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ОГЛАВЛЕНТЕ. 


Поняте о Биби. 


ЕЕ ш 
Основное содержане Биби ......... ен... УШ 
о С: хН 
Пятокниже. ... еее еее ние. ху 
ВНИИ БЫТ: аира дор ееаа 1 
ВНИЕа ИСХОДЬЬ: го ра ео фа а 272 
Книга Левить...... еее. 408 
ДИ а ИС ео ое ао нажать 504 
Книга Второзакотя ...... еее еее 594 


Хокяште о бибдуи. 
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Со словомъ «Бибмя» у насъ, соединяется представлеше объ одной 
большой книгз, заключающей въ себз все Священное Писаме какъ Вет- 
хаго, такьъ и Новаго Завзта. Но въ сущности это не одна книга, а 
цфлый, строго опредзленный Церковью, сборникъ священныхъ книгъ, напи- 
санныхъ въ разное время, въ разныхъ м8стахъ и съ различными цзлями, и 
принадлежащих или богодухновеннымь (книги каноническ!я), или только 
богопросв$щеннымъ мужамъ (книги неканоническия). 

Такой составъ и происхождлене Библи открывается уже изъ истори 
самаго термина — «Бибмя». Онъ взятъ съ греческаго языка, оть слова 
В(ВАос, ЧТО значитъ «книга», и употребленъ во множественной форм$ с ВА, 
оть единств. уменьшительнаго-—^о ВВ \юу, означающаго «небольшую книгу», 
«книжечку». Слфдовательно, з& В буквально означаетъ с0бой цёлый 
рядъ или собраше такихъ небольшихъ книгъ. Въ виду этого св. Тоаннъ 
Злалоусть толкуетъ это слово, какъ одно собирательное поняте: «Бибмя,— 
говорить онъ,—9то многя книги, которыя образуютъ одну единую». 

Это коллективное обозначене Сн. Писашя однимъ собирательнымъ име- 
немъ несомнфнно существовало уже и въ ветхозав®тный перодъ. Такъ, въ 
сноей подлинной греческой форм8—&% ВВ ветрЪчается въ первой Маккавей- 
ской книг (1 Макк. ХП, 9), а соотввтетвующ сему еврейскй переводъ 
дапъ у пророка Данила (Дан. 1Х, 2), гдВ произведемя Св. Писаня 060- 
значены терминомъ «Гассефаримъ» (0507), что значить «книги», точне— 
извзстныя опредфленныя книги, такъ кажъ сопровождаются опредзлевнымъ 
членомъ— «га» (7) *. 


* Небезынтересно здЪсь отмЪтить, что оба эти термина--еврейск „оефер“ и 


греч. 8306 — по своему филологическому апализу даютъ намъ предетавлене о томъ 
матерлалЪ, который въ древности употреблялся для письма и на которомъ, слЪъдова- 
тельно, были написаны подлинники и древнЪйш!с списки священныхъ книгъ Такъ, 
еврейсюя книги, очевидяо, писались преимущественно на пергаменз, т.е. очищев- 
ной и выглажеиной кожф, ибо слово „еёфер“ происходитъ отъ евр. глагола „са- 
фар“, означающаго „сбривать“, „очищать кожу отъ волосъ“. Греческле же авторы, 
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Въ перюдъ новозавфтной истори, по крайней мфрз на первыхъ его 
порахъ, мы еще не находимъ слова «Библя», но ветрФчаемъ цфлый рядъ 
его синонимовъ, изъ которыхъ нанболЗе употребительны сл8дующе: «Писане» 
(Я усох— Лук. ГУ, 21; №. ХХ, 9; Дфян. УШ, 32; Гал. Ш, 22), 
«Пяваня» (! урарох— Ме. ХХГ 41; Лук. ХХРГ,, 32; То. м. 39, 2 
Петр. Ш, 16), «Святыя Писашя» (урород би — Рим. Т, 2), «Священныя 
Пивашя» (т& (ерё чравроло —Я Тим. Ш, 15). 

Но уже у мужей апоетольскихъь наряду съ только-что перечисленными 
названями Св. Писашя, начинаеть ветрфчалься и терминъ л& @ 8 *. Однако 
въ всеобщее употреблеше онъ входить только со времени извфетнаго собира- 
теля и истолкователя Св. Писания—-Оригена, (Ш в.) и -особенно— св. Т. Зла- 
тоустаго (ТУ в.). 

Отъ греческих авторовъ такое собирательное обозчачене Св. Писаюя 
перешло и къ лативекнмъ пнсателямъ, при чемъ множественная форма средняго 
рода т ВиЗАйх окончательно получнла здЪсь значене единственнаго числа жен- 
скаго рода №ШЫИа. 9то послфднее наименоване, въ ого латинской формз, 
перешло и къ намъ въ Ровею, благодаря, вЪроятно, тому обетоятельству, что 
ваши первые собиратели славянской Библи стояли, между прочимъ, и подь 
влянемъ латинской Вульгалы. 

Главной чертой, отличающей св. писамя «Библи» отъ веёхъ другихъ 
литературныхъ произведенй, сообщающей имъ высшую силу и непререкаемый 
авторитетъ, служить ихъ догодухновенность. Подъ нею разумется то 
сверхъестественное, божественное озареше, которое, не уничтожая и не 
подавляя естественныхъ сил человЪфка, возвопило ихъ къ высшему совершев- 
ству, предохравняло отъ ошибокъ, сообщало откровен1я, словомъ—руководило 
везмъ ходомъ ихъ работы, благодаря чему поелдняя была не простымъ про- 
дуктомъ человзка, а какъ бы произведешемъ самого Бога. По свид®тельству 
св. ап. Петра, «никогда, пророчество не было произносимо по вол человЪче- 
ской, но изрекали его святые Божми челов%ки, будучи движимы Духомъ Свя- 
тымъ» (2 Пет. Г. 21. У ам. Павла встр®чается даже и самое слоно 
«богодухновенный» и именно въ приложеви къ Св. Писанию, когда онъ гово- 
ритъ. что «вее Писане богодухновенно» (Эебпуеоотос: 9 Тим. Ш, 16). Вее 
это прекрасно раскрытои у 00. Церкви. 'Такъ. св. Тозннъ Златоустъ говоритъ, 
что «всв Писаня написаны не рабами, а Господомъ всёхъ— Богомъ»; а по 
словамъ св. Григоргя Великаго «языкомъ святыхъ пророковъ и апостоловъ 
говорить намъ Господь». 

Но эта «богодухновенноеть» св. счеаый и ихъ авторовъ не простира- 
лась до уничтожешя ихъ личныхъ, природныхъ особенностей: вотъ почему въ 
содержани св. книгъ, въ особенности въ ихъ изложеши, стилф, язык&, 
характер$ образовъ и выражемй мы наблюдаемъь  значительныя различя 


ввроятно, предпочтилельно писали на „папнрусЪ“, т е на спещально обработанныхъ 


7 
листьяхъ особаго сгинетекаго растензя; слово В(8А0< или ВОВАос первоначально зва- 
ЧНТЪ „папирусъ“, & отеюда—„папирусный свитокъ или книга“. 
*См, найр, въ тречяекомъ текстЪ посланя Алимента Рим. къ Корннеянамъ 
(Т гл. 43 ©) 
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между отдфльными книгами Св. Писашя, зависящя отъ индивидуальныхъ, 
психологическихъ и своеобразныхъ литералурныхъ особенностей ихъ авторовъ. 

Другимъ весьма важнымъ признакомъ священныхъ книгь Библи, обусло- 
вливающимъ с0б0й различную степень ихъ авторитетности, является ханони- 
чесилй характеръ однхъ книгЪ и неканоническй хругихъ. Чтобы выяснить 
себз происхождене этого различя, необходимо коснуться самой истори обра- 
зоватя Библи. Мы уже имВли случай замВтить, что въ составъ Библи вошли 
священныя Книги, написанпыя въ различныя эпохи и разнообразиыми авто- 
рами. Къ этому нужно теперь добавить, что на ряду съ подлинными, богодух- 
новенными книгами появились въ разныя эпохи и неподлинныя, или небого- 
духноненныя книги, которымъ, одвако, ихъ авторы старались придать внёшний 
видъ похлинныхь и богодухновенныхъ. Особенно много подобныхъ сочиненй 
появилось въ первые вЗка христанства, на почв евтонитства, и гностицизма, 
вЪ род8 «первоевангеля [акова», «евангеля 9омы», «апокалипсиса, ап. Петра», 
«апокалипсиса Павла» и др. Необходимъ, слёдовательно, былъ авторитетный 
голосъ, который ясно бы опред®лялъ, каюмя изъ этихъ книгъ, дёйствительно, 
истинны и богодухновенны, каюмя только назидательны и полезны (не будучи 
въ то же время богодухновенными) и камя прямо вредны и подложны. Такое 
руководство и дано было везмъ взрующимъ самой Христовой Церковью — 
этимъ столпомъ и утверждешемъ истины— въ ея учеми о такъ называемомъ 
канон. 

Греческое слово «хоуфу», какъ и семитское «кане» (М3?) озвачаотъ 
первоначально «тростниковую палку», или, нообще, всякую «прямую палку», а 
отсюда, въ переносномъ смысл — все то, что служить къ выпрямленю, исправлен!ю 
другихъ вещей, напр. «плотницый отвфсъ», или, такъ называемое, «правило». 
Въ болве отвлеченномъ смысл, слово хоуфу получило значен!е «правила, нормы, 
образца» , съ каковымъ значенемъ оно встр®чается, между прочимъ, и уап. Павла: 
иь.м5, которые поступають по сему правилу (хоуфу), мир им и 
милость, и израилю Божлю (Гал. УТ, 16). Основываясь на этомъ, терминъ 
хоуфу и образованнное отъ него прилагательное ххусухбс Довольно рано начали 
прилагать къ тёмъ священнымъ книгамъ, въ которыхъ по согласному преданию 
Церкви видЪли выражеше истиннаго правила вфры, образца ея. Уже Ириней 
Лонеюмй говоритъ, что мы имфемъ «канонъ истины — слова Божши». А вв. 
Аезнаей ДАлександрйскЙ опредфляеть «каноничесмя» книги, какъ тая, «ко- 
торыя служатъ источникомъ спасеня, въ которыхъ однзхъ предуказуется ученте 
благочест1я». Окончательное же различе «каноническихъ» книгъ отъ «нека- 
ноническихъ» ведетъ своё начало со временъ св. Тознна Златоуста, бл. Геро- 
иима и Августина. Съ этого времени эпитеть «каноническихъ» прилагается 
къ твмъ священнымъ книгамъ Библи, которые признаны всею Церковью. въ 
качествЪ богодухновенныхъ, заключающихъ въ себ правила и образцы в8ры,— 
ВЪ ОТЛИЧ1@6 ОТЪ КНИГЪ «неканоническихъ» , т. е. хотя назидательныхъ и полезныхъ, 
(за что онё и помёщены въ Библи), но не богодухновенныхъ, и «апокрифи- 
ческихь (фпбхрофос— скрытый, тайный), совершенно отвергнутыхъ Церковью и 
потому не вошедшихъь въ Библю. Такимъ образомъ, на признакъ «канонич- 
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ности» извзетныхъ книгь мы должны смотрёть какъ наголосъ церковнаго Св. Пре- 
дания, подтверждающий богодухновенное происхождешо книгъ Св. Писавя. Слвдо- 
вательно, и въ самой Библи не всВ ея книги нузютъ одинаковое значене и 
авторитеть; одн® (капоническя книги)-—богодухновенны, т. е. заключаютъ въ 
с6бв истинное слово Боже, друмя (неканоническя) — только назндательны и 
полезны, но нечужды личныхъ, не всегда безошибочныхъ мнфвй своихъ авто- 
ровъ. Это различе необходимо всегда имфть въ виду при чтени Библи, для 
правильной оцнки и соотвфтетвующаго отношеня къ входящимъ въ составъ 
ея книгамъ * 

Въ заключен!е необходимыхъ вводныхъ свздЪнНй о Бибми намъ остается 
сказать несколько словъ о томъ язык, на которомъ были написаны священныя 
библейскя книги, объ ихъ болфе извфетныхъ переводахъь и © современномъ 
раздвлени ихъ на главы и стихи. 

Всв каноническя книги Ветхаго ЗавЪта были написаны на еврейскомъ 
язык, за исключенемъ лишь н®которыхъ, небольшихъ отдзловъ, написанныхъ 
на халдейскомъ язык8 (Тер. Х, 11; Дан. П, 4— УП, 28; 1 Ездр. ГУ, 8— 
УТ, 18: УП, 12—26). Неканоничесюя же книги, повидимому, были напи- 
саны на греческомъ язык, хотя, основываясь на свидЗтельств бл. [еронима, 
нфкоторые думаютъ, что кн. Товитъ и Тудивь были первоначально написаны 
по-халдейски. 

Ве же книги Новаго ЗавЪта были написапы по-гречески, на такъ на- 
зываемомъ александрИйскомъ далектВ (вошедшемъ въ употребленме съ эпохи 
Александра Македонскаго—хоу} быйхЛехтос), 3а исключенемъ одного перваго 
Евангелля— отъ Матеея, написаннаго на сиро-халдейскомъ нарзчи еврейскаго 
языка, на которомъ говорили современные Тисусу Христу тудеи. 

Такъ какъ въ древне-еврейскомъ письмВ употреблялись только одни соглас- 
ные звуки, а необходимые гласные звуки передавались устно по преданию, то 


* Различен!е библейскихъ квигЪ на „каноническя“ и „неканоническя“ касается 
только ветхозавъьтныхъ книгЪ, такъ какъ новозавЪтныя, входящая въ составъ Биби, 
признаются каноническими вс Составъ „ветхозавЪтиаго канона“ хотя въ общемъ 
убстававливается довольно согласно, но разнообразится въ самомъ колячествЪ книгъ; 
это происходитъ потому, что еврен, желая подогнать количество своихЪ книгъ къ 
22 буквамъ своего алфавита, дБлали искусствениыя соединешя нЪеколькяхъ книгъ въ 
одну. напр. соедииялн кннги Судей и Руеь, первую и вторую, третью и четвертую 
кн. Царствъ и даже въ одву книгу собрали всЪхЪ 12 малыхъ пророковъ. Православная 
Церковь насчитываетъ 38 каноннческихъ книгъ Ветхаго ЗавЪта, а именно: 1) Быт, 
2) Исходъ, 3) Левитъ. 4) Числа, 5) Второзакоше. 6) книга 1исуса Навина, 7 Судей, 
8) Рувь, 9)1-якн Царетвъ, 10) 2-я кн Царствъ, 11) 3-я кв. Царствъ, 12) 4-я кн. Царствъ, 
13) 1-я кн Паралипоменонъ, 14) 2-я кн Паралипомеионъ, 15) книга Ездры, 16) кинга 
Неем!и (2-я Ездры), 17) Есеирь, 18) Юва, 19) Псалтирь, 20) Притча Соломона, 21) Еккли- 
застъь его же, 27) Пъень иъсией его же, 23) кн. пр. Исан, 24) Теремми съ Плачемъ, 
25) езекиля, 26) Дашила и двЪнадцати малыхъ пророковъ: 27) Оси, 28) Тоиля, 
29) Амоса. 30) Авдия, 31) [оны, 32) Михея, 33) Наума, 34) Аввакума, 35) Софонии, 36) Аггея, 
9 Захар!и н 38) Малахи Остальныя 9 книгъ, помъщенныхъ въ славянской а рус- 
ской Библ\!и, считаются неканоническими, & именно: 1) Товитъ, 2) [удивь, 3) Прему- 
дрость Соломоиа, 4) Премудрость 1исуса сына Сирахова, 5—6) 2-я и 3-я кн Ездры и 
7—9) три книги Маккавейсыя. КромЪ того, неканоническимн признаются также и 
слздующ!е отдълы въ вышеуказаниыхъ каноническихт, книгахъ: молитва царя Ма- 
иасси, въ концЪ 2-й ки Паралипоменонъ, части кн. Есеирь, не помЪчениыя стихами, 
поелъднй Пеаломъ (послЪ 150), пъень трехъ отроковъ вь кн. пр. Данила, история 
Сусанны въ 13-й и Вила и дракона въ 14-й главЪ той же книгн. Изъ новозавЪт- 
ныхь же всЪ 27 кн. и въ полномъ ихъ объемЪ призпаются каноническими. 
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первоначальный ветхозавЪтный текстъь не имфль гласныхъ. Он, въ форм 
различныхь подстрочныхъ знаковъ, были введены довольно поздно (приблизи- 
тельно около [Х—Х в. нашей эры) учеными еврейскими раввинами-мазоре- 
тами (т. е. хранителями «предан1я» — отъ евр. глагола «мазор», передавать). 
Велёдетве этого современный еврейскй текстъ и называется мазоретскимъ. 

Изъ различныхъ переводовъ Библи заслуживаютъ упоминан!я два авто- 
ратетнзйшихь и древнёйшихъь — гречееюй ГХХ и латинемй Вульгата и 
два поздн®йшихъ — славянскй и русеюй, какъ наиболзе къ намъ близкихъ. 

Греческй переводъ былъ сдВланъ для нуждъ алекеандрИйскихь 1удеевъ 
въ эпоху Птоломеевъ, т. е. не раньше половины Ш в. и не позже поло- 
нины П. Онъ былъ выполненъ въ разное время и различными переводчи- 
ками, при чемъ главная его часть— Пятокниже является наиболве древней и 
авторитетной. 

Латинскй переводъ или такъ называемая Вульгата (отьъ уши — 
народъ) былъ сдфланъ блаженнымъ Теронимомъ, въ ковц8 Г\-го вфка, не- 
посредственно съ еврейскаго текста, при руководств и другихъ лучшихъ пе- 
реводовъ. Онъ отличается тщательностью и полнотой. 

Славянск переводъ Бибми впервые былъ предпринять святыми перво- 
учителями славянъ —братьями Кирилломъ и Мееодлемъ, во второй половин 
[Х-го взка. Отсюда, черезъ посредетво Болгар!и онъ перешелъ и къ намъ на 
Русь, гдВ долгое время обращались лишь отд®льныя, разрозненныя кииги 
Библи. Впервые полный рукопиеный еписокъ Библи былъ собранъ новгород- 
скимЪъ архиепископомъ Геннадемъ, по поводу его борьбы съ жидовствующими 
(1499 г.). Первая печатнан славянская Библия была издана у насъ въ 1581 г. 
княземъ Константиномъ Вонстантиновичемъ Острожекимъ. Въ оенов8 нашей 
славянской Библш лежитъ греч. переводъ ГХХ. Русемй же синодальный 
переводъ Библи сдзланъ сравнительно совсВиъ недавно, въ середин8 про- 
шлаго, ХТХ столвтя, трудами митрополита московекаго Филарота и профессо- 
ровъ нашихъ духовныхъ академй. Въ основу его былъ положенъ оврейсюй, 
мазоретсый текстъ, который въ потребныхъ случаяхъ сличалея съ греческимъ 
и латинскимъ переводами. Законченъ онъ быль въ 1876 г., когда появилась 
первая полная русская Библя. 

Наконецъ, должно замфтить, что въ дровней Церкви не существовало 
нашего раздвленмя библейскихъ книгъ на главы и стихи: он вез были на- 
писаны сплошнымъ, связнымъ текстомъ. расположеннымъ въ вид колоннъ 
(на подобте стиховъ). и если дФлились, то только на отдфлы для богослужеб- 
наго употребленя Хбуоь, ёхдоу або, едо[Емотарюу, пообатботодоу). Современное 
двлеше на главы ведеть свое начало отъ кардинала Стефана Ланг- 
тона, раздфлившаго около 1205 г. Вульгату. "Такое дЪлеве закончилъ и 
утвердилъ ученый доминиканецъ Гугъ-де-Сенъ-Ширъ, издавшй свою конкор- 
данцю ок. 1240 г. А въ половин8 ХУТ в. ученый парижеюй типографъ 
Роберть Стефанъ ввелъ и современное дзлене главъ на стихи, сначала въ 
греко-латинекое издан!е Новаго ЗавЪта (1551 г.), а затьмЪ и въ полное из- 
дан!е латинской Библи (1555 г.), откуда оно постепенно перешло и во вс 
друге токеты. 
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Основной, центральной идеей всзхъ богодухновенныхъ, библейскихъ Пи- 
санй, идеей, вокругъ которой сосредоточиваются вс остальныя, которая 00б- 
щаеть имъ значене и силу и внф которой было бы немыслимо единство и 
красота Библи, является учеше о Месси, Тисус6 Христф, Сынф Божемъ. 
Какъ предметь чаянй Ветхаго ЗавЪта, какъ альфа и омега всего Новаго 
Завзта, Шисусъ Христоеъ, по слову апостола, явился тфмъ храеугольнымь 
камнемь, на основз котораго, при посредетв® зностоловъ и пророковъ. было 
заложено и совершено здане нашего спасешя (Ефее. П, 20). Тисусъ Хри- 
стосъ—-предметъ обоихъ Завзтовъ: Ветхаго—-какъ Его ожихаше, Новаго,—какъ 
исполнене этого ожиданя, обоихь же вмёстф—какъ единая, внутренняя 
связЪ. 

Это можеть быть раскрыто и подтверждено въ цфломъ рядф внфшнихъ 
и внутреннихъ доказательствъ. 

Къ доказательствамъ перваго рода, т. е. вн®шнимъ, принадлежать сви- 
дзтельства нашего Господа о самомъ Себф, свидфтельства Его учениковъ, тра- 
дищя тудейская и традищя христанская. 

Обличая невзрте и жестокосерде еврейскихъ книжниковъ и фарисеевъ, 
самъ Господь вашъ Шисусъ Христосъ неоднократно ссылался на, свидфтельство 
о немъ «закона и пророковъ», т. е. вообще ветхозавтныхь св. писан. 
Изсльдуйте Писанля, идо вы думаете черезь нихб имьть жизнь 
вечную: а они евидътельствують о Мнь (10. У, 39). ибо если бы 
вы върили Моисею, то повьрили бы и Мнь, потому что он5 на- 
писаль о Мнь (10. У, 46), — говориль. напр., Господь ослЪпленнымъ 
1удейскимъ законникамъ послф извЪстнаго чуда исифленя разслабленнаго при 
овчей купели. Еще яснфе и подробнве раскрывалъ эту истину Господь Сво- 
имъ ученикамъ, явившись имъ по воскресенти, какъ объ этомъ свидтельствуетъ 
евангелисть Лука. и начав отъ Моисея, изъ всъхь пророковь изб 
ясняль имъ сказанное о Немь во всем Писани... И сказаль им: 
вот5 то, о чемь Я говориль, еще бывъ с5 вами, что надлежить 
исполниться всему, написанному о Мнь в законь Моисеевомь и в5 
пророказть и псалмахь (Лук. ХХУ, 27 и 44). Кром такого общаго 
заявлешя, Господь указываеть нер®дко и частные случаи ветхозав тныхъ 06- 
разовъ и пророчествъ, имёвшихъ отношенше къ Его жизни, учению, крестнымъ 
страданмямъ и смерти. Такъ, напр., Онъ отмфчаеть прообразовательное зна- 
чене мфднаго зм!я. повфшеннаго Моисеемъ въ пустын® (0. Ш, 14), указы- 
ваетъь на исполнене пророчества Исали о «лётв Господнемъ благоприятномъ » 
(Лук. ГУ, 17—21; ср. Ис. [ХГ. 1—2), говорить объ осуществлени всфхъ 
древнихъ пророчествъ, касавшихся Его искупительной жертвы (Ме. ХХУТ 
54 и Лук. ХХП, 37) и даже на самомъ крестВ, въ моменть страдашй, про- 


ГХ 


износить Свое глубоко-трогательное и спокойно-величественное: совершилось 
(№0. ХПХ. 30), давая этимъ знать, что исполнилось все то, что. будучи пред- 
назначеннымь отъ вфка, «многочастно и многообразно было говорено черезъ 
пророковъ» (Евр. Г 1). 

Подобно своему божественному Учителю, евангелисты и апостолы 6ез- 
престанно ссылаются на, Библию, черпая полной рукой изъ богатетва, ея мес- 
счанскихъь сокровищъ в устанавливая тфмъ самымъ полную гармоню обоихъ 
Завфтовъ, объединенныхъ вокругь Лица Месси — Христа. Такъ, всв еванге- 
листы -— эти четыре независимыхъ другъ отъ друга жизнеписателя Шисуса 
Христа—настолько часто ссылаются на исполнене ветхозав$тныхъ пророчествъ, 
что выработали даже для этого спешальныя формулы: @ все это произо- 
шло, да сбудется феченное Господомь через пророка. или просто: 
тогда сбылось фреченное черезь пророка, да сбудется феченное че- 
резз пророковё, или же еще: и сбылось слово Писанля, и цфлый рядъ 
другихъ, аналогичныхъ выражений. 

Не мене часто ссылаются на ветхозав8тное Писане и тфмъ устанавли- 
ваютъ его твензйшую, внутреннюю связь съ новозавфтнымъ и всв остальные 
новозавфтные писатели, начнная съ кн. Дзяюй и кончая Анокалипсисомъ. 
Не имфя возможности исчерпать здЪеь всего обимя такихъ опредзленныхъ и 
ясныхъ ссылокъ, укажемъ длн прим8ра лишь н$зкоторыя изъ нихъ, наиболфе 
характеристичныя: таковы, напримфръ, двф рЪчи апостола Петра —одна посл 
сошествя Св. Духа, другая посл исцфленшя хромого, о которыхъ повз- 
ствуется во второй и третьей главахъ кн. ДЪянй и которыя полны ветхоза- 
вфтными цитатами (Тоиль-— ДФян. П, 16—21: Давидъ ПЦ, 25—28. 384— 
35; Моисей— Ш. 22—23); въ особенности замфчательно заключене послЁдней 
рёчи. м вс%® пророки, начиная отф Самуила и посль него, также 
предвозвъстили эти дни (ДФян. Ш, 24). Не монфе важна въ этомъ 
отношени и р$фчь архидлакона Стефана, дающая въ ежатомъ очеркВ всю ветхо- 
завътную исторю приготовленгя евреевъ къ принятю Месаи-Христа (Двян. 
УП, 2—56). Въ той же книг8 ДФян заключено великое множество и дру- 
гихъ подобныхъ же свидфтельствъ: и мы длаговьствуем5 вамъ то, что 
Бог объщаль отцамь нашимь и что исполнилё нам, дьтямь ить, 
воздвигшии Гисуса (ДФян. ХШ, 32). Мы проповфдуемъ вамъ, — говорили 
апостолы. - свидътельствуя малому и великому, ничего не говоря, 
ром того, о чемь предвозвьщали пророки и Моисей (Дфян. ХХУТ, 
22). Словомъ, все учене апостоловъ о новозав®тномъ царетвз Бозмемъ сво- 
дИлось главнымъ образомъ къ тому, что они увьряли о Христь отб 
закона Моисеева и пророков (Дзян. ХХУШ, 23). 

Изъ множества новозавфтныхъ ссылокъ. устанавливающихъ связь съ ветхо- 
завЪтными событями и пророчествами, заключающихея въ послашяхъ свв. апо- 
столовъ, приведемъ н8еколько примфровъ лишь изъ послашй ап. Павла, того 
самаго Павла, который, въ качеств» Савла, быль самъ раньше фарисеемъ, 
ревнителемъ отеческихъ преданий и глубокимъ знатокомъ ветхозавфтнаго 33- 
кона. И вотъ этотъ-то св. апостолъ говорить, что конец закона — Хри- 
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стос5 (Рим. Х, 4), что законъ быль для нась дьтоводителемь (пб д 
у0\о$) ко Христу (Гал. Ш, 24), что вфрующе наздани бывше на 
основами атостоль и пророкь, сущу краеугольнику самому Гисусу 
Христу (Еф. П. 20), что вс ветхозавзтные прообразы яисама быша 
в& научен наше (1 Вор. Х, 11), что весь Ветхй Завфть со всёми его 
релипозными церемовями и культомъ быль лишь сънь грядущить, тиъло 
же Христово (Кол. П, 17), сюнь 60 имый законь грядущить благ, 
а не самый образь вещей (Евр. Х, 1) и что. наконецъ, въ основ всей 
истори домостроительства нашего спасешя лежитъ Гисус5 Христось, вчера 
и днесь, той же и во въки (Евр. ХШ, 8). 

Если отъ священныхъ книгь Новаго Зав%та мы перейлемъ къ древне- 
1удейскимъ толковашямъ Писаня, къ 'Таргумамъ, Талмуду, МидрашВ и сочй- 
нен1ямъ первыхъ раввиновъ, до ХП в. включительно, то увидимъ, что по- 
стоянной и неизуЗиной обще-тудейской традищей толкования Библи было стре- 
илен!е всюду искать и находить указаня на Месмю и Его время. Такое 
увлечен1е иногда доходило даже до крайности, какъ это можно видфть изъ 
слфлующаго раввинекаго изречен1я: «пророки исключительно проповздывали о 
радости дней Месми» (забывалась идея страждущаго Месаи-Искупителя); но 
оно глубоко вфрно понимало ту истину, что, дВйствительно, въ основ всего 
Писания лежитъ идея Месси-Христа. «Нельзя желать прилагать все непо- 
средственно къ Месяи, - говорить бл. Августинъ, — но м$ста, которыя не 
относятся къ Нему прямо, служатъ основашемъ для твхъ, которые Его воз- 
вфщаютъ. Какъ въ лир всё струны звучатъ сообразио ихъ природ® и однако 
дерево, ва которомъ он натянуты, сообщаетъ имъ свой особый колоритъ звука, 
такъ и Ветхий Завфть: онъ звучитъ, какъ гармоничная лира объ имени и о 
царствв Тисуса Христа» *. 

Приведенное тонкое сравнеше бл. Августина прекрасно характеризуетъ 
святоотечесый взглядъ на соотношеше Ветхаго и Новаго Завфта. Свидфтель- 
ства объ ихъ тфеной, неразрывной связи, основанной на, Лиц Месаи-Христа, 
идутъ непрерывнымъ рядомъ съ самыхъ же первыхъ вфковъ христанства: объ 
этомъ писалъ ап. Варнава въ своемъ «Послани», св. Густинъ Философъ въ 
«Разговорв съ Трифономъ 1удеяниномъ», Тертулманъ въ сочинени «Противъ 
1удеевъ», св. Ириней Люнсюй въ сочинеши «Противъ ересей», апологеты 
Аристидъ, Аеинагоръ и др. Въ особенности оботоятельно и глубоко раскры- 
вали эту связь писатели злександрийской школы, & изъ среды ихъ выдёлялся 
Оригенъ, который, наприм8ръ, говорилъ, что «изречешя Писаня суть оде- 
жды Слова... что въ Писашяхъ всегла Олово (Лбуос,—Сынъ Бозий) было 
плотью, чтобы жить среди насъ». Изъ послфдующихь 00. эти мыели, 
подробно развивали въ своихъ замфчательныхъ комментаряхъ свв. Г. Зла- 
тоусть, Василй Великй, Ефремъ Сиринъ, бл. [Геронимъ, бл. Августинъ и 
св. Амвройй Медюлансый. ПослВдн, наприм$ръ, писалъ: «Чаша премудрости 
вЪ вашихъ рукахъ. Эта чаша двойная-—Ветх!й и Новый Завфтъ. Цейте ихъ, 


* Ге Ни, „1ез ‘01$ &тап95 Рго{еф, зале, 1егёпие, Ел6с}1е]“, Ратаз 1877, р. 14 
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потому что въ обоихъ вы пьете Христа. Пейте Христа, потому что Овъ — 
ИСТОЧНИКЪ ЖИЗНИ» ®. 

Переходя тенерь ко внутренним доказательствамь, т. ев. къ ва- 
мому водержаню священныхъ книгъ, мы окончательно уб%жхаемся, что Го- 
споль нашъ шеусъ Христосъ составляетъ главиый пунктъ и центральную идею 
всей Библ. Эта великая книга, составленная столь многочисленными и разно- 
образными авторами, разд®ленными между собой весьма значительными пе- 
родами времени, стоявшими подъ вмяшемъ самыхъ различныхь цивилизавай, 
представляеть въ то же время замфЧательное единство и удивнтельную цфль- 
ность. благодаря, главнымъ образомъ, постепенному развитю въ вей одной и 
той же мессланской идеи. «Новый Завфтъь въ Ветхомъ скрывается, Ветай-— 
въ Новомъ открывается», — говорили средневфковые богословы, основываясь на 
словахъ бл. Августина **. 

Что исусъ Христосъ и Его дБло составляетъ единственную тему всвхъ 
новозавзтвыхь Писанй, это ясно само по себВ и не требуетъ доказательствъ. 
Но что вся новозавфтная исторля основывается на ветхозавзтной, это, быть 
можетъ, не такъ очевихно. И, однако, это етоль же несомнЪ®нно, для доказа- 
тельства чего достаточно сослатьея лишь на дв евапгельскихъ генезлоти 
Христа. въ которыхъ дано сокращене всей ветхозавфтной истори въ ея 
отношени къ личности обфтованнаго Месачи-Хриета (Ме. ТГ 1—16 и 
Лук. Ш, 23—38). 

Но мы можемъ посл ховательно прослфлить развите мессланской идеи 
и въ книгахъ Ветхаго Завфта. Обфтоване Избавителя, данное падшимъ прё- 
родителямъ еще въ раю. вотъ первое звено той непрерывной цзпи ветхоза- 
вфтныхъ мессланскихъ пророчествъ. которыя начались Аламомъ и кончились 
Захар!ей. отцомъ Шоанна Крестителя. Поэтому-то оно и вазывается „перво- 
евангелемъ (Быт. Ш, 15). Съ эпохи Ноя это обфтоване опредфляется н%- 
сколько ближе и точнфе: сфменемъ жены иазываются лишь дфти Сима, къ 
которымъ и приурочивается исторйя искупленя (Быт. [Х, 26). Этотъ круь 
еще больше сужается съ эпохи Авраама, отца ботоизбраннато еврейскаго 
народа, въ Сфмени котораго (т. е. въ ГисусВ Христф, по толковангю ап. Павла— 
Гал. Ш, 16) возвфщается спасене и возхъ остальныхъ нащй (Быт. ХИ, 3; 
ХУШ, 18). Впослфдетви и изъ потомства Авразмова выдфлена была раса 
Такова (Быт. ХХУП, 27), позднзе самъ Таковъ, въ дух пророческаго про- 
зрён!я, даетъ особое благословене своему сыну Тулв (Быт. ХЫХ, 8 и слвщ.). 
И чБмъ дальше шло время, тёмъ ближе и частвфе опредфлялись различныя 
черты месманекато служешя: такъ, пр. Валаамъ говорить объ Его Царетвен- 
ной власти (Чис. ХХГУ, 17), Моисей —0 троякомъ Его служени: парскомъ, 
первосвященническомъ и пророческомъ (Втор. ХУШ, 18—19), о происхо- 
ждени Месии изъ царскато рода Давидова (2 Цар. УП, 12—14), о ро- 
ждеши Его въ Виелеем8 (Мих. У, 2) и отъ Дфвы матери (Ис. УЦ, 14), 


* Атбтозиз, т Рзат 1, 38. 

** „Моуцм Теззатепте ит 10 Уефёеге | ае6, 
Уецз Теззететцт 11 М№оуо рабе{“. 
Ср бл Августинз, Вопросъ 73 на Исходъ. 
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о торжественномъ вход №го въ храмъ [ерусалимемй (Малах. Ш, 1), о 
разныхъ. даже мелкихъ обетоятельствахъ Его крестныхъь страдавй и смерти 
(Ис. БШ гл.; Пе. ХХЬ 17—19; ХХХЦ, 7—9; ХГ, 9—10; ГХУШ, 22: 
Зах. ХГ 12 и др.), объ Его славномъь воскресеии (Ис. МИ. 9—21; 
Пе. ХУ. 10: МХ, 6—7; ХЬ, 11; БХУЦ, 2 и жр.), о ваступлени Его 
благодатнаго царства (Пс. ХХТ 28—32; ХЫТ, 7, 14—17; БХХЕ 7—19; 
оиль П, 28; Ис. П гл.. Ис. ХХХУ, 1—2, 10; ЦХЬ 1—2) и в 
грозваго второго пришествя (Дан. УП, 25 и ХПИ, 7; Зах. МУ, 2—3, 
9 и др.). Можио положительно сказать, что изть ни одной важной черты 
изъ энохи и жизии Месси, которан ве была бы тВмъ или инымъ путемъ 
предуказана въ Ветхомъ Зав т, или въ форм яснаго пророчества, или подъ 
покровомъ символовъ и прообразовъ; а пр. Исмя получилъ даже наименова- 
810 «ветхозавфтваго евангелиста“, за поразительную точность и полноту своихъ 
пророчественныхъ предъизображен!й жизви Господа Шисуса Христа. 

Не мене ясно это единство мессанской идеи сквозить и въ общемъ 
плав8 Библи. По своему характеру и содержатю веб ветхозавётныя книги 
могутъ быть раздёлены на три главвыхъ группы: квиги Законоположительно- 
историческя. книги пророчесюя и книги поэтическо-ниэихательиыя. Первый 
классъ излагаеть истортю теократи, т. е. правлензя 1еговы надъ израилемъ. 
Но съ какой цфлью Госимоль употребляетъ столь различные методы воспитан!я 
Своего народа? Завфтъ на Синаз, Моисеево заководательство, б%летйя пу- 
стыни, завоевание земли обфтованной, побфлы и поражешя, отчуждене отъ 
другихъ народовъ, наконецъ, тягость вавилонскаго пл®на и радость возвра- 
щешя изъ него—вее это имЗло очевидной своей цфлью сформировать еврей- 
скую нашю въ извфстномъ дух», въ духЪ сохранешя и распространения мес- 
санской иден. Еще очевидн%е этотъ мотивъ въ пророческихъ книгахъ, гдз, 
то черезъ угрозы, то черезъ обфщашя иаградъ. народъ сврейсай постоянво 
поддерживалея на извЪстной правствевной высот8 и приготовлялся въ духв 
чистой взры и правой жизни, въ виду грядущаго Месси. Что касается. вз- 
конецъ, до киигь послздией группы — поэтическо-назидательныхъ. то одвв 
изъ нихЪ, какъ. нанр., Псалмы, были прямо месманскими молитвами еврей- 
ской наци: друмя, какъ Пфеиь пфеней, подъ формой аллегори язображали 
союзъ израиля со Хриетомъ; третьи, какъ кв. Премудрости, Екклезаеть 
и др. раскрывали различныя черты Божествепной Премудрости лучи того 
Божественнаго Слова (Лбуос), которыя @яли среди мрака язычества и въ 
до-христаискомъ м1рз. 

Такимъ образомъ, съ полнымъ убЪжденемъ можно сказать, что главнымъ 
и основнымъ предметомъ Библш, начиная съ первыхъ главь книги Бытя 
(Ш, 15) и кончая послфдними главами Апокалипсиса (ХХЬ 6, 21 и 
ХХИ, 20), служить БогочеловВкъ, Господь нашъ Тясусъ Христосъ. 


Вешх!й Забфмъ. 
Самымъ ранннмъ раздВлешемъ Бибми, илущимъ изъ времонъ первен- 
ствующей христамской Церкви, было раздфлене ея на дв, далеко не равныя 
части, получившия назваше Ветхаго и Новаго Зав$та. 
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Такое разхвлеше всего состава библейскихъ книг обусловлено было 
ихъ отношешемъ къ главному предмету Бибми. т. е. къ личности Месаи: 
тв книги, которыя были ваписаны до пришествия Христа и лишь пророчееки 
Его предъизображали, вошли въ составъ «Ветхаго Зав$та», а тв, которыя 
возиикли уже посл пришествия въ мръ Спасителя и посвящены истори Его 
искупительнаго служемшя и изложению основъ учрежденной Гисусомъ Христомъ 
и Его св. апостолами Церкви, образовали собой «Новый Завфтъ». 

Всв эти термины, т. е. какъ самое слово «завВтъ», такъ и соединение 
его съ прилагательными хветй» и «новый» завфтъ взяты изъ самой же 
Библии, въ которой они, помимо своего общаго емысла, имВютъ и спещальный. 
вЪ которомъ употребляемъ ихъ и мы, говоря объ извфетвыхъ библейскихъ 
кНУгГахъ. 

Слово завьть (евр. — «БбгИ», греч. боку, лат. Чеатешеит), 
на языкв Св. Шисатя и библейскаго употребленя, нрежде всего, значить 
извфетное остановлен, услове, законъ, па которомъ сходятся двЪ 
договаривающихея стороны, а отсюда уже— самый этоть д0г0в0р5 или союзъ, 
а также и тё ввВшня зиаки, которыя служили его удостов8ренемъ, скрзиой, 
какъ-бы печатью ({езбатенбит). А такъ какъ священныя книги, вь которыхъ 
описывалея этотъ завётъ пли союзъ Бога съ человфкомъ, являлись, конечно, 
одвимъ изъ лучшихъ средотвъ его улостовзрешя и закрёплешя въ народной 
памяти, то на вихъ весьма рано было перенесено также и назван!е «завЪта». 
Оно существовало уже въ эпоху Моисея, какъ это видио изъ 7 ет. ХХГУ гл. 
кн. Исхода, гдв прочитавная Моисеемъ еврейскому народу запись синайскаго 
законодательства названа жнигой завъта (‹«еофер хабберит»). Подобныя 
же выражешя, обозначающия 60б0й уже не одио синайекое законодательство, 
а все Моисеево Пятокниже, вотр®чаются и въ посл\дующихъ ветхозавётвыхъ 
книгахъ (+ Цар. ХХШ, 2, 21; Пр. Сирах. ХМУ, 25; 1 Мак. [, 57). 
Ветхому же ЗавЗту принадлежить и первое, еще пророчественное указане на 
«Новый Завзтъ», именно, въ извфетномъ пророчеств$ Шереми: «вотъ насту- 
пять дии, говорить Господь, когла Я заключу съ домомъ Израиля и съ 
домомъ Гуды новый завфтъ» ([ер. ХХХГ, 31. 

Впослфдотви терминъ Новый Завьть  неоднократпо употреблялся 
самимъ Писусомъ Христомъ и святыми Его апостолами, для обозначешя на- 
чавшейся истори искуплепнаго и облагодатетвованпаго челов чества (Ме. ХХУТ, 
28; Мар. ХГУ, 24; Лук. ХХП, 230; 1 Кор. ХГ 25; 2 Кор. Ш, 
6 и др.), откуда оно перешло и на священныя книги, иаписанныя въ этотъ 
перюдъ. 

Наименовае Беталй Завьть въ приложеши къ опредфленнымъ 
клигамь ведетъь свое начало отъ особенпо ясваго свидфтельства ап. Павла: 
+0 умы ифь (евреевъ) осльплены` ибо то же самое покрывало 9до- 
нынь остастся не снятым при чтени Ветхаго Завъта, потому 
что оно снимасткя Христом (2 Кор. Ш, 14). 

Въ составв «Ветхаго Завфта» православная Церковь, какъ мы уже го- 
ворили выше, иасчитываеть 38 каноническихъь и 9 неканоническихъ квитъ, 


ХГУ 


отличаясь ЭТИМЪ Котъ церкви римско-католической, васчитывающей въ своей 
Вульгатв всего 46 каноническихъ книгъ (у нихъ считаются канонич. Товитъ, 
Тудиеь, Премудрость Соломона и 2 кн. Маккавейския). 

Что касается, наконецъ, самаго порядка расположеншя книгь «Ветхаго 
Завзта», то злВсь замфчается довольно р%3зкое разлие между еврейской 
Библией, съ одной стороиы, и греческимъ переводомъ Ё2ХХ, а отсюда и ва- 
шей славяио-русской Бибмей, съ другой стороны. Для уяснешя этой разиицы 
необходимо знать, что древе евреи дзлили свои квиги ие столько по однво- 
родности ихъ содержавя (какъ ЦХХ и слав.-руе.), сколько по степеви ихъ 
значеня и важности. Въ этомъ смысл они вс ветхозавфтныя книги дЗлили 
на Три группы; «законъ» («тора»), «пророки» («небим») и «апографы» 
(«кетубим»), подчеркивая особенно значен!е двухъ первыхъ группъ, т.е. «за- 
кона и пророковъ» (Ме. \, 17; УП, 12; ХХЦ, 40). 

У насъ же теперь, велёдъ за ХХ и Вульгатой, принято другое хВлен!е, 
по характеру самаго содержаюя ветхозавфтныхь книгъ, на четыре слёхую- 
щихЪ группы: 1) книги заковоположительныя; 2) историчесвя, 3) учительныя 
и 4) пророческя. Такое расположене и длене киигъ въ еврейской и русско- 
славянской Бибмяхъ всего виднфе будетъ изъ сл6дующей таблицы: 


Еврейская Бидлзя. Славяно-русская Бидблая. 


ре Быте 
сходъ Исходъ 
Е Левитъ. Законоположит. < Левитъ. 
р Числъ Чиелъ 
Второзаконе, | Е . Второзакон!е. 
исусь павивЪ. Кн шсуса Навина, 
а | Судей, Кн. дей Изр. 
и } и 2 кн, Самуила. Рувь. 
НИМ Ги кн. Царствъ. Первая Царстьъ. 
ааа | ыы Ор и 
: етья Царствъ, 
пророкн о киль = Историческя че аи Ц а 
ая. ерв Паралипом 
Пророки Гиль. Вторая ра 
, Амосъ Первая Ездры. 
(небтим) поздн ьйше Авдий. Книга Нееми 
аа Тона | Вторая Ездры 
‚ ахароним“ Михей. Товитъ. 
Наумъ 1удиеь 
ПРОРОКИ | дввакумъ. иоь 
Софон1я Юва. 
Аггей. з Псалтврь 
Захар!я, Учительныя И. Соломона. 
Малахя Екклез1астъ, 
Псалмы Пень пвевей. 
Притчи Соломона Прем Соломона 
Товь Пр ие. сына Сир 
Пуснь пъеней, №вига пр. Исзия 
Агографы | Рувь. Кнвг& по. 1преми 
Книга Нлачъ Плачъ ерем!и 
Екклез1астт. Пророческ:я Поелав!е 1ереми. 
(кетубих) ! Ревирь. Книга пр Варуха. 
Данилъ. 1езек иль 
Ездра. Давила 
’ Неем1я. 12 мал. прор гри кн. Маккав и 3-я 


1 и 2 Паралипом. 


кн Ездры. 


ХУ 


Хяшокхижте. 


Пять первыхъ квигъ Ветхаго Завфта, имфющихъ одпого и того же ав- 
тора—Моисея, представляли, повидимому, сначала и одну квигу, какъ объ 
этомъ можно судить изъ свидфтельства кн. Второзакошя, гдв говорится: 
«возьмите ©ю книгу зажона и положите ее одесную ковчега завфта» 
(ХХХ 26). Тмъ же самымъ именемъ «книги закона», или просто «за- 
кона», обозначались пять первыхъ, законоположительныхъь книгъ и въ другихъ 
мфстахъ Ветхаго и Новаго Завзта (3 Цар. ЦП, 3; 4 Пар ХХШ, 295; 
Пс. ХУШ, 8; Иь. У, 24; Ме. УП, 12; ХГ 13; Лук. П, 28 и др.). 

Но у раввииовъ уже со временъ глубокой древности существовало и 
другое, нзсколько своеобразное обозначен!е этой «торы» (закона), какъ «пять 
пятыхъ закона», чёмъ одновременно доказывается какъ единство Пятокнизя, 
такъ и составъ его изъ пяти различныхъ частей. Это пятичастное дхлеве, 
повидимому, окончательно опредфлилось къ эпохф перевода ЫХХ, гдё оно по- 
лучаеть уже полное гризнанге. 

Наше современное слово «Пятокниже» представляеть буквальный пе- 
реводъ греческаго — леутёлеоуос ОТЪ лёутеЕ «ПЯТЬ» И тебуос «ТОМЪ КНИГИ». 
Это дфлене вполнф точно, такъ какъ, дфйствительно, каждый изъ пяти томовъ 
Пятокнижя имфетъ свой отлиЧя и соотвфтетвуеть различнымъ перлодамъ 
теократическаго законодательства. Такъ, напр., первый томъ представляетъ 
собой какъ бы историческое къ нему введен1е, а послёдн!й— служитъ очевид- 
нымъ повторешемъ закона; три же посредствующихъ тома содержать въ себ% 
постеценное развите теократи, прлуроченное къ тёмъ или ипымъ историче- 
скимъ фактамъ, при чемъ средняя изъ этихъ трехъ книгъ (Левитъ), р$зко 
различаясь отъ предыдущей и послЗлующей (почти полнымъ отсутетвемъ 
исторической части) являетея прекрасной раздёляющей ихъ гранью. 

Всв пять частей Пятокнижия въ настоящее время получили звачене 
особыхъ книгь и имВютъ свои наименоващя, которыя въ еврейской Библи 
зависятъ отъ ихъ начальныхъь словъ, а въ греческой, латинской и нашей 
славяно-русской—отъ главнаго предмета ихъ содержаня. 


Еврейская ванменов. Греч. Слав.-рус. 
Берешит («въ начал») *. Геос, Бытее. 
Ве эллэ шемот («и @и суть имена»). "Е Ёобос. Исходъ. 
Вайкра («и воззваль»). Леоиехбу. Левитъ. 
Вай-едаббер («и сказалъ») › А редчьо:. Чксла. 
Эллэ халдебаримъ («@и словеса»). Дертероувниоу. Второзаконие. 


Кпига Быт!я солержить въ себф повфетвоване о происхождении мфа и 
Человзка, универсальное введен ьъ истори челов чества, избрание и воспи- 


* Ниже вт» предислови къ книгЪ Быт1я на стр 1 на 15 строкЪ сверху вкралась 


опечатка: нужно читать “> вмЪето Ра л “5. 
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тав'е оврейскаго народа въ лиц сго патрарховъ-—Авраама, Исаака и 
Такова. Кн. Исходъ пространно повЪетвуеть о выходв евреевъ изъ Егиита, 
и даровани синайскаго законодательства. Кв. Левитъ спешально посвящена 
изложеню этого закона во всзхъ его Чаетноетяхъ, имфющихъ ближайшее 
отношене къ богослуженю и левитамъ. Кн. Чиелъ даетъ историю странство- 
ванй о пустынф и бывшихъь въ это время счисленй евреевъ. Наконецъ, 
кн. Второзакон!я содержитъ въ себБ повторене закона Моисеева. 

По капитальной важности «Пятокнижмя» св. Григорй Назтанзенъ на- 
звалъЪ ого истиннымъ «океаномъ богослов1я». И дБйствительно, оио предста- 
влястъ с0б0ю основной фунламентъ веего Ветхаго Завфта, на который опи- 
раются веф остальныя его книги. Служа основамемъ ветхозавётной истори, 
Пятокниж!е является базисомъ и новозавфтной, такъ какъ оно раскрываетъ 
намъ планъ божественнаго домостроительства нашего спасеншя. Поэтому-то и 
самъ Христосъ сказалъ, что Оиъ пришелъ исполнить, & ве разорить законъ 
и пророки (Ме. \, 17). Въ Ветхомъ же ЗавётЬ Пятокниже занимаетъ со- 
вершенно то же положене, какъ Евангеле въ Новомъ. 

Подлинность и неповрежденность Пятокнижя свидфтельствуется пзлымъ 
рядомъ внфшнихь и внутреннихъ доказательствъ, о которыхъ мы лишь кратко 
здфеь уромявемъ. 

Моисей, прежде всего, могз написать Пятокниже, такъ какъ онъ, даже 
по признаню самыхъ крайннхъ скептиковъ, обладалъ общирнымъ умомъ и вы- 
сокой образованностью; слфдовательно, и независимо отъ влохновешя, Моисей 
вполнф правоспособенъ былъ для того, чтобы сохранить и передать то самое 
законодательство. посредникомъ котораго овъ былъ. 

Другимъ вфекимъ аргументомъ подлинности Пятокнижя является все- 
общая традишя, которая непрерывно, въ теченле цфлаго ряда вЪковъ, начиная 
съ книги [исуса Навина (Т, 7, 8; УП 31; ХХШ, 6 илр.), проходя черезъ 
вс остальныя книги и кончая свидфтельствомъ самого Господа, [исуса Христа 
(Мр. Х, 5; Ме. МХ, 7; Лук. ХХГ\, 27; 0. У, 45—46), едивогласно 
утверждаетъ, что писателем Пятокнижя былъ пр. Моисей. Сюда же должно 
быть присоединено свидфтельство езмаританскаго Пятокнижмя и древнихъ еги- 
цетскихъ памятниковъ. 

Наконецъ, ясные елфды своей подлинности Пятокниже сохраняетъ внутри 
самого себя. И въ отношении идей, и въ отношени етиля на вевхъ страни- 
цахъ Пятокнижя лежитъ печать Моисея: единство плана, гармон!я частей, 
величавая простота, стиля. валичность архаизмовъ, прекрасное знане др. Египта, — 
все это настолько сильно говоритъ за привадлежноеть Пятокнияйя Моисею, что 
не оставляетъ мфста добросовфетному сомнфию *. 


* ПодробнЪе объ этомъ см. Вигиру, „Руководство къ чтен1ю и изученю Биби“, 
перев. свящ. Вл Вас. Воронцова, Г-т, 277 стр и сл. Москва 1897 


ННИГА БЫТГЯ. 


Наименоване книги. Первая священная книга нашей славяно-рус- 
ской Библи носить наименоване „Быте“. Такое ея наименова- 
не есть буквальный переводъ. греческаго надписаня данной кн. въ 
текстБ [ХХ Гёуеск, указывающаго на содержаше первой священной 
книги (въ Тфсномъ смысл5—двухъ первыхъ главъ ея), надписываемой 
въ еврейскомъ ея подлинник$ первымъ словомъ текста т-го стиха — 
и - регезев ив. 


Происжожденще и смысль ея наименованая. Изъ сказаннаго уже ясно, 
что ключъ къ разгадкБ наименовашя первой книги Библш должно 
искать въ текстВ ея подлинника. Обращаясь къ послБднему, мы ви- 
димъ, что каждая ‘изъ первыхъ пяти книгъ Библи, образующихъ такъ 
называемую `Тору („кн. закона“) или Моисеево Пятокнизже, получили 
свое. назван1е отъ перваго или двухъ первыхъ ея словъ; а такъ какъ 
начальная книга въ еврейскомъ подлинник открывается словами 
ПУЛЯ 50, то эти именно слова и были поставлены евреями въ ка- 


чествЪ% ея заголовка. 

г-я книга. (или Быте) въ евр. т. называется Бегезе ВИ („въ началЪ“); 
2-я (Исходъ)--еПей - зспешофн („си имена“); 3-я (Левитъ)—хайага (хи 
воззвалъ“); 4-я (Числъ)--узейаЪ5Ъег (хи сказалъ“; другое названеы— 
реш19Ъаг—„въ пустынЪ“, ср. Чис. [ т); 5-я (Второз.}—еПев-Ва@4еъатии. 

Но хотя наименоване кн. „Бытя“ и имЪетъ случайное происхожде- 
не, однако оно удивительнымъ образомъ совпало съ ея существеннымъ 
содержанемъ и полно широкаго смысла. Въ т-ой книг Моисея мно- 
гократно встрфчается, снипонимичное слову „быте“, названме ео. 
Подъ именемь ПР!” ю199® — „порожденяя, происхожденя, по- 


томства“ (отъ евр. гл. 2“ „рождать“) у евреевъ были извфстны ихъ 


ролословныя таблицы и находяцпияся при нихъ нсторико-б1юографическя 
записи, изъ которыхъ впослЪдствни составлялась и самая ихъ о 
Ясные сл$ды существован1я такихъ „генеалогическихъ записей“, испра- 
вленныхъ и объединенныхъ рукой ихъ богодухновеннаго редактора Мои- 
сея, можно находить и вЪ кн. Бытя. гдЪ не мене десяти разъ мы встрЪ- 
чаемся съ надписанемъ ПУЛ Ло, а именно „происхождеше 


неба и земли“ (П, 4), „родослов!е Адама“ (\, г), „жиме Ноя“ (М1, 9), 
„родослов!е сыновей Ноя“ (Х, 1) „родословйе Сима“ (ХТ, то), „родосло- 
ве Оарры“ (ХТ. 27) ‚„родослове Измаила“ (ХХУ, 12), „родослове Исаака“ 
(ХХУ, т9), „родослове Исава“ (Х АХХУГ Е), „жите Гакова“ (ХХХУЦ, 1). 

Отсюда очевидно, что первая кн. Вт есть. по преимуществу 
кн. родослов!й, такъ что ея греческое и славяно-русское назване какъ 
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нельзя лучше знакомятъ насъ съ ея внутренней сушностью, давая 
намъ поняпе о небЪ, какъ о первой родословной мра и челов%ка. 

Что касается раздЪлене кн. Бытя, то наиболЪе глубокимъ и пра- 
вильнымъ должно признать разд$ленля ея на двЪ далеко неравныя части: 
одна, обнимающая одиннадцать первыхъ ея главъ, заключаетъ въ себЪ 
какъ бы универсальное введеше во всем1рную истор!ю, поскольку ка- 
сается исходныхъ пунктовъ и начальныхъ моментовъ первобытной исто- 
р1и всего человЪ чества; другая, простирающаяся на всЪ остальныя три- 
дцать девять главъ, даетъ исторю уже ‘одного богоизбраннаго народа 
еврейскаго, и то пока еще только въ лицБ его родоначальниковъ- 
патрарховъ Авраама, Исаака, 1акова и Шосифа. 

Единство и подлинность кн. Бытя доказываются прежде всего 
изъ анализа ея содержаня. Вникая глубже въ содержанйе этой книги, 
мы, при всей ея сжатости, не можемъ не замЪБтить удивительной строй- 
ности и посл$довательности ея повфствованй, гдф одно вытекаетъ 
изъ другого, гдЪ нфтъ никакихъ дЪйствительныхъ несогласмй и проти- 
ворЪчй, а все стоитъ въ полномъ гармоническомъ единств и цфле- 
сообразномъ планЪ. Основной схемой этого плана служитъ вышеука- 
занное нами дфлеше на десять „генеаломй“ (юедо), составляющихъ 
главныя части книги и объединяющихъ въ себЪ большее или меньшее 
количество второстепенныхъ, смотря по важности той или другой ге- 
неалопи. 

Подлинность кн. Бытя имФеть для себя какъ внутрення, такъ и 
внЪшня основашя. Къ первымъ, помимо всего вышесказаннаго о со- 
держави и планБ этой священной книги, должно отнести ея языкъ, 
носяпий сл$ды глубокой древности, и особенно—встр$чаюниеся въ ней 
библейсве архаизмы. Ковторымъ мы относимъ соглас!е данныхъ Библи 
съ естественно-научными и древне-историческими извфспями, почер- 
паемыми изъ различныхъ внфшнихъ, научныхъ источниковъ. Во главЪ 
всфхъ ихъ мы ставимъ древнфЙипия сказаня ассиро-вавилонскихъ семи- 
товъ, извЪстныя подъ именемъ „халдейскаго генезиса“, даюция бога- 
тый и поучительный матер1алъ для сравненя съ пов$ствован1ями библей- 
скаго генезиса *). 

Наконецъ, важность кн. Бытя понятна сама собою: являясь древ- 
нЪйшей лБтописью ма и челов$чества и давая наибол$е авторитет- 
ное разрфшене м!ровыхъ вопросовъ о происхождении всего существую- 
щаго, кн. Бытя полна глубочайшаго интереса и имфеть величайшее 
значене въ вопросахъ релици, морали, культа, истори и вообще въ 
интересахъ истинно человЪчной жизни. 


—=<Е>=— 


+) ПодробнЪе объ этомъ смотри Согпёу, „НитодиеНо 2 ИФгоз У. Т.“, П, 1881; 
Арко, „Защита Моисеева Пятоквиж!я“, Казань 1870 г; Елеонскй, „Разборъ ра- 
цоиал. возр. противъ подлин. кн. Быт!я; Вигуру, „Взедее въ Св. Пис. В. ЗавЪта“, 
перев. свящ. Воронцова. 


БЫТГЕ. 


ГЛАВА 1-я. 


1. Въ началЪ сотворилъ Богъ небо | ста и тьма надъ бездною, и Духъ 
и землю. БожШ носился надъ водою. 
2. Земля же была безвидна и пу- 





1. Въ началу... Какъ у свв. отцовъ, такъ и во всей посл;дующей нстолковательной 
литератур существуютъь два главныхъ, тиопческихь толкован{я даннаго слова. [0 господ: 
ствуюшеяу мифию одинхъ — это простое хронологнческое указан!е „иа начало твореня 
видниыхъ вещей“ (Ефремъ Спиринъ), т. е. всего того, исторя постепеннаго образования 
чего излагается непосредственно дальше. 140 аллегорическому же толкованию другихъ 
(9еоф. Ант., Оригевъ, Амвросй, Августииъ ин пр.), слово „въ начал“ пяВетъ здесь 
индивидуальный смыелъ, заключая въ себф прпкровенное указане на предвфчное рождеше 
оть Отца второй Ипостаси Св. Троицы — Сына Божия, въ Которомъ и чрезь Котораго 
было совершено вее `творен!е (о. Г, 3; Кол. [, 16). Относящияся сюда бпблейсвя парал- 
лелн дають право объединять оба этихъ толкования, т. е. какъ находить зл3сь указан!е 
на мысль о совЪчномъ Отцу рождени Сына или Логоса и объ идеальномъ создан въ 
Ненъ м!ра (Ев. 10.1, 1—8, 10; УШ, 25; Пе. БРХХХШ, 8; 1 Петр. 1, 20; Кол. 1, 16; Апок. 
Ш, 14). такъ и еще съ ббльшимъ правомъ видфть здфеь прямое указаше на внфшнее 
осуществление предвёчныхь плановъ божествениаго итрозданя въ начал® времени или, 
точнфе, выфетё съ самынъ этинъ врененемъ (Пе. СТ, 26; Евр. 1. 10; Пе. БХХХШ, 12—13; 
СХХХУ, 5—6: СХХ, 6; Притч. УШ, 22 - 28; Ис. БЛУ. 4; ХЫ, 4; Прех. Сир. ХУШ, 1 
и пр.).— „Сотвориль Богъ“ — здфеь употреблено слово дара, которое по общему вро- 
ваню какъ Тудеевъ, такъ и христанъ, равно какъ н по всему послфдующему бнблей- 
скому употреблению, преннущественно служятф выражентемъ пден божественнаго хфлав!я 
(Быт. 1, 1; |, 3, 4; Ис. ХЬ, 28; ХЫП, 1; Ве. СХЬУШ, 5; Исх. ХХХИУ, 10; Чнел. ХУ1: 80: 
[ер. ХХХ], 22; Мал. П, 10 п др.), инфеть значенте творческой дфятельноети вли создаи!я 
изъ ничего (Чнел. ХУТ, 80; Ис. ХРУ, 7; Пе. СП, 25—56; Евр. Ш, 4; Х|, 3; 2 Макк. 
УП, 28 и др.). Этвмъ самымъ, слёдовательно, опровергаются всё натералистнческя 
гннотезы о м!рЪ, какъ самобытной сущностн, и пантепстнчесяя -—— о немъ, какъ объ 
эманащи илн нотечени божества и устанавливается взглядъ на него, какъ на дфло рукъ 
Творца, воззвавшаго весь н!ръ нзъ небымя къ бытю волей и снлой Своего божествен- 
иаго всемогущества. 

„небо и землю“... Небо и земля, какъ два конкретныхъ  противоположныхъ 
полюса всего мтрового глобуса, обычно служатъ въ Бибмн обозначененъ „всей вселенной“ 
(Пе. СТ, 26; Ие. ПХУ, 17; 1ер. ХХХШ, 24; Зах. \, 9). Крон того, иное находять 
здфеь раздфльное указане ва сотворене и1ра видихаго и невидимаго, или ангеловъ (920$. 
Ант., Вас. Вел.. Феодоритъ, Оригенъ, Тоан. Дамаск. и др.). Основаненъ посллняго тол- 
конаня служнтъ, во-первыхъ, бнблейское употреблене слова „небо“ къ качеств снио- 
нима небожнтелей, т. е. ангеловъ (8 Цар. ХХИ, 19: Ме. ХУШ, 10 и др.). а во-вто- 
рыхъ, и контексть даннаго повфствованя, въ которомъ послёдующее хаотическое не- 
устройство приписывается лишь одной зенлф, т. е. виднному мру (2 с.), Чфиъ „небо“ 
отдфляется отъ „землн“ и даже какъ бы противополагается ей въ качеств® благоустроен- 
наго, невнднмаго горняго м!ра. Нодтвержден!е этому можно находнть какъ въ Ветхомъ 
(в. ХХХУШ, 4—7); такъ и въ особенности Новомъ Завфтв (Колос. 1, 16). 

®. „Земля же была безвидна и пуста“... Поняте „земли“ иа языкф Библия 
часто обнимаетъ`с0бой весь земной шаръ, со включенемъ сюда ин видихаго неба, какъ 
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3. И сказалъ Богъ: да будетьсвЪтъ. |И сталъ свЪтЪ. 





его наружной атмосферической оболочка (Быт. ХУ, 19, 22; Пе. ГХХХ, 35). Въ этомъ, 
нменно, смысл оно употреблено и здЪеь, какъ это очевидно изъ контекста, по свид$- 
тельству котораго хаотическая масса Этой „земли“ впослфдетви выдфлила нзъ себя 
твердь и воду (Б. Г 7). 

Слова „дезвидна и пуста“, которыми характеризуется первобытиая масса, заклю- 
чають въ себф мысль о „тьмЪ, безпорядЕВ н разрушени“ (Ис. ХГ, 17; ХУ, 18; 
[ер. 1У, 28—6), т. е. даютъ вдею о состоянйи полнаго хаоса, въ которонъ элементы 
будущаго свфта, воздуха, земли, воды и также всф зародыши растительной в животной 
жизии не поддавались еще никакому различеню и были какъ бы перем$шаны между 
собой. Лучшей параллелью въ этимъ словамъ служить мфето изъ ки. Премудр. Соломона, 
въ которомъ говорится, что Богъ сотворнлъ и!ръ взъ „безобразнаго вещества“ (ХТ, 18) 
и 2 Петр. Ш, 5. 


„и тьма надъ дездною“... Эта тьма была естественнымъ слёдстыемъ отсут- 
стыя свфта, который еще не существовалъ въ качеств отдфльной самостоятельной стихш, 
будучи выдЪленъ изъ первобытнаго таоса лншь впосл$дстви, въ первый день недфли 
творческой дЪятельности. „Надъ дездною“ н „надъ водою“. Въ текстБ подлинника 
стоять здесь два родственных по смыслу евр. слова (евот в шанп), озназающихъ 
нассу воды, образующую цфлую „бездну“; этимъ слыымъ дфлается указаве ва расила- 
влеиное жидкообразное состояше первозданиаго, хаотическаго вещества. 


„„ Дулъ Божий носилея“... Въ объясиешн этихъ словЪ толковникп довольно 
спльно расходятся между собою: одни видятъ здфсь простое указаше иа обыкновениый 
вфтеръ, ипсносланный ВБогомъ для осушеня землн (Тертуллавь, Ефр. Сир., деодорвтъ, 
Абенъ-Езра, Розениюллеръ), друче— иа аитела, или 0с0бую умную снлу, назначенную 
для той же цфли (Златоусть, Кайэтанъ н др.), третьи наконець-—на Ипостаснаго Духа 
Вожя (Вас. Вел., Аеанасй, Геронииъ н большинство прочихъ экзегетовъ). Посл диее 
толнован!е предпочтительнЪе прочихъ: оно указываеть иа участе въ дЪлБ творен!я.и 
третьяго лица Св. Троицы, Духа Божя, являющаго (0бою ту зиждительно-промысли- 
тельную силу, которая, по общебиблейскому воззрфн!ю, обусловливаеть 60б0ю проиехо- 
ждене п сушествован!е всего ира, не нсключая и человфка (Быт. П, 7; Пе. ХХХИ, 
6; ов. ХХУП, 3; Ис. ХХХТУ, 16; Дн. ХУП, 28 и др.). Самое дАйстве Св. Духа 
на хаосъ уподобляется здфсь дфйстню птицы, сидящей въ гифздф на яйцах и согрф- 
вающей ихЪъ своею теплотой для пробужден!я въ ннхъ жизни (Втор. ХХХИ, 11). Этимъ 
сахымъ, съ одной стороны, позволяется усматривать въ хаос и нкоторое дЪйстн!е 
естественныхь снлЪъ, аналогичиое процессу постепеннаго образовзн!я въ яйцф зародыша, 
съ другой—какъ эти самыя силы, такъ и результаты ихъ поставляются въ прямую 
зависимость олъ Бога. 


3. „Исказаль Бог... И сталь свъть5“... У всемогущаго Творца вселенной иысль 
илн слово и осуществлене этой мысли нли дЪло совершенно тождественны между собой, 
такъ какъ для Него не существуеть иикакихъ нрепятств!й, которыя могли бы похфшать 
выполнению зародившагося желаня. Отсюда, Его слово есть законъ для бытя: „Той, 
рече и быша, Той повел и создашася“ (ХХХИ, 9). ВелБдъ за многими отцами Церкви 
чптр. Филаретъ полагаеть, что въ слов „сказалъ“ не безъ основаюя можно находить 
тавнстно Иностаснаго Слова, которое здфеь, подобно тому, какъ равьыше и Духъ Святый, 
прикровенно поставляется Творцомъ ира: „гадане Че объясвяютъ Давидъ н Соломонъ, 
которые, очевидно, приспособляють выраженя свои кь Мопсею“ (Не. ХХХИ, 6; Притч. 
УШ, 22—29). 

„да будетьъ свъть“... Ясиое указаше на это даеть ап. Павелъ, говоря о Богф, 
какъ 0 „рекшемъ изъ тьмы свЁту возйяти“ (2 Кор. ГУ, 6). Творен!е свфта было пер- 
вымъ творческн-образовательнымъ актожъ божественнаго м!розданя. Этотъ пернозданный 
свЪть не быль обычнымъ свфтомъ въ совершенномъ значенш этого слова, такъ какъ до 
четвертаго дня творения, въ который появилнсь ночныя свфтила, еще не существовало. 


ГЛАВА 1. ВЫТТЕ. 5 


4. И увидълъ Богъ свЪть, что онъ|. 5. И назвалъ Богъ свЪть днемт, 
хорошъ, и отдЪлилъ Богъ свЪть отъ|а тьму ночью. И быль вечеръ, и 
ТЬМЫ. было утро: день одинъ. 


—_ 


источниковъ нашего свфта, а быль тёмъ свЪтоноснымъ эвиромъ, который, находясь въ 
колебательномъ соетоящи, разгонялъ первобытную тьму и т$уъ самымъ создавалъ необ- 
ходнмыя услов:я для будущаго появлев!я всякой органической жизни на землЪ. 

4. „И увидьлъ... что онъ хорош“... Такъ, по словамъ Псалиопфвца, „возвесе- 
лится Творець о дфлфхъ Свонхъ“ (СШ, 81). Свфтъ здесь иазывается „добромъ“, потому 
что онъ является источником» радости и счастья для иплллоновъ различныхъ людей. 

„и отдьлиль Бо?% светъ отъ тьмы“. Этниъ самымь Богъ не унячтожилъ 
вовсе первоначальную тьму, а лишь установилъ правильную нер!одическую смфну ея со 
свЪтомъ, необходимую для поддержавя жизни и сохранен!я силъ не только человфка и 
жнвотныхъ, но и всякнхъ` др. тварей (Пе. СШ, 20—24; ]ер. ХХХШ, 20—25; 
ХХХ1, 35). 

5. „И назвалъь Богъ свъть днем», а тьму ночью“... Раздфливъ свЁть 
оть тьхы и установивъ правильное чередоваие ихъ между собою, Творець нарекаетъ 
имЪ и соотвфтетвующия имена, назвавъ перюдъ господства свЁёта—-днемъ, а время гос- 
подетва тьмы —ночью. (в. Писан!е даетъ намъ цфлый рядъ указан!й на происхождене 
этого божественнаго установления (Пе. СШ, 20—24; СХГУШ, 5; ов. ХХХУШ, 11; 
ер. ХХХШ, 20). 0 характер и продолжительностн этихъ первобытныхъ сутокъ мы 
лншены возможности судить положительно; одно только моженъ сказать, что по крайней 
ур въ первые три дня, до сотворения солнца, они по Не вфроятностп не были тожде- 
ственны съ нашими настоящими сутками. 

„Й быль вечеръ, и было утро“... Многе изъ толковниковъ на томъ освоваи, 
что сначала поставленъ „вечеръ“, а затБиъ уже— утро, хотятъ видфть въ первомъ не 
что нное, какъ ту хаотическую тьму, которая предшествовала появленю свфта и`такимъ 
образонъ предваряла первый день. Но это будетъ очевидиой натяжкой текста, такъ какъ 
до сотворен1я свфта не жогло существовать ни подобнаго разграничения сутокъ, ни самаго 
назван!я двухъ главныхь составвыхъ частей ихъ. Нз указанномъ заблуждении покоится и 
другое, что счетъ астрононнческихь сутокъ слБдуетъ будто бы начинать съ вечера, какъ 
это думаеть, напр., и Ефремъ Сиринъ. Но Златоусть правильнфе полагаетъ, что исчисление 
сутокъ должно ндтя оть утра къ утру, такъ какъ, повторяемъ, самая возможность различения 
въ суткахъ дня н ночи началась не ранЪе, какъ съ момента создания свЪта или ©0 
времени вастунленя дня, т. е.,` говоря современнымъ языкомъ, съ утра перваго дня 
творенля. 

„день одинъ“... Въ евр. подлиннякв стоить не порядковое, а количественное 
числительное— „день одинъ“, ибо я на самомъ дЬлЬ иервый день недЪли твореня былъ 
въ ней пока еще и единственнымъ. Заканчивая свою р$чь о первомъ дн творческой 
недфли, считаеяъ умфстнымъ высказаться здЪфсь, вообще, объ этихъ дняхь. Вопробъ о 
нихъ составляеть одну изъ труднфйшихъ экзегетическихь проблемъ. Главная трудность 
ея состоитъ, во-первыхъ, въ опредфленномъ пониуан!и библейскихь дней творев1я, а 
во-вторыхъ, и еще больше— въ соглашениг этнхъ дней съ соврехенныхи данными астроном1и 
и геологи. Выше мы уже видфли. что къ первыхъ дняхъ творения, предшествовавшииъ 
появлению солнца, довольно трудно прилагать нашу обычную астрономическую мЪрку съ 
ея 24-хъ-часовою продолжительностью, зависящей, какъ нзвФетно, отъь движен!я землн 
вокругь своей оси я отъ поворота ея то одной, то другой стороной къ солнцу. Но если 
допустить, что это сравнительно незначительное нрепятств!е было какъ-либо устранено 
снлой божествениаго всемогущества, то вс} остальныя, собственно библейскя даиныя, и 
разд$лезе этихъ сутокъ на утро и вечерь, я опред$ленное количество, и строгая посл$- 
довательность ихъ, и историчесьй характеръ самаго повЪетвовашя, —все это говоритъ за 
строго буквальный смыелъ библейскаго текста и за астрономическую ипродолжительность 
этихъ библейскихь сутокъ. Гораздо серьезнфе другое возражене, идущее со стороны. 
наукя, которая, исходя изъ анализа такъ называемыхъ геологическихъ пластовъ, насчи- 
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6. И сказалъ Богъ: да будетъ|ляетъ она воду оть воды. (И стало 
твердь посреди воды, и да отдЪ-| такъ.) 





тываеть цфлый рядъ геологнческихь эпохъ, потребиыхъ для поетепеннаго образованя 
земной коры н нБоколько тысячелётй для послЗдовательнаго возныкновен1я на иней раз- 
личныхъ формъ растительной н животной жизни. Мысль о соглашении въ этомъ пуиктё 
Бнбли съ наукой сильно занимала еще 00. и учителей Церкви, среди которыхъ предета- 
вители Александрийской школы--Оригенъ, Климентъь Александрийсый, Аеанасй Алекс. 
в др. стояли даже за аллегорическое толкован!е библейскихъ дней въ смыел$ бол$е 
или мене продолжительныхьъ пер!одовъ. Велфдъ за ними и цфлый рядъ послЗдующихъ 
экзегетовъ старался такъ или иначе видоизхинть прямой, буквальный смыслъ библейскаго 
текста и приспособить его къ выводамъ наукн (такъ называемыя перодиетическия и 
реститутивныя теорт). Но прямой, буквальный схыелъ библейскаго текста, древнехрн- 
станская традишя н православное толкование вообще не допускаютъ такого свободнаго 
обращеня съ библейскимъ текстомъ п, слфдовательно, требуютъ буквальнаго понинаи!я 
ииъющагося въ немъ терупна „день“. Итакъ, Библия говорить объ‘ обычныхь дняхъ, & 
наука-—о цфлыхъ пердахъ нли эпохахъ. Лучшихъ выходомъ изъ этого противорфчия 
является, по нашему мнфн!ю, такъ называемая „виз1опериая“ теоря. По смыслу этой 
теорш, библейское повфствоване о твореши м!'ра представляеть собой ве строго-научное 
п фавтически-детальное воспроизведеше всей исторш дЪйствнтельнаго процесса и!рообра- 
зования, а лишь его главнЪйние моменты, открытые Богохъ первому челов$ку въ 0с0бомъ 
видфни (1510). Зд®еь вея поторя пропсхождея эра, развившаяся въ недовфдоное 
для насъ время, прошла предъ духовнымъ взоромъ челов$ка въ видЪ цфлой серп картинъ, 
пзъ которыхъ каждая представляла пзвфетныя группы явленй, при чехъ какъ общий 
характеръ, такъ и послфдовательность этихъ картинъ являлись вфрнымъ, хотя и игновеннымъ 
отображенемъ дЪйствительной пстор!и. Каждая изъ этихъ визюнерныхьъ картинъ образо- 
вывала с060ю 060бую труппу явленй, фактически развнвавшихся въ течеше одного и 
того же перода, въ видфвн же получившаго назване того пли другого дня. На вопробъ, 
почему же геологичесыя эпохи творешя получили въ библейскомъ космогоническомъ 
видфиш назване обычнаго „дня“, отвётить сравнительно иетрудно: потому, Что „день“ 
быль самой удобной, самой простой п легко доступной созиан!ю первобытнаго челов$ка 
хронологической мЪфркой. СлЁдовательно, чтобы ввфлрить въ сознанше перваго человЪка 
илею о послфловательномъ порядк творея м!ра п раздВльноети его процессовъ. цфле- 
сообразнВе всего было воспользоваться уже знакохымъ ему образожъ дня, какт, цбльнаго 
н закончениаго перода времени. Итакъ, по вопросу о дняхъ творемя Бибмя п наука 
отнюдь не сталкиваются между собой: Бпбия, разум я обыкновенные дин, отяфчаетъ 
этиуъ самымъ лишь различные моменты космоговическаго видЪн!я, въ которомъ Бог 
благоволилъ открыть человку псторю з!розданя; наука же, указывая ва геологичесвя 
эпохи и продолжительные пероды, иметь въ виду пзелфдовать фактический процессъ 
пропехождения и постепеннаго устройства ира; п такое допущене научных гинотезъ 
нисколько пе колеблеть собою божественнаго всемогущества, для котораго было совер- 
шенно’ безразлично-— создать ли весь мръ во мгиовене ока, употребить ли на эте цзлую 
незфлю, пли, вложивъ въ мръ пзвфетные цфлесообразные законы, предоставить имъ 
болфе пли менфе сстествениое течеше, приведшее къ продолжительному ч!рообразованию. 
Послфднее, па нашъ взглядъ, еще лаже болбе отвЪ часть идеф божественной премудрости 
и благости Творца. Указанная нами здЪсь виз!онерная теортя, находя свопуъ защитниковъ 
и ереди 00. и учитедей Церкви (Тоан. Злат., Гр. Нисскй, беодорить, Юнилй Афрн- 
канск!), разаЪляется многими новфйшими экзегетази (см. объ этомъ подробнфе въ 
диссертации 4. Мокровскаго: „Библейское ‘учене о первобытной религш“). 

6. „да дудеть твердь“... Твердь-— буквально съ подлинника „распростерт!е“, 
„покрышка“, ибо таковою евреп представляли себЪ небесную атмосферу, окружающую 
зеиной шаръ, какъ это особенно ярко выражено въ извфетныхь словахъ Пеалмоифвца: 
„простирзяй небо, яко кожу“ (СШ, 2; СХБУШ, 4; ср. Ие. ХГ, 22). Эта твердь, пли 
атносферическая оболочка земли, по общебиблейскому воззрю, считается уЪетожъ 


ГЛАВА 1. 


7. И создалъ Богъ твердь, и от- 
дзлилъ воду, которая подъ твердью, 
оть воды, которая надъ твердью. И 
стало такъ. 


8. Иназвалъ Богъ твердь небомъ. 


ВЫТТЕ. 1 


а собран!е водъ назвалъ морями, 
И увидзлъ Богъ, что это хорошо. 

11. И сказалъ Богъ: да произра- 
ститъ земля зелень, траву сВющую 
сЪмя, (по роду и по подоб1ю ея, и) 


дерево плодовитое, приносящее по 
роду своему плодъ, въ которомъ 
сЪмя его на землЪ. И стало такЪ. 

12. И произвела земля зелень, 
траву, сЪющую сЪмя по роду (и по 
подоб1ю) ея, и дерево (плодовитое) 
приносящее плодъ, въ которомъ 
сБмя его по роду его (на землЪ). 


(И увидвлъ Богъ, что это хорошо). 
И былъ вечеръ, и было утро: день 
вторый. 


9. И сказалъ Богъ: да соберется 
вода, которая подъ небомъ, въ одно 
мЪсто, и да явится суша. И стало 
такъ. (И собралась вода подъ не- 
бомъ въ свои мзста, и явилась | И увидълъ Богъ, что это хорошо. 
суша.) 13. И быль вечеръ, и было утро: 

10. И назвалъ Богъ сушу землею, | день трет!й. 





рожденя веякихъ вфтровъ и бурь, равно какъ и всевозможныхъ атмосферическихь огадковъ 
и перемЁнъ погоды (Пе. СХЬУШ, 4, 8; СХХХМ, 7; [ов. ХХУШ, 25—6; ХХХУШ, 
24—56; Ис. ГУ, 10; Ме. У, 45; ДЪяв. ХГУ, 17; Евр. У, Тн цр.). 

7. „и отдьлиль воду, которая подъ твердью, отьь воды, которая надъ 
твердью“... Подъ поелфднимн водами здЪсь, очевидно, разум ются водяные пары, кото- 
рыми обыкновенио бываеть насыщена иебесиая атмосфера и которые, сгущаясь по вре- 
менаиъ, въ различныхъ видахъ взливаются из землю, наприм5ръ, въ видф дождя, града, 
инея, тумана или снЪга. Подъ первыми же, конечно, разумфется обычиая вода, проии- 
кавшая собою весь земной хаосъ п въ слёдующ, третй день творешя собранная въ 
овобыя природныя водохраинлища — океавы, моря и рЁки. О роли воды въ процесс 
`и!рообразованя вЪчто подобное же говорить и ап. Петръ (2 Петр. Ш, 5). Наивному 
уму первобытиаго еврея иебесная атмосфера рисовалась въ видф какой-то твердой но- 
крышки, раздБлявшей собою атмосферическя воды отьъ земиыхъ водъ; по временамъ эта 
твердая оболочка въ томъ или другомъ мЪетБ разверзалась, и тогда небесныя воды чрезъ 
это отверсте изливались на землю. И Библия, говорящая по отзыву свв. отцовъ, языкохъ 
сывовъ челов$ческихь и приспособляющаяся къ слабости ума и слуха нашего, не счн- 
таеть вужиымъ вноснть каюя-либо наутныя поправки Въ это наивное м!ровоззрнте 
(Злат., Федор. и др.). 

8. „небом“... На языкВ евреевъ существовали три различиыхъ терипна для выра- 
женя этого понятля, соотв$тотвенно ихъ инфню о существовант трехъ различныхь не- 
бесныхъ сферъ. То небо, которое вазывается здЪеь, считалось сахымъ иизшимъ и блн- 
жайшимъ м$отопребыванехъ птицъ. доступнымъ веносредственному взору (Пе. УШ, 4; 
Лев. ХХУ, 19; Втор. ХХУШ, 28), 

9. „да соберется вода... и да явится суша“... Въ силу этого божественнаго 
повелёв1я двЪ главныхъ составныхъ части первобытиаго х8оса, земля и вода, обособились 
ть оть друга: воды соединились въ различные водные бассейны — моря и океаны 
(Пе. ХХХП, 7; СШ, 5—9; СХХХУ, 6; Притч. УШ, 29), а суша образовала острова и 
матернки, покрытые различными горами, холмами и долинами (Пе. СХГ\, 6; Ие. ХЁ, 12). 

10. „И назваль Богъ сушу землею, а собратще водъ назваль люрями“. 0 томъ, 
какимъ путемъ и какъ долго происходилъ этоть процессъ обособлемя воды оть суши и 
самое образоваве земной коры, Библия яе говорвть вамъ иичего, открывая ТБиъ сачымъ 
полвый просторъ иаучиымъ изыскашямъ. Въ косхогоническомъ же видВнши, съ которымъ 
имфоть дфло Библя, отмчень только оби й характеръ и конечный результатъ этого 
третьяго перода м!рообразоваия или-—ва языкБ библейскаго видфн!я — третьяго дня 
творения. 

11—12. „И сказаль Богъ: да произрастить земля... и произвела земля зе- 
день, траву, соющую съмя по роду (и по подобзю) ея, м дерево (плодовитое) при- 
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14. И сказалъ Богъ: да будутъ| временъ, и дней и годовъ; 
свзтила на тверди небесной (для| 15..и’да будутъ они свЪтильни- 
освЪщен!я земли и) для отд$лер1я| ками на тверди небесной, чтобы 
дня отъ ночи, и лля знамен и|свЪтить на землю. И стало такъ. 





носящее плодъ, въ которомь съмя его по роду его“... Въ этихъ пемногихъ словахь 
космогоническаго видфн!я отображается цфлая гранд\озная картина постеиеннаго возник- 
новеня на землВ разныхъ видовъ растительной, оргаиической жизни, иронзведенныхь 
землею не въ силу самопроизвольнаго зарожденя, но по даннымъ ей  Ворнохъ особымъ 
снламъ и законамъ. Однако, указаи!е на то, что покрыте земли растенямн и деревьямн 
не было игновеннымъ чудодЪйствеинымь актомъ, а направлялось творческой силой по 
естественному руслу, повидимому, заключается въ сзуомъ характерф разсматриваемаго 
бнблейскаго текста, какъ въ обращен Бога къ землв съ повельШенъ ей произвести 
различные виды растешй по присущихъ ей законамъ, такъ и въ той поослдователь- 
ности, съ которой ведется перечень различныхъ виловъ этой растительности, вполнф 
отв$чаюний данныхъ современиой геологи: сначала вообще зелень или траиа (геологи- 
ческе папоротники), затБиъ пифтущая растительность (исполинскя. лилш) и, наконецъ, 
деревья (первобытные кустаринки н деревья), 3 Цар. ТУ, 33. Всемогущество "Творца отъ. 
этого, разумфетея, нисколько не страдало, такъ какъ первопсточиикомъ’' жизненной энергйи 
земли быль не кто иной, какъ самъ Богъ, а Его высочайшая- мудрость въ такомъ ицфле- 
сообразномъ устройствЪ "утра раскрывалась во всей своей‘ силф и очевидной наглядности, 
на что выразительно указываеть и ап. Павель въ извфетномь мФетЪ изъ послан!я къ 
Римл. |, 20. 

14—15. „да будуть светила на тверди недесной (для ’‘освющеня земли 
и) для отдюленая дня оть ночи“... ЗдЪеь коесмогоннческое видфи!е о вовомъ м!ро- 
творческомъ иер!одф, въ который земля обособилась отъ солиечной системы. Самый би- 
блейсв\й разсказъ объ этомъ опять-Такн ведется припособительно. къ младенческому м!ро- 
воззрфню первобытнаго челов$ка: такъ, свфтила представляются. какъ бы утвержденными 
на наружной иебесиой тверди, какиин они, дйствительно, н рисуются ‘въ нашемъ обы- 
денномъ, иенаучномъ представлени. Зл$сь впервые указывается дфйствующая прнчииа 
разграничен!я сутокъ на день и ночь, состоящая во вмян!н свЪтилъ. Этимъ сахымъ 
какъ бы дается косвенное подтверждеше той мысли, что три предшествующих дня тво- 
реншя не могли быть, сл$довательно, обычными астроиомнческими сутками, а что такой 
характеръ въ библейскомъ повфствованми они получили уже ипослЁдетв!и, въ качествЪ 
нзввБетныхъ опредфленныхъ моментовъ космогоническаго видфн!я. Библия указываетъ намъ 
троякое иазначенме небесныхъ свфтилъ: во-первыхъ, они должиы раздЪлять день отъ 
ночи, при чехъ солице должно было @аять днемъ, луна же и звзды — евфтить ночью; 
во-вторыхЪъ, они должны служить регуляторами времени, т. е. различныя фазы солица и 
луны должны были показыиать пертодическую смЗну мЪсяцевъ н сезоновъ года; наконепъ, 
ихъ ближайшее назначене въ отношени земли состоитъ въ томъ, чтобы освфщать ее. 
Первое и нослВднее вазначев!е небесиыхъ свЪтиль совершенио ябны и певятны сами по 
себ; среднее же требуеть нфкотораго разъяснения. 

„для знамений“... Подъ этими знаменями отиюдь не и разумВть какого- 
либо суевЪрнаго почитаиш небеспыхъ свфтиль или подобиыхт же астрологическихъ га- 
данй, бывшихъ въ широкоиъ распростраиеши у народовъ древняго Востока н жестоко 
осуждаемыхь въ избранномь народё Божежъ (Втор. 1У, 19; ХУШ, 10). Но это, по 
толкованию бл. Оеодорита, значитъ то, что фазы лувы. равно какъ время восхода и за- 
хода различных звздъ н кометъ, служили полезными руководственными указавями для 
земледфльцевъ, настуховъ. путешественниковъ и моряковъ (Быт. ХУ, 5 ХХХУН, 9; ов. 
ХХХУШ, 32—53: Пе. СШ, 14—23; М№.1,1-—2; Лк. ХХ], 25). Очень рано фазы луны 
и положене солица стали служить знаками раздВлешя года иа мфеяцы в объединевя 
нослВдиихъ во времена года — иесну, лфто, осень и знму (Пе. 1ХХШ, 16—17). Нако- 
нецъ, впосл$детви фазы луны, въ особенности новолуше, стали играть очень видную 
роль въ циклЪ священныхъ библейскихъ временъ пли древне-еврейскихъ праздниковъ. 
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16. И создалъ Богъ два свЪтила|дФлъ Богъ, что это хорошо. 


великя: свфтило большее, для упра-| 19. И былъ вечеръ, и было утро: 
влешя днемъ, и свЪтило меньшее. | день четвертый. 
для управлен1я ночью. и звЪзды: 20. И сказалъ Богъ: да произве- 


17. и поставилъ ихъ Богъ на твер-| деть вода пресмыкающихся, душу 
ди небесной, чтобы свЪтить па землю, | живую; и итицы да полетятъ надъ 

18. и управлять днемъ и ночью, | землею, по тверди небесной. (И стало 
ий отдзлять свЪтъ отъ тьмы. И уви-1такъ). 


16. „И создаль Богъ два евътила великая“... Хотя эти велик!я свЪтила н не 
названы здВеь по имени, во пзъ всего коитекота повествования, равно какъ изъ соотвЪт- 
ствующихъ относящихся сюда библейскихъ параллелей (Пе. СШ. 19; 6ХХШ, 16: СХХХУ, 
1—9; САГУ, 3—5; Шер. ХХХЬ 35), совершенно ясно, что здЪеь разумфются солнце 
и луна. Но если такое назван!е вполн$ оправдывается и наукой въ приложен къ солнцу, 
какъ астрономическому центру всей м!ровой системы; то оно совершенно не выдерживаеть 
научной критики въ отношенш луны, которая по точвымъ даннымъ астроном пред- 
ставляеть собой одну пзъ сравнительно малыхъ планетъ, далеко уступающих вЪ этохъ 
отношении даже землБ. ЗдБеь мы пуфехъ новое доказательство того, что Библия не изла- 
гаетъ положевшй наукн, а говоритъ языкохъ сыновъ человфческихь, т. е. языкохъ обы- 
деннаго хышленя, оппрающагося на непосредственныя чувственныя восприятия, съ точки 
зрфв!я которыхъ солнце и луна, дЬйствительно, представляются самыми крупными вели- 
чинами на небесножъ горизоит$. 

„и звъзды“. Подъ общимъ именемъ звЪздъ разухфютея туть веБ т миляоны 
иныхъ у!ровъ, которые, будучи удалены отъ нашей земли на огромныя пространства, ри- 
суются нашему невооруженному взору лишь въ вид маленькихъ свбтящихся точекъ, 
разсфянныхь по всему небосклону. Недаромъ созерцан!е величественнаго иебеснаго свода 
умиляло п вдохновляло ииогихъь ветхозав$тлыхъ библейскихь писателей къ ирославленю 
презудрости и благости Творца (Пе. УШ, 3-4; ХУШ, 1—6; 10в. ХХХУШ, 31—3; 
Ис. ХГ, 21, 22, 25-6; Ш, 13; [ХУ], 1--2; Пер. ХХХШ, 22; Апок. У, 8 и др.). 

18. „и управлять днемъ и ночью“... Творегъ, какъ говорить ПеалиопЪвецъ, 
„луну н 38$зды положиль въ область ночи“ (СХХХУ, 7), восходъ же солнца опредфлилъ 
быть началомъ трудового дня для человёка (СШ, 22—3). Еще яенфе выражаеть эту 
мысль пр. ]ерем!я, прославляя Господа Вседержителя, какъ „давштатго солнце въ свЪтъ 
дня, луну же и звфзды на евфть ночи“ (ер. ХХХ, 35). 

20. „да произведеть вода“... Терминъ „вода“, какъ это очевидно изъ кон- 
текста, употребленъ здфсь въ болфе общемъ и широкомъ смысл6—-означаеть не только 
обычную воду, ио также и воздушпую атмосферу, которая, какъ это уже извЪетно, на язык$ 
Вибли также называется „водою“ (6—7 ст.). ЗдФеь. такъ же, какъ п раньше (11 ст.) 
въ самомъ образ библейскаго выраженя-— „да произведемь вода“ (пли, какъ слБдуеть 
точнфе перевести съ подлинника, „да размножатся въ водахъ“), опять-таки сохранился 
намекъ на участ!е и естественныхъ агентовъ въ творческомъ процесс$, въ данномъ случа — 
воды и воздуха, какъ той среды, въ которой Творець опредфлиль жить п размножаться 
соотвфтетвующимь родамъ животной жизни. 

„пресмыкающихся, душу живую; и птицы да полетято“... Появленте 
растенй въ трет!й день было началомъ органической жизни на землф, но еще въ самой 
песовершенной, первичной ея фору. Теперь, въ полномъ соглаеш съ даннымп науки, 
Библя отмфчаетъ дальнфйш!й ходъ развитя ва земл этой жизни, именно указываетъ 
на появлене двухъ общирныхъ, родственныхъ между собою животныхь классовъ: на 
обитателей водной стихш и на царство перватыхъ, наполвяющихь воздушное простраветво. 
Первый изъ этихъ классовъ въ евр. подлинник названъ мерс, что не означаетъ 
только „пресмыкающихся или водяныхъ гадовъ“, какъ это переродять ваши руссюй и 
славяисй тексты, но заключаеть въ себф также и рыбъ и веёбхъ вообще водяныхъ 
животных (Лев. Х1, 10). Равнымъ образомъ и подъ „птицей пернатой“ разумёютея не 
только птицы, но и насфкомыя п вообще всз живыя существа, снабженныя крыльзми, 
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21. И сотворилъ Богъ рыбъ боль- 
шихъ и всякую душу животныхъ 
пресмыкающихся, которыхъ про- 
извела вода, по роду ихъ, и всякую 
птицу пернатую по роду ея. И уви- 
дЪлъ Богъ, что это хорошо. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛПТЯ. 


ГЛАВА 1. 


23. И былъ вечеръ, и было утро: 
день пятый. 

24. И сказалъ Богъ: да произве- 
деть земля душу живую по роду 
ея, скотовъ, и гадовъ, и звзрей 
земныхъ по роду ихъ. И стало тАкъ. 


22. И благословилъ ихъ Богъ, 
говоря: плодитесь и размножай- 
тесь, и наполняйте воды въ мо- 
ряхъ, и птицы да размножаются на 
землЪ. 


25. И создалъ Богъ звВрей зем- 
ныхъ по роду ихъ, и скотъ по роду 
его, и всВхъ гадовъ земныхъ по 
роду ихъ. И увидЪлъ Богъ, что это 
хорошо. 


хотя бы они въ то же время не лишены были способностн и ходить и даже на четырехъ 
ногахъ (Лев. ХТ 20—21). 

Если, какъ мы отифтили выше, въ предшествующемь стихф сохранилось нфкоторое 
указане ина дЪйствте естественныхъ силъ въ пропессз зарожденя новыхъ видовъ жн- 
вотной жизни, то настояций стихъ не оставляетъь сохнфн!я вЪ томъ, что всф эти такъ 
называемые естественные акты въ конц$ концовъ имфютъ свой сверхъестествениый 
источникъ въ Богф, Который одинъ только и есть Творецъ всего, въ’строгомъ смыслЁ 
этого слова. | 

21. „рыб большихь“... Славянсвй текстъ называеть ихъ „китами“ великими, 
ближе къ подлиниику, въ которохъ стойт“ь слово таннинимъ, которое вообще означаетъ 
водяныхь животныхъ огрочнаго разифра (Тов. УП, 12; Це. ЬХХШ, 13; [езек. ХХХ, 4), 
большихъ рыбъ, въ томъ числБ и китовъ (0е. СП, 25; Тер. Ш, 34; Ююи. П, 11), 
большого зм$я (Ис. ХХУП, 1) и крокодила (Тезек. ХХХ, 3).—словомъ, весь классъ боль- 
шияхъ земноводныхь или амфиб (ов. ХЫ, 1). Этимъ самымъ дается выразительное 
указан!е иа то, что изначальные виды земповодныхъ н пернатыхъ отличались исполин- 
сками размфрами, что подтверждается и даниыхи палеонтологи, открывающей цБлый 
обмирный классъ вымершихъ допотопныхъ животныхъ, поражающихъь своими колоссаль- 
нымн размфрами (нхт!озавры, илезозавры, исполинскя ящерицы ит. п.). 

22. „И длагословиль ижъ Богъ, говоря“... Появлене первой настоящей жизни 
(животной вЪ отлнч!е оть растнтельной} отмфчается особомъ чрезвычайнымъ актомъ Творца— 
Его благословешенъ. Въ силу этого творческаго благословеня, всБ новосотвореиныя Имъ 
твари получаютъ способность къ размноженю „по роду своему“, т. е. каждый изъ 
вВидовъ животныхъ— къ воспроизведентю себ полобныхъ 

„плодитесь и размножайтесь“... Съ евр. подлинника оба эти слова пнВютъ 
одно и ТО же значенше, а самое соединене ихъ, по свойству еврейскаго языка, -указы- 
ваеть иа 060б0е усилен!е заключенной въ нихь мыслн объ естествеиномъ разиножени 
живыхъ существъ путемъ рождения. 

„и птицы да размножаются на земль“... Тонкая новая черта: раньше 
стихей птицъ былъ названъ воздухъ, какъ область, въ которой онБ летають (20 с.), 
теперь добавляется еще н земля, на которой он вьютЪъ свои гдфзда и живуть. 

24. „да произведеть земля“... Здесь снова, какъ и въ двухъ предшествую- 
шихъ случаяхъ (11 ст., 20 ст.), указывается на вЪкоторое вмянте естественныхъ снлъ 
природы, въ данномъ случаБ неносредственио земли. 

25. „И создаль Богъ звтърей земных по роду ить, и скоть по роду его, & встохъ 
гадовъ земныхь по роду ихъ“... Общее поняте „луши животной“ здфсь дробится на три 
основныхъ вида: первый изъ нихъ „животныя земли“ — это дик1я жнвотныя нли звфри нолей и 
л%совъ, каковы, иапр.. дикая кошка, рыси, медвБди и всё др. зв$ри пустыни (Пе. (ХХХ. 
14; СШ, 20—26; ХЫХ, 10; ГХХУШ, 2; Ис. ХИП, 20). Второй видъ этихЪ жи- 
вотныхь обнимаетъ довольно значительный классъ домашнихъ животныхъ, т. е. ириру- 
чениыхъ челов комЪъ, куда относятся: лошади, волы, верблюды, козы и вообще весь 
какъ крупный, такъ и мелк домашний скотъ (В. ХХХМУ, 23; ХХХУТ, 6; ХЬУП, 18; 
Числ. ХХХИ, 26); въ обтирномъ же смысл сюла включаются нногда и болБе крупвыя 
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26. И сказалъ Богъ: сотворимъ| ми, и надъ птицами небесными, (и 
человфка но образу Нашему, (и) надъ звЪрями,) и надъ скотомъ, и 
по подоб1ю Нашему; и да владыче- | надъ всею землею, и надъ всЪми га- 
ствуютъ они надъ рыбами морски-| дами, пресмыкающимися по землф. 


изъ дикихъ жнвотныхь, иапр. слонъ и восорогъ (ов. ХЁ, 15). Наконецъ, трей классъ 
этихъ животныхь составляютъ реф ТВ, которыя пресмыкаются по землЪ, ползають по 
ней илв имфють настолько коротыя ноги, что, ходя по земл$, какъ. бы стелятся по 
вей; сюда отиосятея всф змфи, черви (Лев. ХПГ, 42), ящерицы, лисицы, иышн и кроты 
(Лев. Х]) 29—31). Иногда, въ боле краткой и ченфе строгой р$чи всф тра выше- 
указаиныхъ класса земныхт животныхь объединяются ‘въ одномъ первомъ взъ иихъ, 
вменно въ понят „зв$рей земныхъ“ (Выт. УН, 14). Ве этн животныя разд лялись 
на два пола, что вндно какь пзъ нхъ способности къ размножению кажлаго сообразил 
его роду, такъ и изъ. того, что примБръ ихъ жизни открылъ глаза первому челов$ку 
на его печальное одиночество и такимъ образомь послужиль поводомъ къ сотвореию 
подобной ему помощинцы-жены (П, 20}. 

26. „И сказалъь Богъ: сотворимъ человъка“... Изъ этнхъ словъ видно, что 
прежде. чВмъ сотворить челов$ка, это новое и удивительное создане, Богь держалъ съ 
кФуЪъ-то совфтъ. Вопросъ о томъ, съ кфмъ можеть совфщаться Богъ, стоялъ еще передъ 
ветхозав$тныхь пророкомъ: „кто уразумё‘умъ Господень, или кто совБтникъ Ему бысть?“ 
(Ис. ХГ, 13—14; Рим. ХЬ 34) и лучший отвфтъ на него данъ въ Евангеми Поанна, 
ГдЪ говорится о Слов, искони бывшемт съ Богомъ и въ с0юзз съ Нимъ создавшемъ 
все (10. 2—3). Этоть Логосъ, предв$чный Сынъ Божй, называется „великимъ 
Совфтникомъ“ еще у того же пророка Исми (Х, 6). Въ другомъ мфетБ Шисаня Овъ, 
подъ видомъ Премудрости, прямо изображается ближайшииъ участникомъ Бога-Творца 
во всвхъ мфстахъ Его твореня. въ томъ числ н въ дфлё создмия „сыновъ человф- 
ческихъ“ (Притч. УШ, 27-—31). Еще больше поясияютъ эту мысль т толкователн, 
которые данный совЪзтъ относятъ къ таинству воплощеннаго Слова, благоволившаго 
восприять тфлесную природу человфка въ единствЪ со Своей божественной природой 
(Филии. П, 6—7). По согласвому инфн!ю большинства свв. отцовъ, разсматриваемый 
ЗАЪеь божественный совЁтъ пронеходиль съ участемъ п Св. Духа, т. е. между вофии 
лицами Пресвятой Троицы (Ефр. Сир., Ириней, Вас. Вел., Григ. Нисс., Кир. Алекс., 
деодоритъ, Август. и пр.). 


Что касается содержавя этого сахаго совЪта, то именемъь его, по объяснению 
мнтрополита Филарета -- слБлетвенво и дфйетвовамежь  совтованя, изображается 
въ (в. Писани Боже предвёлфе п предопред$лене (Дн. ПН, 23), т. е. въ 
данномъ случа$-— осуществлене мысли о создани человБка, отъ вЪка существовавшей 
въ божественномъ план мрозданя (Дн. ХУ, 18). Такимь образохъ, здБеь мы находимъ 
одинъ изъ самыуъ древнфАшихъ’ сльдовь существования въ допотоиномъ мф тайны 
троичности; но затБуъ она, по инфню лучшихъ толковниковъ, была похрачена въ со- 
знанш первыхъ людей, велВдетве грёхоналеня, а потохъ, послф вавилонскаго столпо- 
творен1я, и вовсе надолго исчезла изъ сознания ветхозавВтнаго челов$чества, оть кото- 
раго она была даже намбренно скрываема по педагогическииъ цфлямъ, имонно, Чтобы 
не подавать евреямъ, всегда склонныхъ къ многобожю, лишияго соблазна въ этонъ 
отношения. 


„человека“... Въ текстф подлинника стоитъ здфеь слово адат. Когда это слово 
употреблено без члена, то не выражаетъ собою собетвеннаго имени перваго мужа, а 
служить лишь нарицательныхь обозначешемъ „челов$ка“ вообще; въ этомъ смысл оно 
одинаково прилагается какъ къ хужчинф, такъ и къ женщин® (У, 2). Какъ это видио 
изъ послфлующаго контекста. въ такомъ именно емысл$ употреблено это слово и зд$еь— 
обозначая всю первозданную чету, которой н преподаются божественныя благословен!я 
ЕЪ размножешю и владычеству надъ природой (27 с.). Унотребляя единственное чиело 
иарицательнаго понят!я „человЪкъ“, бытописатель тБуЪ самымъ яснфе оттБняеть истину 
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27. И сотворилъ Богъ человЪка| 28. И благословиль ихъ Ботъ, и 
по образу Своему, по образу Божию | сказалъ имъ Богъ: плодитесь и раз- 
сотворилъ его; мужчину и женщину | множайтесь, и наполняйте землю и 
сотворилъ ихъ. обладайте ею, и владычествуйте 





единства человфческаго рода, о которой и писатель кн. ДФявЙ говорить: „Богъ отъ 
единыя крови сотворилЪ есть весь языкъ человфчь“ (Ди. ХУП, 26). 

„по образу Нашему, (м) по подобю Нашему“... Здфсь употреблены два 
родетвениыхъ по зиаченю слова, хотя. и заключаюния въ себ нфкоторые ОТТЬНЕИ Мысли: 
одно означаеть ицеалъ, образець совершенства; другое— реализащю этого идеала, кошю 
съ указаинаго образца. „Первое (хот’ &хбух-—по образу)---разсуждаеть св. Григорйй 
Ниссвй —-мы имфемъ по сотворен!ю, & посл5днее (хот’ броюску — по подоб1ю) мы совершаемъ 
по произволеню“. Слфдовательно, образъ Божй въ человк® составляетъ неотъеилемое и 
неизгладимое свойство его природы, богоподобе же есть дёло свободиыхъ личныхъ усилй 
челов$ка, которое можеть достигать довольно высокихЪ степеней своего развитя въ челов кЪ 
(Ме. У, 48; Еф. У, 1—2), но можетъ ниогда и отсутствовать совершенно (Быт. УТ, 3, 23; 
Рни. |, 23; П, 24). 

Что касается самаго образа Божия въ человфкБ, то онъ отображается въ много- 
различиыхъ силахъ и свойствахъ его сложной природы: и въ безсиерти челавЪческаго 
духа (Прем. П, 23), и въ первоначальной невинности (Еф. ТУ, 24), и чистотв (Екклез. 
УП, 29),. и въ тхъ способностяхъ и свойствахъ, которыми надфленъ быль первозданный 
человфкъ для познаня своего Творца и любви къ Нему, и въ тёхъ царетвенныхъ полно- 
мочяхъ, которыми обладалъ первый человфкъ по отношеню ко всёмЪъ ипзшимъ тварямъ 
(27. 29) н даже въ отношении къ своей собственной жен (1 Кор. ХЬ т), н въ особен- 
ности въ тройственности своихъ главныхъ душевныхъ. силъ: ума, сердца и воли, служившей 
какъ бы нфкоторымъ отображещшемъ божественнаго триединства (Кол. Ш, 10). Полнымъ 
и всесовершеннымь отражешемжъь божественнаго образа Писан1е называетъь лишь только 
Сына Божя (Евр, Ь 3; Вол. 1, 15); челов$къ же быль сравнительно очень слабой, 
блёдной н несовершенной коней этого несравненнаго образца; но одиако онъ стоялъ 
въ несомифнной родственной связн съ Ннхъ н отсюда получиль право на назваве го 
рода (Дн. ХУП, 28), сына или чада Божя (Лк. Ш, 88), а также и пряхо— „образа 
н славы Бога“ (1 Кор. ХГ 3). 

27. „И сотвориль Богъ человека по образу Своему, по образу Божтю 
сотворил» его“... Въ самомъ повторени параллельныхь поиятй— „по образу Своему“, 
„по образу Божшю“ иельзя не видфть н%котораго намека ина участе различныхь Лицъ 
Св. Тронпы въ акт творен!я человЪка, главнымъ образом на Бога-Сына, бывшаго Его 
непосредственнымъ совершителенъ (по образу Своему). Но, въ силу того, что Сынъ 
является стян!емъ славы Божей п образожъ Иаостаси Его, твореше по Его образу было 
вифотБ съ тиъ и творенемъ по образу Бога-Отца (по образу Божию). Обращаетъ здЪеь 
ва себя виихане также п то, что человфкъ сотвореиъ лишь „по образу“ Божию, а не 
добавлено н „по подобю“, В иъ окончательно утверждается правиль ноеть вышеуказаннаго 
нами мифня, что только одпнъ образъ Бож составляеть врожденное свойство его при- 
роды, богоподобе же—нфчто отличное отъ сего и состоитъ въ той или другой степеня 
свободнаго, личнаго человфкохЪ развития свойствъ этого божествениаго образа ио пути 
нхъ праближеню къ Первообразу. 

„человтька... мужа и жену сотвориль ихъ“. Ошибочно толкуя данное иЪето, 
которые (особенио их хотять видфть въ нежъ основашя для теорш андрогинства 
перваго человфка (т. е. совифщеня въ одномъ лиц мужскаго и женского пола). Но 
это заблужден!е всего лучше опровергается стоящимъ здфеь же мФетопмешенъ „ихъ“, 
которое въ томъ случа, если бы рфчь шла объ одномъ лицЪ, должно было бы имЪть 
форму единственваго числа— „его“, а ве „ихъ“ множ. чпело. 

28. Сила творческаго благословеня, однажды уже преподаннаго раньше низшимъ 
животныхъ, относилась лишь къ ихъ размножению; человфку же даруется не только 
способность разиножен!я на землф, но и право обладаня ею. Посл$днее является сл$д- 
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надъ рыбами морскими (и надъ 
звЪрями), и надъ птицами небес- 
ными (и надъ всякимъ скотомъ, п 
падъ всею землею). и надъ вся- 
кимъ животнымъ, пресмыкающимся 
по землЪ. 

29. П сказалъ Богъ: вотъ, Я далъ 
вамъ всякую траву сЪющую сЗмя, 
какая есть на всей землЪ, и всякое 
дерево, у котораго плодъ древес- 
ный, сВющи! семя, —ваМЪ се будетъ 


БЫТЕ. 
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въ пищу; 

30. а всЪмъ звЗрямъ земнымъ. и 
всЪмъ птицамъ небеснымъ, и вся- 
кому (гаду) пресмыкающемуся по 
землз, въ которомъ душа живая, 
даль Я всю зелень травную въ пищу. 
П стало такъ. 

31. И увидзлъ Богъ все, что Онъ 
создалъ. и вотъ, хорошо весьма. И 
былъ вечеръ, и было утро: день 
шестый. 





стыемъ того высокаго положеня, когорое человЪкъ, будучи отобразомъ Бога на зеилф, 
долженъ былъ занять въ мрф. 

Творец, во словамъ Неалмопфвца, что повторяеть п апостолъ, „славою и честю 
вЪнчалъ человфка и поставилъ его надъ дфлы руку Своею: вся покорилъ еси подъ возЁ 
его; внегда же покорити ему веяческая, ничто же остави ему не покорено“ (Пе. УШ, 5—7: 
Евр. П, 7—9). Это одно изъ лучиихъ выражен мысли о величт и красотф герво- 
здавнаго Адама (т. ©. человфка), возстановлениаго въ своемъ, утраченномъ чрезъ гр$хо- 
падене, первобытномъ достопнетвв вторымъ Адахожъ—Тосподомъ нашниъ  исусомъ 
Хриетомъ (Евр. И, 9—10). 

Самое господство человфка надъ природой должно понихать н въ емысл® употреблентн 
человЪкомъ на пользу свою разлнчныхъ естественныхъ силъ природы и ея богатетвъ, и 
въ смыелф прямого служеня ему со стороны различных видовъ животных, исчисляю- 
щихся вдБеь линь въ порядкь ихъ послВдовательнаго пропехожденя и по самыхъ общимь 
ихЪ группамъ. Прекраспо выражена эта ныель въ слфдующихьъ вдохновениыхъ строкахъ 
1. Златоуста: „Какъ велико достоинство души! Чрезъ ея силы строятся города, переплы- 
ваются моря, обрабатываются поля, открываются безчисленныя искуества, укрошаются 
див звфри! Но что важнфе всего — душа знаеть Бога, Который сотворилъ ее п разлн- 
чаеть добро отъ‘зла. Одинъ только челов къ изъ всего вндимаго мра возсылаеть иолнтвы 
къ Богу, получаеть откровения, ‘изучаеть природу небесныхъ вещей и проникаеть даже 
въ божественныя тайны! Для него существуеть вея земля, солице н звфзды, для иего 
сотворены небеса: для него посылались апостолы и пророки, и даже сами авгелы; для 
его спасешя, наконецъ, Отепъ ниспослаль н своего Едниороднаго Сына! 

#9 —30. Вотъ древивйшее извфете о первобытной иищф человфка и жнвотныхъ: 
для челов$ка служнли различныя травы съ ихъ кореньями п деревья съ ихъ плодами, 
для животных же-—травная зелень. Основываясь ва умолчант бытописателя о иясЪ, 
какъ предмет пищи, болылинство кожментаторовъ полагаетъ, что оно въ иервое вреия 
(ло потона или, по крайней иФрЪ, гр$хопаден1я) не было въ употреблеми не только у 
хюдей, но даже и у животпыхъ, среди которыхъ, слдовательно, не было хищныхъ итнцъ 
и звфрей. Первое изв сте о введени мяся н вина въ пищу человфка отноентся кЪ энох% 
поелф потопа (Б. 1Х, 3). Нельзя ие усмотрфть также въ этомъ овобеннаго божественнаго 
промышлен!я о всфхъ вновь сотворенныхъ сушествахъ, выразившееся въ забот объ ихъ 
сохранени н поддержмии ихъ жизни ([ов. ХХЖМСХ, 6; Пе. СШ, 14 —15, 27; СХХХУ, 25; 
СХЫШ, 15—16; Дн. ХГУ, 14 н др). 

З1. Заключительная формула божественнаго одобревшя всего дЪла творенйя существенно 
разнится по степени своей силы отъ вефхЪ остальныхъ, ей предшествовавших; еели раньше, 
по сотворенш различныхь видовъ растевй н животныхь, Творецъ находилъ, что создав!е 
нхъ удовлетворяло его и было „хорошо“ (4, 8, 10, 12, 18, 21, 25 ст.); то теперь, 
экидывая однимъ общямъ взоромъ всю картиву уже законченнаго твореня и видя его 
полную гаряон!ю п ифлесообразность, Творецъ, какъ говорить Пеалмон$нець, возвеселился 
о своемъ творенш (Пе. СШ, 31) в нашелъ, что оно, разсматрнваемое въ пломЪ, „весьма 
хорошо“, т..е. вполнЪ отв$чаеть предвфчнымъ планамъ божественнаго домостроительства, 
о создани мфра и челов ка. 
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1. Такъ совершены небо и земля| 2. И совершилъ Богъ къ седьмому 
и все воинство ихъ. дию дфла Свои. которыя Онъ дЪ- 





„день шестый...“ Этотъ депь былъ нослдпимъ актомъ космогоническаго видЪвля, 
заключевнемъ всего творческаго шестоднева. Глубоко историческая древность библейской 
космогонии подтверждается довольно согласными слфдами ея, ао ВЪ ЯЗЫК 
древности (агоптен(ит ех сопзепзи селйит). 

Въ ряду ихъ особенное значене и цваность имютъ рев Ъйшия преданя халдеевъ, 
обитателей Ура Халдейскаго, откуда впослдетв1и вышелъ п самъ Авраамъ, родоначальникъ 
евр. народа. Эти традищи халдеевъ ихфются у пасъ въ отрывочныхъ записяхъ халдейскаго 
жреца Бероза (въ Ш в. до Р. Хр.) и, что еще гораздо ‘цфннфе, въ недавно открытыхъ 
клннообразныхъ табличкахъ т. н. „халдейскаго генезиса“ (въ 1870 т. англ. уч. Георгомъ 
Сиитомъ). Въ послфдиемъ мы пифемъ поразительную по своей близости (хотя и проникнутую 
политеизмомъ) параллель къ библейской истори твореня: здфеь то же, какъ п въ Библии, 
дЪленше на шесть посл$довательныхъ актовъ, изъ которыхъ каждому посвящается своя 
особая таблица, приблизительно то же содержаше каждой изъ этихъ таблиць, какъ и въ 
истори каждаго изъ библейскихъь двей, та же ихъ общая посл$довательность н—что 
особено любонытно-—одви и тЁ же характерные преиы, выражения и даже отдёльные 
териины. Въ виду всего этого сравнен!е библейской космогонш ‘съ давными халдейскаго 
генезиса получаеть высок ивтересь и великую апологетическую важность (подробнЪе 
объ этомъ см. въ диссертаци 4. Л/ожровскаго: „Библейское учеше о первобытной релитм*, 
стр. 86—90). 


П. 


1. Божественный покой седьмого дня—4. Творен!е перваго человЪка.-—-8. Описане 
рая.—17. Первая заповЪдь въ раю.—19—20. Наречен!е именъ животнымъ.—21. Творене 
первой жены.—23. Установлен{е брака. 


Три нервыхъ стиха второй главы по своему содержаню всещфло примыкаютъ къ 
предшествующей главЪ, являясь естественныхъ завершенемъ изложенной въ вей истории 
творен!я м!ра. 

1. „Гакъ совершены были небо и земля“... Такимъ образомъ закончено, 
исполнено было дЪло сотворевтя всей вселенной. 

„и все воинство ихъ“... т. е. воинство неба и земли. | 

Первое выражен!е довольно употребигельно въ Бибми и служить обозначешемъ или 
ангеловъ, окружающихь небесный престолъ Бога-Веедержителя, очевидно, по аналоги со 
стражей вокругь тропа земныхъ владыкъ ис. Нав. У, 14; 3 Цар. ХХИ. 19), или же— 
звфзды, горящия на небесномъ сводВ и правильностью своего распорядка напомпиающия 
стройные ряды войскъ (Втор. ГУ, 19; ХУП, 3; 4 Цар. ХУП, 16; Ис. ХЬ, 26; Шер. УШ, 
2; Дан. УШ, 10 и др.). Выражен же „воинство земли“ больше не ветрЬчается ВЪ 
Пиеани, хотя вфкоторая аналог я ему н имфется въ кн. Неемш (Х, 6) иу пр. Иса 
(ХХХТУ, 1), гдБ идеть рфчь о выешихъ предетавителяхь земли, т. е. 0 Людях и 
ЖИВОТНЫХ. 

Такниъ образомъ подъ „воинствомъ неба п Земли“ разумЗется все то, что есть 
высшаго и лучшаго въ той и другой области и что, слБдовательно, служить какъ бы 
украшенемь каждой изъ нихъ. Эту послфлнюю мысль прекрасно и выражаютъ грече- 
св —- [ХХ и латинсый переводы Библ!и, гдф ‘еврейское слово 2ефа (воинство) передаяо 
соотвфтствующими ему спнонимами: хсоиос и отпафз, озвачающими „украшен!е“. 

2. „И соверииль Богъ къ седьмолиу днло“... Этотъ день неодинаково вазывается 
въ нашихъ русской и славянской Библтяхъ: въ первой стоитъ седьмой, а во второй шестой 
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лалъ, и почилъ въ день седьмый | Своихъ, которыя Богъ творилъ и 

оть всЪхь дёлъ Своихъ, которыя | созидалъ. 

дфлалъ. 4. Воть происхождене неба и 
3. И благословилъь Богъ седь-|земли, при сотвореши ихъ. въ то 

мый день и освятилъ его; ибо. время, когда Господь Богъ создалъ 

въ оный почилъ отъ всЪхъ дДЬлЪ|землю и небо, 


день. Произошло это оть разности подлинниковъ, @ъ которыхъ сдфланы эти переводы: 
именно въ еврейскомъ текст, равно какъ въ Вульгатв и арабсконъ перевод$, указывается 
„седьмой“ день, но въ греческомъ перевод$ [ХХ (з& исключенехъ нфкоторыхъ стиховъ), 
& также у |. Флавя я въ сирскомъ переводБ и самарнтанскомъ текстЁ, поставленъ 
„шестой“ день. Контекотъ рфчи, въ которомъ лишь далыие идетъ рЪчь о „седьхомъ дн“ 
и гдф, повидияому, отличается день окончан!я творен]я оть дня начала, наиболфе благо- 
приятствуетъь послфднему чтеню, за Что ручается и авторнтетность древняго самаратан- 
скаго текста. 

„и почиль въ день седьмый“... Почилъ-- въ евр. подлинникВ выражено словомъ 
зараф. Отсюда, седьмой день недфли, посвящевный воспоминан!ю этого божественнаго покоя, 
сохранилъ за собой у евреевъ назване субботы (у насъ же значене этого дня перешло 
на воскресенье, при чемъ замфнено и самое содержан!е воспоминан!я). Вакъ же понять 
этоть „покой“ Божй, когда самъ Господь нашъ Шисусъ Христосъ сказалъ: „Отець Мой 
доселф дфлаетъ и Азъ дфлаю“ (10. У, 17)? Отвфть на это пифется въ самомъ разсма- 
триваемомъ вами текстВ, гдз ясно указано то дЪло, от, котораго Богъ почилъ въ седьмой 
день: это, нменно, Его творчески-образовательная дЗятельность шести предшествующихъ 
дней; „Богъ почнлъ оть всего дёла, которое Овъ дфлалъ“ и рёчь о которомъ только- 
что шла все время передъ этимъ,-- „пересталь творить вещи, подобныя только-что с0- 
творенвымъ“, какъ поясвяетъ текстъ Бнбли арабский перифразъ ея. „Бог почилъ,— 
говорить бл. Августннъ, —- отъ создан!я вовыхъ нидовъ твари, потому что Онъ уже ве 
творилъ больше какого-либо новаго рода ея“. „Почи, — говорить св. [. Элатоуегь, — 
значить пересталъ творить и производить изъ небымя въ быпе“. Но, прекративъ твор- 
чество, Богъ никогда не оставлялъ Своей промыслительной дВятельности по отношен1ю 
къ му и человфку (Пе. СШ, 28; Рккл. ХИ, 7; Ис. ЦУП, 16; Гер. ХХХУШ, 16; Неем. 
Х, 6; 10. У. 16, 17; Дн. ХИ, 28; Евр. ПУ, 9—10; 1 Тим. УТ, 13). 

3. „И благословиль Богъ седьмый день“... „Когда день благословляется,-—гово- 
рить м. Филаретъ, -- Тогда онъ поставляется причастнымъ особаго нфкоего блага, достой- 
нымъ радости и сохраненя среди самыхъ перезЁнъ нремени“, разумется, добанииъ ы 
отъ себя, въ силу важности и зваменательности соедннениаго съ ниуъ воспоминания. 

„м освятиль его“... Первое значене стоящаго здЪсь въ подлинник евр. глагола 
заключаетъ въ себф иыель „объ отдВлени“ длн какого-либо высшаго предназначен!я и 
уже отсюда — объ освящени, т. е. о назначени для снятилища и Вога. Въ частности, 
освящен!е временъ, ло библейскому употребленю, есть назначен!е ихъ для богослужения 
(4 Цар. Х, 20; Неем. УШ, 9; Тон. 1, 14; П, 15—16 и цр.). Это благословен! н вы- 
ДЪленге седьмого дня, какъ дня благодарственно-радостнаго покоя, посвященнаго воепо- 
минанио твореня и прославленя Творца, ни$ло значеше только для разуино-одаренныхъ 
существь, т. е. людей, которые, вфроятно, съ этого времени начали соблюдете субботы, 
въ подражане творческоху покою Бога. Хотя, строго говоря, суббота характеръ опредф- 
ленной заповфди получила лишь вЪ законодательствв Моисея (Исх. ХХ, 8; Втор. У, 12), 
ио существуеть цфлый рядъ сильныхъ доказательетвъ, нзь которыхъ видно, что въ фору 
благочестинаго обычая она практиковалась гораздо раныне Монеея и что происхождене 
ея нъ отомъ суыслф чуть ли не соврехенно сахоху началу челов ческой неториг (доказат. 
см. въ диссертащи А. //охровекаго: „Библейское учене о нерной релими“, стр. 49 —53). 

+4. „Воть происхожденае неба и земли“... Это не что иное, какъ общий за- 
головок цфляго нонаго отдфла библейской пернонсторш, начинающагося отеюда (ПЦ, 4) 
и простирающагося до слвдующаго подобнаго же заголовка (У, 1). Доказательствомъ 
этого служить какъ филологическй анализъ стоящаго здфеь евр. слова №140, такъ и 


16 ТОЛКОВАЯ ВИБЛЛЯ. ГЛАВА 2. 


5. и всяыЙ полевый кустарникъ,| 6. но паръ поднимался съ земли 
котораго еще не было на землЪ, и|и орошалъ все лице земли. 
всякую полевую траву, которая еще! 7. И создалъ Господь Богъ чело- 
не росла; ибо Господь Богъ не по-|вЪка изъ праха земнаго и вдунуль 
сылалъ дождя на землю, и не было | въ лице его дыхане жизни; и сталъ 
человЪка для воздвлае!я земли; человЪкъ душею живою. 





его библейское употреблен!е, о чемъ у насъ уже была р$чь выше (см. введен! къ кн. 
Выт Я). 

„въ день“... День, о которомъ говоритея здфеь (славян. Библ.), эте-—в® эвычныя 
астрономическя сутки, ибо здфсь нфть необходпмаго указан!я ва утро в вечеръ,—а весь 
шестидневный пер!одъ творен1я м!ра, какъ это ясно изъ контекста, въ которояъ пдеть 
рёчь о творении всей вселенной, объединенной въ повятяхъ „неба и земли“. Лучний пере- 
водъ зтого мета даеть сирская веря, которая просто говорить „въ то время“, когда со- 
зданы были небо и земля... 

5. Все зто вводное предложене служить къ опредзлентю момента сотвореня чело- 
в$ка— спешальнаго предмета даннаго повфствован!я. Такпиъ путемъ бытописатель иметь 
въ виду доказать глубокую древность человзка и полное отсутстве всякихъ слфдовъ че- 
ловфческаго существованя на землф раньше сотвореня первой четы — Адама ни Евы. Эту 
свою мысль онъ праводнтъ черезъ общее изображене картины вовосозданной земли передъ 
иоментохъ появлен!я на ней человфка, въ которой онъ отяфчаеть два главныхъ иризвака: 
&) отсутетве всякихъ слфдовъ человфческой культуры (холодвыхъ злаковъ и вообще про- 
дуктовъ воздфлавя поля) и 6) наличность веблагопрятныхъь атмосферическихь условий, 
длавшихь даже немыслимой викакую культуру н впкакое челов ческое существоване. 
Все зто, по мысли бытописателя, рфшительно устававливало тотъ факть, что на землЪф, 
до сотворения Адама, ве было культуры, & слфдовательно, не существовало и челов$ка. 
Воть лучшее библейское опровержене рацоналистическихъ теорйй —— прездамизма, т. е. 
инфв1я о существоваши людей, нредшествовавшехъ сотвореню Адама. 

„Господь Богь“. Здесь мы впервые, въ текетВ евр. подлинника, ветрёчаемся съ 
именемъ „[егова“, боле правильный переводъ котораго будетъ— „Суши“ (Исх. Ш. 14). 
Это — преимущественное имя Бога Зав$та, Бога Промыслителя и Искупителя (Быт. [\, 6; 
УГ, 3, 5, 8; 5, 13, 15, 26; ХХ, 40; ХХХХ, 31; ХХХ, 30: Иех. УЪ 20; Чиеа. 
ХХУ[, 59 и въ предпочтительномъ употр. у вефхъ пророковъ). Въ этомъ смыслВ оно 
отличается. оть другого употребительнаго божескаго имени „Элогияъ“, озвачающаго Бога, 
какъ всемогущаго Творца вселевиой. На основан!и зтого различ!я божескихъ именъ отри- 
пательная критика („гипотеза записей“, „фрагиентарная теор!я“. „гниотеза восполненй“ 
и др.) хочеть уставовять различе во времени происхожден!я различныхъ отдфловъ Библии 
(древифйшихъ элогистическихь оть позднфйшихь 1еговпетическихь) п тфиъ самыуъ по- 
дорвать вфру въ подливность Моисеева Пятокннайя. Но въ настоящее время библейская 
наука все сильнфе и тверже устанавливаеть факть глубокой древности сего божествен- 
ваго пченп и тфхъ отдфловъ Биби, въ которыхъ оно употребляется; особенно драг- 
цфиную услугу въ зтомъ отношении оказывають библейск!я апологетическия данныя „хал- 
дейскаго генезиса“ (см. объ этомъ въ днесертацт А. Мокровекаго, „Библейское учене о 
первобытной религия“, стр. 424 —427). 

6. „но паръ поднимается оть земли“... Въ славянской Библш, слёдующей 
тексту [ХХ, стоить „неточникъ“; но въ еврейскомъ подлинникф находится слово э0%, 
болфе точный переводъ котораго и дается нашимъ русскимъ текстомъ— „паръ. тунанъ“, 
какъ толкують его и таргумы Шоваезна п Овкелоса. 

7. Чтобы яснфе установить связь этого стнха съ предыдущими, слфдуеть въ начал 
его поставить слово „тогда“, послё чего весь зтоть пер1одъ примет» вполн$ф законченный 
и опредфленный видъ въ слёлующей форм: „въ то время, когда были уже созданы 
небо и земля, но еще не появлялось никакихъ полевыхъ растешй и хлЪбныхч, злаковъ, 
такъ какъ не было дождя, не существовало еще человфка, но вадъ всей зехлей висфлъ 
густой туманъ,— тогда-то Господь Богъ и сотворилъ человф ка“ 
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8. И насадилъь Господь Богъ|рай въ Едем на восток®, и помз- 


„Господь Бог5“... Здфеь, какъ и во многахь послёдующихь отдфлахъ Библя 
(ПП, 1, 9 и др.), оба спорныхъ (конечно, только съ точки зрёя рацюнзлистовъ) 6о- 
жескнхь нмени [егова н Элогимъ (съ евр. яз.) соединены вифетБ, чБиъ устраняется 
всякая мысль объ ихъ коренноиъ различ, какъ то снлятся доказать враги Библии (т. е. 
представителн отрицательной, рашюоналистнческой критики). 

„И создаль Господь Богъ человека изъ прала земнаго“... Факть создан!я 
челов?ка уже упоминался раньше (Г. 27), въ истори творевя ма, но именно только 
упомнналея въ этой общей иетори ипроздавя, въ качеств составной ея частн; здВсь 
же’ онъ подробно передается въ видф особаго, самостоятельиаго предмета повфотвоваиия. 
„Упомянувъ въ начал П гл. о томъ, что было уже сказано, (Моисей) обширно излагаетъ 
то, чего не было досказано“,—говоритъ св. Ефремъ Спринъ въ своежъ толковаши на 
это м$ето. 

Самая мысль о создани челов$ка,-—собственно внфшней оболочкн человЪка, нлн 
его тёла, изъ зезли, или по болфе близкому къ подлиннику—„нзъ праха зехли“, обща 
многииъ м%стамъ какъ ветхозавфтнаго, такъ и новозавтнаго Св. Писашя (Быт. Ш, 19; 
ХУШ, 27: 10в. Х, 9; ХХУ, 6; Пе. ХХБ, 10; СП, 14: СХУШ, 78; СХХХУШ, 14--16;. 
Екклез. Ш, 20; ХП, 7; Сир. ХУП, 1; 1 Кор. ХУ, 47—9; 2 Кор. У, 1—4 и пр.). Въ 
создани тБла человЪка пзъ земной персти заключена идея о сродствБ челов$ка со всей 
видимой природой, ближайшимъ образомъ съ животнымъ царотвомъ, возникшимъ по 
творческому иановейю изъ той же самой земли (Г, 24). Съ другой стороны, въ признак$ 
матергальности физической природы челов$ка дана мысль о ея разрущимости или смерт- 
ности. Все это, по словамъ [оан. Златоуста, преподаетъ прекрасный нравстзенный урокъ 
снирен1я: „чтобы въ самомъ образБ нашего творев!я преподать намъ всегдашний урокъ 
не мечтать о себЪ выше мЁры, для этого Монсей н повЪфствуеть обо всемъ сь такою 
тщательностью н говорить: „созда Богь человЗка, ‘переть вземъ отъ земли“ (БесВда на 
ки. Бытя ХШ, Сиб. 1898 г., 108 стр.). 

„и вдунулъь въ лице его дыханае жизни“... Или, по болБе точному нереводу 
съ еврейскаго.—„вдунулъ въ иоздри его дыхане жизней“. Какъ предшествующее обра- 
зован!е тфла человфка изъ зежли. такъ и настоящее одухотворене его Богомъ— нельзя 
понимать въ грубо чувственномъ смысл: въ томъ видЁ, что сначала будто бы Ботъ вы- 
лфпилъ изъ глииы фигуру человБка, а затфиъ взялъ ее въ руки и дунулъ на нее. Вов 
подобныя мета, по совфту блаж. 9еодорита, должно истолковывать „богоприлично“ 
(ЗеопоЕт®с), т. е. сообразно съ велнемъ, святостью и духовностью Бога. Въ частности 
и настоящее уЪсто надлежитъ изъяснять такъ, что внфёшн обликъ человЗка возникъ 
изъ земли по творческому глаголу Всемогушаго и что въ тотъ самый моментъ, когда 
земной прахъ приналъ фигуру (форму) челов$ка, этё  посдфдняя особыиъ, наро- 
читымъ дфйствемъ самого Бога получила душу, какъ начало разумной жизни. Идея, 
лежащая въ основ} всего библейскаго разсказа о творенти человЪка, состоитъ въ наи$- 
ренши выставить человЪка, какъ связь двухъ мровъ-—мтфа видимаго, физическаго п не- 
видиуаго, духовнаго, и представить его какъ царя природы и образъ самого Бога. на 
земл$ и утвердить истину беземертя челов$ ческой души; языкъ же, которымъ выражейа 
такая отвлеченно-возвышенная идея, —-это языкъ образовъ и картинъ, на которохъ только 
въ подобныхъ случаяхъ и иыелило древнзйшее человЁчество. Самая же уыель 0 томъ, 
что челов6къ причастенъ божественной жизни, находить себ параллели и. въ другихъ 
мфстахъ Св. Писмия (№юв. ХХУГ 4; ХХХ 4; Ёккл. ХПИ, 7; Дн. ХУЦ, 25 и др.). 

‚и сталь человькъ душею живою“... Соедииене высшаго божественнаго 
начала (дыханя Божя) съ низшимъ матеральныхь (прахожь огь земли) дало въ ре- 
зультатв . челов$ка, какъ живую душу, т. е. какъ сознательную личность, одаренную 
разумохъ .н свободной волей. Но вмЪетВ съ твуъ человркъ, этё „живая душа“ безко- 
нечно отличается отъ Бога, Который есть „Духъ животворящь“ (1 Кор. ХУ, 45) и отно- 
ситея къ иему, какъ блёдная кошя—къ своему несравненному оригиналу. 

8. Сотворнвъ перваго челов$ка, Богь не оставляегь его на произволь судьбы, & 
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стилъ тамъ человЪка, котораго со-| на видъ и хорошее для пищи, и 

здалъ. дерево жизни посреди рая, и дерево 
9. И произрастилъ Господь Богъ| познан1я добра и зла. 

изъ земли всякое дерево, праятное 





промышляеть о немъ; это прежде всего и выражастся въ томъ, что Онъ водворяетъ его 
въ 06060 приготовленномъ, лучшежь пунктБ земли, „въ саду Едемскомъ“ (гап Едеп-—по- 
евр.), или въ „раю сладости“ по греческому в славяйскому текстамъ. Такая разница 
произошла отъ того, что [ХХ евр. слово Ееп, озиачающее собственное имя стравы, 
прниялн 38 созвучное съ вимъ нарицательное, которое и перевелн словомъ— „удоволь- 
сте или сладость“. Равнымъ образомъ и евр. слово ©ап, что значить ифсто, огоро- 
женное рфшеткой, оттуда „садъ“ (Втор. ХЬ 10; Ие. Ш, 3; Шер. ХХХЬ 8—9), [ХХ 
захВнили греческих словомь порабеюос, взятымъ въ свою очередь съ персидекаго 
языка н означающимъ земляной или каменный валъ, окружающ!й исто прогулки, оттуда 
Н самое это ифето, т. е. „садъ или паркъ“. Въ другахъ иЪстахъ Виблш рай назы- 
вается „Ссадохъ Вожшиъ“ (В. ХШ, 10; [ез. ХХУШ, 13; ХХХ[, 8), или „садомъ Едема“ 
(П, 15; Ш, 23; юиль П, 3), или же, наконецъ, —проето „Вдемь“ (Ис. Ц, 3; [6ез. 
ХХХ], 9 н др.), 

„на востоитъ“... Нфкоторые изъ библейскихъ переводовъ это географическое 
указане замфняютъ хровологическимьъ, переводя евр. теряннъ миккедемь (т!аедет) 
словомЪ „въ началф“ (Вульгата, Акнла, Симмахъ, Оеодот!овъ). Но гречесвй, сирек!й и 
0ба нашихъ перевода правильн$е передаютъ— „ва востокв“, ибо и въ другихъ м$етахъ 
Библии данный терхинъ обычно обозначаетъь с0б0ю м%сто, а не время (Быт. Ш, 24; 
[У, 16). Страна Едемъ, которую, по указанию другихъ священныхь книгъ (Ис. ХХХУП, 
12; [ез. ХХУЦП, 23), должно искать вблизи Месопотами въ бассейн Тигра и Евфрата, 
дфйствительно лежала на восток$ оть Палестины, хЪсто, въ которожъ жалъ и дфйство- 
валъ авторъ Пятокнижя, гдв онъ записалъ и это божественное откровее о раз. 

„и помьстиль тамь человька“... Слфдовательио, первый человфкъ былъ 
сотворенъ внф рая, куда онъ былъ введенъ лишь впослЕдетми. 

9. „м дерево жизни посреди рая“... Посреди вефхъ грайскихъ деревьевъ, 
услаждавлихъ взоръ н питавшихъ тфло челов$ка, стояло одно, обладавшее чудодЪйственной 
силой —- сообщать безсиерт!е тому, кто вкушалъ отъ его плодовъ (Б. Ш, 22), за что и 
получило свое имя „древа жизин“. Указанная особенность этого древа на была, безъ 
соунфня, его естествевныхъ свойствомъ, но представляла олинъ изъ видовъ особаго, 
сверхъестестненнаго дфйств!я божественной благодати, связанной съ вкушешемъ его пло- 
дОВЪ, КаКЪ 60 своииъ выБшнямЪъ свуволическимъ зяакомъ. Помимо своего дЪйствитель- 
наго нсторическаго существования (Ап. П, 7; ХХП, 2), древо жизии, какъ въ самомъ 
Пясан!и. такъ и у 00. Церкви получило таинственно-прообразовательное значенте, ука- 
зывая главнымъ образомъ на древо крестное, которымъ Господь возвратилъ чамъ жизнь 
духовную, и ва таннетво евхаристш, какъ спасптельный плодъ этой крествой жертвы 
(Притч. Ш, 18; Х1, 30; ХШ, 12; ХУ, 4; р. У, 51 -58 и др.), ведущей въ жизнь 
ВЪчНую. 

„и дерево познамля добра и зла“... дто было другое знаменитое райское дерево. 
стояншее по сосвдетву съ первымъ (Ш, 83 н П, 9), во обладавшее, какъ открылось 
внослфдетвв, прямо противоположными ему свойстяамн (Ш, 17). Богъ избралъ это 
дерево въ качестн® средства непытать в$ру н любонь Адама, а также и его благодар- 
вость къ небесному Отцу, для цзлей чего Онъ и даялъ ему заповфдь не вкушать отъ 
плодовъ даннаго дрена (ТУ, 18). Отъ этой-то заповфди оно, но нсей в\роятностн, и 
получило свое вазнаше. „Древо позваня, — говорнтъ мнтрополитъ Филаретъ, —бывъ 
взбрано орудемъ испытания, представляло человфку, съ одной сторовы, непрерывно возра- 
стающее познание. и васлаждене добра въ послушанв Богу, съ другой-—познаше п 
ощущене зла въ преслушани“. Такъ какъ, вообще, заповфдь, пр!урочевиая къ этому 
дрену, ихФла въ виду развите высшихъ способностей челов$ка, какъ существа разумваго, 
то и на самое это древо легко могло перейти вазваше „дрена разум$ня“ или „древа“ 
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10. Изъ ЕЮдема выходила р$ка для | каеть всю землю Хавила, ту, гдЪ 
орошен1я рая; и потомъ раздЗля- | золото; 
лась на. четыре р%ки. 12. и золото той земли хорошее; 
11. Имя одной Фисонъ: она обте-|тамъ бдолахъ и камень ониксъ. 





познан!я“. А такъ какъ, по иетхозантному воззрёню, нсе вообще познане иосило мо- 
ральный характеръ, то „Добро н зло“ н берутся здбсь какъ два нротивоположныхъ 
полюез всего нообще познания. 


10. Общий довольно загадочный характеръ библейскаго сказания о ра, частн е— 
сущестиоване въ нехъ какихъ-то таннстнеиныхь деревь и въ особенности древа по- 
знан!я, служили какъ для древннхъ еретнковъ, такъ н для вовыхъ рацоналистовъ пово- 
домъ считать нсе библейское повфствоване о иежъ сплошной аллегорей. Какъ бы пре- 
дупреждая самую возможность подобнаго ложнаго перетолконан!я фактовъ, бытописатель 
не безъ цфлн указынаеть точную и довольно подробную топографю рая, удостонфряя 
тёмъ самымъ его НЗкогда дйстинтельное существование на землф (фактъ его полной 
реальноетн). | 


„Изь Вдема выходила ртъка... и потом раздълялась на четыре рукава“... 
Воть перный существенный географическй признакъ рая. Въ евр. подлинник? эта рЁка 
не названа по именв, такъ какъ слово нагаръ означаеть вообще большую рЪку, цёлый 
нодный бассейнъ, почему иногда оно прилагается даже къ океану ([ов. ХХИ, 16; Пе. 
ХХШ, 2; ХМ, 5 нт. д.). А такъ какъ изъ большихъ рЪкъ еврен эпохн Моисея лучше 
всего знали ближайшую къ нимъ рзку Евфратъ, то иеудинительно, что именемъ „нагаръ“ 
они преимущестиенно ее и назынали, со всёми впадающимн въ нее н изъ нея выте- 
кающихи притокаин н руканами (Быт. ХУ, 18; ХХХЬ 21; Исх. ХХШ, 31; Ис. УП, 
20; [ер. ИП, 18; Мих. УП, 12 и др.). Эта рка, беря свое начало въ землВ Едемъ 
(т. е. на сВверБ Месопотамн или на южномъ склонВ горъ Арменш), проходила черезъ 
весь рай и уже по выходф изъ него разнфтвлялась иа четыре главныхъ рукава. 


„Фисонъ“— таково было ния пернаго изъ этихъ рукавоиъ. Древняя география не 
сохранила намъ имени этой рЪ$ки, какъ и далбе указываеной; но современные нзиъ 
учевые поиндихому напали ва нфкоторые слёды ея: мы разумВемъ открыте въ асснрИй- 
скихЪ клинообразныхь надоисяхъ слона „писаиу“, означающаго „русло, ложе, каналъ“ 
(Делич п ироф. ЯкиховЪ). А такъ какъ сознучное этому древне-аесирийское библейское 
пия „Фисонъ“ въ букнальномъ переводё означаеть „полиоводный“, то ть же ученые н 
строятъ оетроумную догадку, что подъ именемъ первой райской рёкн разумФется не что 
нное, какъ одинъ изъ самыхъ большихъ и полиоводныхъ каналонъ дренней Месопотан!н, 
служинш!й для отвода воды изъ Евфрата прямо въ море н боле изнзстный у древнихъ 
греческихъ авторовъ подъ именемъ Наллокопаса. Тфмъ же обстоятельствомъ, что здёсь 
нъ библейское описаше рая вводнтся каваль, т. е.`уже искусстненное сооружеше чело- 
вфка, особенно смущаться не слёдуетъ, такъ какъ Моисей, судя по всему контексту. р$чи, 
описываль не пернобытную, & соиременную ему топографю бывшаго рая. И это тЁмъ 
боле, что самый каналъ Паллокопасъ, по заключеню одного авторнтетнаго географа 
(Риттера), быль проведенъ по высохшему руслу одной дфйетнительно бывшей, ио вы- 
сохшей р$ки. Ближе опредЁляя положене рфкн Фисонъ, Моисей указынаетъ, что она 
обтекаеть всю землю Ханила, сланиьшуюся свониъ высокопробнымъ золотомъ, благовонной 
смолой (бдолахъ, Числ Х|, 7) и дратоцфннымн каменьямн. Библия знаетъ дн страны съ 
этныъ именемъ: одну—хамитскую (т. е. населенную хамитамн) въ сВнеро-носточвомъ 
углу Егнита (Быт. Х, 7), другую--семнтекую, расположенную из сфиеро-западВ оть Ме- 
сопотами, иначе назынаншуюся также [ектанидой (Быт. Х, 29; Быт. ХХУ, 18; 1 Цар. 
ХУ, 7). Осионынаясь из контекстБ, мы должны признать, что здфсь рфчь идеть, имевно, 
объ этой послфдней, семитской Хавилф, тБмъ болфе, что въ этимъ сонпадаютъ и давныя 
новфйшнхъ изучныхъь изыскаий, открыншихъ нъ клннообразныхь текетахъ сознучиое 
библейскому наименоиан!е „песчаной земли“ Ард-ел-Ханнлотъ, или Халатъ, лежащей но 
сосфдетву съ Нерсидекимъ залнивомъ. 
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13. Имя второй рзки Гихонъ (Ге-| 15. И взялъ Господь Богъ чело- 
онъ): она обтекаетъ всю землю Кушъ. | вЗка (котораго создалъ), и‘поселиль 
14. Имя третьей рЪки Хиддекель | его въ саду Едемскомъ, чтобы воз- 
(Тигръ): она протекаетъ предъ Асси-| дВлывать его и хранить его. 
р!ею. Четвертая рЪка Евфратъ. 





13. „Геонъ... одтекаеть землю Пущь“... Мъстоположеше второй райской рфки 
точно также довольно спорно и поэтому лучше начать съ опредзленя страны, которую 
она обтекала. Въ еврейекомъ подлниник$ страна эта вазывается „землей Кушь“, т. е. 
ифетожнтельствомь кушитовъ, потомковъ младшаго сына Хамова-Куша или Хуса (Быт. 
Х, 5—8). БХХ перевели это словом „Эеюшя“, чфиъ подали многимъ поводъ нокать 
самую страну въ сФверо-восточномъ углу Африки, по сосфдетву съ Гисломъ, куда, дфй- 
ствительно, впослЬдетвн н переселились хамиты (Еккл. ХХГУ, 37; [Шер. И, 18). Но 
первоначальной родиной этихъ кушнтовъ, по овидфтельству генезлогической таблицы 
Библ1и (Б. Х, 6—10) в памятинковъ клинообразной литературы (Каз-@йп), былъ во- 
сточный берегь нижняго теченя Тигра н сЪверо-восточный уголъ Персидекаго залива, 
нменно та самая долина Сеннааръ, въ которой, по сказаню Виблн, осфли потомки 
разныхъ народностей, оставшихся послф вавилонскаго столпотворения; сплотявшись въ 
одинъ культурно-граждансюй союзъ подъ преобладающныь влмянемъ кушитовъ, они и 
образовали особую народность, извфстиую въ наук подъ назвамемъ сумиереко-акка- 
дйской, а въ кллнообразныхь текстахъ подъ имецемъь Каззи, что очень созвучно съ 
бнблейскимъ „Кушь“. „Еслн же Кушьъ— то же, что Каззи, говорнть проф. Деличъ, то и 
Гихонъ представляется возможнымъ отожествить съ Гуханомъ, месопотаискимъ рукавохъ 
Евфрата“. 

14. Ихена двухъ послёданхъ рфкъ ве представляють уже внкакихъ трудностей, 
такъ какъ подъ тии же саныхн назван!ямн он извфотны и-вЪъ вастоящее время. Туть 
только можеть возбуждать вкоторое педоум не направлене Тигра, указанное на востокъ 
(или какъ неточно переводятъ ].ХХ, а за нпии и пмаъ славянск— „налротивъ“) отъ 
Ассирш, тогда какъ сама-то Ассприя чуть ли не вся лежитъ па востокъ оть Тогра! Недо- 
ум не это легко устраняется тзиъ предположенемъ, что подъ „Асспрей“ здВеь разу- 
ъется не столько вся страва, сколько самый тотъ городъ, имя котораго она носила и 
развалины котораго въ настоящее время открыты, дЪйствительно, на восточномъ берегу 
Тигра (м%стечко Килетъ-Шерга). 


Такимъ образомъ, сопоставляя данвыя Библи съ открытяин новЪйшей асспр!ологии, 
положене библейскаго рая умфетнфе всего опредфлить въ южной части месопотамекой 
равнины, между Вавилономъ на сёверЪ и Перспдекимъ заливомь на югъ. По заключеню 
пфлаго ряда выдающихся ученыхъ (Роелинсона, Шрадера, Делича, Якимова и др.), библей- 
ск ган-Эденъ тождествененъ съ гап-14и! -— ассирйекохь клинообразныхъ текстовъ н, 
слфдовательно, лежалъ въ области южнаго Вавилона. Несоинфнная реальность земного рая 
устанавливается также многнми мЪфстами самого Св. Писания. (Быт. ХШ, 19; Ис. Ш, 8; 
[ез. ХХУШ, 13; ХХХЕ 8, 9; Пюопль П, 3 и др.). 

15. „онобы воздвлывать его и хранить его“. Лучшее толковаше этого х}ста. 
даетъ св. [. Злалоусть, который говоритъ: „такъ какъ райекая жизнь доставляла человфку 
полное наслаждене, принося п удовольстве отъ созерцашя („красоты рая“), и праятность 
оть вкушен1я („снЪдей райскихь“); то, чтобы человфкъ отъ чрезхБрнаго удовольетвля не 
развратилея („мнозЪй бо злобф— сказано —паучи праздиость“, Сир. ХХХШ, 28), Богь 
повелВлъ ему дБлать и хранить рай, т. е. воздфлывать его почву н культивировать па 
ней разныя растеня, а также и оберегать его отъ неразуяныхъ животныхъ, которня, 
забЪфгая въ садъ, могли вносить въ него безпорядокъ и цоврежденя. Это— первая боже- 
ствениая заповздь о труд челов$ка, исключающая языческую идеализащю такъ назы- 
ваемаго „золотого взка“ и осмысливающая существован!е человЪфка. Легкй, нпеобремени- 
теяьный и приятный трудъ быль прекраснымъ средствомь для упражнемя физическаго, 
& отчастн и умственных силъ человЪка. 
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16. И заповЗдаль Господь Богъ| 18. И сказалъ Господь Богъ: не 
человзку, говоря: отъ всякаго де-| хорошо быть человЪку одному; со- 
рева въ саду ты будешь Зсть; творимъ ему помощника, соотвЪт- 

17. а отъ дерева познан1я добра |ственнаго ему. 

и зла, не Ъшь отъ него; ибо въ день,| 19. Господь Богъ образовалъ изъ 
въ который ты вкусишь отъ него, | земли всЪхъ животныхь полевыхъ 
смертью умрешь. и всвхъ птицъ небесныхъ, и при- 





16. „И заповъдаль Господь Богъ человьку“... Для развитя же нрав- 
ственныхъ силъ (высшихъ) человзка Богъ даровалъ ему снещальную запов$дь, состоявшую 
въ воздержан!и оть плодовъ уже извЪстнаго намъ древа познаня. Это воздержане Богь 
назначиль служнть символомъ повнновеня н покорности Ему со стороны челов ка, въ силу 
ч6го соблюдене этой зановфди выражало со стороны челов$ка чувство любвн, благодар- 
ности и преданности Богу; тогда какъ нарушене ея, совершевно наоборотъ, свидф- 
тельствовало о нецовфр!и къ Богу, пренебреженн къ Его словамъ и черной неблагодарности 
къ Творцу, вифстф съ желаненъ жить по своей волВ, а не ло заповфдямъ Вога. Вотъ 
ночему. такое, повидимому, ничтожное преступлеше получало такое огромиое, моральное 
значен!е! 

17. „въ день... смертью умрешь“. Слово „девь“ здфеь, какъ н раньше (П, 1), 
должно повнхать въ смысл неопредфленнаго указашя времеви п переводить словамн: 
„въ то время, когда“... „Снертью умрешь“ — одинъ изъ употребительныхъ въ евр. язык 
способовъ усиливать мысль, равный нашему выражению „непрежВнно умрешь“. Этой угрозы 
смертью (за варушене запов$ди) вельзя поннмать въ смыслф (вид) игвовенваго пора- 
женя, нуфвшаго ваступить тотчасъ же за гр$хопадененжъ, а должно, понижать ее въ 
смыслВ иачавшагося велБдетве гр$хопаденя медленнаго процесса умиран!я: Богъ послалъ 
смерть (точн$е — лишилъ беземертя) въ лотъ самый можент», когда человфкъ налъ; ио эта 
смерть лшшь постепенно нполтачивала его сплы, ощутнтельно выражаясь въ скорбяхъ духа 
н болфзняхь тфла. Но кромф этой физической смерти Св. Писан!е п 00. Церквп видятъ 
здфсь указае ин на духовную смерть, состоявшую въ томъ, что актомъ своего паденя 
человфкъ нарушилъ свой первый завфть съ Богожъ, порвавъ свою связь съ величайшямъ 
источникомъ жизни и ТФуъ самымъ съ этого момеита обрекъ себя на духовную смерть 
(Рни 2 И, 55) ре Е 

18. „И сказаль Господь Богъ... сотворимъ“... Нетрудно видфть здЪеь до- 
вольно близкую аналогию съ словами божественнаго совфта передъ сотворешемъ нерваго 
человзка (1 26) и точно также, слЗдовательно, ваходить здфсь доказательство важности 
того акта, о которомъ они говорятъ. 

„не хорошо быть человьку одному“... Слова этп отнюдь не означають того, 
что Богь будто бы сознается въ несовершенствВ своего творев!я и какъ бы вносить въ 
него поправку,--въ иланахъ божествеинаго проиышленя, безъ сомнфШя, все это было 
уже заранфе предусиотрёно и преднамВчено; но они указывають лишь на тоть фактъ, 
что одиночество тяжело и нехорошо’ для челов$ка, ибо лишаеть его самыхъ близкихъ 
н удобвыхъ средствъ къ всестороннему развитю своей личности, усифши$е всего про- 
исходящеху, какъ извЬстно, въ общени съ себф подобными, ти 

„помощника, соотвьтетвеннаго ему“... Въ этихъ еловахъ, съ одной стороны, 
указывается на высокое достоинство жены. ибо ова подобна мужу, т.е. такъ же, какъ и 
онъ, носить въ себ образъ Божш, съ другой — отифчается н ея, нфоколько какъ бы 
зависихое оть мужа, положене, поскольку вся й помощиякъ стонтъ въ общественномъ 
смыслВ ступенью ийже своего неносредственнаго начальннка. 

Прежде чфуъ перейти къ подробному изложению самой неторн твореня первой 
жены, бытописатель кратко отжБчаеть еще одпинъ фактъ, послуживний блнжайшииъ по- 
вопохъ къ этому твореню. 

19. „Господь Богъ образоваль“... Образовалъ, разумФется, гораздо раньше, 
именно въ пятый н шестой дни творешя (1, 21 и 25), если же зд$сь бытописатель снова 
возвращается къ этожу факту, то онъ дБлаетъ это лишь для общей связи повфствовая. 
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велъ (ихъ) къ человзку, чтобы ви- 21. И навелъ Господь Богъ на 
ДЪть, какъ онъ назоветъ ихъ, и что- | человзка крзпюЙ сонъ; и, когда 
бы, какъ наречеть челов кт всякую | онъ уснулъ, взялъ одно изъ ребръ 
душу живую, такъ и было имя ей. | его, й закрылъ то мъсто плотью. 
20. И нарекъ человЪкъ имена| 22. И создалъ Господь Богъ изъ 
всЪмъ скотамъ и птицамъ небес-| ребра, взятаго у человзка, жену, и 
нымъ и всЪмъ звзрямъ полевымъ; | привелъ ее къ человъку., 
но для человзка не нашлось по- 23. И сказалъ челов къ: вотъ, это 
мощника, подобнаго ему. кость отъ костей моихъ и плоть отъ 





„и привелъь (ихъ) къ человъку, чтобы видеть, какъ он назоветь их“... 
Этимъ указанемъ бытописателя самъ Богъ поставляется въ ролн наблюдателя н вер- 
ховнаго руководителя первыуъ опытомъ человфческой р№чн. „Авторитеть №. Ж. Руссо 
я велнкаго филолога н философа Вильгельха Гумбольдта согласны ©ъ тою мыслью, что 
для человфчества н не было другого нохода изъ иладеическаго неразумнаго лепета, какъ 
божественное Откровеше, давшее ему готовую форму для выраженя его мысли, или, 
лучше сказать, давшее ему мысль и форму вяБстф“ (ВБластовъ, „Священная Лётопноь“, [, 
стр. 30). 

20. „И нарекъ человъкъ имена встъмь скотамь“... Такъ какъ это наречене 
не было случайнымъ, а основывалось на знакомств5 съ природой нарекаемыхъ существъ 
н по большей части заключало въ своей основ$ указаме из боле характериое свойство 
будущаго носнтеля того нлн другого имени, то оно свидЪтельствуеть о сравнительно вы- 
сокомъ состоянш узжственнаго развит!я перваго человЪка. КронЪ того, по толкованию 
[. Златоуста, наречее Адамомъ животныхъ указывало на его господство надь ними 
(Це. УШ, 6—7; СХЫУТ, 4; Ис. ХГ, 26; 4 Цар. ХХШ, 34; ХЖЩУ, 17): „у людей есть 
обычай полагать знакъ своей власти въ томъ, что они, купивъ себ рабовъ, перен няютъ 
ныъ имена; такЪ н Ботъ заставляеть Адама, какъ владыку, дать имена воБмъ безеловесвыиъ“ 
(Златоустъ). 

„но для человъка не начьлось помощника“... Въ этихъ словахъ Звучитъ 
какъ бы тихая грусть перваго человЪка, возбужденная сознанемъ своего полиаго одиво- 
чества на земл$ и слышится явное и сильное желан!е его къ восполнешю недостающаго, 
что иплосердый Господь и не замедлилъ вскор$ же осуществить. 

21. „крьпюй сонъ“... Что сонъ, наведенный Богомъ на Адама (по евр. — 
тардема), не былъ обыкновеннымъ и естественнымъ, а вдохновеннымъ н экстатическимъ 
(Ехоти«— ХХ), объ этомъ говорить какъ контексть рЪчн, такъ и библейское уно- 
треблене этого слова (Быт. ХУ, 12; 1 Цар. ХХУГ 12; Ис. ХХЫ, 109). 

22. „И создаль Господь Богъ изъ ребра... жену“... Эта библейская деталь 
многимъ кажется соблазнительной и иа основан!и ея одни весь данный разсказъ о творен 
первой зкены считаютъь мнеомъ (рашоналисты), друге толкуютъ его аллегорическв (н$- 
которые цаже изъ 00. и учителей Церкви). Но сахый характеръ даннаго библейскаго 
повфствован1я, отм6чающий съ такою тщательностью звсБ его детали, псключаетъ здесь 
возможность аллегор!и. Что же касается ссылки на якобы очевидную невфроятность н 
неестественность даннаго процесса, то тамъ, гдё идеть дфло не объ обычномъ явлении, 
& чудесномъ, сверхъестестненномъ событш, она, по меньшей мЪрЪ, неумЪстна. Начало 
челов$ чества въ силу необходимости было экстраорднинарной эпохой и тогда многое про- 
исходило иначе, ч$мъ потомъ: Ева не могла имфть матери,—ова должиа была, сл$дова- 
тельно, произойти необычнымъ, сверхъественныхъ путемъ; и лочему же Творецъ, чтобы 
преподать намъ чрезъ то велике урока, не могъ сотворить ее буквально такъ, какъ 
передаетъ иахъ священный текстъ? Буквальный смыслъ этого повфствованя утверждается 
я другими местами Св. Писания (1 Кор. У1, 8—11; 1 Тимов. П, 11—13; Еф. У, 25—26), 
въ которыхъ раскрывается его глубокое значеше, — именно. факт единства природы мужа 
н жевы, а чрезъ то н всего человзчества, основаше ихъ обоюднаго влеченл и харак- 
теръ нхъ должнаго взаимоотношения. 

23. „И сказалъ человек“... По миВню вобхъ лучшихь толковинковъ, Адамъ, 
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плоти моей; она будетъ называться | къ жен3Ъ своей; и будутъ (два) одна 
женою, ибо взята отъ мужа (своего). | плоть. 

24. Потому оставитъ челов къ отца| 25. И были оба наги, Адамъ и жена 
своего и мать свою и прилЗпится | его, и не стыдились. 


ГЛАВА 3-я. 


сподь Богъ. И сказалъ змЪй жен%: 
подлинно ли сказалъ Богъ: не 





1. ЗмЪй былъ хитрВе всЪхъ звЪ- 
рей полевыхъ, которыхъ создалъ Го- 








находясь въ глубокомъ таинственномъ си, во время котораго Богъ вынулъ у него ребро 
для созданя ему жены, ие терялъ своего сознаня, почему и могъ сказать эти слова. 

„воть, это кость отъ костей моихъ и плоть оть плоти моей“... Это 
обычное библейское изречеше, выражающее идею т6сизго физическаго родства, быть 
чожетъ, ведущее свое начало именно отъ этого первобытнаго факта (5. ХХХ, 14; 
Суд. [Х, 2; 2 Цар. У, 1; 1 Пар. ХЬ 1 и др). 

_ э„дудеть называться женой, идо взята отъ мужа“... Еврейское слово „жена“ 
(ииииа} произведено отъ слова „мужь“ (ишь}) и этииъ самымъ навсегда запечатл$ло 
въ, себЪ ясный намекъ на исторю ея пропсхожденя, 

24. „Потому оставить. человькъ отца своего и мать свою“... Едва ли 
ножно приписывать этн слова Адаму, поскольку онъ, не зная, въ качеств родоначальника 
всего человЪ чества, никакихъ родителей, не имБблъ ни нужды, ни даже сазой возможностн 
говорить о нихъ. Въ виду этого, съ ббльшниъ правомъ слфлуетъ приписать вхъ илн 
Моисею, какъ законодателю брачнаго союза у евреевъ (Исх. ХХГ. Втор. Х— ХГгл., ХХП, 
13—28) и автору кв. Бытя, или же, что еще лучше, основываясь на словахъ [шсуса 
Христа (Ме. ХХ, 5), — самому Богу, освятнвшему этамъ таннство брачнаго союза и 
давшему его основоположене на будущее врехя. Заключениая въ этихъ словахъ мысль, 
съ одной стороны, удостов$ряеть богоучрежденность брака, съ другой — провозглашаетъ 
два основныхъ его закона—едниство и нерасторжимость, какъ толкуетъ н само Св. Писане 
(Ме. ХИХ, 4—5; Малах. П, 14—15; 1 Кор. УЁ 16; Еф. \, ЗЕ н др.). 

„и прильпится къ женъ своей; и дудуть (два) одна плоть“... Слово 
„прил5пится“ по евр. выражено глаголомъ дабанъ, означающимъ поглощаться, асенми- 
лироваться, уподобляться (Втор. Х, 20; Руе. П, 8; 3 Цар. ХПГ 2), и сел$довательно 
указываетъ ие столько иа физическую связь между супругами, сколько на духовное объ- 
единеше ихъ интересовъ, настолько т$еное, что они должны представлять собой уже ие 
дв$ особыхъ, & какъ бы одну общую личиость. Этотъ тёеный духонно-нранетвенный союзъ 
супруговъ, какъ въ Св. Писанш, такъ и у 00. Церкви служить образомъ союза Христа 
съ Церковью (Еф. У, 30—31; Златоусть, Августинъ и др.). 

25. „И были оба наги... и не стыдились“... До гр5хопаденя первые люди не 
пмфлн иужды въ одеждь ни не были зиакомы съ ощущешехь стыда, который есть уже 
лодъ грзха (5. Ш, 7; Рин. УГ, 21). Ве духовныя н физичесяя силы первыхъ 
людей находились въ такой чудной гармонии и былн такъ уравнонфшены, что естественный 
видъ тфлесной нагоды ие пробуждалъ въ нихъ никакихь нечистыхъ мыслей и грязиыхъ 
пожеланий; а ихъ фнзическая природа была настолько вынослива и крёпка, что не иужда- 
лась ни въ какихъ средствахъ защиты отъ атмосферическихь влянИй. 


Ш. 


1. Зы! искуситель.—6. Грьхопадеше прародителей.—7. Обличев!е ихъ Богомъ.— 14. 
Прокляте зм1я.—15. ЦервообЪфтовав!е Месчи.—16. Наказаше прородителямъ.—21. Пер- 
выя одежды.-22. Изгнан!е падшихъ прародителей изт, рая. 


1. „Злиьй“... Природа этого зая довольно загадочна: по нЁкоторымъ своймъ при- 


знакажъ, напр. по самому своему измени, по принадлежиости къ животному виду, по 
отлнчающей его хитрости (Ме. Х, 16} и по наложенному на него наказаню— ползаи!я 
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Ъшьте ни оть какого церева въ|нимъ, чтобы вамъ не умереть. 


раю? 4. И сказалъ змЪй женЪ: нЪтъ, 
2. И сказала жена змЪю: плоды | не умрете; 
съ деревъ мы можемть Зеть, 5. но знаеть Богъ, что въ день, 


3. только плодовъ дерева, кото-|къ который вы вкусите ихъ, от- 
рое среди рая, сказалъ Богъ, не| кроются глаза ваши, и вы будете, 
шьте ихъ и не прикасайтесь къ|какъ боги, знаюцще добро и зло. 





по земл?$ (14)— онъ, несомнфино, представляется въ Бабми обыкновеннымъ, естественныхъ 
зиемъ, но цфлый рядъ другихъ признаковъ, какъ-то: даръ рфчи, освфдомленность въ 
существованщи заповфди. необыкновенная хитрость и коварство, а Также утвержденге 
необычайной для естественнаго змйя продолжительности его существованя (14)— все это 
говоритъ намъ о какомъ-то высшемъ сознательно разумномъ существ®. Посему правиль- 
нымъ пониманемъ этого змя будетъ то, которое объединить всф эти вышеуказанныя 
черты, какъ, напр., это и дфлаеть св. Т. Златоусть, говоря: „елфлуя Писан!ю, надобно 
разсуждать такъ, что слова принадлежали д1аволу, который возбужденъ быль къ этому 
обману завпетью (Прем. П, 2+4), а этимъ животныхъ (т. е. обыкновеннымъ зм!емъ) 
воспользовалея, какъ удобнымъ орумемъ“ (3л.). Присутствие въ этомъ зи! длавола-иску- 
сителя согласно утверждается и многими другвми мостами Св. Пиеаня, вЪ которыхъ 
даволъ называется „челов$коубйцею искони“ (10. УШ, 44), первовиновникомъ на 
землБ зла (№0. Ш, 8; Прем. П, 24) и даже пряхо „древнимъ змемъ“  (Апок. 
ХИ, 9- -10). 

„И сказалъь змъй женль“... Коварный змй обращается къ женф, какъ слабЪй- 
шему сосуду (1 Тим. ЦП, 14: 1 Петр. Ш, 7), въ справедливомъ разсчетВ легче чрезъ нее 
достагнуть цфли; къ тому же жена, вЪроятио, не сама лично слышала заповЪдь оть 
Бога. а получила ее уже оть мужа и потому знала ее менфе устойчиво ‘и твердо. 

„не тошьте ни оть какого дерева“... Соблазвитель намфренно преувеличиваеть 
тяжесть заповфди, чтобы тВуъ самымь сбить жену съ толку и поселить въ ней иерас- 
положене какъ къ самой заповВди. такъ и къ ея Впиовиику. 

2—8. Въ отвфтВ Евы обращаеть ва себя внимане недостаточно точная форму- 
лировка ею божественной запов®ди (ср. Ц, 16), именно. прибавка къ ней словъ: „м ме 
прикасайтесь къ ни.мъ“... Въ отомъ ивоШе комиентаторы усматриваютъ какъ бы упрекъ 
Богу со стороны Евы за излишнюю суровость и трудность Его зановфди и глухое недо- 
ВОЛЬСТВО ЭТИУЪ. 

„чтобы вамъ не умереть“... Случайвый и внёшн! хотивъ для соблюдевя 
заповзли (П, 17) Ева поставляетъ здфсь главныхъ п даже единственныхь. „Изъ сего 
догадынаться кожно, —- справедливо зам чаетъ м. Филаретъ,—что мысль о строгости запов$ди 
п о страх емерти уже вачинала затмевать въ ней чистое чувствован!е любви и благо- 
говзшя къ Вогу-Законолателю“. | 

+. „ньть, не унрете“... Справедливо усматривая изъ отвфта Евы, Что въ 
послушани: Богу она сдерживается не столько ввутреннияи и нравственными мотивами, 
чфуъ чисто внЪшвимъ чуветволъ страха нередъ смертью, лмаволъ говорить уже чистую 
ложь: „ифть, нс умрете“, т. е. ваши опасеня лишиться жизип, оспованныя на боже- 
ственной угрозЪ, совершенно неосновательны и папрасны. 

5. „но знаеть Богъ“... Виля, что Ева ничего не возражаеть ему на новую, 
очевидную ложь (отрицане смерти), даволъ употребляеть трубую клевету на Бога, рисуя 
Его заниетливымь и хитрымь тпранохъ первыхь людей, грубо эксилозтирующимь ихъ 
наиеную довфрчивость, служащую основашемь Его госиодства надъ ними. 

„оттроютея глаза ва“... Отверземе очей—-обычный библейсый образъ, 
служаний обозначенемъ раскрытия способности умжственнаго понимашя и нравствениой 
чуткости (Б. ХХГ, 19; Чие. ХХИ, 81: 4 Цар. УГ 17, 20; Пе. СХТ. 8; Ис. ХЫШ 7; 
Дн. ХХУГ 18). 

‚ „вы будете, какъ доги“... Въ подлинник носл$днее слово выражено терми- 
номъ—-Элогимъ ЕЮШш, которое служить одномъ изъ употребительныхь пихенъ самого 
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6. И увидВла жена, что дерево |жу своему, и онъ Злъ. 
хорошо для пищи, и что оно пр!-| 7. И открылись глаза у нихъ обо- 
ятно для глазъ и вожделЪнно, по-|ихъ, и узнали они, что наги, и 
томучто даетъ знане; и взяла пло-|сшили смоковные листья, и сдЪ- 
довъ его и Зла; и дала также му-|лали себЪ опоясанйЯ. 





Бога. Но такъ какъ, по филологическому своему составу, ‘это—множественная форма и 
значить собственно „силы“, „власти“, „начальство“, то 6ХХ и перевели ее дословно, 
т. е. иножественнымь числомъ „боги“. Однако правильн$е было бы удержать обычное 
библейское употреблене, т. е. перевесть словомъ „Богъ“; ибо, во-первыхъ, первые люди 
еще нё звали другихъ боговъ, кромф едвнаго нстиннаго Бога, а во-вторыхъ, только 
при такомъ перевод и выдерживается то противоположене между Богомъ и людьми, 
которое дано въ текст (зналъ „Богь“, что вы будете, вкакъ боги). Намекъ на это 
дерзновенное стремлене сравияться съ Богомъ въ позиани даютъ намъ и изкоторыя 
пруйя мета Св. Писашя (Ис. ХГУ, 13—14; 1 Тим. Ш, 1—7). 

„добро и зло“... здВеь такъ же, кавъ и раньше (П, 9), берутся въ смыел$ 
универсальнаго познан]я, какъ бы крайняго его полюса. 

6. „И увидьла жена, что дерево торомо для пищи, и что оно птятно 
для глазъ и вождельнно, потомучто даеть познанле“... Когда щаволу удалось 
не только уничтожнть въ Ёвф отрахъ смертн, ио и пробуднть въ ней честолюбивые 
помыслы широкаго познаня и высокаго могущества (яко бози), то въ душ ея, строго 
говоря, уже совершился процесеъ мысленнаго падевя; оставалось только, чтобы это 
грёховное настроен!е обнаружилоеь во внз, выразилось въ преступномъ дфяни. Тутъ иа 
помощь искусителю пришло непосредетвенвое виечатл не оть самого запрещеннаго древа, 
раздражающе повлявшее на всф ея чувства. Въ этомъ послёднемъ, такъ картинно и 
глубоко псвхологично изображевномь въ Библш, актБ грфхопадешя Евы освовательно 
находятЪ всВ ТВ трн главныхъ типа грфха, которые ап. [юаннъ (1 0. П, 16) различает, 
какъ похоть плоти (хорошо для шици), похоть очееъ (приятно для глазъ) и гордость 
жнтейская (вожделфнио, потому что даеть знан!е). — 

„и ъла, и дала также мужу своему“... Прельщенная соблазнительной р'Чью 
дгавола и окончательно отуманенная чувственныхъ раздражен!емъ оть древа, Ева срываетъ 
запрещенный плодъ и’ вкушаеть отъ него (2 Кор. ХЬ 3}. Павши сама, она сп интъ 
пробщить къ своему поегупку и мужа, дфлая это, по мнфнию большпиства толковниковъ, 
безъ особеннаго злого умысла, такъ какъ ядъ грфха еще пе усофлъ проникнуть въ ея 
душу н отравить спокойств!е совЪети. 

„и онъ ълъ“... Если Еву въ падеши, до нЪкоторой степени, извиняла ея сравин- 
тельная природная слабость, преувеличенно-форхальное п чнето вифшнее представлен!е 
о заповЁди, наконецъ, вепосредственно-чувственное воечатлне оть древа, то Адамъ, 
получив й оть самого Бога грозвую запов$дь и на самомъ себЪ испытавший столько 
проявленй божественной любви. не имлъ никакихъ смягчающихь его вину обстоятельствъ, 
такъ что его грфхъ сесть чисто духовное преступлеве и тяжелБе грЪха Евы (Рим. У, 
12, 14; 1 Кор. ХУ, 21—22; 1 Тим. У 14). 

$. „И открылиеь глаза“... Такимъ образомъ, предсказане искусителя сбылось, — 
но вУБсто чувства довольства и радости иадене пронзвело лишь ощущительную скорбь 
и безпокойетво. 

„и узнали они, что наги“... Поскольку раньше нагота служала синонимомъ 
дфтекой невинности п чистоты первыхъ людей (П, 25), постольку теперь мучительное 
ощущеше ея стало побБлныхъ знакомъ чуветвенностн н грфха (Рим. УГ 12—14; 
УП, 4, 8; Кол. Ш, 5). „ВнЪинее око.—по глубокомысленному выражению Оригена,— 
отЕрылось посл того, какъ закрылось духовное“. 

„и ошили смоковные листья и едълали себь опоясанля“... Такова, по 
свидфтельству Биби, была первая одежда человфчества; и это стоить въ полномъ 
соглафиа какъ съ универсальной традищей древности, такъ и съ ноторей человфческой 
культуры. 
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8. И услышали голосъ Господа| 11. И сказалъ (Богъ): кто ска- 
Бога, ходящаго въ раю во время |залъ тебЪ, что ты нагъ? не Ълъ ли 
прохлады дня; и скрылся Адамъ и|ты отъ дерева, съ котораго Я за- 
жена его отъ лица Господа Бога|претилъ тебЪ Ъсть? 
между деревьями рая. 12. Адамъ сказалъ: жена, кото- 

9. И воззвалъ Господь Богь къ|рую Ты мн»Ъ далъ, ‘она дала мн 
Адаму и сказалъ ему: (Адамъ,)| отъ дерева, ия Злъ. 

ГДЪ ты? | 13. И сказалъ Господь Богъ же- 

10. Онъ сказалъ: голосъ Твой я|нЪ: что ты это сдВлала? Жена ска- 
услышалъ въ раю, и убоялся, по-|зала: змЪй обольстилъ меня, ия 
томучто я нагъ, и скрылся. Вла. 


8. „И услышали голосъ Господа Бога, ходящаго въ раю“... Очевидно, здесь 
идеть рЪчь объ одиомъ изъ тёхъ богоявленй, которыми характеризуется первобытная 
эпоха— время особенвой близости н непосредственныхь сиошенй Бога съ челов комт. 
Что касается самаго характера этого богоявлен!я, то, судя по опнсаню, оно пмфло 
доступный внфинииЪ чувствамъ, сл6довательво конкретвый, характерт, что подтверждается 
также и вомъ послфдующимъ контекстомъ. Въ этомъ же, наконецъ, утверждають насъ 
и аналогичныя съ даннымъ, друйя выражения Библи (Лев. ХХУТ, 12; Втор. ХХШ, 
14—15; 2 Цар. У, 24; 3 Цар. ХХХ, 12; Исх. [Х, 23; Пон. ХХХУЦ, 4-5; 
Пе. ХХХ, 3 и др.). 

„во время прохлады дня“... или, по боле близкому къ подлиннику переводу, —- 
„въ вфяни, въ вечерв дня“. Одни видятъ здВсь указан!е на время богоявлен1я—-именно 
на вечернюю прохладу дня, друпе—на образъ его (ов. ХХХУШ, 1), т.е. на любве- 
обнльную готовность Господа простнть падшнхъ прародителей въ случа ихъ искренняго 
раскаяния. 

„и скрылея“... Страхъ больной совфсти падшихъ людей, утратившихъ свою невин- 
ность и чнстоту, настолько помрачилъ ихъ умственныя способности, что они думали было 
скрыться отъ Всевидящаго и Вездфсущаго (ер. ХХ], 24; Амосъ 1Х, 3), ища въ своемъ 
наивномъ ослФпленти убЪжища отъ Него подъ листьями деревьевъ рая. 

9. „Адамь, гдь ты?“ Въ этомъ вопросф отнюдь не обнаруживается невздЪныия, 
& слышится лншь призывъ божественной любви, обращевной къ гр$шнику для его по- 
каяия. По толкованию св. Амвройя, Богъ спрашиваеть Адама ве столько 0 томъ, въ 
въ какомъ иЪств, сколько о томъ, въ какомъ состоян!н онъ находится. 

10. „голоеъ Твой я усльшаль..., и убоялся... потомучто я нагь“... Вмфето 
искренняго н чистосердечнаго раскаяня, Адамъ прибфгаеть къ ложнымъ нзвнненямъ— 
самооправданю, чфмъ, конечно, только успливаетъ тяжесть сей вины. 

11. „не ълъ ли ты отъ дерева, съ котораго Я запретил“... Боже- 
ственное милосерл!е нензреченно: какъ бы ндя навстр$чу ложной стыдливости и гр$- 
ховной косности челов$ка, Богъ самъ предположительно называеть его ввиу; посл днему 
оставалось только, подобно блудному сыну еваигельской притчи, нзъ глубины сокрушен- 
наго сердца восклнкнуть: „согрфшихъ, Господн, и уже нЪеть достоннъ нарещися сынъ 
твой“! Но человфкъ, по дЪйствю грёха, оказался неспособнымъ этииъ непосредственнымт 
покаянемъ возстать оть своего падения. 

12. „жена, которую Гы мнъ даль“... ВуЪсто должнаго раскаяния Адамъ 
позволяеть себф грубое самооправдаще, въ которомъ онъ дерзаетъь даже какъ бы уко- 
рять самого Бога за дароване еху того, что прежде онъ считалъ желанныхь для себя 
благомъ (П, 18. 20). 

13. „злизй обольетиль меня“... Въ отвЪтВ жены хотя п не отрицается самый 
фактъ нарушен!я заповфди, но точно также слагается отвфтетвенность за него и пере- 
носится на другого. Это самооправдане падшихъ прародптелей——очень характерная черта 
всфхъ упорныхъь грЭшинковъ, свидфтельетвующая объ ихъ нравственномъ огрубфн!и. Самый 
фактъ прельщеня жевы змемъ удостовВряетея въ Св. Писании очень легко (2 Кор. ХТ, 3; 
1 Тим. П, 14). 
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14. И сказалъ Господь Богъ зм3ю:| 15. и вражду положу между то- 
за то, что ты сдЪлалъ это, про-|бою и между женою, и между сЪ- 
клятъ ты предъ всЪми скотами и|менемъ твоимъ и между сЪменемъ 
предъ всЪми звЪЗрями полевыми; |ея; оно будетъ поражать тебя въ 
ты будешь ходить на чревЪ тво-|голову, а ты будешь жалить его 
емъ, и будешь Зсть прахъ во вс! въ пяту. 
дни жизни твоей; 





14. „И сказаль Господь Богъ змлъю... проклятъь ты передь всъми ско- 
ътами“... Такъ какъ въ лицф зи1я-нскусителя соединялись, какЪ мы видфли, два отдфльныхь 
сущестна —злой духъ н естественный зы, то вее’это одновременно относится къ нимъ 
обониъ: къ змю, какъ видимому орудю — прямо и непосредственно, къ дЛаволу же, какъ 
его невидимому дфятелю, посредственно и путемъ аналоги. Въ частности, проклятие 
естествеинаго зм!я, преимущественное по ‘сравнению со неею остальной тварью, также 
поднергшейся работ$ истлн1я (Рим. УП, 20), есть какъ бы еправедлнное нозмездие за его 
раннфйшее превосходстно надъ нею (Ш, 1). 

„ты будешь ходить на чревь твоемъ, и дудешь веть пратъ в0 вс 
днм жизни твоей“. По инЪфвио большинства анторитетныхь толконниковъ, ползане 
змя на чревф ие являлось какниъ-либо ноныхъ чудомъ, а состанляло природиое сной- 
ство; но прежде это свойство не иифло никакого особеннаго значеня,— теперь же оно 
станонится сниноломъ унижешя и презрёмя (Втор. ХХХИ, 24; Мих. УП, 17} по 
чувству отвращеня къ его носителю. Ту же въ сущности мысль заключають въ себ 
и послфдующия слона текста—о снфдевши праха землн: они даютъь образное ныражен!е 
той же самой идеи о иресмыкани зи{я, поскольку оно иеизбфжио недетъ за собой вды- 
хане земной пыли и сопрнкосновене съ различными ея нечистотамн. Въ прнложен1и же 
къ Данолу эта послфдняя метафора указынаеть на унижене сатаны, уже низрннутаго 
съ неба и тфиъ самымъ какъ бы обреченнаго пресмыкаться по земжлф, пнтаясь здЪеь 
людекиун порокамн н злодфянями, прямымн слфдетшями его же конарныхъ ннушенй, 

15. „и вражду положу“... Данный отдфлъ--величайшней важности. Въ немъ 
заключено пророчество, проходящее чрезъ всю м!ровую исторю, нилоть до самаго конца 
ра, и вмфстЬ исполняющееся на каждой страницв нышеупомянутой истори. Назнанная 
здфеь глубокая нражда есть та ннутренняя оппозищя, которая существуеть между 
добромъ и зломъ, свфтомъ и тьмою (1. Ш, 19—20; УП, 7: 1 №. П, 15), —эта вражда 
находить отражене даже нъ сферв высшихъ духовъ (Апок. ХП, 7-—9)). „Первая нъ 
и!рф жена, первая попала нъ сфть д’анола, но она же сноимъ раскаянемъ (разум$ется, 
раскаянте нсей послфдующей низрайской жизни) первая и потрясаетъ его власть вадъ 
собой“ (Виссаронъ). Мноше отцы Церевн (Тустннъ, Ириней, Кипранъ, Златоусть, 1еро- 
нихъ и др.), осионынаясь на различных ифстахъ Сн. Писан!я, относятъ данное указан!е 
не столько къ ЁЕнф, сколько къ той ‚недикой Женф, которая больше нофхъ другнхъ 

женъ, олицетворила нъ себф „нражду“ къ царотну сатаны, послужинъ тайн$ ноплощеня 

АоК. ХИ, 13, 17; Гал. ТУ, 4; Ие. УП, 14; Лк. П, 7; Пер. ХХХ 22). Взамфнъ цо- 
гибельной пружбы жены со з\емъ, между иймн полагается спасительная нражда. По- 
скольку жена перваго Адама была причиной паден!я, постольку мать второго Адама 
янилась орудехъ спасеня. 

„и между слъменемъ твоимь и съменемь ея“... Подъ сфиененъ зийя въ 
ближайшемъ, буквальномъ смыслВ разумется потомство естественнаго з\я, т. е. неф 
будущ!я бсоби этого рода, съ которыми потомство жены, т. е. нсе ‘нообще челонЪчество, 
ведеть нсконную и ожесточеиную войну; но въ дальнБйшемъ, опредзленномъ схысл$ пу- 
темъ этой аналоги сниволизируется нотометво зм1я-искусителя, т. е. чада длавола по духу, 
которыя на языкф Св. Писан!я именуются то „порожданями ехидны“ (Ме. Ш, 7; ХП, 34; 
ХХШ, 33), „то плевелани из Божьей нивЪф“ (Ме. ХШ, 38—40), то ‘прямо „сынами 
погибели, протинленя, д’анола“ (То. УП 44; Дн. ХШ, 10). Изъ среды этахъ чадъ 
давола Сн. Писан!е особенно ныдфляетъ одного „великаго протавннка“, „челов$ка без- 
закон1я и сына потнбели“, т. е. антихриста (2 Сол. П, 3). Въ полиой параллелн съ 
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16. Жен сказалъ: умножая ум-| дЪтей; и къ мужу твоему влечене 
ножу скорбь твою въ беременности | твое, и онъ будеть господствовать 
твоей; въ болЪзни будешь раждать | надъ тобою. 





этимъ устанавливается и толковаие сзмеви жены: подъ иихъ точво также, прежде всего, 
разумфется все ея потометво-—весь человЗческй родъ; въ дальнЪйшемъ, опредфляемомъ 
контекстом рЪчи, смысл иподъ нимъ разум$ются благочестивые представители чело- 
вфчества, энергично боровииеся съ царившимъ на зехлБ зломъ; наконецъ, изъ среды 
этого послфлняго Св. Писав!е даетъ освоваве выдфлить одного Великаго Потомка, 
рождаемаго оть жены (Гал. ТУ, 4; Выт. ХУП, 7 и 19), въ качеств побфдоноснаго 
противиика антихриста, главнаго вивовпика побфды надъ зиемъ. 

„оно будеть поражать тебя въ голову а ты будешь жалить его въ 
пяптиу“. Самый процессъ и характеръ вышеуказанной вражды наглядно изображается 
въ художествеиной картин® великой борьбы двухъ враждующихъ сторовъ, съ смертель- 
нымъ исходомъ для одной изъ нихъ (поражев!е въ голову) и сравнительно незвачитель- 
иымъ урономъ для другой (ужалеви въ пяту). Довольно близыя аналоги этому образу 
вотрфчаются и въ другихъ ифетахъ Св. Писан!я (Рим. ХУТ, 20 идр.). Упоминаие здфеь 
о жен, о зм!В и ихъ потометв, о поражени въ голову и ужалене въ пяту— все это 
не боле какъ художествениые образы, но образы полные глубокаго смысла: въ нихъ 
заключена идея борьбы между парствомъ свфта, правды и добра и областью тьмы, лжи 
и всякаго зла; эта высокодраматическая борьба, начавшись съ момента гр$хопаденя 
нашихъ прародителей, проходить чрезъ вею м!ровую истор!ю и имфетъ завершиться лящь 
въ паретвф славы полиымъ торжествомъ добра, когда по слову Писамя. будетъ Богъ 
„веяческая во вофхъ“ (1 Кор. Х\, 28; ер. 0. ХП, 32). Заключешемъ этой борьбы и 
будетъ тоть духовный поединокь, о которомъ говорится злфсь, когда „Овъ“ (&5%06— 
и стоим. муж. рода), т. е. Велиюй Потомокъ, ветупитъ въ брань съ самихъ заемъ или 
главвымъ его псчащемъ—аитихристомъ и поразить послФдняго на голову (2 Сол. П, 
8—9; Апок. ХХ, 10). 

Любопытно, что тралищя язычества сохравила довольно прочную память объ этомъ 
важномъ факт и на различиыхъ художественвыхъ панятипкахъ запечатлфла даже самую 
картину этой борьбы. Если это божествениое об$товане о побЪдВ надъ даноломъ слу- 
жить живымъ источникомъ утёшемя и радости для насъ, то какимъ же дучемъ живо- 
тнорвой надежды было оно для падшихъ прародителей, виерные услыханшихъ изъ устъ 
самого Бога эту радости йшую вфеть? Поэтому данное обфтоваше вполнф заслужевно и 
именуется „первоевангел!емъ“, т. е. нервой благой вфетью о грядущемъ Избавитехь 
оть рабетва дтаволу. 

16. „умножая умножу скорбь твою... въ дользни будешь раждать 
дътей“. Въ этихъ словахъ изрекается наказаше жен, состоящее въ тохъ, что чадо- 
роде, величайний акть земиой жизии челон$ка, бывший предметомъ особениаго боже- 
ственнаго благословешя (Т, 26), превращается теперь въ источникъ скорби и страданий. 
Впрочемъ, эти муки рождения ие есть что-либо наифренво посылаемое теперь Богомъ въ 
наказане женф, а составляють лшшь естественвое заковное слфдетве общей дряблости 
физической природы палшаго человЪка, утратнвшей велфдетве паденя нормальвое равно- 
нае духовиыхъ и физнческихъ силъ И подпавшей болфзвямъ и смерти. 

„и къ мужу твоему влеченде твое“... Въ этихъ словахъ еще ясвфе выра- 
жается весь трагизмъ положемя жены: несмотря на то, что жена при рождеви будеть 
испытывать величайция муки, соединениыя съ опасностью для самой своей жизни, она 
ве только не будеть отвращаться оть супружескаго общеня со своимъ муженъ— этимъ 
невольнымъ источникомъ ея страдан!й, но будеть еще боле и еще сильн$е, чВнъ прежде, 
искать ого. 

„и онъ будет господствовать надъ тобою“. Новая черта брачныхъ отно- 
шен!й между муженъ и женой, устанавливающая факть полнаго господства перваго надъ 
посл$дней. Если и рапыше жена, въ качествЪ только помощницы мужа, ставилась въ 
нфкоторую зависимость отъ него, то теперь, иослВ того, какъ первая жена доказала ие- 
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17. Адаму же сказалъ: за то, что |она тебЪ; и будешь питаться поле- 
ты послушалъ голоса жены твоей | вою травою; 
и Злъ отъ дерева, о которомъ Я| 19. въ потЪ лица твоего будешь 
запов$далъ тебЪ, сказавъ: не Ъшь | Ъсть хлЪбъ, докол3Ъ не возвратишься 
отъ него, проклята земля за тебя; | въ землю, изъ которой ты взять; 
со скорбью будешь питаться отъ|ибо прахъ ты и въ прахъ возвра- 
нея во всЪ дни жизни твоей; тишься. 

18. терне и волчцы произраститъ| 20. И нарекъ Адамъ имя женЪ 


ужфнье пользоваться свободой, Богъ опред$леннымъ закономъ поставляетъ ея дЪйетв!е 
подъ верховный контроль мужа. Лучшей нллюстращей этого служить вся история ло- 
хриетганскаго ма, въ особенности же древняго Востока съ его униженно-рабскимъ 
положенехъ женщины. И только лишь въ христанств® — религ искупленя-—жен® снова 
возвращевы ея утраченвыя въ грфхопаден!н права (Гал. Ш, 28; №. У, 25 и др.). 

17. „Адали/ же сказалъ: за то, что ты послушаль голоса жены твоей 
и въ“... Приговоръ надъ послВднимъ виновннкомъ трВхопаден!я — Адамомъ ипредва- 
ряется выяСНОН 16 Ъ его сугубой впны, имевно указанемъ на то, какъ онъ, вмфето 
отрезвляющаго дЪйств!я на жену, самъ подпалъ ея соблазнительному вляню. 

„проклята земля“... Лучшее объяснеше этого факта мы находимъ въ самомъ же 
Св. Пнеани, ихенно у пр. Исаи, гдф читаемь; „земля-бо беззаконие сотвори живущихъ 
ради иа ней, понеже преступиша зазфть вфчный. Сего ради проклят1е поястъ землю, яко 
согрёшнша живущи на ней“ (ХХТУ, 5— 6). СлФдовательно, въ этихъ словахъ дано лишь 
частное выражене общебиблейской мысли о тЁеной связи судьбы человфка съ жизнью 
всей природы (в. \, 7; Еккл. |, 9, 3; П, 23; Рни. УШ, 20). По отношению къ зеилв 
это божественное проклят!е выразилось въ оскудфни ся производительной силы, что въ 
свою очередь сильнЪе всего отзывается на человЪкЪ, такъ какъ обрекаетъ его на тя- 
желый. упорный трудъ для насущнаго пропитания. 

18—19. „терме и волчиы произрастилтъ она теб... вь потль лица 
твоего будешь тъеть хлль0ъ...“ Вт этихъ двухъ стихахъ дается болфе подробное рас- 
крыт!е предшествующей хыели -объ оскудЪн земного олодородя и о тяжеетн и неиро- 
изводительности человфческаго труда. Этимъ божествениымь приговоромъ все земное суще- 
ствован!е человфка какъ бы превращается въ сплошной ‘трудсвой подвигь и обрекается 
иё скорби и страдания, какъ это гораздо яснфе выражаетъ славянскй тексть: „въ ие- 
чалхъ снфеи тую вся дни живота своего“ (ср. также Тов. У, 7; ХЛ\, 1; Ие. ПУ, 2; 
Екклез. |, 13 и др.). 

„боколь не возвратишься въ звмлю“... Рядъ божествениыхъ наказан за- 
канчивается опредфлешемь исполиеня той угрозы, которая была возвЪщена на случай 
нарушен!я заповфди, т. е. провозглашемемъ смерти. Этотъ законъ разрушеня н смерти, 
какъ видно изь даннаго текста. а также и изъ цфлаго ряда библейскихъ параллелей 
(Пе. ХХХИ, 4, 5; СШ, 29; СХ. 4; 10в. ХХХ, 14—15; Еккл. ХИ, 7), касался 
только физичеекой стороны природы человЪка, — образовашой изъ земли и возвращазв- 
шейся въ свое первобытное состоянте; па душу же челов$ка, имфющую свой высочайший 
источникъ въ Бог, онъ не распространялся (Еккл. ХИ, 7; Прит. ХГ\, 32; Ие. УЦ, 2; 
Ап. ХИ. 20 и др.). Да и но отношению къ физической природв человфка смерть, если 
ее можио считать наказашемъ за гр’хонаденте, то пе столько въ положительномъ, сколько 
гъ отрицательномь смыелф слова, т. е. ие какь введеше чего-либо совершенио новаго и 
несроднаго ириродь челов ка, а лишь какъ дишеше, отияте того, что составляло 
даръ сверхъестествеииой благодати Божей. проводииомъ и символомь чего служило 
древо жизни, унячтожавшее дЪйстве физическаго разрушеня въ человфческомъ орга- 
низив. Вь такомъ смыелВ слфдуеть понимать и извфетлыя библейемя выражешя, что 
„Богъ емертп не сотвориль“ (Прем. |, 13), что „Оиь создалъ (точнфе - предназначвлу) 
человка для нетлфн!я“ (Прем. НП, 18) и что смерть ирнвнесена въ мфъ грфхомъ чело- 
вВка (Рни. \, 12). 

20. „И нарекь Адамь иия женль своей“... До снхъ поръ у нея, какъ видно 
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своей: Ева*, ибо она стала матерью | не вкусилъ, и не сталъ жить вЪчно. 
всЪхъ живущихъ. 23. И выслалъ его Господь Богъ 

21. И сдълалъ Господь Богъ Адаму! изъ сада Едемскаго, чтобы воздз- 
ий жень его одежды кожаныя и|лывать землю, изъ которой онъ 
оДЪЛЪ ИХЪ. ВЗЯТЪ. 

22. И сказалъ Господь Богъ: вотъ,| 24. И изгналъ Адама, и поставилъ 
Адамъ сталъ какъ одинъ изъ Насъ, | на востокЪ у сада Едемскаго херу- 
зная добро и зло; и теперь какъ бы|вима и пламенный мечъ обращаю- 
не простеръ онъ руки своей, и не| щШся, чтобы охранять путь къ де- 
взялъ также отъ дерева жизни, и|реву жизни. 





изъ Писан!я, не было собстненнаго имени, а она обозначалась лншь с0 стороны своего 
отношен!я къ мужу словомъ „жена“. Ихя же, данное ей теперь, евр. Хавва, означаетъ 
„жизнь“, или, собственно, „производительница жизни“ (2%0убуо<—Симмаха). Въ томъ 
обстоятельстн®, что даже въ самый моменть божественнаго приговора о смерти, Адамъ 
не усумвился въ непреложности божественнаго обфтовашя о женф (н ея СЪчени), какъ 
возстанонительниц® жизви („Ёвф“), отцы Церкви спранедлино нидять доказательстно со- 
знательной, жиной и горячей вфры падшихъ прародителей въ обфтоваинаго Искупителя 
(Месетю). | 

21. „И сдълаль Господь Бозъ... одежды кожаныя“... Въ этой краткой 
библейской замфткВ, по инфвю лучшнхъ экзегетовъ, дано молчаливое указаше на боже- 
ственное установлене института жертноприношевй, чВиъ прекрасно объясняется п связь 
коитекста, чрезъ предположение чего возстанонляется и сахая связь текста: какъ нъ 
предылущемъ етих наречене первой женф собственнаго имени нифло ближайшее отно- 
шеше къ месстанской идез, такъ и заклане жертвенныхъ животныхъ символизировало 
собою ту же самую идею; кожи же этихъ жертвенныхъ животныхъ Госполь.п указалъ 
человфку употреблять нъ качествЪ одежды. Такова, по даннымъ Библи, ранно какъ н 
культурной истор1и челов чества, нторая стадя разнит!я нъ градащи челов ческихъ одеждъ. 

23.. „воть Адамъ сталь какъ одинъ изъ Насъ“... Было бы слншкомъ грубо 
я недостойно Бога нидфть нъ этихъ Его словахъ лщиь одну простую ироню надъ не- 
счастными иадшиии прародителями. Посему, болфе праны тЪ, кто усхатриваетъ нъ нихъ 
сильную аитнтезу одвому изъ раннфйшихъ стиховъ даннаго повЪетноваия, гдф говорилось 
о льстиномъ обфщанш .искусителя дать людямъ равенство съ Богомъ (Щ, 5). „Цоелику,— 
замфчаеть бл. 9еодорить, —длаволъь гонорить: „будете, яко бози, нфдяще доброе и лука- 
ное“, преступиншему же запонфдь изречено смертное опред$леве, то Бог нсяческихъ 
изрекъ &@е въ укоризну, показывая лживость д1авольскаго обфщаня“. Такимъ образомъ, 
если здфсь п есть нфкоторая нрон1я, то саныхъ фактонъ, & не слонъ. 

23—24. Заключенемлъ нсей райской исторш служить фактъ изгиан!я падшихъ 
прародителей изъ рая, съ пфлью главныиъ образомъ лишить ихъ возможности пользо- 
вав1я плодами древа жизин. 

„и поставилъ... херувима и пламенный мечь обращающийея“ ...Чтобы оконча- 
тельно преградить людямъ доступь нъ рай, Богъ поставляетъ одного изъ небожнтелей-— 
„херувимовъ“, нъ качестнв стражи при входЪ въ рай, и ром того— посылаетъ особый 
небесный огонь, ныходиншй нзъ в$дръ земли и сверкавший на подобе блестящаго клинка 
у вращасиаго меча. 





* Жизнь. 
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ГЛАВА 4-я. 


1. Адамъ позналъ Еву, жену свою; |И былъ Авель пастырь овецъ, а 
и она зачала, и родила Каина, и|Каинъ былъ земледЪлецъ. 
сказала: пробрЪла я человЪка отъ| 3. Спустя нЪеколько времени, 
Господа. Каинъ принесъ отъ плодовъ земли 
2. И еще родила брата, его, Авеля. | даръ Господу; 








ГУ. 


1. Первое рождеше.—3. Жертвоприношен!е первыхъ сыновей Адама.—8. Братоубйетво 

Каина.—9—14. Судъ и наказан1е Каина.—17. Построен!е перваго города.—20. Начало 

пастушеской и промышленной жизни.—23. Ламехъ и его жены, пень Ламеха.—25. 
Рожден1е Сива и 26. Религя Еноса. 


1. „Адамъ позналь Еву, жену свою... и родила Наина“... Воть пер- 
вое по времеин библейское изнфете о чадорождени, на основан!и чего иноге склонны 
думать, что въ раю не сущестнонало общеня и что оио возникло лишь со нременя гру- 
хопаден!я, нъ качеств одного изъ его слфдетвй. Но такое мвЪн!е ошибочно, такъ какъ 
оно стоить въ протинорфч съ божественвымъ благослоненемъ о размиожени, препо- 
данномъ самимъ Богомъь первозданной четё еще при самомъ ея сотворен (Г, 28. 
Самое большее, что можно предположительно нынодить отсюда, это то— что райское со- 
стояне, в$роятно, продолжалось очень недолго, такъ что перные люди, нсегла погло- 
щенные нысшимн духонными запросамн, еще ие имзли времени отдать дань физической, 
низшей сторон своей природы. 

„и родила Ваина, и сказала: продръла я человъка отъ Господа“... Отсюда 
нидно, что Ева снотрфла на сноего первенца-сына, какъ на даръ отъ Бога, или какъ 
на насел75дзе, полученное отъ Него; этимъ самымъ она, съ одной стороны, испов$ды- 
нала свою ору нъ Бога, нарушеввую преслушанемъ грфхопаден!я, съ другой — выра- 
жала надежду на получене отфъ Бога благослоневиаго Потомка, имЗющаго сокрушнть 
власть Давола. 

2. „Авель“—-имя нторого, изнЪетнаго изъ Библи, сына Адама, толкуютъ и пе- 
реводятъ различно: „дыхан{е, иичтожестно, суета“, или, какъ думзетъ Госифъ Флавй — 
„плачъ“. Подобно предыдущему именп и оно, по всей вфроятности, точно также имЁло 
связь съ ндеей первообфтования. „Сколько радоналась Ена перному сыну, отъ котораго 
ждала видфть великое для себя утфшеше, столько же сокрушалась она по рождении вто- 
рого, какъ это видно изъ нареченя ему пмеии Авель, что значить „суета, ничто- 
жество“. Ева хотфла, нфроятно, симъ наименованежъ ныразить, что какъ нъ первомъ 
сын она не вашла, чего ожидала, такъ и отъ второго она уже не чаетъ себЪ радости“ 
(Виесар!онъ). 

„И быль Авель пастырь овецъ, а Наинъ быль земледълець“. Слёдова- 
тельно, въ нфдрахъ пернобытной же сеньн возннкаютъ предетанители двухъ изначаль- 
ныхъ занятий челонфчества, ипрототнпы бедуина (кочевникъ—Авель) и феллаха (земле- 
дфленъ-—Кзинъ). „Мы совершенно отрицаемъ теортю, что человфчество прошло чрезъ 
нс пути состоян1я первобытныхъ занят, т. е. что сначала оно Занниалось охотой, по- 
томъ перешло къ жизни пастушеской, наконецъ, сдфлалось осфдлымъ и занялось земле- 
дъмемъ. Теоря эта не подтверждается ни однимъ приифромъ, по крайней иЪрЁ въ те- 
чене тёхъ двухъ тысячъ лфтъ, о которыхъ мы иифемъ достонфриыя изнфетя“ (Властовъ). 

3. „Спустя несколько времени“... Такъ перенодатъ нашъ руссый текстъ хро- 
нологическое указан!е подлинника, которое дослонно означаетъ: „вЪ концф дией“. Про- 
никая нъ мысль библейскаго автора, экзегеты различио опредфляютъ тоть перюдъ нре- 
мени, въ концф котораго произошло описываемое событе: одни думаютъ, что здфеь 
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4. и Авель также принесъ отъ|призрзлъ. Каинъ сильно огорчился, 
первородныхъ стада своего и оть|и поникло лице его. 
тука ихъ. И призрЪлъ Господь на| 6. И сказалъ Господь (Богъ) 
Авеля и на даръ его; Каину: почему ты огорчился? и 
5. а на Каина и на даръ его не|отчего поникло лице твое? 


разуметея „год“ (точнфе — „время иоволфтя“), друге видять указан!е на конецъ 
мфеяца, или окончане иедфли, именно из „субботу“ ‚ ВЪ частности — на уставовлен!е 
„богослужебныхь времепъ“, освящавшихся вы жертвы. 

„Ваинь принесь отъ плодовь земли“... „Авель оть первородныхъ стада и отъ 
тука“. Хотя значене этихъ жертву опредёлялось, по толкованю ап. Павла, не достоин- 
ствомъ приноснмаго, а внутреннимъ расположеншемъ приносившаго (Евр. ХТ, 4), однако, 
поскольку все внутрениее находить соотвЗтетвенное выражене п во виЪ, ие безъ зна- 
ченя, разумЪется, оставались и самые дары. Св. [. Златоусть по сему поводу зам Вчзетъ: 
„Боле проницательные умы уже изъ самаго чтен!я понпиаютъь сказанное... Смотри, какъ 
Писай!е показываеть намъ боголюбивое иамфрене Авеля и то, что онъ принесъ не 
просто оть овецъ. но отъ „первородиыхъ“, т. е. дорогихъ, отборвыхъ; далбе—что отъ 
этихъ отборвыхь самое драгоцВинйшее: и „оть туковъ“, сказано, т..е. изъ самаго 
приятнаго, нанлучшаго. 0 Каин же ничего такого Писане не замфчаеть. а говорить 
только. что онъ привесъ отъ плодовъ земли жертву, что, такъ сказать, попалось, безь 
всякаго о и разбора“. 

„И призрьль Господь на Авеля... а на Каина и на даръ его 
не и Различныя по своему достоинетву, характеру п особенно по внутрен- 
нему расположению (вастроеию) приносившаго, жертвы двухъ братьевъ сопровождались 
совершенно различнымъ успфхохъ: Господь „призрфлъ“ па жертву Авеля, т. е., какъ 
толкуеть это Златоусть, „принялъ, похвалилъ измфрене, увЪнчалъ расположене, былъ, 
такъ сказать, доволенъ тВиъ, что соворшево“... Й въ другомъ мфетб тоть же знаменн- 
тый толкователь говоритъ: „такъ какъ Авель принесъ съ надлежащимъ расположешелъ 
и оть пекреиняго сердца, то „призрь“, сказано Богъ, т. е. прииялъ, одобрилъ, похва- 
лилЪ... Безразсудетво же Каина отвергнулъ“ (Злат.). Такое же освфщен!е этого факта 
дается и ап. Павломъ (Евр. Х[. 4), который говорить, что. жертва Авеля была полвЪе 
(пЛ=Еоух), совершеннфе жертвы Каина, т. е. больше отвВчала основной идеф жертвы, 
такъ какъ была проникнута жнвой п дЬйственной 6в15рой, подъ которой, прежде веего, 
разумфется вЗра въ об\тованиаго Мессю. ФЖертва же Канна, въ противоположность 
этому, носила въ себф духъ гордости, тщеелавя, высокомврия ‘и внфшией обрядиосли, 
создавшй вполнф понятныя препятствия ея усифху. Такъ какъ, судя по контексту, раз- 
личный успфхъ этихъ жертвъ сталь извфетеиъ и сахпиъ иприносившныиъ нхъ, то н6со-. 
инфино, что вышеозначенное божественное отношене къ нихъ было выражено какныъ- 
дибо очевидныхъ, внфшвимъ знакомъ. Основываясь на подходящихь сюда библейскихъ 
аналогияхЪ, думаютъ, что такимъ знаменемъ были или небесный огонь, устремивиийся на 
принятую жертву, или высок! столбъ, восходивлИй оть нея къ самымъ небесамъ (Лев. 
[Х, 24; Суд. УБ 21; 1 Пар. ХХЬ 6: 3 Цар. ХУШ, 38 и др.). 

„ Нашнъ сильно огорчилея, и поникло лице его“... Веего точнфе мысль по- 
цлннника передаеть латинскй нереводъ, гдф виЪето „огорчился“ стоить таз -— „раз- 
гнфвался“; именио, „разгнфвалея н из брата иладшаго, передъ инмъ предпочтенваго 
Богомъ, и на самого Бога, какъ будто Онъ нанесъ ему обиду, явивъ знамеше Своего 
благоволешя ие ему, а его брату" (Виссартонт). 

„И поникло лице его“, т. е. черты лица его, подъ вмящемъ зависти и злобы, 
прпобрли угрюное и мрачное выражене. Не печаль, яже по Бозф, ие покаянныя чув- 
ства или сердечная скорбь о гр$ёхф омрачили лицо Каина, а духъ безпокойной зависти 
и глухой затаенной вражды къ предпочтениому брату. 

6. „И сказалъь Господь“... Велико мплосерле Роже, ие хотящее смерти 


грёшника, но изыскивающее всф пути н средетва къ его вразумленю и наставленю 
([ез. ХУШ, 23)! 
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7. если дЪлаешь доброе, то не|они были въ полВ, возсталъ Каинъ 
поднимаешь ли лица? а если не| на Авеля, брата своего, и убилъ 
дфлаешь добраго, то у дверей грЪхъ | его. 
лежитъ, онъ влечеть тебя къ себЪ,| 9. И сказалъ Господь (Богъ) 
но ты господетвуй надъ нимъ. Каину: гдЪ Авель, братъ твой? Онъ 

8. И сказалъ Каинъ Авелю, брату | сказалъ: не знаю; развЪ я сторожъ 
своему: (пойдемъ въ поле). И когда | брату моему? 





7. „если дълаешь доброе... у дверей грьхь лежить“... Это— одно изъ труд- 
иыхЪ для истолкованя месть Библии, благодаря, главнымъ образомъ, потому, что ойо 60- 
вершенно различно читается въ русской и славянской Библи. Послфдняя, руководясь пе- 
реводомъ ХХ, имфетъ это ифето въ такой форхЪ, которая сообщаеть ему совершенио 
новый Смыслъ, не имфюшИЙ для себя никакой опоры въ контекст. Это ведоразум ше 
объясняется, по всей вфроятиости, тфмъ, что гречесые переводчики недостаточио точно 
поняли здфеь смысль осиовного термина евр. глагола — пазсВаф и уже затВуъ, допустивъ 
одну неточность, должны были приспособительно къ ней перед$лать нфеколько и всю 
остальную фразу. Руссюй же текстъ гораздо ближе къ подлиниику. мысль котораго боле 
ясно и понятно можеть быть выражена въ слфдующехъ перифразВ: такъ какъ лицо есть 
зеркало души, то мрачиый видъ и понурый взоръ служить отражешемъ темныхъ мыслей 
и настроен. Когда ты поступаешь хорошо в совфсть твоя чиста, то ты испытываешь 
пр!ятно-легкое состояние духа, радостио и весело поднимаешь свое лицо; Когда же ты 
дфлаешь что-либо дурное, то отущене духовной тяготы гвететь твое сердце и заста- 
вляеть тебя опускать винзъ евои взоры. Коль’ скоро поелфднее случнлось, то знай, что у 
дверей твоего сердца лежнтъ грфхъ иты близокъ къ паден!ю; поэтому, пока еще не совсфиъ 
поздно, собери вс свои сиды и постарайся отразить предстоящий грфховный соблазнъ. 
| „онъ влечеть тебя къ себъ, но ты господствуй надъ нимъ“... Заканчивая 

предыдущее вразуилене Каину, Богь какъ бы такъ говорилъ ему: „тебя искутаетъ злая 
склонность, но ты бодретвуй и подавляй ее, не допускай, чтобы злоба, гнфздящаяся въ 
‚тебф и олицетворенная злфеь въ видф лежащаго прн дверяхъ сердца звфря, созрЪфла до 
рфшимости иа злодфяне“. Во всемъ этомъ библейскомь отдёлф данъ, такихъ образомъ, 
глубоюй аналнзъ пеихологи человфка и художественно-вЁриое изображене его внутревнихъ 
‹окровенныхъ процессовъ съ драматической борьбой различныхъ побужденй, результаты 
которой нейзбфжно отражаются и на внфшнемъ вид челов$ка. 

8. „И когда они были въ поль, возсталь Ваинъ на Авеля, брата своего, 
и убилъ его“... Какъ сама смерть, явившись въ м!рф, въ качествЪ оброка грфха, была 
актомъ нфкотораго насиля и разрушеня богоучрежденнаго порядка, такъ и первый опытъ 
этой смерти былъ самымъ типическимъь выражененъ всфхъ этихъ ея свойствъ. Повторяя 
исторю братоуб ства, Герусалииск таргумъ добавляеть, что ближайшихъ предлогомъ къ 
злодфян!ю Каинъ избралъ споръ съ Авелемъ о вЗчной жизни, божественномЪ провидфни, 
объ обфтоваиномъ ПотомкЪ, въ виду чего и древне-христанекая традищн, основанная 
на словахъ самого Господа [исуса Христа (Ме. ХХШ, 31, 35; Лк. ХГ 49—51; Евр. 
ХП, 24), сохранила память объ Авелф, какъ о первомъ праведннкВ, запечатл6вшемъ 
исповфдане своей вфры въ Бога-Творца и Его Сына-Искупителя мученической кончиной. 
Это былъ первый взрывъ предвозвфщенной Богомъ вражды между сфиенемъ жены и зи1я, 
проходящий чрезъ всю неторю человфчества, кавъ это прекрасио выясняету и Г. Богословъ 
въ одномъ изъ своихъ послав (Г 10. Ш, 12). 

9. „гдь Авель, брать твой?“ По прнифру ‘суда вадъ падинин прародителяии 
{Ш, 9) и судъ надъ преступнымъ ихъ сыномъ милосердый Богъ начинаетъ съ воззван!я 
{призыва) къ покаяию. Свопиъ вопросомъ Господь хочеть пробудить совфеть братоуб!йцы, 
вызвать его на чистосердечное покаян!е и на просьбу о помиловани. 

„развь я сторожъ брату своему?“ Но Кавнъ быль въ совершенно протнво- 
положномъ настроенми: съ упорствомъ ожесточившагося грфшвика, онъ не только запи- 
рается въ преступлени, но и даётъ дерзый отвфть Богу, какъ бы даже обьнняя Его 
за столь неумфстный вопросъ. 
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10. И сказалъ (Господь): что ты|которая отверзла уста свои принять 
сдЪлалъ? голосъ крови брата тво-| кровь брата твоего отъ руки твоей; 
его вошетъ ко Ми отъ земли; 12. когда ты будешь воздЪлывать 

11. и нынЪ проклятъ ты отъ земли, | землю, она пе станетъ болЪе давать 





10 „И сказаль (Господь): итд ты сдълаль?“... Такъ какъ Каииъ ие обнару- 
жилъ готовноети принести покаяше ин принять помнловаше, то Богъ приступаеть, на- 
конець, къ осуждению его, въ которомъ проянляеть Свое всевфдёнте, всемогущество, 
правосуде п милосердие. 

„голосъ крови брата твоего вотеть ко Мнь оть зеили“... то довольно 
употребительное въ Библии обозначене тяжкихъ преступлений, остающихся по невфдЪню 
нли небреженю безваказапными у ЛЮдей, но находящихь должное возчезме у Бога 

(Быт. ХУШ, 20—21; МХ, 183; Исх. Ш, 9; Тв. 
ХИ, 22; Тюак. У, 4; Евр. ХП, 24). „Вровь Авеля 
вошетъ, т. е. требуеть отмщения (Апок. УТ, 7—8}; 
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Убйство Авеля Канномъ. Быт./7У,, 8. 


она вошеть оть земли самымъ  дЪй- 
ствемъ  разрушешя, которое, по по- 
рядку природы, возбуждаеть противъ себя 
друйя разрунительшыя сплы, п вопль ея $1 
доходить даже до Бога, нбо Авель п по “ а : 
смерти говорить вБрою (Ёвр. Х1, 4), по- и 
ставляющей его въ благодатвомь  присут- 
ств Бога“ (Филареть}. Въ томъ, что этотъ 
вопль достигаетъ неба, заключается ‘образное 
выражене мысли о божествениомъ всевЪдф- 
ни. которое представляется слышащияь восклицашя п тачъ, тд человфкъ  стараехся 
покрыть вее глухимъ уолчашемь. 

П. „и ныню проклятъ ты отъ зеили“... ЗдВеь мы пмфеуъ первый примёръ 
божественниаго проклят. нанравлениаго пепосредственио на человфка. При осужденш, 
напр., Адама проклинались только дмаволф и земля (Б. Ш, 17), поел$дияя ради челов ка 
(Быт. [У, 17); теперь же сама земля, обагренная кровью невнинаго страдальца, превра- 
щается въ оруме наказания для убйцы, лишая его свопхл, естественныхь даровъ (Лев. 
ХУШ, 28; 1юв. ХХХ 38—40; Вт. ХХУШ, 39—42). 

12. ны будешь изенанникомь и скитальцемь на зегилль“... Вуфето этпхъ 
словъ русскаго перевода славянскй текетъ имфетъ: „стбиий п трясыйея будеши ва зеули“ 
(стёушу хой трЕпюу-—ЬХХ). „Сей послфдый переводь,-——по справедливому замфчанию 
митр. Филарета, — сдбланъ, кажется, для догадочнаго изъяененя знаменя, положенваго 
на Каина (15 ет.}, а первый — подтверждается яеными словами самого Канна, который въ на- 
казани Божемъ находить пзгизие отъ лица земли“ (14 ст.}. Такъ какъ земля служить 
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силы своей для тебя; ты будешь|никомъ и скитальцемъ на землЪ; 
изгнанникомъ и скитальцемъ на|и всяк, кто ветрЪтится со мною, 
землЪ. убьеть меня. 

18.  сказалъь Каинъ Господу| 15. И сказалъ ему Господь (Богъ}: 
(Богу): наказане мое больше. не-|за то всякому, кто убъетъь Каина, 
жели снести можно: отметится всемеро. И сдЪлалъ Го- 

14. вотъ, Ты теперь сгоняешь | сподь (Богъ) Каипу знамене, чтобы 
меня съ лица земли, и оть лица|никто, вестрфтившись съ нимъ, не 
Твоего я скроюсь, и буду изгнан-|убилъ его. | 





для челов5ка одновременно п источником шици, и мфетомъ жилища, то и ирокляте 
оть нея пмфетъ, въ соотвфтетвти съ этимъ, два вила: оно состоитъ въ безалодш почвы 
н въ бездомномъ скитани по лицу земли. И дЬйствительно, на иприхфрф Канна мы 
имфезъ наглядное иодтверждене пзвфетной мысли Премудраго: „бЪгаетъ нечестивый, ни 
единому же гонящу“ (Притч. ХХУШ, 1). 

13. „наказане мое дольше, нежели снести можно“... Славянск текстъ, 
слВдующиЙ греческому переводу [ХХ. пмБетъ и здфеь свою варашю: „вящшая ввна моя, 
еже оставитиея ми“. Пропсхожден!е ея объясняется тзмъ, что евр. териинъ — авонъ, 
имфющ два значен!я: гр?хъ и паказав!е за него, одниии быль принять въ первомъ 
смысл® (ГХХ), другнии— во второмъ. Но по связи контекста рфти первое чтене, имю- 
шееся въ русской Библи, гораздо предночтительнфе: опо предетавляетъь намъ это воскли- 
цан!е Канна, какъ вопль отчаяня и малодушия грфшника, не желающаго безропотныхъ 
перенесентемъ заслуженныхъ страдаю хотя бы отчасти нскупить свою вину. 

14. „воть, Ты теперь сгоняешь меня съ лица земли“... Подъь лицомъ 
земли въ текстё подлинника (Падата — населенная людьми и культивированная) разу- 
чфется, очевидно, страна Едехъ, бывшая первообиталищемь человЪчества: Адамъ изго- 
нялся изъ рая пли сала земли Едехъ, Каинъ же изгоняется и изъ всей этой земли. 
Этииъ, конечпо, не нсключается возможность видВть здЪеь и сравнеше съ прахомъ, воз- 
метаемымъ съ лица земли вфтромъ (Пс. 1, 4; 0с. УШ, 3). 

„и оть лица Твоего я скроюсь“... Это параллель той же самой мысли объ 
изгнанш изъ Едема, какъ страны, освященной особымъ благодатнымъ ирнсутетв!емъ Бога 
| оЗнаменованной дарованными Имъ обфтовашями. 

„№ всяк, кто вотурьтитея со мной, убъеть меня“... „Такъ всяк, вно- 
сяшИ гр$хъ въ мръ, инстинктивно чувствуетъ, что онъ подлежитъ тому же злу по закону 
возмезия, какое онъ внесъ въ общество“ (Властовъ). Кого же боялся Каннъ? Самымъ 
разучныхъ и правдоподобнымъ отвфтомъ на это будеть то предноложене, что онъ боялся 
мщен!я со стороны всей вообще фахили своего отца, какъ настоящей, такъ н будущей. 
Возможно допустить, что даже п ко времени братоубТйства Канна, относпжаго къ 130 г. 
(а по [ГХХ— 230 г.) жизни прародителей, семья ихъ не псчернывалась только двумя 
этими, названными въ Библи, сыновьями, а состояла и нзъ другихъ сыновъ и дщерей 
(Быт. У, 4). 

15. „отометитея всемеро“... Въ отвЪтъ на малодушный ропотъ грфиника, 
Богъ даетъ торжественное удостовфрене его иеприкосповенности, общая воздать всемеро 
всякому, кто самовольно будетъ покушаться на его жизни. Число семь, но свойству 
священнаго языка, употребляется въ неопредВленномъ знаженованш, для возвышеня 
понятя (Пс. ХЬ, 7; Притч. ХХУ, 25: Филаретъ). Этимъ самымъ Богъ, съ одной стороны, обнару- 
живаетъ всю крайнюю преступность челов коубйства п всю тяжесть отвЪтетвенности за него, 
съ другой-—являетъ ненетощимое богатство Своего милосерд1я, не хотящаго смерти грЪшника, 
но открывающаго е*у возможность искупить свой грфхъ въ течеше всей послёдующей жизни. 

„И сдълаль Господь... Еаинл) знаменяе“... По вопроеу 0 „знак“, положенномъ 
Богояъ на Капна для того, чтобы его не убили по невфдфипю, въ экзегетической лите- 
ратурВ царитъ полное разнообразе мнёнй и въ громадномъ болыиинствв неудовлетвори- 
тельныхъ: всё они объясняють только то, что Каинъ могъ быть узнанъ, но не то, что 
его строго воспрещалось убивать. Опираясь на библейскя аналоги, позволительно видфть 
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16. Й пошелъ Каинъ оть лица|и она зачала и родила Еноха. И 
Господня и поселился въ землЪ|построилъ онъ городъ; и назвалъ 
Нодъ, на востокъ отъ Едема. городъ по имени сына своего: 

17. И позналт» Каинъ жену свою; | Енохъ. 





въ сдфланномъ Богомъ Кавну знамени указане на какое-либо внфшнее, чудесное дфй- 
ств!е, служившее какъ для самого Каина, такъ, главнымъ образомъ, и для воёхъ прочихь 
знакомъ (удостовфрешемъ) его неприкосновенности. по подоб!ю того, какъ, напр., впо- 
слЁдетви радуга послужила знаменемъ неповторяемости потопа (Быт. 1Х, 13), несго- 
раемая купина— свидВтельствомъ божественнаго посланничества Мопсея (Исх. Ш, 2, 12), 
возвращен!е солнца на пятнадцать ступеней — знаменемъ выздоровленя царя Езеки 
(Ис. ХХХУШ, 5-7). 

Бл. деодорить въ своемъ толковатн на это мЪсто говоритъ: „самое опредфлене 
Божие было знамешемъ, воспрешавшимъ умертвить его“, полагая тёмъ самымъ, вифотф 
и съ нёкоторыми другпии новфйшими экзегетами, что это опредФлеше было вефмъ 
известно, илн въ сплу особаго божественнаго внушеня, или--что еще гораздо проще— 
потому, что оно полностью было начертано на его чел. НФеколько аналогичный этому 
случай нифется, повилимому, въ книгБ пр. Гезекмиля 1Х, 4—6. 

16. „И пошель Еачнъ... и поселилея въ земль Нодъ, на востокъ отьъ 
Едема“... Въ силу божественнаго позелфн!я, Каннъ принужденъ былъ оставить ту оте- 
чественную землю, гдЪ Богъ благоволилъь наиболфе осязательнымъ образомъ обнаружи- 
вать Свое присутстве, и превратиться въ бездомнаго (безпр!ютнаго) скитальца. Мфето 
новаго, кочевого обитаня Канна и его потомство называется землею Нодъ п опред$- 
ляется словами на востокъ отъ Едема. По мнфаю н$которыхъ толковииковъ, земля 
Нодъ--это не собственное имя какой-либо страны, а нарицательное обозначене всего 
вообще. кочевья каинитовъ, какъ земли пзгнаня и страны бЪдетв!я, расположенной, дъй- 
ствительво, на востокъ отъ Рдемжа, „страны блаженства“. 

17. И позналъь Наинъ жену свою“... Невольно рождается вопросъ: кто же 
была жена Канна? Очевидно одна изъ сестеръ, — разъясняютъ Гоан. Златоустъ п бл. 9ео- 
доритъ: „такъ какъ это было вначалЪ, а между тБиъ, роду человфческому надо было 
размножаться, то п позволено было жениться на сестрахъ“. ВЪроятно, она состояла съ 
приъ въ бракф еще до убевя Авеля, такъ какъ еомчнительно, чтобы какая-либо жен- 
щина рискнула соединнть свою судьбу съ зав$ломыхъ братоубйцей. Поздифйшее рав- 
винское предан!е принисываеть Жанну, въ качеств» жены, рожденную одновременно съ 
нимъ сестру, называя ее то Азурой, то Савой. 

„И позналь Наинъ жену свою; и она зачала и родила Еноха“... Отеюда 
начинается краткая истор!я иовой, обособившейся вЪтви первобытнаго челов$чества или-— 
точнфе— генеалог!я каинитовъ. Она состоитъ почти изъ одного только перечня главныхъ 
именъ, лишь изрфдка сопровождаехаго небольшини пояенительными замфчанями. Но, 
привимая во внимание 0собое свойство древне-библейскихь именъ выражать отличительныя 
особенности и положене каждой личяости въ патр!архальной фамили,—мы должны на- 
ходить (читать) исторю ихъ жизни въ анализ самыхъ ихъ нменъ. Такъ, напр., вмя пер- 
ваго сына Каннова Енохъ,—-значить „освятитель, начинатель, обновитель“, —могло быть 
дано ему, какъ первенцу (ср. Исх. УТ, 14; Числ. ХХУТ, 5) п какъ „инищатору“ новой 
формы жнзни- „городекой“, взамфнъ прежняго безпокойнаго скиташя. Нарекая своего 
сына нменемъ „начинателя, обповптеля“, Каинъ, очевидно выражалъ ту свою завфтиую 
мечту, что съ рождешехмъ сына въ моментъ начатой имъ постройки города какъ н%ко- 
тораго культурно-осфдлаго жилица, если не для него самого лично, то для его потом- 
ства наступаеть новый, болфе свЪтлый перодъ жизни, что Енохъ, роднвцийся уже ие 
безприотнымт, скитальцемъ, а осфллымь горожаниномъ, откроеть собою новую, болфе 
счастливую эру истори каннитовъ. 

„и построиль онъ городь“ или, точнфе, съ еврейскаго—„и онъ былъ строю- 
щимъ городъ“, т. е. положилъ основане, сдфлаль его закладку, предоставиль самую 
постройку города Еноху и дальифйшимъ генеращямъ. Этоть городъ должно предста- 
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18. У Еноха родилея Ирадъ (Гаи-| 20. Ада родила Гавала: онъ былъ 
дадъ); Ирадъ родилъ Межаеля (Ма-| отецьъ живущихъ въ шатрахъ со 
лелеила); Мехаель родилъ Маву-| стадами. 
сала; Мавусалъ родилъ Ламеха. 21. Имя брату его Гувалъ: онъ 
‚ 19. И взялъ себъ Ламехъ двЪ| былъ отецъ всЪхъ играющихъ на 
жены: имя одной: Ада, и имя вто-| гусляхъ и свирфли. 
рой: Цилла (Селла). | 22. Цилла также родила Тувал- 





влять себф лишь въ видф простого укрфпленнаго пункта, вФроятно, опоясаннаго рвомъ 
и огороженнаго тыномъ для защиты оть нападеня дикихъ звфрей. Съ точки зря 
материальной культуры, постройка первогорода— событе чрезвычайной важности, такъ 
кавъ оно знаменуеть переходъ отъ кочевого быта къ оефдлому и говоритъ даже о зна- 
чительномъ прогресс послдняго. 

18. „У Еноха родился Ирадь“, названный въ славянской Библи ошибочно 
„Гаидадъ“, велёдстве смфшешя еще въ греческомъ переводф ЁХХ двухъ сходныхь по 
начертан!ю начальныхъ буквъ этого имени и перестановки ихъ. Фнлологически имя 
Ирадъ означаетъ „городъ“ и твиъ самымъ указываеть на него, какъ на жителя города 
по пренмуществу, какъ на перваго истиннаго горожанииа. Отсюда должно заключать, 
что постройка города, начатая Баийомъ, продолженная Енохомъ, была относительно 3а- 
кончена лишь при рождеви у посл$дняго сына, котораго онъ, для увфковфчешя сего 
достопамятнаго событя, и называеть „Ирадомъ“. 

„Ирадъ родилъ Меллаеля“. Иня сына Ирадова, по словопроизводетву съ еврей- 
скаго, означаеть „поражеиный, уничтоженный Богомъ“ и, по догадЕкЁБ толковниковъ, 
заключаеть въ себф намекъ на какое-то особенно божественное вразумлене забывшихся 
кавнитовт. Но въ ченъ же, именно, состояло это вразумлене, нельзя сказать ничего 
опред$леннаго: можеть быть, здфсь ув$ковЪчено было воспоминане о какомъ-либо страш- 
ножъ стимйномъ бЪфдетв!и, въ которомъ каиннты познали небесную кару. 

„Межаель родиль Маоусала“... Иня этого новаго капнитскаго родоначаль- 
ника, по болфе правдоподобному его толкованию, значить: „человфкъ, мужь Божй“, 
т. е. испрошенный у Бога, данный Имъ; въ немъ, равно какъ и предшествующемъ 
имени, не безъ основашя усматриваютъ сл$ды н$котораго смиревя горделивыхъ потом- 
ковъ Каина и ихъ временнаго обращеня къ Богу, бывшаго слфдетемъ обрушившагося 
на нихъ небеснаго наказания. 

„Мавусаль родилъ Ламеха“... На личности саиого Ламеха и на истори 
его семьи бытописатель останавливается съ нфкоторою подробностью, давая этииъ самымъ 
знать, что семья Ламеха особенно типична для характеристики всего каннитскаго племени. 
Обращаетъь на себя вниман!е, прежде всего, уже сахое ния „Ламехъ“, которое, по 
толкованию однихъ, значить „сильный, крёный“, а по инфн!ю другихъ--и вовсе „раз- 
рушитель, непр!ятель“. 

19. И взяль себъ „Ламехь двъ жены“... Ламехъ позорно увфковфчилъ свое 
имя Тмъ, что первый ввелъ многоженство, этимъ самымъ онъ извратилъ богоучре- 
жденный характеръ брака (П, 24) и обнаружиль свою нравственную разнузданность н 
плотоугоже. 

°›„имя одной: Ада, и имя второй: Цилла“. 0 таковомъ именно характерЪ 
Ламехова брака могутъ говорнть ин имена его женъ, изъ которыхъ первое означаеть— 
„украшене, привлечене“, второе-—„тВнь, ширмы“; слфдовательно, оба именн указы- 
ваютъ на внфшнюю, физическую красоту этихъ женщинъ, послужившую соблазнительной 
приманкой для похотливаго Ламеха. 

20—22. Три первыхъ имени этого отдфла истолкованы въ самомъ тексть, что 
значительно облегчаетъь установку ихъ филологнческаго смысла. Такъ первый сынъ Ады 
]авалъ значить „кочевникъ, ведущй стада“, н въ Библн онъ называется „отцомъ жи- 
вущихъ въ шатрахъ е0 скотомъ“, т. е. родоначачальникомъ или, точнфе, только устро- 
ителемъ пастушеско-кочевого образа жизни. Ихя второго сына Ады —Пувала, происходящее 
отъ слова ]05е! (юбилей) протяжный музыкальный звукЪъ, издаваемый трубою,—-указы- 
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каина (9Эовела), который былъ ко-| майте словамъ моимъ: я убилъ мужа 
вачемъ всвхъ орудй изъ м$ди и|въ язву мнЪ и отрока въ рану 
желЪза. И сестра Тувалкаина Ноема. | мнЪ; 

23. И сказалъ Ламехъ женамъ! 24. если за Каина отметится все- 
своимъ; Ада и Цилла! послушайте | меро, то за Ламеха въ семьдесятъ 
голоса моего; жены Ламеховы! вни-|разъ всемеро. 


ваеть на него, какъ на изобр$тателя „струнныхъ н духовыхъ“ инструментовъ, о чемъ 
прямо говорнтся н въ самомъ библейскомъ текстф. Наконещъ, трей сынъ Ламеха, ро- 
жденный уже отъ другой жены, носилъь имя Тувалканна (по греч. [ХХ — бовела). Баблёя 
не объясняетъ намъ значене имеии этого натр1арха, но она прекрасно онред$ляеть его 
роль, какъ изобрЪтателя разнаго рода м$дныхъ и желфзныхъ инструментовъ, потребиыхъ 
для земледёля, скотоводства, охоты, войны и музыки. Краткая замфтка бытописателя 
060 всемъ этомъ служить попутнымъ указашемъ на весьма важный культурно-нсторн- 
ческй моментъ, знаменуюцщий нереходъ нзъ каменнаго вфка въ металлический, при Этомъ 
обращаетъ на себя особенное внимаше и та любопытная подробность, что и Библя, въ 
полномъ согласи съ нозитивной исторей культуры, обработку „ифдя“ ставить раньше 
выработки „жел$за“. 

„И сестра Тувалкаина Ноема“... Воть теперь Нисаше въ нервый разъ 
упоминаеть отдфльно о женщин, — товорить Златоусть: „не просто и не безпричивно 
поступиль такъ блаженный пророкъ, но чтобы ноказать намъ нЪфчто сокровенное“. 
И такъ какъ имя „Ноема“ означаеть „мпловидная, прекрасная“, то ученые экзегеты и 
строять догадку, что Ноема, на ряду съ своими братьями, тоже была своего’. рода изо- 
брфтательницей, именно положила начало нзвфстному общественному институту, особенно 
характеристичному для развращениыхь каннитовъ. Полагають даже, что именно она 
стояла во главф тфхъ „дщерей челов ческихь“, которыя вовлекали въ паден!е „сынов 
Божихъ“ и тфмъ самымъ насадилн на землф вообще нечесте. я 

22—93. Эти два библейскихь стихь, извфетные подъ именемъ „пфени Ламеха“, 
предетавляютъ собой древифйций памятникъ семитической поэзши, такъ какъ въ немъ ны 
впервые встрёчаемся съ характернстическимъ ея признакомъ——параллелизмомъ мыслей н 
строфъ. „Во всей всемрной литератур нфтьъ намятника древнфе даннаго отрывка семн- 
тнческой поззш“,— говорить одннъ ученый полуотрицательнаго направления (Ленорманъ,). 

23. „послутайте голоса моего... внимайте словамь моимь“.-- воть ти- 
пнчный для еврейской ноэ!н прнифръ нараллелизма мыслей, т. е. повторевйя одной в 
той же мысли, только въ разныхъ словахъ. 

„я убилъь мужа вь язву мнъ и отрока въ рану мнт“... Здесь точно также 
повторяется одна и та же мысль, хотя н съ нЁкоторыми варйащями, Гораздо труднзе 
вонровь 0 томъ, въ какомъ смыелЪ слфлуеть понимать всю эту рфчь Ламеха передъ 
свонии женами о какомъ-то будто бы совершенномъ нмъ убйствЪ. Говорится лн все это 
только въ вопроснтельной форм, т. е. въ смыелф того — „разв я убиль мужа... и 
юношу“, или въ положнтельной—какъ уже о совершившемся факт только двой- 
вого убйства, или же, наконецъ, ляшь въ предположительной— именно, ‘что я убью 
всякаго, вто станеть на моей дорогВ, будеть ли то зрёлый мужъ, или юный отрокъ? 
Большинство современныхъ“ экзегетовъ склоняются на сторону послфдияго рзшеия во- 
проса, находя, что здфсь прошедшее время глагола „убилъ“ употреблено вмфсто буду- 
щаго, для выражен!я несомнфнности нсполнен1я выражаемаго имъ дЪйств!я: „я иесоннЪнно 
убью, все равно, какъ бы уже убнлъ“, дерзко н хвастливо заявляеть о себф. Ламехъ. 

Въ зависнмостн оть такого взгляда на характеръ текста и вся пфень Ламеха по- 
лучаеть значене нобфднаго гнина мечу. Восхнщенный кровавымъ изобрётешемъ своего 
сына Тувалкаина, Ламехъ какъ бы нодходнть къ своимъ женамъ н нотрясая грознымъ 
оружиемъ, надменно хвалится передъ ними этой новой культурной нобЪдой, создающей 
ему положеше деспота н властелина. „Я убью всякаго, будетъ ли то почтенный, зрфлый 
мужъ, или легкомысленный отрокъ, разъ онъ осмфлнтея нанести мнЪ хотя бы малёйшее 
оскорблене. И еслн Богъ за смерть Каина обЪщался воздать всемеро, то я, вооруженный 
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25. И позналъ Адамъ еще (Еву,)|раго убилъ Каинъ. 
жену свою, и она родила сына, и| 26. У Сива также родился сынъ, 
нарекла ему имя: Сиеъ; потомучто, |и онъ нарекъ ему имя: Еносъ; 
(говорила она,) Богъ положилъ мн | тогда начали призывать имя Го- 
другое сЪмя, вмЪето Авеля, кото-|спода (Бога). 





грознымъ изобрфтешемъ своего сына, сумфю въ семьдесять разъ лучше постоять за себя 
сахъ“! Таклиъ образомъ, „самый древнй нзъ дошедшихъ до насъ памятниковъ п0эз1и — 
воспронзведенная въ Библ кровавая пЪснь Каниова внука Ламеха дышетъ не мате- 
реальной нуждой, а дикой злобой н свирфпымъ высокомврехъ“, —- замЗчаетъ, вопреки 
позитпвистамъ. нашь известный философъ-богословъ В. С. Соловьевъ. 

25. „И пюозналь Адамь еще жену свою... и она родила сына и нарекла 
имя ему: Сиоъ“... На хЪфето двухъ старшихь дфтей Адама и Евы, изъ коихъ ОдинъЪ 
не оправдалъь возлагавшихся на него надеждъ (Кагна), другой — безвременно погибъ 
(Авель), хранителемъь истинной вЪзры ин благочестя Богъ даруетъ ихъ третьяго сына — 
по имени Снез. Значеше его имени объяснено въ самомъ текетё, въ счыслв „утвер- 
жденшя, основаня“ истинной вфры, илн „подстановки, возмфщешя“ той утраты, которая 
нанесева была погибелью Авеля. „Все се показываеть, что въ Снов Ева надБется на 
возстановлене и сохранен! благословеннаго Сфиеии и нарекаетъ ему имя въ духБ в$ры 
и прозр$ня въ будущее“ (Филаретъ). Й дЪйетвнтельно, будучн родоначальникомъ благо- 
честнвыхъь натр!арховъ допотопнаго перода (снеитовъ), Сиеъ явился тфиъ столномъ, на 
которомъ стояла и утверждалась первобытная релямя н церковь. Въ этомъ отношени 
Сиеъ какъ бы является прототипомъ самого Господа нашего [исуса Христа (1 Кор. Ш, 11). 

96. „Еносъ“... Имя этого натрарха въ буквальномъ нереводф съ еврейскаго озна- 
чаетъ: „слабый, хилый, немощный, смертный“, откуда —въ качеств производнаго суще- 
ствнтельнаго: „человфкъ“, характеризуемый именно со стороны вышеуказанвыхъ свойствъ 
его природы (Пе. УШ, 5; ХХХ, 3). Уже одно это имя достаточно свидтельствуеть о 
томъ духЪ смиренной покорности предъ Богохъ, который отличалъь благочестивыхъ снон- 
товъ, въ противоположность горделивому сахомнфн!ю и высокомфрию каннитовъ. 

„тогда начали призывать имя Господа (Бога)“. Славянск текстъ иметь 
здесь свою варацию, именно вхфсто словъ „тогла начали“ — „сей упова“; произошло это 
отъ смфшешя двухъ фонетически сходныхъ еврейскихъ словъ, изъ которыхъ одно зна- 
чить „начинать“, а другое „подняться, уповать“; предпочтене здЪсь должно быть отдано 
русскому переводу. 

Что касается до смысла этой библейской фразы, то она прежде всего говорить о 
торжественномъ призывани во дни ЁРноса имени Бога, какъ Геговы, т. е. о начал обще- 
‘ственнаго богослуженя (Исх. ХХХ\, 5; 3 Цар. ХУШ, 24; Шер. Х, 25), Во-вторыхъ, 
какъ думають многе изъ 00. Церкви (Златоусть, @еодор., Ефр. Сиринъ),—она указы- 
ваетъ на то, что благочестивые сноиты за свою ревность ГеговЪ. торжественное Его 
прославлен!е, начали называться „во пия [еговы“ „!еговнстамн“ (Ис. ХГ\, 3). Все это 0с0- 
бенно выдфляло благочестивыхъ сионтовъ, ревнителей [еговы, и давало ниъ право иаё то 
напменоване „еыповъ Божшуъ“, сь которымъ мы встрфчаехся позднфе (УТ, 2). И воть 
въ то время. какъ поколфн!е капнитовъ чрезъ основаше города, изобрБтене свфтекихъ 
ремесль ин искусствъ клало первый камень м!рского могущества, племя сноитовъ, сово- 
купныхь призыванемъ Бога, полагаеть основаше царству Болию на зехлф — Церкви, 
какъ обществу людей, объединенныхь хежду собой вфрой въ Искупителя (Тегову) и на- 
деждой на избавлеше чрезь Него. 
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1. Вотъ родослове Адама: когда|рилъ ихъ, и благословилъ ихъ, и 
Богь сотворилъ человзка, по по- | нарекъ имъ имя: человЪкъ, въ день 
доб1ю Бож!ю создалъ его, сотворен1я ихъ. 

2. мужчину и женщину сотво- 





\° 
1. Гевеалог!я сивитовъ.—24. Благочест1е Еноха и взят!е его живымъ на небо.- -29—32. 
Ной и три сыва. 


1. „Воть родослове Адама“... Это —заглаве пфлаго воваго отдфла (40140), 
подобно предшествующему (П, 4) и цфлому ряду послдующихь за нпмъ (Б. Х, 1; ХЬ 
10, 27; ХХУ, 12, 19; ХХХУЬ 1; ХХХУЦП, 1). Переводя этоть заголовокъ встор!в 
сиентовъ ва языкъ совремевныхь повятй, мы должны были бы сказать: „воть перечевь 
нотомковъ Адама“. А такъ какъ дальше все время идетъ рфчь только о снеитахъ, то, 
очевидно, этоть перечень касаетея не вефхъ, а только ближайшнхъ къ нему потомковъ, 
родственвыхъ съ впмЪъ ве столько по плотв, сколько по духу. 

1—2. „когда Богъ сотвориль человека... въ день сотворемя их“... При- 
ступая къ перечислению иотомковъ,. бытописатель ве безъ цфлп упомпиваеть о создан!н 
родоначальнвка ин жены его по образу Божю. Быть можетъ, овъ хотфлъ ввушить чита- 
телю, что перечнеляемые потомкв Адама черезъ вего ведуть свой родъ какъ бы оть 
самого Рога; что Богъ, создавшйй Адама по образу своему п подобю, есть какъ бы 
первый членъ родословя (Лк. Ш, 38; Внесар!онъ). 

3. Въ изложен!н самой родословвой таблицы, библейск!й авторъ, начиная съ’ Адама, 
придерживается все время одного в того же порядка: назвавшн вия взв$стнаго патрарха, 
овъ указывает ва его возрасть въ момевтъ рожденя у него слБдующаго члена генеалог!и, 
затмъ опредфляетъ количество лБтъ остальной жизни этого патраарха, подводить обпий 
итог его долголВтю п заканчиваетъ все это упоминанемъ о сего смертв. 

Въ вЪкоторыхъ хронологическихь датахъ, главнымъ образомъ въ относящихся ко 
временн рождевя у того или другого патрарха сына, замфчается несогласле между рус- 
скимъ и славянскпиъ текстами, происходящее взъ-за различя въ еврейской и греческой 
Библяхъ. Различ!е это, по всей вфроятностн, елучайваго происхождения (ввесено каквиъ- 
либо переводчикомь или переписчпкомъ) и во всякохъ случаВ никакого серьезнаго знз- 
чен1я для существа вЪфры не имЪетъ, ваглядво доказывая только ту очевидную петнну, 
что въ БВиблмы нфтъ полвой п точной хронологи, а имфющаяся — довольно условна и 
относнтельва, в, по крайней мфрф, въ вфкоторыхъ своихъ отдЗлахъ, по всей вфроятно- 
сти, внесена въ нее поздн$е. 

Другой, еще боле важный вопросъ, ихзВющ отношене къ этой допотопвой ге- 
неалоги, это вопросъ о поразительномъ долголЪт!и ея членовъ, достигавшемъ почти цфлаго 
тысячелфт1я. Въ противоположность тенденцгозности и неосновательностп рацюналисти- 
ческихъ попытокъ подорвать вфру въ патр!архальное долголфт!е, призване его распола- 
гаеть цфлымъ родомъ дфйствительныхь доказательствъ. За него, прежде нсего, говорнтъ 
фактъ предыдущаго райскаго беземерт!я человЪка: хотя чрезк грВхопадене человЪкъ и 
утратиль этотъ божественный даръ, однако зараза смертности могла лишь постепенно 
сокрушать иервобытную крфоость организма. 0 томъ же, далфе, свидфтельетвуеть анз- 
ломя патриархальнаго пергода съ дфтетвомъ человВка: патриархально-допотонвый перюдъ 
былъ своего рода эпохой чладенчества въ жизни челов$ чества, т. е. временемъ особен- 
наго богатства, цфлостности, продуктивности и свфжести воБхъ его какъ духовныхъ, такъ 
и физическпхь силъ. Справедливость этого, до извЪетной степени, подтверждается цёлымъ 
рядомъ параллельныхь предан другиухъ древнихъ народовъ, записанныхъ египетскпмиъ 


ГЛАВА 95. 


3. Адамъ жилъ сто тридцать (230) 
лзтъ, и родилъ (сына) по подобю 
своему (и) по образу своему, и на- 
рекъ ему имя: Сиеъ. 

4. Дней Адама по ‘рождеи имъ 
Сива было восемьсотъ (700) лЪтЪЬ, 
и родилъ онъ сыновъ и дочерей. 

5. ВеЪхь же дней жизни Адамо- 
вой было девятьсотъ тридцать лътъ; 
и онъ умеръ. 

6. Сиеъ жилъ сто пять (205) лЗтТЪ 
и родилъ Еноса. 

7. По рождеши Еноса Сиеъ жилъ 
восемьсотъ семь (707) лВть и ро- 
дилъ сыновъ и дочерей. 

8. Вевхь же дней Сивовыхъ было 
девятьсотъ двзнадцать лЪть; и онъ 
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9. Еносъ жилъ девяносто (190) 
лътъ и родилъ Каинана. 

10. По рожден Каинана Еносъ 
жилъ восемьсотъ пятнадцать (715) 
лътъ и родилъ сыновъ и дочерей. 

11. Всъхь же дней Еноса было 
девятьсотъ пять лзтъ; и онъ умеръ. 

12. Каинанъ жилъ семьдесять 
(170) лВтъ и родилъ Малелеила. 

13. По рожденм Малелеила Каи- 
нанъ жиль восемьсотъ сорокъ (740) 
лътъ и родилъ сыновъ и дочерей. 

14. Веъхъ же дней Каинана было 
девятьсотъ десятьлФтъ; и онъ умеръ. 

15. Малелеилъ жилъ шестьдесятъ 
пять (165) лВтъ и родилъ [ареда. 

16. По рождеши Тареда Мале- 


умеръ. леилъ жилъ восемьсотъ тридпать 


. 1 





жрецомь Мавееовомъ, фививйскимъ-——Мохомъ, халдейскииъ— Берозомъ и др. Наконец, 
важнымъ подтвержденемъ, а вифетБ н лучшимъ объяснешемъ факта патрархальваго 
долгол$т1я служить очевидвое дфйств!е божествевваго Промысла, осуществлявшаго путемъ 
его высовя релвгозвыя пфли: хравеше религюзной встивы, распростравевге ‚челов$че- 
скаго рода и утверждеше освовныхь элементовъ религГи, морали н культуры (подробвфе 
объ этомъ смотри у И. Спасекаго, „Библейская хроноломя“, Властова, „Свящевная л$- 
топись“, в А. Покровскаго, „Библейское учеше о первоб. релнги“). 

3. „Адамъ... родилъ (сына) по образу своему (и) по подоблю своему“. Давными 
словами довольво выразптельво устанавливается прирождеввость освовныхъ духовво-фв- 
знческихь свойствъ челов?ческой првроды; въ силу этого, ва потомство Адама перешли, 
какъ черты заложеннаго въ его природу — образа Божия, такъ и свойства того гр$хов- 
наго подобя, которое помрачило этоть божествеввый образъ въ факт гр$хопаденя 
(Б. Г, 28; Ш, 16; Рим. У, 12). 

+—7. „и родиль онъ еыновъ и дочерей“... Трехъ сыновей Адама н Евы 
Библ!я вазываетъ ио имени и одву дочь — предположительво жену Капиа (ТУ, 17); во 
поинмо этихъ у нихъ, какъ видво изъ приведеввыхъ словъ, были, вфроятно, еще сы- 
вовья в несомнённо еще дочери, которые не упомвнаются здЪфеь потому, что онв ве 
вифлв существевваго значев!я въ истори божественваго домостроительства. Совершенво 
аналогичныя имъ извфетя пуфемъ мы и 0 семьяхъ другихъ патр!арховъ этой генеалоги 
(ст. 7, 10, 13, 16, 19, 22, 26 и др.), откуда еще разъ убждаемся, что эта генеалог!я 
не представляеть собой полнаго силска всЁхъ сиоптскихь родовъ, а отмфчаеть только 
избранныхъ личностей, чфмъ-либо особенно выдфлившнхся въ истоми челов$ческаго 
спасения. 

9. „и родиль Наинана“... Филологическ!й авалвзъ вмеви этого патриарха откры- 
ваетъ тождество его значеня съ именемъ „Каипа“, т. е. „пр!обр$теве, владфве“; и 
это, разумВется, не набрасываеть на сего благочеетвваго снеита никакой неблаговидвой 
тфни, такъ какъ и самое имя Капва, по заключенной въ вемъ ндеф, было знаменатель- 
нымъ п свётлымъ (ТГУ, 1). | 

12. „Наинанъ... родиль Малелеила“, что въ перевод озвачаетъ: „хвала, слава 
Богу, или хвалящй, прославляющ Его“. Этимъ самымъ указывается, очевндво, ва про- 
цвфтан!е религозныхъ интересовъ при Капван$. сынф Риоса—перваго организатора культа 
[еговы, въ составВ котораго видное мфото завнмало торжествевное призыване в про- 
славлене Бога-еговы (ГУ, 26), т. е. Промыслнтеля нра и Искупителя челов чества. 

15. „Малелеилъ... родиль Гареда“... Провсходя отъ евр. глагола }ага4-—озна- 
чающаго „спускаться, нисходить“, имя этого иоваго патриарха указываетъ на него, кавъ 
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(730) льть и родилъ сыновъ и до- 
черей. 

17. Всзхъь же дней 
было восемьсотъ девяносто 
лзтъ; и онъ умеръ. 

18. Гаредъ жилъ сто шестьдесятъ 
два года и родилъ Еноха. 

19. По рожденм Еноха Тарелъ 
жилъ восемьеотъ лЪтъ и родилъ 
сыновъ и дочерей. 

20. Веъхъ же дней ]ареда было 


Малелеила, 
ПЯТЬ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 5. 


девятьсоть шестьдесятъ два года; 
и онъ умеръ. 

21. Енохъ жилъ шестьдесятъ пять 
(165) лЪтъ и родилъ Мавусала. 

22. И ходилъ Енохъ предл, Богомъ, 
по рожден!и Мавусала, триста (200) 
лътъ и родилъ сыновъ и дочерей. 

23. Везхь же дней Еноха было 
триста шестьдесятъь пять лЪтъ. 

24. И ходилъ Енохъ предъ Богомъ; 
и пе стало его, потомучто Богъ взялъ 
его. 


на человфка, откуда-то „ниеходящаго, спускающагося, падающаго“. Удерживая какъ бук- 
вальный, такъ и переносный смыслъ этого слова, мы въ прав предполагать, что здфеь 
пдеть р$чь какъ о физическомъ нисхожденш снентовъ съ какой-то высоты, такъ п объ 
ихъ нраветвенномъ упадкВ. Такъ какъ покол$н!е ]ареда, пятаго отъ Адама чрезъ Сива, 
было современно поколёню Ламеха, пятаго оть Адана трезъ Каши: и такъ кавъ, съ 
другой стороны, существуетъь предавше, что первоначально сионты жили на высотахъ, а 
кашниты въ пизменныхь долннахъ, то не лишено правдоподобя и то мне, по кото- 
рому сивнты, увлекшись въ вЪфкъ [ареда красотой современныхъ -имъ каинитяновъ (во 
главз которыхь стояла прекрасная Ноема, |, 22), спустились во свонхь высоть въ 
долины канннтянъ, ветупили съ нимн вь престунныя связи и чрезъ то нравственно пали. 
то мнфн!е, исходя изъ филологи, опирается и на древне-1удейскую традицию, занееенную, 
между прочнитъ, въ кн. Еноха. 

18. „/аредъ... родиль ножа“... Иня этого патарха, извфетное нахъ уже пзъ 
генеалогш канннтовъ, указываегь на его носителя, какъ на обновителя, пачниателя, 
освятнтеля, словомъ—на нфчто новое н. въ качеств пачатокъ, посвященное Богу. Но въ 
то время, какъ Енохъ-камнитянинъ былъ началомъ иГрекого могущества и культурнаго 
господства пхь (выразивъ въ постройк$ сопиеннаго ему перваго города), Енохъ-сиеи- 
тянинъ, наобороть, явилея тниичныхь представителеиъ первобытной вБры, надежды и 
благочест1я, словомъ — всего того. что объединено въ понятш ветхозавВтиой „праведности“. 

о1. „Еноль... родиль Мавусала“... Вь дословномъ перевод съ еврейскаго это 
пия, по унЪню авторитетныхь гебранетовъ, значить: „мужь стр$флы, человёкъ орузия“ 
Такъ какъ, по болБе вфроятному вычиеленю, Маеуеалъ погибъ въ самый годъ потопа, 
то п находять возхожнымьъ видёть въ его пиени сниволичеекое предуказане его емерти 
оть этой стрёлы божественнаго гнфва, т. е. оть потопа. И это тЬмъ болфе вфроятно, 
что отецъ Маоусала — праведный Енохъ, по словамъ ап. [уды (14—15), пророчеетвовалъ 
о потом и, слВдовательно, въ духБ этого прозрБвя легко могь дать соотвЪтегвующее 
пмя и своему сыну. 

22. „И тодиль Еножь предь Богом“... Подобное выражение ветрЬчается въ 
Библш неоднократно (У, 9; Мих. \ 5; Ма. Ц) б и\щ.) п вездВ омо озна- 
часть высшую степень нравственнаго направленя жизни человфка, когда опъ сталь 
глубоко проникаться благогов?йныхъ чуветвомъ божественнаго вездвирисутетвя, что очами 
вфры какъ бы поетоянно вндить Бога предъ собою, и въ етрогомъ соотвЪтетви съ этимъ 
согласуетъ весь образъ своего поведеня и каждый шагь своей жизни. Данное выраженте 
даже еще нБеколько шире—пуенно, заключаетъ въ себф намебъь и на елфдетвя такого 
благоповеденя, въ фору особенной п исключительной близости къ Богу, какъ это и 
передается на елавянскомъ текст: „и угоди Бнохъ Богу”, также ин ап. Павелъ (Евр. Х], 
5) и Шуда (14). 

24. „и не стало его, потомучто Богь взяль 620“... „Ш не обрфташеся“ 
(ХХ, славян.) — Енохъ, т. е. онъ не абсолютно уничтожился, а таинетвенно исчезъ изъ 
среды людей. Уже это одно отетуплене библейскаго автора отъ обычнаго у него образа 
выражения о смерти пагруарховъь показываетъ, что конецъ земной жизни Еноха не по- 
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25. Мавусалъ жилъ сто восемь-| 28. Ламехъ жилъ сто восемьде- 
десятъ семь лЪтъ и родилъ Ламеха. | сятъ два (188) года и родилъ сына, 
26. По рожденш Ламеха Мавусалъ| 29. и нарекъ ему имя: Ной, ска- 
жилъ семьсотъ восемьдесятъ два|завъ: онъ утЪшитъ насъ въ работв 
года и родилъ сыновъ, и дочерей. | нашей и въ трудахъ рукъ нашихъ 
27. ВеЪхь же дней Мавусала было | нри воздълывими земли, которую 
девятьсотъ шестьдесять девять лЪтъ; | проклялъ Господь (Богъ). 
и онъ умеръ. | 


ходнль на смерть остальныхь патр!арховъ, не былъ, слёдовательно, обычнымъ. ДальнЪй- 
я слова текста— „потому что Богъ взялъ его“ н раскрывають именно эту сазую мысль, 
хотя быть можеть тоже недостаточно подробно и ясно. Обращаясь за выяснешемъ этой 
фразы къ библейскимъ параллелямъ, мы находиуъ, что овф буквальшюо повторены еше 
разъ относительно пророка Ими (4 Цар. П гл.), изъ истори котораго положительно 
извфстно, что овъ чудеснымъ образомъ быль взять живымъ на небо. То же самое, по 
толкованю ап. Павла, произошло еще раньше съ Енохомъ (Евр. Х], 5; ср. Сир. ХИХ, 
16). Посему-то, вфроятно, и въ Св. Писавш Имя п Рнохъ выставляются вмфстб, въ 
качеств предтечъ страшнаго второго иришествя Госиода на землю (Апок. ХЬ ср. Ме. 
ХУП; Мр. 1Х; Лк. [Х). Такое понимане кончины Еноха вполнф, наконець, отвфчаеть и 
контексту, гдф эта кончина выставляется наградой праведнику за его благочест!е; такъ 
какъ смерть есть „оброкъ грёха“ (Рим. УТ, 23), а Елохъ свониъ „хожденемь предъ 
Богомъ“ достаточно искупилъ свою вину, то онъ и переселяется въ загробную жизнь, не 
видя истлён/я плотн (Пе. ХУ, 10), которая подверглась мгновенному преобразованю по 
подобтю того, что ожидаеть, согласно обфтованю апостола, п тфла вфрующихъ— совре- 
менннковъ второго славнаго пришествия Господня (1 Кор. ХУ, 20—23; 2 Кор. \, 4; 
1 Сол. ТУ, 17). 

#5. „Мавусаль... родиль Ламеха“... Изъ гевеалогш каинитовъ намъ уже 
известно, что имя „Ламехъ“— значить „свирфпый челов$къ, мужь войны п разрушев!я“. 
Трудно только съ точностью опредВлить, какъ мысль сиеитовъ символизпруется такпмъ, 
повидимому, неподходящниъ для нихъ именемъ. Всего вфроятнВе, что въ немъ должно 
усматривать слёдъ воинственнаго и боговраждебнаго духа капинтовъ, начавшаго съ этой 
генеращи замБтно свльно ощущаться и въ средф сиеитовъ. 

27. „Веьжь же дней Мавусала было девятьсоть шестьдесять девять 
льть“... Это—самый долгов чный изъ вефхъ десятв допотопныхь патр!арховъ (а вифетВ — 
и вофхь исторически извфстныхъ людей), лёта илв в%къ котораго вошли у насъ въ по- 
словицу (лфта, в$къ Маоусала). 

29. „м нарекъ ему имя: Ной, сказавъ: онъ утььшить насъ въ радоть 
нашей и въ трудахь рукъ наших при воздълывани земли, которую проклялъ 
Господь“. Послфднимъ допотопнымъ патр!архомъ быль сынъ Ламеха — Ной. Звачене 
этого имеви истолковано въ самомъ библейскомъ текст, нменно въ смысл „усповоен, 
утьшеня“ въ трудахъ в работф по воздфлыван!ю землн. Полагають, ‚дто самъ Ламехъ, 
ве отличавшийся, можеть ‘быть, особеннымъ благочестемъ, давая такое имя своему сыну, 
соедивялъ съ нимъ богопротивную мысль, именно-—выражалъ надежду на скорое уничто- 
жевте силы божественнаго проклятя вадъ землей, благодаря культурнымъ усифхамъ, за- 
имствованвымъ у каинитовъ, всланвымъ васаднтележъ которыхъ овъ в инилъ ввдёТЬ 
своего воворождевваго сына. Но, по толкован!ю Златоуста, Ламехъ, подобво первосвя- 
щенвику Ка!а9Ъ въ судБ надъ 1. Хрвстомь (0. Х 40—52), помимо своей воли 
выразилъ здфсь и другую велнкую пдею: ставя указавше библейскаго текста на ослаблеше 
суеты в ‘работы въ связь со словами божественнаго суда по грфхопаден!в и съ объяене- 
нямв ихъ у ап. Павла (Быт. Ш, 13; Рим. УП, 20), 00. Церквн справедливо усма- 
тривають въ имеви Ноя нророчественвое предуказаше того, что чрезъ Ноя и его потом- 
ство будеть ослаблева сила божественнаго ваказаня за грфхопадеше в посл бури не- 
честя (наснля исполвновъ, У], 4) и грозы вебесной кары за вего (потопъ при Но$) 
вастанетъ  вовое, относительво мирвое в покойное течев!е обществевво-религюзной жизни. 
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30. И жилъ Ламехъ по рождении | семьсотъ семьдесятъ семь (753) лЪтъ; 
Ноя пятьсоть девяносто пять (565)|и онъ умеръ. 
лЪть и родилъь сыновъ и доче-| 32. Ною было пятьсотъь лфтъ; и 
рей. родилъ Ной (трехъ сыновъ:) Сима, 
31. ВсЪхъ же дней Ламеха было | Хама и 1Шафета. 


ГЛАВА 6-я. 





1. Когда люди начали умножаться | дочерей человЪческихъ, что он 
на землЪ, и родились у пихъ до-| красивы, и брали ихъ себЪ въ жены, 
чери, какую кто изборалъ. 

2. тогда сыны Божии увидЪли 





32. „Ною было пятьсоть льлть; и родиль Ной трехъ сыновъ“... Воль- 
шую часть своей жизни Ной прожилъь въ донотопную эпоху п иодъ конець ея успфль 
уже имЪть трехъ сыновей; во уже дятельность этихъ посл$днихь принадлежить поел$- 
потоиной эпохф, когда, по холу повфетвованя, скажемь о нихъ п мы. Что касается 
того, почему у Шоя, сраввительно съ прочими патр!архами, такъ поздно родились этя 
двти (Ною уже было 500 л.), то лучшниъ отвфтомъ является то предположеве, чтобы 
дбти Ноя до эпохи потопа не усиБли бы сами стать родителяхи, или настолько испор- 
титься и развратитьея, что и имъ пришлось бы раздфлвть печальную участь всего перво- 
бытваго м!ра. 


УТ. 


1. Вееобщее развращене человЬчества.—8. Праведный Ной.— 14. Поетроене имъ 
ковчега., 


1. Аогда люди начали умножаться на землль“... Коптекеть рЪ5чи показы- 
ваеть, что здесь цфлое берется вяфсто части— „капнитяне“ обозначаются общниъ поня- 
пежь „людей“, аналогю чему находили и въ другихъ мфетахъ Св. Пнсашя (ер. 
ХХХИ, 20: Пе. ГХХП, 5 и др.). 

„тогда сыны Божии увидъьли дочерей человьческихь“... Это— одно изъ 
трудв$йшихъ для толковавя мфеть изъ Библш; главная трудность его заключается въ 
опредфлениш того, кого здфсь должно разумЪть подъ „сынажи Божшми“. Одни, пре- 
нмущественно Тудейск!е раввины, основываясь на филологическомъ значени корня Е (Божй), 
видфлн здесь указан!е на сыновей вельможъ и князей, вообще высшихъ и знатныхъ 
сословй, будто бы вступавшихь въ бракъ съ дфвицами визшихь общественныхь слоевъ. 
Отсюда, терминъ „сыны Божи“ въ араб. текстБ переведено-—ЕШ Шазуиот, въ таргумЪ 
Онкелоса— Ш ргтерпий, у Спммаха—6% лФу боухолебоутюу. Но это объяснене не 
выдерживаеть положительно никакой критики, будучи совершенно произвольнымь и не 
объясняющимъ дальнЪйшихь послфдетвй указаннаго факта. 

Болышннство другихъ 1удейскихъь и христанскяхь толвовниковъ древности, выстЪ 
съ ращюналистами новаго временн, подъ „сынами Божими“ разумютъ ангеловъ. Будучи 
обстоятельно развито въ анокрифическихь книгахь—Еноха и [Обилеевъ п въ сочине- 
шяхь Филова, это мнфн!е, въ первые вфка христанской эры, пользовалось такой ши- 
рокой извЪстностью, что его раздфляли даже иноге изъ 00. и учителей Церкви (Густпнъ 
Философъ, Ириней, Аепвагоръ, Клин. Алекс., Тертулманъ, Амвро@й и др.). Хотя и вБрно, 
что подъ терминомь „сыновъ Божихъ“ Св. Шкан иногда, преимущественно въ ноэти- 
ческихъ отдфлахъ, разумфеть „ангеловъ“ (в. 1, 6; ЦП, 1; ХХХУПЬ 7 и др.), тБмъ 
не менЪе, какъ самый контексть даннаго новзствовашя ип его положительно-историче- 
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3. И сказалъ Господь (Богъ): не|мучто они плоть; пусть будутъ дни 
взчно Духу Моему быть пренебре-| ихъ сто двадцать лътъ. 
гаемымъ человЗками (сими), пото- 


ск й характеръ, такъ п филологичесво-догматическля требования не позволяютъ стать на 
сторону этого инфн!я. Едннотвенно правильныхъ, счастливо избфгающимъ недостатковъ 
двухъ вышеуказанныхь ннфн!Й и удовлетворяющимь веёмъ фнлологическимь, текстуаль- 
ныхь п иеторико-догматьчеекимъ требованяхъ считаемъ мы третье инфн!е, по котороху 
подъ „вынами Божимн“ сл$дуеть разум$ть благочестнвыхь „снептовъ“. На сторон 
его стопть большинство проелавленныхъь своими экзегетическичи трудаии 00. Церквп 
(1. Златоуетъ, Ефр. Сиринъ, бл. Феодорптъ, Кир. Теруе., 1еронимъ, Авгуетинь н др.) и 
цфлый рядъ современныхъ ученыхъ экзегетовъ (но главф еъ Кейлемъ). МнЪнге это виолн® 
оправдывается филологичеекн, такъ какъ назван „сыновъ Божшхъ“ въ (в. Пиеанш 
обонхъ Завфтовъ (Втор. ХМУ, 1; Пе. [ХХП, 15; Прем. ХУТ, 26; Лк. Ш, 38; Рих. УШ, 19; 
Гал. Ш, 26 н др.) нерфдко прилагается къ благочестивымъ людямъ. Этому благо- 
приятствуетъь и контексть иредыдущаго понфетновашя, въ которомъ при нечиелени по- 
томства Снед во главБ ого поставлено имя Бога, почему веф снеиты предета- 
вляютея какъ бы Гго дётьип. Еще рфиштельнВе то же самое указываетъ заключительный 
стихъ [\ гл., ГдБ (ст. 26) говорится, что въ дни Рнова спеиты начали торжественно 
призывать иия Госиода и сами называться въ честь Его „!еговпетами“, что совершенно 
тождественно ио смыслу съ „сынами Божшии“. Наконець, за это же говорить и самый 
характеръ браковъ, заключенныхь между вынахи Болишяи и дочерьми челов чеекимн: по 
емыслу употреблениаго здфеь библейекаго выражентя-- это пе были временныя и протпво- 
естоественныя связи (каковыя только и могли быть сиошеня ангеловь ©ъ женами), а 
обычные, постоянеые браки, пранильные юридичееки, хотя и морально преетунные. 

3. „Увидели дочерей человьческихь, что онъ красивы“... Пелн мы припо- 
унихъь, что прп характериетикБ капнитянокь физическая красота п чунетвенная пре- 
лесть стояла у пихь на нпервомь план (Ада, Цилла, Поеха), то станетъ ясио, что 
здфеь бытописатель говорить пуенно лишь о капнитянкахъ. При такомъ понимаши 
„выновъ Божшхь“ и „дочерей человфчеекихъь“ мы виолиБ выдерживаемь и дациое въ 
текегБ противопоставлене ихъ: какъ т, такъ п другя — предетавители одного п того же 
первобытиаго человфчеетва; но, будучи сходы по природЪ, опи протиноноложы по сноеху 
духовно-праветвенному пастроевю: „выпы Божш“ были выразителями веего добраго. 
вознышеннаго и хорошаго,. дочери челонфчеекя — олицетвореше земныхъ чувственныхь ните- 
ресовъ, гр$ёховнаго духа мра еего. По воть эта противоположность исчезаеть— сыны 
Божш су$шиваются съ дочерьин челов ческими, чВыъь стнраетея грань между доброхъ 
Н зломъ и дается полпый просторъ господетву низшихъ, чувственныхъ питересовь плоти 
въ ущербъ высшииь интересамъ духа. 

3. „не вьчно „Лужу Моему бызть пренсбрегасмымь человькали (сими)“... 
Очевидио, туть идеть прололжеше предыдущаго повфетвованы: тамъ указывалея самый 
фактъ, здБеь даетея соотвЪтетвующая ему оцфнка: п еелн здфеь двйствуюция лица 
яено названы людьми, то они же (а не ангелы) разумблиеь п ныше. Въ чает- 
ности, слова библейекаго текета: „Духу Моему“ заключають въ вебф указаве илн 
на внутреннюю, духонную сущность челов ческой природы (еъ глухой ссылкой на 
петорю твореня человфка, П, 6), или же, что еще вфроятне, — на Св. Духа, 
какъ зиждительный принциюъ всякой вообще (В. 1, 2) ин релимозио-этичеекой жизни 
по пренмуществу. Пренебрежене къ Нему есть именно та хула на Духа Святаго, кото- 
рая, по еловамъ Сиаеителя. соетавляеть одинъ изъ саяыхъ тяжелыхъ смертельныхъ гр$- 
ховъ (Мр. Ш, 29), поскольку онъ характеризуеть собой такую степень грЪховнаго оже- 
сточеня человЪка, съ которой становится психологически невозможнымь уже никакое 
пеправлене. 

„потолигито они плоть“... Воть та причина, въ силу которой люди преве- 
брегли божественнымь Духомъ и заслужили наказане. Первое слово этой фразы м. Фи- 
лареть болфе точно перезодитъ: „въ заблуждени своемъ“,-—очевидно, библейей авторъ 
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4. Въ то время были на землз|велико развращен)е челов ковъ на 
исполины, особенно же съ того вре- | землЪ, и что всЪ мысли и помышле- 
мени, какъ сыны Божи стали вхо-|вя сёрдца ихъ были зло во всякое 
дить къ дочерямъ челов ческимъ, | время; 

и онЪ стали раждать имъ: это силь-| 6. и раскаялся Господь, что со- 
ные, издревле славные люди. здалъ человВка на землЪ, и воз- 

5. Й увидълъ Господь (Богъ), что | скорбЪлъ въ сердцЪ Своемъ. 





этимъ снова указывалъ на нечестнвое см5шен!е снеитовъ съ каиннтамн. Такъ какъ, всту- 
пая въ подобные браки, люди свядфтельствовали объ упадк$ у нихъ высшихъ, духов- 
выхъ интересовъ п о господствЪ-—-низшихъ, плотскихъ, то и сами они какъ бы пре- 
вращались въ ту грубую плоть, которая на язык& Св. ЦШисашя служить синонимомъ 
всего низмениаго. матераленаго п гр%ховнаго. 

„пусть будуть дни ‘ить сто двадцать лётэ“... дтихъ словъ нельзя поннмать 
въ сныслф сокращеня человЪческой жнзни до предфловъ ста двадцати лфтъ (чакъ пони- 
налъ |. Флав!й, Древности 1, 3, 2), такъ какъ достов$рно извфстно, что еще долгое время 
и посл потопа человфчество жило больше 120 лфть, достигая иногда до 500, а сл$- 
дуеть въ нихъ видфть срокъ, назначенный Богомъ для покаяня и исправлен1я людей, 
въ течеше котораго праведный Ной пророчествоваль о потопБ и дблалъ соотвфтетвую- 
щия къ нему приготовлешя (1 Петр. Ш, 20). 

4. „Въ то время были на земль исполины“... Предпотопное челов чество име- 
нуется „пополинаия“, въ подлиннояъ пери — „нефилимь“. Хотя, дБйствительно, въ 
Писани! этоть терминъ иногда п служить обозначенемъ великановъ илш гигантовъ 
(Числ. ХШ, 33), ио основное значене этого корня „разрушать, ниспровергать“, а въ 
форм ниф.— „заставить падать, соблазиять. развращать“. Отсюда, гораздо правильн?е бу- 
деть въ этихъ первобытныхь „нефилимъ“ видбть не столько людей, отличавшихся пе- 
обыкновенной физической силой и ростомъ, сколько лицъ. сознательно попправшихъ 
всякую правду п дерзкихь тирановъ. Существовали подобныя личности среди капни- 
товъ и раньше, вфроятно съ энохи Тувалкаияа, изобрётшаго оруже, п Ламеха, воси?в- 
шаго ему побЪлный гичнъ; со времени же сифшевния сиептовъ съ капнитянами эти „не- 
филнны“ особенно размножнлись, велфдетв!е всеобщаго развращеня и падевя всБуъ 
нравственныхъ устоевъ. 

„это были сильные, издревле славные люди“... ЗдЪеь идетъ р$чь уже о плодахъ 
симанныхЪ браковъ, которые въ отлиЧе оть „нефилниъ“ въ подлинник® названы 
„гибборинъ“ (сильные). ЦослБднее имя по библейскому словоупотреблению означаетъ вы- 
зающуюся личность (2 Цар. ХУП, 10; Дан. ХГ, 3), отбориаго вопна (1 Парал. УН, 8; 
2 Цар. ХШ, 6), человфка, превосходящалго другихъ своею силою (3 Цар. ХТ 38). 
Отсюда очевидно. что потомки суВшанныхь родовъ (сиептовъ съ кацнитами) далеко 
превосходили своихъ прототиповъ, какъ по физическимъ. такъ п нравственнымъ (точи5е— 
безнравственнымъ) свойствамъ. Называя этихъ „гибборияъ“ издревле „елавныхи людьми“, 
бытописатель, вБроятно, имЪлъ здфеь въ виду тоть фактъ, что они, подъ имененъ „ге- 
роевъ древностн“ получилн хфровую известность въ универсальныхь традищяхъ челов$- 
чества (Варухь Ш, 26—28). 

5. „Весь мысли и по.иышленая сврдца ихь были зло во всякое вре.ия“... Корень 
глубокаго развращен!я преднотопнаго челов чества указывается въ иоврежденти сердца, а 
такъ какъ послфднее, по ‘библейскому воззрён!ю, считается центральнымь средотопемъ 
всей сознательной дфятельности человВка, то п развращене его равноспльно“зараженю 
самаго источника жизии (Ме. ХУ, 19; [ер. ХУ, 9). 

6. „и раскаялся Господь... 4 возскорбъль въ серднъ Своем“... Понят!е 
о свойств приписываемаго Богу раскаяв!я можно запиствовать изъ иовЪствованя о Саул, 
гдф двукратно приписывается Богу раскаян!е (1 Цар. ХУП, 11 п 35) и гдф, между твят, 
Самуилъ говорить о БотБ, что Онъ— не человфкъ, чтобы Ему раскапваться (29). Изт, сего 
видно, что когда говорится о Немъ, какъ о человфкВ, то это потому, что, по выраженю 
Абенъ Ёзры, законъ говорить языкохъ сыновъ человфческихь, т. е. языкомъ простого, 
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7. И сказалъ Господь: истреблю |очами Господа (Бога). 
съ лица земли чсловЪковъ, кото-| 9. Воть жите Ноя: Ной былъ че- 
рыхъ Я сотворилъ, отъ человзка|ловфкъ праведный и непорочный 
до скотовъ, и гадовъ и птицъ не-|въ род своемъ; Ной ходилъ предъ 
бесныхъ истреблю; ибо Я раскаялся, | Богомъ. 
что создалъ ихъ. | 10. Ной родилъ трехъ сыновъ: 
8. Ной же обрЪлъ благодать предъ | Сима, Хама и Гафета. 


народиаго смысла (Фпларетъ). Въ частности „раскаяне“ Боже--какъ бы особый способъ 
пзуфнешя неизм$няемаго— есть высшее выражен ‘мысли о крайнехъ божественномъ 6о- 
налфнт, доходпвшемь какъ бы до того, что само нензмняемое Существо, казалось, 
готово было измфниться. 

„м возскорбъль въ сердиуть Своель“... Подобно предыдущему это — такое же 
челов кообразное выражеше. „Скорбь Бояйя—предвёдьше невозможности человку, с0- 
зданнону со свободной волей, сознательно и упорно злоупотребляющему ею, возвратнться 
иа добрый путь; посему тамжъ, гдф говорится о скорби Божей, какъ, напр., о городахъ, 
навлекшихь на себя гифвъ: Божий (Ме. Х|, 20—26; Лк. Х, 13), тамъ нужно разум ть, 
что приговоръ вфчной правды Божей совершплея, что родъ этотъ, или человЪкъ, долженъ 
погибнуть, чтобы зло не было увфковфчено“ (Властовъ). 

7. „И сказаль Господь: истреблю... ибо Я раскаялея, что создал“... 
Эдфеь дано боле сильное выражене той же самой мысли— о глубокомъ несоотвфтетвт 
дЪИстый человфческой свободы планамъ божественнаго промышленя н желаний Всемогу- 
щаго уничтожить эту днсгармонйо. 

При этомъ печальную участь человЪка, но приговору божественнаго суда, долженъ 
быль раздёлить и весь окружающй его м!ръ жпвыхъ существъ, такъ какъ между судьбой 
человзка и жизнью прнролы, по ученю Писан, существуеть самая тфсная, нравственная 
связь; отсюда, падеше н возсташе человфка соотвётетвующимь образомъ отражаетея и 
иа всей остальной твари (Быт. Ш, 20; УШ, 17: Рин. УШ, 20 и др.). И это не было, 
строго говоря, истреблещемъ челов$чества (такъ какъ праведный Ной и его семья спаслись 
и возродили его), а лишь нокорененемъ царившаго на землф зла омытемь въ водахъ 
всемгрнаго потона (3 Ездр. Ш, 8—9; 1 Петр. Ш, 20—91). 

„Ной же обрьъль благодать“... Фраза совершенно аналогичная съ раифе 
сказанной объ Енохё „и угоди Енохъ Богу“ (славян., ХХ) и инфющая соотвтствующя 
себ параллели въ другихъ мфотахъ Библи (Лк. 1, 30; Дн. УП, 46 и др.). 

9. Воть жште Ноя“... Это начало новаго библейскаго отдфла-—нсторя пра- 
веднаго Ноя и всем!рнаго потопа (УТ, 9-Х, 29). 

„Ной быль человькъ праведный и непорочный въ род свеж“... т. е. овъ 
былъ нраветвенио чистымъ и цфльнымъ (фатии— по евр.), выдфлявшиися изъ среды свонхъ 
порочныхъ современниковъ, ненриглядную нравственную характеристнку которыхъь даютъ 
намъ самъ 1. Христосъ и апостолы (Ме. ХХИ’, 87—38 и паралл., сн. 1 Петр. Ш, 20). 
Самый же отзывъь о Ноф.почти дословно повторяется въ друг. мфетахъ Писашя ([езек. ХУ, 
19—20: Сир. ХУ, 16; Евр. ХЬ 7): 

„Ной ходиль предь Богомъ“ .. Заключенемъ характеристики Ноя служитъ черта, 
уже знакомая намъ язъ исторн Еноха (У, 24). На священномь языкё Библи, это —- 
спещальная форна, въ которой обыкновенно открывался совершенно нравственный характеръ 
въ сред грёшныхь современниковъ. 

10—14. Заключающеся въ этомъ отдлВ четыре стиха представляютъь почти 
буквальное повторене вышесказаннаго въ стихахъ У, 32; У1, 5—7. Но это никого не 
должно смущать: такъ какъ въ 9 ст. этой главы, какъ мы отифтили, началась новая 
исторя— история Ноя п потопа, которая первоначально составляла 0с0б0е и независимое 
повствован!е, то такое повторене болфе, чфмъ естественно; и уднвительное совпадеше 
въ содержавин является лишь новымъ доказательетвомъ потинности самыхъ событй, слу- 
жащихЪ преднетомъ разсматриваемыхъ повфствованй. 

„конець всякой плоти пришель предъ лице“... Многме комментаторы не безъ 
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11. Но земля растлилась предъ 
лицемъ Божимъ, и нанолнилась 
земля злодЪян1ями. 

12. И воззрзлъ Господь Богъ на 
землю, и вотъ, она растлЪнна: ибо 
всякая плоть извратила нуть свой 
на землЪ. 

13. И сказалъ Господь (Богъ) 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЁЯ. 


ГЛАВА 6. 


рева гоферъ; отдЪлензя сдзлай въ 
ковчег и осмоли его смолою вну- 
три и снаружи. 

15. И сдЪлай его такъ: длина 
ковчега триста локтей; пгирота его 
пятьдесятъ локтей, а высота его 
тридцать локтей. 


16. И сдвлай отверете въ ков- 


Ною: конецъ всякой плоти пришелъ 
предъ лице Мое, ибо земля папол- 
нилась отъ нихъ злодъянями; и 
вотъ, Я истреблю ихъ съ земли. 
14. Сдълай себЪ ковчегъ изъ де- 


чегъ, и въ локоть сведи его вверху, 
и дверь въ ковчегъ едЪлай съ боку 
его; устрой въ немъ нижнее, вто- 
рое и третье (жилье). 





основания предоолагаютъ, что здЪеь рВчь пдеть о кони$ того стодвадцатильтняго пер1ода, 
который назначенъ быль Вотомь для покаяня людей и въ течене котораго Онъ тщетно 
ожидалъ ихъ исправлешя (1 Петр. Ш, 19—20; 2 Петр. Ш, 9—15). 

14. „Одълай себъ ковчегь изъ дерева гоферъ*... Въ евр. подлииник® этотъ 
„ковчегь“ обозначешь терминомъ эпеба, который еще разъ иприлагаетея въ Бибми къ 
той корзин®, въ которой спаеенъ быль Монсей (Исх. П, 2); откуда ложно думать, что 
н ковчегь Ноя колоесальныхь разм ровъ. предетавляетъь собою типъ подобнаго прихи- 
тивнаго сооружешя. Самое дерево „гоферъь“, изъ котораго быль поетроенъ ковчегъ, 
принадлежить къ пород легкихь, солиетыхь деревьевъ, на подобе кедра или кипариса 
(Исх. ХХУП, 1; ХХХ, 1; 1ез. ХЫ, 20). Въ построеши деревяинаго ковчега, гдЪ перво- 
бытный з!ръ, въ лиц своих предетавителей, избЪжалъ гибели отъ водной сти\и, отцы 
Церкви усматривають символическое предуказаше на древо крестное и воду крещен, 
путемь которыхъ новозавЪтное человфчеетво паходитъ евое сиаесне. 


„отдъленя сдълай въ ковчегь“... Буквальшо еъ еврейскаго-— „гнЪзда“ (капня) 
или КЛ тк, очевидно, для птищь п зв рей, которыхъ, согласно божественному повелёнтю, 
Ной должепь былъ помЪетить въ ковчег. 


15. „длина ковчега триеша локтей: широта его“... Точнаго предетавленя 
о величии п вмретимоеги ковчега, иа оенованш этихъ показмий, мы все же получить 
не можемь, главнымъ образомъ погому, что локоть, какъ мфра длины, была недостаточно 
устойчивой метрической величиной и разхЪры его допуекали сильпыя колебамя, какъ это 
видно изь самаго Св. Писани (Чиел. ХХХУ, 4.5; 8 Цар. УП, 15; 2 Петр. Ш, 15; 
[ез. ХЕ, 5; АЫШ, 13). По назню зитрои. Филарета, долгота ковтега впутри его равия- 
лась приблизительно 500 фут., ширина—80 фут. и высота - 50 фут., еъ чБУжъ довольно 
вогласны и вычислешя одпого французекаго ученаго, опредбляющаго длину ковчега въ 
156 метровъ, ширину въ 26 метр. и нысоту въ 16 метр. ВуБегимость подобнаго соору- 
женя, по вычиелемяхьъ спешалистовъ (паир., вице-адипрала Тененара), вполнф доста- 
точна была для своей цфли. т. е. для помвщеюя въ немъ сеяьи Ноя и мипимальнаго 
количества всфхъ животныхъ родовъ еъ запаевомъ иеобходилаго дая вебхъ годового иро- 
ловольетвия. 


16. „И сдълай отверстие въ новчегь... устрой вь немь нижнее, вцюрое 
и третье жилье“. Детали постройки ковчега еще болфе убЪждають наеъ въ томъ, что 
онъ отнюдь не былъ похожъ на наши современные корабли, а скор$е напохиналь большой 
вупдукъ, или ящикъ, наи громадный илавучй домъ, который пифлъ почти плоскую крышу 
(снпуекавшуюся съ вершины толь;:о на одинъ футъ} п обвфщалея единетвенныхъ, болБе 
иль мене значительнымъ окномъ наверху его. Въ 1609 г. одинъ нидерландекй менно- 
нить, нёкто Пегрь Янеенъ построплъ по тииу ковчега, только въ уменьшенномъ насштабЪ, 
060бое судно, откуда опытно убёдилея, что хотя подобный корабль п мало приспоеобленъ 
къ плаваню, но онъ гораздо помВетительнзе, чфяъ веямй другой корабль (почта ва 
цфлую треть) пного типа съ твуъ же кубичесБияъ объемомъ. 


ГЛАВА 6. 


17. И воть, Я наведу на землю 
потолъ водный, чтобъ истребить 
веякую плоть, въ которой есть духъ 
жизни, подъ пебесами: все, что есть 
на землЪ, лишится жизни. 

18. Но съ тобою Я поставлю за- 
вЪтъ Мой. и войдешь въ ковчегт, 
ты и сыновья твои, и жеяа твоя и 
жёны сыновъ твоихъ съ Тобою. 

19. Введи также въ ковчегъ (изъ 
всякаго скота, ий изъ воЪхъ гадовъ, 


БЫ ТТЕ. 
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будутъ. 

20. Изъ (всЪхъ) птпцъ по роду 
ихъ, и изъ (всЪхъ) скотовъ по роду 
ИХЪ, И ИЗЪ ВОоЪХЪ пресмыкающихся 
по землЪ по роду ихъ, изъ всЪъхъ 
по парЪ войдутъ къ тебЪ, чтобы 
остались въ живыхъ (съ тобою, му- 
жескаго пола и жеискаго). 

21. Ты же возьми себЪъ всякой 
пици, какою питаются, п собери 
КЪ себЪ; и будетъ она для тебя и 


и) изъ ВвСЪХЪ ЖИВоОТИыхХЪ, И ОТЪ 
всякой плоти по парЪ, чтобъ они| 922. И сдвлалъ Ной все: какъ по- 
остались съ тобою въ живыхъ; му-| велЪлъ ему (Господь) Богъ, такъ 
жескаго пола и женскаго пусть они|онъ и сдЪлаль. 


для нихъ пищею. 


17. „И воти%, Я наведу на землю потопь водный“... Этнии словахп впервые 
опредфленно называется средство или оруде божественнаго наказания падъ первобыт- 
ныхъ. растлвныхь м!рохъ, ‘каковымъ быль веезрный потопъ (Ис. МУ, 9). 

„все, что ость на земль. линиипея жизни“... Такъ какъ вся зехля 
растлилась и наполнилась беззаконяхи живущихъ на ней, то гибпуть на ней всЪ ви- 
новникп ея осквернения, во глав съ лервыми п главныхн пзъ среды нуъ людьми. Однако, 
нельзя считать этотъ веезрный потошь чфуъ-либо въ родф личной мести. со стороны Бога 
челов$ку: нётъ, онъ являлся необходияымъ слбдегнемъ духовной смерти первобытиаго, 
нравственно выродившагося челов чества. Челов}чество это было исключительной „плотью“, 
какъ бы навсегда утратившей думу и представлявшей разлагавнийся трупъ, дальнфйшее 
сохранен!е котораго было бы не только безполезно, но и положительно вредно для ду- 
хонно-нравственной атуосферы ура. И вотъ, первый мёръ гибнеть въ волнахъ потопа, 
чтобы омыть лежащую на пемъ сквернуи начать жить на новых (возрожденныхъ) пазалахъ. 

18. „Но е5 тобою Я поставлю завьть Мой“... Союзъ Бога съ человЪкомъ 
зд№еь впервые названъ свонуъ снещальнымъ терунномъ „завтъ“ (беринь). Подтверждая 
существован!е того завфта, который быль заключенъь Богожъ еще въ первообЪтовант 
о сКмени жены (Быт. Ш, 15), Господь тфиъ самымъ ясно свидётельетвуетъ, что хотя 
Овъ и уничтожаеть почти все человВчество, но не разоряетъь Свопхъ вчныхъ завЪтовъ 
(Сир. ХУП, 10): ногибнетъ только злое сБчя змя, сБхя же жены въ лицф Ноя будетъ 
торжествовать свою побЪфду (Прежудр. Х. 4). 

„и войдешь ты и сыновья твои, и жена твоя и жёны сыновь твоихь съ тюо- 
дою“... Вотъ полный перечень всБхъь членовъ Ноевой семьи, которые одни только и 
спаелнсь оть потопа, какъ подтверждаеть это п ап. Петръ въ двухъ евойхь послан!яхъ 
(1 Петр. Ш, 20; 2 Цетр. П, 5). 

19—20. „Введи такоюе въ ковчег... изъ вслъхъ животныхъ... изъ веьжъ 
по паръ войдутоь къ тебъ, чтобы остались въ живыхь“... Для сохранен п 
поелфдующаго возрожденя также животной жизни, Богъ повелфваетъ Ною взять еъ собою 
въ ковчегь по одно тнпарф каждаго изъ главпыхь родовъ пхъ. Основываясь на словахъ 
20 стиха, иожно думать, что животныя этв, гонимыя пнотниктомъ въ виду надвигавшейся 
грозы потопа, вами подходили къ ковчегу н искалп въ немъ спасеня. что значительно 
облегчало задачу Ноя. Что касается того выраженя, какъ могло помфститься такое коли- 
чество жпвотныхъ въ одномъ ковчегф, то по поводу него должно занфтить, что, во-первыхъ, 
Ной нзъ экономиг места и фуража, могъ выбирать только самыхъ молодыхъ животныхъ, 
а во-вторыхъ, н чнсло основныхь родовыхь групиъ, сложивтихея къ эпох потопа не 
было еще настолько велико, чтобы создать какое-либо пеодолпмое препятств!е Ною къ 
рази$щеню лхъ въ ковчег. 

29. „И сдълаль Ной всс... танъ и сдьлаль“... Въ этнхь словахъ дана лучшая 
похвала Ною, какъ выясняеть это и зи. Павелъ, говоря: „вфрою отв$тъ прнхъ Ной, 
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ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА $. 


ГЛАВА Тя. 





1. И сказалъ Господь (Богъ) Ною: 
войди ты и все семейство твое въ 
ковчегъ, ибо тебя я увидЪлъ пра- 
веднымъ предо Мною въ родЪ 
семъ; 

2. и всякаго скота чистаго возьми 
по семи, мужескаго пола, и женскаго, 
а изъ скота нечистаго по два, му- 
жескаго пола и женскаго; 

3. также и изъ птиць небесныхъ 


(чистыхъ) по семи, мужескаго пола 
и женскаго, (и изъ воЪъхъ птицъ 
нечистыхъ по двЪ, мужескаго пола 
и женскаго,) чтобы сохранить племя 
для всей земли: 

4. ибо чрезъ семь дней Я буду 
изливать дождь на землю сорокъ 
дней и сорокъ ночей; и истреблю 
все существующее, что Я создалъ, 
съ лица земли. 





о сихъ, яже ве у видЪ, убоявся, сотвори ковчегь во сиасене дому своего: ею же осуди 
(весь) ч1ръ, и правды, яже по вЪрЪ, бысть наслбдникъ“ (Евр. ХГ, 7). 

„Построен!е ковчега (0 которомъ такъ просто выражается св. повфствователь, 
передавая это чисто покойное, послушное выполнене воли Божей) было, однако, для 
Ноя глубокниъ испыташемъ его вфры въ Бога. Кругомъ былъ мръ развратный и совер- 
шенно снокойный васчеть своего будущаго (Ме. ХХГУ, 37--38), жръ, укорявший Ноя 
я ругавиийся надъ нимъ въ продолжене многихъ лфть построеня ковчега. Поэтому. Ной 
долженъ былъ весь мыслью ип душою перенестись въ будущее, н эта вфра, спасшая его 
оть гибели, и была высшей заслугой его духовной жизни н прообразовала то состояне 
цуши человфческой. когда она спасается отъ вфчной гибели вфрою, прининая св. крещенге“ 


(Властовъ). 
УП. 


1. Входъ Ноя въ ковчегъ.—2. Начало. возрастав!е и продолжен1е потопа. 


1. „войди зпы м все семейство твое въ ковчегъ“... Вотъ положительное 
повелён!е Боже о предварительномъ разх$щенин Ноя въ ковчегф, которое было посл?$д- 
вниъ предостереженемъ для всфхъ и послфднимъ призывомъ грёшнаго мра къ нокаяню. 

2. „и веякаго скота чистаго возьми по семи... а изъ снота нечистаго 
по два“... Въ этнхъ словахъ мы имфемъ первый случай раздёленя животныхъ на чистыхъ 
и нечистыхъ; къ первымъ относились вс тф животныя и птицы, которыя илн только 
употреблялись въ пншу (Лев. ХГ гл.), или, кромф того, приносплиеь въ жертву (Лев. 1 
2, 10, 14 и Быт. УШ, 20). Хотя точное разграничеве веЁхъ этихь видовъ н при- 
надлежнть уже позднфйшей эпохф— дано въ заководательствё Моисея, однако, иа прак- 
тикф оно существовало гораздо раньше, восходя, какъ мы видпмъ отеюда, еще ко врехени 
потопа, хотя Ноево выдфлене животных и птицъ чнстыхъ для жертвы (Быт. УТ 20) 
и не совиадало съ постановленнин закона Моисеева о принесешн въ жертву только 
3-хъ породъ скота и двухъ породъ птнцъ. Законъ же впослфдетыи въ данномь случаЪ, 
‘какъ и въ другихъ, ему аналогичныхъ, подтвердилъ, точно формулнроваль и узаконилъ 
то, что раньше было лишь установнвтимся обычаемъ. Всего чистаго запорфдано было 
взять всемеро больше, во-первыхъ, съ тёмъ разечетомъ, чтобы обезнечнть ихъ лучшее 
сохранене и большее распространев!е иослф потопа, а во-вторыхъ, быть можеть, и для 
продовольстйя людей, заключенныхъь въ ковчегф. 

4. „ибо чрезъ семь дней“... Послфдняя недфля была назначена, очевидно, для 
окончательнаго размфщевя всфхъ людей и жнвотныхь въ ковчег. Само по себБ это 
указае на недфлю, въ связи съ другими, имёющимися въ той же истори потопа (УП, 10; 
УШ, 12), можеть говорить за глубокую древность недфльнаго цикла и за первобытное 
происхождене сеиндневной ведфли и затЁмъ субботы. 


ГЛАВА 7. ВЫТГЕ. 5[ 


5. Ной сдЪлалъ все, что Господь | лёлъ Ною. 
(Богъ) повелЪлъ ему. 10. Чрезъ семь дней, воды потопа 
6. Ной же былъ шестисоть лЪтъ, | пришли на землю. 
какъ потопъ водный прищелъ на 11. Въ шестисотый годъ жизни 
землю. Ноевой, во вторый м$%сяцъ, въ сем- 
7. И вошелъ Ной и сыновья его, | надцатый день (27) мЪсяца, въ сей 
и жена его и жёны сыновъ его съ] день разверзлись всЪ источники 
НИМЪ ВЪ ковчегъ отъ водЪъ потопа. | великой бездны, и окна небесныя 
8. И (изъ птицъ чистыхъь и изъ | отворились; 
птицъ нечистыхъ, и) изъ скотовъ| 12. и лился на землю дождь со- 
чистыхъ и изъ скотовъ нечистыхъ, | рокъ дней и сорокъ ночей. 
(и изъ звЪрей) и изъ всЪхъ пре-| 13. Въ сей самый день вошелъ 
смыкаюшихся по землЪ въ ковчегь Ной, и Симъ, Хамъ и 
9. по парЪ, мужескаго пола и|Тафетъ, сыновья Ноевы, и жена 
женскаго, вошли къ Ною въ ков-| Ноева, и три жены сыновъ его съ 
чегъ, какъ (Господь) Богъ пове-| ними. 


„сорокъ дней и сорокъ ночей“... Точно такой же срокъ былъ внослдетви 
назначенъ для покаянной проновфди пр. [оны жителямъ Нинев!и (он. Ш, 4), столько же 
пробылъ Моисей на горз Сина (Исх. ХХПУ, 18), пр. Имя постился въ пустынВ Вирса- 
втекой (3 Цар. МХ, 8). Господь Г. Хрпетосъ постилея въ пустын$ и готовился къ 
своему мессанскому служешю (явленшя му), Ме. [\, 2, и, наконецъ, столько же онъ 
благоволиль пребывать на землВ и явиться Своимъ ученикамъ по воскресени Своемъ до 
вознесеня на небо (Дн. Г, 3). Отсюда можно заключать, что число сорокъ представляетъ 
одно изъ важныхъ, священныхъ чисель Библии. 

6. „Ной же быль шестисоть льто“... Таковъ былъ возрасть самого Ноя 
въ моментъ потопа; возрасть же его сыновей, какъ это видно изъ сопоставленя съ пре- 
дыдущимъ (У, 32), былъ около ста лётЪ. 

8. Словъ этого стиха, заключенныхъ въ скобки, не иметь современный еврейск!й 
подлннникъ; но то обстоятельство, что они сохраннлись почти во всфхъ древнихъ пере- 
водахъ и стоять въ полномъ соотвфтетви съ контекстомъ, даютъ имъ полное право на 
существованте. 

9. „по парт“... дто не значить по одной парф а вообще, попарно, при ченъ 
самое количество также прежде уже было опредфлено выше (2 ст.). 

11. „во второй лмъсяць, в® семнадцатый день лиьсяца“... У евреевъ было 
два года: одинъ-—священный, начинавш!йся съ ифсяца нисана (марть-—-апр$ль), другой— 
гражданскй, начинавийся съ иЗеяца тишри (сентябрь-—-октябрь). Боле опред$ленныя 
указания ва существоване перваго начннаются лишь съ эпохи Монсеева законодательства 
(Исх. ХИ, 2; ХШ, 4; ХХ, 15; Втор. ХУТ, 1), почену ученые обычно и думаютъ, что 
въ раннзйшую эпоху существовало лишь одно, гражданское время счисленя, начинавшееся 
со ‘времени осенняго равноденствия (106. Флав., раввинъ Кимхи, Розениюллеръ, Кейль и др.). 
Основываясь на этомъ, жожно полагать, что потопъ начался семналцатаго мархенвана, 
что, но: нашему счисленю, падаеть иа сахыя первыя числа ноября м?$еяца. 

„источники великой бездны“... дтимъ именемъ, очевидно, обозначена вода, 
заключенная внутри земной коры, которая, вБроятно, особымъ о вулканическнхъ 
силъ въ громадиохъ количеств$ покрыла ея поверхность. 

„окна небесныя отворились“... Это— наглядный н снльный образъ ниспаденя 
обильныхъ дождевыхъ потоковъ, находящиеся въ полномъ соотв$тоти съ библейскииъ 
ноззр$немъ ва самую небесную твердь, которую семиты представляли себф въ. форы$ 
сплошного шатра вли крова, распростертаго надъ землей (Г, 7; Ис. ХХ, 22, 23 и др.). 

12. Исполнеюе того, что предсказано раньше (4 ст.). 

13. „Въ сей самый день“... То-есть въ тоть день, о которомъ ие 
только-что сказалъ и который мы опредфлили, какъ одинъ изъ первыхе дней нашего 
ноября м$сяца (когда въ Палестин, обыкновенно, бываеть пертодъ снльнзйшихъ дождей). 
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14. Они, и всЪ звЪри (земли) по 


ТОЛКОВАЯ БИБШЯ. 


ГЛАВА 7. 


17. И продолжалось на землЪ на- 


роду ихь, и всяюмй скотъ по роду | воднен!е сорокъ дней (и сорокъ но- 


его, и всф гады, пресмыкающиеся 
по землЪ, по роду ихъ, и всЪ ле- 
таюця по роду ихъ, всф птицы, 
всЪ крылатыя, 

15. и вошли къ Ною въ ковчегъ 
по парЪ (мужескаго пола и жен- 
скаго) отъ всякой плоти, въ кото- 
рой есть духъ жизни; 

16. и вошедице (къ Ною въ ков- 
чегь) мужесый и женск полъ 
всякой плоти вошли, какъ пове- 


чей), и умножилась вода и подняла 
ковчегъ, и онъ возвысился надъ 
землею; 


18. вода же усиливалась и весьма, 
умножалась на землЪ, и ковчегъ 
плавалъ по поверхности водъ. 

19. И усилилась вода на землЪ 
чрезвычайно, такъ-что покрылись 
вс высокя горы, кактя есть подъ 
всфмъ небомъ: 


20. на пятнадцать локтей подня- 


лъль ему (Господь) БогЪъ. И затво- 
рилъ Господь (Богъ) за нимъ (ков- 
чегъ). 


лась надъ ними вода, и покрылись 
(всЪ высокя) горы. 





14—16. Весь данный отдфлъ представляеть собой сжатое повтореве того, что 
уже неоднократно по частямъ было сказано раньше. Поступая такъ, бытописатель, оче- 
видно, хочеть обратить особенное внихане читателей на важность этого факта и ва 
велнкость божественной любви къ спаедемымъ. 

16. „И затвориль Господь за нилю“ (снаружи)... Трогательный образъ боже- 
ственнаго промышленя о спасаехыхъ оть потопа, прекрасно заключающ всю картвву 
нхъ спасеня отъ гибели. НЪкоторые, впрочемъ, усматриваютъ здЪеь аллегорю, имфющую 
тотъ смыслъ, что Госцодь, долготери®ливо ожидавши} покаяня отъ грфшнаго мгра, ноло- 
жилъ конецъ теперь этому ожиданю н рЬшилъ привести въ осуществлене Свой грозный 
приговоръ о гнбели перваго мра. „И затворилъ Господь за нимъ ковчегь“ п тфыъЪ самымъ 
какъ бы отр$заль путь къ покаяню (Лук. ХШ, 24, 25, 28). 

17-—20. Въ этихъ стихахь съ большою послфдовательностью изображается посте- 
пенное возрастане и усплеше нотопа: „постеценность сля—-говоритъ иптрои. Филаретъ--- 
съ точностью и напряженной силой, показывающей великость онпиеываечаго дЪйетвия: 
„бысть пототьъ“, „умножися вода“, „возиотать вода“, „умножалася з®ло“, „возмо- 
ган1е з$ло, з5ло“. 

„И продолжалоеь на земль наводнене сорокь дней“... Если теперь 
какой-лнбо выдающийея ливепь, проходящий въ течене 1 —2 часовъ, производить иногда 
страшное наводнене и разрушен, то легко себф иредетавить, какую же массу воды 
долженъ быль образовать подобный ‘ливень, идя въ течеме цфлыхъ сорока сутокъ! 
А если прибавить, что приблизительно такую маесу воды дала нзъ себя и внутренпость 
земной коры, то картина пеобъятнаго водпаго океана будеть совершенно готова. 

20. „на пятнадцать локтей... покрылись всю высовя горы“... Пятнадцать 
локтей составляють около 25 футовъ. По хнфшю большинства современныхъ ученыхъ 
экзегетовъ, не слздуеть понимать эти слова въ абеолютномъ смыслЪ, т. е. что воды 
было такъ много, что она на 25 фут. превышала п тавя выеочайния вершины, какъ 
Гииалан и Кордильеры. Нельзя этого домустить, главнымъ образомъ, потому, что мы не 
можемъ себЪ. представить, на чемъ же держалась подобная глубина. Шо опыту мы знаемъ, 
что какова бы ни была глубина извфетнаго воднаго бассейна, всегда, однако, лнвя суши, 
проходящая по его краямъ, должна быть нЪфеколько выше уровня водны, чтобы посл6дняя 
не перелилась черезъ край. СлЁдовательно, воображая себ картину всезтрнаго потопа, 
мы не въ сплахъ представить себЪ такого положеня земной поверхиости. когда бы она 
положнтельно вся, безъ всякихъ псключенй, была залита водою. Притомъ въ Библ 
довольно иер$дки примжры того, когда цфлое берется вуфето части-—воя земля, вифето 
того или другого ея пункта (ХЫ, 57; Исх. 1Х. 25; Х, 15; Втор. Ц, 15; 3 Цар. Х, 24; 
Дн. П, 5; Кол. 1, 25). Вполнф можно бы допустить, что и здфеь подъ терминомъ „вея 
земля“ и „вс горы“ разум$ются зехля п горы того самого округа, который служнлъ 
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21. И лишилась жизни всякая | которое было на поверхности (всей) 
плоть, движущаяся по землЪ, и|земли; отъь человЪка до скота, и 
птицы и скоты, и звЪри и всЪ гады, | гадовъ и птицъ небесныхъ, все 
ползаюц!е по землЪ, и всЪ люди; |истребилось съземли: остался только 

22. все, что имЪло дыхан!е духа |Ной, и что было съ нимъ въ ков- 
жизни въ ноздряхь своихъ насушЪ, | чег$. 
умерло. 24. Вода же усиливалась на землЪ 

23. Истребилось всякое существо, | сто пятьдесятъ дней. 


ГЛАВА 3-я. 


1. И вспомнилъ Богъ о Ноз, и о| съ нимъ въ ковчегЪ; и навелъ Богъ 
всЪъхъ звЗряхъ, и о всЪхЪъ скотахъ | вЪтеръ на землю, и воды останови- 
(и о всЪхъ птицахъ, и о воЪхЪ га- | лись. 
дахъ пресмыкающихся), бывшихъ | 





мфстомъ обитан1я первобытнаго челов$ чества н былъ расположенъ въ бассейн® рфкъ Тигра 
и Евфрата, высшнмъ пуяктомъ котораго была гора Араратъ. Однако, Библя и, въ частности, 
Новый Завфть считаеть бывш при Ноф потопъ нменно всем рнымъ, сопоставляя его, въ 
отношении космической универсальности съ всежрною катастрофою, ожидающею м!ръ въ 
вонц8 временъ—съ погибелью м!ра оть огия предъ явлемемъ „новаго иеба в новой 
землн“ (Ме. ХХГУ, 37 н дал. и паралл. 2 Петр. Ш, 5—7; 1 Петр. Ш, 20). 

21—93. Весь этоть бнблейсый отдфль выразительно и сильно показываеть, въ 
какомъ сныслЬ должно понимать всемрность или универсальность потопа; она состояла 
именно въ Томъ, что воды потопа истребили буквально все живое „на поверхноств 
зеили“ — отъ человка до скота н гадовъ н птицъ, —кромЪ, разумфется, спасенныхъ въ 
ковчегв. Слфдовательно, разематрявая библейский потопъ съ точки зрён!я его результатовъ, 
мы должны признать его всемрнымъ, такъ какъ онъ увичтожнль всю жизнь всего мра. 

24. „Вода же усиливалась на земль сто пятьдесять дней“... Возрасташе 
в уснлене водъ потопа. продолжалось въ течен!е ста пятидесяти дней влн пяти слишкомъ 
мфсяцевъ, счнтая въ томъ числВ и ТВ сорокъ дней, съ которыхъ начался самъ потопъ 
(17 ст.). Сл$довательно, если начало потопа положить въ первыхъ чнелахъ ноября, то 
высшая точка его усиленя првдется на седьмой день седьмого м$еяца, т. е. на послёдия 
числа нашего апр$ля месяца. 

УШ. 


1. Сокращене (уменьшен!е) потопа.—4. Остановка ковчега на горЪ Араратъ.—7. Вы- 
пускъ изъ ковчега ворона и голубя.—18. Выходъ изъ ковчега.--20. Построен1е жер- 
твенника и жертвоприношен!е Ноя.—21. ЗавЪтъ Бога съ Ноемъ. 


1. „И вспомниль Богь о Нотэ“... „Будемъ, возлюбленные, поннмать эти слова 
богоприлнчно, а не въ томъ грубомъ снысл$, въ какомъ свойственно понимать ихъ 
нехощной нашей природё“.— говорить относительно нихъ 1. Элатоусть: „что значвть 
поияну? Умнлосердилсея, то есть, Богь вадъ праведникомъ, жившимь въ ковчегф, 
сжалился надъ нямъ, когда онъ былъ въ столь тъеномъ и трудномъ положени, и не 
звалъ, чфяъ окончатся его бфдотыя“. Сахое же „воспоминане“ Богомъ Своихъ 
рабовъ, на языкв Св. Писан!я, означаетъь исполнене обфтованй и раздаяне ныъ наградъ 
(Быт. ХХ, 29; Исх. П, 24; ХХХИ, 13; Пе. СХХХИ, 1). 

„и навель Богъ вътеръ на землю“... Сильный взтеръ, разгонявиий дождевыя 
тучн, былъ въ рукахъ божественнаго всемогущества посредствующей илн естественной 
причиной прекращен1я потопа. Въ данномъ случа, какъ в въ другихъ ему подобныхъ 
(Исх. Х, 18—19; ХУ, 21), Богь употребляеть естественвыя явленя и законы, Имъ 
установленные въ качествВ орудйй Своей воли. 
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2. И закрылись источники безд- 
ны и окна небесныя, и пересталъ 
дождь съ неба. 

3. Вода же постепенно возвра- 
щалась съ земли, и стала убывать 
вода по окончан!и ста пятидесяти 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛП1Я. 


ГЛАВА 8. 


день м3ъсяца, 
СКИХЪ. 

5. Вода постоянно убывала до 
десятаго м3Зсяца; въ ‘первый день 
десятаго мЪсяца показались верхи 
горъ. 


на горахъ Арарат- 


дней. 6. По прошеств!и сорока дней, 
4. И остановился ковчегь въ|Ной открылъ сдфлавное имъ окно 
седьмомъ мъзсяцз, въ семвадцатый | ковчега 





„И за’рылись источники бездны и окна недесныя“... Причина прекра- 

щен1я потопа стоить въ полномъ соотвётствн съ причиной его происхождения (У, 4). 
3—5. Въ параллель картниф ипостепеннаго возрастан1я потопа, (УП, 17—20), 
этоть отдфлъ даеть не менфе художественное изображене его постепеннаго прекращения; 
оти}тивъ самый фактъ ухода воды въ свой обычныя водовифотилища, бытописатель 
указываеть и на детали—во-первыхъ, уменьшеие колнчества воды, во-вторыхъ, остановка 
ковчега на вершпнз горы Арарать и оснождеше нзъ-подъ воды вершинъ другихъ горъ. 


4. „И остановилея ковчегь в% седьмомъ мъсяцт, въ семнадцатый день 
мъесяца“... Полагая наиболВе ‘достов$рной датой начала потопа семнадцатый день 
иЪсяца мархешвана (первыя числа иоября), остановку ковчега ва вершин® Араратсклхъ 
горъ мы должны отнести на семнадцатый день мЪсяца нисана, что будеть соотв$тотвовать 
началу нашего апр$ля. А такъ какъ, по указанию бытописателя, между двумя вышеука- 
занвыми хронологнческими терминами протекло ето пятьдесять дней (УП, 24), то, 
слфдовательно, на каждый изъ пятн этихь мфеяцевъ приходится по 30 дией, откуда 
иное не безъ основаи!я заключають, что въ первобытную эпоху годъ былъ солнечнымъ, 
а ве луннымъ, какъ онъ сталь у евреевъ позднзе, въ перюдъ подзаконный. 


Должно отифтнть, что въ указаиин самаго числа обонхъ мВсяцевъ между русскныъ 
и греко-славянскниъ текстомъ есть нфкоторая разница-—въ первомъ 17-0е, а во второмъ 
27-0е число. Надо полагать, что эта разница случайнаго провсхождемя и произвола, 
вфроятно, по винф переводчиковъ, которые легко могли перепутать буквенное обозначение 
еврейскихъ чиселъ. 


„на горажь Араратенихь“... Уже одно то, что вмфето едииственнаго чнола 
употреблено здЪсь множественное (горы Араратскля) свидзтельствуеть о томъ, что рЪчь 
идеть не объ одной какой-либо опред$ленной горной вершнн®, а о цфлой цфпи горъ, 
или вообще о гористой м$стности. И дфйствительно, Библия знаеть цфлую страну Ара- 
ратскую, которую она отождествляеть съ Армешей, какъ это особенно ясно изъ сопо- 
ставлемя 4 кн. Цар. ХХ, 37 съ Ис. ХХХУЦ, 38 (по [ХХ). Подобнымъ же именемъ-— 
Отагда или (та — обозначается Арменя в въ клниообразныхь памятникахъ ассирийскихъ 


царей. На одвой изъ горъ этой Арменн, вЪЗроятио, на самой высокой, называемой 
Кара-Дага, илн „Великой Арменш“ (16.254 ф. надъ уровнемъ моря), и остановился 
ковчегь Ноя. 
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5. „въ первый день десятаго месяца показались верхи горъ“... Такъ какъ 
Велный Арарать-—лпшь одна изъ вершинъ цфлой горной цфпи, то внолвз повятво, что 
по м$рф убыли воды открылись п верхи другихъ горъ. Это произошло, какъ видно изъ 
текста, въ первый деиь 10-го мЪФеяца тамиуза, т. е. приблизительно въ половин 
нащего 1юля. 

6. „Ло прошествии сорока дней“... Эти сорокъ дней, очевидно, должно очнтать 
съ мохента остановки ковчега на горахъ Араратскихъ, т. е. послБ 270 дней. 


*—1»2. Весь этоть отдфлъ говорить о средетвахъ, путемъ которыхъ Ной удостов$- 
рялся въ прекращены потопа. Такъ какъ ковчегь Ноя, какъ мы видёли выше (\], 16), 
не имлъ боковыхъ оконъ, открывавшихъ перспективу нотова, а освфщался едннетвей- 
нымъ отверетехъ сверху, то Ной, чтобы освидфтельствовать состояне земли, р 
къ выпуску птицъ: сначала ворона, а потомъ голубя. 
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7. и выпустилъь ворона, (зтобы| 9. по голубь не нашелъ мЪета 
вилдЪть, убыла ли вода съ земли,) | покоя для погъ свойхъ п возвра- 
когорый. вылетЪвъ, отлеталъ и при-|тилея къ пему въ ковчегъ; ибо 
летатъ, пока осушилаесь земля огь|! вода была еще па поверхпости всей 
воды. земаи; п опь простеръ руку свою, 

3. Потомъ выпустилъ отъ себя|и взялъ его, и прииялъ къ себЪ 
голубя, чтобы видЪть, вошла ли|въ ковчегъ. 
вода съ лица земли; | 10. И помедлиль еще семь дней 


‘. „выпустить ворона... который, вылетльвь, онленитаь и прилеталь“... 
Илп, какь еще выразительнБе сказано въ евр. годлинникв. „вышелъ, отлетая и прилетая“. 
Этнуъ дается знать, что хицный воронъ, живя виб ковчега, отлеталь на трупы людей 
и живогныхь п снова садился наверхь ковчега, не давая, такимь образомь, пикакого 
указания на состояне земли. 
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Голубь, посланный изъ ковчега. Быт. УШЩ, 8. 


8. „Потомъ выпуетиль... голубя“... Новый выцускъ Ной сдфлалъ черезъ семь 
дней посл перваго (10 ст.); ва этотъ разъ онъ выпустилъ голубя, что больше отв$чало 
цфли, такъ какъ голубь питается зернами и боится влаги. 

9. „но голубь не нашель нъста покоя для ногъ своитъ... и онъ проетеръ 
фуку свою и взялъ его, и приня.1ъ... въ ковчегэ“... Картинное изображеше факта, изъ 
котораго Ной убЪждалея, что земля еще непригодна для жительства на ней не только 
людей, но даже и птицъ. 

10. „И помедлиль еще семь дней другить и опять выпустилъ голубя“... 
Это частое повтореше семидневнаго перола можеть служить доказательствомъ того, что 
недфльное счисленше времени было еще тогда уже хорошо извЪетно. 
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другихъ и опять выпустилъ голубя | открылъ Ной кровлю ковчега и по- 
изъ ковчега. смотрЗлъ, и вотъ, обсохла поверх- 
11. Голубь возвратился къ нему | ность земли. 
въ вечернее время, и вотъ, свЪжШ| 14. И во второмъ мЗсяцЪ, къ два- 
масличный листъ во рту у него: и| дцать седьмому дню МЪсяца, земля 
Ной узналъ, чтовода сошла съ земли. | высохла. 
12. Онъ помедлилъ еще семь дней| 15. И сказалъ (Господь) Богъ Ною: 


другихъ и (опять) выпустилъ го-| 16. выйди изъ ковчега ты и жена 
лубя; и онъ уже не возвратился | твоя, и сыновья твои и жёны сы- 
къ нему. новъ твоихъ съ тобою; 


13. Шестьсотъ перваго года(жизни| 17. выведи съ собою всЪхъ жи- 
Ноевой) къ первому (дню) перваго | вотныхъ, которыя съ тобою, отъ 
мЪсяца изсякла вода на земл$; и| всякой плоти, изъ птицъ, и скотовъ, 


11. „Голубь возвратился къ нему въ вечернее время“... Это было свндф- 
тельствомъ того, что земля уже нфеколько пообсохла, такъ что открывалась возможность - 
провести на ией цфлый день, до захода солнца. 

„№ воть, свъжй масличный листь во рту у него“... Лучшее доказательство 
того, что на зеилф уже начала пробуждаться новая жнзнь. Кром того, масличное дерево, 
изъ котораго. добывается елей и который служить въ Священномъ Писани сниволомъ 
радости и мира и давало Ною успокоительное увазаше на прекращеше божественной 
кары (наказания). 

12. „Онъ помедлиль еще семь дней другижь и опять выпустиль голубя“... 
На этоть разъ голубь ужъ ие вернулся, чВиъ доказаль, что на земл свободно можно 
жить и челов ку. ` 

13. „Шестьсоть перваго года (жизни Ндевой), къ первому (дню) перваго 
мъсяца изсякла в0да на земле“... Воть хронодогическя. даты. окончан!я потопа, 
которое, такимъ образомъ, падало на периый день новаго года, т. е. на начало мфеяца 
тишри (сент.—окт.). 

14. „И во второмъ месяце, къ двадцать Ни дню месяца, земля 
высохла“... Но, полное осушене. земли произошло только иъ конц второго иЪфеяца, 
роиио черезъ годъ и десять дней послф его вачала (УП, 11). Объединяя теперь вс, 
нифющяся въ Библи, хронологнческя даты потопа, мы получимъ, что общая продолжн- 
тельность его обннмала собой 364 дня (220 + 88 - 56), что составляетъ цфлый солнечный 
годъ. Бытописатель же даетъ ясно понять, что потопъ продолжался годъ н десять дней; 
отсюда, съ большой вфроятностью можно заключать, что въ эпоху потопа, древнёйшую 
эпоху существовало еще солнечное счислеше н что лишь позднфе, со временн Авраама 
или даже Монсея, оно было переведено на лунное. | 

15—17. Какь нфкогда входилъ въ ковчегь Ной по 0с0обому божественному пове- 
ЛфНиЮ, такъ и выходить нзъ него не прежде, какъ получаеть объ этомъ спещальное 
божественное откроиенше. Воспохинане о потоп$ составляеть одну нзъ самыхъ распро- 
страненныхь традищшй древняго м!ра, при чемъ самыя детали этихъ сказаюй нерфдко 
поразительно близко совпадаютъ съ библейской исторей потопа. Въ особенности это 
должно сказать о знаменитой халдейской поэи$ объ ИздубарВ или Гилгаметв, открытой 
въ древифйшихь клинообразиыхъ текстахъ, входящихъ въ составъ такъ называемаго 
„халдейскаго генезиса“. Параллельное сопоставлене этой халдейской поэмы съ библейскимъ 
сказанемъ не оставляетъ никакого сомнфн!я въ их тфеной родственной связи, а. глубокая 
древность и документальность клинообразиыхъ текстовъ даетъ сильное оруже библейской 
апологетнк$ въ борьбф съ рацюналистической критнкой. Болфе подробно см. объ этомъ 
у С. С. Глаголева, „Сверхъестественное откровене н ‘естественное богопознан!е“ и о 
„Происхожденн человфческаго рода“. 

17. „пусть плодятся и размножаются на землть“... По поводу этихъ словъ 
божественнаго повелЗи!я, непосредственно относящихся къ жнвотнымъ, но касающихся 
также и человфка, св. Златоусть говоритъ, напр., слёдующее: „емотри. какъ этотъ 


ГЛАВА В. 
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и всвхъ гадовъ пресмыкающихся по | всЪ гады, и всЪ итицы, все движу- 
землЪ: пусть разойдутся онп по|щееся по землЪ, по родамъ своимъ, 
землз, и пусть плодятся и размно-|вышли пзъ ковчега. 


заются на землЪ. 


20. П устроиль Ной жертвенникъ 


18. И вышелъ Ной п сыповья его, | Господу: п взя.ть изь всякаго скота 
и жена его п жбпцы сынповъ его съ | чистаго и изъ веЪЗхь итиць чиетыхъ 


НИМЪ; 


и припест, во веесожжене на жер- 


19. всЪ звЪри, и (весь скоть, п) | твениикЪ. 





праведникъ, снова получаегь то благословен!е, которое нолучиль Аламъ до преступления. 
Какъ тотъ, тотчаеъь но сотвореши своемъ, услышалъ: ихъ благослови и Богь, гла- 


голя: раститеся и уножн- 
теся, и наполните зе’улю 
(1. 28), такъ и этотъ 
геперь раститея и мно- 
житея на землф, потому. 
что какъ Адахъ быль 
началом и  корнемъ 
веБхъ  жЖившихъ цо по- 
топа, такъ и этоть 
праведникъ становится 
какъ бы закваскою, на- 
чаломъ и корнемь вефхЪь 
посл потоиа“ (Злат., Бе- 
сЗда ХХУЙ. 

18—19. ЗдЪеь го- 
воритея о быстромъ п 
точномъ исполнен 0о- 
жественнаго повел ния. 
чфмъ Ной еще разъ сви- 
дфтельствовалъ свое иол- 
ное Послушание боже- 
ственной волЪ. 

20. „И уетро- 
иль Ной жертвен- 
никъ Господу“... Это, 
строго говоря, первое 
библейское упоминане о 
священномь алтарф или 
жертвениик$; еврейское 
наименование его-—-.из- 
беахъ указываеть на 
него, какъ на мЪсто за- 
кланя жертвенныхь жн- 
ВОТНЫХЪ. 

„и взяль изо 
веякаго скота чистиа- 
го... и принесь во 
всесокженае“... — Изь 
чиела тфхь чнетыхъ жи- 
нотныхъ, которыя нахо- 
днлиеь въ ковчег въ 
нарочито  увеличенномъ 





Ной посгроилъ жертвениьл, Господу. Быт. \ Ш, 20. 


количеств (УИ, 2), Ной, по выход изъ ковчега и принееъ 


Господу жертву. Эчи жертвы пазваны зифеь жертвой вессожжен!я; при ней жертвенное 
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21. И обонялъ Господь прятное | вЪка, потомучто помышлене сердца 
благоухан1е, и сказалъ Господь | челов ческаго--зло отъ юности его; 
(Богъ) въ сердцЪ Своемъ: не буду|!и не буду больше поражать всего 
больше проклинать землю за чело-| живущаго, какъ Я сдфлалъ: 





животное сжигалось все безъ остатка (Лев. Г гл.), что н служило снуволомъ поднаго п 
совершеннаго сознаня грфховной немощи и глубокаго сердечзаго покаяня. Отсюда, п 
жертва Ноя была, съ одной стороны, актохъ его покаямя за прошлый грфхъ челонв- 
честна, послужившИЙ причиною потопа, съ другой—изъявлешемъ благодарноетя Богу за 
спасеше и ныраженехъ полной покорноети п послушания Его снятой вол?. 

21. „И обоняль Господь праятное благоухаве“... „Не соблазняйся грубостью 
выражен!я“,—говоритъ но сеху поводу Златоустъь,—но, причиной такого снпехожденя въ 
словахъ признавъ собственную твою слабость, разум отсюда, чго приношеше правед- 
ника было приятно Богу... Воть почему н ап. Павель сказаль въ послани своемъ: 
„яко Христово благоухан!е есяы нъ сзасаемыхъ п въ погибающихь: онфмъ убо ноня 
смертная въ смерть: онфиъ же воня животная въ животь“ (2 Кор. П, 15—16). Слова 

„приятное благоухане“, по болфе точному переводу съ. еврейбкаго —гбасй Вапи:епоась 
должны быть перенедены такъ: „запахъ удовлетвореня, успокоеня“, при чежъ въ еахомъ 
анализь поиятй находять сходство съ пменемь Ноя, что значить „успокоеше“ (У. 29) 
и откуда вндятъ какъ бы: исполнене того сачаго пророчества, которое было вло- 
жено въ данное ему. имя. Эта жертва Ноя, подобно тому, какъ и равнфйшая жертна 
Авеля, безъ.. сомнфня, была прятна Богу не по матер/т. самаго приношен1я, но по вы-, 
раженнымъ въ немъ чунстнамъ нфры, благочеетя н счиренной покорности Гегон$. Подоб- 
нымъ же образомъ молнтв$ и инлостыни вфрныхъ припнсываютъ о нкусъ (приятное 
благоухаше) Филип. [\, 18; Апок. У, 8; УШ, 3—4; Пе. СХЬ, 

„и сказалъ Говтодь въ сердить 'Овоемъ: ме буду р проклинать землю 
за ‚меловтка, потомучто помыиленля сердца человтьческаго—зло оть юности 
его“... Въ этихъ словахъ, очевидво, дается торжестнениоё удостовфреше самого Бога о 
неповторяежости педебнаго общемрового (НЪ смысл универсальномъ для всего челон?- 
чества н нсфхь жиныхъ тнарей) наказан1я; но самая мотнниронка»,. его представляется 
иа первый взглядъ нЪсколько непонятной: понидимому, она предотавляеть повторенше 
того мотива, который послужилъ гланной причнной потопа (У1, 5, 12—13); ин здфеь 
тоть же самый факть берется, въ качествЪ мотива для протиноположнаго отношен!я къ 
и!ру. Но боле внимательное сличене этихъ цвухъ параллелей, произнеденное на почв$ 
контекста рфчи, открываеть существейное различ1е между нимн. Въ первомъ случа$ ска- 
зако гораздо общфе-и. сильифе—именио, что нсф „помышленя сердца челонфка были 
зло но всякое время“ (УТ, 5), чфмъ характеризуется ие етолько наелфдотвенная, сколько, 
главнымь образохъ, постоянная личная грфхонная настроенность, переходящая, какъ это 
нидно нзЪ контекста, въ горделиное попране всякнхъ иранетвенныхь устоевъ и въ не- 
раскаянное укорство (УТ, 4, 11). Въ разематриваемонъ же нами стнхБ рЪчь идеть. 
почтн исключительно лишь о наслфдетвенной грЗховной порчЪ, за которую челонфкъ 
сраннительно менфе отвфтствененъ, чФиъ за сознательную, личную гр$ховность. Прине- 
сешенъ же жертвы, о которой только-что’ передъ тВиъ говорилось, человфкъ какъ нельзя 
лучше доказалъ, что его личная настроенность, значительно улучшилась, что хотя онъ, 
въ снлу грфховной немощи своей природы, и продолжаль грыинть, но каждый разъ въ 
сознан!и своего паден!я и часто съ глубокой скорбью объ этомъ н съ просьбой къ Богу 
о похнлованн, ныраженемъ чего и елужили различныя жертвы. Такая перемфна въ 
настроен!и челонфческаго сердца создавала нполнЪ достаточныя обвонашя и для пере- 
хЪны къ нему божестненнаго отношеня. „Прежде правосуме открыналось нсеобщимъ, а 
инлосерде особеннымъ дфйствователемъ (исторя потопа и Ноя): отсюда праносуде 
будетъ являться въ частномъ, какъ напр. надъ Содомомъ, надъ фараономъ н пр. мило- 
серще но всеобщехъ“ (Филаретъ). Отсюда, становнтея вполнф естестненнымь и понят- 
нымъ указане на наслфдетвенную грфховную порчу челон ка, какъ на мотивъ для снис- 
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22. впредь во всЪ дни земли|л?Ъто и зима, день и почь не пре- 
сСЪяне и жатва, холодъ и зной, | кратятся. 


ГЛАВА 9-я. 


1. И благословилъ Богъ Ноя и сн- 
новъ его и сказалъ имъ: плодитесь 





и размножайтесь, и наполняйте 
землю (и обладайте ею}; 





ходнтельнаго отношеншя къ его грЪховвости, съ которой человфкъ выражаеть (путемъ 
жертвъ) желане бороться. по м$рф своихъь слабыхъ силъ. 

28. „впредь во всъ дни земли“... Т. е. до тЪхъ поръ, пока земля суще- 
ствуетъ и когда „див землн“ должны будуть уступить свое мфето „дняиъ веба“ (Пе. 
ГХхХхХУШ, 30). 

„еъянае и жатва, зима и зной, льто и зима, день и ночь не пре- 
кратятся“... Три времени года названы здфсь по именн: весна, лфто н Знма, а чет- 
вертое— описательно: „жатвы“, какъ время сбора хлфбиыхъ злаковъ и плодовЪъ. Впро- 
чемъ, сл$дуеть отм$тить, что подлинникъ н нЪкоторые изъ переводныхъ текстовъ ве 
вазывають также и весны, а дають лишь повторное обозначене двухъ освовныхъ сезо- 
иовъ или цфлыхъ полугодй, это——„хладъ я зной“ илн, Что то же, „Лфто и знма“, въ 
соотвфтетви съ чфмъ стоять и третья пара контрасетовъ „день н нощь“. И послёднее 
чтенге предпочтительнее, такъ оно вотр%чается и въ другихь м$етахъ Бябли (Пе. [ХХШ, 
17). Что касается до заключенной здфсь мысли, то она служить болфе подробнымъ 
разъясневеиъ н развитемъ только-что выраженной выше--0о неповторяемости подобнаго 
потопу страшваго стижйнаго бфдетвя, соединеннаго съ неизбъжныхъ варушенемъ основ- 
выхъ законовъ природы (сравв. ]ер. ХХХШ, 20—25; 1ез. ХХМУ, 25—29; ХХХУП, 
26; Зах. ХУ, 11; Ап. ХХШ, 3). „Благй Господь, обыкновенно, обращаеть вниман ве 
столько на наши жертвы, сколько на внутревнее расположение, съ’какныъ мы ихъ со- 
вершаехъ, и, судя по немт, илн премлетъ, иля отвергаетъ наша жертвы“ (Злат. ХХУП, 273). 

Заключая историю потопа, считаемъ свонмъ долгомъ сжато указать и на то про- 
образовательное значен!е, которое отцы Церкви находили въ вемъ. Освоваше такому 
взгляду положено еще самимъ Господомъ нашимъ исусохъ Христомъ в Его апостолами. 
Такъ, Господь въ прошлой встори потопа видить предеказане будущей встори Своего 
второго грознаго пришествия: какъ тогда людя были крайне развращевы и безпечны 
относительно своего спасевя, такъ же точво будеть в предъ вторымъ пришествемъ; и 
какъ тогда совершился грозный приговоръ божествевнаго суда иадъ воёмъ грёшнымъ 
н!ромъ, точно то же повторвтся в въ моменть страшнаго суда (Ме. ХХУ, 37—9; Лк. 
ХУЙ, 25—7). 

Апостоль Петръ въ одиомъ изъ своихъ послан сравнизаетъ купель крещен съ 
Ноевымъ ковчегомъ (1 Петр. Ш, 20—21), указывая, что вакъ то, такъ и другое оди- 
наково спасаетъ насъ оть грфховной сиертн. Его мысль развиваеть и ап. Павелъ, говора, 
что МЫ „спогребаенся Христу крещешемъ въ смерть“ в одновременно тБмъ же самымъ 
дъйстиеиъ вводимся въ Его церковь и начннаемъ ходить въ обвовлене жвзви (Рвм. 
У1, 4—6). 

[Х. 


1. Богъ благословляетъ Ноя.—4. Запрещен!е вкушен!я крови и человёкоубйства.— 

8. Заключеще завЪта Бога съ Ноемъ.--13. Дарован1е знамен1я радуги.—18. Ной на- 

саждаетъ виноградннкъ.—21. Засыпаеть и осмЪивается своимъ сыномъ.—25. Ной 

проклинаетъ Ханаана. — 26. Благословляетъ Сима. — 27. Молится за 1афета и 29. 
умираетъ. 


1—8. Подобно тому, какъ родоначальввкъ перваго н}ра—Адамъ, тотчасъ же по 


сотворев!я, получиль оть Бога 060бое благословеше (1, 28—30), и родоначальнвкъ 
второго ира—Ной получаеть подобное же благословеве. Какъ то, такъ и это благо- 
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2. да страшатся и да трепещутъ]травную даю вамъ все; 
васъ всЪ звЪЗри земные (и весь| 4. только плоти съ дущею ея, съ 
скоть земный) и всЪ птицы небес- | кровью ея, не Зшьте: 
ныя, все, что движется на землЪ,| 5. Я взышу и вашу кровь, в® мо- 
и всЪ рыбы морекя: въ ваши руки | торой жизнь ваша, взышу ее отъ 
отданы они; всякаго звЗря, взыщу также душу 
3. все движущееся, что живетъ, | человЪка оть руки человЪка, отъ 
будетъ вамъ въ иищу; какъ зелень | руки брата его; 


словеше одинаково касается трехъ пунктовъ: разиножения человЪка, его власти (обла- 
дан!я) надъ животными н его питаня. Сила этого божественнаго благословеня касалась 
не одного только праведнаго Ноя, но вн „сыновъь его“, т. е., какъ наличнаго, такъ 
н будущаго его потомегва, короче сказать — всего человфческаго рода, обновленнаго теперь 
и призваинаго къ новой жизни. 

„плодитесь и размножайтесь, и наполняйте звмлю“... Но не добавлено, 
КАкЪ ‚когда Адаму: „н обладайте ею“ такъ какъ человфкъ черезъ грфхопадене утра- 
тилъ эту богоподобную снлу или, по крайней ифрЪ, сильно умалиль вн сократилъ эту 
богоподобную свою способность. И только второй Адамъ-—Господь наш [всусъ Хрнстоеъ, 
уннчтоживиий власть грфха, снова покорвлъ все подъ ногн Свон в не оставнлъ ннчего 
Ему непокореннаго (1 Кор. ХУ, 27; Еф. №, 22; Евр. НП, 8).. 

„страхтъ и трепет вашь будеть на веъхь звърехъ земныхь“... (елав.). 

„Сего не было въ благословен, данномъ Адаму: онъ былъ владыкою тварн, но не 
страшнымъ. Когда же внутреннее достоннство человфка уже не покоряеть ему тварей, 
Богь обуздываеть яхъ страхомъ“ (Филареть). | 

3. „все движущееся, что живетьъ, будеть вамъ въ пищу“... Это бу- 
деть уже "второй по Числу законъ о пнщф (П, 16), разрёшающИй теперь на ряду 
съ прежними родами ея— зеленью и полевыми злаками еще и одинъ новый, нменно— 
мясо животныхь, птицъ и рыбъ, словомъ — все то, что движется п живет. Причину 
иоваго разрёшеня бл, Оеодорить выясняетъь слфдующимъ образомъ: „Богъ, провидфвъ 
наклонность человфка къ ндолослуженю н обоготвореню жявотныхъ, далъ плоть сихъ 
послфднихъ въ пищу, дабы позналъ, сколь неприлично воздавать божеское почтение зем- 
нымъ существамъ, которыя можно убивать н съфдать.“ 

4. „только плоти с5 душею ея, въ кровью ея не ъшьте“... Давая новый 
законъ о пищ, Богь вводнтъ въ него существенное ограничене — запрещаеть упо- 
треблять въ пищу кровь животныхъ. Причина этого запрещенйя указывается здфеь же, 
ниенно въ томъ, что кровь животнаго какъ бы отождествляется съ его душою. Подоб- 
иая идея встрёчается и во многихъ другпхъ ифетахъ Св. Пнсаня (Лев. ХУП, 11, 14; 
Втор. ХП, 16; Притч. ХХХШ, 17). Любопытно, что кромф Св. Писаня, она нахо- 
днтся въ сочнненяхъ миогихъ древнихъ писателей, и по пренмуществу у класснковъ 
(Виргиля, Емпедокла, Пивагора п др.). Такинъ образомъ, общенародная понхоломя 
древностн основной прииципъ жнвотиой жизни, т. е. то, что называется душою, пола- 
гала скрытымъ въ крови его. Становясь на точку зрфшя этой нанвной певхологи и 
желая на почвф ея внушить человфку возможно болыше уважен!я ко всякой чужой (въ 
томъ чнелё п животной) жизни, Богъь н даеть запрещене употреблять въ нищу кровь. 
Это— первая Ноева заповфдь; впослфдетвыи, при Моисев, она получила болфе подроб- 
ное нзложене и болфе общирную аргументащю физическую, моральную (обрядовую) и 
прообразовательную (Лев. ХУП, 11; сер. Евр. Х, 4 и 1. |, 17). 

5. „Я взыщу и вашу провь, въ которой жизнь ваша... отъ всяхаго зввря“. 
Эти слова даютъ прекрасное подтверждене только-что приведеннаго нами взгляда на 
вровь, какъ обдалище души. Даже и къ крови животнаго Господь звнушаеть должное 
уваженте строгимъ взысканемъ; и чтобы еще рельефнЪе оттЁнить мысль о преступности 
убтйствъ, Богъ и гоноритъ, что за кровь человфка Онъ взыщеть не только съ созна- 
тельнаго убйцы, но даже н съ неразумнаго животнаго п дикаго зв$ря, что впослёд- 
сти получило даже н опредфленную законодательную санкщю (Исх. ХХЬ 28). 


ГЛАВА 9. 


6. кто прольетъ кровь человзче- 
скую, того кровь прольется рукою 
челов ка: ибо человзкъ созданъ 
по образу Божю; 

1. вы же плодитесь и размно- 
жайтесь, и распространяйтесь по 
землВ и умножайтесь на ней. 

8. И сказалъ Богь Ною и сынамъ 
его съ нимъ: 

9. вотъ, Я поставляю завЪтъ Мой 
съ вами и съ потомствомъ вашимъ 
послЪ вась, 


БЫТТЕ. 
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10. и со всякою душею живою, 
которая съ вами, съ птицами и со 
скотами, и со всЪми звзрями зем- 
ными, которые у васъ, со всЪми 
вышедшими изъ ковчега, со всЗми 
животными земными; 

11. поставляю завЪтЪъ Мой съ ва- 
ми, что. не будетъ болзе истреблена 
всякая плоть водами потопа, и не 
будетъ уже потопа на опустошене 
земли. 

12. И сказалъ (Господь) Богъ 





„Взыщу также дуии) человька отьъ руки человька, отъ руки драта 
его“... Еслп убщство человВка веразунвымъ животвымъ подвергалось суровой карЪ, 
то, разумВется, горазле преступнфе и посеху во мвого разъ спльнзе преслёдовалось 
убйство челов5ка человфкомъ же... Въ самыхъ словахъ дланнаго текста н’»которые не 
безъ основания видятъ осуждене лвухъ родовъ убствъ — самоуб ства (человфка отъ 
руки человфка, т. е. себя) и убйства другихъ. 

6. „кио прольетъ кровь человъческую, того кровь прольется рукою чело- 
въка“... Законъ, запрещающий челов’ коубйство, получаеть, сное изъяте, во такое, 
которое еще бол$е укрЪиляеть силу этого закона, сдержнная нарушеве его страхомъ 
соотвзтствующей (подобной же) расправы. Это позволене прекрасно выражаетъь с0б0й 
духъ п сущность всей ветхозанфтной мораля, требовавшей ока за око, зуба за зубъ, 
жизни за жизнь (Нех. ХХ], 24; Лев. ХХИ, 20; 2 Цар. Т, 16; 3 Цар. П, 37; Ме. У, 38). 
Здфеь же лежпть основан древнему обычаю крованой мести, культурнымъ пережиткомъ 
котораго, до извфетной степени, являются я наши вовременныя дуэли. Но христанство, 
привнесшее въ чГръ новыя гуманвыя начала, лавно уже осудило эту практику: какъ 
невольнаго, такъ даже в вольпаго убйцу онъ заповВлуеть не умерщвлять, а всячески 
испранлять его ни возвращать къ истинно челов ческой жизни. 

„ибо человькъ созданъ по образу Божно“... Вотъ внутреннее, глубочайшее 
основаше того, почему убйстно челонбка особенио преступно. Создане человЪка по 
образу Божию, станя его вакъ бы нъ отношене н?фкотораго духовнаго родетва. съ ва- 
мпуъ Богохъ, дфлаеть его личность священной и неприкосновенной, такъ что р шительно 
викто, не исключая и самого человфва, ие нифетъ врава посягать на его жизнь, един- 
ственныиЪ распорядителелъь которой является лишь самъ даровавиий ее Богъ. Въ этихъ 
словахъ важно также отувтить, во-перныхъ, то, что здЪсь пир\еце подтверждается отлич!е 
образа оть подобя, а но-вторыхъ, п то, что наличность образа Божия ве отрицается и 
въ падшемъ человЪк$. 

8—11. Въ разсматриваемомъ отдблВ говорптея © нозобновлениг того завФта, ко- 
торый Господь благословилъ заключить съ Ноехъ еще предъ потопомъ (У], 18). Но те- 
перь этоть завфтъ пронозглашаетея еще торжественвЪй и въ болфе широкомъ объемЗ;: 
раныие онь былъ только личный союзъ Бога съ праведнымъ Ноемъ („съ тобою“); те- 
перь въ него входять и все семейство Шоя (съ вами) и все пхъ будущее потохство и 
даже уъ животвыхьъ. 

9. „воть, Я поставляю завьть Мой съ вами“... Это былъ завЪтъ спасеня 
оть разрушеня и смерти, и въ этожъ сиыслВ овъ можеть служить прообразомъ еван- 
гельскаго обфтовашя, проповфдующаго благую вЪеть объ избавленш оть вфчвой, грфхов- 
ной смерти (]ез. ХХ, 25; ХХХУП, 26; [ер. ХХХН, 40). 

19. „и со всякою душею живою“... Воть еще доказательство того, насколько 
тена связь челов ка со нсей природой: падаетъ челонЪкъ, палаеть и вся природа; гиб- 
нетъ человфкъ, погибаетъ н вее живущее, наконецъ, возстаетъ человЪ къ п съ яимъ воз- 
стаеть и вся тварь (Рим. УШ, 20). 

12—17. Въ качествё внЪиняго, видимато знака, удостов$ряющаго неновторяе- 
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воть знамене завФта, который Я 


поставляю между Мною и между. 


вами и между всякою душею жи- 
вою, которая съ вами, въ роды на- 
всегда: 

18. Я полагаю радугу Мою въ 
облакЪ, чтобъ она была знамен1емъ 
(вЪчнаго) завзЗта между Мною и 
между землею. 

14. И будеть, когда Я наведу 
облако на землю, то явится радуга 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 9` 


15. и Я вспомню завЪтъ Мой, 
который между Мною и между вами 
и между всякою душею живою во 
всякой плоти; и не будеть болЗе 
вода потопомъ на истреблеше вся- 
Кой ПЛОТИ. 

16. И будетъь радуга (Моя) въ 
облакЪ, и Я увижу ее, и вспомню 
завЪть вЪчный между Богомъ (и 
между землею) и между всякою 
душею живою во веякой плоти, ко- 


(Моя) въ облакЗ; торая на землф. 





мость м!рового нотона, Богь указаль человёку на радугу, извфстное атиосферическое 
явлеше, состоящее въ преломлени и разложешн свзтового солнечнаго луча въ про- 
зрачной сред (масеЪ) воды. Что касается того, какъ. повпуать сахое значене этого 
значешя, то инфня экзегетовъ здфеь расходятся: одни думаютъ, что радуга съ этого. 
момента появляется только впервые н что раныпе ея не существовало совершенно п0- 
тому, что не было вовсе дождя, а земля орошалась только туманомъ и росою, какъ это 
можно предполагать на основани 6 ст. П гл. Другме болфе основательно допускаютъ, 
что радуга существовала и раньше; но прежде она была совершенно безразличнымъ не- 
беснымъ феноменомъ, — теперь же ей усвопвается особенное символизирующее дБйств!е. 
И то обстоятельство, что для данной цвли избрана именно радуга. а не что-либо ‘иное, 
имфеть свое полное оправдане: дфло въ томъ, что радуга, т. е. видимое намн прело- 
млен!е солнечныхъ лучей, возможно лишь при тохъ условш, чтобы тучи не сплошь по- 
крывалн собой небо, а оставляли проевфть и для солнца, и дождь. не предета- 
влялъ 60б0й сплошной водяной массы, могущей угрожать потопохъ. Еетествоиспытателн 
п теперь наблюдаютъ, что радуги не бываетъ при тропическнхь ливняхъ. Отсюда, по- 
явлене радуги есть естественное доказательство того, что дождь не имфеть угрожаю- 
щаго характера п непохожь на наводненше предъ потопомъ (УП, 11). Этому-то есте- 
ствениому натуральному явленю Богь п благоволилъь уевоить 060бое символическое зна- 
чен!е, избравъ ето знаменемъ Своего завфта съ Ноемъ. Аналогичные съ данныиъ при- 
нфры предетавляеть, наир., ползаюме змия на чрев%, ставшее символомъ униженя, или 
вогружене въ воду при тапнетв крещен!я, сдВлавшееся символомъ очищения отъ перво- 
роднаго гр$ха. 

Въ Св. Писан!н мы ветр5чаемея и съ другпип выражен!ями символическаго зна- 
чения радугн: вмфетБ съ молшей она служить однимъ пзъ атрибутовъ божественнаго 
суда вадъ ифомъ (Исх. ХХХШ, 6, 34; Втор. ХХХП, 83, 43; Пе. ХУП, 14), илн же 
является знаменемъ божественнаго велпч1я и славы ([ез. [, 28; Сирах. ХЫЦ, 12—13; 
Апок. ТУ, 3; Х, 1). Идея объ особомъ тапнственномъ знаменованш радугп, повидимому, 
иашла себф откликъ в въ универсальныхъ миеахъ языческой древности, гдБ радуга чаще 
всего пзображалась въ впдф кроткой носланниды небесъ, несущей на землю радость, 
м!ръ п благоволене боговъ. 

14. „И дудеть, хогда Я наведу адлако на землю“... Глаголь „наводить“ 
въ священно-библейскохлъ языкз употребляется глэзнымъ образомъ для выраженя по- 
нят!я какой-либо надвпгающейся опасности или грозы (Быт. УТ 17 и ив. др.). Такпуъ 
образомъ, въ моменть напбольшаго ожпдан!я опасности, Господь и 0обфщаеть посылать 
радугу, какъ спиволъ помилован!я п избавленя оть небесвой кары. 

15. „Я вспомню завьть Мой“... Это не болфе, какъ антропоморфическое изо- 
бражен!е иден божественнаго промышленя о людяхъ, которое, по аналоги съ человЪ- 
комъ, представляется вспомпнающимъ о нихъ всяюй разъ, когда имъ грозитъ какая- 
лнбо скрытая опасность. Это общее промыслительное отношеше Бога къ зюдямъ не 
нсключаеть н частныхь сиещальныхь дфйств! божественнаго промышленя, вытекаю- 
щаго изъ факта, заключеннаго между Богомъ и Ноемъ завЪта. 
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17. И сказалъ Богъь Ною: вотьъ|и отъ нихъ населилась вся земля. 
знамен]е завЪта, который Я поста-| 20. Ной началъ воздВлывать землю 
вилъ между Мною и между всякою|и насадилъ виноградникъ; 
плотью, которая на землЪ. 21. и выпилъ онъ вина, и опья- 

18. Сыновья Ноя, вышедийе изъ |н%Ълъ, И лежаль обнаженнымъ въ 
ковчега, были: Симъ, Хамъ и Гафетъ. | шатрЪ своемъ. 

Хамъ же былъ отецъ Ханаана. 22. И увидЪлъ Хамъ, отецъ Ха- 

19. Си трое были сыновья Ноевы, | назна, наготу отца своего, и вы- 





17. „вотъ знамене завъта“... Это--заключительныя слова ко всей довольно 
пространной р$чи о завЪтВ и его значенш. 

18—19. Отсюда начинается новый библейскй отдфлъ— истор1я дфтей и дальнЪй- 
шаго потомства Ноя (+0]40№ Моасв). Что касается значеня самыхъ именъ его непосред- 
ственныхь дётей, то, согласно напболфе принятому толкованю, слово „Симъ“ значить 
„знакъ“, помфта, отсюда -— вообще „ния“; слово „Хамъ“, вфроятно, значить „жгучий, 
черный, тежный, смуглый“, и слово „Гафеть“ означаетъь „распространене“. Самое 
перечислеше сыновей Ноя сдфлано здфсь съ тою цфлью, чтобы показать, что послф- 
потопное человЪфчество не имло крохф нихъ никакихъ другихъ родоначальниковъ. 

„Хамъ же быль отенъ Ханаана“... По объяснен!ю Златоуста, „Писан!е хочеть 
этимъ указать намъ ва крайнее невоздержане Хама, на то, что ни столь великое 
бфдетве (потопъ), пп такая тзевая жизнь въ ковчег, не могли обуздать его, но между 
твиъ, какъ старший его брать доселБ еще не иметь дЪтей, онъ во время такого гнзва 
Бож!я, когда погибала вся вселенная, предался невоздержаню и не удержалъ необуз- 
данной своей похоти“ (28). Это не псключаеть собой и другого объясненя, по кото- 
рочу Ханазнъ указанъ здфсь какъ представитель того племени хамитовъ, которые, полу. 
чнвши имя хананеевъ и живя виослфдетвш по сосфдетву съ евреями, всего болфе прн- 
ходили въ соприкоеновене съ историей богоизбраннаго народа (Быт. ХП, 6). 

19. „и отъ нижь населилась вся земля“... Далфе, въ Х гл., ХГ Е; ХХ, 
31 ст., мы увидимъ боле подробное раскрыте этой мысли. Здесь же можехь лишь 
отифтить, что потометво Спма (семиты) населило Армешю, Месопотамю, Сирию и Арав!ю; 
потомство Хаха эмпгрнровало, главвымъ образоиъ, въ Африку, и, наконецъ, потомки 
[афета распространились по сфверной части Аз, въ Инди, проникли въ Европу п даже, 
вФроятно, въ Америку (Дн. ХУЦП, 26), 

20—23. Этп стихи раскрывають намъ поводъ, вызвавиий послвдующее важное 
пророчество Ноя. 

„насадиль виноградник“... Арменя, гдф, по свидфтельству Библи, осЪфлъ 
Ноевъ ковчегъ, считается ботавикамп за родину винограда. 

„и выпиль вина и опьянтъль“... Умфренное употреблене винограда и вино- 
граднаго сока представляеть собой прекрасное н здоровое лЁчебное средство, такъ что, 
разематриваемая съ этой точки зрфн!я культура Ноемъ винограда есть полезное н хоро- 
шее дЪло. Но допотопное человЪчество совершенно ие было знакомо съ нею н съ упо- 
треблешемъ вина: впервые со всёмъ этимъ пришлось познакомиться только Ною, и легко 
могло случиться, что онъ, не зная силы и дёйствя вина, выинлъ его болыле, чфмъ бы 
это слфдовало, н впалъ въ то состояне, которое здфсь указано. Самое выражеше „на- 
чать“ (ХХ, славян.) уже показываеть, что онъ положилъ начало употребленю вива, 
и подвергся опьяненю по совершенному невёдВню н по незнаню мфры употребления 
внна. Этн ошибки даже праведниковъ являются лучшимъ предостереженемъ для насъ 
противъ нашей самонадфянности (1 Кор. Х, 12) и наиболфе дЬйствительнымъ л$кар- 
ствомъ въ ТЬхъ случаяхь, когда нами овладВваеть отчаян!е н малодупие въ виду нашей 
грфховностн (ер. УШ, 4). „Для того в описаны, —говорятЪ златоустъ,-— не только добро- 
дфтели сыновъ, но и прегрёшеня нхъ, чтобы мы послфднихъ взбфгали, а первымъ 
подражали“ (Бес. ХХХ). 

22. „И увидьль Хамъ... наготу отца своего“... Хамъ увндфль ту самую 
наготу, которую мучительно ощутвлн н нашн прародителн тотчасъ по вкушен!н запре- 
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шедъ разсказалъ двумъ братьямъ | обращены назадъ, и они не видали 
СВОИМЪ. наготы отца своего. 

23. Симъже и [афетъ взяли оде-| 24. Ной проспалея отъ вина сво- 
жду и, положивши ее на плеча |его, п узналъ, что сдЪлалъ надъ 
свои, пошли задомъ п покрыли на-|нимъ меньи!й сынъ его, 
готу отца своего; лица ихъ были 





щеннаго плода (Быт. Ш, 7) и которую нзъ чувства стыда прикрыли опоясанями. 
Однако со стороны Ноя во вселъ этомъ было очень мало вины: во-первыхъ, какЪ 
видно изъ контекста, онъ слфлалъ это во сн п, слёдовательно, безсознательпо: во вто- 
рыхъ, онъ допустилъ это дома (въ шатрЪ свсемъ), куда не долженъ проникать чужой 
нескрояный взоръ и гдф всяюй челов$къ въ правБ позволить себ® большую свободу п 
непринужденность дВйствиЙ. 


„и выиедъ, разсказаль двумь братьялюь своиль“... Эта послфдняя при- 
бавка н вылаетъь всю вину Хама;: если бы Хахъ быль только невольным  свидф- 
телемъ такой нфеколько соблазнительной картины и не придаль всему видфннояу 
ннкакого особениаго значення, то опъ п не совершилъь бы никакото преступлешя. 
Но Св. Пнсаше говорить о противоположном: „въ этой поспфшноети разеказать. 
410 онъ видблъ, братьямъ, видна глубоко пепорченная патура; въ поступкВ его 
видна злобная радость въ унижеши отца, чувотво гордости ни собствениаго превос- 
ходства п отсутстве чувства стыда“ (Властовъ). Векрывая довольно яспо выраженные 
здВсь мотивы Хама, мы можехъ сказать, что оиъ издБвался передъ братьями надъ свонуъ 
отцомъ, изображая въ пеприглядномь свЪтБ то, какъ ихъ, отецъ, — этотъ шестпсотлйтн!й 
старецъ, такой непоколебпмый столиъ благочестя п вфры.-—-могъ дойти до такого ем ш- 
ного состояния! „Опъ, можеть быть, разсказывая о случившемся. еще издбвалея надъ 
посрамленемъ отца, пе внимая премудроиу, который говорптъ: „не славиея въ безчести 
отца твоего“ (Сир. Ш, 12 у Злат. 29 бее.; Исх. ХХ], 17; Лев. МХ, 3; Ме. ХУ, 
4; Пр. ХХХ, 17). Онъ какъ бы быль радъ, что тотъ, кто служилъ образцожъ строгой жизни 
п обуздываль его злонраве, теперь сачъ нъ неприличноиъ положени отъ опьянения. 


23. „Симь же и 1афеть взяли одежду... и покрыли нагопи) отца 
680620“... Этнмъ дфистиемъ они. ие только не выразили сочуветвя къ поступку Хауа, 
но и уничтожили самую его причнпу. И поскольку Хамъ обиаружилъ порочную наклон- 
ность п пепорченное воображеше. отсутствге сыиовпей почтптельиости, постольку, наобо- 
ротъ, Симъ и |афеть дали иамъ назидательный прихбръ цЪломудр!я, стыдливоеги п 
высокой сыновней любви п почтительности къ своему отцу даже н въ такой пеключи- 
тельный моментъ, когда онъ, повидимому, меныпе всего этого заелуживалъ. 


„лина ихь были обращены назад, и они не видали наготы отияч 
своего“... Мелкая, но весьма характерная деталь, доказывающая, до какой степени прав- 
ственной чуткости доходило моральное чувство двухъ этихъ достойных сыновей Ноя. 


24. „Ной проспался отьь вина своего“... Отеюда ясно, что все предшествующее 
случилось съ Ноемъ во время его сна, т. е. помимо участя его сознательной воли. 


„и узналь, что едълаль надь нимъ неньийй сынъ его“... „Откуда онъ 
узналъ это? — спрашиваеть златоусть‘н отвфчаетъь такъ: можеть быть разсказали братья, 
не съ тёмъ, чтобы обвинить брата, но чтобы объяснить дфло, какъ оно пронеходило, 
дабы Хамъ получнлъ соотвфтственпое своей болфзни врачевство“ (ХХХ бес.). Не менфе 
мудро разрёшаетъ Златоусть и другое недоумВнте, ---какимъ образомъ слфдуетъ понимать 
здВеь нанменован!е Хама „меныдихъ“ илн младшимъ сыномъ, когда достов$рно извфстно, 
что онъ быль среднииъ (Быт. [Х, 18): „Хамъ, конечно, не быль самымъ младшинъ, 
онъ быль второй п старше Тафета. Но если онъ и былъ старше его по возрасту, то по 
душ $ оказалея моложе и дерзость поставила его ниже младшаго брата“. Въ евр. по- 
длинникВ слово „меньшй“ выражаетъ собой сравнительную форму, а не превосходную и 
слфдовательно не указываеть на Хама, какъ на сахаго ченьшого изъ всёхъ сыновей 
Ноя, а лишь на сравнительно иладшаго именно по отношент къ Сижу, 
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25. и сказалъ: проклятъ Ханаанъ; | будетъь рабомъ ему; 
рабъ рабовъ будеть онъ у братьевъ| 27. да распространить Богъ афе- 
СВОиИхЪ. та, и да вселитея онъ въ шатрахъ 
26. Потомъ сказалъ: благословенъ | Симовыхъ; Ханаанъ же будетъ ра- 
Господь Богъ Симовъ; Ханаан же | бомъ ему. `" 


25—97. Три данныхь стиха заключають въ себ вдохновенное пророчестно Ноя, 
который, исходя изъ фактовъ, обнаружнвшихь скловноеты п понедене его дфтей, пред- 
рекаеть будущую судьбу каждаго изъ ияхъ, виБстБ съ ихъ потохстномъ. 

25. „проклять Ханаанъ“... На нопровъ, почему вся тяжесть этого проклят!я 
падаеть не на Хама, главнаго виновника всего, а из сына его Ханаана, сущестнуеть 
нфсколько болфе или менфе правдоподобныхь догадок. Такъ, Оригенъ, слЗдуя. Гудейской 
традшия, объяеняеть это тфиъ, что отрокъ Ханзанъ будто бы первый замфтнлъ неири- 
стойное положее своего спящаго д}да и указаль на него своему отцу Хану; но это 
объяснене, помимо всего прочаго, не выдерживаеть крнтики уже по одному тому, что 
никогда нельзя считать въ одпомъ и томъ же простуикб болфе отвфтегвеннымъ юнаго, 
неразумнаго отрока, чфуъ зрЪлаго мужа. Гораздо глубже и оснонательиБе другое объ- 
яснен!е этого, предложенное Златоустомъ: „Не безъ цфли и не иапрасно. упомянуло 
Писане о сын} (Хама), но по нЗкоторой сокропенной прачинЪ. Ной хотфлъ и наказать 
Хама за его преступлеше и нанесенное ему оскорблене, и вуфстВ съ тБыЪ не нарушить 
благословен!я, даннаго уже Богомъ: „благослови, —сказано,—`Бегь Ноя п сыновь его“, 
когда они вышлн п8ъ ковчега (Быт. [Х, 1)“; далфе Златоусть подробно разъясвяетъ, 
что Ной, наложивъ прокляте на Ханаана, больше вефхъ воплотившаго въ себ типи- 
ческя черты своего отца и потому особевно близкаго и дорогого ему. панесъ именно 
этохъ наиболфе чувствительное наказан!е и самому Хаму.. Наконецъ, ве лишено значения 
н вышеуказанное намн соображеше объ нсключительно важной роли хананейскихь пле- 
менъ въ будущей истори изравля, въ духф пророческаго прозрёня которой Ной и изре- 
каеть прокляте нз потометво одного только Ханаана, не касаясь других, дбтей Хаима. 

„рабъ радовъ дудеть онъ у братьевь своихь“... Это обычная въ енр. языкВ 
форма усиленя мысли (превосхолнан степень), которая описательно всего лучше можоть 
быть лереведена такъ: въ полнохъ подчинении во всосовершениомъ рабствБ будетъ 
вотометно Ханааиа у потомконъ Сныа и Гафета. И леторн дБйстнительно дала полное 
опранданте этого пророчества. Такъ, потомки Ханаана были ухерщнлены и обращены 
въ рабство евреями прп Писусф Навин$, во врехя завоеваня изъ земли обЪтонаиной 
(ие. Нав. 1Х, 23). Не разъ и еще, въ особенностя при Данидв я Соломон, хананен 
испытали на себ тяжелую руку потомконъ Сиза и послужили нхъ (3 Цар. 1Х, 20—21). 
А друмя отрасли хамитевъ —- финикяне и въ особенности евопляне были покорены 
племенахи Гафета— персами, греками и рнулянамн. 

26. „благословень Господь Богъ Симовъ“... Пророчество, данное Сижу, с0- 
ставляеть полную противоположность предыдущему: то изчиналось съ проклятя, это 
вачинаетен съ благословен!я; то предрекало рабство, это возвЪщаеть господетяо. Самая 
форхула— „благослоненъ Господь Богъ", когда она прилагается къ Богу, означаеть нозне- 
сен!е хвалы и благодарности Богу (Еф. Г. 3): но неего зажф пательнфе нъ ней то, что 
здфсь Рогъ откровешя — [егова ниервые называется собственныхь Богохъ Сима. 
Это означаеть, что потомство Сиуа будеть стонть въ особыхь, неключительно близких 
отношениях къ Гегов, въ качеств родоночальниковъ богонабраниаго еврейскаго народа, 
п что изъ него произойдутъь натрархи и пророки—хлужителн Бога на зеялБ п, нако- 
вецъ, изъ него ипотомъ пропзойдеть п самъ Христосъ Спаситель. 

„Ханаанъ же будетьь рабом его“... Разумфютен банжайшимъ образомъ ть 
подчиненно-вассальныя отношеня, въ которыхъ ваходнлиеь хананен у евреевь нъ эцоху 
1. Навина л во времена еврейских царей. 

#1. „да распроапранииь Богъ 1афета“... Въ подлинникв здфеь даша свое- 
образиая игра’ словъ (арфе Г]ерце). или параллелизяь пошитй, такъ каьъ имя 
„[афеть“ и обозначает „широкое распространене“. Потомству [афета, Такимъ обрз- 
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28. И жиль Ной послЪ потопа | девятьсотъ пятьдесятъ лЪтъ: и онъ 
триста пятьдесять лътъ. умеръ. 
29. Всъхъ же дней Ноевыхъ было 





зомъ, предрекалось самое широкое разселеше по лицу земли; и дБйствительно, въ лиц 
народовъ кавказской расы оно заселило большую часть Аз, почти всю Европу и Аме- 
рику, не говоря уже о томъ, что опо же составляетъ привнлегированную часть иасе- 
леня и въ остальныхь странахъ Новаго и Стараго свфта. Комментаторы обращають 
вниман!е на разлнче божескихъ именъ въ двухъ послфдннхь стихахъ: въ благословеши 
Снму Богь вазванъ Шеговой, т. е. Богомъ завёта и откровенй, въ благословенш же 
Тафета—Элогихомъ, т. е. уннверсальнымь Владыкой в Творцом мфа. Количественнону 
распространеню тафетитовъ отвфчаеть н его нителлектуальное превосходство: метафи- 
знка Инди, философия Грещи, стратегика Рима н вся совремепиая м!ровая  циви- 
лизащя обязана свониъ существовашемъ и процвфтатенъ, главнымъ образомъ, геню 
тафетитовъ. 

„и да всеелится онъ въ шатрахжъь Симовыхь“... Рфчь ие о Бог, какъ то 
ошибочно полагали н®которые (Филонъ, @еодорить, Онкелосъ п др.), но объ [афет, ко- 
торому со временемъ предрекается п господственное положене даже надъ потометвомъ 
Снма. И, дЪйствительно, это пророчество оправдалось въ двоякомъ смысл: н въ смыел$ 
политическоитъ, когда римляне, потомки Тафета, покорнлн 1удеевъ и разрушили самый 
Герусалимъ, и въ религозномъ, когда вмфетБ съ изранлемъ въ церковь Христову всту- 
анлн язычники (Еф. П, 11—15). „Посредствомъ этихъ благословенй, изреченныхь Симу 
и [афету, онъ (Ной), кажется мнЪ. предвозвфетнль призване двухъ народовъ, именво: 
черезъ Сима 1удеевъ, такъ какъ оть него пронзошелъ палрархь Авраамъ и народъ 
|удейскй, а чрезъ |афета—призване язычниковъ“ (Злат. ХХХ бес.). 

„Ханаанъь же да дудеть ему слугой“... Оправдаше этого пророчества можно, 
главнымъ образомъ, видфть въ ростВ невольинчества черныхъ расъ у бЪлой и во все- 
стороннемъ преобладан:и послВдней вадъ первымн. 

Заключая детальный комментарий пророчества Ноя, мы должны сказать, что это— 
одио изъ самыхъ знаменательвыхъ сказаюй, обнимающее въ общемъ схематическомъ 
очеркв главныя теченя всей посяфдующей истори человЪ чества, олицетвореиное въ 
судьбЪ трехъ сыновей Ноя, какъ родоначальниковь всего послблующаго челов чества: 
здфсь н возлюбленный первенецъ Ноя—Снмъ, которому предрекается особое божествениое 
благоволене, здфсь и неблагодарный Хамъ, которому возвЗщается отвержеше, рабство, здёсь 
и младпий еынъ—Тафеть, на судьбЪ котораго нмло исполниться евангельское пророче- 
ство, что „послфдие да будуть первыми“, первыми какъ въ культурно-историческомъ, 
такъ и въ христанско-религюзномЪ скыслф. 

28. „И жилъь Ной посль потопа триста пятьдесять лъть“... По вы- 
чнслешямъ ифкоторыхъ бнблеистовъ тристапятндесятый годъ поелпотопвой эпохи па- 
даеть на пятьдесять восьмой годъ жизни Авраама; слфлдовательпо, Ной былъ свидфте- 
ленъ иостройкн вавилонской башни н поеслздующаго за ней разсфяюя народовъ. 

29. „Веъхъь же дней Ноевыхъ было девятьсоть пятьдесятьъ лотъ, и 
онъ умеръ“. 06 этихъ хронологнческихь паты напомпнають вамъ хорошо извфетные 
подобные же принфёры изъ генеалогми снеитовъ (У, 31 н др.). Ной быль послёднимъ 
изъ патрарховъ, дожившихъ до такой глубокой старостн и это— не безъ особеннаго боже- 
ственнаго промышлен!я: дЪятель поедфднихъ шести вЪковъ допотопнаго` ра, Ной быль 
и свидфтелемъ нервыхъ трехъ съ половиною вЪковъ истори новаго, послВнотопнаго че- 
ловфчества и своей личностью какъ бы скр®плялъ оба этихъ м!ра н служилъ носите- 
леиъ в хравителемъ всБхъ универсальныхь традищй человфчества. Шестьсоть лётЪ до- 
потопной жизни Ноя позволяли ему видфть еще Маеусала и слышать изъ его усть раз- 
сказы о первобытныхъь временахъ, полученныхь Мавусаломъ непосредственно оть самого 
Адама, а триста пятьдесять лфть послфпотопнаго перюда открывалн возможность 
лнчной бесфды и передачи вефхь священныхь традшй Аврааму, откуда черезъ 
двф—трн посредствующихъь ступеии (8ковъ, Левй, Ёааеъ), все это и чисто есте- 
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1. Воть родослов!е сыновъ Но-|потопа родились у нихъ дЪти. 
евыхъ: Сима, Хама и Тафета. ПослЪ 





ственнымъ путехъ могло дойтя до бытопиеателя Моисея, который, помимо этого, 
быль и озаревъ также особымъ сверхъестественнымь божественныхъ Откровешемъ. 
„Такъ близко передавалось изустное предане, иачертанвое ва страницахъ Бабли, и нъ 
т0 ‘премя, когда Моисей начертываль его, несь народъ еврейскй могь повфрить истину 
жавю этихъ сказашй съ преданяин старцевъ“ (Властонт). 


Х. 


а Потомство Ноя.—2. Потомки 1афета.—6. Потомки Хама.—8. Нимродъ и первая 
монарх1я.—21. Потомство Сима. 


1. „Воть родоеловае сыновь Ноевыхъ“... Это хорошо извветный иамъ общ 
заголовокъ новаго отдфла, нлв съ енр. подлинника-—нонаго №140. Судя по его заго- 
ловку, данный отдьль заключаеть въ себф родослон!е трехъ сыновей Ноя —Сниа, Хама 
и [афета, т. е. перечень главиыхъ родовъ послпотопиаго челонфчества. Изелфдуемый 
отдфль библейской иервоистори, вмЪетБ съ посл5дующей ХГ-й гланой, составляетъ одинъ 
нзъ нажвфйшихъ памятинковъ ве только спецально-библейской, но в всем!рной исторн 
человфчества. Онъ извфетень подъ именемъ „таблицы народовъ“, или „этнографической 
таблицы“, такъ какъ выфеть своей цфлью выленвть происхождене в разселене о 
бытваго человфчества по разнымъ странамъ древияго м!ра. 

Однако, чтобы пранильно суднть объ этой библейской этнографии и не предъявлять 
къ ней какихъ-лабо иесоотвтетненныхъь требоваяй, необходнмо ныфть нъ ниду слЪдую- 
щее. Генеалогвческя таблицы у древнвхъ народовъ на Восток былн сачыхъ важнымъ 
н широко распространеннымь явлешемъ, главнфйшей п почтн единстненной истор!ей про- 
шлаго, тщательно сохранявшаяся и переданавшаяся изъ рода нъ родъ. Но по самому 
характеру подобныхъ памятниковъ онв никогда не отличались особенной полнотой и 
подробностью, а сохраняли въ самой сжатой форм лшпь самое замфчательное и важное. 
Отсюда, и давная генеалогическая таблица Библи, несомнфнно, памятвикъ глубокой дрен- 
ноств, ндущИ отъь эпохи Анрзака п начавиийся, вфроятно, еще съ семейства самого Ноя; 
во-вторыхъ, изъ вышесказаннаго слфдуеть также и то, что нъ той генеалогв нЪфть н не 
должно нскать полнаго неречня нсфхъ родовъ ин этвографическихь группъ, а слёдуетъ 
ввдфть исчислене только того, что съ точки зрв!я семитовъ заслуживало упоминан!я в 
сохраненя нъ традиции. Поэтому-то совершенно неоснонательно искать въ библейской 
таблвцв упомпнаня о всфхъ вародахъ, нъ особенвости упрекать ее за пропускъ такнхъ 
народовъ, которыхъ не существовало не только въ эпоху Авраака, во даже и въ пе- 
рродъ Моисея, окончательнаго редактора этой таблицы (напр., жвтели Америки). ДалБе, 
превне-восточныя генеалогии довольно своеобразны: нногда овЪ недутъ перечень отдль- 
ныхъ индиввдузльныхъ личностей, какъ, наир., мы нядфлн это нъ допотопной гевеалог!в 
канвитовъ и спентовъ, няогда дфлаютъ коллектинное обозначеве цЪфлыхъ расовыхъ 
группъ; иногда. наконець, ту нлн другую вародноеть назынають именемъ страяы, нъ ко- 
торой она поселилась. Въ подлежащей нашему изслфдовавю бвблейской таблицв имють 
сное приложене нсф трн этихъ гевеалогическихь пр!ема; задача. критики состоить венно 
ВЪ томъ, чтобы пранильно установить тотъ смыслъ, нъ какомъ употреблено то илн другое 
собетненное имя (генезлогическое знено, терминъ), & не считать собственное заблуждене 
и сыфшене повят онибкой бнблейскаго писателя. 
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2. Сыны Шафета: Гомеръ, Магогъ, | Мешехъ и 9ирасъ. 
Мадай, [аванъ, (Елиса,) Фувалъ, 





Имфя все это въ ннду в дёлая сопоставлеше библейскихь извфст!й съ даинымн 
асспрИйской и египетской древности, ученые нашихъ дней все больше п больше вачн- 
яаютъ убфждаться въ подлиниости, достоврностн и важностн этой библейской таблицы 
народовъ. Такъ, изпр., извфстный французекй оревталисть Ленорманъ изазываеть ее 
докухеитомъ „напболВе древией, навболфе драгоцфнной и полной истори разселеня нз- 
родовъ въ древнемъ и}фЪ“ н говоритъ, что „подлинность ея удивнтельно подтверждаетъ 
сравнительное языкознаюше и физологнческое пзелёдовате различныхь нацй“. 

Таблица народовъ преслфдуетъь три цфли: во-первыхъ, она утверждаетъ истиву 
едпиства человфческаго рода, показывая, что в3е челов чество произошло только отъ 
этихъ трехъ вЪфтвей. которыя въ свою очередь вышли нзъ одного, общаго корня; во- 
вторыхъ, ова устанавливаеть фактъ родства богонзбраннаго еврейскаго народа съ дру- 
гимл племенами той же семптической расы, п, наковецъ, въ болфе отдаленномъ смысл — 
она показываеть намъ судьбы божественнаго промышленя въ м!ровой истори вародовъ. 

Въ заключен!е всего должно сказать, что для правильнаго сужденя о библейской 
этнографической таблицё необходимо постоянно имфть въ виду исходный пунктъ и точку 
отправлев!я ея какъ относптельно времени, такъ и отноевтельно ифста; изъ 1 ст. ХГ гл. 
открывается, что исходнымъ пунктомъ въ этомъ отиошени служила для бытопнсателя 
долнна Сеннааръ, въ моменть разефяня народовъ посл вавилонскаго столпотворения; и 
если Монсей впослздетвш распространилъь и дополнылъ эту древийшую традншю совре- 
менныхн ему данными, то и онъ, вфрный духу древней традицш, преимущественное вии- 
маие удфляль жителямъ сосфдинхъ съ Палестинской страной и родственных съ евреямн 
племеит.. 

2. „Сыны Гафета“... Такъ какъ Пафетъ, судя по предыдущему контексту, быль 
ве старшниъ, а изоборотъ-—младшнмъ сыномъ Ноя, то бытопнсатель, начиная свою таблицу 
народовъ сь его потомства, нифлъ, очевидво, не хронологическую, а какую-то другую 
цфль; по всей вФроятности ту самую, на какую указывало и предыдущее пророчество 
Ноя о блестящей судьбВ Тафетова потомства, которому предрекало и количествениое пре- 
имущество, н качественное преобладаюе надъ всфин потомкамн дЁтей другнхъ родона- 
чальниковъ посл$потопнаго челов$ чества. 

„Гомеръ“... Съ народностью этого имени мы еще разъ вотрфчаемся въ Биби у 
прор. {езевнля, который описываетъ ее, какъ сосфднюю съ Тубаломъ н Мосохонъ (ХХХУШ, 
6) и цёлымъ рядомъ другихъ вародностей, населявшихт сфверную Сирю н Малую Аз1ю. 
„Имя гимерап (народа) найдено въ гвоздеобразныхт надинсяхъ Асурбанипала“ (Властовъ). 
Большинство авторитетных экзегетовъ отождествляеть ихъ съ класснческими киммерйцамн 
(Одиссея Г\, 11; ХЬ 18—19), населявшимн берега Касшйскаго н Аральскаго иорей в 
оттуда впослфдетвы разселившнхея на западъ, въ предёлы сфверной Германн (кимвры 
и тевтоиы) и острововъ Брнтани. Н?$которые сближаютъ съ именемъ киимерйцевъ — 
Гомеръ иазване „Крымъ“. 

„ЛГагогь“... У того же пр. Тезеюиля представители этого племени выступаютъ въ. 
качеств опытныхъ и искусныхь стрфлковъ (ХХХУШ, 16; ХХХ, 3), а само оно точно 
также помфщаетея по сосфдетву съ вышеуказавнымъ, нбеколько еще сфвернВе. Въ внду 
этого, большинство склонно видфть здфеь указаше на скиеовъ, обитавшихь по берегаиъ 
Азовскаго моря и въ предфяахь Кавказа, нфкоторые же считають Магога — аруянами. 
Въ Апокалипенсв иден Гога п Магога елужатъ олицетворешемъ двухъ богоборныхь силъ, 
ичфющихь передъ прншествемъ антнхриста заключнть взанмный союзъ для борьбы 0 
Христомъ н Его Церковью (Апок. ХХ, 8— 10). 

Бохарть имя Гога или Магога видитъ въ нменн Кавказа, который колхндяне 
и армяне называли Гогъ-Хазанъ, Гогова крфпоеть. Магогъ, по всей вфроятностн, суть 
туранцы — скивы (у калмыковъ встрфчаются подобныя назван я урочищъ. Властовъ). На судьбВ 
этихъ скпеовъ исполнилось н пророчество Тезевйиля о погибели ихъ въ долин® Хамонъ-Гога, 
когда онн потерифян страшное поражене въ облаетн Палестнны отъ ‘войска Нсамметиха 
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3. Сыны Гомера: Аскеназъ, Ри-| фатъ и догарма. 





п развявшихея у нихъ повальныхъ болЁзией, какъ свидбтельствуеть объ этомъ Геро- 
дот (Г 105—106). | 

‚„Мадай“... дтимъ пменемъ, по согласному свидфтельству священных книгъ Перси 
и Инл!н, подкр®пленному асспрйскпил надписями, назывались первобытные ар!йцы, жившие 
въ западвой Азш. пиенно въ Мидш, откуда большая часть лхъ со временехъ выселп- 
лась на востокъ и получила иазване индусовъ, а меньшая осталась на мет} и удержала 
назваие ипдянъ. 0 родетвф ипдянъ съ персами л вообще арНщахл говорить п ирор. 
Дан!нль (У, 28). 

„Тавань“... Не мене, если еще пе боле опредБлейно п это имя, которое въ 
хеттейскихъ надиисяхъ ветр®чается въ формБ Уеуаппа, въ хопументахъь эпохи Дария Гв- 
стаспа—-Гатапа, въ санскритскомъ язык —-[ауапа, въ древне-персплекомъ— шипа. Оно ука- 
зываеть на грековъ, прежде всего, па 1овявъ, а оттуда п на вебхь остальныхъ. Нахеки 
на подобное обозначен!е грековъ нуФются п въ другихъ ифетахъ Св. Пиезыя (Ие. ГХУТ, 
19; [ез. ХХУНП, 13; Дан. УШ 21; Х, 20: Тонль Ш, 6). 

„Елиса“... Это имя въ большинствЪ переводовъ помфщено въ числ не сыновей, 
а внуковъ Гафета, гл оно повторяется и въ нашемъ перевод®. А такъ какъ оно, какъ 
это мы увидимъ виослЁдетвш, означаеть тоже грековъ, то этимъ, вфроятно, и объясняется 
его упоминане здёеь. наряду съ [аваиомъ. 

„Оуваль, Мешехь“... Какъ въ книГВ Бытя, такъ и въ другихъ ифотахъ Св. 
Писан1я эти два варода обычно соединяются п вифетф изображаются дапникамн Магога 
([ез. ХХХУШ, 2; ХХХМ, 1). Одиажды, впрочемъ, они соединяются съ Гаваномъ {[ез. 
ХХУП, 13), и еще въ двухъ мфстахъ мфотожнтельство ихъ опредфляется на офвер# Па- 
лестины. Въ зиниалахъ ассирскихь царей перфдко упоминаются МизН и Тара], въ ка- 
честв двухь соефднихь народностей, населяющихь Килнк!ю; а Геродотъ говорить о 
тябарекахъ пли пберанахъ (пберйцы) и мосхахъ, жившихъ по сосфдетву съ Колхидой. 
Ученые ‘полагаютъ, что первоначально 06Ъ данныя иародноста обнталн въ верховьяхъ 
Тигра в Евфрата, между Мидей и Скиеей, т. е. въ Колхидв п Ибериь расположенныхъ 
на югф современнаго Кавказа (9увалъ— предположительно — иберы или грузины). 

„и @ирасъ“... Большинство экзегетовъ полагаетьъ, что это имя представляет 
древизйшую, сокращенную (можеть быть п яспорченную внослфдетии переписчнками) 
форму имени „ераклянъ“, вЪтви пелазгическаго васелев!я, группировавшихся около бу- 
дущаго г. Тпра Малоазйскаго. Предполагаютъ, что въ отдаленную доисторическую эпоху 
это племя проникло въ Европу, населило Еллалу и отчасти Италю. Въ древне-егниет- 
ских пзмятинкахъь Тогазей обычно соединяется съ Мазниазй, ва подобе библейскаго 
сочетан!я „бовель и Мешехъ“. По инфню Кнобеля и Левормана, библ. Опрасъ это — 
то же, что классичесюе „тиренцы“— древнфйшее пелазгяческое иародонаселен!е сначала 
древней Лол и Финик!и, отсюда Греши в наковецъь Италии. 

3. „Сыны Гомера: Аскеназь“... Основываясь на томъ, что современные еврен 
называютъ Герханю „Аскеназъ“, большинство Тудейскихъ толковчиковъ вндять здесь 
нменно указане на нёицевъ. Но въ впду того. что библейская таблица ичфетъ въ виду 
почти исключительно азтатскую территорю, служившую общей колыбелью челов чества, 
мы должны въ это умные внестл серьезную поправку. Опредфленю этой нацюнальности 
всего больше помогаетъ пр. Тережя (Ш, 27), который, перечисляя народности, входнвия 
въ составъ войска Кира, шедшаго на завоеван!е Вавилона, рядомъ съ народами: Ара- 
рать и Менни называеть п Аскеназь, ЧФмъ даеть понять, что эта народность точио 
также жила въ предёлахъ Арменши нли Малой Азш. Не лишена остроум!я п та догадка, 
что по имени этой народности получило свое назван!е и Черное море, пли у древнихъ 
Понть Евкеннсюй (Пбутоу "ЕоЕвуос или "АЁеуос). Вполнф правдоподобно также и то, 
что эта народность, выйдя изъ территори своего первоначальнаго пребывая!я, съ тече- 
ненъ времени остановняась въ Западной Европ и здфеь положила начало населеню 
будущей Гермаяш. 

„Рифать“... Въ другомъ ифстВ Библи, вфроятно, по отибкф переписчиковъ , 
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4. Сыны 1авана; Елиса, Эарсисъ, | н‚ародовъ въ земляхъ ихъ, каждый 
Киттимъ и Доданимъ. по языку своему, по племенамъ 
5. Оть сихъ населились острова |своимъ, въ народахъ своихъ. 





начальная буква этого имени замВнена другой, благодаря чему получилось „Днфатъ“ 
(1 Нар. 6, только въ ифкоторыхъ рукописяхъ). [. Флавй отождествляеть ихъ съ 
пафлагонянами, обитавшнии на сфверо-западЪ Малой Аза, а большинство послёдующихь 
толкователей склонно помфщать ихъ въ горахъ Рифейскихъ, лежавшихъь на сверф Ва- 
спйскаго моря. 

„богарма“... Это имя еше дважды встрёчается у пр. [езеввля, въ качеств 
поставщиковъ коней и муловъ для тирскихъ купцовъ ([ез. ХХУП, 14; ХХХУШ, 6). 
По традици, сохраненной Моисеехъ Хоренскимъ, родоначальвикомъ жителей Армени былъ 
сынъ доргомы, чЪмъ и рфшается вопросъ объ этой народности въ смысл отождествленя 
ея еъ армянами. 

4. „Елиса“... Острова Елиса у пр. Пезекиля восхваляются за ихъ багряницу н 
пурпуръ (ХХУП, 7); поэтому считается почти безепорнымъ, что этнмъ именехъ называ- 
лась одна изъ приморскихъь иародностей Грещи: Элида, Эоля нлв вообще Еллада, по 
отзыву Горащя, славившаяся своими пурпурныхи одеждами. 

„Оарсисэ“... Т. Флавй полагаеть, что здфсь указанъ Тарсъ — городъ Килики; 
во большинство экзететовъ во глав съ Бвсемемъ болБе основательно думають, что 
здёсь пдеть рфчь о какой-либо изъ отдаленныхъ, западныхь коловй, эмигрнровавшихъ 
изъ предфловъ малоазйской митропоми. Главийшимъ основанемъ для послёдняго ин ня 
служвть то мфето изъ пророка оны, въ которомъ говорится, что онъ ель на корабль. 
чтобы плыть изъ ШошИи (нынЪзшняя Яффа) въ отдаленный Оарснсъ. И ученые географы 
указываютъ, что пменемъ Фарсись вли Тартесай называлась одна наиболфе отдалевная 
нзъ фивиюйскихъ колон, ваходившаяся въ современной Испан!и н славившаяся богат- 
ствомъ свовхъ свинцовыхъ и мфдныхъ рудниковъ. На обвле металловь въ 9арсисВ и 
на торговлю ими съ Тиромъ указываеть в Св. Нисаше (Тез. ХХУИ, 12; Не. [ХХ 10). 

„Аиттимь“... Изъ вефхъ объяснешй этого нанменованя изиболе удачнымъ 
слфлуеть признать мнфн!е Тосифа Флавя, отождествляющаго бвблейсый Кнттииъ съ 
древне-историческииъ Китономъ, столицей острова Кипра. Съ нимъ согласны, повидимому, 
и указая пророковь Исми и Данила относительно Кяттнма, что это быль народъ 
приморскй (Ис. ХХШ, 1, 12; Дан. ХЬ 390). 

„„Лоданимь“... По всей вЗроятности это—-дарданцы илн трояие (давиие свое 
имя Дарданельскому проливу), одна взъ древифйшнхъ ’налоазийскихь вфтвей греческой 
народвости. 

5. „острова народов“... Это общеупотребительное библейское обозначене язы- 
ческихъ племевъ, обитавшихъ за предфланн Палестнны, въ областяхь (Средиземнаго. 
Чернаго. Каспйскаго и Аральскаго морей (Пс. [ХХ], 10; ХСУШ, 1; Ив. ХЫ, 5; ХИЬ 
4, 10; ХЫХ, 1; М, 5; ЦХ, 9; Тр. П, 10; ХЖУ, 22 и др.). Пронсхождене такого на- 
звания легко объясняется наивнымъ взглядомъ древнихъ евреевъ, которые, не имфя ни- 
какого предегавленя о другихъ натерикахъ н размфрахъ извфетныхь имъЪ морей, склонны 
были до чрезмВриости увеличивать иослЗдея и сокращать первые, рисуя ихъ какоми-то 
небольшими островами посреди сплошной водной стихи. Поэтому-то, вЪроятно, разема- 
триваемое нами назване чаще ресго и прилагалось къ прибрежнымъ жителямъ самаго 
большого пзъ этихъ морей — Средиземнаго, т. е. къ обитателямъ современной южной 
Европы. Говоря, что оть сихъ, т. е. вышеприведенныхь народовъ, насетились эти боле 
отдаленные приморске пункты Малой Ази п Европы, бытопнеатель этимъ самымъ мол- 
чаливо предиолагаетъ, во-первых, то, что изначальвое паселене указанныхь нуъ на- 
родностей было отлачво отъ этихъ острововъ и что, во-вторыхъ, съ течешемъ времени 
оно эмигрировало отсюда на эти острова, т. е., говоря языкомъ наукв, Библия кратко 
отучаетъ здБеь фактъ великаго доисторическаго переселен!я первобытныхь арйцевъ съ 
горъ Армен н вершинъ Гнналаевъ свачала въ предфлы Малой Аз, а затБмъ и южной 
Европы. Характерна при этомъ п та мелкая дегаль Библ, которая говорить, что отъ 
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6. Сыны Хама: Хушъ, Мицраимъ, | Савта, Раама и Савтеха. Сыны Ра- 
Футъ и Ханаанъ. амы: Шева и Деданъ. 
7. Сыны Хуша: Сева, Хавила, 





сихъ „выдфлились“ обитатели острововъ, т. е. ие все коренное населене извЪетной на- 
родности покндало свою отечественную землю и переселялось на острова, а лишь изв$ет- 
ная, выдфлившаяся изъ него часть. 

„в> землятъ ихъ, каждый по языку своему, по племенамь своимъ, в5 
народахь своихъ“... Вотъ лучшее доказательство широты н полноты проевфщеннаго 
взгляда библейскаго автора на дЪло правильной классификащи народовъ; посдфдняя ве- 
дется имъ съ четырехъ осиовныхъ точекъ зрфи!я: съ географической (въ земляхь нхъ), 
д1алектической или лнигвистической (по языку своему), съ расовой (но племенамъ своимъ) 
и нацональной (въ народахъ своихъ). 

6. „Сыны Хама“... Ханъ называется здесь въ качеств родоначальника четырехь 
основиыхъ расъ, происшедшихь оть его сыновей и населявшихъ областн южиой Ази 
и верховьевь Нила. 

„Хушь“... Древне-еврейское иазваме страны „Кушъ, или Хушь“ въ перевод [ХХ 
обыкновенно заифщено позднфйшихъ именемъ „Ее1отия“; ио въ асснрийскихъ хлинообраз- 
иыхъ памятнокахъ она, согласно съ евр. Бибмей, называется страной „Кусъ“, чему 
родетвенио и египетское наименован!е ея словомъ „Кесъ“. Изъ сопоставления библейскихъ 
параллелей открывается, что существовали дв страны съ этимъ именехъ: одна между 
Вавилоножъ н Аравйскимъ полуостровомъ (1 Пар. [, 8—10; Пе. [ХХХУТ, 4), другая— 
въ офверо-западномъ берегу Афрнкя, приблизительно на иЪстф современной Нуб1и, ио 
направленю къ Абиссини (Ис. ХУШ, 1; ХХ, 8-—5; [ез. ХХХ, 4; Наум. Ш, 9). 

Лучшее объясненте всего этого даютъ памятники асснр!йской и египетской древиости. 
По свидфтельству первыхъ, кушиты или касдимъ былн тии первобытными протохалдеями, 
которые составляли основиое зерио:такъ называемой сухиер!йско-аккад1йской народностн, 
положившей начало наидревнфйшей галдейско-вавилонской цивилизащи и культур. Со 
временемъ эти кушиты, принуждениые уступить свою терряторию зд%сь семитаиъ, сначала 
перекочевали въ аравйскя степи, а отсюда, прн фараон$ 12-мъ, Узерпизеин [, были 
переселены въ Египеть (около 2000 до Р. Хр.) и водворены на жительство въ Нуби. 

„Мицраимь“... Въ Библи это слово иифеть очевь опредфленный смыслъ- -ука- 
зываемъ именно на Егнпетъ. Оно представляеть собой фориу двойственнаго чнеда отъ 
единствениаго Мацоръ; осиовываясь на томъ, что это послфднее употреблено въ Библи 
для обозиаченя лишь одного инжияго Египта (4 Цар. ХПХ, 24; Ис. МХ, 6; ХХХУ, 25), 
Эберсъ и многе друге ученые полагаютъ, что двойствеиное число даетъ лошь идею о двухъ 
Египтахъ: верхнемъ и нижнеиъ. Другме, впрочемъ, происхождене его объясияютъ двойныиъ 
рядомъ пограипчныхъь валовъ, которыми Египетъ отдфленъ оть Аравййскаго полуострова, 
по именин котораго азлатскле семиты иазывали и всю страну, начннавшуюся за этими 
валахн. Сами егнитяне называлн свою страну землей Хемн или Кеин, нхенемъ, довольно 
близко иапомпиающихъ библейскаго Хана; впрочемъ, въ недавнее время иа одномъ изъ 
древне-египетскихъь 1ероглвфовъ хеттейской эпохи (изъ эпохи гиксовъ) открыто п анало- 
гичное библейскому напменованю Егнпта, въ фориБ „Мацрима“. 

„Футь“... У пророковъ племя Фута перечисляется въ ряду африканскихь наро- 
довъ (ер. ХЕУЪ 9; [ез. ХХХ, 5; Наум. Ш, 9). Согласно съ Г. Фланемъ ‘и древий- 
шимп коитекстахи, слЁдуеть думать, что это то же самое, что древие-египетское „Фетъ“, 
т. е. Ливя, лежавшая из с}веро-запад$ Африки, по сосфдетву съ Нубтей. 

„Ханаан“... Младиий изъ сыновей Хама, потомство котораго осталось въ пре- 
двлахь Аз и заняло Палестину до времевн завоеван!я ее евреями при [псусф Навии?. 
ПодробнЪе о террнтори Ханазна смотри инже, стихия 15—19. 

7. „Сыны Хуша: Сева“... Это имя, хотя п съ нёвоторымъ отлачемъ въ право- 
пысаиш ($30 Себа и &72\М7 Шеба), встрЬчается въ данной геисаломн н еще разъ при 
исчисленн потохковъ Сина; отсюда и возникаеть трудиость разграничить и опредфлоть 
территорию тёхь и другнхъ савеевъ. Ближе всего къ истннЪ, повидимому, показаще 
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8. Хушъ родилъ также Нимрода: | сей началъ быть силенъ на землз: 





[. Фламя, опредфляющаго м$стоноложен!е кушитской Савен ва сфверф Нуб, въ областн 
Мерое (Гуд. Древн. П, 10, 2); хотя этимъ инсколько не исключается и то иредположене. 
что до переселеня въ Африку эти савен обиталн тд$ф-либо въ Азш, напр. въ [еменф 
вли южной Аравш, какъ думаеть блаж. Геронимъ. Св. Писан!е благопруятствуеть каждому 
изъ этихъ взглядовъ, когда, съ одной стороны, называють (аву отдаленной южной стра- 
ной (Не. ЫХХГ 10; Ис. ХЫШ, 3; ХГУ, 14), съ другой соединяеть ее съ землей Кушъ 
нли Ееющей (Ис. ХЬУ, 14; ХУШ, 2. 7). 

„Хавила“... По яснымъ свидфтельствамъ класснческихъ писателей (Птолонея, 
Плиня, Марщала и др.) хавлотеи населяли берегъ африканскй, пограничный съ 
Вабъ-эль-мандебскниь проливомъ. Тосифъ Флавй (Гуд. Древв. |, 5, 2) отождествляеть 
нхъ съ гетулани, жившихи по оазисамъ Лив! ской пустыни. Но столь же рЪмительвыя 
свндфтельства Библи (П, 1, 4: ХХУ, 18) заставляють искать эту землю въ Ази, въ 
предфлахъ Тигра и Рвфрата. Лучшимъ примиренемъ этихъ показавй служить то пред- 
положене, что были двф страны съ твмъ ‘ке сачымъ назвашемъ н населемемъ: одна— 
азатская, служчвшая иЪстомъ первобытнаго обитания, другая— африканская, явившаяся 
слфдетнемъ поздней эмигращи. Такниъ о0бразомъ, здеь повторяется та же самая 
истор!я, что съ землей „Кушъ“ и со страной „Сава“, когда колоня и метрополия иосять 
одно и то же имя и часто даже м$няются ролями. 

„Савта“... По предположевтю [.Флавия, этимъ именехъ обозначался народъ „аста- 
бзры“, населявпИй ту часть Веюоши, которая теперь иазывается Атбарой, а въ древности 
называлась Астабаромнъ. По мизию же Птоломея и новЪйшихъ экзегетовъ, злфеь разу- 
м$ется Сабота (влн Саббата), главный городъ Счастливой Аравм. 

„Савтеха“... По псевдо-Тонавановскоху таргуму, это -- одва изъ негритянскихъ 
провинщй, хоромо извфетная изъ древие егнпетскихъ памятннковъ, гдф она ветрфчается 
подъ формой Субатокъ; она лежала па восточиомъ берегу Персидскаго залива, въ области 
Карамаи!и. 

„Раама... Сыны Раамы: Шева и Деданъ“... Опредфленю Раама и его 
сыновей всего больше помогаеть пр. [езекшль, который говорить о курцахъ Саввы и 
Раммы и 0 торговлЪ Дедаиа (ХХУП, 22 и 18; ХХХУШ, 13), которую веЁ эти народ- 
ности вели съ Тиромъ, столицей Финик!и; по этимъ призвакамъ учевые полагаютъ, что 
всф тря вышевазванвые народа обители въ приморской области Арав]н, славившейся 
своими естественвыми богатстваин и оредставлявшей вс удобства для развития торговли. 
Въ (в. Писанн имфются и болфе частныя указав!я на Саву, какъ главный городъ (ча- 
стливой Арави (3 Цар. Х, 1; 1юв. Б 15; УБ 19; Пе. ЫХХЬ 10, 15: Ив. Г, 6; 
[ер. УГ 20; [ез. ХХУП, 22; Топль Ш, 8). и на Дедаиъ, расположенный на берегу Пер- 
сидекаго залива (Ис. ХХГ 13; 1ер. ХЫХ, 8; [ез. ХХУ, 13; ХХУП, 12—15). Быть 
можеть, библейсый Деданъ былъ на томъ же мЪстБ, гдф и современный Даденъ. Такпиъ 
образомъ, весь родъ хушовъ занялъ южиую часть Аравии, восточный берегъ Африки и 
сфвериую Часть Персидскаго залива, при чехъ кног!я изъ племенъ этого рода значительныя 
части всего своего состава выдфлали для переселеня въ предфлы Африки, благодаря 
чему и получалось по двф соименныхъ и одвонмевныхь стравы: одна—вЪ Азш, другая — 
въ АфрнЕ$. 

8. „Хушь родиль также Нимрода“... Это не означаетъ непремнно того, что 
Нииродъ былъ непосредетвениымъ сыномъ Хуша, а вообще служить доказательствомъ 
только того, что овъ происходить по нрямой нисходящей лнв!и отъ вего, иринадлежалъ 
къ кореинымъ кушитамь и, слфдовательно, жилъ въ Аравйской Ееошт, по соседству 
съ библейской долиной Сенвааръ. Самое имя „Нимродъ“ здфсь уже не коллективное, 
а ивдизидуальное, личное: разсиатриваемое филологически, оио озвачаеть „бунтовщикъ, 
иятежникъ, возмутитель“ (оть евр. тлагола шага — огорчать, досаждать. возставать, 
возиущаться); поэтому, нЪкоторые экзегеты полагаютъ, что оно было усвоено ему лишь 
позднЪе, на основанти его насильнической д$ятельности, 

„сей началь быть силенъ на земль“... Начальныя слова этой фразы ижЪють 
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9. онъ былъ сильный звЗроловъ | (Богомъ). 
предъ Господомъ (Богомъ); потому! 10. Царетво его вначалВ состав- 
и говорится: сильный звзроловъ, | ляли: Вавилонъ, Эрехъ, Аккадъ и 
какъ Нимродъ, предъ Господомъ| Халне, въ землЪ Сеннааръ. 





себф уже извфетныя намъ аналоги въ исторн Еноса. (ГУ, 26) н Ноя ([Х, 2); дальнзйний 
библейсюй термннъ „силенъ на землф“, по-евр. гм0боръ, точно также зиакомъ намъ 
изъ характеристики предпотопнаго челов чества (пефилимъ и гибборихъ). Если тамъ, каЕЪ 
мы видфли (У, 4), это имя заключало въ себф мысль о выдающемся своей физнческой 
силой и иравственно-распущеиномъ велнкан$; то, очевидно, употребляя тоть же самый 
терхииъ и здфсь, бытопнсатель тфиъ самымъ хочеть показать, что въ лицф Наирода 
снова, впервые посл потопа (сей началъ), воскрееъ типъ гордаго великана, прославив- 
шагося своими богатырскими подвигами по всей своей стран. 

9. „онф быль сильный зввроловь предъь Господомъ“... Весь этоть стихъ 
служить разъяснешемъ предыдущаго: указавъ раньше на силу н знаменитость Ниирода, 
бытописатель теперь опредфленнзе называетъ н главное средство его прославлен1я, и ту 
высшую степеяь, до которой оно доходнло. Таквиъ средествомъ широкой популярности 
Нимрода служила его уцачливая и сифлая охота, а стенень высоты этой популярности 
указана въ словахъ „предъ Господомъ“. Эти слова обозначаютъ собой изивысшую степень 
того илн другого качества, уже превышающую компетенцию человфка, а доступную только 
опфнкВ самого Бога. А что дфйствптельно смфлые и уцачные подвиги на охотв, въ 
борьбф съ дикими звфрями и чудовищами, въ ту грубую первобытную эпоху пфнились 
особенно высоко и возводилн на пьедесталъ славы ихъ героевь, объ этомъ свндфтель- 
ствуетъ вся доисторическая древность, начнвая съ героя халдейской поэмы — Издубара н 
кончая мпеическпип подвпгами Геркулеса. Въ доказательство нзвфстности Ннирода, осно- 
ванной на его богатырской силф и удачливой охот, библейскй авторъ ссылается па 
существован!е въ его время даже 0о6обой поговорки, опирающейся на указанный фактъ. 
Суть данной поговоркн состояла въ томъ, что когда готлп кого-лнбо особенно похвалить 
и прославить, то его сраввивалн по сил отвагн и мужества съ Нимродомъ. 

10. „Дарство его вначаль составляли“... Вотъ самое первое библейское 
извфст!е о начал полптической, государствевной жпзнн на землф. По ивфню большнн- 
ства авторитетвыхъ ученыхь, Бибмя говорнтъ здфеь 0 такъ иазываемой въ изукБ 
„первой халдейской конфедеращи“, т. е. о первомъ союз халдейскнхъ городовъ, объ- 
единеиныхъ подъ властью знаменнтаго кушитянина Ннирода, извЪетнаго и въ древие- 
халдейскпхь надписяхъ подъ тнтуломъ „Арба-Лизуна“, т. е. государя четырехъ языковъ. 

„Вавилонъ. Эрехъ, Аккадъ и Халне, въ земль Сеннааръ“. Ве четыре 
перечисленных здфсь города лежалн въ долинф Сеннааръ; а эта долива, какъ видио 
изъ слфдующаго стиха (11 ст.), а также и изъ другихъ мфсть Бнблн (Йе. ХПГ 11), 
обозначала собою южвую часть хесопотамской равнииы, нли Вавилоню, т. е. ту самую 
страну, которая н въ кливообразныхь надпнсяхъ иазывалась нмевемъ „Суммиръ“. Въ 
предзлахъ этой халдейско-вавилонской территори мы и находимъ исторнчесве сл$ды 
существованя всфхъ вышеуказанныхь городовъ, и прежде всего—столнцы того с0юз- 
наго государства, самого города Вавнлона. Развалины древняго Вавилона открыты иа 
восточиомъ берегу Евфрата, вблизи современнаго м%фстечка НШав, гдф существуетъ съ 
развалинами капища холмъ, досел сохранивций у туземпыхъ арабовъ назване „Бабиль“. 
Второй древне-халдейскй городъ „Эрехъ“ или „Арахъ“ справедливо отождествляется съ 
„Ору?“ Птоломея, съ Атки клинообразныхъ надинсей, т. е. совоздаетъ слёдовательно съ со- 
временной „Варкой“, лежащей приблизительно на восемь мнль южнфе древняго Вавилона. 
Два другихъ города: Аккадъ и Халне представляли с0бой, наоборотъ, сфверные 
пуякты опнсываемаго государства: въ частностн Аккадъ, вфроятпо, былъ тфиъ самымъ 
городомъ, который впослфдетви далъ свое имя цфлой стра „Аккадъ“, такъ часто 
упомннаемой въ клинообразной литературз. Шо инфыю извфстиаго англ. ор1енталиста 
Георга Сипта, Аккадъ былъ столицей царя Саргона и лежалъ на берегу Евфрата, не- 
далеко отъ Сиппара, на сфверъ оть Вавилона. Послфднй изъ понменованныхь здфеь 
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11. Изъ сей з‹ ‘ли вышелъ Ассуръ| 12. и Ресенъ между Ниневею и 
и Построилъ Ниневю, Реховое-иръ, | между Калахомъ; это городъ вели- 
Калахъ НЙ. 


городовъ „Халне“ илн „Калне“ экзегеты сближаютъ съ „Кално“ (рус. „Халне“) упр. 
Исзми (Х, 9) н „Хавне“ (рус. „Хане“) у пр. ]езекиля (ХХУП, 23). Одни, волфдъ за бл. 
Теронихохъ в Ивсевщежъ, вщуть этого города иа м$стё позднйшаго „Клезифона“, т. е. 
на Сфверо-западВ Вавилона; друте (Раулнисовъ) - находятъ его слёды въ разваливахъ 
совремевнаго Нипниура, на сфверо-восток отъ Евфрата. Этв-то четыре города, добровольно, 
или—вфроятнфе —въ силу захвата ихъ Нимродомъ, в образовалн собою первое, союзное 
государство, илн лревнфйшее халдейско-взвиловское царство, въ которомъ верховная, 
руководящая роль принадлежить потомкамъ Хамза. 


11. „Изъ сей земли вышелъь Ассуръ“... Однн нзЪ толковннковъ привииаютъ 
здЪеь имя „Ассуръ“ въ смыслВ собствевваго нменн одного ‘изъ сыновей Сима (22 ст. 
ЬХХ, Вульгата, Лютеръ, Розениюллеръ н др.) и толкуютъ давное мфото въ томъ 
смысль, чт. семиты, недовольные деспотическииъ правлешемъ Ннирода н кушитовъ, 
предвочлн ‚далиться на сЗверъ и основать тахъ новое царство. Но по инфню другихъ, 
(Таргумъ, Деличъ, Кейль, Лавге, Фвларетъ в мн. друте), пия „Ассуръ“ служить здфеь 
варицательвымъ обозначенемъ цфлой страны, въ зависнмостн отъ чего н сзхый пере- 
водъ текста долженъ быть несколько ннымъ, а ниенно: „н нзъ землн этой (Сеннааръ) 
вышель онъ (Ннимродъ) въ Аеенрю“... 


„и построиль Ниневю“... ВначалЪ опорвымъ пувктомъ господства Нни- 
рода служилъ Вавнлонъ; теперь овъ воздвигаеть новый центръ своего владычества на 
сфвер$— городъ Нивевю. Это—впосл$детви обширнфйшая столнца могущественнфйшей 
зеенрийской монархи (она Ш, 3 в Т\, 11), лежала на берегу рфкн Тигра, напротивъ 
Мосула, въ области раскопокъ современнаго Куюнджика. 


„Реховов-иръ, Налахъ“... Первый изъ этихъ городовъ  доселБ остается 
неизвЪстнымЪъ, хотя нфкоторые н склонны отождествлять его съ библ. Елассаромъ пли 
Ларсоё - клинообразныхъ надинсей, находившейся при впзаден!н въ Тогръ нижняго Заба. 
По буквальному же переводу съ евр. слово Реховов-нръ—означаеть „городъ улицЪ“, 
ч$мъ дается представленме объ его обширностн. Назваше города „Калахъ“ встр$чается 
въ анналахъ царя Ассурнасирхабала (888—859 г.), гдф о вемъ говорится, какъ о 
городё, построенномъ еще Салманассаромъ 1 М$стоположене его учеными опредфляется 
на югъ оть Ниневш, пря влалени въ Евфрать верхняго Заба, вблизн современнаго 
Ннируда. Друте, впрочемъ, предпочнтають внлфть его на иЪфстВ современ- наго м$- 
стечка Еалахъ-Шергать, въ пятн миляхъ на югъ оть Ниневии. 


12. „и Ресенъ между Ниневею и между Калахомъ“, т. е. между совре- 
менныхъ Куюнджикомъ и Ниирудомъ. Въ вышеуказаиныхь ассирИйскнхъ надонсяхъ упо- 
иннается также п городъ „Ресенъ“, который называется здЪсь „городомъ ловца“, явно 
напомнная тзиЪ сахымъ вышеприведенную бнблейскую поговорку о НимродВ. Библя 
же называеть „Ресенъ“ городомъ великимъ и помфщаетъ его въ непосредственвомъ с0- 
сфдетв$ съ Ниневей. Все это, а также п то, что самая Ниневя. по словамъ пр. Товы, 
пуфла протяжене трехъ дней пути (Ш, 8), дало основан!е учепымъ думать, что Ресенъ, 
представлявиий собой особый самостоятельный городъ, находивиййся въ окрестностяхъ 
великой Ниненш, впослфдетв!и елплея съ нею заодно и такихъ образомъ утратнлъ свое с0б- 
ствеиное название (Лейеярдъ и др.). Итакъ, въ этихь иемногнхъ строкахъ Бнбли вос- 
произведена вся начальная история халлейско-вавилонской и вавилоиско-асспрайской мо- 
нархи: въ полномъ соотвтетви съ вовооткрытыми данными клинообразныхъ . памятни- 
ковъ. Бибмя свидфтельствуетъ. что первоначальное зарождене государствениой жизин 
пронзошло въ области южной Вавилон нли Халден, гдв средоточежъ ея были города: 
Вавнлонъ, Эрехъ, Аккадъ и Халне; что затфуЪъ эта жизнь стала отлавать на сфверъ, 
гдВ основала новый центръ, въ видь Ниневш и окружающихь ее тородовъ, п что, вз- 
конецъ, преобладающее влияне кушитовъ въ первой халдейско-вавилонской монархия 


ГЛАВА 10. ВЫТТЕ. 75 


13. Отъ Мицраима произошли |вышли Филистимляне, и Кафто- 
Лудимъ, Анамимъ, Легавимъ, На-|римъ. | 
фтухимъ, 15. Отъь Ханаана родились: Си- 
14. Натрусимъ, Каслухимъ, откуда | донъ, первенецъ его, Хетъ, 


постепенно должно быяо уступить свое иЪсто семнтическому элементу ассир!йско-ннне- 
вйской монарин. | 

13—14. Въ этихъ двухъ стнхахъ спещально указывается потомство Хамова сына— 
Мипраима. т. е. народонаселенте различных егяпетско-афряканскнхъ провнвийй. 

„„Лудимъ“... Народность этого нмени упожннается еще у пр. Иса (ПГХУТ, 19) 
и [ереми (ХГУТ, 9), какъ хороше стрёлкн изъ лука, и называется совыфстно съ пле- 
иенаий Хусъ в Футь, т. е. жителяжи сфверо-западной Афрнкн, Таргуиы помфщають это 
племя возлф самаго Егнита, въ западной сторон$; а ученый египтологь 9Эберсъ, найдя, 
что въ 1ероглифнческнхь текстахъ древняго Ёгипта жнтели его обозначались именемъ 
ци или Воб, полагаеть, что и это библейское Лудимъ есть не что нное, какъ древ- 
ифйшее обозначене аборигеновъ Египта. 

„Анамим“... По мнфн!ю Эберса, это тотъ самый народъ, который въ мону- 
мевтахъ извфетевъ подъ назвашемъ „Азму“ и который населялъ восточную часть Наль- 
ской долнны н Суэзсвй перетеекъ. | 

„„Легавимь“... Предполагаютъ, что это та же самая народность, которая въ дру- 
гихъ ифетахъ Библ!н называется „Лудпиъ“ (2 Пар. ХП, 3; Дав. ХЬ 43; Наум. Ш, 9) 
или даже прямо „Ливей“ (Дан. ХТ, 3). На этомъ основан!н большинство отождествляетъ 
ее съ Лнней, лежавшей ва сфверо-запалъ отъ Нила, вблизн нынфшняго Алжнра. 

„Нафтутимь“... Фнлологнческй анализъ этого нменн открываетъ, что народъ, 
его иосивший, нифлЪ отношен!е къ египетскому божеству „Фта“ нли „Пта“; а такъ 
какъ это было главное божество Меяфиса, то Этеюда справедливо заключаютъ, что и 
въ племени „Нафтухниъ“ должно видфть обитателей средняго Египта. 

14. „Патрусимъ“... бъ тБмъ же саиымъ, а также и съ нфеколько измнен- 
ныхъ („Цетросъ“) нзименовавехъ данная народность встрфчается в во многихъ др. 
мЪетахъ Св. Писан!я, гдф они поифщаются между Ееошей ин Мниранмомъ (Ис. ХГ, 11) 
и различаются отъ Мигдола, Тафви н Мемфиса (Тер. ХИУ, 1, 15; Шез. ХХХ, 14). 
Въ клннообразныхъ лётописяхъ Ассаргаддона мы находныъ. что по завоеван Егнота 
онъ орннялъ титулъ царя Мизиг, Рэотиз! н Киз. Изъ всего этого съ достовфрностью 
выводятъ, что подъ Патрусниъ должно разумфть населене верхвяго Игнпта, жнвщее 
между Мпиранионъ н Еоющшей. | 

„Наслухимь („Хасмонииъ“ по тексту ХХ), откуда вышли Филисти- 
мляне, и Кафторимь“. По смыслу этого текста выходить, что „Каслухниъ“ послу- 
жнлв КЪ образованю еще двухъ другнхъ народностей: фнлистнилянъ ий кафторвиъ. Но 
вЪ другихъ нфетахъ (в. Нисаня родниой филнстимлянъ довольно опредфленво указы- 
вается „Кафторъ“ (Втор. П, 28; Пер. ХГУП, 4; Ам. [Х, 7), подъ которымъ правдопо- 
добнфе всего вндфть островъ Крить (1 Цар. ХХХ, 14; [ер. ХГУП, 4; [ез. ХХУ, 16). 
Прнинряя лва этнхъ противорфчивыхъ показан, экзегеты думаютъ, что Библя говорить 
о двухъ различныхь переселешяхъ фнлистнилянъ, нзъ которыхъ древнфйшее происхо- 
днло изъ Каслухнмъ, т. е. изъ сфверо-африкансваго побережья Среднземиаго моря. а 
другое, позднфйшее— изъ Кафторимъ, т. е. съ острова Крита. НесомнЪнпо только одве, 
что жители сфверо-восточной Африки, о. Крита н фнлистимляне икфли много общаго 
въ своемъ языкф, древнихъ вЪфровашяхъ и обычаяхъ, что й служнтъ доказательствомъ 
нхъ генетическаго родства между собою. Что же касается самихъ филнстимлянъ, оби- 
тавшихъ въ Палестинф и давшихъ ей свое пня, то анализъ самаго пиени ихъ (делешеть— 
переселенецъ), указываетъ нз ннхъ, какъ ва переселенцевь нлн выхоццевъ; а древ- 
изйиия народныя саги называютъ ихъ нменно выходящихи изъ Ёгнотз. 

15—18. Въ этнхъ четырехъ стихахъ данъ перечень главнфйшихъ ханаанитскихь 
племенъ, населявшихъ Сярю п Палестину, до завоеван я послфдней ис. Навиномъ. Пер- 
венцами Ханаана, не столько по рожденю, сколько по значеню, названы здфеь жители 
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16. Тевусей, Аморрей, Гергесей, |отъ Сидона къ Герару до Газы, 
17. Евей, Аркей, Синей, отсюда къ Содому, ГоморрЪ, АдмЪ 
18. Арвадей, Цемарей и Химаеей.| и Цевоиму до Лаши. 
ВпослЪдетыи племена Ханаансмя| 20. Это сыны Хамовы, по племе- 
разсЪялись, намъ ихъ, по языкамъ ихъ, въ зем- 
19. и были предъзлы Хананеевъ|ляхъ ихъ, въ народахъ ихъ. 





Сидона, богатаго, морекого города, бывшаю вифетБ съ Тиромъ столицей Финнк!н 
(3 Цар. У, 6; 1 Пар. ХХП, 4; Ис. ХХШ, 2, 4, 12; [ез. ХХУП, 8). 

„Хеть“ — родоначальникъ хеттеевъ (Быт. ХХШ, 3, 5), могущественнаго сирШ- 
скаго племени, страшнаго нфкогда я для самого Египта, оставившаго поелв себя сл$ды 
высокой культуры и дфлую богатую литературу, досел$ еще почти `веразгаданную уче- 
нымн (хеттейскя надписи). 

„Аевусеи“— жили въ горахъ Герусалима, до дней Давида, который покорялъ вхъ 
(1. Н. ХУ, 8; Суд. ХХ, 10; 2 Цар. У; 1 Параляп. ХТ, 4-5). 

„Аморрем“—-одно изъ сильнфйшихъ племенъ ханаанскихь, имфвшее по восточную 
сторону ]ордана два снльныхъ царства-—Есевонъ ия Васанъ (Чнел. ХХЬ 96). 

„Г’ергесеи“—-извфетны только по нмени, какъ сражавийеся съ евреями на за- 
падъ отъ Гордана (ис. Нав. ХУ, 11). 

„ЁЕвеи“, пли, по чтевю м. Филарета, „хивен“, упомпнаются еще въ ХХГ, 2; 
1. Нав. [Х, 1, 7; Суд. УГ 3— обитали пря подошв горы Ливана. 

„Аркеи“, вли Аркиты, вфроятно, обитатели города Арки, находившагося на 
ифстЬ современныхъ руинъ при м$етечкВ Тель-Арки, у подошвы того же Ливана. 

„Синеи“, илв „Синиты“, — пародность, сосфдняя съ предыдущей, обитавшая вблизи 
древней крфпостн, носившей то же самое имя. 

„Арваден“— жили въ Арвадф, или Руадф (1. Фл.), т. е. ва Барейнскихъ остро- 
вахъ нашего времени, какъ думаетъ Ленорманъ; впослфдетви они образовали ядро 
населения Финлк!и и сообщили ему страсть къ мореплаванню н торговл$. 


„Цемареи и Химавеи“ — двф народности, очень мало извЗстныя; полагаютьъ, 
что первые сообщили свое пия Сихри —- городу сфверной Финивн, развалины котораго 
и доселф извфетны подъ назваисиъ Сумра. Точно также н имя Химаеей, по всей вф- 
роятности, перешло иа городъ Хаммани-Рабба (Амос. У], 27), лежавшй ва р. ОронтБ, 
близъ Дамаска. У грековъ онъ назывался „Кпнфаней“, въ новое время извфетенъ подъ 
древянмъ именемъ „Хама“. 


„Впослъдстви племена Ханаансмя разсъялись“... Т. е. подъ вмящехмъ 
взаиунаго смёшен!я, завоеван н послФдовательныхъ переселенй неоднократно хЪнялн 
свои топографическя границы, благодаря чеху не только крайне трудно, но и положи- 
тельно невозможно твердо установить ихъ м$стожительство. 


19. „и были пребълы Хананеевь“... Указавъ причину, велфдетве которой 
трудво было опредфлять мЪстожительство кажлаго изъ ханааннтекихъ племенъ, библей- 
скШ авторъ дфлаетъ указание болЁе общаго характера— опред$ляетъ границы всей хана- 
анитской территори. На сфверБ такой границей былъ г. Сидонъ, на юг Газа и Герары, 
городъ, находившиеся между Кадисомъ и Суромт, въ стравф полуденной (Быт. ХХ). За- 
падной границей служили города: Содомъ, Гоморра, Адма и Цевонмъ, которые вмфетф 
съ опущеннымъ здфеь Спгоромъ, составляли такъ называемое пятиграме в на м$стф которыхь 
впослфдетв!н образовалось Мертвое море (Б. ЖУ, 2, 8). Наконецъ, восточной границей 
являлся городъ Лаши, подъ которымъ большинство разум$егь городъ, извфетный у гре- 
ковъ подъ именемъ Каллирое (источиякъ красоты), за цфлебныя воды его горячаго еЁр- 
наго источника. Такимъ образомъ, „поселеня хамитовъ охватываютьъ всф морсве берега 
нын$шней Перйя, Персидскаго залива, Аравш, Чермнаго моря по африкавскому берегу 
и по Средиземному хорю въ Африк п Сир“ (Властовъ). 


20. „Это сыны Хамовы“... Общее заключене генеалогн хамитовъ, смысл ко- 
тораго раскрыть намп выше (5 ст.)}. 
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21. Были дфти и у Сима, отца| Арфаксадъ, Лудъ, Арамъ (и Ка- 
всЪхъ сыновъ Вверовыхъ, старшаго\ инанъ). | 
брата ]афетова. 23. Сыны Арама: Уцъ, Хулъ, Ге- 
22. Сыны Сима: Еламъ, Ассуръ, | ееръ и Машъ. 


21—22. Отсюда начинается напболБе нажная съ библейской точки зрёшя тенеа- 
логя семптовъ, нзъ среды которыхъ вышелъ п пзбранный Богомъ пародъ еврейскй, по- 
лучивиий свое имя оть Ёвера, о чеяъ и не нреминуль здфеь узомннуть библейский 
авторъ. 

22. „Сыны Сима: Еламь“... Въ клннообразныхь пачятннкахъ Асснрш эта 
страна изнфогна подъ нженежь Папёи, что означаеть „горная“ сграва. ВиослЁдетви 
она стала назынаться Сузинъ, или Сузанъ, откуда произошло и Суз!ана. Въ этой поелЁд- 
ней сохранился цБлый рядъ м?}стностей съ сеннтическими нуенами, откуда сиранедлнво п 
заключають, чт0 въ древней СучанЪ илн ЕламБ семитичесмй олементь быль н$когда 
господствующныъ. 

„Ассуръ“... Эчотъ потохокъь Сима былъ родоначальникомъ  ассирийцевъ, одного 
изъ знаменитфйшихь народонъ древняго Востока. Онъ обиталь по восточной сторон 
средняго течения Тпгр.., между Арменей. Сузманой и Мидей и говорялъ, какъ это те- 
перь точно установлено, на семитнческомъ иарфчш, донольно близкомъ къ еврейскому 
языку. Какъ мы видфлп выше, въ Ассирию еще олень рано было сдфлано вторжеше ку- 
шнтонъ (11 ‘ст.), чБиъ и объясняется то обстоятельство, что вся цнвилизащя н культура 
асспр ской монархи стовтъ въ иесочнфиномъ родств съ халдейско-вавилонской цивн- 
лизащей. 

„Арфаксадъ“... Одинъ изъ прямыхъ праотцевь еврейскаго народа. Основываясь 
на клинообразныхъ надоисяхъ, Шрадеръ ни др. ученые полагаютъ, что это пмя означаетъ 
народ®, „сопредфльный съ халдеяхи“ (агр-Каза@), и уБстожительство его указываютъ въ 
южной, приморской части долины Евфрата, гланной резнденшей которой былъ г. Уръ 
Халдейсый, сонременный Мугейръ. 

„Лудъ“... Велфдъ за [. Флавшемъ, здБсь разухВютъ населене иалоаз!ачекой про- 
вянщи Лндм съ ея главнымъ горолозъ— Сарды. Но въ виду того, что въ классическую 
эпоху населене Лпдш было скорБй арЙекаго, ЧБиъ семитическаго пронсхождения, ученые 
предиолагаютъ, что семиты населяли эту пронпищю лишь въ самой глубокой древиости, 
но что впоелёдетвия они устуинли ее арйцамъ. Эга ностепенная зам на одного населения 
другижъ происходила главнымъ образомъ въ эноху ассшийскихь царей, въ анналахъ 
которыхъ н можно находнть нБкоторые нахекн на него. 

„Арал“... Въ клинообразной литератур извЬетна подъ формами: „Араму, Аручу, 
Арнуу“ и обозначала собой страны. лежащи по берегамъ Тигра ин Евфрата, за исключе- 
велъ Вавилова. Египтяне область между Енфратояъ н Хаборохъ назыналн „Нагараина“, 
откуда произошло и библейское обозначеше Месопотазшн, какъ „Арамъ-Нагаранна“ 
(Б. ХХГУ, 10). Въ этой области иаходилея цфлый рядъ различныхъ государствъ, ночему 
п въ БибИн мы ветрфчаенся съ различныхи сочетав ин этого наименован!я: Аражъ-Сова, 
Арахъ-Дазаскъ, Арачъ-Рехоеъ и др. (2 Цар. УШ, 5; Х, 6). 

33. „Сыны Арама: Уцъ, Хуль, Геоврь и Машь“. Ве эти нмена принадле- 
жать къ чнелу малоизнъетиыхъ. Огносительно нерваго, ннрочемъ, съ значительной досто- 
вфриостью презиолагаютъ, что онъ дать свое имя стран Уцъ. откуда впослфдстни вышелъ 
ювъ (он. [ 1) и которая была расположена на ю.-в. Налестины, по пути къ Аравй- 
ской пустын®, позднфйшая Трахаштида (ср. с. Флав., Древн. Г, 9, 4). Относительно 
„Хула“ инЁфвя расходится: [. ФлавШ указынаеть его нообще нъ Армении; Бохартъ 
отождесталяеть съ той частью Арменш, которая иосила назване „Холоботены“, т. е. дома 
Хула (Хулъ-Битанъ); Деличъ видить здфеь указаше на сирйекую Хилату, Мбрфи - на 
Хулэ, незалеко отъ истоконъ р. Гордана и т. и. 0 одвухь иослБдннхъ вародностяхъ —- 
Геоерь и Машъ —инепзвЪстно почтн ничего, если только не браль въ разечеть догадки 
Бохарта, поддержанной н м. Филаретохь, о’тохъ, что Машъ пли Масъ сообщилъ свое ния 
гор$ Масй, въ Армена. 
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24. Арфаксадъ родилъ (Каинана, | Шалефа, Хацармавева, Гераха, 
Каинанъ родилъ) Салу, Сала родилъ| 27. Гадорама, Узала, Диклу, 
Евера. 28. Овала, Авимаила, Шеву, 

25. У Евера родились два сына;| 29. Офира, Хавилу и Товава. ВеЪ 
имя одному: Фалекъ, потомучто во|эти сыновья Токтана.. 
дни его земля раздЪлена; имя брату| 30. Поселен1я ихъ были отъ Меши 
его: Токтанъ. до Сефара, горы восточной. 

26. Шоктанъ родилъ Алмодада, 





24. „Арфаксадь родилъь (Каинана, Каинань родилъ) Салу...“ Слова, 
стояпия въ скобкахъ, опущены въ текстБ евр. подлинника; во оин находятся въ древифй- 
шяхъ и авторнтетнфйтихъ греческнхъ рукописяхъ, въ евангельскомъ родослов!н Господа 
[нсуса Христа (Лук. Ш, 36). а также въ сочиненяхь [. Флавя н Моисея Хореискаго. 

„Сала родилъь Евера“—того самаго патр1арха, имя котораго впослфдетв!н было 
усвоено богонзбранноку народу еврейскому. Само по себЪ это ния означаеть человЪка, 
перешедшаго черезъ р$ку н, сл6довательно, заключаеть въ себф мысль о переселен!и 
этого патриарха нзъ-за какой-то рфки, вфроятно, рЪки Евфрата (слово “ЗУ, ть, еврей 


въ Быт. ХГУ, 13 УСХХ переводится чрезъ 9 пер@л\с, „прнтелецъ“, живущий по ту сторону 
Евфрата, нлн перешедший черезъ эту р$ку). 

25. „У Евера родились два сына; имя одному Фалекъ“... По боле пра- 
внльному зтевю евр. подлинника это ихя должно нифть форму „Пелегъ“, что н будетъ 
значить раздфлеве нлн развфтвлене. 0 какомъ же нменно раздфлев!в говорится здесь — 
это ие совсбмъ ясно, въ виду чего однн видфлн здЪсь указанте на вавилонское разс$янте 
народовъ (Розениюллеръ, Кейль, Ланге), друпе — на выдфлеве со стороны священнаго 
бытопнсателя той вфтви семитовъ, которая нифла ближайшее отношене къ богонзбранвому 
народу (Деличъ). 

„имя брату его: Токтанъ“... Этоть посдёдюй былъ родоначальникомь пфлаго 
рада кочевыхъ племенъ, населявшихъ Аравыйсвй полуостровъ, во глав съ Тектанидой. 
По всей вфроятностн, это уже было вторичное населенме Аравии, водворнвтееся на мЪето 
первоначально обнтавшнхъ таиъ хамнтовъ, которые н принуждены былн искать себф 
новыхъ ифетожительствъ главнымъ образомъ въ предфлахъ Африки. 

26—30. Въ этомъ отдфлЪ данъ довольно подробный перечевь главнфйшнхъ ара- 
йскнхъ племенъ, большинство которыхъ можно указывать лншь предположительно. Такъ, 
Алмодадъ отождествляютъ съ арав ской провнншей ]еменъ, Шалефъ— съ Салапеноемъ 
Птоломея, расположеннымъ въ нижней Аравш, Хацармавееъ съ Хадрамутомъ, на юго- 
восток Аравн, [ерахъ съ доселБ существующимь аравйскииъ племенемъ Бне-Гнлалъ, 
что точно такъ же, какъ н [ерагъ, указываеть на связь съ луною, означаетъь нмеино 
„Чада луны“. 

27. „Гадорама, Узала, Диклу“... На иЪъстожнтельство перваго изъ ннхъ, быть 
ножетъ, указываеть мысъ Хадорахъ, при Персндекомъ зализ5. „Узаль“ — думають 
вндфть въ современномъ город Санаа, въ [еменЪ, носнвшемъ въ древности наименоване 
Аузура, откуда происходнла особая благовонная мазь-—мнрра азурская. „Диклу— отъ слова 
„дикалъ“, что значнть „пальна“, отеюда „Счастлнвая Аравя“, какъ главное ея м$ото- 
рожденте. 

8. „Шеву“... Эти сабеи-семиты должны быть отлнчаемы отъ савеевъ-хаинтовъ 
(7 ст.); они былн торговымъ народомъ приморской областн Арав!и и ны$ан своей столицей 
городъ Маргабу. 

29. „Офира“... НЪть основав видфть здфеь Индю. извфстную въ древностн 
подь этнмъ нменехъ, но, 10 всей вЪроятности, здфсь разумФется какая-либо изъ юго- 
западных гаваней Аравия, ведшая торговлю съ Индею и бывшая какъ бы ея торговой 
колоней (напр. Аденъ). — | 

„Хавилу и 1овава“... Первая означаетъ, вфроятно, сфверную область Темена, а 
вторая съ арабскаго озвачаеть „пустыню“ н можеть служнть указамемъ на Неджедъ. 

30. „отъ Меши до Сефара“... Подъ первой нзъ этнхъ граннцъ разумБють 
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31. Это сыновья Симовы по пле-|евыхъ, по родослов!ю ихъ, въ на- 
менамъ ихъ, по языкамъ ихъ, въ|родахъ ихъ. Оть нихъ распростра- 
земляхъ ихъ, по народамъ ихъ. нились народы по землВ послЪ 

32. Воть племена сыновъ Но-| потопа. 


ГЛАВА 11-я. 


1. На всей землЪ былъ одинъ| нашли въ землЪ Сеннааръ равнину 
языкъ и одно нарЪ че. и поселились тамъ. 
2. Двинувшиеь съ Востока, они 





совремеиную пустыню Месаликъ, сосфднюю съ Иракъ-Арби, а подъ второй - — горную 
страну Михру, гдф возвышается гора Дзафаръ или по современному пронзношеню Джебель- 
Шеджиръ. 


1. Вавилонское столпотворене.—5. Смьшен!е языковъ и разсъян!е народовъ.—10. Ро- 


дослов1е семитовъ.—27. Генеалогя Оарры отца Авраама. —31. Выходъ 9арры изъ Ура 
вЪ Харранъ. 


1. „На всей земль быль одинъ языкъ и одно нарьще“... Давъ общую картину 
географическаго разселеня первобытнаго человфчества, бытописатель возвращается иазадъ, 
чтобы объяснить намъ его причину. Сначала, говорить ойъ, „на всей землЪ, т. е. иа 
всей обитаемой людьми землв, ниаче— во всемъ человфчествЪ, былъ одинъ языкъ“,— или, 
какъ стоить въ подлинник — „один уста, какъ оргайъ членораздфльной р$чи“ (Пе. СХЬ, 3; 
Ис. ХХ, 18; ХХХШ, 19; [ез. Ш, 5), ип „одно иарёч!е“, т. е. одна и та же хатеря 
и форма р5чи. Фактъ единства человЁческаго языка составляетъ основную проблему лиигви- 
стикн, которая съ большей илн меньшей степенью уси$ха и осуществляется возми выдаю- 
щимися языковфдахп: сродство языковъ и общиость многихъь корией въ двухъ главныхъ 
вВтвяхъ человфческой расы — семитвческой и иидогерманской — почти не оставляютъ 
сохиЪня въ томъ, что и эти дв главвыхь разиовидности нЪзкогда вышли изъ одиого 
общаго первоисточника. Каковъ былъ этоть первобытный языкъ всего человфчества, объ 
этомъ мы можемъ. судить лишь только гадательно; но иесомифино, что инфве древнихъ 
писателей (Оригена, бл. Герон., Августина, Длюдора, Евеевя и ир.), въ пользу первенства 
одного изъ сехптическихь языковъ, имфеть иа своей сторой$ то преимущество, что въ 
одномъ еврейскомъ языкВ находять свое начало первобытныя имена (Адаиъ, Ева, Балнъ, 
Сиеъ и пр.), что изъ иего удобио объясияются имена многихъ древвихъ народовъ (ва- 
ВлоняиЪ, халдеевъ, кушитовъ и т. п.) и что, иаконецъ, древнзапия остатки человЪ- 
ческой культуры иосятъ довольно яспые сл$ды кушито-семитическаго вяяня. 

2. „Двинувшиесь съ Востока“... Такъ какъ ковчегь Ноя посл потопа оста- 
повнлея иа горахъ Араратскихъ, то Армешя и была первымъ пунктомъ поселетя посл$- 
потопнаго человЪчества. Хотя по отношею къ Палестинф, гдф Мопсей писалъ свое 
пов вствоване, Армения лежала па юго-восток®, ио у библейскихъ авторовъ ие въ обыча$ 
такая строгая географля, а въ преннущественномъ употреблеии только указавя `на востокъ 
и западъ. Но съ другой етороны это выраженше „съ востока“ подало поводъ ифкоторымъ 
учелыхъ дунать, что Под „Араратскими горами“ разум$ется ие Араратъ Армении, 
а „Арарата“. высочайшая гора въ кряжё Индуиума, къ востоку отъ Тигра, — та гора 
Низиръ, иа которой по зссиро-ваввлонскому сказан!ю остановился корабль Утъ-Напистима 
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3. И сказали другъ другу: надЪ-|городъ и башню, высотою до небесъ, 
лаемъ кирпичей и обожжемъ ог-|и сдЗлаемъ себЪ имя, прежде не- 
немъ. И стали у нихъ кирпичи | жели т по лицу всей земли. 
вмЪето камней, а земляная смола сошелъ Господь посмотрЪть 
вмзсто извести. а и башню, которые строили 

4. И сказали онл: построимъ себЪ | сыны человЪъ ческие. 


послф потопа. Въ такомъ случаБ выражеше „двниувшнеь съ востока“ будеть буквально 
вфрно, потому что Месопотаийя или Сеннааръ лежзтъ какъ разъ къ западу отъ Арараты. 

„они нашли въ земль Сеннааръ равнину и поселились въ ней“... Выйдя 
изъ своей горвстой областн, потомкв Ноя ‘двинулись внизъ по теченю Тягра и Евфрата 
В Остановились въ общарной и плодоносной равнин Сеннаарской, впослЪдетын стран$ 
Вавилонской (Х, 1; ХУ, 10). 

3. „И стали у нихз кирпичи вмъсто камней, а земляная смола вместо 
извести“... Выеокоисторическая деталь, вполи$ оправдываемая соиременныхя раскопками, 
изъ которыхъ мы видихъ, что древе извиловяне приготовлялн искусственный кнрпичъ 
в были хорошо знакомы съ употребленечъ землявой смолы нли современнаго асфальта. 

4. „построимъ себъ городь и башню высотою д0 небесъ“... Озиое первое 
извфсте о постройк® города Бнбмя даетъ намъ еше въ нсторн Канна (Б. П\, 17), 
8 затВыъ въ истомн хушнтяиина Ннмрода (Б. Х, 10); приписывая въ обонхъ этнхъ 
случаяхъ строев!е городовъ представнтелямъ вечестнвыхъ родовъ человфчества, Бибмя и 
ВЪ ДАННОМЪ случа провидить въ этом фэктф дурное намхфреве. Ёще очевиднзе это 
намфрене выразилось въ построен башни „высотою до небесъ“; послБднее выражене, 
разумФется, гиперболическое и показываеть только из необычайную высоту этой башни 
(Втор. 1, 28; 1Х, 1; Дан. [\, 11). Воздвнгая подобную колоссальвую башню, стронтелн 
ея хотБли поставить пахятникъ своему выдающемуся нскусству и ТЬиъ самымъ 0без- 
смертвть себя въ глазахь всего потомства; быть можетъ. къ этому присоединялись у ннхъ 
н властолюбввые замыслы создать такой опорный пунктъ владычества, откуда удобно было бы 
простврать сиою власть из возчожно большее количество народонаселеня; наконецъ, въ 
нахфрен!и строителей, вфроятно, было н желате помВшать осуществлению божественнаго 
пророчества о всеобщемъ разеёян!и потомковъ Ноя (Х, 25—27) создашемъ такого 
центра, который быль бы видеиъ для всфхъ н снова объедннилъ бы везхь вокругь себя. 

„и сдълаемь себъь имя“... Вотъ пряныя и ясвыя слова Баябля, не оставляющя 
сомвфня отвосительно честолюбивыхъ, властолюбнвыхь н вообще богопротивиыхъ намф- 
ренй у стровтелей ваввлонской башнв. Въ подобномъ же смыелф, т. е. въ смыслф ука- 
занвой ихъ ревности о репутащн, употребляется эта фраза и въ др. и встахъ Библ (2 Цар, 
УШ, 13; Ис. ЦХШ, 12—14; Шер. ХХХИ, 20). 

„прежде, нежёли разстемея по лицу всей земли“... и слова 
текста: „прежде, нежели“ въ евр. подлиниикВ вырзжевы союзомъ Кеп, который иполнф 
допускаеть и другой переводъ его, равиозначуиий греческому |7} и русскому „чтобы ве“ 
въ этой послфдней форм$ овъ даже гораздо лучше оттВняеть основную мысль текста 
о преступности замысловъ строителей. 

5. „И сошель Господь посмотуртьть“...  Ввевадущему не нужно видимое , нис- 
хожден!е, такъ какъ Ёму открыты всф, даже самыя сокровенныя похышленя человЪче- 
скаго сердца (р. ХТ, 20; ХУЙ, 10; Не. УП, 10; 1 Пар. ХМХ, 17; ХХУШ, 8); сдБ- 
довательно, это выражене— антропоморфнческое, указывающее нз производство боже- 
ствениаго суда надъ человфческими предпрятяки (Б. ХУ, 24; Исх, Ш, 24; Пе. СХИП, 5). 
„Господь свисходить из землю, когда, не предоставляя послфдующнхъ событий вол людей, 
Овъ готовится чудесиымъ образоиъ разстронть вхъ планы. Господь снисходнть видЪть 
городъ и башню, потому что создайе вхъ доказывало глубокую порчу душн, и этниъ 
выражешемъ указывается на то, что Господь обратьлъ 060б0е внимае ‘на грфмивковъ 
и рёшилъ предпринять мфры къ разъедвненю нхъ“ (Властовъ). 

„которые строили: сыны человюческе“... „Въ обшнрномъ смысл$ се иззване 
принадлежить воёмъ людямъ, благочестввымъ н. нечеетввымъ, и. указываеть на .ихъ 
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6. И сказалъ Господь: вотъ, одинъ| 8. И разсфялъ ихъ Господь оттуда 
народъ, и одинъ у вофхъ языкъ; и| по всей землЗ; и они перестали 
вотъ, что начали они дзлаль, и не| строить городъ (и башню). 
отстануть они отъ того, что заду-| 9. Посему дано ему имя: Вави- 
мали дзлать; лонъ, ибо тамъ см®шалъ Господь 

7. сойдемъ же и смЪшаемъ тамъ|языкъ всей земли, и оттуда раз- 
языкъ ихъ, Такъ чтобы одинъ не|свялъ ихъ Господь по всей землЪ. 
понималъ рЪчи другаго. | 


остественное ничтожество передъ Всемогущимъ (сыны челов$чесве, нли Адамовы, значить 

„сыны персти“); но здфеь идетъ рфчь, вфроятно, о членахъ нечестиваго Хамова племени, 
которые были главными виновииками предпр!ят1я и обмавомъ вовлекли въ оное члевовъ 
благочестиваго племени“ (еп. Виссар!онъ). Это подтверждается и библейскимъ коатекстомъ, 
изъ котораго видно, что и въ послфдующее время главаымъ строителемъ городовъ вы- 
ступаеть потомокъ Хама же--кушатянннъ Намродъ (Х, 10—11). 

6. И сказаль Господь... и не отетануть они отиь того, чтд задумали 
дълалть“. „Ботъ,—говорать св. [. Златоустъ, —обыкаовенно поступаеть такъ: когда на- 
ифревается послать наказане, то прежде показываетъ великость грёховъ и какъ бы пред- 
ставляеть оправдаше, а потомъ ужъ и инаказываетъ“ (Быт. Ш, 11, 22—28 и У 
5—7). Такъ, и въ давномъ случаВ едивый языкъ — этоть велнчайшй даръ боже- 
ственной любви и лучшее средство для развитя въ людяхъ высшихъ гумавныхъ чувствъ 
всеобщаго братства и равевства—былъ обращевъ людьми въ 3л0, иа содфйстве къ раз- 
витю бурвыхъь и низшихь австинктовъь ихъ природы. Видя, что человфчество твердо 
стало на этотъ гибельный путь вечестя и не обваруживаеть ваифреня сойти съ вего 
и раскаяться, милосердый Господь и рёшилъ самъ, чрезвычайнымь дфйстыемъ Своего 
всемогущества, свеста съ иего людей и ТЁмъ самымъ спаста ахъ отъ полвой араветвен- 
иой погибели. | 

7. „сойдемь же и смьшаемь тамъ языкъ ить“... Слова этого баблейскаго 
ифета, предетавляющ!я, в0 мафаю св. |. Златоуста, обращене Бога „къ раввочестнымъ 
Себф“, т. е. къ Лацамъ Пресвятой Тровцы, свидфтельствуютъ объ особениой важиости 
того творческаго акта, который няВлъ за ними послфдовать. Какъ акть вовотворевйя, 
онъ по содержаню и форм сближается здфеь ©ъ создашемъ первыхъ людей, которое 
предварялось подобнымъ же божественнымъ совфтомъ (Б. , 26). Полвую вовозавфтиую 
автитезу этому событю представляеть чудо сошеств!я Св. Духа на апостоловъ въ вид 
огаенныхъ языковъ, возвратившее имъ н?Ъкогда утрачезаую способаость полааго взаим- 
наго поииман!я (ДФян. П, 4—6). 

8. „И разсевяль ижь Господь оттууда по ввей землт“... Собетвевво Богъ 
только сыфшалъ ихъ языки, т. е. заставалъ вхъ говорить иа развыхъ языкахъ и тВмъ 
самымъ уничтожиль средство взаимваго обмфна мыслей. Разеяне же строителей было 
естественаымъ слфдотнемь разъедавеня ихъ ивтересовъ: языкъ служить вафшнамъ вы- 
ражешемъ мыслей п всего духовнаго содержания людей; отсюда поскольку етиаство языка 
связываеть людей п заставляеть ихъ сплотиться, постольку различе языка, ваоборотъ, 
разобщаеть ихъ между с0бою и создаетъ различныя а верфдко даже враждебныя другъ 
другу группы. „Сифшешемъ языка и разсБяемъ племенъ само собой разрушалось .60- 
гопротивное дфло, имфвшее цфлью политическое объединене племеиъ подъ властью одного 
изъ нихъ а притомъ нечестиваго... Этимъ полагались преграды всеобщему разливу вече- 
стя и разврата изь одвого средоточя... Еели бы существовала всем!рная столица, какъ 
средоточе нечестя и раззрата, и если бы существоваль повеюду одинъ языкъ: тогда бы 
весь муъ сдфлался тёмъ, чЁмъ впоеслфдетв1а сдфлалась Ханаанокая земля, мерзостяма 
своиин астощившая долготериёше Господа“ (еи. Вассар!оиъ). 

9. „ Мосему дано ему имя: Вавилонъ, ибо тамъ смъшаль Господь языкъ 
всей земли“... дтоть стнхъ предетавляеть собой заключене ко всей истори вавалов- 
скаго столиотворенйя. Цо смыслу даннаго м$ста, провешедшее здфеь чудо сяфшевя язы- 
БовЪ сообщило свое имя и самой ифстноств, которая получнла вия „Вавалонъ“; такого 
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10. Воть родослоше Сима: Симъ]| 11. по рождени Арфаксада, Симъ 
былъ ста лъть и родилъ Арфаксада, | жилъ пятьсотъ лЪть и родилъ сы- 
черезъ два гола послЪ потопа, новъ и дочерей (и умеръ). 





же толкованйя относительно этого имени держится и Г. Фламй. Очевидно, какъ Библия, 
такъ н |. Фл. пронзводятъ слово „Вавилонъ“ оть еврейскаго глагола „0а]а]“, что зна- 
чить „смфишвать“. Но новфйние оренталиеты разлагають это иня иа составиыя его 
части — ВаЬ-Ве], т. е. „дворъ, или ворота Бела“, древне-вавилоискаго божества. Однако 
если и можно призвать нфкоторое значене за послфдннмъ производствомъ, то его во 
веякомъ случа должно отнестн уже къ позднфйшей эпохф, къ тому времеин, когда въ 
Вавилон утвердилось почитане бога Бела. а событе вавилонскаго сифтеня успфло 
уже нЪфеколько изгладиться изъ памятн иарода. 

знаменательный фактъ вавилоискаго столиотвореня ян Е за инМЪ 
разс$яня народовъ произошелъь въ эпоху Фалека, или Пелега, представителя четвертой 
поелфпотопной генераши, жившаго приблизительно въ половвнф У]-го вФка посл вотопа 
(Б. Х, 25 и Х[, 16—17). Въ истори божественнаго домостронтельства о спасевн че- 
ловфческаго рода онъ образуетъ своего рода эру, заканчивающую с0бою одну эпоху — 
эпоху универсальной истори всего челов чества в начинающую другую —иеторю одного 
богоизбравнаго потохства Симова, нзъ котораго черезъ р и Давида нифлъ ро- 
дитьсл и самъ обфтованный Меселя. 

Историческая достовфриость этого событя подтверждается многими согласными пре- 
данями древности и результатами современныхь научныхь раскопокъ на Восток. Въ 
ряду древнихъ традншй особеннаго вниианя заслуживаетъ разсказъ Абидена, првве- 
денный Рвсевенъ въ его „Приуготовлени къ Евангелю“, гдф, между прочимъ, мы Чн- 
таемъ слёдующия захфчательныя строки: „вокорВ посл$ потопа произошлв на зехл$ люди, 
гордые своею силою и ростомъ, презрители боговъ, которые задумали постронть высо- 
чайшую башвю на томъ мВт, гдБ теперь Ваввлонъ, намфреваясь чрезъ иее подняться 
на самое небо. И вотъ, когда пхъ постройка уже приближалась къ вебу, боги послали 
сильные вфтры, которые и разнесли эту башню. Развалины ея доселф стоять и вазы- 
ваютея Бабель, потому что до этого временн всё люди говорили одннмъ языкомъ, а 
теперь ва нихъ было наведено смфшен!е многихъ н различныхь языковъ“. Кратюе, но 
еще болфе близые ‘къ Бибмн, отрывки этой истори найдены были аигл. уч. Георгомъ 
Сиитомь и въ‘ клинообразныхъ текстахъ, вошедшихъ въ составъ такъ называемаго 
„халдейскаго генезнса“. Тотъ же самый ученый, провзволя свои знаменитыя раскопки, 
открылъ п развалнны этой башни вблизп развалинъ др. Вавилона. Судя по описа- 
нуъ Геродота и Шлиня, эта знаменитая башия неоднократно достранвалась в вере- 
страивалась, имя въ цвфтущую нору своей истори значеме главнаго храма илв 
пантеона вавиловоскнхъ божестРъ, именно—сехи плапетныхь божествъ, при чемъ ка- 
Ждому изъ этихъ божествъ посвящалея особый этажь башнн, окрашенный въ Свой Отли- 
чнтельный цвЪтТъ. 

`^ 10. „Воть ройоелове Сима“... Воть вачало вовой 40190%, — генеалогии семн- 
товъ, иифющей ближайшее н непосредственное отвошене къ лии!и богоизраннаго народа. 
Родослове Сниа обнимаетъ собою цфлыхъ 17 стиховъ (11—27 включвтельно) в въ 
‘первой своей половин представляетъь повтореше уже сказаннаго выше (Х,‚ 22—25); 
‘но это повторене—далеко не буквальное: оно многое опускаеть, именно— все то, что не 
нифеть пряжого отношеня въ лиши Фарры п Авраама, и еще больше добавляетъ, 
вменно— вс хронологичесыя даты. по принятой въ подобныхьъ генеалопяхъ схем$. По 
своему содержаню в фориф, генеаломя Сниа ТЁсно примыкаеть къ подобной же генез- 
‘ломн Сива (Б. \`гл.) п какъ бы составляетъ ея непосредственное продолжене. Поэтому 
все то, что было нами сказано о значеши и смысл той генваломи, о ея лицахъ п 
чиелахъ, вполнё приложимо и къ данной: въ ней мы зочно также должны видфть оетовъ 
древн-йшей иеторш семнтовъ и обращать внимане не столько на цнфры, сколько ва 
анализъ самихъ бвблейскихъ именъ и на ихъ общую поелфдовательность. Что же ка- 
саетея цнфровыхъ данныхъ, то и въ этой генеалоги, подобно предыдущей, онн ве вну- 
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12. Арфаксадь жилъ тридцать 
пять (135) лЪть и родилъ (Каинана. 
По рождени Каинана, Арфаксадъ 


ВБЫТТЕ. 
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18. Фалекъ жилъ тридцать (130) 


лзтъ и родилъ Рагава. 


19. По рождеви Рагава, Фалекъ 


жилъ триста тридцать лЪтъ, и ро- жилъ двфсти девять лЗтъ и родилъ 
дилъ сыновъ и дочерей, и умеръ. | сыновъ и дочерей (и умеръ). 


Каинанъ жилъ сто тридцать лЪть 
и родилъ) Салу. 

13. По рождени Салы, Арфаксадъ 
(Каинанъ) жилъ четыреста три (330) 
года и родилъ сыновъ и дочерей (и 
умеръ). 

14. Сала жилъ тридцать (130) лЪтъ 
и родиль Евера. 

15. По рождени Евера, Сала жиль 
четыреста три (330) года и родилъ 
сыновъ и дочерей (и умеръ). 

16. Еверъ жилъ тридцать четыре 
(134) года и родилъ Фалека. 

17. По рожден1и Фалека, Еверъ 
жилъ четыреста трицать (370} лЪтъ 
и родилъ сыновь и дочерей (и 


умеръ). 


20. Рагавъ жилъ тридцать два 
(132) года и родилъ Серуха. 

21. По рождени Серуха, Рагавъ 
жилъ двфети семь лЪтъ и родилъ 
сыновъ и дочерей (и умеръ). 

22. Серухъ жилъ тридцать (130) 
лвтъ и родилъ Нахора. 

23. По рождени Нахора, Серухъ 
жилъЪ двЪсти лътъ и родилъ сыновъ 
и дочерей (и умеръ). 

24. Нахоръ жилъ двадцать девять 
(79) лътъ и родилъ дарру. 

25. По рождени @арры, Нахоръ 
жилъЪ сто девятнадцать (129) лЪтъ 
и родиль сыновъ и дочерей (и 
умеръ). 

26. Эарра жилъ семьдесять лЪтъЪ 


и родилъ Аврама; Нахора и Арана. 





шають къ себ особеннаго довфря, такъ какъ во веёхь трехъ основныхъ редакщяхъ 
текста они указываются различно (общая продолжительноеть этого перода, опредфляемая 
по годамъ рождаемости патрарховъ, будеть въ 390 л. по евр. тексту, въ 1040 —по 
самарнтан. и въ 15770—щ10 ПХХ). Это еще разъ убфждаеть насъ въ томъ, что въ 
Библии ифтъ строгой н точной хронологи, а имфющаяся или снльно пострадала отъ 
различиыхъ причинъ, илн привнесена въ нее позднфе; къ счастью, все это—повторимъ 
еще разъ-—къ существу вфры не относится и особеннаго значения для насъ не имфетъ. 

12—13. Въ этихъ двухь стихахъ обращаеть ва себя внимане разница, суще- 
ствующая между двумя основнымн текстами— еврейскимъ и ГХХ въ иечнелен! патр!ар- 
ховъ: въ еврейскомъ*подлниник$ за Арфаксадонъ непосредственно слфдуетъ Сала, тогда 
какъ въ текстБ [ХХ между ними поетавленъ еще Капнанъ. Ссылаясь на 10, что мноме 
изъ древие-греческихъ кодексовъ, текотъ кн. Паралнпоменонъ и родослове Господа у 
ев. Матвея (1 Пар. 1, 24 и Ме. |, 17), а также [. Флавий в Фнлонъ —— не дфлаютъ 
подобной вставки, большниетво комментаторовъ склонно вндбть здесь позднйшую интер- 
пелящю н отдаеть предпочтене евр. тексту. Но мы, опираясь на авгоритеть ЁХХ и 
Ев. Луки (Ш, 36), скорЪй согласимся внидфть намфренный пропускъ въ еврейской Биби, 
ч$мъ вставку иь греческой, прн чемь нетрудно объяснить и мотивы такого пропуска, 
именио - желашемъ достигнуть десятеричиаго числа патр!арховъ, какъ боле удобнаго 
для заномннаиия. 

13—96. Значеше ихеиъ „Сныъ, Арфаксадъ, Каинанъ, Еверь и Фалекъ“ вамъ 
уже нзвфетно изъ предыдущаго: первое означаетьъ— „имя“, второе - „сосфдъ халдеевъ“, 
третье— „пр!обрётене“, четвертое—-„пришелець, переселенець, стравникъ“, четвертое—- 
„раздфлене, разсфяне“. Не менфе знаменателенъ по своему значеню и рядъ осталь- 
ныхъ именъ даниой генеалог1н; такъ, имя, напр., „Салы“, ио болфе вфроятному объясненгю, 
указываеть иа него, какъ на „посланца, или выселенцаь“, быть можеть изъ Южныхъ нредфловъ 
земли Арфаксада; „Рагавъ“ означаеть „друга“,—-быть можеть онъ далъ свое нхя из- 
вфетныиъ впослёдетви „Рагамъ Мндйскныь“ ([удивь [, 6). Ихя „Серухъ“ значнтъ „крЪность, 
сила“ и указываеть, слфдовательно, на силу п значене даннаго племени; имя „Нахоръ“ 
означаетъ „борца“, вфроятно, мужественно отстанвавшаго интересы своего рода отъ на- 
тиска сосфднихь племеиъ. Наконець, имя барры, по инфню Эвальда, пронсходнть отъ 
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27. Воть родослове 9арры: 9арра| 29. Аврамъ и Нахоръ взяли себъ 
родилъ Аврама. Нахора и Арана. | женъ; имя жены Аврамовой: Сара; 
Аранъ родилъ Лота. имя жены Нахоровой: Милка, дочь 

28. И умеръ Аранъ при 9аррЪ, | Арана, отца Милки и отца Иекн. 
отцЪ своемъ, въ землВ рожден!я| 30. И Сара была неплодна и без- 
своего, въ УрЪ Халдейскомъ. дЪтна. 


глагола Фагасв, означающаго „обращаться, выселяться, уходить“, и тТакомъ образомъ 
вредуказывало его будущую судьбу— выходца изъ Ура Халдейскаго. 

27. „Воть родосовзе барры“... Отсюда вачинается новый библейскй отлль— 
401401, или генеалог!я @арры, отца Авраама. Бнблейскй историкъ, по захфчанию экзе- 
гетовъ, съ удивительной постепенвостью подходитъ къ псторйн отца вфрующахъ — Аврааха: 
онъ все больше и больше суживаеть кругъ семитическихь родословй п вотъ уже ва- 
ковецъ, береть самый цомъ и семью, въ которой роднлея Авраамъ. 

„Оарра родилъь Аврама, Натора и Арана“... И здЪеь бытоппеатель ие 
врямо береть одвого Аврама, но указываеть и на его семейпую обставовку, перечи- 
сляетъ его братьевъ, не забывъ упомянуть и влэмянника— Лота. „Аврамъ“—чтб зна- 
ЧВТЪ „ОтецЪ возвышеня“ — воставляегся здфсь на первомъ ифетБ не потому, чтобы онъ 
быль старше другвхъ, во, очевидно, по причинф 060бой важности его теократической роли. 
Имя второго брата Авража — Нахора намъ уже взвбство, такъ какъ оно дано, очевидно, 
въ честь дфла (26 ст.); а пия третьяго сына дарры—Арана или Харрана имфеть въ 
Библн, помимо личнаго, еше и м$стиое значеше (топографическое),— въ поел5днемъ 
смысл терминомъ Харранъ обозначалась сфверо-западная часть Месопотамии, Аврамъ 
стоить здфоь въ центр всего, какъ родоначальникъ избраинаго влемени, Нахоръ 
вводнтся, какъ дфдъ Ревекки (ХХИ, 20—23), и Харраат, какъ отецъ Лота (27 ст.).' 

28. „И умеръ Аранъ при Фаррь, отить своемь“...т. е. „прелъь лицомъ отца 
своего“, какъ стоить въ [ХХ (ёуютюу 105 полрбс а3100), въ его врибутетьи. Би- 
блейсый историкъ отифчаетъ этоть фактъ, вфроятно, съ тою цфлью, чтобы показать, что 
вроелфдетвн, въ землф пвоваго поселеня. Аврамъ водворилея уже одинъ. 

„въ землъ рожденля своего, въ Уръ Халдейскомь“Х Это особенно важная 
бнблейская деталь, показывающая, что отечествомъ Авразна была далекая страна—зенля 
Ура Халдейскаго. По ианболфе достовфриому предположеню такихъ выдающихся ор!ен- 
талистовъ, какъ Г. Смитъ и Раулинсонъ, бнблейскй Уръ Халдейсый есть не что иное, 
какъ городъ Хуръ— знаменитая древняя столица Халдеп, лежавшая ведалеко отъ совре- 
меннаго мЪзстечка Мугейръ, въ области южной Вавиловш. Такая тфеная этнографическая 
связь родоначальника еврейскаго народа съ древней Халдеей, а чрезъ вее н съ Вавило- 
шей н Асспр!ей, имфеть весьма важное значене и даетъ ванлучшее объяснене тому 
удивительному соглаею, которое наблюдается между повфетвоваияии библейской перво- 
истор!н и древифйшими традишяин Халден, илн между первыми главами кн. Бытя и 
даниынн „халдейскаго генезиеа“. Очевидно, что все это — преданя, вышедия пзъ одного 
общаго первоисточника; но, тогда какъ иракъ языческой Халдей успфль миогое затмить 
и обезобразить въ этихъ первобытных сказамяхъ, чистый свфтъ откровенной истины 
продолжаль сохраняться въ ли богонзбраннаго народа и такихъ дошелъ до. Моисея, 
предавшаго его письменн, подъ особымъ руководствомъ Духа Божия. 

29. „Аврамь и Нахоръ взяли себъ женъ; имя жены Аврамовой: Сара“... 
Интересуясь веякой подробноетью, касающейся личвости и семьн’Аврама, бытовисатель 
отифчаеть и фактъ женитьбы Аврама и оставшагося въ живыхъ его брата — Нахора. 
„Сара“— ния жены самого Аврама, по боле точному переводу, означаеть „госпожа“; 
изъ ХХ гл. 12 ст. вндно, что она доводилась сестрой Авраму, но ‘не родной, какъ 
объясняютъ Тудейсме ранвины я христ!авске экзегеты, а или сводной (отъ развыхъ 
матерей), или даже плежянинцей, будучи родной сестрой Милки и дочерью ‘уже’ ухер- 
шаго брата Аврама — Арана. 

30. „Сара была неплодна и бездьтна“. Важвая подробность, приготовляющая 
къ послёдующему повфетвованю (ХУТ, 1; ХУШ, 11--12). 
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31. П взялъ 9арра Аврама, сына | шедши до Харрана, они останови- 
своего, ип Лота. сына Аранова, внука | лись тамъ. 
своего, и Сару, певЪъетку свою, жену| 32. И было дней жизни 9арры 
Аврама, сына своего, п вышелъ съ | (въ Харранской землЪ) двЪфети пять 
ними изъ Ура Халдейскаго, чтобы | лётъ, и умеръ Фарра въ Хар- 
идти въ землю Ханаанскую; но до- ранЪ. 


ГЛАВА 12-я. 


1. И сказалъ Господь Авраму:| иди) въ землю, которую Я укажу 
пойди изъ земли твоей, отъ родства | тебЪ; 
твоего и изъ дома отца твоего (п! 2. и Я пропзведу отъ тебя вели- 





31. „И взяль Эарра Авра.иа... вышель съ ниии изъ Ура Халдейскаго, 
чтюбы идти въ зеилю Ханаанекую“... Моисей здЪеь не объясняеть намъ хотивовъ 
переселешя @арры изъ его отечественной земли, но въ иномъ хфетв (5. Х\, 7) 
оНЪ и сдиъ отчасти указываетъ, а друге священные писатели п прямо говорятъ, что 
это было сдБлано имъ въ силу особаго божествениаго повелВшя (Неех. ПХ, 7; ДЪяи. 
УП, 3, 4), пифвшаго, очевидно, своею ифлью сохранене дома Фарры отъ зараженя 
всеобщимь пдолопоклонствомь (ше. Нав. ХХУ, 2 - 5). Изь южной области Ура Хал- 
дейскаго дарра со всфми перечиеленныхн здфеь членами своего семейства двинулся ва 
сЪверъ въ землю Ханаанскую, т. е. къ предфламъ Сирш и Палестины; но на пути своего 
переселен!я онн сдфлали болёе или мене продолжительную остановку въ ХарравЪ, 
области, лежавшей при рёкё Бель, на прямомъ путин между Низибей и Гаргамами, 
нерфдко ветрфчающейся въ клинообразвыхъ текотахъ и извфстной также по знамевитой 
битв Красса съ пареяваии. 

32. „и умерь Эарра вь Харран“... Даже н самому баррЪ, какъ тронутому 
идолопоклонствомь (ше. Нав. ХХ", 2). не суждено было видфть земли обЪтованной, а 
опред$ 





1. Богъ призываетъ Аврама и благословляетъь его обЪтоваемъ о Месйи.—+. Онъ 
отправляетея вмЪетВ съ Лотомъ изъ Харрана.—6. Приходитъ въ землю Хапнаанскую 


и во сн получаетъ откровеше объ озладани ею. - 10. Онъ бЪжить отъ голода въ Еги- 
петъ, гдъ 11. и подвергается опасвости потерять жену, но—14. счастлиго ее избЪгаетъ. 


Съ этой главы начинается снещальная пстор!я богонзбраннаго еврейекаго народа, 
которая открывается довольно подробной б1ографией самого родоначальника евреевъ — 
патриарха Аврама. Все библейское повфствоваше о пехъ дфлится на четыре отдла плн 
пер!оза, изъ которыхъ каждый соередоточивается около важнаго божественнаго богоявленя 
Авраму, петорей которыхъ начинаются ХИ, ХУ, ХУП и ХХИ гланы кн. Бы. 

1. „И сказаль Господь Авраму“... Обратають виинаше здБсь на имя Бога, 
Который называется не Элогихъ, какъ въ большивств® случаевъ доселф, а [егова, и на- 
ходятъ пу этомъ мудрое намфрене бытописателя выразить мысль о БогВ, какъ Промы- 
слителВ и СцасителЬ человфчества. На вопросъ: когда Богъ сказаль это Авразну? -- боль- 
шиветво, велфдъ за зрхилакономь Стефаномъ (Д. УП, 2), отвфчаетъ, что это произошло 
еще при жизни дарры, въ УрЪ Халдейскомъ, что подтверждается н поел$дующимъ кон- 
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®Й народъ, и благословлю тебя, и|сяти пяти лзтъ, когда вышелъ изъ 
возвеличу имя твое, и будешь ты Харрана. 
ВЪ благословен!е; 5. И взялъ Аврамъ съ собою 
3. Я благословлю благословляю-| Сару, жену свою, Лота, сына брата 
щихъ тебя, и злословящихъ тебя | евоего, и все име, которое они 
прокляну; и благословятся въ тебЪ | пробрзли, и всЪхь людей, кото- 
всЪз племена земныя. рыхъ они имЪли въ ХарранЪ; и 
4. И пошелъ Аврамъ, какъ ска-|вышли, чтобъ идти въ землю Ха- 
залъ ему Господь; и съ нимъ по-|наанскую; и пришли въ землю Ха- 
шелт, Лотъ. Аврамъ былъ семиде-| наанскую. 





текотомъ рфчи, именно указашемъ ина отечествениую землю, какой была только земля 
Халдейская, а ие Харраиъ. 

„пойди изъ земли твоей, отъ родства твоего и изъ дому отца твоего... въ 
землю, которую Я укажу теб“. Апостолъ Павелъ говорить, что Авраму ие было еще 
открыто имя той земли, которая ему предиазначалась (Евр. Х|, 8); и тёиъ не менфе 
ойъ, послушный божественному гласу, нисколько ие колеблется оставить все, что было 
у иего дорогого (родииу, родиыхъ и отчй домъ), и безропотно ифияетъь вее это на не- 
извЪстиое будущее и на предстоящую ему безпокойную жизнь кочевиика. „Посмотри, — 
говорить по поводу этого св. 1. Златоустъ,—вакъ съ самаго начала праведииЕъ былъ 
пручаемъ предпочитать невидимое видимому и будущее тому, что уже ваходилось въ 
рукахъ... Подумай, возлюблениый, какой возвышенный, иеобладаеный иикакой страстью 
или привычкой, духъ потребеиъ былъ для исполиеня этого поиелня!“ Цфлью такого 
разрыва веявихь связей съ прошлымъ было’ божественное попечене о сохранен рода 
и дома Аврамова отъ увлечемя повсюду разлившимся нечестемъ, охватившимъ даже и 
домъ его отца 9зрры (Г. Нав. ХХИУ, 2—3). Какъ бы‘въ иаграду за такое послушане 
и вру Аврама, Господь преподаеть ему торжественное благословеше, въ которомъ воз- 
вфшаетъ четыре рода обфтовайй: 1} обфщаше многочислениаго потометва; 2) дароваше 
благъ временных и вфчиыхъ; 3) награду славы и безсмерт!я въ потометв$ и 4) пре- 
вращеи!е его личности въ источникъ благословеня для другихъ. Веб этн божествениыя 
обфтоиан!я дфйствительно и оправдались иа послфдующей судьбБ потоиковъ Авраама, 
какъ плотокихъ, т. е. евреевъ, такъ и еще больше—духовиыхъ, т. е. христанъ (Рим. 
[У, 11—17; Гал. Ш, 7—9). 

$. „благословлю благословляющихъ тебя, и злословящихъ тебя про- 
кляну“... Завлючая завфтъ съ Аврамомъ, Богъ, по обычаю людей, какъ бы вступаеть 
съ иимъ въ дружбу (2 Пар. ХХ, 7; Ие. ХМ, 8; 1эк. ЦП, 23) и обфщаеть имфть съ 
намъ общими какъ друзей, такъ и праговъ. 


„и благословятея въ тебь веъ племена земныя“... Лучиий комментарий 
къ этимъ словамъ даетъ ап. Павелъ въ своемъ послаши къ Галатанъ, говоря, что чрезъ 
[исуса Христа благословете Авраамово распространилось иа язычниковъ... „Цисане, про- 
видя, что Богъ вфрою оправдаетъ язычниковъ, иредвозвфетило Авразиу: „въ тебф благо- 
словятся всф народы“ (Ш, 8, 14). 

4. „И пошелъь Аврамъ, какъ сказаль ему Господь“... Въ посяфдиахъ сло- 
вахъ ифкоторые видять указате на новое богоявлене Авраму, бывшее уже въ Харраив 
и по смертн его отца 9арры. 

„и с5 нимъ пошель Лоть“... „Не по ослушайю противъ Господа, — говорять 
св. Златоустъ,—и0, конечно, потому, что Лотъ быль молодъ, а Авраамъ заступаль ему 
ифето отца; да и тоть, по люби Еъ. нему и кроткому нраву, ие хотБлъ разлучиться съ 
праведиикомъ“. Воть почему и ап. Петръ говорить о ЛотВ, что оиъ подражалъ благо- 
честю и вфрф Авраама (2 Цетр. П, 7). 

5. „И взяль Аврамъь съ собою Сару... и все имтьне, которое они пр- 
обрели, и всъть людей, которыхь они имтъли въ Харран“. . На осиовайи 
этитъ словъ можно думать, что остановка Аврама въ Харранф была довольно продол- 
жительиа, такъ какъ онъ успфлъ уже приобрВстн здфеь и имфие, и рабовъ. Златоуст 
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6. И прошелъ Аврамъ по землЪ! 8. Оттуда двинулся онъ къ горъ%, 
сей (по длинЪ ея) до мЪста Сихема, | на востокъ отъ Вевиля; и поставилъ 
до дубравы Морё: въ этой землЪ | шатеръ свой тахъ, что отъ него 
тогда (жили) Хананеи. | Вевиль быль на западъ, а Гай на 

7. И явился Господь Авраму и|востокъ; и создалъ тамъ жертвен- 
сказалъ (ему): потомству твоему от-| никь Господу и призвалъ имя 
дамъ Я землю сю. И создалъ тамъ | Господа (явившагося ему). 
(Аврамъ) жертвенникъ Господу,| 9. И поднялся Аврамъ и продол- 
Который явился ему. | жалъ идти къ югу. 





особенно подчеркиваеть то, что все это заведено было Аврачомъ въ Харранф и с0сто- 
вляло его благоприобр®тенное имущество, а все отцовское наеслфдетво было оставлено 
еще въ Халдеф, согласно божествеяному повелёню объ этомъ. 

„и вымили, чтобъ идти въ землю Ханаанскую“... Хотя, непытывая вру 
и послушане Аврама, Господь н скрываль отъ него до времеин конечную. цфль его 
путешеств!я, однако, очевидно, самое направлене этого пути было такъ нли вначе вву- 
шено Богомъ Авраму нлн открыто какйхн-либо особыми знаменяии. 

„и пришли въ землю Ханаанскую“... т. е. въ плодородную палестнискую 
страну, гдф обиталн потомки. Ханаана. Границаии ея на сфверф служили горы Ливанскы, 
на югё-——Аравйсв!я степи, съ ностока — пустыня Сирйекая н съ запада— Средиземное 
иоре. „Окруженная такнмъ образомъ горами, степяин в морями, эта страна, предназначенная 
въ иаслф ще избранному народу, больше, чфыъ всякая другая, благоприятна была для воспи- 
тав!я его вдали отъ языческаго влявшя. Съ другой стороны, ипаходясь въ средоточи 
язвЪетнаго тогда нра, на перепуть между Европой (00 стороны моря), большей частью 
странъ АзШскнхъ в Африкой, эта страна представляла весьма много удобетвъ для рас- 
пространен!я повеюду евангельской проповфди“ (Ввесаронъ). 

6. „И прошель Аврамъ... д0 места Сихема, до дубравы Мофрё“. Воту- 
пивъ въ предфлы Палестины, какъ полагаютъ, съ сБвера, Авраиъ прошелъ большую часть 
ея къ югу до того мфота, гдё ппослдетыи быль поетроенъ городъ Сихемъ, названный 
свмъ вменемъ въ честь Свхема, сына Емморова (Б. ХХХШ. 18—19). Со временемъ этотъ 
Снхемъ сдфлался столицей Самари в не разъ выступаеть предъ вамн въ Св. Писаши 
кавъ Ветхаго, такъ в Новаго Завфта (Втор. ХГ, 30; Суд. 1Х, 1; Пе. МХ, 8; 1. ШУ, 
5 и др.). Во времена Шшеуса Христа онъ назывался также еще Снхаремъ, а прв Вес- 
пас1анЪ былъ переименованъ въ Неаполисъ, откуда, произошло современное назван!е 
этого ифстечка Набулусъ илн Наблусъ. 

„до дубравы Мофе... влн „Мамре“, какъ она называется въ другонъ мфет$ 
(ХШ, 18). Предполагаютъ, что туть идеть р8чь о цфлой дубовой или теревинеовой 
рощ, принадлежавшей знатному хананеявину, носившему фазилю Море, или Мамре, и 
достаточно извфетной по тому временв н м%сту. 

7. „И явился Господь Авраму“... Это первое библейское извфете о явленн 
Бога человЪку за поелБпотопный пер!одъ. Хотя существо Бога невидимо и непостижимо, 
тфиъ ве ченфе изъ Св. Писашя вамъ нзвфстенъь цфлый рядъ внфшнихъ образонъ, въ 
которыхъ Онъ благоволиль открывать Себя людямъ (Б. ХУШ, 2, 17, 33; ХХЬ 17—- 18; 
ХХИ, 11—18; ХХХ] 11—13; ХХХП. 24—30 и пр.). Одвимь изъ подобвыхь 
же богоявленй было, вфроятно, и данное. „Общее основане богоявлешй Ветхаго и 
Новаго Завфта, нанипаче въ образВ человфческохъ, —гопоритъ ивтрополить Филаретъ, — 
есть вочелов$чене Сына Божия“. Отсюда-то большинство святоотеческихь толкованй и 
держнтся той мыслн, что главнымъ дфйствующимъ лицомъ всфхъ богоявлешй является 
Вторая Упостась Св. Троицы-——Сывъ Божй. 

„И создаль тамъ Аврамъ жертвенникъь Господу“... Онъ поетровлъь жер- 
твеннвкъ илв алтарь, безъ соинфв!я, для того, чтобы принести Господу благодарственвую 
жертву за данное для него и его потомства обфтоваше, а зат$яъ и съ цфлью увфковфчить 
соотвфтетвующимъ внфшиниъ знакоиъ священное м%сто богоявления. 

8—9. Въ этихъ двухъ ствхахъ намфчается общий путь кочевья Аврама по Па- 
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10. И быль голодъ въ той землЪ.| 12. и когда Египтяне увидятъ 
И сошелъ Аврамъ въ Египетъ, по-| тебя, то скажутъ: это жена его;.и 
жить тамъ, потомучто усилился| убъьють меня, а тебя оставятъ въ 
голодь въ землЪ той. ЖиИвЫхХЪ, ое 

11. Когда же онъ приближался къ! 13. скажи же, что ты мнЪ сестра, 
Егилту, то сказалъ СарЪ. женЪ| дабы миЪ хорошо было ради тебя, 
своей: вотъ, я знаю, что ты женщина, | и дабы жива была душа моя чрезъ 
прекрасная видомъ; | тебя. 





лестинв и его глаиифйция оставоика. Одвой азъ такахъ крупвыхъ в важаыхъ оставо- 
вокъ было то мфето, которое ипосл6детиа стало называться „Веенленъ“ (ХХУШ, 19). 
Оио расположено въ 5 миляхъ на югь отъ Сихема и иъ 3 ч. пута. отъ 1ерусалима, иъ 
доланф, обильной прекрасвыми пастбищами. Неподалеку отсюда находился я „Гай“ 
(Ис. Х, 28; Неем. ХТ, 31), разиалаиы котораго азвзетвы и доселф подъ вазиавемъ 
„Мединеть— Гай“ а находятся въ 5 м. оть Вееиля. иа востокъ. Наконець, , послфдвее 
обозначеие пути, переведенное въ иашей Библи словомъ „къ югу“, въ подлинанкз 
заключаеть въ себф указане ва опредфлеваый южный округъ Палестивы, иосивший ва- 
зиане „Негебъ“ (ХИ 3; ХХ, 1; ХХШУ, 62), указыйающее и& пустывный али степаой 
характеръ даииой ифствоств. 

„м создалъ. тамъ жертвенникь и призвалъь имя Господа“... И из этомъ 
вовомъ мфетб сиоего поселения Аврамъ, прежде всего, спфшитъ иыразить чуветва благо- 
дарвоста Богу, а всеяародвымъ я торжествеввымь испоифдавемъ именн истниваго 
Бога (Б. ТУ, 26) свадфтельствуеть свою праную вфру передъ азычествующиии .ха- 
навеяии. . | 

10. „И быль голобъ въ юй земль“... Т. е. въ. землВ „Негебъ“, или въ 
сфвервыхъ предфлахъ Аравшской. пустыни, куда въ концф коацовъ спустялся Аирамъ. 
Это ‘было, конечно, вовое в сальное искушеше для иЁры Аирама: имФсто того, чтобы, 
согласно божествеияому обфтоваию, васлаждаться различными благамн отъ сиоего иоваго 
владфия, оиъ прннуждеаъ иа первыхъ же порахъ испытыийать въ иемъ такое тяжкое 
зишеие, какъ сильный голодъ. 

„И сошель Аврамь въ Егитеть пожить тамъ“... Такъ какъ Нильская 
долнна Егвита, слаинишаяся своимъ плодородемъ, лежаза гораздо наже Аравийской степи, 
то выражеше „сошель“ нельзя ие празнать особенно удачиымъ. Въ Егяпеть Аираиъ 
ваправалея, вФроятно, ие безъ особаго иа то божестиевваго ваушен1я в пратомъ 
лишь ва время самаго голода, какъ иъ подобвыхь случаяхь и доселв поступаютъ 
бедувиы Аравии. ””. 

11. „Когда же онъ приближалея къ Егитту, то сказаль Сарт“... Такой 
уговоръ у Авраама съ Сарой сдфлаиъ быль гораздо раньше, еще передъ самыиъ иыходомъ 
изъ Ура Халдейскаго (ХХ, 13), такь какъ Аирамъ, очевадно, звалъ нравствениую распу- 
щеваость воёхъ племенъ, среди кеторыхъ ему прадется странетвовать а жить. 

„я знаю, что ты женщина, прекрасная видом“... Хотя СарЪ въ это иремя 
было уже 65 лЪтъ, ио такъ какъ данный возрастъ соотаилялъ лишь полоияву всей ея жизаи 
(ХХХШ, 1) а такъ какъ, съ другой сторовы, она была бездётна (ХТ, 30), то и веуда- 
вительзо, что могла до’‘сего иремеви сохраиить приилекалельную красоту. 

12. „и когда египтяне увидять... убьють мвня, а тедя оставять въ 
живыхь“... Въ этихъ слоиахъ вндио прекрасное зван!е современныхъ. той эпох обычаевъ 
и вравовъ Егапетской стравы, гдф`мужъ красиной женщины убнвался, а самая жена 
бралась въ гаремъ; въ особевяостя широко исе это практикоиалось съ переселевцаин 
изъ Арашя, жевщявы которыхъ сильзо выигрывали въ красот по сраваев!ю съ доиольно 
безобразиымн егаптяиками и е91опляакама. 

13. „скажи же, что ты мнт сестра“... Въ этихъ словахъ Аврама не было 
полваго обмана: ио-первыхь, потому, что иа Восток слово „сестра“ ие амфетъ того 
узкаго смысла, который соединяется съ иимъ у васъ, а озиачаетъ блазкое родство вообще, 
въ поняме котораго иходять ве диоюродиые братья а сестры, а также и племявиика 
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14. И было, когда пришелъ Аврамъ| 18. И призвалъ фараонъ Аврама 
въ Египетъ, Египтяне увидЗли, что| и сказалъ: что ты это сдЪлалъ со 
она женщина весьма красивая; \ною? для чего не сказалъ мнЪ%, 

15. увидвли ее и вельможи фа-| что она жена твоя? 
раоновы и похвалили ее фараону; и| 19. для чего ты сказалъ: она се- 
взята была она въ домъ фараонов?. | стра моя? И я взялъ-было ее себЪ 

16. И Авраму хорошо было ради| въ жену. И теперь вотъ жена твоя; 
ея; и быль у него мелюй и круп-| возьми (ее) и пойди. 

НЫЙ СКоТЪ и и и рабы и рабыни,| оо И далъ о немъ фараонъ пове- 
И ре льне людямъ, и проводили его, и 
17. Но Господь поразилъ тяжкими жену его, и все, что у него было, 


ударами фараона и домъ его за (и Лота съ нимъ). 
Сару, жену Аврамову. 


съ племянницами (ХШ, 8; Ме. ХШ, 55—56; Ю. УП, 3); во-вторыхъ, в потому, что 
Сара и въ самомъ дБлЪ доводилась Авраму или сводной сеетрой, или племянницей (ХТ, 29). 

„дабы мн хорошо было ради ‘тебя, и дабы жива была душа моя 
чрез тебя“... „Это—весьма трудное ифето: оно одво изк тёхъ ифстъь Библии, которыя 
доказываютьъ необычайную правдивость священной дфтописи, нменно явнымъ указашемъ 
слабостей, иногда даже преступленй, величайшихъ н святфйшихь мужей Ветхаго Завфта, 
Аврама, Такова, Давида, Соломона и др.“ (Властовъ). Какъ бы мы ни оправдывали 
поступка Авраха, но однако не въ состоянн уничтожить въ немъ н$котораго элемента 
малодуция п ‘хитрости. Единственнымь оправдашемъ его служить лишь грубость нравовъ 
той эпохи, позволявшая смотрфть из брачный вопросъ слишкомъ широко и енисходительно, 
н безвыходное положене Аврама, заставлявшее его прибфгнуть къ меньшему злу, чтобы 
избфгиуть большаго — собетвенной погибели и полизго порабощеня Сары. Впрочемъ, 
св. [. Златоусть въ этомъ добровольнохъ соглашен!и супруговъ и взаииномъ пожертво- 
ваши ихъ свонмн интересами ради общаго блага (одинъ— правами мужа, другая— 
достоинствомъ вЪфрной жены) видить взнецъ ихъ супружеской любвн н образецъ, достойный 
подражания. 

14 —16. Предположеня Азврама ве замедлили осуществиться со всею точностью в 
‚его плаит. спасеншя удался какъ нельзя лучше. 

15. „увидьли ее вельможи фараоновы“... Вельможи, въ подлинникВ выражено 
словомъ „принцы“ (заге)), что вполнф соглаено и 6ъ истор!ей, свидфтельствующей о 
принадлежности египетскихъ царедворцевъ къ высшимъ кастамъ страны. Эпитетъ „фараонъ“ 
не былъ собствеинымъ ниенемъ какого-лнбо изъ египетекнхъ царей, а представляеть собой 
обтий титуль вофхъ древне-египетекихь правнтелей, иа нодобе современиыхъ „карь, 
король, императоръ“ и т. п. Что. касается словопронзводства этого термина, то лучшее 
нзъ нихъ, лаиное Руже, Бругшемъ и Эбереомъ на основаши 1ероглифическихь текетовъ, 
производить слово ‘„фараонъ“ отъ древне-египетекаго-—- „перза“ или „перао“, Что значить 
„велнюй домъ“ и что самому термину „фараонъ“ придаетъ значене, совершенно анало- 
гячиое современному назван!ю Турецкой импери— „Высокая Порта“. 

По ваиболБе вЪроятноху предположению егнотологовъ, путешествие Авраха въ 
Египетъ имфло мЪсто при одножъ изъ первыхъ царей ХП-ой династи, т. е. за 
2000 л. до Р. Х. ‚ м 

17. „Господь поразиль тяжкими ударами фараона и домъ его“... Какимн 
именно, нензвЪетио; но но зналоги случаевъ, можно думать. что Тфин же, какъ 
впослфдетв!н и домъ Авимелеха, т. е. безплодежъ (Б. ХХ, 18). 

19. „И я взялъ-было ее къ себъ въ жену“... Отсюда можно заключать, что 
Прохыселъ Бояый сохранилъ супружескую чистоту Сары, которая жила при двор фараона 
еще пока Только для испытания. 
| 20. „И даль о немъ фараонъ повельняе“... Такъ и изъ этого новаго иску- 
шения праведнакъ выходить полиыхъ побфдителемъ. И вез, „кто вндЪль, какъ онъ прежде, 
побуждаемый голодомъ, шелъ въ Египетъ со страхомъ и тренетоиъ, а теперь возвращался 
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ГЛАВА 13-я. 


1. И поднялся Аврамъ изъ Егип-| 5. И у Лота, который ходилъ съ. 
та, самъ и жена его, и все, что у пего| Аврамомъ, также былъ мелкй и 
было, и Лотъ съ вимъ, на югъ. крупный скотъ и шатры. 

2. И былъ Аврамъ оченъ богатъ| 6, И непомЪстительна была земля 
скотомъ и серебромъ и золотомъ. |для нихъ, чтобы жить вмЪетЪ. ибо 

3. И продолжалъ онъ переходы имущество ихъ было такъ велико, 
свои отъ юга до Вевиля, до мъЪета,| что они не могли жить вмЪСТЪ. 
гдЪ прежде былъ шатеръ его между т И быль споръ между пастухами 


Вевилемъ и между Гаемъ, скота Аврамова и между пастухами 


4. о О скота Лотова; и Хананеи и Ферезеи 
онъ сдфлалъ тамъ вначалЪ; и тамъ| жили тогла въ той земль. 
призвалъ Аврамъ имя Господа. 


оттуда съ Такой славой, обилемъ п богатетвомъ, познавали изъ этого силу Божуя о немъ 
промышлен!я“ (Златоуегь). 


ХШ. 


1. Аврамт» съ МЛотомъ возвращаются изъ Египта. —7. Ови расходятся въ развыя 
стороны.—14. Богъ повторяетъ Свой обЪътовав1я Авраму.—18. Аврамт отодвигается къ 
Хеврону н ставитъ тамъ алтарь. 


1. „И поднялся Авраамь изъ Египта“... Выражене очень картииное п 
виолнф подходящее для кочующаго пастуха со всфун его стадами. 

„и „Лотьъ съ нимъ на 10гъ“... Въ предшествующей главз Лотъ не упоми- 
нался; теперь же онъ снова вводится въ повЪетвоване, въ виду нарочитой рЪчи -0 
немъ ииже. 

ю. „И быль Аврамь очень догаптуь“... Или, какъ въ евр. подлииникв выражено, 
„очень тяжелъ“, что служить обычныхъ въ Библи указащемъ на изобиле внЪшнихъ 
благъ (Исх. ХИП, 38; 3 Цар. Х, 2; 4 Цар. УГ 14 и др.). 

„сребромь м золотомъ“... дто первое библейское упомннане о металдическихь 
пфниостяхъ. Надо думать, что Аврамъ познакомился съ нихи въ Египт$, гдв онфБ были 
предметомь мфновой торговли н имфли форму пластинокъ пли колепъ. 

3—4. Какъ видно изъ сдфланныхь здесь указанй, Аврамъ возвращался изъ 
Египта тфмъ же самымъ путемъ, какимъонъ иЪфкогда и шелъ въ него, при чемъ слова 
текста: „из зродолжаль онъ переходы“ прекрасно выражаютъ самый характеръ ко- 
чевой жизни вомада, какую проводилъ этотъ патр!архъ. 

„и тамь призваль Аврамь имя Господа“... Дойдя ло Вевиля, въ которохъ 
Аврамъ н?Ъкогда утвердилъ алтарь петинному Богу, онъ снова приносить на нехъ жертву 
хвалы и благодарен!я Богу за благополучный исходъ с своего далекаго п опаснаго путе- 
шествия въ Египеть и за возвращен въ зехлю обЪтованя. 

5. „И у Лота, который ходиль еъ Авра-момь, также быль мель и 
крупный скоть“... Такъ божественныя благодфяния, данныя Авраху, изливались и на 
его племянника Лота. 

6. „И неполиьстительна была земля для них“... „Смотри, — восклицаеть по 
сему поводу Златоустъ,—-какъ нзбытокъ богатства тотчаеъ становится причиной раздф- 
лен!я, производить разрывъ, нарушаетъ соглаезе, расторгаеть узы’ родетва!“ 

7. „И быль споръ между пастухами“... Неудовольстве и недоброжелатель- 


ГЛАВА 13. 


8. И сказалъ Аврамъ Лоту: да не 
будетъь раздора между мною и тобою, 
и между‘ пастухами моими и пасту- 
хами твойми, ибо мы родственники; 

9. не вся ли земля предъ тобою? 
отдлЪлись же отъ меня: если ты на- 
ЛЪво, то я направо; а если ты на- 
право, то я налзво. 

10. Лотъ возвелъ очи свои и уви- 
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Господень, какъ земля Египетская; 

11. и избралъ себЪ Лотъ всю 
окрестность ]орданскую; и двинулся 
Лотъ къ востоку. И отдЪлились они 
другъ отъ друга. 

12. Аврамъ сталъ жить на землЪ 
Ханаанской; а Лотъ сталъ жить въ 
городахъ окрестности и раскинулъ 
шатры до Содома. 


13. Жители же Содомсвше были 
злы и весьма грЪшны предъ Госпо- 
доМЪ. 

14. И сказалъ Господь Авраму, 


дВль всю окрестность Горданскую, 
что она, прежде нежели истребилъ 
Господь Содомъ и Гоморру, Бея до 
Сигора оропталась водою, какъ садъ 


— 


ство, какъ это часто бываеть, началось снизу, между пастухами Аврама и Лота; `прн 
большомъ количествф скота у того и другого и’ пря совифетяыхъ На н особенно 
водопояхъ, ‘поводовъ КЪ Нимъ, конечно, было немало. 

8. „И сказаль Авра.мь Лоту: да ме будеть раздора между мною и тобою“. 
„Какъ прекрасно рисуется въ этихъ простыхъ словахъ высокая, благородная дАЧНОСТЬ 
Аврама! Изъ этихъ словъ уже ясно, что Лоть готовъ былъ примкнуть къ. сор иаету- 
ховъ; спокойно н съ достоинствомъ Аврамъ напомннаетъь ему, что онй родственники, и 
намекаеть- тфжъ, что имъ и иеприлично примыкать къ оо слугъ, и одасно. въ виду того, 
что они окружены ипоплеменниками“ (Властовъ). 

9. „не вся ли земля предъ тобою?“... Холмы Веейля, гдф происходило описы- 
ваемое событе, занихаютъ возвышенное п господствующее положен!е надъ. разстилающейся 
‚у яхъ подошвы долиной торлана. Вообще, вся эта р$чЧь полна картвнности и ра 
тельности. 
отдълись же оть меня: если ты налюво, то я направо“... Рёчь и Ды- 
шатъ великодушенъ и кротостью: „желая показать везич!е своей хобродфтели, и исноз- 
нить желание юноши, чтобы отъ разлуки ихъ ие пронзошло никакого повода’ къ пеудо- 
вольствию, птедоставляеть Лоту полную свободу п говорвть: „и вся земля предъ вт, 
отлучиеь ты отъ меня, и какую землю хочешь, ту и возьми“ (Златоусть). 

10—11. Воспользовавшись предоставлениной ему свободой выбора, Лоть взялъ 
себф богатую и плодородвую долину [орданскую, цвфтущую, но выражению Библи, какъ 
садъ Господень, т. е. какъ рай (П, 10; Ис. Ш, 3), п орошаемую водою Гордана, какъ 
Еснпеть водани ‘Нила (ше. Нав. Ш, 15; 1 Царая. ХИ, 15; Пер. ХП, 5; ХЫХ, 19). 

`12.`„Аврамь сталь жить въ земль Ханаанской, а Лоть сталь жить 
въ городахъ. окрестности“... Аврамъ, в+рный своему призванию продолжалъ оставаться 
кочующимъ номадомъ и жилъ особвяконъ въ западной части Ханазанской земли. Лоть же, 
‘'наоборотъ, вошелъ въ дружественныя отношения съ окружающниъ его населенеиъ и даже 
соблазнившись удобетваия ихъ жизни, р;шилъ перемфнить свой прежнй кочевой обрязъ 
жизни на спокойную и праятную жизвь горожанпиа. 

13. „/Нители же Содомеме были злы и весьма гръшны предъ `Гоепо- 
дом“... Воть краткая, но выразительная характеристика тёхъ жителей, въ общеше съ 
которыми вступилъь ихъ иовый с06$дъ—Лоть. „Плодоноеная долина Тордана и изиФжи- 
вающий климать нифли такое вмян!е иа жителей Содома и Гоморры. что они превзошли 
всф современные пиъ города въ нагломъ развратв. Занфтииъ еще, что Библя присово- 
купляетъ, что они были п злы. ГлубовЙ разврать сопровождается обыкновенно жесто- 
костью и цаже какинъ-то кровожаднымъ сумастествемъ (Неронъ, Калигула, Гелогабаль 
и пр.). И вадо предположить, что жители Содома пали такъ глубоко, что въ нихъ не 
осталосЕ уже м?Ъета для добраго чувства“ (Властовт). 

14. „И сказалъь Господь Авраму, посль того какъ „Лотъ отдьлился 
оть него“... НослЁдняя прибавка въ текст особенио знаменательна: она показываетъ, 
что Лотъ, самовольно избравший себф долю по иГрекимъ разсчетамъ, этниъ санымъ исклю- 
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послЪ того какъ Лотъ отдзлился| сосчитать песокъ земный, то и по- 
отъ него: возведи очи твои и съ томство твое сочтено будетъ: 
м$ета, на которомъ ты теперь, по- (17. встань, пройди по землЪ сей 
смотри къ сЪверу и къ югу, и къ въ долготу и въ широту ея: ибо Я 
востоку и къ западу; тебВ дамъ ее (и потомству твоему 
‚15. ибо всю землю, которую ты навсегда). 
видишь, теб дамъ Я и потомству| 18. И двинулъ Аврамъ шатеръ, и 
твоему навзВки, пошелъ, и поселился у дубравы 
16. и сдВлаю потомство твое, какъ| Мамре, что въ Хеврон3; и создалъ 
песокъ земный; если кто можетъ|тамъ жертвенникъ Господу. 


чнлъ себя изъ учасмя въ жребн Аврама, со всфин его иснытатями и искушенчии, ио 
и с0 воин его наградами и обфтованямв. | 

15. „ибо всю землю... тебъ дамъь Я и потометву твоему навтки“... 
Какъ бы въ награду за сипреше, великодушие. и безкорыете, проявленное Аврамомъ въ 
раздфлВ съ Лотомъ. Господь снова повторяетъ Свои обфтовашя-и утфшаеть Своего в$р- 
наго раба обфщанемъ, что вся эта земля, по которой оиъ теперь скитается, ие имя 
въ ней ‘наслфдетва на стопу ноги (ДЪяв. УП, 5), со временемъ будеть привадлежать 
ему, или, точвфе, его потомству. Это обфтоваше, дфйствительно, и исполнилось надъ плот- 
скимъ его потомствомъ тогда, когда народъ еврейсюй, подъ предводительствомъ [исусё 
Навина, свлой оружя занялъ землю Хаизаискую, в иадъ духовнымъ израилемъ, т. е. 
вфрующиии во Христа, которые въ Немъ и чрезъь Него содфлались иасл$дниками и при- 
частииками всфхъ божественныхъ обфтованй, ибо, по слову Писавя, Авраамъ и по смертя 
своей продолжаеть говорить вфрою (Евр. Х], 13, 16; ер. Ме. ХХП, 31, 32). - 

16. „и сбълаю потомство твое, какъ песокъ земный“... „Поистив$, — восЕли- 
цаеть Златоусть,—обЪтоване было провыше естества челов$ческаго! Господь обфщаетъ 
не только сдфлать патрарха отцомъ, хотя столько было препятствий къ этому (собетвен- 
ная его старость и иеплодство Сарры), ио и дать ему сфия столь многочисленное, что 
оно сравняется съ количествомъ песка ‘земного и даже будетъ невечиелимо, —этииъ срав- 
нетемъ (нъ хотфлъ показать иеобычайную великость (обфтоватя)“. Исполивлось это 
обфтоваше и надъ евреями, извфетными своей выдающейся плодовитостью (Исх. Г, 12), 
и еще больше сбылось оно надъ хрисманами, распространившииися по всеху лицу 
земли. 

17. „встань, пройди по землю сей“... Образець высокой священной поэз!и, 
дышащей изобразительностью и силой. По глубокому зам чаю им. Филарета, „мфра об$- 
товашя есть мфра в$ры“,— сколько можеть вмфстить человфкъ, столько и получвтъ... 

18. „ы поселился у дубравы Мамре, чтд въ Хеврон“... Мамре ‘было с0б- 
ственно имя аморреяинна, союзника Аврамова (ХГУ, 13, 24). Городъ Хевровъ лежить 
въ 22 ииляхъ на югь оть Герусалима, на пути въ Вирсавю. Предполагаютъ, что сва- 
чала онъ назывался Хевропомъ, затВиъ быль переименоваиъ въ Квриаеъ-Арбу (ХХШ, 2; 
ХХХУ, 27; 1. Н. ХУ, 3; буд. Г, 10), потомъ свова быль возстановленъ въ своеиъ 
древненъ изименованн (2 Цар. ХУ, 7) и наконець у современныхь арабовъ извфетеяъ 
подъ назвашемъ „Елъ-Халилъ“, т. е. городъ „друга Божя“, какныъ называется Аврамъ 
даже н въ Св. Писави (Ис. ХМ, 8; Пак. П, 23). 
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ГЛАВА 14-я. 


1. И было во дни Амрафела, царя | Беры, царя Содомскаго, противъ 
Сеннаарскаго. Ар!оха, царя Елласар- | Бирши, царя Гоморрекаго, Шинава, 
скаго, Кедорлаомера, царя Елам-|цяря Адмы, Шемевера, царя Севоим- 
скаго, и Эидала, царя. Гоимскаго, |скаго, и противъ царя Белы, кото- 

2. и пошли они войною противъ|рая есть Сигоръ. 





ХГУ. 


| Война союзныхъ царей месопотамекихъ противъ царей делины Сиддимъ.— 12. ПлЪ- 

нен!е Лота.—14. Аврамъ освобождастъ его.—18. Мелхиседекъ благословляетъ Аврама.— 

22. Аврамъ ДЪлитъ добычу между своими соучастниками, а остатокъ ея отдаетъ царю 
ет содомскому. ‘ 


ХУ-я гл. ки. Бытя, даже по признаню’ отрицательной критики, представляеть 
собой документь глубокой древностн и огромной исторической пфнноети. Цлый рядъ 
собственныхъ именъ царей ‘и ифетностей;, а также.и детальность фактической стороны 
опнсашя производятъ виечатлёе живой‘ исторической правды; а новЪйния изслфдоваи!я 
п раскопки въ области указаниой терряторн подтверждають и уснливають это впеча- 
тлёне: Соноставляя указатя Библми съ даниыни орентологи, описывзеное въ данной 
глав с0быте мы должны отнести къ эпохВ „эламитскаго владычества“ въ Вавилои$. 
(Слфды этого владычества открыты въ одиой изъ иадписей царя Асеурбанипала, въ 
которой подъ 660 годомъ, межлу прочинъ, значится, что за 1635 лть до этого 
(слфдовательио, въ 2280 г.).на Вавилонъ напаль Кудурнакхуита, царь Элама, который 
ограбнлъ этотъ городъ и увезъ его главную святыню— статую богини Нана. Этоть фаЕтъ 
обыкновенно и считается иачаломъ эламитскаго владычества надъ древне-вавнилоиской 
монарх!ей. Анализируя различныя клниообразиые документы, ученые установили, что влады- 
чество эламитянъ надъ Вавплоиомь ие было особенио тяжелымъ для послдияго: пари 
Элаиа попрежнему продолжали жить въ своей столицф-—Сузахъ, для управлен!я же поко- 
реиными областями. посылалн своихъ наифстниковъ. Въ царствоване одиого изъ царей 
этой эламитекой династш-—Кудурлагомера, или, какъ точиЪе, это имя изображается из 
памятникахь клииописи, Кудуръ-Лаганора, въ то время, когда его вассальными ианЪет- 
никами состояли: въ Вавиловф или библейскомь СевнзарБ (Х, 10) —Анрафелъ (Анрапалъ, 
Ханиураби—-иадпнсей), въ Ларс (бнбл. Елласарё)—Арюхъ (Ераку— иадписей) и у 
остальныхьъ кочевыхъ племенъ—Тидалъ (или @аргалъь по ЬХХ),: и произошло то событ, 
о которомъ говорить здфсь Библя и суть котораго состоять въ разсказ$ о двухъ походахъ 
эламятскаго паря‘и его васезловъ противъ парей хананейскихь, инфвшихъ для послднихъ 
0ба раза печальный `иеходъ. 

с 1 )„ЙИ было во. дни Амрафела, царя Сеннаарскаго... и бидала, царя 
Гоимекаго“... Хотя, повидимому, всф Четыре иазванныхь зд5сь царя и выставляются 
въ качествВ равиоправныхь союзинковъ, ио послфдующ!й коитекстъ рчн явно выдфляеть 
одного изъ нихъ, именно Кедорлаомерз, царя эламскаго (4—5 ст.), что стоить въ 
полномъ согласен и съ клинообразнымп текстамн. 

8. „пошли они войною противь Беры, царя Содомскаго... и противъ царя 
Белы, которая есть Сигоуз“... Очевидно, воинственный царь эламскй, по обычаю 
всфхъ азатекихь владыкъ, стремился къ растирен!ю своей монархи и, вфроятно, исвалъ 
даже дороги въ богатый Египетъ; неудиввтельно, что на пути туда оиъ успфлъ поработить 
богатыя и изифжениыя ханзаисвя племена, и сдзлалъ это тфмъ скорфй и лерче, что вов 
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3. ВеЪ си соединились въ долинЪ | мЪ, Емимовъ въ Шавз-Кир1аеаимз, 
СиддимЪ, гдъ ныню море Соленое.| 6. и Хорреевъ въ горЪ ихь СеирЪ, 
4. Двфнадцать лЪтъ были они въ! до Ел-Фарана, что при пустын%. 
порабощен1и у Кедорлаомера, а въ] 7. И возвратившись оттуда, они 
тринадцатомъ году возмутились. !пришли къ источнику Мишпатъ, ко- 

5. Въ четырнадцатомъ году при-|торый есть Кадесъ, и поразили всю 
шелъ Кедорлаомеръ и цари, которые | страну Амаликитянъ, и также Амор- 
сь ним, и поразили Рефаимовъ въ | реевт,, жавущихъ въ Хацацон-да- 
Аштеров-КарнаимЪ, Зузимовъ въ Га- | марз. 





этя племена жили одинокой, разобщенной жизнью и управлялись отдфльными царькамп, 
нер$дко даже враждовавтими межлу собой. ЦФлый рядъ подобвыхъ ханаанскихь царей, 
влад®н!я которыхъ часто ограничивались пред$лами только одного города, и перечисляется 
здБеь Моисеемъ. 

3. „Вею см соединились въ долинъ Сиддимь, гдь нынъ море Соленое“... 
Очевидно, общая неволя въ рабств8 элахитянъ заставила новхъ ханаанскимъ владфтелей, 
нли, по крайней „фрф, наиболфе видныхъ изъ нихь, солотиться между собою и поднять 
знаня общаго возстания протннъ своего поработителя. Мфетохъ ихъ соеданеня послужила 
Долина Сиддимъ, т. е. нижняя часть Торданской долины, получившая свое имя отъ слов8 
„Сидъ“, что значить „горная смола“. или „асфальть“, чБиъ богата была данная иЪот- 
ность, ГД впослфдстии образовалось такъ называехлое Солевое или Мертвое море 
(ХХ гл.; Чиел. ХХХМ\, 3; Втор. Ш, 17). 

4—5. „Двьнадцать лмьть были оны въ порабощени у Кедорлаомера, а 
въ 1принадцатомь году возмутились Въ четырнадцатомъ году пришелъь 
Кедорлаомерь и цари, которые съ нимъ“... Такая хронологическая точность свнд$- 
тельстнуетъ о полной правдиностн этого иеторическаго памятника. ЗдЪеь же болфе ясно 
и опредбленно указана также н роль Кедарлаомера, какъ главиаго поработителя. а 
другихъ царей. какъ только его пособникову. Е | 

5 —5. Конець пятаго и два иослфдующихъ за нимъ стиха указывають намъ путь 
двожен!я войскъ Кедорлаомера и перечисляютъ цёлый рядъ попутно усмиренныхь имъ 
хананейскихъ племенъ. Изь нихъ прежде ‘всего называются „рефанмы“, — народъ 
исполиновъ илн великановъ, живший въ ВасанЪ (Втор. Ш, 11—13) п сохранившийся до 
временъ Давида (2 Цар. ХХ[Г, 16, 18). Они клаиялись золотому изваянйю богини 
Астарты, 10 имени которой назывался и главный пхъ городъ— Астероть-Карнаимъ 
(Втор. Т, 4; ше. Нав. ХШ, 12). развалины котораго извзетны и теперь подъ ниенемъ 
„ Гелль-Астеротъ“. Два другвхъ иарода „зузниы н емикы“ представляются, повидимону, 
родствечными первымъ и сосбдннии съ ними; они жили въ тБхь странахъ, которыя 
виослБдетви былн заняты потохкауи Лота -— чхонятянамии и моавитянами (Втор. П, 9.—11). 
Городъ ‘„Ганъ“, въ которомъ жнли зузниы, отождествляютъь съ. Раббать- Анмономъ 
(Втор. Ш, 11), а столицей емихонъ быль городъ Шаве-Кнраедихъ, т. е. „долина двухъ 
городовъ“ (Числ. ХХХИ, 37; Шер. ХЬУШ, 1, 23), на жфстф которой теперь лежить 
Керейншъ, городокъ на западномъ углу Мертнаго моря, недалеко оть устья Тордана. 

`„Хорреезь въ горъ ижъ Сеирь“. это троглодиты, т. е. пещерные обитатезн 
Идумей, изгванные отсюда дётьми Исана (ХХХУГ, 20). Страна „Сенръ“ въ самаритан 
скомь Шятокннийи и 1ерусалинскихь таргумахъ зачфнена синонихом»ь— „Габгала“, огкуда, 
оченнлно. ироисходить и сонременноо арабекое назваше ея „Джебаль“. 

„Вл Фаранъ“— есть назван! е пустыни, простнрающейся на югъ оть Налеетивы 
40 Синайскихь горь и язнфстной у соврененныхь арабовь полъ иненежъ „Ель-Ти“. 

$. „И возвранивииеь оплпуда, пришли къ источнику Миштатъ... пора- 
зили всю страну Амалекилиянъ, атакже Аморреевъ, живущихь въ Хацацоно- 
бЧамирь"... Пустыня Ел-Фаранъ была крайнижъ западнымъ цуиктомъ похода Кедор- 
замера, откуда онъ снова нонернулъ на юго-востокъ, сначала. къ источнику Мншватъ 
(позднфйлее назнаню, Чиел. ХХ, 12), яли древнему Кадису (Чиел. ХХХУ, 4), 
затБиъ прошелъ по стран, виослВдетвш населенной амалекитянами (Исх. ХУ гл.), 
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8. И вышли царь Содомекй, царь | ство Содома и Гоморры и весь 
Гоморреюй, царь Адмы, царь Сево- | запаеъ ихъ и ушли. 
имею и царь Белы, которая есть| ‘12. И взяли Лота, племянника 
Сигоръ; и вступили въ сражене съ | Аврамова, жившаго въ СодомЪ, и 
ними въ долинЪ Сиддимъ, имущество его, и ушли. 

9. еъ Кедорлаомеромъ, царемъ|! 13. И пришелъ одияъ изъ уцЪлзв- 
Еламскимъ, дидаломъ, царемъ Гоим-| шихь и извЪстиль Аврама Вврея, 
СКИМЪ, Амрафеломъ, царемъ Сен-|жившаго тогда у дубравы Мамре, 
наарскимъ, Арюхомъ, царемъ Елла-| Аморреянина, брата Эшколу и брата 
сарскимъ: четыре царя противъ,Анеру, которые были союзники 
ПЯТИ. Аврамовы. 

10. Въ долинЪ же Сиддимъ было| 14. Аврамъ, услышавъ, что (Лотъ) 
много смоляныхъ ямъ. И цари Со0-|сродникъ его взятъ въ плфнъь, во- 
домеюй и Гоморреюй, обратившшеся | оружилъ рабовъ своихъ, рожден- 
въ бЪгство, упали въ нихъ; а осталь-| ныхъ въ домЪ его, триста восем- 
ные убфжали въ горы. надцать, и преслъдовалънепрятелей 

11. Побъдители взяли все имуще-| до Дана; 











п поразиль аморреевъ, обнтавшихъ по. берегаиъ ПШордава (Чнел. ХХГ'13) въ аъ 
главном городф Хацацонъ-бамарф, позди%е вазванномъ „Енгедн“ (2 Пар. ХХ, 2), 
т. е. источинкомъ дикой козы. 

8—9. „И вышли... и вступили въ сражене съ ними въ долин Сиддимъ... 
четыре царя противъ пяти“... Когда, таквиъ образомъ, Кедорлаомеръ вметв со 
своиин вассалами столь иобЪдовосно. прошель чуть не всю Сирю и Палестиву в при- 
близилея къ Пентаполю, то цари его соеднинлись въ долин Свддииъ, дабы дать ему 
рфшительвый отпоръ: во вифето этого, онн саин потерифли полную’ неудачу. 

10. „Въ долинль же Сиддимъ было много смоляныхъ ямъ. И цари Содоменй 
и Гоморрек, обративичеся въ блъгство, упали въ нить; а осталькые убъжали 
въ горы“... Таково краткое, но совершенно ясное, извфсте Библии объ нсходв этой 
войны царей. А такъ кавъ царь содомекй остался въ живыль н попалъь въ плБиЪ 
(17 ст.), то, очевидно, здфеь идеть рфчь не столько о личностяхъ самихъ царей, 
сколько 0 судьбф ихъ войскъ, которыя частью погибли въ’ нефтяныхъ колодцахъ и 
частью спаслись бфгетвомъ въ сосфдня горы. 

12. „И взяли Лота, племянника Аврамова, жившаго въ Содом“. 
Плфвене Лота было заслуженнымь для него наказашемъ за выберъ выъ сосфдетва 
съ содоилянами, несмотря на нтъ нравствеввую распущевноеть Такъ, вифето благо- 
денствя и счастья, на которыя разечитываль Лоть, ОНЪ вотрётилъ плфнъ н позоръ 
(Пе. ХХХУТ 16). 

13. „И пришель одинъ изъ уцьльвшихь и извъетиль Аврама Еврея“... 
Аврамъ называется евреемъ, какъ потомокъ Евера, внука Симова, точио въ томъ же 
сиысл$ (для отлич1я оть упомннаеныхъ въ разсказВ не евреевъ), въ какомъ поздифе ирн- 
лагалея этоть эпитеть н къ 1оенфу (ХХХ, 17). 

„Мамре, Аморреянина, брата Ешколу и брата Анеру. которые были 
союзники Аврамовы“. Названные здфсь аиорреяне, по всей вфроятности, были довольно 
сильвыин н могуществеинымв владфтелями, иапомннавшихи 6060й царьковъ ханаансвихъ. 
Они вводятся здфеь въ священное повфствован!е, безъ сохнфн!я, потому, что стояли Въ 
дружественныхъ отвошеняхъ къ Авраму, съ которымъ они, очевидно ЗаключилН о 
пательный н оборовительный союзъ. 

14. „Аврамъ... вооружиль рабовъ своитъ, рожденныхь’ въ дом его, 
триста восемнадцать“. РАшившнсь ндтн иа выручку несчастнаго своего племянника 
Лота, Аврамъ вооружаеть съ этой пфлью всфхъ своихъ „домочадцевъ“, какъ выра- 
жается нашъ славянсый переводъ, т. е. рабовъ, рождениыхъ въ его ‘домф (а не пр!обр- 
тенныхъ куплею), а потому н боле вфрныхъ` и надежныхъ. И такихъ-то лющей иашлось 
У него только 318 человфкъ. Свящевный веторикъ точно указываеть эту цифру, повн- 


96 ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. ГЛАВА 14. 


15. и раздвлившись напаль на| 17. Когда онъ возвращался послЪ 
нихь ночью, самъ и рабы его и по- | поражешя Кедорлаомера и царей, 
разилъ ихъ, и преслздовалъ ихъ до|бывшихъ съ нимъ, царь Содомскй 
Ховы, что по лзвую сторону Да-!вышелъ ему на встрЪчу въ долину 
маска; а Шаве, что ным долина царская; 

16. и возвратилъ все имущество| 18. и Мелхиседекъ, царь Салим- 
и Лота, сродника своего, и имуще- | ск, вынесъ хлЪбъ и вино, — онъ 
ство его возвратилъ, также и жен-|былъ священникъ Бога Всевыш- 
щинъ и народъ. няго,— 


димому, съ тёмъ намфремемъ, чтобы, при видф такого слабаго и малочисленнаго, по 
сравнен1ю съ громадными союзными войсками Кедорлаонера, отряда, очевиднЪй в 0сяза- 
тельнфе сдфлать божественную помощь Авраму (Пс. ХХХП, 16—18). 

„и преслюедоваль нептятелей до Дана“... Т. е. гвалея за непрятеленъ и 
настнгь его только у Дава. Большинство экзегетовъ полагаетъ, что имя этого города 
взято уже изъ поздафйшей, послф-Моисеевой эпохи; древяфйшее же нанменоване его 
было „Лавсъ“ (ие. Нав. ХХ, 47; Суд. ХУШ, 29). Въ Св. Пасавн „Давъ“ часто 
употребляется для обозначеня крайняго пункта Палестивы на сфверЪ, и въ этомъ смысл$ 
противополагается Вирсави ва юг (Суд. ХХ, 1; 1 Цар. Ш, 20; 2 Цар. Ш, 10; 
ХУП, 11). 

15. „м разделившиеь напаль на нихъ ночью... и поразилъь иль“... Это 
довольно обычный и извфстный изъ Библи стратегичесяй пр!емъ, посредетвомъ котораго 
малые отряды одерживали блестящия побфды надъ большими войсками. Суть его состояла 
въ томъ, что малевьюый отрядъ длился ва вфсколько групиъ; п когда иепрятель пре- 
давалея мирному отдыху или сву, вез этн отряды съ воевными кликами бросались из 
него н старались произвести павнку, въ чемъ часто и успфвали, какъ это мы видимъ 
еще и иа нримфрЪ Гедеона съ мад1анитявами (Суд. УП, 16 и дал.). 

„и преслюьдоваль ихъ до Ховы, что по лювую сторону Дамаска“. Въ тар- 
гум6 Онкелоса опредфлевнЪе указано— по сфверную сторову Дамаска; хотя это въ сущ- 
ности одно в то же: еврен различали страны свфта всегда обратясь лицомъ на востокъ, 
такъ что лфвая сторона падала всегда из сфверъ. М$5естечко Хова существуеть и досел$ 
въ двухъ миляхъ отъ Дамаска. 

16. „м возвратиль все имущество и Лота“... Таквиъ образомъ, Аврамъ съ 
Божей помощью ие только осуществиль свое благородное намфрене- -выручить племяв- 
ника изъ пл$на, но и отбиль еще большую добычу у союзниковъ, нреимуществевно, 
конечно, ту, которая была захвачена ими въ послфднюю побфлу при долин Сиддамъ. 

17. „Ногда онъ возвращалея посль пораженая ЕКедорлаомера и царей... 
царь Содомекй вышель ему на встръчу“... Возвращене Аврама было настоящимъ 
тр!умфальнымт, шестыемъ побфдителя. ДЪйствительно Аврамъ, такъ мужественно и храбро 
навесш!й чувствительный урокъ Кедорлаомеру, которому не въ силахъ были противостоять 
вс$ царв Хаванев, долженъ былъ въ глазахъ жителей нослфдней казаться веобыквовен- 
вымъ героемъ. А .то обстоятельство, что въ успфхф Аврама была очеввдна рука Божя, 
только еще боле возвышало его въ маяфн!в всбхъ вародовъ. Одиимъ изъ первыхъ при- 
вфтетвовалъ Аврама царь содомскЙ, или тотъ, который самъ сражался съ Кедорлаоме- 
ромъ и еле успфлъ спастись бфгетвомъ, ила, какъ думаютъ друге, уже его преемвикъ. 

„в долину Шаве, что нынь долина царская“. Долина, въ которой 
провзошла эта встрфча владфтелей в царей, вЪфроятво, оттуда и получила иазванше 
„Царской“. Подъ таквиъ именемъ она встрчается намъ еще разъ въ истори Авесса- 
лома, воздвагшаго себ здЪсь памятаикъ (2 Цар. ХУШ, 18). По свидфтельству 1. 
Фланя, долина Саве отстовть отъ [ерусалиха на дв стада, т. е. меныше, чфмъ на 
полвереты, в называется теперь долнивой потока Кедронскаго. 

18. „И Мелхиседекъ, царь Салимекнй“... Изъ числа другвхъ лвцъ, выхо- 
дившихь въ срфтеме Аврама, священный исторакъ остававливаеть наше ввимане на 
выдающейся в совершенно ноевлючательной личности Мелхиселека, царя саламскаго. То 
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обстоятельство, что Моисей не даеть намъ никакихь б1ографическнхь свёдёый о Мел- 
хнседекв, а Нсалмоп5вець и ап. Павель ставять его нъ танистнейную связь съ сахпиъ 
Господомъ Гсусомъ Христонъ (Пс. СХ, 4; Евр. УЦ, 1—3), породило нножество саныхъ 
разнообразныхъ изглядовъ на личность Мелхиселека н на достоинство его служен1я: одии 
видять въ ненъ престарЗлаго патргарха Сина (таргумы, Лютеръ н др.), друге - авгела 
(Оригенъ), ниые —- Св. Духа (Тераксъ египтянниъ), иные же -- самого [исуеа Христа 
(Амврос!й). Но нн одно изъ этихъ толкованй, въ ниду ихъ неустойчивости н произволь- 
ности, прниято быть не можеть. На личность Мелхиседека должны быть твердо устано- 
лены двф основныя точки зрфн1я: несочнино, во-первыхъ, что это была строго опре- 
дфленная историческая личность, жигшая н даже царство: авшая въ эпоху Авраама, во 
столь же нееомнфино, что эта историческая личность получила нпослфдетии пврообразо- 
нательное значен!е, которое в раскрываютъ отчасти Псалмопфвець, а главнымъ образомъ 
апостолъ Павелъ (Бвр. УП гл.). 

Саное иня „Мелхиседекъ“—чисто семнтическаго происхожден!я н нъ дослониомъ 
перенодф значить „царь правы“ (шаГасВ-зедек); оно очень близко н родстненно именн 
„Адониседекь“, которое носнилъ царь Терусалима въ эпоху завоеванйя земли Ханазиской 
[истсомъ Навиноиъ (ис. Вав. Х, 1, 3, 5, 23). Это посл6диее обстоятельстно сильно 
раеполагаеть насъ н въ пользу того инфийя, что „Салимъ“, тдф царствональ „Мелхн- 
седекъ“, есть не что нное, какъ „[ерусалинъ“, въ которомъ царствовалъ „Адоннседекъ“, 
такъ какъ устойчнность н постоянстно извфетвыхъ парственныхъ именъ для каждой страны 
и народа составляеть одинъ изъ характезныхь признаковъ не только древнихъ временъ, 
но даже и нашихъ дней. Но крон этого. предположительнаго (оснонаннаго на аналог!и) 
доказательства тождественности „Салниа“ съ „[ерусалинонъ“ существуетъ Целый рядъ 
и другихъ, болБе положнтельныхъ, опнрающнхся на данныхъ Библии, на открыт1яхъ ор!ен- 
толоми и на авторитет$ древией традищи. Къ бнблейскимъ снидфтельствамъ принадле- 
жить ясиое указане Псалиоп$вца: „н было въ СалииБ мфсто Его (Бога) и обитан!е Его 
въ (1онф“ (ПХХУ, 3). Въ клннообразныхь надинсяхъ ассирйскихъ царей [ерусазниъ обывно- 
ненно нзвЪстенъ подъ формой „Уру-Салима“, что, собстненно, значить: „городъ Салниъ“. 
Въ Тель-ель-Амарнской `перепнсЕВ палестиискихь иамфетниконъ Египта съ дворомъ фа- 
раоновъ найдено письмо одного иамфстника къ фараону Аменофису ТУ, въ которомъ 
онъ, между прочимъ, гонорилъ, что божестномъ-покровителемъ нвфренинаго ему города 
считается Елъ-Емонъ. который назынается также н Салниомъ. ВЪфроятно, чужезенный 
наифотннкъ, иало освфдомленный съ языкомъ, рельгей и обычаямн ноной для него страны, 
еще плохо разбирался нъ ея особенностяхъь и иного здсь поиниалъь по-сноему (напр., 
это чнсто егнпетское отождествлев!е имени города ни божества —его патрона); ио самое 
упоминан!е его о „Салим$“ н особенно о почитании аъ неиъ „Елъ-Елюона“ для насъ въ ныс- 
шей степени цАВНо в дает прекрасное подтнержден1е Библии, Наконецъ за тождество Салвиа 
съ [ерусалимомъ говорятъ древне-1удейсв!е таргумы, [. Флав!й н большинстно какъ дреннихъ, 
такъ и ноныхъ экзегетовъ (Абенъ-Езра, Книхн, Киобель, Деличъ, Кейль, Мерфи, Бушъ, 
н пр.). Въ внду всего этого, хотя Бибмя и знаеть еще два мфстечка, носивия Также 
пия „Салниа“ (19. Ш, 23 и Быт. ХХХШ, 18), отождествлене Мелхиседекова Салиха 
СЪ Терусалимонъ является почти безопорнымъ. Этотъ посл6дийй Салинъ лежалъ на пути 
Авраана и отстоялъ отъ Содома приблизительно въ шести часахъ путин, въ течене кото- 
рыхъ царь Содома провожаль р | 

„вынес хльдъ и вино“... Въ зависпмостн отъ различя взглядовъ на самую 
личность Мелхнседека, веодинаково смотрять и на это его дфйств!е-—— нанесен хлфба н 
нива: одни индятъ здфсь простую доставку прошанта для подкрёолен!я п освфженя 
отряда Аврама; друйе усматринаютъ безкронное жертвоприношенте, нифющее ближайшую, 
прообразовательную связь съ новозавфтнымъ таннствомъ енхаристи. Всецфло удовлетво- 
рнться однниъ поелфдипиъ объясненемъ не позволяетъ уже одно то, что дары, употре- 
бленные, здфсь Мелхнседекомъ, привосятся ве Богу, а челонфку (Авраму), что протнно- 
р$чить основной пдеф божественной жертвы. Но иельзя признать состоятельнымъ и 
перваго объясвеня, такъ какъ ни откуда ве вндно, чтобы отрядъ Аврама вуждался нъ 


98 ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. ГЛАВА 14. 


19. и благословилъ его и ска-| 20. и благословенъ Богъ Веевыш- 
залъ: благословенъ Аврамъ отъ Бо-| НЙ, Который предалъ враговъ тво- 
га Всевышвяго, Владыки неба и|ихъ въ руки твои. (Аврамъ) далъ 
земли; ему десятую часть изъ веего. 





подобномъ подкр®плени я чтобы поелфдняго доставлено было такое количество, котораго 
хнатало бы на нофхъ. Гораздо естестненне и ближе къ истиив будеть то объясивше, 
что „хлБбъ и нино“—эти два гланныхь жизненныхь продукта Палестины — употреблены 
были здфсь Мелхиседекомъ для ныраженя его гостещинмстна и. почтемя къ Азраму, 
подобно тому, какъ и у насъ практикуется нстрфча „съ хлфбомъ и солью“ для нысокихъ 
и почетиыхъ гостей. Этимъ, разухфется, нисколько не исключается нозможность усматри- 
нать въ даиномъ историческомъ факт и изнфстиое прообразонательное значене, указь- 
нающее на его связь съ ионозанфтнымъ таинствомъ снхаристическаго хлфба и нина. ° 

„онъ быль священникь Бога Вышияняго“... Въ первый разъ въ Библии мы 
нетрфчаемся здфсь с0 спещальнымь терниномъ, указынающимь иа жреческое али свя- 
щенническое служеше. Относя его прежде нсег къ личиости нсторическаго Мел- 
хиседека, ны нисколько не должны смущаться тфиъ обостоятельствомь, что здфсь 
въ одиомъ лиц сонифщается служение „царя и снященника“: это было въ обы- 
Ча у многихь народонъ дренности (напр., гех Кошапотиш быль нифств и ропИх 
Шах!5), въ особенности въ ту отдаленную эпоху, которая еще жила предан!ями 
патр!архальнаго быта, гдф старший въ род$ однонремеино былъ и царехъ, и жрецомъ, 
и законодателемъ, н судьей. Впрочемъ, нсфиъ контекстомъ р$чи „сиященство“ Мелхи- 
седека поставляется въ качеств особаго, сакраментальнаго служен!я; но и съ этой своей 
сторовы оно неоднократно и яено отличается иъ Библи отъ послфдующаго. подзаконнаго 
священстна и даже какъ бы противополагается ему (Пе. СХ, 4; Евр. У, 6). Отсюда 
можно заключать, что Мелхиседекъ былъ поел$днниъ предстанятелемь того пернобытнаго 
священства, нфкоторые намеки на которое ны иаходимъ въ истори Еноса и Ноя (ТУ, 26 
и [Х, 9); это было универсальное, мтровое священство, служеше релнми пернобытнаго 
откронен!я, остатки котораго, какъ звЪзды на темномъ горизонтв, продолжали еще сохра- 
ияться и средн ирака языческаго суенфрия в идолопоклонетва. Что именно таконо было 
священство Мелхиседека, объ этомъ, помимо 06060 унажительнаго отношеня къ нему 
Аврама, снидфтельствуетъь и имя Бога, служителенъ Котораго оиъ былъ, — „Богь Выщий“, 
или, какъ стоить въ енр. подлинник, — „Елъ-Ёлюнъ“. Это имя нотиннаго Бога, нстрф- 
чающееся и нъ ифкоторыхъ другихъ м6стахъ Си. Писания (Унел. ХХТУ, 16; Втор. ХХХИ, 18; 
Пе. УЦ, 18; 1Х, 2; ГУП, 3; ХХЬ 8 и пр.), изображающитъ Ето, какъ высшую и!роную 
снлу и нерхонное господство, простирающееся из нею вселениую. Небезызифетно, пони- 
димому, это имя было и хананеямъ-язычникамъ. какъ это можно нидфть изъ того, что 
ТВиъ же самымъ именемъ (Елъ-Елонъ) называлось и верхониое божество у финивянъ, 
оченндно, по смутной измяти ихъ объ истинном Бог$. | 

Въ таинстненномъ священствф Мелхиседека по 060бому чину, и иъ соединен 
этого священническаго служеня съ царскамъ достоинстномъ, нанбол$е полно и ясно ныра- 
ждется прообразовательная параллель между Мелхиседекомъь и Хриетомъ, подробно рас- 
крытая ап. Павломъ (Енр. УП гл.). | 

19. „м благословиль его м сказаль“... Поняте „благослоннлъ“ нъ евр. по- 
дливвикв ныражено словомъ БагесЬ, которое можеть означать также и вообще 
„привётетвональ, выражать благожеланя“. Но что здфсь благослонеше Мелхиседека не 
было простымъ принфтстиемъ и обычнымъ благожелащемъ, за это прежде нсего гоно- 
рятъ какъ предыдущий (18 ст.—„священвикъ Бога Вышняго“), такъ и послёдующй 
контекеть р$чи (20 ст., Анрамъ даетъ ему жреческую десятину); а ио-вторыхъ, это тнердо 
устананлинаеть и ап. Павелъ (Евр. УП, 6—7), который гоноритъ, что „безъ исякаго 
прекоселов!я меньшее оть большаго благословляется“ и что, слЗдонательно, Анрамъ, при- 
вянший благослонене оть Мелхиседека, этимъ самынъ призналъ нъ нежъ особаго по- 
средника между собою н Богомъ, способваго низнестн иа иего божестнеииое благословение. 

19—20. „благословень Аврамъ отъ Бога Всевыиняго... м благословень 
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21. И сказаль царь Содомек! | обуви не возьму изъ всего твоего, 
Авраму: отдай мнЪ людей, а имЪн!е | чтобы ты не сказалъ: я обогатилъ 
возьми себ. | Аврама; 

22. Но Аврамъ сказалъ царю С0-| 24. кромЪ того, что съЪфли отроки, 
домскому: поднимаю руку мою къ|и кромЪ доли, принадлежащей лю- 
Господу Богу Всевышнему, ВладыкЪ | дямъ, которые ходпли со мною; 
неба и земли, Анеръ, Эшколь и Мамр пусть 

23. что даже нитки и ремпя отъ|возьмуть сою долю. 


ГЛАВА 15-я. 


1. ПослЪ сихъ пронсшеств! было | Аврамъ; Я твой щитъ; награда твоя 
слово Господа къ Авраму въ видз- | (будетъ) весьма велика. 
ни! (ночью), и сказано: не бойся, 


Богъ Всевьлинай“... Какъ сачое содержаше этого благословеня (исповфлане боже- 
отненной хплости, явленной Авраху п хнала Богу за нее), такъ п еще больше его 
формула (двухстрофный, ритчическй стохъ) довольно характерны для снященио-бнблей- 
ской поэзи п пуфютъ въ нёй рядъ соотифтетнующихь себф зналогй (Быт. ХХУЦ, 27; 
ХБУШ, 15; ХХХ| 15 и 1пр.). 

„(Авраиъ) даль ему десятую часть ‘изъ всего“. Передь этой фразой въ 
текстф, оченидно, опущена точка. Хотя закояъ о десятии® въ пользу жрецонъ н левитовъ 
быль данъ позднфе, уже прн Мопсе* (Лев. ХХУЦ, 30—33; Числ. ХУШ, 21—23): но 
ясно, что въ качести$ широко распространениаго обычая онъ практиковалея гораздо 
равьше, какъ у енреевъ, такъ н у другпхъ носточныхъ народовъ. 

23. „поднимаю руку мою кь Господу Богу Всевышнему, Владыкть неба 
и земли“... Эта торжественная клятва Анрача, давная царю содомскому, обращаеть 
на себя наше ниниан!е, во-перныхъ, тёмъ внЪшнимъ дфйетвемъ, которычъ она сопро- 
вождалась (поднят!е руки) н которое сохраняется нъ прысягБ п доселф, н, но-нторыхъ, 
снопиъ сходстномъ со словаин благослоненя Мелхиседека, доказывающимъ, что оба они 
чтили одного. и того же Бога. 

23 24. „даже нитки и ремня отъ обуви не возьму... Анеръ, Эшжолъ 
и Ман пусть возьмутьъ свою долю“... „Нельзя не остаиониться на этомъ пре- 
краеномъ, поистинф неличестненнохъ- образ. ` патриарха, который съ такихъ чувстномь 
достоинетна отказынается отъ законной своей добычи, не забыная, однако, выговорить 
прана свзихъ союзниковъ“ (Властовъ). Не забыты были Анрамомъ даже и его друзья- 
союзники--Анеръ, Эшколъ и Манр, которые, норочемъ, останалнсь дона и охраняли инте- 
ресы патрарха за время его вынужденнаго отсутстня. 


ХУ. 


1. Богъ ободряетъ Аврама.—2. Аврамъ скорбитъ объ отсутетви у него потомства.— 
4. Богъ объщаетъ ему сына и многочисленное потомство.—6. Аврамъ оправдывается 
вврою.—7. Подтверждене завзта Бога съ Аврамомъ.- 12. ВидЪн!е. 


1. „/Лосль сижъ происшествий“... Довольно обычное, хотя въ то же нремя слиш- 
конъ общее хронологическое указаше. 

„было слово Господа къ Авраму“... Экзегеты обращають нинман!е на давное 
мфето, какъ на первый случай того, какъ въ 'Бибин подъ терипномъ Фафаг „елово“ 
предлагалось танпвстненное -предуказаше иа богоноплотинмееся Слоно, т. е. низ Господа 
вашего Шасуса Христа (Исх. 1Х, 20; 1 Цар. Ш, 1; Пе. ХХХИ, 6 и др.). 
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2. Аврамъ сказалъ: Владыко Гос- | бездЪтнымъ: распорядитель въ домЪ 
поди! что Ты дашь мн? я остаюсь | моемъ этотъ Емезеръ изъ Замаски. 





„в видьюне (ночью)“... ПослЁднее указане, стоящее въ скобкзхъ, внесено ТХХ 
(не во вефхъ кадексахь, см. у Гольмеса); еврейекй же подлиннокъ его не ихфеть п 
большинство комментаторовъ считають его позднёйшихЪ добзвлемемъ. Но если даже и 
донустить, что это богоявлене происходнло ночью, то во веякохъ случаВ яесомявнио, 
что Аврамъ, воепрннимая это откровене, находился не въ сонномъ, а въ бодретвеннохъ 
состояшн, какъ это ясно видно изъ веего контекста (2, 5, 9—11 ст.). Точнфе обре- 
дфляя это состояне, бытописатель называетъ сго „видфнечъ“, т. е. 06060 восторжен- 
ныуЪ, приподнятыхъ н, такъ сказать, экстатнческияъ состоянемъ, подобныхъ тому, въ 
котором находился пр. Исмыя въ моментъ призвая е:0 къ пророческоху служению 
(Ис. УТ) пли за. Цавелъ, когда восхищенъ былъ въ рай п слышаль нейзреченные гла- 
голы (2 Кор. ХЦ, 3—4). 

„не бойся Аврамъ; Я твой щить“... Не бойся, прежде веего, местп отъ 
тёхъ враговъ, надъ которыми ты иедавно одержалъ столь блистательную нобфду, а также 
не страшнсь недоброжкелательства и зависти къ твоечу военному усифху и возрастающему 
благосостоянию со стороны окружающихъ тебя хананейскихъ владБтелей; не бойся ничего 
подобнаго, — говорнтъ Господь: „пбо Я твой щотъ“, т. е. покровотель и защитникъ 
(Пе. Ш, 3; У, 12; БХХХШ, 15; СХУШ, 114 и др.). 

„награда твоя (будеть) весьма велика“... Въ награду за всф возвышенных п 
благородныя свойства высокой души Аврама, въ особенности за его послушаше и в$ру, 
Господь не только даровалъь ему цфлый рядъ обфтованй, какъ временныхъ, такъ и вфч- 
выхъ благь, но и удостонлъ его ссобенной близоста къ Себф, которая дала апостолу 
[акову (П, 23) основане назвать его даже другонъ Божшуъ, въ чемъ нельзя не видфть 
высочайшей награды для челов$ка. 


2. „Аврамъ сказаль: Владыко Господи/“... Данное обращене въ евр. по- 
длиннок$ выражено словами: „Адонап-—[егова“ (слблуя поел$ „Адонай“, „егова“ въ 
евр. пронзносптся уже не съ тласными перваго нмени, а съ гласными имени „Эло- 
гныъ“); это первый въ Биби примфръ подобнаго довольно, впрочемъ, рфдкаго соче- 
таня двухь божескихь именъ (8 ст., ср. Втор. Ш, 24 и 1Х, 26), изъ которыхъ 
первое указываеть на Бога, какъ ворховнаго судью (Чап—вудить), а второе—какъ на 
проныслителя и искупителя. 

„что Ты дашь миъ? я остаюсь бездьътнымоь“... „Когда Господь обфщалъ 
Аврану награду, н награду великую, очень великую, тора онъ, обнаружинЪ скорбь 
своей душн н постояиво томнвшее его упыне по причннЪ безчамя, сказалъ: Господи, 
зто такое Ты дыть инф? Вфдь я уже достигъ глубокой старости и отпускаюсь безчаденъ“ 
(Златоустъ). | 

„распорядитель въ домль моемь этотьъ Еллезерь изъ Дамаска“... Въ 
славянской Библш эта фраза начинается нфеколько иначе, словами: „сынъ же Масекъ 
домочадицы моея“, въ зависпмосги отъ чего мфняется н самый смыслъ ея. Такая раз- 
пость объясяяезся тфиъ, что стоящее въ евр. подлниниеВ первое слово этой фразы-- 
„Бенъ-Мешекь“ №ХХ повяли н перенели въ смыслф собственнаго няенп— „сынъ Масекъ“; 
тогда какъ правильный переводъ этихъ словъ даеть идею „управителя, раеспорядителя 
домомъ или имуществомъ“ (гебрапзиъ: „еынъ владфиия“, Такъ же, какъ и „челов®къ 
владфн!я“, означаеть простое лицо, чВуъ-либо владвющее или распоряжающеесл). Самое 

я „Вмезеръ“ означаетъ того, „кому помогаеть Богъ“; во ифету же своего пропсхо- 
ждетя онъ назынзется жптелемъ Дачаска. 


3. „И сказаль Аврамъ... и воть до.мочадець. мой насльднихъ „ной“... 
Будучи бездфтнымъ уже на склопЁ свонхъ лфтъ, Аврамъ, хотя и изливаеть передъ Бо- 
гомъ свою скорбь объ этомъ, однако далекъ отъ грёховиаго уныня п ронота на Бога; 
онъ софшвть усыновать своего любимаго домочадца п сдфлать его участникомъь п на- 
слфдинкомъ всБхь данныхъ ему Богомъ обфтован!й. 
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3. И сказалъ Аврамъ: воть, Ты| 5. И вывелъ его вонъ и сказалъ 
не далъ мнЪ потомства, и вотъ, | (ему): посмотри на небо и сосчитай 
домочадецъ мой наслЪдникъ мой. |звЪзды, если ты можешь счесть 

4. И было слово Господа къ нему, | ихъ. И сказалъ ему: столько будетъ 
и сказано: не будетъ онъ твоимъ|у тебя потомковъ. 
наслвдникомъ; но тотъ, кто произой-| 6. Аврамъ повЪрилъ Господу, и 
детъ изъ чреслъ твоихъ, будетъ тво-|Онъ вмЪнилъ ему это въ правед- 
имъ наслЪдникомъ. НОСТЬ. 


4. „не будеть онъз твоимъ наслюдникомь; но тоть, кто произойдеть 
изъ чресль твоитъ“... Въ греческой, лативской и вашей славянской Библия этотъ 
стихъ начинается нар$чемъ: „тотчасъ“, по поводу чего Флатоусть говорить: „За- 
чЪть точность Писан1я: сказаво: аб1е, т. е. Господь ве попустилъ праведвику и малое 
время скорбЪть, во подаетъ скоро утёшене, и облегчаеть бесфдою съ вниъ тяжесть 
печалв“. Богъ преподасть Своему вфриому рабу самое сильвое утёшев!е, исцфлявшее 
его главную сердечвую рану, ванесенную отсутстнемъ прямого, естествениаго потомства; 
Овъ, именво, торжествевно вознфщаеть Авраиу, что ие чужой домочадець, а собственный, 
родвой его сывъ будеть дФйствительнымъ его васлфдинкомъ. 

5. „И вывель его вонь м сказалъ... сосчитиий звезды... столько будетъ 
у тебя потомковъ“... Для большей наглядиоств в свлы Сноего удостовфрен!я Господь 
выводить Авраиа подъ открытое вебо и обращаеть его внимаше на мир!ады разсыпан- 
выхЪ по нему звФздъ, говоря, что таково же будеть в количество его иотомковъ. Сиысль 
в звачевне этого сравиев1я уже нзвфстны вамъ’ по аналогичвому 0бразу изъ истор 
предшествующаго богоявлешя (ХШ, 16). Но въ раскрыт самаго обфтовавя зам%- 
чается важвая вовая черта: раньше говорилось вообще о потометв$ Аврама; теперь же 
Добавляется, что потомство это будеть личнымъ и прямымъ, такъ какъ пронзойдеть отъ 
собственваго его сына. 

6. „Аврамъ повъриль Господу“... Среди связнаго историческаго повфетвовавИя, 
составляющаго содержаве давиой главы, разсматриваемый вамв стихъ представляетъ 
собой вЪкоторое отступлеве, имевво-—вводвое замфчане самого бытописателя; очевидво, 
Монсей придаваль ему слишкоиъ важное звачене, если ради него. ршвлея нарушить 
связвость и планоифрвость своего эпическаго повфствовав1я. И дЪйствительно, здфеь гово- 
ритея о главвой религ1озвой доброд$тели человфка—оправдывающей и спасающей его 
вЪрф. Первое звачев1е еврейскаго глагола „амав“—„повфрилъ“ даеть мысль 0 „пол- 
вомъ успокоен1и“ и „веподвижвомъ утверждении“ въ чемъ-либо или ва чеиъ-либо; въ 
давномъ случав онъ, слфдовательно, означаетъь уничтожев!е воякихъ соинфвй и коле- 
банй въ душ$ Аврама и полвое утверждеше его завфтныхъ чаяшй и надеждъ въ благой 
и всесовершенной вол Божей. Не взирая ви ва свою старость, ви ва безилодетво Сары, 
Аврамъ вЪфритъ божественному обфтоваяю о рождени у вего сына, и вЁрвтъь искренво 
и горячо, нисколько ве разсуждая и скептически ие изсл$дуя того, какъ же все это 
можеть произойти. - 

„и Он вмениль ему это въ праведность“... Богь, испытующий сердца и 
утробы человфчесня и знающ всф, даже самомалЬйния динжев1я человфческой души, 
по достовнству оцёнвлъ этоть благородный и высок подъемъ духа Аврама н поставнлъ 
его въ качеств главнаго основав!я его будущаго оправдавя, т. е. заглажденшя какъ 
его личваго, такъ и тяготёвшаго надъ нимъ первороднаго грфха. Окончательное же 
оправдане Аврама, какъ ин другихъ ветхозавётвыхъ праведииковъ, наступило лишь 
послё крестной смерти Господа Гисуса Хрнета и Его сошествя въ адъ (1 Петр. Ш, 19). 
Этоть знаменательный ветхозавктный факть оправдан!я по вфрё подробво коммеити- 
руется ап.’Цавломъ въ его пославв къ Римлянамъ (ТУ гл.), гд$ првмфръ Аврама слу- 
жить у вего очевидвымъ доказательствомъ той истивы, что и въ хрнетанств® оправдав!е 
дается не въ силу каквхъ-лнбо внёшинхЪ подвиговъ в заслугъ, а туне, едивствевво по 
ВЗрБ въ искупительную свлу Хрнестовой сиертв. Но какъ у Аврама спасшая его вфра 
была плодомъ и взицомъ всей его благочестивой дфятельности в жизни, такъ и у хрн- 
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7. И сказалъ ему: Я Господь, Ко-! Мн трилЪтнюю телицу, трилЁтнюю 
торый вывелъ тебя изъ Ура Халдей-| козу, трилЪфтняго овна, горлицу и 
скаго, чтобы дать тебЪ землю с1ю|молодаго голубя. 
во владЪн!е. 10. Онъ взялъ веъхъ ихъ, разсВкъ 

8. Онъ сказалъ: Владыко Господи! ихъ пополамъ и положилъ одну 
по чему мнЪ узнать, что я буду| часть противъ другой; только нтицъ 
владЪть ею? не разсЪкъ. 

9. Гоеподь сказалъ ему: возьми | 





станина оправхывающая вфра должна охватывать в проннкать собою все его духоввое 
существо н быть той живой н дфятельвой силой, которая веобходвмо искала бы соотв$т- 
ствующаго себЪ выраженя н во вв$, т. е. въ благочестивой жвзни и въ добрыхъ дёлахгъ 
([ав. П, 29—24). 

7. „Я Господь, Воторый вывелъ тебя изъ Ура Халдейскаго“... Хотя 
Моисей н не говорить прямо того, чтобы выходъ Аврама изъ Ура Халдейскаго вифотЁ 
съ отцочъ его 9аррой былъ сл$детиемъ особаго божествевваго призваня, но овъ мол- 
чаливо заставляеть это предполагать (ХЦ, 1); а первомучеинкъ Стефанъ даже опред%- 
левно свидфтельствуеть объ этомъ (Дфяи. УП, 2—3). 

Указывая на фактъ изведешя Аирама изъ отечественной земли и на цЪфль этого 
факта, Богъ тёмъ самыиъ, хочеть дать Авраму новое доказательство непреложвости и 
вфрности Свонхъ обфтован!й. 

8. „Бладыко Господи! по чему мнь узнать, что я 6уду влабъть ею?3“ 
Такъ какъ обфтовзве обладаня Палестивой относилось ве къ личноств сзиого Аврама, 
а къ судьбЪ его потоисгва, то лучшииъ объясвенемъ даннаго вопроса является инфн!е 
тьхъ экзегетовъ, которые полагаютъ, что Аврамъ ставилъ этотъ вопросъ не для себя в 
не за себя, а за свое будущее потомство, радв его. удостовфревя въ правдввости та- 
кихъ, повндимому, веосуществимыхь обфтованй. „ОбЪтован!е о наесл$довани. зеилн Ха- 
наавекой, думаль Авраиъ, можеть исполниться ве прежде, какъ потомство его возрастетъ 
въ мвогочисленвый вародъ. Для сего потребво немалое время, в въ то время оно 
можеть испытать иного превратвостей въ своей судьбф, много скорбей и бЪдетвй. Не- 
мудрево, что эти скорби и бФдетвя, прв долговремевномъ ожидани обзтовавнаго на- 
сяфдя, могуть поколебать въ потоикахъ Авраха в%ру въ обфтоваше. Посему естественво 
было желать Авражу, чтобы Господь особевнымъ образоиъ запечатлль для его потом- 
ковъ истину Своего обфтованя, и предварательно открылъ выъ, какъ оно должво испол- 
виться (еп. Вмесартонъ). 

9—10. „еозьми Мнь трильтнюю телицу... только птиц не разськъ“. 
Снисходя къ уважительвой просьбф Аврама о зяамешв, которое удоетовфряло бы его 
потомство въ неполненв божественныхь обфтованй, Господь благоволитъь дать ему то 
же самое звамене, которое въ подобныхь случаяхъ употребляется н у людей. А у древ- 
няхт, въ особенноети ва Восток, когда люди связывалн себя какими-либо важными 
обфщаняин, то вступали между собою въ союзъ, заключев!е котораго сопровождали 
нзвфетиыиъ внёшвимъ обрядомъ: брали то или другое колвчество. жертвевиыхъ живот- 
ныхъ, заколалв ихъ н проливали нхъ вровь, разрубали ихь на двЪз раввыя половины н 
проходили между этими разсёчеввымн частямв: Воёмн этими символическиии ДЁйствяин 
лица, вотупнвийя въ союзъ, свидфтельствовалн нредъ Богоиъ ин людьми, что они готовы 
пролвть другъ за друга кровь, что обязываются представлять собою какъ бы дв рав- 
НЫхЪ ПОЛОВИНЫ ОДВоГО В ТОРО же живого цфлаго и что нарущиятеля этого союза ожндаеть 
казвь отъ Бога, на подобе разефчев!я трупа животнаго (ер. ХХХГУ, 18). Снвеходя къ 
челов ческой иекощи, Господь благоволнлъ уцотребить этоть клятвенный обрядь и пра 
Своемъ ветуплена въ завфть съ Аврамомь и его потоиствоиъ. СлЁдуеть при этомъ 
отхфтить, что какъ перечень указанныхъ здфсь животвыхъ, такъ в самый ритуалъ обряда 
(иапр. „несъчение птвцъ“,-— Лев. |. 14—17) почти буквальво совпадаеть съ посл$- 
лующими законаии о жертвоприношеняхъ, откуда очевидио, что Монсей ве вводилъ чего- 
либо веваго, а лишь возвращаль народъ къ забытымъ, древнимъ установлешяиъ. 


ГЛАВА 15. ВЫТТЕ, 103 


11. И налетзли на трупы хищ-|работятъь ихъ и будуть угнетать 
ныя птицы; но Аврамъ отгонялъ|ихЪ четыреста лЪть; . 
ИХЪ. 14. но Я произведу судъ надъ на- 

12. При захожден1я солнца крЗп-|родомъ, у котораго они будутъ въ 
й сонъ напалъ на Аврама; и воттъ, | порабощени; послЪ сего они вый- 
напалъ на него ужасъ и мракъ вели-| дутъ (сюда) съ большимъ имуще- 
К. ствомъ; 

13. И сказалъ Господь Авраму:| 15. а ты отойдешь къ отцамъ тво- 
знай, ‘что потомки твои будутъ при-|имъ вЪ мирЪ и будешь погребенъ 
шельцами въ землЪ не своей, и по-|въ старости доброй; 





11. „И налетъли на трупы хищныя птицы“... Эта мелкая подробиость 
считается пророчественвыхъ предуказаненъ тбхъ ндолопоклонническихь племенъ, которыя, 
увлекая свовиъ приифромъ изродъ- израпльскй, тфнъ сачымъ оскверияли этоть завфть 
и вредили его чистотв („блужеве изранля“). 

12. „кувиюй сонъ напаль на Аврама“... Въ текст подлининка этоть соиъ 
обозначенъ тфмъ же самымъ терииномъь — „тардема“, какъ п совъ Адама во время 
созданя Богомъ ему жены (Б. П, 21). СлБдовательшо, это быль не обыкноненпый и есте- 
ственный сонъ, а необычайный, сверхъестественпый, въ которомъ вов высиИя способиости 
и силы человЪка не только не ослабЪвають, во наоборотъ — возрастаютъ. 

„\ воть, напаль на него ужась и мракъ велик“... Оба этихъ состояня были 
чисто субъективнымн у Аврама и обусловливались: приближающимся явленемъ самого Бога въ 
изтергальномъ образё (ювъ ГУ, 14—17). Н8которые экзегеты, впрочемъ, усхатрнвають 
здзсь пророчественное предчувств!е тфх%’ужасовъ и бФдетвЙ, которые ожидали поточство 
Аврама во дни египетскаго рабства. 

13. „потомки твои будуть пришельцами въ зеиль не своей, и пора- 
ботять ихъ и будуть угнетать четыреста лльть“. Изъ того, что отвфть Го- 
спода относптся къ судьбВ потомства Аврама, вытекаеть новое доказательство того, что 
и вышеприведенный вопросъ Аврама касался того же самаго преджета (8 ет.). Какъ бы 
ндя навстрёчу тревожиыиъ духаиъ Авраха © превратвостяхь судьбы. ожндающихь его 
потомство, Господь открываетъь Авраму, что его потомство, прежде чЪяъ получить иепол- 
вен!е обфтования, должно будеть пережить дфлый рядъ иепытанй п б$детв!й: во- первыхъ. 
ниъ предстонть продолжительное и безпокойное страиствоване по землБ Ханазиской, & 
во-вторыхъ, длинное п тяжелое рабство, разумВется—работво въ АгпитВ. Общую про- 
должительность этого перваго пертода еврейской истори — перюда скитанй, бфдетвй и 
рабства-——-Богъ опредВляеть въ четыреста лфтъ. Собственно говоря, болфе точная цифра 
всего этого пер!ода, -- началомъ котораго считается выходь Аврама изъ Ура Халдей- 
скаго, а ковцомъ исходъ евреевъ нзъ Агиита, . указывается въ четыреста тридцать 
лъть (на 25-иъ году, по иыходВ изъ Ура, родился Исаакъ, на 60-мъ году у Исвака 
родился [аковъ, 130-ти лфтъ Гаковт, переселился въ Египеть п 215 лфтъ истекло посл 
этого до исхода евреевъ; Исх. ХИ, 40; Гал. Ш, 17; Евр. ХИ. 49). По тридцать лФть, 
очевидно, откинуты здфеь ради круглоты счета, какъ это практикуется п въ других н$- 
стахъ Библш, въ особенности при счетв столвтяжи, которыя называются часто также 
н родажи (16 ст.). 

14. „Я произведу судь надъ народольь“... Выражеше аналогичное съ пзрече- 
иенъ: „МнЪ отмщеше н Азъ возламъ“ (Втор. ХХХИ, 35; Рих. ХИ, 19; Евр. Х, 20). 
Исторически оно неполнилось надъ егнитянами въ то время, когда Господь поразиль ихъ 
жестокиии казнями н тфмъ сачымъ принудиль ихъ отпустить евреевъ (Исх. УП, 4; УШЫ— 
ХИ, 21). | | 

„они выйдуть (сюда) съ дольшимь имуществом“... Пророческая деталь, 
точно оправданная истортей (Исх. ХИ, 85—36). 

15. „а ты отойдешь къ отцамь своимъ... и будешь погребенъ въ ста- 
рости додрой“. Въ этихъ замфчательвыхь словахъ справедливо вндятъ выражеше идеи 
ветхозав$ тнаго беземерт!я; на него указываеть уже одно то, что въ текст ясно разли- 
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16. въ четвертомъ родЪ возвра-| пила тьма, вотъ, дымЪ .накъ бы изъ 
тятся они сюда: ибо июра беззако-!печи и пламя огня прошли между 
Ни Аморреевъ доселЪ еще не на-|разсВченными животными. 
полнилаесь. . 18. Въ этоть день заключилъь 

17. Когда зашло солнце и насту-| Господь завЪть съ Аврамомъ, скз- 


чается „уходъ къ отцаиъ“ оть „погребеня тёла“, при чемъ, если подъ послфднимт, безъ 
соивф ня, разуифется тфлесвая, физическая смерть, то подъ первымъ можеть разум ться 
только духовное безсмерще, открывающее возможность загробнаго свндавя съ прежде 
укершиии отцами. Толковать же это „прнложенше къ отцаиъ“ въ смысл обычнаго по- 
гребеня въ фамнльвой, родовой пещер, приифръ Аврама положительно не позволяеть, 
въ виду того, что самъ Аврамъ быль погребевъ въ пещер Махпелъ (Быт. ХХУ, 9), 
отецъ его Озрра въ Харраиз (Быт. ХЬ 32), а проче предки въ УрБ  Хаддейскомъ. 

16. „вь четвертомъ родъ возвратятся они сюда“... Одни ввдятъ въ этихъ 
словахъ параллель 13-иу стиху, т. е. рЪчь о четырехъ оарНаГь или родахъ -- бЗд- 
ственной жизви изранля, друйе съ ббльынвиъ освовашемъ усматривають указане ва 
прололжительность одвого египетскаго рабства, которое нифло` заковчиться въ. четвер- 
томъ поколнн тБхъ прншельцевъ, которые впервые поселились въ немъ. ДФйствительво, 
Моисей, дфятель нсхода евреевъ, быль уже четвертымъ поблв ово ее ВЪ 
Египет (Левй, Кзаеъ, Амраиъ п Моисей). 

„ибо мера беззаконй А морреевъ досель еще не о Аморрев 
взяты здсь въ качеств представителей всфхъ хававеевъ (Гис. Нав. ХХГУ, 15). Долготер- 
п$93е Боже щадило ихъ пфлые вфка, чтобы дать имъ возможность покаяния; но они 
употребили это время во зло н заслужилв грозвый приговоръ.божественвой правды о. 
полномъ ихъ встреблеви (нс. Нав. УТ, 20; УШ, 22; 1Х, 24 и др.). 

17. „Аогда заило солнце и наступила тьма“... Замфяане бытописателя, 
указывающее ва выдающуюся продолжительность давваго богоявлевия: начавшись пред- 
шествующей вочью, ово пронсходило въ течевте всего послёдующаго дня в продолжалось 
при ‚ваступлени вовой ночн. 

„дымъ какъ бы изъ печи и пламя огня прошли между разсьченными 
животными“... Дымъ и оговь-—это излюбленвая эмблема обнаружентй Теговы въ нетори 
израилн, одновремевво грозиыхъ и мрачныхъ, какъ дыхъ, и свЪтлыхъ н рахостныхъ, кавъ 
огонь (Исх. ХП, 18). „Прохождев!е иежду разсВченвыин животными означало, по обы- 
чаю, соедвнеше раздфленнаго, т. е. союзъ. Отто Герлахь замфчаетъ, что Аврамъ ве 
проходилъ между разсфченныхи; проходилъ только вндихый образъ Господа, т. е. это 
былъ договоръ милости, благохфяие, обфщанное н подтверждевное осязательно обрядомъ 
договора“ (Властовъ). 

18. „Въ этоть день заключиль Господь завоть с% Аврамоль“... Еврей- 
ское вазваве завфта „берить“, происходящее отъ глагола, означающаго „рЪзать, раз- 
сЪкать, разрубать“, ясво указываетъь яа тВсную связь его съ вышеописанныхь обрядонъ 
прохожденя чрезъ разеВченныя части животвыхъ. Этимъ актоиъ Господь ветупзеть въ 
торжественвый завфтъ еъ Аврамомъ, по прим®ру того, какъ раньше Ояъ вступалъ. въ 
подобный же завЗть съ Ноемъ (ТХ, 9). Впрочемъ, завЪть Бога съ Авраномъ нифеть въ 
внду болфе важныя теократическя цфли, почему онъ и обставляется еще большей тор- 
жествениостью, чфиъ завфть съ Ноемъ. 

„потомству твоему даю Я землю вю, оть ртки Езипетекой д0 ве- 
лихой ръки“... Границачи будущаго владёя евреевъ Господь указываеть дв р$ки: 
съ востока Евфратъ, 8 съ заизда какую-то егнпетскую р%ку. Шодъ послёдней вельзя 
разумВть Нила, такъ какъ Ивфратъь въ сравненн съ Нилохъ не могъ бы быть вазванъ, 
великой рБкой; очевидно — это какая-либо изъ пограничныхь егнпетскихъ рфчекъ, зна- 
чительтю меньшихъ Евфрата; полагають, что это —рфка Сихоръ, которая отдфляла Ёги- 
петь оть Палестины и на которой стоялъ городъ Риноколюра. Въ этихъ предфлахъ еврен 
дьйствительно владфли землей Хаваавской во времена царей Давида и Соломона (3 Цар. 
(У, 21; 2 Парал. 1Х, 26; Пе. [ХХ 8; [ХХХ, 8—11; 2 Цар. УШ гл. и 2 Пар. У, 
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завъ: потомству твоему даю Я землю| 20. Хеттеевъ, Ферезеевъ, Рефаи- 
сю, отъ рЪки Египетской до вели-| мовъ, 

м * 
кой рЪки, рЪки Евфрата: 21. Аморреевъ, Хананеевъ, (Еве- 


19. Кенеевъ, Кенезеевъ, Кедмо- евъ,) Гергесеевъ и Тевусеевъ. 
неевъ, | 


ГЛАВА 16-я. 





1. Но Сара, жена Аврамова, не| 2. И сказала Сара Авраму: вотъ, 
раждала ему. У ней была служанка | Господь заключилъ чрево мое, чтобы 
Египтянка, именемъ Агарь. мпЪ не раждать; войди же къ слу- 


19), когда не только вся Палестина и всё окружающия ее кочевыя племена признавали 
владычество парей израиля, ио даже и парн южной Аравн преклонилнсь передъ нвми. 
„Но зан чательнфе на этомъ именно пространств$ влян!е нравственное, которое Аврамъ, 
потомки его натрархи. Давидъ п Соломонъ удержалн до снхъ поръ надъ умами коче- 
выхъ племенъ. Пачять ихъ чтится болфе намяти Магомета“ (Властовъ). 

19. „Ненеевъь, Бенезеевь, Недмонеевь“... Печальная учаеть первыхъ —порабо- 
щете ассирянами предеказана въ пророчеств$ Валаама (Числ. ХХИ’, 21—22), а изъ 
иъстожительство —на югъ оть Ханаана, блнзъ амалнкитянъ, а потомъ и вовсе въ пре- 
дълахь Налестнны, въ колБнф [удиномъ, указано пнсатегенъ кн. Царствъ (1 Ц. ХХУП, 
10; ХХХ, 29). Въ тояъ же колфнВ Шуднномъ жнли, по всей в’Броятностн, и кенезеи, 
какъ можно догадываться изъ того, что Халевъ, жнтель котВна Пудниа, называлея ке- 
незеяниночъ (ие. Нав. ХУ, 6). Гораздо менфе известны „кедмонен“, которые въ Библия 
больше не уноннваются ин разу; но онн встр$чаются на егннетскихъ панятникахъ, откуда 
ифкоторые догадываются, ни называется ли этнмъ именелъ какое-лнбо нзъ пограничныхь 
съ Хананеей египетскихъ племеяъ. 

20. „Хеттеи, Ферезеи, Рефаимы“... Подъ первыми несохиЪнно разумЪется 
важная и сильная „хеттейская“ народность, владфвшая Сирией н пуфвная своп колон 
въ окресгностяхь Хеврона п Вевиля (Сул. |1) 28—26; 3 Цар. Х, 29 и ХХШ, 10). 
„Ферезеп“ — это уже извфстные намъ (ХШ, 7) хананейске обитатели горныхъ странъ 
Палестины ([.-Нав. Х1, 3). „Рефаимы“ — опять уже извфетное намъ племя (ХГУ, 5), оби- 
тавшее (]нс. Нав. ХИ, 4 н ХШ, 12), на сфверо-востокъ отъ долины [ордана, хотя 
позднфе оно спустнлось н значительно южнфе, давши свое имя долинЪ рефануовъ или 
иснолиновъ одной изъ окрестностей Терусалния (1. Нав. ХУ, 8 ин ХУШ, 16). 

21. „Гергесеевь и Тевусеевь“... Первые жилн на западъ отъ Тордана ([. Нав. 
ХХИУ), а вторые--около Перусалима и въ сажомь городф, который велВдотве этого нф- 
которое время назывался даже Джебусомъ (Суд. ХХ, 10). 


ХУ. 


1. Сара, будучи безилодной, отдаетъ свою служанку Агарь Авраму.. -4. Заносчивость 
Агари и жалоба на нее Сары. — 6. БЪгетво Агари въ пустыню и явлене ей тамъ 
Ангела 1еговы.--15. Возвращен1е Агари и рождеше ею Измаила. 


1. „Но Сара, жена Аврамова, не раждила сиу дътей“... Необходимое 
вводное замЪчан!е, подготовляющее къ послфдующему повфствован!ю. Нрошло уже дВлыхъ 
десять лФть (3 ст.) сь того времени, какъ Аврамъ и Сара получили божественное 06%- 
тован!е о многочислениохь потомствЪ, а у послфдней не роднвлось еще ни одного сынз. 

2. „И сказала Сара Авраму: воть, Господь заключиль чрево мое... войди же 
къ служаниь моей“... Суиренно считая себя главной виновницей ненеполненя боже- 
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жанкЪ моей: можеть быть, я буду| 4. Онъ вошелъ къ Агари, и она 
имЪть дЪтей отъь нея. Аврамъ по-| зачала. УвидЪвъ же, что зачала, 
слушался словъ Сарны. она стала презирать госпожу свою. 

3. И взяла Сара, жена Аврамова, | 5. Й сказала Сара Авраму: въ 
служанку свою, Египтянку Агарь, обидЪ моей ты виновенъ; я отдала 
по истечении десяти лЪтъ пребыва- | служанку мою въ н3здро твое; а она, 
ня Аврамова въ землЪ Ханаанской, | увидВвши, что зачала, стала прези- 
и далаее Авраму, мужу своему, въ| рать меня; Госполь пусть будеть 
жену. | судьею между мною и между тобою. 








ствеинаго обфтоватя о потометвф и желая оказать Авраиу содЪйств!е въ получения его, 
Сара великодушно отказывается оть свонхь иравъ ва иужа и добровольно предлагаетъ 
ему въ жены свою собственную служанку Агарь, вывезенную нин еще нзъ Египта, 
вфроятно, въ чисел прочихъ даровъ, которыми снаблили нхъ егвитяве (ХП, 16). Самое 
ния этой служанки „Агарь“ значнть бЪгетво и дано ей было или по пророчественному 
предсказан ю, или, вфрнфе, по послфдующему воспомвианю ея двукратнаго бФгетва изъ 
дома госпожн своей (ХУТ, 6; ХХ, 14). 

„можеть быть я дуду имвть дьтей оть нея“... Въ текстф подлинника 
сказано еще выразнтельнфе и свльн%е: „чтобы ив создать домъ (Бапсв) мой отъ иея, 
опереться на иее, „уснлиться чрезъ иее“ (Втор. ХХУ, 9; Рувь, Г\, 16); слав.: „да чада 
сотворю отъ нея“. Чрезъ это и самый поступокъ Сары становится гораздо повятвфе: 
очевндио, она здфеь основываетъь свои вадежды на тоиъ обычном правз этой эпохи, 
въ сплу котораго дётн мужа, рожденныя отъ служанкн, считались законными его дфтьми 
в, слфдовательно, равно привадлежалн обонмъ супругамъ, т. е. какъ мужу, такъ и жеи$ 
(ХХХ, 3). 

„Аврамъ послушалсея словъ Сары“... Хотя въ поступк® Аврама и было допу- 
щево нарушене чистоты брачнаго союза (П, 22), но нзвинешенъ для него служило, 
во-первыхъ, то, что онъ сдфлалъ это не по собственной страстн, а изъ послушав! я женф, 
и ВО-вторыхъ, то, что при совершен сего поступка преслфдовалъ не личные, визменные 
интересы, а высш]я, теократичесяя цфли (Малах. П, 15). | 

3. „и дала ее Авраму, мужу своему, въ жену“... Назваме жены приложено 
здесь къ Агари не въ собственномъ н строгомъ смысл, а въ смыслЪ временной налож- 
инцы, какъ она и называется болЪфе точно въ другомъ мЪетБ (ХХУ, 6); во въ то же 
время она была, такъ сказать, легальной наложницей, взятой съ соглася, одобреня и 
даже по просьб жевы, такъ что въ этомъ случа она для Аврама была женою вто- 
рого ранга. 

4 „Увидьвь же, что зачала, она стала презирать госпожу свою“... 
На всехъ древнемъ Восток, з у евреевъ въ особенности, иногочаде счнталось особымъ 
признакомъ божественнаго благословетя п фамильной гордости (ХХГ 6; ХХМ, 60; 
Исх. ХХШ, 26; Втор. УП, 14); тогда какъ безплоде, ваоборотъ, разсматривалось какъ 
несчастье н безчестье (ХХ, 31; ХХХ, 1, 28; Лев. ХХ, 20; Лук. 1, 48 и др.). Неупи- 
вительио, что молодая служанка Агарь, пронвквутая подобными взглядами, могла забыться 
передъ своей обездоленной госпожей. 

5. „И сказала Сара Авраму: въ обидь моей ты виновенъ“... „Сара нака- 
зана за свое нетеривше; она сама предложнла иужу свою служанку, чтобы скорЪй непол- 
инлось обфтован!е, а теперь чувствуеть, что въ домф возстаеть новая хозяйка. Но, ие 
разечитавъ  послфдетвй своего дЪйстыя, она во веемъ обвиняеть теперь Аврама“ 
(Властовъ). 

„Господь пусть будеть судьею между мною и между тобою“... „Слова душя 
огорченной! — говорнтъ Златоустъ: и если бъ въ прзотцф не было столько любомудрия, и овъ 
ие нифлъ бы велякаго уважен!я къ Сзрф, то вознегодовалъ бы п оскорбвлея тзкимн жесто- 
книи словами. Но этотъ, достойный уважен!я, иужъ все ей простилъ, зная елабость пола“. 
Впрочемъ. иетрудно понять и тяжелое душеввое состоян!е Сары, въ которой одновремевно 
заговорили н ревность обездоленной супруги, и. достониство оскорблевиой госпожи. 
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6. Аврамъ сказалъ СарЪ;: вотъ, | убЪжала оть нея. 

служанка твоя въ твоихъ рукахъ;| 7. И нашелъ ее Ангелъ Господень 
дВлай съ нею, что тебф угодно. И]у источника воды въ пустынЪ, у 
Сара стала притЪенять ее, и она] источника на дорогф къ Суру. 


6. „воть, служанка н.воя въ твоижъ рунатъ; ълай съ нею, что тебдъь 
угодно“... Этимн словами Аврамъ благоразумно укрощаетъь начавшуюся домашнюю ссору 
между госпожей н служанкой, указыная дЪйстиительную роль первой и ея закониыя права 
въ отношен къ послфлней. 


„И Сара стала притиьенять ее“... Но Сара не вашла въ себф достаточиаго 
великодушя, & пронвила въ отношени къ Агари нЪкоторую пристрастную суроность. Вотъ 
новый прьмфръ того, что Нисан!е нисколько не замалчниаеть п даже не ослабляеть и 
недостатковъ у пранедннковъ. 


„и она убъжала оть нея“... Я служанка ве захотБла переноснть такого 
унижевя н. предпочла бЪгетво иъ пустыню „Суръ“ (7 ст.), лежавшую на пути между 
Египтом и Ассирей (ХХУ, 18: 1 Цар. ХУ, 7; ХХУП, 8) въ сфверо-западномъ углу 
арав!йскаго полуострова, изифстную теперь подъь вазванемъ „Джнфаръ“. [о ней вела 
дорога изъ Налестнны въ страну фараоновъ, куда естествеинЪй всего и было наиправнтьсн 
Агари, какъ въ свою отечественную страну. 


7. „Ангель Господень“... Въ епрейскожъ подлининк® стоить „Малеахъ-[егова“, 
аналогичное другому „Малеахъ-Элогимъ“ (ХХТ, 17; ХХХ 11). По вопросу объ этомъ 
извфстномъ дЪятелф ветхозанётныхь откровешй существуеть цВлая огромная лнтература, 
всё пропзиедешн которой дфлнтся на дв протнвоположныхь категор!и: въ одной ототан- 
вается тоть взглядъ, что „Малезхъ-[егова“ былъ обычнымъ тварныхъ существомъ, хотя 
я высшныъ въ чниф ангеловъ; въ сочннешяхьъ другой категорлн утверждается та истина, 
с м формой „Малеахъ- Тегона* пронсходнли явлешя самого Бога, именно Логоса плн 

ына Божия. 


Представители перваго изгляда (Августпнъ, Орягенъ, Геронпуъ, Гофчанъ, Баумгар- 
тенъ, Толлюкъ, Делнчъ, ‚Куртцъ) утверждаютсн на слЁдующнхь основаннхъ: 1) терминъ 
„малеахъ“ нди „ангель“ обычно означаеть с0бой классъ духонно-тварныхъь сущестяъ 
(ХПХ, 1; ХХП, 1: юв. ГУ, 18; Пе. ХС, 11; Сул. ХШ, 13 и др.); 2) въ Нономъ ЗавЪтВ 
бУТЕАос Кобоо (Ме. |, 20; Лук. Ц, 9) постоянно называется тварный ангелъ; 3) фило- 
логическое происхождение самаго теринна „иалезхъ“ указываеть на его зависимое и под- 
чниенное состояне (2 Цар. ХХГ, 27; Ззх. [, 12) и 4) наконецъ, сахое откровеше Бога 
подъ такой челов$кообразной формой не могло быть понятно тогда, т. е. до пришествия 
въ иръ Спасителя. Ни одннъ изъ этихъ мотивоиъ ве нифеть рёшающей силы. 


Доказательства предстаннтелей другого лагеря (большинство 00. п учителей 
Церквн, Генстенбергь, Кейль, Лзиге, Гевериикъ, Нитчъ, Эбрардъ, длеръ, Баухгартенъ, 
Вордевордъ, изъ. русскихъ: А. Глаголевъ. А. Лебеденъ. Яетребовь ип др.) сиоднтся 
къ слВдующимъ основнымъ тезисамъ;: 1) „Малеахъ-[егова“ ясно отождествляетъ сауъ Себя 
съ [еговой (10 ст.) н съ Элогимомь (ХХИ, 12); 2) тв, кому Онъь является, обыкно- 
венно принимаютъ Ёго за самого Бога (13 ст.; ХУШ, 23—33; ХХУШ, 16—22; Исх. Ш, 6; 
Суд. УГ, 15, 20—23; ХШ, 22): 3) бнблейсые авторы постоянно говорятъ о Немъ, какъ 
о Богф, назынан Его [еговой {13 ст.; ХУШ, 1; ХХИ, 16; Исх. Ш, 2 и др.); 4) учеше 
о множественности лидъ въ Божествф, на которое опираетен этотъ взглядъ, находится въ 
согласти и съ раннфйшимн вамекзмл ваз него (Т, 26; Х[, 7), неъ позднфйшимн откровен1ямн; 
5) органическое единство двухь завфтовъ требуеть, чтобы центральныхмь пунктохъ ихъ 
было одно и то же Лицо, именво Логосъ-—Сынъ Божй, а не допускаеть того, чтобы иъ 
Ветхомъ Завфтф такнмъ лнцомъ было тварное существо— „Малеахъ-[егова“. Солоставлен!е 
аргументовъ той н другой стороны довольно яено свидфтельствуетъ о перевфе$ посл$дней, т.е. 
с понимани „Ангела-[еговы“ за одннъ изъ видовъ богоявленя, нменно 38 ветхозавЪтвую 
форму лнчнаго откровеня Сына Божия. 
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8. И сказалъ (ей Ангелъ Гоепо- 
день): Агарь, служанка Сарина! от- 
куда ты пришла и куда идешь? Она 


сказала: я бгу отъ лица Сары, гос-| 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 16. 


родишь сына, и наречешь ему имя: 
Измаилъ; ибо усяышалъ Господь 
страдаше твое; 


12. онъ будетъ между людьми какъ 


пожи моей. 

9. Ангелъ Господень сказалъ ей: 
возвратись къ госпожЪ своей и по- 
корись ей. 

10. И сказалъ ей Ангелъ Госпо- 
день: умножая умножу потомство 
твое, такъ-что нельзя будетъ-и счесть 
его отъ множества. 

11. И еше сказалъ ей Ангелъ 
Господень: воть, ты беременна, и 


дик оселъ; руки его на всЪхЪ, и 
руки всЪхъ на него; жить будетъ 
онъ предъ лицемъ вефхъ братьевъ 
СВОНхЪ. 


13. И нарекла т Господа, 
Который говорилъ къ.ней, симь име- 
немъ: Ты Богъ видящ меня. Ибо 
сказала она: точно я видЪла здЪеь 
въ слЪдъ видящаго меня. 


8. „Агарь, служанка Сарина!“... бамыя слова этого обращеня, лучше всякаго 
упрека, должны были привести въ чувство забывшуюся рабу. | 

9. „возвратись къ госпожть своей м покорись ей“... „Ангелъ ве осуждаетъ 
И Агарв, ни Сары, —-говоритъ м. Филаретъ,—онъ только возстановляеть ихъ взаизныя 
отиошеня. Изъ этого можно заключить, что пронсшедшее между Сарой и Агарью было 
скорфй иедоразумВ ше, чфиъ Неблагонамренная ссора; вфроятно, Агарь думала, что за- 
чавшей отъ Авраха неприлично оставаться служапкой, Сара же опасалась, чтоды ея слу- 
жанка ие сдфлалась ея ‘госпожей“ (Властовъ).. 

10. „И сказаль ей Анзель Господень: умножая умножу потомство твое“... 
Весьма важно отизтить здесь то, что Ангелъ Госиодень оть Своего лица говорятъ здЪсь 
такъ, какъ обычно говорить только саиъ Богъ. Это—одно изъ главныхъ освовай къ 
признанию божественнаго достоннства въ лнцЁ „Ангела Господня“. Такъ какъ Агарь 
стала женой Авраиа, то и она въ нфкоторой дол едфлалась ваелВдницей тфхъ обфто- 
вай 0 иногочисленвомъ потомствф, которыя даны были Богомъ родоначальняку енреевъ. 
Это пророчество о потоиств$ Агаря чрезъ ея сына Изианла блестяще оправдалось нъ 
истори, именно ва судьбф тхъ двфнадцати кочевыхъ племенъ, которыя подъ общвиъ 
пменемъ изманльтянъ, 8 также агарявъ вли сарацннъ, заняли большую часть Аравйекой 
пустыви (Быт. ХХУ, 12—16). и неоднократно эмигрировали отсюда въ Африку, Испавю, 
Перою я даже Индую. 

11. „м наречешь ему имя: Измаиль; ибо услышаль Господь страданае 
твое“. Вторая половвна этой фразы и служить собственно объяснешемъ пменя „Изма- 
илъ“, которое въ дословномъ переводф значить: „елышить Богъ“. 

12. „онъ будеть между людьми какъ див осель“.. вый оселъ, или 
онагръ, который неоднократно и художественно изображается въ Библия (Тов. ХХХ, 5—8; 
Ис. ХХХИ, 14), является, по общему инфн!ю, поразятельно жизнениымь и эёрнымъ тапомъ 
бедувиа— этого дикаго сына пустыви. 

„руки его на веъхь, и руки везхъ на него“... Столь же сильно и картнвво 
изображается и будущая сульба этвхъ кочевннковъ, вся безнокоййая жнзвь которыхъ чере- 
дуется между см$лыми набЪгами и. жестокой расилатой за вихъ. | 

„жить онъ будеть предъ лицемь встъхь дратьевь своихь“... Потомки двухъ 
братьевъ— Измаила в Исаака—не будуть сыфшинваться между собою, а будутъ жить отдфльно 
и независнмо другъ оть друга, они будуть ваходиться ` чежду собою не р въ добромъ, 
но всегда въ близкомъ сосфдетв$. 

13. „И нарекла (Агарь) Господа, Который говориль къ ней“... Заи чаше 
самого бытописателя, иизющее большую важность’ въ вопросе объ тотавовлевии ЛИЧНОСТИ 
Авгела-Геговы. 

„Ты. Богь видящий меня“... Точио такое же значеше имёютъ для насъ и эти 
слов8 А гари. Кром того, въ нихъ дано неповфдане ‘Агарью вфры въ божественный Про- 
мысль и Роже всевфдёше (Пе. СХХХУШ, 11, 12; Ююв. ХХХМУ, 21—22; Ам. [Х, 2—3). 
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14. Посему источникъ тоть назы-| нарекъ (Аврамъ) имя сыну своему, 
вается: Беэр-лахай-рои *. Онъ на-|рожденному оть Агари: Измаилъ. 
ходится между Кадесомъ п между. 16. Аврамъ быль восьмидесяти 
Баредомъ. | шести лЪтъ, когда Агарь родила 

15. Агарь родила Авраму сына; и| Авраму Измаила. 


ГЛАВА 17-я. 





1. Аврамъ былъ девяносто девяти! ходи предо Мною и буль непоро- 
лъть, и Господь явился Авраму и|ченъ; 
сказалъ ему: Я Богъ Всемогущй; 





Это еще ясвфе выражено славянскниъ переводомъ: „Гы Богь, призрьвый на мя“, 
т. е. янивиий на мвё Свою промыслптельную свлу. | 

14. „Посему источникъ тоть называется: Беэръ-лохай-ром“... Собственвое 
имя этого ноточника въ славявскомъ текетф замфиено переводомъ, объясняющииъ сиыслъ 
его названя: „идфже предо ивою видфхъ“; отсюда ясно, что Агарь, по общепрниятому ва 
Восток® обычаю, для увЗковзченя воспоминаня о бывшеиъ ей у псточника богоявлении, 
перевменовала въ честь его и самый этотъ всточникъ. 

„Онъ находится между Кадесомь и между Баредомъ“... Колодезь Агарн, 
упомиваеный въ Бибми еще дважды (ХУ, 62 и ХХУ, 11), по инЁн!ю одного учеваго 
географа Палестивы (Реланда у Риттера), вфроятифе всего булеть видфть въ источник$ 
Аинъ-Кадесъ, въ доливЪ, лежащей ва югь оть Вирсави, по которой идуть карававы 
изъ Спрн къ Свнаю и которую арабы называютъ „Милхи“ пли „Мувельхъ“, именемъ, кото- 
рымъ онп обозначаютъ и Агарь, и гдв они показываютъ пещеру— „ложе Агари“. 

15. „Агарь родила Авраму сына“... Вразумленная бывшииъ ей откровевемъ, 
Агарь возвратилаеь въ домъ Аврама, прнмирплась съ Сарой и скоро сдфлалась матерью, 
роднвъ сына, котораго Аврамъ, согласно данному въ откровеви повелёвю, назвалъ 
Изианломъ. Этнмъ самынъ удостовфряется, и реальвость быншаго Агарв видфния. 

16. „Аврамь быль восьмидесяти шести лльть“... Замфчане бытописателя, 
почеринутое пмъ, вфроятио, изъ тралищин, ревниво сохранявшей всф деталн нзъ жизни 
этого самаго популярваго ва всемъ Воетокё патрарха (ХУП, 24—25). 


ХУП. 


}. Богъ возобновляеть завфтъ Свой съ Аврамомъ.—2. Въ знакъ этого Онъ перем$- 
вяеть вмена Авраму и СарЪ.—10. Установлеше обрЪзан1я, какъ знамевля завЪта. 
'19. Обътоваше о рождени Исаака.—23. Обръзан!е Авраама и Измаила. 


1. „Аврамь быль девяноста девятм лють“... „Для чего Богъ меддвлъ столько 
вреневи?— задается вопросомъ св. 1. Златоуеть и тутъ же отвфчаеть на него: для того, 
чтобы мы узнали не только терофне н великую добродфтель праведника, 1:0 и безпре- 
двльвое всемогущество Боже. Когда уже взиемогла природа п стала веспособвой къ дфто- 
рожденю, потожу что тБло Аврама увяло п изсохло отъ старости, —тогда только, откры- 
вая вполв всю добродБтель праведника н являя Свою снлу, Богь исполвяеть Свон 
обЪтовавя“ (Бесфд. ХХХ, 426 етр.). | 

„Я Богъ Веемогуиий“... Въ еврейскомъ текст — „Элъ-Шаддай“. Это вовое 
божеское вия, которымъ въ Ветхомъ ЗавфтВ обозначался Богъ завфта в откровения, т. е. 





* Источиикъ Живаго, видящаго меня 
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2. и поставлю завЪтъ Мой между! ваться Аврамомъ, но будетъ тебъ 
Мною и тобою, и весьма, весьма раз- имя: Авраамъ, ибо Я сдЪЗтаю тебя 
множу тебя. отцемъ множества народовъ; 

3. И палъ Аврамъ на лице свое.| 6. и весьма, весьма распложу тебя, 
Ботъ продолжалъ говорить еъ нимы и произведу отъ тебя народы, и цари 
и сказалъ: провзойлутъ отъ тебя; 

4. Я—вотъ завфть Мой съ тобою: 7. и поставлю завфть Мой между 
ты будешь отцемъь множества наро-| Мною и Тобою и между потомками 
дов», твоими. поелЪ тебя въ роды ихт, за- 

5. и не будешь ты больше назн- вЪтЪ въчный въ томъ, что Я буду 





Гегова, с0 стороны Своей всемогущей зиждительно-промыслительной силы (зсВада4- быть 
снльныхъ, крёлкихЪ) или устойчивой крёноств п вЪриости Своихъ обфтованй (ХХУШ, 3; 
ХХХУ, 11; Исх. УБ 3). 

| год предо Мною и ду4 непороченъ“... Слыслъ п значеше Этихъ вравствен- 
НЫХЪ залов дей известны намъ по примф$рамь ихъ осуществлетя двумя велнкими рав- 
нфйшиии праведвиками Енохоиъ (У, 24) и Ноень (УТ, 9). | 

„и поставлю завьть Мой“... Или. какъ слфдуеть перевести "ближе КЪ 
подлинному тексту: „№ дарую заветь Мой“, т. е. дарую неполнен!е того самаго за- 
вЪта, который Я бааговолиль н?Ъкогда ЗАКЛЮЧНТЬ съ тобой (ХУ гл.); рЪчь, очеввдно, 
вдетъ о главиемь пункт этого завфта— о рождени Исаака и происхожденш отъ вего 
иногочиеленнаго потомства, о чемъ и говорнтся дальше. 

3. „И паль Аврамъ на лице свое“... Это выражене глубокаго смирения, 
радостной, благодарвости и довфрчиваго преклонения предь венсповздимыии судьбами 
божественнаго Промысла (17 ст.; ХХ, 52; Числ. ХУП, 22: Лев. [Х, 24; Рув. П, 10). 

4. „воть завьтьь Мой. съ тобою“... Повторяя Свой завфтъь съ Аврахомъ, Богъ 
теперь болБе разафльно нзлагаеть его ловя | обязательства для каждой изъ двухъ 
договаривающихся  стороиъ, благоволя начать это съ самого Себя („Я—воть за- 
вфтъь Мой“). 

„ты будешь отпцемь множества народовъ“... Богъ обфщаеть Авраму, что 
онъ станетъь ие только отцомъ иногочиеленнаго сврейскаго варода, но и цБлаго ряда 
друглхъ народовъ, какъ-то: измаильтянъ, идумеевъ и агарянь, а Также и „отцомъ вевхъ 
вфрующихъ“, какъ обрЪфзанныхъ, такъ и р ио соединенныхъ съ нихъ в$рою 
въ Гослода мсуса Христа (ХИ, 2; ХШ, 16; ХУ, 5; Рни. ПУ, 11-12; [Х, 7—8). 

5. „но будетъь тебдъ имя: Авраамь“ ... Соотвфтетвенно обычаю древнихъ 
восточныхЪ владыкъ, которые переименовывали возвышаемыхь иин слугъ (ХШ, 45; 
Дан. Г. 7 н др.). и Богъ, возвышая Аврама до завфта съ Собою, даетъ ему новое имя, 
которое къ тому же имфеть ближайшее отношене и къ содержанию самаго обътовавйя. 
Прежиее пмя: „Аврамъ“, что значить „высок отецъ“, измфняетея въ повое: „Авраамъ“ 
(собственно Абрагамъ — Абтават), что значить „отець множества“, разухВетея —иноже- 
ства обЪщанныхъ ему потохковъ. | 

6. „м весьма, весьма распложу тедя... и цари произойдуть оть тебя“. 
Повторяя въ болфе сильных выраженяхь уже иеодпократно высказаниую мыель (4 ст.}, 
Богъ дфлзеть и добавление къ ней, указывая на происхождене царей изъ потомства 
Авраама, подъ которымъ ближе всего. конечво, разумТются тудейсме и нзранльск!е цари, 
& затбиъ— цфлый рядъ правителей лругихъ пропосшелшнихъ оть иего илемеяъ. 

1. „и поставлю завтыть Мой... завыть вечный“... Слово „вЪкъ“ въ би- 
блейскомъ употреблени имЪфетъ свой, болБе узкй, чфиъ ыы емысль: оно указываетъ 
на завершене или окончаше извфетваго перюда, послф котораго имфеть открыться 
новый „вкъ“, т, е. начаться иовый пергодъ (Евр. Г, 3). Въ ланномъ случа „вЪчность“ 
завфта означаеть продолжене его до коица пер1ода ветхозавЪтной церкви н до ваету- 
плешя вовозавЪтныхь временъ; по отвошеню же къ самъ послфдвимъ оно инЪеть абсо- 
лютвое значене, при условт Отит измЪневй ‘(Ме. ХХУШ, 20; 1 Ко- 
рин. ХУ, 28). 
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Богомъ твоимъ и нотомковъ тво-| 10. Сей есть завЪзтъ Мой, который 

ихъ послЪ тебя; ВЫ `должны соблюдать между Мною 
8. и дамъ тебЪ и потомкамъ тво-|и между вами и между потомками 

имъ послЪ тебя землю, по которой | твоими послЪ тебя (въ роды ихъ): 

ты странствуешь, всю землю Хана-|да будеть у васъ обрЪзанъ весь 

анскую, во владЪн!е вЪчное; и буду | мужеск!Й полъ; 

имъ Богомъ. 11. обрЪзывайте крайнюю плоть 
9. И сказалъ Богъ Аврааму: ты вашу: и 4е будеть знамешемъ за- 

же соблюди заввть Мой, ТЫ И ПО-| взта между Мною и вами. 

томки твои послЪ тебя въ роды ихъ. 





8. „и дамь тебъ и потомкамъ твоимъ... всю землю Ханаанскую во 
владтьнле въчное“... Торжественвое, заключительное обфщане, которымъ заканчивается 
рядъ обязательствь завфта со сторовы Бога. ВЪФчность обладая Палестиной вяЪетъ 
точно также условный характеръ, простнраегся до конца отдфльнаго н самостоятельнаго 
существования еврейскаго государства. 

9. „И сказаль Богь Аврааму“... Отеюда начнвается изложене обязательствъ 
завфта отъ другой нзъ договарнвающихъ сторонъ-°-отъ Авразма и его потомства (9 —14). 

10—-11. „Сей есть завътьъ Мой... да будеть у васъ обръзанъ весь мужескй 
поль и <е дудеть знаменлемь завъта“... Вея суть этнхъ требонавй своднлась къ 
одному основному—къ соблюдешю обрфзашя, которое во внзшнемъ символическомъ 
дЪйетвн  Заключало сущность этого занфта. Съ вяфшней своей стороиы обрБзаше, 
прежде всего, было тфмъ пролнтемъ крови, которое счнталось важной гаравтей проч- 
востн подобныхь союзовъ и у людей. ЗатВмъ, по самой связи фактовъ и цфлн его 
установленя, обрфзане должно было служить поетояннымъ в нанболЪе, такъ сказать, 
ощутнтельвымъ наноминанемъ о томъ завфтЪ съ Вогомъ, въ которой нФкогда ветупилъ 
отецъ вфрующехъ, в въ его лицф и ное его потожетво (11 ст.). Наконець, обрзавше 
было знамешемъ занзта п въ томъ смыслф, зто оно являлось вифшнимъ отличитель- 
вымъ признакомъ принадлежности къ богонзбранному вароду и вступлешя въ ветхоза- 
вфтную церковь. Еще важнфе было идейное, ввутреннее значене обрфзавя; хотя съ этой 
стороны оно, по всей вфроятностн, еще долго не сознавалось во всей своей свлЪ, будучи 
раскрыто только поздифе, отчаств у пророковъ и главвымъ образомъ у ап. Павла 
(Лев. ХХУТ 41; Втор. Х, 16; ХХХ, 6; Ис. МЕ 3; Тер. ШУ, 4; [Х, 25; [ез. ХИУ, 
7—9; Дфян. УП, 51; Рим. Ш, 2; 1, 11; Филип. Ш, 3; Колое. ЦП, 11—12 в др.). 
Въ этомъ отношени обрфзане, состоявшее въ отофченн крайней плоти дфтороднаго 
органа, символнзнровало собой отсфчеше плотскнхъ похотей и нечистыхъ пожеланий, 
влн, какъ эт10 выразвтельно называеть Библия, — „обрфзаше сердца“ (Втор. Х, 16; 
Рим. П, 29 и др.). Во-вторыхъ, вводя нфкоторое освящене въ самый источникъ чадо- 
рождения и изображая собой „совлечеше тфла грЪховнаго плотн“ (Кол. Ш, 11), обр®- 
зане, съ одной стороны, указынало на наслфдетвениую грфхонность, въ которой мы всЪ 
зачннаемея и рождаемся (Пс. [, т), съ другой— таинственно предзнаменовынало новоза- 
вЪфтное крещене, омывающее эту наслфдетвенную, прароднтельскую порчу (Кол.П, 11-- -12). 
Въ-третьнхъ, въ приложеншн къ предмету обЪтованйя, т. е. къ потометву, обрЪзаве 
имфло тоть смыслъ, что указывало какъ бы на устранене влн ослаблеше всякихъ. 
естественныхь средстнъ его осуществления и Тфмъ самымъ очевнднфе открывало особое 
дфйстве божественной благодати въ неполневн этвхъ обфтованй. Наконецъ, значене 
этого послфдняго основавя получало особенную силу въ отношени къ главному „Офменн“ 
Авразиз, т. е. къ божественному лнпу Гоепода исус8 Христа, вмфвшему роднться ве 
оть похоти плотскя, не отъ похотн мужескя, но оть Св. Духа н Марн ДЪФвы, т. е. съ 
устраненемъ всякаго мужского участия. Отсюда, митр. Фнлареть съ полнымъ правомъ 
могь назвать обрфзаве „отрицательных выражешемь понятия о Сфмени жены“. 

12. „Босьми дней оть рожденля“... СлЬдовательно, обрфзаще совершалось спустя 
недфлю поел® рожденя, н это соблюдалось вастолько строго, что радн обр®заня нз- 
рушался даже покой субботняго дня (10. УП, 22 —23). 
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12. Восьми дней отъ рожден1я да 
будеть обр%ззанъ у васъ въ роды 
ваши всяЕЮЙ младенець мужескаго 
пола, рожденный въ.домЪ и куплен- 
ный за серебро у какого-нибудь ино- 
племенника, который не оть твоего 
сЗмени. 

13. НепремЪнно да будетъ обрЪ- 
занъ рожденный въ дом твоемъ и 
кунленный за серебро твое, и бу- 
деть завЪть Мой на ТВЛЪ вашемъ 
завЪтомъ въчнымъ. 

14. НеобрЪзанный же мужескаго 
пола, который не обрЪжетъ крайней! 18. И сказаль Авраамъ Богу: о, 
плоти своей (въ восьмыйдень}, истре-| хотя бы Измаилъ былъ живъ предъ 
бится душа та изъ народа своего; лицемъ Твоимъ! 


ибо онъ нарушилъ завЪть Мой. 

15. И сказалъ Богь Аврааму: Сару, 
жену твою, не называй Сарою, но 
да будеть имя ей: Сарра; 

16. Я благословлю ее и дамъ тебЪ 
оть нея сына; благословлю ее, и про- 
изойдутъ оть нея народы, и цари 
народовъ произойдутъ оть нея. 

17. И палъ Авраамъ на лице свое, 
и разсмЗялся, и сказалъ самъ въ 
себЪ: неужели оть столЪтняго бу- 
деть сынъ? и Сарра, девяностолЪт- 
няя, неужели родить? 













„иладенець мужескаго пола“... Этимъ, между прочииъ, обрЁзане у евреевъ 
отличается отъ обрфзавия у егнптянъ и другнхъ древнихъ иародовъ, гдё оно практико- 
валось и отноентельно женщнит. 

13. „Непремльнно да дудеть обрезанъ рожденный въ дом твоемъ и 
купленный за серебро“... 09 рожденныхь въ домЁ Авраама, т. е. низшнхъ слугахъ и 
домочадиахь, намъ уже извфетво нзъ раннфйшаго понфетвовавя (ХУТ, 14); но, очевидно, 
поел этого у него появились н рабы, купленные .3& серебро. Какъ т, такъ и друге 
считаются одинаково принадлежащимн къ дому Авраама, & потому вифетф съ вииъ прн- 
ннмають учаете н въ завфт$. Доетупъ въ этоть завфтъь сыновей бывшихъ нноплеменнковъ 
прообразовательно знаменуеть вступлеве въ нонозавфтвую Церковь всфхъ народовъ н 
состояний. 

14. „Необрьзанный же... истребится душа та изъ народа своего“... 
„Истребвтея“— въ подлинннкВ выражено термнномъ, означающиниъ „да будетъ отсфчена“, 
ч$мъ дается мысль не столько объ нстреблейш илн смерти, сколько объ отдфлеюн отъ 
изранльскаго общества, изтнаан нзъ него и. своего рода релимозно-гражданской смертн 
(Исх. ХИ, 15, 19; Лев. УП, 20, 21, 25; ХХШ, 29; Чнел. 1Х, 18; ХУ, 30). 

15. „но да дудетъ имя ей: Сарра“... По тБмъ же самымь побужденямъ, 
какъ раньше Аврааху (5 ст.), Вогь благоволитъь тенерь дать новое: нмя, илн, точнЪе, 
перенменовать старое, и его женф. Ея прежнее имя буквально съ енрейскаго звучало: 
„Сарай“ ин означало „госпожа моя“; теперь же ей дзетея имя: „Сарра“, зто зназатъ 
„госпожа“ вообще, т. е. ве одного только Авраама н его дома, но н всего множества 
нифющнхъ произойтн оть вея племеиъ н царей, какъ видно изъ контекста. 

17. „И палъ Авраа.мъ на лице свое и разсемъялея“... „Въ знакъ благогов я 
и благодарностн къ Богу, изрекщему обфтоване, Авраамъ повергаетея передь Вимъ. 
Слова же, кая при семъ были у Авразуа въ мысли, выражаютъ не то, что въ душё 
его возникло сомнфи!е въ нстинф обфтованя Божия, а радостное изухлене передъ велн- 
чемъ обфтовашя: отъ радости, переполннвшей его душу, онъ себЪ, своимъ ушамъ не 
вфрнтъ, слыша увфреше отъ Бога о рожденн сына оть него и отъ жены его въ 
такомъ возрастф, когда оба они уже омертвфли для чадородя“ (Рнм. ГУ, 19; еп. 
Виссар1онъ). 

18. „о, хотя бы Измаиль быль живъ предь лицемъ Твоимь!/“... Не сифя, 
по своей скромностн, вфрить всей полнотф своего счастья, Анраамъ готовъ удовольство- 
ваться меньшимъ,—пменно, не ждать себф новаго сына, а перенести всф эти обфтованя 
и надежды на нифющагося уже Изхаила. „Оба ны получнли достаточное утБшене, когда 
родвлея Измап лъ,— коммевтируеть мыель Авраама св. Златоустъ: да будетъ же этот, 
данный намъ отъ Тебя сынъ, живъ предъ Тобою; н мы будемъ имфть достаточную отраду, 
н жнизиь его утшнтъ вашу старость“ (Бес. ХЬ). 


ГЛАВА 17. БЫТТЕ. 113 


19. Богь же сказалъ (Аврааму): Исаакомъ, котораго родить тебЪъ 
именно Сарра, жена твоя, родптъ| Сарра въ ее самое время на дру- 
тебЪ сына, и ты наречешь ему имя:| гой годъ. 

Исаакъ; и поставлю завЪть Мой съ| 22. И Богъ пересталъ говорить съ 
нимъ завЪзтомъ вЪчнымъ (ВЪ томъ,| Авраамомъ и восшель отъ него. 


что Я буду ООН ему и) потом- 03 И взяль Авраамъ Измаила, 
ству т ой о я сына своего, и всЪхъ рожденныхъ въ 

20. И о . УСЫ дом своемъ и всъхъ купленныхъ 
ВОт, благоеловлю его, Из, серебро свое, весь мужесвй полъ 
возращу то и весьма, ее. РаЗ-| людей дома Авраамова, и обрЪзалъ 
мНожу, ДВЕСдАаль князе РОДЯТСЯ крайнюю плоть ихъ въ тоть самый 
оть него; и л произведу отЪ Него’ лень какъ сказалъ ему Богъ. 


велиюй народъ. 
21. Но ее Мой поставлю съ 2%. Авраамъ былъ девяноста де- 

19. „и ты наречешь ему имя: Исаакъ“... Повторяя Свое обфтоваше Авразму 
о рожденв у него сына, Господь иё этотъь разъ еще яснфе и опредфёленнфе говорнтъ, что 
сынъ обфтованя будеть собственнымъ сыномъ его и девяностолётней жены его Сарры, 
прн чемъ впервые опредфлилъ н имя этого сына — „Исаакъ“, а двумя стихами ниже 
указаль н самое время его рождевшя, сказавъ, что овъ произойдеть ровно черезъ годъ 
послв даннаго предсказаня (21 ст.). Имя „Исвакъ“ съ еврейскаго языка значить 
„смфхъ, или радость“ (собственно это форха Мага — „онъ воземфется, возрадуется“) 
и, очевидно, въ самомъ себф носило указае на радость престарзлыхъ его родителей по 
поводу его рождешя, радость, выразившуюся, между прочнуъ, и въ сифхВ ихъ обойхъ 
(17 ст. и ХУШ, 12). Не иное что, какъ именно это, ныфлъ въ виду и самъ Спаситель, 
когда говорнлъ объ АвраамЁ, что „онъ радъ былъ увидёть день Мой п увндфлъь и возра- 
довался“ (о. УШЩ, 56). 

20. „И о Измаиль Я услышаль тебя... двънадцать князей родятся оть 
него“... Первая пололина этой фразы въ еврейскомъ подлинник имфеть вилъ повторен!я 
одного н того же, нбо ния „Измаилъ“ значитъ-— „Вогь слышить“. Этому сыву Авраама 
00 Плотн ТОЧНО также преподается божественное благословее и сопровождаюцщия его 
блага велвкаго разиножения: какъ бы въ соотвфтетв!е двфнадцати колЁнамъ изранлевымъ 
ему обфщается пронсхождене двфнадцатя князей, т. е. начальннковъ племенъ, или шейховъ 
(ХХУ, 12—16). Но, по справедливому замбчаню м. Филарета, „благословене Исваково 
н Изчаилово разнствуютъ между собой, какъ обфтованя благодатныя, духовныя, вфчныя 
й дары естественные, временные“. 

ЭТ. „Но завътьъ Мой поставлю въ Исаако.мъ“... Т. е. не со всЁёмъ потометвомъ 
Авраама, —хотя н было оно все обрфзано,—-=& только съ тфиъ, которое ниЪло произойтн 
оть Исаака, какъ сына обётовашя и вфры. 

22. „И Богъ пересталъ говорить... и восшелъ“... дта человфкообразная форма 
говорить о прекращенин богоявления. . | 

23. „И взяль Авраамъ Измаила, сына своего... весь мужеенй поль людей 
дома... и обръзаль крайнюю плоть итъ въ тоть самый день, какъ сказаль 
ему Богъ“... Замфчае бытописателя, евидфтельствующее. о быстромъ и неуклоннохъ 
нополневни Авраамомъ божественнаго повелфн1я, само, въ свою очередь, говорнтъ о снлф 
послушаня я пламенностн вфры патр!арха, которыя не знаютъ промедленя я затрудненя 
([зв. П, 22—24), Существовалъ лн гдф-либо.до сего времени этотъ довольно мучительный 
обрядъ (напр., у егнптаянъ, на зто особенно любятъ ссылаться ращоналисты), или онъ 
только впервые вводнтся здёсь Богомъ— трудно рфшить окончательно; одно только несо- 
инфино, что у евреевъ его въ данный моментъь не было в что онъ возникь у нихъ съ 
совершенно особеннымъ характеромъ, рЁзко отлнчающимъ его, какъ по внфшностн, такъ 
и еще больше по духу, оть аналогичныхь съ нниъ резиг1озно-бытовыхъ обрядовъ, практн- 
ковавшихся у другихъ народовъ древностн. 

24. „Авраамъ. быль девяноста девяти. `лъьтуь“... Отифчая это важнЪйшее 
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вяти лЪть, когда была обрЪзана|заны были Авраамъ и Измаилъ, 
и: плоть его. сынъ его, 

25. А Измаилъ, сынъ его, быль 27. и съ нимъ обрЪзанъ былъ 
тринадцати лЪтъ, когда была обрЪ-| весь мужеский полъдомаего, рожден- 
зана крайняя плоть его. ные въ домЪ и купленные за сере- 

26. Въ тоть же самый день обрЪ-|бро у иноплеменниковъ. 


ГЛАВА 18-я. 





1. И явился ему Господь у ду-| 2. Онъ возвелъ очи свон и взгля- 
оравы Мамре, когда онъ спдфлъ при|нулъ, и вотъ, три мужа стоятъ 
входЪ въ шатеръ (свой), во время|противъ него. г видъвъ онь побз- 
зпоя дневнаго. жалъ на встрЪчу имъ оть входа 





вобы{е въ жизни Аврааха. священный историкъ, по обычаю, указываеть и его хроно- 
логичеекую дату, которая тёыъ боле ноучнтельна, что евид’ътельствуеть о выдающейся 
сил вЪры натргарха, еели онъ въ такой глубокой старости рЪшилъ произвести надъ 
собой ы мучительную и опасиую операцгю. 

25. „А Излииль, вынъ сго, быль тринадцати лпть“... Щивымъ памят- 
никомь этого служить сохрапяюнийся у арабовъ —потохковъ Измаила п другихъ магоме- 
танекихь пародностей— обычай обрфзаня мальчиковъ, по достижени ихн тринадцати- 
лфтняго возраста. 

96.-37. Заключительные стихи предетавляють собой повтореше вышесказаннаго— 
прехъ, довольно обычный въ Бибщи въ тёхъ случаяхь, когда идетъ рЬчь о какомъ-либо 
особенио важномъ дВлРК. 


ХУШ, 


1. Авраамт иподъ видомъ трехъ страпниковт, принимаетъ Тегову и съ Нимъ двух 

ангеловъ. 9. Сарра получаетъ новое откровене о рожден1и отъ нея сына и обличается 

315 недостаточности ся вБры.--17. Богъ открываетъ Аврааму Свою волю о предстоящей 

иогибели Содома и Гоморры.—23. Авраамъ ходатайствуетъ о сохраненшя этихъ городовъ, 
ради живущихъ въ нихъ праведниковъ. 


1. „И явилея елиуу Господь у дубравы Малре“... Зам на здфеь собственнаго 
нуени Авраама личвымь ифетонмененъ— „ему“ свидЪфтельствуеть о томъ; что данная 
глава сторть въ самой тБеной связи съ предшествующей и составляеть какъ бы ея 
продолжен!е. Но самыя пачальныя слова главы не оставляютъ сохнфн!я въ томъ, что здфеь 
пдеть рЪчь о новомъ богонвленш, хотя и бывшемъ вскорф за предшествующимъ (14 ст., 
срав. ХУП, 21). М+фетомъ этого богоявлешя была та самая дубрава союзника Авразмова 
аморреянина Мамре, въ которой поселился Авраамъ по возвращении своемъ изъ Египта 
(ХШ, 18; ХГ\И; 13) и которая находилась въ окрестноетяхъ Хеврона. 

„”огда онъ сидъль при вход въ шатеръ (св0й), во время зноя дневного“... 
Упохннане о времени этого богоявлешя, нменио о томъ, что ово происходило не во 
сн$ и не ночью, а днемъ н даже въ середин$ дня, по мифн!ю экзегетовъ, устанавливаетъ 
его полную реальность. Самыя же, деталн этой картины какъ нельзя лучше совпадаютъ 
съ обычаяин и нравами древняго’ Востока, жители котораго любили выходить въ посл$- 
обфденные Часы дневиого звоя подъ прохладную сЪнь свопхъ палатокъ и поджидать 
здфеь гостей, нуждающихся въ подкрёплеши н покоф (ХХ, 1; 1 Цар. ХЬ 11). 

2. „Онъ возвель очи свом и взглянулъ, и воть, три мужа стоять 
противъь него“... Веф эти глаголы „возвелъ, взглянулъ, увидёль“ еще больше усугу- 
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въ шатеръ (свой) и поклонился до| 5. а я принесу хлЪба, и вы под- 
земли, крфпите сердца ваши; потомъ пой- 
3. и сказаль: Владыко! если я| дите (въ путь свой); такъ какъ вы 
обрЪлъ благоволене предъ очами! идете мимо раба вашего. Они ска- 
Твоими, не пройди мимо раба Тво-| зали: сдЗлай такъ, какъ говоришь. 
его: 6. И поспЪшилъ Авраамъ въ ша- 
4. и принесуть немного воды, и|теръ къ СаррЪ и сказалъ (ей): по- 
омоютъ ноги ваши; и отдохните подъ скорЗе замЪси три саты лучшей 
симъ деревомъ, муки и сдвлай прЪеные хлЪбы. 





бляють высшую реальность даннаго явленя. Кто былн „три мужа“, явввиИеся Аврааму? 
На это отвфчають неодинаково: нфкоторые взъ древннхъ толкователей хотфли видфть въ 
ивхъ раздфльное указаше на три Лвца Св. Тровцы (Тустинъ Философъ, Амвроей, 
Кнрнллъ и др.); но большннетво другихъ’ основательнфе думаетъ, что только ОдинНЪ НЗЪ 
числа этихъ трехъ странинковъ былъ Лицомъ божественнымъ (16 ст., 25 ст.; ХХ, 1), 
два же остальныхь были ачгеламн (ХГХ, 1). По всей вфроятности, первенствующй 
гоеть Авраама былъ „Ангель [еговы“. Логосъ или Второе Лицо Пресв. Троицы, благо- 
воливш на этоть разъ принять ликъ ангельсюй, по подобю того, какъ впоелфдетви 
Онъ воспрялъ естество челов ческое. 

„Увидьвь онъ побъжаль... и поклонился 00 земли“... Все это при- 
знаки обычнаго, хотя и высокаго, восточнаго гостепрАнметва, а отнюдь не доказа- 
тельство Того, что Авраамъ узналъ въ лвцф этихъ простыхъ странниковъ особыхъ небес- 
ныхъ гостей, какъ это думають’ нфкоторые. Противъ этого горячо возстаетъ св. [. Зла- 
тоусть: „никто изъ слушающихь это не унизить добродфтели праведника, предполагая, 
будто онъ говорилъ такъ потому, что зналъ, кто были тв путники. Въ такомъ случаф, 
какъ я уже иного разъ говорилъ, ие было бы ничего и великаго... Но то дивно и 
необычайно, что онъ говорить таюя слова, обращаясь съ ними, какъ съ людьми“ 
(Бесфда ХМ). ДЪйствительно, приглашене Авраама посфтить его кущу, омовеше ногъ 
страивикахъ и предложене имъ пищи-—все это черты радушнаго гостеприимства, разечи- 
таннаго на обыкновенныхь людей. Аналогичные этому прнмфры можно находнть ий въ 
др. ифетахь Бибмв (ХХШ, 1; ХХХШ, 6, 7; ХИП, 6; Ме. ХХУ, 40; Лук. ХГУ. 13). 

3. „Владыко!.. не пройди мимо раба Твоего“... Текстъ русской Биби, 
повидниому, предполагаеть обращеше со стороны Авраама къ одному изъ странниковъ, 
какъ къ Господу. Равнымъ образомъ стоящее здфеь въ еврейскомъ подлинник слово: 
„Адонай“ (съ гласной „камецъ“) обычно составляеть обращенше къ Богу, а не къ 
простому челов ку (на подобйе нашего— „господинъ мой“). На вопросъ, почему Авразиъ, 
вндя трехъ мужей, обращается только къ одному съ своимъ привфтетвеннымъ пригла- 
шешемъ, прекрасно отвфчаеть св. [. Златоуеть, говоря: „Не удивляйся н тому, что 
праведннкъ, приннмая трехъ странниковъ, говоритъ: „Господи“, обращаясь какъ бы въ 
одноху. Можетъ быть, одинъ изъ пришедшихь казался важнфе другихъ; къ нему поэтому 
н обращаеть праведникъ свою просьбу. Но далфе онъ обращаеть свою рфчь ко веЁмъ 
вообще“ (см. 4—5 ст.). 

4—5. „омоють ноги валии; и ипдохнилте подъ симъ деревомъ... и вы подкрт- 
пите сердца ваши“... Омовеше ногь въ знойной и пыльной Палестинф, гдф обувью 
служили лишь однф легыя саидамн, было дфломъ необходимости в первымъ долгомъ 
гостепр!ниства (ХХТУ, 32; ХЫП, 24). „Сердце“ въ Бибмв разсматрнвается, какъ центръ 
всЁхъ жизненныхь отправленй, и выражен!е— „подкрфпить сердце“ равносильно нашему 
„подкрпить силы“ (Суд. ХХ, 5; Пе. СШ, 15 и др.). 

6. „/1оскоръе замтъеи три саты лучшей муки“... Три саты составлялн 
одну „ефу“, приблизительно около 30 фун. нашего вЪса; судя по другимъ м$фетамъ 
Виблн, можно думать, что это было обычное колячество муки, употреблявшееся у евреевъ 
для прнготовлеи!я хлфбонъ (Ме. ХШ, 33). Подъ прфенымн же хлфбами здфеь, очевидно, 
разум ются тв лепешкн, которыя н теперь обычно изготовляются арабамв въ ифсколько 
иинутъ, при премахъ ‘почетныхьъ гостей. 
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7. И побЪжалъ Авраамъ къ стаду, 
и взялъь теленка н®жнаго и хоро- 
шаго, и далъ отроку, и тотъ посиз- 
шилъ приготовить его. 

8. И взялъ масла и молока и те- 
ленка приготовленнаго и поставилъ 
передъ ними; а самъ стоялъ подлз 
нихъ подъ Деревомъ. И они Зли. 

9. И сказали ему: гдЪ Сарра, жена 
твоя? Онъ отвЪчалъь: здЪеь, въ 
шатрЪ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 18. 


ла у входа въ шатеръ, сзади его. 

11. Авраамъ же и Сарра были 
стары и въ лЬтахъ преклонныхъ, 
и обыкновенное у женщинъ у Сарры 
прекратилось. 

12. Сарра внутренно разсмЪялась, 
сказавши: мнЪ ли, когда я состарЪ- 
лась, имЪть че утфшене? и госпо- 
динЪ мой старъ. 

13. И сказалъь Господь Авразму: 
отчего это (сама въ себЪ) раземзя- 


10. И сказалъ одинъ изъ нихъ: Я| лась Сарра, сказавши: неужели я 
опять буду у тебя въ это же время (въ! дЪйствительно могу родить, когда 
слдующемъ году), и будетъ сынъ у| я состарЪлась? 

Сарры, жены твоей. А Сарра слуша-| 14. Есть ли что трудное для Го- 


6—8. По поводу тёхъ мелкнхъ подробноетей, которыми взображаются картины 
угощения Авраамомъ его неожиданныхъ гостей, св. Златоусть замфчаетъ: „смотри, какъ 
все дфлается со скоростью, съ пламенныхъ усердемъ, съ радушемъ, съ радостю и 
большииъ уповольствемъ!.. Самъ все дфлаеть и предлагаеть! Онъ даже не призналъ 
себя достойнымь сфеть вифетё съ ннии, но, когда они Фли, онъ стоялъ предъ вями 
подъ деревомъ. Какое величие страннолюбя! Какая глубина смпреня! Какая возвышенвость 
боголюбивой души!“.. „И они ли“. дто не призрачное пли только аллегорическое вку- 
шене пищи, какъ то думалн н}которые толкователи ([осифъ Флавй. Филояъ, Гонавантъ, 
[устинъ Философъ), но дВйствительное ия реальное ея приняте, на подоб1е того, какъ вку- 
шалъ пищу н [Господь [исусъ Христосъ, являясь ученнкамъь по Своемъ воскресенш 
(Лук. ХХУ, 43) со Своею преображенной плотью, проходивш!й даже чрезъ запертыя 
дверн (10. ХХ, 19). 

10. „И сказалъ одинъ изъ нихъ“... Вще въ предшествующемь стнх& рЬчь 
шла оть лица всфхъ трехъ гостей Авраама; теперь же говорящимъ выступаетъ одинъ пзъ 
иихъ и Онъ съ 13-го стиха прямо называется [еговой (ср. ст. 3). То обстоятельство, 
что этотъ чудный гость Авраака оказался знающимъ его жену по имени, п еще больше 
то, что Онъ нзрекъ обфтоваше о рождени отъь нея сына. уже хорошо извЪстное 
Аврааму по предшествующимъ богоявлешямъ. (ХУ, 4; ХУП, 19, 21). должно было 
открыть ему глаза на дЪйствительную природу этого небеснаго гостя. Исиолнене словъ 
самаго обфщаня —придти на слфдующй годъ въ то же самое время справедливо ви- 
дять въ факт рождешя Исаака, вЪ которомъ, очевидно, сказалась чудодфйственная рука 
Вожия, на что уполномочиваеть и послфдующ контексть рёчп (ХХ], 1). 

11. „Авраамъ же и Сарра были стары“... Вводное замчане бытописателя, 
служащее къ объяененю и оправданю послфдующаго поступка Сарры. 

12. „Сарра внутренно разелиьялась“... „Сифхъ Сарры, —говоритъ хитроп. Фи- 
ларетъ, — не столь невпненъ, какъ сх5хъ Авраама въ подобномъ же случа (ХУП, 17); во 
къ ея оправданю можно сказать, что она еще не узнала еговы“ (Властовъ). 

„и господинь мой старъ“... Прекрасное выражене того добровольнаго подчине- 
ня и послушаня, въ которомъ любящая жена должна стоять къ своему мулу. За эту 
высокую черту своихъ супружескихь отношенй Сарра удостоплаеь стать образцомъ для 
подражаня ин христтанскимъ женахъ (1 Петр. 1], 5—6; 1 Корине. ХГ 3; ХМ, 85). 

13. „И сказаль Гоеподь Аврааму: отчего это... разселизялась Саръа“... Впер- 
вые здёеь опредфленно и ясно первенствующй гость Аврааяа называется Господохтъ, илп 
съ еврейскаго— „!еговой“. Онъ обращается съ этизъ вопросохъ къ Аврааху, такъ какь 
Сарры здфсь не было; но этимъ еще яснфе обнаруживается всевЪдёше говоризшаго, 
Который зналъ нё’ только поступокъ Сарры, но п его сокровенные, внутренне мотпвы. 

14. „Есть ли что трудное для Господа?“ Прекрасное выражене пдей 
божественнаго всемогущества, лучшей параллелью которому могуть служить елова ангела 
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спода? Въ назначенный срокъ буду| 18. Отъ Авраама точно произой- 
Лу тебя въ слвдующемъ году, н| деть народъ велик и сильный, и 
(будетъ) у Сарры сынъ. благословятся въ немъ всЪ народы 

15. Сарра же не призналась, а| земли, 
сказала: Я не см$ялась. Ибо она 19. ибо Я избралъ его для того, 
испугалась. Но Онъ сказалъ (ей): чтобы онъ заповздалъ сынамъ сво- 
нЪтъ, ты раземфялась. имъ и дому своему послЪ себя, хо- 

16. И встали тЪ мужи и оттуда дить путемъ Господнимъ, творя 
отправилиеь къ Содому (и ГоморрЪ);| правду и судъ; и пополнить Го- 
Авраамъ же пошелъ съ ними про-|сподь надъ Авраамомъ (все), что 
водить ихъ. сказалъ о немъ. 

17. И сказалъ Господь: утаю ли| 20. П сказалъ Господь: вопль Со- 
Я оть Авраама (раба Моего), что] домекй! и ГоморрекШ, великъ онЪъ, 
хочу дБлать! и грзхьъ ихъ, тяжелъ онъ весьма; 


къ Пресвятой ДЪвБ Марш, сказанныя ей во врехя благовфщеня: „не изнеможеть у 
Бога всякъ глаголъ“ (Лук. |, 37). 

15. „Сарра же не призналавь... Идо она испугалась“... Чувство иЪкоторато 
иепуга или страха, какъ мучительнаго голоса совфетп н опасения иаказавия, есть есте- 
ственное слфдетие грфха (Ш, 12—13) въ душВ людей, еще не успфвшихъ нраветвенно 
загрубфть и доступныхъ покаяню. Подобное чпетосердечное раскаяве въ своехъ мало- 
вфрш, безъ сохнфня, принесла п Сарра, такъ какъ апостоль впоелфдетви находить 
возуожнымъ похвалить ее за вфру въ обфтоваше о рождешн у нея сына (Евр. ХТ, 11). 

16. „И встали тиь ржи и отипуда отправились къ Содону {и Голюрр®)“... 
Второго города нфть въ еврейской и русской Бибмяхъ, но онъ пяфетел въ греческой 
п славянской; посл$днее чтеме болБе правильно, такъ какъ освовано на контекеть 
рфчи (20 ет.). 

„Авраамь же пошель съ ними проводить ихъь“... Проводить гостя до границъ 
своей зеяли— это послфднй долгь восточнаго тостепруиметва, радушно исполпенный 
въданномъ случаВ и престарзлынъ патр!архомъ Авраамомъ. Согласно Пудейскоху преда- 
ню, Авраамъ провожаль Господа и ангеловъ по путп къ Содоху до мБета, вазываемаго 
„Каваръ-Варухъ“, откуда вдоль по долин» открывался видъ на Мертвое море п окру- 
жающее его Пятиградуе. 

1“—19. Эти слова Господа образують своего рода введеше къ послёдующему 
пророчеству о погибели нечестивыхъ городовъ. Въ иемъ Господь повторяетъ” и раскры- 
ваеть Свои предшеетвующия обфтованя Аврааму и его потомству (ХИ, 3; ХШ, 16; ХУ, 5; 
ХУП, 5—6), прн чечъ указываеть какъ цВль избран я еврейскаго народа, такъ п условйя 
или средства къ достижению ея, а слфдовательво, я къ полученю вефхъ обфтовай, со 
стороны посл6дняго состоявшия въ вфрности [еговз нли въ хождени по Ето путямъ. 
Положительный результать такого поведен!я—это близость къ Гегов$ и достижене вофхъ 
обфтованй, а отрицательный, мотупий наступить въ случа невфрности [етовё и развра- 
щевия пзранля,—-это печальная участь, предстоящая вечестивыхъ городамъ Содому и 
Гоморрф. 

1%. „упаю ли Я отъь Авраама (раба Моего)“... Слова этн представляютъ 
собой обычное въ Бниблиг челов$кообразное выражене извфстиой мысли, въ данномъ слу- 
ча —мыслп © такой близостн праведника къ Вогу, которая ставить его въ положенше 
друга, оть котораго ифтъ секретовъ нли тайнъ. Послфданхъ словъ „раба Моего“ нЪть 
въ еврейскомъь текстБ и опи внесены изъ перевода ГХХ. Но Филонъ и ап. 
[аковъ (П, 23) дфлаютъ н$которую поправку: вмфето „раба Моего“, нифютъ— „друга 
Моего“, что болфе отвфчаетъ внутреннему характеру тёхъ взанмоотношенй, кав!я суще- 
ствонали между БогомЪ и патрархаии (2 Пар. ХХ, 7; Ив. ХМ, 8; 1зв. П, 23 и др.). 

20—21. „вопль Содомевкай и Гоморрени... вопль на нижъ, востодяийй ко 
Мнль“... Это уже извфетный намъ библейсый образъ, выражающ ту мысль, что всякое 
насил!е и неправда, совершающияся наземлЪ, не скрываются отъ божественнаго всевф дя 
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21. сойду и посмотрю, точно ли 
они поступаютъ такъ, каковъ вопль 
на нихъ, восходяпий ко МнВ, или 
нътъ, узнаю. 

22. И обратились мужи оттуда и 
пошли въ Содомъ: Авраамъ же еще 
стоялъ предъ лицемъ Господа. 

23. И подошелъ Авраамъ и ска- 
залъ: неужели Ты погубишь пра- 
веднаго съ нечестивымъ (и съ пра- 
ведникомъ будетъ то же, что съ 
нечестивымЪъ)? 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 18. 


город пятьдесятъь праведниковъ? 
неужели Ты погубишь и не поща- 
дишь (всего) мЪета сего ради пяти- 
десяти праведниковъ, (если они на- 
ходятея) въ немъ? 

25. не можетъ быть, чтобы Ты по- 
ступилъ тацъ, чтобы Ты погубилъ 
праведнаго съ нечестивымъ, чтобы 
то же было съ иправедникомъ, что 
съ нечестивымъ, пе можетъ быть 
отъ Тебя! Суд1я всей земли посту- 
питъ ли неправосудно? 


24. можетъ быть. есть въ этомъ| 26. Господь сказалъ: если Я найду 


РАЕН ЕАН НЕЕ ОЕЕЕЕ ВЕРЕ ВЕ ЕВ ЗЕЕ ВЕЕРА ВЕНЕВ 
и получаютъ отъ Него соотвЪтствующее имъ возмезие (ЛУ, 19; УБ 13; Мех. Ш, т; 
Ис. У, 7). Въ особенностя часто такъ изображаетея грфхъ притфененя слабыхъ силь- 
ными, еоедннениый съ кровопродитемъ и убйствомъ (Быт. [\, 10; Втор. ХХ, 14—15): 
имъ страдали и жители Содома, которые отличались крайней нраветвенной раепущен- 
ностью и высоком рно-презрительныхт отношевехжъ къ низшихъ п слабЪйшимъ ([езек. ХУ, 
47—56). 

ЭТ. „войду и посмотрю“... Слова этп— снисхождене къ нашей немощн, для 
болфе понятнаго выражевая той мысли, что божественный судъ основывается на самомъ 
полномъ н непосредственномъ знакомств® съ самыхъ предметомъ этого еула (Пе. ГАХИ, 2; 
Ис. ХП, 3; Прит. ХУШ, 13; Ме. УЦ, 1). 

92. „И обратилиеь лужи оттуда и пошли въ Содом“... Въ Содомъ пошли 
не веё три мужа, а только два ангела, какъ это опредьленио указано ниже (МХ, 1). 

„Авраямь же еще впоялъь предь лицемь Госнода“...Третй, оставцийся съ Авраа- 
моиъ, спутникъ здЪеь прямо называется Господохъ; „стоять же предъ лицомъ Господа“ ---на 
язык св. писателя часто озвачаеть ходатайствовать или молить Господа за кого-лнбо 
(1 Цар. УП, 9: Пе. СУ, 23). 

23—32. Весь этотъ заключительный отдфлъ данной главы представляетъ любопыт- 
ную я поучительную беседу Бога съ Авраамомъ, .свидфтельствующую какъ 0 высокохъ 
дерзновени правелника, такъ п крайнемъ енисхождени Бога. 

23. „неужели Ты погудишь праведнаго съ нечестивы.иъ...?“.. Въ самомъ 
вопросеф Авраама слышится уже и отвфть на него, отвфтъ отрицательный, --именно тотъ, 
что высшая божественная любовь и правда не лонустять гибели свойхъ избранииковъ. 

24. „можеть бызть, веть въ отоь городь пятьдееять праведниковь? 
неужели Ты позубишь и не пощадилиь (всего) ллъста ради пятидесяти. тпра- 
ведниковъ... въ немъ?“.. Установивъ въ предшествующих словахъ общую мысль о высшей 
божественной правдф, не допускающей незаслуженной гибели праведниковъ, \враадуъ 
дфлаеть теперь примфнене ея къ дапному частному случаю, предполагая, чт0 и Въ 
обреченномъ. на погибель городф Содом найдетея значительное количество подобныхъ 
праведниковъ. Ояъ даже выражаетъ здфеь падежду на то, что такое количество правед- 
ныхъ искупитъ, до нфкоторой степени, преступлев!е остальныхъ и спасеть и ихъ оть погибели. 

25. „не можеть быть, чтобы Ты поступиль такъ, чтобы Ты погу- 
биль праведнаго съ нечестивымь... Судя всей земли поступить ли неправо- 
судно? “.. Этоть стихъ представляеть собой одинъ изъ важнфйшихь членовъ патр!архаль- 
ной релими, заключая въ себф торжественное исповфдаве взры въ Бога, какъ всемо- 
гущаго Судью всей вселенной, судящаго мръ по законами высшей правды, строго раз- 
дфляющей вановныхъь оть невинныхъ (срав. Втор. Х, 17; в, ХХЖЩУ, 19; Шер. 
ХХХГ 29—30; [ез. ХУШ, 4, 20; Ме. ХШ, 28—29; Рин. П, 11; Еф. УТ, 9: Во- 
лос. Ш, 28). 

26. „Господь сказалъ... ради нихъь Я пощажу весе лиъето ве“... Сниеходя 
КЪ росьбф Авраама, Богь обфщаеть явить спасене вефиъ н нечестивымъ, радн ияти- 


ГЛАВА 18. 


въ город СодомЪ пятьдесятъ пра- 
ведниковЪъ, то Я ради нихъ пощажу 
(весь городъ и) все мЪсто че. 

27. Авраамъ сказалъ въ отвЪтъ: 
вотъ, я рьшился говорить Владыкф%, 
я, прахъ и пепелъ: 

28. можеть быть, до пятидесяти 
правелниковъ не достанетъ пяти, 
неужели за недостиипткомь пяти Ты 
истребишь весь городъ? Онъ ска- 
залъ: не истреблю, если найду тамъ 
сорокъ пять. 

29. Авраамь продолжалъ говорить 
съ Нимъ и сказалъ: можетъ быть, 
найдется тамъ сорокъ. Онъ сказалъ: 
Не сдВлаю 7пого и ради сорока. 

30. И сказалъ Авраамь: да не про- 


БЫ ТЕТЕ. 
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гнзвается Владыка, что я буду го- 
ворить: можетъ быть, найдется тамъ 
тридцать? Онъ сказалъ: не сдЪлаю, 
если найдется тамъ тридцать. 

31. Авраамъ сказалъ: вотъ, я рЪ- 
шилея говорить ВладыкЪ: можеть 
быть, найдется тамъ двадцать? Онъ 
сказалъ: не истреблю ради два- 
дцати. 

32. Авраамъ сказалъ: да не про- 
гнзвается Владыка, что я скажу 
еще однажды: можеть быть, най- 
дется тамъ десять? Онъ сказалъ: 
не истреблю ради десяти. 

38. И пошелъ Господь, переставъ 
говорить съ Авраамомъ; Авраамъ 
же возвратился въ свое мЗето. 





десяти благочестиныхъ. Подобныя мысли в даже ирнифры нечужды и другимъ м$етамъ 
Библи (ПШритч. ХГ 11; ХХХ, 8; Ие. ХХХУН, 35; Ме. \, 13; ХХМУ, 22 н пр.). 

27. „Воть, я рьшился говорить Владыкъ, я, прахь и пепелъ“... Ободрен- 
ный успфхомъ сноей первой просьбы, Авраамъ продолжаетъь свое заступничество съ еще 
ббльшихь дерзноненемтъ, хотя н неполнениымъ въ то же врехя высокаго смиревя. До- 
казательетвомъ такого смиреня передъ нелнчехъ [еговы служнть его сравнене съ пра- 
хомъ и пепломъ, сраннене — полное глубокаго внутренняго значеня, въ смыслВ указаня 
на начало („прахъ оть земли“, Быт. П, 7) и конещь (Еккл. П, 7) земного существо- 
вания человЪка. 

29. „Авраамъ продолжаль говорить въ Нимь“... Или, какь точнфе слф- 
дуеть перевесть съ еврейскаго: „прибавилъ говорить, уснлиль еною просьбу“. Вообще, 
все это заступничестно Авраама за жителей Содома предетанляетъ собой прямБръ горячей, 
неотстувной мольбы. сопронождающейся, обычно, желаннымъ успфхонъ, по слову Спаен- 
теля: „просите и дается вамъ, толцыте и отверзетея“ (Ме. УЦ, 7; ср. Лук. ХЬ 8—9; 
Рин. ХУ, 30). 

30. „да не прогнъваетея Владыка... можеть дыть найдется таль 
приднать?“... Параллельно еъ тёмъ, какъ усиливается самая просьба Авраима, увелн- 
чпвается п его смпрене предъ Богомъ, долготери6н!е Котораго онъ искушаегъ; но яску- 
шаеть не радн пустого и празднаго любопытстна, а по нысокимъ побужденямъ любви 
и сострадашя къ ближнимъ, почему Господь благосклонно н принимаеть его посредни- 
чество. 

31. „воть, я рошилея говорить Владыкъ: можеть быть, найдется тамъ 
двадцать“... Уступчивость Господа уснляваетъ дерзновее Авраама и онъ, хотя и съ 
большимъ смущешемтъ, рЕшаетея понизить цифру пранедииковъ уже до двухъ десятковъ. 

32. „да не прогнъваетея Владыка, что Я скажу еще однажды: ю- 
женуь бызть, найдетея тамъ десять?“.. Это высшая степень дерзноненной молитвы 
Авраама, когда онъ просилъ Господа о сохраненши города только радн одного десятка 
предполагаемыхъ въ немъ праведниковъ, н Богь по нензреченной Сноей милости согла- 
шается п на такую, крайнюю просьбу Своего вфрнаго раба. Но жители нечестивыхъ го- 
родовъ настолько погрязли въ нечести и разврат, что не сохраннлось въ нихъ и десятин 
праведняковъ: такихъ, какъ видно изъ послфдующаго контекста, нашлось только три че- 
ловфка-—Лоть я двф его дочерн. которые н были чудесно спасены Богомъ отъ всеоб- 
щей гибели (ХХ гл.). 

33. „И пошелъ Господь, переставъ говорить съ Авраамомо“... 
указывающя на то, что богоявлене окончилось и видёне [еговы исчезло. 

„Авраамь же возвратилея в5 свое мъсто“... Т.е. онъ вернулся изъ долнны 


Слова, 
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ГЛАВА 19-я. 


1. И пришли ТЪ два Ангела ВЪ | 3. Онь же сильно упрашивалъь 
Содомъ вечеромъ, когда Лоть си-|ихъ; и они пошли къ нему и при- 
дъль у воротъ Содома. Лотъ уви-|шливъ домъ его. Онъ сдЪлаль имъ 
дълъ и веталъ, чтобы вотр%фтить | угощен!е и испекъ прЪсные хлЪбы; 
ИХЪ, И ПОКЛОНИЛСЯ ЛИЦемъ до земли |и они Зли. 


2. и сказалъ: государи мои! зай- -4. Вще не легли они спать, какъ 
дите въ домъ раба вашего и но-| городее жители, Содомляне, отъ 
чуйте, и умойте ноги ваши, и ВсСТа- | молодаго до стараго, весь народъ 


нете поутру и пойдете въ ПУТЬ свой. | с0 веъхь КОНЦОВЪ города, окружили 
Но они сказали: нЪть, мы ночуемъ| домъ 


на улицз. 





Каваръ-Варухъ, бывшей ифстомъ богоявленя, къ дубравё Мамре, близъ Хеврова, слу- 
жившей ифетомъ его пренмущественнаго пребывания. 


ХХ. 


1. Лотъ оказываетъ гостеприимство двумъ ангеламъ съ опасностью для своей жизни, — 

4. Нечестивые содомляне поражаются слЪпотой.—12. Лотъ выводится ангелами изъ 

Содома и спасается бЪгствомъ въ Сигоръ.—24. Гибель Содома и Гоморры.—26. Жена 

Лотова обращается въ соляной столбъ.—30. Лоть живеть въ пещерЪ.—31. Происхо- 
жден]е моавитявъ и аммонитянъ. 


1. „И пришли ть два Ангела въ Содомъ вечером“... Повфетвовае этой 
главы служить непосредетвеннымъ продолжешемъ предшествующей: тБ два ангела илн 
мужа, о которыхъ сказано, что они послё полуденной трапезы у Авраама пошли въ 
Содомъ (ХУШ, 1н22), теперь, къ вечеру того же самаго дня, достигли цфлн своего 
путешествия, т. е. подошли къ воротамъ Содома. | 

„„Лотуь сидъль у воротъ Содома“... Ворота города, по обычаю древняго Во- 
стока, были тбиъ же самымъ, что „агора“ у грековъ, илн „форумъ“ у римлянъ, т. е. 
общественнымъ мфстомъ свиданя и прогулки жителей города, а также центромъ вефхъ 
судебвыхь н торговыхъ дфлъ (ХХШ, 10; ХХХТУ, 20; Второз. ХХЬ 19; Рувь ШУ. 1; 
Притз. ХХХЬ 28 и др.). 

1—3. „Лоть увидъль и веталъ, чтобы встрътить ихъ и поклонился. 
дицемъ д0 земли и сказалъ: государи мои! зайдите въ домъ раба вашего... 
и умойте ноги ваши... сильно упрашиваль ихъ... Онъ сдълаль имъ угощенще 
и испекъ прьеные хльбы“... Все поведеше Лота въ отношен1н кь проходящимъ 
двумъ странникамъ нзображаетея здфеь приблизительно тёми же самыми чертамн, какъ 
и гостеприимство Авразма въ предшествующей глав (ХУШ, 2—8). Отсюда видно, что 
племянникъ въ высокой степени унаслфдовалъ отъ дяди его страннолюб1е н гостепр1вуство, 
за что онъ похваляется и ставится въ прнифръ для нашего подражая и у ап. Павла 
(Евр. ХШ, 2). 

4. „городеке жители, Содомляне, отьь молодаго до стараго, весь народу... 
окружили дом5“... Слухъ о приход$ къ Лоту и остановк& у него двухъ молодыхъ, 
красивыхь юношей (въ образ которыхъ обыкновенно явлалнсь ангелы, —Мр. ХУТ 5, ср. 
1 Цар. ХХХ 9; Тов. У, 5 и др.) успёлъ распространиться по городу, н воть жители 
его, движимые отчасти празднымъ любопытствомъ, а еще больше преступными намфре- 


ГЛАВА 19. 


5. п вызвали Лота и говорили 
ему: гдъ люди, пришедшие къ тебЪ 
на ночь? выведи ихъ къ намъ; мы 
познаемъ ихъ. 

6. Лотъ вышелъ къ нимъ ко входу, 
п заперъ за собою дверь, 

7. и сказалъ (имъ): братья мои. 
не дзлайте зла; 


3. вотъ, у меня двЪ дочери, ко- 
торыя не познали мужа; лучше я 


выведу ихъ къ вамъ, дБлайте съ 


БЫТТЕ. 


ними, что вамъ угодно; только лю- 
дямъ симЪ не двлайте ничего, такъ 
какъ они иришли подъ кровъ дома 
моего. 

9. Но они сказали (ему): пойди 
сюда.. И сказали: вотъ пришлецъ, и 
хочетъ судить? теперь мы хуже по- 
ступимъ съ тобою, нежели сь ними. 
И очень приступали къ человзку 
сему, къ 'Лоту, и подошли, чтобы 
выломать дверь. 





ниями (5 ст.). собпраются съ различныхь концовъ города, безъ различя возраста и 
положения, къ дому „Лота. 

5. „и вызвали „Лота и говорили ему: гдь люди, пришедиие къ тедь 
на ночь? выведи ихь къ на.иь; мы познаемь ить“... Изъ этихъ словъ видно, что 
поведенте собравшейся толпы еодомлянъ было вызывающимь;: оно угрожало какъ самому 
оту-—нарушентемъ его священнаго долга гостепршмства, такъ п еще больше его го- 
стяуъ—поруганехъ пхъ чести. На характеръ послёдняго выразительно указываютъ стоя- 
щя з4$еь слова: „ла познаезъ ихъ“, нуБющия въ Библш весьха опредвленный, спе- 
цифическ смыель (№. 1, 17—25; ХХИ’, 16; ХХХУШ, 26; 1 Цар. Г, 19 п д), 
выражающий мысль о половолъ актБ. Всея тяжесть преступнаго поведения содомлянъ со- 
стояла въ ненормальности и изврашенноети ихъ полового чувства, порождавшей протп- 
воестественные пороки дБторастлёния и мужеложетва, получивиия поелВ техническое на- 
пменоран!е „содомекаго гр&ха“. 0 широкой практикВ всфхъ этихъ чудовищныхь преету- 
пленй хежду нечестпвыхи хапанеязи п особению среди развралныхъ содоулянъ свидф- 
тельствуеть цфлый рядъ библейскихь м5етъ (Быт. ХШ, 13; Лев. ХУШ, 24—30; ХХ, 
23—24; Второз. ХАХП, 32—33; Ме. Ш, 9; Шер. УТ. 15; Прем. Х, 8; Ме. Х, 15; 
Х|, 28—24; 2 Петр. П, 6—-8; уд. Тип др.). Шоэтому виолнф естестественио, что 
гости Лота, отличавинеся уолодостью п красотою, могли съ особенной сплою возбудить 
похотливыя желаня содохлянъ. 

6 8. Съ опасностью для собственной жизни, Лоть выходить къ этой озвфрфвшей 
толиБ п сначала лаской, а затБяъ даже п жертвой пытается отклонить ее оть ея пре- 
ступнаго науврения. 

$. „братья мои, не дьлайте зла“... Обращаясь къ нихь съ такимъ 
братскпяъ привБтетв!емъ, Лоть думалъ пробудить въ нихъ лучшия чувства п подЪйство- 
вать на ихъ благоразум!е; но это было напрасно, такъ какъ, при господствВ и разнуз- 
данности низшихь инстннктовъ, ‘вс высшия и благородныя чувства были уже мертвы 
у содомлянт. 

8. „воть, у .иеня двь дочери... лучшие я выведу ижь къ ваиъ... только 
людя.и® сил ме дьлайте ничего“... Видя безуспВшность своего увфщаня, Лотъ 
рёшается на крайнее средство: ради спасения чести свопхъ гостей онъ готовъ пожер- 
твовать честью своихъ незамужнихъ, хотя уже п обрученныхь (14 ст.), дочерей. Бл. 
Августинъ дзлаеть упрекъ Лоту за подобное предложене, во св. Г. Златоусть и боль- 
шинство другихъ толкователей видятъ въ нехъ актъ самопожертвованя, или, по крайней 
уфръ, лучший выходъ изъ его крайне затрудннтельнаго положеня: „изъ двухъ золъ (по- 
р гостей, пли лишеше чести дочерей) онъ рать меньшее“, какъ говорнтъ 

Амвросий МедтоланскИй. 

9. „ Но они сказали... воть пришлець, и хочеть судить“... Образъ жизни 
п поведеня праведнаго, жнвущаго въ обществ закорензлыхъ грЬшниковъ, является 
нёхымъ, но ТБиъ не иенёе весьма краснорзчивыхяь обличешемъ поелЪдннхъ. Въ по- 
добнохъ пменно положенн находился н Лотъ, жнвя средн содомлянъ и ежедневно му- 
чаясь, глядя на ихъ беззакон!я, какъ говорить зп. Петръ (2 Петр. П, 8). Видя въ 
немъ человфка совершенно иного вастроеня, содояляне и безъ того пнтали къ нему 
зраждебныя чувства (2 Петр. П, 7). Теперь же, когда Лотъ осхфлнлея выступнть къ 


122 


10. Тогда мужи тЪ простерли ру- 
ки свои, и ввели Лота къ себЪ въ 
домъ, и дверь (дома) заперли; 

11. а людей, бывшихъ при входз 
въ домъ, поразили слЪВпотою, отъ 
малаго до большаго, такъ-что они 
измучились, Искавши входа. 

12. Сказали мужи т8 Лоту: кто у 
теся есть еще здЪеь? зять ли, сы- 
новья ли Твой, дочери ли твои, и 
кто бы ни былъ у тебя въ городз, 
всВхъ выведи изъ сего мЪста, 

18. ибо мы истребимъ се мЪсто; 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 19. 


14. И вышелъ Лотъ, и говорилъ 
съ зятьями своими, которые брали 
за себя дочерей его, и сказалъ: 
встаньте, выйдите изъ сего мъЪета, 
ибо Господь истребитъ сей городъ. 
Но зятьямъ его гоказалось, что онъ 
ШУТИТЪ. 

15. Когда взошла заря, Ангелы на- 
чали торопить Лота, говоря: ветань, 
возьми жену твою и двухъ дочерей 
твоихЪ, которыя у тебя, чтобы не 
погибнуть тебЪ за беззаконя го- 


рода. 


потомучто великъ вопль на жителей 16. И какъ онъ медлилъ, то мужи 
его къ Господу, и Господь послалъ |тЪ (Ангелы), по милости къ нему 
насъ истребить его. Господней, взяли за руку его и жену 





нпуЪ съ увбщантелъ п восипрепятствовать пхъ гпусныхъ нахфрешяяъ, негодовавие содо- 
иляяъ на него возрастаетъ настолько, что нпачинаеть грозить его жизни. 

„и подошли, чтобы выло.мать дверь“... Т. в. уже прпетупили къ осуще- 
ствленю спвонхъ угрозъ. 

10. „Гогда мужи ниь простерли руки свои, и ввели Лота“... Въ награлу 
за великодушную защиту ихъ честп, небесные гости Лота спасаютъ теперь его въ кри- 
тичеевую для него иннуту; этижъ чудохъ онп впервые обнаружили передъ Дотомъ свою 
истинную ирнроду. 

11. „а людей, бывшитъ при входь въ домь, поразили ельяотою“... Но 
мнбнию болынинетва экзегетовъ, наказане ненстовыхъ содоулянъ не было простой физи- 
ческой слфиотой, илн полныхь лишенемжь пхъ зря, а состояло въ слиотВ ума и 
янфинихь чуветвъ, т. е. въ нБкоторожь безнорядкЪ ощущений п воображеня, ипрепят- 
ствовавшелъь имъ различать и узнавать предметы, на подобе поражевя аналогичной 
слфаотой снрскихъ войскъ по уолитваяъ пр. Елисея (4 Цар. У 15—20), пли сл- 
поты Савла (ДВяп. [Х, 8—9) ни волхва Елимы (ДВян. ХПЬ 11). 

13. „кто у ‘тебя есть еще здльсь?.. веть выведи изъ сего моста“... 
Въ награду за оказанное Лотомъ высокое гостенриииство и въ пажять ходатайства Ав- 
раама (ХУШ. 28—32; ер. ХМХ, 29) Господь являеть особенную хплость доу „ота, 
обЪщая спасеме вефуь его членамъ, кого бы только нп захватплъь Лотъ съ собою. 

13. „велинъ вопль на жителей его къ Господу, и Господь послаль насъ 
истфребийпь го“... Вопли несчастныхь, поруганныхь и угнетенныхь содомдянахи, не 
находнвиие себф справедливаго суда здфеь на зеилЪ, дошли до небесъ п тамъ нашли 
себв всеправеднаго Судню и должнаго Воздаятеля (У, 10; ХУШ, 20). И такъ какъ 
жители Содома доказали свою полную нераскаянность, такъ что продолжене нуъ жизни 
лишь увеличивало бы степень ихъ виновности, то правосудный Богь п рЪШается пре- 
кратить такое нхъ существоване. на подое того, какъ Онъ нфкогда поступиль и со 
веБмъ допотоннымъ челов честволъ (УГ 5-7). 

14. „Но зятьяль его показалось, что онъ инутиито“... НЪкоторое недоумф ние 
вызываеть здфеь то обстоятельство, что у Лота уже были зятья, тогда какъ выше было 
сказано, что дв его дочери еще не зиали мужей (8 ст.). Оно обыкновенпо рЪшается 
такъ, что дочери Лота были уже помолвлены н находились, такъ сказать, наканун® 
самаго брака, такъ что Лоть въ этомъ смысл могъ заранфе назвать ихЪъ женнховъ 
своими зятьяхи. Очевидно, что и эти нареченные зятья Лота были нетинаыхи содомлянахн 
не только по плоти, но и по духу, такъ какъ съ недов$ремъ п схБхомъ отнеслись къ 
предложеню Лота (Лук. ХУП, 28—86). 

15-16. „Аогда взошла заря, Ангелы начали торопить Лота... и канъ 
онъ медлилъ... вывели его“... „Кажется, недовЪрчивая улыбка зятьевъ нфеколько 
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его и двухъ дочерей его, и вывели 
его, и поставили его внз города. 

17. Когда же вывели ихъ вонъ, 
то одинъ изъ нить сказалъ: спасай 
душу свою; не оглядывайся назадъ 
и нигд% не останавливайся въ окрест- 
ности сей; спасайся на гору, чтобы 
тебЪ не погибнуть. 

18. Но Лотъ сказалъ имъ: нЪТЬ, 
Владыко! 

19. воть, рабъ Твой обрЪлъ бла- 
говолен1е предъ очами Твоими, и 
велика милость Твоя, которую 'Ты 
сдЪлалъЪ со’ мною, что спасъ жизнь 
мою; но я не могу спасаться на 
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гору, чтобъ не застигла меня бЪд&а 
и мнз не умереть; 

20. воть, ближе бЪжать въ сей 
городъ, онъ же малъ; побЪгу я туда; 
оНЪ же малъ; и сохранится жизнь 
моя (ради 'Тебя). 

21. И сказалъ ему: вотъ, въ угод- 
ность тебЪ Л сдЪлаю и это: не нис- 
провергну города, о которомъ ты 
говоришь; 

22. поспЪшай, спасайся туда; ибо 
Я не могу сдВлать дЪла, доколЪ ты 
не придешь туда. Цотому и названъ 
городъ сей: Сигоръ. 





подзйствовала из слабаго характеромъ Лота, и онъ самъ сталь колебатьея оставлять 
городъ, жалья, вфроятно, имущество и ие вполи$ увфренный въ предсказани ангеловъ. 
Поэтому зигелы „по милости Господней“ выводятъ его силой“ (Властовъ). Обращаеть 
иа себя виимаие также и то, что здфеь впервые два мужа опредфлеино иазваны 
„вигелани“ (15 с.). 

17. „одинь изъ нихъ сказаль: спасай душу свою“... На основанти всего 
послфдующаго контекста (18, 21, 24) въ этомъ одиомъ ангелф, властио ведущемъ отъ 
своего лица всю дальнфйшую бесЪлу съ Лотомъ, большинство коммеинтаторовъ справедливо 
усизтриваетъ того самаго „Аигела [еговы“, Который выступаль главнымъ дЪйствующимъ 
лицомъ и въ предшествующей главз (ХУШ). 

„спасай душу свою“... „Душа“ здЪеь взята, какъ санонихъ „жизви“, въ качествЪ 
осиовиой ея сущности. 

„не оглядывайся назадъ и нигдь не останавливайся“... Ближайший смыслъ 
такого запрещен!я состоялъ въ тожъ, чтобы ускорить бЪгство Лота, такъ какъ всякое 
промедленте и остзиовка могли грозить для иего гибелью, а дальифйший, нравствеиный— 
заключался въ томъ, что такой прощальный взоръ из покинутый Лотомъ городъ свид%- 
тельствовалъ бы объ его сочувств!и и сожал и этого города, что, при вид$ разразившейся 
вадъ иимъ небесной кары, было бы равносильно косвенному порицаию самого Бога за 
жестокость Его суда. Наконецъ, всякое обращен!е назадъ иеодобрнтельно еще и потому, 
что оио свидфтельствуеть о недостаткВ у человЪка твердости характера и силы воли 1! 
о н$которой предосудительной нерзшимости его идти по разъ избранному пути 
(Ме. ХХШУ, 18; Лук. [Х, 12; Филип. Ш, 13—14 и др.). 

19. „воть, рабь Твой... но я не могу спасаться на гору“... Мьетонъ спа- 
сеня для Лота и его семейства были иазизчены горы, — по всей вфроятности, горы Мозвит- 
секя, окружающия съ востока долину [ордаиз. Но онъ и здфеь обнаруживаеть иедоста- 
токъ мужества и слабость воли, искушая божественное милосерде своей малодушной 
просьбой. 

20. „воть, ближе бъжать въ сей городъ, онъ же маль“... Охвачен- 
вый налодушнымъ отчаяшечъ, Лотъ думаетъ, что онъ ие успфеть достигнуть такого да- 
лекаго пункта, какъ Моавятсмя горы, и молить Господа, чтобы Онъ позволилъ ему 
укрыться на полпути къ нимъ, въ одномъ маленькомъ городкЁ, получившемъ въ память 
этого события иазваше Сигоръ (22 ст.). Лоть дважды выставляеть на впдъ особую не- 
зиачительность этого городка, съ одной стороны, для того, чтобы тёмъ легче преклонять 
Господа къ своей просьб, съ другой и потому, чтобы показать, что въ немъ, казЪ въ 
маленькомъ городЪ, ие было той ужасающей испорчениости, которая царила въ большихъ 
городахъ, и что въ силу этого оиъ скорфе другихъ можеть быть пощаженъ отъ разру- 
шения. 

22. „Потому и названъ городъ сей: Сигоръ“... Сиисходя къ просьбЪ, хотя в 
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23. Солнце взошло надъ землею,| 25. и ниспровергъ города @1и, и 
и Лотъ пришелъ въ Сигоръ. всю окрестность стю, и всЪхъ жите- 
24. И пролилъ Господь на Содомъ | лей городовъ сихъ, и (всЪ) произра- 
и Гоморру дождемъ сЪру и огонь | стен1я земли. 
отъ Господа съ неба, 26. Кена же Лотова оглянулась 





слабаго волей, во чистаго душой, Лота, Господь не только щадить ради него маленький 
городъ Сигоръ, но и отерочиваетъ наказанте остальныхъ городовъ до прихода Лота 
въ Сигоръ. Изя этого города съ еврейскаго, болБе точное— „Цоаръ“, значить въ до- 
словнохъ перевод: „халый, небольшой“; этияъ сачылъ указывается и причина его 
перенменован!я: именно вастойчивое указан!е Лота на его незначительность (20). Раныпе же 
этотъ городокъ носилъ назваие „Белы“ (ХГУ, 2). Большинство ученыхъ географовъ 
Палестпиы полагаетъ, что этотъ городокъ лежалъь въ сахоуъ южнохъ пунктб Гордачекой 
долины (ХШ, 10; Втор. ХХХГУ, 3), на часъ пути къ юго-востоку оть Мертваго моря, 
въ той уфетности, которая теперь называется Ширбетъ сз-ЗаНа. Слёды его существо- 
ваня нуБются и оть эпохи римекаго владычества (762% у Стеф. Визан.), п отъ вре- 
жени крестовыхъ походовъ („Согарь“ пли „Цогаръ“, по имени: котораго и само Мертвое 
хоре иазывается еще „мореяъ Цогаръ“). 

24—25. „И пролиль Господь... дожде-мь съру м огонь отьъ Господа съ 
неба... и ниспровергь города си“... ЗдЪеь, прежде веего, останавливаеть на себЪ 
наше внихаше н}которая странность выражев!я: „и пролиль Господь... отъ Го- 
епода“... Шо объясненю 00. и учителей Церкви (Игиатй Богоное., Густинъ Фил., 
Аванас. Алек., Кипр., Тертул., Г. Златоуеть и др.), здфеь’ даио раздвльное указане 
ва два лида Пресвятыя 'Гроицы: ва Бога-Отца и Бога-Сына. Сыпъ Роя или Ангель 
Геговы, Онъ же и Логосъ, являлся на землю и дёйствовалъь именелъ Бога-Отца, Который, 
по слову Св. Писашя, самъ не судить мръ, но весь этотъ судъ отдалъь Сыиу 
(10. У, 22—28; 2 Солун. П, 8; Апок. Г, 16; П, 16; МХ. 15). Аналогичный этому 
случай имфемъ мы во второмъ поеланш ап. Павла къ Тимобею, гдф апостолъ молится 
о рабф Онпеифора, чтобы „Господь сиодобилъ его обр$ети милость оть Господа въ девь 
онъ“ (Г, 18). Что касается характера сахой катастрофы, разразившейся надъ че- 
тырьня городами Нентаполя (Содоможь, Гоморрой, Алой и Севопмохъ,— Второз. ХХХ, 33; 
0с. ХТ, 8), то, основываяеь на данныхъ самаго текста („одожди сёру и огнь съ не- 
бесе"), а также принихая во внихаше относящся къ нему библейсяя параллели 
(Втор. ХХХ, 23; Гер. ХЫХ, 18; Ё, 40; 2 Петр. |, 6), свидфтельство Тоепфа Флавя 
и изыскания новЪйшихь ученыхъ, хожно предполагать, что она была двоякаго рода: иа- 
чалась она страшныхъ вулканическтяъ изверженгемъ, сопровождавшияея пожаром смо- 
ляныхъ болоть и иеточниковъ, во миожеств$ покрывавшихъ собой долину Сиддимъ (ХГУ, 10); 
8 окончилась затопленгемъ всей этой долины изъ соефдвяго соленаго озера, наступив- 
шихъ веолфдетве сильнаго понвженя почвы, образовавшатося поел вулканическаго 
изверженя. 'Такъ Богъ нерфдко пользуется естественными дфйстыяни и явленяхи для 
обнаружения Своей верховной воли. Замфчательно, что море, образовавшееся на чфет 
нфкогда цвфтущей Горданской долины „Сиддимъ“ и обыкновенно извфетное у насъ подъ 
именемжь „Мертваго“, въ (в. Писаи итдВ ве носить такого эпитета, а называется 
нли моремъ равнины (Втор. Ш, 17), илн Соленыхъ морехъ (ХУ, 3: Чнел. ХХХ, 3), 
оба послБднихь назвашя вполнф оправдываютъ вышеприведенную догадку о характер 
небесной кары, совершившейся надъ нечестивыми городами. Наконецъ, въ пользу того же 
предноложен!я говорятъ и иаучныя изыскания иовфйнихъ географовъ Палестины, по вы- 
численямъ которыхъ разность въ глубин сФверной (древней) и южной (впосл$детви 
образовавшейся) части Соленаго моря сильно бросается въ глаза, тякъ какъ достигаеть 
почти 800 футовъ, н невольно заставляеть предполагать разновремениое ихъ происхо- 
ждене. Къ этому же должно добавить, что на южномъ берегу моря время отъ времени 
находять выбрасываелыя съ морского дна больния асфальтовыя глыбы, явно вулкани- 
ческаго происхождения. 

26. „„Нена же Лотова оглянулась позади его, и стала солянылмь стол- 
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>  казаше жены Лота 
„ За ослушаше пове- 
л6ня ангеловъ (17 
ст.), служившее вы- 
раженемъ ея .с0- 
чувствя къ’ нечи- 
стивымъ, не алле- 
горя, какъ думали 
нфкоторые, а ДБИ- 
отвительный, исто- 
рически! фактъ, объ этомъ 
свидтельствуетъ автору кн. 
Премудрости Соломона (Х, 
1—8) п самъ Господь нанть 
Гисусъ Христосъ (Лук. ХУ, 
32). Предполагаютъ, что 
въ тотъ самый моменту, 
когла жена Лота остано- 
вилаеь, чтобы взглянуть на 
городъ, она была охвачена разру- 
шительнымъ, вулканическимъ вихремъ, 
который ве только мгновенно въ томъ 
же самомъ положении ухертвнлъ ее, но 
ь и покрылъ своего рода асфальтовой 
БЪфгетво Лота. Быт. МХ, 56. корой; съ течешемъ временн эта ока- 
менблая форма приняла на еебя цф- 
лый рядъ соляныхь отложенй изъ образовавшагося здБе соляного моря и такимъ 
путемъ со временемь превратнлась въ большую соляную глыбу, плп соляной столбъ. 
юс. Флавй приводить преданше, согласно которому на одинъ изъ соляныхъ столбовъ 
близъ Мертваго моря указывали, какъ на осталкн жены Лота (Древ. 1, 11, 4), а ©0- 
временные арабы п доселБ называюгъ этимь именемъ соляной столбъ, около 40 фут. 
вышины, къ востоку огь яБегечка „Усдумь“, созвучнаго съ библейскимъ „Содомомъ“. 
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позади его, и стала солянымъ стол- 
ПОМЪ. 


27. И веталъь Авраам рано утромъ 
и (пошелъ) на мЗсто, гдЪ стоялъ 
предъ лицемъ Господа; 

28. и посмотрфль къ Содому’ и 
Гоморрз и на все пространство 
окрестности и увидЪВлЛЪ: вотъ, дымъ 
поднимается съ земли, какъ дымъ | 
изъ печи. | 

29. И было, когда Богъ истреблялъ 
са города окрестности сей, вепо- 
мнилъ Богъ объ АвраамЪ, и выслалъ 
Лота изъ среды истреблен1я, когда 
ниспровергалъ города, въ которыхъ 
жилъ Лотъ. | 

30. И вышелъ Лотъ изъ Сигора, 
и еталъ жить въ горз, и съ нимъ 
двЪ дочери его, ибо онъ боялея 
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жить въ СигорЪ. И жилъ въ пещерз, 
и съ нимъ двЪ дочери его. 

31. И сказала старшая младшей: 
отецъ нашъ старъ, и нЪтъ челов ка 
на земл®, который вошелъ бы къ 
намъ по обычаю всей земли; 

32. итакъ напоимъ отца нашего 
виномъ, и переспимъ съ нимъ, и 
возставимъ отъ отца нашего племя. 

33. И напоили отца своего виномъ 
въ ту ночь; и. вошла старшая и 


спала съ отцемъ своимъ (въ ту ночь}; 


& онъ не зналъ, когда она легла и 
когда встала. ; с 

34. На другой девь старшая ска- 
зала младшей: воть, Я спала вчера 
СЪ отцемъ моимъ; напоимъ его ви- 
номъ и въ эту ночь; и ты войди, 
СПИ СЪ НИМЪ, И`ВОЗетТавимъ отъь отца 
нашего племя. 


21—98. „И всталь Авраамъ... и посмотуъль къ ро м Гоморрю... 
и увидь ль: воть, дымъ поднимается съ земли“... Даннымь замфчашемъ быто- 
писателя все это повфствоване ставится въ самую тВовую связь съ предыдущим хода- 
тайствомъ Авраама 0 спасеши праведвыхъь въ этихъ нечестивыхь городахъ (ХУШ, 
22 32). ВифетБ съ тфиъ оно еще разъ подтверждаеть изше предположение о етраш- 
номъ землетрясении и пожар$, жертвой которыхъ пали обречениые на гибель города. 

29. „вспомниль Богъ 06% Авраамъ и выслаль, Лота“... Слова эти инотое 
объясияють, какъ въ иастойчивости ходатайства Авраамова- за спасете содомлянъ даже 
ради десяти праведииковъ (цифра, къ которой быть можеть приближалось количество 
членовъ Лотовой семьи), такъ и въ 060б0й благосклоивости и милости Божей къ Лоту, 
иесмотря иа его ифкоторое колебаше и налодуше. Одиовременно съ этимъ даиный факть 
является краспорзчивыхь свидфтельствомъ того, какъ ино можеть молитва 
праведнаго усиленная“ (]вк. У, 16). 

30. „И вышель „Лоть изъ Сизора, и сталь жить въ горт, и съ нимъ 
9675 дочери его"... Несмотря иа даниое Богомъ Лоту соизволеше жать Въ Сигор$ 
(21—22 ст.), ойъ “еще разъ проявляетъ свое шалодушие: бфжить изъ иего и скрывается 
въ горахъ, вфроятио, въ тбхъ самыхъ Моавитскихь горахъ, которыя первоначально и 
были иазиачены ему самимъ Богомъ, въ качествв иадежнаго убфжища (17 ст.). 

31—38. Заключительный отдёлъ изслфдуеной главы содержитъ въ себф печальиую 
исторю паденя Лота. Лотъ, всю жизиь бывший живымъ обличещемъ содомляиъ по чи- 
стотф своихъ иравовъ (1 Петр. П, 7), подъ конецъ своей жизни сзмъ, до иЪкоторой 
степени, уполобился имъ, вступивъ въ преступиую связь со своими дочерями. Подобныя 
противоестествениыя связи рфдко практиковались даже у язычииковъ (1 Кор. У, Г), въ 
закоиф же Моисеевомъ за иихъ прямо иазиачалаеь смертиая казиь (Лев. ХУШ тл. я 
Втор. ХХУП гл.). Неудивительио, что иногимъ экзегетамъ все это повфетвоваше кажется 
крайне соблазиительнымъ и наловфроятиымъ. Но боле вдумчивый аиализъ текста -и 
приият!е во виимаие всфхъ побочных обстоятельствъ значительно уясияютъ дфло. Что 
касается личиости самого Лота, то бблыпую половину его вивы, какъ и нфкогда вииы 
Ноя (1Х, 21), сиимаетъ то обетоятельство, что преступиое дъяне совершеио было имъ 
въ состояи опьянешя и безъ всякаго созиаи!я его значемя, какъ это ясио дважды 
подчеркивается библейскимъ текстомъ (коицы 33 и 35 ст.). 

Гораздо труцнфе, коиечио, оправлать поведеше дочерей Лота, с0 стороны кото- 
рыхъ ясио видио обдумзииое нам рене и ковариый оланъ. Но и здфсь можио указать 
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35. И напоили отца своего виномъ | рекла ему имя: Моавъ (говоря: онъ 
и въ эту ночь; и вошла младшая|отъ отца моего). Онъ отецъ Моави- 
и спала съ нимъ;: и онъ не зналъ, |тянЪ донынЪ. 
когда она легла и когда встала. 38. И младшая также родила сына, 

36. И сдБлались обЪ дочери Ло-!и’нарекла ему имя Бенъ-Амми (го- 
товы беременными отъ отца своего; | воря: он сынъ рода моего). Онъ 

37. и родила старшая сына и на-|отецъ Аммонитянъ донын%. 


ГЛАВА 20-я. 


1. Авраамъ поднялся оттуда къ|и между Суромъ; и былъ на время 
югу и поселился между Кадесомъ|въ Герарз. 


цфлый рядъ смагчающихь ихъ вииу обстоятельствъ: во-первыхъ, поступкомъ ихъ, какъ 
ясно видно изъ текста, руководило не любострасте, а похвальиое иамфреше возстано- 
вить угасающее сия отца (32 и 34); во-вторыхъ, оиф прибфгли къ даниому средству, 
какъ кь единственному исходу въ ихь положени, такъ какъ оиф, по свидфтельству 
текста, были убфждевы, что, кром отца, у иихъ изтъ больше никакого мужчины, отъ 
котораго он могли бы получить потомство (31 ст.). Такое ложное убЪфждеше сложилось 
У иихъ или потому, что онф считали все остальное человфчество погтибшимъ, или, что 
боле вфроятно, потому, что иикто не хотфлъ имфть общеня съ ними, какъ выходцами 
изъ проклятыхъ Богомъ городовъ. Наконець, объясиешенъ, & слфдовательно, и изкото- 
рымъ извиненемъ поступка дочерей Лота служзатъ условя обстаиовки всей предшествую- 
щей ихъ жизии въ обществ® развращенныхь содомлянъ и нодъ непобредственныхъ вл!я- 
иемъ недалеко ушедшей отъ своихъ сотражданъ матери. 

37—38. Въ силу своего взаимнаго родства, моавитяне и аммонитяне и въ Биби 
нерф$дко выступаютъ вмфотф. Какъ дфти грёха и беззакойя, они являютея въ Библи 
предметомъ проклятя и отвращешя (Втор. ХХШ, 3; 3 Цар. ХЬ 6—7; Ис. ХУ 
12 —14; 1 Пар. ХХ, 3), но, какъ родственные по плоти нзбраиному иароду еврейскому, 
оин въ коицф коицовъ имфють получить прощеше и спасеше (Шерем. ХГУШ, 47; 


ХИХ, 6). 
ХХ. 


1. Авраамъ и Сарра поселяются въ Герарв.—2. Авимелехъ, царь герарсюый, беретъ 
Сарру въ свой домъ.—3. Богъ является Авимелеху во снЪ и угрожаетъ ему за это 
смертью.—14. Авимелехъ возвращаетъ Сарру и 17. исцЪъляется по молитвЪ Авраама. 


1. „Авраамь поднялся оттуда къ югу“... Когда пребываше въ долин 
Мамре сдфлалось неудобиыхъ, вфроятио, по причинив тяжелыхъ, удушливыхь газовъ, вы- 
ходящихъ изъ сосфдией котловины „Сидлимъ“, послБ бывшей въ ней страшной ката- 
строфы (ХХ гл.), тогда патр!архъ Авраамъ со всфми своими стадами подинмается изъ 
нея и откочевываеть къ „югу“, или, кавъ выражено въ евр. подлиииик$, въ землю 
„Негебъ“, какъ назывался южный, степиой округь Палестины (ХП, 9; ХХ\, 62). 

„и поселился между Надесомь и между Суром5“...Калесъ“, переименованный 
впослфдсти въ Мишпать, зежаль въ юго-восточномъ углу Сир пн былъ однимъ изъ 
конечиыхьъ пуиктовъ похода’ Кедорлаомера (ХТУ, 7; Чиел. ХХХГ., 4). Пустывя „Суръ“ 
была расположена почти иапротивъ, въ юго-западиомъ углу, и иосить теперь иазваше 
„Ажифаръ“ (ХУГ 7). Очевидно— это были границы страны „Негебъ“. 
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2. И сказалъь Авраамъ о Саррз, 


женЪ своей: она сестра моя. (Ибо |. 


ОНЪ боялея сказать, что это— жена 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 90. 


рую ты взялЪ, ибо она имфетъмужа. 
4. Авимелехъ же не прикасался 
къ ней и сказалъ: Владыко! не- 


его, чтобы жители города того не|ужели Ты погубишь (не знавший 


Убили его за нее.) И послалъ Ави- 
мелехъ, царь Герарскюи, и взялъ 
Сарру. 

3. И пришелъь Богь къ Авиме- 
леху ночью во снЪ и сказалъ ему: 
вотъ, ты умрешь за женщину, кото- 


сего) и невинный народъ? 

5. не самъ ли онъ сказалъ мнЪ: 
она сестра моя? И она сама сказала: 
онъ братъ мой. Я сдЪлалъь это въ 
простот$ сердца моего и въ чистотЪ 
рукъ моихъ. 


„и быль на время въ Герарте“... Гераръ вибетВ съ Газой составлялъь южную 
границу ханазиской территорти (Х, 19) и служилъ столицей филистимляиъ (ХХУТ, 6 
и 17). Оиъ находился въ 25 ниляхъ отъ города Влевеерополиеа, въ 3-хъ часахъ на 
сфверо-востокъ отъ Газы, из ифетё современныхь развалииъ Уммъ-Ель-Гераръ и Ёпр- 
бетъ-Ель-Гераръ. 

2. „И сказаль Авраймъь о Саррт... она сестра моя“... Этотъ уговоръ, какъ 
ны зиаемъ, былъ завлюченъ у Авраама съ Саррой еще передъ самыхъ выходомъ изъ 
Ура Халдейскаго, былъ одважды повтореиъ въ ЕгиптВ и теперь повторяется еще разъ 
(ХИ, 11; ХХ, 13). Словъ этого стиха, стоящихъ въ скобкахъ, не имфеть еврейская 
Вибл!я; но умфстиость ихъ въ греческой и славяиской Бибмяхъ оправдывается предше- 
ствующимъ коитекстомъ (ХЦ, 11—12). 

„Авимелех®, царь Герарскай... взяль Сару“... Имя „Авимелехъ“ семити- 
ческаго происхожденя и буквально зиачить: „отецъ мой, царь“, или „царь-отецъ“. Оно 
служило общимъ титуломъ филистимевихь царей (ХХ 22; ХХУЬ 1; Пе. ХХШ, 1), 
на подобе того, вакъ „фараонъ“ у египтяиъ, „падишахь“ у др. персовъ и иыифшиихъ 
турокъ и т. п. Страннымъ, повидимому, кажется то, чЁиъ могъ прельститься Авнмелехъ 
въ девяностолфтией Саррё (ХУП, 17). Въ отвфть иа это предподагаютъ, что или Сарра, 
получивъ оть Бога способиость къ дфторождевю, получила и физичесяя силы, иеобхо- 
димыя для этого, и, слфдовательно, какъ бы виовь раецвЪла (Златоусть и др.), или же, 
что Авимелехъ такимъ путемнъ хотёлъ. завязать дружбу и союзъ съ мнимымъ ея бра- 
томъ, богатымъ и могуществеинымь иомадомъ-патр!архомъ Авраажомъ. 

3. „И пришелъ Богъ къ Авимелеху ночью во снть“... Охраияя чистоту бу- 
дущей матери обЪтовзнииаго сына, Богъ является Авимелеху и вразумляеть его. Онъ 
названъ здфсь „длогимъ“, т. е. тфыъ еамымъ иненемъ, подъ какимъ Оиъ смутно былъ 
извфстенъь и у языческихь семитовъ, хотя и съ примесью различныхь заблуждений. 
Явлеие Элогима ночью и во сиБ было обычной формой откровешя Его язычинкахъ, 
иаир. фараону (ХЫ, 1) или Навуходоносору (Дан. 1, 5). 

„воть, ты умрешь“... Основываясь на послфдующемъ воитекств (17 ст.), 
ножио думать, что Авимелехь въ это время былъ сильно боленъ, и потому такая угроза 
быза особенио дЪйствительна. 

4. „Владыко! неужели Ты погубищь... и невинный народз?“... Какъ самое 
это обращеше къ Богу („Адонай“), такъ и исповфдзше Его правосул1я, иапомпиающее 
подобныя же р5чи Авраама (ХУШ, 23—25), даеть ясныя доказательства того, что 
слёды истиниаго богопозизи!я еще ие вовсе исчезли изъ памяти лучшихъ представителей 
танааиекихь племенъ, однимъ изъ числа которытъ является въ даиномъ случаф и Ави- 
мелехъ герарекй. | 

6. „Я сдълаль это въ проетотль сердца моего и въ чистотль рукъ моихь“. 
Оправдываясь въ своемъ поступк, Авимелехъ говоритъ, что онъ допустилъ его не по 
зяоупотребленю правомъ сильизго, & по невфдфию, будучи самъ введенъ въ заблужден!е; 
въ дёйствительности же, ни съ виутренией (простота сердца), ни съ вифшией (чистота 
рукъ) сторены въ его дЪйстви ие заключалось иичего преступиаго. Такъ разсуждалъ 
Авимелехъь съ точки зрфи!я своей, хананейской морали, гдф взят!е незамужией женщины 
въ гаренъ царя почиталось честью, & ие безчестемъ для цея. 


ГЛАВА 20. 


6. И сказалъ ему Богъ во снЪ: и 
Я знаю, что ты сдзлалъ ое въ про- 
стотз сердца твоего, и удержалъ 
тебя оть грЪха предо Мною, потому 
и не допустилъ тебя прикоснуться 
къ ней; 

7. теперь же возврати жену мужу, 
ибо онъ пророкъ и помолится о тебз, 
и ты будешь живъ; а если не воз- 
вратишь, то знай, что непремфнно 
умрешь ты и всЪ твои. 


БЫТИЕ. 
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и сказалъ ему: что ты съ нами сдз- 
лалъ? чЪмъ согрЪшилъ я противъ 
тебя, что ты навелъ-было на меня 
и на царство мое велиюй грЪхЪ? 
ты сдЪлалъ со мною дфла, какихъ 
не дълаютъ. 

10. И сказалъ Авимелехъ Аврааму: 
что ты имЪлЪ въ виду, когда двлалъ 
это дВло? 

11. Авраамъ сказалъ: я подумалъ, 
что нътъ на мЪств семъ страха 


Бозия, и убьють меня за жену 
МОЮ: 

12. да она и подлинно сестра мнЪ: 
она дочь отца моего, только не 
‚дочь матери моей; и сдзлалась моею 
женою; 


8. И всталь Авимелехъ утромъ 
рано, и призвалъ воЪхъ рабовъ 
своихъ, и пересказалъ всЪ слова 
чи въ уши ихь; и люди @и (всЪ) 
весьма испугались. 

_ 9.И призвалъ Авимелехъ Авраама 


——— 





6. „Я знаю... потому и не допустиль тебя прикоснуться къ ней.“ 
Въ содержашн этого стиха заключенъ цфлый рядъ глубокихъ истниъ: прежде всего, здЪсь 
обизруживается божественное всевЁ дне, которое проинкаеть въ глубину иашихъ помы- 
словъ и чувствъ; во-вторыхъ, здфеь раскрывается то высокое свойство божествениаго 
правосудия, по которому оно судить н оцфииваетъ поступки людей ие по вифшнимъ фак- 
тамъ, 8 по ихъ внутреннимъ мотивамъ н иравственному настроению виновнаго; иако- 
нецъ, отсюда же вытекаеть и представлеме о Богф, ‘какъ о верховномъ охранител® 
святости н чистоты брачнаго союза. 

7. „он пророк“... Здфеь въ евр. подлинник въ первый разъ употребленъ 
терминъ „наби“, служаний техническимъ обозначешемъ спещальнаго служешя въ Вет- 
хомъ ЗавфтВ. Основываясь на свидфтельств® кн. Цзретвъ (1 Цар. [Х, 9), ифкоторые го- 
ворять, что этоть терминъ сравнительно позлифйшаго пронсхожденя, которому въ пе- 
р1одъ судей предшествоваль териннъ— „роз“ (провидецъ); отсюда выводятъ, что н все 
Пятокииж!е — произведене поздифйшей эпохн. Но болфе глубокй анализъ Пятокиижя н 
боле полная нсторя термина „наби“ свндфтельствуютъ кавъ разъ о противоположномъ. 
НесомиЪио, что терминъ „набн“ весьма древняго, до-Моинсеева пронсхожденя; но перво- 
начально онъ ие имфль техннческаго смысла, & соотвфтетвенно зиаченю своего кория 
(„наба“— говорить), указывалъ на человфка, съ которымъ говорилъ Богь или который 
санъ говориль съ Богомъ, вообще стоялъ къ Нену въ боле близкихъ, непосредствен- 
ныхь отношеняхъ, возвфщаль о волю н ходатайствоваль передъ Нимъ за другихъ 
(7 ст.; Исх. УП, 1; ХУ, 20; Числ. ХТ 29; Втор. ХШ, 2; Суд. У1, 8; 1 Цар. [, 9; 
3 Цар. ХХИ, 7 и др.). Съ течешемъ времени подобныя лица получили 0с0бое наиме- 
новаи!е „роз“ — провидцевъ, илн прозорливцевъ, но болФе осязательному свойству нхъ— 
предсказывать будущее; тавъ было пренмущественно въ эпоху судей. Но въ перюдъ ца- 
рей, когда сталн виимательно изучать Пятокниже, снова было возстановлено н древ- 
нее назване пророковъ— „наби“, какъ болфе полно выражающее ндею нхъ—посред- 
ннческаго между Богомъ и людьин—служеня. 

8—9. „И всталь Авимелехь утуромъ рано и призваль всъьхъ рабовъ 
своитъ... И призвал... Авраама“... Вея эта торжественность н гласность разелфдо- 
вания дфла свндфтельствуеть о крайней его важности въ глазахъ Авимелеха н о высо- 
комъ правосудия послфдняго. . 

10. „чтоб ты имъль в5 виду, когда делаль это дъло?“ Какими побужде- 
мямн ты руководетвовалея, вводя насъ въ подобный обмаиъ, который могь стоить намъ 
жизни, или, по крайней чфрЪ, грознлъ намъ лишенемъ потомства? 

11—12. „Авраамъ сказаль: я подумаль, что неть на мъеть семъ 
страха Божля... да она и подлинно сестра миль“... Авраамъ оправдываеть 
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13. когда Богь повелъ меня стран-| 16. И Саррз сказалъ: вотъ, я далъ 
ствовать изъ дома отца моего, то я | брату твоему тысячу сиклей серебра; 
сказалъ ей: сдЪлай со мною с1ю ми-| вотъ, это тебЪ покрывало для очей 
лость, въ какое ни придемъ мы|предъ всЪми, которые съ тобою, и 
мЪето, вездЪ говори обо мнЪ: это | предъ всЪми ты оправдана. 


братъ мой. 1 
и 7. И помолился Авраамъ Богу, 
14. И взяль Авимелехъ (серебра | и исцьлилъ Богъ Авимелеха, и жену 


тысячу сиклей и) мелкаго и круп- | его, и рабынь его, и онф стали ра- 
наго скота, и рабовъ и рабынь, и ждать: 
р 


далъ Аврааму: и возвратилъ ему | 

Сарру, жену его. ‘ 18. ибо заключилъ Господь вся- 
15. И сказалъь Авимелехъ (Авра-|Кое чрево въ домф Авимелеха за 

аму): вотъ, земля моя предъ тобою; | Сарру, жену Авразмову. 

ЖИВИ, гдь тебЪ угодно. 


свое поведене, во-первыхъ, чувствомъ самосохранения, подсказавшимъ ему это средство 
изъ-3а опасен1я, что иечестивые филистимляне могли убить его ради того, чтобы овла- 
дть его женой; во-вторыхъ, ссылкой на то, что Сарра и из самомъ дДЁлВ доводится 
ему сестрой, только ие родной, а сводной (Х1, 27—29). 

13. „когда Богъь повель меня странствовать... то я сказалъ ей... вездт 
говори обо мнъ: это брать мой“. Третьимъ оправдаиыъ Авразма служить добро- 
вольный уговоръ у него съ. Саррой, заключенный еще передъ самымъ выходомъ изъ Ура 
Халдейскаго и, слБдовательио, ие инф виий въ виду личиости Авимелеха. Замфчательиа 
здесь глубоко-религозная точка зрфия Авраама из всю его скитальческую жизнь, какъ 
на иепосредственное водительство Боже. 

1+. „И взяль Авимележь (серебра тысячу сиклей и) мелкаго и крупнаго 
скота... и даль Аврааму“... Какъ ифкогда египетсый фараонъ (ХЦ, 20) одарилъ 
Аврааха, въ награду 38 покушен:е на его жену, такъ же точио, въ искуплене своей 
невольной вины, поступиль теперь и Авимелехъ герарсей. Занфчанше бытописателя о 
тысячв сиклей ХХ, очевидно, виесли изъ контекста (16 ст.). 

15. „И сказаль Авимелеть (Аврааму): воть, земля моя предъ тодою; 
живи, гдь теб угодно“. Наеколько египетсьй фарзаоиъ, находясь вфкогда въ по- 
добномъ же положен, спфшилъ поскор%е удалить Авраама, настолько, наоборотъ, Ави- 
мелехъ старается теперь удержать Авраама въ своей странф и вступить съ иимъ въ 
дружесюй союзъ; отсюда можно заключить, что и въ предшествующемъ ноступк$ --- въ 
захват Сарры ими руководили столь же. иеодиизковые. мотивы. 

„воть... тысячу‘ сиклей серебра; воть... покрывало для очей предъ 
всъми“... Подобизя сумма вотрчается еще дважды въ Бибми (Пе. СХУЩ, 72; Ис. УП, 
23), из наши деньги она, считая каждый сикль по 80 коп,, равиялась свыше 800 руб. 
серебромъ. Что касается покрывала, подарениаго Авимелехомъ Саррф вЪ свидЪтельство 
ея иевиииостя. то для васъ смыслъ этого дара недостаточно ясевъ: по всей вЪфроятности 
оиъ основывалея ива какомъ-либо, иезвфетномъ намъ, в обычаЁ$, и ве всякомъ 
случа$ достигаль своей цзли. 

17. „И помолилея. Авраамъ Богу, и иецелиль Богъ Авимелеха“... Вотъ 
новый примфръ силы и дЁйственности холитвы праведиика (ХХ, 29; ср. 1ак. У, 20). 

18. „ибо заключиль Господь всякое чрево въ домъ Авимелеха“... Безбрачие 
въ (в. Писашн считается наказашенъ за грёхъ (ХУЬ 2;:Иех. ХХШ, 26; Втор. УП, 
14; Лев. ХХ, 20; Ие. ЦХУТ, 9 и др.); оно-то именио и было избрано кавъ енто 
чувствительное изказан!е для чадолюбивыхъ филистимляиъ. 
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ГЛАВА 21-я. 


— 


1. И призр®лъ Господь на Сарру,| 5. Авраамъ былъ ста лЪтЪ, когда 
какъ сказалъ: и сдЪълалъ Господь родился у него Исаакъ, сынъ его. 
Саррз, какъ говорилъ. 6. И сказала Сарра: смЪхъ сдф- 

2. Сарра зачала и родила Аврааму | лалъь мнЪ Богъ; кто ни услышить 
сына въ старости его во время, 0|0бо мнЪ, разсмЪется. 
которомъ говорилъ ему` Богъ; И 

3. и нарекъ Авраамъ имя сыну Аврааму: Сарра будеть кормить 
своему, родившемуся у него. кот0-| лътей грудью? ибо въ старости его 
раго родила ему Сарра: Исаакъ; я родила сына. 

4. и обрфзалъ Авраамъ Исаака, 

8. Дитя выросло и отнято отъ 


сына своего, въ восьмый день, какъ 
заповздалъ ему Богъ. | груди; и Авраамъ сдЪлалъ большой 


ХХ]. 


1. Рожден!е Исаака и 4. его обрЪзан1е.—9. Изгнаюе Агари.--17. Явлене ей ангела въ 
пустын$.—22. Авраамъ и Авимелехъ заключаютъ союзъ близъ Вирсани. 


1. „И призрюль Господь на Сарту... и сдвлалъ... какъ говорилъ“... 0че- 
видно, бытописатель отиБчаеть здфсь исполнен!е божественнаго обфщан!я посфтить Сарру, 
даннаго ровно годь тому назадъ (ХУШ, 14); слфдовательно, подъ посфщевемъ Бога 
онъ разумфеть самое рождеие Исазка; аналоги тону имются и въ др. м6стахъ Библ 
(1 Цар. П, 21; Дук. Б 68 и др.). Тозио также и глаголь „сотвори“ ясифе указываетъ 
на необычайный и чудесиый характеръ рождешя Исазка нзъ омертвёвшей утробы девя- 
ностолфтней Сарры (Галат. ТУ, 23, 28). 

2. „во время, о которомъ говорилъ ему Бог“... Зам чаше библейскаго по- 
въетвователя, возстанавливающее связь собымй (ХУП, 21 и ХУШ, 10). 

3—4. „И нарекъь Авраамь имя сыну своему... Исаакъ; и обуъзаль 
Авраамъ Исаака... въ восьный день“... Въ обонхъ этихъ дфйстыяхъ Авраамъ явилъ 
свое полиое послушане Богу и готовность исполнить Его святую волю (ХУП, 19 и 
ХУЙ, 12). Основываясь иа этомъ, можно также думать, что съ этого времеин устаио- 
внлась практика изрекать воворожденному младенцу мужского пола имя въ восьмой девь— 
въ лень его обр$завшя, служившаго символомъ его включен!я въ общество избранииаго 
народа (Лук. Г, 59; П, 21; ДБян. УП, 8). 

5. „Авраа.мь быль ста льть“... Въ виду чрезвычайной важности этого со- 
бытя, бытописатель указываетъь на его дату. 

6. „слиожь сдьлаль мнъ Богъ; кто ни усльииито 000 мнь, разсмвется“... 
Здесь опять славянская Библия даетъ болфе удачный переводъ: „слить линь сотвори 
Господь: иже 00 аще увслышитьь, одрадуется со мноло“... Этотъ переводъ былъ бы 
еще лучше и точифе, еслн бы слово „ечфхъ“ замФинть бол$е подходящимъ сюда его 
синониуонъ — „радость“. Въ такомъ вид носклицаие Сарры стаиовится вполнф есте- 
ствениымъ и понятнымь и весьма приближается къ подобиымъ же восклищавямъ пра- 
ведной Елисаветы и Пресвятой ДЪвы Мари (Лук. Г, 25, 41—42 и 58). 

7. „кто сказаль бы Аврааму: Сарра дбудеть кормить детей грудьюг“.. 
Воть причина той высокой радости, которую ие въ силахъ сдержать Сарра и которая 
нзловаетея у иея въ цвлохъ рядф восторженныхъ восклицанй. 

8. „Дитя выросло и отнято отьъ груди; и Авраамъ сдълаль большой 
пиръ въ тоть день“... Кормление младенцевъ грудью на древнемь Востокв продол- 

9* 
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пиръ въ тотъ день, когда Исаакъ | номъ моимъ Исаакомъ. 

(сынъ его) отнятъ былъ оть груди.| 11. И показалось это Аврааму 
9. И увидфла Сарра. что сынъ| весьма непрятнымъ ради сына его 

Агари Египтянки, котораго она ро- | (Измаила). 

дила Аврааму, насмфхаетея (надъ|! 12. Но Богъ сказалъ Аврааму: не 

ея сыномъ, Исаакомъ), огорчайся ради отрока и рабыни 
10. и сказала Аврааму выгони| твоей; во всемъ, что скажетъ тебЪ 

эту рабыню и сына ея, ибо не на-| Сарра, слушайся голоса ея, ибо въ 

слфдуетъ сынъ рабыни сей съ сы-| ИсаакЪ наречется тебЪ сЪмя; 





жалось очень долго, доходя, по свидётельству бл. Тероииха, до пяти лЁтъ, и обычио 
продолжаясь не меифе трехъ, какъ это можио видЪть изъ различныхь мфегь Св. Писавшя 
(1 Цар. 1) 22; П, 11; 2 Парал. ХХХ 16; 2 Макк, УП, 27). Пудейсые раввииы н 
Коравъ доселБ преднисываютъь ие коичать его раиьше двухъ лфтъ. Завершение этого 
перода праздновалось торжествеиныхь семейпымь пиромъ, въ которомъ уже хогъ при- 
нихать нЪкоторое участе н самъ вниовникъ его. 

9. „Й увидьла Сарра, что сынъ Агари... насмъхается®... ЦХХ, Вульгата 
н наша славяиская Библя нуЁютъ и туть иебольшое разиочтене: „видъвши же Сарра 
сына Агари... играюща со Исаакомъ, сыно.иъ свои.мъ“. Причииой этой разности 
служить иеодниаковый переводъ главиаго слова всей этой фразы, имеиио еврейскаго гла- 
гола тегаспек, который, происходя отъ того же самаго корня, какъ и ния 
„Исаакъ“, допускаеть различиые переводы: суЪфяться, радоваться, нграть, веселиться. 
Что этоть смВхъ не всегда бываль невинныхъ, но ниогда заключалъь въ себ и оттфиокъ 
ирови или насифшки, это видио изъ прияВра зятей Лотовыхъ (ХХ, 14). Изъ миоже- 
ства древинхъ пл иовыхъ объясненй того, какъ слдуетъ понимать такое. довольно не- 
опредёлеиное обозначене поведеня Изхапла относятельио Исаака, отуВтииъ два: одио— 
прниадлежащее ап. Павлу и указывающее, что стариий братъ гиалъ или преслфловалъ 
младшаго (Гал. [У, 29), другое-—основанное на анализВ корениого зиачешя слова „емялся“ 
(мецахекъ = Ицхакъ, Исаакъ), которое видитъ здфсь своеобразную игру словъ, имВющую 
тотъ смыслъ, что Измаилъ разыгрывалъ пзъ себя Исаака, т. е. вель себя не какъ сывъ 
рабыии, а какъ сыиъ госпожи п будупий полноправный хозяинъ, подчинивъ себф Исаака 
и оказывая дуриое вмяне на развите и воспитаи!е его характера. 

10. „ибо не наслюдуеть сынъ рабыни сей съ сыномь моимь Исаакомь“... 
Презрительно-горделивое поведене Агарн съ Измаилохъ въ отиошеии къ СаррБ съ 
Исаакомъ, быть можеть, особенно сильио выразилось въ какой-либо выходкр на выше- 
указаиномъ семейномь пар (8 ст.) н побудило Сарру прииять против этого болфе р%- 
шительныя м%ры. Руководнуая въ своемъ рен особымъ божествеинымъ виушенемъ 
(си. далЪе ст. 12-й), она властио требуеть оть Авраама, чтобы тотъ удалилъ эту ра- 
быню н ея сына, мотивируя свое требоване тВиъ доводомъ, что иапрасно Агарь и 
Измаил» лелфютъ мечты о первородствВ и наелдетв$, —-иичего подобваго они не имбютъ 
н ие нолучатъ, такь какъ все это принадлежить ихъ едниственио законному паслфднику, 
сыну обЪтования —- Исааку. 

12. „Но Богъ сказаль Аврааму... в0 всомъ, чтбд скажеть тебъ Сарра, 
слушайся ›олоса ея, ибо въ Исаакъ наречется тебъ съмя“. ВТроятио, Авраамъ, 
услыхавъ оть Сарры такую рЪфииительпую просьбу, ие только ‹горчился, какъ говорить 
библейскй текстъ, ио и задумалея, исполнять ли ее, въ вилу равфе преподаниаго боже- 
ствеинаго благословешя Изманлу (ХУП, 20). Посему Бог и удостовфряеть теперь за- 
кониую справедливость Саррииой просьбы. | | 

„ибо вь Исаакь’ нареченся стебъ сьмя“. „Не плотемя дфти суть дВти 
Божн, ио дзти обфтовашя иризнаюгея за сФуя“ (Ри. 1Х, 8), какъ поясвяеть эту 
мысль ап. Павелъ. Отсюда ясио, что какъ первенствующимъ потомствомъ по плоти, такъ 
н единственнымъ по духу, будеть то. которое пронзойдетъь оть богодарованиаго сыва— 
Исаака. Во всей этой истори ап. Павель уематриваеть прообразъ двухъ Завётовъ — 
Ветхяго, который оиъ уподобляеть Агари, п Новаго, который онъ уподобляегь Исааку 


ГЛАВА 21. 


13. и оть сына рабыни Я произ- | 


веду (велик) народъ, потомучто 
оНЪ СЪмя твое. 


14. Авраамъ всталъ рано утромъ, 
и взялъ хлЪба и мВхь воды, и далъ 
Агари, положивъ ей на плеча, и 
отрока, и отпубтилъ ее. Она потила 
и заблудилась въ пустынЪ Вир- 
сави; 

15. и не стало воды въ мъхъ, и 
она оставила отрока подъ однимъ 
кустомъ 


БЫ ТТЕ. 
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16. и пошла, сЪла вдали, въ раз- 
стояни на одинъ выстрЪлЪ изъ лука. 
Ибо она сказала: не хочу ВИДЪтТЬ 
смерти отрока. И она сЪла (поодаль) 
противъ (него), и подняла вопль, и 
плакала; 

17. и услышалъ Богъ голосъ от- 
рока (оттуда, гдЪ онъ былъ); и 
Ангелъ Бож! съ неба воззвалъ къ 
Агари и сказалъ ей: что съ тобою, 
Агарь? не бойся; Богъ услышалъ 
голосъ отрока оттуда, гдЪ онъ на- 
ходится, 





(Гал. [\, 25—36). Какъ нфкогда Агарь съ Изузиломъ хотя и предварили Исаака по 
‚ плотскому рожден, но должны были уступить ему свои права; такъ и Ветюй Завфть 
съ ириходомъ Новаго, какъ тфиь передъ солнцемъ, долженъ былъ уступить ему свое м$ето. 

13. „и отъь сына рабыни Я произведу (велики) народз“... УтБшая Авраама 
въ этой, все же нелегкой для иего, разлук$, Богъ удостовБряетъ его, что этниъ новымъ 
повелфшемъь Оиъ отнюдь не отм$няеть Своего раннфйшаго обтованмя относительно 
Измаила (ХУП, 20). 

14. „Авраамь всталъ рано утромъ, и взялъ хлеба и мыть воды, и даль 
Агари, положивь ей на плеча“... ПШолучнвъ теперь особое откровен!е оть Бога, 
Авраамъ спфтитъ его исполинть. Что же касается картпиы самаго снаряжевя Агари, то 
оиа полна художествеинаго реазнзма и находится въ совершенномъ соглаеи съ древне- 
восточными обычаями, носкольку мы знаемъ ихъ по древие-египетекимъ и ассиро-ванн- 
лонскимъ монументамъ, а равно и по свидфтельству Геродота. 

„Она пошла и заблудилаеь в5 пустынь Вирсавии“. Какъ и въ первый 
разъ (ХУТ, 3), Агарь и тенерь, очевидио, направилась по пути въ свою отечественную 
страау—Египетъ; но вскорф же сбилась съ дороги и заблудилась около того мфета, ко- 
торое внослфдетви было названо Виреавей (31 ст.) и которое лежало въ 12 миляхъ иа 
юго-западъ оть Хеврона. 

15. „и не стало воды въ мьжь, и она оставила отрока“... Недостатокъ 
‚ воды—эЭто самое тяжелое лишене для путинка по знойной пустынЪ, и потому легко себ 
представить весь ужаеъ Агарн, очутившейся въ подобномъ положени съ Измаиломъ, 
Послфди!й, хотя въ это время и имфлъ оть 17 до 19 лфть (ХУП, 25 и ХУШ, 14), во, 
какъ не привыкшй въ дохф богатаго Авраама къ какииъ-либо лишешяит, скорфй и 
остр%е почувствовалъ мучнтельную жажду, такъ что оказался уже не въ состояни про- 
должать своего пути п былъ положенъ сердобольной матерью въ жалкую тфнь колючаго 
степного кустарника. 

16. „И она съла (поодаль) противъ (него), и подняла вопль“... Изнемогая 
отъ жажды, юный Измаилъ сильно мучился и мать, лишениая всякой возможности чфиъ- 
либо помочь ему, рёшилась лучше удалиться, чтобы не видать этихъ душу раздираю- 
щихъ страдан. Отойдя оть него на разстояше стр$лы, пущенной изъ лука, Агарь из- 
чала изливать свое безиадеждное горе въ сильномъ воплф. 

17. „м Ангель Божй съ неба воззваль въ Агари“... Въ минуту такого пол- 
ваго отчаян!я Агарь вдругъ слышать ободряющ!й ее голосъ, который шелъ съ неба оть 
ангела Бозия. По инфи!ю большинства толкователей, этоть аигель Божй, названный 
въ подлинник$ Малеахъ-Элогимъ, есть одно и то же лицо съ Малеахъ-[еговой, т. е. и 
Аигелохъ [еговы, подъ Которымъ, какъ мы видфли выше, умфотнфе всего разумФть вторую 
Упостась Сн. Троицы, илн Сыиа Божия (ср. ХУ], 9 и др.). 

„Богь услышаль голосъ отрока“... Богъ услышалъ невиниыя страдая отрока 
и посылаеть ему избавлен!е или, какъ еще думають, Богъ услышалъ молитву отрока, 
обращениую къ Нему, и исполияетъ его просьбу. 


134 


13. ветань, подними отрока и 
возьми его за руку, ибо Я произ- 
веду отъ него велик народъ. 

19. И Богъ открылъ глаза ея, и 
она увидЪла колодезь съ водою 
(живою), и пошла, наполнила мЪхъ 
водою и напоила отрока. 

20. И Богь быль съ отрокомъ; и 
онъ выросъ, и сталъ жить въ пу- 
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ранъ; и мать его взяла ему жену 
изъ земли Египетской. 

22. И было въ то время, Авиме- 
лехъ, съ (Ахузаеомъ невЪстоводи- 
телемъ и) Фихоломъ, военачальни- 
комъ своимъ, сказалъь Аврааму: съ 
тобою Богъ во всемъ, что ты ни 
дЪлаешь; 

23. и теперь поклянись мнЪ здЪсь 


стынЪ, и сдЪлалея стрВлкомъ изъ|Богомъ, что ты не обидишь ни 





лука. меня, не сына моего, ни внука мо- 
21. Онь жиль въ пустынЪ Фа-|его; и какъ я хорошо поступаль съ 
18. „встань, подними отрока м возьми его за руку, ибо Я произведу отьъ 


него велик народъ“. Первая иоловина этой фразы служнтъ прекрасныхжъ дополненемъ 
къ картин. самаго путешеетвия Агарв съ Изхапломъ (доказываеть, что она вела его за 
руку, а не несла на плечахъ, какъ ошибочно нфкоторые заключали на основании 14 ст.), 
а вторая даеть лучшее утёшене матери за судьбу ея сына (13 ст.; ХУТ, 10; ХУП, 20). 

19. „И Богъ открыль глаза ея, и она увидъьла колодезь съ водою“... Вогъ 
открылъ глаза Агарн, т. е. обратилъь ея внимане на то, Чего она прежде не замфчала 
(Быт. Ш, 5—7; 4 Цар. УТ, 17, 20; Лук. ХУ, 16, 31), или потому, что она нахо- 
дилась въ разетроенномъ состоянв, или же потому, что самый колодезь былъ чфиъ-либо 
закрыть отъ засорен]я его песками пустыви. 

20. „И Богъ быль съ отрокомъ“... Это часто встрёчающееся въ Библи выра- 
жеше, указываетъ на 0с0бую промыелительную дятельность Бога, направленную къ до- 
стиженгю го обфтованй (ХХУШ, 15; ХХХ 2, 3, 21 п др.). 

„№ сбълалея стрьлномь изъ лука“... Указане на дик и вопиственный‘ ха- 
рактеръ родоначальника будущихь бедупновъ и вмбетв ва исполнение божественнаго 
предсказаня объ этомъ (ХУ, 10—12). 

21. „Онъ жиль въ пустынь Фаранъ“... Такъ пазывалась горная область, 
отдфяявшая Едомъ отъ Егнита и получившая свое имя оть иножества находившихся въ 
ней пещеръ (ХУ, 6; Числ. ХШ, 3, 26; Втор. 1, 1; 1 Цар. ХХУ, 1). Современное пазва- 
не этой пуетыни--Рлъ-Ти. 

„и мать его взяла ему жену изъ зеили Египетской“... Воть одинъ изъ 
типичиыхь примфровъ того, какъ выеоко въ библейской древности стоялъ авторнтеть 
родительской власти въ брачномъ вопрос (ср. ХХУП, 46; ХХХУШ, 1—7). 

22. „Авимележь съ (Азжузаооль невъетоводителеиь и) Фихоломь, воено- 
начальникольь своимъ“... Ниени Ахузаеа невЪстоводителя не иуБетъ здфсь ни одинъ 
изъ текстовъ, кромё [ХХ и елавянскаго; во оно вотрфчаетея при другомъ подобнояъ же 
случа$ (ХХУТ, 26). Но эпитетъ „уонохуоуоз, невфетоводителя“, приложениый къ ‚Ахузаву, 
повидимому, представляеть собой неправильный переводъ еврейскаго термина „мереа‘ 
означающаго „друга, довренное лицо. совфтника, стоящаго сбоку“ (3 Цар. ШУ, 
5, 1 Пар. ХХУП, 33), Очевидно, Авимелехъ, ветупая вЪ важный союз СЪ Авраакоиъ, 
взялъ съ собою для этой цЪзли двухъ главнЪйшихь свопхъ сановниковъ. 

„съ 711000ю Богъ въ всеиъ, нию ты ни дьлаешь"... УбВждеше, сложившееся 
на основаше случая съ Саррой (ХХ), чудеснаго рожденя Исаака и общаго благополуия 
Авраама. Зам чательно здфеь также пеповфдане Авихелехомъ вфры въ Элогиха, иетин- 
ваго Бога вселенной. 

23. „и теперь покляниеь ‚инь здьсь Бого.мь“... Глаголъ „клясться“, по-сврей- 
ки зе раБа, шаба,„ происходить отъ числительнаго шебба -- „сель“ и этниъ самымъ указы- 
ваетъ , съ одной стороны, на священный характеръ даннаго чиела, съ другой—-или ни налич- 
ность семи жертвъ (28 ст.), пли же на присутствие сехи свидтелей при заключеши 
клятвеннаго договора. 


„о ты не обидилиь ни меня, ни веына Славянск1й 


„.10его, ни внука „моего“... 
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тобою, такъ и ты будешь поступать 
со мною и землею, въ которой ты 
гостишь. 

24. И сказалъ Авраамъ: я клянусь. 

25. И Авраамъ упрекалъ Авиме- 
леха за колодезь съ водою, который 
отняли рабы Авимелеховы. 

26. Авимелехъ же сказалъ (ему): 
не зваю, кто это едЪлалъ. и ты пе 
сказалъ мнЪ5; я даже и не слыхаль 
о то.мъ ДОНЫНЪ. 

27. И взялъ Авраамъ мелкаго и 
крупнаго скота п далъ Авимелеху, 
и они оба заключили союзъ. 

28. И ноставилъ Авраамъ семь 
агницъ изъ стада мелкаго скота 
0собо. 
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ты поставилъ 06060? 

30. (Авраамъ) сказалъ: семь аг- 
ницъ сихъ возьми отъ руки моей, 
чтобы онф были миЪ свидЪтель- 
ствомъ, что я выкопалъ этотъ ко- 
лодезь. 

31. Потому и назвалъь онъ @е 
мЪето: Вирсаня, ибо тутъ оба они 
клялись 

32. и заключили союзъ въ Вир- 
савш. И веталъ Авимелехъ, и (Аху- 
заеъ, невЪстоводитель его, и) Фи- 
холъ, военачальникъ его, и воз- 
вратились въ землю Филистимскую. 

38. И насадилъь (Авраамъ) при 
Вирсеавш рощу п призвалъ тамъ 
имя Господа, Бога ВЪчнаго. 


29. Авимелехъ же сказалъ Ав- 
рааму: на что здЪсь сти семь аг- 
НИЦЪ (%35 стада овецъ), которыхъ 


34. И жиль Авраамъ въ землЪ 
Филистимской, какъ страниикъ, дни 
ноге. 


тексть имфеть незначительный варантъ;: „ниже сьмени моего. ниже имени моего“, 
смыслъ котораго тоть же самый, что и предшествующаго выражевшя, т. е. указан!е на 
фамнлю пли потомство (Тов. ХУШ, 19; Ис. ХУ, 22). 

24. „И сказаль Авраам»: я клянусь“. Авраамъ торжестнеино объщалъ испол- 
вить эту просьбу; но со времененъ мы видниъ, что зехля филистимлниъ отдается въ 
наслфд!е кол$намъ израиля (ис. Нав. ХШ, 1—2); по всей вфроятности, къ этому вре- 
менн уже прекратилось самостоятельное существоване герарскаго царства, такъ что 
и договоръ потерялъ всякое значение. 

25—26. „И Авраамь упрекаль Авимелеха за колодезь съ водою... Авиме- 
леть же сказалъ... я даже и не слыхаль о томъ донынт“... Споръ изъ-за водо- 
пон быль одинмъ изъ главныхь поводовъ къ неудовольств!ю и враждф между кочевыин, 
пастушескиип временами древней Сирш и Палестины (ХХУ|, 20; ХШ, 8; Исх. П, 16, 17). 
прн чемъ вер$дко онъ велся лишь между рабами, безъ нфдома ихъь гоеподъ (ХШ, 7), 

30. „семь агницъ сижъь возьми отъ руки моей, чппобы. онъ были мнь 
свидътельствомь“... „Мы имЪемъ предъ собой любопытный памятникъ укрфиленя хого- 
воровъ, пока не существовало еще письменности. Слова, произнесенныя хотя при свидф- 
теляхъ, не считаются достаточными; передаваясь изъ устъ въ уста, и даже передавансь въ 
другое поколфе, смысль ихъ можеть быть извращенъ. Надобно укрфипть договоръ 
дфйствемъ, которое оставалось бы въ памяти“ (Властовъ). 

31. „/Лотому и назваль онъ е мтъсто: Вирсатя“... Или, по-еврейски: 
„Бееръ-Шеба“, что значить „колодезь клятвы“, илн колодезь семн (см. примфч. къ 
ст. 23-чт). Онъ находнлея въ 12 миляхъ на югъ отъ Хеврона, на Вади-ес-Себа и пользо- 
вался глубокимъ почитанежь (ХХУ[, 38; Суд. ХХ, 1; 2 Цар. ХХГУ, 7; 4 Цар. ХХШ, 8). 

33. „И насадиль (Авраамъ) при Вирсави рощу и призваль тамъ имя 
Господа, Бога Блочнаго“. Это ваваждеве Анраама понимается различно: славянскй 
переводъ, велфдъ за ХХ, читаетъ „ниву“, Вульгата-— петиз, иные— „дубъ, пли дубоную 
рощу“; но большинство ученыхъ видятъ здЪфеь указане ни мстпое растене „тамарискъ“, 
изъ породы кустарниковъ, которое своижь вфчно-зеленыхь видомъ лучше всего сич- 
волнзировало идею божественной вЪчности, которую  исповфдуеть здесь Авраамъ 
(Втор. ХХХШ, 27; Ис. ХЬ, 98; Рим. ХУ|, 26; 1 Тим. |, 17 и др.). 

34. „И жиль Авраам... какь странник“... Т. е. на правах временнаго 
владфльца, нли арендатора, а ие полнаго хозяина (Дфян. УП, 5). 
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ГЛАВА 22-я. 


—— 


1. И было, послЪ сихъ происше-|его, единственнаго твоего, котораго 
ствй Богъ искушаль Авраама и|ты любишь, Исаака; и пойди въ 
сказалъ ‘ему: Авраамъ: Онъ ска-|землю Мора и тамъ принеси его 
за-ть: вотъ я. во всесожжене на одной изъ горъ, 

2. Богь сказалъ: возьми сына тво-|о которой Я скажу тебъ. 





ХХИ. 


1. Богъ даетъ повельшШе Аврааму принести въ жертву его сына Неаака.—3. Авраамъ 

даетъ сильн-йшее доказательство своей глубокой вЪры и полнаго цослушантя. —11. Ему 

является ангелъ и останавливаетъ его ругу.—14. Мъсто жертвоприношешя получаетъ 

наименоваше „егова-ире“. —15. Авраамъ получаетъ божественное благословене.— 
20. Исчислеше родовъ отъ Нахора до Ревекки. 


1. „И было посль сихь происшествий“... Это обычиое, довольно ’ исопредф- 
леиное. библейское указане — не столько па самое время, сколько на послЁдовательность 
событй. Изъ послфлующаго контекста (6 ст.) во всякохъ случа видио, что жертвопри- 
ношеше Исаака происходило тогда, когла оиъ уже усиФлъ педрости настолько, что былъ 
въ состолиш нести потребное колнчество дровъ для костра, олфдовательио, имЁлъ ие мен$е 
12—15 лЬтъ оть роду. 

„Богь искушаль Авраама“... Митрополить Филареть различаетъ дна рода иску- 
шенй: „искушенае въ злт, пли возбуждене къ дЪйствоваи!ю злыхъ склонностей, крою- 
щихея въ человфкВ, и искушенае въ добръ, или иаправлене, даваежое дфйстнующему 
въ немъ иачалу добра къ открытой брани противъ зла или противъ препятстый въ добрф, 
для достижетя побфды ин славы; первое — ие отъ Бога, ио есть елВдетве оставления 
Богомъ (2 Парал. ХХХИ, 31); нторое-—отъ Бога, и, въ хвру духовных силъ, посылается 
какь благодать тфуъ, которые достойиы прииять „и‘блдагодать на благодать“. „Не для того 
искушаль Богь Авраама, говорить еще бл. 9еодорпть,—чтобы самому узнать, чего ве 
Зиаль; но Чтобы иаучить иезиающихъ, сколько справедливо возлюбилъ патр!арха“. По- 
добный взглядъ на искушение, какъ на проявлеше божественной любви и на поволъ къ 
развит!ю и укр'Бплеию добродфтели, проводится и во уногитъ др. мВетахъ Библии (Исх. ХУ1, 4; 
Втор. УШ, 2; ХШ. 3; 2 Пар. ХХХИ, 31; Пе. ХХУ, 2; ак. [, 19; 1 Цетр. 1 7: 
1 Корпне. Х, 18 п др.). 

2. „возьми сына твоего, единетвеннаго твоего, котораго ты любишь, 
Исаака“... Исаакъ называется „елинствеинымъ“ сыномъ Авраама, потому что онъ един- 
ственный сынъ отъ Сарры, законной жены Авраама, и еще больше потому, что един- 
стненно па немъ, какъ сынЪ обфтовашя, поконлиеь весф божественныя благослоненя 
о будущей‘ славной судьбБ потомства Авразма. И вотъ этой-то едииствеиной опор воёхъ 
завзтныхь думъ престарфлаго патрёарха тенерь и грозить жертвенное заклане! 

„пойди въ землю Мота“... Слово „Мора“ по переводу съ еврейскаго означаетъ: 
„усмотр$ие Теговы“, и можно думать, что, давая Аврааму повелфне идти, согласно Его 
божественному виушеню, Госиодь не указывалъ ему какой-либо опредЗленной м$стности, 
уже въ то время носившей иазнаие „Мора“, а просто повелфлъ ему идти въ ту зеилю, 
куда Оиъ поведеть его, другими словами -— въ землю божественнаго усмотрён!я. Такой 
страной, какъ оказалось виослВдетвш, послужила одна изъ горъ, лежавшая отъ Вирсав1и 
на разстоями трехлневнаго путн (4 ст.) и получившая, въ память этого событя, назваи!е 
горы Мора. По свидфтельству кн. Параляномеионъ, иозднфе на этой самой горф былъ 
воздвигнуть храмъ Соломона (2 Парал. Ш, 1). 
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3. Авраамъ всталъ рано утромъ, | ака, сына своего; взялъ въ руки 
осфдлалъ осла своего, взялъ съ со-|огонь и ножъ, и пошли оба вмЪст$. 
бою двоихъ изъ отроковъ своихъи| 7. И началъ Иесаакъ говорить Ав- 
Исаака, сына своего; накололъ дровъ | рааму, отцу своему, и сказалъ: отецъ 
для всесожженя и вставъ пошелъ | мой! Онъ отвфчалъ: вотъ я, сынъ 
на мъсто, о которомъ сказалъ ему мой. Онъ сказалъ: вотъ огонь и дрова, 
Богъ. ГДЪ же агнецъ для всесожжен1я? 

4. На трей день Авраамъ воз-| 8. Авраамъ сказахъ: Богъ усмо- 
велъ очи свои и увидЪлЪ то мЪсто | тритъ СебЪ агнца для всесожжешя, 
издалёка. сынъ мой. И шли далюе оба вмЪстЪ 

5. И сказалъ Авраамъ отрокамъ| 9. и пришли на м3Ъето, о кото- 
своимъ: останьтесь здЪсь съ осломъ; | ромъ сказалъ ему Богъ; и устро- 
а я и сынъ пойдемъ туда и покло-|илъ тамъ Авраамъ жертвенникъ, 
нимся, и возвратимся къ вамъ. разложилъ дрова и, связавъ сына 

6. И взяль Авраамъ дрова для|своего Исаака, положилъ его на 
всесожжен!я и возложилъ на Иса-|жертвенникъ поверхъ дровъ. 





3. „Авраалюь всталь рано утромъ... пошелъь на место, 9 которомъ 
сказаль ему Богъ“... Тяжелую ночь провелъь патрархь Авраамъ, получившв откровене 
о жертвоприношен!и своего единственнаго, возлюбленнаго сына! Но сила вфры в послу- 
шав!е Богу восторжествовали, надъ вофми прочими чуветвамв Авраама. его, какъ 
объясняеть ап. Павелъ, озарила мысль, что Богъ, чудесно даровавшй Исазку жизнь отъ 
престар®лыхь родителей, „силень н изъ мертвыхь его воздвигнуть“ (Рим. 1, 17; Евр. 
ХГ 19). И воть лишь только забрезжило утро, какъ Аврааиъ уже сифшиль восполнить 
божественную волю! 


‚6. „И сказаль` Авраа.мъ... а я и сынъ... возвратимея къ вамъ“... Въ спра- 
ведливомъ. опасен 3&.то, что слуги Авраама, ве привыкиие къ челов$ческимъ жертвант, 
помфшають ему исполнить божественное поведфи!е, Авраамъ оставляеть ихъ у подножия 
горы н обфщаеть векорф выфетф съ сыномъ возвратиться къ нниъ. Въ этомъ обфщанв 
нельзя видфть обмана, хотя бы допущевиаго в съ благой цфлью, а слфдуеть поннмалть нтъ, 
какъ доказательство этой вфры Авраама, что Богъ не допустить погибели Исаака, & снова 
возвратить его КЪ жизни. | 


6. „м возложиль на Исаака, сына своего“... Любопытная подробность, еще 
болфе уснливающая прообразовательное сходство жертвоприношеня Исаака съ великой 
Голгоеской жертвой, идя на которую Господь нашъ ]исусъ Христоеъ самъ долженъ былъ 
поиести Свой крестъ (о. ХХ, 17). 


7—8. Весь этоть далогь отца съ сывомъ исполнеиъ глубокой преданноетв Богу. 
Скрывая стъ Исаака, что именно онъ-то и намВченъ служить жертвой, Аврааиъ невольно 
пророчествуетъ, такъ какъ указываеть, что жертвеннаго агнца Богь нзбереть Себф самъ, 
что впослфдетви, дфйствительно, и оправдалось „(13 ст.). Въ самой рёчи Авраама объ 
агнц заключается прообразовательное указан!е на.великаго Агица, завланиаго отъ сло- 
женя тра, т. е. на Господа Тисуса Христа, принесшаго Себя въ искупительную жертву 
за всвхЪ иасъ. 


9. „м устроиль тамь Авраамъ жертвенникъ“... Этоть жертвевникъ, по 
всей вЪфроятноств, представляль небольшую груду камней, иаоравиыхъ тамъ же, на 
верху горы. 

„и связавъ сына своего Исаака, положиль его нажертвенникъ поверхь дровъ*... 
Изъ вефхь подробностей даннаго повфствован!я ясно видио, что Исаакъ сонершенно добро- 
вольно и @езпрекословно подчинился божественному повелЪнию. Хотя онъ и быль уже въ 
такомъ возраст$, когда могъ оказать соиротивлен!е своему престар$лому отцу, но ока- 
зываеть ему самое трогательное поввнонен!е: послушанте сына здсь равняется вфр$ отда 
и оба они проявляютъ великое геройство духа. Если же Авраамъ все же, какъ мы вв- 
димъ, находить вужнымъ предварнтельно связать Исаака, то онъ дфлаетъ это илн ВЪ 


138 ТОЛКоОвля БИБЯ. ГЛАВА 22. 


10. И проетерь Авраамъ руку|сынца своего. 
свою и взялъ ножъ, чтобы заколотъ 


предупреждение какихъ-либо невольныхъ его движенй, нрн видВ занеееннаго ножа, или, 
что еще вфроятиЪе, въ силу общаго жертвеннаго обычая. 

10—11. „И хростеръь Аврач.мъь руку... Но Анголь Господень воззваль и 
нема) съ неба“... Въ тотъ самый можентъ, когла \враачь уже занесъь было свою руку 
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Авраамть приносить вь жергву своего сына Иеаака. Быг ХХИ, 109. 
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11. Но Ангелъ Господень воззвалъ |и принесъ его во всесожжене вм$- 


къ нему съ неба и сказалъ: Авра- 
амъ! Авраамъ! Онъ сказалъ: вотъ я. 

12. Ангель сказалъ: не поднимай 
руки твоей на отрока и не дзлай 
надъ нимъ ничего; ибо теперь Я 
знаю, что боишься ты Бога и не 
пожалзлъ сына твоего, единствен- 
наго твоего, для Меня. 

13. И возвелъ Авраамъ очи свои 
и увидЪлъ: и воть, назади овенъ, 


сто (Исаака, сына своего. 

14. И нарекъ Авраамъ имя м%сту 
тому: 1егова-ире *. Посему и ны 
говорится: ва горЪ еговы усмо- 
трится. 

15. И вторично воззвалъ къ Ав- 
рааму Ангелъ Господень съ неба 

16. и сказалъ: Мною клянусь, го- 
воритъ Господь, что такъ-какъ ты 
сдЪлалъ ©@4е дЪло и не пожалВлъ 


сына твоего, единственнаго а. 


запутави!йся въ чаш рогами сво- 
(для Меня,) 


ими. Авраамъ пошелъ, взялъ овна 


для заклашя сына, онъ внезапно былъ остановленъ таинственнымъ голосомъ съ неба, шед- 
шииъ оть лица Ангела Геговы, Который уже являлся ему неоднократно и раныше (ХУТ, 7; 
ХХ] 17; ХУШ, 10) и въ Которомъ вфроятиБе всего должно видфть самого Господа Бога, 
какъ это подтверждается и даниымъ контекстомъ рЪ$чи (12, 15, 16, 17—18). 

| 12. „теперь Я знаю, что боилиься ты Бога“... Выражене челов кообразное, — 
передающее собою ту мысль, что теперь Аврамъ далъ самое блебтящее доказательство своей 
глубокой в$ры в своего полнаго послушавя, т. е. достигъ той высоты духовно-нраветвен- 
наго совершенетва, посл которой становится уже пеихологически невозможной въ иемъ 
какая-либо перемфна къ худшему. 

„и не пожальль сына твоего“ Выражен!е, почтн буквальио повтореиное 
ап. Павломъ въ приложен къ Богу ту, принесшему въ жертву за грфхъ людей Своего 
единоредиаго Сына (Римл. УШ, 32). 

13. „и воть, позади овенъ, запутавиййся въ чащь рогами своими“... По 
060бому божественному произволентю случилось такъ, что близъ мфота жертвы оказался 
овенъ, запутавиййся своими рогами въ чащф кустарника какой-то горной породы, которую 
нашъ славянсь! текстъ называеть „савекъ“; видя въ этомъ неожнданиомъ совпадени 
0с0бое божественное указаше, Авразмъ и приносить этого овна въ жертву, вифето своего 
сына Исаака. 

14. „И нарекь Авраамъ имя мъету тому: 1егова-ире“”.. Славянсвй 
тесть даеть переводъ послфдныхъ двухъ словъ: „/`0СЯодь вид“. Большииство коммен- 
таторовъ вндятъ здфеь повторевше того, что было сказаио Авраамомъ раньше (8 ст.) и 
что теперь такъ точно оправдалось. Перенменовывать же ту вли другую ифетность въ 
память извфетнаго, совершившагося на ней событя, было въ широкомъ распространеии 
въ библейской древиостн (ХУТ, 14; ХХ, 22; ХХ[, 31 и др.). А то обстоятельство, что 
въ совершенио тождествеиныхь двухъ фразахъ 8 и 14 стт. употребляются различиыя 00- 
жескя ниена—Элогииъ и Шегова, даеть сильное возражеще для борьбы съ рапонали- 
стической критикой библейскаго текста. Что касаетея второй половины 14 ст., то они 
представляють собой своего рода пословицу, сложившуюся на основаиш давиаго факта 
и употреблявшуюся при аналогичныхь же случаяхъ, т. е. когда вс человфчесыя сред- 
ства будуть уже исчерпаны и останется только иалежда иа чудесиую божествениую по- 
мощь, на подобе той, какую явилъ Богь Аврааму съ Исаакомъ въ самый послфднй р$- 
шнтельный для нихъ моменть. 

16. „Мною клянусь, говорить Господь“... Лучшее ^ объяснение этихъ словъ 
дано въ посланш ап. Павла къ Евреямъ, гдЪ аиостолъ обстоятельно доказываетт, что 
эта божествениая клятва есть человфкообразное выражене мысли о безусловной непре- 
ложности божествениыхь обфтованй (Евр. УТ, 16—18). Примфры подобиыхъ клятвъ 
можно находить н во многихъ др. мфотахъ Библии (ХУ, 7; ХХУ|, 3; Г, 24; Исх. ХШ, 
5, 11; ХХХИ, 18; Ис. ХГУ, 28; Шер. ХЫУ, 26; Амос. ТУ, 2 2; Евр. УТ, 13 и др.). 


* Господь уемотритъ. 
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17. то Я благословляя благосло-|рааму возвЪетили, сказавши: воть, 
влю тебя и умножая умножу сЪмя|и Милка родила Нахору, брату тво- 
твое, какъ звЪзды небесныя и какъ| ему, сыновъ: 
песокъ на берегу моря; и овладЗетъ| 21. Уца, первенца его, Вуза брата 
сЪмя твое городами враговт. своихьъ; | сему, Кемуила, отца Арамова, 

18. и благословятся въ смени| 22, Кеседа, Хазо, Цилдаша, Идлафа 
твоемъ всЪ народы земли за то,|и Ваеуила; 
что ты послушалея гласа Моего. 28. оть Вавуила родилась Ревекка. 

19. И возвратился Авраамъ къ|Восьмерыхъ сихь (сыновЪ) родила 
отрокамъ своимъ, и встали и пошли | Милка Нахору, брату Авраамову; 
вмЪъств въ Вирсав!ю; и жилъ Ав-| 24. и наложница его, именемъ 
раамъ въ Вирсав!и. Реума, также родила Теваха, Га- 

20. ПослЪ сихъ происшеств! Ав-|хама, Тахаша и Мааху. 


17—18. „Благословляя благословлю тебя и умножая умножу... и благо- 
словятея въ съмени твоемъ весь народы земли“... дто заключительное и посл днее 
въ жизни Авраама божественное обЪтован!е отличается особенной торжественностью и 
силой. Подобно тому, какъ Авразмъ готовностью прниестн въ жертву Исаака обиаружилъ 
выещую степень послушаня и преданиости Богу, и Господь въ награду за это даетъ 
ему доказательства Своего высшаго благоволеня, подтверждая и усугубляя ранфе данныя 
ему обфтоватя о многочисленности и славЪ его потомства. Прн этомъ въ слов} 18 ст. объ 
единственнохъ и исключительномъ смени, чрезъ которое имфютъ благословиться веЁ нз- 
роды земли, большинство толкователей, велфдъ за ап. Павломъ, видять указане на ве- 
ликое (Фия жены, имфющее стереть главу змия, т. е. на Христа Сына Вожя (Гал. Ш, 16). 

20. „воть, и Милка родила Нахору, брату твоему, сынов“... ЦЪль этого 
указан!я та, чтобы показать происхождение Ревеккп, будущей жены Исаака и, сл$дова- 
тельно, матери избраннаго потомства (ХХУТ, 15). 

21—24. Когда, въ силу божествениаго понеленя, Авраамъ иЪкогда двинулся изъ 
Ура Халдейскаго по пути въ Харранъ и вообще въ Сирю п Палестину, то оиъ порвалъ 
ВсЁ связи п отношеня съ оставшихся у него иа родни родотвохъ. И воть вдругъ, 
почтн уже подъ коиецъ сиоей жизни, онъ получаеть неожиданное извфсте о сехьЁ сво- 
его брата Нахора, разросшейся до 12 сыповъ (8 отъ законной жены п 4 отъ наложницы). 
0 иЪкоторыхъ изъ нихъ, илп точифе о потомств пхъ, можно находнть нкоторыя ука- 
заня и вь самой Библии: тавъ, первенець Нахора—Уцъ, повиднмому, далъ сиое имя 
стран Уць, лежавшей въ сфверо-восточной Аравш, изъ которой проиеходилъь [овъ 
(|, 1); имя „Вузъ“ упоминается въ качествф названия одиого изъ аравскихъ племенъ, 
жиищнхь между Деданомъ и @еманомъ ([ер. ХХУ, 23) н въ нфкоторонъ сосфдетв$ съ ро- 
диной {ова, нбо оттуда пропсходиль одинъ изъ его друзей—Елгуй (ов. ХХХИ, 2): имя 
„Арама“ употреблено здфсь, вфроятно, вмфсто „Раха“, на подобе того, какъ и въ др. 
нфотф—Аражнхь, вмЪсто Рамниъ (4 Цар. ХШ, 29 н2 Парал. ХХИ, 5),— въ такохъ слу- 
ча5 топографю его можно вндфть изъ того же библ. свидфтельства объ Ему$ (в. 
ХХХИ, 2) вузмяипив „изъ племени Рама“; подъ Кеседомъ иное, вслфдъ за Шерони- 
момъ, склонны видфть родоначальника „халдеевъ“ ( „Кезей“ или „каздии“), жившихь иа 
сфиер5 Месопотамт, по сосфдстиу сь Сузой и Бламомъ; наконець, нфкоторое указанте 
на Мааху усматриваютъ въ маахитахъ, о которыхъ. какъь объ одномъ изъ хананей- 
скихъ племенъ, иогранвчныхъь съ Месопотамей, гоиоритея во Второзакол п въ кн. нс. 
Навина (Втор. Ш, 14 и шс. Нав. ХШ, 13). 
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ГЛАВА 23-я. 


———— 


1. Жизни Сарриной было сто два-| 3. Й отошель Авраамъ отъ умер- 
дцать семь лЪтЪ: воть лЪта жизни | шей своей, и говорилъ сынамъ Хе- 
Сарриной; товымъ, и сказалъ: 

2. и умерла Сарра въ Кираве-Ар-| 4. яу вась пришлецъ и поселе- 
бЪ, (который на долинЪ,) что нымь | нецъ; дайте мнЪ въ собственность 
Хевронъ, въ землЪ Ханаанской. И| место для гроба между вами, что- 
пришелъь Авраамъ рыдать по Сар-|бы мнЪ умершую мою схоронить 
рз и оплакивать ее. ОТЪ ГЛазЗЪ МОоихЪ. 





ХХШ. 


1. Смерть Сарры.—3. Покупка пещеры Махпела, мЪота погребешя Сарры. 


1. „иКизни Сарриной было сто двадцать семь льтъ“... Въ качествф жены 
Авраама и матери всфхъ вБрующихь (Ис. Ш, 2; 1 Петр. Ш, 6), Сарра—едниствениая 
изъ ветхозавфтныхь женщииъ. лфта которой отмф$чаются въ Св. Шасани. 


Я. „И умерла Сарра въ Кирлае-Арбь, чтб нынь Хевронь“... Разрт- 
шая нзкоторое недоразум$ ше, почему Сарра умерла въ Хеврон, а не въ Вирсави, гл 
жилъ Авраамъ и откуда онъ пришель оплакивать ее, митр. Филарегь думаеть, что 
Авраамъ ихфль, подъ конецъ своей жизни, два ифотопребывания, въ которыхъ поочередно 
и кочеваль со своими стадами: въ одномъ изъ этихъ: ифстопребываий, именно въ древней 
Кир!ае-АрбЪ, отличавшейся лучшими климатическими условями и жила ид поков пре- 
старф$лая Сарра, тогда какъ самъ Авразмъ чаще находился въ другомъ пунктв, въ ко- 
торомъ были сосредоточены его главиыя стада, т. е. въ Вирсавш. Относительно самаго 
имени города Хеврона’ смотри выше приифч. къ ст. 18-му гл. ХП-й. 


„и пришель Авраамъ рыдать по Сарръ и плакать по ней“... Т. е. онъ 
провелъь извфотное количество времени, исполняя погребальные обычаи своей страны, 
служатия и естественнымь выражешемъ скорби по утрат$ и вифетЁ данью благодарности 
и почтеиня къ умершему (ХХУН, 41; [, 1, 3,4, 10; 8 Пар. ХШ, 30-— 31; [ер. ХМ, 5, 
Еквл. УП, 2 и др.). 

3. „м говориль сынамъ Жетовымъ“... Это, очевидно, тф самые хеттеи, о 
которыхь, какъ о потомкахъ Хама и Ханаана, говорилось выше (Х, 15). Потому-то и 
въ послёдующемъ контекств „дочери Хета“ не отличиьются оть „дочерей Ханазна“ 
(ХХУЦ, 46 и ХХУШ, 1). Въ настоящее время ученые изелёдователи напали иа слёды 
богатой и развитой хеттейской культуры, созданной народностью, которая населяла древ- 
июю Сирю н Палестину и осиовала здфсь обширное и могуществепное царство, со мио- 
жествомъ провинщй и колон, одной изъ которыхъ, вфроятно, быль и Хевронъ. 


4. „я у васъ пришелец и поселенець“... Аврааиъ, которому неоднократно 
самъ Богъ давалъ обфтоваи!я обладать всей Палестиной, смиреино называеть себя при- 
шельцемъ и поселенцемъ въ чужой землф. Онъ вфрить, что обфтоваше Божйя ео вре- 
менемъ исполнятся, и ие выражаеть никакого иетерибвя по ишоводу медлительности ихъ 
исполиен!я. Понстии$ трогательное сочетан!е сильной вфры съ глубокимъ смирешемъ. 


„дайте мн въ собственность мъето для гроба между вами“... „Пр- 
обрфтеше иЪзета для погребеня въ Палестиив было дфйстнемъ, важиымиъ въ жизни па- 
трарховъ, потому что оно осязательно иапомииало въ будушемъ народу израильскому, 
что Палестииа есть земля обЪтоватя, что тамъ дароваиъ [еговой удфлъ Своему народу. 
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5. Сыны Хета отвЪзчали Аврааму 
и сказали ему: 

6. послушай насъ, господинъ 
нашъ; ты Князь Божий посреди 
насъ; въ лучщемъ изъ нашихьъ по- 
гребальныхъ мЪстъ похорони умер- 
шую твою; никто изъ насъ не от- 
кажетъ тебЪ въ погребальномъ мз- 
сть, для погребения (на немъ) умер- 
шей твоей. 

7. Авраамъ всталъ и поклонился 
народу земли той, сынамъ Хето- 
вымъ; 

8. и говорилъь имъ (Авраамъ) и 
сказалъ: если вы согласны, чтобы 
я похоронилъ умершую мою, то 
послушайте меня, попросите за 

меня Ефрона сына Цохарова, 

9. чтобы онъ отдалъ мнЪ пещеру 
Махпелу, которая у него на конц 
поля его, чтобы за довольную цзну 
отдалъ ее мнЪ посреди васъ, въ 
собственность для погребеня. 

10. Ефронъ же сидЪлъ посреди 
сыновъ Хетовыхъ. И отвЗчалъ Еф- 
ронъ Хеттвеянинъ Аврааму вслухъ 
сыновъ Хета, всЪхъ входящихъ во 
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врата города его, и сказалъ: 

11. нЪътЪ, господинъ мой, послу- 
шай меня: я даю тебЪ поле и пе- 
щеру, которая на немъ, даю тебъ, 
предъ очами сыновъ народа моего 
дарю тебЪ ее, похорони умершую 


твою. 


12. Авраамъ поклонился предъ 
народомъ земли той 


13. и говорилъ Ефрону велухь 
(всего) народа земли той и сказалъ: 
если послушаешь, я даю тебЪ за 
поле серебро; возьми у меня, и я 
похороню тамъ умершую мою. 


14. Ефронъ отвЪчалъ Аврааму и 
сказалъ ему: 


15. господинъ мой! послушай ме- 
ня: земля стбить четыреста сиклей 
серебра; для меня и для тебя что 
это? похорони умершую твою. 


16. Авраамъ выслушалъ Ефрона; 
и отвЪеилъ Авраамъ Ефрону сере- 
бра, сколько онъ объявилъ вслухъ 
сыновъ Хетовыхъ, четыреста сик- 
лей серебра, какое ходитъ у куп- 
ЦОВЪ. 





Воть почему и Цаковъ (ХЫХ, 29) н 1осифъ (Г, 25) завфщали нестн туда, въ землю 
благословения, свои тёла“ (Властовъ). 

6. „ты князь Божй посреди насъ“... Евр. слово „Элогпиъ“, переведенное 
здфеь въ смыслф указаня на Бога, на самомъ дЪлБ должно быть правильнфе переведено, 
какъ прилагательное: „сильиый, могущественный“, тогда и вся фраза получить надле- 
жащй видъ и будеть вполнф понятна въ устахъ язычниковъ-хеттеевъ: „ты ногуще- 
ственнфйпий князь средн насъ“. Такое обращене, равно какъ п все послВдующее предло- 
жене хеттеевъ о безвозчездномъ отводф лучшаго погребальнаго участка, свндфтельствуетъ 
о высокомъ уважени нхъ въ Аврааму. 

8—9. „пещеру Махпелу“... Славянсюй тексть, повиднхому, даетъ переводъ 
евр. собственнаго именн, говоря: „пещера сугуба (Махнела)“. Дорожа иЪстомъ погребения, 
какъ неотъечлемой собственностью, Авраамъ не соглашается принимать его, какъ даръ, 
но желаетъ пр1обр$сти за деньги, т. е. болфе вфрныхъ и прочнымъ путемъ, посл чего 
право владён!я Авраама становится для всъхъ ленымъ и неоспорпмымъ. 

10—16. Вся библейская сцена, изображенная въ этихъь стпхахъ, полна художе- 
ственной правды. И теперь еще на Восток свободные сыны пустыни произволять свою 
чЪновую торговлю н различныя торговыя сдфакн безъ веякихъ бумагъ в условй, а на 
честномъ слов и въ прнеутстви живыхъ свидфтелей. Воть почему и договоръ, заклю- 
ченный Авраамомъ съ хеттеянами о покупк Махпелы, не быль никфуъ нарушенъ, ие- 
смотря даже на продолжительное отсутетвие евреевъ пзъ ПВН въ течеше двух- 
вфкового егнпетскаго рабства. 

16. „четыреста сиклей серебра, какое ходить у аи По инфию 
большинства ученыхъ археологовъ, чеканка ионеты у евреевъ началась лшиь послБ ва- 
вилонскаго плфна; но несомнфнно, что торговля у нихъ существовала въ довольно ши- 
рокихъ размфрахъ, н притомъ не только ифновая, но и купля-продажа. Роль денежныхъ 
знаковъ здфсь играли извФотнаго вфса пластинки нли кольца изъ золота илн серебра, 


ГЛАВА 23. 


17. И стало поле Ефроново, кото- 
рое при МахпелЪ, противъ Мамре, 
поле и пещера, которая на немъ 
и всЪ деревья, которыя на полз, 
во всзхъ предзлахъ его вокругъ, 

18. владзнемъ  Авраамовымъ 
предъ очами сыновъ Хета, воЪхь 
входящихъ во врата города, его. 

19. ПослЪ сего Авраамъ похоро- 
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нилъ Сарру, жену свою, въ пещер 
поля въ МахпелВ, противъ Мамре, 
что нын® Хевронъ въ землЪ Хана- 
анской. 


20. Такъ достались Аврааму оть 
сыновъ Хетовыхъ поле и пещера, 
которая на немъ, въ собственость 
для погребения. 


ГЛАВА 24-я. 


1. Авраамъ былъ уже старъ и 
въ лЪтахъ преклонныхъ. Господь 


благословилъ Авраама всВмъ. 





ему, старшему въ домЪ его, упра- 
влявшему всЪмЪъ, что у него было: 
положи руку твою подъ стегно мое 





2. И сказалъь Авраамъ рабу сво- 3. и клянись мнЪ Господомъ, Бо- 


которыми и производилась расплата. Несомнфнно, что подобнаго же типа были и т 
четыреста сиклей, за которыя Авразмъ сдфлалъ свою покупку. Если допустимъ, что кур- 
совая цфнность сиклей была все время устойчива, то выйдеть, что Авраамъ заплатиль 
за свою покупку около 300 руб. 

17—18. „И стало поле Ефроново, которое при Махпель, противъ 
Мамре, поле и пещера... владънмемь Авраамовымь“... Отеюда. очевидно, что 
владфиемъ Аиразма была ие одна только пещера, но и поле съ деревьями, такъ что 
можно полагать, что часть дубравы Манре отошла къ нему. 


ХХГУ. 


1. Авраамъ посылаетъ своего домоправителя раба, за женой для Исаака. — 10. Путе- 
шеств!е этого раба. 12. Его молитва. --14. Полученное имъ знамен!е.—-15. Ревекка встрЪ- 
чаетъ этого рабза.—23. Обнаруживаетъ свою высокую доброту--—25. Приглашаетъ его въ 
домъ своихъ родителей.—26. Слуга благословляетъ Бога.—29. Посредничество Лавана.— 
34. Слуга открываетъ ему цЪль своего посольства.—50. Лаванъ и Вавуилъ одобряетъ 
ее.—58. Ревекка соглашается на бракъ съ Исаакомъ.—62. Исаакъ женится на ней. 


1. „Аврааму быль уже старъ“... По ХХУ, 30, Исазкъ быль 40 лЁтЪ, 
когда оиъ женился на РевеккЪ; а такъ какъ онъ родился на 100-мъ году жизни 
Авраама, то посафднему, слфдовательно, въ это время было около 140 лётЪ. 

#. „рабу своему, старшему въ домть“... Основываясь на предшествующемъ 
вонтекств, мы, иожемъ здфсь иидфть Елезера (ХУ, 2). ы 

„положи руку твою подъь стегно мое“... Это —- довольно необычиая форма 
клятвы, которая еще разъ встр$чается въ той же книгё Бытмя ХЁЫ], 29. Изъ различ- 
иыхъ объяснеюй ея смысла, наибол$е удачнымъ должно призиать то, которое видитъ въ 
ней символъ клятвы иа мечь, который, какъ извфетио, иосятъь при бедрф. Клявпийся 
тавииъ образомъ этииъ самымъ какъ бы говорилъ: если я иаруту клятву, то пусть меня 
поразить мечъ (Исх. ХХХИ, 527; Пе. ХМ, 4 и жр). 

3. „и кляниесь мнъ Господомъ Богомъ... что ты не возьмешь“... Это— 
первая, отрицательная стороиа мисси Елезера: ему запрещалось брать Исзаку въ жены 
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гомъ яеба и Богомъ земли, что ты|землю,—Онъ пошлетъ Ангела Сво- 
не возьмешь сыну моему (Исааку)|его предъ тобою, и ты возьмешь 
жены изъ дочерей Хананеевъ, сре-| жену сыну моему (Исааку) оттуда; 
ди которыхъ я живу; | 8. если же не захочетъ женщина 

4. зо пойдешь въ землю мою, на идти съ тобою (въ землю сю), ты 
родину мою (и къ племени моему), | будешь свободенъ отъ сей клятвы 
и возьмешь (оттуда) жену сыну мо-| моей; только сына моего не возвра- 
ему Исааку. 'щай туда. 

5. Рабъ сказалъ ему: можеть| 9. И положилъ рабъ руку свою 
быть, не захочеть женщина и дтй | Подъ стегно Авраама, господина 
со мною въ эту землю; долженъ ли | своего, и клялся ему въ семъ. 

я возвратить сына твоего въ землю; 10. И взялъ рабъ изъ верблюдовъ 
изъ которой ты вышелъ? ‘господина своего десять верблю- 

6. Авраамъ сказалъ ему: бере- | довъ и пошелъ. Въ рукахъ у него 
гись, не возвращай сына моего|были также веякя сокровища го- 
туда; сподина его. Онъ веталъ и пошелъ 

7. Господь, Богъь неба (и Богъ| въ Месопотамю, въ городъ Нахора; 
земли), Который взялъ меня изъ| 11. и остановилъ верблюдовъ внЪ 
дома отца моего и изъ земли ро-| города, у колодезя воды, подъ ве- 
жден1я моего, Который говорилъ | черъ, въ то время, когда выходять 
мнЪ и Который клялся мнЪ, говоря: | женщины черпать (воду), 

(тебЪ и) потомству твоему дамъ сю| 12. и сказалъ: Господи, Боже го- 








вого-лвбо взъ среды вечестивыхъ и развращенныхь хананеевъ, которые не должвы были 
сыБтиваться съ чвстымъ потомотвомъ богосоздавнаго народа. 

4. „но пойдешь в% землю мою“... Не въ Уръ Халдейсый, а въ Харранъ, ле- 
жавш въ Паданъ-АрамЪ или въ сЪвервой Месопотамия, гдБ Авраамъ оставиль своего 
брата Нахора (ХТ, 31; ХХУЦП, 23). Ввдфть же здфсь указаше ва Уръ Халдейсый не 
позволяетъ, главвымъ образомъ, то, что еслн Богь н?Фкогда вывель оттуда Авраама и 
Тфиъ самымъ заставвлъ его порвать всявя связв в отношешя съ его зараженной идо- 
хопоклонствомъ родиной, то не могь Онъ и теперь возстанавливать этвхъ отвошений, 
по тфиъ же самымъ мотивамъ. 

5. „Радъ сказаль ему“... Это выражеше характеризуеть предусмотрвтельность 
раба, который предввдитъ снльвое в вполнф естествевное затруднене, относятельво во- 
тораго хочетъ заравфе получвть руководетвенвыя указан. 

6—8. „Авраамъ сказаль ему: дерегиеь, не возвращай сына моего туда... 
только сына моего не возвращай туда“... Отвфчая на вопросъ Елезера, Авразыъ 
дважды и съ особевной силой запрещаеть ему оставлять тамъ своего сына Исадка, 
даже и въ томъ крайнемъ случаф, еслв бы взбранная вевЪета ве согласнлась оста- 
влять своей родввы. Не мужъ долженъ слфдовать за женой, но жева за мужемъ. 

7. „Онъ пошлеть Ангела Своего“... Подъ этимъ таннственнымъ провоздникомъ 
в руководвтелеме можно разумфть вли 0с0б0е внушение божественнаго Промысла, или же 
дфйствительное явлев\е авгела. 

10. „И взяль радъ... десять верблюдовъ... Въ рукажъ у него дыли также 
веямя сокровища господина его“... Такая обетавовка этого брачнаго путешествия, 
съ одной сторовы, предполагаетъь его значительную отдаленность, съ другой—прядаетъ 
ему особую торжественвость в важность; наконецъ, какъ самые верблюды, такъ и тё 
сокровища, о которыхъ здфеь говорнтея, моглв предназначаться въ качеств дара вевфст$. 

„и пошель в Месопотамию“... По-еврейскн-—- „Нагаравиъ“, т. е. въ страну, 
лежащую между двухъ рфкъ: Евфрата в Тигра. | 

П. „остановиль верблюдовъ внль города... подъ вечеръ“... Веф эти детали 
глубоко-историчвы и жвзневно-реальны. 

12—14. Воззвайе Езезера къ Богу прониквуто чувствомъ глубокаго смирен!я и 
живой вфры, въ чемъ, оченвдно, овъ старалея подражать своему господину. Очевь ха- 


ГЛАВА 24. 


сподина моего Авраама! пошли ее 
сегодня на встрзчу мн3 и сотвори 
милость съ господиномъ моимъ 
Авраамомъ; 

13. вотъ, я стою у источника во- 
ды, и дочери жителей города вны- 
ходять черпать воду; 

14. и дзвица, которой я скажу: 
наклони кувшинъ твой, я напьюсь; 
и которая скажеть (мнЪ): пей, яи 
верблюдамъ твоимъ дамъ пить, (по- 
ка не напьются,)--вотъЪ та, которую 
Ты назначилъ рабу Твоему Исааку; 
и по сему узнаю я, что Ты творишь 
милость СЪ господином МОйМЪ 
(Авраамомъ). 

15. Еще не пересталъ онъ гово. 
рить (въ ум своемъ), и воть, вы- 
шла Ревекка, которая родилась оть 
Вавуила, сына Милки, жены Нахо- 
ра, брата Авраамова, и кувшинъ ея 
на плеч ея; о 

16. дъвица была прекрасна. ви- 
домъ, дзва, которой не позналъ 
мужъ. Она сошла къ источнику, 
наполнила кувшинъ свой и пошла 
вверхъ. 
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17. И побъжалъ рабъ на встрз- 
чу ей и’сказалъ: дай мнЪ испить 
немного воды изъ кувшина твоего. 

18. Она сказала: пей, господинъ 
мой. И тотчасъ спустила кувшинъ 
свой на руку свою и напоила его. 


19. И, когда напоила его, сказа- 
ла: я стану черпать и ‘для верблю- 
довъ твоихъ, пока не напьются 
(вс). 

20. И тотчасъ вылила воду изъ 
кувшина своего въ поило, и побз- 
жала опять къ колодезю почерпнуть 
(воды), и начерпала для возхъ вер- 
блюдовъ его. 


21. ЧеловЪкъ тотъ смотр%лъ на 
нее съ изумлетемъ въ молчании, 
желая уразумЗть, благословилъ ли 
Господь путь его, или нЪтЪ. 


22. Когда верблюды перестали 
пить, тогда человЪкЪ тотъ взялъ 
золотую серьгу, вЪсомъ полсикля, 
ни два запястья на руки ей, взсомъ 
въ десять сиклей золота, 


23. (и спросилъ ее) и сказалъ: 
чья ты дочь? скажи мн3; есть ли 





рактеристично самое обращение его къ Богу, въ которомъ Елезеръ одиовременио назы- 
ваетъ Его и Элогимомъ, и [еговой, давая этимъ, съ одиой стороны, доказательство то- 
ждествениости снхъ божескихъ именъ, а съ другой свидфтельствуя, что, живя въ дом$ 
Авраама, оиъ получилъ правильное богопозиане. Противъ того, что ращоналистическая 
критика отиоситъ эту молитву Емезера къ позднфйшей эпохф, особенно сильно говорить 
стоящее здфеь въ подлииник слово Вапаваг (дфвица), употребленное безъ спещальнаго 
суффикса женскаго рода, что служитъ признакомъ его глубокой древиости. 

5—20. Весь этоть эпизодъ встрфчи Ешезера съ Ревеккой бытописатель изобра- 
жаеть очень живо и совершенно въ тёхъ же самыхъ чертахъ, каюя заранфе пророчески 
были предусмотр$ны п открыты ему Богомъ. 

21. „Человькъ тоть: смотръль на нее въ изумленмемь“... Это изу- 
илеи!е было вполнЪ естествеинымъ и понятнымъ пенхологическимъ состояшемъ Ел!езера, 
который былъ положительно поражеиъ такимъ удивительнымъ совпаденемъ факта съ его 
молитвою 0 немъ. 

„желая уразумтъть, дблагословиль ли Господь путь его“... „Онъ вникалъ 
въ пронсходившее, дабы лучше увфритьея въ томъ, что точио Промысль отв$фтствуетъ иа 
его прошене“ (Филаретъ). | 

22. „взяль золотую серьгу“... По-еврейски пезет, что означаеть золотое 
кольцо. которое‘ продфваловь или въ уши въ качеств серьги (ХХХУ, 4), или въ иосъ 
(Ис. Ш, 21; Притч. ХТ, 22; 06е. П, 13). Изъ послфдующаго видио, что это было 
именио носовое кольцо (47 ст.). или, какъ думають библейсме археологи (Винеръ, 
Шредеръ и др.), кольцо, прикрБплявшееся иа лбу и ниспадавшее иа иосъ. 

„в%е0м5 полсикля“... Денежные знаки, иезависимо оть своей стоимости, иифли 
еще зиачене и едииицъ в$са. 

23. „чья ты дочь?“... Своимъ вопросомъ Еезеръ хотфлъ, очевидно, окоича- 
тедьио удостовфритьея, дфйствительно ли эта дфвица и есть нзбраниица его господина. 
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въ домВ отца твоего МЪсто намъ 
ночевать? 

24. Она сказала ему: я дочь Ва- 
еуила, сына Милки, котораго она 
родила Нахору. 

25. И еще сказала ему: у насъ 
много соломы и корму; и есть мзЗ- 
сто для ночлега. | 

26. И преклонился человЪкъ тоть, 
и поклонился Господу, 

27. и сказалъ: благословенъ Го- 
сподь, Богъ господина моего Ав- 
раама, Который не оставилъ госпо- 
дина моего милостью Своею и исти- 
ною Своею! Господь прямымъ пу- 
темъ привелъ меня къ дому брата 
господина моего. 

28. ДВвица поб%жала и разска- 
зала объ этомъ вь домЪ матери 
своей. 

29. У Ревекки былъ братъ, име- 
немъ Лаванъ. Лаванъ выбЪжалъ къ 
тому человЪку, къ источнику. 

30. И когда онъ увид®лъ серьгу 
и запястья на рукахъ у сестры сво- 
ей и услышалъ слова Ревекки се- 
стры своей, которая говорила: такъ 
говорилъ со мною этоть человВ къ, — 
то пришелъ къ человЗку, и воть, 
онъ стоить при верблюдахь у 
источника; 

31. и сказалъ (ему): войди, бла- 
гословенный Господомъ; зач мъ ты 
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стоишь внЪ? я приготовилъ домъ 
и мъсто для верблюдовъ. 

32. И вошелъ человЪкъ. Лаванъ 
разсВдлалъ верблюдовъ, и даль со- 
ломы и корму верблюдамъ, и воды 
умыть нбги ему и людямъ, которые 
были съ нимъя 

33. и предложена была ему пи- 
ща. Но онъ сказалъ: не стану Зсть, 
доколВ не скажу дЪла своего. Й 
сказали: говори. 

34. Онъ сказалъ: я рабъ Авраа- 
мовъ; 

35. Господь весьма благословилъ 
господина моего, и онъ сдЗлался 
великимъ: Онъ далъ ему овець и 
воловъ, серебро и золото, рабовь и 
рабынь, верблюдовъ и ословъ: 

36. Сарра, жена господина моего, 
уже состарзвшись, родила госпо- 
дину моему (одного) сына, которо- 
му онъ отдалъ все, чтб у него; 

37. и взялъ съ меня. клятву го- 
сподинъ мой, сказавъ: не бери же- 
ны сыну моему изъ дочерей Хана- 
неевъ, въ землЪ которыхъ я живу, 

38. а пойди въ домъ отца моего 
и къ родственникамъ моимъ, и возь- 
мешь (оттуда) жену сыну моему. 

39. Я сказалъ господину моему: 
можетъ быть, не пойдеть ‹кенщина 
со мною. 

40. Онъ сказалъь мнЪ: Господь 


26. „И преклонился человькъ тють и поклонился Господу“... Получивши 


это послфднее удостовфрене, Елюзеръ убфдилея, что его мнесйя окончена и въ порыв$ 
горячей благодарности, онъ молитвенно преклоняется предъ всемогущимъ Промыелителемт. 

28—29. „вь домь матери своей. У Ревекки быль брать, именемъ 
Лаванъ“... „Есть миого основан думать, что отець Ревекки—Ваеуилъ уже умеръ, и 
что поэтому здфсь названъ домъ не отца, а матери. Съ этииъ согласно и все течен!е 
разсказа, въ которомъ Лаванъ нгралъ первенствующую роль, замфняя, по всей вфроят- 
ности, отца своего“ (см. 53 ст., Властовъ). 

31. „войди, благословенный Господоль“... Хотя Лаванъ и былъ идолоноклон- 
викомъ (ХХХ, 30), однако, находясь въ родственной связи съ тЁхь домомъ, изъ кето- 
раго вышелъ нфкогда и Аврааиъ, онъ ве успфлъ сще утратить нфкоторыхъ слфловъ 
истиинаго богопознаня. Возможно также и то, что Лаванъ называет такъ своего гостя 
со словъ сестры Ревеккн, слышавшей имя Господа изъ устъ самого Влезера (27 ст.). 

32—33. ВеБ деталн этой картины вполнф жизненны п праздивы. 

35. „Господь весьма благословилъ господина „моего“... Видя, какъ Господь 
чудесно даровалъ Аврааму сына въ его старости, какъ Онъ благопоси шаль ему въ 
уиножен!н его стадъ н въ увеличени его вмяня среди окружающихъь племенъ. Елезеръ 
съ полнымъ правомъ могъ сказать эти слова. 

40. „Господь... предь лицемь Которого я хожу“... Это — характеристичное 
библейское выражен!е: ходнть предъ Богомъ — значить угождать Ёму или жить въ 
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(Богъ), предъ лицемъ Котораго я 
хожу, пошлеть съ тобою Ангела 
Своего и благоустроитъ путь твой, и 
возьмешь жену сыну моему изъ род- 
ныхь моих и изъ дома отца моего; 

41. тогда будешь ты свободенъ 
оть клятвы моей, когда сходишь 
къ родственникамъ моимъ; и если 
они не дадутъ тебЪ, то будешь сво- 
боденъ отъ клятвы моей. 

42. И пришелъ я нын% къ источ- 
нику и сказалъ; Господи, Боже го- 
сподина моего Авраама! Если Ты 
благоустроишь путь, который я со- 
вершаю, 

43. то ВОТЪ, Я стою у источника, 
воды, (и дочери жителей города вы- 
ходятъ черпать воду,) и дЪвица, 
которая выйдеть почерпать, и ко- 
торой я скажу: дай мнЪ испить не- 
много изъ кувшина твоего, 

44. и которая скажетъ мнЪ: и ты 
ней, и верблюдамъ твоимъ я на- 
черпаю,--воть жена, которую Го- 
сподь назначилъ сыну господина 
моего (рабу Своему Исааку; и по 
сему узнаю я, что Ты творишь ми- 
лость съ господиномъ моимъ Аврааз- 
МОМЪ). 

45. Еще не пересталъ я говорить 
въ умЪ моемъ, и воть, вышла Ре- 
векка, и кувшинъ ея ва плечЪ ея, и 
сошла къ источнику и почерпвула 
(воды); и я сказалъ ей: напой меня. 


полномъ соглаби съ Его святой волей (У, 24; Пе. Ь, 18; 


У, т ндр.). 


БЫТТЕ. 


147 


46. Она тотчасъ спустила съ се- 
бя кувшинъ свой (на руку свою) и 
сказала: пей, и верблюдовъ твоихъ я 
напою. И я пилъ, и верблюдовъь 
(моихъ) она напоила. 

47. Я спросилъ ее и сказалъь: чья 
ты дочь? (скажи мн.) Она сказала: 
дочь Ваеуила, сына Нахорова, ко- 
тораго родила ему Милка. И далъ 
я серьги ей и запястья на руки ея. 

48. И преклонился я и поклонил- 
ся Господу, и благословилъ Госпо- 
да, Бога господина моего Авраама, 
Который прямымъ путемъ привелъ 
меня, чтобы взять дочь брата, госпо- 
дина моего за сына его. 

49. И нынЪ скажите мнЪ: намЪ- 
рены ли вы оказать милость и прав- 
ду господину моему, или нЪть 
скажите мнЪ, и я обращусь напра- 
во, или налЪво. 

50. И отв$чали Лаванъ и Ваобу- 
илъ и сказаля: оть Господа при- 
шло это ДЪлЛо; мы не можемъ ска- 
зать тебЪ вопреки ни худаго, ни 
добраго; 

51. воть Ревекка предъ тобою; 
возьми (ее)‘и пойди; пусть будетъ 
она женою сыну господина твоего, 
какъ сказалъ Господь. 

52. Когда рабъ Авраамовъ услы- 
шалъ слова ихъ, то поклонился Го- 
споду до земли. 

58. И вынуль рабъ серебряныя 


1 Солун. ЦП, 12; 


34—49. Весь этотъ, довольно значительный, библейсвй отдфлъ заключаетъ въ 


себЪ повтореше предылущаго, путемъ котораго Елезеръ оботоятельно знакомить со всей 
неторей дфла свонхъ новыхъ гостепримныхь хозяевъ, желая твиъ санымъ. и для нихъ 
выяснить, что здфсь очевндна промыслительная дееница Божия. 

+8. „дочь драта господина моего“... Ревекка называется здфсь племянннцей 
Авраама, дочерью его брата Нахора; а между тёмъ раныше неоднократно она назы- 
валась дочерью Ваеунла, сына Нахорова (15, 24). Очевидно, что въ данномъ` случа 
термниъ „дочь“ должно понимать не въ узкомъ, а въ болБе широкомъ смысл: кров- 
ной родетвеннацы по нисходящей лин. 

49. „иилоеть и правду“... Это — своеобразный гебраизиъ, смыслъ котораго 
можно перефразировать такъ: сдфлайте н инЪ удовольстве, п сохранлте своп нитересы, 

50. „И отвечали „Лаванъ и Ваоуиль“... Переводъ ЬХХ вмЪето’ слова „братъ“ 
имфетъ-—- „братья“, откуда нЪкоторые экзегеты выводятъ то предположен1е, что Вавунлъ, 
о которомъ здЪеь говорится, былъ не отцомъ Ревекки, а ея братомъ, воспвшииъ это 
нмя в, честь своего отца. 

57—58. „призовемь дъвицу и спровимъ, чтб она скажету“... Это очень 
характерная, бнблейская черта, ясно свидфтельствующая о’ томъ, что у древнихъ семи- 
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вещи и золотыя вещи и одежды и 
далъ РевеккЪ; также и брату ея и 
матери ея даль богатые подарки. 


54. И ли и пили онъ и люди, 
бнвше съ нимъ, и переночевали. 
Когда же встали поутру, то онъ 
сказалъ: отпустите меня (и я пойду) 
къ господину моему. 


55. Но братъ ея и мать ея ска- 
зали: пусть побудетъ съ нами дЗ- 
вииа дней хотя десять, потомъ пой- 
ДешШЬ. 

56. Онъ сказалъ имъ: не удержи- 
вайте меня, ибо Господь благо- 
устроилъ путь мой: отпустите меня, 
и я пойду къ господину моему. 


57.`Они сказали: призовемъ д%- 
вицу и спросимъ, что она ска- 
жетъ. 

58. И призвали Ревекку и сказа- 
ли ей: пойдешь ли съ этимъ чело- 
вфкомъ? Она сказала: пойду. 

59. И отпустили Ревекку, сестру 
свою, и кормилицу ея, и раба Ав- 
раамова, и людей его. 

60. И благословили Ревекку и 
сказали ей: сестра наша! да родят- 


ся оть тебя тысячи тысячъ, и да| 
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владфетъь потомство твое жилища- 
ми враговъ твоихъ! 

61. И встала Ревекка и служанки 
ея, и сЪли на верблюдовъ, и по- 
Ъхали за тЪмъ человЪкомъ. И рабъ 
взялъ Ревекку и пошель. 

62. А Исаакъ пришелъ изъ Беер- 
лахай-рои, ибо жилъ онъ въ земл В 
полуденной. 

63. При наступлейи вечера Иса- 
акъ вышелъ въ поле поразмыслить, 
и возвель очи свои, и увидЪль: 
вотъ, идутъь верблюды. 

64. Ревекка взглянула, и увидз- 
ла Исаака, и спустилась съ вер- 
блюда. 

65. И сказала рабу: кто этотъь че- 
ловЪкъ, который идеть по полю на 
встр®чу намъ? Рабъ сказалъ: это 
господинъ мой. И она взяла покры- 
вало и покрылась. 

66. Рабъ же сказалъ Исааку все, 
что сдзлальъ. 

67. И ввелъ ее Исаакъ въ шатеръ 
Сарры, матери своей, и взялъ Ре- 
векку, и она сдЪлалась ему женою, 
и онъ возлюбилъ ее; и утЪшился 
Исаакъ въ печали по (СаррЪ,) мате- 
ри своей. 


товъ женщина далеко не находилась въ томъ порабощени, въ какомъ поздиЪйшая 
истор!я застаеть ее у другнхъ восточныхъ народовъ. 

59. „и кормилицу ея“... Вфроятно, р$чь илеть о Деворр (ХХХУ, 8); хотя 
СХХ и елавянск переводъ замфняютъ это указане другнмъ — „и имфвйя ея“ (ХХ: 


Опбруоути 0976). 


60. „И благословили Ревекку“... Это молитвенное благостовене ихЪло проро- 


чественный характеръ, поскольк Ревекка 
, 


изъ родоначальниць иногочиеленнаго еврейскаго народа и еще 


веБхъ врующихъ. 


въ качествЪ$ жены Исаака, явилась одной 
большаго количества 


62. „А Иесаакъ пришель въ Беер®-лахай-рои“, т. е. къ неточнику „зЖнвого, 
видящаго меня“, какъ назвала его Агарь, въ память бывшаго ей здфеь богоявленя 


(ХУ, 14). 


63. „Исаак вышель вь поле поразмыслить“... Въ большинетвВ переводовъ 
посл$дн!й глаголъ замфненъ его синонимомъ съ еврейскаго языка — „номолиться“, что 
еще лучше характеризуетъ благочестиво-религозную н кроткую натуру Исаака. 


64—65. Прн встрёчВ съ Иезакомъ, 


Ревекка спустилась СЪ верблюда Н покры- 


лась покрываломъ; первое — взроятно ея почтеНе къ будущему нужу, & второе сниво- 
лизировало его право обладаня ею (1 Кор. ХЬ 10). 
67. „И ввелъ ее Исаакъ въ шатеръ... иона едълалась ему женою, и онъ 


возлюбиль ее“... 
шен1й патр!архальнаго пертода. 


Воть краткая, но вифотБ сильная характеристика семейныхъ отно- 
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1. И взяль Авраамъ еще жену,|ло у него, Исааку (сыну своему); 
именемъ Хеттуру. 6. а сынамъ наложницъ, которыя 

2. Она родила ему Зимрана, 1о-|были у Авраама, далъ Авраамъ по- 
кшана, Медана, Мадана, Ишбака и| дарки и отослалъ ихь оть Исаака, 
Шуаха. сына своего, еще при жизни своей, 

3. окшанъ родилъ Щеву, (9дема-|на востокЪъ, въ землю восточную. 
на) и Дедана. Сыны Дедана бы-| 7. Дней жизни Авраамовой, кото- 
ли: (Рагуилъ, Навдеилъ,) Ашуримъ, |рые онъ прожилъ, было сто семь- 
Летушимъ н Леюмимъ. десять пять лЪтъ; 

4+. Сыны Мадана: Ефа, Еферъ,|! 8. и скончался Авразмъ, и умеръ 
Ханохъ, Авида и Елдага. ВеЪ «и|въ старости доброй, престарЪлый и 
сыны Хеттурн. насыщенный (жизнью), и приложил- 

5. И отдалъ Авраамъ все, что бы-|ся къ народу своему. 





ХХУ. 


1. Дъти Авраама отъ Хеттуры. — 5. РаздЪлъ его имущества.-—-7. Смерть и погребеве 
Авраама.—12. Потомство Измаила и его смерть. — 21. Молитва Исаака о разршев\н 
неплодства Ревекки.—24. Рожден!е ею двухтъ близнецовъ — Исава и [акова.—27. Раз- 
‚личе въ ихъ характер» и образЪ жизни.—29. Исавъ продаетъ свое первородство. 


1. „И взяль А4Авраамъ еще жену, именемь Хепипуру“... дтотъ новый бракъ, 
повидвмому, состоялся уже послф смерти Сарры; хотя, впрочемъ, онъ могъ быть заклю- 
ченъ и прн ея жпани, такъ какъ Хеттура и ея потомство, такъ же, какъ и Агарь съ ея 
потометвомъ, не имфли всей полноты правъ законнаго супружества, съ каковою единствеяво 
оставались супружество съ Саррой и потомство отЪъ нея. 

*—4. Шесть сыиовей Хеттуры были родоначальвиками цфлаго рода новыхъ коче- 
выхъ племенъ Арав!и; но ихеиа этихь племеиъ, за всключешемъ только разв$ мад!ани- 
тянъ, остались почти неизвфетными въ послфдующей библейской истори. 

5. „И отдаль Авраамъ все, чтд было у него, Исааку (сыну своему)“... 
Единородноху сыну едивственно-полноправной жевы — Сарры Авразмъ передаеть всф 
свои какъ духоввыя, такъ п матеральныя блага (ХХ, 10; ХХ", 

6. „а сынамь наложницъ... дал... подарки и отослаль ихъ отъ Исаака“... 
Воть —мудрое, предсмертное распоряжев!е Авраама: онъ ве оставляеть безъ ифкотораго 
обезпеченя и дфтей своихъ наложницъ; но въ то же время удаляетъь ихъ оть Исаака, 
заблаговремевво показывая этимъ, что они ие ниють части въ имфвйи заковваго 
иаслЬдник&. 

„въ землю восточную“... Нодъ этимъ имевеиъ, обыквовенно, разумфютъ Аравю, 
жители которой, вообще, называллеь „бене-кедемъ“— „сыновья востока“ (Суд. УТ, 3; 
3 Цар. ГУ, 30; Тов. Ь 3). Впоелдетви они получили арабское имя „шарвннъ“, 
т. е. восточные, откуда возникло и слово „сарацины“. 

8. „и умер въ старости доброй, престартълый и насыщенный (жизнью), 
и приложилея въ народу своему“... Образвое и сильное выражеше, показывающее 
на исполнен!е Авразмомъ своего жвзнеинаго предиазиаченя, о чемъ впослФдети въ 
подобвыхь же, только боле ясныхъ, словахъ говорить о себ и апостолъь (2 Тим. 
Г’, 7—8). Послфдняя мысль даннаго текста имфеть особенво важиое зиачев1е, поскольку 
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9. И погребли его Исаакъ и Из- 
маилъ, сыновья его, въ пещерЪ 
МахпелЪ, на полЪ Ефрона, сына 
Цохара, Хеттбянина, которое про- 
тивъ Мамре, 

10. на полЪ (и въ пещерЪ), ко- 
торыя Авраамъ пр!обрЪлъ оть сы- 
новъ Хетовыхъ. Тамъ погребены 
Авраамъ и Сарра, жена его. 

11. По смерти Авраама Богъ бла- 
гословилъ Иезака, сына его. Исаакъ 
жилъ при Беер-лахай-рои. 

12. Вотъ родослове Измаила, сы- 
на Авраамова, котораго родила Ав- 
рааму Агарь, Египтянка, служан- 
ка Саррина; 

13. и вотъ имена сыновъ Измаи- 
ловыхъЪ, имена ихъ по родословю 
ихъ; первенецъ Измаиловъь Нава- 
100ъЪ, за нимъ Кедаръ, Адбеелъ, Ми- 
всамъ, 

14. Мишма, Дума, Масса, 

15. Хададъ, дема, 1етуръ, Нафишь 
и Кедма. 


16. Си суть сыны Измаиловы, .и| 
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си имена ихъ, въ селешяхъ ихъ, 
въ кочевьяхъ ихъ. то двЪнадцать 
князей племенъ ихъ. 


17. ЛЪть же жизни Измаиловой 
было сто тридцать семь лзтъ; и 
скончалея онъ, и умеръ, и прило- 
жился къ народу своему. 


18. Они жили отъ Хавилы до Сура, 
что предъ Египтомъ, какъ идешь 
къ Ассири. Они поселились предъ 
лицемъ всЪВхъ братьевъ своихъ. 

19. Воть родослове Исаака, сына 
Авраамова. Авраэмъ родилъ Исаака. 


20. Исаакъ былъ сорока лФтЪ, 
когда онъ взялъ себЪ въ жену Ре- 
векку, дочь Вавуила Арамёянина, 
изъ Месопотамш, сестру Лавана 
Арамёянина. 

21. И молился Исаакъ Господу о 
(РевеккЪ} женЪ своей, потомучто 
она была неплодна; и Господь услы- 
шалъ его, изачала Ревекка жена его. 


22. Сыновья въ утробЪ ея стали 
биться, и она сказала: если такъ 





она характеризуеть собою существовав!е в®ры въ загробвое безсмерте душв даже в въ 
тоть отдалевный патр!архальвый перодъ (ср. Втор. ХХХН, 50 и 3 Цар. П, 10). 

11. „Богъ благословиль Исаака“... Сказавъ еще отцу его Аврааму, что 
„завфть Мой Я утвержу съ Исаакомъ“ (ХУЛ, 19, 21), ВБогь теперь, по смерти 
Авраама, преподаеть ему Свое особое благословеше, т. е. выдфляеть его, какъ родо- 
вачальника и представителя избраннаго народа. 

12--16. „Воть родослове Измаила“... дто—вачало новаго отдфла (о) 
родослов1я потомства побочнаго сыва Авраамова Измавла. Хотя имева этихь новыхь 
родоначальниковъ арабскихъ племевъ, въ большей своей массф в остаются невзафетвыми 
для насъ, ТВмъ не менфе въ самой цифр ихъ нельзя не вндфть исполневя того про- 
рочества о двЪфнадцатв князьяхъ оть Измаила, которое было дано гораздо раньше 
(ХУП, 20). 

18. „Они жили отъ Хавилы до Сура“... Основываясь на этихъ географи- 
ческлхь указашяхъ, а равно какъ и на предшествующемъ ковтекстВ (Х, 29 н ХУП, 7), 
территорию изманльтянъ мы должвы будемъ опредфлить по берегу Персидскаго залива в 
въ горвой части Аравйскаго полуострова. 

19. „Воть родовлойе Исаака“... Начало новаго отдфяа— родословная таблвца 
Исаака, служзцая заголовкомъ цфлой встор!в его жизни, окавчивающаяся только ХХХУ-й 
главой Быт. 

21. „И молилея Иеаакъ Господу о (Ревеккь) жень своей“... „Митр. Филз- 
ретъ замфчаетъ, что самыя благословевныя рождешя часто предшеетвуемы были веилод- 
ствохъ: напр. рождене Исаака, Такова, Госифа, Симеова, Самуила, [оанна Крестителя. 
Весьма вфроятно, что Богу угодно прежде очиствть в утвердить вЪру и уповав!е тфхъ, 
которымъ даруется благословевный плодъ чрева. Кром того, сила Божя въ немощв 
совершается, т. е. въ то время, когда появляется ослаблен!е силъ природы, тогда дЪй- 
ствуетъ для исполнев!я цфлей прехудростн благодать Божя“ (Властовъ). 

22. „Если такъ будеть, то для чего мнъ это?“... Матр. Филареть, осво- 
вываясь ва различвыхъ бнблейскихъ переводахъ, хочеть видфть здфеь выражене нЪко- 


ГЛАВА 25. 


будетъ, то для чего мнЪ это? И по- 
шла вопросить Господа. 

23. Господь сказалъ ей: два пле- 
мени во чревЪ твоемъ, и два раз- 
личныхъ парода произойдутъь изъ 
утробы твоей; одииъ народъ едфла- 
ется сильнЪзе другаго, и ббльшй 
будетъ служить меньшему. 

24. И пастало время родить ей: 
и воть близпецы въ утробЪ ея. 

25. Первый вышелт красный, весь, 


кикЪ кожа, косматый, и нарекли 
ему имя: Исавъ. 
26. Потомъ вышелъ братъ его, 


держась рукою своею за пяту Иеа- 
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ва; и наречено ему имя: Таковъ. 
Исаакъ же былъ шестидесяти лЪтъ, 
когда они родились (оть Ревекки). 

27. Дъти выросли; и сталъ Исавъ 
человЪкомъ искуснымъ въ звЪро- 
ловствЪ, человЪкомЪъ полей; а [8- 
ковъ человъкомъ кроткимъ, живу- 
щимъ въ шатрахт. 

28. Псаакъ любилъ Исава, потому- 
что дичь его была по вкусу его; а 
Ревекка любила [акова. 

29. И сварилъ Таковъ кушанье; 
а Исавъ пришелъ съ поля усталый. 

30. И сказалъ Исавъ Такову: дай 
мнз поЪеть краснаго, краснаго этого; 


торой боязни со сторопы Ревекки за свою жизнь. Но намъ кажется, удобнЪе и сообраз- 
нфе съ контекетомъ находить здфеь другой, болфе высок смыслъ-—имейно желане ма- 
тери узнать судьбу того ея потомства, которое теперь даруется ей Богомъ, послф столь- 
кихъ лёть безилодя, и очевидно, не безъ особенныхъ, высших” цфлей божественнаго 
Промысла. 

„И пошли вопросить Господа“... Изъ самаго текста не видно, какимъ пу- 
темъ происходило это нопрошене Господа; поэтому одни дужаютъ, что Ревекка обрати- 
лась къ какому-либо изъ благочестивыхь патр!арховъ-——Симу, Анрааму, Мелхиседеку, 
Енеру, или даже. кь Исааку (ХХУП, 46), друме полагають, что она могла сдфлать 
это непоерелетвенно въ молитв$ или жертвоприношения. 

23. „два племени... два фазличныхь народа... одинъ народъ сдълается 
сильнъе другаго“... Во внфшней форм этого стиха усматриваютъ параллелизиъ 
мыслей — отличительную черту еврейской поэзш; во внутреннехъ же, существенномъ со- 
держанш видятъ пророчественное откровеше будущей судьбы потомства обоитъ имю- 
щихьъ родитьея близнецовъ. Эта судьба не совсфиъ обычна: здфсь старшему обфщается 
большая сила и внфшнее могущество, и однакоже онъ, въ коицф концовъ, подчиняется 
младшему. И послфдующая исторя оправдала данное пророчество: хотя домъ Исава 
дфйствительно былъ сильифе и жноголюднЪе, чфмъ домъ Гакова, при возвращен изъ 
его нзъ Харрана (ХХХЛ, Г[1), и потомство Исава раньше получило старфйшниъ и ца- 
рей (ХХХУ, 1), однако со нрехенемъ Давидъ покорилъ ндумеянъ (2 Цар. УШ, 14; 
3 Цар. ХИ, а Торажъ и Ахаяя жестоко даже наказали ихъ за попытку освободиться 
(4 Цар. УШ и ХУ). 

25. „и нарекли ему имя: Исавъ*“... Волосатый покровъ кожн первенца Ре- 
векки далъ основан!е назвать его Исавомъ, а красноватый цвфть его послужилъ причиной 
и другого имени Ивава— Едомъ, что значить „красный“ (ерав. „Адамъ“). 

36. „м наречечо ему имя: Таковъ“... И пуя нторого сына Ревекки —Гаковъ 
случайнаго пропехожденя: произошло оно отъ обетоятельствъ его рожденя—иженяо отъ 
того, что ошъ явилел на свфтъ, держась за пяту старшаго брата, какъ объясняеть 
это самъ Неавъ (ХХУЙ, 36). 

28. „Исачкъ любиль Исава... Ревекка любила Такова“... Что кротюй, 
женственный Исаакъ больше любилъ энергичнаго и суроваго Ивана, а дфательная и 
пылкая Ревезка предночитала тихаго и екромнаго [акона— это глубоко вЪрно пеихоло- 
гичееки. Не скрываеть Бибмя также п того, что предпочтене Исаакомъ старшаго сына 
Исава носило и нфеколько эгопетичеекй характеръ. Хотя и безотносительно къ этому, 
оно было виолнВ естественно ин понятно, такъ какъ Исанъ быль первенець, а на пер- 
венцахь обычно покопанеь вс луишя упонаня и надежды. 

30. „дай мнль потъеть краснаго, краснаго этого“... 
того же слова выражаетъ здфеь особенную настойчивость и снлу желания, 


Новторее одного и 
свидфтель- 
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ибо я усталъ. Отъ сего дано ‘ему| 33. Таковъ сказалъ (ему): покля- 

прозване: Едомъ. нись мнЪ теперь же. Онъ’ поклял- 
31. Но Шаковъ сказалъ ‘(Исаву):|ся ему, и продалъ (Исавъ) перво- 

продай мнЪ теперь же свое перво- | родство свое Такову. 

р 34. И далъ Шаковъ Исаву хлЪба 
82. Исавъ сказалъ; вотъ, я уми-|и кушанья изъ чечевицы: и онъ 

раю; что мнЪ въ этомъ первород-|Ълъ и пилъ, и веталъ и пошелъ; и 

ств? ] пренебрегь Исавъ первородство. 


ГЛАВА 26-я. 


1. Былъ голодъ въ землЪ, сверхъ | Авимелеху, царю Филистимскому, 
прежняго голода, который былъ во въ Гераръ. 
дни Авраама; и пошелъ Исаакъ къ 


ствующую о необыкновенномъ голод Исана. Относительно же сачаго блюда, возбудив- 
шаго такой аппетить усталаго охотника знатоки Востока говорятъ, что это была чече- 
вичная похлебка, краснаго цвфта очень цзнимая п довел по своему запаху п вкусу. 

31. „продай мнь теперь же твое первородство“... Какъ бы мы ви старались 
обЪлить въ данномъ случаВ [акова, но все же въ его постуик& остаётся нБчто недо- 
статочно благородное, нзвиняелое развБ только полнышъ пренебрежешезь Исава къ 
своему праву (34 ст.). 

33. „и продаль (Иеавъ) первородетво свое Такову“. Хотя права первород- 
ства окончательно были установлены лишь въ закон$ Мопсеевохмъ (Чпел. 1,41; УШ, 17 пдр.), 
но несомнЪнно, что на практпкВ эти привилег!и существовали гораздо раньше. Главное же 
значене первенцевъ состояло въ томъ, что они являлись ноептеляяи и обладателями 
твхъ благословенй и обЪтовавй, каюя были даны Богохъ еще Аврааму п подтвер- 
ждены Исааку (ХП, 2—3; ХШ, 15—16; ХУП, 21; ХХИ, 17 и др.). Но для воепринтя 
этихъ обфтовашй вужна была спльная и горячая вра; ея-то именно и недоставало у 
Исава, почему Богъ п попустиль ему утратить это высокое право и передать его боле 
достойному. 

34. „и онъ ъль и пиль“... Вевмъ этимъ Цеавъ ясно обнаружилъ свое полное 
пренебрежене къ духовному благу первородства, такъ какъ интересы чувственной при- 
роды у него стояли гораздо ближе высшихъ, духовно-религозныхъ интересовъ. Въ петори 
Исава п [акова мы получаехъ новый прихфръ того, какъ совершилоеь постепенное вы- 
дфлен!е и какъ бы очищен!е богоизбраннаго сВмени. нъ духоввомъ родетвБ еъ кото- 
рымъ состояли люиль героп вфры, т. е. люди, проелавивиие себя горячей вфрой въ 06$- 
товаше п высокпяъ релиозныхъ одушевленежъ (Евр. Х1 гл.). 


ХХ\]. 


1—6. Пребыван1е Пеаака въ ГерарЪ и вовое откровеше Болие Исааку.—7--11. Случай 

съ Ревеккою.— 12-17. Обогащене Исаака и удалеше его изъ Герара по требовашю 

Авимелеха. — 18—22. Борьба филистимлянъ съ Пеаакомъ пзЪъ-за колодцевъ.--23 - 33. 

Пребыван!е Неаака въ Виреавш и союзъ его еъ Авимелехомъ. --- 34 -35. Женитьба 
Неава. 


Гл. ХХУ|— единственная въ кн. Быт. глава, посвященная исключительно истори 
Исаака, тогда какъ 0 ст. 20 гл, ХХУ, равно и въ гл. ХХУП и ХХУШ, 16 ст., исторя Исаака 
соединяется съ исторею сыновей его, а ране того она входила въ петорю Авраама. 
Эта глава излагаеть внфин!я обстоятельства жизни Исаака. ихфвиия мфето спустя ве 


ГЛАВА 26. 


2. Господь явился ему и сказалъ: 
не ходи въ Нгипетъ; живи въ зем- 
ЛЪ, о которой Я скажу тебъ; 

3. странствуй по сей землЪ; иЯ 
буду съ тобою и благословлю тебя, 
ибо тебЪ и потомству твоему дамъ 
всЪ земли Чи и исполню клятву 
(Мою), которою Я клялся Аврааму, 
отцу твоему; 

4. умножу потомство твое, какъ 
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звззды небесныя, и дамъ потомству 
твоему всВ земли си; благословят- 
ся въ смени твоемъ всВ народы 
земные, 

5. за то, что Авраамъ (отецъ твой) 
послушалея гласа Моего и соблю- 
далъ, что Мною заповъдано било со- 
блюдать: повел н!я Мои, уставы Мои 
и, законы Мои. 

6. Исаакъ поселился въ Гераръ. 





менфе 75 лВть посл подобнаго же, по обстоятельствамъ дфла, носфщеня Герара и Вир- 
савш Авраамомъ (Быт. ХХ и ХХГ гл.). При очевидномъ сходств двухъ библейских 
разсказовъ они представляютъ и нехало различ, ихфють явно неодинаковые сюжеты, 
такъ что внчто не оправдываеть мнфн!я нфкоторыхъ библейскихь крнтиковъ (напр., Н. 
СиткеРя въ НапдКоштептаг 2. А. Тезё., Вгоз. у. У. Мошась, бепез!з, 6 пееп 1901), 
будто въ упохянутыхь эпизодахь ХХУГ гл. мы имфемъ лишь неудачные дублеты анало- 
гичныхъ разсказовъ гл. ХХ и ХХ[. 

1—2. „Авихелехъь“ — „отець хой царя“ или „царь отецъ мой“ — обычный тя- 
тулъ царей филистимскнхь, какъ „фараонъ“ —егапетскихъ: изя Авимелеха носять цари 
филистинск!е временъ Авраама (Быт. ХХ—ХХГ гл.), Исаака (ХХУГ) и Данида (Пе. ХХХ, 
ср. 1 Цар. ХХГ, 18). ВФронтно, Изаакъ иметь дБло съ нреехникомъ Авимелеха--- совре- 
менника Авраама: современный Аврааму Авихелехъ является съ чертахи большаго бла- 
городства, чВиъ современникь Исаака. Возможно, вирочемъ, и то, что въ обонхъ слу- 
чаяхь дфйетвуеть одно и то же лицо (прнпохнимъ долголфт!е того времени). ПоелЕднее 
можно предположнть п о ФихолВ, военачальннкВ Авимелеха, тоже выступающехъ и въ 
истори Авраама, и въ истор Исаака, хотя нфкоторые склонны видёть и въ именя 
„Фнхолъ“ (съ еврейскаго — „уста вофхъ“) нарицательное нмя докладчика просьбъ или 
жалобъ у филистимскаго царя. Гераръ, по Деличу, — теперь Кирбетъ-Ель-Гераръ, въ 
южной частн Палестины. Исторя Исаака по ХХУГ гл. начинается тёиъ же бфдетвехъ 
голода, какимъ посфщенъ быль Авраамъ въ первое время по поселени его въ Ханаан 
(ХИ, 10). По примфру отца, Изаакъ ныЪль двинуться въ Егниетъ. Но Богь каждаго 
избраниика Своего ведетъ сообразно его потребностямъ, а прежде всего—соотвфтственно 
Своимъ премудрымъ планамъ. Посему Онъ и не дозволнль Исааку путешестья въ Еги- 
петь, что разрфшено было Аврааму. „Владыка Рогъ, говорить блаж. Феодорнтъ (вопр. 
на Быт. 18-й), во всежъ даеть видфть Свою премудрость и попечительноеть. Ибо и 
Аврааму дозволилъ идти въ Егнпетъ ве потому, что затруднялея пропитать его въ Па- 
лествн$, но чтобы египтянамъ показать добродбтель сего мужа п побудить ихъ въ 60- 
ревнованю добродфтели натр!арха. Иеааку же повелБлъ оставаться въ Палестин$ и снаб- 
дилъ его обимемъ всего необходимаго... Ибо при скудости и недоетаткВ необходимыхъ 
вещей, когда земля сдфлалась безплодною, Исаакъ, носвявъ, собралъ обильный плодъ 
(12 ст.)“. По мнню еврейскихъь комментаторовъ, Исаакъ не могъ оставлять святую 
землю, какъ освященный въ жертвоприношении (№. РА ррзот, [1е 1згаё Изспе Ве, ТЬ. Т, 
1859, 3. 124). Можетъ быть, нибла здфсь значеше п непродолжнтельность голода. 

3--5. Для ободреня Исаака Господь поиторяеть езу обфтованя, данныя Аврааму 
(ср. ХП, 3—7; ХШ, 15; Х\, 7—18; ХУШ, 18), но часто съ сокращев!емъ, част!ю съ 
нарочнтымъ указанемъ, что иплости Божши даруются Иесааку именно ради Авраама— его 
вЪрностн всему заповфданному Богомъ: повельняхъ (евр. мииувоть), уставамъ (хук- 
хоть) изаконанъ (тороть). Посл6дие термины носятъ специфичесый характеръ Мон- 
сеевой терминологии и нанчаще встрёчаются во Второзакони. Различе между этнип тер- 
минами, указываемое 1уд. комментаторами (Раши, Абарбанель), — очень неопредфленно 
(сх. РА @ррзоп, 5. 125—126); во веякомъ случа по отношению къ Аврааму они инф ютъ 
совершенно общий смыслъ, безъ спешальнаго отношен!я къ отдфльнымъ случаямъ его 
жизни (по Абарб.: миива —обрЕзане Исаака и изгнаше Изианла; хукка— жертвопри- 
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7. Жители мЪста того спросили | Исаакъ сказаль ему: потомучто я 
о (РевеккВ) женЪ его, и онъ ска-|думалъ, не умереть бы мн ради ея. 
залъ: это сестра моя, — потомучто! 10. Но Авимелехъ сказалъ (ему): 
боялся сказать: жена моя, чтобы не| что это ты сдВлалъ съ нами? едва 
убили меня, думаль онъ, жители м3Ъ-|одинъ изъ народа (моего) не сово- 
ста сего за Ревекку, потомучто она | купился съ женою твоею, и ты ввелъ 
прекрасна видомъ. бы. насъ въ грЪхЪ. 

8. Но когда уже много времени! 11. И далъ Авимелехъ повелн1е 
онъ тамъ прожилъ, Авимелехъ, царь | всему народу, сказавъ: кто прико- 
ФилистимевЙ, посмотрЪвъ въ окно. | снется къ сему человЪку и къ же- 
увидЪлъ, что Исаакъ играеть съ|нЪ его, тотъ прёданъ будеть смерти. 
Ревеккою, женою своею. 12. И: сВяль Исаакъ въ землВ той 

9. И призваль Авимелехъ Исаа-|и получилъь въ тоть годъ ячменя 
ка и сказалъ: вотъ, это жена твоя; во сто кратъ: тёкъ благословилъ 
какъ же ты сказалъ: она сестра моя? | его Господь. 





ношене Исаака; пора женитьба Исаака иа родственииц?): раздфльнымъ же указан1емъ 
этихъ терминовъ „премудрость Божя, по словамъ св. [. Златоуста, возбуждаеть духъ 
правединеа (Исаака), ободряетъь его и иаправляеть къ тому, чтобы овъ сталъ подражате- 
лемъ отцу своему“ (Творен. св. 1.. Злат. въ русск. перев., Спб. 1898, т. ГУ, ви. 2-я, 
бес. ХЫ, стр. 552). 

*—11. Приключене съ Ревеккою. 

8. Слав.: царь герарскй, по [ХХ (въ ифкоторыхь, впрочемь, спискахъ ЬХХ-т#): 
Фимотейк, (57, 130, 15, 72, 82, 185 у Гольмеса), руссв.: филнетимсвй, евр.: рензев ит, 
Уш=.: РаезИпогии. Приключене это, вполиф аназогичиое съ двукратнымъ случаенъ съ 
Авраамомъ и Саррою въ Египтв (ХПИ, 13 и дал.) и въ Герарё же (ХХ, 2 и слд.), отли- 
зается отъ послфднихъ по нзкоторымъ ‘подробностямъ. Малодуше Исаака является менфе 
извинительнымь и благовиднымь, такъ какъ оиъ, поввдимому, подвергался меньшей опа- 
ености, чВмъ Авразмъ. Супружесыя отиошеия Исзака къ Ревекк® обиаружнваютея въ 
даиномъ случав для царя ие чрезь грозное божественное посфщене (какъ при Авраам), 
& случайно — чрезъ любовное обращене Исаака (таково значеше „играня“ его, ст. 8) 
съ женою. Авимелегь не береть Ревекки въ свой домъ, какъ то сдфлалн съ Саррою 
фараоиъ и послё царь филистимскЙ, а лишь опасается за возможиость преступленя 
(ашамь, ст. 10—11, ср. ХХ, 9) въ отношейи къ ией со стороны кого-либо изъ его 
иарода (Куртць и Деличъ внлять здЪсь указане на преклоиный возрасть Авимелеха). Во 
всякомъ случа грозное вразумлеше царя и народа при Авразиф жило въ памяти жн- 
телей Герара. | 

12. Если Авраамъ былъ простымъ номадомъ и разв иногда дёлаль иасаждеще де- 
ревьевъ (ХХ], 33), то Исаакъ иачинаеть уже, иа ряду съ скотоводетвомъ, заниматься и зем- 
ледфмемъ, и Гаковъ развивает эту отрасль промышленности, повидимому, въ ббльшихъ разм} - 
рахъ (ср. сонъ Шосифа о снопахъ, ХХХУП, 7). Подобиыиъ образомъ и ныиф шие бедунвы 
Арави, Сири и Палестины. Начало регулярнаго земледфля у древнихъ евреевъ отно- 
ситея ко временн жизни ихъ въ Егнот®. [о сирек. т., [ХХ, славяв. и рубев., Исаакъ 
сфяль ячмень: ЁХХ и др. читали въ евр. т. зеотёт, ячшевь („ёхотостебоовау хрим“); 
въ масоретск. т.: зсйеагип, шеаримъ— ифра веизвЪстной величины; \1]5.: сешар!. 
Сльлуетъ, кажется, отдать предпочтене послёднему чтеню, т. е. видфть здБеь мысль о 
хлВбБ вообще, а не о ячмеиВ только, весьма низко пфнивщемся и въ библейской древ- 
ности (ср. Суд. УП, 13; 3 Ц. Г\, 28). Сторичный урожай, весьма рёдый въ Пале- 
стинз и въ древнее время (Ме. ХШ, 3), и теперь (обычный урожай—саиъ 25—30), 
быль даромъ особеннаго благоволешя Божия Исааку за его поелушан!е (ср. св. ГР. Зла- 
тоуста Вес. из Быт. М, стр. 556: причинная связь урожая Исаака съ особеннымъ бла- 
гословещемъ Бозжйимъ выражена у св. Златоуста и въ самомъ чтеши ст. 12: убр ибо, 
вм. бе, же--принятомъ въ греч. и слав. т.). 


ГЛАВА 26. 


13. И сталъ великимъ человзкъ 
сей и возвеличивалея больше и 
больше до того, что сталъ весьма 
великимъ. 

14. У него были стадА мелкаго 
и стада крупнаго скота и множе- 
ство пахатныхъ полей, и Филистим- 
ляне стали завидовать ему. 

15. И вс колодези, которые вы- 
копали рабы отца его при жизни 
отца его Авраама, Филистимляне 
завалили и засыпали землею. 

16. И Авимелехъ сказалъ Исазку: 
удались отъ насъ, ибо ты сдзлался 
гораздо сильнФе насъ. 

17. И Исаакъ удалился оттуда, и 
расположился шатрами въ долинЪ 
Герарсекой, и поселился тамъ. 

18. И вновь выкопалъ Исаакъ ко- 
лодези воды, которые выкопаны бы- 
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рыми назвалъ ихъ (Авраамъ,) отецъ 
его. 

19. И копали рабы Исааковы въ 
долинЪ (Герарской) и нашли тамъ 
колодезь воды живой. 

20. И спорили пастухи Герареще 
съ пастухами Исаака, говоря: наша 
вода. И онъ нарекъ колодезю имя: 
Есекъ, потомучто спорили съ нимъ. 

21. (Когда двинулся оттуда Иса- 
акъ,) выкопали другой колодезь; 
спорили также и о немъ; и онъ на- 
рекъ ему имя: Ситна. 

22. И онъ двипулея отсюда и вы- 
копалъ иной колодезь, о которомъ 
уже не спорили; и нарекъ ему имя: 
Реховоеъ; ибо, сказалъ онъ, теперь 
Господь далъ намъ пространное м3- 
сто, и мы размножимся на землЗ. 

23. Оттуда перешелъ онъ въ Вир- 


ли во дни Авраама, отца его, и ко-| сав!ю. 
торые завалили Филистимляне по| 234. И въ ту ночь явился ему Го- 
смерти Авраама (отца его); и на- сподь и сказалъ: Я Богъ Авраама, 


звалъ ихъ ТЬми же именами, кото-| отца твоего; не бойся, ибо Я съ то- 


13. 1юсиреёавиаз езё Вошо (Ушз.). М. Филаретъ: сдфлалея догаты.мъ. 

14. Евр.; а5Ъо Зав габфав, слав.: земледьлея многа; рус.: множество пахат- 
ныхъ полей. То же евр. выражеше употреблено въ Шов. |, 3, гдф въ рус.: „миожестио 
прислуги“. Такъ, вфроятио, и здфсь, такъ кавъ и контексть въ обоихъ случаяхъ оди- 
НАЕОВЪ. 

14—16. Богатство и сила Исаака возбуждаютъ зависть филистимлянъ, которая обна- 
руживается сначала косвенно, хотя и весьма чувствительно для него,-—въ засыпан его 
колодцевъ, безъ которыхъ оиъ с0 стадами уже ие могь кочевать въ окрестиости Герара 
(засыпаие колодцевъ на Восток весьма большое преступлеше, выражающее и вызываю- 
щее снльиую вражду; обычиымъ было во время войны,-—ср. 4 Цар. Ш, 25; Ис. ХУ, 6); 
затВыъ Авимелехь прямо требуеть удалетя Исвака изъ Герара, изъ опасности для 
себя со стороны сильнаго шейха. Несправедливое и иемилосердное, хотя и естествениое 
политически (ср. опасеше фараона, Исх. Г, 9), требоване это явилось какъ бы иаваза- 
и!емъ за ложь Исаака относительно Ревекки. 

`’17—9%. Кротый Иесаакъ уступаеть изсимю и покидаеть резидеицю Авимелеха 
(ср. ст. 8) и поселяется въ долин близъ Герара. Но столкновен!я изъ-за воды продол- 
жаются, и Исазкъ, попрежнему уступая филиствилянаиъ, увфковфчиваеть свое право 
иа отбираемые ими колодцы и несправедливость ихъ притязай—въ именахь колодцевъ: 
„Есекъ“ (споръ, ссора), по [ХХ (читавшимъ езсйед) „@боца“, слав. „обида“, ст. 20, 
и „Ситна“ (ожесточениая, сатаиииская вражда), но ХХ; &у9'рёе, у Акилы: Зуихецут, 
ст. 21. Но затБмъ Богъь даетъ кроткому Исааку свободу отъ враговъ, и онъ называетъ 
колодезь „Реховоеъ“ (пространиыя иЪста), у ХХ: едрохоре. Во время этихъ споровъ 
Исазкъ, вфроятио, ие разъ перемфвялъ мфесто и стана своего (имфеть, поэтому, значене 
добавлете у ЁЬХХ въ ст. 21: „двииулся оттуда Исаакъ“). Намекъ на имена послёднихъ 
двухь колодцевь можио видфть въ лежащихь къ с.-в. оте Газы колодцахъ Эсевщеш и 
Ваварей. 

22—95. Новое богоявлеше Исааку успокаиваеть его насчетъь опасности оть фи- 
листииляиь (ср. ХУ, 1), подтверждая обфтованя, даниыя Аврааиу, при чемъ Богъ 
впервые называется „Богомъ Авраама“, конечио, „ие въ томъ смыслЪ, какъ будто бы однимъ 
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бою; и благословлю тебя и умножу 
потомство твое, ради (отца твоего) 
Авраама, раба Моего. 

25. И онъ устроиль тамъ жер- 
твенникъ и призвалъ имя Господа. 
И раскинулъ тамъ шатеръ свой, и 
выкопали тамъ рабы Исааковы ко- 
лодезь, (въ долин Герарской). 

26. Пришелъ къ нему изъ Герара 
Авимелехъ, и Ахузаетъ, другъ его, 
и Фихелъ, военачальникЪъ его. 

27. Исаакъ сказалъ имъ: для чего 
вы пришли ко мнъ, когда вы воз- 
ненавидзли меня и выслали меня 
отъ себя? 

28. Они сказали: мы яено уви- 
дали, что Господь съ тобою, и по- 
тому мы сказали: поставимъ между 
нами и тобою клятву и заключимъ 
СЪ Т0б0ю союзъ, 


патр!архомъ Оиъ ограничиваеть владычество Свое, 
стр. 561). Цостроене (ет. 25) Иеаакомъ жертвенника 


нему благоволеще“ (св. [. Злат., 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 96. 


29. чтобы ты не дзлалъ намъ зла, 
какъ и мы не коснулись до тебя, 
а дЪлали тебЪ одно доброе и от- 
пустили тебя съ миромъ; теперь ты 
благословенъ Господомъ. 

30. Онъ сдфлалъ имъ пиршество, 
п они Зди и пили. 

31. И вставши рано утромъ, по- 
клялись другъ другу; и отпустилъ 
ихъ Исаакъ, и опи пошли отъ него 
съ миромуъ.. 

32. Въ тотъ же день пришли рабы 
Исааковы и известили его о коло- 
дезЪ, который копали они, и сказали 
ему: мы нашли воду. 

33. И онь назваль его: Шива. 
Посему имя городу тому Беершива 
(Вирсавя) до сего дня. 

34. И былъ Иеавъ сорока лЪтьъ, п 
взялъ себЪ въ жены Тегудиеу, дочь 


но чтобы иоказать великое Свое къ 


прежде шатра своего есть дфло его благочестия, п совершенно напрасно оно‘ признается 
доказательствомъ неподлииноети отрывка ‘(нае >. 276). 


26. Евр. Аспиза шегепи [ХХ передаютъ: 'Оуоб$ 
имя лица (такъ русек., 
бл. 
емыслВ: соНегиии аттеогим. Но первое понинане, помняо его 
предпочесть п 
съ Голаоъ (1 Цар. ХУП), Геливаеъ (3. Ц. ХЬ 
22—33), можеть быть — одно н то же лицо. Прп сходетв$ 
ЗГо е0юз8 Исаака съ Авнуелехохь п ХХЬ 22—82, тБиъ р6зче 


нимая первое слово какъ собств. 
из). Тарг. Онкелоса, арабск. 
нариц. 
гической остественности, слфдуетъ 


перев. п 


въ исторш Авраама (ХХЬ 
разсказа ХХУГ, 26 — 


$ ур] 6/05$ 9900, по- 
слав.; Уч!#.: Оепоза)! атт- 
[ероипнъ понпхають первое едово въ 
большей 10- 
виду аналоги пени Ахузаоъ 
20). Фихоль упоминаетея п 


ВЬ 


выступаеть и большая уетупчивость и кротость Исаака сравнительно съ Авраауоиъ, и 


меньшее благородство Авпуелеха, 
жеи!е нетины. 


слова котораго (ст. 29) представляютъ явное пека- 


31. Исаакъ велнкодушно прощаетъь бывшнхъ. враговъ, ставить съ нияи союзъ и 


устрояеть пнръ. 


32. По удаленНи Авимелеха, Исаакъ находить проянлене милости Божей въ на- 


хождени пастухани его воды. Чтене ЬХХ: офу =бровеу (слав. не обрьтохо-иь воды) 
обязано ошнбочному чтению евр. [0 (ему), какъ’ Ро (не); вкоторые кодекеы ХХ (у 
Гольмеса) опускаютъ 05%. Контекетъ опронергаетъь подлиниость этой частицы: въ елёд. 
стнх$ читаемъ, что Исаакъ даеть имя этому колодцу „Шива“, — что же за колодезь 
безь воды? ШЛива (ет. 38) собств. седьхерюца, затВмъ клятва, у [ХХ 6рхо$ (елав.: 
клятва); Акила и Сичнахъ чвтали евр. забеаН, насыщене, п передали: пАОНоУт; ио- 
добно и въ Уш]. — аБипдапиа, н У бл. Герон. '— заниИав. Но чтеше и понимаме ХХ 
заслуживаеть предпочтен!я, такъ какъ. здсь же (ст. 38) приводнтея назваше города 
Беершнва (Вирсав!я) отъ евр. зе еа пли зевеБиа}, клятва,——какъ прямо изъяенено въ 
въ ХХ] 31; упоминане о клятвф для Исаака вполн естественно какъ но подражантю 
отцу (см. указ. м. и ср. ст. 18 данной гл.), такъ и по заключентю союза съ Авиме- 
лехомъ (ст. 26—31). 

34—35. Говоря о женитьбВ Исава (по примфру Исаака, ХХУ, 20, 40 лЁть) 
одновременио на 2-хъ женахъ, дають видфть необузданную чунственность его и небре- 
жене о чистотВ своей крови — 06$ жены былин хананеянки (имена ихъ немало разнятся 


ГЛАВА 27. БЫ ТТЕ. 157 


Беэра Хеттёянина, и Васемаеу, дочь| 35. И онЪ были въ тягость Исааку 
Елона Хеттбянина. и Ревеккф. 


ГЛАВА 21-я. 


1. Когда Исаакъ состарфлея, и|Тотъ сказалъ ему: вотЪъ я. 
притупилось зрЪне глазъ его, онъ| 2. (Исаакъ) сказалъ: вотъ, я со- 
призвалъ старшаго сына своего |старЪлся; не знаю дня смерти моей; 
Исава и сказалъ ему: сынъ мой!| 3. возьми теперь орудя твои, 


по данному х., но ХХУШ, 19 и ХХХУ|[ 2—8), къ нихъ посл овъ взяль еще 3-ю, 
дочь Измаила (ХХУШ, 9). Замфчашемь о непокорности ихь Исааку и РевеккЪ, по 
хыели св. Златоуста (стр. 566), показывается причина, почему Ревекка и Исаакъ, по 
ХХУИП гл., лишаютъ Иеава благословевия на первородство. 


ХХУП. 


1. —4. НамВрев!е и распоряжеще Исаака.—5—17. Противоположвая дзятельвость Ревекки 
и Такова. — 18—29. Приходъ ]акова къ отцу и благословен! его послЪднимъЪъ. — 
30--40. Скорбь Исава и благословен!е его. --- 41. Побуждев1я къ бЪгетву Такова. 


Истор!я благословев1я Гакова помимо Исава представляетъ одинъ взъ развтельныхь 
прих'вровъ столкновенйя естественныхъ челов$ческихъ стремлен!й и опредфлешй божественвой 
воли, безплодвости первыхъ и непреложиости посл$дивхъ (Мал. [, 2; Рви. 1Х, 10—13). 
На вопросъ: „почему Богъ не открыль Своей воли Исазку?“ бл. деодорвтъ отвфчаетъ: „чтобы 
явственнымъ содфлалось Боже попечене объ |аковЪ, & с1е открывается въ тоиъ. что Исазкъ 
уснливался благословить Исава, Божя же благодать, протввъ волв Исааковой, привлекла 
благословене на Такова. Это уразумфль и самъ Исаакъ. Ибо, употребввъ вс средства... 
првведенный въ ужасъ случившвися, не огорчвлея, какъ обманутый сыномъ, во позналь 
начфрене Боже и подтвердвлъ давное имъ благословев!е“ (отв. на вопр. 81; ср. Г. Злат., 
Бес. на Быт. Ш, стр. 566). 

1--2. 0 потерз Исаакомъ зрЪвЁн говорвтся потому, что именио слёпота Исаака 
объясияеть возможность обмана его со стороиы Ревекки п [зкова, при благословенти его. 
По инфн!ю раввнновъ (М. ВегезеВИ\-гаЪЪз, 5. 311), Исаакъ потеряль зрёше при при- 
несени его отцомъ въ жертву: онъ слишкомъ првстально устреивлъ тогда моляший взоръ 
свой на небо. Въ дфйствительности, слфпота была слфдетйемъ старости Исазка—. 
137-л6тняго возраста, въ какомь возрастб за 14 лЁтъ предъ тБмъ умеръ брать его 
Измаилъ (ХХУ, 17): это и расположило Исаака готоввться къ смерти (которой ожидалъ 
и Исавъ, ст. 41 гл. ХХУП). Указанный возрасть Исаака, а равно и вообще хронохомя 
жизни Исаака н Такова устанавливается такъ. @рв переселешв [акова съ семьею въ 
Егниеть онъ вмфль 1830 лёть (ХЬУП, 9), Шюсифъ въ это же время быль 39 лЪтъ 
(30 лётъ ему было при его возвышевш у фараона, ХШ, 46, + 7 лфть плодородя, 
ст. 47, -2 года голода, ХУ, 6), сяБл. [осифъ родился у [акова на 91 году его 
жизни и, по ХХХ, 95, ен. ХХХ], 41, чрезь 14 лётъ по прибытив [акова въ Месопотамю. 
Таквыъ образомъ б$гство [акова провзошло на 77 году его жвзни--на 137 году Исаака 
(по ХХУ, 26 прв рожденш Исава и [акова Исаакъ выфль 60 лЁтъ), который посл 
того жилъ еще 43. года (ум. 180 лёть, ХХХУ, 28—29). 

3. Тулъь илв колчанъ, у 1ХХ: фарётра, Уше.: рагеёга; но въ тарг. Онкелоса — 
381, мечь. Евр. {ей, оть аа, вфшать, приложвио къ тому в другому (= что-то 
повфшенное). 
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колчанъ твой и лукъ твой, пойди 


въ поле и налови мнз дичи, 

4. и приготовь мн кушанье, ка- 
кое я люблю, и принеси мнЪ ФЗеть, 
чтобы благословила тебя душа моя, 
прежде нежели я умру. 

5. Ревекка слышала, когда Исаакъ 
говорилъ сыну своему Исаву. И по- 
шелъ Исавъ въ поле достать и при- 
нести дичи; 

6. а Ревекка сказала (меньшему) 
сыну своему Такову: вотъ, я слыша- 
ла, какъ отецъ твой говорилъ брату 
твоему Исаву: 

7. принеси мн3 дичи и приготовь 
мн» кушанье; я позмъ и благо- 
словлю тебя предъ лицемъ Господ- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 27. 


хорошихъ; и я приготовлю изъ 
нихъ отцу твоему кушанье, какое 
ОНЪ Любить; 

10. а ты принесеть отцу твоему, 
и онъ поЪетъ, чтобы благословить 
тебя предз» смертью своею. 

11. Таковъ сказалъ РевеккЪ ма- 
тери своей: Исавъ, братъ мой, чело- 
вЗкъ косматый, ая челов къ глад- 
в; 

12. можеть статься, ощупаеть 
меня отецъ мой, и я буду въ 
глазахъ его обманщикомъ и наведу 
На себя прокляйе, а не благосло- 
вене. 

18. Мать его сказала ему: на мнЪ 
пусть будетъ прокляте твое, сынъ 


мой; только послушайся словъ мо- 
ихъ и пойди, принеси мнз. 

14. Онъ пошелъ, и взялъ, и при- 
несъ матери своей; и мать его 
какое любилЪъ 


нимъ, предъ смертью моею. 
8. Теперь, сынъ мой, послушайся 
словъ моихъ въ томъ, что я при- 
кажу тебЪ: 
9. нойди въ стадо и возьми мн | сдВЗлала кушанье, 
оттуда два козленка (молодыхъ)|отецъ его. 


4. Имя въ виду благословить Исава, какъ первороднаго (ст. 1) я притомъ любн- 
ызго за услужливость (ХХУ, 28), Исзакъ выражаеть естествениое желая!е вкусить блюда, 
приготовлениаго рувою его любимица, въ знаменательный для послфдняго день; нельзя 
сказать съ нфкоторыми толкователями, будто самое благословеше Исаакъ ставить въ 
зависимость отъ удовлетвореня своего каприза. 

5—10. Какъ въ иаифреши Исаака выразилось чрезыфрное проявлен!е его чело- 
вфческой воли, такъ это еще болфе выступаеть въ дёйствяхъ Ревекки. То обстоятельство, 
что Ревекка знала и помиила откровеше Боже о томъ, что изъ двухъ сыновей ея 
„больший ‘будетъ служить меньшеиу“ (ХХУ, 23), конечно, дфлаеть поиятною ея увфрея- 
ность въ благоприятиомъ исход предпринятаго ею дфла— даже до готовности подвергнуться 
проклятю (ст. 13), но не придаетъ дЪйств!ямъ ея характера законности, какъ не оправды- 
ваеть и обмана [акова факть продажи ему первенства Исавомъ. И Ревекка и [аковъ 
обнаружили здфсь недостатокъ твердой. вёры и совершенной нравствениостя. Естественно 
возинЕаюЮщЩй при этомъ вопровъ объ отношенн Промысла Божя къ вол н неправдЪ 
человз ческой р$шается тёмъ общимъ соображенемъ, что совершенной праведности не 
было и въ избраниикахь ветхозавётныхь, и что иравственныя понятя въ ихъ созианш 
такъ же лишь постепенно усовершались, какъ и реличозныя вфрован. 

5. Рус. принести—евр. |е-ваБГ; но слав. отцу своему перев. греч. лф пало 
&длоо: ШХХ ви. (е-йабф читали —е-з\\ у, отцу своему. 

7. Иредь Господомьъ: эти слова ие приведены въ рёчи Исаака, но совершенно 
уистно вставлены въ повторешн рфчи его Ревеккою: Исаакъ нченно пченемъ [еговы 
хотфлъ благословить Исава (и благословилъ [акова) и передать духовное наслёде Авразма 
предь лицомъ Божимъ. 

‚ 8—1. Въ разговор$ съ матерью Гаковъ не скрываетъ, что имфеть сдфлать именно 
грёхъ, только, соотвфтетвенно уровню своего нравственнаго развитя, разематриваеть 
обманъ не по его иравственной цфнности, а со стороны его вифшнихь невыгодныхъ 
поелёдстий для себя. 

13. Въ готовяостн Ревекки принять проклят!е на сёбя слышится горячая, ифжная 
и самоотверженная любовь ея къ младшему сыну; хожеть быть, впрочемъ, надфялась она 
и на извфотную ей кротость Исазка. 
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5. И взяла Ревекка богатую 18. Онъ вошелъ къ отцу своему 
одежду старшаго сына своего Исава, |и сказалъ: отець мой! Тотъ сказалъ: 
бывшую у нея въ домЪ, и одЪла | вотъ я; кто ты, сынъ мой? 

(въ пее) младшаго сына своего| 19. Таковъ сказалъ отцу своему: 


[акова; я Исавъ, первенецъ твой, я сдЪлалъ, 
16. а руки его и гладкую шею какъ ты сказалъ мнЪ; ветань, сядь 
его обложила кожею козлятьъ, и поЪшь дичи моей, чтобы благо- 


17. и дала кушанье и хлЪбъ, ко-| словила меня душа твоя. 
торые она приготовила, въ руки| 20. И сказалъ Исаакъ сыну свое- 
Шакову, сыну своему. му: что такъ скоро нашелъ ты, сынъ 


15. Особенно богатая одежда у Исава могла быть отличительнымъ знакомъ его 
первородства (въ такой одеждБ первенцы могли совершать и домашнее богослужете, 
жертвы и под.). 





Таков» по.1\ чаегь благословене на первенство отл, отца своего Исаака. 
Быт. ХХУИ, 27 


16. Шерсть козь на Востокв отличается особенною н»жностью; обжанъ [акова 
т$мъ легче могъ удасться. 

18. Рус. вочмель съ евр. ]аро; слав. внесе— по греч. ефтуетхе. Исаакъ обставилъ 
предстоящее благословеше тайною, и съ большою недовЪфрчивостью встрфчаетъ [акова: 
спрашиваеть объ пени его (18 ст.), о причин скораго возвращеня (20), предлагаетъ 
поцфловать себя, вфроятно, съ цфлью осязать [акова (26). 

19. Выдавая себя за Исава, Таковъ допускаеть обманъ, гр$фховность котораго 
отягчается еще послфлующимъ призыванелъ имъ нуени Божия (ст. 20). НензбЪжнымъ, 
по праведному суду Бояию, послфдстйемъ обмана Шакова были тяжыя испыташя посл$- 
дующей жнзни Ё1акова. 
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мой? Онъ сказалъ: потомучто Гос- 
подь Богь твой послалъ мн?Ъ на 
ветрзчу.. 

21. И сказалъ Исаакъ 1акову: по- 
дойди (ко мн3з), я ошупаю тебя, 
сынъ мой, ты ли сынъ мой Исаавъ, 
или. нтъ? 

22. Таковъ подошелъ къ Исааку, 
отцу своему; и онъ ощупалъ его 
и сказалъ: голосъ, голосъ [акова; 
а руки, руки Исавовы. 

23. И не узналъ его, потомучто 
руки его были, какъ руки Исава, 
брата его, косматыя. И благосло- 
вилъ его 

24. и сказалъ: ты ли сынъ мой 
Исавъ? Онъ отвЪчальъ: я. 

25. Исаакь сказалъ: подай мнз, я 
позмъ дичи сына моего, чтобы 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 97. 


26. Исаакъ, отецъ его, сказалъ 
ему: подойди (ко мнз), поцзлуй 
меня, сынъ мой. 

27. Онъ подошелъ и поцвловалъ 
его. Й ошутилъ Исаакъ запахЪъ отъ 
одежды его и благословилъ его и 
сказалъ; вотъ, запахъ отъ сыва мо- 
его, какъ запахъ отъ поля (пол- 
паго), которое благословилъ Гос- 
подь; 

28. да дасть тебЪ Богъ отъ росы 
небесной и отъ тука земли, и мно- 
жество хлЪба и вина; 

29. да послужатъ тебъ народы, и 
да поклонятся тебЪ племена; будь 
господиномЪ надъ братьями твоими, 
и да поклонятся тебЪ сыны матери 
твоей; проклинаюцщ!е тебя — про- 
кляты, благословляюще тебя—бла- 


гословлены! 
30. Какъ скоро совершилъ Исаакъ 
|благословене надъ аковомъ (сы- 


благословила тебя душа моя. Гаховъ 
подалъ ему, и онъ Ълъ; принесъ 
ему и вина, и онъ пилъ. 





Послф нЪфеколькихъ выражешйй сомнфы!я н попытокъ увфриться въ дй-пришедшаго 
(ст. 21, 22, 24), Исвакъ приступаеть (ет. 27) къ благословетю сына, которое (въ 
отлич!е отъ "благословения, ст. 23,— простого привфтетв!я) является пророчествомъ, опре- 
двляющимъ судьбу Такова п его вотометва (ср. 1Х, 25 и дал.). Поэтическая форма, 
образность и непосредетвенноеть благословемя видна изъ того, что оно начинается съ 
выраженя пруятнаго ощущения благоуханя одежды Исава. ЬХХ: &606 пА\роэе, Уш.: 
арт! реп!, слав.: нивы исполнены; рус.: поля, по-евр.: задев. Поле-—-Ханзавъ. 

28. Роса—-первое услов!е плодородя на знойномъ и въ лётве мфеяцы почти 
лишенномт, дождя Востокё (ХЫХ, 25; Втор. ХХХУШ, 18; 28; бе. ХУ, 6). Исполнешенъ 
начальной части благословея являстся извфетное изъ Библии плодороде Палестины 
(Исх. Ш, 3; ХХХШ. Зв др.). Богъ, Найота, безъ сомнфн1я, есть пмя [еговы, употреблено же 
потому, что благословене въ начальной чаети имфетъ уняверсальный, а не ‘спещально- 
теократическй сжыелъ. Видимое несходство этой части благословеня еъ обфтованями 
Аврааму объясняется ТВуъ, что Иеваакъ (какъ поелф и [аковъ) занимался уже земле- 
дрлемъ (ХХУ|, 12), почему и начинается рЪчь съ благь земледфия. Подчннене Исава 
]Лакову осущестрилось въ лицф ихъ потомковъ, при Давидё (2 Ц. УШИ, 14; Пе. МХ, 2); 
подъ братьями матери ]акова разумВютея всф вообще потомки Авраама не только чрезъ 
(арру, но и чрезь Агарь и Хеттуру. Слова Исаака о благословениу благословляющихъ 
Такова п о проклят проклипающихь сго близко напоминаютъ обТтованя Аврааму, но 
вь отли отъ поетрднихь не содержать обфтованя о благословевш въ еЗмеви акова 
веЪх, пародовъ,-—какъ бы въ возмезде за неблаговидный с10собъ полученмя благосло- 
веня; только уже послф, когда Таковъ бфгетвомъ изъ дома отца началъ искупать грВхъ 
евой. упомянутое высокое благословене дается п ему (ХХУШ, 16). 

() значейш благословеня Исаака бл. 9еодоритъ говорнтъ: „Отъ Факова пуфлъ 
произойги по плоти Владыка ‘`Христосъ, чаяне языковъ, Спаситель и Владыка цВлой 
вселенной... Исаакъь обфщаеть ему росы небесной и тука земли, а е!е изображаеть 
благодать свыше и обиле земныхъ благъ. а затЬмъ разумБть во ВладыкЪ Христв подъ 
росою божество, а подъ тукожъ земли отъ насъ восприятое челоифчество“ (отв. на 
вопр. 83). 

30—40. Разеказъ о благословени Иеава изложенъ не менфе рельефно; вмфстё 
съ тёиъ еще боле возвышается преимущество благословения Гакова надь благословенемъ 


ГЛАВА %7. 


номъ своимъ), и какъ только вы- 
шелъ 1Шаковъ оть лица Исаака, 
отца своего, — Исавъ, брать его, 
пришелъ съ ловли своей. 

31. Приготовилъ и онъ кушанье, 
и принееъ отцу своему, и сказалъ 
отцу своему: встань, отецъ мой, и 
поЪшь дичи сына твоего, чтобы 
благословила меня душз твоя. 

32. Исаакъ же, отецъ его, сказалъ 
ему: кто ты? Онъ сказалъ: я сынъ 
твой, первенецъ твой, Исавъ. 


ВЫТтв. 
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весьма горьюмй вопль и сказалъ 
отцу своему: отецъ мой! тов 
и меня. 


35. Но онъ сказалъ (ему): рать 
твой пришелъ съ хитростью и взялъ 
благословене твое. 


36. И сказалъ (Исавъ): не потому 
ли дано ему имя: {аковъ, что онъ 
запнулъ меня уже два раза? онъ 
взялъь первородство мое, и вотъ, 
теперь взялъ благословене мое. Й 
еще сказалъ (Исавъ отцу своему): 


33. И вострепеталъ Исаакъ весьма 
великимъ трепетомъ и сказалъ: 
кто жь это, который досталъ (мнз) 
дичи и принесъ мнЪ, и я Злъ оть 
всего, прежде нежели ты пришелъ, 
и я благословилъ его? онъ и будетъ 
благословенъ. 

34. Исавъ, выслушавъ слова отца 
своего (Исаака), поднялъ громк и 


неужели ты не оставилъ (и) мн% 
благословен!я? 


37. Исаакъ отвзчалъ Исаву: вотъ, 
я поставилъ его господиномъ надъ 
тобою и всЪхъ братьевъ его отдалъ 
ему въ рабы; одарилъ его хлЪбомъ 
И ВИНОМЪ,; ЧТО же я сд$лаю для тебя, 
сынъ мой? 





Исаиз: такому впечатдЬню служать вс подробности разсказа. Такъ, по ев. [. Зазто- 
усту, „кто не изумптся промышленю Божю въ томъ, что Исавъ не прежде пришелъь съ 
ловли. какъ уже цфль этого умыела была достигнута, и [аковъ, получииъ благословен!е 
оть отца, иышелъ оть него?“ (бес. из Быт. ШИ, стр. 569). По о раиыь, Исавъ при- 
шель непосредственно поел$ выгода [аковз. 

31--32. Обстанонка бесфды Исава съ отдомъ напонинаеть бесфду [акова, только, 
но зам чаию Раши, приглашене. Исавомъ отца къ столу звучить (ст. 31) грубфе, чВиъ 
подобное же приглашеше (ст. 19) Такова (въ еир., [ХХ н въ слаи. глаголь встать 
здфеь-—въ 8-мъ л., & въ 19 ст.—во 2-мъ). 

33. Вифсто ожидаемаго негодованйя на обманщика,: Исаакъ ирепещеть вел детве 
яенаго ощущеня, что случиишееся произошло по допущеню силы Божей. Это созиан!е 
въ связн еъ прнсущею пзтр!архальному иремени ифрою въ непреложность отеческаго бла- 
гословеня побуждаеть Исаака оставить всякую нерфшительность н твердо заявнть объ 
1аков$:- „я благословиль его, н онъ будеть благословенъ“, чзмъ овъ приводить Иеава 
въ возбужденное состоянте жгучей скорби я напряжениой мольбы. 

34—38. Ожъ не требуеть перенесенмя из него ‘блёгослоиея, даннаго Гакову, а 
лишь просить Езкого-лнбо, хотя бы н меньшаго, благословешя, при этомъ въ танн- 
стиенное значен!е благословеня Такова оиъ не проникаеть и дзже склоненъ поставлять 
благословеше въ зависимость отъ каприза отца (хотя, подобно Всваку, считаетъ отеческое 
благословене, разъ данное, веизи$ниымъ). 

37. „Влатословене данное [акову, Исаакъ почитаеть препятствемъ благосло- 
веню Исава: 8) по самому содержаню  перваго благослоненя, въ которомъ уже иклю- 
чалось унижене Исзва; 6) потому, что въ вечаянномъ благословени Шаковз ойъ ии- 
дить руку Божю, карзющую Исзва, в) не потому лн еще, что сила благословеня, 
которая обитала въ патр!арх$ н поередстиомъ духовнаго общен!я переходила отъ пред- 
ковЪ КЪ ПОТОМЕЗМЪ,— что я сила, единожды быиъ возбуждена вфрою и излита всею 
полиотою своею, обыкновенно ие возбуждалась болфе въ преподавшемь ее въ преж- 
иемъ образ п степени“ (и. Филареть, Зап. на ки. Быт., ПЦ, 35). Раввииы въ 
поясиене отказа Исаака иыставляють ходяч у нихъ принципъ: „рабъ н все привадде- 
жащее ему, принадлежать его господину; посему всякое благословен!е, какое бы ни даяъ 
Исаакъ Исаву, принадлежало бы [акову, въ силу даинаго ему подчинения Исава“ (Ве- 


гезсн. гарр., 5. 323). 
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38. Но Исавъ сказалъ отцу своему: 
неужели, отецъ мой, одно у тебя 
благословен!е? благослови и меня, 
отецъ мой! И (какъ Исаакъ молчальъ,) 
возвысилъ Исавъ голосъ свой и 
заплакалъ. 

39. И отвзчалъ Исаакъ, отецъ 
его, и сказалъ ему: вотъ, оть тука 
земли будемъ обитаве твое и отъ 
росы небесной свыше; 

40. и ты будешь жить мечемъ 
твоимъ и будешь служить брату 
твоему; будетъ же время, когда вос- 
противашься и свергнешь иго его 
съ выи твоей. 

41. И возненавидЪ лъ Исавъ [акова 
за благословене, которымъ благо- 
словилъ его отецъ его; и сказалъ 
Исавъ въ сердцЪ своемъ: прибли- 
жаются дни плача по отцЪ моемъ; 
и я убью Пакова, брата моего. 

42. И пересказаны были РевеккЪ 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 21. 


она послала, и призвала младшаго 
сына своего Такова, и сказала ему: 
воть, Исавъ, братъ твой, грозить 
Убить тебя; 

43. и теперь сынъ мой, послу- 
шайся словъ моихъ, встань, бВги 
(въ Месопотам1ю) къ Лавану, брату 
моему, въ Харранъ; 

44. и поживи у него н%зсколько 
времени, пока утолится ярость брата 
твоего, 

45. пока утолится гнЪвъ брата 
твоего на тебя, и онъ позабудетъ, 
что. ты сдЗлалъ ему: тогда я пошлю 
и возьму тебя оттуда; для чего мнЪ 
въ одинъ день лишиться обоихь 
васъ? 

46. И сказала Ревекка Исааку: я 
жизни не рада отъ дочерей Хеттей- 
скихъ; если Таковъ возьметъ жену 
изъ дочерей Хеттейскихъ, каковы 
эти, изъ дочерей этой земли, то къ 


слова Исава, старшаго сына ея; и| чему мн и жизнь? 


38. Искренняя скорбь Исана достойна сострадаюя (хотя и ие сиимаеть съ него 
отвфтствевности за двукратиое пренебрежене вервородетва—прн продажВ его и при же- 
нитьб}), и Исзакъ (ст. 89), тронутый (ХХ: холамоу$Еу=0$), хотя и поел икотораго 
раздумья, благословляеть его — въ выраженяхь по началу тождестненныхь съ благосло- 
вевями |акову. Плодороде почвы и обиле росы обфщается Исзву такъ же, какъ и [акову 
(вопреки н$которыхъ толконателей, напр. Киобеля, Кейля, что Исаву предвЪщается ли- 
шен!е и этихъ благъ), а различ!е — лишь въ степени политической самостоятельности и 
благосостояния (ср., впрочемъ, Мал. Т, 3). 

40. „Жить мечемъ“ —жизнь разбойническихъ нападений из караваны и путянковъ, — 
такова, дЪйстннтельно, была жизнь идужеевъ. Пророчеетво Исвака на инхъ сбывается съ 
точиостью. Сиачала потомство Исава возрастаетъ, богатфеть н вифетъ царей раньше израиля 
(ХХХУТ, 31). Но уже 1-й царь изранля Саулъ имфлъ успЪхъ противъ едома (1 Цар. ХГУ, 
47), а при Давид всф идумен сдфланнсь рабами (2 Цар. УШ, 14), а затБиъ, нсключая 
отдфльныхь возставй прин Соломон$ (3 Ц. ХЪ 14), Азаз» (4 Цар. ХТУ, 7, 22) идр., 
посл разрущен!я остатковъ едоха (Ам. ПХ, 11—12; Шер. ХШХ, 1), наконець при 
[. ГнрканЪ, чрезъ обрЁзан!е, окончательно вошли въ составъ 1удейскаго государства. Но 
„пришло время“--по Таргуму: „когда израиль отнергь нго закона, то едомъ свергь съ 
себя иго его“, —н въ лицф Ирода Вел. н его дома Тудея привяла даже царей отъ 
идумеенъ. 

41. Исавъ нозненавндВлъ 1акова тайною, коварною ненаннстью (с0 временемъ однако 
ойъ забыль обиду, причннеиную ему Шаковомъ, ХХХИ, 4, 9, 12), но изъ почтея къ 
отцу рфшаеть отложнть ищене до ожидаемой смерти его. 

42. Взифрене это онъ высказал и открыто, о чемъ узнала Ревекка и предусмотрительно 
отсылаетъ [акова въ Харранъ къ Лавану (на „дин не“, т. е. немвоме, ср. ХХХ, 20), лишь 
самому вкову открывая смыелъ этого путешествия (ст. 42 —45), а Исзаку указыная другую 
причину —въ отысканн невЪфеты изъ родствениой семьн (ст. 46). Такъ „Богь вложилъ 
въ ея умъ все, что могло содЪйствонать будущему домостроительству н спасеню ея сына“ 
(св. Г. Златоусть, стр. 579). 
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ГЛАВА 28-я. 


1. И призвалъ Исаакъ Такова и| 4. и да дастъ тебЪ благословен1е 
благословилъ его, и заповздалъ ему | Авраама (отца моего), тебЪ и по- 
и сказалъ: не бери себЪ жены изъ|томству твоему съ тобою, чтобы 
дочерей Ханаанскихъ; | тебЪз наслЪдовать землю странство- 

2. встань, пойди вЪ Месопотам!ю, | ванйя твоего, которую Богъ далъ 
въ домъ Ваеуила, отца матери твоей, | Аврааму! 

и возьми себЪ жену оттуда, изъ до-| 5. И отпустилъ Исаакъ Такова, и 
черей Лавана, брата матери твоей; | онъ пошелъ въ Месопотам1ю къ Ла- 

3. Богь. же ВсемогущИИ да благо-|вану, сыну Вавуила Арамёбянина, 
словитъ тебя, да расплодитъ тебя и| къ брату Ревекки, матери Такова и 
да размножитъ тебя, и да будетъ | Исава.. 
оть тебя множество народовъ; 6. Исавъ увидзлъ, что Исаакъ 


ХХУШ. 


1—9. Бъгство Гакова и новая жевитьба Исава. — 12-17. Сонъ [акова и Боже ему 
обътован1е.—20—22. Обътъ. [акова. 


1. Исаакъ прнзываеть къ себЪф [акова съ цфлью какъ бы оффищальнаго призяз- 
в1я его въ правахъ первородства; по выражеяю равв. Елезера, это какъ бы приложение 
печати КЪ акту. благословеня, въ удостовзрене его сознательности. 

2. На вопросъ: почему [аковъ посл столькигъ благословенй убЪгаеть изъ роди- 
тельскаго дома, лншениый всего необходнмаго, бл. деодорить отвфчаетъ: „Въ снхгъ инн- 
мыхъ бфдетвован!яхъ явственно открывается Божя попечительность... [аковЪъ ддя того и 
ОЪжнть и идетъ одинъ, чтобы, возвратиншись съ великимъ ни емъ, н самому увндЪть, 
каконо промышлен!е Бога всяческихъ, и другихъ научить сему. Попечительность же Свою 
объ [аковф Богъ немедленно обнаружиль явлешемъ“ (бл. Оеодоритъ, отв. на нопр. 85; 
ср. |. Злат., стр. 574). Страна, куда иифеть идти Шаковъ, въ разсказЕ объ отправлен 
туда Ел!езера названная просто родиною Авразиа (ХХТУ, 4, 7), теперь Исаакомъ на- 
зынается прямо Месопотамею (евр. Паданъ-Арамъ): страна эта сдфлалась теперь болфе 
извзстною патр!архальному семейстну, почему [аковъ совершаеть путешеств!е одпнъ. 
Наставлене Исаака, чтобы [аковъ взяль себ жену изъ дочерей Лаваиа, дается ииъ не 
безъ вляия Ревекки (ХХУП, 46) в по примЪру Авразма ХХ, 3 —4) и во всякомъ 
случа свидфтельстнуегь о томъ, что Исаакъ хорошо понимаетъ, что чнстота крови 
патр!архальной семьн требуется сущностью теократическаго закона. 

3—4. Какъ Богъ, возвфщая Анрааму рождеше отъ иего сына и пронсхождеше 
миогочнсленнаго потомства, назынаеть (Себя Богомъ нсемогущниь, Е -УсВа@да: (ХУП, 
1), такъ этниъ. же имененъ Елъ-Шадлай иззынаеть Бога и Исаавъ при обфщани [акону 
потомстна я передачв ему вефхъ благь Анраамова иасльдя. Слан. „нъ собране _язы- 
ковъ“ (2ХХ: &5 отужуюудс &9у6у) точифе н сильнфе, чЪыъ въ русск. перев., пере- 
даеть евр. ныражене 2ева|-атт!и, церковь изродовъ. 

5. Излншнее, поннднмому, опредфлене Ревекки, какъ „матери Исана и [акова“, 
ныфеть, по енрейскимъ толкователяиъ, тоть смысль, что Ревекка обоимъ сыновьямъ 38- 
нфщала жеинться из родстненнинахъ, но только [авовъ слфдуетъ иаставленю изтери, 
а затВиъ, по подражаию ему, Исавъ женнлея (въ 3-й уже разъ) из родственииц —. 
дочери Изманла. 

6—9. Этоть поступокъ Исана вытекалъ’ изъ желан!я загладить свою вину предъ 
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благословилъ [акова, и благословляя 
послалъ его въ Месопотам1ю, взять 
себв жену оттуда, и заповЪдалъ 
ему, сказавъ: не бери жены изъ до- 
черей Ханаанскихъ; 

7. и что Таковъ послушался отца 
своего п матери своей и пошелъ въ 
Месопотам1ю. 

38. И увидълъ Исавъ, что дочери 
Ханаанск1я не угодны Исааку, отцу 
его; 

9. и пошелъ Исавт къ Измаилу 
и взялъ себЪ жену Махалаеу, дочь 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 98. 


Нава1оеову, сверхъ другилъь женъ 
СвоихЪ. 

10. Таковъ же вышелъ изъ Вир- 
сави и пошелъ въ Харранъ, 

11. и пришелъ на одно м3Ъето и 
осталея тамъ ночевать, потомучто 
зашло солнце. И взялъь одинъ изъ 
камней того мЪста, и положильъ себЪ 
изголовьемъ, и легъ на томъ м%етЪ. 

12. И увидЪль во снЪ: воть лВет- 
ница стоитъ на землЪ, а верхъ ея 
касается неба; и вотъ, Апгелы Бо- 
жи восходять и нисходятъ по 
ней. 


Измаила, сына Авраамова, сестру 


родителями: „7016.15... къ Измаилу“, т. е. въ домъ Изманла, такъ какъ самъ Измаиль 
тогда уже умеръ (не менЪе какъ за 14 лЁть предъ тёмъ, ХХУ, 17), почему, можеть 
быть, дочь его и называется здфсь сестрою Наватова, первенца Изманлова (ХХУ, 13); 
нъ ХХХУГ, 3 эта женщина назнана Васемаеою, а ие Махалавою, какъ здЪсь. Эту раз- 
ноименность (замфчаемую в относительно другихъ женъ Измаила, ср. ХХУ[ 34 и 
ХХХУ|, 8) еврейсые комментаторы объясняли нлн д®йствительною двунмеиностью данной 
женщины. или переияенованехъ по какому-лнбо знаменательному случаю: то и другое у 
зревиихъ евреевъ, какъ извБстно, было въ обычаВ. 0 самомъ поступкВ Исава р. КлЕе- 
зеръ говоритъ: „Еели бы онъ прежнихъ женъ отпустилъ оть себя, то я сказаль бы, что 
онъ правильно ноступилъ, но такъ какъ говорится: „Онъ взялъ ее свержъ женъ своихъ“, — 
то этимъ показывается, что струтъ слЁдоваль за струпомъ, боль ‘за болью, тернъ за 
тернохъ“ (Вегезев. г., 5. 326). 

10. Со ст. 10 излагается уже почти исключительно исторйя 1акова (краткое упо- 
ипнан!е о змерти Исаака—въ ХХХУ, 28—29), еетественнымъ ебразомъ распадающаяся 
на 3 пер!ода, по мфету обитавня: месопотамскй, ханаанскй п егинетекй. [аковъ пошелъ 
оть Вирсавт къ сЪверу по Ханаану, затВиъ чрезъ Шорданъ в Галаадъ (ср. ХХХГ, 25), 
Вассанъ и затВхъ въ направлени къ Дамаску н далфе. Трудность пути н рфшнмость 
[зкова ин} соинфня. „ЧеловВкъ, носпитанный дома, пользовавпийся такнмв услугамп.., 
отправляясь въ путь, ие потребовалъь ви вьючныхь животных, нп свиты, ни дорожиыхъ 
запасовъ, ио вступаеть въ путь какъ бы уже по апостольскому примЪфру“ (Г. Злат., Бес. 
на Быт. ШУ, стр. 581). По раннинамъ, выражене ст. 10 указываеть, что. [аковъ съ 
болью оставлялъ отеческй домъ (Абарбанель) и что горедъ (Виреав!я) съ уходомъ бла- 
гочестиваго мужа лишился сноей сланы (Рашн). 

11. Мьсто остановки [акова, названное пиъ именемъ Вебнль, лежить въ 12 рим- 
схихъ миляхъ отъ [ерусалима, на пути въ Снхемъ; [аконъ могъ идти до этого ифста не 
одинъ день (по раввинамъ, [аковъ былЪ „сыномъ дня“, т. е. въ день ныхода нзъ Вир- 
савш прибыль въ Харраиь, что, коиечио, ненфроятио). Слав.: обрльте мЪето точифе 
отвфчаеть евр. рага (и греч. ёкрутао). Талмудисты понимають это выражене о мо- 
лилтет Шакова в пменно на основан даннаго стиха принисывають [зкову нведен!е ве- 
черней чолитвы (Исзаку— дневной минха, ва осион. ХУ, 63; а Анрзану——утренней, 
по ХИ, 26); самое м$ето отождествляютъ съ ифетомъ жертвоприношения Исаака. Въ этихъ 
домыслахъ вфрна лишь мыель, что [аковъ находился въ молнтвениомъ настроен. Но- 
чевалъь онъ, безъ сомнфня, на открытомъ мЪетв, такъ какъ нзбфгалъь общеня съ хана- 
неяжи, посл только-что полученной запонфди отца— ие нетупать съ ними въ родствеи- 
иыя отношеня (ст. 1). 

12. Бедетвениое и тревожное состоян!е [акова является благощиятнымъ услонемъ 
для принятя ниъ перваго откровеня (во си$). Откронене это прямо отвфчало иасущ- 
вынЪъ потребностямъ [акова: 1) утвердиться въ вЁрф въ божественныя обЪтонаня Аврааму 
и Исазку и 2) получить увфрейе нъ личной безопасности со стороны `Исава и другихъ 


ГЛАВА 28. 


13. И вотъ, Господь стоитъ на ней 
и говоритъ: Я Господь, Богъ Ав- 
раама, отца твоего, и Вогъ Исаака; 
(не бойся). Землю, на которой ты 
лежишь, Я дамъ тебЪ и потомству 
твоему; 

14. и будетъ потомство твое, какъ 
несокъ земный; и расиространишься 
къ морю икь востоку, и къ сЪверу 
и къ полудню; и благословятся въ 
тебЪ (и въ сЪмени твоемъ вс3з пле- 
мена земныя; 

‚15. и вОТЪ, Я съ тобою; и сохра- 
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ню тебя вездЪ, куда ты ни пой- 
дешь; и возвращу тебя въ с1ю землю; 
ибо Я не оставлю тебя, доколЪ 
не исполню того, что Я сказалъ 
тебъЪ. 

16. Таковъ пробудился отъ сна 
своего и сказалъ: истинно Господь 
присутствуетъь на мЪетЪ семъ; а я 
не зналъ! 

17. И убоялея и сказалъ: какъ 
страшно с1е мЪсто! это не иное чтб, 
какъ домъ Бож!!, это —врата небес- 
НЫЯ. 





нозможныхь бфдетвй. То и другое дается [акону въ словахъ Господа ст. 13—14, при 
чежъ здфеь дается и высшее обфтоваше о благословент въ потомств избраниыхъ Бо- 
гомъ патр!архонъ; впрочемъ, „[акову ие открывается всей ие изранльскаго на- 
рода, какъ Аврааху (ХУ, 13), мужу тнердому духомъ...“ (Г. &. Властовъ, Священная 
лфтопись, Спб. 1878, [, 253). 

12—15. Характерт, всего видфн!я [акова соотнтствуетъ тому кругу. воззрЪн!й, въ 
которыхъ жиль и вращалея будущий патр!архъ иарода. Боя. Въ цВлой картин® вндЁн!я— 
3 элемента (внЪшнимъ образомъ выдфляющеся чрезъ троякое „воть“, евр. Мише). 
1) ЛЬстница отъ земли до неба, какъ выражене тфеной связи зеилн съ небомъ: утф- 
шительная для ‘человЪка истииз, что онъ не предоставленъ на землЪ однфмъ иовымъ 
силамъ, ио имЪеть доступь иа иебо и помощь оттуда! Правдоподобно сообщене Гункеля 
(3. 289), что прелетанлеше о небесной лфотницф было распространено на древнеиъ Во-. 
стокЁ, особенно въ ЕгнитВ (лЪстипца Гатора, по которой восходятъ къ небу души умер- 
шихЪ); ио ложно утверждене названиаго ученаго, что видБне лфстняцы не имЗетъ ин- 
какой связи съ остальною истор!ею Такова. Связь, напротивъ, весьша тБеная. 2) Ангелы 
носходять и нисходять по лфетницВ, т. е. возносятъь мольбы, мысли, понеченя и проч. 
человЪка къ Богу, 6ь другой стороны иизводятъ иа челов ка разные виды инлостн Божей. 
Талиудъ и Мидрашь (Вегезев. г., 333) поиихають „восхождене“ и „инсхождене“ въ 
томъ смысл, что ангелы, сопровождавшие [акова во время путеществя его по Ханаану, 
взошли иа небо, а друге ангелы, имфвийе сопровождать [акова въ Халдею, сошли съ 
неба из землю; нфкоторою опорою этого толковашя служатъ упомпнаемое въ Быт, ХХХИ, 
1—2 днойное ополчене („махананиъ“) ангеловъ. Ст. 12. признается классическимъ сви- 
дфтельствомъ вёры ветхозанфтной въ быме и дфятельность ангеловъ, какъ посреденкойъ 
иежду Богомъ и людьми (ср. 10. [, 51). 3) Но это поередетно ангеловъ не исключаеть 
н иепосредственнаго дЪйетвя Бога иа (Снонхъ нзбранниковъ: [егова, какъ Богъ завЪта 
нли Аигелъ [еговы (Сынъ Божй до Своего воплощен!я, ср. БВ. ХХХ], 11—13; бл. 9ео- 
дорита, отв. иа вопр. 90; по Тарг.: шехина, слава Боя), стовтъ иа лБетннцВ (надъ 
нею, ат) и преподаеть благодатныя утБшеня Своему нзбранинку, & въ лиц его и 
вом грядущимъ поколфнямъ вфрующаго челов чества. 

16. Выражая свое глубокое впечатлфве отъ чудеснаго видфнИЯ, Гаковъ нысказы- 
ваетъ, что доселф онъ не думалъ, чтобы Богъ являлъ Свое ирнсутстве не на освящея- 
НЫХЬ ТОЛЬКО жертвамн мЪстахъ, но и въ обитаемыхъ язычннками мЪетностяхъ. Возможно, 
впрочемъ, видфть здёсь выражене иесонершениой еще вфры въ вездфирисутстние Боже 
(вакъ понниаетъ носклицане Гакона св. Кириллъь Алезсандрийскй). 

17. Мысль эта однако безъь нужды утрируется, ‘когда утверждаютъ (Гуикель), что 
святость мета здЪсь поннмается исключительно объектинно, т. е. пртурочинается исклю- 
чительно къ самому мфету. Извфстио. что и Богъ нногла указывалъ из особую святость 
того или другого ифота (Исх. Ш, 5; Нав. У, 15), во но нефхъ случаяхъ святость со- 
знавалась людьми, удостоившимися принять откровене свыше, именио отражалась въ 
сердцахъ людей чувствомъ смертельнаго страха и глубокаго благоговвея (напр., у Агари, 
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18. И всталъ [аковъ рано утромъь, | сказавъ: если (Господь) Богъ бу- 
и взялъ камень, который онъ поло-| детъ со мною и сохранитъ меня въ 
жилъ себЪ изголовьемъ, и поста-| пути семъ, въ который я иду, и 
вилъ его Памятникомъ, и возлилъ | дасть мнЪ хлЪбъ Зсть и одежду 
елей на верхъ его. одзться, 


19. И ре ([аковЪъ) имя мЪсту| 21. ия въ мирЪ возвращусь въ 
тому: Вееиль ‚ а прежнее имя того домъ отца моего, и будетъ Господь 


города было: ДУЗЪ. | МОИМЪ Богомъ,— 
20. И положилъ Таковъ обЪтъ, | 


Б. ХУТ, 13; Моисея, Исх. Ш, 6 н др.). „Домъ Божий“ (фе Шова = Бе Е, ст. 19) 
И „врата небесныя“ (зеВааг Вазевашаи) —теринны, виослфдетв!и сдфланш!еся обычныхн 
назвашямп для храма заимствуются озтр!архонъ пзъ содержаня видфв!я и усвояются 
инъ мфсту видя какъ бы по пророческому предвфдфнию будущаго святилища Божя 
(со временн раздёлен!я еврейскаго царства въ ВеенлБ быль одинъ изъ двухъ храмовъ 
десятнколЪннаго паретва, 3 Цар. ХПИ, 29). 

18—92. Подъ впечатлЬехъ видЪня, [аковъ, во-1-хъ, ставить камень. служивший 
ему возгланемъ, намятиникомьъ (тазерав) и возливаеть на него елей. Обычай ста- 
вить столпы п под. въ качеств памятниковъ извфстныхъ событий весьма распространенъ 
на дренненъ и новом Восток. Въ Библии, кромЪ исторн [акова '(ХХУШ, 18; ХХХ, 
45: ХХХУ, 14), поставлеше кампей съ указаннымъ назначешень упомннается еще въ 
истор!н Г. Навина (Нав. ГУ, 9; ХХГУ, 26), пр. Самунла (1 Цар. УП, 12) н др. Позд- 
нфйшя злоупотреблен!я этимъ обычаемъ въ цфляхъ идолослуженя вызвалн запрещене 
нъ законф Монсеевомъ (Лев. ХХУТ, 1) ставить столпы. Равнымъ образомъ н обычай 
посвящения камней божеству извфстенъ былъ на ВостокЪ, напр. у финныянъ, н въ клас-. 
снческомъ м!рЪ. Елей, кавъ необходниая принадлежность путешестия въ жаркихъ стра- 
иахЪъ, какъ средство подкрБпленя н пнтан1я, естественио, быль подъ рукою у путанка 
[вкова: „вфроятио только одинъ елей он н несъ съ собою, находясь въ путн“ (1. Злат., 
стр. 585). Такимъ образомъ, „что имфль у себя, тБиъ и воздалъ велнкодаровитому 
Господу“ (бл. Оеод., отв. на вопр. 85). 

19. Второй актъ [акова: соотвфтственно упомянутому своему впечатлЬн!ю онъ на- 
зываеть место нидЪвя именемъ: Бетъ-Ель нли Веенль („домъ Божий“), между тВмЪ какъ 
прежнее нхя сосфднему иЪстечку было: Лузъ. Вторично и окончательно 1аковъ утвер- 
ждаеть назване Веонль по нозвращенн изъ Месопотамн (ХХХУ, 15). Чтеше ЬХХ и 
слав. ОЗЛарЛооЕ (варанты ОЗАоиьеоос, УоАеиийоос н др. — у Гольмеса). Улам- 
лузъ--явно ‘ошибочное соедннене двухъ евр. словъ Шаш (же, прежде) н Гл. Изъ но- 
елфдующей неторн вндно, что хананейское нмя Лузъ существовало сонмЪстно съ евр. 
Вееиль: первое употребляеть и’ самъ Таковъ (ХЬУШ, 3), а въ кн. [. Навина Лузъ н 
Веенль, повнднмому, представляются нменами разныхъ мЪФстностей (ХУТ, 2; ср. ХУШ, 
13). Иня Веенль, впрочемъ, извЪстно было н ранфе [акова — при Авраам$ (ХП, 8; ХШ, 4). 

Отголосокъ этого названия сохранился нъ нзвЪетиомъ у финнктянъ н греконъ нмени 
Воило а, Байтимя, какниъ назывались у тЬхЪ н др. священные каини, пренмущественно 
изъ метеорнтовъ н &эролнтовъ, помазаемъ посвященные божествамъ. Такимъ образомъ, 
можно предполагать, что этоть „обычай пронзошелъ отъ [акова“ (м. Филареть, Зап. 
на Быт. Ц, 52). . | 

20—22. 3-е дЬйстие Швкова: его обфть Богу — первый нЗъ отифченныхь въ 
Бибмн обфтовъ. Въ этомъ обфтВ (у раввиновъ счнтавшемся образцомъ илн нормою всхъ 
обфтовъ н на вс времена) 3 элемента: 1) внутреннее н искреннее првзнае Геговы 
свонмъ Богомъ, съ посвящешемъ себя самого на служеше Ёму; 2) особое посвящене 
н почнтане мфста иная н 3) обфщане Богу десятииы нзъ всего. Повиднмому, свою 
нфру нъ Бога [аковъ обусловливаеть внфшиний н личными ннтересами. Но, но-перныхъ, 
это услове обфта у [акона есть простой пернфразъ непосредственно предшестнующаго 


* Домъ Бой. 


ГЛАВА 29. БЫТТЕ. 167 


22. то этоть камень, который я| что Ты, Боже, даруешь мнЪ, я дамъ 
поставилъ памятникомъ, будетъ (у|ТебЪ десятую часть. 
меня) домомъ Божимъ; и изъ всего, 


} 


ГЛАВА 29-я. 


— 





1. Й всталъ аковь и пошелъ въ|Надъ устьемъ колодезя быль боль- 
землю сыновъ востока (къ Лавану, | шой камень. 
сыну Ваеуила Арамёянина, къ брату| 8. Когда собирались туда вс% 
Ревекки, матери Такова и Исава). |стадё, отваливали камень отъ устья 
2. И увидЪлъ: вотъ, на полЪ ко-|колодезя и поили овець; потомъ 
лодезь, и тамъ три стада мелкаго| опять клали камень на свое мЪсто, 
скота, лежавппя около него потому- на устье колодезя. 
что изъ того колодезя' поили стада. 





обфтованя Божия (ст. 13—15); во-вторыхъ, [вковъ испрашиваеть у Господа иишь хл5ба 
в одежды, и такимъ образомъ исполияеть завёть евангельсй о вестяжательности 
([. Злат., м. Филар.); въ-третьихъ, съ какпиъ смирешемъ и благодарностью принималъ 
[вковЪ благодвящя Божйн, видно изъ молитвы его (ХХХИ, 10). Десятина. какъ видно 
изъ прнмЪра Авраама (ХП’, 20), была древничъ обычаехъ и въ общжент®, въ отно- 
шевн къ царямъ. Здесь впервые читаемъ о десятияв Богу. 

23. „Намень... будет... долюмь Божлимоь“ (реф МоН!т)— можеть быть, въ связ 
съ этимъ представлещемъ стопть ветхозавЪтное имя Боже — иг [где], скала, твердыня 
израилева (ХХ, 24; Вт. ХХХИ, 30-31; Ис. ХХХ, 29). 


ххх. 


1--8. 1аковъ приходитъ въ Харранъ и у колодца ветрвчаетъ пастуховъ.—9 —12. Здъсь 

знакомится съ Рахилью.—13 —14. Лаванъ встръчаетъ и принимаегъ Гакова.—15--21. 

Заключаетъ съ нимъ договоръ.—22—27. Женитьба Такова на „Пи, затъмъ 28—30. 
на Рахилн.—31—35. Шя раждаеть четырехъ сыновей. | 


1. Укр$оленный небеснымъ видфмемъ, аковь продолжаеть путь и приходить 
„въ землю сыновъ востока“: „сыны востока“ — обычно жителя Аравие (Суд. УЁ 33; 
ов. Г, 8; Ис. ХГ, 14); здфеь (какъ въ Чис. ХХШ, 7)—въ боле обтирнохъ значении, 
въ прпложени въ жителяиъ Сирш. По Мндрашу, Исавъ поелалъ сына своего Элифаза 
преслфловать 1акова, но онъ не причинилъ ему никакого вреда. 

#. Первое, что встр®чаетъ |аковъ въ стран, служившей цфлью пути его, былъ коло- 
дезь, какъ подобное же въ гл. ХХИУ ст. 11 говоритея объ ЕмезерЪ; только въ послВднехъ 
случа разумфется пригородный колодезь, а въ разематриваемлохь-—цистериа, лежавшая, но- 
вндимому, веблизко къ городу (какъ видно изъ вопроса [акога, ст 4). Белышой камень (евр. 
раёфеп, съ членомъ’ — извъетный по назначеню камень) закрывалъ устье колодца 
для защищеныя воды отЪъ песку — обычное явлене и теперь въ жаркнхъ м5етноетяхь 
Арави п Малой Ази. Вея вообще картина’ предстоящей ветрфчи [акова съ Рахилью 
(ср. ХХ\, 11 пд.; Исх. П, 16) носнть печать специфическихь чертъ восточнаго быта. 

3. Колодезь былъ собственностью нЪсколькихЪъ владфльцевъ, и потому для открыт!я 
качия ожвдалн прибытя стадъ всЪхъ собственниковъ; Лаванъ, вЪроятно, былъ однпуъ 
изъ послфднихь (прн прибыти Рахили колодезь вемедленно открывается, 9 — 10). 
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4. Таковъ сказалъ имъ (пасту- 
хамЪъ): братья мои! откуда вы? Они 
сказали: мы изъ Харрана. 

5. Онъ ск. залъ имъ: знаете ливы 
Лавана, сына Нахорова? Они ска- 
зали: знаемъ. 

6. Онъ еще сказалъ имъ: здрав- 
ствуеть ли онъ? Они сказали: здрав- 
ствуетъ; и вотъ, Рахиль, дочь его, 
идеть съ овцами. 

7. И сказалъ (Таковъ): вотъ, дня 
еще много; не время собирать скотъь: 
напойте овецъ и пойдите, пасите. 

8. Они сказали: не можемъ, пока 
не соберутся всЪ стада, и не отва- 
лять камня оть устья колодезя; 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛ1Я. 


ГЛАВА 99. 


|тотоа будемъ мы поить овецъ. 


9. Еще онъ говорилъ съ ними, 
какъ пришла Рахиль (дочь Лавана) 
съ мелкимъ скотомъ отца своего, 
потомучто она пасла (мелю скоть 
отца своего). 

10. Когда Гаковъ увидЪлЪ Рахиль, 
дочь Лавана, брата матери своей, и 
овецъ Лавана, брата матери своей, 
то подошелъ Таковъ, отвалилъ ка- 
мень оть устья колодезя и напоилъ 
овецъ Лавана, брата матери своей. 

11. И поцловаль аковъ Рахиль 
и возвысилъ голосъ свой и запла- 
калъ. 

12. И сказалъ Таковъ Рахили, что 


4—5. Паковъ дружественно обращается къ собратьямъ по ремеслу, назыная ихъ 


„братьямн“. Услышавъ о ХарранЪ, Паковъ 


называетъь его сыномъ Нахора, 
Вавунль (ХХИ, 20—23; ХХГ", 


тогда какъ послБдй былъ его ДЪдомЪ, 
24—19), --- безъ сомнЪния, 
обыкновеню называть вместо Малов СТВВГО блнжайнаго предка, 


съ радостью спрашиваеть о ДаванЪ; онъ 
& отцомъ 
по древне-восточному 
въ данномъ случаь 


Нахора, какъ родоначальника (ХТ, 27) младшей лнн!н потомковъ барры; притомъ еврейс!я 
ниена отца (а, брата (асВ), сына (Бет) н пюд. нифютъ очень шнрокое употреблене. 


6. Грез. бмефах, 
евр. зевають 10, 


селав.-рус. 


Рахиль приходить съ овцами къ колодцу тотчасъ же, 


„здравствовать“: 
означающаго благополуче вообще ий во вофхь отношеняхъ. Что 


нфеколько сужнвають значеше 


какъ пастухн говорилн Лавзну 


объ отцё ея, — не просто пнсательсый премъ (инфе Гункеля), но 6 


ВИолН правдоподобное совпадеще, 

Саиъ пастухъ, 
продолжать пасти его до захода солнца. 
хочеть удалнть пастуховъ, 
свндан!я съ двоюродною сестрою. 


[аковъ совфтуеть не терять даромъ временн н, нанопвъ стадо, 


Можеть быть, впрочемъ, [зковъ намфренно 


не желая ниЪть посторонннхь свндфтелей своего перваго 


8. Незнакомому съ обычзямн иЪстностн Такову пастухн харрансые объясняютъ, 
что колодезь (вЪроятно, вкакъ общее достояе нфеколькнхъ хозяевъ) открывается лишь 


по прнибыт!н вефхъ отадъ. 
9. Что Рахиль была пастушкою (евр. 


отца своего“), это не было унизнтельнымъ для нея, 


тгоав—прнч.: греч. н слав. добавл.: „овцы 
такъ какь на древнемъ н новомъ 


(по Буркгардту) Восток пастушество было н остается обычнымъ занятемъ для незамуж- 


ннхъ дочерей даже знатныхъ шейховъ. 


10. Впечатлье оть встрфчн съ родственннцею даетъ [акову подъемъ духа, н 
онъ, желая сдЪлать прИятное Рахнлн и Лавану (родство [акова съ послВднниъ нарочито 
выставляется здфсь——въ троекратномъ обозначен!н Лавана, какъ дядн [акова), совершаетъ 
нелегкий трудъ поднятя каиня съ устья колодца; сдфлать же это онъ, какъ чужестра 
нецъ, могъ, не стфеняясь обычаями мЪетнымн. 

11. Непосредственно посл проявления мужества н снлы (ст. 10), Тавовъ обнару- 


живаетъ необыкновенную чувствительность: 


въ поцфлуБ Рахили н затВиъ въ слезахъ.. 


По 1удейскимъ толковатямъ, [аковъ заплакаль илн потому, что прп первомъ же свн- 


дан!н 


ноконться въ одной съ ннмъ иогнлВ,—нлн въ смущении, 


съ Рахилью предчувствуеть раннюю схерть Рахнлн, и то, 


что она не будеть 
что не можеть принестн ей 


столь богатаго вЪна, какъ Елезеръ РевеккВ. Проще, можеть быть, отъ радости свндания, 
посл$ пережитыхъ испытан пути (ср. ХЫЦ, 30; ХГУ, 12; 13; 15; ХЬУЬ 25). 


12. Шаковъ называеть себя братом 


родственника (руёек. пер.), какъ въ ХШ, 


Лавана, конечно, въ обширномъ значенн— 
$ братьямн названы Авраамъ и Лоть 


ГЛАВА 29. 


онъ родственникъ отцу ея и что 
онъ сынъ Ревеккинъ. А она побЪ- 
жала и сказала отцу своему (все 
че). 

13. Лаванъ, услышавъ о ШаковЪ, 
сынз сестры своей, выбЪжалъ ему 
на встрзчу, обнялъ его и поц%ло- 
валъ его, и ввелъ его въ домъ свой; 
и онъ разсказалъ Лавану все се. 

14. Лаванъ же сказалъ ему: по- 
длинно ты кобть’Моя и плоть моя. 
И жиль у него 1аховз ЦФЛЫЙ м%- 
сяцЪ. 

15. И Лаванъ сказалъ Гакову: не- 
ужели ты даромъ будешь служить 


вВЫТтТЕ. 
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мнЪ, потомучто ты родственникъ? 
скажи мнЪ, чтб заплатить теб? 

16. У Лавана же было двъЪ дочери, 
имя старшей: Ля; имя младшей: 
Рахиль. 

17. Ня была слаба глазами, а Рз- 
хиль была красива станомъ и кра- 
сива лицомъ. 

18. Таковъ полюбилъ Рахиль и 
сказалъ: я буду служить тебЪ семь 
лъть за Рахиль, младшую дочь твою. 

19. Лаванъ сказалъ (ему): лучше 
отдать мнНЪ ее за тебя, нежели от- 
дать ее за другаго кого; живи у 
меня. 


(ср. ХХУЦ, 29). ДЬвица бЪжить домой, какъ Ренекка (ХХ, 28), но разсказываетъ 
о посётителР не матери, кавкъ та, а отцу; можеть быть, какъ замфчаютъ ранвины, 
матерн` Рахнлн въ’ это нремя уже ыы было въ _ЖиВЫтЬ; нъ дальнфйшемъ разсказЪ она 
сонершенно не упоминаетс. 

13. Услышавъ отъ дочери о а племянника, Лавань — этоть зелонъкъ 
разсчета н своекорыстя— отдается порывамъ родстненнаго чувстна: бфжить нанстрЪчу 
[акону, заключаеть его въ объятя, цфлуеть его и радушно вноднтъ его въ хомъ-—про- 
явлен!я родственной приязнн естественных н на Восток обычныя. [аковъ разсказываеть 
Лавану весе ©е, т. е. „свой родъ, свои приключеня н нечаянное, по устроеню Про- 
мысла, обр5теше дома Ланана“ (м. Филаретт,). 

14. Чтобы Лананъ убфднлея нъ спранедлиностн разсказа Цакона н призналъь въ 
немъ своего вровнаго родственннка, послЁдюй долженъ былъ побыть у дядн по крайней 
ифрф нЪеколько дней: въ качествЪ гостя ГТаковъ жилъ у него цфлый мЬеяць, въ течене 
котораго, безъ сомнфн!я, показалъ себя сильнычъ Н усерднымь работникомъ, откуда и 
объясняется рфчь Лавана. 

15. ЗдБеь, подъ нндомъ заботлнвости объ ннтересахъ Такова, Лаванъ спранляетсн, 
нё будеть лн ему служба [акова стонть слишкомъ дорого. Не приравннвая [акова въ 
нанятымъ рабочняъ, Лаванъ однако не прочь эксплоатиронать его рабочую силу в спо- 
собностн. На вопросъ Лавана [аковъ даетъ понять (ст. 18), что не преслфдуетъ денегъ, 
& желаетъ брака съ его дочерью. 

16—17. Красота Рахнли (евр. Касве]-—-онца) состояла, кромф общей красоты 
стана, нъ 0с0бой прелестн н жнвостн глазъ-—главный признакъ краспной женщины (и 
даже мужчины, ср. 1 Цар. ХУ| 12) по повитямъ носточныхь жителей; между тёжъ у 
Ли (евр. №еа6-—-днкая корова; затёмъ, трудящаяся, страдающая), въ другнхъ отноше- 
ияхъ тоже, быть можетъ, прекрасной, быль нменво органичесый недостатокъ глазъ: 
бодЪзнь, но ранвинамъ, появнвшаяся отъ постояннаго плача Ли о томъ, что ей, какъ 
старшей дочерн Лавана, придется выйти замужъ за нечестнваго Исзва. „Велнка снла 
молитвы: она не’ только оти$ннла эту судьбу, но н содЬйствонала Лн выйтн за пра- 
ведннка ранЪе Рахили“ (р. Хуна, Вегезев. г,, 5. 344). 

18 - 19. Взаниный договоръ Такова н Ланана носитъ печать бнблейско-еврейскнхь 
и вообще восточныхь нравонъ. По обычаю дренняго н-даже современнаго Востока не 
тесть даеть приданое жениху, а, наоборотъ, нослБдюй вноснтъ ‹за невету отцу ев— 
вфно, евр. шоваг, ср. ХХТУ, 58; ХХЖМУ, 12), обычно обезиечинающее (по документу 

„кетуба“) жену его на случай разнода. Гаковъ, ненмущ!й странникь (ХХХИ, 10), пред- 
лагаеть въ качеств вЪна личную свою ‘работу въ течене 7 лфтъ: замВна взна — не 
необычная п въ библейской дренности (Давидъ Саулу за Мелхолу, 1 Ц. ХУШ, 25—27, рз- 
нфе— Говониль женился на Ахсь, дочери Халена, Нан. ХУ, 16—17: 0оба—личный 
подвнгь храбростн), н теперь на Восток. Но въ этомъ же договорВ ныступаютъ н удн- 
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20. И служилъ Паковъ за Рахиль | того м3%ста и сдвлалъ пиръ. 
семь ЛЪЗтТЬ: и они показались ему| 23. Вечеромъ же взялъ (Лаванъ) 
за нЪсколько дней, потомучто онъ|дочь свою Лю и ввелъ ее къ нему; 
любилъ ее. и вошелъ къ ней аковъ). 

21. И сказалъ Таковъ Лавану:| 24. И далъ МЛаванъ  служанку 
дай жену мою, потомучто мнЪ уже | свою Зелфу въ служанки дочери 
исполнилось время, чтобы войти къ | своей Ли. 
ней. 25. Утромъ же оказалось, что это 

22. Лаванъ созваль вевхъ людей | Ля. И (аковъ) сказалъ `Лавану: 








вляють, съ одной стороны, скромность н нетребовательность [акова, какую онъ уже раньше 
высказалЪ (ХХУШ, 20), имфвшаго однако возможность н Лавану предъявить болфе тя- 
желыя усломя, н у отца потребовать слфдовавшую ему часть имя, съ другой —о- 
рыстность Лавана, не постфенявшагося обратнть племянника, „кровь н плоть“ свою, въ 
работинва; поступокъ этоть не одобрялея поел н дочерьмн Лавана (ХХХТ, 15). По 
раввинамъ, [зковъ, какъ бы предчувстиуя обманъ со стороны Лавана, съ 0с0бою т0ч- 
ностью пазываетъь нменно Рахиль, младшую дочь Лавана; высказываль этинъ н 10, что, 
какъ младшй сынъ Ревекки, онъ долженъ жениться на младшей дочерн Лавана. Лаванъ 
охотно соглашается на предложене Такова, обезпечнвавшее ему семил$тиюю даровую 
работу его; но согласе свое Лаванъ мотнвируеть и болфе благовидным основатемъ—- 
требоиаемъ обычая Востока (доселВ тамъ ниЪющаго снлу) продпочнтать браки въ близ- 
комъ родствЁ бракамъ съ посторояннин лнцзми. 

20. ПрнмЪръ любви [акова показываетъ, что древнимъ семптамъ нечужда была 
саиая возвышенная любовь между полами. НАкоторые толкователи полагали, что брачное 
сожите Такова съ дочерьмн Лавана началось уже прн начал первой седьнны - лфтЪ 
службы перваго, такъ какъ нначе трудно понять, какъ въ течеше сл$дующнхъ семи лБтТЪ 
7 [акова родилось 12 дфтей, при чемъ у ЛШв быль еще болЪе плн менЪе значительный 
промежутокъ между рождешемъ [уды (ст. 35) и Иссахара (ХХХ, 17—18). Но въ объ- 
яснене послёдняго затруднен!я слфлуеть помнить, что и иЪкоторыя дЪти у [зкова родн- 
лнсь — оть разныхъ женъ н наложннцъ —— одновременио. Самое же предположене прямо 
опровергаетея ст. 21, гдф говорится, что [вковъ требуеть брака только но прошеетв!и 
7 лть службы. 

21. „дай жену мою“... Мидрашъ даеть слЁдующй перифразъ: „Господь обф- 
щалъь инф, что отъ меня пронзойдеть 12 колЁнъ: но мнЪ уже 84 г. отъ роду; когда же 
я стаиу родоначальннкомъ тфхъ колфнъ?“ (Бегезсв. г., 5. 345). 

22. Несмотря на свою разсчетливость, Лаваяъ собнраетъь много гостей на пнрше- 
ство: можеть быть, съ цфлью ныть свидфтелей на случай энергнчныхъ возражений [акова 
по поводу предетоящаго обмаяа, пли сдфлать (черезъ попойку) боле легкныъ послёднйй, 
нли же, наконець, нмфя въ внду разомъ отпраздновать об сиадьбы. 

23-—25. Самый подмЪнъ невЪсты былъ инолн® возможенъ благодаря обычаю. древ- 
няго и новаго Востока — вводнть новобрачную въ брачный покой подъ покрываломъ и 
прнтомь во мракЁ: „не было ни свЪтнльннковъ, ин другого какого освзщеня сверхъ 
вужды, посену н сопершнлея обманъ“ (1. Злат., Бес. №УТ, стр. 598). Ля, бывшая с0- 
участнвцею обмана, по словамъ Мидраша (Вегезев. г., 5. 346), оправдывалась передъ 
[аковомъ такъ: „бываетъ лн учитель, который бы ие ныфль подобнаго себЪ ученнка 
(т. е. обману я впервые научилась ‘отъ тебя)? Не выдалъ ли ты себя за Исава, когда 
отецъ твой вопрошалъ объ имени твоемъ?“ 

24. Какъ Ревекка, прп выход изъ отеческаго дома, получила въ даръ н$околько 
рабыйь (ХХМУ, 61), такъь и Лн Лаванъ даетъ въ приданое служанку Зельфу, при чемъ, 
по раввинамъ, и здфсь Лаванъ сояершнль поди$ну — для полноты обмана, давъ Ли 
Зельфу, бывшую доселф служанкою Рахили, н наоборотъ. 

25. Изумленный [аковъ спрашиваеть Лаваиа о причннЪ обмана, на что и полу- 
чаетъ благовидный мотнвъ: Лаванъ ссылается (ст. 26) на обычай ифстноети не выда- 
вать замужъ сестру или дочь иладшую прежде старшей; подобиый обычай дйствнтельно 
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чтб это сдЪлаль ты со мною? неза|и любилъ Рахиль больше, нежели 


Рахиль ли я служилъ у тебя? зачЪмъ 
ты обманулъ меня? 

26. Лаванъ сказалъ: въ нашемъ 
мЪетЪ такъ не дъЪлаютъ, чтобы 
младшую выдать прежде старшей; 

27. окончи недфлю этой; потомъ 
дадимъ тебЪ и ту за службу, кото- 
руюты будешь служить у меня еще 
семь ЛЪТЪ другихъ. 

28. аковъ такъ и седЪлалъ и окон- 
чилъ недЪлю этой. И (Лаванъ) далъ 
Рахиль, дочь свою, ему въ жену. 

29. И даль Лаванъ служанку 
свою Валлу въ служанки дочери 


Ию; и служилъ у него еще семь 
лФтъ другихъ. 

31. Господь (Богъ) узрЪлъь, что 
Ия была нелюбима, и. отверзъ утро- 
бу ея, а Рахиль была неплодна. 

32. Л1я зачала и родила (акову) 
сына, и нарекла ему имя: Рувимъ, 
потомучто сказала она: Гоеподь при- 
зрзлъ на мое бЪдетв!е(и далъ миЪ 
сына); ибо теперь будетъ любить 
меня мужу мой. 

38. И зачала (я) опять и родила, 
(акову втораго) сына, и сказала: 
Господь услышалъ, что я нелюбима, 


своей Рахили. 
30. ([аковъ) вошелъ и къ Рахили, 


и далъ миВ и сего. И нарекла ему 
имя: Симеснъ. 





существоваль и существуеть въ Малой Азш, въ Инди и въ  ругихь странахъ. Но обманъ 
Лавана этимъ не оправдывается. „Если бы Лаванъ хотфлЪ истинно соблюсти порядокъ 
и принятый обычай, то долженъ быль открыть свое намфревше [акову прежде условя о 
семи’ годахъ работы. Употреблеиная же имъ хитрость показываеть, что онъ желалъ ве 
столько воздать‘ справедливость старшей дочери, сколько пруобрфети въ зятВ лешеваго 
работника на друйя семь лфтъ“ (м. Филареть, За. на ки. Быт. ПЦ, 60). 

2‘. ЗЖелая загладить свою вииу предъ [аковонъ, а вифетф и обезпечить себф его 
обязательство работать новыя семь л$тъ, Лаваиъ предлагаетъ ему окончить недфлю брач- 
наго торжества съ Л1ею (зеВебиа —иченно недфля, седьмица дней, а не сельмица лётЪ, 
какъ въ Даи. [Х) п затфиъ вступить въ бракъ съ Рахилью. 

‚. 98. [аковь, непосредственно послф брачной недфли Лш. женится ‘на Рахили (а не 
посл иовыхь 7 Вт работы, какъ полагали старые толкователи, по примфру Г. Флав!я 
и св. [. Златоуста, Рес. на Бнт. 1..1, 599). 

29. И второй своей дочери Лаванъ даеть въ собственность рабыню Валлу. 06$ 
рабыни названы по именамъ и нменно въ истори брака [акова потому, что 06$ он% 
сдфлазись для него женами второго ранга (ХХХ, 3, 9). 

31. Вы. „нелюбима“, греко-слав. болЗе точио передаетъ евр. зеппай — „ненави- 
дима“; но мысль одна: [аковъ въ сравнении (вр. Лук. ХУ, 26) съ страстно любимою 
Рахилью почти не замфчаль, не цфниль Лш („ашогеш зедиепИз рог! ргае И“, Уш?®.). 
егова, милостиво прнзирающ!й ва вефхъ иесчастныхь и обиженныхъ (Быт. МУ, 7 ис. 
ХХ 17 и д.; ХХХ, 2), даруеть Свою милость и не имфвшей полнаго супружескаго 
счастья: она дфлается матерью перваз, а Рахиль остается неплодною (что одна пзъ двухъ 
женъ была любимою, агауай, а другая— нелюбнмою, зепиа, было явлемемъ обычиыиъ, 
Втор. ХХ, 15). 

32. По обычаю древности (ср. 1У, 1} вмз первениу Гакова даетъ мать его, Л!я. 
Рувимь евр. Вией = воть сынъ— естественное восклицанше радости у матери. Но въ 
текстБ стиха дается ифсколько иная этимоломя имени, основанная на нер$дкой въ еврей- 
скомъ язык$ вгрф словъ;: гааб Беап!—„призрфлъ (Господь) на мое б$детые“. Гудейске 
комментаторы, обращая вниман!е иа слово (ст. 31) узрЩаей, в „отверзъ“, полагали, 
что и Ля была совершенно неплодиа, и что 12 патр!арховъ родились столь же не 
вполнф естествениымъ путенъ, какъ и Исаакъ, Исавъ и [аковъ. 

33. Если Реубенъ выражаетъ что Богъ видьль Лио, то Шим-онъ-— Симеонъ, — что 
Онъ слышаль ее. По идеф своей и значеню имя Симеона тождественно съ вменемъ 
Изманлъ (ХУТ, 11), только рождеве первыхъ четыреть сыновей Л\и нозводится собственно 
къ [еговф, тогда какъ рождене Измаила, а равно п послёдующихь сыновей Л!н Богу 
подъ общииъ именежъ Элогимъ. 
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34. И зачала еще и родила сына 35. И еще зачала и родила сына, 
и сказала: теперь-то прилЗпится ко| и сказала: теперь-то я восхвалю Го- 
мнЪ мужъ мой, ибо л ролила ему| спода. Посему нарекла ему имя: 
трехъ сыновъ. Оть се!” заречено|!Туда. И перестала раждать. 
ему имя: Леви. | | 


ГЛАВА 30-я. 


—_— 


1. И увидзла Рахиль, что она не|]акову: дай мнЪ дДЪтей; а если не 
раждаетъ дЪтей Гакову, и позавидо-| такъ, я умираю. 
вала Рахиль сестрЪ своей, и сказала, 


34. „Ленй“ съ евр. — прилфилеше“ (Уще.: „вора и“). Если прв рождени 
перваго сына Ля надфется заслужить чрезъ него большую любовь мужа, чрезъ второго— 
на достижене равноправности съ сестрою, то рождене третьяго возбуждаеть въ ней ожи- 
даше, по крайней мфрф, постоянства привязанностн со стороны иужа. Мидрашь толкуетъ 
„прилфплене“ въ томъ смыслф, что сыны Левя преданы будуть своему небесному Отцу. 
Муж. р. глаг. „называть“ въ отиошени къ Левю раввины относили или къ ангелу, 
давшему будто бы имя Лев:я, или къ [акову. Мидрашъ говорить, что ЛЁя, зная, что отъ 
всфтъ 4-хъ женъ [акова вмфет", произойти 12 сыновей, по рождена ею третьяго сына, 
рёшила, что боле раждать не будетъ: отсюда выражене надежды иа Леня, н зат6иъ— 
востор“ь неожиданиости при рожден!и [уды. 

35. Гуда-—„[егуда“: да будетъ благословенъ или прославленъ (егова). Ля проела- 
вляеть первфе всего Шегову, 8 затБнъ и самого Туду съ потометвомъ его (ср. ХЫХ, 
8—10; 1 Пар. ХХУШ, 4; У, 2; Пе. МХ, 7; Евр. УП 16). 


ХХХ. 


1—8. Рахиль, огорченная неплодствомъ, даетъ рабыню свою Валлу Такову въ качествЪ 

наложиицы, которая раждаетъ Дана и Нефеалима. — 9—13. Ля изъ ревности отдаетъ 

[акову свою служанку Зельфу, и послВдияя раждаетъ Гада и Ассира. — 14—21. я 

раждаетъ послъднихъ дЪтей: Иссахара, Завулона и дочь Дину. — 22—24. Рахиль ра- 

ждаетъ ]осифа. — 25—43. Паковъ, собираясь возвралиться въ Ханаанъ, заклюзаетъ 

новый договоръ съ Лаваномъ, снова работаетъ у него 6 лВтъ и, благодаря искусству 
и хитрости своей, богатЪетъ. 


1. Взаимная ревность женъ, неизбфжная спутница полигами вообще, получаетъ 
особую силу и остроту въ томъ случа, когда одна изъ жеиъ была бездфтна, & другая 
имфла дфтей (ср. 1 Цар. Г, 2, 6; Втор. ХХГ 15 и дал.). Несвободна была оть этого 
зла и семья [акова: „были иесовершенкы и дочери мужа неблагочестиваго, именовав- 
шаго богамн истукановъ. Посему-то законоположникъ Богь запрещаеть подобный бракъ, 
и говорвтЪ: сестру жены твоея да не тоймеши въ наложницу“ (Лев. ХУШ, 
18; бя. беодоритъ, отв. на вопр. 87). Требоваше дфтей у [акова, помимо Бога, со 
стороны Рахили есть требоваше неразумное н неблагочестивое, „свойствённое женф и 
душ, терзаемой ревностью“ (1. Элат., Вес. ГХЬ стр. 601). Потому ово н вызываеть 
гнфвъ [акова, хотя тягость бездфтетва у древнихъ евреевъ дфлала его почти синонимомъ 
смерти (подобным этому бфдствю считались только проказа, ср. Чие. ХИ, 12, и с4%- 
пота, Плачь Ш, 6, —тавкже уподобляемыя смертн), какъ и говорить здфеь Рахиль, и это 
смягчаеть ея виновность. 
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2. [аковъ разгнзвалея на Рахиль Богъ, и услышалъ голось мой, и 
и сказалъ (ей): развЪ я Богъ, Кото-| далъ мнЪ сына. Посему нарекла ему 
рый не далъ теб плода чрева? |имя: Данъ. 

3. Она сказала: вотъ служанка моя 7. И еще зачала и родила Валла, 


Валла; войди къ ней; пусть она ро- служанка Рахилина, другаго сына 
дить на колЪфна мои. чтобы и я им3-|  акову. 


м а а 8. И сказалз Рахиль: борьбою силь- 
а а то а КУ! ною боролась я съ сестрою моею и 
свою, У ему; КЪ превозмогла. И нарекла ему имя: 


ней Таковъ. Нефоалимъ 
5. Валла (служанка Рахилина) за- т: 
В (слу ) 9. Ля увидзла, что перестала ра- 


чала и родила [акову сына. 
6. И сказала Рахиль: судилъ мнЪ| ЖДАТЬ, и взяла служанку свою Зелфу, 

2. [зковъ обращзеть мысль Рахили къ Богу. Виновнику всякой жизвв в всточивку 
размножения человёчества путемъ рождешй (Б. Г, 28; [Х, 1, 7; Пе. СХХУ, 3). По 
древве-еврейскому воззрёию (Вегезен. г. раг. [ХХШ, 5. 355), „Вогъ хранить три ключа, 
которыхъ не передаеть нв ангелу, ниже серафиму: а) жизни в рожденая (1 Ц. ИП, 
5, 6; Пе. СХЦ, 9: СХХУТ 3); 6) дождя или плодородзя (Втор. ХХУШ, 12) и в) гроба 
и воскресеная ([ез. ХХХУП, 12, 13). Учеше благоговфйное в утфшительвое, которое 
полагаеть въ рукБ самого Бога и иачало, и продолжеве, в совершене быт1я челов$че- 
скаго“ (м. Филар., Зап. из кн. Быт. П, 65—66). 

3—5. По првиЪфру Сарры, предложивней Аврааму Атарь (ХУТ, 2), Рахиль отдаеть 
рабывю свою Валлу въ качеств жены [акову съ тфиъ, чтобы дфти оть этого брака 
родились „иа кол$из“ госпожи (ср. Б. Г, 23; в. Ш, 12), т. е. по усывовленю ечи- 
тались ея собствевными дфтьми, — обычай, доселБ существующий въ Кита, у бнблей- 
скихъ же евреевъ вытекавций изъ того же страстнаго желан!я потомства, который иужа 
побуждалъ въ полигамв (по крайней иБр$ къ бигами), а жеву заставляль рЪшаться 
иа такое самоотреченте, какъ готовность времевно уступить свов права въ отношенв 
мужа рабынф. Вмфето: „чтобы я вмыфла дЬтей оть нея“ съ евр. (ПЪалев); чтобы я по- 
строила себф домъ (потометво) оть иея“. 

6. „Такъ Рахиль получвла н$которую отраду, когда родила рабыия; поэтому в 
даетъ сама вия дитяти“ (Злат. ГХ1, 603). Иия „Данъ“ съ евр. „судилъ“, т. е. Богъ 
по суду Своей правды освободилъ Рахвль оть позора бездётетва. Въ ХЫХ, 16 вымя это 
сближается съ иззначенемъ колфва Дзиова „судвть“ изравля. 

*—8. Иия Нефеалимъ, евр. Нафтали, —„борев!е“, „борьба“ (илв „борецъ“), ра- 
зуиЗется борьба не столько открытая и веденная силою, сколько искусствомъ, интригою 
(евр. раёз имфеть значене „извиваться“, откуда шрЫа|, искрввлеввый, коварный, ср. 
[ов. У, 13. Притч. УШ, 8) *). Борьбу свою съ Лею Рахиль вазываеть „Божею“, 
можеть быть, въ смысл силы, взпряженности этой борьбы (ср. выражевя: „горы Бо- 
жа“, Пе. ХХХУ, 7; „кедры Божи“, Пе. ГХХ, 11 в др.), илв (по Таргуму) — въ 
сиыся$ молитвеннаго обращеная Рахилв къ Богу при сореввованшв съ Лею: такою 
борьбою молитвы боролся позже Таковъ (ХХХИ, 24 в сл.; 0е. ХИ, 3—4). 0 побёдв 
Рахили вадъ Лею поел того, какъ у первой родилвсь только два и притомъ пр!емныхъ 
сыва, & у второй уже было 4 собетвенвыхъ, говорить можно было только въ томъ прв- 
поднятомъ вастроеши духа, какое переживала теперь Рахиль. ЫХХ, Уш., елав. выра- 
жають иысль, что Рахиль только сравнилась съ сеетрою. Во всякомъ случаВ вЪть 
нужды въ прецположени Гункеля (5. 302), что, по Элотвсту (предполагаемый авторъ 
В. ХХХ), у Ли доселВ быль пока одинъ сывъ. 

9. Поступокъ ЛИв, иифвшей уже 4 сывовей, еще мевфе извинителенъ, чфмъ без- 
дфтной долго Рахилв. Но превозношевне посл$двей со всею силою возбудило въ № 


*) По 1. Флавю (Апйаи. |, 18, 19) значене „Нефезлимъ“ — 4х 4ут0$— 5% тб 
@УТИЕДУФ Сас и („непобъдимый, по причинВ борен]я искусствомъ“). 


174 ТОЛКОВАЯ БИБШЯ. ГЛАВА 30. 


и дала ее Гакову въ жену (и онъ 
вошелъ къ ней). 

10. И Зелфа, служанка Шина, 
(зачала и) родила Шакову сына. 

11. И сказала я: прибавилось. 
И нарекла ему имя: Гадъ. 

12. (И еще зачала) Зелфа, слу- 
жанка „Иш, п родила другаго сына 
Такову. 

13. И сказала „Пя: къ благу моему, 
ибо блаженною будутъ называть 
меня женщипы. И нарекла ему имя: 
Аспръ, 

14. Рувимъ пошелъ во время 
жатвы пшеницы, п пашелъ мандра- 
горовыя яблоки въ полз, и принес 


ихъ Ли, матери своей. И Рахиль 
сказала „Пи (сестрЪ своей): дай мнЪ 
мандрагоровъ сына твоего. 

15. Но (Ля) сказала ей: неужели 
мало тебЪ—завладЪть мужемъ мо- 
имъ, что ТЫ домогаешься и мандра- 
горовъ сына моего? Рахиль сказала; 
такъ пусть онъ_ляжетъ съ тобою 
эту ночь, за мандрагоры сына тво- 
его. 

16. Таковъ пришелъ съ поля вече- 
ромъ, и Шя вышла ему на встрЪчу 
И сказала: войди ко мн (сегодня), 
ибо я купила тебя за мандрагоры 
сына моего. И легъ онъ съ нею въ 
ту ночь. 












ревноеть, в она устранваетъ ноное сожительство Гакова; „зизя,-—тговоритъь Абарбавель, — 
что Таковь будеть нифть 4 жены, Ля софшитъ предупредить, какъ бы онъ не взяль 
4-ю жену со стороны“ (РЫШррз. 151). 

10-11. Галъ—съ еир. счасте (у Ие. ГХУ, 11. Гадъ—божество счастья у языч- 
никовъ). Слово Бакад--въ ечастьф, или: къ счаетю, ЬХХ: готох, Ушя.: ЧейеЦет, слав.: 
„благо мн} случися“, - - нфкоторые евр. кодексы (у Кеиякотта) раздфляють на диа: Ба-- гад, 
„идеть или пришло счасте“; поелёднее чтене отмфчено у маеоретовъ зиакомъ Кем: Но 
авторитеть ЪХХ, Г. Флавя, Таргума, в параллелизмъ слова Бара съ словомъ Беазейт 
(ст. 13) гонорятъ въ пользу перваго чтемя. На вопросъ: почему Писане упомиваеть 
здфеь о случаю (10%) бл. деодорить отвБчаетъ (стр. 88): „елова: „благо миль влу- 
чися“ пзречены ие Таковомъ, а женою его Лею, воспятанною ве въ благочести и мало 
наставленною въ божественноиъ“. Въ ХЫХ, 19 имя Гадъ еближается съ словомъ еду, 
вонмъ, отрядъ („идетъь сониъ“, т. е. дфтел, какь нЪкоторые толковали). 

12—13. Ихя второго сына Зельфы — Ашеръ-Асирь, по значеню, сиионимично 
нмеип Гадъ: беазсйт (Ушх.: рго Беабише шеа) —„къ счастью, ко благу моему“; мо- 
тивъ: „яко ублажать мя“ (ст. 13) напоминаеть величественное непов$дан!е Ботоматерв 
(Лук. Г, 48). | | 

14. Рувимъ (иифвшИй въ данное врехя, вфроятно, лфть 5 отъ роду), во время 
жатвы ииеницы, т. е. въ ма, нь полф находить мандрагоры вли мандрагороныя яблоки, 
евр. назване дудаимъ, атаюна (ХХ: ВМАх раубрауорбу) — яблоки любви; по вф- 
роятнвйшему объясненю, растеше это—такъ называемое А4тора БеЙадопа (родъ бфлены), 
растущее въ Палестинё и сосфлннхъ странахь, пчБющее наркотнческя свойства в счи- 
тавшееся содЪйствующихъ чадородю. На кр$фикомъ ствол этого растеня появляются 
зеленовато-бБлые лепестки цвЪтовъ, служащие предвБотемжъ веспф (Шен. п. УП, 14), изъ 
которыхь въ маю созрфваютъ неболыше яблочки красно-желтаго цвфта, съ сильныхъ 
наркотическниъ, хотя н приятнымъ запахомъ. Вфра въ тапнетвенное отношеве этого 
растен!я (по строю своему напоминающаго человБка) побужлала и въ дренности, и ВЪ 
среде вЗка приготовлять изъ него напитокъ любви. Повидихому, въ Месопотам!в ман- 
драгоры были р$дки, п страстная Рахиль, не утратившая еще вадежды пхЁть собетвен- 
ныхъ дётей, прибъгаетъь къ предиолагаемой магической силБ мандрагоровъ. Въ условт о 
послфднихъ достнгаетъ’ ваввысшей степени борьба Лм и Рахили. 

15—16. Ля, раздфляя вфру Рахили въ оплодотворяющую силу мандрагоровъ, не 
соглашается уступить` ихь Рахили, при чемъ какъ изъ ея упрека, такъ взъ отвфта 
Рахили видно, что Рахиль всецЪфло завладфла Гаковомъ (ср. „превозмогла“, ст. 8), такъ 
что только съ ея разрБшен!я, за устузленные ей Лею иаидрагоры, посл дняя получаетъ 
супружеское общене съ Гаковомъ. Безъ сомнЪн!я, свящ. писатель не раздфляеть суев$рия 
Лн и Рахили о дЪйстЫи мандрагоровъ и еще менфе приписываеть виъ (вопрекв инф вю 
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17. И услышалъ Богъ Лю, и она и услышалъ ее Богъ, и отверзъ 
зачала и родила [акову пятаго сына. утробу ея. 

18. И сказала я: Богъ далъ воз-| 28. Она зачала и родила (акову) 
мезде мн%№ за тд, что я отдала, слу-| сына, и сказала, (Рахиль): снялъ Богъь 
жанку мою мужу моему. И нарекла| позоръ мой. 
ему имя: Иесахаръ (что значитъ: 24. И нарекла ему имя 1осифъ, 


возмезд1е). . , сказавши: Господь дастъ мнЪ и дру- 
19. Й еще зачала Ля и родила! гаго сына. 
Такову шестаго сына. | 25. ПоелЪ того, какъ Рахиль ро- 


20: И сказала я: Богъ далъ мнЪ| дила [осифа, Шаковъ сказалъ Лавану: 
прекрасный даръ; теперь будетъ отпусти меня, и пойду я въ свое 
жить у меня мужъ мой, ибо я родила! мъето и Въ свою землю; 
ему шесть сыновъ. И нарекла ему| 26. отдай (мнЪ) женъ моихъ и 


имя: Завулонъ. ДФтей моихъ, за которыхъ я слу- 
21. Потомъ родила дочь и нарекла, жилъ тебЪ, и я пойду; ибо ты зна- 
ей имя: Дина. ешь службу мою, какую я служилъ 


22. И вепомнилъ Богь о Рахили, | тебз. 





нфкоторыхъ равиниовъ и иовыхъ библейскихь критивковъ) какое-либо иляне на п0сл$- 
дующее рождене дЪтей у Лн— Иссахара и Завулона и у Рахили— [осифа: исе это онъ 
представляеть дБломъ благодати Божей (ст. 18, 20, 22). 

17—18. „Поелнку Богь иидфлъ, что Ля удручена скорбю н ие пользуется рас- 
положенемъ, то услышалъ ее“ (Злат. .У[, 604). Въ рожден!и сноего пятаго сына посл 
изкоторой остаиоики Л!я усхатриваетъь награду оть Бога за предоставлеше ею служанки 
[акону, — по воззрфямъ того иремени (и, можеть быть, вехфдети!е особой любви къ 
[зкоиу). она считаеть этоть поступокъ достойнымъ похвалы. Въ имени Иссахаръ (съ евр. 
или: „принесеть награду“, т. е. Богъ, по КегЕ: „1зза зовакаг“, или: „есть награда“; 
по Кемь: „езев закКаг“), Ля иыражаеть идею иозмездя, платы, указывая съ одной сто- 
роны на самоотречене свое въ отиошени служанки, съ другой—иа прюбрфтене Гакова 
у Рахилн платою мандрагровъ. 

19—20. Съ рождещехъ шестого (и поел$дияго) сына Л1я иысказываеть еще разъ 
надежзу на прИязнь мужа (у зрабовъ и тоиынВ зиачене жены растеть по мфр$ увели- 
чен!я ея сыновей); въ слонахъ ея—обычиая иъ евр. язык игра словъ: „завадъ — зе- 
вед%“—далъ (Богъ) даръ (сына); завалъ-—будетъ жить ([аковъ); оть послфдняго слова— 
„Завулонъ“ (по бл. Шерониму— Ва &аещат). 

21. „Цина“ —. судящая (ж. р. къ слову „Данъ“, ст. 6). Ничего боле не гово- 
рится по поиоду имени дочерн—иъ виду меньшаго зиачешя женщинъ иъ древне-еврей- 
скнхъ генеалог1яхъ; равно не упомянуты другя дочери 1акона (ХХХУП, 35; ХРУТ 7) — 
по той же причийВ. Дина же, можеть быть, родившаяся позже, упомянута здесь, въ 
виду бывшаго съ нею иъ Сихем$ прнключетя (ХХХГУ гл.) и для полиоты сказания: о 
дфтяхь [акона. 

22—23. „Вепомниилъь Богъ“ — на библейском язык значить: послалъ милость 

поел испытаня (ср. УШЩ, 1; ХХ, 29; ЕЦ. Г 11, 19). „Позоръ“ — бездфтетва (ср. 
Ис. [У, 1; ШУ, 4; Лук. 1, 25). 
24. И имя „осифъ“ (какъ Завулонъ, ст. 20, и Иссахаръ, ст. 18) въ устахъ 
Рахили имфетъ двоякое произиодство и зиачене: „отиииающий, снимающий“ (пссорь 6ез- 
дфтетиа) и „прибаиляюш/й, дающий еще“ (т. е. другого сына), —-„Богь отняль позоръ 
и да прибавить Онъ другого сына“, гоиорить Рахнль; послёднее желане, по равии- 
нанъ, было пророчестиомъ (ВегезеВ. г. Раг. ЪХХИ, 5, 354); оно ебыловь въ рожденш 
Вен!амииа (ХХХУ, 16—18), при чемъ Рахнль умерла. 

25—96. Непосредетвенио послЪ рожденя Госифа, когда условленвый — 14-л5тий 
врокъ службы [акова у Ланана окончился, [аковъ выражаетъь р5шимость возвратиться на 
родину, къ чему побуждалн его, можеть быть, какя-либо извфстя изъ дома (предаше 
сообщаеть, что Ренекка. прислала къ Пакону свою кормилицу Денору (ср. ХХХУ, 8) 
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27. И сказалъ ему Лаванъ: о, если| 32. Я пройду сегодня по всему 
бы я нашелъ благоволейе предыстаду овецъ твоихъ; отдЪли. изъ 
очами твоими! я примЪчаю, что за|него всяй скотъ съ крапинами и 
тебя Господь благословилъ меня: |съ пятнами, всякую скотину черную 

28. И сказалъ: назначь себЪ на-изъ овецъ, также съ пятнами и съ 
граду отъ: меня, и я дамъ (тебЪ). |крапинами изъ козъ. Такой скоть 

29. И сказалъь ему (аковъ): тыбудеть наградою мнЪ (и будеть 
знаешь, какъ я служилъ тебз, и|мой). 
каковъ сталъ скотъ твой при мнЪ) 33. И будеть говорить за меня 

30. ибо мало было у тебя до меня предъ тобою справедливость моя въ 
8 стало много; Господь благословилъ|сльдующее время, когда придешь 
тебя съ приходомъ моимъ; когда жепосмотрВть награду мою. Всякая 
я буду работать для своего дома? |изъ козъ не съ крапинами, и изъ 

31. И сказалъ (ему Лаванъ): ЧтОювецъ не черная, краденое это у 
дать тебЪ? Шаковъ сказалъ (ему): неменя. 
давай мнЪ ничего. Если только сдз-| 34 Лаванъ сказалъ (ему): хорошо, 


С т 
лаешь мнЪ, что я скажу, то я ОПЯТЬ пусть будеть по твоеву слову. 
буду пасти и стеречь овецъ твойхъ. 


О НЕА ЛЕ АЕ БАНЕ ЛИ О ЕСЛИ 
нознратить его на родину, какъ обфщала она ему (ХХУП, 45, ем. РЫррз., 3. 184), а 
главнымь образомъ горькое сознан!е, что за 14 лфтъ дароной работы у скупого Лавана 
онъ еще ничего че пр!обрфль для своей семьн (ср. ст. 30); при этомъ Шаковъ (въ сло- 
вахъ-— „отпусти меня“, „ты знаешь мою службу“) дфлаетъ намекъ, что онъ заслужилъ отъ 
Ланана иЪфкотораго пособ1я, намекъ, понятый Лананомъ (см. ст. 28). Что, однако, .р$- 
шен!е разстаться съ Лаваномъ у Шаконз пока еще ие было тнердо, видно изъ того, что 
онъ скоро соглашается остаться у тестя на новыхъ условяхъ: тфиъ настойчинфе отселф 
преелфдуетъ 1аковъ цфль обезпечен!я своей иногочисленной семьи, средстнами, какЪ нидно 
нзъ послЁлующаго, не нсегда нравстненно безупречными. 

21—28. Ляаваиъ, по опыту зная неликую цфну службы Пакова, начинаеть увф- 
щан!е остаться еще — въ униженио-просительномъ тонз. „Я прнифчаю“ — съ енр.: „я 
узиаль гаданаемь“ (ср. ХЫУ, 15), — иожеть быть, посредетвоиъ быншихь у Ланана 
терафичовъ, ХХХ], 19 н др.); но нозможно и болфе широкое зиачене енр. ваевазеВ — 
въ смысл „догадываться“. Лананъ признаеть (ст. 27), что съ прибытемъ къ нему 
[акона хозяйстно его пошло особенно успфшно (ср. ст. 30) и предлагаелъ ему самому 
(какъ в раньше, ХХХ, 15) назначить себф плату. | 

29. Начинается ноный договоръ зятя и тестя, характеризующися съ ни шней сто- 
роны чисто носточною нЪфжлиностью н иногословемъ, а вмЪет} показынающй чрезвы- 
чайную разечетливость Лавана. | 

29--30. зковъ въ отнЪтВ своемъ повторяеть мысль Лавзна о благоусиБшностн 
Лаванова хозяйстна со нремени сноего прихода къ нему, н уже прямо высказываеть на- 
ифрене сное скорфе начать работу ва пользу собетвенной семьн. 

81—32. На вопросъ Лавагза о платф, какую желалъ бы Паконъ отселф получать 
съ него, {аковъ, употребляя свойственный дреннему (Б. ХХШ, 6 и дал.) и новому Во- 
стоку прИемъ, еначала какъ бы отказывается оть всякой. платы, но затБмъ соглашается 
продолжать службу у Лавана ца слрдующемъ услов!и, по которому’ онъ будеть получать 
нознаграждене напиурою: пестрыхъ п чериыхъ овецъ н пестрыхъ козъ. Такое услове 
должно было получить силу сейчась же по заключенн его (си. добавлеше ЁЬХХ-ти въ 
конц} ст. 32-го: елова, въ русск. перев. поставленныя въ скобкахъ): скоть съ указан- 
ными примфтами, наличный, лоступалъ теперь же въ собстненность {акона, и такъ должно 
было быть и на будущее время. Но вазначеннаго цвфта 0воби--рфдкость ва. ВостоЕ?: 
овцы тамъ обычно бфлыя (Не. |, 18; Пе. СХЬУЙ, 5; Пен. п. ЛУ, 2; УБ 6), а козы 
червыя (Пень п. [, 4). | ы а 

33—34. Такь „Шаковъ просить у Ланана того, что, по естественному порядку 
вещей, казалось труднымъ илн и вовсе невозможнымъ, а Ланзиъ, по этой самой прн- 
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пить, и гдЪ, приходя пить, зачиналъ 
предъ прутьями. 

39. И зачиналъ скотъ предъ пруть- 
ями, и раждался скотъ пестрый, и 
съ крапинами, и съ пятнами. 

40. И отдзлялъ [аковъ ягнятъ и 
ставилъ скотъ лицемъ къ пестрому 
и всему черному скоту Лаванову; 
и держалъ свои стада особо и не 
ставилъ ихъ вмЗстВ со скотомъ Ла- 
вана. 

41. Каждый разъ, когда зачиналъ 
скоть крик, [аковъ клалъ прутья 
въ корытахъ `предъ глазами скота, 
чтобы онъ зачиналъь предъ пру- 
ЬЯМИ. 

42. А. когда зачиналъ скотъ сла- 
бый, тогда онъ не клалъ. И доста- 
вался слабый скот Лавану, а ковп- 
ый Такову. 


35. И отдзлилъь въ тотъ день коз- 
ловъ пестрыхъ и съ пятнами, и веЪхЪ 
козъ съ крапинами и съ пятнами, 
всЪхъ, на которыхъ было навеколько 
бъЪлаго. и всЪхъ черныхъ овецъ, и 
отдалъ на руки сыновьямъ сво- 
ИМЪ; 

36. и назначилъ разстояше между 
собою и между Гаковомъ натри дня 
пути. 1аковъ же пасъ остальный 
мели скоть Лавановъ. 

37. И взялъ [аковъ свЪжихъ пруть- 
евъ тополевыхъ, миндальныхъ и 
яворовыхъ, и выр$залъ на нихъ 
Факовъ) бЪлыя полосы, снявъ кору 
до ъзлизны, которая на пруть- 
яхъ; 

38. и положилъ прутья съ нар3з- 
кою предъ скотомъ въ водопойныхь 
корытахъ, куда скотъ приходилъ 














чин не замедлиль согласиться на его требован!е“ (Злат. бес. бес. АМП, стр. 608). 
искусство [акова препобёдило прнродиый порядокъ иещей (37 ст.). 

35—36. Субъектомъ, который „отдЬлиль“ скотъ одноцвфтиый отъ разноцв?тнаго, 
включая въ счеть послфдияго и черныхъ овецъ, по связн съ предыдущииъ (3+) стн- 
хомъ и съ послфдующею рЪ$чью, является Лаванъ;: „сыновья“ —разух ется, дБти Лавана, 
такъ какъ сыиовья 1акова были слишкомъ еще молоды, чтобы ихъ могъ быть порученъ 
уходъ за стадохъ, притомъ недовърие Лаваиа къ [зкову побужтало его поручить скотъ, 
отобранный въ награду Такову, надзору свонхъ соботвенныхъ сыновей, указавъ разетояще 
„хежду собою“ и стадами своими, поручаемымн |акову, и между стадами поелЪфдняго, 
которыя теперь иуЪлн стеречь сыновья Лавана. Еели такниъ образохъ Лаванъ принн- 
изетъ (согласно предложеню и сзхого [акоиз) мры къ огражденю своего скота отъ 
перехода во иладфве [акова, то послфдн! иъ свою очередь употребляеть слёдующЕе трн 
приема къ увелнченю иъ его собствеиномъ стадф особей условленныхъ цвфтовъ,-—н до- 
стигаеть цфлн, хотя средствамн иъ нравствеинохиъ отношении не безупречнымя. 

37.39. Первый щуемъ: какъ опытный скотоводъ, [аковъ. утилизируетъь извЗетную 
и древнимъ чрезвычайную восир!нучивоеть овецъ н козъ къ внёшничь впечатлёнямъ п 
чувственныхъь ощущеняхъ во иремя случкн,—въ иодопойпыхъ корытахъ онъ кладетъ 
предъ глазами разгоряченныхъ въ это время матокъ пестрые прутья тоноля, явора п 
миндальнаго дерева, искусно обнаживъ нхъ отъ коры и с\Фланъ разноцвётныхи. По- 
слфдетыемъ этого было массовое рождеше жнвотныхъь съ разнаго’ рода и формы пят- 
нами и крапииами, которыя, согласно условю (ст. 33—31), дБлались еобственностью 
]акоиа. Можно думать, что [аковъ прн этомъ „ие иа жезлы, остроганные, полагался, & 
ожидалъ божественной помощи“ (отв. иа вопр. 90, блаж. беодорита),.и что въ соиер- 
шавшенся было „много дивнаго и превышающаго естественный зоридокъ вещей“ 
(Г. Злат. ВРУН, 609). 

40. Второй премъ: кромф виечатлфия на овецъ и козъ, т производимаго пестрыхи 
прутьями, [акоиъ, имфя въ виду тотъ же законъ природы, производилъь иа нихъ впе- 
чатлВе видомъ пестраго скота, заставляя послёдн!й проходить предъ глазахн ултокъ, 
ио, помня услове, ие сиБшиваль все-таки скоть свой со скотомъ Лавана. 

41 —43. Наконець, трейй пр!емъ: желая имЪфть скотъ ие только въ большомъ 
количестиф, но и хорошаго качества, & съ другой сторопы — не сдфлать увеличене своего 
скота слишкомъ захВтнымъ Лаизиу, 1аковъ озиаченные два преха приифиялъ только въ 
то время, когда зачиналея скотъ крёикй, т. е. раннею весною (Юозеитй/Цек, зевойа [, 1, 

12 
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43. И сдВлался этотъ человЪкъ | крупнаго скота), и рабынь и рабовъ, 
весьма, весьма богатымъ, и было у|и в рдоНЬ и ословъ. 
него множество мелкаго скота (и 


ТЛАВА 31-я. 


—Ц—Щ 


1. И услышалъ Факовъ) слова сы-| 3. И сказалъ Господь Такову: воз- 
новъ Лавановыхъ, которые говорили: | вратись въ землю отцевъ твоихъ и 
Гаковъ завладвлъ всЪмъ, что было |на родину твою; и Я буду съ то- 
у отца нашего, и изъ имя отца | бою. 
нашего составилъ все богатство @4е.| 4. И послалъ Таковъ, и призвалъ 

2. И увидълъ 1аковъ лице Лавана, | Рахиль и Лшю въ поле, къ стаду 
И ВОТЪ, ОНО Не таково къ нему, какъ | мелкаго скота своего, 
было вчера и третьяго дня. 


р. 478—479), а когда нифлъ зачинаться окоть слабый, то предостанлялъ дфло самой при- 
родф, --н скоть раждалея одноцвётный, достананиййся  авану. 

43. ПрюбрЁтаемый все нъ большемьъ количеств скоть Паконъ проданаяъ н про- 
ифниналь на нужные ему преднеты: такъ онъ обогатнлея, — благослонее Исаака 
анно начало сбываться надъ Шакономъ. Но вмфетВ съ твиъ отиошешя его къ Лававу 
сталн обостряться,—снона воздавалось для Шакона положеше вещей, требованшее боже- 
ственнаго содфйстн!я н руководства, и оно было даво ему (гл. ХХХ!-ХХХИ). 


ХХХ1. 


1—16. Гаковъ, получнВъ божествеиное повел ве, приготовляетея къ возвращеню на 

родииу и извЪзщаетъ объ этомъ женъ, затЬмъ 17—21, со всею семьею своею и со 

всВмъ имуществомъ своимъ, тайно отъ Лавана, двигается въ путь—въ Хаиааиъ.-- 

22—55. Лаванъ преслвдуетъ его, догоняетъ, имВя намЪрен{в мстить зятю своему, ио, 

вразумленный свыше, примиряется съ совершившимея и заключаетъ, предъ оконча- 

тельною разлукою съ зятемъ, дочерьми.и виуками, дружествениый еоюзъ еъ Гако- 
вВОМЪ. 


1—3. Ноныя шесть лёть службы [акона у Лаваиа обогатилн пернаго, но это 
обстоятельство возбудило Бедовольстно Лавана и его сыновей: укоризненныя р$чя по- 
сдфдинхъ 1акову и недружелюбное отношене къ нему Лавана, „забыншаго сказавное 
имъ прежде (ХХХ, 30) 1зкону:. благословы ‘мя Бог пришествемъ твои.мъ“ 
(Злат., Бес. ЕУП, 609), —создаютъ Такову столь же тяжелое положеше въ Харран%, какое 
ранфе было у него на родннЪ, и теперь мысль его рЁёшительио обращается къ посл$д- 
ней. Божественное же откровене, понелФнаншее Такову нознратиться въ Ханаанъ, истор- 
ганшее его такъ же и оть опасности с0 стороны Ланана, какъ нФкогда спасенъ оиъ 
быль оть иенавнетн Исава, окончательно утверждаеть Гакона въ иеобходимостн вознра- 
щеня на родину. Намфреше свое съ пространною мотиннронкою Таконъ сообщаеть 
(ст. 4——16) Рахили и Л№н и получаетъь нхъ согхасе. 

4. Женъ сноихъ Шаковъ нызываеть на поле,——чтобы ебобщаемое имъ рфшеше его. 
не оглашено было преждевременно; прин этомъ любимая. Рахиль назынается раньше Л, 
какъ и въ ХГУТ, 27; ХГУТ, 19. Стада Ланана аковъ нашель возможиыиъ останить и 
быть при собстненномъ кот. 
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5. и сказалъ имъ; я вижу лице|скотъ зачинаетъ, я взглянулъ и 
отца вашего, что оно ко мн%Ъ не|увид®лъ во снЪ, и вотъ козлы (и 
таково, какъ было вчера и третьяго | овны), поднявийеся на скотъ, (на 
дня; но Богъ отца моего былъ со|козъ и овецъ,}) пестрые съ крапи- 


МНОЮ; нами и пятнами. 
6. вы сами знаете, что я всВми 11. Ангелъ БожШ сказалъ мнЪ 
силами служилъ отцу вашему, во снНЪ: Таковъ! Я сказалъ: вотъ я. 


7. а отець ваптъ и МеНЯ| 19 (Онъ сказалъ: возведи очи твои 
и разъ десять перем ЕЯлЪ НагралУ | и посмотри: вс козлы (и овны), 
мою; но Богъ не попустилъ ему сдЪ-| поднявицеся на скотъ, (на козъ и 
Ех т О: = овецъ,) пестрые, съ крапинами и 
ОДО, ОВ ОН 0 пятнами, ибо Я вижу все, что 
съ крапинами будетъ тебЪ въ на-| Даванъ дълаетъ съ тобою: 
“ й р) 
граду, то скотъ весь родилъ съ кра- - 
13. Я Богь (явивциИЙся тебз) въ 
пинами. А когда онъ сказалъ: пе- 
ВееилВ, гдВ ты возлилъ елей на 
НО ть В р. а Ъ ты далъ Мнз обЪтъ; 
скотъ весь и родилъ пестрыхъ. д 
теперь встань, выйди изъ земли сей 


9. И отнялъ Богъ (весь) скотъ у 
отца вашего и далъ (его) мнЪ. Я а родины твоей 


10. Однажды въ такое время, когда, 





5. Подготовляя женъ къ рфшимости оставить отца и идтп нъ Ханаанъ, [аковъ 
указываетъ: 1) на измфнинияся отношеня къ нему Лавана; 2} на собственную добро- 
сонфетность и усерме въ работБ и 3) на содфйстые божественное, которое проявилось 
въ умножени етадъ [акова и которое теперь призываеть его къ возвращеню въ Ха- 
наанъ. [аковъ называеть Творца неба и земли п Бога нсего Богомъ отца своего, прн- 
иЪняясь, можеть быть, къ представленю женъ свонхъ о богахъ-пенатахь (как!е, по 
ст. 19, были въ дом$ Лаваиа), нли же выражая, что Богъ вселенной для него есть 
Богъ обфтонаи!й, данныхь отцамъ его (ср. ПозеитиЙет, р. 481). 

*— 8. [аковъ указываетъ на то, въ чемъ фактически проявилось иедоброжелательство 
къ иему Лавана: онъ десять разъ илн вообще нЪеколько разъ, — „10 разъ“ употребляется 
въ неопредёлеииомъ смыслЪ, какъ круглое чнело (напр., въ Чие. ХГУ, 22; Юв. ХХ, 3), — 
перемфнялъ условную награду (упрекъ этотъ [аконъ посл$ дфлаетъ самому Лавану, ст. 41), 
по пронзнолу сокращая размфры ея, несмотря на все усерде Такова (ст. 6). 
Слав.: десять агнцевъ —переводъ греч. лбу бЕхх @руфу, чтемя ошибочнаго,—по 
предположен!ю толкователей (Капелла, Бохарта п др.) вм. иубу (Акила: бехх бриф ьобс; 
Ущх.: десет утеиз). 

9. Но Вогъ не допустилъ носторжестновать пропзнолу Лавана иапротивъ, пере- 
далъ большую чаеть скота его [акову: о собственныхь уеимяхъ въ этом напранленя 
аконъ умалчиваетъ, хотя, конечно, и не отрицаетъ вовсе; но особенно отм?Фчаетъ онъ 
небесное покроннтельство ему при вефхъ неправлахъ Лавана. 

10—13. Указавъ ныше ва фактъ, что постененный переходъ болылей части скота 
Лавана къ [акову есть дфло благословеня Божя послфднему, дфло защиты его отъ 
неправды Лавана, [аконъ теперь показываеть женамъ, какъ убфдилея онъ въ боже- 
ственномъ благословен къ нему: онъ говорить о цфломъ рядф сонныхь видфвай езжу, 
взъ которыхь однн имли мфсто въ начал шестилфтняго срока службы его, а дру- 
пе—въ концЪ этого перода. Въ перномъ случа, веявй разъ, какъ [аковъ быль опе- 
чаленъ ноною’ иепрандою Лавана, онъ нндфлЪ во снф исполнене своего желан!я: ангелъ 
Божлй указываль ему, что ни ющя родиться онцы н козы будуть тёхъ именно цвфтовъ, 
как!я по уелоню принадлежали [акову,— Богъ, вндя несправедливость къ нему Ланана, 
Своею творческою силою ограждалъ благосостояв!е Пакова и, Предполагается, прощалъ 
его не нсегда законныя дфйствтя въ борьбф съ корыстолюбтень Лавана. Въ ст. 13 го- 
норнтся уже о недавнемъ нндфн!и [акова, въ которомъ ангель Господень, напоминая 
[акону о быншемъ ему нЪкогда видфнин нъ ВеонлЪ и данномъ имъ тамъ обфтф, повелф- 


180 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. ГЛАВА 31. 


14. Рахиль и „Ця сказали ему въ| свой и все богатство свое, которое 
отвЪтъ: есть ли еще намъ доля и пробрЪлъ, скотъ собственный его, 
наслЪдетво въ дом отца нашего? который онъ прюбръль въ Месопо- 

15. не за чужихъ ли онъ насъ по-| тамйи, (и все свое,) чтобы идти къ 
читаетъ? ибо онъ продалъ насъ и Исааку, отцу своему, въ землю Ха- 
съВлъ даже серебро наше; наанскую. 

16. посему все (имЪне и) богат-| 19. И какъ Лаванъ пошелъ стричь 
ство, которое Богъ отнялъ у отца | скотъ свой, то Рахиль похитила идо- 
нашего, есть наше и дзтей нашихъ; | ловъ, которые были у отца ея. 
итакъ дЪлай все, чтд Богъ сказалъ| 20. 1аковъ же похитилъ сердце у 
теб%. _ Лавана Арамёянина, потомучто не 

17. И веталъ [аковъ, и посадилъ | извЪетильъ его, что удаляется. 
дзтей своихъ и женъ своихъ на| 21. Й ушелъ со вс мЪъ, что у него 
верблюдовъ, было; и вставь перешелъ рзку и 

18. и взялъ съ собою весь скотъ|направилея къ гор Галаадъ. 


ваеть ему возвратиться на родину. Перев. ЬХХ (слав. в русск.) добавляеть обфтоваве 
Божне—быть всегда съ [аковомъ. ВеБмъ этимъ разсказомъ 1аковъ выфеть въ ввлду уб$- 
дить жевъ свонхъ идти съ нимъ въ Ханааиъ. Характерио обозначене ангела Божя име- 
немъ Бога и отождествлев!е его съ Теговою, явившимся Гакову въ Вебил ва путв ВЪ 
Месопотамю (ХХУШ, 12 —13). „Явившагося вазвавъ выше Ангеломъ, теперь показываетъ, 
что Онъ в Богъь, потому что самъ говоритъ: Азъ есмь Богъ, явивиийся теб ва 
пути. Видфль же онъ ангеловъ, восходящвхь и висходящихь по лёетвицф, и Господа, 
утверждавшагося вверху ея. Етго-то вавменоваяъ здфсь Ангеломъ и Богомъ,——Богомъ по 
естеству, Ангеломъ же, ца знаехъ, что явивпийся не Отецъ, но едивородный Сынъ... 
в великаго совфта Авгель“ (бл. @еодоритъ, отв. на вопр. 90). Въ благословени 
Ефрема и Манасси [аковъ называеть (ХУУШ, 15—16) этого Ангела Теговы, Сыва 
Волыя до Его воплощевня, Ангелоиъ-Избавителемъ. 

14—16. Отвфть Рахили и Лв, замфчательный по едвнодупию въ данвомъ случа$ 
давивхъ сопервицъ, во-1-хь, утверждаеть, что ничто уже не привязываетъь вхъ къ дому 
Лавана, сл$довательно, нфтъ препятствий съ вхъ стороиы къ выселеню [акова съ семьею 
изъ Харрава въ Ханаанъ (ст. 14); во-2-хь, водержитъ горькую и справедяввую жалобу 
на алчность и безсердече отца вхъ, который ихъ (подобво какъ [акова) почиталъ 
какъ бы рабывями, не оставивъ за нвыв вхъ вфна_цфны 14-л6тней службы за внихъ 
[акова; между тБыъ, очеввдно, обычаеиъ времеви и страны требовалось вмевво такое 
употреблене брачваго вфна (ет. 15); въ-З-хъ, заключаеть въ себф полное оправлаве 
всей дЪятельпости Такова по пр!обртеню собственностн, которую Рахиль и Ля почи- 
тають неотъенлемою принадлежноетью ихъ ин дфтей вхь (ет. 16), а вифотВ в полное 
сотласе слфдовать за [аковоиъ. 

17—19а. Теперь Таковъ посишно приготовляеть семью свою, скоть и все т 
щество и, пользуясь отсутстйежъ Лавава ва праздвикъ  стриженя овецъь, процолжав- 
ШИйся сколько дией (1 Цар. ХХУ; Быт. ХХХУШ, 12 и др.), немедленно пускается 
въ путь со вовмъ своимъ караванохъ. Врехя, судя по праздвику стрижешя овець, было 
весеннее, наиболфе удобное для путешествий въ жаркихъ странахъ. 

196—21. Терафимы, которыхъ украла Рахиль у отца своего, были своего рода 
пенатами, домашними богами (ср. ст. 30), употреблявшихися для вопрошемя будущаго; 
они ихзли фигуру человзка (1 Цар. ХХ, 13). Возможно, что терафихы упомянуты въ 
рфчи Г. Навина о богахъ, которымъ служнли праотцы еврейскаго иарода (Нав. ХХТ\, 2). 
Но боле вфроямя видфть въ сообщаемомъ случаВ суевфрие и въ терафимахь —своего 
рода талисманы. Похнтила ихъ Рахиль, ножеть быть, съ цфлью лишить Лавана воз- 
ножности узнать, какою цорогою ваправилея Таковъ; вли же терафимы Лавана обратил и 
на себя внимате Рахили и по дороговизнф вхь матерала. Мидрашъ (Ветезев. Г. 
Раг. [ХХГ`, 5. 363) говоритъ, что Рахиль сдфлала это съ цБлью освободВть отца отъ 
его суевфрия. Того же мнфня о поступкф Рахилв быль и бл. Феоцорить: „иные гово- 
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22. На трет! день сказали Лавану! меня и увелъ дочерей моихъ, какъ 
(Арамбянину), что Таковъ ушелъ. !плЗненныхъ оруж!емъ? 

23. Тогда онъ взялъ съ собою (сы-| 17. зачВмъ ты убЪжалъ тайно, и 
новъ и) родственниковъ своихъ, и| укрылся отъ меня, и не сказалъ мн? 
гнался за нимъ семь дней, и догналъ|я отпустилъ бы тебя съ весещемъ и 
его на гор Галаадъ. съ ПЪенями, съ тимпаномъ и съ 

24. И пришелъ Богъ къ Лавану! гуслями; 

Арамёянину ночью во снЪ и сказалтъ| 28. ты не позволилъ мн% даже по- 
ему: берегись, не говори Такову ни| цзловать внуковъ моихъ и дочерей 
добраго, ни худаго. моихъ; безразсудно ты сдЪлалъ. 

25. И догналъ Лаванъ ТГакова;| 29. Есть въ рук моей сила сдз- 
Гаковъ же поставилъ шатеръ свой! лать вамъ зло; но Богь отца вашего 
на горЪ, и Лаванъ со сродниками| вчера говорилъ ко мнЪ и сказалъ: 
своими поставилъ на горЪ Галаадъ.| берегись, не говори Такову ни хо- 

26. И сказалъ Лаванъ [акову: чтб| рошаго, ни худаго. 
ты сдфлалъ? для чего ты обманулъ 390. Но пусть бы ты ушелъ, потому- 


рятъ, что Рахиль украла идолы по расположеню къ нимъ. А я предполагаю протнвное, 
именно же, что похнтила съ нанфрешемъ и отпа освободить оть суезфрия“ (отв. на 
вопр. 91). Иначе и едва ли не точнфе понииаетъ поступокъ Рахилн св. [. Златоусть: 
„дочери еще держались сотеческаго обычая н вмВлп большое уважее къ ндоламъ“ 
(Бес. ГУП, 613). 

]аковъ „похитилъ сердце у Лавана арамеянина“ (ст. 20)-——нгра словъ (ср. ст. 19); 
смыслъ выраженя опредфляется второю ноловиною стиха: ушелъ тайкомъ, взявъ все же 
родныхъ его дочерей (ср. ст. 26). Назваше Лавана „арамеяниномъ“ (слав. „Сиринъ“) 
здфеь и ниже (24 ст.) имфеть цфль, по замфчаню Клернка, не отечество Лавана опре- 
дБлить, & отжфтить нравы сего мужа, такъ какъ сирйцы издревле почитались сачныи 
хитрыми и лукавыми изъ всёхъ народовъ; [аковъ же перехитрилъ хитрфйшаго (Аозет- 
тет, р. 487). Паковъ перешелъь рФфку, т. е. Евфрать, и „обратилъь лицо свое“ 
(ср. 1ер. №, 5; Лук. ПХ, 58), т.е. направнлея, именно взялъ юго-западное направлеше — 
къ горф Галаадъ. Посл5цнее вазване здЪсь (21 ст.) употреблено пролептнческн, такъ 
какъ по ст. 47 только аковъ далъ горф это имя. М$®сто, гдз 1акова черезь 10 дней 
посл его бЪгства догналъ Лаванъ: 8 дня поса$днй еще не зналъ о побЪгф [зкова, 
ст. 22, и 7 дней онъ гналея за нныъ до горы Галаадъ, ст. 28. Позже, какъ извЪетно, 
вся за-1орданская страна иазывалась Галаздомъ, н потокомъ [авокомъ раздфлялась на сЪ- 
верную и южную части. Въ данномъ случа разумфетея, вфроятно, самая сфверная часть 
территор!и, ближайшая къ Месопотами, & не тепереший Джелаадъ на ТавокЪ: дойти 
сюда въ 10 дней Таковъ, пон медленности движен!я его каравана (ср. ХХХШ, 13), не 
хогЪ. На одной и той же горф, можеть быть, на разныхь холмахъ ея, располагаются 
особыми станажи Таковъ съ семьею и Лаванъ съ родственникачи-спутинками (25 ет.). 

#4. Ограждая непрнкосновениость своего избраннвка, Богь (называемый здЪфеь 
общимъ пменеуъ НМоцит, а че спешально-теократическимь имсиемъ |егова) является 
во сн язычнику Лававу предостеречь его оть наеснлй Такову, какъ ранфе являлся 
Авимелеху ради Авраама (ЛХ, 8 и сл.). Мидрашъ усхатриваеть разлнч!е этихъ богоявлен 
отъ тёхъ, ноторыхъ удостоивались члены избраннаго народа, въ тоитъ, что первыя бывалн 
только во сн} (ср. еще Тов. ГУ, 13; Вегезей. г. Раг. ГХХГУ, 3. 361-—462), но бывало 
п наоборотъ (ср. видфне {акова, Б. ХХУШ, и откровеше Валааму, Ч. ХХШ--ХХИУ гл.; 
ср. ХХП, 9). ТочнЪВе будеть сказать: первыя богоявленя относятся къ области общаго 
промышлен!я Божя, послёди!я нмфють теократичесый н сотерюлогическй отпечатокъ; 
первыя связаны съ ветхозавЪтною идеею Элогнма, Бога ирироды, послфдйя--съ идеею 
феговы, Бога спасентя. Во веякомъ случаь факть, что сирецъь МЛаванъ удостонвается 
вается богоявлевя, указываетъ на то, что въ душ его было н$что н доброе. 

26—30. РЬчь Лавана, дышащая порывистою страстностью, содержить, однако, , 
нфкоторыя благоприятныя для личности Лавана черты: во-1-хъ, довольно нЪжную, пови- 
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что ты нетерпливо хотЪлъ быть вЪ| но не нашелъ. И вышедъ изъ шатра 
дом% отцатвоего, —зачВмъты укралъ| Ши, вошелъ въ шатеръ Рахили. 
бсоговъ моихъ? 34. Рахиль же взяла идоловъ, и 
81. [аковъ отвЪчалъ Лавану и ска-| положила ихъ подъ верблюжье сВдло, 
залъ: я боялся, ибо я думалъ, не|и сЗла на нихъ. И обыскалъ Лаванъ 
отнялъ бы ты у меня дочерей сво-| весь шатеръ, но не нашелъ. 
ихъ (и всего моего). 35. Она же сказала ‘отцу своему: 
32. (И сказалъ 1аковъ:) у кого най-| да не прогнЪвается господинъ мой, 
дешь боговъ твоихъ, тоть не будеты что я не могу встать предъ тобою; 
живЪъ; при родственникахъ нашихъ| ибо у меня обыкновенное женское. 
узнавай, что (есть твоего) у меня, И (Лаванъ) искалъ (во всемъ шатрз), 
и возьми себЪ. (Но онъ ничего уно не нашелъ идоловъ. 
него не узналъ.) [аковъ не зналъ) 36. Шаковт, разсердился и вету- 
что Рахиль (жена его) украла ихъ. пилъ въ споръ съ Лаваномъ. И на- 
33. И ходилъ Лаванъ въ шатеръ чалъ [аковъ говорить и сказалъ 
Такова и въ шатеръь Ши и въ ша-! Лавану: какая вина моя, какой 
теръ двухь рабынь (и обыскивалъ),| грЪхъ мой, что ты преслвдуешь меня? 














дниому, привязаниость къ дочерямъ н виукамъ: первыхь онъ назывзегь сердцемъ своимъ 
(см. евр. текстъ; „ты похнтнлъ мое сердце“) н негодуетъ, что [аковъ увелъ нхъ, какъ 
военнопл$нныхЪ (26), не давъ возможностн Лавану проводить своихъ дочерей и виуковъ 
съ торжествомъ н музыкой, обычною на ВостокЪ при вотрфчахъ н пронодахь (ср. 1 Ц. 
ХУШ, 6; Сул. Х!, 34; фюр№—удариый музыкальный инструментъ, „тныпанъ“, родъ бубна, 
Юипог— струнный ннетрументъ, арфа илн гуслн), н даже лншивъ Лавана удовольствия 
поцфловать своихъ внуковъ (27—28; на посл$днее, по Мидрашу, [аковъ замфтиль: это 
ты можешь сдфнать еще теперь, —Лаванъ н сдфлалъ это’ прн прощании, ст. 55); во-2-хъ, бого- 
боязненность н послушане Лавана повелфн!ю Божию (ст. 29): „поведёше Боже укротнло 
его пылъ, обуздало его ярость, и онъ относится съ кротостью н какъ бы отечесвою 
любонью къ Шакову“ (Злат. ГУП, 616—617). 

29—30. Но Лаваиъ скоро переходнть въ угрозз и наконецъ къ обвниеию въ 
краж терафимовъ, иазываемыхь имъ здфеь богами. Такъ, благоговзне предъ Богомъ 
нотнинымь у Лавана оирачалось грубымъ языческныъ суевёмемъ, а любовь къ дтяиъ— 
эгоизмомъ и метнтельноетью. 

31—3%. Въ зполомн своей [аковъ сначала кратко н съ кротоетью отвфчаеть из 
упрекъ Лавана въ тайномъ удален отъ него: оиъ опасался, вакъ бы Лаванъ, нераено- 
ложениый къ нему, не обтаннлъь прн себф женъ Шакова съ дфтьми, какъ ранфе лншалъ 
его законной награды. На второе же обвинеше — въ похнщешн терафнмовъ '[аковъ 
отвфчаеть предложешеиъ пронзвестн въ его стая поголовный обыскъ, нменно прн снн- 
дфтеляхъ изъ чнела спутниковъ Лавана. При этомъ на случай, если бы терафниы нашлись 
7 кого Лаваномъ въ станф Шакова, онъ произноситъ—по праву патр!арха н главы семьи 
(ХХХУШ, 24)- закляме из виновнаго (о похищен!н Р. овъ ие зналъ); по Мндрашу, это 
было необдуманное слово—-Р. похитила т. и умерла (ВегезеВ. г. раг. ГХХГ\, Ъ. 362). 

33—35. Лаваиъ производить обыекъ въ шатрахъ [акова и вефхъ женъ его (имВв- 
шнхъ отдфльные шатры). Хнтрость н иаходчиность внновницы всего этого Р. состояла 
въ томъ, что, зная древый обычай, извфетный и другимъ народаиъ, а въ законодатель- 
ств$ Моисея возведенномъ иа степеиь закона положнтельнаго (Лев. ХУ, 19 — 20) — 
женщина нечиста во время менструащи, и всякое прикосновене къ ней оскверняетъ, — 
Р. спрятала терафимы подъ верблюжье сфдло, и сама сВла из немъ въ той увфренности, 
что Лаванъ не рёшнтея обысвнвагь ее, какъ еворо она заявить ему о своемъ состояни 
нечнстоты. Заифчательино при этомъ глубокое почтеше, съ вакииъ дочь обращается къ 
отцу (35 ст.), хотя ни Рахиль, нн ЛИ!я не почнталн отиошеня Лавана къ нныъ и [акову 
нормальнымн и справедливыми (ст. 15—16). 

36—42. Теперь, когда обыскъ Лавана не привелъ ни къ чему, [аковъ, склонный, 
можеть быть, вндфть въ подозрённ Лавана клевету на себя, в0 всею энер{ею выска- 
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37. ты осмотрзлъ у меня вез 
вещи (въ домЪ моемъ), чтб нашелъ 
ты изъ веъхъ вещей твоего дома? 
покажи здЪеь нредъ родственниками 
моими и предъ родственниками тво- 
ими; пусть они разсудятъ между 
нами обоими. 

38. Вотъ, двадцать лЪтъ я быльу 
тебя; овцы твои и козы твои не вы- 
кидывали; овновЪ стада твоего я не 
Злъ: 

39. растерзаннаго звЗремъ я не 
приносилъ къ тебЪ, это былъ мой 
убытокъ; ты съ меня взыскиваль, 
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40. я томился днемъ отъ жара, а 
ночью отъ стужи, и сонъ мой убЗ- 
галъ отъ глазъ моихъ. 


41. Таковы мои двадцать лВтЪ въ 
дом твоемъ. ЯД служилъ тебЪ ч6тыр- 
надцать лЪтъ за двухъ дочерей тво- 
ихъ и шесть лЪтЪ за скотъ твой; а 
ты десять разъ перемЪнялъ награду 
МОЮ. 

42. Если бы не былъ со мною Богъ 
отца моего, Богъ Авраама и страхъ 
Исаака —ты бы теперь отпустилъ 
меня ни съ чЪмъ. Богъ увид8лъ 
бЪдетв!е мое и трудъ рукъ моихъ 


днемъ ли чтб пропадало, ночью ли| и вступился за меня вчера. 
пропадало; 


зываетъ наполняющ!я его чувства глубокой горечи противъ Лавана-—какъ за это посл днее 
обвпнене (ст. 36—37), такъ и за веВ неправды Лавана въ отиошени къ [акову въ течен!е 
нсей двадцатил$тней его службы Лавану, службы самой тщательной н нербдко требонавшей 
самоотвержен!я, при крайне безсердечномь отношенш Лавана. Искушевный опытомъ пасту- 
шеской жизни, [аковъ наглядно изображает непривлекательныя черты своей пастутеской 
жизни у Лавана, & вмбетф и пастушестна вообще. На обязанности иастуха было слБдить, 
чтобы беременныя овцы и козы не выкидывали; [аковъ при этомъ не позволялъ себф, 
подобно другимь пастухамъ, брать себ въ пищу хотя бы изр5дка ягненка нзъ стада 
хозяпна (38). Напротнвъ, Лаванъ безпощадно взыскнваеть за нсякое пронавшее животное, 
хотя бы даже прошажа случилась не днемъ, когда пасене стада боле благопруятно, но 
и ночью, когда бдительность пастуха естественно ослабляется (39). Къ тяжелыхъ нрав- 
ственныхъ условиямъ службы у Лавана присоединялиеь и неудобства пастушескаго быта 
физическаго свойства: крайне рЪзкая см$на сахаго высокаго зноя днемъ и нестерпихаго 
холода ночью. Шо свидфтельству путешественников, во всей западной Аз и теперь, 
особенно въ весеннге и осенн!е мЪсяцы, различе между температурою диевною и ночною 
приблизительно таково же, какъ вь ухВренномъ клихат — между лфтомъ и зимою. Про- 
тивоположен!е дневного зноя и ночного холода нерфдко вь Библи (ер. ХХХУГ 30; 
Пе. СХХ, 2). „Сонъ убфгалъ отъ глазъ“ [акова — волЬцетв!е особой заботливости его о 
цфлости стада. „Видишь ли неусышность мастыря? Видишь ли напряженное старане?“ 
(Злат. ГИП, 620). 

41—42. Тщательное и даже сахоотверженное отношен!е Гакова къ обязанностямъ 
своей пастушеской службы у Лавана не находило однако справедливой оцнки у Лавана: 
напротнвъ, онь не прочь былъ нсячеекн ухеньшить заработную плату [акова (ср. ст. 7). 
И, по убЪжденгю [акова, только очевидное и для Лаваа попечение Божие о благВ Лавана 
удержало его отъ совершеннаго лишения [акова всего его благопр!обр$теннаго нмущества. 
„Такъ какъ Богу пзвЪстно, съ какняъ великимъ усердлемъ исполнялъ у тебя службу и 
каке труды переносилъ я..., то, признрая на это, Онъ, какь Господь человфколюбивый, 
нчера облнчилъ тебя, отвратилъ оть меня несправедливыя и неразумныя Нокушеня съ 
твоей стороны“ (лат. ГУП, 621). Въ противоположность политеистическихь вфрованяяъ 
Ланана (ст. 30, ср. 53), [аковъ (какъ ин въ рБчи своей женахъ, ст. 5) исиовфдуетъ 
Бога вселенной Богомъ отца и дбда своего, при чемь унотребляеть параллельныя другь 
другу выражен1я: „Богь Авраама“ и „страхъ Исаака“. ПослБднее выражене представляетъ 
метония!ю, обозначая объекть страха Исаака, т. е. Бога: такое наименоваше ирнифнено 
къ Богу у пророка Иеми (УШ, 13). „Страхожь Исааковымь назвалъ благоческе, т. е. 
страхъ БожШ; потому что Божй страхъ поснлъ Исаакь въ душ“ (бл. еодорнтъ, вопр. 92). 
Чунство страха, благогов$н!я предъ Богомъ, неотъехлехое оть релийи вообще и ветхо- 
завфтной по преимуществу, Исзаку усвояется, повидимому. въ спешальнйшехъь смысл5 — 
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42. И отвЗчалъ Лаванъ и сказаль! взяли камни исдЪлали холмъ, и Вли 
]акову; дочери—мои дочери; дЪти—|(и пили) тамъ на холмЪ. (И сказалъ 
мои дзти; скотъ-—мой скотъ, и всерему Лаванъ: холмъ сей свидЪтель 
что ты видишь, это мое: могу ли я|сего дня между мною и тобою.) 
чтб сдзлать теперь съ дочерями м0-| 47. И назвалъ его Лаванъ: [егар- 
ими и съ дфтьми нхъ, которыя ро-4Сагадуеа; а Таковъ назваль его Га- 
ждены ими? ЗадомЪ. 
ты, и это будеть свидВтельствомь о годня этоть холмъ (и памятникъ, 
между мною и тобою. (При семъ который я поставилъ,) между мною 


ей аи о И тобою свидтель. Посему и наре- 
НЪТЪ НИ КОГО, отри, ог ИД `чено ему имя: Галаздъ, 


тель между мною и тобою.) 49 М 
45. И взялъ 1вковъ камень и по-|_ “7. 020; ХИЦПИа, отЪ того, что 
аванъ сказалъ: да надзираетъ Го- 


ставилъ его памятникомъ. 
46. И сказалъ 1аковъ родственни-бПОДЬ надо мною и надъ тобою, когда 
камъ своимъ: наберите камней. Они\Ы СКроемся другь оть друга, 





въ смыслф указаня на индинидуальную особенность Исаака. [о инфню раввиновъ, иё- 
званемъ этимъ обозначалось илн то, что Исаакъ при принесен его нъ жертву испыталъ 
въ 060бенно сильной степени страхъ Божй, пли то, что Исвакъ, какъ еще жнвущий, 
иеизбфжно испытыналъ чунство страха Божя, и [аконъ ие могъ сказать о жиномъ еще отц$: 
„Богь Исаака“ (ср. Н. @тойз, Аппоа. ш У, Т., © Гр. 39: поп Чей ПОепз Тзаает, 
Ча УтеБаф адЪис [за8с). 

43—44. Убьжденный страстнымн, по спранедливости, упрекамн [акона, Лаванъ не 
безъ нЪжностн къ дочерямъ и ннукамъ ув$ряетъ зятя сноего нъ отсутствии у него всякаго 
дурного начфрешя относительно родной ему семьи [акона и въ залогь дружезюЙя пред- 
лагаетъ. заключить взаниный союзъ, сущность ин содержаше котораго указаны ннже, ст. 50 
н 52: а) со стороны [акова онъ былъ обязательствомъ къ доброму обращению съ дочерьми 
Ланана н неумноженю женъ снерхъ налнчиаго количества (ст. 50) н 6) со стороны 
обонхъ, [акова и Ланана, союзъ этотъь былъ ручательстномъ, что нн одннъ, нн другой 
ие будуть переходить полагаемой нии граннцы — холма съ враждебиымн другъ другу 
ЦЗлямН. 

45—46. Внфшнниъ выражешемъ нлн мопументальнымъ закр5пленемъ союза, обыч- 
нымъ на древнемъ Восток при договорахъ, является каменная стела (столаъ), сони отно 
ноздвнгиутая обфнми сторонамн (согласно столпу, поставленному [аковоиъ въ Вевилф, 
ХХУШ, 19). Въ качестнЪ же закрфплешя союза, на нозднпгнутомъ только-что холиЪ 
устрояется трапеза (ср. ХХУТ 30; Нан. ПХ, 14—15). 

4%. И 1аконъ, н Лаванъ указывають въ холиф снидфтеля союза (ср. Нан. ГУ, 3, 
21, 22; ХХИ, 11, 96, 27, 84; ХХГУ, 27). Но Шаконь употребляеть два еврейскя 
слова: гал— 020%, а Лананъ соотв тетвующя по зизченю снрйсвя нли арамейскя: йегар— 
сагадута; отсюда узнаемъ, что уже нъ третьемъ поколфни родоначальниковъ еврейскаго 
народа язывъ, какямъ они сталн говорнть нъ Ханазив (родинЪ [зкова), былъ длалевти- 
чески различнымь языкомъ отъ арамейскаго илн халдейскаго языка, на какомъ говорнлн 
на родинз Авразма. СлФдовательно, бнблейско-енрейсвй языкъ быль усноенъ библейскими 
иатр!архани оть туземныхъ жителей Ханаана н Фнникм. 

48—49: Другое назнане, данное мосту заключеня союза между [акономъ и Л8- 
наноиъ, —Мициа (у ГХХ-тн: Масенфа), т. е. стража, потому что, — гоноритъ Лананъ,— 
по разстананн нашемъ Богъ одниъ будеть стражемъ, охранителеиъ нфриостн нашихъ 
взаииныхъ по настоящему союзу обязательствъ; Онъ будеть н единымъ судьею стороиы 
вЪроломной (Уш5.: Гбисадит её} уисе Лоштиз ицег поз диап4о тебеззегипиз & 1018). 
Впослфдетвн нъ носточно-торданской части Св. Земли извфстна была Мнцпа илн Мас- 
еифа Галаадевая (Суд. ХГ, 29) въ колён$ Гадономъ (Нав. Х1, 3, 8; ХШ, 26), отлн- 
чаншаяся отъь Маесифы западно-1орданской Венамнноной (бух. ХХ, 1; ХХЬ 1). Имя 
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50. если ты будешь худо посту-|холмъ и за этоть памятникъ, для 
пать съ дочерями моими, или еслизла; 
возьмешь женъ сверхъ дочерей| 53. Богъ Авраамовъ и Богъ Нахо- 
моихъ, то хотя нЪзть человЪка междуровъ да судить между нами, Богъ 
нами, (который бы видфлЪ,) но смо-|отца ихъ. Таковъ поклялся страхомъ 
три, Богь свидзтель между мною и отца своего Исаака. 
между тобою. 54. И закололъ аковъ жертву на 

51. И сказалъ Лаванъ [акову: вотъ|горЪ и позвалъ родственниковъ сво- 
холмъ сей и воть памятникъ, кото-|нхъ Зеть хлЪбъ; и они Ъли хлЪбъ 
рый я поставиль между мною иКи пили) и ночевали на горЪз. 
тобою; 55. И веталъ Лаванъ рано утромъ 

52. этотъ холмъ свидЪтель, и этотыи поцзловалъ внуковъ своихъи доче- 
памятникъ свидЪтель, что ни я нерей своихъ, и благословилъ ихъ. И 
перейду къ тебЪ за этотъ холмъ,|пошелъ и возвратился Лаванъ въ 
ни ты не перейдешь ко мнЪ заэтотыевое мЪсто. 





Галаадъ впослёдствв сдфлалось вазваемнъ цфлой страны, оть предёловъ Моаввтсквхъ 
до потока Геромакса ва сфвер$ (ср. Вт. Ш, 13; ХХХ, 1 и др.). 

50—59. Выражая условмя в сущность союза, Лаванъ ручательство вфрвости в 
непрвкосиовевности его видить едииствевво въ Бог, Котораго онъ клятвевно призываеть 
охравять цфлость предлагаемыхъ имъ обязательствъ в карать сторову вфроломную: опа- 
сея Лавана возбуждались отчасти распростравеннымъ уже въ то время обычаенъ пови- 
вовен!я, подъ вМяв!еиъ Котораго Г[аковъ могь разетровть сенью свою взямемъ другихъ 
жевъ, крои$ Ли в Рахили съ вхъ рабыняив — валожницами [акова, & въ этомъ случа 
естественво было ожидать ухудтевя положеня и Ли, и Рахилв; главиымъ же образомъ 
Лаваиъ бовтся, какъ’бы Шаковъ ве возвратнлея въ Месопотамю съ цфлью отомстить ему: 
онъ, поэтому, требуеть, чтобы Шавовъ ивкогда ие переходилъь „холма-свидфтеля“ съ 
враждебными цфлями; торговыя и вообщё мврныя сиошев!я здфеь самв с0б0ю предпола- 
галвсь, вавъ возможвыя (ср. 3 Цвр. ХХ, 34). Договоръ Лавава съ [аковомъ въ послфдней 
своей частв есть скорфе международный ковтрактъ, ч$мъ личвый союзъ. 

53. Заключительный зктъ союза——клятва вменемъ Вожвиъ—у Лавава и [акова 
совершается различно: у перваго въ политевстическомъ, у послфдвяго въ чвето-монотей- 
сгическомъ, теократическомъ смысл$. Впроченъ, упомянувъ о Богв Авраама в Вогв 
Нахора, вкакъ двухь различиыхь богахъ, Лаванъ затБиъ какъ бы поправляеть себя, 
употребляя выражене „Вогь отца ить“. „Страхомъ Исаака“ ср. ст. 42. 

54. „Закололь Гаковь жертву“... Евр. толкователь толкуеть: „заклаль жнвот- 
выхь для пнршества“. 0 совифетвой трапезф Такова съ Лававонъ и его спутникаив 
говорится какъ здфеь, такъ и выше, ‘въ ст. 46. ДЪйствительно, евр. гл. 2арасй имфетъ, 
кромф спещальво-жертвеннаго звачевя, и вообще--закалать (вапр., въ 1 Цар. ХХУШ, 
24; 3 Цар. ХХ, 21), равво и 2еБасв— ве только жертва (обычво жертва иврная), но 
и трапеза вообще (Првтч. ХУП, 1; 1ез. ХХХ, 17). Что здфеь рёчь идетъ не о жертво- 
приношев!н, еврейск!е толкователи выводятъ взъ того, что все примирев!е 1акова съ 
Лввавомъ иосвтъ характеръ невскрениоств. При аналогвчномъ случа изъ жвзчв Иссака— 
при с0ю38 съАввмелехомъ--имфло исто только пиршество (ХХУ1, 30). Но, конечно, [аковъ 
могь прииести в собствеиво жертву, благодарстненвую вли, какъ позже въ заков% 
Моисеевомъ овз вазывается, иирвую (зевахъь шламимъ,—Лев. УЪ 11 и дал.): то, 
что узаковиль Мовсей, могло и ранфе жить въ обычав и богослужебиой практике 
варода. 

_ 65 (евр. ХХХГ, 1). Лававъ отдаеть посл днюю дань своей родственной ифжвости 
къ семейетву Гакова и, поцфловавъ внуковъ и дочерей, возвращается въ мЪето свое, 
по Мидрашу—къ вдоламъ своимъ (Вегезев. г. раг. ХХ, В. 365). 
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ГЛАВА 32-я. 





1. А [аковъ пошелъ путемъ своимъ.|это. ополчене Боже. И нарекъ имя 
(И взглянувъ увидфлъ ополченемЪсту тому: Маханаимъ. 
Боже ополчивщееся.) И ветрЪтили| 3. И послалъ 1аковъ предъ собою 
его Ангелы Божии. вЪстниковъ къ брату своему Исаву 
2. Таковъ, увидЪвъ ихъ, сказалъ]въ землю Сеиръ, въ область Едомъ, 





ХХХИ. 


1—12. Въ страхЪ предстоящаго свидан!я съ Исавомъ 1аковъ получаетъ ободрешесвыше — 

видЪъв!е ангеловъ, молитва |акова. 13—22. Для умилостивленя брата Таковъ посылаетъ 

ему навстрьчу дары и переходить съ семьею чрезъ потокъ [авокъ.—23—32. {аковъ 
борется съ Ангеломъ въ ПенуелЪ и отъ Ангела получаеть имя Израиля. 


1—2. „Цоелику прекратился и уже мивовалъ страхъ [акова предъ Лаваномъ, а 
мфото его заступаль страхъ предъ братомъ, то человфколюбець Господь, желая 0бо- 
дрить праведвика и разобять всю его боязвь, даровалъ ему узрЪть. полкъ авгеловъ“ 
(Св. Златоуст., Бес. ГУШ, етр. 6%5). Освовываяеь на свидфтельств$ кн. Яшаръ, отомъ, 
что въ противовЪсъ 400 мужамъ Иеава, высланвыхъ нмъ по наущеню Лавава, Ревекка 
выслала на защвту 1акова 72 челов ка, въкоторые еврейске толкователи ввдфли въ 

„ангелахъ Боживхъ“ илв „ополчешв Божемъ“ просто путнвковъ, караванъ которыхъ 0б0- 

дрилъ [акова въ его страх$. освфъ Флавй (Аааи. [, 20, 81) говорить о н$®которыхъ 
„виДЪНяхЪ“ (фаутасьалто), бывшихъ Пакову при прибльженв къ Хавазну и предв}- 
щавшихь ему „благя вадежды“ въ будущемъ. Но оба толковавя явно извращаютъ прямой 
смысль бвблейскаго текета: „авгелы Божи“ суть ТБ же небесвые охраввтели нзбраннвка 
Божия, каквхь овъ видфлъ во енф на путн въ Месопотам!ю (гл. ХХУП]). Назваше вхъ „опол- 
чевемъ Божшиъ“ (шаспопей Мой) соотв тствуетъ совершевво обычному въ Ветхомъ ЗавтЪ 
названю м!ра авгельскаго „вовнство небесвое“ (Нав. У, 14; Пе. ЬХУП, 15; СП, 21). 
Что нерБдко назывался соимъ авгеловъ „ополченемъ Вожинъ“ ‚ вадно ИЗЪ 1 Пар. ХИ, 22. 
Двойственвая форуз вменв „Махаваииъ“ объясняется такъ, что Шаковъ разомъ виднть два 
стана: земвой (собственный) в небесвый (авгеловъ), пли же—два сонма ангеловъ; посл$д- 
вее толковав!е предложилъ, между другими, р. Ярхв; по вему, одвнъ сониъ былъ ав- 
гелы-хранители страны Халдейской, сопровождавшие его вевредвмымъ до предзловъь Ха- 
изава, а другой совиъ — авгелы-хранителв земли Ханаавской теперь привимавше 
[акова оть первыхъ на хравеве (ср. толков. ХХУШ, 12—13). ВЪроваве въ охра- 
нен{е звгеламв отдфльвыхъ лицъ (№. ХХХШ, 8 и др.) в цфлыхъ народовъ и царетвъ 
(Дав. Х, 13. 21; ХИ, 1)—-узеше библейское. Махаваамъ—впослЗдетв!в городъ убфжища 
(Нав. ХХГ 36) упомввается ве разъ въ истори Давида и Соложова (2 Цар. П, 8; ХУП, 
24, 27; МХ, 33, 34; [\, 14). 

3. Получивъ ободреве отъ небесвыхъ вЪстнвковъ-—ангеловъ (шаеаеми), [аковъ 
посылаеть земныхъ вЪетнвковъ (тоже--шэезе т, почему раввины высказывали 8бсурд- 
ную мысль о посольств$ ангеловъ 1аковомъ) въ Исаву, въ Сенръ. ПослЁднее вазвав!е, 
бывшее прозватемъ Исава (ва основав ввЪшвяго внда его, ВБ. ХХ\, 25; др. про- 
зваше его—Едомъ, ХХУ[, 1, вфроятво, въ виду случая съ чечевицею, УХУ, 30), здЪеь 
употреблево пролептическв (Какъ въ Б. ХИ, 6) о горнстой и обвльвой пещерамв тер- 
ритор!в троглодитовъ хорсевъ, на востокъ оть Гордава, позже занятой племенаив Исава 
(Втор. П, 12, 4—5, 8). Исавъ съ семьею переселвлея туда позже (БЁ ХХХ\, 6), во, 
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4. и приказалъ имъ, сказавъ: такыего, то остальный станъ можеть спа- 
скажите господину моему Исаву1етись. 
воть, чтоб говоритъ рабътвой Таковъ:| 9. И сказалъ Шаковъ: Боже отца 
я жилъ у Лавана и прожилъ донынЪ:|моего Авраама и Боже отца моего 
5. И есть у меня волы и ослы и|Исаака, Господи (Боже), сказавний 
мелюй скотъ, и рабы и рабыни; и|мнЪ: возвратись въ землю твою, на 
я послалъ извЪетить о себъ госпо-родину твою, и Я буду благотворить 
дина моего (Исава), дабы прюбрЪститебз! 
(рабу твоему) благоволен!е предъ 10. Недостоинъ я всЪхъ милостей 
очами твоими. и всВхъ благодзянй, которыя Ты 
6. И возвратились вЪетники късотворилъ рабу Твоему; ибо я съ 
Такову и сказали: мы ходили къ братупосохомъ моимъ перешелъ этоть 
твоему Исаву; онъ идеть на встрз-Пордалчъ, а теперь у меня два стана. 
чу тебЪ,; и съ нимъ четыреста чело-| 11. Избавь меня отъ руки брата 
ВЪКЪ. моего, оть руки Исава; ибо я боюсь 
7. аковъ очень испугался и сму-его, чтобы онъ пришедъ не убилъ 
тился; и раздЪлилъ людей, бывшихыменя (и) матери съ дЪтьми. 
съ нимъ, и скоть мелюЙ и крупный| 12. Ты сказалъ: Я буду благотво- 
и верблюдовъ, на два стана. рить тебЪ и сдЪлаю потомство’твее, 
8. И сказалъ аковъ): если Исавыкакъ песокъ морей, котораго не 
нападетъ на одинъ станъ и побьетъисчислить оть множества. 











можеть быть, уже кочевалъ по своймъ будущимъ владфнямъ, представлявшимъ удобства 
для его любезнаго занятя—охоты. 

4—5. Назвав1я: „господивъ“ для Иеава и „рабъ“ для себя со стороны [зкова, 
получившаго высшее благословев!е н господство надъ Исавомъ, — актъ восточной вЪжли- 
вости (ср. Б. ХХШ, 6; 1Ц. ХХП, 9), а вмЪетВ съ указашемъ ва возможность подар- 
ковъ Исаву— и очевидное сарёайо Бепетоепйае. 

6. На это привЪтете отвфта не было получено, вапротивъ, получилось тревожиое 
извЪет!е, что Исавъ нлеть навстрЪчу съ 400 мужей, — вроятво, нзъ племенн Изманла, 
съ воторымъ Исавъ уже ранфе породиилея (ХХУШ, 8—9). | 

*—8. Боязнь [акова, несмотря на божествениыя обфтованя защаты (ХХУШ, 18—- 
15; ХХХ, 13);—н& что не безъ основаня обращали вниман!е уже 1удейеке толкова- 
тели,—обнаруживаетъ, кбнечно, несовершенство вфры Такова въ Промыелъь Бож (вра 
его чрезвычайно уступала въ силЪ н тверхости своей вБрз Авразма,—Б. ХУ, 6). Соот- 
вфтстненно этому онъ употребляеть прежде веего чнсто человфческое средство защиты 
ожидаехыхъ отъ враждебныхь дБйстй Иеава. Можно думать, впрочемъ, что, кромф 
естественной прнвязаииоети къ жизни н страха за себя и семью, внутреннее безпокойство 
Такова нызыналось упреками его совЪфсти за обжанъ его въ отношен!н Исава. Этоть 
выспИй мотивъ, естественно, обращаеть мысль Такова къ Богу. | 

° 9—12. Въ сознании недостаточности человфческихъ сплъ и средетвъ, какъ оруд!й 
защиты отъ предстоящей обпаености, Таковъ обращается съ молитвою въ Богу отцовъ. 
Эта, первая въ Библн, молитва (если не считать ходатайства Авразма за содомлянъ, 
ХУШ, 25 и дал.) пифеть всё признаки петнйвой молитвы, отличаясь искренностью, 
дётекою простотою, благодарностью къ Богу, смирешемъ предъ Нихъ н надеждою на 
Него одного. Въ начал молитвы —исиовфдане Бога Богомъ спасеня н указаше па пря- 
мое повелёне (ХХХ, 13) Боже Такову возвратиться иа родину, съ обфтонанемъ — 
быть съ нимъ (10). Въ сравнеши съ твхи велнкным благодфящями, которыя обфщалъ н 
даровалъь уже Господь Такову, онъ чуветвуеть свое ничтожество, недостоннство,—тфыъ 
бодфе, что у него налнцо — осязательное доказательство промышленя Божя © немъ, 
въ видь обогащеня его въ Месопотами, между тёмъ какъ туда онъ направлялея съ 
одним побохомъ (евр. толкователи, обращая ввимане на конструкщю фетадей, 
съ жезломъ, илн, точнфе, посредствомъ жезла, полагали, что [аковъ жезломъ раздВлиль 
Горданъ). Усиленно молясь о спасенн, Шаковъ выражаеть боязнь за ифлость семьв— 
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13. И ночевалъ тамъ Гаковъ въ ту| 20. и скажите: вотъ, и рабъ твой 
ночь. И взялъ изъ того, чтб у негоПаковъ (идетъ) за нами. Ибо онъ 
было, (и послалъ) въ подарокъ Исавусказалъь самъ въ себъ: умилостивлю 
брату своему: его дарами, которые идутъ предо 

14. двЪсти козъ, двадцать козловъ, мною, и потомъ увижу лице его; 
двести овецъ, двадцать овновъ, можеть быть, и приметъ меня. 

15. тридцать верблюдицъ дойныхъ| 21. И пошли дары предъ нимъ, & 
съ жеребятами ихъ, сорокъ коровъ)онъ ту ночь ночевалъ въ стан. 
десять воловъ, двадцать ослицъ, де-| 22. И всталъ въ ту ночь и, взявъ 
сять ословъ. . двухъ женъ своихъ и двухъ рабынь 

16. И далъ въ руки рабамъ сво-|своихъ и одиннадцать сыновъ сво- 
имъ каждое стадо особо и сказалъихъ, перешелъ чрезъ Г1авокъвъ бродъ; 
рабамъ своимъ: пойдите предо мною| 23. и взявъ ихь, перевелъ чрезъ 
и оставляйте разстояе отъ стадапотокъ, и перевель все, чтб у него 
до стада. было. 

17. И приказалъ первому, сказавъ! 24. И остался Таковъ одинъ. И6о- 
когда брать мой Исавъ встрЪтится|ролся НЪкто съ нимъ до появлен!я 
тебЪ и спросить тебя, говоря: чейзари; 
ты? и куда идешь? и чье это стад 25. и увидЪвъ, что не одолзваетъ 
(идеть) предъ тобою? его, коснулся состава бедра его и 

18. то скажи: раба твоего 1акова}]повредилъ составъ бедра у Гакова, 
это подарокъ, посланный господину|когда онъ боролся съ Нимъ. 
моему Исаву; вотъ, и самъ онъ за 26. И сказалъ (ему): отпусти Меня, 
нами (идетъ). ибо взошла заря. Гаковъ сказалъ: не 

19. Тб же (что первому) прика-отпущу Тебя, пока не благословишь 
залъ онъ и второму, и третьему, именя. 
всВмъ, которые шли за стадами, 27. И сказалъ: какъ имя твое 
говоря: такъ скажите Исаву, когдаОнъ сказалъ: ]аковъ. 
встрзтите его; 28. И сказалъь (ему): отнынВ имя 











„чтобы Иеавъ ве убиль его в матери въ детьми“ (12). Послфдвее выражев1е— 
ходячая фраза (0с. Х, 14. Втор. ХХИ, 6), озвачающая полноту в вм$стБ жестокость, 
кровожадвоеть истребления. 

12. Основашемъ вадежды [акова служать обфтовавя Божя ежу и отцамъ его 
(ХХУШ, 13, ср. ХХП, 17). | 

13. [аковъ остается ночевать ва ифстВ молитвы, по мифию Абарбанеля, въ 
ожвдав1в отвфта ва нее. Подъ впечатлёемъ молвтвы [аковъ отифняеть первоначальное 
вамфрев!е свое— спасти бЪгетномъ оть Исава хотя половиву . стана (ст. 7)—в р$- 
шаеть идтв прямо извстрёчу Исаву, предпославъ прежде дары ему. 

14—20. Въ выбор лучшаго изъ скота я въ порядёВ отправления его—отдёль- 
ными стадами, наконецъ, въ поручев1в рабамъ подготоввть Исава къ милостивой встрЪчф 
[акова видво большое звав!е [аковомъ челов ческаго сердца в средстнъ дфйствовать при- 
ииряюще ва самое гнфвливое сердце. 

21—24. Переведя скоть в семью чрезъ {авокъ--ва южвую стороиу его, [аковъ 
самь остается ва сфвервой. Потокъ авокъ, теперь Зерка, береть вачало изъ горъ Ва- 
сана и впадаетъь въ [ордавъ съ лфвой сторовы. почтв ва половинз разстояшя между 
Тиверйадекимъ озеромъ и Мертвымъ моремъ. Остается [аковъ одввъ, вфроятно, для` мо- 
ЛИТВЫ. 

24—30. Таивственвый борецъ, вочью боровшйся съ Шаковомъ, повредввшй ему 
бедро и перевменовавшй его въ Израиля, по словамъ прор. Оен (0е. ХП, 3 —4), былъ 
вифств Богомъ н Ангеломъ; равво и самъ [аковъ (ст. 30) признаеть, что ввдфлъ Бога, 
лицо Боже. Поэтому 1удеское в хрвет1анское толкован!е давваго мфста одинаково при- 
звають борца явлевемъ взъ вебеспаго мра—Ангеломъ. При этомъ церковвые учвтели 
в мвоге позднфйи!е толкователв христансюе ввдфлн въ этомъ Аигелф—Авгела несо- 
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тебЪ будетъ не Таковъ, а Израиль) скажи (мнЪ) имя Твое. И онъ ека- 

ибо ты боролся съ Богомъ, и чело-|залъ: на чтоты спрапгиваешь о имени 

въковъ одолфвать будешь. \Мвемъ? (оно чудно.) Полагоеловиль 
29. Спроснлъ и Таковъ, говоря]его тамъ. 


твореннаго-— Ангела Теговы, рае являвшагося [акову при Веонлв (АХУШ та.) п въ 
Месопотамии (ХХХУТ гл.) п, ио вброванию Такова, охранявшаго его вею жизнь (ХЬУШ, 16), — 
Сына Божия. „Шзъ всего разеказа (Быт. ХАХИ. 24 —3-) познаемъ, — говоритъ бл. 9еодо- 
ритъ, - здесь ввилея [акову слинородный 
Божий Сынъ и Богъ“ (отв. на вопр. 93). 
МнЪнге нВкоторыхъ раввиновъ. будто боро.ся 
съ [аковолъ ангелъ-хранитель Исава или 
даже демонъ ястилъ Шакову за Исава,—ко- 
нечно, странно. но заключаеть въ себб иф- 
который элементъ истины, носкольку ставитъ 
таннственное бореме Такова съ враждеб- 
ными отношенями его кь брату. Таковъ 1о- 
селв боролся съ братомъ. п средетваяи не 
всегда  безупоризнен- 
ныхн. Теперь Ангель 
Теговы „влагаетъ еж}- 
лость въ [акова, кото- 
рый боялся брата“ (бл. 
Оеодорить, там же). 
Но [аковъ лостигаеть 
этого благодатнаго обо- 
дреня путель борьбы 
съ Ангеломъ - Богомъ, 
борьбы, бывшей но 
только  напряженеуъ 
физической силы Тако- 
ва (0с. ХН, 3, Беопо, 
„въ силБ, крфиости 
своей“), 10 и още 
большим» напряжен!- 
езъ сить духовныхъ, 
олитвою вфры: по пр. 
Ост. [аковъ въ 0бо- 
рен егоемъ съ Ан- 
гелолъ- Богомъ „и пре- 
603\01“5, НО плакаль и 
умоавль  Гго“ (ХИ, 
4). Указане на ду- 
ховный моментъь борь- | 













бы заключаетея ин гъ 
повзствовани Моп- 
сея —_ ВЪ просьбу Борьба Гакова г Ангелом. Быг. ХХХН. 2 

[акова благословить 

его (ст. 26). Цо этой виутренией  екуюнф своей. борьба Пакова сь  \птгелом 
[еговы, есть ТиПЪ духовнаго бопаия  вбры, поноцдающейся  иикакичь нопытан- 
ямь и трудностям жизни, вуфетв же еь тбуь она ес и предьизображеню веей 
будущиости потомства Пакова, отселБ получающаго (сг. 28) имя Израная. — веей 
вотхозавтной теократической истори. Вообще, 0 характеру н омаченно евоечу 00- 
гоборство Такова напоминаеть ночное винте Авраама (гл. Х\), вь которомь также 
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30. И нарекъ Шаковъ имя м3%сту|на бедро свое. 
тому: Пенуелъ; ибо говорилъ онъ. я| 32. Поэтому и донынВ сыны Изра- 
видвлъЪ Бога лицемъ къ лицу, и со-|илевы не Здятъ жилы, которая на 
хранилась душа моя. составЪ бедра, потомучто Боровизйся 
31. И взошло солнце, когда онъ|коснулея жилы нз составЪ бедра 
проходилъ Пенуелъ; и хромалъ онъ | акова. 





(но болфе ковкретио) предъизображалась будущая исторля нзбраннаго народа, складывавшаяся 
также изъ противодйств!я народа божественному призваню, обладан!я ныъ непреходящними 
духовными благами и временныхъ испытан1й и иотерь матеральныхъ. Что борьба [акова 
не была сновидёненъ илн вообще явленемъ виз1онарнымъ, видно уже изъ употреблеи- 
наго въ евр. т. глагола афад (ст. 24—25; евр. 25—26)— сражатьея подобно атлету 
(покрываясь пылью), а еще боле нзъ поврежденя состава бедра его (пегуйз 1зе та си5) 
и хромоты его велёдетв1е того (ст. 25, 31). Такъ, „и но пробуждени [акова стегно его 
оставалось отерплымъ, и онъ продолжалъ хромать. чтобы не почесть ему видЪнйя мечтою, 
ио въ точиостн дознать истину сновидфия“ (бл. 9еодоритъ). ВыфетВ съ тфиъ это имфло 
научнть [авова, что побфда дарована ему только по снисхожден1ю таинственнаго Борца. 
И [зковъ, какъ бы уразумфвъ смыстъ борьбы, не хочеть разстаться съ борьбою н Бор- 
цомъ безъ благословеня съ Его стороны (ст. 26). Но Ангелъ [еговы-—примфнительно 
къ воззрВнямъ древнихъ, что богоявленая посфщаютъ человЪка только ночью, говорнтъ 
[акову о иеобходнмостн удаленя Его съ восходомъ зарн (по раввинскому объясненю, 
Ангель спфшитъ, чтобы съ ангельевими сончами нринести Богу утревнюю хвалу, ВегезеВ. 
г. Раг. ГХХУШ, 5. 378). Проенмое [авовохт, благословене дается ему въ перечфн$ 
его имени, сообгазно обстоятельствамъ дфла и внутренней настроенности .[акова. Отсел® 
превращается его борьба хитростью— „запниане“ въ отношении къ людямъ и обетоятель- 
стваиъ (въ полученн благословеня, въ отвошен1яхъ къ Лавану и проч.), и начннается 
священиое борене его духомъ за высшее богодарованное призван!е; носему вместо преж- 
ияго природнаго нмени „[акова“ ему н потомству его даруетея священное, теократи- 
ческое ния „Изранль“—-по объясиеню самаго текста „богоборець“ (ев. Элат. тол- 
куеть: „вндящ Бога“,—-но значеню подходнло бы и это объясненте, но этимологически 
оно едва лн возножно),—путемъ постоянства подвига молнтвы (ср. Евр. У, 7) принн- 
иающ!й духовныя блага оть Бога, что вм$етБ с% тёмъ будетъ залогомъ нобфды ]акова- 
Израиля и надъ врагами. Получнвъ новое имя отъ Ангела [еговы, Шаковъ вопрошаеть 
н Его объ нмени, но Онъ не иазываетъ Себя, давая понять, что изъ самаго дфла Гаковъ 
иогъ узнать это; у ЬХХ, въ слав. и рус. есть въ ст. 29 прибавка къ еврейскому текету: 
„оно (ныя) чудно“, — взятая изъ Суд. ХШ, 8, а можеть быть, ихфвшая ифсто и Въ 
оригинальномъ спнск®. 

30. Географическое положеше Пенуела точно неизвфстно; упомннается впосл$д- 
ств въ нсторн Гедеона (Суд. УШ, 8) и [ероноаха (3 Цар. ХИ, 95). 

31. Обычай неунотреблейя „вертлюжьей жнлы“ животнаго, доселв соблюдаемый 
евреяии, носхоцитъь ко времени до Моисея, который, не внося его въ законодательство 
свое, отифчаеть однако существонане его и даетъ нидфть важность его, коренящуюся 
въ важиостн историческаго событя, послужнвшаго его опорою. 


ГЛАВА 33. Б 
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ГЛАВА 33-я. 


1. Взглянулъ Гаковъ и увидВлЪ, и 
вотъ, идетъ Исавъ, (братъ его,} и съ 
вимъ четыреста человЪ къ. Й разд%- 
лилъ (]аковъ) дЪтей Ти, Рахили И 
двухъ служанокъ. 

2. И поставилъ (двухъ) служанокъ 
и дьтей ихъ впереди, Лю и дзтей 
ея за ними, а Рахиль и Тосифа позади. 

3. А самъ пошелъ предъ ними ‘и 
поклонился до земли семь разъ, под- 
ходя къ брату своему. 

4. И побъжалъ Исавъ къ нему па 
встрЪчу и обнялъ его, и палъ на шею 
его и цфловалъ его, и плакали (оба). 

5. И взглянулъ (Исавъ) и увидЪлЪ 
женъ и дзтей и сказалъ: кто это у 
тебя? Гаковъ сказалъ: дЪти, которыхъ 
Богъ даровалъ рабу твоему. 


6. И подошли служанки и дВтнихъ 
й поклонились; 

7. подошла и Шя и дВти еяи 
поклонились; наконецъ подошли 1- 
сифъ и Рахиль и поклонились. 

8. И сказалъ Исавъ: для чего у 
тебя это множество, которое я встрз- 
тилъ? И сказалъ [аковъ: дабы (рабу 
твоему) пр1обрЪсти благоволен!е въ 
очахъ господина ‘моего. 

9. Исавъ сказалъ: у меня много, 
братъ мой; пусть будетъ твое у тебя. 

10. Таковъ сказалъ: нЪть, если я 
пр1обрЪлъ благоволене въ очахъ 
твоихъ, прими даръ мой оть руки 
моей; ибо я увидЪЗлъ лице твое, 
какъ бы кто увидзлъ лице Боже, 
и ты былъ благоскалоненъ ко мнъ; 


ХХхХхШ. 


Вотрфча Гакова съ Исавомъ и прибыте перваго въ Хапаанъ. 


1—2. Несмотря ва благодатное ободрен!е свыше, 1аковъ опять (какъ ХХХИ, 3—8; 
18—21) не пренебрегаетъ человфческвии мфрами предосторожности: членовъ семьи своей 
онъ располагаеть, въ виду приближеня Исава, въ порядокъ по степени близости ихъ 
сердцу Шакова,—-рабыии съ нхъ сыновьями, ЛЁя с0 ея дфтьми, Рахиль съ 10сифомъ. Не 
безъ цфли, можеть быть, ставить онъ дзтей лодлф ихъ матери, желая какъ бы разжа- 
лобить сердце Исава; во всякомъ случа, станя любихцевь своихъ позади, [аковъ хо- 
четь дать иуъ возможность спастись на тотъ случай, если бы гнЪвъЪ Исана обрушился 
иа передне ряды семьи ]акова. 

3. Зехные поклоны—обычвый снособъ привфтств!я высшихъ на древнемъ я новомъ 
Восток. Падая ипцъ передь Исавомъ 7 разъ (чвело полноты, совершенства и прот.), 
[аковь выражаеть этимъ отеутстве въ немъ горделявыхъ замысловъ— господетвовать 
издъ старших братомъ и какъ бы раскаян!е [акова въ весираведливостн, донущенной 
имъ относительно Исава при полученти благословеня. 

+. При воинетвениостй и н$которой дикости духа, Исавъ имфль доброе сердце н 
способевъ былъ къ возвышеинымъ проявлемяиъ братской любви и самоотверженя, ва 
что Таковъ отвфтнлъ полною взаимностью: оба, растроганные, плакали. 

5—8. Представленме возхъ членовь семьи своей п дальтйшая рЪ$чь [акова вВЪ 
отношевш Исава показывають, что ]аковъ употребляеть мфры къ тому, чтобы отетра- 
вить оть себя венкие подозрёве въ верасположевш къ Исаву. При этомъ онъ ве оста- 
навливаетея и предъ такою, непозволительною, на вашъ взглядъ, гвперболою, какъ вы- 
ражен!е (ст. 10): „я увидфлъ лицо твое, какъ бы кто увидфль лицо Боже“ довольно, 
вирочемъ, обычное я иповятное въ устахъ древняго еврея’ (ср. ХХШЬ 6; ХХХ, 18; 
0606. 2 Цар. ХУ, 17). 

9—11. Происходятъ благородиая борьба братьевъ между собою: Исавъ, вФроятно, 
уже получивийй часть отцовекаго пчущества, искренно созвается, что не имфетъ никакой 
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11. прими благословете мое, ко- 
торое я принесъ тебЪ, потомучто 
Богъ даровалъ мнЪ, и есть у меня 
все. И упросилъ его. И тотъ взялъ 

12. и сказалъ: поднимемся и пой- 
демъ; и я пойду предъ тобою. 

13. [аковъ сказалъ ему: господинъ 
мой знаетъ, что дЗти НЪжны, а 
мелй и крупный скотъь у меня 
дойный: если погнать его одинъ 
день, то помретъ весь скотъ; 

14. пусть господинъ мой пойдетъ 
впереди раба своего, а я пойду ме- 
дленно, какъ пойдеть скотъ, который 


ТОЛКОВАЯ ВИБШЯ. 


ГЛАВА 38. 


и приду къ господину моему въ 
Сеиръ. 

15. Исавъ сказалъ: оставлю я съ. 
тобою ньеколько изъ людей, которые 
при мнЪ. Гаковъ сказалъ: къ чему 
это? только бы мн пробрЪсти бла- 
говолене въ очахъ господина мо- 
его! 

16. И возвратился Исавъ въ тоть 
же день путемъ своимъ въ Сеиръ. 

17. А Шаковъ двинулся въ Сок- 
хоеъ, и построилъ себЪ домъ, и для 
скота своего сдЪлалъ шалаши. Отъ 
сего онъ нарекъ имя мЪсту: Сок- 


предо мною, и какъ пойдуть дЪти,| хоеъ. 





нужды, и предлагаеть Такону останить отобранный имъ скоть у себя (9), Таковъ же, 
выстанляя на нндъ высокую радость свнданя съ Исавомъ и милостинаго отношения его 
къ нему (10), настаннаеть на принят Исаномь „благоесловеня“ (регаспав— обычное из- 
зван!е для всакаго подвотеня въ знакъ почтеия и признательности, 1 Цар. ХХУ, 27; 
4 Цар. У, 15; Суд. Г. 15) его (какъ бы въ возмВщене отнятаго у него Такономъ блз- 
гослоненёя духовнаго). „Не откажнесь, говорить, принять это: все это даронано мнф Бо- 
гомт; Онъ— податель всего, что пуфю. Чрезъ это [аковъ пезамЪтио давалъ ему понять, 
какого онъ удостоинается божественнаго промышлеи!я, и располагалъ его къ тому, чтобы 
онъ оказыналъь ему большое уважене“ (Злат., Бес. ГУШ, стр. 633). 

12—17. ЗдБеь изображаются послфдия минуты сниданя и разставане Исана в 
[зкона. Иеавъ нъ знакъ искренней братской прязни предлагаетъ [акону продолжать путь 
совифстно (12), но ГТаковъ отклоияеть это предложеше подъ благонидныхъ предлогомъ, 
что быстрое двнжене съ Исавонъ и его спутинкамя можетъ оказаться гибельны мъ н для 
малонозрастны хъ и ифжныхъь дфтей его, и для скота, въ которохъ есть тоже молодыя 
жинотныя и дойныя матки (13); на сазомъ же дфлф [аконъ нидино опасается, какъ бы 
миръ съ братомъ ие былъ нарушенъ прн дальнфйшемъ сонхфстномъ путешествия. Взах$нъ 
этого онъ предлагаеть Исану идти впередъ одному, зсахъ выражзетъ нахфреню идти ме- 
дленно, насколько позволять малыя дфти и скотъ, н обЪщаетъ прибыть въ нему нъ Сеиръ. 
По поводу этого обфщаны Гакона, понидпиому, не ныполненнаго имъ (17) по недонрию 
въ Исану, р. Абугу говорить: „чы искали во нсемъ Пнеанн п не нашля, чтобы когда- 
либо [аконъ приходилъь къ Исану на гору Сепръ; возхожно ли, однако, чтобы [аконъ, 
который былъ правдинъ, могъ обманпынать Исана? НЁтъ! Когда же онъ придетъ къ нему? 
Въ будущемь, см, Анл. 21, ср. Мях. УП, 20“ (Вегезев. г. Раг. [ХХУШ, 5. 335). 

15. Исанъ предлагаеть [акону послать ©ъ нямъ нфеколько изъ снонхъ людей— ради 
охраны или для выраженя иочета, нъ качеств сниты: но [аковъ отказынается и отъ 
этой любезности брата, ныражая слонами: „къ чему это?“ пли ту мысль. что и его соб- 
ственный карананъ весьма обширенъ и достаточно силенъ, или же--надежду на нышнюю 
защиту оть Бога и ангеловъ (ср. ХХХПИ, 1). „Только бы инф обрфеть благоволене“ — 
нфжлиная форма отказа предъ лицомь нысокопоставленныхъ (ср. ХХИ, 13; ХХХ, 27). 

16. Тогда Исавъ оставляетъ [акова, съ которымъ отселф, нфроятно, не ветр$- 
чалея до емерти Исаака (ХХХУ, 28—29). 

17. Таконъ съ снонуъ карананомъ приходить нъ Сокхоеъ, точнЪфе: на ифето, позже 
назнанное этниъ именемъь и находившееся, по принятому у большинетна толкователей 
ноззрён!ю, на восточной сторон$ Тордана, къ югу отъ Пенуела и ближе къ [ордану 
(Суд. УШ, 4, 14), въ колфн$ Гадонохъ (Нав. ХШ, 24, 27; Суд. УШ, 15 и др.); былъ, 
однако, ниослфдетни городъ этого пмени н на западной сторон Гордана (3 Цар. УП, 
46; 2 Пар. ГУ, 17). Н$которые (Ланге и др.) в нидятъ здфсь этоть поелёдейй пунЕтъ, 
руконодстнуяеь тБиъ соображенщемъ, что ненфроятио, чтобы [аковъ остановнлея, на долгое 


ГЛАВА 38. БЫТИЕ. 198 


18. Таковъ, возвратившись изъ|торомъ раскинулъ шатеръ свой, у 
Месопотами, блаполучно пришелъ|сыновъ Еммора, отца Сихемова, за 
въ городъ Сихемъ, который въ зем- | сто монетъ. 

Л» Ханаанской, и расположилея| 20. И поставилъ тамъ жертвен- 
предъ городомъ. никъ; и призвалъ имя Господа, Бо- 

19. И купилъ часть поля, на ко-|га Израилева. 





время при самохъ почти Тордан, не перейдя чрезъ него—въ Ханазнъ. Но такъ как 
только въ слфд. (18) стихв именво о Снхемф замфчено, что онъ лежаль въ Ханаан? 
(на западъ отъ Гордана), то можно предпочесть ниф не тёхъ, которые помфщаютъ бок- 
хоеъ, ст. 18, на восточной сторон Тордана. Располагаясь своииъ станомъ. на боле или 
мензе продолжительное нремя (по равнинахъ, [аковъ здфсь прожилъ около 11/2 года— 
Вегезев. г. Раг. РХХУШ, 5. 386), Шаковъ строить для себя домъ (Ба В), а для скота— 
кущн (31060), — послёднйя, конечио, ве были палатками или сзнями для обнтаня 
людей, въ какомъ смысл обычно употребляется терминъ зиссо (Лев. ХХШ, 42; Ис. 
ГУ, 6; 10он. ГУ, 5),—это были скорбе изгороди иян шалаши для загона скота. 

18. Посл иприблизвтельно двухгодачиаго пребывзня въ Сокхое%, Шзконъ благо- 
получио (невредниъ, зевает) приходить въ Снхемъ и такимъ образомъ оканчаваетъ свое 
путешестнйе изъ Месопотами и вступаегь въ землю отцовъ-—_Ханазнъ. Выражен!е „бла- 
гополучно“ или „цфлъ—невредичъ“ енрейске и нфкоторые христанове толкователи по- 
вниали, какъ указане на испфлеше бедра Шакова отъ раны послф таннственной борьбы. 
СХХ (12%, ТохоВ =к Хо пому Хоьюу), Ущема (капзИН ш Заеш, огреш 
Ус тогит), сирск!й т. и славян. принвхають енр. зсЬеш за собственное пмия; рав- 
нымъ образомъ н нкоторые толкователи считають это слово собетвеннымь именемъ м}- 
ствости — или подлф Сихена (селен!е Салниъ и теперь есть вблизи Сихема), или даже 
Салина-Терусалниа. Но послфдвй далеко отстоялъ оть Сихема, ифетностн Салима вблизн 
Сихеха Ветхий Занфть не знаетъ. Въ самарянскомъ Пятокнижи вм. зевает чнтается 
зеВают, миръ, благополуче, что пряхо вапомнваеть слова молнтвы — обЪть [8кова 
(ХХУШ, 21) о возвращен его въ домъ отца резева]ош, в% мир. Господь и испол- 
нилъ это желан!е Такова, вознративъ его в5 мирт въ Сихемъ. Вступая ва родную землю, 
по прибыти изъ Месопотам!н, Таконъ проходить тоть же путь н тф же пункты, к&кЪ и 
Анраамъ: Сихемъ (ХХХШ, 18 и дал. вр. ХП, 6), Веенль (ХХХУ, 1 и слфд.; ср. ХП, 
8), накопець, Хевронъ (ХХХУ, 27, ср. ХШ, 18). Такъ начался второй ханаансей 
перодъ жизни [акона. 

19. Останзвливаясь ва мЪфстБ пернаго видфи!я Авраама (ХП, 7), на болве или 
менфе продолжительное нремя, [аковъ, въ внду можеть быть недостатка свободныхъ полей 
и недонольства жнтелей на пришельца, вынуждается купнть подл$ Сихема участокъ земли 
у жителей города, за 100 кесилт»ь. ФезЦав вЪроятно обозвачее единицы вез — мо- 
неты (нстр$чается, кромф давнаго м$ета, еще въ Нав. ХУ, 32 в Пн. ХШГ 11), 
ранной, по прелположеню Гезенуса, 4 сиклямъ (100 кеситъ по Гезен. == 400 снклямъ 
Анраача, ХХШ, 15 - 16); Переводы: ЬХХ, Ушх., спрек., елав. чнтають: „100 агнцевъ“ — 
переводъ, нъ пользу котораго можно привестн лишь то общее соображеве, что скоть у 
древнихъ нзкоторое время замфнялъ деньги (откуда лат. ресшта отъ рееиз). Еели Авраамъ 
пробрлъ въ Хеврон м$сто погребёеня женБ и себЪ, то Таковъ въ Снхемф пр!обрфтаетъ 
поле для обитая яз нехъ, чВмь н ныражаетъ в5ру въ божествевное обЪтонане о на- 
слфдовани Ханаана его потомствомъ. Посл ва этомъ хЪств погребены былн кости Госнфа 
(Нан. ХХГУ, 32); въ енангельское врея (10. ТУ, 6) и даже теперь упоминается о колодез 
Такова близъ Сихема. 

20. Подобно Аврааму, постаннвшену ио прибыти въ Ханаанъ жертненникъ въ Ся- 
хемф (ХП, 7), ставить здфеь жертвеиникь и Шаковъ, призывая теперь Вога, какъ уже 
Бота Израиля, т. е. сноего, а не только Бога отцовъ. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 34. 


ГЛАВА 34-я. 


—_—_— 


1. Дина, дочь Ши, которую она 
родила ]акову, вышла посмотрЪть 
на дочерей земли той. 

2. И увидЪБлъ ее Сихемъ, сынъ 
Еммора Евеянина, князя земли той, 
и взялъ ее, и спалъ съ нею, и сдз- 


5. Гаковъ слышалъ, что (сынъ Ем- 
моровъ) обезчестилъ Дину, дочь 
его; но какъ сыновья его были со 
скотомъ его въ полз, то Таковъ мол- 
чалъ, пока не пришли они. 

6. И вышелъ Емморъ, отецъ Си- 


лалъ ей насилте. 

3. И прилзпилась душа его къ 
ДинЪ, дочери Такова, и онъ полю- 
билъ дЪзвицу и говорилъ по сердцу 
ДЪВИЦЫ. 

4. И сказаль Сихемъ Еммору, 
отцу своему, говоря: возьми мнъ 
эту дъвицу въ жену. 


хемовъ, къ ]акову, поговорить съ 
НИМЪ. 

7. Сыновья же 1акова пришли съ 
поля, и когда услышали, то огор- 
чились мужи тЪ и воспылали гвз- 
вомъ, потомучто безчест1е сдЪлалъ 
онъ Израилю, переспавъ съ дочерью 
]акова: а такъ не надлежало дзлать 





хххХГУ. 


1—4. Насише Сихема надъ Диной.—5—12. Брачное предпожен!е его Гакову и братьямъ 
Дины. — 13—29. Фаватическая месть сихемлянамъ со стороны Симеона и Лев1!я. — 
30—31. Огорчене Такова. 


1. Опвсываемое въ гл. ХХХПУ пропотестве ихфло мфето не ране, какъ чрезъ 
8 лЬть ноелф описаиныхъь яъ ХХХШ гл. событй: Дина, родившаяся въ концф второго 
семилфт!я службы Такова у Ланана (ХХХ, 21), здесь (ХХХУ) являетея возрастною дф- 
вицею лфтъ 16 (6—7 лфтъ было ей при прибытн Такова въ Сокхоеъ, около 2 лфть 
1зковъ жилъ тамъ и, слфд., около 8— въ (Спхеи$). равно какъ и Сихеонъ и Левй — 
взрослыми юношами (ет. 5, 7). Несмотря на продолжительное пребываше въ окрестностяхъ 
Сихема, съ жителямн его семейство |акова, поиплимому, не сообщалось, н, можеть быть, 
даже имфла ифсто нфкоторая непрмязвь, которая въ кровомщени Сииеона п Левя вы- 
разилась е0 исею страшною силою, найдя иъь обезчещени Дины лишь предлогъ для 06бя. 
По |. Флавю (А. |, 21), у сихемлянъ быль праздникъ, во время котораго Днна и 
пришла въ городъ-— посмотрфть женске наряды. Мидрашь осуждаетъ Дину (и Лю) за 
то, что она вышла одфтою подобио блуднии (Вегезев. г. Раг. [ХХХ, 5. 391—392). 
Такое легкомысме Дина наелфдовала будто бы оть матери. 

2—3. Сихемъ, иладфтельный принцъ города, который оть него получиль и самое 
имя (ср. ГУ. 17), воспламенилея любовью къ дфвушкВ и подъ вчянемъ страсти сонер- 
шнлъ насне надъ нею. Но пеключнтельно животиою похотью, которая по удовлетво- 
рен переходить въ протпвоположиое чувство ненависти (ср. 2 Цар. ХИ, 15), страсть 
Сихема не была. Напротивъ, онъ ныфлъ намфреше ветупить съ нею въ супружество и 
этою мыслью успоканиаль и утВшаль Дину („-оворялъь по сердцу“, ср. [, 21; Руе. И, 
13; Ис. ХЬ, 1—2). 

4—5. Сихемъ обратился съ просьбою объ устроеи этого брака къ отцу своему Еммору, 
Дииу же, повидимому, продолжаль держать у себя въ домф. Таковъ съ печалью услы- 
шалъ о безчестн дочери, но изъ боязни поедъ Емморомъ н Сихемомъ ие рёшалея пред- 
прниять что-либо безь сыновей своихъ, единоутробныхъ съ Диной, которыхъ, какъ тако- 
выхъ, чувствительнфе веего затрогивалъ позоръ ихъ сестры (ср. ХХГУ, 50 и дал.). 

*. Еще и теперь у арабовъ изнасилонан!е сестры считается бояыпимъ позороиъ, 
для брата, чфыъ даже осквернене жены_ для мужа. Имя въ виду эту черту восточиыхь 


ГЛАВА 34. 


8. Емморъ сталъ говорить имъ и 
сказалъ: Сихемъ, сынъ мой, прил%- 
пился душою къ дочери вашей; 
дайте же ее въ жену ему; 

9. породнитесь съ нами; отдавай- 
те за насъ дочерей вашихъ, а на- 
шихъ дочерей берите себЪ (за сы- 
новей вашихъ); 

10. и живите съ нами: земля с1я 
(пространна) предъ вами, живите и 


ВЫ ТТГЕ. 
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кавствомъ; а говорили такъ потому, 
что онъ обезчестилъь Дину, сестру 
ИХЪ; 

14. и сказали имъ (Симеонъ и Ле- 
вй, братья Дины, сыновья Тины): 
не можемъ этого сдзлать, выдать 
сестру нашу за человВка, который 
необрЪзанъ; ибо это безчестно для 
насъ; 


15. только на томъ услои мы 


промышляйте на ней и пробрзтай- 
те ее во влад ще. 

11. Сихемъ же сказалъ отцу ея 
и братьямъ ея: только бы мнЪз най- 


ти благоволене въ очахъ вашихъ, ра 
я дамъ, что ни скажете мн%; 16. и оудемъ отдавать за васъ до- 


12. назначьте самое большое в%- | Черей нашихъ и брать за себя ва- 
но и дары; я дамъ, чтб ни скажете | ШИХЪ дочерей, и будемъ жить съ 
мНЪ, только отдайте мнЪ дъвицу | ВМИ, и составимъ одинъ народъ; 
въ жену. 17. а если не послушаетесь насъ 

18. И отв№чали сыновья Такова |ВЪ ТОМЪ, чтобы обрЪзаться, то мы 
Сихему и Еммору, отцу его, съ лу-| Возьмемъ дочь нашу и удалимся. 


нравовъ, Емморъ обращается отъ ниенн Снхема съ брачнымъ предложенемъ не къ [акову› 
8 кь Симеону н Лен, которые, между тфмъ, пришли нъ сильнфйшее раздражене прн 
вфсти © 70з0рть (пера[аВ, безуме, затВмъ срамное безчесте, Втор. ХХПИ, 21; Суд. ХХ. 
10; пренмущественно грубое оскорблене цфломудрия, 2 Ц. ХЩ, 12, а потомъ и нообще 
тяжкое, протннное оснонамъ теократи, преступлете, Нав. УП, 15) сестры, нъ которомъ 
они усмотр$лн ношющее иарутене прана нравственнаго я обществениаго, нарушене, 
не нзннняемое никакими мотинамн („такъ не надлежало дфлать“, ср. 2 Цар. ХШ, 12). 
Цъ страстн ихъ присоединяется и спранедлиная ревность о чести н чнстотё „израиля“, 
т. е. богоизбраниаго племенн, чистоту крони котораго „оскнернилъ“ (Яшише, ст. 5) ино- 
племенникъ необр$завный. 

8 —10. Указыная на сильную любонь Сихема къ ДинЪ (дочь, раёй, здфеь, ст. 8,— 
сестра), Еиморъ предлагаеть семейству Такову, крожз брака Сихена съ Диною (8) еще: 
а) взанмные супружесые союзы (9) между сихемлянами и родомъ [вкона н 0) безпре- 
пятстненное поселеше на территор!и Снхема съ праномъ гражданстна и снободы нсякихъ 
промыслонъ (10). Оченидно, Еиморъ предлагаеть семьф [акона полное сляне ея съ его 
собственнымтъ иародонъ. Такое. сл1яи!е, незаниснмо оть тёхъ ннфшнихъ мотнвомъ, по ко- 
торымъ оно предлагается, было нообще. не въ пфляхъ истори спасеня, и потому нъ 
посл5дующемъ кронанокъ сихемскомъ событи можно усизтрннать ту отрицательно-добрую 
сторону, что нмъ предотвращено было пагубное исчезнонене богонзбранной семьп [акона 
въ массВ ханаанскаго иаселения. Кроножадный поступокъ Симеона н Леня этимъ однако 
не оправдывается. 

11—12. Сихемъ, страство желая брака съ Днною, въ сною очередь обЪщаетъ дать 
самый большой выкупъ (шоваг, ср. Исх. ХХИ, 16, 17; Вт. ХХН, 29; 1 Цар. ХУШ, 
25) н, кронф того, такой же подарокъ (ша ап)— перный отцу (или нъ данномъ случа — 
братьямъ) ненфсты, второй-—самой ненфстё, по обычаямъ дренняго Востока. 

13—17. На слова благонамфренной готовности на ве услоня мира Ёммора и 
Свхеиа сынонья [акова, именно единоутробные Дин Симеонъ и Ленй, дфлаютъ, понн- 
димому, благовидное предложене, но съ луканою пфлью (13): объянляя позоромъ для 
себя вотупать въ близвя родственныя отношен!я, онн требуютъ отъ снхемлянъ ипоголон- 
наго обр$заня всхъ мужескаго пола членонъ населеншя,— по букв Быт. ХУП, 10, 12. 
Въ предложен этомъ, конечно, нельзя нидфть серьезнаго стремлевя сыноней [акова 

13* 


| согласимся съ вами (и поселимся 
У васъ), если вы будете какъ мы, 
чтобы и у васъ весь мужесвй полъ 
былъ обрЪзанъ; 
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18. И понравились слова «и Ем- 
мору и Сихему, сыну Емморову. 

19. Юноша не умедлилъ испол- 
нить это, потомучто любилъ дочь 
Такова. А онъ болЪе везмъ уважа- 
емъ былъ изъ дома отца своего. 


20 И пвишелъь Емморъ и Сихемъ, | 


сынъ его, къ воротамъ города сво- 
его, и стали говорить жителямъ го- 
рода своего и сказали: 

21. аи люди мирны съ нами; 
пусть они селятся на землЪ и про- 
мышляють на ней; земля же вотъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 34. 


нашихъ дочерей выдавать за нихъ. 

22. Только на томъ услои аи 
люди соглашаются жить съ нами и 
быть однимъ народомъ, чтобы и.у 
насъ обрЪзанъ былъ весь мужескй 
полъ, какъ они обрЗзаны. 

23. Не для насъ ли стада ихъ и 
имЪНе ихъ, и весь скоть ихъ? Толь- 
ко (въ томъ) согласимся съ ними, 
и будуть жить съ нами. 

24. И послушались Еммора и Си- 
хема, сына его, всЪ выходяпие изъ 
воротъ города его: и обрЪзанъ билъ 


пространна предъ ними. Станемтъ весь мужеск! полъ,—веВ выходя- 
брать дочерей ихъ себЪ въ жёны и | ие изъ воротъ города его. 





пропагандировать богоустановленвый ивституть обрЪзав!я средв чуждыхъ племенъ. Самое 
предложене обрфзаня не могло нн удивить, ни раздражить евеявъ: обрфзав!е, по свв- 
дфтельству Геродота, существовало издревле у египтянъ, фивиюявъ п др., сл$д. могло 
быть пзвфстно и у ханавеянъ, которые въ Биби обычно не называются веобр$завными; 
екорфе уднвительно, что евеяне оставались необрфзанными, когда, напр., сильное племя 
Измаила, несомнфнно, изЪло обрзане. О внутреннежъ значения н смысль обрфзав!я 
сыновья акова ничего не говорятъ Сихему н Еммору. 

18 —24. Проникнутые желанемъ устроить бракъ Сихема съ Диною, Свхемъ и 
Ехморъ (послфдн!й но овобенно сильной любви къ сыиу, ст. 19) охотво соглашаются ва 
тяжкое услов!е союза съ семьею Такова (18), и особенно пылавиий любовью къ Динф 
(пхемъ готовъ былъ немедленно совершить (шо тексту бнбл. — иоввдимому, иемедленно 
вовершилъ, ст. 19) обрфзаве надь собою. Но соглаено условшю (15) у ннхъ долженъ 
былъ быть обрзанъ весь мужесый полъ. И вотъ они, собравъ жителей города ва обыч- 
ное иёсто всякихъ сходокт, и сдфлокъ (вр. МХ, 1нв ХХШ)), къ воротамъ города, диплома- 
тичио ведуть съ ними переговоры, нскусно доказывая выъь выгоды союза съ семьею 
[акова, — союза, нужнаго въ дЪйствительности лвшь для личвыхъ нхъ пфлей,— для всей 
сихемекой общины: члены фамилии акона — люди мпрнге, дружески наетроеввые къ сн- 
хомлянахъ; они склонны къ осфдлостн и прохыеламъ; къ поселевю вхъ подлЪ сихе- 
иляиъ препятствй ифтъ — территор1я Снхема обтирна, незаселена; въ смысл заселевя 
ея важное значеше могуть имЁфть взаимные браки сихемлянъ и члевовъ потомства 
1акова (21). Выетанивъ на нидъ выгоды союза, Емморъ и Сихемъ упомнваютъ наконець 
п объ условаяхъ союза -поголовной кровавой операции всего мужекого населевя. Нов 
это пелегкое уелове они видихо стараются предетавать весьма подходящимъ, не заклю- 
чающимъ въ себ ничего иозорнаго уже по тому одвому, что веб члены фамнли ]акова 
обр$запы (22). Притомъ это сдниственное услове, продолжають Ё в С., доставить ихъ 
народу вс выгоды матергальнаго довольства, предоставивъ въ рукв ихъ все богатство 
рода Лакона; н еще разъ убфждають своихъ соплемженннковъ соглаенться на привяте 
обрфзаня (23). И воть, можеть быть, не столько краснор$че князей, сколько ееге- 
стненное желаше народа усилиться посредетномъ союза съ сильною н богалою, какъ по- 
лагали, семьею ]акона, окончательно склонили жителей Сихема къ обрфзаню, тёмъ болфе 
что новее необычною, неслыханною въ окрестныхъ етранахъ того временв операщя обр$- 
заня ие была. Согласнлиеь на принят!е обрфзания „всё выходяще взъ воротъь города“, 
т. е. неф полнопранвые, нуфющие право голоса въ общественныхь дфлахъ, п обр$заве 
было поголо:но произнедено какъ надъ ними, такъ и надъ вофиъ мужекимъ населенемъ 
города. Населенте это могло быть не особенно велнко, какъ видво изъ легкости для Сн- 
меона и Лемя послБдующей кровавой расправы 0 веею мужокою половиною населевия. 
КВуъ совершено было обрззие вадъ цфлою общивою? Вфроятно, сыновьяжи акова, при 
особенно дфятельномъ участи Симеона в Лев!я, съ помощью также и рабовъ (24). 


ГЛАВА 34. 


25. На трет!й день, когда они бы- 
ли въ болЪзни, два сына Такова, Си- 
меонъ и Лев, братья Динины, взя- 
ли каждый свой мечъ, и смзло на- 
пали на городъ, и умертвили весь 
мужеск1И полъ; 

26. и самого Еммора и. Сихема, 
сына его, убили мечемъ; и взяли 
Дину изъ дома Сихемова и вышли. 

27. Сыновья Такова пришли къ 
убитымъ и разграбили городъ за тб, 
что обезчестили (Дину) сестру ихъ. 
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28. Они взяли мелк и крупный 
скОТЪ ихъ, и ословъ ихъ, и чтб ни 
было въ город, и чтб ни было въ 
полз; 

29. и все богатство ихъ и веЪхъ 
дфтей ихъ и жёнъ ихъ взяли ВЪ 
плЪнЪъ, и разграбили все, чтб было 
въ (городЪ, и все, чтб было въ) до- 
махъ. 

30. И сказалъ ]аковъ Симеону и 
Левю: вы возмутили меня, сдЪлав- 
ши меня ненавистнымъ для (всЪхъЪ) 


#5—29. ЗдЪеь изображается страшная картина крованой мести днухъ сыноней 
[акова сихеилянамъ н буйнаго разграбленя нхъ имущестна нсфмн братьями. 

#5. Трет!й день посл сонершен!я обр зая характеризуется нанболыьлимъ носпаленемъ 
раны посл обрфзаня (Уш.: В1е фехНо, диапдо хтау1ззпииз ушпегиш 9401г ез6). Воспользовав- 
шись мучительными страданями и безпомощностью жнтелей Снхема, ихъ неспособностью къ 
защитв и сопротинленю, Сижеонъ н Лев (назынаемые здфсь нарочито братьями Днны, 
такъ какъ они иифлн истить за поругаиную честь единоутробной сестры ихъ) въ 
сообщестнв, безъ сомнфая, слугь своихъ, нооружиншись мечами, отважно (енр. Бефаей; 
слоно это можетъ быть, по конструкщи рЪчи, отнесено и къ городу, ср. [ез. ХХХ, 9, 
и въ такомъ случаЪ даетъ ту мысль, что жители города дезиечно, спокойно нстрталя 
нападающихь, нъ которыхъ донЪфрчиво нидфли только союзннконъ) произвели поголонную 
рьзню нсего мужекого населеня. Это кронавое дёло тБжъ легче могло быть ныполнено, 
что у сихемлянъ, если нфрить [осифу Фланю, былъ тогда праздникъ, н стража и жители 
были въ опьянени. Мидрашъ, желая какъ бы сгладить вину двухъ патр!архонъ енрей- 
скнхъ, гонорятъ, что кронавая распрана С. и Л. была сигналомъ для вооруженя и са- 
иого [акона протинъ окрестныхь племенъ (ВегезеВ. г. Раг. ХХХ, 5. 895), при чемъ 
ссылается на ХГУШ, 22. Но библейекй текетъ не только ничего не говоритъ объ участ 
[акона нъ преетуплев!и днухъ его сыновей, но прямо снидфтельстнуеть, что 1аковъ былъ 
крайне огорченъ поступкомъ С. н Л. (30) и излилъ всю горечь осуждетя и проклят!я 
этому поступку иа смертномъ одрф (ХЫУ, 5—7). 

26. Погибли н нинонники несчастья своего народа—Емморъ и Снхемъ, при чеиъ 
вознращена была нзъ дома Сихемона Динз, находиншаяся у него или съ дня захвата 
ея Сихемомъ (ст. 2), или непосредевенно посл обрфзантя (братья-мстители нарочито 
моглн. останить Дину въ дом Сихема, чтобы нрнфе усыпить его бдительность). Мид- 
рашъ зам чаеть что опозоренвая Днна была въ отчаяи до тфхъ поръ, пока Симеонъ 
не утёшилъ ее обфщанемъ супружестна съ нею; нъ ХГУТ 10 шестой сыйъ Симеона, 
названный сыномъ хананеянки, по Мидрашу, быль сыномъ Днны, которая назнана здВсь 
хананеяикой, какъ оскверненная хананеяиивомъ (Вегезсв г. Раг. ХХХ, 396). 

21. За кронаною местью сихемлянамъ послфдонало со стороиы Симеона ня Лешя 
разграбленте города, нъ чемъ принялн участе и друге сынонья Такова по тому же -мо- 
тнну мести цфлому городу за преступлеме его киязя. Въ книгё [удивь (1Х., 2—3) 
изб]ене сихемлянъ и разграблене ихъ города предстанляется дЗломъ суда Божя издъ 
перными за насиле Дин. Но если сыновья Пакова и послужилн орумями суда Божя 
надъ сихемляиамн, то это крованое дфло нисколько ие обфляется никакимн уснлями 
иац1онально-енрейскаго самолюбя, такъ какъ, незаниснио отъ кронанаго его характера, 
въ иемъ заключались еще: 1) вфроломное нарушенте союза съ сихемлянами; 2) кощун- 
стненное пользонане обрзаемъ для цфлей чщевя п 3) сноевоще нъ отношения къ 
отцу, понергавшее нее его семейстно нъ опасность со стороиы сосфдей. 

30. На эту сторону дфла пока н обращаеть нхъ нниман!е Таконъ, нысказывая 
порицан!е ихъ поступку, полную же оцфнку его съ нравстненной стороны онъ далъ на 
смертномъ одрф (ХЫХ, 5—6). 
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жителей сей земли, для Хананеевъ| 31. Они же сказали: а развЪ. мож- 
и Ферезеевъ. У меня людей мало;|но поступать съ сестрою нашею, 
соберутся противъ меня, поразять ме- | какъ съ блудницею! 

ня, и истребленъ буду яи домъ мой. 


ГЛАВА 30-я. 


1. Богъ сказалъ Такову: встань, | Который услышалъ меня въ день 
пойди въ Вееиль и живи тамъ, и бЪдетвя моего, и былъ со мною (и 
устрой тамъ жертвенникъ Богу,| хранилъ меня) въ пути, которымъ 
явившемуся тебЪ, когда ты бЪжалъ| я ходилъ. 


оть лица Исава, брата твоего. 4. И отдали Шакову всъхъ боговъ 

2. И сказалъ Таковъ дому своему | чужихъ, бывшихъ въ рукахъ ихъ, 
и всфмъ бывшимъ съ нимъ: брось- и серьги, бывния въ ушахъ у нихь; 
те боговъ чужихъ, находящихся у |и закопалъ ихъ Таковъ подъ дубомъ, 
васъ, и очиститесь, и перемЪните | который близъ Сихема. (И оставилъ 


одежды ваши; ихъ безвзстными даже до нынЪш- 
3. встанемъ и пойдемъ въ Вееиль; няго дня.) 


тамъ устрою я жертвенникъ Богу, 








31. Отвфть Симеона и Лешя показываетьъ отсутствие иъ иихъ раскаяня, чтб, кроиЪ 
характера эпохи, освящавшей кровомщеше, говорить и 0 личиой безсердечности .ихъ. 


ХХХ\. 
1—15. По повел вю Божю [аковъ переходитъ въ Вевиль, гдЪ окончательно утверждается 
за нимъ имя Израиль.—16—21. На пути Рахиль раждаеть Вен!амина и умираетъ.— 


22—29. Преступлее Рувима, родословная семейства Такова, смерть и погребеше 
Исаака. | 


1. Кроизвое дфло Симеона и Левя въ СихемВ дфлало небезопасиымъ дальн йшее 
пребывание семьи Такоиа въ окрестиостяхъь Сихема (ср. ст. 3). Притомъ цфлью путе- 
шеств!я 1акоиз изъ Харраиа былъ Вевиль (ХХУШ, 2%; ХХХГ 13), котораго аковъ 
все еще ие достигъ, иесмотря иа десятилётиее уже пребыиане его въ Палестин®. 
Поеему Богь даетъ ему повел$ие идти въ Вееиль, которое одноиременио было и одо- 
брещемъ и напоминантемъ. | 

*—-3. Подъ вмящемъ этого откроиенмя, 8 равио и иъ ожидаии движеня иъ свя- 
щенный для [акоиа Вееиль (ср. ХХУШ), оиь (какъ послв Моисей оть изрода— предъ 
сииайскимъ законодательствомъ, Исх. ХХ, 10, 14) требуеть отъ вофхъ члеиовъ семьи 
своей полиаго очищеня— отвержетя везхъ аязычесвихь примЪоей идолослужетя (тера- 
фимамъ и, вФфроятно, другииъ идоламъ, служеше которымъ могло быть заиевено въ семью 
[акоиа месопотамскими рабами его, 8 также подъ вшямеиъ сиошенй еъ сихемляиами) 
и, какъ иибщияго Знака сего, омовешя и перем$иы одежлы, осквериениыхь идолослу- 
женемъ. Это былъ какъ бы актъ приготовлетя къ высшему освященю (ср. Лен: ХУ, 
13; Исх. ХХ, 10, 15; 2 Цар. ХП, 20). Мотиномъ къ. этому Гаковъ выставляеть свое 
чувство благодариости Господу за помощь въ бфдотйяхъ пути. 

4. Слово патрарха производить иемедлениое дфйств!е: домочадцы его отдаютъ еиу 
ие только идоловъ, ио и серьги (ср. Исх. ХХХП, 2): „можеть быть, и это были каве- 
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5. И отправились они (оть Сихема). 
И былъ ужасъ Божий на окрестныхъ 
городахъ, и не преслВдовали сыновъ 
Гаковлевыхъ. 

6. И пришелъ [аковъ въ Лузъ, 
что въ ‘землЪ Ханаанской, то есть, 
въ Вевиль, самъ и всВ люди, быв- 
пе съ вимъ, 

7. и устроилъ тамъ жертвенникъ, 
и назвалъ с1е мЪсто: Эл-Вееиль; ибо 
туть явился ему Богъ, когда онъ 
бЪжалъ отъ лица (Исава) брата 
своего. | 


ВЫТТЕ, 


199 


9. И явился Богъ 1акову (въ Лузз) 
по возвращени его изъ Месопота- 
ми, и благословилъ его, 

10. и сказалъ ему Богъ: имя твое 
Гаковъ; отнынЪ ты не будешь назы- 
ваться [аковомъ, но будеть имя 
тебЪ: Израиль. И нарекъ ему имя: 
Израиль. 

11. И сказалъ ему Богъ: Я Богь 
Всемогущ!й; плодись и умножайся; 
народъ и множество народовъ бу- 
детъ отъ тебя, и цари произойдутъ 
изъ чреслъ твоихъ; 


12. землю, которую Я далъ Авра- 
аму и Исазаку, Я дамъ тебЪ, и по- 
томству твоему по тебЪ дамъ землю 
ю. 


8. И умерла Девора, кормилица 
Ревеккина, и погребена ниже Ве- 
виля подъ дубомъ, который и на- 
звалъ /Гаковь дубомъ плача. 





нибудь знаки (символы) идольске, а потому и ихъ вифетВ съ идоламн принесли Гакову“ 
(Злат., Бес. МХ, стр. 642). Бл. Августинъ (ФизезИИопез 34 В. 1.) видитъ въ этого рода 
серьгахъ волшебные талнсманы и назынаеть ихъ „14о]огит рВу]асега“ (хранилнща ндо- 
ловъ). Равнымъ образомъ р. Маймонидъь въ тр. „акаш итазлею“ (идолопоклонники) 
признаеть ихъ кумнраии. ГТаковъ закапываеть эти предметы въ зеилю (по 1уд. преданю — 
тайно, чтобы никто не извлекъ ихъ- обратно), подъ дубомъ близъ Сихема, пользовавщаго 
ровидниому, известностью (ХП, 6; Нав. ХХПУ, 26; Суд. [Х, 6). Прибавка ХХ (также 
слав. и русск. перев.), что Таковъ сдфлалъ идолы безвЪетиыми до сего дня, —хотя н 
имфетъ характеръ глосеы, текстуальной традищею не подтверждаемой, но нифетъ однако 
внутреннюю достовзрность. 

5. Ревность акова по чнстот$ вЪ%ры и послушане ему его семьн вознаграждается 
ниспосланною Богомъ безопасностью ея со стороны сосёднихъ племенъ, между тВиъ какъ 
нося сихемскаго кровопролатйя 1аковъ ожидалъ нападеня (ХХХТУ, 30) со стороны со- 
сфдей; напротивъ они самн испытали страхъ предъ чтителемъ Бога истиннаго („ужасъ 
Вожй“, ср. Исх. ХХХШ 27). 

6—7. Лузь— прежнее, хаваанское нмя местности, со гпременн видфн!я [акова 
(ХХУШ, 19—20) получнвшей имя Вееиль („домъ Божй“); въ данное время имя Лузъ 
еще было общеупотребительныхъ; поэтому [аковъ вторично даеть ния этой мЪстности: 
Веенль или Элъ-Веенль (ср. ХХХ], 13), построивъ таиъ, согласно обфту своему (ХХУШ, 22) 
жертвенникъ. Мотивъ назван!я: „тутъ явился ему Богъ, когда онъ бфжалъ“... Въ евр. т. 
ныя Богь (На овит) въ данномъ м$естф иметь сказуемое во множеств. числ, что бы- 
ваеть прн ниени Еовии весьма рЪдко. ВиЪстБ еъ Оикелосоиъ можно здЪеь вндЪфть ука- 
занте на явлен!е Бога виЪстБ съ ангелами. 

8. Кормилица Ревеккн Девора— безъ сомнЪн!я та кормнлнца Ревекки, о которой, 
какъ спутниц Ревекки въ Хзнаанъ, заифчено въ ХХПУ, 59, безъ упоминаюмя, впро- 
чемъ, ниенн ея. Она могла прибыть въ станъ [акова въ одно изъ посфщенй ниъ 
Хеврона (трудно допустить, чтобы въ течене 10 л$ть онъ, хотя бы одинъ, ни разу не 
навфетилъ отца и мать). Традищя 1уд. говорить, что Ренекка, согласно данному ей 06$- 
щаню [акову (ХХУП, 45) по истеченн 14 л$тъ пребываня [акова въ Харран» послала туда 
Девору съ извфемемъ, что аковъ можеть теперь нозвратиться. НФкоторые раввины, 
впрочемъ, полагали, что здфсь Девора, ХХХУ, 18, упомянута нифето Ревеккн, о смерти 
которой н%ть нарочитаго упоминаня (ср. ет. 27; ХЫХ, 31). Вблизи мФета погребеня 
Деноры, названнаго „Аллонъ-Рахуть“” (лубъ плача), впоелфдетвьн (Суд. М, 5) упо- 
минается „пальха Деворы“. 

9—13. Здфеь нзображается вилфне Бога Шакону „ннервые во возвраще- 
ни изъ Месопотамн“ (ране, ст. 1, было простое повелёне Боже) и благословене 
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13. И восшелъ отъ него Богь|на которомъ Богъ говорилъ ему: 
съ м3ста, на которомъ говорилъ | Вевиль. 
ему. | 16. И отправились изъ Вевиля. (И 
14. И поставилъ Шаковъ памят-|раскинулъ онъ шатеръ свой за бащ- 
никъ на мъств, на которомъ гово-| нею Гадеръ.) И когда еще остава- 
рилъ ему (Богъ), памятникъ камен-| лось нфкоторое разстояне земли до 
ный, и возлилъ на него возмяне, | Ефравы, Рахиль родила, и роды ея 
и возлилъ на него елей; были трудны. 

15. и нарекъ Таковъ имя МЪсту,| 17. Когда же она страдала въ ро- 


Икъ [акона. Видфв!е это ставится въ параллель съ бывшимъ {зкову па пути бЪготва 
его въ Месопотам!ю: то н другое ввдфне имфеть мЪето въ Веонл, одно при начал 
странствовавя въ Месопотамю и при пронзнесенн обЪта Таковомъ, другое —при воз- 
вращен!н его ва родину и исполненв о0бфта; тамъ в здфсь повторяются обЪтованя 
Божя Аврааму, прв чемъ въ послфднемъ случа Богъ окончательво утнерждаеть за 1а- 
ковомъ имя Израиля (ср. ХХХИ, 27), въ чемъ п состоитъ нарочнтое благословен!е [акова 
(ст. 9—10). И`какъ Аврааму прв возвфщен!н ему рожден!я сына (ХУП, 1), Богь откры- 
вается съ имевемъ Рл-Шаддай („Богъ всемогущй“), такъ это же имя открывается те- 
перь Такову (11 ст.) прн повторенв обфтовавя о происхожденв отъ вего иножества 
народовъ; повторяется (12) и обфтоване о дарован!и потомству Авразма и {акона зеилв 
Хавазнской. Умврая, 1аковъ воспомивалъ (ХГУШ, 3) вееильское событе, какъ ныеший мо- 
ментъ жизни своей. ДВйствительно, оно благодаря указанному отношеню къ иетор!в 
Авраама (ХУП, 1 в др.), къ вндфню [акова на пути въ Месопотамю (ХХУШ, 12 и 
дал.) и къ таивствевному богобореню Такова въ Певуел$ (ХХХП, 27 и. дал.), связуетъ 
въ одно цфлое вею предшестнующую исторю патр!архальную, представляя ее единою 
исторею спасетмя, планомЪрво разнивающеюся подъ вепрестаннымъ ноздёйстШемъ Бо- 
ЖИиЪ. | 

14 —15. Сообразно сходетву внутренвяго значеня обоихь веонльскихъ богознлев!й, 
1авовъ въ обовхъ случаяхъ совершаеть одинаковые внзшне монументы: поставлене па- 
иятника-столпа и возляне (только по н$которымъ комментаторамъ, въ послднемъ 
случа было возлито в ввно, пезесв, ср. Чиел. ХУ, 5, а не одинъ елей, какъ въ пер- 
воиъ случаВ); наковецъ, снова Гаковъ закрфиляеть память о двукратномъ ввдфни на- 
звав!емъ Веевль (15). г 

16—20. Укрфпленвый видфнемъ и обЪфтовашемъ, счастливый сознанемъ испол- 
невиаго долга, Таковъ направляется изъ Веенля къ югу, ВЪ Хевронъ, чрезъ позднйпий 
Виелеемъ. Но здфеь онъ долженъ былъ опытно. познать, чТо полнаго счастья на землЪ 
ему не суждено: любимая жева его Рахнль раждаетъ ему второго сыва, и вел дъ затлиъ 
ужираетъ. Добавлене (ст. 16) [ХХ (слав.-рус.): „Хаковъ раскинулъ шатеръ свой за 
башвею Гадеръ“ взято, вфроятно, взъ стиха 21. Смысль евр. термина КПгай-Вааге? 
вевзвфетевъ быль уже древивиъ переводчикамъ: [ХХ лншь написали евр. слоно Кга 
греч. буквами: хаВроб&, въ ХРГУШ, 7, то же слово ГХХ передаютъ съ толконавемъ: 
хаха поу Итпобровоу хоВрад@, разумя подъ послЁдвимъ слономъ разетояне, пробЪ- 
гаемое лошадью, иожетъ быть, въ 1 часъ. Мидрань видитъ въ данномъ выражен!и опредзлене 
времени: отожествляя терм. КртайВ съ словомъ Кебзгав, рЪ»шето, Мидрашь передаетъ: 
„вЪ весеннее время, когда земля бываетъ всизхава плугамв какъ рёшето“ (Вегезевг. 
г. Раг. ЫХХХИ, 5. 402)- совершенно неудобопремлемое пониманше, раздфляемое однако 
Вульгатою („уегпо 1етроге“). Въ иовое время большею частю принимаютъ означенное 
выражене, какъ обозначеве разстояня, равнаго приблизительво французской милЪ 
(м. Филаретъ н др.) или верстё (Мандельштамъ), что подтнерждается равиымъ этой ве- 
лвчннв разстояемъ теперь указываемой гробницы Рахили отъ Внелеема. Имена „Вно- 
леемз“ (съ евр. „домъ хлфба“) „Евфраеа“ („плодовосная“) свнонимнчиы по звачен!ю; 
посл днее было древнйшииъ, а первое позднфйшииъ (какъ Лузъ-Вееиль); употреблялись 
в совыфетво (ст. 19; ХГУШ, 7; Мвх. \). 

17. Роды Рахили (въ противоположность большинству еврейсквхъ  женщинъ, . 
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дахъ, повивальная бабка сказала ей; 
не бойся, ибо и это тебЪ сынъ. 

18. И когда выходила изъ неядуша, 
ибо она умирала, то нарекла ему 
имя. Бенони. Но отецъ его назвалъ 
его Вен!аминомъ. 

19. И умерла Рахиль, и погребена 
на доротЪ въ Ефраву, то есть, Вие- 
леемъ. 

20. Таковъ поставилъ надъ гро- 
бомъ ея памятникъ. Это надгробный 
памятникъ Рахили до сего дня. 

21. И отправился (оттуда) Израиль 
и раскинулъ шатеръ свой за башнею 
Гадеръ. 

22. Во время пребыван1я Израиля 


БЫТТЕ. 
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ВЪ той странЪ, Рувимъ пошелъ и 
преспалъ съ Валлою, наложницею 
отца своего (акова). И услышаль 
Израиль (и принялъ то съ огорче- 
н1емъ). Сыновъ же у Такова было 
двЪънадцать. 

23. Сыновья Ши: первенецъ 
Такова Рувимъ, по немь Симеонъ, 
Левй, Гуда, Иссахаръ и Завулопъ. 

24. Сыновья Рахили: [осифъ и Ве- 
Н1аминъ. 

25. Сыновья Валлы, служанки Ра- 
хилиной: Данъ и Нефеалимъ. 

26. Сыновья Зелфы, служанки 
Линой: Гадъ и Асиръ. Си сыновья 
Такова, родившеся ему въ Месопо- 
там!и. 





Исх. |, 19) были трудны,--можеть быть велВдетв!е немолодого уже возраста ея и боль- 
шого промежутка времени отъ рождевя Тосифа. Но повивальная бабка пытается утить 
ее, напоминая страстное желан!е ея (ХХХ, 24) няЪфть второго сына и возвфщая ей, что 
раждаетея у нея именио сынъ (по Мндр., съ каждымъ сыномъ 1акова раждалась вирет$ 
и сестра, а съ Вемаминомъ—2 сестры). 

18. Унирающая мать говорить, что вынъ этоть-—-дитя скорби (смертельной) 
своей матери, Беноин. Но [аковъ, не желая, чтобы пмя поелЪдняго сына постоянно 
растравляло его екорбь объ утратф Рахили, измфнилъ его на другое, Веньзмииъ-— „выпъ 
дееннцы“ (Уш.: ЁШиз дехфгае), т. е., можеть быть, очастя (каково значене и’ пменъ: 
„Гадъ“, „Аенръ“) или „вилы“ (евр. ауеп, скорбь, можеть нифть ф. оп, которое озна- 
чаеть силу, ХХ, 3), или „вынъ юга“ (рожденный иа югф, тогда какъ веб остальные 
сыновья родились иа сЪвер?). 

19—20. Логребена была Рахиль близъ Евфравы-—Виелеена (№ХХ: путь нипо- 
дрома—-въ указанномъ значенш), гдф н теперь показывается ея гробница, Кире{- 
Вар, имфющая, впрочехъ, видъ чисто мусульманскаго саркофага. Въ 1 Цар. Х, 2 гроб- 
ннца Рахили указывается на границ Венаминовой, т. е. значительно сфвернфе, равно 
и въ [ер. ХХХ, 15 (о плачВ Рахили надъ плЗнныхи евреями, слышномъ въ Рамф) пред- 
полагаетея близость этой гробницы къ РамЪ въ колфнф Вен!аминовомъ. Возможно, что 
поставленный ТаковомЪ надгробный памятннкъ, сохранявнийся ло временъ Моисея („до 
вего дия“), далъ возможность евреямъ, по вступлени въ Ханаанъ, отыскать прахъ Ра- 
хилн и перенести его (какъ переносилиеь коети акова и 10сифа) въ уд$лъ послбдняго 
сына Рахили— Вен!ахина. 

21—22. Къ тяжкому семейному горю патр!арха присоединилоеь другое: безчесте 
ложа его со сторовы первенца его Рувнма (можеть быть, стоявшее въ связи ео смертью 
Рахилн и притязашемъ Рувима на фактическое первородство), ниЪвшее мЪето около 
„башни Гадеръ“ или „башни стадъ“ (Уш]5.: „фагмз тез“), по предавю, лежавшей 
къ югу оть Виелеема (нЪкоторые, вирочемъ, на основан Мих. Г\, 8 сближали эту 
башню сталь съ „овечьими воротами“, [0. У, въ Терувалим5, но къ повЪевованю 
даннаго мзета боле подходить первая дата). „И услышалъ Израиль“, — несомнЪино съ 
огорченемъ, какъ и дополняють евр. текеть [ХХ толковниковъ. За это тяжкое престу- 
плен!е Рувниъ лишенъ былъ 1аковохъ правъ нервородетва (ХЫХ, 3--. 4). [уд. толкова- 
тели однако смягчали вину Рувима; между прочииъ, указывали, что 1-й пророкъ— дея 
быль изъ колфна Рувнма. 

23—26. (ъ рожденемъ Венамина исполнилось чиело сыновей |акова—12, по- 
чему вс они, съ указашемъ пфленшя пхъ по 4 матерямъ, здфеь иеречиеляются. Замф- 
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27. И пришелъ Таковъ къ Исааку,| вой сто восемьдесять лЪтъ. . 
отцу своему, (ибо онъ былъ еще 29. И испустилъь Исаакъ духъ и 
живъ,) въ Мамре, въ Кирае-Арбу, умеръ, и приложилея къ народу 
то есть, Хевронъ (въ землЪ Хана-| своему, будучи старъ и насыщенъ 
анской), гдЪ странствовалъ Авраамъ| жизнью. И погребли его Исавъ и 


и Исаакъ. Таковъ, сыновья его. 
28. И было дней (жизни) Исаако- 


ГЛАВА 36-я. 


—ы 


1. Вотъ родослове Исава, онъ же| Елона Хеттвянина, и Оливему, дочь 
Едомъ. Аны, сына Цивеона Евеянина, 

2. Исавъ взялъ себЪ женъ изъ 3. и Васемаеу; дочь Измаила, се- 
дочерей Ханаапскихь: Аду, дочь! стру Наваловв. 





чанте, что всё они родились въ Месопотамии, требуетъ, конечно, ограничен!я относи- 
тельно Венмажнна, родпвшагося въ Ханаан. 

24. 1аковъ со всфмъ своняъ станомъ приходить наконець къ отцу своему Исзаку. 
Послёдн!й въ это время имфлъь около 167 лфтъь (отъ бЪгетва |акова прошло ок. 30 л$тъ, 
ср. толковаше ХХУП, 1), такь что смерть его (ст. 28) поел$довала еще лфтъ чрезъ 13 
(цифра 167 л. можегь быть получена и такъ; 1осифъ проданъ былъ въ Египеть 
17 лЬть, ХХХУП, 2, и до прнбытя туда Такова съ семьею жилъь въ ЕгиптВ около 
23-хь лфтъ, слБд. 1акову, во время прихода въ Египеть нифвшему 130 лфть, ХГУП, 5, 
прн продаж 1оенфа было около 107 лЪть; откуда Ивазку—167 л., ср. ХХУ, 26). 
Вифеть съ аковомъ Исаакъ (Ревекка видимо умерла прежде его) пережнвалъ скорбь 
объ ]0сифЪВ н умеръ, вЪроятно, около времени уже возвышеня послфдняго ‘въ ЕгнитВ. 
Но свящ. писатель пролептичееки говорить о смертя Исаака, чтобы позже не преры- 
вать повЪствован!я (подобнымъ образомъ о смертн Авразма говоритея, ХХУ, 8, раньше 
рождении Исава и Такова, между тбиъ онъ жилъ еще 15 лфть посл этого событ!я). 
Исаакъ, подобно отцу своему, умеръ, „насышенный днями“, т. е. получивъ 
оть жизии веб блага и исполнивъ свое жизненное назначене; „и приложился къ иа- 
роду своему“, т. е. отошелъ въ жизнь загробную. Цогребенъ былъ въ пещер Махпела 
(ХЫХ, 31) обонии сыновьями своими (28—29 ст.). 


ХХХУ. - 


Родослове потомства Исава и ‚хоритовъ, древнЪйшихъ обитателей Сеира. 


1. Какъ поелЪ окончаня исторн Азраама, въ Быт. ХХ\, 12 и дал. приводится 
родослов!е Изманла, не упоминаемаго затфыъ въ ходВ свящ, повЪфетвовашя, такъ н те- 
перь, предъ выд$лемемъ Исава изъ истории спасен», ипрнводнтея родослове его и по- 
тояства. Евр. 0140, няБющее и болфе шнрокое значене: неторя, повфетвоване 
(Б. П, 4; УТ, 9 и др.), здфеь иифеть болве тБеный смыслъ: генеалогя, прн чемъ, есте- 
ственно, сообщаются и замфчая исторнческя, географичесня и др. 

2—3. 0 женахь Изава здфеь говорнтея уже въ 3-й разъ (ср. ХХУТ, 34; 
ХХУШ, 9), но имена ихъ передаются нначе, чВуъ въ предыдуще 2 раза. Признавая, 
что эти вари могли быть обязаны древне-восточноху обычаю переименованя или 
даже ошибкв перепнекн, отмётниъ моменты сходства во всфхь трехъ редакщяхъ: а} Иеавъ 
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4. Ада родила Исаву Елифаза,| лико, что они не могли жить вм$- 
Васемаеа родила Рагуила, ств, и земля странствованя ихъ не 
5. Оливема родила Теуса, Теглома| вмыЪщала ихъ, по множеству стадъ 
и Корея. Это сыновья Исава, родив-| ихъ. 
пцеся ему въ землЪ Ханазнской.| 8. И поселился Иеавъ на горъЪ 
6. И взялъ Исавъ жёнъ своихъ и| Сеиръ, Исавъ, онъ же Едомъ. 
сыновей своихъ и дочерей своихъ} 9. И воть родослове Исава, отца 
и всвхъ людей дома своего, и (всЪ) Идумеевъ, на горЪ Сеиръ. 
стада свои и весь скотъ свой, и все 10. Вотъ имена сыновъ Исава: 
имзне свое, которое онъ пробрЪзлы Елифазъ, сынъ Ады, жены Исавовой, 
въ землЪ Ханаанской, и пошелыи Рагуилъ, сынъ Васемавы, жены 
(Исавъ) въ другую землю отъ лица Исавовой. 
]акова, брата своего; 11. У Елифаза были сыновья: 9е- 
т. ибо имЪне ихъ было такъ ве-| манъ, Омаръ, Цефо, Гавамъ и Кеназъ. 






иифлъ три жены; 0) одна изъ нихъ называлась Васемаеа; в) двЪ были хананеянкн; 
третья— дочь Измаила. 

4—5. Изъ пяти сыновей Исава по одному родили Ада и Ваеемаеа, а З-хъ 
Оливема, вез они родились до переселеншя изъ Ханаана, о которомъ говорится въ 
ст. 6—8. 

6—7. Если раифе (гл. ХХХП—ХХХШ) Исавъь лишь временно отлучалея изъ 
Хаиаана, то теперь онъ предриннмаетъ вседБлое выселене изъ отцовскаго дома и бе- 
реть съ с0б0ю все принадлежащее ему, и направляется въ другую землю, т. е., безъ 
сомифя, въ Сеиръ (ст. 9; ХХХШ, 14). Мидрашъ не безъ основаня говорить, что это 
удален!е Исава „оть лица [акова“ означало, что Исавъ не будеть имфть участя въ 
обфтоваяхъ Авразма. Мотивь разлуки его съ братомъ —тоть же, который былъ ука- 
занъ и въ разсказВ о разлук Авраама съ Лотомъ, ХШ, 5—12, недостаточность паст- 
бищь и возможныя отсюда пререкан!я изъ-за нихъ между пастухамн. Надо помнить, что 
къ услугамъ кочевавшихь патрарховъ были только незанятыя, пустопорожшя проетран- 
ства. Остальныя земли, занятыя осфдлымъ населенемъ, были педоступны имъ, н ови 
лишь 3а деньги могли покупать участки для свонхъ нуждъ (ХХШ гл.; ХХХШ, 19). 
При такихъ обстоятельствахъ всегда возможпы на „землБ странствованя“ (ст. 7) ихъ 
недоразуи ня и споры, напр. изъ-за колодцевъ (вр. гл. ХХГи ХХУ].. 

8. Занятая Исавомъ и его илеменемт земля называется здЪеь (ер. ХУ, 6) горою Сепръ. 
Ранъе поселен!я здЪеь племени Исава-Едома она была населена троглодитамн (пещернымн 
обитателями) хорреями (ХУ, 6; Втор. П, 12) и свое назваше Сенръ получила или 
оть одиого изъ представителей племени хорреевъ—Сеира (ХХХУТ, 20), или отъ самого 
Исава, который былъ, по ХХУ, 25, зат, волосянъ *). „Гора“ Сеиръ состоитъ пзъ цфпи 
гориыхъ отроговъ, называемыхъ теперь Буера|, Берега, Нозша, которые тянутся отъ юж- 
наго берега Мертваго моря до Еланнтекаго залива. сфверная часть страны въ древности 
называлась Гебалена (греч. ГеВеАуу?), откуда, вфроятно, вышло теперешнее арабское 
пазванше Джебаль (холмистая страна). Параллельно цфпи горной идетъ долнна Хоръ, въ 
которую горы круто обрываютея. Восточная часть страны почти безплодна и усфява 
камнями (Каменистая Арав!я). Горная же часть (горы состоять изъ известняка съ прн- 
ифсью базальта) довольно плодородна. Занявъ ее, потомки Исава овладфли городами: 
Восорою (Боцра), ст. 33, Феманомъ (34), Масрекою (36) и др. 

9. Здфсь повторяетея сказанное въ ст. 1, но, тогда какъ сказанное въ ет. 1—8 
относится собственно къ сыиовьямъ Исава, дальнфйшее, ст. 9—19, простирается и иа 
внуковъ Исава и дальифйшихь цотоиковъ его. 

11. демаиъ, 1-й сынъ Елифаза, далъ имя городу, не разъ упомииаемому у проро- 
ковъ ([ер. ХЦХ, 7, 20; Ам. |, 12; Авд. 9; [ез. ХХУ, 13); жители его, повидимому, 


*) Во Втор. ИП, 4—5 говорится, что Сеиръ Исаву отдалъ во владъше самъ Тегова 
и что израильтяне не должны имЪть какихъ-либо претенз!й на эту страну. 
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12. дамна же была наложница 
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18. Си сыновья Оливемы, жены 


Нлифаза, сына Исавова, и родила| Исавовой: старзйшина Геусъ, старВй- 


Елифазу Амалика. Воть сыновья 
Ады, жены Исавовой. 

13. И вотъ сыновья Рагуила: На- 
хавъ и Зерахтъ, Шамма и Миза. Это 
сыновья Васемаеы, жены Исавовой. 

14. И аи были сыновья Оливемы, 
дочери Аны, сына Цевеонова, жены 
Исавовой: она родила Исаву Теуса, 
]еглома и Корея. 

15. Воть старфйшины сыновъ Иса- 
вовыхъ. Сыновья Клифаза, первенца 
Исавова: старЪйшина Феманъ, ста- 
рёйшина Омаръ, старЪйшина Цефо, 
старзйшина Кеназъ, 

16. старЪйпина Корей, старЪй- 
шина Гаеамъ, старЪйшина Амаликъ. 
Сш старзйшины Елифазовы въ зе- 
млЪ Едома;: си сыновья Ады. 

17. Си сыновья Рагуила, сына 
Исавова: старзйшина Нахаеъ, ста- 
рЪйшина Зерахъ, старзйшина Шам- 
ма, старЪйшина Миза. Си старЪй- 
шины Рагуиловы въ землЪ Елома; 
си сыновья Васемавы, жены Иса- 
вовВОЙ. 


шина ]егломъ, старзйшина Корей. 
Си старзйшины Оливемы, дочери 
Аны, жены Исавовой. 

19. Вотъ сыновья Иеава, и вотъ 
старзИшины ихъ. Это Едомъ. 

20. Си сыновья Сеира Хорреяни- 
на, живпйе въ землВ той: Лотанъ, 
Щовалъ, Цивеонъ, Ана, 

21. Дишонъ, Эцеръ и Дишанъ. С1и 
старзишины Хорреевъ, сыновъ Се- 
ира, въ землЪ ЕНдома. 

22. Сыновья Лотана были: Хори 
и Геману; а сестра у Лотана: Эамна. 

23. Ци сыновья Шовала: Алванъ, 
Манахаеъ, Евалъ, Шефо и Онамъ. 

24. Ми сыновья Цивеона: Ала и 
Ана. Это тотъ Ана, который нашелъ 
теплыя воды въ пустынз, когда 
насъ ословъ Цивеона, отца своего. 

25. Си дЪти Аны: Дишонъ и Оли- 
вема, дочь Аны. 

26. Си сыновья Дишона: Хемданъ, 
Эшбанъ, Иеранъ и Херанъ. 

27. Сш сыновья Ецера: Билганъ, 
Зааванъ, (Укамъ) и Аканъ. 


извфетны были своею мудростью (Шер. ХЫХ, 7); однимъ изъ потомковъ бемана, сына 
Елифазова, быль старний изъ друзей [ова-—-веханитянинъ ([ов. Ц, 11). Охаръ-— можеть 
быть родоначальникъ арабскаго племени ампровъ. Цефо (въ 1 Пар. [, 36 —Цефн) напо- 
минаеть мфетность на югъ отъ Мертваго моря. и 

12. 0 0аинЪ, наложннив Елифаза, упомянуто, по еврейскимъ толковникамъ, для 
того, чтобы показать велнче н славу потомства Авраамова (даже чрезъ Иеава), велд- 
ств!е чего даже сосфде князья хорреевъ (9амна была изъ хорреевъ, ст. 20, ср. 29) 
искалн родства еъ нимъ, по мнфнш нЪкоторыхъ-— чтобы показать евреямъ происхождение 
Амалика и амаликитянъ, бывшихь при Монсефз спльнфйшияъ племенехъ Арав!н (Исх. 
ХУП, 21). Въ 1 Пар. |, 36 Фаина или @еманъ вотрфчается какъ пя сына Элифаза 
(ср. ХХХУ|, 40; 1 Пар. Г 51). 

13—14. Перечисляются ближайше потомки Исава отъ двухъ другихъ женъ: 4 рода 
отъь Вавемавы и З— оть Оливемы. Всего отъ З-хъ женъ (включая Амалика оть 9зуны) 
произошло 13 родовъ потомства Исавова. 

15—19. Илеть перечнелене старфАшинъ ар (отъ евр. е[ерй-тысяча, Суд. УТ 
15; Мих. У, 2), тыеяченачальники (хил!архи) или родоначальники (филархи); терминъ 
а!арЬип въ Ветх. Зав. прилагается къ князьямъ племенн Исава-Едома (Исх. ХУ, 15; 
1 Пар. 1, 51) п лишь, какъ пеключене,--къ князьяхъ [удиныхъ (Зах. ХЦ, 5, 6). 

20--29. Перечиеляются роды хорреевъ, аборигеновъ Сепра—Идужеи (Б. ХУ, 6; 
Вт. Ц, 12), именно: 7 сыновей и 19 внуковъ родоначальника нхъ Сеира. Изъь илемени 
хорреевъ, покореннаго племенемъ Исава (Втор. П), проиеходили, между прочимъ, Оли- 
вена, дочь Аны, жена Исава (ст. 24), п 9зина, наложница Елифаза (22). 0бъ отцф 
Оловемы сообщается, ст. 24, что онъ, когда пасъ ословъ отца своего, „нашелъ йемимъ 
(Ваз]ешии) въ пустын%“. Что же именно были эти ]ешию, объ этомъ толковникн крайне 
расходятся между собою. ЦХХ, для которыхъ смыслъ даннаго мВета былъ, вндихо, неясенъ, 
оставляютъ далное слово безъ перевода: аминь (слав.). Мноме раввины н вообще еврей- 
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28. Си сыновья Дишана: Уцъ и шина Ецеръ, старЪйшина Днишанъ. 
Аранъ. Вотъ старфйшины Хорреевъ, по 
29. Си старзйшины Хорревъ.: ста-| старшинствамъ ихъ въ землЪ Сеиръ. 
рьйшина Лотанъ, старзйшина Шо- ‘31. Вотъ цари, царствовавице въ 
валъ, старзйшина Цивеонъ, старВй-!| землф Едома, прежде царствован1я 


шина Ана . 
, царей у сыновъ Израилевыхъ: 
30. старзйшина Дишонъ, старЗй- а в 





ске толкователи, сближая слово Ва]ешии съ греч. Т(оуос, переводили первое евр. слово: 
мулъ, и утверждалв, что Ана первый сталъ разводить ублюдковъ осла и лошадв — му- 
ловъ. Но при всей распространеввости такого толкования (его раздфлялъь и Лютеръ, пе- 
реведнИй спорвое слово: Мар-{ег4е), оно должно быть отвергвуто: ви въ еврейскомъ 
язык (по-евр. мулъ--регед), ви въ родствеввыхъ семитическихь языкахъ нёть сходиаго 
съ ел. ]ешиа корвя съ зваченемъ: муль. Притомъ лошадей въ то цаввее время въ Сеир$ 
ве было, в ст. 24 говорвтъ о пасени одвихъ ословъ. Друге толкователи, слфдуя Тар- 
гуму Онкелоса („21хапез“), отождествляють слово ]леши съ ешии Втор. Ц, 10, 12 — 
емвизыв, велвканами, которыхъ будто бы встртвлъ въ пустынф и побфдиль Ана. Но 
филологическн, да и по самому смыслу, такое предположене не представляется подходя- 
щимь. Остается прввять третье мвфие, котораго держатся бл. [еронимъ, бл. 9еодоритъ, 
вфкоторые переводы Библ в большииство вовыхъ толкователей, —что Ава иашелъ теплыя 
воды (а90аз са19аз—Уш2.; русск. синод.: „теплыя воды“, по переводу Мандельштама: 
„дикихъ голубей“) въ пустын$. Бл. Оеодорвть пишетъ: „Сирскй переводчикъ говорить, 
что нашелъ ояъ источвикъ; потому что нсточивкъ ва сирекомъ языкф называется: айва“ 
(отв. на вопр. 94). То же подтверждаютъ бл. Поронимъ-—на осиовавш языка фввикй- 
скаго (пуническаго) и Михаэлисъ —- из основани языка арабскаго. Въ пользу этого по- 
слёдняго мнфыя говорить и то обстоятельство, ч:0 въ Камевистой Арав!и, Идумев и 
иВствости на юго-востокъ отъ Мертваго моря ветрфчаетея иного теплыхъ ключей, изъ 
которыхъ особенно славился въ древноств цфлебный нсточнакъ Каллирое. 

’ 81—89. Перечисляются царп, царетвовавиие въ землВ Едоча, „прежде царствовавия 
царей у сыновъ Израиля“ (съ евр. „прежде воцареня царя“...). Изь первовачально 
двойствениаго состава населеня Сеира, едомлянъ и хорреевъ, въ болёе илв иенфе не- 
продолжительное время — спвсокъ царей производить впечатлше глубокой древности: 
образовалось въ страи$ дома царство, 8 царей котораго и перечисляются. Мидралъ 
(Вегезсн. г. Раг. ГХХХШ, 3. 406) сопоставляеть этихъ царей Едоха съ судьями нзранль- 
скикн. Дфйстввтельно царская власть у Ёдома въ то отдаленное время, вядихо, ие была 
васлфдетвеивою (какою сдфлалась у вдумеевъ ко временамъ Давида и Соломоиз, 3 Цар. 
Хх 14): ни одинъ изъ 8 царей ие привимаетъ царской власти но преемству отъ. отца 
своёго,--вародиое избрав!е или даже узурпащя опредфляли преемственное слфдоване вхъ 
одного за другимъ, при чемъ былв цари и чужеземные, какъ Сауль изъ города Рехо- 
воеъ на Евфратв (ст. 37). Отсюда уже можво заключать о непродолжительности нхъ 
царствован!й ‘и предполагать, что всф они царетвовали съ старЪйшинаии (15—19 ст.) 
въ тоть 200-лётый пер!одЪъ, который опредфляеть Моисей отъ сиерти Исава. Вфроятно, 
въ частвости, предположен!е вЪкоторыхъ толкователей (между прочвиъ, м. Фвларета), что 
вослдн!й царь мдумеевъ изъ здфеь упоминаемыхъ .-Гадаръ (39), о смерти котораго н®тъ 
нарочвтаго упоминания, быль живъ во время Моясея, и къ нему послёдшй посылаеть 
поеловъ нзъ Кадеса (Чие. ХХ, 14 и сл#д.) еъ провьбох о позволени пройти чрезъ его 
владфвя. Старфйшины же Ёдома, упомявутые въ ст. 15-—19 и затВиъ въ 40—-43, безъ 
сомнфв!я, могли управлять отдфльнымв городами или общинами и совмфстно съ царями, 
ве образуя особой эпохи въ исторйв Ёдома. Этими соображеняии ослабляется, если ве 
вовсе разрфшается, то затрудневе (побудввшее вфкоторыхъ еврейскихъ толкователей в 
христанскихь относить составлене отдфла, ст. 31—39, ко времени [осафата), что въ 
указаввый, сравнительно иебольшой, перюдъ временв стравою Едома управляли н ста- 
рёйшивы (ст. 15—19), и царв (31—39), и опять старфйшины (ст. 40—43). Другое 
затруднене представляеть замфчае 31 ст., что перечиеляемые далфе царн ндумейсве 
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32. царствовалъ въ ЕдомЪ Бела, 39. И умеръ Баал-Хананъ, сынъ 
сынъ Веоровъ, а имя городу его| Ахбора, и воцарился по немъ. Га- 
Дингава. даръ (сынъ Варадовъ); имя городу 

33. Й умеръ Бела, и воцарился|его Пау; имя женз его Мегетавеель, 
по немъ ]овавъ, сынъ Зераха, изъ дочь Матреды, сына Мезагава. 
Восоры. 40. Си имена старзйшихъ Исаво- 

34. Умеръ вавъ, ивоцарился по| выхъ, по племенамъ ихъ, по м3- 
немъ Хушамъ, изъ земли 9емани. | стамъ ихъ, по именамъ ихъ (по 
ТЯНЪ. народамъ ихъ,. старзйшина Фимна, 

35. Й умеръ Хушамъ, и воцарил-| старЪйшина Алва, старЪйшина ]е- 
ся по немъ Гададъ, сынъ Бедадовъ, | тееъ, | 
который поразиль Маданитянъ на 41. старзйшина Оливема, стар й- 
полз Моава: имя городу его Авиеъ.| шина Ела, старзйшина Пинонъ, 

35. И умеръ Гададъ, и воцарился| 42. старЪйшина Кеназъ, старЪй- 
по немъ Самла; изъ Масреки. шина 9еманъ, старзйшина Мивцаръ, 

37. И умеръ Самла, и воцарился| 43. старъйшина Магд]илъ, ста- 
по немъ Саулъ изъ Реховова, чтб/ рьйшина Ирамъ. Воть старзйшины 
при рЪкз. | Идумейсвше, по ихъ селетямъ, въ 

38. И умеръ Саулъ, и воцарился| землЪ обладан1я ихъ. Воть Исавъ, 
по немъ Баал-Хананъ, сынъ Ахбора.| отецъ Идумеевъ. 





царетвовали до появленя царя въ Изранлф: изъ этого зам чан]я заключили, что книга 
Вытя (8 имфет$ и все. Пятокнияе) въ иастоящеиъ ивдф произошла лвшь прн царяхъ 
израильсквхъ, о воторыхъ-де не могъ гоиорить Моисей. Но возможно, что Моисей гоиорвлъ 
здфсь о появлени царской власти въ будущеиъ, а что идея, царской, власти въ. язбран-. 
вомъ племенн была близка. созваню Моисея п даже исякаго вфрующаго члена потохства 
Авраама, Исаака, [акона, видно взъ того, что каждому изъ. этихъ патр\арховъ обфтовано 
происхождене вмЪстВ съ иародами и царей (ХУП, 6; ХХУТ, 3; ХХХУ, 11); подъ вия- 
шемъ этой идеи законодатель Моисей во Второз. ХУЦ, 14—-20 даеть пространное по- 
ставовлене о царской власти, раино предполагаетъ будущее существоване царской властн 
и въ предсказания о плфвф народа и царя (Втор. ХХУШ, 36). Возможно, впрочехъ, что 
несь отдфль Быт. ХХХУ[Г 31—39, инесенъ въ текстъ главы позднфйшею рукою взъ 
1 Паралип. |, 43--58, ифста, совершенио тождественваго съ первымъ; ио древность и 
значене этой табели отъ того ие понижается, такъ какъ родосломя кн. Паралипоменонъ 
по сиоему вачалу восходять ко пременамъ древнфйщихъ. м 

32—33. Имя Бела (слав. Валакъ) въ евр. язык$ родствепио съ вменемъ Валазиа, 
и какъ 1-й царь идумейскй, такъ и извфетный прорицатель Валаамъ (Числ. ХХП— 
ХХИУ гл.) имфлн отца Веора: ва этомъ основаши н?%которые еврейсве толкователи 
отождествляли периаго съ поелфднимъ. Но сходство это, безъ сомвфя, случайное. 

33—34. Подобной же ассошащи сходства обязано инфне, что 2-й царь едомек! 
юнавъ былъ не кто другой, какъ многострадальный [оиъ. Мнифие это виесено въ грече- 
сый (и славянскй) переи. ки. [ова въ качествЪ приписки (ов. ХЬЦ, 17 и дал.),. при 
чемъ ныя города, откуда пронсходилъ Гонавъ,— Восора (или Боцрз),—представлено, какъ 
ния матери [ова (Восора-Вопра— нзвфетный вдумейскй городъ, Ис. ХХХУ, 6; ВУШ, 1; 
Ам. 1, 12). Мифие это съ другими учителяин Церкви раздфляль н бл. 9еодоритъ (отв. 
из иопр. 95), находя въ Быт. ХХХГ, 33 сходетво съ исторею 1ова. НФкоторую вфроят- 
ность этому предооложению даеть то обстоятельетво, что преемникомъ царя Шонава (ст, 
34) быль веманитянннъ, & пзъ @емана быль Елифазъ, другь Шиа. Но вн исторически, 
ин грамматически тождестио обопхъ лицъ ие можеть быть установлено. | 

40-43. Дается перечень не столько личностей, членовъ потомства Едока— „ета- 
рёйшивъ“, сколько заввмаемыхъ едомляваии н управляемыхъ ихъ старфйшинами обла- 
стей и территорй. Любопытно. что иъ имени старфйтины Магдтила (ст. 43) традишя 
1удейская видфла обозиачене Рниз (Вегезев г. Раг. ГХХХШ, Ъ. 405), въ которомъ, 
таким образомъ, вндфли какъ бы волонйю идумейскую. Имя Едомъ. въ равийнской и 
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ГЛАВА 31-я. 


1. аковъ жилъ въ землВ стран- | будучи отрокомъ, съ сыновьями Вал- 
ствованйя отца своего (Исаака), въ|лы и съ сыновьями Зелфы, женъ 
землЪ Ханаанской. отца своего. Й доводилъ Тосифъ ху- 

2. Вотъ жиме Такова. Госифъ, сем-| дыеонихъ слухи до (Израиля) отца 
надцати ЛЪтъ, пасъ скотъ (отца | ихъ. 
свосго) вмз ств съ братьями свойми, 





талмудической письменности вообще сдфлалось синонимомъ, аллегорическимъ назва- 
н1еит Рима. 


ХХХУП. 


История Тосифа. 


1. Возвращаясь, нослё перерыва (перечня родослов!й племени Исава. гл. ХХХУ]) 
къ повфствованю объ Лаков$ ин ближайшемъ потометв$ его (ср. ХХХУ, 27—29), 
свящ. писатель напоминаеть, что по отдфленн н удалети Исава (ХХХУЬ 6—7) оть 
[акова, послфдн!й (ылъ попрежнему „въ земл$ странствоваия отца своего“—въ Ханаанб, 
который хотя въ будущемъ, по обфтованямъ Божимъ, нифлъ быть собствениостью по- 
томства Авраама [акова, но пока былъ лишь землею странствоваия (свр. тегитии— 
Мидрашъ сближаеть съ словомъ ег, пришлець, прозелитъ, и говоритъ, что Исаакт, 
какъ Авраахъ и Таковъ, прюбр$тали въ Ханаан прозелитовъ ястниной вфры, — Вегезсй. г. 
Раг. ГХХХИУ, 5. 409). ЧаетнЪе, [аковъ въ даиное время жилъ въ Хеврон$ (ХХХУ, 27; 
ХХХУЙ, 14). 

2. Хотя далфе слФдуеть история преимущественно Тоснфа, но такъ какъ съ иею 
тфено связана и истор1я братьевъ и самого [акова, то въ заголовк® истори Тосяфа н стоить 
замЁчан!е: „воть жите (посл$дующая нстор!я) Такова“. Какъ по смертн Авраама (ХХУ, 8) 
даетея родослове (401406) Измаила (ст. 12—18), а зат$иъ продолжается исторя 
(401401) Исаака (0 ст. 19); такъ и посл сиертн Исзака, приводится родослове (40]- 
дов) Исава (гл. ХХХУГ, затБиъ продолжается история Такова (съ ХХХУП гл. до конца 
княги Бытя). Предпочтеше, какое свящ. писатель оказываеть [осифу предъ 1[ако- 
вомъ, Мидрашь объяеняеть тфмъ, что судьба Посифа имфла величайшее сходство съ 
судьбою [акова, напр., оба подверглись братией иенавистн и опасности жизни н проч. 
(ВетезеН. г. Раг. ЬХХХГУ, 5. 409—410). Въ томъ, что объ 1осифЪ, поел указаня 
17-л. его возраста, говорится, что онъ былъ молодъ (паат, отрокъ), евр. толкователи 
видфли указан на дётекн-наивное (отчастн—въ неодобрнтельномъ смысл) поведете 
Госифа, благодаря которому онъ невольно навлекъ на себя ненавнсть братьевъ своихъ. 
Тоенфъ пасъ‘`мелк!й скоть’ отца своего въ качеств8 помощника при близкихь къ иему 
по возрасту сыиовьяхъ Такова оть Валлы— Дан и Нефеалим$ (ХХХ, 6—8) и оть 
Зелфы—ТГадф н Асирё (11—13); къ первымъ двумъ братьямъ [осифъ стояль 060- 
бевно близко, какъ къ дфтямъ рабыни своей матери Рахнан, поел смерти посл5дней зам} - 
иившей Госнфу и Вемзуниу мать. Отвошен!е Тоснфа къ старшимъ братьямъ, по Быт. ХХХУП, 
напоминаетт, отношене юноши Давида къ старшимъ его братьяиъ, отправившимся на 
войну, 1 Цар. ХУП. Непосредственно ‘посл$ унпомннашя о заиятяхь Тоснфа я братьевъ 
его сообщается н обстоятельство, послуживмее первою причиною ненавистн братьевъ 
противъ Тосифа: онъ доводилъ до свфдфия отца недобрые слухн о нихъ (Уп]2.: „огне 
резз1о“). [ХХ н слав. дають обратную мысль, т. е. что братья оклеветали [оснфа 
(такъ н св. Злат.). Но Таргумъ Онкелоса, Акила, Симмахъ, самаряиск!й перев., арабск., 
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3. Израиль любилъ {осифа болЪе 
веЪъхъ сыновей своихъ, потомучто 
онъ быль сынъ старости его,— и 
сдЪлалъ ему разноцвЪтную одежду. 

4. И увидЪли братья его, что отецъ 
ихъ любитъ его боле всЪхъ драть- 
евъ его; и возненавидзли его и не 
могли говорить съ нимт» друже- 
любно. 

5. И видълъ шсифъ сонъ и раз- 
сказалъ (его) братьямъ своимъ; и 
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ГЛАВА 397. 


8. И сказали ему братья его: не- 
ужели ты будешь царствовать надъ 
нами? неужели будешь владЪть нами? 
И возненавид®ли его еще болзе за 
сны его и за слова его. 

9. Ивидзлъ онъ еще другой сонъ 
и разсказалъ его (отцу своему и) 
братьямъ своимъ, говоря: воть, я 
видлъ еще сонъ: вотъ, солнце и 
луна и одиннадцать звЪздъ покло- 
няютея мнъ. 


они возненавидЪли его еще болЪе. 

6. Онъ сказалъ имъ: выслушайте 
сонъ, который я видЪлЪ: 

*. воть, мы вяжемъ снопы посре- 
ди поля; и вотъ, мой енопъ веталъ 
и сталъ прямо; и воть, ваши снопы 
стали кругомъ и поклонились моему 
снопу. 


10. Ионъ разсказалъ отцу своему 
и братьямъ своимъ. И побранилъ 
его отецъ его и сказалъ ему: что 
это за сонъ, который ты видЪлЪ? 
неужели я итвоя мать и твои братья 
придемъ поклониться тебЪ до земли? 

11. Братья его досадовали на него, 
а отецъ его замЪтилъ это слово. 





Вульгата выражають мысль евр. масоретск. т. (какъ и русек. синод.). Въ чемъ состояло 
обвинен!е, библ. текстъь ие говорить; Мидратъ и раввивы строили объ этомъ роны 
предволожения (Вегезев. г., №. 410), 

3. Особенная любовь 1вкова къ юенфу мотивируется тВиъ, что послёца!й. быль 
сыномъ старости его. Но Иссахаръ и Завулонъ, сыновья Лш, родились у 1акова почти 
одновременио еъ №сифомъ (ХХХ, 18—28), Вемаминь же быль еще моложе Тоенфа 
лфть иа 15. Ноэтому свндфтельетво Библии можеть быть воесполнено показанемъ 1. Флав., 
что ]аковъ любиль 1юсифа какъ рожденнаго Рахилью (поелБ долгихъ ожидан!й) Й отли- 
чавтагоея красотою (=0уёуи) тфла в добродфтелью души (Ап. П, 2. 1) Преимуще- 
ственную любовь свою къ Шюсифу Таковъ выразиль тВуЪ, что сшилъ ему какъ бы пер- 
веицу (ср. ХХУИ, 15--о богатой. одеждв Иеава) овобую одежду, Кеюпей разят. По 
буквальи. значеню езр. слова раз, это— „одежда оконечностей“, т. е. длинная съ 
рукавахи туника (итгеа таптеаа © файамз — Гезен., по Акил% и Симмаху); въ такомъ ввдф 
надо представлять себф Кеопе раззий и дочери Давида Фамари (2 Цар..ХШ, 18). 
Но [ХХ (также слав.-русск.} передаютъ: улб@у кохоу, хитонъ разноцвфтный, и обы- 
чап Востока, древняго и поваго,—-употреблене  пренмущественно пвфтныхь матерй для 
коетюховъ (ср. 2 Цар. Г 24: Шлич. ХХАЬ 22) дають вфроятность этому переводу 
(Уш&.: „иниеат роутИат“). На одной изъ гранпць Бени-Гассана семиты изображены 
въ одеждахь яркихъ цьЪтовъ. 

4. Эта предпочтительная любонь послужнла для братъевъ 1юсифа новымъ поводомъ 
къ иенавьстн, самой нестерпихой и несврываемой, къ любимцу, тВмъ болфе, что они 
могли оцасаться (по замфчанию. Абарбавеля.), какъ бы отецъь не лишилъ ихъ нсякаго 
насльдетва пзъ-за Тогифа. 

5— 11. Но напвысщей. степени ненариеть братьевъ кт Тюсифу достигла, когда онъ 
наивно, простодушно разеказаль пуь свои два пророчестненвые сна, которые одннаково 
преднфщали будущее подчинене ему братьевъ и деже отца. Первый сопъ по водержан!ю 
отражаетъ пъ себВ земледвме, которымъ, какъ извфетно (ХХУ|, 12; ХХХШ, 17), патрархи 
уже занихалиеь совместно съ скотонодствомъ. Значее же его было весьма понятно, почему 
бралья. повявъ ежыслъ перваго сна, озлобплись еще болфе. ВЪра въ ебываехость и зна- 
менательность нфкоторыхъ’ свовъ обнаруживается здЪеь, какъ и вообще въ Бабми (1ов. 
ХХХШ, 15: Суд. УЦ. 9—15; 3. Цар. Ш, 5—15 и др.), но только въ истори 1юсифа 
наблюдаетея явлеше двойныхъ снонъ (самого 1юсифа-—въ данномъ иЪстф, виночершя я 
х1фбодара, фараона), что самъ Тюсяфъ въ ХЦ, 32 объяеняетъ такъ, что повторен!е одного 
п того же иредиета въ двухъ различныхъ формахъ означаеть провиденщальную необхо- 
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12. Братья его пошли пасти скоты 15. И нашелъ его нзкто блуждаю- 
отца своего въ Сихемъ. ‚| щимъ въ полЪ, и спросилъ его тотъ 

13. И сказаль Израиль Тосифу: человзкъ, говоря: чего ты ищешь? 
братья твои не пасуть ли въ Сихе- 16. Онъь сказалъ: я ищу братьевъ 
мЪ? пойди, я пошлю тебя къ нимъ. моихъ: скажи мнЪ, гдё они па- 
Онъ отвЪчалъ ему: воТЪ я. сутъ? 


14. (Израиль) о ‹ ПОЙДИ, {17 И сказалъ тотъ челов къ: они 
посмотри, здоровы ли братья ТВОИ „пли отсюда, ибо я слышалъ, какъ 


и цвль ли скот, и принеси МН они говорили: пойдемъ въ Дованъ. 


ИЕ И И его ИЗЪ ДОЛИНЫ И пошелъ 1осифЪ забратьями своими 


Сихемъ. 





димость иесполненя предвфщаемаго факта п притомъ въ будущемъ иедалекомъ (пронз- 
вольно Мпдрашъ сонъ о снопахъ видить осуществившимея въ культ золотыхъ тельцовъ, 
введенномъ, 3 Цар. ХИ, потомкомъ [осифа Феровоамомъ). Второй сонъ Шоснфа уже обра- 
щаеть вниман!е отца, который, придавая этому сву таинственное значение (11), однако 
сдфлалъ выговоръ Тобифу за его разсказъ: преклонене отца, матеря и старшихъ братьевъ 
предъ младшимъ братожъь и сынохъ, по понятямъ Востока, было дфломъ немыслихымъ 
(въ виду обычнаго ва Востокф глубочайшаго почитан!я старшихъ со` стороны иладшихъ). 
„Мать твоя“ (10) ие Рахиль, уже умершая, но нли Валла, ее замбвявшая для Госнфа 
(по енрейскому. толкованию), или Лия, пользовавшаяся теперь ниенемъ матери и с0 ето- 
роны выновъ Рахнли. Толкователи, видящие въ назван „мать“ пиенно Рахиль, илн 
допускаютъ, что часть описываехаго въ ХХХУП, въ томъ числЁ н сны, пронзошли еще 
при жизнн Рахнли, пли же (допуская, что Р. уже умерла) видятъ въ слонахъ [акова-— 
„неужели я и 7760я мать... прилемъ“, такъ сказать, гедис о а абзиг ат: „вЪдь мать 
твоя умерла, какъ же и когла мы съ нею поклонимся теперь? Сонъ явио обчанчивый“. 
Въ глубин же души Таковъ пуБлъ противоположное убЪждене (ср. Лук. П, 51). Ска- 
занное о причпнахъ ненавнстн братьевъ къ [осифу объединяеть блаж. деодоритъ въ сяёд. 
словахъ: „[осифъ былъ любихъ отцомъ, и какъ поздно родившся, п какъ сынъ Рахили, 
н какъ отличающийся добродётелью. Посену братья, видя его предиочнтаехыжь, уязвля- 
лись завистью, и сперва покушалиеь худо расноложить къ неху отца, много разъ при- 
бЪгая къ злословию; не достигнувъ же своего намфреня, предприняли погубить, а потомъ, 
совфщавшись, продали. Соиъ о снопахъ предзнаменуеть поклонене за ишепицу“ (отв. 
на вопр. 96). | 

12—14. Несмотря на зловЪщее настроене братьевь относнтельно [осифа, „ии 
отецъ, ни юноша ничего не подозрёвалн и пе предполагали, чтобы онн могли дойти до 
такого ненстоветва“ (Злат. Бее. ХТ, стр. 655). Поэтому, когда братья отправились къ 
стадамъ въ окрестностяхъ Сихема, то [аковъ въ заботБ о благополуии дфтей исеылаеть 
юсифа узнать объ нхъ здоровьв, и |оеифъ немедленно пеполияеть приказан!е отца, ока- 
завшееся роковымъ. Сихемъ поел извЪетнаго кровопролитя (ХХХПУ) могъ уже быть 
снова населенъ п слфдетвя разгрома его могли быть устранены. Но Таковъ, виднмо, опа- 
сается за участь сыновей сноихъ, все еще могшихъ навлечь на себя мщене со стороны 
окрестных жителей. Сыновья Гакова съ стадами, очевидно, переходили съ мета на мфето — 
оть Хеврона, глё жнлъ Гаковъ, на сЪверъ и ‚востокъ. 

15. Что Посифъ ебилея съ пути близъ Сихема, это понятно, такъ какь оиъ жилъ 
тамъ еще мальчикомъ. Традшшя еврейская въ человЪкЪ, ветрфтившежь здеь [осифа, 
видвла архангела Ганршла, который будто бы и потребовалъ, чтобы онъ ве возвращался 
назадъ и точно исполнилъ приказаше отца. 

16-—17. Дованъ, или, по чтеню ЬХХ, Дованмъ (упоминаемый позже въ истории 
пр. Елиеея, 4 Цар. УТ, 13, и еще позже въ истории. Гудиои, 1уд. 1У, 6; УП, 8; УШ, 3), 
по показашямъ Г. Флавя и бл. Геронияа, лежаль къ еЪверу оть Самари и Сихема, при 
входф въ долину Изреель; чрезъ эту долину п чрезъ городъ Доезнъ пролегала караванная 
дорога съ еБверо-востока въ Египетъ. Мбето удержало древнее назване доселф. 
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18. И увидзли они его издали, и| не налагайте на него. Се говорилъ 
прежде нежели онъ приблизился | онъ (съ тьмъ намзрешемъ), чтобы 
къ нимЪ, стали умышлять противъ | избавить его отъ рукъ ихъ и воз- 


него, чтобы убить его. вратить его къ отцу его. 
19. И сказали другъ другу: вотъ,! 23. Когда Юсифъ пришелъ къ 
идетъ сновидецъ; братьямъ своимъ, они сняли съ Ю- 


20. пойдемъ теперь, и убьемъ его, | сифа одежду его, одежду разноцвт- 
и бросимъ его въ какой-нибудь ровъ, | ную, которая была на немъ, 

и скажемъ, что хищный звЗрь съзлъ| 24. и взяли его и бросили его въ 
его; и увидимъ, что будетъ изъ его | ровъ; ровъ же тоть быль пусть; 
СНОВЪ. воды въ немъ не было. 

21. И услышалъ се Рувимъ и| 25. И сЪли они ФЗеть хлЪбъ, и 
избавилъ его оть рукъ ихъ, сказавъ: | взглянувши увидЪли, воть, идетъ 
не убьемъ его. изъ Галзада караванъ Измаильтянъ, 

22. И сказалъ имъ Рувимъ: неи верблюды ихъ несутъ стираксу, 
проливайте крови, бросьте его въ | бальзамъ и ладанъ: идуть они от- 
ровъ, который въ пустынз, а руки! везти это въ Египеть. 


18—21. Увидфвъ еще издали (можеть быть по характерной одеждф) |осифа, братья— 
кром Рувима и [Гуды (какъ видно изъ поелфдующаго, 21—30), а также, конечно, мало- 
л$тняго Венахпна, — злоухышляють убпть, при чемъ какъ пзъ названя „обладатель“ 
(евр. Баа!) сновъ, такъ и язъ того, что чрезь убйство брата-свовидца они надвются 
предотвратить исполиеше его сиовъ, видио, что онн твердо вфрили въ возможность осу- 
ществлен!я ихъ и сильно встревожены былп этимъ. Но именио этоть умысель ихъ Богъ 
обратиль въ одно изъ звеньевъ пути, приведшаго [осифа къ’его возвышен!ю (ср. [,, 20). 
По преданю, предложене убить Госифа исходило отъ Симеона и Левия (ср. кровопролит!е 
спхемское) или отъ одного Спиеона: въ посл$днемъ случа объяснялось бы, почему впо- 
слфдетви [осифъ именно Симеона (ХЕМ, 24) оставляетъь заложнпкомъ въ Египт$. Убитаго 
[осифа братья предполагаютъ броепть въ одну пзъ сухихъ цистернъ (рог) пуетынн, ка- 
кихъ, особенно въ лфтиее время, немало въ Палестинф и теперь (ср. р. ХХХУШ, 16). 

21—22. ЗвЪреки-жестокое намфрене братьевъ ветр$чаеть великодушный отпоръ 
со стороны боле человЪчной натуры Рувпиа, который хотя и сиособенъ быль на пре- 
ступныя увлечен!я (ХХХУ, 22), но, какъ старший, считалъь себя особенно отвЪтетвен- 
нымЪ предъ отцомъ за младшихъ братьевъ, въ особенности за любпица отца — [осифа 
(ср. 29-30). Стараясь отклонить братьевъ отъ пролпиття крови его, онъ повторяетъ 
мысль ихъ—броеить [осифа (только живымъ въ одну изъ цистернъ въ „пустын$“ — 
пустынной части долпны Изреель), конечно, не съ цфлью погубить Госифа безъ пролпт!я 
кровп (мн$фн!е Кнобеля), а съ намВрешемъ спастп его и возвратить отну (22). 

23 - 24. Какъ скоро [осифъ приблизилея, братья (по традтщш, прежде веехъ Сп- 
меонъ) сняли съ него его прекраеный хитонъ—предметь пхъ завпети и негодованя— и 
броенли его, конечно, при отчаянном воплф его о состраданш (ср. ХЫЙ, 21). въ ровъ 
пустой, безъ воды, но едва лн безъ жидкой грязп на дн (ер. ХХХУГ 6) этого 
рва— цистерны. полной, можеть быть. разных гадовъ: скоршоновъ, зуЪй (Вегезев. г. 
ЬХХХГ,, Ъ. 404). 

25. Совершивъ это насиме надъ братомъ, сыновья [акова. кромВ можеть быть 
Рувима, отлучившагося. повпдпжому, съ цблью обдумать планъ спасешя [оспфа (ср. 
29—30), — садятся обфдать: жестокосерде и черетвость ихъ удпвительны (вр. Притч. 
ХХХ, 20)! Въ это время они увплфли караванъ (огеспай; Ушя.: у1а4отез: слав.: путники), 
направляющ!йся съ товарамп по дорогз изъ Галаада чрезъ Изреель п Доеанъ. Караваны 
(ср. сууоб, слав. „дружина“. Дук. П. 44). — обычный способъ путешествий ва древ- 
немъ п новомъ `Воетокф, во пзбфжане нападенй. Купцы или члены каравана, о кото- 
ромъ здфеь р$фчь, названы то пзмапльтянами (25. 27, 28), то маланотянами (28, 36). 
Таргуиъ Онкелоса передаетъь первое наз! аи!е словомъ „арабы“, а [оспфъ Флав! назы- 
ваеть маданптянъ ”АраВас тоб ’Толаемл@у ТЕУос: это название и представление („арабы“) 


ТЗУВА 30. БЫТТЕ. ть 














въ устахъ братьевъ Госифа болЁе нонятно. чБмъ спещальныя пазвашя (общее, М9- 
]апии и еще Медапии. сг. 36). такь какъ. сели ко времени Монеея жители сфверной 
Аравти общеизвёстны были поль именель измапльтять. то во времена [акова, когда жило 
еще лишь второе поколВне Пзмапла. потомство его еще не чоглю сообщить страшв своего 
пмени. Двойственность пазвашя объяеняется пли ТБль, 970 вожакачн каравана были моди 
одного племени (Измаила), а куицами другого (Мазана пли Меляна, ср. Быт. ХХУ, 2), 








[осифъ и братья. Быт. ХХХУИ, 24. 


или же всБ три»(см. евр. текстъ ст”. 36, гдё „шедапии, а пе шапйи, какъ въ сг. 28) 
названия означаютъ людей одной и той ке нацш, то общее, то спещальнос. Продукты, 
каке везли куицы, по болфе вБроятному объяснению, - были слфдуюние: песно{ —такъ 
наз. ити (гасасапи, бЪлая, пахучая, твердая схола стиракеоваго дерева (БХХ и Уи. 
общее: Оцибилоло. агошайа); 2ет? (ЬХХ: бу, УшШЯ.: „гезша“)— бальзамъ, смола ле- 
рева Ба[затодепагон 5Пеадепзе, галаадсюй бальзамъ, которому еврен приписывали цфли- 
тельную силу противъ ранъ, у всбхъ древнихъ писателей, касавнилея Палестины, пред- 
ставляется главнымъ продуктомъ этой страны; |048 `(ЬХХ: отхту, такъ и Ущ.) — ладанъ, 
нирра или смола, находимая на листьяхь растеня с1зфиз сгейсиз, растущаго въ Сир, 
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26. И сказалъ Гуда братьямъ сво- 
имъ: чтоб пользы, если мы убъемъ 
брата нашего и скроемъ кровь его? 

27. пойдемъ, продадимъ его Из- 
маильтянамъ, а руки наши да не 
будуть на немъ, ибо онъ братъ 
нашъ, плоть наша. Братья его по- 
слушались 

28. и, когда проходили купцы Ма- 
д1амсюе, вытащили Тосифа изо рва 
и продали ]осифа Измаильтянамъ 
за двадцать сребренниковъ; а они 
отвели [осифа въ Египетъ. 

29. Рувимъ же пришелъ опять ко 
рву; и воть, нзть Тосифа во рвЪ.И 
разодралъ онъ одежды свои, 

30. и возвратился къ братьямъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 37. 


своимъ, и сказалъ: отрока нЪтъ, а 
я, куда я дзнусь? 

31. И взяли одежду Тосифа, и за- 
кололи козла, и вымарали одежду 
кровью; 

32. и послали разноцвЪтную одеж- 
ду, и доставили къ отцу своему, и 
сказали: мы это нашли; посмотри, 
сына ли: твоего эта одежда, или 
НЪТЪ. 

33. Онъ узналъ ее и сказалъ: э70 
одежда сына моего; хищный звЗрь 
съзлъего;вЪрно, растерзанъ [осифъ. 
‚ 84. И разодралъь Таковъ одежды 
свои, и возложилъ вретище на чрес- 
ла свои, и оплакивалъ сына своего 
мнопе дни. 


Аравн и на Кипр. Веф эти продукты иъ сыромъ иидВ везлись въ Египеть, гдф и при- 
готоилялиеь изъ нихъ пряибсти, позже Таковъ (ХЫЙ, 11) послалъ этихъ продуктовъ иъ 
даръ [0сифу. Мидрашъ замфчаетъ, что эти благоухающИя вещества везены были купцами, 
по устроемю Божю,—ради праведника (1оспфа). 

26—28. Туда (иъ отсутстии Руиима) съ своей стороиы предлагаетъ мфру, которая, 
по его намфреию, имфла служить къ спасеню ТГосифа оть голодной, мучительной смерти 
въ колодиВ: продажу его купцамъ — предложеше, въ н$фкоторой степени характерное для 
будущаго 1удейскаго племеин, посредника исех!рной торговли, — предложен!е, меифе гу- 
ианиое въ сравиещи 6ъ увфщашехъ Рувима (ст. 22), но оказаишееся болБе вразуми- 
тельнымъ для безсердечныхь братьеиъ. И оии продали его купцамъ (повиднуому, съ 
условемъ отиестя его именно въ Египетъ, какъ можно заключать изъ словъ юсифа въ ХМУ, 
4, 6) за 20 сиклей серебра, т. е. за цБиу, какую впослфдетви назначил Моисей для 
иыкупа у святилища мальчиковъ оть 5 до 20 лфть (Лев. ХХУП, 5), между тЬиъ какъ 
средиею цфною раба’ (|осифъ проданъ былъ въ рабы, Пе. СТУ, 18) считалась (Исх. ХХ 
32) 30 сиклей серебра. ЪХХ,. видимо, считавше 20 сикл. серебра (ок. 17 руб. на 
иаши деньги) слишкомъ низкою пфною, передаютъ: „златиицы“ (=х05 хросбу). Про- 
даиъ Посифа, братья его соиершяли преступлеие человзкохищиичества, за которое впо- 
слБдетыи законъ Моисеенъ иазначилъ сиертиую казнь (Исх. ХХ], 16; Втор. ХХ, 7). 


29—30. Руиимъ, отсутствовавшй во время продажи П1осифа, иозвратиишись и ие 
иайдя 1осифа въ колодпф, приходить въ отчаяие, разрыиаетъ въ знакъ иестериимой пе- 
чали одежду (какъ послф Такоиъ, ст. 84, ср. ХМУ, 13). Въ иоилВ его къ братьяяъ— 
епепим уааш ап адай Ба— заключается иеперенодимый, сиойствеиный еврейскому языку, 
ассонзисъ, иыражающи иепосредственную и глубокую скорбь доброй души Рувпма, ие 
ямЪвшаго одиако достаточно твердости открыть отцу дфйстиительное положеже лЪла. 

31—33. Одио преступлене братьевъ Тосифа влечетъь за собою другое —- грубый 
обмаиъ отца, при чемъ для этой цфли оин употребляютъ тотъ же злополучиый хитоиъ 
юсифа: въ этомъ памятник отеческаго предпочтеня Тоеифу ихъ мятущаяся соифсть хо- 
тфла изйти себЪ оправдание. Р. Майнонидъ гоиоритъ, что въ закоиё Моисея иерздко 
требуетея козелъ за грфхи общестиа израилева, для напомииания объ этомъ обизан$ ]зкова 
сыновьями его и для возбужденя иъ грёшиикВ созизия иеобходимости очищения грфховъ 
(РыИррзоп, 3. 201—202). 

34. Возложивъ иа себя обычный у еврееиъ трауръ—вретище (ср. 2 Цар. Ш, 
31; 3 Цар. ХХЬ 27), Гакоиъ оплакииалъ [осифа (какъ мертизго) „мио{е дни“, т. е. 
вс$ 22—23 года, которые протекли съ продажи ТШосифа въ Ёгипеть до переселения 
туда Такова съ семействомъ (ВегезсВ. г., Раг. БХХХГ,, 5. 416). 
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35. И собрались всВ сыповья его | кивать его отец его. 
и всЪ дочери его, чтобы утБшить| 36. Мащацитяне же продали его 
его; но онъ не хотВлъ утЬшиться|въ ЕгиитВ Потифару, царедворцу 
и сказалъ: съ печалью сойду кьсыну | фараопову, начальнику тВлохрани- 
моему въ преисподнюю. Такъ опла- | телей. 





35. Изъ дочерей ]акова доселВ (гл. ХХЖУ) упомянута только Дина; другЁя зогли 
быть не упомянуты въ родоеловной таблиц, нлн (но объясненно Мичраша, Розениюл- 
лера и др.) здВеь дочерьмн назвавы невфетки 1акова. „Преиеподняя“, евр. зефеоЁ (отъ 
гл. сзфаа требовать,—-мЪФето, которое неумолимо зоветь въ себя всБхъ людей, Ис. \, 
14; Нритч. ХХХ, 15-—17)—не могила, которой пе было, по мыели Цакова, у Шюсифа 
(ибо онъ почиталъ его раетерзанныхъ звЪрямп), но тавнетвенное жилище умернгихъ. 





Гаковт, плачетъ надъ окровавлениой одеждой 1осифа, принесениой ему 
братьями. Быт. ХХХУЦ, 34. 


Какъ и выражене св. писагеля (объ Авраам$, Исаак) „приложился къ народу сноеху“ 
(ХХУ, 8; ХХХУ, 29), представлеше патргархальнаго нерюда о чнел — свилфтельетво 
вфрь патриархловъ въ беземерте. 

36. „Потпфарь“, при воередетвЪ коптскаго „шог-фуро“, поничають обыкновенно 
въ значении: „преданный царю“, считая это назвиие екорбе титуломъ, чмъ собелвен- 
нымъ именемь (сходное „Потнферъ“, ХМ, 45, имфетъ др. звачене: „посвященный 
солнцу). Назвае „евнухъ“ (евр. 5715), вЁроятно, усвояегея Потифару ие въ тфеюмъ 
слыелВ (онъ пуЁть жену, ЛХХА, 7), а вь общехь: придворный. эаг ПаНараснии— 
„начальникъ налачей“, т.е. хожеть быть тблохравнтелей царя. ЬХХ: начальникъ новаровь, 
Яруцубеуе рос, УШЕ.: „тает ег ним“. 
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ГЛАВА 38-я. 


1. Въ то время Туда отошелъ отъ| онъ нарекъь ему имя: Иръ. 
братьевъ своихъ и поселился.близъ| ‚4. И зачала опять, и родила сына, 
одного Одолламитянина, котораго|и нарекла ему имя: Онанъ. 
имя: Хира. 5. И еще родила сына (третьяго) 

2. И увидЪлъ тамъ Гуда дочь од-|и а ему имя: Шела. Гуда. былъ 
ного Хананеянина, которому имя:|въ ХезивЪ, когда она родила его. 
Шуа; и взялъ ее и вошелъ къ ней.! 6. И взялъ Гуда жену Иру, пер- 

3. Она зачала и родила сына; и|венцу своему; имя ей дамарь. 











ХХХУШ. 


Туда и его сыновья; Э9амарь и ея два сына. 


1—2. Энизодъ взъ жизни Пуды, разсказъ о которомъ въ ХХХУШ гл. прерываеть 
повфетвоване объ 1осиф, стоять съ этимъ повфетвовавемъ ве только въ времевиой 
связи („въ то время“; ст. 1), во и во внутренне-логвческой: потомство чветаго ц$ло- 
мудревнаго ]0еифа, въ лиц$ сильнаго колзна Ефремова, впослфдетвив стало главою сф- 
верваго (израпльека). царства; потомство [Туды образовало Главвую массу царства 
южнаго (1удейскаго) и, въ концф временъ, дало. изъ среды своей Месбю, ве возгву- 
шавшагося родвться отъ племени [уды-вровосизсника; по Мидрашу, прежде ч$хъ рожденъ 
былъ поработвтёль (фараонъ), рожденъь быль уже послёдыв оевободитель (Месся взъ 
колфва Гудвва). По 1удейскикъ тодкеввикаиъ, [уда отошель оть’ „братьевъ велфдетвте 
продажи 1юснфз, мучаясь совфетью за Подавный, хотя и благовахвренвый, совфтъ. Въ 
отвошевв времевп, когда провзошло все разеказываемое въ гл. ХХХУШ, Абевъ-дзра, 
Розенмюллеръ и др. полагалв, что не всё этн пропешествя имфли м%ето послф продажв 
[оснфа— въ 28-л6тв!й срокъ отъ этого события до переселевя Такова. въ Египетъ, такъ 
какъ за этоть перюдъ едва ли могъ Шуда имфть З-хъ сыновей отъ первой жены, „иного 
временв“ быть вдовцомъ (ст. 12), затВиъ родвть Фареса и Зару, наковецъ отъ перваго 
вифть ввуковъ: дерома и Хамула (ХЬУ, 12). Гуда изъ Хеврона—иослфдинго ифстопре- 
бывавия [акова—и поселяется въ мфетноети (ва западъ отъ Хеврова) Одолламъ, въ 
долвн$ Сафала (впоелфдетв около возникшаго здФеь города была пещера, давшая пр!ютъ 
Давиду, 1 Цар. ХХП, 1; ср. Нав. ХУ, 35; 2 Пар. ХГ 7). Одолламитянивъ Хпра здфеь 
сдфлалея другомъ Пуды (ер. ст. 12). ЗдНеь же [уда женилея на дочерв одного хана- 
веянвва— Шуа. Евреи, по почиву Таргума Онкелоса повихають слово Кепазр! (ет. 2) 
въ варвцательномъ смыслВ: купца (какъ въ [ритч. ХХХ[, 24; в. ХЫ .25), но въ 
явномъ противорёчш съ ковтекетомъ, изъ тевденцш откловить смущавшее вхъ (въ. виду 
ХХХИ', 39; ХХУШ, 1) вобыме брака патриарха ихъ съ ханавеянкою. Шуа-—пмя отца 
жевы Туды, а ве ея самой (какъ повято у ЪХХ-ти, въ сирек., слав.), какъ показываетъ 
с7фф. м. р. при словё зейеш (пмя). 

8—5. Бракъ [уды съ хананеянкою, повплимому, не былъ счастливъ: въ семью 
[уды провнкли издавна отличавш!е ханавеевь противоестествевные пороки, которые, по 
суду Божшю явплиеь причиною равней смерти первыхъ двухъ сывовей [уды: Ира (еъ 
евр.-—„страхъ“) п Онана (съ евр. „сила“). Шри упомпнави о рождеви 3-го сыва 
Щелы назваво жёсто, гл родилея онъ,—-Кезибъ, Хезивъ (можеть быть = Ахзивъ), городъ 
около Одоллама (Пав. ХУ, 44; Мих. |, 14); оть этого только сына было потомство. 
Уи]. имя Кез передаеть опнсательно: „рагеге иНта сеззатй“. 

6—10. [уда женить первенца своего Ира (повидимому, въ равнемъ возраств) ва 
дамари („пальиа“: пронсхождене дамари не указано, —-хожетъ быть, пзъ филистпулянъ), во 


ГЛАВА 88. 


7. Иръ, первенецт, [удинъ, былъ 
неугоденъ передъ очами Господа, 
и умертвилъ его Господь. 

8. И сказалъ уда Онану: войди 
къ женЪ брата твоего, женись на 
ней, какъ деверь, и возстанови сЪмя 
брату твоему. 

9. Онанъ зналъ, что сЪмя будетъ 
не ему; и потому, когда входилъ къ 
женЪ брата своего, изливалъ (сЪмя) 


БЫ ТТЕ, 
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сынъ мой. Ибо онъ. сказалъ (въ умЪ 
своемъ): не умеръ бы и онъ подобно 
братьямъ его. дамарь пошла и стала 
жить въ домЪ отца своего. 


12. Нрошло много времени, и 
умерла дочь Шун, жена 1уднна. Гуда 
утБшившиеь пошелъ въ Эамну къ 
стригущимъ скотъ его, самъ и Хира, 
другъ его, Одолламитянинъ. 


13. И увЪздомили дамарь, говоря: 


на землю, чтобы не дать смени 
брату своему. 

10. Зло было предъ очами Господа 
то, что онъ двлалъ; и Онъ умер- 
твилъ и его. 

11. И сказалъ ]уда Оамари, не- 
ВЪсткВ своей (по смерти двухъ сы- 
новей своихъ): живи вдовою въ дом 
отца твоего, пока подростетъ' Шела, 


вотъ, свекоръ твой идетъ въ дамну 
стричь скотъ свой. 


14, И сняла она сЪ себя одежду 
вдовства своего, покрыла себя по-’ 
крываломъ и закрывшись сЗла у во- 
ротъ Енаима, что на дорогЪ въ дам- 
ну. Ибо видЪла, что Шела выросъ, 
и она не дана ему въ жену. 


ранняя безд®тная смерть его, чожетъ быть, и внезанная, была евидфтельетномъ веугодноети 
его Богу (ср. Притз. Х, 27). уда, освовываясь на дреннемъ, позже нъ законф Моисея 
нарочито регулированномъ (Втор. ХХУ, 5—10), обычаЁ т. наз. лениратнаго брака 
(лат. 1еуг = евр. )лаБаш, денерь), т. е. брака ндоны бездфтной съ денеремъ или дру- 
гниъ ближайшимъ кронныхъ родственником для нозстанонленя потомства умершему ея 
мужу, ния котораго получаль перненецъ отъ этого иоваго брака (обычай ленирата, съ 
Нфкоторыми вндонзиневями, существоналъ также у египтянъ, индищевъ; теперь встр$- 
чается у монгольскихь племенъ),— отдаеть ндову @амарь нторому сыну своему Онану. 
Но поедВднй заклеймилъ себя мерзкимъ грёхомъ, отселф получиншимъ его нмя (онанизиъ); 
тяжесть его грфха унеличивалась низкихъ недоброжелательстномъ его къ памяти брата, 
имя котораго долженъ быль получить лишь 1-й сынъ, и корыстолюбинымъ разечетонъ — 
самому наслфдонать удфлъ брата., Кара Божя постигла и его. 

11. Хотя нозиожно что. Щела, дЪйствительно, не достигь еще брачнаго нозраста, 
но настоящею ирнчиною распоряжетя [уды объ удалени бамари нъ домъ ея отца на 
положешн вдоны (ср. Втор. ХХП,. 13, гл это янлеше предстанляется обычныхъ) быль 
суенфрный страхъ [уды и взглядь на бамарь, какъ на женщину, приносящую смерть 
тому, кто нступнть съ нею въ бракъ (ср. Тон. Ш, 7; по иоздифйшему енрейскому 
обычаю женщина, у которой умерли уже 2 мужа, строго говоря, теряла прано на 3-й 
бракъ). Протягиная время обфщаемъ выдать бамарь за Шелу, [уда на самомъ дЬлЬ 
обрекаль ее на нёчное ндовстно (ст. 14), чиъ и причиналъ ей неспранедлиность, нъ 
которой послф самъ созиался (ст. 26). Тогда бамарь хитростью достигаетъ того, что не 
дано ей было законнымъ путенъ (ст. 14—26). 

12. Срокъ „иное дни“ по Мидрашу ==2 ифеяцамъ. Упоминание о схерти жены 
иметь непосредстненную снязь съ послфдующею р$чью о приключени Гуды (ег. 16—17); 
которое не могло имфть ифето у человфка женатаго. По обычномъ траурф [уда идетъ 
съ другомъ (по 1ХХ и Урх., ер. слан.-—пастухомъ: смфшене евр. геа, другъ, еъ гоей, 
пастухъ) сволмъ Хирою нъ б@амну (на сЪв.-зап. границф [уднна колфна, Ман. ХУ, 
57) на ипраздинкъ стрижешя онець (ср. ХХХГ 19; 1 Цар. ХХУ, 4; 2 Цар. 
ХШ, 23). 
13—14. Узнанъ объ этомъ, „Фанарь рфшилась обманомъ раздфлить ложе съ 
снекромъ и оть него роднть дфтей,—не ради похоти плотской, а для того, чтобы не 
остаться безъ имени. Впрочемъ, въ этомъ дфлф было и промышлене Божие, почему на- 
мфрене ея и нополинлось ина самомъ дфлВ“ (Злат., Бес. №ХП, 662). При всемъ томъ 
Пнезн!е не носхизляеть и даже не опрандынаетъ поступка 9ахари (не лишеннаго сахоотнер- 
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15. И увидЪлъ ее Гуда и почелъ| одежду вдовства своего. 


ее за блудницу, потому что она за-| 20. [уда же послалъ козленка чрезъ 
крыла лице свое. (И не узналъ ея.) друга своего Одолламитянина, чтобы 


16. Онъ поворотилъ къ ней и ска-| взять залогъ изъ руки женщины; 
залъ: войду я къ тебЪ. Ибо не зналъ, но онъ не нашелъ ея. 


что эта невфетка его. Она сказала: 521 И спросилъ жителей того мЪ- 
что ты дашь мНЪ, если войдешь ко ста, говоря: ГДЪ блудница, хоторая 


мнВ? я 
| ыла въ ЕнаимЪф при дорогь? Но 
17. Онъ сказалъ: я пришлю теб они сказали: здьсь не было блуд- 
козленка изъ стада (моего). Она ска- НИЦЫ 
зала: дашь ли ты мнЪ залогъ, пока о в се В 
пришлешь? } возвратился онъ Къ 1удБи 


18. Онъ сказалъ: какой дать теб СКазалъ. я не нашелъ ея; да и жи- 
залогъ? Она сказала: печать твою, ТеЛи мЪФста того сказали: здЪсь не 
и перевязь твою, и трость твою, ко-| 6Ы70 блудницы. 
торая въ рукЪ твоей. И далъ онъ| 23. Гуда сказалъ: пусть она Возь- 
ей и вошелъ къ ней; и она зачала! метъ себЪ, чтобы только не стали 
отъ него. надъ нами смЗяться; вотъ, я поены- 

19. И веставши пошла, сняла съ лалъ этого козленка; но ты не на- 
себя покрывало свое и одЪлась въ шелъ ея. 


женя ея съ опасностью для чести и для жизин). Мфето, гдф сфла Озуарь въ ожидани 
уды, называется въ ст. 14 и 21 Ешайт, что Тарг., Мидрашъ, ин. еврейсве толкова- 
тели и Уи!=. („ш 1910 Шпег5“) понимають въ смысл нарицательнаго’ „2 источника“, 
„2 дорогн“ и под.; ио вфроятнфе передача РХХ-ти „подс тойс подо Аа“, — 
Енаниъ или Генаиъ будеть тогда именемъ города въ Гудииомъ колфиф (Нав. ХУ, 34), 
между Одолланонъ и @аиною. ЗдЪфеь, подобио блудинцамъ, обычио выходившимъ на 
улицы и людныя дороги (Притч. УП, 12; Шер. Ш, 2), садится @амарь при дорог 
(можеть быть, иа распутьн 2-хъ дорогъ, какъ можеть указывать двойств. ф. Епмыш и 
замфчаие 16 ст.; „яоворотиль къ ней“), закрывъ предусмотрительно лицо свое покры- 
валомъ, чтобы ие быть узваииою; это закрыте лица одиако ие было зиакомъ прииад- 
лежности жеищииы къ сословю блудиицъ (Ревекка при первой встр$чВ съ Иезакомъ 
тоже покрывается покрываложъ ХХГУ, 65), и ие потому Гуда (ст. 15) привяль бамарь 
за проститутку, а скорфе по м$стоиахожденю Фамари въ публичиомъ ифетБ и по дру- 
гой обстановкф, которая побуждала Чуду усмотрфть въ Фамари что-то въ род служи- 
тельницы Астарты или вавилоиской Мелитты, — дедезевав (ст. 21); о культВ этого 
рода у вавилонянъ говорить Геродоть (Ц, 199). 

17—18. Въ залогь будущей платы @амарь требуетъ у {уды тБхъ вещей, несоми$и- 
ная прииадлежность которыхъ Гудф виослфдетви имфла доказать отцоветво Туды въ отно- 
шеи!и 2-хъ сыновей Фамари: перстень, перевязь (шиуръ) и трость, —все это было обыч- 
ною принадлежностью у вавилоияиъ (Геродоть Т, 195), и оттуда перешло въ Ханзаиъ. 
При этомъ иа персти$, а равно иа тростяхъ, вфроятио, весьма рано вырфзывались раз- 
ныя эмблемы обладателя ихъ (по ХЫХ Быт., эмбленою или гербомъ Фудина колФна былъ 
левъ, Данова—змфй, Иссахарова-—оселъ, Веи!амииова— волкЪ). 

21. Назван!е чедезеБаб, посвящеииая (т. е. богинф раврата), въ приложении къ 
блудниц$. ясно указываеть из вавилонский культь Мелитты или Белитты, или хаиаавск!Й 
Астарты, при чемъ въ обоихъ культахъ плата блудиицъ ввосилась въ сокровищницу 
богиии, что евреямъ строго и безуеловио было восирещеио во Втор. ХХШ, 18. 

23. уда отказывается отъ дальивйшихь попековъ мнимой „кедеша“ изъ опасеня, 
какъ бы желаие удовлетворить женщину по условю (получившую уже одиако болфе 
пфниыя, въ сравнен!и съ козленкомъ, вещи) не вовело къ иасмфшканъ надъ нимъ: 
фактъ,—вифетБ съ иЗкоторыми другими, отифчениыми въ даниомъ разсказЪ, чертами-— 
свидфтельствующий о достаточио высокомъ развити иравствениаго чувства въ семьф 
]акова, при всей иаличноети явлевй, ему противиыхъ. 


ГЛАВА 38. 


24. Прошло около трехъ мЪеяцевъ, 
и сказали удЪ. говоря: Эамарь, не- 
въетка твоя, впала въ блудъ, и вотъ, 
она беременна отъ блуда, [уда ска- 
залъ: выведите ее, и пусть она бу- 
детъ сожжена. 

25. Но когда повели ее, она по- 
слала сказать свекру своему: я бе- 
ременна отъ того, чьи эти вещи. И 
сказала: узнавай, чья это печать и 
перевязь и трость. 
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27. Во время родовъ ея оказалось, 
что близнецы въ утробЪ ея. 

28. И во время родовъ ея пока- 
залась рука (одного); пи взяла пови- 
вальная бабка и навязала ему на 
руку красную нить, сказавтии: этотъ 
вышелъ первый. 

29. Но онъ возвратилъ руку свою; 
и вотъ, вышелъ братъ его. П она 
сказала: какъ ты расторгъ себЪ пре- 
граду? И наречено ему имя: Фа- 


26. Гуда узналъ и сказалъ: она 
правЪзе меня, потомучто я не далъ 
ея ШелЪ, сыну моему. И не позна- 
валъ ея болЪе. 


ресъ. 

30. Потомъ вышелъ братъ его съ 
красною нитью на рук3. П наречено 
ему имя: Зара. 


24. Какъ пригоноръ [уды (единоличный) надъ иевфсткою (обручениою Шел$) по 
подозрёню въ блуд характеризуетъь патрархальный укладъ жизни--въ отлиие отъ 
ограничений родительской властп въ законз Монсея (Втор. ХХ], 18 п дал.), такъ н 
родъ иаказаи1я-—сожжене указываетъ иа до-законную, патрархальную ступень еврейскаго 
уголовнаго праиа; можетъ быть, эта казнь позанмстиована [удою у воефдиихъ филиети- 
млянъ (по Суд. ХУ, 6, филистниляне сожгли жену Самсона за измВну ея уужу); между 
тфиъ по закоиу Моисееву нарушительница супружеской вбрности была побнваема ках- 
ияун (Втор. ХХП, 21). вожигалась же только впавшая въ блудъ дочь сиящениика 
(Лев. ХХЬ 9; поэтому традищя 1уд. счнтала и Оахарь дочерью священника, по равви- 
науъ— дочь Сима или Мелхиседека, Вегезев. г. Раг. ЬХХХУ, 5. 421). Возможно, нако- 
нецъ, что сожжене [удою было назначено а Какъ (предполагаемой) жриц$ Аестарты 
(Втор. УП, 25; ХИ, 3; ХШ, 16). 

25. Когда {уда столь рфшительио (подобно потомку своему Даииду-— въ дВл# Вир- 
сзив, 2 Цар. ХИ, 5) произиесь смертиый пригоноръ @змари, хотя самъ быль вино- 
веиъ иеискрениостью иъ устроеми брака 9зиари съ Шелою, тогда @амарь достаетъ, 
очевидно, тщательно довел храиимиыя ею иещи Гуды и посылаеть ихъ ему, деликатно, 
ие иазывая его имени, напомниая о случаЪ (ст. 18). Талиудъ и Мидрашь, воехиаляя эту 
заботливость @амари о добромъ имени свекра, въ то время когда ей самой угрожала 
смерть, выводять иравоучен!е, что лучше умереть, нежели опозорить ближня!о. Изъ вы- 
ражен!я „когда повели ее“ Мидрашъ заключаетъ, что упомяиутыя вещну иея уже про- 
пали, но Богь чудесио даровалъь ей друпя подобиыя (Вегезен. г. Раг. ЬХХХУ, ВБ. 
421—495), 

об. Скромное напоминаи!е бОзмарп пробуждаеть въ 1удф упреки совфсти и онъ 
(по вдохиовению свыше, говорить Мидрашъ) открыто, всеиародио призизеть свою винои- 
ность передъ Озиарью и принадлежность ему будущихъ дфтей ея; кромф того пробудии- 
шееся иревствеииое чуиство (въ сиязи съ такъ иазываемой ого па{ига]15) заставляеть 
его отказаться оть дальнфйшаго сожитя съ иевЪеткою. 

21—80. Эти стихи образуютъ эпилогь истори Озмари — разсказъ о рожден у 
иея близнецоиь, изпоминающ!й по н$фкоторымъ чертамъ разеказъ ХХУ, 22—26 о ро- 
ждентн Исава и [зкова; Зара (съ евр. „восходъ“), который, по челоическимь сообра- 
женяиъ, иифлъ быть первороднымъ и получить ве преимущества периородства, долженъ 
былъ уступить и первенстио рожденя и веб права первородстиа брату своему Фаресу (евр. 
Перец — разрывъ, какъ бы вопреки природф), который одинъ изъ 5-ти сыноней [уды 
образовалъ главиую линйю потомства [уды, а именио черезъ иего произошелъ изъ колфна 
удана — Давидъ, а иъ конц8 временъ--Хриетосъь Спаентель (1 Пар. П, 5 —9; Ру. 
У, 17—22; Ме. |, 3—-6; Лук. Ш, 31—35). 
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ГЛАВА 39-я. 


—о—_ 


1. осифъ же отведенъ былъ въ 
Египетъ. И купилъ его изъ рукъ 
Измаильтянъ, приведшихъ его туда, 
Египтянинъ Потифаръ, царедворецъ 
фараоновъ, начальникъ телохрани- 
телей. 

2. И быль Господь съ 1осифомъ: 
онъ былъ успфшенъ въ дзлахъ и 
жилъ въ домЪ господина своего, 
Египтянина. 

3. И увидЪлъ господинъ его, что 
Господь съ нимъ, и что всему, что 
онъ дФлаетъ, Господь въ рукахъ 


его даеть усиЪхъ. 

4. И снискалъ [осифтъ благоволенше 
въ очахъ его и служилъ ему. И онъ 
поставилъ его надъ домомъ своимъ, 
и все, что имвлъ, отдалъ на руки 
его. 

5. И съ того времени, какъ онъ 
поставилъ его надъ домомъ своимъ 
и надъ везмъ, что имЪльъ, Господь 
благословилъ домъ Египтянина ради 
Тосифа, и было благословеше Го- 
сподне на всемъ, что имЪлъ онъ въ 
домв и въ 'полВ (его). 





ХххХ. 


1-6. [осифъ въ дом Потифара.--7—20. Иекушене со стороны жены его и ц%ломудре 
1осифа, клевета и заключен!е въ темнацу.—21—23. Милость Божйя къ [осифу въ 
темницЪъ. 


1. Посл нЪкотораго отступленгя, гл. ХХХУШ, отъ нити разсказа объ [юсифф ХХХУП, 
36, свящ. писатель продолжаетъ исторгю послфдияго. Еелн въ Ханааиф, какъ показываетъ 
истор!я 1уды, ХХХУЦ гл., потомкамъ Авраама предстояла опаеность сближеня и даже 
сляи!я съ хананеянами, то отведене [юспфа въ Египетъ, въ коицф концовъ вызвавшее 
переселене всего потожетва Такова въ Египетъ, предуказывало на иеобходимость развит!я 
и вступленя богоизбраниаго племени въ общество Господне въ исключительныхь усло- 
няхъ жизии въ ЁгнотЬ, гдф потомки [акова, съ одиой стороны, позаимствовали мномя 
блага египетской цивилизаци, ио, съ другой стороиы, при значительной изолированности 
своей отъ егиитянъ (гиушавшихся евреями и другими иомадахи, ХЬШ, 32), сум ли сохранить 
свою изщональную цфльность и чистоту религозиаго иаслфдия. 

*—3. Выраженме „быль Тегова съ ннуъ (1осифоиъ)“ Гудейск!е толковники пони- 
нають Такъ, что, оторванный оть отца и родной семьи, 1оспфъ постоянно иифлъ Бога 
въ мысли и сердц$ своемъ, почему и Богъ, какъ Отець иебесиый, являлъ ему 0с0б0е 
попечен!е (Мпдрашъ дфлаетъ сравнене, напомииающее причту Господа о попечеши Бога 
объ одной заблудшей овцф бояфе, чфуъ о 99 ие заблудшихъ). „Въ дому господина“, 
т. е., по 1удейскому толковашю, не быль привуждаемь къ черныхъ (земледфльческииъ) 
работамъ. 

4—5. Баагословеше Боже на [0сифЪ и дфлахъ его ие укрывается отъ взора 
язычника— господина его (ст. 3, какъ благословене Бога надъ Иеаакомъ было прим- 
чено филнстиклянами, ХХУ|, 28; иадъ [аковомъ—Лаваномъ, ХХХ, 27), и оиъ облекаеть 
его полиымъ довфруемъ и властью въ дом н сдфлалъ издемотрщикомъ иадъ своими 
рабами (въ Римф такой надемотрщикъ называется а{1епз!з; иадзпрателн этого рода 
часто встрчаются изображениыхи иа егнпетскихъ скульптурахъ; ср. Ме. ХХ" 45—47; 
Лук. ХПИ, 42—44). 

5. „Веюду, куда приходять праведники, идеть съ ними шехпиа“, замфчаеть 
Мидрашъ по поводу словъ священнаго писателя о благословени дома Потифара ради 
[осифа. 


ГЛАВА 39. 


6. И оставилъ онъ все, что имЪлъ, 
въ рукахъ Тосифа, и не зналъ при 
немъ ничего, кромЪ хлЪба, который 
ОНЪ ЗЛЪ. Тосифъ же быль красивъ 
станомъ и красивъ лицемъ. 

7. И обратила взоры на Тосифа 
жена господина его и сказала: спи 
со мною. | | 

8. Но онъ отказалея и сказалъ 
женЪ господина своего: вотъ, госпо- 
динЪ мой не знаетъ при мн НИ- 


чего въ `домЪ; и все, что имЪетъ, 


отдалъ въ мои руки; 

9. нЪтъ. больше ‘меня въ домз 
семъ; и онъ не запретилъ мнз ни- 
чего, кромЪ тебя, потомучто ты же- 
на ему; Какъ же сдЪлаю я че ве- 
ликое зло и сотрЪшу предъ Богомъ? 

10. Когда такъ. она ежедневно го- 
ворила юсифу, а онъ не: слушался 
ея, чтобы спать съ`нею и быть ©ъ 
нею, " в 
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11. случилось въ одинЪъ день, что 
онъ вошелъ въ домъ дзлать дзло 
свое, ани кого изъ домашнихь туть 
ВЪ домъ не было; 

12. она схватила его за одежду 
его и сказала: ложись со мною. Но 
онъ, оставивъ одежду свою въ ру- 
кахъ ея, побЪжалъ и выбЪжаль 
вонЪ. | 

13. Она же, увидфвши, что онъ 
оставилъ одежду свою въ рукахъ 
ея и побЪжалъ вонъ, 

14. кликнула домашнихъ своихъ 
и сказала имъ такъ: посмотрите, онъ 
привелъ къ намъ Еврея ругаться 
надъ нами. Онъ пришелъ ко мнЪ%, 
чтобы лечь со мною; но я закри- 
чала, громкимъ голосомъ, 

15. и онъ, услышавъ, что я под- 
няла вопль и закричала, оставилъ 
у меня одежду свою, и ыы 
и выбЪжалъ вонъ. | 


6. Видя особенную благоуспёшность дфлъ своихъ съ прибыехъ [осифа въ домъ 


сной, Потифаръ ннфрилъ ему вс отправленя жизни, хро-мт (только) хлтьба, который 
онъ ъ%лъ. Поелфдиее ныражеше Раши понималъ какъ эвфелизмъ для выраженя предета- 
вленя о женф Потнфара. Друме видятъ злфеь указаве на то, что Потифаръ, какъ егип- 
тянинЪ (ХЫ], 34), гнушалея прннимать пнщу оть еврея [оеифа. Можетъ быть, это прн- 
точное выражеще отм$чаеть лфнивую безпочноеть египтянниа Потнфара. Упоминане въ 
6 ст. о красотБ Тосифа имфеть непосредственную снязь съ рфчью о злоключешяхъ его, 
которыя янилнеь посл детвенъ его привлекательной виБшности. 

*. Факть глубокаго нранственнаго разнращеня жены Потифара всецфло подтнер- 
ждается показанемъ древннхъ. авторонъ, что ЁЕгипеть нздренле почнталея страною рас- 
путства н понсюдныхь изифиъ женъ иужьяиъ; по Геродоту (П, 111), при сын® 
Сезостриса въ цфлоиъ ЕгнитВ напрасно искали жены, ньрной мужу. Съ разсказомъ 
Быт. ХХХ весьма близкое сродство имфетъ египетская легенда 0 „днухъ братьяхь“ 
(У1хоигойх). 

8 —9. Унфщаня Тосифа отлнчаются полнотою и обетоятельностью: онъ указынаетъ 
на слёд. мохенты, которые должны были бы отрезвить преступную жену: 1) чунство 
благодарности своей къ Потифару, которое не могло допустить преступной снязи его съ 
женою его; 2) чувство чести и личнаго достоинства („н$тъ больше меня“); 3) напомн- 
нане женщин о супружескихъ обязанностяхъ („нбо ты жена ему“); наконоцъ 4) чувстно 
вездфирнеутетвия и страха Божия, равно н енятоети закона нравстненнаго („какъ согрЪшу“). 

10—12. Искушене это продолжалось для [осифа мног!е дин, и когда нранственная 
стойкость его останалась непреклонною (Мидрашъ нъ этохъ ниенно смысл поннизеть 
слона [акова, ХЫХ, 24, объ 10еифЪ: „твердъ остался лукъ его“), то постыдная страсть 
егнптянки нозросла до поелбднихъ предфловъ, нсякая женская стыдлиность ея исчезла, 
п она, Бвакъ подлинная блудница (Притч. УП, 13 и дал.), пытается насиемъ склоннть 
[оспфа къ грфзу. Тогда Тосифъ убЪфгаеть, оставивъ одежду нъ рукахъ египтянкн и какъ 
бы не заботясь о томъ, что этниъ даетъ въ рукн развратной и мстнтельной женщия$ 
вещестненное доказательство мнимаго его ипреступленя. 

13—18. Отнергнутая страстная любовь по психологическому закону (ср. 2 Цар. ХШ, 15), 
особенно у натуръ необузданпыхъ, переходить въ ненависть, и египтянка мстить [оенфу 
кленетою на него сначала предъ дохашними своимн (ет. 13—15), затёчъ— предъ мужемъ 
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16. И оставила одежду его у себя 
до прихода господина его въ домъ 
свой. 

17. И пересказала ему тЪ же ело- 
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и отдалъ его въ темницу, гдз за- 
ключены узники царя. И. былъ онъ 
тамъ въ темницЪ. 


21. И Господь былъ съ Тосифомъ, 


ва, говоря: рабъ Еврей, котораго 
ты привелъ къ памъ, приходилъ ко 
мн ругаться надо мною (и гово- 
рилъ миЪ: лягу я съ тобою}; 

18. но, когда (услышалъ, что) я 
подняла вопль и закричала, онъ 
оставилъ у меня одежду свою и 
убЪжалъ вонъ. 

19. Когда господинъ его услы- 
шалъ слова жены своей, которыя 
она сказала ему, говоря: такъ а 
ступилъ со мною рабъ твой,— 
воспылалъ гнЪвомъ; 

20. и взялъ Тосифа господинъ его | 


и простеръ къ нему милость, и да- 
ровалъ ему благоволен1е въ очахъ 
начальника темницы. 


22. И отдалъ начальникъ темницы 
въ руки Тосифу веЪхъ узниковтъ, 
находившихся въ темницВ, и во 
всемъ, чтб они тамъ ни дзлали, онъ 
былъ распорядителемъ. 


23. Начальникъ темницы и не 
‘смотрфлъ ни за чЪмЪъ, что было у 
о | него въ рукахъ, потомучто Господь 
° | былъ съ Тосифомъ, и во всемъ, что 
онъ дЪлалъ, Господь давалъ успЪхъ. 





(ст. 16—18), въ томъ хитромъ и ковариомъ, ио вфриомъ разсчеть, что первая ложь, 
послфдоиаишая иепосредствеиио посл$ ипикрнминируемаго факта и имфишая (въ лицф 
домашиихъ) пр!обрфети свидфтелей своей истнииости, сдфлаеть болфе вЪроятною ложь 
вторую. Клевету свою иа [осифа она ведеть съ великииъ некусствомъ. Она съ велнчай- 
шимъ презрёиемъ назыиаеть „еврея“ (ср. ХЫП, 32; ХЬУ 34) и такимъ обра- 
зомъ, яицемфрно выражая свое отвращение къ [оеифу и даже ‘стараясь передать это 
отвращене и домашиимъ („иадъ иами“, ст. 14), она пытается въ кориБ уничтожить 
противоположиое (о ея отиергнутой любии) предположен!е людей, едиа ли, впрочемъ, 
особенио расположениыхъ къ любихцу хозяниа дома [осифу. Въ сиидфтельство истины 
своихъ слоиь она указыиаеть 2 момента, фактически вфриые, ио извращеиио мотивиро- 
ваиные в умышленно переставлеиные одвнъ иа мЪфето другого: 1) крикъ ея и 2) 
якобы добровольное оставлене 1осифомъ одежды (ст. 15), между твиъ поелднее про- 
изошло раньше и было велфдетвемъ иасвля [осифу со стороны етиптяики, крикъ же 
ея о помощи или защитВ явился выиуждениою симулящею обиды уже посл сего. 

16—18. То же искусство—занять вмфето положен!я обвпияемой роль обвинитель- 
иицы— иыражаеть жена Потифара и иъ обращени къ мужу (0 иемъ преяебрежительно 
упомянула она еще, ст. 14, въ разговор$ съ домашиими):; ему она высказываеть свой 
притворный гифвъ и упреки За то, что оиъ, неосмотрительно введя въ домъ „раба- 
еврея“, самъ быль послднеею, хотя и косвениою, причиною ея и семьп позора. 

19. Потифаръ „воспылалъ гнтовомъ“, иа кого—на [осифа или на жену, ие 
сказано. По Тудейекимъ толковникамъ, Мотнфаръ ие повфриль обвинению жены своей. 
потому что въ протииномъ случа онъ казнилъ бы челов$ка, покуснвшатося осквериить 
его ложе; но онъ не хотёлъ далфе разелФдовать дфло, избфгая позора для себя и семьи 
своей. Что одиако гнфиъ его по крайяей ифр$ въ первое время обращенъ былъ на 
[осифа, а не иа жену, видно изъ послфдетыя опиеаннаго пронсшествя в изложенной 
клеветы: онъ заключаетъ [осифа въ теминцу (ст. 20), вфроятно, н ие выслушавъ обви- 
няемаго, о самозащитв котораго тексть иичего не говоритъ. „Если,-—товорить си. [оаннъ 
Златоусть (Бес. ЕХИ, стр. 669) о Потифар,—ояъ не вфрилъ, то не слфдонало заклю- 
чать его иъ темиицу; & если повфриль тому, что слова египтянки правдниы, то [0сифъ 
заслуживаль уже не заключеня въ темипцу, а смертиой казни п самаго иысшаго иа- 
казан!я... Но рука Вышняго удержала чужеземца, и ие допустила его тотчасъ устре- 
ниться из убстио юноши“. 

20. Назван!е темницы — зоват, не встрёчающееея нигдё въ Библш, кромЪ исторш 
[осифа (ХХЖЩХ, 20—23; Х1, 8—5), п употребляемое здфеь съ иоясинтельнымъ замф- 
чаи!енъ: „иЪфето, тдБ заключены узники царя“ (т. е. преступиикп государственные), 
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1. ПослЪ сего виночершй ео 3. и отдалъ ихъ подъ стражу въ 
Египетскаго и хлЪбодаръ провини-| домъ начальника тзлохранителей, 
лись предъ господиномъ своимъ, въ темницу, въ мЪсто, гдЪ заклю- 
царемъ Египетскимъ. ченъ былъ Тосифъ. 

2. И прогнзвался фараонъ на 4. Начальникъ тЗлохранителей 
двухт. царедворцевъ своихъ, на глав- приставилъ къ нимъ Тосифа, и онъ 
наго виночершя и на главнаго!служилъ имъ. И пробыли они подъ 
хлЪбодара, стражею н%сколько времени. 





Абенъ-Эзра считалъ египетскихъ словомъ, а Яблонсюй оближаль это слово съ коптек. 
золепагсв.— „стража связанныхъ“, но Гезенусъ находить возможнымъ видЬть здВсь слово 
одного корня съ евр. засваг, ограждать, откуда зоваг (зоспаг)—-укрБилеше, что напболЪе 
подходить кф хоровая у ЫХХ-ти (слав. „твердыня“). Начальникъ темницы (ст. 21, 
22, 23), у котораго [юсифъ заслужиль благоволене, отличенъ отъ Потифара, при 
дом котораго, вФроятно, находилась темннца и которому начальникъ  послфдней былъ, 
вфроятно, подчнненъ. Такъ ночезаетъь противор$е находимое критиками въ библейсномъ 
разсказв — въ томъ нменно, что |осифъ имВлъ‘двухъ господъ п что было 2 начальника 
стражи. Пс. СГ’, 18, упомпнаеть о заключени Тосифа въ оковы; но это было. вроятно, 
лишь въ первое врея по заключени. Заключенъ былъ [осифъ, хожеть быть, 28 лфть 
оть роду, такъ какъ послЁ 2-лтняго заключеня, при возвышеши на пость перваго 
министра фараона, онъ имфлъ 30 лётъ (ЬХГ 46). 


ХГ. 


юсифъ изъяеняетъ въ темницВ сны двумъ придворнымъ фараона; предвзее буду- 
щаго возвышен1я Юсифа. 


1. Евр. текстъ ст. 1 не называетъ виночершя и хлфбодара главными нли началь- 
ствующими, но прибавка эта у ХХ н слав. въ ст. 1 вполнф точна, такъ какъ ниже 
(ст. 2, 7—9) вельможи, провививийеся предъ фараононъ, не разъ называются н евр. т.— 
начальникомъ виночершевъ и начальникомъ хлфбодаровъ. Должиости эти при восточныхъ 
царскихъ дворахъ считались н были очень важными; вся сила восточныхъ деспотовъ 
опиралась на множество придворныхъ, совыфщавшихь личную службу царю съ службою 
государственною. Въ чемъ состояла вина прицворныхь фараова, библ. тексть не гово- 
ритъ. Имя въ виду произволъ восточныхьъ деспотовъ, каравшихъь своихь слугъ и за 
ничтожные простуши, р. Ярхи полагаль, что въ чашу виночершя могла попасть муха, 
въ хлфбВ, подаваемомъ фараону хлЪбодаромъ, могли оказаться соринка, уголь и под.; 
Тарг. [онаеана, напротявъ, съ большею вЗроятностью предполагаеть подозрён!е обонхъ 
вельможъ въ намфрен!ин отравнть царя; въ этоиъ обвинен!н виночерша оправдался, & 
хлёбодаръ — н$тъ. 

2—4. Навлекиие на себя гнфвъ фараона царедворцы цпаремъ были отданы, за 
ненифн!емъ нарочитых»ь государственныхъ тюрехъ въ древнемъ Египтв (какъ и на всемъ 
Востокф, даже н въ новое время), въ темнниу при дон Потифара, который получаеть 
теперь возможиость смятчить участь не только этихъ вельможъ, но н раизе заключен- 
наго здфсь Тосифа: онъ приставляеть его къ вельможамъ для личиыхъ услугЪ ихъ. 
Евр. лашил, дии, нерфдко означаютъ: годъ (1 Цар. Ь 8, 7; П, 19), но здфеь (ст. 4) 
слово это, вфроятно, означаеть неопредзленное и, можеть быть, вебольшое число 
дней. | 
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5, Однажды виночершю и хлЪбо- 
дару царя Египетскаго, заключен- 


нымъЪ въ темницЪ, видЪлись сны,|. 


каждому свой сонъ, обоимъ ВЪ од- 
ну ночь, каждому сонъ особеннаго 
значен!Я. 

6. И пришелъ къ нимъ [№сифъ 
поутру, увидЪлъ ихъ, и воть, они 
въ смущени. 

7. И спросилъ онъ царедворцевъ 
фараоновыхъ, находившихся СЪ 
НИМЪ ВЪ ДОМЪ господина его подъ 
стражею, говоря: отчего у васъ се- 
годня печальныя лица? 

8. Они сказали ему: намъ ВиДЪ- 
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му. [осифъ сказалъ имъ: не отъ Бо- 
га, ли истолкован1я? разскажите мнЪ. 
9. И разеказалъ главный вино- 
чер! Тосифу сонъ свой и сказалъ 
ему: мнЪ снилось, вотъ виноград- 
ная лоза предо мною; 

10. на лозз три вФтви; она раз- 
вилась, показался на ней цвЪтЪ, 
выросли и созрЪли на ней ягоды; 

11. и чаша фараонова въ рукЪ у 
меня; я взялъ ягодъ, выжалъ ихъь 
въ чашу фараонову и подалъ чашу 
въ руку фараону. 

12. И сказалъ ему Тосифъ: ВОТЪ 
истолковане его: три ВЪТвИ— это 


лись сны, а истолковать ихъ неко-|три дня; 





5—8. Эти стихи образуютъ вступлене къ пересказу и толкованю сновъ обоихъ 
придворныхт. 

5. Въ состояни тревоги за жизнь свою, всецфло зависиную отъ каприза и про- 
изволя деспота-фараона, оба царедворца его, безъ сомн$н1я, ожидали указаня иа судьбу 
свою свыше и, можеть быть, именно во снЪ, такъ какъ египтяне, по Геродоту (П ки., 
гл. 83) гадале и предвфдВше будущаго производили отъ божества и сновидВня счи- 
тали однимъ изъ средствъ откровев!я воли божества. Мидрашъ (Вегезев. г, Раг. 1ХХХУЩ, 
5. 432), на основаши конструкшн предложеня ст. 5, говорить, что каждый вельможа 
видфль сонъ свой и вифстр толковаше сиа своего товарища, чфиъ будто бы и объяс- 
ияется, что, по ст. 16, хлфбодаръ иашелъ, что [осифъ хорошо истолковалъ сонъ вино- 
чершя. Но, не говоря о неестественности такого предположеня, противъ него пряхо го- 
воритъ ст. 8, по которому истолкованя сновъ не было дано ни одному изъ вельчожъ 
фараона. Въ этомъ (8) ст. высказываются ‘неодинаковыя коззрёня вельиожъ фараона и 
]осифа на источникъ снотолкован!я: первые готовы видфтЕ его въ научной мудрости и 
изучени школьномъ, послёдый указываеть на Бога, какъ на единственный источникъ вся- 
кой мудрости и просвфщеня человфка, чВиъ внушаеть имъ относить посл$дующее свое 
снотолкован!е единственио къ Богу. 

9. Геродоть ‘отрицаеть существован!е и культуру виноградной лозы въ Егибтф 
(П кн., 77) и говорить, что египтяне вмФсто вина пьютъ пиво, приготовляехое изъ 
ячменя. Это свидфтельство Геродота было однимъ изъ основанй для библейскнхь крити- 
ковъ отодвигать составлее кн. Быпя, разсказывающей въ разсматриваемой главЪ 
(ср. Числ. ХХ, 5; Це. ГХХУП,.47; СУ, 33) о внноградникахь и виноградномъ винф 
въ ИгиптВ, къ поздифйшему времени. Но свидфтельство Геродота весьма неопредВленно, 
въ другихь же ифстахъ своей нотори онъ говорить объ употреблении‘ ввнограднаго 
вина (010$ бикеА ос) жрецами и при жертвахъ (П, 37, 39), и даже, подобио Дюдору 
Сицил., Страбону, Плиню, отождествляеть Ознриса съ ДЗовисомъ- -Вакхомъ (ПШ, 42, 48, 
144). ВФроятно, поэтому, ‘вх указанномъ иЪстф Геродотъ говорить лншь о. сравнительно 
меныпемъ развити винодфля въ ЕгиптВ, въ сравнеши съ Грещею. Если бы даже по- 
ниюать это свндфтельство въ строгомъ смысл, то и тогда заключенше оть временъ Ге- 
родота ко временамъ {осифа было бы иалостоятельно: 18 вЪковъ, раздвляюшихь отца 
истори оть библейскаго патрарха, могли существенно изифнить физономю Египта (те- 
перь виноградничество въ Египт8 но процвфтаеть вслфлотые запрещеня вина исла- 
моиъ). Но наука—египтологя теперь имфеть неоспоримое доказательство въ пользу 
Библ и и противъ Геродота: въ окрестностяхъ Бенн-Гассана, Эивъ и великихъ пирамидъ 
на монументахъ найдены ивогочисленныя изображеня картинъ и виноградничества, и ви- 
иодфлия. То. и другое; несомнфнно, восходить ко временамъ еще до Тосифа. 

Выслушавъ живое и наглядное изображее виночершенъ сна (10-—11 ст.), въ 
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13. чрезъ три дня фараонъ воз- 
несетъ главу твою и возвратить те- 
бя на мЪсто твое, и ты подашь ча- 
шу фараонову въ руку его, по преж- 
нему обыкновен1ю, когда ты былъ 
у него виночершемъ; 

14. вспомни же меня, когда хо- 
рошо тебЪ будеть, и сдЪлай миз 
благодзяше, и упомяни 060 мнЪ фа- 


раону, и выведи меня изъ этого | 


дома; 
15. ибо я украленъ изъ земли Ев- 
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реевъ; а также и здЪсь ничего не 
сдВлалъ, за что бы бросить меня 
въ темпицу. 

16. Главный хлЪбодаръ увидЪлЪ, 
что истолковаль онъ хорошо, и ска- 
залъ 1осифу: мнЪ также снилось: 
воть на головЪ у меня три корзины 
р%»шетчатыхъ; 

17. въ верхней корзин всякая 
пища фараонова, издЪме пекаря, и 
птицы (небесныя) клевали ее изъ 
корзины на головЪ моей. 


которомъ онъ являлся исполняющихъ обязанности своего звашя, 1осифъ даетъ толкова- 
не сна (12—-13): чрезъ 3 дня фараонъ „вознесеть главу“ (ер. Исх. ХХХ, 12; 
Числ, |, 49) виночершя, т. е., вопомнивъ о заслугахь его и найдя его невиновнымъ, 
возстановить его въ прежиемъ достоинств (ср. 4 Цар. ХХУ, 27). 

14—№. Въ толкованю своему, въ истинности котораго [осифъ, очевидно, совер- 
шенно убфжденъ, [осифъ присоединяеть просьбу виночершю—по освобождевши своемъ 
напоинить фараону и содфйствовать его освобожденю изъ темницы, при чемъ, кратко и 





Гсифь истолковываетъ сны. 


Быт. ХЦ, 12—13 и 18-19. 


въ общихъ чертахь передавая свою исторйю, [осифъ говоритъ, что какъ продавъ ( „укра- 
денъ“—поступокъ братьевъ [осифа былъ человзкохииенемт) онъ изъ „земли евреевъ“ 
(территорш, занятой потомками Авраама въ ХапааиЁ) безвинно, такъ и въ Египотв по- 
палъ въ тенницу безъ всякаго преступлешя. Забвеше виночершемъ этой просьбы Тосифа 
(ст. 23) было послВднимъ тяжелымъ испыташемъ его. 

16—17. Услыша благоприятное для товарища (евр. 406 здвеь— счастливый, бла- 
гоприятный, неточно ЬХХ: 62565, Уше.: ргифотйег; слав.: иряхо,-—хлфбодаръ не жогъ 
быть убфжденъ въ правильности толкованя, которое еще ничфуяъ не могло быть иро- 
вВрено), хлфбодаръ разсказываетъ [осифу свой сонъ, представляющий и черты сходства 
съ свохъ виночершя— несеше служебныхъ обязанностей, число 3 („корзины р$шетчатыя“, 
ст. 16; такъ вфроятн$е всего слБдуетъ передавать евр. заПе)-сВог!, & не „к. хлбныя“, 
какъ у 1ХХ, УшШе. п др. переводахъ). Несене корзинъ на голов$ — совершенно въ духф 
древне-егниетскихъь житейскихь обычаевъ: по Геродоту (П, 38) мужчины у египтявъ 
Носятъ тяжести на головахъ, женщины на плечахз. 
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18. И отвЪчалъ [осифъ и сказалъ главномъ виночерши и главномъ 
(ему): воть истолкованйе его: три| хлЪбодарЪ среди слугъ своихъ; 
корзины— это три дня. 21. и возвратилъ главнаго вино- 

19. чрезъ три дня фараонъ сни-|чершя на прежнее мЪсто, и онъ по- 
метъ съ тебя голову твою и повз-|далъ чашу въ руку фараону; 
сить тебя на деревЪ, и птицы (не-| 22. а главнаго хлЪбодара повз3- 
бесныя) будуть клевать плоть твою! силъ (на деревЪ), какъ истолковалъ 
съ тебя. имъ 1осифъ. 

20. На трет! день, день рожден!я| 23. И не вспомнилъ главный ви- 
фараонова, сдЪлалъ онъ пиръ для ночершй объ 1осифЪ, но забылъ 
всЪхъ слугь своихъ и вепомнилъ о] его. 





18—19. Въ своемъ толкованш второго сна ТГосифъ обращаетъь внимаше наз то 
обстоятельство, что хлфбодаръ въ иесеши своего служебнаго долга встрютиль пре- 
пязпетве, ущерб» отъ птицъ, и истолковываетъ, по внушеню Божию, посдфдн!й соиъ 
въ неблагоприятиомъ смысл: черезь 3 дня Ффараонъ обезглавить (вЪ евр. „вознесетъ 
голову“, какъ и въ ст. 13, но Въ смысл иряно противоположномъ) этого вельножу и 
птицы будутъ пожирать самый трупъ его. 

20—22. Исполнеше толкован!я [осифомъ сновъ. День рожденя древше цари в 
друме знатные люди всегда пировали устросшемъ пировъ и проч.; Геродотъ (Г, 133) 
свидЪтельствуетъь это о царяхъ переидскихъ; ср. еванг. разсказъ объ ИродВ (Ме. ХУ, 6). 
У египетскихъ царей день рожденя быль вяфстБ и днемъ объявленя амниетин разныхъ 
преступникамъ; въ данномъ случаВ, вопомнивъ объ обонхъ заключенныхь вельножахъ, 
фараонъ даетъ амнист!ю, возстановлене въ прежнемъ достоинствй, только вииочершю, 
согласно изъясненю его сна Посифомъ (ст. 21); хлфбодара” же, по противоположному 
объяснешю [оснфа, казнилъ (казнь. эта со днемъ рожденя фараона совпала случайно п 
не была постоянною принадлежностью этого дин). 

23. Психологически вполнё понятно забвее знатнымъ и теперь вполнф счастли- 
вымъ вельхожею бФднаго раба — [осифа, его услуги и просьбы. Талмудисты въ этомъ 
обстоятельств видфли божественное паказан!е ]оспфу за его грфхъ человфконадфяния, 
вифсто надежды из одного Бога, и есылались прп этомъ:на Це. ХХХ, 5. Но подлинный 
выснИй прагиатизяь истор [осифа, безспорио, лучше понимаетъ св. Г. Златоустъ, го- 
воря: „[осифу нужно было (2 года) ожидать благопрятнаго времени, чтобы выйти изъ 
темницы со славою. Если бы виночершй, вепоянивъ о немь прежде сновидфн! фараона, 
своняъ ходатайствомъ освободилъ его изъ темницы, то его добродВтель для многихъ, быть 
можетъ, осталась бы неизвветною. А теперь благопрохыслительный и преуудрый Господь, 
какъ искусный художниьъ, зная, на сколько времени золото должно оставаться въ огиБ, 
п когда его пужно вынимать оттуда, попускаеть виночершю забыть объ [оеифЪ въ про- 
должен!е двухъ лВть, для того, чтобы настало врея и для еновидВвя фараона, и по 
требоваю сахой нужды праведникъ сдфлален извБстныхъ по всеху царству фараона“ 
(Бес. БХШ, стр. 615). 


ГЛАВА 41. БЫТГЕ. 225 


ГЛАВА 41-1, 


о 


1. По прошестыи двухъ лть фа-| изъ рЪки семь коровъ другихъ, ху- 
раону снил@еь: вотъ, онъ стоить у|дыхь видомъ и тощихъ плотью, и 
р%ки; стали подлЪ тзхъ коровъ на бере- 

2. и вотъ, вышли изъ р3Ъки семь|гу р%ки; 
коровъ, хорошихъ видомъ и туч- 4. и съБли коровы худыя видомъ 
ныхЪъ плотью, и паслись въ тро-|и топйя плотью семь коровъ хоро- 
стникъ; | шихъ видомъ‘и тучныхъ. И про- 

3. но вотъ, послЪз нихъ вышли | снулся фараонъ, 





ХИ. 


Возвышен!е Тосифа на степень перваго вельможи фараона и правителя Египта: 

1—7. Сны фараона. —8--16. Мудрецы Египта и 1осифъ.—17—32. Разсказъ сновъ и толкова- 

ве ихъ.—33—36. Примфнен!е толкован1я сновъ—совЪтъ Тосифа фараону.—37—49. Воз- 

вышен{е Тосифа и его государственная дъятельность.—50—57. Рождеще дЪтей; начало 
голода. 


1. Два года считаются, вфроятно, судя по связи рфчн съ ст. 23 гл. ХЬ, оть осво- 
бождешя вниочершя, или же эта дата можеть обозначать весь срокъ пребывая [осифа 
въ темниц. Рзха, евр. ]еог,--безъ сомифн!я, Нилъ, называеный этимъ нарицательныиъ 
иненеиъ въ зиачени собственнаго не только въ’ Пятокнижи, но и въ другихъ книгахъ 
Ветхаго Зав%та (Ис. УН, 18—19, 6—8; [ер. ХРУП, 7—8; [ез. ХХХ, 3 и д9.). Евр. 
назваи!е Нила созвучно египетскому Гаро-——рЪка: можно думать, что н въ сгипетскомъ яз. 
изрицательное первоначально ]еог позже стало обозначать только Нилъ, важнфйшую для 
Египта рфку (какъ итЬз въ лат. яз. = Коша; #ото въ греч.—^ Ау). Фараонъ, воз- 
высивиий [осифа, былъ, по предположению, Апофисъ вли Апапи изъ династи Гикеовъ, 
или, по другимъ, Аменемха Ш, 12-й египетской динаетин. 

2—3. Ниль,. въ своихъ пероднческнхъ разливахъ (съ 1ювя по октябрь), является 
главиынъ источникомъ плодород1я Египта, то большаго, то меньшаго, смотря по обилю 
воды (ср. Втор. ХТ, 10). Эта специфически-егинетская черта сновидВи!я фараона воспол- 
ияется далфе столь же характерными лля Егвита чертами: нзъ Нила выходять коровы 
(рогатый скотъ въ жаркихъ странахъ подолгу остается въ водф). „Кивотныя эти чрезвы- 
чайно цфнились въ древиемъ Египт$, служа и предметами культа. Быкъ — особенно 
нзвфетный Апнсъ — быль символомъ Нила п Озириса (послфднее вия жрецы усвояли и 
Нилу), а потому н земледфля, плодородя. Корова же въ египетской сниволикф — тилъ 
земли, также плодород!я, олицетворене самого Егицта (ср. [ер. ХШУТ, 20—21). Какъ 
быкъ посвещался Озпрису, изобр$тателю зенледфлая, такъ корова — Изндф, богин$ пло- 
дород1я и любви. Коровы пасутся въ „тростник“ — нальскомъ растени, евр. абби (ср. 
ов. УШ, 11). ХХ въ однихъ код.; „ву < ”Ахе“, въ др.: &у 71 919; слав.: по брегу; 
У. — ближе къ мысли подлин. текста: ш 10618 раиз"Риз. 7 тучныхъ коровъ, выхо- 
дящихъ изъ Нила, были синволомъ 7-кратнаго плодородя егнпетекой почвы по вмян!ю 
Нила. По противоположности съ этинъ 7 тощихъ коровъ, выходящихъ тоже изъ Нила, — 
7 перодовъ-годовъ голода, въ зависимости оть Нила же, иженно меньшаго разлит!я его 
и засухи. 

4. Семь годовъ голода слфдують непосредственно посл семь годовъ плодорощя и 
всецло уничтожаюгь всё запасы и самое воспомниане о послфднемъ (ср. ст. 80—31): 
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5. и заснулъ опять, и снилось ему 
въ другой разъ;: вотъ, на одномъ 
стеблЪ поднялись семь колосьевъ 
тучныхъ и хорошихъ; 

6. но вотъ, посл нихъ выросло 
семь колосьевъ тощихъ и изсушен- 
ныхЪъ восточнымъ вЪтромъ; 

7. и пожрали топе колосья семь 
колосьевъ тучныхъ и полныхъ. И 
проснулся фараонъ И понялъь, что 
ЭТО СОНЪ. 

8. Утромъ смутился духъ его, и 
послалъ онъ, н призвалъ веЪхЪ волх- 
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ГЛАВА 41, 


свой; но че было ни кого, кто бы 
истолковалъ его фарзону. 


9. И сталъ говорить главный ви- 


ночершИ фараойу и сказалъ: грЪхи 


мои вспоминаю я нынъ; 

10. фараонъ прогнфвалея па ра- 
бовъ своихъ и отдалъ меня и глав- 
наго хлзбодара подъ стражу въ 
домъ начальника тфлохранителей; 

11. и снился намъ сонъ въ одну 
ночь, мнЪ и ему, каждому снился 
сонь особеннаго значеня; 

12. тамъ же былъ съ нами моло- 


вовъ Египта и всЪхъ мудрецовъ его,| дый Еврей, рабъ начальника тВло- 
и разсказалъ имъ фараонъ сонъ хранителей: мы разсказали ему сны 





это обозначается фантастическою чертою, понятною лишь въ сновидфнш, — истреблене 
сытыхъ коровъ худыни. 

5. Повторене сна въ другой форхЪ, по понятяхь древности озналавшее тождество 
смысла обоихь сновъ и безусловную сбываемость ихъ, имфло возбудить внаман!е фараона 
и вфру его въ провиденшальное значене сиа перваго; притомъ второй сонъ, отобра- 
жающ земледвльческй быть п плодороде Египта, удобопопятнЪе: произраставе 7 ко- 
лосьевъ (полныхъ) на одномъ стеблф — явлеше очень знакомое въ плодоносвой до- 
линз Нила. 

6. Напротивь, 7 тонкихъ колосьевъ пропзрастаютъ изолированно; ихъ опаляеть 
„восточный“ — по отношеню къ Арави п ПалестинЪ, но юго-восточный—-въ отношенш 
Египта, в}теръ, хамеинъ (ер. [ер. ХУШ, 17; [ез. ХУП, 19; ХХ, 12; 0е. ХШ 32). 

*. Живость образовъ обоихъ’ сновъ была столь велика, что лишь по оковчатель- 
номъ пробуждени фараонъ понялъ, что видЪнное было сномъ. | 

8. Смущене фараона, естественное вообще послф сновидВнШ (ХЬ, 7), могло вы- 
зываться еще слБдующими обстоятельствами: иновторевнежь сна, воззрёнемъ древности, 
что судьбы народовъ могуть открываться пуъ правителяяъ (ср. Дан. Х, 13), наконецъ, 
гослодствомь въ ЕгшВ системы 1ероглифовъ, въ которой представлешя выражались 
сниволическиии знаками. Это послфднее и побуждаеть фараона созвать волхвовъ, еваг- 
фиииии (ср. Исх. УН, 11, 22; УЩ, 8--14; 1Х, 11) и вехъ вообще худрецовъ Ёгиита. 
Этимология епабишииий не установлена; корень этого слова искали не только въ сврей- 
скомъ (оть сВеге-— рЁзецъ, оруде письма, ср. Ме. "Ш, 1), но также въ спрекомъ, араб- 
скохъ н египетскомъ языкахъ, напр. производили (еъ соянительною Чимологическою 
основательноетью) оть двухъ арамейскихь словъ: спаг, видфть, п {ат (= евр. фашап), 
скрывать: толкователь тайнъ. По болфе принятому толкованю харнуллинмъ— спеща- 
листы (изъ жрецовъ) въ чтенш 1ероглифовъь (ЬХХ: &блуулс, УшШе.: соп] боге»), такъ 
наз. (ероубоиизатес (10 свидфтельствамъ древности, жрецы египетеке дфлились на три 
класса: профТла, (ероуроиалей, уешхсро). Конечно, чтенемжь 1ероглифовъ они не 
ограничивались, но, какъ пзвЪетно изъ кн. Исходъ, они были вмБетБ и собственно 
волхвами, пытавшиунся творить чудеса. Въ нняъ именно обратилея фараонъ потоху, что 
самый сонъ его заклочаль въ веб своего рода Тероглифы *). Обращается онъ и во- 
обще къ мудренаиъ Египта, къ числу которыхъ отиоситея п извфетный уже виночершй. 

9. Сны фараона и потребность ихъ петолкован!я приводять виночерй!ю ‘на память 
[осифа, и онъ, нагонець, вспомпнаеть 0 вемъ, сознавая „грЪхЪ“ свой, т. е. пли вину 
свою предъ фараоном®, за которую онъ быль заключень въ тезницу (ХЬ, 1), пли, 
ближе, грфхъ неблагодарности къ 10сифу (ХЬ; 14, 23). 





*) По Мидрашу, толкователи предлагалл фараону разныя объяснен1я еновъ (на- 
примЪръ: 1 дочерей родится у него п 7 дочерей онъ потеряетъ), но эти толкованя ве 
понравились фараону (ВегезеВ. г. Раг. [ХХМХУ, Б. 437). 
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нащи, и онъ истолковалъ намъ к4д- 


вые. 
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19. но воть, поелв нихъ вышли 


ждому соотвзтственно съ его ено- | семь коровъ другихъ, худыхъ, очень 


видвШемъ; 


дурныхъЪ .видомъ и тощихъ плотью: 


13. и каАКЪ онЪ истолковалъ намъ, | я не видывалъ во всей землВ Игипет- 
| 


такъ и сбылось: я возвращенъ на| 
мЪсто мое, а тотъ повзшелъ. 
14. И послалъ фараонъ и позвалъ 


Тосифа. И поспЪшно вывели его изъ. 


темницы. Онъ остригся и перемЪ- 
нилъ одежду свою и пришелъ къ 
фарэону. 

15. Фараонъ сказалъ 1осифу: мнЪ 
снился сонъ, и НЪтТь ни кого, кто 


бы истолковалъ его, & о тебЪ я слы-, 


шалъ, что ты умЗешь толковать 
сны. 

16. И отв чалъ Тосифъ фараону 
говоря: это не мое: Богъ дастъ от- 
взть во благо фараону. 


ской такихъ худыхъ, какъ онз; 

20. и съЪли топая и худыя коро- 
вы прежнихъ семь коровъ тучныхъ; 

21. и вошли тучныя въ утробу 
ихъ, но не примЗтно было, что онз 
вошли въ утробу ихъ: онЪ были 
такъ же худы видомъ, какъ и сиз- 
чала. И я проснулся. 

22. Потомъ снилось мнъЪ: вотъ, на 
одномъ стеблЪ поднялись семь ко- 
лосьевъ полныхъ и хорошихъ; 

23. но вотъ, послЪ нихь выросло 
семь колосьевъ тонкихъЪ, тощихъ и 
изсушенныхъ восточнымъ взтромъ; 

24. и пожрали тошце. колосья семь 


17. Й сказалъ фараонъ Тосифу: | колосьевъ хорошихъ. Я разсказалъ 


мнЪ снилось: вотъ, стою я на бере- 
гу р3ки; 

18. и вотъ, вышли изъ рЪки семь 
коровъ тучныхь плотью и хоро- 
шихъ видомъ и паелись въ тро- 
стник»з; 


это волхвамъ, но никто не изъяс- 
НИЛЪ МНЪ. 

25. И сказалъ Тосифъ фараону: 
сонъ фараоновъ одинъ: что Богъ 


сдълаетъ, то Онъ возвЗетилъ фа- 
раону. 





10—13. Краткая передача разсказа ХГ главы, могущая служить образчикомъ языка 
египетскяхъ придворныхъ: характерно дипломатичное упомннане о повфшенномъ хлф- 
бодарв (въ хомут стиха 10, см. евр. т.,-—чтобы ие возбудить гифва фараона), & также 


енисходительно -выспкомфрное упоминане объ 1юсифВ („молодой еврей рабь“ 


‚ сг. 12,-—По 


Мидрашу, въ ведоброжелательномъ смысл, изъ нежелашя возвышеня осифа). 
14. Слово вивочершя возымфло дЪйетв!е: фараонъ немедленно требуетъ 1юсифа къ 


себф> его освобождаютъь изъ темиицы, 


и онъ приготовляетея къ ауденши у фараона: 
стрижеть голову и бороду и перемияеть одежды, 


черта специфически египетская, — 


егнптяне отнускали волосы лишь въ печалн (Герод. П, 36), обыкновевно же ипосили 
коротюые волосы и бороду; предстать прецъ фараономъ въ траур$ и въ повседневной 


одеждв не допускалъ египетеюмй этикетъ. 


15—16. Фзраонъ, подобно придворнымьъ своимъ (ХР, 8), полагаль, что толко- 
ване сновъ есть ДЁло искусства спещалистовъ этого рода. Но Тосифъ въ томъ и дру- 
гомъ случа отклоняетъ отъ себя славу профеефональиаго снотолкователя и свое толко- 
ваи!е производить единственно `отъ Бога, и фарзонъ выслушавъ Госифа, признаетъ источ- 
иикомъ его мудрости божеств. вдохновенше (ст. 38). 


17- 24. ЗдЪсь заключается повтореше отъ лица фараона разсказаинаго выше 
свящ. писателемъ (ст. 1—8), съ цфлью раздфльнфе сообщить читателю подробности сно- 


видфй фараона; здфсь же, ст. 21, 
разсказу, нменно: указане, 


содержится знаменательное дополнен!е къ первому 
что плодороме первыхъ семи лётъ не въ сплахъ будетъ 


покрыть свонмъ излншкомъ скудость 7 посл$дующихъ лётЪ голода. 
25—32. Приступая къ толковашю сновъ фараона, Тосифъ съ особенною силою 


убъжденя подчеркнваеть провндеящальное 


значене сновъ (0 чемъ сказалъ и раньше, 


ст. 16): чрезъ этн сны божественное провидфве открываеть владыкв Египта судьбу 
страны въ слфдующ!е годы. Прн этомъ доказательство высшаго значеня сновъ и непре- 
ложности ихъ [осифъ неоднократио указываеть въ повтореми или двойственности сна 
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26. Семь коровъ хорошихъ, это|ну дважды, это значить, что че 
семь лВть; и семь колосъевъ хоро-| истинно слово Боже, и что вскор\ 
шихъ, это семь лзть: сонъ одинъ;| Богъ исполнить че. | 

27. и семь коровъ тощихъ и ху-| 33. И нынЪ да усмотрить фара- 
дыхъ, вышедшихъ послЪ тЬхЪ, это |онъ мужа разумнаго и мудраго и 
семь ЛЪТЪ, также и семь колосьевЪъ | да поставитъ его надъ землею Еги- 
тощихъ и изсушенныхъ восточнымъ | петскою. 

| 
вЪтромъ, это семь лЪть голода. | 34 Да повелить фараонъ. поста- 

28. Воть, почему сказать’ я м вить надъ землею надзирателей и 
раону: что Богъ сдВлаеть, то ОНЪ | собирать въ семь лЪть изобилия 


показалъ фараону. 
пятую часть (всЪхъ произведен!й) 
29. Вотъ, наступаетъ семь лЪтЪъ земли Египетской: 


великаго изобимя во всей землз| . 
Египетской: 35. пусть они берутъ всяюй хлЪбъ 
30. послЪ нихъ настануть семь|ЭТИХЪ Наступающихь хорошихъ го- 
довъ и соберутъ въ городахъ хлЪбъ 


лзть голода: и забудется все то ль 
изобиле въ землЪ Югипетской, и ПОДЪ ВЪДЪе фараона въ пищу, и 
пусть берегутъ; 


истощить голодъ землю, 

31. и непримЗтно будетъ прежнее! 36. и будетъ ая пища въ запаеъ 
изобиле на землЪ, по причинЪ гоелтя земли на семь ЛЪЬтъ голода, 
лода, который послЗдуеть, ибо онъ | Которые будуть въ землЪ Египет- 
будеть очень тяжелъ. ской, дабы земля не погибла отъ 


32. А что сонъ повторился фарао-! Голода. 








= - 





фараона въ двухъ формахъ, по сущности тождественныхъ (ст. 25, 26, 32), хотя и 
ногшихь наводить на мысль о неодинзковомъ значент. Въ цфломъ толковане Тосифа 
отличается замфчательною простотою, естественностью и полною правдоподобностью 
(фактически оправданиою впослфдетви), и этими чертами безконечно отлитается отъ 
изречений вефхъ языческихь оракуловъ. Въ томъ обетоятельствЪ, что при всей видимой 
простотф значеня сновъ, зиачене это осталось неразгаданнымь для мудрецовъ Египта, 
можно усматривать нарочнтое дфйств!е Промысла, который чрезъ Шосифа имфль премудро 
выполнить свои предначертания относительно потомства Авраама. 

Въ ст. 86—27 параллельно раскрывается значеше образовъ сновидфнй, а:28--31 
дфлають то же, но безъ конкретныхь образовъ; 32 ст.” оттфняеть безусловную вфрность 
толкованя, необходимость и близость его осумествленя. 

33—36. Великая, богопросвёщенвая мудрость Тосифа особенно выражается въ 
томъ, что, убфжденный въ близкомъ, по его превфдфию, наступлеми въ ЕгиптВ овзчала 
7 лёть р$дкаго плодородя, а затфмъ—чрезвычайнаго голода въ’ течеше 7 другихъ лЁть, 
онъ обращаеть виимане фараона на необходимость предупредить возможными мфрами 
бфдетия голода, воспользовавшись для того годами плодородя. Именно онъ даеть совёть 
фараону: 1) поставить надь Египтом мужа практически-мудраго и свфдущаго, и ему 
подчинить иадзирателей за сбережетемнъ хлфба въ житницахъ, египетскихъ, и 2) для 
этой послёдней цфлей уставовить завоиъ, чтобы вся страна давала въ течеше 7 лфтъ 
плодородя пятую часть всфхъ произведемй земли, при чемъ эти запасы могли склады- 
ваться въ разсфяниые по стран магазины царсые (ср. ст. 56). ВФроятно, десятпна или 
1/10 произведенй земли была обычною податью, взниаемою фараонами и другими парямн 
древияго Востока (ср. 1 Цар. УШ, 15, 17: десятина прецполагаетея обычною данью, 
платимою царямъ) съ свонхъ поддаивыхъ; теперь, по случаю необычайнаго плодородя 
и въ виду приближающагося голода, [осифъ совфтуеть удвоить обычную подать (ср. 
ХОУП, 24); возможно, однако, что за этотъ излишекъ взинаемаго количества произве- 
дей землн изъ сумиъ фараона или государства платина была жителямъ какая-либо, 
хотя бы и очень визкая, цфна. Предлагая фараону избрать мудраго мужа для завфды- 
вашя дфломъ государствениыхь сбереженй, Шоснфъ, безъ сомнфня, не инфлъ въ виду 
рекомендовать фараону себя самого дая этой цфли; напротнвъ, онъ всецфло охваченъ 
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37. С1е понравилось фараону и| 41. И сказалъ фараонъ Тосифу: 
всЪмъ слугамъ его. вотъ, я поставляю тебя надъ всею 
38. И сказалъ фараонъ слугамъ | землею Египетскою. 
своимъ: найдемъ лимы такого, какъ| 42 И снялъ фараонъ перстень 
онъ, человзка, въ которомъ былъ|евой съ руки своей и надфлъ его 
бы Духъ БожШ? на руку Госифу; одЪлъ его въ вис- 
39. И сказалъь фараонъ Тосифу: | сонныя одежды, возложилъ золотую 
такъ-какъ Богь открылъ тебф все| цьпь на шею ему; 
се, то нЪть столь разумнаго и муд-| 43 вельль везти его на второй 
аи | изъ своихъ колесницъ и провозгла- 
30. ты будешь надъ домомъ МОИМЪ, пот, предъ нимъ: преклоняйтесы 
и твоего слова держаться будетЪ И поставилъ его надъ всею землею 
весь народъ мой; только престоломъ | ктипетскою. 
я буду больше тебя. 


ие только яснымъ предвёдфемъ грядущихъ судебъ Египта, но и искреннимъ желанемъ 
предотвратить бфдетв!е голодной смерти въ Египт$, — „дабы земля не погибла оть голода“ 
(ст. 36), и о себф лично вовсе не думаетъ. Притонъ проектируемая имъ должность 
завфдующаго сборами запасовъ гораздо инже н спещальнфе, ч8мъ должность и положение 
верховнаго правителя Египта, какое предоставляеть фараонъ Тосифу. 

37-39. Фараону н придворнымъ его открылась сверхъестествеиная мудрость Тосифа 
въ предвфдфн!и его и предначертани необходимыхь мфръ на случай голода: данное имъ 
толковане сновъ вполнф оправдывалось знакомою имъ ‘египетскою сииволикою, & данный 
Тюсифомъ практический совфтъ поражалъ егнпетскихъ мудрецовъ своею цфлесообразностью 
и прямфнимостью въ интересахъ государственной экономи. „То и другое, прн кажущейся 
простотё своей, не было ямн разгадано и предложено. Потому вифот$ съ царенъ своимъ 
оии усматриваютъ источникъ мудрости {осифа въ Бог (Мошш, ие Теботаб)— высшемъ 
разумиомъ Существф, давшенъ разумъ и мудрость |осяфу. Признавая разумность и пред- 
реченя, и совфта осифа, фараонъ ставить иемедленно вопросъ о томъ, кто могъ бы вы- 
полнить его предначертаня въ интересахъ страны, — и рфваеть этотъ вопросъ въ пользу 
[оснфа. 

40—41. Фараонъ поставляеть [осифа одновременно правителемъ двора своего 
(такого рода домоправители бывалн впослфдетви у царей израильскихь и тудейскихъ, 
3 Цар. ХУШ, 3; 4 Цар. ХУШ, 18) и правителемъ, первымъ по царф, всей страны. 
Такое мгновенное возвышен!е инозеинаго раба на степень перваго иннистра въ государ- 
ствф вполнф совмфстиио съ обычаямн и нравами царей-деспотовъ не только древняго 
Востока (ср. Дан. П, 48), но г современиаго („велиый визнрь“ у турецкаго султана, 
вельможи у персидскаго шаха нер$дко достигають своихь высокихъ постовъ изъ низкаго 
общественнаго состоянйя). 

42 - 43. Чието-егнпетскимъ и вообще специфически-восточнымъ характеромъ отли- 
чаются регами и почести, даруемыя ]0сифу во вол фараона. Такъ, сняте перстня съ 
руки своей и возложене его на руку челов$ка, облекаемаго новою высокою властью, 
было очень обычно У царей древняго Востока (Еее. Ш, 10; УШ, 2; 1 Макв. УТ, 15). 
Одежда внссонная, изъ матери зсбезсЬ или |7, выдфлывавшейся изъ растущаго только 
въ Египтф хлопчатобумажника (ср. 1ез. ХХУП, 7), — собственная принадлежность быта 
высшихъ классовъ въ Ёгиптф. Равиымъ образомъ шейная золотая цфпь и торжественная 
колесница, на которой провозилея [оснфъ („вторая“— т. е. послф собственной колесницы 
фараона) были туземными въ Ёгипт зиакаия, такъ сказать, придворной инвеституры; 
возложен!е на [осифа виссонной одежды, по инфню нфкоторыхъ, означало посвящене 
его въ касту жрецовъ. 0 возвышеи!и 1осифа объявлялъ всенародно герольдъ, провозивий 
его колесннцу, съ восклицашемъ: „артесь“. Послёднее слово большинство толкователей 
признаеть египетскимъ (какъ египетскаго корня досехЁ вотрётнвиияся намъ }е0г, асВи, 
ст. 1, 2), но значене его опредфляется иеодинаково. Одни (Грощй, ЯблонсЕй и др.), 
оближая это слово съ КОПТСкииЪ „аперехь“ или „уверехъ“, передають его: „преклоните 
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44. И сказалъ фараонъ Тосифу: я 
фараонъ; безъ тебя никто не дви- 
нетъ ни руки своей, ни ноги своей 
во всей землЪ Египетской. 

45. И нарекъ фараонъ Тосифу имя: 
Цафнае-панеахъ; и далъ ему въ жену 
Асенееу, дочь Поти-фера, жреца 
Илюпольскаго. И пошелъ 1осифъ по 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 4]. 


биля приносила изъ зерна по горсти. 


48. И собралъ онъ всяюмй хлЪбъ 
семи лзтЪъ, которыя были (плодо- 
родны) въ землЪ Египетской, и по- 
ложилъ хлЪбъ въ городахъ; въ каж- 
домъ городЪ положилъ хлЪбъ полей, 
окружающихъ его. 


49. И скопилъ Тосифъ хлЪба, весь- 


землЪ Египетской. 

46. №осифу было тридцать лЪтъь 
отъь рожденя, когда онъ предсталъ 
предъ лице фараона, паря Египет- 
скаго. Й вышелъ 1осифъ отъ лица 
фараоноваи прошелъ по всей землЪ 
Египетской: 

4т. Земля же въ семь лзтЪ изо- 


ма много, какъ песку морскаго, такъ- 
что пересталъ и считать, ибо не 
стало счета. 


50. До наступлен!я годовъ голода, 
у Тосифа родились два сына, кото- 
рыхъ родила ему Асенева, дочь 
Поти-фера, жреца Илюпольскаго. 


главу“. Въ этомъ или сходномъ значенш, именно о колВнопреклонени, поиимаютъ Акпла, 
Вульгата („1 ошпез согаш еиш гепа Яефеген“). По Таргумамъ, „абрехъ“ означаеть 
„отець царя“ — титулъ, который, повидимому, дЪйствительно иосилъ [осифъ (ХИ, 8). 
По еврейскимъ толконателямъ, слово это однозначаще съ евр. Рагасй въ ф. гф. = пре- 
клонять колфна (греческ. и слав. перев. принимаютъ слово а5тесВ за назван!е герольда). 

44 —45. Подтверждая свон полномоч1я Тосифу, фараонъ, съ цфлью приближеня его 
къ египетскому типу и смяшя его внтересовъ съ египетскою нашюнальностью и отра- 
ною, даеть Тосифу`новое,. безъ сомнфийя, египетское ихя „Цафнае-панеахь“ (ХХ: 
ЧФ’оуонфамтх) и женить его на дочери жреца. Значеше новаго имени [осифа-— „спаси- 
тель мра“ (Уше.: зайуаюг шип4!), или „открыватель тайнъ“ (по Тоспфу Флав.), „пита- 
тель жизив“, или „духъ, обтекающий м1ръ“— съ точностью не установлено; во всякомъ 
случа новое имя [осифа выражало ту мысль фараона, что Тосифъ есть посланный Бо- 
гомъ и имвЮЩИЙ послужить спасеню Египта человфкъ. Асенеоа (Аснаеъ), ЬХХ: ’Адвуё, 
съ египетск. -— служительница богини Нейтъ (египетской Минервы), дочь Потифера; по- 
сяёдый (ния его означаетъ служителя бога солнца) различенъ оть Центефрия, бывшаго 
господина Госнфа, хотя евр. толкователи в, можеть быть, ХХ сифшивали одного г др. 
Отець Асеневы былъ жрецомъ въ г. Онф, египетск. Ану (къ св. отъ Менфиса), иначе 
называвшемся Гелополнсъ нли Бетъ-Шемешъ (Тер. ХЫШ, 13)— „домъ или городъ солнца“, 
здесь былъ извфетный храмъ солвца; каста жрецовъ злфсь была особенно вмятельна. 
Фараонъ посредствомъ этого брака ввоцитъ [юсифа въ ряды высшей египетской аристо- 
крат!и, нзъ среды которой происходилъ и фараонъ. Гудейская традищя отрицала это род- 
ство осифа съ домомъ жреца идолопоклонниковъ. Но 1осифъ, при сходств съ египтя- 
иани вифшняго быта его, всегда оставался вфренъ вфр$ отцовь (ХЫ, 51—52; ХЫЬ 
18: ХЫН, 29; ХЫ\, 5—9; ХЬУШ, 19; Г, 19—24). 

46. 30 лёть оть роду, слфд. 18 лфть спустя посл невольнаго своего прибытия 
въ Египетъ, вступаеть [осифъ въ исполнеше обязанностей своего поста. 

41—49 ст. изображаютъ картину чрезвычайнаго плодородля въ Египт въ первыя 
7 лфть, когда родилось „нзъ одного зериа по горсти“ (47), — грандозную дфятельность 
Тоснфа по собираю хлЁфба и всякнхъ плодовъ по районамъ въ городсюе иагазины 
парсв!е (48), при чемъ городъ на время голода имфлъ стать житницею окружающихъ его 
селей; общее колнчество собраинаго хлфба не могло быть даже сосчитано велЁдотве 
иножества (49). 

50—52. Въ годы плодорожя, можетъ быть, во вторую половнну этого пертода, у Госнфа 
отъ Асеневы родились 2 сына, потомки которыхъ въ послфдующей истори израиля им$- 
ли весьма большое значеше: о рождеши ихъ свящ. писатель говорнтъ здфсь, держась 
хроноломн событй и желая дать полиыя свфдфшя 0 новомъ перюдв жизнн осифа въ 
Е"нить (ср. ст. 45). Зяаменательны имена обоихъ сыновей Тосифа, поскольку они ото- 
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51. Инарекъ Ююсифъ имя первенцу:| 55. Но когда и вся земля Египет- 
Манасс1я, потомучто (говорилъ онъ) | ская начала терпВть голодъ, то на- 
Богъ далъ мнЪ забыть всЪ несча-|родъ началъ вошять къ фараону о 
оця мои и весь домъ отца моего. | хлЪбЪ. И сказалъ фараонъ всЪмъ 

52. А другому нарекъ имя: Еф-| Египтянамъ: пойдите къ осифу и 
ремъ, потомучто (говорилъ онъ)|двлайте, чтб онъ вамъ скажеть. 
Богь сдЪлалъ меня плодовитымь| 56. И быль голодъ по всей земл3; 
въ землЪ страдан!я моего. и отворилъ Шосифъ всВ житницы и 

53. И прошли семь лЪтЪ изобиля, | сталь продавать хлЪбъ Египтянамъ. 
которое было въ землЪ Египет-|Голодъ же усиливался въ землЪ 
ской, Египетской. 

54. и наступили семь лЪть голо-| 57. И изъ веЪхь странъ прихо- 
да, какъ сказалъ [осифъ. И быль| дили въ Египетъ покупать хлбъ у 
голодъ во всЪхъ земляхъ, а во всей | Тосифа, ибо голодъ усилился по всей 
землЪ Египетской былъ хлЪбъ. землЪ. 


ГЛАВА 42 -я. 


сыновьямъ своимъ: чтб вы смотрите? 
2. И сказалъ: вотъ, я слышалъ, 


1. И узналъ Таковъ. что въ Егип- 
ТВ есть хлЪбъ, и сказаль [аковъ 








бражають его душевиое изстроеше. Маиасмя (евр. Меиаше) — „заставляющий забыть“ 
именио всф злоключеня, пережитыя имъ со времени оставлешя отеческаго дома и даже 
еще во время пребывашя его тамъ; лишь постольку, поскольку воспоминан!е о дом$ 
отца вызывало въ [осифЁ горечь печали, оиъ забылъ его и всВ бфдетыя, велфдетв!е 
милости Божей къ иему. Если такимъ образомъ имя первеица имфетъ болёе отрица- 
тельный смыслъ, хотя и завлючаеть благодарее Богу со стороиы 10сифа, то имя 2-го 
сыиа [юсифа— Ефремь (евр. Ефравмъ) — „двойное плодороде“, указываетъ положительное 
олёдете возвышен!я его въ ЕгиптВ: избавлете отъ бфдетвй и прославлен!е. 

53—56.`Съ превращешемь плодороя, —въ видимой зависимости, какъ обычио въ 
Египт$, оть неудовлетворительиыхь разливовъ Нила,— начался голодъ въ ЕгиштВ и 
окрестиыхъ странахъ, какъ-то: Ливя, Аравмя, Палестииа, Финикя. Въ первое время 
голода жители Египта еще могли питаться собственными запасани, скопленными въ годы 
изобимя отдфльиыми семьями, иезависнмо отъ запасовь государственныхь. Но 38- 
тёиъ частные запасы истощились, народъ сталь „вошять“ къ фараону, и онъ послалъ 
его къ [оеифу. Поелёдий (предлагая, по Мидрашу, Вегезев. г. Раг. ХС, 3. 441, вефмъ 
обращавшиися къ иему египтянамъ принять обр$зан!е) тогда открываетъ житницы царск!я 
и продаеть изъ нихъ хлёбъ сиачала только египтянамъ (56), а затВыъ и чужестраи- 
цаиъ (57). Послёднее и послужило поводомъ къ прибыт!ю братьевъ [осифа въ Египеть 
и свидаию ихъ съ проданнымъ братомъ, спустя приблизительно 21—22 года посл% 
продажи его [13 л. +7 л.+1 (2)]. 


ХИ. 


1—6. Первое прибыте братьевъ Тосифа въ Египетъ.—7.-17. Суровый премъ имъ со 

стороны Тосифа.—18—24. Заключевне ихъ и осводождене подъ условемъ привести 

Вен1амива и съ оставлев!емъ Симеова въ качеств заложника.--19—38. Возвращев!е 
9 сывовей Гакова къ отцу и отказъ его отпустить Вен1амива. 


1- -4. ВЪеть о продажБ хлфба въ ЕгиптВ достигаеть старца [акова, и, по его 
приказанию, 10 сыиовей его, жившШе въ то время, вфроятно, каждый отдфльнымъ до- 
момъ (ср. гл. ХХХУШ), отправляются въ Египеть (разсчитывая, ножетъ быть, купить 
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что есть хлЪбъ въ ЕгиптЪ; пойдите | пришедшими, ибо въ земл Ханаан- 

туда и купите намъ оттуда хлЪба, | ской былъ голодъ. 

чтобы намъ жить и не умереть. 6. 1осифъ же быль начальникомъ 
3. Десять братьевь ТШосифовыхъ|въ землЪ той: онъ и продавалъ 

пошли купить хлЪба въ ЕгиптЪ, |хлЪбъ всему народу земли. Братья 
4. а Вен!амина, брата Тосифова, Тосифа пришли и поклонились ему 

не послалъ 1аковъ съ братьями его, | лицемъ до земли. 

ибо сказалъ: не случилось бы съ 7. И увидвлъ Тосифъ братьевъ 

нимъ бзды. своихъ и узналъ ихъ; но показалъ, 
5. И пришли сыны Израилевы по- будто не знаетъ ихъ, и говоритъ съ 

купать хлЪбъ вмЪств съ другими [ними сурово и сказалъ имъ: откуда 





на 10 человфкъ хлЪба въ болывемъ количествЪ). Но Венамнна— этого единственнаго, 
послё Тосифа, сына любимой Рахилн—Шаковъ не отпускаеть изъ боязни какой-либо 
опасностн для него въ пути, совнф или даже со стороны самихъ братьевъ. 

5. На дорогф сыновья Шакова соединились въ одинъ караванъ съ чужеземцами, 
шедшими въ Егицеть съ тою же цфлью. Городъ египетекй, куда они пришли, былъ, по 
мнфнию однихъ толкователей, Мемфисъ, по другнмъ——Тависъ. 










к ЧИ 
=. - ЖЕ 


Тосифъ торжественно превозглашается полновластнымъ правителемъ 
Египта. Быт. ХЫ, 46. 


6. Евр. зева (начальникъ, правитсль) происходить скорфе отъ халдейскаго 
корня, чмЪ отъ еврейскаго, и употреблястся прсимущественно въ свящ. кивгахъ боле 
поздняго происхождения (напр. Дан. У, 29), но это не даетъ основашя считать слово это 
здесь позднфишею вставкою, такъ какь и въ древнфиция времена въ евр. яз. были 
арамеизмы (ХХХТ, 47). [осифу въ иродажЁ хл5ба иринадлежало, безъ сомнфия, лишь высшее 
наблюдеше. Возможно. что личиое участе его требовалось при продаж хлфба иностран- 
цамъ и притомъ сколько-нибудь значительными партями,—такъ какъ по обязанности 
правителя онъ долженъ былъ наблюдать, чтобы требования иностраниевъ удовлетворялись 
лишь по удовлетворени пуждь сгнитянь и вовсе не въ ущербъ чюслфлднимъ. Услышавъ 
о прибытш каравана изъ родиого Ханаана, оть требусть прибывшихь къ себЪ, и въ 
первой сцен свидашя исполняются давше сны Тосифа (ХХХУЦ). 

“— 8. Тосифъ легко могъ узнать своихъ братьевъ, такъ какъ ирн продажЁ оснфа 
они были уже почти взрослыми („съ бородами“, какъ замфчасть Мидрашъ) и за время 
разлуки, при одноебразт поуздическаго быта, не могли значительно изм$ниться; затБмъ, 
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вы пришли? Они сказали: изъ земли 
Ханаанской, купить пищи. 

8. Тосифъ. узналъ братьевъ ево- 
ихъ; но они не узнали его. 

9. И вспомнилъ Тосифъ ены, кото- 
рые снились ему о нихъ; и сказалъ 
имъ: вы-—соглядатаи, вы пришли 
высмотрЪть наготу * земли сей. 

10. Они сказали ему: нЪтъ, госпо- 
динъ нап, рабы твои пришли ку- 
пить пищи; 

11. мы вс3 дЪти одного челов ка; 
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мы люди честные; рабы твои не бы- 
вали соглядатами. 

12. Онъ сказаль имъ: нЪтЪ, вы 
пришли высмотрёть наготу земли 
сей. 

13. Они сказали: насъ, рабовъ 
твоихъ, двзнадцать братьевъ; мы 
сыновья одного челов ка въ земл В 
Ханаанской, и вотъ, меньшИЙ теперь 
съ отцомъь нашимъ, а одного не 
стало. 

14. И сказалъ имъ ]осифъ: это са- 








Тосвфъ могь ожидать ихъ прибытия въ Египеть за хлфбомъ в теперь увидфлъ ихъ воЁхъ 
виЪстф, притомъ зналь и поиималь ихъ языкъ, хотя, слфдуя атикету, и говоридъ съ 
иимъ чрезъ переводчика. Братья, иапротивъ, естественио ие узнали Тосифа, который 
продаиъ быль ими 17-ти лЪть, а теперь имфль 38, заиималъ постъ перваго египет- 
скаго вельможи, по костюму, иаружности, языку и проч. представлялея имъ египтяив- 
иомъ: въ такой обстановЕЪ оии меифе всего ожидалн изйти своего брата, въ смерти 
котораго они притомт были убфждевы (ст. 22). Что касается суроваго обращетя [осифа 
съ узнанными вмъ братьями, то можио допустить, что въ 1[06нфЪ въ первое время боро- 
лись два противоположиыхъь чувства: горечи в метительности съ одиой сторовы, любви — 
©ъ другой (послфднее чуветво торжествуеть уже прв первомъ свидаиш, ст. 24), — [осифъ 
не зналъ христаиской заповфди о любви къ врагамъ, и предположить въ иемъ иедо- 
брое чувство мести возможно. бо всВмъ тёмъ „употреблениая имъ хитрость, безъ со- 
ивЪн1я, имфла добрыя побуждетя, какъ-то: возбудить угрожающимъ иесчастенъ совЪоть 
виновныхь братьевъ къ призиаию сдфлаииаго вми преступлеия и къ изглажеи!ю онаго; 
получить скорое извфет!е объ участи отца и единоутробнаго брата и, прежде открытя 
тайны, привестн въ совершенную безопасиость Вен1амива, противь котораго зависть в 
злоба, обманутыя въ ТосифЪ, могли обратить свое оруже“ (м. Филареть, Зап. из 
Выт. П; 212). з 

9 (ср. 12,14). Взведениое (нейскренио) Тосвфомъ обвииене братьевъ въ шионств$ 
имтло цфлью, съ одной стороны, ифкоторое ваказаие в вопытаие имъ своихъ. братьевъ, 
еъ другой — предупреждеие иеудовольствя египтяиъ по поводу сразу’ благопраятиыхъ 
отвошенй [осифа къ чужестранцамъ. Въ дух египетской политики [осифъ обвиняеть 
братьевь своихъ, пришедшихъ въ Егицеть съ сфв.-востока, въ томъ, что ойн вифють 
высмотрЪть нанболве незащищениыя мЪста, съ евр. нагомиу, страиы,—а въ ЕгиптВ та- 
кою была особеиио сЪверо-восточизя граница, открытая иабЪгамъ аз1атскихъ кочевни- 
кахъ (отсюда, вфроятио, проникли въ Египеть и гиксы); притомъ братья Госифа пришаяи 
цфлымъ караваномъ; накоиецъ, обычай высылать соглядатаевъ прежде занят!я той ‘или ииой 
земли отм ченъ не разъ и въ библейской древности (Чис. ХХТ 32; Нав. П, 1; Суд. ХУШ, 2). 
Въ этомъ смысл братья [осифа дЪйствительно оказались какъ бы развфдчвками новой 
территори, такъ какъ слёдотнемъ прихода ихъ въ Египеть было поселете ихъ здЪеь. 

11 (‹р. 13). Въ благородиомъ негодовани по поводу обвинетя братья Тосифа 
со всею силою убЪжденя въ собственной невинности выставляють из видъ, что оии дфти 
одного отца (который, подразум$ вается, не рискнулъ бы послать вефхь свойхъ сыновей 
лазутчиками и подвергнуть ихъ чрезъ то опасности), люди Честные (по ХХ, Ушщх., 
слав.—„мирные“), члены малочислениаго племейи въ Ханаан, и потому иикакъ ие 
могуть быть опаены для Египта. 'О смерти Тосифа оии говорять по понятной причии% 
глухо, ио открывають нужиыя [осифу свфдфн!я объ отцф и ‚ вхиноугробномь братё его 
Венамин®. 

14— 16. Желая лучше убфдиться въ добрыхь чувствахъ братьевъ къ Веи!амину, 
[осифъ требуеть прибытя его въ Египеть. Но глубокое душевное волиеше Тосифа прв 
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мое я и говорилъ вамъ, сказавъ: 
вы соглядатаи; 

15. вотъ, какъ вы будете испыта- 
ны: клянусь жизнью фараона, вы не 
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приведите ко мнЪ, чтобы оправда- 
лись слова ваши и чтобы не уме- 
реть вамъ. Такъ они и сдзлали. 


21. И говорили они другъ другу: 


выйдете отсюда, если не придетъ 
сюда меньший братъ вашъ; 

16. пошлите одного изъ васъ, и 
пусть онъ приведетъ брата вашего; 
а вы будете задержаны; и откроет- 
ся, правда ли у васъ, и если НЪТЪ, 
то клянусь жизнью фараона, что вы 


точно мы наказываемся за грЪхъ 
противъ брата нашего; мы вид$ли 
страдаше дущи его, когда онъ умо- 
лялъ насъ, но не послушали (его); 
за тб и постигло насъ горе &@4е. 


22. Рувимъ отвЪчалъь имъ и ска- 
залъ: не говорилъ ли я вамъ: не 


и и грёшите противъ отрока? но вы не 
17. И отдалъ ихъ подъЪ стражу послушались; вотъ, кровь его взы- 
на три дня. скивается. 


18. И сказалъ имъ [осифъ въ тре- 
т1И день: вотъ, чтб сдЪлайте, и оста- 
нетесь живы, ибо я боюсь Бога: 

19. если вы люди честные, то 
одинЪ братъ изъ васъ пусть содер- 
жится въ домЪ, гдВ вы заключены; 
а вы пойдите, отвезите хлЪбъ, ради 
голода семействъ вашихь; 

20. брата же вашего меньшаго 


23. А того не знали они, что 
Тосифъ понимаетъ; ибо между ними 
былъ переводчикъ. 


24. И отошелъ отъ нихъ (]осифъ) 
и заплакалъ. И возвратился къ нимъ, 
и говорилъ съ ними, и, взявЪ изъ 
нихъ Симеона, связалъ его предъ 
глазами ихъ. 


этоиъ выражается въ непослфдовательности его рфшен!й: то онъ обвиняетъ нхъ въ пре- 
ступлен!и (ст. 9, 12, 14), за которое полагалась смерть, то приговариваегь ихъ къ 
заключеню подъ стражу (15), то, оставляя вефхъ въ Египт}, предполагаеть одного нзъ 
братьевъ послать за Венаминомъ (16), то принниаеть противоположное рёшен!е-—одного 
оставляеть заложннкомъ, а прочихъ отпускаетъ (ст. 18--20). Клятва жизнью царя была 
весьма обычна на древнехъ и новомъ Восток (теперь-—у персовъ), и оттуда, вЪроятно 
перешла въ Рныъ (гдЁ формулою ея было „рег зай\Мет Саезагиш“); по Геродоту, суще- 
ствовала н у скиеовъ (ТУ, 68). Въ Бибми не разъ отифченъ, обычай клятвы жизнью 
паря (1 Цар. ХУН, 55; ХХ, 3; ХХУ, 26; вр. 4 Цар. П, 4). ЬХХ уд ям був 
Фаржи, Уш5.: рег зап{ет РЬагаопз, слав.: „тако ми здрайя фараоня“. 

17. Заключене братьевъ подъ стражу, по намфреню [оснфа, нмфло пробудить въ 
нихъ раскаян!е въ давнемъ преступлении ихъ противъ [оеифа; цфль эта, какъ видно изъ 
ст. 21—22, была достигнута; кромф того упомянутою мфрою Госифъ хотфлъ показать 
братьямъ неизмфнность своего рёшен!я видфть у себя Вен!амина. 

18—20. Во 2-ой бесВдВ своей съ братьями Тосифъ. еще не освобождая нхъ оть 
подозрфн!я, смягчаеть, однако, тонъ рЪ$чи и приговоръ свой, требуя оставлешя въ залогъ 
лишь одного брата. Эту мягвость своего рёшеня Тосяфъ мотивируеть чувствомъ страха 
Бож1я, которое, конечно, ручалось братьяиъ, что правитель Ёгипта не допустить ннчего 
неспраледливаго въ отношени къ нимъ. 

21- 22. Принявъ объявлениое Госифомъ рфшене его, братья, подъ вмянтемъ того 
же чувства страха Божия, о которомъ упомянулъ ]0осифъ, п испытываютъ угрызеня со- 
вфсти за вину свою предъ [осифомъ: въ постигшемъ ихъ бЪдетыи они, согласно бнб- 
лейскому воззрфн!ю, вндятъ возмезд!е за жестокость свою въ отношени къ брату. „Теперь 
возстаеть неподкупный судя —совБсть, хотя и никто нхъ не обличаеть и не приводить 
на судъ: они обвиняють сами себя“ (Злат., Бес. ЕХПУ, 684). 

23—24. Прекрасная сцена раскаян]я братьевъ, слышанная п понятая Госифомъ 
(для отклонения подозрфнй онъ говорнль съ ними чрезъ переводчика; посл о пере- 
водчикф въ сношешяхъ ]акова и сыновей съ египтяназии не упомннается, въ виду, 
вфроятио, близости языковъ еврейскаго и египетекаго), до глубины души тронула [осифа, 
но онъ, сдБлавъ уснле надъ собою. оставляеть заложникомь Симеона,—по вышенря- 
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25. И приказалъ осифъ напол- 
нить мвшки ихъ хлВбомъ, а се- 
ребро ихъ возвратить каждому ‘въ 
мЪшокъ его, и дать имъ запасовъ 
на дорогу. Такъ и сдЗлано съ ними. 

26. Они положили хлЪбъ свой на 
ословъЪ своихъ и пошли оттуда. 

27. И открылъ одинъ 13% нихъ 
озшокъ свой, чтобы дать корму 
сслу своему на ночлегЪ, и увидЪлЪ 

еребро свое въ отверсйи мЪшка 
то, 

28. и сказалъ своимъ братьямъ: 
серебро мое возвращено; вотъ оно 
въ мьшкВ у меня. И смутилось 
сердце ихъ, и они съ трепетомъ 
другь другу говорили: чтб это Богъ 
сдълалъ съ нами? 

29. И пришли къ Шакову, отцу 
своему, въ землю Ханаанскую и 
разсказали ему все случившееся съ 
ними, говоря: 

30. начальствуюш надъ тою 
землею говорилъ съ нами ‘сурово и 
принялъ насъ за ат ВЕ В земли 
той. 

31. И сказали мы ему: мы люди 
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честные; мы не бывали соглядата- 
ЯМИ: 


32. насъ двЪънадцать братьевъ, 
сыновей у отца нашего; одного не 
стало, а меньпий теперь съ отцомъ 
налиимъ въ землВ Ханаанской. 

33. И сказалъ намъ начальствую- 
Пий надъ тою землею: вотъ, какъ 
узнаю я, Честные ли вы люди: 
оставьте у меня одного брата изъ 
васъ; а вы возьмите хлЪбъЪ ради 
голода семействъ вашихъ, и пой- 
дите, 

34. и приведите ко мнЪ меньшаго 
брата вашего; и узнаю я, что вы 
не соглядатаи, но люди честные; 
отдамъ вамъ брата вашего, и вы 
можете промышлять въ этой землф. 

35. Когда же они опорожняли 
мьшки свои, воть, у каждаго узелъ 
серебра его въ мъшкф его. И уви- 
дЪъли они узлы серебра своего, они 
и отецъ ихъ, и испугались. 

36. И сказалъ имъ Таковъ, отецъ 
ихъ: вы лишили меня дЪтей: Тосифа 
нзть, и Симеона н3Зтъ, и Вен1амина 
взять хотите, —все это на меня! 





ведеиному вБроятному предположению раввииовъ, главиаго виновника жестокаго поступка 
братьевъ съ [оенфомъ. По Мидрашу, ояъ связалъ Симеойа только предъ глазани братьевъ, 
& по отбыти ‘ихъ освободилъ, кормилъ и понлъ (Вегезей. г. ХС, 8. 450). 

25—56. и щедро нахфляетъ братьевъ хлбомъ (ие только по одному м$шку 
иа каждаго, но столько, сколько могло помфетиться у каждаго брата въ разныхъ узлахъ) 
и при этомъ, можеть быть изъ желания избанить братьевъ отъ деиежинаго затрудненя 
при новомъ путешестии въ Егяпетъ, онъ приказываеть плату за хлЗбъ обратно поло- 
жить каждому въ ифшокъ,—мфра, послужившая иовымъ источникомъ смущения братьевъ 
ето. 

21—58. Ночлегъ (евр. шоп, Уше: Чгуегззогит), гдВ остановились братья ]осифа, 
една ли могъ быть обычнымъ впослфдетви из Восток караваиъ-сараемъ (ср. Шер. 1%, 
1—2; Лук. Ц, 7), а, вфроятио, сообразно и евр. этинологш слова, паиболфе удобное 
для ночлега мЪето вблизи водопоя и подъ сфнью пальмъ. На этожъ приналф одииъ изъ 
братьевъ (по 1уд. преданю, Ленй), ср. ст. 35, или всф 9 братьевъ разомъ (по ХЫЙ, 
21), открывши мфшки съ кориомъ для ословъ, съ удивлешемъь и ужаесомъ иашли се- 
ребро, уплаченное ими въ ЕгиптВ: Въ изумлети оть этого они приписывають это 
Богу. 

29—35. По вознращен!и къ Шакову, сыновья его спфшатъ передать ему вуе слу- 
чивш ееся съ инии въ Египт}, съ цфлью теперь же расположить |акова къ отикщен!ю 
Вен 'амииа въ Египеть, почему иарочито оттфняютъ (ст. 34) и категоричиость пригазаи!я 
егииетскаго правителя касательно этого прибытн Венамииа въ Ёгишеть, и спец альное 

бЪщаи!е правителя предоставить сыиовьямъ Такова право безпрепятственной торговли 
въ Египтв (0бъ этомъ выше ие было сказано, ио вфриость этого добавлевя ие можеть 
быть оспариваема). 

36. Исполнеиный невыразимой скорби отвЪтъ [акова дфлаетъ вЪреятнымъ предпо- 
ложен!е нфкоторыхъ, что въ своежъ ‘гиперболическомъ обвииени сыиовей свойхгъ, какъ 


236 ТОЛКОВАЯ ВБИВЛИЯ. ГЛАВА 43. 


37. И еказалъ Рувимъ отцу сво-|мой съ вами, потому что братъ его 
ему, говоря: убей двухъ моихъ сы-| умеръ, и онъ одинъ остался; если 
новей, если я не приведу его къ| случится съ нимъ несчасте на пути, 
тебЪ; отдай его на мои руки; я воз-| въ который вы пойдете, то сведете 
вращу его тебЪ. | вы сВдину мою съ печалью во 

38. Онъ сказалъ: не пойдетъ сынъ | гробъ. 


ГЛАВА 48-я. 


——— 


1. Голодъ усилился на землЪ. 4. Если пошлешь съ нами брата 
2. И когда они съфли хлЪбъ, ко-| нашего, то пойдемъ и купимъ тебЪ 
торый привезли изъ Египта, тогда | пищи; 
отецъ ихъ сказалъь имъ: пойдите| 5. а если не пошлешь, то не пой- 
опять, купите намъ немного пищи. | демъ; ибо тоть человЪкъ сказалъ 
3. И сказалъ ему Гуда, говоря: | намъ: не являйтесь ко мн% на лице, 
тоть человзкъ р%Ъшительно объ-|если брата вашего не будетъ сь 
явилъ намъ, сказавъ: не являйтесь | вами. 
ко мнЪ на лице, если брата ващего| 6. Израиль сказалъ: для чего вы 
не будетъ съ вами.  одфлали мнЪ такое зло, сказавъ 


бы они сдфлалн его бездётиымъ, [аковъ невольно выразилъ подозрёне свое въ прн- 
частности сыновей его предполагаемой смерти 1осяфа. 

37. Поручительство, предлагаемое Рувимомъ, еще разъ характернзуеть его доброе 
сердце и благородный духъ, но по форм своей являетъ нкотораго рода грубый героизыъ, 
необдуманность и иеразуме (Малрашь перифразируеть отказъ Такова Рувяму: „иера- 
зумиый первенецъ! развф твон сыновья— только твой, 8 ие вмВстБ и мои?“ Вегезев. г. 
Раг. ХС], 5. 451), ст. 38. По этой причин, & главнымъ образомъ всдЁёдетве недовё я 
]авова Рувиму послВ нзвфотнаго оскорблемя ныъ отца (ХХХУ, 22), ср. бл. беодорнть 
отв. на вопр. 106, удрученный горемъ отецъ рЪфшительно отказывается отпустить Ве- 
и'амана въ Егицетъ. Давняя рана сердечная по поводу утраты Тосифа, теперь была 
виовь растрогаиа, н онъ повторяеть высказанную тогда мысль свою о шеох$ (ср. ХХХУЛ, 
35). Такъ мало ощущаль [аковъ предстоящй счастливый повороть въ судьбф его, когда 
„ожилъ духъ [акова“ (ХЬУ, 27)! 


ХИП. 


1—14. аковъ подъ давлеи!емъ иеобходимости и по усилеинымъ просьбамъ сыновей 
отпускаетъ съ ними Вешамииа.— 15—34. 0сифъ прииимаетъ братьевъ и учреждаеть 
для вихъ пиршество. 


1—2. Хлфба, привезениаго 9-ю сыновьями ]акова, при многочисленности семьи 
его, едва ли могло достать на долгое время (можеть быть, слуги и др. домочадцы [авова 
и не питались этимъ хлфбомъ, а довольствовались разными суррогатами ххёба, кореньямн 
и т. д.), и скоро, въ виду усилешя веюду голода (ст. 1), запасъ хлфба у семейства 
[акова вышелъ, и онъ сиова побуждаеть сыновей отправиться въ Египетъ. 

3—9. Рёчь [уды, отселф выступающаго въ. качеств главиаго дфйствующаго 
лица (какъ бы въ предвфсте будущаго признатя за иимъ со стороны отца правъ нерво- 
родетва (ХШУ, 8—11), дышить тёмь же самоотвержешемъ, какъ и р5чь Рувима 
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тому человЪку, что у васъ есть еще 
братъ? 

7. Они сказали: разспрашивалъ 
тотъ. человЪкъ о насъ и о родствЪ 
нашемъ, говоря: живъ ли еще отецъ 
вапть? есть ли у васъ братъ? Мы 
и разсказали ему по этимъ раз- 
спросамъ. Могли ли мы знать, что 
онъ скажеть: приведите брата ва- 
шего? 

8. Туда же сказалъ Израилю, 
отцу своему: отпусти отрока со 
мною; и мы встанемъ и пойдемъ, 
и живы будемъ и не умремъ и мы 
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рукъ потребуешь его; если я не 
приведу его къ тебЪ ‘и не поставлю 
его предъ лицемъ твоимъ, ‘то оста- 
нусь я виновнымъ предъ "тобою во 
всЪ дни жизни; 

10. если бы мы не медлили, то 
уже сходили бы два раза. 

11. Израиль, отецъ ихъ, сказалъ 
имъ: если таАкъ, то. воть, что 6дЪ- 
лайте: возьмите съ собою плодовъ 
земли сей, и отнесите въ даръ’ тому 
человЪку нЪоколько бальзама и н%- 
сколько меду, стираксы и ладану, 
фисташковъ и миндальныхъ ор3- 


и ты и дЪти наши; 
9. я отвЪчаю за него, изъ моихь | 


| ХОВЪ, 
12, возьмите и другое веребро въ 


(ХЫГ 37): оба эти брата Госифа были иепричастиы преступнымъ замысламъ другихъ 
братьевъ из жизиь [осифа, оба въ свое время употребляли усимя спасти его, и потому 
съ чистою совфетью могли говорить теперь предъ отцомъ. Но рфчь [уды отличается отъ 
Рувимовой большею умрениостью порывовъ чувства, большею разсудительноетью и убфди- 
тельностью, что все, въ связи съ преимуществеинымъ довЪремъ къ иему [акова (сравня- 
тельно съ отиошейемъ его къ Рувиму въ виду ХХХУ, 22), склонило старца къ при- 
зианю иеобходимоети отпустить Ветамина. Посльднйй въ рфчи [уды назваиъ (ст. 8) 

„отрокомъ“ (евр. пааг; Ушя.: „риег“), хотя въ данное время оиъ имфлъ около 25 лЁть, 
и.у него было уже иВеколько сывовей (ХЬУЬ 21),—азванъ такииъ эпитетомъ, какъ 
самый мейьшй изъ братьевъ. Подобиое употреблете евр. пааг вотрфчается и въ дру- 
гихъ библейскихь ифстахъ. Напр. Соломонъ въ молитв къ Богу, по воцарени, 
иазываеть себя отрокомъ малымь (1 Цар. Ш, 7), между тБиъ ойиъ въ это 
время ‘уже иифль еыиа (3 Цар. МУ, 21). Впрочемъ, особениая заботливость [акова 
о ВевамииЪ проистекала ине изъ изловозрастиости его, а изъ особой привязаи- 
ности въ этому второму и послднему сыну своему оть любимой Рахили (ср. `ХЫУ, 
27, 28). 

о М. Мысль Шакова, что сыиовья его могуть заслужить расположеие перваго 
министра Египта иезначительными туземиыми произведетями Хаизаиа, можеть пред- 
составляться  иаивиымъ образомъ мыслей старца-иомада, который видаль лишь иезиачи- 
тельиыхъ киязьковъ Хаиазиа и ие иифль представлеми о великолёШи и роскоши двор- 
цовъ египетскихъ. Эта черта, впрочемъ, весьма типичиа для древняго’ и даже для с0- 
времениаго Востока, гдф явлеше подчинеииыхь къ властителю, вообще иизшихь къ 
высшему—безъ подарковъ вризиается ‘выражетемъ иепочтительности и иевфжливости 
(ср: дары Соломоиу оть подвластныхь ему властителей, 3 Цар. Х, 25; си. №. П, 11). 
Въ качеств такихъ извфетныхь нроизведенй земли Ханааяской (евр: шга- аагей, 
„восифваеное земли“ — все, чВмъ она славится у сосфднихъь иародовъ) [аковъ иазываетъ, 
кром назваиныхь въ ХХХ, 25 —бальзама, стираксы и ладаиу, еще медъ (евр. 
ЧеразеВ), фисташки (фофийи) и ниидальиые орфхи (зсводедии). Медъ разумфется, вЪроятно, 
не пчелииый, котораго веегда много было въ ЕгиптВ, в огущеииый вииоградный сокъ, 
и теперь извфстиый у арабовъ’ подъ именемъ „дибсъ“ (въ родБ т. иаз. „рахатъ-лу- 
кума“), который и теперь въ громадиомъ колячеств® вывозится въ Египетъ. Евр. Боми, 
фисташки, у 6ХХ и слав.: ны (скипихариое дерево). Миндальиыии орФхами 
`Палестииа была богата. 

12. Виъетв съ тБмъ [аковъ приказываетъ сыновьямъ возвратить по прииздлежности 
иевЪдомо какъ положениое ииъ въ ифшки серебро; затфиъ, побуждая ихъ уже: самъ 
идти, взявъ съ с0б0ю и Вензиниа (ст. 13), онъ предаеть п "дтей, и себя вол. Божей 
и при этомъ призываеть (ст. 14) то имя Боже Ел-[Шаддай, которое проявилосч 
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руки ваши; а серебро, обратно по- 
ложенное въ отверст!е мшковъ ва- 
шихъ, возвратите руками вашими: 
можеть быть, это недосмотръ; 

13. и брата вашего возьмите и 
вставши пойдите опять къ модов 
тому; 

14. Богъ же Всемогупий да Дасть 
вамъ найти милость у человЪка 
того, чтобы онъ отпустилъ вамъ и 
другого брата вашего и Венамина; 
& мнВ если уже быть бездВтнымъ, 
то пусть буду бездЪтнымъ. 

15. И взяли ТВ люди дары эти, и 
серебра вдвое взяли въ руки свои, 
и Вен!амина, и встали, пошли въ 
Египетъ и предстали предъ лице 
Госифа. 

16. Тоснфъ, увидЪвъ между ними 
Венамина, (брата своего, сына ма- 
тери своей,) сказаль начальнику 
дома своего: введи сихъ людей въ 
домъ, и заколи что-нибудь изъ 
скота, и приготовь, потомучто со 
мною будуть Ъеть эти люди вЪ пол- 
день. 

17. И сдЪлалъ человЪкъ тотъ, 
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ВЪКЪ тоть людей сихъ въ домъ 10- 
сифовъ. 

18. Испугались люди эти, что 
ввели ихъ въ домъ [осифовь, и 
сказали: это за серебро, возвращен- 
ное прежде въ мВшки цаши, ввели 
насъ, чтобы придраться къ намъ и 
напасть на насъ, и взять насъ въ 
рабство, и ословъ нашихь. 

19. И подошли они къ началь- 
нику дома осифова, и стали гово- 
рить ему у дверей дома, 

20. И сказали: послушай, госпо- 
динъ нашъ, мы приходили уже 
прежде покупать пищи, 

21. и случилось, что, когда при- 
шли мы на ночлегь и открыли 
мЪшки наши,—воть серебро каж- 
даго въ отверсйи м3%щшка его, се- 
ребро наше по вЪсу его, и мы воз- 
вращаемъ его своими руками; 

22. а для покупки пищи мы при- 
несли другое серебро въ рукахъ 
нашихъ; мы не знаемъ, кто поло- 
\ ЖИЛЪ серебро наше въ мышки наши. 

28. Онъ сказалъ: будьте спокойны, 
не бойтесь; Богъ вашъ и Богъ отца 


какъ сказалъ осифъ, и ввелъ чело-| вашего далъ вамъ кладъ въ м%- 


великими, чрезвычайиыии милостями Анрааху (ХУП, 1), затБмъ и саиому [акову (ХХУ, 11). 
Во вефхъ случаяхь жизии, особевио въ трудныхъ, требовавшихь чрезнычайной помощи 
свыше, обстоятельствахъ, патрархи обращались съ молитвою къ „Богу всемогущему“, 
Ел- Шаддай; подъ этимъ именемъ они превмущественио зиали и чтили истиннаго Бога, 
имя же еговы имъ ие вполиф было известно (ср. Исх. У, 3), по крайней мзрВ ие 
было въ обычномъ ихъ употребления. „Ёсли быть миЪ бездётпыит, то пусть буду 6ез- 
дфтвымъ“ — выражете рфшямости подчиинться судьбамъ Божей воли (ср. Есе. ГУ, 16; 
4 Цар. УТ, 4). Отсюда видно, сколько превратиости жизин измфнили нФкогда само- 
иадзяинаго Такова, иаучивъ его совершениой предаииости Боту. 

15. Ауденщя братьевь у Госифа поелфдовала не прямо послф прибытя братьевъ 
ЕЪ его дворцу: до полудия — времени 0бЪда (18, 1) юсифъ отсутствуеть, можетъ быть, 
по дламъ службы (106. Флан., Древн. 6, 6), ид также, вфроятио, не безъ иамфреня— 
собраться самому съ духомъ въ виду охватившаго его, при видф Венамииа, волнеия и 
дать возиожиость братьямъ прадти въ себя. 

16—18. Введеиные домоправителемъ 1осифа, по его приказаию, въ самый домъ, 
братья унидфли въ этомъ (судя по опыту перваго према, сдёлаииаго имъ правителемъ 
Египта) иеблагоприятиое предзиаменоване предстоящей имъ кары изъ-за платы за хаЪбъ, 
иецонятныхиъ для иихъ ©пособомъ возвращеииой каждому изъ иихъ. 

19—22. Въ страхВ и иерфшительности они останавливаются у входа дома и въ 
ожатоиъ видф передаютъ домоправителю [осифа происшеств!е съ деньгами, объясняя ему 
полиую иепричастность свою къ этому дфлу и прося его обратить иа это виииаше, въ 
виду ожидаемаго ими обвинентя и, можеть быть, осуждетя въ рабство согяасио право- 
порядку древности (Исх. ХХП, 3). 

23—25. Домоправитель осифя, можеть быть, проиикнийся реличозиостью и бла 
точестемъ послфдняго, успокаиваеть сыновей [акова указашемъ из то, что ‘иайдениое 
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шкахъ вашихъ; серебро ваше до- 
шло до меня. И привелъь къ нимъ 
Симеона. | 

24. И ввелъ тоть человЪкъ людей 
сихь въ домъ Шосифовъ и далъ 


воды, и они омыли ноги свой; и 


далъ корму осламъ ихъ. 

‘25. И они приготовили дары къ 
приходу Шосифа въ полдень, ибо 
слышали, что тамъ будуть Жесть 
хЛЪбЪ. | | 

26. И пришелъь 1осифъ домой; и 
они принесли ему въ домъ дары, 
которые были на рукахъ ихъ, и 
поклонились ему до земли. 

‚27. Онъ спросилъ ихъ о здоровьВ 
и сказалъ: здоровъ ли отецъ вашъь 
старецъ, о которомъ вы говорили? 
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живъ ли еще онъ? 

28. Они сказали: здоровъ рабъ 
твой, отецъ нашъ; еще живъ. (Онъ 
сказалъ: благословенъ человзкъ 
сей отъ Бога.) И преклонились они 
и поклонились. 

29. И поднялъ глаза свои (осифъ), 
и увидЪлъ Вен!амина, брата своего, 
сына матери своей, и сказалъ: это 
братъ вашъ меньший, о которомъ 
вы сказывали мнЪ? И сказалъ: да 
будетъ милость Божя съ тобою, 
сынъ мой! 

30. И поспъшно удалился Тосифъ, 
потому что воскипвла любовь къ 
брату его, и онъ готовъ былъ за- 
плакать, и вошелъ онъ во внутрен- 
нюю комнату и плакалъ тамъ, 


ими въ мфшкахъ серебро есть чрезвычайный царъ ихъ Бога и что уплачейныя ими 
деньги онъ получвлъ. Особенно успокоительно иа братьевъ Тосифа подфйствовало приве- 
ден!е къ вимъ Симеона. Только теперь оии спокойно ветупаютъ въ домъ, гдф и оказаны 
были имъ зиаки вобточиаго гостеприимства, и оия приготовились и приготовили свои по- 
дарки къ предстоящей ветрфчв съ 1осифомъ. 


_ 26. Подиесете подарковъ и падене иицъ--обычвыя иа Восток формы прввфт- 
стыя лиць высокопоставлениыхьъ, особенио властвтелей. Въ падежи ницъ вофхъ братьевъ 
предъ Тосифомъ съ буквальною точностью веполиились давн!е сны Тосифа, въ свое время 
послуживи!е источвикомъ злоключенй 1осифа: ие только всф братья теперь преклоня- 
лись предъ Шосифомъ, но въ лвцф ихъ преклонилвеь предъ вимъ и отецъ ихь всфхъ, и 
мать Тосифа-—Рахиль (въ лицф Венамниз). Самая обстановка сввдан!я-——при покупк$ 
„хлёбаиапомииала о первомъ сиф Тосифа, по содержаню отиосящаяся къ зеиледфльче- 
ски-хозяйствеииому быту, къ собиран!ю, хлЪба. 


#1—28, Тосифъ съ братскою любовью къ братьямъ и сыиовиею почтвтельностью 
и изжиостью къ отцу освфдомляется о здоровьЁ первыхъ и поелёдияго, и братья сиова, 
въ чувотвВ благодарности къ милостивому правителю Египта, превлоняются предъ нвмъ. 
ГХХ въ ст. 28 добавляють: Ко &меу’ ЕдАоуулбс 6 ФУЗрютос ёх&мос тф Еф (ср. 
слав, в рус.): можеть быть въ этой глоесф выражалось воззрфие еврейское 0 неум%ст- 
ности преклоиемя предъ человкомъ (ср. Есе. Ш, 2). 

29—30. Переводя взоръ иа Веи!амина, Тосифъ въ глубокомъ волненшв спрашиваеть 
братьевъ, это ли меньний братъ ихъ, и, не ожидая отвфта, призываеть Боже благосло- 
вене иа любимаго брата, иЪжно иязывая его „сыйъ мой“— ие только по праву стар- 
шаго (Тосвфъ быль старше Вежьжина почти иа 15 лБтъ), но и какъ лвцо теперь и8- 
чальствующее. Подъ иапоромъ сильныхь чувствъ и воспоиннавй, |освфъ спфшитъ оста- 
вить братьевъ, и лишь въ уединеши къ иеку возвращается  самообладае. Въ этой 
сцеиф сввдаи!я Тосвфа съ Венамвиомъ, единоутробнымъ свовиъ братомъ, особенио при- 
влекательио выступаеть благородство характера, нфжиость чуветвъ родотвенныхъ, вообще 
истивное Человфческое достоинство Госифа, неиспорченное величемъ положеня его въ 
ЕгвитВ. Цо своему иравствениому облику, какъ, конечно, в по релиМозиымъ вфрова- 
вяиъ, оставшимся въ ЕгиптВ нетровутыхи у [освфа, онъ является иствинымъ библей- 
скимъ патрархомъ, подобио тремъ своннъ ближайшииъ предкаиъ. Волнеше душевное, 
заставившее [0сифа оставнть теперь братьевъ, пе было однимъ движешеиъ естественнаго 
чувства, но и чувствомъ ираветвениаго удовлетвореня и успокоевя касательно благо- 
желательности отношеий братьевь къ Вешамину (эту благожелательность онъ, впрочемъ, 
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31. И умывъ лице свое, вышелъ, | вородный по первородству его, и 
и скрзпился и сказалъ: подавайте | младпий по молодости его, и диви- 
кушанье. | лись эти люди другъ предъ дру- 

32. И подали ему 06060, и имъ| гомъ. 
0с0бо, и Египтянамъ, обвдавшимъ! 34. И посылались имъ кушанья 
съ нимъ, 060бо, ибо Египтяне не|отъ него. и доля Венамина была 
могуть Зеть съ Евреями, потомучто | впятеро больше долей каждаго изъ 
это мерзость для Вгиптянъ. нихъ. И пили, и довольно пили ови 

33. И сВли они передъ нимъ, пер-| съ нимъ. 


еще разъ затфмъ испытываеть): чувство облегченя послф ожидаемой тяжкой опасвости 
за любимое существо-——одио изъ сильийшихъ. 

31—32. Умывъ лицо съ цфлью удалить слфды слезъ ва немъ, Тосифъ выходить 
къ братьяжъ, и пригласиль ихъ къ столу. Поставлеиы были три отдфльныхъ стола: 
одинъ для [осифа, который, какъ первый вельможа и притомъ членъ жреческой касты, 
по древне-египетскимъ обычаямъ, ие долженъ былъ сть даже выЪ$ст$ съ другими высоко- 
поставленныив египтянами, не говоря о чужестравцахъ, съ которыми и всякому простому 
египтянину Фсть не позволялось (по Геродоту П, 41, ин одинъ египтявинъ ие сталъ бы 
употреблять ножъ, которымъ пользовался грекъ при привятн пищи); другой столъ для 
египетскихь сослуживцевъ Госифа, по сказавиому ве имбвшахъ возможности раздфлять 
трапезу съ чужезеицами, въ частвости сирйцами и евреями; трет!й столъ-—для 11 братьевъ 
[осифа. Причина, почему египтяне ие могли Фсть вифстф съ евреями, выражева у свящ. 
писателя такъ: „потому что это мерзость ({%’етаВ) для етиптяиъ“ (слав.: „мерзость... 
всякъ пастухъ овчй“ ——можетъ быть, добавлеве къ первоначальному тексту, взятое изъ 
ХЬУТ 384). „Мерзость“, 40’етав, иа библейскомъ язывВ есть повят!е религ!озно-ритуаль- 
ное, богослужебное и означаеть все, что не можеть быть допущено въ истинное служене 
[егов$ и что запрещено Его чтителяиъ (см., напр., Втор. ХЦ, 31; ХЩ, 15; ХУП, 14; 
[ез. У, 11; ХИП, 8). Въ данноиъ м$стВ говорится, что и египтяие чуждались евреевъ 
азъ соображений релитозныхъ: по Овкелосу,-—потому, что еврен заказали и вкушали 
тфхъ животныхь, Еакихъ египтяне обоготворяли (напр., Изиду чтили въ образ коровы, 
Озириса—въ образё Аписа-быка); египтяне же, по инфню вЪкоторыхъ, мяса почти ие 
употребляли. ” | 

33. Что древн!е египтяне за столомъ сидфли, а ве возлежали (послВдий обычай 
вошелъь у евреевъ въ царсюй перодъ ихъ истори ‘и, вфроятво, подъ ассиро-вавилои- 
скимъ культурпымъ вмянемъ, ср. Ам. УТ, 4), видфть можно иа моихъ скульптурныхь 
изображешяхъ сцеиъ древне-египетскаго быта (въ британскомъ и др. музеяхъ). Исполняя 
обычный этикеть Востока, [осифъ раеполагаеть м$ета для братьевъь за столомъ по стар- 
шинству ихъ, чфиъ сиова приводить ихъ въ иедоумВн!е и заифшательство и вселяетъ 
въ иихъ суевфрниый страхъ къ себ, какъ способному открынать тайны (ср. ХИХ, 5). 

34. Цо распростравенному на Восток обычаю, посылка кушаньевъ отъ старшаго 
на пиршеств$ выражала (в теперь выражаетъ) почеть гостю съ его сторопы, и увели- 
ченная порщя означала особевно большое уважен!е хозяина къ извЪстпому гостю (1 Цар. 
[Х, 23 -24; евр. у Гомера Ил. 7, 321). Тоснфъ всбиъ братьямъ посылаеть кушанья 
оть стола своего (отеюда-—попутио—узиземъ, что ввреи патр!архальнаго пер!ода ие гиу- 
шались общешенъ пищи съ чужеземцаии, какъ начали гнушаться въ перодъ подзакон- 
ный), а Вен!ампну— Часть въ 5 разъ ббльшую; по Мидрату, одну часть оиъ получалъ 
наравнВ со нефми, другую оть Шосифа, третью оть Асеневы, 4-ю отъ Манасин, 5-ю 
оть Ефрема. Обильное употреблеше вина при стол осифа не было пьянетвомъ, —схор?Ъе, 
мудрый Тосифъ, держась пословицы: 1 уто уегИаз, иогъ наблюдать за братьями и тВиъ, 
какое впечатлВе произнодить на нихъ иредпочтеве, оказываемое нимъ Венамиву. (ъ 
этою цзлью онъ производить послфдвее тяжкое испытан!е братьямъ. 
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ГЛАВА 44-я. 
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1. И приказалъ (осифъ) началь-| 4. Еще не далеко отошли они отъ 
нику дома своего, говоря: наполни | города, какъ Тосифъ сказалъ на- 
мВшки этихъ людей пищею, сколько | чальнику дома своего: ступай, 'до- 
они могуть нести, и серебро кажда-| гоняй этихъ людей и, когда дого- 
го положи въ отверсте мЪшка его; | нишь, скажи имъ: для чего вы за- 

2. & чашу мою, чашу серебряную, | платили зломъ за добро? (для чего 
положи въ отверсте мЪшка къ млад-| украли у меня серебряную чашу?) 
шему, вмЪетЪ съ серебромъ за ку-| 5. не та ли это, изъ которой пьетъ 
пленный имъ хлЪбъ. И едзлалъ | господинъ мой? и оНЪ гадаетъ н& 
тоть по слову Тосифа, которое ска-| ней; худо это вы сд$лали. 
залъ онъ. 6. Овъ догналъ ихъ и сказалъ 

3. Утромъ, когда разевЪло, эти | имъ эти слова. 
люли были отпущены, они и ослы|. 7. Они сказали ему: для чего го- 
ИХЪ. сподинъ нашъ говоритъ таня слова? 


ХУ. 


1—7. Хитрость осифа съ цфлью испытать привязанность братьевъ къ Венамину.— 
18—34. Гуда ходатайствуетъ за него и самоотверженно предлагаетъ себя Госифу въ 
разетво вместо него, 


1—3. Посл дружественной бесфды и торжественной общей трапезы съ братьямн, 
Тоснфъ готовить братьямъ тяжкое испытане: по побуждешяиъ, которыя ва первый 
взтлядъ представляются непонятныхв, [Юсифъ приказываеть домоправителю положнть въ 
ифшокъ своего меньшого брата свою серебрявую чашу — для того, чтобы имфть поводъ 
требовать отъ братьевъ оставлешя Вешампна въ качеств раба (ст. 10) и затБиъ 
испытать степень привязанности братьевъ въ едивоутребному брата Тосифа. ВиЪстф съ 
твиъ [осифъ каждому изъ братьевъ (и Вешамину) приказываеть попрежнему возвра- 
тить плату 38 хлфбъ. Послфднее, по зам$чан1ю Тудейскихъ коимевтаторовъ, имфло откло- 
нить подозрфне у братьевъ, будто Вешамниъ дфйствительно внновеяъ въ похнщен!и 
чашн: теперь появлене послфдней въ изшк$ Венаиина иифло полиое сходство съ зага- 
дочнымъ (вторнчнымъ) возвращенемъ платы за хлфбъ каждому изъ братьевъ [оснфа. 

4—6. Тосифъ торопить домоправителя своего отправиться въ поговю за его бра- 
тьями; ‘нначе онн самн могли заифтить чужую вещь у Вешанина в возвратить ее, — 
тогда планъ Тоснфа остался бы че выполненъ. .Братьямъ Госифа должна была быть поста- 
влена на видъ особая непрнглядность ихъ поступка: 1) они позволили взять собетвен- 
ность челов%ка, ихъ облагод$тельствовавшаго; 2) взять вещь необходимую въ жизнен- 
номъ обнходф [0сифа; притомъ 3) ов уже опытно могли. знать (ср. ХХШ, 33), что 
Тосифъ владфетъ даромъ предвфдБня, частн$е- на взятой имн чашВ онъ „гадаетъ“ 
(„пасВезев ]епасвезеВ“-— „обычно гадаеть“); разумется весьма употребительное у древ- 
ннхъ гадан!е по чаш — киликомантия (хомхороучео, хоофораутея), состоявшая 
въ наблюдент нгры лучей свфта на поверхности воды, налитой въ чашу, или 2мдро- 
мантля, когда въ воду . бросались драгоцфнныя вещи и по блеску ихъ отгадывалн 
будущее. Возможно, что о гадати. освфа говорится вмъ и домоправителеиъ въ товЪ 
несерьезномъ. (сылка на гадан!е нужна была лишь для приданя обвиненю характера 
увфренности. 

{—9.  Предъявленное обвннен{е братья [оснфа совершенно ословательно опровер- 
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нътъ, рабы твои не сдЪлаютъ та- 
кого дзла; 

8. вотъ, серебро, найденное нами 
въ отверсти мЪшковт, нашихЪ мы 
обратно принесли тебЪ изъ земли 
Ханаанской: какъ же намъ украсть 
изъ дома господина твоего серебро 
или золото? в 

9. у кого изъ рабовъ твоихъ пай- 
дется (чаша), тому смерть, и мы 
будемъ рабами господину нашему. 

10. Онъ сказалъ: хорошо; какъ 
вы сказали, такъ пусть и будетъ; 
у кого найдется (чаша), тотъ бу- 
деть мнЪ рабомъ, а вы будете не 
виноваты. 

11. Они посизшно спустили к&- 
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Гждый свой мЪъшокъ на землю и от- 


крыли каждый свой мЪшокъ. 

12. Онъ обыскалъ, началъ со стар- 
шаго и окончилъ младшимъ; и на- 
шлась чаша въ мъшкЪ Вешами- 
НОВОМЪ. 

13. И разодрали они одежды своп 
н, возложивъ каждый на. осла сво- 
его ношу, возвратились въ городъ. 

14. И пришли Туда и братья его 
ВЪ домъ 1осифа, который былъеще 
дома, и пали предъ нимъ на землю. 

15. [осифъ. сказалъ имъ: что это 
вы сдЪлали? развЪ вы не знали, 
что такой человъкъ, какъ я, ко- 
нечно угадаетъ? 

16. [уда сказалъ: что намъ ска- 





гають ссылкой на факть возвращеня ими [осифу платы за хлббъ, изъ какого факта 
оченидна была честность ихъ и неспособность ва приписываемое пли похищен]е. Въ сознании 
своей невинности онн сами назиачаютъ себф чрезфрно большое наказане: смерть 
винонника н рабство вофхъ прочихъ братьенъ (ХХХГ, 32), -— ни одно, ви другое не 
требоналось уголонныхъ правохъ дренне-еврейскимъ п другихъ древиихъ народовъ;: уча- 
сте цфлаго общества нъ отвфтственности впнонника требоналось Моисеенымъ уголовнымъ 
праномъ неоднократно (Втор. ХХГ, 1—9). 

10. Домоправитель принихаеть предложенше братьевь лишь въ той его части, 
какою овн предлагали сдВлать обыскъ у нихъ (ср. 12 ст.): валагаемое ими наказан!е 
онъ смягчаотъ. 

11—12. 0быскъ, оченндно, для приданя ему характера праннльности и непред- 
намфренностн, начинается со старшаго брата и, естественно, чаша отыскивается лишь у 
послфдияго. 10 разъ вздохъ облегченя вылеталъ изъ груди обыскнваемыхъ, но тВиъ 
сильнфе было ниечатлёве отъ результата обыска у 11-го брата. 

13. По поводу раздраня одеждъ сыновьями [акова Мидрашъ замфчаеть, что это 
было ичъ возмезде за то, что они нфкогда застанили отца сноего разодрать одежды 
(ХХХУП, 34). Во нсякомъ случаБ фактъ раскаян!я братьевъ Госифа въ давиемъ престу- 
плен!н ие подлежить сожиЪн!ю. 

14. Гуда варочнто ныдфляетея изъ среды братьенъ, какъ пуфющиИй ныступнть хода- 
таемъ за Вен!амина и гонорить выфсто нсбхъ братьевъ, которые, очевидно, вс принп- 
изють участе въ судьбф Вев!амива. 

15. 1осифъ, желавий отъ братьенъ именно такого отношеня къ Вен!амину, начп- 
иаеть обвинять ихъ не столько въ инзости, скольво въ неразсудительности: братья, уже 
знакомые съ проницательностью Тосифа, не могли, говоритъ онъ, думать скрыть отъ иего 
похнщене. Что касается его нолхнонан!я (ср. ст. 5), то, по блаж. деодориту (нопр. 107), онъ 
„сказалъ это, не въ самомъ дл употребляя гаданя и волхнонан!я, но примфняя слова 
къ настоящему обстоятельству. Достойна же удивленя точность нъ слонахъ его. Даже и 
притворно предъ братьями не согласился приписать себф нолшеботво, приписынаеть же 
коху-то другому, облеченному тою же властью, ибо не сказалъ: я волхвую, но: нолхнова- 
нет волхнуетъ челонфкъ, зодобный инф“. 

16—17. Сознавая себя и братьевъ своихъ неповинными, [уда, одиако, выста- 
вляеть на нидъ, что у нихъ найдено вещественное доказательство похищеня („согриз 
деПей“), псэтому только непосредственное дфйстве суда Божия иожетъ объяснить яалич- 
ность ихъ нннонностн: такъ Туда апеллируеть уже не къ справедливости, & къ милости 
Боямей и къ милосердю правителя Египта. Но [осифъ, повторяя счазавное домопрани- 
телемь его (сг. 10), иастаиваеть на оставленши въ рабстнф одного Венахпна, а про- 


ГЛАВА 44. 


зать господину нашему? что гово- 
рить? чЪмъ оправдываться? Богъ 
нашелъ направду рабовъ твоихъ; 
вотъ, мы рабы господину нашему, 
и мы, п тотъ. въ чьихъ рукахъ 
нашлась чаша. | 

7. Но (Госвфъ) сказалъ: нЪтЪ, я 
этого не едЪлаю: тотъ, въ чьихъ 
рукахъ нашлась чаша, будетъ мнЪ 
рабомъ, а вы пойдите съ мпромъ 
къ отцу вашему. 

18. И подошелъ Гуда къ нему и 
сказалъ: господинъ мой, позволь 
рабу твоему сказать слово въ уши 
господина моего п не прогнзвайся 
на раба твоего; ибо ты то же, что 
фараонъ. 

19. Гоесполинъ мой 
рабовть своихъ, говоря: 
васъ отецъ или братъ? 

20. Мы еказали господину на- 
шему, что у насъ есть отецъ пре- 
старЪлый, и (у него) младийИ сынъ, 


спрашивалъ 
есть ли у 


сынъ старости, котораго братъ умеръ,. 


а онъ остался одинъ оть матери 
своей, и.отецъ любитъ его. 

21. Ты же сказалъ рабамъ твоимъ: 
приведите его ко мнЪ, чтобы мнЪ 
взглянуть на него. 


БЫ ТТЕ. 
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шему: отрокъ не можетъ оставить 
отца своего, п если онъ оставитъ 
отца своего, то сей умретъ. 

23. Но ты сказалъ рабамъ твопмъ: 
если не придетъ съ вами меньший 
оратъ вашъ, то вы болзе не являй- 
тесь ко мнз на лице. 


2+. Когда мы пришли ‘къ рабу 
твоему, отцу нашему, то переска- 
зали ему слова господина моего. 

25. И сказалъ отецъ нашъ: пой- 
дите опять. купите намъ немпого 
ПИЩИ. 


26. \[ы сказали: нельзя намъ идти: 
а если будетъ съ нами меньший 
брать наштъ, то пойдемъ; потомучто 
нельзя намъ видЪть лица того че- 
ловЪка, если не будеть съ нами 
меньшаго брата нашего. 


27. И сказалъ намъ рабъ твой, 
отецъ нашъ: вы знаете, что ‘жена 
моя родила мнЪ двухъ сыновь; 

28. одинъ пошелъ оть меня, и 
я сказалъ: вЪрно онъ растерзанъ; п 
я не видалъ его донын%; 

29. если и сего возьмете отъ глазъ 
моихъ, и случится съ нимъ несча- 
сте, то сведете вы сЪдину мою съ 


22. Мы сказали господину на-|горестью во гробъ. 





чиуъ братьямъ предоставляетъь вдти свободными и невредимыми къ отцу: здфеь самый 
рёшительный пунктъ ихъ искуса,— представлялся благовидный поводъ отдлаться отъ лю- 
бихца. Но въ эту иапряжениую мввуту съ новою энер!ею выступаеть на защиту Вен!а- 
инна Гуда. 

18—34. Р5чь (уды— одна изъ возвышеннёйшихь и прекраснЪйшихъь рЪчей, 
содержащихся въ Ветхомъ ЗавфтЪ, а выЪестБ н одно изъ самоотвержениыхь дйств!й 
любвн лпцъ ветхозавфтной бнблейской истор. При чрезвычайвой искренности и глубин} 
чувства рфчь Шуды отличается и особенною психологическою тонкостью и искусствомъ, 
а равно п замфчательвою полнотою освфщемя главнаго предмета — происшествя съ 
Вев1анимомъ. Ст. 18 образуеть вступлеше и, кромф просьбы о вниманти (ср. Ё, +), содержить 
и искусное сарбайо Бепеуо]епйае. 

19—24. Имфя въ ввду въ ковцВ рёчи (30—31 ст.) изобразить глубокую печаль 
отца своего въ случа оставлемя его въ ЕгнотВ, [уда еще равфе (25—29) говорить 
о томъ душевномъ страдани, какое пережилъ ТаковЪ уже при второмъ отъфз4В ихъ въ 
Египетъ, & самый этотъ отъфздъ ставить въ зависимость оть распоряженя Тосифа прн- 
вестп Вен!амива, прн чемъ иарочито выставляетъ, что не онн, братья Веи!амива, первые 
заговорими о немъ, & [осифъ самъ вопрошалъ ихъ о немъ и вообще о семейномъ ихъ 
положени н самъ далъ имъ понять, что приметь Вевтамива съ любовью („взгляну“, 
ст. 21, вр. ХЫХ, 29, Шер. ХХЖХ, 12), —еъ чфиъ, предполагается, совершенво рас- 
ходится настоящее положеве Вевамива, —— и снльнымъ давлевемъ иа нвхъ (заклю- 
ченемъ на 3 дня подъ стражу, ХЬШ 47) заставилъ нхъ р отца а 
Вентамина. 

21—99. (ъ собенною трогательностью изображаеть Туда препмущественвую при- 
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30. Геперь если я прнду къ рабу 
твоему, отцу нашему, и не будетъ 
съ нами отрока, съ душею котораго 
связана душа его, 

31. то онъ, увидЪвЪ, что нзтъ 
отрока, умретъ; и сведутъ рабы твои 
сздину раба твоего, отца нашего, 
съ печалью во гробъ. 

32. Притомъ я, рабъ твой, взялся 
отвЪчать за отрока отцу моему, ска- 
завъ: если не приведу его къ тебЪ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


ГЛАВА 45. 


(и не поставлю его предъ тобою), 
то останусь я виновнымъ предъ от- 
ЦОМЪ МОИМЪ ВО ВСВ ДНИ ЖИЗНИ. 

33. Итакъ пусть я, рабъ твой, 
вмзето отрока останусь рабомъ у 
господина моего, а отрокъ пусть 
идетъ съ братьями своими: 

3+4. ибо какъ пойду я къ отцу 
моему, когда отрока не будетъ со 
мною? я увидЪльъ бы бздетвне, ко- 
торое постигло бы отца моего. 


ГЛАВА +5-я. 


1. [осифъ не могъ болЪе удержи- | всЪхъ. И не оставалось при [осифЪ 
ваться при всЪхъ стоявшихъ около | ни кого, когда онъ открылся брать- 
него и закричалъ: удалите отъ меня | ямъ своимъ. 


вязанвость [акова къ Вентамину въ воду, особенно, потери 10снфа (послфднее упомпна- 
нге должно было особенно жвво затронуть сердце [осифа). 

80—31. На образномъ язык еврейскомъ любовь Гакова къ Вен!амину предста. 
вляется такъ: душа [акова связана неразрывныхи связями (ср. 1 Цар. ХУШ, 11; Пратч, 
ХХИ, 15) съ душою Вен!амина, такъ срослась съ нею, что, съ печезновеемъ Вен!амина, по- 
гибнетъ и жизнь Такова. Такой нфжностн родительской любви къ дЁтямъ не зналъ иГръ языче- 
скй. Говоря о томъ, что возвращен!е братьевъ къ [зкову безъ Вен!амина повлечетъ за собою 
смерть отца, [уда употребляеть то же выражене: „сведутъ сбдину (отца) въ гробъ“, 
которое |аковъ сачъ употребиль въ отвфтВ сыновьямъ (ХТ, 32). Этихъ выраженемъ 
[уда, невдохо для себя, и |осифа сопричисляетъь къ внновиикамъ будущей смерти [акова. 
Это послЁднее болфе всего могло усилить виечатл$ие рфчн Шуды на |осифа. 

32 - -34. Въ этоть моментъ высшаго напряженя [уда преллагаетъь самого себя въ 
рабы вифето Вевгампва-—- по двумъ основанянт: 1} онъ взялъ у [акова его любпица на порукп 
(ст. 32) и навсегда останется внновнымъ предъ отцомъ (33); 2) онъ не ‘можеть быть 
зрителемъ трагической смерти отца, одвохъ изъ виновинковъ которой овъ не можеть не 
считать самого себя. Этими двумя основиымн идеямн своичи— нзображешехь горя и 
страдавий Такова н выражетемъ благородваго мужества и р$ёшвмости на сахопожертво- 
ван!е — [уда окоичательно побфждаеть сердце н разумъ Тоснфа, отъ сострадательности 
котораго теперь все заввсёло: ‘онъ получаетъ ‘и полное нравственвое удовлетвореве —- 
вндя, что братья раскаялнсь, и глубокое душевное потрясеше. Все это побуждаетъ его 
открыться братьямъ, что онъ далЁе н дБлаеть. 


ХГУ. 


1—15. юсифъ открывается братьямъ и успокаиваетъ ихъ.—16 .-28. Съ дозволеня фа- 
раона посылаетъ братьевъ за отцомъ и сенабжаетъ ихъ воьмъ необходимымъ для пу- 
теестя и для переселен1я; радость [акова. 


1. Сильвыя чувства и ощущеня, иаполняви!я душу [осифа и долго ихъ сдержи- 
ваемыя, теперь должны были выразиться во вн, соотвфтетвенвымъ ихъ прнродБ обра- 
зомъ— открытемъ братьяхъ. При этомъ акт ки: обнаружеини братской любви своей 
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2. И громко зарыдалъ онъ, и уелы- | своимъ: я — Юсифъ, живь ли еще 
шали Египтяне, и услышалъ домъ|отецъ мой? Но братья его не могли 
фараоновъ. отвЪчать ему, потомучто они сму- 

3. И сказаль Тосифъ братьямъ|тилиеь нредъ пимъ. 


юсифъ, естествевно, не желалъ имЪть свидЪтелями своихъ египетскихь сослуживцевъ и 
подчиненныхъ (ср. свидане [акова съ Рахнлью, ХХИК, 0606. ст. 6 —7, и замфчания нани 
къ нимъ) и удалилъ ихъ, не желая, можетъ быть, и дфлать ихъ свидфтелями иресту- 
пленя своих братьевъ. 

?. ТБиъ не менфе слухь о прибытш къ [осифу братьевъ его расиространилея во 
дворцв фараона (ср. ст. 16). 








енфь окрываеесл оратьямъ ево- 


С имь. БыЕ ЕМУ. 3 


3. Открываяеь братьяут-. Юсфуь говорить кратко: „я--юешрь“. Ио, зная или на- 
блюдая, какое поразительное виечазие нроизводнть на инуъ это огкрыие, онь ©1%- 
шить сгладить силу огого виечатл ия вопросэуь 0 злоровь? огца, —вопросомь, который 
онъ уже раныне нредлагаль (ЛЬНЬ 27) братьяхь, ио когорын снова теперь предла- 
га. чтобы сахому себб еще разь услышать примную веть о дорогомь отб, а 
братьях  дагь доказательство петнино-сышовниихъ чувствь евонуъ къ ков, вурсгЬ 
и братекнхъ—въ отпонени къ инуъ. Ноелфдня сить затуеь (ст. 14--15} нрояваяету 
сь тою ивтеисивиостью. какая своиственна жителям Востока вообще. Но братья, пока 
еще 002%е пораженные, чу обрадоваиные, вь глбокомь изу чении молчать: верховным 
правитель Егинта, предь которымжъ онн все время треиетали, объявляется нхъ братом, 
и этоть брать иль ибкогла быль ими ие только оскорбляемь, по и постыдно продашь 
въ рабство. 
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4. И сказалъ юсифъ братьямъ 
своимъ: подойдите ко мнЪ3. Они по- 
дошли. Онъ сказалъ: я — [осифъ, 
брать вашъ, котораго вы продали 
въ Египеть; 

5. но теперь не печальтесь и не 
жалЪйте о томъ, что вы продали 
меня сюда, потомучто Богъ послалъ 
меня передъ вами для сохранен!я 
вашей жизни; 

6. ибо теперь два года голода на 
землЪ: (остается) еще пять лЗтЪ, 
въ которыя ни орать, ни жать не 
будуть; 

7. Богъ послалъ меня предъ вами, 
чтобы оставить васъ на землЪ и 
сохранить вашу жизнь великимъ 
избавлен1емъ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА +45. 


сюда, но Богъ, Который и поста- 
вилъ меня отцомъ фараону и госпо- 
диномъ во всемъ домЪ его и вла- 
дыкою во всей землЪ Египетской, 


9. Идите скорЪе къ отцу моему и 
скажите ему: такъ говорить сынъ 
твой [осифъ: Богъ поставилъ меня 
господиномъ надъ всЪмъ Египтомъ; 
приди ко мнЪ, не медли; | 


10. ты будешь жить въ землЪ 
Гесемъ и будешь близъ меня, ты, 
и сыны твои, и сыны сыновъ тво- 
ихъ, и мелюй и крупный скотъ 
твой, и все твое; 

11. и прокормлю тебя тамъ, ибо 
голодъ будетъь еще пять лЪтЪ, что- 
бы не обнищалъ ты и домъ твой и 


8. Итакъ не вы послали меня| 80° ТВО@. 





4. Перною заботою Тосифа было — успоконть братьевъ н увфрить. ихъ, что ипкакого 
ищеня ниъ съ его стороны не послЁдуетъ. Ободряя нхъ (въ ВульгатВ, ст. +, добавлено: 
Чешетцег), [осифъ прежде всего просить ихъ приблизиться къ нену (вфроятно, отъ страха 
онй пали на зеилю) и воочю убЪдиться, что предь ннмъ братъ ИУ. 

5. бъ великою деликатвостью`и истиннымь великодущемъ стремится [осифъ сгла- 
дить острое чувство вины Въ братьяхъ чрезъ указаше на Промыслъ Божй (ср. ст. т, 
8; 1, 20), обратнвиий ДВло пхъь къ доброиу концу и сдфлавший его средетвожъ для 
спасения всей родной Тоспфу семьн. 0&жб собою разумфется, что, высказывая братьямъ 
свой благонам$ревный софизиъ, [оенфъ няфлъ въ виду, что они уже достаточно нака- 
заны, раскаялиеь, & потому достойны прощения и отъ брата своего, и оть Бога. Свящ. 
Писан!е здесь, какъ и во миогнхъ другихъ чБетахъ. фактически выражаетъ ту пстину, 
что божествевное прохышлене, не стбеняя и не поключая свободы человфческихь дВй- 
етвй, пагубныя слфдетвия ихъ предотвращаеть н направляетъ къ добру. 

6. Возможно, что, предвидя продолжительный п вееобщ голодъ, правитель Есиита 
запретилъ жителямъ свять, чтобы не терять напрасно сёмянъ (м. Филаретъ). 

*. Спасене дома [акова оть голодной снерти съ ‘точки зрёншя псторш сиасенйя 
представляется боле важнымъ, чВуъ спасене егиитянъ и др. окрестныхъ народовъ, по- 
этому [осифъ говорить, что ИЛЬЮ возвышения его было прежде всего спасен сельп 
отца его. 

8. Повторенемъ своей мысли о томъ, что Рогь послалъ его вл Егинеть,  [оепфъ 
стремится вндрить въ братьяхъ это убъжденю п еще боле успокоить ихъ (ср. Пе. 1, 17). 
Титулъ „отец царя“ для перваго царскаго миниетра весьуа распространенъ быль на 
древнемъ ВостокВ: у персовъ (Еззр. Ш, 13; \"Ш, 12), грековъ (1 Мак. ХТ, 32), 6езъ 
сочнБшя, п у егиитянъ. | 

9. Тюсифъ торопитъ братьевъ привести къ нему отца—-изъь боязни не застать его 
въ живыхъ (ср. ст. 13). 

10—11. Два освованя выставляетъь [оспфъ, которыя должны были побудить [акова 
къ переселевю въ Егицеть и поселеню въ зехлв Гесемъ: 1) здфеь овъ будеть ближе 
къ 1осифу н будетъ раздВлять съ нимъ его счастье и 2) Посифъ будеть содержать его 
съ семьею въ течене предетоящихъ еще пяти лЪтъ голода. Опредлене географическаго 
положения земли Гесемъ предетавляетъ значительныя трудности вел детв!е отрывочности 
п случайностн библейскихь данныхь о ГесемВ (обстоятельнёйшее ип основательнЪйшее 
изелфдоване о положенш Гесема дано въ сочин. ироф. 9. Г. Елеоненаго, „История 
нзрапльскаго народа въ ЕгиптВ“, Спб. 1584, стр. 1—33). Что Гесемъ лежалъ на во- 


ГЛАВА +45. 


12. П вотъ, очи ваши и очи бра- 
та моего Вен1амина видятъ, что это 
мои уста говорятъ съ вами: 

18. скажите же отцу моему о’ всей 
славЪ моей въ ЕгиптЪ и о всемъ, 
что вы видфли, и приведите скорзе 
отца моего сюда. 

1+. П иалъ онъ на шею Вен!ами- 
ну, брату своему, и плакалъ и Ве- 
наминъ плакалъ на шеЪ его. 


БЫ ТТЕ, 
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17. П сказалъ фараонъ юсифу: 
скажи братьямъ твоимъ: вотъ, что 
сдВлайте: навьючьте скотл› вашть 
(хлЪбомъ) и ступайте въ землю Ха- 
наанскую; 

18. и возьмите отца вашего и се- 
мейства ваши и придите ко мнЪ; я 
дамъ вамъ лучшее (м3сто) въ зеу- 
лЪ Египетской, и вы ‘будете Зсть 


тукъ земли. 

19. Тебъ же повелЪваю сказать 
имъ: сдЪлайте че: возьмите себЪ 
изъ земли Египетекой колесницъ 

16. Дошелъ въ домъ фараона для дзтей вашихъ и для женъ ва- 
слухъ, что пришли братья [осифа; и шихъ. и привезите отца вашего и 
пр!ятно было фараону ирабамъ его.| придите; 


стокъ отъ Нила (вопреки мифнию Ябловекаго, Бруанта и др.), это видно изъ неупоми- 
иан!я въ книгахъ Бытя в Исходъ о переход евреевъ черезъ Нилъ. Близость Гесема 
къ граииц —Мехфиеу плн Таинсу (Цоаву) предполагается з1Веь (ст. 10); близость его 
къ сфв.-вост. границф— въ вфоколькихь другихъ мъстахъ (ХИТ 28; ХЬУП, 6; 
Исх. ХИ, 31; ХШ, 20). Что касается качествъ страны Гесеха, то существованте воды 
и нолеорошеня въ ней доказывается хфетаип Исх. Ь 22; Втор. ХЬ 10; Чие. ХТ, 5; 
плодороде ея свидфтельствуется ХЬУП, 4, 6. Въ Цех. ХШ, 17 п 1 Пар. УП, 21, ука- 
зывается на близость Гесема къ зенлв филиствяской. По ГХХ, которые въ ХШ', 10 и 
ЛАТ, 3+ называютъ Гесежъ аравйскимъ (7) Гесёи ’Арая8 <), п коптек. перев., Ге- 
селъ находился въ такъ называемой египетской Аравтн пли аравйскомъ нохф (упохн- 
нается у Геродота, Страбона п (толомея)— въ восточиой частн нажвяго Египта, межлу 
Краснымъ моречъ п Ноломъ или Пелузйскимь его рукавомъ. Эта дата пронвмается и 
въ современной библейской наукЪ, которая притомъ отождествляеть Гесемъ съ плодород- 
иою долиною —вадн Тумнлатъ, прорЁзывающей узкою полосою оть востока къ западу 
пространство межлу Ниломъ п Горькнхи озерами. 

12. Новое удостовЪреве братьевъ въ томъ, что они въ 106ифЪ видятъ иредъ со- 
бою брата, требовалось, можеть быть, тфуъ, что доселВ бееВда вся происходила черезъ 
переводчика. 

14—15. Въ проявлент взапчныхъ братскихъ чуветвъ |юсифъ и братья его обнару- 
живають чисто восточную порывнстость н экспаисивиость. ПП только теперь братья рБ- 
шаются говорить съ Тосифомъ по-братекп. 

16. Для Тоснфа п братьевъ его было важно, чтобы фараонъ узналь о прибытш 
братьевъ [осифа заблаговремевно и не былъ предубЪжденъ противъ инхъ: поэтому, 
Тосифъ. вфроятно, самъ позаботился скорфе извфетить фараона о прибытш братьевъ. 
Расположен!е, какнхъ пользовался 1осифъ у фараона, посл дн! переносить п иа братьевъ 
оспфа. 

1“ —30. Подробное пзложеше рфчи или повелБия фараона Тосифу дается свящ. 
писателемъ въ виду важности даннаго повелфя для посл$дующаго поселентя отца п 
братьевъ Тоснфа въ ЕгиптВ и ‘пребынашя ихъ потохства въ этой странф. Еврен въ 


15. И цЪловалъ веЪзхъ братьевъ 
своихъ и плакалъ, обнимая ихъ. По- 
томъ говорили съ нимъ братья его. 





Егиотф, въ силу этого повелфвйя, занимали закснное положене, какъ призванные въ 
страну верховною ея властью, а не втормитеся самолнчио. 
18. „Гукъ земли“ (ср. Втор. ХХХП, 14; Пе. ЬХХХ, 17)--„лучия па- 


(по м. Филарету) илн самыя лучиия произведения Ёгипта. 

19. Тогда какъ въ гористой Спр!и п Палестпи колесницы почти совеБиъ не упо- 
треблялнеь, шврокое употреблеме ихъ въ Асспро-Вавилонш н позже въ Егиот$ (сер. 
ЛМ, 42—43) не подлежитъь сомнфню. Какъ ассиршек!я, такъ н египетекя колесвицы 
на памятникахъ изображаются двухколесными, со вуодомъ сзади. Въ ЕгинтВ нъ ко- 
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20. и не жалЪйте вещей вашихъ, 
ибо лучшее изъ всей земли Египет- 
ской дамъ вамъ. о 

21. Такъ и сдзлали сыны Израи- 
левы. И далъ имъ [осифъ колесни- 
цы, По приказан]ю фараона, и далъ 
имъ путевой запасъ; е 

22. каждому изъ нихъ онъ далъ 
перемфну одеждъ, а Вен1амину далъ 
триста сребренниковъ и пять пере- 
мънъ одеждъ; 

23. также и отцу своему послалъ 
десять ословъ, навьюченвыхъ луч- 
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ссорьтесь на дорогЪ. 

25. И пошли они изъ Египта, и 
пришли ‚въ землю Ханаанскую къ 
Гакову, отцу своему, 

26. и извЪстили его, ‘сказавши: 
Тосифъ (сынъ твой) живъ и теперь 
владычествуетъь надъ всею землею 


‚‘Египетскою. Но сердце его смути- 


лось, ибо онъ не вЪрилъ имъ. 

27. Когда же они пересказали ему 
всЪ слова Ююсифа, которыя онъ го- 
ворилъ имъ, и когда увидЪлЪ ко- 
лесницы, которыя прислалъ осифъ, 


чтобы везти ‘его, тогда ожилъ духъ 
Такова, отца ихъ, | 

28. и сказалъ Израиль: довольно 
(сего для меня), еще живъ сынъ 
мой 10сифъ; пойду и увижу его, по- 
ка не умру: 


шими произведенями Египетскими, 
И десять ослицъ, навьюченнкхъ зер- 
номъ, хлЪбомъ и припасами отцу 
своему на путь. 

24. И отпустилъ братьевъ своихъ, 
и они пошли. И сказалъ имъ; не 





лесвицы впрягались обычно лошади, появившИяся здфеь не позже, какъ при 12 ди- 
насти. 

30. Фараонъ и |0оснфъ совфтуютъ семейству Такова не жалфть о предстоящей по- 
терф разной домашвей утвари; все это оно иметь найти въ ИгнитфВ.. 

21--23. Отправляя братьевъ за отложъ, [освфъ надфляеть везхъ ихъ подарками 
п припасами. Любвицу своеху Вевямнну, вфроятво, н въ возмезде за тяжелое непы- 
тан!е, перевесенное имъ по вол$ |оенфа, даеть преихущественно звадительныя награды 
или подарвн. | 

#3. Болфе всего заботится 1осифъ о предоставлени удобствъ переселея въ 
Египетъ престарфлому отцу своему, столько пострадавшему еслн не по винв его, т 
ради особенной близости своей сердцу отца и превратностей судьбы. 

#4. Отпуская братъевъ, [оснфъ даеть имъ совфть ве сеориться, не упрекать другь 
Друга на пути. Евр. га2а2 верфдко имфеть звачене: бояться, трепетать (Исх. ХУ, 14: 
Втор. П, 2, 25), почему ифкоторые толкователи слова 1осифа (ст. 24) передаютъ: ве 
бойтесь въ пути (м. Филаретъ: „ве тревожьтесь въ дорогБ“). Но по связи рфчи, по 
общему смыслу бесфды Поснфа, клонившейся (ер. ст. 5—8) къ успокоеню и примнре- 
ню братьевъ, слБдуеть въ данвомъ случав предпочесть, слфдуя ШХХ-ти (ёр(Сео$е), 
Вульг. (тазсатии), и др., другое значеше того же глагола: ссориться, спорить, гяб- 
ваться (такъ въ русск. и слав.). Бояться братья уже не могли, идя по одиому 
п тому же пути въ четвертый разъ; во споры п пререкашя о причин» злоключенй 
Тосифа, отця нхъ в ихъ вамвхъ легко могли возникнуть между ними; ]осифъ п пре- 
достерегаетъ ихъ отъ веего подобваго. 

26—97. Прн внезапномъ, неожиданнохъ и поразптельнохъ извфетш, что |оснфъ 
не только жнвъ еще, но п занимаеть чрезх$рно высокое положене властителя всего 
Египта, [аковъ, какъ бы пробудпвшись отъ тяжелаго сна (Вульг.: диаз! Че стау! ‘зотио 
еу#Папз), не суфлъ вфрить и даже лишился присутствя духа (Сихх.: анипо еда, 
[ХХ: Ебёсту “| бус“). Только когда сыиовья подробио пересказали ему все касаю- 
щееся 1осифа, слфдовательно, ито, что онн вфкогда продали его, что теперь онъ — 
перный вельможа Етнпта, проствль пхъ и зоветь ихъ съ отцояъ въ Египетъ; когда 
разеказъ ихъ о величи 1осифа и даинохъ имъ порученш подтвердилея увпдЁниыхи 
[аковомъ колесиицами египетскими, „тогда ожилъ духъ акова“,—онъ почувствовалъ 
въ себф обвовлене жизненной силы (по Туд. толкователямъ, теперь возвратился къ [акову 
духъ пророческй, оставившй его со дия утраты Тосифа). | 

#8. Исиолненный какъ бы юношеской свЪжестп сплъ, ]аковъ быстро и безново- 
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ГЛАВА +6-я. 


1. П отправился Израиль со всфмъ, 3. Богь сказалъ: Я Богъ. Вотъ от- 
что у него было, п пришелъ въ| ца твоего; не бойся идти въ Вги- 
Вирсав1ю, и принесъ жертвы Богу|петъ, ибо тамъ произведу отъ тебя 
отца своего Исаака. народъ велик!!; 

2. И сказалъ Богъ Израилю въ 4. Я пойду съ тобою въ Египетъ, 
видфнН!и ночномъ: Таковъ! Таковъ!Я и выведу тебя обратно; Тюсифъ 
Онъ сказалъ: воть я. своею рукою закроетъ глаза твои 


ротно рЁшаетъ вопросъ о переселевш въ Егитетъ. По туд. толковникамъ, словомъ „до- 
вольио“ [аковъ выразплъ, что для него не имфютъ значене нп присланиые [осифомъ 
дары, ни его велич!е; что для него важнфе всего то, что 1осифъ живъ. „Какъ огонь 
въ лампад®, когда оскудваеть елей, начинаетъ угасать, но лишь только прибавптъ кто- 
нибудь хофя нехного елея въ лампаду, огонь. уже готовый погаснуть, тотчась издаетъ 
яснфйиий свфтъ, такъ и этотъ старецъ, уже готовый угаснуть отъ скорби (ХХХУП, 35), 
теперь... изъ старца сталь юношею, разефялъ облако грустп, утишилъь бурю похысловъ 
н наконецъ успокоился“ (Злат., Бес. ГХУ, 697). 


Х[0А. 


1--7. 1аковъ со вевмь своимъ станомъ подкимастея съ мъЪета екиташя своего вт, 

Ханаан1 и направляется къ Египту; въ Вирсав!и удостоиваетея видън!я, которое 

окончательно утверждаетъ его въ намЪреши идти въ Егицетъ.—8—27. Родослове бли- 

жайшихъ потомковъ 1акова, вышедших съ вимъ въ Египетъ.—28--34. [осифъ встрЪ- 

чаетъ отца и братьевъ и наставляетт, послЪднихъ относительно предстоящей ауденщи 
у фараона, 


1--4. [аковъ, побуждаемый естественною любовью къ 1осифу, безъ колебаний 
прннихаеть рёшев!е поеслфдовать его предложеню переселиться въ Ёгниетъ. Но, какъ 
патр!архъ богоизбраннаго племенн, онъ необходимо долженъ былъ видфть въ этомъ пе- 
реселен!п весьма рфшительный шагъ, чрезвычайно важный для посл$дующей судьбы и 
истор!н его потомства: еще Аврааму было откровевге, что потомки его будуть пришель- 
пан въ зехлВ чуждой, будуть порабощены п угнетены, ио затВмъ возвратятся въ Ха- 
наанъ (ХУ, 13—16). Событя, разсказанныя въ ХХХУП—ХЬУ гл., служили подготовле- 
немъ КЪ переселению дома [акова въ Егпиетъ. Это переселене имфло въ виду, во-первыхъ, 
обособлене избранной семьп отъ ханаиеянъ, смфшене съ которыми, уже начавшееся 
(ХХХУШ), могло быть весьма пагубно для релягозной мисс! потомства Авраамова; съ 
другой—въ Егиитф съ его пренебрежевтемъ къ азатамъ достигалась эта изолированность 
избраннаго народа, &а высокое состояне египетской культуры могло плодотворно влИять 
на этого носителя пстиннаго богопочтеня. [аковъ останавливается именно въ Вирсави 
потому, что это мфето было освящено Авраамомъ--устройствомъ здЪеь жертвенника и 
богослуженемъ (ХХТ 33) и богоявленехь Исааку (ХХУТ, 28—24). Инетинктивно созна- 
вая важность момента (переселешя), Гаковъ приносить торжественную жертву на мЪст$, 
освященномъ псторическими воспомпнанями, ин исирашиваетъь благословентя Теговы на 
путь. Ободряя [акова, Тегова называеть себя „Богомъ силы“ (Ё-Нойе!), Богомъ за- 
вфта, по волБ Котораго пропеходить теперь переселенте Такова въ Егпиетъ п Который 
не оставить его потомство тамъ п преобразить его въ велик народу. Выведене изъ 
Египта обфщается, конечно, не Такову личио, а его потомству. Самому же Такову обЪ- 
щаетея, по крайней уфрф, мирная вончина и то утфиеве, что любимый сыштъ его. 
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5. [аковъь отправился изъ Вирса- 
ви; и повезли сыны Израилевы [а- 
кова, отца своего и дЪтей своихъ и 
жёнъ своихъ на колесницахъ, кото- 
рыя послалъ фараонъ, чтобы при- 
везти его. 

6. И взяли они скотъ свой и иму- 
щество свое, которое пробрЪли въ 
землЪ Ханаанской, и пришли въ 
Египетъ,—аковъ и весь родъ его 
СЪ НИМЪ. 

7. Сыновъ своихъ и внуковъ сво- 
ихъ съ собою, дочерей своихъ и вну- 
чекъ своихъ и весь родъ свой при- 
велъ онъ съ собою въ Египетъ. 

8. Воть имена сыновъ Израиле- 
выхъ, пришедшихъ въ Египетъ: [а- 
ковъ и сыновья его. Первепець 1а- 
кова Рувимъ. 

9. Сыны Рувима: Ханохъ и Фал- 
лу, Хепронъ и Харми. 

19. Сыны Симеона: Темуилъ п [8- 
минъ, и Огадъ и ахинъ, и Цохаръ 
и Саулъ, сынъ Хананеянки. 

11. Сыны Левя: Гирсонъ, Кааеъ 
и Мерари. 

12. Сыны [уды: Иръ и Онанъ, и 
Шела и Фаресъ и Зара; но Иръ и 


Онанъ умерли въ землЪ Ханаанской. 
Сыны Фареса были: Ееромъ и Ха- 
| дцать. душъ. 


мулъ. 
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13. Сыны Иесахара: Оола и Фува, 
ювъ и Шимронъ. 

14. Сыны Завулона: Середъ 
Елонъ и Тахлеилъ. 

15. Это сыны „Ци, которыхъ она 
родила 1акову въ Месопотамт, и Ди- 
ну, дочь его. Везхъ душъ сыновъ 
его и дочерей его тридцать три. 

16. Сыны Гада: Цифюонъ и Хагги, 
Шуни и Эцбонъ, Ери и Ароди и 
Арели. 

17. Сыны Асира: Имна и Ишва, 
и Ишви и Бра, и Серахъ, сестра 
ихъ. Сыны Бри: Хеверъ и Малхилъ. 

18. Это сыны Зелфы, которую „Та- 
ванъ далъ .Ии, дочери своей: она 
родила ихъ [Такову шестнадцать 
ДУШ. 

19. Сыны Рахили, 
Госифъ и Вешаминъ. 

20. И родились у Тосифа въ зем- 
лЪ Египетской Манасая и Ефремъ, 
которыхъ родила ему Асенееа, дочь 
Поти-фера, жреца Илопольскаго. 

21. Сыны Вен!амина: Бела и Бе- 
херъ и Ашбель; (сыны Белы были:) 
Гера и Нааманъ, Ехи и Рошъ, Муип- 
пимъ и Хуппимъ и Арлъ. 

22. Это сыны Рахили, которые ро- 
дились у 1Швкова, всего четырна- 


И 


жены Такова: 





Госифъ, закростъ глаза ему, ср. Г гл. 0бъ этомъ обычаВ древиости говорится, напр., 
у Гомера (Ил. ХТ, 453; Одисе. ХХМ\, 294). 
5. Укрфпленный божественнымь обфтованенъ благодатиаго охранешя свыше и 


утБшенный возвфщевною ему мирною кончиною на рукахъ любнжаго сына, Таковъ не- 
медлевво со вефиъ свонмъ племенемъ направляется изъ Вирсави въ Египетъ. Картина 
переселеня какой-то семптической семьи въ Ргипетъ представлена на одномъ барельеф 
въ гробниц фараона Аменхотепа (12-й династ!н) и язображаетъ событе, по характеру п 
эпох$ весьма близкое къ переселению семейства 1акова въ Ргинетъ. 

6. Изъ того, что сказано, что |аковъ и сывовья его взяли скотъ и имущество, 
приобрфтеиное в» Ханаан, раввивы выводили заключене, что все, принесенное ]ако- 
вомъ изъ Месопотами, пмъ было уступлено Исаву. тр 

?. „Дочери“ Такова, изъ которыхъ извфстна лишь одна — Дина (ХХХ\), здЪеь, 
можеть быть, невфстки [акова, 

8—2. Дается перечевь ближайшихь потомковъ [акова, переселившихся съ нихъ 
въ Египеть илн—-частю— уже въ ЁгнитБ родившихся. Эта гевеалогя, по нонятяяъ п 
обычаямъ древняго Востока вообще и древнихъ евреевъ въ частиости, имфла значене 
чрезвычайно важиаго документа: съ одной стороны она показываетъ, что позднйшее д$- 
леше народа по колнамъ, покол5ямъ, родамъ и т. д. имфло корни въ соотеФтствую- 
щенъ дфлени патрархальной семьи, — показываелъ, слфдовательно, и то, что послфдую- 
щее разивожене потометва Такова въ цфлый народъ въ Егиот$ происходило путемъ есте- 
ственнаго прироста населения и естественваго развнтя въ политнческомъ и этнографи- 
ческомъ смыслф, безь насильствениаго влян!я 60 стороиы егиитянъ и ихъ политическаго 
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23. Сынъ Дана: Хушимъ. Лаванъ дочери своей Рахили; она 
24. Сыны Нефеалима: Т[ахцеилъ и| родила ихъ ЧШакову всего семь 
Руни, и 1Тецеръ и Шиллемъ. душъ. 


25. Это сыны Валлы, которую далъ| 26. ВсоЪхъ душъ, пришедщихъ съ 





устройства; съ другой стороны родослове это могло имфть и юридическое значен!е, но 
скольку доказывало право каждой лини иотомства [акова на занят!е территории въ 06{- 
товаиной землф, въ снлу извфстнаго веБмъ происхождевня ея отъ того илн ниого сына 
илн внука акова. Не лишеннымъ значеня является и число членовъ данной генеалогии 
10. въ виду сныволнческаго значения чиселъь 7, 10, 70 въ библейскомъь язык (какъ 
и на языкЪ древиости вообще). „Число 70 во всей священной истории является особенно 
знаменательнымъ: оно появляется въ таблиц® народовъ (Б. Х), въ 70 стар$йшинахъ 
Монсеевыхъ, въ Гудейскомъ синедрюнЁ, въ 70 учевикахъ Господа, въ перевод [ХХ, 
въ Гудейскомъ счислени народовъ ифа и опредфлени ихь числомъ 70. 10 есть число 
законченнаго человфческаго развнт!я; 7 — число совершеннаго дфла Божия, 70 же, елф- 
довательно, означаеть совершенное, законченное развитие народа Божия. Но полное раз- 
вите предполагаеть сВия, зерно: это и есть домъ патриарха изъ 70 душъ. Число 70, 
такимъ образомъ, въ переселенческой сечь предуказываеть священное сия народа 
Болия“ (Негельебахъ, Деличъ). Число 70 въ разехатрнваемой родословной получается 
слВдующимъ -образомъ; 1-я грунпа—оть ЛШи (ст. 8—15) 33 члена (собственно, включая 
Дину, 32, но, вфроятно, считается и Таковъ), ст. 15; 2-я группа--отЪъ Зедьфы (16—18) 
16 челов$къ; 8-я— оть Рахили (19—22) 14 чел.; 4-я—отъ Валлы, .7 чел. ‘Что это 
счислене` правильно, и 70 не есть круглое число, внано изъ повторен!я этой даты въ 
Исх. |, 5; Втор. Х, 22. [ХХ (русск. и слав. перев.) имфютъ другую дату: 75, какое 
число получается, вфроятно, отъ прибавления (въ ст. 20) пятн потомковъ Манасен и 
Ефрема (75 указано, по т. [ХХ-ти, и въ рфчи архидакона Стефана, ДВян. УП, 14). 
Въ сравнении съ Чис. ХХУГ и 1 Пар. [\, 8, гдБ приводится также родослове сыновей 
Такова п дальнфйшаго потомства его, замЁчается въ Быт. ХЬУЬ 8—27 немало 
особенностей, какъ-то: различное напнсане именъ (Б. ХЬУТ 10-—Чемунль, въ 
Чие. ХГУ, 12 и 1 Пар. №, 24--Немуиль; Цохарь, Б. ХЬУЬ 10= въ 
Чнс. ХХУ]Т; 13, Зара и т. д.); упоминане (въ опозднфйшнхь библейских ката- 
логахь именъ) совершенно новыхъ именъ и, наоборотъ, пронускь цфлыхъ отдфльныхъ 
фамилий. При этомъ редакщя 1 Парал. нерБдко расходнтея съ обфимн древнёйшихи, 
болынею же частю прихыкаетъь то къ одной (Быт.), то къ другой (Чне.). Трудность 
изъясненя этихъ варантовъ не непреодолима, хотя иногда и весьма значительна, —- напр. 
то. что лица (Ардь, Нааханъ), названныя въ Быт. (21) сыновьяхн Венгахина, въ Чис. 
являются внуками его. Можно признать каталогь Чше. ХХУ! боле точвыхъ въ 
сравненш съ Быт. ХМ; по въ цбломъ оба родоеловя другъ друга подтверждають и 
дополняють; даже родослов!е Е Пар., несмотря на вею трудность соглашения его пока- 
занй сь Быт. и Чие., въ свою очередь нодтверждаеть непрерывное и неноврежденвое 
существование въ израилЕ родословй съ древнфйшихь врехевъ, и сильно говорнтъ про- 
тивь новой библейско-критической школы, отодвигающей редакцию Нятоквияия ко врехени 
ноелВ вавилонскаго илБва, одновременно съ ванисашемъ кв. Паралииоменонъ: различ!е 
въ родословияхь трехъ данныхъ редакщей въ такохъ случа остаются безь всякаго объ- 
ясненгя. Въ цблой родословной таблиц упомянуты лишь два женекнуъь имени (кром® 
4+ женъ [акова, но которыхъ грунпируется вее родословте): точь [акова— Дина (ст. 15) 
и внучка (чрезъ Асира) —- Серахъ (ст. 17), что, конечно, соотвЪтетвуеть тому оффи- 
щальво-юридическоху значению родослов! у древнихъ евреевъ, при которомъ ихфло важ- 
ность перечислене лишь мужескяго потомства, нолнонравваго въ политическом и эко- 
ночичеекомь смыслв. Захфчане ст. 10, что Саулъ, одинь изъ сыновей Симеона, быль 
сынохъ хананеянки, дало поводъ туд. преданию къ унохянутоху уже отождествлению Дины 
съ этою хананеянкою. Можетъ быть, проще объяеняетея это замфчан!е изъ необычности 
браковъ сыновей |акова съ хаванеянкахи. 

36—27. По новоду той близости нменъ, какая наблюдаетея въ розоеловии врехенъ 
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[аковомъ въ Египетъ, которыя про-|”уть въ Гесемъ. И пришли въ зех- 

изошли изъ чреслъ его, кромЪ женъ| лю Гесемъ. 

СЫНОВЪ ]аковлевыхъ, всего шестьв- 29. юсифъ запрягь колесницу 

десять шесть душЪъ. свою и вызхалъ на встрЪчу Изра- 
21. Сыновъ 1осифа, которые ро-илю, отцу своему, въ Гесемъ, и, уви- 

дились у него въ ЕгиитЪ, двЪ ду-|дфвъ его, паль на шею его, и дол- 

ши. Веёхъ душъ дома [аковлева,| го плакаль ва шеЪ% его. 


перешедшихь (съ Таковомъ) ВЪ| 30 И сказаль Израиль Тосифу: 


.. а и т со. УМРУ Я теперь, увпдЪвъ лице твое: 
. Туду иъ пред `| ибо ты еще живъ. 


бою къ Госифу, чтобы онъ указалъ 





|акова—-]осифа (Быт. ХГУТ) и Моисея (Чис. ХХУТ) и внесемя въ списокъ Быт. лицъ, 
родившихся уже въ ЕгиитВ, основательно замфчаетъ м. Филареть: „Прехожденю сыновъ 
израпленыхъ въ Егиметь противополается съ одной стороны яостоянное пребываше пхъ 
въ землЪ Ханаанской, а съ другой— постоянное же пребываще пхъ въ Егинт$. Поэтбяу 
первый предфль ирехожденая есть пришествие ]осифа, посл5днй-——кончина ]акова: ибо 
когда Моисей замфчаеть, что по кончинЪ Пакова 10осифъ остался вь Египту самь 


< кт | 


х вещь К рдиични Ех” 


© Чите нь мрт ды 
а 





Вегрьча ]лкова съ 1осифомъ. Быт. ХЬЛЛ, 29 


и весь д0мъ отца его (1, 22), то этимъ предполагается, что евреи доселф почитали 
себя кратковременными только пришельцами Египта, и почьшляли о екоромъ возвратнохъ 
переселенш. Посему понятно 2'рехождение въ Егииетъ, синсокъ перешедишхь въ него 
представляеть состояше племени Такопа 70 ©го кончину: изъ сего и дЪлается попятнымъ 
то. какъ вошли иъ него рождениые вь Ргиштё“ (Зап., ч. П, 246). 

эм. ЦВлью посольства 1уды къ |10еифу с0 стороны !акова было желаше побудить 
10енфа къ скорьйшеху выфаду павегрбчу отцу своему. что |юсифъ не замедлиль етБлать. 
Евр. гекеть (еНогоё —въ емыслб [ейегаой) и русекш переводъ: „чтобы онъ указал и\ть 
(вЬ Геесмъ)“ —(въ смысл ириб. иокешя къ елавяцеком)у переводу} корревтируеть по еа- 
маританеком) и греческоч\ текстамь проф. 0. Г. Басонснй, „ Петор. изр. пар. въ 
Егии гв“. приложен. |, стр. 38 —43. Эдь и вь другомъ уБетв (приложение \: мфего 
Гереополиеа, стр. 5+ — 37) обстоягельи5йше доказываетея } профессора предпочтитель- 
ноеть чтешя |А^Х-ги вь сг. 23—29 и. въ частноеги, доказываегея дфиегвительное 
существоваше и опредВаяетея мЪстоположеше „Героонолиеа“ (1.\Х: Нафоу в0745; слава 
„Пройекь градь“, ег. 25: „Ироошь граль“. сг. 29). 

Сцена иЪжиости ветрёчи Такова и 1оепфа ие поддаетея опиеашю. Изь того. что 
только 0бъ 1осифЪ говоритея, что оиъ плакать, Мидрашь заключаеть, что 1аковъ пе пла- 
каль, а быль объять моштвениыхь воеторгомь. Во веякомъ случав, иступая вь этоть 
поелбдн перюдь жизии евоей, Шаковь былъ пеполнень глубокиль цхь о нугяхь иро- 


ГЛАВА +7. БЫТТЕ. 253 


31. И сказалъ Юсифъ братьямъ|вели они. 
своимъ и дому отца своего: я пой-| 33. Если фараонъ призоветъ васъ 
ду, извъщу фараона и скажу ему:|п скажеть: какое занят!е ваше? 
братья моп п домъ отца моего, ко-| 34. то вы скажите: ‚иы, рабы твои, 
торые были въ землЪ Ханаанской, | скотоводами были оть юности на- 
пришли, ко мнъ; шей донынЪ, п мы п отцы наши,-— 

32. эти люди пастухи овецъ, ибо| чтобы васъ поселили въ землЪ Ге- 
скотоводы онп; п мелкШ и крупный | семъ: Ибо мерзость для Египтянъ 
скотъ свой, п все, что у нихъ, при- | всяк! р овецъ. 


ГЛАВА 47 





1. И пришелъ 1осифъ п извЪстилъ | скотомъ своимъ и со всЪмЪъ, что у 
фараона и сказалъ: отецъ мой и|нихъ, пришли изъ земли Ханаан- 
братья мон, съ мелкимъ и крупнымъ| ской: п вотъ, онп въ землЪ Гесемъ. 





вихёня въ его пзуфнчивой судьбЪ (ср. ХМУШ, 15—16). Теперь болфе и боле дууь 
его отрфшается оть ира земной жизни и восходить къ тому состояню духовнаго со- 
зерцан!я. съ высоты котораго онъ’ произнесъ свое вдозновенное пророчество о судьбЪ 
своего потомства (ХГ). Й 

31—34. Приготовляя братьевъ ‘къ предстоящей ихъ аудтенц у фараона, [осифъ 
настойчиво совфтуетъ пуЪъ объявить фараону, ч1т0 онп природные номады, — какъ бы пре- 
дупреждая ихъ оть искушеня увлеченя благами егинетекой культурной жизни п оста- 
вленН!я пастушескихь занят отцовъ;: указан!е на занят!е отцов предъ египетекихь фа- 
раонохъ пмфло особенную сплу, такъ какъ при кастичности древне-египетской жизни 
всякое занят!е здфеь было родовымъ, переходило отъ отца къ сыну. Быль здБеь п клаесъ 
пастуховъ. какъ пзвфетно пзъ Геродота, Страбона п`Ддора (были стада у фараона по 
Быт. ХЫГ, 6, 11), тёмъ не чеиБе египтяне съ орезрБи!емъь и ненавистью относплиеь къ 
пастушескихяъ племенахь (пастухи составляли низшую пзь 7 кастъ насслен!я, при чехъ 
особенно презпраемы были снинопасы, Герод. П. 47. 164). ибо: 1) вами они главныхъ 
заняттемъ своимъ считалн земледВл!е, составляющее высшую ступень культуры въ срав- 
нени съ скотоводствомъ; 2) ненавистиое египтянаяъ владычество гиксовъ, племени па- 
стушескаго, нобуждало къ ненависти вообще къ пастушескпиъ племенамъ Азш и 3) у 
нохадовъ Азш приносились въ жертву т животныя. которыхъ егиотяпе боготворпли. 
1юсяфъ всячески убъждаеть братьевъ не скрывать своего занямя, чтобы имъ отведена 
была для поселенмя пхенно удобная для пастбищъ зеля Гесемъ (вади Тухилатъ). п они не 
были разеелены по городахтъ. 


ХА. 


1---12. юсифъ представляетъ фараону отца и пять братьевъ своихл», есь позволешя 

фараона поселяетъ семью отца въ ГесемЪ и снабжаетъ нхт, всЪми припасами.—13--26. 

Дъятельность Госифа въ управлен!и Египтомъ въ голодные годы. —28—31. [аковъ съ 
клятвою завЪщаетъ Тосифу погребети остаяки его въ ХанадиЪ. 


1—4. Госифъ, докладывая фараону о прибыти къ нему отца п братьенъ его, го- 
воритъ: 1) что они остановились въ Гесежф (ст. 1), можеть быть, намекая, что эта 
уВетность наибол$е подходила бы для носелентя его родственниковъ-иохадовъ, п 2) что 
послёдие пришли со веЁмъ пмуществомъ, заключающихся въ крупномт, п мелкому скотв, 
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2. И изъ братьевъ своихъ .онъ 
взялъ пять человзкъ и представилъ 
ихъ фараону. 

3. И сказалъ фараонъ братьямъ 
его: какое ваше занят!е? Они ска- 
зали фараону: постухи. овецъ рабы 
твои, и мы и отцы наши, 

4. И сказали они фараону:-мы 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 4%. 


отца твоего и оратьевъ твоихъ; пуеть 
живутъ они въ землЪ Гесемъ: и 
если знаешь; что между ними есть 
способные люди, поетавь ихъ смо- 
трителями надъ моимъ скотомъ. 


т. И привелъ [осифъ Такова; отца 


'|-евоего, и ‘предетавилъ его фараоцу: 


й благословилъ [аковъ фараона. 


пришли пожить въ этой землЪ, по- 
томучто нзтъ пажити для скота ра- 
бовъ твоихъ, ибо въ землЪ Ханаан- 
ской сильный голодъ; итакъ позволь 
поселиться рабамъ твоимъ въ землЪ 
Гесемъ. 

5. И сказалъ фараонъ Тосифу: 
отецъ твой и братья твои пришли 
къ тебъ; 

6. земля. Египетская предъ тобою; 
на лучшемъ м®ВетЪ земли посели 


8. Фараонъ сказалъ Такову: сколь- 
ко лЪтъ жизни твоей? 


9. Таковъ сказалъ фараону: дней 
странствован1я моего сто тридцать 
ЛлВть;, малы и несчастны дни жизни 
моей и пе достигли до лЪтъ жизни 
отцовъ моихъ во дняхъ странство- 
ван1я ихъ. 


10. И благословилъ фараона 1а- 
ковъ и вышелъ отъ фараона. 





слфдовательно (по.Абарбаи.) достаточно состоятельны ‘и не жогуть быть особенно обре- 
менительны для страны. 

2. Изъ числа своихь братьевъ (еъ евр. „отъ конца“--по нкоторымъ -= по выбору 
съ двухъ сторонъ, —еъ старфйшаго и младшаго) Тосифъ выбираёть для представления 
фараону 5 человЪкт, по Мидрашу н Талхуду-—Рувима, Сниеона, Леня, Иссахара п Ве- 
Намина (Вегезей. г. Раг. ХС, 5; 471),— какъ сильнёйшихь хежду братьяхн (Талх.) 
или, иаоборотъ, ан. (Мидр.). Фараонъ въ рфчи и распоряженяхь своихЪ про- 
являетъь особенный тактъ и деликатность, соединениые съ полнымъ благорасположентемъ 
къ Шосифу, которое оиъ переносить и иа его родственниковъ. Братьевъ осифа, какъ 
людей нолодыхъ и работоспособныхъ, оиъ спрашиваеть о ихъ заняти (3 ст.), Такова, 
видимо, ироизводившаго впечатлёне дряхлаго, старца, онъ вопрошаеть о л$тахъ его жизнн 
(8 ст.). ЗатВмъ, когда братья Тосифа, точно сяфдуя совфту Шоснфа, объявили фараону 
свое заняме и просвли себ, для ‚удобетвъ зянятя скотоводетвомъ, позволеня  посе- 
литься (еъ евр.-— „покочевать“, временно ножить, |ахиг, прибыли они въ Египет) въ 
Гесемё, то фараонъ свое разрёшене даетъ не иеносредетвенно ниъ, а чрезъ Шоспфа, 
такъ что они должны были благодарить первфе всего своего брата. При этомъ, давая 
1осифу выбирать для своего племени изъ лучшихь земель страны, фараонъ, однако, не 
забываеть иитересовъ послфдией и собствениаго двора своего: поселяя евреевъ въ Гесем$, 
на сфверо-восточной граинцф, фараонъ иадфялея противопоставить это дружественное 
себф племя напору азатекахь кочевыхь и хищничёескихь племенъ; кром того искус- 
ствомъ н$которыхъ нзъ братьевъ 1осифа, опытныхъ скотоводовъ, онъ предполагаетъ 
воспользоваться для улучшетмя скотоводства въ его владВи1яхь. 

*—10. Ауленщя ]акова у фараона характерна ие столько для благородства п 
великодушия фараона, сколько особенио для истинио-нагр!архальнаго велич1я, достониства 
и вфры [акова: дважды (при приходё и уходф своемъ) привфтствуя фараона сообразно 
этикету при дворф восточныхъ царей (ср. 3 Цар. |, 31; Дан. П, 4, 6, 7) и, безъ со- 
инфня, съ искреннимъ чувствомъ иризиательиости царю Египта за благодфяня его семь 
своей, оиъ, однако, держитъ себя при этомъ съ нотиниымъ цостоинствомь патриарха и 
священника (о преклолен!и его иредъ фараономъ текстъ не говорить), Особенио сильно 
У старца чувство илн сознане временнаго, преходящаго значеня земной жизии— этого 
„странетвования“ (9 ст.),—©ъ чЪиъ вмфетф, естественио, предлолагаетея быте и крф- 
пость у [акова взры въ жизнь загробную (ср. Еир. П, 19). Обращая взорь на пере- 
житое нрошлое, 1аковъ иазываеть )30 лётъ жизнн своей „днями немногими и ие- 
счастными“—-малы по сравненю съ отцомъ его, жившимъ 180 лфтъ, и дфдожъ 
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11. И поселилъ осифъ отца сво-| лучшей части земли, въ землтЪ Раам- 
его и братьевть своихъ, п далъ имъ | сесъ, какъ повелълъ фараонъ. 
владЪе въ землЪ Египетской, въ 


Аврааломъ. умершимь 175 лЁтъ (возможно, однако, что Таковъ нуфеть въ виду и ран- 
нАйшихъ, даже допотопныхь патриарловъ). Таковъ, жившие послВ сего еще 17 дЬтъ. 
видимо. потобпо оти\ своему Иеааку (ХХУП. 1). глубоко занять мыслью © емерти за- 
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1оенфъ прелетавляегь своего 
отца и орагьевт, фараону. 


Выг БУГ. 


долго до ен наступлевин. 

11. Местность, гдЁ, съ разрёшевя фараона, 
Тоснфъ поселяеть отца и братьевъ свойхъ, назы- 
вается здАеь „земля Раамсесъ“; между туъ выше 
(ХЬУ, 10; ХЬУЬ 28 и дал.) предназначенная 
для ихъ поселенн территорн называется землею 
Гесехъ, равно п ниже, когда говоритен о фактическомъ обиташи ихь въ Егиитв, 
эБстомъ нхь обфтаныя представляется Гесемь (ст. 27; Ь, 8; Исх. 1Х, 26 и др). 
Отсюда слфдуеть. что назваше Раамсесь или было синоннмомъ Гесема, или обозначало 
нзвфетвую часть послфдняго. Въ кн. Исходъ (Т, 11) говорится, что евреи построили 
фараону „города для запасовъ“ Пнеомъ и Раамсесъ. Слфдовательно, городъь, вновь по- 
строенный или только укрфоленный евреями, могь получить название округа, въ кото- 
ромъ жили евреи--Раамсесь. Послфднее слово съ египетскаго (по этимолопи Яблонскаго) 
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12. И снабжалъ 1осифъ отца сво- 
его и братьевъ своихъ и весь домъ 
отца своего хлЪбомъ, по потребно- 
стямъ каждаго семейства. 

13. И не было хлЪба по всей 
земл. потомучто голодъ весьма уси- 
лился, и изнурены были отъ голо- 
да земля Египетская и земля Ха- 
наанская. 

14. осифъ собралъ все серебро, 
какое было въ землЪ Египетской и 
ВЪ землЪ Ханаанской, за хлЪбъ, 
который покупали, и внесъ 1осифъ 
серебро въ домъ фараоновъ. 

15. И серебро истощилось въ землв 
Египетской и въ землЪ Ханаанской. 
Вез Египтяне пришли къ Тосифу 
и говорили: дай намъ хлЪба; зач мъ 
намъ умирать предъ тобою, потому- 
что серебро вышло у насъ? 

16. ]осифъ. сказалъ: пригоняйте 
скотъ вашу, и я буду давать вамъ 
(хлЪбЪ) за скотъ вашъ, если серебро 
вышло у васъ,. 

17. И. пригоняли они къ |осифу 
скотъ свой; ий. давалъ имъ осифъ 
хлЪбъ за лошадей, Ч за стада мел- 
каг. скота, и`за стада крупнаго 
скота, и за ословъ; и снабжать ихъ 
хлЬбомъ въ тотъ годъ за весь скотъ 
ИХЪ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 47. 


18. И прошелъ этотъ годъ; и при- 
шли къ нему на другой годъ и ска- 
зали ему: не скроемъ отъ госпо- 
дина нашего, что серебро истощи- 
лось и стада скота нащего у госпо- 
дина нашего; ничего не осталось у 
насъ предъ господиномъ нашимъ, 
кромВ тЪьлъ нашихъ п земель на- 
ШИХЪ; 

19. для чего намъ погибать въ 
глазахъ твоихъ, п намъ и землямъ 
нашимъ? купи насъ и земли наши 
за хлЪбъ, и мы съ землями на- 
шими будемъ рабами фараону, а 
ты дай намъ СЗмянЪъ, чтобы намъ 
быть живыми и не.умереть, и чтобы 
не опустзла земля. 

20. И купилъ осифъ всю землю 
Египетскую для фараона, потомучто 
продали Египтяне каждый свое поле; 
ибо голодъ ‘одолЪвалъ ихъ. И до- 
сталась земля фараону. 

21. И народъ сдВлалъ онъ рабами 
оть одного конца. Египта до дру- 
гаго. г 

22. Только земли жрецовъ не ку- 
пилъ (онъ), ибо жрецамъ отъ фа- 
раона положенъ былъ участокъ, и 
они питались своимъ участкомъ. ко- 
торый далъ имъ фараонъ; посему 
и не продали земли своей. 





означаегъ: 
ныхъ занятехъ евреевъ. 


„люди, занимающееся постушествояь“ — названте, стоящее, въ связи съ глав- 
осифъ Флавй отождествляеть Раамсесь съ Гемополисомъ: 


„фараонъ предоставиль [акову съ семьею Гелополист, потому что здесь были и пает- 
бища, предназначенныя для царскихъ пастуховъ“ (Древя. П, 7, 6). [ХХ, какъ мы видфли 
въ ХЫУТ 28, сближають Раамсесъ съ Героополисомъ. 

12.  Поселявъ отца и братьевь въ Гесехф нли Разусесв, Госифъ о 
доставляль хлфбъ нмъ съ семьями,—-принимая во виимане и количество д$тей ой евр. „ 


устахъ дитяти“). 


13 





36. Политнко-экономическая дфятельность [осифа въ ЕгиптВ во время голода, 


слБдетвемъ которой былн: 1.) сконлеше всфхъ денегь жителей страны въ казнф фара- 
она (ст. 14—15); 2) переходъ всего скота частныхъ собственииковъ въ собственность 
фараона (ст. 16--18), наконець, 3) переходъ всей земли въ собственность царя же, 
такъ что жители являлись лишь арендаторами фараона, и даже, точные, крфоостными 
рабами его (ст. 19—24),-этого рода дфятельность нерфдко возбуждала тяжкое осу- 
ждене со стороны многихъ толкователей кн. Бытя. И, дЪйетвительно, съ гуманнымъ 
духомъ ветхозавЪтнато законодательства, какъ оиъ выступалъ особенно въ `законахъ о 
субботнеяъ п юбилейномъ годахъ (Лев. ХХУ п др.), дфятельность эта не мирилась, 
даже расходилась до ипротнвоположности, тёмъ болфе, что, какъ сообщаеть [осифъ 
Флав!й (Древи. П. 7, 7), физическое бфдете страны сопровождалось нраветвеннымъ 
развратенемъ ея разорениыхъ жителей. Но упрекъ этотъ въ значительной иЪрБ ослаб- 
ляется для [оснфа полною, повидимому, невозможиостью дЪйствовать иначе. Какъ рас- 
порядитель казны ни хлфбныхь запасовъ страны и фараона, [осифъ, очевидно, былъ 


ГЛАВА 47. 


28. И оказалъ 1осифъ народу: 
вотъ, я купилъ теперь для фараона 
васъ и землю вашу; вотъ вамъ с3- 
мена, и засЪвайте землю; 

24. когда будетъ жатва, давайте 
пятую часть фараону, а четыре части 
останутся вамъ на засвяне полей, 
на пропитан!е вамъ и твмъЪ, кто въ 
домахъ вашихъ, и на пропитане 
ДВТЯямЪ вашимъ. 

25. Они сказали: ты спасъ намъ 
жизнь; да обрЪтемъ милость въочахъ 


господина нашего и да будемъ ра- 


бами фараону. | 


БЫТТЕ. 
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26. И поставилъ [осифъ въ за- 
конъ землЪ Египетской, даже до 
сего дня: пятую часть давать фа- 
раону, исключая только землю жре- 
цовъ, которая не принадлежала фа- 
раону. 

27. И жилъ Израиль въ землЪ 
Египетской, въ землЪ Гесемъ, и 
владзли они ею, и плодились, и 
весьма умножились. 

28. И жилъ Таковъ въ землЪ Еги- 
петской семнадцать лЪтъ; и было 
дней |акова, годовъ жизни его сто 
сорокъ семь лЪтЪ. 


крайне ограннченъ деспотическою властью послфдняго; равно и правохъ государства на 
имущество н даже личиость гражданина во всей древности. Изъ текста (ст. 25) видно 
также, что поголовиое иорабощен!е вефхъ жителей Егиита царю имхъ не представлялось 
столь тяжелыхъь и унизительнымъ, какъ представляется это людямжъ иоваго времени. 
Во всякомъ случаВ Тосифъ не имфлъ полномочя и вообще не могъ раздавать хл5бъ 
нуждающихся туземцахяъ (не говоря о чужезехцахь) даромъ. Даже и независимо отъ 
запрещеня фараона производить такую даровую раздачу хлБба, такая раздача могла бы 
сопровождатьея весьма Нежелательнымъ, быстрымъь и безелфдныхь исчезновещемь въ 
цфлой странф всёхъ запасовъ. Притомъ плата оятой части для хлфбороднаго Египта не 
была данью особенно тяжелою. Свящ. писатель, какъ всегда, ни хвалитъ. ни порицаетъ 
дфятельиость [осифа, но лншь констатируеть дфйствительные историчесме факты, кото- 
рые въ существенныхь частяхь вполнз подтверждаются вн®-бниблейскихи историческнин 
свидфтельствами. Изъ свидфтельствъ Геродота, Страбона и Додора Сидилйскаго. известно, 
что воБ земли. въ Ргиитф были собственностью короны; только каста жрецовъ вла- 
дфла землею, какъ собственностью, да каста воиновъ вь иныя времена египетской исто- 
рёи получала участки земельные отъ фараоновъ на правахъ леннаго владфня, вообще 
же веф жители были лишь арендаторами по стиошеню къ фараону и государству. Би- 
блейсвй разсказъ © дЬятельноети Госифа содержитъь въ себф указание пропсхожденя 
такого политнко-эконохпческаго порядка въ ЕгиптВ и попутно даетъ интересныя св$д$- 
ня о введеми въ Ёгипт® днойной десятины (1/5), платимой жителями 0 веёхъ пронз- 
веденй земли (ст. 2+, 26), и о сосредоточени податного населення, по распоряженю 
Тоснфа, въ городахь (ст. 21 иначе читается въ евр. масоретск., иначе въ самарят., у 
СХХ, въ Вульг., слав. и русск.; по первому чтеню — „переселиль (1осифъ) ивродъ въ 
города оть коица Егнита до конца“; ио второму —„едВлаль народъ рабами...“, масо- 
реты читалн гл. афаг въ гф--переводить; переводчики аба@ въ гф: порабощать; 
смыслъ обоихъ чтешй почти тождественъ, но еврейское чтеше опред$леннЪе называетъ 
самую операщю Тосифа, & переводы— результаты ся). Главный иитересъ дфятельности 
1осифа священиыхъь инсателехжъ полагается въ томъ, что дфятельность эта, какъ пло- 
дотворная для государственнаго благосостояния Египта, обезпечнвала благоприятное отно- 
шене туземнаго населешя въ ЕгнитВ къ ориллому еврейскому. Впрочемъ, вь тохъ 
обстоятельств, что Посифъ поработиль всю страну фараону, хотя, безъ сомнфн!я, по 
серьезным государетвеннымъ соображемяуиъ (нЪ$которыми толкователяхи ко времени 
фараона, современнаго [осифу, прГурочнвается прорыт!е каналовъ и искусственнаго поле- 
орошен]я, что, естественно, вызывалось продолжнтельиымь я всеобщиямъ голодомь въ 
стран$ и, для осуществлешя еноего, требовало громадныхь суммъ, которыя государство 
н могло получать, благодаря введенной Тосифомъ нодатной системЪ) и безепорно съ са- 
ными Лучшими цёляий и намфрешяхн, — все же хогло заключаться н$которое оправда- 
не послфдовавшаго посл его смерти порабощения евреевъ египтянами. 

2“—108. Съ поселешемъ избраннаго племени въ Ёгинф положена была прочная 
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29. И пришло время Израилю уме-| 30. дабы мнЪ лечь съ отцами мо- 
реть, и призвалъ оипъ еына своего |ими: вынесешь меня изъ Египта и 
[осифа и сказалъ ему: если я на-|похоронишь меня въ ихъ гробнинцЪ. 
шелъ благоволен!е въ очахъ Тво- | [осифъ сказалъ: сдълаю по слову 
ихъ, положи руку твою подъ стегно | твоему. 
мое и клянись, что ты окажешь мнЪ | 31. И сказалъ: клянись мнЪ. И 
милость и правду, не похоронишь | клялся ему. И поклонился Иа 
меня въ ВгиптЬ, |на возглав!е постели * 





осяова для формированя его въ цфлый народъ, что былъ предметомъ обфтованй Божихъ 
всфмъ патр!архамъ. Теперь патр!архальный перодъ, выполнивъ данное ежу Богомъ на- 
зиачен!е, оканчивалея. Поэтоху свящ. писатель сообщаеть свфдфвя о предсмертныхъ 
распоряженяхь и дРйствяхъ [акова, — предваряя дБИствительную кончину его, какь и 
посл$дующее разиножене его потомства въ РгнитВ (ср. Исх. 1 7). 

29. Обрядъ клятвы чрезъь подложен!е руки нодъ бедро того, кому дается клятва, 
дважды уномянутый въ кн. Бытяр—0 клятвф раба Авраамона (ХХТУ, 2) и о клягвф 
[оснфа,—- всегда представлялея загадочиыхъ, тБуъ болБе, что ви въ послфдующей би- 
блейско-еврейской нстортн, ни въ истори другихъ иародовъ онъ не встр$чается. Во нся- 
комъ случа обрядъ этоть пифлъ отношене хъ потюо.иству Авраама (Быт. ХА, 2) 
я [акова (въ данномъ м}стБ), поскольку потомки представляются вышедшими изъ чреслъ 
патрарха (Б. ХГУТ 26; Исх. |, 5), и налагалъь на клянущагося обфть вЪрностп не 
только въ отношени лично принихающаго клятву, но и въ отвошени къ его потомству. 
Усматриваемое здфсь нфкоторыми толкователяии отвошене къ культу Фаллюса совер- 
шенно иевЪроятно, скор$е—съ тудейскихи толкователяхи можно видфть. въ даннохъ 
обрядБ указание на обрЁзанте, съ нкоторыхи христанскимп -на обзтованное нъ перво- 
евангели СЪмя жены. 

31. ДЪйств!е [акова по принесенн ему Тоспфомъ клятвы неодпиаково передается 
въ енрейскомъ хасоретек. т. и въ греч. [ХХ. (Съ евр. „поклонилея на возгламе по- 
стели“ (подобное же чтене даютъ Таргухы, Акила, Вульгата); по ГХХ (также сирек., 
слав.) „поклонился на верхь жезла“. Разница—отъ. смВшентя евр. словъ: шИав, по- 
стель, и шаМей, жезлъ. Въ первомъ случаЪ получается мысль аналогичная сообщасхоху 
въ 3 Цар. |, 47, о коичннЪ Давида: отъ утомленя преклонился па ложе, пли въ 6ез- 
силн могъ выразнть благодарное чувство Богу, а также и юсифу лпишь преклоненехъ 
до возглавия постели. Во второмъ случа (при чтенн ЬХХ: #1} 10 бх.0у 476 543605. ‹р. 
Евр. ХГ, 21) мыель о предемертной слабостн [акова остается въ тии (хВйетвительно, 
только уже въ ХГУШ гл. гоноритея, что 1аковъ прикованъ былъ иъ смертному одру}, 
а выдвигается иредетавлене, что Таконъ, получивъ просихое отъ [оснфа, обозрЪваетъ 
всю свою странническук жизнь, бросаетъ взоръ на спой страшитчесяй посохъ (ср. 
ХХХИ, 10) п, благодаря Бога и Госнфа, поклоняется на верхь этого жезла, осуществляя 
по отношению къ 1юстфу открытое ему нзкогда во сен поклонене (ХХХУИ; сер. бл. Феодор. 
отн. на вопр. 111). Еажне всего то, что [аковъ отрфшается теперь отъ этого фа 
и оть людей и несь обращается мыслью и еердцемъ къ Богу. 


* По переводу 70-ти: на верхль жезла ого. 


ГЛАВА 48. 


БЫТТЕ 
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ГЛАВА 48-я. 


а. 


1. ПоелЪ того Тосифу сказали:|!изведу отъ тебя множество наро- 


ВОтЪ, отецъ твой боленъ. И онъ взялъ 
съ собою двухъ сыновъ своихъ, Ма- 
насю и Ефрема (и пошелъ къ [а- 
кову). | 

2. ]акова извЪетили и сказали: 
воть, сынъ твой [осифъ идеть къ 
тебЪ. Израиль собралъ силы свои и 
сЪлъ на постели. 

3. И сказалъ ГТаковъ Тосифу: Богъ 
Всемогущ!й явился мнЪ въ Лузз, 
ВЪ землВ Ханаанской, и благосло- 
вилъ меня, 

4. и сказалъ мнЪ: вотъ, Я рас- 


пложу тебя и размножу тебя, и про- 


довъ, И дамъ землю сю потомству 
твоему послЪ тебя, въ вЪчное вла- 
дВн]е. 

5. И нынз два сына твои, родив- 
ИЧеся тебЪ въ землЪ Египетской, 
до моего прибытя къ тебЪ въ Еги- 
петь, мои они; Ефремъ и Манасая, 
какь Рувимъ и Симеонъ, будуть 
мои; 

6. дЪти же твои, которыя родятся 
оть тебя послз нихъ, будуть твои; 
они подъ именемъ братьевъ сво- 
ихъ будуть именоваться въ ихъ 
удЪлЪ. 





ХА. 


1—7. 1аковъ усыновляетъ сыновей [осифа, Ефрема и Манасс!ю и 8—16. благословляетъ 
ихъ, отдавая 17—20. предпочтене Ефрему.—21—22. Пророчество Такова о возвраще- 
н|и его потомковъ въ землю отцовъ. 


]1—©. Истор!я Такова теперь собственно окоичилась н онъ выетупаеть въ гл. ХИШ 
н ХМЫХ только какъ завфщатель, передающ!й своему потомству вс блага теократиче- 
еюя, н пророкомъ о судьбЪ его. Разеказъ о благословенн Шаковомъ сыновей свонтъ, 
значительно иапомннаеть подобный же разсказъ ХХУП гл. о благословеви Исаакомъ 
[акова и Исава, также заключая указаня на взанмод®йств!е двухъ факторовъ —естествен- 
иой склонности и любви отца къ дфтямъь в божественнаго внушеня—и препобЪждене 
посл$деимь фактором перваго. Когда позванный къ одру [акова [осифъ прибыль къ 
нему съ сыновьями, Ефремомъ и Минасоею (каждому изъ нихъ было въ это время по 
20 слишкомъ лфть, сн. ХЫ, 50); то умирающий [Шаковъ, „желая почтить въ [0сифз 
царское достоииство“ (Раши), или, быть можеть, ободренный радостью свиданвя съ лю- 
бнмымъ сыиомъ, встаеть и садится, какъ бы для выраженя важиости момента. 

3—4. Намфреваясь. уравиять двухъ сыновей |осифа съ собственными сыновьяии, 
сдфлать ихъ полноправными ватр!архамн, [аковъ прежде всего указываеть осиовзи!е илн 
нсточникъ ТЁхъ правъ и благь, кавя онъ думаетъ передать своимъ потомкамъ,—вЪ 
тёхь великихь обфтовавяхъ, каюя получиль оиъ въ Веенлё— Луз$ оть „Бога всемо- 
гущаго“ (ЕРл—Шаддай, ХХХУ, 11, 12: сер. ХХУШ, 18 и дал.); особенио оттВияетъ 
онъ обфтоваше о размножевни его потомства, такъ какъ имфеть въ виду совершить 
усыновлене виуковъ. 

5—6. Усыновлене это Шаковъ нарочито ограничиваеть двумя сыновьями 1осифа, 
Ефремомъ и Манассею, прибавляя, что, если бы родились и еще дёти у Госифа, они 
уже не составятъ отдфльиаго колфна, а будуть причислены къ колфиамь Ефрема и Ма- 
иасен (другихъ сыновей у Тоснфа, повпднхоху, н не было, Г, 23; ер. Чис. ХХУЬ 
28--37). Принимая здфсь двухъ сыновей ]юсифа въ число своихъ сыновей и завая ииъ 
часть „въ зиаменахъ, въ Посвящени жертвенника, въ раздфленш зехли обфтованиой“. 
(Абарбан.), Таковъ этимъ признаеть за Тюснфожь право первородетва съ его двойною 
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7. Когда я шелъ изъ Месопота- 
ми, умерла у меня Рахиль (мать 
твоя) въ землЪ Ханаанеской, на до- 
рогв, не доходя н3зеколько до Еф- 
раеы, и я похоронилъ ее тамъ на 
дорог къ ЕфраеЪ, чтб нынь Ви- 
олеемъ. 

8. И увидЪлъ Израиль сыновей 
Госифа и сказалъ: кто это? 

9. И сказалъ Тосифъ отцу своему: 
это сыновья мои, которыхъ Богь 
далъ мнЪ здЪеь. Шаковъ) сказалъ: 
подведи ихъ ко мнз, и я благо- 
словлю ИхЪ. 

10, Глаза же Израилевы приту- 
пились оть старости, не могъ онъ 
видЪтТь ясно. 1осифъ подвелъ ихъ 
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не надЪялся я видЪзть твое лице: 
но вотъ, Богъ показалъ мнЪ и дЪ- 
тей твоихъ. 

12. И отвелъ ихъ Тосифъ оть ко- 
ЛЪнъЪ его и поклонился ему лицемъ 
своимъ до земли. 

13. И взялъ Тосифъ обоихъ (сы- 
новей своихъ), Ефрема въ правую 
свою руку иротивъ лЪвой Израиля, 
а Манасс1ю въ лЪвую противъ пра- 
вой Израиля, и подвелъ къ нему. 

14. Но Израиль простеръ правую 
руку свою и положилъ на голову 
Ефрему, хотя сей былъ меньшИй, а 
лъвую на голову Манасс1и. Съ на- 
мзренемъ положилъ онъ такъ руки 
свои, хотя Манасая былъ перве- 


къ нему, и онъ поцзловалъ ихъ и | нецъ. | 
обнялъ ихъ. 15. И благословилъ Тосифа и ска- 
11. И сказалъ Израиль Тосифу: | залъ: Богъ, предъ которымъ ходили 





наслёдствениою частью (Втор. ХХГ) -- отнятое у Рувима за его преступлеме Х/ИАХ, 4) 
и передаваемое 1осифу не только въ сплу пеключительнаго положеня его въ Египтв, 
какъ питателя и „князя“ братьевъ своихъ (ср. ХШХ, 26), не только какъ любимому 
сыну и первенцу любимой жены, но и, безъ сомнфн!я, по особениому смотрфню Божю. 
Царство въ потомств$ [акова пмъ отдано было уд, а священство Левпо (ХЫХ гл.), но 
особыиъ благословенемъ его вадъ Ефоемомъ (ст. 14, 20) было предсказано ему, что и 
изъ его рода произойлуть цари (ср. 3 Цар. ХГ 26). 

*. Въ послдне часы жизни [аковъ вспомпнаеть о любнмой женф своей Рахили, 
матери |осифа: она была постояниымъ предметомъ любви ]акова н ви ст истозчннкомъ иио- 
гихъ огорченя, начиная со времени сватоветва его’за нее и кончая преждевремениою смертью 
ея н судьбою первенца ея—[осифа. Ради памяти Рахили, для прославленя ея пени, 
[аковъ, чрезъ усыновлене виуковъ, какъ бы преуиножаеть число сыновъ любпиой жены. 

8 —10. Плохо уже видфвшй Шаковъ (ст. 10) досел не зачВчаль присутствия 
при немъ, кром юспфа, еще и Ефрема и Мавасан, и только теперь увидфль ихъ и 
освфдомилея объ впхъ, затфиъ выразилъ желан!е благословить пхъ, иапередъ отечески 
облобызавъ яхъ. | 

11. [аковъ высказываеть восторгь и унилеи!е: онъ не надфялея видфть в сына, 
а РВогъ даровалъ ему видфть и внувовъ. 

13. Гюсифъ ставить обовхь сыновей въ положеше, приличествующее торжествен- 
ному и знаменательному акту благословен!я; поклоияются [акову, вФфроятио, всБ трое 
(евр. и Вульг.: поклонился, т. е. [оспфъ; [ХХ, слав.: поклонилиеь), такъ какъ иев?- 
роятио, чтобы Ефремъ п Манасая оставалнсь совершенно пассивными къ предстоящему 
нхъ благословентю. 

13 — М. То, что говорилъ и дфлалъ доселБ |аковъ, ве выходпло изъ граннць 
обычнаго порядка вещей, въ отпошеняхъ родптелей къ дфтямъ. 1оешфъ, держась этого 
порядка, поставляетъ старшаго сына на правую сторону патрарха, а младшаго— на л6- 
вую. Но патуиархъ, нфкогда самъ получивний препмуществевное благословене предъ 
старшимъ братолъ —ве безъ парочито божествепнаго указаня отцу его, теперь, по вну- 
шеню же божественному, отдаеть предпочтене также младшему Гфрему предъ старшинъ 
Манассмею: намЪфренно, съ полиымъ созианемь (евр. зе!) переложиль оиъ правую 
руву на младшаго (правая рука п у евреевъ предпочиталаеь лфвой, 3 Пар. П, 19 идр.) 
и лвую на сгаршаго внука своего. 

15—16. Возложеме рукъ здфсь въ первый разъ въ Библш представляется, какъ 
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отцы мои, Авраамъ и Исаакъ, Богъ,| 18. и сказалъ [осифъ отцу своему: 
пасупий меня съ тЪхъ поръ, какъ не такъ, отецъ мой, ибо это-—перве- 
я существую, до сего дня, нецъ; положи на его голову правую 


16. Ангелъ, избавляющШ меня и т а 
оть всякаго зла, да благословить . 10 отец о не согласился 


отроковъ сихъ; да будетъ на нихъ и и т. мой, знаю; и 
наречено имя мое и имя отцовъ его произоидетъ народъ, и онъ 


моихъ, Авраама и Исаака, и да воз- будетъ великъ; но меньший его братъ 


растуть они во множество посреди будетъ больше его, и отъ сЪмени 
земли его произойдеть многочисленный 


‚ | народъ. 

17. И увидълъ [осифъ, что отецъ 20. И благословилъ ихъ въ тоть 

его положилъ правую руку свою на день, говоря: тобою будетъ благо- 

голову Ефрема; и прискорбно было |словлять Израиль, говоря: Богъ да 

ему это. И взялъ онъ руку отца сво- | сотворитъ тебЪ, какъ Ефрему и Ма- 

его, чтобы переложить ее съ головы | насси. И поставилъ Ефрема выше 
Ефрема на голову Манасаи, Манаеси. | 





зиакъ благоеловеня и преподаи!я благодатиыхъ даровъ; въ такомъ зиачени оно затВиъ 
всегда сохравялось въ церкви ветхозавфтиой (Чис. УШ, 10; ХХУП, 18—23) и оттуда 
перешло въ перковь новозав$тиую (Ме. ХХ, 13; ДФяи. УТ, 6; ХШ, 13). Благословене 
[зкова простирается и из самого [осифа (евр. т. и русск. перев.), и иа дфтей его, ко- 
торыя и въ благословени [акова ХШХ гл., и въ благословени Моисея (Втор. ХХХШ) 
объединяются подъ именемъ [осифа. Самая фориа благословеня чрезвычайно зизмеиз- 
тельна, поскольку выражаеть чистыя вфроваия и возвышенное м!росозерцаюе библей- 
скаго патр!арха, закзичивающаго собою патриархальный перодъ. Здфеь прежде всего — 
твердая вфра въ Бога, какъ Бога завфта, Который требовалъ отъ патризрховъ святой и 
богоугодной жизнн и Которому оии угождали такою жизвью’ (ср. ХУП, 1),— при чемъ 
Таковъ со смирешемъ образцы богоугожденя указываеть только въ отцахъ своихъ, 8 ие 
ВЪ вебф; затВиъ, столь же твердая и свфтлая вфра въ промышлене Боже, которое вс 
моменты человфческой жизии (ср. ХХХУП, 35; ХШ 36—38; ХИП, 14), даже самые 
пеблагоприятные, объедиияеть и разрфшаеть въ’ благопрятиое цфлое; чэотифе, изконецъ, 
вфра’ въ Аигела-Избавителя отъ всфхъ золь, Ангела-Бога (поскольку оиЪ соноставляслкм 
съ Богомъ), ифкогда боровшагося еъ [аковомъ (ХХХП, 24). Это троекратное молитвениое 
призыван!е Бога при едниократномъ „ла благословить“ выражаеть мысль патр!арха о 
едииств$ божественныхь дЪйстй въ мфЪ, и затВиъ можеть предуказывать и тайну 
троичиости. Въ ближайшем же смысл каждое воззвае заключало соотв тствующее 
молитвенное пожелан!е хуховныхе н тБлесныхъ благъ, которыя, затфиъ, вс соединяютея 
въ словахъ: „да будеть наречено на нихъ имя мое и имя отцовъ моихъ“. 

17—18. 1осифъ, предполагая ошибку со сторовы отца въ возвышевни младшаго 
виука, нытаетея исправить ее, прнифнительно къ естествениому порядку ` первородетва. 

19. Но 1вковъ отвфчаеть ему, что дфйств!е его было вполи® вознательное, сообразиое 
и съ божескимъ опредфлешемъ (по Мидрашу, [аковъ говорилъ: „я зиаю, какя Офдетвя 
вышли изъ предпочтен!я ухною [осифа, могуть выйти и теперь, ио да будетъ воля Бо- 
ж!я!“). Манасенно колфно долгое время не уступало Ефремову ни въ количеств своихъ 
членовъ, нн въ узогуществЪ, и одно оно изъ всбхъ колфнъ могло раздфлиться на 2 по- 
ловииы, западно-Торданскую и восточио-1орданекую, изъ которыхь каждая была очень 
хогуществеина. Только уже посл$ Ефремово колфно пробрфло гегемоню въ средней (по 
географическому положеню) групп колфнъ израилевыхъ. Изъ него вышелъ славный вождь 
израпля Г. Навинъ, & изъ Манассина — Гедеойъ. 

20. Торжествениое принят!е сыновей Тосифа въ семью иатр!арха [акова, вроятно, 
было иеобходимо въ виду возхожныхь посл его смерти споровъ хежду сыиовьями его 
о иеприиадлежности къ семьв обфтовамя сыновей [осифа, какъ рожденныхъ имъ отъ 
дочери жреца огппетекаго. Предупреждая эту возможность, [аковъ преподаеть Ефрему и 
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21. И сказалъ Израиль Тосифу:| 22. я даю тебЪ, преимущественно 
вотъ, я умираю; и Богъ будетъ съ| предъ братьями твоими, одинъ уча- 
вами и возвратитъ васъ въ землю | стокъ, который я взялъ изъ рукъ 
отцовъ вашихъ; Аморреевъ мечемъ моимъ и лукомъ 

МОИМЪ. 


ГЛАВА 49-я. 


—_—А- 


1. И призвалъ Таковъ сыновей| 2. сойдитесь и послушайте, сыны 
своихъ и сказалъ: соберитесь, и я Такова, послушайте Израиля, отца 
возвЪ%щу вамъ, что будеть съ вами | вашего. 
въ грядуцие дни; 


Манасеи нарочито-торжествениое благословее и цаже обфщаеть ииъ, что велдетве 
твхъ дЪйствительныхь благь, кавя благословение его иизведеть из иихъ, оно сдфлается 
образцомъ въ израиля для благословенй отцами дфтей. Безъ сомифи!я, посяфдующя по- 
колёНя въ подобиыхь случаяхъ веегда обращались мыслью къ данному благослонен!ю 
[акова. 

21—22. Сила благословевя [осифу и его сыновьямъ, по мысли [акоиа, выразится 
и ВЪ томЪ, что они ие будутъ поглощены жизнью или культурою Египта, но вифетё съ 
прочими потомками [акова возвращены будуть Богомъ въ землю обфтовашя. Въ этой 
послфдией [аковъ предоставляеть въ собственность нфкоторый участокъ (евр.: зенекет 
ас184, Уш2.: рабеш ипаш), вфроятио, иблизи Сихема (ЬХХ: Жхирьо), гдф Таковомъ было 
куплено поле у Еммора (ХХХШ, 19) и гдВ по вступлени евреевъ въ Ханазиъ былъ погре- 
бенъ [осифъ (Нав. ХХГ", 82, си. 1\, 5). Пробрфтене этого участка „изъ рукъ амор- 
реевъ мечемъ и лукомъ“ [вкова — факть иеизвфетиый изъ Библ, но отифченный трз- 
дищею (нельзя, напротивъ, видёть здфеь съ Розеимюллер. и др. указаше иа сяхемскую 
р$зию, строго осужденную 1аковомъ въ свое время, ХХХИУ, 30, и осуждаемую имъ из 
смертномъ одрё, ХЫХ, 56). 





ХЫХ. 


1—3. 1аковъ призываетъ всЪхъ своихъ сыновей, благословляетъ ихъ, предрекая судьбу 
каждаго изъ нихъ вмЪств съ потомствомъ ихъ.—29—33. Завъщаетъ имъ погребсти 
его въ ХанаанЪ, въ пещер Махпела, и умираетъ. 


1—2. Въ высоко-поэтической, ботовдохиовенной рфчи [аковъ, минуя. предстоящую 
его потомству жизиь въ ЁгиптЬ, пророчески рисуетъ картииу будущей жизни каждаго 
кол%иа въ Хаизанв, при чемъ въ каждомъ случаЪ выходить изъ иидивидуальныхь к8- 
чествъ того или другого сыиа своего и обстоятельствъ жизни его, и затёмъ переходить 
къ будущиости, то болфе близкой, то боя$е отдаленной, его покол$и!я— къ „послЬдиимъ 
днямъ“ (асвагИВ Вз]ашни, ЫХХ: &^’ ёсуёльу тбу ЯТнербу, УШх.: ш Феи поу133118), 
что въ отношеши къ важнёйшему пуикту пророчеетва [акова — пророчеству объ Гудв 
означаеть „ие вообще будущее, но булущее завершительное, именио месс1анское время 
завершеи!я всего“ (Кейль). Конечно, первое время по поселешн израиля въ Ханазив и 
пер!одъ судей образують ближайшие пункты пророческаго созерцаи!я Шакова, ио проро- 
ческая перспектива его далеко ие ограничивается этими предфяаии, да и историчесея 
черты озиачениаго перюда полны сииволическаго зиаченя по отношению къ отдалениому 
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3. Рувимъ, первенецъ мой! ты —|ты взошелъ на ложе отца твоего, 
крзпость моя и начатокъ силы мо-|ты осквернилъ постель мою, (на ко- 
ей, верхъ достоинства и верхъ мо-|торую) взошелъ. 
гущества; 5. Симеонъ и Лев! братья, ору- 

4. но ты бушевалъ, какъ вода;| д1я жестокости мечи ихъ; 
не будешь преимуществовать; ибо| 6. въ совЪзтъь ихъ да не внидеть 





будущему истори спасешя. Мессансь!й смыслъ. выраженю „въ посл$дн!е дни“ прииадле- 
жить и другихь библейскихь пророчествахь (Че. ХХУ, 14; Ис. П, 2; Шер. ХХХ, 
24; [ез. ХХХУШ, 16; Дан. Х, 14; 0е. Ш, 5; Мих. ТУ, 1; вр. Евр. Г, 1). Вообще, въ 
пфломъ и иногихъ частностяхь, пророчество [акова является тнпомъ патрИархальныхъ 
благословен, облеченныхь въ вдохновенную и поэтическую фориу. Бл. беодорить на 
вопросъ (вопр. на Быт. 112): почему говорится, что [8ковъ блалословляеть дфтей, когда 
ифкоторыхь проклиизетъ? —— отвфчаеть: „послфдн!я слова патр!арха— не проклямя в не 
благословен!я, но предсказаня“. 

3—4. Въ ст. 8-мъ говорится о тёхь преимуществахъ, естественныхь и призиз- 
ваемыхъ обычнымъ древне-еврейскимъ правомъ, кзыя принадлежали Рувиму по рожде- 
н1ю,— говорится съ пфлью показать, „что изтъ никакой пользы отъ пренмуществъ природы, 
если они не сопровождаются совершенствами воли“ (Злат., Бес. [ХУП, 7—16): какъ 
первеиепъ Шакова, онъ-— воплощене цфльиой, иеослабленной лётамп, силы отеческой 
(Козев, [ХХ я Акнза: (670с №0б; Уше.: Юаво шез), силы дфвственной (подобно не- 
истощенной снлф земли, [\, 12). Это поняте восполняется затВмъ синоннмическииъ 
„иачатокъ силы моей“ (тезеВ{ олГ), какъ совершенио точио передано въ русской Библ 
И ВЪ какомъ смысл не разъ въ Библён употребляется это выражене, Втор. ХХ], 17; 
Пе. [ХХУП, 51; СМУ, 36; [ХХ передають ту же мысль, но боле конкретно: 4677) 
хёхуоу (слав.: „начало чадъ“), но Акила (хефйЛоиоу Хотите), Синиахъ (42 90016) 
и Вульгата (рушеруит 40]ог13) понииають евр. оп въ см. болфзни, страданя (какъ въ 

‚ 18), выражая мысль, что Рувимъ оскверненемъ ложа отца, первый изъ своихъ 
братьевъ причинилъ горькую обиду и скорбь отцу. Но скорбь отпу первые причинили 
Симеонъ и Левй--кровавою рфзнею въ Сихемф (гл. ХХХИ/), здВеь же, по контексту 
рёчии по аналоми съ Втор. ХХГ, 17; Пе. [ХХУП, 51; СПУ, 80, говорится о преиму- 
ществахъ первородства. Продолжая р$чь объ этомъ, Гаковъ, далЁе, иазываетъ Рувима 
„верхомъ достоинетва и верхомъ могущества“ (Уше.: рмог ш 4о1з, ша]ог ш ппрегиз; 
Акила: ргаефбалз Фета е, ргаезбапз Ютиааше, [ХХ, вфроятно, иначе читали ориги- 
нальн. т., ч&мъ какъ въ нынфшнемъ, передавъ: схА7 рос фЕреоф аи хо схАтрбс @о- 
$&57<); но объяененю Таргумовъ Онкелоса и Юнаезна, Мидрашей и бл. [еровныма (ср. 
1 Пар. У, 1 —-2) этпмъ обозначены принадлежавиия Рувиму по ираву первородства: 
1) двойное наслЪдетво; 2) власть священства нли достоинствъ первосвященетва; 3) пар- 
ская власть, первое, вифсто него, досталось [осифу, второе — Левю, третье [уд$. 

Въ ст. 4 указывается причина лишеня Рувима первородетва съ его пренмуще- 
ствами: общее легкомысле, безразсудетво н самонадфянность (2ХХ: 260Вроас) Рувима 
(для значентя евр. расйа2, ср. Суд. [Х, 4; [ер. ХХШ, 32), въ чемъ Рувинъ уподоблялся 
бурливой водф (ер. Шов. ХХУ, 18—18), п въ особенности — тяжкое оскорблене ииъ 
ииени отца оскверненемжъ его ложа (ХХХУ, 22): столь глубоко оскорбплъ [акова гнусный 
факть вевоздержносгн Рувнма, котороху впослфдетви уподобилея въ этомъ столь же 
безразсудный Авессаломъ (2 Цар. ХУТ, 21)! „Не будешь преимуществовать“——это лн- 
шен1е правъ первородства давало себя знать въ своей посл5дующей неторши Рувимова 
колфиа, инкогда не ягравшаго сколько-нибудь значительной роли въ исторн народа 
изранльскаго. Уже Монсей въ благословен!н своемъ колфну Рувижову (Втор. ХХХШ, 6) 
молитвенно желаеть ему лишь того, чтобы оно не вымерло. Девора облнчаеть рувихлянъ 
въ безучастномъ отношенш къ общенародному бфдотвю порабощеня ‘и освободптельной 
войнв (Сул. У, 15—16). Въ посяБдующее врешя колфно Рувима одно нзъ первыхъ 
псчезаеть пзъ петорш. 

5—1. Симеона п Лев1я ]аковъ нарочито называетъь братьячи и предрекаеть имъ 
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душа моя, и къ собран1ю ихъ да не| 7. проклятъ гнЪвъ ихъ, ибо же- 
пробщится слава моя; ибо они во |стокъ, и ярость ихъ, ибо свирФпа; 
гнЪвЪ своемъ убили мужа и по раздвлю ихъ въ ТаковВ и разсВю 
прихоти своей перер®зали жилы |ихъ въ ИзраилЪ. 

тельца; 8. Гуда! тебя восхвалятъ братья 





общую, одийаково неблагоприятную судьбу—вслфдетв!е сходства ихъ нравствениаго облика 
и образа дёйствй, по одинаково активиому участию ихъ въ сихемскомъ кровопролити 
(гл. ХХХГ”) и (по традищи) въ продажф 1осифа (ХХХУП гл.). Произвольно н неосио- 
ватезьно Боленъ н др. видфли здфсь олицетворение исторической жестокости обоихъ ко- 
яБиъ во время судей: исторйя не знаеть такихъ фактовъ; скоре это относнлось бы къ 
колфиу Вен/аминову (Суд. ХХ-- ХХТ, ноо Венаминф (ст. 27) дается иное предсказанте. 
Отсюда, а равно изъ исторической судьбы колфна Лев!ииа (ст. 7) видио, какъ иеудачна 
попытка ифкоторыхъ новыхъ библеистовъ понять все пророчество Такова, какъ уай- 
ста ех еуеп и, какъ искусственное пргурочене нсторпческихь судебъ колфнъ изранле- 
выхъ къ ихъ родоиачальникамъ, и отодвинуть редакщю пророчества во времена Давида 
и Соломона. Евр. теснего{Ве!тет передано въ русск. Биби „мечи ихъ“. Слово шесвегав -— 
неизвЪфстнаго зиаченя, весьха иеодинаково передаваеное перенодами. Принятое русское 
чтене—одно изъ болфе вЪфроятиыхъ: здфсь евр. слово сближается съ греч. ибура. 
6 ст.: о кровожадиой жестокости Симеона и Леня [аковъ гонорять съ такимъ же 
отвращен!енъ, какъ и о кровосифшени Рувима (ст. 4): душа акова (называемая дал}е 
его „славою“, какъ въ Пс. УП, 6 и др. ифстахъ) ие иифла никакого общен!я въ крово- 
жадныхь дъйствяхь Симеона и Рувима, которые при расправё въ Сихемф не только 
выр$зали мужское населене города, но истребили или изуродовали (чрезъ перерфзыване 
жилъ) скоть сихемлянъ (ср. 2 Цар. УШ, 4; Нав. ХЬ 6, 9; \5.— въ переносиомъ 
см. зиНодегии тогат). 

“. „Но проклииаеть (патр!архъ) не сампхъ Спиеона и Левя, а лукавыя ихъ 
страсти, ги$въ, ярость... Да и наказане пхъ было только предречене“ (бл. 9еодор. 
отв. па вопр. 112). Раздфлеше колфнъ Симеона и Левя и разсфяне ихъ между другими 
колфизми было специфическимъ средствомъ противъ преступнаго едпномысля ихъ родо- 
начальииковъ. Пророчество на обойхъ кол$нахъ исполнилось съ точностью, хотя неодп- 
изковымъ образомъ,—во всемъ неблагоприятномъ значения только на колфнф Симеона. 
Оно быстро уменьшилось въ числф за 40 лЬтъ странствовашя по пустынЪ, вскор® по 
выходф изъ Египта въ немъ было способныхь къ войнё 59.800 (Чи. Г 23), а въ 
концф означеннаго пергода--лишь 22.000 (Чис. ХХУТ 1+). Зъ Ханаан оно получило 
удфль свой не самостоятельно, & въ предфлахъ Тудина колБна (Нав. ХХ, 1, 9). Ма- 
лозначительность его въ общенародной жизии видна уже изъ того, что въ благословени 
Моисея (Вт. ХХХШ) оно совсиъ не упомпнается. По 1уд. преданю, напбольшее число 
бфдняковъ было въ колБиф Симеона (Вегесй. г. Р. ХСУШ, 485). Ча колЪнз Левшномъ 
первоначально также сбылось грозное слово патриарха: оно ие получило собственнаго 
удфла при раздлЬ Ханаана, а лишь 48 городовъ—въ удфлахъ разныхъ колёнъ (Нав. 
ХХГ гл.). Но затВмъ иекренвее и ревностное служене Богу представителей этого колфна 
(см. иапр. Исх. ХХХП, 26, 29: Чис. ХХУ, 8-13) содфлало его избраннымъ п свя- 
щенпымъ колфномъ служителей [еговы при Его святилищ (Чис. ХУШ, 20—94 и др.): 
тогда проклят!е разсфяи]я превратилось въ благословене священнаго служения — учитель- 
ства, богослуженя и под. среди изранля (Втор. ХХХИ, 9--11). Въ восл6днемъ смыел% 
„колёно Левшно разсфяно по причинф высокой честп, чтобы въ каждомъ колВнз жили 
левиты п жрецы, п всф пробрфтали отъ пихъ пользу“ (бл. деодорить). Возможно ли 
теперь, чтобы пророчество [акова о Левш, столь неблагоприятное для него и его кол%на, 
могло пропзойти во времена Давида — Соломона, когда священиое зиачене п высокое 
служене, а равно богонзбранность Левшиа колфна были общепризнавы въ пзрапл®? 
Появлен!е въ эти времена, вообще послБ Мопсея, предполагаемой сатиры па козбно 
Левнно и на друмя было абеолютно немыслимо. 

8 —12. Рувимъ лишенъ первородства, Симеонь п Шевй—первородства и само- 
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твои. Рука твоя на хребтВ враговъ | колЪ не пр!идеть Примиритель, и 
твоихъ; поклонятся тебЪ сыны отца | Ему покорность народовъ. 
твоего. | 11. Онъ привязываетъ къ вино- 


9. Молодой левъ Туда, съ добычи, градной лозЪ осленка своего и къ 


сынъ мой, поднимается. Преклонился лозЪ я о винограда ее ос- 
онъ, легъ, какъ левъ и какъ львица: | ЛИЦЫ Своей; моетъ въ вин одежду 
кто подниметъ его? свою и въ крови гроздовъ одВяше 


свое; 
10. Не отойдеть скилертъ отъ [уды | 12. блестящи очи (его) оть вина, 
И законодатель отъ чреслъ его, до-!и бЪзлы зубы (его) отъ молока. 


стоятельности, 4-й сыиъ Туда въ лиц своего потомства получаеть н первое я посл$д- 
ное, вообще колфио его-—„царствениое н изъ всёхъ прочихь колфиъ самое могуще- 
ствениое“ (бл. Оеодоритъ). Въ цфломъ „благословение, данное [удф,  таииственио: 
оио предзнаменовало все то, Что относится ко Христу“ (Златоустъ). Собетвенио месо?ан- 
ск смыслъ имфеть, по общему призиаи!ю . толкователей, средняя часть благословения 
Гуд, —ст. 10; въ двухъ предыдущихь стихахъ (8 и 9) и 2-хь послБдующигь (11 и 12) 
раскрываются нсторичесвя черты земиого могущества и благополучя Тудина колВна, въ 
которыхъ одиако можио усматривать и отобразъ илн предъизображенте мохеитовъ мес- 
сзискихъ. 8—9 ст.: Туда (Тегуда), съ евр. = восхваленный (ср. слова Ли при рожден! 
его, ХХХ, 25: „теперь-то я восхвалю Господа“), стаиеть предиетомъ хвалы и про- 
славлен!я своихъ братьевъ. По Мидрашу, это значить, что веё колФиа израилевы впо- 
слфдетв!и будуть носить имя Туды,—будуть называться. Тудеями. Славиому имени Туды 
соотвфтствовать будутъ его доблесть, мужество, могущество: сила въ борьбЪ съ врагаии 
н 000$ издъ ними, владычество иадъ колфизми изравлевыми (сыны отца, 3 ие из- 
тёри, какъ въ ХХУП, 29: веб родоначальники колфнъ израилевыхь, оть вефхъ 4 жеиъ 
[зкова). И ие въ войиф только страшно будеть врагамъ колфио Туднно: оио будеть 
внушать вофмъ страхъ почтения и въ состоянии глубокаго мира: какъ львенокъ, левъ и 
особенно львица даже и спящая внушаютъ человфку особый страхъ, такъ, подобио парю 
звфрей, Тудино колфно въ разныя эпохи истори по поселени въ Ханаан было грозно 
хищиическииь племенамъ, окружавшииъ израиля въ Палестни®. Ёели во всей полнотЪ 
развилось это могущество. Туднна колЁиа при ДавидЪ, то уже и въ пустыи оио было во 
главЪ вехъ колфиъ (Чис. П, 3; Х, 1$), и первое же пачало завоевате Хзизаиа (Суд. 
1, 1—8). Гербоиъ своимъ на воеииомъ знамени Тудино колфио имфло изображене льва. 
Во всей свлБ сравненше патр!арха осуществилось въ смерти Господа: „какъ левъ и 
спящий страшенъ, такъ владычняя смерть содфлалась страшиою и смертп, и д!аволу... 
И слова: кто возбудить Ё0? показывають иепзречениое Его могущество. Ибо самъ 
Себя воскресилъ...“ (бл. деодорить, ср. Злат. 718). 

Въ первой половии$ ст. 10 кол$ву или потомству [удииу въ двухъ сиионимическихъ 
выражен!яхъ обфщаетея верховная власть въ израил$ — правительствеииая (зсвереё; 2ХХ: 
&руюу, русек.: скипетръ, ср. Чие. ХХГУ, 17; Ие. ХИ’, 5; Зах. Х, 11) и закоиода- 
тельная, & также военная (тесвоцед; ХХ: Я7уодизуос Ушх.: Чих; слав.: вождь). Затфиъ 
указывается предфлъ этого господетва—въ сиыслЁ прекращен!я его или идеальнаго 
завершеи!я—въ словахъ: а@ К! або ЭейЙойВ, весьма иеодинаково поннмаемыхъ толкова- 
теляин вофхъ временъ п изправленй. Преобладающее толковаие—в по древности, п по 
авторитетности его представителей, н по контексту идей и собымй истори спасеня—- 
месстанское. Ве различя въ понвиави! приведеннаго выраженя сволятея къ иеодина- 
ковому толкованю слова ЭсВНов. Изъ иемесстаискихь толкований можио упомянуть 
то, которое видить въ послфднемъ имя города Ефремова колфна—-Силома (евр. ЭеВИов, 
иапр. Нав. ХУ], 6, ХУШ, 1 п др., или Зе По--Суд. ХХГ, 21 п др.), гд6 по завоевания 
Ханааиа поставлена была скин я, и всю фразу передаетъ: „пока не придуть въ Спломъ“— 
смыслъ очень ограничительный: гегемоня [уды была бы очень кратковрехеина, да п 
зиачене прихода евреевъ въ Силомъ—-проблехатично. Пророчески-месстанское толкован!е, 
господствовавшее въ 1уд. синагог, въ древией хриет. церкви и въ ученомъ хрнстгав- 
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13. Завулонъ при берег морскомъ| 16. Данъ будетъ судить народъ 
будетъ жить и у пристани корабель-| свой, какъ одно изъ колЪнъЪ Из- 
ной, и предВлъ его до Сидона. раиля; 


14. Иссахаръ оселъ крзиюй, ле- 17. Данъ будеть змВемъ на до- 


жапий между протоками водъ; рогв, аспидомъ на пути, уязвляю- 


15. и УВИДЬЛЪ ОНЪ, ЧТО ПОКОЙ щимь ногу коня, такъ-что всадникъ 
хорошгь, и что земля прАятна: и пре- го упадеть назадъ 


клонилъ плеча свои для ношеня 
бремени и сталъ работать въ уплату| 18. На помощь твою надЪюсь, 
дани. Господи! 





скомъ богослови средиевфкового и иоваго перодовъ, представляеть несколько видонзи®- 
иен!й по разлнчиому пониманю ЗсЬов, при чемъ во всякомъ случа удерживается идея 
иоваго мессаискаго порядка жизни. Понииають ЗеЬМой нменио кавъ абстрактное вм. 
конкретиаго— примиритель, князь иира (ХХ: х% бпохейлеух адтф; Акнла: ф Япохалои) 
нли — прямо какъ конкретиое: „сыиъ его“ (р. Киихи); „ди шИепбиз езё“ (Ушх.) в пр. 
Въ Талиудф и Мидрашахъь Шило-——одио изъ именъ Месси. Конець стиха „Ему покорность 
иародовъ“ новыми толкователями отиосится къ Месси, какъ затфиъ весь стихъ 10, и, 
накоиець, все пророчество объ [удф. „Это самый ясный призиакъ пришеств!я Господа“, — 
говорить бл. Оеодорить о слонахъ ст. 10,—у 1удеенъ оскудфли ие только цари, ио и 
арМерен и пророки, въ доказательство исполиеня сего предсказаня. Когда надлежало 
родиться Спасителю иашему, возобладаля 1удеями цари иноплеменные, & сниъ указанъ 
Царь вфчный —„чаяме языковь“ (отв. из вопр. 112). „ДотолБ 1удейеые и князья 
изъ Тудеевъ будуть продолжаться, пока придетъ Онъ“ (Злат., 718). (т. 11—12 рисують 
картину богатетва территор!н колфиа Тудина произведенями земледфл!я п скотоводства: 
чрезвычайное обиле нинограда (нъ томъ числ лучшаго его ‘сорта, т. н. сорекъ) н обиме 
стадъ я молока. Мидраши, Гаргумы, св. Г. Злат., бл. беодорнть прицають и этимъ 
чертамъ мессданскй смыслъ. для чего пророческя нзображеня (напр. [оил. П, 22) 
месс1анскихь временъ даютъ нфкоторое осиоваие. 

13—15. 0 судьбЪ племенъ двухъ послфдиихь сыновей [акова оть Ли: Завулона 
и Иссахара (о иладшемъ братф говорится почему-то раньше). Завулонову колфну 0б%- 
щается приморское (между Галнлейскниъ н Средиземнымъ морями) положене, какъ 
источникъ его богатствъ (Вт. ХХХШ, 19); предфлъ его иазначается на занал# до Сидона 
(о Тир ве. упомянуто: онъ возникъ значительно позже, ок. 1200 г. до Р. Хр.,--дока- 
зательство древности пророчеетва). Никогца не достигая указанной границы (Нав. ХХ, 
10 идал.), кол$но Завулононо жило главнымъ образомъ участеиъ нъ международной торговл. 
Колфну Иссахара обфщается илодородиая область, удобная для земледёля н скотонодства: 
Эиблема его—крёиюй оселъ, лежащ/й посреди загоновъ (таково болфе точное значене 
евр. пизспрез!и, русск.: протокн водъ. слав.: предфлы) --сравнейе, ничего обнднаго не 
заключающее (восточный оселъ краснв$е евронейскаго), но все же характеризующее 
излишнюю прявязанность кол$на Иссахара къ земледЪмю п скотоводетву, полную аяатию его 
къ военной и политической дфятельности, его предпочтете рабства нойн%. Подробное 
описане области обонхъ колфиъ даетъ Г. Флай (Гуд. война, кн. Ш, гл. 8, 55 1—2). 

17—18. Колфну Дана, сына [акова оть наложницы, усвояется равное право съ 
племенами сыновей оть Ши и Рахили (то же иметь силу о Гздономъ, Аспровомъ н 
Нефоалимономъ): оно будеть судить (}а4т,— вамекъ на значете Пан), т. е. управляться 
самостоятельно н даже вмять на жизнь др. колВнъ, подобно всякому др. колфну. 
Таргучъ Овкел., Мидратъ н мн. древе п новые толконателя впдятъ здфеь указане 
на данитянина Сзисона. Враговъь свопхъ колЁно Даново будеть иобфждать не столько 
въ открытой борьбЪф (какъ Гудино, олицетворяемое въ образЪ льва), сколько тайными 38- 
<адами и нообще хитростью-——свойствами, отличающимн въ животнохъ парств$ зи?й: 
„Данъ будеть зибемъ и асшиломъ“ (ст. 17). Эти непривлекательныя черты иплехени 
Данова, псторическя данныя для поясвемя которыхъ съ точностью не уогутъ быть 
указаны (Таргулы п Мидр. относили эти качества къ Сауцеону, др. толкователн къ 
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‚19. Гадъ,-—толпа будетъ твенить| враждовали на него стрЗльцы;, 
его, но онъ оттВенитъ ее по пятамъ.| 24. но твердъ остался лукъ его, и 

50. Для Асира—слишкомъ тученъ  крЪпки мышцы рукъ его, отъ рукъ 
хлЪбъ его, и онъ будетъ доставлять | мощнаго Бога [аковлева. Оттуда, Па- 
царекя яства. стырь и твердыня Израилева, 

21. Нефеалимъ—теревинеъ рос-| 25. оть Бога отца твоего, Ното- 
ЛЫЙ, распускающиЙ прекрасныя вЪт- | рый и да поможетъ тебЪ, и отъ Все- 
ви * могущаго, Который и да благосло- 

02. осифъ—отрасль плодоноснаго | вить тебя благословен!ями небес- 
дерева, отрасль плодоноснаго дерева ными свыше, благословен1ями безд- 
надъ источникомъ;, вЪтви его про-|ны, лежащей долу, благословен|ями 
стираются надъ стЪною; ‚ сосцевъ и утробы, 

23. огорчали его, и стрфляли и| 26. благословетями отца твоего, 


даивтяиамъ, захватившииъ Лаисъ, Суд. ХУШ), и неупомииаи!е о колн Дана въ 
Апокалипсисв въ рфчи о запечатлённыхь въ каждомъ колиЪ взраилевомъ (гл. УП) далв 
основаше для предиоложеня миогихъ св. 00. в учителемъ Церквв, что изъ кол$на Данова 
произойдеть зитихристь. По мнфи!ю бл. Феодорита, „Духь Божй, предрекний чрезъ па- 
тр!арха о Спасителя нашемъ, въ семъ предречени товорить и объ антихристВ“ (отв. из 
вопр. 112). Молитвеиное воззваи!е Гакова въ ст. 18 имфетъ вли частное отношен]е въ проро- 
честву о Дан®—скорбя о будущемьъ отпадени данвтяиъ отъ вфры и благочестия, [аковъ 
поручаетъь ихъ заступлентю Бозыю, илн ко веёмъ вообще колфиаиъ— съ мыслью низвестн ва 
иихъ благословене Боже. Восклицанге это образуеть переходъ оть первой группы, въ ко- 
торой главная в центральная фигура — Туда в его колио, ко второй, гл главное зизчев!е 
принадлежвть потомству [осифа, и заключаеть въ себ молеше о взаимиомъ мирф пле- 
иеиъ Туды и [осифз. Можеть быть, воззван!е это— просто иолитвениый вздохъ умирающаго 
озтр!арха. 

(т. 19, 20 и 21, содержащя пророчества о ГздЪ, Асир$ и Нефеалвиф, образують 
введене къ пророчеству объ 10осифЪ. Галь, изображене боевого положеня котораго 
связывается здфсь съ этимоломею его имени (ииою въ срави. съ ХХХ, 11), обитавиий 
въ Галаадф, подвергался постояннымъ набфтаиъ арабекихъ кочевыхь племенъ (Суд. Х; 
1 Пар. У, 18 и др.), но ихъ дикя орды всегда изходили съ его стороны готовый отпоръ, 
хотя бы только въ ввдф партизанскихь преслфдоваи!й. („по’ пятамъ“). [ефеай былъ 
ГаДитянинЪ, 

20. Аснру объщается чрезвычайное плодороде почвы, обиме хлфба и пряностей, 
которые будуть въ употреблении в для парскаго стола (ср. 'Вт. ХХХИ, 24, 25). ` ДВй- 
ствительно, территор!я Асира между Кармиломъ и Ливаномъ иа гравиц® съ фивик!ею была 
плодовоснй шею въ Палестии$ мфетностью, и произведеня ея а ко двору 
парей израильскнхъ и фивик!йскихт. 

21. Обычное чтене евр. масор. т. и переводовъ: а а лань; 
онъ говорить прекрасныя нзречен!я“ (Акнла: "ЕАафос бпестаЛиёуос 6 95006 хаААоуТу), 
въ чемъ толкователи усматриваютъ вамекъ вз Варака изъ племени Нефезлимова в 
вызванную его подвигами пфснь Деворы (Суд. 1У—У), въ дальнфйшемъ смысл —на 
иачало еваительской проповфди въ землф Нефеалииа (Ис. 1Х 1; Ме. ШУ, 15)—Гз- 
лизеф, откуда вышли и всф аностолы. По чтеню [ХХ (принятому въ слав. и русск.): 
СТЕДЕХос ЯУЕИлЕУОУ тиб бос & тф ‘уУУПиол х&ААаос-—„теревинеъ рослый, распу- 
скающй прекрасныя в$твн“; значен!е менфе ясно, и (по бл. @еодориту „приращене 
Потоства" ) сравнене можеть быть разсматриваемо тотда, какъ переходь къ благосло- 
вен1ю ты 

—96. Если въ величественномъ благословенн уд товорило божеств. внушен!е 
о то теперь, въ благословени любимца [осифа. уже разъ благословеннаго имъ въ 
лиц$ сыновей, проявляется привязанность сердца [зкова къ Госифу. Особенно изящная форма, 


* По другому чтен1ю: Нефоалимъ-— серна стройная; онъ говоритъ прекрасныя изрЪчен1я. 
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которыя превышаютъ благословен1я! 80. въ пещер, которая на полз 

горъ древнихъ и прятности хан Махпела, что предъ Мамре, въ земл® 

вЪчныхъ; да будутъ они на головЪ! Ханаанской, которую (пещеру) ку- 

Тосифа и на темени избраннаго ме-| пилъ Авраамъ съ полемъ у Ефрона 

жду братьями своими. | Хеттбянина въ собственность для 
27. Венаминъ хищный волкъ, | погребен1я; 


утромъ будетъ Ъсть ловитву и ве-| 31. тамъ похоронили Авраама и 

черомъ будеть дЗлить добычу. ‚ Сарру, жену его; тамъ похоронили 
28. Воть всЪ двЪнадцать колЪнЪ| Исаака и Ревекку, жену его; и тамъ 

Израилевыхъ; и вотъ, что сказалъ похоронилъ я Лю; 

имъ отецъ ихъ; и благословилЪ ихъ,| 3> это поле и пещера, которая 


и далъ имъ благословен1е, каждому ца, немъ, куплена у сыновъ Хетте- 


свое. 
евыхъ. 
29. И заповз даль онъ имъ и ска- 


залъ имъ: я прилагаюсь къ народу| 33. И окончилъ 1аковъ завЪщан1е 
моему; похороните меня съ отцами СЫНОВЬЯМЪ СВОИМЪ, И ПОЛОЖИЛЪ НОГИ 
Моими ВЪ пещерз, которая на полЪ! свои на постель, и скончался, и при- 
Ефрона Хеттбянина, ложился къ народу своему. 
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1. Тосифъ палъ на лице отца сво-|валъ его. | 
его, и плакалъ надъ нимъ, и цвло-| 2. И повелзлъ Тосифъ слугамъ 





вЪ которой выражено\это благословене, которымъ однако [8ковъ не возвышаетъ [0сифа надъ 
[удой и ие удфляеть первому обфщанныхъ посл$днему высокихъ духовныхъ благъ, а 
блага главнымъ образоиъ матеральиыя, объясняется неключительнымъ положенемъ [0сифа 
между братьями, кавкъ благодфтеля вхъ и „князя“ (ст. 26). Тоенфъ здфеь является 
1) плодоноснымъ деревомъ (евр. рога{—намекъ на имя Ёфремъ; повторенге —указане 
на 2 волБна отъ [осифа), простирающимъ свои вфтви и надъ стёною —надъ своими и 
чужими, евреями и египтянами (ст. 22); 2) при вобхъ б$делвыяхъ (лично пережитыхъ 
юсифомъ и предстоящихъ его колфнамъ, особенно Манассину, изъ котораго, нанр., былъ 
Гедеонъ) несокрушимою твердынею, укрзиляеною тБиъ же пастыренъ—Богомъ, ` Который 
съ [аковомъ (ХЬУШ, 15); во н—которыиъ, здфеь-— пророчество объ ефремлявин? `[.`Навин$; 
3) любимцемъ отва, который преподаеть ему благословен1я: а) небесныя свыше, т. е. 
роеу н дождь (ср. ХХУП, 28); 6) благословен1я бездны— почвы орошаемой водами; в) благо- 
словеня сосповъ и утробъ—обиле молока н скота (ст. 25); 4) княземъ (паг, „короно- 
ванный“). между братьяни— лично и въ потомств® (царственное Ефремово колфно, ст. 26). 

#1. Венаминову колфну предрекается воинственность и нфкоторая дикость нрава 
(доказательство-—-извёстный случай съ левитожъ въ Гив$, (уд. ХХ). Изъ него проис- 
ходили Аодъ (Суд. Ш), Сауль, впоел$дстви ап. Павелъ. 

#8. Нарочито замчается, что обфтовашя относятся и къ потомству. | 

(т. 29—30, составляющя повтореше (ХЬУП, 29—31) завфтавя Тоеифу, с00б- 
мають поелфднее распоряжеше Такова и смерть его. 


1.. 


1-—6. Плачъ по ТаковЪ.—7—13. Перевезеше тЪла 1акова въ Ханаанъ.—14—21.Обтъяснене 
братьевъ ст, осифомъ и великодушное прощен!е сл его сторопы ихт, вины.—22—26. Пред- 
смертнос завЪщане и смерть 1оеифа. 

1. Картнна оплакиван!я [осифомъ отца невыразимо трогательна. „Видишь ли 
нжную любовь сына? Видишь ли любовь пламенную“ (Злат., 721). 

#— 3. Бальзамирован!е— этотъ специфически-египетекй обычай — совершается надъ 
тфломъ [акова не столько въ силу его положительнаго завзщан!я бальзамировать его, 
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своимъ —врачамъ, бальзамировать 
отца его; и врачи набальзамировали 
Израиля. 

3. И исполнилось ему сорокъ дней, 
ибо столько дней употребляется на 
бальзамироване, и оплакивали его 
Египтяне семьдесятъ дней. 

4. Когда же прошли дни плача, 


по немъ, осифъ сказалъ придвор- 


нымъ фараона, говоря: если я обрёлъ 
благоволене въ очахъ вашихъ, то 
скажите фараону такъ: 

5. отецъ мой заклялъ меня, ска- 
завъ: вотъ, я умираю; во гробЪ мо- 
емъ, который я выкопалъ себЪ въ 
землЪ Ханаанской, тамъ похорони 
меня. И теперь хотЪлъ бы я пойти 
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6. И сказалъ фараонъ: пойди и 
'похорони отца твоего, какъ онъ 
заклялъ тебя. 

‚ 7. И пошелъ Тосифъ хоронить от- 
ца своего. И пошли съ нимъ веВ 
слуги фараона, старзйшины дома 
'его и всв старзЗйшины земли Еги- 
| петской, 

8. и весь домъ Тосифа, и братья 
его, и домъ отца его. Только дЪзтей 
‘своихъ и мелый и крупный скотъ 
| свой оставили въ землЪ Гесемъ. 

9. Съ нимъ отправились также 
колесницы и всадники, такъ-что 
сонмъ былъ весьма великъ. 

10. И дошли они до Горен-гаатада 
при ТорданЪ и плакали тамъ пла- 


чемъ великимъ и весьма сильнымъ; 
и седълалъ 10осифъ ‘плачъ по отцз 
| своемъ семь дней. 


и похоронить отца моего и возвра- 
титься. (Слова Шосифа пересказали 


фараону.) 


какъ полагали раввины, сколько—-для выраженя почтешя къ нему, какъ отцу перваго 
саиовника Егнпта, а также для предохранения тфла отъ тлБия въ виду предетоявшаго 
перевезен!я его въ Ханзанъ. Бальзамироваше совершаютъ врачи, (евр.: горвейи, ЬХХ: ёуса- 
фиаотой, слав.: погребатели) нзъ числа придворныхь {0енфз. По Геродоту, подробно олн- 
савшему бальзамнрован!е, оно совершалось спешалистами, тафиузотой, н имфло 3 формы, 
различавиняся по степени кропотливости работы и дороговизны матераловъ (первый и 
самый дорогой способъ обходилея въ талаитъ серебра, 2-й только 50 минъ). Продолжи- 
тельность операщи бальзамированя была, по Додору Сицел. п Геродоту, отъ 30 до 
70 дней; по бнблейскому разеказу—40 дней, которые, съ прибавлешемь 30 др. дней 
плача (30 дн. оплакивали евреи Азрона, Чнел. ХХ, 20, и Моисея, Вт. ХХХУ, 8), обозна- 
чаются, какъ 70 дн. плача надъ |аковоиъ. 

4—6. По лнчному своему дфлу и находясь притомъ въ состояиш (ср. Есе. 1У, 2) 
иечистоты (по соприкосновеню съ мертвыиъ), юсифъ не рёшается просять у фараона 
отпуска лично, & дфлаетъ это чрезь прндворныхъ фараона, сообщая ихъ (въ свобод- 
номъ пересказ) зав} щанге ]акова (ХЬУП, 29—31) о погребен егозъ Ханаан$ и отклоияя 
твиъ подозрфн!е егнитянъ въ государственной измфв%, весьма возможное при изпряженно- 
враждебиомъ отношени ихъ къ хегтеимь Палестины. Фараонъ разрилаетъ 1осифу путеше- 
стве въ Ханаанъ, но (ст. 7 —8), вфроятно, не радп одной помпы погребальной процес- 
си и пе изъ одного вниханя къ семейному горю Ююсифа, но и для гарантии себя отъ 
отложения юсифа н возможной попытки его остатьси въ Ханаан, посылаеть съ вимъ 
большой конвой н миогихъ придворныхь, равно и для послфдней же цфли оставляетъ въ 
Египтв дфтей евреевъ н скотъ нхъ, чего требоваль отъ Моисея и евреевъ н поздн#й- 
и фараонъ, угнетатель евреевъ (Исх. Х, 11). 

9. Далекое путешеств!е не могло быть предпринято безъ значительнаго вооружен- 
наго конвоя; отсюда 1ювифу и его братьяяъ сопутетвуютъ не только вельможи фа- 
раоиа (ст. 7), но и „колесницы и всадиики“. Траднщя добавляетъ, что караванъ цй- 
ствительно имфлъ столкновеме съ потомками Исава ин побфдилъ ихъ. 

10. Въ вилу того, что место остановки каравана указывается „на той сторон$ 
юрдапа“, реефег Ва агдей, т. е. во наиболфе распространеннему библейскому слово- 
употреблению — на восточной сторонф 1ордана (ср. Втор. 1, 1; Нав. П, 10), мо блаж. Теро- 
нниу,——мЪсто это называлось Бет-огла и находнлось между [ерихонохъ и 1орданомъ. 
Въ текст библейекомъ ово названо @огеи-Вазфа4, въ нерев. на рус. „гухно тернов- 
ника“,-—можеть быть ифотность, изобиловавшая терновинкомъ, а{а@ (ср. Суд. ПХ, 14; 
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11. И видЪли жители земли той, | дивп!е съ нимъ хоронить отца его, 
Хананеи, плачъ въ Горен-гаатадз, | послЪ погребен!я имъ отца своего. 
и сказали: великъ плачъ этоть у| 15. И увидЪли братья Тосифовы, 
Египтянъ! Посему наречено имя| что умеръ отецъ ихъ, и сказали: 
(месту) тому: плачъ Египтянъ, что | что, если [осифъ возненавидитьъ насъ 


при Торданз. и захочеть отметить намъ за все 
12. И сдълали сыновья Такова съ | зло, которое мы ему сдлали? 
нимъ, какъ онъ заповЪфдалъ имъ: 16. | послали они сказать Тоси- 


13. и отнесли его сыновья его въ | фу: отецъ твой предъ смертью своею 
землю Ханаанскую и похоронили его | завЪщалъ, говоря: 
въ пещер$ ‘на пол№ Махпеда, | 17. такъ скажите Тосифу: прости 
рую купилъ Авраамъ съ полемъ въ | братьямъ твоимъ вину и гр®хЪ ихъ, 
собственность для погребевя у Еф-!такъ-какъ они сдзлали тебЪ зло. И 
рона Хеттёянина, предъ Мамре. нын% прости вины рабовъ Бога от- 

14. И возвратился 1осифъ въ Еги-| ца твоего. Тосифъ плакалъ, когда 
петь, самъ и братья его, и вев хо-|ему говорили это. 


(изъ соединешя богеп съ сл. К!4оп имфется назваше, въ 1 Пар. ХШ, 9, богеп-К19оп). 
Такимъ образомъ торжественно-погребальный кортежь съ тёломъ Чакова избралъ для 
своего путешествия въ Ханааиъ тоть же окольный— юго-восточный путь (вифсто пря- 
ного—южиаго), какимъ впослфдетв!и вступали въ землю Ханазискую евреи подъ води- 
тельствомъ Моисея и [. Навииа. На иззваиномъь иЗстЁ; не бывшенъ, впрочемъ, мБ- 
стомъ погребеня Факова, 1осифъ и его спутники совершили по {аков$ семидневный 
плачъ, — отиосимый иЗкоторыхи толкователяжи уже на время посл погребения {аковз. 
Плачь продолжается 7 дней, какъ было, иапр., при траурв по Саул (1 Цар. 
ХХХр 13). 

11. Иня АБе! (въ выражен АЪе]-М17781т) встр$чается, подобно богеп, въ ифсколь- 
кихъ имеиахъ ифстиостей, изпр. Авел-Ситтниъ на раввииахъ Мозвитскихъ (Чис. ХХХЩ, 49), 
Авел-Веемаха (2 Цар. ХХ, 14, 15), Авел-Мехола (Сул. УП, 22). Жители Палостивы, 
естествеиво, вазывають всфхъ членовъ каравана египтяиами, ие отличая отъ нихъ 
евреевъ (традищя представляеть участвующими въ плач$ еще потомковъ Измаила и 
Хетурры), но возможно, что до могилы въ Хевронф провожали тБло Такова лише бли- 
жайние родственники и вообще только еврен (ст. 13). 

12—13. Отифчается та точвость, съ какою {оснфъ и братья его выполнили пред- 
смертное завфщан!е Гакова (ХЬУП, 29; ХЫХ, 29). Традишя при этомъ предетавляетъ 
сыновей акова окружающими гробъ {акова по три съ каждой стороны (ви. Тоснфа 
ставить Ефрема и Манассю, Левмя тоже отдаляеть отъ гроба, вфроятно, по вви- 
изню. къ священству, оть вего ‘происшедшему, для котораго въ траур были огра- 
вичеи!я). | 

14. Общее заключене къ разеказу о путелестви въ Ханаанъ. 

15. По смерти отца, бывшаго связующимъ звеномъ, посредникомъ и примирите- 
лелемъ между 1осифомъ и его братьями, послфди!е сталн опасаться, что подъ благорас- 
положешемъ, какое оказывалъ ихъ 10сифъ при жизни отца, могла скрываться тайная 
вражда (евр. гл. зат, ср. ХХУП, 41), которая теперь, по смерти отца, можетъ разр$- 
шиться ищенемъ ихъ со стороны 1юеифа (ХЕП, 28; ХШУ, 13). 

16-—17. Не р8ёшаясь прямо предетать для объясвенй предъ Тоспфомъ, братья 
его выбирають изъ себя представителей (по традишн, Дава н Нефеаляма — сывовей 
Валлы, съ которыми былъ особенво близокъ въ дфтетвЪ 1оснфъ по ХХХУП, 2), прино- 
сятъ покаяне въ преступлени своемъ противъ юспифа и именемъ отца умоляютъ простнть 
ихъ. „Смотри, —замчаеть св. [. Златоуетъ,—какъ они становятся обвинителями самихъ 
себя, замфчая, какъ велика обличительная спла совести“ (стр. 722-723). Искренно 
признавая свою вину, они умоляютъ о прощенш не только ради памяти умершаго отца, 
но и во иия едиваго у вефхъ ипхъ Бога, Котораго рабами всф они были (мотивъ, сильный 
самъ по себф, получалъ особенную убфдительность въ странф ихолопокловства-— ЁгпитБ). 


ГЛАВА 50. 


18. Пришли и сами братья его, и 
пали предъ лицемъ его, и сказали: 
вотъ, мы рабы тебъ. 

19. И сказалъ Тосифъ: не бойтесь, 
ибо я боюсь Бога; 

20. вотъ, вы умышляли противъ 
меня зло; но Богь обратилъ ато въ 
добро, чтобы сдзлать тд, что теперь 
есть: сохранить жизнь великому чи- 
слу людей; 

21. итакъ не бойтесь: я буду пи- 
тать васъ и дзтей вашихъ. И успо- 
коилъ ихъ и говорилъ по сердцу 
ИХЪ. 


БЫ ТЕТЕ. 
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Тосифъ всего сто десять лЪтЪ. 

23. И видЪль Госифъ дзтей у Еф- 
рема до третьяго рода, также и сы- 
новья Махира, сына Манасс!ина, ро- 
дились на кол$на Тосифа. 

24. И сказалъ Тосифъ братьямъ 
своимъ: я умираю; но Богъ пос%- 
тить васъ и выведетъ васъ изъ зем- 
ли сей въ землю, о которой клялся 
Авразму, Исзаку и 1зкову. 

25. И заклялъ [осифъ сыновЪ Из- 
раилевыхъ, говоря: Богъ посЪтить 
васъ, и вынесите кости мои отсюда. 


26. И мере юсифъ ста десяти 
ЛВТЪ. набальзамировали его и 
положили въ ковчегь въ Египт$. 


22. И жилъ ПШосифъ въ Египть 
самъ И домъ отца его; жилъ же 





18. Узнавъ, что [осифъ тровуть ихъ раскаящемъ, братья уже явились къ иему 
и, довершая свое раскаяте, падаютъ предъ иимъ ницъ, выражая мысль, что если 
ране одинъ изъ иихъ хотфль остаться рабомъ, то теперь готовы  сдфлать это 
вс они. 

19—21. Отвфть юеифа повторяеть уже высказанную имъ, прн первомъ открыт 
имъ братьямъ (ХЫУ, 5, 7), мысль, что зло человфческое безсильио остановить благо- 
творное дЁйств!е путей Промысла Божя, который и дЪйстве злой воли обращаеть къ 
благимъ послфдетв!яиъ. (т. 19 съ евр.: „развЁ я виЪсто Бога “-омысль, органически 
связаниая съ приведенною, - 1осифъ только оруд1е Промысла, можеть ли онъ идти ВЪ 
разрёзъ съ его дфйстыями— метить (ср. Втор. ХХХИ, 85). Руеек.: „ибо я боюсь 
Вога“ взято изъ. ХЫШ, 18, и тоже можеть быть приведено въ связь съ тою осиовиою 
мыслью—какъ древие-библейскою теодицеею, въ сущности проходящею и чрезъ всю 
Библю и весьма знаменательно выдвивутою въ концф ки. Бытя. Въ отиошеши лич- 
ности [осифа отвЗть его также весьма характеренъ для его великодушя, покорности 
волф Божей, особаго презрёшя въ тайну путей Божихъ. „этоть дивный, вофми добро- 
дфтелями украшенный, мужъ такъ былъ далекъ даже отъ памятовашя ихъ поступ- 
ковъ, что быль смущенъ словами игъ“ (св. злат.), и сердечиою рЁчью усповаивалъ 
сердца ихъ. 

22—93. Заключительныя замфчаня о жизни [0сифа, которой посвящена  значи- 
тельная часть кн. Бытия. Онъ видфль при жизии своей третье поколфе!е своихъ потом- 
ковЪъ, и ифкоторыхъ изъ нихъ усыновилъ (ср. ХХХ, 8) и воепиталъ. Цослфдн!е стихи 
главы и всей книги, 24—26, прониквуты живой и возвышенной вфрою [осифа въ 
великое будущее израиля— въ изведене этого народа изъ Египта въ качествв свобод- 
наго народа—въ цфляхъ устроевя ветхоз. царетва Божия. По этой-то вЁр® (Евр. ХТ, 32) 
Тоснфъ, подобно отцу своему (ХХХ, 81), завфщаеть братьямъ своимъ—тБмъ, как!е еще 
не умерли, н вообще всфмъ членаиъ потомства [акова выпести изъ Египта, при булу- 
щемъ выходф евреевъ отсюда, кости его (перевозить трупъ [осифа въ Ханаанъ те- 
перь же, очевидно, уже не представлялось возможиости: привилегированиое положене 
евреевъ въ Египтф близилось къ концу). Моисей, дфйствительно, при исходв израиля 
изъ Египта, захватилъ съ собою и кости Тосифа (Исх. ХШ, 29), а Г. Навияъ похоро- 
иилъ ихъ въ Сихемф (Нав. ХХГУ, 32). 

26. По египетскому обычаю, тёло Шосифа было бальзамировано и положено въ 
саркофаг® (евр. агоп), обыкиовенио дфлавшемся изъ дерева сикоморы— смолистой 
аЕаЦш. Со смертью Говифа еврен въ ЕгиптВ, поставленные, правда, иа путь само- 
стоятельнаго развит!я въ цфлый изродт съ своеобразиыми иащональными особенностями, 
лишились могущественной опоры своего почетиаго положеня. Теперь имъ предстояла 
горькая жизнь въ „дом рабства“ (Исх. ХХ, 1). 


КНИГА ИСХОДЪ. 


Названле книги. Вторая часть Пятокнижя Моисеева называется у 
евреевъ палестинскимъ начальнымъ своимъЪ словом. — „шемот“ (имена) 
или „елле шемот“ (си имена), ау евреевъ александрйскихь и христанъ 
по преимущественному содержаню—,„’Еёобос“, „Еходив“, „Исходъ“, такъ 
какъ описываетъ исшестые сыновъ израилевыхъ изъ Египта. 

Авторъ книги. Авторомъ книги Исходъ, какъ видно прежде всего 
изъ ея содержания, былъ Моисей. Такъ, послЪ побфды надъ амалики- 
тянами онъ получаеть отъ Господа повелЪве записать это собыше: 
„впиши че на память въ книги“ (Исх. ХУИ, т4). Подобное же пове- 
л$не дано было Моисею посл возстановлен1я нарушеннаго израилемъ 
завъта: „и рече. Господь. къ Моисею: напиши себЪ словеса ая“ 
(ХХХИУ, 27). Равнымъ образомъ предъ торжественнымъ заключешемъ 
завБта посл синайскаго закбнодательства Моисей, пересказавъ народу 
вс слова Господни и всЪф законы, „написа вся словеса Господня“ 
(ХХ, 4). О МоисеЪ, какъ автор кн. Исходъ, свидфтельствуетъ и 
Тисусъ Христосъ въ извф$стныхъ словахъ къ саддукеямЪ: зо мертвыхъ 
же, яко востаютъ, нфсте ли чли въ книгахъ Моисеовыхъ, при купинЪ, 
яко рече ему Богъ“... (Мр. ХЦ, 26). Разсказъ о явлеши Бога Моисею 
при купинф помфщается въ кн. Исходъ, и она-то является, по словамъ 
Спасителя, книгою Моисеевою. Конечно, выражен!е „книга Моисеева“ 
можеть значить: книга, говорящая по преимуществу ‘о МоисеЪ, или на- 
зывающаяся по имени Моисея. Но подобное понимаше не можетъ имЪть 
мЪста, такъ какъ въ кн. Исходъ Моисей не занимаеть главнаго м$ста 
и въ названи кн. его имя у евреевъ не упоминается. Выражеше „книга 
Моисеева“ иметь лишь одинъ смыелъ: книга, написанная Моисеемъ 
(ср. Тоан. \, 45—47). 

Въ. противоположность этимъ свидЪтельствамъ отрицательная кри- 
тика отвергаеть Моисеево происхождене книги Исходъ, дробитъ ея 
содержане на нфсколько частей, относя происхождене каждой изъ 
нихъ къ разному времени. Такъ, по словамъ одного изъ представите- 
лей „гипотезы записей“—Эвальда, древнфйшею частью Исхода является 
п$снь Моисея (ХУ, 118); лЬтъ чрезъ тоо послф Моисея была кЪмъ- 
то написана „жизнь Моисея“; въ посл$дше годы судей появилась 
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„киига завфта“ (сх. ХХ—-ХХШ гл.), въ в5кь Соломона „книга началъ“, 
обнимающая большую часть содержания кн. Исход; окончательная же 
редакия ея палаетъ на время Тоавама, современника пр. Исай. Прибли- 
зительно подобныхъ же взглядовъ держатся Рейссл, („книга завФта“ 
относится ко времени |осафата). Деличъ (большая часть Псхода появи- 
лась предъ плфномъ вавилонскимъ) п др. Но мнфше о разновременномть 
происхожлениг содержаня кн. Исходъ не имфетъ для себя основан!й. 
Множество встрЪчающихся въ» ней подробностей сл» несомифнностью 
говорить за то, что авторл» книги современнииъ и очевиденл» описы- 
ваемыхъ событШ. Тацъ, предиолагаемое кн. Исходъ состояше Егиита 
является именно такимъ, какимъ оно оказывается и но современнымъ 
эпохБ Моисея егииетскимь памятникамъ. совершенно отличнымъ отъ 
позднБйшаго положзен1я хотя бы, папр.. въ вБкъ Соломона. В’ь част- 
ностн уцоминане о н%Фкоторыхть египетскихь городахъ - Плюполисф, 
Раамсесф. Нивом6 (1 1т) и ЕвамВ (ХШ. 20), без, указашя на ихъ.по- 
ложене. предполагаегь знакомство съ ними читателя и самого автора. 
Равнымь ‘образомъ только очевиденъ событй могь сообщать тая 
точныя свёдфня о времени ихъ совершенля, какъ трехлневное путеше- 
стве по пустынв Суръ отъ» Чермнаго моря до Мерры (Х\, 22); при- 
быте въ пустыню Синл, на 15-й день второго мЬсяца по выхолВ изъ 
Египта (ХАЛАТ, 1); дароване на сиблуюний день манны; расположене 
станомъ у подошвы Синая въ первый день третьяго мфсяца по пеше- 
стви! изъ Егиита (ХХ, г); явленше славы Болаей на третй день но 
сошествиг Моисея сл» Синая (ХХ, 16) пт. п. Какъ современникъ 
устройства скинш въ пустынЪ, Моисей отмБчаетъ. что ся деревянныя 
части бы. сдфланы изль дерева ситтимл, (аравйской акацш), но не изъ 
другого какого-либо матерлала, нанр. луба пли кедра, что было бы 
умБстно вт, устахл» позднйшаго писателя --жителя Налестины; уноми- 
наетт, о неизвЪстной другимъ  ветхозавБтным писателям  койЪ 
„тахаги“. изъ которой было сдЪлано одно пзъ покрывалъ скшии ит. и. 
Наконець, предваряющее изложене нфкоторыхл» законовь замбБчаше: 
„когда введетъ тебя Госпо.и, Богь твой въ землю хананеевуь, хеттеевъь, 
аморреевъ, евеевъ“ (ХЦ, 5; ХХШ, 23 и д.: ХХХ, те пд.) не оста- 
вляегъ никакого сомнЪня въ томъ, что кн. Псходл, написана въ пу- 
стын$, предъ вступленемъ евреевъ въ Палестину. 

Время и лиьсто написаная книги. Насколько можно судить по выше- 
приведеннымъ м$стамъ кн. Псходт» (ХУЦ, 14: ХХ, 4 и ХХХИ^ 27), 
она написана не въ одно время, а по мЪр?Ъ того, какть Моисей полу- 
чалъ оть Бога различные законы. Окончательная же редакшя книги 
падаеть на конецъ сорокалБтняго странствованя по пустын$, — на 
время пребыван1я евреевъ у Тордана. „Сынове израилевы, говорится въ 
35 ст. ХУТ гл., ядоша манну лФтъ четыредесять, длондеже приядоша въ 
землю обитаемую: и ядоша манну, дондеже придоша въ страну фини- 
кйскую“. 

Цъьль написаня книги. Ближайшая цфль написаня кн. Исходъ за- 
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ключается въ томъ, чтобы дать народу еврейскому и увЪков$чить въ 
его памяти законы релипозно-нравственные и граждансюе (ХТ 5, 
8,— тт; ХХХМУ, пт и д.), болЪе отдатенная сводится къ указан!ю испол- 
неня данныхъ праотцамъ народа еврейскаго обфтован!й (\, 2—8). 
Перюдъ, обнимаемый кн. Исход», и раздълене ея содержанля. Книга 
Исходъ обнимаетъ перюдъ времени отъ начала порабощен1я евреевъ 
въ Египт$ фараономъ, „не знавшимъ юсифа“ (1, 8), до перваго м$сяца 
второго года по исшестни  ихъ изъ Египта (ХГ, т7), т. е. слишкомъ 
400 лЪтъ (о продолжительности пребываше евреевъ въ Египтф см. въ 
объяснеши 40 ст. ХИ гл.). Ея содержаше излагаетъ истор!ю народа 
израильскаго „отъ той минуты, когда евреи подъ давленемъ фарао- 
новъ начинаютъ чувствовать взаимную солидарность, сближаются все 
т5сн$е и тфснфе и чувствомъ общей опасности, и именемъ [еговы, 
и чудесами, “‘сопровождавшими исшеств!е изъ страны порабощения, до 
дарован1я закона на Сина, до получения полной нашональной жизни, 
сосредоточенной около главнаго святилища—скини“. Заключенное въ 
эти рамки, все содержане кн. Исходъ можетъ быть раздфлено на три 
части: первая посл краткаго вступлевя (|, т—7), связывающаго по- 
вфствован1е кн. Исходъ съ кн. Бытя, разсказываетъь объ освобожден!и 
народа изъ египетскаго рабства (1 8—Х Ш, т6); вторая излагавётъ 
исторю путешествя евреевъ до горы Синая (ХШ, т7—ХУ\УШ, 27), и 
третья повфствуетъ о заключени и обновлени завфта Бога съ избран- 
нымъ народомъ (ХХ, тХЬ, 38). | 


ИСХОД’Ъ. 


ГЛАВА 1-я. 


_———Щ—— 


1. Вотъ имева сыновъ Израиле-| 5. ВеЪхъ же душьъ, происшедшихъ 
выхъ, Которые вошли въ Египетъ|отъ чреелъ {акова, было семьдесять 
съ Таковомъ (отцомъ ихъ), вошли | (пять), а осифъбылъ уже въ Египтф. 
каждый со (всЪмъ) домомъ своимъ:| 6. И умеръ 1осифъ и всЪ братья 

2 Рувимъ, Симеонъ, Лев и Гуда, | его и весь родъ ихъ; 

3. Иссахаръ, Завулонъ и Вен1а-| 7. а сыны Израилевы расплоди- 


МИНЪ, лись и размножились, и возрасли 
4. Данъ и Нефеалимъ, Гадъ и|и усилились чрезвычайно, и напол- 
Асиръ. | нилась ими земля та. 
Е 


1—7. Умножене потомковъ Такова въ ЕгиптЪ. —8—22. Угнетен!е ихъ новымъ фараономъ. 


1—6. Перечпеленемь нменъ сыновъ пзранлевыхъ, вошедшихь въ Егниетъ, и 
упомивав!емъ о смерти [осифа Моисей отсылаеть читателя къ посл$днимъ главамъ Ен. 
Вымя (ХБУГ 8—27; Ь, 26) н тЁмъ сахымъ даетъ понять, что кн. Исходъ находвтся 
съ ними въ тфсной связн. Подобно имъ, она имфетъ своимъ предметомъ опизаве жизни 
потомковъ [акова въ ЕгиитЪ, а начиная его съ момента смерти [осифа, является нхъ 
продолжевтемъ. Перечислене сыновей [акова---главъ покол$й ведется въ порядкЁ нхъ 
изтерей (Быт. ХХХУ, 73—-6). Въ общее число переселившихся (Быт. ХГУТ, 27; Втор. 
Х, 22), большее въ греко-славянскомъ по сравненю съ еврейскниъ на пять въ виду 
того, что [ХХ переводчиковъ прибавляютъ тропхъ внуковъ и двухъ правнуковъ [0спфа 
(Быт. ХГУ, 20), не включены жены сыновей [акова (Быт. ХГУТ, 26) и другя при- 
вадлежация къ патрархальной семь лица — рабы п рабыни (Быт. ХХХИ, 6). Съ при- 
соединентемт этихъ послфднихъ, право на что лаетъ выражене 1-го стиха: „вошли 
каждый съ домомъ свонмъ“,— съ семействомъ. включая женъ, дфтей, слугъь (Быт. УП, 
1; ХХ1 17; Г, 7), вообще съ поколзнеяъ (Исх. П, 1; 1 Цар. ХХ, 16), —чиело во- 
шедтихь въ Египегь справедливо увеличиваютъ до нфеколькохъ сотъ. Схерть [осифа и 
всего стараго поколфн!я отичается, какъ начало новаго, ниже опиеываемаго перюда 
въ жизии семьи [акова. Опъ характеризуется лвухя чертами: усилеиныхъ разиноженехтъ 
евреевъ п новыми отношентяхи къ нимъ египтянъ. 

$. 0 размножент евреевъ говоритъ п еврейское выражене „вапирецу“-- стали 
кншфть, подобно быстро разуножающимея уелкихъ животныхмь (Быт. |, 2» и яено сви- 
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8. И возсталъ въ ЕгиптЪ новый | съ нашими непр1ятелями, и воору- 
царь, который не зналъ Тосифа, жится противу пасъ, и выйдетъ изъ 


9. и сказалъ народу своему: вотъ, Е 
народъ сыновъ Израилевыхъ мно-| 11. о 
гочисленъ и сильнЪе насъ; никовъ работъ, чтобы изнуряли его 
тяжкими работами. И онъ постро- 


10. перехитримъ же его, чтобы| иль фараону Пиеомъ и Раамсесъ, 
онъ не размножалея, иначе, когда | города для запасовъ, (и Онъ, иначе 
случится война, соединился и онЪ Илюполь). 





Дфтельствуеть количество вышедшвхъ изъ Египта пзраильтявъ. Ко времени исхода на- 
1р' рхажьная семья превратилась, по меньшей иЪрЪ, въ 2.000.000 челов®къ. Изъ нихъ 
600.00 пзшвхъ мужчииъ, т. е. имфющихь 20 лЬть и выше отъ роду (Чвел. 1, 3-46). 
отыфчены въ 37 ст. ХП гл. кн. Исходъ; остальвую цифру— 1.400.000 составляютъ 
жены и дётв. Являясь пряхымъ исполвевемъ даннаго [акову обфщан!я (Быт. ХГЛТ, 3), 
дВломъ Божемъ (Пе. СПУ, 24), размножев!е евреевъ объясняется и чисто естественныхи 
причннамв. Первое мЪфето средв ввхъ занимаетъ необыкновенная производвтельность 
египетской природы, сообщавшаяся и жителямъь вильской доливы. По свидфтельству 
Плив1я, Сенеки, Аристотеля, Страбона и другихъ, египетсыя женщины раждали часто и 
по иногу— по три, по четыре и но пятн дфтей. Мысль о втян!и египетской природы ва 
размножене евреевъ высказана, между прочииъ, въ греко-славянскомъ переводв, упо- 
требляющемъ выЗсто подлиннаго выражен!я: „изполвилась ими земля“, другое: „умножи же 
ихъ земля“, „ЁпАТдоуе 58 11% одтобс“. Разиноженю евреевъ содфйствовали, какъ 
полагаютъ, и браки съ родствевными семнтичеекпии племенами, издавиа поселившимися 
на восточной граняц® Египта. 

8. На вреня размноженя евреевъ падаеть нзмфнене пхъ общественнаго положе- 
и1я. Виноввикомъ этого является „иовый (греч. &терос, слав. „внъ“; ср. Дфян. УП, 18) 
царь“. Почему оиъ называется такамь вменемъ, по новымъ ли отношенямъ къ евреямъ, 
или же по своему происхожденю изъ иовой сравнительно съ прежнею династш, сказать 
довольно трудно. Большинство экзегетовъ держвтся, вирочемъ, того взгляда, что фараонъ- 
гонитель (Тотнесъ Ш) провсходялъ изъ туземной египетской династи, свергнувшей иго 
иастушескаго племени гнксовъ, во время господства котораго переселился въ Египеть 
1аковъ. Свою венависть къ прежнияъ ноработителямь онъ перенесъ и на дружествен- 
ныхъ ниъ евреевъ. Подтвержденемъь справедливости подобнаго взгляда можеть служить 
то соображение, что фараону-гиксу ие было побуждеюий притёенять евреевъ. Наоборотъ, 
пришельцы-гиксы естественно должны были искать поддержки въ такихъ же, какъ н 
они, пришельцахъ-еврееяхъ. Новый царь „не зизалъ [оспфа“ —елыхалъ, можеть быть, 
объ имени и дёлахъ, но не призиавалъ его заслугъь, какъ перваго саиовяика при фа- 
раон® враждебной династии. 

9—10. Опасен!я фараона, что евреи, н безъ того уже превосходяще своею чи- 
сленностью и силою (Пе. СТУ, 24) туземцевь Гесема—египтяиъ, при дальнфйшемъ 
своемъ размиоженн легко могуть уйтв изъ Египта, выфли для себя основан!е въ пове- 
денн ихъ же самихъ. Кзкъ ввдно изъ свыдфтельства 1 кн. Паралипомевоиъ о поражении 
двухь сыновей ЁРфрема жителями Геоа (УП, 21) п о построения въ Ханаан дочерью 
или внукою того же Ефрема городовъ Бееъ-Орона и Уззенъ-Шееры (УП, 24), евреи за 
время жнзии въ КгиптБ поддерживали сношеня съ Палестивою, пытались утвердвться 
въ ней. Это тяготфюе къ землБ своихъ предковъ говорило о томъ, что евреи не сли- 
лись съ кореннымъ населенемъ Египта, 3 потому при первой возможности, порн обычной 
въ то время войнф на восточной границВ, легко могуть оставить чуждую яиъ страну. 

11. Боязиь удаления изъ Кгипта цфлаго племени, пределавлявшаго дровую рабочую 
силу, вызвала цфлый рядъ иЪръ, направленныхъ къ ограииченю разиноженя евреевъ: 
„перехотрихъ же его, придумаемъ коварныя м$ры („накал“,— Пс. СПУ, 25), чтобы онъ 
ие разиножалея“. Д?Ъйствовать открытою силою было нельзя какъ въ виду отсут- 
ств!я  благовиднаго предлога, такъ и изъ оипюешя сплы евреевъ. Первою изъ 


ГЛАВА |. 


12: Но чЪмъ болЪе изнуряли его, 
ТЬмъ боле онъ умножался и т%мъ 
боле возрасталъ, такъ-что (Егип- 
тяне) опасались сыновъ Израиле- 
выхъ. 

13. И потому Египтяне съ жесто- 
костью принуждали сыновъ Изран- 
левыхъ къ работамъ, 

14. п дБлали жизнь ихъ горькою 
отъ тяжкой работы надъ глиною и 
кирпичами п отъ всякой работы по- 
левой, отъ всякой работы, къ кото- 
рой принуждали ихъ съ жесто- 


костью. 
15. Царь Египетеюй повелЪлъ по- 
вивальнымъ бабкамъ Евреянокъ, 


изъ коихъ одной имя Шифра, а 
другой Фуа, 

16. п сказаль (пмъ): когдавы бу- 
дете повивать у Свреянокъ, то нва- 


исходъ. 
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дочь, то пусть живетъ. 

17. Но повивальныя бабки боялись 
Бога и не дЗлали такъ, какъ гово- 
рилъ имъ царь ВгипетскШ, и оста- 
вляли дътей въ живыхъ. 

18. Царь Египетск!! призвалъ по- 
вивальныхъ бабокъ и сказалъ имъ: 
для чего вы дДЗлаете такое дзло, 
что оставляете дзтей въ живыхъ? 

19. Повивальныя бабки сказали 
фараону: Еврейскя женщины пе 
такъ, какь Кгипетск1я: он% здоровы, 
ибо прежденежели придетъ къ нимЪ 
повивальная бабка, онЪ уже ра- 
ждаютъ. 

20. За че Богъ дЪлалъ добро по- 
вивальнымъ бабкамъ, а народъ ум- 
ножался и весьма усиливался. 

21. И такъ-какъ повивальныя 6а6- 
ки боялись Бога, то Онъ устроялъ 


ДОМЫ ИХЪ. 
22. Тогда фараонъ всему народу 


Бръ были тяжюя работы (Втор. ХХУГ 6; Пе. ЁХХХ, 6), придуханвыя фа- 
раономъ въ томъ разсчеть, что, изиуривъ евреевъ, сдфлавъ ихъ физически сла- 
быми, оиБ остановять ихъ дальнфйшее размноженте, такъ какъ фнзически сла- 
бый народъ не можеть ниифть большого потоиства. Представляя особенную тяжесть въ 
виду существован!я особыхъ начальниковъ, выбираемыхъ, по свидфтельству египетекихъ 
паятвиковЪ, изъ суроваго ливскаго илемени и изображаемыхь съ короткихи для уда- 
ровъ палками въ рукахъ, работы свелнеь на первыхъ порахь къ построёкБ (а хожетъ 
быть, расширению, возобновленю, евр. бана, — см. Пе. СХХ|, 3; Ам. 1Х, 14) двухъ го- 
родовъ для запасовь (для храненя провганта и оружн, —2 Пар. ХХХИ, 28), „Инеоха 
я Раамсеса“. Подъ первымъ разухфютъ тотъ городъ, который лежалъ въ западномъ 
конн$ долины Тумилатъ, на берегу канала въ Красное море, и назывался у греко-рих- 
екнхъ писателей Патумосъ, или Тоухъ, а подъ вторыхъ— городь, находивнийея въ землЪ 
Гесемъ, па востокъ отъ Пелузйскаго рукава Нила. Называя этн два города но суще- 
ствующихъ при вихъ укрфилевяяъь „городами твердыми“, текезъ ЬХХ упоминаетъ о по- 
строев1и евреяхи еще третьяго города: - Ова, или Гелюноля. Общее ивЪв!е экзегетовъ 
видитъ въ вемъ звамевитый въ нижнехъ Егиить городовъ Авъ (греч. Ову,), носящий 
еще священвое вия Пе-ра, домъ солнца, откуда греческое Гелюполист. 

15—17. Выполвене второй мЪры -- ухерщвлевя еврейских хладенцевь хуж- 
ского пола въ моменть ихь появлешя на свфтъ (евр. „гаобваим“; слав.: „суть къ |рю- 
ждевию; русск: „ири родахь“) поручается новивальнымь бабкаль. Но еврейскому 
тексту это были еврейки, въ силу чего самая фра предетавляетев страниою и ведости- 
жихою, такъ какъ трудно допустить, чтобы еврейки стали умерщваять дфтей своихъ 
соплеменвицт. Чтеше же ЬХХ, которому слфдуетъ русекй  переводъ, а равно и сви- 
двтельство Госнфа Флав!я—-выражаеть мысль объ ихъ егицетекомъ происхождеши. Сира- 
ведливость подобнаго повихавия подтверждается неудовлетворительностью производетва именъ 
Шифра и Фуа изъ еврейекаго языка и возможностью объяспеня ихъ изъ языка егииет- 
скаго. Шифра-- „плодопосная“, или по другому толкованию— „красивая“; Фуа— „раждаю- 
щая дитя“, „аяющая“. Упомиване только о двухъ бабкалъ объяспяетея тфиъ, что 
лишь ошБ однБ были извЪетвы егииетекому правительству. 

18.19. Отвфтъ повивальвылъ бабокъ могъ удовлетворить фараова въ виду, хожеть 
быть, извфетныхъ еху случаевь необыквовенно легкаго рождев!я дфтей арабскими жевщинажи. 


блюдайте при родахъ: если будетъ 
сынъ, то умерщвляйте его, а если! 
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своему повелвлъ, говоря: всякаго | бросайте въ рЪку, а всякую дочь 
новорожденнаго (у Евреевъ) сына | оставляйте въ живыхъ. 


ГЛАВА 2-я. 


—— 


1. НЪкто изъ племени Левина| 3. но не могши долВе скрывать 
пошелъ и взялъ себЪ жену изъ|его, взяла корзинку изъ тростника 
того же племени. и осмолила ее асфальтомъ и смо- 

2. Жена зачала и родила сына, | лою и, положивши въ нее младенца, 
и видя, что онъ очень красивъ, | поставила въ тростникЪ у берега 
скрывала его три м3сяца; р%ки; 


28. Невыполнимая въ виду богобоязненности бабокъ вторая мфра замЗияется одно- 
роднымъ съ иею по цфли приказатемъ бросать новорождениыхъ мальчиковъ въ р$ку. 
Выражение „въ р$ку“ (евр. Йеор) ие содержить иепремЗинаго указатя на Нилъ, при 
каковомъ поиймаии новая мфра представляется странною, такъ какъ въ землВ Гесемъ, 
гдв жили евреи, Нилъ не протекаетъ. Иврейское „йеор“ означаеть Нилъ съ его рука- 
вами (Исх. УП, 19; УШ, 5; Ис. ХМ, 6), а ииогда ([ез. ХХХ, 83—65, 9) и эти 
посл дше. И такъ какъ по указаию Страбона и вовфйшимъ изыскаиямъ Бругша во- 
сточная часть Египта, въ которой жили евреи, изобиловала каналами, то въ иихъ и бро- 
сались еврейске мальчики. Давая новое приказане „всему народу“, фараоиъ назфялся 
на его сочувстве въ виду вееобщаго страха предъ размноженемъ евреевъ (Т, 12). 


П. 


1—2. Рожден!е Моисея. -3—10. Спасен!е его и воспитан1е дочерью фараоиа.—11—25. 
Уб!йство Моисеемъ египтяиина и удален!е вЪ землю Мадамскую. 


1. На время дфйств!я третьей м$ры падаеть рождеше Моисея отъ Амрама и Тоха- 
веды (Исх. УТ, 20; Чис. ХХУТ, 59). 

‚ Являясь естествеииымъ проявленемъ материнскаго чувства, забота о спасеии 
воворождевнаго поддерживалась его красотою (греч. ЯотЕюс -- складный, стройный). 
По выражтнию первомученика Стефана, онъ быль „прекрасенъ предъ Богомъ“ (Д%ян. 
УП, 29), отличался необычайною, неземчою красотою. Она рые матери объ 060- 
беиномъ иазначени родившагося, и, вфря въ это послднее (Евр. ХТ, 23), оия скрывала 
его въ течене трехъ м%$еяцевт. Возможность сохраненя Моисея в продолжене этого 
именно срока объясияется, можеть быть, тёмъ, что его рождеше совпало съ иачаломъ 
разлитя Нила, продолжавшагося трн ифеяца. „Въ это время, — говорить ифмецей бого- 
словъ Бееръ,—сообщене съ деревиями, загородными мфстамн и жилищами, расположеи- 
ныхи иа возвышеиностяхь, бываетъ возможно не иначе, какъ на суднф. При такомъ 
положени вещей неожнданиыя посфщен!я неудобны. Какъ видно изъ описаи!й путеже- 
ств, каждый тогда съ спокойнымъ сердцемъ остается дома, и спокойно проводить день. 
При этомъ совершенно возможно предприиять’ у себя ифчто такое, что остается иеизв$- 
стиымъ въ ближайшемъ мЪотё, & потому и родители Моисея могли, ие подвергая себя 
особой опасности, скрыть свое дитя отъ егнптянъ“. 

3. По окончанн иаводненя, когда укрывательство новорожденнаго сдфлалось ие- 
возможнымъ, Тохаведъ придумываеть новое средство для. его спасешя. Изъ мЪетнаго 
растеия папируса (евр. гомэ), служнвшаго египтяиамъ, по свидфтельству @еофраста, 
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4. а сестра его стала вдали на-|и сжалилась надъ нимъ (дочь фа- 
блюдалть, что съ нимъ будетъ. раонова) и сказала: это изъ Еврей- 
5. И вышла дочь фараонова на|скихъ дЪЗтей. 
рЪку мыться, а прислужницы ея! 7. И сказала сестра его дочери 
ходили по берегу р$зки. Она уви-| фараоновой: не сходить ли мн и 
дЪла корзинку среди тростника и|не позвать ли къ тебЪ кормилицу 
послала рабыню свою взять ее. изъ Евреянокъ, чтобъ она вскормила 
6. Открыла и увидЪла младенца; | тебЪ младенца? 
и вотъ, дитя плачетъ (въ корзинкЪ);| 8. Дочь фараонова сказала ей: 





Плин!я и др., матермаломъ для устройства легкихъ судовъ, корзииъ, она приготавливаеть 
ковчегъ (евр. теба; см. Быт. УТ), ящикъ; для большей прочности и въ цёляхь нанболЪе 
долгаго сохранения въ немъ днтяти смолить его и, положивъ въ него младенца, ставить 
ящикъ не въ открытое мЪсто каиала, гдф его могло увлечь течене, а у дерева, въ 
„суфъ“, „Ес то ЕАос“, „въ лучицу“ (изгибъ р$ки), т. е. ие въ тростникъ, какъ чи- 
тается въ русской Библи, а въ водоросли, пороели, такъ какъ еврейское „суфъ“, 
судя по его употреблевю въ П, 6 ки. пр. Шовы, означаетъ именно водороели. 





Дочь фараона находитъ Моисея. Исх. ИП, 6. 


=. ЗамБчане ст. 4, & равно и обдумапность дальиЪйшихъ дфйствй сестры Мои- 
ссевой — Марамъ (ХУ, 20), свидфтельствующихъ, что она поступаеть, какъ заран$е 
научениая, что слблуетъ дфлать, заставляетъ предполагать, что совпаденме м$ста поста- 
вовки ящика съ м$фетомъ купания дочери фараоновой—явлевте не случайное. НЪтъ ни- 
чего невфроятнаго въ томъ, что мать Моисея, зная, гдф купается дочь фараона, избрала 
даиное мЪето съ цфлью найти нъ ней спасительницу своего ребенка. 

6. 0бъ еврейскомъ происхождентн ребенка дочь фараона могла заключить не по 
обрфзаню, такъ какъ обрфзывались и египтяне, & по его иахожденю въ нодф. РЕшив- 
вшись спасти по чувству сострадания еврейское дитя, она. очевидно, не бонтея наказа- 
яя 38 неисполяене царскаго указа. Въ этомъ случаЁ она опирается на то уважевте, 
которымъ пользовались египетскя жеищины вообще, т$мъ болБе представительницы цар- 
ской фамими. Царица почиталась въ Египт$ боле царя; царнцамъ п даже принпессамъ 
воздавались по смерти божескгя почести. 

*—9. Согласе дочери фараововой взять въ кормилицы къ спасенному еврейскому 
младенцу еврейку, & не егиотявку, является продолженемъ ея заботъ о жизни дитяти. При от- 
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еходи. ДЪвица пошла и призвала, 
мать младенца. 

9. Дочь фараонова сказала ей: 
возьми младенца сего и вскорми 
его мнЪ; я дамъ тебЪ плату. Жен- 
щина взяла младенца и кормила его. 

10. И выросъ младенецъ, и она 
привела его къ дочери фараоновой, 
и онъ былъ у нея вмЪето снна, и 
нарекла ему имя: Моисей, потому- 
что, говорила она, я изъ воды вы- 
нула его. 

11. Спустя много времени, когда 
Моисей выросъ, случилось, что онъ 
вышелъ къ братьямъ своимъ (сы- 
намъ Израилевымъ) и увидЪлЪ тяж- 
кя работы ихъ; и увидзлъ, что 
Египтянинъ бьетъ одного Еврея 
изъ братьевъ. его, (сыновъ Израи- 
левыхъ). 


ТОЛКОВАЯ БИБМЯ. 


ГЛАВА 2. 


12. ПосмотрЪвъ туда и сюда и 
видя, что н®тъ ни кого, онъ убилъ 
Египтянина и скрылъ его въ пескз. 


13. И вышелъ онъ на другой день, 
и вотъ, два Юврея ссорятся; и ска- 
залъ онъ обижающему: зач мъ ты 
бьешь ближняго твоего? 


14. А тотъ сказалъ: кто поставилъ 
тебя начальникомъ и судьею надъ 
нами? не думаешь ли убить меня, 
какъ убилъ (вчера) Египтянина? 
Моисей испугался и сказалъ: вЪрно, 
узнали объ этомъ дзлЪ. 


15. И услышалъ фараонъ объ 
этомъ дЪлЪ и хотЪлъ убить Моисея; 
но Моисей убЪжалъ отъ фараона и 
остановился въ землЪ Мадамской 
и (пришедъ въ землю МиВисвую) 
сълъ у колодезя. 





вращен!и египтянъ &ъ евреямъ, отвращен!а, хоходавшемъ до того, что егиитяне не могли веть 
съ евреями, потому что это мерзость для египтянъ (Быт. ХЫШП, 32), ничто п никто не 
мхогь поручиться дочерн фараона, что еврейское днтя останется цфлымъ” и невреднмымъ 
въ рукахъ корхилищы-егнотяики. И наоборот®,, вручение его еврейкф обезпечивало ему 
жизнь и здоровье. 

10. По окончани кориленя материнским молокомъ, т. е. по нотечени трехъ 
лътъ (2 Мак. УП, 27), иладенець приводится къ дочерн фараона и оТЪ нея получаетъ 
имя Монеей. Наречеше имени египтявкою говорнтъ съ несомнфиностью за то, что по 
своему пронсхожденю и оно должно быть егнпетекяит. Таковымъ `считають его уже Филонъ 
и Тосифъ Флай, прн чемъ, по словамъ послдняго, ^ оно образовано изъ соеднненя 
двухъ егицетекихь словъ: но-вода и нсие — сохраненный, а равно’ д нЪфжоторые древ- 
и!е церковные писателя —- Клименть Алекеандрисвй, Евстафй Автохевй, къ тому же 
выводу склоняются новфйние экзегеты. По наиболфе достовЪзрному объясненю, первая 
половина имени Монеей соотв фтотвуеть египетскому хо— вода, а вторая, — у1]$ илиа1$, — 
древне-егииетекому глаголу „удша“, „удш“, значащему спасаться. „Поэтому. Моулше. Моиси, 
нлн съ греческияъ окончанемъ Моисисъ, значить „спасенъ нзъ воды“. Производство 
имени Мопсей оть еврейскаго „маша“ — извлекать не ныфетъ за себя оснований. Глаголь 
маша употребляется только въ дфйствительномъ значенш (2 Цар. ХХИ, 17; Пе. ХУИ, 
17), поэтому причастная форма „моше“ означаеть „извлекающий“, „выводящий“, но ие 
„извлеченный“, каковой смыслъ ихфетъ имя Монеей. 

ИП — 14. По окончанш обученя всей мудрости егицетекой (ДЪян. УП, `22), въ 
возраст5 40 лтъ (23), Мопеей дБлаеть попытку облегчить личною’ силою тяжелое. по- 
ложен!е свопхъ соотечественниковъ. „Онъ лумалъ, поймуть братья его, что Богъ рукою 
его даруетъ ичъ спавене; но они не поняли“ (ДВяв. У"Н,` 24). Въ лиц того еврея. отъ 
обидъ котораго овъ хотфль защитить другого своего ближняго, народъ не призналь Моисея 
свонуъ начальникомъ п судьею. 

15. демля Мадамская. въ которую удалился ‹ Монсей, отличается въ Библы отъ 
и полуострова, представляется лежащею за его предёлами (Исх. ХУШ, 1, 2, 

6, 27). Ея положене обычно указываютъ ‘около Эланитскаго залива, на восточной его 
о. указашемъ на что служать развалины находивиагося зд$еь города Мод1ана, или 
Мадтама. Населявню данную м%етность маданитяне происходили отъ Авраама чрезъ Хет- 
туру (Быт. ХХ\', 2; 1 Ир. 1, 82). Колодцы, около которыхъ вобирались стада со евоими 
пастухами (Быт. ХМХ, Ти д.), являлиеь въ пустынВ такниъ уфетомъ, въ которохъ 


ГЛАВА. 


16. У священника Мадамекаго 
(было) семь дочерей. (которыя пасли 
овецъ отца своего [овора). ОнЪ при- 
шли, начерпали воды п наполнили 
корыта, чтобы напоить овецъ отца, 
своего (Товора). 

17. И пришли пастухи и отогиали 
пхъ. Тогда всталь Моисей и защи- 
тилъ ихъ, (и начерпалъ имъ воды) 
п напоилъ овецъ ихъ. 

18. И пришли онЪ къ Рагуилу, 
отцу своему, и онъ сказалъ (имъ): 
что вы такъ скоро пришли сегодня? 

19. ОнЪ сказали: какой-то Вгиптя- 
нинъ защитилъ пасъ отъ пастуховъ, 
п даже начерпать намъ воды и па- 
поплъ овецъ (нашихъ). 

20. Онъ сказать дочерямь своимъ: 
гдЬ же онъ? зачвмь вы его оста- 
вили? позовите его, п нуеть опъ 
Ъеть хлЪъбЪ. 

21. Моисею понравилоеь жить у 
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сего человЪка; п онь выдалъ за 
Моисея дочь свою Сепфору. 

22. Опа (зачала и) родила сына, 
и (Моисей) нарекль ему имя: Гир- 
самъ, потомучто, говорилъ онъ, я 
сталъ пришельцемъ въ чужой землЪ. 
(П зачавши еще, родила другаго 
сына, и онъ парекъ ему имя: Еме- 
зеръ, сказавъ: Богъ отца моего былъ 
мнЪ помощникомъ п избавилъ меня 
отъ руки фараона.) 

23. Спустя долгое время, умеръ 
царь Египетекй. И степали сыпы 
Израилевы отъ работы и вошяли, 
и вопль ихль оть работы восшелъ 
къ Богу. 

24. И устыяшаль Богъ степаше 


ихЪ. и вепомнилу Богъ завЪтТЪ 
Свой сь Авраамомъ. Исалакомъ п 
аковомъ. 


25. И увидЪль Богъ сыновъ Из- 
раплевыхъ, и призрЪлъ ихъ Богъ- 


всего скор$е хожно было ветр$титься съ челонбкомь. (“ь этимъ разсчетомъ и сфлъ Моисей 


у колодца. 


16—22. 40-лБгнее пребывание (ДВнн. \"П, 23, 30) Моисея у мадтамекаго свя- 
щенника, посившаго двойное имя Рагуила-Товора (18: Ш, 1), служило для пего, по унфню 





Моиген защищаеть дочереи ювора Исх. И, 17 


св. отцовъ, наир. Григоря Ниескаго, временемь проевбтленя и очищеня. Показагелемъ 


такого состояния нвляетсн чевлу прочимъ имя его влорог» сына 


ноего быль мнф похощивкомъ и избавиль 
жизненные опыты убфлили Моисея вь Томь, 


Елиезерь: „Богь отца 
Прелшествуюнщие 
мудрости, а 


фараона“. 
снлаль и 


МЕНЯ 
что 


оть руки 
Не ВУ СВОНАЬ 
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ГЛАВА 3-я. 





1. Моисей пасъ овецъ у 1060ра,| 2. И явился ему Ангелъ Госпо- 
теетя своего, священника Мад1ам-| день въ пламени огня изъ среды 
скаго. Однажды провелъ онъ стадо | терноваго куста. П увилВлъ онъ, 
далеко въ пустыню и пришелъ къ | что терновый кустъ горитъ огнемъ, 
горЪ Божей, Хориву. но кустъ не сгараетъ. 


единстнелно въ Бог отцовъ своихъ онъ долженъ искать себЪ похощи. Подобное на- 
строене какъ нельзя боле соотвфтетновало его будущему положеню нъ роли вождя на- 
рода еврейскаго. 


Ш. 


| -3. Явленше Бога Моисею ири ХоривЪ въ терновомъ кустъ, -4--10. Посольство Мон- 
сея въ Египетъ для избавлешя евреевъ.—11 —27. Отказъ Моисея. 


1. Употребленное въ сврейскомь тексгв для обозначеня отношенй [оеора къ 
Моисею слово „хотенъ“ значить не только „тесть“, но „зять“ (буд. МХ, 5) и даже 
„шуринъ“, братъ жены (Суд. |, 16; {\№, 11; Числ. Х, 29 по русск. тексту). Сообразно 
съ этимъ само по себз оно не представляеть еще несомиЪннаго указаня на то, что 
[оеоръ одно и то же лицо съ Рагунломъ, отцомъ Сепфоры, жены Моисея. Подобное зна- 
чение оно пр!обрЪтаетъ ири свБтз другихъ библейскихъь мЪстъ, дающихъ понять, что по 
отношению къ Монсею Тоеоръ является старшимъ родственникояъ. Такъ, Моисей, нам5ре- 
ваявь отправиться въ Егнпетъ, спрашиваеть у [оеора соглася па это (1У, 18), равнымъ 
образомъ, получивъ извфете о его приближенин, вышелъ наветрЪчу ему и поклонился 
(ХУШ, 6—7). Почетная ветрфча 1090ра соотвфтствуетъ положеню его, какъ отца жены 
Моисея, и, наоборотъ, являетея странною, если представлять его братомъ Сепфоры. шу- 
риномъ Мопсея. Назваше Хоривъ усвояетея и цфлому горному хребту (Исх. ХУП, 6), 
въ которохъ лежзлъ Спнай, благодаря чему эти два назван!я оказынаютея тождествен- 
выми (ср. Исх. Ш, 1 съ ДВян. УП, 80; Исх. ХХ съ Втор. Г, 6, 19; №, 10. 15; 
у, 2; ХУШ, 16; Иех. ХХХИ, 1 еъ Пе. СУ. 19), и отдфльной гор, находившейся с$- 
вернЪе Синая. Такъ какъ Хоривъ нходить въ состанъ горъ Синайскаго полуострова, то 
оченидно, что подъ пустынею, углублене въ которую („далеко нъ пустыню“. „нъ конецъ 
пустыни“. но самаританекому текету) привело Моисея къ этой горф, разумБется пустыня 
Спнайскаго полуострова (ск. Дфяв. УП. 30). Пастбища при ХоривЪ нъ древности, какъ 
п тецерь. изобиловали кормомъ ин водопоями, достаточными для мелкаго скота (евр. цонъ). 

2. Внбшняя сторона видфня--горящй. но не сгарающий терновый кусть изобра- 
жаеть бВдетвенное положеше евреевъ въ Егиить. Терновый кустъ, ие отлизающийея ни 
ростомъ. ни плодоромемъ, служить спмвололъ чего-либо низкаго. презираемаго (Суд. 1Х, 
3—15). въ настоящемъ случа народа еврейскаго, а плаля огня. какъ сила истребляю- 
шая (Втор. \", 24). указываеть на тяжесть страданй (Втор. 1, 20; 1ер. М, +; 3 Цар. 
УШ, 50. Но какъ кусть горфль, а не сгараль, такъ точно п пародъ еврейеый не 
уничтожалея. а только очиицалея въ горнилф бЪдетвш. (И. 23: Иех. ХЬУИЬ 19). Явив- 
ш!йся Монеею въ терновомъ куст Ангель Господень считаетея отцами Церкви Вторыхъ 
Лицом Св. Троицы; отличается Онъ отъ самого Бога и первомученикомъь Стефанохъ 
(ЦЪФян. УП. 85). а все виднее являетея, по отечеекому толкованию, прообразомъ танн- 
стна воплощены (Григор Нисекй, бл. Оеодоритъ). Друме же отцы Церкни, напр. Ки- 
рилль Александрйекй, разухБютъ соглаено еъ контекстомъ (6, 7 ст.) подъ Ангеломь 
самого Бога. биъ называется Ангелохъ по Своей дВятельноети ереди избраннаго народа 
н по (Своему виднхому явленю людямъ. 


ГЛАВА 3. 


3. Моисей сказалъ: пойду и по- 
смотрю на с1е великое явлене, от- 
чего кустъ не сгараетъ. | 

4. Господь увидЪлъ, что онъ идетъ 
смотрЪть, и воззвалъ къ нему Богъ 
изъ среды куста, и сказалъ: Моисей! 
Моисей! Онъ сказалъ: вотъ я! (Го- 
споди!) 

5. И сказалъ Ботъ: не подходи 
сюда: сними обувь твою съ ногь 
твоихъ, ибо мЗВето, на которомъ ты 
стоишь, есть земля святая. 

6. И сказалъ (ему): Я Богъ отца 
твоего, Богъ Авраама, Богъ Исаака 
и Богь ]акова. Моисей закрылъ 
лице свое, потомучто боялся воз- 
зрЪть на Бога. 

т. И сказалъ Господь (Моисею): 
Я увидЪлЪъ страдан!е народа Моего 
въ ЕгиптЪ и.услышалъ вопль его 
отъ приставниковъ его; Я знаю 
скорби его 

8. и иду избавить его отъ руки 
Египтянъ и вывести его изъ земли 
сей (и ввести его) въ землю хоро- 
шую и пространную, ГДЪ течеть 
молоко и медъ, въ землю Хана- 





исход ъ 
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неевъ, Хеттеевъ, Аморреевъ, Фере- 
зеевъ, (Г ергесеевъ), Евеевъ и [Геву- 
сеевъ. 

9. И воть, уже вопль сыновъ 
Израилевыхъ дошелъ до Меня, и 
Я вижу угнетене, какимъ угне- 
таютъ ихъ Египтяне. 

10. Итакъ пойди: Я пошлю тебя 
къ фараону (царю Египетскому); и 
выведи изъ Египта народъ Мой, 
сыновъ Израилевыхъ. 

11. Моисей сказалъ Богу: кто я, 
чтобы мнЪ идти къ фараону (царю 
Египетскому) и вывести изъ Египта, 
сыновъ Израилевыхъ? 

12. И сказалъ (Богъ): Я буду съ 
тобою, и вотъ теб знамене, что 
Я послалъ тебя: когда ты выведешь 
народъ (Мой) изъ Египта, вы о- 
вершите служев1е Богу на этой 
горз. 

13. И сказалъ Моисей Богу: вотъ, 
я приду къ сынамъ Израилевымъ 
и скажу имъ: Богь отцовъ вашихъ 
послалъ меня къ вамъ. А они ска- 
жуть мнЪ: какъ Ему имя? что ска- 
зать мнЪ имъ? 


3. По велачю явившагося и самое вндфне называется великимт. 
4—5. По абсолютной святости явивиийся недоступенъ для смертнаго человЪка: 


„не подходи сюда“. 
чайшаго смирен!я в почтения: 


Послфдн!й полженъ испытывать въ присутств!н Ёго чувство ‘глубо- 
„сннмн обувь съ ногь твоихъ“ (ср. [. Нав. У, 15). 


6—9. Ввутреннюю сторону: явлен1я составляеть опрехёлеше Боже о наступлени 


времени освобожден!я евреевъ и введен!я нхъ въ землю обфтованную. Основашехъ для 
него является, съ одной стороны, вепреложность данныхъ Аврааму, Исааку в [акову („Я 
Богь отца твоего“, единственное „отца“ вмфсто множественнаго „отцовъ“, ср. ХУ, 2; 
ХУШ, 4) обфтованй о наслфдованн ихъ иотоиками земли Ханаанской: они, кавъ живые 
(Мате. ХХИ, 32; Лк. ХХ, 37; Мр. ХП, 26), ждуть ихъ исполнен!я, 8 съ другой, мо- 
литвы 0 помощн самихь евреевъ. „Богьъ увидфлъ ихъ страдане, услышалъ вопль, знаетъ 
скорби“, — все это усвоено Его чувствами н мыслью. Они заслуживають божественнаго 
снисхожден!я, 8 нхъ злобные угнетатели должны подвергнуться суду (Быт. ХУ, 14). По- 
этому Богъ вдетъ избавять народъ Свой,— прннимаеть непосредственное участе въ его 
освобождении. 

П. „кто я, чтобы мн идти къ фараонуз“...Я—простой пастухъ,—какъ бы го- 
верить Моисей, —н вдругъ буду требовать отъ царя могущественнаго народа, чтобы онъ 
отпуствлъ евреевъ! 

19. Служенше Богу на ХоривЪ, какь событе. слфдующее за извецещемъ евреевъ 
изъ Египта, должио служить Моисею ручательствомъ за несомнфнный успфхъ его послан- 
ничества. Не долженъ онъ страшиться и своего начтожества: съ нимъ будеть самъ Вогъ. 

13. Новое препятете къ исполнен!ю порученя усматривается Монсеемъ въ са- 
момъ народё. Послфдий можеть спросить Монсея: какъ имя тому Богу отцовъ, Который 
явился ему? Что жё онъ отвфтить ниъ? Еврен пожелаютъ видфть въ самомъ божествен- 
номъ именн указаюя на таня свойства, которыя съ несомифиностью ручались бы за то, 
что обфщан!е вывести изъ Египта неполнится. 


ГЛАВА 3. 
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14. Богъ сказалъ Моисею: Я есмь | Хананеевъ, Хеттеевъ, Аморреевъ, 
Сущий. И сказалъ: такъ скажи сы-| Ферезеевъ, (Гергесеевъ), Евеевъ и 
намъ Израилевымъ: Суший  егова) |1евусеевъ, въ землю, гдЪ течетъ 


послалъ меня къ вамъ. 

15. И сказалъь еще Богъ Моисею: 
такъ скажи сынамъ Израилевымъ: 
Господь, Богъ отцовъ вашихъ, Богъ 
Авраама, Богъ Исаака и Ботъ [акова 
послалъ меня къ вамъ. Воть имя 
Мое на-вЪки, и памятоваше о МнЪ 
изъ рода въ родъ. 

16. Пойди, собери старЪйшинъ 
(сыновъ) Израилевыхъ и скажи имъ: 
Господь, Богь отцовъ вашихъ, 
явился мн\№, Богъ Авраама, (Богъ) 
Исаака и (Богъ) П[акова, и сказалъ: 
Я посЪтилъ васъ и увидьль, что 
дзлается съ вами въ ЁЕгиптЪ.. 

17. И сказалъ: Я выведу васъ 


| молоко и медъ. 


18. И они послушаютъ голоса 
твоего, и пойдешь ты и старзй- 
шины Израилевы къ (фараону) царю 
Египетскому, и скажете ему: Го 
споль, Богь Евреевъ, призвалъ 
насъ; итакъ отиусти насъ въ пу- 
стыню, на три дня пути, чтобы 
принести жертву Господу Богу на- 
шему. 

19. Но Я знаю, что (фараонъ) царь 
Египетск!! не позволитъ вамъ идти, 
если не принудить его рукою кр®пкою; 

20. и простру руку Мою и поражу 
Египеть всЪми чудесами Моими, 
которыя сдзлаю среди его; и посл 


ОТЬ угнетен1я Египетскаго въ землю | того онъ отпустить васъ. 


14—15. Сообразно съ такииъ законнымъ желашемъ Монсею и открывается боже- 
ственное имя „Гегова“. Тегова, еврейское Ягве, оть глагола „гай&“— быть, взятаго въ 
1-ой формф, означаеть личность самобытную, абсолютно н независимо отъ чего-либо су- 
ществующую (Сущий). Понятге о такой личности выражено дважды употреблеинымъ лич- 
иымъ глаголомъ „ев]ен“ == я есмь. Они соединяются ифстонменной связкою для указан!я 
на то, Что единственная самодовлфющая причина быт!я этой личностн заключается въ 
ней самой. Велфдетве безусловной самобытности Тегова является въ Свонхъ дйствяхъ 
всегда Себф равиымъ н неизмЁнвымъ, на слово Его можно и должно полагаться. И если 
теперь явивнийся Моисею [егова есть въ то же время Богъ отцовъ народа еврейскаго, съ 
которыми заключенъ клятвою подтвержденный завЪтъ, то уже нЪтъ инкакихъ освован!й 
и поводовъ соинфваться, что Онъ исполнить Свое обфщане вывести ихъ потомковъ изъ 
Египта. Сообразно съ этимъ и слова Моисея, посланника такого Бога, заслужнваютъь 
полнаго довЁр!я: „Сущ послаль меня къ вамъ... Богь отцовъ вашнхъ послаль меня 
къ Вамъ“. 

16 —17. Доказательства успфшности мнсои Моисея нужны для народа (ст. 13). 
И такъ какъ они заключаются въ имени [еговы, то оно н полжно быть объявлено сы- 
намъ израилевымъ чрезъ нхъ старфйшинъ съ ифкоторыми разъясненями. Онн заключа- 
ются въ указана, что данныя патр!архамъ обфтовав1я переносятся на страждущй въ 
Египтв пародъ еврейсый: „Я посфтилъ ваеъ“.., въ силу чего онъ, вакъ прямой иото- 
мокъ Авраама, Исаака п Такова, и будетъ изведенъ изъ Египта: „Я выведу васъ отъ 
угнетентя египетскаго“... 

18. Предъявляемое фараону требован!е носитъ характеръ общенароднаго желания: 
оио заявляется не только Моисеемъ, во н представителями народа: -старфйшинамн. 38- 
служивающее уваженя по этой черт, ово прюбр$таетъ снлу обязательнаго для царя 
постановлен!я, поскольку исходнть отъ нацюнальнаго Бога евреевъ: „Господь, Богъ ев- 
реевъ, призвалъ насъ“. Исполияющий волю своихъ боговъ, фараонъ долженъ дат 
роду израильскому возможность выполнить требоване ихъ Бога. 

19 —20. Несмотря на упорство фараона (ст. 19), Моисей и старфйшины не должны 
сомнзваться въ исполнения божественнаго опредленя объ изведен!н евреевъ изъ Египта. 
38 его непреложность ручается совпадене обстоятельствъ предетоящаго исхода съ тёмъ, 
что было предсказано о немъ Аврааму. Если ему было возвфщено, что „надъ народомъ, 
7 котораго его потомки будуть въ порабощени, . Господь пронзведеть судъ, посл чего 
оии выйдуть съ великимъ ниуществоиъ“ (Быт. ХУ, 14), то такъ и случится. Предъ 


ГЛАВА 4. И. 6х 


21. Н дамъ народу сему милость 
въ глазахъ Египтянъ; и когда пой- 
дете, то пойдете не съ пустыми ру- 
ками: 

22. каждая женщина выпроситъ у 


одъ. 235 


сосздки своей и у живущей въ дом3 
ея вещей серебряныхъ п вещей зо- 
лотыхЪ и одеждъ, и вы нарядите 
ими п сыновей вашихъ п дочерей 
вашихъ п оберете Египтянъ. 


ГЛАВА 4-я. 


|. И отв5чалъ \Хюисей и сказалъ: 
а если они не повзрятъ мнЪ и не 
послушаютъ голоса моего п скажутъ: 
не явился тебЪ Господь? (что ска- 
зать имъ?) 

2. И сказалъ ему Господь: что это 
въ рукз у тебя? Онъ’ отвЗчалъ: 
жезлъ. | 

3. Господь сказалъ: брось его на 


землю. Онъ бросшлъ его 


на землю, 
и жезлъ превратился въ змЪя, п 
Монсей побЪжалъ отъ него. = 
4. И сказалъ Господь Мопсею: про- 
стри руку твою и возьми его за 
хвостъ. Онъ простеръ руку свою п 
взялъ его (за хвостъ): и онъ сталъ 
жезломъ въ рукЪ его. 
Это для того, чтобы повЪриаи 





ныходомъ изъ Египта Богъ 
Тудесахи, знаменями, 
Неех. .‘., 10; Не. СТ\, 27; СХАХП`, 9; Терех. 


„простретъ руку 


„казиямп“, „судахи великими“ (\”П. 3, 4: ЛЬ $ 
ХХХИ, 


Свою (УТ. 6: \'П,5; [Х, 15), поразить его 
Втор. \Ъ 22; 


20; Двян. 1, 86), поел чего фараонъ 


отпустьгъ наеъ, п ны пойдете не съ пустыми руками (20 —1),— оберете егпитянъ“ (22). 


Выражене „оберете египтянъ“ 

глагола „нацал“ {пата|), означающаго букнально „брать что-либо силою, 
‚.Честн добычи“. Еврен будутъ брать у егнитянъ вещи, 

НЫХЪ. 


няетея тёмЪ, 
стоить ныражене: „дали египтяне“, 


(5-я форуа отъ „шаал“). Глаголь „шаал“, 


что прн описани того же самаго событя въ 86 ет. ХП гл. 
нъ буквальномъ нереводф съ еврейскаго „подарили“ 


предетавляеть переводъ третьей формы отъ еврейскаго 


властью, въ 
какъ побфдители у побёжден- 


Мысль о возможности въ данномъ случаВ насиля со стороны израильтянъ устра- 


кн. Иеходъ 


употребленный еще разъ въ 1 Цар. |, 28, 


въ разсказфь о томъ, что Анна, чать (‘амунла, отдала его на служен!е Богу, -содержитъ 


указане на добровольный даръ, 
ждается выраженемъ ст. 21; 


когда пойдете, то пойдете ие съ пустымн руками“, 


далъ милость народу въ глазахъ египтянъ, 


расположиль сгнитянъ къ щедрости. Замфчане: 


щажн, сыновей вашихь п дочерей вашихъ“ 
къ предметамт, украшения (см. Быт. ХХ. 


но не вынужденный. 
„! дахъ народу сему чилость въ глазахъ егиатянъ; и 


Тоть же самый выводъ подтвер- 


а равно п 36 ет. \П гл.: „Господь 
и они дали еху“. Самъ Богь Своею силою 
„и вы нарядите имп, т. е. нзятыхн ве- 
(22) указываеть на то, что вещи относятся 
53: Иех. ХХЛУ, 22; Чясл. ХХХ!. 50). 


ме 


1—9. Надълен!е Моисея силою творить чудеса. --10-—17. Упорство Моисея и наказане 


его пазначенемъ вт, помощники Аарона 


{уменьшеше власти). 18—26. Богоявлен!е 


Мою въ землЪ Мад1амской и на ий ВЪ р —917—9. Прибыте въ Егицетъ. 


1. "Новы МЪ, 
является соображенте, 


третьниъ по счету, 


основантежъ для отказа 
что израильтяне не признаютъ его за божественнаго посланннка, 


со. ‘стороны  Монеея 


а примутъ за простого самозванца: „скажуть: не явился тебф Господь“. 





неустраничыхъ препятстиемъ къ неполненю возложеннаго на Монеея порученя. Онъ на- 
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(тебЪ), что явился тебЪ Господь, 
Богъ отцовъ ихъ, Богъь Авраама, 
Богъ Исазка и Богь Такова. 

6. Еще сказалъ ему Господь: по- 
ложи руку твою къ себЪ въ пазуху. 
И онъ положилъ руку свою къ себЪ 
ВЪ пазуху, вынулъ ее (изъ пазухи 
своей), и вотъ, рука его побЪлзла 
отъ проказы, какъ снЪгЪ. 

7. (Еще) сказалъ (ему Господь): 
положи опять руку твою къ себЪ въ 
пазуху. И онъ положилъ руку свою 
къ себЪ въ пазуху; и вынулъ ее 
ИЗЪ Пазухи своей, и вот, она ОПЯТЬ 
стала такою же, какъ твло его. 


8. Если они не повЪрятъ тебЪ и 
не послушаютъ голоса перваго зна- 
меня, то повфрятъ голосу знамея 
другаго; 

9. если же не повЗрятъ и двумъ 
симъ знамен1ямъ и не послушаютъ 
голоса твоего, то возьми ВОДЫ изъ 
р®ки и вылей на сушу; и вода, 
взятая изъ рЪки, сдВлается кровью 
на сушЪ. 


10. И сказалъ Моисей Господу: о, 
Господи! человЪкъ я не р3®чистый, 
и таковь дылъ и вчера и третьяго 
дня, и когда Ты началъ говорить 
съ рабомъ Твоимъ: я тяжело го- 
ворю и косноязыченъ. 


11. Господь сказалъ (Моисею): кто 
далъ уста человЪку? кто дЪлаеть 
нфмымъ, или глухимъ, или зрячимъ, 
или слзпымъ? не Я ли Господь 
(Богъ} | 

12. итакъ пойди, и Я буду при 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ1Я. 


ГЛАВА 4. 


устахъ твоихъ и научу тебя, чтб 
тебЪ говорить. 

13. (Моисей) сказалъ: Господи! 
пошли другаго, кого можешь по- 
слать. 

14. И возгор®злея гнзвъ Госпо- 
день на Моисея, и Онъ сказалъ: 
развЪ н®Фтъь у тебя Аарона брата, 
Левитянина? Я знаю, что онъ мо- 
жетъ говорить (вмЪсто тебя), и вотъ, 
онъ выйдетъ на встрЪзчу тебЪ и, 
увидз въ тебя, возрадуется въ сердц® 
своемъ; 

15. ты будешь ему говорить и 
влагать слова (Мои) въ уста его, а 
Я буду при устахъ твоихъ и при 
устахъ его и буду учить васъ, чтб 
вамъ дзлать; 

16. и будетъ ‘говорить онъ вмз- 
сто тебя къ народу; итакъ онъ бу- 
детъ твоими устами, а ты будешь 
ему вмЪЗсто Бога; 

17. и жезлъ сей (который былъ 
обращенъ въ змЗя) возьми въ руку 
твою: имъ ты будешь творить зна- 
меня. 

18. И пошелъ Моисей, и возвра- 
тилея къ [090ру, тестю своему, и 
сказалъ ему: пойду я, и возвра- 
щусь къ братьямъ моимъ, которые. 
въ ЕгиптВ, и посмотрю, живы ли 
еще они? И сказалъ Тоеоръ Моисею: 
иди съ миромъ. (Спустя много вре- 
мени умеръ царь Египетский.) 

19. И сказалъ Господь Моисею 
ВЪ (землВ) Мадамской: пойди, воз- 
вратись въ Египетъ, ибо умерли 
всЪ, искавиие души твоей. 


дфляется снлою чудотвореня, которая должна убЪднть вародъ, что предъ нимъ не про- 
стой человфкъ, тВмъ болфе самозванецъ, & поеланникъ Бояйй (ст. 5, 30- -1). 
10. Только-что состоявшееся совершен!е трехъ чудесъ внушило, можеть быть, 


Монсею мысль, что Господь иподобнымъ же чудомъ устранить его природный недоста- 
токъ-—косноязыч{е. Страдающй имъ „вчера и третьяго дня“, т. е. болБе или менфе 
продолжительный срокъ (Дан. ХШ, 15; 1 Мавв. [Х, 44), Моисей не можеть взять на 
себя выполнеше обязанностей посланника Божя, такъ какъ своею заикающейся рёчью 
(„нер$чистый челов$къ я“) ие въ состояши пронзвестн должнаго впечатлёня на на- 
родъ и фараона (У1, 12; Гер. |, 6). 

18. Причниа, по которой Моисей из открываетъ [0еору истинной цвлн своего пу- 
тешестия въ Египетъ, заключается или въ его синремн. нли же, какъ лумаютъ ибко- 
торые, иъ не совсфмъ близкнхъ отношеняхъ къ своему тестю. 

19. Созрвшая нъ душ Моисея рёшихость отпраниться въ Египеть могла осла- 
бляться мыслью 0 возможностн преслБдоваюя за совершенное имъ убйство егнитянина 
(П, 12, 15),— опасецемъ 38. собственную жизнь. Въ виду этого, укрфоляя его въ на- 
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20. И взялъ Моисей жену свою и| 23. Я говорю тебЪ: отпусти сына 
сыновей своихъ, посадилъ ихъ на| Моего, чтобы онъ совершилъ Мн 
осла и отправился въ землю Еги-| служен!е; а если не отпустишь его, 
петскую. И жезль Божй Моисей | то ‘воть, Я убью сына твоего, пер- 
взялъ въ руку свою. . | венца твоего. 

21. И сказалъ Господь Моисею:| 24. Дорогою на ночлег случи- 
когда пойдешь и возвратишься въ | лось, что встр®тилъ его Господь и 
Египеть, смотри, всЪ чудеса, ко-| хотВлъ умертвить его. 
торыя Я поручиль тебЪ, сдълай. 26. Тогда Сепфора, взявши ка- 
предъ лицемъ фараона; а Я оже-| менный ножъ, обрЗзала крайнюю 
сточу сердце его, и онъ не отпу-| плоть сына своего и, бросивши къ 
стить народа. ногамъ его, сказала: ты женихъ 

22. И скажи фараону: тёкъ гово-| крови у меня. 
рить Господь (Богь Еврейск!):| 26. И отошелъ оть него Господь. 
Израиль есть сынъ Мой, первенецъ |'Тогда сказала она: женихъ крови— 
Мой; по обрЪзан!ю. 








иррени двинуться въ путь, Господь въ новомъ явлеши и говорить, что возникш!я въ 
его душ онавешя напрасны: „умерли всф, искавийе души твоей“. 

20—23. На время самаго путешествя въ Египеть падаеть третье богоянлене 
Моисею, указывающее ему средства и способы къ осуществленю божественнаго плана. 
Сною просьбу отпустить евреевь въ пустыню для принесеня жертвы Богу (Ш, 18) 
Моисей долженъ подкрпить совершенемъ предъ фараономъ всфхъ тёхъ чудесъ, сила 
къ вовершеню которыхъ сообщена Моисею („которыя Я положилъ въ руку твою“). 
И хотя эти чудесныя дфйствя, не один лишь три вышеописанныя, во и всё посл$дую- 
пя, такъ какь въ ст. 23 говорится о нослфдней казни, ие произведуть из фараона 
впечатлфи!я, — сердце его по волф Божей ожесточится, однако Моисей не долженъ `сму- 
щаться нодобиымъ обстоятельствомъ. Требоване отпустить евреевъ будеть исполиено фа- 
раономъ нослЗ послёдней казин —убевя его первенца (ХИ, 29—33); ово является 
возмезлемъ за иежелане дать снободу израилю, первенцу Божю. Изранль но любви къ 
нему Бога (0е. ХТ, 1) есть Его первенець, любимый сывъ, & потому недостойно, чтобы 
онъ, предназначенный служить Богу (23; ХХ, 6), служилъ человку. За непризиане же 
нодобныхь правъ израиля фараонъ поплатится жизиью своего старшаго сына: „ожесточу 
сердце фараона“. Ожесточеше сердца фараона приписывается то Богу (УП, 3; 1, 12; 
Х, 1, 20, 27; ХГ 10; ХМ, 4, 8, 17), то вамому ему (УП, 13; ХГ\, 22; УШ, 15, 19, 32; 
[Х, 7, 34, 35; ХШ, 15). Самъ фараопъ является виновинкомъ этого состоян1я постольку, 
носкольку въ силу своей гордости и своекорыет!я не хочетъ. подчнииться признаваемой 
имъ самимъ и его окружающиии высшей божественной волё (УШ, 19; [Х, 27): во время 
казии готовъ отпустить евреевъ, по миновани ея отказывается сдфлать это. Но, съ дру- 
гой стороны, гр$ёховная наклонность фараона не развилась бы въ такой степени, если 
бы къ нему не было обращено божественное новелёше объ отпущен!и евреевъ. Въ этомъ 
отношении виновинкомъ ожесточения его сердца является Богъ. 

24—26. Предшестнующее богоявлеше Монсею закончилось угрозою покарать фа- 
раона за возможное неисполиенте имъ божествениаго требоватя. Что подобная угроза— 
не слова только, въ этомъ убфдилея самъ Моисей: „дорогою на ночлегв Господь хотёлъ 
умертвить его“. Такъ какъ дфйствующимъ ляцомъ 10 сихъ поръ быль Моисей, то подъ 
тёиъ, кого хотёль убить Господь, нужчо разуифть его же, Моисея, но не сына, какъ ду- 
мають изкоторые. Въ чемъ заключалась причина такого грозиаго отношевшя Бога къ 
Моисею, видно изъ дальифйшаго хода событий. Еслн угроза смертн отмфияется поелв 
обрфзаня одиого изъ сыновей пророка: „Сепфора. взявши каменный ножъ, обрЪзала 
врайнюю плоть сына своего, и отошелъ отъ него Господь“ (25—6), то само в0б0ю но- 
нятно, что причиной ея было иеобрфзаше этого сына. Судя далфе по тому, что обрфзане 
совершаеть Сепфора, можно съ достовфрностью предположить, что ниновиицею необр$- 
зан!я была она. Слфлуя обычаямъ своего илемени, въ которомъ, по снидфтельству Госифа. 
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21. И Господь сказалъ Аарону:|номъ, и собрали они веъхъ старЪй- 
пойди на встрзчу Моисею въ пу-|шинъ сыновъ Израилевыхъ, 
стыню. И онъ пошел, и встрЪтился | 30. и пересказалъ (имъ) Ааронъ 
съ нимь при горЪ Божей, и поцз- | всВ слова, которыя говорилъ Го- 
ловалъ его. сподь \0исею;: и сдЪлаль Монсей 
знамен1я предъ глазами народа, 

31. и повЪрилъ народъ: п уелы- 
шали, что Господь посЪтилтъ сыновъ 


28. И пересказалъ Моисей Аарону 
вст. слова Господа, Который его по- 


слалъ, и всБ знамен!я, которыя Онъ а о 
ихъ, п преклонились они и Покло- 
29. И пошелъ Моисей съ Ааро-|нились. 


ГЛАВА 95-я. 


1. ПослЪ сего Моисей и Ааронъ|левъ: отпусти народъ Мой, чтобъ 
пришли къ фараонуи сказали (ему): | онъ совершилъь МнЪ праздникъ въ 
такъ говоритъ Господь, Богъ Израи- | пустынЪ. 


Флавия, обрёзане хальчиковъ совершалось на 18 году, она откладывала выполнене 
даннаго обряда до того времени, когда ея сыну наступнтъ законный, 0 ея воззрнию, 
возрасть. Мопсей, такимъ образохъ, не былъ виновникомъ необрЪзанностн своего сына. 
Й если тБяъ не мене опасноети смерти подвергается онъ (Быт. ХУЦ, 14), а не Сен- 
фора. то, конечно, потому, что онъ— глава семьи. Сонершивъ обр$зан!е, Сепфора „бро- 
сила къ ногамъ Монсея крайнюю плоть сына своего (слав. „припаде къ ногамъ его“) 
и еъазала: ты женихъ крови у меня по обрфзаню“. ДЪйстве Сеифоры свидЪтельствуетъ 
о ея раздражении, оно же слышится и въ ея словахъ: супружество съ Моисеемъ является 
для нея причиною нежелательнаго пролития крови, изуБны обычаямъ предковъ. Изъ раз- 
сказа Л\УШ гл. кн. Исходь о томъ, что Сепфора съ сыновьями првсоедивяется къ 
Моисею уже по выходё евреевъ изъ Егнита (2—5), съ несомнЁнноетью слЪфдуетъ, ато 
посль описапнаго въ предшествующихь стихахъ события она удалилась къ своему отцу, 
а Монсей отправнлея въ Египетъ одннъ. 

27—31. Исполняютея божественныя нредеказан!я (ст. 27—28, вр. 14; 29—31, 
ср. Ш, 18), и этниъ поддерживается духь Мовсея. Славянское чтеше ст. 31: „и в%ро- 
ваша люд!е и возрадовашася“ естественнзе русскаго: „и повфрилъ народъ, и услышали“. 
За унфренностью послфдовала радость о ваступлев1в времени освобожденя, а подъ влия- 
нтеиъ того п другого возникло „преклоневе“ предъ Гоеподомъ. 


\* 
* 


1-4. Первое явлен]е Моисея и Ааронакъ фараону.—5—20. Обременен!е евреевъ рабо- 
тами.--21—23. Ропотъ народа на Моисея и его сомнзн!я. 


1. ЧБиъ объясняется отсутетв!е старёйшнивъ (Ш. 18), еказать донольно трудно. 
Мнфние, будто бы оно вызвано тфиъ, что со временн назначемя Дарона помощникомъ 
Моисея (ГУ, 15—6) кь нему перешли права послФдиихъ участвовать въ изложе- 
ми цфли посольства („екажете“— Ш, 18), ве ваходнть для себя основаня въ 
Библии. Старфйшниы не назначаются быть „устами Монсея“ (ПУ, 16). 1удейекое преда- 
ме объясияеть неупоминане о старфАшинахь тфмъ, что иа путн къ фараону они, 
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2. Но фараонъ сказалъ: кто такой | 7. не давайте впредь народу со- 
Господь, чтобъ я послушалсея го-|ломы для дзланя кирпича, какъ 
лоса Его м отпустилъ (сыновъ) Из-| вчера и третьяго дня: пусть они 
раиля? я не знаю Господа и’ Из-| сами ходятъ и собираютъ себЪ со- 


раиля не отпущу. 

3. Они сказали (ему): Богъ Евреевъ 
призвалъ насъ; отпусти насъ въ 
пустыню на три дня пути принести 
жертву Господу, Богу нашему, 
чтобы Онъ не поразилъ насъ язвою, 
или мечемъ. 

4. И сказалъь имъ царь Египет- 
скй: для чего вы, Моисей и Ааронъ, 
отвлекаете народъ (мой) отъ дЪлъЪ 
его? ступайте (каждый изъ васъ) на 
свою работу. 

5. И сказалъ фараонъ: вотъ, на- 
родъ въ землВ сей многочисленъ, 
И вы отвлекаете его отъ работъ его. 

6. И въ тоть же день фараонъ 
далъ повел н!е приставникамъ надъ 
народомъ и надзирателямт, говоря: 


лому; 

8. а кирпичей наложите на нихъ 
то же урочное число, какое они 
дълали вчера и третьяго дня, и не 
убавляйте; они праздны, потому и 
кричать: пойдемъ, принесемъ жертву 
Богу нашему; 

9. дать имъ больше работы, чтобъ 
они работали и не занимались пу- 
стыми р3Ъчами. 

10. И вышли приставники народа 
и надзиратели его и сказали на- 
роду: такъ говоритъ фараонъ: не 
даю вамъ соломы; 

11. сами пойдите, берите себ со- 
лому, ГДЪ найдете; а оть работы 
вашей ничего не убавляется. 





одинъ 38 другимъ, оставнли Моисея и Аарона. Ппосьба отпустнть народъ для служеня 
[егов$, напональному Богу евреевъ, должиа представляться иполнз естественной для 
фараона (см. выше объясненте 18 ст. Ш гл.) и иполи$ обычною съ точки зрён1я обы- 
чаевъ того врежени. По свидфтельству Геродота, подтверждаемому изсл$дованямн егилто- 
зогоиъ, иъ Египт$ существональ обычай отправляться въ нзвфетныя иремена въ опред}- 
ленный городь для совершешя праздника въ честь почитаехаго въ нежъ бога. 

®. Если фараонъ отказывается исполнить такую законную просьбу, то, между 
прочимъ, потому, что ова предъявляется оть лица {еговы, „Котораго онъ не знаетъ“. 
Раздфляя тоть общеязычесый изглядъ, что могущество нзвфзстиаго бога опредфляется 
силою и благосостоященъ почнтающаго его народа (Ис. ХГУ, 6, 14), фараонъ считаетъ 
Тегову безсильныхь по сравненю съ египетскими богами: египтяне господа, а евреи рабы. 
Требоватя же безсильнаго [еговы для иего необязательны. | 

3. Повторяя прежнее требован!с, Аароиъ и Моисей нзыфняютъ его, во-первыхъ, 
нъ томъ отношени, что прямо указываюту. на обязательность для себя его исполяевя: 
„Вогъь евреевъ призиалъ изсъ (съ евр. „явилея намъ“). Отпусти наст (точне: „позволь 
иамъ пойти“), чтобы Онвъ не поразизъ насъ язиою или меч мъ“. Какъ для фараона н 
его подданныхъ обязательна воля ихъ боговъ, такъ н для нихъ, Монсея н Аарона, обя- 
зательны требоиан!я Теговы. Въ случа иенсполнен1я оня подвергнутся гнфву Его, кавъ 
цодвергаются гнфву сиолхь боговъ т изъ язычиикоиъ, которые не хотять умнлостнвлять 
ихь совермененъ празднествъ. Во-вторыхъ, имВсто прежняго общаго указатя на путе- 
шеств!е въ пустыню оии опредфляють теперь количество потребнаго для него времени 
(„три дня путин“); желая тёмъ самымъ сказать, что удвленте евреевъ на такой непро- 
должительный срокъ (6—7 дией иъ оба конца) ие принесеть сущестиениаго ущерба 
работБ. | 

5. Вредная вообще, подобная мысль становится иеобыкиовенно опасною ‘при распро- 
странени ея среди многочисленнаго „народа земли“, т. е. среди ннзшаго `рабочаго 
класса (Тер. МТ, 25; [ез. УП, 27). Оиз подготавлниаеть почву для недовольства и 
проистекающаго отсюда возмущен/я. 

*. Солома, выдаиать которую запретиль фараонъ, употреблялась въ качеств 
скрфиляющаго глину вещества: мелко изрубленная, она сифшниалась съ нею, и сдБлан- 
ный изъ Такой массы кирпичъ долженъ былъ отлечаться особенною прочностью. Досто- 

19 
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12. а народъ по всей| ломы не дадутъ вамъ, а положен- 
землз Египетской собирать жниво| ное число кирпичей давайте. 
вм'Ъсто соломы. ’ 19. И увидЪли надзиратели сы- 


13. Приставники же понуждали | НоВЪ Израилевыхъь бЪФду свою въ 
(ихъ), говоря: выполняйте (урочную) | словахъ: не убавляйте числа кир- 
работу свою каждый день, какь и|ПИичей, какое (положено) на каждый 
тогда, когда была у васъ солома. день. 

14. А надзирателей изъ сыновъ| 20. И когда они вышли отъ фа- 
Израилевыхъ, которыхъ поставили | раона, то встрзтились съ Моисеемъ 
надъ ними приставники фараоновы, |И Аарономъ, которые стояли, ожи- 
били, говоря: почему вы вчера я ИХЪ, 





сегодня не изготовляете урочнаго| 21. И сказали имъ: да видитъ и 


числа кирпичей, какъ было до сихъ| судить вамъ Господь за тб, что 
поръ? вы сдЪлали насъ ненавистными въ 


15. И пришли надзиратели сыновъ Е ЧОН и рабовъ и 
Израилевыхъ и возопили къ фа- ДТ Ро Зови руки о 3309Ы 


. | бить насъ. 
раопу, говоря: для чего ты такъ но-|У 
ступаешь съ рабами твоими? 22. И обратился Моисей къ Го- 


6 РЕ Е и споду и сказалъ: Господи! для чего 
- соломы пе дають РабамъЪ т80- Ты подвергнуль такому бЪдетвю 
имЪ, а кирпичи, говорятъ намъ, дъ- 


народъ сей, (и) для чего послалъ 
лайте. И вотъ, рабовъ твоихъ бьютъ. С (и) д 


Грвхъ народу твоему! 23. ибо съ того времени, какъ я 
17. Но онъ сказалъ (имъ): празд- пришелъ къ фа аону и сталъ гово- 
ны вы, праздны, поэтому и гГоВо- рить именемъ Твоимъ, онъ началъ 
рите: пойдемъ, принесемъ жертву! хуже поступать съ народомъ симъ; 
Господу. избавить же,—Ты не избавилъ на- 
18. Пойдите же, работайте; со-! рода Твоего. | 





—-—-- 


вфриость библейскаго разеказа подтверждается производимыми въ Шгиитв раскопками, 
показавшихя, что часть кирпичей древняго Гесема имфеть примфсь рубленой соломы. 

12—13. Работа замедлялась тфыъ, что вмфето стеблей евреи собнрали жииво. 

14. Для наблюденя за работами и отчетности по нимъ приставиики фараона 
выбрали изъ среды самимъ нзраильтянъ такихъ лицъ, которыя умфли писать. Отсюда 
ихъ назване „шотеримъ“, ‘уродуьолЕ, киигочя, иадзирателн, писцы (1 Пар. ХХШ, 4). 
По своему положению они принадлежали къ лучшимъ по зизченю людямъ. Это яеио. 
видно нзъ того, что въ нВкоторыхъ ифстахъ Вибли они перечисляются рядомъ со ста- 
рёйшииами и судьями (Числ. ХТ, 16; Втор. ХХХ, 10; ХХХ] 28). , | 

15—18. Предположеня фараона оправдались. Обременениый непоснльною рабо- 
тою народъ думаеть не о праздник», а объ облегчении своей участи, и съ просьбою по- 
добиаго рода обращается къ фараону чрезъ своихъ надзирателей. 

19—21. Получивъ на нее отридательный отвфтъ, сознавая, что нельзя ожидать 
помощи и оть Монсея съ Аарономъ, надзиратели укоряютъ посяфдинхъ, грозять ииъ 
судомъ Божимъ за постигтее иародъ еще большее угиетеме (Быт. ХУТ 5; ХХХ 
53; 1 Цар. ХУ, 12—3; 3 Цар. УШ, 32). 

22-23. Подъь влящемь жалобъ у Моисея возиикаеть прежнее сомифе въ ц$- 
лесообразиости выбора его для освобожденя народа еврейскаго: „лля чего Ты послалъ 
меня“? Самъ лично оиъ ие можетъ привудить фараона отпустить израильтянъ (ПТ, 11), не 
поможеть ему н Господь: „избавить же, Ты ие избавилъь нароха Твоего“. 
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ГЛАВА 6-4. 


—— 


1. И сказалъ Господь Моисею: | держать ихъ въ рабствЪ, и вспо- 
теперь увидишь ты, чтб Я сдФлаю| мнилъ завЪть Мой. 
съ фараономъ; по дЗйствю руки| 6. Итакъ скажи сынамъ Израиле- 
крзпкой онъ отпустить ихъ; по | вымъ: Я Господь, и выведу васъ 
дЪйств!ю руки крЗпкой даже выго-| изъ-подъ ига ЕгиптянЪъ, и избавлю 
нить ихъ изъ земли своей. васъ отъ рабства ихъ, и спасу васъ 

2. И говорилъ Богь Моисею и мышцею простертою'и судами вели- 
сказалъ ему: Я Господь. | КИМИ; 

3. Являлся Я Аврааму, Исааку и 7. и приму васъ СебЪ въ народъ 
]акову 5 именемь „Богь Всемо-|и буду вамъ Богомъ, и вы узнаете, 
гучий“; а съ именемъ Моимз „Го-|что Я Господь, Богъ взшъ, извед- 
спедь“ * не открылся имъ; ПИЙ васъ (изъ земли Египетской) 

4. и Я поставилъ завЪтъ Мой съ | изъ-подъ ига Египетскаго: 
ними, чтобы дать имъ землю Хана-| 8. и введу вась въ ту землю, о 
анскую, землю странствованя ихъ, | которой Я, поднявъ руку Мою, 
въ которой они странствовали. клялся дать ее Аврааму, Исааку, и 

5. И Я услышалъ стенан!е сыновъ |]акову, и дамъ вамъ ее въ наслВ- 
Изрзилевыхъ о томъ, что Египтяне | д1е. Я Господь. 





УТ. 


1—8. Одобрен1е Монсея Богомъ—освобожден!е неизбЪжно.. --14-—30. Родоелове Моисея 
| и Аарона. 


1. Подъ дфйствемъ „рукв крфикой, т. е. казией (см. выше объяснеше 19-—-23 
ст. Ш га.), фараовъ ие только отвуститъ, ио даже „выговить“ егреевъ изъ стоей земли 
(ХИ, 33). | 

2—8. Неизбфжность освобожденя основывается ва непреложности обЪфтовавй. 
Явввш ся Монсею [егова есть тоть самый Богь воемогупай (И-Зева49а!), Который 
открывался патр!архамъ (Быт. ХУЙ, 1; ХХХУ, 11), и еслн [егова всегда (Себф равевъ и 
иензмфиенъ, то Ойъ исполнить данныя Е|-ЗеВа@ва’емъь обфщаня. Послфдн!й „поставилъ 
съ патр!архамв завфтъ, чтобы отдать имъ землю Хавазискую“ (Быт. ХУП, 8; ХХУТ, 3; ХХХУ, 
11—12), & тождеетвенный съ инмъ [егова приведетъ его’ въ испознене. Тождество Геговы 
съ Е-Мепа@да’емъ ручается за выполиеше трехъ обфтован: избавлешя оть рабства 
египетскаго (6; ср. Быт. ХУ, 14), избравя евреевь въ народъ Божй (7; ср. Быт. ХУЙ, 
7-—8; ср. Вт. [\, 20; УП, 6) и даровашя имъ земли обфтованной (8; ср. Быт. ХУП, 8; 
ХХУТ, 3; ХХУШ, 13; ХХХУ, 12). Въ ввду всего этого Моисей и народъ ие должны падать 
духомъ. Если въ результатф избавлемя они опытомъ узизютъ, что [егова—ихъ Рогъ, то 
в теперь прв предсказаши предетоящаго освобождешя должны сохранять вру въ Него. 
„Являлся Я Аврааму, Исааку н Такову съ вмеизиъ Богъ всемогущй, & съ имевемъ Монит: 
Тюгова, ие открывался ииъ“ (3). Въ Свонхъ обфтовашяхъ патр!архамъ Богь указываль 
попревмуществу иа Свое всемогущество (Е -БсВа44а!), служившее для иихъ ручатель- 
ствоиъ за исполнене го обфщанй. Со времени Монеея эти послфдия вачинаютъ 
исполняться. Потомство патр!арховъ стало великвиъ народомъ, готовымъ иачать само- 
стоятельную политическую жизнь подъ вепосредствевиымъ водительствомъ Божшниъ. И 


* [егова. 
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9. Моисей пересказалъ это сынамъ | Мерари. А лВтъ жизни Левя было 
Израилевымъ; но они не послушали | сто тридцать семь. 
Моисея по малодупшю и тяжести! 17. Сыны Гирсона: Ливни и Ши- 


работъ. меи съ семействами ихъ. 
10. И сказалъ Господь Моисею, 18. Сыны Кааеовы: Амрамъ и Ип- 
говоря: гаръ, и Хевронъ и Узилъ. А лзть 


11. войди, скажи фараону, царю | жизни Каава было сто тридцать три 
Египетскому, чтобы онъ отпустилъ | года. | 
сыновъ Израилевыхъь изъ земли| 19. Сыны Мерари: Махли и Муши. 
своей. Это семейства Лев1я` по родамъ ихъ. 

12. И сказалъ Моисей предъ Го-’ 20. Амрамъ взялъ [охаведу, тетку 
сподомъ, говоря: вотъ, сыны Израи- | свою, себЪ въ жену, и она родила, 
левы не слушаютъ меня; какъ же|ему Аарона и Моисея (и Марамъ, 
послушаеть меня фараонъ? а я не| сестру ихъ). А лЪть жизни Амра- 
словесенъ. ма было сто тридцать семь. 


13. И говорилъ Господь Моисеюи! 21 Сыны Ицгаровы: Корей и Не- 
Аарону, и давалъ имъ повел ня къ фегъ и Зихри. 


сынамъ Израилевымъ и къ фараону, | 02 Сыны Узшиловы: Мисаилъь и 
царю Египетскому, чтобы вывести Елцафанъ и Сиери 


сыновъ Израилевыхь изъ земли 
‚ 28. Ааронъ взялъ себЪ въ жену 


Египетской. 
Елисавету, дочь Аминадава, сестру 


14. Вотъ начальники поколзнйЙ Н Н 
нхъ: сыны Рувима, первенца Израи-! "8ассона, и она родила ему падава 
и Ав!уда, Елеазара и Ивамара. 


лева: Ханохъ и Фаллу, Хепронъ и 
Харми: это семейства Рувимовы. | 24. Сыны Корея: Асиръ, Елкана 
15. Сыны Симеона: Темуилъ и1а-|и Анасафъ; это семейства Кореевы. 
минъ, и Огадъ и [ахинъ, и Цохаръ| 25. Елеазаръ, сынъ Аарона; взялъ 
и Саулъ, сынъ Хананеянки: это се- | себЪ въжену одну изъ дочерей Футш- 
мейства Симеона. ловыхъ, и она родила ему Финееса. 
16. Вотъ имена сыновъ Лев1я по|Вотъ начальники поколЪЙ левит- 
родамъ ихъ: Гирсонъ и Кааеъ и!скихъ по семействамъ ихъ. 





теперь Господь проявляеть Сиое другое сиойство, иыраженное иъ вмени ]егова, — неиз- 
м ииость. в$рвость въ исполиеши Своихъ обфтоваюй. „Спасу васъ мышцею простертою, 
(Втор. Г\, 34; У, 15; УП, 19) и судами великими“ (6), т. е. казнями, такъ какъ они, 
сокрушая царство фараона, служать для него и наказашемъ („судъ“).„ Поднявъ руку“ — 
употребляемое при клятвенныхь обфщаняхъ дфйстве, указывающее из его непреложность 
(Быт. ХГУ, 22; Втор. ХХХИ, 40; Шез. ХХ, 23). 

9—12. Утвшительное обфтонане не произвело иа вародъ соотвЪтотвующаго воз- 
дёйстия ислдетв!е его малодупия — отсутстйя терпбия (Числ. ХХТУ, 4; 1овъ ХХ 4; 
Прит. ХГУ, 20), поддержинаемаго тяжкими работачи. Это обстоятельстио въ сиязи съ 
пеизбфжностью новаго отказа со стороны фараона, котораго трудно убфдить нерфчистому 
челов$ку, заставляеть Моисея рЕшительно отказаться отъ исполиеня возлагаемаго из него 
порученя. 

13. Несмотря из непослушание иъ даниое иремя изрода и отказъ Моисея идти къ 
фараону, „гонориль Господь Моисею и Азрону, и даналъ имъ повеяфия къ сынамъ 
израиленымь и фараону“. Этя иовыя богоявленя укрфпили, можно думать, духъ Моисея, 
такъ какъ ипосяёцетии въ иемъ иезамтио колебаний и сомиф ий (см. ниже гл. УП, 
1—6). | | 
14—25. Такъ какъ освобождене енреенъ сонершялось при посредсти® Моисея и 
Аарона, которые янляются главными дфятеляин иъ дальнфашихь событяхъ, то, въ виду 
полной умЪстности сказать, кто же таые были они, ионый отдфлъ начинается ихъ ро- 
дослошемъ. Не безъ вамфреня предпосылается его изложеню родослоше сыновей Ру- 
вима и Симеона. Божестиенное избране Моисея и Аарона въ иожди нароха енрейскаго 
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26. Ааронъ и Моисей, это — Т%, | сподь говорилъ Моисею въ землЪ 
которымъ сказалъ Господь: выве-| Египетской, 
дите сыновъ Израилевыхъ изъ земли! 29. Господь сказалъ Моисею, го- 
Египетской по ополчешямъ ихъ. |воря: Я Господь скажи фараону, 
27. Они-то говорили фараону, ца-| царю Египетскому, все, что Я го- 
рю Египетскому, чтобы вывести сы-| ворю тебЗ. 
новъ Израилевыхь изъ Египта;| 80. Моисей же сказалъ предъ Го- 
это Моисей и ларонъ. сподомъ: воть, я не словесенъ: какъ 
28. Итакъ въ то время, когда Го-| же послушаетъь меня фараонъ? 


совершается, хочеть сказать этимъ авторъ, иезависимо отъ старшинства рода. Левй 
быль третй сынъ [акова, и однако. его потомки удостоились этого избраня. Казоъ, 
предокъ Моисея и Аарона, быль также ве первымъ, & вторымъ сыномъ Левя (16). 
Намекъ на особевиое благоволене Боже къ потомкамъ Леня содержвтся и въ указаи 
долголЪт!я его представителей (18, 20). По словамъ ст. 20, отцомъ Моисея и Аарона 
быль Амрамъ. Судя по коитекету, этоть Амрамъ--не кто иной, какъ сывъ Кааеа (18). 
Но къ такому выводу ие расползагаеть Числ. Ш, 27—8. Какъ видно изъ даинаго 
ифста, по бывшему во второй годъ’ послВ всхода изъ Египта исчислению въ поколфи!и 
Казеа, дёлившемся на 4 рода, оказалось 8600 человЪкъ. Сколько лицъ заключаль ка- 
ждый родъ, здфсь не указано. Но если раздфлить 8600 из четыре, то получится 2150, 
т. е. приблвзительное среднее число взрослыхъ лицъ мужескаго пола, приходящееся на 
каждый родъ. Еслв къ этому числу мужчинъ присоедиинть еще женщииъ и дфтей, то 
2150 придется возвысить до 6450. Такое число лицъ долженъ былъ заключать родъ 
Аирама. Но кромф Моисея, Библля изъ дфтей Амрама зиаеть только Аарона и Мар!амъ 
(20). Въ ввду этого отожествлее Аирама, отца Моисея, съ Амрамомъ, сыномъ. Кааез, 
приводить къ невфроятному заключевю, что отъ четырехъ представителей (Аираиъ, 
Моисей, Ааронъ, Мар!амъ) въ одвнъ родъ произошло 6450 челов$къ. Едивственнымъ 
ноходомъ изъ этого затрудиен1я является вполиф достовфрное предположене, что Амраиъ, 
отецъ Моисея, не одно и то же лвцо съ Амрамомъ, сыномъ Ё№заез, & одноименный съ 
вимъ ПОЗДиВЙШЙ потомокъ Левя. Мать Моисея—охаведа называется теткою своего 
мужа Аирама (20), а сообразно съ этимъвъ Числ. ХХУТ, 59— „дочерью Левя, которую 
родила ему жена его въ Египтв“. Но что касается термвна „тетка“ (евр. „дода“), то 
опъ можеть быть понять иначе, что и доказывается переводомъ [ХХ: „Фоу@ётур тоб 
#&5ЕАфоб тоб питрос адтоб“- двоюродная сестра съ отцовской стороны, „дщерь брата 
отца своего“. Какъ тетка Амрама, |охаведа— дочь Левя (оть Левя Кааеъ и сестра 
его Тохаведъ, оть Каяеа Амрамъ, племяниикъ Гохаведы). Но разъ Тохаведа, жена 
Амрама,-. его двоюродная сестра, то она уже ие можеть быть дочерью Левя. И что 
дфйствительно греческ!е переводчики не счвтали ее таковою, это видво изъ ихъ чтен!я 
59 ст. ХХУТ гл. кв. Чиел. Вмыфсто еврейскаго: „[охаведа дочь Лев!я, которую родила 
жена Левниа въ ЕгиптВ“, они ставятъ; ‘„Эоубттр Аг < 9 ётехё тобтоос тф ЛЕХ &у 
А ротто“,—„дщи Левина, яже роди сихъ (т. е. Моисея, Аарона н Марамъ) Леви во 
Египт8“. Слфдовательно, и со стороны своей матери Моисей не быль ближайшимъ по- 
томкомъ Леня. 

26--30. Изложивъ родослове Мопсея и Аарова и отмфтивъ ихъ положеше въ 
качествф богоизбравиыхъ вождей народа еврейскаго (26—7), священный иисатель воз- 
вращается къ тому, на чемъ прервала его нужда ввеств родослов!е Моисея и Аарона, 
именио къ отвЪту перваго иа приказавне идти къ фараову (ст. 12). 
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ГЛАВА 7. 


ГЛАВА 7-я. 





1. Но Господь сказаль Моисею: 
смотри, Я поставилъ тебя Богомъ 
фараону; а Ааронъ, братъ твой, бу- 
деть твоимъ пророкомъ: 

2. ты будешь говорить (ему) все, 
чтб Я повелю тебз, а Ааронъ, брать 
твой, .будетъ говорить фараону, что- 
бы онъ отпустилъ сыновъ Израиле- 
выхъЪ изъ земли своей; 

3. но Я ожесточу сердце фаряао- 
ново и явлю множество знамени 
Моихъ и чудесъ Моихъ. въ землЪ 
Египетской; 

4. фараонъ не послушаеть васъ, 
и Я наложу руку Мою на Египеть 
и выведу воинство Мое, народъ 
Мой, сыновъ Израилевыхъ, изъ зе- 
мли' `Египетской—судами великими; 

5. ‘тогда узнаютъ (всЪ) Египтяне, 
что Я Господь, когда простру руку 
Мою на Египетъ и выведу сыновъ 
Е. певыхъ ‘изъ среды ихъ. 


какъ повелвлъ имъ Господь, такъ 
они и сдзлали. 


7. Моисей быль восьмидесяти, а 
Ааронъ (братъ его) восьмидесяти 
трехъ лЪтъ, когда стали говорить 
ОНИ КЪ фараону. 


8. И сказалъ’ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

9. если фараонъ скажеть вамъ.: 
сдЪлайте (знамете или) чудо, то ты 
скажи Аарону (брату твоему): возь- 
ми жезлъ твой и брось (на землю) 
предъ фараономъ (и предъ рабами 
его).—онъ сдфлается змЪемъ. 

10. Моисей и Ааронъ пришли къ 
фараону (и‘кЪъ рабамъ его) и едз- 
лали такъ, какъ повелфлъ (имъ) Го- 
сподь. И бросилъ Ааронъ` жезлъ 
свой предъ фараономъ н предъ ра- 
бами его, и онъ сдзлалея змЗемъ. 

11. И призвалъ фараонъ мудре- 


‚ Й сдвлали Моисей и Ааронъ: | цовъ (Египетскихъ) и чародФевъ: и 





УП. 


1—9. Моисей получаетъ отъ Бога повелъьше идти къ фараону.—10 -13. Первое знаме- 
н]е--‘превращене жезла въ змВя.—14—25. Первая казнь —превращене воды нъ кровь. 


1--2. Въ отвфтъ на слова Монсея: 
говорить ему: 


„какъ же послушаетъ меня фараонъ“`?— Господь 
„смотри, Я поставилъ тебя ого фараону“. 


Тебф ве страшенъ фараонт. 


Я опредфлвлъ дать тебф п, дфйствптельно, дамъ такую влаеть, что онъ будетъ бояться 
тебя, какъ своего бога. И если цари повивуютея нп слушають только Бога, признавая 


Его высшвмиъ себя, 
языч1е, на которое ты ссылаешься, 


твой Ааронъ (ГУ, 15). 


такъ точно п онъ въ концф концовъ подчинится теб$; 
какъ ва причиву непослушаня царя, 
также имфть зваченя. Говорящпуъ за тебя. 


твое косно- 
не дбудетъ 
пророкохъ будетъ братъ 


твонуи устами, 


10. Изъ сраввешя 15 и 17 ст. давной главы съ ея 19 ст. СЪ несонинностью 


слфлуеть, что жезль Аароновь (10) есть жезль Моисеевь, 


щенный въ зм$я при Хорив$ (Г, 


чудесныхъ образомъ превра- 


2-+) п назначенвый. служить орудемъ послБлдую- 


щихъ чудотворенй. Если онъ называется Аароновычъ, то потому, что переходить въ руки 


Аарова, какъ слова Мопсея въ его уста ([У, 30). Выражене зуЪй, евр. 


„Таннин“, въ 


котораго превращенъ жезлъ. означаеть вебхъ морскихь или рёчныхь чудовпщь г епе- 


цальво прилагается къ крокодилу, какъ сииволу Египта (Ш. Ш, 9: [ез. ХАН, 


Не. 


ЬХХШ, 13). Въ данномъ же м$стБ этоть теряинъ означаетъ, какъ думаютъ, какой- в 
частный видъ змБя, можеть быть, асппда, пли урэуса, царскаго зм5я. 

11—12. Противопоставляя божественной силЗ, органомъ которой быль Моисей, 
звав!е п искусство своихъ маговъ, фараовъ пригланаеть мудрецовъь и чародфевъ. Тер- 


ГЛАВА Г. т Е Вт 295 


эти волхвы Египетеюе сдЪлали то|свой жезлъ, и они едЪлались змЪ- 
же своими чарами: ями; но жезлъ Аароновъ поглотилъ 
12. каждый изъ нихъ бросилъ|ихъ жезлы. 





УННЪ „мудрецы“, евр. „хакамим“, буквально — опытные въ искусствахъ, означаетъ пред- 
ставителей одного изъ классовъ жреческой касты, а „чародВИ“, евр. „мекатефимъ“ (го- 





Монеей и Ларон предь иицомь фираона Иех УП, 0 П 


ворянию тило. шопотомь). указываегь на лищь. совершающиль чароцвйе во, чежду про- 
чимъ, завлинани' вредныхь животныхь поередствомь нпеяспаго бормоташя магин ской фор- 
мулы. Эти пиа. цязванвыя еще волхвами (евр. „ларнуни“), а ан. Маваомь и по 
ичени—[анви п аувый (2 Тим. Ш. 8, имева иль сь ибкогорыми варантами сохра- 
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13. Сердце фараоново ожесточи- 
лось, и онъ не послушалъ ихъ, какъ 
и говорилъ (имъ) Господь. 

14. И сказалъ Господь Моисею: 
упорно сердце фараоново: онъ не 
хочетъ отпустить народъ. 

15. Пойди къ фараону завтра: вотъ, 
ОоНЪ выйдетъ къ водз. ты стань на 
пути его, на берегу р$Зки, и жезлъ, 
который превращался въ ВЯ, ВОЗЬ- 
мн въ руку твою, 

16. п скажи ему: Господь... Богъ 
Евреевъ, послалъ меня сказать те- 


ТОЛКОВАЯ 


БИБЛИЯ. ГЛАВА 7. 


бЪ: отнусти народъ Мой. чтобы онъ 
совершилъ МнЪ служеше въ пусты- 
нЪ; но воть, ты доселЪ не послу- 
шт 
‚ ТАкъ говорить Господь: изъ 
а, узнаешь, что Я Господь: воть 
этимъ жезломъ, который въ рукЪ 
моей, я ударю по водЪ, которая въ 
рфкв, и она превратится въ кровь. 
18. и рыба въ рЪзкЪ умретъ, и рЪ- 
ка воземердитъ, п Египтянамъ 
омерзительно будетъ пить воду изъ 
р3Вки. 





нились въ Тарг. [онае., въ Талхудф и др. едЁлалн свонян чарахи-тайнымъ 
волшебныхь  пекусствомь то же самое, что и Ааронъ, т. е. превратили своп 
жезлы въ змЪевъ. Вакъ совершили они это, текетъ ‘не указываетъ. Новфйцие экзегеты 
объясняютъ превращене жезловъ въ зжВевъ чрезь аналог!ю. съ извфетнымъ въ древнемъ 
Егиитв и упонинаемыхъ въ Бибщи (Еккл. Х, 11)” некусствохъ заговариваня зуЪй, при- 
неденя пхъ въ состояне оцфиенфийя, въ которомъ они становилиеь какъ бы палками. 
Отцы же Церкви приписывають пскусство маговъ- вил лавола. Бели превращение магами 
своихь жезловъ въ змевъ служило для фараона ‘наглядныхь доказательствоят того. что 
на сторонЪ Моисея ивтъ ниЕзкого превосходства. тоелбдуюнИй моменть’ перваго ‚зна- 
мен!я-—ноглощеше жезлом Мопсгя жезловъ маговъ’ долженъ быль Тбфзить его въ боль- 
шей сплф посланнака Божия п самого [сговы, оть имени Котораго оиъ дЬйетвуеть. Какъ 
видно и3ъ.египетекихь пахятниковъ, жезлъ и зуЪй были спуволами. эмблемами божества 
и аттрибутами царекой власти. П еели жезль Моисея Пожирасть жезлы маговъ, спхволы 
божества, то это несомннное доказательство того, что влаеть и сила 1еговы, отъ лица 
Котораго овъ является, выше властв егиистекихь боговъ. Фараонъ, считавлий Гегову без- 
сильнфе своиуъ боговь и потому не находини я НИЖныхь подчиниться [го требованию — 
отпустить евреевь, теперь долженъ Выполнить это” новелфне, как исходящее оть имени 
всехогушаго Бога. ? 

13. Фараонъ обратвль внизае на первую половину зваженя, не принять въ ©0- 
ображеше второй, а потому, не находя въ Мопсев никакого превосходства надъ евонуи 
волхвахи, продолжалъ упоретвовать. 

14- 18. Пенослущаие фараона, пронетскающее изъ того. что онъ ие хочеть при- 
знать власти падъ собою еговы. Его могущеетва, силы (У, 2), приводить Бъ ицблояу 
ряду знамешй. казней, доказывающихь превоеходетво [еговы надъ богами егинетекими 
(17; ХУШ. 10). Первою изь нихъ является преврашене нильекой воды нъ кровь. Пред- 
сказаше о ней дается фараону нъ то время, когда озь 1аель „къ нодЪ“ пан для омо- 
веня. или лля поклоненя Нилу. какь божеству. Преврашеше нильекой воды въ Бровь. 
сопровожданшееся невозуожноетью пить ее и выупрашемь рыбы (18), должно было уоБ- 
дить фараона нъ томъ, что |егова — Гоенодь (17). Макъ извфетно, Пилъ бы.гь одним изъ 
главныхь бозжествь. почитавшихея по всеяу Егииту (Плутарх). ечиталея эханащею Ози- 
риса и обоготворялея подъ различными именами. между прочижъ. пуеномь Гапи. Вь 
честь сто. „отна-яжинотворителя веего сущестнующаго, отца боговъ“. устроялись храмы 
(напр. въ ПикополиеВ). приноеплиеь жертвы (въ капищё Джебель-Сомелеха пзображенъ 
Рамсееъ П. приноеяций жертву Пилу). учреждалиеь праздники ит. и. Въ первой же казни 
это популярное беигестно утрачиваеть свои благодьтельныя евойетна (порча воды въ со- 
единени съ нылиранеяъ рыбъ) въ зависилоети отъ дфйстий Аарона и Монсея (17, 
20).— подчиняется. говоря другиин словами, волв Того Теговы, предетавителяяй Вотораго 
они являются. Прежде священный. Ниль дблаетея теперь предиетомь отвращеня, оеквер- 
няется. такъ какъ кровь. епуволь Тпоона. чфлала. по воззрфшяяъ егнитявъ, нечиетымъ 
веякаго, кто прикаеалея къ ней, Вее это вуБетВ взятое служило очевидных доБазатель- 


ГЛАВА т. исх 


19. И сказалъ Господь Моисею: 
скажи Аарону (брату твоему): возь- 
ми жезлъ твой (въ руку твою) и 
простри руку твою на воды Егип- 
тянъ: на рЪки ихъ, на потоки ихъ, 
на озёра ихъ и на всякое вмЪсти- 
лище водъ ихъ,—и превратятся въ 


одъ. 29% 
рфка возсмердвла, и Египтяне не 


могли пить воды изъ р3Зки; и была 
кровь по всей землЪ Египетской. 


22. И волхвы Югипетске чарами 
своими сдЪлали то же. И ожесто- 
чилось сердце фараона, и не послу- 
шалъ ихъ, какъ и говорилъ Господь. 


кровъ, и будетъ кровь по всей землЪ 
Египетской и въ деревянныхъ и въ 
каменныхъ сосудахъ. 

20. И сдВлали Моисей и Ааронъ, 
какъ повелЪль (имъ) Господь. И 
поднялъ (Ааронъ) жезлъ (свой) и 
ударилъ по вод рёчной предъ гла- 
зами фараона и предъ глазами ра- 
бовъ его, и вся вода въ рЪкз пре- 
вратилась въ кровь, 

21. и рыба въ рЪкЪ вымерла, и 


28. И оборотилея фараонъ и по- 
шелъ въ домъ свой; и сердце его 
не тронулось и симъ. 


24. И стали копать вс Египтяне 
около рЗКи, чп.обы найти воду для 
питья, потомучто не могли пить во- 
ды изъ р3Зки. 


25. И исполнилось семь дней по- 
слЪ того, какъ Господь поразилъ 


рЪку. 


ствомъ ннчтожества бога Нила по сравненю съ Богомъ еврейскихъ. Такой смыслъ 
усвояеть первой казнн еще блаж. Оеодоритъ. На вопросъ: „почему первая казнь состояла 
въ превращен воды въ кровь?“-—онъ отв$чаетъ: „потому, что египтяне высоко думали 
о рзк$ и, какъ замбнявшую имъ облака, называли богохъ“. 

19—20. Повсемстное изи$нен!е воды въ кровь обозначается, во-первыхъ, ука- 
занемъ на „рфкн“ — нильск!е рукава, „потоки“ — многочисленные каналы, которыми быль 
изр$фзанъ Егичцетъь въ цфляхъ орошен!я, „озера“ -цистерны и „всякое вфетиляще водь“, 
болотистыя или плистыя мета, а также резервуары, устрояемые егинтяначи, живущиий 
вдали отъ Р%ки, во-вторыхъ, замфчанемъ: „была кровь по всей земл$ египетской“ п, 
наконець, упоминанемъ о выкапывани колодцевъ (24). 

92 - 23. На основани выраженя: „н волхвы егицетске чарахи свойжи сдфлали 
то же“, можно духать, что они произвели въ водБ такую же существенную перем$ну, 
какую совершиль Моисей и Аароиъ. Своижъ подражанемъ имъ волхвы парализовали то 
впечатлн!е, которое долженъ былъ получить фараонъ отъ чуда. „И сдБлали то же, и 
ожесточилось сердце фараона“. 

По разеказу кн. Исходъ, а равно и сознанию другихъ ветхозавЁтныхь писателей 
(Пс. ГХХУЦ, 44; СГ’, 29), первая казиь была чудеснымъ явленемъ, совершившимся по 
вол} Божей. Между тВмъ ие только натуралисты, ио даже библеисты положительнаго 
направлевия счнтаютъ ее сстествевнымЪ явленемъ, —ежегодно наблюдаемымъ при разливЪ 
Нила окрашиванемъ его воды. Но подобиое отождествлене превращейя воды въ кровь 
съ естественнымъ окрашивавтемъ ея не находитъ для’ себя основаи!й въ текст$. По ука- 
заию Библи, первая казнь падаетъ иа время обычнаго уровня иильской воды, когда 
Ниль течетъ въ берегахъ. Такъ, фараонъ получаеть предсказане о наступлеши казни 
въ тоть моментъ, когда идетъ на берегь р$ки (15), египтяне копаютъ колодцы около 
рфки (24). И то, и другое сообщене понятны только при предположен!в, что приле- 
гающая къ Нилу местность не покрыта водою. Не допускаеть мысли о разлив$ Нила и 
время совершеня первой казнн. Разливъ продолжается съ юля по сентябрь, а первая 
казнь падаетъ на январь.-—это видно изъ ел$дующаго. По указаию Библ, отъ 7-й казни 
особенно пострадали ленъ и ячмень: „леиъ и ячмень были побиты, потому что ячмень 
выколосился, а ленъ осзменился. А пшеница и полба не были побиты, потому что онф 
были поздия“ (1Х, 31—2). Такъ какъ ленъ цвфтеть въ нижнемъ ЕгиптБ въ концф 
февраля, въ половннф марта бываетъ его сборъ я жатва ячменя, то очевидно, что седьмая 
казнь совершилась въ концф февраля или начал марта. Отъ этого времени до посл6дней 
казни, падающей на начало апрля, прошелъ мФеяцъ; сл$довательно, четыре послфдн!я 
казии совершнлись въ течене м}$сяца, отдЗляясь одна отъ другой почти недфльнымъ про- 
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ТОЛКОВАЯ ВЕБЛИЯ. 


ГЛАВА 8. 


ГЛАВА 8-я. 


—_—_— 


1. И сказалъ Господь Моисею: 
пойди къ фараону и скажи ему: такъ 
говоритъ Господь: отпусти народъ 
Мой, чтобы онъ совершилъ Ми? слу- 
жене; | 

2. если же ты не согласишься 
отпустить, то вотъ, Я поражаю всю 
область твою жабами: 

3. и воскишитъ рЪка жабами, и 
онЪз выйдутъ и войдутъ въ домъ 
твой, и въ спальню твою, и на по- 
стель твою, и въ домы рабовъ тво- 
ихъ и народа твоего, и въ печи 


твои, и въ квашни твои, 

4. и на тебя, и на народъ твой, 
И на всЪхъ рабовъ твоихъ взойдутъ 
жабы. 

5. И сказалъь Господь Моисею: 
скажи Аарону (брату твоему): про- 
стри руку твою съ жезломъ твоим 
на р3Ъки, на потоки и на озера, и 
выведи жабъ на землю Египетскую. 

6. Ааронъ простеръ руку свою на 
воды Египетекя (и вывелъ жабъ); 
и вышли жабы и покрыли землю 
Египетскую. | 


межуткомъ. Если такниъ же временемъ опредблялнсь промежутки, раздфляюще первыя 
шесть казней, то для ихъ совершения потребовалось 11/2 месяца, прн чежъ первая казнь 
падала на январь. Во-вторыхъ, разливъ Нпла ие только не сопровождается порчею 
(ХУШ, 24) воды, ио даже предетавляеть прекращене нездороваго ея соетояв!я, въ ка- 
комъ оиа бываеть въ предшествующее время, въ перодъ такъ называемаго зеленаго 
Нила. Въ-третьихъ, при наводнент рыба въ Нил не умираетъ, п само оно продол- 
жаетсн ие 7 дией (ет. 25), а съ юля по сентябрь. Совокупность вефхъ этихъ даяныхъ 
и ие позволяеть отождествлять превращене воды въ кровь съ окрашивантемъ ея при 
разлив Нила. Справедливость такого взгляда поддерживается, между прочихъ, авторите- 
томъ отцовъ и учителей Церкри. „Вода, преложенная въ кровь, —- говорить бл. Феодо- 
ритъ, — обвиняла егиатянъ въ совершениомъ пхп дзтоубйетвЪ“. „Моисей, —- зал чает 
Ефренъ Сиринъ,—ударилъ по вод рфчиой, и воды преложилиеь въ кровь“. Еще яенЪе 
высказываеть мысль о субстанц!альнохмъ преложени воды въ кровь Кирилль Александрий- 
скй. „Можио ли понять, — спрашиваеть онъ, — какъ вода была превращена въ суще- 
ство крови“ 


У. 


| --14. Вторая казнь--изведене жабъ, тяжесть ея. —-16—19. Гретья казнь-— появлеше 
мошекъ.—20—32. Четвертая казнь --песьи мухи. 


1—6. Вторая казнь (Евр. УП, 26—29: УШ, 1—2) состояла въ ноявленш 
по волв Божей. изъ рЪ№къ, потоковъ и озеръ грояаднаго количества жабъ (евр. херпаг4еа). 
Кврейское „2ернатаеа“ пропзводятъ или отЪ еврейскаго глагола „уарНаг“, что значить 
„прыгать“, п .арабекаго слова, озвачающаго болото, такъ ч10 по этому селовопроизвод- 
ству „2ерпагЧез“ значить „прыгающая въ болетв“, или же.отъ арабскаго елова— „Фа“ 
съ значентежть „вздувшаяся масса“. КромЪ того, въ древне-египетскомъ языкЪ указываютъ 
подходящее по значеню п начертаню къ еврейскому „херрагеа“ слово „цефедт“, ко- 
торое употреблялось для обозначеня з\п. п въ то же вреля было родовымъ пменехъ 
пресмыкающихся. (Обычное какъ для Египта, въ перодъпоелВ спада водъ, такъ и для 
лругихъ м$6етностей, напримВръ Галлш, нцоявлеНе жабъ въ настоящемъ случаЪ ноептъ 
черты явления чудеснаго сверхъестественнаго: 1’) громадное количество жабъ появилось 
совершенно въ необычное для Египта вреля, притомъ внезапно, но одному мановенгю 
жезла Моисеева; 2) вопреки евоимъ привычкахъ п естественному образу жизни, жабы 
устремилявь въ домы, на людей, на домашнюю утварь, проникали на постели, въ печп 


ГЛАВА 8. 


7. То же сдълали и волхвы (Еги- 
петск!е) чарами своими и вывели 
жабъ на землю Египетскую. 


8. И призвалъ фараонъ Моисея: 


и Аарона и сказалъ; помолитесь (060 
унз) Господу, чтобъ Онъ удалилъ 
жабъ отъ меня и отъ народа моего, 
п я отпущу народъ Израильски при- 
нести жертву Господу. 

9. Моисей сказалъ фараону: на- 
значь мнЪ самъ, когда помолиться 
за тебя, за рабовъ твоихъ и за на- 
родъ твой, чтобы жабы исчезли у 
тебя, (у народа твоего,) въ домахъ 
твоихъ, и остались только въ рЪкз. 

10. Онъ сказалъ: завтра. Моисей 
отвЪчалъ: дудеть по слову твоему, 
дабы ты узналъ, что нЪтъ ни кого, 
какъ Господь Богъ нашъ; 

11. и удалятся жабы отъ тебя, 
отъ домовъ твоихъ (и съ полей), и 


ОТЪ рабовъ твоихъ и отъь твоего на- | 


рода; только въ ръкъЪ онЪ останутся. 
12. Моисей и Ааронъ вышли отъ 
фараона, и Моисей воззвалъ къ Го- 
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споду о жабахъ, которыхъ Опъ на- 
велъ на фараона. 

13. И сдЪлаль Господь ино слову 
Моисея: жабы вымерли въ домахъ, 
на дворахъ и на поляхъ (ихъ); 

14. и собрали ихъ въ груды, и 
возсмердВла земля. 

15. И увид$лъ фараонъ, что сд- 
лалось облегченге, и ожесточилъ 
сердце свое, и не послушаллуь ихъ, 
какъ и говорилъ Госиодь. 

16. И сказалъ Господь Мопсею: 
скажи Ааропу: простри (рукою) 
жезлъ твой‘и ударь въ переть зем- 
ную и (будуть мошки на людяхъ 
и на скотЪ и на фараон®, и въ до- 
МЪ его и на рабахъ его, вся переть 
земная) сдЪлается мошками по всей 
землЪ Египетской 

17. Такъ они и сдЪлали: Ааропъ 
простеръ руку свою съ жезломьъ сво- 
имъ, ударилъ въ переть земную, и 
явились мошки на людяхъ и па ско- 
тв. Вся персть земная сдЪлалась 
мошками по всей землЪ Егинетской. 





н даже квашви; безвредныя сачи по себф, сдБлались по волф Божией орудемъ наказания 
для Рго враговъ; 3) такъ же мгновенно погибли, исчезли, какъ хгновенно появились. 
7. Подражане волхвовъ Моисею, имфющее своимъ послфдетнемжь умножене жабт, 


увеличило силу казни. 


8. Неспособность маговъ набавить страну оть жабъ, вызывавшихь въ чистонлотныхъ 


егиитянахь чувство отвращевн, привела фараоиа къ мысли, что даннан казнь совершена 
Богомь и въ силу этого только Имъ и можеть быть прекращена. Отсюда и просьба къ 
Монсею и Аарону: „номолитесь обо янф Господу“. _ 

911. Предоставлня фараону самому назначить времн длн окончашн вБазни, Моисей 
стараетсн поддержать возникшую въ его душ В мысль, что постигиее б}детве — дБло Боже. 
Какъ наступлене его, такъ и прекращенге зависить исключигельно отъ ноли Божей. 
Богъ можеть по Своему всемогуществу изгнать жабъ въ любой, назначенный фараоном, 
моментъ. 

13 — 1+4. Окончаве вазни, точное исполнене желантя фараона должны были уб- 
дить его въ справедливости словъ Моисен: „нёть вивого, какъ Господь Бог нашъ”“ (10). 

15. Мысль о ВиноввикВ бЪдетыя, предъ волею Котораго слёдуеть прекаопитьсн, 
была вызвана въ фараон тнжестью бЁдетын, казии. Съ ея превращешемъ нечезла и 
она. „Сообразно съ сердненъ людей, гоноритъ бл. Августинъ, — одинхь милосерде Боже 
приводить кь пованню. другихъ вооружаеть противъ Него, уврфиляеть во зл“. 

16—17. Третьн казнь заключалась въ появлении изъ земли по удару жезла хио- 
жества „впвнихЪ“, по переводу [АХ „скниновъ“. Но мнён!ю Филона и Оригена, раз- 
дВлнемоху уногими толБовииками, это были хошви, москиты. обычный бичь Ёгиита въ 
перодъ наводневн. По словахъ же 1осифа Флавн, снидбтельстну самаритансваго, сир- 
скаго и арабекаго Пнтоквижн, Таргуча Онвелоса, согласноху съ низъ изгляду нВкото- 
рыхь ученыхъ -- Буксторфа, Буддез, нодъ „кивнимъ“ разухбютсн вши. НВаибольшан досто- 
вфрвость этого поелвдинго повиманн подтверждаетсн слфдующихи данныхи. „Ьниниур“, 
по библейскоху повфетвованию, выводнтен изъ иерети земной, тогда какъ москитгы по- 
явлнютен „изъ воды“: относительно уоскитовъ нельзн сказать, что они „ннилиеь на 
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18. Старались также и волхвы ча- | 


рами своими произвести мошекъ, 
но не могли. И были мошки на лю- 
дяхъ и на скотз. 

19. И сказали волхвы фараочу: 
это персть Божй. Но сердце фарао- 
ново ожесточилось, и онъ не по. 
слушалъ ихъ, какЪъ и говорилъ Го- 
сподь. 

20. И сказалъ Господь Моисею: 
завтра встань рано и явись предъ 
лице фараона. Воть, онъ пойдетъ 
КЪ ВОДЪ, И ТЫ скажи ему: такъ го- 
ворить Господь: отпусти народъ 
Мой, чтобы онъ совершилъ МнЪ 
служенш!е: (въ пустын»Ъ); 


ТОЛКОВАЯ ВИВ.ИЯ. 
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21. а если не отпустишь народа 
Моего, то вотъ, Я пошлю на. тебя и 
на рабовъ твоихъ, и на народт, твэй 
и въ домы твои песьихъ. мухъ, и 
наполнятся домы Египтянъ песьими 
мухами и самая земля, на которой 
они живуть; 

22. и отдзлю въ тотъ день зем- 
лю Гесемъ, на которой пребываеть 
народъ Мой, и тамъ не будеть песь- 
ихъ мухъ дабы ты зналъ, что Я Го- 
сподь (Богъ) среди (всей) земли; 

23. Я. сдЗлаю раздВлеше между 
народомъ Моимъ и между наро- 
домъ твоимъ. Завтра. будеть се зна- 
мен!е (на землЪ). 


людяхъ и на скотф“ (17); ваковецъ, въ Талмуд слово „кинва“ имфетъ значеше „вошь“. 
Не противорфчить такому повимавю и чтене ХХ— „охуфес“. Употреблен!е этого вы- 
ражен!я у дреннихь греческихъ авторовъ — беофраста, Аэщя, Аристофана показываетз, 
что данвый терминъ обозиачаеть и траняную вошь, и червей, и блохъ. 

18 —19. Безейле маговъ, общечелов в ческое безсиже вызвать къ бытшю новую 
тварь, всего яснфе оказалось въ словахъ: „это переть Божй“, дёло высшей божественной 
силы (Пе. УШ, 4). Признаввый сзинии волхваив свертъестествеввый характеръ третьей 
казни видевъ на ея происхождения, причиной котораго быль ударъ жезла 'Ааровова, а 
равно и объема: вся переть обратилась во вшей, ви одна часть стравы не была сво- 
бодна отъ витъ (17; Пе. СЛУ, 31). 

20—21. Нежелавуе фараова отпустить евреевт вавлекло ва Егвиеть новое бд- 
стве, выразившееся въ появлении особыхъ живыхь существъ, вазвавныхь въ еврей- 
скомъ текстё словомъ „арон“, а у ХХ о хоубрае" (пёсьн мухи). Производя выра- 
жене „аров“ оть еврейскаго глагола „арав“-—„смфшивать“ ‚ бсифъ Флавй, 8 за нимъ 
древние еврейсве комментаторы в поздиёАшИе раввины понямаютъ его въ значев!н сиф- 
шен!я разлвчныхь животвыхъ и насфкомыхъ. Акнла же, которому сл$дуетъ бл. Геронимъ, 
разумфеть подъ „аров“ одвфхъ только мухъ различваго рода. Но если, подобно Фюрету, 
проязнодить „аров“ отъ арабекаго „ага“ — „хватать“, „жалить“, при чемъ „аров“ бу- 
деть озвачать „жалящее“, то подобное производство, вполвф соглаеное со словами 
45 ст. ЫХХУП Пе.: „Богъ послаль на нпхъ (егяйтянъ) яасфкомыхъ, чтобы жалилн ихъ“ 
(ср. Премудр. Солож. ХУТ, 9), будетъ указынать на „аров“ не какъ на мухъ вообще, а 
на мухъ, производящихь сильный укусъ. Такъ и смотрфли ва дёло ЫХХ перенодчиковт, 
передавиие еврейское „аров“ ныражешеиь „хоубыую“ — „иесьи мухи“ и тВиъ давше 
понять, что они разуифли подъ „аров“ опредвленный родъ мухъ. Поннизше [ХХ прв- 
зиается н нонфйшими экзегетамя— Буддеемъ, Кейлемъ, Дильманомъ. По словамъ Филона, 
васзкомое, послужившее оруд1емъ четвертой казни, совмфщало свойства мухъ и собакъ, 
отлвчалось лютостью и неотвязчнноетью. Издал, какъ стрфла, неелось оно ва челов$ка 
илв животное и, стремнтельио нападая, впивалось жаломь въ тфло в какъ бы прили- 
пало къ вему. Заснвдьтельствованиое древвими и новыми путешествеввиками обил!е 
иухь въ Ёгиптё, на что иамекаеть и пр. Исмя (УП, 18), даеть возможность предно- 
лагать, что о рудземъ четвертой казвв было естестненвое явлеве, превявшее по волЁ 
Божей сверхъестественный характеръ. ПослЪдвй обнаруживается какъ въ наступлени и 
прекращев!и бЪдетйя по слову Моисея (20—21, 31), такъ и въ освобождевв отъ 
иего мфстожвтельстна евреевъ-—зеилв Гесемъ. 

929—523. Освобождене отъ казни звмлв Гесежъ должно р указывать фараову 
на абсолютвую, не иризнаваемую имъ, силу Бога изранлева. Овъ губить Егвиетьъ, Его 
власть надъ этой страной неустранима человфческими уснмяии (25), и въ то же время 


ГЛАВА 9. 


24. Тёкъ и сдЪлалъ Господь: на- 
летвло множество песьихъ мухъ 
въ домъ фараоновъ, и въ домы ра- 
бовъего, и на всю землю Египетскую: 
погибала земля отъ песьихъ ‘мухъ. 


.25. И призвалъ фараонъ Моисея 
и Аарона и сказалъ: пойдите, при- 
несите жертву (Господу) Богу ва- 
шему вт сей землЪ. 


26. Но Моисей сказалъ: нельзя 
сего сдЗлать, ибо отвратительно 
для ИЕгиптянъ жертвоприношене 
наше Господу, Богу нашему: если 
мы отвратительную для Египтянъ 
жертву станемъ приносить въ гла- 
захъ ихъ, то не побьють ли они 
насъ камнями? 


27. мы пойдемъ въ пустыню, на 
три дня пути, и принесемъ жертву 


исход ъ. 
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28. И сказалъ фараонъ: я отпущу 
васъ принести жертву Господу Богу 
вашему въ пустын3, только не ухо- 
дите далеко; помолитесь 060 мнЪ 
(Господу). 

29. Моисей сказалъ: воть, я вы- 
хожу отъ тебя и помолюсь Господу 
(Богу), и удалятся песьи мухи отъ 
фараона, и отъ рабовъ его, и отъ 
народа его завтра; только фараонъ 
пусть перестанетъ обманывать, не 
отпуская народа принести жертву 
Господу. 

30. Ивышелъ Моисей отъ фараона 
и помолился Господу. 

31. И сдВлалъ Господь по слову 
Моисея и удалилъ песьихъ мухъ 
отъ фараона, отъ рабовъ его и оть 
народа его: не осталось’ ни одной. 

32. Но фараонъ ожесточилъ сердце 


Господу, Богу нашему, какъ ска-|свое и на этотъ разъ и не отпу- 
жетъ намъ (Господь). ‚тстилъ народа. 


ГЛАВА 9-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею: 
пойди къ фараону и скажи ему: 





такъ говорить Господь, Богъ Вв- 
реевъ: отпусти народъ Мой, чтобы 





щадить иародъ Свой, является вяаетиымъ нащональнымь Богомъ, на что раифе указы- 
валось царю. Если пря поражени иовою казнью какъ Египта, такъ п Гесема фараояъ 
могь подумать, Что въ цией ифтъ ничего особеннаго, то, наобороть, при раздфлени 
между египтянами в изравлемъ (238), Тегова явился именио Богомъ „всей земли“ (22). 

25 — 27. Невозможность для евреевъ выполиить предложеше фараона: „пойдите, 
принесите жертву. Богу вашему въ сей землЁ“ объясняется тфиъ, что жертвопривоше- 
не, будучи отвратительно для египтянъ, возбудить ихъ религ1озвый фанатизиъ, они по- 
бъють евреевъ камнями. По указаю сирекаго перевода Пешито, Таргума Онкелоса, 8 
равио и ифкоторыхь экзегетовъ, фанатизкъ египтянъ могь быть вызваиъ принесешемъ 
евреями въ жертву такихь животиыхъь, которыя считались въ ЁЕгиптВ священными и 
заклан!е которыхъ, какъ дфло святотатствениое, требовало по поиятю сгиптянъ возмездя. 
По иифию же другихъ (Ляиге), чувство отвращен!я могъ вызвать ие одинъ лишь вы- 
боръ животныхь, ио и весь еврейскй культъ, какъ культь иноземный. Указаше из это 
дано въ словахъ: „[еговф, Богу нашему“. Жертва отвратительна въ виду того, что при- 
воситея невфдомому, ве чтимому въ ЕгиптВ Богу. 

28. Соглафе фараона из удалене евреевъ оказывается ве добровольнымъ, & выну- 
ждениыиъ. Давая его, оиъ бойться лишиться даровыхъ работииковъ: „ие уходите 
далеко“. | 

ГХ. 
1—6. Нятая казнь-—-моръ на скотъ.-—8—11. Шееая казнь—воспален1е съ нарывами. 


12—26. Предупрежден!е о седьмой казнн и самая казнь--градъ. 27—35.—Раскаяве фа- 
раона н ноное ожесточен!е. 


1—5. Пятая казнь тяжюй моръ ва скоть одинхъ егиотянъ, имфющая для себя 
авалопю въ извфстиыхъ изъ древне-египетскихъ пзмятниковъ, & равво и свидзтельства 
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онъ совершилъ МиЪ служен!е; 

2. ибо если ты не захочешь от- 
пустить (народъ Мой) иеще будешь 
удерживать его, 

3. то вотъ, рука Господия будетъ 
на скотЪ твоемъ, который въ полф, 
на коняхъ, на ослахъ, на верблю- 
дахъ, на волахъ и овцахъ: будетъ 
моровая язва весьма тяжкая; 

4. и раздвлить Господь (въ то 
время) между скотомъ Израиль- 
скимъ и скотомъ Египетскимъ, и изъ 
всего (скота) сыновъ Йзраилевыхъ 
не умретъ ничего. 

5. И назначилъ Господь время, 
сказавъ: завтра сдзлаетъ это Го- 
сподь Въ земл3 сей. 

6. И сдзлалъ это Господь на другой 
день, и вымеръ весь скотъ Египет- 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 
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левыхъ не умерло ничего. 

7. Фараонъ послалъ узнать, и вотъ, 
изъ (всего) скота (сыновЪ) Израи- 
левыхъ не умерло. ничего, Но сердце 
фараоново ожесточилоеь, и онъ не 
отпустилъ народа. 

8. И сказаль Господь Моисею’и 
Аарону: возьмите по полной горсти 
пепла изъ печи, и пусть бросить 
его Моисей къ небу ВЪ гиазахъ фа- 
раона (и рабовъ его); 

9. и поднимется пыль по всей 
землЪ Египетской, и будетъ на лю- 
дяхъ и на скотЪ воспалене съ на- 
рывами, во всей землЪ Египетской. 

10. Они взяли пепла изъ печи и 
предстали предъ лице фараона. Мои- 
сей бросилъ его къ небу, и сдВла- 
лось воспалене съ нарывами ва 


ск; изъ скота же сыновъ Израи-|людяхъ и на скот». 


новфйшихь путешественииковъ случаяхъ эпизооти, ие можеть быть отождествляема съ 
этими посл6диими н объясияема естествениымн причинамн. Всё обстоятельства вазии— 
предсказаще ея иаступленя (3), быстрота этого посл$дияго (5), освобождеме оть иея 
земли Гееекъ (4), & также опустошнтельная сила ея дфйствя (3), все это несомн$в- 
ные призиаки сверхъестествениаго, чудеснаго явления. 

6. Какъ видио изъ 9—10 н 19 ст. даниой главы и 5 ет. ХПГ, выражене: „вы- 
меръ весь скоть египетскй“ пельзя понимать зъ буквальномъ смысл. Ово имфетъ въ 
виду или скотъ, бывш въ полф (8), нлн указываеть иа всф виды скота (3), пора- 
жеше которыхъ составляеть отлнЧе казни оть обычныхь эпндем!й, отравнчивающихея 
одною какою-нибудь породою. 

*. Несмотря однако иа это удостовфреше въ могуществ® [еговы, сохраинвшаго, 
согласно предсказаню, скоть Своего народа, фарзовъ ие отпускаёть евреевъ. Причнны 
этого заключаются веего скорфе въ томъ, что, будучи чувствительною для бЪФдныхъ, во- 
вая казнь не нанесла особениаго ущерба состояню сёмого фараона. Въ виду этого оиъ 
желаеть лучше перенести меньшее бЪдетые, чфмъ подвергиуться большему— лишиться 
дароныхь работниковъ. - р | 

8 —10. Въ противоположноеть еврейскому слову „тавиур“; озиачающему хлЪб- 
ную печь: (Исх. УШ, 3, по евр. т. УП, 28; Лев. П, 4; УП, 9; ХГ; 35), употре- 
бленное въ данномъ случаз выражене „кибшан“ озиачаетъ печь для обжиганя н8вести. 
илн илавки металловъ (Быт. ХХ, 28; Исх. ХХ, 18). Приказаве бросать кверху взятый 
изъ той печи пепелъ’ имфеть, съ одной стороны, ‘отиошеше къ положеню евреевъ въ 
египетскомъ рабствф, & съ другой-— къ одному нзъ древнихъ` релнгюзвыхь обычаевъ 
Египта. Какъ прин первыхь трехъ казияхь естественные источники египетскаго благосо- 
стоян!я (Нилъ и земля) обращаются въ орумя суда Теговы иадъ Егнотомъ, тавъ и новая 
казнь исходить по волф ‘Господа отъ одвой изъ тёхь маетерскихъ, которыя служилн 
нсточиикомъ монументальныхь егицетскихъь построекъ, сосгавлявшихь предиеть гордости 
фараоновъ. Символическое дЪйств!е должно было указать фараону, что Богъ евреевъ 
имфетъ силу ин самыя плавильныя печи, какъ центръ работъ, обратить въ источинкъ 
бфдетвй для Египта и пепелъ ихъ едфлать орудемъ иовой казии. По другому объясие- 
ню, развфваемый по вфтру пепелъь оть жертвъ въ честь бога Тнеона отвращалъ, по 
вфрованю егилтяиъ, зло оть всфхь тВхъ предфловъ, куда оиъ попадалъ. Но теперь 
брошенный Моисеемъ къ иебу пепелъь разиоситъ, въ обзиченме суевфрия, не благососто- 
яи!е, а проклят!е, вызываеть болфзиь, состоявшую въ воспалешяхъ и иарывахъ. Такъ 


ГЛАВА 9. исх 


11. И не могли волхвы устоять 
предъ Моисемъ по причинЪ воспа- 
лен!я, потомучто воспален!е было 
на`волхвахъ и на всзхъ Египтя- 
нахъ. 

12. Но Господь ожесточилъ сердце 
фараона, и онъ не послушалъ ихъ, 
какъ и говорилъ Господь Моисею. 

13. И сказалъ Господь Моисею: 
завтра встань рано и явись предъ 
лице фараона и скажи ему: Т&къ 
говоритъ Господь, Богъ Евреевъ: 
отпусти народъ Мой, чтобы онъ 
совершилъ МнЪ служен!е; 

14. ибо въ этотъ разъ Я пошлю 
вс» язвы Мои въ сердце твое, и на 
рабовъ твоихъ, и на народъ твой, 
дабы ты узналъ, что нзтъ подобнаго 
МнЪ на всей землЪ; 

15 такъ-какъ Я простеръ руку 
Мою, то поразилъ бы тебя и народъ 
твой язвою, и ты истребленъ былъ 
бы съ земли: 

16. но для того Я сохранилъ тебя, 
чтобы показать на тебЪ силу Мою, 
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и чтобы возвЪщено было‘имя Мое 
по всей землЪ; 

17. ты еще противостоишь народу 
Моему, чтобы не отпускать его, — 

18 вотъ, Я пошлю завтра, въ это 
самое время, градъ весьма сильный, 
которому подобнаго не было въ 
ЕгиптЪ со дня основан!я его до- 
НынЗ; 

‚19. итакъ пошли собрать стадё 
твои и все, что есть у тебя въ полЪ: 
на всЪзхь людей и скотъ, которые 
останутся въ полЪ и не соберутся 
въ домы, падетъ градъ и они ум- 

утъ. 

20, ТЪ изъ рабовъ фараоновыхъ, 
которые боялись слова Господня, по- 
спьшно собрали рабовъ своихъ и 
стада свои въ домы; 

21. а кто не обратилъ сердца сво- 
его къ слову Господню, тотъ оста- 
вилЪ рабовъ своихъ и стада свои 
ВЪ ПОЛЗ. 

22. И сказалъ Господь Моисею: 
простри руку твою къ небу, и па- 





какъ она поражала и людей, и животныхь, то ве могла быть проказою, которою ве 


забол$ваютъ поелдиия. 


11. Созиае волхвами своего безсилия есть выфетб съ ТБмъ и доказательство 


безсиля египетскихъ богоиъ-цфлителей, но 


главф которыхъ стояла богиия Изида. Они 


ве могуть предотвратить настунающее б$дстве и прекратить иаступиишее. 
13—14. Наступлене иповой казии предваряется предоказатемъ, что ис даль- 


нфйиИя бфдетвя будуть направлены противъ жестокаго сердца фараона съ пфлью вы- 
знать иъ иемъ раскаяме (ст. 27: Х, 17), опи дойдутъь до души его, троиуть его з8- 
твердфвшее сердце. Съ возникаовенемъ этого посл$дияго, фараоиъ смирится предъ Бо- 
гоиъ,—„ифть подобиаго Миф ва всей землф“, —призиаеть Его всемогущество. 

15. Божествениая сила доказана фараону всфми предшествующими казвями, мо- 
жетъ прояниться она и въ смертельномъ морф, во въ этомъ случа$ ие была бы достяг- 
нута цфль божественнаго воздфйств!я на царя. 

16. Онъ остаиляется въ жиныхъ для того, чтобы самому испытать силу Геговы, 
Бога израилева, и вмфетБ съ твяъ послужить орудемъ прославленя Его по всей земл$ 
(ХУ, 14—16). 

17—18. Если таковъ результать дальяазйшихь казней, то, будучи продув$ домлеит. 
о иемъ, фараоиъ могъ бы предотвратить ихъ наступлене своимъ смиреиемъ предъ Бо- 
гомъ,—согламемъ отпустить еиреевъ. И только его упорство вызываетъ иензбфжиость 
вонаго бфдсти!я, града, какого еще ие бывало въ ЕгинтВ. 

‚ 19—21. заботливость объ уменьшени посдфдетый отъ сильнаго града („по- 
сылай, собирай скоть свой“) отиосилась ие личио къ фараону, а къ тБиъ изъ его 
подханиыхъ, кототорые совершенно иевиино могли пострадать за упорство царя 
(ст. 20—1). Протекийй оть момента предсказания казии до ея настунлев!я срокъ (18) 
когъ служить достаточиымъ временемъ для пробужденмя въ душ$ фараона чувстиа сии- 
рен!я, боязни предъ Богомъ (20), во такъ какъ его ие посл$довало, то новое бдетв!е 
является внолиф заслуженнымъ иаказатемъ. 

22—96. Градъ, сопровождаемый гласомъ Божшиъ, т. е. громомъ (Исх. ХХ, 16; 
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деть градъ на всю землю Египет- 
скую, на людей, на скотъ ина всю 
траву полевую въ землв Египет- 
ской. 

23. И простерьъ Моисей жезлъь 
свой къ небу, и Господь произвелъ 
громъ и градъ, и огонь разливался 
по землЪ; и послалъ Господь градъ 
на (всю) землю Египетскую; 

24. и былъ градъ и огонь между 
градомъ, (градъ) весьма сильный, 
какого не было во всей земль Еги- 
петской со времени населенйя ея. 

25. И побилъ градъ по всей землВ 
Египетской, все, что было въ полз, 
оть человЗка до скота, и всю траву 
полевую побилъ градъ, и всВ де- 
ревья въ полЪ поломалъ (градъ}; 

26. только въ землВ Гесемъ, гдВ 
жили сыны Израилевы. не было 
града. 

27. И послаль фараонъ, и при- 
звалъ Моисея и Аарона, и сказалъ 
имъ: на этотъ разъ я согрЪшилъ; 
Господь праведенъ, а я и народъ 
мой ВИНОВНЫ; 

28. помолитесь (060 мнЪ) Господу; 


ТОЛКОВАЯ БИВЛлЯ. 


ГЛАВА 9. 


градъ (и огонь на землЪ), и отпущу 
васъ.и не буду болБе удерживать. 
29. Моисей сказалъ ему: какъ 


‘скоро я выйду изъ города, простру 


руки мои къ Господу (на небо), 
громы перестанутъ, и града (и 
дождя) боле не будетъ, дабы ты 
узналъ, что Господня земля; 

30. но я знаю, что ты и рабы твои 
еще не убоитесь Господа Бога. | 

31. Ленъ и ячмень были побиты, 
потомучто ячмень выколосился, а 
ленъ осЪменился; 

32. а пшеница и полба не поби- 
ты, потомучто онЪ были поздня. 
| 33. Ивышелъ Моисей отъ фараона 
изъ Города и простеръ руки свои 
къ Господу, и прекратились громъ 
И градъ, и дождь пересталъ литься 
на землю. 

34. И увидЪлъ фараонъ, что пе- 
ресталъ дождь и градъ и громъ, и 
продолжалъь грЪшить, и отягчилъ 
сердце свое самъ и рабы его. 

35. И ожесточилъ сердце фараона 
(и рабовъ его), и онъ не отпустилъ 
сыновЪ Израилевыхъ, какъ.и гово- 


пусть перестанутъ громы Божи и 


ХХ, 18; Пе. ХХУШ, 3—9), соединенный съ огиемъ, разливавшиися по землВ цфлыми 
клубами („ет митлаккахот“, ср. [ез. Г, 4), побивний вее, что было въ полВ, всю траву, 
всф деревья, ивноградь в сикоморы (Пе. ГХХУП, 44), сближается иЪкоторыми съ 
язв$етными древнему и новому Египту лиинями, Но на саномъ дЪлЪ носящая сверхъ- 
естественный характеръ (ст. 18, 21; см. Прем. (ол. ХУТ, 17—18) седьмая казвь 
доказываеть, подобио предшествующимъ, безеиле египетскихъ боговъ. „Навелъь на вихъ 
Господь градъ и громъ, —говорить бл. @годорить,—показыная тфмъ, что Овъ есть 
владыка везхъ стихй. Такъ какъ египтяне и эллины думали, что одни боги — иебесвые, 
друме — земиые, а ниые подземные, то Богъ всяческихь по необходимости иразумдялъ 
звамен!ями ие только на р$к$ и Зеил%, во и ВЪ воздухВ и иъ морф, ниспозылаль на 
нихъ гронъ съ неба, научая, что Оиъ есть Творецъ и Владыка всяческихъ“. И дЁй- 
ствительио, оговь, призванаемый египтянами, 00 свадфтедьству Д!одора Сацилйскаго 
за великаго бога, и вода, почитаемая выше всфхъ другихъ стихй, производять теперь 
опуетотеня. 

27—95. Огравичеше своего согршен!я только. послВдняиъ разомъ показыизетъ, 
какъ ие глубоко раскаяте фараона. Причина его въ рабскомъ страхВ предъ исемогу- 
ществомъ Бога, на что указываютъ слова: „довольно явлешя громоиъ Божиихъ и града“, 
ио ие нъ всецфложь сознании своей гр8хониостя —противлен!я иолф Божей. При такомъ 
настроени слона: „и ие буду боле удерживать“, не могутъ быть принимаемы за иы- 
ражеи!е твердой рёшимости отлустить евреевъ. | ре 

29—30. Вполвф ноивиая петнаный характеръ раскаявя, зная его кратковре- 
менность (30), Мовеей соглашается веполнить прольбу фараона; помолиться за него 
Господу, для того, чтобы доказать, что „Господня земля“. Въ прекращени града, какъ 
н изгнан жабъ сказывается всемогущество Геговы. „Кто побил, Тотъ псцфлить“ (Ос. УТ, 1). 

31—32. (и. объяснеше 22—3 ст. УП гл. 


рилъ Господь чрезъ Моисея. 


————_ 








ГЛАВА 10. 


исход ъЪ. 
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ГЛАВА 19-я. 


1. И сказалъь Господь Моисею: 
войди къ фараону, ибо Я отягчилъ 
сердце его и сердце рабовъ его, 
чтобы явить между ними «и зна- 
меня Мои, | 

2. и чтобы ты разсказывалъ сыну 
твоему и сыну сына твоего о томъ, 
что Я сдълалъ въ Египтз, и озна- 
мен1яхъ Моихъ, которыя Я пока- 
залъ въ немъ, и чтобы вы знали, 
что Я Господь. 

3. Моисей и Ааронъ пришли къ 
фараону и сказали ему: такъ гово- 
ритъ Господь, Богь Евреевъ: долго 
ли ты не смиришься предо Мною? 
отпусти народъ Мой, чтобы онъ со- 
вершилъ Мн» служен]е; 

4. а если ты не отпустишь нд- 
рода Моего, то вотъ, завтра (вЪ это 
самое время) Я наведу саранчу на 
(всю) твою область: 


что нельзя будетъ видЪть земли, и 
поесть у васъ (все) оставшееся (на 
земл$), уцфлЪвшее отъ града; объ- 
Ъеть также всЪ дерева, растушя у 
васъ въ полЪ, 

6. и наполнить домы твои, домы 
всзхъ рабовъ твоихъ и (вс%) домы 
всЪхъ Египтянъ, чего не видали 
отцы Твои, Ни отцы отцовъ ТВОиИХЪ 
со дня, какъ живуть на землЪ, 
даже до сего дня. (Моисей) обра- 
тился и вышелъ оть фарзона. 

7. Тогда рабы фараоновы ска- 
зали ему: долго ли онъ будетъ му- 
чить насъ? отпусти сихъ людей, 
пусть они совершать служен!е Го- 
споду, Богу своему; неужели ты 
еще не видишь, что Египеть гиб- 
неть? 

8. И возвратили Моисея и Аарона 
къ фараону, и (фараонъ) сказалъ 


5. она покроетъ лице земли тёкъ, | имъ: пойдите, совершите служене 





Х. 


1-—15. Восьмая казнь—саранча.—16—-20. Раскаян!е и ожесточен1е фараона.-- 21—23. 
Девятая казнь—тьма.—24—29. Согласе фараона на удален1е евреевъ подъ услошемъ 
оставлен1я въ ЕгиптЪ скота. 


1. Моисей не. долженъ смущатьея проявлешямъ упорства фараона; приводящее 
къ иовымъ казиямъ, ожесточене его сердица—дфло Боже, вполвф согласио съ предека- 


завями (УП, 3—5). 


>. Неизбфжеыя въ виду настроевя фараона, грядупия бФдетвя могутъ прииести 


великую пользу и современному поколфню, и ‘его потомкамъ, разъ послфдне будуть 
ознакомлены съ вими (Пс. ХМП, 1; ХХ, 17—18; ЫХХУП, .4; Пе. (У). Веявй 
пойметъ иа основан! ихъ всемогущество Теговы и вфрность Его Своимъ обфщанямъ. 

3—6. Сопротивлене фараона ие можеть продолжаться въ безконечиость, ибо кто 
можеть противостоять вол Бога (Римл. [Х, 9} Оно только вызоветь со стороны все- 
могущаго Теговы новую м%ру ваказан!я— нашеств!е кочующей (агфе) саранчи въ иебы- 
валыхъ до еихъ поръ размфрахъ (ср. 6 ст. съ 1оил. Ц, 9). Оиз довершить то бЁдстве, 
которое нанесено градом. | 

7. Въ виду безусиБшности словъ Моисея, из фараона стараются певлять царе- 
дворцы. Шо ихъ словамъ, отъ будущей казнн, погибиеть Египетъ. И дЬйствительно, посл 
пстреблев!я градомъ первой части урожая (1Х, 21) египтяие могли вацБяться спасти 
вторую (32), но теперь’ должна по опредфленю Господа погибнуть и эта послфдияя (5), 
въ результатв чего страиф грозить страшный голодъ. Для сиасешя отъ него царе- 
дворцы и предлагаютъ фараону отпустить „этихь людей“, т. е. весь пародъ. 

8. Соглашаясь вообще съ предложенемъ своихъ вельможъ, фараонъ не кожегъ 
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Господу, Богу вашему; кто же и 
кто пойдеть? 

9. И сказалъ Моисей: пойдемъ съ 
малолЪтными нашими и стариками 
нашими, съ сыновьями нашими и 
дочерями нашими, и съ овцами на- 
шими и съ волами нашими пой- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 10. 


Египетскую, и пусть нападетъ са- 
ранча на землю Египетскую и по- 
Ъетъ всю траву земную (и всВ плоды 
древесные), все, чтб уцЪлЪло отъ 


града. 


13. И простеръ Моисей жезлъ свой 
на землю Египетскую, и Господь 


навелъь на Чю землю восточный 
ВФтеръ, продолжавияйся весь тотъ 
день и всю ночь. Настало утро, и 
восточный вЪтеръ нанесъ саранчу. 

14. И напала саранча на всю 
землю Египетскую и легла по всей 
стран Египетской въ великомъ 
множествЪ: прежде не бывало та- 
кой саранчи, и посл сего не бу- 
деть такой; 


демъ, ибо у насъ праздникъ Го- 
споду (Богу нашему). 

10. (Фараонъ) сказалъ имъ: пусть 
будеть такъ, Господь съ вами! я 
готовъ отпустить васъ: но зачЪмъ 
съ дЪтьми? видите у васъ худое на- 
мВрене! 

11. НЪТЪ: пойдите одни мужчины 
и совершите служеше Господу, такъ- 
какъ вы сего просили. И выгнали 
ихъ отъ фараона. 15. она покрыла лице всей земли, 

12. Тогда Господь сказалъ Мои-|такъ-что земли не было видно, И 
сею: простри руку твою на землю | поъла всю траву земную и вс 





допустить удаленя всего варода. На это и указываеть его вопросъ: 
пойдеть“? 

9. Въ праздиик$ въ честь [егоны долженъ принять участ!е весь иародъ безъ исклю- 
чен!я; скоть же нуженъ для жертвоприиошен!й (ст. 26). Кромф того, въ уходомъ народа 
не ина кого оставить стада; должиы уйти и они. 

10--11. Усмотр®въ въ отвфтВ Моисея худое ванфрев!е, т. е. желаше совсфмъ 
уйти изъ Египта, фараонъ обращается къ нему съ ироинческимъ замфчанемъ: „Господь 
да будеть съ вами такъ же, какъ я отпущу васъ и вашихъ дфтей“. Если Богъ такъ же 
можеть помочь вамъ яъ вашеиъ иамфрени уйти всВиъ, какъ я могу отпустить ваеъ съ 
малолфтниии, стариками и дочерьми, то, коиечио, вы уйдете. Но я ие могу отпустить 
воёхъ васъ, ие можеть помочь въ этомъ вамъ и вашъ [егова; итакъ идите, какъ по- 
зволяю я, идите один мужчииы— „гаггебаримъ“ — мужчины иъ противоположвость женщи- 
намъ и дфтямъ, мужчины, исключая женщииъ и дфтей (Исх. ХИ, 37; Нав. УМ, 14, 17 
ни д. 1 Пар. ХХШ, 2; ХХУ, 4; ХХУГ 12). Отпуская одинхъ мужчинъ и удерживая 
дфтей, фараонъ, очевидво, желаеть, чтобы посл дне остались въ качеств залога воз- 
пращеня своихъ отцовъ. 

12—13. Изгизе Моисея и Аарона, какъ ныражене презрительиаго отиошев!я 
въ иимъ, посланиикамъ Божшиъ, 8 выфств и кь Нему сзмому, вызвало новый акть бо- 
жественизго суда издъ Египтомъ — поянлене сарзичи, нанесенной восточиымъ в%тромъ 
(руах кадим), въ соотвфтстви съ чфиъ вфтеръ, унесшй ее въ Чериное море, иазы- 
нается поздвигиутымъ съ противной стороны, запалиымъ („руах йзм“— 19). Такъ какъ, 
по сообщеню путешественнаковъ, саранча приносится въ Шгинеть юго-западныхъ в$т- 
ромъ изъ ЛивШской пустыин, то въ замф$чащи еирейскаго текста о иосточиомъ вфтрф 
видять прямую ошнбку, пронсшедшую отъ незизкомства аитора кн. Исходъ съ природою 
Египта. Такой изглядъ высказали, между прочимъ, и [ХХ переводчиковъ, поставивине 
иъ своемъ текстф; „б @уерос 9 убтос“— южный вфтеръ. Но чтеше оригниальнаго 
текста ие противорфчить фактическимъ даннымъ. По свидЪфтельству ифкоторыхъ, напр. 
Вепоп’а, Эберса и другихъ, саранча ианосится иъ Египеть в съ востока. То же самое 
утверждаеть и Бауигартенъ, усматривающий въ сравинтельно малообычиомъ для Египта 
появленн саранчи съ ностока проявлеше всемогущества [еговы, проетирающагося за 
прехфлы Египта, всемогущества вездфеущаго. 

14—15. Появлеше саранчи въ громадиомъ количеств виолн$. согласно съ дру- 
гими библейскими сиид\тельствамн (Шер. ХГУТ, 23; Наум. Ш, 15), а замфчане о ея 


„КТО же и кто 


ГЛАВА 10. исх 


плоды древесные, уц®лЪвийе отъ 
града, и не осталось ни какой зе- 
лени ни на деревахъ, ни на травЪ 
полевой во всей землЪ Египетской. 


16. Фараонъ поспвшно призвалъ 
Моисея и Аарона и сказалъ: согрЪ- 
шилъ я предъ Господомъ, Богомъ 
вашимъ, и предъ вами; 

17. теперь простите грЪхъ мой 
еще разъ и помолитесь Господу 
Богу вашему, чтобы Онъ только 
отвратилъ отъ меня с1ю смерть. 


18. (Моисей) вышелъ отъ фараона 
и помолилея Господу. 


19. И воздвигнулъ Господь съ 
противной стороны западный весьма, 
сильный вЪтеръ, и онъ понесъ са- 
ранчу и бросилъь ее въ Чермное 
море: не осталось ни одной саранчи 
во всей странЪ Египетской. 
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20. Но Господь ожесточилъ сердце 
фараона, и онъ не отпустилъ сы- 
новъ Израилевыхъ. 

21. И сказалъ Господь Моисею: 
простри руку твою къ небу, и бу- 
детъ тьма на землЪ Египетской, ося- 
заемая тьма. 

22. Моисей простеръ руку свою 
къ небу, и была густая тьма по 
всей землЪ Египетской три дня; 

23. не видЪли другъ друга, и ни- 
кто не вставалъ съ м3Ъста своего 
три дня; увсЪхъ жесыновъ Израи- 
левыхъ былъ свЪть въ жилищахъь 
ИХЪ. 

24. Фараонъ призвалъ Моисея (и 
Аарона) и сказалъ: пойдите, совер- 
шите служене Господу (Богу ва- 


` тему), пусть только останется мел- 


Юй и крупный скотъ вашъ, а дЪти 
ваши пусть идуть съ вами. 





жадности и вызваниой ея появлешемъ темнотв подтверждается Втор. ХХУШ, 38; Ис. 
ХХХ, 4; Товл. П 2, 10. 

17. Въ просьб фараона помолиться сказывается кавъ созиан!е личнаго безсил!я, 
такъ и безсиля своихъ ‹бооговъ, оказавшихся ие въ состояни защитить оть саранчи 
оберегаемые ими, по воззрзи!ю египтяиъ, сады и поля. ' 


20. Съ минованемъ бфдетв!я исчезаеть въ душф фараона чувство синреншя, со- 
зиане своей виновности (17). 


21—23. Описанте девятой казни отифчаеть прежде всего сопровождающее ее сим- 
волическое дфйстые — подият!е Монсеемъ рукъ въ вебу, ЧФиъ и вызвано, изступлене 
тьмы; затЁмъ густоту мрака (осязаемая тьма), доходившую до того, что никто иичфиъ 
не могъ заниматься, трехдиевиую ипродолжительность казни и, изконецъ, чудесное осво- 
бождеше оть иея земли Гесемъ. По первому и послфдиему призиаку новая казнь яв- 
ляется сверхъестествениымь явлешемъ. Но такъ какъ одинъ изъ ея элементовъ— густой 
ирзкъ иаблюдается во время юго-западнаго вЗтра хамсина, 10 и всю девятую казиь 
отождествляють съ обычиымъ для Египта явлеемъ. Начало такому пониизи!ю положилъ 
тексть ХХ, говорящй при описании девятой казни о „тьмф, мракЁ и бурв“, —посл$д- 
няя— постоянный спутвикъ Хамсииа, в авторъ книги Премудрости Соломововой (гл. ХУП). 
Но при сходств девятой казни съ хаменаомъ между иими есть однако и существенное 
различе. Сущиость первой полагается въ тьмф; объ удушливомъ воздухф и раскален- 
вом песк—главныхь элементахъ хамсина въ Библи ить упомиианя. 0 бурф гово- 
рить тексть [ХХ, но съ масоретскимъ чтенемъ совиадаетъ Вульгата, Таргумъ Оикелоса, 
переводы сирскй, арабов‘ и самарпитанскй. ЗатВмъ хотя хамениъ дуеть въ течеше 
двухъ, трехъ, четырехъ дней, ио не вепрерывио. `Самое’ большее овъ продолжается 
12 часовъ, тавъ какъ не дуетъ иочью. Слдовательно, при хамсии$ ие можетъ быть ие- 
прерывиой трехдневиой тьмы. Трехдиевный  мракъ, объявший Египетъ, служилъ очевид- 
нымъ доказательствокъ безсиля верховиаго бога Ра, бога солица, подчинившагося те- 
перь волф [еговы и’ окззавшагося ве въ состояни дать своимъ почитателямъ хотя бы 
частицу свфта. | 

24. Если безъ скота невозможно удалеше изъ Египта, путешестве по пустыиф, 
то оставлене его въ землф Гесемъ служить надежиымъ залогомъ возвращен!я евреевъ 
ВЪ свое м8стожительство. Ранфе такимъ залогомъ являлось оставлеше дфтей (11). 
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25. Но Моисей сказалъ: (вЪтъ,)| ‘27. И ожесточидъ Господь сердце 

дай также въ руки наши жертвы | фараова, и онъ не захотВлъ отпу- 
и всесожжен]я, чтобы принести Го-|етить ихъ. 
а те стада ваши 28. И сказалъ ему фараонъ: пойди 
съ нами, не останется ни копыта: |ОТЪ Меня; берегись, не являйся 00- 
ибо изъ нихъ мы возьмемь на|7ТВе предъ лице мое; въ тоть день, 
жертву Господу, Богу нашему; но ее мое, умрешь. 
Докол не придемъ туда, мы не 29. | сказалъ оисей: какъ ска- 
знаемъ, что принести въ жертву |ЗАТЪ ты, такъ и будетъ; я не увижу 
Господу (Богу нашему). болЪе лица твоего. 


ГЛАВА 11+. 


1. И сказалъ ‘Господь Моиеею: | же онъ будетъ отпускать (ваеъ), съ 
еще одну казнь Я наведу на фа-|поспЪъшностью будетъ гнать васъ 
раона и на Египтянъ; поелф того | отсюда; 
онъ отпустить ваеъ отсюда; когда| 2. внуши народу (тайно), чтобы 


25—26. Ты, какъ бы говорытъ Моисей фараону, требуешь, чтобы мы обтавили свой 
скотъ. На самохъ же дЪлЪ ты не только ие можешь вастаивать па этомъ, но, какъ со- 
знавший свою грфховноеть (14), обязанъ быль бы дать животныхъ для жертвопринощен!я 
|[еговф. Этого, конечно, ты не сдфлаешь; въ такомъ случа съ вами пойдуть лишь наши 
стала. И такъ какъ телерь нензвфетно, как!я животныя и сколько ихъ. будетъ принесено 
въ жертву, то необходимо ндти со всВми стадачи: „ие остаиется ии копыта“. 

24—98. Особая сила ожесточен!я фараона сказалась въ угрозф убить Мопсея. 

29. „Не увижу боле лица твоего“ стоить какъ будто въ протнворфчи съ свн- 
дфтельствомъ 31 ст. ХИ гл. и 4—8 ст. Х] гл. Но что касается нерваго мЪ$ета, то оио 
не говорить еще съ иесомифнностью, что Монсей видблъ въ этоть разъ лицо фараона. 
Онъ былъ призванъ къ царю ночью, поел смерти его первенца, т. е. въ такое время, 
когда отецъ въ знакъ печали по умершемъ сын долженъ былъ, по обычаю древнихъ, 
закрыть лнцо свое (2 Цар. ХХ, 4). По мнфвю другихъ, выражене: „не увижу боле 
лица твоего“ значитъ: не приду, ебли не изяБнятся обстоятельства, не прилу по с0б- 
ственной волф и желаню. Р%чь же 4—8 ст. Х]| гл. является пряжыхь продолжененъ 
словъ 29 ст. Х гл.,— произнесена Монсеемъ предъ удалешехъ изъ царекаго дворца. Пря- 
мое указаие на это находитея въ словахъ 8 ст.: „вышель Монсей отъ фараона съ 1и$- 
вомъ“. Раздражене посланника Бож1я вполнф понятно въ виду проявленнаго фараовомъ 
упорства (Х, 27) и об$щаня убить его (28) и совершенно необъяенимо при донущени, 
что рфчь 4-—8 ст. произнесева орв новомъ явлени: ниоткуда ве видно, чтобы фа- 
раонъ сдфлалъ илн сказалъ нфчто такое, что могло бы вызвать гнфвъ Монсея. 


Х. 


1—3. Приказаве народу взять у египтянъ драгоцънности.—4---10. Предсказаше о де- 
сятои казни. 


1—3. Гели 4—8 ст. ХГ гл. являютея вепосредетвеннымь продолженежь 29 ст. 
Х гл. (см. выше), то въ такомъ елучаБ первые трн стиха, содержание разеказъ объ 
откровемн Монсею о наступлени десятой казни (ТУ, 23; ХИ, 29—32) и объ обетоя- 
тельствахъ пехода изъ Египта (Ш, 21—2), очевидно, варушаютъ течеше р5чи. Въ виду 


ГЛАВА 12. О < 


каждый у ближняго свого и каждая 
желщина у ближней своей выпро- 
спли вешей серебряныхъ п вещей 
золотыхъ (п одеждъ). 

3. И далъ Господь милость на- 
роду (Своему) въ глазахъ Египтянъ, 
(пони давали ему; да п Мопсей быль 
весьма великъ въ землЪ Египет- 
ской, въ глазахъ (фараона п) ра- 
бовъ фараоновыхъ п въ глазахъ 
(всего) народа, 

4. П сказалъ Мопсей: тАкъ гово- 
ворить Господь: въ полночь Я 
пройду посреди Египта, 

5. п умретъ всяк! первенецъ ВЪ 
землЪ Египетской отъ первепца 
фараона, который сидпть на пре- 
столь своемъ, до первенца рабыни, 
которая при жерновахъ, п все пер- 
вородное изъ скота; 

6. п будетъ вопль велики! по всей 
земл% Египетской, 
вало и какого не будеть болъе: 


какого пе бы- 
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7. у всЪхъ же сыновъ Израпле- 
выхъ ни на человзка, ни на скотъ 
не пошевелитъ песъ языкомъ сво- 
имъ, дабы вы знали, какое разли- 
че дЪлаетъ Господь между Егип- 
тянами п между Израильтянами. 


$. П придутъ всЪ рабы твоп @и 
ко мНЪ н поклонятся мнЪ, говоря: 
выйди ты и весь народъ (твой), Ко- 
торымъ ты предводительствуешь. 
ПослЪ сего яп выйду. П вышелъ 
(Мопсе!) оть фараона съ гпЪвомЪ. 


9. И сказалъ Господь Моисею: не 
послушалъ васъ фараонъ, чтобы 
умножилиеь (знаменя Мои) и чу- 
деса Мои въ землЪ Египетской. 


10. Мопсей п Ааронъ сдзлали всЪ 
сш (знамен1я и) чудеса предъ фа- 
раопомъ; но Господь ожесточилъ 
сердце фараона, и онъ не отпу- 
стиль сыновъ Израилевыхъ изъ 
земли своей. 





ГЛАВ 


А 12-я. 





1. П сказалъ Господь Моисею и 
Аарону въ землЪ Египетской, говоря: 





2. мвеяцъ сей да дудеть у васъ 
началомъ м»Ъсяцевъ, первымъ да 





этого нъкоторые экзегеты высказываютъ предположене, 


что содержащееся въ ннуъ от- 


кровене падаеть на время предъ послфднямъ объясненеяъ Мопеея еъ фараономъ (Х, 


24—29), а разеказъ о нехъ помфщенъ посл (ХЬ, 1—3) въ виду того, 


что имъ до- 


статочно объясняется сифлость отвБта Монсея (Х, 29). Текстуальныхъ осповашежъ для 


такого поннманя является переводу евр. 
временемъ. Вл, частности, 


„вайочер“ —сказалъ (ХПГ, 1) —давнопрошединмь 
что ст. 1—3 мм. ХТ не представляють поваго откровения, 
возвфщене котораго требуеть и новаго явлешя прёдъ ляцо фараона, 
отеутстиемъ въ данномъ случа обычной формулы: ” 


это доказывается 
„пойдн къ фараону и скажи ему“ 


(УП, 15; УШ, 1; УШ, 20; 1Х, 1; Х, 13; Х, 1), которою начинается каждое новое откровене. 
4—6. Си. ниже толковаШе 31—32 ст. АП гл. 
*. Во то время какъ въ зеилВ Ргипетекой раздается вопль, ереди пзрапльтянь 


будетъь наблюдаться полное . спокойетв!е, 
выхъ собакъ (ср. Гудивь Х], 19). 


никто п ничто Не потревожить даже стороже- 


8. 0 причинахъ такого дфйстия 10 казни на ‘фараона см. ниже въ объяененн 


31 ет. ХП гл. 


‚ 10. Обзоръ первыхъ девяти казней заканчивается ухазанемт на точное исполне- 
ве Монсеемъ в Аарономъ божественныхь позельнИ. 


ХП. 
1—28. Установлен! Пасхи. 29—33. Десятая казнь. 33—51. Начало исхода евреевъ изъ 
земли Египетской. 


1-9. бъ псходожъ изъ Егнита началась для евреевъ новая жнзвь, ознаменован- 
ная цфлымъ рядомъ мнлостей Теговы кЪ Своему народу. Воспомниане ‘объ этнхъ по- 
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будетъ онъ у васъ между мзсяцами 
года. 

3. Скажите всему обществу (сы- 
новъ) Израилевыхъ: въ десятый 
день сего мЪсяца пусть возьмутъ 
себЪ каждый одного агнца по се- 
мействамъ, по агнцу на семейство; 

4. а если семейство такъ. мало, 
что не съъсть агнца, то пусть, возь- 
метъ съ сосвдомъ своимъ, ближай- 
шимъ къ дому своему, по числу 
душъ: по той мЗзрЪ, сколько каж- 
дый СсЪЪетЪ, расчислитесь на агнца. 

5. Агнецъ у васъ долженъ быть 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 
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ЛЪтТвЙ; возьмите его оть овецъ, или 
ОТЪ КоЗЪ, 

6. и пусть онъ хранится у васъ 
до четырнадцатаго дня сего мЗсяца: 
тогда пусть заколетъь его все со- 
бран!е общества Израильскаго ве- 
черомъ, 

7. и пусть возьмутъ отъ крови 
его и помажутъ на обоихъ косякахъ 
и на перекладинЪ дверей въ до- 
махъ, гдЪ будуть Ъеть его; 

8. пусть съЗдятъ мясо его въ @ю 
самую ночь, испеченное на огн®,— 
съ прзенымъ хл3збомъ и съ горь- 


безъ порока, мужескаго пола, одно- 


‘кими травами пусть съЪдятьъ его; 





слфлнихЪ составляеть содержане такъ называенаго перковнаго года. И такъ какъ пер- 
вое изъ благодфян — изведене изъ Егнита пздаеть на мФсяцъ авивъ, мВеяцъ ко- 
лосьевь (ХШ, 4; Втор. ХУТ, 1), названный поел плфна вавилонскаго нисаномъ, то 
онъ н пфлается первымъ въ цёрковнохъ году. 

3. Превращене звива въ первый мфеяцъ церковнаго года закр$оляло воспоми- 
нан1е объ избавлении отъ рабства египетскаго; та же самая цЪль достигалась уставовле- 
неиъ праздника Паехи („песах“-—прохождене мимо, 11—12). Чествуя въ праздник 
Пасхи нсторическое событе похода изъ Египта, народъ взраильекй вмфетб съ твиъ 
праздноваль и свое избранше въ народъ Божй, свое рождене, творене, такъ какъ 
леходъ п пмВлъ своею цфлью возрождене израиля въ народъ Божй (Иех. ХХ, 4—6). 
Пасха— праздннкъ рожденя, праздипЕкъ жизни. Этоть общий смыелъ праздиика и вырз- 
жаетея въ его отдфльныхъ обрядахъ. Чтобы быть достойнымъ избрашя Болия, еврейсвй 
народу долженъ очиститься. Едннственнымъ срелствомъ къ этому служили въ Ветхомъ 
ЗавзтЁ жертвы. Жертвою начинается и въ ией сосредоточивается пасхальное торжество. 
Жертвою праздника Пасхи служилъ агнецу, называемый „пасхальною жертвою Господу“ 
(Иех. ХИ, 27) и „жертвою праздника Пасхи (Исх. ХХХУ, 25). Тоть же смыслъ 
усвоястея ему сврейскимъ назватемъ „7ерась“, употребляемымъ для обозначен!я кро- 
вавыхъ жертвъ. Предназначаемый для еговы, для богослужебныхь пфлей, агнецъ изби- 
ралея за четыре дня до заклашя —10-го авива, въ цфляхъ, можеть быть, вииматель- 
иаго наблюдения, нфть ли въ немъ педостатковъ, избирался каждыхъ семействомъ, такъ 
какъ избавлены отъ рабства п прпияты вЪ вародъ Бож ве евреп. 

+. По закону агнецъ должеиъ быть съВдаемъ весь, и въ крайнемъ случа остатки 
его сожигаются (10). И такъ какъ малое по чнелу членовъ семейство ие въ состояни 
выполнить перваго предпнеаня, то оно обязано соеднниться съ другниъ. По позднй- 
шену Тудейскому предантю, въ семействз не должно быть менфе 10 челов$къ. 

6. ОтдБленный отъ стаде 10 авива, пасхальный агнець закалывался 14-го вече- 
ромъ, или въ буквальномъ переводф съ еврейекаго „между двумя вечерами“. 

#. Какъ видно изъ ст. 18, было предиисано кровью кропить коеякн и перекла- 
дины дверей съ тою цфлью, чтобы карающая египтянъ дееннца Вож1я инновала евреевт. 
Гели же ангелъ-губитель пощадиль доза послфднихъ потому, что они былн окроплевы 
кровью агнца, то пзЪ этого сидно, что она была образомъ искупленя, очищеня и при- 
ипреня. Ея значеше равносильно значеню всякой жертвенной крови (Лев. ХУП, 11). 

3. Пасхальная трапеза  символизировала общее единеше участниковъ трапезы 
между собою и съ сея учредителехт-— Богомъ. На такое значен!е пасхальной вечери 
указываютъ уелошя нкушеня агнца. Приготовляемый безъ раздробления иа части, иас- 
хальвый агнецл, являлея спиволомъ единства п цфлостноети, указывалъ, что вкушавиие 
его должны ветупить въ общене съ Господомъ. Въ связи съ выражаемой пасхальною 
трапезою мыслью объ общенш евреенъ съ Богомъ стовтъ повелзне вкушать агнца съ 
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9. не Вшьте оть него недопечен-|по землЪ Египетской, и поражу 
наго, или свареннаго въ водЪ, но|всякаго первенца въ землЪ Египет- 
Ъшьте испеченное на огн%,: голову | ской, отъ человЪка до скота, и надъ 
съ ногами и внутренностями; всЪзми богами Египетскими произ- 


10. не оставляйте отъ него до утра | веду судъ. Я Господь. 
(и кости его не сокрушайте); но| 13. И будеть у. васъ кровь зна- 
оставшееся отъ него до утра сожги- | мешемъ на домахъ, гдЪ вы нахо- 
те на огн%. дитесь, и увижу кровь и пройду 
Ъ ео мимо васъ, и не будетъ между вами 
1. 'Зшьте же его такъ: пусть 0у- | ззвы губительной, когда буду по- 
дуть чресла ваши препоясаны, обувь ражать землю Египетскую. 
ваша на ногахъ вашихъ и посохи|” 14 (И да будеть вамъ день сей 
ваши въ рукахъ вашихъ, и Зшьте памятенъ, и празднуйте въ оный 
его съ поспЪъшностью: это— Пасха праздникь Господу во (всЪ) роды 
Господня. ваши; хак установлене вЪчное 


12. АЯ въ сю самую ночь пройду | празднуйте его. 


опр$еноками и горькими травамн. Въ ЕгиптВ израилю грознла опасиость заразиться раз- 
вращетемъ своихъ повелнтелей (1. Нав. ХХМУ, 14). Но [егова вывелъ его изъ страны 
порабощен!я, избралъь въ народъ чистый, святой. Какъ таковой, онъ долженъ изгнать изъ 
своей среды прежнюю закваску—иравствениую порчу, начать новую безгрёшную жизнь. 
Зиакомъ этого ий служнло оставлене въ праздникъ Пасхи кваеного хлфба, снивола всего 
порочнаго (Ме. ХУТ, 6; 1 Кор. У, 7—8), и вкушеше опрфеноковъ, хлфба чистаго 
(евр. ша22о+-— чистый, ср. 1 Кор. У, 8). Побужденемъ проводнть такую жизнь служнло, 
въ особеиности, божественное благодфян1е—освобождее отъ рабства египетскаго. На- 
поминаиеиъ о горечи этого послФдняго служнло вкушене торькихъ травъ (лихр(бес -— 
ХХ, родъ самой горькой травы, соотвфтствующей днкому латуку), употреблеше кото- 
рыхъ, равно какъ и горькой пнщн, служить обычнымъ символомъ ОЪфдетвй н, страданий. 
(Пе. ЦХУШ, 22; Шер. УГ 14). „Не тьте отъ иего недопеченнаго нли свареинаго въ вод, 
ио фшьте иснеченное из огнз“ не стоить въ протнворёчи съ Втор. ХУТ, 7: „ты долженъ 
сварить (башал) и Феть“. Глаголъ „башал“ не значить „варнть“, а просто „дфлать го- 
товымъ“, и потому можеть быть одннаково употребленъ и по отиошеню къ печетю на 
оги, и вареию въ водЪ. 

12—13. Объяснеше послфднихь словъ ст. 11: „это Пасха Господня“. Имфющй 
поразить всфхъ первенцевъ въ Егнит$ отъ челов ка до скота н тёыъ самымъ, поскольку 
изкоторыя породы послфдняго считались за боговъ, доказать безсие ихъ („пронзведу 
еудъ надъ богами егнпетскнии“), [егова пройдеть иимо домовъ еврейскихъ. Отсюда 
„Песах“, Пасха — прохождене мнмо. 

14. Зиачетемъ праздника объясняется его постоянное совершене за все то время, 
въ течен!е котораго будеть сохранять свою силу ветхозавётный культъ. Только въ этомъ 
сиысл$ Пасха — „уставовлете вфчное“ (си. 1 Кор. У, 7). 

Подобио другимъ праздникамъ и установлешямъ, ветхозавётная Пасха является 
твиью, прообразомъ будущаго (Колосс. 1, 15—17). Въ пасхальныхь постановленяхь 
тВнь будущаго прозрёвали еще ветхозавфтные писателн. Грядущему Мессш оин усвояли 
тая вазваня, которыя, очевидно, завиствованы оть пасхальнаго агнца. Такъ, пр. 
Иемя и [еремя уподобляють Его агнцу (Ис. МИ, 7; Шер. Ж, 19), н въ этомъ упо- 
доблен!н новозавфтиые иисатели видятъ ясное указаше на Г. Христа (ДФян. УШ, 32—5). 
Сообразно съ этнмъ иазване агнца прилагается къ Нему и въ Новомъ Завфтв (0. |, 29; 
1 Петр. Г, 19), а ев. Гоаннъ, разеказывая, что вонны ие перебили голеней Хрнета, за- 
ифчаеть: „с1е пронзошло, да сбудется Писаве: кость Его да ие сокрушится“ (ХХ, 33 — 6; 
Исх. ХИП. 10). Волфе подробио раскрываютъ прбобразовательное значенше Пасхи отцы и 
учнтели Церкви. „Агнецъ,-—говорнтъ Кириллъ Александрйсвй, — должействовалъ быть пред- 
варительно избранъ п отдёлеиъ отъ стада для жертвы: такъ и Христосъ оть вфчности 
предопредфленъ къ страдаю за родъ человфчесвй“. ть пасхальиаго агниа требовалось, 
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15. Семь дней Зшьте пр$Ъеный 
хлЪ0ъ; съ самаго перваго дня унп- 
чтожьте квасное въ домахъ вашихъ, 
ибо кто будетъ Зсть квасное съ пер- 
ваго дня до седьмаго дня, душа та 
истреблена будетъь изъ среды Из- 
раиля. 

16. И въ первый день да будетъ 
у васъ священное собран!е, и въ 
сельмый день священное собраше: 
ни какой работы не должно дзлать 
въ оные: только что Ъсть каждому, 
одно то можно дЪлать вамъ. 

17. Наблюдайте опрЗеноки, ибо 
ВЪ сей самый день Я выведлъ опол- 
чен!я ваши изъ земли Египетской, 
и наблюдайте день сей въ роды 
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ный хлЪбъЪ до вечера двадцать пер- 
ваго дня того же мфеяца: 

19. семь дпей не должно осыть 
закваски въ домахъ вашихъ, ибо 
кто будетъ Ъеть квасное, душа та 
истреблена будетъ пзъ общества 
(сыновЪ) Израилевыхъ, пришлецъ 
ли то, или природный житель зех- 
ли той. 

20. Ни чего кваснаго не Ъшьте: 
во всякомъ мВстопребываншвашемъ 
Ъшьте прЪеный хлЬоЪ. 

21. И созвалъ Моисей всЪфхъ ста- 
ръйшинъ (сыновъ) Израилевыхъ и 
сказалъ имъ: выберите и возьмите 
себ агниевъ по семействамъ ва- 
шимъ и заколите пасху; 


22. и возьмите пучокъ песопа, и 
обмочите въ кровь, которая въ со- 
судЪ, п помажьте перекладину п 


ваши, какъ устаповлеше вЪчное. 
18. Съ четырнадцатаго дня пер- 
ваго мъеяца, съ вечера Ъшьте прЪс- 


чтобы онъ былъ совершенъ, безъ порока. мужескаго пола, однолфтенъ (Исх. ХП. 5). Веф 
этп черты, по указаню отцовъ Церквп, ясно изображаютъ Т. Христа. Совершенство 
агнца— совершенство Христа не только по божеству, но и по воепринятому естеству, 
которое помазано божествомъ. Непорочность агнц потому что 
Онъ врачуеть отъ позора и недостатковъ п сквернъ: самъ Онъ восприняль на Себя 
нами грфхи и болфзни, но самъ не подвергся ничему требующему врачеваня. Агнецъ 
беретея единолфтенъ, какъ солнце правды (Мал. ГУ, 2; Григор Богоеловъ,). Въ заклант 
пасхальнаго агнца отцы Церкви впдятъ соотвётств!е съ великою Жертвою. И прежде 
веего время заклантя совпало съ временемъ распят!я Христа. „Онъ (Моисей), —- говорить 
ев. Ириней,— зпалъ и день страдания Его и образно предеказалъ его подъ именемъ Пасхи. 
Й въ этотъ самый праздникъ Господь пострадалъ, совершая Насху“. „Въ четырнадцатый 
день агнецъ касхальный закланъ во образъ Господа, распятаго на крестф“, замфчаетъ 
Ефремъ Спринъ. Кроилене кровью пасхальнаго агвца—образъ нашего искупленя кровью 
Христа (Кпонллъ Александрийский). „Вкушене прфеныхъ хлфбовъ, —по его словамъ, — ука- 
зан! на то, что содблавииеся причастниками Христа должны онтать душу свою не за- 
кватшенныхи, иотеЙтнУи пожелан!ями, тр/учая себя къ чуждой коварства н свободной 
оть порочности жизни“. Горьюя травы —образъ страданй, которыя мы должны перено- 
сить по любЕи къ Тожу, Кто ради насъ пошелъ на смерть. 

15. Пачаломъ семидневнаго праздника опрфеноковъ является слфдующи за Насхою 
день, т. ©. 15-е число авива (Лев. ХХШ, 6; Чиел. ХХУПЕ 17). Въ ночь на это чиело 
еврен покинули Егппетъ (29—84). Въ знакъ вачавшейся съ даннаго момента новой 
жизни (17) отрёшешя отъ егинетской закваскп, евреи должны изгнать изъ свопхъ до- 
мовъ все квасное. Нарушитель постановленй  богоизбраннаго народа исключаетъ себя 
изъ среды этого послфдняго,— наказывается смертью (Быт. ХУП, 14; вр. Исх. П`, 24; 
ХХХ, 14). 

16. Пачало п конецъ праздника освящаются собранямн при скинии (Лев. ХХШ, 6; 
Чпсл. ХХУНЬ 17 и д.). Отрфшввинеся отъ всего дурного предаютъ себя Господу, не 
отвлекаясь отъ служешя Ему житейскими заиятями. Покой перваго и седьуого дня 
праздника опр$еноковъ подобент субботнеху, но не такъ строгъ (ХУТ, 28). : 

21. Сообразно съ повелфвемъ 8-го ст. Моисей объявляеть народу законъ о Пасх® 
Возвфщая волю Божню, онъ дфлаеть нЪкоторыя добавления. 

22. Къ добавленямъ относится замфчан!е объ иссопВ, подъ которымъ разун\ется 
не пссопъ въ буквальномъ смысл, какъ не растущй въ Сирин и Арав!н, а сходный съ 
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оба косяка дверей кровью. которая 
ВЪ сосудЪ: а вы никто не выходите 
за двери дома своего до утра. 

23. И пойдетъ Господь поражать 
Египетъ, и увидитъ кровь па пере- 
кладинЪ и на обопхъ косякахъ, 
пройдетъ Господь мимо дверей, п 
не попуститъ губителю войти Въ 
домы ваши для поражеейя. | 

24. Храните @е. какъ закопъ для 
себя и для сыновъ своихъ навЪзки. 

25. Когда войдете въ землю, кото- 
рую Господь дастъ вамъ, какъ ОнЪ 
говорилъ, соблюдайте се служен!е. 


26. П когда скажутъ вамъ дЪти 
валии. что это за служен!е? 


27. скажите (имъ): это пасхальная 
жертва Господу, Который прошелъ 
мимо домовъ сыновъ Израплевыхъ 
въ ЕгиптЪ, когда поражалъ Егип- 
тянъ, и домы наши избавилъ. И 
преклонпилея народъ и поклонился. 


28. И пошли сыны Израилевы п 
сдълали: какъ повелълъ Господь 
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29. Въ полночь Господь поразилъ 
всЪъхъ первенцевъ въ землЪ Еги- 
петской, отъ первенца фараона. сп- 
дъвшаго на престолЪ своемъ, до 
первенца узника, находившагося ‘Въ 
темницЪ, п весе первородное изъ 
скота. 

30. И всталъ фараонъ ночью самъ 
п всЪ рабы его п весь Египетъ; 
и едБлалея велнк!! воиль во (всей 
землЪ) Египетской, пбо пе было до- 
ма. гдЪ не было бы мертвеца. 

31. И призвалъ (фараонъ) Моисея 
и Аарона ночью п сказалъ (имъ): 
встаньте. выйдите изъ среды наро- 
ла моего, какъ вы, такъ и сыны 
Израилевы. п пойдите, совершите 
служене Господу (Богу вашему), 
какъ говорили вы; 

32. и мелюИ и круппый екотъ 
вашт возьмите, какъ вы говорнли; 
и пойдите и благословите Меня. 

33. И понуждали Египтяйе ‘на- 
родъ. чтобы скорее выслать его изъ 
земли той; ибо говорили опи: мы 


Моисею и Аарону, такъ и сдЪлали. | всЪ помремъ. 





нихъ видъ растевя, 
ходящихся въ зданяхъ. 


| приказанте не: выходнть изъ домовтЪ.. кровь спасаеть только на- 


23. Въ Исх. ХЬ 4; ХН, 13. 23, 29 поражающизь первенцевъ егинетскихь „язвою 


губительною“ 


прелставляется саяъ Тегова. Между тВиъ въ 23 ст. оть него отличается, 
какъ оруде казни, особый губптель. По словамъ нВкоторыхъ учителей Церкви. 
Оригена и бл. Августина, это были злые ангелы, 


Тустнна, 
указане на что дается въ 49 ст. 


ХХ Пс.: Васплий В., 1оаннъ Златоусть и бл. 9еодоритъ разухфють подъ „губителехъ“ 
добраго ангела; Таргужъ, согласно замбчанио книга Премудрости Соломоновой (ХУ, 15), 


видптъ въ губптелф непосредетвенное, чрезвычайпое дЪйетве слова Божя („хехра“, 


по 


Таргуму). Одни изъ новфйшихъ экзегетопь отождестпляютъ это слово съ Ашгеломъ ]еговы, 


друге видятъ въ губител$ простого ангела, 


(ср. 2 Цар. ХМУ, 16; Ис. ХХХ\И. 36). 


что представляется болфе естественныхъ 


29. Въ полночь съ`14 на 15-0е нисана. Въ 5 ст. ХЕ гл. для обозначеня объема 


казни употреблено другое выражене: 
торая при жерновахъ“ 


„оть первенца фараона до первенца рабынв, в5о-- 
. Ито, и другое выражене ясно гопоряттъ объ истреблени всЪфхъ 


первенцевъ, и. въ`самыхь высшнуь, и въ сахыхъ низшихъ класслуъ народа. Плёниый рабъ 
такъ же хорошо можеть служпть образояъ самаго пизкаго положешя въ ‚обществ?, какъ 
н рабыня, занимающаяся размалывантемь хлфба жерновами. 

31—32. Въ противоположность первымъ девяти казияят, десятая производить. на 


фараона предсказанное дБйстве (Х1. 


8). Прпчипа этого заключается въ слфдующемь. 
По египетской мнеоломи фараонъ считался. 


не только. предстапителенъ, но и сыномъ 


верховнаго бога Ра. „Благоговфйно да почитается за твои заслугн сынъ солвна, фа- 
раонъ, да поклоняются ему“, говорится, между прочимъ, въ сичнЪ богу Ра. Въ виду этого 
взгляда вполн® понятно, почему первыя казнн не подфйствовали на фараона. Пусть, 
разсужлалъь онъ, 1егова локазалъ Свое превосходство надъ. богами египетскими. Я самъ 
богъ, и такъ какъ ни. изъ чего не видно, чтобы Онъ быль выше меня, то я и не на- 
хожу нужнымъ подчнняться 'Его требованямъ. Теперь. же у ‘фараена, считающаго ` себя 
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34. И понесъ народъ тЪсто свое, | 


прежде нежели оно вскисло; квашни 
ихъ, завязанпыя въ одеждахъ ихъ, 
были на плечахъ ихъ. 

35. И едълали сыпы Израилевы 
по слову Моисея и просили у Егип- 
тянъ вещей серебряныхъ и вещей 
золотыхъ п одеждъ. 

36. Господь же далъ милость на- 
роду (Своему) въ глазахъ Египтянъ: 
и они давали ему, и обобралъ онъ 
Егиитянъ. 

37. И отправились сыны Израи- 
левы изъ Раамсеса въ Сокхоеъ до 
шестисотъ тысячъ пЪъшихъ муж- 
чинЪъ, кромЪ дЪтей; 

38. и множество разпоплеменныхь 
людей вышли съ ними, и мелкШ и 
крупный скотъ, стадо весьма боль- 
шое. 
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89. И испекли они изъ тЪета, ко- 
торое вынесли изъ Вгинта, пръеныя 
лепешки, ибо оно еще не вскисло, 
потомучто они выгнаны были изъ 
Египта и не могли медлить и даже 
ипщи не приготовили себЪ на до- 
рогу. 

40. Времени же, въ которое сыпы 
Израилевы (и отцы ихъ) обитали въ 
ЕгиптВ (и въ землЪ Ханаанской), 
было четыреста тридцать лЪтЪ. 

41. Но прошествии четырехсотъ 
тридцати лЪть, ВЪ этоть самый 
день вышло все ополчеше Господие 
из» земли Египетской ночью. 

42. Это—ночь бдъшя Господу за 
изведеше ихъ изъ земли Египетской: 
эта самая ночь—бдъжме Господу у 
воъхъ сыповт» Изранлевыхъ въ роды 
ИХЪ. 


богомъ, умерщвлястся |сговою первенсць. ]егова, а не кто-нибудь иной (1\. 23), про- 
явиль Свою власть надъ нимъ. Оил. сильнЪе, выше фараопа; послфлиеху подъ вмянелъ 
сознан!н своего личнаго безенлия предъ еговою остается превлониться предъ Его волею. И 
фараонъ дЪфйствительно отпускаетъ евреснъ, неполнястъ требоваве Мопсея (УШ, 6). 

34. ЗамВчане о хлЪбЪ, который еще не вскисъ, но уже былъ. очевидно, приго- 
товленъ для вскисашя, даетъ право предполагать, что народу не быль извфетенъ за- 
конъ объ онрснокахъ. И дЬйствительно, онъ объявляется позднЪе, а самое вынолнен:е 
его относится ко времени поселеня въ зезлВ обЪтонанной (ХШ, 6 и д.). Ннеколько не 
противор’Вчитгъ такому взгляду зачБбчан!е ст. 39, что еврен иепекли прЪеныя лепешии 
изъ того тфета, которос они взяли изъ Егниха. Ириготовлеше этихъ зепешекъ было не 
исполнсНемь закона объ оирЪфенокахъ (15 и д.). а дЁломь простой необходимости: 
принасонъ евреи съ собою не захватили, кнелое твето не было готово (8+), а потому 
и приилось донольствоваться прБенымн лепенкахи. 

З5--36. См. выше объяснене 19.-20 ст. Ш гл. 

31. 0 Раамсесф см. въ толкованяхъ на 11 ст. [ гл. Сокхоеъ-— „шатры“, ложетъ быть, 
разучфется мфетность, вазынаеная въ егинетскихъ пахятникахъ Сехеть. 0 числ вышед- 
швхъ см. толков. 7 ст. | гл. 

38. О существовани! среди вышедшихъ изъ Ёгинта евреенъ иноплеменниковъ упо- 
нннаютъ н другя мБста Нятокнижия: Чиел. ХЬ 4; Втор. ХХХ, 11. Судя во [ев. ХХТ\, 10, 
къ нимъ принадлежали сгинтяне, съ которыхн еврен зветупали нъ родетвениыя отноше- 
ня. Къ инонленникажь относять также „богобоязненныхь“ сгиитянъ (]Х, 20) п. вако- 
нецъ, родотвенныхъ евреячь ссмитовЪ, которые, но унфн!ю ученыхъ, издавна жили на 
восточной границиВ Егвита. 

40— 41. Продолжительность пребыван!я свреевъ въ Рипитв опредфлястея въ 480 эБтъ: 
„времени же, въ которос сыны нзранлевы обитали нъ РгиитЪ, было 430 лБтъ“. Въ 
токог6 же ХХ въ это число включены и годы обиташя патрарховъ народа еврейскаго 
въ землЁ Ханаанской: „и обитмия сыновъ израплевыхъ, сколько онн и отцы ихъ оби- 
талн въ БгинтВ и въ землБ Ханаанской, было 430 лЬтъ“. И такъ какъ Авраамъ, пе- 
реселинншеь нъ Ханаанъ 75 лётъ (Быт. ХИ, 4), чрезь 25 лЬть пребываня въ нелъ 
родиль Исаака (Быт. ХУП, 1, 21), Иваакъ 60-ти ть оть роду рюдилъ Нсава н 
Такова (Быт. ХХ\, 26). а 1аковъ переселился 130. лахь (Быт. МАИ, 9), то, склады- 
ван 25, 60 и 130 нолучаелъ 2)5, т. е. 215 лёть жиалн, но греческому тексту, па- 
триархн в1, землф Хаваанской, и 215 лВтъ пребывали нхъ потояки въ ГгиотЪ. Въ за- 
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43. И сказалъ Господь Моисею и| 47. Вее общество (сыновъ) Израи- 
Аарону: воть уставъ Пасхи: ни|ля должно совершать ее. 
какой иноплеменникъ не долженъ| 48. Если же поселится у тебя 
Ъеть ея, пришлець и захочеть совершить 
Пасху Господу, то обрЪжь у него 
серебро, когда обръжешьего, можетъ воВхъ мужескаго пола, и тогда пусть 
Фсть ее: онъ приступить къ совершен!ю ея, 

В и будетъ какъ природный житель 

45. поселенець и наемникъ Не | земли; а ни какой необрЪзанный не 
долженъ ФЗеть ея. долженъ ФЗеть ея; 

46. Въ одномъ домЪ должно Ъсть| 49. одинъ закоцъ да будетъ и для 
ее, (не оставляйте отъ нея до утра,) | природнаго жителя п для пришель- 
не выносите мяса вонЪ изъ дома п| ца, поселившагося между вами. 
костей ея не сокрушайте. 50. И сдьлали веЪ сыны Израи- 


44. а вся рабъ, купленный за, 





виеимости отъ разноглаея текетовъ и поелВдующая литература не отличается едииствомъ 
взгляда на продолжительноеть жизни евреев въ ЁгиитЬ. [оеифь Флавй, Юлй Афря- 
канъ, Евсовй Кесайенй, изъ руескихь митр. Филаретмь слфдуютъ чнелению ГХХ, 0ео- 
филь же АнтохШеки, равно и Клиженть Александрийекй—счисленю еврееву. Послд- 
вее призваетея новйшими экзегетами: и, дйетвительно, ну\фегь за себя гораздо болЪе 
основан!й, чфуъ. греческое. И прежде всего въ его иользу говорить контекеть. Ониса- 
не жизни патр!арховъ бытопиватель. закончиль въ кн. Бытия. Вен кн. Исходъ. въ част- 
ности, предшествующ!я давному уету главы изфють дфяо съ переселившичея вь №и- 
петь изранлемь. Шо ходу рфчи еетественво ожидать, что бытониеатель и при хрополо- 
гическихъ исчислентяхь будеть ихЪть въ виду только егинетекую жизнь евреевъ. А что 
имфеть въ виду се, то это видно изь слёдующиго. Нодлежиний хронологическому опре- 
дВленю иерюодъ называется у вего словомъ „лошав“ (отглагольвое имя вущ. оть гла- 
гола „йасав“ — сидЬть), т. е. предетавляется временежь осбдлой, а ие кочевой жизви еврей- 
скаго варода, каковою можеть быть назвава только жизнь въ гинт\, но ин въ какомъ 
случаВ ве въ Хаваав, гдё патрархи вели жизвь страниическую (Быт. ХБУИ, 9). Въ 
пользу еврейскаго счиелевя говоритъ далве Быт. ХУ, 13: „знай, что потоуки твои 
будуть пришельцали въ зехлв ве своей, и поработять ихъ и будугь угнетать ихъ 
400 лтъ“. Подъ- землею, въ которой потомки Авраама будуть пришельцахи 400 льть, 
ни въ какомъ случаф нельзя разумбть Ханаавъ. Согласно обЪтовайнуь (Быт. ХИ, 7; 
ХШ, 171: ХУ, 18; ХУН, 8; ХХУШ, 13) овъ быль отдашь патргархажь и ихъ иотох- 
кахъ, являлен для пшхъ землею „своею“, а потому н пе могь быть назвать „чунюю“, 
„ве своею“. По если подъ землею. „ие .своею“ пельзя разухвть Хаваашь, то и вЪ число 
400 лЁтъ пребывавя въ. ней невозможно включать годы страветвовашя патриарховъ въ 
Налестиев. Свидфтельствуя противь всего греческаго счивлешя, приведешюе уЪфето го- 
воригъ, въ частности, и противь раздвлешя  перюда въ 439 ибеь ца дв чаем, 
считая нъ каждон но 215 лбтъ.. Но ст. 13. шриинельцими будуть потомки Авраама, слр- 
довательно, изъ 215 лргь ишзии натрарховь въ Ханаан прахолитея неключить 25 лЬть 
стравегвовашя самого Авраама (сх. выше). и нервая чаеть зеего перода будеть рав- 
нятьея 190, а ие 215 годамь. Пе противорбчить еврейскому счиелешю происшедшая 
въ Руни ембиа лишь четырехь покольвй (Леви, Вааоъ, Азраяъ и Монеей) и свил?- 
тельство ии. Чавла (Гал. Ш, 16—17). Вакъь видио выше (ем; объяенейе 14.95 ст. 
\| гл.), между Кааоомъ и Монесемь субвилось боле четырехь поколний,- - Ахрамь, 
отець Моцеея, ие сышь Бааоа, а позливйний потомок, Леня. „Ч же касается свидф- 
тельства аи. Навла. то прежде всего. не видио. еъ какого моментя ошь пачитяеть счи- 
сле 430 ль. СЪ другой стороны, выражен; „но человрку глаголю“, даеть повять, 
что аи. Павель елфдуеть общеряенространенвому при цехжь счиелешю, нисколько ие ду- 
мая утверждать его. безусловную  достовБриосль. 

43—49. Пасха -— пашовальный празднихь варода еврейеваго, устаповлениый въ 
воспомииаве избавлешя отъ рабства егииетеваго. И если иионлехениику чужды вызы- 
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левы: какъ поведЪлъ Господь Мои-|вывелъ сыновъ Израилевыхъ изъ 
сею и Аарону, такъ и сдЪлали. земли Египетской: по ополчетяхъ 
51. Въ этотЪ самый день Господь | ихъ. 


ГЛАВА 12-я. 


—ы 


1. И сказалъ Господь Моисею, | наго: 
говоря: 4. сегодня выходите вы, вь мъ- 
2. освяти МнЪ каждаго первенца. | сяцЪ АвивЪ *. 
разверзающаго всяк1я ложесна меж-| 05. И когда введетъ тебя Господь 
ду сынами Израплевыми, отъ чело- | (Богъ твой) въ землю Хананеевъ и 
вЪка до скота, (потомучто) Мои они, | Хеттеевъ, и Аморревъ и Евеевъ и 
3. И сказалъ Моисей народу: по- |Тевусеевъ, (Гергесеевъ и Ферезеевъ,) 
мните сей день, въ который вышли | о которой клялся Онъ отцамъ тво- 
вы изъ Египта, изъ дома рабства, | имъ, что’ дастъ тебЪ землю, гдЪ те- 
ибо рукою крфпкою вывелъ васъ|четъ молоко и Ммедъ, — то совершай 
Господь оттолЪф, и не Ъшьте квас: | 4е служене въ семъ м\сяцЪ; 





ваемыя отимъ событемь чуветна, то, конечно. странно я его участе въ давномъ праздник$: 
„пноилехенникъ не долженъ Феть ея“. 


ХИ. 


1—16. Объявлеше народу закоповь о посвящеши порвепцевъ н п праздвик5 опр Бено- 
ковт,.--17—22. Путошеств!е къ Чермному морю и столат, облачпый днемъ и огненный. 
НОЧЬЮ. 


1—2. Первенцы енресвъ и перненцы ихъ скота были спасены Господомъ отъ смерти 
въ ночь изведеня израилн изъ Югнита (ХЬ 7; ХН, 23). Спазенные Богомъ, они соста- 
вляли Его собственность: „мон суть“, принадлежали Ему (Числ. Ш, 13; УШ, 17). По- 
этому они должны быть освящены, выдВлены.---(ст. 12); первенцы людей отданы на слу- 
жеше Богу, что съ несомниностью слфдуетъ изъ состоявейсн впоелфдетнии замфны слу- 
жешя первенцевъ служенемъ ленитовъ (Чиел. Ш, 41, 45; УШЬ 16 --18), а первородные 
чистыхъ животныхь приносимы въ жертву Богу (ст. 15). 

3 16. Моисей предпосылаеть объивленю законовъ о праздникВ опр$еноковъ н 
посвящентю первенцевъ указанте причинъ ихъ возникновоня. Событя, вызвавнИя ихЪ КЪ 
жизни, должны быть знакомъ на рукё еврея п „памятною иовязкою иредъ глазамн“ (ТХ, 
16), т. е. должны быть. ясны, живы, можно сказать, осязательны въ такой же сте- 
пени. въ какой обязателенъ знакъ на рукВ, повязка на глазахъ. Мыслью о нихъ должно 
быть проникнуто все сердце еврея (Втор. УТ, 6 ид.; ХТ, 18—19), а потому и самые 
законы ннкогда ие предадутея забвению. 

3. Пахятонан!е дня пошествн изъ Бгипта будеть соировождатьен псиолненгемъ за- 
кона объ опр№спокахъ, такъ какъ вкушеню „хлЁба бфдетвя“ -—опрфеноковъ и есть на- 
глядное выражен! воснохппаня объ этомъ вобытш (Втор. ХУТ, 3). 

5—10. Исполиен!е закона объ опр’Венокахъ отноентся ко времени прочнаго посе- 
ления въ зсхлЁ обфтованной. Согласно съ этииъ и въ другомъ эЪфстВ Моисей говорвтъ: 


* Въ мЬеяцЪ колосьевъ. 
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6. семь дней Ъшь пресный хлЪбЪъ, 
и въ седьмый день праздникъ Го- 
споду: | я 

т. прЪеный. хлЪбъ должно Ъеть 
семь дней, и не должно находиться 
у тебя кваснаго хлЪба, и не должно 
находиться у тебя кваснаго во всъхъ 
предълахъ твоихъ. 

$. П объяви въ день тотъ еынх 
твоему. говоря: это ради того, что 
Господь (Богъ) сдлаль со мною, 
когда я вышелъ изъ Египта. 

9. И да будеть тебЪ это знакомъ 
на рукЪ твоей и памятникомъ предъ 
глазами твоими, дабы законъ Госпо- 
день былъ въ устахъ твоихъ; ибо 
рукою крзпкою вывелъ тебя Господь 
(Богъ) изъ Египта. 

10. Исполняй же уставъ сей въ 
назначенное время, изъ года въ 
ГодЪ. 

11. И когда введетъ тебя Господь 
(Богъ твой) въ землю Ханаанскую, 
какъ Онъ клялся тебЪ п отцамъ тво- 
имъЪ, и дастъ ее тебЪ, — 

12. отдъляй Господу все (муже- 
скаго пола) разверзающее ложесна; 
и все первородное изъ скота, какой 
у-тебя будетъ, мужескаго пола, (по- 
свящай) Господу; 

13. а всякаго изъ ословъ, развер- 


зающаго (утробу), замзняй агнцемъ, 
а если не замънишь, выкуии его; и 
каждаго первенца человъческаго 
изь сыновъ твопхъ выкупай. 

1+4. И когда поелЪ сепроеитъ тебя 
сынъ твой, говоря: что это? то скажи 
ему: рукою крфпкою вывелъ насъ 
Господь изъ Египта, изъ дома раб- 
ства; 

15. ибо когда фараонъ упорство- 
валъ отпустить насъ Господь умер- 
твилъ всЗхъ первенцевъ въ землЪ 
Египетской. отъ первенца человз- 
ческаго до первеица изъ скота, — 
посему я приношу въ жертву Го- 
споду все, разверзающее ложесна, 
мужескаго пола, а всякаго первенца 
из5 СсЫНОВЪ моихъ выкупаю; 

16. и да будетъ это зиакомъ на 
рукЪ твоей п вмЪсто повязки надъ 
глазами твоими; ибо рукою крзикою 
осподь вывелъ наеъ изъ Егиата. 
17. Когда же фараонъ отпустплъ 
народъ, Богъ не повелъ его по до- 
рогъ земли Филистнмской, потому- 
что она близка: ибо сказалъ Бог: 
чтобы не рискаялея пародъ, увп- 
дфвъ войну, и не возвратилея въ 
Египетъ. 

18. И обвелъ Богъ пародъ доро- 
гою пустынною къ Чермному морю. 


















„тамъ вы не должны дфлать всего, какъ мы теперь здфсь дфлаент, каждый все, что ему 
нравится“ (Вт. ХП, 8). И дЬйстнительно, еслн въ течене всего перюода странствования 
до границъ земли обфтованной у евреенъ не было муки. хлфбомъ служила хапиа (Исх. 
ХУГ, 35; ср. Ё. Нав. У, 11-—12), то само собою. понятно, что до времени поселешя въ 
Ханаан$ еврея не имлн матерала для приготовленя опр’еноковъ, не могли исполнять 
и законъ 0 нихъ. 

12- 16. Подобно закону о праздник опрБеноковъ, и законъ о посвящении пер- 
венцевъ людей и скота долженъ быть исполняемъ с0 нремени моселеня въ землф 0б$- 
тованной. Такъ какъ къ этоху времени служене ирн скиниг лежало уже на ленитахъ 
(Чиел. УШ, 5 н д.), то посвящене первенцевъ людей замВияетея внесентехь опредфлен- 
наго закономъ выкупа (Исх. ХХХГУ, 20; Числ. ХУШ, 15 и д.). Первородное оть жи- 
вотныхъ нечистыхь не можеть быть принесено въ жертву (ст. :5). поэтому оно или 
замфняется животныхъ чистыхъ (34, 20); или же ныкунается (Числ. ХУШ, 15; ХХУНП, 27). 

17. Ослабленные продолжительнымь рабствомъ, пе приготовленные къ отпору веин- 
ственныхь филнстичлянъ, которые находились въ то врехя НЪ дружественныуъ отноше- 
мяхъ къ египтянах:, евреи не могли ныдержать столкноненя съ 1шуи, ужаеамь войны 
могли предпочесть тяжесть егинетскаго рабетва и потоху возвратитьея въ Егииетъ. [0- 
этому Господь и не повелъ ихъ въ землю Хаваанскую, въ сБверо восточном направлена, — 
чрезъ предфлы страны Филистняской. 

18. ВыЪсто сфверо-носточнаго пути Гоеподь избралъ направлене къ „йа уф“, 
т. е., какъ видно изъ Исх. Х. 19; Чиел. ХХГУ, 25; ХХХШ, 10; 8 Цар. ПХ, 26; 3 
Пар. УШ, 17, кь Чериному морю. | 
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И вышли сыны Израилевы воору- 
женные изъ земли Египетской. 


19. И взялъ Моисей съ собою 
кости [осифа, ибо (Тосифъ) клятвою 
заклялъ сыновъ Израилевыхъ, ска- 
завъ: постить васъ Богъ, и вы съ 
собою вынесите кости мои отсюда. 


20. И двинулись (сыны Израи- 
левы) изъ Сокхова и расположи- 


БИБЛИЯ. ГЛАВА 14. 


лись станомъ въ НеамЪ, въ конць 
пустыни. 

21. Господь же шелъ предъ ними 
днемъ въ столп облачномъ, пока- 
зывая имъ путь, а ночью въ стол- 
п% огненномъ, свЪтя’ имъ, дабы 
идти имъ и днемъ и ночью. 

12. Не отлучался столпъ облач- 
ный днемъ и столпъ огненный 
ночью отъ лица (всего) народа. 


ГЛАВА 14-я. 


— 


В 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. скажи сынамъ Израилевымъ, 
чтобы они обратились и располо- 


19. бр. Быт. [, 25—96. 


жились станомъ предъ Пи-гахиро- 
эомъ, между Мигдоломъ и между 
моремъ, предъ Ваалъ-Цефономъ; на- 
противъ его поставьте станъ у моря. 





20. Идя изъ. Сокхова въ восточномъ направлеви, еврен пришли къ Еедму, лежа- 


щему въ „коицз пустыни“. По словаиъ Числ. ХХХШ, 6, онъ находвлея на краю пу- 
стыви, и по этой же пустын® Еезмъ, называемой иначе Суръ (Исх. ХУ, 22), еврен шли 
въ течене трехъ дней послБ перехода черезъ Чермное море (Числ. ХХХШ, 8). И такъ 
какъ пустыня Суръ-Евамъ принадлежала къ Каменистой Аравш, то исто второго еврей- 
скаго стаиз находилось гдф-либо пря соприкосновенн съ нею Егнота. Въ настоящее зремя, 
на основав!и одвого египетскаго папируса, опнсывающаго бЪтство изъ Египта в коего 
(Синеха по восточвой граийц® чрезъ лин!ю укрфплевй, принято считать Ёеамъ одною изъ 
египетскихъ кр$постей, предназначениыхъ преграждать вторженше азтатекихъ кочевников» 
въ Египеть со сторовы востока. НЪкоторое указаше ва это ииЪфется въ самомъ имени 
„Еелиъ“, созвучномъ съ египетскииъ названемъ данныхъ кр}постей— „хетамъ“. 

21—22. Трудность путешествя по пустын$ (Ееёмъ въ конд пустыня) вызвала 
особенное божественное покровительство: диемъ столпъ облачный охранялъ евреевъ отъ 
жары, а ночью, дфлаясь огненнымъ, освфщалъ имъ путь. Отождествлее этого явленя 
съ караванными огиями не имфетъ для себя никавнхъ основан. По указаню Исх. ХГ, 
34—8 и Числ. ПХ, 15-23, отправлеше евреевъ въ путь и остановка въ пути опре- 
дфлнлись движешемъ облака и его остановкою; отношене же между движешемъ карё- 
ванныхь огией и народа обратное. Равнымъ образемъ въ Пятокнижи ифть ни одиого 
мфета, иа основани котораго можно было бы разумЪть подъ огненнымъ облачнымъ стол- 
помъ естественный дымъ илн оговь. Наоборотъ, повсюду (Йех. ХШ, 21—22; ХИ’, 19-- 
20, 24; ХХХШ, 9-10; Чнел. [Х, 15—16, 22; Пе. ГХХУП, 14; СТУ, 39) даиное 
явлеше изображается какъ знакъ присутствя Теговы. 


ХМ. 


1|—27. Преесльдован!е фараономъ израильтянъ и гибель египтянъ. — 27—31. Цереходъ 
черезъ Чермное .море. 


1—2. Продолжене пути въ прежнемъ восточномъ направяен!н было бы равносильно 
вступленю въ непосильную борьбу съ гарнизонами пограничныхъ крфпостей. Пройти мимо 
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3. И скажетъь фараонъ (народу 
своему) о сынахъ Израилевыхъ: они 
заблудились въ землЪ сей, заперла 
ихъ пустыня. 

4. А Я ожесточу сердце фараона, 
и онъ погонится за ними, и покажу 
славу Мою на фараонЪ и на всемъ 
войскз его; и познаютъ (вс) Егип- 
тяне, что Я Господь. И сдзлали 
ТАКЪ. 

5. И возвъщено было царю Еги- 
петскому, что народъ бЪжалъ; и 
обратилось сердце фараона и ра- 
бовъ его противъ народа сего, и 
они сказали: что это мы сдфлали? 
зачЪмъ отпустили Израильтянъ, что- 
бы они не работали намъ? 

6. (Фараонъ) запрягъ колесницу 
свою и народъ свой взялъ съ собою; 

7. и взялъ шестьсоть колесницъ 


исход ъ. 
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отборныхъ, и всЪ колесницы Еги- 
петскя, и начальниковъ надъ всЪми 
ИМИ. 

8. И ожесточилъ Господь сердце 
фараона, царя Египетскаго (и рабовъ 
его), и онъ погнался за сынами 
Израилевыми; сыны же Израилевы 
шли подъ рукою высокою. 

9. И погнались за ними Египтяне, 
и всЪ кони съ колесницами фара- 
она, и всадники, и все войско его, 
и настигли ихъ расположившихся 
у моря, при Пи-гахироез предъ 
Ваалъ-Цефономъ. 

10. Фараонъ приблизился, и сыны 
Израилевы оглянулись, и воть, Егип- 
тяне идутъ за ними: и весьма устра- 
шились и возопили сыны Израи- 
левы къ Господу, 

11. и сказали Моисею: развЪ нЪть 


нихъ цфлому народу незам$ чениымъ было невозможно, такъ какъ даже одннъ человзкъ, 
вышеупоминаемый Синехъ, проскользнулъ черезъ рядъ укрёпленй ночью. Въ виду этого, 
въ Ееамф израильтяне измфняютъ иаправлене своего пути, по повелфню Божию „обра- 
щаются“, Такь какъ употреблениый въ даниомъ случа еврейск!й глаголъ „шувЪъ“ обо- 
зиачаеть двнжевше съ западиой стороны въ противоположную -—восточную и иаоборотъ 
(1. Нав. ХХ, 12, 27, 29, 34), то очевидио, что вместо прежняго восточнаго иапра- 
влешя евреи избираютъ теперь западиое, точи$е —юго-западное. Изъ описаня ихъ даль- 
нфИшаго путешествия видно, что по переходВ черезъ Чериное море оин находятся иа 
восточной его сторонф, слвдовательно, до, перехода были иа западной. Понернувъ отъ 
Ееама иа юго-западъ, они пошли по заиадиой сторонф Чермиаго моря и расположилиеь 
станомъ предъ Пи-гахнроеомъ, между Мигдаломъ в между моремъ, предъ Ваалъ-Цефономъ. 
Пи-гахироеъ лежалъ южнфе, Мигдаль съ западиой стороны, море съ восточиой, а Ваалъ- 
Цефонъ ина востокъ, предъ остаиовиншимися евреями, иа восточной сторон моря. Тз- 
ково болфе точиое опредфлене уфотоположешя ихь третьяго става. 

3. Измвиеше евреями первоначальнаго направлен!я пути движеше по западному 
берегу „Леринаго моря предетавляется фараону результатомъ иезнашя путя: „оии заблу- 
дились“; мало того, оказались въ безвыходномъ положени: „заперла ихъ пустыня“. 
И таково, дфйствительно, было еъ челов$ ческой точки зря тогдашнее положене ев- 
реевъ. Отступлее къ сЪверу могло отрфзать имъ египетское войско, путь къ западу 
и Югу преграждалъ гориый хребеть Джебель-Атака, & на востокъ бушевало море. 

5. Движеше евреевъ отъ Размсеса къ Сокхоеу, отъ. него къ Еозму и отсюда по 
западиой стороиф Черхиаго иоря потребовало, по крайней ифрф, трехъ диениыхъ пере- 
ходовЪ. И поскольку оио ие закоичнлось прииесеменъ жертвы Богу, постольку продол- 
жалось болышй срокъ, чФфиъ опредфляли продолжительность путн въ цустыию Моисей 
и Ааронъ (У, 3). Въ виду этого египтяне вполнф правильно опредфлили цЪль исхода: 
„бфжалъ народъ“, въ зависимости отъ чего и возинкло. сожалБие о потерф даровыхъ 
рабовъ. 

6. 910 чувство подъ вляшемъ сложившагося у фараона убфжденя въ безвыход- 
ноети положешя енреенъ (3) переходить въ быструю рфшнмость вернуть ихъ. Сиаря- 
жается погоня. Въ ея составъ вошлн „шестьсоть отборныхъ, собсотвенио воеииыхъ ко- 
лесиицъ“, всякая колесвица египетская, т. е. колесницы, сколько-нибудь пригодиыя для 
воннонъ, и, ваконець, „тристаты“. На каждую колесинцу были назначены три человка, 
двое для сраженя, третй для управления лошадьми. 
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гробовъ въ Египтф, что ты привелъ 
насъ умирать въ пустынВ? чтб это 
ты сдВлалъь съ нами, выведши насъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 14. 


она и всВхъ) Египтянъ, иони пой- 
дуть велВдъ за ними; и покажу 
славу Мою на фараонЪ и на всемъ 


изъ Египта? 

12. Не это ли самое говорили мы 
тебЪъ въ ЕгиптЪ, сказавши: оставь 
насъ, пусть мы работаемъ Египтя-|Я Господь, когда покажу славу Мою 
намъ? Ибо лучше. быть намъ въ|на фараонЪ, на колесницахъ его 
рабствЪ у Египтянъ, нежели уме-|и на всадникахъ его. 
реть въ густын$. | 19. И двинулся Ангелъ Божий, 

13. Но Моисей сказалъ народу: | шедш предъ станомъ (сыновъ) 
не бойтесь, стойте—и увидите спа- | Израилевыхъ, и пошелъ позади ихъ; 
сеше Господне, которое Онъ содЪ-|двинулся и столиъ облачный отъ 
лаетъ вамъ нынЪ, ибо Египтянъ, ко-| лица ихъ и сталъ позади ихъ; 
торыхъ видите вы нынЪ, болЪе не|’ 20. ивошелъ въ средину между ста- 
увидите во-вЪки; | номъ Египетскимъ между и станомъ 

14. Господь будетъ поборать за! (сыновъ) Израилевыхъ, и былъ обла- 
васъ, а вы будьте спокойны. комъ и мракомъ для однихь и освЪ- 

15. И сказалъ Господь Моисею: | щалъ ночь для другихь, и не сбли- 
что ты вошешь ко мнЪ? скажи сы-|зились одни съ другими во всю 
намъ Израилевымъ, чтобъ они шли; | ночь. 

16. а ты подними жезлъ твой, и 21. И простеръ Моисей руку свою 
простри руку твою’ на море, и раз- | на море, и гналъ Господь море 
дли его, и пройдутъ сыны Израи- | сильнымъ восточнымъ вЗтромъ всю 
левы среди моря по сущз; ночь и сдвлалъ море сушею; и раз- 

17 Я же ожесточу сердце (фара-| ступились вбды. 


войскЪ его, на колесницахъ его и 
на всадникахъ его; ` 
18. и узнаютъ (всЪ) Египтяне, что 





19—20. Первый моменть обфщавной божествевной помощн, чуда состояль въ 
отдфлеши евреевъ оть настнгавшихъ нхъ ‘египтянЪ. Оно было совершено благодаря тому, 
что облачный столпъ, который шелъ до этого временн впереди евреевъ, сталъ теперь 
поередннф между инмн и египтянамн. Въ новомъ положени овъ производилъь оба свои 
дБйстыя: обращенный темною стороиою къ егнитянамъ н свфтлою къ евреямъ, ойъ серы- 
валъ оть первыхъ еврейсый станъ, а вторымъ освфщалъ путь. Подобную иыель вырв- 
жаеть еврейскй тексть и согласный съ нимъ русск. Такого же поннманшя держатся 
Акил8 н Таргумъ Онкелоса. Въ протнвоположность этому тексть ЁХХ, соглаено съ сви- 
двтельствомъ |. Навнна ХХПУ, 7, говоритъ объ одномъ дёйствя— распространен мрака. 
Когда столпъ былъ ‘между станами, „быеть льма н быеть мракъ, и прнде ночь“. Но по- 
добвое зачфчае объ одномъ дфйстви облачваго столпа не мирнтся съ свидфтельствомъ 
того же перевода, что ‘въ утреннюю стражу онъ проявляль оба свои дфйствя (ст. 24). 

21. Велфдъ за отдфлешемъ евреевъ отъь египтянъ божественною силою, знакомъ 
чего было простерме рукн Монсея съ жезломъ, совершается раздфлен!е морскнхъ водъ. 
По еврейскому тексту оно производнтся прн поерелствЪ восточнаго вфтра; а по грече- 
скому— южнаго. Подобное разногласе объясняется слфдующниъ образомъ. По свидфтель- 
ству путешественниковъ, на Суэзекомъ перешейк$ вФфтеръ дуеть въ сфверо-восточнамъ и 
юго-восточномъ направлени. И такъ кавкъ въ еврейскомъ язык$ нм$фются нмена только 
для четырехъ странъ, то естественно, что одннъ н тотъ же вфтеръ — юго-восточный могъ 
быть названъ и. южнымъ, и `восточнымъ. ДалБе, провзведенн,е вЪтромъ дфйстве обозиз- 
чаетея въ оригинальномъ текетВ глаголомъ „бака“, что значвтъ „распарыватъ“, „раска- 
лывать“, „разщеплять“. Водная масса, слфдовательно, не просто разтовяетея в$тромъ, 
а раскалывается, раздфляется ниъ иа ДВЪ части, прямое указанше ва что и содержится 
въ словахъ ст. 22: „воды былн имъ стБвою по правую сторону и лфвую“ (ср. Пе. 
ихХЩ, 13; ГХХУП, 13; СХХХУ, 13; Неем. ПХ, 11; Ив. ВХШ, 12; 1 Вор. Х; 1). 
Поэтому вфтеръ, раздвинувший воды. такъ, что онф стояли стфвами н по правую, и но 
лфвую руку евреевъ, шедшихъ съ запада на востокъ, могь быть не южнымъ, а восточнымъ. 


ГЛАВА 14. 


22. И пошли сыны Израилевы 
среди моря по сушЪ;: воды же были 
имъ стною цо правую и по лЗвую 
сторону. 

23. Погнались Египтяне, и вошли 
за ними въ средину моря всЪ кони 
фараона, колесницы его и всадники 
его. 

24. И въ утреннюю стражу воз- 
зр№ль Господь на станъ Египтянъ 
изъ столпа огненнаго и облачнаго 
и привелъ въ зам шательство станъ 
Египтянъ; 

25. и отнялъ колеса у колесницъ 
ихЪъ, такъ-что они влекли ихъ съ 
трудомъ. И сказали Египтяне: по- 
б%жимъ отъ Израильтянъ, потому- 
что Господь побораетъ за нихъ про- 
тивъ Египтянъ. 

26. И сказалъь Господь Моисею: 


исходъ. 
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обратятся воды на. Египтяяъ, на ко- 
лесницы ихъ и на всадниковъ ихъ. 

27. И простеръ Моисей руку свою 
на море, и къ утру вода возврати- 
лась въ свое мЪсто; а Египтяяе б3- 
жали на встрЪчу (водЪ). Такъ по- 
топилъ Господь Египтянъ среди 
моря. 

28. И вода возвратилась и покрыла 
колесницы и всадниковъ всего вой- 
ска фараовова, вошедшихъ за ними 
въ море; не осталось ни одного изъ 
НИХЪ. 

29. А сыны Израилевы ирошли 
по сушЪ среди моря: воды (были) 
имъ стфною по правую и (стзвою) 


по лЪвую сторону. 


30. И избавилъ Господь въ день 
тоть Израильтянъ изъ рукъ Егип- 
тянЪ, и увидвли (сыны) Израилевы 


простри руку твою на море, и да| ЕгиптянЪ мертвыми на берегу моря 
Е а Е 


23—24. (ъ наступлетемъ утра, въ „утреннюю стражу“, насталь посдфли!, тре- 
т1А моментъ чуда, отифченный словами: „воззрфлъ Господь на станъ егаптянъ изъ столпа 
облачнаго н отненнаго“. Принятое вавилонянами и асснр!янаин дфлене дня и ночи на 
стражи существовало н 7 еврееиъ (1 Цар. ХГ, 11; Плачъ Гер. П, 19); утренняя стража, 
по нашему счисленю,—время оть 2 до 6 часовъ утра. Божественное дфйетие, привед- 
шее египтянъ въ замфшательство и обозиаченное словомъ „воззрфлъ“, передается 
въ еврейскомъ текстё глаголомъ вайашкев от „шакаи“), — букиальио:  „иакло- 
нился съ тфиъ, чтобы посмотрфть“. Судя по Пе. ХХИУ, 9 и Амос. [Х, 4, данное иы- 
ражен!е указываетъь на динжене воли Божей, обращенной на врагоиъ изранля. Но внфш- 
нее дфЙйсте „воззрётя“—-замфшательство египтянъ даетъ праио думать, что н при- 
чина его— „воззрфн1е“ сказалась чфиъ-либо видимымъ. И дЬйствнтельно, Пе. ГХХУ, 
17— 19, поннмаетъ его иъ смыслф жестокой, громоной бури, разразиишейся надъ егип- 
тянамн. „Видфлн Тебя, Боже, воды, инд$ли Тебя воды и трепетали. Изъ тучъ лились 
воды, облака издавали гласъ, и стр$ёлы Твон расходились“ (ср. Пе. ХУП. 28). Раи- 
ныиЪъ образомъ, н во словамъ [. Флавя, Господь поразилъ египтянъ гроховыхи ударами 
съ сиеркающими нолн!яини. 

25. Зам шательстио египтянъ еще болфе уснлилось чрезъ „отняте Богомъ осей у 
колесницъ“, по греческому чтеню-—чрезъ „связане осей колесннцъ“, такъ что посдёдня 
еъ трудомъ двигались. Греческй переводъ, подобно самаританскому, указываеть, можеть 
быть, на то, что въ размягченномъ дожденою иодою и множествомъ прошедшихъ евреевъ 
морскомъ дн% сталн ваязнуть тяжелыя египетсюя колесницы. Теперь, какъ часто случа- 
лось съ врагами народа еирейскатго (Суд. УП, 21; 1 Цар. ХТ, 20; 4 Цар. Ш, 20 ид.), 
съ замфшательствомъ возникаеть страхъ,— „побфжниъ оть нзранльтянъ“, & ©0 страхомъ 
новое зам шательетво, —-безпорядочиое бЪРство. 

26—72. Хотя тексть не упоминаетъ, что водныя ст$ны соикиулись подъ вллянемъ 
вфтра, однако это съ иесоинфнностью слфлуетъ какъ изъ того, что для произведеня 
даннаго явлешя совершается прежнее дЪйстве, — Моисей простираеть иа море руку съ 
жезломъ, такъ изъ 10 ст. ХУ гл. (ср. ст. 8). Замвчаше ст. 25: „побфжниъ оть из- 
раильтянъ“ даетъ полиое основане думать, что отъ восточнаго берега Черинаго моря, 
на который переходили евреи, египтяве направились къ западному. Сообразно съ этнит 
и дувиий имъ „на встрфчу“ вфтеръ, подъ вмящемъ котораго сомкнулись водныя стёны, 
могЪ быть только западнымъ. 
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31. И увидЪли Израильтяне.руку | сею, рабу Его. Тогда Моисей и сыны 
великую, которую явилъ Господь | Израилевы воспли Господу ПЪень 
надъ Египтянами, и убоялся народъ | сю и говорили: 
Господа и повЪрилъ Господу и Мои- 





ГЛАВА 15-я. 


1. Пою Господу, ибо Онъ высоко | имя Ему. 
превознесся; коня и всадника его| 4. Колесницы фараона и войско 
ввергнулъ въ море. его. ввергнулъ Онъ въ море, и из- 
2. Господь кр®пость моя и слава |бранные военачальники его пото- 
моя, Онъбылъ мнЪ спасенемъ. Онъ| нули въ Чермномъ мор%. 
Богь мой, и прославлю Его; Богь!| 5. Пучины покрыли ихъ: они по- 
отца моего, и превознесу Его. шли въ глубину, какъ камень. 
3. Господь мужъ брани, Тегова| 6. Десница Твоя, Господи, про- 


31. Прежнее невфре (11—12) см$вяется подъ вмящемъ чуда вфрою въ Гегову 
и Моисея (Пс. СУ, 12). Такъ, Чериное море сдфлалось для народа енрейскаго купелью 
вфры во всемогущество, премудрость и благость Господа (1 Кор. Х, 2). Сообразно съ 
этимъ переходъ чрезъь него и прообразуеть собою новозавзтное таииство крещения. 
„Море, — говорить бл. деодоритъ, —уподобилось купели, облако благодати Духа; Монсей— 
1ерею; жезлъ--кресту; прошедшй море израиль-——крещаемымъ, а преслфдовавийе его 
египтяне представляли собою образъ демоновъ, самъ же фараонъ служилъ изображенеиъ 
давола“. 








ХУ. 


1—-26. Благодарственная пЪснь, восиВтая ‘евреями посл перехода черезъ Чермное 
море.-22—27. Путешеств!е по пустынЪ Суръ, отсутетв!е пр№сной воды и ропотъ из- 
раильтянъ; чудо въ МеррВ и приходъ въ Елнимъ. 


`Влагодарственная пфень, воспфтая евреямн поелБ перехода черезъ Чермное море, 
кромф приступа или введеня (1—2 ст.), распадается из три части. Первая (3—-8 ст.) 
изображаеть всемогущество Теговы, мужа брани, выступившаго из спасеше израиля ‘про- 
тявъ фараона; вторая (9—13 ст.), начинаясь онисанемъ гордости врага и его погибели, 
раскрываетъь положеше, что Гегова, Богь израиля, неизифримо высокъ по сравненю съ 
другими богами; третья (14—-18 ст.) описываетъ произведенное всемогуществомъ Геговы 
виечатл не на окрестные языческе народы. 

1. Тема пфени—-прославлене велнч1я [еговы („высоко превознесся“), сказавша- 
гоея въ частномъ случа — поражени египтянъ: „коня и всадника его ввергнуль 
въ море“. 

2. Побфдитель египтянъ, [егова является для народа еврейскаго „крЪаостью“, 
тавъ какъ переходъ черезъ Чериное море и избавлене отъ смерти—дфло не еилъ израиля, 
а силы Господа (ХГУ, 31); народъ заявилъь себя только исиугомъ и воплями (ХГУ, 10), 
въ немъ нфть нн силы, ни славы. Могущество [еговы даровало народу спасене, но- 
этому, составляя силу, крфпость евреевъ, Онъ авляетея и ихъ спасенемъ. Какъ таковой, 
только Онъ одннъ служить предметомъ почитания, прославленя среди израяля (ср. Быт. 
ХХУШ, .20—1). Онъ, храннвший отцовъ (1 Пар. ХУЪ 19—22), исполнилъ данный 
имъ обфтования  (Бнт. ХУ, 14), есть `Богь истинный и потому достоинъ того, чтобы 
быть превозносимымъ (2 Цар. ХХИ, 47; Пе. ХСУШ, 5; СХУП, 28; Ис..ХХУ, 1; ЦИИ, 15). 

3—7. Болфе подробное опнсан!е могущества [еговы. Гегова проявилъ великую снлу 


ГЛАВА 15. 


славилась силою; десница Твоя, Го- 
споди, сразила врага. 

7. Величемъ славы Твоей Ты низ- 
ложилъ возставщихъ противу Тебя. 
Ты послалъ гнЪвЪъ. Твой, И онъ по- 
палилъ ихъ, какъ солому. 

8. Оть дуновен!1я Твоего разсту- 
пились воды, влага стала, какъ стЪ- 
на, огустЪли пучины въ сердцЪ моря. 

9. Врагъ сказалъ: погонюсь,. на- 
стигну, раздЪлю добычу; насытится 
ими душа моя, обнажу мечъ мой, 
истребитъ ихъ рука моя. 

10. Ты дунулъ духомъ Твопмъ, 
и покрыло ихъ море: они погрузи- 
лись, какъ свинецъ, въ великихъ 
водахъ. 

11. Кто, какъ Ты, Господи, между 
богами? Кто, какъ Ты, величественъ 
святостью, досточтимъ хвалами, тво- 


исход ъ. 


рецъ чудесъ? 

12. Ты простеръ десницу Твою: 
поглотила ихъ земля. 

13. Ты ведешь милостью Твоею 
народъ сей, который Ты избавилъ, — 
провождаешь силою Твоею въ жи- 
лище святыни Твоей. 

14. Услышали народы и трепе- 
щутъ: ужасъ объялъ жителей Фи- 
листимскихъ; 

15. тогда смутились князья Едо- 
мовы, трепетъ объялъ вождей Моа- 
витскихъ, уныли всЪ жители Ха- 
наана. 

16. Да нападеть на нихъ страхъ 
и ужасъ; оть велищя мышцы Твоей 
да онёмЗють они, какъ камень, до- 
кол% проходитъ народъ Твой, Госпо- 
ди, доколЪ проходитъ сей народъ, 
который Ты прюбрзлъ. 


Е Е Е. 
(вою, оказался мужемъ браин (1. Нав. ХУП 1; Пе. ХХШ, 8), сражающимся за народъ 
(вой (Втор. Г", 34) при потоплен войскъ фараоновыхь въ морБ (Пс. СУ, 8—10). 
Погрязиие въ глубинф, какъ камень (Нав. ТХ; 11),-—безъ всякой надежды на спасене, 
они сражены не чфыъ ннымъ, какъ снльною деснищею Господа. Возетаваие противъ Бога 
(ХУ, 4, 8), онн быстро, веф до одного, уничтожены, какъ солома огнемъ, пламенемъ 
гнфва Его (ср. Ие. У, 24; ХГУИ, 14). 

8— 10. Самое естественное явлеше, послужившее въ рукахъ Божшихъ орудемъ 
сиасея евреевъ: „влага стала, какъ стёна“ (ХУ, 22), превращено Богомъ при 
посредств8 в%тра:` „дунуль духомъ Твонмъ“ (ср. 1юв. ХХХУН, 10) въ средство уничто- 
жен!я враговъ,—оно дёло Его всемогущества. | 

11. По только-что проявлениымъ свойствамъ ]егоиа ие нифетъ Себф равиаго 
между богами (2 Цар. УЦ, 22; $ Цар. УШ, 23; Пе. ГХХ, 19; (ХХХУ, 8; ЬХХХУШ, 6—8; 
1ер. Х, 6), въ частиостн, между богахи египетскими, безсиме которыхъ нзвЪфстно евреямъ. 
Онъ существо прем!рное— „величественъ святостью“; какъ таковой, Онъ достоинъ хвалы, 
проелавленя (ТХ, 14—16; Ис. УР 3). | 

12—13. [егова достопнъ хвалы не только какъ совершатель велнкаго чуда— 
‘поглощен1я егиатянъ „зеулею“, при чезъ термпиь „земля“ обозначаеть вмфетВ и воду, 
но п какъ покровитель Своего народа (ер. Ве. СГУ, ©С\), охравяюний его на путн „въ 
жилище святыни Твоей“ — възеулю Ханаанскую (Не. [ХХУП, МУ), освященвую богоявленияии 
патриархамь (Быт. ХХУШ, 16: ХХХЬ 13 п пр.), такъ н жергвенииками Богу (Быт. 
ХХУПЬ 18). 

14--15. Впечатл6н!е, произнеденное нереходомъ черезь Чериное море иа народы, 
нладфюпие землею Ханааискою ин живушие невдалекЪ оть нея. П\Ъфень приниеываетъ 
пуъ ТВ же самыя чувства. которыя вызвало чудо и нъ народ еврейскожъ (ХУ, 31): 
однородныя явлешя производять одпнаковыя дфйстыя. Послф егнитянъ фплнетихляне 
были нервымъ народомъ, котораго боялись евреи (ХШ, 17); главный нрагь поражевъ, 
и и" законамъ исихологи мыель переходить отъ егиитянь къ филиетилянаяь (ет. 15, 
ср. Г. Па». П, 9--11.. 

16. Подобное состояне `пародовъ желательно для евреевъ и во все дальнфйшее 
времн странствованя до зеули Ханаанекой. Устрашенные помогающею евреячъ- мышцею 
[еговы. ньмые какъ кауень, т.е. безсильные что-нибудь предаринять (1 Цар. ХХУ, 37), 
они не въ состоянш будуть оказать изъ сильнаго соиротнвленя (Втор. П, 25: ХЬ 25; 
р. 1. Нав. П, 9 -11). 
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17. Введи его и насади его на 
горЪ достояя ‘Твоего, на м3етЪз, 
которое Ты содфлалъ жилищемъ Се- 
бЪ, Господи, во.святилищз, которое 
создали руки Твои, Владыко! 

18. Господь будетъ царствовать 
вовЪки и въ ВЪЧНоСТЬ. 

19. Когда вошли кони фараона 
съ колесницами его и съ всадни- 
ками его въ море, то Господь обра- 
тилъ на нихъ. веды морекя, а сыны 
Израилевы прошли по В среди 
моря. 

20. И взяла Марамъ пророчица, 
сестра Ааронова, въ руку свою тим- 
панъ, и вышли за нею всЪ жен- 
щины съ тимпанами и ликованемъ. 

21. И воспзла Мар1амъ.предъ ни- 
ми: пойте Господу, ибо высоко пре- 
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ГЛАВА 15. 


вознесся Онъ. коня и всадника его 
ввергнулъ въ море. 


22. И повелъ Моисей Израильтянъ 
отъ Чермнаго моря, и они вступили 
въ пустыню Суръ; и шли они три 
дня по пустынз и не находили воды. 


23. Пришли въ Мерру--и не могли 
пить воды въ МеррЪ. ибо она’была 
горька, почему и наречено тому 
(МЪету) имя: Мерра ее 


24. И возропталъ народъ на Монп- 
сея. говоря: что намъ пить? 


25. (Моисей) возопилъ къ Госио- 
ду, и Господь показалъ ему дерево, 
и онъ бросилъ его въ воду, и вода 
сдфлалась сладкою. Тамъ Богь даль 
народу уставъ и законъ и тамъ ис- 
пытывалъ его. 





17. Но н прн этомъ услов!и введене и поселене евреевъ’ въ` Ханаан зависнть 
оть Бога (Втор. ХХХ, 1--6), въ силу чего онъ и умоляетея донести данное дфло до 
конца. „Гора достоян1я Тноего“— гористая страна Ханзанская (0с. [ХУИ, 16—17; Ив. У, 1), 
составляющая собственность Господа (Тер. П, 7) и, какъ жилище Его, являющаяся "1%. 
стомъ святымъ, святилвщемь (Пе. ГХХУИ, 54). 

18. дфоь, въ Ханаан, [егова будеть царемъ, Сноего народа (Це. СХ, 10). 

19--21. Какъ вядно изъ | ст., пень исполнялась мужчннаин; по ея окончани 
разсказыналась исторя освобождевя (19), а затфяъ въ заключене хорк женщинъ во 
главф$ съ Марамъ нсполнилъ первый стихъ ифсяв. 

28—(ХУПЬ 27). Путь отъ Черхнаго моря до Синая. Перечислене станонъ и нуЪвшихъ 
иЪсто пря останонкахъ событй. Изъ показан1я Числь ХХХИ. 10, что третй стану 
евреевъ былъ при Чермномъ. морф, съ иесомнфнностью елфдуетъ, что по переходё чрезъ 
море евреи пошлн не по прямой караванной дорог$, ведущей къ сЪнеро-ностоку на Эла- 
интскй залнвъ, & направлялись къ югу, вдоль восточиаго берега Черчнаго моря. Пу- 
стыня Суръ, нначе называемая Ееамъ (Числ. ХЛХШ, 8), могла получить двойное нуя 
оть двухъ лежащихь въ ней городовъ. Три дня иути 10 ней безъ воды тоВИря 0 сил 
жажды и естественностн отм чениаго далфе ропота.. 

23. Мьето нервой остановки—Мерру полагаютъь обыкновенно вт вади (нотокъ, 
русло, долина) Гавара. Подобно МеррЪ, источникъ Гавара отхчается настолько соленымъ 
нкусомъ воды, что и.теперь бедунны считають ее самою худшею во всей окрестности. 

25. Естестнениое объяснене чуда не имфеть для себя осиовмыий. Текеть ие 
содержитъ п вамека иа то, чтобы Моисей вычерпалъ воду, н вновь появившаяся ока- 
залась хорошею (инфе |. Флавия). Раннымъ образомъ опытами путешественников ве 
подтнерждается тотъ изглядъ, будто дерево обладаеть естественными свойствами превра- 
щать горькую воду въ годную для интья. Не знають такого дерева ни арабы. Собыпе 
служило испытанемжъ вбры иарода въ томъ отношени, что снъ ве усумиился нъ дфй- 
ственности употребленнаго Монсеемь чрезвычайнаго средства,--ие усумнилея и не отка- 
залея пять ту воду, о, которой только-что говорилъ: „что вамъ пить“? Такъ точно и 
для обратнншагося ко Христу вБра въ Него, распятаго на крест, прообразуехохь дренохъ 
Мерры (Ефремь Сприиъ), служить утБшенежъ и усладою. въ земной юдоли. „Слыша о 
древ$ Мерры, —говорнтъ Григор Нисскй,— конечно, будешь разумфть крестъ. Слаще 
становится добродфтельная жизнь, услаждаемая надеждою будущаго“. 


+) Горечь. 


ГЛАВА 16. т. © 


26. П сказалъ: если ты будешь 
слушаться гласа Гоепода, Бога твое- 
го, п дфлать угодное предъ очами 


го. и внимать заповЪлямт го. п 
соблюдать всЪ уставы Его. то не 


наведу на тебя ни одвой изъ 90- 
дфзней, которыя навелъ Я на Кги- 


хо дъ. 
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петъ: ибоо Я Господь «Богъ твой), 
цЪлитель твой. 

27. И пришаяп въ Елимъ; тамъ 
бы.10 двъНнадцать источниковъ воды 
п семьдесять финиковыхъ деревъ, 
и расположилиевь тамъ станомъ при 


водахъ. 


ГЛАВА 16-я 


кана 


1. И двииулиеь изъ дима, и при- 
шло все общество сыновъ Пзоаиле- 
выхЪ въ пустыню Синъ. что между 
лимомъ и между Синаемъ, въ пят- 
падцатый день втораго мЪсяца по 
выходЪ ихъ изъ земаи Егинетской. 

2. П возроптало все общество сы- 
новъ Израилевыхъь на Моисея п 
Ааропа въ пустынЪ. 

3. и сказали имъ сыны зрапле- 
вы: о. если бы мы умерли отъ руки 
Господпей въ землБ Египетской, 
когда мы сидЪли у котловъ съ мя- 
сомъ. когда мы Фли хлЪбъ досыта! 


100 вывели вы насъ въ эту пусты- 
ню, чтобы все собран!е это уморить 
голодомъ. 

4. И сказалъ Господь Мопсею: 
вотъ, Я одождю вамъ хлВбъ съ пе- 
ба, п пусть народъ выходить п со- 
бираетъь ежедневно. сколько нужно 
на день. чтобы МнЪ испытать его, 
будетъ ли онъ поступать по закону 
Моему, или нЪтъ; 

э. а въ шестый день пусть заго- 
товляютЪъ, что принесутъ, и будетъ 
вдвое противть того, по скольку со- 
бираютъ въ прочге дни. 


26. Частный случай спасительнаго дфйстья вЪры даеть поводъ къ установленю 


общаго положешя объ условяхъ избавления 


оть разнаго рода бЪдетвй, верхомъ кото- 


рыхъ слухзатъ египетскя казни (Втор. \"М, 11--15; ХХУИИ, 27, 60). ОбБщане Господа 
должно было поддерживать духъ народа прн дальафйшихь, предстоявшихъ ему на путн 


иснытангяхъ. 


3'. Второй станъ-—Ёлныъ находилея южнфе Мерры въ теперешней вади Гаранделъ, 


изобплующей прекрасными пальмами, 


тамариеками, 


акащяии и сочною травой. 


ХУ]. 
1—6. Приоыме вБь пустыню Синь. 7—36. Чудесное пиепослаше илраильтянамь пищи: 
нерепела и манна. 
1. Чрезъ уБеяцъ по ныходф ихъ Ргишта (Чнел. ХХХИ|, 3) евреи пришли въ 


пустыню Сннъ, не пряхо изъ Влнма, а изъ стана, быншаго при мор$ (Числ. ХХХИЕ, 10—11). 
—3. Ропоть ваправлеть протнвъ обоихъ братьевъ-—ихъь божественнаго послан- 


ничества: „вывели насъ въ пустыню“ (ср. 


ПЪ, 


10), а вифстб съ тбыъ ви аротивъ 


самого Теговы, призвавшаго Моисея н Аарона. Кром прихоти (Пс. ХХУИ, 18; СУ, 14), 


оснонащемь для ропота является боязнь голодной смерти, 
смерть оть египетскихь казней въ состояви полнаго матергальнаго довольства: 


у котловъ мясныхь“ (ср. Чиел. ХТ, 4—5). 
+—5. Горестное воспомниане: 


„ЪЛИ 
Данъ будетъ хлфбъ съ неба, т. е. манна (ст. 


чфуъ 
„еидЁли 


бол$.: мучительной, 


хл$бъ лосыта“ не должно имБть ифста. 
15; Пе. ТАХУИ, 24), въ достаточномъ 
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6. И сказали Моисей и Ааронъ]|выхъ, то они оглянулись къ пусты- 
всему (обществу) сыновъ Израиле- | нЪ, и вотъ, слава Господня явилась 
выхъ: вечеромъ узнаете вы, ‘что|въ облакЪз. 

Господь вывелъ васъ изъ земли 11. И сказалъ Господь Мопсею, 
Египетской, говоря: 

7. и утромъ увидите славу Господ- 

ню, ибо услышалъ Онъ ропотъ вашъ 
на Господа: а мы что такое, что 
ропщете на насъ? 

8. И сказалъь Моисей: узнаете, ког- 
да Господь вечеромъ дастъь вамъ 
мяса въ пищу, а утромъ хлЪба до- 
сыта; ибо Господь услышалъ ропотъ |Й Покрыли станъ, а поутру лежала 
вашьъ, который вы подняли противъ | Р0бА ОКО стана, 

Него: а мы что? не на насъ ропотъ| 1%. роса поднялась, и вотъ. на 
вашъ, но на Господа. поверхности пустыни нючто мелкое, 

9. И сказалъ Моисей Аарону: ска-| Круповидное, мелкое, какъ иней на 
жи всему обществу сыновъ Изран- | ЗемлЪ. 
левыхъ: предстаньте предъ лнце| 15. И увидвли сыны Израплевы 
Господа, ибо ОЕ услышалъ ропотъ | и говорили другъ другу: что это? 
вашъ. Ибо не знали, что это. Н Моисей 

10. И когда говорилъ Ааронъ ко|сказалъ имъ: это хлЪбъ, который 
всему обществу сыновъ Израиле- | Господь даль вамь въ цищу: 


12. Я услышалъ ропотъ сыновъ 
Израилевыхъ: скажи имъ: вечеромъ 
будете Ъеть мясо, а поутру насыти- 
тесь хлЪбомь—и узнаете, что Я Го- 
сподь, Богь вашъ. 


13. Вечеромъ налетфли перепелы 





на каждый день количеств, п изъ будетъ напитанъ народъ досыта (ст. 8; Пе. ЪХХ\"'И. 25). 
Ежедневное собпран!е ханны напоминало енреямъ о всецлой ‘зависимости ихъ суще- 
етвованя отъ Бога (Втор. УП 16—17) п въ то же вреяя прИчало къ точноху нс- 
полненю требованйя не заготовлять ее на другой день. кроуф субботы (29). Въ этохъ 
отношени! дарован!е манны является испытанемъ народа еврейскаго. 

6—8. Прежде объявленя воли Божей, Монсей и Ааронъ стараются остановить 
ропотъ. Роитать протнвъ нихъ нфть осзованй, такъ какъ не они, Моцсей и Ааронъ, 
вывелн евреенъ изъ Егиита п подвергли послфднихь бБдетвю: „мы что такое. что роп- 
щете па насъ“? Отвфтетвеннымь за бЕдетв!е является самъ Богь, такъ какъ Онщь вы- 
вель народъ изъ Егиота. Какъ отвфтетвенвый за лишеня, Росполь услышалъ на- 
родный ропотъ и явится израилю. И въ этомъ предстоящемъ явленш ]еговы заключается 
оснонан!е для прекращешя недовольства. Богъ, изведшй евреевъ изъ дгиита и теперь 
подвергиий нхъ лишению, сахъ и устранить поелёднее;: „вечеромь даеть ява. а утромъ 
хлфба“. 

910. Явлене славы Господней, слукившее указащемль па присутетвю Бога ерели 
народа (Числ. ХУ, 19 и д.; 3 Цар. УГ. 19 11, было нагляднымь доказательство ль 
справедлиности предшествовавшей рЪчи Моцсея. 

13-15. По свидфтельству путешественииковъ. весною на Спнайсколь полуостровЪ 
бываетъ такая масса перелетныхъ птицъ, что ихь уожио ловить руками. Это естеетвен- 
ное вленше п послужило орулеяъ въ рукахъ Промысла Божя для напитаня евреевъ. 
По указаню Чиел. Х[. 9, появлене росы сопровождалось появлешемъ манны. Но такъ 
какъ роса сходить съ небесъ (Втор. ХХХИГ. 13. 28: Зах. УШ, 12: Аг. Г. 19), то п 
манна, даруемая небохлъ, называется „улЬбомъ еъ неба” (ст. {: Пе. БХХУИ. 25 СУ, 
40; Нее. [Х, 15; 10. УТ 31). По внЪшнему виду она напоминала коргандровое ся, 
благо, какъ иней, или желтовато-голубого цвфта, была похожа на бдоллахъ, а по вкусу 
была то же, что лепешка съ медомъ (31: Числ. \|, 7). Самое слово „манна“ образовано 
изъ двухъ енрейскихъ словъ: „ман“, „ма“ —что п „гу“--оиъ, и буквально значитъ: 
что это? Производство оть „ханан“— дарить не иуфетъ для себя основан!я въ текстф. 
Подобно появленю перепеловъ, дароваве манны считаетея со времени 1. Флавя явле- 
нцежъ естестненныхъ. Какь онъ, такъ и друге изел$дователи отождествляютъ библей- 


ГЛАВА 16. исх 


16. вотъ, что повелвлъ Господь: 
собирайте его каждый по стольку, 


сколько ему съЗеть; по гомору на: 


человВка, по числу душъ, сколько 
у кого въ шатрЪ, собирайте. 

17. И сдЪлали такъ сыны Израи- 
левы и собрали, кто много, кто мало; 

18. и мЪряли гоморомъ, и у того, 
кто собралъ много, не было лиш- 
няго, и у того, кто мало, не было 
недостатка: каждый собралъ, сколь- 
ко ему съзеть. 

19. И сказалъ имъ Моисей: никто 
не оставляй сего до утра. 

20. Но не послушали они Моисея, 
ий оставили отъ сего нЪкоторые до 
утра, —и завелись черви, и оно воз- 
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Моисей. 

21. И собирали его рано по утру, 
каждый сколько ему съЪеть; когда 
же обогрЪвало солнце, оно таяло. 

22. Въ шестый же день собрали 
хлЪба. вдвое, по два гомора на ка- 
ждаго. И пришли всВ начальники 
общества и донесли Моисею. 

23. И (Моисей) сказалъ имъ: вотъ, 
что сказалъ Господь: завтра покой, 
святая суббота Господня, чтб на- 
добно печь, пеките, и что надобно 
варить, варите сегодня, а чтоб оста- 
нется, отложите и сберегите до утра. 

24. И отложили то до утра, какъ 
повелвлъ (имъ) Моисей, и оно не 
возсмердЪло, и червей не было въ 


смердЪло. И разгнЪвалея на нихЪ| немъ. 








скую наину съ манною тамарисковою, вытекающею нзЪъ тамарисковъ вЪ вид клея. Въ 
жндкомъ состоянии поелфдняя ныетъ темновато-грязный цвфть, а въ сухомъ—сонер- 
шенно бфлый; собирается из Синайскохъ полуостровЪ въ валн Фейранъ и Гаравделъь въ 
то же самое время, въ которое находилнеь еврен нъ пустын® Синъ,—въ маф, юнф. Но 
при нсемъ сходств между мзиною библейскою и тамарисковою есть н существенное 
различ1е. Оно касается прежде нсего колнчества. Еврен собирали маину каждый по го- 
мору (ст. 16), слфдовательно, вс въ достаточномъ количеств; между тёмЪ тамариско- 
вой манны добывается въ годъ не боле 500—600 фунтовъ. Манною еврен питались 
во все сорокалфтнее странствоване (ст. 35), даже на восточио-1орданской сторон 
(Г. Нав. У, 12), между тБиъ тамарнсковая манна, кромф пустынн Сннъ, нигдЁ теперь 
не встр5чается. Тамарнсковая манна въ род® воска, а бвблейская — какъ мука или круца, 
которую могли молоть въ жериовахъ, толочь въ ступф п варить въ котл$ (Числ. Х|, 8). 
Библейская маниа подвергалась разложеню (20), & тзмарисконая н%тъ; первая не 
появлялась по субботамъ (27), послфдняя собиралась и въ этотъ день. 

16--18. Количество собираемой маины измрялось гоморомъ (евр. „Омер“ — споръ). 
Данный терминъ служилъ иазвашель нензвфстиой мфры вмфетимости, & обозиачаетъ 
„сосудъ для интья, какой обыкновенно нуфютъ при себЪ жители Востока въ своихъ пу- 
тешествяхь по пустын$ для черпаня воды изъ источииковъ“ (Михаэлисъ). Такой же 
точно взглядъ высказываеть н другой экзегеть—Канне. И такъ какъ эти донашве со- 
суды при относнтельномъ равенетвБ могли быть различной вмифстимости, то этимъ и 
объясняется то обстоятельство, что у собравшихъ больше манны (17) при изифренн ея 
гоморомъ ие было лишняго и у собравшихъь меныше не оказалось недостатка. Ббольшя 
по Числу членовъ семьи пуфли и бблыше гоморы, благодаря чему въ нихъ и могло 
вифетиться большее количество собранной изнны, — лишней манны ие оказалось. Меньшя 
семейства имфлн меныше гоморы, и въ нихъ вошло столько манны, сколько было нужно 
для семьн,-— недостатка не было. Не принимая во винмаие этой особенности гомора,, 
ап. Павелъ объясняеть достигнутую при изифрени манны равнохфрность тфиъ, что с0- 
бравше больше дфлнлись снонмъ избыткомъ съ собраншнии меньше (2 Кор. УШ, 
14—15). Еели указаннымъ починанемъ . термина „гоморъ“ достаточно объясняется речь 
ст. 18, то ему не противорфчитъ замфчане ст. 36, что гоморъ—1/10 ефы, Въ виду не- 
одинаковой его выфетимости было вполнф естественно указать отношене его къ опре- 
дфлеиной мфрф. 

19—20. Ненисполиене второго приказашя всего скорфе объясняется жадностью 
(ср. Чнел. ХЬ 32—33). 

23—74. Такъ какъ иароду ие былъ разъясненъ смыслъ прнказан!я собирать въ 
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25. И сказялъ Моисей: Ъшьте его 
сегодня, ибо сегодня суббота Го- 
сподна;: сегодня не найдете его на 
полз; 

26. шесть дней собирайте его, & 
въ седьмый день суббота; не будеть 
его въ этоть день. 


27. Но некоторые изъ народа вы- 
шли въ седьмый день собирать —и 
не нашли. 


28. И сказалъ Господь Моисею: 
долго ли будете вы уклоняться отъ 
соблюден1я заповЪдей Моихъ и за- 
коновъ Моихъ? 


29. смотрите, Господь далъ вамъ 
субботу, посему Онъ и даеть въ 
шестый денъ хлЪба на два дня: 
оставайтесь каждый у себя (въ дом 
своемъ), никто не выходи отъ м5ета 
своего въ седьмый день. 


30. И покоился народъ въ седь- 
мый день. 


31. И варекъ домъ Израилевъ 
хльбу тому имя: манна. Она была, 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 17. 


какъ кор!андровое сЪмя, бЗлая, вку- 
сомъ же какъ лепешка съ медомъ. 

32. И сказалъ Моисей: вотъ, что 
повелЪлъ Господь: наполните (ман- 
ною) гоморъ для хранен1я въ роды 
ваши, дабы вы видЪли хлЪбЪ, ко- 
торымъ Я питалъ васъ въ пустын», 
когда вывелъ васъ изъ земли Еги- 
петской. 

33. И сказаль Моисей Аарону: 
возьми одинъ сосудъ (золотой), и 
положи въ него полвый гоморъ 
манны, и поставь его предъ Госпо- 
домъ, для хранен1я въ роды ваши. 

34. И поставилъ его Ааронъ предъ 
ковчегомъ свидфтельства для хра- 
нен1я, какъ повелЗлъ Господь Мои- 
сею. 

35. Сыны Израилевы ли манну 
сорокъ лЪть, доколЪ не пришли въ 
землю обитдемую: манну ФЗли они, 
доколЪ не пришли къ предзламъ 
земли Ханаанской" 

ры А гоморъ есть десятая Часть 
ефы. 


ГЛАВА 17-я. 





1. И двинулось все общество сы-| сподню, и расположились станомъ 
новъ Израилевыхъь изъ пустыни | въ Рефидим%: и не было воды пить 
Синъ вЪ путь свой, по повелзн1ю Го-| народу. . 





шестой день двойное количество манны (5), то вполнф естественно, что овъ не понн- 
жалъ ег. Нанекъ на это содержится въ поведеши начальниковъ общества. Они доно- 
сять Монсею о выполнен‘ его повелфня, какъ бы дожидаясь указании, что же слф- 
дуетъ дфлать съ двойнымъ количествохъ манвы. 

#1. Инфвшее ифсто на первый разъ непослушан!е нфкоторыхъ изъ народа было 
устранено впосафдетвн вторнчнымъ повторенем и’ закона о суббот (28—30). 

32—34. Такъ какъ устройство скин собрав я н ея принадлежностей, въ част- 
ности ковчега завфта, относится къ позднфйшему временн, то, по инфн!ю однихъ экзе- 
гетовъ, событя данныхъ стиховъ ныфли ифето гораздо позднфе пребыван!я евреевъ въ 
пуетын$ Синъ. Друше же на основан 7 н дальнфйшнхь стяховь ХХХШ гл. Исх. 
предполагаютъ, что до построешя скны!н у евреевъ существовало особое святилище, въ 
которомъ и былъ поставленъ сосудъ съ манною. 

36. Замфчане ст; 35 принадлежить поздн®йшену времени н автору. 


ХУП. 
1—4. Станъ въ РефидимЪ, ропотъ народа.—5—7. Моисей чудесно источаетъь воду изъ 
скалы.—-8—16. Битва съ амаликитянами. 


1. Промежуточными станами между Синомъ и Рефндимомъ быти Дофка и Алуша 
(Числ. ХХХШ, 12—13), иЪетоположеше которыхъ въ точности неизв%стно. Двнжеше 


глава 17. 


2. И укорялъ народъ Моисея, и 
говорили: дайте намъ воды пить. Й 
сказалъ имъ Моисей: чтб вы уко- 
ряете меня? чтб искушаете Господа? 

3. И жаждалъ тамъ народъ воды, 
и ропталъ народъ.на Моисея, го- 
воря: зачЪмъ ты вывелъ насъ изъ 
Египта, уморить жаждою насъ и 
дфтей нашихъ и стада наши? 

4. Моисей возопилъ къ Господу 
И сказалъ: чтб мнЪ дЗлать съ на- 
родомъ симъ? еще немного, и по- 
бьютъ меня камнями. 

5. И сказалъ Господь Моисею: 
пройди передъ народомъ, и возьми 
СЪ собою некоторыль Изъ старЪй- 
шинъ `Израильскихъ, и жезлъ твой, 
которымъ ты ударилъ по водъ, 
возьми въ руку твою, и пойди; 

6. вотъ, Я стану предъ тобою тамъ 


исходъ. 
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на скалЪ въ ХоривЪ, и ты ударишь 
ВЪ скалу, и пойдетъ изъ нея вода, 
и будетъ пить народъ. И сдЪлалъ 
такъ Моисей. въ глазахъ старЪй- 
шинъ Израильскихъ. 


7. И нарекъ мЪету тому имя: Мас- 
са и Мерива *, по причинЪ укоре- 
ня сыновъ Израилевыхъ, и потому- 
что они искушали Господа, говоря: 
есть ли Господь среди насъ, или 
нзтъ? 


8. И пришли Амаликитяне и вое- 
вали съ Израильтянами въ Рефи- 
димЗ. 


9. Моисей сказалъ Тисусу: выбери 
намъ мужей (сильныхъ) и пойди, 
сразись съ Амаликитянами; завтра 
я стану не вершинз холма, и жезлъ 
Божй будеть въ рукЪ моей. 





евреевъ опредфлялось „повелёнемъ. Божшииъ“, т. е. указашенъ шедшаго впереди ихъ 
облачнаго столпа (Исх. "ХЬ, 34—8; Чнел. 1Х, 15—93). Послёдий предъ Синаемъ станъ 
Рефидииъ полагають илп ИЪ Долин фейрант, отличающейся плодородемъ н обимемъ 
водъ, собирающихся въ ручеекъ, вытекающй изъ скалы (6), или въ долинф Шейтъ, въ 
мфстечкВ Сувейра, гдф находится камень, называемый сфдалищемъ Моисея. 

®—3. Со стороны народа ссора съ Моисеемъ состояла въ обиниеши его за из- 
педеше нзъ Египта и подвержеше иовому б%детию-—емерти отъ жажды (3). Въ ея 
осиои$ лежало соинфне въ божествениой помощи: иародъ не быль увфренъ въ присут- 
ствш въ сиоей средф Господа (ст. 7), второй разъ (ХУ, 24) лБлалъ гр$ховиую попытку 
убъдиться, поможеть онъ Монсею или н%тЪ (ср. Пе. [ХХУП, 18 и д.); иъ инду этого 
ссора и являлась искушенемъ Бога. 

5. Съ чуподфйствениымъ жезлоиъ (Ш, 30; УП, 20; ХМ, 16) въ рукахъ Моисей 
выступаеть предъ иародомъ вЪ качествф чудотиорца. Евреи поифрять ему, какъ послаи- 
ннку Божю (Ш, 31; ХЕ’, 31), исчезнеть наифрен!е убить его, а потому ему нЪтъ 
осиован!й бояться смерти: „пройди предъ иародомъ“. 

6. Присутстие въ рукахъ Монсея чудольйствениаго жезла убфждало пародъ и его 
въ предстоящемъ совершен чуда, въ томъ же самомъ удостов®ряли Моисея слона: 
„ноть Я стану предъ тобою“. Ты не будешь оставлеиъ Миою, Я буду саиъ присутетво- 
вать и совершу чудо, какъ бы говорить Господь (Пс. ЬХХУИ, 15—20; СТ, 41; СХШ, 
8). „Въ ХоривЪ“, не на горф этого имени, такъ какъ иъ данное время еиреи ие по- 
дошли еще и къ Синаю, а иъ носящемъ данное имя горномъ хребт®. „Камень, изъ ко- 
тораго потекла иода, какъ говорить ап. Павелъ, есть Христосъ (1 Кор. Х, 4), для не- 
вфрныхъ сухой и упорный, а какъ скоро кто приложить жезлъ вфры, дБлающйся удо- 
бопр!емлемымъ для жаждущихь и текущимъ виутрь премлющихь Его“ (Григорй Нис- 
ск1й). 

8. Амаликитяне, потоикия Исаиа чрезъ сына его Елифаза (Быт. ХХХУТ, 12), — 
коченой, жнвуш!й грабежемъ, народъ, завнмали пространство между Идумеей и Синаемъ. 
Судя по свидфтельству Втор. ХХУ, 13, они напали ие иа глаиныя силы и массы на- 
рода, а на послфдне, утомившеся въ пути и потому ототавше, ряды. 

9. [исусъ, первоначально называемый Ос1ей,— сынъ Навииа изъ колфна Ефремова 
(Чнел. ХШ, 8, 16). Только-что роптаиш!й, недовольный Моисееиъ изродъ ие могъ по 


* Искушене и укорене. 
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10. И едфлальъ Тисусъ, какъ скЗ- 
залъ ему Моисей, и (пошелъ) сра- 
зиться съ Амаликитянами;: а Моисей 
и Ааронъ и Оръ взошли на вер- 
шину холма. 

11. И когда Моисей поднималъ 
руки свои. одолЪвалъ Израиль, а 
когда опускалъ руки свои, одолЪ- 
валъ Амаликъ; 

12. но руки Мопсеевы отяжелЪди, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 
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руки его подняты до захождевя 
солнца. 

13. И нивложилъ Тисусъ Амалика 
и народъ его остремъ меча. 

14. И сказалъ Господь Моисею: 
напиши се для памяти въ книгу п 
внуши Гисусу, что Я совершенно 
изглажу память Амаликитянъ изъ 
поднебесной. 

15. И устроилъ Моисей жертвен- 


и тогда взяли камепь и подложили 
подъ иего, п онъ сЪлъ на немъ, 
Ааронъ же и Оръ поддерживали| 16. Ибо. сказалъ онъ. рука на 
руки его, одинъ съ одной, а дру-|престолЪ Господа: брань у Господа 
гой съ другой стороны. ИЙ былп|противъ Амалика изъ рода въ родъ. 


никъ (Господу) и нарекъ ему чмя: 
Тегова Нисси * 





своему настроеню принять участе въ битв во веемъ своемъ составЪ; для нея изби- 
раются лица отважныя, не потерявийя приеутегв!я духа (ср. Суд. УШ Е и д.). 06вща- 
не встать съ жезломь Божшиъ, жезломъ чудодЪйствеинымь (е*. ныше ст. 5). есть не 
что пное, какъ ув$реше въ предетоящей нобфдф надъ врагами. 

10. По инзню Пюсифа Флавия, упохинаемый въ наетоящехь случа Оръ есть одно 
и То же лицо съ Оромъ, дфдояъ извфетнаго худояиика, строителя скинги Весемила и 
сыномь Халева изь колбна Тудина (Пех. ХХХ], 2: ХХХУ, 80; ХХХУШ, 22; 1 Пар. Н, 
19, 50; №. 1, 4: 2 Цар. 1 5). Тудейекое предан, отубчаемое Тоснфомъ ` Фла- 
вемь, называеть его мужемъ сестры Монсеевой Мар!аяь. Насколько спранёдлива и н$р- 
на еврейская традпщя. сказать довольно трудно. Но она въ достаточной рф объяс- 
няеть тоть фактъ. почему Монеей избираеть нъ даннемъ елучав Ора: вифетВ еъ Ааро- 
номь онь- его ближайний родетненникъ. 

Ш -13. „Не потому только, — говорить [уетинъ Филоеофъ,-—народъ одерживаль по- 
офлу, что Монцеей молилея, но и потому, что въ то время, какъ имя Тшеуеа было во 
гланв битвы, самъ онъ, Моисей, дЪлалъ знамение креста“. 

13. Различене „амалика п народъ его“ пе даетъ права разумбть подъ ахали- 
комь предводителя амаликитять. Пораженъ быль не вееь вародъ съ женауи и ДбТЬми, 
а только часть его, выетупившая противъ евреевъ. 

14. Пзранль. какь святыня Господия, является неприкосновенныхь; вебхъ оби- 
жающихь его нлетигаетъь бЪдетвте {Тер. Ц. 3). Эго общее правило примбняетея и къ 
амаликитяпаяь (1 Цар. №\. 2, 3). Нриказане объ пегреблениг заниеывается лая того, 
чгобы виослбчетиыя пе было забыто. 

15--16. Изранль сражалея подъ знаменем [еговы. которое держал въ евонхЪ 
рукахъ Монеей. отеюда и назваше жертвенника: „Иегова Циееп“. - Господь —знамя у0е. 
Такой емыеть устанавливаетея выраженемь ст. 16: „ибо рука па знамени Теговы“. 
Мопсей изъяеняеть назнаше жертвенника; „!егова— знаяя мое“ тЬмь, что рука его 
была на знихени ]еговы, держала поелфднее (елав.: „рукою тайною“. №Х\: „м уг 
дозе“ - 4 рукЪ !еговы, поборовшей ахалика}. 


" Гоеподь анами мир, 


ГЛАВА 18. 
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ГЛАВА 18-я... 





1. И услышалъь 1оеоръ, священ- |. 


никъ Мадамск!, тесть Моисеевъ, о 
всемъ, что сдзлалъ Богь для Мои- 
сея и для Израиля, народа Своего, 
когда вывелъ Господь Израиля изъ 
Египта, 

2. и взялЪ [060ръ, тесть Моисеевъ, 
Сепфору, жену Моисееву, предъ 
ТЬмъ возвращенную, 

3. и двухъ. сыновъ ея, изъ кото- 
рыхъ одному имя Гирсамъ, потому- 


что говорилъ Моисей: я пришлецъ. 


ВЪ землз чужой; 

4. а другому имя Ещезеръ, по- 
томучто (говорилъ онъ) Богь отца 
моего былъ мн помощникомъ и 
избавилъ меня отъ меча фараонова. 

5. И пришелъ. Товоръ, тесть Мои- 


сея, съ сыновьями его и женою его. 


къ Моисею въ пустыню, гдВ онъ 
расположился станомъ у горы Бо- 
ей. 

6. и. далъ знать Моисею: я, тесть 
твой [оеоръ, иду къ тебЪ, и жена 
твоя, и два сына ея съ нею. 

7. Моисей вышелъ на встрЪчу 
тестю своему, и поклонился (ему), 
и цзловалъ его, и посл взаимнаго 
привЪтетв!я они вошли въ шатеръ. 

8. И разсказаль Моисей тестю 
своему о всемъ, чтоб едзлалъ Го- 
сподь. съ фараономъ и со (веВми) 
Египтянами за Израиля, и о всЪхЪ 
трудностяхъ, камя встрЪтили ихъ 
на пути, и какЪъ избавилъ ихъ Го- 
сподь (изъ руки фараона и изъ 
руки ЕгиптянЪ). 


9. Тоеоръ радовался о вовхь бла- 
годвяяхъ, которыя Господь явилъ 
Израилю, когда избавилъ его изъ 
руки Египтянъ (и изъ руки фа- 
рабна), 

10. и сказалъ Тоеоръ: благосло- 
венъ Господь, Который избавилъ 
васъ изъ руки Египтянъ и изъ 
руки фараоновой, Который изба- 
вилъ народъ сей изъ-подъ власти 
Египтянъ, | 

11. нын%Ъ узналъ я, что Господь 
великъ паче вовхъ боговъ, въ томъ 
самомъ, чВмъ они’ превозносились 
надъ Лзраильтянами. | 

12. И принесъ Товоръ, тесть Мои- 
сеевъ, всесожжен!е и жертвы Богу; 
и пришелъ Ааронъ и всВ старЪй- 
шины Израилевы Фсть` хлЪба съ 
тестемъ оисеевымъ предъ Бо- 
ГОМЪ. 

13. На другой день сзлъ Моисей 
судить народъ, и стоялъ народъ 
предъ Моисеемъ съ утра до ве- 
чера. 

14. И видЪлъ (10еоръ) тесть Мои- 
сеевъ все, что онъ дЗлаетъ съ на- 
родомъ, и сказалъ: что это такое 
дфлаешь ты съ народомъ? для чего 
ты сидишь одияъ, & весь народъ 
стоить предъ тобою съ утра до ве- 
чера? .. | 

15. И сказалъ Моисей тестю сво- 
ему: народъ приходить ко мн3 про- 
сить суда у Бога; 

16. когда случается у нихъ какое 





ДФло, они приходятъ ко мнЪ, ия 


ХУШ. 


]—27. Ветрфча Моисея съ оеоромъ и устройство суда. 


Описанное въ данной главЪ событе относится къ боле позднему, чЁмъ пребы- 
ваше евреевъ въ Рефидим, времени, и разсказъ о немъ долженъ быть помфщеинъ, по 
инфн!ю экзегетовъ, въ Х гл. кн. Числъ между 10 и 11 ст. Справедливость подобизго предпо- 
ложейя подтверждается слБдующимъ. По словамъ 5 ст., собыме имфло мЪсто у горы 
Божей, т. е. Хорива (Ш, 1), ио ие въ Рефидим, въ которомъ находятся въ данный 
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сужу между тЪмъ и другимъ и 
объявляю (имъ) уставы Божии и за- 
коны Его. 

17. Но тесть Моисеевъ сказалъ 
ему: не хорошо это ты дЪлаешь: 

18. ты измучишь и себя и народъ 
сей, который съ тобою, ибо слиш- 
комъ тяжело для тебя это дЁло: ты 
одинъ не можешь исправлять его; 

19. итакъ послушай словъ моихъ; 
я дамъ тебЪ совЪтъ, и будетъ Богъ 
съ Тобою: будь ты для народа по- 
средникомъ предъ Богомъ и пред- 
ставляй Богу дзла (его); 

20. научай ихъ уставамъ (Бо- 
жимъ) и законамъ (Его), указы- 
вай имъ путь (Его), °по Которому 
они должны идти, и дзла, которыя 
они должны дЗлать; 

21. ты же усмотри (себЪ) изъ 
всего народа людей способныхъ, 
боящихся Бога, людей правдивыхъ, 
ненавидящихЪ корысть, и поставь 
{ихъ) надъ нимъ тысяченачальни- 
ками, стоначальниками, пятидесяти- 
начальниками и десятиначальни- 
ками (и письмоводителями); 

22. пусть они судять народъ во 
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всякое время и о всякомъ важноме 
ДЪлЛЪ доносятъ тебЪ, а всЪ малыя 
дЪла судять сами: и будетъ тебЪ 
легче, и они понесуть съ тобою 
бремя; 

23. если ты сдВлаешь это, и Богъ 
повелитъ тебЪ, то ты можешь 
устоять, и весь народъ сей будеть 
отходить въ свое М%сто съ ми- 
ромъ. 

24. И послушалъ Моисей словъ 
тестя своего и сдЪлальъ все, чтб овъ 
говорилъ (ему); 

25. и выбраль Моисей изъ всего 
Израиля способныхь людей и по- 
ставилъ ихъ начальниками народа, 
тысяченачальниками, стоначальни- 
ками, пятидесятиначальвниками и 
десятиначальниками (и письмово- 
дителями), 

26. и судили они народъ во вся- 
кое время; о (всЪхъ) дВлахъ важ- 
выхъ довосили Моисею, ‘а всВ ма- 
лыя дВла судили сами, 

27. И отпустилъ Моисей тестя 
своего, и онъ пошелъ въ землю 
свою. 


ГЛАВА 19-я. 





1. Въ трет м%сяцъ по исходЪ | пришли они въ пустывю Синай- 
сыновъ Израиля изъ земли Еги-|скую. 


петской, въ самый дель воволунйЯ, 


хоменть езрен. Точнфе, по указашю Втор. 1 6—19, избраше Моисеемъ себБ помощ- 
чикевъ въ лиц тысячевачальниковъ н стоначальниковъ совершилось послБ сивайскаго 
законодательства. предъ удалетемъ евреевъ отъ Хорива, на каковое время падаетъ 
также возвращене [0в0ра изъ евревскаго стана въ свою землю (ст, 27, ср. Чися. Х, 29). 
И тзкъ какъ разсказъ о путешеств!н евреевъ оть Синая начинается съ 11 ет. Х га. 
кн. Числъ. то передъ нниъ и должно быть помфщено опнсане собыйя ХУШ гл. кн. 


Исхолъ. 


ХХ. 


1—2. Прибыт!е евреевъ въ пустыню Синайскую.--2—25. По внушен]ю Моисея израиль- 
с®Й народъ приготовляется ко принято десятослов я. 


1. Пвямого указавя ва время прибыт!я евреевъ въ пустывю Сннайскую вфтъ ви 
въ данномъ ифстф, ни въ параллельномъ ему Числ. Х, 10. Но такъ какъ еврейское 
выражее „ходеги“ ({м%сяцъ) употребляется въ зваченн „новомфсящя“ (1 Цар. ХХ, 5: 


ГЛАВА 19. 


2. И двинулись они изъ Рефи- 
дима, и пришли въ пустыню Си- 
найскую, и расположились тамъ 
станомъ въ пустынЪ; и располо- 
жился тамъ Израиль станомъ про- 
тивЪ горы. 

3. Моисей взошелъ къ Богу (на 
гору), и воззвалъ къ нему Господь 
съ горы, говоря: такъ скажи дому 
Таковлеву и возвЪстп сынамъ Из- 
раилевымъ: 


исход ъ. 
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тянамъ, и какъ Я носилъ васъ 
(какъ бы) на орлиныхъ крыльяхъ, 
и принесъ васъ къ Себз; 

5. итакъ, если вы будете елу- 
шаться гласа Моего и соблюдать 
завзтъ Мой, то будете Моимъ удз- 
ломъ изъ всЪхъЪ народов, ибо Моя 
вся земля, 

6. а вы будете у Меня царствомъ 
священниковъ и народомъ святымъ; 
воть слова, которыя ты скажешь 


4. вы видзли, чтоЯ сдЪлалъ Вгип- | сынамъ Израилевымъ. 





4 Цар. ПУ, 23), то въ соединени съ числительнымь „гашшелнши“ оно должно быть 
переведено: „вЪ третье новонфсяч!е“, т. е. въ первое чнсло третьяго мФеяца. Только 
нри такомь понимзи!и стзиовится понятною и дальнёйшая фраза: „въ этоть именно 
день“ („байом газзе“). Не будь точнаго опредфлешя времени прибыя ранфе, ова 
остается иеясною. На первое чнело третьяго мёсяца падаеть прибыме евреевъ къ Сн- 
изаю н по Гудейскому преданю, записаниому въ Талмудё. 

. Гора Синай, противъ которой расположились станомъ еврен и на которой с0- 
вершилось впослДОТВЕИ законодательство, относится по бол$е распространениому христ!ан- 
скому предайю къ юго-восточиой групп горъ Синайскаго полуострова н отождествляется 
съ тою, у подножя которой ваходится монастырь св. Бкатерины. Отождествлеве горы 
законодательства съ горою Сербаль, находящеюся вблази города Фараиз, ие можеть быть 
допущено потому, что она не видна вз близкомъ разетоянт,--закрывается другимн го- 
рами, 8 между тёмъ, по свидфтельству Библи, вершина горы законодательства была 
видеа евреямъ, стоящимъ прн ея подошв (ХХ, 18; ХИХ, 17). Крои® того; „окружаю- 
я Сербалъ долины ие велики, не отличаются ровиостью, однимъ словомъ— не предета- 
ВлЯЮТЪ мета, необходимаго для расположешя стана еврейскаго. ле 

и 4. РАчь Господа" ‘изправлена къ тому, чтобы побудить евреевъ дать  обровожьное 
согла@е на ветуплене съ Нимъ въ завфтъ. Оио прежде всего вызывается ихъ . рели- 
Гюзнымъ онытомъ,-.- „ВЫ. видфли“. Этоть опыть есть зиаше божествениаго правосул!я 
по отноменю къ врагам, —вы видьли, что Я сдфлалъ египтянамь“, ий милости къ 
иимъ самим Всемогущею снлою Божею евреи избавлены отъ’ рабства и приведены въ 
безопасное мфето, мфств явленшя`й откровен!: славы Теговы (къ (ебЪ). Эти прежия 
милости, возбуждая въ народф ревиость къ исполненю воли Божей, должвы служить 
для него залогомъ, ручательствомь получен!я новыхь благодвяв!. 

Б.И ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, послушав!е вол Боямей, проявляющееся въ исполнени з8- 
ключаемаго теперь завфта, привлечеть новую, чрезвычайную милость. Она выразится въ 
томъ, что еврен сдфлаются „драгоцфнною собственностью Бога“ (евр. зевц!Па, 1 Пар. ХХХ, 3; 
греч. Аа 0$ пер оуиос) средн вевхь народовъ земли. ПослВдн!е— собственность. Бога. 00 
твореню, израиль же— собственность Его по избрайю н спасешю (Втор. 1, 90;УП, 6; 
1х, 20; ХМ", 2, 21; Пе. СХХХМ, 4; Ис. ХЫ, 8). Этим драгоценным» удьломь 
он н останется поль условемъ соблюдены зав$та (Втор. ХХУТ, 18). 

6. ДрагоцВииую собствениость Бога еврен составять потоиу, что, исполняя его 
завфтъ, образуютъ царство священинковъ. Весь народь будеть находиться въ ближай- 
шемъь общенн съ Богомъ, какого удоетоиваютея лица, —свящевники, — призваввыя быть 
посредиикаип между Богомъ и остальными людьмн (Лев. Х, 3). Являясь священиикохъ, — 
служителемь [еговы (Ис. ГХ1, 6), провозвЁстникомъ Его воли и спасешя, народъ будеть 
дорогъ въ очахъ Божихь (Ис. ХЫП. Еврен будуть не союзомъ, не собрантент свящев- 
никовЪ, а „царствомъ“, потому что имъ по праву должно будеть принадлежать господ- 
ственное, царское положене среди остальныхъ вародовъ (Втор. ХХУТ, 19). Какъ царетво 
снященниковъ, евреп слфлаются „народомъ святыиъ“,-—чистымъ отъ ие составляю- 
щ0хъ изрушене закона Божйя (Лев. ХТ, 44-5; ХХ, 26; Втор. ХГУ, 
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7. И пришелъ Моисей и созвалъ | детъ Господь предъ глазами всего 
старЪйшинъ народа и предложилъ | народа на гору Синай; 


имъ всъ си слова, которыя запо- 
вЪдалъ ему Господь. 

8. И весь народъ отвЪчалъ едино- 
гласно, говоря: все, что сказалъ 
Господь, исполнимъ (и будемъ по- 
слушны). И донесъ Моисей слова 
народа Господу. 

9. И сказалъ Господь Моисею: 
вотъ, Я приду къ тебЪ въ густомъ 
облакз, дабы слышалъ народъ, какъ 
Я буду говорить съ тобою, и повЪ- 
рилъ тебЪ навсегда. И Моисей объ- 
явилъ слова народа Господу. 

10. И сказалъ Господь Моисею: 
пойди къ народу, (объяви) и освяти 
его сегодня и завтра; пусть вны- 
моютъ одежды свои, 

11. чтобъ быть готовыми къ тре- 
тьему дню: ибо въ трет день сой- 











12. и проведи для народа черту 
со всъхъ сторонъ и скажи: береги- 
тесь восходить на гору и прика- 
саться къ подошвЪ ея: всямй, кто 
прикоснется къ горЪ, преданъ бу- 
детъ смерти; 

13. рука да не прикоснется къ 
нему, а пусть побъютъ его камнями, 
или застрЪлятъ стрфлою; скотъ ли 
то, или человзкъ, да неостанется въ 
живыхЪъ; во время протяжнаго труб- 
наго звука, (когда облако отойдетъ 
отъ горы,) могутъ они взойти на гору. 

14. И сошелъ Моисей съ горы къ 
народу и освятилъ народъ, и они 
вымыли одежду свою. 

15. И сказалъ народу: будьте го- 
товы къ третьему дню; не прика- 
сайтесь къ женамъ. 


—П——— 


9. Данное народомъ соглафе на исполнеше зав$та (ст. 8) немыслимо безъ вфры 
въ его божественный авторитетъ, а эта посл$дняя безъ вфры въ Моисея, — посредника 





Гора Синай Иех. \Х. 


при заключеиш завфта, -- 


какъ посланника Божия, вфстника божественной воли. 38 та- 


кового еврен примутъ его, услышавъ голосъ къ нему Пеговы изъ облака: Моисей прн- 


яосить народу откровенге. 


10 — 13. Приготовлеме къ предстоящему законодательству чрезъ омовене указы- 


ГЛАВА 19. 


16. На трети день, при наступле- 
ви утра, были громы и молнии, и 
густое облако надъ горою (Синай- 
скою) и трубный звукъ весьма силь- 
ный; и вострепеталъ весь народъ, 
бывпий въ станф. 

17. И вывелъ Моисей народъ изъ 
стана въ срЪтеше Богу, и стали у 
подошвы горы. 

18. Гора же Синай вся дымилась 
отъ того, что Господь сошелъ на 
нее въ огн; и восходилъ оть нея 
дымъ, какъ дымъ изъ печи, и вся 
гора сильно колебалась; 

19. и звукъ трубный становился 
сильнзе и сильнзе. Моисей гово- 
рилъ, и Богь отвЪчалъ ему голо- 
сомъ. 

20. И сошелъ Господь на гору 
Синай, на вершину горы, и при- 
звалъ Господь Моисея на верщину 
горы, и взошелъ Моисей. 


ИиИсСхоДЪ. 
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21. И сказалъ Господь Моисею: 
сойди и подтверди народу, чтобы 
онЪ не порывался къ Господу ви- 
ДВтТЬ Ёёо, и чтобы не пали мно е 
изъ него; 


22. священники же, приближаю- 
пуеся къ Господу (Богу), должны 
освятить себя, чтобы не поразилъ 
ихъ Господь. 

23. И сказалъ Моисей Господу: не 
можеть народъ взойти на гору Си- 
най; потомучто Ты предостерегъ 
насъ, сказавъ: проведи черту во- 
кругъ горы и освяти ее. 

24. И Господь сказалъ ему: пойди, 
сойди, потомъ взойди Ты и съ тобою 
Ааронъ; а священники и народъ да 
не порываются восходить къ Господу 
чтобы (Господь) не поразилъ ихъ. 


25. И сошелъ Моисей къ народу 


Ги пересказалъ ему. 





ваетъ из него, какъ на событе, выдёляющееся изъ ряда обыдениыхъ. Даже самая гора 
отдфлиется (освязщается— ст. 23) оть остальной иЪстиости. Переступивиий черту убивается 
издали, такъ какъ въ противиомъ случа и убивающему пришлось бы переступить ее, 
т. е. нарушить запрещете. По греческому. чтению ст. 13 иародъ могъ подиятьен иа гору 
посл богоявленя. 

1$. Появлене облака служило для Моисея указатемъ иа начало богоявления (ст. 9); 
во время его должны присутотвонать и еврея (9), а потому теперь они и подводятся 
Моисеемъ къ горф. 

18. Огонь, въ которомъ снисшелъь на Синай Господь и который горфжь до самыхъ 
небесъ (Вт. 1/, 11), служилъ символомъ Его божественной славы (Вт. У, 20—1). Ея 
пронвлене ие выдерживаеть даже. иеодутевлениая прирОла „вси гора сильно коле- 
балась“ (ср. Пе. [ХУП, 8—9; СХШ, 7). 

19. Судя по дальнейшему, вопросы Моисея были направлены къ тому, чтобы узнать 
предстоящ!я распоряженя Господа. 

Первыкъ изъ иихъ является призваюе Моисея ва вершияу горы, которая 
является тфыъ м%етомъ, на которое сошелъ Господь. 

21. Повтореше прежняго повелфи!я едва ли ие было вызвано тБиъ, что народъ 
считалъ его обизательвымъ только для двухъ истекшихъ ‘дией и необязательных для 
дальифйшихъ. Нарушеве его могло произойти и отъ необычайности совершавшагося, ко- 
торая могла одолфть долгь послушаия, чувство страха, —вызвать желане посмотрЪть. 

22 — 24. Въ сплу своей грфховностп народъ не хожеть находиться въ иепосред- 
ствениомъ общенти съ Богомъ, нъ знакъ чего оиъ и не переступаеть черты, отд ляющей 
его отъ м$ста присутстыя Господа. Въ томъ же положения оказываются я священники, 
совершители жертвъ. Ихъ священство основывается на прав$ естественвомъ, прав стар- 
шииства въ родЪ, во ие иа божественномъ избранш н приближения (Лев. Х, 3; Чисел. 
ХУТ, 5). Оин не могуть взойти на гору,—быть посредникаин пря заключени завфта 
между Богомъ и людьми, такъ какъ не получили отъ Бога правъ на подобное посредетно. 
Отдфльное упомииав!е о священиикахь умфстно въ даиномъ случаф потому, что оии, 
считая себя стоищныи выще остального варода, могли думать, что ва нихъ ие простирается 
обизательное для всфхъ запрещене „порываться къ Тегов“. 
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ГЛАВА 20-я. 





1. И изрекъ Богъ (къ Моисею)! небЪ вверху, и что на землЪ внизу 
всВ слова си, говоря: и чтб въ водЪ ниже земли, 


2. Я Господь, Богъ твой, Который 5. не поклоняйся тк и и 
вывелъ тебя изъ земли Египетской, | ИМЪ, ибо Я Господь, ог» а в 
изъ дома рабства; ревнитель, наказываюций дзтей за 

вину отцовъ до третьяго и четвер- 

3. да не будеть у тебя другихъ|таго рода, ненавидящихъ Меня, 
боговъ предъ лицемъ Моимъ. 6. и творяций милость до тысячи 

4. Не дЪлай себЪ кумира и ни|родовъ любящимъ Меня и соблю- 
какого изображеня того, чтб на|дающимъ заповфди Мои. 





ХХ. 


Синайскоб законодательство. 


1. Судя по 19 ст. данной главы, равво Втор. 1\, 36; У, 4, „воБ слова аи“, 
т. е. десятослов1е (Втор. ПУ, 13; Х, 4), были нзречены Господомъ непосредственно самому 
народу. Въ виду этого свидётельство Втор. У, 5, должно быть понимаемо въ томъ смысяф, 
что посредникомъ между Богомъ и народомъ въ дёлф передачи Его велёи!й Моисей явился 
позднве (ср. ст. 19). Въ данное время онъ, сойдя съ горы (Х[Х, 25), иахоцится вм ств 
со вофмъ иародомъ у ея подошвы, не восходнть на вершину (ст. 21—22). Служене 
ангеловъ, о которомъ говорить архидавонъ Стефаиъ (Дфяв. УП, 53), возвфщенте слова 
(т. е. закоиа) чрезъ ангеловъ, 9 которомъ упомниаеть ап. Павелъ’ (Евр. И, 2), и препо- 
дан!е закона чрезъ зигеловъ (Гал. Ш, 19) указывають не иа то, что Богъ изрекалъ 
заповёди чрезъ ангеловъ, но или на то, что Тегова-законодатель сошель иа Синай съ 
сонмомъ аигеловъ (Вт. ХХХШ, 2), присутствовавшихь пря нзречени заповфдей, илн на. 
то, что. законъ ветхозавфтный, взятый во всей совокупности: его предписан!й, а не въ 
смыслё одиого десятослов!я, былъ данъ народу еврейсмему чрезъ иногихъ провозвфстни- 
ковъ („ангелонъ“) божественнаго откровеня. 

2—3. Я Тегова, Богь откровеня, завфта, проявивш!й (Себя истиинымъ Богомъ въ 
цфломъ рядф казней и фактБ изведеня иарода изъ Египта (Вг. 1\, 32—5), долженъ 
быть твоимъ „Элогимомъ“— предметомъ твоего почитаи!я. „Шегова есть Богъ, иЪть дру- 
гого, кромф Его“ (Вт. [\, 4, 35; УТ, 4). Поэтому съ вфрою въ Него иесови®стимо 
почитан!е другихъ боговъ,— оно исключается ею: „да не будеть у тебя другихъ боговъ 
предъ лицомъ Мониъ“, при Мн, вмёстВ со Мною (Втор. У, 7; 4 Цар. ХУП, 35). 

4—6. Запрещая служеше языческимъ богамъ, первая заповфдь запрещаеть по- 
клоиеше и ихъ изображенщямъ, оть которыхъ они неотдфлимы. Язычесве боги им®- 
ютъ характеръ чувственный, —безъ внфшнихь формъ, идоловъ они и немыслимы. Въ виду 
этого 060б0е запрещене изображен языческихъ боговъ’ представляется уже излишнимъ. 
Слёдовательно, во второй заповфли предметомь запрещения является не дёлаше изобра- 
щенй другихь боговъ, а создае изображемй Бога откровенйя, Геговы. Побужденемъ 
къ такому запрещеню могло служить то обстоятельство, что свойственная челонёку по- 
требность изгляднаго предетавленя о Бог невидимомъ (Втор. [У, 15) могла привеств 
къ изображеню Его въ чувствеиныхь, нпдимыхь фориахъ и къ обоготвореню этихъ по- 
слднихъ- идолопокловству. Тегова не долженъ быть представляемъ въ видВ кумира, 
изваяня (евр. „пееел“; Втор. ПУ, 16) и подъ другими форизми, образами („всякое подоб1е“; 
евр. „векол. темуна“, темуна— образъ, обликъ (Вт. [\, 15; ов. ПУ, 16; Пе. ХУЬ 15). 
являющимися воспроизведенемъ свфтилъ небесныхь („на небф вверху“), людей, скота, 
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7. Не произноси имени Господа, | сынъ твой, ни дочь твоя, ‘ни рабъ 
Бога твоего, напрасно, ибо Господь | твой, ни рабыня твоя, ни (волъ твой, 
не оставитъ безъ наказан!1я того,| ни. оселъ твой, ни всяюй) екотъ 
кто произноситъ имя Его напрасно.| твой, ни пришлецъ, который въ 

8. Помни день и. Зоо жилищахЪ твоихъ; 


святить его; 11. ибо въ шесть дней создалъ 
’9. шесть дней работай и лай Господь небо и землю, море и все, 
(въ нихЪъ) всяк!я дзла твои, что въ нихъ, а въ день седьмый 


10. а день седьмый—суббота Го-|почилъ, посему благословилъ РГРо- 
споду, Богу твоему: не дЪлай въ|сподь день суббот и освятилъ 
оный ни какого дфла ни ты, ни|его. | | 





птицы, гада („на земл внизу“) и рыбъ („въ вод ниже земли“, — Втор. ТУ, 16—19). 
Запрещене дфлать изображения Пеговы освовано ва томъ, что Ояъ невидимъ (Вт. [\', 15), 
запрещене же поклоняться и служить имъ (5 ст.) мотивируется тфмъ, что [егова есть 
Богь-ревнитель (Втор. [У, 24; УТ, 15; 1. Нав. ХХ, 19), т. е. ревноство оберегающий 
Ему одиому принадлежаця права на поклонеше со стороны людей и ве допускаюций, 
чтобы свойствениыя Ему слава в прославлеше воздавались идоламъ (Йс. ХЦ] 8; 
ХЬУШ, 11). Побуждемемъ для евреевъ избфгать покловешя идоламъ является выте- 
кающая изъ евойствъ Бога-„ревнителя“ неизбфжноесть иаказаня ослушинковъ Его воли. и 
милости къ вфрнымъ Ему (ХХХГ\, 7; Чисз. ХМУ, 18; Ие. ХГ\, 21). [егова ваказываеть 
дфтей за вииу отцовъ, ие безвинныхь дфтей за преступленя предковъ, что несоглаено 
съ Втор. ХХМУ, 16; Пер. ХХХ 30; [езек. ХУШ, 1—32, а тьхь дётей, собствевиая 
преступность воторыхъ ( ОВеаВяДяЩихЪ Меня“) коренится въ виновности ихъ отцовъ. 

“. Вфра въ: [егову-длогнма, существо, вызывающее чувство почтения, страха (Быт. 
ХХХ! 42), предполагаетъ почтев!е, благоговйное отношеше и къ Бго имени. Этого 
осявДВЯГО и требуетъ третья аповДЬ, запрещая профанироване -- безцфльное, напрас- 
ное употреблене божественнаго ‘именин („напраено“— евр. „шаве“,— ем. Гер. П, 30; 
Гу, 30; УТ, 29). 

8—11. Предписаяе о субботв было уже. извфство народу еврейскому (Быт. П, 
3; Иех. ХУТ, 23 ид.), поэтому оно только напоминается: „помни день субботи!й“, а 
не объявляется въ качествв воваго закона. Израиль долженъ поинпть объ о 
субботы (ХХХЬ 13—14; Лев. ХХ, 3, 30; ХХУГ 2; Втор. У, 12), т. е. о выдФленш 
(ср. ХУЬ 2, 12; 1 Цар. ХХГ, 5-—6) ея изъ ряда другихъ недфльныхь дней. Это вы- 
дфлен!е выражается въ томъ, что шесть изъ нихъ посвящаются работБ разнаго рода 
(ХХХ, 15; ХХХМУ, 21; Лев. ХХШ, 3), а седьмой Госиоду. Шесть первыхъ дней— 
время заботы о земныхъ нуждахъ, въ седьмой же еврей долженъ освободиться отъ погру- 
жев!я въ житейске интересы, отрЫшитьел отъ привязанности къ землф. Средствомъ къ 
этому является прекращене всякаго дла (Лев. ХХШ, 3), —собиравя маниы (ХУ|, 26), 
приготовления пищи вЪ варевомъ и печеномъ вндф (ХУГ,. 23), сВяшя и жатвы (ХХХМ\, 
21), возжигавя огня (ХХХУ, 3), собирашя одровъ (Чыел. ХУ, 32), ношевня тяжестей 
(Тер. ХУП. 21), торговли (Ам. УШ, 5), работы въ точнлахъ, перевозки сиоповъ и 
товаровъ (Неем. ХШ; 15). Работа запрещается не только самому еврею съ семействомъ, 
во даже рабу, пришельцу и скоту. Въ противномъ случа, т. е. при работБ раба. хо- 
зяинъ-еврей иевольно бы переносился хыслью къ его труду, не отрёшилея бы. слфдо- 
вательио, оть заботъ о земвомъ. Осиованемъ для субботняго покоя. служить освящене 
©7бботы саивмъ Богомъ (ст. 11): ввящевное не можеть быть включаемо человфкохъ въ 
кругь явлевй жаятейскаго обихода’ (ХХХЬ 31-2; Чиел. ХХУП,. 28—29). По ука- 
заню Втор. У, 15, еуббота празднуется въ воспоминав!е исхода изъ Егшита. 0евобо- 
ждене отъ рабетва было виБстБ и избрашемъ евреевъ въ народъ Божий, теократпчесяй, 
положило начало ‘ему. По’. идев же’ теократи израиль’ должевъ служить [еговф. Нразд- 
вован!е субботы— посвящене. ея Богу и служило прямыиъ выраженемъ этой основной 
иден ветхозавфтной теократи, ‘вдея избрана евреевь въ народь Божй и вытекающаго 
отсюда служешя [еговз. 
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12. Почитай отца твоего и мать| 16. Не произноси ложнаго свидз- 
твою; (чтобы тебЪ было хорошо и)|тельства на ближняго твоего. 
чтобы продлились дни твои наземлфз. 17. Не желай дома ближняго тво- 
которую Господь, Богъ твой, даетъ | его; не желай жены ближняго тво- 


тебз. его, (ни поля его,) ни раба его, ни 
13. Не убивай. рабыни его, ни вола сго, ни осла 
14. Не прелюбодЪйствуй. его, (ни всякаго скота его,) ничего, 
15. Не кради. | что у ближняго твоего. 





12. Почитане отца н матери, повииовене имъ дЪтей является источннкожъ бла- 
годенствия и долгоденствя отдфльныхь линь (Прнт. ХХ, 220), цфлыхь поколфнй (ер. 
ХХХУ, 18—-19; Пр. Г. Сир. Ш, 6--9) и веего народа. Крёпыя своею нравственною 
связью, врностью завфтамъ отцовъ. отдБльныя семьи не распадутся и сами (ср. Еккл. 
[У, 9—12) н создалуть прочное, долгов чное общество: разстройство, распадене семьи— 
признакъ близкой гибели цфлаго народа (Мих. УП, 6 ид.). Въ виду подобнаго значен!я 
семьи, какъ основы всей гражданской жизни, Моисей и вачинаеть опредзленге, урегулн- 
ровав!е взаниныхь, общественныхь отношенй пятою заповЁдью: прочная семьн— залогъ 
прючнаго общества, Выражене: „да благо ти будетъ“, отсутствующее въ еврейскомъ 
чтени ст. 12, ио встр5чающееся при повторении даиной заповЁди во Второзакой!и (У, 
16), имфетеня налицо въ томъ и другомъ мфстб по текету ХХ. 

13. Шестая заповфдь охраняеть право человфка на жизнь. Виновникомъ жизни 
каждаго челов5ка нвляется Богъ (|0в. Х, 10—12), а потому и отнять ее можеть только 
Онъ одивъ. 

14. Подъ прелюбодфян!емь И грёхъ мужчины съ чужою женою,  заму- 
жнею женщивою (Лев. ХХ. 10; Пр. УТ, 82; Пер. ХЖХ, 23), и даже невфеты съ посто- 
рониимъ мужчиною (0с. ГУ, 13). Оно разематривается какъ нарушен!е брачнаго союза, 
почему н ндолопоклонство народа еврейскаго, изм на завёту съ Богомъ, который пред- 
ставляется подъ образомъ союза мужа съ женою ([ер. Ш, 1; 0с. П, 4, 13), называется 
прелюбодВян!емъ (0с. П, 4). И такь какъ брачный союзъ является божественныхъ уста- 
новленемтъ, то уже въ иатриархальный пергодъ прелюбодфян!е считается неликимъ зломт, 
гр$хомъ предъ Господомъ (ХХХ, 9). 

15. Восьная заповфдь охраняетъ собственность ближняго. Собетвенвость добывается 
посредствомъ труда, труда тяжелаго (Быт. Ш, 19), который въ снлу этого цфнится и 
уважается сахнмъ трудящвися. Но всякй цфиящ свой трудъ долженъ цЪфнить и 
трудъ ближняго (см. толковане ХХИ гл.), а потому ние наносить ущерба его собствен- 
ности. 

16. Требоване восьмой заповфди расширяется въ девятой. Въ то время какъ 
первая запрещаетъ ианесене вреда лишь собственности ближняго, ‚вторая иметь въ внду 
вредъ, причиняемый жизнн. чести ит. и. и какъ ложнымъ по’ азанемъ предъ 
вудьею (Бт. ХХ, 18), такъ и клеветою (ХХ], 1: Не. ХУ, 2—8; ХЫХ, 20: Сир. УП, 
12—13). 

17. Оть запрещеня худыхъ Вл и словъ заковъ переходить въ десятой запо- 
вфдн къ запрещев!ю худыхь желан и помышленш, составляющихъь источникъ худыхъ 
дфлъ. Въ порядкВ перечисленя преднетовь, па которые воспрещено обращать худых 
желания и помышленя, есть разница между еврейскииъ тексшомъ кн. Исхода и Второ- 
закои!я (У, 18). Въ первой редакщи заповфдь начинается такъ: „не желай дома ближ- 
няго твоего“, а во второй: „не желай жены искренвяго тьоего“, а потомъ: „не же- 
лай кома ближняго“. Какая редакщя вЪфриБе, сказать трудно. Но если чтенме одной и 
той же заповфщи переиначнвается въ разныхъ киигахъ, то это указываеть на то, что 
переставлениыя слова составляють одну заповфдь, а ие двф, чего держатея лютеране и 
р -католики. По ихъ взгляду, девятую заповёдь составляють слова: „не желай жены искрен- 
няго твоего“, а десятую-остальныя. Перенесен!е словъ изъ одной заповфди въ другую 
немыслимо, а переставовка ‚въ одвой н той же возможна. Подъ „домомъ“, пожелан!е 
котораго запрещается, всего естественнфе разум$ть домъ не только въ смысл жилища, 


ГЛАВА 20. 


18. Весь народъ видфлъ громы 
и иламя, и звукъ трубный и гору 
дымящуюся; и увидвъ то, (весь) 
народъ отступилъ и сталъ вдали. 

19. И сказали Моисею: говори ты 
СЪ нами, и мы будемъ слушать, но 
чтобы не говорилъ съ нами Богъ, 
дабы намъ не умереть. 

20. И сказалъ Моисей народу: не 
бойтесь; Богъ (къ вамъ) пришелъ, 
чтобы испытать васъ и чтобы страхъ 
Его былъ предъ лицемъ вашимъ, 
дабы вы не грзшили. 

21. И стоялъ (весь) народъ вдали, 
а Моисей встунилъ во мракъ, гдЪ 
Богъ. 

22. И сказалъ Господь Моисею: 


такъ скажи (дому Шаковлеву и воз- 
вЪсти) сынамъ Израилевымъ: вы 


исходъ. 
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видЪли, кАКЪ Я съ неба говорилъ 
вамъ; 

23. не дЪлайте предо Мною боговъ 
серебряныхъ, или боговъ золотыхъ, 
не дълайте себЪ: 

24. сдЪлай МнЪ жертвенникъ изъ 
земли и приноси на немъ всесож- 
жен!я твои и мирныя жертвы твои, 
овецъ твоихъ и воловъ твоихъ; на 
всякомъ мзстЪ, гдЪ Я положу па- 
мять имеви Моего, Я приду къ 
теб и благословлю тебя; | 

25. если же будешь дФлать МнЪ 
жертвенчикъ изъ камней, то не со- 
оружай его изъ тесаныхъ, ибо какъ 
скоро наложишь на нихъ тесло твое, 
тс осквернишь ихъ; 

26. и не всходи по ступенямъ къ 
жертвеннику Моему, дабы не откры- 
лась при немъ нагота, твоя. 





йо въ сиыслф семьн п вефхъ стяжаий домохозяина, которыя затёмъ и перечнеляются 
отдфльио, въ разъяснение общаго попятя: „домь“. 

18—19. Боязиь быть сожжениыми огнехъ (Вт. У, 22; ХУШ, 16) заставляетъ 
евреевъ отступить оть Синая. При возникшей вслёдетве этого невозжожности лично 
слышать голосъ [еговы народь просить Монсея быть посредникомъ между нимъ и Бо- 
гохъ. Ущерба отъ этого, какъ бы говорять еврен, не ироизойдеть никакого: выслушв- 
вая повелфия Теговы изъ/усть Моусея, они исполнять ихъ (Вт. У, 24), какъ будто 
слышали непосредственио отъ самого Бога, 

20. Вызывающ!я чувство страха явлен!я имфютъ своею цфлью не смерть народа, 
но запечатлБи!е въ его памяти совершающагося законодательства, чтобы воспомниан!е 
о немъ удержнвало впослфдетви евреевъ оть нарушен!я запон$дей. Страхъ, вызываеный 
вадомъ грознаго явлен!я и поддержинаемый воспехинзиенъ о немъ, проникнеть все су- 
щество варода и оградить отъ покушения нарушать завфтъ. 

- 1. Такъ какъ не было побужленй ослаблять чуветно страха повелБи!ехъ подойтн 
къ горф, то народъ и осталея ндали оть нен. 

22 —26. (Сь даннаго слиха натинается изложене законовъ, возвЪфщениыхь на 
Синаф одному Моисею и ихъ переданныхъ виослфдетвш всему народу. Къ этимь зако- 
нажь н относятея слова Втор. У, 5. Пернымъ изъ тахнхъ ностановлен!й является поста- 
новлеше о мвстБ совершеня благослужешя— жертвенник. Такъ какъ жертвеннокъ 
назначается для Бога (ст. 24—25), то онъ долженъ быть сооружент въ дух истиниаго 
богопочитаия, не должень носить ислБдовъ язычества. И прежде всего на цемъ или 
при немжь не могуть находиться статуи,— золотые н серебряяые идолы, несогласные съ 
вфрою вь единаго истинваго Бога. Въ виду этого и повторяется вторая заповфдь, съ 
указанием основаия для запрещевя дфлать кумири: невидимость Бога, — „говорилъ 
съ иеба“ (Втор. 1\, 36; Неем. 1Х, 13). Такъ хакъ далБе еврен, нодражан язычнякамъ, 
могли дфлать на камняхъ жертвенника изображеня и кланяться пуъ (Лен. ХХУТ 1; 
Исх. 11ХУ, 3), то во избЪжанте этого закоиъь требуеть, Чтобы ‘дертвевнякъ былъ елЁлаиъ 
изъ земли, а еелн изь камней, то иепремьнно изъ нетесаныхь (Втор. ХХУП, 5 нд.; 
[. Нав. УШ, 31; 3 Цар. ХУШ, 32; 1 Мазк. |№, 47), такъ кахъ ва нихь трудиве 
вырЪзать тосилн другое пзображене. Въ виду временнаго отсузетыя одного опредфлеи- 
наго мфета для совеошен!я богослужения (Втор. ХП, 5, 11.21; ХМУ, 23; ХУ 6, 11) 
жертвенникъ можеть быть соуружаемъ тамъ, гд$ „Господв положить память имени Своего“ 
(24), т. е. тамъ, гдв Онъ проявить Свое прнеутетве (3 Цар. [Х, 3,--ио поселении ев- 
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ГЛАВА 21-я. 


1. И вотъ законы, которые ты объ-| или дочерей, то жена и дЪти ея 
явишь ИмъЪ: пусть останутся у господина ея, а 

2. если купишь раба Еврея, пусть| онъ выйдетт, одинъ; 
онъ работаетъ (тебЪ) шесть лЪть,а| 5. Но если рабъ скажетъ: люблю 
въ седьмый (годъ) пусть выйдетъ| господина моего, жену мою и дЗтей 
на волю даромъ,; моихъ, не нойду на волю — 

3. если онъ пришелъ одинъ, пусть| 6. то пусть господинъ его при- 
одинъ и выйдеть; а если онъ жена-| ведетъ его предъ боговъ* и поста- 
тый, пусть выйдетъ съ нимъ и же-|витъ его къ двери, или къ косяку, 
на его; и проколетъ ему господинъ его ухо 

4. если же господинъ его далъ шиломъ, и онъ останетбя рабомъ 
ему жену и она родила ему сынов'ь, | его ВЪЗЧно. 


реевъ въ Ханаавф получвль полвую силу законъ Второзаконя объ едвнетвё мфета бого- 
служен1я, цит. ми.). Только тогда будеть угодна Богу приноснмая на жертвеввик$ жертва. 
И, наконецъ, какъ жертва покрываетъ грфхи человфка, такъ должва быть скрываема 
и вагота, напомивающая о грфхф: прн жертвенник ве должво быть ступеней, восхо- 
жден!е по которымъ способствуеть открытию наготы. | | 


ХХ. 


1—11. Законы о рабахъ и рабыняхъ.—12—32. Законы, разъясняюпя заповЪди: „не 
убий“ и 33-—36. „не укради“. 


2. По закону въ рабы могъ быть покупаемъ обЪфдн®впИй еврей за неуплату долга 
(Лев. ХХУ, 39), а также воръ, оказавиийся ве въ состоянш уплатить за похищенвое 
(Исх. ХХИ, 3). Шестилфтн!й срокъ рабства (Втор. ХУ, 12, 18; [ер. ХХХРУ, 14) вазиз- 
чается въ соотвфтств!е заповЪди о шести дняхъ работы и покоф седьмого двя. Годъ 
освобожденя раба седьмой не есть седьмой юбилейвый, & седьмой отъ начала рабства 
каждаго отдфльнаго раба. Если бы онъ быль седьмымъ юбнлейнымъ, то рабу пришлось бы 
служить ве шесть лБть, а столько времени, сколько оставалось до него съ момента 
поступлевия въ рабство, въ вЪкоторыхъ случаяхъ мфеяцъ, даже мевьше. И дЪйствительно 
заковъ прямо указываеть, что въ седьмой юбилейный годъ рабы находятся при своихъ 
господахъ. не получаютъ свободы (Лев. ХХ\У,4- 6). По окончан!и шестнлфтвей службы рабъ 
отнускалея ва волю не только „даромъ“, безъ выкупа, такъ какъ за это время ‘онъ 
заработаль двойную плату наемника (Втор. ХУ, 18), во н получалъ отъ хозявна. все 
необходимое для обзаведен1я собственвымъ хозяйствомъ: оть стадъ, отъ гумва и точила 
(Втор. ХУ, 14). 

3—4. Въ первомъ случаф (ст. 3) жена разснатривается какъ собственность мужа- 
раба, а потому съ нею, своею собствевноетью, онъ н уходилъ на волю. Во второмъ 
(ст. 4) ова — собетвеввость господина, въ снлу чего при освобождении своего мужа 
остается съ дЪтьмн въ Домф хозяина. 

5—6. Еврей, женнвиийся въ еостоянш рабства на рабыв® своего господина и 
потому ве имфювий права освободиться въ седьмой годъ со всею своею семьею, изъ-за 
любви къ жен$ и дфтямъ можеть остаться рабомъ навЪкн, т.е. до иятндесятаго юбилейнаго 
года (Лев. ХХУ, 39 - 41). Для указашя на свое добровольное закр$пощене, чфуъ 


* Т. е. предъ судей. Пеал. 8. 1,2, 6. 


ГЛАВА 21. 


7. Если кто продастъ дочь свою 
въ рабыни, то она не можеть выйти, 
какъ выходять рабы; 

8. если она не угодна господину 
своему и онъ не обручитъ ее, пусть 
позволитъ выкупить ее; а чужому 
народу продать ее (господинъ) не 
властенъ, когда самъ пренебрегь ее; 

9. если онъ обручитъь ее сыну 
своему, пусть поступить съ нею по 
праву дочерей; 

10. если же, другую возьметь за 
него, то она’ должна лишаться пищи, 
одежды и супружескаго сожития; 

11. а если онъ сихъ трехъ вещей 
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не сдзлаетъ для нея, пусть она отой- 
детъ даромъ, безъ выкупа. 

12. Кто ударить человЪка, такъ- 
что онъ умретъь, да будетъ преданъ 
смерти; 


13. но если кто не злоумышлялЪ, 
а Богь попустилъ ему попасть подъ 
руки его, то Я назначу у тебя мЪсто, 
куда убъжать (убшицз}; 


14. а если кто съ намЗрепемъ 
умертвитъ ближняго коварно (и при- 
бъжитъ къ ж Е то и ОТЪ 
жертвенника Моего бери его на 
смерть. 





устраняются могуш]я возникнуть впосл$детви недоразуиВв1я, овъ приводится къ судьяиъ 
(евр. еот— существо, предиеть вызывающ!й чувство почтен!я, уважея!я, страха, озна- 
чаетъ судей —Пе. ЬХХХТ 6), которые и становятся евидфтелямн даннаго имъ обязатель- 
ства. Другое дфйств!е, также устраняющее возможноеть разныхъ злоупотреблений, состояло 
въ прокалывани уха раба шиломъ у коёяка илн дверей того дома, въ которомъ онъ 
пожелалъ служить (Втор. ХУ, 16—17). Рабъ какъ бы прикрфилялея къ дому своего 
господина. 

*. Какъ видно изъ Втор. ХУ, 17 и Терем. ХХХГУ, 9—11, 16, рабыни-еврейкн 
освобождались на Тхъ же началахъ, что и рабы евреи. Поэтому общее правило; „ра- 
быня не можеть выйти, какъ выходять рабы“, имфетъ въ виду не просто рабынь, но 
рабынь-наложницъ. 

Когда еврейка, куплеяная въ качеств$ наложницы и сдёлавшаяся таковою, 
впослфдетВИ будетъ отвергнута господиномъ, то онъ, какъ виновный въ ея безчести, 
долженъ помочь ей выкупиться, уступнть ее дешевле тому, кто пожелаетъ ее купить, 
только не язычнику, бракъ еъ которымъ запрещенъ (Втор. УП, 3). 

9. Отдавъ еврейку-рабыню въ наложницы сыну, господинъ долженъ разсматривать 
ее не какъ рабу, а какъ дочь. 

10. При существован!н лругихъ наложницъ, появивиихся поздиве, она не лишается 
правъ жены и ередствъ къ существованию. 

11. Если хозяннъ дома пе позволить отвергнутой ниъ наложницф выкупиться, не 
будетъ разсматривать ее, наложницу сына, въ качествЪ дочери н при существовани у 
сына другихъ наложниць лишитъ ее сожительства съ вимъ, то при несоблюдени!: этихъ 
трехъ условЙ она получаеть право уйти отъ него безъ выкупа. 

12 32. Законы, разъясняюще заповфдь— „не убй“; убйство сознательное н не- 
намфренное; раздичные случаи увчья. какъ яанесения вреда жизни ближняго. 

12. Сознательное убйство во вевхь его видахъ (Числ. ХХХУ, 16—21), будеть 
ли оно совершенно евреем, илн же пришельцемъ (Лев. ХХГУ, 22), наказывается 
по общему праву кровавой мести ежертью: „нотитель за кровь сажъ можеть умертвить 
убйцу, лишь только встрётнтъь его“ (Числ. ХХХУ, 19,21). 

13. Прижбняемое въ случаяхъ созиательнаго убийства, право кровавой мести не 
имфеть ифста при убств® неваяфренномъ, заранфе необдужанномъ (Чиел. ХХХУ, 22—38; 
Втор. ХХ, 4—5; 1 Цар. ХХТУ, 18). Невольный убйца ве подлежигь овужденю на 
смерть (Втор. ХХ, 6), и само общество должно спасти его отъ руки мстителя за 
кровь (Числ. ХХХУ, 25), предоставивъ право убфжать въ мЪето, „назначевное Вогомъ“, 
въ одинъ изъ городовъ убфжища (Чнел. ХХХУ, 11 н д.). Законъ о невольныхъ 70- 
цахъ, огравичнвая право кровавой мести, емягчалъ грубость нравовт. 

14. Коварный, сознательный убйца, лишенный права скрыться въ одномъ изъ 
городовъ убъжища (Втор. ХГХ, 11—12), не можетъ спастись отъ смертя и у жертвен- 
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15. Кто ударитъ отца своего, или 


ТОЛКОВАЯ ВИБШЯ. 


ГЛАВА 21. 


20. А если кто ударить раба сво- 


свою мать, того должно предать | его, или служанку свою палкою, И 


смерти. 


они умрутъ подъ рукою его, то онъ. 


16. Кто украдетъ челов ка (изъ|долженъ быть наказанъ; 


сыновъ Израилевыхъ) и (поработивъ 


21. НО если они день или два дня. 


его) продастъ его, или найдется онъЪ | переживутъ, то не должно наказы- 


въ рукахъ у него, то должно пре- 
дать его смерти. 


вать его, ибо это его серебро. 


22. Когда дерутся люди, и уда- 


17. Кто злословитъ отца своего, 
или свою мать, того должно пре- 
дать смерти. 

18. Когда ссорятся (двое), и одинъ 
человзкъ ударитъ другаго камнемъ, 
или кулакомъ, и тотъ не умреть, 
но сляжетъ въ постель, 

19. то, если онъ встанеть и 0у- 
деть выходить изъ дома съ о а 
мощью палки, ударивиий (его) небу-| 24. глазъ за глазъ, зубъ за зубъ,. 
деть повиненъ‘смерти; только пусть| Руку за руку, ногу за ногу, 
заплатить за остановку въ его ра-| 125. обожжеше за обожжеше, рану 
бот и дасть на лВчене ето. за рану, ушибъ за ушибъ. 


а 
ника (3 Цар. П, 28—34). Требуя оть ивраиля истреблять зло изъ своей среды (Втор. 
ХХ, 19—20), Господь ТВиъ болфе бсамъ не можеть охранять его на ифотв Своего 
жилища, въ скин!и илн храмЪ, у жертвенника. 

15. Какъ видио изъ Вт. ХХ]) 18—21, отець и мать самн отказываются отъ 
дурного сына. Нетерпимый членъ семьн, поругающий внушаемыя природою чувства, онъ 
нетерпимъ н въ обществЪ, — исторгается изъ его среды, побивается камнями. 

16. Свобода драгоцфнна не менфе жизии, поэтому лишене ея-—покража и про- 
дажа евреежъ своего соотечественника (Втор. ХХГУ, 7) приравинвзется къ уб1Йству. 

18 33. Различные случаи увЪчья; назначаеныя за нихъ наказаня соотвфтствуютъ 
степени преступления. 

18—19. Избивш!й ближняго въ дракф долженъ вознаграднть его тВиъ, чего онъ 
лишилъ его: уплатить ему ту сумму денегъ, которую пострадавший могь бы заработать, 
вели бы быль здоровъ, и на свон средства нылВчить его. 

20—21. За уб!йство раба и рабыни. умершихъ во время наказания, хозяинъ не подвер- 
гается смерти, а лишь назначаемому судомъ ваказаню, или потому, зто рабъ не при- 
равнивается къ свободному (ср. ст. 21 съ 19; 26 съ 283 и 32 въ 29), или ‘потому, 
что хозяинь только наказывалъ неразумнаго раба (Пр. Х, 13), не `имфя въ внду убить 
его. Господинъ даже н совсёмъ освобождается отъ наказаня, когда смерть раба не 
являетея непосредственным сл$дстыемъ побоевъ: умреть день или два спустя посл 
побоевъ. Для хозяпна въ этомъ случа достаточно и того наказаня, что, теряя раба, 
онъ теряеть заплачевныя за него деньги, наносить себф ущербъ: „это его серебро“. 

23. Пеня назначается за преждевременно выкннутое дитя. Посредники требуются 
для предовращентя со стороны мука неумфренности въ требованяхъ. Гречеекй переводъ 
вносить такое различеше въ степени развитя выкидыша, для котораго нзтъ основашя 
въ еврейскомъ текстБ. Выкидыйь „нензображенный“ —ребенокт не сформировавш!йся, — 
онъ не приравнивается къ полному человзку, и потому за смерть его назначается лить 
пеня. ВыкидышЪъ „нзображенный“ — вполнз сфорхпровавшйся ребенокъ, и за его орт, 
какъ и за смерть взрослаго человЪка, виновный подвергается смертв. 

23—25. Если послдетвемъ драки, крохБ преждевременныхъ родовъ, будетъ на- 
несене повреждешя самой беременной женщин», то въ этомъ случа нужно поступать 
по слфдующему правилу: „душу за душу“, т. е. жизнь за жизнь (термивъ „душа“, 
употребляемый въ Библии для обозначеня жизненной силы, съ удаленемъ которой жи- 


рятъ беременную женщину, и она 
выкинетъ, но не будетъ другаго вре- 
да, то взять съ виновнаго пеню, какую 
наложить на него мужъ той жен- 
щины, и онъ долженъ заплатить 
оную при посредникахъ; 


23. а если будетъ вредъ, то отдай 


ГЛАВА 81. 


26. Если кто раба своего ударитъ 
въ глазъ, или служанку свою въ 
глазъ, и повредитъ его, пусть от- 
пуститъ ихъ на волю за глазъ; 

27. и если выбьеть зубъ рабу сво- 
ему, или рабЪ своей, пусть отпу- 
стить ихъ на волю за зубъ. 

28. Если волъ забодаетъ мужчину, 
или женщину до смерти, то вола 
побить камнями и мяса его не Ъсть; 
а хозяинъ вола не виноватъ; 

29. но если волъ бодливъ быль и 
вчера и третьяго дня, и хозяинъ его, 
бывъ извёщенъ о семъ, не стерегъ 
его, а онъ убилъ мужчину, или жен- 
щину, то вола побить камнями и 
хозяина его предать смерти; 

30. если на него наложенъ бу- 
деть выкупъ, пусть дастъ выкупъ 
за душу свою, какой наложенъ бу- 
деть на него. 


исходъ. 
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ступать съ нимъ. 

32. Если волъ забодаетъ раба, или 
рабу, то господину ихъ заплатить 
тридцать сиклей серебра, а вола по- 
бить камнями. 

33. Если кто раскроетъ яму, или 
если выкопаетъ яму и не покроеть 
ея, и упадетъ въ нее волъ, или оселъ, 

34. то хозяинъ ямы должеяъ за- 
платить, отдать серебро хозяину ихъ, 
а трупъ будетъ его. 

35. Если чей-нибулдь волъ забо- 
даетъ до смерти вола у сосЗда его, 
пусть продадутъ живаго вола и 
раздВлятъ пополамъ цЗну его; так- 
же и убитаго пусть раздВлятъ по- 
поламъ; 

36. аесли извзетно было, что волъ 
бодливъ былъ ивчера итретьяго дня, 
но хозяинъ его (бывъ извзщенъ о 
семъ) не стерегъ его, то долженъ онъ 


31. Сына ли забодаетъ, дочь ли | заплатить вола за вола, а убитый 
забодаетъ, —по сему же закону шо-1будетъ его, 


вое существо умираетъ, ставится 


взамфнъ выражешя 


Пе. СУБ 5; ]юн. ИП, 


%. 
„ЖИЗНЬ“: 


8; Плач. |, 11, 19, Пе. Т\, 7; 3 Цар. ХУП, 31), глазъ за глазъ и т. д. Составляя 


продолжене предшествующей рфчи, слова: „ 


если будетъь вредъ, то“ устанавливаютъ и 


общее правило о возмездт за увфчье (Лев. ХХГ", 20; Вт. ХХ, 21; Ме. У, 38). Зло, 


причиненное однимъ евреемъ другому, 


должио быть ваказаво таквяъ же Зломь, —во03- 


уезде простое, чувствительное и способное еъ силою предупреждать преступлеве. 
36—29. Общее правило, опредфляющее степень иаказан!я за нанесенное увфчье, 
не примфняется къ рабамъ, но его нзуБнене ограничиваетъ произволъ и жестокое обра- 


щене съ иимп хозяевъ. 


28. Волъь умерщвляется какъ опасное для жизни человфка животное и притомъ 


согласво божествениому опредВленшю (Быт. [Х, 5; Чиел. ХХХУ, 33). Не освобожденное 
оть крови, мясо его не вкушаетея по общему закону, требующему вкушать мясо безъ 
крови (Лев. ХУП, 10-—14). Хозяпиъ. не знавний о бозливости своего вола (ср. ст. 29), 
ие винсватъ. Но нобите вола калняхи п запрещене извлечь пользу изъ его мяса нано- 
сили хозяину столь значительный ущербъ, что естественно побуждали его не относиться 
равнодушно къ вопроеу: не пуВеть ли волъ наклонности бодатьея? 

29. Хозяинъ вола предается смерти за безчечаое отношеше къ жизнн блажняго. 
Вииовникомъ смерти является ие столько неразумное животное, сколько онъ сачъ, им в- 
ий возможность устранить ее соотвЁтетвующихи э’рами. Строгость наказан!я еовер- 
шенно уничтожала возхожноеть равподуш!я къ бодливости кивотнаго и заетавляла забо- 
титьея о безопаености ближнихъ. 

30. Смерть замВняется выкупомъ на томъ, ножетъ быть, основани, что вина домо- 
хозяина заключается только въ безнечности, но ве въ зломъ умыелф. 

32. 30 сиклей соетавляютъ, по всей вЪроятности, нокупную цфну раба, 
тому, какь 50 сиклей-—выкупную цБну взрослаго человЪка (Лев. ХХУП, 3). 

33—34. Хозяин иезакрытой ячы возмфщаеть тоть убытокъ, который причинила 
ближнему безпечность. 

35. Солидарноеть иитересовъ заетаваяетъ - дЪлить несчасле поноламъ. 

36. Въ убыткахъ виноватъ лишь тоть, кто безпечно, иерадиво относится къ соб- 
ственноеги ближняго, а потому оиъ одннъ и териитъ ущербу. 


подооно 
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ГЛАВА 23. 


ГЛАВА 22-я. 


1. Если кто украдетъ вола, или 
продастъ, то пять воловъ заплатитъ 
за вола и четыре овцы за овцу. 

2. Если кто застанеть вора’ под- 
копывающаго и ударитъ его, такъ- 
что онъ умретъ, то кровь не вм®- 
нится ему; 

3. но если взошло надъ НИМъЪ 
солнце, то вмюнитея ему кровь. 
Укравиий долженъ заплатить; а если 
не чЪмъ, то пусть продадуть его 
для уплаты за украденное имъ; 

4. если (онъ пойманъ будетъ и) 
украденное найдется у него въ ру- 


или овца, пусть заплатить (за нихъ) 
вдвое. 

5. Если кто потравить поле, или 
виноградникъ, пустивъ скотъ свой 
травить чужое поле, (смотря по 
плодамъ его пусть заплатить со 
своего поля; а если потравитъ все 
поле,) пусть вознаградитъ лучшимъ 
изъ поля своего и лучшимъ изъ 
виноградника, своего. 

6. Если появится огонь и охва- 
титъ тернъ и выжжетъ копны, или 
жатву, или поле, то долженъ за- 
платить, кто произвелъ сей пожаръ. 


кахъ живымъ, волъ ли тб, или оселъ, | вдвое; 





ХХИ. 


1]—20. Разлпяные случаи напесен1я вреда собственности ближняго и наказан, нала- 

гаемыя за нарушен!1я заповЪди „не укради“. —21—27. Указаше правилъ отношев1я къ 

людямЪ, находящимся въ стБененномт, бЪдетвевномъ положени.—28—31. Обязанность 

приносить Богу начатки хлВба и винограда и первелцевь чистыхъ животныхъ и 
запрещене Ъеть мясо растерзавнаго звъремъ животнаго. 


1. Покража вола, какъ боле цфннаго ип полезнаго въ хозяйствЪ животнаго, чВуъ 
овца, наносигь ему больший ущербъ; за больший ущербь назначается п большее нака- 
зане. Заколовш!й или продавшй животное наказываетея строже того, въ рукахъ кото- 
раго оно найдено. Причина этого заключается въ томъ, что заклан!е или продажа укра- 
денваго животнаго, съ одной стороны, лишаетъ хозяина возможности когда-либо воро- 
тать иохпщенное, а съ другой—свидЪтельствуеть объ отеутствти у вора всякаго желавя 
принести повинную въ своемт преступлевши. 

2—4. УбШетво вора ночью приравнивается къ убЙстну невамБренному, такъ какъ 
въ темноть трудно опредфлить, куда ваноситея ударъ, п соразуЗрить силу послфдняго. 
Какь ненамфренное, оно п не наказывается смертью. Убство же вора ири дневномъ 
свВтф, когда домохозяинъ могь избЪжать его, употребивъ друмя ередетва лля охрапен!я 
своей собственности, считается сознательнымъ п, по общему закону (АХГ 12), карается 
смертью. Въ томъ случаЪ, когда воръ пойманъ съ поличнымъ въ рукахъ, — не усифлъ 
привести въ исполнене своего замысла продать пли заколоть похищенное животное. онъ 
не наносить. домохозяниу ущерба и наказывается только за самое преступлеше: за вола 
п овцу платить вдвое (ст. 4). Цодобное ностановлее совершеняо веирихвнимо къ во- 
рамъ-бБлднякамъ, что въ свою очередь могло поощрять ихъ къ воровотву. Въ виду воз- 
можности совершен]я кражь людьми, являющимися но указанным» прелписаняхъ безна- 
казанными, въ законъ вносптся новое постаповлене: если укравиий не въ состояя 
своныЪ ниуществомъ возуБстить нанесенный имъ убытокъ, то онъ продается, и продажная 
Цна идетъ на удовлетворен!е потерившаго. 

5—6. Собетвенвость ближняго должна быть ифниза п уважаеха, какъ личная, 
Пренебрежительное отношен!е въ ней, тБуъ боле сознательное: „иуетпть скотъ свой 


ГЛАВА 22. 


7. Юели кто отдастъ ближнему на 
сохранен1е серебро, или вещи, ий 
он украдены будутъ изъ дома его, 


то, если найдется воръ, пусть онъ 


заплатить вдвое; 

8. аесли не найдется воръ, пусть 
хозяинъ дома придетъ предъ судей 
(и поклянется), что не простеръ 
руки своей на собственность ближ- 
няго своего. 

9. О всякой вещи спорной, о во- 
лЪ, объ ослЪ, объ овцз, объ одеж- 
дЪ, о всякой вещи потерянной, о 
которой кто-нибудь скажетъ, что 
она его, дзло обоихъ должно быть 
доведено до судей: кого обвинять 
судьи, тотъ заплатить ближнему 
своему вдвое. 


исходъ. 
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своему осла, или вола, или овцу, 
или какой другой скотъ на сбере- 
жене, а онъ умретъ, или будетъ 
поврежденъ, или уведенъ, такъ-что 
никто сего не увидитъ,— 


11. клятва предъ Господомъ да 
будеть между обоими въ томъ, что 
взявизй не простеръ руки своей на 
собственность ближняго своего; и 
хозяинъ долженъ принять, а тоть 
не будетъ платить; | 

12. а если украденъ будетъ у 
него, то долженъ заплатить хозяи- 
ну его; 


13. если же будетъ звтъремъ рас- 
терзанъ, то пусть въ.доказательство 
представить растерзанное; за рас- 


10. Если кто отдастъ ближнему | терзанное онъ не платитъ. 





травить чужое поле“, наказынается тБиъ, что нанесний ущербъ достояню бляжняго 
возмфщаеть его съ избыткомъ: платить лучшимъ изъ виноградинка своего. Греческй и 
славянский текстъ говорять о вознаграждени лучшимъ въ томъ лишь случа, когда по- 
травлена неся нава илн виноградникъ. При полпомъ истребленн растевй трудно опредз- 
дить, каковы они были, хорошя нли худыя; но такъ какъ законъ — иа сторовЪ оби- 
женнаго, а не обидчнка, то послфдвй и отдаеть первому лучшее нзъ своего поля. Раз- 
волящй огонь на своемъ полф, предполагается, можеть быть, для сожженя сорвыхъ 
травъ; виновать вЪ томъ, что далъ ему возможноеть достигнуть громадвыхъ разиБронъ.— 
сжечь тернъ, изгороди изъ колючихъ растенй, отдфлявнИя одно поле оть другого, в 
хлбъ сосфла (Лен. ХХУТ 4). 


я. (м. толковане сг. 2—4. 


8. При ненахождени вора нодозр$е въ покражф падаеть на того, кто взялъ у 
ближняго на сохранен!е пропавшую вещь. Для освобождения отъ него достаточно со ето- 
роны подозр$ваемаго одной клятвы предъ судьямн, что онъЪ „не простеръ рукп своей на 
собственность ближняго“. 


9. Вышеуказанный частный случай даетъ поводъ установнть общее пранило о раз- 
рёшевши тяжбъ „ио всякому дфлу вевфрному“, т. е. по такомъ дфламъ, въ которыхъ 
предполагается невбрный, яесогласный съ правдою образъ дЪйствоваюя заинтересован- 
ныхъ сторонъ. ВонросЪ, кому принадлежитъ спорная вещь нли животное, р5шзетея судьянн, 
прн чемъ еслн правда на сторонф собственника, то присвонвиий вхъ платить ему вдвое. 
Если же собетвенникъ оклеветаль бльжняго, то онъ поднергается наказаню, назначен- 
ному за ложное показан!е (Втор. ХХ, 19). 


10—11. Отсутетье снидЪтельскихъь показашй („никто не видалъ“), при какихъ 
обстоятельствахъ произошла утрата взятаго на’ сохранене скота, зам няется донфриемъ 
къ клятв} подозрфваемаге (ср. ст. 8). Хозяинъ скота „принихаеть“ ее, — довольствуется 
и ие иифеть права требовать уплаты. 


12. Еелн украденъ будетъ отданный на сбережене скотъ, при чемъ предполагается 
и то, что воръ не найденъ, и то, что скотъь украденъ пзъ дома, гдф можно бы уберечь 
его, то взявнЙ скоть на сбережене платить потери$вшечу. 

13. Представлен!е растерзаннаго дикимъ звфремъ животнаго служить не только 
подтвержденемъ сонершившагося факта, но и доказательствомъ того, что взявний жп- 
вотное охравялъ его, прогяаль хищника (растерзанное не съФдево). Поэтому онъ не вн- 
новатъ (Быт. ХХХ] 39). 
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14. Если кто займетъ у ближняго 
своего скотъ, и онъ будетъ повре- 
жденъ, или умретъ, а хозяина его 
не было при немъ, то долженъ за- 
платить; 

15. если же хозяинъ его былъ при 
немъ, то не долженъ платить; если 
ОНЪ ВЗЯТЬ былъ въ наймы за день- 
ги, то пу сть и пойдетъ за ту цзну. 

16. Вели обольстить кто дъвицу 
пообрученную и преспитъ съ нею, 
пусть дастъ ей вЪно (и возьмет 
ее) себЪ въ жену; 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 22. 


(и не захочетъ) выдать ее за него, 
пусть заплатитъ (отцу) столько се- 
ребра, сколько полагаетея на въно 
ДВвиЦамъ. 

18. Ворожеи не оставляй ВЪ ЖИ- 
ВЫХЪ. 

19. Веяюмй скотоложникъ да бу- 
детъ преданъ смерти. 

‘20. Приносяпий жертву богамъ, 


кромВ одного Господа, да будетъ 
истребленъ, 


21. Пришельца не притЪеняй и 
не угнетай его, ибо вы сами были 


17. а если отецъ не соглаёится | пришельцами въ землЪ Египетской. 





14. Скотъ, взятый у ближняго на пользовав!е, долженъ быть охраняемъ  бол$е, 
чВиъ взятый на сохранеше, такъ какъ въ вервомъ случа онъ доставляетъ прямую 
пользу взявшему. Поэтому еслн’онъ не будеть заботиться о немъ, то наказывается за 
свое небрежное отношене, посл$детыемъ котораго является смерть илн повреждене 
животнаге оть жестокато обращен!я съ ннмъ. 

15. Прнсутетые хозяина при сиерти илня поврежден скота, отданнаго на время 
другому, освобождало посл двяго отъ обязанности платнть за него, потому что хозяннт лично 
могь ВИДФТЬ, что въ обращенн съ его животнымъ не было небрежности или жестокостн, п 
самъ могь принять м$ры къ охраненю своей собственности. „Веди онъ наемный, то 
пусть и пойдеть за наемную плату свою“. Сеужая другого своею екотиною изъ выгодъ, 
за плату, ссужающй, извлекая выгоду, береть на свой страхъ и ущербъ, который мо- 
жеть быть покрытъ полученною наемною платою. 

16—17. Обольщене дфвушкн является кражею ея высшаго достояния лфвотвев- 
ности, а вифстВ съ ТБиъ и обезцВнене ея на случай выхода замужь или продажн въ 
рабство. Поэтому обольститель н платить вЪво въ 50 сиклей (Втор. ХХП, 28—9) и 
въ случаВ соглас1я отца на бракъ (Быт. ХХХУ, 11-—12; 1 Цар. ХУШ, 25) женнтся 
на вей безъ права развода во всю дальнфйшую жизнь. 

18 —20. Изложенные въ данныхъ стнхахъ законы ограждають не таще илн иные 
права ближняго, но опредфляють наказав!я за нетёринмое въ народ Божемъ нарушене 
основныхь началь его нравственной в религюзной жизви. Общее между ними н то, 
что они постановляютъ одинаковое наказане — смерть. 

18. Ворожба, мннмое илн пфйствнтельное вступлеше въ общене ©» темною 
силою, несовыфстниа съ вфрою въ божественное покровительство (Час. ХХШ, 22—38) 
н существованемъ откровен!я (Втор. ХУШ, 10.—15). Прорицателв, гадатели. чародВи и 
т. п. должны быть преданы смертн черезь побеше камнямы (Лев. ХХ, 27), н чувство. 
состраданя къ слабой женщинф не должно склонять еврея кз желаню не ирнлагать къ 
ворожеф закона во всей его строгости. 

19. Скохоложетво —порокъ народовъ, отвергнутыхь Богомъ (Лев. ХУШ, 23 ид), 
является попрашемъ закона и цфлей брака, оскверняеть зенлю (Лев. ХУШ, 28). 

#0. Какъ народъ богоизбранный, еврен должны служить 1егов%; приносящий жертву 
другимъ богамъ является нарушителенъ закона, лежащаго въ основани завфта между 
Богожъ и народомъ избраннымт (Исх. ХХ, 5). 

21. Гуманное отношене къ принельцамъ (Исх. ХХ, 9: Лев. ХХ, 38; ХХУ, 35; 
Втор. Х, 19: Тер.УП, 6; Мал. Ш, 5), лицамъ другнхъ нащовальноетей, представляеть 
по свонмъ мотнвамъ: „ибо вы сами былин пришельцами въ земл$ Егицетской“ примфневе 
къ частному случаю общаго правила: „не дёлай другому того, что нежелательно для себя“. 
Какъ видно изъ Лев. ХХ, 38 —4, законъ разумфеть не одно только избфжавне обидъ и 
пристрастное отвошене къ нимъ, но` гораздо большее, нменно любовь къ нимъ: 
„Люби его, какъ’ сёбя“. | 
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22. Ни вдовы, ни сироты не при- | притВеняй его и не налагай на 
тъеняйте; него роста. 


23. если же ты притЪенишь ихъ,| 26. Если возьмешь въ залогъ 
то, когда онЪ возошоть ко Мн%, Я | Одежду ближняго твоего, до захож- 
услышу вопль ихъ, ден1я солнца возврати ее, 

Мой 27. ибо она есть единственный 

24. и воспламенитея гнЪвъ ОЙ, покровъ у него, она—одъян!е тфла 
и убью васъ мечемъ, и бУдуТЬ жЖ8- его, въ чемь будеть онъ спать? 
ны ваши вдовами и дЪти ваши си- итакъ, когда онъ возошетъ ко Миф, 
р Я услышу, ибо Я милосерду.. 

25. Вели дашь деньги взаймы 28. Судей не злословь и началь- 
оЪдному изъ народа Моего, то не|ника въ народЪ твоемъ не поноси. 


22 — 94. Легкая возможность прит$фенять вдову и сироту, не имф$ющихь для себя 
заступника, отказать пуъ въ законныхъ требовашяхъ (Втор. ХХУП, 19), отнять пхъ 60б- 
ственность (Ис. Х, 2; Мих. П, 9), обративъ ихъ въ рабовъ (4 Цар. [У, 1), це должна 
служить приманкою для своекорыстныхь людей. Защитникомъ вдовъ и вироть вм}ето 
ухершаго главы семейства является самъ Богъ (Пе. ЫХУП, 6); Онъ услышить вопли ихъ, 
какъ и вопли всфхЪ нуждающихся (ов. ХХЖУ, 28), и накажетъ притбенителей вдоветвомь 
ихъ женъ и сиротствомъ дфтей. Въ основф гуманиаго отношения къ вдовамъ ‘и сиротамъ 
лежитъ то же начало, что п въ основ сострадательраго отношеня къ пришельцамъ 
(см. выше). 

25. Ссуда имфегь цифлью не обогащен!е, наживу кредитора, & поддержан!е об$д- 
н5вшаго ближняго (Лев. ХХУ, 35—7), поэтому съ него и иельзя брать процентовъ, 
ни серебра, ии хлфба отдавать въ рость (Втор. ХХШ, 20; Пе. МУ, 5; [ез. ХУШ, 8, 
13 и д.). Основантемь для этого чаетнаго предписания является общее положене, что 
въ народз еврейскомъ не лолжно быть ОЪдности (Бтор. ХУ, 4). 

26—57. Для обезпеченя уплаты долга занмодавцу позволялось брать отъ должника 
залогъ. но п въ этомь случа$ первый должеиъ былъ руководитьея состраданехъ къ 
бЪдному должвику. Запмодавецъ не могь войти за этимь залогомь въ самый домъ 
должвика: поелфднезу предоставлялось самому выбрать вещь, безъ которой онъ сравни- 
тельно легко могъ обойтись въ течене извфстиаго времени (Втор. ХХУ, 10—11; 
ср. и ст. 6). Таковою вещью являлась, между прочимъ, одежда, нербдко отдаваемая въ 
залогь (ов. ХХП, 6; Прит. ХХ, 16; ХХУП, 13; Ам.П, 8). Возвращение ея золжнику— 
актъ состраданя къ бЪ$дному ближнему, обреченному въ нротивномъ случаЁ, за неии$- 
нтемъ особаго покрывала, дрогнуть отъ стужи въ течен!е холодной восточной ночи 
([ов. ХХГУ, 7). Такъ какъ у заимодавца могло возникнуть онасене, чтобы возвращение 
заклада не лишило его возможности получить уиплату долга. и ошь уогъ бы не дать 060- 
бениаго значеня мысли. что его должнику нечёуъ будетъ прикрыться во время ночи, 
то побужденемъ кь сострадаишю является соображеню, что Богь, яилосердый къ 0Ъд- 
ному (ХХХГУ, 6; Пе. ГХХХУ, 15; 2 Пар. ХХХ, 9). будеть строгъ къ жестокосердому, — 
накажеть его (ов. ХХИ, 6. 10). 

28. „Не злословь, ие порицай судей“, — евр. е]ойпи. По объяспенио однихъ, Бога, 
за каковое иопимаше ручается Прит. ХУ, 2 и 1 Петр. П, 17,-— вь тоиъ и другомъ 
мфетф заповфдь о страхф предъ Богомъ стоитъ, какъ и въ ланномь’ етихф, въ связи съ 
указантенъ на уважен1е начальниковт. по мифшию другиуь — судей въ буквальном 
смысл, такъ какъ къ вимь прилагается имя „еюВиа“ (Пе. ВХХХ|, 6). Въ поелфлнемъ 
случаЪ предписае стремилось бы поднять уважеше къ закону, подрываехое поношенемъ 
его прежставителей. Но такъ какъ понихане „еошит“ въ смыслф „судей“ вносить тав- 
тологю въ узаконене: „судей не злословь, начальвика, того же судью, не поноси“, 10 
гораздо естествепне разумфть подъ „е@овпи“ Бога. За это ручаетея. между прочимъ, и 
то, что предписаве: „не порицай „е]овит’а“ стоить предь р5ёчью о промедлешяхь въ 
принесенш Богу плодовъ земли и доставленш нерворолныхь (ст. 29, 30). Наконецъ, 
при подобномъь объяененя становится виолнЪ понятною и естественвою связь разематри- 
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29. Не медли (приносить Мн3з)|дутъ при матери своей, а въ вось- 
начатки отъ гумна твоего и оть|мый день отдавай ихъ МнЪ. 


точила твоего; отдавай Мнз пер- 31. И будете у Меня людьми 


венца изъ сыновЪ твоихъ; святыми; и мяса, растерзаннаго звЪ- 


30. то же дЪлай съ воломъ тво- ремъ въ пол, не Фшьте, пеамъ 
имъи съ овцею твоею (и съ осломъ бросайте его 


твоимЪ): семь дней пусть они бу-| 


ГЛАВА 23-я. 


1. Не внимай пустому слуху не 
давай руки твоей нечестивому, чтобъ 


быть свидЪтелемъ неправды. 





ваемыхъ словъ съ предшествующихи. Исполнене нравствеиныхъ предпнсан!й, данныхъ 
въ ст. 21—7, стфеняло свойственную многимъ наклонность увеличивать свое благосо- 
стояе посредствомъ утспеня бфдныхъ и потому могло вызывать ропоть и недоволь- 
ство закономъ. Въ виду этого теперь говорится: „Бога ве порицай“,—не жалуйся на 
Бога, не ропщи на Него за то, что тебф даются предписавя, стВеняющя твои своеко- 
рыстныя поползновеня. „Не поиоси н начальниковъ“, сдфдящнхъ за исполненшемь 
этихъ узаконевй. 

29. Начатки „гумна“, т. е. хлЪба, „точила“, т. е. винограда и елея, ирнноснлись 
Вогу, какъ владыкВ земли обфтованной, въ благодарность за дароваше ея евреямъ 
(Втор. ХХУТ, 2—11), а Онъ отдавалъ ихъ священвикаиъ (Чиел. ХУШ, 12). Чтобы 
послфдн!е могли получать необходимыя къ жизни средства въ свое время, евреи и не 
должны медлить приношешемъ вачатковъ. Народу дается предостережене отъ легкомы- 
сленнаго отношен1я къ исполненю заповЪфдей. „Первенца оть сыновъ твоихъ отдавай 
Мнф“. Эти елова не представляють повтореня прежде данной запов$дн (Исх. ХШ, 13), 
а только приложене понелфн!я „не медлить“ къ исполненю уже пзвфстной запов®ди 
относительно первородныхъ. 

30. Замфчаше о принесени Богу первеицевъ чнстыхь животныхь въ восьмой 
день по рождении говорнтъ о томъ, что они предназначались въ жертву (Лев. ХХИ, 27). 
И такъ какъ нужда въ жертвенныхь животныхъ была велика, то законъ и требуетъ 
не медлить ихъ доставленемъ. 

31. Вкупене мяса животнаго, растерзаннаго зв$ремъ, оскнерняло еврея (Лев. ХХИ, 
8; [ез. [У, 14), поэтому запрещевне вкушать его и стоить въ связи съ повел$немъ 
быть людьми святымн. 


ХХШ. 


1—9. Законы, разъясняющие девятую запов$ дь.—10—19. Законы 0 праздникахъ и празд- 
ничныхъ временахъ. —20—33. Объщане покровительства народу израильскому во время 
пути въ обЪтованную землю, при завоеван1и ея и послЪ водворея въ ней. 


1. Произнесеню справедливаго приговора о подсудиномъ пемало иВшаеть суще- 
ствоване разнаго рода недостовфрныхъ, ложныхъ о немъ слуховъ. Поэтому во имя спра- 
ведлнвости не сл$дуеть распространять’ о иемъ что-нибудь дурное, какъ выдуманное са- 
иимъ, такъ и слышанное оть другихъ: не слфдуетъь быть „переносчикомь въ народ“ 
(Лев. ХХ, 16; Пр. Х, 18; Пе. С, 5). Изъ желашя угодить „великому“ (Лев. ХШХ, 15), 
стремящемуся погубить невиннаго подсудимаго, не слфдуеть помогать ему („давать руку“) 


ГЛАВА 23. 


исход ъ. 
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2. Не слВдуй за большинствомъ|ибо Я не оправдаю беззаконника. 


на зло и не рзшай тяжбы, отету- 
пая по большинству отъ правды; 

3. и бЪдному не потворетвуй въ 
тяжбЪ его. 

4. Если найдешь вола врага твое- 
го, или осла его заблудившагося, 
приведи его къ нему; 

5. если увидишь осла врага тво- 
его упавшимъ подъ ношею своею, 
то не оставляй его: развьючь вм3- 
СТЪ СЪ НИМЪ. 

6. Не суди превратно тяжбы бЗд- 
наго твоего. 

7. Удаляйся отъ неправды и не 


8. Даровъ не принимай, ибо дары 
слвпыми дфлають зрячихъ и пре- 
вращаютъ дЪзло правыхъ. 

9. Пришельца не обижай (инепри- 
тъеняй его): вы знаете душу при- 
шельца, потомучто сами были при- 
шельцами въ землЪ Египетской. 

10. Шесть лЪтъ засВвай землю 
твою и собирай произведен|я ея, 

11. а въ седьмый оставляй ее въ 
покоз, чтобы питались убоге изъ 
твоего народа, а остатками поел 
нихъ питались звЗри полевые; такъ 
же поступай съ виноградникомъ 


умерщвляй невиннаго и праваго, | твоимъ и съ маслиною твоею. 





ложнымъ показашемъ протнвъ обннняемаго. Такого свндфтеля ждетъ установленное зако- 
номъ наказан!е (Втор. ХХ, 18—19; Првт. ХХ, 5, 9). 

2. ПШрн показаняхъь на судф должно руководнться не инфемъ большнистна, & 
одною лишь истнною. Ей не нужно нзифнать даже въ томъ случа, когда большинстно 
снидфтелей показынаетъ занфдомую неправду съ цфлью погубить подсудихаго (Пр. ХУШ, 
5; Ме. ХХУП, 24—6; Мр. ХУ, 15; Лук. ХХШ, 23; ДВян. ХХИ\, 27; ХХУ, 9). 

3. Сничходительное, сострадательное отношеше къ бфднымъ (ХХИ, 24 и д.) не 
должно мфщать справедлнвостн; еслн онъ ниновенъ, то слфлуеть наказать его (Ден. 
ХХ, 15). 

4—5. Спранедливость заставляеть относнться н къ врагу, какъ къ брату (Втор. 
ХХН, 1—4). Эта мыель н пояеняется двумя приифрамя помощи врагу нъ бЁдетвт, при 
чемь во второмъ случа$ похощн требуеть уже болыше самоотвержен!я, такъ какъ 
гораздо труднфе работать ныфет® съ нрагомъ въ его ннтересахъ („разньючь вмфств съ 
нныъ“ — ст. 5), чВиъ. помочь врагу нъ его отсутете (ст. 4). 

6. Судя но еврейскому „шафат“, употребляемому для обозначеня дфятельностн 
сульн, требован!е даннаго стиха предъявляется уже не снндфтелямъ, & судьяхъ. Оня 
извращають дфло нищаго въ томъ случаф, когда принижають во внииане ложиыя по- 
казан!я снидфтелей н пропзносять неспранедлявые приговоры (Втор. ХХУП, 19; Исх. 
Х, 12; Шер. У, 28). Хотя прана каждаго, п богатаго, н бфднаго, ие должны быть нару- 
шаемы па суд, во о бЁдномъ гоноритея потому, что бФдному легче пострадать на судф, 
чЗиъ богатому. 

7. По связн рЁчн ясно, что полъ „непрандою“ нужно разум$ть намренно непра- 
вильное постановлене приговора. ИзбЪгать сознательно иесправедливыхъ приговоровъ 
тфиъ большая обязанноеть судьи. что они приводять невинныхъ къ смерти, которая ие 
остается ненаказанною (Втор. ХХУН, 25; Ир. ХУН, 26; Шер. УЦ, 6—7). 

8. Принятый отъ тяжущагося подарокъ невольно вызоветь къ подсулимоху такое 
расположене, при которожъ судья утратить епособность правильно раземотрфть дБло. 
Взятки заставляють ие видЪть неправды тамъ, гдф она есть (Исх. ХХХШ, 15), в 
правды тахъ, гл она несомнЪнна. ОнЪ ослфпляють глаза даже мудрыхъ (Втор. ХУ 
19; Сир. ХХ, 29) н нъ результат превращають дфло правыхъ, —у праваго отнимаютъ 
законное (Исх. У, 23; Мих. УП, 3). 

9. Повелфн!е: „пришельца не обпжай“ не составляеть повторения Исх. ХХИ, 21. 
Тамъ рфчь шла объ откошешяхъ между вобою частныхъ лищь. здфсь о судебнохъ разбн- 
рательстн®. Пришельцы, вакъ полчинльн!еся въ иззфетномь отношени законаиъ народа 
енрейскаго, и должвы быть разснатриваехы ст точки зуБвя этихъ законовъ: „одинъ 
судъ долженъ быть для еврея п дяь пришельца“ (Втор. Ь 16; ХХГУ, 17; ХХУН, 19). 

10—11. Продолжешежъ субботняго недфльнаго покоя является покой въ седьмой 
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12. Шесть дней дЪлай дЪла твои, 
а въ седьмый день пеокойся, чтобы 
отдохнулъ волъ твой и оселъ твой, 
и успокоился сынъ рабы твоей и 
пришлецъ. 

13. Соблюдайте все, чтб Я сказахъ 
вамъ, и имени другихъ боговъ не 
упоминайте; да не слышится оно изъ 
устъ твоихъ. 

14.Три раза въ году празднуй МнЪ: 

15. наблюдай праздникъ опрЪсно- 
ковъ: семь дней Ъшь пр$еный хлЪбъЪ, 
какъ Я повелВлъ тебЪ; въ назначев- 
ное время м3сяца- Авива, ибо Въ 
ономъ ты вышелъ изъ Египта: И 
пусть не являются предъ лице Мое 
съ пустыми руками; 


16. надлюдай и праздникъ жатвы 


ТОЛКОВАЯ БИБМИ. 


ГЛАВА 38. 


первыхъ плодовъ труда твоего, ка- 
ке ты сЪялъ на полЪ, и праздникъ 
собиран1я плодовъ въ концзЪ года, 
когда уберешь съ поля работу твою. 

17. Три раза въ году долженъ 


‚являться весь мужесюи полъ твой 


предъ лице Владыки, Господа (тво- 
его). 

18. (Когда изгоню язычниковъ 
отъь лица твоего и распространю 
предЪлы твои), не изливай крови 
жертвы Моей на квасное, и тукъ отъь 
праздничной жертвы: Моей не дол- 
женъ оставаться до утра. 

19. Начатки плодовъ земли твоей 
приноси въ домъ Господа, Бога тво- 
его. Не вари козленка въ молокЪ 
матери его. 





субботый годъ. Необрабатываеная въ это время земля возстановляла. свои естественныя 
вилы, истощенныя предшествующею шестилётнею работою. Все выросшее . на ней безъ 
содфйстйя отдфльныхь личностей (Лев. ХХУ, 5) являлось общимъ достояемъь. и потому 
было предметожъ свободнаго пользован!я со стороны неимущих. 

12. Закоиъ о субботнемъ покоф преслфдуеть цФль возстановленя“ силъ утомлен- 
наго шестидневною работою раба и скота. 

13. Праздвичныя времена, бывийя для евреевъ благодвяжемъ, должны были на- 
похннать народу о виновиикВ пхъ установления -- Бог, ири чеиъ благодарность за благо- 
двявше естественно приводила къ точному исполиеню Его новелфнй, исключающему 
возможность мысли о другихъ богахъ. 

14. Почитане Геговы должно найтн свое выражене не въ одиомъ устномъ испо- 
вфдани Его Богожъ истиннымъ, но н въ троекратномъ въ течене года празднован!н 
Ему. Три ниже перечисляемые праздника имютъ ближайшее отношене къ жизни евреевъ, 
какъ народа земледльческаго. 

1$. Праздиикъ опрЪфеноковъ, первымъ днемъ котораго было 15-6 авива (Лев. 
ХХШ, 6), совпадалъ съ началомъ жатвы (№№. ст. 10; Втор. ХУЁ 9), и потому въ 
благодарность за новопоспфвиий хлфбъ и для сиискавя благоволемя Божйя на второй 
день его совершалось возиошене предъ Госиодомъ сиопа изъ иачатковъ жатвы (Лев. ХХШ, 
10, 11) и съ этого же времени разрфшалось вкушене новаго хлёба (ст. 14). 

16. Праздникъ жатвы новыхъ плодовъ труда народа еврейскаго (Лев. ХХШ. 16), 
праздникъ седмнцъ (119. ст. 15; Втор. ХУ], 9), вли нятидесятвица, быль праздникомъ 
„начатковъ жатвы шпеничной“ (Исх. ХХХГУ, 22). Начатки этой послЁдней, два кислые 
хлфба, испеченные изъ лучшей новой муки, приносились Господу, какъ первый плодъ 
(Лев. ХХШ, 16—17). Праздяикъ собпран!я плодовъ въ коицв года (Исх. ХХХГУ, 22), 
нли праздникъ кущей (Втор. ХУТ 13), продолжавиййся семь дней (Лев. ХХШ, 34; 
Числ. ХХЫ, 12), былъ временемъ веселйя ‘и благодареня Бога за божественное благо- 
дфянте, наглядное проявленте котораго еврей видёлъ въ собранных плодахь (Втор. 
ХУЬ 15). 

17. Тавъ какъ земледфльцы видфли въ перечислеяныхь праздникахъ проявлене 
благодётельной руки Божей, то для исповфданя владычества [еговы они и собирались 
предъ „лице Его“ (Втор. ХУЬ 16), т. е. въ скин!ю. Являлся мужесый иполъ; ва иемъ 
лежалъ трудъ обработки зехли, п поэтоху онъ имфлъ боле основанй и побуждений 
прославлять давшаго урожай; но его присутств!е не пеключало явленя на эти иразд- 
ники и женщинъ (1 Цар. 1, Зид.), 

18—19. Три частныя предписаня, относящ1яся къ тремъ годичныхъ праздникамъ. 


ГЛАВА 28. 


20. Вотъ, Я посылаю предъ тобою 
Ангела (Моего) хранить тебя на пути 
и ввести тебя въ то мЪсто, которое 
Я приготовилъ (тебЪ); 

21. блюди себя предъ лицемъ Его 
и слушай гласа Его; не упорствуй 
противъ Него, потомучто Онъ не 
проститъ грЪха вашего, ибо имя Мое 
въ Немъ. 

22. (Если будешь слушать гласа 
Моего, и будешь исполнять все, что 
скажу тебЪ и сохранишь завЪ ть Мой, 
то вы будете у Меня народомъ из- 
бравнымъ изъ всЪхъ пломенъ, ибо 
вся земля Моя; вы будете у Меня 
царствепнымъ священствомъ и на- 
родомъ святымъ. Си слова скажи 
сынамъ Израилевымъ.) Если ты бу- 
дешь слушать гласа, Его и исполнять 
все, что скажу (тебЪ), то врагомъ 
буду враговъ твоихъ и противни- 
комъ противниковъ твоихъ. 

23. Когда пойдеть предъ тобою 
Ангелъь Мой и поведетъ тебя къ 
Аморреямъ, Хеттеямъ, Ферезеямъ, 


иесходъ. 
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Хананеямъ, (Гергесеямъ,) Евеямъ и 
]евусеямъ, и истреблю ихъ (отъ 
лица вашего), 

24. то не поклоняйся богамъ ихъ, 
и не служи имъ, и не подражай дЪ- 
ламъ ихъ, но сокруши ихъ и раз- 
рушь столбы ихъ: 

25. служите Господу, Богу ва- 
шему, и Онъ благословить хлЪбъ 
твой (и вино твое) и воду твою; и 
отвращу отъ васъ болЪзни. 

26. Не будетъ преждевременно ра- 
ждающихъ и безплодныхъ въ землЪ 
твоей; число дней твоихъ сдфлаю 
ПОЛНЫМЪ. | 

27. Ужасъ Мой пошлю предъ то- 
бою, и въ смущеше приведу всяк 
народъ, къ которому ты придешь, и 
буду обращать къ тебЪ тылъ всЪхъ 
враговъ твоихъ; 

28. пошлю предъ тобою шершней, 
и они погонятъ отъ лица твоего 
(Аморреевъ,) Евеевъ, (евусеевъ,) 
Хананеевь и Хеттеевъ; 

29. не выгоню ихъ оть лица тво- 





18. Греко-славянеюй  тексть въ началь стиха 18-го пиветь прибавку про- 


тивъ оригинала; „бтиу ухо &ёхВаЛю т& у @по просштоо 005 х ёипдолдую т& 
брих 000, „егда бо изжену языки отъ лида твоего и расширю предфлы твоя“; ирпбавка 
эта явно перенесена сюда изъ параллельн. м. Исх. ХХХУ], 24 -25 ст., (ея нЪть 
въ н$к. код.). Первоначальность иа сторонф текста масоретскаго (ср. русек. перев.). 
„Не изливай крови жертвы Моей иа (евр. „ал“) на квасное“. Такъ какъ еврейсвй 
предлог „ал“ значитъ ие только „на“, но и „съ“, то смыслъ даннаго предписания 
тотъ, что пасхальный агнецъ, являвиИйся жертвою (см. выше толковаше 3 ст. ХИ гл.), 
ве должно вкушать съ квасвымъ хлфбомъ. „Тукъ. отъ праздничной жертвы Моей не 
оставляй до утра“,—ве должна оставаться до утра жертва праздника Пасхи (Лев. 
ХХХИ`, 25, ср. Исх. ХИ, 10). 

19. Такъ какъ обний законъ о поевящени Богу иачатковъ былъ объявленъ ра- 
н8е (ХХИ, 29), то предписаве давнаго стиха нельзя считать его повторешемъ. СкорЪе 
можно думать, что въ настоящемъ случа идеть рфчь о принесевн начатковъ въ празд- 
никъ сединцъ, пли пятндесятницу. „Не варв козленка въ молокВ матери его“. Рели- 
гозиое усерде собиравшихся на велике праздники могло выражаться желанемъ упо- 
требить лучше способы приготовлевя въ пищу тёхъ частей жертвенвыхъ животныхъ, 
которыя были оставляемы для употреблен!я какъ представившихъ жавотиое въ жертву, 
такъ и священииковъ. Евреи я сами опытомъ моглн дозвать, и оть пноземцевъ получнть 
свфдфие, что мясо, сваренное въ молок®, особенно любимое мясо козлеика (Быт. ХХУП, 
9: Суд. У 19; ХШ, 15; 1 Цар. ХУЬ 20), получаетъь особую нЪжность. Въ большой 
праздвикъ, при святилищ, ирнготовить мясо иапболе вкуснымъ образомъ было доста- 
точно побужденй. Заковъ и не воепрещаетъ варнть мясо въ молокф: овь только воепре- 
щаетъ употреблять для этого молоко матери козленка, потому что и естественное чувство 
можеть возмущаться употребленшемьъ матерняго молока для наиболфе вкусваго изготов- 
леня ея дфтевыша. 

20—33. Покровитэльство Боже евреямъ проявится въ носольств$ ангела, хранптеля 
на вути (ст. 20), сообщени новыхъь откровений (ст. 21), основанвыхъ на повиновен!и Богу не- 
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его въ одинъ годъ, чтобы земля не 
сдзлалась пуста и не умножились 
противъ тебя звЪЗри полевые: 

30. мало-по-малу буду прогонять 
ихъ отъ тебя. доколЗ ты не размно- 
жишься и не возьмешь во влад 
не земли сей. 

31. Проведу предЗлы твои отъ 
моря Чермнаго до моря Филистим- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 24. 


ликой Евфрата), ибо предамъ въ 
руки ваши жителей сси земли, и 
прогонишь ихъ отъ лица твоего; 
32. (не смЪшивайся и) не заключай 
союза ни съ ними, ни съ богами ихъ; 
33. не должны они жить въ землЪ 
твоей, чтобы они не ввели тебя въ 
грзхъ противъ Меня; ибо если ты 
будешь служить богамъ ихъ, то это 


скато и оть пустыни до рзки (ве-|будетъ тебЪ сЗтью. 


ГЛАВА 24-я. 





1. Й Моисею сказалъ Оиъ:. взойди 
къ Господу ты и Ааронъ, Надавъ и 
Ав1удъ и семьдесять изъ старЪВй- 
шинЪ Израилевыхъ, и поклонитесь| 3. И пришелъ Моисей и переска- 
(Господу) издали; залъ народу всв слова Господни ‘и 

2. Моисей одинъ пусть прибли- | всВ законы. И отвЪчалъ весь народъ 


зится къ Господу, а они пусть не 
приближаются, и народъ пусть ве 
ВоСхОДИТЪ СЪ НИМЪ. 





преоборнмости и благополуч!и иарода (ст.22 —26, ер. Лев. ХУ, 9; Втор. УП, 13; ХХУШ, 11; 
греко-славянеюй тексть въ ст. 22 имфетъ вставку, заинствованную изъ Ист. хх, 5—6), 
въ завоеван!и земли Ханаанской не столько силою оружя. сколько силою божественной 
помощи (ст. 27—8; ер. ХУ, 14—16; Втор. Ц, 25; ше. Нав. П, 11; Втор. Г 44; 
УП, 20: 1. Нав. ХХГУ, 12). въ исстепенноиъ подчинен хананеевъ (ст. 29—30), какъ 
средств къ обезпеченю развития в укрфиленя самихъ евреевъ, такъ какъ при быстромъ 
истреблении враговъ земля превратилась бы въ пустыню, н евреямъ пришлось бы страдать 
отъ дикихъ звЪрей (ср. 4 Цар. ХУП, 25 пд.), в, ваконецъ, въ дарован!и въ прочное вла- 
дне земли Ханаанекой въ границахъ отъь моря Чериваго до моря Филистнимекаго (Среди- 
земнаго) и отъ пустыни (Аравййской) до рфки Евфрата. 


ХХГУ. 


1—11. Торжественное заключен! завЪфта.—12—18. Восхождене Моисея на Синай 
и пребывате тамъ сорокъ сутокъ. 


1. Народъ. какъ членъ заключеннаго завфта (ст. 6—8), допускается въ лиф 
своихъ представителей — 70 старфйшинъ, главъ 70 родовъ (Исх. [, 5), за черту у 
подвожия горы для поклоненя Господу, — выраженя своего благоговфия и полной 
покорноети. 

®. Повелфне ст. 2 касается дальнфйшаго восхожденя Моисея. ВифетВ съ Аароиомъ, 
Назавоиъ, Авудомъ и 70 старфАшивами онъ поклонилея Господу „издали“ (ст. 1—11), 
не приближался къ Нему. Посл этого онъ долженъ взойти на гору одинъ я приблизиться 
къ [еговф (ст. 12, 16, 18). Причина, улалявшая членовъ ветхозавфтиаго паретва отъ 
непосредствевнаго общения съ Богомъ, т. е. грфховиость, не уничтожена и доселв: для 
получения скрижалей, законовъ и заповфдей восходитъ на гору одонъ лишь Мопсей. 

_3. Послт богоявлейя, бывшаго во мракф (ХХ, 13), Мопсей сошелъ съ горы къ 
вороду н объявалъ ему „ве слова Господи и ве заковы“ —- ле десятослов1е, такъ 
какъ еврен слышали его непосредетвеяно изъ усту. еамого Господа, а законы гл. ХХ, 


ГЛАВА 24. 


ВЪ ОДИНЪ ГОЛОоСЪ И сказали: все, что 
сказалъ Господь, сдЗлаемъ (и бу- 
дем послушны). 

4. И ваписалъ Моисей всЪ слова 
Господни и, ветавъ рано поутру, по- 
ставилъь подъ горою жертвенникъ и 
двнадцать камней, по числу двЗна- 
дцати колЪнъ Израилевыхъ; 

5. и послалъ юношей изъ сыновъ 
Израилевыхъ, и принесли они все- 
сожженя и заклали тельцовъ въ 
мирную жертву Господу (Богу). 

6. Моисей, взявъ половину крови, 
влилъ въ чаши, а другою половиною 
окропилъ жертвенникъ; 

7. и взялъ книгу завЪта и про- 
читалъ вслухъ народу, и сказали 


исходъ. 
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они: все, что сказалъ Господь, сд3- 
Лаемъ и будемъ послушны. 

8. И взяль Моисей крови и окро- 
пилъ народъ, говоря: воть кровь за- 
ВЪФта, который Господь заключилъ 
съ вами о всЪхъ словахъ сихъ. 

9. Потомъ взошелъ Моисей и Аз- 
ронъ, Надавъ и Ав1удЪ и семьдесять 
изъ старъйшинъ Израилевыхъ, 

10. и видЪли (мЪсто стоян1я) Бога 
Израилева; и подъ ногами Его н%- 
что подобное работЪ изъ чистаго 
сапфира и, какъ самое небо, ясное. 

11. И Онъне простеръ руки Своей 
на избранныхъ изъ сыновъ Израиле- 
выхъ. они видЪли (мЪсто) Бога, и 
ли и пили. 





19—-23. Послфдовавшее за этивиъ обфщане народа: „все, что сказалъ Господь, сдфлаемъ“ 
является выраженемъ добровольнаго соглася на вступлене въ завфтъ, послфданиъ мо- 
ментомъ предъ его заключенеиъ (ст. 4 и д.). 

4. По вдеф завЪта, обф вступающи въ союзь сторовы должны состовлять одно 
неразрываехое цфлое. Эта мысль и выражается въ дальнфйшнхъ обрядахъ. Какъ жер- 
твенникъ, хЪсто явлен!я Бога Своему народу (ХХ, 21), указываеть на прнеутств!е [еговы, 
такъ двфнадцать столповъ означають прнсутств!е всего народа. Прн заключен! союза на- 
ходятся налицо об стороны. 

5. Въ завфть съ Богомъ вступаеть новый, юный нзраиль, повый въ томъ сиыслф, 
что онъ даль обфщан!е отказаться оть своей грховной волн и поступать по запов$дямъ 
Бозинмъ (ст. 3). Этотъ-то новый народъ и представляется теперь свонмн „юношами“, 
первенцахн, для которыхъ дальнЪйшая жизнь впередя. Прннесенныя вин отъ лаца всего 
народа жертвы всесожженя п инрныя выражали н всецфлую преданность Богу, и благо- 
дарность за приняте въ завЪтъ. 

6—8. Какъ дв раввыя кровн, будучн взяты вифстБ, составляють одно цфлое, 
такъ и окропленный одной половнной крови народъ составляетъ теперь едино съ Богомъ, 
исто  пристутстя  Котораго — жертвенникъ окропляется другою половиною кровн. 
Повфствоваше ХХ]У гл. кя. Исходъ © жертвопрннощенн прп вступлевн нзранльтяйъ въ 
завфть съ Богомъ значнтельно расходнтся съ свидфтельствомъ о томъ же предмет$ поела- 
я къ Ёвреямъ ([Х, 19--21). По словамъ ав. Павла, нзравльсый народъ окроплялся 
кровью тельцовъ и козловъ, прн чемь кровь была смфшана съ водою н кропилась по- 
средетвомъ червленой шерстн н иссопа; окроплялся не только народъ, но в кннга закона, 
скння и всф богослужебные сосуды. Шо одному объясненю, разибр$ч1е пронзошло отъ 
того, что зп. Павелъ пранялъ во внииаше свнд$тельство 1удейскаго предания; по другому 
же, онъ ныфль въ внду день очншен!я. Этоть послфднй быль ежегоднымъ воспоинна- 
в1емъ н какъ бы повторенемъ дня заключеня завЪта прн СннаЪ, а потому н неуднвн- 
тельно, еслн апостоль отождествнлъ оба этн дня. Въ день же очпщен!я, вром% тельцовъ, 
приноснлнсь въ жертву козлы, а также кропилась кровью скныя н вс ея принадлежности 
(Лев. ХУ]. 

9-11. Какъ членъ заключеннаго завфта, народъ допускается для поклоненя 
Господу. Заыфчан!е о поклонени Ему издалн (ст. 1), о вадф подножия (ст. 10) но 
сохранен!н въ жнвыхъ послВ вндфвя (ст. 11) ясно свндфтельствуеть, ч:0 поклоннвоиеся 
Господу не духовно только созерцалн Ёго, но видфлн славу и прнсутстые Его тёлес- 
ными очамн. Но, съ другой стороны, явлене ниъ Господа есть появдев!е не Его самого, 
т. е. не Его сущности и внутренней жизни, а только Ёго славы; взотедие видфлн только 
подноже въ тохъ явленн, въ которомъ открылось прнсутсте божества. Созерцаше 
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12. И сказаль Госиодь Моисею: 
взойди ко Мн на гору и будь тамъ; 
и дамъ тебЪ скрижали каменныя, и 
законъ и заповЪди, которыя Я на- 
писалъ для научешя ихъ. 

13. И всталъ Моисей съ [исусомъ, 
служителемъ своимъ, и пошелъ Мои- 
сей на гору Божю, 

14. а старЪйшинамъ сказалъ: оста- 
вайтесь здЪсь, доколЪ мы не воз- 
вратимся къ вамъ; вотъ Ааронъ и 
Оръ съ вами; кто будетъ имЪФть 


ТОЛКОВАЯ 


БИВАЛТЯ. ГЛАВА 25. 


покрыло облако гору, 

16. п слава Господня осЪнила 
гору Синай; и покрывало ее облако 
шесть дпей, а въ седьмый день 
(Господь) воззвалъ къ Моисею изъ 
среды облака. — 

17. Видъ же славы Господней на 
вершин горы былъ предъ глазами 
сыновЪъ Израилевыхъ, какъ огонь 
поядаюший. 

18. Моисей вступилъ въ средину 
облака и взошелъ и гору; и былъ 


ДЪло, пусть приходитъ къ НимъЪ. 


Моисей на горЪ сорокъ дней и со- 
°15. И взошелъ Моисей на гору, и 


рокъ ночей. 


ГЛАВА 25-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 


2. скажи сынамъ Израилевымъ, 
чтобы они сдЪлали МнЪ приноше- 





Вога, не сопровождавшееся смертью созерцавших», служило знакомъ Его благоволения 
къ народу еврейскоху. Какъ ранЪе, находясь внф завЪта, онъ не могь взойти на гору 
и остаться живынъ (ХХ, 24), такъ теперь, удостоенный союза съ Богомъ, остается 
цфлъ и вевредимъ. Греческе переводчики, смущаясь свидфтельствомъ еврейскаго текста, 
что взошедийе видЁли Бога, вставили слова: „м?Фсто, г1В стоялъ“ (Богъ, — ет. 10). 

12. Какъ видно изъ посл$днихъ словъ ст. 11: „ЪВли и пили“, повелЪве о но- 
вомъ восхождении на Сннай дано было Монсею поел того, какъ онъ сошелъ со ста- 
рфйшинами съ горы. ЦЪВль новаго восхожден!я--- получеше „екрижалей каменныхъ, закона 
и запов$ дей, которыя Господь налисалъ для наученя“. Не отиЪченное въ настоящемъ 
случаф, число скрижалей указано въ другихъ м%етахъ (ХХХГ, 18; ХХХИ, 15); ихъ 
было двЪ, и каждая была иеписана съ обЪихъ сторовъ (ХХХИ, 15). Слова: „закойъ в 
заповфль“ едва лн могутъ означать десятослове, начертанное на скрижаляхъ, такъ какъ 
оно обыкновенно называетея „откровешехъ“, „словами завфта“, „десятоеловемъ“ (ХХУ, 
16; ХХХ, 18; ХХХИ, 15; ХХХУ, 28; ХЬ 20; Вт. Х, 4). „Законъ и заповфдь“ 
указываютъ на ть законы и цовелбня, которые даны Мопсею во время его пребыва- 
ня на горф и изложены въ главахъ ХХУ— ХХХ]. Со0дразно съ этимъ выражен!е: „которыя 
Я написалъь въ научене ихъ“ должно относить только въ скрижаляхъ. 

13. Въ восхождени Моисея съ Г. Навинояъ усматривается дфйстве божествев- 
наго Промыела, давшаго возможность проявиться невЪфр!ю евреевъ. Еели бы Г. Навинъ 
осталея въ стан, то онъ, предполагаютъ, не допуетплъ бы народъ до поклоненшя золо- 
тому тельцу. Какъ уожно заключать изъ 2 ст. даиной главы, а равно 11 ст. ХХХ га., 
[. Навинъ хотя и ваходилея на горф, но не въ одномъ мфетВ съ Моисеемт. 

14. ЗамБетителяяи Мопсея при разборф важныхъ дёлъ являются ближайцие его 
иомощники---Ааронъ и Оръ (ХУП, 10 и д.). 


15—18. Законодательство продолжается при той же, что и ранфе, обетановк® 
(ХГХ, 18). 


ХХУ. 


1—9. Пожертвован!е на устроен1е скини.—10—22. Устройство ковчега завЪта— 23—30. 
Устройство въ святилищЪ стола для хлЪбовъ предложен я— 31—40. Устройство свЪ- 
ТИЛЬНИКаА. 


1—%. Скпн!я устраивается на добровольныя привошеня какъ потому, что не 
было нныхъ неточниковъ для пр!обрфтешя необходимыхъ матер!аловъ, такъ и потоху, что 


ГЛАВА 35, 


Ня; отъ всякаго человЪка, у кото- 
раго будетъ усерде, принимайте 
приношене МнЪ%. 

8. Воть приношеня, которыя вы 
должны принимать отъ нихъ: золото 
и серебро и мЗдь, 

4. и шерсть голубую, пурпуровую 
и червленую, и виссонъ, и козью 
(шерсть), 

5. и кожи бараньи красныя, и 
кожи сия, п дерева ситтимъ, 

6. елей для свЗтильника, ароматы 
для елея Помазамя и для благо- 


исходъ. 
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воннаго куренля, 

7. камень ониксъ и камни встав- 
ные для ефода* и для наперсеника. 

8. И устроятъ они МнЗ святилище, 
и будутъ обитать посреди ихт; 

9. все (сдЗлайте), какъ Я пока- 
зываю тебЪ, и образецъ скиШи и 
образецъ всЪхъ сосудовъ ея; такъ 
и сдЗлайте. 

10. СдЪзлайте ковчегь изъ дерева 
ситтимъ: длина ему два локтя съ 
половиною, и ширина ему полтора 
локтя, и высота ему полтора локтя; 


—_——_—_——_—— 


она, жилище Теговы (ст. 8; ХХХ, 45), Бога всего народа, является общенароднымъ 
достоянехжъ. Обращене къ доброхотнымъ жертвователямъ было такъ устВшно, что посл 
пришлоеь прекратить пр!емъ приношенй (ХХХУ[, 5, 6). 

3. Говоря о золотф, ст. 3 ие прибавляетъ слова: „чистое“ (ср. ст. 11 и 17), а 
потому можно лумать, что предметомъ приношенй могло быть н очищениое, и неочи- 
щенное золото. 

4. Такъ какъ изъ матери указанцыхъ цвфтовъ (текелет, аргаман, толаат, шанп) 
въ соединении съ виссономъ (льномъ) устроялиеь покрывала сквя’и (ХХУТ, 1), одежды 
первосяященняка (ХХУШ, 5 и д.), а законъ запрещаетъ соединять нити изъ шерсти и 
льна (Лев. ХТХ, 19; Втор. ХХИ, 11), то очевидно, что она не была изтемею шер- 
етяной. Подъ „виссоном®“, изъ котораго были сдфланы десять иокрывалъ скпши (ХХУТ, 1), 
завфса, отдфлявшая святилище отъ святого святыхъ (ХХУТ, 31), завВеа при вход въ 
скинйо (ст. 36), а также сшиты ефодъ, пояеъ в напереникъ судвый первосвященника 
(ХХУШ, 5 и д.), хитоны, головныя повязки, нижнее платье и пояса священниковъ 
(ХХХШХ, 27, 28), разумВется, вЪроятно, хлопчатая бумага. Это доказывается тёми 
названями, которыя давались данной ткани евреямн. Изъ иихъ „шеш“ представляетъ 
видоизмнен!е егииетскаго слова «щепе“, означающаго „ленъ“, а „буц“ употребляется 
для озиаченя сир скаго льна, отличнаго оть египетскаго (]ез. ХХУП, 16). Лень и 
хлопчатая бумага жителями Востока строго не различалиеь (арабское „каттунъ“ 060- 
значаеть н „ленъ“, и „хлонокъ“, а также полотияяую матерю изъ хлопч. бумагн 
Или ЛЬНа). | 
5. Кожн бараньи красныя—сафьянъ. Кожи „тахаи“,—отъ какого животнаго, 
дельфниа, тюленя пли морской породы, оиф добывалнсь, нензв®етио. НесомнЪнно одно, 
что, предназначенныя служнть верхивмъ покрываломъ скин (ХХУТ. 14). он отлича- 
лись прочностью п непромокаемостью. Дерево „епттимъ“, аравЙская акащя, отличалось 
твердостью н легкостью, и потожу было самымъ подходящимъ для устройства переносной 
скин. 

6. Ароматы для елея помазаня перечислены въ ХХХ, 
и ХХХ, 34—5. 

. Каини „шогам“, оникеь пли аквамарннъ; 
нужно Е ВЪ оправ ВЪ облаченте периосвященника (ХХУШ, 
10—13). 

9. Какъ видно изъ ХХУ, 40; Е. УП, 44; Евр. УШ, 5, Монсею дамы быля 
не только словесныя наставленя относительно устройства скпнш и ея принадлежио- 
стей, но и были показаны самые образцы здашя и находищихея иъ неф пред- 
метовъ. 

10—11. И. нзъ араиШекой акаци, 
коть-—около 3/4 аршина), шариною и высотою около 1$ верш., 


28—-5; для благовоинаго 


„кАинн иставочиые“. которые 


17 - 20; ХХХ 


длниою около 30 ипершковъ (ло- 
ковчег завфта епа- 


* Верхняя короткая одежда. 
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11. и обложи его чистымъ золо- 
томъ, извнутри и снаружи покрой 
его; и сдЪлай ‘наверху вокругъ него 
золотой взнецъ (витый); 

12. и вылей для него четыре коль- 
ца золотыхъ и утверди на четырехъ 
нижнихъ углахъ его: два кольца 
на одной сторонЪ его, два на дру- 
гой сторонЗз его. 

13. ОдЪлай изъ дерева ситтимъ 
шесты и обложи ихъ (чистымъ) 
золотомъ; 

14. и вложи шесты въ кольца, по 
сторонамъ ковчега, чтобы посред- 
ствомъ ихъ носить ковчегъ; 

15. въ кольцахъ ковчега должны 
быть шесты и не должны отни- 
маться отъ него. 

16. И положи въ ковчегъ откро- 
вене, которое Я дамь тебз. 

17. Сдвлай также крышку изъ 
чистаго золота: длина ея два локтя 
съ половиною, а ширинаея полтора 
локтя; 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 25. 


18. и сдвлай изъ золота двухъ 
херувимовъ: чеканной работы сдф- 
лай ихъ на обоихъ концахъ крышки; 


19. сдЪлай одного херувима съ 
одного края, а другаго херувима 
съ другаго крАя; выдавшимися изъ 
крышки сдЪлайте херувимовъ на 
обоихъ краяхъ ея; 

20. и будутъ херувимы съ расиро- 
стертыми вверхъ крыльями, по- 
крывая крыльями своими крышку, 
а лицами своими дудуть другъ къ 
другу; къ крышкЗ будутъ лица хе- 
рувимовъ. 

21. И положи крышку на ковчегъ 
сверху, въ ковчегь же положи от- 
кровеше, которое Я дамъ тебЪ: 


22. тамъ Я буду открываться тебЪ 
и говорить съ тобою надъ крышкою, 
посреди двухъ херувимовъ, кото- 
рые надъ ковчегомъ откровевйя, о 
всемъ, что ни буду заповфдывать 
чрезъ тебя сынамъ Израилевымъ. 


ружи и ‘изнутри былъ обложенъ золотыми лнетамы. На самомъ ли верху, нлн же ниже 


шелъ вфиецъ, тексть не говоритъ. 


12. Четыре золотыхъ кольца были придвланы по два па каждой И ковчега, 


вЪроятво на поперечной, но не нродольной 
18—15. Шееты иазначены для того, 
саясь къ нему руками (Числ. Ш\, 


(8 Цар. УШЬ 8). 


чтобы носить ковчегь завфта, не о. 


15). ин всегла должны быть вдфты въ кольца, за 


нсключен!емъ того случая, когда нужио было закрыть ковчегь иокрывалами` предъ пе- 
ренесен!емъ его на другое иЪсто (Чнел. ТУ, 5, 6). 


16. Въ ковчегь должно быть положено 


„откровенше“, т. е. двф скрижали 


(ХХХ 18; ХХХГ\, 20), которыя будуть даны (ХХ, 12). 


17. Еврейское назван!е крышки „каппореть“ (отъ глагола 


„кафар“ — покрывать, 


дфлать невидимымъ, очищать), греческое (Хост олюу, славянское „очиетнляще“-—дано ей 
потому, что семикратиыиъ кроплешенъ на нее въ день очищеня достнгалось очищеше 


народа отъ грфховъ (Лев. ХУТ, 14--16). 


18—20. 0бразъ библейскихь херувамовъ скин съ точностью неизвЪетенъ. Счи- 
тать нхъ тождественныия съ херувнмаян впдфвя ар. [езекиля ие иметь для себя 


основанй. Херувимы былн „чеканной работы“, т. 


в. изображеня яахъ были выбиты 


нзъ золота. М®етомъ ихъ понфщен!я на крышк$ служили оба конца ея. 
20. Крылья херувимовъ должны быть подняты кверху, но ие въ прямомъ напра- 
вленН!н оть крышки вверхъ, а въ косомъ: прп такомъ расиоложени сни дЪйствительно 


„ [23 
„покрываля 


крышку.. Лица херувниовъ должны быть обращены одно къ другому и въ 


то же время къ крышк$; слфдовательно, головы ихъ были наклоневы къ крышЕкВ ковчега. 


Какъ вадно нзъ устройства херувимовъ храма Соломонова (2 Пар. ПТ, 
этн послфдие низли прямое положен: 
0 колиопреклоненномъ ноложени херувиховъ не можеть быть рфчи. 


по образцу херувимовъ скин, 
ногахъ своихЪ“, 


18), сдъланныхъ 
„стояли ва 


21—22. Какъ исто непосредственнаго присутегвя и откровеяя Теговы, въ силу 


чего Онъ называется 
УТ, 2; Ие. ХХХУИ, 16), 


„еЗдящимъ иё херувимахъ, что поверхъ ковчега завфта“ (2 Цар: 
и „говорящимъ съ крышки, 
тельства, нзъ среды двухъ херувнмовъ“ {Чиел. УП, 89), 


которая надъ ковчегомъ свндф- 
канпоретъ бызъ ирестоломъ 


ГЛАВА 125. 


23. И сдълай столъ изъ дерева 
ситтимъ, длиною въ два локтя, ши- 
риною въ локоть, а вышиною въ 
полтора локтя, 

24. и обложи его золотомъ чи- 
стымъ, и сдфлай, вокругъ него 
золотой вЗнецъ (витый); 

25. и сдЪлай вокругъ него стВнки 
въ ладонь и у стВнокъ его сдЪлай 


исходъ. 
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27. при стЪнкахъ должны быть 
кольца, чтобы влагать шесты, для 
ношеня на нихъ стола; 

28. а шесты сдзлай изъ дерева 
ситтимъ и обложи ихъ (чистымъ) 
золотомъ, и будуть носить на нихъ 
сей столъ; 

29. сдВлЛай также для него блюда, 
кадильницы, чаши и кружки, чтобы 


возливать ими: изъ золота чистаго 
сдзлай ихъ; 

30. и Полагай на столъ хлЪбы 
предложен1я предъ лицемъ Моимъ 
Постоянно. 


золотой взнецъ вокругъ; 

26. и сдълай для него четыре 
кольца золотыхъ и утверди кольца 
на четырехъ углахъ у четырехъ но- 
жекъ его; 





Господа, внЪшнимъ основанемъ пля котораго служить ковчегь со скрижалями завЪта 
въ знакъ того, что пребыване Пеговы въ скан!и основывается на заключенномъ завЪтБ. 
Откровенме будеть состоять въ сообщени Монеею вефхъ иовелфн!, которыя народу 
нужно будеть исполнять. 

23—25. Столь изъ акащи, около 24 вершковъ длины, 12 ширины и 18 высоты, 
былъ обложенъ листамя чиетаго золота (ХХХУП, 10—16), почему и называется иногда 
„столомъ чистымъ“ (Лев. ХХТУ, 6). Кругомъ него былъ сдфланъ „золотой вЪпецъ“. 
Какъ видно изъ изображеня стола для хлЗбовъ предложея на арк ингератора: Тита 
въ РимЪ, подъ вфицомъ разумЪетея массивная золотая планочка 6 дюймовъ ширнны, 
ограждавшая со вефхъ сторонъ верхнюю поверхность етола. Такъ какъ гладкую обкладку 
трудно назвать вЗнцомъ, то можно думать, что она была волниетообразна, илн выр$зана 
въ вид} тонкнхт желобковъ, выемокъ. На такую форму указываеть чтене [ХХ „отоет- 
т0у хоралиюу“ (слав.: „витое обложене“),—терминъ „хой@люу“ обозиачаеть волнисто 
вырЪфзанную доску дорическаго карниза. Подъ доскою съ каждой стороны стола шла 
вязка, т. е. стВика, соединяющая ножки н нифющая шприву ладони. По указаню 
рисунка на арк, этой связкой былъ золотой прутъ, соедивяющ!й ве} четыре иожка 
стола въ одио цфлое по самой среднн$ илъ высоты, а греческое ея иазваве „отефаут“ 
говорить за то, что она ве была гладкою, но, вБроятно, предетавляла подражане вфнку 
НЗЪ ЦВЪТОВЪ. 


26 -28. Четыре кольца должны быть придфланы на четырехъ углахъ, у четы- 
рехъ иожекъ стола, —въ тВхъ мБетахъ, гдВ иожки стола были соединены связкою: „при 
стВикахъ должны быть кольца“. Шесты, предвазначенные для перенесен!я стола, вдЪва- 
лись въ кольца лишь на время пошеня. 


29. Къ принадлежностяхь стола относятся „кеарот“— блюда (ХХ: троВеио), по 
объясненю талиудическаго преданя-—т® формы, въ которыхъ приготовлялнеь и прино- 
сились въ святилище хлёбы; „капот“ (ХХ: Фоюх5), по тому же преданю — вимамиикн, 
или чашн, въ которыя полагалея вим!амъ (ср. Лев. ХХПУ, 7; Чнел. УП, 14), и, пако- 
нецъ, „кесот“ и „менакйот“ — сосуды для вина, какъ видно нзъ прибавленнаго къ нихъ 
выражения: „которымн возлнвали“. „Кееот“, греч. „опоубем“, это большия винныя 
кружки; „менакйот“ — меньния. 

30. ХлАбовъ нужно было класть двфнадцать (Лев. ХХГУ, 5) но чнелу двЪнадцати 
колфнъ израилевыхъ, въ два ряда (Лев. ХХМУ, 6), по шеети въ рядъ, хлфбъ на хлЬбъ, 
какъ объ этомъ говорить 1удейекое предаве и |осифъ Флав! и указываетъ изображене 
стола на арк Тита, представляющее подоб1е двухъ возвышающихея цилиндровъ. Приго- 
товленные изъ большого количества муки, — въ каждомъ хлфбв должно быть 2/10 ефы 
(Лев. ХХУ, 5), хлфбы каждую субботу замфнялись новыми (Лев. ХХМУ, 8). ХлЪбы 
называются хлЁбами лица, иотому Что находнлиеь предъ лицомъ [еговы. Когда скин!я 
сннуалась съ м$ета, то, ио указаню Чиел. ГУ, 7, столъ для хлЬбовъ предложен!я 
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31. И сдвлай свЪтильникЪъ изъ 
золота чистаго; чеканный долженъ 
быть сей свЪтильникъ; стебель его, 
вЪтви его, чашечки его, яблоки его 
и цвзты его должны выходить изъ 
него; 

32. шесть вЪтвей должны выхо- 
дить изъ боковъ его: три вътви свЪ- 
тильника изъ одного бока его итри 
вътви св\тильника, изъ другаго бока 
его; 

33. три чашечки на подобе мин- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 95. 


ны быть четыре чашечки на по- 
доб]е миндальнаго цвЪтка съ ябло- 
ками и цвВтами;: 


35. у шести вЗтвей, выходящихъ 
изъ стебля свЪтильника, яблоко 
подъ двумя вЪтвями его, и яблоко 
подъ другими двумя вЪтвями, и 
яблоко подъ третьими двумя ВЪт- 
вями его (и на свЪтильниЕкВ че- 
тыре чашечки, на подоб]е миндаль- 
наго цвЪтка); 


36. яблоки и вЪтви ихъ изъ него 


дальнаго цвЗта, съ яблокомъ и цвЗ- 
тами, должны быть на одной вЪтви, 
и три чашечки на подобе миндаль- 
наго цвЪфта, на другой вЪтви, съ 
яблокомъ и цвЪтами: таКЪ На 96%75 
шести вЪтвяхъ, выходящихъ изъ|падъ и поставь на него лампады 
свЪтильника; его, чтобы свЪтили на переднюю 
34. а на стедль свЪтильника долж- | сторону его; 


должны выходить: онъ весь должень 
быть чеканный, ЦФльный, изъ чи- 
стаго золота. 


37. И сдвлай къ нему семь лам- 





закрывался голубою одеждою, иа которую ставили вс принадлежности вифетв съ хлф- 
бами предложеня, н зат$иъ покрывали ярко-красиымъ покровомъ и кожаныиъ „тахашъ“. 

31. Въ отлич!е отъ пругихъ принадлежиостей—сосудовъ скини свфтильиикъ былъ 
сдфланъ изъ чистаго золота. Онъ былъ „чекаииой“ работы, т. е. свфтильникъ ие быль 
отдфлываемъь р%зцомъ, но быль весь иылитъ изъ таланта золота (ХХУТ, 36). Стволъ свф- 
тальника долженъ быть ие гладкой однообразной фориы, ио долженъ состоять язъ цв$- 
точныхь чашечекъ, шарообразныхъь фвгуръ, подобныхь яблокамъ, и изъ цвЪтковъ. 
Чашечки, яблоки п цвфтко должиы состаиить не украшение, придфланное къ стволу 
свфтильвика, но одио цфлое со стволомъ, должиы иходитъ въ его составъ. 

32. Изъ ствола сифтилька иыходили шесть побочныхъ ифтвей, три съ одной сто- 
роны и три съ другой. Какъ видио изъ изображетя сиБтильиика на арЕБ Тита, опЪ 
выходили дугообразно, иъ фори вфера. 

33. Существонан!е на каждой боковой в$тви трехъ пвфтиыхъ чашечекъ, похожихъ 
на чашечку ипндальнаго цизтка, заставляеть предполагать, что и яблоковъ, и цвфтковъ 
иа каждой вфтви было во три. Въ такомъ случаВ каждый боконой стебель свф- 
тильника состоялъ изъ девяти фигуръ: сначала шла инидаленидная чашечка, затфиъ шаро- 
образная фигура--яблоко и, накоиецъ, цв$токъ. Умолчаше о томъ, что чашечки, яблоки 
и цвфты были различной иеличины, заставляеть думать, что опи были одииаконыхъ раз- 
ифровъ. Въ силу же этого нижн!я изтви должин были окаичинатьси въ своемъ верхиемъ 
коицВ ие из одиой иысотБ съ верхними стебляии, а инже ихъ, и ниже настолько, 
сколько занимали простраиетиа три фигуры: чашечка, яблоко и цвзтокъ. 

34—35. На ствол свфтильника т же самыя фигуры чашечки, яблока и ивётка 
повторялись четыре раза. На ихъ размёщенше указываеть заифчаше о расположен 
яблокъ. Первое находилось изеколько ииже иа томъ ифстё ствола, изъ котораго имходили 
двф нижия вфтви; второе и третье стояло иъ тёкихъ же отиошевшяхъь къ средаимъ и 
верхнииъ стеблямъ (ст. 35). 

31. Что касается формы лампадъ, то библейскй тексть ие говорить о ней ин- 
чего. На осионани Зах. Ш, 9; Г", 2, гдВ семь лампадъ ставятся въ соотношене съ 
тавнетвениыиъ камнемъ о сени очахъ, дрен толконинки иззывали ихъ глазообразными. 
Въ поздифйшемъ еврейскохъ предавн лампады свфтильника являются ложкообразнымн. 
Новфйше же изсл$дователи на осиован!и находимыхь въ палестинской почвф экземиля- 
ровъ древнихъ ламиъ считаютъь лампады Монсея ладъеобразными СЪ иоскаин или про- 
долгоиато-круглыми съ двумя отверст1ями для фитиля и вливашя масла. По указаию 
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38. и щипцы къ нему и лотки къ | принадлежностями. 
нему (сдЪлай) изъ чистаго золота;| 40. Смотри, сдВлай ихъ по тому 
39. изъ таланта золота чистаго | образцу, какой показанъ тебЪ на 
пусть сдвлаютъь его со всеВми сими | гор. 


ГЛАВА 26-я. 


—_—_ 


1. Скиню же сдВлай изъ десяти | соединены одно съ другимъ, и друзя 
покрывалъь крученаго виссона, и изъ | пять покрывалъ соединены одно съ 
голубой, пурпуровой и червленой | другимъ. 
шерсти, и херувимовъ сдфлай на| 4. СдЪлай (къ нимъ) петли голу- 
нихъ искусною работою; баго цевта на краю перваго покрн- 

2. длина каждаго покрывала два-| вала въ конц соединяющаго обЪ 
дцать восемь локтей, а ширина ка-| половины; Т&къ сдЪлай и на краю 
ждаго покрывала четыре локтя: мВра.| послЪдняго покрывала, соединяю- 
одна всЪмъ покрываламъ. щаго обЪ половины; 

3. Пять покрывалъ ‘пусть будутъ' 5. пятьдесять петлей сдЪлай у 





Йсх. ХХУТ, 35, свфтильникъ стоялъ ие по средииф скин, а при южиой продольной 
ея сторои, при чемъ, кавъ свидфтельствуетъ [осифъ ФлавШ, широта его не приходилась 
по швротё скиии; онъ стоялъ косо: узкая сторона была обращена къ святому святыхъ 
в ко входу святилища, 8 широкая--къ столу для хл$ба предложевй, находящемуся иа 
сВвериой продольной сторон ский (ХХУТ 35). И если эта широкая стороиз свфтиль- 
внка иззывается передиею (лицевою), то очевидно, что падавийй из нее свёть лампадъ 
падаль выфстВ съ. твиъ и иа столъ предложений. Подобиое изправлеше свфта могло 
объясияться устройствомъ лампадъ: ои$ могли быть. закрытыми за исключенемъ двухь 
отверетй для фитиля и вливаня масле, и если изъ перваго отверстя, обращеинаго. къ 
столу предложетй, выставлялась горёвшая свЪфтильия, то свЗть отъ иея и падаль иа 
священную трапезу. 

38. Принадлежностями свфтильника были щипцы, или клещи (Ис. У[, 6), предиазиа- 
чениые для сипиаи!я нагара съ свфтиленъ, и, ложки— сосуды для его гашения. 


ХХУТ, 


1—14. Повеле объ устройствЪ покрыналъ скини.—15—30. Устройство деревяннаго 
остова скиши. —31—37. Внутренняя и иаружныя завЪсы. 


1. Первый изъ покрововъ скинши, такъ иазываемый иижн!, виутрений, по своему 
матер!алу имфлъ сходство съ разиоцвфтиою завфсою, отлёляющею святилище отъ святого 
святыхъ (ст. 31). Оиъ былъ сдфлаиъ работою „сВозсвер“, по греч. „ёруоу офаутбу“, пред- 
ставлявшею, по древиему предаию, ту особенность, что она давала ткани два разные 
вида съ лица и изианки. На одиой стороиё по трехцвфтному полю были вышиты нзо- 
бражени херувимовъ. 

2—3. Подобио тому какъ стфиы скишн слагались изъ отдфльиыхь брусьевъ, и 
покровъ скиви состоялъ изъ десяти отдфльныхъ полосъ, имфвшнхъ каждая 28 локтей 
длины в 4 локтя ширииы. дтн отдФльныя узыя полосы были затфиъ сшиты выЪфстВ, — 
образовали два большихъ полотнища, при чемъ каждое состояло изъ пяти полосъ. 

4—6. Образовави|яся такимъ образомь дв болышя полосы, по 28 локтей въ 
длниу и 20 локтей въ ширяиу, уже ие сшивались, ио соедииялись при помощи 100 го- 
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одного покрывала и пятьдесятъ пе- 
тлей сдЪзлай на краю покрывала, 
которое соединяется съ другими; 
петли должны соотвЪтствовать одна 
другой; 

6. и сдЪлай пятьдесятъ крючковъ 
золотыхъ и крючками соедини по- 
крывало одно съ другимъ, и будетъ 
скин1я одно цлое. 

7. И сдЪлай покрывала изъ козьей 
шерсти, чтобы покрывать скин!ю; 
одиннадцать покрывалъ сдЪлай та- 
КИХЪ; 


8. длина одного покрывала три- 
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дцать локтей, апгирина четыре локтя; 
этою одно покрывало; одиннадцати 
покрываламъ одна м%Ъра. 

9 И соедини пять покрывалъ особо 
и шесть покрывалъ особо; шестое 
покрывало сдзлай двойное съ пе- 
редней стороны скивши. 

10. СдЪлай пятьдесятъ петлей на 
краю крайняго покрывала, для со- 
единения его съ другимъ, и пять десять 
петлей (сдЪлай) на краю другаго по- 
крывала, для соединен1я съ нимъ; 

11. сдЪлай пятьдесятъ крючковъ 


мъдныхъ, и вложи крючки въ пе- 





лубыхъ петлей, расположенныхь по 50 въ той и другой полосф, петля противъ петли, н 
соединенныхъ 50-ю золотыми крючкамп. По соединен указаннымъ способомъ обФихъ 
половииь, получался одинъ покровъ въ 28 локтей длины в 40 ширивы. Им вии таке 
разивры, покровъ налагался на брусья стБнь скин такимъ образомъ, что его ширина 
(40 локтей) приходилась на длину всего зданя и на заднюю западиую стЁну. Именно 
одна половина покрова своею 20-локтевою шириною покрывала дваддать локтей святи- 
лища, десять локтей второй покрывали святое святыхъ и остальные десять шли на запад- 
ную сторопу, пуфвшую въ высоту именно десять локтей (ст. 16). Право на подоб- 
ное пониман!е даеть 38 ст.; пзъ его указаня, что завеса, раздфляющая святое свя- 
тыхъ оТь святилища, виеБла какъ разъ подъ крючкамп, соединявшими двЪ поло- 
впны покрова но 20 локтей каждая, съ несомнфнностью  слБдуеть, что ‘первые 
двадиать локтей покрывали простраиетво до святого святыхъ, т.е, святилище. И такъ какъ 
скин!я имфла въ длину ЗО локтей (ст. 16 и 18), то на длину святого святыхъ требо- 
валось изъ остальныхъ 20 локтей покрывала лишь десять локтей. Остающеся десять 
закрывали заднюю сторону не до саной земли, такъ какъ изъ нихъ нужно вычесть ту 
часть, которая приходилась на толщину брусьевъ. Своею длииою нижн!й покровъ покры- 
валъ ширину скинш. Но такъ какъ его длина равнялась 28 локтямъ, а ширина скинии, 
считая 10 локтей верха н 20 локтей до высоты двухъ боковыхъ сторонъ, равнялась 
30 локтямъ, то и въ сбвернохъ, п южномъ бокахъ, какъ п па западной сторон, онъ не 
достигалъ до земли боле, чБыъ на локоть: п въ этомъ случа часть недостающихъ 
двухъ локтей шла на толщину брусьевъ. Это авлен!е было не случайное, а намЪренное: 
ве сл5довало ткани съ изображенемъ херувимовъ спускатьея до самой земли и иылиться. 

{-- 8. Второй рядъ покрывалъ, поверхъ нижняго покрова. состоялъ изъ отдВль- 
ныхъ одиннадцати полосъ, сдфланныхъ изь козьей шеретп. По своей длинЪ въ 30 локтей 
онъ превосходпль нижн!й покровъ на два локтя, а по ширин® (44 1.) на четыре. 

9. Пять нолостей были сшиты въ одно покрывало, а остальныя шить—вЪъ другое. 
Шестая полость въ этомъ покрывал имла такое назначене, Одна половина ея, т. е. 
два локтя, назначалась, по указайю 12 ст., для задней-—западной стороны скин. 
Благодаря этому, 101/2 иокрывалъ, пуфвшихь въ ширину +2 локтя, покрывали сорокъ 
локтей длины скин: двадцать локтей шло на покрыте святилища, десять-- святого 
святыхь п двЪнадцать на покрыте десяти локтей западной стороны. ишне два локтя 
требовалиеь для того. чтобы закрыть ее до самой земли, прикрыть ту часть столбовъ, 
для покрытя которой нижня покрывала оказалиеь короткими. Собетвенно, эти два локтя 
шли на толщину брусьент, пи такъ какъ, по всей в?Ъроятности, пхъ @ыло много, то 
остатокъ быль загнутъ. Другая половина  пзлишней шеетой полости была спущена на 
переднюю, восточную сторону скинш. Эдфеь она, какъ думаютъ, образовала то, что въ 
греческихъь постройках называлось „бетона“, т. е. выступъ, образуемый нижнимъ 
краемъ крыши на фасадныхъ сторонахъ, въ видф треугольнаго карниза. 

10—11. На кромкв послфдняго изъ ешитыхъ вуВстВ пяти покрывалъ п на 
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тли, и соедини покровъ, чтобы онъ 
составлялъ одно, 

12. А излишекъ, остающйея отъ 
покрывалъ скини, — половина из- 
лишняго покрывало пусть будетъ 
свЪшена на задней сторонЪ скин!и; 

13. а излишекъ отъ длины покры- 
валъ скинш, на локоть съ одной и 
на локоть съ другой стороны, пусть 
будетъ свЪшенъ по бокамъ скинши 
съ той и съ другой стороны, для 
покрыт я ея. 

14. И седзлай покрышку для по- 
крова изъ кожъ бараньихъ красныхъ 
и еще покровъ рей ИзЗЪ КОоЖЪ 
СИНИХЪ. 

15. И сдЪлай брусья для скими 
изъ дерева ситтимъ, чтобы они сто- 
яли: 

16. длиною въ десять локтей (сдЪ- 
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лай) брусъ, и полтора локтя каждо- 
му брусу ширина; 

17. у каждаго бруса по два ши- 
па, (на концахъ), одинъ противъ дру- 
гаго: такъ сдЪлай у веЪхъ брусь- 
евъ скинии. 

18. ТАкъ сдвлай брусья для ски- 
ши: двадцать брусьевъ для полу- 
денной стороны къ югу, 

19. и подъ двадцать брусьевъ 
сдЪълай сорокъ серебряныхъ подно- 
жи: два подножя подъ одинъ брусъ 
для двухъ шиповъ его, и два под- 
нож1я подъ другой брусъ для двухъ 
шиповъ его; 

20. и двадцать брусьевъ для дру- 
гой стороны къ сЪверу, 

21. и для нихъ сорокъ подножй 
серебряныхъ: два подножйя (для 
двухъ шиповъ его) подъ одинъ 





кроик$ пзъ сшитыхъ выст$ : шести покрываль сдфлаво по пятидесятв петлей, которыя 
должны были, какъ и`въ кожаныхь покрывалахъ, приходиться одна противъ другой. 
Ветавлеиные въ. эти петли ифдные крючки соедивялн покровъ. 


12. Си. въ объясневи ст. 9. 


13. Полости второго покрова имфли въ длину 30 локтей (ст. 8) и потому могли 


закрыть ширину скинв. По сравненю съ дливою полостей вижняго покрова оиф имфли 
„излншекъ“ въ два локтя, спускались ва одивъ локоть ниже цвфтвыхъ похрывалъ и 
по сфверной, п по южной сторон$ скин, и таквыЪ образомъ прикрывали ту часть про- 
дольвыхъ столбовъ, для покрывая которой первыя оказались короткими. 

14. Носл$ распространемя ‘второго покрова скивя съ иаружвой стороны была 
уже вполнЪ готова. Но въ такомъ видф она могла бы страдать оть зимвихъ дождей и 
частыхъ въ Аравйской пустыи$ урагавовъ. Въ виду этого для нея назвачаются два 
другихъ, боле прочвыхъ, покрова. Какъ совершевяо безыскуствевные, ови и ве опв- 
сываются подробво; текеть указываеть только ихъ матералъ. Одивъ быль сафьяв- 
ный, „13ъ крашеныхъ баравьихь кожъ“, другой, самый верхёй, изъ матерала 
„тахаш“. 

15—16. Деревяввый остовъ скив!и состоялъь изъ брусьевъ, сдфлавиыхь изъ ара- 
вйской акащи. Говоря о высот (10 локтей) и ширин® (11/2 л.) брусьевъ, тевсть не 
упомпваегь объ ихъ толщивф. Ова можеть быть выведена изъ другвхъ опредфлевво 
извфетвыхъ величинъ. Какъ видно изъ 22—23 ст., ва западной сторов$ скив!и стояло 
восемь брусьевъ, которые при ширвнф каждаго въ 11/2 локтя давали 12 локтей. Но 
эта 12-локтевая ширыва скив!и не была ея ввутреннею шириною. Шо едвногласвому 
свпдфтельству Филона. [осифа Флаыя и всего 1удейскаго преданя, скнн!я вифла вву- 
тренвюю шириву въ десять локтей. Двфвадцать локтей былв, слёдовательно, наружвою 
шириною склни. 10-локтевая внутреввяя могла получиться только въ томъ случаф, 
если продольныя сТЁны, уппраясь в края задней нли поперечной сторовы, отнимали 
оть ея 12-локтевой ры по `одиому локтю съ одной и другой стороны. Это же 
послфднее было возможво только въ томъ случаФ, когда составляюще нхъ брусья им ли 
толщину одного локтя. 

1“. Каждый брусъ окавчивалея ввизу двумя „йодот“ — ручками, двумя ши- 
пами. 

18—21. Для продольныхъ, сфверной н южной, сторовъ скинии вазвачено сорокъ 
брусьевъ, по двадцати иаё каждую. Такъ какъ ширива каждаго бруса была полтора 
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брусъ, и два поднождя подъ дру-| 


гой брусъ (для двухъ шиповъ его); | 
22. для задней же стороны ски- 


ни къ западу едЪлай шесть брусь-. 


евъ 

23. и два бруса сдВлай для уг- 
ловъ скийи на заднюю сторону; 

24. они должны быть соединены 
внизу и соединены вверху къ од- 
ному кольцу: такъ должно быть съ 
ними обоими; для обоихъ угловъ 
пусть они будутъ; 

25. и тАкъЪ будетъ восемь брусь- 
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26. И сдълай шесты изъ дерева 
ситтимъ, пять (шестовъ) для брусь- 
евъ одной стороны скиви, 

27. и пять шестовъ для брусьевъ 
другой стороны скинии, и пять ше- 
стовъ для брусьевъ задней стороны 
сзади скиМи, къ западу; 

28. а внутрений шестъ будетъ 
проходить по срединЪ брусьевъ отъ 
одного’ конца до другаго; 

29. брусья же обложи золотомъ, 
и кольца, для вкладываю!я шестовъ, 


жи золотомъ. 
30. И поставь скин ю по образцу, 
который показанъ тебЪ на горз. 
31. И сдвлай завЪсу изъ т 
пурпуровой и червленой шерсти и 


евъ, для нихъ серебряныхъ подно- 
ий шестнадцать: два подножя подъ 
одинъ брусъ, и два подножля подъ. 
другой брусъ (для двухъ шиповъ 


сдВлай изъ золота и шесты обло- 
его). 








локтя, то изъ плотно приставленныхъ‘ другъь къ другу брусьевь должна была получиться 
сплошная стфна иъ тридцать локтей длины. Каждому шипу соотв тетвовала 060бая под- 
ставка съ отверстемъ, сдёланнымъ по иёркф шипа, въ которое онъ и иставлялся, какъ 
въ свое осноизше. Благодаря этому столбы получали извфстную долю устойчивости. 
Подставы столбовъ скиШи отличались отъ подетавъ двора ТБмъ, что были ие м$5дныя, 
& серебряныя, и н8 каждую изъ. инхъ пошло по таланту серебрь (Исх. ХХХУШ, 37), 
Фориа ихъ неизв$стна. 

22—25. Изъ восьми брусьевъ задней стороны шесть ичфли такой же индъ, какъ 
и брусья продольныхь стёнЪ, но остальные два угловые отличаются оть другихъ. 0 
ннхъ текстъ гонорнтъ сльдующее: „ий два бруса сдфлай для угловъ ский на двухъ 
сторонахъ, чтобы они были близиецы снизу и цёлымн снерху, къ кольцу одному“. Пб 
наиболве правдоподобному объясненю, данное мЪето иметь такой смыслъ. Угловые 
столбы должиы иыражать собою извфетную строителямъ художестиенную архитектурную 
параллельность (быть „близнецами“, сходиыми, „со.“ греческаго перенода), начиная 
съ самаго сноего освован1я и далфе. Но нифстВ съ этимъ они не должиы терять что- 
либо изъ того, что свойственно другимъ брусьямъ; напротивъ, ойн должны имЪть 
такое же полное зиачеме въ счетв брусьенъ в, подобно иеБмъ остальнымъ брусьямъ, 
подчиняться общей систем$ укрфплен]я скин, внося свои отдфльныя кольца иъ обще 
ряды колець и засоновъ. 

26—29. Встаиленные свонми. шипамн въ подставы, брусья получали устойчивость 
иннзу, иъ своемъ осиоиан!н. Для сообщеня же имъ устойчивости ива остальномъ про- 
тяжен1и употребдились шесты, по пяти на каждой стороиз. Такъ какъ шесты продфва- 
лись Въ кольца,` то, очевидно, были круглыми. Одниъ изъ вихъ называется „инутрениимъ, 
проходящимъ по средиив брусьевъ“, точиЪе— „скиозь толщу брусьевъ“, сквозь пробу- 
равлениыя въ самыхъ брусьяхъ отверетя. Сообразяо съ этимъ четыре друтихъ шеста 
должны были идти по наружной, лицевой сторонф стВиъ скин. Зам$чае о пятомъ 
шеств, что онъ шежъ отъ одного конца до другого, указынаеть из его длину, равиую 
длииЪ исей скинт. И такъ Еякъ и проче шесты должны были, подобно ему, скрплять 
брусья, то представлять ихъ боле короткими ифтъ основаня. Что касается расположе- 
ня шестовъ, то тексть о иемъ ие гопорить. Можно лишь думать, что „инутреиий“ 
шесть шель по самой средниз. иысоты брусьевъ, иа ранномъ разстояи оть ииза в 
нерха. Остальные четыре былн расположены такимъ образомъ, что диз находились инже 

„ннутренняго“, на ранномъ разстояи отъ него и другь отъ друга, 8 два друпе 
выше его. 

31—33. Въ скииш, иа разстояни 20 локтей отъ входа, ииеВла завфеа изъ та- 
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крученаго виссона; искусною рабо-| 34. И положи крышку на ковчегъ 
тою должны быть сдзланы на ней откровевшя во Святомъ-святыхъ. 


херувимы, 35. И поставь столъ внЪ завЪсы 


| 32. и Е Е ее и свътильникЪ противъ стола на 
ахъ изъ ситтимъ, обл ЫХЪ 39- | сторонЪ скии къ югу; столь же 


ОТО В СВ ВО Кро И а поставь: на оверной. сторонв (ски- 
четырехь поднояияхъ серебряныхъ; 


"| НИ). 
33. и повЗеь завЪсу на крючкахъ 
и внеси туда за зав%су ковчегъ от-| 36. И сдвлай завЪсу для входа 
кровен!я; и будеть завЪса отдЪлять | ВЪ скин изъ голубой и пурпуро- 
вамъ святилище оть Святаго-свя-| Вой и червленой шерсти, и изъ кру- 
ТЫХЪ. ченаго виссона узорчатой работы; 








кого же матерала и такой же работы, кокъ и нижея покрывала (ХХУТ, 1). Утвержденная 
на четырехъ, обложенныхь золотомъ, столбахъ изъ дерева сизтимъ, она раздфляла вну- 
тренность скинш на дв части: переднюю въ 20 локтей длины, 10 локтей ширииы и 
высоты, называвшуюся „святилище“, и западную 10 локтей въ кубЪ, носившую названте 
„святое святыхъ“. 

35. 0 принадлежности святилища жертвенник кажденй говорится, что онъ 
стоялъ передъ завЪсою, которая „предъ ковчегомъ откровешя, противъ крышки, которая 





И поетавь столъ внБ завЪсы. Иех. ХХУТ 35. 


на ковчегь откровеншя“ (ХХХ, 6; Х1, 5); отъ является какъ бы предваряющимь ков- 
чегь завфта, стоить на переходЪ отъ святнлища къ святому святыхъ. Если же о двухъ 
другихъ принадлежиостяхъ — стол$ и свитильннкз замфчается, что они были вн за- 
вЪсы, то это значить, что они стояли дальше оть завфеы, чЪмъ жертвенникъ и не 
по срединф широты скннш, а по сторонамъ, одинф направо, другой налёво оть жер- 
твенника. 

36. На входпой восточной сторонз скиши деревянной стБны не было. Ее не за- 
крывали и покровы: внжей совсЪфиъ пе свзшивалея на восточную сторону, а второй 
спуска:ся веболышою частью. Въ виду этого для заграждешя восточиой стороны и для 
образовашя входа во святилище здВсь была распростерта радужная завфеа, не отли- 
чавшаяся по матералу отъ завБеы двора. По свидфтельетву юспфа Флавя, ова проети- 
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37. и сдЪзлай для завЪсы пять|и вылей для нихъ пять подножй 
столбовъ изъ ситтимъ и обложи ихъ | мВДныхЪ. 
золотомъ; крючки къ нимъ золотые; 


ГЛАВА 21-я. 


1. И едЪлай жертвенникъ изъ де-| 2. И сдзлай роги на четырехъ 
рева ситтимъ длиною пяти локтей и| углахъ его, такъ-чтобы роги выхо- 
шириною пяти локтей, такъ-чтобы | дили изъ него; и обложи его мЪдью. 
онъ быль четыреугольный, и вы-| 3. СдЪлай къ нему горшки для 
шиною трехъ локтей. высыпан]я въ нихъ пепла, и лопат- 








ралась сверху только до половнны стБиъ скини. Но это указзие понимають въ томъ 
смыслВ, что завЪеа нифла особыя приспособлентя въ вид петлей и крючковъ, при по- 
мощи которыхъ она приподнималась на время богослужения. 

37. Для утвержденя зав$сы было поставлено на восточной сторон% пять колониъ. 
Такъ какъ имъ дается по одной подетав$, & брусья стВиъ скин имфли по дв, то от- 
сюда заключаютъь, что колонны были уже брусьевъ. И дЪйствительно, если бы ширина 
каждаго изъ нихъ равнялась 11/2 локтямъ, то пять коловиъ поглощали бы оть ши- 
рины святилища семь съ половиной локтей; ПО, предиазиаченные для входа, 
были бы слишкомъ узкн. 


ХХУН. 


|—9. Устройство жертвенника всесожжен!й.—9—19. Дворъ скии.—20—21. Приношен1е 
елея для свЪтильника. 


1. Такъ какъ жертвенникъ изъ земли (Исх. ХХ, 24-—25) не всегда быль удобенъ 
для жертвоприношен1й, то законодательство требуетъ устройства бол$е устойчнваго жертвен- 
ника. Какъ вндно изъ описая, это быль сдфяавный изъ досокъ лерева ситтимъ (ст. 8) 
срубъ, пустой виутрн (ст. 8), не вмфвшИй ин диз, ни верхией покрышки, въ пять локтей 
длины и ширины и въ три локтя вышвиы. Въ вяду сравнительной высоты жертвенника 
къ нему приходилось „восходвть“ (Лев. 1Х, 22). И такъ какъ удобныя для восхожден!я 
ступенн были запрещены (Исх. ХХ, 26), то можно думать, что съ одной его стороны 
была слФлана покатая насыпь. 

2. По четыремъ угламъ жертвенника изъ его етЁнъ выступали завитки, имвиие 
форму роговъ вола, какъ главнаго жертвениаго животнаго, и потому называвийеся ро- 
гами жертвенника. Овн не были только прибилы къ угламъ жертвенника въ качеств? 
украшен!я, но составляли съ нныъ одно цфлое, — были сдёланы взъ того же дерева в 
обложены ие особенными мФдными листзин, но тою же обкладкою, которою былин покрыты 
и стфики. Поскольку съ рогамя жертвенинка былъ связанъ обрядъ жертвоприношеня, 
состоявший въ кроплени ихъ кровью жертвеннаго животнаго, постольку, можно думать, 
они нифли ведикое священное значене и составляли важную принадлежность жертвен- 
ника. Искавине спасен!я жизни ухватывались за его рога (3 Цар. Т, 50; П, 28); из- 
зван!е роговъ замфняетъ назване жертвенника (Пс. СХУИ, 27), н сокрушене ихъ равно- 
снльно уничтоженю жертвенника (Тудве. [Х, 8; Аи. Ш, 14). СтВнки жертвевянка былн 
обложены мфдью какъ для протпводфйствя постоянно пылавшему на немъ огню, такъ п 
для сообщеня ниъ прочности и вид&. 

3. М$5лиые горшки, котлы, требовались какъ для собирая пепла оть жертвъ, т8кЪ 
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ки и чаши, и вилки и угольницы; | имъ бокамъ жертвенника, когда 
вс% принадлежности сдфлай изъ’ нести его. 
мЗДи. 8. ОдЪлай его пустой внутри, до- 

4. Сдзлай къ нему рЪшетку, родъ | счатый: какъ показано теб на го- 
сЪтки, изъ мФди, и сдВлай на сЪт-| рЪ, тёкъ пусть сдзлаютъ (его). 

к%, на четырехъ углахъ ея, четыре| 9, СдЪлай дворт скин!и: съ полу- 
кольца мфдныхъ; денной стороны къ югу завЪсы для 

5. и положи ее по окраинЪ жер-| двора должны быть изъ крученаго 
твенника внизу, такъ-чтобы сФтка| виссона, длиною во сто локтей по 
была до половины жертвенника. |одной сторонз; 

6. И сдвлай шесты для жертвен-| 10. столбовъ для нихъ двадцать, 
ника, шесты изъ дерева ситтимъ, и| и поднож для нихъ двадцать мзд- 
обложи ихъ мъдью; ныхЪ; крючки у столбовъ и связи 

7. и вкладывай шесты его въ коль-| на нихъ изъ серебра. 
ца, такъ-чтобы шесты были по 0б60-| 11. Также и вдоль по с%верной 


й для вареня жертвеннаго мяса (ср. Лев. УТ, 28); лопатки —для очвщевя жертвенника 
отъ пепла; чаши—для сцфживан!я кровв жертвенныхъ животныхь; вилкн, вфроятво, съ 
тремя зубцамн (1 Пар. П, 13),—для поворачвваня сжвгаемыхъ частей и для вынихзаи!я 
мяса изъ горшковъ, въ которыхь оно варилось и, наконецъ, угольввцы. 


4-—5. СЪтка окружала жертвенникъ со всфхъ сторонъ: „сдёлай иа четырехъ углахъ 
ея четыре кольца“. Шо точвому переводу, она должна быть положена подъ „карков 
жертвенника снвзу, такъ чтобы доходила до половвны жертвенинка“. Въ виду того, что 
выражев!е „карков“, крон даннаго хЪета, въ Бвбми не ветрфчается, объяснеше его 
отличаются разиорчемъ. Одни экзегеты разумВють подъ нимъ сканью, обходившую 
жертвенникъ кругомъ по его средннЪ, которою пользовалвеь священнвки прн соверше- 
вн жертвениыхъ операщй. Но скамья представляла бы запрещенныя закономъ ступеия 
(Ист. ХХ, 26) и увеличивала бы разифры жертвенника. Равнымъ образомъ неодинаково 
представляется положене и устройство рфшметки. Нкоторые ввдятъ въ ней рфшетку, вли 
рфшетчатый очагъ, ва верхней площадкЁ жертвенвика, помфщаютъ ее то между роговъ 
жертненнвка, то съ большимъь илв меньшимъ углублевемъ въ ящикъ жертвенника. Но 
существован!е на жертвевнвкВ искусственнаго очага является лвшнииъ. потому что дЪй- 
ствительнымъ мЪзстомъ сожжен!я жертвъ должва служить земля (Исх. ХХ, 24—5). Го- 
раздо взроятифе и правдоподобнфе слфдующее объяснеше этвхъ частей жертвенника. 
Имевемъ „кварков“ называется въ жертвеннвкф то, что въ првнадлежностяхь святи- 
лнща-——алтар$ каднльномъ в стол$ предложенй обозначево словомъ „2ег“ — вЗнецъ. 
Это былъ простой карнизъ или простая полоса, проходнвшая по верхнему краю стнокъ 
жертвенвика, сообщавшая имъ большую крфпость и вмфетБ съ тфмъ служившая укра- 
шенемъ жертвенника, првближавшимь его къ снященнымъ сосудамъ. Въ то же самое 
время этоть карнизъ служвлъ связью для роговъ жертвевнвка, соедвнялъ ихъ въ одно 
цфлое. Невосредствевно подъ данвою полосою, илн карнизомъ, по наружной сторов$ 
жертвевника и въ верхней ея половин проходила ефтчатая м$дная р8шетка, покры- 
вавшая верхнюю половияу стБнокъ жертвенвика. 


6—7. Были ли сдёлавы для вкладывавя шШестовъ особыя кольца, или же это 
были кольца рфшетки (ст. 4), тексть ие говорвть. Но еслв домуствть, что кольца р$- 
шетки находились на нвжввхъ бокахъ, углахъ ея, то существовае другихъ предста- 
вляется взлвшнимъ. Шесты служили для перенесевтя жертвенвнка, который въ случаВ не- 
вастья закрывался во время похода особенвымъ кожанымъ покровомъ, „тахаш“ (Чиел. 
[У, 13—14). 

8. Пустая виутренвость сруба взъ досокъ наполнялась, в?Фроятно, землею илн 
каиняив (ХУ, 24—5). 

9—13. Окружавшая дворъ скны!в ограда состояла нзъ столбовъ в навфшеялныхь 
на нвхъ завЪеъ нзъ крученаго виссона. На продольныхъ, южиой и сфверной, сторонахъ 
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сторон*—завЪсы ста локтей длиною;| 13. И въ ширину двора съ перед- 
столбовъ для нихъ двадцать, и под-| ней стороны къ востоку —(завЪеы) 
нож для нихъ двадцать мфдныхъ, | пятидесяти локтей; (столбовъ для 
крючки у столбовъ и связи на нихт | нихъ десять, и подножШ для нихъ 
(и подножя ихъ) изъ серебра. десять). 

12. Въ ширину же двора съ за-| 14. Къ одной сторонЪ —завЪсы въ 
падной стороны — зав сы пятидесяти | пятнадцать локтей (вышиною), стол- 
локтей; столбовъ для нихъ десять, |бовъ для нихъ три, и подножий для 
и подножй кь нимъ десять. нихъ три; 


завёсы имфли по сто локтей дливы, и ва этомъ протяжени было поставлено по два- 
дцати столбовъ, такъ что на каждые пять локтей приходилось по одному столбу. ЗавЪеы 
боковыхъ, поперечныхъ сторонъ простирались на 50 локтей, а при нихъ 10 столбовъ, 
разставленныхь н& тоиъ же самомъ разстоянш. Само собою понятно, что при’ разд$лени 
длины и Ширины ограды ва пятилоктевые промежутки ве должна браться въ разечеть 
толщина столбовъ, потому что въ протинномъ случа получилось бы не 100 локтей 
длины и 50 ширины, но больше, больше вастолько, сколько локтей составляла шнрота 
столбовъ, взятыхъ вмЪстф. Пятилоктевое разстояв!е пужио считать поэтому не между 
столбами, 8 между предполагаемымн ихъ внутренними стержиями, илн осямн. Самая 
разстановка столбовъ происходнла, очевидно, слфдующимъ образомъ. Если она началась 
съ южиой сторовы, идущей съ востока ва западъ, то первый столбъ былъ поставлевъ 
по прохожденн первой локтевой стади;; второй —посл$ второго пятилоктеваго проме- 
Жутка и т. д., ТАКЪ что двадцатый столбъ падалъ на крайв!й пувктъ сотаго локтя, или 
на самый юго-западный уголъ. Равнымъ образомъ и первый столбъ поперечной запад- 
ной стороны поставленъ посл пятаго локтя, а послфднй или десятый поелф пятыдеся- 
таго, на самомъ сЪфверо-западномъ углу. Также и первый столбъ сфверной продольной 
стороны былъ поставленъ на пятомъ локтф, & послфдю!й на сотомъ, или ва сЪверо-во- 
сточномъ углу. Отсюда, нмевно съ пятаго локтя оть угла, вачата установка столбовъ 
восточиой стороны, такъ что послёднй десятый столбъ палъ на оставшийся досел$ не- 
занятымъ юго-восточный уголь, пли на исходвый пунктъ общаго счета. Въ составВ стол- 
бовъ различается подноже — пьедесталъ, собственно столбъ, пли стволъ, верхъ, или ка- 
питель (ХХХУПЬ 17). Подвожя были сдфланы нзъ ифдп, имфли, по словамъ [осифа Флавя, 
шивцеобразную фориу, — напомниалн т$ желфзные чехлы, которые греки. вадфвали на 
колья, втыкая ихъ въ землю. Дру[е считаютъ ихъ плитообразнымн. Матералъь и форма 
столбовъ не указаны. Но первый подразумЪвается,—это указанное для самой скай 
дерево ситтихъ, арав!йская акац!я. Что касается формы, то один считають столбы зетырех- 
угольнымя, такъ какъ эт8 форхз чаще другихъ ветрфчаегся въ опиеани скивш, друге 
же въ внду того, что столбы называются „ата@но“, колонны, и имЗютъ капители, вы- 
дають ихъ 38 круглые. НеизвЪстна раввымъ образомъ и форма капителей, обложенныхь 
серебромъ (ХХХУШ, 17). Была лв она шарообразная, вли же нанозииала цвфточную 
чашечку, сказать невозможно. Несомнфнно лишь то, что капители должны были возвы- 
уаться надъ завЪфеою, такъ какъ въ противномъ случа ихъ нельзя было видфть, он 
оказывались лншниии. Для утвержденя столбовъ служили связи, пропущенныя чрезъ 
серебрянные крючки. Подъ связями разум ются серебряные пруты, проходивице отъ столба 
къ столбу и, слБдовательно, обходиви!е кругомъ всей лин!н ограды. Они держалн столбы 
въ прямомъ направлени и препятствовали ихъ паденю въ плоскостн завфеы. Падене 
же столбовъ въ другомъ направлени, вынадеиме пхъ изъ ливн ограды предотвращалась 
при помощи цфпей, которыя спускалнсь отъ капнтелей и утверждались въ землф, по 
словамъ [юсифа Флавя,— мЪдными гвоздями въ локоть длины. На соедпнеиные прутамв 
столбы была повфшена завфс8. При длин$ въ 280 локтей и при высотв въ 5 она не 
могла быть одною цфльною полосею, но представляла соедпневе отдфльныхь частей, какъ 
и покровы скиви. Чтобы легкая льняная иатер!я могла сопротивляться вфтру, она должва 
быть прочно прикрфилена не только вверху столбовъ, но и внизу. 

14—15. На входной. воеточной, сторон двора пространство съ каждаго бока въ 
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15. и къ другой сторонЪ%-—завЪ сы 
въ пятнадцать (локтей вышиною), 
столбовъ для нихъ три, и подножй 
для нихъ три. 

16. А для вороть двора завЪса 
ВЪ двадцать локтей (вышиною) изъ 
голубой и пурпуровой и червленой 
шерсти и изъ крученаго виссона 
узорчатой работы; столбовъ для не- 
го четыре, и подножий къ нимъ че- 
тыре. 

17. ВсЪ столбы вокругъ двора дол- 
жны быть соединены связями изъ 
серебра; крючки у нихъ изъ сере- 
бра, а подножя къ нимъ изъ м$ди. 

18. Длина двора сто локтей, а ши- 
рина по всему протяженю пятьде- 
сятъ, высота пять локтей; завесы изъ 


— 
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крученаго виссона, а подножя у 
столдовъ изъ м3Зди. 

19. Ве принадлежности скини 
для всякаго употреблешя въ ней, 
и всЪ колья ея, и всз колья дво- 
ра—изъ мзди. 

20. И вели сынамъ Израилевымъ, 
чтобы они приносили тебЪ елей чи- 
стый, выбитый изъ маслинъ, для 
освзщен1я, чтобы горЪзлЪ свЪтиль- 
никъ во всякое время; 

21. въ скиви собран1я внЪ зав%- 
сы, которая предъ ховчегомь откро- 
вен1я, будетъ зажигать его Ааронъ 
и сыновья его, отъ вечера до утра, 
предъ лицемъ Господнимъ. Это 
уставъ вЪчный для поколъй ихъ 
отъ сыновъ Израилевыхъ. 





пятнадцать локтей было закрыто тавимн же завфсамн, какъ и на остальныхъ сторо- 
нахъ. На этомъ пространстнВ8 было поставлено по три столба, всего шесть. 

16. По средииВ носточной стороны пространство въ днадцать локтей было оста- 
влено для входа. Его составляли четыре столба съ понфшенною на ннхъ 38в%60ю ВЪ 
днадцать локтей. Въ отдиче отъ завфсъ ограды („кеав“) ола носнла назваве тазась 
в была приготовлена изъ голубой, пурпуроной, червленой ткани и крученаго внссона ра- 
ботою „гокеш“. Въ переводё [ХХ данный терминъ передается ныражешемъ „пои 
100 рефбеулоб“, въ славянскомъ.-„пестренше швенное“, въ латинскоиъ— „орз р/и- 
паг“. Известно, что именемъ „риатае“— перья назывались дощечки нъ ноенныхъ л8- 
тахъ, располагавшяся, какъ перья птицъ или чешуя рыбъ. Отсюда „рНипаг!а“ назывз- 
лись украшешя на одеждахъ, подобныя перьямъ, дощечкамъ и цнзтамъ, вытЕаннымъ или 
вышитымъ иглою. Талмудъ и раввины въ объяснен!е термнна „гокеш“ говорятъ, что 
подъ внмъ разум$ютея украшен, нашиваемыя иглою по тканвому полю и притомъ 
нибюн{я одво лицо, т. е. одинаконыя съ лица и изизнкн. Сообразно съ этимъ подъ 
работою „гокеш“ разумФется такая отд®лЛка тЕЗни, въ которой блое поле виссона было 
раздВлано голубыми, пурпуровымн и ярко-красными нитями нъ вид латъ нли квадра- 
товъ. Сноимъ цнфтомъ н работой завзса входа рфзко выдфлялась среди бфлой полотня- 
ной ограды скин. Выдёлеше было еще рельефкЪе, если она цВйстнительно вмЁла т8 
разм6ры, о которыхъ говорить переводъ ЬХХ: выфето 5 локтей высоты имфла цвадцать. 
Предназначениая для того, чтобы закрывать входъ, зав$еа ие была. конечно, прикрЕ- 
плена внизу и могла, смотря. п0 иадобности, подниматься на изв$стную нысоту. 

17. Поясняется указаше ст. 10 2Ъ тохъ отношени, что гонорится о связяхъ 
хежду столбами кругомъ нсей ограды. 

18. Для точности позторены изм$ревя неего двора, прн чемъ нполн$ ясно оти$- 
чено, что об пролольныя стороны должны имфть по сту локтей, коротк1я по пятидесяти, 
& высота воздВ должна быть въ иять локтей. 

19. Упомннан!е о кольяхь скин и днора даетъ нидфть, что для прикр$Звленя къ 
земл$ верхннхъ нокроновъ скин и для укрфилен!я столбовъ двора требовались колья, 
5 къ вныъ н веревки (Числ. Ш, 37; ГУ, 26, 32; Иех. ХХХУ, 18; ХХХ, 40). 

20—21. 0 приношенн слея для золотого сеяневЫщника: среди описашя 
устройстна будущей скиНши говорнтея объ елеф потозу, что онъ долженъ со- 
станлять такую же необходихую принадлежность снятиляша, кэкъ и его вещи. Прино- 
снмый во$мп евреями, елей долженъ быть приготивленъ нзъ маслинъ; долженъ 
быть „чистый“, т. е. безъ отетоя, безъ примфсн и без, вора; долженъ быть „вы- 
битый“, т. е. ие ныжатый прессомъ, & стекшй изъ | астолченныхъ маслнвъ. лей го- 
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1. И возьми къ себЪ Аарона, бра-| 3. И скажи всЗмъ мудрымъ серд- 
та твоего, и сыновъ его съ нимъ| цемъ, которыхъ Я исполнилъ духа 
отъ среды сыновЪъ Израилевыхъ, | премудрости (и смышлен!я), чтобы 
чтобъ онъ быль священникомъ МнЪз, |они сдзлали Аарону (священныя) 
Аарона и Надава, Ав1уда, Елеазара | одбжды для посвящен!я его, чтобы 
и Иеамара, сыновъ .Аароновыхъ. |онъ былъ священникомъ Мнф%. 

2. И сдвлай священныя одежды 4. Вотъ одежды, которыя. должны 
Аарону, брату твоему, для славы и|они сдЪлать: напереникъ, ефодъ *, 
благолЬя. . верхняя‘ ива, хитонъ *® стяжной, 





рёлъ „во всякое время“,—не только днемъ, но и ночью, какь это подтверждается и 
положнтельныйъ закономъ о всегдашиемъ торёнйн свётнльника (ХХХ, 8; Лев. ХХР", 

3—4), объ утревнежъ приведения въ порядокъ лампадъ (Исх. ХХХ, 7), а также н ти 
обстоятельствомъ, что, при отсутетыи оконъ, въ святнлищ нельзя было обходнться безъ 
огия и диемъ. Оправлее свфтильника должно быть совершаемо Ааронохъ и сынами его, 
т. е. первосвященникомь и священниками, 8 не левитами. 


1—5. Учрежден!е ветхозавЪ тной 1ерарх!и и священныя одежды.—6 —39. Одежды Аарона- 
первосвященника.—40—43. Одежды сыновъ Аароновыхъ. 

1. Учреждене ветхозавфтной 1ерархи. До свнайскаго законодательства у евреевъ 
дфйствовало право естественнаго священства: глава семьи былъ въ то же время в священ- 
викомъ,-— привосиль жертвы (Быт. ХИ, 7; ХХИ, 2; ХХУЬ 25; ХХУШ, 18). бъ устрой- 
ствомъ же скиви и возиикновенемъ сложиаго культа для богослуженя назначаются 
особые священники, члены фамали Аарона, съ вимъ, какъ первосвященникомь (Лев. 
ХХЬ, 10, ср. Исх. ХХ, 7; Чиел. ХХХУ, 28), во главЪ. Для служешя прн скивн онн 
предвазвачаются Богомъ еще въ Египтв (1 Цар. Н, 27—8), н оно дается нжъ Езкъ 
даръ (Числ. ХУШ, 7). Но, будучи дёломъ свободнаго божествениаго установления, 
избран!е священниковъ изъ колёна Левина вызывалось, можио думать, его сравиитель- 
ною вравственною чистотою и религ1озностью. Еели даже не придавать особенлаго 
значен!я свидзтельству еврейскаго предан1я, что предь исходомъ изъ Египта колВио Ле- 
ввно повело борьбу 38 релнмю Геговы противъ увлекавшихся язычествомъ, то.и тогда 
о его религ1озности можеть свидтельствовать поведевше левнтовъ пося$ поклоиеия золо- 
тому тельцу при Синаф (ХХХИ, 27—8). „Возьми къ себ“, --ты близокъ ко Мив, ты 
посредвикъ между Мною в народомъ, въ такое же положене повелёваю поставить п 
твоего брата съ его сыновьямн. Исполиене обязанностей свящеинаго служенля, поставляя 
служащихь въ положене посредвлковь между Богомъ н народомъ, дфлаетъ вуъ лнцамн, 
привадлежащнхи Богу. Оня не священники народа, но священники Богу. 

2. Одежды Аарона и его сыновей указывали н8 ихъ санъ, служили внЁшнимъ 
отлнЧемъ священныхь лнцъ отъ остального народа. Отсюда, какъ носимыя только священ- 
вяками, он называются „священными“. Священны он? и потому, что вадфвались только 
при священнодвйствяхь (ХХХ. 29; ххх, 10). Говоря далфе о „сланЁ и благольши“ 
служен!я, одежды соотвётетвовали благольшю святилаща. 

3. Для устроеня одеждъ Монсей долженъ избрать „мудоыхъ сердцемъ“, людей 
искусныхь въ художеств и ремеслахъ (ХХХГ 6; ХХХУ, 10; ХХХУТ, 1, 2). 





* Короткая одежда. 
** Долгая нижняя одежда. 
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кидаръ * и поясъ. Пусть едЪлаютъ | виссона, искусною работою. 
священныя одежды Аарону, брату| 7. У него должны быть на обо- 
твоему, и сынамъ его, чтобы онъ|ихъ концахъ его два связывающе 
былъ священникомъ Мнъ. нарамника, чтобы онт- былъ связанъ. 

5. Пусть они возьмутъ золота,| 8. И поясъ ефода, который по- 
голубой и пурпуровой и червленой | верхъ его, должепъ быть одинакой 
шерсти и виссона, съ нимъ работы, изъ (чистаго) зо- 

6. и сдВлаютьъ ефодъ изъ золота, | лота, изъ голубой, пурпуровой и 
изъ голубой, пурпуровой и черв-| червленой шерети и ‘изъ крученаго 
леной ‘змерсти, и изъ крученаго | виесова. 








6. Ефодъ (слав. „верхняя рнза“, илн „эфудъ“). Пронзводимое толковниками отъ 
еврейскаго глагола „афад“ — „связывать“, данное назване указываетъь на одежду, со- 
стаявшую нзъ двухъ кусковъ матер, 
нзъ которыхъ одннъ покрывалъ спнну, 
другой грудь до пояса; на плечахъ 
онн скрфилялиеь нарамннками (см. ст. 
7), а при поясф завязками (ст. 8). Ма- 
тергаломъ для ефода служилн ннти 
голубой, пурпуровой н червленой пряжн, 
внесонъ (ленъ) н золото. Послёднее 
растягивалось въ лнеты, разрЪзалось 
на ннтн, которыя и былн вотканы 
между нетлямн указанныхь цвЪтовт, 
(ХХХ, 3). „Ефодъ, говорнтъ бл. 
Теронимъ, сотканъ нзъ четырехъ цвф- 
товъ: пацинтоваго, льняного, багря- 
наго червленнаго и золотого. Золотыя 
пластннкн, т. е. листы, растягнваются 
до чрезвычайной тонкостн, нарфзанныя 
нзъ ннхъ ннтн сучатся съ утокомъ 
изъ  трехъ  цвЗовъ и  нитяною 
основою“. 

“. Нарамникн, нлн застежки на 
плечахъ, связынали ефодъ на обонхъ 
концахъ его (ХХХЫ, 4). Это указа- 
ве даетъ понять, что ефодъ не пред- 
ставлял с0бою цЪфльной одежды, — 
тогда не было бы нужды скрфилять, 
связывать два конца его на плечахъ. 
Она состояла нзъ двухь кусков со- Ааронъ въ первосвященцическомт, облачени. 
тканой нышеуказаннымъ способомъ ма- Исх. ХХУШ. 
тер, взъ которыхъ одинъ оканчи- 
вался на плечахъ первосвященника с0 стороны гпудн, а другой со стороны синиы. Во 
избЪжане распадемя концы этнхъ половинъ связывались на каждомь плечв нарамннкомъ 
особаго рода застежкой. Форма этой послфдней неизвЪстна, но, какь видно нзь 9— 12 ст. 
(ХХХ, 6—7), каждая изъ нихъ была украшена камнемъ „шогам“ — ониксомъ, вста- 
вленнымъ въ золотую орраву. 


$. На плечахъ два куска матерн екрфилялиесь нарампикамн, а внизу при ноясф-— 
завязками. 


га 
„ 





* Головиое украшенте. 
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9. И возьми два камня оникса и 
вырЪжь на нихъ имена сыновъ Из- 
раилевыхе: 

10. шесть именъ ихъ на одномъ 
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же работою, какъ ефодъ: изъ золо- 
та, изъ голубой, пурпуровой и чер- 
вленой шерсти и изъ кру ченаго 
виссона сдълай его; 


кемнЪ и шесть нменъ остальныхъ 
на другомъ камнЪ, по порядку рож- 
дешя ихъ; 

11. чрезъ р3%зчика на камнЪ, ко- 
торый вырЪ%зываетъ печати, вырЪжь 
на двухъ камняхъ имена сыновъ 
Израилевыхъ; п ветавь ихъ въ зо- 
лотыя гн%зда 

12. и положи два камня Фи на 
нарамники ефода: это камни на 
память сынамъ Израилевымъ, и бу- 
деть Ааронъ носить имена ихъ 
предъ Господомъ на обоихъ раме- | 20. четвертый рядъ: хрисолитьъ, 
нахъ своихъ для памяти. оникст, и ЯСПИСЪ; ВЪ ЗОЛОТЫХЪ ГН33- 

13. Й сдЪлай гнЪзда изъ (чиста-|дахъ должны быть вставлены они. 
го) золота, 21. Сихъ камней должно быть 

14. и (сдзлай). двЪ цЪпочки изъ | двВнадцать, По числу (двЪнадцати 
чистаго золота, витыми сдЪлай ихъ именъ сыновъ Израилевыхъ, на 
работою плетеною; и прикрЪпи ви-|двухъ раменахъ его), по именамъ 
тыя цзпочки къ гнзздамъ (на на-|ихъ (и по рождешю ихьъ); на каж- 
рамникахъ ихъ спереди). домъ, какъ на печати, должно быть 

15. Сдзлай наперсникъ судный| вырЪзано по одному имени изъ чи- 
искусною работою; сдЪлай его такою | сла двзпадцати колЪнЪъ. 


16. онъ долженъ быть четыре- 
‘угольный, двойный, вЪ пядень дли- 
ною и въ пядень шириною: 


17. и вставь въ него оправлен- 
ные камни въ четыре ряда; рядомъ 
рубинъ, топазъ, пзумрудъ, — это 
одинъ рядъ; 

18. вторый рядъ: карбункулЪ, сап- 
фиръ и алмазъ; 

19. третй рядъ: яхонтъ, агать и 
аметистъ; 


9—10. По преданю ва камнЪ, назиаченномъ для праваго плеча, были вырфзаны 
имена шести старшяхъ сыновей [акова. 

12. Вырфзанныя иа каждомъ камнф имена сыновъ изрзилевыхъ носнлись Ааро- 
номъ предъ Господолъ „для памяти“ -—фдля того, чтобы онъ не забывалъ народъ свой 
въ просительной молятвЪ. ВмфстВ` оъ первосвященникомъ, являвшимся предъ лицо Божие, 
являлись къ лицу Божю и колЁна израилевы. 

13—14. ЦЪпочка, о которыхъ говорится въ данныхь стнхахъ, нельзя отожде- 
етвлять съ цфпочкахв, при помощи которыхъ прикр$алялся къ нарахникахъ напереникъ 
судный (ст. 22-25). 0бъ устройств послфднихъ дается особое повел ве (ст. 22). Воте- 
ственнфе предположене, что цфпочки, ст. 13—14, обвивала гнфзда и тфиъ предохраняля 
выпадение камней нарамниковъ изъ оправъ. 

15—16. Назване наперенякъ дано одеждВ оть ношен!я ея на грудн, 8 навие- 
нованте „судный“ произошло отъ присутетв!я въ немъ урнма н туммима (см. объяснене 
ст. 30). Сафланный изъ той же самой матери, что н ефодъ, онъ представлялъ квадрат- 
ный олать въ пядень длинны и ширины (около пятв вершковъ). Напереннкъ былъ двой- 
ной, состоялъь изъ сложенной вдное материи. 

17—21. Въ наперсникВ, съ передвей его стороны должны быть встазлены въ 30- 
лотыхъ оправахъ 12 драгоцнныхь камней, расположеяныхь въ четыре ряда. Кавые это 
были камни, съ точностью сказать невозможно. На основан!н древнихъ перезэдовъ можно 
съ вфроятностью предполагать, что въ верхнемъ ряду находились сердоликъ, топазъ н 
нзумрудъ; во второиъ—карбункулъ, сапфиръ и ясписъ; въ третьемъ-——яхонтъ, згатъ и 
аметистъ, въ нижнемъ, т, е. четвертомъ, —хризолитъ, бернллъ н ониксъ. Сердолякъ— 
краснаго цвфта; топаз золотистаго; нзумрудъ-— зеленаго; карбункулъ— огненнаго; с8ц- 
фиръ-- голубого; яспнеъ-- разапчныхь цвфтовъ; яхонтъ-—золотисто-желтаго; згать—раз- 
личныхь цвфтовъ; аметнсть-——ф!олетоваго; хризолитъ--зеленой зтаго; бериллъ--зелено-го- 
убоватаго; оникеъ- въ родВ агата. Въ какомъ порядкВ должны ел$довать имена ко- 
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22. Къ наперснику сдЗлай а 28. и прикрзпятъ наперсникъ 
почки витыя плетеною работою изъ | кольцами его къ кольцамъ ефода 
чистаго золота; шнуромъ изъ голубой шерсти, чтобы 
23. и сдЪлай къ наперенику два! онъ былъ надъ поясомъ ефода, и 
кольца изъ золота и прикрфпи два! чтобъ не спадалъ наперсникъ съ 
(золотыхъ) кольца къ двумъ кон- ефода. 
цамъ наперсника; 29. И будетъ носить Ааронъ име- 
24. и вдЪнь двЪ плетеныя цзпоч-| на сыновъ Израилевыхъ на наперс- 
ки изъ золота въ оба кольца по|никЪ судномъ у сердца своего, ког- 
(обоимъ) концамъ наперсника, да будетъь входить во святилище, 
25. а два конца двухъ цзпочекъ | для постоянной памяти предъ Го- 
прикрзпи къ двумъ гн®здамъ и|сподомъ. (И положи нанаперсникъ 
прикрфпи къ нарамникамъ ефода | судный витыя цЪпочки, положи на 
сь лицевой стороны его; | оба конца наперсника, и положи оба 
26. еще сдзлай два кольца золо- | гнззда на обоихъ плечахъ на нарам- 
тыхъ и прикрфпи ихъ къ двумъ|никЪ съ лица.) 
другимъь концамъ наперсника на той| 30. На наперсникъ судный воз- 
сторон%, которая лежитъ къ ефоду | ложи уримъ и туммимъ, и они 6у- 
внутрь; 'дутъ у сердца Ааронова, когда бу- 
27. также сдЪлай два кольца золо-| детъ онъ входить (во святилище) 
тыхъ и прикрзии ихъ къ двумь| предъ лице Господне; и будетъ 
парамникамъ ефода снизу, съ лице- Ааронъ всегда носить судъ сыновъ 
вой стороны его, у соединевя его, | Израилевыхъ у сердца своего предъ 
надъ поясомъ ефода; лицемъ Господнимъ. 





лфнъ, текстъ не говорнтъ, но вфроятно, въ порядкф старшииства, какъ и на нарамий- 
кахъ (ст. 10). 

22—25. Къ каждому изъ двухъ верхнихъ, т. е. ближайшихъ къ плечамъ, угловъ 
наперсяика придфлывалось по золотому кольцу, къ нимъ въ сьою очередь по золотой 
пф00чкф, & каждая нзъ этихъ послфднихъ прикрфплялась къ соотвфтсгвующему гнфзду 
нарамника. 

26-—28. По такому же золотому кольцу прикр$плялось и къ каждому изъ двухъ 
нижнихъ угловъ наперсника, только онн иаходились не на лнцевой его сторонф, а на 
исподней, обращенной къ ефоду. Въ свою очередь и этотъ послё ля подъ стягивающихмъ 
его поясомъ ихфль на каждомъ углу по кольцу, кольцо противъ кольца наперсника. 
Кольцо наперсника связывалось съ кольцомъ ефода шнуромъ, и благодаря этому напер- 
сникъ не спадаль съ ефола, не сбивался иа сторону. 

#9. Ношен!е первосвященникомъ на своей груди, у сердца, камней съ именами 
сыновей израплевыхъ указывало на его духовныя отношеня къ своему народу. Перво- 
священникъ соедниенъ съ нимъ узами самой т®сной любви. 

30. Съ наперсникомъ суднымъ былъ соединенъ „уримъ и туммимъ“. Еврейсюй 
текстъ, говоря объ отношени послБдняго къ первому, употребляеть выражене „на- 
татта“ (отъ натаи), означающее: „прибавь, приложи“ уримъ и туимниъ къ наперсннку 
(вр. Лев. УШ, 8). Сообразно съ этичъ иазваше „урниъ и туммимъ“ означало пред- 
метъ, прилагавиийся къ наперснику. Съ большею точностью выясняется отношен!е между 
ннин путемъ сравнешя даннаго стиха и Лев. УШ, 8 съ 16 и 21 ст. ХХУ гл. Исх. 
Въ томъ и другомъ стнхф говорится о вложени въ ковчегъ скрижалей завЪта, при чемъ 
въ еврейскомъ текстз употребленъ тоть же, что въ Исх. ХХУШ, 80; Лев. УШ, 8, гла- 
голъ „Натан“ съ предлогомъ „эл“. Но если въ няхъ онъ характеризуеть отношенге 
скрижалей къ ковчегу, то п въ посл$диихъ— отношен!е урима н туммима къ наперснику. 
Какъ скрижали вложены въ ковчегъ завфта, такъ уримъ въ наперсникъ. Возможность 
этого видна изъ того, что послфдый былъ „двойной“, состоялъ изъ двухъ кусковъ ма- 
терш. Но если уримъ и туммимъ „вкладывался“ въ наперсвикъ, то его уже нельзя 
отождествлять, какъ дфлаютъ нфкоторые, съ 12 камиями: они были на наперсникЪ, но 
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31. И сдЪлай верхнюю ризу къ|звукъ, когда онъ будетъ входить во 
ефоду всю голубаго цвета; святилище предъ лице Господне и 
32. среди ея должно быть отвер-| когда будетъ выходить, чтобы ему 
сте для головы; у ’отверстя ея| не умереть. 
вокругъ должна быть обшивка тка-| 36. И сдЗлай полированную до- 
ная, подобно какъ у отверстя брони, | щечку изъ чистаго золота, и вы- 
чтобы не дралось;. рЪжь на ней, какъ выр$Ззываютъ на 
38. по подолу ея сдЪлай яблоки | печати: „Святыня Господня“, 
изъ нитей голубаго, яхонтоваго,| 37. и прикрЗпи ее шнуромъ го- 
пурпуроваго и червленаго учвъта| лубаго цвЪта къ кидару, . такъ-что- 
(и изъ крученаго виссона), вокругъ | бы она была на передней сторонЪ 
по подолу ея; (такого вида яблоки | кидара; 
и) позвонки золотые между ними! 38. и будетъ она на челЪ Ааро- 
кругомъ: новомъ, и Понесетъ на себЪ Ааронъ 
34. золотой позвонокъ и яблоко, | недостатки приношен!, посвящае- 
золотой позвонокъ и яблоко, по по-! мыхъ оть сыновъ Израилевыхъ, и 
долу верхней ризы кругомъ; всВхъ даровъ, ими приносимыхьъ; и 
35. она будетъ на Аарон въ слу- | будеть она непрестанно на, чел его, 
жен!и, дабы слышанъ былъ отъ него | для благоволен1я Господня къ нимъ. 


ве Бъ ваперсникЪ. Съ представлевенъ объ уримф и туммимЪ, вакъ предметЁ, падаеть 
п другсе, высказавиое экзегетамп, мифи!е, будто бы этимъ именемъ иазывалось полу- 
чаемое первссвященникомъ откровеве. Въ частности ва отлич!е урима оть откровеия 
укгзываетъ Чиьсл. ХХУП, 21: „и будетъь овъ (Т. Навивъ) обращаться къ Елеазару свя- 
щевиику и спрашввать его о рфшеши урима“. Изъ сравневя словъ: „и будуть они 
(урвиъ и туммимЪ) у сердца Аароиад“ еъ дальнфйшвиъ выраженемъ: „и будетъ Аароиъ 
носить судъ сынвовъ израиля у сердпа своего“, съ несомнфнностью слфдуетъ, что на- 
зваше „судъ“ усвояется уриму и туммину и Что въ зависимости отъ этого содержавий 
изъ наперсиикъ голучилъ вмя „напереиика судиаго“ (ст. 15). И такъ какъ съ выра- 
жетемъ „судъ“ (евр. „мищпат“) соединяется понате объ отвровеии (Ис. М, 4), то 
назваие урима „судомъ“ указываегь иа то, что поередствомъ него открывалась воля 
ВБожя, получалось откровеше (Чвсл. ХХУИ, 21). | 

31. „Меил“ (слав.: долгая риза, виутревияя) въ отлич1е оть гфода былъ одно- 
цвфтиый, Верхияя риза названа „ризою къ ефоду“, т. е. принадлежиостью ефода, кото- 
рый безъ иего не надфвался. 

„ 38. Одежда была ие распашиая, ие застегивающаяся, ио пфльная, съ отверемемъ 
для головы въ верхней части. Отверст!е нужно не прорфзать, а сифлать его при самомъ 
ткань» ризы, которая вся была тканая (ХХХИХ, 22). Чтобы отверсме ие дралось, оно 
обшивалось (ХХХ, 23). 

33—35. По подолу верхней ризы, доходившей, по словамъ ]осифа Флашя и бл. 
[еронииа, до колфиъ, шли въ перемежку (ХХХИХ, 26) трехцвфтныя подобя гранатовыхъ 
яблоковъ, сдфлениыя взъ голубой, пурпуровой и червленой крученой пряжа (ХХХХ, 24), 
н золотые звонки. Въ то время какъ гранатовыя яблоки, отличавиеся сладостью, из- 
помиизли о сладости возвфщаемаго первосвящениикомъ закоиа (Ш. СХУШ, 72), такъ 
звукъ звоиковъ при входф Аарона во святилище и выходф в3ъ него имфль ближайшее 
отношене къ личиой безопасиости первосиященннка: „и ие умреть онъ“. Входя во 
святилище, м®сто особаго присутстыя Божйн, Аароиъ, облеченный въ свои свящевиыя 
одежды, являлся представителемь и ходатаемъ иарода, а не варушителемъ святоств 
иЪфста; потому Аароиъ долженъ быть чуждъ страха наказаня смертью за оскорбленше 
велич1я Божия. Объяснеше [исуса сына Сирахова (ХГУ, 11) не дфлаетъ понятнымъ 
выражете: „и ие умретъ онъ“. 

36—38. Прикр$ёпляемая къ голоииой повязкф первосвященника золотая дощечка, 
„мадема святости“ (ХХГХ 6; ХХХХ, 30), съ находящеюся на ней надписью: „евя- 
тыня Господия“, указыиала на то, что первосвященникъь иосилъ грфхи или недостатки 
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39. И сдЪлай хитонъ изъ виссона, 
и кидаръ изъ виссона и сдзлай 
поясъ узорчатой работы; 

40. сдълай и сынамъ Аароновымъ 
хитоны, сдЪлай имъ поясы, и голов- 
ныя повязки сдЪлай имъ для славы 
и благольшя, 


исход ъ. 
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42. И сдзлай имъ нижнее платье 
льняное, для прикрытя тВлесной 
наготы отъ чреслъь до голеней, 

43. и да будетъ они на АаронЪ и 
на сынахъ его, когда будуть они 
входить въ скиню собрашя, или 
приступать къ жертвеннику для 


41. и облеки въ нихъ Аарона, орациелужжения во святилищ, чтобы имъ 
та твоего, и сыновъ его съ нимъ, и| не навести (на себя) грха и не 
помажг ихъ, и наполни руки ихъ, умереть. Это уставъ вЪчный, (да 
и посвяти ихъ, и они будутъ свя- будетъ) для него и для потомковъ 
щенниками Маф. |его по немъ. 


ГЛАВА 29-я. 


1. Вотъ, что долженъ ты совер-| шить надъ ними, чтобы посвятить 





приношенй сыновъ израилевыхъ. Каке это грёхи жертвъ н отчего онн происходать, 
сказать съ опредфленностью трудво. Один причину этого указываютъ въ грёхахъ при- 
носящаго жертву, которые заражали своею нечистотою и то, что приносялось въ жертву. 
Друе подъ грфхаин приношенй разуяфють грЁхи священинковъ при совершени жертво- 
приношенй, происходящие отъ нарушен я обрядовыхь постановлев!й. Если бы перво- 
священникъ не несъ, т. е. ие снималъ, этихъ грфховъ, то свящевные дары, пазначен- 
ные для очищения челов ка н умилостивленя Бога, не достигалн бы своей цфли. Опи- 
саня головного убора первосвященника въ Вибли ифтъ. По словамъ Госифа Флавия, онъ 
состояль изъ льняной ткани, обыкновенной священиической повязки, поверхъ которой 
была пругая, сдфланиая изъ узорчатой фолетовой ткани съ тройных ковавымЪ 30л0- 
тымъ вфвкомъ (Гуд. Древн. Ш, 7, 6). 

39. Хитонъ (слав.: „риза тресновита“ —бахролчатая, нли, по другому объясвеню, 
клфтчатая) дфлался изъ виссона, тканый (4 ст. ХХХХ, 27). Можно думать, что изъ 
одноцвфтныхъ нитей матеря хитона была выткана шашечками, пли мелкихн квадра- 
тами, въ когорыхъ нати шли вЪ различвыхъ направлен!яхъ, образуя матерю въ вид$ 
пике. Поясъ былъ сдфланъ изъ виссона н изъ матерш голубой, пурпуроваго в червленаго 
цвфта, узорчатой работы (ХХХ, 29). 

40. Унолчане объ устройств священническихь хитоновъ п поясовъ даетъ осво- 
ване предполагать, что онп не отлячалноь отъ соотвфтетвующихь одеждъ первосвящен- 
ника (ср. ХХХ, 27). Назване же священинческой повязки — „ингбаа“ (ХХХХ, 28; 
Лев. "ШТ, 13) отличаетея отъ ижени первосвященническаго головного убора — „чицщие- 
фет“, что въ свою очередь указываетъ на различие ВЪ устройстве | СамыхЪ ГАЛовВыУЪ 
украшений. 

42—43. Надраги, нижвее льпявое одфяв!е, нростиравшееся отъ чреслъ, поясшшы, 
до голевей (часть вогн оть колВвь до ступви), ирыикрывали тфлесную наготу. Пошене 
ихъ указывало ва сознан1е священвикаяи своей грфховности, на благоговбйиное отно- 
шен!е къ святости уБста и потому спасало отъ смерти. 


ХХХ. 
1—1+4. пбряды посвященя первосвященниковть и священниковъ и пертвонрипоше- 
не за нихь.— № —4$. Жертва веесожжешя.—45 —46. Объщан!е Господа обитать среди 
сыновЪъ изранлевыхуь. 
1-3. Приготовительныя къ посвящевю дЪйегия. Приведене къ скпнш жертвев- 
ныхъ животиыхъ: тельца, приносихаго въ жертву за грфхъ (ст. 1+), овна—въ жертву 
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ихъ во священники 'МнЪ: возьми 
одного тельца изъ воловъ, и двухъ 
овновъ безъ порока, 

2. и хлЪбовъ прЗеныхъ, и опрЪс- 
ноковъ, смзшанныхъ съ елеемъ, и 
лепешекъ пр%зеныхъ, помазанныхъь 
елеемъ: изъ муки пшеничной сд3- 
лай ихъ; 

3. и положи ихъ въ одну корзи- 
ну, и принеси ихъ въ корзинЪ, и 
вмзсть тельца и двухъ овновъ. 

4. Аарона же и сыновъ его при- 
веди ко входу въ скин! собран!я 
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верхнюю ризу; въ ефодъ и въ. на- 
персникъ, и опояшь его по ефоду; 

6. и возложи ему на голову ки- 
даръ и укрЪзпи дадиму святыни 
на кидарз; 

7. и возьми елей помазан1я, и 
возлей ему на голову, и помажь 
его. 

8. И приведи также сыновъ его 
и облеки ихъ въ хитоны; 

9. и опояшь ихъ поясомъ, Аарона 
и сыновъ его, и возложи на нихъ 
повязки, и будеть имъ принадле- 


И омой ихъ водою. 
5. И возьми (священныя) одежды, 
и облеки Аарона въ хитонъ и въ 


жать священство по уставу на вЗки; 
и наполни руки Аарона и сыновъ 
его. 


всесожженя (ст. 18) и второго ониа, предназначеннаго въ жертву посвящетя (Лев. 
УШ, 22). ВыфетБ съ кронавыми жертвами должиа быть принесена и безкровиая нъ 
главифйшихь видахъ (Лев. П, 19), сообразно съ чБиъ и заготовляется для нея соотвфт 
ствующ матер1алъ. 

4 —9. Первый акть посвященя, —омонене нодою, облачене и возмяне елея. 

4. Каждому частному случаю служешя Аарона и его сыновей при скииш пред- 
шестнонало омовене рукъ и ногъ (ХХХ, 18—21; ХГ, 81—2). И тавъ какъ посвящение 
внодило нъ служене, являлось иачаломъ его, то и служене вообще предваряется 
омовенемъ не всего тБла, что предполагаеть иепристойное въ присутстни всего иарода 
обиажен!е (Лев. УШ, 3, 6), а по аналоги съ обычнымъ — омоненемъ рукъ и ногъ. 
Являясь указанемъ иа необходимость твлесной чистоты, опо гонорило и о той чистотё 
душевной, которою должиы отличаться посвящаемые, какъ служители Божии. 

5—6. Омовешеиъ преднаряегся служене при скин; оно же требуеть соотвЪт- 
ствующихъ одеждъ (ХХУШ, 3—4). Поэтому, какъ будущйе служители скиии, сперва 
Аароиъ, 8 затЁмъ его сыновья облачаются въ одежды священнослуженя, получаютъ 
первые зиаки своего сана. 

*. ЦЪль помазатя Аарона особо приготовлениымъ ‘елеемъ (ХХХ, 22—5), обильно 
нозлитымъ иё глану его (Пе. СХХХН, 22), заключалась нъ „освящения“ помазуемаго 
(ХХХ, 30; Лен. УШ, 12). Кавъ самое оснящениое муро ‘выдфлялось изъ круга предметонъ 
житейскаго обихода (ХХХ, 32—3), такъ и помазуемыя имъ вещи и лица освящались, 
назначались для священиыхъ цфлей. Въ такомъ смыслЪ употребленъ данный  териинъ 
въ замфчани о первосвящениик$: „иа голов его елей номазаня, и оиъ освящейтъ, 
чтобы облачаться въ священныя одежды“ (Лез. ХХЬ 10; ср. ст. 12). По инфаю 
другихъ, помазаше служило знакомъ сообщеня Аарону особыхъ благодатныхь силъ, 
необходиныхъ ему для прохожденя служешя. Но Библ1я не дзетъ основаюй для такого 
понимаииЯ. 

8—9. Сопровождалось ли облачене сыновей Аарона помазаемнтъ, объ этомъ не 
гонорить ни даниая глава, ии параллельная ей УШ гл. кн. Левить. Что же касается 
другихъ, оснфщающихъ данный вопросъ, мфетъ, то между ними замфчается разногласе. 
Въ то время какъ по указанию однихъ,— Лев. УТ, 13, 15 (енр.); ХУТ, 82; ХХ 10, 12; 
Числ. ХХХУ, 15, — номазаниымъ представляется только Ааронъ, друйе свидфтельстнуютъ 
о помазаии и снященииковъ, сыновей Аарона. Къ нимъ относятся Исх. ХХУШ, 41; 
ХХХ, 30; ХГ, 14—15; Лев. Х. 7; Числ. Ш, 8. Еели два перныхъ и послфдиее м$сто 
могутъь возбуждать сомифи1е въ тожествз помазаня снященниковъ съ помазанемъ перво- 
священника, то третье и четнертое не оставляють для него мфета. „Помажь ихъ,— 
говорится въ Исх. ХГ, 15,--какъ ты помазалъ отца ихъ“. Аарону и его сыповьзиъ, 
Елеззару и Иеамару, нельзя предаваться печали по умершииъ Надаву н Авуду и выхо- 
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16. и заколи овна, и возьми крови 
его, и покропи на жертвенникъ со 
веЪзхъ сторонъ; 


17. разсЪки овна на части, вымой 
(въ водЪ) внутренности его и го- 
11. и заколи тельца предъ лицемъ | лени его, и положи ихъь на разс%- 
Господнимъ при входъ въ скин |ченныя Части его и на голову его; 


10. И приведи тельца предъ ски- 
собран!я; 18. и сожги всего овна на жертвен- 


ню собранйя, и возложатъ Ааронъ 
и сыны его руки свои на голову 
тельца (предъ Господомъ у дверей 
скиШи собран1я); 


12. возьми крови тельца и ВоЗлоЖи | пику: это всесожжеше Господу, 
перетомъ твоимъ на роги жертвен- благоухан!е прятное, жертва - Го- 
ника, а всю (остальную) кровь вы- споду 


лей у основан1я жертвенника; 
19. Возьми и другаго овна, и воз- 


13. возьми весь тукъ, покрыва- | | 
ющ внутренности, и сальникъ съ Ложатъ Ааронъ и сыны его руки 
свои на голову овна; 


печени, и обЪ почки итукъ, который 
на нихъ, и воскури на жертвенникЪ;| 20. и заколи овна, и возьми крови 
его, и возложи на край уха Ааро- 


14. а мясо тельца и кожу его и 

нечистоты его сожги на огнЪ внЪ| нова и край праваго уха сыновъ 

стана: это жертва за грЪхъ. его, и на большой палецъ правой 
15. И возьми одного овна, и воз-|руки ихъ, и на большой палецъ пра- 

ложатъ Ааронъ и сыны его руки|вой ноги ихъ; и покропи кровью 


свои на голову овна; за жертвенникъ со всЪхь сторонъ; 


дить ИЗЪ СКИН, „потому что иа иихъ елей помазатя Господия“ (Лев. Х, 7). Въ 
виду такого яснаго свидфтельства справедливфе будеть думать, что и священинки пома- 
зывались одинаково съ первосвященникомъ. 

10—28. Второй актъ посвященя— прииесене жертвъ вводилъ Аарона и его 
сыновей въ должиость и права священства, для котораго онн были отд$лены предшествую- 
щими дфйстыями. Подобный смысль соедиияется съ нимъ на основаюя словъ ст. 9: 
„наполви руки Аарона и сыиовъ его“. Какъ видио изъ 1 Пар. ХХХ, 5 и2 Пар. ХХ, 31, 
„выражене наполийть рукн для [еговы“ озиачаетъ: „запасаться тфуъ, что приносится 
Богу“. Аароиъ и его сыновья ие сами запаслись „тфиъ, что приносится Господу“, въ 
настоящемъ случаф, жертвами, & чрезъ Моисея: оиъ „наполинлъ имъ руки“, т. е. чрезъ 
иего прюбрфли жертвы, получили право иа ихъ совершенте. 

10—14. Кровь жертвы за грфхъ-—-тельца не виосилась въ святилище, какъ это 
требовалось впослёдств!и (Лев. ПУ, 5—7), а только возлагалась на рога жертвевника 
всесожженй. Причина этого заключалась въ томъ, что посвящене Аарона и его сыновей 
ие было еще кончено. Онъ не былъ еще первосвящениикомъ, & сыновья его священниками. 
Мясо же жертвы за грфхъ сожигалось однако внф стана, подобио тому, когда кровь 
жертвы виосилась въ святилище (Лев. |\, 11—12). Объясиене этой особенности заклю- 
чается въ слфдующемь. По общему правилу мясо долженъ быль бы Феть священно- 
дфйствовавиий въ данномъ случаВ Моисей, но оиъ не могь Феть мяво жертвы за грЕХЪ, 
такъ какЪ не былъ священникомъ. 

15—18. Жертва всесожженя была совершена съ соблюденемъ указанныхъ за- 
кономъ обрядовъ (Лев. 1, 3 и д.). 

19 —28. Жертва посвященя. Первою особенностью жертвы посвященя было воз- 
ложене ея крови на край праваго уха и на больше пальцы правой руки и правой 
ноги посвящаеиыхъ. Чрезъ ухо, руку и иогу помазуются члены, которыми священники 
совершаютъ свое служенше. Ухо помазуется для того, чтобы оно лучше слышало закойъ 
и свидфтельство Воже; рука— для того, чтобы она точио исполияла заповзди Божии и 
священиическля обязанности; нога— для того, чтобы она безпорочно ходила въ святилище. 
„Помазуются, говорить Кирилль АлександрЙсвй, всф члены правой стороны и какъ бы 
въ послфдней своей части, т. е. на краяхъ: край, сказано, уха, равно также и ноги и 
руки, потому что всякое доброе дфявте благородно и право, не им$етъ ничего какъ бы л$ваго 
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21. и возьми крови, которая на 
жертвенникз, и елея помазаня, и 
покропи на Аарона и на одежды 
его, и на сыновъ его и на одежды 
сыновъ его съ нимъ, — и будутъ 
освящены, онъ и одежды его, и сыны 
его и одежды пхъ съ нимъ. 

22. И возьми отъ овна тукъ и 
курдюкъ, и тукъ покрывающ!Й вну- 
тренности, и сальникъ съ печени, 
и об почки и тукъ, который на 
нихЪ, правое плечо, (потомучто это 
овенъ вручешя священства, . 

23. и одинъ круглый хлЪбЪъ, одну 
лепешку на еле и одинъ опр3Зе- 
нокъ изъ корзины, которая предъ 
Господомъ, 

24. и положи все на руки Аарону 
и на руки сынамъ его, и принеси 
это, потрясая предъ лицемъ Гоепод- 
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и сожги на жертвенникВ со ‘вее- 
сожженемъ, въ благоухан!е предъ 
Господомъ: это жертва Господу. 
26. И возьми грудь отъ овна вру- 
чен1я, который для Аарона, и при- 
неси ее, потрясая предъ лицемъ 
Господнимъ, —иэтобудетътвоя доля; 
27. и освяти грудь приношеюя, 
которая потрясаема была, и плечо 
возношеня, которое было вознНо- 
симо, оть овна вручешя, который 
для Аарона и для сыновъ его,— 
28. и будеть это Аарону и сы- 
намъ его въ участокъ възчный отъ 
сыновъ Израилевыхъ, ибо это— воз- 
ношен1е; возношен!е должно быть 
отъ сыновъ Израилевыхъ при мир- 
ныхъ жертвахъ (сыновъ Израиле- 
выхЪ), возношене ихъ Господу. 
29. А священныя одежды, которыя 


НИМЪ; для Аарона, перейдутъ поелЪ него 
25. и возьми это съ рукъ ихъ'къ сынамъ его, чтобы въ нихъ, по- 





или порочнаго и до краевъ доходить, т. е. до конца или до цфлаго, бо посвященных 
Вогу наллежитъ быть правыми въ освящев!и и до конца въ терпёни, и весьха не- 
разухно вознращаться назадъ, какъ бы не р$фшаясь довести до конца добро“. 

21. Второю особеностью жертвы посвященя было кроплене посвящаелыхь и пхъ 
одеждъ смфшанною съ муромъ кровью. Одежда указываетъ на извфетную должность, а 
должиость-—на извфетнымъ образомъ одфтую личность. Личность и одежда вмфетв об- 
разуютъ такимъ образомь священника. Поэтому и освящене той и другой должно было 
совершиться заразъ. При заключени завфта пря Снна% достаточно было окропить народъ 
одною жертвенною кровью, безъ прибавлен]я къ пей елея, такъ какъ народъ ие обязы- 
валея проходить никакой особениой должности; между тБиЪ СЪ посвященемт священ- 
НиКОвЪ Иа ннхъ возлагалось особое служене: поэтому необходимо было къ очистительной 
силф крови присоединить еще освящающее дВйстве нура. 

22 —95. Возложен!е на руки священниковъ тфхъ частей жертвеннаго жнвотнаго, 
которыя должпы быть пожертвованы Богу, а равно и хлёбнаго приношешя въ трехъ 
видахъ (хлфбъ, оладья и ленешка) и потрясене всего этого прежде сожженя на жер- 
твениикВ означаеть вручене посвящаехыхь жертвъ, которыя опий должны будутъ прлно- 
сить ТеговЪ, илн-- надфлене ихъ дарами, которые они, какъ снященннки, всегда должны 
будутъ приносить Богу. Такой именно сжыслъ усвоется данныхъ обрядовымъ дйствнмъ 
выражененъ ст. 22: „это овенъ врученя священства“. 

26. Моисей, какъ исполнявший вубсто Аарона и его сыновей весь обрядъ жер- 
твоприношеня и представляниий на этотъ разъ въ своемъ лиц все священство, полу- 
чилъ ту долю жертвы, которая принадлежала всВяъ священникахъ, иженно грудь потря- 
сеня (Лев. УШ, 29 и д.). 

21—28. Салымъ дЬйствемъ воздвижен!я и вознотеня грудь и бедро освящаются и 
изъемлются изъ общаго употребленя, изъ употребления не посвященныхи людьми. Они 
возиосятся Господу: „это--возномеше“. Поднесенное же ТеговЪ не можетъ. возвратиться 
въ пользу призесшихъ мрянъ; саиъ Богь отдаетъ иоднесенное Ему Своймъ освященныиъ 
служителямъ. Поэтому то, что поступило теперь въ нользу Моисея, впослФдетвш, на бу- 
дущее время должно отдаваться первоснященнику— Аарону и сыновьямъ его—священ- 
НИкамъ. 

29—30. Какъ изнфстныя части отъ мирной жертвы постуиаютъ въ пользу не 
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мазывать ихъ и вручать имъ свя- 
щенетьво; 

30. семь дней долженъ облачатьея 
въ нихь (велик) священникъ изъ 
сыновъЪ его, заступаюций его мЗето, 
который будетъ входить въ скиню 
собрания для служеня восвятилищз. 

31. Овна же врученя возьми и 
свари мясо его на мет святомъ; 

32. и пусть съЗдятъ Ааронъ и 
сыны его мясо овна сего изъ кор- 
зины, у дверей скинйи собрая, 

33. ибо чрезъ это совершено очи- 
щене для врученя имъ священства 
и для поевящен!я ихъ; посторонийй 
не долженъ Зеть сего, ибо это евя- 
тыня; 

34. если останется отъ мяса вру- 
чен1я и отъ хлЪба до утра, то со- 
жги остатокъ на огнЪ: не должно 
Ъеть его, ибо это святыня. 


исход ъ. 


377 


35. И поступи съ Аарономъ и съ 
сынами его во всемъ такъ, какъ Я 
повелзлъ тебз; въ семь дней на- 
полняй руки ихъ. 

36. И тельца за грЪхъ приноси 
каждый день для очищеня, и жер- 
тву за грЗхъ совершай на жертвен- 
никз для очищеня его, и помажь 
его для освящемя его; ' 

37. семь дней очищай жертвен- 
НиКЪ, и освяти его, и будеть жер- 
твенникъ святыня великая; все, 
прикасающееся къ жертвеннику, 
освятитея. 

38. Вотъ, что будешь ты приносить 
на жертвенникЗ: двухъ агнцевъ 
однолЪтнихъ (безъ порока) каждый 
день постоянно (въ жертву всегдаш- 
ПЮЮ); 

39. одного агнца приноси поутру, 
а другаго агнца приноси вечеромъ, 


только Аарона и его сыновей, но п веБхъ будущих нервосвященниковъ и священннковъ, 


такъ точно и облэчене предпазначается ие для одного Аарона, 


но п для вефхь его 


преемвиковт. Въ этомъ васлёдетвенномъ облачении они должны будуть приннуать по- 
назав!е и вручение священства въ течене семи дней. 
31—33. Какъ и всякая мирная жертва. жертва посвященя закончилась трапезой 


(ср. Лев. УП, 15 ид.). И если трапеза выражала мысль объ общенш, то въ настоящему 
случаф она указывала на то, что Ларонъ и его сыновья принимаются въ особевный свя- 
щенвический союзъ съ Вогомъ, въ благахь и благословеняхь котораго никто не могъ 
имфть части, кромБ очищенныхь священниковъ. Поэтому викто посторовий и не хогъ 
вкушать се. 

34. Повелёне о сожжен оставшагося изъ мяса и улёба должны были привести 
въ исполнен!е самн посвящаемые (Лев. УШ, 322). Оенованге, по которому запрещено дофдать 
на другой девь остатки мяса отъ овна посвященя н отъ хлфбовъ, указано въ словахъ: 

„ибо это святыня“. Оставшееся къ другому дню могло или отъ случайнаго недосуотра 
р дфлф сбереженя, или оть дфйствя воздуха п т. п. подвергнуться нкоторому изж$- 
нешю, порч, не виолнв благогов?йвому храненю (Лев. УП, 19 и д.). ПовелБнемъ 
сжечь остатки снятыня ограждалась отъ полобныхъ случайностей, 

35. Чтобы оснященге было полнымь и совермиеннымъ, Ааронь ий его сыновья 
должны было безотлучно оставаться при екин!и вехь дней (Лев. УШТ. 33). Вс опи были 
днями посвящения, п въ каждый изъ пихъ повторялись т же самые обряды, какге имЪли 
мВсто въ первый лень (Лев. УШ, 33 --4). 

36 -37. Припошене въ жертву тельца за грёхъ лоснящаемыхь (ст. 1, 14) ихфло 
и другое значеше, —служило ередетвомъ очищеншя п освящен!я жертвенника. Онъ будеть 
очищаться и освящаться, во первыхъ, самымъ принесенемт. на немь жертвы, а во-вто- 
рыхъ, помазанемъ его елеежъ (Лев. УШ, 10. 11). Помазане святенныхь слеежъ вы- 
дфляло весе изъ круга предхетовъ и явлен!й житейекаго обихода (ХХХ, 29). Освящене и 
очищен!е жертвенпика должно совершаться, какъ и посвящен Аарона, въ течене семи 
дней. 

38—46. 0бъ ежедневныхь жертвахъ. За повелфв!емъ освятить жертвенникъ слф- 
дуетъ указан!е, какя жертвы должны быть ежедвевно приносимы на жертвенннк%, лишь 
только онъ и священныя липа получать освящен!е. 

38 —39. Для всеглашней ежедневной жертвы всесожженя (ст. 42) назначаются 
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40. и десятую часть ефы пшенич-| 48. тамъ буду открываться сынамъ 
ной муки, смЪшанной съ четвертью | Израилевымъ, и освятитея мюсто ве 
гина битаго елея, а для возтмяня | славою Моею. 


четверть гина вина, ДЛЯ ОДНОГО 44 И освящу скиншю собраня и 
агнца; | жертвенникъ; и Аарона и сыновъ. 
+1. другаго агнца приноси вече-| ето освящу, чтобы они священно- 
ромъ: съ мучнымъ даромъ, подоб- дъйствовали Мн; 
нымъ утреннему, и съ такимъ же 
возллянемъ приноси его въ благо-| 45. и буду обитать среди сыновъ 
ухаше пр!ятное, въ жертву Господу. | Израилевыхъ и буду имъ Богомъ, 
42. Это всесожжен!е постоянноевъ 46. и узнаютъ, что Я Господь, 
роды ваши предъ дверями скиви|Богъ ихъ, Который вывелъ ихъ изъ 
собравя предъ Господомъ, гдВ буду | земли Егвпетской, чтобы МнЪ оби- 
открываться вамъ, чтобы говорить|тать среди нихъ. Я Господь, Богъ 
съ тобою; ИХЪ. 


ГЛАВА 30-я. 


1. И сдБлай жертвенникъ для|ситтимъ седЗлай его: 
приношен1я куренй, изъ дерева! 2. длина ему локоть, и ширина 


два однолфтиихъ агнца (ср. Чиел. ХХУШЩ, 3 и д.); одного слфдуетъь приносить утромъ, 
иъ начал дня, часу иъ седьмонъ, другого инечеромь („между вечерами“, — см. Исх. 
ХП, 6). Какъ начало дня, такъ и конецщь его освящаются ныражешемъ полной предан- 
ности Богу. 

40--41. По общему закону Числ. ХУ, кронавая жертиа соединяется съ хлфбвымъ 
првношешемъ, для котораго назначается !/1о ефы пшеничиой муки, '/4 гина ныбитаго 
елея и столько же иниа. Предметами безкронной жертиы служили главныя дорованныя 
Творцомъ (Пе. СШ, 14, 15) средства для сохраненя человфческой жизни и для земного 
довольства, & Потому въ ней находила полное, наибол$е наглядиое выражене основиая 
идея жертны— мысль о самопожертнонани. 

42. Неуклонное исполнене закона объ ежедневныхь жертвахъ исесожженя сноиа 
выфняется во исегдашнюю обязанность вароду еврейскому, при чемъ указаво и основаше 
для этого. Оно заключается иъ томъ, что въ скин собравшя Тегова будетъ яилять Сное 
0с0бое присутствие, будеть открываться и говорить. Благоговфйное отношенше къ Его 
присутствию и должно выражаться, между прочимъ, неопустительнымъ принесенемъ Ему 
ежедненныхь жертвъ. 

43. Такое благоговзйное отношен!е тфиъ боле необходимо, что скивя служить 
ифстомъ откровев!я Господа ве одпому Моисею, но н другниъ сынамъ израиля. Шосто- 
янное яилен!е славы Божей освятитъ скив!ю, сдфлаеть ее ифетомъ святымъ. 

44. Если самъ Богъ освятить скиню Свониъ пребыванемтъ, освятитъ и служз- 
щихъ Ёму, то сыны израиля должны неопустительно сввдфтельствовать сиое благогои$ не 
къ пребывающему иъ ихъ святилищв Божестиу приношешемъ заповзданныхь жертвъ, 
какъ дара любви, благодарности и покорностн. 


ХХХ. 


1|—10. Устроен1е алтаря кадильнаго.—11—16. Священная подать.—17—21. Объ устроен 
умывальницы.—22—38. Елей помазан/я.-—34—36. Священное курене. 


1—2. Навненонан!е алтаря кадильнаго жертвенвикоиъ, т. ©. такимъ же назиа- 
н1емъ, которое усноялось алтарю для приношения жертвенныхъ жинотныхъ, ясно пока- 
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ему локоть; онъ долженъ быть че- 
тыреугольный; а вышина ему два 
локтя; изъ него должны выходить 
роги его; | 

3. обложи его чистымъ золотомъ, 
верхъ его и бока его кругомъ и 
роги его; и сдВлай къ нему золо- 
той вЪнецъ вокругъ; 

4. подъ вЪнцемъ его на двухъ 
углахъ его сдЪВлай два кольца изъ 
(чистаго) золота; сдвВлай ихъ съ 
двухъ сторонъ его; и будутъ они 
влагалищемъ для шестовъ, чтобы 
носить его на нихъ; 

5. шесты сдзлай изъ дерева сит- 
тимъ и обложи ихъ золотомъ. 

6. И поставь его предъ завЪсою, 
которая предъ ковчегомъ откровен1я, 
противъ крышки, которая на ковчегль 
откровеня, гдЪ Я буду открываться 
тебъ. 

7. На немъ Ааронъ будетъ курить 
благовоннымъ куренемъ: каждое 
утро, когда онъ приготовляетъ лам- 
пады, будетъ курить имъ; 


исход ъ. 
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8 икогда Ааронъ зажигаетъ лам- 
пады вечеромъ, онъ будетъ курить 
ИМЪ: это—всегдашнее курен1е предъ 
Господомъ въ роды ваши. 


9. Не приносите на немъ ни ка- 
кого инаго куревя, ни всесожженя, 
ни приношен1я хлЪбнаго, и возля- 
ня не возливайте на него. 


10. И будеть совершать Ааронъ 
очищене надъ рогами его однажды 
въ годъ;, кровью очистительной 
жертвы за грЪзхъ онъ будетъ очи- 
щать его однажды въ годъ въ роды 
ваши. Это святыня великая у Го- 
спода. 


11. И сказалъ Гоецодь Моисею, 
говоря: | 

12. когда будешь дЗлать иечиеле- 
н]е сыновъ Израилевыхъ при пере- 
смотрЪ ихъ, то пусть каждый дасть 
выкупъ за душу свою Господу при 
исчисчен1и ихъ, и не будетъ между 
ними язвы губительной при исчи- 
слени ихъ; 


зываетъ. что приношения. возносивиияся на кадильномъ алтарб, были также жертвою 
еговы. Рога алтаря кадильваго выходнли изъ него, составляли съ нимъ одно цфлое 


(ХХУИ, 12). 


3. Золотомъ, & не ифдью (ХХУП, 2), быль обложенъ весь алтарь, кромф нижвей 
стороны, обращенной къ землф. Вфнецъ, устроенный у верхняго края жертвенника, былъ, 
по всей вфроятности, нЪоколько выше его верхней доски. 


6. Точное опредфлеше ифстонахожденя алтаря кадильнаго даво въ словахъ: 


„предъ завфеою, противъ крышки“. Послфднее выражен!е указываеть, что жертвенникъ 
должно поставить предъ середпною завфсы. такъ чтобы овъ стоялъ прямо противъ ков- 
чега откровеня, въ одинаковомъ разстоявш и отъ сфверной, и оть южной сторовъ свя- 
ТЯЛИЩА. 


7-8. Вреня воскурешя вем!аха на алтарф кадильномъ совпадаеть съ времененъ 
соверменя ежедневной утреиней и вечерней жертвы всесожженя (ХХХ, 39, 41), а 
его сожнган1е такъ же обязательво на всЪ булущя времена существованя ветхозавЪтной 
церкви. какъ и ежедневныя жертвы изъ агнцевъ (ХХУШ, 42). 


10. Цъ рЪчи объ, устроенги и назначении алтаря кадильнаго присоединено пове- 
лфние для Аарона н всякаго будущаго первосвященника однажды въ году, въ день 
очищен!я (Лев. ХУТ). совершать очищен!е надъ его рогали кровью очистительной жертвы. 
По нануевованю: „святыия великая“ алтарь кадпльный приравнивается кь святому 
святыхЪ, жертвеннику двора (ХХХ, 37), етолу и свжтильшику (ХХХ, 29). 

11 16. 0 свяшевиой подати. ПовелВне вносить священную подать прерываеть 
р$ёчь объ устроени принадлежностей скини. Это произошло не отъ того только, что 
священная подать давала средства для ихъ приготовления (ст. 16; ср. Неси. Х, 83—-4), 
почеуу и р$чь о ней вполнф ууфетна при р$чн о нредиетахъ, на которые она тратится, 
Но и отъ того, что р$чь © Бадильномь жертвенникф заключена повелфв1емъ очищать 
его. И священная подать имфла очистительное звачене (16). 

12. Вневене въ перепись означало включене въ сиисокъ возрастныхъ нужчннъ, 
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13. всяюй, поступающий въ исчи-| для омовен1я и подноже его м%д- 


слен1е, долженъ давать половину 
сикля, сикля священнаго; въ сиклз 
двадцать геръ: полсикля приноше- 
н1е Гостюду; 

14. всяюй, поступаюций въ исчи- 
слен!е отъ двадцати л®тъ и выше, 
долженъ даватьпринотене Господу; 

15. богатый не больше, и бВдный 
не меньше полсккля должны давать 
въ приношен!е Господу, для выкупа 
душъ вашихъ: 

16. и возьми серебро выкупа отъ 
сыновъ Израилевыхъ и употребляй 
его на служенйе скиви собран!я: и 
будетъ это для сыновъ Израилевыхъ 
въ память предъ Господомъ, для 
искуплен!я душъ вашихъ. 


17. И сказалъ Господь Моисею, 


говоря: 
18. сдЪлаЙ умывальникъ мЪдный 





способныхъ носить оруже (Числ. 


ное, и поставь его между скишею 
собратя и между жертвенникомъ, 
и налей въ него воды; 


19. и пусть Ааронъ и сыны его 
омываютъ изъ него руки свои и 
ноги свои; 


20. когда они должны входить въ 
скинНю собран!я, пусть они омы- 
ваются водою, чтобы имъ не умереть; 
или когда должны приступать къ 
жертвеннику для служешя, для 
жертвоприношен!я Господу, 

21. пусть они омываютъ руки 
свои и ноги свои водою, чтобы имъ 
не умереть; и будетъ имъ это уста- 
вомъ вЪчнымъ, ему и потомкамъ 
его въ роды ихъ. 

32. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 





, 3), защитниковь свободы и независнмостя народа 


еврейскаго. ЧЁыъ значительнве было число этихъ защнтниковъ, тёУъ ‘надеживе была 


охрана народной свободы и незавиенмости. 


при мнлости Божей къ защнтннкамь народа, 
Во свидфтельство постоянной завнениости въ сахомъ быти отъ 


въ рукахъ Божнхъ. 


Но ипадфяться на эту охрану можно только 


потому Что самая жизнь ихъ находится 


Бога исчисляемые и должны давать даръ Богу иа искуплене души, т. е. своей жизни. 
Этоть даръ, принесенный съ сознашехъ полной зависимости отъ Бога, нмБлъ значенте 


уинлостивительной и очистительной жертвы, 


13. Половина священнаго спкля, количество подати, 


илп сорока тремъ. 


отвращающей гн$фвъ Господень. 
равняется копфйкамъ сорока 


14. Въ перецись должны были вноситься мужчины, начиная съ двадцатитЬтняго 


возраста и выше, но какниъ срокомъ оканчивая—не сказано. Можно предполагате, 


что 


право па исключеше изъ списка давало достижене 50-лЁтняго возраста (Чие. и, 8, 
23, 30, 35, 39, +43, 47: ср. 106. Флав., Пул. Древн. Ш, 8, 2). Умолчане закона "объ 
ежегодномъ взносв, умолчане объ ежогодномъ составлеши лерениея п свитётельство 
кн. Неежи о добровольномъ наложени: на себя возвратнвиихея изъ плЬна ]удеяхи ила- 
тнть ежегодно на потребности скив!н но 1/3 сикли даютъ основаве думать, что священ - 
ный взносъ въ пользу скан!и долженъ быть единовременнымз. 

15. Сборь ихфетъ значенте очистительной и ухийлостнвительной жертвы, а потому 
я разхёры его одинаковы для богатыхъ п б$дныхъ, 

16. Гегова не будеть забывать Своею милостью виесенныхь въ перепись, будетъ 
шалить ихъ ЖИЗНЬ. 

18. Какъ видно изъ текета, умывальница состояла изъ двухъ Частей: вуфетилища 
для воды и поднояия; нфкоторыя указаня на устройство первой части даеть Исх. ХХХУШ, 
8 (см. толковане на это мБсто). Ухывальннца находилась между скиней и жертвен- 
никохъ,—на пряхой лив!и оть послфлняго ко входу въ святилище. 

19—29. Благогов йное отнопен!е къ святости м%ста: „когда онн должны вхо- 
дить Въ скинН!ю собрания“, п къ святости дДФйств]я: „когда должны приступать къ 
жертвеннику“ (по связи р$фчи, къ алтарю  кадильному), требуеть физической чиетоты. 
Небрежен!е о ней, нроявлеше веблагоговфйнаго отношеня къ святынф, наказывается 
смертью. 
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23. возьми себЪ самыхъ лучшихъ! никъ и подноже его; 
благовонныхъь веществъ: смирны 29. и‘освяти ихъ, и будетъ свя- 
самоточной пятьсотъ (сиклей), ко- тыня великая: все, прикасающееся 
рицы благовонной половину противъ къ нимъ, освятится, 
того, двзсти пятьдесять, тростника 30. помажь и Аарона и сыновъ 
благовоннаго двЪсти пятьдесятъ, |его и посвяти ихъ, чтобы они были 

24. каФи пятьсоть сиклей, по сиклю| священниками МнЪ. 
священному, и масла оливковаго| 31. А сынамъ Израплевымъ скажи: 
ГИНЪ; это будетъ у Меня муро священ- 

25. и сдЪлай изъ сего муро для| наго помазатя въ роды ваши; 
священнаго ломазат!я, масть состав-| 32. тълапрочихъ людей не должно 
ную, искусствомъ составляющаго! помазывать имъ, и по составу его 
масти: это будетъ муро для овящен-| не дЪлайте (сами себЪ) подобнаго 
наго помазанИя; ему; оно— святыня: святынею должно 

26. и помажь имъ скин! собра-| быть для васъ; 
шя и ковчегъ (скин1и) откровен1я, 33. кто составитъ подобное ему, или 

27. и столъ и всЪ принадлежности! кто помажеть имъ посторонняго, 
его, и свЪЗтильникъ и всЪ принад-| тотъ истребится изъ народа своего. 
лежности его, и жертвенникъ ку-\| 34. И сказалъ Господь Моисею: 
реня, возьми себЪ благовонныхъ веществъ: 

28. и жертвенникъ всесожженя и стакти, ониха, халвана душистаго и 
всЪ принадлежности его, и умываль-' чистаго ливана, всего поровну, 





23. Елей, назначенный для помазав!я скинш, ея принадлежностей, Аарона и его 
сыновей (ст. 26 в д.), быль приготовлень Веселтломъь (ХХХ, 29). Въ его составъ 
входила „самоточная сипрна“, т. е. смола мирроваго кустарника, сама собою высту- 
пающая капляин на развыхъ ифетахъ ствола этого кустарника. Количество этой смолы 
обозначено словомъ: „пятьсоть“, безъ указаня мфры. Но какъ явдно изъ замфчан1я 
ст. 24: „по сиклю священному“, ифрой служиль „священный сикль“. 500 священныхъ 
сиклей равняются почти 16 фунтамъ. Корица, т. е. кора съ коричнаго дерева, встрЪ- 
чающагося и теперь въ Ивд1н в на остроя$ Цейлон, должна быть взята въ количеств 
250 сиклей, т. е. восьми фувтовъ. Благовонный троствикъ, имфющ!й пахуч1е корнв, 
былъ извфотенъ древнииъ, какъ одно изъ бсамыхъ благововвыхъ вещестиъ. 

34. Касе!я —- ароматическая кора отъ дерева „!апгоз саза“. Гинъ равнялся 
четвертой съ небольшииъ дол ведра. 

25. Въ чемъ состоялъ способъ приготовленя иура, въ 0собомъ ли изготовлена 
важдаго изъ благовонныхъ веществъ до соеднненя его съ остальными, илв же въ 
особомъ приготовлении всей сыфеи, въ точности неязвфетно. 


29. Помазане иуромъ перечисленныхь въ предшествующихь стихахъ предметовъ 
выдфляло ихъ изъ круга обычныхъ житейскихъ вещей. Оно служвло ввдинымъ знакомъ 
осуществленя Божя нзиолен!я о сообщени помазанныиъ предиетамъ такого значеня в 
такой свлы, которыхъ сама по себф онп не могли вить. 

23. Помазане Аарона, какъ в помазане прввадлежностей скин, выдфляло его 
съ сыновьяин изъ срезы остального варода, поставляло въ посредники между Богомъ 
Н ЛЮДЬМН. 

32--38. Священный елей изъемлется изъ обычваго человфческаго употребления; 
нарушающий это постановлене наказывается смертью (ср. Выт. ХУП, 14). 


34. Входящя въ составъ благовоннаго куреШя вещества въ точностн нензв®стны. 
Еирейское слово „отактъ“, буквально означающее: „капля, каплющее“, указываеть не 
на самое вещество, а из его появлене изъ растешя капля по кавлф. Подъ „оннхомъ“ 
разум ютъ пли наростъь на раковинф, или самую раковину одной изъ породъ ультокъ, 
водящихся въ водахъ Инди и Черынаго моря. Назван!е третьяго вещества „халванъ“ 
указываетъ ина его бфлый цифтъ, похож на цвфтъ молока. Подъ „халианомъ“ разум ютъ 
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35. и сдЪлай изъ нихъ искусствомъ 


составляющаго масти курительный 


составъ, стертый, чистый, святый, 
35. и истолки его мелко, и пола- 
гай его предъ мовчегомъ откровен1я 
въ скиШи собраня, гдз Я буду 
открываться тебЪ: это будетъ свя- 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЙЯ. 


ГЛАВА 31. 


тыня великая для васъ; 

37. курейя, сдъланнаго по сему 
составу, не дзлайте себЪ: святынею 
да будетъ оно у тебя для Господа; 

38. кто сдВлаетъ подобное, чтобы 
курить имъ, (душа та) истребится 
изъ народа своего. 


ГЛАВА. 31-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. смотри. Я назначаю именно 
Веселила, сына Ур!ева, сына Орова, 
изъ колфна [удина; 

3. и Я исволнилъ его Духомъ Бо- 
жимъ, мудростью, разумвшемъ. вЪ- 
дъшемъ и всякимъ искусствомъ, 

4. работать изъ золота, серебра и 
мфди, (изъ голубой, пурпуровой и 
червленой шерсти и изъ крученаго 
виссопа,) 


5. рззать камни для вставливан1я 
и р3Ъзать дерево для всякаго дЗла; 

6. и воть, Я даю ему помощни- 
комъ АголЛава, сына Ахисамахова, 
изъ колЪна Данова, и въ сердце вся- 
каго мудраго вложу мудрость, дабы 
они сдЪлали все. что Я повелЪлъь 
тебЪ: 

7. СКИНЮ собрачия и ковчегъ от- 
кровеня и крышку па него, и всЪ 
принадлежности скини, 

8. и столъ и (всЪ) принадлежпости 


сиолу, добываемую изь одного кустарника, растущаго въ Сири п Церош. Заифчан!о 
„душистый“ укззываетъ на то, что халванъ былъ благовонный н неблаговопный. Четвергое 
благовоне— „ливанъ“ есть смола растемя изъ породы теревинеовъ, ветрёчающагося вь 
южной Арав!н. Прибавлен!е къ назван!ю этого вещества слова „чистый“ указываеть или 
на отсутствие какой-либо примфен, которую было выгодно иодиБшивать въ еоставъ этого 
цЗннаго преджета, или на ©10собь собирая схолы. Именно для получешя совершенно 
чистой смолы разстилаютъ охоло растеня подетилку, на которую и вадають ея канли. 
Опредёлена только одинаковость количества каждаго изъ вещеетвъ, нившихь войти въ 
составь курения. 

35. Сиособъ приготовлешя енжзма остается неизвфетеиъ. 

36. Повелфн!е: „исголки его мелко“ указываеть не иа синособь приготовленя 
куреня, а на тотъ видь, въ какохъ приготовленное курен!е должно быть возлагаехо 
вь скини собран1я. Взявъ часть изготовленнаго оим!ама, падлежало мелко истолочь его 
н вЪ такомъ внд$ употреблять. Изъ Исх. ХГ, 5 ясно видно, что курене должно было 
возлагаться на жертвенникъ, стоявиий во святилищ противъ ковчега завЪта, находнвша- 
гося за зав$сою во святомъ святыхъ. 


ХХХ. 


|—11. Назначен!е строителей скинш.—12—18. Повторон!е закона о соблюдеши суббогы 
и вручен!е Моисею скрижалей. 


1—11. Дфло устроешя скннш по указанному Монсею образцу должно 
быть совершено строитоляии, назначенными также самичъ Богомъ. Что Аголавь 
былъ только помощникомь (ст. 6) Весещила, это видно ие только нзъ того, что 
Веселилъ поставленьъ ва первомъ иЪфеть, но ин изъ того, что ему усвояются 
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его, и свЪтильникъ изъ чистаго зо-|тотъ да будетъ преданъ смерти; кто 

лота и всЪ принадлежности его, и|станеть въ оную д%Флать дФло, та 

жертвенникъ курен1я, ‘’| душа должна быть истреблена изъ 
9. и жертвенникъ всесожжен!я и | среды народа, своего; 


всЪ принадлежности его, и умываль-|— |5 шесть дней пусть дзлаютъ 


© т еде и еж дъла, а въ седьмый суббота покоя, 
Е ДОЖДЫ | посвященная Господу: всяю!й, кто 


священныя Аарону священнику и дзлаетъ дЪзло въ день субботьйй, да 
одежды сынамъ его ДЛЯ сВЯЩенно- | чер, преданъ смерти; 


служен1я | 
м 16. и пусть хранятъ сыны Изра- 


11. и елей помазан1я и куреше 
благовонное для святилища: все | ИЛевы субботу, празднуя субботу въ 
роды свои, какъ завЪтъ вЪчный; 


такъ, какъ Я повелЪлъ тебЪ, они 


сдълаютъ. 17. это—знамеше между Мною и 
12. И сказалъ Господь Моисею, | сынами Израилевыми на-вЪки, по- 
говоря: томучто въ шесть дней сотворидлъ 


13. скажи сынамъ Израилевымъ | Господь небо и землю, а въ день 
т&къ: субботы Мои соблюдайте, ибо |Седьмый почилъ и покоился. 
это—знамене между Мною и вами| 18. И когда (Богъ) пересталъ го- 
въ роды ваши, дабы вы знали, что| ворить съ Моисеемъ на горЪ СинаЪ, 
Я Господь, освящаюций васъ; далъ ему двЪ скрижали откровен1я, 

14. и соблюдайте субботу, ибо она| скрижали каменныя, на’ которыхъ 
свята для васъ: кто осквернитъ ее, | написано было перстомъ Божимъ. 


особые дары Божн (ст. 3—4). То же самое открывается изъ упоминаня 
въ другвхъь ифетахь (ХХХУП, 1) о вехжъ одномъ. При перечнелеви предметовъ, 
которые" должны быть устроевы строителями скин! н (ст. 7—11), одеждамъ Аарона 
усвояется 060б0е пазваше „серадъ“, схыслъ котораго неясеяъ. На основав!н ХХХУ, 19 
н ХХХ[МХ, 41 можно думать, что одежды назваиы служебвыми, т. е. вазначенными для 
ношев!я при священнослужени. 

12—17. Нерушимость субботняго покоя. Такъ какъ заповфдь о субботВ повто- 
реиа для всего народа нзраильскаго, то нельзя уже думать, что повтореше потребно 
было въ видахъ удержан!я строителей скив!я отъ пронзводства работъ въ субботне дви. 
Цвль вапоиннаня о субботнемъ покоф ивая. Святнлище, объ устройств котораго шла 
рфчь, назначается для служеня Богу. Сущность же этого послфдняго составляеть по- 
стоянвое неповфдаше владычества Божия словомъ н дфломъ. Свое выражене ово и на- 
ходнть между прочимъ въ соблюдеши субботняго покоя. Употреблеше слова „суббота“ 
во иножественномъ числ даеть полное право утверждать, что рфчь идетъ не объ одномъ 
седьмомъ див, но н прочнхь дняхъ покоя отъь работъ. Соблюден!е даннаго предписав!я 
является „знаменшемъ нежду Богомъ н евреями“, — свидфтельствуеть о вфрности народа 
своему [еговф н о выдфлеши изъ среды прочихъ народовъ. Ненсполнеше заповЪди о 
субботиемъ покоф равноенльно сознательному отрицан!ю владычества еговы и потому 
должно ихфть свонмъ поелфдетемъ изъяте отрицателя нзъ среды народа Божя 
(Чнел. ХУ, 34—5). 

18. Изречеиныя въ слухъ всего народа (ХХ, 17), десять заповфдей самимъ Бо- 
гомъ давы въ письменн на двухъ камевныхъ Доскахъ, испнсавныхь съ лицевой н з8д- 
ней стороны (ХХХИ, 15). Судя по точу, что Моисей несъ скрижали въ одной рук 
(ХХХП, 15) н вложвлъ ихъ въ иебольшой по разх$рахъ ковчегь, можво думать, что 
онф не отличались особениою величиною. 
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ГЛАВА 32-я. 


1. Когда народъ увидЪзлъ, что Мои-| вашихъ дочерей, и принесите ко 
сей долго не сходить съ горы, то | мнзЗ. 
собрался къ Аарону и сказалъ ему:| 3. И весь народъ вынулъ золотыя 
встань и сдЪлай намъ бога, кото-| серьги изъ ушей своихъ и прине- 
рый бы шелъ предъ нами; ибо съ | сли къ Аарону. 
этимъ человзкомЪ, съ Моисеемъ, ко-| 4. Онъ взялт, ихъ изъ рукъ ихъ, 
торый вывелъ насъ изъ земли Еги-|и сдЪлалъ изъ нихъ литаго тельца, 
петской, не знаемъ, что сдЪлалось. | и обдЪлалъ его рЪзцомъ. И сказали 
2. И сказалъ имъ Ааронъ: вынь-! они: вотъ богъ твой, Израиль, ко- 
те золотыя серьги, которыя въ ушахъ | торый вывелъ тебя изъ земли Еги- 
вашихъ жёнъ, вашихъ сыновей и! петской! 


тины 


ХХХИ. 


1-— 14. Золотой телецъ и гнЪвъ Господа.—15—20. Моисей разбиваетъ скрижали; уннчто- 
жене золозого тельца.—21—28. Наказан!е идолопоклонниковъ.—29—35. Возвращен!е 
Моисея на гору и его молеше. 


1. Какъ видио изъ Втор. [Х, 9 и д., требоване парода: „сдфлай нахъ боговъ, 
которые бы шли предъ иами“, имфло м$сто незадолго до окончаня 40-дневнаго пре- 
бываня Моисея на СинаЁ н было вызнано его продолжительнымъ отсутствемъ, наводя- 
щихъ на мысль, что оиъ больше не возвратится съ горы. Такъ какъ Монсей былъ для 
енреевъ предстанителемъ Бога (ХХ, 10), то его невозвращене къ народу служило для 
посл$дняго ручательстномъ за то, что оиъ оставленъ [еговою (ср. Втор. ХХХ, 1—6). 
Прямое указаие на существоваше подобнаго взгляда имфется въ словахьъ: „едфлай 6о- 
говъ, которые бы шли предъ наии“. Народъ не вфритъ, что впереди него пойдетъ, какъ 
прежде, столбъ облачный, служиниИй видимымъ знакомъ присутств!я н откровен1я Геговы 
изранлю, в просить аи фнить Его изображенемъ другого бога. Стоящее въ данномъ 
случаВ еврейское выражен!е’ „ео“ еъ сказуемымъ во множественномъ чнелЁ, каковое 
сочетан1е употребляется для обозначения боговъ языческнхъ, даеть понять, что еврен 
просятъ едблать нзображение не [еговы, а бога языческаго. Справедливость подобнаго 
пониман!я подтверждается словами Пс. СУ: „промфнялн славу свою на вола, ядущаго 
траву, забыли Бога, Спасителя своего, совершившаго велныя дла въ Егвитё“ 
(ст. 20 —1). 

#—-3. По собетвенному признаню Ааронъ, къ которочу, какъ замфстателю Моисея 
(ХХГ!, 14), обратилиеь енрен съ просьбою, уступилъ ихъ требованю въ ннду того, что 
этоть народъ „золъ“ (ст. 22), т. е. опасене за собственную жизнь (ХУП, 4) заеиз- 
вило его нополнить народное требоваше. Что касается предложеня принести „золотыя 
серьги, которыя въ ушахь женъ“, то, по мн:нтю Ефрема Сирииа в бл. Оеодорита, оно 
было сдфлано съ надеждою, что жены, жалфя свои драгоцфнносги, отклонятъ нужей отъ 
сляня тельца. 

4. Избравъ для изображения бога форму тельца, Ааронъ, какъ думаеть большив- 
ство древнихъ (Филонъ, Лактаищй, бл. Геронижъь) и новыхъ изслфдователей, подражалъ 
египтянахъ. Въ пользу подобнаго вывода говорить прежде всего несомнфнный фактъ 
почитаня египтянахи чернаго быка Ашиеа въ Менфисв н бЪлаго илн Мневнеа въ 
Гелюполнев, при чемъ свидЪтельства греческихъ писалелей, Страбона, Плутарха, Геро- 
дота, даютъ основане предполагать, что египтянами употреблялись и изображеня этихъ 


ГЛАВА 32. 


5. УвидЪвЪ се, Ааронъ поставилъ 
предъ нимъ жертвенникъ и провоз- 
гласилъ Ааронъ, говоря: завтра 
праздникъ Господу. 

6. На другой день они встали ра- 
но и принесли всевожжен1я и при- 
вели жертвы мирныя: и сЪлъ народъ 
Феть и ПИТЬ, а посл3 всталъ играть. 

7. И сказалъ Господь Моисею: по- 
спЪши сойти (отсюда), ибо развра- 


тился народъ твой, который ты вы-| 


исходъ. 
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8. скоро уклонились они оть пу- 
ти, который Я заповздалъ имъ: сдз- 
лали себЪ литаго тельца и покло- 
нились ему, и принесли ему жер- 
твы и сказали: воть богъ твой, Из- 
раиль, который вывелъ тебя пзъ 
земли Египетской! 

9. И сказалъ Господь Моисею: Я 
вижу народъ сей, и вотъ, народъ 
онъ— жестоковыйный; 

10. итакъ оставь Меня, да воспла- 


велъ изъ земли. Египетской; | менится гнзвъ Мой на нихъ, и 


священяыхь жнвотныхь (хотя вообще зооморфизиъ гораздо меньше нмзлъ мфета средн 
егнитянъ, чфиъ собственно зоолятря). На егинетекое нронсхождеше золотого тельца 
указываеть далфе ы самый характерь совершеннаго въ честь его торжества. Кром 
жертвоприношеня, оно состояло въ пиршеств$, играхъ (ст. 6), пляекЪ (ст. 19) и 
шумныхь ифсняхъ (ст. 18). Таюя же приблизнтельно формы ныфлн н египетек!я празд- 
нества въ честь Изиды. Описывая нхъ, Геродоть говорнтъ: „одиф изъ женщинъ удз- 
ряютъ въ цимбалы, друйя пграють на флей- 
тахъ, прочее женщины и мужчины поютъ п 
рукоплещуть“. За егнпетекое ипроисхождене 
золотого тельца говорятъ, наконецъ, н слова 
первомученнка Стефана: „отцы ваши обра- 
тились сердцамн къ Ёгяйту, сказавъ: сдёлай 
намъ боговъ“ (ДЪян. УП, 39). Такъ какъ _ 
телецъ влн волъ служилъ въ древности +. 
образомъ силы и энерМн, то н вонлощен- ^ 
ную въ золотомъ тельцф силу еврея прн- 
зиали 38 сплу, нзведшую ихъ нзъ Египта: 
„воть богн твои, нзранль, которые вывели 
тебя изъ землн Егнпетской“. Но эта сила не 
была въ.нхь глазахь силою (но крайней ифр$ 
въ глазахъ подавляющаго большинства) [еговы, и самый золотой телецъ не служилъ Его нзо- 
бражешемъ. Въ справедливости этого, кром$ вышесказаннаго, убЪждаютъ слова Господа 
Монсею (ст. 8): служее золотому тельцу не есль служене Ему, Г[егов$ (какимъ оно 
могло быть въ глазахъ Аарона, ст. 5, и другихъ болфе развитыхъ релн1озно члевовъ 
народа), представленному въ образВ тельца, а повлонене этому посл$двему. Такой же 
точно взглядъ выеказываеть ап. Павелъ, называя НН золотому тельцу ндоло- 
поклонниками (1 Кор. Х, 7). 

5—6. Словами: „завтра праздинкъ [еговё“ Ааронъ старается неправить иарод- 
ный ВзглядЪ ва золотого тельца: онъ является нзображенемъ невиднмаго [еговы. Но язы- 
чесый характеръ совершенваго въ честь воваго бога торжества доказываеть, что народъ 
въ массв своей остался при своемъ убфжденн. 

7. Служеше золотому тельцу, какъ нарумете первой заповфдн, ндолопокловство, 
въ духовномъ смыслВ развратъ (Вт. ГУ, 16), являлось со стороны народа нзифной дан- 
ному имъ обфщашю неполвять все то, что скажетъ Богъ (ХХ, 8; ХХ, 7). При такнхъ 
отношеняхъ къ [егов$ евреи перестають быть богонзбраннымъ народонъ: „развратился 
вародъ 7в0й“ (ср. Втор. ХХХИ, 5). И есян дароваше законовъ обусловливается сы- 
новнимт отвомевемъ изранля къ Богу, вфрвостью Его иостановленяхъ, то съ нзиБной 
Тегов, съ утратою народомь своей богоизбранности прекращается н самое законода- 
тельство: „поспфши сойти отсюда“. 

9—10. Частный случай непослушаи!я служить проявленемъ народнаго характера, — 
той жестоковыйласти (ХХХШ, 3, 5; Втор. [Х, 6, 13; Иех. ХГУШ, 4), которая ска- 
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истреблю ихъ и произведу много- 
численный народъ отъ тебя. 

11. Но Моисей сталъ умолять Го- 
спода, Бога своего, и сказалъ: да не 
воспламеняется, Господи, ГНЪВЪ 
Твой на народъ Твой, который Ты 
вывелъ изъ земли Египетской си- 
лою великою и рукою крЪпкою, 

12. чтобы Египтяне не говорили: 
на погибель Онъ вывелъ ихъ, что- 
бы убить ихъ въ горахъ и истре- 
бить ихъ съ лица земли; отврати 
пламенный гнЪвъ Твой и отмЪни 
погублене народа Твоего; 

13. вспомни Авраама, Исаака и 
Израиля (акова), рабовъ Твоихъ, 
которымъ клялея Ты Собою, говоря: 
умножая умножу сЪмя ваше, какъ 
звЪзды небесныя, и всю землю сю, 
о которой Я сказалъ, дамъ сЪмени 
вашему, и будуть владЪть (ею) 
ВЪчНо. 

14. И отмВнилъ Гоеподь зло, о 


ТОЛКОВАЯ БИБИЯ. 


ГЛАВА 32. 


которомъ сказалъ, что наведеть его 
на народъ Свой. 

15. И обратился и сошелъ Моисей 
съ горы; въ рукЪ его были двъ скри- 
жали откровешя (каменныя), на ко- 
торыхъ написано было съ обЪихъ 
сторонъ: и на той и на другой СРо- 
рон® написано было; 

16. скрижали были дЪло Боже, 
и письмена, начертанныя на скри- 
жаляхъ, были письмена Божи. 

17. И услышалъ Тисусъ голосъ на- 
рода шумящаго и сказалъ Моисею: 
военный крикъ въ станЪ. 

18. Но (Моисей) сказалъ: это не 
крикъ побЪждающихъ и не вопль 
поражаемыхъ; я слышу голосъ по- 
ЮЩиИхЪ. 

19. Когда же онъ приблизился къ 
стану и увидЪлъ тельца и пляски, 
тогда онъ воспламенилея гнЪвомъ 
и бросилъ изъ рукъ евоихъ скри- 
жали и разбилъ ихъ подъ горою; 


зывается протнвлешемъ божествеиному водительству, нежелан!емъ сгнбать свою шею подъ 
нго закона. При такохъ отношени евреевъ къ Богу уже нЪтъ ифста для Его милосердия; 
оно новлючаетъь даже возможность ходатайства: „оставь Меня“ (1 Цар. ХУТ, 1; Шер. 
УП, 16; ХГ 14). Милосерме смфняется гнфвомъ, который сказывается наказанемъ 
(Наум. 1, 2 н д.). Но наказаюе недостойныхъ потомковъ Авразиа не нсключаеть воз- 
иожностн исполнить данныя ему обфтован!я;: богопзбранвый иародъ будетъ произведенъ 
оть потомка Авразма— Монсея. 

11—13. Умоляя объ отифн грознаго суда надъ преступнымъ народомъ, Монсей 
не пытается умалнть его виву. Онъ только указываетъ из прежея благодфяня Бога въ 
евреямъ (ст. 11), какъ из освоваше вновь явнть милость. Другимъ основаемъ для 
этого является со сторовы 1еговы ревность о слав Своего святого имени: еслн Онъ 
истребить нзранля, то друге народы и прежде всего египтяне съ злорадствомъ скажуть; 

„оть того, что нфтъ у Госнода снлы ввести этоть народъ въ землю, которую Оиъ съ 
ЛЯТВОЮ обфщалъ Ему, погубилъ Ояъ его въ пустыв“ (Чнел. ХУТ, 15-16; Втор. Х], 28). 
Не можетъ Господь погубить израиля и въ силу даниыхъ его предкамъ  обфтованй. 
Общаня разиножнть, сохравить и ввестн въ землю обфтованную даны сфмевн Авраама 
вообще (Быт. ХГУШ, 19; ХЫХ), а потому перенесеше ихъ на кол6но Леня, частнфе—- 
на поколёв!е олиого Моисея, было бы прямымъ нарушенемъ клятвою подтвержденнаго 
завфта. 

14. Грозное 
22 и д.). 

15—19. Скрижали съ паписаннымп ва нихъ заповВдямн являлись какъ бы до- 
кумевтоиъ завфта между Богочъ и народомъ. Народъ засвид®тельствоваль свою готов- 
ность исполнить волю Божю (ХХ, 8; ХХУ, 8), а Господь обфщалъ съ Своей стороны 
дать скрижали (ХХГУ, 12) п дСтвительно далт (ХХХГ 18). Но какь скоро изранль 
не пеполниль своего обязательства, варушилъ завфтъ, утрачивается всяюй смыслъ въ 
существовани его документа—скрижалей: онф разбивается. „Поелику, —говорптъ бл. деодо- 
ритъ, скрижали представляли собою образъ брачнаго обязательства, невЪста же, ве входя 
еще въ брачвый чертогь, уклонилась въ любодфяше, то весьма ОНО Монсей 
раздралъ с1е брачное обязательство“. 


опредБлее отхфвяется только до’ времени (ст. 84; Чнол. ХГУ, 


ГЛАВА 33. 


20. и взялъ тельца, котораго они 
сдзлали, и сжегъ его въ огнз, и 
стеръ въ прахъ, и разсыпалъ по во- 
ДЪ, и далъ ее пить сынамъ Израи- 
левымъ. 

21. И сказалъ Моисей Аарону: что 
сдвлалъ тебЪ народъ сей, что ты 
ввелъ его въ грЪхъ велики? 

22. Но Ааровъ сказалъ (Моисею): 
да не возгарается гнЪвЪъ господина 
моего; ты знаешь этотъ народъ, что 
онъ буйный. 

23. Они сказали мнЪ: сдЪзлай намъ 
бога, который шелъ бы предъ нами; 
ибо съ Моисеемъ, съ этимъ чело- 
ВвВкомъ, который вывелъ насъ изъ 
земли Египетской, не знаемъ, что 
сдЪзлалось. 

24. И я сказалъ имъ: у кого есть 
золото, снимите съ себя. (Они сня- 
ли) и отдали мнЪ; я бросилъ его 





20—29. Судъ вадъ ядолопоклонниками, 


исходЪъ. 
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въ огонь, и вышелъ этотъ телецъ. 

25. Моисей увидЪлЪ, что это на- 
родъ необузданный, ибо Ааронъ до- 
пустилъ его до необузданности, къ 
посрамлен1ю предъ врагами его. 

26. И сталъ Моисей въ воротахъ 
стана и сказалъ: кто Госнодень, (иди) 
ко мнЪ! И собрались къ нему всЪ 
сыны Левины. 

27. И онъ сказалъ имъ: такъ го- 
воритъ Господь, Богъ Израилевъ: 
возложите каждый свой мечъ па 
бедро свое, пройдите по стану отъ 
воротъ до воротъ и обратно, и уби- 
вайте каждый брата своего, каждый 
друга своего, каждый ближняго 
своего. 

28. И сдВлали сыны Ленины по 
слову Моисея; и пало въ тотъ день 
изъ народа около трехъ тысячъ че- 
ЛовЪкКЪ. 


начинают! йся уничтожещемъ золотого 


тельца, продолжающИйся въ выговорз Аарону и закончивиййся нзбентемъ внновныхъ. 


20. Нарушенъ завфть съ [еговою—разбяты скрижали. 


Но израиль не можеть 


остаться и при нономъ своемъ бог —золотомъ тельцЪ; его сущестноване— прямой по- 


водъ къ продолженю идолопоклонства. 


Поэтому ойъ н прехается уничтожевю. Телецъ 


былъ сожженъ, - сожжева деревяиная болнанка, ихБвиая форму тельца, а не сгорф вши 


части — золото были разбиты, растерты, 


брошены нъ потокъ, текущй съ горы 


(Вт. 1Х, 21), н его водою напоены евреи. Уничтожене ‘тельца не озвачаетъь сняйя съ 


народа ннновности. Наоборотъ, онъ пьеть воду, въ которую всыпанъ порошокъ, 


остав- 


ПИйся посл сожженя тельца, т. е. восприйимаеть, береть ва себя грёхъ съ его по- 


слёдетиями. 


21 —24. Къ лицаиъ, на которыхъ падаеть отвфтственность за нарушеве зан$та, 


причиеляется Ааровъ, какъ ниновникъ того, что сляшемъ золотого тельца нвелъ евреевъ 
нъ грфхъ пдолослуженя. Самъ Ааровъ не отрицаеть своей вяны, а только старается 
уналить ее: пытается въ самыхъ легкнхъ чертахъ представить сное участе иъ устранени 
тельца. По его словаит выходить, что онъ только предложнлъь носнвшнуъ золотыя украшевя 
свять НХЪ, 970 овн самн дали золото, которое онъ броенль въ огонь, а телецъ 
образовался самъ собою. 

25. Моисей не прндалъ’ особеянаго значеня объяснен]ямъ своего брата. По его 
нзгляду, Ааронъ вииоватъ.въ такомъ послаблеви, котораго онъ нн въ какомъ случа 
не долженъ былъ допускать и которое покрыло народъ позоромъ нъ глазахъ посто- 
роннахт. 

26. Указан!е Аарона на необуздаиность народа, какъ на причину его поступка. 
нифло язвфстную долю спранедливости. На призывъ, Моисея: „кто Господевь, ко миф! “— 
отЕЛИкВулнсь лишь один сыны Леня, составлявшие нъ то нреия довольно многочн- 
слеиное колфно; въ немъ числилось болфе 22.000 душъ мужского пола (Числ. Ш, 39). 
Расположене остального народа, оказалось не на сторонф Господа, а на сторов$ золотого 
тельца. И это упорство, боле грЪховное и преступное, чфиъ самое служене тельцу, 
закъ какъ оно говорило о полномъ ожесточенн сердца, навлекло на иародъ внолвЪ 
заслуженное наказаве. 

21—98. Такъ какъ къ Моисею собралнсь вс сыны Левя (ст. 26), то убнваемые 
нин братья, сыновья не былн таковыми въ буквальномь смыслф. Три тысячи убитыхъ 
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ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 32. 


9. Ибо Моисей сказалъ (имъ):|н3Зтъ, то изгладь и меня изъ книги 


сегодня посвятите руки ваши Го- 
споду, каждый въ сынз своемъ и 
брат своемъ, да ниспошлетъ Онъ 
вамъ сегодня благословение. 

30. На другой день сказалъ Мои- 
сей народу: вы сдзлали велищй 
грЪхъ; итакъ я взойду къ Господу, 
не заглажу ли грЗха вашего. 

31. И возвратился Моисей къ Го- 
споду и сказалъ: о, (Господи!) на- 
родъ сей сдЪлалъ велиюй гръхъ, 
сдълалъ себз бога; 

32. прости имъ грзхъ ихь; а если 


Твоей, въ которую Ты вписалъ. 


33. Господь сказалъ Моисею: то- 
го, кто согрёшилъ предо Мною, из- 
глажу изъ книги Моей; 


34. итакъ иди, (сойди,) веди на- 
родъ сей, куда Я сказалъ тебЪ; вотъ 
Ангелъь Мой пойдетъ предъ тобою, 


и въ день поеЗщен1я моего Я по- 


сзщу ихъ за грЪхъ ихь. 

35. И поразилъ Господь народъ 
за, сдВланнаго тельца, котораго сдз- 
лалъ Ааронъ. 


левитами потерифлн наказане не за общую внну всего народа, а за собственную личную 
вину. Они, какъ предполагаютъ, продолжали на улицф праздновать свой праздинкъ, про- 
должали н тогда, когда прошло немало времени послф возвращеня Моисея съ горы, 
посл$ унячтоженя золотого тельца. 

29. Исполненное левнтамн безъ послабленй, безъ нзъятй, основанныхъ на лич- 
ныхъ отношея]яхъ къ тому илн другому ПЗЪ виновныхъ, дфло наказаня было дфломъ 
служен1я Теговф, дфломъ священнымъ. Поэтожу Монсей ин сказалъ нмъ: „посвятите се- 
годня руки вашн Господу“. Свонмъ поведешемъ сыны Левя заслужать благословене 
оть Господа: „да ниспошлеть Онъ вамъ благословеше“. 

30. Восхождеяе Монсея на гору Сявай н 40-диевное пребыване на ней въ пост 
н молитв (Втор. ХГ 18) пмфло своею цфлью заглаждене совершениаго народомъ ве- 
ликаго грфха. 0 своемъ наифревн Монсей предваряетъ народъ. Предварене могло нифть 
большое значене и для народа, н для самого Монсея. Въ первомъ оно возбуждало со- 
знан!е грфха и раскаяше въ немъ н тБиъ облегчало ходатайство пророка: чЪмъ больше 
нашлось бы людей, сердечно кающихся въ грфхф, тфмъ скорфе моглн быть услышаны 
мольбы Монсея о прощен!н гр$ха. 

32. Такъ какъ грзхъ народа состоялъ въ нарушенн завФта, то просьба Монсея: 
„проетя грфхъ нхъ“ равиоснльна мольбф: пе счнтай завть нарушеннымъ, не отвергай 
израиля, не отнимай у него звавя и правъ народа богонзбраннаго. Необходимость по- 
добной просьбы была вызвана слёдующниъ. На первое хоцатайство Монсея (ст. 11 — 
13) Господь отвфзалъ обфщатемъ не истреблять израиля. Дальнфйшее сго существован!е 
было такииъ образомъ обезпечено. Но подобное обЪщане не означало еще, что евреи 
остаются народомъ богонзбраннымъ. Сомнфваться въ этомъ побуждало самое настроенте 
народа, не только не проявивщаго готовности возвратить себф божественную милость, яо 
н обнаружившаго крайнее упорство (ст. 26), грознвшее инъ со стороны Бога полнымъ 
отвержев!емъ. Въ внду этого Монсей я молнтъ: „прости грфхъ ихъ“. Еслн прощене не 
можеть быть даровано, то онъ предлагаеть въ жертву свою жизнь: „нзгладь н меня 
изъ кннги Твоей, въ которую Ты випеалъ“ (зр. Пе. ГХУШ, 29; ЪУ, 9; Дан. ХИ, 1). 

33—34. Законъ, парумнтелями котораго явились еврен, требуеть паказаня вя- 
новнаго (ХХП), и такъ какъ правда одного не выфклетея въ праведность другому (1ез. 
ХУШ, 20), то самопожертвоваше Монсея не можеть быть принято. Внновные будуть 
наказаны, не тенерь, а впоеллетвин: къ дальньйшимь преступлешямъ будеть причи- 
слена тогда н теперешяяя вина народа. Но до наступлевя этого вречени Монсей дол- 
женъ оставаться вождемъ нзрапля: „вепн народъ сей“. Прн этомъ, какъ и рацфе, онъ 
будетъь руководимъ непосредственно сажииъ Вогомъ: „воть, ангелъь Мой нойдетъ предъ 
тобою“. Личио Монсею, а не яароду, обфщается руководнтольство Боже, н это—одно 
изъ свидфтельствъ гнфва Теговы протинъ согрёшившаго израиля. 

35. Рьчь ндеть не о новомъ наказани, но о совершившемся (ет. 23), 
ноходнть оть Бога (ст. 27). 


которое 


ГЛАВА 38. 


исход. 
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ГЛАВА 33-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею: пой- 
ди, иди отсюда ты и народъ, кото- 
рый ты вывелъ изъ земли Египет- 
ской, въ землю, о которой Я клял- 
ся Аврааму, Исааку и Такову, гово- 
ря: потомству твоему дамъ ее; 


2. и пошлю предъ тобою Ангела 
(Моего) и прогоню Хананеевъ, Амор- 
реевъ, Хеттеевъ, Ферезеевъ, (Герге- 
сеевъ), Евеевъ и ТШевусеевъ, 


3. (и введетъ онъ васъ) въ зем- 
лю, гдз течетъ молоко и медъ; ибо 
Самъ не пойду среди васъ, чтобы 


не погубить МнЪ васъ на пути, по- 
томучто вы народъ жестоковыйный. 

4. Народъ, услышавъ грозное сло- 
во се, возрыдалъ, и никто не воз- 
ложилъ на себя украшев!й своихъ. 

5. Ибо Господь сказалъ Моисею: 
скажи сынамъ Израилевымъ: вы на- 
родъ жестоковыйный; если Я пой- 
ду среди васъ, то въ одну минуту 
истреблю васъ; итакъ снимите съ 
себя украшеня свои; Я посмотрю, 
чтб МнЪ дЪлать съ вами. 

6. Сыны Израилевы сняли съ се- 
бя украшеня свои у горы Хорива. 


— 


ХХХ. 


1—6. Приказаше Бога народу продолжать путь и предоставлен!е ангелу вести его.— 
7—10. Поставлене скин! внЪ стана.—11—17. Милость Господня къ Моисею.—18— 
23. Моисей проситъ увидЪть славу Господню. 


1—3. Сь отверженемъ своего закойодателя-Бога народу ифтъ необходнмостн и 
побуждей оставаться прн гор законодательства, ифстВ обнтан!я [еговы (ХХ, 4); онъ 
можеть двинуться въ дальнфйций путь по направлейю къ землф обфтованной: „ндн 
отсюда ты н народъ“. Вступить въ нее онъ долженъ въ силу непреложнаго клятвеннаго 
обфщая!я Бога патр!архаиъ. Исполиен!е этого поелфдияго не допускаетъ, однако, воз- 
можности присутствя средн евреевъ Шеговы, такъ какъ Онъ не стерпить дальнфйшихъ 
проявлен!й жестоковыйности народа и погубить его на пути до прибытя въ Ханаанъ 
(ст. 3). Но такъ какъ, съ другой стороны, евреи не могутъь овладфть ниъ безъ высшей 
помощи, то ниъ и посылается оть Бога ангелъ. Поел$ды!й не есть уже ангель [еговы, 
илн Завфта (ХХШ, 20), и потому присутстые его отличается оть обитаня средн на- 
рода самого Бога. Прежде всего оно имфеть временный характеръ,—продолжится лишь 
до нзгианя жителей Ханазна изъ занимаемыхъ пии м$етностей: во-вторыхъ, не будетъ 
сопровождаться какниъ-либо общеншемъ съ народомъ: „ангелъь пойдеть предъ народомъ“ 
(ср. ХХШ, 20—2) в, въ-третьихъ, не потребуеть оть израиля святости: шествю 
ангела предъ народомъ не помфшаеть жестоковыйность послфдняго (ст. 3; р. ХХШ, 21). 
Но если среди евреевъ не будетъ присутствовать [Гегова, то они перестаютъ быть наро- 
домъ богоизбраннымъ, уравинваются съ остальнымн народами. Поэтому Монсей н гово- 
рить впослфдетвш: „если ты пойдешь съ нами, то я н народъ Твой будемъ славнфе 
всякаго народа на зеилф“ (ХХХШ, 16). 

4. Оставленный Вогомъ, изранль созналъ собственную слабость среди другихъ мо- 
гущественныхъ народовъ землн, понялъ, Что, представленный свонмъ снламъ, онъ вн- 
чего не нифеть въ будущемъ, кромф такого же рабетва н угнетенмя, вая испыталъ въ 
Египт$. 9то сознане н вызвало въ немъ чувство раскаяня, проявившееся въ плач® н 
нежелан!и возлагать на себя украшения. 

5—6. Вызванное сознашемъ предстоящаго бфдетйя раскаяне хотя н не отиф- 
няеть божественнаго опредфлен1я, но, проявленное съ соизволеня Бога въ болфе уеи- 
ленной фориф: „еннмите съ себя украшен1я ваши“, подзеть нфкоторую надежду на воз- 
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7. Моисей же взялъ и поставиль 
себЪ шатеръ внЪ стана, вдали отъ 
стана, и назвалъ его скин1ею собра- 
н1я; и каждый, ищупий Господа, 
приходилъ въ скиню собрангя, на- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 38. 


клонялся каждый у входа въ ша- 
теръ свой. 


11. И говорилъ Господь съ Мо- 
иссемъ лицемъ къ лицу, какъ-бы 
говорилъ кто съ другомъ своимъ; 


ходившуюся внЪ стана. 

8. И когда Моисей выходилъ къ 
скин1и, весь народъ вставалъ, и ста- 
новился каждый у входа въ свой 
шатеръ и смотрЪлъ велфЪдъ Моисею, 
доколЪ онъ не входилъ въ скин!Ю. 

9. Когда же Моисей входилъ въ 
скин, тогда спускался столиъ об- 
Лачный и становился у входа Въ 
скин, и (Господь) говориль съ|Говолен1е въ очахъ Моихъ“; 
Моисеемъ. 13. итакъ, если я прюбрЪлъ бла- 

10. И видфлъ весь народъ столиъ | говоленйе въ очахь Твоихъ, то мо- 
облачный, стоявпИй у входа въ ски-| лю: открой мнЪ путь Твой, дабы я 
ню; и вставалъ весь народъ, и по- | позналъ Тебя, чтобы пробрЪеть бла- 


ий онъ возвращался въ станъ; а слу- 
житель его Гисусъ, сынъ Навинъ, 
юноша, не отлучался оть скинш. 


12. Моисей сказалъ Господу: вотъ, 
Ты говоришь мнЪ: веди народъ сей, 
а не открылъ мнЪ, кого пошлешь 
со мною, хотя ты сказалъ: „Я знаю 
тебя по имени, и ты прюбрЪлъ бла- 





можность помвлован!я: „Я посмотрю, что Мн дфлать съ вами“. Въ знакъ покалн!я и 
скорби еврен снимаютъ съ себя дорогя одежды и драгоцнныя украшеня (ср. Тон. Ш, 
6—7) и складываютъ ихъ у подошвы горы, говоря этимъ, что отнынВ они посвящаютъ 
вхъ единому Богу, ве будуть дфлать изъ нихъ, какъ равЪе, нзображен!й языческихь 
боговъ. 

т. ВндниымЪъ указанемъ на обвтане Бога средп изранля, а слфдовательна и на 
богоизбранноеть послфдняго, служило явлен!е, откровене Теговы среди варода. Но такъ 
какъ онъ лишевъ теперь звавя и пранъ иарода богонзбраннаго, —Тегова не живетъ 
среди него, то въ зпакъ этого Моисей выносить за предфлы стана тотъ шатеръ, нъ ко- 
торомъ является ему Богъ. Эта палатка не была ви постояннымъ жилищемъ Монсея, — 
овъ приходиль въ вее нзъ. стана для получешя откровешя, а затуиъ возвращался 
обратно (ст. 8—11),— ни устроенной впослБдетви скншей собран!я, она являлась пруем- 
нымъ шатромъ вождя взраильскаго. 

8—10. Результатомъ указанной иЗры Моисея явнловь уеплене народнаго раская- 
в:я. Равнодушно отнесш!йся ранфе къ иризыну: „кто Госгодень, ко инф!“ (ХХХП, 26) 
народъ стремится теперь къ Богу, ищеть Ёго (ст. 7) и выражаеть чунства почтеня къ 
своему богонзбранному вождю— Моисею; прежде поклонявиийся золотому тельшу, нъ на- 
стоящее время поклоняется Господу, обнаруживаншему Свое ирнеутств!е въ столиЪ 
облачномъ. 

11. Такъ какъ, по словамъ самого Господа, челов$ку нельзя впдфть лицо Господа 
и остаться въ живыхф (ст. 20), то выражене даннаго стиха указынаетъ на то высокое 
враветвенвое совершевство Моисея, прп которомъ ему дозволено было праближаться 
умственво и нравствевво къ источнвку всякой мудрости и иотнны в черпать въ этохъ 
тавнственвомъ общен]и сверхчеловЪческую мудрость. Близость къ Моисею Шшеуса На- 
вина прнготовляетъ его къ будущему звайю вождя народа еврейскаго. 

12. Мовеею было извЪстно божественное обфщане послать авгела (ст. 2), но онъ 
ве звалъ, будеть на веиъ „имя [еговы“, нли вЪтЪ. Поэтому вопроеъ объ пмени разво- 
силенъ вопросу; самъ ли Господь пойдетъ съ израплеяъ, или же предоставить его руко- 
водству сотвореннаго ангела, другвми еловани— останутся евреи народохъ боговзбраяныхъ, 
вли нфть? Дальнфйшая судьба ихъ должна быть нзвфетна Мовсею. какъ вождю, призван- 
вому къ этой должности самвыъ Богоиъ: „Я зиаю тебя по имени“ (3, 4), а открыть 
ее Господь можеть въ силу Своего благоволения къ нему: „ты пр!обрфлъ благоволен!е въ 
очахъ Монхъ“. 

13. Открыть Моисею Свою волю, Снон опредфленя („пути“) Господь можеть въ 


ГЛАВА 33. 


говолен!е въ очахъ Твоихъ; и по- 
мысли, что Чи люди Твой народъ. 


14. (Господь) сказалъ (ему): Самъ 
Я пойду (предъ тобою) и введу те- 
бя въ покой. 


15. (Моисей) сказалъ Ему: если 
не пойдешь Ты Сэамъ (съ нами), то 
и не выводи насъ отсюда; 

16. ибо по чему узнать, что я и 
народъ Твой обрЪли благоволен/е 
въ очахъ Твоихъ? не по тому ли, 
когда Ты пойдешь съ нами? тогда 
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18. (Моисей) сказалъ: покажи мнЪ 
славу Твою. 

19. И сказалъ (Господь Моисею): 
Я проведу предъ тобою всю славу 
Мою и провозглашу имя [Теговы 
предъ тобою; и кого помиловать— 
помилую, кого пожалЪть--пожалзю. 

20. И потомъ сказалъ Онъ: лица 
Моего не можно тебъ увидЪть, по- 
томучто человЪкъ не можетъ уви- 
ДЬтТЬ Меня и остаться въ живыхъ. 

21. И сказалъ Господь: воть м%- 
сто у Меня: стань на этой скал; 


я и народъ Твой будемъ славнзе 
всякаго народа на землЪ. 


17. И сказалъ Господь Моисею: и 
то, о чемъ ты говорилъ, Я сдБлаю, 
потомучто ты ПРОЩЕ благоволе- 
н1е въ очахъ Моихъ, и Я знаю те-| увидишь Меня сзади, а лице 
бя по имени. | не будеть видимо (тебъЪ). 


22. когда же будетъь проходить 
слава Моя, Я поставлю тебя въ раз- 
свлинЪ скалы и покрою тебя рукою 
Моею, доколЪ не пройду; 

23. и когда сниму руку о ты 

ое 





силу благоволеня къ нему; но такой же милости заслужнваеть н нзранль, являющЁйся 
народомъ Божшиъ: „Ин люлн в народъ Твой“. 

14. Какъ видно изъ ХХХУ, бид., опредёлене Шеговы, что Онъ пойдеть н внедетъ 
въ покой, т. е. въ землю обфтонанную (Втор. Ш, 20; Г. Нав. 1, 13; ХХИ 4), оено- 
вано на Его нензреченномъ милосердии. 

15—16. Хотя обфщане ст. 14 дано лично Моисею, но относить послфднй его 
я къ народу. Какъ ранфе онъ не могъ допустить мысли о погнбели народа безъ того, 
чтобы самому не принять участя въ ней. такъ и теперь не признаетъ того, чтобы инлость 
Вож1я оказана была только ему одному. Наоборотъ, она ручаетея за проявлене боже- 
ственнаго милосердя н ко всему израилю. Въ протнвномъ случа еврен ве нуждаются 
въ удалении оть Синая, ветупленн въ „покой“. Не земля обЪтованная есть истинная 
цфль желан!й народа, а общене съ Богожъ. Монсей готовъ отказаться за народъ .оть 
Палестины, лишь бы удержать за ннхъ то положене, которое возвышало его надъ нефмн 
остальными народами: „не потому лн я ин народь Тной будомъ славнфе всякаго народа 
на землВ, что Ты пойдешь съ нами“? 

1%. Такъ какъ Мопсей просилъ Господа, чтобы Онъ шелъ съ народомъ,--не лн- 
шаль его богоизбранности, то н слова: „Я сдфлаю то, о чемъ ты говоришь“ указы- 
ваютъ на исполнене просьбы и желаюй иророка. 

18. Услышавъ объ исполнен!н своей просьбы, Моисей желаетъ насладитьея созер- 
цанемъ Того, Который проявилъ любовь н мнлость къ народу еврейскому. 

19—23. Господь не отказываетъь пророку въ его просьбф, но предупреждаетъ его, 
что человЪкъ не зожеть увидфть Господа; Монсей слышить лишь голосъ, произносялий 
священное имя Теговы, и разъяснене этого таннствеинаго имени въ отношеняхъ его къ 
челов} честву вообще н къ нараилю въ особенности (ср. Рим. [Х, 15). Какъ не ни$ющй 
нозможиости созерцать Господа, Моисей увиднть только отблескъ божественной славы: 
„увидишь Меня сзади“. 
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ТОЛКОВАЯ ВИВЛПЯ. 


ГЛАВА 34. 


ГЛАВА 53+-я. 


—_— 


1. И сказалъ Господь Моисею: вы- 
теши себЪ двЪ скрижали каменныя, 
подобныя прежнимъ, (и взойди ко 
МнЪ на гору,) и Я напишу на сихъ 
скрижаляхъ слова, какя были на 
прежнихъ скрижаляхъ, которыя ты 
разбилъ; 

2. и будь готовъ къ утру; и взойди 
утромъ на гору Синай и предетань 
предо Мною тамъ на вершин горы; 

3. но никто не долженъ восходить 


лъль ему Господь; и взялъ въ руки 
свои двЪ скрижали каменныя. 

5. И сошелъ Господь въ облакз, 
и остановился тамъ близъ него, и 
провозгласилъ имя 1еговы. 

6. И прошелъ Господь предъ ли- 
цемъ его и возгласилъ: Господь, 
Господь, Богъ человЪколюбивый и 
милосердый, долготерпВЗливый и 
многомилостивый И ИСТИННЫЙ, 

7. сохраняюций (правду и являю- 


съ тобою, и никто не долженъ по- 
казываться на всей горЪ; даже 
скотъ, мелюй и крупный, не дол- 
женъ пастись близъ горы сей. 

4. И вытесалъ Моисей двЪ скри- 
жали каменныя, подобныя преж- 
нимъ, и, вставъ рано поутру, взо- 
шелъ на гору Синай, кёкь пове- 


щ1й) милость въ тысячи родовъ, про- 
щаюций вину и преступлеше и 
гр®хъ, но не оставляюпий безъ на- 
казаня, наказываюцй вину отцовъ 
въ дВтяхъЪ и въ дътяхь дВтей до 
третьяго и четвертаго рода. | 

8. Моисей тотчасъ палъ на землю 
и поклонился (Богу) 





хххХГУ. 


1—4. Возобновлен1е скрижалей.—-5—7. Разъяснене Моисею имени Господа.—8-—27. За- 
вЪтъ Бога съ народомъ.—28—35. Пребыван!е Моисея нЪз горЪ и с1яне лица его по 
соществ!и оттуда. 


1--6. Какъ видно изъ предшествующей главы, отверженному Богомъ израилю 
дается обфщане, что онъ попрежнему будеть нароломъ богопзбранныхъ. Осуществле- 
нНемъ подобнаго обфщаня и является возстановлеве варушеннаго завЪта. Такъ какъ по 
существу этоть второй завфтъ подобенъ первому, то онъ и совершается при одинаковой 
съ нныъ обетановкЪ. Приготавливаются скрижали, но не Господомъ (ХХХП, 16), а Монсеемъ 
въ знакъ напоминан!я о нарушетн завфта; запрещается кому бы то ни было, кромф 
Мопсея, восходнть на Синай (ср. ХХ, 12); поереднпкомъ при`заключении завфта яв- 
ляется Моисей, а Господь сходнть лъ нему въ облаь® (ХМ, 9; ХХ, 20). 

5—9. Необходпмымь условеиъ при заключен завЪта было согламе народа 
(ХГУ, 8 ит. д.); но его уже недостаточно при возстановлен1я завЪта. Посл$днее хожетъь 
быть желательно для нарушившаго завфтъ, т. е. израиля, и совершенно ие желательно 
для оставшагося вЪрнымъ ему, т. е. Бога. Поэтому въ то время какъ при заключенш 
завта Господь предложплъь пзраилю выразнть свое желан1е встуйпть въ союзЪ съ нимъ, 
тенерь Онъ указываетъь на возможность съ своей стороны  возстановнть нарушенный 
завЪтъ. Она кореннтся въ открытыть пуъ Монсеею (ХХХШ, 19; Чиел. ХГУ, 17—83) 
свойствахъ божественнаго мнлосерд1я, долготери5н!я, которыя переходять во всепрощенте, 
во не нсключають и правосуд1я. Открывиийся раме при купив, какъ единый суще- 
ствующИй, нензифняеный, [егова открывается теперь, какъ челов колюбивый, иплосердый. 
И поскольку эти послфдн1я свойства обезпечиваютьъ возстановлен!е нарушепнаго завЪта, 
постольку, благодаря имъ, [егова является не изи$нившияъ Своему первоначальному обфща- 
ню быть Богомъ народа еврейскаго. 

8—9. Прекловяясь предъ мнлостью Геговы, 


Мопсей проситъ, чтобы въ будущель 


ГЛАВА 84. 


9. п сказалъ: если я прюбрЪлъ 
благоволеше въ очахъ Твоихъ, Вла- 
дыко, То да пойдеть Владыка по- 
среди насъ; ибо народъ сей жесто- 
ковыенъ; прости беззаковя наши и 
грзхи наши п едЪлай насъ наелЪ- 
демъ Твоимъ. 

10. И сказалъ (Господь Мопеею): 
воТЪ, Я заключаю завЪтъ: предъ 
всзмъ народомъ твоимъ содЪлаю чу- 
деса, какихь не было по веей зеу- 
лЪ п ни у какихъ народовъ, и уви- 
дить весь народъ, среди котораго 
ты находишься, дЪло Господа, ибо 
страшио будеть тб, что Я едълаю 
для тебя; | 

11. сохрани то, что повелЪваю 
тебз нынЪ: вотъ, Л изгоняю отъ 
лица твоего Аморреевъ, Хананеевъ, 
Хеттеевъ, Ферезеевъ. Евеевъ, (Гер- 
гесеевъ) и [евусеевъ; 

12. смотри, не вступай въ союзъ 
съ жителями той земли, въ кото- 
рую ты войдешь, дабы онп не едз- 
лались сЪътью среди васъ. 

13. „Кертвепники пхъ разрушьте, 
столбы ихъ сокрушите. вырубите 
священныя рощи ихъ, (и изваяня 
боговъ ихъ сожгите огнемъ,) 

14. пботы не долженъ поклоняться 
богу иному, кромз Господа (Бога), 
потомучто имя Его „ревпитель“;: Онъ 
Богъ ревнитель. 

15. Не ветупай въ союзъ съ жи- 
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телями той земли, чтобы, когда они 
будутъ блудодЪйетвовать велЪдъ 
боговъ своихъ п приносить жертвы 
богамъ своимъ, не пригласили и 
тебя, и ты не вкусилъ бы жертвы 
ИХЪ; 


16. и не бери изъ дочерей ихъ 
женъ сынамъ евоимъ (и дочерей 
свопхЪ не давай въ замужетво за 
сыновей пхъ), дабы дочери ихъ, 
блудодФйетвуя велъдъ боговъ сво- 
ихъ, не ввели п сыновъ твоихъ въ 
блужеше велЪдъ боговъ своихъ. 


17. Не дълай себЪ боговъ литыхтъ. 

18. Праздникъ опрЪеноковъ со- 
блюдай: семь дней Ъшь прЪеный 
хлЪбъ. какъ Я повелЪлъ тебЪ, въ 
назначенное время м$Зеяца Авива, 
ибо въ мзеяць АвивЪ вышелъ ты 
изъ Египта. 


19. Все, разверзающее ложесна, 
МнЪ, какъ и весь скотъ твой му- 
жескаго пола, разверзаюцИй ложе- 
сна, изъ воловъ п овецъ; 

20 первородное изъ ословъ зам$- 
няй агнцемъ, аесли не замБнишь, 
то выкупи его; веъхъ первенцевъ 
изъ сыновъ твоихъ выкупай; пусть 
не является предъ лице Мое съ пу- 
стыми руками. 

21. Шесть дней работай, а въ 
седьмый день покойся; покойся и 
во время посЪва и жатвы. 


Опъ обнаруживалъь Свое присутств!е среди Израпля въ качествз Владыки („Адонай“) н 
Своимзъ всемогуществомъ обуздывалъ его жестоковыйность, а теперь простилъ бы его 
грёхъ, слфлаль бы Свопмъ удВломъ. На мплости основало припяте въ завЪть, на право- 
судш, не оставляющемъ вину безъ паказан!я, дальнзйшее руководство народомъ. 

10. Объщаше сотворшть предь изранлемжь великя чудеса, какихъ еще не было 
на зежль, равносильно обфщан!ю быть его Богомъ (Вт. ГУ, 34, 37, 38; 2 Цар. УП, 23). 

11—37. При возстановленш завфта, какь и при его заключенги, народу изранль- 
скому даются основные законы, опредфляюще сего отношене къ Богу. И такъ какъ 
возстановляемый завфтъь одннаковъ съ заключеннымъь въ первый разъ, то и заковы 
даются олни и Т$ же. Повторяется первая заповЪль (ст. 12—17; вр. ХХ, 2—3; ХХШ, 
28-4) съ усиленпымъь увфщанемъ п приказанемъ избфгать всего того, что ведетъ къ 
ея нарушентю. Сюда относятся союзы и особенно брачвые съ жителями земли Ханаанской 
(1. Нов. ХХШ, Т, 12—18) п сохранеше памятниковъ язычества, въ частности „евящен- 
ныхъ рощъ“, евр. „ашеръ“ (ст. 13), т. е. искусственно приготовленыхъ изъ дерева статуи 
богини Аетарты (Втор. ХП, 2 ид.; 3 Цар. ХТ, 283; 4 Цар. ХУП, 10; Пер. ХУП, 2 ит. п.). 

18. См. объяснен!е ст. 15 н д. гл. ХИ: 15 ст. ХХШ гл. 

19—20. См. толковане гл. ХШ, ст. 2, 18. 

31. Си толкован1е 8—-11 ст. ХХ гл. Новыхъ при повторени четвертой запов®ди 
является увфщан!е сохравять субботнй покой и во время спфшвыхъ полевыхъ работъ. 
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22. И праздникъ седмицъ совер- 
шай, праздникъ начатковъ жатвы 
пшеницы и праздникъ собираня 
п.лодовь ВЪ КОНЦЪ ГОДа; 

23. три раза въ году долженъ 
являться весь мужескй полъ твой 
иредъ лице Владыки, Господа Бога 
Израилева, 

24. ибо Я прогоню народы отъ 
лица твоего и распространю предз- 
лы Твои, и НИКТО не пожелаетъ 
земли твоей, если ты будешь яв- 
ляться предъ лице Господа, Бога 
твоего, три раза въ году. 

25. Не изливай крови жертвы 
Моей на квасное, и жертва празд- 
ника Пасхи не должна переноче- 
вать до утра. 

26. Самые первые плоды земли 
твоей приноси въ домъ Господа, 
Бога твоего. Не вари козленка ВЪ 
молокЪ матери его. 

27. И сказалъ Господь Моиеею: 
напилги себф слова сои, ибо въ сихъ 
словахъ Я заключаю завЪтЪ съ то- 
бою и съ Израилемъ. 

28. И пробылъ тамъ (Моисей) у 
Господа сорокъ дней и сорокъ но- 
чей, хлЪба не Ълъ и воды не пилъ; 
и написалъ (Моисей) на скрижаляхъ 
слова завЪта, десятослов1е. 

29. Когда сходилъ Моисей съ горы 
Синая, и двЪ скрижали откровешя 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 34. 


были въ рукЪ у Моисея при соше- 
сти его съ горы, то Моисей не 
зналъ, что лице его стало сять лу- 
чами оть того, что Богь говорилъ 
СЪ НИМЪ. 


30. И увидълъ Моисея Ааронъ и 
всЪ сыны Израилевы, и вотъ, лице 
его с1яетъ, и боялись подойти къ 
нему. 

31. И призвалъ ихъ Моисей, и 
пришли къ нему Ааронъ и ве на- 
чальники общества, и разговари- 
валъ Моисей съ ними. 


32. НослЪ сего приблизились (КЪ 
нему) вс сыны Израилевы, и онъ 
заповЪдалъ имъ все. что говорилъ 
ему Господь на горЪ Синаф. 


33. И когда Моисей пересталъ 
разговаривать съ ними, то положилъ 
на лице свое покрывало. 


34. Когда же входиль Моисей 
предъ лице Господа, чтобы гово- 
рить съ Нимъ, тогда снималъ по- 
крывало, доколв пе выходилъ; а 
вышедъ пересказывалъ сынамъ Из- 
раилевымъ все, чтб заповВ дано было 
(ему оть Господа). 

35. И видвли сыны Изранлевы, 
что сяеть лице Моисеево, п Мои- 
сей опять полагаетъ покрывало на 
лице свое,. доколЪ че входилъ го- 
ворпть съ Нимъ. 


22 —-94. Сл. толкован!е сг. 14—17 гл. АХШ. 

25—96. См. толкован1е ст. 18—19 гл. ХХШ. 

21. Требуя отъ народа вЪры въ 1егову и проведея ея въ жизнь (праздники, 
посвящен!е первенцевъ), перечисленые въ настоящежь случаЪ законы наноминали ему 
основныя начала и требованя теократ!и, а потому были достаточны для возотановленя 


завЪта. 


29. Исходившее отъ лица Моисея сяше было результатомь приближеня кь Богу: 


оно просвЗтило и очистило плоть пророка. 


80—32. Во врехя синайскаго законодательства народъ не могъ вынести близости 
къ себЪф Теговы и потому просилъ Моисея говорить съ няхъ вмфето Бога (ХХ, 19). Его 
въ своей средф онъ усматриваетъь теперь въ с1яви лица пророка, не см$еть прибли- 
зиться къ нему, какъ не схёлъ приблизиться къ горф (ХХ, 18). 

35. Подобное настроенНе ие ‘цокидало народъ и во все послрдующее время: 
„и видфли сыны израилевы, что с1яеть лицо Моисеево“ (ср. ст. 30), н потому при 
возвфщени откровения Моисей носилъ покрывало. 


ГЛАВА 35. 


р 
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ГЛАВА 35-я. 


—_ 


1. И собралъ Моисей все общество 
сыновъ Израилевыхъь и сказалъ 
имъ: воть, что заповЪдалъ Господь 
двлать: 

2. шесть дней дзлайте дфла, а, 
день седьмый должевъ быть у васъ 
святымъ, суббота покоя Господу: 
всяк, кто будетъ дЪлать въ нее 
дВло, преданъ будетъ смерти; 

3. не зажигайте огня во воЪхъ 
жилищахъ вашихъ въ день суббо- 
ты. (Я Господь.) 

4. И сказалъ Моисей всему об- 
ществу сыновъ Израилевыхъ: вотъ, 
что заповфдалъ Господь: 

5. сдВлайте оть себя приношен!я 
Господу: каждый по усердю пусть 
принесеть приношене Господу, зо- 
лото, серебро, мЪдь, 

6. шерсть голубаго, пурпуроваго 
н червленаго нета, и виссонъ 
(крученый), п Козью шерсть, 

7. кожи бараньи красныя п кожн 
син1я, и дерево ситтимъ, 

8. и елей для свЪтильника, и 
ароматы для елея помазатя и для 
благовонныхъ куренй, 

9. камень оннксь и камни встав- 
ные для ефода и наперснака. 

10. И всяюмй 


сердцемъ пусть придеть и сдзла- 
етъ все, что повелВлъ Господь: 

11. скишю и покровъ ея и верх- 
нюю покрышку ея, крючки и брусья 
ея, шесты ея, столбы ея и подно- 
жя ея, 

12. ковчегь и шесты его, крышку 
ни завЪсу для преграды, {и завЪсы 
двора и столбы его, и камни сма- 
рагдовы и вим1амт и елей помазания, ) 

13. столъ и шесты его и всВ при- 
надлежности его, и хлЪбы предло- 
женя, 

14. и свътильники для освЪъщен1я 
со {всфми) принадлежностями его, 
и лампады его и елей для освЪще- 
НЯ, 

15. и жертвенникъ для курении 
шесты его, и елей помазаня, п бла- 
говонныя куренйя, и завЪсу ко вхо- 
ду скиши, 

16; жертвенник всесожжешя и 
рЕшетку мфдную для него, и ше- 
сты его и всЪ принадлежности его, 
умывальникъ и подноже его, 

17. завВсы двора, столбы его и 
подножя ихъ и завЪсу у входа во 
дворъ, 

18. колья скинии и колья двора и 


изь васъ мудрый | веревки ихъ, 





ХХХУ. 


1—3. Повторен!е закона о субботЪ. —4—29. Народныя принощшен1я необходимыхъ для 
постройки скин!и матераловт,.-—30—35. Назначен!е строителей скини. 


*—83. Повтореше закона о субботнемъ покоф предъ началоиъ работъ по устройству 
скинш ихВло цзлью предупредить народъ, чтобы онъ пзъ излншшняго усержя при постройк$ 
святилища не забывалъ и не нарушалъ одного взъ важнфйшихъ постановлен1й, являю- 
щихся залогомъ его завфта сь Геговою (ср. ХХХЬ 183 н д.). Новое разъяснене 
закона о субботв запрещаетъ „зажигать огонь въ день субботний“, т. е. приготавливать ивщу. 

+—9. Сум. толков. 2—7 ст. ХХУ гл. 

12. См. толков. 9—-12 ст. ХХУ гл.; 81—83 ет. ХХУ гл. 

13—14. Сы. толков. 28—89 ст. ХХУ гл. 

15. См. толков. 1—10 ст. ХХХ гл. 

16. См. толков. 1—8 ст. ХХУП гл. 

17--18. Су. толков. 9—19 ст. ХХУП гл. Лишвимъ въ данномъ случа$ 
является указан!е. что столбы внфшняго двора укр$фплялись при помощн веревокт. 


23-—925 ст. ХХХ гл. 
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19. одежды служебныя для слу- 
женя во святилищЪ и священныя 
одежды Аарону священнику и одеж- 
ды сынамъ его для священнод?й- 
ствЯ. 

20. И пошло все общество сыновъ 
Израилевыхъ оть Моисея. 

21. И приходили всЪ, ‘которыхъ 
влекло къ тому сердце, и всЪ, ко-| 
торыхъ располагалъ духъ, и прино-| 
сили приношен!я Господу для устро-! 
ен!я скин!и собратя и для всЪхЬ 
потребностей ея и для (всЪхъ) свя- 
щенныхъ одеждъ; | 

22. и приходили мужья съ жёна- 
ми, и всЪ по расположеню сердца! 
приносили кольца, серьги, перстни 
и привЪски, всяюя золотыя’ вещи, 
каждый, кто только хотвлъ прино- 
сить золото Господу; 

23. и каждый, у кого была шереть 
голубаго, пурпуроваго и червленаго 
цвъта, виссонъ и козья шерсть, ко- 
жи бараньи красныя и кожи син1я, 
приносилъ ихьъ; 

24. и каждый, кто жертвовалъ 
серебро, или мЪдь, приносилъ @е 
въ даръ Господу; и каждый, у кого 
было дерево ситтимъ, приносилъ с1е 
на всякую’ потребность для скинии; 

25. и всЪ женщины, мудрыя серд- 
цемъ, пряли своими руками и при- 
носили пряжу голубаго, пурпуро- 
вагои червленаго цвета и виссонъ; 

26. и вс женщины, которыхь 
влекло сердце, умЪви!я прясть, пря- 
ли козью шерсть; 


19. См. толков. ХХУШ гл. 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 35. 


27. князья же приносили камень 
ониксъ и камни вставные для ефо- 
да и наперсника, 

28. также и благовон1я, и елей 
для свЪтильника и для составленая 


елея помазаня и для благовонныхъ 


курении; 

29. и всЪ мужья и жёны изъ сы- 
новъ Израилевыхъ, которыхъ вле- 
кло сердце принести на всякое дз- 
ло, ‘какое Господь чрезъ Моисея 
повелфлъ сдЪлать, приносили до- 
бровольный даръ Господу. 

’° 30. И сказалъ Моисей сынамъ Из- 


раилевымъ: смотрите, Господь на- 


значилъь именно Весемила, сына 


Ури, сына Ора, изъ колЪна Гудина, 


31. и исполнилъ его Духомъ Бо-. 
жимъ, мудростью, разумЪемъ, в3- 
дън1емъ и всякимъ искусствомъ, 

32. составлять искусныя ткани, 
работать изъ золота, серебра и м$ди, 

33. и р%®зать камни для вставли- 
ван1я, и р»зать дерево, и дЗлать 
всякую художественную работу; 

34. и способность учить другить 
вложилъ въ сердце его, его и Аго- 
л1ава, сына Ахисамахова, изъ кол$- 
на Данова; 

35. Онъ исполнилъ сердце ихъь 
мудростью, чтобы дзлать всякую 
работу (для святилища) рЪзчика и 
искуснаго ткача и вышивателя пб 
голубой, пурпуровой, червленой и 
виссонной ткани, и ткачей, дЪлаю- 
шихъ всякую работу и составляю- 
щихъ искусныя ткани. 


21—99. 0бъ усерд1н народа можно судить по тому, что принесеняыхъ иатер1аловъ 
оказалось болфе, чфмъ слФдуеть, и Монсей долженъ былъ остановить притоке пожертво- 


ванй (ХХХУТ, 5—6). Золотыя вещи могли 
египтянъ (си. 19—20 ст. Ш гл.). 
30—34. См. толков. 2—6 ст. ХХХ] 


быть т$ин самыми, которыя взялн еврен у 


ГЛ. 


35. Работа рфзчика — р6зная работа по металлу, дереву н камнямъ (ст. 33). 


Работа искуснаго ткача — работа съ вытканнымн изображешяин. Этой работой былн 
сдфланы завфса счятого святыхъ, ефодъ, первыя покрывала скни!в. Работа ткачей— 
работа одноцв$тиой тканн. 


ГЛАВА 36. исходъ. 397 


ГЛАВА 36-я. 


8. И сдълали вов мудрые серд- 
цемъ, занимавийеся работою ски- 
ши: десять покрывалъ изъ круче- 
наго виссона и изъ голубой, пурпу- 
ровой и червленой шерсти; и херу- 
вимовъ сдзлали на нихь искусною 
работою; 

9. длина каждаго покрывала два- 
дцать восемь локтей, и ширина 
каждаго покрывала четыре локтя: 
всЪмъ покрываламъ одна м3Зра. 

10. И соединилъ онъ пять покрн- 


1. Й сталъ работать Весеилъ п 
Аготавъ и всоЪ мудрые сердцемъ, 
которымъ Господь далъ мудрость и 
разум не, чтобъ умЪть едзлать 
всякую работу, потребную для свя- 
тилища, кАкъ повелЪлъ Господь. 
2. И призвалъ Моисей Весел1ила, 
и Аголлава и веЪхь мудрыхъ серд- 
цемъ, которымъ Господь далъ му- 

дроеть, и веЪхъ, коихъ влекло серд- 
це приступить къ работз и работать. 

3. Й взяли они оть Моисея вез 
приношен!я, которыя принесли сы-|валъ одно съ другимъ, и друзя пять 
ны Израилевы, на (всЪ) потребно-|покрывалъ соединилъ одно съ дру- 
сти святилища, чтобы работать. | гимъ. 

Между тВмъ еще продолжали при-| 11. И сдЪлалъ петли голубаго 
носить къ нему добровольные дары |цвъта на краю одного покрывала, 
каждое утро. ГДЪ оно соединяется съ другимъ; 

4. Тогда пришли вс мудрые|такь же сдфлаль онъ и на краю 
сердцемъ, производивше всяя ра- | послвдвяго покрывала, для соеди- 
боты святилища, каждый отъ своей | нен1я его съ другимъ; 
работы, какою кто занимался, 12. пятьдесятъь петлей сдЪЗлалуь 

5. и сказали Моисею, говоря: на-|онъ у одного покрывала и пятьде- 
родъ много приносить, боле не-|сять петлей сдЪлалъ въ концЪ по- 
жели потребно для работъ, кавя| крывала, гдз оно соединяется съ 
повелЪлъ Господь сдзлаль. другимъ; петли си соотвфтствовали 

6. И приказалъ Моисей, и объ-!одна другой; 
явлено было въ станз, чтобы ни| 13. и сдЪлалъ пятьдесять крюч- 
мужчина, ни женщина не дзлали| ковъ золотыхъ и крючками соеди- 
уже ничего для приношен!я во свя-| нилъ одно покрывало съ другимъ, 
тилище; и пересталъь народъ при-|и стала скиНя одно целое. 

НОСИТЬ. 14. Потомъ сдфлалъ покрывала 

7. Запаса было достаточно на вся-| изъ козьей шерсти для покрытя 
я работы, какя надлежало дЪлать, скин!и: одиннадцать покрывалъ сдз- 
и даже осталоь. | ДалъЪ такихъ; 


ХХХУ1. 


1—2. Начало работъ по устройству скин!и.—3—7. Избытокъ приношен!й.—8— 19. Приго- 
товлене покрывалъ скин и.—26—34. Устройство столбовъ (брусьевъ) и шестовъ. 35— 
38. Приготовлен!е завЪсы внутренней н завЪсы входа вЪ скин. 


1—2. См. толковаше 30, 34 ст. гл. ХХХУ. 

3. См. толковаше 21 --24 ст. гл. ХХХУ. 

5. Ревность и усерде варода объясняется склонностью къ обрядовой сторон 
религ! в, можеть быть, стремлешемъ загладить грёхъ тельцеслуженя при Сиваз. 

8—19. Ск. толковане 1-—14 ст. гл. ХХХУГ. Въ наетоящежъ случаф пропущено 
лять предписаве ст. 12-—18. 
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15. длиною покрывало тридцать! 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА‘ 63. 


27. а для задней стороны скив!и, 


локтей, и шириною покрывало че-|къ западу, сдЗлалъ шесть брусьевъ, 


тыре локтя: одиннадцати покры- 
валамъ мЪфра одна. 

16. И соединилъ онъ пять покры- 
валь 0с0бо и шесть покрывалъ 
0с0бо0. 


17. И сдзлалъ пятьдесятъ петлей. 


на краю покрывала крайняго, гдъ 
оно соединяется съ другимъ, и 
пятьдесятъ петлей сдзлалъ на краю 
покрывала, соединяющагося съ дру- 
ГИМЪ, 


18. и сдзлаль пятьдесять м3д- 
ныхъ крючковъ для соединен1я по- 
крова, чтобъ составилось одно целое. 

19. И сдвлалъь для скии по- 
кровъ изъ красныхъ бараньихъ 
кожъ и покрышку сверху изъ кожъ 
СИНИХЪ. 


20. И сдвлалъ брусья для скиви 
изъ дерева ситтимъ прямостоящие: 

21. десять локтей длина бруса, и 
полтора локтя ширина каждаго 
бруса; 

22. у каждаго бруса по два шипа, 
одинъ противъ другаго: такъ сдз- 
лалъ онь всЪ брусья скини, 

23. И сдВлаль для скиви два- 
дцать такихъ брусьевъ для полуден- 
ной стороны, 

24. и сорокъ серебряныхъ подно- 
ий сдвлалъ подъ двадцать бру- 
съевъ: два подножя подъ одинъ 
брусъ для двухь шиповъ его, и 
два подножя подъ другой брусъ 
для двухъ шиповъ его; 

25. и для другой стороны скив!и, 
къ сзверу, сдзлалъ двадцать бру- 
сьевъ 

26. и сорокъ серебряныхь под- 


28. и два бруса сдзлалъ для угла 
въ скиНи на заднюю сторону; 

29. и были они соединены внизу 
и соединены вверху къ одному коль- 
цу: такъ сдЪлалъ онъ съ ними обо- 
ими на обоихъ углахъ; 

30. и было восемь брусьевъ и се- 
ребряныхъ подножйш шестнадцать, 
по два подножя подъ каждый 
брусъ. 

31. И сдЪлалъ шесты изъ дерева 
ситтимъ, пять для брусьевъ одной 
стороны скиви, 

32. и пять шестовъ для брусьевъ 
другой стороны скиши, и пять ше- 
стовъ для брусьевъ задней стороны 
скинии; | 

33. и сдвлалъ внутрений шесть, 
который проходилъ бы по срединЪ 
брусьевъ оть одного конца до дру- 
гаго; 

34. брусья обложилъ золотомъ, и 
кольца, въ которыя вкладываются 
шесты, сдзлалъ изъ золота, и шесты 
обложилъ золотомъ. 

35. И сдфлалъ завЪсу изъ голу- 
бой, пурпуровой и червленой шерсти 
и изъ крученаго виссона, и искус- 
ною работою сдзлалъ на ней херу- 
ВИМОВЪ; 

36. и сдзлалъ для нея четыре 
столба изъ ситтимъ и обложилъ ихъ 
золотомъ, съ золотыми крючками, и 
вылилъ для нихъ четыре серебря- 
ныхъ подножЯ. 

37. И сдзлалъ завЪсу ко входу 
скин!и изъ голубой, пурпуровой и 
червленой шерети и изъ крученаго 
висона, узорчатой работы, 

38. и пять столбовъ для нея съ 


ножй: два подножя подъ одинъ| крючками; и обложилъ верхи ихъ 
брусъ, и два подножя подъ другой |и связи ихъ золотомъ И вылиль 
брусь; | ПЯТЬ МЗДНЫХЪ ПоДНоОжЙ. 


20—34. (м. толк. 15—30 ст. гл. ХХУ. 
35—36. Првготовлеве завфсы, отдёляющей святое святыхъ отъ святалища. Си. 
толк. 31—38 ет. гл. ХХУ|. 


37—38. Праготовлев!е завфсы, закрывающей входъ въ скивю. См. толЕ. 36-—37 
ст. ХХУТ гл. 


ГЛАВА 37. ох ол 399 


ГЛАВА 51-я. 


1. И сдЪлалъ Веселилъ ковчегъ | одной сторонЪ его, и два кольца на 
изъ дерева ситтимъ: длина его два! другой сгоронЪ его. 
локтя съ половиною, ширипа ето | 4. И сдЪлалъ шесты изъ дерева 
полтора локтя и высота его полтора. | ситтимъ п обложилъ ихЪ золотомъ; 
локтя; 5. и вложилъ шесты въ кольца, 
2. и обложилъ его чистымъ 30-|по сторонамъ ковчега, чтобы носить 
лотомъ внутри и снаружи и сдБ-| ковчетъ. 
лалъ вокругъ него золотой вЪнецъ:! 6. И сдБлаль крышку изъ чи- 
3. и вылилъ для него четыре | стаго золота; длина ея два локтя съ 
кольца золотыхъ, на четырехъ пиж- | половниою, а ширина полтора локтя. 
нихъ углахъ его: два кольца па! 7. ИП едЪлалъ двухъ херувимовъ 








ХХХУН. 


1—9. Устройство ковчега завЬта. — 10—16. Столъ для хлЪбовь предложешя 17—24. 30- 
лотой свЪтильникъ.—25—28. Усгройетво жертвениика курешя.—-29 Приготовлеше мура 
и курешя. 


19. Устройство ковчега завфта. См. толк. 10—22 ст. гл. ХХУ. Въ наетоя- 
щемъ случаВ внесено литые но сравпешю съ гл. ХХУ замфчашю, что устройство ков- 





Изготовлете припа лежностей угвари для скит. Исх. ХХХУИ. 


чега зав. было дЪаомъь главпнаго етречтеля скаши Весслила, и опущевы предписания 
ст. 15-16 ни 21—2?. такь какь выполноше пуъ пе отпосилось къ обязанносгямт, 
Веселтла. 
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изъ золота: чеканной работы сдз- 
лалъ ихъ на обоихъ концахъ крышки, 

8. одного херувима съ одного 
конца, а другаго херувима съ дру- 
гаго конца: выдавшимися изъ крыш- 
ки сдЪлалъ херувимовъ съ обоихъ 
концовъ ея; 

9. и были херувимы съ распро- 
стертыми вверхъ крыльями и по- 
крывали крыльями своими крышку, 
а лицами своими были обращены 
другъ къ другу; къ крышк® были 
лица херувимовъ. 

10. И сдвлалъ столъ изъ дерева 
СИТТИМЪ ДЛИНОЮ ВЪ ДВа ЛОКТЯ, шШи- 
риною въ локоть и вышиною въ 
полтора локтя, 

11. и обложилъ его золотомъ чи- 
стымъ, и сдфлалъ вокругъ него 
золотой вЪнецъ; 

12. и сдЪлалъ вокругъ него стЪнки 
ВЪ ладонь и седЪлалъ золотой в3- 
нецъ у стБнокъ его; 

13. и вылилъ для него четыре 
кольца золотыхъ и утвердилъ кольца 
на четырехъ углахъ, у четырехъ 
ножекъ его: 

14. при стВнкахъ были кольца, 
чтобы влагать шесты для ношешя 
стола; 

15. и сдЪвлалъ шесты изъ дерева 
СИТТИМЪ И обложилъ ИХЪ ое 
для ношен]я стола, 

16. Потомъ сдВлалъ сосуды; при- 
надлежац!е къ столу: блюда, ка- 
дильницы, кружки и чаши, ‘чтобы 
возливать’. ими, . ИЗЪ чистаго 30- 
лота. рр. 

17. И сдълалЪъ евЪтильникЪ изъ 
золота чистаго, чеканный сдЪзлалъ 
свътильникъ; стебель его, "вЪтви 
его, чашечки его, яблоки его и 
цвзты его выходили изъ него; 

18. шесть вФтвей выходило изъ 
боковъ его: три вЪтви свЪзтильника 
изъ одного бока его и три вЪтви 
свЪтильника изъ другаго бока его; 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 


ГЛАВА 37. 


19. три чашечки были на подоб1е 
миндальнаго цвЗтка, яблоко и цвз- 
ты на одной взтви, и три чашечки 
на подобе миндальнаго цвЪтка, 
яблоко и цвЪты на другой вЪтви: 
такъ на всюхъ шести вЪтвяхЪъ, вы- 
ходящихъ изъ евЪтильника; 

20. а на стеблюь свЪтильника было 
четыре чашечки на Подобе мнн- 
дальнаго цивЪтка съ яблоками и цвз- 
тами; 

21. у шести вЪтвей, выходящихъ 
изъ него, яблоко подъ первыми 
двумя ВЪТВЯми, и яблоко подъ 
вторыми двумя вЪтвями, и яблоко 
подъ третьими двумя ВЪтвями: 

22. яблоки и ВЪТви ихъ выхо- 
дили изъ него: весь онъ дыль че- 
канный, цзльный. изъ чистаго 30- 
лота. 

23. И сдБлалъ къ нему семь лам- 
падъ, и щипцы къ нему и лотки 
къ нему, Изъ чистаго золота: 

24. изъ таланта чистаго золота 
сдЪлалъ его со веВми принадлеж- 
ностями его. | 

25. И сдвлалъ жертвенникъ ку- 
рещя изъ дерева ситтимъ: длина 
его локоть и ширина его локоть, 
четыреугольный, вышина его два 
локтя, изъ него выходили роги 
его; | 

76. и обложиль его чистымъ зо- 
лотомъ, верхъ ‘его и стороны его 
кругомъ и роги его, и едВлалъ къ 
нему золотой вЪнецъ вокругъ; 

27. подъ вЪнцемъ его на двухъ 
углахъ его сдфлалъ два ‘кольца 
золотыхъ, съ двухъ сторонъ его 
сдълалъ ихъ, чтобы вкладывать въ 
нихЪъ щесты для ношен1я его: 

28. шесты сдЪлалъ изъ дерева 
ситтимъ и обложилъ ихъ волотомъ, 

29. И сдзлалъ муро для священ- 
наго помазан!я и курене благовон- 
ное, чистое ‚ искусствомъ составляю- 
щаго масти. 


10—16. Устройство стола для хлФбовъ предложеня. См. толк. 23—30 ст. ХХУ\ гл. 


Опущен!е предписаня ст. 30 объясняется ТЁмъ же, 


ст. 15—16. 


что и Захалчнване предипсавй 


17—24. Устройство золотого свфтильника. (м. толк. 31—39 ст. ХХУ гл. 
25—28. Устройство жертвенника куренй. См. толк. 1-—5 ст. ХХХ гл. 
29. Прнготовлен1е мура и куреня. Сл. толк. 28—25 ст. ХХХ гл. 


ГЛАВА 38. нех 


ГЛАВ 


1. И сдълалъ жертвенникъ все- 
сожжен1я изъ дерева ситтимъ дли- 
иою въ пять локтей и шириною въ 
пять локтей, четыреугольный, вы- 
шииою въ три локтя. 

2. и сдълалъ роги на четырехъ 
углахъ его, такъ-что изъ него вы- 
ходили роги, и обложилъ его мЗдью. 

3. И сдълалъ вс$ принадлежности 
жертвенника: горшки; лопаты, чаши, 
вилки п угольницы; вс привадлеж- 
ности его сдзлалъ изъ мзди. 

4. И сдЪлалъ для жертвенника рз- 
шетку, родъ сЪтки, изъ мЪди, по 
окраинЪ его внизу до половины его: 

‘5. и сдълалъ четыре кольца на 
четырехъ углахъ мвдной рЪшетки 
для вкладывашя шестовъ. 

6. И сдълалъ шееты изъ дерева 
ситтимъ, и обложилъ ихъ мздью, 

7. и вложилъ шесты въ кольца на 
бокахъ жертвенника, чтобы носить 
его посредствомъ ихъ: пустой внутри 
изъ досокъ сдзлалъ его. 

8. И сдьлалъь умывальникъ изъ 
мзди и подноже его изъ мъзди съ 
изящными изображениями, украшаю- 
щими входъ скиши собрая. 


9. И сдълалъ дворъ: сл» полуден-| 
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ной стороны, къ югу, завзсы изъ 
крученаго виссона, длиною во сто 
локтей; 

10. столбовъ для нихъ двадцать 
и подножий къ нимъ двадцать м3д- 
ныхъЪ; крючки у столбовъ и связи 
ихъ изъ серебра. 

11. И по сЪверной сторон ---завъсы 
во сто локтей; столбовъ для пихъ 
двадцать и подножй къ нимъ два- 
дцать мВдныхъ; крючки у столбовъ 
И связи изъ серебра. 

12. И съ западной стороны—за- 
ВЪсы въ пятьдесятъ локтей, столбовъ 
для нихъЪ десять и поднож къ 
нимъ десять, крючки у столбовъ и 
связи ихъ изъ серебра. 

13. И съ передней стороны къ вос- 
току—заввеы въ пятьдесятъ локтей. 

14. Для одной стороны воротъ 
двора-—завЪ сы въ пятнадцать локтей, 
‘столбовъ для нихъ три и подножий 
къ нимъ три; 

15. и для другой стороны (по об3- 
имъ сторонамъ вороть двора) — за- 
въсы въ пятнадцать локтей, столбовъ 
для нихъ три и подножй къ нимъ 
гри. 

16. ВеВ’ завзеы во всЪ стороны 





АХХУШ. 


‹. Устройство жертвенника всесожжен1я. —8. Устройство умывальника —9—20. Дворъ 
скиит.-—21—31. Сумма народвыхь приношен!й. 


1—7. Устройстно жертвенника веесожженй. См. толк. `1--8 ст. гл. ХХУП. 


8. Устрийетво умывальника. 


Къ разсказу 18 ст. ХХХ гл. объ устройствЪ умы- 


вальника настояпий стиуъ дблаетъь одно важное добавлене, замВчая, что онъ былъ сд$- 


ланъ изъ „Зеркалъ женскихь сборищь“ 


(Бетаго{ гаццобот).. Согласно переводу [ХХ („изъ 


зеркалъ поетницъ“). Филонъ, юенфъь Флавт и вее Гудейское предане разумфють под 


„Бешато!“ 
ника, не теряя своего вны]ияням» вида, 
священиики, ухывая руки въ учьвальник$, 
саетея руесгаго чтены, 


въ общемь значеши — „образъ. изображенге“, 


корня, означающаго „красота, изящество“ 
не разъясняеть и дальнйшими словами: 
быть, это были изображешя херувимовъ. 


9 


именно женскя зеркала, предполагая, 
были къ нему прииаяны. 


то оно возникло благодаря тому, 


„украшающихи входъ скиви собрания 


- 20. Устройство двора екшии.. См. 


что они вошли въ составъ умываль- 
По словажь Фалона, 
смотрёлиеь въ бывшее тутъ зеркало. Что ка- 
что слово „Бетагоф“  ипонятс 
а выражене „ганццобот“ произведено отт 
Но какого рода были эти изображения, текетъ 
“. Можегь 


толк. 9.—19 ст. ХХУП г. 
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двора изъ кручепаго виссона, 

17. а подножя у столбовъ изъ 
мфди; крючки у столоовъ и связи 
ихЪъ изъ серебра; верхи же у нихъ 
обложены серебромъ, и всЪ столбы 
двора соединены связями серебря- 
НЫМИ. 

18. ЗавЪса же для воротъ двора 
узорчатой работы изъ голубой, пур- 
пуровой и червленой шерсти и изъ 
кручеваго виссона, длиною въ два- 
дцать локтей, вышиною въ ипЯтТЬ 
локтей, по всему протяженю, по- 
добно завЪсамъ двора; 

19. и столбовъ для него четыре и 
поднож къ нимъ четыре мФдныхъ; 
крючки у пихъ серебряные, а верхи 
ихъ обложены серебромъ, и связи 
ихъ серебряныя. 

20. Вез колья вокругъ скиШи и 
двора мФдные. 

21. Вотъ исчислене того, что упо- 
треблено для скин!и откровевЯя, сдЪ- 
ланное по повелЪнио Моисея, по- 
средетвомъ левятовъ подънадзоромъ 
Иеамара, сына Ааронова, священ- 
НИКа. 

22. ДЪлалъ же все, что повелЪлЪ 
Господь Моисею, Веселилъ, сынъ 
Урш, сынъ Ора, изъ колВна {удина, 

23. и сънимЪъ Аголавъ, сынЪ Ахи- 
самаховъ, изъ колфна Данова, рЪз- 
чикъ и искусный ткачъ и вышива- 
тель по голубой, пурпуровой, чер- 
вленой и виссонной ткани. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 39. 


ВЪ ДБЛО на всЪ принадлежности 
святилища, золота, принесеннаго въ 
даръ, было двадцать девять талан- 
товъ и семьсотъ тридцать сиклей, 
сиклей священныхъ: 

25. серебра же отъ исчисленныхъ 
лицъь общества сто талантовъ и ты- 
сяча семьсотъ семьдесятъ пять сик- 
лей, сиклей свящевныхъ; 

26. съ шести сотъ трехъ тысячъ 
пятиеотъ пятидесяти человзкЪъ, съ 
каждаго поступившаго въ исчисле- 
не, оть двадцати лЪтъ и выше, по 
полсиклю съ человзка, считая на 
сикль священный. 

27. Сто талантовъ серебра употре- 
блено на вылите подножй святи- 
лища и поднож у зазЪсы; сто 
подножш изъ ста талантовъ, по 
таланту на подноже; 

28. а изъ тысячи семисотъ семи- 
десяти пяти сиклей сдЪзлалъ онъ 


‚крючки у столбовъ и покрылъ верхи 


ихъ и сдЪлалъ связи’ для нихъ. 

29. Мвди же, принесенной въ даръ, 
было семьдесятъ талантовъ и двъ 
тысячи четыреста сиклей; 

’80. изъ нея сдЪлалъ онъ подно- 
жя для столбовь у входа въ екиню 
свидфтельства, и жертвенникъ мЗд- 
ный, и рьшетку м3Ъдную для него, 
и всЪ сосуды жертвенника, 

31. и подножя для столбовь веего 
двора, и нодножя для столбовь во- 

роть двора, и всЪ колья скии и 


24. Всего золота, употребленнаго | всЪ колья вокругъ двора. 


21—26. Сумма народныхъ приношенй. По общему признаню, талавтъ равнялся 
3000 сиклей; слёдовательно, 29 талантовь 730 сиклей золота (ст. 24) составятъ 
87.730 сиклей золота. Признавая, что севкль вфеитъ 3 золотвика съ иебольпихъ, по- 
лучимъ около 3000 фуитовъ золота. Серебра было собрано 100 талаиовъ и 1775 
сиклей (ст. 25), т. е. 301.775 сиклей. И такъ какъ. веребряный сикль равнялся на 
наши деньги 80 к., то стовиость серебра достигала 241.420 р. 

29. ЦЪнноеть иди опредфлена быть не можетъ. 


ГЛАВА 39. 


исходъ. 
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ГЛАВА 39-я. 





1. Изъ голубой же, пурпуровой и| въ пядень длиною и въ пядень ши- 


червленой шерсти сдЪлали они слу- 
жебныя одежды, для служен1я во 
святилищ; также сдЗлали священ- 
ныя одежды Аарону, какъ повелЪлъ 
Господь Моисею. . 

2. И сдвлалъ ефодъ изъ золота, 
изъ голубой, пурпуровой и червле- 
НОЙ шерсти и изъ крученаго вис- 
сона; 

3. и разбили они золото въ листы 
и вытянули нити, чтобы воткать ихъ 
между голубыми, пурпуровыми, чер- 
влеными и висеонными нитями, 
искусною работою. | 

4. И сдзлали у него нарамники 
связывающ!е; на обоихъ концахъ 
своихъ онЪъ былъ связанъ. | 
°_ 5. И поясъ ефода, который по- 
верхъ его, одинаковой съ нимъ ра- 
боты, сбъланъ быль изъ золота, изъ 
голубой, пурпуровой и червленой 
иёрети и крученаго виссона, какъ 
повелълъ Господь Моисею. 

6. И обдЪвлали камни ониксовые, 
вставивши ихъ въ`золотыя гнззда 
и вырззавши на нихъ имена сыновъ 
Израилевыхъ, какъ вырфзываютъ на 
печати; | 

7. и положилъ онъ ихл, на нарам- 
ники ефода, въ память сыновъ Из- 
раилевыхъ, кёкъ повелзлъ Господь 
Моисею. 

8. И сдвлалъ наперсникъ искус- 
ною работою, такою же работою, какъ 
ефодъ изъ золота, изъ голубой, пур- 
пуровой и червленой шерсти и изъ 
крученаго виссона; | 


риною, двойной онъ былъ; 

10. и вставили въ него въ четыре 
ряда камни; рядомъ: рубинъ, топазъ, 
изумрудъ,—это первый рядъ; 

11. во второмъ ряду: карбункулъ, 
сапфиръ и алмазъ; 

12. въ третьемъ ряду: яхонтъ, 
агать и аметисть; 

13. въ четвертомъ ряду: хризо- 
лиеъ, ониксъ и ясписъ; и вставлены 
они въ золотыхъ гнЪздахъ. 

14. Камней было по числу именъ 
сыновЪъ Израилевыхъ: двЪфнадцать 
было ихъ, по числу именъ ихъ, и 
на каждомъ изъ нихъвыр$занобыло, 
акъ на печати, по одному имени, 
для двзнадцати колЪнъ. 

15. Къ наперснику сдзлали тол- 
стыя ЦФЗпочки витою работою изъ 
чистаго золота; 

16. и сдВлали два золотыхъ гн3зда 
и два золотыхъ кольца и прирз- 
пили два кольца Къ двумъ концамъ 
наперсника. - 

17. и вдЪли 0бЪ плетеныя цВпочки 
изъ золота въ два кольца По кон- 
цамъ наперсника, 

18. а два конца двухъ цзпочекъ 
прикрзпили къ двумъ гн3Ъздамъ и 
прикрзпили ихъ къ нарамникамъ 
ефода съ лицевой стороны его; 

19. еще сдзлали два кольца золо- 
тыхь и прикрЪпили къ двумъ дру- 
гимъ концамъ наперсника на той 
сторонЪ, которая находится къефоду 
внутрь; 

20. и еще сдзлали два кольца, зо- 


9. онъ быль четыреугольный; | лотыхъ и прикрёпили ихъ къ двумъ 
двоНной сдълали они наперсникъ | нарамникамъ ефода снизу, съ лице- 


ХХХИХ. 


1—7. Изготовлене: 


27—28. хитоиовъ и кидара.—29. пояса.—30—31. 


ефода.--8—21. иаперсника судиаго.—22 — 26. верхней ризы.— 


золотой дощечки.—32—43. Одобрене 


и благословеше Моисеемъ работъ. 


1—7. Изготовлеше ефода. См. толк. 5—12 ст. ХХУШ гл. 
$—21. Изготовлене наперсника суднаго. См. толк. 15—28 ст. ХХУШ гл. 
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вой сторопы его, у соединен!я его 
надъ поясомъ ефода; 

21. и прикрЪпили наперсиикъ 
кольцами его кл» кольцамъ ефода 
посредствомъ шнура изъ голубой 
шерсти, чтобы опъ былъ налъ поя- 
сомъ ефода, и чтобы не отставалъ 
наперсникъ отъь ефода, какъ пове- 
лълъ Господь Моисею. 

22. И сдЪлалъ верхнюю ризу къ 
ефоду тканую, всю изъ голубой 
шерсти, 

23. и среди верхпей ризы отвер- 
сте, какъ отверсте у бропи, и во- 
кругъ него обшивку, чтобы не дра- 
лось; 

24. по подолу верхней ризы сдз- 
лали они яблоки изъ голубой, пур- 
пуровой и червленой шерсти; 

25. и сдзлали позвонки изъ чи- 
стаго золота и повЪфсили позвонки 
между яблоками по подолу верхней 
ризы кругомъ: 

26. позвонокъ и яблоко, позвонокъ 
и яблоко, по подолу верхней ризы 
кругомъ для служеия, какъ пове- 
лълъ Господь Моисею. 

27. И сдЪзлали для Аарона и для 
сыновей его хитоны изъ виссонз, 
тканые, 

28. и кидаръ изъ виссона, и го- 
ловныя повязки изъ виссона, и 
нижнее льняпое платье изъ круче- 
наго виссона, 

29. и поясъ изъ крученаго вис- 
сона и изъ голубой, пурпуровой и 
червленой шерсти, узорчатой ра- 
боты, какъ повелЪлъ Господь Мои- 
сею. 

30. И сдълали полированную до- 
щечку, дгадиму святыни, изъ чи- 
стаго золота, и пачертали на ней 
письмена, кАКкъ вырЪзываютъ па 
печати: „Святыпя Господня“: 

31. и прикрВ8пили къ ней шнуръ 
ИЗЪ 


ТОЛКОВАЯ 


ель ль ить рр ЧЬИ Е НРУ АЕ ИД Е ДДД ДА ДХ ЧЕЙ ДЕТИ от рип Сил прппиоппропии при пп 


БИБЛИЯ. ГЛАВА 39, 


вязать ее къ кидарх сверху, какъ 
повелЪлъ. Господь Моисею. 

32. Такъ копчена была вся ра- 
бота для скивши собравшя, и едЪлали 
сыпы Израилевы все: какъ пове- 
лЪълъ Господь Моивею, такъ п сдЪ- 
лали. | 

33. И принесли къ Моисею скишю, 
покровъ п всЪ принадлежности ея, 
крючки ея, брусья ея, шесты ея, 
столбы ея и подножия ея. 

34. покровъ пзъ кожъ бараньихъ 
красныхъ и покровъ изъ кожъ си- 
НИХЪ И завЪсу закрывающую, 

35. ковчегь откровеня и шесты 
его и крышку, 

36. столъ со всЪми принадлежно- 
стями его и хлЪбы предложеня, 

37. свзтильникъ наъ чистаго зо- 
лота, лампады его, лампады раз- 
ставлепныя на немъ и всЪ принад- 
лежности его, и елей для освЪщеня, 

38. золотой жертвенникъ и елей 
помазан1я, и благовоя для ку- 
решя, и завЪсу ко входу въ ский ю, 

39. жертвенникъ мЪдный и мЗд- 
ную ръшетку къ пему, шесты его 
и всь припадлежности его, умы- 
вальпикъ и подноже его, 

40. завВсы двора, столбы и под- 
ножя, завЪсу къ воротамъ двора, 
веревки и колья и всЪ вещи, при- 
надлежащя къ служен!ю въ скин 
собрантя, 

41. одежды служеоныя для слу- 
женя во святилищЪ, священныя 
одежды Аарону священнику и оде- 
жды сыновьямъ его для священпо- 
дЪйствиЯ. 

42. Какъ повелЪлъ Господь Мои- 
сею, тактъ и сдЪлали сыны Израп- 
левы веЪ сш работы. 

43. И увидъль Монсей всю ра- 
боту, и вотъ, они сдЪзлали ее: какъ 
повелЪлъ Господь, такъ и сд%®лали, 


голубой шерсти, чтобы при-|И благословилъ ихъ Моисей. 


22-—26. Изготовлене верхней ризы. См. толк. 31—34 ет. ХХУШ га. 
27—99. См. толк. 89 -40 и 42 ст. ХХУШ гм. 





30—31. 


м. толк. 36—37 ст. ХХУШ гл. 


32—43. Работы осхатривается и нровфряются Мопсевиъ во пеполнене даннаго 
ему Господомъ повелфня: „смотри, сдВлай нхъ по тому образцу, какой показанъ тебЪ 


на горф“ (ХХУ, 40; ХХУЦ, 8). 


Порядокъ проязводства работь въ Библи русской существенно отличается отъ по- 


ГЛАВА 40. исесходъ. 405 


ГЛАВА 40-я. 


о 


1. И сказалъ Господь Моисею, | жен1я и вс принадлежности его и 
говоря: освяти жертвенникъ, и будетъ жер- 

2. въ первый м%сяцъ, въ первый | твенникъ святыня великая; 
деньм%сяЦба поставь скин1ю собран1я,| 11. и помажь умывальникъ и под- 

3. и поставь въ ней ковчегъ от-| ноже его и освяти его. 
кровен!я, и закрой ковчегъ завЪсою;| 12. И приведи Аарона и сыновъ 

4. и внеси столъ и разставь на его ко входу въ скиню собрашя и 
немъ всЪ вещи его, и внеси свЪ- омой ихъ водою; 
тильникъ и поставь на немъ лам- 13. и облеки Аарона въ священ- 
пады его; ныя одежды, и помажь его, и освяти 

5. и поставь золотой жертвенникъ | его, чтобы онъ былъ священникомъ 
для курен!я предъ ковчегомъ откро- | Мнз. 
вен1я и повЪсь завЪсу у входа въ! 14. И сыновъ его приведи, и одЪнь 
скин!юЮ (собран1я); ИХЪ ВЪ ХИТОНЫ, 

6. и поставь жертвенникъ все- 15. и помажь ихъ, какъ помазалъ 
сожжен1я предъ входомъ въ скин!ю ты отца ихъ, чтобы они ‘были свя- 
собран1я; щенниками МнЪ\, и помазан!е ихъ 

7. и поставь умывальникъ между | посвятитъ ихъ въ възчное священ- 
скин!ею собрапя и между жертвен-| ство въ роды ихъ. 





никомъ и влей въ него воды; ‚ 16. И сдЪлалъ Моисей все: кАкъ 
8. и поставь дворъ кругомъ и по-| повелЪлъ ему Господь, тАкъ и едЪ- 
въсь завЪсу въ воротахъ двора. лалъ. 


9. И возьми елея помазан1я, и, 17. Въ первый мъеяцъ втораго го- 
помажь скин!ю и все, что въ ней, да (по исшествыи ихъ изъ Египта), 
И освяти ее и ‘всЪ принадлежности | въ первый день м3Ъеяца поставлена 
ея, и будетъ свята; | .| СКИЕ1Я. 

10. помажь жертвенникъ всеёсож-| 18. И поставилъ Моисей скиню, 


рядка по Биби греческой и славяиской. Такъ, 8 ст. ХХХУТ тд. греческой Биби рав- 
ияется 1 ст. ХХХ гл. Библи русской, а все остальное ея содержав!е иоспроизиодить 
2—31 ст. ХХХ гл. 1-й; ст. ХХХУЦ гл. — 8 ст. ХХХУ][ гя.; дальифйшее описане устрой- 
ства заифеы для святого сиятыхъ = 35—38 ст. ХХХУТ гл.; онисаи!е двора = 9—20 ст. 
ХХХУШ гд.; слёдующее за инмъ замфчаие „и се сочинение скинн сиидвия“ = 21 — 
23 ст. ХХХУШ гл.; описаие устройства ковчега завфта, стола для хлфбовъ предложения 
и свфтильНиЕа==1—23 ст. ХХХУЙ гл. Коиець главы ие ихфеть для себя ничего 
соотифтотвующаго иъ русскомъ текстВ. Гл. ХХХУШ иъ описани устройства жертвенника 
исесожженй равняется 1-—7 ст. ХХХУШ гл.; въ. описав приготовлеия мура == 29 ст. 
ХХХУИП гл., умывальиикз == 8 от. ХХХУШ гл. Гл. ХХХ до елоиъ; „и сотворита 
сынове израилевы“ = 24—31 ст. ХХХУШ гл.; слова: „и сотвориша... яко запоифда 
Господь“ иоспроизводять 32 ст. ХХХХ гл.; коиецъ тлаиы = 33—43 ст. ХХХ гл. 


ХГ. 


]--11. Повелзн!е Боже поставить скин и совершить помазане.—12—15. Посвящеше 
Аарона и сыновей его.—.16--33. Исполнен1е Моисеемъ повел н1я Бож1я.—34-—38. Облако, 
осфняющее окин!ю. 


Я. Какъ иидио изъ 17 ст. иастоящей главы, поставлене скинн пало иа перный 
день периаго мФеяца второго года по иыходВ евреевъ изъ Египта. 
9-—15. Повторяется ранфе даниое иовел$не (ХХХ, 25—30). 
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положилъ подножгя ея, 
брусья ея, положилъь 
ставилъ столбы ея, 

19. распростеръ покровъ надъ 
скишею и положилъ покрышку по- 
верхъ сего покрова, какъ повелвлъ 
Господь Моисею. 


20. И взялъ и положилъ открове- 
не въ ковчегъ, и вложилъ шесты 
ВЪ ибльца ковчега, и положилъ 
крышку на ковчегъ сверху; 


21. и внесъ ковчегь въ скиюю, 
и повзсилъ завЪсу, и закрылъ ков- 
чегь откровешя, каАкъ повелЪлъь 
Господь Моисею. 

22. И поставилъ столъ въ скин 


собравя, на сЪверной сторон* ски- 
ши, внЪ завъсы, 


поставилъ 
шесты и пПо- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛГЯ. 


ГЛАВА 40. 


скиШи собрашя противъ стола, на 
южной сторонВ скин!и, 

25. и поставилъ лампады (его) 
предъ Господомъ, кАкъ повелЪлъ 
Господь Моисею. 

26. И поставилъ золотой жер- 
твенникъ въ скин!и собрангя предъ 
завЪсою 

27. и воскурилъ на немъ благо- 
вонное куреше, какъь повелёлъ Го- 
сподь Моисею. 

28. И повЗсилъ завЪсу при вход 
ВЪ СКИРЮ; 

29. и жертвенникъ всесожжемя 
поставилъ у входа въ скиню со- 
брашя и принесъ на немъ всесож- 
женя и приношенте хлЪбное, какъ 
повелЗлъ Господь Моисею. 

30. И поставиль умывальникъ 


23. и разложиль на немъ рядъ| между скинНею собрашя и жертвен- 
хл6бовъ предъ Господомъ, какъ по- | никомъ и налилъ въ него воды для 


велЪлъь Господь Моисею. 








омовенгя, 


Поставлев1е скиви. Исх. ХГ.. 


откровеня (Числъ ХУП, 10); сосудъ въ манной былъ поставлень предъ ковчегомъ (Исх. 
ХУ, 34) и книга закова была положена „одесную ковчега“ (Втор. ХХХГ 26). 00- 
образно съ этимъ и авторъ 3 кн. Царствъ замфчаетъ: „въ ковчег$ ничего не было, 
кромВ двухъ каменныхь скрижалей, которыя положилъ туда Моисей“ (УШ, 9, ер. 2. Пар. 


ГЛАВА 40. 


и Ааронъ п сыны его руки свои ип 
ноги свои: 

32. когда они входили въ скиню 
собрантя и подходили къ жертвен- 
нику (служить), тогда омывалиеь 
(изъ него), какъ повелзлъ Господь 
Моисею. 

83. И поставитъ дворъ вокругъ 
скинш п жертвенника и повфсилъ 
завзсу въ воротахть двора. И такъ 
оковчилъ Моисей дЪзло. 

34. И покрыло облако скиню со- 
брашя, и слава Господзя наполнила 
СКИН1Ю; 

35. и не могъ Моисей войти въ 


песо 
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скин1ю собраня, потомучто осЪняло 
ее облако, и слава Господня напол- 
няла скинюЮ. 

36. Когда поднималось облако отъ 
скиниг. тогда отправлялись въ путь 
сыны Израилевы вовсе путешествие 
свое; 

37. если же не поднималось облако, 
то п они не отправлялись въ путь, 
доколЪ оно не поднималось: 

38. ибо облако Господне стояло 
надъ скиНею диемъ, и оговь былъ 
ночью въ ней предъ глазами всего 
дома Израплева во все путешестве 
ИХЪ. 





У, 10). Извфетное евидфтельство ап. Цавла (Евр. 1Х, 8—4) основывается, можеть быть, 


на сврейскохъ предания. 


34. Облако было спяволомъ присутствия Господа (ХГУ, 19—20; ХХИ', 15—17; 
ХХХШ, 9). ОсБняншее прежде палатку, нынесенную Монпсесиъ послф тельцеслуженя за 
предвлы стана (ХАХШ, 9), оно покрыло р скиню собраня, что служило указа- 


немъ на благоволенме Боже. 


35. Слава Господня пифла видъ страшнаго для простого емертнаго 
17), что и елужило для Монсея препятствехъ войти въ скиню. 


юшаго“ (ХХТУ, 


„огня пояда- 


Кроиф того, для этого требовалось спещальное повелфне со стороиы Господа (ХХ, 


16, 18). 





ный (ХШ, 21—92). 


КНИГА ЛЕВИТЪ. 


Третья книга Пятокниямя, названная въ евр. текстЪ, подобно дру- 
гимъ частямъь Пятокнияия, по первому слову „Вайкра“ (уаКга— „и воз- 
звалъ“), въ предани 1удейскомъ называется, соотв тственно содержа- 
ню, „Гога4-Ковап1т“— „законъ священниковъ“, или „Гога&-догапо{“ — 
законъ жертвъ. Равнымъ образомъ греческое назваше (у 1.ХХ) книги 
Авоиихду, латинск. [еу1еа$, слав.-рус. „Левить“ показываетъ, что со- 
держане книги составляютъ относяшяся къ обязанностямъ священнаго 
Левина колБна отправленя ветхозавЪтнаго культа: жертвопринощеня, 
религюзно-обрядовыя очищения, праздники, теократическя подати и т. п. 
Книга Левитъ иметь почти исключительно законодательное содержаше, 
будучи почти совершенно лишена повфствовательно-историческаго эле- 
мента: на всемъ ея протяжени сообщены лишь два, притомъ не имЪю- 
щихъ существенной связи съ цфлымъ содержанмемъ всей книги, факта 
(смерть Надава и Ав!уда посл посвященя первосвященника и священ- 
никовъ, гл. Х, 1—3, и казнь богохульника, ХХГ\У, 10—23); все же 
остальное содержане книги образуеть подробное развит!е и непосред- 
ственное продолжене статей и постановлен! закона, излагаемыхъ во 
2-ой части кн. Исходъ; всюду законодательство книги Левитъ предста- 
вляется развитемъ и восполненемъ возвфщеннаго съ Синая откровеная 
(ХХУ, ХХУГ 46; ХХУЦП, 34). Главная идея или ц$ль книги (выра- 
женная особенно ясно въ Лев. ХХУ|, 11—12) состоитъ въ образован!и 
изъ израиля общества Господня, которое стояло бы въ т$еномъ 
благодатномъ и нравственномъ общеши съ Теговою. Этой цфли слу- 
жать находящяся въ кн. Левитъ постановления: т) о жертвахъ (гл. [--УП); 
2) © посвящени священнослужителей (гл. УШ--Х); 3) о чистомъ и не- 
чистомъ (гл. Х1]--ХУТ} 4) о личной святости членовъ общества Го- 
сподня въ жизни семейной и общественной (гл. ХУП--ХХ); 5) о свя- 
тости и порядк всфхъ отправлешй богослуженая, культа, о священ- 
ныхъ временахъ и проч. (гл. ХХГ--ХХУП). Такимъ образомъ идея 
святости и освященя—господствующая идея книги Левитъ, проникаю- 
щая вс намфченные отдфлы, связанные какъ исторически или хроно- 
логически, такь и логически, развитемъ одного и того же принципа. 

Помимо непосредственной задачи—освященя членовъ народа Бо- 
ая во всфхъ отправлевяхъ релипозной и бытовой жизни,— законы 
книги Левитъ по преимуществу были „тфнью и образомъ грядущихъ 
благъ“ (Евр. Х, г) новозавЪтныхъ. 


ЛЕВИТЪ. 


———ы—ы—_ 


ГЛАВА 1-я. 





1. И воззвалъ Господь къ Моисею | каго. 
и сказалъ ему изъ скин!и собран!я,| 3. Если жертва его есть всесож- 
говоря: ’ | Жене изъ крупнаго скота, пусть 

2. объяви сынамъ Израилевымъ | принесеть ее мужескаго пола, безъ 
и скажи имъ: когда кто изъ васъ! порока; пусть приведетъ ее къ две- 
хочеть принести жертву Господу, | рямъ скиНи собрашя, чтобы пр1об- 
то, если изъ скота, приносите жерт-| рзеть ему благоволен!е предъ Го- 
ву вашу изъ скота крупнаго и мел- | сподомъ; 


[. 


1—9. Жертва всесожжея и ея обрядъ; приношен1е крупнаго скота.—10—18. При- 
ношене мелкаго скота. 


1—2а. По построен скини Господь, исполняя обфтоване Свое Моисею откры- 
вать ему Сиою иолю и являть Свое присутствие надъ ковчегомь завёта и крышкою его 
(КаррогейВ, греч. Хастйриюу— престолъ`уиилостивленя, мялосерд!я), дветъь повелвия Свон 
уже ие съ горы Синая, какъ раньше (Исх. ХЕХ, 3; ХХ, 16), а изъ скиии, съ 
коичега завфта,-—тёиъ болфе, что исф почти законоположентя кинги Левнть связаны съ 
святалнщемъ, и нфкоторые отдфлы ея иазиачены собственио для служителей святилища 
(иапр. УТ, 8-—УП, 21). Впрочемъ, общее иазиачене законовь кииги Левить и самой 
ЕНИГН— иообще для „сыиовъ израиля“ (ст. 2), какъ призваниаго къ священнической 
святости (Исх. ХХ, 5—6). ВеЁ, содержашиеся въ’ ки. Левитъ, повелётя и законы 
Тегоиы Моисей получилъ, стоя, ифроятно, ио второй частя скийши, предь завфсою ио 
сиятое сиятыхъ, куда могъ иходить лишь цервосиящениикь (Исх. ХХХ, 10; Лен. ХУ], 
2, 12—13; Еир. [Х, 7). 

#6—3. Отсюда начинается изложеше законовь о жертвахь до УП гл. ст. 38. 
Цфль и смысль ветхозав$тиыхь жертвь бл. @еодорить, подобио др. церкоинымъ учите- 
лямъ, опредфляеть слфдующимъ образомъ: „что Вогъ ни въ чемъ ие нуждается, сему, 
думаю, ие будуть миого протииор$чить и малосмысленные. А что иеблагоугодвы Ему и 
таконыя жертвы, @е открылъь Онъ чрезъ миогихъ пророковъ. `Но поелику израильтяве, 
долгое иремя прожииъ иъ ЁгиптЁ, иаучилиеь приносить жертвы идоламъ; то Богъ дозво- 
лилъь жертиы, чтобы избаинть ихъ оть суевфря. Ибо жертвами увеселялись израиль- 
тяие (Исх. ХХХИ гл.; [ез. ХУТ 6, 7), унеселялись кронью жертиъ; посему и дозволиль 
ихъ, удоилетворяя такому пожелаию. Сверхъ же сего Богъ управлялъ чрезъ это и 
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4. и возложитъ руку свою на го- | обр$тетъ онъ благоволеше, во очи- 
лову жертвы всесожжешя—и пр!-|щене грзховъ его; 





другое предохраиительное для изранльтяиъ ирачеисгио, потому что поиел$лъ имъ при- 
побить въ жертву, Что боготиорили египтяие—изъ четиероногихъ: тельца, козла н оицу, 
а изъ птяцъ: горлицу и птеицоиъ голубииыхъ“ (оти. иа иопр. 1 иа ки. Ленитъ). Но, 
помимо этихъ мотииовъ отрицательнаго сиойстиа, жертиа иетхоз., безъ сомнфия, имБла 
положительную стороиу, иоплощая идею служении Вогу, коиечио, прямфиительно къ духои- 
ному состояню иетхоз. челоифчестиа и по соотношению съ будущею исем!рио-искупитель- 
иою жертвою Христа Слаеителя. Общее имя жертиы —еир. догфав, греч. б@роу, даръ 
(вр. Мрв. УП, 11, хорВаубс, 9 ати 56 роу); Акила Симмахъ: просфорй, Ушк.: БозМа, оао: 
идея дара, посвящения Богу себя и сиоей собстиеииости— осноииая иъ библейскомъ по- 
вяти жертвы. Р. Абарбаиель указываль из двойствениый смыелъ термииа „корбаиъ“ 
по слоиопроизиодетиу его (отъеир. 4огаь, приносить, приближать): жертва иазыиается кор- 
банъ: 1) потому, что оиа приносится иа жертвениикВ, и 2) потому, что оиа произиодить 
иеликое сближете между прииосящимъ жертиу и Богомъ. Жертва всесожженя, о кото- 
рой гоиорится иъ Леи. [, есть жертиа частизя, приносимая по доброиольному обфту нляи 
иамфреню отдфльныхЪ лицъ; между тёмъ жертвы грфха (гл. У), ийны (гл. УТ) и очи- 
щен!я (гл. ХГУ, 12—-19) были строго опредёлены въ изифстиыхъ, указанныхь зако- 
иомъ, случаяхъ. Жертиа исесожжетя, будучи иыраженемъ исецфлаго посиящен!я чело- 
вфкомъ сиоей личиости Богу, была и самою изжиою средн исВхЪ иидовъ жертиы. Ма- 
терйаломъ служили для кроианыхъ жертвъ вообще крупиый рогатый скотъ и мел й—оицы 
и козы; для жертвы исесожженя--иепремиио мужескаго пола, тогда какъ иъ жертвахъ 
благодариости (Ш, 1—6) и гр$ха ([\, 28, 32; У, 6) иъ иныхъ случаяхъ долускались и 
жииотиыя женскаго пола. Кромф того въ жертв исесожженя и въ другихъ случаяхь 
прииосились диё породы птицъ: горлицы и голуби, у нихъ полъ ечитался безразличнымъ. 
Евр. иазване жертвы исесожженя: обай——иосходящая, т. е. исецфло иозиосниая на жер- 
твениик$; ?5сйзсйей—горящая, сожигаемая (по преимуществу); а —исецфлое, соиер- 
шениое (т. е. сожжене), ср. Вт. ХХХШ, 10; Пе. [, 21. ХХ: бАожобтьнья, Уше.: 
Бо]осаизфит — жертва, иъ которой сожигается исе жертвениое жииотное. Послёдиее ио 
исякой жертиЪ должно быть „безъ порока“, фашии, ЪХХ: @мющоу, т. е.: не имфть ии 
одного недостатка изъ числа указаииыхъ въ ХХИ, 21 —23, —такъ какъ только иполнЪ 
здороиое, жнзиеспособиое и иполиф чистое (жииотное предъ жертиоприиошененъ тща- 
тельно иымыизлось) жертвениое жниотиое могло симиолизироиать силу и жизиениоеть жер- 
твеинаго предан!я себя Богу со стороиы жертвователя; чегодное же жииотное было ие- 
стерпимымъ оскорбленмемъ иехич1я [егоиы, теократическаго даря израиля,.ср. Малах. [, 
7—8, 13—14. Вмфето благоиоленя [егоиы жертва изъ иегодиаго матер!ала навлекала 
бы проклате на прииосящаго ее (Мал. Г, 14). Для принесемя жертиы, иладфлецъ 
жииотнаго прииодилъ его ко иходу скини собрав! (ср. Исх. ХГ, 32), т. е. во дворъ, 
гдф иаходилея жертиеииикъ исесожженй. Далфе, ст. 4— 13, жертиоприиошее изъ круп- 
иаго и мелкаго скота состояло изъ слёдующихь актовъ. 

4. Послф того какъ приведенемъ жниотиаго къ святилищу прииосящ!й жертву 
иыразилъ сиою потребиость, желате илн сиой долгь прииеети жертиу Гегоиф, онъ со- 
иерталъь руковозложенае (зеписВаВ)—клалъ об руки иа голоиу жертвеннаго жииот- 
иаго и (по предаию) прижималъ ими голоиу жертиы, которая иъ это иремя стояла при- 
вязанная къ сфиерной сторонф жертиенника (ст. 11), гд$ жертиа и закалалась. Праио 
рукоиозложеншя жертиоиатель инкому ие могъ передать; только при жерти$ за умершаго 
этоть обрядъ соиершалъь его наслфдиикъ (Мишна, Менахоть [Х, 8, жеищииъ, дВтей, 
слЪпыхъ, глухихъ и ид1отоиъ назыизеть иепраиоспособиыми къ рукоиозложенщю). Ёсли 
жертиа прииосилась отъ исего общестиа, то иозлагали руки старфйшины (Лев. ГУ, 15). 
Зиачене руконозложен]я состоить не иъ переиесеии грфхоиъ и отвфтетиенности на 
жертиеиное жииотное (по теорти заза ао у1сага),—такое спещальное зиаченте имфла 
лишь жертва грФха, при которой рукоиозложеше, по предаию, соединялось съ испои$- 
дашемъ грфхоиъ со стороиы приносящихъ жертиу, а иъ преданш жертиоиателя себя 
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5. и заколетъ тельца предъ Го-!положатъ на жертвенникъ огонь и 
сподомъ; сыны же Аароновы, свя-|на огнЪ разложатъ дрова; 
щенники, принесуть кровь и покро-| 8. и разложатъ сыны Аароновы, 
пять кровью со веЪхъ сторонъ на| священники, части, голову и тукъ 
жертвенникъ, который у входа ски-| на дровахъ, которыя на огнзЪ, на 
ни собрания; жертвенникз; 


Н и ж ы 
6. и сниметь кожу съ жертвы и” р и 
всесожженя и разсЪчеть ее на 


и священникъ все на жертвенникЪ: 
ь | это всесожжен1е, жертва, благоуха- 
7. сывы же Аароновы, священники, | не пр1ятное Господу. 





самого н своего душевнаго настроешя въ жертву Богу: моменть чрезвычайнаго напря- 
женя вфры н преданности Богу со стороны ветхоз. челов$ка, ждавшаго себ жертвен- 
наго „покрыт я“, умилостивления (]екаррег 818\). По бл. 9еодорнту, „не будеть ничего 
страинаго сказать, что разиынъ родамъ безсловесныхъ животиыхъ, приносимыхъ въ жертву, 
уподобляють приносящ!е Богу себя самихъ“ (вопр. 1). 

5—6. Слвлующй актъ, совершавнийся также приносящимъ жертву, заклан!е 
(зсВесВ{аВ), слфдовавшее немедлеино послВ пронзнесеня послфдняго слова исповфдания. 
Могли жертвователю въ этомъ помогать левнты, какъ особенно бывало это при стечени 
иножества жертвъ, въ праздники (ср. 2 Пар. ХХХ, 24, 34: ХХХ, 17; ХХХУ, 19), 
когда въ заклан!и участвовали н священиики. МФетомъ закланя была обычио сфвеоная 
сторона жертвениика всесожженй-—не вслФдетме вфрованя древинхъ въ обиташе Бо- 
жества на сЁверф (Эвальлъ), & какъ единственно свободная, незанятая сторона, а также, 
можеть быть, по синволическому значеню сфвера—синоннма ирака, холода и смерти 
(Толюккъ). 0 род н ©1060бЪ заклан!я въ библ. текстё не говорится, исключая заклан!я 
птицъ; подробныя и точныя узаконеня традищн насчеть этого сводятся къ тому, чтобы 
животному причинялось возможно меньше страланя: порфзъ совершалея больнимъ острымъ 
ножемъ, который разомъ перерфзываль и пищевое, н, дыхательное горло, и чтобы кровь 
вытекала быстро и не терялась. Символическое значенше акта закланя заключалось въ 
идеяхъ: 1) смерть есть оброкъ грфха (Рим. УТ, 2, 3) и2) безъ пролитя крови не бы- 
ваеть прощеня грёховъ (Еир. 1Х, 22; Ис. ХЫП, 12), ндеяхь, проникавшихъь весь 
Ветхй Завфтъ (Быт. П, 17; Ш, 17; Ие. ХХХ, 6; Шер. Ё, 27 и др.) и предуказы- 
вавшихь Жертву Крестную. Заклане было послфднимь дфйствемъ прииосптеля; теперь 
начиналъ афйствовать священникъ. Подставивъ болылую чашу (съ 2 ручками), священ- 
никъ собиралъ въ нее текущую изъ раны животиаго кровь и совершаль кровекроплене 
(2ег1Чаб.) со веЁхъ сторонъ жертвенника, по предан!ю: сперва на сфверо-восточный уголъ 
жертвенника, н окроплялъ двф стороны жертвениика, сфверную п восточиую, затёуъ на 
юго-западный, при чемъ окроилялись стороны южяая и западная. Подъ кровекропленемтъ, 
впрочемъ, разум®ется всякое употреблене жертвенной кровн, неодинаковое по различ!ю 
рода жертвъ н по степени интенсивности умилостивительнаго момента (кропились бока 
жертвенника всесожженй или только роги его, или роги кадильнаго алтаря и ифето 
противъ завфсы во святилищф, или, наконець, ковчегь завфта во святомъ святыхъ). 
Остатокъ крови выливалея къ подножю жертвенника. Здфеь въ Соломоновомъ храм были 
устроены дв сточныя трубы, чрезъ которыя кровь стекала въ потокъ Кедронеюй (от- 
сюда бралн ее для полеудобрен1я). Гудейская традищя разематривала кроплеше, какъ 
„табх её ргшер!аш“ жертвоиринотеня, и жертву, при которой кроплеше совершалъ 
и!рянниъ, считали недфйствнительною (Мишна, Зебахииъ П, 7). Очистительная сила крови 
н кропленше ею связана съ тёыъ библейскимъ воззрёемъ, что кровь есть сВдалище 
души н жизнн животнаго, и жертвениое пролит!е ея нифетъ искупительную силу за грхи 
людей (Лев. ХУП, 11), конечно, въ силу прообразовательнаго значен!я жертвы ветхо- 
завфтной по отношеню къ искупительной смерти Христовой (ср. Евр. Х, 4). 

1—9. По снятёи съ животиаго кожн (ст. 6), всегда принадлежавшей служащеку 
священниеу (Лев. УП, 8), который обычно совершалъ и сняте кожи (2 Пар. ХХИХ, 24), 
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10. Еели жертва всесожженя его 
(Господу) изъ мелкаго скота, изъ 
овецъ, или изъ козъ, пусть прине- 
сеть ее мужескаго пола, безъ по- 
рока, (и пусть возложить руку на 
голову ея,) 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 1. 


разложить ихъ священникъ на дро- 
вахъ, которыя на огни, на жерт- 
венник$, 

13. а внутренности и ноги вымо- 


‚етъ водою, и принесетъ священникъ 


всеи сожжетъь на жертвенник: 3то 


11. И заколеть ее предъ Госпо- 
домъ на сЗверной сторонЪ жертвен- 
ника; и сыны Аароновы, священ- 
ники, Покропять кровью ея на 
жертвенникъ со везхъ сторонъ; 

12. и разеЪкутъ ее на чаети, от- 
дъливши голову ея и тукъ ея; и 


всесожжее, жертва, благоухане 
пр1ятное Господу. 

14. Нели же изъ птицъ прино- 
сить Господу всесожжеше, пусть 
принесетъ жертву свою изъ горлицъ, 
или изъ молодыхъ голубей; 

15. священникъ принесетъ ее къ 


н разоёчени на отдфльныя части, послфдн!я складывались въ нзвфетномъь порядкё (по 
траднщи, задн!я части внизу, & сверху всего голова), все мясо обсыпалось солью 
(П, 13; Гез. ХЫЦ, 24; Марк. [Х, 49), по преданию, непремфнно „содомскою“, т. е. 
добытою изъ Мертваго моря, —на& жертвенинкВ разводилея огонь, и сожнгалъ всю жертву 
(Бат, ст. 9, 13, 15, 17). Евр. гл. Шаг (отъ даёаг) употребляется исключительно о „со- 
жиган!н еим!ана“, „возжени свфтильниковъ“ въ храмв и „сжигаин жертвы на алтарЪ“, 
и, въ отличе оть гл. загарв-—сожнгать, испепелять (напр., жертвы не на алгарф храма, 
& ви стана-_Лев. ГУ, 12; Чис. ХХ, 5 и др.), означаеть восхождеше горф, поднятие 
къ Богу „собственной эссенщи“ (Куртць) жертвы, какъ „благоуханя прАятнаго [еговЪ“. 
Частнфе, поскольку иатер1альный даръ приносителя сниволнзнрональ его духовное ва- 
строеше, акть сожжен!я означалъ предане жертвователемь себя самого Богу, ©ъ дру- 
гой же стороны-—и приняте жертвы [еговою (ср. Суд. ХШ, 23), что въ извЪетныхъ 
случаяхъ зизуеновалось нарочнтымъ, чудеснымь ниспосланемь огня съ неба самниъ 
Теговою (Лев. [Х, 24; Суд. УТ, 21; 3 Цар. ХУШ, 38). 

10—13 говорять о жертвоприношен!н изъ мелкаго скота, которое ничфиъ не от- 
лнчЧалось отъ жертвоприношен!я скота крупнаго. Какъ для животныхъ крупиыхъ, таЕЪ и 
для мелкаго скота, въ отиошени жертвоприношения, существовали ограничен1я по воз- 
расту. Маловозрастныя жнвотныя должны были имфть, по крайней ифрЪ, 8 дней отъ ро- 
жденшя (Лев. ХХИ, 27; ср. Исх. ХХП, 29); въ одномъ случа® (при Самуил, —1 Цар. 
УП, 9) ниенно упомянуто о принесешн ягненка отъ сосцовъ ({е]еЪ-сна]арь). Максималь- 
ный возрасть въ библейскомьъ текстф не опредфленъ. Мельый скоть приносился обычно 
въ возраств одного года (Исх. ХП, 5, 29, 88; Лев. [Х, 3 ин др.), есть указаня этого 
рода и относительно тельцовъ (Лев. [Х, 3, вр. Г. Флав., Древн. Ш кн. гл. 9, 8 1, 
но конечно, и мелюй, 8 особенно крупный скотЪ прнносился и въ болфе зрломъ воз- 
растё. Въ Быт. ХУ, 9 говоритея о принесен!и Авраамомъ телнцы, овцы и козы--въ 
3-лфтнемъ возраст. На основаши П1удейской традищи послфднй возрастъ почитается 
предфльнымъ, одиаво однажды, при Гедеон% (Суд. УТ, 25), принесевъ былъ телецъ 7-лфт- 
ни, какъь символь 7-лфтияго мад1аннтекаго ига. Въ ст. 11 прямо указано иЪето заклаи!я 
жертв. животнаго—сфверная сторона жертвенника, — сторона, какъ ны уже упомянули, 
единственно свободная: у восточной стороны (60 входа) сыпались пепелъ и зола, ст. 16, 
и здесь же, вфроятно, стоялъ совершнтель—священникъ, лицомъ къ святилищу--—къ за- 
паду, который, какъ священное исто, не могъ служить м%®етомъ закланя животнаго; съ 
южной же стороны ставилась лфетница для подъема къ жертвениику. 0 другихъ жер- 
твахь-—грёха и вины нарочито предписывается совершать захлане жертв. животнаго 
„тамъ, гдф закалается всесожжене“ (ТУ, 24, 29, 38; УП 2). 0 мириой жертв би- 
блейск текстъ не говорить этого, п традищя считала дозволеннымъ прниосить, по край- 
ней иБрЪ, отъ частныхь лицъ, инриыя жертвы въ каждомъ иЪетф храмового двора (Мншна, 
Зебах. У, 5). 

14—17. Слфдуя по нисходящей стенени цфнности жертвенныхь матер!аловъ, за- 
коиодатель указываеть теперь обрялъь принесеня всесожженя изъ птицъ, именно горлицъ 
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жертвеннику, и свернетъ ей голову, 11. ИП надломить ее въ крыльяхъ 

н сожжетъ на жертвенникЪ, а кровь | ея, не отдЪляя пихъ., п сожжеть ее 

выцдить къ стЪнЪ жертвенника: |священникъ на жертвенннкЪ, на 
16. зобъ ея съ перьямн ея отни-| дровахъ, которыя на огнЪ: это вее- 

меть и броситъ его подлЪ жертвен- | сожженте, жертва, благоухаше нре 

ника На воггочиую сторопу, гдЪ|ятное Гоетоду. 

пепелъ: 


ГЛАВА 


1. Еели какая душа хочетъ при-| ной муки, и вольетъь на нее елея, 
нестн Господу жертву приношения | п положитъ на нее ливана, 
хаФанаго, пусть нринесетъ пшевнч- 





(въ зрфломъ возраст) п голубей (молодыхъ); тф и друге въ древней ПалестииВ ветр$- 
чалнсь во уножествь, особенно въ извфетное время года ({ер. УП, т: _ Иен. п. П, 11—12), 
н, По крайней мЪрЪ, голуби бывали п дохашнихи (Ив. ГХ, 8). 5 и въ начеств$ 
годнаго для всесожженя матергала еще въ видфнт Авраача, Быт, ХУ, итиЩы 06$- 
пхъ породъ въ законодательств$ признаются такиуп, съ одной стоны, т ОЪдныхь, — 
чтобы жертвенное служене пхъ Богу не ветрфчало препятств!й со стороны матертальной 
необезпеченности (У, 7--11; ХП, 8 п др.), съ другой же стороны, въ пзнфетныхъ, точно 
опредфленныхъ закономъ случаяхъ, какъ-то: при очищеши родильницы (ХП, 6), выадо- 
ровёвшаго оть проказы (ХГУ, 19 п д.), сфженоточиваго (ХУ, 14 п сл.), назорея (Чис. 
УТ, 9—14). Обрядъ жертвоприношеня птацъ совершался гораздо проще, чЪмъ живот- 
выхЪь: нп руковозложене, ни другя упомянутыя дЪйстня съ жертненныхъ животных, 
здесь не имфли яБета; священникъ лишь свертывалъ (та]ад,— вр. \, 8) голову ПТИЦ, 
не отдфляя вовсе головы отъ туловпша, но лить открывая рану для полученя крови, 
которая немедленно же выливалась къ поднолию жертненнипка, а затВиъ, отдБлинъ и бро- 
сивЪъ нечистоты. вею птицу сжигалъ, и пепель ея ссыпталъ къ восточной сторон$ жер- 
твенника (ср. ТУ, 12; УТ, 11). 17 ст.: будучи важн нею изъ жертвъ, выражая идею 
полваго и совершеннаго служения [егонз, жертна неесожженя была поэтому въ ипре- 
имуществепнохт смыслВ „благоухамемъ нртятныхъ Господу“ 


П. 


1--13. Жертва дбезкровная; хльбный матерталъ и добавлен1е; елей, ладант, соль.—14— 
16. Приношев!е начатковъ первыхъ плодовъ. 


1. Въ отличе отъ кровавыхъ жертвъ 2ефасвит (отъ гл. гафаев умерщвлять, 0. ч. 
для ритуальныхь цфлей), жертва безкронная пли растительная называется штоевай, или, 
какъ здфеь, потрап ттеваб; по ХХ: 86)20у оси (также прозфор%, ибмуа, 91 5х4$), 
Уш.: оБафо засийси. Въ свою очередь отъ растительной жертны. пзъ твердыхъ пролук- 
товъ. типопай, отличается растительная жертва жидкая, жертна возляшя, пехеей, ХХ: 
опоубеЕу, отоубЯ, Уще.: ПШатеп, Батепнит. Въ дозаконное врехя шииевай имвло 
общее значене дара (Быт. ХХХП, 21--22; ХЫШ, 11, 15) п означало даже п крова- 
выя жертны, напр., жертва Анеля такъ же названа „нинха, какт п жертва Каина (Быт, 
[у. 3--5). Въ законодательств же Моисеевомъ инха означаетъ собетненно без- 
кровпую жертву, которая въ главпыхЪ продуктахъ— мук$. елеф п вип\ - - представляла 
на служене Богу зехледфле израпля, какъ жертва кровавая — Скотоводство; 06 главныя 
отрасли древне-еврейской прохышленноети должны были доставлять на алтарь Бога мз- 
раплева своп произведения. Безкровная жертва могла быть и была двоякая: 1} само- 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА %. 


2. и принесеть ее къ сынамъ|шанная съ елеемъ, прЪсная, 
Аароновымъ, священникамъ, и возь-^ 6. разломи ее на куски и влей 


метъ полную гореть муки съ елеемъ 
и со вс$мъ ливаномъ, и сожжетъ 
с1е священникъ въ память на жерт- 
венник®; это жертва, благоухаше 
прятное Господу; 


3. а остатки отъ приношеня хлЪб- 
наго Аарону и сынамъ его: это ве- 
ликая святыня изъ жертвъ Господ- 
НИХЪ. 


4. Если же приносишь жертву 
приношен1я хлЪбнаго изъ печенаго 
въ печи, то преноси пшеничные 
хлЪбы прЗсные, см шанные съ еле- 
емъ, и лепешки прЪеныя, помазан- 
ныя елеемъ. 


5. Если жертва твоя приношене 
хлЪбное со сковороды, то это дол- 
жна быть пшеничная мука, смЪ- 


на нее елея: это приношеше хлЪ6б- 
ное (Господу). 

7. Если жертва твоя приношене 
хлЪбное изъ горшка, то должно сдз- 
лать оное изъ пшеничной муки съ 
елеемъ, 

8. и принеси приношеше, которое 
изъ сего составлено, Господу; пред- 
ставь оное священнику, а онъ при- 
несетъ его къ жертвеннику; 

9. и возьметъ священникъ изъ 
сей жертвы часть въ память и сож- 
жеть на жертвенникЪ: это жертва, 
благоухане пр!ятное Господу; 

10. а остатки приношетя хлЪб- 
наго Аарону и сынамъ его: это ве- 
ликая святыня изъ жертвъ Господ- 
НИХЪ. 





стоятельная, отдфльная оть жертвы кровавой (такая описывается въ Лев. П), н 2) до- 
бавочиая прн кровавой жертвЪ, всесожжени или мирной. Вопреки отрицаю, у иЪко- 
торыхъ библенстовъ (Бэръ, Герлахъ и др. протестанты), самостоятельнаго существованя 
безкровной жертвы въ Ветх. 3., поелфдняя, несомнфино, существовала, какъ показываютъ 
уже жертвы Каина (Быт. 1\), Мелхиседека (Быт. ХГ/) и Гедеона (Суд. УТ, 18). Са- 
иостоятельною же жертвою безкровиою были, напр., хлфбы предложеня въ святилищз, 
По ученю отцовъ и учителей Церкви (Т. Злат., Амврос., Евсевий, бл. [ероним.), безкров- 
изя жертва Ветх. 3. предъизображала новозавфтн. жертву евхарист. 

2—3. Первый родъ хлёбиаго приношен!я состовть въ мукф, политой елеемъ (не 
приготовленной путемъ варенья илн печенья). Кромф части (горсти муки), сожигаемой 
на жертвенник, остальное количество муки отдавалось „сыйамъ Аароиа“, священин- 
камъ (прямымъ потомкамъ Аарона и родственнымъ съ нимъ священическимъ фамилямъ). 
0бъ участи приноснтеля въ употреблени части жертны не сказано: отсюда иазван!е 
„великая святыня“ (чодезев додазеЬ т) для хлфбнаго прииошен!я. „Великою святынею“ 
назывались жертвы, оть которыхъ приноситель не вкушалъ, & всецфло передавалъ 
Гоеподу, а Оиъ уже отдавалъ приношене свящеиникамь Своимъ; притомъ и свящейинки 
иогли вкушать ихъ лишь прин входф въ скиню. Напротивъ „святынею“ (9о4езеВ) иазы- 
валось жертвоприношен1е, соединявшееся съ трапезою, въ которой принималъ учасие н 
приноситель; этого рода трапезы могли съфдаться на всякомъ чистомъ мфетв (ер. УЪ 
17—18; УП, 1, 6; ХХМУ, 9; ХХИ, 11—13; ХХШ, 20; Чие. ХУШ, 17). Безкровная 
жертва возиосилась „въ память“, евр. азкагав, гр. руибооуоу (ер. ДФян. Х, 4), Уш8.; 
тетотие,— пренмущественно предъ кровавыми жертвами избраиный родъ жертвы. 

4—1. Называются 3 вида хлфбной жертвы изъ приготовлениыхь на отнф продук- 
товъ: а) испеченные в» печи ({аппиг,.—-во время страиствованя у евреевъ были под- 
вижныя печи, а по поселени въ ХанаавЪ—вырытыя въ землф и обложенныя кирпичемь 
со сводами и трубами) прфеные хлфбы и лепешки съ елеемъ; 6) печенье, тавже прЪеное, 
нзъ пшеничной муки съ елеемъ, поджаренное на сковородв (шасва]а, УшЕ.: за Чаво) 
или, наконецъ, в) печенье изъ горшка (шагевезеве, Уше.: сгайеша, слав.: „огнище“-- 
вфроятно глиняная, въ фориф горшка, печь, по раскаленнымъ стфнкамъ которой совер- 
шалось печенье тфота, какъ н доселф у арабовъ), также приправленное елеемъ. 

8—10 описываютъ обрядъ жертвоприиошейя этой минха или азкара-— сходно 
©ъ предыдущимъ (2—3). 


ГЛАВА 2. 


11. Ни какого приношен1я хлЪб- 
наго, которое принбдсите Господу, не 
дълайте кваснаго, ибо ни кваснаго, 
ни меду не должны вы сожигать 
въ жертву Господу; 


12. какъ приношен1е начатковъ 
приносите ихъ Господу, а на жерт- 
венникъ не должно возносить ихъ 
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твоемъ приноси (Господу Богу тво- 
ему) соль. 

14. Если приносишь Господу при- 
ношене хлЪбное изъ первыхъ пло- 
довъ, приноси въ даръ отъ пер- 
выхъ плодовъ ТВОИХЪ ИЗЪ КоЛОсЬеВЪ, 
высушенныхънаогн», растолченныя 
зерна, 


15. и влей на нихъ елея, и поло- 
жи на нихъ Ливана: это приноше- 
не хл3Ъбное; 

16. и сожжеть священникъ въ 
память часть зеренъ и елея совсфмъ 
при всякомъ приношеви | ливаномъ: это жертва Господу. 


въ ирятное благоухане. 


13. Всякое приношене твое хлЪб- 
ное соли солью ий не оставляй жер- 
твы твоей безъ соли завЪта Бога 
твоего: 





11—12. Хлфбное приношене должио быть чуждо всего квасиого (сЪошег), именно 
въ двухъ его индахъ;: кислое тфсто или кислый хлфбъ (зеог) в иедъ (4еъазев, по рав- 
иинамиъ, фруктоный); то и другое ие должио воспламеняться на жертвеиникВ Теговы, 
хотя иъ пищу человЁка оба иещестиа употреблялись. Это запрещене, касающееся жертвъ 
безкровиыхъ, соотвфтствуеть требонаню безпорочности „матер!ала—въ постановленяхъ 
о жертвахъ кровавыхъ. Квасиое производить брожеше, а это послфднее разематривалось 
какъ родотвениое гн1еию, и потому являлось образомъ ираветвениой порчи грфха ()е2ег 
Вага, йецеръ-гара у раввиновъ— первородный грфхъ, похоть; ср. еваигельсвя изреченя 
0 „закваск$ фарисейской“ -—лицемф ри, Лк. ХП, 1; Ме. ХУТ 6; 1 Кор. У, 6—8). Медь, 
особенно фруктовый, по Плиию, также легко окисляется и служить дяя полученя 
закваски (отсюда у раввииовъ гл. ЮЫзев = слащав$ть, портиться), кромф того, по 
Абарб., озиачаеть иедостаточную дфятельность разсудка, & при богослуженя иеЪ силы 
духа должны были быть собраны и сбережены на служеше Богу. По бл. @еодориту, 
подъ именемъ кваса разумфется ветхость лукавства, & подъ именемъ меда запрещается 
сластолюбе (вопр. 1 иа ки. Левитъ). 

13. Напротивъ неизбЪжиымъ элементомъ всякой жертвы —безкровиой (по даииому 
ифсту) и кровавой ([ез. ХМП, 24), вообще при исбхъ жертвахъ (Лук. [Х, 49), является 
соль. Значеше соли опредфляется 2-мя момеитами: оиз 1) симиолъ оздоровлешя нрав- 
стиениаго очищен!я (въ Лук. [Х, 49, очистительная сила соли. сопоставляется съ очи- 
стительною силою огия) и 2) типъ прочности, постоянства, изпр., иезыблемости устано- 
влениаго Богомъ завфта съ израилемъ (Числ. ХУШ, 19; 2 Пар. ХШ, 5). У арабовъ 
и досехв при завлючени союза об стороны икушають соли. Въ обоить отиошеияхъ 
соль типичесвки противоположиа брожешю квасного, разрушеню. Въ Евангеми (Ме. У, 
18) солью земли иазываются избраиные проповфдники евангеля, имфюще солью его 
оздороиять иселениую. 

14—16. Приношене первыхъ плодовъ земли (ЫККигии) Теговз- новый видъ 
жертвы минха, именно: зериа только-зто вызр$ёвшихъ колосьевъ (вегез Катте!, ХХ: 
(бра ёрихла, УШе.: де зрез а@Вис угеп из). Ритуалъ ие разиится отъ указаниаго 
иъ ст. 2. Начатки плодовъ земли евреи могли прииосить и ио иремя отранствоваия, 
такъ что ифтъ нужды нъ предположении ифкоторыхъ, будто упомииане о инхъ, ст. 14— 
16, инесеио въ первоиачальный текстъ лишь во вступлении израиля. 
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ГЛАВА 3-я. 


1. Если жертва его жертва мир-| жертвы въ жертву Господу тукъ, 
ная, и если онъ приносить изъ|покрываюний внутренности, и весь 
крупнаго скота, мужескаго или жен-|тукъ, который на внутренностяхъ, 
скаго пола, пусть принесетъ ее Го-| 4. и обЪ почки и тукъ, который 
споду, не имфющую порока, на нихъ, который на стегнахъ, и 

2. и возложить руку свою на го-| сальникъ, который на печени; съ 
лову жертвы своей, и заколеть ее| почками онъ отдФлитъ это; 

у дверей скин!и собран1я; сыны же| 5. и сыны Аароновы сожгуть это 
Аароновы, священники покропятъ |на жертвенникВ вмЪстЪ со всесож- 
кровью на жертвенникъ со веЪхъ| жешемъ, которое на дровахъ, на 
сторонъ; огиЪ: это жертва, благоухане пр1- 
3. и принесеть онъ изъ мирной | ятное Господу. . 


Ш. 


Жертва мирная. 


1. Жертва мириая (2еБасБ зсШашив, или зсВе]еш; Ущ2.: засп стат рас Исогит)’или 
жертва спасешя (ХХ: Зоо сту) вифетБ съ жертвою всесожжен!я (01аВ) была 
хальифйшею, дозакониою жертвою, которую, иапр,, видятъ ифкоторые въ жертв® (2еъзсВ) 
[акова при разставаии съ Лаваномъ (Быт. ХХХЬ 54), поскольку жертва здфеь была 
соедииеиа съ пиршествомъ, какъ было обычио при жертв мириой; равиымъ образомъ 
[оворъ, еще до дарованя закоиа, совмЗетно съ евреями приносить н всесожжене, и 
жертву мира. Этою давиею изв#етиостью обфихь жертвъ объясняется краткость поста- 
новлешй о инхъ въ законодательств. Однако, кромё Ш гл. Лев., законодатель еще не 

возвращается къ рёчи о жертв шланиимъ (Лев. УП, 11--21, 28—36; МХ, 
5—8; ХХП, 29—30), при чемъ выступзють 3 вида мириой жертвы: 1) жертва хвалы 
(#. ю@аВ зсШашиа, Лев. УП, 13; ХХПИ, 29), приносимая по побуждещямъ благодар- 
ности [егов$ за благодфявя Его и прославления, 2) жертва обфта (2еБасЬ педег) и 3) 
жертва вольизя (7. педафаь, Лев. УП, 16; ХХИ, 18—21). Словопроязводство териниа 
зсШашит двоякое: отъ зсВот—миръ или оть гл; зеБет—быть цфлымъ, исполнять 
воздавать; въ первомъ случа лается идея полиаго мира приидсителя съ Богомъ, во 
второиъ-—идея благодариости Богу за благодфяие. Главиое различе обряда этой жертвы 
оть всесожженя—то, что въ первой полъ животиаго считался безразличнымъ, только 
требовае безпорочиости и здфеь оставалось въ силф. Не упоминается при жертв 
иириой о птицахъ, какъ матер!алЪ: обычное при жертв мирной разд8леше жертвеннаго 
ияса на 3 части: для сожженя Тегов, для священииковъ и для приносителей дВлало 
невозможным употребление иалой птицы въ этомъ жертвоприиошени. 

2-6 (ср.6—10, 12—16). Операщи при прииесени жертвы мира до кровекроп- 
леня включительно сходиы съ дёйствями при всесожжени, и лишь въ употреблени 
жертвенизго мяса выступають характерныя различя обоихъ родовъ жертвы. При жертв% мира 
сожигалось ие все мясо животиаго, а лишь иВкоторыя спешальныя жертвениыя части, 
именио: тукъ иа виутреииостяхъ и вообще весь тукъ, сальиикъ из печени, обф почки, 
& у овепь еще курдюкъ-—иа Восток$ у овещь (оу! |аМезидаё а) очень большой (ет. 9). 
Эти жириыя части (самый жиръ ие употребляется въ пищу евреевъ, ст. 17) сожигались 
обычио „из жертвениикВ вифстВ съ всесоженемъ, которое из дровахъ, из огиВ“ (ст. 5). 
Въ символическомь смысл это могло озиачать „страсти похоти, которыя иадлежить 
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6. А если изъ мелкаго скота при- 
носитъ онъ мирную жертву Господу, 
мужескаго или женскаго пола, пусть 
принесетъ ее, не имВющую порока. 

7. Вели изъ овецъ приноситъ онъ 
жертву свою, пусть представить ее 
предъ Господа, 

8. и возложитъ руку свою на го- 
лову жертвы своей, и заколетъ ее 
предъ скишею собран1я, и сыны 
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12. А если онъ приноситъ жертву 
изъ козъ, пусть представить ее 
предъ Господа, 

13. и возложитъ руку свою на го- 
лову ея, и заколетъ ‘ее предъ ски- 
н1ею собран1я, и Покропятъ сыны 
Аароновы кровью ея на жертвен- 
никъ со всВхъ сторонъ; 


14. и принесетъ изъ нея въ при- 
ношене, въ жертву Господу тукъ, 


Аароновы покропятъ кровью ея на 
жертвенникъ со всфхъ сторонъ; 

9. и пусть принесетъ изъ мирной 
жертвы въ жертву Господу тукъ ея, 
весь курдюкъ, отрЪзавъ его по са- 
мую хребтовую кость, и тукъ, по- 
крываюнИ! внутренности, и весь 
тукъ, который на внутренностяхъ, 

10. и обЪ почки и тукъ, который 
на нихъ, который на стегнахъ, и саль- 
никъ, который на печени; съ поч-|тУукъ Господу. 
ками онъ отдЪлитъ это; 17. Это постановлеме вЪчное въ 

11. священникъ сожжетъ это на|роды ваши, во всВхъ жилищахъ 
жертвенникЪ: это пища огня—жер-| вашихъ: ни какого тука и ни какой 
тва Господу. | крови не Фшьте. 


умерщвлять въ славу Божю“ (В. @тойиз). Затбиъ, лучшя части мяса, грудь (хазе, 
спазей) и правое плечо (шокъ, 6504) выдфлялись служащему свящеивику, пря чемъ грудь 
предварительно прииосилась Теговф. Чрезъ символичесый обрядъ „потрясеня“ („тевуфа“, 
{епирваь, —Лев. УП, 30; УШ, 25; Х, 14), состоявший въ томъ, что грудная заеть по- 
лагалась на руки привосящаго жертву, а священиикъ, подложввъ своп руки подъ руки 
прииосящаго жертву, двигаль ихъ взадъ и впередъ, Чисебаё её гефисеБаф (Машва, 
Менахоть У, 6)—обрядъ, видимо, изпомниающ!й православио-церковвое возиошене св. 
даровъ. Затфиъ грудь отдавалась священнику, который съ семьею, изжаривъ или 
сваривъ мясо, вкушалъ иа чистоиъ мфстф (Лев. УП, 30; Х, 14). Остальное мясо поступало 
въ пользу ирввосвтеля, который учреждалъь пиршество (Втор. ХХУП, 7), еъ учасцемъ въ 
немъ членовъ его семейства и другихъ приглашениыхъ—чистыхь въ левитекомъ смысяб. 

17. Употреблене виутреиияго сала и крови евреямъ воспрещается частю по осио- 
вав1ямъ гн|еивческныт: въ жаркой Палестин® сало и кровь легко подвергаются порчф, 
частю по побужденямъ враветвевио-религозвымъ: съ цёлью возбудить и поддерживать 
въ евреяхъ уважеше къ жизин, сфдалище которой-—въ крови (Лев. ХУП, 11), а также 
предохраиить ихъ оть увлечешя идоложертвенвымт и суев$риымъ употреблевтемъ крови въ 
языческихъ культахъ. Особое, имеиво искупительное, значение крови при ветхоз. алтарф 
указано въ Лев. ХУП, 11. | 


покрываюш!Й внутренность ий весь 
тукъ который на внутренностяхъ, 


15. и обЪ почки и тукъ, который 
на нихъ, который на стегнахъ, и 
сальникъ, Который на печени; съ 
почками онъ отдзлитъ это; 

16. и сожжеть ихъ священникъ 
на жертвенник: это пища огня— 
праятное благоухан!е (Господу); весь 
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ГЛАВА 4. 


ГЛАВА: 4-я. 





1 Й сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. скажи сынамъ .Израилевымъ: 
если какая луша согрЪшитъ по 
ошибкЪ противъ какихъ-либо запо- 
вфдей Господнихъ и сдВлаетъ что- 
нибудь, чего не должно дзлать; 

3. если священникъ помазанный 
согрзшитъ и сд$лаеть виновнымъ 
народъ,—то за гр®хъ свой, кото- 
рымъ согрЪшилъ, пусть представить 
изъ крупнаго скота тельца, безъ по- 
рока, Господу въ жертву о грзхз, 

4. и приведетъ тельца къ дверямъ 
скин!и собраня предъ Господа, и 
возложитъ руки свои на голову тель- 
ца, и заколетъ тельца предъ Го- 


сподомъ; 

5. и возьметъ священникъ пома- 
занный, (посвященный совершен- 
нымъ посвященемъ,) крови тельца 
и внесетъ ее въ скин!ю собранйя, 

6. и омочитъ священникъ перстъ 
свой въ кровь и покропитъ кровью 
семь разъ предъ Господомъ предъ 
завзсою святилища; | 

7. и возложить священникъ кро- 
ви (тельца) предъ Господомъ на ро- 
ги жертвенника благовонныхъ ку- 
рей, который въ скин!и собрания, 
а остальную кровь тельца выльетъ 
къ подножю жертвенника всесож- 
жен!й, который у входа скин!и со- 
браня; 


1--2. Жертва за гръхъ и обрядъ ея, неодинаковый по различио общественно-теократн- 


ческаго положення лица согрёшившаго, 3—12. первосвящеввика, 13—21. всего обще- 
ства, 22—26. князя, 27—35. частваго лица. - 


1—-2. Если жертвы нсесожжен!я и мирныя были извфетны енреямъ и ло закона 
Моисеена, то жертвы умилостгнительныя или грВхоочнстительныя, жертвы за грфхъ жертвы 
повинности, являются собствеинымъ установленемт, закона Моисеена. Постановлейя о иихъ 
образуютъ новый закоиченный отдфлъ (гл. [У-—УП). Эти жертвы уже не предостанляются 
снободВ и усердю каждаго члена теократическаго общества: он? . обязательны при на- 
личности грфха, преступленн, поддежащаго жертненному отищеню. Не неявй однако 
грфхъ допускалъ такое очищене, & только совершенный по ошибкЪ, „ИвеВЕавай, 1ХХ;: 
@хоос{ос, Акнла: &у «ду, УШР.: рег 1епотапбат, слав.: „ие хотящи“, т. е. по ошибк® 
вслфдетве общечеловЪ ческой слабости, а отнюдь не съ яннымъ ва рещенъ не 
„дерзкою рукою“ (Ъе]а@ гашав), Чис. _ХУ, 30; ‘за послфдне тгрёхи безусловно на- 
значалась смерть. Жертны умилостивительныя, по идеф, должны были’ воспитывать 
сонфсть евреенъ нъ особенной чуткостн къ разнаго рода уклоневяиъ отъ нранстненнаго 
долг8. 

3-—4. Въ постановленяхъ о жертв за грфхъ (и жертнЁ повинности} не дёлаетея 
разли"ия по матергальному состоян!ю отн$тетненныхь ляцъ, но по роду и степени ихъ нины и 
по общественно-теократнческому положению нхъ. Первыхъ нъ этого рода градации стоить 
„енященникь помазанный“, Ваковеп Вашшазешаев, СХХ: &6у:е0ебс, елав.: „архерсй по- 
мазанный“, т. е. первосвященникъ (ср. ХУ 22; ХХ 10). За первоснященвикомъ 
слбдовали: общество‘ израильское, какъ коллектинное юрндическое лицо, князь народа, 
иаконецъ, какое-либо частное лицо. Грёхъ первосвященника дфЗлалъ няновнымъ несь 
народъ, представителе котораго являлся перноснященнякъ. 

5 —11. Оть общаго жертвеннаго ритуала жертва за грфхъ отличалась способомъ 
кронекропленя и употреблешехиъ жертвениаго хяса. Въ томъ и другомъ отисиени зна- 
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5. и вынетъ пзъ тельца за грЪхЪъ 
весь тукъ его, тукъ, покрываюиий 
внутренности, и весь тукъ, который 
на внутренностяхъ, 

9. п 00Ъ почки и тукъ, который 
на нихь; который на стегнахъ, и 
сальникъ на печени; съ почками 
ОТДЪЛИТЪ ОНУ э7т0. 

10. каАКЪ отдЪляется изъ тельца 
жертвы мирной; и сожжетъ ихъ евя- 
щенникъ па скертвенникЪ всесож- 
жентя;: 

11]. а кожу тельца п все мясо его 
СЪ головою п съ ногами его, п вну- 
тренности его и нечистоту его, 

12. веего тельца пусть вынесетъ 
внЪ стана на чистое мЪето, гдЪ вы- 
сыпается пепелъ, и сожжеть его 
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огнемт, на дровахъ: гдЪ высыпает- 
ся пепелъ, тамъ пусть сожженъ 
оу детъ. 

13. Нели же все общество Изра- 
нлево согрЪшитъ по ошибкЪ, п екры- 
то будетъ дЪло оть глазъ собрашя, 
И сдЪлаеть что-нибудь противъ за- 
повъдей Господинихъ, чего не падле- 
жало дБлать, и будетъ виповно, 

1+. то, когда узпапт охдетъ гръхъ, 
которымъ они согрфшили, пуеть отъ 
всего общества представятъ опи изъ 
крупнаго скота тельца въ жертву 
за грЪхъ п приведутъ его предъ 
скишю собрантя; 

15. п возложатъ старфЙшины об- 
щества руги свои на голову тельца 
предъ Гоеподомъ и заколють тель- 


штельво различаются первыя дв ватегьри жертны за грЪхь, за первосвященника п 
за все общество отъ двухъ посл$днихъ: за князя варода и за отлВльное лицо. Кровь 
тельца, закалавшагося за грфхъ первосвященшва и веего народа. вноеплаеь въ святи- 
лице, п здфеь совершалось семикратное кроплене его предъ завёсою. отдВлявиею евя- 
тилшце оть святого святыхъ, затБяъ кровь эта возлагалась на роги жертвенника ку- 
ревтй (во второй же частп скин!!). остатокъ же вылиналея къ подножю жертвенника 
всесожженй (ст. 6—7 и 16 —18). Этпяъ внесемемъ жертвевной крови въ святое вы- 
ражалоеь величе п тяжесть грбха, а вуфетб и полвота его очищения (самое выешев 
очштеше г]убховъ всего народа въ день очищеня  сихволизпроваловь впееенелъ крови 
козла п тельца во святое святыхъ); ва послВднее указынало п семикратное кроплене 
„предъ Господохъ“ и возложене крони на роги калильваго алтаря. По раввинамъ, это — 
жертвы „внутреннтя“ (сВафоё решито). въ отлиие отъ поелбдующихь жертвъ за 
грёхь— „внвшвихь“ (св. соло), изъ которыхъ кровь ие вноеплась въ святое. 

ертАенному сожжентю (обозначаемому, какъ уже сказапо. особыяъ евр. терми- 
нохъ Ваг, въ отличе оть обывновеннаго сожжения, загар) во веЗхъ видахъ жертвы грЪВха 
подвергались тв сцецтальвыя жертвенныя части --туБъ еъ почками и сальникомь (ст. 
3.10, 19, 26, 81), каюмя сожигались и при жертв$ мирной. Огпосительно упо- 
требленя остального мяса жертвы грЪха нъ Лев. УГ, 30 ноставляетея пранизо: „веякая 
жергва, отъ которой кровь вноентея въ скшию собрашя для о‘иищеня въ снятилищЪ, не 
должва быть снёдаема; се должно сожигать (Иззагарй —сожвигать не какъ жертну) 
ва огнф“ (ср. Ен. ХШ, 11-- 13). По этому правилу, въ двухъ первых случаяхъ (а равно 
и въ день очпшенйя, когла кровь тельца и козла виосплавь даже въ святое евятыхь), 
по сожжен на жертненникЪь тучныхъ частей. остальное мясо вуфеть съ кожею, голо- 
вою, ногами, внутренностяхи п нечистотами сожигалось (не какъ жертна) вн стана, на 
‘шетомъ уфет$ (ст. 11-12, 20 - 26 ХУГ, 27) *. Въ отихь елучаяхъ свящешинит, какъ 
виновные (виною перносвященника или всего народа) п очшцаелые, не имбБли права 
вкушать оть жертвы грЪха, какое право (однако только мужеекому полу потомковъ 
Аарона, УТ, 18) принадлежало священиикамъ въ тфхь случаяхь. когда жертвою грёха 
очищалиеь грфхи другихЪ частныхъ лиц, 

13-31. Эти стихи, изображаюние обрядъ жертвы за грфхъ иБлаго общества 
израильскаго, въ виду т$епой идейвой снязи этой жертвы съ жертвою за первосвящен- 
ника, особенностей въ ср. съ ст. 5 —12 не предетавляютъ. 





‚Кертва рыжей телицы за грЬхи израиля, Чиел. ХХ. имбетъ веь харацтер- 


ныя черты жертвоириношентй за грЪхъ первой категоми, 
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ца предъ Господомъ. 

16. И внесетъ священникъ пома- 
занный крови тельца въ скин!ю со- 
брашя, 

17. и омочитъ священникъ перстъ 
свой въ кровь (тельца) и покропитъ 
семь разъ предъ Господомъ предъ 
завЪсою (святилища), 

18. и возложитъ крови на роги 
жертвенника (благовонныхъ куре- 
НЙ), который предъ лицемъ Господ- 
нимЪъ въ скиНи собран1я, а осталь- 
ную кровь выльеть къ подножю 
жертвеняика всесожженй, который 
у входа скинш собрания; 

19. и весь тукъ его вынетъ изъ 
него и сожжетъ на жертвенникъ; 

20. и сдВлаетъ съ тельцомъ то, 
что дВлается съ тельцомъ за грЪхЪ: 
такъ долженъ сдЪлать съ нимъЪ, и 
такъ очистить ихъ священиикъ, и 
прощено будетъ имъ: 

21. и вынесетъ тельца внЪ стана 
и сожжеть его такъ, какъ сожегъ 
прежняго тельца. Это жертва за 
грЪхъ общества. 

22. А если согрЪшитъ начальникъ, 
и сдВлаетъ по ошибкЪ что-нибудь 
противъ заповЪдей Господа, Бога 
своего, чего не надлежало дзлать, 
и будетъ виновенъ, 

23. то, когда узнанъ будетъ имъ 
грзх1,, которымъ онъ согрЪшилъ, 
пусть приведетъ онъ въ жертву 
козла безъ порока, 

24. и возложитъ руку свою на го- 
лову козла, и заколетъ его на мЪ- 
СТВ, ГДЪ закалаются всесожженгя 
предъ Господомъ: это жертва за 
грЪхъ; 

25. и возьметь 'священникъ пер- 
стомъ своимъ крови отъ жертвы за 


ТОЛКОВАЯ БИБ.ТЯ. 


ГЛАВА 4. 


твенника всесожженя, а остальную 
кровь его вныльеть къ подножю 
жертвенника всесожженя; 

26. И весь тукъ его сожжетъ на 
жертвенникВ, подобно какъ тукъ 
жертвы мирной, и такъ очистить 
его свящепникъ отъ грЪха его, и 
прощено будетъ ему. 

27. Если же кто изъ народа зеу- 
ли согрзшитъ по ошибкз и сдВла- 
етъ что-нибудь противъ заповздей 
Господнихъ, чего не надлежало дЗ- 
лать, и виновенъ будетъ, 

28. то, когда узнанъ будетъ имъ 
грЪхъ, которымъ онъ согрЪшилъ, 
пусть приведетъ онъ въ жертву ко- 
зу безъ порока за грЪхъ свой, ко- 
торымъ онъ согрзшилъ, 


29. и возложитъ руку свою на го- 
лову жертвы за гръхъ, и заколютъ 
(козу) въ жертву за грЪзхь на мЪз- 
ств, (ГДЪ закалаютъ) жертву все- 
сожжея; 

30. и возьметъ священникъ кро- 
ви ея перстомъ своимъи возложить 
на роги жертвенника всесожжения, 
аа остальную кровь ея выльетъ къ 
подножию жертвенника; 


31. и весь тукъ ея отдВлитъЪ, пПо- 
добно какъ отдЗляетея тукъ изъ 
жертвы мирной, и сожжетъ его свя- 
щенникъ на жертвенникВ въ пр1- 
ятное благоухан!е Господу; и ТАКЪ 
очиститъ его священникъ, и проще- 
но будетъ ему. 


32. А если изъ стада овецъ захо- 
четъ онъ принести жертву за грзхъ, 
пусть принесеть женскаго пола, 
безъ порока, 


33. и возложитъ руку свою на го- 
лову жертвы за грЪхъ, и заколетъ 


грЪхъ и возложить на роги жер-|ее въ жертву за грЪхъ на томъ м3- 





22-35. Наипротнвъ, жертва за грфхъ какого-либо начальника нли князя (паз! — глава 
рода, судья, тысячникъ п под.), ст. 22—26, и жертва за простого мгрянина, ст. 27—35, 
существенно сходныя между собою (только въ одиомъ случа$ приносится животное муж. 
пола, ст. 23, въ другомъ — женекаго, 28, 32), отличаются отъ двухъ первыхъ случаевъ 
жертвы гр$ёха въ обоихъ существенныхъ моментахъ, кровекроплени п употребленит мяса 
послВ (одинаковаго во всЪфхъь случаяхъ) жертвеннаго сожженя тука. Кровь за начальннка и 
за всякаго вообще отдфльнаго изранльтяннна не вносвлась въ святилвще, а просто воз- 
лагалась на рогн жертвенника всесожженй, во дворф храма, и остатокъ крови выли- 
валея къ полножю жертвенника (ст. 25, 30). 0бъ употреблени мяса въ этихъ двухъ 
случаяхъ нарочито не говорится, но, уже на осиованш противоположности двумъ пер- 


ГЛАВА 5. 


ст, гдъ закалають жертву всесож- 
женя; 

34. и возьметъ священникъ пер- 
стомъ своимъ крови отъ сей жертвы 
за грЪхъ и возложить на роги жер- 
твенника всесожжен1я, а остальную 
кровь ея выльетъ къ подножю жер- 
твенника; 


ЛЕВИТУЪТ. 
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35. и весь тукъ ея отдЪлитЪъ, какъ 
отд%ляется тукъ овцы изъ жертвы 
мирной, и сожжетъ @е священникъ 
на жертвенникЪ въ жертву Господу; 
и такъ очистить его священникъ 
оть грЪха, которымъ онъ согрз- 
шилъ, и прощено будетъ ему. 


ГЛАВА 5-я. 


1. Если кто согрзшитЪъ твмЪ, что 
слышалъ голосъ проклятя и былъ 
свидЪтелемъ, иливидЛЪ, или зналъ, 
но не объявилъ, то онъ понесетъ 
на себЪ грЪхъ. 

2. Или если прикоснется къ чему- 
нибудь нечистому, или къ трупу 
звфря нечистаго, или къ трупу ско- 
та нечистаго, или къ трупу гада не- 
чистаго, но не зналъ того, то онъ 
нечисть и виновенъ. 

3. Или если прикоснется къ не- 
чистотВ человЪческой, какая бы тд 


ни была нечистота, отъ которой 
оскверняются, и онъ не зналъ того, 
но посл узнаетъ, то онъ виновенъ. 

4. Или если кто безразсудно уста- 
ми своими поклянется сдЪлать что- 
нибудь худое, или доброе, какое бы 
то ни было дзло, въ которомъ люди 
безразсудно клянутся, и онъ не зналъ 
того, но послЪ узнаетъ, то онъ ви- 
новенъ въ томъ. 

5. Если онъ виновенъ въ чемъ- 
нибудь изъ сихъ, и исповздается, 
въ чемъ онъ согрЪшилъ, 


вымъ случаямъ и отифченному пранилу—-Лев. УТ, 30 (ср. Евр. ХШ, 11—13), слфдуеть 
думать, что мясо въ двухъ послфдннхъ случаяхъ доставалось священникаиъ. Это поло- 
жнтельно утверждается другимъ правиломъ— Лев. УП, 7: „какъ о жертвЪ за грЪхъ, такъ 
н о жертв$ повннностн законъ одннъ: она принадлежнтъ священнику“. Въ гл. У1[-й 
(ст. 18, 26—29, по евр. т. ет. 11, 19—23) точно и подробно опредФлено, какъ упо- 
треблять мясо жертвы гр$ха должны священники н какъ вообще поступать съ этою „велнкою 
святынею“. 

Основная идея жертвы грфха есть успокоеше совфети ветхозавЪтнаго челов$ка 
прн всегда возможныхъ н частныхъ отступлетяхъ оть „должнаго“. 


У. 


1—13. НЪкоторые частные виды грЪховЪъ, очищаемыхъ жертвою гр$ха. —14—19. Жертва 
повинности. 


1—5. Указынаются 3 случая грфховнаго дВйств!я: 1) отказъ свидфтельствовать 
нетину въ нзвфетныхь криминальныхъ дёлахъутайка или сокрыте чужого преступлен!я; 
2) оеквернене трупною иечистотою или нною (ст. 2—3) н 3) необдуманная, безраз- 
судная клятва (ст. 4—5). Во вефхъ этихъ случаяхъ, еслн грфховное или оскверняющее 
дфйстве въ моменть совершен!я его не сознавалось, какъ таковое, н опознано было 
въ своемъ качествф лншь поелф (въ случаяхъ завёдомо извфетныхъ, вызываемыхъ необ- 
ходимостью, осквернен!й, требовались не жертвы, а очищен!я —-омовен!я, Лев. ХГ—ХУ гл.), 
прниосилаеь жертва за грфхъ, по надзежащемъ исповфдани содфяниаго грфха со сто- 
роны внновнаго. | 
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6. то пусть принесетъ Господу за 
грЪхъ свой, которымъ онъ согрЪ- 
шилъ, жертву повинности изъ мел- 
каго скота, овцу, или козу, за грЪхъ, 
и очистить его священникъ оть 
грфха его. 

7. Если же онъ не въ состоянии 
принести овцы, то въ повинность 
за гръхъ свой пусть принесетъ Го- 
споду двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхъ голубей, одного въ жертву 
за гръхъ, а другого во всесожжен!е; 

8. пусть принесетъ ихъ къ свя- 
щеннику, и (свящепникъ) предета- 
вить прежде ту изъ сихъ птицъ, 
которая за грЪзхъ, и надломитъ го- 
лову ея отъ шеи ея, но не отдЪълитъ; 

9. и покропитъ кровью сей жертвы 
за грЪхъ на стЪну жертвенника, & 
остальную кровь выцздитъ къ под- 
нож жертвенника: это жертва за 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА Э' 


очистить его священникъ отъ грЪха 
его, которымъ онъ согрьшилъ и 
прощено будетъ ему. 


11. Если же онъ не въ состояи 
принести двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхъ голубей, пусть принесетъ 
за то, что согрЪшилъ, десятую часть 
ефы пшеничной муки въ жертву за 
грЪхъ; пусть не льетъ на нее елея 
и ливана пусть не кладетъ на нее, 
ибо это жертва за грЪхъ; 


12. и принесетъ ее къ священни- 
ку, а священникъ возьметъ изъ нея 
полную горсть въ память и сожжетъь 
на жертвенникЪ въ жертву Господу: 
это жертва за грЪхъ; 


13. и такъ очистить его священ- 
никъ отъ грЪха его, которымъ онъ 
согрЪшилъ въ которомъ-нибудь изъ 
оныхъ случаев, и прощено будетъ 


грзхъ; 
10. а другую употребитъ во все- 
сожжен!е по установленгю; н тёкъ 


|ему; (остатокъ) же принадлежитъ 
священнику, какъ приношене хлЪб- 
ное. и 





6. Енр. терминъ азсВаш, вина, служить техническимъ и для обозначеня жертво- 
приномен!я за иину (см. ст. 15 и дал.), подобио какъ епаЦа также одноиременио озиа- 
чаеть п грЁхъ, и жертну з& грфхъ. Въ данномъ мфетБ идеть рфчь собстневно о жертвЪ 
гр$ха, сваНа , но самый грфхъ назнанъ термииомъ азепаш: блязоеть обонхъ понятий 
несомнЪнна, хотя, какъ унидимъ ниже, самостоятельность той и другой жертны ‘тоже 
безспорна (вопреки мифн!ю, напр., Клерика), и лишь опредфлене различай обЪфихъ жертвъ 
по значеню довольно затруднительно. Такъ какъ ио всфхъ исчиеленвыхъ случаяхъ 
(ст. 1—4) имВются въ виду грфхи частнаго лица, то, по 1/, 28—32, въ этихъ слу- 
чаяхъ приносится за грфхъ овца или коза. 

*—11. Законы объ очнщени гр$ховъ жертнами отиосятся ко всей иассф иарода 
израяльскаго--какъ къ богатымъ, такъ и къ бфдныхъ. Для послфднихъ законодатель 
назначаеть менфе цфиные иъ житейскомъ быту иатералы: изъ птицъ или даже просто 
изъ одной муки, при чемъ въ жертв грфха, выражаншей состояне удаленя отъ Бога, 
не могли употребляться ни елей— этоть символъ благодати Си. Духа и состояня благо- 
датнаго мира, ни ливанъ, означани!й возносящуюся къ Богу молитву (ер.` Чие. У. 15); 
только примнренный съ Богомъ имфлъ право приносить эти дары. Примирене или умн- 
лостивлен1е Бога совершалось чрезъ жертиу грфха, поелф нея прнноснтель иозиосилъ 
всесожжен!е, жертну мирную и безкронвую, при которыхъ оба упомянутыя добаночныя ие- 
щества. 

14—19. Конецъ пятой гланы, ст. 14 —19, связывается съ началонъ гланы шестой, 
от. 1—7 (въ еирейской Бибя!и первые семь стиховъ У] тл. отнесены къ коицу У`гл., такъ что 
съ 14—19 ст. У гл. образують иепрерывное ц$лое: дёйствительно, единство обоихъ отдфлойъ 
по предмету содержаи!я требовало бы соединени ихъ въ одно цфлое, & не. разъедииен1я 
на ДВ главы, вакъ въ перев. [ХХ, иъ Вульг., иъ елавни. и русск.). Самостоятельность и отли- 
ч1е жертны поинииости, азсваш, отъ жервы за грёхъ, сваМа@, видны не только изъ раз- 
личныхь обрядовъ той и. другой, опредфляемыхъ въ закон® (жертва повниности: У, 14- 10; 
УТ, 1—7; жертва грфха: ТУ, 1—35; У, 1—13; УБ 23—36), во и изъ того, что въ из- 
ифетныхь случаяхъ предписыиалось прийосить жертвы грфха и понинности совыфетио 
(иаир. Чис. УТ, 12, 14). Но различе их по зиаченю иъ древнее и новое время опре- 


ГЛАВА 05. ЕВ 


14. П сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 


15. если кто сдЪлаетъ иреступле- 
не п по ошибкЪ согрЪшитъ иротивъ 
посвященнаго Господу, пусть за 
вину свою прпнесетъ Господу изъ 
стада овецъ овна безъ порока, по 
твоей оцзнкз, серебряными сикля- 
мп по сиклю священному, въ жертву 
ПОВИННОСТИ; 


16. за ту святыню, нротивъ кото- 
рой онъ согрЪииглъ, пусть воздастъ 
п прибавитъ къ тому пятую долю, 
п отдастъ сте священиику, п евя- 
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твы повинности, и прощено будетъ 
ему. 

17. Если кто согрЪшить и сдз- 
лаетъ что-нибудь противъ запов\- 
дей Господнихъ, чего не надлежало 
дфлать, п по нев5дЪн!ю сдЗлаетея 
виновнымъ и понесетт, насебЪ грЪхЪъ, 

18. пусть принесетъ къ священ- 
ппку въ жертву повинности овна 
безъ порока, по оцзнкЪ твоей, и за- 
гладитъ священникъ проступокъего, 
въ чемъ онъ преступилъ по невф- 
дЪно, п прощено будетъ ему. 

19. Это жертва повинности, котю- 
рою онъ провинился предъ Госпо- 


щенникъ очиститъ его овномъ жер-1 домъ. 


дфлялось боле плн хенфе неудовлетворительно. напр. жертва гр$ха — за грфхи попущен!я 
(сот! 531001$), жертва повинности за грфхи опущеня (опииият0п1$): 1-я за грфхл протпвъ 
положительяыхъ заповфдей, 2-я противъ запрещенй; 1-я противъ грЪховъ извфетныхъ 
п другимъ людяяъ, 2-я противъ скрытыхь пли тайныхъ. Можетъ быть, ближе къ истпл% 
булетъ такое разгранячен!еразенатриваемыхь впдовъ умнлостпвлтельный жервы: жертва гр5ха 
неоднократно ириноситея за пфлое общество, за весь народъ (Лев. ХУТ; Чие. Х!Х); жертва 
повинности есть всегда жертвоприношене только частиыхъ лицъ, за пхъ нндивлдуальные 
грфхи; въ первой господствуеть моральный крлтерй н пдея евангельскаго отпущентя 
гр$ховъ. ехруаМо, въ послфдней преобладаеть пдея нозмезде пли воз щения за право- 
нарушенте, допущенное человфкомъ въ отношент Бога плн людей, жертва повинлостя 
вообще ихЪеть характеръ препхущественно обрядово-диециплинарный. 

14 — 16. Здьсь начинается новый отдфлъ рфчи законодателя, пменно указывается 
первый случай правонаруменя, требовавшаго жертвы вины: еслп кто „еогрЬшитъ не 
хотящи оть евятыхъ Гоеподнихъ“ (ст. 15), онъ вриноснль въ жертву барана ви$ст® съ 
1/5 его стоимостл по оцфик$ священника. Бл. Феодорить (воир. 2 на Лев.) говоритъ: 
„Нерфдко случалось, что нной за недосугомъ не припосллъ во время посвященнаго Богу, 
какъ-то—-первородныхъ, или начатконъ, плн обфтовъ. Итакъ, воадшаго въ сте преступленте 
Богъ подвергаеть взыскаи!ю, превышающеху требовавшееся приношенше. Ибо повелфваетъ 
сперва заплатить весь божественный долгъ, приложивъ къ нему пятую часть иастоящей 
Цфны, а потомъ въ жертву о престулленн принести овна“... 

17—18 (ср. 19). Указывается, очевидно, другой случай, случай лменно общаго 
характера, вины члепа тсократнческаго общества протлвъ [еговы. Традищя сюха относила 
вс случап. когда возникало сомнфн!е о законности того плл иного дБйетвия. Подь эту 
категортю подходило, напр., преступлене Тудейскихь священниковъ послф плфпа, взяв- 
яшиуъ женъ пли племянницъ п, по указанию Ездры, для отлщентя своего прииоснвинхъ 
жертву азспат (1 Ездр. Х, 19). Подвидами этой категори быля жертвы повинности со 
стороны выздоровфвпаго прокаженнаго (Лев. ХУ, 12 п дал.) п осквернившагося назорея 
(Чис. УГ 12 п дал.). 


424 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 6. 


ГЛАВА 6-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. если кто согрфшитЪъ и сдзлаетъ 
преступлеше предъ Господомъ, и’за- 
прется предъ ближнимъ своимъ въ 
томъ, что ему поручено, или у него 
положено, или имъ похищено, или 
обманетъь ближняго своего, 

3. или найдетъ потерянное и за- 
прется въ томъ, и поклянется ложно 
въ чемъ-нибудь, что люди дВлаютъь 
и твмъ гр®шатъ, — 

4. то, согрЪьшивъ и сдЪлавшись 
виновнымъ, онъ долженъ возвратить 
похищенное, что похитилъ, или 
отнятое, что отнялъ, или порученное, 
что ему поручено, или потерянное, 
что онъ нашелъ; 

5. или если онъ въ чемъ поклял- 
ся ложно, то долженъ отдать сполна, 


и приложить къ тому пятую долю 
и отдать тому, кому принадлежить, 
въ день приношен1я жертвы повин- 
ности; 

6. и за вину свою пусть принесетъ 
Господу къ священнику въ жертву 
повинности изъ стада овецъ овна 
безъ порока, по оцзнкЪ твоей: 

7. и очистить его священникъ 
предъ Господомъ, и прошено будеть 
ему, что бы онъ ни сдЗлальъ, все, 
въ чемъ онъ сдЪлался виновнымъ. 

8. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

9. запов%з дай Аарону и сынамъ 
его: вотъ законъ всесожжения: все- 
сожжен!е пусть остается на мВстЪ 
сожиган!я на жертвенник всю ночь 
до утра, и огонь жертвенника пусть 
горитъ на немъ (и не угасаетъ); 





УТ. 


1—7. Жертва повинности за обманъ п утайку 
нительныя, спещально для священниковъ, 
о приношенй! хлЪбномъ (14 


чужой собственности.—8—309. Донол- 
поетановлешя: о веесожженыи {8--12,, 
23) н о дертвЪ за грЪхъ (24—30). 





2—5 (ср. Евр. У, 21—14). Указынается рядъ преступленй, главлымь образомъ, 
протинъ собственности ближняго: похищен!е сплою ила хитростью принздлежащаго ближ- 
нему и проч., какпин преступлен!ячи сонершается нарушене п правъ Шеговы — произво- 
дится нравственное отчуждене челонфка-гр$шника отъ Бога. Во вефхъ этнхь случаяхъ 
виновный долженъ былъ прежде нсего иеповфдаться нъ грёх$ своелъ (Числ. №, т). За- 
тБмъ все незаконно присвоенное онъ долженъ былъ сполна возвратить, съ приложе- 
нехъ !/5 стоимости, нладфльцу или, въ случаБ его смерти п отсутстыя у него наслБд- 
ннконъ, святилищу, т. е. священилку (Чпс. У, 8). Только тогда, удовлетнорпвъ требо- 
вашямъ правды, грёшникъ могь получить прощенае и хилость отъ Господа— чрезъ при- 
несение жертвы понинности, азеБат, обычно барана, по оцфнкВ священипка. 

6—7. Сокрушеню о преступлен!и грёшника индетъ навстр$чу божественное иро- 
щеше при посредствВ законно принесенной жертвы новииноетп. Нелишне здёеь ири- 
вестл зая чане Филона, что изъ двухъ главныхъ классовъ грфховъ, очищаечыхь жер- 
тною повлнности, грёхи прямо противъ [еговы могли быть только невольныхи. совершен- 
ными У зсНеасаВ (ср. Лев. У, 15), п только правонарушеня въ отношени людей могли 
быть намБренныхя. 

8-—9. Переходя къ новому отдёлу рфчи, обращенной къ священнослужителяяъ, 
законодатель требуеть прежде всего (ср. Исх. ХХХ, 38—+1), чтобы веесожжене—-эта 
важнфйшая жертва, въ которой находило свое выражене непрерывное елужеме теокра- 
тпческаго общества Богу, никогда не прекращалось на жертвенник всесожженй. утромъ 


АВА О. в 


10. п пусть евященникъ од’Ъиется 
въ льняную одежду свою п падф- 
петь на тфло свое льняное пижиее 
платье, 1 спиметь пепелъ оть все- 
сожжешя, которое ежегъ огапь на 
жертвенникЪ, и положить его подлЪ 
жертвенника; 

11. и пусть спиметъ еь себя оде- 
жды свои, и надЪнетт, другя оде- 
жды, и вынесетъ пепелъ ввЪ стана 
на чистое мъето; 

12. а огонь па жертвепник® пусть 
горитъ (и) не угасаетт,; и пусть евя- 
щенпикЪ зажигает на пемъ дрова 
каждое утро, и раскладываетъь па 
немъ всесожжен!е, и сожигаетъ на 


и вечеромъ возжисаясь отъ огня 
жертвенник$. 


ВИ 


не носгоронияго, а 
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пемъ тукл» мирной жертвы; 

13. огопь иепрестанио пусть го- 
рить на жертвенникЪ в пе уга- 
саетъ. 

1+. Воть закошь о привошенш 
хлЪбпомъ: (священники) сыны Ааро- 
повы должиы приносить его предъ 
Господа къ жертвеинику; 

15. и пусть возьмегь (свящегниикъ) 
горстью своею чзь припошешя хлЪб- 
паго и пшепичной муки п елея и 
весь ливан. котарый на жертвЪ, и 
сожжетъ па жертвенник Ъ: это нруаят- 
ное благоухаше, въ памяте предъ 
Господомъ: 

16. а остальное изъ пего пусть 


оть тлбющихь углей на сахомъ 


10-11. Совершитель жергвоприношешя. священиикъ, приступаль къ» жертвеннику 


утромъ лля снятия пепла съ него ие иначе, 
одеждах и о.пишь по очицеши жертвениика омъ спова одБбвался 


одежды. 
12 





какъ вь священныхь бВлыхъ (вниесонныхъ) 
нь обыденныя Свон 


13. Особенно оттфияегся непрерывность отия всесожжеия. Отсюда пазваше 


(Исх. ХХ, 89) для веесожженя— {аш , неетоянное. Мною Туделеке п хриснанске 


г о ы 
Ак 


> 


НОЕ пепреетаИПо ПУе, ЕоритЬ 


па жертвенипьЬ п пе узтасаегъ 





„ев \1. Е. 


голкователи. па оспование сви тельства ев. ТА. 24 о ниена ши на жертву Аарона 
огия йть [еговы. считали непрерывиын отовь весебужешя чудеенымь, постояюнымь чу- 
дочь съ неба, пу ыиничь чего со времень Мюнеся № и биа вавилонскато (и. 2 Мак. 1, 10). 
Но Бибуя ничбуъ пе попверулаегь отаго предиолюженя, а просто еь предсгавленеуъ 
неугаенлаго огня соединяеть пцею постояннаго намятовния объ ТеговЬ, постаяицаго вее- 
цфлаго ноевящешя Бму теократическаго народа и оглЁльныхь ого членовь. 

14 —18. Повторзелел п восполияется постановлеше ПН. 1-— 1. олабной жертвф. 
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Вдятъ Ааронъ и сыны его; прЗс. 
нымъ должно сть его на святомъ 
МВств, на дворЪ скиви собравя 
пусть Здятъ его: 

17. не должно печь его кваснымъ. 
Се даю Я имъ въ долю изъ жертвъ 
Моихъ Это великаясвятыня, подобно 
какъ жертва за грЪхъ и жертва по- 
ВИННоСТИ. 

18. Вев потомки Аароновы муже- 
скаго пола могутъ Ъсть ее. Это вЪч- 
ный участокъ въ роды ваши изъ 
жертвъ Господнихъ. Все, прикасаю- 
щееся къ нимъ, освятится. 

19. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

20. воть приношен1е отъ Аарона 
и сыновъ его, которое принесутъ 
они Господу въ день помазан1я его: 
десятая часть ефы пшеничной муки 
въ жертву постоянную, половина 
сего для утра и половина для ве- 
чера; 

21. на сковородз въ елеБ она 
должна быть приготовлена; напи- 
танную елеемь приноси ее въ кус- 
кахъ, какъ разламывается въ куски 
приношене хлЪбпое; приноси ее въ 
приятное благоухан1е Господу: 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 6. 


на мЪето его изъ сыновъ его, дол- 
женъ совершать се: это взчный 
уставъ Господа; вся она должна 
быть сожжена; 

23. и всякое хлЪбное принощене 
отъ священника все да будетъ со- 
жигаемо, а не съЗдаемо. 

24. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

25. скажи Аарону и сынамъ его: 
воть законъ о жертв за грЪхъ: 
жертва за грЪхъ должна быть за- 
калаема предъ Господомъ на томъ 
мЪств, гдЪ закалается всесожже не; 
это великая святыня; 


26. священникъ, совершаюций 
жертву за грЪхъ, долженъ ЗЪсть ее; 
она должна быть съЪдаема на свя- 
томъ мЪетв, на дворз скиши со- 
брашя; 

27. все, что прикоснется къ мясу 
ея, освятится, и если кровью ея 
обрызгана будетъ одежда, то обрыз- 
ганное омой на святомъ мЪетъ; 

28. глиняный сосудъ, въ которомъ 
опа варилась, должно разбить; если 
же она варилась въ мЪдномъ со- 
судз, то должно его вычистить и 


22. И священникъ, помазавпый | вымыть водою; 


По сожжен части приношен:я остальное поступало въ пользу священннковъ: нзъ пхЪ 
семействъ только мужеке члены, и иритомъ только при вход скинШ. словохъ—-„какъ 
великую святыню“, съфдали. непрех$нно въ прфенохъ видф. 

19—23. По связи съ хлёбнымл жертноприношен!я народа, говорится о хлфбномъ же 
приношен!и священниковъ, которое оня совершали, начиная со дня поставления или пома- 
зан!я Аарона (ср. Исх. ХИ, 15 и 1. Флав., Древн. Ш, гл. 10, $ 7). При этомъ нарочито 
оттВняется мысль, что нее вещество этого приношевня должно быть сожигаехо, а не 
съфдаемо, какъ при жертвахъ оть народа, въ подлежащехъь же случа$ сами служители 
Теговы приносили даръ Еху, а потому я не могли брать его себф обратно (такъ было 
и при жертвахъ за собственные 2рь2м священинковт). По бл. деодориту (вопр. 3 
на Лев.), постановлентемь о всещфломъ сожжени жречеекой жертвы „Богъ научаль, 
чтобы 1ерей былъ совершенъ, п не часть, но всего себя посвящаль Богу веяче- 
СкИхЪ“. 

24---30. По мнфню блаж. Эеодорита (вор. 4 па Лев.), жертва за гр$фхъ зака- 
лалась на хБотЪ заклан!н всесожженя, „для утфшеня нрнносявиохъ, чтобы знали, что, 
уврачевавшись покаянемъ, не чужды уже святымт. Посему и напменованы жертвы сие: 
святая святыхь (Лев. УГ. 26)“. Великая снятость жертвы за гр$фхъ заключается 
въ очистительной ея сил, какую она черпала отъ предъизображаемой ею Жертвы 
Крестной. | | 

21—28. Эти стихи, по мысли бл. 9еодорита (вопр. 5 на Лен.), „внушаютъ израиль- 
тянамъ благоговзне, повелфваютъ со сграхомъ приступать къ божественному, предписываютъ 
стоять поодаль отъ священнаго... Посему повелфваетъь и одежды, принявиия нё себя оную 
кровь, измывать, а сосуды, еели ифдные, тщательно вытирать, а если глиняные, разби- 





ГЛАВА 7. 


ЛЕВИТЪ. 
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29. весь мужесый полъ священ-|отъ которой кровь вносится въ ски- 
ническаго рода можеть Ъстьее: это | ню собранйя для очищеня во свя- 


великая святыня (у Господа); . 


тилищЪ, не должна быть съЪздае- 


30. а всякая жертва за › грЪхъ, | ма: ее должно сожигать на огн»Ъ. 





ГЛАВА 1-я. 





1. Вотъ зоконъ о жертвЪ повин- 
ности: это великая святыня; 

2. жертву повинности должно за- 
калать на томъ м3ЗетЪ, гдз зака- 
лается всесожжене, п кровью ея 
кропить на жертвенникъ со всЪхъ 
сторонъ: 
°3. приносящй долженъ предста- 
вить изъ нея весь тукъ, курдюкъ 
и тукъ, покрывающий внутренности, 

4. и обЪ почки и тукъ, который 


5. И сожжеть с1е священникъ на 
жертвенникВ въ жертву Господу; 
это жертва повинности. 

6. Весь мужеский полъ священни- 
ческаго рода можетъ Зеть ее; на 
святомъ мЪстВ должно Ъсть ее: это 
великая святыня. 

7. Какъ о жертвЪ за грЪхъ, такъ 
ио жертв повинности законъ одинъ: 
она принадлежитъ священнвку, ко- 
торый очищаетъ посредствомъ ея. 


8. И когда священникъ приносить 
чью - нибудь жертву всесожженИя, 
кожа отъ жертвы всесожженя, ко- 


на нихъ, который на стегнахъ, и 
сальникъ, который на печени; съ 
почками пусть онъ отдЪлитъ (е; 


вать“. Вефмъ этнмъ прецупреждалась веякая возможиость профаиащи освящеиныхъ жер- 
твою предметовъ. | 

29--30. Заключительныя зам чая объ употреблении жертвеннаго мяса, иеодииз- 
ковомъ, смотря по тому, приносилась ли жертпа з8 грЗхъ частиыхъ лицъ, при чемъ крове- 
кроплене сонершалось лишь ио днорф храма, ия жертвенник рсесожженй (У, 22—35), 
или же очищались грфхи первосвящениика (№, 5--7), или нсего иарода (отдфльный 
грёхъ, [У, 16—18, или грфхи цЪлаго годаб—въ день очищеня, ХУТ, 27), сллона- 
тельно, и самихъ священнослужителей— священииковъ, когда кровь жертвеиная виосилась 
ио святое (въ 2-хь первыхъ случаяхъ) или даже во снятое святыхь (въ день очище- 
и!я): въ перпомъ случаВ мясо жертвы гр$ха, по сожженти жертвеинаго тука, Зли всЪ 
мужескаго пола члены священнической фзмили, во второмъ все остальное мясо сожи- 
гается (Яззагерв отъ гл. затарв-—ие жертвеяиымъ огиемъ). 


УП. 


Повторене и дополнен!е постановленй о разныхъ жертвахъ, преимущественно съ 
точки зрзн!я обязанностей и правъ свяменниковъ въ отношени жертвоприношен Я. 


1—7. Жертоа пованности--„нелнкая святыня“. Подробно опредфляются обрядъ 
жертвы: иЪсто заклашя жертвы, способъ кровекропленя (по традищи, кроплеше жер- 
твеиннка всесожженй происходило 2-мя взмахами чаши съ кронью иё углы сфверо- 
восточный и юго-западный, —Мишна, Зебах. У, 4; ср. Захар. [Х, 15), ст. 2; сожигае- 
мыя части, ст. 3—5; употреблене остального мяса жертвениаго животнаго-——пользоване 
ниъ мужской полопины свящеиническаго рода. По вефмъ этихъ обрядовымъ чертамъ, 
жертва повпиности чрезнычайно близка къ жертв грха. | 

8—10. Жертва всесожженмя и мииха--хлфбиая. Тогда вавъ въ другихъ крова- 
выхъ жертвахъ (исключая случаевъ жертвы грфха, указаниыхъ въ УТ, 30) священиики 
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торое онъ приноситъ, принадлежитъ 
священнику; 

9. и всякое приношен!е хлЪбное, 
которое нечено въ печи, и всякое 
приготовленное въ горшкЪ или на 
сковородз, принадлежитъ священ- 
нику, приносящему его; 

10. и всякое приношен!е хлЪбное, 
смВшанное съ елеемъ и сухое, при- 
надлежитъ всЪмъ сынамъ Аароно- 
вымъ, какъ одному, такъ и другому. 

11. Воть законъ о жертвЪ мир- 
ной, которую приносятъ Господу: 

12. если кто въ благодарность 
приноситъ ее, то при жертв бла- 
годарности онъ долженъ принести 
прзевые хлзбы, смЪшанные съ 
елеемъ, и прЪеныя лепешки, но- 
мазанныя елеемъ, и пшеннчную 
муку, напитанную елеемь, хлЪбы, 
смЪшанные съ елеемъ; 

13. кромЪ лепешекъ пусть онъ 
приноситъ въ приношен!е свое квас- 
ный хлЪбъ, при мирной жертвЪ бла- 
годарной; 

14. одно ‘что-нибудь изъ всего 
приношен!я своего пусть принесетъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ!Я. 


ГЛАВА 7. 


онъ въ возношене Господу: ‚это 
принадлежитъ священнику, кропя- 
щему кровью мирной жертвы: 

15. мясо мирной жертвы благо- 
дарности должно съзеть въ день 
приношеня ея, не должно остав- 
лять отъ него до утра. 

16. Если же кто приносить жер- 
тву по обЪту или отъ усердгя. то 
жертву его должно Зсть въ день 
приношен!я, и на другой день 
оставшееся отъ нея Зсть можно, 

17. а оставшееся отъ жертвен- 
наго мяса къ третьему дию должно 
сжечь на огн»з; 

18. если же будуть Зеть мясо 
мирной жертвы на трет день, то 
она не будетъ благопрятна; кто.ее 
принесетъ, тому ни во что не вм3- 
нится: это осквернен!е, и кто бу- 
детъ Ъсть ее, тотЪ понесетъ на себЪ 
грЪхъ; 

19. мяса сего, если оно прикос- 
нется къ чему-либо нечистому, не 
должно Зеть, но должно сжечь его 
на огн%, а мясо чистое можетъ Ъсть 
всяк! чистый: 





имфлн право на извфетныя части мяса жертвенныхъ жлнотныхъ, при неесожжени пуъ 
вринадлежала одна кожа (по 1уд. традицш, въ жертвахъ мпрныхъ кожа возвращалась 
прнносптелю: это согласуется съ библейскпиъ указамемт,, что прв мирной жертвз при- 
носитель бралъ остальное, по выд$ленш тучныхь чаетей для огня п груди и праваго 
плеча для священника мясо п устрояль себф трапезу). При хл5бныхъ вряношеняхъ 
веёхъ видовъ священники-совершители пользуются‘ правомъ собственности на посвя- 
щаемое Богу, остальное же принадлежало жертвонателю (ер. ст. 14). 

11—91. ХлЬбная жертва необходимо присоедлнялась къ жертвЪ мирной. и о по- 
слфдней законодатель говорптъ теперь съ особепною подробностью, выдзляя шепууще- 
ственно жертву благодарности (2ефасЬ {ю4аЪ), въ еплу особенной, понидиуоху, важности 
п торжественноети ея по сравпемю съ двумя другими видами мирной жертвы — жертвы 
обфта (и. пе4ег) и жертвы по усердю (2. педарав). Ё№ъ хпрной жертв$ благодарности 
предвясывается прибавлять п кваеный хлфбъ, но не для жертвеннаго сожжен, — ничто 
кнасное не могло припоситься въ жертву (Н, 11: У, 17).--а въ качествВ добавленя 
кь ТрапезВ, устрояемой послБ мпрной жертвы: трапеза эта отображала обыденное ппта- 
н1е челонфка (но въ тапнетвевномъ смыел$--общене съ Богомъ), п потому кваеный 
элементъ здфеь былъ вполн умфетнымъ. Въ виду боле торжественной п многолюдной 
трапезы при жертв благодарности, чЪуъ ври жертвахъь обфта и усердя, пузвшихь 
частпый характерь п сопровождавшихся скроуными трапезахи сь учаетеуъ лишь бли- 
жайнихъ родственнпковъ, относительно первой было постановлено, чтобы мясо ея съБда- 
лось непрехфнно въ самый день жертвоприношеня. отъ жертвъ ке обфта п усердя 
позволяловь феть и на 2—8 день (ст. 15; Х»И, 30). По янфню бл. деодорита. 
Богъ „хочегь, чтобы приносящие жертву не сами только участвовали въ ниршествЪ, но 
удБляли мясо и. нуждающимся. Посему-то вовел$ваетъ вкушать оныхъ лясъ въ первый 
п второй день, пзбытки же сожигать, чтобы, понуждаемые сею необходимостью, ницихъ 
дфлали участниками въ пиршествЪ“ (зопр. 6 на Лев.). 


ГЛАВА {, 


20. если же какая душа, имЪя 
на сей нечистоту, будеть Ъеть 
мясо мирной жертвы Господней, то 
истребится душа та изъ народа сво- 
его: 

2}. и если какая душа, прикос- 
нувшись къ чему-нибудь нечпсто- 
му. къ нечистот® человЪ ческой, пли 
къ нечистому скоту, пли какому- 
нибудь нечистому гаду, будетъ Ъсть 
мясо мирной жертвы Господней, 
то пстребится душа та изъ народа 
своего. 

22. П сказалъ Господь 
говоря: 

23. скажи сынамъ Израилевымъ: 
ни какого тука ни изъ вола, ни изъ 
овцы, ни изъ козла не 'Бшьте: 

24. тукъ изъ мертваго и тукъ изъ 
растерзаннаго звЗремъ можно упо- 
треблять на всякое дзло; а сть, не 
ъшьте его: 

25. пбо кто будетъ Воть тукъ изъ 
скота, который приносится въ жер- 
тву Господу, истребится душа та 
изъ народа своего; 

26 и ни какой крови не Ъшьте 
во всЪхъ жилищахъ вашихъ ни 
изъ птицъ, ни изъ скота; 

21. а кто будетъ Зсть какую-ни- 
будь кровь, истребится душа та изъ 
народа своего. 


Моисею, 


НЕВИТЪ. 
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28. П сказалъ Господь Мопсею, 
говоря: 

29. скажи сынамъ Израплевымъ: 
кто представляеть мирпую жертву 
свою Господу, тотъ изъ мирной жер- 
твы часть долженъ припести въ 
приношене Господу; 

30. своими руками долженъ онъ 
принести въ жертву Господу: тукъ 
съ грудью долженъ опъ принести 
(и сальникъ на печени), потрясая 
грудь предъ лицемъ Господнимъ; 

31. ТУКЪ СсОЖЖетъь священникъ на 
жертвенник, агрудь принадлежитъ 
Аарону ип сынамъ его; 

32. и правое плечо, какъ возно- 
шенте, изъ мирныхъ жертвъ вашихъ 
отдавайте священнику: 

33. кто изъ сыновъ Аароновыхъ 
приноситъ кровь изъ мирной жер- 
твы п тукъ, тому и правое плечо 
на долю; 

34. ибо Я беру оть сыновъ Изра- 
плевыхъ изъ мирныхъ жертвъ ихъ 
грудь потрясаня и плечо возноше- 
ня, п отдаю пхъ Аарону священ- 
нику и сынамъ его въ вЪчный уча- 
стокъ отъ сыновЪ Израплевыхъ. 

35. Вотъ участокъ Аарону и уча- 
стокъ сынамъ его изъ жертвъ Го- 
споднихъ со дня, когда они пред- 
станутъ предъ Господа для священ- 
НОДЪйствиЯ, 


20—21. Внушая изравльтянамъ чувство благоговЪня къ святостн жертвы и бди- 


тельность къ душевной и плотской чистотВ вообще, законодатель говорить, что если 
печистый или осквернивиийся нечистотою будетъ сть отъ ипрной жертвы, то „иетре- 
бнтся душа та отъ народа своего“ (ср. Исх. ХАХЬ 14), т. е. или нодвергнетен отлу- 
ченю отъ теократпческаго общества и лншеню соедипенныхъ съ припаллежпостью къ 
восл5днему правъ релнмозныхь и гражданскнхъ, пли подвергиетсн небесной карф въ 
ннд%, напр., бездЬтства или преждеврехенной кончины (ср. 1 Кор. ХЬ, 50). По бл. 
деодорнту (на Лев. вопр. 7), „симь иалымъ (заврещенемъ прикасаться къ нечистому) 
врачуеть (Богъ) великля болфзни. Ибо еслн и естестненное, по закону, оскверняетъ, то 
тфиъ бол$е скнернитъ нранственное, въ собственномъ сныслБ называемое противозакон- 
НЫхЪ“. 

22—-21. Излагаетея заврещен!е увотребленя тука и крови 
проетранномъь видф, чфмъ въ Ш, 17. Увотреблеме тука въ ремеслатъ не 
прещалось. 

28—36. Послв н’котораго перерыва (ст. 22—27) доканчиваются постановления 
о жертвахъ мирныхъ. Э4Ъфеь выдвигается на овидъ преимущественно активвое участ!е 
жертвователя въ жертвоприношенн: онъ непремфнно свонмии руками ириводилъ жертвенвое 
животное, возлагалъь на него рукн, закалалъ, н’вронтно, разниналь мясо на части 
(все это иифло мЪфето и ври Другихъ кронавыхъ жертвахъ), затВмъ вибетв съ священ- 
никомъ. совершалъ сниволнческй обрядъ вотрясаня вредъ Господомъ груди (ст. 30 — 32). 


въ пищу — въ боле 
воС- 
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36. который повелЪлъ Господь да- | жертв посвященя п о жертвЪ 
вать имъ со дня помазашя ихъ отъ | мирной, 
сыновъ Израилевыхъ. Это вЪчное| 38. который далъ Господь Мюн- 
постановлене въ роды ихъ. сею па горЪ Синаз, когда повелЪлть 
37. Вотъ законъ о всесожженти, о! сыпамъ Израплевымъ, въ пустынЪ 
приношен!и хлЪбномъ, о жертвЪ за! Сппайской, припосить Гоеподх при- 
грфхъ, о жертвВ повинности, о; ношеня ихъ. 


ГЛАВА 38-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, | общество ко входу скиши собрания. 
говоря: 5. И сказалъ Моисей къ общеегву: 

2. возьми Аарона и сыновъ его| вотъ‚„чтб повелфлъ Господь едЪлать. 
съ нимъ, и одежды и елей помаза-| 6. И привель Моисей Аарона и 
ня, и тельца для жертвы за грЪхъ | сыновъ его и омылъ ихъ ведою: 


и двухъ овновъ, и корзипу опрЪс-| 7. и возложилъ на него хитонъ, 
НОКоВЬ, и опоясалъь его поясомъ, ип надфлъ 

3. и собери все общество ко вхо- | на него верхнюю ризу, и возложилъ 
ду скини собрания. на него ефодъ, и опоясалъ его поя- 


4. Моисей сдЪлалъ такъ, какЪ | сомЪ ефода п прикрЪпилЪ имъ 
повелЪлъ ему Господь, и собралось | ефодъ па пемъ. 





Это активное участе приноснщаго жертву, помимо символическаго значеня, изрло и 
нравственное, поскольку указывало на добровольное иодчинеше жертвовалеля закону 
Теговы, предоставнвшему свнщенноху колбну въ участокъ пли жребй (таково значенте 
евр. пизевсваВ, ст. 35, неточно переданнаго у ЬХХ: Я уро. слав., помазан!е). 

36 —38. Заканчивается 1-й отдбль кн. Девить (гл. [—УП)--0о жертвахъ разныхь 
видовъ, н устапавливаетен вреля происхожденн закоповъ о жертвахъ. именно: 
ихъ написан!е относится ко времени пребыванн евреевъ у Сннан, тастнфе —посл второго 
вошестия Моисея съ горы, когда [егова „повелфлъ сынамъ изранплевымь совершать 
приношен!я Господу“ (ст. 38, сн. Исх. ХХУУ, 5). 


Посвящен!е Ааропа и сыповь его и жертвы, при семъ прииесениыя ими, 


1—2. То, что иовелбно было Моисею въ Исх. ХХХ, 1—3 и дал., въ данной 
глав (ип [Х) кн. Левить представляется въ вилб нополневя того устава. 

3.4. При поставлен священнослужителей —этихъ посредниковъ между обществомт» 
народа израильскаго и еговою, естественно, требовалось присутствие при скин всего 
общества, которое отсел$ выдфлнло изъ себн сословге длн сиещальнаго елуженн |сговв. 
Но терманъ „общество“ (евр. е4аВ, чаВа!) хожетъ означать и не собраше веего народа, 
& лишь его старёйшихъ и почетнёйАщихъ представителей (Чие. ХУТ, 2, вн. Лев. А, 1). 
которые, по Нятокнияю, не разъ ипризывались вуБсто всего народа быть свидфтелнуи 
знаменательныхь событй (Исх. ХУ, 6; ХХУ, | — 9). Вирочемъ, обрндь ‘посвящен 
длилея 7 дней (ст. 33); поэтому и большая часть народа могла видфть знаменательный 
и глубоко-важпый обрндъ поставлевя свнщениослужителей. 

6-—13. Цосвнщене обнимаеть + главныхъ акта, Нервый актъ-- омовение вэдою 
(ст. 6, сн. Исх. ХХХ, 4), вфроятно, всего твла, какъ требовалось огъ первоевчшенника 


ГЛАВА 8. э) 


8. и возложилъ на него паперс- 
никъ, и на наперсиикъ положиль 
уримъ и туммимъ, 

9. и возложилъ на голову его 
кидаръ, а на кидаръ съ передией 
стороны его возложилъ полировап- 
пую дощечку, дадиму святыни, 
какъ повелзлъ Господь Моисею. 

10. И взялъ Моисей елей иома- 
зангя, и помазалъ скишю и все, что 
вт ней, и освятил это; 

11. и покропилъ имъ на жерзвен- 


виттъ. 
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никь семь разъ, и помазалъ жерт- 
венипкт, п всВ ирииадлежности его, 
п умывальницу и подноже ея, что- 
бы ОСВЯТИТЬ ИХЬ; 

12. и возлилъ (Моисей) елей по- 
мазашя на голову Аарона и пома- 
залъ его, чтобъ освятить его. 

13. И привельъ Моисей сыновъ 
Аароновыхъ, и одЪлъ ихь въ хи- 
тоны, и оиоясалъь ихъ поясомъ, и 
возложилъ на пихъ кидары, какъ 
повелвВльъ Господь Моисею. 


въ день очищения (Лев. ХУТ 4), а не простое омовеве рукъ и ногь, которое требо- 
валось предъь совершенемь каждаго священнаго дЪйствя (Исх. ХХХ, 19—21). Означая 
удалене не физической только, но и нрав- 
ственной нечистоты посвящаехыхъ. омовение 
это было отрицательнымъ моментомъ посвя- 
щеня и вмфстБ предъизображенемъ высо- 
чайшей, абсолютной святости Первосвящен- 
ника новозавфтнаго (Евр. УП, 26). Второй 
актъ-—-облеченае Азрона во вс священныя 
одежды, сапу первосвященника присвоенныя 
(Исх. ХХУШ), — символъ церковно-обще- 
ственнаго служения, въ которое отнын% перво- 
священникъ вступаль (ст. 7—9; сн. Исх. 
ХХХ, 5, 6); равнымъ образомъ по той же 
причин» и съ тёхъ же значешехъ облечены 
были въ соотвЪтетвующия священныя одежды 
и сыновья Аарона —священники (ст. 18, сн. 
Исх. ХМ, 8, 9). Треий актъ-—-яомазаняе 
священнымъ елеемъ (о приготовлени кото- 
раго говорится въ Исх. ХХХ, 23—25) сна- 
чала скныи и всфбхъ ея принадлежностей 
(ст. 10—11, сн. Исх. ХХХ, 26- 29) —для 
освящения этого дЪла рукъ человБческихъ 
на служению Богу, а затфмь пи помазанте 
Аарона п сыновъ его (ет. 12, сн. Исх. ХХУШ, 
4]: ЖА т. АМ 30 
( помазаниг поелёднихь въ ланиомъ мБстЬ 
не упомянуто (ст. 13). Но изъ Ис. ХХХ, 
ЗО (ср. Лев. УП, 36: Х, 7) и особешо 
Исх. ХЦ, 13—15, внано, что и надъ священ- 
инкахи. по крайней мЁрБ, при ус:аповлени священства по закону, номазаве совершено 
бы.0: „помажь ихъ, какъ помаза.гь 1ы отца нхъ. чтобы они были священниками МнЪ, 
и похазане ихъ посвятить ихь вь вфчное священство въ роды ихъ“ (Иех. ХЬ 15; 
ср. Лев. УП, 36). И тексгь библейсый, и традишя Тулейская отличають, впрочемъ, 
помазане Аарона отъ помазания священниковъ, сыновъ Аарона. Первое состояло прежде 
всего вь возлянш (евр. 1а2а4) елея на голову Аарона въ обильномъ количеств (ср. 
Пс. СХХХИ, 2) п уже затБуъ въ помазанш (тазерасЬ)- вфроятно лица и одежды. Пома- 
зан!е же (тазенаси) священников состояло только въ послёднежь дфйстви и преда- 
немъ понихалось вь смыслЪ начертания на лбу каждаго подобе буквы греч. ух (Майхо- 
нидъ) или евр. кафъ > (к, по Абарбанел.). Но и высшее помазанте Аарона, и низшее — 
сыновъ сго одинаково служило сичволомъ преподан имъ благодати Св. Духа (ср. 1 





Первосвященникь въ облачени и священ- 
номЪ нагрудникЪ. Лев. УШ, 8. 
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1+. И привель (Мопеей) гельца] къ подножию жеравенника, п освя- 
для жертвы за грьхь, и Ааронъ и|гить его, чтобы едбилать его чи- 
сыны его возлоляыи руки своп па] етымъ. 
голову те.и ца за грЪхъ; 16. П взиль (Меиеей) весь тукъ, 
15. и зацолоеь 00 (Моиеей) и|вогорый на виугренпостяхъ, п еаль- 
взя.гь крови, п перегомт, евоимьриикь па печени, и ооБ почки и 
возложиль па роги жертвениика со | тукъ иль, и ежегь Монеей на верт- 
веБхъ сторонъ. и очиетиль жерт- | венникЪ: 
вепиись, а осристную кровь вылить | 17. а тельца и кожу ого. и мясо 





Цар. Х, Г 6; Х\Ь 13, 1 Ш. ВАЬ 0, цеюлодимюн пм вь вилу чрезвычаниой 
важности и отабтетвениосги иль елуженя. Четаемый и пос /Ьий акть посвященя— 
экеривонринолисная оть поевящаемыль (ег. 14—30, си. Не». АУРУ, 19—26). ие 
несенпы были 3 жертвы: за грёль (ег. 14—17), по веесожжене (ет. 15 — 2) Шп 
епецгальная жертра посвящения (ет. 22 30). Вь жерву за грРль первоевящениика 





РЕ. ' 
ан ме. 


ь м 
т 





Ааронь п сыповья ето возлоллитли руки свой на толову тельца за грьхъ. „(ев УШ, 14 


(имретб съ сышами эго) берется. еогласио преушеашю ев. №, 3, телець, и весь 
обрядь въ цбломь соглазуекся съ узаконешень И, 8- 12, кавалельно жертвы за грфхъь 
первосвященника. Беть. однако, п разиние. Гели въ Лев, И, 3 и дал. разумКется 
опредьленный фикть гр№ха первосвящешика, уже носвященнаго, то здВеь. при 
посвящени евягилшица и @лужителей его, имфотея нъ виду общая грфловность послднохъ, 
и такъ какь оцшовременио оевящается п скишя, 10 жертвениою кровью помазываются 
роги только жертвениика веесовжени (этого центра вет\оз. жергвентаго культа), а не 
роги алгарн кадильнаго, и ие вовершаетея кронленя кровью предъ завфеою (въ отно- 
шеши  кровекроплешя скертвоприпошене за грфли Аарона н сыновей приближается, 
такичь образочь, кь жертиЁ за грё\и мфяць, И", 25, 390). Вее чяво съ кожею было 
солжено виБ стана, соглаено съ №, 12; ноевящаемые пе могли Веть жертвы за нхъ 
грль. а Моисей, совершитель жермвы ва сеи разъ, пе быль священшкомь п потему 
тоже ие нубль права вкушать ее. 


ГЛАВА 8. 


его, и нечистоту его сжегъ на огнз 
вн стана, какъ повелЪлъ Господь 
Моисею. 

18. И привелъ (Моисей) овна для 
всесожженя, и возложили Ааронъ 
и сыны его руки свои на голову 
овна; 

19. и закололъ его Моисей и по- 
кропилъ кровью на жертвенникъ со 
всъхъ сторонъ; 

20. и разсЗкъ овна на части, и 
сжегь Моисей голову и части и 
тукъ, 

21. а внутренности и ноги вымылъ 
водою, и сжегъ Моисей всего овна 
на жертвенннкЪ: это всесожжене 
въ прятное благоуханле, это жер. 
тва Господу, какъ повелЪлъ Господь 
Моисею. 

22. И привелъ (Моисей) другаго 
овна, овна Посвященя, и возложи- 
ли Ааронъ и сыны его руки свои 
на голову овна; 

23. и закололъ его Моисей, и взялъ 
крови его, и возложилъ на край 
праваго уха Ааронова и на болышой 
палецъ правой руки его и на боль- 
шой палецъ правой ноги его. 

24. И привелъ Моисей сыновъ 
Аароновыхъ, и возложилъ крови на 
край праваго уха ихъ и на боль- 
шой палецъ правой руки ихъ и на 
большой палецъ правой ноги ихъ, 


и покропилъ Монеей кровью на| 


ЛЕВИТЪ. 
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жертвенникъ со воЪхъ сторонъ. 

25. И взялъ (Моисей) тукъ и кур- 
дюкъ и весь тукъ, который на вну- 
тренностяхъ, и сальникъ на печени, 
и 0бЪ почки и тукъ ихъ и правое 
плечо; | 

26. и изъ корзины съ опрЪ3Зено- 
ками, которая предъ Господомъ, 
взялъ одинъ опрЪенокъ и одинъ 
хлЪбъ съ елеемъ и одну лепешку, 
и возложилъ на тукъ и на правое 
плечо; 

27. И Пположилъь все это на руки 
Аарону и на руки сынамъ его, и 
принесъ это, потрясая предъ лицемъ 
Господнимь; 

28. и взялъь это Моисей съ рукъ 
ихъ и сжегъ па жертвенникЪ со 
всесожженемъ: это жертва посвя- 
щен1я въ прятное благоухаще, это 
жертва Господу. 

29. И взялъ Моисей грудь и при- 
нест› ее, потрясая предъ лицемъ 
Господнимъ: это была доля Моисее- 
ва оть овна посвящен!я, какъ по- 
велЪлъ Госнодь Моисею. 

30. И взялъ Моисей елея помаз- 
зая и крови, которая на жертвен- 
ник, и иокронилъ Аарона и одеж- 
ды его, и сыновъ его и одежды сы- 
новъ его съ нимъ;: и такъ освятилъ 
Аарона и одежды его, и сыновъ его 
и одежды сыновъ его съ нимъ. 

31. И сказалъ Моисей Аарону и 





18 —21. Во всесожжене принесенъ быль баранъ, во всемъ согласно предписанию 
Дев. |, 10—13 0 восесожжени изъ меольаго скота, и нарочитоху повелбню о семъ 


1еговы Мопеею, Исх. ХХМХ. 15--18. 
32 -30. Въ жертву посвящешя пли, 


но [ХХ, „совершеня”“ (376 теЕлеисеЕщс, 


слав.: соверщентя, ст. 22, 23. 29) взять быль также баранъ. Обрядъ жертвоприношения, 
въ существенномъ, сходенъ съ обрядами жертвы мирной (гл. Ш, евр. УП гл.): сожжены 
были тв же части (ст. 25), что и при жертв мирной, равно и обрядъ потрясаня 
предъ [еговою совершенъ надъ тВуи же частями (правое плечо и грудь) и въ соеди- 
нениг съ твуи же хлЬбпыми продуктами, какъ и при жертв мирной (ср. УП, 29—34). 
Но особенпоеть, исключительно этой жертв} посвященя принадлежавшая, заключалась 
въ помазаши кровью жертвы посвящения праваго уха, большого пальца правой руки н 
большого пальца правой ноги первосвященника и священников (ст. 28—24). По 
бл. Феодориту (вопр. УШ на Лев.), „правое ухо — прознаменование похвальнаго поелу- 
шаня, а рука п нога --биуволы добрыхъ дёлъ: посему-то помазаны были рука правая 
и нога правая, потоху что есть дфла шуш и пцоелушане вредное“. Въ виду тождества 
этого поетбдияго обряда съ обрядомь при принятиг въ теократическое общество выздо- 
ревбвшаго и очшцаечаго прокажениаго (ев. ХХ, 14), значеню его хожетъ быть опре- 
дфлено такъ: ветупая служителяяи въ святилище и приближаясь болфе другихь къ Богу 
Гер. Чие. ХУЁ 5), первоевященникъ и священники очищалясь, какъ и выздороьЪ вине 
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сынамъ его: сварите мясо у входа 
скин собравшя и тамъ Ъшьте его 
съ хлЪбомъ, который въ корзинЪ 
посвящен1я, какъ мнЪ повелзно и 
сказано: Ааронъ и сыны его дол- 


толковая БИБЯ. 


глава 9. 


посвящене ваше; 

34. какъ сегодня было сдзлано, 
такъ повелЪлъ Господь ео. ДЛЯ 
очищен!я васъ; 

35. у входа скин собран!я будь- 


жны ФЗеть его; 

32. а остатки мяса и хлЪба со- 
жгите на огнз; 

33. семь двей не отходите отъ 
дверей скини собран!я, пока не 
исполнятся дни посвящен1я вашего, 
ибо семь дней должно совершаться 


те день и ночь впродолжене семи 
дней и будьте на стражз у Госпо- 
да, чтобы не умереть, ибо такъ мяЪ 
повелзно (отъ Господа Бога). 

36. И исполнилъ Ааронъ и сыны 
его все, что повелвлъ Господь чрезъ 
Моисея. | 


ГЛАВА 9-я. 


— 


1. Въ восьмый день призвалъ|грЪхъ и овна во всесожжене, обо- 
Моисей Аарона и сыновъ его и|ихъ безъ порока, и представь предъ 
старзийшинъ Израилевыхъ лице Господне; 

2. и сказалъ Аарону: возьми себф| 3. и сынамъ Израилевымъ скажи: 
изъ воловъ тельца въ жертву за| возьмите козла въ жертву за грЪхъ, 





прокаженные, отъ всякой сквервы, очищались совершеннйшныъ образомъ, на что ука- 
зывало и семндневное безотлучное пребыван!е нхъ во двор скин!н (ст. 33-—84). Кровью 
Н елеемъ былн окроплены н одежды Аарона н сыновъ его. конечно, для выражен!я 
всецфлаго  посвящен!я ихъ (наравнф съ окропляемымъ ин освящаемымъ  святнлн- 
щемъ) Богу. 

33-—36 (ср. Исх. ХХГХ, 29—35). Окончане обряда посвященя; указан1я Монсея 
Аарону в его сынамъ касательно употребленя мяса жертвы посвященя (ст. 31—32) в 
распоряжене о семидневномъ пребывании посвящаемыхь „у входа скин собрашя“ 
(ст. 35, 33), т. е. во двор скним, съ обязательствомъ повторять въ каждый изъ 
7 дней жертвы и обряды перваго дня (Исх. ХХХ, 35). Шо Маймониду, священники 
разъ на всф времена посвящены были этимъ посвящентемтъ, каждый же новый перво- 
священникъ долженъь былъ посвящаться снова (помазане ВОИНА ХОВ существо- 
вало только до плфна вавилонскаго). 


|Х. 


Первое жертвоприношен!е Аарона, ‘съ чудеенымъ нисшестиемъ съ неба огня, и первое 
лагословеше исрвосвятщенникомт народа. 


1—2. Послф 7 дней освящешя скин я восвященя ветхозавфтн. священноеслу- 
жителей, въ 8-н день ннсана 3-го года (Исх. ХЬ, 17: скныя была поставлена въ 
1-й лень 1-го мфеяци, нисана, 2-го года по выход изъ Егнита), скиня должна была 
быть показана, какъ мЪето благодатнаго ирнеутствия и дЪйств!я ]еговы, & священнослу- 
жнтели должны были виервые выстунить въ служенн посрединковъ между народомъ и 
Богомъ. Поирежнему (ср. УШ, 2) созываются представители народа и попрежнему же 
(ср. УШ. 17, 18) за первосвящениика повелфвается принестн 2 жертвы: за грфхъ—- 
тельца н во всесожжене—-овна. 

3-—4. За народъь приносятся: а) въ жертву за грфхъ— козелъ, приноснвнийся 
за грЕхъ собственно отдфльнаго князя народа (У, 22). — здесь дфйствують представители 


ГЛАВА 9. 


(и овна,) и тельца, и агнца, одно- 
лътнихъ, безъ порока, во всесож- 
жене, 

4. и вола и овна въ жертву мир- 
ную, чтобы совершить жертвопри- 
ношене предъ лицемъ Господнимъ, 
и приношене хлЪбное, смзшанное 
съ елеемъ, ибо сегодня Господь 
явится вамЪ. 

5. И принесли тб, что приказалъ 
Моисей, предъ скиню собраня, и 
пришло все общество и стало предъ 
лицемъ Господнимъ. 

6. И сказаль Моисей: вотъ, что 
повелЪлъ Господь сдЗлать, и явится 
вамъ слава Господня. 

7. И сказалъ Моисей Аарону: при- 
ступи къ жертвеннику и соверши 
жертву твою о грЪхЗ и всесожже- 
не твое, и очисти себя и народъ, 
и сдЪлай приношене отъ народа, н 
очисти ихъ, какъ повелЪълъ Господь. 

8. И приступилъ Ааронъ къ жер- 
твеннику и закололъ тельца, ко- 
торый за него, въ жертву за грЪхъ: 

9. сыны Аарона поднесли ему 
кровь, и онъ омочилъ перстъ свой 
въ крови и возложилъ на роги жер- 
твенника, а остальную кровь вы- 
лилъ къ подножю жертвенника; 

10. а тукъ и почки и сальникъ 
на печени отьъ жертвы за грЪхъ 
сжегь на жертвенник, какъ по- 


ЛЕВИТЪ. 


велфлъ Господь Моисею; 

11. мясо же и кожу сжегъ на 
огнЪ внъЪ стана. 

12. И закололъ всесожженше, и 
сыны Аарона поднесли ему кровь; 
онъ покропилъ ею на жертвенникъ 
со веЪъхъ сторонъ; 

18. и принесли ему всесожженте 
въ кускахъ и голову, и онъ сжегъ 
на жертвенникЪз, 

14. а внутренности и ноги омылъ 
п сжегъь со всесожжешемъ на жер- 
твенник». 

15. И принесъ приношене отъ 
народа: и взялъ отъ народа козла 
за грЪхъ, и закололъ его, и при- 
несъ его въ жертву за грЪхъ, какъ 
и прежняго. 

16. И принесъ всесожжене и со- 
вершилъ его по уставу. 

17. И принесъ приношене хлЪбное 
и наполнилъ имъ руки свои. и 
сжегъ на жертвенникЪ сверхъутрен- 
няго всесожжегня. 

18. И закололъ вола и овна, кото- 
рые оть народа, въ жертву мирную; 
и сыны Аарона поднесли ему кровь, 
и онъ покропилъ ею на жертвен- 
никКъ ©с0 всЪхъ сторонъ; 

19. поднесли и тукъ изъ вола, и 
изъ овна курдюкъ, н (тукъ) покры- 
ваюш!! (внутренности), почки и 
сальникъ на печени, 





народа--старёйшнны вакъ бы отъ себя; 0) въ жертву всесожженя--тельца п барана; 
в) въ жертву мирную, — повидимому, принесенную совмБетно отъ народа п свящевства, — 
вола п барана. Величайшая важность настоящаго жертвоприношения: благодатное явлен!е 
славы Господней (ст. 4, 6, 23, 24), въ вид свЪфтоноснаго облака. 

5—8. Сознан!е важности момента Мопсей возбуждаеть п у всего народа, н 
особенно въ священствЪ: „нриступи къ жертвеннику и очисти себя п народъ“. внушаеть 
Монсей Аарону (ст. 7). 

9 —12. Соотвфтетвенно этому, первая жертва, которую приносптъ Ааронъ за 
себя, жертва за его собственные грБхи. Вровь этой жертвы (тельца), однако, не вно- 
сится во святилище (по уставу И`, 7), въ которое Ааронъ вводится Мопсеехъ 
уже позже (ег. 23), а возлагается на рога жертвенника веесожжений (какъ при 
посвящении. УШ, 15). Въ остальномъ настоящая жертва гр5ха совершается по уставу 
И, 9—12. 

12—14. Веесожженше совершается по уставу Лев. [ гл., какъ хлБбная жертва 
(ст. 17) по уставу гл. Ш Лев., еверуъ обычиаго утренняго хлЪбнаго приношеня 
(Иех. ХХХ, 39). 

15. Мясо жертвы за грЪуъ народа принадлежало священникамъ (У1, 26), но 
въ настоящй 1-й день жертвоприношентя, оно по ошибкЪ, было сожжено (Х, 16). 

18—21. Жертва мирная приносптся по уставу о ней въ Лев. Ш, 2—5; 
УП, 30—34. 


436 


20. п положили тукъ на грудь. и 
онъ сжегъ тукъ на жертвениик$; 

21. грудь же и правое плечо при- 
несъ Ааронъ, потрясая предъ ли- 
цемъ Господнимъ, какъ повелЪлъ 
Моисей. 

22. И подпялъ Аарояъ руки свои. 
обратившись къ народу, и благосло- 
виль его, и сошелъ. совершивъ жер- 
тву за грфхЪъ, всесожжене и жертву 


ТОЛКОВАЯ БИБ.ШЯ. 


ГЛАВА 10. 


мирную. 

23. И вошли Моисей и Ааронъ въ 
скин1ю собрантя, и вышли, и благо- 
словили народъ. И явилась слава 
Господня всему народу: 

24. и вышелъ огонь отъ Господа 
и сжегъ на жертвенникЪ всесож- 
жене и тукъ; и видфлъ весь на- 
родъ, и воскликнулъ отъ радости, 
п палъ на лице свое. 


ГЛАВА 10-я. 


1. Надавъ и АВудъ, сыны Ааро- 
повы, взяли каждый свою кадиль- 
ницу и положили въ нихъ огия, и 
вложили въ пего курешй, и нри- 
несли предъ Господа огонь чуждый, 
котораго Опъ пе велфлъ имъ; 


и сжегъ ихъ, и умерли они предъ 
лицемъ Госиоднимъ. 

3. И сказалъ Мопсей Аарону: вотъ, 
о чемъ говорилъ Господь, когда 
сказалъ: въ приближающихся ко нЪ 
освящусь и предъ всБмъ пародомъ 


2. и вышелт. огонь оть Господа] прославлюсь. Ааронъ молчалъ. 





29. Заключительныхь актомь жертвы является благословене Аарона, преподанное 
имт, народу со ступеней жертвенника. Актъ благословенмя, когда отнбенлея къ отдль- 
ноху липу, сопровождался положешель руки на сего голову (Б. ХЫУШ, 14), по отно- 
шеню же къ масс народа выражался простиравемъ рукъ по направленю къ ней. 
Позже, Чис. У[, 22- 27, дана была опредленная формула благословеня священниче- 
сваго. В» какихъ словахь высказано было благословен!е Аарона и затфуъ, ст. 23, Моисея 
и Ааропа, пе говорится Традищя. туд. отноеила сюда ст. 17 Псалиа [ХХХХ: „да будетъ 
благоволеше Господа, Бога нашего, съ нами“, или такое благожеланте (по Таргуму 
Герусалимск.): „да будуть приняты жертвы вапи, и ла обитаеть Господь поередн вает, 
п ла простить Онъ вамъ согрЕшеня ванш“. 

23 — 94. Торжественное введене Моисеемь Аарона во святилище, явлен!е славы 
Господней народу (ср. Исх. ХЬ, 34; 3 Цар. УШИ, 10—12; 2 Пар. УП, Ррр—въ вил 
наполнявшаго святилище облака и появлене небеснаго (изъ облака) огня на жертв, 
знака божественнаео принятя ея {ер. Суд. УТ 20—21: 8 Цар. ХУШ. 38), и благого- 
вфиный восторгь парода закончили собою зпаменательныя священнодЬйЙствиЯ. 


о 
1--4. Божеств. наказаше старшихл, сыповей Аарона: Надава и Авуда смертью.— 
6. 7. Запрещен Аарону и священиикамтъ оплакивать мертвыхъ. —9 —11. Запрещен!е 


священникамт, употреблешя спиртных» напитковъ предъ входомъ въ скин!ю. — 
[2 ---20. Законъ сеъъдашя жертвъ. 


1—4. Первые таги ветхоз. священников сопровождались роковою ошибкою или 
грёхомъ двухь изъ нихъ, Палава и Авила. Характеръ вхъ грфха не указанъ. По тра- 
дици, это было самопревозношене изъ предъ Аарономъ и произвольвое, несвоевременное 
какден!е. быть можетт. притояъ въ нетрезвомъ видЪ (ср. ст. 9), или же самый оимамъ 
былъ приготовленъ вопреки узаконеню о семъ предмет (Исх. ХХХ. т, 84—88), и 


ГЛАВА 10. ЛЕ 


4. И позвалъ Мопеей Ушеапла п 
Елцафана. сыновъ Узшла, дяди 
Ааропова, и сказалъ имъ: пойдите, 
вынесите братьевъ вашихъ изъ свя- 
тилшца за станъ. 

5. И пошли п вынеели ихЪ въ 
хитопахъ ихъ за станъ. какъ скКа- 


Е, Ъ: 
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залъ Мопсей. 

6. Ааропу же п Елеазару и Неа- 
мару, сыпамъ его, Мюнеей еказалъ: 
головъ вашихь Пе обнажайте нп 
одеждь вашихъ не разлпрайте, что- 
бы вамъ пе умереть и пе цавести 
гиБва па вее общество: по братья 


огонь для него принесенъ извнЁ ограды скинии. Но бл. Осодоритгу (вопр 9 па Лев.), 
„поелику Надавъ и Авудь, дЁти Аароновы, внесли огонь рукотворенный, то ноналилъ 
ихъ огнь божественный (Лев. Г\, 24)“. Во веякомь случа проетупокъ иль выражаль 
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Грьхъ Надава и Авуда. Лев № 


неунажене пухъ къ снятынб, уст поселить такое же п вь нарозв, а потому онь и при- 
мВрио наказываетея—въ ограждеше святыни свягилица и къ возвышению доетопнетва 
самого свяменегва (ет. 3, ср. ХЁХ, 22). Нораженыйи торемъ, отець заосчастпыхь евя- 
щенииковъ \аронъ не предается обычиыхь на Восток бурныхь пренваешямь печали 
траура, а вь сознанш тяжести грёха и застужениости паказмия молииь, доказывая 
тЁуъ свое понимаше высоты п отвфтетвениосги своего служешя священнаго. 

4—2. Выносятъ умершихъ не отець п брагья, облеченные вь священныя озеады 
и не могиие касаться мертвыхъ, а близые родственники, двоюроцные братья Моисея п 
Аарона (ем. Иех. УЪ 22). 

6 7. Нарочитое предунрекдеше Ларонл и сыцовь его —священии:ову, ие носить 
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ваши, весь домъ Израилевъ, могутъ | споднихъ: тАкъ мнЪ повелВно (отъ 
плакать о сожженныхъ, которыхъ | Господа); | 
сожегъ Господь, - 14. и грудь потрясаня и плечо 

7. и изъ дверей скин собраня | возношен1я Витьте на чистомъ мЪ- 
не выходите, чтобы не умереть вамъ, | стЪ, ты и сыновья твои и дочери 
ибо на васъ елей помазан1я Госпо-|твои съ тобою, ибо это дано Въ 
дня. И сдфлали по слову Моисея. |участокъ тебЪ и въ участокъ сы- 

8. И сказалъ Господь Аарону, го-| намъ твоимъ изъ мирныхъ жертвъ 
воря: сыновъ Израилевыхъ; 

э. вина и крЪпкихъ напитковъ не! 15. плечо возношеня и грудь по- 
пей ты и сыны твои съ тобою, ког-| трясавйя должны они приносить съ 
да входите въ скин!ю собран1я, (или| жертвами тука, потрясая предъ ли- 
присупайте къ жертвеннику,) чтобы | цемъ Господнимъ, и да будетъ это 
не умереть; это вЪчное постановле-| взчнымъ участкомъ тебЪ и сы- 
ше въ роды ваши,.. ‚ Гновьямъ’твоимъ” (и дочерямъ тво- 

10, чтобы вы могли отличать свя-|имъ) съ тобою, какъ повелЪльъ Го- 
щенное 'оть ‘Несвященнаго и’ не-|сподь (Моисею). и 
чистое отъ’чистаго, 16. И козла жертвы за гр%хъ 

11. и научать сыновъ .Израиле-| искалъ Моисей, и вотъ, онъ сож- 
выхъ „всЪмъ уставамъ, которые | женъ. И разин$валея (Моисей) на 
изрекъ имъ Господь чрезъ Моисея. | Елеазара и `Ибамара, оставшихся 

12. И. сказалъь Моисей Аарону и|сыновъ Аароновыхъ, и сказалъ: 
Елеазару и Иеамару; оставшимся| 17. почему вы не Ъли жертвы за 
сынамъ его: возьмите воен тЬ на святомъ МЪстВ? ибо она 
хлЪбное, оставшееся отъ жертвъ| святыня великая, и она дана вамъ, 
Господнихъ, и Фшьте его пр3Зеное| чтобы снимать грЪхи съ общества 
у жертвенника, ибо это великая|и очищать ихъ предъ Господомъ; 
СВЯТЫНЯ; 18. вотъ, кровь ея не внесена 

13. и Ъшьте его на святомъ м3стз, | внутрь святилища, а вы должны. 
Ибо это участокъ твой ип участокъ | были Зеть ее на святомъ мЪеть, 
сыновъ твоихъ изъ жертвъ Го-|какъ повелЪно мнЪ. 





никакого траура во наказаннымъ смертью Надаву н Авуду: не обнажать головъ, не 
раздирать одеждъ, и проч., предостанивъ все это другимъ родственникамъ и всему на- 
роду, который въ смерти двухъ священниковъ порн священнослуженн естественио дол- 
женъ быль вндфть народное несчасте. 

8 11. Обращене Рога непосредственно къ Аарону традищя почитаеть выраже- 
н1емъ благоволеня Богомъ ему за его самообладане (ст. 3). Запрещене священнослу- 
жителямъ употреблять предъ служентемъ въ скими вяно н вообще опьяняюще наинтки 
(напр., пиво. язвфстпое въ ЕгиптВ и, конечно, евреямъ), даваемое теперь Аарону, м0- 
жеть наводить на мысль, что грзхъ Надава и Авуда могъ состоять именно въ не- 
трезвостп прн первомъ служенн. ЦФль иля мотивъ запрещен1я: чтобы служашие не те- 
рялн ясности разсудка и способиостн ‘строго различать между снященнымъь и м!рекимъ, 
рятуально чнетычъ и нечистымъ, законнымъ я незаковнымъ, научая прямфромъ свониъ 
народъ законному. Запрещено вино (ср. Герод. П, 76 о егнотянахъ: оуф 5’ 2х хр 
пЕПОМуыёУФ бурёюутои) и проч. спиртные наннтки ие безусловно, & лншь на время 
чреды служения (ср. [ез. ХМУ, 21) каждаго (бл. Феодорить, вопр. 10 на Лев.). 0 
различ! чястаго и нечистаго трактуеть цфлый отдфлъ Лев. гл. Х1-— ХУ. 

12— 15. Напоминан!е священникамъ объ употреблен нин иположенныхъ частей 
жертвъ (ср. УТ 16—19), въ частности строгое обличене нхъ Монсеемъ въ нарушени 
(вЗроятно, иронсшедшемъ вслЁдетв!е замфшательства, произведеннаго смертью Надава в 
Ав!уда) этого закона: вопреки постановленю Лев. УТ, 26—80 о жертвф грфха, остатки 
мяса козла за грфхъ старЪйшинъ было сожжено (16 `ст.), хотя кровь этой жертвы не 
была внесена въ святилнще (ср. УТ, 29— 30). 
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19. Ааронъ сказалъ Моисею: вотъ, если я сегодня съЗмъ жертву за 
сегодня принесли они жертву свою | грЪхъ, будетъ ли это угодно Господу? 
за грЬхъ и всесожжене свое предъ| 20. И услышалъ Моисей и одо- 
Господомъ, и это случилось со мною; | брилъ. 


ГЛАВА 11-я. 


1. Й сказалъ Господь Моисею и| 2. скажите сынамъ Израилевымъ: 
Аарону, говоря имъ: вотъ животныя, которыя можно вамъ 
Ъеть изъ всего скота на землЪ: 





19—20. Оправдане Аарона, проникнутое глубокимъ снирененъ п тайною скорбью 
0 сыновьяхъ, удовлетворяеть Монсея. 


Х{. 


1—32. Различе чиетыхл, и нечистых» животныхъ—33--47. Случаи осквернешя ими 
человЪка. 


1—%. Прежде, чБиъ израиль, богонзбранное общество Тегоны, началъ жнть новою 
теократичеекою жнзнью по Синайскому закону, онъ долженъ былъ быть предохраненъ отъ 
разнаго рода нечистоты (Ле». ХУ, 33), какъ-то: 1) отъ употребления въ инщу нечистыхь 
животныхь (гл. 1); 2) оть нечистоты, связанной съ иоловою челов ческою жизнью 
(гл. АП и ХУ); 3) отъ нечистоты проказы (гл. ХШ ХУ). Законы о вефхъ этихъ 
предметахъ даются Мопсею ‘совхБетно съ Аарономъ (Х1, 1; ХШ, 1; ХУ, 11), такъ какъ 
именно священники обязаны были ваучать сыновъ израпленыхъ всБуъ имъ, въ особенности 
въ отличен священнаго отъ несвященнаго, чистаго отъ нечистаго (Х, 10—11). Что 
касается причняы илн основан!я нризнаня въ частностн цфлой грунпы жинотныхъ не- 
чистыми, то здёеь прежде всего, —- какъ и относительно и другихъ видовъ ритуальной 
нечистоты древне-еврейской,-—нмфетъ силу инстинктинное, органическое нерасположеще или ` 
отвращение человфьа къ извфстнымъ породамъ животныхъ и птицъ, именно къ породамъ 
плотояднымъ и иитающимея падалью; потоху-то раздфлене животныхъ на чистыхъ 
и нечистыхь не только встрфчаетея нъ библейской древности задолго до Синайскаго 
закона—нъ петориг Ноя (Быт. УП, 2; УШ, 20). но ия существовало у другнхъ народовъ 
древности — египтяиъ. арабонъ, персовъ, нидусовъ, конечно, съ своеобразными видо- 
изуфиенями въ частностяхь. Затрмъ, физическая  иечистота. естественно, слу- 
жила образомь праветвенной нечистоты; Тегова, святый Богъ израилевъ, требуя 
отъ (Своего народа снятости, воепрещаеть ему употреблеше въ пищу п даже сопри- 
косповеше съ нечистою шищею и вообще съ ритульно-нечистыхи предиетачи (ср. Х, 
44—45; Мех. ХХИ, 80; Вт. ХИ 21: Чие. №, 8; Вт. ХХШ, 15). Этого рода поста- 
новления должны были вылфаять пародъ Бой изъ среды другими народовъ, воспитывая 
въ немъ особую бдительноеть и памятоваше о нолв [еговы и чуткую осторожность къ 
возуожнымъ осьрерненямъ. Двйетнительно, по свидфтельству Тацита, законы 1удейскге 
о чистой и нечистой пищЁ воздвигли неливБое средоствше между пудеяма („зерагай 
ери! 5, его сп Ииз“, №6. \", с. 5) п другими народахи древности. Въ новое время, по 
почину Г. Спенеера п 1р., нъ оиблейскихь понятяхъ „чиетаго“ и „нечиетаго“ при- 
знаютъ (\а\аек, Вепипихег, Ваеш ей и др.) позднфйшую дифференцгацию древняго перво- 
бытнаго понят „табу“ (доселЁ сохранившагося у анстралЛцевъ и др. дикарей), 0бо- 
натавшаго одноврелештю и святое, и нечиетое, позже же, съ развитехъ релимозиаго со- 
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3. всяюЙ скотъ, у котораго раздвое- 
ны копыта и на копытахъ глубокй 
разрЪзъ, и который жуеть жвачку, 
Ъшьте; 

4. только сихъ не Ъшьте изъ жую- 
щихт жвачку и имзющихъ раз- 
двоенныя копыта: верблюда, потому- 
что онъ жуетъ жвачку, но копыта 
у него не раздвоены, нечисть онъ 
для васъ; 

5. и тушканчика, потомучто онъ 
жуетъ жвачку, но копыта у него не 
оаздвоены, нечисть онъ для васъ; 

6. и зайца, потомучто онъ жуетъь 
жвачку, но копыта у него не раз- 
двоены, нечисть онъ для васъ; 
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нея раздвоены и на копытахъ раз- 
р%»зъ глубок, но она не жуетъ 
жвачки, нечиста она для васъ; 

8. мяса ихъ не Вшьте икъ тру- 
памъ ихъ не прикасайтесь, нечисты 
они для васъ. 

9. Изъ всЪхъ животныхь, кото- 
рыя въ водЪ, Вшьте сихъ: у кото- 
рыхъ есть есть перья и чешуя въ 
водз, въ моряхъ ли, или рЪкахъ, 
твхъ Фшьте; 

10. а всЪ ть, у которыхъ ниЪтЪ 
перьевъ и чешуи, въ моряхъ ли, 
или р3кахъ, изъ всЪхъ плавающихъ 
въ водахъ и изъ. всего живущаго 
вЪ водахъ, скверны для васъ; 

11. они должны быть скверны для 


7. И свиньи, потомучто копыта у 


. = -—- = ——-— 
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знан!я въ нзранл®, все чистое н святое пруурочено было къ культу {еговы, а все 
нечистое —къ культу дехоновъ н тотемовъ. Н\которую вЪроятноеть эта теор!я пифеть, 
но въ цфломъ апрннята быть ие можеть, какъ вносящая въ развяте ветхозанйти, 
царства Божия законъ чистой натуральной эвозющи. Чаетвые мотивы запрещеня тфхь 
или иныхъ жнвотвыхъ болфе подразумваются ч$уъ прямо высказиваются. 

3—8. Чистыя и нечистыя животныя четвероноМя илекопатаюния. Для нихъ 
указывается (ст. 3 и дал.) два признака ‘чистоты п годностя къ унотребленю въ 
пищу: 1) полная раздфльнокопытноеть -присутстие на конытахъ животваго „глубокаго 
разрфза“ (Вт. ХУ, 6) и 2) жвачность животиаго. Въ пазаллельной разсматриваемой 
главф кн. Лев., глав Второз. ХИ, ст. 4—5, вазваны 10 породъ животныхъ, удовле- 
творяющихъ обонмъ требованямъ н потому чнотыхъ и употребляемыхь въ пищу, но, 
конечно, подъ указанные прнзнакя подходнли, а потому н употреблялись въ пищу, и 
иногя друйя породы млекопатающяхъ четверовогихъ. Отрыган!е жвачкв — принадлеж- 
ность только травоядныхъ, слФд. илотоядныя животныя этихъ признаконъ поключались; 
призяакъ же раздёльвокопытноетн огравичивалъ кругъь самихъ травоядныхъ. Отсутств!е 
какого-лнбо изъ этихъ двухъ признаковъ дфлало животнаго нечистымъ. Перваго признака 
недостаетъ, напр., верблюлу—разрзъ на копытахъ у него есть, но неглубовй, н копыто 
его представляеть лапообразную подушку; также —-- тушканчику нли горной хышн (евр. 
зепарБан, греч. хофоуроАМос, вр. Пе. СШ, 18; Притч. ХХХ, 26), н зайцу (ст. 4—6; 
Вт. ХУ, 7); второй призвакъ отсутствовал, напр., у свнньи, считавшейся у евреевъ 
самымъ нетистыхъ п оскверняющимъ животпыхъ (по раввннамъ, Зло всфхъ нечнстотъ 

въ мВ пронсходить оть свинья, см. [ех6. ВифогЁ!, яодъ сл. МП, сла7г), какъ 


10 ея нечветоплотности (ее почитали также источвнкомъ проказы), такт, и шо унотреб- 
леню ея въ языческихь жертвоприпошен!яхь (назван! е „ядушИй сввннну“ было спнонн- 
момъ ндолослужителя, Ис. ЬХУ, 4; ХУ 17; ер. 2 Макк. У 18; УЦ, Ти дал.). 
Неядене свиннны евреями и вЪ древности, п въ иовое время считалось однниъ изъ 
характерныхь чертъ этой наши (Ювеналъ въ сатирф Хи, 96 осмфивалъ Тудеевъ за это). 
Моральный нлн аллегорнческй смыслъ указанваго правила о различен четвероногяхъ 
животныхъ, по бл. 9еодориту (вопр. 11), таковъ: „раздвояющее копыто означаетъ раз- 
личен!е дЪль добрыхъ и протнвололожныхъ ямъ, сверхъ же сего жизнь ве въ настоящемъ 
только вЪкБ, но и въ будущем, и предоставлее одному вфку только необходихаго, & 
другому всего, т. е. души ин тБла, я относящегося къ тёлу. А отрыгающее жваше 
означаеть поучен!е въ божественных словесахъ“ 

93—12. Законъ о рыбахъ, которыя и въ историн и!ротворев!я названы (Б.1, 21) 
ранзе птицъ. Признакя рыбъ чистыхъ пли дозволенныхь къ употребленю въ пищу 


ГЛАВА 11. ГВ 


васъ: мяса ихъ не Ъшьте п труповъ 
пхъ гнушайтесь; 

12 веЪ животныя, у которыхъ 
НнЪтъ перьевъ и чешуп въ водЪ, 
скверны для васъ. 

13. Изъ птицъ жегнушайтесь сихъ: 
(не должно пихъ Ъеть, скверны онЪ.) 
орла, грифа пи морекаго орла, 

14. коршуна п сокола съ породою 
его, 

15. 
его, 

16. страуса, совы, чайки, и ястреба 
съ породою его. 

17. филина, рыболова п пбиса, 

18. лебедя, пеликана п сипа, 

19. цапли, зуя съ породою его, 
удода и нетопыря. 

20. ВсЪ животныя преемыкаюция- 
ся, крылатыя, ходяния на четырехь 


всякаго ворона съ породою 


ВПТУЪ. 
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21. изъ веБхь пресмыкающихся. 
крылатыхъ, ходящихъ па четырехъ 
ноготь, ТЪХЪ только Ъшьте, у кото- 
рыхъ есть голени выше ногъ, чтобы 
скакать ими по земаЪ: 

22. сихъ Ъшьте изь нихЪъ: сарапчу 
съ ея породою, соламъ съ ея поро- 
дою, харголъ съ ея породою ип ха- 
габъ съ ея породою; 

23. всякое другое пресмыкающееся, 
крылатое, у котораго четыре поги, 
скверно для васт: 

24. отъ нихъ вы будете печисты: 
всякй, кто прикоспетея къ трупу 
ихъ, нечиетъ будетъ до вечера: 

25. п всякШ, кто возьметъ трупъ 
пхЪъ, должепъ омыть одежду свою 
п печиетъ будегь до вечера. 

26. ВсякШ екотъ, ух котораго ко- 
пыта раздвоепы, по пътъ глубокаго 


ногахъ, скверны для васъ; | разрЪза, п который не жуетъь жвачки, 


указаны с0 всею опредфлениостью,--эти рыбы должны имЪть: 1) плавательных нерья и 
2) четую (по Миши, Хуллинъ, Ш. 7, достаточно было приеутетв лишь поел Ваняго 
признака, такъ какь первый признакъ необходимо  предполагаетея прин наличноети 
второго признака). На основанш этого закона, свреп п теперь не употробляють въ 
пищу, навр., осетра (такъ и персы-пииты). 

13-19. Иленехяъ птпоъ, Ваорв, названы всб существа, споеобныя летать, со 
включенемъ летучихъь мышей п врылатыхъ насфкохыхъ. Законт пасчитываегь 19 (но 
Лев. ХГ, 18-19) пли 20 (по Вт. МУ, 13-—20} породъ печиетыхъь летающих. еъ 
неоднократныяъ еще прибавлешехъ: съ породою ихъ, т. е. съ вейми разновидностями 
даиной породы. Общихъ признаковъ нечистоты этихъ итиць Библия пе увазываеть: это 
пытается сдвлать уже зооломя Таляуда. Въ Мин (Хуллинъ ПЬ 6) даются таня 
правила на этоть счетъ: „всякая птица, которая терзасть, нечиета“; „всякая итица. 
раздВляющая свои лапы, нечиста“, „еели, садясь на вервь, она отлфляеть дна пальца 
внередь п два назадъ, то она нечиста“; „птица, живущая среди нечиетыхъ и похожая 
на иечистыхь, нечиста“; чистая птица иметь выдающийся 30бъ, лепиий палецъ. легко 
отдирающийся желудокъ. Назваиныя въ бпбл. т. итицы большею частью так, которыя 
питаются мяеомъ, падалью, червями, насекомыми или омерзительныхи для человфка” 
предметами. Бл. Оеодорпть говоритъ: „изъ птиць Мопеей называеть вечистыхи ХИЩНЫХ, 
интающлхся мертвыми тфлахи п любящихъ тьму, научая тёмъ насъ воздерживаться отъ 
любостяжательности, отрицаться зловонной пищи гр$ха и ненавидВть тьму“. Отожествленю 
еврейскихъ названий съ сущестнующихи породамп во многихь случаяхъ затрудиительно, 
твуъ болфе, что переводъ БХХ (0606. въ ет. 15—18) вносптъ здЪеь вместо пояснения, 
еще большую спутанность (ср., впрочеяъ, Влаетова, Свящ. л$топ. П, 154—157). Нето- 
цырь, евр. ажаПерв,—летучая мышь по виду своеяу отнесена къ итицаму. 

20—23. Мелкя четверономя и многоногя живыя существа, пресмыкающуяся по 
зенлв, ин насфкомыя, имфюлия крылья для полета, веё признаны печистыми, пеклюитая 
4 породъ саранчи „у которыхъ есть голенн выше ноги“ (ст. 21; Уш2.: рег циае хай 
зпрег фетгат.-— что-то въ род кузнечика). 

24—25. Если прикосновене къ живому животному, даже п нечистому, не дфлало 
нечистымъ, то трупъ издохшаго животнаго безуслонно оскверияль прикоспувша- 
гося, и нечпстота эта, длившаяся до вечера, удалялась омовенемъ. 

36—28. Постановлене о нечистыхъ четвероногихь („ходящинуъ па рукахъ“, т. ©. 
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нечисть для васъ: всяюмй, кто при- 
коснется къ нему; будетъ нечисть 
(до вечера): 

27. изъ веЪхъ звЪрей четвероно- 
гихъ ТЬ, которые ходятъ на лапахъ, 
нечисты для васъ: всякШ, кто при- 
коснется къ трупу ихъ, нечиетъ бу- 
детъ до вечера; 

28. кто возьметъ трупъ ихъ, тоть 
долженъ омыть одежды свои и не- 
чистъ будеть до вечера: нечисты 
они ДЛЯ васъ. 

29. Вотъ, что нечисто для васъ 
изъ животныхъ, пресмыкающихся 
по землЪ: кротъ, мышь, ящерица 
съ ея породою, 

39. анака, хамелеонъ, летаа, хометъ 
и тиншеметъ,— 

31. Чи нечисты для васъ изъ всЪъхъЪ 
пресмыкающихся: всяюЙ, кто при- 
коснется къ нимЪ мертвымъ, нечисть 
будетъ до вечера. 

32. И все, на что упадетъ которое- 
нибудь изъ нихь мертвое, всяюй 
деревянный сосудъ, или одежда, или 
кожа, или мЪшокъ, и всякая вещь, 
которая употребляется на дЪло, бу- 
дуть нечиеты: въ воду должно по- 
ложить ихъ, и нечисты будуть до 
вечера, потомъ будуть чисты; 

33. если же которое-нибудь ИЗЪ 
нихъ упадетъ въ какой-нибудь гли- 
няный сосудъ, то находящееся въ 
немъ будетъ нечисто, и самый (со- 
судъ) разбейте. 

34. Всякая пища, которую ЪЗдятъ, 
на которой была вода изъ такого со- 
суда, нечиста будетъ (для васъ), и 
всякое питье, которое пьютъ, во 
всякомъ тахомъ сосудЪ нечисто бу- 
детъ. 

35. Все, на что упадетъ что-нибудь 
оть трупа ихъ, нечието будеть: 
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печь и очагъ должно разломать, 
они нечисты; и они должны о 
нечисты для васъ; 

36. только источникъ и Колодезь, 
вмъщаюший воду, остаются чистыми; 
а кто прикоенетсея къ трупу ихъ, 
тоть нечисть. 

37. И если что-нибудь отъ трупа 
ихъ уцадеть на какое-либо сЗмя, 
которое сЪютъ, то оно чисто; 

38. если же тогда, какъ вода на- 
лита на сЪмя, упадетъ на него что- 
нибудь отъ трупа ихъ, то оно не- 
чисто для васъ. 

39. И когда умретъ какой-либо 
скотъ, который употребляется вами 
въ пищу, то прикоснувп!йся къ 
трупу его нечисть будетъ до вечера; 

40. и тотъ, кто будетъ ЪЗеть мер- 
твечину его, долженъ омыть одежды 
свои и нечисть будеть до вечера; 
и тотъ, кто понесетъ трупъ его, дол- 
женъ омыть одежды свои и нечисть 
будетъ до вечера. 

41. Всякое животное, пресмыкаю- 
щееся по землВ, скверно для васъ, 
не должно Ъсть его; 

42. всего ползающаго на чревз и 
всего ходящаго на четырехъ вогахъ, 
И МНОгГОНОЖнНыЫХЪ ИЗЪ ЖиИвВОТНЫХЪ 
пресмыкающихся по землЪ, неЪъшьте, 
ибо они скверны; | 

43. не оскверняйте душъ вашихЪ 
какимъ-либо животнымъ пресмыкаю- 
щимся и не дълайте себя чрезъ 
нихъ нечистыми, чтобъ быть чрезъ 
нихЪъ нечистыми, 

44. ибо Я— Господь, Богъ вашь: 
освящайтесь и будьте святы, ибо Я 
(Господь, Богъ вашъ) святъ; и не 
оскверняйте душъ вашихъ какимъ- 
либо животнымъ, ползаюшимъ по 


землЪ, 





на лапахъ) носполияеть данное нъ ст. 3—7, съ прибавлещемьъ зажЪчаня о нечнетотв 


ихъ труповъ. 


29—32 и 41—43 восполняють указан!е (въ ст. 20—23) запрещенныхь пресмы- 


каЮЩИхся, КакЪ-ТО: 


вов зыЪн, моллюски, черни, улнтки, жабы, кроты, лягушки и под. 


31—40. Опредфлене присутстыя нечнетоты нли оскнерненя въ разныхъ случаяхъ 
соприкосноненя самого человфка, его одежды, пищи н др. предметонъ пользонаня 


его съ нечистыми животными или нхъ трупами (ср. 04. 


на Лев.). 


деодор. нопр. 12 ин 13 


44—47. Въ заключительныхь замфчаняхь 0 законахъ касательно чнстыхъ и 
нечистыхъ животныхъ указывается на ныдфлене израиля Гегоною изъ среды др. наро- 
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45. ибо Я—Господь, выведций васъ | щихъ въ водахъ, и о веЪхъ живот- 
изъ земли ЕВгипетекой, чтобъ быть |ныхъ, пресмыкающихся по землЪ, 
вашимъ Богомъ; итакъ будьте святы,| 47. чтобы отличать нечиетое отъ 
потомучто Я евять. чистаго. и животныхъ, которыя 

46. Вотъ законъ о скотЪ, о пти-| можно Зеть, отъь животныхъ, кото- 
цахъ, о вевхь животныхъ, живу-|рыхъ ЗЪеть не должно. 


ГЛАВА 12-я. 


—— 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- | сидЗть, очищаясь отъ кровейсвоихъ; 
воря: ни къ чему священному не должна 
2. скажи сынамъ т и кь святилищу не 
если женщина зачнетъ и родить должна приходить, пока не испол- 
младенца мужескаго пола, то она не-| нятея дни очищен1я ея. 
чиста, будетъ семь дней; какъ во дни| 5. Если же она родитъ младенца 
страдан1я ея очищенемъ, она бу-| женекаго пола, то во время очище- 


детъ нечиста; ня своего она будетъ нечиста двЪ 
3. въ восьмый же день обрЪжется | недЪли, и шестьдесятъ шесть дней 
у него крайняя плоть его; должна сидЪть, очищаяеь отъ кро- 





4. и тридцать три дня должна она' вей своихъ. 


довъ и из требуемую этимъ особую святость и чистоту его. По бл. Феодориту (иопр. 
11 иа Лев.), „дфлешемъ животиыхъ иа чистыхь и иечистыхъ, Моисей, вроиф того, 
убЪждаеть ии одного изъ иихъ ие призиаиать Богомъ. Ибо кто изъ здравоиыслящихь 
иазоиеть Богоиъ или иечистое, чего съ иенавистью отиращается, иля прииосимое въ жертву 
и самииъ прииосящимъ сифдаемое“. 


ХИ. 


Законъ очищен!я женшины послЪ родовъ. 


1. Законъ объ очищени родильницы дается чрезъ одиого Моисея (а ие ииЗстф 
и Аарона, какъ др. закоиы ритуальной чистоты) —въ ииду болфе частиаго его характера. 
Очистительиыя предписаия для послЁродоного перода жеищины существовали и у другихъ 
народоиъ дреиности, только у израиля закоиы эти ииБютьъ чисто религозиый характеръ, 
отражая иъ себф иетхозаитныя основныя идеи: грфха и сиятости. 

®. Перные 7 дней по рождении мальчика и 14— по рождении дфвочки иечистота 
родильиийы считалась раиной иечистотВ мФ$сячныхь очищен (ХТ, 19). Нечистота ро- 
дильиицы въ этоть срокъ передаиалась исфмъ, къ ней прикасаишимся (по раививаиъ, 
различались иечистота первой степеии или отецъ иечистоты и иечистоты сяфдующихь 
стеиеией). 

$. Кратко, но категорически поиторяется закоиъ о сонершежи обрфзаия, уста- 
иоилеинаго иъ патмархальный перодъ (Быт. ХУП; ем. То. УП, 22), ино прния- 
таго иъ закоиодательство Сниайское. | 

4—5. За перныкъ (7 дией или 14) перодожъ очищен иаступалъ второй— 
менфе строгой иечистоты, состояишей лишь ио иремениоиъ отлученти отъ святилища и 
исего сиящеииаго: 33 дня при иладеицв мужеского пола, 66——жеискаго пола. Уиеличенте 
срока очищенй для младевна жеискаго пола объясияется иоззрётемъ дрениихъ, что 
„больш й трудъ подъемлють жены, раждающия дфтей женскаго пола“ (бл. деодорнть, 


441 ТОЛКОВАЯ ВИВЛМЯ. ГЛАВА 13. 


6. Чо окончан!и дней очищеня | законъ о родившей младенца муже- 
своего за сына, или за дочь, она| скаго или женскаго пола. 
должна принести однол$Зтняго агнца 
во всесожжен!е и молодого голубя 
или горлицу въ жертву за гръхъ, 
ко входу скинйи собраня къ свя- 
щеннику, 

7. онъ принесетъь это предъ Го- | 
спода и очистить ее, и, она будеть 
чиста отъ течен1я кровей ея. Вотъ 


8. Если же она не въ состояи 
принести агнца, то пусть возьметь 
двухъ горлицъ или двухъ молодыхъ 
голубей, одного во всесожжене, ‘а 
другаго въ жертву за грЪхъ, и очи- 
ститъ ее священникъ, и она будетъ 
| чист&. 


ГЛАВА 13-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, и|ся какъ-бы язва проказы, то должно 
Аарону, говоря: привести его къ Аарону священ- 
2. когда у кого появится на кожз | нику, или къ одному изъ сыновъ 
тЪла его опухоль, или лишаи, или | его, священниковъ; 
пятно, и на кожЪ тЪла его сдЪлает-| 3. священникъ осмотритъ язву на 





вопр. 14 иа Лев.), и потому организмъ родильиицы трудифе возстановляется, ч$мъ при 
рожден!и. мальчика (иаблюдеше это, можетъ быть справедливое въ странахъ восточныхъ 
и жаркихъ, въ Европ ие подтверждается); частью же въ озиачеиномъ различии могло 
сказаться вляше библейскаго воззрёня иа женщину, какъ иа источинкъ грфха въ м! 
(Быт. Ш). 

6—8. Законное очищеше состоитъ: 1) въ жертв грЁха, для богатыхъ и бЖя- 
иыхь состоявшей изъ птицы-——молодого голубя или голубицы: этимъ равеиствомъ пока- 
зывалась безусловио равиая отвфтствениость или повинность всВхъ за грёхъ первородиый, 
а иазначешемъ самой малоцфиной жертвы указывалось отсутстые активиаго или с03из- 
тельиаго элемента въ очищаемомъ грфх$; 2) въ жертв всесожженя, которая, будучи 
жертвою торжествениою, состояла изъ агица, для бфдныхъ замфияющагося вторымъ го- 
лубемь (Пресв. ДЖва прииесла въ грамъ иненио 2-хъ голубей, Лук. П, 22— ей : 
вфроятио, 3) въ жертвВ иирной. 


ХШ. 


1—46. Проказа, какъ источникъ ритуальной нечистоты въ израил; ея разные виды 
‘и признаки—для руководства священниковъ.—47—59. Проказа одеждъ. 


2—8. Язва проказы ив кожБ. Приеутстые въ законодательств Моисея столь 
попробиыхь свздЪй о проказВ (точиости Моисеева д1агиоза проказы врачи и иоваго 
времени удивляются) говорять о распространенности проказы, этого бича человфчества, 
Этого „удара“ или „поражешя“ Бояйя (зизчеше евр. иазваий проказы— цараать в 
нега) среди евреевъ. Въ закон$ Моисея проказа впрочемъ трактуется ие только. кавъ фи- 
зическое страдаше и общественное иесчасте, ио и какъ ритуальиая иечистота, почеху 
говорится ие о л$чени этой рфдко и трудно излзимой бол$зии, а объ освидфтельство- 
ваии ея священииками, о мфрахъ изолящи больиыхъ проказою и о ритуальномъ очи- 
щен!и выздоровфвшихт оть иея. Шосему во Второзакони каждому израильтянииу заво- 
вфдуется: „емотри, въ язвЪ проказы тщательно соблюдай и нсполияй весь законъ, 
которому васъ изучать священники и левиты“ (Втор. ХХТУ, 8). Тосифъ Флай, опровергая 
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кожЪ тБла, и если волосы на язвЪ +. А если па кожЪ тъла его пятно 
пзмЪнилнеь въ оЪлые, нп язва ока- | бЪлое. но ош пе окажется углублен- 
зывается углуоленною въ кожу тьла| нымъ въ кожу, н волосы на немъ 
его, то этс язва проказы: священ-|пе измзииаиеь вь ОЪлые. то свя- 
никъ, осмотрфвъ его. объявить его| щенникь н.мюющаго язву долженъ 
нечистымъ. заключить па семь дней; 


а 


егииетекую легенду (записанную у Манеоона и понгорленуюея \пианоуъ), что изранль- 
тяне были прокаженные, вуфетБ сь Монееемь изгнапные ихзь Егиита по причинив этой 
болбзии. говоритъ: „если бы это было еправелипо. 10 Монсей пе издалъ бы такихъ 
постаноплешй, которыя зогически противорфчили бы ето собственному соетояшю, равпо 
какъ положению его товарищей... Ничто не похфиало бы ему излать на этотъ счеть 





Священиикъ изельдуегт прокажениаго. ев. МИ. 


сахыя мягкя постановленя, а не опредЁлять такого, июдобнаго пакалиия, огдбленгя 
больныхъ отъ здоровыхъ. Мопсей же сажъ, равио какъ п его едииоплемениики, были 
свободны отъ этой болзни. почему опъ во славу Божию и издалъ такя ностаповленя“ 
(Древи. Ш, 11, 3$ Зи +). Краймость отрициия з1фсь сахаго существованя среди 
свреевъ болЁзни проказы очевидна, по общий смысяъ закопоположешй Моисея переданъ 
здфеь сполна. Но еще глубже понимаеть закопы о проказб бл. Федорить: „„Г6яесными 
болфзнями указываетъь на боязни душевиыя п, говоря о болЁзняхь ненроизвольныхъ, 
объяспяетъ за произвольныя. Ибо ебли естествепныя болбзии кажутся нечистыми, тьуъ 
паче боязни враветвенныя. Говорить же п о разашияхь проказы; нотому что есть 
разноеть и во гр$хахт,. Есть пачало проказы, потому что есть п начало грха. Но какъ 
проказу различаегь 1ерей, такъ ему же надобно быть судьею п душеваыхь грЪховъ. 
Прокаженемъ же называет иестроту цвта па кож; такъ порокъ, войдя въ душу, 
дфааетъ ее прокаженною“ (вопр. 15 па ев.). 

#—3. При появлени на кожф челов$ка подозрительюй сыпи. опь немедленно 
долженъ былъ обратиться къ свищениику, который и распознавать пе онаспыя пасож- 
пыя явлешя отъ призпаковъ цараата--проказы. Таких признаками были главлымъ 0б- 
разомъь два слфл.: 1) пзуБненюе волосъ (у жителей Востока обычно течныхъ) въ бЪлые 
и 2) углублеше появившейся опухоли въ самую кожу. 

4. Въ противномъ случа опухоль (3е6е{, илн лишай, заррасна\, или пятно блестя- 
щее, Бафеге{: Уше.: Фуегзиз союг) хогла и не быть язною проказы, предибстникомъ ея, 
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5. въ седьмый день священникъ 
осмотритъ его, и если язва остает- 
ся въ своемъ видЪ и не раепро- 
страняется язва по кожЪ, то евя- 
щенникъ долженъ заключить его 
на друге семь дней; 

6. въ седьмый день опять свя- 
щенникъ осмотритъ его, иесли язва 
мензе примЪтна и не распростра- 
нилась язва По кожъ, то священ- 
никъ долженъобъявитьего чистымъ: 
это лишаи, и пусть онъ омоетъ 
одежды свои, и будетъ чиетъ. 

7. Если же лишаи станутъ рас- 
пространяться по кожз, поелз того 
какъь онъ являлся къ священнику 
для очищешя, то онъ вторично дол- 
женъ явиться къ священнику; 


ТОЛКОВАЯ БВИВБЛЯ. 


ГЛАВА 13. 


казы, то должно привести его къ 
священнику; 

10. священникъ осмотритъ, и если 
опухоль на кожЪ бЗла, и волосъ 

измзнилея въ бЪлый, ина опухоли 
живое мясо, 

11. то это застарЪлая проказа на, 
кож тБла его; и священникъ объ- 
явитъ его нечиетымъ и заключить 
его, ибо онъ нечистъ. 

12. Если же проказа , расцвЪтетъ 
на кожЪ, и покроеть проказа вею 
кожу больнаго отъ головы его до 
ногъ, сколько могутъ видзть глаза 
священника, 

13. и увидитъ священникъ, что 
проказа покрыла вее тЪло его,—то 
онъ объявить больнаго чистымъ, 


8. свяшенникъ, увидЪвЪ, что ли-| потомучто все превратилось въ 0%- 
шаи распространяются по кожЪ, объ- | лое: онъ чиеть. 
явить его нечистымъ: это проказа.| 14. Когда же окажется на немъ 


9. Если будетъ на комъ язва про-| живое мясо, то онъ нечисть; 





а Потому, для испытав!я, свяшеииикъ изолироиалъ вмфющаго язиу оть другихъ людей 
иа 7 дней. 

5—8. Съ иеликою осторожностью священникъ. неоднократо, во избфжане ошибки, 
поиторяеть осмотръ больиого. Ёели распростраиеше язвы ие зам чалось—она остаиалась 
иъ ирежнеиъ положении, то семидиевное испытание повторялось, и уже тогда сиящениикъ 
нли рЬшалъ, что язва была неопаена (простой лишай), какъ потухшая (слаи.: „язва 
потеии}“), и больной, какъ уже сиободиый отъ подозрёвя въ проказЪ, соиершалъ омо- 
веше одеждъ своихъ, или же констатироналъ несомнфииый фактъ проказы (иъ случа 
распростравеня язиы иа кожф или иглубь кожи) и объяилялъ одержимаго ею иечи- 
стыиъ. Въ даиное онисае инкубащониаго перода проказы, имфющей 2 формы — тубер- 
кулезную (поражеше кожи) и анестетическую (поражене нервоиъ), ие введевы иноге 
симптомы инутренияго свойстиа (соилииость, озиобъ, отяжелБи!е голоиы, тошвота и пр. ), 
ио два озиачениыхь кожиыхъ изиВнеюя, иесомнфнно, наиболе тнпичны для иастоящей 
проказы въ 2-хъ ея формахъ. 

93—14. Проказа застарфлая. Проказа могла прояниться и безъ предварительныхъ 
(указанныхъ) сииптомовъ, при чемъ не оказывалось нужды иъ испытани больного. Здфеь 
лиль неизм$ино и необходимо были упомянутые глаиные признаки болфзин: 1) углубле- 
ие язиы иъ кожу и распростраиене ея по ией и 2) появлене бфлыхъ опухолей и „жи- 
ного мяса“ при изм5вени цвЪта иолоеъ. На дальийшей ступеин разиитйя болфзни эти 
признаки осложвялись иесьма многими болфзиеивыми явлениями, иапр., трескажемъ кожи, 
обильнымъ и зловоннымъ иыдфлешемнъ лимфы и слюнотечененъ, опухолями оконечностей 
и под. Прн этомь уже рЁзко обозначались иъ сиоемъ отличн дв назваиныя формы 
проказы: туберкулезвая, шишкообразная (иззынаемая леовт!азисъ илп сатнразисъ— по 
ужасиому искаженю черть лица при. этой фориф проказы) и аиестетическая, безчув- 
стиениая („ОЪлыя опухоли“, ст. 10) ° . ДЪлая ие вполиф ясный вамекъ на это разли- 


* Въ ст. 11, гдв идетъ р$Ъчь о застарЪлой проказЪ, по слав.-русскому тексту, 
какъ и по принятому греч., есть ошибка: (священникъ) „отлучитъ“ (слав.), „заклю- 
читъ“ (русск.), Ярориб (ХХ). Но заключать или отдвлять завЪдомо прокаженнаго 
священникъ не могъ,—надо читать: „не завлючитъ“, „не отлучитъ“. Такъ—съ отрица- 
шемъ чит. въ евр. масор. тексть и въ код. [ХХ-—у Гольмееа (код. 53, 56, 57). 
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15. священникъ, увидЪвъ живое 
мясо, объявитъ его нечистымъ; жи- 
вое мясо нечисто: это проказа. 

16. Если же живое мясо измз- 
нится и обратится въ бЪлое, пусть 
онъ придетъ къ священнику; 

17. священникъ осмотритъ его, и 
если язва обратилась въ бЪлое,свя- 
щенникъ объявитъ больнаго чи- 
СТЫМЪ: ОНЪ ЧИСТЪ. 

18. Нсли у кого на кожЪ тЪла 
былъ нарывъ и зажилъ, 

19. и па мЪетЪ нарыва иоявилась 
бЪлая оиухоль, или пятно б3лое, 
пли красноватое, то онъ долженъ 
явиться къ священнику; 

20. священпикъ осмотритъ его, и 
если оно. окажется ниже кожи, и 
волосъ его измЗнился въ бЪлый, то 
священникъ объявить его нечи- 
стымъ: это язва проказы, она рас- 
цвЪла на нарывЪ: 

21. если же священвикъ увидитьъ, 
что волосъ на ней не бЪльъ, и она 
не ниже кожи, и притомъ мало при- 
мЪтна, то священникъ заключить 
его на семь дней; 

22. если она станетъ очень рас- 
пространяться по кожз, то священ- 
никъ объявитъ его нечистымъ: это 
язва; 

23. если же пятно 
своемъ мъЪетЪ и не распространяет- 
ся, то это воспаленте нарыва, и свя- 
щенникъ объявитъ его чистымъ. 

24. Илиесли у кого на кож твла 
будетъь обжогъ, и на зажившемъ 
обжогЪ окажется красноватое, или 
бЪлое пятно, 

25. и священникъ увидитъ, что 
волост на пятнЪ измЪнился въ 63- 


че, текстъ библ. указываетъ (ет. 12—13) 
каза „расцвЪтала“ на кожф, т. е. темный 


ЛЕВИТЪ. 


остается на 
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лый, и оно окажется углубленнымъ 
ВЪ КОЖЪ, ТО это проказа, она рас- 
цвЪзла на обжогЪ; и священникъ 
объявитъ его нечистымъ: это язва 
проказы; 

26. если же священникъ увидить, 
что волосъ на пятнЪ небЪлъ, и оно 
не ниже кожи, и притомъ мало при- 
мЪтно, то священникЪ заключить 
его на семь дней; 

27. въ седьмый депь священникъ 
осмотрить его, и если оно очень 
распространяется по кожз, то свя- 
щенникъ объявитъ его нечистымъ: 
это язва проказы: 

28. если же пятно остается на 


‚‘своемъ мЪстЪ и не распространяет- 


ся по кожз, и притомъ мало при- 
мЪтно, то это опухоль отъ обжога; 
священникъ объявитъ его чистымъ, 
ибо это воспален!те отъ обжога. 

29. Если у мужчины, или у жен- 
щины будетъ язва на головЪ, или 
на бородз, 

30. и осмотритъ священникъ язву, 
п она окажется углубленною въ 
кожЪ и волосъ на ней желтоватый 
тоиюй, то священникъ объявить 
ихъ нечистыми: это паршивость, это 
проказа на головЪ, или на бородз; 

31. если же священникъ 0смо- 
тритъ язву паршивости, и она не 
окажется углублепною въ кожф, и 
волосъ на ней не черный, то свя- 
щенникъ имюющаго язву паршиво- 
сти заключитт, на семь дней; 

32. въ седьмый день священник 
осмотритъ язву, и если паршивость 
не распространяется, и иЪтъ на ней 
желтоватаго волоса, и паршивость 
не окажется углублепною въ кожз, 


и возможность благополучнаго кризиса, —- про- 
цвфть кожн веюду превращается въ бЪлый: 


болёзнь выходила наружу, образовывалась ва кожф кора, постепенно отпадавшая, боль- 


ной выздоравливаль и объявлялся чистымъ, 
вающнихъ рубцахъ „живое мясо“. 


если только позже ве появлялось иа зажи- 


13—23. Подобный же ходъ и двояюй же веходъ имФетъ проказа, образовавшаяся 
на бывшеиъ ранЪе и зажившемъ уже нарывЪ (зепеемт, Ун!х.; 68, елав.: болячка), а 
также, ст. 24—28, ва обжогв (тЩуаб-езеВ), только, въ отлнфе отъ первовачальнаго 


заболВваня, 
26, 27). 


считалось достаточнымъ однажды отдфлнть больного на 7 дней (ст. 21, 


#9—837. Проказа могла обнаруживаться ве только на чистой кожЪ, во и на кож 
съ волосаин —на головЪ и подбородк$: это проказа——пееа, въ родф извфстной чесотки 
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33. то дольнаго должно оетричь, 
но паршиваго м3зета не остригать, 


и священникъ долженъ паршиаваго. 


вторично заключить на семь дней; 

34. въ седьмый день священникъ 
осмотритъ паршивость, и если пар- 
шивоесть не распространяется по ко- 
жзъ и не окажетея углубленною въ 
кожз, то севященникъ объявить его 
чистымъ: пусть онъ омоетъ одежды 
свои, и будетъ чистъ. 

35. Если же посл очищешя его 
будетъ очень распространяться пар- 
шивоеть по кожз, т _ 

36. и священникъ увидить, что 
паршивость распространяется по 
кожз, то священникъ пусть не 
ищетъ желтоватаго волоса: онъ не- 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 
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40. Если у кого. на голов вы- 
ЛЪзли волосы, то это плЪшивый: онъ 
ЧИСТЪ: | 


41. а если на передней сторонз 
головы вылФзли волосы. то это лы- 
сый; онъ ЧИСТЪ. 


42. Еели же на. плЪши или на 
лысинз будетъ бЪлое или краено- 
ватое пятно, то на плЪши его или 
на лысинЪВ его раецвЪла проказа; 


43. священникъ осмотритъ его, и 
если увидитъ, что опухоль язвы 
бВла или красновата на илзши его 
или на лысинЪ его, видомъ похо- 
жа на проказу кожи т$ла, 


44. то онъ прокаженный, нечистъ 
онъ; священникъ долженъ объявить 


ЧИСТЪ; 

37. если же паршивость ‘остается 
въ своемъ видз, и показывается на 
ней волосъ черный, то паршивоеть 
прошла, онъ чиетъ; священникъ 
объявитъ его чистымъ. 

38. Если у мужчины, или у жен- 
щины на кожЪ тЪла ихъ будуть 
пятна, пятна бЪлыя, 

39. и священникъ увидцитъ, что 
на КОЖЪ тБла ихъ пятна блЪдно- 
бЪълыя, то это лишай, расцвЪтиий 
на кожъ: онъ чиетъ. 


его нечистымъ, у него на головз 
язва. | | 


45. У прокаженнаго, на которомъ 
эта язва, должна быть разодрана 
одежда, и голова его. должна быть 
не покрыта, и до устъ онъ долженъ 
быть закрыть и кричать: нечиетъ! 
нечисть! 


46. Во веЪ дни, доколЪз на немъ 
язва, онъ долженъ быть нечисть, 
нечисть онъ; онъ долженъ жить 
‘отдЪльно, вн% стана жилище его. 





нли коросты, точнзе: снкознса. Признаки —тВ же, только цвфтъ волосъ здфеь нзмнялся 
не въ бфлый, а въ золотнсто-желтый (2аспоБ, ст. 30, 36), прин чемъ волосы скоро со- 
вершенно выпадали. Иепытан!е—2 недфли. ели иа больномъ мЁетБ сталн проби- 
ваться черные волосы, то это было призиакомъ выздоровленя. 

40—44. На плЁшн головы тоже могла появиться проказа; признаки—бЪлая или 
красноватая опухоль на обнаженной части головы. | 

45—46. Разъ объявленный нечистымъ, прокаженный долженъ былъ немедлеяно 
облечься въ костюмъ носящаго трзуръ и носить его въ течеве всей болфзни: голова 
его была обнажена, одежда (на груди) разодрана, волосы из головф въ безпорядкф, 
подбородокъ подвязавъ и ояъ долженъ, предупреждая чистыхъ отъ осквериев!я, взывать: 
„тамэ, тамэ“ (нечисть, нечнстъ!), ср. Плач. У, 15. Этимъ уже предполагаетея зарази- 
тельность проказы по древне-еврейскому воззрёнтю (въ медицинВ объ этомъ въ древнее 
н новое время существовали два противоположныхъ взгляда). Мо талмудистаиъ, прока- 
женный, войдя`въ чистый домъ, осквернялъ вофхь, таиъ изходящихся и всё сосуды, 
неключая только покрытыхъ или обвязанныхъ (Мишна, Келимъ [, 4; Негаимъ ХШ, 11). 
Такъ какъ одно прикосвовене къ прокажениому оскверняло, то прокаженный во все 
время бол$зни долженъ былъ жить отдфльно оть здоровыхъ виф стана или города 
(ср. Чне. У, 2--8; 4 Цар. УП, 3; Лук. ХУЦ, 12) въ особыхъ, нарочито для прока- 
женвыхъ отведеввыхъ, строеняхъ. Въ поздфйшее врехя, если прокаженвый хотБлъ по- 
оётить синагогу, храмъ, го оиъ заннхалтъ 06060 отгороженное тамъ ифсто, и должеяъ былъ 
первый войти въ здаше и послфднияъ выйти (Негаихъ, ХШ, 12). Это талмудическое сви- 
дфтельетво, вирочемъ, мало согласуется съ библейскими даивыми (Лев. ХШи ХУ гл.). 


ГлАВЛ 13. ЛЕВ 


47. Если язва проказы будетъ на 
одежд, па одежд шерстяной, или 
на одежд льняной, 

48. или на основЪ, или на утокЪ 
изъ льна, или шерсти, или на кожзъ, 
или на какомъ-нибудь издЪлш ко- 
ЖапомЪ, 

49, и нятно будетъ зеленоватое 
или красноватое на одеждЪ, или на 
кожЪ, или на основ, или ва утокз, 
или на какой-нибудь кожаной ве- 
щи, --то это язва проказы: должно 
показать ее священнику; 

50. священник осмотрить язву 
и заключитъ заражепное язвою на 
семь дней; 

51. въ седьмый день оесмотритъ 
священникъ заражепное, и если 
язва распространилаеь по одеждЪ, 
или По основ%, или по утоку, или 
по кож, или Но какому-либо из- 
дл!ю, едЪланному изъ кожи, то это 
проказз Вдкая, язва нечистая; 

52. онъ долженъ сжечь одежду, 
или оспову, пли утокъ шерстяный 
или льнявый, или какую бы то нп 
было кожаную вещь, на которой бу- 
детъ язва, ибо это проказа Ъдкая: 
должно сжечь на огнз. 

53. Вели же есвященникъ уви- 
дитъЪ, что язва пе распространилась 
по одеждЪ, пли по основЪ, или по 
утоку, или по какой: бы то ни было 
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кожаной вещи, 

54. то священникъ прикажеть 
омыть тб, на чемъ язва, и вторично 
заключить на семь дней; 

55. если по омыти: зараженной 
вещи священникъ увидитъ, что язва, 
пе измЗпила вида своего, и не рас- 
проетравилась язва, то она нечиста, 
сожги ее на огнЪ; это выЗденная 
ямина па лицевой сторонЪ или па, 
изнапкъ; 

56. если же священникъ увидитть, 
что язва по омыми ея сдЗлалась 
менфе примЗтна, то свящевникъ 
пусть оторветъ ее отъ одежды, или 
отъ кожи, или отъ основы, или отъ 
утока. 

57. Еели же она опять покажется 
на одежд, или на основ, или на 
уток, илн на какой-нибудь кожа- 
ной вещи, то это раецвЪтающая 
язва: сожги на огнЪ тб, на чемъ 
язва. 

58. Кели же одежду, или основу, 
или утокъ, или какую-нибудь кожа- 
ную вещь вымоешь, и сойдеть съ 
НИхЪ язва, то должно вымыть ихъ 
вторично, и он% будутъ чисты. 

59. Вотъ законъ о язвЪ проказы 
на одеждЪ шерстяной или льняной, 
или на основз, или на уток®, или 
на какой-нибудь кожаной вещи, какъ 
объявлять ее чиетою. или печистою. 


4‘-—59. Проказа на шерстяныхь и льнячыхъ одеждахъ, на матеряхъ изъ льна 


н. шерсти, на кожахъ п кожавыхъ издфляхъ. Образъ дЬйетвй священника при осмотр 
заражениой одежды близко навоминаеть правила объ осмотр$ заболЪвшаго проказою че- 
ловЪка (ст. 50—55, при чехъ какъ различается проказа на задней части головы, на 
затылк®, дегеасЬ, ст. 40, и на передней, 216Беасв, 41, такъ и въ матер!н различается 
дегеасЬ — изнанка и 2Ъеасв —пицевая сторона, ст. 55), съ повятныхн отлниями въ 
частныхъ пунктахъ. Что касается сущности проказы иа одеждахъ, то несомифино прежде 
всего, что она ие передавалась одеждамъ оть прокаженвыхъ людей (какъ думали Абар- 
банель. Трузенъ и др.): никакого намека на тождество проказы одеждъ съ проказою 
челов$ ческою, или на причинную. связь нервой съ послфдней въ библейскомъ текетё не 
заключается; и въ закон объ очинцен прокаженнаго ие требуется какого-либо све- 
щальнаго ‘очищеня одеждъ его, а нростое омовеве, какъ при веякомъ осквервен!и. 
Столь же неправдоподобны и слБдуювия два миЗия: 1) Михаэлиса и Розенмюллера, — 
будто пятна шерстяныхь матери пронеходнли отъ волны или шерсти больныхь или дох- 
лыхъ овецъ (ЛЁейай. Моз. КееН., 1\', $ 211, Ъ. 262; Юозстин., Зевойа ш Реуц. р. 87); 
о въ разсматриваемой стать закона пдеть р$чь н о хатертяхъ, и о издБмяхъ не только 
шерстяныхъ, но и льпяныхь н кожаныхъ; слрд., должно быть иное объяснеше, обнихаю- 
щее всБ эти предуеты; 2) Яна (АгевёоЁ. |, 1, 165),—будто проказа производилась 
хикроекопическихи иасВкомыхи, появлявшимиея въ иатеряхъ и разъфдавшнхъ ихъ. Ско- 
рЪе хожно. согласиться съ предиоложенемъ Соимера, что загадочное. явлеще, о кото- 
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ТОЛКОВАЯ БИБллЯ. 


ГЛАВА 14 


ГЛАВА 1+-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. вотъь законъ о прокая:епномъ, 
когда надобно его очистить: приве- 
дутъ его къ священнику; 

3. священникъ выйдетъ вонъ изъ 
стана, и если священвикъ увидитъ, 
что прокажевный исцЪлилея отъ 


сосудомъ, надъ живою водою; 

6. а самъ опъ возьметь живую 
птппу, кедровое дерево, червленую 
ВИТЬ И иссоиъ, и ОмМочЧитТь ИхЪ п 
живую птицу въ крови птицы за- 
колотой надъ живою водою, 

7. и покропптъ на очищаемаго 
отъ проказы семь разъ, и объявитъ 


его чистымъ, и пустить живую пти- 
цу въ поле; 

8. очищаемый омоеть одежды 
свои, острижетъ всЪ волосы свои, 
омоется водою и будетъ чистъ: по- 
томъ войдетъ вь станъ и пробудетъ 
семь дней внЪ шатра своего; 


болЪзни прокаженйя, 

4. то священникъ прикажетъ взять 
для очищаемаго двухъ итицъ жи- 
выхъ чистыхъ, кедроваго дерева, 
червленую нить и иссопа, 

5. и прикажетъ священникъ за- 
колоть одну птицу надъ глинянымъ 





рожъ ищетъ рЪфчь, состояло въ особаго рода пролежняхъ, происходившихь отъ сырости п 
недостаточнаго провфтривавия матер: на кожахъ пятна этой язвы являются выБлен- 
иыми яминами разныхъ цвЪфтовъ, на полотнах» —въ видф цвфтныхь пятешь, которыя, 
распростраияясь по ткани, дфлаютъ ее достоянемъ моли. Вее же окончательнаго сужде- 
и!я о такихъ своеобразиыхъ явленияхъ древне-еврейской жизни, какъ проказа одеждъ и 
домовЪ (ХГУ, 34-55), произнести вельзя то отсузстыю какъ ясныхъ библейскихъ 
данвыхъ, такъ и веякихъ аналоги въ бытБ современныхь европейскихъ народов. 


ХГУ. 


1 -32. Обряды очищен1я выздоровъвшаго отъ проказы. --33 --56. Проказа еврейскихъ до- 
мовъ и ея очищеше. 


1—8. Соотв$тетвенно полиому отлученю прокаженнаго въ течеве его болфзни не 
только отъ святилища и всякихъ общественио-богослужебныхь отправленя. во и отъ 
гражданскаго общества народа завфта, обрядъ очищеня выздоровфвшаго оть проказы 
обнималъ 2 акта. Сначала священиикЪ (въ своей обыденной одежд?) вн стана удостов\- 
рялея въ дфйствительностн выздоровленя бывшаго прокаженваго н затЗяъ совершалъ обрядъ 
принят!я его въ общество его иарода, возстановленя его въ гражданско-теократнческихь 
правахъ, слБдующимъ образомъ. Священникъ приказывалъ взять для очищаемаго 2-хъ „жи- 
выхъ“ (можеть быть—быстро летающихъ) лтицъ. евр. /ррогит (Уш!=.; раззегея; но вфроятнфе 
вообще „чистыя“; евр.: епоги— итицы, по Уи. — „ци из уезе! ИсНаш е56“), при чеиъ, по 
Мнишн?$ (Нег. ХГУ, 5), об птицы въ отвошен!н цфны, величины и ва шняго вида должны были 
быть равны; брались также кусокъ кедроваго дерева, нссопъ и червленая, кармезиновая 
нить: послфднею обвивалея стержень пссопа и прнкрБплялся къ палочк$ кедроваго де- 
рева (Негануъ, ХПУ, 1). Одна изъ 2-хь жнвыхъ птищъ была закалаена надъ глипя- 
ныиъ сосудомъ съ ‘живой (ключевой, ср. Быт. ХХУ|, 19) водой, такъ что кровь сифши- 
валась съ послфднею. ЗатЁмъ священникт онокалъ въ это соединене крови и воды упо- 
иянутые 3 предиета и живую птицу (иженно верхя перья ва хвоств и крыльяхъ, 
Нег. ХГ\, 1), 7 разъ кропилъь очнщаемаго, объявлялъ его чистымъ и отпускаль живую 
итацу вЪ поле. По инфн!ю евр. толкователей, закланная итица сииволически означала 
равную смерти жизнь прокажениаго въ болфзни (проказа сопоставляется съ смертью, 


ГЛАВА 14. 


9. въ седьмый день обрЗеть веЪ 
волосы свои, голову свою, бороду 
свою, брови глазъ евоихъ, вс3 во- 
лосы свои обрЗетъ, и омоетъ одежды 
свои, и омоетъ тзло свое водою, и 
будетъ чистъ; 

10. въ восьмый день возьметь 
онъ Двухъ овновъ (однолЪтнихъ) 
безъ порока, и одну овцу однолЪт- 
нюю безъ порока, и три десятыхъ 
частей ефы пшеничной муки, смЪ- 
шанной съ елеемъ, въ принощеше 
хл№бное, и одинъ логь елея; 

11. священникь очищаюпий по- 
ставить очищаемаго человЪзка съ 
ними предъ Господомъ у входа ски- 
ни собран1я; 

11. и возьметъ священникъ одного 
овна, и представить его въ жертву 
повинности, и логь елея, и прине- 
сетъ это, потрясая предъ Господомъ; 

18. и заколетъ овна на томъ м3- 
СТЪ, ГДЗ закалаютъ жертву за грЪхъ 
и всесожженте, на мЪстЪ святомъ. 
ибо ся жертва повинности, подобно 
жертв за грЪхъ, 
священнику: это великая святыня; 

14. и возьметъ священникъ кро- 
ви жертвы повинности, и возложить 
священникъ на край праваго уха 
очищаемаго и на большой палецъ 
правой руки его и на болышой па- 
лець правой ноги его; 

15. И возьметъ священникъ изъ 
лога елея и польетъ на, лъвую свою 
ладонь; 


д ЕВИТЪ. 


принадлежитьъ |. 
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16. и омочитъ свящепникъ пра- 
вый перстъ свой въ елей, который 
на лъвой ладони его, и покропитъ 
елеемъ съ перста своего семь разъ 
предъ лицемъ Господа; 

17. оставпИйся же елей, который 
на ладони его, возложить священ- 
никь на край праваго уха очищае- 
маго, на большой палецъ правой 
руки его и на большой палецъ пра- 
вой ноги его, на иветй, гдь кровв 
жертвы повинности; 

18. а остальный елей, который на, 
ладони священика, возложить онъ 
на голову очищаемаго, и очистить 
его священникъ предъ лицемъ Го- 
спода; 

19. и совершитъ священникъ жер- 
тву за грзхъ и очистить очищае- 
маго отъ нечистоты его: посл того 
заколетъ жертву всесожжентя; 

20. и возложить священникъ все- 
сожжене и приношене ху? бное на 
жертвенникъ; и очистить его свя- 
щенникъ, и онъ будетъ чистъ. 

21. Если же онъ бЪденъ и не 
имЗетъ достатка, то пусть возьметъ 
одного овна въ жертву повинности 
для потрясен1я, чтобъ очистить себя, 
и одну десятую часть ефы пшенич- 
ной муки, смЪшанной съ елеемъ, 
въ приношее хлЪбное, и логъ 
-|елея, 

22. и двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхЪъ голубей, что достанетъ 


‘рука его, одну изъ птиць въ жер- 


напр., въ Чне. ХИ, 12), & — ныпущене на нолю жиной птацы - начало обновлеаной для 
него жизнн по выздоровлени; ранно какъ и кедроное дерево (этому ‘дерену, счнтан- 
шемуся негнющимъ, н нъ чаетностн кедроному маслу нъ древности усвоялась снлё предо- 
хранять даже трупы отъ разложеня), червленая нить (снмволъ крови, сл. жизни) н 
нссопъ (— очищен!я, Пе. Г, 9) указывали (ср. Чис. ХХ, 6) на этоть переходъ 
ныздоровншаго нзъ состоян!я смерти къ обновленной жизни. Цереходъ этотъ сныноля- 
чески обозначался 7-кратнымп кропленями— кровью птицы (птичьей кровн нъ дренностн 
усвоялась дезннфецирующая сила нъ накожвыхь бодёзаяхъ) н „живою“ нодою. Зака- 
заемая птица не сожнгалась на жертвенанЕЪ, но заклан!е одной Итицы и отпущенте 
другой, издревле сопостанляемое толконателями съ обрядонъ 2-хъ козловъ въ день очи- 
щения (гл. ХУТ), ныражало идею жертвеннаго нозсоединеня (нъ кропленн) оснободив- 
шагося оть проказы съ общиною. Симноломъ этого, гражданекаго, нозсоединеня было 
омовеше ныздоронншаго нодою н стрижене ниъ волосъ. Но еще 7 дней должны были 
пройтн между нозсоединентенъ его съ обществомъ и съ святилищемъ, онъ нходняъ 
лишь въ станъ, но еще не нодворялся нъ собственный шатеръ. 

9— 31. По истечения 7 дней совершался 2-й н окончательный актъ очищен!я: про- 
каженнаго—актъ цперконно-релнг!ознаго нозсоединеня быншаго больного съ святилнщемъ 
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и [еговою. Предварительно совершалось вторичное омовеше веео тёла прокаженнаго 
послВ обритея всб\ъь волосъ- на головб, бородф, бровяхь и вообще на всемь тЕлБ 





Ааронь и его сыновья нриготовляются къ совершенио жертву» веесожжения. 
Пев. МУ, 19. 


для окопчательнаго уничтоженя вебхъ сзфдовъ болфзни и для полнаго убфжденая своего 
п другихъ, что нигдф у него нфаъ слфдовъ Сывшей проказы. Теперь, омывшись, какъ 


ГЛАВА 14+. 


тву за грЪхъ, а другую во всесо- 
жжепге; 

28. и принесетъ ихъ въ восьмый 
день очищен!тя своего къ евящен- 
нику ко входу скианш собраия, 
предъ лице Господа; 

24. священникъ возьметъ овна 
жертвы повиниоестн п логъ елея, и 
принесетъ это священникъ. потря- 
сая предъ Господомъ; 

25. п.закодетъ овна въ жертву по- 
винпости, п возьметтьу священпикъ 
крови жертвы повиности, п возло- 
Житъ на край праваго уха очищае- 
маго п на большой палецъ правой 
руки его и на большой палецъ пра- 
вой поги его; 

26. п пальетъ священникъ елея 
на лЪвую свою ладопь, 

27. и елеемъ, который на лЪзвой 
ладопи его, покропитъ священникъ 
съ праваго перета своего семь разъ 
предъ лицемъ Господиимъ; 

28. и возложитъ священникъ елея, 
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который на ладони его. на край пра- 
праваго уха очищаемаго, на боль- 
шой палецъ правой руки его и на 
большой палецъ правой ноги его, 
па МЪета, гдь кровь жертвы повин- 
ности; | 

29. а остальный елей, который на 
ладопи священника, возложитъ онъ 
па голову очищаемаго. чтобъ ‘очи- 
стить его предъ лицемъ Господа; 

30. п принесетъ одну изъ гор- 
лицъ, пли одного изъ молодыхъ го- 
лубей, что достанеть рука очищае- 
„(аго, 


31. изъ того, что достанетъ рука 
его, одну ятину въ жертву за грЪхъ, 
а другую во. всесожженте, вмЪсть 
съ приношешемъ хлЪбпымъ; и 
очистить священникъ очищаемаго 
предъ лицемъ Господа. 

32. Воть законъ о прокаженномъ, 
который во время очищения своего 
не имЗетъ достатка. 





уже "иетый, выздоровзвиий приступаль въ 8-й день въ святилище съ 2-ня овнами 
(возрастными), одною однолбтнею овцею п улВбныхъ приношентехь —З/ю ефы муки (0коздо 
9 фунт.) п 1 логомъ (12 гана == но равввивамъ, вхфстимости 6 япцъ) елея. Священ- 
никъ поставлялъь выздоровЪвшаго у входа скивти п, предетавивъ овна, предназначеинаго 
въ жертву шовиивости, Господу---посредетвомъ „нотрясеня“, закалаль на обычномъ 
месть прежде всего эту жертву повинности; состояне отлученя прокаженнаго отъ свя- 
тилища было какъ бы нарушенехмь правъ [еговы, которыя и возстановлялиеь тенерь уно- 
чянутою жертвою (какъ нарушивийй, хотя п невольно, право [еговы, бывитй прокажев- 
ный п не принимаеть актизнаго участ!я вЪ жертвонриношенш). Кровью жертвы новиз- 
ности священникъ помазывалъ край праваго уха, большой палецъ праной руки и боль- 
шой палець правой ноги, т. е. тв самые члены, каше были номазаны у нервосвящев- 
ника и священннковъ въ день посвящешя нхъ кровью жертвы посвященя (УП, 23— 
24). Этимъ указывалось священническое достоннство отдфльваго израпльтянина, въ ко- 
торомъ бывш прокаженный н возстановлялся тенерь. Далфе обычныхъ обрядомъ со- 
вершалась жертва грфха, всесожжене и приношене хлфбное. Но прежде еще слфдую- 
щииъ образомъ былъ унотребляемъ елей, служизш необходихыхъ дополненемъ къ 6у- 
ществеввой жертв данваго обряда —жертвв повиниостя: изъ лога елея священникъ на- 
ливалъ вЪеколько на лбвую ладонь свою; перстомъ правой руки, отсюда омокая, вро- 
анлъ 7 разъ нредъ [еговою, т. е. предъ жертвенвикомъ всесожжешй (ср. УШ, 11); 
оставш ся елей на ладони онъ возливалъ на только-что помазанвые кровью члены тёла 
его; а остальвой елей онъ возливаль на голову очнщаемаго (какъ нри посвящеви 
Аарова, только на голову послЗдяяго возлито было святое хуро, а не простой елей, 
УЩ, 12, ср. Исх. ХХХ, 80—32), чфнъ очищаемый всецфло возсоединялея съ свя- 
тилнщехъ, п вообще, но выраженю 6. Аквивата, гозббиерафиг сонзогю пошли 6 
сиНи! @тушо. Кровь звамевовала завфтъ, здфсь возобвовляеный съ отдбльвымъ членомъ 
общества Геговы, а елей —символъ инлости къ вему [еговы (ср. бл. Феодор. вопр. 19). 
Въ случа бЪдности очищаемаго 3 послёдвя жертвы —жертва грБха, веевожжеше и 
хлёбное привошеве могли быть иривесены наъ мевЗе цфннаго матер!ала;: 2 голубя или 
горлицы въ жертву грЗха п всесожжене п 1/10 ефы муки —въ хлёбное привошевне. Но 
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33. И сказалъ Господь Моисею и| 43. Если язва опять появится и 
Аарону, говоря: будетъ цвЪети на домЪ послЪ того, 
34. когда войдете въ землю Ха-|какъ выломали камни и оскоблили 
наанскую, которую Я даю вамъ во|домъ и обмазали, 
владЪзн!е, и Я наведу язву проказы | 44. то священникъ придетъ и осмо- 
на домы въ земл3 владЪн!я вашего, | тритъ, и если язва на домЪ раепро- 

35. тогда тотъ, чей домъ, долженъ | странилась, то это Здкая проказа 
пойти и сказать священнику: у меня | на дом, нечисть онъ; 
на дом показалась какъ-бы язва. 45. должно разломать сей домъ, 

36. Священникъ прикажетъ опо-|и камни его и дерево его и всю об- 
рожнить домъ, прежде нежели вой-| мазку дома вынести внЪ города на 
дезлъ священникъ осматривать язву, | мМВето нечистое; 
чтобы не сдЪлалось нечистымъ все,| 46. кто входитъ въ домъ во все 
чт0 въ дом3Ъ; послЪ сего придетъ| время, когда онъ запертъ, тоть не- 
священникъ осматривать домъ. чистъ до вечера; 

37. Нели онъ, осмотр%въ язву,| 47. и кто епитъь въ дом томъ, 
увидитъ, что язва на стЪнахъ дома | тотъ долженъ вымыть одежды свои 
состоить изъ зеленоватыхъ или|(и нечистъ будетъ до вечера); и кто 
красноватыхъ яминъ, которыя ока-|Зстъ въ ДомЪ томъ, тоть долженъ 
жутся углубленными въ стёнЪ, вымыть одежды свои (и нечистъ 

38. то священникъ выйдетъ изъ|будетъ до вечера). 
дома къ дверямъ дома и запрётъ| 47. Если же священникъ придеть 
домъ на семь дней. и увидитъ, что язва на домЪ не рас- 

39. Въ седьмый день опять при-| пиространилась поелЪ того, какъ об- 
детъ свящецникъ, и если увидитъ, | мазали домъ, то священникъ объ- 
что язва распространилась по стЪ-| явить домъ чистымъ, потому что 
намъ дома, язва прошла. 

40. то священникъ прикажетъ вн- 49. И чтобы очистить домъ, возь- 
ломать камни, на которыхъ язва. и| метъ онъ двЪ птицы, кедроваго де- 
бросить ихъ вн города на м3Зето| рева, червленую нить и иесопа, 
нечистое: 50. п заколеть одну итицу надъ 

41. а домъ внутри пусть весь|глинянымъ сосудомъ, надъ живою 
оскоблятъ, и обмазку, которую от-| водою: 
скоблятъ, высыплютъ внф города на} 51. и возьметъ кедровое дерево и 
мъсто нечистое; иссопъ, и червленую нить и живую 

42. и возьмутъ друпе камни и|итпцу, и омочитъ пхъ въ крови 
ветавятъ вмЪето тЪхъ камней, и возь- | птицы заколотой п въ живой водЪ, 
мутъ другую обмазку и обмажутъ| и покропитъ домъ семь разъ: 


——ы—ыы=—ыы—ы—ю—ы“—ыз_—5—ы—_»“—»_»—»__»_3_»<»—»_»„—„.З АА —————Аи——/——А——/А/А— нод 





ДОМЪ. 92. п очиетитъ домъ кровью птицы 
овна новинности вуфетв съ логомъ елея пичЗуъ нельзя было захЁфнить: жертву повин- 
ностп одинаково приносилъь богатый и 0бЪдиый. Обрядъ очищешя былъ существенно 
тоть же. 


33—53. Законъ о загадочной проказВ доховъ ветупилъ въ силу лишь еъ того 
времени, когда израиль уже ве жилъ въ налаткахъ, какъ при Монее}, но-—но занят 
Ханаанской земли— въ дохахъ (и друге законы разечитаны лишь на время ио поселе- 
ниш въ Ханааив, ср. ХХ, 23; ХХШ, 10: ХУ, 2), вь пустынВ кожи, войлока п ткани 
для палатокъ подчинялиеь закону (ХПЁЬ 47—59) объ одеждф. Предииеаия о дфй- 
ствяхъ священника въ случаВ пораженя какого-либо еврейскаго дома проказою, ви- 
димо наполиная постановления о проказв на людяхъ и одеждахь, несоянфнно изрють не 
столько медицинский или антисептическй, сапитарный характеръ, сколько ритуальный: 
проказа доховъ. не признавалась призиизчнивою. но оскверняющею,—вещи, бывоия въ 
дом, не считалиеь заразительныхи, по лшшь оекверняли человЁка 70 объявлении дома 
нечистыхЪ: равнымъ образояъ, люди, входивиие въ домъ. запертый велфдетве проказы, 
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и живою водою, п живою птицеюи 53. ип пустить живую птицу внЪ 
кедровымъ деревомъ и иссопомъ и города въ поле и очиститъ домъ, и 
червленою нитью; будетъ чисть. 


спавиие въ нежь н вБвушавше въ пищу, только считались нечиетыми до вечера. Нако- 
нецъ, и очищается проБаза доловъ гБуъ же енмволнческияь обрядомъ, вакъ ни выздо- 
ровфвний отъ провазы, „очистнвийея“ человвиь (ст. +—-7). Въ чемъ собственно состояло 


м 





И пустить живую птицу виЪ города п очнетить дочь, и оудеть чистъ. Лев. Х/\°. 53. 


это „цвфтене“ дома (ст. 48), образование на стЗнахъ его зеленоватыхъ и краснова- 
тыхъ углубленй-—яуннъ (ст. 37), опредФяить весьха трудно. Произвольно мнЪне т$хъ 
изслфдователей (Абарбанеля. Трузена и др.), которые и проказу домовъ (какъ и про- 
казу одеждъ) объяеняли зараженюмъ отъ больныхъ проказою людей; но 1) въ законо- 
положены о проказВ домовъ послёдняя, безь сомнфшя, является не какъ слбдетые за- 
разы, какъ видно изъ отифченныхь выше увазанй о вещахъ ин лицахъ, бывшихъ въ 
доуф и дфлавшихся только нечистыхн, но не зараженными; 2) самый переходъ про- 
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54. Воть законъ о всякой язв8|и о пятнахъ, — 
проказы и о паршивости, 56. чтобы указать, когда это не- 
55. и о проказЪ на одежд и на|чисто и когда чисто: вотъ законъ о 
домз, и объ опухоли, и о лишаяхъ, | проказЪ. 


ГЛАВА 15-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею и|истечев1е изъ тВла его, то отъ исте- 
Аарону, говоря: ченя своего онъ нечистъ. 

2. объявите сынамъ Израилевымьъ| 3. И воть (законъ) о нечистотЪ 
и скажите имъ: если у кого будетъ|его отъ истечен1я его; когда течетъ 





казы людей ва камви в стБвы соивителевь. Мало вфроятно и объяснеие вовыхъ взсл$- 
дователей (Михаэлиса, Взвера и др.), по которому разсматриваемое явлен!е— селв- 
трвстая ржавчина, такъ какъ послёдияя обычво бФлаго цвфта, а характеристическй 
призвакъ проказы иа домахъ—зелевоватыя или красвоватыя впадины ва стёвахъ— ие 
вифеть съ предполагаемою ржавчиною ннчего общаго. По вБрованю позднФйшихъ 
|удеевъ, инфющеиу н$которую опору въ Библии (ст. 34 гл. ХИ" Лев.), проказа домовъ 
возввкала ве обычиыиъ, `ебтествеввыиъ образомъ, а была сверхъестествеввымъ дфломъ 
Теговы, и ею пноражалвсь только дома евреевъ, а ве. язычввковъ, в лишь въ Ханаав$, 
а не виф этой стравы (Маймонидъ: поп асс!4ераф их сопзиефиш пафигае отд шеш, зе4 
Четиие еф штасоши егаф ш [5гаее, ср. Негаииъ, ХИ, 1—4). По вфроятвому объясве- 
вю Соимера (ВЫ. АЪЪВала. Г, $. 220) и Камфаузена (Езейт, Убщеть. ВШ. АНегё., 
А. 1., Ва. |, 580), проказа домонъ состояла въ растительвыхъ образованяхъ, лишаевид- 
ныхъ наростахъ, появляющехся ва вывфтрившихся камвяхъ и отсырфлыхь стфнахъ, нф- 
сколько углубляющихся въ поверхвость кёивей. Изъ этихъ лвшаенъ вфкоторыя породы 
чрезвычайво сходвы съ сыпью на кожЁ, одна взъ нихъь вазывается 5епиз зрИоша, а 
другая—самая распростравевная— извфства подъ вмевемъ Пеугага. Живое воображев!е 
в ковкретное мышление древвихъ евреенъ легко могло сближать этн лвшав ва мате- 
рталахъ домовъ съ челов ческою проказою и усвовть имъ это вмя. 


ХУ. 


1--30.НЪеколько видовъ нечистоты, снязанной съ полоной жизнь: 1} болЪзненное гноете- 

чен!е у мужчины (ст. 2—15); 2) сЪмяистечен!е у мужчины при поллющи или со{и8 

(ст. 16—18); 3) осквериеше женщины при менструащшн (ст. 19—24); 4) болЪзвенныя 

кровотечен!я у женщины (ст. 25—30), и религ1озно-обрядовое очищен!е всЪхъ этихъ не- 
чистотъ.—31—33, Общее заключен!е постанонлен1я. 


Общий смыелъ очистительныхъ прединсанй Лев. ХУ, а вифстБ и вефхъ законовъ 
о чнстомъ и вечистомъ (гл. Х--ХУ), выражается въ словахь ст. 31 данной главы: 
„такъ предохраняйте сыновъ изранлевыхъ оть нечистоты ихъ, чтобы ве умерли въ 
нечвстот$ своей, оскверняя жвлище Мое, которое средв нихъ“. Въ частности, законы о 
чистотв половой жизив, имфвиие, несомвфнно, высокое воспвтательвое звачев1е, „весьма 
приличвы были нзранльтявамъ, какъ людямъ крайне похотливымъ и поползновенвымъ“ 
(бл. Оеодорятъ, вопр. ХХ] на Лев.). 

*— 165. Рфчь вдетъ о какой-то болфзии мужского полового органа (Базаг, плоть— 
вифсто ридепда, ср. ст. 19; Тез. ХУТ, 26; ХХШ, 20), но ве о сфмятечев1и (какъ въ 
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изъ твла его истечене его, и когда 
задерживается въ т®лЪ его истече- 
не его, это нечистота его; 

4. всякая постель, на которой ля- 
жеть имВюпИЙ истечеше, нечиста, 
и всякая вещь, на которую сядетъ 
(имвющЙистечен1е с мени), нечиств; 

5. и кто прикоснется къ постели 
его, тотъ долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и неч..стъ 
будеть до вечера, 

6. кто сядетъ на какую-либо вещь, 
на которой сидЗлъ имВющиЙ исте- 
чен1е, тотъ долженъ вымыть одежды 
свои И омыться водою и нечисть 
будетъ до вечера; 

7. и кто Прикоснется къ тзлу имЪзю 
щаго истечене, тот долженъ вы- 
мыть одежды свои и омыться водою 
и нечистъ будетъ до вечера; 

8. еели имВюцИЙ истечеше плю- 
нетъ на чистаго, то сей долженъ 
вымыть одежды свои и омыться во- 
дою и нечистъ будетъ до вечера; 

9. и всякая повозка, въ которой 
ЪЗхалъь имВюЮЩШ истечен!е. нечиста 
(будеть до вечера); 

10. и всяюмй, кто прикоснется къ 
чему-нибудь, что было подъ нимъ, 
нечистъ будетъ до вечера; и кто по- 
несетъ это, долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и нечистъ бу- 
детъ до вечера; 


итъ. 457 

11. и всяюй, къ кому прикоснется 
имзющ истечене, не омывъ рукъ 
своихъ водою, долженъ вымыть оде- 
жды свои иомыться водою и нечисть 
будеть до вечера; 

12. глиняный сосудъ, къ которому 
прикоснется имЗюш!Й истечене, 
должно разбить, а всяюЙ деревян- 
ный сосуъ должно вымыть водою (и 
будеть чистъ). 


18. А когда имВЗюший истечене осво- 
бодится отъ истеченя своего, тогда 
долженъ онЪ отсчитать себЪ семь 
дней для очищения своего и вымыть 
одежды свои и омыть тзло свое жи- 
вою водою, и будетъ чистъ; 


14. и вЪ восьмый день возьметъ 
онъ себЪ двухъ горлицъ или двухъ 
молодыхъ голубей, и придетъ предъ 
лице Господне ко входу скин\и со- 
бран!я, и отдастъ ихъ священнику; 


15. и принесетъ священникъ пзъ 
сихъ мшиць одну въ жертву за грЪхЪ, 
а другую во всесожжеше, и очистить 
его священникъ предъ Господомъ 
отъ истечения его. 


16. Если у кого случится изляне 
сзмени, то онъ долженъ омыть во- 
дою все тъло свое и нечисть будетъь 
до вечера; 

17. и всякая одежда и всякая ко- 
жа, на которую попадетъ сЪмя, 


Вульгат$: 40! рАШаг Йахиш зешш!5). Опредфлить болфзнь въ термннахъ современной 
меднцины трудно. По Бейеру (4е Ветогго из ех ]ехе шозыса ппрогз, а@ Геуй. Сот- 
шеп{., 11рз. 1792), это-—геморрой, текучйй в стояз вли слфпой, но это протвворёчить 
указан ю текста ва половой характеръ болфзни. По Мнхаэлнсу, Розенмюллеру и др., 
это-——тавъ называемый гопотгеа утшеша влн трваперъ, но нзвфетность его древнниъ 
евреямъ ничфмъ не подтверждается. 

Кажется, лучше привять мне Маймоннда, что данная болфзнь состояла въ 
крайнемъ ослаблев1н половыхъ частей мужчины, волфдетв!е чего гнойная жидкость вете- 
кала непровзвольно (помимо влмян! клвмата, на пронсхождене этой болфзни вл!ять 
могла веобузданная неуифренность половыхъ союзовъ у евреевъ). Въ такомъ болёзнен- 
номъ состоян!н человфкъ не только самъ былъ нечисть въ первой степени, во и пере- 
давалъ нечветоту (во второй меньшей степенн—ва одвнъ день) всфиъ другнмъ лнцамъ 
н всфмъ вещамъ в предметамъ, которыхъ онъ такъ вли иначе касался. Однако больной 
не подвергался никакому принудительному отлучею нли даже надзору 0 стороны кого- 
лнбо; онъ сахъ долженъ былъ знать, когда будеть въ состоянн войти въ общене съ 
другимв членаии общества (ср. Втор. ХХШ, 11—12). Но общен!е его съ святилвщемъ 
требовало, во-1-хъ, семвдневнаго срока домашняго очвщеня его (ст. 18) в, во-2-хЪ, 
жертвенваго очищеня выздоровфвшаго, бывшаго, велфдетйе болфзни, отлученныхъ отъ 
святилища; првносвлвсь два голубя или горлицы—въ жертву гр$ха и во всесожжене. 

16 —18. Здфеь разумфются случайныя, преимущественно ночныя оскверненя — 
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должна быть вымыта водою и не- 
чиста будетъ до вечера. 

18. Если мужчина ляжетъ съ жен- 
щиною и будеть у него измяве сЪ- 
мени, То они должры омыться водою 
и нечисты будуть до вечера. 

19. Если женщина имЗетъ истече- 
не крови, текущей изъ твВла ея, то 
она должна сидзть семь дней во вре- 
мя очищен1я своего, и всяк, кто 
прикоснется къ ней, нечистъ будеть 
до вечера: 

20. и все, на чемъ она ляжетъ 
впродолжене очищешя своего, не- 
чисто; и все, на чемъ сядетъ, нечисто; 

21. и всяюй, кто прикоснется къ 
постели ея, долженъ вымытьодежды 
свои и омыться водою и нечистъ 
будетъ до вечера; 

22. и всяюй, кто прикоснется къ 
какой-нибудь вещи, на которой она 
сидзла, долженъ вымыть одежды 
свои и омыться водою и нечистъ 
будетъ до вечера; 

23. и если кто прикоснется къ че- 
му-нибудь на постели или на той 
вещи, на которой она сидзла, не- 
чистъ будетъ до вечера; 

24. если преспить съ нею мужъ, 
то нечистота ея будетъ на немъ: онЪъ 
нечистъ будетъ семь дней, и всякая 
постель, на которой онъ ляжетъ, бу- 
детъ нечиста. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 





ГЛАВА ]09. 


25. Если уженщины течетъ кровь 
мног1е дни не во время очищеня 
ея, или если она имЗетъ истечене 
доЛЪе обыкновеннаго очищения ея, то 
во все время истечемя нечистоты 
ея, подобно какъ впродолжене очи- 
ценя своего,она нечиста; 


26. всякая постель, на которой она 
ляжеть во все время истечен!я сво- 
его, будетъь нечиста, подобно какъ 
постель впродолжене очищеня 
ея; и всякая вещь, на которую она 
сядетъ, будеть нечиста, какъ не- 
чисто это во время очищеня ея; 


27. и всяк, кто прикоенется къ 
нимъ, будетъ нечисть и долженъ 
вымыть одежды свои и омыться во- 
дою, и нечистъ будетъ до вечера. 


28. А когда она освободится отъ 
истечешя своего, тогда должна от- 
считать себЪ семь дней и потомъ 
будетъ чиста: 


29. въ восьмый день возьметъ она 
себЪ двухъ горлицъ или двухъ мо- 
лодыхъЪ голубей, и принесетъ ихъ 
къ священнику ко входу скин!и со- 
бран1я; 

30. и принесетъ священникъ одну 
изъ птиць въ жертву за грЪхъ, а 
другую во всесожженйе, и очистить 
ее священникъ предъ Господомъ 
оть истечен1я нечистоты ея, 





поллюц!и (ср. Втор. ХХШ, 11), а также ‘оскверненя прн сов. Какъ явленя почти 
нормальныя, они осквернялн мужчину въ меньшей степени, ЧЪмъ явлене болЁзненное, 
ныше указазанное, а потому удалялись простымъ омовенемъ, безъ жертвы. Нраветненно- 
восинтательный смыелъ этого постановлен!я бл. 9еодорнтъ опредфляетъ такъ (вопр. 20 
на Лев.): „назынаетъ (законъ) нечнстымъ н того, съ кфмъ бываеть оскнериен!е но снЪ, 
н кто пресонть съ женою по закону брака (ст. 18), хотя самъ Богъ поставовиль 
законъ о бракЪ“... (Быт. П, 24) ...Явно, что сниъ учить умфренности въ супружескомъ 
общенн, н вразунляетъ, что нъ супружесый союзъ вступаютъ для чадорождения, а ие 
для сластолюб1я; посему преспавшахъ называетъ нечистыми; и повелфваетъ употреблять 
очищен!е, чтобы трудъ очищеня препятствоваль частому общеню“. Застанляя каждаго 
израильтянина быть осторожнымъ, внимательныхъ къ душевной и тёлесной чистот$ своей, 
законъ не прямо осуждалъь полнгамю н вообще чрези$рное служеще плотской половой 
потребности. 

19—24. Ту же цЪфль, т. е. ограничене половыхъ сопряжен, виЪеть и статья о 
менструнрующей жен. 'Жертвеннаго очищен!я въ этомъ естественномъ, норхальномъ 
явленти не требоналось (только, по снидфтельетну преданя, омовене), какъ н въ пре- 
дыдущемъ случа$ (тоже нормальномъ). Но половое общене иужчины съ нею нъ это 
время безусловно носпрещалось (ст. 24). 

25—30. Еслн же кровотечения ‚у женщины не были результатомъ мЪфеячвыхъ 
очвщемй, а янлентехъ бол$зиевныхъ и продолжнтельнымъ (какъ у нецфленной Госао- 
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31. Такъ предохраняйте сыновъ | изл1яне сЪмени, дВлающее его не- 
Израилевыхъ оть нечистоты ихъ, | чистымъ, 


в: На а и А 33. и о страдающей очищенемъ 
ВОВ ООКВЕРН ие › (0-| своимъ, и о имвющихь истечение, 
торое среди нихъ: мужчинВ или женщин, и о мужз, 


32. вотъ законъ объ имфющемъ который преспить съ нечистою. 
истечене и о томъ, у кого случится | 


ГЛАВА 16-я. 


1. И говорилъ Господь Моисею| 2. и еказалъ Господь Моисею: ска- 
по смерти двухъ сыновъ Аароно-|жи Аарону, брату твоему, чтобъ онъ 
выхъ, когда они, приступивши (съ|не во всякое время входилъ во свя- 
чуждымъ огнемъ) ипредъ лице Го-|тилище за завЪсу предъ крышку 
сподне, умерли, | (очиетилище), чтб на ковчег (от- 


домъ женщины, Ме. [Х, 20 в сл$д.), то это состояе ея по степенв нечветоты совер- 
шевно приравнивалось диалогвчиому болфзиенному состояюю мужчины (ст. 1—15). Такъ 
же, какъ въ послфднемьъ случа, и по прекращен болфзви продолжалось 7-двеввое 
состояе нечистоты (ср. ст. 13); тая и жертвы требовались жертвы — грфха н всесо- 
жжене (ср. ст. 14—15). 

31—33. (т. 31 содержитъ упомянутое же указав!е цзли опнсанвыхь постановлен!й 
ВЪ отношенн святилища, а ст. 32—33 понменовывають 4 статьи закона, изло- 
женвыя въ Лев. ХУ. 


ХУ. 


Велий день очищен!я: 1—10. Обряды предварительные; обряды и жертвы очи- 
щен!я.--11—28. Обряды вхожден1я первосвящеииика за завВсу святаго св.—29—34. 
Божественное указан! на необходимость и смыелъ дня очищеня. 


1—9. Данная глава образуеть центръ всей квиги Левить по тЁмъ чрезвычайно 
важнымъ релвгозвымъ идеямъ, которыя выражаются въ ннетнтутВ дня очищевя, по- 
скольку здфсь выступають: а) фактъ всеобщей и разиообразной гр$ховноети и нечнототы 
предъ Богомъ даже избраннаго народа; 0) иеобходимость перодическаго очищев!я ихъ; 
в) средства для сего: всенародное покаяше н сокрушеше о грзхахъь съ опредфленныиъ 
жертвенныиъ ритуаломъ. Не названный технически въ Лев. ХУТ гл., даивый девь въ 
двухъ др. мм. кн. Левить, ХХШ, 27 н ХХУ, 19, названъ по евр. ош Бак ррагип, по 
1ХХ: Ярёра ёуАаароб, день очищеня или умнлостивленя, Уп\5.: 41ез ехрайопим. У 
Тосифа,Флав. (Древн. ХПГ’, 4—3 и ХУТ 4) в Филона (Орега П, р. 206, ед. Мапдеу). 
онъ иазываетея днемъ поста илн праздвикомъ поста (4 17 с УотЕс ыёрх вли УПотЕЮС 
Тёра). Въ талиудической лнтературв обычное назваие дня очищеня — ]оша (день по 
преимуществу; цфлый тр. 2-го тома Талиуда, посвященный постановленямъ о днф очище- 
ня, назв. 1о\а), или фота габрав (велный день). Въ этоть велвчайц!Ий въ сиысл% 
важности жертвоприношенй день, совершавшйся 10 числа месяца тисри (Лев. ХХШ, 
27; ХХУ, 9; ср. Чис. ХЖХ, 7), веВ таннетвенно-очистятельные обряды въ сквни илн 
храм$ совершалъ ноключительно одинт, первосвященникъ. Ему, а также и священникамъ, 
внушается прежде веего глубочайшее благоговё не къ святилвщу, въ силу котораго саиъ 
первосвященинкъ могъ входить во виутреннюю часть ветхоз. святилвща лишь однажды 
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кровен!я), дабы ему не умереть, ибо 
надъ крышкою Я буду являться въ 
облакЪ. 

3. Вотъ, съ чВмъ долженъ вхо- 
дить Ааронъ во святялище: съ тель- 
цемъ въ жертву за грЪхъ и СЪ ов- 
номъ во всесожжен!е: 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 16. 


пусть омываетъ онъ ТЪло свое во- 
дою и надзваетъ ихъ; 

5. и оть общества сыновъ Израи- 
левыхъ пусть возьметъ (изъ стада 
козъ) двухъ козловъ въ жертву за 
грзхъ и одного овна во всесож- 
жене. 


6. И принесетъ Ааронъ тельца въ 
жертву за грЪхЪъ за себя и очистить 
себя и домъ свой. 


4. священный льняный хитонъ 
долженъ надЪвать онъ, нижнее 
платье льняное да будетъ на твлъ 
его, и льнянымъ пПоясомъ пусть! 7. И возьметъ двухъ козловъ и 
опоясывается и льняный кидаръ на-| поставить ихъ предъ лицемъ Го- 
дъваетъ: это священныя одежды; и! споднимъ у входа скин!и собравя; 
Е о 


въ годъ. Законоположеня о диз очищен!я связываются исторически съ трагическихъ 
случаемъ ннезапной смертн сыновей Аарона—Надана и Ав!уда (Лен. Х, 1-2), логически 
же нполи$ естестненно примыкають къ законамъ о чистомъ н нечистомъ (Лен. ХТ -— ХУ). 
Завфса, рагосней, за которую первосвященникъ входилъ во святое святыхъ лишь въ 
день очищения, это такъ назынаемая вторая (Евр. [Х, 8) занфеа (Исх. ХХУЬ 31— 
32—86), отличная оть перной, раздфлявшей святилище и дворъ. „Крышка“, слан.: „очн- 
стилище“, евр. -—Карроге®, 1ХХ: Яхотйрюу, УШе.: ргорШаютпии,— вроятно плита на 
кончегв занЪта, симнолнзиронавшая преетолъ Теговы, гдф Онъ благоволилъ являться нъ 
„облакз“. Это облако (ст. 2) нЪкоторые толковники (Розенмюллеръ) отождествляють съ 
„облакомъ куреня“, ст. 13. Но траднщя Тудейская отождествляла это облако святого 
снятыхь съ тЗиъ чудеснымъ облакомъ, которое указывало енреямъ путь нъ пустынЪ 
(Исх. ХШ, 21) и затЁиъ покрыло скив!ю, когда она была устроена (Исх. ХГ, 34—38; 
Чис. 1Х, 15—23). И по бл. боодориту (вопр. 21 на Лев.), Богъ открывался въ скин! 
„Нъ свЪтозарномъ облакф“. 

3—4. Традищя 1удейская подробно гонорить © приготовлени перноснящеяника ко 
нходу но святое святыхъ п совершеню обрядонъ для очищеная, вакъ-то: 7-дненномъ 
отдфлени первоснященника оть своей семьи и пребыван!и въ особой комнатф при храм$, 
о назначени ему замфстнтеля (загап) на случай его оскверненя влн смерти, объ упраж- 
неняхъ его въ совершен обрядовъ дня, о бдфни наканунВ его, о клятнф его въ 
точности соверменя обрядовъ и пр. (упомянутый тр. она, см. русск. перев. Пере- 
ферконича, Талиудъ. Мишна и Тосефта, т. П Сиб. 1900, стр. 818—853). Большая 
часть этнхъ подробностей — позднЪйшаго происхожденя, но нЪкоторыя особенности рн- 
туала, сохранивитяся только н% предан!н, дренняго происхождения. 

3. Называются жертны (тельца за грфхн и онна во всесожжен!е), только приносимыя 
перносвященникомъ за себя и священство изъ собственнаго достатка, о жертвахь отъ 
народа не гонорится. 

5. Традищя восполняетъ текстъ бпбл., свидфтельствуя, что утромъ первосвященникъ 
обычную повседневную жертву совершалъ нъ своем обычномъ, золотомъ облачен!и; собственяо 
же въ день очнщен1я назначенныя жертвы первосвященникъ соверталъь въ особыхъ, 
бфлаго цвЪта н льняныхъ, одеждахъ, почти тождестненныхъ съ снященническимн, исключая 
кидара. Что одежды былн не золотыя, какъ обычно, а льняныя, это означало смиреше 
н покаяне первоснящ, и народа. БЪлый цвЪть облаченя, могь ныражать чистоту и не- 
порочность, къ какой призывалея народъ Божй по очищен!и его отъ грфховъ цфлаго 
года. Предъ облаченемъ перносвящеяникъ въ день очнщен!я каждый разъ (по традицн 
всего 5 разъ) омыналъ водою все тфло. 

5—6. Въ жертву за грфхи варода въ день очищен!я избирались 2 козла (енр. 
зат, отличное оть обычиаго пазв. козла або, можеть обозначать козла особой породы 
или стараго, косматаго). По траднши, оба козла должны былн быть одннхъ лЪтЪ и од- 
ного вяда. 

` 1—8. Символнка 2-хъ козловъ изданна сопоставлялась съ симноликою двухЪ птицъ 


ГЛАВА 16. ЛЕВ 


3. и броситъ Ааронъ объ обоихъ 
козлахъ жребш: одпнъ жребий для 
Господа, а другой жребй для от- 
пущеня: 

9. и приведетъ Ааронъ козла, на 
котораго вышель жребй для Госпо- 
да. п принесетъ его въ жертву за 
грьхъ, 

10. а козла. па котораго вышелъ 
жребйш для отпущешя, поставитъ 
живаго предъ Господомъ, чтобы со- 
вершить надъ нимъ очищен!е и ото- 
слать его въ пустыню для отпуще- 
ня (и чтобъ онъ понесъ на себЪ 
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въ жертву за грЪхъ за себя, и очи- 
стить себя и домъ свой, п заколеть 
тельца въ жертву за грЪхь за себя: 

12. п возьметъ горящихъ уголь- 
евъ полную кадильницу съ жер- 
твепника, который предъ лицемъ 
Господнимъ, п благовоннаго мелко- 
источеннаго курен!я полныя горсти, 
и внесетъ за завЪеу; 

13. и положатъ курене на огонь 
предъ лицемъ Господнимъ, п обла- 
ко курен1я покростъ крышку, ко- 
торая ипалдъ мовчегоиь откровения, 
дабы ему не умереть; 


ихъ беззакошя въ землю непро- 
ходимую). 
11. Н приведеть Ааронъ тельца 


14. п возьметьъ крови тельца и 
покроппть перстомъ свопмъ па 
крышку спереди п предъ крышкою, 


для очищеня прокаженнаго (ХГУ, 1—3). Какъ въ послВдвемъ елучаВ и закланная. п 
живая птицы 065 выражали идею полнаго очпщеня выздоров'Ввшаго, такъ и 2 козла— 
одннъ закалаемый, а другой отпускаемый въ пустыню — обозначали полное удаление гр$- 
ховъ и беззакон!й отъ общества Гоеподня. Для опредВленя, какой козелъ долженъ 
быть принесенъ въ жертву, нпервосвященникъ бросалъ жребй: на одномъ кускВ перга- 
мента писялось: 1аотай,—для Господа, на другомъ {а аталеР—для Азазела (руеек. 
пер.: для отнущеня, елав.: „отпущеню“, Уш.: сарго епиззат!о). Въ Понимаши послВд- 
няго слова переводы ни толкователи чрезвычайво расходятся. ИзвЪетны гл. обр. 4 группы 
толкованй: 1) подъ А2а2е]! разумВется мЗето (гора въ пустылЪ пли вообще пуетыия), 
куда отеылалея козель отпущенгя (нфкоторые Таргумы, Мидрашъ, отдфльн. раввины, изъ 
новыхъ напр. Бохартъ, Розенхюллеръ); 2) самый козель отпущеня, какъ отеылаемый 
въ пустыню (ГХХ: Якопорлойос Уше.; сарег епиззагаз; Спимахъ, Акила, @еодотонъ, ен. 
Кириллъ Александр., бл. Феодорптъ, Лютеръ, Гофианъ, Шеггъ п др.); 8)—абетрактио: 
„отпущение“ (ХХ: =&5 Япопойттм, руеск.-слав.). Но противъ везхь этихъ толкований 
рфинтельно говорнть заключающееся въ ст. 8 протнвоположен!е [еговы {8а7а%е], слЪд. по- 
елфднее должно быть существояъ лнчнымъ н притомъ петочникомъь грфха. Поэтому 
4) и въ древности (Оригепъ, Сопёг. Сез,, УТ, 43), в особенно въ новое время Азазель по- 
ннуается въ смыслф личнаго существа --- Мавола нли демонскаго м!ра (Эвальдъ, Генг- 
стенбергь, Кейль. Куртцъ, Элеръ, Бодиссинъ, Дилльманъ, Шульць, Шраккъ н мн, 
др.), и въ внду некусственности трехъ названныхъ ранфе толкований, толковаше послд- 
нее является вфроятнёйшимъ. Конечно, отсылане козла Азазелу не было актомъ жертвы 
ему, что прямо неключается всбуЪ смыеломъ закона Монсеева, но символическииь воз- 
вращенемъ всей совокупностн израиля къ первонсточннку грёха - въ видф козла, на го- 
лову котораго первосвященникъ возлагалъ гр$хи народа (ст. 21 —22). 0бъ АзазелВ, какъ 
одномъ изъ князей демоновъ, говоритъ книга Еноха. 

9 —10. Какъ надъ тзльцомъ за свой грфхъ, такъ п падъ каждымъ изъ козловъ 
за грёхъ народа первосвященникъ читёлъ, по преданю, такое исповЪдан]е: „О Гегова! 
Я беззаконствовалъ, преступалъь и грфшнлъ предъ Тобою, я идомъ мой. 0 [егова, прости 
беззакония и преступления п прегрёшеня, конмн я грёшилъ предъ Тобою, яи домъ мой, 
какъ написано въ закон$ Монсея, раба Твоего (Лев. ХУ, 30): ибо въ сей день очи- 
щають вась, чтобы сдфлать васъ чистымн отъ вефхъ грфховЪъ“... ([юма Ш, 8). По сви- 
дфтельству нредания, первосвященикъ въ день очищения 10 разъ упоминалъ имя Геговы: 
6 разъ надъ тельцомъ, 3 раза надъ козломъ и 1 разъ при жребьеметаньи (]оха, То- 
сефта, П, 2). 

11 -14. Теперь приготовнтельныя дЪйствия къ очнетнтельному ритуалу окончи- 
лись. н начнналось самое очнщене и.прежде всего очнщалнеь трЪхн нервосвященника 
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семь разъ покропить кровью съ пер- 
ста своего. 

15. И заколетъ козла въ жертву 
за ГрЪхъ за народъ, и внесетъ 
кровь его за завЪсу, и сдВлаетъ съ 
кровью его то же, что дзлалъ съ 
кровью тельца, и покропитъ ею на 
крышку и предъ крышкою,— 

16. и очистить святилище отъ не- 
чистотъ сыновъ Израилевыхъ и оть 
преступлен1! ихъ, во всфхъ грЪ- 
хахъ ихъ. Такъ долженъ поступить 
онЪ И со скинею собраня, находя- 
щеюся у нихъ, среди нечистотъ ихъ. 

17. Ни одинъ человфкъ не дол- 
женъ быть въ скин собрав1я, когда 


входить онъ для очищеня евяти- 


ТОЛКОВАЯ БИБЯ. 


ГЛАВА 16. 


лища, до самаго выхода его. И тАКъ 
очистить онъ себя, домъ свой и все 
общество Израилево. 

18. И выйдетъ онь къ жертвен- 
нику, который предъ лицемъ Го- 
споднимъ, и очистить его, и возь- 
метъ крови тельца и крови козла, и 
возложить на роги жертвенника со 
веъхъ сторонъ, 

19. и покропитъ на него кровью 
съ перста своего семь разъ, и очи- 
ститъ его, и освятитъ его отъ не- 
чистоть сыновъ Израилевыхъ. 

20. И совершивъь очищене свя- 
тилища, скин1и собраня и жертвен- 
ника (и очистивъ свяшенциковъ), 
приведетъ онъ живаго козла, 


п дома его, т. е. не только илотекой семьи его, но и священства вообще (ст. 33). За- 
калалея ранфе приведенный (ст. 3, 6) телецъ, н кровь его, внесенная во святое свя- 
тыхъ, чифла очистить первосвященника н домъ его. Но прежде внесен!я ‘крови во святое 
святыхъ первосвященникъ долженъ быль обезопаенть себф входъ туда: куренемъ предъ 
каппоретомъ. Ему подавали ковшъ, въ который онъ набиралъь благовонй для куревм, 
п золотую, съ длинной ручкой, кадильницу (отличную и по матералу, и по устройству 
оть обычно употребляемой), которую онъ наполнялъ горящнын углями съ жертвенника 
всесожжен!й; имя кадильницу въ правой рукф, а курешя въ лфвой, первоевященникъ 
входиль въ святое святыхъ, 31$еь ставилъ кадильницу между шестамн ковчега завЪта 
п высыпалъ куревя на огонь,-—весь домъ („святое святыхъ“) наполнялея облакомъ 
дыма, „чтобы ему не умереть“ (ст. 33). ЗатЬмъ, оставивъ виаяъ въ сяятомъ святыхъ, 
первосвященникъ, всегда обращенный лицохъ къ ковчегу (слфд. попятныхъ движен:емъ), 
выходилъ отсюда. Придя во святилище, онъ здфеь читалъ молитву — краткую, чтобы не обез- 
покойть народа (ома У, 1). Сущноеть этой молитвы (текстъ ея припнсывается перво- 
священнику Симеону Праведному, ум. ок. 2001.до Р. Хр.) составляло прошене, чтобы въ 
наступающемъ году израпль не терпёлъ ни влфна, никакой другой нужды. Придя во 
дворъ, первосвященникъ бралъ кровь тельца (вБроятно, на ладонь лфвой руки), изъ 
рукъ священника, который съ момента заклаюя тельца уфшалъ ее въ сосуд, чтобы не 
сгустилась (1ома \'’, 3), п шель въ святое святыхъ, становилея на прежнее мфето и 
здфеь крониль кровью (такиуъ образомъ, „какъ бы биль кого“, размахивая рукою) 
однажды на передь крышки ковчега и 7 разъ предъ ковчегожь на землю, точно вы- 
ечитывая каждый разъ (119.). По блаж. деодорнту, „поелику въ 7 дняхъ вращается жизнь, 
и ка ждыйдень прегрёшаемъ въ болышехъ или чаломъ, то равночнелениое дняхъ при- 
ноеплоеь кронлеше за совершаелыя въ ниуъ нрегрёшеня“ (в0пр.32 но /ев.). 

15. Очистивъ себя и домъ сной, нервосвящ. могъ теперь совершить очиицене 
всего народи. Возвратившись во дворъ храма, онъ (поелЁ упочянутаго исновфдашя грф- 
ховъ) убивалъ козла, брать кровь въ сосудъ п въ 3-й разъ входиль въ святое свя- 
тыхъ н съ кровью козла—за грфхъ народа-—поступаль такъ же, какъ съ кровью тельца 
за грзхь свой, т. е. кропалъ ею однажды на вереднюю сторону ковчега н т разь па 
землю предъ ковчегомь (Тома \’, 4). 

16—20. Въ очищен нуждались пе только священвики н пародъ, но и евятыни, 
которыхь онн касалиеь ип оскверняли-- „святилище“ (==евят. сяят.), скшия собрания 
(святилище) п жертвенникъ (всесожженй, а вуБетв-и весь двор), ст. 20. Очищеню 
святого святыхъ совершалось уже кроплешемъь предъ ковчегохъ завфта спачала кровью 
тельца (ст. 14), потомъ— козла (ст. 16). Въ такомъ же норядкв совершалось очищение 
святилшца — кроплевтехъ тою п другою кровью предъ (наруквою) завфеою и на роги 


ГлАВа 10. 1 Е 


21. и возложить Ааропъ обЪ руки 


свои на голову живаго козла, п 
псповЪдаеть надъ нимъ вСВ без- 


закошя сыновъ Пзраилевыхъ и всь 
престу плентя ихъ и веЪ грЪхи ихь. 


вы 
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Е отошлеть с: парочнымъ человБ- 
КОМЪ ВЪ НУСТЫНЮ: 

22. и поцпесеть козелъ па себЪ 
всЪ оеззакошя ихъ въ землю пе- 
проходимую, п пуетнть онъ козла 


П ВозтоТить Ихь На голову козла, | въ пустыню. 





яаря кадильнаго (ег. 1$, ен. Не\. ХХХ. 14а), поелБ чего кропь тельца п козла ем Е- 
нивалась, п ею очишалея (чрезъ ееупкратиое кроплеше) жергвениикъ вееесожжешй, вЁ- 
роятно п веб вообще свящ. сосуды (ст. 19: ер. Ююха \, +4, 5. 6). Во время вель 
свящешюдЬйений въ екинш, вь ней не могло быть ни одного человЪка. даже священ- 
пика: озинь пннь первосвященникъ съ куремемь п кровью прецсгояль предь Т6еговою 
о вЫ И 





Вь нуетынь Синайской. Лев. ХУ[. 


20 —93 


23. Но очиценн скиши, первосвящениикь долженъ былъ совершить обрядъ 
отпущеня козла живого (намфченнаго багряною лентою, привязанною кь рогамь его, — 
[ома [\, 2). Онъ возлагать 00$ руки на голову козла (нри чемъ, по преданю, сильно 
тавиль на голову козла) и неиовфдажь надъ пимь веб грБхи израиля (въ упомянугой. 
сохраненнои традибей, формб), прн чемъ стозвиие во дворб священники и пароть, уелы- 
шавъ ния Божие, падали нииъ, взывая: „да будегь благословенио славное имя царства 
Кго нонфки вфковь“ Тома (УЬ 2). ЗагБяь обременениаго грЪхами козла отсылали съ 
„нарочныхъ челов$комъ“ (обыкновенно не-изранльтяннномь вь пустыню, гдб онъ низ- 
вергалея въ нропаегь (Тома УТ, 6). При этомь, но предаию, нынёшенная у воротъ храма 
багряная лента измфнялаеь въ бёлую (юма УТ, 8) —въ знамене нослБдовавшаго отъ 
[еговы прощешя, въ соогвтегые со словалн пророка (Ис. Г, 18): „евли будуть три 
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Козель огпущешя Лев Х\', 222 





ГЛАВА 16. 


23. И войдетъ Ааронъ въ скиню 
собратя, и сниметъ льняныя оде- 
жды, которыя надзвалъ, входя во 
святилище, и оставить ихъ тамъ, 

24. и омоеть ТВло свое водою, 
на святомъ мЗстЪ, и надфнетъ оде- 
жды свои, и выйдетъ и совершитъ 
всесожжене за себя и всесожжен!е 
за народъ, и очистить себя, (домъ 
свой) и народъ (и священниковъ); 

25. а тукъ жертвы за грЪхЪъ вос- 
куритъ на жертвенник$. 

26. И тотъ, кто отводилъ козла 
для отпущен1я, долженъ вымыть 
одежды свои, омыть ТЪло свое во- 
дою, и потомъ можеть войти въ 
станъ. 

27. А тельца за грЪхъ и козла за 
грзхъ, которыхъ кровь внесена была 
для очищеня святилища, пусть вы- 
несутъ вонъ изъ стана и сожгутъ 
на огнЪ кожи ихъ и мясо ихъ и не- 
чистоту ихъ; 

28. кто сожжетъ ихъ, тоть дол- 
женъ омыть одежды свои и омыть 
ТВло свое водою, и посл того мо: 
жетъ войти въ с©танъ. 

29. И да будеть @е для васъ вЪч- 


ЛЕВИТЪ. 
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мЗсяцъ, въ десятый (день) м®сяца 
смиряйте души ваши и ни какого 
дВла не.дзлайте, ни туземецъ, ни 
пришлецъ, поселивпИйся между 
вами, 

30. ибо въ сей день очищаютъь 
васъ, чтобы сдЪлать васъ чистыми 
оть веЪхъ грзховЪъ вашихъ, чтобы 
вы были чисты предъ лицемъ Го- 
споднимъ; 

31. это суббота покоя для васъ, 
смиряйте души ваши: это постано- 
влен1е вЪчное. | 

32. Очищать же долженъ священ- 
никъ, который помазанъ и который 
посвященъ, чтобы священнод3й- 
ствовать ему вмЪсто отца своего: 
и надзнетъ онъ льняныя одежды, 
одежды священння, 

33. и очистить святое святыхъ и 
скинНю собрашя, и жертвенникъ 
очиститъ, и священниковъ и весь 
народъ общества очиститъ. 

34. И да будетъ с1е для васъ вЪч- 
нымъ постановленемъ: очищать сы- 
новъ Израилевыхъ отъ вевхъ грз- 
ховъ ихъ однажды въ году. И сдз- 
лалъ онъ тёкъ, какъ повелВлъ Го- 


нымъ постановленемъ: въ седьмый | сподь Моисею. 








ваши какъ багряное,--какъ свфгь убфлю“. Такныъ образомъ, 2 козла двя очнщеня 
выражалн 2 момевта одной и той же идев освобождешя народа отъ грфховъ: очищене 
гр$ховъ (кроплене кровью перваго козла) и удалеве грфховъ (отсылаше козла отпу- 
щевля). 

23—25. Теперь, прветупая кь сожжевю жертвъ, первосвященввкъ свова омывалъ 
все тфло водою (во лворё скнв!в), переод$валея (въ галлереф при скити илв храм) въ 
обычвыя торжественвыя свящевиыя одежды свов в ‹ожвгалъ сначала всесожжешя за 
себя и вародъ (2 овновъ), а затБыъ тукъ тёхъ жввотвыхгь (тельца и козла) за грфхь, 
кровь которыхъ была внесена во святое святыхъ. 

26—28. Мясо жертвъ грфхз, по правнлу, УТ, 30, сожнгалось ввф става. Какъ 
СсоЖжвгающ это мясо, такъ п отводившй козла, хотя ни ве почитались оскверненвымв 
(тогда оба не могли бы войти въ ставъ до вечера), ио, но соприкосновеню съ грёхо- 
очистительнымн предметами, все же должны были совершить омовев!е одеждъ своигъ. 

29—31. Указаше общаго характера в зваченя дня очищен!я: это вифетЁ в постъ 
(„смиряйте“ души вашн: гл. апав—техничесый теривнъ для духовво-телфеныхъ 
упражнен!й поста, Исх. ГУШ, 3, 5. 10; отсюда въ позднёйшемъ ТудействВ фзаппНВ, 
постъ,—назвав!е цфлаго трактата въ 2-мъ т. Талмуда), в величайний покой. „День 
сей ванменоваль Моисей субботою субботъ, какъ именуется святое святыхъ; потому что 
нраздннкъ сей гораздо досточестве субботы, а покоремемъ души вазвалъ поетъ“ 
(бл. деодорнтъ, вопр. 22 на Лев.). Исключвтельный пость этого едвнствениаго въ В. 3. 
дня можеть быть приравненъ къ посту велнкаго пятка. 

32—84. Кратко и обще повторяется сущвость и звачеше двя очищеня, и варо- 
чвто отиЗчается, что вс священнодВйстня дня очищеюя должевъ совершать только 
первосвященникъ, бывпий въ свящеянослужеви двя очищеня, особенно во вхождени 

30 
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ГЛАВА 17. 


ГЛАВА 11-я. 





1. И сказалъь Господь Моисею, 
говоря: 

2. объяви Аарону и сынамъ его 
и всвмъ сынамъ Израилевымъ и 
скажи имъ: вотъ, что повелвваетъ 
Господь: 

3. если кто изъ дома Израилева, 
(или изъ пришельцевъ, присоеди- 
нившихся къ вамъ) заколетъ тельца 
или овцу или козу въ станЪ, или 
если кто заколетъ вн® стана, 

4. и не приведетъ ко входу ски- 
ви собран1я, (чтобы принести во 
всесожжене или въ жертву о спа- 
сени, угодную Господу, въ пр1ятное 
благоухан!е, и если кто заколеть 
вн стана и ко входу скини со- 
бран1я не принесетъ,) чтобы пред- 
ставить въ жертву Господу предъ 
жилищемъ Господнимъ, то человЪку 


тому вмЪнена будетъ кровь: онъ 
пролилъ кровь, и истребится чело- 
вЪкъ тотъ изъ народа своего; 

5. это для того, чтобы приводи- 
ли сыны Израилевы жертвы свои, 
которыя они закалаютъ на полз, что- 
бы приводили ихъ предъ Господа 
ко входу скиши собран]я, къ свя- 
щеннику, и закалали ихъ Господу 
въ жертвы мирныя,; 

6 и покропитьъ  священникъ 
кровью на жертвенникъ Господень 
у входа скин!и собравя и воскуритъ 
тукъ въ прятное благоухавше Го- 
споду, 

7. чтобъ они впредь не приноси- 
ли жертвъ своихъ идоламъ, за ко- 
торыми блудно ходятъ они. Се да, 
будетъ для нихъ поставлешемъ в3ч- 
нымъ въ роды ихъ. 





во святое святыхъ. твпомъ вфчнаго, божественнаго Первосвященника-—Хрнста, Который, 
„единожды претернфвъ спасительное страдаие, возшель ва небо, вфчное искуплеше 
обрфтый“ (бл. 9еодоритъ; ср. Евр. 1Х, 7, 11, 12). 


ХУП. 


1—9. Запрещен!е закалать жнвотныхъ не у скиши.--10—16. Значене крови и запре- 
щен1е употреблять въ пнщу кровь и мертвечнну. 


1—2. СлБлующя постановлен!я—-запретительнаго свойства —восполняютъ данные 
ранфе обше законы о жертвахъ ин священиомъ унотребленя крови, относятся къ повсе- 
дневной, домашней жизни израиля, а потому и обращаются не только къ свящеянику, во 
в ко веему вароду. 

3—4. Устанавливается правило, чтобы всякое животное изъ числа употребляе- 
мыхь въ жертву, даже в для обычнаго житейскаго унотребленя, закалалось при скинии. 
Основане закова— не въ общественномъ воззрФн!и, что всякое заклаше есть ео 180 и 
жертва, а въ предупреждении жертвоприношешй другимъ богамъ н въ возбужден 
уваженя къ жизни даже жнвотныхъ. Несоблюдене закона првравнивается къ убйству. 
Несожнфнио, впрочемъ, что закоиъ разсчитаиъ люшь ва близость всей общины къ евяти- 
лищу, какъ было въ пустын%. По вступлении же израиля вЪ Ханаанъ ему было раз- 
рёшено закалать животиыхьъ ва всякомъ мфетё „во вефхь жнлищахъ“ (Втор. ХИ, 15) 
своихъ, разсфявыхгь по всему Ханаану. 

5—7. Вынесеиная изъ Ёгипта склонность къ идозопоклонству побуждала ипогихъ, 
подъ предлогомъ закаланя жнвотныхъ въ нищу, приносить жертву на пол зетиа, ХХ: 
палокок (слав.: суетнымъ), Акила—Симмахъ: роз (коематымъ), . Уш]с.: Чаетоп ив — 
тёмъ козлообразнымъ или сатирообразиымъ существамъ иародной вЪры, которыя наравиЪ 
съ Азазеломъ, вообще злымн духами, представлялись обитающнин въ пустывВ (Ис. 
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8. Еще скажи имъ: если кто изъ| 13. Если кто изъ сыновъ Израи- 
дома Израилева и изъ пришель-|левыхъ и изъ пришельцевъ, живу- 
цевъ, которые живутъ между вами, | щихъ между вами, на ловлЪ пой- 
приносить всесожжене или жертву | маетъзвЪря или птицу, которую мож- 

9. и не приведетъ ко входу ски-|но Зсть, то онъ долженъ дать вы- 
ни собран1я, чтобы совершить ее|течь крови ея и покрыть ее землею, 
Господу, то истребится человЪкъ| 14. ибо душа всякаго тЪла есть 
тоть изъ народа своего. кровь его, она душа его; потому Я 

10. Если кто изъ дома Израилева | сказалъь сынамъ Израилевымъ; не 
и изъ пришельцевъ, которые жи-|Ъшьте крови ни изъ какого т$ла, 
вутъ между вами, будеть Ъсть ка-| потомучто душа всякаго тЪла есть 
кую-нибудь кровь, то обращу лице кровь его: всяк, кто будетъ Зеть 
Мое на душу того, кто будетъ Ъсть | ее, истребится. 
кровь, и истреблю ее изъ народа ея,| 15. И всяк, кто будетъ Ъсть мер- 

11. потомучто душа тЪла въ кро-| твечину или растерзанное звЗремъ, 
ви, и Я назначилъ ее вамъ для жер- туземецъ или пришлецъ, долженъ 
твенника, чтобы очищать души ва- | ‘вымыть одежды свои и омыться во- 
ши, ибо кровь я душу очищаеть; ' | дою и нечисть будетъ до вечера, а 

12. потому Я и сказалъ сынамъ| яотомь будетъ чистъ; 
Израилевымъ: ни одна душа изъ 16. если же не вымоетъ (одеждъ 
васъ не должна Ъсть крови, и при-| своихъ) и не омоетъ тЪла своего, 
шлецъ, живуцй между вами, не|то понесетъ на себЪ беззакоше 
долженъ Зсть крови. свое. 


ХШ, 21; Ме. ХП, 43; Лук. ХШ, 27). По блаж. Феодориту, „ВБогъ зналъ нечесте вф- 
которыхъ, зналъ, что нные прнносятъь жертвы дехонамъ. Цосему постановилъ, чтобы 
всяк желаютий закалать тельца илн овну, нли козу, прнводилъ закалаемое къ дверямъ 
скины п тамъ пролввалъ кровь, мясо же вкушалъь дома“ (вопр. 23 на Лев.). Въ 
ТалиудВ цфлый трактатъ „Хулликъ“ посвященъ вопросу о законномъ р$завн (шехнта) 
ЖИВОТВЫХЪ. 

8—9. Угроза нетреблешя отъ народа возвфщзетея всякому варушнтелю закова 
Централнзан  жертвопривошевий. 

0—14. Со всею строгостью и торжеетвенноетью воспрещается унотреблен!е крови 
по двухъ мотивамъ: 1) въ крови сфдалище жизнв, а человфкъ нмфетъ естественное 
отвращен!е вкушать самую жвзнь, душу животнаго (ср. Б. [Х, 4), 2) велБдетые такого 
значен!я кровн она нзбрана Богомъ въ очнетнтельное (въ кровекропленйн) средетво за 
души людей у жертвепника [еговы (ст. 11). Посему, затБмъ, въ нфкоторомъ смыелф 
священна кровь животныхъ, убнваемыхъ на охотё, слфд. внф отношевя къ жертвенному 
культу. 

15—16. Въ связи съ запрещешеяъ крови находится запрещене употреблять 
мертвечниу — невел& и звфроядину—-трефа (ср. Иех. ХХП, 31; Лев. ХР, 40; ХХП, 8; 
[ез. ГУ, 14). Въ поставовленш апост. собора (ДФян. ХУ, 23—25) также одинаково за- 
премаетея кровь (ых) и улавленина (пусххбу),-поелфдняя потому, что изъ жнвотнаго 
въ такомъ случа не удалена кровь. Законъ запрещаетъь здфеь употреблене въ пнщу 
животнаго, ухертаго отъ руки человЪка. Въ талмудической литератур вопроеъ о прн- 
знакахъ трефы и невелы породилъ причудливую казуистику, выразившуюся въ тр. 
„Хуллинъ“ (по перев. Переферковича, кн. 9-я, 1903, стр. 174—224), 
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ГЛАВ 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. объяви сынамъ Израилевымъ и 
скажи имъ;: Я Господь, Богъ валшъ. 

3. По дВламъ земли Египетской, 
Въ которой вы жили, не поступай- 
те, и по дЪламъ земли Ханаанской, 
въ которую Я веду васъ, не посту- 
пайте, и по установленямъ ихъ пе 
ходите: 

4. Мои законы исполняйте и Мон 
постановлен1я соблюдайте, поступая 
по нимъ. Я Господь, Богъ вашъ. 

5. Соблюдайте постановлен1я Мои 
и законы Мои, которые исполняя, 
человЪкъ будетъ живъ. Я Господь 
(Богъ вать). 

6. Никто ни къ какой родствен- 
ниц по плоти не долженъ прибли- 
жаться съ тзмЪъ, чтобъ открыть на- 
готу. Я Господь. 





БИБЛЕЯ. ГЛАВА 18 


А 18-я. 


т. Наготы отца твоего и наготы 
матери твоей не открывай: ома мать 
твоя. пе открывай наготы ея. 

8. Наготы жены отца твоего не 
открывай: это нагота отца твоего. 

9. Наготы сестры твоей, дочерп 
отца твоего или дочери матери тво- 
ей, роднвшейся въ домЪ или виз 
дома, не открывай наготы ихъ. 

10. Наготы дочери сына твоего 
или дочери дочери твоей, ие откры- 
вай паготы ихъ, ибо онЪ--твол на- 
гота. 

_ 11. Наготы дочери жены отца тво- 

его, родившейся отъ отца твоего, 
она сестра твоя (по отцЪ), не откры- 
вай наготы ея. 

12. Наготы сестры отца твоего не 
открывай, ибо она единокровная от- 
цу твоему. 

13. Наготы сестры матери твоей 





ХУШ. 


Запрещенные браки въ близкихт родотвепныхъ степенях. о прелюбодъянни. олудь 


и др. видахъ половыхъ преступленй *. 


я 


1—5. Въ виду извфетваго сладострастя жителей Востока и того неторическаго 


факта, что цфлыя государства и отдфльныя иаще Востока погнбли велВдетв!е расшатан- 
воети нравственныхь уставовъ, базразличнаго произвола половыхъ сонряженй и пре- 
кращен!я веёхъ существующихь семейно-сощальныхь отношенй, — ]огова, Святый ззраная, 
съ особениою торжествеиностью изрекаетъь постановлен!я, регулирующая семейную жизнь. 
Возникающее, въ внду крайней омерзительности нкоторыхь запрещаемы\ь  здЪеь 
половыхь преступлешй, еомнфи!е въ возможности ихъ бл. деодорить (вопр. 24 но Лев.) 
разр шаетъь такъ: „Богь не сталь бы запрещать того, ва что никто ие отваживалея. 
А что се дфйствительно такт, свидфтельствуеть о томъ самое: „по вачинашяяъ Еглита 
и земли Хаизанской не сотворите“. Сказавь же ве, объясняеть, на что тамзь отважи- 
вались, п заврещаеть таковыя дфла. А что люди осмфбливалвеь дфлать многое сему 
подобное, свядфтельствуютъь о семъ персы, которые и до настоящаго времени ветупаютъ 
въ супружество ве только съ сестрами, но съ матерями и дочеряжи. Мноме же отвази- 
ваются н на другя беззаконя“. 

6. Общее правило: браки и половыя сопряжешя въ близхомь кровномъ ро\ствЪ 
(Уш=.: ргохипа запоануз зи) ие должны имфть мфета у пзранля. 
Отдбльные случаи запрещенвыхь и преступныхь  половыхь ©01030зъ; 
1} сына съ жатерью (ст. 7); 2) съ мачехою и вообще съ другою женою отца (ст. 3; 





* О древпе-еврейскомъ бракЪ магист. диссертащя свящ. Н. Стелеецкиго, „Бракъ 
у дровпихь евреевъ“, Кевъ 1891. 


ГЛАВА 18. 


не открывай, ибо она единокровная 
матери твоей. 

14. Наготы брата отца твоего не 
открывай и къ жен? его не прибли- 
жайся: она тетка твоя. 

15. Наготы невЪетки твоей не от- 
крывай: она жена сына твоего, не 
открывай наготы ея. 

16. Наготы жены брата твоего не 
открывай, это нагота брата твоего. 

17. Наготы жены и дочери ея не 
открывай; дочери сына ея и дочери 
дочери ея не бери, чтобъ открыть 
наготу ихъ: он —единокровныя ея; 
это беззаконе. 


ЛЕВИТЪ. 
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строю ея, чтобы сдЪлать ее сопер- 
ницею, чтобъ открыть наготу ея при 
ней, при жезни ея. 

19. И кь жензЪ во время очище- 
ня нечистотъь ея не приближайся, 
чтобъ открыть наготу ея. 

20. И съ женою ближняго твоего 
не ложись, чтобы излить сЪмя и 
оскверниться съ нею. 

21. Изъ дЪтей твоихъ не отдавай 
на служене Молоху и не безчести 
имени Бога твоего. Я Господь. 

22. Не ложись съ мужчиною, какъ 
съ женщиною: это мерзость. 

23. И ни съ какимъ скотомъ не ло- 


18. Не бери жены вмВетЪ съ се-|жись, чтобъ излить (сЪимя) и осквер- 


въ патрархальное время кровосмфшене Рувнма съ Валлою, В. ХХХУ, 22, преступление 
противъ этого пункта, сер. 1 Кор. У,1); 3) брата съ сеетрою - кровною (ет. 9) нли 
сводною (ст. 11, въ древнее время браки между сводиыми н уевреевъ не ечнталнсь 
недопустимыми, какъ видно изъ прин ра Авраама Сарры, Быт. ХХ, 12, ср. бес$ду дамари 
и Амнона, 2 Цар. ХШ, 12 н сл}д.); 4) съ внучкою (ст. 10); 5) браки съ теткой (сюда 
нодходиль бракъ роднтелей Моисея Амрама и Цохаведы, Исх. УТ 20): а) сестрой отца 
(ст. 12), 6) сеетрой матери (ст. 13), в) женой дядн со стороны отца (ет. 15); 6) съ 
невфсткою, дочерью сына (ст. 15; таково было преступлене [уды съ 9амарью, Быт. ХХХУШ); 
7) съ женою брата (ноключая бездфтетва ея по смерти мужа: тогда по закону Левирата, 
Втор. ХХУ гл., бракъ быль паже обязателенъ,—ср., напротнвъ, преступлене Ирода 
Антнпы, М. ХУ, 3—4); 8) поел довательное нлн одновременное сожительство: а) съ 
матерью п дочерью, 6) съ бабушкою н внучкою (ет. 17); 9) одновременное сожнтельство 
съ двумя сестраин-—бракъ съ свояченицею при жизни жены (ст. 18), „чтобы не едфлать 
ее сонерницею“ (бракъ [акова съ Мею п Рахилью). Такижъ образомъ, законодатель 
воспрещаетъ браки и половые союзы въ бижайшемъ родетв$ — первыхъ трехъ степеней, 
охраняя тБиЪ нравственныя отношеня уважения ин любвн между кровными родетвенниками отъ 
влеченй п узъ плотской половой любви и воспитывая взаимное уважен!е, скромность 
н ифломудрие въ членахъ дома и семьи. Въ юридическомъ смыслБ не ве запрещенныя 
сопряженя признавались одинаково тяжко наказуемыми. Такъ за сожительство съ женою отца 
и невфеткою назначена была смертная казнь (Лев. ХХ, 11—12); совмфетное еожи- 
тельство съ матерью и дочерю наказывалось не просто смертью (обычно чрезъ поене 
камнями), но и сожжешемъ, труповъ виновныхъ (114., ст. 14); напротивъ, за бракъ съ теткою 
или женою брата своего угрожалось лишь бездфтствомъ (119. 20—21). 

19—20. Запрещене супружеекаго общеня съ менструнрующей (ср. ХУ, 24), 
прелюбодвян!я съ замужней (ср. Исх. ХХ, 14)—въ обонхъ случаяхъ безъ явнаго ока- 
зательства преетупленя, такъ какъ иначе полагалась въ первомъ случаБ кара истре- 
бленя изъ народа (Лев. ХХ, 18: еели женщина была больною), во второмъ—емерть 
(Лев. ХХ, 10). 

21. Жестовй культъ Молоха, соетоявшй въ проведени дфтей чрезъ огонь (а не 
въ носвящени нихъ на служене при храм ндола—бл. Феодор. попр. 25) въ честь 
идола (въ видЁ мфднаго, пустого внутри быка) Молоха, божества аммонитянъ (3 Цар. ХГ, 7), 
и др. переднеазатскихь народовъ, но съ самаго выхода изъ Египта нифвшаго чтителей 
н ереди израиля (Втор. ХЦ, 31; Ам. У, 26; ер. Д\ян. УЦ. 43) почи за все время до 
плфна вавилонекаго (3 Цар. ХГ, 7; Пер. ХХХИ, 35; 4 Цар. ХХШ, 10). Грозное оеу- 
ждене кульга Молоха см. ниже ХХ, 2-5. 

2*—#5. Запрещен!е омерзительнфйшихь видов нлотекого грёха-—водож!и (ет. 22, 
вр. Быт. ХХ, 5; Рим, |, 27) н скотоложетва (ст. 23) сопровождается указанемнъ на 
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ниться оть него; и женщина не 
должна становиться предъ скотомъ 
для совокупленя съ нимъ: это 
Гнусно. 

24. Не оскверняйте себя ни чЪмъ 
этимъ, ибо всВмъ этимъ оскверни- 
ли себя народы, которыхъ Я про- 
гоняю отъ васъ: 

25. и осквернилась земля, и Я 
воззрВлъ на беззакоше ея, и свер- 
гнула съ себя земля живущихъ на 
ней. 

26. А вы соблюдайте постановле- 
ня Мои и законы Мои и не дзлай- 
те всВхъ этихъ мерзостей, ни тузе- 
мецъ, ни пришлецъ, живуцйй ме- 
жду вами, 


ТОЛКОВАЯ 


БИБЛТЯ. ГЛАВА 19. 


27. ибо всЪ эти мерзости дЪлали 
люди сей земли, что предъ вами, и 
осквернилась земля; 

28. чтобъ и васъ не свергнула съ 
себя земля, когда, вы станете осквер- 
нять ее, какъ она свергнула наро- 
ды, бывшШе прежде васъ; 

29. ибо если кто будеть дзлать 
ВСВ эти мерзости, то души дзлаю- 
щихъ это истреблены будутъ изъ 
народа своего. 

30. Итакъ соблюдайте повелфн1я 
Мои, чтобы не поступать по гнус- 
нымъ обычаямъ, по которымъ по- 
ступали прежде васъ, и чтобы не 
оскверняться ими. Я Господь, Богъ 
вашьъ. 


ГЛАВА 19-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- | будьте, ибо святъ Я Господь, Богъ 


воря: 
2, объяви всему обществу сыновъ 


Израилевыхъ и скажи имъ: святы |. 


вашъ. 

3. Бойтесь каждый матери своей 
и отца своего и субботы Мои хра- 
ните. Я Господь, Богъ вашъ. 





существование ихъ у т6хъ племенъ (хананейскихь), которыя, по пеполнени ихъ безза- 
конямн м$ры долготерон!я (Быт. ХУ, 16) Божия, будуть извергнуты изъ оскверненной 
вын земли. 

26—30. Научаеный этимъ грознымъ посфщенежъ хананеевъ, изранль долженъ 
свято соблюдать божественвые законы п не осквернять ни себя, ни земли, даруемой еху 
Богомъ. номвя, что |егова, какъ Владыка народовъ и исторш, въ случа норочности его 
членовъ, н его нзвергнетъ изъ земли обфтован!я: „какъ за многя беззаконя  предавъ 
хананеевъ конечной гибели, землю ихъ передамъ Я вахъ, такъ накажу и васъ. если 
будете дВлать подобное“ (бл. 9еодоритъ, вопр. '26). 


Законы моральные, богослужебно-обрядовые п юридичесые. регулирующее бытъ израиля 
по ндеалу святости. 


1—2. Указане основного закона жизни изранля и отхёльныхъ его членовъ: усвое- 
не въ собственное достоян!е той святости, которая въ безусловномъ схыелВ иринадле- 
жить только Богу (ер. Х], 14), освящене жизви израиля слдоваелъ учрежденямъ 
и ностановленямъ Божшыъ, обнимавшимь вею жизнь народа Бояйя. Законы о чистомъ 
п нечистомъ спиволически выражали эту идею освящен!я израиля. 

3. Въ ряду законовъ прежде всего напоминаются зановВди десятоеловия: о почи- 
тав1и родителей (ер. Исх. ХХ, 8, 12) п о храненш субботы (ср. Исх. ХХУГ, 13, 14) — 


ГЛАВА 19. 


4. Не обращайтесь къ идоламъ и 
боговъ литыхъ не дЪлайте себъ. Я 
Господь, Богъ вашъ. 

5. Когда будете приносить Госпо- 
ду жертву мирную, то приносите ее, 
чтобы пр1обрЪети себЪ благоволен!е: 

6. въ день жертвоприношеня ва- 
шего и на другой день должно Ъеть 
ее, а оставшееся къ третьему дню 
должно сжечь на огнз; 

7. если же кто станеть Ъсть ее 
на трет1И день, это гнусно, это не 
будетъ благопрятно: 

8. кто станетъ Ъсть ее, тотъ по- 
несетъ насебЪ грЪхЪъ, ибоонъ осквер- 
нилъ святыню Господню. и петребит- 
ся душа та изъ народа своего. 

9. Когда будете жать жатву На 
землЪ вашей, не дожинай до края 
поля твоего, и оставшагося отъ 
жатвы твоей не подбирай, 

10. и виноградника твоего не оби- 
рай до чиста, и попадавингхь ягодъ 


заповфди, выраженныя нъ положательной (а 
повфли десятословя) форм. 


4. Запрещене пдолослужения (ср. Исх. 
1 Кор. УШ, 4), н богами литыми. 


жество (ср. 
5—8. Повторен!е законовъ о чнрной 


ТЕВИТЪ. 


471 


въвиноградникЪ не нодбирай; оставь 
это бЪдному и пришельцу. Я Го- 
сподь, Богъ ваптьъ. 

11. Не крадите, не лгите и не о0б- 
а другъ друга. 

. Не клянитесь именемъ Моимъ 
во —. и не безчести имени Бога 
твоего. Я Господь (Богъ вашьъ). 

13. Не обижай ближняго твоего и 
не грабнтельствуй. Плата наемнику 
не должна оставаться у тебя до утра. 

14. Не злословь глухаго и предъ 
слъпымъЪ не клади ничего, чтобы 
преткнуться ему; бойся (Господа) 
Бога твоего. Я Господь (Богъ вашъ), 

15. Не дълайте неправды на су- 
дЪ; не будь лицепрятенъ къ ни- 
щему и не угождай лицу великаго, 
по правдЪ судн ближняго твоего. 

16. Не ходи переносчикомъ въ 
народЪ твоемъ и не возставай на 
жизнь ближняго твоего. Я Господь 
(Богъ вашъ). 


не въ отрицательной, какъ всф друме за- 
ХХ, 4—6). Илолы названы еп, инчто- 


жертвф, именно объ употреблеше ея мяса 


(ср. УП, 15—18), для руководства въ личной религозной жизни каждаго. 


9—18. Даются нЪкоторыя правила касательно справедливости, 


веря и любви къ ближннмъ. 


9—10. На первохъ. ифетв ограждается право бЪдныхъ, 


честностн, мило- 


съ которымн сопоста- 


вляютея и пришельцы —чужеземцы, жнвущ!е средн язраяля. Съ великою гуханностью тре- 
буеть законодатель, чтобы эти люди не были забыты собственникамн н владфльцами при 
сборф хлёба, винограда, конечно, и другяхь пронзведейй земли (ср. ХХШ, 22; 
Втор. ХХПУ, 19—21). Размфръ частн, удфляемой бЪднымъ-—край недожатаго поля 
(реа), оставшееся илн забытое въ полф и виноградиик$, предоставлялея усмотрфнюо 
каждаго, велвкодуш!ю и состраданю. Въ Мишн%, гдф данному пункту посвященъ цфлый 
тракт. „Пеа“, шииииии упомянутыхъ пожертвованй (въ частности недожинаемаго края) 
опредфляется въ 1/60 всего достояня хозянна. 

11—13. Напомннается 8-я заповфдь десятослов!я, и предупреждаются преступле- 
ня протавъ нея —присвоея!е чужой собственностн во вефхъ видахъ этого грфха: тайное 
похищене, явное сь насимемъ (грабежъ), хитрый обманъ съ ложною клятвою, неспра- 
ведливая задержка платы поденщнку (ср. Втор. ХХУ, 14—15; Пер. ХХХИ, 13; 
Мал. Ш, 5; 1х. У, 4). 

14—15. Насифшка и злоба протавъ лнцъ, имфющихь тяжье физнческе недо- 
статки—глухоту и слфиоту, обнаруживаютъ недостатокъ страха Бож!я нъ человёкЁ ни с0- 
знаня всевфдфшя Божйя; притомъ иесчастные обиженные лишены былин возможности 
искать возмездия обидчикамъ. Посему грозное проклят!е Боже (сн. Вт. ХХУП, 18) про- 
тнвъ обидчиковъ должно было охранять безпомощныхь. Съ другой стороны н въ отно- 
шени къ слабымъ, каковы бЪФдняки, воспрещается всякое лицеприятное послаблете 
(ср. Исх. ХХШ, 1—3, 5—8), недопустамое въ отношен!и сильныхъ. 

16-18. Законъ любвн н благожелательноетн къ ближнему, здЪсь заповфдуемый 


472 


17. Не враждуй на брата твоего 
въ сердцЪ твоемъ; обличи ближня- 
го твоего, и не понесешь за него 
грзЪха. 

18. Не мести и не имЪй злобы на 
сыновъ народа твоего, но люби 


ближняго твоего, какъ самого себя. 


Я Господь (Богъ вашьъ). 

19. Уставы Мои соблюдайте: ско- 
та твоего не своди съ иною поро- 
дою; поля твоего не засЪвай двумя 
родами смян»ъ; въ одежду изъ раз- 
нородныхъ нитей, изъ шерсти и 
льна, не одЪвайся. 

20. Если кто преспитъ съ жен- 
щиною, а она раба, обрученная му- 
жу, но еще не выкупленная, или 
свобода еще не дана ей, то должно 
наказать ихъ, но не смертью, пото- 
мучто она несвободная: 

21. пусть приведетъ онъ Господу 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 19. 


повинности, овна въ жертву повин- 
ности своей; 


22. И очистить его священникъ 
овномъ повинности предъ Госпо- 
домъ отъ грЪха. которымъ онъ со- 
гр»шилъ, и прощенъ будетъ ему 
грЪхъ, которымъ онъ согрзшилъ. 

23. Когда придете въ землю, (ко- 
торую Господь Богъ дастъ вамъ,) и 
посадите какое-либо плодовитое де- 
рево, то плоды его почитайте за 
необрЪзанные: три года должно по- 
читать пхъ за необрЪзанные, не 
должно Ъеть ихъ; 


24. а въ четвертый годъ всЪ пло- 
ды его должны быть посвящены 
для празднествъ Господнихтъ,; 

25. ВвЪ ПЯТЫЙ же годъ вы можете 
Веть плоды его и собирать себЪ всЪ 
произведен!я его. Я Господь, Богъ 


ко входу скиШи собран1я жертву | вашъ. 





(ст. 18), предваряется отрицательными постановленяин: 1) не клеветать на ближняго н 
вообще не содЪйствовать гибели ближняго (ср. Исх. ХХШ, 7) илн (в0 толкованю 
евр. авторитетовъ) даже не оказывать ему помощи въ виду предстоящей ему гибели 
(ст. 16); 2) не ‘увлекаться чувствомъ мести въ отношенн блнжняго, нзбФгать особенно 
тайной злобы противъ него, предпочитая ей открытое обвинеше его (ст. 17; Ущх.: поп одегз 
тает шим м сотфе {мо, зе риБШсе атхие еиш). Непосредственно за запрещенемъ 
„метнть“ сл$дуеть положительный „царсюй законъ по Писаню“ (ак. Н, 8) -- закоиъ 
любви къ ближнему, какъ къ самому себЪ. Изъ сопоставленя ст. ‘18 съ от. 34 видно, 
что именемъ ближняго здфсь названъ не просто еднноплеменннкъ, но и вообще челов$къ, 
напрнм$ръ, поселивиийся средп евреевъ првшелецъ. Тёмъ ве менфе нащональная исклю- 
чительность евреевъ уже рано побуждала ограничивать обязательность этой заповфди 
предфламн лншь своего народа (бгоМиз: ргохипат №, 16 её ш оши из Мозз ]ееав, 
[эга@ аш 50]ащ, а0ё ехбгалеии 1е51 зоесбит пе гот Небгае!). 

19: Безъ непосредственной связн съ предыдущимъ дается постановлеше хранить 
„уставы“ Божши,— при творен!н опредленныя границы разныхъ видовъ быпя, а ву$ств 
и моральные законы Божн. Именно запрещается (ер. Втор. ХХИ, 9— 11) искусственно 
соединять разнородное (евр.. КЦайт — заглаве цфлаго трактата Мишны, развивающаго 
мысль даннаго стиха, Лев. ХХ, 19): 1) разведеше ублюдковъ скота; 2) засБван!е одного 
участка поля разными сфменаип н 3) приготовлене одежды изъ тканей разнородныхъ 
нитей (зспаабпех—егип. иля коптек. слово)—только химическое (по толкован!ю 1уд. тра- 
дици) или и механическое соедннеше въ одной одеждВ шерсти п льна (ср. Вт. ХХИ, 
11), главныхъ матер1аловъ одежды у евреевъ. Помнио уважения къ. положеннымъ Твор- 
цозъ законанъ, даниое постановлен{е могло возбуждать въ людаяхъ ужасъ къ упомяну- 
тымь въ ХУШ, 22—24 мерзостямъ, понимаемое же въ аллегорнчесяомъ смысл могло 
ограждать евреевъ отъ смвшеня съ язычинками (бл. 9еодор., вопр. 27). 

20—22. Жертва вины за соблазиъ и осквернене рабынн обрученной (если бы она 
была свободна, требовалась бы смерть соблазнителя, Втор. ХХИ, 25—26, илн и 
соблазненной, ст. 23— 24). 

23—95. Заковъ—подобно другнмъ нфкоторымъ (ХГУ, 84; ХХШ, 10; ХХУ, 2), 
имфвпий войти въ силу линь по вступлени израиля въ Ханаанъ н съ началомъ соб- 
ственно осфдлой жизни. Коль скоро посажено фруктовое дерево, закоиъ регулпируетъ 


ГЛАВА 19. 


26. Не Ъшьте съ кровью; не во- 
рожите и не гадайте. 

2т. Не стригите головы вашей 
кругомъ, и не порти края бороды 
твоей. 

23. Ради умершаго не дЪлайте 
нарЪзовъ на ТЪлЪ вашемъ и не 
накалывайте на себЪ письменъ. Я 
Господь (Богъ вашъ). 

29. Не оскверняй дочери твоей, 
допуская ее до блуда, чтобы не 
блудодфИствовала земля, и не на- 
полнилась земля развратомъ. 

30. Субботы Мои храните и свя- 
тилище Мое чтите. Я Господь. 

31. Не обращайтесь къ вызываю- 
щимъ мертвыхъ. и къ волшебни- 
камъ не ходите, и не доводите себя 
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до осквернен\я отъ нихъ. Я Господь, 
Богъь вашъ. 

32. Предъ лицемъ сЗдаго вставай 
п почитай лице старца, и бойся 
(Господа) Бога твоего. Я Господь 
(Богъ вашу). 

33. Когда поселится пришлецъ 
въ землЪ вашей, не притЪсняйте его: 

34. пришлецъ, поселиви!йся у 
васъ, да будетъ для васъ то же, чтд 
туземецъ вашъ; люби его, какъ се- 
бя; ибо п вы были пришельцами 
въ землЪ Египетской. Я Господь, 
Богъ вашъ. 

35. Не дЪлайте неправды въ судЪ, 
въ мърЪ, въ вЪеЪ п въ измфрени: 

36. да будутъ у васъ вЪеы вЪр- 
ные, гири вЪрныя, ефа вЪФрная и 





пользовав!е его плодами дфленемъ жизни дерева на 3 слдующе перюда: 1) 3 первые 
года плоды его запрещены для вкушеня, какъ нЪчто некультурное, „необрёзаниое“— 
нечистое (ср. Ие. ШТ, 1; Тер. УТ, 10); 2) въ 4-й годь весь сборъ плодовъ дерева дол- 
женъ быть посвящаемъ [еговЪ, какъ благодарене (Ва, Уше.: 1задаИз, слав.: „ио- 
хваленъ“) за оплодотворене дерева,—-какъ начатки илодовъ его; 3) съ 5-го года плоды 
дерева были достояшемъ его собственника, при чемъ еху—за точное .соблюдене предпн- 
саня закона—обфщается „прибытокъ“ (слав.; евр.: 1евоз1р-—-для прибавлен1я) плодовъ 
(ХХ: побофемо БУ т@& уеууПнала). Основан!е и значене закона не столько сельско- 
хознйственное и практнческое (польза пранильнаго ухода за дереньями, устранен!е вреда 
употребленя сырыхъ неокрфашихъ плодовъ), хотя законъ и могъ имфть это въ ниду, а 
релит!озно-теократическое — посвящене Тегонф первыхъ произведейй для освященя всей 
цфлоети употребляемыхъь человфкоиъ въ пользу сною предметовъ: вполнЪ аналогично по- 
священ!ю порвенцевъ скота (Исх. ХШ, 12; ХХХГУ, 19). Данная статья развнта талму- 
дистами въ цфлый трактать „Орла“ („необрЪзанное“). 

26—31. Запрещене н%®которыхъ суевёрй, сущестновавшихь въ культ и быт 
египтянъ и другихъ народовъ, съ которымн израяль входилъ въ такое или иное соприкосновен!е: 
1) вкушене мяса съ кровью (ст. 26, ср. УП, 26), по объясненю ранвиновъ, отъ жи- 
нотнаго еще живого, —вЪфроятно, вообще суев$рный обычай, связанный съ вфрою въ особую 
снлу крови; чтене ХХ иное: &71 лбу брёфу (слав.: не ядите на горахъ), оно можеть ука- 
зынать на обычай язычниковъ закалать свои жертвы на горахъ; въ связн съ этпмъ 
2) всякаго рода ворожба (евр. пасвазен; ХХ: о®уесфои, Ушв.: апекигат!—гадане по 
полету птицъ) и гадане (ст. 26, ср. ХХ, 6); 3) стражене волосъ на головф и бородз 
(ср. Тер. [Х, 25, 26) съ языческн-суевфрнымн цфлями, какъ, напримфръ, древе арабы, по 
Геродоту (Ш, 8), ебривали волосы на нискахъ въ честь бога Оротала, котораго грекн 
сближали съ Бахусомъ; 4) пзуродонане т$ла нарфзами въ честь умерших (ср. Вт. ХГУ, 1), 
въ частностн татуировка: то н другое было въ большомъ употреблени у народовъ Во- 
стока, какъ остается и доселБ у дикарей, напримфръ, на Каролинскнхъ остронахъ (ер. 
[ер. ХУ, 6; ХМ, 5; ХЕЦ, 5; 3 Цар. ХУШ, 28); 5) релимозная (наприм., въ честь 
Астарты-Мелиты, ср. Быт. ХХХУШ) проституцщя, которой осквернялись бы земля ни свя- 
тилище ]еговы; 6) вызывае мертвыхъ н вообще волшебство (2ХХ: #уухотр(но ос, слав.: 
„утробныя басни“ -- чревов$ван!е; ср. бл. 9еодор., вопр. 29). . 

2 —36. Нравстненно-обществевныя предпнсан!я: а) о почтен!н къ старцамъ (подъ 
‘адепт ранвины произвольно разум$ютъ только мудрецовъ), въ которыхъ повелфвается 
чтнть божественный авторитетъ (ст. 33—34); 6) любовь къ ближнихъ (ст. 18) должна 
распространяться н на иностранцевъ, поселившихся на землБ нзраиля и прннявшнхъ его 
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гинъ вЪрпый. Я Господь, Богъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 20. 


37. Соблюдайте всЪ уставы Моин 


вашъ, Который вывелъ васъ изъ|всЪ законы Мои и исполняйте, ихъ. 


земди Египетской. 


Я Господь (Богъ вашъ). 


ГЛАВА 20-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
горя: 

2. скажи се сынамъ Израилевымъ: 
кто изъ сыновъ Израилевыхъ и изъ 
пришельцевъ, живущихъ между Из- 
раильтянами, дастъ изъ дЪФтей сво- 
ихъ Молоху, тотъ да будетъ пре- 
данъ смерти: народъ земли да по- 
бьетъ его камнями; 

3. ИЯ обращу лице Мое на че- 
ловЪка того и истреблю его изъ на- 
рода его за то, что онъ далъ изъ 
дфтей своихъ Молоху, чтобъ осквер- 
нить святилище Мое и обезчестить 
святое имя Мое; 

4. и если народъ земли не обра- 
тить очей своихъ на человзка того, 
когда онЪ дастъ изъ дЪтей своихъ 
Молоху, и не умертвить его, 

5. то Я обращу лице Мое на че- 


ловЪка того и на родъ его и истре- 
блю его изъ народа его, и всЪхъ 
блудящихъ по слЪдамъ его, чтобы 
и ходить вслЪдъ Молоха. 

. И если какая душа обратится 
с вызывающимъ мертвыхъ и къ 
вол :ебникамъ, чтобы блудно ходить 
велЪдъ ихъ, то Я обращшу лице Мое 
на ту душу и истреблю ее изъ на- 
рода ея. 

7. Освящайте себя и будьте святы, 
ибо Я Господь, Богъ вашЪъ, (святъ). 

8. Соблюдайте постановлен1я Мои 
и исполняйте ихъ, ибо Я Господь, 
освящаю!й васъ. 

9. Кто будетъ злословить отца сво- 
его или мать свою, тотъ да будетъ 
преданъ смерти; отца своего и мать 
свою онъ злословилъ: кровь его на 
немъ. 


законы (ср. Исх. ХХП, 21; ХХШ, 19); н) строгая справедливость и честность на суд$, 
въ торговл и во всемъ общежнтин— „въ судф, въ мЪрф, въ ве и въ изм$ренн“. 
37. Повторяется унфщан!е къ точному соблюдению закононъ ия уставовъ, святость 


которыхъ ограждается анторатетомъ 1еговы. 


ХХ. 


Уголовныя наказан1я за преступлен1я, указанныя въ гл. ХУШ- МХ и предыдущихъ. 


®— 5. На почитателей кровожаднаго культа Молоха (ср. ХУШ, 21), которымъ 
осквернялось святилище [еговы, со всею грозною торжественностью изрекается судъ 
феговы: служнтель этого культа, будеть ли оиъ собственно изранльтянинъ илн прише- 
лецъ (хег, Ушс.: адуепа), цолженъ быть немедленно побить камнями со стороны обще- 
ства. Въ случа же небрежности поселфдняго нъ отношения наказаяя внновнаго, а 060- 
бенио сочувствия культу Молоха, [егона самъ имфетъ обратить кару Свою на внновника 
и родъ его ((@го$.: рег шомеш иитабигат). 

6. Подобное же наказане „нстреблешемъ“ угрожается обращающячся къ вызы- 
вателяхъ душъ мертвыхъ н волшебникамъ (ср. ХХ, 96, 31). 

71-8. Унфщане къ той святости— отобразу святости 
ставляеть сущность теократическаго нзбрашя нзранля (ср. 
ХХ, 2). 

9. Злослове отца нли матери наказынается смертью, какъ преступлене, 


Теговы, которая с0- 


ХГ. 45; ХУШ, 4—5; 


под- 


ГЛАВА 20. 


10. Если кто будетъь прелюбод3й- 
ствовать съ женою замужнею, если 
кто будеть прелюбодЪйствовать съ 
женою ближняго своего,—да будуть 
преданы смерти и прелюбодзй и 
прелюбодйка. 

11. Кто ляжеть съ женою отца 
своего, тоть открылъ наготу отца 
своего: оба они да будуть преданы 
смерти, кровь ихъ на нихъ. 

12. Если кто ляжетъ съ нев%ст- 
кою своею, то оба они да будуть 
преданы смерти: мерзость сдЪлали 
они, кровь ихъ на нихъ. 

13 Если кто ляжеть съ мужчи- 
ною, какъ съ женщиною, то оба они 


сдЪлали мерзость: да будуть пре-| 


даны смерти, кровь ихъ на Вихъ. 
14. Если кто возьметь себЪ. жену 
и мать ея: это беззакон!е; на огнЪ 
должно сжечь его и ихъ, чтобы не 
было беззакотя между вами. 
15. Кто см3сится со скотиною, 


того предать смерти, и скотину 
убейте. 
16. Нсли женщина пойдетъ къ 


какой-нибудь скотинз, чтобы сово- 
купиться съ нею, то убей женщину 
и скотину: да будуть онЪ преданы 
смерти, кровь ихъ на нихъ. 

17. Если кто возьметъ сестру свою, 
дочь отца своего или дочь матери 
своей, и увидитъ наготу ея, и она 
увидить наготу его: это срамъ, да 
будутъ они истреблены предъ гла- 


ЛЕВИТЪ. 


475 


открылъ наготу сестры своей: гр®хь 
свой понесеть овъ. 

18. Если кто ляжетъ съ женою во 
время бол№зни кровеочищеня и от- 
кроетъ наготу ея, то онъ обнажилъ 
истечен1я ея, и она открыла течен1е 
кровей своихъ: оба они да будуть 
истреблены изъ народа своего. 

19. Наготы сестры матери твоей и 
сестры отца твоего не открывай, ибо 
таковый обнажаеть плоть свою: 
грзхъ свой понесутъ они. 

20. Кто ляжеть съ теткою своею, 

тотъ открылъ наготу дяди своего; 
грЪхъ свой понесуть они, бездЪт- 
ными умруть. 
21. Вели кто возьметь жену брата 
своего; это гнусно; онъ открылъ на- 
готу брата своего, бездЪтны будуть 
они. р 

22. Соблюдайте вс уставы Мои 
и ве законы Мои и исполняйте 
ихъ,—и не свергнеть васъ съ себя 
земля, въ которую Я веду васъ жить. 

23. Не поступайте по обычаямъ 
народа, который Я прогоняю отъ 
васъ; ибо они все это дЗлали, и Я 
вознегодовалъ на нихъ, 

24. и сказалъ Я вамъ; вы владВй- 
те землею ихъ, и вамъ отдаю въ 
наслзд1е землю, въ которой течетъ 
молоко и медъ. Я Господь, Богъ 
ваптъ, Который отдЪлилЪ васъ оть 
всЪхъ народовъ. 

25. Отличайте скоть чистый отъ 


зами сыновъ варода своего; онъ|нечиетаго и птицу чистую отъ нНе- 


рывающее богоучрежденные 
он. Ме. ХУ, 14). 


устон общежитя (ср. Исх. ХХ] 15, 17; Вт. ХХУЦП, 16; 


10—71. Уголовная кара за преступленя протнаъ цфломудря и за разныя ве- 


потребетва, о которыхъ говорнлось въ ХУШ главф. Именно: смертная казнь положена 
обоииъ участникам прелюбодЪйства (ст. 10; вр. ХУШ, 20) в содоши (ст. 18; 
ср. ХУШ, 22), блуща съ мачехою (12) и невфеткою (11). Казиь (обычио— побеше 
каинямн, ср. Нав. УП, 15, 25) усугублялась сожжешемъ из огиф за совмфетное сожи- 
тельство съ матерью и дочерью: убнваемы и сожнгаемы были всё трое (ст. 14) Ското- 
ложетво каралось смертью не только человЁка, но и скотаны. Напротивъ, грёхь нецфло- 
мудрия въ другихъ случаяхъ, повндимому, не карается казнью, а предается суду Вожю— 
иаказаню бездфтетвоиъ, преждевременною смертью н под. 

22 --24. Общее предупреждене н увзщане не слфдовать обычаямъ другнхъ наро- 
довъ, особенио племенъ хананейскнхъ, преступленя которыхъ былн отищены какь бы 
саною зеилею, сброснвшею нхъ съ лица своего (ср. ХУШ, 24—80); затВиъ та же 
мысль выражается н положнтельнымъ образомъ. 

25—96. Наконецъ, въ виду тяжести грфха волшебетва, еще разъ опредФляется 
побеше камняхи за этотъ грфхъ, ст. 27. 
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чистой и не оскверняйте душъ ва-|и Я отдвлилъ васъ отъ народовъ, 
шихъ скотомъ и птицею и всЪмъ| чтобы вы были Мои. 

пресмыкающимся по земл3, чтботли-| 27. Мужчина ли или женщина, 
чилъ Я, какъ нечистое. если будутъ они вызывать мертвыхъ 


26. Будьте предо Мною святы,| ИИ Волховать, да будутъ преданы 


ибо Я святъ Господь (Богъ ваптъ), смерти: камнями должно побить ихъ, 
кровь ихъ на нихъ. 





ГЛАВА 214. 


объявисвященникамъ, сынамъ Ааро- | вущей при немъ и небывшей за му- 
новымъ, и скажи имъ: да не осквер- | жемъ, можно ему прикасаться, не 
няютъ себя прикосновещемь къ умер- | оскверня себя; 


в РВ а ВР, 4. и прикоеновещемь къ кому бы 
г только къ ближнему а то ни было въ народЪ своемъ не 
ику своему, къ матери своей И КЪ| полженъ онъ освернять себя, чтобы 


отцу своему, къ сыну своему и до- не сдзлаться нечистымъ. 


1. И сказаль Господь Е 3. и къ сестр3 своей, дзвицз, жи- 
чери своей, къ брату своему Пр о Зе НЙ 


ХХ 
Преимущественная святость, требуемая отъ евященетва; требовашя религ!озно-обрядо- 
‚выя и нравственныя; свобода отъ недостатковъ физнческихъ. 


1—3. Если и весь народъ израильскй, какъ нзбраняый Богомъ въ народъ свя- 
щеиннчесв!й, имфвиЯ быть посредннкомъ между Геговою и всёмъ вифзавфтнымъ чело- 
вфчествомъ, долженъ быль строго соблюдать всф предписан!я закона о духовной и фи- 
знческой чнстот и святостн, то тёмъ болБе стромя требовашя въ этомъ отношени 
предписываются священннкамъ. Кругъ дозволеннаго здфсь для священниковъ, а особенно 
для первосвященника, болфе тБсенъ и ограниченъ. „Священнику надлежало быть 0образ- 
цомъ цфломудря, и чтобы родъ оставался безприм$снымъ, не подавать повода къ оскор- 
бленю заиышляющимъ поругане“ (бл. 9еодоритъ, вопр. 30). Требовашя къ священнн- 
камъ въ отношени духовно-твлесной чистоты раздфляются на 3 группы: 1) запрещен!е 
оскверняться трупамн и погребальнымъ трауромъ (ст. 1, 10—12); 2) запрещеше же- 
ниться на вдовф, блудницЪ, отверженной, иностранкВ (ст. 7—8, 13—15); 3) запреще- 
н!е священства для лицъ, имфющихь тёлесные недостатки (ст. 17—23). Вакъ служители 
святилища Бога Жнвого, священинки не должны ныть прнвязанноети къ обрядамъ смертн. 
Потому, хотя погребеше умершаго вообще считалось непремннымь долгомъ еврея, но 
священникн моглн погребать и оплакивать лишь блнжайшнхь и вмфетБ живущихъ род- 
ствеиниковъ, прикосновеше къ которымъ, слёл. и осквернене (Чне. У, 2; УТ. 6; 
ХХХ, 14), было неизбЪжно: мать, отца, сына, дочь н сестру-дфвицу, живущую при немъ. 
0 женф не упомянуто (какъ и въ [ез. ХМУ, 25). На жену видять указаше (на 0с- 
новаи!н Таргума Тонаеана) въ запрещении ст. 4 не прикасаться къ кому-либо въ народ$ 
(ср. [ез. ХХТУ, 16—18), хотя весьха сомнительно, чтобы совершене послёдняго долга 
было воспрещено священннку въ отношен!и жены, которая, по Быт. П, 28—24, есть 
одна плоть съ мужемъ (Уш. ст. 4: пес ш рипере роруЙ зш сощапипафиг; такъ и Он- 
келосъ; но контексть рчи ничего не говорить о „киязВ народа“). 


ГЛАВА 21. 


5. Они не должны брить головы 
своей и подстригать края бороды 
своей и дВлать нарЪзы на Т®лЛЪ 
своемъ. 

6. Они должны быть святы Богу 
своему и не должны безчестить 
имени Бога своего; ибо они прино- 
сятъ жертвы Господу, хлЪбъ Богу 
своему, и потому должны быть святы. 

7. Они не должны брать за себя 
блудницу и опороченную, не должны 
брать и жену, отверженную мужемъ 
своимъ, ибо они святы (Господу) 
Богу своему. 

8. Святи его, ибо онъ приносить 
хлЪбъ (Господу) Богу твоему: да| 
будетъ онъ у тебя святъ, ибо святъ 
Я Господь, освящаюциЙ васъ. 

9. Если дочь священника осквер- 
нить себя блудодВящемъ, то она 
безчестить отца своего: огнемъ 


ТЕвитъЪ. 
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торый освященъ, чтобы облачалься 
ВъЪ священныя одежды, не долженъ 
обнажать головы своей и раздирать 
одеждъ своихъ; 

11. и ни къ какому умершему не 
долженъ онъ приступать: даже при- 
хосновенемь къ умершему отцу сво- 
ему и матери своей онъ не долженъ 
осквернять себя. 


12. Й отъь святилища онъ не дол- 
женъ отходить и безчестить святи- 
лище Бога своего, ибо освящене 
елеемъ помазавя Бога его на немъ. 
Я Господь. 


13. Въ жену онъ долженъ брать 
дзвицу (изъ народа своего): 


14. вдову, или отверженную, или 
опороченную, (или) блудницу, не 
долженъ онъ брать, но дЪвицу изъ 
народа своего долженъ онъ брать 


должно сжечь ее. въ жену; 

10. Велик же священникъ изъ| 15. онъ не долженъ порочить с3- 
братьевъ своихъ, на голову кото-|мени своего въ народЪ своемъ, ибо 
раго возлитъ елей помазаня, и ко-|Я Господь (Богъ), освящающий его. 





5—6. Изуродоваше головы, бороды и тЁла въ честь мертвыхъ, запрещенное всё мъ 
израяльтянамъ вообще (ХХ, 27, 28), тВиъ строже воспрещено служнтеляиъ [еговы, 
святого Бога, между твиъ запрещаемые обряды иифли связь съ языческими 
увльтами. 

"—9. Отноевтельно брака и семейной жизни священника даются слфдующИя огра- 
ничен!я: онъ не иогъ жениться ни на блудннцВ (евр. топав: по 1уд. традящи— вся- 
кая женщина, имфвшая сожительство въ одной изъ запрещенныхь закономъ степеней), 
на опорочеяной (по традищя — роднвшейся отъ запрещеннаго брака, по 1оснфу Флавю— 
женщинЪ, им вшей сомнительное цфломудр!е, напр., служанкЪ, плфнной) и отверженной 
нуженъ (по традищи— также женщинЪ, „разувшей сапогь родственнику“, Вт. ХХУ, 9). 
Охраняя достоинство и репутащю священнической семьн, законъ предписывает строгую 
кару— сожжеше, вЪфроятно, съ предшествующимь побешемъ камнямп—дочери  свя- 
щенника (по раввинамъ: обрученной кону-либо), впавшей въ блудъ (ср. бл. Федор. 
вопр. 30). | 

10—15. Въ обонхь отношеняхь требованя къ первосвящеиннку являются 
еше болфе строги. Въ отношеши траура первосвященнику, Который всегда долженъ 
быть чистымъ, воспрещенъ илачъ погребальный,— конечно, лишь наружныя, у восточ- 
ныхъ жителей всегда бурныя и неумфренныя проявлешя его (внутренияя молчаливая 
печаль но могла быть воспрещена), —даже по отцБ и матери; всякое прикосновене 
первосвященника къ мертвому было бы осквернешемъ святилища (по толкованию 1удей- 
скихъ авторитетовъ, вирочемъ, если бы первосвященникъ въ безлюдномъ мЪстБ на до- 
рог встрфталъ непогребеннаго покойника, долгомь его было погребене его). Относи- 
тельно брака, въ сравнеии съ правилами о священническомъ брак (ст. 7), первосвя- 
щеннику одфлано новое ограничен!е: предписывалось ие брать въ жены вдову (ст. 18— 
14); вдова во время сожительства съ прежнаяъ мужемъ могла пр!обрфетн склонности, 
не соотвфтетвующя требованямъ безукоризненной чистоты семейной жизни первосвя- 
щенника. Подобныя ограничея1я существовалн у рнмлянъ относнтельно понтифекса. у 
аеннянъ-—зъФотношея!и царя. : 
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16. И сказалъь Господь Моисею, | мени Аарона священника, у котораго 
говоря: на ттьль есть недостатокъ, не дол- 

17. скажи Аарону: никто изъ сф-| женъ приступать, чтобы приносить 
мени твоего во всеж роды ихъ, у ко-| жертвы Господу; недостатокъ ча 
тораго на тльлю будеть недостатокъ, | #24, поэтому не долженъ онъ при- 
не долженъ приступать, чтобы при-| ступать, чтобы приносить хлЪбъ 
носить хлЪбъ Богу своему; Богу своему; 

18. никто, у кого на тьлЪ есть не- 22. хлЪбъ Бога своего изъ вели- 
достаток, не долженъ приступать, | КИХЪ СВЯТЫНЬ И ИЗЪ СВЯТЫНЬ ОНЪ 


можетъ Зсть: 
м ни хромый, ни УРоД-| 03 цокъзавьсь не долженъ онъ 


| приходить и къ жертвеннику не 

19. ни такой, у котораго перелом-| лодженъ приступать, потомучто не- 

лена нога, или переломлена рука, |постатокъ на немъ: не долженъ онъ 
20. ни горбатый, ни съ сухимъ| безчестить святилища Моего, ибо 

членомъ, ни съ бЪльмомъЪ на глазу, Я Господь, освящаюций ихъ. 

ни коростовый, ни паршивый, ни съ| 924. И объявилъ это Моисей Аа- 

поврежденными ятрами, рону и сынамъ его и вс№мъ сынамъ 
21. ни одинъ человЪкъ изъ св. Израилевымъ. 


ГЛАВА 22-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- | святынями сыновъ Израилевыхъ и 
воря: не безчестили святаго имени Мо- 

2. скажи Аарону и сынамъ его, | его въ томъ, что они посвящаютъ 
чтобъ они осторожно поступали со | Мнз. Я Господь. 





1—3. Чистота и святость священства, обусловленная святостью призватя и 
служен!я его, требовала и физической безпорочности лапъ, приступающихь къ жертвен- 
нику [еговы. Поэтому т члены кол$на Лев!я я фамали Аарона, которые нмфлн кз- 
кой-лябо тБлесный недостатокъ,—въ примфръ этахъ недостатковъ библейский текоть иа- 
зываеть 12 (евр. термины допускаютъ неодннаковое понимзи!е, какъ видно уже нзъ 
сравнен!я слав. п русск. перев. въ ст. 18 и 20), а традищя насчитывала свыше 50,— 
тёмъ самыиъ исключались отъ служеня алтарю (ст. 17, 21, 23), хотя, какъ ие вн- 
новные въ этой непригодности своей къ священнослуженю, они я не почитались печи- 
стыми, и имъ предоставлена была высокая честь вкушешя частей жертвъ— „великихъ 
святыиь и святынь“ (ст. 22; сн. гл. УП, 27—28). Освован!я данной статьи закона бл. 
деодоритъ (вопр. 30) опредфляеть такъ: „Богъ, по причин$ ропотливости Тудеевъ, за- 
прещаеть священнослужене тфиъ, которые имфютъ какой-либо тфлесный поровъ, но 
подъ видомъ непроизвольныхь нецостатковъ запрещаетъь пронзвольные; ибо слфпотою 
глазъ даеть разумфть лишене вЪдёня; ур$зан1емъ уха—преслушаие, а отъямемъ носа — 
потерю разсудка, отсёченемъ рукя— недостатокъ дфятельности“. 


ХХИ. 


1—16. Состояе нечистоты лишаетъ священника права касаться (и вкушать) свя- 

тыни; о членахъ семьи священника, могущихъ вкушать святынн.—18—27. Качество 

(безпорочность) жертвенныхъ животныхъ и возрастъ нхъ.—28—33. ЗамЪчане о жер- 
твахъ н общее требован!е святости. 


®—9. Въ качествЪ препятетв!я для священииковъ вкушать отъ возносимаго на 
алтарф—оть святынь велнкихь и святыхъ—-называется сначала нечистота вообще 


ГЛАВА 22. 


3. Скажи имъ: если кто изъ все- 
го потомства вашего въ роды ваши, 
имфя на себЪ нечистоту, присту- 
питъ къ святынямЪ, которыя посвя- 
щаютъ сыны Израилевы Господу, 
то пстребится душа та отъ лица 
Моего. Я Господь (Богъ вашъ). 

4. Кто изъ смени Ааронова про- 
каженъ, или имЗетъ пстечене, тотъ 
не долженъ Ъсть святынь, пока не 
очистится; п кто прикоснется къ 
чему-нибудь нечистому оть мерт- 
тваго или у кого случится измявше 
сълени, 

5. или кто прикоснется къ како- 
му-нибудь гаду, отъ котораго онъ 
сдВлается нечистъ, или къ чело- 
ВвЪку, оть котораго онъ сдзлается 
нечисть какою бы то ни было не- 
чистотою,— 

6. тотъ, прикоснувпИйся къ сему, 
нечистъ будетъ до вечера и не дол- 
женъ Зсть святынь, прежде нежели 
омоетъ тЪло свое водою; 

7. но когда зайдетъ солнце, и онъ 
очистится, тогда можетъ омъ ФЗсть 
святыни, ибо это его пища. | 


ЛЕВИТЪ. 
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ниться этимъ. Я Господь. 

9. Да соблюдаютъ они повел н!я 
Мои. чтобы не понести на себЪ грзха, 
и не умереть въ немъ, когда нару- 
щатъ 4е. Я Господь (Богт,), освя- 
щаюцщий ихъ. 

10. Никто посторонн!й не долженъ 
Веть святыни; поселивпийся у свя- 
щенника п наемникъ не долженъ 
Ъсть святыни: 

11. если же священпикъ купить 
себф человзка за серебро, то сей мо- 
жетъ Ъеть оную; также и домочад- 
цы его могутъ Феть хлЪбъ его. 

12. Если дочь священника вый- 
детъ въ замужество за иосторонняго, 
то она не должна Ъсть приносимыхъ 
СВЯТЫНЬ; 

13. когда же дочь священника бу- 
детъ вдова, или разведенная, и дз- 
тей нфть у нея, и возвратится въ 
домъ отца своего, какъ дыла въ юно- 
сти своей, тогда она можеть Ъсть 
хлЪбъ отца своего; а посторонней 
никто не долженъ Фсть его. 

14. Кто по ошибкВ съЪетъ что- 
нибудь изъ святыни, тотъ долженъ 


8. Мертвечины и звЪроядины онъ| отдать священнику святыню и при- 
не долженъ Ъсть, чтобы не осквер-! ложить къ ней пятую ея долю. 





(ст. 2—3), затБмъ отщБльные виды нечистоты н осквернен!я: проказа (ср. ХШ, 2 н 
дал.), половое нстечене (ХУ, 2), прикосновеше къ мертвому (ХХ|, 1 н др.), къ гаду 
или къ нечнотому челов$ку (ХГ, 29, 31, 43), вкушеше мертвечины и зв$роядины (Х1, 
39: ХУП, 15). Во веБхъ этихъ случаяхъ требовалось закономъ предписанное очищене 
и уже посл него священникъ получаеть право вкушен!я святынь, составляющихъ 
„хЛфбъ его“. Вкушене же священныхъ яствъ въ состоян!н нечистоты было равноспльно 
кощувственному поруганю н отрвцан!ю святыни и всего культа, а вифетв съ тмъ н 
святого Геговы, учредившаго культь и въ немъ входившаго въ общене съ Свопмъ из- 
родомъ, & потому священникъ, допустнвшй это, какъ и мрянннъ, въ соетоявн нечн- 
стоты ФвшИй ияео иирной жертвы (УП, 20), повниенъ быль „нстребленю“—безъ со- 
унфн1я, суду Божшю (бездфтствомъ, ранней смертью, болфзнью, сн. 1 Кор. ХГ 30), а 
не казни отъ людей, для которыхъ грфхи означеннаго рода большею частью оставались 
сврытымн. 

10—16. Рфчь ндеть уже не о „великнхъ святыняхъ“ (частяхъ жертвъ гр®ха, 
вины см. "|, 25—39), которыя моглн вкушать только мужчины фамнли Аарона (У, 
16—18), а просто о святыняхъ, т. е. остаткахъ инрной жертвы, достававшнихся свя- 
щенннкахъ. Называется нфсколько случаевь запрещеня н разр5шеюн вкушеня этихъ 
святынь разнымъ лицамъ, стоящнмъ въ извфстной степенн къ святынямъ,—случаевъ, весьма 
характерныхь для духа закона н теократи Ветх. Завфта. 1-й случай: поселенецъ н наем- 
ннкъ священиика, не прннявиий обр5зан1я, какъ чуждый (евр. 7аг) теократ!н, ‘ве мо- 
жетъ вкушать святыни, напротнвъ рабъ купленный за серебро, —по обрЪзави сдфлав- 
шйся членомъ семьн не только въ бытовомъ, но н въ релнгТозно-богослужебномъ от- 
ношеин (Исх. ХИ, 44; сн. Быт. ХУП, 23), — могъ наравнф съ домочадцами Феть „евя- 
тыни" (ст. 10—11). 2-й случай: дочь священника— замужняя— нифеть право вкушать 
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15. Священники сами не должны 
порочить святыни сыновъ Израиле- 
выхъ, которыя они приносятъ Го- 
споду, 

16. и не должны навлекать на себя 
вину въ преступлении, когда будутъ 
Ъеть святыни свои, ибо Я Господь, 
освящающй ихъ. 

17. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

18. объяви Аарону и сынамъ его 
и всВмъ сынамъ Израмлевымъ и 
скажи имъ;: если кто изъ дома Из- 
раилева, или изъ пришельцевъ (по- 
селившихся) между Израильтянами, 
по обЪту ли какому, или по усердю 
приноситъ жертву свою, которую 
приносятъ Господу во всесожжене, 

19. то, чтобы симъ пробрЪсть бла- 
говолевше отъ Бога, жертва должна 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛ!Я. 


ГЛАВА 22. 


споду), ибо это не пробрЪтетъ вамъ 
благоволения. 

21. И если кто приноситъ мирную 
жертву Господу, исполняя обЪтъ, 
или по усердю, (или въ праздники 
ваши,) изъ крупнаго скота или изъ 
мелкаго, то жертва должна дыть 
безъ порока, чтобъ быть уголною 
Богу: ни какого порока не должно 
быть на ней; 

22. животнаго слЪпаго, или по- 
врежденнаго, или уродливаго, или 
больнаго, или коростоваго, или пар- 
шиваго, такихъ не приносите Го- 
споду и въ жертву. не давайте ихъ 
на жертвенникъ Господень: 

23. тельца и агнца ©еъ членами, 
несоразмЪрно длинными или корот- 
кими, въ жертву усерд1я принести 
можешь; а если по обЪту, то это не- 


быть безъ порока, мужескаго пола, 
изъ крупнаго скота, изъ овецъ и 
ИЗЪ КОоЗЪ, 

20. ни какого животнаго, на кото- 
ромъ есть порокъ, не.приносите (Го- 


угодно будеть Богу; 

24. животнаго, у котораго ятра 
раздавлены, разбиты, оторваны, или 
выр%заны, не приносите Господу и 
въ землЪ вашей не дЪлайте сего; 


о 
„святыни“ лишь тогда, когда состонтъ въ замужеств® со священникомъ же; находясь же 
въ брак за посторонинмъ (евр. 1366 гаг, Уше.: сибе ех роршо пиро)--мряняномъ, 
она теряла это право, и лияшь вдоветво иди разводъ съ нимъ в возвращене въ домъ 
отца-священника, какъ бы на положени дфвнцы (Ктеигеав, Уш.. мощ раеНа) воз- 
вращало его ей. 8-й случай: приносяний мирную жертву могъ по ошибк$ употребать для 
своей трапезы и части, прнинадлежаня священникамь; тогда, по общему пра- 
вилу о ненамфренныхь нарушеняхъ правъ святалища, онъ (ср. У, 14) возвращаль не- 
правильно взятое, съ прибавлевемъ 1/5. 

15—16. Новое увЪщане свяшенникамь къ благоговёню прелъ святынею (ср. 
ст. 2—3, 9). 

17—18 образуютъ переходъ къ р$чи о полной безпорочности жертвенныхь жЖИ- 
вотныхъ, — рёчн, обращенной одинаково какъ къ священнослужителямъ, такъ и къ жертво- 
вателяиъ, т. е. ко веЁмъ нзранльтянамъ. Это требоваше безпорочности жертвевнаго ма- 
тертала соотвфтствуеть постановленю о иенхфни священнослужителяии тБлесныхь не- 
достатковъ (ст. 17—23): и жрець, н жертва должны были даже по внЪшности выра- 
жать идею чистоты и очищеня. По бл. Феодориту (вопр. 30), „зъ жертву приносить 
повелфваеть Богъ животныхъ съ неповреждевнымн членамн, приноснным» зразумляя прн- 
носящихъ, чтобы онн здравымн имфли дфятельныя силы души“. Правило о безпорочности 
жертвы относилось и къ ипозеицаит, по ветхозавфтному закону допускавшися во вифи- 
ий дворъ храма и имфвшимъ право приносить жертвы Богу нзраилеву (ст. 18, 25; вр. 
ХУ, 29). 

19—20. Благоволене Боже, котораго искалъ жертвователь, ие могло почивать 
на жертвовател$, недостаточно благоговЪйномъ н внимательномъ къ качеству жертвы. 

21—24а. Перечислеше недостатковъ, дБлающнхъь животное негодныхъ къ жертво- 
приношеню. Одянъ нзъ 3-хъ видовь жертвы инрной— жертва усермя (педабай) почн- 
талась почему-то пнже другнхъ видовъ: въ жертву усермя позволялось приносить жи- 
вотное ве вполнф нормально сформнровавное. 

246, по раввинамъ, запрещаеть всякую кастрашю (людей и жавотныхт). 


ГЛАВА 38. ЕВ 


25. и изъ рукъ иноземцевъ не 
приносите везхъ таковыхъ живот- 
ных въ даръ Богу вашему, потому- 
что на нихь повреждете, порокъ 
на нихъ: не пр!обрзтутъ они вамъ 
благоволенЯя. 

26. И сказалъ Господь Моисею, 


итъ. 481 


29. Если принбсите Господу жертву 
благодарен!1я, то приносите еетакъ, 
чтобъ она пр1обрЪла вамъ благово- 
лене; 


30. въ тоть же день должно съЗеть 
ее, не оставляйте отъь нея до утра. 


Я "Господь. 


31. И соблюдайте заповЪди Моии 
исполняйте ихъ, Я Господь. 


32. Не безчестите святаго имени 
Моего, чтобъ Я былъ святимъ среди 
сынов Израилевыхъ. Я Господь, 
освящаюш васъ, 

38. Который вывелъ васъ изъземли 
Египетской, чтобъ быть вашимъ Бо- 
гомъ: Я Господь. 


говоря: 

27. когда родится теленокъ, или 
ягненокъ, или козленокъ, то семь 
дней. онъ долженъ пробыть при ма- 
тери своей. а отъ восьмаго дня и 
далЪе будетъ благоугоденъ для при- 
ношен1я въ жертву Господу; 

28. но ни коровы, ни овцы не за- 
калайте въ одинъ день съ порожле- 
немъ ея. 


ГЛАВА 23-я. 


2. объяви сынамъ Израилевымъ и 
скажи имъ о праздникахъ Госпол- 





1. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 





26—30. Эти стихи содержать 3 правила касательно прнношенй къ святильшщу и 
жертвъ. Во-1-хт, относнтельно приношения Богу первородныхь животныхъ (ср. Исх. ХХИ, 
28 —29). Они 7 дней должны, до возмужан!я, пробыть при матери и затБиъ немедленно быть 
доставляемы святилищу. По блаж. деодориту, „Богь зиалъ печесте н чревоугоде ифко- 
торыхъ; зналъ, что, если увидять рожденное полнымь и добровиднымъ, то удержать у 
себя, и принесутъ другое. Поэтому повелБлъ приносить н векорВ по рожден н“ (вопр. 31). 
Указанный возрасть быль иннимальныхь и вообще для жннотныхъь, приносниыхъ въ 
жертву. Во-2-хъ, гуманное повелфн!е ие закалать вь одинъ день корову или овцу вуфстЁ 
съ порожденяин ихъ,— правило, аналогичное запрещеню Втор. ХХИ, 6—7, брать изъ 
гнёзда одновременно съ птенцами и мать ихъ (ср. еще Исх. ХХШ, 19: не варить ко- 
зленка въ иолокБ матери его; поел$днее мЪсто, вирочемъ, различно понвмается). Въ-3-хъ, 
повтореве (ср. УП, 15; ХХ. 6) закона о съфдент мяса жертвы благодарности въ 
самый день жертвоприношения. 

31—33. Общее заключительное увфщане (ср. УШ, 30; ХХ, 37) къ точному 
собяюденю законовъ о жертвахь, такъ какъ веякое нарушене этихъ законовъ, вея- 
&й провзволь въ совершенн жертвъ, есть отрицаще плен и ипрнвципа жертвы— слу- 
жнть срелствомъ освященя изранля отъ Теговы, Бога откровешя, исторически открывша- 
гоея народу изозильскому въ изведеши его изъ Егиита. 


ХХ. 


Законы о праздникахъ: 1--3. суббота, 4—8. Пасха, 9—22. праздинкъ жатвы или Пя- 
тндесятынца, 23--25, праздникъ трубнаго звука, 26—32. день очищен1я, 33—44. празд- 
никь кущой. 

®. Скиня, м$сто благодатнаго общеня Шеговы съ израилемъ, была давно устроена 
(Исх. м. ХХУ--- ХГ); священство, какъ посрелетвуюпий оргаяъ этого общеня (Лев. 
гл. УШМЬ-—Х), и жертвы, какъ блатодатные акты его (гл. --УП), былв учреждены; 
опредЪзлены были и соетоян!я чцетоты и нечистоты и средства очнщен1я (Лев. Х1--ХУТ и д.). 
Теперь вся обыденная жизнь парода регулируется указамемъ священныхь временъ или 
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нихЪ, въ которые должно созывать | надцатый (день) мъЪсяца вечеромъ 
священныя собрамя. Вотъ празд-! Пасха Господня; 
ники Мои: 6. и въ пятнадцатый день того же 

3. шесть дней можно дзлать дЪла, | мВсяца праздникъ опрЪеноковъ Го- 
а въ седьмый день суббота покоя, | споду; семь дней Ъшьте опрЪеноки; 
священное собран!е; ни какого дла, 7. въ первый день да будетъ у 
не дВлайте; это суббота Господня |васъ священное собран{е; ни какой 
во всЪхъ жилищахъь вашихъ. | работы не работайте; 

4. Воть праздники Господни, свя-| 8. и втечен!е семи дней прино- 
щенныя собран1я, которыявы должны | сите жертвы Господу; въ седьмый 
созывать въ свое время: день также священное собране; ни 

5. въ первый м$сяцъ, въ четыр-| какой работы не работайте. 


праздииковъ (1084, шоабпа—точио опредфленныя времена, ср. Быт. Г, 14; ХУШ, 10), 
когда общене завфта между народомъ и [еговою находило особенно яркое осязательное 
выражене. Общими вофмъ праздникамъ чертамн являются: 1) прекращен! полное (въ 
субботу, ст. 8. в въ день очишен!я, ст. 18) пли только относительное (въ др. празд- 
ники) воякнхъ м!рсЕнхъ занятй и получене чрезъ то свободы служить Богу (сер. ст. 3, 
1, 8, 21, 24, 25, 28, 32, 36); 5) умножеще, сравиительно съ буднями, числа жертвъ 
(ср. Чне. ХХУШЬ-— ХХХ) в усвлеше участя въ нихъ народа; 3) „священное собра- 
и!е“ (пи!га годезсН) въ этн дни: собран1я, бывш!я, помимо богослужебнаго характера, 
и нЪкоторымъ вароднымъ вчемъ (ст.ст. 3, 7, 8, 21, 24, 55, 27, 31, ер. Чиел. Х, 2). 
Энаменательно, что въ опредфлени праздниковъ явно преобладаеть чнело 7 (7-й день-- 
суббота, 7 иедзль-—_Пятидесятница, 7-й мфеяцъ, 7-й годъ, 50-й г.) священное число. 
совершенства я отрёшеня духа оть матер!альнаго. [Шо внутреннему же характеру въ 
праздникахъ древне-еврейскихъ выступаетъ отношен!е челов чества вообще н изранля 
въ частности: 1) въ откровеню (такъ, суббота, субботый н юбнлейный годы болЁе всего 
выражаютъ идею завЁётнаго освящения челов$ка я его богообщен1я; праздннкъ трубъ и день 
очищен!я, кромЪ того, еще идею примнреня съ Богомъ); 2) къ истори его и къ 
сельско-хозяйственному быту, къ прнродЪ (Пасха, Пятидесятница я празд. кущей). Въ раз- 
сматриваемомъ иЪстё праздннкв перечисляются въ порядкВ слфдовгвя ихъ въ году, 
начниая съ Пасхи--праздника перваго м}сяца (нисана) древне-еврейскаго церковнаго 
года. Въ другихъ статьяхъ законодательства (Иех. ХХШ, 14—17; ХХХТ, 18, 22—24; 
Втор. ХУТ, 1—17) три велиюе праздняка: Пасха, Пятидесятница н кущей выд ляются, какъ 
особенно важные, въ особую груипу (евр. сннагога называла ихъ, на основан1и Исх. ХХШ, 14, 
именемъ теудат (собств. поги, хождешя), въ виду узаконеншя объ обязательномъ 
хождени въ эти праздники веего мужескаго пола евреевъ къ святилищу. 

$. Законъ о празднованш субботы, давный уже въ десятословии (Исх. ХХ, 8—11) 
и неоднократно повторяемый и послВ (Исх. ХХШ, 12; ХХЩУ, 21), здЕеь постаяляется 
на первомъ мЪетЪ: суббота есть зизмене завфта теократическаго Геговы съ израилемъ 
(ср. Исх. ХХХ], 13—14). Главныхъ требовашемъ выставляется полное прекращене 
обыденныхъ занятй—болфе чфыъ въ друг. праздники, строй покой (зо ВаЪБаб-зевабЪаюп) 
вифстВ съ „священнымъ собрашемъ“ (пидга годезеВ); подъ поелфднимъ можетъ разу- 
иЪться посфщене святялища, при которомъ въ субботу двойная— противъ обыденной 
жертвы —жертва (Чне. ХХУШ, 9--10). Однако суббота ве пртурочнвается нарочнто къ 
святилищу, напротивъ, преднисывается праздиоване субботы „во всфхъ жилищахьъ“ —по 
толкованаю раввииовъ: какъ въ обътованной зехлф (гдф было святилище), такъ и всюду 
вн ея предёловъ. СВаЪ: покой нареченный святъ Господеви, по ЫХХ, ср. Уш2.: забБай 
гецшез, уосар иг зансЁиз. 

5—8. Пасха—воспоминане иачала теократическаго бымя израиля, какъ народа 
1еговы, поставляется естественно во главф вофхъ праздниковъ года. Связанный съ исхо- 
домъ изравля пзъ Египта— событ1емъ, начавшниъ новую эру въ истор израиля, празд- 
иикъ Пасхи—опрфеноковъ продолжалея 7 дней, для вящшаго укрфиленя въ созна- 
ни изрода и отдёльныхь членовъ его важнфйшаго момента. Съ иаибольшею полнотою 


ГЛАВА 33. ЛЕВ 


9. И сказалъ 
говоря: 

10. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда придете въ 
землю, которую Я даю вамъ, и бу- 
дете жать на ней жатву, то прине- 
сите первый снопъ жатвы вашей къ 
священнику; 

11. онъ вознесетъ этотъь еснопЪ 
предъ Господомъ, чтобы вамъ пр1- 
обрЪсти благоволене; на другой 
день праздника вознесетъ его свя- 
щенникъ; 

12. и въ день возношеютя снопа 
принесите во всесожжене Господу 
агнца однолЪтняго, безъ порока, 

13. и съ нимъ хлЪбнаго приноше- 
я двЪ десятыхъ части ефы пше- 
ночной муки, емЪшанной съ елеемъ, 
въ жертву Господу, въ прятное 
благоухане, и возтяше къ нему 
четверть гина вина; 

14. ‘ни какого #н0ваго хл№ба, ни су- 
шеныхъ зеренъ, ни зеренъ сырыхъ 


Господь Моисею. 
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не ЪЗшьте до того дня, въ который 
принесете приношея Богу вашему: 
это въчное” постановлене въ роды 
ваши во всВхъ жилищах вашихъ. 

15. Отечитайте себЪ отъ перваго 
дня послЪ праздника, отъ того дня, 
въ который приносите снопъ потря- 
сан1я, семь полныхъ недЪзль, 

16. до перваго дня посл3 седьмой 
недъзли отечитайте нятьдесятъ дней, 
и тогда принесите новое хлЪбное 
приношене Господу: 

17. отъ жилищъ вашихъ прино- 
сите два хлЪба возношеня. которые 
должны состоять изъ двухъ деся- 
тныхъ' частей ефы пшеничной муки 
и должны быть испечены кислые, 
какъ первый плодъ Господу; 

18. вмЪетв съ хлфбами пред- 
ставьте семь агнцевъ безъ порока, 
однолзтнихъ, и изъ крупнаго ско- 
та одного тельца и двухъ овновъ 
(безъ порока); да будетъ это во все- 
сожжен1е Господу, и хлЪбное при- 





дается заковоположеше о Пасхв въ квигв Исходъ (ХП, 6, 11, 15—20), ниенно при 
изложении самой петори исхода евреевъ изъ Египта, затёмъ-—-въ отдфльныхь статьяхъ 
закоиа (ХХШ, 15; ХХХ, 18). Въ разсиатриваемомъ м\%стВ опредрляютея 1) время 
начала праздника (ст. 5—6): 14-го инсана вечеромъ, собств, 6ъ евр. Беп-БаатЬайт: 
„чежду 2-мя вечерами“ (ср. Исх. ХП, 6)—1о закат солвца (по пониманю самарянъ 
и каранмовъ) или `оть склонения солнца къ закату до полной тьмы (по толкованю фа- 
рисеевъ, 1. Флавя и Филона); 2) продолжательность праздника—7 дней (6 — 7 ст.); 
3) характеръ празднованя: покой п священное собраше въ 1-й и 7-й дни (ст. 7—8), 
и Фдене опрфсиоковъ всю недфлю’ (ст. 6). 0 спещальныхъь жертвах въ праздникъ 
Пасхи говорить кв. 'Числъь (ХХУШ, 19—24). 

10—21. Въ тесной связи съ Пасхою является ираздникъ Пятидесятницы влн 
„празднокъ седьмицъ“ (сВас-веВарио, Исх. ХХХУ, 22; Втор. ХУ 10, 16, „празд- 
никъ жатвы“ Исх. ХХШ, 16). „Пятидесятница“—-названше поздийшее (Тов. П, 1; 
2 Макк. ХП, 22), употребительное главвымъ образомъь въ Новомъ ЗавБтф (Дфян. П, 1; 
ХХ, 16; 1 Кор. ХУГ 8). Связующимъ звеномъ обоихъ ираздниковъ, нзЪ которых 
Пасха соединяется съ историческими воспоминаняии, а Пятидесятница блвже относится 
къ натуральной, сельско-хозяйственной жизии (хотя позднее и Пятидесятницв Тудеи 
усвоили значене воспомннашя о дарованш закона на Сина$), служить предонсываемое 
закономъ (ст. 10—14) првнесене и благодарное жертвенное вознесене Тегов5 перваго 
свопа новой жатвы во 2-й день Пасхи (шитаесвага В Ваззенара{, ст. 11: Пасха на- 
звана субботою, велфдетые требуемаго въ ототъ праздникъ покоя). Въ аирЪфлБ около 
Паехп, въ ПалествиЪ начииаля созрЗвать хлфба, прежде веего (ср. Исх. ПХ, 81—32) 
ячмень: 1-й снопъь ячмевя и долженъ былъ быть иринесенъ Господину земли обЪтован- 
ной и жертвы егов$, и до совершения этого обряда жатва и вкушен1е новаго хлЬба 
пе разрфшалнеь (ст. 13—14; `]. Флав., Древиости Ш, 10; бл. деодоритъ, вопр. 32). „Воз- 
ношене“ (чрезъ обрядъ „потрясеншя“, ср. УП, 30) соировождалось кровавой (агвець— 
всесожжеше) и безкровной жертвой (ст. 12-13). 

15—21. Къ 50-му дню оть Пасхи и возношешя перваго снопа вея жатва уже 
оканчивалась (довольно долго длилась она ве только велфдстие неодновременнаго иосп}- 
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ношене и возмяне кь пимъ, въ| нести это, нотрясая предл, Госнодомь, 
жертву, въ прятное благоухан!е) вмгегь есь нотряеаемыми хлЬбамн 
Господу. перваго иплюда И съ двумя агпцами, 
19. Приготовьте также изь стадии это будеть святыпею Господу: 
козь одпого козла въ жертву за|свящепиику, (когорый припосить, 
грЪхъ и двухъ одио гтцихь агицев] это принадлежигь): 
въ жертву мирпую (вмЪсть съ х.гБ-| ЗЕ. НИ солывайте народь вь сей 
бомъ перваго пола); | день, священное собранте да оудеть 
20. священникь должень при-|у ваел, пи какой рабогы пе рабуо- 


вания хлфбовъ вь разныхъ мбегиосячь Налестны, но п потому. что включала и мо- 
лотьбу хлбба), п тогда, въ праздиикь Нятидесятницы, израиль должен приносить Тегов Б 





Когда 6) деге жаль жатву на зоемлЪъ вашей, не доживай до края ноля 
«ев. ХХ: 


изъ воваго урожая уже готовый хлБбь, „этъ жилищь“, --предметь обыденнаго интаня, 
т. е. квасный: 2 хлРба, не бывиие (ср. П, 11) собственно жертвою (жертва трехъ ро- 
довъ приносилась при эгоуь. ст. 18—19), а еимволомь благодарности 1еговв. По блаж. 
беодориту (нопр. 32), праздиикь этоть „напоминаль собою ветунлеше въ зезлю обЪто- 
ванную. Ибо съ сео времени начали сЁять и жать, гогла какь въ пуетынВ ”Фли анну. 
подаваемую съ неба“. 

21. По важности ин характору праздник уравниваеен съ другими великими 
праздниками. 


ГЛАВА 23. 


тайте: это постановлете вЪчное во 
всзхъ жилищахъ вашихъ въ роды 
ваши. 

22. Когда будете жать жатву на 
землЪ вашей, не дожинай до края’ 
поля твоего, когда жнешщь, и остав-. 
шагося отъ жатвы твоей не подби-| 
рай: бЪдному и пришельцу оставь 
это. Я Господь, Богъ вашьъ. 

23. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

24. скажи сынамъ Израилевымъ: 
ВЪ седьмый м3Зеяцъ, въ первый 
(день) мЪеяца да будеть у васъ 
покой, праздвикъ трубъ, священное 
собрае (да будетъ ‘у васъ}; 

25. ни какой работы не работай- 
те и приносите жертву Господу. 

26. И сказалъ Господь Монсею, 
говоря: 

27. также въ девятый (день) седь- 
маго мъеяца сего, день очищен1я, 
да будетъ у васъ священное собра- 
не; смиряйте души ваши и прино- 
сите жертву Господу; 

28. ни какого дЪла не дзлайте 
ВЪ день сей, ибо это день очище- 
Шя, дабы очистить васъ предъ ди- 
цемъ Господа, Бога вашего; 

29. а всякая душа, которая не! 


УыЫы——— 
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„праздиикомъ жатвы“ (Исх. ХХШ, 16) или „праздникомъ пер- 
26) повторяется данное уже (ХХ, 


27. Въ связи съ 
выхь плодовъ“ (Чие. ХХУШ, 
оставлять часть новаго урожая бфдиымт. 


ЛЕВИТЪ. 
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смиритъ себя въ этоть день, истре- 
бится изъ народа своего; 

30. и если какая душа будетъ 
`дЪлать какое-нибудь дфло въ день 
сей, Я истреблю ту душу изъ на- 
рода ея; 

31. ни какого дла не дЪлайте: 
это постановлене вЗчное въ роды 
ваши, во всЪхъ жилищахъ вашихъ; 

32. это для ваеъ суббота покоя, и 
смиряйте души вапги, съ вечера де- 
вятаго (двя) мВсяца; отъ вечера до 
вечера (десятаго двя мЪеяца) празд- 
нуйте субботу вашу. 

338. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: - 

34. скажи сынамъ Израилевымъ. 
съ пятвадцатаго дня того же седь- 
маго месяца праздникъ кущей, семь 
дней Господу; 

35. въ первый день священное 
собрае, ни какой работы не рабо- 
тайте; 

36. втечене семи дней приносите 
жертву Господу; въ восьмый день 
священное собране да будетъ у 
васъ, и приносите жертву Господу: 
это отдане праздника, ни какой 
работы не работайте. 

87. Воть праздники Господни, въ 





9— 10) повелёше 


23—25. Праздникъ трубнаго звука въ 1-й день священнаго 7-го мвсяца—тиери, 


1-го ифсяца гражданекаго (и сельско-хозяйстиеннаго) года дренне-еврейскаго (ср. Исх. 
ХИ, 2), почему у талиудистовъ 1-е тисри называется Ноннымъ годомъ (гозей-ВаззеВапай: 
назван!е я цфлаго трактата во 2-мъ т. Мишны). Въ библейскомъ текст даннаго и$ота 
праздинкъ иазынаетея: 1) покоемъ (зеВаБбают); 2) „памятью трубъ“ (елан., евр.: АК- 
Кагоп фегиаВ); въ Чие. ХХЕХ, 1—6, кромф того, указаны праздничныя жертвы этого 
дня. По талиуднстаиъ, праздникъ трубъ НАапОНИаЛЬ 0 творен!н и ниф ств о суд Вожемъ, 
почему онъ съ послёдующими 8 дняни считался преддиеренъ къ дню очнщенйя. Труб- 
леше въ трубы (фегиаВ) —сахый характерный признакъ праздника должно было воз- 
буждать пародъ къ самонинианю (объ употреблеши трубъ въ др. случаяхъ см. Числ. Х, 
2—10) и покаяню. Послфдиему былъ нарочито поснященъ день очищен!я, совершаише- 
муся въ 10-й день (съ вечера 9-го) тиери. 

26—32. Сжато повторяется законоположене гл. ХУТ. Оспонные моменты дня очи- 
щен!я: 1) строжайший (ст. 32) покой (зеварра зеваЪЪа{от)--такой, какъ въ субботу 
(Исх. ХУ, 28); 2) абсолютное пощеше (ст. 27, 29); 3) богослужебное собраше (ет. 27; 
Чие. ХХХ, 7); 4) жертвы (Чис. ХХХ, 8—11) и 5) сиепифнчеекя очистительныя д$й- 
стя (кроплеше кровью тельца и козла въ сият. свят. и обрядь отсыланйя козла въ 
пустыню), Лев. ХУ]. 

34 —43. Праздинкъ кущей—7-диенный, еъ 15-го по 22-е тиери. Праздникъ но- 
сить двоякое иазване, соотифтетвующее двойстиенному его зиаченю — историческому и 
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которые должно созывать священ- 
ныя собрашя, чтобы приносить въ 
жертву Господу всесожжеше, хлЪб- 
ное приношеше, закалаемыя жерт- 
вы и возмяюмя, каждое въ свой 
день, 

38. кром? субботъ Господнихъ и 
кромЪ даровъ вашихъ, и кромЪ 
везхъ обЪтовъ вашихъ и кром3 все- 
го ириносимаго по усердю вашему, 
что вы даете Господу. 

39. А въ пятнадцатый день седь- 
маго месяца, когда вы собираете 
произведеня земли, празднуйте 
праздникъ Господевь семь дней: въ 
первый день покой и въ восьмый 
день покой; 

40. въ первый день возьмите се- 
бъ вЪтви красивыхъ деревъ. вЪтви 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


11 АВА 23 . 


пальмовыя и вЪзтви деревъ широ- 
колиственныхъ и вербъ рВчныхъ, и 
веселитесь предъ Господомъ, Богомъ 
вашимъ семь дней; 

341. и празднуйте этотъ праздникъ 
Господень семь дней въ году: это 
постановлен!е вЪчное въ роды ваши; 
ВЪ седьмый м3Ъсяцъ празднуйте его; 

32. въ кущахъ живите семь дней; 
всяк! туземецъ Израильтянинъ дол- 
женъ жить въ кущахъ, 

43. чтобы знали роды ваши, что 
въ кущахъ поселилъ Я сыновъ Из- 
раилевыхъ, когда вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской. Я Господь, Богъ 
вашЪ. 

44. И объявилъ Моисей сынамъ 
Израилевымъ о праздникахъ Го- 
споднихъ. . 





натуральному. Одно назвавте: саг зикКоф, празднвкь кущей, шалашей, палатокт, евр.. 
зиккай, въ иротивоположвость Ъе{— домъ, означаетъь удобопереноенмое временное жилищео 
шатеръ (ср. Быт. ХХХШ, 17; Ие. |, 8; юн. ТУ, 8). Еврен должны были 7 дней этогй 
праздаика жить въ нарочито устроенныхь шалашахъ, чтобы послдующие роды имфль 
понят!е о томъ, что Гегова, выведя пхъ предковъ изъ Ёгпата, сперва далъ извфдать пуъ 
помаднческую жизнь въ шалашахъ въ пуетынЪ ип уже посл предоставил имъ Ханаанъ 
для обфдлаго обитан!я. Такъ, по исторической сторонЪ, праздипкъь кущей „напоминал- 
‚ пребыване въ пустынЪ“ (бл. 9еодор., вопр. 32). Другое назване его — „праздникь со: 
биравия илодовъ“ (спас ПаазфрЬ, Исх. ХХШ, 16) указывало на время года празднова- 
ния праздвнка кущей—вречя обплйя у евреевъ всякихъ плодовъ: праздникъ Бущей быль 
чрезвычавно радостныхъ п торжествениыхь благодаренемь [еговБ за урожай 1ода. Даля 
выражения этнхъ чуветвъ евреи должны были не только вущи устрапвать пзъ зеленвю- 
щихь вВтвей разныхь деревьевь (Неем. У, 15), но п въ рукахъ носить в}тви 
(вБроятно п плоды) деревьевъ „краепвыхъ“ (ВаЧаг; по раввинамъ: цитронъ или лимонъ), 
пальмовыхъ (фашагип), „шпроколиственныхь“ (апар|-е/-абоф по равв.: мирть} и „рч- 
ныхь вербъ“ (атЬе-паспаГ), 40. Неопредвлепноеть указавя на составъ этого букета пли, кавъ 
назвали его позднЪйние евреп, лулава, дала шпровй просторъ для традидит 1удейекой въ 
толкован буквы и смысла постаповления (въ Мидраш 6 деревья, съ которыхъ бралпеь в5твп 
для лулава, аллегорически объясняются объ Авраам, Пваакв п [аковз пли о СаррЪ, Ре- 
веккЪ, Рахили, Лш и нод.). Въ обобенноетямъ празлнива въ поздиЪйшее время традиция 
прибавила обряды: а) возмяня воды и 6) иллюяинащю и пляски еъ горящиии факелами 
во дворф женщинъ. 1-й обрядъ (ем. Мишна, Сукьа 1. 9-10) совершалея такъ. 20- 
лотой соеудъ емкостью въ 3 лога наполиялея водой изъ Сплоамекаго петочника, еъ труб- 
ныхь звукомъ переносплея въ храмъ, ип здфеь, на жертвенник веесожженй вода одно- 
временно съ виномъ выливалаеь чрезъ одпу изъ 2-хъ’ чашь (вода--па замадную сторону 
жертвениика, а вино на восточную). Шляека благочестивыхь израпльтянъ съ фавелаяи 
въ рукахъ совершалаеь иодъ аккомванпяенть музыки левотовъ (Сукка \', 2—4). 0 жер- 
твахъ въ праздникъ кущей говорить Чиел. ХХГ\, 13--88. Въ 8-й день совершалось 
отдан!е праздника, аиете@ (ст. 81: это же названте усвоялось п 7-му дню праздника 
пасхи; Втор. ХУТ, 8): можеть быть, именно въ этоть „послёдн день великаго празд- 
ника“ (1. УП, 37) Господь Г. Хриетоеъ етоялъь въ храм и, въ виду совершавии- 
гося (упомянутаго).тахъ возлян1я воды. произнееъ велиня слова объ. петочникахъ воды 
живой — благодати Святого Духа (10. УП, 87—39). 


ГЛАВА 24. 


-] ВВ НоТЪ. 
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ГЛАВА 34-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. прикажл сынамъ Израплевымъ, 
чтобъ онп принесли тебв елея чп- 
стаго, выбитаго, для освящепня, 
чтобы непрестанно горЪлъ евЪтиль- 
НИкКЪ; 

3. внъ завфсы ковчега откровен!я 


въ скинш собратя Ааронъ (и сыны. 


его} должны ставить оный предъ 
Господомъ отъ вечера до утра все- 
гда: это вЪъчное постановлен!е въ 
роды ваши; 

4. на подевЪчникЪ чистомъ дол- 
жны они ставить свЪтильникъ прелть 
Господомъ всегда. 

5. И возьми пшеничной муки п 
испеки изъ нея двЪнадцать хлз- 
бовъ; въ каждомъ хлЛЪбЪ должны 
быть двЪ десятыхъ ефы; 

6. и положи ихъ въ два ряда, по 


предъ Господомъ: 

7. И положи на (каждый) рядъ 
чиестаго ливана (и соли), и будетъ 
это при хлЗ0Ъ, въ память, въ жер- 
тву Господу; 

8. въ каждый день субботы по- 
стоянно должно полагать ихъ предъ 
Господомъ оть сыновъ Изранле- 
выхЪ.: это завЪзтъь вЪчный; 

9. они будутъ принадлежать Ааро- 
ну и сынамъ его, которые будутъ 
Феть ихъ на святомъ МЪетз, ибо 
это великая святыня для нихъ изъ 
жертвъ Господиихъ: это постано- 
влен1е вЪчнос, 

10. И вышелъ сыпъ одной Изра- 
пльтянки, родивш!ся отъ Египтя- 
нина, къ сыпамъ Израплевымъ, и 
поссорился въ станЪ сынъ Изранль- 
тянки съ Израильтяниномъ; 

11. хулилъь сынвъ Израильтянки 


шести въ рядъ, на чиетомъ столЪ|пия (Господне) и злословилъ. И 





ХХ. 


1-4. Объ елез и 6—10. о хтьбахъ предложеня вЪ святилищь.—10--14 и 23. Помене 
камнями хулителя 1еговы.- -15--22. Постановления о возмезди за разныя уголовныя 
преступлен1я. 


1—4. Повторяется даниое ранфе (Исх. ХХУП, 20—21) пранило о возжигани 
въ святилищф на нарочито устроенномъ свфтильникв (Исх. ХХУ, 81—39) сачаго чи- 
стаго „выбнтаго“ (Кайф, т. е. съ особенною тщательвостью добытаго изъ свЪжихъ олив- 
ковыхъ ягодъ) елея. 0бъ исполиенш этого предписавя говоригея въ Чис. УШ, 1—4. 

5—9. Хлфбы предложеня или съ енрейекаго „хл$бы лица“, т. е. присутствия Божя 
(ер. Исх. ХХУ, 20; ХХХУ, 13; ХХХМ, 36). Ихъ было 12, иолагалиеь они въ 2 ряда 
(по преданю, одинъ ина другой. по шести). ВЪеъ каждаго хлфба опредфляется въ 
2/10 ефы, т. е. (такъ какъ ефа раннялась приблизительно 30 фунтамъ) около 6 фуи- 
товъ, ст. 5—6. | 

*—8. ХлЬбы не сожигались, & лишь лежали цБлую педфлю оть субботы до вуб- 
боты иа трапез$ предложеня, но жертвенное значен!е ихъ представляль возлагавиийея 
ва нихъ ладаиъ. Въ 7-й день хлФбы (бывише, подобно безкровной жертв$, ср. Лен. П, 
2, азкагай) убирались, зам няяеь ионыхи, и поступали въ пищу священниковъ, а ладанъ 
сожигалея, ст. 9. Священники съ$дали хлфбы предложевя въ качеств® великой святыни, 
употреблене ихъ м!рянамъ было воспрещено, —извВетный случай вкушеня этнхъ хлёбонъ 
Давидомъ и спутииками его при первосвященннк$ АхимелехВ былъ случай исключительный. 

10—-14н23. Разоказывается о рфдкомъ п загадочномъ случа хулы на Тегову со 
стороны, впрочемжъ, не чистокроннаго еврея, а потомка сгинтянина (по традиции, убитаго 
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привели его къ Моисею; (имя же 
матери его Саломиеъ, дочь Даври- 
на, изъ племени Данова:) 

12. и посадили его подъ стражу, 
доколЪ не будетъ объявлена имъ 
воля Господня. 

13. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

14. выведи злословившаго вонЪъ 
изъ стана, и всЪ слышавпие пусть 
положатъ руки свои на голову его, 
и все общество побъетъ его камнями; 

15. и сынамъ Израилевымъ ска- 
жи: кто будетъ злословить Бога 
своего, ‘тотъ понесетъ грЪхЪъ свой; 

16. и хулитель имени Господня 
должевъ умереть, камнями побъетъ 
его все общество: пришлецъ ли, 
туземецъ ли станетъ хулить имя 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЦЯ. 


ГЛАВА 94. 


18. Ето убъетъ скотину, долженъ 
заплатить за нее, скотину за ско- 
тину. 

19. Кто сдЗлаеть повреждене на 
тВлЪ ближняго своего, тому должно 
сдфлать то же, что онъ сдЪлалъ: 

20. переломъ за переломъ, око 
за око, зубъ з& зубъ; какъ онъ сд$- 
лалъ повреждее на тюль чЧело- 
вЪка, такъ и ему должно сдЗлаль. 

21. Кто убъетъ скотину, долженъ 
заплатить за нее; а кто убьетъ че- 
ловЪка, того должно предать смерти. 

22. Одинъ судъ долженъ быть у 
васъ, какъ для пришельца, такъ и 
для туземца, ибо Я Господь, Богъ 
вашъ. — 

23. И сказаль Моисей сынамъ 
Израилевымъ; и вывели злословив- 


(Господне), преданъ будетъ смерти. | шаго вонъ изъ стана, и побили его 
17. Кто убъетъ какого-либо чело-| камнями, и сдВлали сыны Израиле- 
ВвФка, тотъ преданъ будетъ смерти. | вы, какъ повелЪлъ Господь Моисею. 





ифкогда Монсеемь въ Егинтф, Исх. П, 12), женпишагося па еврейкБ. Личная. ссора съ 
еиреемь какъ-то побудила его хулить имя [егоны. Халдейскй Таргумъ передаеть епр. 
1842 (ст. 11) въ смыслВ рагазев—ясио пропзнесъ, 6ХХ: ёкоуовясо,---соглаено поздифй- 
шему 1удейскому предстаиленю о иепроизноенмости именн (зефет, ВаззеВет) Гегоны. Но 
въ данномъ ифестф гоиоритея, безъь сочифя, не о простомъ произношен!и „имени“ (т. е. 
[еговы), а 0 злослони (снионимичный гл.: 9818|— проклинать), ср. от. 14, 15, 16.. 

12. „Закона о хулБ ие было еще написано. Посему Моисей повеллъ изятаго 
пиергнуть въ темжницу, 8 из слёдующИ день иопросилъ Владыку Бога, что долженъ по- 
терифть нечестниецъ“ (бл. беодорить, вопр. 33). 

14. Еели злословииший отца влн мать быль умерщвляемъ (Исх. ХХ], 17), то тиъ 
болфе долженъ былъ быть побить каиняии, и именио предъ сиидфтелями преступления, 
хулитель имени [егоны (ср. ст. 23). Побеше камнями могло совершиться только инф 
стана, такъ какъ смертиая казнь вообще не сопершалась иа ифств суда и на людной 
улиц. Возложене рукъ свидфтелей из голову казнимаго выражало непричастиость ихъ 
его преступленю и какъ бы жертиеиное очищене исего общества смертью преступника 
оть гнфиа [еговы. Традищя 1удейская требонала отъ свпдфтелей хулы на Бога раздран!я 
одеждъ (ср. Ме. ХХУТ, 5), 8 оть судей возложешя рукъ иа голону преступника со сло- 
вами: Фписва Регозевева („кровь твоя на глаиё тиоей“). 

15-——16. По поводу случая съ сыномъ египтяняна и израпльтянви дается общий 
законъ о хулБ, подобно другныъ законамъ (иЗкоторые изъ инхъ приводятся здфеь же), 
обязательный одинаконо какъ для епреевъ, такъ и для пришельцевъ. Традиция 1удейская 
и бл. Оеодорнтъ (иопр. 33), на осиовани разиости въ выраженяхъ от. 15 и 16 0 ини$ 
и 0 наказани--въ ст. 15 0 хулЬ из Бога, Еюшш, а иъ 16—0 хулБ на имя Гегоны, 
при чеиъ иъ 1-мъ случаБ о преступинкВ гонорится лишь, что оиъ понесетъь грфхъ свой, 
8 во 2-иъ прямо назиачается побеше его камнями отъ исего общества,-—полагали, что 
хула иа общее ихя „богъ“ (при чемъ могъь быть разумВемъ и богъ языческй) наказы- 
валась лищь ударами, ио не смертью, проклятя же на имя [егоны безусловно каралось 
смертью: различене, однако, едина ля необходимо требуемое библейскимъ текстомтъ. 

17—22. Въ связи съ закономъ о злослови и хулф иа Гегову, повторяются постано- 
влен!я (Исх. ХХ —ХХИ гл.) о строго-адэкватномъ иозмездии (]из 4210$) за убйетво 
челов ка (ст. 17, 21 6, сп. Исх. ХХ! 12; Втор. МХ, 91), за членопредительство 
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ГЛАВА 25-я. 


гор СинаЪ, говоря; виноградника твоего не обрЪзывай; 


2. объяви сынамъ Израмлевымъ| 5. ЧТО само выростеть на жатвЪ 
и скажи имъ: когда придете въ зе-| Твоей, не сжинай, и гроздовъ съ 
млю, которую Я даю вамъ, тогда необрЪзанныхъ лозЪ твоихъ не сни- 


земля должна покоиться въ субботу. | Май: да будетъ это годъ покоя земли; 
Господню; | 6. и будетъ это впродолжеше суб- 


3. шесть лЪть засфвай поле твое | 0ТЫ Земли веьмь вамъ въ пишу, 
- тебЪ, и рабу твоему, и рабЪ твоей 
и шесть лЪтъ обрЪзывай виноград- и р р у 


‚ |и наемнику твоему, и поселенцу 
В твой и собирай произведен!я твоему, поселившемуся у тебя; 
й 


| 7. и скоту твоему и звзрямъ, 
4. а въ седьмый годъ да будетъ | которые на землЪ твоей, да будутъ 


1. И сказалъ Господь Моисею т поля твоего не засВвай и 
суббота покоя земли, суббота Го-|веЪ произведен!я ея въ пищу. 





ближнему (19—20), за умерщвлене скота его (18, 21а), при чемъ снова (ср. ст. 16) 
подтверждается обязательность этихъ постановленй какъ для епреевъ, такъ и для при- 
шельцевъ. 


ХХУ. 


1—9. Субботй и 10—55. юбилейный годы. 


1—4. Кругъ дренне-еврейскихъ праздников (см. гл. ХХШ), въ которые изранль- 
тянийъ посвящалъ себя на служене Геговф, завершается двумя замфчательными учрежде- 
шяхи, предотавляющиии дальнфйшее развите идеи субботы: ииститутоиъ субботияго и 
юбилейнаго года, когда служилъ Богу не только человкъ, но и сама земля, дароваииая 
Тегоною во временное пользоване и на услошяхь завфта евреямъ,» Первою, и самою 
характерною чертою  субботияго года, иазываемаго субботою» [еговы (ет. 2, 4), 
былъ 70кой земли, т. е. земля ие воздфлывалась, ие засфвалась (ст. 4), вино- 
градныя и др. фруктовыя деревья не обрфзывались (ст. 5, ср. Исх. ХХШ, 11); изъ 
этого само вобою слфдовало прекращене вефхъ, связанныхь съ земледвменъ (ио ие дру- 
гихъ) работь въ годъ субботий. Такимъ образомъ, какъ у людей рабочею единицею 
времени является день, такъ въ отношевши къ зеил&—годъ; и какъ у людей послВ 6-ти 
рабочихъ дией наступаль 7-й день покоя и служеня [егов$ — суббота, такъ и земля 
посл$ 6 лфть софвооборота и доставленя плодовъ частиымъ соботвенннкамъ, дфлалась 
собственностью только Геговы, праздновала тотъ священиый покой, въ который она была 
поставлена имъ при творении. 

5—7. Дополнешемъ требования субботняго покоя 7-го года служитъ узаконене, чтобы 
все выросшее на землф въ этотъ годъ само собою (свиосЪвъ, евр. зар1асВ, №ХХ: обторотоь, 
Уш.: „диае зроше 211е Вотиз“) поступало въ общее пользоване не только вла- 
дфльца съ семьей, но и рабовъ, пришельцевь и вообще бфдиыхъ, а равио животныхъ 
домашиихъь и звфрей дикихъ. Къ этиуъ двумъ прииилемямъ субботняго тодё по. 
кн. Исходъ (ХХШ, 10-—11) и Левить (ХХУ, 2—7) кн. Второзаковя добавляеть двз 
друг1я. Имевно: 1) изъ необработкн земли въ субботий годъ логически вытекала не- 
возможиость платежа по долгонымъ обязательствамъ; отсюда—прелписаи!е Втор. ХУ, 
1—3, о невзысканн и даже (по вЪроятийшему, оправдываемому духомъ закона Моисеева 
и подтверждаемому зудейской традищей и Филономъ, 4е зерепагю, р. 1173) совер- 
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шенное прощен!е (зсБешХав) долговъ несостоятельнымь должникаиъ нзъ еднноплемен- 
ннвовъ (напротивъ, содержащееся во Втер. ХУ, 12—18) предпнсане объ отпущенн ра- 
бовъ въ 7-Й годъ, вопреки ивфию блаж. @еодорита (вопр. 35) и нкоторыхь новыхъ 
толкователей, не относится къ субботнему году: здфсь имфетея въ внду 7-й годъ службы 
каждаго отдфльнаго раба-еврея, какъ н толкуеть 1уд. традищя; 2) свободный отъ зеиле- 
дфльческихь работъ, народъ выфстВ съ землею долженъ быль особеняо посвящать себя 
на служеше ШеговЪ: этому служило обязательное участе всего народа (мужчинъ, жен- 
щинъ, дфтей, прншельцевъ) въ слушай закона Божия въ праздинкь кущей субботняго 
года, Втор. ХХХ 10—13 (чтене закона, по 1. Флавю, Древности, Г\, 8, 12, совер- 
шалось первосвященннкомъ). Такъ какъ суббот й годъ, подобно юбилейному (ср. ст. 9), 
начнналея съ осевн, нменно, вфроятно, съ 7-го ифсяца (какъ показываеть указываемый 
въ ст. 3—4, 20—22 порядокъ хозяйственных работъ: сфять, обрёзывать внноградъ, 
затВиъ собирать плоды). Для выполнен!я этого замфчательнаго закона требовался иародъ 
глубокой религ!озной вфры, цфлый 7-й годъ земля оставалась безъ обработен, & по- 
тому н безъ урожая въ 8-й годъ, только въ 9-й годъ начиналея правильный с8в00б0- 
ротъ. Предвидя колебамя н сомнфея маловфр!я.и малодушя (ст. 20) евреевъ, законо- 
датель устраняеть ихъ указан!я ‘на особый, достаточный для 3 лётъ, урожай который 
Тегова, въ награду за точное ислелнен!е народомъ Ёго воли, пошлеть ему въ 6-й, пред- 
суббот й годъ (ст. УТ), такъ что произведенй этого года достанегь евреяиъ до года 
девятаго (ст. 22). Требовалось оть народа и иемалое самоотвержене въ пользу блнж- 
нихъ--въ предоставления ниъ пользованя плодамн и особенно въ прощенн долговъ. 
Прелупреждаеть законодатель (Втор. ХТ, 9—10) и движевшя скупостн, корыстолюбя, 
своекорыстя въ сердцф еврея, воспрещая отказывать ближиему въ зайиЪ предъ годомъ 
субботнииъ. По блаж. Феодорнту, законом»ъ о субботнеиъ год®. Богь „иаказываетъь иена- 
сытимость израильтянъ. Цоелику желая большаго, непрестанно засфвалн землю, и земля, 
не ния отдохновеня, приноснла плоды худийе; то повелфлъ въ седьмой годъ оставлять 
землю не засфянною, да и что роднтся само собою, запретилъ то собирать или жать, 
обучая свмъ человфколюбю; потому что повелфваеть плодамн земными пользоваться 
вифстВ съ изранльтянаий вдовамъ, снротамъ и стороннимъ пришельцамъ;, вромф того въ 
сей годъ бывало прощене долговъ и оевобождеше евреевъ, находившихся въ рабствв“ 
(послфдиее, какъ было уже упомянуто, не принадлежало къ числу особениостей суббот- 
няго года). Такимъ образомъ главное значеше закона о субботнемъ годф— религозно- 
нравственное: идея всецфлаго служения народа и самой земли [егов$ и возбуждеше въ 
народф вфры въ Него и надежды, сердечной преданности Ёму; затВиъ воспитае духа 
братолюбя, человзколюйя въ народф Божемъ, наконецъ, насаждене сощальнаго равен- 
ства въ иародф. Совершенно“ подчниенное, второстепенное зиачеше имфютъ друме мо- 
тивы института, которые нфкоторыин изсл$дователямн возводились иа степевь главиытъ, 
хавъ-то: пр!учеше иарода къ правильнымъ государственных сбереженямъ и вифстВ ЕЪ 
охот ина звфрей (Михаэлнеъ, Гугъ), къ ращональноку способу `ведевя обработки полей 
и сельскаго хозяйства (Римъ, Новаквъ). Субботн!й годъ, строго соблюдаемый, могъ, ко- 
нечио, плодотворно отражаться н на этихъь стороиахь древне-еврейскаго быта, но 
главный сиыслъ и значене ниститута состояль въ воспитаи воли народа въ служеню 
Вогу и бяижнимъ. 0 соблюден!и закона въ до-плфиное вреня свндфтельствъ нфтъ, если 
не считать неопредвленнаго указашя Исх. ХХХУП, 30. Напротивъ, есть прямое библей- 
ское свидфтельство 2 Пар. ХХХУТ, 21 (ср. Лев. ХХУ, 34—36, 43) о несоблюдения 
евреями субботняхь годовъ до плБна, такъ что и 70 лфть илфиа предстявляются какъ 
бы годами невольнаго субботствоваия Палестниы въ наказане на. вольное нарушен!е 
евреями субботнихЪ годовъ въ этой странф. Послф плёна субботй годъ соблюдался и 
притоиъ СЪ обобымъ ригоризномъ, нменно относительно покоя земли (ср. 1 Макк. УТ, 
20--49, 53; Тос. Флав., Древн. ХГ 8, 6; ХШ, 8—1; ХГУ, 16, 12; ХУ; 1, 2); годь 
предъ разрушенемъ [ерусалина былъ тавже субботнниъ. Зато чнетый релнг!озно-нрав- 
ственный дуть закона боле и болёе теряжся въ масс казуистическихь предписан!й 
талмуднческихь авторнтетовъ (напр., прощене долговъ было иевяючено изъ числа прн- 


десятницы, такъ посл 7 субботнихъ 
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8. И насчитай себЪф семь суббот- | чтобъ было у тебя въ семи суббот- 
нихъ лътъ, семь разъ по семи лЪть, нихъ годахъ сорокъ девять лЪть; 


вилегй субботняго года посредствомъ нзобрВтеннаго Галлеломъь Старшимь т. наз. 


„прозбола“, т. е. документа, -гарантировавшаго за кредиторомъ право взыскивать свои 
долги п въ голь субботний). 
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Провозглашен!е юбилея Лев ХХ, 9. 


8— 19. Какь посл 7 недфль отъ Пасхи слфдовалъь 50-й день-—праздникъ Пяти- 


годовъ долженъ былъ праздноваться 50-й, юби- 
лейный годъ, евр. зефпаф-Ва]о6е} или просто 1обе] (также зейпа{-Фегог, ст. 10, св. ]ез. 
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9. и воструби трубою въ седьмый 
мзеяцъ, въ десятый (день) м$еяца, 
въ день очищен1я вострубите тру- 
бою по всей землЪ вашей; 

10. и освятите пятидесятый годъ 
и объявите свободу наземл3 всВмъ 
жителямъ ея: да будетъ это у васъ 
юбилей; и возвратитесь каждый во 
владЪн1е свое, и каждый возврати- 
тесь въ свое племя. 

11. Лятидесятый годъ да будетъ 
у васъ юбилей: не сЪйте и не жни- 
те, что само выростетъ на земл%, и 
не снимайте ягодъ съ необрЪзан- 


ТСЛЕОВАЯ БИБАГЯ. 
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12. ибо это юбилей: священнымъ 
да будетъ онъ для васъ; съ поля 
Ъшьте произведен1я ея. 

13. Въ юбилейный годъ возврати- 
тесь каждый во владфне свое. 

14. Если будешь продавать что 
ближнему твоему, или будешь по- 
купать что у ближняго твоего, не 
обижайте другъ друга; 

15. по расчислешю лЪтъ посл 
юбилея ты долженъ покупатьу ближ- 
няго твоего, и по расчисленю лЗтъ 
дохода онъ долженъ продавать тебз; 

16. если много оетаетея ЛЪТЪ, 


НЫХЪ 4035 ея, |умножь цну; а если мало лЪтъ 


ХГУТ, 17; Ис. ЬХ}; ЬХХ: &0л6$ @фёдешс, годъ отпущеня, слав.: оставлевня. По 
Г Флав. (Древв. Ш, 12.3) 584 (греч. травскриищя евр. .}05е]) означаеть Ав $'ерёх. 
Арабск. перев.: ати, УШх.: гепиззю. Но это не есть точвая передача собствен- 
наго звачемя именв ]05е|. Послфдиее скорфе (согласво съ инфыемъ  Розевмюл- 
лера, Бэра, Кейля, Рима, Штаде-Зигфрила и др.) можеть обозначать (по, соотвощен!ю 
съ Исх. ХХ, 13 и Нав. УТ), 5—6) звуки трубъ (взъ баравьяго рога’ сдфланныхь), 
протяжвые и разливающуеся во вс стороны (гл. ]аБа|—разливаться), звукв, какими ”по 
всей Палествнв возвфщалось вароду наетуплене юбнлейваго года (назвавие -в6впа{-]оЪе], 
юбилейный годъ, посему вполвЪ аиалогичво по смыслу съ именехъ праздинка 7-го 
новолув!я, ]от {егиай, день трубнаго звука). Объявлялся юбилей въ 10-й день чФсяца 
тисрн окавчивающагося субботняго (49-го, ст. 8). ‘года, т. е. въ день очищения. Что 
юбилейвый годъ быль именво 50-мъ, а на 49-мъ, какъ полагали ивог!е Тудейеюе в 
христ!авск!е толкователи (изъ русскихъ ученыхъ— м, м. Филаретъ и Г. Властовъ), видво 
изъ прямого свидфтельства текста ст. 10 н 11, тдБ юбилейный годъ прямо назы- 
вается 50-мъ, и изъ ст. 8, гдВ 49-й годъ или 7-й субботы отличается отъ года 
юбнлейнаго; то возражев!е сторовниковъ противоположнаго взгляда. что при принимае- 
иоиъ нами счнслени „былибы 2 года сряду пустовавя земли“ (Властовъ), устравяется 
уже упомявутынъ указавехъ законодателя (ст. 21) ва 0с0бое благословеме. Боже на 
урожай года предсубботняго. | 

Постановлевя объ юбилейномъ годф, пзложевныя въ 8—55 ст. данной главы, съ 
дополневемь Лев. ХХУИ, 17—23 и Числ. ХХХГ\, 4, сводятся въ сущвоети въ 8 
привилег!ямъ: 1) покой земли, какъ въ годъ субботвий (сг. 11—13); 2) возвращене 
ведвижимыхъ собственностей къ ихъ перроначальныхь владфльцамь (14—34), св. Лев. 
ХХУИ, 17—24; Чис. ХХХУ|, 4); 8) возвращеше свободы рабамъ-евреячъ (ст. 35— 
55). Какъ бы эпиграфомъ кь этимъ законамъ, выражающихъ сущность чхъ, служатъ 
слова ст. 10 6: (да будеть это у васъ юбилей) „возвратитесь каждый во владфв!е свое, 
ий каждый возвратитея въ племя свое“. 

11 -13. Празднование юбилея состояло прежде всего въ субботнемъ покоз земли; 
земля и фруктовыя- деревья („веобрёзанныя“, съ евр. пезег —иазорейскя, посвященныя 
Богу) должвы оставатьея безъ обработки, какъ въ состояв!и первобытной дЪветвенвости, 
& выросшее помимо услов!й человфческахь должво быть, подобно хавнф пустыни, об- 
щияъ достоянемъ. Конечно, для в5рующаго экзегета нфтъ надобности въ предиоложен!и 
ВаепёзсВ`а (въ НапаКкошшешаг 7. А. Т. Еход.-—Теуе., Вгозоь. у. №чаеск, 1900, 5. 
425) и др. ращовалистическихь учевыхъ, будто эта черта перевесева ва юбилейный 
годъ искусствевво съ года субботняго. 

14 —17 (и дал.). Своеобразвую сущность закововъ юбвлейнаго года составляетъ 
полное тезбИийо ш ищестит— требовав!е возстановленя того порядка вещей, который 
установлевъ при раздфлв земли обфтоваиной израильтянамъ, т. е. раввомфриаго рас- 
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остаенея, уменьши цзну, ибо изв$- 
стное число лють жатвъ онъ про- 
даетъ тебз. 

17. Не обижайте одинъ другаго; 
бойся Бога твоего, ибо Я Господь, 
Богъь вашъ. 

18. Исполняйте постановления Мои, 
и храните законы Мои и исполняй- 
те ихъ, и будете жить епокойно на 
землЪ; 

19. и будетъ земля давать плодъ 
свой, и будете. Ъсть досыта и будете 
жить спокойно ва ней. 

20. Вели скажете: что же намъ 
Ъеть въ седьмый годъ, когда мы не 
будемъ ни сзять, ни собирать про- 
изведен! нашихъ?, 

21. Я пошлю благословеше Мое 
на васъ въ шестый годъ,'и онъ 
принесетъ произведещй на три года; 

22. и будете сЗять въ восьмый 


витъ. 


493 


посп$ютт произведешя его, будете 
Феть старое. 

23. Землю не должно продавать 
навсегда, ибо Моя земля: вы при- 
шельцы и поселенцы у Меня; 

24. по всей землВ владЪя ва- 
шего дозволяйте выкупъ земли. 

25. Если братъ твой обЪднЪетъ и 
продастъ оть владЪщя своего, то 
придетъь близкий его родетвенникъ 
и выкупить проданное братомъ его; 

26. если же некому за него вы- 
купить, но самъ онъ будеть имзть 
достатокъ ин пайдетъ, сколько нуж- 
но на выкупъ, 

27. то пуеть онъ расчислитъ годы 
продажи своей и возвратитъ осталь- 
ное тому, кому онъ продалъ, и вету- 
питъ опять во владЪзн!е свое; 

28. если же не найдетъ рука его, 
сколько нужно возвратить ему, то 


годъ, но сть будете произведещя | проданное имъ останется въ рукахъ 
старыя до девятаго года: доколВ не| покупщика до юбилейнаго года, а 





предфлен:я недвижимой собственности и личной свободы каждаго члена теократическаго 
общества— порядка, постепенно нарушавшагося подъ влянемъ естественныхъ, общежи- 
тейскихъ и др. условй. Въ предотвращене полнаго отчужденя земельныхъ участковъ 
оть обфдифвшихъ владфльцевъ ихъ продажа земли въ израилф дозволяется лишь какъ 
продажа извЪетиаго числа жатвъ (ст. 16), именно остающихея до слБдующаго юбилей- 


наго года; соотвфтетвенно числу лфть до юбилея (ст. 15) увеличивалась или умевьша- 
лась и цфна продаваемаго участка (ср. ХХУП, 17). Веякая продажа и куиля 
зехли ставится полъ вравственную точку зр$я— требованйй любви и сеправедли- 


вости въ отношени къ ближнему (ст. 17), равно и вс вообще обязанности 
въ отношении субботияго и юбилейнаго года, а также и соблюдеше всфхъ вообще 
постановлений и законовъ еговы закр$иляются авторитетолъ законодателя — [еговы 
(ст. 17—18) в обфщаехымъь отъ Нею . благословенемъ исполнителей (ст. 
19—22). 

23. Въ основан!е указаннаго порядка неотчуждаемоств земельной собственностн 
въ изранл$ полагается теократическй иприицитъь объ единохъ собствеиникВ земли [егов%, 
въ отношения къ Которому вс евреи являются лишь временными собственниками — 
пришельцаяп н ипоселенцахв, н произвольнаго распоряжешя землею пхъ ие предо- 
ставлено. 

24—28. Отсюда - всеобщее право выкупа (сецав, ст. 24): всякая продажа земли 
нуЗеть форху отдачи ея въ аренду до юбилейного года. Притомъ, обусловлениая един- 
ственчо бфдностью, продажа всегда предиолагаеть право выкупа--родствениикомъ ли 
(2оё1} б$дняка, или имъ сампмъ, если ошъ прюбр$талъ достатокъ,---конечио, ино раз- 
счету лётъ продажи (ст. 26—27). [ели бы вывушь до юбилейнаго года оказался 
для бывшаго владфльца зехлн иевозможныхъ, то въ юбилейный годъ земля во веякомъ 
случа$ возвращалась ему п уже безъ всякаго выкупа. По Г. Флав. (Древя. Ш, 12, 3), 
при наступлеши юбилея продавшй воле и купивший его сходились и вычисляли при- 
быль, полученную послфднимъ во время владфня участкомъ перваго, и издержки, сдф- 
ланиыя изъ иа участокъ, и если посл6дн!е превышали первыя, то купивш!й браль съ 
продавшаго соотвфтетвующую цфну въ вознаграждете. В’роятио, вирочемъ, это было 
лишь теоретическое требовав!е книжииковъ, не осуществлявшеееся на практик, равво 
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въ юбилейный годъ отойдетъ опо, 
и онъ опять ветунитъ во владвне 
свое. 

29. Исли кто продаетъ жилой домъ 
въ городЪ, огражденномь стЪною, то 
выкупить его можно до истечешя 
года отъ продажи его: втечеше го- 
да выкупить. его можно; 

30. если. же не будетъ онъ выку- 
пленъ до ‘истечен1я цЪлаго года, то 
домъ, который въ город, имЗю- 
щемъ стВну, остапется навсегда у 
купившаго его въ роды его и въ 
юбилей не отойдетъ отпь него. 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 25. 


купать ихъ (всегда) можио, и 
юбилей они отходятъ. 

32. А горда левитовъ, домы въ 
тородахт владЪшя ихъ, левитамъ 
всегда можно выкупать; 

33. а кто изъ левитовъ не выку- 
питъ, то проданный домъ въ горо- 
ДЪ владфня ихъ въ юбилей отой- 
детъ, потомучто домы въ городахъ 
левитскихъ составляютъ ихь вла- 
дьн!е ‘среди сыновъ Израилевыхъ: 

34. и полей вокругъь городовъ ихъ 
продавать нельзя, потомучто это 
въчное владвне ихъ. 


'ВЪ. 


31. А домы въ селеняхъ, ‘вокругъ 
которыхь нъЪтъ стъны. должно счи- 
тать наравнЪ съ полемъ земли: вы- 


35. Нели братъ твой обфднЪФетъ и 
придеть въ упадокъ у тебя, то под- 
держи его, пришлець ли онъ, или 





какъ п то книжническое правило, что выкупъ проданной земли можеть быть совершенъ 
не ранЪе 3-го годд поел продажи. 

Въ Лев. ХХУЦ, 17—24, содержится спешальное донолнене къ ‘общему ‘юбилей- 
ному закону о выкупшБ земель, именно; опредВлейе о земольныхъ владнИяхЪ, посвя- 
щасмыхъ святилищу; съ ‘сохравентеяь принциоа ноотчуждаехости земли  здфеь соеди- 
ияется и охрицене правъ святпаища (выкуйъ у святилища совершается съ ирибавкою 
15 сверхъ стоимости, ст. 1 9). Другое дополнен къ закопу 9 возвращении земельныхЪ 
учаетковь въ юбилейный годъ, именно пзъяте изъ этого закона представляеть поста- 
новлеше Чие. ХАХУТ; 4, о назвознращени земельныхъ участков» отъ дочерей - наслВд- 
яицъ (за пеизфишеяъ сыповей) къ случа выхода пуь замужъ ВЪ другое колно. 

29 —34. Наравиф съ полежъ въ отношенш къ праву выкупа и возврата въ юби- 
лейный годъ закойч, поставляеть дома въ селемяхъ, не имбющихъ крБикой искусствен- 
ной ограды. Селешя в доуа въ нихъ ТБено связаны съ зезлею, п потому „дома въ се- 
лешяхь должно считать наравнв съ полемъ зехли; выкупать ихъ (всегда, — ЬХХ, слав.) 
хожно, и въ юбилей они отходятъ“ (ст. 81). Напротпвъ, въ отношенш дожовъ въ го- 
родахъ, огражденныхь стВною, право выкупа ограничено одниуъ годомь, а существен- 
ный законь о неотчуждаемости недвижимой собственности она эти дома (иуфвине ха- 
рактеръ доходныхъ, спекулятинныхь построекъ) вовсе не простирается (ст. 29— в Въ 
ст. 30 въ евр. т. въ выражеши Бай’ азсНег |0 споша-- 10 ие есть отрицание „не“, какъ 
но принятому чтению масоретскаго т., но, согласно сазаританск. и др. переводамъ, 
ю-=ему (городу). Покупка дома въ город нимало не изуВняла нервоначальнаго раздЗ- 
леня земли (подъ городами, огражденныхи стфвою, традишя разууяфетъь, бывшие такими 
при [. Навии®): притожь пхуществоиные интересы въ’ тородв вообще выходили за ире- 
дБлы коли, наконець, въ городахь жило немало иносзранцевъ. дфлать воторызь участ- 
никами привилеми юбплейнаго года ие было основан. 

82—-834. Напротишь, для левитекиуь дамовъ 
(чвеломъ 3. ср. Чие. ХХХУ, 7) левитамъь гороловь, было едблано неключене: ихъ 
всегда зожно оыло выкупать (61. 32), потому ‘по дома для левитозъ, ие получивиихъ 
земельных», участковь. зазёняли поедание. а потому и веенфло подлежало юбилевныхъ 
привилемямь (ст. 83); небольшия же (въ 2000 ловлей въ кажалю сторону, Чие. 
ХХЛУ. 2) нроестрашетва вокругъ левичекнхь городовь (выгоны), служивиние левигамъ для 
скотоводства и бывиин, ифреятно, общеьяь лостоянемь вебуь левитовь’ горола, совевуъ 
было запрещено пподавагь (ет. 8+). 

34—86. Тртью существоиую привнаечю юбилейнаго года созазлило всеобщее 
отнущеше на ©в900 Ду раоовуь - пзранльтяиъ. во обдизети проделишлея Въ избетво. 

35 — 38 соетавлиють как бы взедене ь стальК`обь освобождении паборъ- евреев 


въ важдомъ изъ назначенпыхь 


ГЛАВА 25. 


поселенецъ, чтобъ онЪъ жилъ съ то- 
бою: 

36. не бери отъ него роста и при- 
были и бойся Бога твоего; (Я Го- 
сподь,) чтобъ жилъ братъ твой съ 
тобою; 

37. серебра твоего не отдавай ему 
въ ростъ и хлЪба твоего не отда- 
вай ему для получензя прибыли. 

38. Я Господь, Богъ вашъ, Кото- 
рый вывелъ васъ изъ земли Египет- 
ской, чтобы дать вамъ землю Ха- 
наанскую, чтобъ быть вашимъ Бо- 
ГгоМЪ. 

39. Когда обЪднЪеть у тебя братъ 
твой и проданъ будетъ тебз, то не 
налагай на него работы рабекой: 

40. онъ долженъ быть у тебя какъ 
наемникъ, какъ поселенецъ; до юби- 
лейнаго года. пусть работаетъ у тебя; 

41. а тогда пусть отойдетъ онъ 
отъ тебя, самъ и дЪти его съ нимъ, 
и возвратится въ племя свое и вету- 
пить опять во владЪне отцовъ 
своихъ,— 
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42. потомучто они—Мои рабы, ко- 
торыхъ Я вывелъ изъ земли Еги- 
петской: не должно продавать ихъ, 
какъ продаютъ рабовъ; 

43. не господетвуй надъ нимъ съ 
жестокостью и бойся Бога твоего. 

44. А чтобы рабъ твой и рабыня 
твоя были у тебя, то покупайте се- 
бЪ раба и рабыню у народовъ, ко- 
торые вокругъ васъ; 

45. также и изъ дЪтей поселен- 
цевъ, поселившихся у васъ, може- 
те покупать, и изъ племени ихъ, ко- 
торое у васъ, которое у нихъ ро- 
дилось въ землЪ вашей, и они мо- 
гутъ быть вашею собственностью; 

46. можете передавать ихъ въ на- 
слЪъдетво и сынамъ вашимъ по се- 
6%, какъ име; вЪчно владЪйте 
ими, какъ рабами. А надъ братья- 
ми вашими, сынами Израилевыми, 
другъ надъ другомъ, не господ- 
ствуйте съ жестокостью. 

47. Вели пришлецъ или поселе- 
нецдъ твой будетъ имЪть достатокъ, 


и содержать: а) общее увфщане къ состраданю н милосердию въ отвошени обфднЗв- 
шаго (и, повиднмому, лишившагося уже земельнаго участка своего) брата—не только 
коренного еврея, но и принятаго въ общестно изранльскоё пришельца (ст. 35); 6) частн$е, 
воспрещается взниан!е съ вуждающагося процентовъ (пезопесН) съ ссужаемаго капнтала 
и всякаго роста (1агЬЦ) съ долгонъ натурою (ст. 36— 37); в) заповфдь о милосерд 
къ обфднфвшему заврФиляется и утверждается авторитетоиъ [еговы, Бога изранля, съ 
выведения его изъ Ёгнпта ставшаго въ особенныя отвошен!я къ этому народу (ст. 38). 

39 —48. Освобождене рабовъ-евреевь въ юбнлейный годъ виолнф аналогично 
возвращеню въ этотъ годъ учаетковъ землн н домовъ первоначальнымъ ихъ владфльцанъ 
(ст. 14—17, 24—28, 31-- 34), составляя вифетБ съ нимъ гезЩийо ш ицестим бого- 
установленнаго (при вступлен!и израиля въ обфтованную землю) порядка. Понавиий но 
бфдности въ рабство къ своему единоплеменннку еврей долженъ былъ быть дли хозяина 
своего нс рабомъ, а лишь временнымъ нзенникомъ и поселенцемъ, котораго пельзя 
было обременять тяжкою работою (ст. 39—41). Мотивомъ законоположешя служнтъ 
указан!е на петорическй фактъ изведеня свреевъ пзъ Египта, въ силу чего ве они, 
одннаконо, богатые и бЪдные, сдЪлалнсь рабаин [егоны, а не кого-лнбо нзъ людей 
(ст. 42—43). Такъ какъ вся рабъ-еврей въ 7-й годъ своей службы (независимо 
оть субботняго и юбилейнаго годовъ) дфлалея свободнымъ (Исх. ХХГ, 2: Втор. ХХ, 12), 
то законъ юбилейнаго года былъ въ пользу лншь тфмъ рабамъ-евреянъ, которые къ 
началу юбилейнаго года не отелужнли полныхъь 6 лфтъ, болфе всего сдфланшимся рабахи 
за самый коротый срокъ, да кром$ того напоминанемь о страхф Божемъ (ст. 48), 0 
взаиинохЪ братств вофхъ евреевъ между собою (ст. 39, 47) законъ юбилейный, безъ 
сохнфня, нифлъ въ виду облегчнть положеше рабовъ-евреевъ. 

44—46. На чуждыхъ израплю п его вфрованямъ нностранцевъь законъ объ от- 
пущен! рабовъ не распространялея; нхъ евреямь предоставлено было покупать у сосБд- 
нихъ народовъ и чужеземцевь и притомъ навсегда (вФчно, ]ео]аш), съ иравомъ пере- 
дачи въ паслфдетво дБтямъ (ст. 44—46). 

4‘—54. Напротявъ обфдн$вшИй и попавшй въ рабство къ пришельцу или чуже- 
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а братъ твой предъ нимъ об днзетъ 
и продастся пришельцу, поселив- 
шемуся у тебя, или кому-нибудь 
изъ племени пришельца, 

48. то поелЪ продажи можно вы- 
купить его: кто-нибудь изъ братьевъ 
его долженъ выкупить его, 

49. или дядя его, или сынъ дяди 


его долженъ выкупитьего, или кто- | 


нибудь изъ родства его, изъ пле- 
мени его, долженъ выкупить его; 
или если будеть имЪть достатокъ, 
самъ выкупится. 

50. И онъ долженъ разсчитаться 
съ купившимъ его, начиная отъ того 
года, когда онъ продалъ себя, до 
года юбилейнаго, и серебро, за ко- 
торое онъ продалъ себя, должно 
отдать ему по чиелу лЪтЪ; какъ 
временный наемникъ онъ долженъ 
быть у него: 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 26. 


51. и если еще много остается 
ЛЪтТЪ, то по мёръЪ ихъ онъ долженъ 
отдать въ выкупъ за себя серебро, 
за которое онъ купленъ; 

52. если же мало остается лЪтъ 
до юбилейнаго года, то онъ долженъ 
сосчитать и по м8рЪ лЗтъ отдать 
за себя. выкупъ. 

53. Онъ долженъ быть у него, 
какъ наемникъ. во всЪ годы; онъ 
не долженъ господствовать надъ 
нимъ съ жестокостью въ глазахь 
ТВОИХЪ. 

54. Нели же онъ не выкупится 
такимъ образомъ, то въ юбилейный 
ГОДЪ отойдеть самъ и дзти его съ 
НИМЪ, 

55. потомучто сыны Израилевы 
Мои рабы; они Мои рабы, которыхъ 
Я вывелъ изъ земли Египетской. Я 
Господь; Богъ вашъ. 


ГЛАВА 26-я. 





1. Не дЪлайте себЪ кумировъ и| себя, и камней съ изображешями не 


извая И, и столбовъ не ставьте у 


кладите въ землЪ вашей, чтобы кла- 





странцу еврей могь быть рабомъ лишь на иремя (до юбилейнаго года, ст. 50, в рифе 
до 7-го года службы, ср. Исх. ХХГ 2; Вт. ХУ, 2), всегда могъ выкупиться на свои ли 
средства (ст. 50—52), или на средства кого-лнбо изъ родственниковъ (ст. 48—49), 
обязанныхъ придти на помощь родичу. Зъ юбилейный же годъ во всякомъ случа рабъ- 
еврей съ дЪтьми отходиль оть хозянна-чужестраниа п безъ всякаго ныкуна (ст. 54). 
Мотивъ-——уже не разъ указанное (ст. 38 —+2) обстоятельство нзведен!я евреевъ Геговою изъ 
рабства египетекаго для свободнаго нащонально-релитозиаго развит!я (ст. 55). 
Соблюдеше закона объ юбилейномъ гохБ положительнымн библейско-нсторнческихи 
даннымп не ‘подтверждается ни относительно дальнфйшей эпохи нетори израиля, ни для 
послфплнной его иеторы (по раввинамъ, послБ плфна юбилейные годы нэ 'празднова- 
лись, 8 лишь счпталясь для правильнаго счета и регулярнаго празднованя  тодовъ 
субботнихъ). Въ исторических и пророческихъ кнптахь гонорится о закрёпощент и 
безпощадномъь обрашеши евреевъ съ рабами-единоплеменниками (4 Цар. ТУ, 1; Неех. 
У. 5), о иеотпущени ихъ на свободу и по выслуг лётъ ([ер. ХХХГ\, 8), о притбенени 
бБдныхь сильныхп и знатныхи (1ез. ХЬУ, 8), о насильетвенномь отобранш родовыхь 
земельныхъ участковъ (3 Цар. ХХ, 2), о произвольных п насильственныхъ захватахъ 
полей и домоиъ богатыми у б$дныхь (Ис. У, 8; Мих. И, 2), —что вее пряхо н суще- 
ственно протяворфчить законаяъ юбилейнаго года. Только Христосъ_ Спаситель, явив- 
шись па зе*лф, пропоиЗдаль всвуЪ люлямъ „лЬто Госпотне пруятное“ (Лук. 1\, 18), 
предъизображенехъ котораго п служилъ годъ юбилейный (Ис. ЫХЬ 1; [е3. Ут, 17). 


ХХУ1. 


1—2. Подтвержден!е заповЪдей богопочтеня.—3—13. ОбЪтозащя за неполнене запо- 
въдей Шеговы и 14—39. угрозы за нарушен ихъ.—30—46. Булущее израиля. 


1—2. Кратко, съ отрицательной п положительной сторонъ, чрезъ отвращенше из- 
ранля отъ идолопоклонства (и вообще нарушен1я первыхъ трехъ заповфлдей десятословин) 
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няться предъ ними, ибо Я Гоеподь| 5. и молотьба хлюба будетъ доети- 


Богъ вашъ. гать у васъ собирания винограда, со- 
2. Субботы Мои соблюдайте и свя-|биразе винограда будетъ достигать 
тилище Мое чтите: Я Гоеподь. посЪва, и будете Ъеть хлЪбт свой 


3. Вели вы будете поступать по| досыта, и будете жить на землЪ 
уставамъ Моимъ и заповБди Мон | (вашей) безопаено; 
будете хранить и исполнять ихъ, 6. пошлю миръ ва землю (вашу), 
4. то Я дамъ вамъ дожди въ свое | ляжете, и никто васъ не обезпокоитъ, 
время, и земля дастъ произраетения | сгоню лютыхъ звЪрей съ земли (ва- 
своп, и дерева полевыя дадутъ плодъ | шей), и мечъ це нройдетъ по землЪ 
свой; вашей; 


п увЁщане къ соблюденю субботь [еговы н охраненю святости святилища Рго-—-къ 
внфшнему выражению завЪта съ [еговою, повторяется сущность богопочтеня, оть выпол- 
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Долина Шаронская близъ Рамма. „Я дамъ вамъ дожди вьсвое время“. Лев. ХХАТ, 4. 


неня пли невыполнения котораго будетъ зависть благоденстие или бЪдетве израиля. 
Воепрещаетея употреблене п обоготворене: 1) пдоловъ, евр. си, мнихые, ничтожные 
боги, вр. ХХ, 4; 2) изваянй, евр. резе], Ушх.: зеифрЁе, литые, отдфланные рЬзцомъ, 
кумпры; 3) столбовъ —тазхжеБай, деревянныя и каменныя стелы, камя воздвигали на- 
трархи на м$етахъ, ознаменованныхь богоявленяуи (Быт. ХХУШ, 18; ХХХУ, 14) — въ 
виду злоупотребленй этихп памятниками 0 стороны варода они запрещаются теперь, 
и 4) камней съ изображенями —еБеп шазк\, Ушх.: шлет Тарет, т. е. нзображе- 
ня идоловъ (ср. [ез. УШ, 12). 

3 —12. За точное соблюдене заповдей Шеговы израплю обЫщается: 1) плодорозе 
земли, п прежде всего, поскольку въ ПалестпнЪ оно завиеБло огъ своевременнаго п 
обильнаго выпадешя дождей, раннпхъ (уогев, осеннихъ) п иозднихь (та9озев, весен- 
нихъ), ер. Втор. ХГ, 11, 14; ср. [е3. У, 24 благовременные дожди (ст. 4); обиле же уро- 
жая (ст. 5)--такое, что молотьба хлЪба (обычно выбст$ съ жертвою оканчивавшаяся къ 
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7. и будете прогонять враговъ ва- 
шихъ, и падутъ они предъ вами отъ 
меча; 

8. пятеро изъ васъ прогонятъ сто, 
и сто изъ васъ прогонятъ тьму, и 
падутъ враги ваши предъ вами отъ 
меча; 

9. призрю на васъ (и благословлю 
васъ), и плодородными едзЗлаю васъ, 
и размножу васъ, и буду твердъ въ 
завЪътВ Моемъ съ вами; 

10. и будете Зсть старое прошло- 
годнее, и выбросите старое ради но- 
ваго; 

11. и поставлю жилище Мое среди 
васъ, и душа Моя не возгнушается 
вами; 

12. и буду ходить среди васъ и 
буду вашимъ Богомъ, а вы будете 
Моимъ народомъ. 

13. Я Господь Богъ вашъ, Кото- 
рый вывелъ васъ изъ земли Египет- 
ка чтобъ вы не были тамъ рабами, 

и еокрушилъ узы ярма вашего и 
повелъ васъ съ поднятою головою. 

14. Если же не послушаете Меня 
и не будете исполнять всЪхъ запо- 
вЪдей сихъ, 


15.. и если. презрите Мои постано-: 


влен1я, и если душа ваша возгну- 
щшается Моими законами, такъ-что 
вы не будете исполнять воВхъ за- 
повздей Моихъ, нарушивши завЪтъ 
Мой, — 

16: то ИЯ поступлю съ вами такъ: 
пошлю на васъ ужасъ, чахлость и 
горячку, отъ которыхъ истомятея 
глаза и измучитсея душа, и будете 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 
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сзять сЗмена ваши напрасно, и вра- 
ги ваши съЗдятъ ихъ; 

17. обращу лице Мое на васъ, и 
падете предъ врагами вашими, и бу- 
дутъ господствовать надъ вами не- 
пр1ятели ваши, и побЪжите, когда 
никто не гонится за вами. 

18. Если и при всемъ томъ не по- 
слушаете Меня, то Я всемеро уве- 
личу наказане за грЗхи ваши, 

19. исломлю гордоеупоретво ваше, 


‚и небо ваше сдЪлаю, какъ жел3з0, 


и землю вашу, какъ мЪдь; 

20. и напрасно будетъ истощалться 
сила ваша, и земля ваша не дастъ 
произрастен1й своихъ, и дерева зе- 
мли (вашей) не дадутъ плодовъ 
СВОИХЪ. 

21. Если же (посл сего) пойдете 
противь Меня и не захотите слу- 
шать Меня, то Я прибавлю вамъ 
ударовъ всемеро за грЪхи ваши: 

22. пошлю на васъ звЗрей поле- 
выхЪ, которые лишатъ васъ дЪтей, 
истребятъ скотъ вашъ и васъ умень- 
шатъ, такъ-что опустзютъ. дороги 
ваши. | 

23. Если и послЪ сего не иепра- 
витесь и пойдете противъ Меня, 

24. то и Я (въ ярости) пойду про- 
тивъ васъ и поражу васъ всемеро 
за грЪхи ваши, 

25. и наведу на васъ мотительный 
мечъ въ отмщен!е за завзть; если 
же вы укроетесь въ города ваши, 
то пошлю на васъ язву, и преданы 
будете въ руки врага; 

26. хлЪбъ, подкр$пяяюций чело- 


Пятидесятипцв, слВд. иъ изз) протяиется до осеяняго (иъ концф сентября--изчал$ ок- 
тября) сбора винограда, & сборъ поелёдияго едиа окоичится ко ирехени посфиа (иъ 
ноябр$, предъ иаступлемемъ дождей раиинхъ); 2) спокойстые п миръ въ земл$ изранль- 
ской отъ дикихъ зи$рей и оть враговъ, легкая и вфриая побфда издъ врагами, сила и 
мужество иарода Божия (ст. 6--8); 3) плодовитость, размножене населеня и обогаще- 
и1е (ср. ХХУ, 21—22) его (ст. 9—10)— иее это ио имя завфта (см. Быт. ХУП, 4—6), 
я 4) самое нажиое благо: обитаие Тегоны съ народомъ Сиоимъ, благодатное общене его 
съ нимъ (ср. 2 Кор. УТ 16) и иравстиениое иозвыщеяе послфдняго иъ средф другихъ 
иародоиъ (ст. 11—13). Такъ, здфеь ие забыто ничего, что служило матертальному и ду- 
ховиому благу израиля! Наказания за иенсполиене обязательстиъ, вапротивъ, им ють 
слфдовать одии за другиии ие разомъ, а болфе чуиствительныя и тяже1я будуть посы- 
лаемы лишь тогда, когда менфе стропя ие произиедуть исправляющаго дфйети!я ина 
изродъ. 

14—39. 1) БолЁзни и пораженя оть ирагоиъ (ст. 16—17). Эевасвервей — чах- 
лость, чахотка (ХХ: фора, слав.: „враста“; съ арабек.: можеть быть, истощеше отъ 


ГЛАВА 26. 


въка, истреблю у васъ; десять жен- 
щинъ будутъ печь хлЪбъ вашъ въ 
одной печи и будутъ отдавать хлЪбъ 
вашъ вЪзсомъ; вы будете. Ъеть и не 
будете сыты. 


27. Вели же и посл сего не по- 
слушаете Меня и РойдОтЬ противъ 
Меня, 


28. тои Я въ ярости пойду про- 
тивъ васъ и накажу васъ всемеро 
за грЪхи ващи, 


29. и будете Зсть плоть сыновъ 
вашихъ, и плоть дочерей вашихъ 
будете Весть: 

30. разорю высбты ваши, и раз- 
рушу столбы ваши, и повергну 
трупы ваши на обломки идоловъ ва- 
шихъ, и возгнушается душа Моя 
вами; 


31. города ваши сдЪлаю пустынею, 
и опустошу святилища ваши, и не 
буду обонять прмятнаго благоуханя 
(жертвъ) вашихъ; 

32. и опустощу землю (вашу), такъ 


голода). Ча@дасВа В — горячка, 
зеарез; слав.: 
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что изумятся о ней враги ваши, Но- 
селивийеся на ней; 

33. авасъ разевю между народами 
и обнажу велВдъ васъ мечъ, и дбу- 
деть земля ваша пуста и города 
ваши разрушены. 

34. Тогда удовлетворить себя зе- 
мля за субботы свои во всВ дни за- 
пустЪн1я (своего); когда вы будете 
въ землЪ враговъ вашихъ, тогда, 
будетъ покоиться земля и удовле- 
творить себя за субботы свои; 

35. во всф дни запустВиия (своего) 
будетъ она покоиться, сколько не 
покоилась въ субботы ваши, когда 
вы жили на ней. 

36. Оставшимся изъ васъ пошлю 
въ сердца робость въ земл3 враговъ 
ихъ, и шумЪъ колеблющагося листа 
погонитъ ихъ, и побЪгутъ какъ отъ 
меча, и падутъ, когда никто не пре- 
слздуетьъ, 

37. и споткнутся другъ на друга, 
какъ оть меча, между тъмъ какъ 


никто не преслБдуетъ, и не будетъ 


лихорадочный жаръ ([ХХ: Тхлера, Уше.: зтгдог; сирек.: 
„желтеница“). 2) Для смнрев!я упорства, гордости и вадежды народа иа 
богатство послано ему будетъ безилодте почвы (ст. 18—20): 


небо будеть какъ жел$зо 


(по скудостн дождей), зеиля—какъ мфдь (по безплодню), ст. 19 (ср. Втор. ХХУШ, 283, 
гд$ сравнеме—въ обратиомъ видф). Это грозиое слово на израиля с0 всею точностью 
сбылось на Палестии®, ифкогда кипфвшей молокомъ н медомъ, а ный запуст$лой. 3) 
Обиме хищныхъ звфрей и безлюще страны (ст. 22, ср. ]ез. У, 17) иаказае, въ 
точностя сбывшееся сперва иа царств Израильскомъ (4 Цар. ХУЦ, 25). 4) Гибель отъ 
непр!ятельскаго меча, который будеть вмфетБ мстнтелемъ. за изрушен!е израилехъ зав та 
(25) отъ язвы (№.), наконець, оть голода: 10 хозяекъ будуть готовить хлёбъ для 10 
семействъ въ одной печи (ст. 26), „по недостаточиости необходимаго“ (бл. еодоритъ, 
вопр. 36), при чемъ голедъ будеть все усиливаться въ виду ничтожныхъ, выдаваемыхъ 
на вфеъ, порщй тлфба. 5) Ст. 27—33: конечиое бфдетв!е израиля--голодъ, доводящий 
до людофдетва родителей въ отношении къ собственнымъ дфтямъ (ст. 29,—такъ и было при 
осад$ Самари, 4 Цар. УП, 28, и [ерусалима, [ер. ХХ, 9; Плач. П, 20, особевио при раз- 
рушени его Титомъ, 10. Флав., Война уд. У, 21); разорене предметовъ культа—-лож- 
наго (ст. 30, „высоты“. Бато; обелиски, свашталит, посвященные богу солнца, у фииик. 
бааль-хаммант, ср. Ис. ХУП, 8: 2 Пар. ХХХТУ, 4, идолы, ер. 4 Цар. ХХШ, 10-16), 
а затВиъ и истнннаго (ст. 31 въ противоположность ст. 11); наконецъ крайнее запу- 
стЬше, удивительное для санихъ враговъ страны израиля (ст. 32) и разсБяше его 
между народами (ст. 33). 

34—35. Глубокая и горькая врои!я: народъ ие сохраиялъ закона Божя о суб- 
ботиемт, годЪ, и воть теперь, за время пребыван!я его въ плфну враговъ, земля Па- 
лестины, уже безъ учаетя доброй воли изранля, отпразднуетъ субботие годы. По тудей- 
ской традиши (ср. бл. Оеодорита, вопр. 37), 70 лёть пл$на былн точною зам ною опу- 
щеиныхъ безъ празднован!я 70 субботвихъ годовъ со времени @зула (за 490 лёть до 
плфиа). Такъ земля Божия свергиетъь съ себя недостойныхъ жнтелей (ср. ХУШ, 26—30; 
ХХ, 22). 
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у васъ силы противостоять врагамъ 
вашимъ; 

38. и погибнете между народами, 
и пожреть васъ земля враговъ ва- 
шихъ; 

39. а оставиИеся изъ васъ исчах- 
нутъ за свои беззакотя въ земляхъ 
враговь вашихъ и за беззакон1я от- 
цовъ своихъ исчахнуть, 

40. тогда признаются они въ 6без- 
закоши своемъ и въ беззакон!и от- 
цовъ своихъ, какъ они совершали 
преступлен1я противъ Меня и шлн 
противъ Меня, 

41. за чтд и Я (въ ярости) шёлъ 
против. нихъи ввелъ ихъ въ землю 
враговъ ихъ; тогда покорится не- 
обрЪзанное сердце ихъ, и тогда по- 
терпятъ они за беззаковшя свои. 

42. ИЯ вспомню завЪтъ Мой съ 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 27. 


43. тогда какъ земля оставлена 
будетъ ими и будетъ удовлетворять 
себя за субботы свои, опустЪвши 
оть нихъ, и они будуть терпЪть за 
свое беззакоше, за тд, что презирали 
законы Мон и душа ИХ гнушалась 
постановлен1ями Моими, 

44. и тогда какъ они будутъ въ 
землЪ враговъ ихъ,—Я не презрю 
ихъ и не возгнушаюсь ими до того, 
чтобъ истребить ихъ, чтобъ разру- 
шить завзть Мой съ ними, ибо Я 
Господь, Богъ ихъ; 

45. вспомню для нихъ завЪтъь съ 
предками, которыхъ вывелъ Я изъ 
земли Египетской предъ глазами 
народовъ, чтобъ быть ихъ Богомъ. 
Я Господь. 

46. Вотъ постановленя и опредЪ 


лен!я и законы, которые постановилъ 


Таковомъ и завЪтъ Мой съ Исаакомъ, [Господь между Собою и между сы- 


и зав тъ Мой съ Авраамомъ вспоуню, 
и землю вспомню; 


ГЛАВА 21 





нами Израилевыми на горЪ Синаз, 
чрезъ Моисея. 


-Я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, го-|скажи имъ: если кто даетъ обЪътъ 


воря: 


посвятить душу Господу по оцинк 


2. объяви сынамъ Израилевымъ' и | твоей, 





40—41. Бфдетвя плфненя отрезвляюще подфйствуютъь на упорный вародъ: въ 


ввхъ овъ увидвть не дфло случая, 


а опред$леве наказующей ихъ беззакоия руки 


1еговы, в будуть нести бФдетвя, кавъ искуплев!е неправдъ свопхъ. 
4% - 45. Тогда в [егова во всей свлф возстановатъ съ вародомъ избраннымъ за- 


вфтъ, поставлеивый Имъ съ нраотцамв пхъ 


(ср. бл. Оеод. вопр. 37), ву ющй значене 


и для всего человфчества, а потому нерушимый (ст. 44, сн. Рим. Х], 29). 


46, поввдвмому, заключаеть не главу только, но и вею` киигу Левитъ, глава 
27 еоставляеть особое къ ней првложеве. 
ХХУП. 
О выкуп посвященнаго [еговЪ; случаи, когда выкупъ невозможенъ; десятина [егов\ 
съ земли. 


1—7. Въ параллель выкупу продавиаго (гл. ХХУ), законъ разрёшаеть и норин- 


руеть выкунъ посвященнаго ]егов$ — не въ свлу обязательства закона, 


а по вольному 


усердю илв обфту, въ свлу свободваго дввженя религознаго чуветва. Посвятивиий, по 
этому побужденю, [еговф свою личность плв личвость другого, отдаваль тВиЪ самыхъ 
жвзнь посвященваго [егов}; взахфиъ жизни [егова разрфшаетъ давать выкупъ въ пользу 


ГЛАВА 97. 


3. то оцЪнка твоя мужчин отъ 
двадцати лъть до шестидесяти долж- 
на быть пятьдесятъ сиклей серебря- 
ныхЪъ, по сиклю священному; 

4. если же это женщина, то оц нка 
твоя должна быть тридцать сиклей; 

5. отъ пяти ЛЪТЪ до двадцати 
оц%нка твоя мужчин должна быть 
двадцать сиклей, а женщин? десять 
сиклей; 

6. а отъь м3сяца до пяти лВтЪ 
оцЪнка твоя мужчинВ должна быть 
пять сиклей серебра, а женщинЪ 
оцЪнка твоя три сикля серебра; 

7. отъ шестидесяти лЪтъЪ и выше 
мужчинз оцзнка твоя должна быть 
пятнадцать сиклей серебра, а жен- 
щинз десять сиклей. 

8. Если же онъ бЗденъ и не въ 
силахъ отдать по оцЪнкЗ твоей, то 
пусть предетавятъ его священнику, 
и священникъ пусть оцЪнитъ его: 
соразм8рно съ состоянемъ давшаго 
обЪтъ пусть оцЗнитъ его священ- 
НИКЪ. 

9. Если же то будетъ скотъ, ко- 
торый приносятъ въ жертву Госпо- 
ду, то все, что дано Господу, должно 
быть свято; . 

10. не должно вымЗнивать’ его и 
замЪнять хорошее худымъ, или ху- 
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доехорошимъ; если же станетъ кто за- 
мЪЗнять скотину скотиною, то и она 
и замЪнъ ея будетъ святынею. 

11. Если же то будетъ какая-ни- 
будь скотина нечистая, которую не 
приносятъ въ жертву Господу, то 
должно представить скотину свя- 
щеннику. 

12. и священникъ оцЪнитъ ее, хо- 
роша Ли она, или худа, и каАкЪ оцз- 
нитъ священникъ, т&къ И должно 
быть; 


13. если же кто хочетъ выкупить 
ее, то пусть прибавитъ пятую долю 
КЪ ОЦЗнКЗ твоей. = | 

14. Если кто посвящаетъ домъ 
свой въ святыню Господу, то свя- 
щевникъ долженъ оцЗнить его, хо- 
рошъ ли онъ, или худъ, И какъ 
оцзнитъ его священникъ, т&къ и 
состоится; 


15. если же посвятивцИЙ захочетъ 
выкупить домъ свой, то пусть при- 
бавить пятую часть серебра оцнки 
твоей, и тогда будетъ его. 


16. Если поле изъ своего владЪ ня 
посвятитъ кто Господу, то оц®нка 
твоя должна быть по мзрЪ посзва: 
за посЪвъ хомера ячменя пятьде- 
сятъ сиклей серебра; 





святиляща. Размфръ выкупа видоизифняется въ зависимости ‘оть пола и возраста: для 
мужчинъ: а) въ зр$ломъ возраст оть 29 до 60 л.-—50 сиклей священныхь (не на- 
родныхъ, мевьшихъ священнаго на !/т) серебра; 6) оть 5 до 20 л.—20 с.; в) оть 
1 ифсяца до 5 л.—-5 сиклей, г) свыше 60 л.—15 с. Женскаго пола лица во веёхъ 
указанных возрастахъ цфиятся ниже: а) 30 сикл.; 6) 10 сикл.; в) 3 сикл.; г) 10 сиклей. 
Очевидно, въ каждомъ случаЗ иЪфнилась неодинаковая работоспособность посвященнаго 
святилищу лица, оть него требовалась физическая работа для святилища: рубка дровъ, 
ношенте воды н под. 

8. Еслн бы указанная оцфика оказалась слишкомъ высокою для бФдняка, то свя- 
шенникъ дфлалъ ему особую оцфику: сообразно съ состоян!емъ его. 

9—13. Въ случа посвящен!я какого-либо жертвеннаго животнаго, ово безусловно 
должно было поступить въ жертву (ст. 9), при чемъ, —въ устранене эгоистичевкаго вы- 
бора, запрещена всякая замфна обфщаннаго экзечпляра, даже лучшимъ (10). Въ слу- 
ча посвящения [еговЪ животнаго нечистаго оио нлн употреблялось для святнлища ва- 
турою, илн продавалось въ пользу. его священннкомъ, или—в8 случай, если бы посвя- 
тявш!й пожелалъ обратно получить животное ——священникъ оцфннвалъ его, и владфлець 
вноснлъ цфну съ прибавлешемъ \!/5 ея (ст. 13)—родъ наказания за необдуманность 
обфта и незаконное пользоване священнымхъ достоянемъ (ср. У, 16; ХХП, 14). 

14-—15. То же самое было съ посвященнымъ (напр., въ случа болфзни) н 
обратно выкупаемымъ дохомъ, какъ и съ полемъ (ст. 19). 

16. Разифръ поля опредфляется количествохъ высфваемаго зерна. Хомеръ (ср. 
Чиел. Х1, 32) или коръ — мфра (сыпучихъ тВлъ), приблизительно равная .6 гарицамъ, 
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17. если отъ юбилейнаго года, по- 
свящаетъ кто поле свое, — должно 
состояться по оцзнкВ твоей; 

18. если же послЪ юбилея посвя- 
щаеть кто поле свое, то священникъ 
долженъ разсчитать серебро по мЪ- 
р лЪть, оставшихся до юбилейнаго 
года и должно убавить изъ оцЪнки 
твоей; 

19. если же захочеть выкупить 
поле посвятивций его, то пусть онъ 
прибавитъ пятую часть серебра оцЪн- 
ки твоей, и оно останется за нимъ: 

20. если же онъ не выкупить поля, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


ГЛАВА 97. 


и будетъь продано поле другому че- 
ловзку, то уже нельзя выкупить: 

21. поле то, когда оно въ юбилей 
отойдетъ, будеть святынею Господу, 
какъ-бы поле заклятое; священнику 
достанется оно во владЪн!е. 

22. А если кто посвятитъ Господу 
поле купленное, которое не изъ по- 
лей его владв я, 

23. то священникъ долженъ раз- 
считать ему количество оцЪнки до 
юбилейнаго года, и долженъ онъ 
отдать по разсчету въ тоть же день, 
хакь святыню Господню; 





слфдовательно н”сколько менфе нашего четверика. Въ 50 сиклей оцфнивзется доходъ 
поля, на который высфвается хомеръ ячменя, вфроятно не за одинъ годъ, а за и$- 


сколько лфтъ аренднаго пользования. 


< 
а 
Е 





Поле въ ПалеетинЪ. Лев. ХХУ’П 


17—54. Упомявутое уже (см. примЪч. къ ЛХУ гл.} расчислеше стоимости земель- 
ныхъ участковь, поснящаемыхъь святилищу, въ связн еъ закономъ юбилейнаго года. При 
этомъ ‘выступають два характерные для ветхозав$тной теократш случая: 1) поле, посвя- 
щенное [еговЪ, не ныкупленное влазБльцемъ его п проданное другому, дБлалось какъ бы 
заклятымъ (сНегет, ЬХХ: Фопер 1] фрюрюнёуу = бухдена), ст. 20—21: 2) разан- 
чается поле благонргобр?Ътенное, купленное, которымь покушщикъ не пифлъ права распоря- 
жатьея послБ юбилейнаго года, и поле родовое, которое не могло обращаться въ за- 
кляте, въ вфчное достоянте снятилища. 


ГЛАВА 27. ЛЕВ 


24. поле же въ юбилейный годъ 
перейдетъ опять къ тому, у кого 
куплено, кому принадлежить вла- 
дъве той земли. 

25. Веякая оцзнка твоя должна 
быть По сиклю священному, два- 
дцать геръ должно быть въ сиклф. 

26. Только первенцевъ изъ скота, 
которые по первенству принадле- 
жатъ Господу, не долженъ никто 
посвящать: волъ ли то, или мелюй 
скотъ,—Господни они. 

2т. Если же скотъ нечистый, то 
должво выкупить по оцзнкз твоей 
и приложить къ тому пятую часть; 
если не выкупятъ, то должно про- 
дать по оцзнкз твоей. 

28. Только все заклятое, что подъ 
заклятемъ отдаеть человВкъ Гос- 
поду изъ своей собственности, — 
человЪка ли, скотину ли, поле ли 
своего владвн1я,— не продается и не 
выкупается: все заклятое есть вели- 
кая святыня Господня; 
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29. все заклятое, что заклято отъ 
людей, не выкупается: оно должно 


быть предано смерти. 


30. И всякая десятина на землВ 
изъ сВмянъ земли и изъ плодовъ де- 
рева принадлежитъ Господу: это 
святыня Господня: 


31. если же кто захочетъ выку- 
пить десятину свою, то пусть при- 
ложитъ къ цюнь ея пятую долю. 


32. И всякую десятину изъ круп- 
наго и мелкаго скота, изъ всего, чтб 
проходить подъ жезломъ десятое, 
должно посвящать Господу; 


383. не должно разбирать, хоро- 
шее ли тб, или худое, и не должно 
замзнять его; если же кто замЪ- 
нитъ его, то и само оно и замВиЪъ 
его будетъ святынею и не можеть 
быть выкуплено. 

34. Воть заповЪди, которыя за- 
повздалъ Господь Моисею для сы- 
новъ Израилевыхъ на горз Синаф. 





25. Сикль древне-еврейекй (ср. Исх. 


ХХХ, 13), какъ показывають образцы его 


въ Луврекомъ музе$, вфеилъ нфеколько меньше нашего серебр. рубля (около 4 золотни- 
ковъ, а рубль ==4 золотн. 21 доля), откуда приблизительная стоимость 80—86 коп. 
Въ сиклф 20 геръ, 10 геръ или 1/2 сикля == бека (въ 1 Цар. 1Х, 8 упомянуто еще 
1|4 сикля). 

26—27. Поесвящать Тегов$ оть усердя можно было только то, что уже само по 
себЪ, безъ посвященя, по закону, ве привалежало’ Ему. Поэтому нельзя было посвящать 
[еговф первенцевъ, принадлежавшихъ [еговф по закову— Исх. ХШ, 2; ХХП, 30. 

28—29. Не допускаеть никакого выкупа „все заклятое, сВегешт (слав. „обфтъ“), 
что подъ заклятемъ отдаеть человфкъ [егов$ изъ своей собствениостн, человфка ли, 
скотину ли, поле ли“... Заклятое—херемъ, во-первыхъ, есть „Чофезсв додазейит 18]Во- 
уав, великая святывя Господня“ н, какъ такое, никониъ образомъ, не ножетъ быть 
предметомъ владфвя или пользован!я человфка (ст. 28); во-вторыхъ, заклятое —чело- 
вЪкъ илв скотина—ве можеть остаться въ живыхъ, а должно быть предано смерти 
(ст. 29). Чтобы обречене ва смерть человфка имфло моральвое основане и релпигозное 
освященте, ово у варода Божя могло простираться ва лица и народы, враждующе про- 
тивъ паретва Божя (ср. Чнел. ХХТ 2; Втор. ХШ, 16; Нав. УГ, 17; УП, 15; 
1 Цар. ХУ, 18—19; 3 Цар. ХХ, 42). 

30—33. Десятина не была заклятежъ; вмЪстф съ первороднымъ в начатками 
плодовъ десятива была обязательвымъ теократическичъ приношентеуъ святилищу: „что 
проходнтъ подъ жезлохъ-——десятое“ (ст. 32),— бытовая черта. 


КНИГА ЧИСЛЪ. 


Назване книги. Ея содержане. Въ еврейскомъ текстЪ четвертая 
книга Моисея называется: т) „Вай-едабберъ“ („И сказалъ“), соотвт- 
ственно первому выраженю книги; 2) „Бемидбаръ“ („Въ пустын®“), 
согласно содержанйю книги, а также дальнфйшему выраженю т стиха 
ея [ главы. Кром$ того, на язык$ раввиновъ она носитъ назван!е 
3) „Сеферъ миспаримъ“ („Книга исчислен!й“), по характеру содержания 
ея нфкоторыхъ отдфловъ, По той же причинф въ’ греческой Библи 
книга получила назване „’Арф ро („Числа“), въ латинской „Мате“ 
(„Числа“), въ славянской и руской--„Числа“. 

Книга Числъ заключаетъ въ себЪ повествование о путешестви 
евреевъ по пустынямъ отъ горы Синая до моавитскихъ равнинъ, т. е. 
до юго-восточной окраины обЪтованной земли. КромЪ повЪфствован!я о 
странствованяхъ евреевъ и указания нфкоторыхъ богодарованныхъ при 
этомъ избранному народу законовъ, въ книгу включены подробныя 
данныя по исчисленмю народа, левитовъ, первенцевъ, становъ пере- 
движения. 


ЧИСЛА. 


ГЛАВА 1-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею въ|семействамъ ихъ, по числу именъ 
пустынЪ Синайской, въ скин!и со-|всзхъ мужескаго рода поголовно: 
бран1я, въ первый (день) втораго мз-| 3. отъ двадцати лЪтъ и выше, 
сяца, во второй годъ по выход ихъ | всЪхъ годныхъ для войны у Израи- 
изъ земли Египетской, говоря: ля, по ополчен1ямъ ихъ исчислите 

2. исчислите все общество сыновъ | ихъ —ты и Ааронъ; 

Израилевыхъ по родамъ ихъ, по| 4. съ вами должны быть изъ 


[. 


Перепись израильскаго народа.—ВыдЪлене левитовъ для служен!я при скинии. 


1—3. Являясь средетвомъ приведенмя въ извфетиость количествениаго состава 
еврейской арми и количества плательщиковъ подушной подати въ пользу скиви 
(Исх. ХХХ, 11—16), перепись имфла въ то же время въ виду и иаглядиое подтвержде- 
не божественныхъ обфтоваий патрархамъ о великомъ размиожеши ихъ потомства 
(бл. Оеодоритъ, Толк. на ки. Числъ, вопр. 1). По’ иаведеннымъ переписью справкамъ 
оказалось: 


Въ колфи$ Рувима. ...... . . 46.500 чел. 
> ь„ (имена. ...... . . 59.300 „ 
» ” Туды М сы. д а. а Е. д В 74.600 „ 
р и ОДА со са о 0 > 
: ь‚ Нефеалима. ..... . . 53.400 „ 
” „Гада... .. 45.650 „ 
» » Аспра. ро зб За: м 2 пе Л а а 41.500 „ 
т ь„  Иссахара. ....... . 94.400 „ 
е. ь„ Завулона. (..... . . 97.400 [ „ 
не „ Ире. ....... . 40.500 „ 
„ » Манасси. . . о о В м: © 32.200 „ 
й ь„ Вешахлииа ..... . . . 35.400 [ „ 
Итого. . . 603.550 чел. 


4. Совместно съ Моисеежъ, Аарономт, левитами (Исх. ХХХУШ, 21), въ производств 
переписи должны были прниять участе и главы колфиъ,—какъ для того, чтобы обез- 
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каждаго колзна по одному чело- 
ВЪку, который въ род3з своемъ есть 
главный. 

5. И воть имена мужей, которые 
будуть съ вами: отъ Рувима Ёли- 
цуръ, сынъ Шедеура; 

6. отъ Симеона Шелумилъ, сынъ 
Цуришаддая; 

7. отъ Пуды Наассонъ, сынъ Ами- 
надава; 

8. Отъ Иссахара Наеанаилъ, сынъ 
Цуара; 

9. оть Завулона Нлавъ, сынъ Хе- 
лона; 

10. отъ еыновъ [осифа: оть Ефрема 
Елишама, сынъ Ам1уда; отъ Манас- 
чи Гамалилъ, сынъ Педацура; 

11. отъь Вешамина Авиданъ, сынъ 
Гидеон!я; 

12. отъ Дана АЖезеръ, сынъ Ам- 
мишаддая; 


13. оть Асира Пайилъ, сынъ 
Охрана; 

14. оть Гада Вмасафъ, сымъ Ре- 
гуила; 


15. оть Нефеалима Ахира, сынъ 
Енана. 

16. Это—избранные мужи обще- 
ства, начальники колЪнНъЪ отцовъ 
своихъ, главы тысячъ Израиле- 
ВЫХЪ. 

17. И взялъ Моисей и Ааронъ 
мужей сихъ, которые названы по- 
именно, 

18. и собрали они все общество 
въ первый (день) втораго мЪсяца; 
и объявили они родословя свои, 
по родамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ, отъ двадцати 
лъть и выше, поголовно, 

19. какъ повелЪлъ Госполь Мои- 
сею. И сдЪлалъ онъ счислете имъ 
въ пустын% Синайской. 

20. И было сыновъ Рувима, пер- 
венца Израилева, по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ, поголовно, 
всЪхъ мужескаго пола, отъ двадцати 
лътъ и выше, всзхъ годныхъ для 
ВОЙНЫ, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 1. 


вомъ сорокъ шесть тысячъ пять- 
СОТЪ. 

22. Сыновъ Симеона по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей- 
ствамъ ихъ, по чиелу именъ, пого- 
ловно, всЗхъ мужескаго пола, отъ 
двадцати лЪть и выше, всЪхъ год- 


|НЫХЪ ДЛЯ ВОЙНЫ, 


23. исчислено въ колЪнЪ Симео- 
новомъ пятьдесять девять Тысячъ 
триста. 

24. Сыновъ Гада по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, по числу именъ (ихъ, пого- 
ловно, всФхъ мужескаго пола), оть 
двадцати лъть и выше, всВхъ год- 
НЫХЪ ДЛЯ ВОЙНЫ, 

25. исчислено въ колЪнЪ Гадо- 
вомъ сорокъ пять тысячъ шестьсотъ 
пятьдесятъ. 

26. Сыновъ [уды по родамъ ихъ, 
по Племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, По числу именъ (ихъ, пого- 
ловно, всЪхъ .мужескаго пола), отъ 
двадцати: лзтъ и выше, всзхЪъ год- 
НЫХЪ ДЛЯ ВОЙНЫ, 

27. исчислено въ колЪнВ Гуди- 
номъ семьдесятъ четыре тысячи 
шестьсоть. 

28. Сыновъ Иссахара по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей- 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всзхъ мужескаго пола), 
оть двадцати ЛЪТЪ И выше, веЪхъ 
годныхъ для войны, 

29. исчислено въ колЪнЪ Исса- 
харовомъ пятьдесятъ четыре тысячи 
четыреста. 

30. Сыновъ Завулона по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, по семей- 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всЪхъ мужескаго пола), 
отъ двадцати ЛЪТЪ и выше, всзхъ 
годныхъЪ ДЛЯ ВОЙНЫ, 

31. исчислено въ колнЪ Завуло- 
новомъ пПятьдесятъ семь тысячъ 
четыреста. 

32. СыновЪъ [осифа, сыновъ Ефре- 
ма по родамъ ихъ, по племенамъ 
ихъ, по семействамъ ихъ, по числу 


21. исчислено въ колвнз Рувимо-| именъ (ихъ, поголовно, всВхъ му- 


печнть этимъ наибольшую правильность составления списковъ, такъ и для того, чтобы 
поддержать въ глазахъ народа авторитетъь избранныхъ имъ мужей. 


ГЛАВА 1. 


жескаго пола), отъ двадцати ЛЪтТъ 
и выше, веЪхЪ годныхъ для войны, 

33. исчислено въ колЪнЪ Ефремо- 
вомъ сорокъ тысячъ пятьсотъ. 

34. Сыновъ Манаси по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, По семей- 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всЪхъ мужескаго пола), 
отъ двадцати ЛЪзть и выше, веЪхъ 
годныхъ для войны, 

35. исчислено въ колЪн% Манас- 
оиномъ тридцать двЪ тысячи двЪ- 
сти. 

36. СыновЪъ Венамина по родамъ 
ихъ, по племенамъ ихъ, По семей- 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 
поголовно, всЪхъ мужескаго пола), 
оть двадцати лЪтъ и выше, веЪхЪъ 
ГоДнЫхЪ для войны, 

37. исчислено въ колЪнЪ Вен!а- 
миновомъ тридцать пять тысячъ 
четыреста. = 

38. СыновЪ Дана по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, по семействамъ 
ихъ, По числу именъ (ихъ, пого- 
ловно, всЪхъ мужескаго пола), отъ 
двадцати лъзтъ и выше, веЪхъ год- 
НЫХЪ для ВОЙНЫ, 

89. исчислено въ колЪн%Ъ Дано- 
вомъ шестьдесятъ двЪ тысячи семь- 
СОТЪ. 

40. Сыновъ Асира по родамъ ихъ, 
по племенамъ ихъ, По семействамъ 
ихъ, По числу именъ (ихъ, пого- 
ловно, всВхъ мужескаго пола), отъ 
двадцати лЪтъ и выше, веоЪхъ год- 
ныхъЪ для войны, 

41. исчислено въ колЗн% Асиро- 
вомъ сорокъ одна тысяча пятьсотъ. 


42. Сыновъ Нефвалима по родамъ 


ихъ, по племенамъ ихъ, по семей- 
ствамъ ихъ, по числу именъ (ихъ, 


ЧИСЛА. 
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четыреста. 

44. Воть вошедийе въ исчисле- 
не, которыхъ исчислилъ Моисей и 
Ааронъ и начальники Израиля— 
дввнадцать человзкъ, по одному 
человЪку изъ каждаго племени. 

45. И было всЪхЪъ, вошедшихъ въ 
исчислене, сыновъ Израилевыхъ, 
по семействамъ ихъ, оть двацати 
ЛВТЪ и выше, веЪхъ годныхъ для 
войны у Израиля, 

46. и было веЪхЪъ вошедшихъ въ 
исчислеще шестьсоть три тысячи 
пятьсотъ пятьдесятъ. 

47. А левиты по поколзямъ от- 
цовъ ихъ не были исчислены между 
НИМИ. | 

48. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

49. только колЪна Ленина не 
вноси въ перепись и неисчисляй ихъ 
вмЪетв съ сынами Израиля; 

50. но поручи левитамъ скин 
откровен1я и всЪ принадлежности 
ея и все, что при ней: пусть они 
носятъ скин!ю и всЪ принадлежно- 
сти ея, и служатъ при ней, и около 
скиши пусть ставягъ станъ свой; 

51. и когда надобно переносить 
скиШю, пусть поднимаютъ ее леви- 
ты, когда надобно остановиться ски- 
ни пусть ставятъ ее левиты; а если 
приступить кто постороный, пре- 
данъ будетъ смерти. 

52. Сыны Израилевы должны ста- 
новитЬься каждый въ станЪ своемъ 
и каждый при своемъ знамени, по 
ополчетямъ своимъ; 

53. а левиты должны ставить 
станъ около скиши откровенйя, что- 
бы не было гизва на общество сы- 
новъЪ Израилевыхъ, и будутъ левиты 


поголовно, всзхъ мужескаго пола), | стоять на стражЪ у скиШи откро- 
оть.двадцати лъзть и выше, всЪхъ| венйя. 


годныхъ для войны, 


54. И сдьлали сыны Израилевы: 


43. исчислено въ колёнЪ Нефеа-| какъ повелЪлъ Господь Моисею, 


лимовомъ пятьдесятъ три тысячи! 


тАкъ они и едзлали. 


47—51. Подушная и воинская повинности для левитовъ зам нялись ихъ пожизнен- 


нымъ служешемъ скинии. 


508 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 2. 


ГЛАВА 2-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

2. сыны Израилевы должны ка- 
ждый ставить станъ свой при зна- 
мени своемъ, при знакахъ семействъ 
своихъ; предъ скин1ею собраня во- 
кругъ должны ставить станъ свой. 


3. СЪ передней стороны къ восто-. 


ку ставять станъ: знамя стана Гудина 
10 ополченямъ ихъ, и начальник 
сыновъ Г[уды Наассонъ, сынъ Ами- 
надава, 

4. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчислене его, семьдесятъ четыре 
тысячи шестьсотьъ; 

5. посл него ставить станъ ко- 
лъно Иссахарово, и начальникъ сы- 
новъ Иесахара Назанаилъ, сынъ 
Цуара, 

6. и воинетва его, вошедшихъ въ 
исчислен!е его, пятьдесять четыре 
тысячи четыреста; 

7. (далзе ставить станъ) колЪно 
Завулона, и начальникъ сыновъ За- 
вулона Елавъ, сынъ Хелона, 

8. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчислен1е его, пятьдесятъ семь ты- 
сячъ четыреста; 

9. всВхъ вошедшихъ въ исчисле- 
н!е къ стану ]уды сто восемьдесятъ 
шесть тысячъ четыреста, по опол- 
чен1ямъ ихъ; первыми они должны 
отправляться. 

10. Знамя стана Рувимова къ югу, 
по ополчен1ямъ ихъ, и начальникъ 
сыновъ Рувимовыхъ Елицуръ, сынъ 
Шедеура, 

11. и воинетва его, вошедшихъь 
въ исчислене его, сорокъ шесть 
тысячъ пятьсотъ; 


12. подлЪ него ставитъ станъ ко- 
лЪно Симеоново, и начальникъ сы- 
новъ Симеона Шелум!илъ, сынъ Цу- 
ришаддая, | 

13. и воинства его, вошедшихъ 
ВЪ исчислен!е его, пятьдесятъь де- 
вять тысячъ триста; 

14. потомъ колЪно Гада, и началь- 


‚никъ сыновъ Гада Ел1асафъ, сынъ 


Регуила, 

15. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчислен1е его, сорокъ пять тысячъ 
шестьсоть пятьдесять; 

16. всВхъ вошедшихъ въ иесчисле- 
не къ стану Рувима сто пятьдесятъ 
одна тысяча четыреста пятьдесятъ, 
по ополченямъ ихъ; вторыми они 
должны отправляться. 

17. Когда пойдеть скишя собра- 
н1я, станъ левитовъ будетъ въ се- 
рединф становъ. Какъ стоять, такъ 
и должны идти, каждый на своемъ 
мЪетз при знаменахъ своихъ. 

18. Знамя стана Ефремова по опол- 
чен1ямъ ихъ къ западу, и началь- 
никЪ сыновъ Ефрема Елишама, сынъ 
Ам1уда, 

19. и воинства его, вошедшихъ въ 
исчислен1е его, сорокъ тысячъ пять- 
соть; 

20. подлЪ него колЪно Манассино, 
и начальникъ сыновъ Манасси Га- 
малилъ, сынъ Педацура, 

21. и воинства его, вошедшихъ 
въ исчислен1е его, тридцать двъ 
тысячи двЪети; 

22. потомъ колЪно Вешамина, и 
начальникъ сыновъ Вен1амина Ави- 
данъ, сынъ Гидеонйя, 

23. и воинства его, вошедшихъ 


П. 


Походное расположене израильскаго стана. 


1—3+. Въ своехъ походномъ движени по Арав!йской пустын$ изранльсвй вародъ 
предетавлялъ правильно организованную арж!ю, раздфленную на 4 части, по 3 колфн- 


ГЛАВА 3. 


въ исчислене его, тридцать пять 
тысячъ четыреста; 

24. всЪхъ вошедшихъ въ исчи- 
слеше къ стану Ефрема сто восемь 
тысячъ сто, по ополчемямъ ихъ; 
третьими они должны отправляться. 

25. онамя стана Данова къ с%ве- 
ру, по ополчетямъ ихъ, и началь- 
никъ сыновъ Дана Ажезеръ, сынъ 
Аммишаддая, 

26. и воинства его, вошедшихъ 
въ исчислене его, шестьдесятъ двЪ 
тысячи семьсотъ; 

27. подлЪ него ставитъ станъ ко- 
лъно Асирово, и начальникт, сыновъ 
Асира Панилъ, сынъ Охрана, 

28. и воинетва его, вошедшихъ 
въ исчислеше его, сорокъ одна ты- 
сяча пятьсотъ; 

29. далЪе (ставитъ станъ) колЪно 
Нефеалима, и начальникъ сыновъ 
Нефеалима Ахира, сынъ Енана, 

30. и воинства его, 


ЧИСЛА. 
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вошедигихъ | ствамъ своимъ. 
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ВЪ исчислене его, пятьдесятъ три 
тысячи четыреста, 


31. веъхъ, вошедшихъ въ исчи- 
слене къ стану Дана, сто пятьде- 
сять семь тысячъ шестьсоть; они 
должны идти послфдними при зна- 
менахъ своихъ. 


32. Вотъ вошедиие въ исчислене 
сыны Израиля по семействамъ ихъ. 
Всзхъ, вошедшихъ въ исчислеше 
въ станахъ, по оподчешямъ ихъ, 
шестьсоть три тысячи пятьсоть 
пятьдесятъ. 


33. А левиты не вошли въ иесчи- 
слеше вмЪстВ съ сынами Израиля, 
какъ повелЪлъ Господь Моисею. 


34. И сдЪлали сыны Израилевы 
все, что повелзлъ Господъ Моисею: 
такъ становились станами при зна- 
менахъ своихъ и такъ шли каждый 
10 семей- 


ГЛАВА 3-я. 


1. Воть родослове Аарона и Мои- 
сея, когда говорилъ Господь Мои- 
сею на гор СинаЪ, 

2. и вотъ имена сыновъ Аарона: 
первенецъ Надавъ, Авудъ, Елез- 
заръ и Ивамаръ; 

3. это имена сыновъ Аарона, свя- 
щенниковъ, помазанныхъ, которыхъ 
онъ посвятилЪ, чтобы священно- 
дзйствовать; 

4. но Надавъ и Ашудъ умерли 
предъ лицемъ Господа, ‹когда они 
принесли огонь чуждый предъ Лице 
Господа въ пустынЪ Синайской, 
дЪтей же у нихъ не было; и оста- 
лись священниками` Влеазаръ и 
Ивамаръ при АаронЪ, отцЪ своемъ. 


5. И сказалъ господь Моисею, 
говоря: 

6. приведи колЪно Ленино и по- 
ставь его предъ Аарономъ священ- 
никомъ, чтобъ они служили ему; 


7. и пусть они будутъ на стражь 


за него и на стражЪ за все обще- 


ство при скин|и собрашя, чтобы 
отправлять службы при скиши; 


8. и пусть хранятъь веЪ вещи 
скин!и собрав]я и будутъ на страж 
за сыновъ Израилевыхъ, чтобы от- 
правлять службы при скинии; 

9. отдай левитовъ Аарону {брату 
твоему) и сынамъ его (священни- 
камъ) въ распоряженле: да будутъ 


выхь полка въ каждой. Въ авангардВ находилось колфно [уды, имя: на правомъ фланг 
Завулона, на лфвомъ—_Иссахара. ЛЪвая сторона стана прикрывалась Давомъ, Асиромтъ, 
Нефеалимохъ; правая-—Рувихомъ, Гадомъ, Симеономъ. Арьергардь соетавляли: Ефремъ, 
Манасея, Вен!аиивъ. Въ центр удлнненнаго четвероугольника, образуемаго стаиомт, 
пом щались: скин!я, палатки Моисея, Аарона, священников и левитовъ. 
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они отданы ему изъ сыновъ Израи- 
левыхъ; 

10. Аарону же и сынамтъ его по- 
ручи (скишю откровев!я), чтобы 
они наблюдали свящеиническую 
должность свою (и все, чтб при 
жертвенникЪ и за зав сою); а если 
приступитъ кто постороин и, пре- 
данъ будетъ смерти. 

11. И сказалъ Господь Моицсею, 
говоря: 

12. воть, Я взялъ левитовъ изъ 
сыновь Израилевыхъ вмЪсто вебхъ 
первенцевъ, разверзающихъ ложес- 
на изъ сыновъ Израилевыхъ (они 
будуть въ замфпь ихъ}; 
должны быть Мои, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


левиты | 


ГЛАВА 3. 


13. ибо всЪ первенцы-—Мои’ въ 
тоть день, когда поразилъ Я веЪхъ 
первенцевь въ землЪ Египетской, 
освятиль Я СебЪ веЪхъ первенцевь 
Израилевыхъ оть человЪка до ско- 
та: они должны быть Мои. Я Гос- 
поДЬ. 

14. Й сказала, Господь Моисею въ 
пустынЪ Синайской, говоря: 

15. исчисли сыновь Левиныхъ 
по семействамъ ихъ, по родамъ ихъ, 
всьхъ мужескаго пола отъ одного 
мЪсяца и выше исчисли. 

16. И исчиеслилъь ихъ Моисей (и 
Ааронъ) по слову Господню, кёакъ 
повелзно. 

17. И воть сыны Левшины по име- 


Ш. 


Перепись левитовъ.—-РаспредЪлене левитекихт» родовъ по обязанносгямъ при екинш.— 
Перепись израильскихт» первенцевъ. 


11 —13 (ср. ст. 40-—45). Въ благодарность |еговф за спасеме отъ 


рабства егип- 


тянъ евреи должны были посвятить Ему свонхъ первенцевь (Исх. ХИ 1, 11—16). 





Стадо израильскаго народа. Чиел. Ш, 


Тешерь первенцы отдаются обратно семьямъ израиля; взамБнъ первенцевь на служене 
Богу ири скини выдфляется колфно Левя. За чиеленный излишекъ первенцевъ сравни- 


ГЛАВА 3. 


ЧИСЛА. 
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намъ ихъ: Гирсонъ, Кааеъ и Мерари. | всЪми принадлежностями ея. 


18. И воть имена сыновъ Гирео- 
новыхъ по родамъ ихъ: Ливни и 
Шимей. 

19. И сыны Каава по родамъ ихъ: 
Амрамъ и Ицгаръ, Хевронъ и Уз1- 
ИЛЪ. | 

20. И сыны Мерари по родамъ ихъ, 


Махли и Муши. Вотъ роды Левины. 


по семействамъ ихъ. 

21. Оть Гирсона родъ Ливни и 
родъ Шимея: это роды Гирсоновы. 
_ 22. Иечиеленныхъ было всЪхъ 
мужескаго пола, отъ одного мъЗся- 
ца и выше, семь тысячъ пятьсоть. 

28. Роды Гиреоновы должны ста- 
новиться станомъ позади скини на 
западъ; 

24. начальникъ поколЪзтя сыновъ 
Гирсоновыхъ Еласафъ, сынъ Лае- 
ловЪ; 

25. хранен1ю сыновъ Гирсоновыхъ 
въ скин!и собран1я поручается ски- 


н1я и покровъ ея, и завзса входа |. 


скиши собрашя, 

26. и завЪсы двора, и завЗса вхо- 
да двора, который вокругъ скими 
и жертвенника, и веревки ея, со 
всеми ихъ принадлежностями. 

27. Отъ Кааба родъ Амрама и 
родъ Ицгара, и родъ Хеврона и родъ 
Узшла: это роды Каава. 

28. По счету веЪзхъ мужескаго 
пола, отъ одного мзеяца и выше, 
восемь тысячъ шестьсотъ, которые 
охраняли святилище. 

29. Роды сыновъ Кааеовыхъ долж- 
ны ставить станъ свой на южной 
сторонЪ скинии; 

30 начальникъ же поколзтя ро- 
довъ Каавовыхъ Елцаеанъ, сынъ 
Узшла; 

31. въ охранеши у нихъ ковчегъ, 
столъ, свЪтильникъ, жертвенники, 
священные сосуды, которые употре- 
бляютея при служени, и завЪса со 


тельно съ  левнтамн 
Чис. ХУШ, 15, 16). 


39. Въ родф Гнрсона 
Кааеоа 
Мерарн 


з з 


з з 


32. Начальникъ надъ начальни- 
ками левитовъ Елеазаръ, сынъ Ааро- 
на священника; подъ его надзо- 
ромъ тз, которымъ ввзрено хране- 
не святилища. 

338. Оть Мерари родъ Махли и 
родъ Муши: это роды Мерари; 

34. исчисленныхъ по числу веЪхъ 
мужескаго пола, оть одного мЪся- 
ца и выше— шесть тысячъ двЗети;: 

35. начальникъ поколЪя родовъ 
Мерари Цупилъ, сынъ Авихаила; 
они должны ставить станъ свой на 
сзверной сторонЪ скиши; 

36. храненю сыновъ Мерари по- 
ручаются брусья скин!и и шесты 
ея, и столбы ея и подножя ея и 
вс вещи ея, со веЪзмъ устрой- 
СТВОМЪ ИХЪ, 

37. и столбы двора со всзЪхъ сто- 
ронъ и подножя ихъ, и колья ихъ 
и веревки ихъ. 

38. А съ передней стороны ски- 
ни, къ востоку предъ скишею оо- 
бранйя, должны ставить станъ Мои- 
сей п Ааронъ и сыны его, кото- 
рымъ ввЪрено хранеше святилища 
за сыновъ Израилевыхъ; а если при- 
ступитъ кто посторонний, преданъ 
будетъ смерти. 

39. Везхьъ иесчисленныхъ леви- 
товъ, которыхъ иечислилъ Моисей 
и Ааронъ по повелВю Господню, 
по родамъ ихъ, всЪхъ мужескаго 
пола, отъ одного. мВеяца и выше, 
двадцать двЪ тысячи. 

40. И сказалъ Господь Моисею: 
исчисли всЪхъ первенцевъ муже- 
скаго пола изъ сыновЪ Израилевыхъ, 
отъ одного мЪсяца и выше, и пере- 


считай ихъ поименно; 


41. и возьми левитовъ для Меня, —- 


Я Господь, —вм%сто всЪхъ первен- 
цевъ изъ сыновъ Израиля, а скотъ 
левитовъ вмЪсто всего первород- 


(ст. 46) уплачивается въ скнйю выкупъ (ст. 47-—51; ср. 


7500 чел. 
8600 ›„ 
6200 „ 


Итого 22.300 чел. 
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наго скота сыновъ Израилевыхъ. 

42. И исчиелилъь Моисей, каАкъ 
повелЪлъ ему Господь, всфхъ пер- 
венцевъ изъ сыновъ Израилевыхъ, 

43. и было вофхъ первенцевъ му- 
жескаго пола, по числу именъ, отъ 
одного мВсяца и выше, двадцать 
двЪ тысячи двЪсти семьдесятъ три. 

44. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

45. возьми левитовъ вместо всЪхъЪ 
первенцевъ изъ сыновъ Израиля и 
скоть левитовъ вместо скота ихъ; 
пусть. левиты будутъ Мои. Я Го- 
сподь. 

46. А въ выкупъ двухсотъ семи- 
десяти трехъ, которые лише про- 
тивъ числа левитовъ, изъ первен- 


ТОЛКОВАЯ 
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цевъ Израильскихъ, 

47. возьми по пяти сиклей за 
человзка, по сиклю священному 
возьми, двадцать геръ въ сиклфЗ, 

43. и отдай серебро @е Аарову и 
сынамъ его, въ выкупъ за излиш- 
НИХЪ противъ числа ихъ. 

49. И взялъ Моисей серебро вны- 
купа за излишнихъ противъ числа 
замЪненныхъ левитами, 

50. оть первенцевъ Израилевыхъ 
взялЪ серебра тысячу триста шесть- 
десять пять (сиклей), по сиклю свя- 
щенному, 

51. и отдалъ Моисей серебро вы- 
купа (за излишнихъ) Аарову и сн- 
намъ его по слову Господню, кёкъ 


‚ повелзлъ Господь Моисею. 


ГЛАВА 4-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

2. исчисли сыновъ Кааеовыхь изъ 
сыновъ Лев1и по родамъ ихъ, по 
семействамъ ихъ, 

8. оть тридцати лЪть и выше до 
пятидесяти л%тъ, всЪхъ способныхъ 
къ службЪ, чтобы отправлять ра- 
боты въ скиШи собратшя. 


выхъ (левитовъ по родамъ ихъ, по 
семействамъ ихъ,) въ скинш собра- 
Н1Я: носить Святое бвятыхъ. 

5. Когда. етану надобно подняться 
въ путь, Ааронъ и сыны его вой- 
дутъ, и снимутъ завЪсу закрываю- 
щую, и покроють ею ковчегъ откро- 
вен!я; 

6. и положатъь на нее покровъ 


4. Воть служен!е сыновъ Кааео-|изъ кожъ сивяго ПВ и сверхъ 


ГУ. 


Перепись левитовъ въ возрастВ отъ 30 до 50 льтъ.-—Повторен!е обязанностей каждаго 
левитскаго рода. 


1-3. По произведениой переписи оказалось: 


Въ род Гирсона. °. 
Кааоа 
Мерари . 


ыы з 


э ” 


2630 чел. 
2750 
3200 
8580 


Итого. чел. 


5-14. Защищая отъ трубаго иепоередствениаго прикосиовеня иечистыхь рукъ 


человзка и оть взоровъ празднаго любопытства, 


покровы уснливали священиую таин- 


ствениость священиыхъ вещей ветхозавфтной сВии. 


ГЛАВА 4. 


его вакивутъ покрывало все изъ 
голубой шерсти, и вложатъ шесты 
его; 

7. и СТОЛЪ 2л%60вь предложен1я 
накроютъ одеждою изъ голубой 
шерсти, и поставятъ на немъ блюда, 
тарелки, чаши и кружки для воз- 
шян1я, и хлЪбЪ его всегдаше!йй дол- 
женъ быть на немъ: 

8. и возложатъ на нихъ одежду 
багряную, и покроють ее покровомъ 
изъ кожи синяго цвФта, и вложать 
шесты его: | 

9. и возьмуть одежду изъ голу- 
бой шерсти, и покроютъ свЗтиль- 
никъ и лампады его, и щипцы его 
и лотки его, и всЪ сосуды для елея, 
которые унотребляють при вемъ, 

10. и покроютъ его и всЪ при- 
надлежности его покровомъ изъ 
кожъ синихъ, и Положатъ на но- 
силки; 

11. и на золотой жертвенникъ 
возложатъ одежду изъ голубой 
шерсти, и Покроютъ его покровомъ 
изъ кожъ синихъ, и вложатъ шесты 
его. 

12. И возьмутъ вез вещи слу- 
жебныя, которыя употребляются для 
служешя во святилищ, и положатъ 
ВЪ одежду изъ голубой шерсти, и 
покроютъ ихъ покровомъ изъ кожъ 
синихъ, и положатъь на носилки. 

13. И очистятъ жертвенвикъ отъ 
пепла и вакроютъ его одеждою 
пурпуровою: 

14. и положать на него всЪ со- 
суды его, которые употребляются 
для служеюмя при немъ — уголь- 
ницы, вилки, лопатки и чаши, всЪ 
сосуды жертвенника — и покроютъ 
его покровомъ изъ кожъ синихъ, и 
вложать шесты его. (И возьмутъь 
пурпуровую одежду, и покроютъь 
умывальникъ и подножая его, п по- 
ложатъ на нихъ кожаное синее 
покрывало, и поставятъ на но- 
силки.) 


16. Когда, при отиравлени въ| 
путь стана, Ааронъ и сыны его по- 


ЧИСЛА. 
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святилища, Тогда сыны Кааева по- 
дойдутъ, чтобы нести; но не должны 
они касаться святилища, чтобы не 
умереть. С!и части скин собраня 
должны носить сыны Кааеовы. 

16. Елеазару, сыну Аарона свя- 
щенника, поручается елей для св3- 
тильника и благовонное курене, и 
всегдашнее хлЪбное приношеше и- 
елей помазан1я, — поручается вся 
скимя и все, чтоб въ ней, святи- 
лище и принадлежности его. 

17. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

18. не погубите колЪЗна племенъ 
Кааеовыхъ изъ среды левитовъ, 

19. но воТтъЪ, что сдВлайте имъ, 
чтобы они были живы и не умерли, 
когда приступають къ Святому 
Святыхъ: Ааронъ и сыны его пусть 
придутъ и поставятъ ихъ каждаго 
въ служенйи его и у ноши его; 

20. но сами они не должны под- 
ходить, смотрЪть святыню; когда 
покрываютъ ее, чтобы не умереть 

21. И сказалъ Господь Моисею’ 
говоря: 

22. исчисли 
по семействамъ ихъЪ, 
ИХЪ, 

23. оть тридцати лФть и выше 
до пятидесяти лЪзть, исчисли ихъ 
веЪхъ способныхъ къ служб, что- 
бы отправлять работы при скивши 
собран1я. Е 

24. Вотъ работы семействъ Гир- 
соновыхъ, при ихъ служеши и но- 
шен1и тяжестей: 

25. они должны носить покровы 
скишШи, и скивю собран1я, и по- 
кровъ ея, и покровъ кожаный си- 
в1й, который поверхъ его, и завЪсу 
входа скиШи собрагя, 

26. и завзсы двора, и завЪсу 
входа во дворъ, который вокругъ 
скии и жертвенника, и веревки 
ихъ, и весь веши, привадлежащя 
къ нимъ; и все, что дЪлаетея при 
нихЪ, они должны работать; 

27. по Повелвюю Аарона и сы- 


и сывовъ Гирсона 
по родамъ 


кроютъ все святилище и вс3з вещи | новъ его должны производиться всЪ 


15, 17—20. Для закрфплевн чувства благоговфя къ священны иъ предметам 
въ грубо-чуветвенномь еврейекомъ народз требовались сяльныя иЪры. 
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службы сыновъ Гирсоновыхъ при 
всякомъ ношен1и тяжестей и вся- 
кой работ ихъ, и поручите ихъ 


хранен!ю все, чтб они носятъ; 

28. воть службы родовъ ‘еыновъ 
Гирсоновыхъ въ скин собранйя, и 
воть, что. поручается ихъ хранетю 
подъ надзоромъ Иеамара, сына 
Аарона, . священника. 

29. Сыновъ Мерариныхь по ро- 
дамъ ихъ, по семействамъ ихъ ис- 
числи, 

30. оть тридцати лЪтъи выше до 
пятидесяти лЪтъ, исчисли всЪхъЪ 
способныхъ на службу, чтобы от- 
правлять работы при скин!и собран1я. 

31. Вотъ, что они должны носить, 
по службЪ ихъ при скин!и собра- 
ня: брусья скиши и шесты ея, и 
столбы ея и подножля ея, 

32. и столбы двора со веЪхъ сто- 
ронъ и поднояйя ихъ, и колья ихъ 
и веревки ихъ, и ве вещи при 
нихЪъ и всЪ приладлежности ихъ; 
и ноименно сосчитайте вещи, кото- 
рыя они обязаны носить; 

33. вотъ работы родовъ сыновъ 
Мерариныхъ, по службВ ихъ при 
скин!и собраня, подъ надзоромъ 
Иеамара, сына Аарона, священника. 

384, Иисчислили Моисей и Ааронъ 
и начальники общества сыновъ Ка- 
авовыхъ по родамъ ихъ и по семей- 
ствамъ ихъ, 

35. оть тридцати лФть и выше до 
пятидесяти лътъ, веЪхЪ способныхъ 
къ служб, для работъ въ скивши 
собран1я; 

36. и было исчислено, по родамъ 
ихъ, двЪ тысячи семьсотъ пятьде- 
СЯТЪ: 

37. это—исчисленные изъ родовъ 
Кааеовыхъ, всЪ служащие. при ски- 
ни собран1я, которыхъ исчислилъ 
Моисей и Ааронъ по повелзню 
Господню, данному чрезъ Моисея. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 4 


38. И исчиелены сыны Гирсона 
по родамъ ихъ и по семействамъ 
ИХЪ, 


39: оть тридцати лзть ивыше до 
пятидесяти лЪть, всЪ способные къ 
службЪ, для работъ въ скин!и оо- 
браня; 

40. и было исчислено п) родамъ 
ихЪ, по семействамъ ихъ, двЪ ты- 
сячи ‘шестьсотъ тридцать: 


41. это—исчисленные изъ родовъ 
сыновъ Гирсона, всЪ служаще при 
скин!и собратя, которыхъ исчис- 
лилъ Моисей и Ааронъ, по повелЪ- 
ню Господню. 


42. И исчислены роды еыновЪъ 
Мерариныхъ по родамъ ихъ,. по се- 
мействамъ ихъ, 

43. оть тридцати лЗтъ и выше до 
пятидесяти лЪтъ, всЪ способные къ 
службЪ, для работь при скинии со- 
браня; В: 

44. и было исчислено по’родамъ 
ихъ, (по семействамъ ихъ,) три ты- 
сячи двзЗети: 

45. это—исчисленные изъ родовъ 
сыновъ Мерариныхъ, которыхъ ис- 
числилъ Моисей и Ааронъ по по- 
велзню Господню, данному чрезъ 
Моисея. 

46. И исчислены всЪ левиты, ко- 
торыхъ`исчиеслилъ Моисей и Ааронъ 
и начальники Израиля по родамъ 
ихъ и по семействамъ ихъ, 

47. отъ тридцати лЪтъ ивыше до 
пятидесяти лЪфть, веЪ способные къ 
службъь для работъ и ношеня въ 
скин1и собраня; 

4+8. и было исчислено ихъ восемь 
тысячъ пятьсотъ восемьдесять; 

49. по повелвю Господню чрезъ 
Моисея опредълены они каждый къ 
своей работв и ношеню, п исчи- 
слены; кАкъ повелЪлъ Господь Мо- 
исею. 


ГЛАВА 5. числл 215 


А. 9 


1. И сказалъ Господь Моисею, | мертваго, 
говоря: 3. и мужчинъ и женщипъ вы- 
2. новели сынамъ Израилевымъ | шлите, за стапъ вышлите ихъ, что- 
выслать изъ стана всВхъ прокажен- | бы не оскверняли они становъ сво- 
ныхъ, и всЬхъ имбющихь истече-|ихъ, среди которыхъ Я живу. 
не, и вебхъ осквернившихся отъ] 4. И сдБлали тёкъ сыны Израи- 


о 


м 
Распоряжене объ удален!и изъ израильскаго стана лицъ, нодвержевныхъ физиче- 
ской нечистотЪ.—Законт, о возвратЪ неправильно прюбрЪтенваго.— Обрядт ревнован1я" 


1—3. Заботясь 0 сохранефи чистоты внутренней, члены избраннаго народа 
должны были сохранять и чистоту выфшнюю, какъ сниволь и обнаружене чистоты духа. 

Булучи символомъ послбдней, физическая чистота могла служить для многихъ не- 
совершениыхъ вм$етф съ тмЪ и ея стимуломъ: усиленная опрятноеть тЪзла могла по- 
вестн къ нравственной Чи- 
стоплотности. „Малое ва- 
учаетъ великому, зам чаетъ 
бл. деодоритъ. Если нечисть 
прикасающуйся къ мертво- 
му, —то тёмъ болфе нечнстъ 
тотъ, кто причиняетъ смерть. 
Еелн нечистъ прокаженный,— 
то ТБиъ боле нечисть 
тотъ, кто предается разнаго 
рода порокамъ. Въ лицф из- 
ливающаго сёмя осуждается 
прелюбод$йство, ибо если 
скверно и вепроизвольное — 
тЪмъ боле гиусно дфлаемое 
намфренно“ (Толк. иа кн. 
Чнс., вопр. 8; то же см. Ефр. 
Сир., Толк. ва кин. Чис., 
гл. У). 

Вуифст$ съ тЁУъ, ко- 
нечно, ихфлись въ виду н 
мотивы санитарио-гичениче- 
скаго характера. 

Физическая нечистота 
еврея, дфлавшая его вечи- 
стымъ прелъ Богомъ и людьми, 
зависфла частью отъ состояня его собствениаго тфла (нфкоторыя болфзни и физтологи- 
чесве процессы), частью отъ соприкосиовеня съ внф-лежащими нечистыми предметами. 

Физически-нечистые изгонялись изъ стана: прокаженные на все время бол$зни, & 
проче лачнь на время законнаго очищены. Обрядъ очищеня состояль въ однихъ слу- 
чаяхь въ простомъ омовеёи (Лев. ХЬ 28, 32, 40); въ другнхъ—въ окроплеви очи- 





Прокаженные ввЬ сгана. Числ. У. 





516 


левы и выслали ихъ вонъ изъ стана: 
какъ говорилъ Господь Моисею, 
такъ и сдзлали сыны Израилевы. 

5. И сказаль Господь Моисею, 
товоря: 

6.. скажи сынамъ Израилевымъ: 
если мужчина или женщина ©дЪ- 
лаетъ какой-либо грзхъ противъ 
человЪка и чрезъ это сдзлаетъ пре- 
ступлен1е противъ Господа, и ви- 
новна будетъ душа та, 

7. то пусть исповЪдаются во грЪ- 
х5 своемъ, который они сдЗлали, и 
возвратятъь сполна то, въ чемъ ви- 
новны, и прибавятъ къ тому пятую 
часть и отдадутъ тому, противъ ко- 
го согрф шили; 

8. если же у чего н3%зтъ наслЪд- 
ника, которому слЪдовало бы воз- 
вратить за вину, то посвятить это 
Господу: пусть будетъ это священ- 
нику, сверхъ овна очищеня, кото- 
рымъ онъ очистить его; 

9. и всякое возношене изъ всЪхъ 
святынь сыновъ Израплевыхъ, ко- 
торыя они приносятъ къ священ- 
вику, ему принадлежить, 

10. и посвященное кзмъ-либо ему 


принадлежитъ; все, чтб даетъ кто. 


священнику, ему принадлежитъ. 
11. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 
12. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ; если измзнить кому 
жензи нарушитъ вЪрность къ нему, 
13. и преспитъ кто съ нею и из- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ. 


ГЛАВА 5. 


щеть сзмя, и это будетъ скрыто 
отъ глазъ мужа ея, и она осквер-. 
нится тайно, и не будетъь ва нее. 
свидЪтеля, и не будетъ уличена, 

14. и найдетъ на него духъ рев- 
пости, и будеть ревновать жену 
свою, когда она осквернена, или 
найдетъ на него. духъ ревности, и 
онъ будетъ ревновать жену свою, 
когда она не осквернена, — 

15. пусть приведеть мужъ жену 
свою къ священнику и принесетъ 
за нее въ жертву десятую часть 
ефы ячменной муки, но не возли- 
ваетъ на нее елея и не кладетъ ли- 
вана, потомучто это приношене 
ревнован1я, приношене воспомина- 
н1я, напоминающее о беззаковши; 

16. а священникъ пусть приве- 
деть и поставить ее предъ лице 
Господне, 

17. и возьметъ священникъ. евя- 
той воды въ глиняный. сосудъ, и 
возьметъь священникъ земли съ по- 
лу скини и положить въ воду; 

18. и поставитъ священникъ жену 
предъ лице Господне, и обнажитъ 
голову жены, и дастъ ей въ руки 
приношен]е воспоминаня, —это при- 
ношене ревнован1я, въ рукЪ же у 
священника будетъ горькая вода, 
наводящая прокляте. 

19. И заклянетъ ее священникъ 
ий скажетъ женЪ: если никто не пре- 
спалъ съ тобою, и ты не оскверни- 


‚лась и не измзнила мужу своему, 





стительной водой (Чис. МХ, 11—12, 16—18); въ третьихъ—въ принесени жертвы 


(Лев. ХУ). 


5- 8. Незаконно присвоивший вещь додженъ возвратить ее собственнику или его 


наслёдинку (за ненмфиемъ послфдняго 


ВЪ СЕИН!Ю), 


съ приплатой одной пятой части 


стоимости похищеннаго. Являясь наказашемъ 38 похищене, приплата пятой части слу- 
жила вифстф предостережененъ на будущее время. Кром возвращеня собственности 
потерифвшему виновный обязывался еще принести жертву повинности (Лев. У, 15; У, 
2—6). 

15. По объяененю бл. 9еодорита, жертва лишена была елея н ладана потому, 
что предполагаемое преступлене, служившее для нея поводомъ, лишено благоуханя и 
евЪта правды (Толк. на ки. Чис., вопр. 10). 

17. „Святой воды“, т. е. воды изъ мЪднаго моря при скин. 
чтобы указать на глубину паден!я внновной, 

„И обнажитъ голову жены“,—въ обнаружене ея глубокой скорби и выфетф для 
указатя божественнаго всевфдфи!я, предъ которымъ нфть ничего прнкровеннаго. 

„Горькая вода“ называлась такъ пли по тому проклятю, которое сообщала ви- 
новной, или по тому составу горькихъ спещй (полынь), которыя входили въ нее (Са]те{). 


„Съ полу скин“, 


ГЛАВА 6. 


то невредима будешь отъ сей горь- 
кой воды, наводящей проклят!е; 

20. но если ты измзнила мужу 
твоему и осквернилась, и если кто 
преспалъ <ъ тобою кром% мужа тво- 
его, — | 

21. тогда священникъ пусть за- 
клянетъ жену клятвою проклят!я и 
скажетъ священникъ жен%: да пре- 
дасть тебя Господь проклят и 
клятвЪ въ народЪ твоемъ, и да со- 
дЪлаеть Господь лоно твое опав- 
шимъ и животъ твой опухшимъ; 

22. и да пройдетъ вода @я, наво- 
дящая прокляте, во внутренность 
твою, чтобы опухъ животъ (твой) и 
опало лоно (твое). И скажетъ жена: 

аминь, аминь. 

23. И напишетъ священникъ за- 
клинан1я и на свиткЪ и смоеть 
ихъ въ горькую воду; 

24. и дастъ жен% выпить горькую 
воду, наводящую прокляпе, и вой- 
детъ въ нее вода, наводящая про- 
кляте, ко вреду ея. 

25. И возьметъ священникъ изъ 
рукъ жены хлЪбное приношене 
ревнован1я, и вознесеть Че при- 
ношене предъ Господомъ, и отне- 
сеть его къ жертвеннику; 


ЧИСЛА. 
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26. и возьметъ священникъ гор- 
стью изъ хлВбнаго приношен!я часть 
въ память, и сожжетъ на жертвен- 
викВ, и потомъ дастъ женЪ вы- 
ПИТЬ. ВОДЫ: 


27. и когда напоитъ ее водою, 
тогда, если она нечиста и сдБлала 
преступлен!е противъ мужа своего, 
горькая вода, наводящая прокляте, 
войдеть въ нее, ко вреду ея, и 
отухнетъ чрево ея и опадетъ лоно 
ея, и будетъ эта жена проклятою 
въ народЪ своемъ; 


28. если же жена не оскверни- 
лась и была чиста, то останется не- 
вредимою и будетъ оплодотворяема 
сЪменемъ. 


29. Воть законъ о ревновани: 
когда жена измзнить мужу своему 
и осквернится, 


80. или когда на мужа найдетъ 
духъ ревности, и онъ будетъ ревно- 
вать жену свою, тогда пусть онъ 
поставить жену предъ лицемъ Го- 
спода, и сдЪлаетъ съ нею священ- 
никъ все по сему закону, — 

$1. и будеть мужъьъ чистъ оть 
грЪха, а жена понесетъ на себЪ 
грЪхъ свой. 


ГЛАВА 6-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею, | женщина рьшится дать обфть на- 


говоря: 


зорейства, чтобы посвятить себя въ 


2. объяви сынамъ Израилевымъ! назореи Господу, 


и скажи имъ;: если мужчина или 


3. То онъ долженъ воздержаться 





23. По предав!ю раввивовъ, произносимое священникомъ заклинаше пнсалось на 
свитк$ невъфдающеюся въ матер!алъ поел$двяго краской. 

#1. Служа лЬйствительнымь наказавемъ виновной въ прелюбодфянн, обрядъ рев- 
иовашя являлся торжествомъ и успокоешемъ для иевинио заподозрфнной. По разска- 


замъ путешественвнковъ, 


чежду нФкоторыми племенами Африки н по настоящее время 


сохравилсея обычай испытания чистоты женщины посредствомъ „горькой воды“ (Властовъ, 


Свящеввая лЪтопись). 


УТ. 


Обътъ назорейства.—Формула священническаго олагословен1я. 


1—9. Назорейство-—вядъ добровольнаго аскетическаго подвига, предпринимаемаго 


съ высокою вравственвою цфлью; рёшающ!ИЙся ва этотъ подвигъ 


„обЪщается зло 0обЪ- 
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отъ вина и крюпкаго напитка, и не 
долженъ употреблять ни уксуса изъ 
вина, ни уксуса изъ напитка, и ни- 
чего приготовленнаго изъ винограда 
не долженъ пить, и не долженъ 
Весть ни сырыхъ, ни сушеныхь 
виноградных ягодъ; 

4. во всЪ дни назорейства, своего 
не долженъ онъ Зсть (и пить) ни- 
чего, что дЪълается изъ винограда, 
оть зеренъ до кожи. 

5. Во веЪ дни обЪта назорейства 
его бритва не должна касаться голо- 
вы его; до исполнеюшя дней, на ко- 
торые онъ посвятилъ себя въ назо- 
реи Господу, свять онъ: должентъ 
растить волосы на голов своей. 

6. Во всЪ дни, на которые онъ 
посвятиль себя въ назореи Господу, 
не долженъ онъ подходить къ мер- 
твому тБлу: 

7. прикосновенлемь къ отцу своему 
и матери своей, и брату своему и 
сестрЪ своей не долженъ онъ 
оскверняться, когда они умрутъ, 
потомучто посвящеше Богу его на 
главЪ его; 

8. во ВСЪ дни назорейства своего 
святъ онъ Господу. 

9. Если же умретъ при немъ кто- 
нибудь вдругъ, нечаянно, и онъ 
осквернить т8мъ голову назорей- 
ства своего, то онъ долженъ остричь 
голову свою въ день очищеня его, 
въ седьмый день долженъ остричь 
ее, 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛШЯ. 


ГЛАВА 6. 


10. и. въ восьмый день долженъ 
принести двухъ горлицъ, или двухъ 
молодыхЪ голубей, къ священнику, 
ко входу скиши собравя; 

11. священникъ одну 35 птиц 
принесетъ въжертву за грЪхЪ, а дру- 
гую во всесожжеше, и очистить его 
отъ оскверненя мертвымъ тзломъ, 
И освятитъ голову въ тоть день; 

12. и долженъ онъ снова начать 
посвященные Господу дни назорей- 
ства своего ий принести однолзтняго 
агнца въ жертву повинности; преж- 
н1е же дни пропали, потомучто на 
зорейство его осквернено. р 

13. И вотъ законъ о назореф, ко- 
гда исполнятся дни назорейства его: 
должно привести его ко входу ски- 
ви собрания, 

14. и онъ принесетъ въ жертву 
Господу одного однолЪтияго агнца 
безъ порока во всесожжене, и одну 
однолзтнюю агницу безъ порока. въ 
жертву за грЪхъ,. и’одного овна 
безъ порока въ жертву мирную, 

15. и корзину опрЪзеноковъ изъ 
пшеничной муки, хлЪбовъ, испечен- 
ныхъ съ елеемъ, и прзеныхъ лепе- 
шекъ, помазанныхъ елеемъ, и при 
нихъ хлЪбное приношене и воз- 
ляще; 

16. и представитъ се священникъ 
предъ Господа и принесетъ жертву 
его за грВхъ и всесожжеше его; 

17. овна принесеть въ жертву 


| мирную Господу съ корзиною опрЪс- 


томъ, еже очиститися чистотою Господу“ (ст. 2 по слав. пер.). Запвовфдь о соблюдени 
себя оть оскверненя физической нечистотой (а выфстф съ тёиъ, конечно, и духовной) 
обязательна для вазорея въ усвленвой степени. Въ видахъ поддержаня постоянной ду- 
шевиой ясности н духовнаго равнов$я, а также, чтобы избфжать самосоздаваемыхъ 
соблазвовъ къ грфху, назорей обязывался воздерживаться оть употребленя опьяняющихъ 
напитковъ. Волосы па головф вазорея, какъ символъ нравственной снлы и постояннаго 
роста и преусп$ян!я въ добродфтели, ве должны быть остригаены. 

Обфтъ назорейства могъ быть пожизвенвымъь и временнымъ. Въ случаВ непро- 
извольнаго оскверненя вазорея запрещеннымъ до окончаня срока 06фта совершался 
особый обрядъ очищения (ст. 9—12), посл чего выполневше подвига начиналось снова, 
„понеже осквервися глава обфта его“. Благополучное завершене обфта вазорейства 
ознамевовывалось также особымъ обрядомъ (ст. 18—21). 

9. „Въ день очищешя его, въ седьмый день“. Въ 11 ст. ХХ гл. кн. Час. ча- 
таенъ: „Кто прикосиется къ мертвому тфлу какого-либо человфка, нечистъ будетъ семь 
дней“. 

10--12. Ср. Лев. У, 2, 6, 7, 15, 17, 18. 

13-15. Ср. Лев. 1, Ш, ТУ. 


ГЛАВА 7. 


ноковъ, также совершитъ священ- 
никъ хлЪбное приношене его и 
возл1ян1е его; 

18. и острижетъ назорей у входа 
скинии собран1я голову назорейства 
своего, и возьметъ волосы головы 
назорейства своего, и положитъ на 
огонь, который подъ мирною жер- 
твою; 

19. и возьметъ священникъ сва&- 
реное плечо овна и одинъ прЪеный 
пирогъ изъ корзины и одну прЪс- 
ную лепешку, и положитъ на руки 
назорею. посл того, какъ острижеть 
онъ голову назорейства своего; 

20. и вознесетъ @4е свяшенникъ, 
потрясая предъ Господомъ: эта свя- 
тыня—для священника, сверхъ гру- 
ди потрясен1я и сверхъ плеча воз- 
ношеня. ПослЪ сего назорей мо- 
жетъ ПИТЬ ВИНО. 


числА. 
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рый далъ обЪть, и жертва его -Го- 
споду за назорейство свое, кромЪ 
того, что позволить ему достатокъ 
его; по обЪту своему, какой онъ 
дастъ, такъ и долженъ онъ дзлаль, 
сверхъ узаконеннаго о назорейств 
его. 

22. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

23. скажи Аарону и сынамъ его: 
такъ благословляйте сыновъ Израи- 
левыхъ, говоря имъ; 

24. да благословить тебя Господь 
и сохранитъ тебя! 

25. да призритъ на тебя Господь 
свзтлымъ лицемъ Своймъ и по- 
милуетъ тебя! 

26. да обратить Господь лице 
Свое на тебя и дастъ теб миръ! 

27. Такъ пусть призываютъ имя 
Мое на сыновъ Израилевыхъ, и Я 


21. Вотъ законъ о назорез, кото-| (Господь) благословлю ихъ. 


ГЛАВА 7-я. 





1. Когда Моисей поставилъ ски- 
НЮ, и помазалъ ее, и освятилъ ее 
и всЪ принадлежности ея, и жер- 
твенникъ и всЪ принадлежности его, 
и помазалъ ихъ и освятилъ ихъ, 

2. тогда, пришли (двЪънадцать) на- 
чальниковъ Израилевыхъ, главы 
семействъ ихъ, начальники колзнъ, 
завЪздывавие исчислетемъ, 

3. и представили приношене свое 
предъ Господа, шесть крытыхъ по- 
возокъ и двФнадцать воловъ, по 
одной повозкЪ оть двухъ началь- 
никовъ и по одному волу отъ ка- 
ждаго, и представили 
скинИЮ. 


для отправлешя работъ при скими 
собран1я; и отдай это левитамъ, 
смотря по роду службы ихъ. 

6. И взялъ Моисей повозки и во- 
ловъ и отдалъ ихъ левитамъ: 

7. двЪ повозки и четырехъ во- 
ловЪ отдалъ сынамъ Гирсоновымъ, 
по роду службъ ихъ; 

8. и четыре повозки и восемь во- 
ловъ отдалъ сынамъ Мераринымъ, 
по роду службъ ихъ, подъ надзо- 
ромъ Иеамара, сына Аарона, свя- 
щенника; 

9. а сынамъ Кааеовымъ не далъ, 


се предъ| потомучто служба ихъ— носить свя- 


тилище, на плечах, они должны 


4. И сказалъ Господь Моисею, | носить. 


говоря: 


10. И прияесли начальники жер- 


5. возьми отъ нихъ; это будетъ|твы освященя жертвенника въ день 


#2—-2 7. Гудейское  предане говоритъ, что эта формула благословения произноси- 


лась ежедневно, по оковчани богослуженй. 


еврейскаго синагогальнаго богослуженя. 


Употребляется она и Понын® въ ритуал 
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твенникъ. 
11. И сказалъ Господь Моисею: 


помазаняего, и представили началь- 
ники приношешще свое предъ жер- 








Жергвоприношеня князей. Числ. \И. 


т 
\ ав 
Приношеня начальниковъ израильскихъ колит по случаю освящен1я скинш. 


11. „По одвому начальнику въ день“: для большей торжественности, вящишей со- 
средоточенности внимантя ва привошеняхь и приносителЪ, а также за неудобствомъ со- 
вмБщеня обильныхъ ириношени колЁнъ. 


ГЛАВА Т. чис 


по одному начальнику въ день 
пусть приносятъ приношене свое 
для освящен!я жертвенника. 

12. Въ первый день принесъ прн- 
ношен1е свое Наассонъ, сынъ Ами- 
надавовЪъ, отъ колЪна 1удина; 

13, приношене его было: одно 
серебряное блюдо, взсомъ въ сто 
тридцать сиклей, одна серебряная 
чаша въ семьдесятъ сиклей, по 
сиклю священному, наполненныя 
пшеничною мукою, смЪшанною съ 
елеемъ, въ приношен1е хлЪбное, 

14 одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная курен!- 
емъ, 


12. ОДИНЪ телецъ, одинъ овевъ, 
одинъ однолЪтнЙ ангецъ, во все- 
сожженте, 


16. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ. 

17. и въ жертву мирную два вола, 
ПЯТЬ ОВНОВЪ, ПЯТЬ КОЗЛОВЪ, ПЯТЬ 
однолзтнихъ агнцевъ; вотъ прино- 
шен!е Наассона, сына Аминадавова. 

18. Во вторый день принесъ На- 
еанаилъ, сынъ Цуара, начальникъ 
(колЪна) Иссахарова; 

19. онъ принесъ отъ себя прино- 
шен!е: одно серебряное блюдо вз- 
сомъ въ сто тридцать сиклей, одну 
серебряную чашу въ семьдесятъ 
сиклей, по спклю священному, на- 
полненныя пшеничною мукою, см3З- 
шанною съ елеемъ, въ пон 
хлЪбное, 

20. одну золотую кадильницу ВЪ 
десять сихлей, наполненную куре- 
шемъ, 

21. одного тельца, одного овна, 
одного однолВтняго агнца, во все- 
сожжене. 

22. ОДНОГО козла въ жертву за 
грЪхъ, 

28. И 
ВОолоВЪ, ПЯТЬ ОВНОВЪ, ПЯТЬ КОЗЛОВЪ, 
пять однолзтнихъ агнцевъ;: 





въ жертву мирную двухъ| 


вотъ | 
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приношен!е Наеанаила, сына Цуз- 
рова. | 

24. Въ трей день начальникъ 
сыновъ Завулоновыхъ ЕЛавъ, сынъ 
Хелона:. 

25. приношене его: одно серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смЪшанною съ елеемъ, въ 
прикошене хлЪбнпое, 

26. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
н1емъ, 

27. одинъЪ телецъ, одинъ’ овенъ, 
одинЪ однолЪтн агнецъ, во всее- 
сожжеше, 


28. одинъ козель въ жертву за 
гръхъ, 

29. и въ жертву мирную два вола, 
пять ОВНОВЪ, ПЯТЬ КоЗлоОВЪ, ПЯТЬ 
однолзтнихъ агнцевъ; вотъ прино- 
шен!е Ел1ава, сына Хелонова. 

30. Въ четвертый день началь- 
никъ сыновъ Рувимовыхъ Елицуръ, 
сынъ Шедеуровзъ; 

31. приношене его: одно серебря- 
ное блюдо взеомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смъшанною съ елеемъ, въ 
приношен1е хлЪбное, 

32. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
немъ. 


33. ОДИНЪ телецъ, один’ овенъ, 
одинъ однолЪтыЙ агнецъ, во все- 
сожжен!е, 


34. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ, 

35. и въ жертву мирную два вола, 
ПЯТЬ ОВНОВЪ, ПЯТЬ КоЗЛОвВЪ И ПЯТЬ 
однолтнихъ агнцевъ; вотъ прино- 
шене Елицура, сына Шедеурова. 

36. Въ пятый день начальникъ 





Цнныя приношеня и приводимыя въ жертву животныя были совершенно тожде- 
ственны, Что заставляетъь предполагать предварительное покол$нное соглашенте. 


15 —1%. Первою совершалась жертва 
жертва всесожженя (Лев. 1, 
завершительною трапезой. 


за грёхъ (Лев, ПУ, 22--23), затмъ— 


3—9) и наконецъ--жертва мирная (Лев. Ш, 8—9); съ 
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сыновъ Симеоновыхь Шелумилъ, 
сынъ Цуришаддая; 

37. приношеше его: одно серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъь сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смъшанною съ елеемъ, въ 
приношен!е хлЪбное, 

38. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
немъ, 

39. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолтнЙ агнецъ, во все- 
сожжене, 

40. одинъ козелъ въ жертву за 
грзхъ, 

+1. и въ жертву мирную два вола, 
ПЯТЬ ОВНОВЪ, ПЯТЬ КОЗЛОВЪ И ПЯТЬ 
однолзтнихъ агнцевъ; вотъ прино- 
шене Шелумшила, сына Цуришад- 
даева. 

42. Въ шестый день начальникъ 
сыновъ Гадовыхъ Еласафъ, сынъ 
Регуила: 

43. приношене его: одно серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смЪшанною съ елеемъ, въ 
приношете хлЪбное, 

44. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
немъ, 

45. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолЪтНЙ агнецъ, во вее- 
сожжене, 

46. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ, 

47. и въ жертву мирную два вола, 
ПЯТЬ ОВНОВЪ, ПЯТЬ КОЗЛОВЪ И ПЯТЬ 
однолЪтнихъ агнцевъ: вотъ прино- 
шен1е Емасафа, сына Регуилова. 

48. Въ седьмый день начальникъ 
сыновъ Ефремовыхъ Елишама, сынъ 
Ам1уда; 

49. приношене его: одно серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъь сиклей, по сиклю свя- 
щеяному, наполненныя пшеничною 
мукою, смъшанною съ елеемъ, въ 
приношете хлЪбное, 
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50. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
Шемъ, 

51. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолтнИ агнецъ, во все- 
сожжеше, 

52. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ, 

53. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, ПЯТЬ КозловЪ, ПЯТЬ 
однолзтнихъ агнцевъ; вотъ прино- 
шен!е Елишамы, сына Ам1удова. 

54. Въ восьмый день начальникъ 
сыновъ МанасЧиныхъ Гамалилъ, 
сынъ ЦПедапура; 

55. приношене его: одно серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесять сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполенныя пшеничною 
мукою, смВшанною съ елеемъ, въ 
приношеше хлЪбное, 

56. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
шемъ, 

57. ОДИНЪ Телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолзтЙ агнецъ, во все- 
сожжене, 

58. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ, 

59. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, пять 
однолЪзтнихъ агнцевъ; вотъ прино- 
шене Гаматила, сына Педацурова. 

60. Въ девятый день начальникъ 
сыновъ Вен!аминовыхъ Авиданъ, 
сынъ Гидеон|я; 

61. приношен!е его: одно серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сихлей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смБшанною съ елеемъ, въ 
приношене хлЪбное, 

62. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
шемъ, 

63. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолВтн! агнецъ, во вее- 
сожжене, 

64. одинъ козелъ въ жертву за 
гръхъ, 

65. и въ жертву мирную два вола, 
пять овновъ, пять козловъ, ПЯТЬ 
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однолзтнихъ .агнцевъ; вотъ прино- 
шен1е Авидана, сына Гидеотева. 

66. Въ десятый день начальникъ 
сыновЪ Дановыхъ Ахезеръ, сынъ 
Аммишаддая;: 

67. приношен!е его: одно серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смЪшанною съ елеемь, въ 
приношен!1е хлЪбное, 

68. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
мемъ, 

69. одинъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолзтн1Й агнецъ, во все- 
сожжене, 

70. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ, 

71. и въ жертву мирную два вола, 
ПЯТЬ ОВНОВЪ, ПЯТЬ КозловЪ, ПЯТЬ 
однолзтнихЪъ агнцевъ; вотъ прино- 
шене Ахезера, сына Аммишад- 
даева. | 

72. Въ одиннадцатый день на- 
чальникъ сыновъ Асировыхъ Па- 
гилъ, сынъ Охрана, 

-73. приношене его: одво серебря- 
ное блюдо вЪсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя- 
щенному, наполненныя пшеничною 


мукою, смЪъшанною съ елеемъ, въ. 


приношен1е хлЪбное, 

74. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
немъ, 

75. ОДИНЪ телецъ, одинъ овенъ, 
одинНъ однолзтнШ агнецъ, во все- 
сожжене, 

76. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ, 

77. и въ жертву мирную два вола, 
Пять ОвНовВЪ, ПЯТЬ КоЗлОвВЪ, ПЯТЬ 
однолЪтнихъ агнцевъ; вотъ прино- 
шене Пагила, сына Охранова. 

18. Въ двЪнадцатый день началь- 
никъ сыновъ Нефеалимовыхъ Ахи- 
ра, сынъ Енана; 

19. приношене его: одно серебря- 
ное блюдо вЗсомъ въ сто тридцать 
сиклей, одна серебряная чаша въ 
семьдесятъ сиклей, по сиклю свя- 
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щенному, наполненныя пшеничною 
мукою, смЪшанною съ елеемъ, въ 
приношен!е хлЪбное, 

30. одна золотая кадильница въ 
десять сиклей, наполненная куре- 
немъ, 

81. одинЪъ телецъ, одинъ овенъ, 
одинъ однолтнШ агнецъ, во все- 
сожжене, 


82. одинъ козелъ въ жертву за 
грЪхъ, 

83. и въ жертву мирную ‘два вола, 
пять овновъ, ПЯТЬ КозловъЪ, ПЯТЬ 
однолзтнихъ агицевъ; вотъ прино- 
шене Ахиры, сына Енанова. 

84. Вотъ ириношеня ‘отъ началь- 
никовъ Израилевыхъ при освящен и 
жертвенника въ день помазанйя его: 
двфнадцать серебряныхъ блюдъ, 
двЪнадцать серебряныхъ чаштъ, двз- 
надцать золотыхъ кадильницъ; | 

85. по сту тридцати сиклей сере- 
бра въ каждомъ блюдЪ и по семи- 
десяти въ каждой чаптБ: итакъ 
всего серебра въ сихъ сосудахъ двЪ 
тысячи четыреста сиклей, по сиклю 
священному; 

86. золотыхъ кадильницъ, напол- 
ненныхъ курешемъ, двЪнадцать, въ 
каждой кадильницз по десяти 
сиклей, по сиклю священному: всего 
золота въ кадильницахъ сто два- 
дцать сиклей; 


87. во всесожжене всего двзна- 
дцать тельцовъ изъ скота крупнаго, 
двзнадцать овновъ, двЪнадцать 
однолЪтнихъ агнцевъ и ири нихъ 
хлЪбное приношене, и въ жертву 
за грЪхъ двфнадцать козловъ, 

88. и въ жертву мирную всего 
изъ крупнаго скота двадцать четнь- 
ре тельца, шестьдесять овновъ, 
шестьдесятъ (однолЪтнихъ)козловъ, 
шестьдесятъ однолЗтнихъ агнцевъ 
(безъ порока); вотъ приношен1я при 
освящен]и жертвенника послЪ по- 
мазан1я его. 

89. Когда Моисей входилъ въ ски- 
ню собран1я, чтобы говорить съ Го- 
сподомъ, слышалъ голосъ, говоря- 
Ш ему съ крышки, которая надъ 
ковчегомъ откровеня между двухъ 
херувимовъ, и онъ говорилъ ему. 
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ГЛАВА 8-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. объяви Аарону и скажи ему: 
когда ты будешь зажигать лампады, 
то на передней сторонЪ свзтиль- 
ника должны горзть семь лампадъ. 

3. Ааронъ такъ и сдЪлалъ: на пе- 
редней сторонЪ свЪтильника зажег 
лампады его, какъ повелЪлъ Гос- 
подь Моисею. 

4. И вотъ устройство свЪтильни- 
ка; чеканный онъ изъ золота, огъ 
стебля его и до цвЪтовъ чеканный; 
по образу, который показалъ Гос- 
подь Моисею, онъ сдЪлалъ свЪтиль- 
НИКЪ. 

5. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

6. возьми левитовъ изъ среды сы- 
новъ Израилевыхъ и очисти ихъ; 

7. а чтобы очистить ихъ, поступи 
съ ними тёкъ: окропи ихъ очисти- 
тельною водою, и пусть они обрЪютъ 
бритвою все тзло свое и вымоютъ 
одежды свои, и будутъ чисты; 


8. и пусть возьмутъ тельца и хлЪб- 
ное приношен!е къ вему, пшеничной 
муки, смЪшанной съелеемъ, и друга- 
го тельца возьми въжертву за грЪхъ; 

9. и приведи левитовъ предъ ски- 
н1ю собран1я; и собери все общество 
сныновъ израилевыхъ 

10. и приведи левитовъ ихъ предъ 
Господа, и пусть возложатъ сыны 
Израилевы руки свои на левитовъ; 

11. Ааронъ же пусть совершить 
надъ левитами посвящеше ихъ 
предъ Господомъ отъ сыновъ Израи- 
левыхъ, чтобы отправляли они слу- 
жен!е Господу; 

12. а левиты пусть возложатъ ру- 
ки свои на голову тельцовъ, и при- 
неси одного въ жертву за грЪхъ, а 
другаго во всесожжене Господу, 
для очищеня левитовъ; 

13. и поставь левитовъ предъ 
Аарономъ и предъ сынами его и 
соверши надъ ними посвящеше ихъ. 
Господу; 

14. и такъ отдЪли левитовъ отъ 





УШ. 


Устройство свЪтильника.—Освьщен1е скийи 


лампадами.— Посвящен!е левитовъ.— 


Срокъ левитской службы. 


4. СвЪтильникъ и лампады подробно описаны въ 31-—37 ст. ХХУ гл., ХХХУИ гл. 


я 24-25 ст. ХГ гл. ки. Исх. 





7. „Очнетительною водою“: по инфи!ю однихъ толковниковъ, водою изъ умываль- 


ника, стоявшаго во двор скинш; но мифню другихъ, 


„очистительной водой“ съ пе- 


пломъ отъ жертвы рыжей телицы (Чие. ХХ, 9). 

„Пусть онн обрфютъ бритвою все тфло свое и вымоютъ одежды свои“; усиленная 
визшняя чистота должиа была указывать избраннымъ служителям скин йа необходи- 
мость соблюдетя имп особенной нравственной чистоты: „и будуть чисты“. 


8. Жертвы, приноспныя за левитовъ. 


ТБ же, что и при посвящени первосвя- 


щениика, т. е. жертва за грфхъ и жертва всесожженя. 
9. „Все общество сыновъ израилевыхъ“, потому что левиты являются жертвою 
Теговф отъ всего народа, замфняя с0б0ю его первенцевъ, посвященныхъ Богу самымъ 


актомъ своего перворождения. 


10. „И пусть возложать сыны изранлевы руки свой“, вЪфроятно чрезъ начальни- 


ковъ колфиъ и избранныхъ мужей. Народъ 
жертву, посвященную пмъ Госиоду. 


возлагалъ Иа левитовъ свон руки какъ на 
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сыновъ Израилевыхъ, чтобы левиты 
были Моими. 

15. ПослЪ сего войдутъ левиты 
служить скин!и собранй1я, когда ты 
очистить ихъ и совершишь надъ 
ними посвящене ихъ; ибо они о0т- 
даны МнЪз изъ сыновъ Израилевыхъ: 

16. вмзсто всБхъ первенцевъ изъ 
сыновъ Израилевыхъ, разверзаю- 
щихъ всяюмя ложесна, беру ихъ 
Себъ; 

17. ибо Мои. вв первенцы у сы- 
новъ Израилевыхъ, отъ человка 
до скота: въ тоть день, когда Я по- 
разилъ воБхъ первенцевъ въ землЪ 
Египетской, Я освятилъ ихъ СебЪ 

18. и взялъ левитовъ вм сто всВхЪ 
первенцевъ у сыновъ Израилевыхъ; 

19. и отдалъ левитовъ Аарону и 
сынамъ его изъ среды сыновЪ Иара- 
илевыхъ, чтобы они отправляли 
службы за сыновъ Израилевыхъ 
при скиви собрамя и служили 
охраненемъ для сыновъ Израиле- 
выхъ, чтобы не постигло сыновъ 
Израилевыхъ поражен!е, когда бы 
сыны Изранлевы приступили ко свя- 
тилищу. 

20. И сдьлали такъ Моисей и 
Ааронъ и все общество сыновъ 
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Израилевыхъ съ левитами: какъ 
повелЪлъ Господь Могсею о леви- 
ТаХЪ, ТАКЪ И сделали съ ними СЫНЫ 
Израилевы. 

21. И очистились левиты и омыли 
одежды свои, и совершилъ надъ 
ними Ааронъ посвящене ихъ предъ 
Господомъ, и очистилъ ихъ Ааронъ, 
чтобы сдзлать ихъ чистыми: 

22. посл сего вошли левиты от- 
правлять службы свои въ скиШи 
собранйя предъ Аарономъ и предъ 
сынами его. КАкъ повел лъ Господь 
Моисею о левитахъ, такъ и сдЪлали 
ОНИ СЪ НИМИ. 

23. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

24. ВОТЪ законь 0 левитахъ: отъ 
двадцати пяти лЪтЪ и выше должны 
ветупать они въ службу для работъ 
при скин!и  собранля, 

25. а въ пятьдесятъ лзтъ должны 
прекращать отправленйе работъ и 
болзе не работаль: 

‘26. тогда пусть помогаютъ они 
братьямъ своимъ содержать стражу 
при скин!и собравя, работать — 
пусть не работаютъ; тёкъ поступай 
съ левитами касательно служеня 
ИХЪ. 


ГЛАВА 9-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею въ 
пустынЪ Синайской во вторый годъ 





по исшестви ихъ изъ. земли Еги- 


петской, въ первый м3Зсяцъ, говоря: 





24. Въ 3, 23, 30 ст. 1\ гл. кн. Чис. вачальный возрастъ левитской службы ука- 
занъ вт 30 лёть. Въ 3, 24—28 ст. ХХШ гл. 1 вн. Иар., 17 ст. ХХХ] гл. 2 ви. 


Цар. говорится, 


что Давидъ пашелъь нужнымъ призвать къ очередному служеню при 


скиНи всфхъ левитов, начиная съ 20-лфтияго возраста, каковой порядокъ былъ удер- 


жанъ и на будущее время (1 Ездр. Ш, 8). 


Отифчениое разногласе датъ начальнаго возраста для левнтскаго служентя пря 
скин!н можно объясинть тфыъ, что до 30-лфтняго возраста левиты привлекались лить 
какъ помощники старшихъ девитовъ; съ 80-лтияго же возраста но самостоя- 


тельными служителями при скиН1И, 


ТХ. 


Празднован]е Пасхи.—-Пасха нечистыхъ по закону; Пасха путешествующинхъ. —Облако 
вадъ скишей собрашя. 


12. Существуеть предположене, что Пасха, совершенная евреями около горы Синая, 


была единственною, совершенною во время 


странствован!я ихъ по Арав!ской пустый%. 
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2. пусть сыны Израилевы совер- 
шать Пасху въ назначенное для 
нея время: 

3. вь четырнадцатый день сего 
мЪсяца вечеромъ совершите ее въ 
назначенное для нея время, по 
всВмъ постановленямъ и по всЁмъ 
обрядамъ ея совершите ее. 

4. И сказалъ Моисей сынамъ Изра- 
илевымъ, чтобы совершили Пасху. 

5. И совершили они Пасху въ 
первый мюсяць, въ четырнадцатый 
день м3зсяца вечеромъ въ пустынзВ 
Синайской: во всемъ, какъ повелЪтъ 
Господь Моисею, такъ и поступили 
сыны Израилевы. 

6. Были люди, которые были не- 
чисты оть ирикосновензя къ мер- 
твымъ тъламъ челов ческимъ, и не 
могли совершить Пасхи въ ТОТЪ 
день; и пришли они къ Моисею и 
Аарону въ тотъ день, 

7. и сказали ему ТЗ люди: мы не- 
чисты отъ ирикосновенля къ мертвымъ 
ТВламъ человЪческимъ; для чего 
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насъ лишать того, чтобы мы при- 
несли приношевше Господу въ на- 
значенное время среди сыновъ 
Израилевыхъ? 

8. И сказалъь имъ Моисей: по- 
стойте, я послушаю, что повелитъ 
о васъ Господь. 

9. И сказаль Господь Моисею, 
говоря: 

10, скажи сынамъ Израилевымъ: 
если кто изъ васъ или изъ потом- 
ковъ вашихъ будетъ нечисть отъ 
прикосновения къ мертвому т$лу, или 
будетъь въ дальней дорогЪ, то и онъ 
долженъ совершить Пасху Господню; 

11. въ четырнадцатый день вто- 
раго мВсяца вечеромъ пусть тако- 
вые совершать ее и съ опрЗЪено- 
ками и горькими травами пусть 
Здять ее; 

12. и пусть не оставляютъ оть 
нея до утра и костей ея не сокру- 
шаютъ; пусть совершать ее по всЪмъ 
уставамъ о Пасхз; 

13. а кто чистъ и не находится 





Въ подтверждене сего указывается на тотъь фактъ, что во время странствованй по пу- 
стынф$ обрядъ обрёзашя въ еврейскомъ народБ не быль соблюдаемъ съ должной стро- 
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Пасха. УмМен!е пасхальнаго агнца. Числ. [Х. 





` ‚ ана 
2 а = в - 


гостью (Г. Нав. У, 2—8); по смыелу же 
48 ст. ХИ гл. вн. Иех. необрЪзанный 
не могъ вкушать пасхи. ^ 

Слфдующее упоминанье о соверше- 
нм евреями Пасхи ветрфчаемъ въ 10 ст. 
У гл. кн. 1. Нав., посл разеказа о вее- 
народномъ выполнени закона объ обрф- 
занти. 

9—12. Пасха, совершаемая по 
какниъ-либо уважительнымь причинамъ 
позднфе законпой, называлась у евреевъ 
малою Пасхою. Поздифе такая Паеха со- 
вершена была тудейскимъ царемъ Езе- 
к1ей, такъ какъ священники и левиты 
не успбли къ 14 числу перваго мфсяца 
очистить запущенный храмъ и очиститься 
вами (2 Пар. ХХХ, 2). 

р 13. Выражене: „иетре- 
> битея душа та изъ народа 
< своего“ понимается неодинаково. 

5 Нарушитель закона о Цаех} под- 
вергалея: или смертной казни, 
или изгнаню изъ народа, или 
же испытываль на себф непо- 


средственную силу карающей десницы Теговы (ср. Быт. 1Х, *1; ХУП, 14; Иех. ХХХ, 38; 


Лев. ХУШ, 29 и др.). 


ГЛАВА 9. 


въ (дальней) дорогЪ и не совершить 
Пасхи, — истребится душа та изъ на- 
рода своего, ибо онъ не принесъ 
приношеня Господу въ свое время, 
понесетъ на себЪз грЪхъ человЪ къ 
тотъ; 

14. если будетъ жить у васъ прн- 
шелецъ, то и онъ долженъ совершать 
Пасху Господню: но уставу о ПасхЪ 
и по обряду ея опъ долженъ совер- 
шить ее; одннъ уставъ пусть бу- 
деть у васъ и для пришельца и 
для туземца. 

15. Въ тотъ день, когда поста- 
влена была скинтя, облако иокрыло 
скинио откровенгя, и съ вечера надъ 
скишею какъ-бы огонь виденъ быль 
до самаго утра. 

16. Такь было и всегда: облако 
пок| ывало ее (днемъ) и подоб1е огня 
НОЧЬК:. 


числ. 


оть скин, тогда сыны Израилевы 
отправлялись въ путь, и на мъетъ, 
гдЪ останавливалось облако, тамъ 
останавливались стапомъ сыпы Из- 
раилевы. 

18. По повелЪ ню Господню отпра- 
влялись сыны Израилевы вь путь 
и по повелЪню Господню остана- 
вливались: во все то время, когда 
облако стояло надъ скин!ею, и они 
стояли; 

19. и если облако долгое время 
было надъ скишею, то и сыны ИЙ?з- 
раилевы слЪдовали этому указан!ю 
Господа и не отправлялись; 

20. иногда же облако немного вре- 
мени было надъ скинЕею: они по 
указаню Господню останавливались 
и по указаню Господню отправля- 
лись въ ПУТЬ; 

21. иногда облако стояло только 


17. И когда облако поднималось! отъ вечера до утра, и по-утру под- 


14. „Пришельцемъ“ (ХХ: просТЛотос = прозелитъ) называется здфеь нноземецтъ» 
обрфзанный п принятый въ израильскую общину. 
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\Жилыя скинйи израильскаго народа. Числ. [Х. 


15-23. Замфчаше о чудесномъ облакЪ, покрывавшемъ скин и направлявшемъ 
движеше израильекаго стапа (ср. Исх. ХЕ, 34—38). 
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нималось облако, тогда и они отпра- 
влялись; или день и ночь стояло обла 
ко, и когда поднималось и они тогда 
отправлялись; 

22. или если два дня или мЗВсяпъ, 
или нъсколько дней стояло облако 
надъ скивею, тои сыны Израилевы 


стояли и не отправлялись въ путь; | 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ1Я. 


ГЛАВА 10. 


а когда оно поднималось, тогда от- 
правзялись; 


23. по указаню Господню остана- 


вливались и по указаню Господню 
отправлялись въ путь: 
указайю Господню по повелЪню 
Господню, данному чрезъ Моисея. 


слъдовали 


ГЛАВА 10-я. 


— 


+. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: | 

2. сдълай себЪ двЪ серебряныя 
трубы, чеканныя сдзлай ихъ, чтобъ 
онЪ служили тебЪ для созыван!я 
общеетва и для снятя становъ; 

3. когда затрубятъ ими, соберется 
къ тебЪ все общество ко входу ски- 
ни собраня: 

4. когда одною трубою затрубятъ, 
соберутея къ тебз князья и тысяче- 
начальники Израилевы; 

5. когда затрубите тревогу, под- 
нимутся станы, становящеся къ во- 
стоку; 

6. когда во второй разъ затрубите 
тревогу, поднимутся станы, становя- 
песя къ югу; (когда затрубите. въ 
трей фразъ тревогу, поднимутся 
станы, становящеся къ морю; когда 
въчетвертый разъ затрубите тревогу, 
поднимутся станы, становяцеся къ 
сЪверу); тревогу пусть трубятъ при 
отправлен1и ихъ въ путь; 





“ 


7. а когда надобно собрать собра- 
не, трубите, но не тревогу; 

8. сыны Аароновы, священники, 
должны трубить трубами: это будетъ 
вамъ постановленемъ вЪчнымЪ въ 
роды ваши; 

9. и когда пойдете на войну въ 
землВ вашей противъ врага, насту- 
пающаго на васъ, трубите тревогу 
трубами, — и будете воспомянуты 
предъ Господомъ, Богомъ вашимЪъ, и 
спасены будете отъ враговъ вашихъ; 

10. и въ день веселля вашего, и 
въ праздники ваши, и въ новомъ- 
сяч1я ваши трубите трубами при 
всесожжен!яхъ вашихъ и при мир- 
ныхъ жертвахъ вашихте,—и это бу- 
детъ напоминаШемъ о васъ предъ 
Богомъ вашимъ. Я Господь, Богъ 
вашъ. 

11. Во вторый годъ, во вторый 
мВеяцъ, въ двадцатый день мЪеяца, 
поднялось облако отъ скивши откро- 
вен!я; 





А.“ 


ПовелВн!е устроить серебряныя трубы.—Выступлене въ пустыню Фаранъ.—-Порядокъ 
движен!я. — Приглашен!е мад!авитянина Ховава сопровождать евреевъ. — Воззван!я 
Моисея при поднят!и и остановкЪ ковчега завЪта. 


1—2. При Давлдф было приготовлено 7 трубъ, при Соломон® 120. 

8. „Трубнть предоставлено было однимъ 1ереямъ. -— замфчаеть бл. деодорлтъ, —— 
потому что труба означала Божие призване“ (Толк. на кн. Чис., в. 15). 

11. Хронологическая послфдовательность событй, какъ было указано въ прим}ч. 
къ Исх. ХУШ гл., заставляеть пометить здфсь разсказанное въ Исх. ХУШ гл. о тестЁ 
Моисея ГоворВ-Рагупл (ср. ст. 29 изъясвяемой главы). 


ГЛАВА 10. 


12. и отправились сыны Израилевы` 


по станамъ своимъ изъ пустыви 
Синайской, и остановилось облако 
въ пустын® Фаранъ. 

18. И поднялись они въ первый 
разъ, по повелВю Господню, дан- 
ному чрезъ Моисся. 

14. Поднято было во-первыхь зна- 
мя стана сыновъ Тудиныхъ по опол- 
чен1ямъ ихъ; надъ ополченемъ ихъ 
Наассонъ, сынъ Аминадава; 

15. и надъ ‘ополчешемъ колВна 
сыновъ Иссахаровыхъ Наеанаилъ, 
сынъ Цуара; 

16. и надъ ополчешемъ колВна 
сыновъ Завулоновыхъ Етавъ, сынъ 
Хелона. 

17. И.свята была скиня; и пошли 
сыны Гирсоновы и сыны Мерарины, 
носяце скивюЮ. 

18. И поднято было знамя стана 
Рувимова по ополчешямъ ихъ; и 
надъ ополчевемъ его Елицпуръ, 
сынъ Шедеура; 

19. и надъ ополченемъ колЗна 
сыновъ. Симеоновыхь Шелумилъ, 
сынъ Цуришаддая; 

20. и надъ ополчешемъ колЪна 
сыновъ Гадовыхъ Еласафъ, сынъ 
Регуила. 

21. Потомъ пошли сыны Кааеовы, 
носяпйе святилище; скин1я же была 
поставляема до прихода ихъ. 

22. И поднято было знамя стана 
сыновъ Ефремовыхъ по ополчен!ямъ 
ихъ; и надъ ополчен1емъ ихъ Ели- 
шама, сынъ Ам1уда; 

23. и надъ ополчешемъ колЪна 
сыновъ Манасаиныхъ Гамалилъ, 
сынъ Педацура: 

24. и надъ ополчешемъ колЗна 
сыновъ Вешаминовыхъ Авиданъ, 
сынъ“Гидеоня. 


ЧИСЛА. 


529 


25. ПослЪднимъ изъ веЪзхЪъ ста- 
новъЪ поднято было знамя стана сы- 
новъ Дановыхъ съ ополченями ихъ: 
и надъ ополченемъ ихъ Ажезеръ, 
сынъ Аммишаддая; 

26. и надъ ополчешемъ колЪна 
сыновъ Асировыхъ Папилъ, сынъ 
Охрана; 

27. и надъ ополчен1емъ колЪна 
сыновъ Нефеалимовыхъ Ахира, сынъ 
Енана. 


28. Вотъ порядок шеств1я выновъ 
ИзраилевыхЪ по ополчеямъ ихъ. 
И отправились они. ‘ 

29.`И сказалъ Моисей Ховаву, 
сыну Рагуилову, Маданитянину, 
родственнику Моисееву: мы отпра- 
вляемся въ то мЪсто, о которомъ 
Господь сказалъ: вамъ отдамъ его; 


‘иди съ нами, мы сдВлаемъ тебъ 


добро, ибо Господь Доброе изрекъ 
объ ИзраилЪ. 


30. Но онъ сказалъ ему: не пойду; 
я пойду въ свою землю и на свою 
родину. ь 

31. Моисей же сказалъ;: не оста- 
вляй насъ, потомучто ты знаешь, 
какъ располагаемся мы станомъ въ 
пустынЪ, и будешь для насъ гла- 
зомъ; 


32. если пойдешь съ 
добро, которое Господь 
намъ, мы сдзлаемъ тебЪ. 

33. И отправились они отЪ горы 
Господней на три дня пути, и ков- 
чегь завЪта Господня шелъ предъ 
ними три дня пути, чтобъ усмотръть 
имъ мъЪето, гдВ остановиться. 

34. И облако Господне осзняло 
ихъ днемъ, когда они отправлялись 
изъ стана. 

35. Когда поднимался ковчегъ въ 


нами, то 
сдЗлаетъ 


12. Пустыня Фаранъ расположена нз сЗверъ отъ Синайскаго полуострова, занимая 


собою известковую плоскую возвышенность между долиною Нила п горами Каменистой 
Арави. Южной границей ея являются песка, простирающеся между верховьями зали- 
вовъ, окаймляющихь Санайск полуостровъ; занадной — Егицетеюй потокъ; восточною — 
Арав!я; сфверною — Негебъ (югъ Палестины). Въ настоящее время все пустынное про- 
страиство отъ Синая до Палестины носнтъ одно общее назване „Этъ-Ти“, т. е. „стран- 
ствован!е“. 

29. По ни$ню одияхъ, Ховавъ былъ сынъ, по мнфн!ю другихъ - - младш!й братъ 
[овора, сына Рагуилова (ср. Исх. ХУШ гл.). 

31. Ховавъ ногь быть полезенъ евреямъ свониъ знакомствомъ съ пустыней. 
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путь, Монсей говорилъ: возстань, 


Господи, и разсыплются враги Твои, чегьъ, 


ТОЛКОВАЯ БИБМЯ. 


ГЛАВА 11. 


36. А когда останавливался ков- 
онъ. говорилъ: возвратись, 


и побзгутъ отъь лица Твоего нена- Господи, къ тысячамъ и тьмамъ 


видя е Тебя! 


Израилевымъ! 


ГЛАВА 11-я. 


1. Народъ сталъ роптать велухъ 
Господа; и Господь услышалъ, и 
воспламенилея гнзвъ Его, и возго- 
р8лея у нихъ огонь Господень и 
началъ потреблять край стана. 

2. И возопилъ народъ къ Моисею; 
и помолился Моисей Господу, и 
утихъ огонь. 

3. И ‚нарекли имя МЪсту сему: 
Тавера *, потому что возгорЗлся у 
нихъ огонь Господень. 

4. Пришельцы между ними стали 


дыни, и лукъ и р8пчатый лукъ и 
чеснокъ: 

6. а НЫНЪ душа наша изнываетъ; 
ничего нЪтъ только манна въ глё- 
захъ нашихъ. 

7. Мавна же была подобна коран- 
дровому сЪмени, видомъ, какъ бдо- 
лахъ; 

8. народъ ходилъ и собиралъ. ее, 
и мололь въ жерновахъ или толк 
въ ступЪ, и варилъ въ котлз, (и 
дзлалъ изъ нея лепешки; вкусъ же 


обнаруживать прихоти; а съ ними 
и сыны Израилевы сидЪли и пла- 
кали и говорили: кто накормйтъ 
насъ мясомъ? 

5. мы помнимъ рыбу, которую въ 
Египтв мы ЗЪли даромъ. огурцы и| 


ея подобенъ былъ вкусу лепешекъ 
съ епеемъ. 

9. И когда роса сходила на станъ 
ночью,.. тогда сходила на него и 
манна. 

10. Моисей слышалъ, что народъ 





Х1. 


Тавера. — Народное недовольство но поводу отсутстыя мяса, рыбы и нвкоторыхъ ви- 

довъ растительной пищи.—Смущене Моисея.—Избран!е 70-ти старъйшинЪъ, помощни- 

ковъ пророка Моисея. — Наказанное вожделЪн!е; Кибротъ-Гаттаава. — Движен!е въ 
Асироеъ. 


1. Подъь „огнемъ Господнимъ“ въ ланномъ случа (ср. ст. 3} ножио разум$ть не- 
обыкновенно сильную молн!ю, поесланную Богочъ въ наказане. роптавшихъ, — подобно 
тому, какКЪ „отнемъ небеснымъ“, „огнемъ Божшмъ“ молня названа въ кн. 1юва (|, 16) 
н 4 тн. Пар. ( 10, 12). 

#. Въ полномъ еписЕВ становъ израиля (Чие. ХХХШ гл.) Тавера ие встрчается. 
Полагаютъ, что это назван!е пр!урочено было лишь къ той части еврейскаго лагеря (въ 
Кибротъ-Гаттаава, которая подверглась пожару). 

“. По предположеню однихъ, „бдолахъ“ (ср. Быт. Ц, 1) означаеть жемчугъ (что 
подтверждается и поздифйшимъ Тудейскниъ пониманемъ), по предположеню другнхъ — 
родъ кристаллизовавшейся благовонной арав!йской смолы свфтло-желтоватаго пвфта (ХХ: 
то &506 мдтоб $бос хрост&ААоу, слав.: яко видъ кристалла). 

10-—15. Яввая неблагозарность и постоянный ропотъ народа ве могли не вять 
даже на такого крпкаго духолъ человфка, какимъ былъ Моисей: вФдь и Моисей, зам? - 
чаеть бл. Оеодоритъ, быль ие пророкъ только, по и человфкъ (Толк. на ки. Чис., в. 19). 


* Горъне. 
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плачеть въ семействахъ своихъ, чтобы они несли съ тобою бремя 
каждый у дверей шатра своего; и| народа, а не одинъ ты носилъ. 

сильно воепламенился гнЪвъЪ Гоепо-| 18. Народу же скажи: очиститесь 
день, и прискорбно было для Моисея. | къ завтрашнему дню, и будете ЗВеть 

11. И сказаль Моисей Господу: мясо; такъ-какъ вы плакали велухъ 
для чего Ты мучишь раба Твоего? | Господа и говорили: кто накормить 
и почему я не нашелъ милости |наеъ мясомъ? хорошо намъ было въ 
предъ очами. Твоими, что Ты воз-| ЕгиптВ,—то и дастъь вамъ Господь 
ложилъ на меня бремя всего на-| мясо, и будете Зеть (мясо): 
рода сего? ал, 19. не одинъ день будете Зеть, 

12. развЪ я носилъ во чревЪ весь | не два дня, не пять дней, не де- 
народъ сей и развЪ я родилъ его, | сять дней и не двадцать дпей, 
что Ты говоришь мнф: неен его на| 20. но цвлый м3Зсяцъ (будетеФеть), 
‘рукахъ твоихъ, какъ нянька носить | пока не пойдетъ оно изъ. ноздрей 
ребенка, въ землю, которую Ты съ вашихъ и не сдЪлается для васъ 
клятвою обЪщалъ отцамъ его? отвратительнымъ, за то, что вы пре- 

13. откуда мнЪ взять мяса, чтобы | зрвли Господа, Который среди васъ, 
дать всему народу сему? ибо они| и плакали предъ Нимъ, говоря: для 
плачутъ предо мною и’ говорять:| чего. было намъ выходить изъ 
дай намъ Зеть мяса. Египта? 

14. Я одинъ не могу нести всего| 21. И сказалъ Моисей: шестьсотъ 
народа сего, потому что онъ тяжелъ | тысячъ пЪшихъ въ народ семъ, 
для меня; ` | | | среди котораго я нахожусь; а Ты 

15. когда Ты такъ поступаешь со | говоришь: Я дамъ имъ мясо, и бу- 
мною, то лучше умертви меня, если| дутъ Феть цвлый мВеяцъ! 

я нашель милость предъ очами| 22. заколоть ли веЪзхь овецъ и 
Твоими, чтобы: мнВ не видЪть бЪд-|воловъ, чтобъ имъ было довольно? 
ств!я моего. или вся рыба морская соберется, 

16. И сказальъ Господь Моисею: | чтобы удовлетворить ихъ? 
собери МнЪ семьдесятъь мужей изъ| 23. И сказалъ Господь Моисею: 
старзйшнинъ Израилевыхъ, кото-|развЪ рука Господня коротка? нынЪ 
рыхь ты знаешь, что они етарЪй-|ты увидишь, сбудется ли слово Мое 
шины и надзиратели его, и возьми | тебЪ, или нЪтЪ. 
ихъ къ скин!и собратя, чтобъ они 24. Моисей вышелъ и сказалъ на- 
стали тамъ съ тобою; роду слова Господни, и собралъ 

17. Я сойду, и буду говорить тамъ | семьдесять мужей изъ старВйшинъ 
съ тобою, и возьму отъ Духа, Ко-| народа и поставиль ихъ около 
торый на тебф, и возложу на нихъ, | скиши. 


== ЕЖЕ —— сони 





ки 


Въ качеств$ постоянныхъь похощинковъ пророку Монсею по управлею народоиъ 
въ дух боголарованнаго закова Господь повелфваеть вождю избрать изъ старфйшинъ 
израиля 70 человфкъ и, когда тБ были избраны н, соглаено Его повелфию, приведены 
къ сканш,— вадфляеть ихъ Духомъ Святымт. 

По инБню христанскихъ экзегетовъ, 70 пзбранныхъ и одаренныхь Духомъ Бо- 
жниъ старфйШинъ послужили началонъ спец!ально-пророческаго служешя въ еврейскомъ 
яарод$ и образцомъ для тВхъ пророчеекихъ школъ, которыя приготовляли вдохновениыхъ 
нстолкователей п неумолимыхъ стражей закона Божйя на протяжен!и всей ветхозавЪтной 
истории. 

По еврейскому преданю, 70 старфйшинъ, помощниковъ Моисея, послужили про- 
тотинохъ для созданя верховнаго сннедртоиа. 

20. „Пока не сдфлается для васъ отвратвтельнымъ“: по греческому тексту (ХХ) — 
„Холёрау“: по переводу Симнаха— „несваренемъ“. | 

21—92. Моисей нелоумфваетъь относительно того способа, какпяъ можеть быть 
осуществлено обЪтован!е божественнаго всехогущества. 
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25. И сошелъ Господь въ облакЪ 
и Гговорилъ съ нимъ, и взялъ оть 
Духа, Который на немъ, и далъ 
семидесяти мужамъ старзйшинамъ. 
Й когда почилъ на нихъ Духъ, они 
стали пророчествовать, но потомъ 
перестали. 

26. Двое изъ мужей оставались 
въ станЪ, одному имя Елдадъ, а 
другому имя Модадъ; но и на нихъ 
почилъ Духъ (они были изъ числа, 
записанныхъ, только не выходили 
къ скин!и), и они пророчествовали 
ВЪ стан. 

27. И прибёжалъ отрокъ, и до- 
несъ Моисею, и сказалъ: Елдадъ и 
Модадъ пророчествуютъ въ стан$. 

28. Въ отвЪтъ на это исусъ, сынъ 
Навинъ, служитель Моисея, одинъ 
изъ избранныхъ его, сказалъ: го- 
сподинъ мой Моисей! запрети имъ. 

29. Но Моисей сказалъ ему: не 
ревнуешь лы ты за меня? 0, если бы 
всЪ въ народв Господнемъ были 
пророками, когда бы Господь по- 
слалъ Духа. ‘Своего на нихъ! 

30. И возвратился Моисей въ 


25. „Пророчествовать“ на библейскомъ язык не всегда означаеть 
Въ данномъ случаф, какъ и нерфдко въ Библи (напр., 1 Цар, Х, 5, 6, 10, 13; 
„пророчествовать“ можно понимать въ смыслф— прославлять Бога 


вать“. 
ХХ, 20), выражене 


в Его чудныя дфла въ восторженныхъ хнадебныхъ гимнахъ, 
особенный подъемъ духовныхЪъ снлъ человЪка. Съ времекнымъ па 


мЪется, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 11. 


станъ, онъ и ре явы Изран- 
левы. 


31. И поднялея вЪтеръ оть Го- 
спода, и принесъ отъ моря перепе- 
ловъ, и набросалъ ихъ около стана, 
на путь дня по одну сторону и на 
путь дня по другую сторону около 
стана, на два’ почти локтя оть 
земли. 


32. И всталъ народъ, и весь тотъ 
день и всю ночь и весь слБдующй 
день собирали пёрепеловъ; и кто 
мало собиралъ, тотъ собралъ десять 
хомеровъ: и разложили ихъ для 
себя вокругъ стана. | 

33. Мясо еще было въ зубахъ ихъ 
и не было еще съёдено, какъ гн®въ 
Господень возгорзлея на народъ, 
и поразилъ Господь народъ весьма 
великою. язвою. 


34. И нарекли имя мЗсту сему: 
Кибротъ-Гаттаава *, ибо .тамъ похо- 
ронили прихотливый народъ. 

‘35. Отъ Кибротъ-Гаттаавы дви- 
нулся народъ въ Асироеъ и оста- 
новился въ Асирое3. 


„предсказы- 


‚что предполагаетъ, разу- 


этого подъема стар$йшины переставали и „пророчествовать“. 
26. Двое изъ 70 избранныхъ старфйшинъ могли не явнться къ скин!н по случаю 
какой-нибудь законной нечистоты или бол$зни, оставаясь внутренно достойными сообщения 


имъ Духа Божия. 


31. Стан птицъ, несомыхъ Ох вЪ такомъ колнчествЪ, что он затмФвали собою 
солнце, были неоднократно наблюдаемы нутешественниканн. 
32. 10 хомеровъ равняются, приблизнтельно, 180 четверикамъ. 


33. „Язва“, 


т. е. какая-нибудь рзко выраженная желудочная болфзнь, какъ по- 


слЪдетвуе неумфреннаго потребленя испортившагося оть лежашя нясп, къ точу же посл$ 


продолжительной д!эты. Си. прим. къ 20 ст. 


34—35. Станы Кибротъ-Гаттаава н Асироеъ отыскиваютъ на с.-в. оть Синая, 
Вообще вужно замЪтить, большинство географическихь предположений, отождествляю- 
щихъ пункты еврейскихъ остановокъ съ извфетныхмй нын%. мфетностями, суть ве боле, 


какъ только предположения. 


Извфстно лишь главное направлене двнженя еврейскихъ 


полчищь. Изъ еборнаго египетскаго пункта Раамсеса евреп двинулись на востокъ, по 
направленно къ сфверной оконечности Суэзскаго залива, гдф совершилея извфетный пе- 


реходъ „чрезъ Чермное море“. 
островъ, пошли на югъ, 


* Гробы прихоти. 


по ваправленю къ группЪ Синайскихъ горъ, 
западнаго берега полуострова. Отъ грунпы Синайскихъ горъ пошли ва с.-в., 


[о выходф изъ моря и вступления на Синайекй полу- 


придерживаясь 
(0 напра- 


ГЛАВА 12. 


ЧИСЛА. 
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ГЛАВА 12-я. 


1. И упрекали Марамь и Ааронъ 
Моисея за жену Ее1оплянку, кото- 
рую онъ взялъ,—ибо онъ взялъ за 
себя Ее1оплянку, — 

2. и сказали: одному ли Моисею 
говорилъ Господь? не говорилъ ли 
Онъ и намъ? И услышалъ ее Го- 
сподь. 

3. Моисей же быль человзкъ 
кротчайпий изъ веЪхъ людей на 
землЪз. 

4. И сказалъ Господь внезапно 
Моисею и Аарону и Мар1зми: вый- 
дите вы трое къ скин!и собран1я. И 
вышли вез трое. с. 

5. И сошелъ Господь въ облач- 
номъ столпз, и сталъ у входа ски- 
ни, и позвалъ Аарона и Мар1амь, 
и вышли они 06а. 


6. И сказалъ: слутайте слова Мои: 
если бываеть у васъ пророкъ Гос- 
подень, то Я открываюсь ему въ 
видЪни, во енЪ говорю съ нимъ; 

7. но не тАкъ съ рабомъ Моимъ 
Моисеемъ, —онъ взренъ во всемъ 
дому Моему: 

8. устами къ устамъ говорю Я съ 
НИМЪ, и ЯВНО, а не въ гаданяхъ, и 
образъ Господа онъ видитъ; какъ же 
вы не убоялись упрекать раба, Моего, 
Моисея? 

9. И воспламенилея гнЪвъ Гос- 
пода на нихъ, и Онъ отошелъ. 

10. И облако отошло отъ скиши, 
и вотъ, Мар1амь покрылась прока- 
зою, какъ снЪгомъ. Ааронъ взгля- 
нулъ ‘на Марламь, и воть она въ 
проказЪ. 


вленю къ сБверной оконечностн залива Акаба. Отсюда-—на сфверъ, къ южнымъ предф- 
хамъ Ханаана (Кадесъ-Варни). Посл нзвфетнаго осуждентя на 40-лфтнее сгранствова- 
н1е— обратное возвращене въ пустыни Синайскаго полуострова; новое прябыте въ Кз- 
десъ-Варии; обходное движене около юго-восточнаго угла землн обфтованной; занятие 
восточнаго заорданья; расположене близъ [ерихона; заняте Ханазна. ' 


ХИ. 


Неудовольстве Аарова и Мар!ами противъ Моисея.—Подтвержден!е богоизбранниче- 
ства пророка.--Проказа Мар!ами.—ИсцЪлен!е. 


1. Подъ „эе1оплянкой“, женой Моисея, одни разуифютъ Сепфору, дочь маданн- 
тяннна [оеора, такъ кавъ-де земля надаинтянъ находилась въ смежности съ землей 
ео1опскаго племени омиритовъ или савеевъ (3 Ц. Х, 1; Лук. ХТ, 31) и могла также 
называться эоюпекой (бл. 9еодор., Толк. на ки. Чие., в. 22). Друге, основываясь на 
данныхъ [оснфа Флавя (Гуд. Древн. П, 10, 2), разумфють дочь эе!опекаго царя, на 
которой будто бы женился Монсей еще будучи при фараоновомъ дворЪ, поел одного 
блестящаго похода противъ Эеюши. Третьн разуифютъ кушитку, жительницу южной 
Арав!н, взятую Монсеемъ послЁ предполагаемой сиертн Сепфоры, во избфжане род- 
ственныхъ связей въ нзраил$. 

2. Очевидно, что „ееоплянка“ послужила лишь поводомъ для Аарона и Мар!амн 
выразить Монсею чувства нхъ оскорбленнаго честолюбля: посл$днее не могло мириться 
еъ исключительнымъ потожешемъ въ народф ихъ брата. 

Требовалось особое подтверждене богонзбранноетя Монсея. 

3. Существуеть мифе, что данный стихъ припиезиъ Т. Навиномъ при оконча- 
тельномъ пересмотр ичъ рукопнен вн. Чиелъ, подобно тому, какъ сдфлана ниъ при- 
писка въ концф ки. Второзаконя (гл. ХХХТУ). 

10. „Такъ какъ прокаженный, — зам чаетъ Бл. @еодорнтъ, — позакон у признаваемъ 
былъ нечистымъ, а Ааронъ былъ корнемъ и основашемъ священства, то, чтобы уко- 
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11. И сказалъ Ааронъ Моисею: го- 
сподинъ мой! не поставь намъ въ 
грЪхъ, что мы поступили глупо и 
согрзшили; 

12. не попусти, чтобъ она была, 
какъ мертворожденный младенець, у 

котораго, когда онЪъЪ выходитъ изъ 


чрева матери своей, истлзла уже 


половина тзла. 


13. И возопилъ Моисей къ Госпо- 


ду, говоря: Боже, исцзли ее! 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


чен1и внЪ стана. семь дней, и 
родъ не отправлялся` въ путь, до- 
|колЪ не возвратилась Мар!амь. 


ГЛАВА 13. 


14. И сказалъ Господь Моисею: 
если бы отецъ ея плюнулъ ей въ 
лице, то не должна ли была бы 
она стыдиться семь дней? итакъ 
пусть будетъ она въ заключени 
семь дней виЪ стана, а посл опять 


возвратится. 


15. И пробыла Марамь въ заклю- 
на- 


ГЛАВА 13-я. 





1. ПослЪ сего народъ двинулся 
изъ Асирова и оставовился въ пу- 
стын% Фаранъ. 

2. И сказалъ Госнодь Моисею, 
говоря: 

3. пошли отъ себя людей, чтобы 
они высмотрЪли землю Ханаанскую, 
которую Я даю сынамъ Израиле- 
вымЪъ; по одному человЪку отъ ко- 
лъна отцовЪ ихъ пошлите, главныхЪ 
ИЗЪ НИХЪ. 

4. И послалъ ихъ Моисей изъ пу- 
стыни Фаранъ, по повел вю Гос- 
нодню, и всЪ они мужи главные у 
сыновъ Израилевыхъ. 

5. Воть имена ихъ: изъ колЪна 
Рувимова Саммуз, сынъ Закхуровъ, 

6. изъ колЪна Симеонова, Сафатъ, 
сынъ Хоревъ, _ 

7. изъ колВна Г!удина Халевъ, 


СЫНЪ Тефоннинъ. 

8. изъ кол%на Иссахарова Игалъ, 
сынъ сифововъ, 

9. изъ колЪна. Ефремова Оея, 
сынЪ Навинъ, 

10. изъ колЪна Вен!аминова Фал- 
ти, сынъ Рафуевъ, 

1. изъ кол№на Завулонова Гад- 
дилъ, сынъ Содевъ, 

12. изъ кол%на Шосифова отъ Ма- 
насёи ГаддШ, сынъ Судевъ, 

13. изъ колЪзна Данова АммШилъ, 
сынъ Гемалмевъ, 

14. изъ колЪна Асирова Севуръ, 
сынъ Михаилевъ, | 

15. изъ колЪна Нефеалимова Нах- 
блй, сынъ Вофаевъ, : 

16. изъ колЪна Гадова Геуилъ, 
сынъ Малевъ. 

17. Воть имена мужев, которыхъ 


ризна не пала на весь родъ, Богь не подвергь его такому же наказан, но устра- 


шилъ и вразумилъ наказашемъ сестры“ 


(Толк. 


на кн. Чис., в. 23). Изъ слфдующаго 


стиха видно, что Ааронъ дфйствительно. понялЪ свой проступокъ. 


15. 


Семь дней“ согласно установленному закоиомъ карантину для осквернен- 


иыхъ прикосновенеиъ къ трупу н только-что очпстившихся.. отъ проказы в ХШ; 


ХУ, 8—10; Чис. ХЕХ, 16). 


ХИ]. 


Соглядатаи Ханаанской земли. 


4. „Мужи главные“, т. е. 


представители зважнфйшихъь и почетяфйшихь родовъ. 


17. Съ перемфной имени [. Навинъ ветупаеть въ обязанности высшя, чфмъ слуга 
при Моисеф (Исх. ХХШУ, 13), становясь его ближайшимъ “ помощннкомъ. 
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посылалъ Моисей высмотрВтьземлю.| 18. И послаль ихъ Моисей (изъ 
И назвалъ Монсей Осю, сына На- | пустыня Фаранъ) высмотр3Ъть землю 
вина [исусомъ. Ханаанекую п сказалъ имъ: пойдите 





Ошеа, Гошеа пли Ося означаеть „освобождеше“, „снасенте“. Къ этому термину 
Монсей присоединяеть имя Теговы, Тагь. прелуказывая въ Навин® Боже орудю для соа- 


НР ь 


ющаы". 





Моисей отправляеть соглядатаевъ разввдать землю Ханаанскую. Чнел. ХИ. 


семя израиля. Въ 17 ст. "Ш гл. кн. Неем. ния [агошеа произносится какъ [ещуд. 
Наше чтене „Гисусъ“ взято изъ греческаго перевода №ХХ. 

По разуму свв. 00. и учит. Церкви, преемникь Монсся, введний израпля въ землю 
обътованя, былъ прообразомь шеуса Христа, отверзшаго вфрующимъ въ Него врата 
царства небеснаго (св. Туст. Фил. Разг. съ Триф. Ид., гл.: 34, 70, 16, 86, 100, 113; 
св. Кир. Тер., Сл. Огл. Х; бл. дедор.: Толк. на кн. Чие., в. 25; Толк. на кн. Втор., 
в. 43; Толк. на кн. 1. Н., в. 1, 3, 4. 16). 

18. „Въ эту южную страну“ Ханаана, Негебъ. 
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въ эту южную страну, и взойдите 
на гору, 

19. и осмотрите землю, какова, она, 
и народъ живущй на ней, силенъ 
ли онъ, или слабъ, малочисленъ ли 
онъ, или многочисленъ? 

20. и какова земля, на которой 
онъ живетъ, хороша ли она, или 
худа? и каковы города, въ которыхъ 
онъ живетъ? въ шатрахъ ли онъ 
живетъ, или въ укрЪпленяхъ? 

21. и какова земля, тучна ли она, 
или тоща? есть ли на ней дерева, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛУЯ. 


`ЛАВА 13. 


или нЪтъ? будьте смЪлы и возьмите 
отъ плодовъ земли. Было же это 
ко времени созрЪвантя винограда. 


22. Они ношли и высмотрЪли 
землю отъ пустыни Синъ даже до 
Рехова, близъ Емава; 


23 и пошли въ южную страну и 
дошли до Хеврона, гдЪ жили Ахи- 
манъ, Сесай и Эалмай, дЪти Ена- 
ковы: Хеврочъ же построенъ былъ 
семью годами прежде Цоана (горо- 
да) Египетскаго; 


22. „Отъ пустыни Синъ“. Не слфдуетъ сыбшивать пустыню Синъ (Цинъ), о ко- 
торой говоритея въ данномъ стихф, съ пустыней Синъ на западномъ побережьВ Синай- 
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Возвращеше соглядатаевъ. Числ. ХШ. 


скаго полуострова (Исх. ХУТ). Пустыня Цинъ состанляеть сЁверо-восточную часть пу- 
стыни Фаранъ. 0 пустынз Фаранъ см. пр. къ 12 ст. Х гл. кн. Чис. 

Рехов*, (Г. Н. МХ, 28; Суд. 1, 31) —м$етность въ предфлахъ колфвна Асира, не- 
вдалек® отъ Сидона. Емаоъ-— равнина и горный проходъ между отрогами Ливана и Ан- 
тиливана, южнЪе города Емава, расположеннаго въ Келе-Сирш, на р. Оронт%. 


23. Енакъ, сынъ князя Арбы, 


основатель м$стечка Кир!аеъ-Арбы (Хевронъ) 


(1. Н. ХУ, 13, 14). „Сыны Енваковы отличалнеь свонмъ ростомъ и силой. 


Замфчане: „Хевронъ же построень былъ семью 


годами прежде Цоана, города 


егинетскаго“,— очень понятно въ устахъ людей, только-что освободившихся отъ ига егип- 
тян н еще полныхъ воспоминанями о иокинутой имп страиф. Сравнеше съ древнимъ 
ханаанскииъ городомъ не Мемфнса, а Цоана, ваводитъ на ту мыель, что столицей фа- 
раоновъ эпохи исхода былъ именно этотъ послёдайй городъ. 


ГЛАВА 13. 


24. и пришли къ долин% Еехольъ, 
(и осмотрЪли ее,) и срЗзали тамъ 
виноградную въЪтвь съ одною кистью 
ягодъ, и понесли ее на шестЪ двое; 
взяли также гранатовыхъ яблоковъ 
И СМОКВЪ; 

25. МЪето @е назвали долиною 
Есхоль *, по причинЪ виноградной 
кисти, которую срЪзали тамъ сыны 
Израилевы. 

26. И высмотрЪвши землю, воз- 
вратились они чрезъ сорокъ дней. 

27. И пошли и пришли къ Мои- 
сею и Аарону и ко всему обществу 
сыновъ Израилевыхъ въ пустыню 
Фаранъ, въ Кадесъ, и принесли имъ 
и всему обществу отвЪтъ, и пока- 
зали имъ плоды земли; 

28. и разсказывали ему и гово- 
рили: мы ходили в землю, въ ко- 
торую ты посылалъ насъ; въ ней 
подлинно течетъ молоко и медъ, и 
вотъ плоды ея; 

29. но народъ, живуций на землЪ 
той, силенъ, и города укрЪпленные, 
весьма больше, и сыновъ Енако- 
выхъ мы видВли тамъ; 
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30. Амаликъь живеть на южной 
части земли, Хеттеи, (Евеи,) [еву- 
сеи и Аморреи живутъ на горъ, 
Хананеи же живутъ при морз и на 
берегу Гордана. 

31. Но Халевъ успокоивалъ на- 
родъ предъ Моисеемъ, говоря: пой- 
демъ и завладземъ ею, потомучто 
мы можемъ одол?Ъть ее. 

32. А тЪ, которые ходили съ нимъ, 
говорили: не можемъ мы идти про- 
тивъ народа сего, ибо онъ сильнЪе 
насъ. 

33. И распускали худую молву о 
землЪ, которую они осматривали, 
между сынами Израилевыми, говоря: 
земля, которую проходили мы для 
осмотра, есть земля, пофдающая 
живущихъ на ней, и весь народъ, 
который видЪли мы среди ея, люди 
великорослые; 

34. тамъ видЪли мы и исполиновъ, 
сыновъ Енаковыхъ, отъ исполинека- 
го рода; и мы были въ глазахъ на- 
шихъ пред ними, какъ саранча, та- 
кими же были мы и въ глазахъ 
ИХЪ. 





По инзню Ёвобеля, упомннане Цоана на ряду съ Хеврономъ, посл вменвъ 


Енака и его дфтей, заставляеть предполагать, что тоть н другой города основаны пред- 
ставнтелямн одного и того же рода. Цоанъ построенъ гвксами; быть можеть, гнксамн 
же (къ племенн которыхъ приназлежаль и Енакъ) построенъ быль в Хевронъ (Властовъ, 
(Свящ. Л$топ.). 

24. Долнна Есхоль названа такъ, по всей вЪЗроятности, по имени своего древ- 
няго владфльца, союзника Авразмова Ешкола (Быт. ХУ, 13, 14). Ванъ-де-Вельце го- 
ворнтъ, что онъ видфль нсточннкъ въ разстояни милн оть Хеврона, называвиийся 
„Аннъ-Ескали“, —„родникъ Вшкола“ (греко-славянск. тексть поннмаеть „Есхолъ“ какъ 
нарицательное: долина гроздовъ, 2ХХ: фёрауё Вотрбос, слав.: дебрь гроздная). 

29. Кадесъ-—м?%етность вблизн южныхъ границь Ханаана. По мнЪзню очень мно- 
гихъ вомментаторовъ, ее можно нскать въ лолинф Араба, отождествляя съ нынЪшнвмъ 
Аннъ-ель-Вейбе. Въ спнскФ изранльскихь становь (Чис. ХХХ) посл Аспроеа слБ- 
дуеть станъ Рнема. Полагаютъ, что Кадесь прежде назывался Риемой н получиль ния 
Кадеса (кадешь— святой) впослёдств!н, въ снлу того обстоятельства, что здЪсь долго 
стоялъ ковчегь завфта, н здфсь же состоялось грозное рёмеше правды Божей въ отно- 
шен:н непокорнаго варода. 

33. „Земля, поядающая жнвущнхь на ней“, т. е. земля, въ которой происходятъ 
постоянныя войны, гнбельныя для населения. 

Постоянныя войны въ предфлахъ Ханаана могуть быть объяснены какъ его геогра- 
фнческниъ, такъ ны этиографическн-политическниыь положенемъ. Въ географическомъ 
отиошен!и Ханаанъ представляль 60б0ю мость, соедннявший  главвфйшия  территорив 
древняго и1ра. Въ этвографически-политнческомъ отношен!н Ханаанъ, нли царство Хет- 
тейское, представлялъ сфть мелкнхъ самостоятельныхь княжествъ, часто враждебныхъ 
между собою. 


* Виноградная кисть. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛ1Я. 


РЛАВА 14. 


ГЛАВА 14-я. 


ащкы рана 


1. И подняло все общество вопль, 
и плакалъ народъ во (всю) ту ночь; 

2. и роптали на Моисея и Аарона 
всЪ сыны Израилевы, и все обще- 
ство сказало имъ: о, если бы мы 
умерли въ землЪ Египетской, или 
умерли бы въ пустынЪ сей! 

3. и для чего Господь ведетъ 
насъ въ землю @ю, чтобы мы пали 
отъ меча? жёны наши и дЪти наши 
достанутся въ добычу врагам; не 
лучше ли намъ возвратиться въ 
Египеть? 

4. И сказали другъ другу: поста- 
вимъ себЪ начальника и возвра- 
тимся въ Египетъ. 

5. И пали Моисей и Ааронъ на 
лица свои предъ всЪмъ собрашемъ 
общества сыновъ Израилевыхъ. 

6. И Гисусъ, сынъ Навинъ, и Ха- 
левъ, сынъ 1ефоннинъ, изъ осма- 
тривавшихъ землю, разодрали оде- 
жды свои 

7. и сказали всему обществу сы- 
новъ Израилевыхъ: земля, которую 
мы проходили для осмотра, очень, 
очень хороша: | 

8. если Господь милостивъ къ 
намъ, то введетъь насъ въ землю 
Сю и дасть намъ ее—эту землю, 
въ которой течетъ молоко и медъ; 

9. только противъ Господа не воз- 
ставайте и не бойтесь народа земли 
сей, ибо онъ. достанется намъ на 
съЪден!е: защиты у нихъ не стало, 
а съ нами Господь; не бойтесь ихъ. 

10. И сказало все общество: по- 
бить ихъ камнями! Но слава Господ- 
ня явилась (въ облакз) въ скиНи 
собрания всзмъ сынамъ Израиле- 
ВЫМЪ. р 


11. И сказалъь Господь Моисею: 
доколз будетъ раздражать Меня на- 
родъ сей? и доколЪ будеть онъ не 
вврить МнЪ при всЪхъ знамен1яхъ, 
которыя дЪзлалъ Я среди его? 

12. поражу его язвою и истреблю 
его и произведу отъ тебя (и. отъ 
дома отца твоего} народъ многочи- 
слениЪзе и сильнзе его. 

13. Но Моисей сказалъ Господу: 
услышатъ Египтяне, изъ среды ко- 
торыхъ Ты силою Твоею вывелъ на- 
родъ сей, 

14. и скажуть жителямъ земли 
сей, которые слышали, что Ты, Го- 
сподь, находишься среди народа 
сего, и что Ты, Господь, даешь имъ 
видЪть Себя лицемъ къ лицу, и об- 
лако Твое стоитъ надъ пими, иТы 
идешь предъ-ними днемъ въ столпв 
облачномъ, а ночью въ столиз ог- 
ненномъ; 

15. и если Ты истребишь народъ 
сей, какъ одного человзка, то на- 
роды, которые слышали славу "Твою, 
скажутъ: 

16. Господь не могъ ввести народъ 
сей въ землю, которую Онъ съ клят- 
вою обЪщалъ ему; а потому и погу- 
билъ его зъ пустынз. 

17. Итакъ да возвеличится сила 
Господня, какъ Ты сказалъ, говоря: 

18. Господь долготерпЗливъ и 
многомилостивъ (и истиненъ), про- 
щаюцИй беззакон!я и преступлен1я 
(и грзхи), и не оставляющий безъ 
наказан!я, но наказываюцИйЙ безза- 
кое отцовъ въ дЪтяхъ до третьяго 
и четвертаго рода. 

19. Прости грЪхъ народу сему по 





великой милости Твоей, какъ Ты 


ХГУ. 


Возмущене народа. - Осужден!е на сорокалВтнее странствован!е по пустынямъ.— 
Смерть десяти соглядатаевъ.—Самовольное вторжене въ’ Негебъ.--Неудача. 


5. Палн ннцъ предъ скишей, въ присутств!и всего собрания. 
19. „Не изъ опасеня лишиться своего иачальства, замфчаеть св. Ефр. Сир., ио 


ГЛАВА 14. 
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прошалъ народъ сей отъ Египта| МяЪ, тёкъ и сдЪлаю вамъ; 


доселЪ. 
20. И сказалъ Господь (Моисею): : 
прощаю по слову твоему; 


29. въ пустынЪ сей падутъ тзла 
‚ ваши, и всЪ вы исчисленные, сколько 
‚васъ числомъ, отъ двадцати лЪътъ 


21. но живъ Я, (и всегда живетъ, и выше, которые роптали на Меня, 


имя Мое,) и славы Господней полна! 


вся земля: 

22. всЪ, которые видЪли славу; 
Мою и знаменя Мои, 
Мною въ Египт® и въ пустынЪ, и. 
искушали Меня уже десять разъ, и 
пе слушали гласа Моего, 

23. не увидятъ земли, ‘которую я 
съ клятвою объщалъ отЦаМЪ ИХЪ: 
(только дзтямЪъ ихъ, которыя здЪеь 
со Мною, которыя не знаютъ, чтб 
добро, что зло, всЪмъ малолЪтнимЪ, 
ничего не смыслящимъ, имъ дамъ 
землю, а) всЪ раздражавше Меня, 
не увидятъ ея; 

24. но раба Моего, Халева, за тд, 
что въ немъ былъ иной духъ,и онъ 
совершенно повиновался Мн, введу 
въ землю, въ которую онъ ходилъ, 
и сЪмя его насл$дуеть ее; 

25. Амаликитяне и Хананеи жи- 
вутъ въ долинЪ; завтра обратитесь 
и идите въ пустыню къ Черному 
морю. 

26. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону, говоря: 

27. доколъ злому обществу сему 
роптать на Меня? ропотъ сыновъ 
Израилевымъ, которымъ они роп- 
щутъ на Меня, Я слышу. 

28. Скажи имъ: живу Я, говоритъ 
Господь: какъ говорили вы слухъ 


30. не войдете въ землю, на ко- 
торой Я, подъемля руку Мою, клялся 
поселить васъ, кромЪ Халева, сына 


сдъланныя ; [ефонн!ина, и Тисуса, сына Навина; 


31. дътей вашихъ, о которыхъ вы 
говорили, что они достанутся въ 
добычу врага.мь, Я введу туда, пони 
узнаютъ землю, которую вы пре- 
зр8ли, 

32. а ваши труны падутъ въ пу- 
стынзВ сей; 

33. а сыны ваши будутъ кочевать 
въ пустынЪ сорокъ лЪть и будутъ 
нести махазане за блудодЪИетво 
ваше, доколЪ не погибнутъ всЪ тЪла 
ваши въ пустынЪ; 

34. по числу сорока дней, въ ко- 
торые вы осматривали землю, вы 
понесете наказан!е за грЪхи ваши 
сорокъ лътъ, годъ за день, дабы вы 
познали, +70 значить быть оставлен- 
нымъ Мною. 

35. Я, Господь, говорю, и тАкЪ и 


| сдълаю со всВмъ симъ злымъ об- 


ществомъ, возставшимъ противъ 
Меня: въ пустынЪ сей всЪ они по- 
гибнутъ и перемрутъ. 

36. ИтЬ, которыхъ посылалъ Мон- 
сей для осмотрзн!я земли, и кото- 
рые возвратившись возмутили про- 
тивъ него все ©е общество, распу- 
ская худую молву о землЪ. 





по любви ходатайствуеть Моисей за народъ: ибо ему обфщано было, что если истреб- 
левы будуть евреи, то онъ станеть начальникомъ еще большаго народа (Исх. ХХИ, 10; 
Чис. МУ, 12; Ефр. Сир., Толк. ва кн. Чнс., гл. ХУ). 

22. „Искушали Мевя уже десять разъ“. Слово „десять“ можно понимать и въ 
смысл обобщен1я многократныхъ явленй, и какъ указан!е на слфдующия десять возму- 
щен!й народа: 1) пра Чермномъ мор$; 2) въ Меррз; 8) въ пустынВ Синъ; 4) при несо- 
блюдев!и завоиз о неоставлени манны до утра; 5) при иесоблюдени закона о несобн- 
ран!и маниы въ субботу; 6) въ Рефидим$; 7) при Синав; 8) въ Таверб; 9) въ Ки- 
бротъ-Гаттаав?; 10) въ Кадесъ-Варни. 

#3. Грубо-чувственное жестоковыйное старшее поколфн!е евреевъ, выросшее подЪ 
влянемъ Египта, оказалось неспособнымь осуществить идею царетва [еговы въ земл 
обЪтованя, а потому лишевнымъ ея. Въ Ханаанъ войдеть молодое поколёне евреевъ, 
выросшее въ пустын, подъ непрерывнымъ воздфйетвемъ осязательныхъ проявленй ве- 
личя, могущества, благости 'Божей (Втор. УШ, 2---5). 

24. Ниже, въ 30 и 38 ст. изъясняемой главы, вифстБ съ Халевомъ упоминается 
и {. Навинъ. 
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37. чи, распустивше худую молву 
о землВ, умерли, бывши поражены 
предъ Господомъ;. 

38. только 1исусъ, сынъ Навинъ, 
и Халевъ, сынъ Тефоннинъ, оста- 
лись живы изъ тзхъ мужей, кото- 
рые ходили осматривать землю. 


39. И сказалъь Моисей слова Чи 


предъ всЪми сынами Израилевыми, 
и народъ сильно опечалился. 

40. И вставши рано по-утру, по- 
шли на вершину горы, говоря: вотъ, 
мы пойдемъ на то мзето, о кото- 
ромъ сказалъ Господь, ибо мы с0- 
грзшили. 


41. Моисей сказалъ: для чего вы. 


преступаете повел н!е Господне? это 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 15. 


будетъ безуспЪшно; 

42. не ходите, ибо нЪтъ среди 
васъ Господа. чтобы не поразили 
васъ враги ваши; 

43. ибо Амаликитяне и Хананеи 
тамъ предъ вами, и вы падете- отъ 
меча, потомучто вы отступили отъ 
Господа, и не будетъ съ вами Го- 
спода. 

44. Но они дерзнули подняться 


‚ва ве шину горы, ковчегъ ‘же за- 


вЪъта Господня и Моисей не оста- 


вляли стана. . 


45, И сошли Амаликитяне и Ха- 
нанеи, живуще нагорЪ той, и раз- 
били ихЪ, и гнали ихъ до. Хормы 
(и возвратились въ станъ). 


ГЛАВА 15-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею, го- | пли` въ праздники ваши, дабы сдз- 


воря: 
2. объяви сынамъ Израилевымъ и 


лать прятное благоухан!еГосподу,— 


4. тогда приносяцй жертву свою 


скажи имъ: когда вы войдете въ| Господу долженъ принесть въ при- 


землю вашего жительства, которую 
Я даю вамъ, 

3. и будете ириносить жертву Го- 
споду, всесожжене, или жертву за-' 
калаемую, отъ воловъ и овецъ, во’ 
исполнен!1е обЪзта, или по усердю, 


ношен!е отъ хлЪба десятую часть 
(ефы) пшеничной, муки смЪшанной 
съ четвертою частью гина елея: 

5. и вина для возмяня приноси’ 
четвертую часть гина при всесо- 
жжеши, или призакалаемой жертвЪ, 





37. Умерли; бывъ поражены виезанвой смертью 


у порога скнв!и. „Смерть нора- 


знла соглядатаевъ прежде другихъ, —замфчаеть св. Ефр. Сир.,—за то, что они заградали 
народу дверь обладания землей, столь дяя него желанной. (Заградивъ дверь земли 06%- 
товаввой) соглядатви отверзли двери шеола для 600.000 человзкъ, рые сошли туда 
поелв вахъ“ (Толк. ва вв. Чис., гл. ХТУ). 

45. Хориа—столачиый город одиого изъ таизанскихь киязей въ НегебЪ, съвер- 
вфе Кадеса. Прежде Хорма иазывалея Цефаеръ (Суд. Т, 17). Позднзйшее иазвав!е 
(Хорна) придаво мЪету тогда, когда евреи предавали заклямю города Ханаана (Чис. 

ХХ, 3; бул. Г 17). 


ХУ. 


О количеств хлёбныхт, приношен)й и возллян!й при жертвахъ.—Назатки отъ тъета.— 
ГрЪхи слабости, по недосмотру и ошибкз.—ГрЪхи по злому умыслу.—Казнь наруши- 
теля субботы.—Кисти на одеждахт, израильтянъ. 


1—1. бр. Исх. ХХХ, 40; Лев. ХХШ, 18. Чо ч. 
тельно 31/э ф.; [а гива-— 2-м бутылкамъ. 


ефы раввяется прнблазв- 
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на каждаго агнца (въ праятное бла- 
гоухан1е Господу). 

6. А принося овна, приноси въ 
приношене хлВбное двЪ десятыхъ 
части ефы пшеничной муки, смЪ- 
шанной съ третьею частью гина 
елея; 

7. и вина для возтяня приноси 
третью часть гина въ прятное бла- 
гоухан1е Господу, 

8. Нели молодаго вола приносишь 
во всесожжене или жертву зака- 
лаемую, во исполнеше обЪта или 
въ мирную жертву Господу, 

9. то ВМЪСтЪь съ воломъ должно 
принести приношеня хлВбнаго три 
десятыхъ части ефы пшеничной 
муки, смЪшанной съ половиною 
гина елея; 

10. и вина для возмяя приноси 
полгина въ жертву, въ прятное бла- 
гоухане Господу. 

11. ТАкъ дЗлай при каждомъ при- 
ношеши вола и овна и агица изъ 
овецъ, или козъ; 

12. по числу жертвъ, которыя вы 
приносите, тёкъ дзлайте при каждой, 
10 числу ихъ. 

13. Всяюй туземецъ такъ долженъ 
дЪлать это, принося жертву въ пр!- 
ятное благоухане Господу; 

14. и если будетъ между вами 
жить пришелецъ, иликто бы ни былъ 
среди васъ въ роды ваши, и при- 
несетъ жертву въ. прятное благо- 
ухан!е Господу, то и онъ долженъ 
ДЪлать такъ, какъ вы дЪлаете; 

15. для васъ, общество (Господне), 
идля пришельца, живущаго (у васъ), 
уставъ одинъ, уставъ въчный Въ 
роды ваши: чтд вы, то и пришелецъ 
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да будетъ предъ Господомъ; 

16. законъ одинъ и одни права 
да будутъ для васъи для пришельца, 
живущаго у васъ. 

17. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

18. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда вы войдете въ 
землю, въ которую Я веду васъ, 

19. и будете Ъсть хлЪбъ той земли, 
то возносите возношене Господу; 

20. отъ начатковъ ТФста вашего 
лепешку возносите въ возношене; 
возносите ее т&къ, какъ возношетме 
съ гумна; 

21. отъ начатковъ т%ета вашего 
отдавайте въ возношен1е Господу 
въ роды ваши. | 

22. Если же преступите по невз- 
1Ън1ю и не исполните всЪхъ сихъ 
заповЪ дей, которыя изрекъ Господь 
Моисею, 

23. всего, что заповздалъ вамъ 
Господь (Богь) чрезъ Моисея, оть 
того дня, въ который Господь запо- 
вЪдалъ вамъ, и впредь въ роды 
ваши, — 

24. то, если по недосмотру обще- 
ства сдЪлана ошибка, пусть все об- 
щество принесетъ одного молодаго 
вола (безъ порока) во всесожженше, 
въ приятное благоухан1е Господу, 
съ хлЪбнымъ приношешемъ и воз- 
лляшемъ его, по уставу, и одного 
козла въ жертву за грЪхъ; 

25. и очистить священникъ все 
общество сыновъ Израилевыхъ, и 
будетъ прощено имъ, ибо это была 
ошибка, и они принесли приноше- 
не свое въ жертву Господу, и жер- 


13 —16. Тузенецъ— израильтяникъ, имфющй поселиться въ Ханапв на правахъ 


собственника. Пришлецъ-——иноплемениикъ, принявший обрзане и вступивщ]й членомъ въ 
израильскую общину. 

17—21. Вь 29 ст. ХХИ гл. и 19 ет. ХХШ кн. Исх. указано приносить отъ 
начатковъ плодовъ земли, оть гумна н отъ точила. Въ другихъ нЪетахъ поясиено, что 
первые плоды земли приносятся въ ви: &) высушеннаго и растолченваго зерна, съ 
елеемъ и ладономъ (Лев. П, 14); 6) перваго снопа жатвы на 16 авива (Иех. ХХШ; 
Лев. ХХШ, 10—11); двухъ хлбовъ возношеня въ день Пятидесятницы (Лев. ХХ], 17). 

Въ комментируемыхь стихахъ устанавливается новый видъ возношеня озъ начат- 
ковъ: возношен!е начатковъ оть тета. въ видф лепешки. 

Возношен!я составляли собственность священников? 

#2 --99. См. [У гл. кн. Лев. 
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за свою ошибку; потомучто не было еще опредЗлено, 

26. и будетъ прощено всему обще- | чтб должно съ нимъ сдзлать. 
ству сыновъ Израилевыхъ и при-| 35. И сказалъ Господь Моисею: 
шельцу, живущему между ними, по-| долженъ умереть человЪзкъ сей; 
томучто весь народъ сдълалъ это | пусть побьеть его камнями все об- 
по ощибкЪ. щество вн стана. 

27, Если же одинъ кто согрфшитЪ| 36, И вывело его все общество 
по невъдьыю, то пусть принесеть | воть изъ стана, и побили его кам- 
козу однолтнюю въ жертву загрЪВхЪ; | цями, и онъ умеръ, какъь повельль 

28. и очиститъ священникъ душу, | Господь. Моисею. 
сдЪлавшую по ошибкЪ грЪхъ предъ 37 И Г М 
Господомъ, и очищена будетъ, и про- и 
щено будетъ ей, говоря: 

29. ОДИНЪ ЗзАаконъ да будетъ длЯ 38. объяви сынамъ Израилевымъ 
васъ, какъ для природнаго жителя |И скажи имъ, чтобъ они дВлали 
изъ сыновъь Израилевныхъ, такъ н| себЪ кисти на краяхъ одеждъ сво- 
для пришельца, живущаго у васъ, ИХЪ ВЪ роды ихтъ, и въ кисти, ко- 
если кто сдЪлаетъ чтб по ошибкз. торыя на краяхъ, вставляли нити 

30. Если же кто изъ туземцевъ|изЪ голубой шерсти; 
или изъ пришельцевъ сдЗлаетъ чтб| 39. и будуть онЪ въ кистяхь у. 
дерзкою рукою, то онъ хулитъ Го-| васъ для того, чтобы вы, смотря на 
спода: истребится душа та изъ на-|нихъ, вспоминали всЪ заповзди Го- 
рода своего, сподни и исполняли ихъ и не хо-. 

31. ибо слово Господне онъ пре-| дали велВдъ сердца вашего и очей 
зрзлъ и заповЪдь Его нарушилъ; | вашихъ, которыя влекутъ васъ къ 
истребится душа, та; грЪхъ ея на ней. | блудодЪйству, 

32. Когда сыны Израилевы были| 40. чтобы вы помнили и исполняли 
въ пустынВ, нашли человЪка, соби-| всЪ заповзди Мои и были святгы 
равшаго дрова въ день субботы; |предъ Богомъ вашимъ. 

38. и привели его нашедшие его! 41. Я Господь, Богъ вашъ, Кото- 
собпрающимъ дрова(въ деньсубботы) | рый вывелъ васъ изъ земли Еги- 
къ Моисею и Аарону и ко всему| петской, чтобъ быть вашимъ Бо- 
обществу (сыновъ Израилевыхъ); |гомъ: Я Господь, Богъ вашъ. 


тву за грЪхъ свой предъ Господомъ,| 34. и посадили его подъ стражу, 


30. „Сдфлаль дерзкою рукою“ зиачитъ— внасть въ грёхъ не по слабости, не по 
нев дфи!ю, или, ошибкВ, а намфренно, съ цфлью явнаго протнвлеи]я закону. 

36. „Дабы не послужилъ онъ образцомъ беззакон!я, какъ первый нарушитель за- 
кона“,—замВчаетъ бл. 9еодоритъ (Толк. на кн. Чиел., в. 30). 

38. „Изъ голубой шерстя“, потому что голубой цвЗтъ, объясняетъ бл. деодоритъ, 
иапоминаетъ челов$ку о небф (Толк. иа кн. Чнс., в. 31). 

Впослдетви обычай нашивав!я кветей сохранился, но смысль этого обычая утра- 
тялся, что видимъ изъ обличительныхъ рфчей Спасителя. 

Въ настоящее вреия евреи унотребляютъ таллитъ (покрывало съ кистями) дл шь 
во время синагогальнаго богослужения. | 
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ГЛАВА 16-я. 


Ъ——— 


1. Корей, сынъ Иссаара, сынъ|и кого Онъ изберетъ, того и при- 
Кааеовъ, сынъ Левинъ, и Даеанъ | близитъ къ Себз; 
и Авиронъ, сыны Елава, и Авнанъ,| 6. вотъ, чтб сдЪлайте: Корей и 
сынъ Фалева, сыны Рувимовы, вс сообщники его возьмите себъ 
2. возстали на Моисея, и 6% ними! кадильницы 
изъ сыновъ Израилевыхъ двЪсти| 7. и завтра положите въ нихъ 
пятьдесять мужей, начальники 06-|огня и всыпьте въ нихъ курев1я 
щества, призываемые на собран1я,  предъ Господомъ; и кого изберетъ 
люди именитые. Господь, тотъ и будетъ святъ. Полно 
3. И собрались противъ Моисея и| вамъ, сыны Левины! 
Аарона и сказали имъ: полно вамъ; 8. И сказалъь Моисей Корею: по- 
все общество, воз святы, и среди | слушайте, сыны Леви! 
ихъ Господь! почему же вы ставите| 9. неужели мало вамъ того, что 


себя выше народа Господня? 'Богь Израилевъ отдзлилъ васъ отъ 
4. Моисей, услышавъ это, палъ| общества Израильскаго и прибли- 
на лице свое 'зилъ васъ къ СебЪ, чтобы вы испол- 


5. и сказалъь Корею и веВмъ со-| няли службы при скиши Господней 
общникамъ его, говоря: завтра по-|и стояли предъ обществомъ (Господ- 
кажетъ Господь, кто Его, и кто|нимъ), служа для нихъ? 
святъ, чтобы приблизить его къ СебЪ;| 10. Ояъ приблизилъ тебя и съ то- 


ХУ. 


Возмущен1е Корея, Давана, Авирона, Авнана и 250 именитыхъ мужей израиля.—На- 
| казаи!е возмутившихся. 


1—2. Страхъ отъ разсказовъ соглядатаевъ земли Хаиаанской, неудача самоволь- 
наго вторженя въ заповздные пред$лы, предстоящее скитаи!е по только-что пройден- 
нымъ пустынямъ произвели въ народё общ упадокъ духа и вяфстВ съ тёмъ крайнее 
недовольство свонхъ положешемъ. Вляме Моисея ослабло; съ упадкомъ зтого вмяня 
ослабЪла и дисциплииа. Пользуясь такичъ состоящемъ народа, левить Корей съ знат- 
нфашими рувимлянамн ДЦаеаномъ, Авирономъ и Авнаномъ составили заговоръ съ цфлью 
пронзвестн кореннос измфнеше въ церковно граждаискомъ устройствЗ общины. Вскорв 
на сторону заговорщиковъ перешли сще 250 „нменнтыхь“ людей. Заговоръ прикры- 
валея высокой идеей святостн всего народа. „Полно вамъ!-—говорили заговорщики 
Моисею и Аарону. Все общество свято, среди всёхъ Господь! Зачвиъ же вы ставитс 
себя выше всфхъ въ народф Господнемъ?“.. Опасность бунта была очевидна: зто не 
было скоропроходящимъ вознущенемъ людей, люшенныхь воды нли -нищи, — возмуще- 
ненъ такъ же с:оро прекращающимся, какъ и возникающемъ. На судъ возбужденнаго 
изрода были представлены осиовные принципы строя его сощально-церковной жизни... 
Въ случаБ успха задумаинаго заговорщнкаии предпрят!я, дезорганизованной еврейской 
иасс$ могла угрожоть серьезная опасность: часть евреевъ возвратилась бы, вЪроятно, 
въ Египетъ, въ котламъ етинетскаго мяса; часть затерялась бы въ пустыняхъ и часть 
зссимилировалась бы съ туземиыми обитателями Хзнаана. 

Отсюда понятна та страшная кара, которая обрушилась на зачинщиковъ движен!я 
н которая должна была отрезвнть ихъ единомышленняковъ. 
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бою всЪхъ братьевъ твоихъ, сыновъ 
Лени, и вы домогаетесь еще и свя- 
щенства. 

11. Итакъ ты и все твое общество 
собрались противъ Господа. Что 
Ааронъ, что вы ропшете на него? 

12. И послалъ Моисей позвать Да- 
вана и Авирона, сыновъ Е мава. Но 
они сказали: не пойдемъ! 

13. развЪ мало того, что ты вы- 
велъ насъ изъ земли, въ которой 
течетъь молоко и медъ, чтобы погу- 
бить насъ въ пустын®? и ты еще 
хочешь властвовать надъ нами! 

14. привелъ литы насъ въ землю, 
гдЪ течетъь молоко и медъ, и далъ 
ли намъ во владЪ не поля и вино- 
градники? глаза людей сихъ ты хо- 
чешь ослЪпить? не пойдемъ! 

15. Моисей весьма огорчился и 
сказалъ Господу: не обращай взора 
Твоего на приношее ихъ; я не 
взялъ ни у одного изъ нихъ осла 
и не сдзлалъ зла ни одному изъ 
НИХЪ. р 

16. И сказалъ Моисей Корею: за- 
втра ты и все общество твое будьте 
предъ лицемъ Господа, ты, они и 
Ааронъ; 

17. и возьмите каждый свою ка- 
дильницу, и положите въ нихъ ку- 
рен1я, и принесите предъ лице Го- 
сподне каждый свою кадильницу, 
двзсти пятьдесятъь кадильницъ; ты 
и Ааронъ, каждый свою кадильницу. 

18. И взялъ каждый свою кадиль- 
ницу, и положили въ нихъ огня, и 
всыпали въ нихъ курен!я, и стали 
при входз вт скин!ю`собран!я; также 
и Моисей и Ааронъ. : ь 

19. И собралъ противъ нихъ Ко- 
рей все общество ко входу скиши 
собраня. И явилась слава Господня 
всему обществу. 

20. И сказалъ Господь Мопсею и 
Аарону, говоря: 

21. отдЪлитесь отъ общества сего; 
и Я истреблю ихъ во мгновен!е. 


22. Они же пали на лица евои и 


сказали: Боже, Боже духовъ всякой 
плоти! одинъ человЪкъ согрЪшилъ, 


и Ты гнзваешься на все общество? 
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23. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

24. скажи обществу: отетупите со 
всЪхъ сторонъ оть жилища Корея 
Даеана и Авирона. 

25. И всталъ Моисей и пошелъ 
къ Давану и Авирону, и за нимъ 
пошли старзишины Израилевы. 

26. И сказалъ обществу: отойдите 
оть шатровъ нечестивыхъ людей 
сихъ и не прикасайтесь ни къ чему, 
что принадлежитъ имъ, чтобы не 
погибнуть вамъ (вмЪств) во воВхъ 
грЪхахъ ихъ. 

27. И отошли они со веЪхъ `сто- 
ронъ отъ жилища Корея, Даеана и 
Авирона; & Даванъ и Авиронъ вы- 
шли и стояли у дверей шатровъ 
своихъ съ женами своими и сыновь- 
ями своими и съ малыми дЪтьми 
СВОИМИ. 

28. И сказаль Моисей: изъ сего 
узнаете, что Господь послалъ меня 
ДЪЗлать ве дВла «чи, а не по сво- 
ему произволу (я дВлаю @е): 

29. если они умрутъ, какъ уми- 
раютъ вез люди, и постигнетъ ихъ 
такое наказан1е, какое яостигаеть 
веЪхъ людей, то не Господь послалъ 
меня; 

30. а если Господь сотворить не- 
обычайное, и земля разверзетъ уста 
свои и поглотить ихъ (и домы ихъ 
и шатры ихъ) и все, что у нихъ, и 
они живые сойдутъ въ преиспод- 
нюю, то знайте, что люди и пре- 
зрзли Госнода. 

31. Лищвь только онЪъ сказалъ сло- 
ва си, разсВлась земля подъ ними; 

32. и разверзла земля уста свои 
и поглотила ихъ и домы ихъ, и 
всЪхъ людей Кореевыхъ и все иму- 


щество; | 


33. и сошли они со веЪмЪъ, что 
принадлежало имъ, живые въ пре- 
исподнюю, и покрыла ихъ земля, и 
погибли они изъ среды общества. 

34. И вез Израильтяне, которые 


‘были вокругъ нихъ, побЪжали при 


ихъ воплЪ, дабы, говорили они, и 
насъ не поглотила земля. 
35. И вышелъ огонь отъ Господа 





16. „И все общество твое“, т. е. всз твои сторониики 
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и пожралъ тЪхъ двЪети пятьдесять 
мужей, которые принесли куреше. 

36. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

37. скажи Елеазару, сыну Ааро- 
на, священнику, пусть онъ собе- 
ретъ (мЪдныя) кадильницы вожжен- 
ныхъ и огонь выбросить вонъ; ибо 
освятились | 

38. кадильницы грфшниковъ сихъ 
смертью ихъ, и пусть разобьють 


ихъ въ листы для покрымя жер-| 


твенника, ибо они принесли ихъ 
предъ лице Господа, и онЪсдзлались 
освященными; и будутъ он3 знаме- 
шемъ для сыновъ Израилевыхъ. 

39. И взялъ Елеазаръ священ- 
никъ иЪдныя кадильницы, которыя 
принесли сожженные, и разбили 
ихъ въ листы для покрытя жер- 
твенника, 

40. въ память сынамъ Израиле- 
вымъ, чтобы викто посторонний, ко- 
торый не отъ сЪмени Аарона, не 
приступалъ приносить куреше предъ 
лице Господне, и не было съ нимъ, 
чтб съ Кореемъ и сообщниками его, 
какъ говорилъ ему Господь чрезъ 
Моисея. 

41. На другой день все общество 
сыновъ Израилевыхъ возроптало на 
Моисея и Аарона и говорило: вы 
умертвили народъ Господень. 

42. И когда собралось общество 
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противъ Моисея и Аарона, они обра- 
тились къ скин!и собрав!я, и вотъ, 
облако покрыло ее, и явилась сла- 
ва Господня. 

43. И пришелъ Моисей и Ааронъ 
къ скиши собран. 

44. И сказалъ Господь Моисею (и 
Аарону), говоря:, 

45. отсторонитесь отъ общества, 
сего, и Я погублю ихъ во мгнове- 
н1е. Но они пали на лица свои. 

46. И сказалъ Моисей Аарону: 
возьми кадильницу и положи въ 
нее огня съ жертвенника и всыпь 
курен1я, и неси скорзе къ обще- 
ству и заступи ихъ, ибо вышелъ 
гнЪвъ отъ Господа, (и) началось по- 
ражен!е. 

47. И взялъ Ааронъ, каАкъ сказалъ 
Моисей, и побЪжалъ въ среду об- 
щества, и воть, уже началось по- 
ражеше въ народВ. И онъ поло- 
жилъ курев!я и заступилъ народъ; 

48. сталъ онъ между мертвыми и 
живыми, и поражеше прекрати- 
лось. , 

49. И умерло оть пораженя че- 
тырнадцать тысячъ семьсотъ чело- 
вЪкъ, кромЪ умершихъ по дзлу Ко- 
рееву. 

50. И возвратился Ааронъ къ Мо- 
исею, ко входу скин1и собранйя, по- 
слЪ того какъ поражене прекрати- 
лось. 





36—50 въ еврейскомъ текстф отвесевы къ ХУП глав. 

37. Приказан!е отдается не Аарову, потому что первосвященивкъ ни въ. коемъ 
случа$ ве долженъ оскверзяться прикоснбвенемъ къ .умершвиъ (Лев. ХХ! 11). . 

38. Прввессвныя (хотя и незаковно) предъ Господа кадильвнцы освятилвсь этвиъ 
привошенемъ и потому ихъ матералъ не могь быть эксплоатнрованъ въ обыдеввомъ 


употребления. 


41. Ропоть варода ва другой день чудесваго знаменя въ пользу богоизбраввости 
Монсея и Аарона осязательно свидфтельствуеть о швротё в серьезноств заговора. 


Посл$довавшее велёдЪ за этимъ 
актоиъ ваказаня и вразумленн. 


„поражене“ въ вародЪ (ст. 46 и 49) является 


47—48. Новое ваглядвое подтверждене богодаровавнаго чрезь Монсея закоиа, 


по которому. воскурять предъ Госполомъ моглн только лнца, избранныя на служене ЁВиу. 

Првнесениое чуждыми руками, курев!е овмама сопровождалось гибелью, & прв- 
весевное законно посвященвымъ лицомъ — спасенемъ для людей. Первосвященникъ Ааровъ, 
заступнви!й народъ, можеть быть ‘разсматрвзваемъ какъ прообразъ великаго Первосвя- 
щенвика, ходатая человзковъ предъ Богомъ. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 17. 


ГЛАВА 11-я. 





1. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

2. скажи сынамъ Израилевымъ и 
возьми у нихъ по жезлу отъ колЗ- 
на, отъ всЪхъ начальниковъ ихъ 
по колЪнамъ, двзнадцать жезловъ, 
и каждаго имя напиши на жезлз, его; 

3. имя Аарона напиши на жезл 
Лев!иномъ, ибо одинъ жезль оть 
начальника колзна ихъ (должны 
они дать); 

4. и положи ихъ въ скиНи собра- 
н1я, предъ ховчегомь откровеня, гдз 
являюсь Я вамъ; 

5. и кого Я изберу, того жезлъ 
расцвЗтетъ; и такъ Я успокою ро- 
потъсыновъ Израилевыхъ, которымъ 
они ро Щуть на васъ. 

6. И сказалъ Моисей сынамъ Из- 
раилевымъ, и дали ему вс*Ъ началь- 
ники ихъ, оть каждаго начальника 
по жезлу, по колВнамъ ихъ двъ- 


новъ былъ среди жезловъ ихъ. 

7. И положилъ Моисей жезлы 
предъ лицемъ Господа въ скиНи 
откровен!я. 

8. На другой день вошелъ Мои- 
сей (и Ааронъ) въ скиню открове- 
ня, и вотъ, жезлъ Аароновъ, отъ 
дома Левина, расцвЪлъ, пустилъ 
почки, далъ цвЪтъЪ и принесъ мин- 
дали. 

9. И вынесъь Моисей всЪ жезлы 
отъь лица Господня ко вс№мъ сы- 
намъ Израилевымъ; и увидЪли они 
это и взяли каждый свой жезлъ. 

10. И сказалъ Господь Моисею: 
положи опять жезлъ Аароновъ предъ 
ковчегом% откровеня на сохранене, 
въ знамен1е для непокорныхъ, что- 
бы прекратился ропотъ ихъ на Ме- 
ня, И они не умирали. 

11. Моисей сдЪлалъ, это: какъ 
повелЪлъ ему Господь, тАкКЪ онъ и 


надцать жезловъ, и жезлъ Ааро-|сдзлалъ. 





ХУП. 


Чудесно раесцвзтшИй и принеси]Я плоды сухой жезлъ Аарона. 


1—5 (евр. ст. 16—20). Чтобы сильнфе укрВпить въ народБ зЪфру въ бого- 
избранность первосвященника н дать постоянвое осязательвое свидЪтельство ея, Богъ 
совершаетъ чудо съ сухимъ жезломъ Азрова. ВслЪдъ за грозвымъ знахевшемъ смерти 
упорствующихъ въ своемъ невфруи слфдовало ЗЯаменще, которое указывало ва полноту 
духовной жизни, даруемую избранному и чрезъ избраннаго вофиъ вфрвымъ сынамъ 
израиля. 

6. Берутся жезлы, какъ выражене власти. Жезль Левшна колфна былъ три- 
вадцатыхтъ. 

8. По вфрованю Церкви, расцвфтший жезлъ Аарона прообразовалъ: а) безсмен- 
иое происхождене [исуса Христа по плотин оть безневфетвыя ДЪзвы Мари: „Жезль 
Аарововъ прозябиий (читаемъ въ Богород. по 1 и. кан. 28 апр.), иже отъ [ессева про- 
бражаше израстшй коревь, Тя Пречистую, цвфтъ мру возаявшую, Бога воплощенна“ 
и пр.; 6) нетлБве плоти Хриетовой: „пбо Емиануиль, ставъ сывомъ естества тлфнвыхъ, 
одииъ пребылъ нетлннымъ; въ СебБ одвомъ явилъ тайну ветлён!я, безстрастя п 6ез- 
суерт!я“ (св. Ефр. Сир., Толк. на кв. Чис., гл. ХУП), — содблываясь „подобемтъ буду- 
щаго воскресеня“ человЪковъ (св. Еаиф. Кипр.); в) обиле возрождаюшей и укрфпляющей 
благодатв Божей въ церкви Христовой: „Жезлъ во образъ тайвы пр!емлется, прозябе- 
иехъ-6о0 предразсуждаетъ свящевиика: не плодящей же прежле Церквн, нывЪ процв$те 
древо креста въ державу п утверждене“ (3 п. кав. Честн. Кр.). 

10. „Предъ ковчегомъ“,— подобво тому, какъ и сосудъ съ манной (Исх. ХУ], 34). 


ГЛАВА 17. ел. 541 


12. И сказали сыны Израилевы| 138. всяюШ, приближающиея къ 
Моисею: вотъ, мы умпраемъ, поги- | скинш Господней, умираетъ: не при- 
баемъ, всЪ погибаемтъ! дется ли всфмъ намъ умереть? 





12 —13. Сознавая нетинность богопзбраня своихъ вождей, народъ все еще не 
можеть освободиться оть чувства мрачнаго отчаямя при видф явной несбыточности 
своихъ противозаконныхь вожделфний. 





АНЯ ЗИ 


ще 





„Кезлъ Аароновь оть дома Левина процвълъ. Чиел. ХУИ. 


Дальнфйшй перюдъ 38-лфтняго (40 лБтъ считаются съ мохента выступления изъ 
Раамсеса) странствованя, какъ мрачный перюдъ вымираня народа по грозному суду 
правды Божей, пройдеть бытонисателемъ почти полвымъ молчашемъ. Въ течене озна- 
чеинаго времени израильтяне илн всей массой переходили изъ одного оазиса на дру- 
гой (подобно бедуинамъ) и жили тамъ, нока была провизая для скота; илн же, раздЪ- 
лившись на групны, перекочевывали каждая самостоятельно. Возможно, что кром ско- 
товодства, извфетныя группы народа занимались порою и земледфмемъ (ср. Быт. ХХУГ. 
Моисей же долженъ быль со скиней въ разное время посфщать означенныя грунпы 
народа. Средоточнымъ, такъ сказать, связующимъ, цеитромь народныхъ грунппъ могь быть 
округь Негебъ, преддвере земли обЪтованной. 

$ 
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ГЛАВ 


1. И сказалъ Господь Аарону: ты 
и сыны твои и домъ отца твоего съ 
тобою понесете на себЪ грЪхъ за 
небрежность во святилищЪ; и ты и 
сыны твои съ тобою понесете на 
себЪ грЪхъ за неисправность въ свя- 
щенствЪ вашемъ. 

2. Также и братьевъ твоихъ, ко- 
лзно Ленино, племя отца твоего, 
возьми себЪ;: пусть они будутъ при 
теб и служатъ тебЪ, а ты и сыны 
твои съ тобою дудете при скиви 
откровен!я; 

3. пусть они отправляютъ службу 
тебЪ и службу во всей скиши; 
только чтобы не приступали къ ве- 
щамъ святилища и къ жертвеннику, 
дабы не умереть и имъ и вамъ. 

4. Пусть они будутъ при тебз и 
отправляютъ службу въ скити со- 
бран1я, всЪ работы по скин!и; а по- 
сторонн!Й ве долженъ приближаться 
къ вамъ. 

5. Т&акъ отправляйте службу во 
святилищз и при жертвенникЪ, дабы 
не было впредь гн®ва на сыновъ 
Израилевыхъ; 

6. ибо братьевъ вашихъ, левитовъ, 


Я взялъ отъь сыновъ Израилевыхъ! 


и далъ ихъ вамъ, въ даръ Господу, 
для отправленя службы при скиши 
собранля; 

7. иты и сыны твои съ тобою на- 
блюдайте священство ваше во всемъ,, 
что принадлежитъ жертвеннику и 
что внутри за зав%сою, и служите; 
вамъ даю Я въ даръ службу свя- 


ВИБВЛИЯ. ГЛАВА 18. 


А 18-я. 


щенства, а посторонй, приступив- 
пий, преданъ будетъ смерти. 

8. И сказалъ Господь Аарону: 
воть, я поручаю тебЪ наблюдать за 
возношенями МнЪ; отъ всего, по- 
свящаемаго сынами Израилевыми, 
Я далъ тебЪ и сынамъ твоимъ, ради 
священства вашего, уставомъ взч- 
НЫМЪ; 

9. вотъ, что принадлежитъ тебЪ 
изъ святынь великихъ, оть сожи- 
гаемаго: всякое приношене ихъ 

хлЪбное, и всякая жертва ихъ за 
грЪхъ; и всякая жертва ихъ повин- 
ности, что они принесутъ МнЪ; это 
великая святыня тебЪ. и. сынамъ 
ТВОИМЪ. 

10. На святилемъ мЪств Ъшьте 
это; всВ мужескаго. пола могутъ 
ВСТЬ (ты и сыны твои); это святы- 
нею да будетъ для тебя. 

11. И вотъ, что тебЪ изъ возно- 
шен1й даровъ ихъ: вс возношея 
сыновъ Израилевыхъ Я далъ тебЪ 
и сынамъ твоимъ и дочерямъ тво- 
имъ съ тобою, уставомъ вЪчнымъ; 
всяюй чистый въ домЪ твоемъ мо- 
жеть Ъсть это. 

12. Все лучшее изъ елея и все 
лучшее изъ винограда и хлЪба, на- 
чатки ихъ, которые они даютт, Го- 
споду, Я отдалъ тебъ; 

18. веЪ первыя произведен1я зем- 
ли ихъ, которыя они принесутъ Го- 
споду, да будуть твоими; всяюмй 
чистый въ домЪ твоемъ можетъ 
Ъеть это. 





ХУШ. 


Служеше и средства содержан1я левитовъ. 


1—7. Свящеввики и левиты 
исполвителями свойхъ обязавностей. 
Ни рядовой израильтявииъ не 


обязывались быть благоговЪйнымн и аккуратными 


имфль права вторгаться въ область служевя ле- 


вита, ви рядовой левитъ—въ область служев!я священника, подъ страхомъ смерти. 
8—13. ИмЪются въ виду опредленныя закономъ части жертвъ, прияошевня на- 
чатковъ и дары въ скиню, —поступающ!е въ пользу священвиковъ. Привошен!я начат- 


ковъ, благоговфйвые дары въ скиию, грудь 


и плечо мирныхъ жертвъ могли быть упо- 


ГЛАВА 18. 


14. Вее заклятое въ землЪ Израи- 
левой да будетъ твоимъ. 

15. Все, разверзающее ложесна у 
всякой плоти, которую приносятъ 
Господу, изъ людей и изъ скота, да 
будетъ твоимъ; только первенець 
изъ людей долженъ быть выкупленъ, 
и первородное изъ скота нечистаго 
должно быть выкуплено; 

16. а выкупъ за нихъ: начиная 
отЪ одного м%сяца, по оцзнк твоей, 
бери выкупъ пять сиклей серебра, 
по сиклю священному, который въ 
двадцать геръ; 

17. но за первородное изъ воловъ 
и за первородное изъ овецъ и за 
первородное изъ козъ не бери вы- 
купа: они святыня; кровью ихъ окро- 
пляй жертвенникъ и тукъ ихъ со- 
жигай въ жертву, въ пр.ятное благо- 
ухаше Господу; 

18. мясо же ихъ тебЪ принадле- 
житъ, равно какъ грудь возношен1я 
и правое плечо тебЪ принадлежитъ. 

19. ВсВ возносимыя святыни, ко- 
торыя возносятъ сыны Израилевы 
Господу, отдаю тебЪ и сынамъ тво- 
имъ и дочерямъ твоимъ съ тобою, 
уставомъ вЪчнымъ; это завЪтъ соли 
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для тебя и потомства твоего съ 
тобою. 

20. И сказалъ Господь Аарону: въ 
землз ихъ не будешь имЪть удЗла 
и части не будетъ тебЪ между ними; 
Я часть твоя и удфлъ твой среди 
сыновъ Израилевыхъ; 

21. а сынамъ Леви, вотъ, Я далъ 
въ удЪлъЪ десятину изъ всего, что 
у Израиля, за службу ихъ, за т0, 
что они отправляютъ службы въ 
скиШи собраня; 

22. и сыны Израилевы не должны 
впредь приступать къ скин!и собра- 
н1я, чтобы не понести грЗха и не 
умереть: 

23. пусть левиты исправляютъ 
службы въ скиви собран1я и несутъ 
на себЪ гр$хъ ихъ. Это уставъ в3ч- 
ный въ роды ваши; среди же сы- 
новъ Израилевыхъ они не получать 
удЪла; 

24. такъ-какъ десятину сыновъ Из- 
раилевыхъ, которую они приносять 
въ возношене Господу, Я отдаю ле- 
витамъ въ удЗлЪ, потому и сказалъ 
Я имъ: между сынами Израилевыми 
они не получатъ удзла. 

25. И сказалъ Господь Моисею, 


взчный предъ Господомъ, данный | говоря: 





требляены. въ пищу всБми (чистыми) членами священническаго семейства, включая сюда 
и рабовъ; остальное же, какъ „великую святыню“, зкушали только мужчины священ- 


ническаго рода. 


14. Заклятое не могло сдфлаться нн 
пало въ собственность скивми (Лев. ХХУП, 


чьею частною собственностью; оно посту- 
28). Заклятые евеяне сдфланы были дрово- 


свкахи и водоносцами „при жертвенник Господиемъ“ (|. Н. 1Х, 27). 


15—18. (р. Исх. ХШ, 2, 12—16; 


ХХХИ`, 20. Перворожденное отъ чистаго 


скота принималось натурой. Церворождениый оть людей замфнялея выкупомъ. Перво- 
рожденное отъ нечистыхъ животныхь или выкупалось, нли за\Ънялось чистым жн- 
вотнымъ, илн же продавалось, съ обращенемъ вырученнаго въ скнн!ю (Лев. ХХУЦ, 27). 


19. „Завфтъ соли“-—завВть постояннаго общения. 


30. КолБно Леня не получило того земельнаго над$ла, какой сдВлался достоянтемъ 
другихъ колфнъ. Матергально благосостояние священниковъ н левитовъ было поставлено 
въ самую тБеную свясь съ интенсириостью релнг!ознаго настроения еврейскаго народа. 
Поэтому, на ряду съ нравственными, священникн п левнты низли н катеральныя 
побужден!я заботиться о поддержан религ зной жизнн израиля ина требуемой зако- 
НОМЪ ВЫСОТВ. 

21. На ряду. съ частямн жертвъ и приношеняхи, въ пользу сыновъ Левя посту- 
пала десятая часть (десятина) всего лого, что члены другнхъ кол$въ получали при 
своихъ земельныхъ участкахь. Принимая во внимане то обстоятельство, что при теокра- 
тическомъ режим въ еврейской общинЪ церковныя повинности были въ то же время 
н государственныхи, мы найдемъ, что вышеотмченный кохплекть матергальныхъ повнн- 
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26. объяви левитамъ и скажи имъ: 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 19. 


29. изъ всего, даруемаго вамъ,. 


когда вы будете брать отъ сыновъ | возносите возношене Господу, изъ 
Израилевыхъ десятину, которую Я|всего лучшаго освящаемаго. 


далъ вамъ отъ нихъ въ удЪлъ, то 
возносите изъ нея возношеше Го- 
споду, десятину изъ десятины, — 
27. и вмЪнено будетъ вамъ это 
возношен!е ваше, какъ хлЪбъ съ 
гумна и какъ взятое отъ точила; 
28. такъ и вы будете возносить 
возношен1е Господу изъ всЪхъ деся- 
тинъ вашихъ, которыя будете брать 
отъ сыновъ Израилевыхъ, и будетъ 
давать изъ нихъ возношен1е Го- 
сподне Азарону священнику; 


30. И скажи имъ: когда вы прине- 
сете изъ сего лучшее, то это вмЗнено 
будетъ левитамъ, какъ получаемое 
съ гумна и получаемое отъ точила; 

31. вы можете Зеть это во вся- 
комъ мъств, вы и (сыны ваши и) 
семейства валии, ибо это вамъ плата 
за работы ваши въ скин!и собран!я; 

32. ‘и не понесете за это грЪха, 
когда принесете лучшее изъ сего; и 
посвящаемаго сынами Израилевыми 
не оскверните, и не умрете. 


ГЛАВА 19-я. 


1 


1. И сказалъ Господь Моисею и|(и) на которой не было ярма: 


Аарону, говоря: 

2. вотъ уставъ закона, который 
заповздалъ Господь, говоря: скажи 
сынамъ Израилевымъ, пусть приве- 
дутъ тебЪ рыжую телицу безъ по- 


3. и отдайте ее Елеазару священ- 
нику, и выведетъ ее вонъ изъ стана, 
(на мЪсто чистое), и заколютъ ее 
при немъ; 

4. и пусть возьметь Елеазаръ свя- 


рока, у которой нЪтъ недостатка, | щенникъ перстомъ своимъ крови ея 





ностей израиля на нужды его церковной и государственной организаци не можетъ быть 


названъ непосильнымъ, 


26—32. Изъ общелевитской десятнны въ пользу священниковъ выдфляется де- 
сятая часть (десятина), какъ приношене со стороны левитовъ. 


ее 
Жертва рыжей телицы. 


1—2. Для очистительной жертвы употреблялась рыжая телица, такъ какъ батря- 
вый цвфтъ сихволизуеть гр$ховную печистоту челов$ка. Въ 18 ст. [ гл. кв. пир. Исав 
говорится: „Еели будутъ грфхи ваши какъ багряное,—какъ сифгъ убфлю“. По предоо- 
ложеню бл. 9еодорита, цвбтъ жертвенной телицы могъ указывать также на матералъ 
(красная земля), изъ котораго было создано тфло перваго падшаго человфка (Толк. на 
кн. Чие., в. 35). Назначено было животное женскаго пола, вЪроятно, потому, что жен- 
скй полъ, какъ полъ раждающ, напболфе ярко могъ выразить идею духовнаго воз- 
рождешя отъ грфховной смерти. „Безъ порока, у’ которой н$фтъ недостатка“,—по об- 
щему правилу для жертвенвыхь животныхъ. 

„На которой не было ярма“ и которая, слбдовательно, ло принесеня въ жертву 
Господу не была вь услуженги у человЪка, 

3—10. Жертвонриношене, вопреки правиламъ для другихъ жертвъ, совершалось 
внё стана. Кроплене жертвенной кровью йропзводилось по направленю къ две- 
рямЪъ скинти. 


ГЛАВА 19. 


и кровью покропить къ передней 
сторонз скиШи собран1я семь разъ; 
5. и сожгутъ телицу при его гла- 
захъ: кожу ея и мясо ея и кровь 
ея съ нечистотою ея пусть сожгутъ; 
6. и пусть возьметь священникъ 


кедроваго дерева и иссопа И Нить. 


изъ червленой шерсти и бросить 
на сожигаемую телицу; 

7. и пусть вымоеть священникъ 
одежды свои и омоетъ ТЗло свое 
водою, и Потомъ войдеть въ станъ. 
и нечистъ будетъ. священникъ до 
вечера; 

8. и сожигавций ее пусть вымоетъ 
одежды свои. водою, И омоетъ тъло 
свое водою, и нечисть будетъ до 
вечера; | 

9. и кто-нибудь чистый пусть со- 
беретъь пепелъ телицы и положить 
ВН№ стана на чистомъ мЪстЪ, и бу- 
деть онъ сохраняться для общества, 
сыновъ Израилевыхъ, для воды очи- 
стительной: это жертва за грЪхъ; 

10. и собиравиий пепелъ телицы 
пусть вымоетъ одежды свои, и не- 
чисть будеть до вечера. Это для 
сыновъ Израилевыхь и для при- 


ЧИСЛА. 
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будетъ уставомъ в чнымъ. 

11. Кто прикоснется къ мертвому 
ТЪлу какого-либо человзка, нечисть 
будеть семь дней; 

12. онъ долженъ очистить себя 
сею (водою) въ трей день и въ 
седьмый день, и будетъ чистъ; если 
же онъ не очиститъ себя въ трет 
и въ седьмый день, то не будеть 
чистЬ; 

13. вся, прикоснуви!йся къ 
мертвому тБлу какого-либо челов%- 
ка умершаго и не очистивпий себя, 
осквернить жилище Господа: истре- 
бится человЪзкъ тоть изъ среды 
Израиля, ибо онъ не окропленъ 
очистительною водою, онъ нечисть, 
еще нечистота его на немъ. 

14. Воть законъ: если челов къ 
умретъ въ шатрЪ, то всяюй, кто 
придетъ въ шатеръ, и все, что въ 
въ шатрз, нечисто будетъ семь 
дней; 

15. всяк открытнй сосудъ, ко- 
торый не обвязанъ и не покрытъ, 
нечистъ. 

16. Всяюмй, кто прикоснется на 
полз къ убитому мечемъ, или къ 


шельцевъ, живущихъ у нихъ, да|умершему, или къ кости челов че- 





На сожигаемую телицу священникъ бросалъ кедровое дерево, иесопъ и нитку изъ 
червленой шерстя. Слфдуя указатямъ св. ап. Павла о прообразовательномъ значения 
жертвы рыжей телицы (Евр. [Х, 13, 14; ХШ, 11—13), отцы Церкви выясняють, что 
кедровое дерево было знаменованехъ креста Господня; червленая иить-—Владычней 
крови; иссопъ— животворящей и освящающей салы благодатн Хрибтовой;: „окропи меня 
иссопомъ, говорится въ 9 ст.  Пе., и буду чистъ; омой меня—и буду бфлфе снфга“. 
Заклан!е же телицы вн стана предуказывало страдане Спасителя ви стфнъ Теруса- 
лима (бл. Оеодор., Толк. иа кн. Чис., в. 85; такое же объяснен!е цаеть и бл. Ав- 
густинъ). | 

Пенель сожжениой телицы, разбавленный „живой (ключевой) водой“, являлся 
средствомъ для сиятя съ человЪка законной нечистоты, ирознаменуя с0бою тайну ново- 
завфтяаго крещеня водою и лухомъ. Всеочищающая благодать Св. Духа въ новозав$т- 
номъ Писан!и символически изображается подъ образомъ „жнвой воды“ (10. УП, 38, 39). 
Первосвященникъ освобождалея отъ принесеня въ жертву за грЁхи народа рыжей те- 
лацы, дабы избфгнуть законной нечистоты (ст. 7), недопустямой въ первосвященник$. 

Обязанные участвовать въ жертвоприяошепи, какъ нечистые до вечера, должны 
были предварительно совершать обрядъ очащемя н затБиъ уже прносоединиться 
къ стану. | 

Трупъ рыжей телнцы (какъ и трупъ челов$ка) почитался нечистымъ, оскверняю- 
щимъ ирикоснувшагося къ нему, — какъ вообще въ силу тёеной связи смерти съ грф- 
хомъ, породившимъ смерть (Быт. Ш, 19), такъ п въ силу особеннаго, спещальнаго, 
предназначения рыжей телицы, самвола сжигаемаго гр$ха. 

11—92. Перечисляются случач осквериемя, для снятя котораго употреблялся 
разбавленный живой водой пепель рыжей телицы. 
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ской, или ко гробу, нечисть ду- 
деть семь дней. 


17. Для нечистаго пусть возь- 
мутъ пепла той сожженной жертвы 
за грЪхъ и нальютъ на него живой 
воды въ сосудъ; 


18. и пусть кто-нибудь чистый 
возьметь иссопъ, и омочитъ его въ 
водз, и окропитъ шатеръ и всЪ со- 
суды и людей, которые находятся 
вънемъ, иприкоснувшагося къкости 
(человз ческой), или къ убитому, 
или къ умершему, или ко гробу; 


19. и пусть окропитъ чистый не- 
чистаго въ трейй и седьмый день 
и очиститъ его въ седьмый день; 
и вымоетъонъ одежды свои, и омоетъ 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 20. 


(ТВло свое) водою, и къ вечеру бу- 
детъ чистъ. 

20. Если же кто будетъ нечисть 
и не очиститъ себя, то истребитсая 
человзкъ тотъ изъ среды народа, 
ибо онъ осквернилъ святилище Го- 
спода: очистительною водою онъ не 
окропленъ, онъ нечисте. 

21. И да будетъ ‘это для нихь 
уставомъ вЪчнымъ. И кропивиий 
очистительною водою пусть вымоетъ 
одежды свои; и прикоснувцИйся къ 
очистительной водЪ нечисть будетъ 
до вечера. 

22. И все, къ чему’ прикоснется 
нечистый, будетъ нечисто; и при- 
коснувиИЙся человзкъ нечисть бу- 
детъ до вечера. 





1. И пришли сыны Израилевы, | и собрались они противъ Моисея 


все общество, въ пустыню 
первый м3зсяцъ, и остановился на- 
родъ въ КадесЪ, и умерла тамъ Ма- 
р1амь и погребена тамъ. 

2. И не было воды для общества, 


инЪъ въ|и Аарона; 


3. и возронталъ народъ на Мои- 
сея и сказалъ: о, если бы умерли 
тогда и мы, когда умерли братья 
наши предъ Господомъ! 





„Кто прикоснетея къ мертвому тёлу человзка— нечисть будетъ 7 дней. Если че- 


довЁкъ умеръ въ шатрф, то все, что въ шатр,--нечисто будетъ 7 дней. Венк откры- 
тый сосудъ (въ этомъ шатрё) нечисть“. Помамо вышеотив ченной яраветвеяной тенден- 
щи (см, пр. къ 1—3 ст. У гл. кя. Чиел), предписания предохранять себв отъ сопри- 
косяовеня съ человфческимъ трупомъ и тБмъ, что находится въ ближайшем общен!и 
съ посллиимъ, —имфють и огромиое санитарно-профилактическое значен!е. 

„Й кропивший очистительною водою... и прикоснувш ся къ очистительной водз 
нечисть будеть до вечера“, какъ прннямавиие участе въ очищени отъ скверны гр$ха: 
нравственный карантинъ для врачевателя нравствеяныхъ недуговъ. 


ХХ. 


Прибыт!е израильтянъ въ пустыню Синъ.— Смерть Марами.—Недестатокъ воды.—Ро- 
потъ народа.-—-Чудо изведен!я воды изъ скалы. НамЪрен!е проникнуть въ Ханаант 
чрезъь Идумею.—Отказъ идумеевъ.—Смерть Аарона. 


1. 0 пустын® Синъ ем. пр. къ 18 ст. ХШ гл. кн. Чис. 

2. Недостаток воды въ Кадесв можеть быть объясненъ или весенией засухой, 
или незначительностью количества этой воды лля собравшихся здфсь изранльскихь пол- 
чищъ, съ ихь стадами. 
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4. зачВмъ вы привели общество! дастъ изъ себя воду: и такъ ты из- 
Господне въ эту пустыню, чтобъ| ведешь имъ воду изъ скалы и на- 
умереть здЪеь намъ и скоту на-| поишь общество и скотъ его. 
шему? 

5. и для чего ра | 
вывели вы насъ 
изъ Египта, чтобы 
привести насъ на 
это негодное м3З- 
сто, ГДВ нельзя 
сЪять, НВТъЪ ни 
смоковницъ, НИ 
винограда, ни гра- 
натовыхЪ ябло- 
ковъЪ, ни даже во- 
ды для питья? 

6. И пошелъ 
Моисей и Ааронъ 
отъ народа ко вхо- 
ду скиши собра- 
ня, и пали на ли- 
ца свои и яви- 
лась имъ слава 
Господня. 

7. И сказалъ Ро- 
сподь Моисею, го- 
воря: 

8. возьми жезлъ 
и собери обще- 
ство, ты и Ааронъ, 
братъ твой, и ска- 
жите въ глазахъ 
ихъ скалЪ, и она 


{—12. Безпре- 
рывный ряд предше- 
ствовавшихЪ возмуще- 
ний неблагодарнаго на- 
рода, а главное —те- 
перешнее возмущене 
молодого — поколня, 
одной ногой стоявша- 
го уже въ земл$ 061- 
товашя, — поколебали 
крфикй духъ Моисея. 
Въ великШ  моментъ 
чудеснаго проявтеня 
могущества и благости 
Божей — законодатель 
не могь подавить въ 
себБ вспышки челов?- 
ческаго раздражения 
противъ жестокой и дерзкой толны, за что и долженъ быль понести наказане: велиюй 
вождь евреевъ, доведший народь къ грапицамь общанной ему земли. толжень быль уме- 
реть за предБлами послблней. 


Моисей жезломъ источаетъ воду изъ скалы. Числ. ХХ 
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9. И взялъ Моисей жезлъ оть 
лица Господа, какъ Онъ повелЪлъь 
ему. 

10. И собрали Моисей и Ааронъ 
народъ къ скалЪ, и сказалъ онъ 
ИМЪ: послушайте, непокорные, раз- 
ВЪ намъ изъ этой скалы известь 
для васъ воду? 

11. И поднялъ Моисей руку свою 
и ударилъ въ скалу жезломъ сво- 
имъ дважды, и потекло много воды, 
и пило общество и скотъ его. 

12. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону: за тб, что вы не повЪзрили 
МнЪ, чтобъ явить святость Мою 
предъ очами сыновъ Израилевыхь, 
не введете вы народа сего въ зем- 
лю, которую Я даю ему. 

13. Это вода Меривы, у которой 
вошли въ распрю сыны Израилевы 
съ Господомъ, и Онъ, явилъ имъ 
святость Свою... 

14. И послаль Моисей изъ‘ Ка- 
деса пословъь къ царю Едомскому 
(сказать): такъ говоритъ братъ твой, 


Израиль: ты знаешь всЪ трудности, 


которыя постигди васъ; 
15. отцы наши перешли въ `Еги- 


петъ, и мы ‘жили вз. ЕгиотЪ много | 


ТОЛКОВАЯ 


ВИБЛПЯ. ГЛАВА 20. 


времени, и худо поступали Егип- 
тяне съ нами и отцами нашими; 

16. и воззвали мы къ Господу, 
и услышалъ Онъ голосъ нашъ, и 
послалъ Ангела, и вывелъ насъ изъ 
Египта; и вотъ, мы въ КадесЪ, го- 
родЪ у самаго предЗла твоего; 

17. позволь намъ пройти землею 
твоею: мы не пойдемъ по полямъ 
и по виноградникамъ и не будемъ 
пить воды изъ колодезей (твоихъ)}; 
но пойдемъ дорогою царскою, не 
своротимъ ни направо, ни налфво, 
доколВ не ори ЩеЬ предЪловъ 
ТВОИХЪ. 

18. Но Едомъ сказалъ ему: не 
проходи чрезъ меня, иначе я съ ме- 
чемъ выступлю противъ тебя. 

19. И сказали ему сыны Израи- 
левы: мы пойдемъ большою доро- 
гою, иеслибудемъ питьтвою воду, яи 


скотъ мою, то булу платить за нее; 


только ногами моими пройду, что 
вичего не стбитъ. 
20..Но онъ сказалъ: не проходи 


{чрезъ меня). И выступилъ противъ 
‘него Едомъ съ многочисленнымъ 


народомъ и съ сильною рукою. 
71. Итакъ не согласился Едомъ 





Разсматриваемое съ точкн зрЪн!я проявления бежественнаго правосуд!я, осуждете 


на смерть старца Моисея и Азрона можеть быть разсматриваено въ то же яремя и съ 
точки зрёыя божественнаго мнлосердя: собыше при МеривВ показало, что вляие 
смертнаго начала— плоти стэло уже брать въ Монсеф перевфсъ надъ его несокруши- 
мыхъ прежде духохт. Дальнзйшее пребывание устар$вшаго вождя съ молодымъ, полиыуъ 
силъ и иеобузданвой энери, нзранильскниъ иародомъ могло бы оказаться и не по си- 
ламъ для закоиодателя, и нс въ прежней хВрф благотворнымъ для народа. То же нужно 
сказать н 0бъ Аарон. Старецъ (хотя и чнетый душою) и прежде не отличался особой 
твердостью духа (Исх. ХХХИ); въ преклонныхъ же годахъ и безъ нравственной под- 
держки „брата Моцпсея, онъ могЪ оказаться соверщенио слабымъ и безпомощнымъ иа 
своемъ велнкомъ и отвфтетвеннохмь посту. 

18. Мерпва или Мериба означаетъ: ссора, распря. 

14—17. Евреи не сдфлали попытки проникнуть въ Хаизанъ въ сфверномъ пли с$веро- 
западномъ направлени, вфроятно, потому, что’ опасались могущества господствовавшихь 
въ юго-западномъ углу Ханаана’ фнлистнхлянт. 

Но нЪкоторолъ обсужден, было яыбрано сЁверо-восточное направлене, 
Едомъ. 

` „Не. будемъ нить воды изъ колодцевъ твоихъ“ безвозмездно (ср. ст. 19). 
демъ порогой царскою“, прямою: „не своротихъ ни направо, ни нал$во“. 

19—70. Ихфется въ яиду, иожетъ быть, вторичное израильское посольство къ иду- 
меянамъ, съ болфе подробныхп увфремямн въ безопаености для Едома пспрашнваемаго 
изранлемь позволения. 

#1. „И пошелъ израиль въ сторону отъ него“, избфгая дфйствовать наступательно 
во нсполнене божествениаго указаня: „остерегайтесь начинать съ ними (сывами Исава) 


чрезъ 


„Пой- 
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позволить Израилю пройти чрезъ. 
его предЪлы, и Израиль пошел ВЪ |: 
его’ и. облеки въ нихъ Елеазара, 


сторону отъ него. 

22. И отправились сыны Израи: 
левы изъ Кадеса, и пришло все 
общество къ горЪ Оръ. 

23. И сказалъ Господь Моисею и 
Аарону на горЪ Оръ, у предфловъ 
земли Едомской, говоря: 

24. пусть приложится Ааронъ къ 
народу своему, ибо онъ не войдетъ 
въ землю, которую Я даю сынамъ 
Израилевымъ, за то, что вы непо- 
корны были повельню Моему у 
водъ Меривы; 


ЧИСЛА. 
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обществомъ)); - 


26: и: Сними. съ Аарона одежды 


сына его, и пусть Ааронъ отойдеть 


и. умретъ тамъ. 


27. И сдзлаль Моисей Тёкъ, какъ 
повелЪлъ Господь. Пошли они на 
гору Оръ въ глазахъ всего обще- 
ства, 

28. и снялъь Моисей съ Аарона 
одежды его и облекъ въ нихъ Еле- 
азара, сына его; и умеръ тамъ Аз- 
ронъ на вершинЪ горы. А Моисей 
и Елеазаръ сошли съ горы. 

29. И увидъло все общество, что 


25. и возьми Аарона (брата тво-| Ааронъ умеръ, и оплакивалъ Аз- 
его) и Елеазара, сына его, и 803-|рона весь домъ ров тридцать 
веди ихь на гору Оръ (предъ всъмъ | дней. 





ГЛАВА 21-я. 





Ханаанскй царь Арада жнву- ‘нами, и НЪОКОЛЬКО ИЗЪ НИХЪ ВЗЯЛЪ 
В къ югу, услышавъ, что Израиль | въ ПлНЪ. 


идетъ дорогою оть Аеарима, всту- 


2. И далъ Израиль обЪтъ Господу 


пилъ въ сражеше съ Израильтя-|и сказалъ: если предашь народъ 








войну, ибо Я не дамъ вахъ зехли ихъ ии и& стопу иоги, потому что гору Сейръ. г 
далъ во владьне Исаву“ (Втор. П, 4—5). 

ВелЪдетв!е полученнаго отказа и не имфя намфрея!я взять просимое силой, рен 
должны были, иаправаяясь на сфверъ, обойти Идумею со стороны ея восточныхь пре- 
дВловъ. Во время этого нути, на гор 0ръ;: умеръ братъ Монсея первосвященникъ Азронъ. 

22. По инфы!ю очень многихъ комментаторовъ, подъ нменемъ горы Оръ нужно разу- 
ить ныя8шнюю Джебель Неби Харунъ, расположенную въ долин Араба, вблизи торнаго 
хребта Сенръ. Поднявшись на вершину горы, находять маленькую ложбинку ©еъ одино- 
книъ бфлымъ книарисомъ: это и есть, говорнтъ пресдаве, мфсто смерти Азрона. 

39. Азаронъ умеръ на 123 году жизни (Чис. ХХХШ, 38, 39). 


* 


АВ 


Битва израильтянъ съ ханаанскимъ царемъ Арада. Ропотъ народа.—Необыкновенное 

обиле ядовитыхъ змЪй. - Мвдный змЪй.--Движене къ предьламтъ аморрейскаго царя 

Сигона.- -Посольетво къ послЪднему съ просьбой безпрепятственнаго пропуска.— От- 
казъ. -Занят!е аморрейскаго царства.—Заняте Васана. 


1. Маленькое царство Арада было раслоложено на югЬ Ханаана. Урочище, извЪ- 
стное въ настоящее время подъ именемъ „Гель-Арадъ“, быть можетъ, указываеть на то 
место, гдф нЪкогла сущестяоваль Арадъ. Е 

*—3. Древнюю Хорму (или Цефаеъ, ем. Суд. |, 17) отождеетвляютъ съ урочищенъ 
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сей въ руки мои, то поло- 
жу закляще (на нихъ и) 
на города ихъ. 

3. Господь услышалъь 
голосъ Израиля и пре- 
далъ Хананеевть въ руки 
ему, и онъ положилъ за- 
кляме на нихъ и на го- 
рода ихъ и нарекъ имя 
м'Всту тому: Хорма * 

4. Отъ горы Оръ отпра- 
вились они путемъ Черм- 
паго моря, чтобы мино- 
вать землю Едома. И сталъ 
малодуществовать народъ 
на пути, 

5. И говориль народъ 
противъ Бога и противъ 
Моисея: зачЪмъ вывели 
вы насъ пзъ Египта, чтобъ 
умереть (намъ) въ пусты- 
ПЪ, ибо здьсь нЪтъ ни хлз- 
ба, ни воды, и душЪ ча- 
щей опротивЪла эта не- 
годная пища. 

6. И послалъ Господь 
на народъ ядовитыхъ 
змЪевъ, которые жалили 
пародъ, и умерло множе- 
ство народа изъ (сыновъ) 
Израилевыхъ 

7. И пришелъ народъ 
къ Моисею и сказалъ: со- 
грЪшили мы, что говори- 
ли противъ Господа и про- 
тивъ тебя; помолись Го- 
споду, чтобъ ()пъ удалилъ 
отъ насъ змЗевъ. И помо- 
лился Моисей (Господу) 
о наролЪ. 

8. И сказалъ Господь 
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Ракхма, лежащимь нендали отъ 
ущелья, ведущаго изъ Вади-ель- 
Араба па возвышенноегь юго-во- 
сточной окраины Хапаана. 

+. „Путемь Чермнаго мо- 
ря“ — „нутемъ равнины огъ Ела- 
да и Рионь-Гавера“ (сБверная 
оконечность залива Акаба, — Вт. 
Н, 8), имя слЁва  Идумею, 
справа—Арав!йскую пустыню. 
8. „Взглянувъ на него“ 








Мвдный змвй Чиет \Х|[ “ закаяме. 


ГЛАВА 71. 


Моисею: сдзлай себъ 
змзя и выставь его на знамя, и (если 
ужалитъ змЪй какого-либо человз- 
ка) ужаленный, взглянувъ на него, 
останется живъ. 

9. И сдЪлалъ Моисей мзднаго змЗя 
и выставилъ его на знамя, и когда 
змЪй ужалилъ человЗка, онъ, Взгля- 
нувъ на м3зднаго змЪя, оставался 
ЖИВЪ. | 

10. И отправились сыны Израи- 
левы и остановились въ Овоеъ; 

11. и отправились изъ Овова и 
остановились въ Ше-АваримЪ, въ 
пустынЪ, что противъ Моава, къ вос- 
ходу солнца; 

12. оттуда отправились и остано- 





съ вфрою Ръ исцфляющую силу веемогущаго п всеблагого Госнода. 


ЧИСЛА. 


(мъднаго) | вились на долинЪ Заредъ; 


13. отправившись отеюда, остано- 
вились у той части Арнона въ пу- 
стынВ, которая течетъ внЪ предЪ- 
ловъЪ Аморрея, ибо Арнонъ грани- 
ца Моава, между Моавомъ и Амор- 
реемъ. 

14. Потому и сказано въ книгъЪ 
браней Господнихъ: 

15. Вагебъ въ СуфЪ и потоки 
Арнона, и верховье потоковъ, ко- 
торое склоняется въ Шебетъ-Ару 
и прилегаетъ къ предЗламъ Моава. 

16. Отсюда (отправились) къ Бе- 
еръ*: это тотъ колодезь, о которомъ 
Господь сказалъ Моисею: собери на- 
родъ, и дамъ имъ воды. 





„Не вещ!ю,- —зам$- 


чаеть иремудрый,—зримою цфляшеся, ио слово Тяое, Господи, исцфляющее вся. Милость 

Господня прихождаше и исифляше нхъ“ (Прем. (ол. ХУ, 10—11, 7). 
Прообразовательное значеше мфднаго зифя ясно выражено въ словахъ Спасителя: 

„Какъ Моисей вознесъ зм1ю въ пустынЪ, — такъ должио возиесену быть Сыну человт- 


ческому, дабы всяюй вЪфрующ въ Него не погибъ, ио имфлъ жизиь вфчную“ 


(0. Ш, 


14—15). Уяевяя подробностн прообраза, бл. еодоритъ замфчаеть: „Какъ мдный знЪй 
быль изображетемъ змевъ, но не имфлъ зифниаго яда; такъ и Единородный Сыиъ им$лъ 
человфческое тфло, но не имфлъ грЪховиой сквериы. Какъ угрызаемые змями, взирая 
иа мфднаго змфя, получали спасене; такъ и уязвляемые гр$фхомъ, иесомнфино вфруя въ 
страдане Спасителя нашего, оказываются побфдителями смерти, иробр$тая вЪчную жизнь“ 
(Толк. на кн. Чнс., в. 38). 

Какъ ненререкаемый памятникъ чудеснаго проявлешя милости Божей, мЪдный 
змий сохранялся въ иародф до времени Тудейскаго царя Езек!и. ЗамфтнвЪ склонность 
евреевъ къ языческому обожайю памятника, Езеюя приказалъ уничтожить змя (4 Ц. 
ХУШ, 4). 

10-13. Пройдя съ запада на востокъ (быть можеть ущельемъ Вади-ель-Иемъ), въ 
обходъ горъ Едома, израильтяне поворачнваютъ къ сфверо-воетоку. по иаправленю къ 
ноавитскпмъ доливамъ, идя, ио заифчатю Еспива, той самой дорогой, ио которой и нын$ 
двигаются караваны изъ Мекки въ Дамаскъ. 

Изъь 41—42 ст. ХХХШ гл. кн. Чис. видно, что ранфе, чфиъ прибыть въ Овоеъ, 
израильтяве имфли станы въ Салманф и Пунонф. 

Полагаютъ, что Овоеъ есть ныифшнее урочнше Ель-Ахеа. Маленьк!й ручеекъ Вади- 
ель-Ахса теперь составляетъ границу между двумя областями — Джебалъь и Керакъ,— 
какъ въ древн!я времена служилъ, быть можеть, границей между Едомомъ н Моавомъ. 

Отиосительно долины Заредь 14-16 ст. П гл. кн. Втор. сообщаютъ, что въ пути 
между озиаченной долнной н Аромъ умерли -поел$ди!е рат изъ того поколфния, 
которое ‚обречено было на смерть въ пустын$. 

Потокъ Арнонъ въ иастоящее время называется: въ верховьяхъ —Сеиль-есъ-Саиде, 
въ низовьяхъ — Вадн-Моджебъ (Властовъ). 

14. „Книга браней Господнихъ“, т. е. книга, въ которую записывались повфетво- 
ван!я о войнахъ народа Божия. 

° 16. Колодезь Бееръ отождествляють съ 
зей) въ землБ Моавитекой“ (Йс. ХУ, 8). 


„колодцемъ Бееръ-Ёлимъ (колодезь витя- 


*) Колодезь. 
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17. Тогда воспВлъ Израиль пЪень 
сю: наполняйся, колодезь, пойте 
ему; В 

18. колодезь, который выкопали 
князья, вырыли вожди народа съ 
законодателемъ жезлами своими. 
Изъ пустыни (отправились) въ Ма- 
танну, 

19. изъ Матанны въ Нагалилъ, 
изъ Нагалила въ Вамоэъ, 

20. изъ Вамова въ Гай, который 
въ землЪ Моава, на вершинЪ горы 
Фасги, обращенной лицемъ къ пу- 
стын. | 

21. И послалъ Израиль пословъ 
къ Сигону, царю-Аморрейскому, (съ 
предложенемъ мирнымъ,) чтобы 
сказать: 

22. позволь мнЪ пройти землею 
твоею; (мы пойдемъ дорогою,) не бу- 
демъ заходить въ поля и виноград- 
ники, не будемъ пить воды изъ 
колодезей (твоихъ), & пойдемъ пу- 
темъ царскимъ, доколЪ не перей- 
демъ предзловЪъ твоихъ. 

23. Но Сигонъ не позволилъ Изра- 
илю идти чрезъ свои предзлы; и 
собралъь Сигонъ весь народъ свой 
и выступилъ противъ Израиля въ 
пустыню, и дошелъ до1аацы и сра- 
зился съ Израилемъ. 

24. И поразилъ его Израиль ме- 
чемъ и взялъь во владзне землю 
его оть Арнона до Тавока, до пре- 
дъьловь АммонитскихЪъ, ибо крВпокъ 
былъ предЗлъ Аммонитянъ; 

25. и взяль Израиль всЪ города 
Чи, и жилъ Израиль во всВхъ го- 
родахъ Аморрейскихъ, въ Есевонз 
и во всвхъ зависящихъ отъ него; 

26. ибо Есевонъ былъ городъ Си- 
гона, царя Аморрейскаго, и онъ вое- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 21. 


валъ съ прежнимъ царемъ Моавит- 
скимъ и взялъ изъ руки его всю 
землю его до Арнона. | 

27. Потому говорятъ’приточники: 
идите въ Нсевонъ, да устроятъ и 
утвердятъ городъ Сигона; = 

28. ибо огонь вышелъ изъ Есево- 
на, пламень изъ города Сигонова, 
и пожралъ Аръ-Моавь и владзю- 
щихъ высотами Арнона. 

29. Горе тебЪ, Моавъ! погибъ ты, 
народъ 'Хамоса! РазбЪжались сы- 
новья его, и дочери его сдзлались 
плзнницами Аморрейскаго царя 
Сигона; 

30. мы поразили ихъ стр$лами; 
погибъ Есевонъ до Дивона, мы опу- 
стошили ихъ до Нофы, которая близъ 
Медевы. 


31. И жилъ Израиль` 
Аморрейской. 


32. И послаль Моисей высмо- 
трЗть [азеръ, и взяли (его и) селе- 
ня, зависяшия отъ него, и про- 
гнали Аморреевъ, которые въ нихъ 
были. 


° 33. И поворотили и пошли къ Ва- 
сану. И выступилъ противъ нихъ 
Огь, царь Васансюй, самъ и весь 
народъ его, на сражен!е къ Едреи. 

34. И сказалъ Господь Моисею: 
не бойся его, ибо Я предамъ его 
и весь народъ его и всю землю его 
въ руки твои, и поступишь съ нимъ, 
какъ поступилъ съ Сигономъ, ца- 
ремъ Аморрейскимъ, который жилъ 
въ ЕсевонЗ. 


35. И поразили. они его и сыновЪъ 
его и весь народъ его, такъ-что 
ни одного не осталось (живаго), и 
овладзли землею’ его. 


въ землЪ 





20. Фасги— назван!е одной изъ высотъ гориаго хребта Аварямъ. 
24. Потокъ Гавокъ въ настоящее время новитъ назван!е „Зерка“, т. е. „Голубой“. 


Разстояне между Ариономъ и [авокомъ 45 


миль, илн 68 верстъ. 


25—-26. Есевонъ (НезВфоп) находялея на возвышениомъ плато, из одяой парал- 
лели съ устьемъ [ордана, въ 20 миляхъ (30 в.) къ востоку отъ вего. Развалины его 
еще и теперь носятъ назваше Есбонъ (Властовъ, Свящ. лЗт.). 

29. Хамосъ — языческое божество, чествовавшееся хоавитянами, подобное Вазлу 


я Молоху. 


30. Медева, ныкЪ Мадеба (упоминается въ азяфетной надпяси мозантек. царя Мешя), 
расположена яъ 4 миляхъ (6 в.) къ ю.-в. оть разяалинъ Есбона (Ееевона, — Властовъ). 
33. Царство Васанъ простиралось отъ потока [авокъ на сфверъ, вдоль р. [ордана, 


до горы Ермонъ (Вт. Ш, 8). 


ГЛАВА 22. 


ЧИСЛА. 
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1. И отправились сыны Израилевы 
и остановились на равнинахъ Мо- 
ава, при ГорданЪ, противъ [ерихона. 

2. И видзлъ Валакъ, сынъ Сепфо- 
ровъ, все, что сдЪлалъ Израиль 
Аморреямъ; 

3. и весьма боялись Моавитяне 
народа сего, потомучто онъ былъ 
многочисленъ; и устрашились Моа- 
витяне сыновъ Израилевыхъ. 

4. И сказали Моавитяне старЗй- 
шинамъ Мад1амскимъ: этотъ народъ 
по%даетъь теперь все вокругъ насъ, 
какъ волъ поздаетъ траву полевую. 
Валакъ же, сынъ  ЕофооЕ Е. былъ 
царемъ Моавитянъ въ то время. 

5. И послаль онъ пословъ къ 
Валааму, сыну Веорову, въ Певоръ, 
который на рзкЪ Лвфралтиь, въ землЪ 
сыновЪ народа его, чтобы позвать 
его и сказать: воть, народъ вышелъ 
изъ Египта и покрылъ лице земли, 
и живетъ онъ подлз меня; 

6. итакъ приди, прокляни‘` мнЪ 
народъ сей, ибо онъ сильнЗе меня: 


можетъ быть, я тогда буду въ со- 


стоян1и поразить его п выгнать 
его изъ земли; я знаю, что кого 
ты благословишь, тотъ благосло- 
венъ, и кого ты проклянешь, тотъ 
проклятъ. 

7. И пошли старзишины Моавит- 
се и старзйшины Мадамеке, съ 
подарками въ рукахъ за волхвова- 
не, и пришли къ Валааму, и пере- 
сказали ему слова Валаковы. 

8. И сказаль онъ имъ: перено- 
чуйте здфсь ночь, и дамъ вамъ 
отвЪтъ, кАкъ скажеть мнЪ Господь. 
И остались старзйшины Моавитске 
у Валаама. 

9. И пришелъ Богь къ Валааму 
и сказалъ: каке это люди у тебя? 

10. Валаамъ сказалъ Богу: Валакъ, 
сынъ Сепфоровъ, царь Моавитскй, 
прислалъ (ихъ) ко мн3З (сказать): 

`11. вотъ, народъ вышелъ изъ 
Есиита и покрылъ лице земли (и 
живеть подлЪ меня); итакъ приди, 
прокляни мнз его; можеть быть, я 
тогда буду въ состоян!и сразиться 
съ нимъ и выгнать его (изъ земли). 





ХХИ. 


Соесредоточен1е израильскихъ силъ на равнинахъ Моава, при {орданЪ, противъ [ери- 
хона.—Опасен1е моавитянт, за цълость своей территори.—Союзъ съ маданитянами.— 
Посольство за месопотамекимъ прорицателемъ Валаамомъ.—Прибыйе Валаама. 


1. Закончивъ завоеване Аморреи и Васана, евреи А, ВЪ НИЗОВЬЯХЪ 


[ордана, протнвъ [ерихона. 


2—4. (оставляется антиеврейская козлящя изъ моавитянъ и мадганитянт. 
5. Какъ показываютьъ послфлдующёя собымя, Валаамъ не бызъ обыкновеннымь язы- 


ческимъ волхвомъ или кудесникохъ. Это была несомннио богато-одаренная натура, спо- 
собная возвышаться до повинан!я истиниаго Бога и до уразумВн!я голоса Его (Чне. 
ХХГУ, 3—4). Валаамъ принадлежаль къ тёиъ иемиогочнеленнымъ среди язычниковъ чтн- 
теляжъ нетиннаго Бога, которые сохраняли истины вфры и нраветвенностн путемъ пре- 
дания. Онъ жилъ н действовал таиъ, откуда вышелъ н$когда родоначальникъ еврей- 
скаго народа Авразяъ, гдВ по прениуществу поселились потомки Сима, гдф особенно рас- 
пространены были науки, изелфдовавийя движене свфтилъ небесныхъ и утверждавиия 
мысль человзка въ ндеф необъятноети могущества и премудрости Создателя. Въ церков- 
ныхь пфенопбияхъ Валаамъ называется звБздочетцемъ (троп. по 3 и. кан. 24 дек.), 
а волхвы, пришедийе, по указаню чудесной зв$зды, поклониться родившемуся въ Ви- 
влеемЪ Христу, — учениками волхва Валаама (троп. по 5 п. кан. 22 дек.). 
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12. И сказалъ Богъ Валааму: не 
ходи съ ними, не проклинай наро- 
да сего, ибо онъ благословенъ. 

13. И весталъ Валаамъ по-утру и 
сказалъ князьямъ Валаковымъ: пой- 
дите въ землю вашу, ибо не хочетъ 
Господь позволить мнЪ идти съ 
вами. 

14. И встали кпязья Моавитекге, 
и пришли къ Валаку, и сказали 
(ему): не согласился Валаамъ идти 
съ нами. 

15. Валакъ послалъ еще князей, 


—__—_———————————— од —.ы—оид—ыиА.ААди дд до 


БИБЛЕЯ. ГЛАВА 22. 


болВе и знаменитЪВе тЪхъ. 

16. И пришли они къ Валааму и 
сказали ему: такъ говоритъ Валакъ, 
сынъ Сепфоровъ: не откажись прид- 
ти ко мнз; 

17. я окажу тебЪ великую почесть 
и сдфлаю (тебз) все, что ни скажешь 
мнЪ; приди же, прокляни мнЪ на- 
родъ сей. 

18. И отвЪчалъ Валаамъ и ска- 
залъ рабамъ Валаковымъ: хотя бы 
Валакъ давалъ мн полный свой 
домъ серебра и золота, не могу пре- 


иди жа —————ы—ы——ы 


Только жадность къ наживф, побуждавшая Валаама торговать своимъ даромъ, 
помфшали ему быть истинныиъ пророкомъ Божшиъ (Тертулланъ, бл. Геровимъ). 





Ангелъ Господвбнь... сталъ въ тБеномъ мЬсть, гдБ некуда своротить, ви направо, ни 


налЪво. Числ. 


АХ 26. 


Древый обычай магическаго воздЬйстия ва противника сохранилея въ военной 
практик} нБкоторыхъ нароцовъ и шо настоящее время. 


ГЛАВА 22. 


ступить повелЪн1я Господа, Бога 
моего, и сдФлать что-либо малое 
или великое (по своему произволу); 

19. впрочемъ, останьтесь здЪсь и 
вы на ночь, и я узнаю, что еще ска- 
жетъ мнз Господь. 

20. И пришелъ Богь къ Валааму 
ночью и сказалъ ему: если люди си 
пришли звать тебя, встань, пойди 
съ ними! но только дЪлай тд, что 
Я буду говорить тебЪ. 

21. Валаамъ всталъ по-утру, осзд- 
лалъ ослицу свою и пошелъ съ 
князьями Моавитскими. 

22. И воспылалъ гн%въ Бож за 
то, что онъ пошелъ, и сталъ Ангелъ 
Господень на дорог, чтобы воспре- 
пятствовать ему. Онъ Зхалъ на 0с- 
лицЪ своей и съ нимъ двое слугъ 
его. 

23. И увидзла ослица Ангела Го- 
сподня, стоящаго на дорог съ об- 
наженнымъ мечемъ въ рукфз, и сво- 
ротила ослица ©еъ дороги и пошла 
на Поле; а Валаамъ сталъ бить о0с- 
лицу, чтобы возвратить ее на дорогу. 

24. И сталъ Ангелъ Господень на 
узкой дорог, между виноградни- 
ками, гдь съ одной стороны стЪна 
и съ другой стороны стзна. 

25. Ослица, увидъвши Ангела, Го- 
сподня, прижалась къ стЪнЪ и при- 
жала ногу Вэлаамову къ стЪнз; и 
он’ъ опять сталъ бить ее. 

26. Ангелъ Господень опять пе- 
решелъ и сталъ въ тзеномъ мВстъ, 
гдв иекуда своротить, ни направо, 
ни налъЪво. 

27. О.лица, увидъвши Ангела, Го- 
сподня, легла подъ Валаамомъ. И 
воспылалъ гнЪвъ Валаама, и сталъ 
онъ сить ослицу палкою. 

23. И отверзъ Господь уста осли- 
цы, и она: сказала, Валааму: чтб я 
тедоЪ сдЪълала, что ты бьешь меия 
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то, что ты поругалась надо мною; 
если бы у меня въ рукЪ былъ мечъ, 
то я теперь же убилъ бы тебя. 

30. Ослица же сказала Валааму: 
не я ли твоя ослица, на которой ты 
ЪздилЪ сначала до сего дня? имВла 
ли я привычку такъ поступать съ 
тобою? Онъ сказалъ: нЪтъ. 

31. И открылъ Господь глаза Вз- 
лааму, и увидЪлъ онъ Ангела Го- 
сподня, стоящаго на дорогз съ об- 
наженнымъ мечемъ въ рукз, и пре- 
клонился, и палъ на лице свое: 

32. И сказалъ ему Ангелъ Госпо- 
день: за что ты билъ ослицу твою 
вотъ ‘уже три раза? Я вышелъ, что- 
бы воспрепятетвовать (тебз), пото- 
мучто путь (твой) не иравъ предо 
Мною; 

33. и ослица, видзвши Меня, сво- 
ротила оть Меня вотъ уже три ра- 
за; если бы она не своротила отъ 
Меня, то Я убилъ бы тебя, а ее 
оставилъ бы живою. 

34. И сказалъ Валаамъ Ангелу Го- 
сподню: согршилъ я, ибо не зналъ, 
что Ты стоишь противъ меня на до- 
рогв; итакъ если это неирятно въ 
очахъ Твоихъ, то я вдзвращусь. 

35. Й сказал Ангелл, Господень 
Валааму: пойди съ людьми сими, 
только говори тб, чтб Я буду гово- 
рить тебЪ. И пошелъ Валаамъ съ 
князьями Валаковыми. 

36. Валакъ, услышавъ, что идетъ 
Валаамъ, вышелъ на встрЪчу ему 
въ городъ МоавитскШ, который на 
границ при АрноиЪ, чтб у самаго 
предЪла. 

37. И сказалъ Валакь Валааму: не 
посылалъ ли я къ тебЪ, звать тебя? 
почему ты не шелуъ ко мнЪ? ие- 
ужели я въ самомъ дЪлЪ не могу 
почтить тебя 

38. И сказаль Валаамъ Вадлаку: 





вот» уже трет! разъ? воть, я и пришелъ къ тебЪ, но мо- 
29. Валаамъ сказаль ослицЪ: за|гу ли я что ош седя сказать? что 
19. ОбЪщане щедрыхь подарковь начинаеть замбтио ослаблять прежнюю рЬши- 
уость Валаама (ст. 13, 13) елфдовать велфниямь Бога. 
30. Для Валаама открывается выходъ; онъ зожетъ принять пригланеше старЯ- 
шинъ и въ то же время не постунить противно указашямь свыше. 


22—35. 
мы #2 
ви его путешествия (ст. 20). 


Божественное предостережене Валазуу ие забывать непрех’ Бинаго усло- 


562 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. ГЛАВА 22. 


вложить Богъ въ уста мои, тб и|овець и послаль къ Валааму ип 

буду говорить. князьямъ, которые были съ нимъ. 
39. И пошель Валаамъ съ Вала-| 41. На другой день утромъ Валакъ 

комъ, и пришли въ Кирае-Ху-|взялъ Валаама и возвелъ его на вы- 

цо6ъ. соты Вааловы, чтобы онъ увидЪлъ 
30. И закололъ Валакъ воловъ и| оттуда часть народа. 


р 
ие о 

се" 

ниши вле -ь инь = 





Валакъ и Валаамъ смотрятъ съ возвышеннаго мЪста на народъ израйчьсый. 
Чиел. ХХП. 


41. „Высоты Вааловы“ считаютъ тождественными съ Ваховомъ („жертвенникъ 
Ваала“). находившихся на горной возвышенности близъ Дивона. 


ГЛАВА 28. 


чис 


Л А. 


ГЛАВА 23-я. 


—_ 


1. И сказалъ Валаамъ Валаку: по- 
строй мнз здЪсь семь жертвенни- 
ковЪ п приготовь мнЪ% семь тель- 
цовъ и семь овновъ. 

2. Валакъ сдЪлалъ такъ, какъ го- 
ворилъ Валаамъ, и вознесли Валакъ 
и Валаамъ по тельцу и по овну на 
каждомъ жертвенникЪ. 

3. И сказалъ Валаамъ Валаку: но- 
стой у всесожженя твоего, а я иой- 
ду; можетъ быть, Господь выйдетъ 
мнЪ на встрЪчу, и чтб Онъ откро- 
етъ мнЪ, я объявлю тебЪ. И (остал- 
ся Валакъ у всесожжен!я своего, а 
Валаамъ) пошелъ на возвышенное 
мВсто (вопросить Бога). 

4. И встрЪтился Богъ съ Валаа- 
момъ, и сказалъ ему (Валаамъ): семь 
жертвенниковъ устроилъя и вознесъ 
по тельцу и по овну на каждомъ 
жертвенникЪ. 

5. И вложилъ Господь слово въ 
уста Валаамовы и сказалъ: возвра- 
тись къ Валаку и тАкъ говори. 

6. И возвратился къ нему, и вотъ, 
ОНЪ стоить у всесожженя своего, 
онъ и всЪ князья Моавитске. (И 
былъ на немъ Духъ Божий.) 

7. И произнесъ притчу свою и 
сказалъ: изъ Месопотамм привелъ 
меня Валакъ, царь Моава, отъ горъ во- 
сточныхъ: приди, прокляни мн Тако- 
ва, приди, изреки зяо на Израиля! 

8. Какъ прокляну я? Богъ не про- 
клинаетъ его. Какъ изреку зло? Го- 


9. Съ вершины скалъ вижу я его 
и съ холмовъ смотрю на него: вотъ, 
народъ живетъ отдЪльно и между 
народами не числится. 

10. Кто исчислитъ песокъ Гакова 
и число четвертой части Израиля? 
Да умрет душа моя смертью пра- 
ведниковъ, и да будетъ кончина 
моя, какъ ихъ! 

11. И сказать Валакъ Валааму: 
что ты со мною дЪлаешь? я взялъ 
тебя, чтобы проклясть враговъ мо- 
ихъ, а ты, вотъ, благословляень? 

12. И отвЪчалъ онъ и сказалъ; не 
долженъ ли я въ точности сказать 
тб, чтб влагаетъ Господь въ уста мои? 

13. И сказалъ ему Валакъ: пойди 
со мною на другое м3сето, съ кото- 
раго ты увидишь его, но только 
часть его увидишь, а всего его не 
увидишь; и прокляни мнЪ его оттуда. 

14. И взялъ его на мЪсто стражей, 
на веригину горы Фасги, и построилъ 
семь жертвенниковъ, и вознесь по 
тельцу и по овну на каждомъ жер- 
твенникЪ. 

15. И сказалъ (Валзамъ) Валаку: 
постой здЪеь у всесожжен1я твоего, 
а я (пойду) туда на встрВчу (Богу). 

16. И ветрЪтилея Господь съ Ва- 
лаамомъ, и вложилъ елово въ уста 
его, и сказалъ, возвратись къ Ва- 
лаку и такъ говори. 

17. И пришелъ къ нему, и воть, 
онъ стоитъ у всесожженя своего, и 


сподь не изрекаетъ (на него) зла. |съ нимъ (всЪ) князья Моавитсве. 





ХХ. 


Первая притча Валаама.-- Вторая притча. 


1. Для принесен!я жертвы вездфсущему Богу. Число семь считалось священнымъ 


у многихъ народовъ Востока. 


10. „Число четвертой части израиля“. Быть можетъ, съ высотъ, на которыхъ 
находился Валаамъ, былъ видЪнъ станъ только трехъ еврейскихъ колЁнъ. 
14. „МЪсто стражей на вершинЪ горы Фасги“--по всей вЪроятности сторожевой 


воениый пость, 


По инфию нФкоторыхъ— пастушескй пунктъ наблюденя надъ стадами. 
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И сказалъ ему Валакъ: что говорилъ 
Господь? 

18. Онъ произнесъ причту свою и 
сказалъ: встань, Валакъ, и послу- 
шай, внимай мнЪ, сынъ Сепфоровъ. 

19. Богъ не человфкъ, чтобъ Ему 
лгать, и не сынъ человЪчесяй, 
чтобъ Ему измЗняться. Онъ ли ска- 
жетъ и не сдфлаеть? будетъ гово- 
рить и не исполнитъ? 

20. Вотъ, благословлять началъ я, 
ибо Онъ благословилъ, ия не могу 
измЪнить сего. 

21. Не видно бЪдетвя въ [аков%, 
и не замфтно несчаст!я въ Израилз; 
Господь, Богъ его, съ нимъ, и труб- 
ный царсюй звукъ у него; 

22. Богъ вывелъ ихъ изъ Египта, 
быстрота единорога у него; 

23. нфтъ волшебства въ Таков и. 
нфтъ ворожбы въ ИзраилЪ. Въ св0е 
время скажуть объ ТаковЪ и объ 
ИзраилЪ: вотъ, чт творить Богъ! 

24. Вотъ народъ, какъ львица 
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встаетъ, и ка: * левъ поднимается; 
не ляжетъ, пока не съЪетъ добычи 
и не напъется крови убитыхъ. 

25. И сказалъ Валакъ Валааму: 
ни клясть не кляни его, ни благо- 
словлять не благословляй его. 

26. И отвЪчалъ Валаамъ и ска- 
залъ Валаку: не говорилъ ли я тебз, 
что я буду дФлать все то, чтб ска- 
жетъ миф Господь? 

27. И сказалъ Валакъ Валааму: 
пойди, я Возьму тебя на другое 
мЪсто; можетъ быть угодно будеть 
Богу, и оттуда проклянешь мн% его. 

28. И взялъ Валакъ Валаама на 
верхъ Фегора, обращеннаго къ пу- 
стынз. ` | 

29. И сказаль Валаамъ Валаку: 
построй мнЪ здЪсь семь жертвенни- 
ковъ и приготовь мн здЪсь семь 
тельцовъ и семь овновъ. 

30. И сдвлалъ Валакъ, какъ ска- 
залъ Валаамъ, и вознесъ по тельцу 
и овну на каждомъ жертвенник. 


ГЛАВА 24-я. 


1. Валаамъ увидЗлъ, что Господу | вован!я, но обратился лицемъ сво- 
угодно благословлять Израиля, и|имъ къ пустын%. 


не пошелъ, какъ прежде, для волх- 


2. И взглянулъ Валазамъ и уви- 





„Встань“, чтобы выслушать слово всемогущаго Бога (ср. Сул. Ш, 20). 
„Грубный царсвй звукъ у вего“, т. е.: израилю принадлежитъ господетвенное 


18. 
21. 
положение среди другихъ племенъ и народовъ. 
22. „Юдинорогъ“, по евр. Реемъ,—днюый быкъ. 
23. 


Все, что было, есть и будеть крфпкаго, великаго в славнаго въ нзравл$, — 


является не плодомъ волхвованй, а дфйстыемъ божественной благости ]еговы въ отно- 


шен!н Своего избраниаго народа. 


28. Фегоръ-—горвая возвышенность невдалн отъ Фаеги. 


ХхХГу. 


Третья и четвертая притчи Валаама объ израилЪ.—Притча объ амаликЪ.— Притча о 
кенеяхъ.—Притча объ ассурЪ, еверз и киттимЪ. 


Т. Валаамъ окончательно убфдился, ‘что онъ можетъ только благословлять иародъ 
Божй, а потому уже не удаляется отъ жертвенннка для разрёшев!я своего душевнаго 


волнения. 


ГЛАВА 24. 


дЪълъ Израиля, стоявшаго по колЪ- 
намъ своимъ, и былъ на немъ Духъ 
Божий. 

3. И произнесъ онъ притчу свою 
и сказалъ: говоритъ Валаамъ, сынъ 
Веоровъ, говорить мужъ съ откры- 
ТЫМЪ ОКОМЪ, 

4. говорить слышацИй слова Бо- 
жи, который видитъ видЪя Все- 


могущаго; падаетъ, но открыты глаза. 


его: 

5. какъ прекрасны шатры твои, 
Таковъ, жилища твои, Израиль! 

6. разстилаются они какъ долины, 

какъ сады при рЪкъ, какъ алойныя 
дерева, насажденныя Господомъ, 
какъ кедры при водахъ; 
7. польется вода изъ ведръ его, 
и сБмя его дудетъь какъ велимя 
воды, превзойдетъ Агага царь его и 
возвысится царство его. 

8. Богъь вывелъ его изъ Египта, 
быстрота единорога у него, пожи- 
раетъ народы, враждебные ему, раз- 
дробляетъ кости ихъ и стр%лами 
своими разитъ (врага). 

9. Преклонился, лежитъ какъ левъ 
и какъ львица, кто подниметь его? 
Благословляю ций тебя благословенъ, 
и проклинаюцИЙ тебя проклятъ! 

10. И воспламенился ‘гнФвъ Ва- 
лака на Валазма, и всплеснулъ онъ 
руками своими, и сказалъ Валакъ 
Валааму: я призвалъ тебя проклясть 
враговъ моихъ, а ты благословляешь 
ихъ воть уже трейй разъ; 

11. итакъ, бЪги въ ‘’свое мЪсто; я 


3. „Съ открытыхъ окомъ“, т. е. съ даромъ пророческаго ясновитВния. 


4. „Падаетъ, но открыты глаза его“, 
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хотЪлъ почтить тебя, но вотъ, Го- 
сподь лишаетъ тебя чести. 

12. И сказалъ Валаамъ Валаку: 
не говорилъ ли я посламъ твоимъ, 
которыхъ ты присылалъ ко мнЪ: 

13. „хотя бы давалъ мнЪ Валакъ 
полный свой домъ серебра и золота, 
не могу преступить повелфня Го- 
сподня, чтобы сдЪлать что-либо 
доброе или худое по своему произ- 
волу: что скажетъ Господь, то и 
буду говорить“? 

14. итакъ, вотъ, я иду къ народу 
своему; пойди, я возвВщу тебЪ, что 
сдзлаетъ - народъ сей съ народомъ 
твоимъ впослЪдетв1е времени. 


15. И произнесъ притчу свою и 
сказалъ: говоритъ Валаамъ, сынъ 
Веоровъ, говорить мужъ съ откры- 
ТЫМЪ ОКОМЪ, 


16. говоритъ слышащи!! слова Бо- 
жди, имВюний вздзне отъ Всевыш- 
няго, который видитъ видЪн!я Все- 
могущаго, падаетъ, но открыты очи 
его. 


17. Вижу Его, но нын® еще нЪтъ: 
зрю Его, но не близко. Восходитъ 
ЗВФзда оть Шакова и возстаетъ 
жезлъ отъ Израиля, и разитъ князей 
Моава и сокрушаетъ воЪхъ сыновъ 
Сиеовыхъ. 


18. Едомъ будетъподъ владЪ немъ, 
Сеиръ будеть подъ владъемъ вра- 
говъ своихъ, а Израиль явить силу 
свою. 

19. Происшедияй отъ ]акова овла- 


т. е.: хотя пророкъ (по слабости челов че- 


ской) подверженъ возможности нраветвеннаго падешя и (въ состоянн пророчеекаго во- 
сторга) сильному физическому разелабленю,—его умствениое око не перестаегъ прозр$- 


вать волю Божию. 


Сихволомъ богатства и плодород!я берется вода, какъ иенрехвнное услов!е обильной 
и богатой растительности *. Имя „Агагь“ (ПХХ: у, слав.: Гогъ), по всей вроятности, 
было титуломъ амаликитокихъ царей, подобно тому, какъ имена: „Авимелехъ“ — герар- 
скихЪ; „Фараонъ“, „Итоломей“ — огипетскихъ; „Кесарь“ — римекихь. 

17 —19. ВБлижайшимъ образожь п отчасти ииБется въ виду могущество израиля 


* [ХХ передаютъ первую половину 7 стиха иначе: &СЕЛ0озта, &у$р5тос ёх 100 


опёршалос и9то5 (слав.: изыдетъ человькъ отъ сБмени его), сльл. вмЪето абстрактнаго 


понят1я нодлинника „сЪмя“ ставятъ конкретное попят!е лица. вт, отдаленномт смы- 
еть-— Меечи. 
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дЗетъ и погубить оставшееся отъ| 22. но разоренъ будетъ Каинъ, и 

города. недолго до того, что Ассуръ уведетъ 
20. И увидфлъь онъ Амалика, и| тебя въ плфнъ. 

произнесъ притчу свою, и сказалъ:| 238.'И (увидзвъ Ога) произнесъ 

первый изъ народовъ Амаликъ, но| притчу ‘свою и сказалъ: горе, (горе,) 

конецъ его гибель. кто уцЪлЪетъ, когда наведетъ се 
21. И увидфлъ онъ Кенеевъ, и| Богъ! 

произнесъ онъ притчу свою, и ска-| 24. придуть корабли оть Киттима 

залъ: крфпко жилище твое, и на|и смирятъ Ассура и смирятъ Евера; 

скалЪ положено гдЪздо твое: но и имъ гибель! 





прн его сланныхъ земныхъ царяхъ. Во всей же сноей полнотё пророчество относится 
Церковью ко временамъ Месси. 

Церковь положила настоящее пророчество наремйныхъ чтенехъ на ираздникъ 
Рождества Христова. 

По словамъ одвой церковной пфени на означенный ЕЕ „вый изъ [акона, 
якоже Валаамъ рече, раждаетея Христосъ; азыкп же господствуеть, и нозвысится благо- 
датию царство Его пребывающее нёпреемно“ (троп. 5 п. кан. на Р.Х). „Волхна зв$здо- 
четца Валазма гадамя иыиф исполняются, --- говорится въ другомъ мБетф, — возия бо 
звфзда оть [акова и настави къ солнцу славы дары носяшя волхвы, оть Персиды цари“ 
(Троп. 3 п. кав. ва Р. Х.). 

20. Амаликитяне (Быт. ХГУ", 7) — древиее ханаанское племя, т: между 
Егнитомь и Палестиной (Исх. ХУП; Чие. ХШ, 30; ХМ, 45; 1 Ц. ХУ, 7; ХХУЦ, 8). 
Въ нихъь можно видЪть потоУковъ Амалика, одного изъ сыновей Елифаза, и Исава 
оть Ады (Быт. ХХХУТ, 10, 12). | 

Военное могущество амаликитянъ окончательно сокрушено было при Давид$. 

21. Кенеи (Быт. ХУ, 19) — древнее хаваанское племя, получившее свое назване 
(„кень“ или „кинъ“—гн$здо), быть можетъ, оть т$хъ ауловъ, которые они устраивали 
для вебя въ горахъ обитаемыхъ ими мЪствостей (Влаетовъ). 

Часть -кенеянъ, чрезъ родственника Моисея [0ое0ра, который называется кенеянн- 
иомъ (Суд. Г, 16), облизилась съ евреями и поселилась въ ПалестинЪ (Сул. 1. 16; [У. 
11, 17). Часть сблизилась съ хаданитяиамп и амаликитянами (1 Ц, ХУ, 5—7; ХХУП, 
10; ХХХ, 29). 

22. Начало стиха очень различно въ греко-слав. т. отъ евр.-русек., велВдетв!е 
того, что ЫХХ поняли енр. ца въ смыел$ нариц.. „гиздо“, а гл. „еБаег“ -- въ смысл 
собств. „Веоръ“. 

Имзется въ виду или нашестве яесопотамекаго царя Хусарсаеема (Суд. Ш, 8), 
нли порабощене изранльтяиъ (а съ иими и кеисевъ) ассприявами. 

23. Словъ „увидЪвъ Ога“ нЪтъ въ еврейскомъ текстё (какъ отсутствуютъ они п 
во иногихъ код. [ХХ у Гольмеса). Р$чь Валаама обращена къ ассуру, еверу и киттиму. 

24. „Приндутъ корабли оть киттима и емирятъ ассура“. Подъ пленехъ „киттимъ“ 
на язык Св. Писамя разумфются острова п прибрежья Средиземнаго моря, раеполо- 
женные на западъ отъ Палестины, какъ-то: Македовя, Грешя, Итамя, съ прилегающими 
къ нимъ островамп. Въ 1 кн. Мак. Алексавдръ Македонский представляется иришедшимъ 
изъ земли Хиттимъ (Хеттимъ, Киттимъ); но увфренго раввиновъ, Хиттихъ и Македония — 
одно и то же. 

Такимь образомъ, начало порабощеня асеура (собирательное пия аз!атекихь мо- 
нару) кнттимомъ можно усматривать въ завоевательныхь походахъ Александра Маке- 
донскаго (1 Макк. Т, 1). РиослВдетви греческая гегехоня на Восток$ смфнилась 
римской. 

„Й емирять евера“;: имфется въ виду подчинен евреевъ греческому и римскому 
господству. 

„Но н ииъ гибель“. Греко-рияекая империя (киттимъ) въ свой чередъ упала подъ 
удараин варварекихъ народовъ. 


ГЛАВА 35. 
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25. И всталъ Валаамъ и пошелъ | также пошелъ своею дорогою. 


обратно въ свое м3Ъсто, а Валакъ 


ГЛАВА 25-я. 


1. И жилъ Израиль въ Ситтимф, 
п началъ народъ блудодЪйствовать 
съ дочерями Моава, 

2. и приглашали онЪ народъ къ 
жертвамъ ботовт своихъ, иЪлъ на- 
родъ (жертвы ихъ) и кланялся бо- 
ГамЪ иИхЪ. 

3. И прилЪпился Израиль къ Ваал- 
Фегору. И воспламенился гнзвъ Го- 
сподень на Израиля. 

4. И сказалъ Господь Моисею: 
возьми всфхъ начальниковъ народа 
п повЪсь ихъ Господу предъ солн- 
цемъ, и отвратится отъь Израиля 
ярость гн®ва Госнодня. 

5. И сказалъ Моисей судьямъ Из- 


раилевымъ: убейте каждый людей 
своихъ, прилзпившихся къ Ваал- 
Фегору. 

6. И вотъ, нзкто изъ сыновъ Из- 
раилевыхъ пришелъ и прнвелъ къ 
братьямъ своимъ Маданитянку, въ 
глазахъ Моисея и въ глазахъ всего 
общества сыновъ Израилевыхъ, ко- 
гда они плакали у входа скинии 
собранля. 

7. Финеесъ, сынъ Елеазара, сына 
Аарона священника, увидЪвВЪ это, 
всталъ изъ среды общества и взялъ 
въ руку свою копье, 

8. и вошелъ вслЪдЪ за Израиль- 
тяниномъ въ спальню и пронзилъ 





26. Валаану не суждено было возвратиться въ свою родниу. Его постигла смерть 
оть меча евреевъ, кзакъ божественное возхезде (Чис. ХХХГ 8) за коварный совфтъ, 


даниый Валаку 


противъ израильскаго народа (Чис. ХХУ гл.). 


ХХУ. 


Блужеше израильтянъ въ СиттимЪ.—Поражеше согрьшившихъ.--Религозная ревность 
Финееса.—Возвращен1е милости Божей къ народу.—ПовелЪън!е о мад1анитянахъ. 


1—3. „Ситтимъ“ (Абель-Силтимъ)— поле акащй. 

Упомннается въ 49 ст. ХХХШ гл. вн. Чис. и въ 1 ст. П, т ст. Ш гл. кн. Г.Н. 

Сладостраетныя ори входилн въ чиело обрядовъ поклонен!я нЪкоторымъ боже- 
ствамъ халдейской релнг!и, распростраиившейся въ Фнники и Ханаан. 

Зная грубо-чуветвенный характеръ еврейскаго иарода, Валазиъ ие сомнЪвалея, 


что вожделфня (Чис. ХХУТ 16, ен. 1. Флав., Древн. ПУ, 6, 6) чувствеиныхъ удоволь- 
ств!й заставять изранильтянъ забыть [егову и соблудить въ честь боговъ иныхъ. „И 
началъ народъ блудодфйствовать съ дочерями моава, н прилфпилея израиль къ Ваал- 
Фегору“. 

+. „Вебхъ начальниковъ народа“, согршившихь жертвами и блуломъ въ честь 
языческаго божества, „повфеь предъ солнцемъ“, т. е. въ промежутокъ времени до за- 
хода солица: по закатф солнца, тБла повЪшеиныхь должны, по закону, убираться (Вт. 
АХ[, 22, 28). 

5. „Судьязь израилевымъ“ — начальствующихъ лицамъ въ нзраильскихь кол$- 
нахъ. 

8. „Произиль ихъ“, слфдуя чувству ревности о слав имени Божя и указанянъ 
закона о сиертной казни идолопоклонниковъ (Лев. ХХ, 22; Втор. ХШ, 8, 9). „Право 
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обоихъ ихъ, Израильтянина и жен- 
щину въ чрево ея: и прекратилось 
поражен1е сыновъ Израилевыхъ. 

9. Умершихъ же отъ поражен1я 
было двадцать четыре тысячи. 


10. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

11. Финеесъ, сынъ Елеазара, сына 
Аарона священника, отвратилъ 
ярость Мою отъ сыновъ Израиле- 
выхъ, возревновавъ по МнЪ среди 
ихъ, и Я не истребилъ сыновъ Йз- 
раилевыхъ въ ревности Моей; 

12. посему скажи: вотъ Я даю ему 
Мой завфтъ мира, 

13. и будетъ ‘онъ ему и потомству: 
его по немъ завЪтомъ священства 
взчнаго, за то, что онъ показалъ 
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ревность по БогъЪ своемъ и засту- 
пилъ сыновъ Израилевыхъ. 

14. Имя убитаго Израильтянина, 
который убитъ съ Маданитянкою, 
было Зимри, сынъ Салу, начальникъ 
поколЪн!я Симеонова; 

15. а имя убитой Маданитянки 
Хазва; она была дочь Цура, началь- 
ника Оммова, племени Мад1амскаго. 

15. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

17. враждуйте съ Маданитявнами 
и поражайте ихъ, 

18. ибо они враждебно поступили 
съ вами въ коварствЪ своемъ. пре- 
льстивши васъ Фегоромъ и Хазвою, 
дочерью начальника Мадамскаго, 
сестрою своею, убитою въ. день по- 
ражен1я за Фегора. 


ГЛАВА 26-я. 





1. ПослЪ сего поражен]я сказалъ | Аарона, священнику, говоря: 


Господь Моисею и Елеазару, сыну 


2. исчислите все общество сыновъ 





ревнован!я“ —] из. ео трагит — признается раввнискимъ ученежъ за каждымъ евреемъ 


въ случаяхъ опасиости соблазна для иарода 


(ср. 10. П, 14, 17). 


„И прекратилось порзжее сыновъ изранлевыхь“. Кром казни преступняковъ по 
приговору Моисея и судей, соблудившй народъ былъ наказант, повидимому, какой-ни- 


будь опустошительной болзнью. 


9. Апостолъь Павелъ считаетъь (1 Кор. Х, 8) погибщихь ие 24, а 23 тысячн, 
держась Тудейскаго предан1я, по которому тысяча людей умерли не оть „язвы“, а оть 


меча по приговору Моисея и судей. 


13. До первосвященника Иля периосвящеиство непрерывно находится въ потометв® 


Финееса, сына Елеазара, сына Ааронова. Прн Или первосвященство временно перехо- 
дить изъ дома Елеззара въ домъ Иеамара (что Илй былъ изъ дома Ивамара,— дока- 
зывается тёыт, что въ 27 от. П гл. 3 кв. Ц. удаленный оть первосвященства Ав!а- 
оаръ пазваиъ потомкомъ Иля; въ 17 ст. УШ гл. 2 кв. Ц. Ахимелехъ названъ сы- 
вомъ Ав!авара, а въ 3 ст. ХХ гл. 1 кв. Пар. тоть же Ахимелехъ называется потом- 
комъ Иеамара); но при Соломонф первосвященинкъ Садокъ вновь ‘возвращаеть перво- 
священство дому Финееса. Потомство Садока даетъ израилю первосвященниковъ вплоть 
до вавилонскаго плфва. 

Предане прибавляетъ, что (съ кратквиъ перерывомъ при Или, а потомъ—при 
Давид?) потомство Фпнееса священнод?йствовало до временъ самого великаго Перво- 
священника (Властовъ). 


18. „За Фегора“, т. е. за блуженше въ честь Вазал-Фегора. 


ХХУ1. 


Перепись народа.—ПовелЪ ве о раздЪлЛВ земли въ ХанаанЪ. 
1—2. На порог Ханаана дЪлается новый подечеть иарода. 
Въ результатБ этого подсчета оказалось, что 


колЗио Рувима имфло ......,. 43.130 чел. 
ь„  Сижеона —„ ры р о в ой ОВО 


ГЛАВА 96. 


Израилевыхъ отъ двадцати лЪтъЪ и 
выше, по семействамъ ихъ, воЪхъ 
годныхъ для войны у Израиля. 

3. И сказалъ имъ Моисей и Елеа- 
заръ священникъ на равнинахъ Моз- 
витскихъ у [ордана, противъ Гери- 
хона, говоря: 

4. исчислите всътъ отъ двадцати 
лзть и выше, какъ повелфлъ Го- 
сподь Моисею и сынамъ Израинле- 
вымъ, Которые вышли изъ земли 
Египетской: 

5. Рувимъ, первенецъ Израиля. 
Сыны Рувима: отъ Ханоха покол$- 
не Ханохово, отъ Фаллу поколЪн!е 
Фаллуево, 

6. отъ Хепрона поколЗе Хепро- 
ново, отъ Харми поколЪн!е Харме- 
во; 

7. воть поколЪн1я Рувимовы; и 
исчислено ихъ сорокъ три тысячи 
семьсотъ тридцать. 

8. И сыны Фаллуя: Емавъ. 

9. Сыны Елава: Немуилъ, Даванъ 
и Авиронъ. Это тЪ Даванъ и Ави- 
ронъ, призываемые въ собране, ко- 
торые произвели возмущене про- 
тивъ Моисея и Аарона вмЪзстЪ съ 
сообщниками Корея, когда си про- 
извели возмущен!е противъ Госпо- 
да, 

10. и разверзла земля уста свои 
и поглотила ихъ и Корея: вмЪств 
съ ними умерли и сообщники ихъ, 
когда огонь пожралъ. двЪети пять- 
десятъ человзкъ, и стали они въ 
знамен!е; 

11. но сыны Кореевы. не УЗ 


колЪно [уды ы 
ь Дана ь 
ь‚  МНефеалима „ 
„ Гада з 
„ Абира 
ь„ Иссахара- 
ь‚ Завулона —›„ 
ь‚„ Ефрема . 
ь„ Манас 5 
„ Венамина › 


ЧИСЛА. 
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12. Сыны Симеона по поколзн1ямъ 
ихъ: оть Немуила поколЪн!е Немуи- 
лово, отъ Амина поколзн!е Ямино- 
во, отъ Яхина поколЪне Яхиново, 

13. оть Зары поколЪе Зарино, 
отъ Саула поколъе Саулово; 

14. воть поколЪзня Симеоновы 
(при исчислени ихъ): двадцать двЪ 
тысячи двъЪети. 

15. Сыны Гада по. поколЪямъ 
ихъ: оть Цефона поколЪн1е Цефо- 
ново, отъ Хаггя поколЪн1е Хагге- 
во, отъ Шуня поколзе Шуншево,. 

16. отъ Озня поколе Озшево, 
отъ- Ер1я поколЪне Ер1ево, 

17. оть Арода поколЪе Ародо- 
во, отъ Арел1я поколЪне Арелево: 

17. воть поколзтя сыновъ Гадо- 
выхъ, по исчисленю ихъ: сорокъ 
тысячъ пятьсотъ. 

19. Сыны ]уды: Иръ и ФОналнъ, 
(Шела, Фаресъ и Зара); но Иръ и 
Онанъ умерли въ землВ Ханаан- 
ской; 

20. и были сыны [Туды по покол$- 
нямъ ихъ: отъ Шелы покол$н1е Ше- 
лино, оть Фареса поколве Фаре- 
сово, отъь Зары поколВе Зарино; 

21. и были сыны Фаресовы: отъ 
Есрома поколз ше Есромово, отъ Ха- 
мула поколзн!е Хамулово; 

22. вотъ поколзЕ!я Тудины, по ис- 
числен!ю ихъ: семьдесятъ шесть ты- 
сяЯЧЪ ПЯТЬСОТЪ. 

23. Сыны Иссахаровы по покол$- 
нямъ ихъ: отъ @олы поколзне @9о- 


лино, отъ Фувы поколЪн!е Фувино, 


24. оть.ашува покол%н!е [ашу- 


‚. 76.500 чел. 
.. 64.400 —„ 
_ 45.400 „ 
40.500 —„ 
258.400 „ 
64.300 „ 
60.500 —„ 
°32.500 „ 
22.100. 5 
45.600 —„ 


Итого. . вот. 730 чел. 


11. ИзвЪетно, что потомки Корея служили впослдетви при скиши въ качествЪ 
пфвцовъ (1 Пар. УТ, 338; надпиеаня Псалиовъ: 41, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 83, 84, 


36, 87). 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 26. 


вово, оть Шимрона поколЪн!е Шим-| Хуфамово; 


роново; 

25. воть поколЪн1я Иссахаровы, 
по исчислен!ю ихъ: шестьдесятъ че- 
тыре тысячи триста. 

26.Сыны Завулона по поколзн1ямъ 
ихъ: оть Середа поколЪн!е Середо- 
во, оть Елона поколЪн1е Елоново, 
отъ [зхлеила поколЪе [ахлеилово: 

27. воть поколЪн1я Завулоновы, 
по исчислен!ю ихъ: шестьдесятъ ты- 
СЯЧЪ ПЯТЬСОТЪ. 

28. Сыны Тосифа по поколъямъ 
ихъ: Манасся и Ефремъ. 

29. Сыны Манасси: отъ Махира 
поколъШе Махирово; отъ Махира 
родился Галаадъ, отъь Галаада по- 
колъШе Галаадово. 

30. Воть сыны Галаадовы: отъ 
[езера поколВне [езерово, оть Хе- 
лека поколВ ве Хелеково, 

31. отъь Асрила поколъе Асрш- 
лово, оть Шехема поколзше Ше- 
хемово, 

32. оть Шемиды поколзне Ше- 
мидино, отъ Хефера поколЪше Хе- 
ферово. 

33. У Салиаада, сына Хеферова, 
не было сыновей, а только дочери; 
имя дочерей Салпаздовыхъ: Махла, 
Ноа, Хогла, Милка и дирца. 

34. Вотъ поколЪн1я Манасаины;: 
а исчислено ихъ пятьдесятъь двъЪ 
ТЫСЯЧИ. СОМЬСОТЪ. 

35. Вотъ сыны Ефремовы по по- 
колЪн1ямъ ихъ: отъ Шутелы поко- 
лье Шутелино, оть Бехера поко- 
лЪън!е Бехерово, отъ Тахана поко- 
лЪне Таханово; 

36. и вотъ сыны Шутелы: отъ 
Арана поколзе Араново; 

37. воть поколЪя сыновъ Ефре- 
мовыхъ, по исчислен1ю ихъ: три- 
дцать дв тысячи пятьсотъ. Вотъ 
сыны [осифовы по поколЪямъ ихъ. 

38. Сыны Вен!амина по поколз- 
нямъ ихъ: отъ Белы покол% ше Бе- 
лино, отъ Ашбела поколЪн1е Атбе- 
лово, отъ Ахирама ноколЪе Ахи- 
рамово, 

39. оть Шефуфама поколЪн!е Ше- 
фуфамово, оть Хуфама поколЪзне 


40 и были сыны Белы: Ардъь и 
Нааманъ; (отъ Арда) поколЪн!е Ардо- 
во, оть Наамана поколЪнйе Наама- 
НОВО; 

41. вотъ сыны Вен!амина по по- 
кольЕямъ ихъ;: а исчислено ихъ 
сорокъ пять тысячъ шестьсоть. 

42. Вотъ сыны Дановы по поко- 
лътямъ ихъ: оть Шухама поколз- 
не Шухамово; вотъ семейства Да- 
новы по поколъямъ ихъ. 

43. И всзхъ поколъй Шухама, 
но исчислен1ю ихъ: шестьдесять че- 
тыре тысячи четыреста. 

44. Сыны Асировы по поколЪн]ямъ 
ихъ: оть Имны поколзе Имнино, 
оть Ишвы поколъНе Ишвино, отъ 
Вери! поколЪн!е Верино; 

45. отъ сыновъ Верш, отъ Хеве- 
ра поколВне Хеверово, отъ Мал- 
хила поколЪн1е Малхилово: 

46. имя дочери Асировой Сара; 

47. воть поколВня сыновъ Аси- 
ровыхъ, по исчислен1ю ихъ: пятьде- 
сятъ три тысячи четыреста. 

48. Сыны Нефеалима по поколз- 
нямъ ихъ; оть Тахцеила поколЪне 
Тахцеилово, отъ Гувя поколзве 
Гунево, 

49. отъ Тецера поколЗте 1ецеро- 
во, оть Шиллема поколЪн!е Шил- 
лемово; 

50. вотъ поколЪн1я Нефеалимовы 
по поколЪьюшямъ ихъ; исчиелено же 
ихъ сорокъ пять тысячъ четыреста. 

51. Воть число вошедшихъ въ 
исчислен1е сыновъ Израилевыхъ: 
шестьсоть одна тысяча семьсотъ 
тридцать. 

52. И сказалъ Господь Моисею, 
говоря: ь 

53. симъ въ удзлъ должно раз- 
дзлить землю по числу именъ; 

54. кто многочисленнВе, тфмъ дай 
удЪлъ болЪе, акто малочисленнЗе, 
тъмъ дай удВлъ менФе: каждому 
должно дать удЪлъ соразмЪрно съ 
числомъ вошедшихъ въ исчисление: 

55. по жреблю должно раздВлить 
землю, по именамъ колЪнъ отцовъь 
ихъ должны они получить удЗлы; 


55. Жребий долженъ былъ указать местность осфдлости колфна. Опредёлеме же 


ГЛАВА 97. чиес 


56. по жребю должно раздЪлить 
имъ удвлы ихъ, какъ многочислен- 
нымъ, такъ и малочисленнымъ. 

57. Чи суть вошедийе въ исчи- 
слете левиты по поколзн|ямъ ихъ: 
оть Гиреона поколВые Гирсоново, 
оть Каава поколВн!е Кааеово,: отъ 
Мерари поколЪнйе Мерарино. 

58. Вотъ поколзн1я Левины: по- 
колзн1е ЛивНево, поколЪн1е Хев-| 
роново, покол8 Не Махлево, поко- 
лЪн!е Мупйево, поколВе Кореево. 
Отъ Каава родился Амрамъ. 

59. Имя жены Амрамовой Тоха- 
ведъ, дочь Левшна, которую роди- 
ла жена Левина въ ЕгиптЪ, а она 
Амраму родила Аарона, Моисея г 
Мар1амь, сестру ихъ. 

60. И родились у Аарона Надавт, 
п Анудъ, Елеазаръ н Ивамаръ; 

61. но Надавъ и Анудъ умерли, 
когда принесли чуждый огоньпред", 
Господа (въ пустынЪ Синайской). 


ГЛАВ 


1. И пришли дочери Салпаада, 
сына Хеферова, сына Галаадова, 
сына Махирова, сына Манассина изъ 
поколвшя Манасс1и, сына Госифова, 
н воть имена дочерей его: Махла, 
Ноа, Хогла, Милка и Эирца: 

2. и предстали предъ Моисея и 
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62. И было исчислено двадцать 
три тысячи всЪхъ мужескаго пола, 
оть одного мзеяцаи выше: ибо они 
не были исчислены вмЪстЪ съ ен- 
нами Израилевыми, потомучто не 
дано имъ удЪзла среди сыновъ Из- 
раилевыхъ. 

63. Вотъ исчисленные Моисеемъ 
и Нлеазаромъ священникомъ, кото- 
рые исчисляли сыновъ Израиле- 
выхъ на равнинахъ Моавитскихъ у 
Тордана, протпвъ Терихона; 

64. вь числВ ихъ не было ни 
одного человзка изъ исчиеленныхъ 
Моисеемъ и Аарономъ священни- 
комъ, которые исчисляли сыновъ 
Израилевыхъ въ пустынЪ Синай- 
ской; 

65. ибо Господь сказалъ имъ, что 
умрутъ они въ пустын, — и не 
осталось изъ нихъ ни кого, кромЪ 
Халева, сына Тефонн!ина, и [исуса, 
сына Навина. 


А 97-я. 


предъ Елеазарасвященника, и предъ 
князей н предъ все общество, у 
входа скиШи собран1я, и сказали: 
3. отецъ нашъ умеръ въ пустын%, 
и онъ не былъ въ числЪ сообщшни- 
ковъ, собравшихся противъ Господа 
со скопищемъ Кореевымъ, по за 





ея количества должно было обусловливаться 
ное нечислене (ст. 54). 
62. Левитамъ „не дано (земельнаго) 


что „самъ Господь удёль ихь“ (Чие. ХУШ, 


64—65. По указано 14 ст. П мл. 


численностью людей, вошедшихъь въ колЗн- 


удбла среди сыновъ изранлевыхъ“, потому 
20; Втор. Х, 9; ХУШ. 2; 1езек. ХЦУ, 28). 
кн. Втор., отмфченное обстоятельство стало 


выясвяться по выход изъ долины Заредъ (Чие. ХХТ, 12). 


ХХ\УП. 


Закон о паелбдовани земельнаго надфла, —Откровеше Моисею о приближении его 
смерти.—-Повельше Бояйе э преемникь Моисея. 


* [4 "> 


3. „Но за свой грёхъ“, общ 
ХИ’, 21-—28, 26—38). 


староху поколЁн!ю, „умеръ“ въ пустыи® (Чие. 
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свой грзхъ умеръ, и сыновей у 
него не было; 

4. за что исчезать имени отца 
нашего изъ племени его, цотому- 
что нЪть у него сына дай намъ 
удЪзль среди братьевъ отца на- 
шего. 

5. И представилъь Моисей д%ло 
ихъ Господу. 

6. И сказалъ Господь Моисею: 

7. правду говорятъ дочери Сал- 
паадовы; дай имъ наслздетвенный 
удЪлъ среди братьевъ отца ихъ и 
передай имъ удЪлЪ отца ихъ; 

8. и сынамъ Израилевымъ объяви 
и скажи: если кто умретъ, не имЗя 
у себя сына, то передавайте удЪлъ 
его дочери его; 

9. если же н3зтъь у него дочери, 
передавайте удЪлъ его братьямъ его; 

10. если же н3ВтЪъ у него братьевъ, 
отдайте удЪзлъ его братьямъ отца 
его; 

11. если же нЪтъ братьевъ отца 
его, отдайте удЪлъ его близкому 
его родственнику изъ поколвня 
его, чтобъ онъ наслВдовалъ его; и 
да будетъ это для сыновъ Израи- 
левыхъ постановлено въ 
кАкъ повелёлъ Господь Моисею. 


ТОЛКОВАЯ БИБУЛЯ. 


закояъ, 


ГЛАВА 27. 


рая по эту сторону Тордана, на. с1ю 
гору Нево,) и посмотри на землю 
(Ханаанскую), которую Я даю сн- 
намъ израилевымъ (во владВн1е); 

]3. и когда посмотришь на нее, 
приложись къ народу своему и ты, 
какъ приложился Ааронъ, братъ 
твой (на горз Оръ); 

14. потому что вы не послуша- 
лись повелзн1я Моего въ пустынЪ 
Синъ, во время распри общества, 
чтобъ явить предъ глазами ихъ 
святость Мою при водахъ. (Это воды 
Меривы при КадесЪ въ пустынВ 
Синъ.) 


15. И сказалъ Моисей Господу, 
говоря: 


16. да поставитъ Господь, Богъ 
духовъ всякой плоти, надъ обще- 
ствомъ симъ человЪка, 


17. который выходилъ бы предъ 
ними и который входилъ бы предъ 
ними, который выводилъ бы ихъ и 
который приводилъ бы ихъ, чтобы 
не осталось общество Господне, 
какъ овцы, у которыхъ нзть па- 
стыря. 


18. И сказалъ Господь Моисею: 
возьми себЪф [исуса, сына Навина, 


{2. И сказалъ Господь Моисею: | человЪка, въ которомъ есть Духъ, 
взойди на сю гору Аваримъ, (кото-|и возложи на него руку твою, 


5—11. При раздёл$ земли, земельные участки должны быть розданы „по чнелу 


именъ“ лицъ мужескаго пола и получнть имена своихъ владфльцевъ, чтобы подъ этими 
именами переходить изъ рода въ родъ, какъ матеральное закрфилене въ народф 
„имени“ той пли иной фахпли. Естественно, что при существованти подобнаго законо- 
дательнаго прииципа, ближайшими наслёдипкахи владёльца земельнаго надфла являлись 
не кто иные, какъ его сыновья, носители его имени, хранители его рода. 

Въ случаВ отсутствия сыновей пли неспособности посдфдиихъ быть продолжателяхи 
своего рода, земельное насл$дство могло переходить къ дочери, — но съ тбиъ непрембннымт 
условтемъ, что въ случа выхода замужъ дёти ея былн продолжателями рода и носите- 
лями инени своего д®да по матерп. 

рн отсутстн дочерей, наслфдникомъ ‚земельнаго участка является ближайний 
родетвенникъ умершаго. 

12. Нево (пли Невавъ) --одна изъ вызвышенностей горнаго хребта Аварихт. 

15—17. Предметохъ попечения всей жизни Моисея быль народъ израильекй. Въ 
трудныя минуты гяфва Божя на согрёшившихь вождь готовъ быль принять на себя 
лично всю тяжесть карающей правды, дабы сохравить жизнь п благополуче своему иу- 
чнтелю. И теперь, узнавь о приближающемся днЪ своей смерти, Моисей прежде веего 
волнуется заботой о томь, „чтобы не осталось общество Господне какъ овцы, у кото- 
рыхъ нЪть пастыря“. 

18. „Возложеше рукп“—видиный знакъ сообщеня празъ п полномочий. 
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19. и поставь его предъ Елеаза-| 20. и дай ему отъ славы твоей, 
ромъ священникомъ и предъ всфмъ | чтобы слушало его все общество 
обществомъ, и дай ему наставлене | сыновъ Израилевыхъ; 





предъ глазами ихъ, 21. и будетъ онъ обращаться къ 
19. Поставлене предъ народомь и наставлеше — актъ обнародования преемства 


и виЁфстф актъ общественнаго признания преемника. 
20. ИмЪется въ виду допущене 1. Навина къ осуществленю нЪкоторыхъ своихъ 
правъ еще прн жизии Монеся. 
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И возложиль на него (|всуса Навина) руви свои. Чиса., ХХ\И, 33 


21. Никто изъ избранвыхъ везхозавфтныхъ мужей не удостойилея имфть такое 
близкое общене съ Божествомъ, какое имфлъ Монеел (Чие. ХИ, 6—8). Иреемникъ 
Моисея будеть вопрошаль Гоепола поередствомъ таниствелнаго уримъ. и туммымъ, нахо- 
дившагося на паперсник® первосвящениика (Исх. ХЛУШ, 30). 
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Елеазару священнику и спраши- 


вать его о рзшенши, посредствомъ 
урима предъ Господомъ; и по его 
елову должны выходить и по его 
слову должны входить онъ и вс 
сыны Израилевы съ нимъ и все об- 
щество. 


22. И сдВлалъ Моисей, какъ по-| 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 98. 


велЪлъ ему Господь (Богъ), и взялъ 
[исуса, и поставилъь его предъ 
Елеазаромъ священникомъ и предъ 
всВмъ обществомъ;: 


23. и возложилъ на пего руки 
свои И далъ ему наставлене, какъ 
говорилъ Господь чрезъ Моисея. 


ТЛАВА 28 “ 





1. Й сказалъ Господь Моисею, го- |гина на одного агна: 


воря: 

2. вовели сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: наблюдайте, чтобы 
приношен!е Мое, хлЪбъ Мой въ 
жертву МнЪ, въ прлятное благоуха- 
не МнЪ, приносимо было МнЪ въ 
свое время. 

3. И скажи имъ: воть жертва, ко- 
торую вы должны` приносить Го- 
споду: два агнца однолзтнихъ безъ 
порока на день, во всесожжене по- 
стоянное; 

4. одного агнца приноси утромъ, 
а другаго агнца приноси вечеромъ; 

5. и въ приношене хлЪбное (при- 
носи) десятую часть ефы пшенич- 
ной муки, смВшанной съ четвертью 
гина выбитаго‘ елея; - 

6. это всесожжеше постоянное, 
какое совершено было при горзЪ 
Синаз, въ прятное благоухане, въ 
жертву Господу; | 

7. и возшяшя при ней четверть 





23. Оковчательная, всенародная, 
произошла -поздв®е (Вт. ХХХ], 23). 


на святомъ 
мЪстЪ возливай возмяне, вино 
Господу. 

8. Другаго агнца приноси вече- 
ромъ, съ такимъ хлВбнымъ прино- 
шен1емъ, какъ по-утру, и съ такимъ 
же возляемъ при немъ приноси 
его въ жертву, въ прятное благо- 
ухан!е Господу. 

9. А въ субботу (приносите) двухъ 
агнцевъ однолЪтнихъ безъ порека, 
и вь приношен!е хлЪбное двЪ де- 


| сятыхъ части ефы пшеничной муки, 


смВщанной съ елеемъ, и возмяше 
при немъ: 

10. это субботнее всесожжене ВЪ 
каждую субботу, сверхъ постоян- 
наго всесожжен1я ‘И возлянНя Вр 
немъ. 

11. И въ новомЪсячя ваши при- 
носите всесожжене Господу: * изъ 
крупнаго скота двухъ тельцовъ, 
одного овна и семь однолЪзтнихъ 
агнцевъ безъ порока, 


передача Г. Навину иправъ еврейскаго вождя 


ХХУШ. 


Цовторее закона 0 жертвоприношешяхъ ежедезвныхъ.—Законъ о жертвоприноше- 
няхъ субботнихъ и новомЪсячныхъ.—Повторен1е закона о ПасхЪ, о праздникЪ пер- 
ВЫХЪ ПЛОДОВЪ. 


1-8. Исх. ХХХ, 38—42. 


9—10. Двойная субботвяя жертва совершалась сверхъ обыкновеннаго ежеднев- 


ваго жертвоприношевя. 


11—14. Какъ о субботней, такъ и 0 вовомфеячвой жертв здесь упоминается 


впервые. 


ГЛАВА 28. 


12. и три десятыхь части ефы 
пшеничной муки, смЪшанной съ 
елеемъ, въ приношен!1е хлЪбное на 
одного тельца, и двз десятыхъ 
части ефы пшеничной муки, смЪ- 
шанной съ елеемъ, въ приношене 
хлЪбное на овна, 

13. и по десятой части ефы пше- 
ничной муки, смЪшанной съ елеемъ, 
въ приношен!е хлЪбное на каждаго 
агнца; это всесожжене, прятное 
благоухан!е, жертва Господу; 

14. и возмян1я при нихъ должно 
быть пПол-гина вина на тельца, 
треть гина на овна и четверть гина 
на агнца; это всесожжене въ каждое 
новомВсяче во вс® МЪсяцы года. 

15. И одного козла приносите Го- 
споду въ жертву за грЪхъ; сверхъ 
всесожжен1я постояннаго должно 
приносить его съ возлянемъ его. 

16. Въ первый мЪсяцьъ, въ четыр- 
надцатый день м%Ъсяца Пасха Го- 
сподня. 

17. И въ пятнадцатый день сего 
мъсяца праздникъ; семьдней лолжно 
Зсть опрЗеноки. 

18. Въ первый день (да будеть у 
васъ) священное собран!е; ни ка- 
кой работы не работайте; 

19. и приносите жертву, всесо- 
жжеше Господу: изъ крупнаго скота 
двухъ тельцовъ, одного овна и семь 
однолзтнихъ агнцевъ; безъ порока 
они должны быть у васъ; 

20. и при нихъ въ приношене 
хлЪбное приносите пшеничной му- 
ки, смъшанной съ елеемъ, три де- 
сятыхъ части ефы на каждаго тель- 
ца, и дв десятыхъ части ефы на 
овна, 


ЧИСЛА. 
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21. и по десятой части ефы при- 
носи на каждаго изъ семи агнцевъ, 

22. И ОДНОГО козла въ жертву за 
грЪхъ, для очищен!я васъ; 

23. сверхъ утренняго всесожже- 
н1я, которое есть всесожжеше по- 
стоянное, приносите се. 

24. Такъ приносите и въ каждый 
изъ семи дней; этю хлЪбъ, жертва, 
пр1ятноеблагоухане Господу; сверхъ 
всесожжен1я постояннаго и возл1я- 
мя его, должно приносить ее. 
`25. И въ седьмый день да будетъ 
у васъ священное собраше; ни ка- 
кой работы не работайте. 


26. И въ день первыхъ плодовъ, 
когда приносите Господу новое при- 
ношен1е хлЪбное въ седьмицы ва- 
ши, да будетъ у васъ священное 
собран{е; ни какой рот не рабо- 
тайте; 


27. и приносите всесожжеше въ 
ирлятное благоухан1е Господу: изъ 
крупнаго скота двухъ тельцовъ, 
одного’ овна. И семь однолЪтнихь 
агнцевъ (безъ порока), 


28. и при нихъ въ приношен!е 
хлЪбное пшеничной муки, смЪшан- 
ной съ елеемъ, три десятыхъ части 
ефы на каждаго тельца, двЪ деся- 
тыхъ части ефы на овна; 


29. и По десятой части ефы на 
каждаго изъ семи агнцевъ. 


30. и одного козла (въ жертву за 
грЪхъ), для очищен!я васъ. 

31. сверхъ постояннаго всесожже- 
шя и хлЬбнаго приношевя при 
немъ, приносите (се Мнз) съ воз- 
мянемъ ихъ; безъ порока должны 


гбыть они у васъ. 





15. Жертва за грфхи предшествуеть жертв всесожжен1я. Когда всф жертвы при- 


носились вмфсть, то порядокъ ихъ былъ такой: прежде всего привосилась 1) жертва 
очистительная („за грзхи“, „повиниости“ или „о преступлевш“). По очищевнв кровью 
означенной жертвы првносилась 2) жертва всесожженя,—какъ наглядное выражене 
готовно-тв человБка принести всего себя въ жертву Богу, всецфло посвятить себя Ему, 
со всфми своими очищенныхи помыслами, очищенными чувствованями. Послв жертвы 
всесожжешя, въ знаменоване примирсня и общевя съ Божествомъ, сл$довала 3) жертва 
инприая, сопровождаемая радостной трачезой. 

26—31. День первыхъ плодовъ назывался также „праздиикомъ седивцъ“ (ст. 26, 
ср. Лев. ХХШ, 14—21; Втор. ХУТ, 9--12), т. е. празлинкомь по исполнении „семи 
сединцъ“ съ , появлензя сериз на жатвф“. Какъ первый день по исполиеня семи 
седмицъ, празднпкъ иолучилъ свое посл$днее паименоване — Пятидесятницы (2 Макк. ХП, 
32; Тов. П, 1; Двян. П, 1; ХХ, 16; 1 Кор. ХУ 8). 
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ТОЛКОВАЯ ВИБИЯ. 


ГЛАВА 439. 


ГЛАВА 29-я. 


1. И въ седьмый мЪсяцъ, въ пер- 
вый (день) мЪсяца, да будетъ у 
васъ священное собран!е; ни какой 
работы не работайте; пусть будетъ 
это у васъ день трубнаго звука; 

2. и приносите всесожжене въ 
приятное благоухате Господу: од- 
ного тельца, одного овна, семь 
однолзтнихъ агнцевъ, безъ порока, 

3. и при нихъ въ приношене 
хлЪбное пшеничной муки, смЪшан- 
ной съ елеемъ, три десятыхъ ча- 
сти ефы на тельца, двЪ десятыхъ 
части ефы на овна, 

4. и одну десятую часть ефы на 
каждаго изъ семи агнцевъ, 

5. и одного козла въ жертву за 
гр®хъ, для очищен1я васъ, 

6. сверхъ новомзсячнаго всесо- 
жжен1я и хлзбнаго приношен1я его, 
и еверхь постояннаго всесожженя 
и хлЪбнаго приношен1я его и воз- 
ян ихъ, по уставу, въ прятное 
благоуханте Господу. 

7. И въ десятый (день) сего седь- 
маго мЪсяца пусть будеть у васъ 
священное собране: смиряйте тогда 
души ваши и ни какого дзла не 
дълайте; 


8. и приносите всесожжеше Го- 
споду въ прятное благоухане: од- 
ного тельца, одного овна, семь одно- 
лътнихъ агнцевъ; безъ порока пусть 
будуть они у васъ; 

9. и при нихъ въ приношеше 
хлЪбное, ишеничной муки, смВшан- 
ной съ елеемъ, три десятыхъ части 
ефы на тельца, двЪ десятыхъ части 
ефы на овна, 

10. и по десятой части ефы на 
каждаго изъ семи агнцевъ, 

11. и одного козла въ жертву за 
грзхъ (для очищен!я васъ), сверхъ 
жертвы за грЪхъ, приносимой в% 
день очищеня, и сверхь всесожже- 
шя поестояннаго и хлЪбнаго прино- 
шен!я его и возмявя ихъ (по’уста- 
ву приносимыхь въ прятное благо- 
ухане, въ жертву Господу). 

12. И въ пятнадцатый день седь- 
маго мзсяца пусть будеть у вась 
священное собран!е; ни какой ра- 
боты не работайте и `празднуйте 
праздникъ Господень семь дней; 

13. и приносите всесожженте, 
жертву, прятное благоухан1е Го- 
споду: тринадцать тельцовъ, двухъ 


овповъ, четырнадцать однолВтнихъ 


ода ———а————_———— 


ХХХ. 


Праздникъ трубъ. —День очищеня. —Праздникъ кущей.. 


1—6. Праздникъ (возвфщаеный звукомъ священныхъ) трубъ совершалея въ первый 
день осенняго м5сяца тисри (сентябрь), который былъ седьмымъ въ священномъ году 


свреевтъ. 


Но указанию б ст., жертвы праздника трубъ не ноключалн жертвъ новомфсяч!я и 
ежедневныхь, которыя должны были приноситьея обычнымъ порядкомъ, сверхъ празд- 


ИНЧНЫХЪ. 


*—11. Велиый день всенародиаго очищеня начинался вечеромъ девятаго чнела 


мЪеяца тисри (сентябрь). Десятаго числа утромъ прн скины нроисходнло священное ео- 
бране народа, при чемъь оторанлялея весь тотъ церехон!алъь евященнаго дня, который 
указань ХУТ гл. кн. Левитъ. Въ заключене слфдовало: приношенте козла въ жертву 
за грёхъ (незавиенио отъ того, который приносилея по жребю) и принесеше всеео- 
жженй--праздничнаго и ежедневиаго | 

12—38. Съ 15 10 21 число м\феяца тиери (сентябрь) справлялся праздвикъ 
кущей (Лев. ХХШ, 33—36, 39—43), учрежденный въ воспоминане странотвованя 


ГЛАВА 29. 


агнцевъ; безъ порока пусть будутъ 
ОНИ; 

14. и при вихъь въ приношеше 
хлЪбное пшеничной муки, смЪшан- 
ной съ елеемъ, три десятыхъ части 
ефы на каждаго изъ тринадцати 
тельцовъ, двВ десятыхъ части ефы 
на каждаго изъ двухъ овновъ, 

15. и по десятой части ефы на 


ЧИСЧНЛА. 
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грЪхъ, сверхъ всесожжетя посто- 
яннаго и хлЗбнаго приношенля его 
и возмяюшя его. 

17. И во второй депь двЪнадцать 
тельцовъ, двухъ овновъ, четырна- 
дцать однолЪтнихЪ агнцевъ, безъ 
порока, 

18. и при нихъ приношен!е хлЪъб- 
ное и возмяше для тельцовъ, ов- 


нОвВЪ и агнцевъ, по числу ихъ, но 
уставу, 
19. и одного козла въ жертву за 


каждаго изъ четырнадцати агн- 
цевъ, 
16. и одного козла въ жертву за 





евреевъ по пустынВ и тВхъ многочисленныхь проявленй милосермя Божн къ народу, 
какя иуфли себЪ место во время этого странствоваюня. 

Полнота религозной радости 
израильтянъ выразнлась въ чрезвы- 
чайномь обили  праздничныхъ 
жертвъ. Въ теченше семи дней 
праздника было прнносимо во все- 
сожжене: 70 тельцовъ, 14 овновъ, 
98 агнцевъ (вдвое больше, чЁфмъ 
въ Пятндесятницу). Только жертва 
за гр$фхъ оставалась безъ изифие- 
ня: каждый день приносилея одинъ 
козелъ. 

Участвуя при богоелуженш, 
евреи имЪли въ своихъ рукахъ бу- 
кеты зелени и цвЪтовъ. Съ такпуп 
жо букетами они гуляли и потомъ, 
послБ богослуженя. 

Со времени второго храма 
въ праздникъ кущей стали совер- 
шаться два вновь учрежденныхь обряда: 1) обрядъ 
возмян1я воды п 2) возженя евфтильниковъ. 

Порядокъ перваго предстанляется въ такомъ 
видф. Одинъ изъ свнщенниконь бралъ золотую 
чашу, шель съ нею къ Силоамскоху “источнику и 
почерпалъь воду, послБ чего, ветрёчаехый пфено- 
пёнемъ, входилъь во внугрення ворота храма ни 
вылнвалъ воду въ трубы жертвенника. 

Второй обрндъ заключался въ томъ, что по- 
слБ вечерней жертвы па женскомъ дворЁБ храма 
зажигалиеь четыре высокихъ свётилышка, покры- 
тыхъ лампадками. На ступеняхъ лЪетницы, нед- 
шей въ женское отдфленте, становились левиты и, нь 
переходя отъ ступеньки къ ступеньк$ (съ продол- ох 
жительной останонкой на нижней, 10-й и 15), 4 
играли на музыкальныхъ пиструченгахъь п ифш. | 
Подъ аккомпанименть священныхь ифеепь п игры 
на уузыкальныхь инструментах, присутствовавиие 
ДВлали радостныя тБлодвиженя. Какь бы въ поненене мотнвовъ горжкества, священники 
обращались къ пароду п говориаи: „огцы наши огпалали огь храма и поклонялиеь солнцу, 
а мы.—нВтъ“, мы нЁрны [еговВ п храму Его. Радоетное настрееше, олватывавшее на- 





дс ь. 4 
ры жк м" 


Депь труонаго звука. Чиел. ХХ. 1. 
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грЪхъ, сверхь всесожжен1я посто- 
яннаго и хлЪбнаго приношен!1я и 
возлян1Я ИХЪ. 

20. И въ трей день одинна- 
дцать тельцовъ, двухъ овновъ, че- 
тырнадцать однолЪтнихъ агнцевъ, 
безъ порока, 

21. и при нихъ приношене хлЪ6- 
ное и возл1ян!е для тельцовъ, ов- 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

22. и одного козла въ жертву за 
грЪхъ, сверхъ всесожжен!1я посто- 
яннаго и хлЪбнаго приношеня и 
возляня его. 

23. И въ четвертый день десять 
тельцовъ, дРухъ овновъ, четырна- 
дцать однолЪтнихъ агнцевъ, безъ 
`порока, 

24. и при нихъ приношен!е хлЪб- 
ное и возл1ян1е для тельцовъ, ов- 
новъ и агнцевъ, по чист ИХЪ, ПО 
уставу, 

25. и одного козла въ жертву за 
гр®хъ, сверхъ всесожжен1я посто- 
яннаго и хлЪбнаго приношеня и 
возмяня его. | 

26. И въ пятый день девять тель- 
цовъ, двухъ овновъ, четырнадцать 
однолЪтнихь агнцевъ, безъ порока, 

27. и при нихъ приношен!е хлЪб- 
ное и возмяе для тельцовъ, ов- 
новъ и агнцевъ, По числу ихъ, по 
уставу, 

28. и одного козла въ жертву за 
грхъ, сверхъ всесожженя посто-! 
яннаго и хлФбнаго приношеня и 
возлмян1я его. 


29. И въ шестый день восемь| 


тельцовъ, двухъ овновъ, четырна- 
дцать ОНИ агнцевъ, безъ 
порока, 


родъ въ течеше этого праздника, было настолько велико, 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЛЯ. 





ГЛАВА 99. 


30. и при нихъ приношене хлЪ6б- 
ное и возллянте для тельцовъ, ов- 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

381. и одного: козла въ жертву за 
грЪхъ, сверхъ всесожжен1я посто- 
яннаго и хлЪбнаго приношен1я и 
возляния его. 

32. И въседьмый день семь тель- 
цовъ, двухъ овновъ, четырнадцать 
однолзтнихъ агнцевъ, безъ порока, 

33. и при нихъ приношеше хлЪб- 
ное и возляте для тельцовъ, ов- 
новъ и агнцевъ, по числу ихъ, по 
уставу, 

384. и одного козла въ жертву за 
гр№хъ, сверхъ всесожжен1я посто- 
яннаго и хлЪбнаго приношен1я и 
возмян1я его. 


85. Въ восьмый день пусть бу- 
детъ у васъ отдан!е праздника; ни 
какой работы не работайте; 

36. и приносите всесожжене, 
жертву, прятное благоухаше Го- 
споду: одного тельца, одного овна, 
семь однолЪтнихъ агнцевъ, безъ 
порока, 

37. и при нихъ приношене хлЪб- 
ное и возл1ян!е для тельца, овна и 
агнцевъ по числу ихъ, по уставу, 


38. и одного козла въ жертву за 
грЪхъ, сверхъ всесожжен!я посто- 
яннаго и приношешя хлЪбнаго и 
возмян1я его. 


39. Приносите это Господу въ 
праздники ваши, сверхъ приноси- 
лыхь вами, по обЪзту или по усер- 
дю, всесожженй вашихъ и хлЪб- 
ныхь приношен!! вашихъ, и воз- 
шян вашихъ и мирныхъ жертвъ 


| ВАШИХЪ. 


что составплась поговорка 


„не видалъ тоть свЪтлыхЪ дней, кто не видаль праздника кущей!“ 
39. 0 жертвахъ мирныхъ и но усердю см. Лев. Ш; УП, 11—21. 


ГЛАВА 30. 


чис 


Л А. 


ГЛАВА 30-я. 


— + 


1. И пересказалъ Моисей сынамъ 
Израилевымъ все, что повелЪлъ 
Господь Моисею. 

2. И сказалъ Моисей начальни- 
камъ колЪнъ сыновъ Израилевыхъ, 
говоря: вотъ, что повелЪлъ Господь: 

3. если кто дасть обЪтъ Господу, 
или поклянется клятвою, положивъ 
зарокь на душу свою, то онъ не 
долженъ нарушать слова своего, во 
долженъ исполнить все, чтб вышло 
изъ устъ его. 

4. Если женщина дастъ обЪтъ Го- 
споду и положить на себя зарокъ 
ВвЪ дом отца своего, въ юности 
своей, 

5. и услышитъ отецъ обЪть ея и 
зарокъ, который она положила на 
душу свою, и промолчить о томъ 
отецъ ея, то всЪ обЪты ея состоят- 
ся, и всяюЙ зарокъ ея, который 
она положила на душу свою состо- 
ится; 

6. если же отецъ ея услышавъ 
запретить ей, то всЪ обЪты ея и 
зароки, которые она возложила на 
душу свою, не состоятся, и Господь 
простить ей, потомучто запретилъ 
ей отецъ ея. 

7. Если она выйдетъ въ замуж- 
ство, а на ней обЪтъ ея, или слово 
устъ ея, которымъ она связала себя, 

8. и услышитъ мужъ ея и услы- 
шавъ промолчитъ, то обЪты ея со- 


9. ели же мужъ ея услышавъ 
запретить ей и отвергнетъ обЪтъ ея, 
который на ней, и слово устъ ея, 
которымъ она связала себя, (то они 
не состоятся, потомучто запретилъ 
ей мужъ ея,) и Господь проститъ ей. 

10. ОбЪть же вдовы и разведен- 
ной, какой бы она ни возложила 
зарокъ на душу свою, состоится. 

11. Если жена въ домЪ мужа сво- 
его дала обЪътъ, или возложила за- 


| рокъ на душу свою съ клятвою, 


12. и мужъ ея слышалъ, и про- 
молчалъ о томъ, и не запретилъ ей, 
то вс обЪты ея состоятся, и вся- 
КИ зарокъ, который она возложила 
на душу свою, состоитс:; 

13. если же мужъ ея услышавъ 
отвергнулъ ихъ, то всз вышедпие 
изъ устъ ея обЪты ея и зароки ду- 
ши ея не состоятся: мужъ ея уни- 
чтожилъ ихъ, и Господь проститъей. 

14. Всяюй обЪтъ и всяюй клят- 
венный зарокъ, чтобы смирить ду- 
шу, мужъ ея можеть утвердить, и 
мужь ея можетъ отвергнуть; 

15. если же мужъ ея молчалъ о 
томъ день за день, то онъ 7И6.мь 
утвердилъ всЪ обЪты ея и всЪ за- 
роки ея, которые на ней, утвердилъ, 
потомучто онъ услышавъ молчалъ 
о Томъ; 

16. а если (мужъ) отвергнулъ ихъ, 


| послЪ того какъ услышалъ, то онъ 


стоятел, и зароки ея, которые она|взялъ на себя грЪхъ ея. 


возложила надушу свою, состоятся; | 17. Вотъ уставы, которые Господь 


ХХХ. 
Объ обЪътахъ. 


1—3. Подъ именемъ обфта (недеръ) разумфется положительное обфщане испол- 
нить что-либо, воздержаться отъ чего-либо (въ поелфднемъ случаБ будеть „зарокъ“— 
иссаръ, ст. 3), а также посвятить кого-нибудь или что-нибудь во имя Боже. 06бъ об$- 
тахъ си. ХХУП гл. вн. Лев., УГ гл. кн. Чие. Въ настоящей главф отифчаются слу- 
чан, когда обЪты должны быть соблюдаены, и случан, когда обфты ие иогуть имфть салы. 

4—1. Осуществиный обфтъ, данный человфкомъ, не стВененнымъ, по закону, въ 
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ГЛАВА 31. 


заповздалъ Моисею объ отношен!и | отцомъ и дочерью его въ юности 
между мужемъ и женою его, между |ея, въ дом отца ея. 


ГЛАВА 31-я. 


1. Н сказалъ Господь Моисею, 
говоря: 

2. отмсти Маданитянамъ за сы- 
новъ Израилевыхъ, и посл отой- 
дешь къ народу твоему. 

3. И сказалъ Моисей народу, го- 
воря: вооружите изъ себя людей на 
войну, чтобы они пошли противъ 
Мад1анитянъ совершить мщене Го- 
сподне надъ Маданитянами; 

4. по тысячЪ изъ колЪна, отъ 
всзхъ колЪнНЪ (сыновъ) Израиле- 
выхъ пошлите на войну. 

5. И выдзлено изъ тысячъ Израи- 
левыхъ, по тысячЪ изъ колЪна, двз- 
надцать тысячъ вооруженныхъ на 
войну. 

6. И послалъ ихъ Моисей на вой- 
ну, По тысяч изъ колЪна, ихъ и 
Финееса, сынаЕлеззара, (сына Ааро- 
на,) священника, на войну, и въ 


рукЪ его священные сосуды и тру- 
бы дая тревоги. 

7. И пошли войною на Мад1ама, 
какъ повелЪлъ Господь Моисею, и 
убили всЪхъ мужескаго пола; 

8. и вмЪстВ съ убитыми ихъ уби- 
ли царей Мадамскихъ: Евя, Реке- 
ма, Цура, Хура и Реву, пять царей 
Мад1амскихъ, и Валаама, сына Вео- 
рова, убили мечемъ, (вмЪетВ съ 
убитыми ихъ}; 

9. а жевъ Мадамскихъ и дЪтей 
ихь сыны Израилевы взяли въ 
плЪнЪъ, и весь скотъ ихъ, и всЪ 
стада ихъ, и все имЗне ихъ взяли 
въ добычу, 

10. и всЪ города ихъ во владз- 
яхъ ихь и вс селеня ихъ со- 
жгли огнемъ; 

11. и взяли все захваченное и всю 
добычу, отъ человЪка до скота; 





своихъ личныхъ дфлахъ волею другого, долженъ быть исполненъ. Обфть же человЪка, 
подчиненнаго волф другого, тогда только имфетъ силу, когда этоть другой утверждаеть 
его или словесно, нли простымъ неопротестовашемъ въ моменть произнесен!я обфта или 
упоминан!я 0 немъ. 


ХХХ. 


Поражен1е маданитянъ.--Гибель Валаама.--Очизщцен!е воиновь и добычи. —РаздЪлЪ 
добычи. 


1—4. Повелфе объ нстреблени маданитянъ дается согласно закону о наказа- 
н1и подстрекателей къ идолослуженю (Вт. ХШ, 6—10) и въ цфляхъ гарантирования 
евреевъ отъ будущаго опасваго сосфдетва. 

6. Главнымъ священникомъ при войскахъ посылается сынъ первосвященника Ёле- 
азара Финеесъ, наглядно засвидтельствовавний свою ревность о славЪф имени Божя въ 
моменть увлеченя народа языческимъ блуженемъ (Чис. ХХУ, 6—8, 10—13). 

7. „Й убили вофхъ мужескаго пола“, за исключен!емъ, конечно тфхъ, кто спасся 
бБтствомъ, илн отсутстйемъ въ данной мФетвости. 

Въ УГ и УШ гл. кн. Суд. въ числ народовъ, дрлавшихъ нападене на нзраиль- 
тянъ, упомннаютея и мад1анитяне. Но посл$ того, какъ „смирилъ“ ихъ Гедеонъ, „маданн- 
тяве уже не сталн подннмать своей головы“ (Суд. УШ, 28). 

8. Въ 21 ст. ХШ гл. кн. [. Н. Ев, Рекемъ, Цуръ, Хуръ и Рева названы 


ГЛАВА 31. чие 


12. и доставили паЪнныхъ и до- 
бычу и захваченное къ Моисею и 
къ Елеазару священнику и къ об- 
ществу сыновъ Израилевыхъ, къ 


стаиу, на равнины Моавитекя. что 
у 1ордана, противъ [Герихона. 

13. И вышли Монеей и Елеазаръ 
священникъ и всЪ князья общества 
на встрЪчу имъ изъ стана. 









Торжественное возвращеше израиль- 


тянь Чиет. МААЕЬ 12 


„князьями Спгоновыхми“, г. е. князьями 


| МОВУ, 
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14. И прогнзвался Моисей на вое- 
начальпиковъ, тысяченачальниковъ 
и стоначальниковъ, пришедшихъ съ 
ВОЙНЫ, 

15. и сказалъь имъ Моисей: (для 
чего) вы оставили въ живыхЪ веВхъ 
женщинъ? 

16. вотъ онЪ, 
были для 


по совЪту Валаа- 
сыновъ Израиле- 


ны 
ео 


> 


паря Сигона, —врроятно по причинив доминиро- 


вавша"о положешя Сигопа ахоррейскао въ предблахмь южимо заюрданья (Чие. ХХЬ 29). 
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выхь поводомъ къ отступлен!ю оть 
Господа въ угожден1е Фегору, за что 
и поражеше было въ обществ Го- 
споднемъ; 

17. итакъ убейте всъхъ дЪтей му- 
жескаго пола, и всВхъ женщинъ, 
познавшихъ мужа на мужескомъ 
ложз, убейте; 

18. а всЪхъ дзтей женскаго пола, 


которыя не познали мужескаго ло-. 


жа, оставьте въ живыхъ для себя; 

19. и пробудьте внЪ стана семь 
дней; всяюй, убивиий человзка и 
прикоснувш!йся къ убитому, очи- 
ститесь въ третй день и въ седь- 
мый день, вы и плЗнные ваши; 

20. и всЪ одежды, и всВ кожа- 
ныя вещи, и все сдЪланное изъ 
козьей шерсти, и всЪ деревянные 
сосуды очистите. 

21. И сказалъ Елеазаръ священ- 
никъ воннамъ, ходившимъ на вой- 
ну: вотъ постановлен!е закона, ко- 
торый заповЪдалъ Господь Моисею: 

22. золото, серебро, мЪдь, жел3зо, 
олово и свинецъ, 

23. и все, что проходатъ чрезъ 
огонь, проведите чрезъ огонь, чтобъ 
оно очистилось, а кромЪ того и очи- 
стительною водою должно очистить; 
все же, чтб не проходитъ. чрезъ 
огонь, проведите чрезъ воду; 

24. и одежды ваши вымойте ВЪ 
седьмый день, и очиститесь, и по- 
слЪ того ‘входите вт станъ. . 


25. И скавалъ Господь’ Моисею, 


говоря: 
26. сочти добычу плЪна, отъ че- 
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ловЪзка до скота, ты и Елеазаръ 
священникъ и начальники племенъ 
общества; 

27. и раздВли добычу пополамъ 
между воевавшими, ходившими на 
войну, и между всЪмъ обществомъ; 

28. и отъ воиновъ, ходившихъ на 
войну, возьми дань Господу, по од- 
ной душ изъ пятисотъ, изъ людей 
и изъ крупнаго скота, и изъ ословъ 
и изъ мелкаго скота; 

29. возьми это изъ половины ихъ 
и отдай Елеазару священнику въ 
возношене Господу; 

380. и изъ половины сыновъ Из- 
раплевыхъ возьми по одной долЪ 
изъ пятидесяти, изъ людей, изъ. 
крупнаго скота, изъ ословъ и изъ 
мелкаго скота и отдай это левитамъ, 
служащимъ при скийи Господней. 

31. И сдзлалъ Моисей и Елеазаръ 
священникъ, какъ повелЪлъ Господь 
Мопсею. 

82. И было добычи, оставшейся 
отъь захваченнаго, чтб захватили 
бывшие на войнф;: мелкаго скота, 
шестьсотъ семьдесятъ пять тысячъ, 

33. крупнаго скота семъдесять ДвЪ. 
тысячи, 

34. ословъ шестьдесятъ одна ты- 
сяча, 

385. людей, женщинъ, которыя не 
знали мужескаго ложа, всЪзхъ душъ 
тридцать двЪ тысячи. 

36; Половина, доля ходившихъ на 
войну, По расчисленю была: мел- 
каго скота триста тридцать семь 


тысячЪ пятьсотъ, 


17—18. Мальчики разсматриваются какъ вфроятНые продолжатели жизни своихъ 


отцовъ. Женщины, „познавийя мужа на нужескомъ лож“, какъ постоянная возможность 
соблазна для евреевъ повторить свое ситтимское увлеченте (Чис. ХХУ). Дфвочки, не 
оскверненныя постыднымя обрядами въ честь Ваал-Фегора, могли быть перевоспитаны 
(по сравнительной мягкости своего характера) въ средБ благочестивыхь евреянокъ ип 
впослфдетви стать членамн пзрапльской общипы. 

19—24. Законъ объ очищен прикоснувшихея къ челов} ческому трупу и предме- 
танъ, имфвшихь соприкосновее съ поелфдинит, изложень въ ХГХ гл. Чиел. 

25--31. Способъ,- каким раздфлена была хазанитевая добыча (пополазъ между 
ходившими на воййу и оетавшаяися вь стан, при 0603%), получиль впоелфяетвиг еплу 
всегдашняго закона (1 Цар. ХХХ, 23. 25). 

Волны, не утаствовавиие въ экспедиции. обязалиеь сдфлать изъ полученной пухи 
добычи вкладъ въ скиню, въ разяЪрЪ \/5о части добычи: принимавшие участе— въ 
разуЪр$ 1/50 части добычи. Первая часть добычи должна была поступить въ пользо- 
ване левитовъ, вторая— въ пользоваше священниковъ. 


ГЛАВА 32. 
37. и дань Господу изъ мелкаго 
скота шестьсотъ семьдесятъ пять; 


38. крупнаго скота тридцать шесть 
тысячъ, и дань изъ нихъ Господу 
семьдесятъ два; 

39. ословъ тридцать тысячъ пять- 
сотъ, и дань изъ нихъ Господу 
шестьдесятъ одинъ; 

40. людей шестнадцать тысячъ, и 
дань изъ нихъ Господу тридцать 
двз души. 

41. И отдалъ Моисей дань, возно- 
шене Господу, Елеазару священни- 
ку, кАкъ повелЗлъ Господь Моисею. 

42. И изъ половины сыновъ Из- 
раилевыхъ, которую отдЪлилъ Мои- 
сей у бывшихъ на войнз; 

43. половина же на долю общества 
была: мелкаго скота триста тридцать 
семь тысячЪъ пятьсотъ, 

44. крупнаго скота тридцать шесть 
тысячЪ, 

‚45. ословъ тридцать тысячъ пять- 
СотЪ, 
46. людей шестнадцать тысячъ. 
47. Изъ половины сыновъ Израи- 


Е И: 
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сподней, кзкъ повелзлъ Господь 
Мсисею. 

48. И пришли къ Моисею началь- 
ники надъ тысячами войска, тыся- 
ченачальники и стоначальники, 

49. и сказали Моисею: рабы твои 
сосчитали воиновъ, которые намъ 
поручены, и не убыло ни одного изъ 
НИХЪ; 

50. и воть, мы принесли прино- 
шен!е Господу, кто что досталъ изъ 
золотыхъ вещей, цзпочки, запястья, 
перстни, серьги и привЪски, для 
очищен!1ядушъ нашихъ предъ Госпо- 
домЪ. 

51. И взялъ у нихъ Моисей и 
Елеазаръ священникъ золото во 
всВхь этихъ издВщяхЪ; 

52. и было всего золота, которое 
принесено въ возношен!е Господу, 
шестнадцать тысячъ семьсотъ пять- 
десятъ сиклей, отъ тысяченачаль- 
никовъ и стоначальниковъ. 

53. Воины грабили каждый для 
себя. 

54. И взялъ Моисей и Елеазаръ 
священникъ золото отъ тысячена- 


левыхъ взялъ Моисей одну пяти-: чальниковъ и стоначальниковъ, И 


десятую часть изъ людей и изъ 
скота и отдалъ это левитамъ, испол- 
няющимъ службу при скинш Го- 


принесли его въ скин1ю собран!я, въ 


'память сыновъ Израилевыхъ предъ 


Господомъ. 


ГЛАВА 32-я. 


\. У сыновъ Рувимовыхъ и у сы- 
новъ Гадовыхъ стадъ было весьма 
много; и увидЪли они, что земля 
Тазеръ и земля Галаадъ есть мЪсто 
годное для стадъ; 


2. и пришли сыны Гадовы и сыны 
Рувимовы и сказали Моисею и Еле- 
азару священнику и князьямъ об- 
щества, говоря: 

3. Атароеъ и Дивонъ, и Тазеръ и 


48—54. „Приношене Господу“, какъ начатокъ отъ добычи и какъ знакъ бла- 


годарности за благополучное окончане похода (ст. 32—46, 49). 
осквернившихся убйствомъ н прикосновенемъ къ убитымъ и ихъ вещамъ. 


нашихъ“, 


„Для очищеня душъ 


ХХАП. 


Поселен!е колЪна Рувима, Гада и полуколвна Манасеи въ завоевавныхъ предЪлахъ 
Сигона аморрейскаго и Ога васанекаго. 


1. „Земля Тазеръ и земля Галаадъ“ — восточное за1орданье. 
$. Города восточнаго заторданья; изъ нихъ-—-Дибонъ, Атароеъ и Нево упоминаются, 
между прочимъ, въ надписи моавитскаго царя Меши. 
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Нимра, и Есевонъ и Елале, и Се- 
вамъ и Нево и Веонъ, 

4. земля, которую Господь пора- 
зилъь предъ обществомъ Израиле- 
вымъ, есть земля годная для стадъ, 
аа у рабовъ твоихъ есть стадё. 

5. И сказали: если мы нашли бла- 
говолеше въ глазахъ твоихъ, отдай 
землю сю рабамъ твоимъ во владз- 
не; не переводи насъ чрезъ [орданъ. 

6. И сказалъ Моисей сынамъ Га- 
довымъ и сынамъ Рувимовымъ: 
братья ваши пойдутъ на войну, а 
вы останетесь здЪсь? 

7. для чего вы отвралцаете сердце 
сыновъ Израилевыхъ отъ перехода 
въ землю, которую даеть имъ Го- 
сподь? 

.8. такъ поступили отцы ваши, 
когда я посылалъ ихъ изъ Кадесъ- 
Варни для обозрЪ ня земли: 

9. они доходили до долины Есхолъ, 
и видзли землю и отвратили сердце 
сыновъ Израилевыхъ, чтобы не шли 
они ВЪ землю, которую Господь 
даетъ имъ; 

10. и воспылалъ въ тоть день 
гнзвъ Господа, и поклялся Онъ, го- 
воря: 

11. люди аи, вышедшие изъ Егип- 
та, оть двадцати лФТЬь и выше, 
(знающе добро и зло,) не увидятъ 
земли, о которой Я клялся Аврааму, 
Исааку и [акову, потомучто они не 
повиновались МнЪ, 

12. кромЪ Халева, сына Тефонам- 
на, Кенезеянина, и [исуса, сына На- 
вина, потомучто они повиновались 
Господу. 

13. И воспылалъ гнзвъ Господа 
на Израиля, и водилъ Онъ ихъ по 
пустын% сорокъ лЗтъ, доколЪ не 
кончился весь родъ, сдВлавций зло 
въ очахъ Господнихъ. 

14. воть, вмъето отцовъ ва- 
шихъ возстали вы, отроде грЪьшни- 
ковъ, чтобъ усилить еще ярость 
гн$ва Господня на Израиля. 

15. Если вы отвратитесь отъ Него, 
то Онъ опять оставитъ его въ пу- 
стынз, и вы погубите весь народъ 
сей. 

16. И подошли они къ нему и 


ТОЛКОВАЯ БИБЯ. 


ГЛАВА 32. 


сказали: мы построимъ здзеь овче 
дворы для стадъ нашихъ и города 
для дЪтей нашихъ: 

17. сами же мы первые воору- 
жимся и пойдемъ предъ сынами Из- 
раилевыми, доколЪ не приведемъ 
ихъ въ мзста ихъ; а дЪти наши 
пусть останутся въ укрзпленныхь 
городахъ для безопасности отъ жн- 
телей земли; 

18. не возвратимся въ домы наши, 
доколЪ не вступять сыны Израиле- 
вы каждый въ удЪлЪ свой; 

19. ибо мы не возьмемъ съ ними 
удЪла по ту сторону Гюрдана и да- 
ле, если удЪлъ намъ достанется 
по эту сторону Тордана, къ востоку. 

20. И сказалъ имъ Моисей: если 
вы это сдЗлаете, если вооруженные 
пойдете на войну предъ Господомъ, 

21. И пойдетъ каждый изъ васъ 
вооруженный за [орданъ предъ Го- 
сподомъ, доколЪ не истребить Онъ 
враговъ Своихъ предъ Собою, 

22. и покорена будетъ земля предъ 
Господомъ, то послЪ возвратитесь и 
будете неповинны предъ Господомъ 
и предъ Израилемъ, и будетъ земля 
ия у васъ во влади предъ Го- 
сподомъ; 

23. если же не сдЪлаете такъ, то 
согрЪшите предъ Господомъ и испн- 
таете наказане за грЪхъ вашъ, ко- 
торое постигнетъ васъ; 

24. стройте себЪ города для дЪтей 
ваптихъ и дворы для овецъ вашихъ 
и дзлайте, чтб произнесено устами 
вашими. 

25. И сказали сыны Гадовы и 
сыны Рувимовы Моисею: рабы твои 
сдфлаютъ, какъ повелЪваетъ госпо- 
динъ напть; 

26. дЪти наши, жёны наши, стада 
наши и весь скотъь нашъ останутся 
тутъ въ городахъ Галаада, 

27. а рабы твои, всЪ вооружив- 
шись, какъ воины, пойдутъ предъ 
Господомъ на войну, каАкъ говорить 
господинъ нашъ. 

28. И далъ Моисей о нихъ пове- 
лЪн!е Елеазару священнику иисусу, 
сыну Навину, и начальникамъ пле- 
менъ сыновъ Израилевыхъ, 


ГЛАВА 33. Ч 


29. и сказалъ имъ Моисей: если 

сыны Гадовы и сыны Рувимовы пе- 
рейдутъ съ вами за Торданъ, веЪ 
вооружившись на войну нредъ Го- 
сподомъ, и покорена будетъ предъ 
вами земля, то отдайте имъ землю 
Галаадъ во владЪн!е; 
’30. если же не пойдутъ они съ 
вами. вооруженные (на войну предъ 
Господомъ, то пошлите предъ собою 
имЪне ихъ, жёнъ ихъ и скотъ ихъ 
въ землю Ханаанскую), и они полу- 
чать владвне вмЪстВ съ вами въ 
землЪ Ханаанской. | 

31. И отвЪчали сыны Гадовы и 
сыны Рувимовы и сказали: какъ 
сказалъ Господь рабамъ твоимъ, 
тАкЪъ и сдВлаемь; 

32. мы пойдемъ вооруженные 
предъ Господомъ въ землю Ха- 
назнскую, а удЗлъ владфи1я нашего 
пусть будетъ по эту сторону Тор: 
дана. 

33. И отдаль Моисей имъ, сынамъ 
Гадовымъ и сынамъ Рувимовымъ, и 
половинз колЪна Манасси, сына 
Тосифова, царство Сигона, царя Амор- 
рейскаго, и царство Ога, царя Ва- 


санскаго, землю съ городами ея и| 


И СЛА. 
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и окрестностями, — города земли во 
всЪ стороны. 

34. И построили сыны Гадовы 
Дивонъ и Атароеъ и Ароеръ, 

35. и Атарое-Шофанъ и Тазеръ и 
Тогбегу, 

36. и Бев-Нимру и Беев-Гаранъ, 
города укрзпленные и дворы для 
овецъ. 

37. И сыны Рувимовы построили 
Есевонъ, Елеале, Кир1аеаимъ, 

38. и Нево и Ваал-Меонъ, кото- 
рыхъ имена перемЗнены, и Сивму, 
и дали имена городамъ, которые 
они построили. 

39. Й пошли сыны Махира, сына 
Манасина, въ Галаадъ, и взяли 
его, и выгнали Аморреевъ, которые 
были въ немъ; 

40. и отдалъь Моисей Галаадъ Ма- 
хиру, сыну Манасаи, и онъ посе- 
селился въ немъ. 

41. И Таиръ, сынъ Манасаи, по- 
шелъ и взялъ селешя ихъ, и назвалъ 
ихъ: селешя [аировы. 

42. И Новахъ пошелъ и взялъ Ве- 
наеъ и зависяийе отъ него города, 
и назваль его своимъ именемъ: Но- 
вахъ. 


ГЛАВА 33-я. 


1. Воть станы сыновъ Израиле- 
выхъ, которые вышли изъ земли 
Египетской по ополчен1ямъ`своимъ, 
подъ начальствомтъ Моисея и Аарона, 


2. Моисей, по повел в1ю Господню, 
описалъ путешесте ихъ по ста- 
намъ ихъ, и вотъ станы путешеств1я 
ИХЪ: 





34--38. „Построили“, в рнфе—возстановили, такъ какъ большинство изъ этихъ 
городовъ существовало ранфе прибытя сюда евреевъ. 

39 —49. Подробнфе о разифщени колфнъ Рувима, Гада и полуколфна Манаеся 
см. Втор. Ш, 12.—20; 1. В. ХШ, 8—12, 24—31. 

Рувимъ и Гадъ заняли югъ восточнаго заюрданья; Манасоя—сверъ, при чемъ 
потомки Манасси „сыны Махира“ утвердилнсь по преимуществу въ Галаадф, а „сыны 


аира“ —по преимуществу въ ВасанЪ. 


ХхХхХШ. 


Перечислен!е важнЪйшихъ становъ израиля на пути отъ Раамсеса до [ордана. — По- 
велвн1е объ изгнаи!и ханаанскихъ обитателей и уничтожен!и ихъ идоловъ. 


‚1—49. Въ настоящей глав перечислены 42 стана, что, конечно, далеко не с0- 
отвфтствуеть количеству всфхъ остановокъ, имфвшихъ себЪ иЪфето за долйй перодъ 
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3. изъ Раамсеса отправились они 
въ первый м3Зсяцъ, въ пятнадцатый 
день перваго м3зсяца; на другой 
день Пасхи вышли сыны Израилевы 
подъ рукою высокою въ глазахъ 
всего Вгипта; 

4. между тфмъ Египтяне хоронили 
всЪхъ первенцевъ, которыхъ пора- 
зиль у нихъь Господь, и надъ бо- 
гами ихъ Господь совершилъ судъ. 

5. Тёкъ отправились сыны Израи- 
левы изъ Раамсеса, и расположились 
станомъ въ Сокхо6з. 

6. И отправились изъ Сокхова и 
расположились станомъ въ ЕВеамз, 
что на краю пустыни. 

7. И отправились изъ Ееама, и 
обратились къ Пи-Гахирову, чтб 
предъ Ваал-Цефономъ, и расположи- 
лись станомъ предъ Мигдоломъ. 

8. Отправившись отъ Гахироева, 
прошли среди моря въ пустыню, и 
шли три дня пути пустынею Евамъ, 
и расположились станомъ въ Мерръз. 

9. И отправились изъ Мерры и 
пришли въ Едимъ; въ ЕлимВ же 
(было) двзнадцать источниковъ воды 
и семьдесятъь финиковыхъ деревъ, 
и расположились тамъ станомъ. 

10. И отиравилисъ изъ Елима и 
расположились станомъ у Чермнаго 
моря. 

11. И отправились отъ Чермнаго 
моря и расположились станомъ въ 
пустын% Синъ. 

12. И отправились изъ пустыня 
Синъ и расположились станомъ въ 


Дофк$з. 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 33. 


13. И отправились изъ Дофки и 
расположились станомъ въ Алуш. 

14. И отправились изъ Алуша н 
расположились станомъ въ Рефи- 
димз, и не было тамъ воды, чтобы 
пить народу. 

15. И отправились изъ Рефидима 
и расположились станомъ въ пу- 
стынз Синайской. 

16. И отправились изъ пустыни 
Синайской и расположились станомъ 
въ Кибротъ. Гаттаавз. 

17. И. отправились изъ Кибротъ- 
Гаттаавы и расположились станомъ 
въ Асироез. 

18. И отправились изъ Асирова и 
расположились станомъ въ Риемз. 

19. И отправились изъ Риемы и 
расположились станомъ въ Римнонъ- 
Фарецз. 

20. И отправились изъ Римнонъ- 
Фареца и расположились станомъ 
ВЪ Ливнф. 


21. И отправились изъ Ливны и 
расположились станомъ въ РиссЪ. 

22. И отправились изъ Риссы и 
расположилисьстаномъ въ Кегелаез. 

28. И отправились изъ Кегелавы 
и расположились станомъ на гор% 
Шаферъ. 

24. И отправились отъ горы Ш&а- 
феръ и расположились станомъ въ 
Харадф. 

25. И отправились изъ Харады и 
расположились станомъ въ Маке- 
ло93. 


26. И отправились изъ Макелова 





сорокалфтняго пустыннаго странствованя евреенъ. Возможно предположить, что отж$чены 
лишь пункты продолжнтельныхь останонокъ, со сборомъ и постановкой скин, притомъ 
остановокъ, останившихь какой-нибудь слфдъ въ жизни и религозномъ сознанн стран- 
стновавшихъ. 

Сдфлать точное географическое опредЗлене тёхъ 42 становъ, которые отм чаются 
ХХХШ гл. кн. Числь, ненозможно, за недостаткомъ необходимыхь для того данныхъ, 
Возможно отифтать лишь главное направлев!е движеня евреевъ изъ Раамсеса до Гордана. 

Изъ Раамсеса еврей двинулись на востокъ, по направленю къ сфверной оконеч- 
ности Суэзскаго залива. Здфсь вифли себ м$ето остановки: Сокхоеъ, Ееамъ, Пигахироеъ, 
что предъ Ваалъ-Цеерономъ, и Мигдолъ. 

Въ предБлахь сфверной оконечпоети Суэзскаго залнва пронзошель чудесный пере- 
ходъ енреямн Чермнаго моря. По выходз изъ моря изранльтяне днннулись по западному 
берегу Сннайскаго полуострона (пустыни Ееаиъ, Суръ, Сннъ) къ югу, до горъ Синая. 
Сдфсь пифли себф мЪсто останонки: Мерра, ЁЕлнмъ, станъ у моря, станъ ‘въ пустын$ 
Зинъ, Дофка, Алуша, Рефидимъ, Синай. 


ГЛАВА 33. 


и расположились станомъ въ Та- 
ха0ъ. 

27. И отправились изъ Тахаеа и 
расположились станомъ въ 'ТарахЪ. 

28. И отправились изъ Тараха и 
расположились станомъ въ МиекЪ. 

29. И отправились изъ Миеки и 
расположились станомъ въ Хаш- 
мон. 

30. И отправились изъ Хашмоны 
и расположились станомъ въ Мо- 
сероез. 

31. И отправились изъ Мосероеа 
и расположились станомъ въ Бене- 
ЛаканЪ. 

32. И отправились изъ Бепе-Яа- 
кана и расположились станомъ въ 
Хор-Агидгадъ. 

33. И отправились изъ Хор-Агид- 
гада и расположились стапомъ въ 
[отваез. 

34. И отправились отъ [отвавы и 
расположились станомъ въ АвронЪ. 

35. И отправились изъ Аврона и 
расположились станомъ въ Ещонъ- 
ГаверЗ. 

36. И отправились изъ ЕЦЮнЪ- 
Гавера и расположились станомъ 
въ пустынЪ Синъ. (Отиравившись 
изъ пустыни Синъ, расположились 
станомъ въ пустынВ Фаранъ,) она же 
Кадесь. 

37. И отправились изъ Кадеса и 
расположились станомъ на горъЪ 
Оръ, у предЪловъ земли Едомской. 

38. И взошелъ Ааропъ священ- 
никъ на гору Оръ по повелв!ю 
Господню и умеръ тамъ въ сороко- 


ЧИСЛА. 
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вый годъ по исшестваи сыновъ Из- 
раилевыхъ изъ земли Египетской, 
въ пятый мзеяцъ, въ первый день 
мзсяца; 

39. Ааронъ былъ ста двадцати 
трехъ лЪтъ, когда умеръ на горЪ 
Оръ. 

40. Ханаанск!й царь Арада, кото- 
рый жилъ къ югу земли Ханаанской, 
услышалъ тогда, что идутъ сыны 
Израилевы. 

41. И отправились они отъ горы 
Оръ и расположились станомъ въ 
СалмонЪ. 

42. И отправились изъ Салмона 
и расположились станомъ въ ПувонЪ. 

43. И отправились изъ Пунона и 
расположились станомъ въ ОвоеЪ. 

44. И отправились изъ Овова и 
расположились станомъ въ Шмъ- 
АваримЪ на предЪлахъ Моава. 

45. И отправились изъ ма и 
расположились станомт, въ Дивон- 
Гадъ. 

46. И отправились изъ Дивон- 
Гада и расположились станомъ въ 
Алмон-ДивлаеаимЪ. 

47. И отправились изъ Алмон- 
Дивлаеаима и расположились ста- 
номь на горахъ Аваримскихъ предъ 
Нево. 

48. И отправились отъ горъ Ава- 
римскихъ и расположились станомъ 
на равнинахъ Моавитскихъ у 10р- 
дана, противъ 1ерихопа; 

349. они расположились станвомъ у 
Гордана отъ Бев-ешимова до Аве- 
Ситтима на равнинахъ Моавитскихъ. 


Отъ Синая еврен двинулись на сЪверо-востокъ (пустыня Фаранъ), къ сфверной 


оконечностн залива Акаба (Ещюонъ-Гаверъ); отсюда --на сЪверъ, къ южнымъ предфламъ 
Ханаана (Кадесъ). Здфеь имфли себЪ мЪфето остановки; "авера-Кибротъ-Гаттаава, Аси- 
роеъ, Риема, Римнонъ-Фарець, Лнвна, Рнеса, Кегелаеа, Шаферъ, Харада, Макелоеъ, 
Тахаеъ, Тарахъ, Мнока. Хашмона, Мосеровъ, Бене-Яаканъ, Хор-Агидгадъ, Потваеъ, 
Авронъ. Ещонъ-Гаверъ, Кадесъ въ нустынВ Цпнъ. 

По окончавш 38-лЬтняго странствовангя (въ наказанме за роцотъ) евреи прибыли 
опять въ Кадесъ. Отсюда они идутъ на востокъ и нотомъ на сЪверъ, въ обходъ Идумен 
в Моава: побфлоноено проходятъ царства Сигона аморрейскаго н Ога васанскаго; 
спускаются обратно на югъ и сосредоточиваются въ моавитскихъ равнинахъ у Гордана, 
противъ Терихона. Эдфеь нули себБ место остановки: станъ у горы Оръ, Салмовъ, 
Пунонъ, Овоеъ, [йиъ-Аваримъ, Дивов-Гадъ, Алмон-Дивлаеаинъ, станъ у горы Нево, 
станъ на равнинахъ моавитекихъ у [ордана, противъ Терихона, въ предфлахъ оть Бее- 
[ешичоеа до Аве-Ситтиха (ХХ--ХХП гл. ки. Чие. поел стана Ахъ-Аваримъ упо- 
минають слфдующие: въ долинф заредъ, у потока Арноиъ, у колодца Бееръ, Матанна, 
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50. И сказалъ Господь Моисею на 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 34. 


54. и раздзяите землю. по жреб1ю 


равнинахъ Моавитскихъ у Гордана, | на удЪлы племенамъ вашимъ: много- 


противъ [ерихона, говоря: 


численному дайте удзлъ бол3Зе, а 


51. объяви сынамъ Израилевымъ | Малочисленному дай удЪлъ менЪе; 
и скажи имъ: когда перейдете чрезъ | Кому гдз выйдетъ жреб!й, тамъ ему 


Торданъ въ землю Ханаанскую, 


52. то прогоните отъ себя всЪхЪъ 
жителей земли и истребите вез изо- 
бражен1я ихъ, и всЪхъ литыхъ идо- 
ловъ ихт, истребите и всЪ высоты 
нхъ разорите; 


и будетъ удьль; по колЗнамъ отцовъ 
вашихъ возьмите себ удзлы; 

55. если же вы не прогоните отъ 
себя жителей земли, то оставшиеся 
изъ нихъ будутъ тернами для глазъ 
вашихъ и иглами для боковъ ва- 
шихъ и будутъ тЗенить васъ на 


53. и возьмите во влад не землю | землз, въ которой вы будете жить, 


и поселитесь на ней, ибо Я вамъ 
даю землю сю во владзн!е; 


56. и тогда, что Я вознамзрился 
‚сдвлать имъ, сдЗлаю вамъ. 


ГЛАВА 34-я. 


1. И сказалъ Господь Моисею, го- | пойдетъ у васъ южная граница отъ 


воря: 


2. дай повельше сынамъ Израи- 
левымъ и скажи имъ. когда вой- 
дете въ землю Ханаанскую, то вотъ 
земля, которая достанется вамъ въ 
удЪлЪъ, земля Ханаанская съ ея 
границами: 


3. южная сторона будетъ у васъ 
отъ пустыни Синъ. подлз Едома, и 


конца Соленаго моря съ востока, 
4. и направится граница ча югъ 
къ возвышенности Акравима и пой- 
детъ чрезъ Синъ, и будутъ выступы 
ея на югъ къ Кадес-Варни, оттуда 
пойдетъ къ Гацаръ-Аддару и прой- 


| деть чрезъ Ацмонъ; 


5. отъ Ацмона направится гра- 
ница къ потоку Египетскому, и бу- 
| дуть выступы ея къ морю; 





Нагалилъ, Вамоеъ, Гай у Фасги, Аморрея, Васанъ, равнины моавитемя у [ордана, вро- 


тивъ [ерихона). 


50—52 и 55—56. При замфтной склонности израпля къ сенсузлизну въ религ!и 
и ег, пылкомъ темпераиент$, отзывчивомъ на чувственныя удовольствя, сосЪдетво 
язычниковъ-хананеевъ, съ пхъ культонъ въ честь Ваала-Астарты, не должно быть 


желательнымъ для избраннаго народа. 
53—54. Ср. Чне. ХХУГ 54—56. 


ХХххХГ\. 


Границы земли обЪтован!я.—Назначен]е лицъ для раздВла земли по участкамъ. 


1—9. Очерчивается гранью ляшь западное за!орданье (Ханзанъ); восточное за1ор- 


данье было занято колЪнами Рувима, Гада 
разрётеня Моисея (Чнс. ХХХЦ). 


й полукол$номъ Манасоня въ силу личнаго 


3—5. Южной границей обфтованной земли полагается пустыня Синъ (Цинъ), Иду- 


мея, потокъ Егинетскй (нынЪзшняя водяная 
былъ построенъ древий городъ Рнноколура 


балка Вади-ель-Аришъ), при устЕЪ котораго 
(нынёшнй Ель-Аришт). 


ГЛАВА 34. 


6. а границею западною будетъ у 
васъ великое море: это будетъ у 
васъ граница къ западу; 

7. КЪ СВверу же будетъ у васъ 
граница: отъ великаго моря проРте- 
дите ее къ горЪ Оръ, 

8. оть горы Оръ проведите къ 
Емаву, и будутъ выступы границы 
къ Цедаду; 

9. оттуда пойдетъ граннца къ Ци- 
фрову, и выступы ея будутъ къ Га- 
царъ-Енану: это будетъ у вась гряа- 
ница съверная; 

10. границу восточную проведите 
себЪ оть Гацаръ-Енана къ Ше- 
фаму, 

11. оть Шефама пойдетт граница 
къ РиблЪ, съ восточной стороны 


не 
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коснется береговъ моря Киннерееъ 
съ восточной стороны; 

12. и пойдетъ граница къ ШЮр- 
дану, и будутъ выстуны ея къ Со- 
леному морю. Это будетъ земля ваша 
но границамъ ея со всЪхъ сто- 
ронъ. 

13. И далъ повелЪ ше Моисей сы- 
намъ Изралевымъ и сказалъ: вотъ 
земля, которую вы раздВлите на 
удЪлы по жребию, которую пове- 
лълъ ,Госнодь дать девяти колз- 
нам п половин® колЪна (Мапас- 
ошна,); 

14. ибо колЪно сыновъ Рувимо- 
выхь по семействамъ нхъ, п ко- 
лъно сыновъ Гадовыхъ по семей- 
ствамъ ихъ, и половина колВна Ма- 


Аина, потомъ пойдетъ граница п | нассна, получили удфлъ свой: 


6. Западной границей полагается Средиземное море. 
1-9. СБверной границей: гора Оръ (во всей вРроятности одна изъ возвышен- 
ностей Ливрана (у №ХХ и въ слав. нарицат.—брос, гора) и Емаеь (торный проходъ и 





Великое море. Числ. ХХХ, 6. 


городъ на р. ОронтЪ, въ Келе-Сирш, между Ливаномъ в Антилованомь). Цедадь, по ивЁ- 
и|ю комментаторовъ, —нынфшнй Седадъ; Цифронъ— нынзшей Цифранъ. Первый распо- 
ложенъ вблизя смаескаго горваго прохода, второй влизи Дамаска. 

10—12. Восточной границей полагаются рфка юрданъ и Соляное (Мертвое) хоре. 
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ГЛАВА 35. 


15. два колЪна и половина ко-|князь Букюй, сынъ Югли; 


лЪна получили удЪлъ свой за, 1ор- 
даномъ противъ Терихона къ во- 
стоку. 

16. И сказаль Господь Моисею, 
говоря: 

17. воть имена мужей, Которые 
будуть дЪлить вамъ землю: Елез- 
зарь священникъ и [исусъ, сынъ 
Навянъ: 

18. и по одному князю отъ ко- 
лфна возьмите для раздВла земли. 

19. И воть имена сихъ мужей: 
для колЪна 1удина Халевъ, сынъ 
[ефонн!инъ; 

20. для колЪна сыновъ Симеоно- 
выхъ Самуилъ, сынъ Амуда; 

21. для колЪна Вен!аминова, Ели- 
дадъ, сынъ Кислона; 

22. для колЪна сыновъ Дановыхъ 


> 


23. для сыновъ [осифовыхъ, для 
колЪна, сыновъ МанассиныхЪъ князь 
Хантилъ, сынъ Ефода; 

24. для колзна сыновъ Ефремо- 
выхъ князь Кемуилъ, сынъ Шиф- 
тана; 

25. для колвна сыновъ Завуло- 
новыхъ князь Елицафанъ, сынъ 
Фарнака; 

26. для колЪна сыновъ Иссаха- 
ровыхъ князь Фалтилъ, сынъ Аз- 
зана; | 

27. для колЪна сыновъ ` Асиро- 
выхъ князь Ахжудъ, сынъ Шеломя: 

28. для колЪна сыновъ Нефеали- 
мовыхъ князь Педаилъ, сынъ Ам1уда; 

29. вотъ ТЗ, которымъ повелЗлъ 
Господь раздЪлить удВлы сынамъ 
Израилевымъ въ землЪ Ханаанской. 


ГЛАВА 85-я 





| 1. И сказалъ Господь Моисею на 
равнинахъ Моавитскихъ у Гордана 
противъ Терихона, говоря: 


2. повели сынамъ Израилевымъ, 


чтобъ они изъ удЪфловъ владЪн!я 
своего дали левитамъ города для 


‘тельства, а поля будутъ для скота 
ихъ и для имЪъаЯ ихъ и для всЪхъ 
житейскихъ потребностей ихъ; 

`4. поля при городахъ, которыя 
вы должны ‘дать левитамъ, оть 
стЪны города должны простираться 


жительства, и поля при городахъ]на (двЪ) тысячи локтей, во всЪ 


со всзхъ сторонъ дайте левитамъ: 
3. города ‘будуть имъ для жи- 


стороны; | 
5. и отмзрьте за городомъ къ во- 





‚ Киннереев—Гениссаретское озеро. 


16—29. 0 происшедшемъ раздфлв земли по кол$намъ см. Г. Нав. ХИ-ХХ. 


ХХХУ. 


Выдзлен!е 48 городовъ для жилища левитовъ; изъ нихъ—б городовъ для убВжища 
невольныхъ убицъ.—Признаки нравственно-юриндической вмЪняемости уб!йства.-—Смерт- 
ный приговоръ умышлениымтъ уб1йцамъ. —Право кроваваго мщен!я невольному убийц» 
ео стороны гоэла (уполномоченнаго со стороны родныхъ убитаго)-—Недопустимость 
выкупа за душу какъ умышленнаго, закъ и неумышленнаго убйцы. 


1—3. См. [. Навинъ ХХ]. 

4—5. Во избфжане уклонемя леннтонъ отъ ихъ прямыхъ обязанностей нъ сто- 
рону преимущественнаго эксплоатпрованя земельныхь угодий, законъ ограничиваеть пре- 
дфлы ихъ земельной собстнеиности количествомъ, необходинымъ лишь для неширокихъ 
хозяйственных потребностей. 7 
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сточной сторонЪ двЪ тысячи локтей, 
и кь южной сторон двЪ тысячи 
локтей, и къ западу двЪ тысячи 
локтей, и къ сЪверной сторонЪ двЪ 
тысячи локтей, а пПо-срединЪ го- 
родъ: таковы будуть у нихъ поля 
при городахъ. 

6. Изъ городовъ, которые вы да- 
дите левитамъ, (будутъ) шесть рго- 
родовъ для убЪжища, въ которые 
вы позволите .убЪгать убШцз; и 
сверхъ ихъ дайте сорокъ два города: 

7. всъхъ городовъ, которые вы 
должны дать левитамъ, дудеть со- 
рокъ восемь городовъ, съ полями 
при нихъ. 

8. И когда будете давать города 
изъ владъня сыновъ Израилевыхъ, 
тогда изъ большаго дайте болЗе, 
изъ меньшаго менЪе; каждое ко- 
лВно, смотря по удзлу, какой по- 
лучитъ, должно дать изъ городовъ 
своихъ левитамъ. 

9. И сказалъ Господь Моисею, го- 
воря: 

10. объяви сынамъ Израилевымъ 
и скажи имъ: когда вы перейдете 
чрезъ [орданъ въ землю Ханаан- 
скую, 

11. выберите себЪ города, кото- 
рые были бы у васъ городами для 
убЪжища, куда могъ бы убЪФжать 
убица, убивиИИ человЪка неумы- 
шленно; 

12. и будуть у вась города «и 
убъжищемъ отъ мстителя (38 кровь), 


чтобы не быль умерщвленъ убнв- 


ш#, прежде нежели онъ предста- 
нетъ предъ общество на судъ. 
13. Городовъ же, которые должны 


ЧИСЛА. 
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вы дать, городовъ для убЪжища, 
должно быть у васъ шесть: 

14. три города дайте по эту сто- 
нону [ордана и три города дайте 
въ землЪ Ханаанской; городами 
убЪжища должны быть они; 

15. для сыновъ Израилевыхъ и 
для пришельца ‘и для поселенца 
между вами будутъ @и шесть го- 
родовъ убЪжищемъ, чтобъ убЪгать 
туда всякому, убившему человзка 
неумышленно. 

16. Нели кто ударитъ кого же- 
лЪзнымъ орудемъ такъ, что тотъ 
умретЪ, тоонъ убйца: убИцу должно 
предать смерти; 

17. и если кто ударитъ кого изъ 
руки камнемъ, отъ котораго можно 
умереть, тёкъ, что тоть умретъ, то 
онъ убИща:. убйцу должно предать 
смерти; 

18. или если деревяннымъ ору- 
демъ, отъ котораго можно умереть, 
ударитъ изъ руки такъ, что тотъ 
умретъ, тоонъ уб!Йца: уб]Ицу должно 
предать смерти; 

‚19. меститель за кровь самъ мо- 
жетъ умертвить уб]йцу: лишь только 


‘ встрзтитъ его, самъ можетъ умер- 


твить его; 

20. еслн кто толкнетъ кого по не- 
нависти, или съ умысломъ бросить 
на него что-нибудь такъ, что тотъ 
умретъ, 

21. пли по враждЪ ударитъ его 
рукою такъ, что тотъ умретъ, то 
ударившаго должно предать смерти, 
онъ убца; метитель за кровь мо- 
жетъ умертвить убШцу, лишь только 
встрЪтитъ его. 





9-—3+4. Распроетраненный на древнеяъ Восток обычай кровавой местн убтйнъ со 


етороны родетвеиниковъ или людей близкнхь къ убитому ныфеть признане и въ закон? 
Моисея (ст. 19), какъ принципъ, сдерживающИй страсти враждующихъ, --хотя, въ своемъ 
примЪненти къ укладу еврейской жизни, получаеть нЪкоторыя существенныя видоизи?- 
нентя, гарантировавийя общеетво оть несправедливости и жеетокости возбужденнаго исти- 
теля. Всякое убство (и намБренное, пн ненамфренное) подлежало прежде всего фор- 
мальному судебиому разелфдованю (ст. 16—24, 30). Оказавшийся унышленнымъ убШцей 
предавалея смертной казни (ст. 16--21, 30), безъ права выкупа (31—34). Оказав- 
шея же невольнымъ уб]цей получалъ возможвость избБгнуть кровавой расправы со 
стороны гоэла, спасшиеь въ одинЪ изъ шести городовъ убфжища п находясь тамъ до 
смерти первоевящевника. Со смертью первосвященника метитель лишалея права кровавой 
нести, и певольный убйца получаль ве свои прежня права свободнаго гражданина 
(ст. 9—15, 22—59). 
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22. Если же онъ толкнеть его не- 
чаянно, безъ вражды, или бросить 
на него что-нибудь безъ умысла, 

23. или какой-нибудь камень, отъ 
котораго можно умереть, невидя уро- 
нитъ на него тёкъ, что тотъ умретъ, 
но онъ не былъ врагомъ Вго и не 
желалъ ему зла, 

24. то общество должно разсудить 
между убцею и мстителемъ за 
кровь по симъ постановлен1ямъ; 

25. и должно общество спасти 
уб1ицу отъ. руки мстителя за кровь, 
и должно возвратить его общество 
въ городъ убЪжища его, куда онъ 
убЪжалъ, чтобъ онъ жилъ тамъ до 
смерти великаго священника, кото- 
рый помазанъ священнымъ елеемъ; 

26. если же убйца выйдетъ за 
предзлъ города убЪъжища, въ кото- 
рый онъ убЪжалъ, 

27. и найдетъ его 
кровь внЪ предзловЪ 
жища его, и убьетъ Уубцу сего 
мститель ‘за кровь, то не будетъ. на 
немъ вины кровопролитя, 

28. ибо тотъ долженъ былъ жить 
въ городз убЪжища своего до смер- 


мститель за 
города ‘убЪ- 


ти великаго священника, & По смер-| 


ТОЛКОВАЯ БИВЛПЯ. 
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ти великаго священника долженъ 
былъ возвратиться уб1ца въ землю 
владЪн1я своего. 

29. Да будетъ это у васъ  поста- 
новлен1емъ законнымъ въ роды ва- 
ни, во  восЗхъ жилищахъ ва- 
ШИХЪ. 

30. Если кто убъеть человзка, то 
уб1йцу должно убить’ по словамъ 
свидЪтелей; но одного свидзтеля 
недостаточно, чтобы осудить на 
смерть. 

31. И не берите выкупа за душу 
убйцы, который повиненъ смерти, 
но его должно предать смерти; 

32. и не берите выкупа за убЗ- 
жавшаго въ городъ убЪжища, чтобъ 
ему позволить жить въ землЪ своей 
прежде смерти (великаго) священ- 
НИКа. 

33. Не оскверняйте земли, на Ко- 
торой вы (будете жить); ибо кровь 
оскверняетъ землю, и земля не иначе 
очищается отъ пролитой на ней кро- 
ви, какъ кровью пролившаго ее. 

34. Не должно осквернять землю, 
на которой вы живете, среди кото- 
Вой обитаю Я; ибо Я Господь оби- 
таю среди сыновъ Израилевыхъ. 


„Выкупь за убфжаншаго нъ городъ убфжища, дабы познолить ему жить нъ сноей 
земл$ прежде смерти первосвященника“ (ет. 31),—не допускалея. Страхъ нозиезд!я и 
стБеннтельное но иногихъ отношеняхь прожинане нъ городф убфжища должны были 
пр1учать енреенъ къ осторожностн въ обращен! съ жизнью ближняго. 

Разрфшающее нъ панномъ случа значене смерти нетхозанфтиаго перносвященника 
прообразовало собою, по ученю бл. деодорита, иекуинтельные плоды смерти перносня- 
щенвнка по чиву Мелхиседекону (Толк. на кн, Чие., в. 50). 

0 названн и мБотоположени городонъ убфжнща для неумышленныхъ убтйць. См. 
Втор. ГУ, 41—43: МХ, 1—10; Г. Навввъ ХХ— ХХ. 


ГЛАВА 36. 


ЧИСЛА. 
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ГЛАВА 56-я. 


1. Пришли главы семействъ отъ 
племени сыновъ Галаада, сыла Ма- 
хирова, сына Манасс1ина изъ пле- 
менъ сыновъ [осифовыхъ, и гово- 

или предъ Моисеемъ (и предъ 

те ромъ священникомъ) и предъ 
князьями, главами ПоколЪЕйЙ сы- 
новъ Израилевыхъ, 

2. и сказали: Господь повелЗлъ 
господину нашему дать землю въ 
удЪлъ сынамъ Израилевымъ по 
жреб!ю, и господину нашему пове- 
лЪно оть Господа дать удЪлъ Сал- 
паада, брата нашего, ‘дочерямъ 
его; 

3. если же они будуть женами 
сыновЪ котораго-нибудь другаго ко- 
лЪна сыновъ Израилевыхъ, то удЪлъ 
ихЪ отнимется отъ удФла отцовъ 
нашихъ и прибавится къ удЪлу 
того колЪна, въ которомъ он3 бу- 
дутъ-(женами), и отвимется отъ до- 
ставшагося по жребю удБла на- 
шего; 

4. и даже когда будетъ у сыновъ 
Израилевыхъ юбилей, тогда удфлЪ 
ихъ прибавится къ удЪлу того ко- 
лъна, въ которомъ онЪ будуть (же- 
нами), и оть удЪла колЪна отцовъ 
нашихъ отнимется удЪлЪ ихъ. 

5. И далъ Моисей повелЪе сн- 
намъ Израилевымъ, по слову Гос- 
подню, и сказалъ: правду говорить 
колЪно сыновъ [осифовыхъ; 

6. воть, чтб заповдуетъ Господь 
о дочеряхъ Салпаадовыхъ: онЪ мо- 


нравится глазамъ ихъ, только долж- 
ны быть женами въ племени ко- 
лъна отца своего, 

7. чтобы удЪлъ сыновъ Израиле- 
выхъ не переходилъ изъ колЪна въ 
колЪно; ибо каждый изъ сыновъ 
Израилевыхъ долженъ быть привя- 
занъ къ удЪлу колЪна отцовъ сво- 
ИХЪ; 

8. и всякая дочь, наслВдующая 
удвлъ въ колЪнахъ сыновъ Израи- 
левыхъ, должна быть женою кого- 
нибудь изъ племени колЪна отца 
своего, чтобы сыны Израилевы на- 
слЪдовали каждый удЪлъЪ отцовъ 
СВоИхЪ, 

‚9. и чтобы не переходилъ удЪлъ 
изъ колЪна въ другое колЪно; ибо 
каждое изъ колЪнъ сыновъ Израи- 
левыхъ должно быть привязано къ 
своему удзлу. | 

10. Какъ повелЪлъ Господь Мои- 
сею, такъ и сдЪлали дочери Сал- 
паадовы. 

11. И вышли дочери Салпаадовы 
Махла, Тирца, Хогла, Милка и Ноа 
ВЪ замужество за сыновей дядей 
своихъЪ; 

12. въ племени сыновъ Манасс1и, 
сына Госифова, онЪ были женами и 
остался удълъ ихъ въ колЪиЪ пле- 
мени отца ихъ. 

13. Си суть заповди и постано- 
вленя, которыя далъ Господь сы- 
намъ Израилевымъ чрезъ Моисея 
на равнинахъ Моавитскихъ, у [ор- 


гуть быть женами тЬхъ, кто по-| дана, противъ [ерихона. 


ХХХУ1. 


Дополнене закона о наелВдницахъ земельнаго надфла.—Заключен!е книги Числъ. 


1—9. (м. 1—11 ст. ХХУП гл. кн. Чие. и пр. къ 8 ст. означенной главы. 
4. Объ юбилейномъ год сх. ХХУ гл. ки. Лев. 
11. Законъ, изложенный въ ХУШ и ХХ гл. кн. Лев., ие запрещаетъь подобныхъ 


браковъ. 
13. Заключене книги Чнелъ. 


КНИГА ВТОРОЗАНОНЕ. 


Назване книги. Ея содержане. Въ еврейскомъ текстф пятая книга 
Моисея называется: т) „Елле-гаддебаримъ“’ („Си слова“), или сокра- 
щенно: „Дебаримъ“, — соотвфтственно начальнымъ словамъ книги; 
совмфстно съ этимъ, на языкЪ раввиновъ: 2) „Мишне-гаттфа“ („Повто- 
рене закона“),—по характеру своего содержания; 3) „Сеферъ токахотъ“ 
(„Книга обличенй“), по той же причин. На характеръ содержания 
книги указываютъ ея назвамя и въ переводахъ: греческомъ, латинскомъ, 
славянскомъ, русскомъ. Въ греческой Библи пятая книга Моисея но- 
ситъ назване: „Авотероудшоу“ („Второзаконе“), въ латинской: „Рещего- 
пошиии“ („Второзаконе“), въ славянской и русской „Второзакове“. 

Господствующимъ содержанемъ книги Второзаконая является вос- 
произведеше историческаго и законодательнаго элемента книгъ: Исходъ, 
Левить, Числъ (съ включенемъ, по мфстамъ, нфкоторыхъ новыхъ за- 
конодательныхъ положен). Ц$ль воспроизведеня — возобновлене въ 
памяти молодого еврейскаго поколня поучительныхъ моментовъ 6бо- 
жественнаго промышленя объ избранномъ народф и данныхъ ему 
законовъ. Ту же поучительную цфль имфютъ и обличительно - увфща- 
тельныя р$фчи пророка, помфщенныя въ заключене Второзаконя. Въ 
общемъ, Второзакон1е представляетъ подробное предсмертное завфща- 
не мудраго и опытнаго вождя, надЪленнаго вдохновешемъ свыше, моло- 
дому, неустойчивому, еврейскому народу. 

Время и лтсто произнесешя рфчей Второзаконя отмфчены въ 
первыхъ стихахъ первой главы книги. 


ВТОРОЗАКОНТЕ. 


ГЛАВА 1-я. 





1. Си суть слова, которыя гово- 
рилъ Моисей всВмъ Израильтянамъ 
за, 1орданомъ въ пустынЪ на рав- 
нинЪ противъ Суфа, между Фара- 
номъ и Тофеломъ, и Лаваномъ и 
Асироеомъ и Дизагавомъ, 

2. въ разстояни . одиннадцати 
дней пути отъ Хорива, по дорогв 
оть горы Сеиръ къ Кадесъ-Варни. 

3. Сороковаго года, одиннадца- 
таго мзсяца, въ первый (день) мф- 
сяца, говорилъ Моисей (всВмЪъ) сы- 
намъ Израилевымъ все, чтб запо- 


вздалъ ему Господь о нихъ. 

4. По убени имъ Сигона, царя 
Аморрейскаго, который жилъ въ 
Есевонз, и Ога, царя Васанскаго, 
который жилъ въ Аштероез въ 
Едреи, 

5. за орданомъ, въ земл Моа- 
витокой, началъ Моисей изъяснять 
законъ сей и сказалъ: 

6. Господь, Богъ нашъ, говорилъ 
намъ въ ХоривЪ и сказалъ: полно 
вамъ жить на горЪ сей! 

7. обратитесь, отправьтесь въ путь 





[. 


Моисей напоминаетъ еврейскому народу повел н!е выступить отъ Синая къ Ханаану.— 

Избране 1000-начальвиковъ, 100-начальниковъ, 50-начальниковЪъ, 10-начальниковъ.— 

Отправлен1е соглядатаевъ Ханаанской земли.—Ропот\ народа и судъ правды Божей.— 
Самовольное вторжеНе въ южные предЪлы Ханаана и поражен!е при Хормф. 


1—2. Имфется нъ ниду южная часть носточнаго за1орданья н прилегающая къ 
нему пустыня. Енр. Ое)-гасаь (рус.: Дизаганъ) передано у [ХХ нарнцательнымъ: „хо- 
тахросеях“ (слан.: „златыми рудами“). 

8—4. „Сороконой годъ“-— по ныходф енреевъ изъ Египта. 

6. „Изъяснять заковъ“. Второзаконе не есть кодификащя какихъ-либо ноныхъ въ 
отношенн къ изложеннымъ въ книгахъ Исходъ, Ленить, Числъ законамъ постановлен1й: 
оно предстанляеть с0бою нранственно-назидательное воепронзнедене, нъ большинств$ 
случаенъ, тёхъ же закононъ, что записаны и нъ означенныхъ книгахъ. „[о нетечен!н 
сорока лфтъ,—замфчаетъ бл. Оеодорнтъ, — когда по божественному опредвленю изгибли 
осужденные (умереть нъ пустын?), Богъ понелфнаеть нечнелить дфтей нхъ, достнгшихъ 
того же нозраста, иъ какомъ были отцы но время пернаго исчисленя. Этихъ-то дфтей, 
ннодя нъ обфтованную землю, Богъ, чрезъ пророка, учитъ тому закону, который данъ 
былъ беззаконнымъ отцаиъ нхъ“ (Толк. на ки. Второз., н. 1). 

6--8. Вспоминается то иремя, когда, послф объянлен!я закона и устройстна скин, 
Господь понелфнаеть народу идти къ южнымъ границамъ обфщанной ему земли (Чис. Х, 12). 
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и пойдите на гору Аморреевъ и ко 
всЪмъ сосЪздямъ ихъ, на равнину, 
на гору, на низюмя мЪета и на 
южный край и къ берегамъ моря, въ 
землю Ханаанскую и къ Ливану, да- 
же до рзки великой, рзки Евфрата; 

8. воть, Я даю вамъ землю сю, 
пойдите, возьмите въ наслде зем- 
лю, которую Господь съ клятвою 
объщалъ дать отцамъ вашимъ, 
Аврааму, Исазку и ПТакову, имъ и 
потомству -ихъ. 

9. И я сказалъ вамъ въ то время: 
не могу одинъ водить васъ; 

10. Господь, Богъ вашьъ, размно- 
жилъ васъ, и вотъ, вы нынз мно- 
гочисленны, какъ звЪзды небесныя; 

11. Господь, Богъ отцовъ вашихъ, 
да умножить васъ въ тысячу кратъ 
противъ того, сколько васъ теперь, 
и да благословитъ васъ, каАкъ Онъ 
говорилъ вамъ: 

12. какъ же мнЪ одному носить 
тягости ваши, бремена ваши и 
распри вали? 

13. изберите себЗ по колЗнамъ ва- 
шимъ мужей мудрыхъ, разумныхъи 
испытанныхъ, ия поставлю ихъ на- 
чальниками вашими. 

14. Ры отвЪчали мнЪ и сказали: 
хорошее дзло велишь ты сдзЗлаль. 

15. И взялъ я главныхъ изъ ко- 
лЪнъ вашихъ, мужей мудрыхъ, 
(разумныхъ) и испытанныхъ, и сдЪ- 
лалъ ихъ начальниками надъ ва- 
ми, тысяченачальниками, стоначаль- 
никами, пятидесятиначальниками, 
десятиначальниками и надзирате- 
лями по колзнамъ вашимъ. 

16. И далъ я повелзн1е судьямъ 
вашимъ въ то время, говоря: вы- 
слушивайте братьевъ вашихъ и су- 
дите справедливо какъ брата съ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 1. 


братомъ, такъ и пришельца его; 

17. не различайте лицъ на судЪ, 
какъ малаго, такъ и великаго вы- 
слушивайте: не бойтесь лица че- 
ловзческаго, ибо судъ—дфло Бо- 
же; а ДВло, которое для васъ труд- 
но, дозодите до меня, и я выслу- 
шаю его. 

18. И далъ я вамъ въ то время 
повелЪ ния обо всемъ, что надлежить 
вамъ дзлаль. 

19. И отправились мы отъ Хо- 
рива, и шли по всей этой великой 
и страшной пустннЪ, которую вы 
видЪзли по пути къ горЪ Амор- 
рейской, каёкъ повелЪлъ Господь, 
Богъ нашъ, и пришли въ Кадесъ- 
Варни. 

20. И сказалъ я вамъ: вы при- 
шли къ горЪ Аморрейской, кото- 
рую Господь, Богъ нашъ, даетъ 
намъ, э 

21. вотъ, Господь, Богъ твой, от- 
даетъ тебЪ землю с1ю, иди, возьми 
ее во владЪн!е, какъ говорилъ тебЪ 
Господь, Богъь отцовъ твоихъ, не 
бойся и не ужасайся. 

22. Но вы вов подошли ко мн 
и сказали: пошлемъ предъ собою 
людей, чтобъ они изслЪдовали намъ 
землю и принесли намъ извЪсте 
о дорогз, по которой идти намъ, 
и о городахъ, въ которые идти 
намъ. 

23. Слово это мниз‘ понравилось, 
И я взялъ изъ васъ двнадцать 
человзкъ, по одному человВку отъ 
(каждаго) колЗна. | 

24. Они пошли, взошли на гору 
и дошли до долины Есхолъ и 06о- 
зрзли ее; 

25. и взяли въ руки свои пло- 
довъ земли и доставили намъ, и 





9—18. Монсей говорить о назначенн подчнненныхъь ему начальниковъ нзъ на- 
рода, по совфту [оеора (Исх. ХУШ, 13—26). 

По расчиеленю раввнновъ, на 600.000 человёкь, вышедшнхъ нзъ Египта (Исх. 
ХП, 37), начальствующихт лиць было назначено: 60.000 десятинковъ, 12.000 пяти- 
десятннковъ, 6000 сотннковъ, 600 тысяченачальниковъ, —всего 78.600 челов$къ. 

Въ комментируемомъ мфстф не ныфются въ виду т 70 старфйшинъ, которые 
нзбраны были раздфлять съ Моисеемъ бремя высшаго народнаго правленя и которые, 
какъ ближайше помощники пророка, озарены были духомъ пророчества (Чие. ХТ 11— 


17, 24—29). 


19--40. Ср. Чие. ХШ; МУ, 1—39; 


ХХ, 12. 


ГЛАВА 1. 


принесли намъ извЗсте и сказали: 
хороша земля, которую Господь, 
Богъ нашьъ, даетъ намъ. 

26. Но вы не захотВли идти и 
воспротивились повелЪн1ю Господа, 
Бога вашего, 

27. и роптали въ шатрахъ ва- 
шихъ и говорили: Господь, по не- 
нависти къ намъ, вывелъ насъ изъ 
земли Египетской, чтобь отдать 
насъ въ руки Аморреевъ и истре- 
бить насъ; _ 

28. куда мы пойдемъ? братья на- 
ши разелабили сердце лаше, гово- 
ря; народъ тотъ болзе, (многочи- 
сленнЪе) и выше насъ, города тамъ 
болыше и съ укрзплен!ями до не- 
бесъ, да и сыновъ Енаковыхъ ви- 
дли мы тамъ. Е 

29. И я сказалъ вамъ: не стра- 
шитесь и не бойтесь ихъ; 

30. Господь, Богъ вашъ, идетъ 
предъ вами; Онъ будеть сражаль- 
ся за васъ, какъ Онъ сдзлалъ съ 
вами въ ИЕтгиптВ, предъ глазами 
вашими, 

31. и въ пустын® сей, гдЪ, какъ 
ты видЪлЪ, Господь, Богъ твой, но- 
силъ тебя, какъ человЪкъ носить 
сына своего, на всемъ пути, кото- 
рымъ вы проходили, до пришеств1я 
вашего на се м$Зето. 

32. Но и при этомъ вы не вЪри- 
ли Господу, Богу вашему, 

33. Который шелъ предъ вами 
путемъ искать вамъ м3Ъета, гдз 
остановиться вамъ, ночью въ огнз, 
чтобъ указывать вамъ дорогу, по 
которой идти, а днемъ въ облакЪ. 

34. И Господь (Богъ) услышалъ 
слова ваши, и разгнЪвался, и по- 
клялся, говоря: 

35. никто изъ людей сихъ, изъ 
сего злаго рода, не увидитъ доброй 
земли, которую Я клялся дать от- 
цамъ вашимъ; 

36. только Халевъ, сынъ [ефон- 
инъ, увидитъ ее; ему дамъ Я 


41—45. Ср. Чне. ХУ, 40—45. 


ЧИСЛА. 
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землю, по которой онъ проходилъ, 
и сынамъ его, за т0, что онъ по- 
виновался Господу. 

37. И на меня прогнзвался Го- 
сподь за васъ, говоря: иты не вой- 
дешь туда; 

38. Тисусь, сынъ Навинъ, который 
при тебз, онъ войдетъ туда; его 
утверди, ибо онъ введеть Израиля 
во владЪне ею; 

39. дЪти ваши, 0 которыхъ вы 
говорили, что они достанутся въ 
добычу врагамъ, и сыновья ваши, 
которые не знаютъ нынЪ ни добра, 
ни зла, они войдутъ туда, имъ дамъ 
ее, и они овладзютЪъ ею; 

40. а вы обратитесь и отправь- 
тесь въ пустыню по дорог къ 
Чермному морю. 

41. И вы отвЪчали тогда и ска- 
зали мнЪ: согрзшили мы предъ Го- 
сподомъ, (Богомъ нашимъ,) пойдемъ 
И сразимся, какъ повелЪлъ намъ 
Господь, Богъ нашъ. И препояса- 
лись вы, каждый ратнымъ оружемъ 
своимъ, и безразсудно рЪшились 
взойти на гору. 

42. Но Господь сказалъ миЪ: ска- 
жи имъ: не всходите и не сражай- 
тесь, потомучто ниЪть Меня среди 
васъ, чтобы не поразили васъ вра- 
ги ваши. 

43. И я говорилъ вамъ, но вы 
не послушали и воспротивились 
повелЪн!ю Господню и по упорству 
своему взошли на гору. 

44. И выступилъ противъ васъ 
Аморрей, живший на горЪ той, и 
преслздовали васъ тёкъ, какъ дЪ- 
лаютъ ичёлы, и поражали васъ на, 
СеирЪ до самой Хормы. 

45. И возвратились вы и плакали 
предъ Господомъ; но Господь не 
услышалъ вопля вашего и не Внялъ 
вамъ. 

46. И пробыли вы въ КадесЪ мно- 
го времени, сколько времени вы 
тамьъ были. 
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ГЛАВА 2. 


ГЛАВА 2-я. 


1. И обратились мы и отправи:- 
лись въ пустыню къ Чермному мо- 
рю, какъ говорилъ мнЪ Господь, и 
много времени ходили вокругъ го- 
ры Сеира. 

2. И сказалъ мнЪ Господь, го- 
воря: 

3. полно вамъ ходить вокругъ 
этой горы, обратитесь къ сЗверу; 

4. и народу дай повел н!е и ска- 
жи: вы будете проходить предЪлы 
братьевъ вашихъ, сыновъ Исаво- 
выхъ, живущихъ на Сеирз, и они 
убоятся васъ; но остерегайтесь 

5. начинать съ ними войну, ибо 
Я не дамъ вамъ земли ихъ ни на, 
стопу ноги, потомучто гору Сеиръ 
Я далъ во владз Не Исаву; 

6. пищу покупайте у нихъ за се- 
ребро и Вшьте; и воду покупайге 
у нихъ за серебро и пейте; 


гословилъ тебя во всякомъ ДЪЛЪ 
рукъ твоихъ, покровительствовалъ 
'пебъ во время путешеств1я твоего 
по великой (и страшной) пустынЪ 
сей; вотъ, сорокъ л%Ъть Господь, 
Богъ твой, съ тобою; ты ни въ чемъ 
не терпВлъ недостатка. 

8. И шли мы мимо братьевъ на- 
шихъ, сывовъ Исавовыхъ, живу- 
щихъ на СеирЪ, путемъ равнины, 
отъ Елава и Ещонъ-Гавера, и по- 
воротили, и шли къ пустынМоава. 

9. И сказалъь мниЪ Госполь: не 
вступай во вражду съ Моавомъ и 
не начинай съ ними войны; ибо Я 
не дамъ тебЪ ничего отъ земли его 
во владЪые, потому что Аръ от: 
далъ Я во владЪн!е сынамъ Лото- 
ВЫМЪ; 

10. прежде жили тамъ Емимы, 
народъ велик, многочисленный и 


7. ибо Господь, Богъ твой, бла-|высою, какъ сыны Енаковы, 





Ц. 


Окончан!е сорокалВтняго странствован1я. прибыт!е къ южнымъ предзламть Ханаана.— 
Обходъ владЪй Едома, Моава и Аммона. — Начало завоеван!й: покорене аморрей- 
скаго царя Сигона. 


1—3. Въ краткихъ словахъ обнимается все 38-дфтнее странствован!е народа по 
пустынямъ. | 

4—93. Ср. Чис. ХХ, 14—22; ХХ 1, 9—20. 

„Остерегайтесь начинать войну“ съ родственными вамъ народами дома, Моавн, 
Анмона. Если бы еврен исполнили этотъ совфтъ, то положеше ихъ въ Ханаанф было бы 
очень прочнымъ. защищенные съ сфвера Ливанонъ и Антиливанохъ, съ весьма легко 
защищаемымъ Емаескихъ проходомъ, съ юга—скалистой цфпью горъ съ нелегко прохо- 
димыми ущельями, съ востока— пустыней и Мертвымъ моремъ, съ запада Средизеинымъ 
моремъ, они имфли бы въ то же нрехя три крЗпкихъ передовыхъ поста: едомитянъ на 
юго-востокВ Ханаана, моавитянъ-—на воетокъ отъ Мертваго моря и аимонитянъ—на во- 
стокъ отъь устьевъ [ордана. 

„И шлн мы мимо братьевъ нашихъ, сыновъ Исавовыхь, живушихь на Сер. пу- 
темъ равнины оть Елава и Ещюонъ-Ганера“ (ст. 8). Срав. 4 ст. ХХ гл. кн. Чис.: 
„оть горы Оръ отправились они путемъ Чермнаго моря“. Т. е. путь евреевъ пролегалъ 
но той равнинЪ, которая идеть отъ сфверной оконечности черноморскаго залива Акаба 
(Елаеъ, Ещонъ-Гаверъ) къ сфверо-востоку, параллельно восточнымъ склонамъ Идуней- 
скихъ горъ, и по которой по настоящее время совершаютъ свое путешесгве карававы, 
идущ!е изъ Мекки въ Дамаскт. 


ГЛАВА 23. 


11. и они считались между Ре- 
фаимами, какъ сыны Енаковы; Мо- 
авитяне же называютъ ихъ Еми- 
мами; | 

12. а на СеирЪ жили прежде Хор- 
реи; но сыны Исавовы прогнали ихъ 
и истребили ихъ отъ лица своего и 
поселились вмЪсто ихъ--т&кЪ, какъ 
поступилъ Израиль съ землею. на- 
слъдя своего, которую далъ имъ 
Господь; | 

13. итакъ встаньте и пройдите до- 
лину Заредъ. И ‘прошли мы доли- 
ну Заредъ. 

14. Съ тзхъ поръ, какъ мы по- 
шли въ Кадесъ-Варни и какъ про- 
шли долину Заредъ, минуло три- 
дцать восемь лзтъ, и у насъ пере- 
велся изъ среды стана весь родъ 
ходящихъ на войну, какъ клялся 
имъ Господь (Богъ); 

15. да и рука Господня была па 
нихъ, чтобъ истреблять ихъ изъ 
среды стана, пока не вымерли. 

16. Когда же перевелись воз хо- 
дяще на войну и вымерли изъ сре- 
ды народа, 

17. тогда сказалъ миЪ Господь, 
говоря: | 

18. ты проходишь нын3 мимо пре- 
двловъ Моава, мимо Ара, 

19. и приблизился къ Аммонитя- 
намъ; не вступай съ ними во вра- 
жду и не начинай съ ними войны, 
ибо Я не дамъ тебъ ничего отъ 
земли сыновъ Аммоновыхъ во вла- 
дън!е, потомучто Я отдалъ ее во 
владЪзн!е сынамъ Лотовымъ; 

20. и она считалась землею Ре- 
фаимовъ; прежде жили на ней Ре- 
фаимиы; Аммонитяне же назнваютъ 
ихъ Замзумимами; 

21. народъ велиюЙ, многочислен- 
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и истребилъ ихъ Господь предъ ли- 
цемъ ихъ, и изгнали они ихъ и по- 
селились на мЪстъ ихъ, 

22. какъ Онъ сдЪлалъ для сы- 
новъ Исавовыхъ, живущихъ на Сеи- 
р, истребивъ предъ лицемъ ихь 
Хорреевъ, и они изгнали ихъ, и по- 
селились на мЪстЪ ихъ, и живутъь 
до сего дня, 

23. и Аввеевъ, жившихъ въ се- 
лен1яхъ до самой Газы, Кафторимы, 
исшедше изъ Кафтора, истребили 
и поселились на мЪстЪ ихъ. 

24. Встаньте, отправьтесь и пе- 
рейдите потокъ Арнонъ; вотъ, Я 
предаю въ руку твою Сигона, царя 
Есевонскаго, Аммореянина, и землю 
его; начинай овладзвать еюи веди 
съ нимъ войну; | 

25. съ сего дня Я начну распро- 
странять страхъ и ужасъ предъ то- 
бою на народы подъ всЪмъ небомъ; 
тЪ, которые услышатъ о тебЪ, во- 
стрепещутъ и ужасяутся тебя. 

26. И послалъ я пословъ изъ пу- 
стыни Кедемоеъ къ Сигону, царю 
Есевонскому, съ словами мирными, 
чтобы сказать: 

27. позволь пройти мнЪ землею 
твоею; я пойду дорогою, не сойду 
ни на-право, ни на-лЪво; 

28. пищу продавай мнЪ за сере- 
бро, и я буду Зеть, и воду для пи- 
тья давай мнЪ за серебро, ия буду 
ПИТЬ, ТОЛЬКО ногами моими пройду — 

29. такъ, какъ сдВлали мнВ сы- 
ны Исава, живуше на СеирЪ, и 
Моавитяне, живупе въ АрЪ, доко- 
лъ не перейду чрезъ Торданъ въ 
землю, которую Господь, Богъ нашъ, 
даеть намъ. 

30. Но Сигонъ, царь Есевонск!й, 
не согласился позволить пройти 


ный и ВЫСсоМИ, какъ сыны Енаковы, | намъ чрезъ свою землю, потомучто 





Въ ст. 10—12 и 20—23, предетавляющихъ этвографическую вставку въ разсказъ, 
еврейскому иароду сообщаются интересиыя указаия относительно истор!и тфхъ странъ, 


мимо которыхъ онъ проходятъ. 


Кукъ и друге учевые относять рефаимовъ, емимовъ, заизузимовъ и прочнхъ перво- 


обитателей Ханаана къ семитической рас$. 


Кафторъ отождествляется съ 0. Критомъ, кафторимы — съ его выходцами фили- 
стихлянцин (Пелешетъ), поселившимися въ юго-западномъ углу Ханазна и сообщившими 


свое иия ([алестииа) всей странз. 
24—31. Ср. Чнс. ХХ], 21—31. 
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Господь, Богъ твой, ожесточилъ 
духъ его и сердце его сдЗлалъ упор- 
нымъ, чтобы предать его въ руку 
твою, КАКЪ 5т0 видно НЫНЪ. 

31. И сказалъ мнЪ Господь: вотъ, 
Я начинаю предавать теб Сигона 
(царя Есевонскаго, Аморреянина,) и 
землю его; начинай овладЪвать зем- 
лею его. 

32. И Сигонъ (царь Есевонск!й) 
со всЪмъ народомъ своимъ высту- 
пилъ противъ насъ на сражее къ 
Яацз; 

33. и предалъ его Господь, Богъ 
нашъ, (въ рукн наши, и мы пора- 
зили его и сыновъ его и весь на- 
родъ его, 

34. и взяли въ то время вс го- 


ТОЛКОВАЯ БИВЛПЯ. 
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города, мужчинъ и женщинъи дз- 
тей, не оставили ни кого въ жи- 
выхъ; 

35. только взяли мы себз въ до- 
бычу скотъ ихь и захваченное во 
взятыхъ нами городахь. 

36. Оть Ароира, который на бе- 
регу потока Арнона, и отъ города, 
который на долинЪ, до (горы) Га- 
лаада не было города, который быль 
бы неприступенъ для васъ: все пре- 
далъ Господь, Богъ нашъ, (въ руки 
наши). 

37. Только къ землЪ АммонитянЪъ 
ты не подходилъ, ни КЪ мюстамъ 
(лежащимъ) близъ потока Тавока, 
ни къ Городамъ (которые) на горз, 
НИ Ко всему, къ чему не повел лъ 


рода его и предали заклятю всЪ|(намъ) Господь, Богъ нашъ. 


ГЛАВА 3-я. 





1. И обратились мы: оттуда и шли 
къ Васану, и выступилъ противъ 
насъ на войну Огъ, царь Васанскй, 
со всВмъ народомъ своимъ при 
Едреи. 

2. И сказалъ мниЪ Господь: не 
бойся его, ибо Я отдамъ въ руку 
твою его и весь народъ его и всю 
землю его, и ты поступишь съ нимъ 
такъ, какъ поступилъ съ Сигономъ, 
царемь Аморрейскимъ, который 
жилъ въ ЕсевонЪ. 

3. И предалъ Господь, Богъ нашъ, 
ВЪ руки наши и Ога, царя Васан- 
скаго, и весь народъ его; и мы по- 
разили его, такъ-что ни кого не 
осталось у него въ живыхъ; 

4. и взяли мы ВЪ то время всЪ 


города его; не было города, кото- 
раго мы не взяли бы унихъ: шесть- 
десятъ городовъ, всю область Арговъ, 
царство Ога Васанскаго; 

5. ВСЪ эти города укр®плены были 
высокими стВнами, воротами и за- 
порами, кромф городовъ неукр3- 
пленныхъ, весьма многихъ; 

6. и предали мы ихъ заклятю, 
какъ поступили съ Сигономъ, ца- 
ремъ Есевонскимъ, предавъ закля. 
тю всяюмЙ городъ съ мужчинами, 
женщинами и дЪтьми; 

7. но весь скотъ и захваченное въ 
городахъ взяли себЪ въ добычу. 

8. И взяли мы въ то время изъ 
руки двухъ царей Аморрейскихъ 
землю сю, которая по эту сторону 


Ш. 


Завоеван!е Васана.—РаздВлъ земель восточнаго за1орданья.—-Запрещен!е Моисею войти 
ВЪ Хаиаанъ. 


1—10. Ср. Чие. ХХГ 33—35. 


ГЛАВА 3. 


Гордана, отъ потока Арнона до го- 
ры Ермона,—- 

9. Сидоняне Ермонъ называютъ 
Сирономъ, а Аморреи называють 
его Сениромъ,— 

10. всЪ города ва равнинЪ, весь 


Галаадъ и весь Васанъ до Салхи и| 


Едреи, города цар- 
ства, Ога Васанскаго: 
11. ибо только Огъ, 
царь Васанск1И, оста- 
вался изъ Рефаи- 
мовЪъ. Вотъ, одръ его, 
одръ желЪзный, и 
теперь въ Раввз, 
у сыновъ Аммоно- 
выхъ: длина его де- 
вять локтей, а ши- | | 
рина его четыре лок- |> 2. `` 
тя, локтей муже- || '“ 
СКИХЪ. . 
12. Землю с1ю взя- 11‘ 
ли мы въ то время 
начиная отъ Арои- 
ра, который у пото- 
ка Арнона; и поло- 
вину горы Галаада 
съ городами ея от- 
далъ я кольну Руви- 
мову и Гадову; 

13. а оста- 
токъ Галаада 
и весь Ва- 
санъ, царство 
Ога, отдалъ 
я Половинъ 
колЗна Ма- 
нассина, всю 
область Ар- 

говъ со 
всмъ Васа- 
номъ. (Она 
называется 
землею Рефаимовъ.) 

14. аиръ, сынъ Манассинъ, взялъ 
всю область Арговъ до предЪловъ 
Гесурскихъ и Маахскихъ, и назвалъ 
Васанъ, по имени своему, селен1я- 
ми аировыми, чтб и донынз; 

15. Махиру далъ я Галаадъ; 


12—22. (р. Чи. ХХХИ. 


и 2 1.51197 34 „25% = аВыый м 
ь = ео кн об Бы 


„Кивнеретъ“ — Гениесаретекое озеро. 


твое море. 
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16. а хольну Рувимову и Гадову 
далъ отъ Галаада до потока Арно- 
на, землю между потокомъ и пре- 
дъломъ, до потока вока, предЪла 
сыновЪъ Аммоновыхъ, 

17. также равнину и Юрданъ 
который есть и предЪлъ, отъ Кин- 






















Моисей осматриваетъ обЪътованную землю 


съ горы Фасги. Втор. Ш. 27. 


нерета до моря равнины, моря Со- 
ленаго, при подошвЪ горы Фасги къ 
востоку. 

18. И далъ я вамъ въ то время 
повелВн!е, говоря: Господь, Богъ 
вашъ, далъ вамъ землю с1ю во вла- 
Дне; вс способные къ войн? во- 


„Море равнины“ или „Соленое“ — Мер- 


602 


оружившись идите впереди братьевъ 
вашихъ, сыновъ Израилевыхъ, 

19. только жёны ваши и дъзти ва- 
ши и скоть вашъ (400 я знаю, что 
скота у васъ много,) пусть останутся 
въ городахъ вашихъ, которые я далъ 
ВаМЪ, 

20. доколЪ Господь (Богъ) не 
дастт, покоя братьямъ нашимъ, какъ 
вамъ, и доколВ и они не получать 
во влад н!е землю, которую Господь, 
Богъ вашъ, дастъ имъ за [орданомъ; 
тогда возвратитесь каждый въ свое 
владЪне, которое я далъ вамъ. 

21. И Шисусу заповздалъ я въ то 
время, говоря: глаза твои видзли 
все, что сдЪлалъ Господь, Богъ 
валиъ, съ двумя царями сими; тб же 
сдзлаетъ Господь со всЪми царетва- 
ми, которыя ты будешь проходить; 

22. не бойтесь ихъ, ибо Господь, 
Богь вашъ, Самъ сражается за 
васъ, 

23. И молился я Господу въ то 
время, говоря: 

24. Владыко Господи, Ты началъ 
показывать рабу Твоему велище 
Твое (и силу Твою) и кр®пкую ру- 
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ку Твою (и высокую мышцу); ибо 
какой богъь есть на небЪ, или на 
землВ, который могъ бы дъзлать 
так1я дзла, какъ Твои, и съ могу- 
ществомъ такимъ, какъ Твое? 

25. дай мнЪ перейти и увидзть 
ту добрую землю, которая за Горла- 
номъ, и ту прекрасную гору и Ли- 
ванъ. 

26. Но Господь гнЪвался на меня 
за васъ и не послушалъ мевя, и 
сказалть мнЪ Господь: полно тебф, 
впредь не говори МнЪ боле объ 
этомъ; 

27. взойди на вершину Фасги и 
взгляни глазами твоими къ морю и 
къ сЗверу, и кь югу и къ востоку, 
и посмотри глазами твоими, потому- 
что ты ве перейдешь за Торданъ 
сей; 

28. и дай наставлене [исусу, и 
укрзпи его, и утверди его; ибо онъ 
будетъ предшествовать народу сему 
и онъ раздзлитъ имъ на удЪлы 
(всю) землю, на которую ты посмо- 
тришь. 

29. И остановились мы на долинЪ 
напротивъ Бее-Фегора. 


ГЛАВА 4-я. 


1. Итакъ, Израиль, слушай поста- 
новлен1я и законы, которые я (сего- 
дня) научаю васъ исполнять, дабы 
вы были живы (и размножились,) и 
пошли и наслЪдовали ту землю, ко- 


торую Господь, Богъ отцовъ вашихъ, 
даетъ вамъ (въ наслз де); 

2. не прибавляйте къ тому, чтб 
я заповздую вамъ, и не убавляйте 
отъ того: соблюдайте заповЪди Го- 


26. Ср. Чис. ХХ, 1—13; Втор. Г, 37. 


24. Ср. Чие. ХХУП, 12—14. 
28. Ср. Чие. ХХУП, 15—23. 


29. ИнЪетея въ виду соесредоточене израиля на моавитекихъ равнинахъ послф 
завоеван!я царетвъ Сигона аморрейскаго и Ога взезнекаго. 


ГУ. 


Воспоминане событ!й въ СиттимЪ, при СинаЪ, въ ЕгиптЪ. —Нравственный выводъ изъ 
нихЪъ. —Назначен!е трехъ городовъ убЪжища на воетокъ отъ 1ордана. 


1-.6. Ср. Чис. ХХУ. 


ГЛАВА 4. 


спода, Бога вашего, которыя я вамъ 
(сегодня) заповздую. 

3. Глаза ваши видЪли (все), чтб 
сдзлалъ Господь (Богъ нашъ) съ Ва- 
алъ-Фегоромъ: всякаго человЪка по- 
слздовавшаго Ваалъ-Фегору, истре- 
билъ Господь Богъ твой, изъ среды 
тебя; 

4. а вы, прилзпиви!еся къ Го- 
споду, Богу вашему, живы всЪ до- 
НЫНЪ. 

5. Вотъ, я.научилъ васъ постано- 
вленямъ и законамъ, какъ пове- 
лълъ мн® Господь, Богъ мой, дабы 
вы та&къ поступали въ той землЪ, 
въ которую вы вступаете, чтобъ 
овладЪть ею; 

6. итакъ храните и исполняйте 
ихъ, Ибо въ этомъ мудрость ваша 
и разумъ вашъ предъ глазами. на- 
родовъ, которые, услышавши о 
всЗхъ сихъ постановлен!яхъ, ска- 
жутъ: только этотъ велиюмй народъ 
есть народъ мудрый и разумный. 

7. Ибо есть ли какой велиюй на- 
родъ, къ которому боги его были 
бы столь близки, какъ близокъ къ 
намъ Господь, Богъ нашъ, когда 
ни призовемъ Его? 

8. иесть ли какой велиюй народъ, 
у котораго были. бы таюмя справед- 
ливыя постановлен!я и законы, какъ 
весь законъ сей, который я предла- 
гаю вамъ сегодня? 

9. Только берегись и тщательно 
храни душу твою, чтобы тебЪ не 
забыть ТЪхъ дЪлъ, которыя вид%ли 
глаза твои, и чтобы они не выхо- 
дили изъ сердца твоего во вс дни 
жизни твоей; и повЪдай о нихъ сы- 
намъ твоимъ и сынамъ сыновъ тво- 
ИХЪ,— 

10. о томъ днЪ, когда ты стоялъ 
предъ Господомъ, Богомъ твоимЪъ, 
при ХоривЪ, (въ день собран1я.) и 
когда сказалъ Господь мнЪ: собери 
ко МнЪ народъ, и Я возвЪщу имъ 
слова Мои, изъ которыхъ они на- 


учатся бояться Меня во ВоВ дни| 
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жизни своей на землЪ и научатъ 
сыновей своихъ. 

11. Вы приблизились и стали подъ 
горою, а гора горЗла огнемъ до са- 
мыхъ небесъ, и была тьма, облако 
и мракъ. 

12. И говорилъ Господь къ вамъ 
(на гор) изъ среды огня; гласъ 
словъ (Его) вы слышали, но образа 
не видзли, а только гласъ; 

13. и объявилъ Онъ вамъ завЪть 
Свой, который повелЪлъ вамъ испол- 
нять, десятослове, и написалъ его 
на двухъ каменныхъ скрижаляхъ; 

14. и повелзлъ мнЪ Господь въ 
то время научить васъ постановле- 
ыямъ и законамъ, дабы вы испол- 
няли ихъ въ той землЪ, въ которую 
вы входите, чтобъ овладзть ею. 

15. Твердо держите въ душахъ 
вашихъ, что вы не видЗли ни ка- 
кого образа въ тотъ день, когда 
говорилъ къ вамъ Господь на (гор) 
ХоривЪ изъ среды огня, 

16. дабывы не развратились и не 
сдзлали себЪ изваян!й, изображенй 
какого-либо кумира, представляю- 
щихъ мужчину или женщину, 

17. изображен1я какого-либо скота 
который на землз, изображен1я ка- 
кой-либо птицы крылатой, которая 
летаетъ подъ небесами, 

18. изображеня какого-либо (гада,) 
ползающаго по землз, изображеня 
какой-либо рыбы, которая въ водахъ 
ниже земли; 

19. и дабы ты, взглянувъ на не- 
бо и увидзвЪ солнце, луну и зв® зды 
(и) все воинство небесное, не прель- 
стился и не поклонился имъ и не 
служилъ имъ, такъ-какъ Господь, 
Богъ твой, удЪлилъ ихъ всЪмЪ на- 
родамъ подъ воЪмъ небомъ. 

20. А васъ взялъ Господь (Богъ) 
и вывелъ васъ изъ печи желЪ зной, 
изъ Египта, дабы вы были наро- 
домъ Его удзЪла, какъ э1т0 нынъ 
видно. 

21. И Господь (Богъ) прогнЪвалсея 


719. (р. Исх. ХИХ; ХХ; ХХ, 21—25; ХУ, 4—8: ХХХ, 18; ХХХИ, 15—16; 


ХХХМУ, 1—4. 
20. Ср. Исх, Ш--ХУ. 


#1--. 23. Ср. Чие. ХХ, 1—13; Втор. 
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на меня за васъ и клялся, чтоя не 
перейду за Горданъ и не войду въ 
ту добрую землю, которую Господь, 
Богъ твой, даетъ тебЪ въ удфлъ; 

22. я умру въ сей землЪ, не пере- 
тедъ за Торданъ, а вы перейдете 
И овладЗете тою доброю землею. 

23. Берегитесь, чтобы не забыть 
вамъ завЪта Господа, Бога вашего, 
который Онъ поставилъ съ вами, и 
чтобы не дЪлать себЪ кумировъ, 
изображающихъ что.либо, какъ по- 
велЪзлъ тебЪ Господь, Богъ твой; 

24. ибо Господь, Богъ твой, есть 
огнь поядающий, Богъь ревнитель. 

25. Если же родятся у тебя сыны 
и сыны у сыновъ (твоихъ}, и, долго 
живши на землЪ, вы развратитесь 
и сдзлайте изваян!е, изображающее 
что-либо, и сдЪлаете зло че предъ 
очами Господа, Бога вашего, и раз- 
дражите Нго, 

26. то свидзтельствуюсь вамъ се- 
годня небомъ и землею, что скоро 
потеряете землю, для наслЪдован1я 
которой вы переходите за Горданъ; 
не пробудете много времени наней, 
но погибнете; 

27. и разсЪетъ васъ Господь по 
(всЪмъ) народамъ, и останетесь въ 
маломъ числ между народами, къ 
которымъ отведетъ васъ Господь; 

28. и будете тамъ служить (дру- 
гимъ) богамъ, сдЗланнымъ руками 
человЪческими изъ дерева и камня, 
которые не видятъ и не слышатъ, 
и не Здять и не обоняють. 

29. Но когда ты взыщешь тамъ 
Господа, Бога твоего, то найдешь 
(Его), если будешь искать Его вс№мъ 
сердцемъ твоимъ и всею душею 
твоею. 

30. Когда ты будешь въ скорби, 
и когда все это постигнетъ тебя впо- 
слздетые времени, то обратишься 
къ Господу, Богу твоему, и послу- 
шаешь гласа Его. 

31. Господь, Богъ твой, есть Богъ 
(благ и) милосердый; Онъ не оста- 
вить тебя и не погубить тебя и 
не забудетъ завЪта съ отцами тво- 
ими, который Онъ клятвою утвер- 
ДИЛЪ ИМЪ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 4. 


32. Ибо спроси у временъ преж- 
нихъ, бывшихъ прежде тебя, съ того 
дня, въ который сотворилъ Богь 
человЪка на землЪ, и отъ края неба, 
до края неба: бывало ли что-нибудь 
такое, какъ се великое дЪло, или 
слыхано ли подобное сему? 

33. слышалъ ли (какой) народъ 
гласъ Бога (живаго), говорящаго 
изъ среды огня, и остался живъ, 
какъ слышалъ ты? 

33. или покушался ли какой богъ 
пойти — взять себЪ народъ изъ среды 
другаго народа казнями, знамен1ями 
и чудесами и войною, и рукою крзп- 
кою и мышцею высокою и великими 
ужасами, какъ сдЪлалъ для васъ 
Господь, Богъ вашъ, въ Египть 
предъ глазами твоими? 

35. ТебЪ дано видЪть это, чтобы 
ты зналъ, что только Господь (Богъ 
твой) есть Богъ, (и) нзтъ еще кромЪ 
Его; 

36. съ неба далъ Онъ слышать 
тебЪ гласъ Свой, дабы научить Тебя, 
и на землЪ показать тебз велиюй 
огнь Свой, и ты слышалъ слова Его 
изъ среды огня; 

37. и такъ-какъ Онъ возлюбилъ 
отцовъ твоихъ и избралъ (васъ,) 
потомство ихъ нослз нихъ, то и вы- 
велъ тебя Самъ великою силою Сво- 
ею изъ Египта, 

38. чтобы прогнать отъ лица тво- 
его народы, которые больше: и силь- 
нЪе тебя, и ввести тебя и дать тебЪ 
землю ихъ въ удЪлЪ, какъ это нын® 
видно. 

39. Итакъ знай нынф и Положи 
на сердце твое, что Господь (Богь 
твой) есть Богь на небЪ вверху и 
на землЪ внизу, (и) нВть еще (кро- 
мВ Его); 

40. и храни постановлен1я Его и 
заповЪди Его, которыя я заповздую 
тебЪ нынЪ, чтобы хорошо было тебЪ 
и сынамъ твоимъ послЪ тебя, и 
чтобы ты много времени пробылъ 
на той землЪ, которую Господь, 
Богъ твой, даетъ тебЪ навсегда. 

41. Тогда отдФлилъ Моисей три 
города по эту сторону Гордана на 
востокъ солнца, 


ГЛАВА 4. 


42. чтобъ убЪгалъ туда убйца, 
который убьетъь ближняго своего 
безъ намФреня, не бывъ врагомъ 
ему ни вчера, ни третьяго дня, и 
чтобь, убЪжавъ въ одинъ изъ этихъ 
городовъ, остался живъ: 

43. Бецеръ въ пустынЪ, на рав- 
нинЪ Въ холюнь Рувимовомъ, и Ра- 
моеъ въ ГалаадЪ въ колюнъ Гадо- 
вомъ, и Голанъ въ ВасанЪ въ мо- 
льнъ Манассиномъ. 

44. Воть законъ, который пред- 
ложилъ Моисей сынамъ Израиле- 
ВЫМЪ; 


45. вотъ повелЪн1я, постановления. 


и уставы, которые изрекъ Моисей 
сынамъ Израилевымъ (въ пустынЪ), 
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по исшестви ихъ изъ Египта, 

46. за ]орданомъ, на долинЪ про- 
тивъ Бее-Фегора, въ землЪ Сигона, 
царя Аморрейскаго, жившаго въ 
ЕсевонЪ, котораго поразилъ Моисей 
съ сынами Израилевыми, по исше- 
стыи ихъ изъ Египта. 

47. И овладЪли они землею его 
и землею Ога, царя Васанскаго, 
двухъ царей Аморрейскихъ, которая 
за орданомъ къ востоку солнца, 

48. начиная отъ Ароера, который 
лежить на берегу потока Арнона, 
до горы Сюна, она же Ермонъ, 

49. и всею равниною по эту сто- 
рону Гордана къ востоку, до самаго 
моря равнины при подошвЪ Фасги. 





Гора Ермонъ. Втор. [У, 48. 


48. Ермонъ назывался „С1ономъ“ (евр. 51оп въ отличе оть оп-—назваше [еру- 


салимскаго (С1она), т. е. „высокимъ“. 
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ТОЛКОВАЯ БИВЛ1Я. 


ГЛАВА 5. 


ГЛАВА 9-я. 





1. И созвалъ Моисей весь Израиль 
и сказалъ имъ; слушай, Израиль, 
постановлен!я и законы, которые я 
изреку сегодня въ уши ваши, и 
выучите ихъ п старайтесь испол- 
НЯТЬ ИХЪ. 

2. Господь, Богь нашъ, поста- 
вилъь съ нами завЪзтъь на ХоривЪ; 

3. не съ отцами нашими поста- 
вилъ Господь завЪзть сей, но съ 
нами, которые здЪеь сегодня всЪ 
ЖИВЫ. 

4. Лицемъ къ лицу говорилъ 
Господь съ вами на горЪ изъ среды 
огня; 

5. я же стоялъ между Господомъ 
и между вами въ то время, дабы 
пересказывать вамъ слово Госиода, 
ибо вы боялись огня и не восходили 
не гору. Онъ тогда сказалъ: 

Господь, Богъ твой, Который 
а тебя изъ земли Египетской, 
изъ дома рабства; 

7. да не будетъ у тебя другихъ 
боговъ предъ лицемъ Моимъ. 

8. Не дВлай себ’ кумира и ни 
какого’ изображен!я того, чтб на 
небЪ вверху и чтб на земл® внизу 
и чтб въ-водахъ ниже земли, 

9. не поклоняйся имъ и'не служи 
имъ; ибо Я Господь, Богъь твой, 
Богъ ревнитель, за вину отцовъ 
наказываюцщий дЪтей до третьяго и 
четвертаго рода, ненавидящихъ 
Меня, | 

10. и творяший милость до тыся- 
чи родов любящимъ Меня и соблю- 
дающимъ заповзди Мои. 

11. Не произноси имени Господа, 
Бога твоего, напрасно; ибо не оста- 
витъ Господь (Богъ твой) безъ на- 


казан1я того, кто употребляетъ ИМЯ 
Юго напрасно. 

12. Наблюдай день субботе, что- 
бы свято хранить его, какъ запо- 
вздалъ тебЪ Господь, Богъ твой; 

13. шесть дней работай и дЪлай 
всяк]я дъла твои, 

14. а день седьмый суббота Гос- 
поду, Богу твоему: не дЗлай (въ 
оный) ни какого дЪла, ни ты, ни 
сынъ твой, ни дочь твоя, ни рабъ 
твой, ни раба твоя, ни волъ твой, 
ни оселъ твой, ни всяк!Й скоть твой, 
ни пришелецъ твой, который у тебя, 
чтобы отдохнулъ рабъ твой и раба 
твоя (и оселъ твой), какъ и ты; 

15. и помни, что (ты) былъ ра- 
бомъ въ землЪ Егитетской, но Го- 
сподь, Богъ твой, вывелъ тебя от- 
туда рукою крзикою и мышцею вы- 
сокою, потому и повелълъ ‘тебЪ Го- 
сподь, Богъ твой, соблюдать день 
субботн!й (и свято хранить его). 

16. Почитай отца твоего и`матерь 
твою, какъ повельль тебЪ%. Господь, 
Богъ твой, чтобы продлились. дни 
твои, и чтобы хорошо тебЪ: было 
на той землЪ, которую Господь, 
Богъ твой, даетъ тебф. 

17. Не убивай. 

18. Ве прелюбодЪйствуй. 

‚ 19. Не кради. 

20. Не произноси ложнаго сви- 
дзтельства на ближняго. твоего. 

21. Не желай жены ближняго тво- 
его и не желай дома ближняго тво- 
его, ни поля его, ни раба его, ни 
рабы его, ни вола его, ни осла егб, 
(ни всякаго скота его,) ни всего, 
что есть у ближняго твоего. 

22. Слова си изрекъ Господь ко 


\. 


Завьтъ Бога съ еврейскимъ народомъ при СинаЪ. 


#—31. Ср. Исх. ХХ, ХХ и дал. 


ГЛАВА 6. 


всему собраню вашему на горЪ изъ 
среды огня, облака и мрака (и бури) 
громогласно, и болЪе не говорилъ, 
и написалъ ихъ на двухъ камен- 
ныхъ скрижаляхъ, и далъ ихъ мнЪ. 

23. И когда вы услышали гласъ 
изъ среды мрака, и гора горЗла 
огнемъ, То вы подошли ко мнЪ, всЪ 
начальники колЪнъ вашихъ и ста- 
рзйшины ваши, 

24. и сказали: вотъ, показалъ намъ 
Господь, Богь нашъ, славу Свою и 
величе Свое, и гласъ Вго слышали 
мы изъ среды огня; сегодня видЪли 
мы, что Богъ говорить съ человЪ- 
комъ, и сей остается живъ; 

25. но теперь для чего намъ уми- 
рать? ибо’ велиюй огонь сей по- 
жретъ насъ; если мы еще услышимъ 
гласъ Господа, Бога нашего, то 
умремъ, 

26. ибо есть ли какая плоть, ко- 
торая слышала бы гласъ Бога жи- 
ваго, говорящаго изъ среды огня, 
какъ мы, и осталась жива? 

27. приступи ты и слушай все, 


что скажетъ (тебз) Господь, Богъ 


наптъ,. и ты пересказывай намъ все, 
что будетъ говорить тебЪ Господь, 
Богъ нашъ, и мы будемъ слушать 
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И исполнять. 

28. И Господь услышалъ слова 
ваши, какъ вы разговаривали со 
мною, и сказалъ мнЪ Господь: слы- 
шалъ Я слова народа сего, которыя 
они говорили тебф; все, что ни го- 
ворили они, хорошо; 
`. 29. о, если бы сердце ихъ было 
у нихъ таково, чтобы бояться Меня 
И соблюдать вс заповЪзди Мои во 
всЪ дни, дабы. хорошо было имъ и 
сынамъ ихъ во-вЪкЪ! 

380. пойди; скажи имъ: „возврати- 
тесь въ шатры свои“; 

31. а ты здЪеь останься со Мною, 
и Я изреку тебЪ всЪ заповзди и 
постановлен1я и законы, которымъ 
ты Долженъ научить ихъ, чтобы 
они (т&къ) поступали натой землЪ, 
которую Я даю имъ во владВн!е. 

32. Смотрите, поступайте такъ, 
какъ повелзлъ вамъ Господь, Богъ 
вашъ; не уклоняйтесь ни на-право, 
ни на-лЗво; 

38. ходите по тому пути, по ко- 
торому повел лъ вамъ Господь, Богъ 
вашъ, дабы вы были живы, и хо- 
ропо было вамъ, и прожили много 
времени на той землз, которую по- 
лучите во владЪн]е. 


ГЛАВА 6-я. 


у 


1. Воть заповЪди, постановлен]я 
ни законы, которымъ повелълъ Го- 
сподь, Богъ вашьъ, научить васъ, 
чтобы вы поступали (такъ) въ той 
землз, въ которую вы идете, чтобъ 
овладзть ею; 

2. дабы ты боялся Господа, Бога 
твоего, и всЪ постановления Его и 
заповЪзди Его, которыя (сегодня) за- 
повздую тебЪ, соблюдалъ ты и сы- 
ны твои и сыны сыновЪъ твоихъ во 
всЪ дни жизни твоей, дабы про- 
длились дни ТВОИ. 

3. Итакъ слушай, Израиль, и ста- 
райся исполнить это, 


чтобы тебз| 


хорошо было, и чтобы вы весьма 
размножились, какъ Господь, Богъ 
отцовъ твоихъ, говорилъ тебЪ, (что 
Онъ дасть тебЪ) землю, гдЪ течетъ 
молоко и медъ. (Си суть постано- 
влен1я и законы, которые заповз- 
далъ Господь Богь сынамъ Израи- 
левымъ въ пустын%, по исшеств!и 
ихъ изъ земли Египетской.) 

4. Слушай, Израиль: Господь, Богъ 
наптъ, Господь единъ есть; 

5. и люби Господа, Бога, твоего, 
всЪмъ сердцемъ твоимъ и всею ду- 
шею твоею и всЪми силами твоими. 

6. И да будуть слова «и, кото- 
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рыя Я заповЪлую тебЪ сегодня, въ| 7. и внушай ихъ дЪтямъЪ твоимъ 

сердцЪ твоемъ (и въ душЪ твоей); | и говори о нихъ, сидя въ дом 
< твоемъ и идя дорогою, и 

ложась и вставая; 

8. и навяжи ихЪъ въ 
знакъ на руку твою, и да 
будутъ они повязкою надъ 
глазами твоими, 

9. и напиши ихъ на ко- 
сякахъ дома твоего и на 
воротахъ твоихъ. 

10. Когда же введетъ 
тебя Господь, Богъ твой, 
въ ту землю, которую Онъ 
клялся отцамъ твоимъ, 
Аврааму, Исааку и Тако- 
ву, дать тебЪ съ больши- 
ми и хорошими городами, 
которыхъ ты не строилъ, 

11. и съ домами, на- 
полненными всякимъ до- 
бромъ, которыхъ ты не 
наполнялъ, и съ колоде- 
зями, высБченными 335 
камия, которыхъ ты не 
высзкалт, съ виноград- 
никами и маслинами, ко- 
торыхъ ты не садилъ, и 
будешь ФЪсть и насы- 
щаться, 

12. тогда, берегись, что- 
бы (не обольстилось серд- 
це твое и) не забылъ ты 
Господа, Который вывелъ 
тебя изъ земли Египет- 
ской, изъ дома рабства. 

13. Господа, Бога тво- 
его, бойся, и Ему (одно- 
му) служи, (и къ Нему 


прилЁпись,) и его име- 
„Й напиши ихъ (заповьди) на косякахъ дома твоего“. немь клянись. 


Вгор. У 9. 





14. Не послздуйте 








\11. 
Напоминаш!е израилю о томъ, что Богъ одинъ.—Предупреждеше отъ идолопоклонетва 
и приглашев!е къ истинному богопочтеню. 

8—9. Ср. Исх. ХШ, 9, 16; Втор. ХЬ 18, 20. Буквальное понимане означен- 
ныхъ здфсь совфтовъ Моисея ввело въ обычай средн евреевъ употреблене такъ назы- 
вземыхъ мезузъ и тефилинъ. Мезузы — священныя надинен на косякахъ домовъ: тефилины— 
коробочки съ заключенными въ нихъ выдержками нзъ Св. Пнсашя, прикр®оляемыя къ ру- 
камъ и ко лбу (евангельсюя „хранилища“, Ме. ХХШ, 5). 

13. „И Его вхенемъ клянись“. Имя въ виду ззпрещене 3-ей заповфди, нужно до- 


ГЛАВА 7. 


инымЪ богамъ, богамъ тЪхъ наро- 
довъ, которые будутъ вокругъ васъ; 

15. ибо Господь, Богь твой, Ко- 
торый среди тебя, есть Богъ рев- 
нитель; чтобы не воспламенился 
гн%въ Господа, Бога твоего, на тебя, 


и не истребилъ Онъ тебя съ лица| 


земли. 

16. Не искушайте Господа, Бога 
вашего, кёкъ вы искушали Его въ 
Масс. 

17. Твердо храните заповзди Го- 
спода, Бога вашего, и уставы Его 
и постановленя, которые Онъ запо- 
ВвВдалъ тебъ; 

18. и дЪлай справедливое и до- 
брое предъ очами Господа (Бога 
твоего), дабы хорошо тебЪ было, и 
дабы ты вошелъ и овладЪлъ доброю 
землею, которую Господь съ клят- 
вою обЪщалъ отцамъ твоимъ, 

19. и чтобы Онъ прогналъ веЪхъ 
враговъ твоихъ оть лица твоего, 
кёкъ говорилъ Господь. 

20. Если спроситъ. у тебя сынъ 
твой въ посл дующее время, говоря: 
„ЧТб значать (и уставы; постано- 
влен1я и законы, которые заповз- 
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далъ вамъ Господь, Богъ вашъ?“ 

21. то скажи сыну твоему: „раба- 
ми были мы у фараона въ Египт%, 
но Господь (Богъ) вывелъ насъ изъ 
Египта рукою крфпкою (и мышцею 
высокою), 

22. и явилъ Господь (Богъ) зна- 
мен1я и чудеса великя и казни 
надъ Египтомъ, надъ фараономъ и 
надъ всВмъ домомъ его (и надъ 
войскомъ его), предъ глазами на- 
шими; 

23. а насъ вывелъ оттуда (Го- 
сподь, Богь нашъ), чтобы ввести 
насъ и дать намъ землю, которую 
(Господь, Богъ нашъ,) клялся отцамъ 
нашимъ (дать намъ); 

24. и заповздалъ намъ Господь 
исполнять всЪ постановленя &и, 
чтобы мы боялись Господа, Бога н&- 
шего, дабы хорошо было намъ во 
всЪ дни, дабы сохранить нашу жизнь, 
какъ и теперь; 

25. и въ семъ будетъ наша пра- 
ведность, если мы будемъ стараться 
исполнять всВ си заповзди (зако- 
на) предъ лицемъ Господа, Бога 
нашего, кёкъ Онъ заповздалъ намъ“. 


ГЛАВА 1-я. 





1. Когда введеть тебя Господь,|ты идешь, чтобъ овладЪть ею, и 


Богъь твой, ВЪ землю, въ Которую | изгонитъ оть лица твоего многочи- 
ны 


пустить, что въ данномъ м$етБ дается разрёшене на употреблеме клятвы лншь въ 
важныхъ случаяхъ, когда клятва является единственнымъ и ныешныъ подтвержденемъ истнны. 

Кром того, комментируемымъ выражешемъ, по мнфню бл. беодорнта, преду- 
преждается возможность уцотребленя въ клятвЪ именъ языческих народовъ. „Законъ 
повелфваетъ кляостьея Богомъ, говорить церковный учитель, —чтобы израильтяне не кля- 
ансь богамн лженменными“ (Толк. на кн. Втор., в. 4). 

16. 0 МасбБ и МернвВ сы. Исх. ХУП, 1-7; 
Чие. ХХ, 1—13; ХХУП, 14; Втор. ХХХП, 51. 

20—24. (м. Исх. ХПИ, 25—27; ХШ, 8, 14—15. 


о Мерив$ прин Кздесф— 


УП. 

Запрещен!е евреямъ вступать въ союзныя или родственныя отвошен!я съ народами, 
живущими въ землЪ обЪтовашя. -Исполневше божественнаго закона, какъ услов!е бла- 
гословеннаго существовав!я изранля. 

1—4. Прнчина безпощаднаго истребленя таназнцевъ прн заноеваши Ханзана в 
недозволен1я вступать съ ннми Въ союзныя или родственныя отношен!я послВ завоеваня 
ясно указаиз четвертымъ стихомъ настоящей главы 
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сленные народы, Хеттеевъ, Гергесе- 
евъ, Аморреевъ, Хананеевъ, Фере- 
зеевъ, Евеевъ и [евусеевъ, семь на- 
родовъ, которые многочисленнве и 
сильнзе тебя, 

2. и предасть ихъ тебЪ Господь, 
Богъ твой, и поразишь ихъ, тогда 
предай ихъ заклят!ю. не вступай съ 
ними ВЪ соЮЗЪ И не щади ихъ; 
‚23. и не ветупай съ ними въ род- 
ство: дочери твоей не отдавай за 
сына его, и дочери его не бери за, 
сына твоего; 

4. ибо они отвратятъь сыновъ тво- 
ихъ оть Меня, чтобы служить инымъ 
богамъ, И тогда воспламенится на 
васъ гнЪвъ Господа, и Онъ скоро 
истребитъ тебя. 

5. Но поступите съ ними. тёкъ: 
жертвенники ихъ разрушьте; столбы 
ихъ сокрушите и рощи ихъ выру- 
бите и истуканы (боговъ) ихъ 00- 
жгите огнемъ; 

6. ибо.ты. народъ святый у о: 
да, Бога твоего: тебя избралъ Го- 
сподь, Богъ твой, чтобы ты былъ 
собственнымъ Его народомъ изъ 
всЪхъ народовъ, которые. на землф. 

7. Не потому, чтобы вы были мно- 
гочисленнЪе воЪхъ народовъ, при- 
нялъ васъ Господь и избралъ ваеъ,—- 
ибо вы малочисленнЪе всЪхъ наро- 
довъ,— 

8. но потому, что любитъ васъ Го- 
сподь, и для того, чтобы сохранить 
клятву, которою Онъ клялся отцамъ 
вашимъ, вывелъ васъ Господь ру- 
кою кр%пкою (и мышцею высокою) 
и освободилъ тебя изъ дома рабства, 
изъ руки фараона, царя Египет- 
скаго. 

9. Итакъ знай, что Господь, Богъ 
твой, есть Богъ, Богъ вЪрный, Ко- 
торый хранитъ завЪтъ (Свой) и ми- 
лость къ любящимъ Его и сохраняю- 
щимъзапов ди го дотысячи родовъ, 

10. и воздаетъ ненавидящимъ Иго 
въ лицЪ ихъ, погубляя ихъ; Онъ не 
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замедлитъ, ненавидящему Его сз- 
мому лично воздастъ. 

11. Итакъ соблюдай заповзди и 
постановлен|я и законы, которые се- 
годня запов$дую тебЪ исполнять. 

12. И если вы будете слушать за- 
коны си и хранить и исполнять ихъ, 
то Господь, Богъ твой, будетъ хра- 
нить завЪтъ и милость къ тебз. какъ 
Онъ клялся отцамъ твоимъ, 

13. и возлюбитъ тебя, и благосло- 
витъ Тебя, и размножитъ тебя, и 
благословить плодъ чрева твоего и 
плодъ земли твоей, и хлЪбъ твой и 
вино твое и елей твой, раждаемое 
отъ крупнаго скота твоего и оть 
стада овецъ твоихъ, на Той землф, 
которую Онъ клялся отцам ТВОИМЪ 
дать тебЪ; 

14. благословенъты будешь боль- 
ше всЪхъ народовъ; не будетъ ня 
безплоднаго, ни безплодной, ни у те- 
бя, ни въ скотъ твоемъ; 

15. и отдалить отъ тебя Господь 
(Богъ твой) всякую немощь, и ни 
какихъ лютыхъ болЪзней Египет- 
скихъ, (которыя ты видЪлЪ и) кото- 
рыя ты знаешь, не наведетъ на те- 
бя, но наведетъ ихъ на веЪхъ, не- 
навидяшихъ Тебя: 

16. и истребишь всЪ народы, ко- 
торые Господь, Богъ твой, даетъ 
тебЪз: да не пощадитъь ихъ глазъ 
твой; и не служи богамъ ихъ, ибо 
это сзть для тебя. 

17. Если скажешь въ сердцз тво- 
емъ: „народы Чи многочисленнзе 
меня; какъ я могу изгнать ихъ?“ 

18. не бойся ихъ, вепомни тб, чтб 
сдзлалъ’' Господь, Богъ твой, съ фа- 


'раономъ и всЪмъ Егилтомъ, 


19. тЪ велик!я испытан!я, которыя 
видъли глаза твои, (велик!я) зна- 
мен1я, чудеса и руку крЪпкую и 
мышцу высокую, съ какими вывелъ 
тебя Господь, Богъ твой, тб же сдз- 
лаетъ Господь Богъ твой, со всЪми 
народами, которыхъ ты боишься; 





5. Во избБжане увлеченя язычествомт. 
7. Шо сраннен!ю съ могущестненныхи ‹ вародани дренняго м!ра, изранль, дфйетни- 


тельно, долженъ быть названъ 


„халочн сленнымъ“ 


По сранненю же съ тфиъ, что оиъ 


предетавлялъ въ моменть переселешя патр!архальной семьи нъ Егинетъ, _онъ подлннно 


размиожилея 


„какъ звфзды небесныя“ (Втор. Г, 10; Х, 22). 
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20. и шершней нашлетъ Господь, | гибнуть; 
Богъ твой, на нихъ, доколЪ не по-| 24. и предастъ царей ихъ въ ру- 
гибнуть оставшеся и скрывшеся|ки твои, и ты истребишь имя ихъ 
оть лица твоего; изъ поднебесной: не устоить никто 
21. не страшись ихъ, ябо,Господь, | противъ тебя, доколЪ не искоре- 
Богъ твой, среди тебя, Богъ вели-|нишь ихъ. 
КЕШ и страшный. 25. Кумиры боговъ ихь сожгите 
22. И будетъ Господь, Богъ твой, | огнемъ; не пожелай взять себЪ се- 
изгонять предъ тобою народы сти | ребра или золота, которое на нихъ, 
мало-по-малу; не можешь ты истре-! дабы это не было для тебя сЪтью, 
бить ихъ скоро, чтобы (земля не|ибо это мерзость для Господа, Бога 
сдЪлалась пуста и) не умножились | твоего; 
противъ тебя полевые звЪри; 26, и не вноси мерзости въ домъ 
23. но.предастъ ихъ тебЪ Господь, | твой, дабы не подпасть заклят!ю, 
Богъ твой, и приведеть ихъ въ ве-| какъ она; отвращайся сего и гну- 
ликое смятене. такъ-что они по-‘шайся сего, ибо это заклятое, 





ГЛАВА 8-я. 





цы твои, дабы показать тебЪз, что не 
однимъ хлЪбомъ живетъ челов къ, 
но всякимъ (словомъ), иеходящимъ 


1. ВсЪ заповЪди, которыя я за- 
повздую вамъ сегодня, старайтесь 
исполнять, дабы вы были живы и 
размножились, и пошли и завлад?- | изъ устъ Господа, живетъ человЪ къ; 
ли (доброю) землею, которую съ кля-!| 4. одежда твоя не ветшала на те- 
твою обЪщалъ Господь (Богъ) от-| 6%, и нога твоя не пухла, вотъ уже 
цамъ вашимъ. сорокъ лЪтЪ. 

2. И помни весь путь, которымъ 5. И знай въ сердцз твоемъ, что 

велъ тебя Господь, Богъ твой, по | Господь, Богъ твой, учитъ тебя‚какъ 
пустынЪ, вотъ уже сорокъ лЪтЪ, что-| челов къ учитъ сына своего. 

бы смирить тебя, чтобы испытать| 6. Итакъ храни заповЪ ди Господа, 
тебя и узнать, что въ сердцЪ тво- в твоего, ходя путями Его и 60- 
емъ, будешь ли хранить заповЪди | ясь Его. 

Его, или нЪтЪъ; 7. Ибо Господь, Богьъ твой, ведетъ 

3. Онъ смирялъ тебя, томилъ те-|тебя въ землю добрую, въ землю, 
бя голодомъ и питалъ тебя манною, | 20% потоки водъ, источники и озёра 
которой не зналъ ты и не знали от-| выхолятъ изъ долинъ и горъ, 





29. (р. Исх. ХХШ, 29, 30. Случай размножешя хищиыхь звфрей поел быетраго 
массоваго выселен!я изъ страны ея обртателей записанъ въ 24—26 ст. ХУП га. 4 кн. Ц. 


УШ. 
Напоминан{е израилю прошлыхъ благодъянй Божихъ и указан!е грядущихъ.—УвЪъ 
щан!е быть благодарнымъ и послушнымъ Богу. 


3. Богь „питалъ тебя манною, которой не зиалъ ты и не знали отцы твои“, т. е 
предки, жинше до выхода народа изъ Египта, дабы показать тебБ, что „не однимъ 
тл5бомъ (произрастающимъ естественнымь порядкомъ) живеть человЪкъ, ио веякимъ, яв- 
ляющимся по слову благого и веемогущаго Господа“. 

* 9. Вь настоящее нрехя Палестина не отличается такимъ изобимежъ естествен- 
ныхъ богатстиъ. 

39* 
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8. въ землю, (гдз) пшеница, яч- 
мень, виноградныя лозы, смоковни- 
цы и гранатовыя деревья, въ землю, 
гд% масличныя деревья и медъ, 

9. въ землю, въ которой безъ ску- 
дости будешь Зсть хлЪбъ твой и ни 
въ чемъ не будешь имЪть недостат- 
ка, въ землю, въ которой камни- - 





ТОЛКОВАЯ БИБЛЧЯ. 


ГЛАВА 8. 


12. Когда будешь Зсть и насы- 
щаться, и построишь хоропие домы 
и будешь жить (въ нихъ), 

18, и когда будетъ у тебя много 
крупнаго и мелкаго скота, и будетъ 
много серебра и золота, и всего у 
тебя будетъ много,-— 

14. то смотри, чтобы не надмилось 


=” 
ры: А, 





„Въ землю, гдь пшеница, ячмень, виноградныя лозы, емоковницы и гранатовыя 
деревьн“. Втор УШ. 5. 


желззо, и нзъ горъ которой будешь 
высВкать мЪдДЬ. 

10. И когда будешь Ъсть и насеы- 
щаться, тогда благословляй Госпо- 
да, Бога твоего, за добрую землю, 
которую Онъ далъ тебЪ. 

11. Берегись, чтобы ты не забыть 
Господа, Бога твоего, пе соблюлая 
заповЪдей Его и законовъ Его ип 
постановленай Его, которые сегодня 
заповздую тебЪ. 


сердце твое и пе забыль ты Госпо- 
да, Бога твоего, Который вы велъ те- 
бя изь земли Нгипетской, изъ дома 
рабства; 

15. Который провелъ тебя по пу- 
стынЪ великой и страипой, гд» змЪи, 
васплиски, скоршоны и мЪета сухя, 
па которыхъ пбть воды; Который 
источиль для тебя (источникъ) во- 
ды изъ скалы гравитной, 

16. питалъ тебя въ пустынЪ ман- 


ГЛАВА 9. 


ною, которой (не зналъ ты и) не 
знали отцы твои, дабы смарить те- 
бя и испытать тебя, чтобы впослЪд- 
стви сдЪлать тебЪ добро, 


17. и чтобы ты не сказалъ въ серд- 
Ц твоемъ: „моя сила и крЪпость 
руки моей прюбрЪли мнЪ богатство 
че“, 


18. но чтобы помнилъ Господа, 
Бога твоего, ибо Онъ даеть тебъ 
силу пр1обрЪтать богатство, дабы 
исполнить, какъ нынЪ, завЪтъ Свой, 


ВТОРОЗАКОН!Е. 
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который Онъ клятвою уъвердилъ 
отцамъ твоимъ. 

19. Если же ты забудешь Госпо- 
да, Бога твоего, и пойдешь велЪдъ 
боговъ другихъ, и будешь служить 
иМЪ и поклоняться имъ, то свидз- 
тельствуюсь вамъ сегодня (небомъ 
и землею), что вы погибнете; 

20. какъ народы, которые Господь 
(Богъ) истребляетъ отъ лица ваше- 
го, такъ погибнете м вы за тб, что 
не послушаете гласа Господа, Бога 
вашего. 


ГЛАВА 9-я. 


1. Слушай, Израиль: ты теперь 
идешь за ]орданъ, чтобы пойти овла- 
ДЪтТЬь народами, которые больше 
и сильнзе тебя, городами большими, 
съ укрЪплетями до небесъ, 

2. народомъ (великимъ,) многочи- 
сленнымъ и великорослымъ, сынами 
Епаковыми, о которыхъ ты знаешь 
п слышалъ: „кто устоить противъ 
сыновъ Енаковыхъ?“ 

3. Знай же нынЪ, что Господь, 
Богъ твой, идетъ предъ тобою, хахъ 
огнь поядающ: Онъ будетъ ис- 
треблять ихъь и низлагать ихъ предъ 
тобою, и ты изгонишь ихъ и нпогу- 
бишь ихъ скоро, какъ говорилъ тебЪ 
Господь. 

4. Когда будеть изгонять ихъ Го- 
сподь, Бог твой, отъ лица твоего, 
не говори въ сердцз твоемъ, что 
за праведность мою привелъ меня 
Господь овладЪть сею (доброю) зе- 


сихъ Господь изговяетъь ихъ оть 
лица твоего; 

5. Не за праведность твою и не 
за правоту сердца твоего идешь ты 
наслЪдовать землю ихъ, но за не- 
честе (и беззакон1я) народовъ сихъ 
Господь, Богъ твой, изгоняетъ ихъ 
оть лица твоего, и дабы исполнить 
слово, которымъ клялся Господь 
отцамъ твоимъ Аврааму, Исааку и 
Гакову; 

6. посему знай (нын3), что не за 
праведность твою Господь, Богъ 
твой, даетъ тебЪ овладЪть тебЪ овла- 
ДЪТЬ сею доброю землею, --ибо ты 
народъ жестоковыйный. 

7. Помпи, не забудь, сколько ты 
раздражалъ Господа, Бога твоего, 
въ пустынЪ: съ самаго того дня, 
какъ вышелъ ты изъ земли Египет- 
ской, и до самаго прихода вашего 
на мъесто се вы противились Го- 


млею, и что за нечестте народовъ | споду. 


Поучительное напоминане жестоковыйному народу, что если опъ и паслЪдуетъ землю 
обътовашя. то отнюдь не за свою праведпость, а по милоети Болаей. 


3. См. пр. къ 28 ет. ХШ гл. кн. Чие. 

3. „Скоро“ въ этомжь случаБ не значить „немедленно“; нначе съ землей могло бы 
случиться т0, что предуемотрфно 22 ст. УП гл. кн. Втор. „Скоро“ здфеь означаетъ: 
„безъ особыхъ усилий“, „безъ особой траты времени и свлъ“. 
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8. И при ХоривЪ вы раздражили 
Господа, и прогнЪвался на васъ Го- 
сподь, такъ-что хопиьль истребить 
васъ, 

9. когда я взошелъ на гору, что- 
бы принять скрижали каменныя, 
скрижали завЪта, который поста- 
вилъ Господь съ вами, и пробылъ 
на горЪ сорокъ дней и сорокъ но- 
чей, хлЪба не Влъ и воды не пилъ, 

10. и далъ мнЪ Господь дв% скри- 
жали каменныя, написанныя пер- 
стомъ Божимъ, а на нихъ (напи- 
саны были) всЪ слова, которыя из- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 9. 


вижу Я народъ сей, вотъ, онъ на- 
родъ жестоковыйный; 

14. не удерживай Меня, и Я ис- 
треблю ихъ и изглажу имя ихъ изъ 
поднебесной, аоть тебя произведу 
народъ, который дудетъ (больше,) 
сильнЪе и многочисленнЪе ихъ. 

15. Я обратился и пошелъ съ горы, 
гора же горЪла огнемъ; двЪ скри- 
жали завЪта были въ обЪихъ ру- 
кахъ моихъ; 

16. и видъль я, что вы согрз- 
шили противъ Господа Бога ваше- 
го, сдЪзлали себЪ литаго тельца, 





„И повергшись предч. Господомъ, умолялъ я сорокъ дней и. сорокъ ночей“. 
Втор. 1Х, 25. 


рекъ вамъ Господь па горЪ изъ 
среды огня въ день собрантя. 

11. По окончанти же сорока дней 
и сорока ночей далт» мнЪ Господь 
двЪ скрижали каменпыя, скрижали 
завЪта, 

12. и сказалъ мпЪ Господь: встань, 
пойди скорЪе отсюда, ибо развра- 
тилея народъ твой, который ты вы- 
велъ изъ Египта; скоро уклопились 
они отъь нути, который Я запов?Т- 
далъ имъ; они сдЪлали себЪ литый 
истуканъ. 

13. И сказаль мнЪ Господь: (Я го- 


ворилъ тебЪ одипъ и другой разъ:) | 


8—2]. Исх. ХХХИ—ХХХу. 


скоро уклопились отъ пути, кото- 
раго (держаться) заповЪздалъ вамъ 
Господь; 

17. и взялъ я 06$ скрижали, и 
бросплъ нхъ изъ обЪихт рукъ сво- 
ихЪ, и разбилъ ихъ предъ глазами 
вашими. 

18. И (втортено) повергшись предъ 
Господомъ, молился я, какъ прежде, 
сорокъ дней и сорокъ ночей, хлЪба 
не Злъ и воды не пилъ, за всЪ грЪхи 
вапит, которыми вы согрЪшили, ед%- 


‘лавши зло въ очахъ Господа (Бога 


вашего) п раздраживши Его; 
19. ибо я страшился гпЪва и яро- 


ГЛАВА 10. 


сти, которыми Господы;прогнзвался 
на васъ % хотльль погубить васъ. И 
послушалъ меня Господь и на сей 
разъ.. 

20. И на Аарона весьма прогнз- 
вался Господь и топьлъь погубить 
его; но я молился и за Аарона въ 
то время. 

21. Грзхъ же вашъ, который вы 
сдфлали, тельца я взялъ, сожегь 
его въ огн%, разбилъ его и всего 
истеръ до того, что онъ сталъ ме- 
локъ, какъ прахъ, и я бросилъ прахъ 
сей въ потокъ, текущий съ горы. 

22. И въ Таверз, въ МассВ и въ 
Кибротъ-Гаттаав% вы раздражили Го- 
спода (Бога вашего). 

23. И когда посылалъ васъ Го- 
сподь изъ Кадесъ-Варни, говоря: 
пойдите, овладЪйте землею, которую 
Я даю вамъ,-—то вы воспротивились 
повелЪню Господа, Бога вашего, и 
не повЗрили Ему и не послушали 
гласа Его. 

24. Вы были непокорны Господу 
съ того самаго дня, какъ я сталъ 
знать васъ. 


ВТОРОЗАКОНТЕ. 
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25. И повергшиеь предъ Госпо- 
домЪ, умолялъ я сорокъ дней и с0- 
рокъ ночей, въ которые я молился, 
ибо Господь хотВлъ погубить васъ; 

26. и молился я Господу и ска- 
залъ: Владыко Господи, (Царь 6о0- 
говъ,) не погубляй народа Твоего и 
удЪла Твоего, который Ты избавилъ 
велич1емъ (крЪпости) Твоей, кото- 
рый вывелъ Ты изъ Египта рукою 
сильною (и мышцею Твоею вы- 
сокою); 

27. вспомни рабовъ Твоихъ Авра- 
ама, Исаака и 1акова (которымъ Ты 
клялся Собою); не смотри на оже- 
сточене народа сего и на нечесте 
его и на гр%хи его, 

28. дабы (живущее) въ той землЗ, 
откуда Ты вывелъ насъ, не сказали: 
„Господь не могь ввести ихъ Въ 
землю, которую обЪщалъ.имЪъ, и, не- 
навидя ихъ, вывелъ Онъ ихъ, чтобъ 
умертвить ихъ въ пустынз“; 

29. а они Твой народъ и Твой 
удзлъ, который Ты вывелъ (изъ 
земли Египетской) силою Твоею ве- 
ликою и мышцею Твоею высокою. 


ГЛАВА 10-я. 





1. Въ то время сказалъ мнЪ Го- 
сподь: вытеши себЪ двЪ скрижали 
каменныя, подобныя первымъ, и 
взойди ко МнЪ на гору, и сдвлай 
себЪ деревянный ковчегъ; 

2. и Я напишу на скрижаляхъ 
ТЪ слова, которыя были на преж- 
нихъ скрижаляхъ, которыя ты раз- 
билъ; и положи ихъ въ ковчегъ. 

8. И сдвлалъ я ковчегъ изъ де- 


рева ситтимЪ, и вытесалъ двЪ ка-| 


22. Исх. ХУП, 1—7; Чие. ХШ 3. 


менныя скрижали, какъ прежния, и 
пошелъ на гору; и двЪ аи скрижали 
были въ рукахъ моихъ. 

4. И написалъ Онъ на скрижаляхъ, 
какъ написано было прежде, тЪ де- 
сять словъ, которыя изрекъ вамъ 
Господь на горЪ изъ среды огня въ 
день собран1я, и отдалъ ихъ Го- 
сподь мнЪ. 

5. И обратился я, и сошелъ съ 
горы, и положилъ скрижали въ ков- 


‚ 3. Час. ХШ-— ХИ; Втор. 1, 19—46. 
25—99. Исх. ХХХИ, 9—14, 31—34; ХХХМ,, 28. 


Напоминан!е о вторыхъ скрижаляхъ завфта и объ избрами колЪна Леня для слу- 
жен!я Богу при скин!и.—Уяснен1е народу духа требован!й богодарованнаго закова. 


1—5. Исх. ХХУ, 10—22; ХХХ, 1; ХХХУИП, 1—9. 
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чегъ, который я сдзлалъ, чтобъ онЪ 
тамъ были, какъ повелзлъ мнЪ Го- 
сПодДЬ. 

6. И сыны Израилевы отправились 
изъ Беероеъ-Бене-Яаканавъ Мозеръ; 
тамъ умеръ. Ааронъ и: погребенъ 
тамъ, и сталъ священникомъ вмЪето 
его сынъ его Елеазаръ. 

7. Оттуда отправились въ Гудгодъ, 
изъ Гудгода въ отваеу, въ землю, 
ГДЪ ПОТОКИ ВОДЪ: | 

8. Въ то время отдЪлилъ Господь 
колвно Левшино, чтобы носить ков- 
чегъ завЪта Госиодня, предстоять 
предъ Господомъ, служить Ему (и 
молиться) и благословлять именемъ 
Его, кёкъ это оао до сего 
ДНЯ; 

9. потому нзтъ левиту части и 
удЪла съ братьями его: Самъ Го- 
сподь есть удЪлъ его, какъ гово- 
рилъ ему Господь, Богъ твой. 

10. И пробылъ я’ на горЪ, какт.и 
въ прежнее время, сорокъ дней и 
сорокъ ночей; и послушалъ меня 
Господь ина‘ сей разъ, (и) не вос- 
хотьлъ Господь погубить тебя; 

11. и сказалъ мнЪ Господь: вставь, 
пойди въ путь предъ народомъ 
(симъ); пусть они пойдуть и овла- 
двютъ землею, которую Я клялся 
отцамъ ихъ дать имъ. 

12. Итакъ. Израиль, чего требуетъ 
отъ тебя Господь, Богь твой? Того 
только, чтобы ты боялся Господа, 
Бога, твоего, ходилъ воёми путями 
Его и любилъ Его, и служилъ Го- 
споду. Богу твоему, отъ всего серд- 
ца твоего и отъ всей души твоей, 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 1. 


13. чтобы соблюдалъ заповзди Го- 
спода (Бога твоего) и постановле- 
н1я Его, которыя сегодня заповЪ- 
дую тебъ, дабы тебЪ было хорошо. 

14. Вотъ у Господа, Бога твоего, 
небо и небеса небесъ, земля и все, 
что на ней; 

15. но только отцовъ твоихъ при- 
нялъ Росподь и возлюбилъ ихъ, и 
избралъ васъ, сЪмя ихъ послз нихъ, 
изъ всЪхъ народовъ, какъ нынЪ ви- 
дишь. 

16. Итакъ  обрЪжьте . крайнюю 
плоть сердца вашего. и не будьте 
впредь жестоковыйны; 

17. ибо Господь, Богъ валить, есть 
Богъ боговъ и Владыка владыкъ, 
Богъ велиюйЙ, сильный и страшный, 
Который не смотритъ.на лица и не 
беретъ даровъ, 

18. Который даетъ. судъ. сирот и И 
вдовЪ, и любитъ. пришельца, и да- 
етъ ‘ему хлЪбъ и одежду. 

19. Любите и вы пришельца, ибо 
сами были пришельцами‘ въ землЪ 
Егичцетской. | 

20. Господа, Бога твоего, бойся (и) 
Ему (одному) служи, и къ нему 
прилзпись и Иго именемъ кля- 
нись: 

21. Онъ хвала твоя и Онъ Богъ 
твой, Который сдЪлалъ съ тобою тЪ 
велик1я и страшныя дла, кая ви- 
дЪли глаза твои; 

22. въ семидесяти (пяти) душахъ 
пришли отцы твои въ Египетъ, & 
нынВ Господь, Богъ твой, сдълалъ 
тебя многочисленнымъ, какъ звЪзды 
небесныя. 


6—7. (м. пр. къ 34-85 ст. ХГ гл. и кь 1—49 ст. ХХХШ гл. вн. Че. 

8--9 примыкають непосредственно къ 1—-5 ст. . Выражеше „въ то время“ не 
можеть означать момента стояшя евреевъ въ м?%стностяхъ, указанныхь въ 6—7 27.: вы- 
дзлене колфна Леня для служешя прн скин!н послфдовало до выетупленшя отъ Синая 


и смерти Аарона. 


10—11. Исх. ХХХИ, 31—84; ХХХШ, 1—3; ХХЖУ, 8—11. 


16. Выражене 


„обрёзать крайнюю плоть сердца“ означаеть добродётель внутрен- 


няго добровольнаго самоограниченя человЪка въ его недостойныхъ помыслахь (Ме. ХУ, 


19), чуветвоваияхъ и поступкахъ (Лев. ХХУТ, 41; 


УП, 51). 


Тер. Г\, 4; [езек. ХИТ, 9; Даян. 


20. См. пр. къ 13 ст. УГ гл. кн. Вт. 
22. Исх. |, 1—5; ХЛ, 37; ХХХУШ, 26; Чис. 1, 46; Ш, 89. 


ГЛАВА 11. 


ВТОРОЗАКОН1Е. 
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ГЛАВА 11-я. 


1. Итакъ, люби Господа, Бога|ихъ, и шатры ихъ и все имущество 
твоего, и соблюдай, чтб повел%но|ихъ, которое было у нихъ; 


Имъ соблюдать, и постановлен1я Его 
и законы Его и заповзди Его во 
вез дни. 
‚2. И вспомните нын$,--ибо я 2го- 
ворю не съ сынами вашими, которые 
не знаютъ.и не видФли наказан]я 
Господа, Бога ващего, Его. велич1е 
(и) Его кр®пкую руку и высокую 
мышцу Его, ‘.. | 

3. знамен1я Его‘и дЪла Его, ко- 
торыя Онт сдзлалъ среди Египта, 
съ фараономъ, царемъ Египетскимъ, 
и со всею землею его, 

4. и ‘чтб онъ сдЗлалъ съ войскомъ 
Египетскимъ, съ конями его и ко- 
лесницами его, которыхъ Онъ пото- 
пилъ въ водахъ Чермнаго моря, 
когда они гнались за вами,—и по- 
губилъ ихъ Господь (Богъ) даже 
до сего дня: 

5. и что Онъ дзлалъ для васъ въ 
пустынЪ, доколЪ вы не дошли до 
мЪста сего, — | 

6. и чтоб Онъ сдЪлалъ съ Даеа- 
номъ. и Авирономъ, сынами Ел1ава, 
сына Рувимова, когда земля раз- 
верзла уста свои и среди всего #з- 
раиля поглотила ихъ и семейства 


7. ибо глаза ваши видЪли всЪ 
великюя дЪла Господа, которыя Онъ 
сдзлалъЪ. | 

8. Итакъ соблюдайте всЪ заповзди 
(Его), которыя я заповфдую вамъ 
сегодня, дабы вы (были живы,) 
укрзпились и пошли и овладВли 
землею, въ которую вы переходите 
(за Торданъ), чтобъ овладЪть ею; 

9. и дабы вы жили много времени 
на той землЪ, которую клялся Го- 
сподь отцамъ вашимъ дать имъ и 
смени ихъ, на землЪ, въ которой 
течетъ молоко и медъ. 

10. Ибо земля, въ которую ты 
идешь, чтобъ овладЪть ею, не та- 
кова, какъ земля Египетская, изъ 
которой вышли вы, гдВ ты, посЪявъ 
сЪмя твое, поливалъ (ее) при по- 
мощи ногъ твоихъ, какъ маслич- 
ный садъ; 

11. но земля, въ которую вы пе- 
реходите, чтобъ овладЪть ею, есть 
земля съ горами и долинами, и отъ 
дождя  небеснаго напаяется во- 
дою,— 

12. земля, о которой Господь, Богь 
твой, печется: очи Господа, Бога, 





Х1 


Благодарное памятован!е чудесъ благости Божей, явленныхъ израилю, и доброволь- 
ное исполнен!е богодарованнаго закона являются непремЪннымъ услошемъ благоден- 
| ствя евреевъ въ землЪ обътовавя. 


*. Мноме изъ енреевъ, нъ возрастё оть 50 л. и выше, могли ясно помнить 
обстоятельства ныхода народа изъ Егнота, & тёмъ болфе-— возмущене Корея и его 60- 


общниковъ (ср. однако Втор. П, 14). 


10. Плодороде Египта обуеловлиналось напряженным» трудомъ искусственнаго оро- 


шеня, чрезъ поередстно каналовъ и кававъ, проводящихь воду изъ рёки Нила. Раскры- 
пе н закрыт!е маленькихъ кананокъ, орошавшихь плантащи частныхь лицъ, дфлалось 
примнтиннымь способомъ-—ногамн, какъ это и теперь дёлается нъ нЪфкоторыхь азлат- 
скихъ страиахъ.. з 

11. Ханаанъ нифеть обильное естестненное орошеже, чрезъ посредство дождей, а 
также источниконъ, берущихь сное начало нъ горахъ й струящихея нъ долвнахъ. 
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твоего, непрестанно на ней, отъ на- 
чала года и до конца года. 

13. Если вы будете слушать за- 
повзди Мои, которыя заповЪдую 
вамъ сегодня, любить Господа, Бога 
вашего, и служить Ему оть всего 
сердца вашего и отъ всей души 
вашей, | 

14. то дамъ землЪ вашей дождь 
въ свое время, раннйй и поздний, и 
ты соберешь хлЪбъ твой и вино 
твое и елей твой; 

15. и дамъ траву на пол3Ъ твоемъ 
для скота твоего, и будешь ФЗеть и 
насыщаться. 

16. Берегитесь, чтобы не оболь- 
стилось сердце ваше, ивы не укло- 
нились и не стали служить инымъ 
богамъ и не поклонились имъ; 

17. и тогда воспламенится гнъвъ 
Господа на васъ, и заключитъ Онъ 
небо, и не будетъ дождя, и земля 
не принесетъ произведен1й своихъ, 
и вы скоро погибнете съ доброй 
земли, которую Господь даетъ 
ВаМЪ. | 

18. Итакъ положите с1и слова Мои 
въ сердце ваше и въ душу ващу и 
навяжите ихъ въ знакъ на руку 
свою, и да будуть они повязкою 
надъ глазами вашими; 

19. и учите имъ сыновей своихъ, 
говоря о нихЪъ,` когда ты сидишь 
Въ дом твоемъ и когда идешь до- 
рогою, и когда ложишься и когда 
встаешь; 

20. и напиши ихъ на косякахъ 
дома твоего и на воротахъ твоихъ, 

21. дабы столько же много было 
дней вашихъ и дней дзтей вашихъ 
на той землЪ, которую Господь 
клялся дать отцамъ вашимъ, сколь- 
ко дней небо будетъ надъ землею. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 11. 


всЪ заповЪди си, которыя заповз- 
дую вамъ исполнять, будете любить 
Господа, Бога вашего, ходить всз- 
ми путями Его и прилЗпляться къ 
Нему, 

23. то изгонить Господь всЪ на- 
роды аи оть лица вашего, и вы 
овладФете народами, которые боль- 
ше и сильнЪе васъ; — 

24. всякое мЪсто, на которое сту- 
питъ нога ваша, будетъ ваше: оть 
пустыни и Ливана, отъ р%ки, р®ки 
Евфрата, даже до`моря западнаго 
будутъ предЪлы ваши; ' 

25. никто не ‘устоить противъ 
васъ: Господь, Богъ валшЪ, наведетъ 
страхъ и трепеть предъ вами на 
всякую землю, на которую вы сту- 
пите, какъ Онъ говорилъ вамъ. 

26. Воть, я предлагаю вамъ сего- 
дня благословене и прокляте: 

27. благословеше, если послушаете 
заповЪздей Господа, Бога вашего, 
которыя я заповздую вамъ се- 
годнЯ, 

28. а прокляте, если не послу- 
шаете заповЪдей Господа, Бога ва- 
шего, и уклонитесь отъ пути, ко- 
торый заповЪздую вамъ сегодня, и 
пойдете вслЪдъ боговъ иныхъ, ко- 
торыхъ вы не знаете. 

29. Когда введетъ тебя Господь, 
Богъ твой, въ ту землю, въ кото- 
рую ты идешь, чтобъ овладЪть ею, 
тогда произнеси благословеше на 
горЪ. Гаризимъ, а прокляте на горз 
Гевалъ: 

30. воть онф за Торданомъ, по 
дорогЪ къ захожденю солнца, въ 
землЪ Хананеевъ, живущихъ на 
равнин%, противъ Галгала, близъ 
дубравы Морё. 

31. Ибо вы Переходите Горданъ, 


22. Ибо если вы будете соблюдать | чтобы пойти овладЪть землею, ко- 


14. Подъ именемъ „дождя ранняго“ разумфется осеннй (нъ началв енрейскаго 
гражданскаго года) дождь, необходимый для ноходонъ; подъ именемъ „дождя позднято“ — 
несенний, способствующй налинаню зерна и плодонъ. 

29—30. Ср. Втор. ХХУП, 12—26. Горою Гаризимъ считають ту, на склонф ко- 


торой построенъ Сихемъ (Неаполисъ, Набулусъ), расположенный близъ древней дубоной 
рощи Море (Быт. ХИП, 6). Гора Геналъ высится на сфнерной сторонф Сихемекой долины. 

„Противъ Галгала“. По мнёю нЪкоторыхъ комментаторовъ, Галгалъ, упоминаеный 
ВЪ 30 ст. ХГ гл. кн. Втор., нужно отличать отъ Галгала, упоминаемаго нъ 19—20 ст. 
ТУ гл. 9—10 ст. У гл. вн. . ВН. 





ГЛАВА 12. 


торую Господь, Богъ вашъ, даетъь 


ВТОРОЗАКОНТЕ. 
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32. Итакъ старайтесь соблюдать 


вамъ (въ удЪлъ навсегда), и овла-|всВ постановлешя и законы (Его), 


дФете ею и будете жить на ней. 


которые предлагаю я вамъ сегодня. 


ГЛАВА 12-я. 


1. Воть постановлен1я и законы, 
которые вы должны стараться ис- 
полнять въ землЪ, которую Господь, 
Богъ отцовъ твоихъ, даетъ теб во 
владВн1е, во всЪ дни, которые вы 
будете жить на той землЪ. 

2. Истребите всЪ м$Ъста, гдЪ на- 
роды, которыми вы овладЪете, слу- 
жили богамъ своимъ, на высокихъ 
горахъ и на холмахъ и подъ вся- 
кимъ взтвистымъ деревомъ; 

3. и разрушьте жертвенники ихъ 
и сокрушите столбы ихъ, и сожгите 
огнемъ рощи ихъ и разбейте исту- 
каны боговъ ихъ, и истребите имя 
ихъ отъ мъЪета того. | 

4. Не то должны вы дзлать для 
Господа, Бога вашего; 

5. но къ мЪсту, какое изберетъ 
Господь, Богь вашъ, изъ веЪхъ 
колЪнъЪ вашихъ, чтобы пребывать 
имени Его тамъ, обращайтесь и 
туда приходите, 

6. и туда приносите всесожже- 
ня ваши и жертвы ваши, и деся- 
тины ваши и возношен]е рукъ ва- 


шихъ, и обЪты ваши и доброволь- 
ныя приношен1я ваши (и мирныя 
жертвы ваши), и первенцевъ круп- 
наго скота вашего и мелкаго скота, 
вашего; 

7. и Ъшьте тамъ предъ Госно- 
домъ, Богомъ вашимъ, и весели- 
тесь вы и семейства ваши о всемъ, 
чтб дзлалось руками вашими, ч$мъ 
благословилъ тебя Господь, Богъ 
ТВОЙ. 

8. Тамъ вы не должкы дЪлать 
всего, какъ мы теперь зд%сь дЪ- 
лаемъ, каждый, что ему кажется 
правильнымъ; 

9. ибо вы нынЪ еще не вступили 
въ мЪето покоя и въ удзлъ, ко- 
торый Господь, Богъ твой, даетъ 
тебъ. 

10. Но когда перейдете 1орданъ 
и поселитесь на землЪ, которую 
Господь, Богъ вашъ, даетъ вамъ въ 
удЪлЪ, и когда Онъ успокоитъ васъ 
отъ всЪхъ враговъ вашихъ, окру- 
жающихъ васъ, и будете жить безо- 
пасно, 


ХИ. 


ЗавЪщан!е Моисея народу объ уничтожении слЪдовъ и проявлен!й идолопоклонства 
въ землЪ обЪтован1я.—Охранев!е устава о жертвоприношевн1яхъ и единствЪ богослу- 
жебнаго пункта. 


3. „Столбъ“ (массеба)- -деревянное цилиндрическое изваяве въ чесгь Астарты; 
„роща“ (руеек.) или „дубрава“ (елав.), евр. ашера—вЪЗтвистыя деревья (ср. 0е. [\, 18) 


съ жертвенниками 


въ честь той же богиня. 


„Истребвть имя ихъ оть мета того“, 


чтобы увичтожвть самое воспоминане о бывшемъ здфеь идолопоклонств$. Такъ’ посту- 
пилв, иапр., руввиляне, изифнивъ виена городовъ Нево и Ваалъ-Меонъ (Чие. ХХХП, 38). 
5. Т. е. тула, гдБ будетъ имфть пребыван!е скивя и впоел$детв!и-—храмъ. 
6—14, 17—19, 26—27. Принося въ указанномъ мЪфстё свои жертвы, еврея 
должвы здфеь же съфдать и десятины площовъ, и первенцевъ скота, в обфтныя н добро- 
вольныя првношеня, приглашая къ трапезф левитовъ и пришельцев». 
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11. тогда, какое мЪсто избереть 
Господь, Богъ вашъ, чтобы пребы- 
вать имени Юго тамъ, туда прино- 
сите все, что я заповЪдую вамъ 
(сегодня): всесожжен1я ваши и 
жертвы ваши, десятины ваши и 
возношене рукъ вашихъ и все, 
избранное по обЪтамъ вашимъ, что 
вы обЪщали Господу (Богу ва- 
шему); 

12. и веселитесь предъ Господомъ, 
Богомъ вашимъ, вы и сыны ваши 
и дочери ваши, и рабы ваши и ра- 
быни ваши, и левитъ, который `по- 
среди жилищъ вашихъ, ибо нъЪть 
ему части и удЪла съ вами. 

13. Берегись приносить всесо- 
жжен!я твои на всякомъ мЪетъ, ко- 
торое ты увидишь; 

14. но на томъ только мъетъ, ко- 
торое изберетъ Господь (Богъ твой) 
въ одномъ изъ колЪнъ твоихъ, 
приноси всесожжен1я твои и дЪлай 
все, что заповЗдую тебЪ (сегодня). 

15. Впрочемъ когда только по- 
желаетъь душа твоя, можешь зака- 
лать и Ъсть по благословен Го- 
спода, Бога твоего,’мясо, которое 
Онъ далъ тебЪ, во всВхъ жилищахъ 
твоихъ: нечистый и чистый могуть 
Ъсть @е, какъ серну и какъ оленя; 

16. только крови не Ъшьте: на 
землю выливайте ее, какъ воду. 





По закону, десятины моступалн въ 


ТОЛКОВАЯ 


ВИБЛИЯ. ГЛАВА 12. 


17. Нельзя тебЪ Ъсть въ жили- 
щахъ твоихъ десятины хлЪба тво- 
его и. вина твоего и елея твоего, 
и первенцевъ крупнаго скота тво- 
его и мелкаго скота твоего, и всВхъЪ 
обЪтовъ твоихъ, которые ты 06%- 
щалъ, и добровольныхъ приноше- 
Н1Й твоихъ, и возношен1я рукъ 
ТВОИХЪ; 

18. но Ъшь @е (только) предъ Го- 
сподомъ, Богомъ твоимъ, на томъ 
мъстЪ, которое изберетъ Господь, 
Богъ твой/—ты и сынъ твой и дочь 
твоя, и рабъ твой и раба твоя, и 
левитъ (и пришелецъ), который въ 
жилищахъ твоихъ, и веселись предъ 
Господомъ, Вогомъ твоимъ, о всемъ, 
что дЪлалось руками твоими. 

19. Смотри, не оставляй левита, 
во всЪ ‘дни, (которые будешь жить) 
на землЪ твоей. 

20. Когда распространитъ Господь, 
Богъ твой, предЪзлы твои, какъ Онъ 
говорилъ тебз, и ты скажешь: 
„поЪмъ я мяса“, потому что душа 
твоя пожелаетъ Ъеть мяса, —тогда, 
по желаню души твоей, Ъшь мясо. 

31. Если далеко будеть отъ тебя 
то мъето, которое изберетъ Господь, 
Богъ твой, чтобы пребывать имени 
Его тамъ, То закалай изъ крупнаго 
и мелкаго скота твоего, который 


далъ  тебЪ Господь (Богъ твой), 


пользу левнтовъ (Лев. ХХУП, 80—38; 


Чис. ХУШ, 20—32); первенцы мужеского пола принадлежали Богу (Мех. ХИ, 1—2, 
11—16); наконецъ обфты, по самому свойству своеху, должны нринадлежать Господу. 
Между тёмъ въ настоящемъ случав и о десятинахъ, и о первенцахъ, п объ обЪтахъ 
говорится, что они должны быть еъфдаемы самииъ приносящимъ, при участи ловитовъ 
и бЪдняковъ. Очевидно, что въ настоящемъ случа разучБютея не обычныя десятины, 
первенцы н обЪты. Кохментаторы предполагаютъ, что кромв вышеотм$ченной десятины, 
поступавшей въ пользу левитовъ (Лев. ХХУП, 30--33), сущеегвовала такъ называемая 
вторая десятина, которую евреи должны были посвящать ва дфла благотроротельности. 
Изъ 22—129 ст. ХУ гл. кн. Втор. видно. что эту десятину можно было приноейть къ 
екин}н натурой, или (въ томъ случаЪ, когда скишя отетояла далеко) деньгами, а деньги 
употреблять на дфла благотвореня. Чрезъ два годъ въ трей вторую десятину можно 
было съфдать дома (а не при скин!и), приглашая въ трапезв левитовъ и бЪдияковъ 
(бл. еод., Толк. на кн. Втор., вв. 10, 13). 

15—16, 20—25. Въ пустынЪ запрежалось закалать чистое животное иначе, какъ 
при скин, т. е. въ жертву Госнолу (Лев. ХУПГ); по ветуплени же въ землю обЪто- 
ван!я израильтяне получали право, „когда только иожелаетъь душа ихъ,—закалать (тгдф 
угодно) и Феть мясо“ чистыхъ животныхъ, данное имъ „по благословению Господню“. 
Подобная трапеза не имфла характера жертвы: „нечистый п чистый моглн Воть ее, какъ 
Фдять (мясо) серны п оленя“ (ст. 15). 


ГЛАВА 12. 


какъ я повелВлъ тебЪ, и Ъ%шь въ 
жилищахъ твоихъ, по желаню души 
твоей; 

22. но ЪЗшь ихъ т&кЪъ, какъ Здять 
серну и оленя; нечистый какъ и 
чистый (у тебя) могутъ Зеть @е; 

23. только строго наблюдай, чтобы 
не Ъсть крови, потомучто кровь есть 
душа: не Зшь души вмЪстз съ мя- 
сомъ; | 


24. не Ъшь ея: выливай ее на 
землю, какъ воду; 


25. не Зшь ея, дабы хорошо было 
тебз и дВтямъ твоимъ послЪ тебя 
(во-вВки), если буденть дЪлать (доб- 
рое и) справедливое предъ очами 
Господа (Бога твоего). 


26. Только святыни твои, каюмя 
будуть у тебя, и обЪты твои при- 
носи, и приходи на то мЪсто, ко- 
торое изберетъ Господь (Богъ твой, 
чтобы призываемо было тамъ имя 
Его); 

27. и совершай всесожжен!я твои, 
мясо и кровь, на жертвенник Го- 
спода, Бога твоего; но кровь дру- 
гихь жертвъ твоихъ должна быть 
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проливаема у жертвенника Господа, 
Бога твоего, & мясо Зшь. 

28. Слушай и исполняй всЪ слова 
си, которыя заповздую тебЪ, дабы 
хорошо было тебЪз и дзтямъ тво- 
имЪъ послВ тебя во-взкъ, если бу- 
дешь дЪлать доброе и угодное 
предъ очами Господа, Бога твоего. 

29. Когда Господь, Богъ твой, 
истребитъ отъ лица твоего народы, 
къ которымъ ты идешь, чтобы взять 
ихъ во владЪе, и ты, взявъ ихъ, 
поселишься въ землЪ ихъ, 

30. тогда берегись, чтобы ты не 
попалъ въ сзть, .послЗдуя имъ, по 
истреблени ихъ отъ лица твоего, 
и не искалъ боговъ ихъ, говоря: 
„кАкъ служили народы @и богамъ 
своимъ, такъ буду и я дзлать“; 

31. не дЪлай такъ Господу, Богу 
твоему, ибо все, чего гнушается 
Господь, чтб ненавидитъ Онъ, они 
дзлають богамъ своимъ: они и сы- 
новей своихъ и дочерей своихъ со- 
жигаютъ на огн% богамЪъ своимъ. 

32. Все, чтб я заповздую вамъ, 
старайтесь исполнять; не прибавляй 
къ тому и не убавляй отъь того. 


„Только крови ие 'Бшьте,—-заичаеть законодатель, —на землю выливайте ее, какъ 


воду, потому-что кровь есть душа; ие Фшь души виЪстф съ мясомъ“ (ст. 16, 23). Во 
внииан!е къ потребности усилениаго питания ослаблениой гр$хомъ природы челов%ка, 
евреи получаютъ подтверждене своего права (Быт. 1Х, 3) Феть мясо, ио вифетё съ 
тфиъ получають и то предостережене, которое дано было Богомъ при благословения 
мясной пищи (Быт. 1Х, 4—5). Кровь, какъ услов!е жнзиенности тфлеснаго организма 
(въ 14 ст. ХУП гл. ки. Лев. читаемъ: „душа всякаго ”ибла есть кровь его“) н ви ст 
какъ сииволъ приицниа жизии вообще, — должна быть священиой въ глазахъ еврея. 
Въ устаиовленяхъ о ветхозавётныхь жертвахъ кровн жертвенныхъ животиыхъ усвояется 
очищающее значен!е: „луша тфла въ крови, — говоритъ Господь,--и Я назначилъ ее ваиъ 
для жертвенника, чтобы очищать души ваши, ибо кровь @я душу очнщаеть“ 
(Лев. ХУЦ, 11). Очищаетъ, разум$ется ие сама по себЪ, а въ силу того нраветвен- 
наго вастроемя, которое долженъ былъ испытывать приносившй жертву раскаявиийся 
грёшникъ и,—0собенно, въ силу своего прообразовательнаго отношеня къ иекупитель- 
ной кровн новозав%тнаго Агнца. ^_ 

По инфню бл. деодорита, запрещене вкушать кровь чиетыхъ животиыхь „вра- 
чуеть въ пзрапльтянахъ склонный къ убйствамъ иравъ ихъ. Въ самомъ дфлф, если Феть 
кровь безеловесвыхъь жнвотныхъ значило „Ъеть душу“,-—то тёимъ болфе законопреступно 
разлучать въ тёломъ разумную душу“ (Толк. на кн. Втор., в. 11). Въ [Х гл. кн. Быт. 
велдъ за 5 ст. знаменательно стоить: „кто прольетъ кровь челов ческую, того кровь 
прольется рукою человфка. ибо человфкъ созданъ по образу Божю“ (Быт. 1, 6). 
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ГЛАВА 13-я. 


6. Если будетъ уговаривать тебя 
тайно братъ твой, (сынъ отца твоего 
или) сынъ матери твоей, или сынЪ 
твой, или дочь твоя, или жена на 
лонз твоемъ, или другъ твой, ко- 
торый для тебя, какъ душа. твоя, 
говоря: „пойдемъ п будемъ служить 
богамъ инымъ, которыхъ не зналъ 
ты и отцы твои“ 

7. богамъ тъхъ народовъ, кото- 
рые вокругъ тебя, близкихъ къ тебЪ 
или отдаленныхъ отъ тебя, отъ 
одного края земли до другаго, — 

8. то не соглашайся съ нимъ и 
не слушай его; и да не пощадитъ 
его глазъ твой, не жалЪй его и не 
прикрывай его, 

9. но убей его; твоя рука прежде 
всътъ должна быть на немъ, чтобъ 
убить его, а потомъ руки всего на- 
рода; 

10. побей его камнями до смерти, 
ибо опъ покушался отвратить тебя 
отъ Господа, Бога твоего, Который 
вывелъ тебя изъ земли Египетской, 
изъ дома рабства; 

11. весь Израиль услышить ‹еи 
убоится, и не станутъ впредь дЪлать 
среди тебя такого зла. 

12. Если ны о какомЪ- 


1. Еели возстанетъ среди тебя 
пророкъ, или сновидецъ, и пред- 
ставитъ тебЪ знамене или чудо, 

2. и сбудется то знамеше или 
чудо, о которомъ онъ говорилъ тебЪ, 
и скажеть притомъ: „пойдемъ вел дъЪ 
боговъ иныхъ, которыхъь ты не 
знаешь, и будемъ служить имъ“,-—- 

3. то не слушай словъ пророка 
сего, или сновидца сего; ибо чрезъ 
се искушаетъ васъ Господь, Богъ 
вапгь, чтобы узнать, любите ли вы 
Господа, Бога вашего, отъ всего 
сердца вашего и отъ всей души 
вашей; 

4. Господу, Богу вашему, послз- 
дуйте и Его бойтесь, заповфди Его 
соблюдайте и гласа его слушайте, 
и Ему служите и къ Нему прил Вп- 
ляйтесь; 

5. а пророка того или сновидца 
того должно предать смерти за тб, 
что онъ уговаривалъ вась отсту- 
пить отъ Господа, Бога вашего, вы- 
ведшаго васъ изъ земли Египет- 
ской и избавившаго тебя изъ дома 
рабства, желая совратить тебя съ 
пути, по которому заповЪдалъ тебъ 
идти Господь, Богъ твой; и тйкъ 
истреби зло. изъ среды себя. 























ХШ. 


Предохранеше израильтянъ отъ ложныхъ пророковъ и лицъ, могущихъ совратить 
ихъ въ идолопоклонство. 


1—4 (евр. 2—5). Даръ чудотвореня не есть еще иесоми$нный прнзиакъ 00- 
жественнаго посланничества чудотворца. Чудеса творили и египетеще волхвы (Исх. УП, 
11 и ©л.), велиюя знамен/я и чудеса будеть творить и послфдяй врагь рода человф- 
ческаго, антихристь (ХХГУ, 24; 2 (ол. П, 9). „Налчимея чрезъ это не обращать вни- 
маня на знамен!я, когда совершающй ихъ учить тому, что противно благочестю 
(61. деодорить, на Втор. вопр. 12). Первымъ отличительнымъ `признакомь божеетвен- 
наго посланннчества чудотворца н провов®дника служить прециетъь и тонъ его пропо- 
вфди. Еели человфкъ пропов$дуетъ отступлене оть исповфдуемаго Бога, —онъ не поелан- 
никъ Божий (Гал. [, 8). 

5—18 (евр. 6—19). Ложный иророкъ и всякое другое лицо, проповлующее от- 
ступлене отъ Бога въ пользу языческихъ божествъ, должны быть преданы смертной 
казни; городъ, зам ченный въ пропов$ди отступленя, долженъ подвергнуться поголов- 


ГЛАВА 14. 


либо изъ городовъ твоихъ, которые 
Господь, Богъ твой, даетъ тебЪ для 
жительства, 

18. что появились въ немъ нече- 
стивые люди изъ среды тебя и со- 
блазнили жителей города ихъ, го- 


воря: „пойдемъ и будемъ служить 
богамъ инымъ, которыхъ вы не 
знали“, — 


14. то ты разыщи, изелздуй и хо- 
рошо разспроси; и если это точная 


правда, что случилась мерзость ся. 


среди тебя, 

15. порази жителей того города 
остремъ меча, предай заклят!ю его 
и все, чтб въ немъ, и скоть его 
порази остремъ меча; | 

_16. всю же добычу его собери на 
средину площади его и сожги ог- 
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немъ городъ и всю добычу его во 
всесожжене Господу, Богу твоему, 
и да будеть онъ вЪчно въ. разва- 
линахъ, не должно никогда вновь 
созидать его; 


17. ничто изъ заклятаго да не 
прилипнеть къ рукЪ твоей, дабы 
укротиль Господь ярость гн%ва 
Своего, и далъ тебЪ милость и по- 
миловалъ тебя, и размножилъ тебя, 
(кёкъ Онъ говорилъ тебЪ,) кёкъ 


клялся отцамъ твоимъ, 


18. если будешь слушать гласа 
Господа, Бог8 твоего, соблюдая всЪ 


заповзди Его, которыя нынЪ запо- 


ВЪдую тебЪ, дЪлая (доброе и) угод- 
ное предъ очами Господа, Бога 
твоего. 


ТЛАВА 14-я. 





1. `Вы—сыны Господа, Бога ва-| нымъ Его народомъ изъ воЪхъ на- 
шего; не ДЪлайте нарЪзовъ на пизль| родовъ, которые на землф. 


вашемь и не выстригайте волосъ 


надъ глазами вашими по умершемъ; 


2. ибо ты народъ святый у Гос- 


3. Не Ъшь ни какой мерзости. 
4. Воть. скоть, который вамъ 


пода, Бога твоего, и тебя‘ избралъ | можно Зеть: волы, овцы, козы, 


Господь, чтобы ты былъ собствен- 


‘5. олень и серна, и буйволъ И 





ному истреблению жителей, вифетВ со вофмъ, что. находится въ городф, 


и впредь не 


возетановаяться, согласно точиому смыслу законовъ О совратител въ ИДОлЛоПО- 


кЛОНСТВО. 


Иифя зиачене карательной мФры, завонъ о совратителяхь иметь въ то же время 
в предупредительный характеръ: „весь израиль услышить ‹4е и убоится, и не станутъ 
впредь дёлать среди тебя такое зло“ (ст. 11). „Итакь; истреби зло изъ среды себя“ 
(ст. 5; вр. Втор. МХ, 19—-20; ХХИ, 21, 22, 24; ХХ, 1 


Запрещен!е варЪзовъ ва тьлв и выстригав!1я волосъ въ звакъ траура, по обычаю- 


язычниковъ.—Повторене закова о чнетыхъ и вечистыхъ животвыхъ.—0 второй 
десятив. 


1—2. Лев. ХХ, 27—28; ХХГ 5. Воспрещается дфлать нарфзы иа’твлВ и вы- 
стригать волоса въ знакъ скорби по умершенъ, какъ то дфлали язызиики (бл. @еод., 
Толк. на вн. Вт., в. 13), напр., язычники-арабы дфлали это въ честь бога Оротала. 
0 обриванн волосъ н порфзахъ въ знакъ траура говорятъ: `Геродоть (Ш, 8), Цицеройъ 
(Ре Лея. П, 25) и др. Изъ 28 ст. ХУШ гл. 3 вн. Ц. узнаемъ, что жрецы Ваала 
нии обычай дфлать нарфзы иа та въ зиакъ усиленной печали и усилен- 
наго моленя. 

3—20. Ср. Лев. ХГ. Ориксъ (ст. 5)—родъ антилопы. Камелеопардь — жираффа. 
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лань, и зубръ и ориксъ и камело- 
пардъ. 

6. Всяюй скотъ, у котораго раз- 
двоены копыта и на обоихъ кКопы- 
тахъ глубомй разрззъ, и который 
скоть жуеть жвачку, тоть Вшьте; 

7. только сихъ не Ъшьте изъ жую- 


щихъ жвачку и имзющихъ раз- 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЛЯ. 


ГЛАВА 14. 


ся нечисты для васъ, не Зшьте 
(ИХЪ). 
20. Всякую чистую птицу Ъшьте. 
21. Не Зшьте ни какой мертве- 
чины; иноземцу, который случится 
Въ жилищахъ твоихъ, отдай ее, онъ 
пусть Зстъ ее, или продай ему, ибо 


ты народъ святый у Господа, Бога 


двоенныя копыта съ глубокимъ раз- | твоего. Не вари козленка въ молокъ 


р3зомъ: верблюда, зайца и тушкан- 
чика, потомучто хотя они жуютъ 
жвачку, но копыта у нихъ не раз- 
двоены: нечисты они для васъ; 

8. и свиньи, потомучто копыта у 
нея раздвоены, но не жуеть' жвачки; 
нечиста она для васъ; не зшьте 
мяса ихъ и къ трупамъ ихь не 
прикасайтесь. 

9. Изъ всзхЪъ животныхъ, кото- 
рыя въ вод, Вшьте веъхъ, у ко- 
торыхъ есть перья и чешуя; 

10. а всЪхъ тзхъ, у которыхъ 
нъзть перьевъ и чешуи, на Ъшьте: 
нечисто это для васъ. 

11. Всякую птицу чистую ЪФшьте; 

12. но сихъ не должно вамъ сть 
изъ нихъ: орла, грифа и морскаго 
орла, 

13. и коршуна, и сокола и кре- 
чета съ Породою ихъ, 

14. и всякаго ворона съ породою 
его, 

15. и страуса и совы, и чайки и 
ястреба съ породою его, 

16. и филина и ибиса и лебедя, 

17. и пеликана и сипа и рыбо- 
лова, 


отинныыя 


матери его. 
22. Отдзляй десятину от всего 


`произведеня сЪмянъ твоихъ, кото- 


рое приходить съ поля (твоего) 
каждогодно, 

23. и Ъшь предъ Господомъ, Бо- 
ГОМЪ ТВоИМЪ, на томъ мЪеть, кото- 
рое изберетъ Онъ, чтобы пребывать 
имени Его тамъ; (приноси) десятину 
хлВба твоего, вина твоего и елея 
твоего, и первенцевъ крупнаго скота 
твоего и мелкаго скота твоего, дабы 
ты научился бояться Господа, Бога 
твоего, во всъ дни. 


24. еи же длинна будеть для 
тебя дорога, такъ-что ты не можешь 
нести сего, потомучто далеко отъ 
тебя то МЪето, которое изберетъ 
Господь, Богъ твой, чтобъ поло- 
жить тамъ имя Свое, и Господь, 
Богъ твой, благословилъ тебя, 


25. то промняй это на серебро и 
возьми серебро въ руку твою и при- 
ходи на мЪето, которое изберетъ 
Господь, Богъ твой; 


26. и покупай на серебро се всего, 
чего пожелаетъь душа твоя, воловъ, 


18. и цапли и зуя СЪ породою овецъ, вина, сикера и всего, чего 


его, и удода и нетопыря. 


потребуеть оть тебя душа твоя; и 


19. ВеЪ крылатыя пресмыкаюпия- | Ъшь тамъ предъ Господомъ, Богомъ 


ЭТ. Ср. Лев. 


21 стихъ ХГУ гл. ки. Втор. 


„инозехца, который случится въ жилищах израиля“ 


ХУП. 15; ХХН, 8. По сравиеню съ 15 ст. ХУП гл. ки. Лев., 
допускаеть ифкоторое снисхождете лишь въ отношенн 


и который ие приналлежить къ 


числу „святыхъь“ членовъ богонзбранной общины. 


Выражеше: 
можно сопоставить съ выраженшяни: 
еъ порождетемъ ихъ“ (Лев. ХХИ, 28); 


на птеницахъ илн ина яйцахъ, то ие бери матери вифетБ съ дфтьии“ 


Взятыя вифстВ съ другиии пунктами („ие 
10; 


„ие вари козленка въ молокЁ матери его“ 
„ни коровы, ин овцы ие закалайте въ одииъ день 
„если попадется птичье гизздо, и мать сидитъ 


„не заграждай рта волу, когда онъ молотитъ“, 


(ср. Исх. ХХШ, 19) 


(Втор. ХХП, 6). 
Вт. ХХИ, 


ит. 0.), оин 


паши на вол и ослЁ вифетВ“, 
Втор. ХХУ, 4, 


характеризують гуманное отношее Моисеева законодательства даже къ иеодарениымъ 
высокиии духовными силами живымъ созданямъ, служащииъ на пользу челов$ку. 
22—99. (м. пр. кь 6—14, 17—19, 26—27 ст. ХИ гл. кн. Втор. 


ГЛАВА 15. 


твоимъ, и веселись ты и семейство 
твое. 

“7. И левита, который въ жили- 
щахъ твоихъ, не оставь, ибо нЪтъ 
ему части и удЪла съ тобою. 

28. По прошестви же трехъ лВтъ 
отдЪляй всЪ десятины произведе- 
НЙ твоихъ въ тотъ годъ и клади 
(с1е) въ жилющахъь твоихъ; 


ВТОРОЗАКОН1Е. 


625 


29. и пусть придетъ левитъ, ибо 
ему нзтъЪ части и удЪла съ тобою, 
и пришелецъ и сирота и вдова, ко- 
торые находятся въ жилищахъ тво- 
ихъ, и пусть Ъдятъ и насыщаются, 
дабы благословилъ тебя Господь, 
Богъ твой, во всякомъ дЪлЪ рукъ 
твоихъ, которое ты будешь д$- 
лать. 


ГЛАВА 15-я. 





1. Въ седьмый годъ дЪлай про- 
щен!е. 

2. Прощен!е же состоитъ въ томъ, 
чтобы всяк! заимодавецъ, который 
далъ взаймы ближнему своему, про- 
СТИЛЪ' 00425 и не взыскивалъ съ 
ближняго своего или съ брата сво- 
его, ибо провозглашено прощене 
ради Господа (Бога твоего); 

3. съ иноземца взыскивай, а что 
будеть твое у брата твоего, прости. 

4. РазвВ только не будетъ у тебя 
нищаго: ибо благословитъ тебя Го- 
сподь на той землз, которую Го- 
сподь, Богь твой, даетъ тебЪ въ 
удзлъ, чтобы ты взялъ ее въ ва- 
слздетво, 

5. если только ‘будешь слушать 
гласа Господа, Бога твоего, и ста- 
раться исполнять вс заповЪди си, 


которыя я сегодня заповздую тебЪ: 


6. ибо. Господь, Богъ твой, благо- 
словить тебя, какъ Онъ говорилъ 
тебЪ, и ты будешь давать взаймы 
многимЪъ народамъ, а самъ не будешь 
брать взаймы;. и господствовать бу- 
дешь надъ многими зчародами, & 
они надъ тобою не будуть господ- 
ствовать. 


7. Если же будетъ у тебя ниш! 
кто-либо изъ братьевъ твоихъ, въ 
одномъ ИзЪъ жилищ твоихъ на 
землВ твоей, которую Господь, Богъ 
твой, даетъ тебЪ, то не ожесточи 
сердца твоего и не сожми руки 
твоей предънищимъбратомъ твоимъ, 

‘8. но открой ему руку твою и дай 
ему взаймы, смотря по его нуждз, 
въ чемъ онъ нуждается; 

9. берегись, чтобы не вошла въ 
сердце твоебеззаконная мысль: „при- 
ближается седьмый годъ, годъ про- 
щен1я“, и чтобъ отъ того глазъ твой 
не сдЪлался немилостивъ къ ни- 
щему брату твоему, иты яе отказалъ 
ему; ибо онъ возошетъ на тебя къ 
Господу, и будетъ на тебЪ (велик1й) 
грзхъ; 

10. дай ему (и взаймы дай ему, 
сколько онъ проситъ, и сколько ему 
нужно), и когда будешь давать ему, 
не должно скорбЪть сердце твое, 
ибо зато благословить тебя Господь, 
Богъ твой, во всВхъ дзлахъ твоихъ 
и во всемъ, чтб будетъ д?златься 
твоими руками; 

11. ибо кипие всегда будутъ среди 
земли (твоей); потому я и повелз- 





ХУ. 


Законъ субботняго года о прощени долговъ. — Отпущене на свободу рабовъ изъ 
евреевъ.—Повтореве закона о первенцахъ изъ скота. 


1—11 дополняютъ установлен!я. о субботнежъ годф, нзложенныя въ 11 — 12 ст. 
ХХШ гл. кн. Исх. н 17 ст. ХХУ гл. кн. Лев. 
Четвертый стнхъ, по своему содержаню, примыкаеть непосредетвенно къ второму. 


(тнхн 7—11 слфдуютъ за 4-мъ. 
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ваю тебЪ: отверзай руку твою брату | его отъ себя на свободу, не отпусти 
твоему, бЪдному твоему и нищему | его съ пустыми рухами, 
твоему на земл3 твоей. 14. но снабди его отъ стадъ тво- 


твой, Еврей, или Евреянка, то шесть | ТВОеГО: дай ему, чвмъ благословилъ 


лъть долженъ онъ быть рабомъ| Тебя Господь, Богъ твой; 
тебф, а въ седьмый годъ отпусти 15. помни, что (и) ты былъ рабомъ 
его оть себя на свободу; въ землЪ Египетской и избавиль 


тебя Господь, Богъ твой, потому я 
13. когда же будешь отпускать | сегодня и заповфдую тебъ че. 


Седьмой годъ, годъ отдыха для земли, быль вмЪстф отдыхоиъ и для бЪдняка, 
отягченнаго долгами. „Въ седьмой годъ дфлай прощен!е, говоритъ законъ. Прощене же 
состоить въ Томъ, Чтобы всяк занмодавець, который далъ взайхы ближнему своему, 
простилъ долгъ и не взыскиваль съ ближняго своего нли съ брата своего, ибо (въ этотъ 
годъ) провозглашено прощене ради Господа“. Михаэлнсъ, Зальшюць, Олеръ, Пасторетъ, 
Вниеръ, Смнть и др. повимаютъ приведенныя слова въ томь смыслЪ, что „прощене“ 
состояло не въ абсолютиомъ прекращения права заимодавца требовать съ должника 
данной ему взаймы суммы, а только въ прекращени этого права въ продолжене седь- 
мого года, посл котораго заимодавець опять входнлъ въ свои права и опять мог 
требовать съ должинка занятой инъ суммы. Въ саномъ названи этого года „зсвешийаь“, 
говорить Зальшюцъ, не заключается понятя полнаго прощен1я долговъ, 8 только— 
оставлен!я иа иЪкоторое время права взыскания ихъ. Особенно зам чательно, —-добавляетъ 
оиъ,—въ этоиъ отношени то, что глаголъ зеваша{-— оставлять относится ве къ долгу, 
а къ рук, требующей долгъ. Въ смыслф временнаго оставленя зсВешИЯаВ употребляется 
и въ отношейн земли, когда говорится объ оставлени ея безъ обработки въ седьмой 
годъ. 

Друме ученые, напротивъ, увфряють. что въ седьмой годъ совершенио прощались 
долги, въ подтверждене чего приводятъ слова: „Если будеть у тебя вншИй кто - нибудь 
изъ братьевъ твоихъ, то не ожесточи сердца твоего и ие сожии руки твоей предъ 
нищимъ братомъ твоимъ; но открой ему руку свою и дай ему взаймы, смотря по его 
иуждф, въ чемъ онъ нуждается. Берегись, чтобы не вошла въ сердце твое беззаконная 
мыель: приближается седьной годъ, годъ прощеня, и чтобы отъ того глазъ твой не 
сдфлался немилостивъ къ инщему брату твоему и ты не отказалъ ему; ибо онъ нозошетъ 
въ Господу и будетъ ва теб велик грфхь“. Настойчивое убфждене законодателя къ 
состоятельнымъ людямъ не отказывать ОФдняку въ просимомъ имъ займ въ впду прнбли- 
женя седьмого года какъ нельзя яснзе, говорять оин, указываетъ на нстиниый смыслъ 
закона объ абсолютномъ прощев!и долговъ. 

Становясь на точку зрёвя ученыхъ второй категории, должио предположить, что 
дЪйств!е года прощения простиралось ва всё вообще виды долговыхъ обязательствъ, но 
не простиралось иа таке предметы, которые находились у заимодавцевъ не въ качеств$ 
залога (залогъ долженъ быть возвращаемъ съ уничтожетемъ долга), 8 въ качеств 
частичной уплаты долга. Законъ погашеня долга простиралея лишь ва недоплаченную 
сумму. 

ДЪйств!е закона 0 прощени долговъ въ седьмой годъ ие простирается иа ино- 
земцевъ, какъ находящихся внф сферы сошально - экононическаго строя избранной 
общииы. 

12—15. Продажа еврея самого себя въ рабетво единоплемениику (Исх. ХХГ, 2) 
или продажа его въ рабы по закону 3 ст. ХХИ гл. кн. Исх. имлн поел$дстмемъ для 
него шестилётнюю службу купнвшему, съ правохъ на освобождене отъ рабскаго состояня 
въ седьмой годъ службы. Какъ посл$ шестндневной работы недфльная суббота н посл 
шестил$тией обработки земли годичиая суббота должны были (служа для отдыха и воз- 
становлемя силъ трудящагося человфка н производящей земли) обращать взоры еврея 
къ Творцу и Промыслителю и!ра; такъ и обвобождеше раба посл шестил$тияго раб- 


ГЛАВА 15. 


16. Если же онъ скажеть тебъ: 
„не пойду я отъ тебя, потомучто я 
люблю тебя и домъ твой“, потому- 
что хорошо ему у тебя, 

17. то возьми шило. и проколи ухо 
его КЪ двери; и будетъ онъ рабомъ 
твоимъ на-взкъ. Такъ поступай и 
съ рабою твоею. 

18. Не считай этого для себя тяж- 
кимъ, что ты долженъ отпустить его 
отт себя на свободу, ибо онъ въ 
шесть лфтъ заработалъ тебЪ вдвое 
противъ платы наемника; и благо- 
словить тебя Господь, БогЪ твой, 
во всемъ, что ни будешь дЗлать. 

19. Все первородное мужескаго 
пола, что родится отъ крупнаго 


скота твоего и отъ мелкаго скота 
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твоего, посвящай Господу, Богу 
твоему: не работай на первородномъ 
волЪ твоемъ и не стриги первород- 
наго изъ мелкаго скота твоего; 

20. предъ Господомъ, Богомъ тво- 
имъ, каждогодно съЪдай это ты и 
семейство твое, на мЪФетЪ, которое 
изберетъ Господь (БогЪъ твой); 

21. если же будетъ на немъ по- 
рокъ, хромота или сл3пота (или) 
другой какой-нибудь порокъ, то не 
приноси его въ жертву Господу, 
Богу твоему, 

22. но ВЪ ЖИЛИЩАаАхЪ ТВОИХЪ ЪШЬ 
его; нечистый какъ’ и чистый (мо- 
гутъ Зеть), какъ серну и какт оленя; 

23. только крови его не Зшь: на 
землю выливай ве, какъ воду. 





скаго состояя должно было служнть (какъ для господина, такъ н для раба) напоми- 
нащемъ того, что они (незавненио отъ сощально-экономнческихь случайностей) все-таки 


раввоправные члены царства Геговы. 


Въ томъ случа, когда еврей дфлалея. рабомъ менфе, чфиъ за шесть я$тъ до юби- 
лейнаго года, для него не быль обязателенъ шестилтн!й срокъ службы: въ юбилейный 


годъ онъ дфлался свободнымъ (Лев. ХХУ). 


Иной харзктеръ принимаетъ Моисеево законодательство по отношению къ изранль- 


тяиниу, поступившему въ рабы къ не-изранльтявнну, жнвущену среди еврейскаго народа. 
Въ указанномъ случа рабъ-еврей лишалея права’ иа освобождеше въ седьмой годъ. Онъ 
дфлалея свободнымъ не ранфе юбнлейнаго года. РанФе юбилейнаго года онъ хогъ освобо- 
диться лишь по ВЫЕУПу. 

Въ возиаграждене за шеетилётнюю работу, въ заглаждене временнаго соцгально- 
эконоинческаго неравенства между господиномъ-евреемъ и бывшимъ рабомъ изъ евреевъ, 
въ панять, наконець, о’соботвенномъ освобожденн изъ рабетва егнптянаиъ, — хозяинъ- 
еврей обязывается прн отпускф раба-еврея снабдить его всякаго рода инущестномъ 
(ет. 18—15). | 

16—17. бр. Исх: ХХ[, 5—6. Получаль законную сазкцию, вЪфроятно, одинъ изъ 
практиковавшихея въ древнемъ н!рЪ обычаевъ. 

18 примыкаетъ, по своему содержан!ю, непосредственно въ 14 ст. 

19—22. Ср. Исх. ХШ, 1—16; Чне. ХУШ, 15—18. ЗЩертва первородиаго отъ 
скота уподобляется мирной. За отдавемъ священняческей части, прочее съБдаловь при- 
носнтеляин „предъ Господоиъ“ (Властовъ, Свящ. ЛБтоп). 

33. (м. пр. кь 15-—16, 20—25 ет. ХИ га. Втор. . 
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ГЛАВА 16. 


ГЛАВА 16-я. 





1. Наблюдай м%Ъсяцъ Авивъ и со- 
вершай Пасху Господу, Богу тво- 
ему, потомучто въ месяц Авивъ 
вывелъ тебя Господь, Богъ твой, 
изъ Египта ночью. 

2. И закалай Пасху Господу, Богу 
твоему, изъ мелкаго и крупнаго 
скота, на мзстЪ, которое изберетъ 
Господь, чтобы пребывало тамъ имя 
Его. | 

3. Не Ъшь съ нею кваеснаго; семь 
дней Ъшь съ нею опрЪеноки, хлЪбы 
бЪдетв1я, ибо ты съ поепЪшностью 
вншелъ изъ земли Египетской, дабы 
ты помнилъ день исшеств1я своего 
изъ земли Египетской во вс дни 
жизни твоей; 

4. не должно находиться у тебя 
ни что квасное во всемъ удълъ 
твоемъ впродолжен!е семи двей, и 
изъ мяса, которое ты принесъ въ 
жертву вечеромъ въ первый день, 
ни чтб не должно оставаться до утра. 

5. Не можешь ты закалать Пасху 
въ которомъ-нибудь изъ жилищьъ 
твоихъ, которыя Господь, Богъ твой, 
дастъ тебЪ; 

6. но только на томъ м3ЗетЪз, ко- 
торое изберетъ Господь, Богъ твой, 
чтобы пребывало тамъ имя Вго, за- 
калай Пасху вечеромъ при захожде- 
ни солнца, въ то самое время, въ 
которое ты вышелъ изъ Египта; 

7. и испеки и съЪшь на томъ 
мВстВ, которое изберетъ Господь, 


жешь возвратиться и войти въшатры 
ТВОИ. 

8. Шесть дней в шьпрЪеные хлЪбы, 
а въ седьмый день отдане празд- 
ника Господу, Богу твоему; не за- 
нимайся работою. 

9. Семь седмицъ отечитай себЪ; 
начинай считать семь седмицъ съ 
того времени, какъ появится серпъ 
на жатвз; 

10. тогда совершай праздникт, сед- 
мицъ Господу, Богу твоему, по усер- 
д1ю руки твоей. сколько ты дашь, 
смотря по тому, чВмъ благословить 
тебя Господь, Богъ твой; 

11. и веселись предъ Господомъ, 
Богомъ твоимъ, ты и сынъ твой и 
дочь твоя, и рабъ твой и раба твоя, 
и левитъ, который въ жилищахъ 
твоихъ, и пришелецъ и сирота и 
вдова, которые среди тебя, на мЪетЪ, 
которое изберетъ Господь, Богъ твой, 
чтобы пребывало тамъ имя Его; 

12. помни, что ты былъ рабомъ 
въ ЕгиптВ, и соблюдай и исполняй 
постановлен1я &@1и. 

13. Праздникъ кущей совершай 
у себя семь дней, когда уберешь съ 
гумна твоего и изъ точила твоего; 

14. и веселись въ праздникъ твой 
ты и сынъ твой и дочь твоя, и рабъ 
твой и раба твоя, и левитъ и при- 
шелецъ, п сирота и вдова, которые 
Въ жилищахъ твоихъ; 

15. семь дней празднуй [осподу, 


Богъ ‘твой, а на другой день мо-| Богу твоему. на мЪетз, которое из- 


Повторен!е законовъ о праздникахъ Пиехи, Пятидесятницы, кущей. Устройство суда. — 
Запрещен!е садить рощи и ставить цилиндричеекя изваятя при жертвенникь Го- 
еподу. 


1—8. Ср. Исх. ХИП, 127; ХАШ, 15; 


ХХУШ, 16--25. 


9—19. Ср. Исх. ХХШ, 16, 19; Лев. ХХШ, 15 


Лев. ХХШ, +—8: Чие. [Х, 1—4; 


21: Чие. ХХУШ, 26—31. 





(и. пр. къ 26—31 ст. ХХУШ гл. кн. Чие. 
13—15. Ср. Исх. ХХШ, 16; Лев. ХХШ, 38—86, 39 —43; Чие. ХЩХ, 12—88. 


ГЛАВА 16. 


беретъ Господь, Богъ твой (чтобы 
призываемо было тамъ имя Его); 
ибо благословитъ тебя Господь, Богъ 
твой, во всЪхЪ произведен1яхь тво- 
ихъ и во всякомъ ДЪлЪ рукЪъ тво- 
ихъ, и ты будешь только весе- 
литься. 

16. Три раза въ году весь муже- 
скй полъ должентъ являться предъ 
лице Господа, Бога твоего, на мЪсто, 
которое изберетъ Онъ: въ празд- 
никЪъ опрвеноковъ, въ праздникъ 
седмицъ и въ праздникъ кущей; ип 
никто не долженъ являться предъ 
лице Господа съ пустыми руками, 


17. но каждый съ даромъ въ рукз | 


своей, смотря по благословентю Го- 
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спода, Бога твоего, какое Онъ далъ 
теоъ. 

18. Во веБхъ жилищахъ твоихъ, 
которыя Господь Богъ твой дасть 
тебЪ, поставь себЪ судей и надзи- 
рателей по колЪнамъ твоимъ, чтобъ 
опи судили народъ судомъ правед- 
НЫМЪ; 

19. не извращай закона, не смо- 
три на лица и пе бери даровъ, ибо 
дары ослЪпляютъ глаза мудрыхъ и 
превращаютъ дфло правыхъ; 

20. правды, правды ищи, дабы ты 
былъ живЪъ и овладЪлЪ землею, ко- 


торую Господь Богъ твой даетъ тебЪ. 


21. Не садп себЪ рощи изъ ка- 
кихъ-лнобо деревъ при жертвенникЪ 





16. Три общеобязательных годичныхь собраня евреевъ при скинт укрфиляли въ 
народ$ сознаше и чуветво его религюзно-нацюнальнаго единства. 





Праздникъ Пасхи у евреевь. Втор. ХУ. 


18. Изъ 13—26 ст. ХУШ гл. кн. Исх. видно, что еще при Рефидимв Моисей 
поставилъ 1000-начальниковъ, 100-начальниковъ, 50-пачальниковъ, 10-качальвиковъ и 
письмоводителей, которые должны были разбирать между евреями обычныя дфла и тяжбы. 
Но раздБлене израиля на тысячи, сотни, полусотни, десятки было удобно во время стран- 
ствовантя по пустынф, когда онъ жилъ вь военно-дисциилинированной массф, и не пред- 
ставлялось удобнымъ впосл$детв!и, при разселени народа по всему Ханаану и зморданью. 
Поэтому, въ виду скораго поселенгя евреевъ въ зехлф обБтован!я, указывается такое 
устройство суда, которое болфе соотафтетвовало бы новымъ условямъ жизни народа. 
Поставлене судей и книгочевъь должно быль примБняемо къ разселеню нзранля. По 
1удейскому преданию, каждое значительное селеше выбирало себ семь судей, къ кото- 
рымъ присоединялись два левита. 

21—-29. Насаждене деревьевъ и ностановка цилиндрическихъ изваян!й изъ дерева 
при жертвенникахъь были въ обычаЪ язычниковт. 
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Господа Бога твоего, который ты 
сдЪлаешь себъ, 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 17. 


22. И не ставь себЪ столба, чего 
ненавидитъ Господь Богъ твой. 


ГЛАВА 17-я. 





1. Не приноси въ жертву Госпо- 
ду Богу твоему вола, или овцы, на 
которой будетъ порокъ, или что- 
нибудь худое, ибо это мерзость для 
Господа Бога твоего. 

2. Нели найдется среди тебя въ 
какомъ-либо изъ жилищьъ твоихъ, 
которыя Господь Богъ твой даеть 
тебЪ, мужчина или женшина, кто 
сдзлаетъ зло предъ очами Господа 
Бога твоего, престуцпивъ завЗть Юго, 

8. и пойдеть и станетъ служить 


инымъ богамъ, и поклонится имъ,. 


или солнцу, или лунЪ, или всему 
воинству небесному, чего я не по- 
вел лЪ, 

4. и тебЪ возвЪщено будетъ, иты 
услышишь, то ты хорошо разыщи; 
и если это точная правда, если сдЪ- 
лана мерзость. {я въ Израилз, 

5. то выведи мужчину того, или 
женщину ту, которые сдЪлали зло 
Че, къ воротамъ твоимъ и побей 
ихъ камнями до смерти. 

6. По словамъ двухъ свидЗтелей, 
или трехъ свидзтелей, долженъ 
умереть осуждаемый на смерть: не 
должно предавать смерти по словамъ 
одного свидЗтеля; 


7. рука свидЪтелей должна быть 
на немъ прежде вс%хъ, чтобъ убить 
его, потомъ рука всего народа; и 
такъ истреби зло изъ среды себя. 

8. Если по какому дзлу затруд- 
нительнымъ будеть для тебя раз- 
судить между кровью и Кровью, 
между судомъ и судомъ, между по- 
боями и побоями, и будуть несоглас- 
ныя мизн1я въ воротахъ твоихъ, то 


ветань и пойди на мЪсто, которое 


изберетъ Господь Богъ твой, (что- 
бы призываемо было тамъ имя Его,) 

9. и приди къ священникамъ ле- 
витамъ и късудь$, который будетъ 
ВЪ ТЪ дни, и спроси ихъ, и они 
скажуть тебЪ, кёкъ разсудить; 

10. и поступи по слову, какое они 
скажутъ тебз, на томъ мЪетЪ, кото- 
рое избереть Господь (Богъ твой, 
чтобы призываемо было тамъ имя 
Его), и постарайся исполнить все, 
чему они научатъ тебя; 

11. по закону, которому научать 
они тебя, и по опредЗлен!ю, какое 
они скажутъ тебЪ, поступи и не 
уклоняйся ни на-право, ни на-лЪво 
ОТЪ ТОГО, ЧТО они скажутъ тебЪ. 

12. А кто поступить такъ дерзко, 





ХУП. 


Повторене законовъ о качествВ жертвенныхъ животныхъ. — О наказан!и идолослужи- 
телей.— Устройство суда. —Избравше и качества будущаго царя евреевъ. 


1. бр. Лев. ХХИ, 19—95. 


2—9. Ср. Исх. ХХ, 1—6; Лев. ХХ, 


1—6; Втор. ХШ. 


8—13. Во время странствован!я по пустыйв высшей судебной инстанщей въ ев- 


рейскомъ народз быль Моисей (Исх. ХУШ, 19, 20, 28). Посл сиерти велнкаго вождя 
таковой инстанщей долженъ сдфлаться совфтъ сващенниковъ и судей при скин собра- 
н!я, подъ предефдательствомъ первосвященника, который имфеть возможность вопрошать 
Вога чрезъ уринъ и туммимъ (Чис. ХХУП, 2). 

Раввины утверждаютьъ, что малый синедр!онъ получилъ свое учреждеше иа осно- 
ванн 18 ст. ХУГ гл. кн. Втор., а великй синедронъ—иа основаши 8-—18 ст. 
ХУИ гл. вн. Втор. . 


ГЛАВА 11. ВТОРОЗАКОНГ!Е. 631 


что не послушаеть священника,| 13. и весь народъ услышить и 
стоящаго тамъ на служени предъ| убоится, и не будуть впредь посту- 
Господомъ Богомъ твоимъ, или|пать дерзко. 

судьи, (который будетъ въ тЪ дни,)| 14. Когда ты придешь въ землю, 
тоть долженъ умереть, — и та»ъ| которую Господь Богь твой даетъ 
истреби зло оть Израиля; тебЪ, и овладЪешь ею, и поселишь- 


14—20. Самъ Господь неоднократно обЪтовалъь патрархамъ проиехождене отъ 
нихъ царей (Быт. ХУП, 6; ХХЖУ, 11). Патрархъ Гаковъ въ своемъ пророческомъ бла- 
гословени [удф говорить о царяхъ, которые будутъ происходить изъ колфна Гудова до 
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Судь священииковь и левиховь. 
Вгор. ХУИ. 9. 


пришествия При хирителя (Быт. ХЫХ, 19). Моисей предвидить наступлеше царскаго прз- 
влешя въ израилБ и потоху даеть руководигельныя указавя народу относительно из- 
сравшя царя, будущему царю относительно его жизни и поведения. 
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ся на ней, и скажешь: „поставлю я 
надъ собою царя, подобно прочимъ 
народамъ, которые вокругъ меня“, 

15. то поставь надъ собою царя, 
котораго избереть Господь Богъ 
твой; изъ среды братьевъ твоихъ 
поставь надъ собою царя; не можешь 
поставить надъ собою (царемъ) ино- 
земца, который не братъ тебЗ. 

16. Только чтобъ онъ не умно- 
жалъ себЪ коней и не возвращалъ 
народа въ Египетъ для умножен!я 
себЪ коней, ибо Господь сказалъ 
вамъ: „не возвращайтесь болЪе пу- 
темъ симъ“; 

17. и чтобы не умножалъ себЪ 
жёнъ, дабы не развратилось сердце 
его, И чтобы серебра и золота не 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛ1Я. 


ГЛАВА 18. 


умножалъ себЪ чрезмЗрно. 

18. Нъ когда онъ сядетъ на, пре- 
столЪ царства своего, долженъ спи- 
сать для себя списокъ закона сего 
съ книги, находящейся у священни- 
ковъ левитовъ, 

19. и пусть онъ будеть у него, 
пусть онъ читаеть его во всЪ дни 
жизни своей, дабы научался боять- 
ся Господа Бога своего и старался 
исполнять всВ слова закона сего и 
постановленя &и; 

20. чтобы не надмевалось сердце 
его предъ братьями его, и чтобы не 


| укловялся ‘ онъ отъ закона ни на- 


право, ни на-лЪво, дабы доле дни 
пребылъ. на царств своемъ овъ и 


| сыновья его’ посреди Израиля. 


ГЛАВА 18-я. 





1. Свящеённикамъ левитамъ, все- 
му колъну Левину, не будеть ча- 
сти и удла съ Израилемъ: они 
должны питаться жертвами Господа 
и Нго частью; 

2. удБла же не будетъ ему ме- 
жду братьями его: Самъ Господь 
удЪлъ его, какъ говорилъ Онъ ему. 

3. Вотъ, что должно быть поло- 
жено священникамъ отъ народа, отъ 


приносящихъ въ жертву воловъ или 
овецъ: должно отдавать священни- 
ку плечо, челюсти и желудокъ; 

4. также начатки отъ хлЪба тво- 
его, вина твоего и елея твоего, и 
начатки отъ шерсти овецъ твоихъ 
отдавай ему, 

5. ‘ибо его избралъ Господь Богъ 
твой изъ всЪхъ колВнЪъ твоихъ, 
чтобы онъ предетоялъ (предъ Го- 





По указашю Моисея, еврейскимъ царелъ долженъ быть человфкъ, избранный сз- 


иниъ Богомъ изъ среды израиля. Еврейск царь ве долженъ помышлять о возвращен! 
въ Египеть, о которомъ непокорный народъ веоднократно вепоминалъ во и свонхъ 
стравствованйй по пустын% (Иех. МУ, 11—12: ХУ, 3; ХУП, 3; Чие. ХЬ 5; ХХ 5) 
и куда думалъ однажды возвратиться (Чис. ХУ, 3—4): не должевъ и своего 
двора аттрибутахн языческой роскоши, пагубной для него самого н обременительной для 
экономи народа. 


ХУШ. 


Повторев1е закона объ удЪлЪ левитовъ. —Предохранеще отъ идолослужен1я и узлеченя 
ложными пророками.—ОбЪтовавше о ПророкЪ, подобномъ Моисею. 


1—2. Чие. ХУШ, 20. 

3—5. Ср. Исх. ХХХ, 26—28; Лев.’ И, 9, 10; \1, 24—29; УП, 6—14, 
28—36; [Х, 31—38; Х, 12—18; ХМ, 13; ХХШ, 20; Чие. ХУ. 

Съ вступлешемъ въ зеилю Хаваанскую отмнялось данное въ пустын® новелфне, 
чтобы всякое чистое животное заколалось предъ скищей, какъ жертвенное (Вт. ХИ), 
чрезь что содержаше священниковъ сокращалось зъ звазительной степени. Поэтому, 


ГЛАВа 18. 


сподомъ Богомъ твоимъ), служилъ 
(и благословлялъ) во имя Господа, 
самъ и сыны его во всЪ дни. 

6. И если левитъ придетъ изъ 
одного изъ жилищъь твоихъ., изъ 
всей земли (сыновъ) Израилевыхъ, 
гдз онъ жилъ, и придеть по жела- 
ню души своей на мЪето, которое 
изберетъ Господь, 

7. и будетъ служить во имя Го- 
спода Бога своего, какъ и всЪ 
братья его левиты, предстояше тамъ 
предъ Господомъ,— 

8. то пусть они пользуются оди- 
наковою частью, сверхъ полученна- 
го отъ продажи отцовскаго имуще- 
ства. 

9. Когда ты войдешь въ землю, 
которую даетъ тебЪъ Господь Богъ 
твой, тогда не научись дЪълать мер- 
зости, какля двлали народы @и: 

10. не долженъ находиться у те- 
бя проводяпИЙ сына своего или дочь 
свою чрезъ огонь, прорицатель, га- 
датель, ворожея, чародЪй, 

11. обаятель, вызываюниЙ духовъ, 
волшебникъ и вопрошаюций мер- 
ТвыхЪ; 

12. ибо мерзокъ предъ Господомъ 
всяк, дФлаюний это, и за @и-то 
мерзости Господь Богъь твой изго- 


сверхъ „грудн потряевня“ и 
докъ“. 
(Властовь, Свящ. ЛЗт.). 


5—3. Левитъ. 


ВТОРОЗАКОНЕИЕ. 


„плеча возношевя“, 
Къ чнелу приношен!й первыхъ плодовъ прибавлены иачатки шерети отъ овецъ 
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няетъ ихъ отъ лица твоего: 

13. будь непороченъ предъ Го- 

сподомъ Богомъ твоймъ; 
‚ 14. ибо народы Чи, которыхъ ты 
изгоняешь, слушаютъ гадателей и 
прорицателей, а тебЪ не то далъ 
Господь Богъ твой. 

15. Пророка изъ среды тебя, изъ 
братьевъ твоихъ, какъ меня, воз- 
двигнетъь теб Господь Богъ твой, — 
Его слушайте, — 

16. такъ-какъ ты просилъ у Го- 
спода Бога твоего при ХоривВ въ 
день собран!я, говоря: да не услы- 
шу впредь гласа Господа Бога моего 
и огня сего великаго да не увижу 
боле, дабы мнЪ не умереть. 

17. И сказалъ мнЪ Господь: хо- 
рошо тб, что они говорили (тебз); 

18. Я воздвигну имъ Пророка изъ 
среды братьевъ ихъ, такого какъ 
ты, и вложу слова Мои въ уста 
Его, и Онъ будетъ говорить имъ 
все, что Я повелю Ему; 

19. & кто не послушаетъ словъ 
Моийхъ, которыя (Пророкъ Тотъ) бу- 
детъ говорить Моимъ именемъ, съ 
того Я взыщу; 

20. но пророка, который дерзнетъ 
говорить Моимъ именемъ тб, чего 
Я не повелВлъ ему говорить, и ко- 


включены также „челюсти и желу- 


навсегда покинуви!й прелфяы своего левитскаго города и пере- 
шедший на постоянную службу при скинии, 


получаль содержание изъ средствъ посл$д- 


ней, удержихая при себ$ и то, что „получалъ отъ продажи отцовскаго достояшя“ (ст. 8). 


9—14. (р. Лев. ХИХ, 81; Втор. ХИ. 


чрезъ огонь“, въ честь боговъ язычества. 


15—19. Согласно указавяиъ новозавфтнаго Писаня (10. 


„Проводящий сына своего или дочь свою 


У, 46; Дяи. Ш, 


22, 23; УП, 31) и толковаяхъ христавекнхь писателей, въ комментируемыхъ стнхахъ 
слдуетъ видфть предуказаше Месеи, такъ какъ нзъ обыкновениыхъ пророковъ, высту- 


павшихь въ израилФ поелВ Монеея, 
(Втор. ХХХПУ, 10—12). 


„Я воздвнгну имъ Пророка изъ среды братьевъ ихъ, какъ ты“. 


никто не можеть быть сравненъ съ послдиимъ 


Моисей былъ 


вождь, пророкъ, законолатель Ветхаго ЗавЪта, посредникъ между Богомъ и людьми, от- 
личавиййея особениой близостью къ [Гегов$ (Чис. ХП, 6—8); Месея Тисусъ Христосъ 
есть Вождь, Пророкъ, Законодатель Новаго ЗавЪта. Ходатай между Богомъ н люцьми, по 
Своему божествеиному естеству-— Единородный Сыиъ Божй. Монсей освободнлъ евреевъ 
отъ рабства Египту н довелъ до земли обфтован!я; Хриетосъ ]иеусъ Своей жизиью, учо- 
мехъ, смертью освободилъ человЪчество отъ ига духовнаго Египта и открылъ доступъ 
въ обителн об$тованиаго блаженства. 


20—92. (р. Втор. ХШ, 1—5. Въ 1.5 ст. ХШ гл. кн. Втор. отм$чается одивъ 
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торый будетъ говорить именемъ 0о- 
говъ иныхъ, такого пророка пре- 
дайте смерти. 

21. И если скажешь въ сердцв 
твоемъ: „какъ мы узнАемъ слово, 
которое не Господь говорилъ?“ 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛ!Я. 


глава 19. 


22. Если пророкъ скажеть име- 
немъ Господа, но слово то не сбу- 
дется и не исполнится, то не Гос- 
подь говорилъ @е слово, но гово- 
рилъ @е пророкъ по дерзости сво- 
ей, —не бойся его. 





ГЛАВА 19-я. 





1. Когда Господь Богъ твой истре- 
бить народы, которыхъ землю даетъ 
тебЪ Господь Богъ твой, и ты всту- 
пишь въ наслЪзд1е послз нихъ и 
поселишься въ городахъ ихъ и до- 
махъЪ ихъ, 

2. тогда отдзли себЪ три города 
среди земли твоей, которую Господь 
Гогъ твой даетъ тебЪ во владЪн!е; 

2. устрой себЪ дорогу и раздЪли 
на три части всю землю твою, кото- 
рую Господь Богъ твой даетъ тебЪ 
въ удЪфлъ; они будутъ служить убЪ- 
жищемъ всякому убцз. 

4. И воть какой убйца можеть 
убгать туда и остаться живъ: кто 
убъеть ближняго своего безъ нам$- 
рен1я, не бывъ врагомъ ему вчера 
и третьяго дня; 

5. кто пойдетъ съ ближнимъ сво- 
имъ въ ЛЪеъ рубить дрова, и раз- 
махнется рука его съ топоромъ, 
чтобы срубить дерево, и соскочитъ 
желЪзо съ топорища и попадетъ 
въ ближняго, и онъ умретъ, —такой 
пусть убЪжитъ въ одинъ изъ го- 
родовъ ТЪхъ, чтобъ остаться жи- 
ВЫМЪ, 

6. дабы мститель за кровь въ го- 


ся за убцею и не настигъ его, 
если далекъ будеть путь, и не 
убилъ его, между тЪмъ какъ онъ 
не зодлежить осуждетю на смерть, 
ибо не былъ врагомъ ему вчера и 
третьяго дня; 

7. посему я и далъ теб повелз- 
н1е, говоря: отдВли себЪ три го- 
рода. 

8. Когда же Господь Богъ твой 
распространитъ предзлы твои, какъ 
Онъ клялся отцамъ твоимъ, и даетъ 
тебЪ всю землю, которую Онъ 06%- 
щалъ дать отцамъ твоимъ, 

9. если ты будешь стараться испол- 


нять вс $и’ запов$ди, которыя я 
заповздую тебЪ сегодня, 


любить 
Господа Бога твоего и ходить пу- 
тями Его во веЪ дни—тогда къ 
симъ тремъ городамъ прибавь еще 
три города, 

10. дабы не проливалась кровь 
невиннаго среди земли твоей, кото- 
рую Господь Богъ твой даетъ теб% 
въ удЪзлъ, и чтобы не было на 
тебЪ (вины) крови. 

11. Но если кто (у тебя) будетъ 
врагомъ ближнему своему и будетъ 
подстерегать его, и возстанетъ на 


рячности сердца своего не погнал- | него и убъетъ его до смерти, и 


—— 


прязвакъ „непризвав ности“ 


пророка: ве согласвое духу божественяаго закона учене; 


здФсь указывается другой: ненсполвевше предсказаний. 


ХТХ. 


Повторен!е закона о городахъ убЪжища. — Неприкосновенность межи. — Разъяснен!е 
закона о снидфтеляхь на судЪ.— Наказан!е лжесвидътеля. 


1-13. Ср. Чве. ХХХУ, 6—-34. „Отдфли себ три города“ (ст. 2, 9) - - въ запад- 
вомъ зашорданьВ: три города въ восточиомъ уже были отдфлены (Втор. ТУ, 41---48). 
Объ исполненш отм$чевиаго распоряжения. Монсея см. [. Н. ХХ, 7 


ГЛАВА 20. 
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убЪъжитъь въ одинъ изъ городовъ| севидЪтель несправедливый, обвиняя 


тЪъхъ, 

12. то старзЗйшины города его 
должны послать, чтобы взять его 
оттуда и предать его въ руки мсти- 
теля за кровь, чтобъ онъ умеръ; 

13. да не пощадитъ его глазъ 
твой; смой съ Израиля кровь не- 
виннаго и будетъ тебЪ хорошо. 

14. Не нарушай межи ближняго 
твоего, которую положили предки 
въ удВлЪ твоемъ, доставшемся тебз 
въ землв, которую Господь Ботъ 
твой даетъ тебз во владзне. 

15. Недостаточно одного свидз- 
теля противъ кого-либо въ какой- 
нибудь вин и въ какомъ-нибудь 
преступлеи и въ какомъ-нибудь 
грЪхз, которымъ онъ согрзшитъ: 
при словахъ двухъ свидзтелей, или 
при словахъ трехъ свид3Зтелей со- 
стоится (всякое) д$ло. 


его въ преступлеши, 

17. то пусть предстанутъ оба си 
человЗка, у которыхъ тяжба, предъ 
Господа, предъ священниковъ и 
предъ судей, которые будутъ въ ТВ 
ДНИ; 

18. судьи должны хорошо изслз- 
довать, и если свидзтель тотъ сви- 
дзтель ложный, ложно донесъ на 
брата своего, 

19. то сдВлайте ему тд, что онъ 
умышлялъ сдзлать брату своему; 
и тажъ истреби зло изъ среды себя; 

20. и прое услышатъ, и убоятся, 
и не станутъ впредь дзлать такое 
зло среди тебя; 

21. да не пощадитъ (его) глазъ 
твой: душу за дущу, глазъ за глазъ, 
зубъ за зубъ, руку за руку, ногу 
за ногу. (Какой кто сдЗлаетъ вредъ 
ближнему своему, т8мъ должно от- 


16. Если выступитъ противъ кого! платить ему.) 


ГЛАВА 204. 





1. Когда ты выйдешь на войну 
противъ врага твоего и увидишь 
коней и колесницы (и) народа болЗе, 
нежели у тебя, то не бойся ихъ, ибо 
съ тобою Господь Богь твой, Кото- 
рый вывелъ тебя изъ земли Еги- 
петской. 

2. Когда же приступаете къ сра- 
женю, тогда пусть подойдетъ свя- 
щенникъ, и говоритъ народу, 

3. и скажетъ ему: слушай, Изра- 
иль, вы сегодня вступаете въ сра- 
жене съ врагами вашими, да не 
ослабЪетъь сердце ваше, не бойтесь, 
не смущайтесь и не ужасайтесь 
ИХЪ, 

4. ибо Господь Богъ вашъ идетъ 


14. Ср. Притч. ХХИ, 28. 


съ вами, чтобы сразиться за васъ 
съ врагами вашими (и) спасти 
васъ. 

5. Надзиратели же пусть объявятъ 
народу, говоря: кто построилъ но- 
вый домъ и не обновилъ его, тотъ 
пусть идетъ и возвратится въ домъ 
свой, дабы не умеръ на сражеши, 
и другой не обновилъ его; 

6. и кто насадилъ виноградникъ 
и не пользовался имъ, тотъ пусть 
идетъ и возвратится въ домъ свой, 
дабы не умеръ на сражеши, и дру- 
гой не воспользовался имъ; 

7. и кто обручилея съ женою и 
не взялъ ея, тотъ пусть идетъ и 
возвратится въ домъ свой, дабы не 





15. Ср. Чие. ХХХУ, 30; Втор. ХУП, 6. 
16—21. Мотивъ строгихъ ифръ, рекомендуемыхъ заководателемъ въ отношен!и 


лжесвид$ телей, находимъ въ 19— 
ХХТУ, 7). 


-20 стихахъ (ср. Втор. ХШ, 5, 11; ХХИ, 21, 23, 24; 
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глава 20. 


умеръ на сражеши, и другой не! и служить тебъ; 


взялъ ея. 

8. И еще объявятъ иадзиратели 
народу и скажутъ: кто боязливъ и 
малодушенъ, тотъ пусть идетъ и 
возвратится въ домъ свой, дабы 
онъ не сдЪлалъ робкими сердца 
братьевъ его, какъ его сердце. 

9. Когда надзпратели скажутъ все 
это народу, тогда должно поставить 
военныхЪ начальниковъ въ вожди 
народу. 


12. если же онъ не согласится 
на миръ съ тобою и будетъ вести 
СЪ тобою войну, то осади его. 

13. И #0гда Господь Богъ твой 
предастъ его въ руки твои, порази 
въ немъ весь мужесюи полъ остр!- 
емъ меча; 

14. только жеёнъ и дЪтей и скотъ 
и все, что въ городЪ, всю добычу 
его возьми себЪ и пользуйся добы- 
чею враговъ твоихъ, которыхъ пре- 


10. Когда подойдешь къ городу, | далъ тебЪ Господь Богъ твой; 
чтобы завоевать его, предложи ему 
миръ; 

11. если онъ согласится на миръ 
съ тобою и отворитъ тебЪ ворота, 
то весь народъ, который найдется 
въ немъ. будетъ платить теб дань 








15. такъ поступай со всЪми го- 
родами, которые отъ тебя весьма 


далеко, которые не изъ числа горо- 


довъ народовъ сихъ. 
16. А въ городахъ сихъ народовъ, 
которыхъ Господь Богъ твой даетъ 


„Когда же приступаете къ сражен!ю, тогда пусть подойдетъ 


священникъ, и говоритъ къ народу“. Втор. ХХ, 2. 


и. 


Порядокъ приготовлевя къ войнЪ.— Льготы въ отношеви исполнен]я воинской повин- 
ности.—Ведене наступательной войны. 


16—18. „Не оставляй въ живыхъ ни одной души“,--во изб$жане соблазна идо- 
лопоклонствомъ (18 ст.). Ср. Исх. ХХШ, 32—38; Вт. УЦ, 2; [Х, 3; ХП >, 8. 


ГЛАВА 21|. 


тсбЪ во владзне, не оставляй въ 
живыхъ ви одной души, 

17. но предай ихъ заклят!ю: Хет- 
теевъ и Аморреевъ, и Хананеевъ и 


Ферезеевъ, и Нвеевъ и !евусеевъ (и. 


Гергесеевъ), кёкъ повелЪлъ тебЪ 
Господь Богъ твой, 

18. дабы они не научили васъ 
дфлать так1я же мерзости, какя они 
двлали для боговъ евоихъ, и дабы 
вы не грёшили предъ Господомъ 
Богомъ вашимъ. 


16. Если долгое время будешь | 


ВТОРОЗАКОННТЕ. 


637 


держать въ осадЪ (какой-нибудь) 
городъ, чтобы завоевать его и взять 
его, то не порти деревъ его, отъ 
которыхъ можно питаться, и неопу- 
стошай окрестностей, ибо дерево на 
полЪ не человЪ къ, чтобы могло уйти 
отъ тебя въ укрзплене; 

20. только ТЪ дерева, о которыхъ 
ты знаешь, что они ничего не при- 
носятъ въ пищу, можешь портить 
и рубить и строить укрВплен1я про- 
тивъ города, который ведетъ съ то- 
бою войну, доколВ не нпокоришь его 


ГЛАВА 21-я. 





1. Если въ землЪ, которую Го- 
сподь Богъ твой даетъ тебЪ во вла- 
дне, найденъ будетъ убитый, ле- 
жащ!й на полз, и неизвЪетно, кто 
убилъ его. 

2. то пусть выйдутъ старзйшины 
твои и судьи твои и измзрятъ раз- 
стояне до городовъ, которыевокругъ 
убитаго; 

3. и старзйшины города того, ко- 
торый будетъ ближайпий къубитому, 
пусть возьмутъ телицу, на которой 
не работали, (и) которая не носила 
ярма, 

4. и пусть старзЗйшины того го- 
рода отведутъ с1ю телицу въ дикую 
долину, которая не разработана и 
не засЗяна, и заколютъ тамъ телицу 
ВЪ долинъЪ: 

э5. п придутъ священники, сыны 


Богъ твой служить Ему и благосло- 
влять именемъ Господа, и по слову 
ихъ должно решить всякое спор- 
ное ДЪло и всяюЙй причиненный 
вредъ,) 

6. и всЪ старзйшины города того, 
ближайпие къ убитому, пусть омо- 
ютъ руки свои надъ (головою) те- 
лицы, зарЪззанной въ долинЪ, 

7. и объявятъь и скажуть: руки 
наши не пролили крови сей, и глаза 
наши не видзЗли; 

8. очисти народъ Твой, Израиля, 
который Ты, Господи, освободилъ 
(изъ земли Египетской), и невмзни 
народу Твоему, Израилю, невинной 
крови. И они очиетятся отъь крови. 

9. Тавь долженъ ты смывать у 
себя кровь невиннаго, если хочешь 
ДЪлать(доброе)и справедливое предъ 


Левщны, (ибо ихъ избралъ Господь | очами Господа (Бога твоего). 


ХА]. 
Законы: о трупЪъ убитаго человЪка, при неизвестности убйцы; о бракЪ съ плЪнницей; 


о прав первородетва дЪтей отъ двухъ женъ: о наказан!и непокорныхъ дЪтей; о каз- 
ненномт› чрезь повъшенге. 


1—9. аконъ возмезия и предупрежден!я преступленй требоваль смертиой казни 
ухышленнаго убйцы (Быт. Г’, 19, 11: [Х, 6: ХЫХ, 5-7; Изх. ХХГ, 14; Чие. ХХХ, 
80—34). Въ случаяхъ неизвЪстности убйцы совершались эмблематическая казнь винов- 
наго и обрядь омовеня рукъ,—въ знакъ неповяиности зъ преступлени и очищеня отъ 
невёдочо кзуъ пролитой кровя челов$ка. 
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10. Когда выйдешь на войну про- 
тивъ враговъ твоихъ, и Господь 
Вогъ твой предасть ихъ въ руки 
твои, и возьмешь ихъ ВЪ ПЛЗИЪ, 


11. и увидишь между плзнными 
женщину, красивую видомъ, и полю- 
бишь ее, и захочешь взять ее себз 
въ жену, 


12. то приведи ее въ домъ свой, 
и пусть она острижетъ голову свою 
и обрЪжетъ ногти свои, 


13. и сниметъ съ себя плВнниче- 
скую одежду свою, и живетъь въ 
домЪ твоемъ, и оплакиваетъ отца 
своего и матерь свою впродолжеше 
мзсяца; и послЪ того ты можешь 
войти къ ней и сдзлаться ея му- 
жемъ, и она будетъ твоею женою; 


14. если же она послью не понра- 
вится тебЪ, то ты отпусти ее, худа 
она захочетъ, но не продавай ея за, 
серебро и не обращай ея въ раб- 
ство, потомучто ты смирилъ ее. 


15. Если у кого будутъ дв жены — 
одна любимая, а другая нелюбимая, 
и кАкъ любимая, танъ и нелюбимая 
родятъ ему сыновей, и первенцемъ 
будеть сынъ нелюбимой— 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛлавлА 91. 


16. то, при раздВлВ сыновьямъ 
своимъ имя своего, онъ не мо- 
жеть сыну жены любимой дать пер- 
венство. предъ первороднымъ сы- 
номъ нелюбимой, 

17. но первенцемъ долженъ при- 
знать сына нелюбимой (и) дать ему 
двойную часть изъ всего, что у него 
найдется, ‘ибо онъ есть начатокъ 
силы его, ему принадлежить право 
первородства. 

18. Если у кого будетъ сынъ буй- 
ный и непокорный, неповинуюцИйся 
голосу отца своего и голосу матери 
своей, и они наказывали его, но 
онъ не слушаетъ ихъ,— 

19. то отецъ его и мать его пусть 
возьмутъ его и приведутъ его къ 
старзйшинамъ города своего и къ 
воротамъ своего мВстопребываня 

20. и скажутъ старзйшинамъ го- 
рода своего: „сей сынъ нашъ буенъ 
И непокоренъ, не слушаетъ словъ 
нашихъ, моть и пьяница“; 

21. тогда всЪ жители города его 
пусть побьютъ его камнями до смер- 
ти; и такъ истреби зло изъ среды 
себя, и воз Израильтяне услышать 
и убоятся. 





10—13. Законодатель „не хочетъ, 


чтобы къ весемю примфшнвалея плачъ, къ 


улыбк$ — слезы. Поэтому предписываетъ, чтобы плфнниц$ дано было время ва слезы; в 
потомъ уже, когда освободитея отъ слезъ, вступала онё въ супружеское общене. Сверхъ 
того, обуздываетъь и вожделёве плфиившаг‘, повелвая руководетвоваться въ общенн 
ве сладострастемъ, но разсудкомъ“ (бл. 9еодор., Толк. на кв. Втор., в. 19). „Ибо, 
поясняеть св. Ефремъ бвр., еслн оиъ дфйствительно пожелаеть вхфть ее (плфнницу) женою, 
то воздержится все то время, какое назначено закономъ“ (Толк. ва кв. Втор., гл. ХХ]. 


17. Первородный получалъ двойную часть васлдетва; по смерти отца входил въ 
права и полномоч!я старшаго въ семь. До цевтрализащн еврейскаго богослужевя при 
скин в выдфлев!я на служене [Тегов Левина колфна первородный пифлъ, кромф того, 
право совершеня патр!архальнаго богослужешя въ своемъ родз. 


18—21. Ср. Исх. ХХ, 12; ХХЬ 15; Лев. ХХ, 9. Семейство представляетъ 
собою одннъ изъ атомовъ, изъ совокупности которыхъ слагается организмъ государства. 
Оть прочиоств иормальныхъ отиошенй въ первомъ въ значительной степени зависвтъ 
незыблемость ихъ и во второмъ. Въ т@ократическомъ государетвЪ, какихъ было государ- 
ство евреевъ, благоденетв!е государства есть вхЪстВ п благоденстве Церкви. Отсюда 
повятна та строгость, которую проявляетъ законъ въ отиошевия лицЪ, являющихся ва- 
рушителяии пятой запов$ли. 


Въ противоположиость обычаю и праву другихъ иародовъ древвяго ра (напр., 
римляяъ), предоставлявшихъ отцу казвить собствевныхъ дфтей, заковъ евреевъ поетаво- 
влене и исполнен!е. смертнаго приговора въ случаяхк, отм$ченныхь коммевтируемыми 
стихами, равно какъ и въ другихъ, ставвть въ зависзмость отъ правильно-организован- 
наго суда. 


ГЛАВА 22. 


22. Если въ комъ найдется пре- 
ступлен1е, достойное смерти, и онъ 
будеть умерщвленъ, и ты повЪзсишь 
его на деревЪ, 

23. то тъло его но должно ноче- 
вать на деревз, но погреби его въ 
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тоть же день, ибо проклятъ предъ 
Богомъ (всякШ) повЪшенный (на 
деревз), и но оскверняй земли тво- 
ей, которую Господь Богъ твой даетъ 
тебЪ въ удзлЪ. 


ГЛАВА 22-я. 


1. Когда увидишь вола брата тво- 
его или овцу его заблудившихся, 
не оставляй ихъ, но возврати ихъ 
брату твоему; 

2. если же не близко будеть къ 
тебЪ братъ твой, или ты не знаешь 
его, то прибери ихъ въ домъ свой, 
и пусть они будутъ у тебя, доколз 
братъ твой не будетъ искать ихъ, 
и тогда возврати ему ихъ; 

3. такъ поступай и съ осломъ его, 
тёкъ поступай съ одеждою его, такъ 
поступай со всякою потерянною 
вещью брата твоего, которая будеть 
имъ потеряна и которую ты найдешь: 
нельзя тебЪ уклоняться оть сего. 

4. Когда увидишь осла брата тво- 
его или вола его упадшихъ на пути, 


не оставляй ихъ, но подними ихъ 
съ нимъ вмЗст$. 

5. На женщинВ не должно быть 
мужской одежды, и мужчина не 
долженъ одзваться въ женское 
платье, ибо мерзокъ предъ Госпо- 
домъ Богомъ твоимъ вся! дЪлаю- 
щи @е. 

6. Если попадется тебЪ на дорогЪ 
птичье гнзздо на какомъ-либо дДе- 
рев или на землз, съ птенцами 
или яйцами, и мать сидитъ на птен- 
цахъ или на яйцахъ, то не бери 
матери вмЪстЪ съ дЪтьми: 

7. мать пусти, а дВтей возьми 


‚| себЪ, чтобы тебЪ было хорошо, и 


чтобы продлились дни твои. 
8. Если будешь строить новый 





22—93. „Проклять предъ Богомъ всяк повфшенвый ва дерев$“, — за то пре- 


ступлеше, которое онъ совершилъ. 


ХХ+. 


Законы: о сбережени чужой собственности; объ одеждахъ пола; объ отноше и къ жи- 

вотнымъ; о мЪрахъ предосторожности при возведен1и построекъ; о несмЪшени вида; 

о кистяхъ верхней одежды; о публичномъ оклеветан1и мужемъ своей жены; о разныхъ 
видахъ любодЪйства. 


1—4. бр. Исх. ХХШ, 4—5. 

5. Ср. ст. 9—11. Цфль заководателя—предохранвть вародъ отъ нсякаго рода 
вредныхъ протиноестественныхь смфшешй (ср. Лер. ХУШ, 22—24). Обычай переод$- 
вав!я въ одежды вного пола въ нндахъ наслажденя протнноестественными формами раз- 
врата практиковалея у многимъ языческихь народонъ древняго м!ра. 

6—7. Ср. Исх. ХХШ, 19; Лев. ХХП, 28; Втор. ХУ, 21; ХХИ, 10: предивса- 
ния гуманнаго отношеня къ жанотнымъ, служащимъ на пользу челонфку. „Мать, оста- 
вленная въ жнныхъ,—замфчаеть по поводу комментируемаго м%ста св. Вфремъ Свр.,—мо- 
жеть нифть и другихъ птенцовъ. Если же оставишь птенцовъ, нзявшн ихЪ мать,—-овя 
умрутъ злой смертью. А если возьмешь и мать, в птевцовъ, то лашншь землю птицы“ 
(Толк. на кв. Втор., гл. ХХИ). 

8, Ср. Исх. ХХ, 29 —84; ХХП, 6. Прединсав!я осторожности въ дфИствяхъ. 
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домъ, то сдзлай перила околокровли 
твоей, чтобы не навести тебЪ крови 
на домъ твой, когда кто-нибудь упа- 
деть съ него. 

9. Не засЪвай виноградника сво- 
его двумя родами сЪмянЪъ, чтобы 
не сдЪлать тебЪ заклятымъ сбора 
сЪмянъ, которыя ты посЗешь вмз- 
ст съ плодами виноградника (сво- 
его). 

10. Не паши на волЪ и ослЪ вмЪ- 
СТЗ. 

11. Не надВвай одежды, сдЪлан- 
ной, изъ разныхъ веществъ, изъ 
шерсти и льна вмфст®. 

12. Сдълай себЪ кисточки на чё- 
тырехъ углахъ покрывала твоего, 
которымъ ты покрываешься. 

13. Если кто возьметь жену, и 
войдетъ къ ней, и возненавидитъ ее, 

14. и будетъ возводить на нее по- 
рочныя дзла, и пустить о ней ху- 
дую молву, и скажетъь: „я взялъ 
сю жену, и вошелъ къ ней, и не 
нашелъ у нея дЪвства“, 

15. то отецъ отроковицы и мать 
ея пусть возьмутъ и вынесуть при- 
знаки дЪветва отроковицы къ старЪй- 
шинамъ города, къ воротамъ; 

16. и отецъ отроковицы скажетъ 
старзйшинамъ: дочь мою я отдалъ 
въ жену сему челов$ку, ‘и (нынз) 
онъ возненавидЪлЪ ее, 

17. и ВОТЬ, ОНЪ ВЗВОДИТЪ (на нее) 
порочныя дЪла, говоря: „я не на- 
шелъ у дочери твоей дзвства“; но 
вотъ признаки дзвства дочери моей. 
И разетелють одежду предъ ста- 
рвйшинами города. 

18. Тогда старзйшины того го- 
рода пусть возьмутъ мужа и нака- 
жуть его, 

19. и наложатъ на него сто сиклей 
серебра пени и отдадутъ отцу отро- 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 22. 


ковицы за тд, что онъ пустиль ху- 
дую молву о дВвицВ Израильской; 
она: же пусть останется его женою, 
и онъ не можеть развестись съ нею 
во’вСсюЮ жизнь СВОЮ. 

20. Если же сказанное будетъ 
истинно, и не найдется дЪветва у 
отроковицы, 

21. то отроковицу пусть приве- 
дутъ къ дверямъ дома отца ея, и 
жители города ея побьютъ ее ка- 
мнями до смерти, ибо она сд$лала 
срамное дзло среди Израиля, блу- 
додзйствовавши въ домз отца сво- 
его; и тажъ истреби зло изъ среды 
себя. 

22. Если найденъ будетъ кто ле- 
жапий съ женою замужнею, то дол- 
жно предать смерти обоихъ, и муж- 
чину, лежавшаго съ женщиною, и 
женщину; И тёкъ истреби зло от 
Израиля. 

23. Если будетъ. молодая дЪвица 
обручена мужу, и ктб- -нибудь встр$- 
тится съ нею въ город и ляжеть 
съ нею, 

24. то обоихъ ихь приведите къ 
воротамъ того города и побейте ихъ 
камнями До смерти: отроковицу за 
тб, что она не кричала въ городЪ, 
а мужчину за тб, что онъ опоро- 
чилъ жену ближняго своего; и тёкъ 
истреби зло. изъ среды себя. 

25. Если же кто въ пол вотрз- 
тится съ отроковицею обрученною 
и, схвативъ ее, ляжеть съ нею, 
то должно предать смерти только 
мужчину, лежавшаго съ нею, 

26. а отроковицЪ ничего не дз- 
лай; на отроковицв н%тъ престу- 
плен!я смертнаго: ибо это тб же, какъ 
если бы кто. возсталъ на ближняго 
своего и убилъ его; 

27. ибо онъ встрВтился съ нею 





9—11. См. пр. къ 5 ст. Объяеняя смыслъ 11 стиха, ев. Ефремъ Свр. замчаетъ: 


„законодатель хот$лъ, : чтобы вародъ въ самой одежд своей (ср. сл?д.. 
быль отъ языческих народовъ“ (Толк. из КВ. . Втор., 


12. Ср. Чис. ХУ, 37—41. 


12; ст.) далекъ 
гл. ХХП). | 


13—19. Узаковяется, вфроятно, одннъ изъ обычаевъ древности. 
20—29. Ср. Исх. ХХН, 16, 17; Лев. ХУШ, 20; ХХГ, 9; 1. УШ, 5. 
Дфвица, потерявшая честь въ дом роднтелей (20—21 ст.), оба участиика’ акта 


добровольнаго прелюбодвятя (22—24 ет.), 


виновинкъ— васнльствениаго (25—27 ст.) 


подлежали смертной казии чрезъ побеве камвями, „нбо, зам чаеть св. Ефремъ Сир., мечъ 


ГЛАВА 93. 


ВЪ ПОЛ, и хотя отроковица обру- 
ченная кричала, не некому было 
спасти ее. 

28. Если кто-нибудь ветр$Зтится 
съ дзвицею необрученною и схва- 
титъ ее и ляжеть съ нею, и заста- 

нуть ихъ,— 

29. то лежавиий съ нею долженъ 
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дать отцу отроковицы пятьдесятъ 
(сиклей) серебра, & она пусть будетъ 
его женою, потомучто онъ оцоро- 
чилъЪ ее; во всю жизнь свою онъ 
не можетъ развестись съ нею. 

30. Никто не долженъ брать жены 
отца своего и открывать край одеж- 
ды отца своего. 


ГЛАВА 23-я. 





1. У кого раздавлены ятра или 
отрззанъ дЪтородный членъ, тотъ 
не можеть войти въ общество Го- 
сподне 

2. Сынъ блудницы не` можеть 
войти въ общество Господне, и де- 
сятое поколЗн!е его не можетъ вой- 
ти въ общество Господне. 

3. Аммонитянинъ и Моавитянинъ 
не можеть войти въ общество Го- 
сподне, и десятое поколзн1е ихъ 
не можеть войти въ общество Го- 
сподне во-вЗки, 

4. потомучто они не встр$Зтили 
васъ съ хлЪбомъ и водою на пути, 
когда вы шли изъ Египта, и по- 
томучто они наняли противъ тебя 


Валаама, сына Веорова, изъ Пееора 
Месопотамскаго, чтобы проклясть 
тебя; 

5. но Господь БогЪ твой не вос- 
хотвлъ слушать Валаама и обра- 
тилъ Господь Богъ твой прокляте 
его въ благословен1е тебЪ, ибо Го- 
сподь Богъ твой любить тебя; 

6. не желай имъ мира и благо- 
получая во вс дни твои, во-вЗки. 
‚ 7. Не гнушайся Идумеяниномъ, 
ибо онъ братъ твой; не’ гнушайся 
Егиитяниномъ, ибо ты быль пря- 
шельцемъ въ землЪ его; 

8. дВти, которыя у нихъ родятся, 
въ третьемъ поколЪн!и могутъ войти 
въ общество Господне. 





(вдЪеь ве въ букв. си.) жаждеть крови того, кто Шетъ воду татьбы изъ источвика 
чуждаго (Притч. 1Х, 17, 18)“ (Толк. на кв. Втор., гл. ХХИ). Совершившй насиле 
надъ свободной дёвицей обязывалея уплатить денежный штрафъ ея родителяяь и сд8- 
латься законнымъ мужемъ обольщенной, безъ права развода (28—29 ет.). 

30. Ср. Лев. ХУШ, 7—8. Въ евр. т. этоть. стихь отнесень къ гл. Хх. 


ХХхШ. 


Законы: о принятйи въ израильскую общину; о чистоплотности стана; о бЪглыхъ ра- 
бахъ; о м блудникахъ и блудницахъ: о процентахъ; объ обЪтахъ; о 
пользовани чужимъ садомъ и жатвой. 


1—8. Въ „общество Господне“, т. е. изравльскую общину, ие могли быть при- 
нимаемы. въ качеств ея членовъ: 1) каетраты,—такъ какъ законъ чуждъ всякой 
противоестествениоетв (см. Вт. ХХИ, 5, еъ прих.), почехну „запрещается дБлать (умы- 
пленяо) каженникаин не только людей, ио и скоть“ (бл. деод., Толк. ва ки. Втор., 
в. 15); 2) сыновья професеюональныхъ блулннцъ, ве празианные ихъ ‚отцомъ; 3) ахмо- 
нитяне и моавитяне: „во-первыхъ, потому, что беззаконенъь ихъ корень: родились они 
оть беззаконнаго сочетая (Быт. ХХ, 36—38); а потомъ и по причив$ вечести, 
участникаин. въ которомъ сдфлалв и израильтянъ, украсивъ женъ и чрезъ вихъ народ 
Божий уловивъ въ служене идоламъ (Чне. ХХУ)“ (бл. деод., Т. ва ки. Втор., в. 16). 
Внуки вдунеяиъ и егоптявъ, поселившихся среди евреевъ, моглн быть прииниземы въ 
изравльскую общину,—вроятво по причин® сравнительной чнототы ихъ иравовъ и ре- 
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°9. Когда пойдешь въ походъ про- 
тивъ враговъ твоихъ, берегись всего 
худаго. 

10. Если у тебя будетъ кто нечисть 
оть случившагося (ему) ночью, то 
онъ долженъ выйти вонъ изъ стана 
и не входить въ станъ, 

11. а при наступлен!и вечера дол- 
женъ омыть {Т№ло свое) водою, и 
по захождени солнца можеть вой- 
ти въ станъ. 

12. М»®сто должно быть у тебя 
вн стана, куда бы тебЪ выходить; 

13. кромз оружя твоего должна 
быть у тебя лопатка; и когда будешь 
садиться внЪ стана, выкопай ею(яму) 
и опять зарой (ею) испражнене твое; 

14. ибо Господь Богь твой хо- 
дитъ среди стана твоего, чтобъ изба- 
влять тебя и предавать враговъ тво- 
ихъ (въ руки твои), а посему станъ 
твой Долженъ быть святЪь, чтобы 
Онъ не увидЪлъ у тебя чего срам- 
наго и не отступилъ оть тебя. 

15. Не выдавай раба господину 
его, когда онъ прибЪжитъь къ тебъ 
отъ господина своего; 

16. пусть онъ у тебя живетъ, среди 
васъ (пусть онъ живеть) на мЪетз, 
которое онъ избереть въ какомъ- 
нибудь изъ жилищъ Твоихъ, гдъ 
ему понравится; не притЪсняй его. 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 23. 


17. Не должно быть блудницы 
изъ дочерей Израилевыхъ и не 
должво быть блудника изъ сыновъ 
Израилевыхъ. 

18. Не вноси платы блудницы и 
цзны пса въ домъ Господа Бога 
твоего ни по какому обЪту, ибо тё 
и другое есть мерзость предъ Го- 
сподомъ Богомъ твоимъ. 

19. Не отдавай въ ростъ брату 
твоему ни серебра, ни хлЪба, ни 
чего-либо другаго, чтб можно отда- 
вать въ ростъ; 

20. иноземцу отдавай въ ростъ, а 
брату твоему не отдавай въ ростъ, 
чтобы Господь Богъ твой благосло- 
вилъ тебя во всемъ, чтбо дЪлается 
руками твоими, на землз, въ кото- 
рую ты идешь, чтобъ овладзть ею. 

21. Если дашь обЪтъ Господу Богу 
твоему, немедленно исполни его, 
ибо Господь Богь твой взыщеть 
его съ тебя, и на тебз будетъ грзхъ; 

22. если же ты не далъ обЪта, 
то не будетъ на тебЪ грзха. 

23. Что вышло изъ усть твоихъ, 
соблюдай и исполняй ТАКЪ, КАКЪ 
обфщалъ ты Господу Богу твоему 
добровольное приношене, о кото- 
ромъ сказалъ ты устами своими. 

24. Когда войдешь въ виноград- 
никъ ближняго твоего, можеть Ъсть 


яогозиыхъ воззрфи. Относительно релими Египта иЪфкоторые ученые держатся того 
инф и!я, что посяфдняя была не чВиъ иныиъ, какъ прикровениымъ монотензиомъ, иедо- 
ступвымъ сознаню массы, но постагаемымъ и ревииво хравимыиъ жренаии. Указане на 
вдолоелужене идунеяиъ (2 Пар. ХХУ, 14) отноентся сравинтельно къ позди$йшему 
времези, при чемъ неизвзстио еще, было ли идолопоклоиство идумеянъ полнымъ идлоло- 
служешемъ, или же только проявлешемъ иеумФреннаго сенсуализма въ области религ, 
подобно чествованю изранльтянаия ]еговы въ вид вылитаго Аарономъ золотого тельца 
(Исх. ХХХИ, 1—6). | 

9— 14. Правила гиены, получающия особенное звачеше въ ввлу богоизбраи- 
востн иарода. 

15—16. Имфютея въ виду рабы, врибфжавиие изъ-за палестиневаго рубежа. 

17—18. Имфются въ виду профессональные блудияки и блудиицы, поевятевние 
себя гнусному служеню въ честь языческихъь божествъ (вр. 3 Ц. ЖУ, 23—-24; ХУ, 
12). Разм$ръ денежнаго обфта въ ский ие долженъ быть тождественъ еъ той платой, 
которая дается блудницВ и блудинву („пеу“. ст. 18). 

19—20. Ср. Исх. ХХИ, 25; Лев. ХХУ, 35—37. Законъ запрещаеть еврею 
пользоваться процентами иа кавиталъ, данинй въ ссуду „брату“, т. е. еврею же. Раз- 
р+ёшалось взимать проценты только съ иностранца, стоявшаго виф сферы отношенй тео- 
кратической общины. ИЕ 

21—23. Ср. Лев. ХХУП; Чие. ХХХ (правила обЗтовъ). 

24—25. Вшь випоградъ, срывай колосья (М. ХИ, 1) въ саду и пол твоего 


ГЛАВА 24. ВТОРОЗАКОН!Е. 643 


ягоды до-сыта, сколько хочеть душа|няго твоего, срывай колосья руками 
твоя, а въ сосудъ твой не клади. | твоими, но серпа не заноси на жатву 
25. Когда придешь на жатву ближ-| ближняго твоего. 





ГЛАВА 24-9. 


1. Юсли кто возьметь жену и сдз-| 2. и она выйдетъ изь дома его, 
лается ея мужемъ, и она не най- | пойдетъ и выйдетъ за другаго мужа, 
детъ благоволен1я въ глазахъ его,| 3. но и сей посльди! мужъ воз- 
потомучто онъ находитъ въ ней|ненавидитъ ееи напишеть ей раз- 
что-нибудь противное, и напишетъ| водное письмо, и дастъ ей въ руки, 
ей разводное письмо, и дастъ ей въ|и отпустить ее изъ дома своего, или 
руки, и отпустить ее изъ дома|умреть сей послзднй мужъ ея, 
своего, | | взявпИЙй ее себЪ въ жену,-— 








ближеяго: „пусть наполивтея до сытости чрево твое, по причии толода“, говорить 
св. Ефреиъ Сир., ио ягодъ въ сосудъ твой ие клади и серпа ва жатву ближняго твоего 
ве заиоси, „потому что этимъ покажешь уже алчиость“ (Толк. на ви. Втор., гл. ХХ. 


Хх. 


Законы: о разводЪ; о льготЪ новобрачнаго въ отношени исполнен!я воинской повин- 

ности, о залогахъ; о насильственномъ закрЪпощен!и человзка; о соблюдени м8ръ 

предосторожности въ отношени проказы; о незадерживани платы поденщикамъ; объ 
отвЪтственности каждаго за свой грЪхъ; о правосуд!и; о благотворительности. 


1—4. Мужь пыфль право дать своей женя  „разводиое письмо и отпустить ее 
изъ своего доча“, —т. е. формальныхъ образонъ развестись съ вей/— въ томъ случаф, 
когда „она ве найдетъ благоволен!я въ глазахъ его, потому что ойъ находить въ ней 
что-нибудь противиое“, говоря ниаче-—встрчаетъ таке физическе влв правственные 
недостатки, которые дфлаютъ продолжене брачиаго союза влв невозможвымъ, илв очень 
тяжелыиъ. 

О прелюбодБяни жены, какъ причви$ развода, ие могло быть и рфчи: по смыслу 
20—22 ст ХХИ гл. ки. Втор. прелюбодЪв подлежали смертной казвн. 

Женившйся из обольщеввой имъ дфвушкЪ, а также несправедливо оклеветавний 
свою жену въ отсутстйи  дфвства при вступлении въ (первый) бракъ лишались права 
развода навсегда (Втор. ХХИ, 13—19, 28— 29). 

Въ Монсеевомъ законф не упоминается о разводБ по иннщативВ жены. Такое 
обстоятельство даетъ поводъ н$которыхъ учевымъ предполагать, что послфдвяя была 
лишена означеннаго права. Но это заключене едва ли справедливо. Если имфла право 
оставить своего мужа, т. е. развестись съ иимъ, наложница, лишенвая „пищи, одежды, 
в общеня“ (Исх. ХХ], 10—11), то тёиъ боле полная жена. 11—12 ст. Х гл. Ев. 
Мр. повидниому подтверждаютъ это предположевне. Раввины, прочио стояпйе на почв 
древне-еврейскаго предан!я, увфряютъ, что жена имфла право требовать развода: 1) въ 
случа лишен!я ея со стороны мужа супружеекаго общевя; 2) въ случаВ десятвлЪт- 
вяго бездётетва, еслн будетъ доказанг ="”о причиной послфдияго является мужъ; 3) въ 
случа физическихь нецостатковъ или +) нраветвениыхъ свойетвъ супруга, дрлающихь 
продолжене брака невозможныхъ; 5) въ случаф заразнтельной болфзви мужа; 6) въ 
случа$ ненравящагося женф освовного занят!я или ремесла супруга. 

Если разведицеся не вступали затЁиъ во второй бракъ, то могли снова соеди- 
ниться какъ нужъ н жена (2—4 ст.), Въ противном случаф вторичный бракъ разве- 
денныхъ супруговъ не допускался. 
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4. то не можетъ первый ея мужъ, 
отпустивпиЙ ее, опять взять ее себ 
въ жену, послЪ того какъ она осквер- 
нена, ибо ‹1е есть мерзость предъ 
Господомъ (Богомъ твоимъ), и не 
порочь земли, которую Господь Богъ 
твой даетъ тебЪ въ удЪлЪ. 

5. Если кто взялъ жену недавно, 
то пусть не идетъ на войну, и ни- 
чего не должно возлагать на него; 
пусть онъ остается свободенъ въ 
домЪ своемъ впродолжеще одного 
года и увеселяеть жену свою, ко- 
торую взялъ. 

6. Никто не долженъ брать въ 
залогъ верхняго и нижняго жерно- 
ва, ибо таковый беретъ въ залогъ 
душу. 

7. Юсли найдутъ кого, что онъ 
укралъ кого-нибудь изъ братьевъ 
своихъ, изъ сыновъ Израилевыхъ, 
и поработилъ его и продалъ его, 
то такого вора должно предать 
смерти; и такъ истреби зло изъ 
среды себя. 

8. Смотри, въ язвЪ проказы тща- 
тельно соблюдай и исполняй весь 
(законъ), которому научать васъ 
священники и левиты; тщательно 
исполняйте, что я повел лъ имъ; 

9. помни, что Господь Богъ твой 
сдзлалъ Марами на пути, ‘когда вы 
шли изъ Египта. 

10. Нсли ты ближнему твоему 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 24, 


дашь что-нибудь взаймы, то не ходи 
къ нему въ домъ, чтобы взять у 
него залогъ, 

11. постой на улицз, а тотъ, кото- 
рому ты далъ взаймы, вынесеть 
тебЪ залогъ свой на улицу; 

12. если же онъ будетъ челов къ 
бВдный, то ты не ложись спать, 
имЪя (у себя) залогъ его; 


13. возврати ему залогъ при за- 
хожден!и солнца, чтобъ онъ легъь 
спать въ одежд3В своей и благосло- 
вилъ тебя, — и теб поставится се 
въ праведность предъ Господомъ 
Богомъ твоимъ. 


14. Не обижай наемника, бЪднаго 
и нищаго, изъ братьевъ твоихъ или 
изъ пришельцевъ твоихъ, которые 
въ землВ твоей, въ жилищахъ тво- 
ИХЪ; 


15. въ тоть же день отдай плату 
его, чтобы солнце не зашло прежде 
того, ибо онъ бЪденъ, и ждетъь ея 
душа его; чтобъ онъ не возопилъ 
на тебя къ Господу, и не было на 
тебЪ грзха. 


16. Отцы не должны быть нака- 
зываемы смертью за дЪтей, и ДЪ- 
ти не должны быть наказываемы 
смертью за отцовъ; каждый долженъ 
быть наказываемъ смертью за свое 
преступлене. 


17. Не суди превратно пришель- 





5. Ср. Втор. ХХ. 7. 


6. Жериова ручной мельивцы-——необходниая принадлежность повеедневиаго житей- 
екагн обихода ина Восток$. Справедливо предположить, что узаконен!е, конкретно выра- 


жениое на примфрВ ручиой мельницы, распространялось 


необходнмости въ хозяйств». 
*. Ср. Иех. ХХ, 16. 
8. (м. Лев. ХШ—ХУ. 
9. Чие. ХИП. 


н ва друге предметы первой 


10—11. Подчивяясь чувству алчиоств, кредвторъ, пря входВ въ домъ должинка, 
могъ бы взять въ залогъ такую вещь, стонмость которой далеко превышаеть кредитъ. 
12 —13. Ср. Исх. ХХИ, 25—27. Тяжелый верхн!й плащъ, безъ котораго можно 
обойтись днемъ, является существенно-необходнмымъ ночью, какъ средство защаты отъ 
холода, у бфдвяка — единственное. Совершенио запрещается брать въ залогь всякую одежду 


У вдовы (ст. 17). 
14—15. Ср. Лев. ХХ, 183. 
16. Принципъ челов ческаго суда. 


Усвоен!е поелдвему прерогатавъ суда 6о- 


жественнаго, карающаго нногда отцовъ въ потомств8 (Иех. ХХ, 5; ХХХГУ, 7), могло бы 


привеств въ весправедлнвоств. 


17. Ср. Иех. ХХИ, 21—24; ХХШ, 9; Лев. ХХ, 33—36. 
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ца, сироту (и вдову), и у вдовы не|твою, то не пересыатривай за собою 
бери одежды въ залогъ; вЪтвей: пусть остается пришельцу, 
18. помни, что иты былъ рабомъ | сиротЪ и вдов3Ъ. (И помни, что ты 
въ Египтъ, и Господь (Богъ твой)|былъ рабомъ въ землЪ Египетской: 
освободилъ тебя оттуда: посему я и | посему я и повелЗваю тебЪ дЗлать 
повел ваю тебЪ дзЗлать @е. се.) 
19. Когда будешь жать на полЪ 21. Когда будешЬ снимать плоды 





Когда будешь обивать маелину твою, то не переематривай За собою вЪтвей: пусть 
остается пришельцу, сиротЪ и вдовЪ. Втор. ХХУ, 20. 


твоемъ и забудешь снопъ на полз, | въ виноградпикЪ твоемъ, не обирай 
то не возвращайся взять его: пусть | остатковъ за собою: пусть остается 
онъ остается пришельцу, (нищему,) | пришельцу, сиротЪ и вдовЪ; 
сирот и вдовв, чтобы Господь Богь|! 22. и помни, что ты былъ рабомъ 
твой благословилъ тебя во всЪхъ|въ землЪ Египетской: посему я и 
дъзлахъ рукъ твоихъ. повелЪваю тебЪ дЪлать @е. 

20. Когда будешь обивать маслину 


19—29. Ср. Лев. ХХ, 9, 10; ХХШ, 22. 
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ТОЛКОВАЯ ВИБВЛНЯ. 


ГЛАВА 25. 


ГЛАВА 25-я. 


—_——— 


1. Если будетъ тяжба между людь- 
ми, то пусть приведутъ ихъ въ судъ 
и разсудятъ ихъ, праваго пусть 
оправдаютъ, а виновнаго осудятъ; 

2. и если виновный достоинъ бу- 
детъ побоевъ, то судья пусть при- 
кажетъ положить его и бить при 
себЪ, смотря по винЪ его, по 
счету; 

3. сорокъ ударовъ можно дать 
ему, а не бол3Зе, чтобы отъ многихъ 
ударовъ брать твой не былъ обе- 
зображенъ предъ глазами твоими. 

4. Не заграждай рта волу, когда 
ОНЪ МОЛОТИТЪ. 

5. Нели братья живутъь вмЪстЪ и 
одинъ изъ нихъ умретъ, не имЗя у 
себя сына, то жена умершаго не 
должна выходить на сторону за че- 
ловзка чужаго, но деверь ея дол- 
женъ войти къ ней и взять ее себЪ 
въ жену и жить съ нею, — 

6. и первенецъ, котораго она ро- 


дитъ, останется съ именемъ брата 
его умершаго, чтобъ имя его не 
изгладилось въ Израилф. 

7. Если же онъ не захочеть взять 
невЪстку свою, то невЪстка его пой- 
детъ къ воротамъ, къ старзйшинамъ 
и скажеть: „деверь мой отказны- 
вается возставить имя брата своего 
въ ИзраилВ, не хочеть жениться 
на мнЪ“; 

8. тогда старзйшины города его 
должны призвать его и уговаривать 
его, и если онЪ станетъ и скажетъ: 
„не хочу взять ее“, 

9. тогда невЪстка его пусть пой- 
деть къ нему въ глазахъ старЪй- 
шинъ, и сниметъ сапогъ его съ ноги 
его, и плюнетъь въ лице его, и ска- 
жетъ: „такъ поступають съ чедов- 
комъ, который не созидаетъ дома 
брату своему (у Израиля)“; 

10. и нарекутъ ему имя въ Изра- 
илЪ: домъ разутаго. 


ХХУ\. 


Законы: о справедливости въ судЪ; о тьлесномъ наказан]и виновныхъ; о гуманномъ 

отношен!и къ рабочему скоту; о левиратномъ бракз; о вредныхъ для здоровья чело- 

вЪка и его потомства премахъ борьбы; о правильности м$фръ и вЪсовъ; повелвае 
объ истреблен!и амаликитянъ. 


1. 0бъ организащи суда см. Втор. ХУ], 18—20; ХУП, 8—183. 

3. Въ предупреждене увлеченя со стороны палача раввины поздизйшаго времени 
постановили, что высшей мфрой тёлеснаго наказан!я должиы быть 39 ударовъ. На этомъ 
основати и ап. Цавелъ, будучи иеоднократио присуждаенъ еврейскииъ судоиъ къ т$- 
лесному наказаню, подвергалея „сорока ударамъ безъ одного“ (2 Кор. ХГ 24). 

4. „Высший смыслъ этого ясио показалъ намъ божественный апостолъ (1 Кор. 1Х, 
9—11). Но благочестенъ и тотъ смыелъ, который предетавляется съ перваго взгляда. 
Ибо несправедливо ие вкусить илода тому, кто воздфлалъ землю, и съ трудомъ обмо- 
лачиваетъ свопы“ (бл. 9еодор., Толк. на кн. Втор., в. 31). 

См. пр. къ 21 ст. ХУ гл. ки. Втор. 

5—10. Исключешемъ изъ запрещенныхъ браковъ въ близкихъ степевяхъ родства 
является бракъ съ женою унершаго бездфтиымъ брата, такъ называемый левиратный 
(1еу/т—деверь) бракъ, вифвшй своей цфлью поддержае „имени почившаго въ 
израилБ“. 

За пенмфшемъ брата, бездфтвую вдову должевъ былъ взять ближайшИй рюод- 
ственниктъ. 


ГЛАВА 29. 


11. Когда дерутся между собою 
мужчины, и жена одного (изъ нихъ) 
подойдетъ, чтобъ отнять мужа сво- 
его изъ рукъ бьющаго его, и, про- 
тянувши руку свою, схватить его 
за срамный удъ, 

12. то отсЪки руку ея: да не по- 
щадитъ (ея) глазъ твой. 

13. Въ кисЪ твоей не должны 
быть двоящя гири, большия и мень- 
ПИЯ; 

14. вь домЪ твоемъ не должна 


ВТОРОЗАКОНТЕ. 
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быть двоякая ефа, большая и мень- 
шая; 

15. гиря у тебя должна быть точ- 
ная и правильная, и ефа у тебя 
должна быть точная и правильная, 
чтобы продлились дни твои на зем- 
лЪ, которую Господь Богъ твой 
даетъ тебЪ (въ удЪлЪъ)}; 

16. ибо мерзокъ предъ Господомъ 
Богомъ твоимъ всякй дЗлаюций 
неправду. 

17. Помни, какъ поступилъ съ 





Дфлая левиратное постановлене, Моисей вводилъ 


не новый законъ, а только 


сообщалъ юридическую силу древиему обычзю, существовавшему у евреевь и н$кото- 
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Не заграждай рта волу, когда онъ молотитъ. Втор. ХХ, 4. 


рыхъ другнхъ народовъ. Первый библейсый примфръ левнратнаго брака встрёчаемъ въ 
семейств сыва патр’арха [акова—[уды (Быт. ХХХУШ). Правда, Моисей ифсколько 
ослабляеть обязательность исполнения древняго обычая, но обставляеть это отступлеве 
такими формальностями, которыя нифютъ характеръ косвеннаго побужденшя къ тому, 
чтобы эти отступлешя не были слншкомъ частыми (ср. бл. деодорнта вопр. 32 на 
кн. Втор.)- 

11—12. Помнмо` своей безвравственности, запрещаемый пр!емъ борьбы опасенъ 
для здоровья и можеть оказаться вреднымъ для потомства потери$вшато. 

13—16. Номинальный вЪсъ гнри и воминальный объемъ ефы должны соотвфт- 
ствовать ихъ фактнческой велични$. 

17—18. Си. Исх. ХУП, 8—16. Позднфе, амалнкитяне были разбиты Сауломъ 
(1 Ц. ХУ, 1—8) и окончательно уничтожены при Ёзеви (1 Пар. [У, 41—43). 
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тобою Амаликъ на пути, когда вы 


шли изъ ИЮгипта: 


18. какъ онъ встрзтилъ тебя на 


пути и побилъ сзади тебя воЪхъЪ 
ослабВвшихъ, когда ты усталъ и 
утомился, и не побоялся онъ Бога; 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 926. 


19. итакъ, когда Господь Богъ 
твой успокоитъ тебя отъ всЪхъ вра- 
ГовЪ твоихъ ©0 всЪхЪ сторонъ, на 
землЪ, которую Господь Богъ твой 
даетъ тебЪ въ удЪлЪ, чтобъ овла- 
дть ею, изгладь память Амалика 
изъ поднебесной; не забудь. 


ГЛАВА 26-я. 


1. Когда ты придешь въ землю, 
которую Господь Богь твой даетъь 
тебЪ въ удЪлъ, и овладВешь ею и 
поселишщься въ ней, 

2. то возьми начатковъ воЪхЪ 
плодовъ земли, которые ты полу- 
чишь отъ земли твоей, которую 
Господь Богь твой даетъ тебъ, и 
положи въ корзину, и пойди на то 
мЪъето, которое Господь Богъь твой 
изберетъ, чтобы пребывало тамъ 
имя Вго: 

3. и приди къ священнику, кото- 
рый будеть въ тТЪ дни, и скажи 
ему: сегодня исповздую предъ Гос- 
подомъ Богомъ твоимъ, что я во- 
шелъ въ ту зеылю, которую Гос- 
подь клялся отцамъ нащшимъ дать 
намъ. 

4. Священникъ возьметъь корзину 
изъ руки твоей и поставить ее 
предъ жертвенникомъ Господа Бога 
твоего. 

5. Ты же отвЪзчай и скажи предъ 
Господомъ Богомъ твоимъ: отецъ 
мой былъ странствующй Арамея- 
нинъ, и пошелъ въ Египетъ и по- 
селился тамъ съ немногими людьми, 


и произошелъ тамъ отъ него народъ 
велиюмй, сильный и многочисленный; 
6. но Египтяне худо поступали 
съ нами и притВеняли насъ и на- 
лагали на насъ тяжк!я работы; 

1. и возопили мы къ Господу Богу 
отцовъ нашихъ, и услышалъ Господь 
вопль нашъ и увидфлЪ бЪдетые 
наше, труды наши и угнетеше наше; 

8. и вывелъ насъ Господь изъ 
Египта (Самъ крзпостю. Своею ве- 
ликою и) рукою сильною и мышцею 
простертою, великимъ ужасомъ, зна- 
мен1ями и чудесами, 

9. и привелъ насъ на мъето @е, 
и далъ намъ землю @ю, землю, въ 
которой течетъ молоко и медъ; — 

10. итакъ вотъ, я принесъ начатки 
плодовъ оть земли, которую Ты, Го- 
споди, далъ ми, (отъ земли, гдЪ 
течетъь молоко и медъ). И поставь 
это предъ Господомъ Богомътвоимъ, 
и поклонись предъ Господомъ Бо- 
гомъЪ твоимЪ, 

11. и веселись о всЪхъ благахъ, 
которыя Господь Богь твой далъ 
тебЪ и дому твоему, ты и левить и 


‚ пришелецъ, который будетъ у тебя. 





ХХУ1. 


Законъ о начаткахъ и десятинахъ. 


1—11. Въ праздникъ Пасхи совершалось привошене перваго снопа (Лев. ХХШ, 
10—14), въ праздинкъ седмицъ (Пятидесятиицы)— прииошен!е перваго тхлфба изъ ио- 
вой иуки (Лев. ХХШ, 15—17). Комментируемые стихи отмфчають новый видъ прино- 
шея, время и количество которыхъ законъ не опредфляетъ, поставляя ихъ въ зави- 
симость оть удобства и благочестиваго иастроеня жертвователя. 


ГЛАВА 26. 


12. Когда ты отдЪлишь всЪ деся- 
тины произведений (земли) твоей въ 
трети годъ, годъ десятинъ, и от- 
дашь левиту, пришельцу, сиротз и 
вдов, чтобъ они Зли въ жилищахъ 
твоихъ и насыщались, 

13. тогда скажи предъ Господомъ 
Богомъ твоимъ: я отобралъ отъ дома 
(моего) святыню и отдалъ ее левиту, 
пришельцу, сиротЪ ивдовЪ, повсЪмъ 
повел шямъ Твоимъ, которыя Ты 
заповдалъ мнЪ: я не преступилъ 
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заповздей Твоихъ и не забылъ; 

14. я не Блъ отъ нея въ печали 
моей, и не отдВлялъ ея въ нечистотЗ, 
и не давалъ изъ нея для мертваго; 
я повиновался гласу Господа Бога 
моего, исполнялъ все, что Ты запо- 
вЪдалъ мнЪ; 

15. призри отъ святаго жилища 
Твоего, съ небесъ, и благослови на- 
родъ Твой, Израиля, и землю, ко- 
торую Ты даль намъ—такъ, какъ 
Ты клялея отцамъ пашимъ (дать 


„Странствующимъ арамеяниномъ“ патр. [аковъ названъ потому, что долгое время 


прожилъ при стадахъ своего тестя Лавана въ странф, называемой Арамъ. 









*/ 


* ь 


С о хм 7 
ь. 


Приношене первыхЪ 
плодовъ земли. Втор. 
ЗА 2: 


Греко - слав. 


т. даеть другое чтеше: ЬХХ- Хора втЕВоеу 6 поло 
роб, слав.— Сиро остави отецъ мой. Вфроятно, ХХ читали 
не— „агашии офеб (ау!)“, какъ въ масор. т., 
(—Сиршю) ]оЪей (а\1). 

12—15. (Сын. пр. къ 6—14, 17—19, 26—27 ет. 


а— „Агат 


ХИ гл. кн. Втор. 


„Я не Флъ отъ нея въ печали моей“: печаль 
достнаго приношеня Господу отъ иачатковъь тфхъ благъ, 


челов} ка. 


не соотвЪтетвуеть смыслу ра- 
которыми Онъ одарилъ 


„Не отдфлялъ ее въ нечистот“, т. е. находясь въ состояни очищеня отъ скверны 


(Лев. УП, 21—22; ХХГ. 
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намъ) землю, въ которой течетъ мо-|! гласа Вго; 
локо и медъ. 18. и Господь обЪщалъ тебз нынЪ, 
16. Въ день сей Господь Богъ|что ты будешь собственнымъ Его 
твой зав щаетъ тебЪ исполнять(вс3)| народомъ, кёкъ Онъ говорилъ тебъ, 
постановлен1я @и и законы: соблю-|если ты будешь хранить всЪ запо- 
дай и исполняй ихъ отъ всего сердца | взди Его, 
твоего и отъ всей души твоей. 19. и что Онъ поставитъ тебя выше 
17. Господу сказалъ ты нын%, что | всЪхъ народовъ, которыхъ Онъ со- 
Онъ будетъ твоимъ Богомъ, и что |творилъ, въ чести, славЪ и велико- 
ты будешь ходить путями Его и| льши, ичтоты будешь святымъ наро- 
хранить постановлен!я Его и запо-| домъ у Господа Бога твоего, какъ 
взди Его и законы Его и слушать | Онъ говорилъ. 


ГЛАВА 21-я. 





1. Изаповздалъ Моисей и старЗй- 
шины (сыновъ) Израилевыхъ’ на- 
роду, говоря: исполняйте всЪ запо- 
вФди, которыязапов  дуювамъ нынЪ. 

2. И когда перейдете за 1орданъ 
въ землю, которую Господь Богъ 
твой даетъ тебЪ, тогда поставь себЪ 
больше камни и обмажь ихъ из- 
вестью; 

3. и напиши на (камняхъ) сихъ 
всв слова закона сего, когда перей- 
депть орданъ), чтобы вступить въ 
землю, которую Господь Богъ твой 
даеть тебЪ, въ землю, гдз течеть 


молоко и. медъ, какъ говорилъ теб% | 


Господь Богъ отцовъ твоихъ. 


ставьте камни ТЪ, какъ я повелз- 
ваю вамъ сегодня, на горЪ Гевалъ 
и обмажьте ихъ известью; 

5. и устрой тамъ жертвенникъ 
Госноду Богу твоему, жертвенникъ 
изъ камней, не поднимая на нихъ 
жел3Зза; 

6. изъ камней цЪльныхъ устрой 
жертвенникъ Господа Бога твоего, 
ий возноси на немъ всесожженя Го- 
споду Богу твоему, | 

7. и приноси жертвы мирння, и 
Ъшь (и насыщайся) тамъ, и веселись 
предъ Господомъ Богомъ твоимъ; 

8. и напиши на ‘камняхъ (сихъ) 
вс слова закопа сего очень яв- 


4. Когда перейдете ]орданъ, по- | ственно. 





„Не давалъ изъ иея для мертваго“, по обычаю язычниковъ приносить пищу на 
могилы мертвецовъ и справлять тамъ тризны (св. Ефремъ Сир.. Толк. ва ки. Втор., 


гл. ХХУ|). 


ХХУП. 


Повелв не устроить, по переходЪ чрезъ Торданъ, каменный памятникъ, съ 'начерта- 
н1емъ на немъ положен!й закона, и вмВстЪ жертвенникъ ГеговЪ.—Церемовалъ произ- 
несен!я проклят! на ослушниковъ закона и благословен!й—на исполнителей. 


2. „Поставь себф больше камни“—-на гор Гевалъ (ст. 4). 

3..„Веф слова (т. е. вс основвыя положемя) закона сего“. По 1удейекому пре- 
дав!ю, на камияхъ начертавы были (1. Н. УШ, 30—32) граждансые и уголовные за- 
коны, а также иравственныя положеня, включенвыя въ Пятокниже, числомъ 618. 

5. „Жертвениикъ изъ камней, ие поднимая из нихъ жедл$за“,— согласно закону, изло- 


женному въ ‘25 ст. ХХ гл. кн. Исх. 


ГЛАВА 27. 


9. И сказалъ Моисей и священ- 
ники левиты всему Израилю, го- 
воря: внимай и слушай, Израиль: 
въ день сей ты сдЪлался народомъ 
Господа Бога твоего; 

10. итакъ слушай гласа Господа, 
Бога твоего и исполняй (всЪ) запо- 
взди Его и постановлен1я Его, ко- 
торыя заповЪздую тебЪ сегодня. 

11. И заповфдалъ Моисей народу 
въ день тотъ, говоря: 

12. Чи должны стать на горЪ Га- 
ризимъ, чтобы благословлять на- 
редъ, когда перейдете !юорданъ: Си- 
меонъ, Левий, Гуда, Иссахаръ, 1осифъ 
и Венаминуъ; 
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13. а аи должны стать на горЪ 
Гевалъ, чтобы произносить прокля- 
те: Рувимъ, Гадъ, Асиръ, Завулонъ, 
Данъ и Нефеалимъ. 

14. Левиты возгласятъ и скажуть 
всЪмъ Израильтянамъ громкимъ го- 
лосомъ: 

15. проклятъ, кто, сдЪлаетъ из- 
ваянный или литый кумиръ, мер- 
зость предъ Господомъ, произведе- 
не рукъ художника, и поставитъ 
его въ тайномъ мзстЪ! Весь народъ 
возгласить и скажетъ: аминь. 

16. Проклять злословяцИЙй отца 
своего или матерь свою! И весь на- 
родъ скажетъ: Аминь. 


12—13. Горы Гаризимъ и Гевалъ образуютъ своими склонамн ту долину, въ ко- 
торой лежитъ селеше Наблусъ (древий Сихемъ). Гора Гевалъ расположена на сФверной 


сторонЪ долины, гора Гаризииъ-—на южной. 





Гора Гевалт, Втор. ХХ\И, 4 


Въ настоящей главф отубчены лишь проклямя, которыя должны быть проязнесены 
на горБ Гевалъ. Въ слдующей, ХХУ. глав$ мы ветрфчаемь двфнадпать благослове- 
нй, какъ бы соотвЪтетвующихъ двБнадцати проклятяхь ХХУП главы. 

Заповфдуемый обрядъ всенароднаго благословеня и проклятя былъ совершенъ при 
преемник? Моисея, ]исусф НавинЪ (1. Н. УШ, 33- 34). 


15. Ср. Исх. ХХ, 4; Лев. ХХУТ 1; 


Втор. [У, 15—19; У, 7—9. 


16. Ср. Исх. ХХ, 12: Лев. ХХ, 3; Втор. ХХШ 18. 
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17. Проклять нарушающий межу | дитъ пришельца, сироту и вдову! 
ближняго своего! И весь народъ!И весь народъ скажетъ: аминь. 


скажетъ: аминь. 


20. Проклять, кто ляжетъ съ же- 


18. Проклятъ, кто слЪпаго сби-|ною отца своего, ибо онъ открылъ 
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Гора Гаризимъ. Втор. ХХУП, 12. 


ей 


край одежды отца 
своего! И весь на- 
родъ скажетъ: аминь. 

21. Проклятъ, кто 
ляжетъ съ какимЪъ- 
либо скотомъ! И 
весь народъ скажетъ: 
ах. 

„и. Проклятъ, кто 
ляжеть съ сестрою 
своею, съ дочерью 
отца своего, или до- 
черью матери своей! 
И весь народъ ска- 
жетъ: аминь. 

23. Проклятъ, кто 
ляжеть съ тещею 
своею! И весь народъ 

скажетъ: — аминь. 
(Проклятъ, кто ля- 
жетъ съ сестрою же- 
ны своей! И весь на- 
родъскажетъ:аминь.) 

24. Проклятъ, кто 
тайно убиваетъ бли- 
жняго своего! И весь 
народъ скажетъ: 
аминь. 

25. Проклятъ, кто 
беретъ подкупъ, 
чтобъ убить дущу и 
пролитькровь невин- 
ную! И весь народъ 
скажетъ: аминь. 

26. Проклятъ (вся- 
кй человзкЪ), кто 







+ ис: | 
24. ы = | ет = | 
ы 


3% 
=. \ %" 






ваетъ съ пути! И весь народъ ска-|не исполнитъ (всЪхъ) словъ закона 


жетъ: аминь. 


сего и не будетъ поступать по нимъ! 


19. Проклятъ, кто превратно су-|И весь народъ скажетъ: аминь. 


17. Ср. Втор. ХХ, 14. 

18. Ср. Лев. ХХ, 14. 

19. Ср. Исх. ХХИ, 21—22; ХХШ, 6— 
20. Ср. Лев. ХХ, 11; Втор. ХХИ, 30. 
21. (р. Лев ХУШ, 28; ХХ, 15. 

2%. Ср. Лев. ХУШ, 9; ХХ. 17. 

%3. Ср. Лев. ХУШ, 17, 18; ХХ, 14. 
24. Ср. Исх. ХХ. 13; ХХЬ 14+; Втор. 
25. Ср. Исх. 

26. (р. Втор. ХХУШ, 15. 


9; Втор. ХХИУ, 17. 





и 


ХХШ, 1, 7; Лев. МХ, 16; Втор. МХ, 18—19. 


ГЛАВА 28. 
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ГЛАВА 28-я. 





1. Если ты, когда перейдете (за 
Торданъ въ землю, которую Господь 
Богъ вашъ даетъ вамъ), будешь слу- 
шать гласа Господа Бога твоего, 
тщательно исполнять всЪ заповЪ ди 
Его, которыя запов$дую тебЪ сего- 
дня, то Господь Богъ твой поста- 
вить тебя выше всзхъ народовъ 
земли; 

2. и придутъ на тебя всЪ благо- 
словен1я си и исполнятся на тебъ, 
если будешь слушать гласа Господа, 
Бога твоего. 

3. Благоеловенъ ты въ городф и 
благословенъ на полз. 

4. Благословенъ плодъ чрева тво- 
его, и плодъ земли твоей, и плодъ 
скота твоего, и плодъ твоихъ во- 
ловъ, И плодъ овецъ твоихъ. 

5. Благословенны житницы твои 
и кладовыя твои. 

6. Благословенъ ты при входЪ 
твоемъ и благословенъ ты при вы- 
ходВ твоемъ. 

7. Поразитъ предъ тобою Господь 
враговъ твоихъ, возстающихъ на 
тебя; однимъ путемъ они выступять 
противъ тебя, а семью путями по- 
бъгутъ отъ тебя. 

8. Пошлетъь Господь тебЪ благо- 
словене въ житницахъ твоихъ и 
во всякомъ ДЪЛЪ рукъ твоихъ; и 
благословить тебя на землЪ, кото- 
рую Господь Богъ твой даетъ тебз. 

9. Поставить тебя Господь (Богъ 
твой) народомъ святымъ Своимъ, 
какъ Онъ клялся тебз (и отцамъ 
твоимЪъ), если ты будешь соблюдать 
заповзди Господа Бога твоего и бу- 
дешь ходить путями Его; 


10. и увидятъ всЪ народы земли, 
что имя Госпоца, (Бога твоего) на- 
рицается на тебЪ, и убоятся тебя. 

11. И дасть тебЪз Господь (Богъ 
твой) изобиле во всЪхъ благахъ, въ 
плодЪ чрева твоего и въ плодЪ 
скота твоего и въ плодЪ полей тво- 
ихъ на землВ, которую Господь 
клялся отцамъ твоимъ дать тебъз. 

12. Откроеть тебЪ Господь добрую 
сокровищницу Свою, небо, чтобъ 
оно давало дождь землЪ твоей во 
время свое, и чтобы благословлять 
вс дфла рукъ твоихъ: и будешь 
давать взаймы многимъ народамъ, 
а самъ не будешь брать взаймы (и 
будешь господствовать надъ мно- 
гими народами, а они надъ тобою 
не будутъ господствовать). 

13. Сдфлаетъ тебя Господь (Богъ 
твой) главою, а не хвостомъ, и бу- 
дешь только на высотзЪ, а не дбу- 
дешь внизу, если будешь повино- 
ваться заповЪдямъ Господа Бога 
твоего, которыя заповздую тебЪ се- 
годня хранить и исполнять, 

14. и не отступишь оть веЪхъ 
словъ, которыя заповЪдую вамъ се- 
годня, ни на-право, ни на-л3Зво, что- 
бы пойти вел$дъ иныхъ боговъ и 
служить имъ. 

15. Вели же не будешь слушать 
гласа Господа Бога твоего и небу- 
дешь стараться исполнять всЪ за- 
повфди Его и постановленя Его, 
которыя я заповЪдую тебЪ сегодня, 
то придуть на тебя всЪ проклятя 
си и постигнуть тебя. 

16. Проклятъ ты (будешь) въ го- 


| родз и проклятъ ты (будешь) на полЪ. 


7х 
ХАУШ. 
Благословен!е исполнителямъ закона, прокляг!е— нарушителямъ. 


9. Ср. Быт. ХХИ, 16—18; Исх. ХМ, 5—6. 


10. Ср. Втор. ПУ, 5—3. 
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ГЛАВА 28. 


17. Прокляты (будутЪ) житницы | сшествьемъ, слфпотою и оцЪпенз- 


твой и кладовыя твои. 

18. Проклятъ (будетъ) плодъ чре- 
ва твоего и плодъ земли твоей, 
плодъ твоихъ воловъ и плодъ овецъ 
ТВОИХЪ. 

19. Проклятъ ты (будешь) при 
входВ твоемъ и проклятъ при вы- 
ходЪ твоемъ. 

20. Пошлетъ Господь на тебя про- 
кляте, смятенте и несчаст!е во вся- 
комъ дълъ рукъ твоихъ, какое ни 
станешь ты дЪлать, докол№ не бу- 
дешь истребленъ, — и ты скоро по- 
гибнешь за злыя дфла твой, за то, 
что ты оставилъ Меня. 

21. Пошлетъ Господь на тебя мо- 
ровую язву; доколЪ не истребить 
Онъ тебя съ земли, въ которую ты 
идешь, чтобы владЪть ею. 

22. Поразитъ тебя Господь чах- 
лостью, горячкою, лихорадкою, вос- 
палентемъ, засухою, палящимъ вз- 
тромъ и ржавчиною, и они будуть 
преслЪдовать тебя, доколВ не погиб- 
нешщь. 

23. И небеса твои, которыя надъ 
головою твоею, сдЪлаются мЪдью, ий 
земля ПоДЪ тобою желзЪзомъ; 

24. вмЪесто дождя Господь дастъ 
землЪ твоей пыль, и прахъ съ неба 
будетъ падать, падать на тебя, (до- 
колЪ не погубитъ тебя и) доколЪ 
не будешь истребленъ. 

25. Предасть тебя Господь на по- 
ражен!е врагамъ твоимъ; однимъ 
путемъ выступишь противъ нихъ, 
а, семью путями побЪжишь оть нихъ; 
и будешь разсФянъ по всЪмъ цар- 
ствамъ земли. 

26. И будутъ трупы твои пищею 
всВмъ птицамъ небеснымъ и звз- 
рямъ, и не будетъ отгоняющаго ихъ. 

27. Поразитъ тебя Господь про- 
казою Египетскою. почечуемъ, ко- 
ростою и чесоткою, отъ которыхъ 
ты не возможешь исцЗлиться; 

28. поразить тебя Господь сума- 


немъ сердца, — 

29. и ты будешь ощупью ходить 
въ полдень, какъ слЪпый ощупью 
ходить въ-потьмахъ, и не будешь 
имЪть успЪха въ путяхъ твоихъ, и 
будутъ тЗенить. и обижать тебя вся- 
КЙй день, и никто не защитить 
тебя. 

30. Съ женою обручишься, и дру- 
гй будетъ спать съ нею; домъ по- 
строишь — и не будешь жить Въ 
немъ; виноградникъ насадишь — И 
не будешь пользоваться имъ. 

31. Вола твоего заколютъ въ гла- 
захъ твоихъ, и не будеши, Ъеть его; 
осла твоего уведутъ оть тебя и не 
возвратятъ тебЪ; овцы твой отданы 
будутъ врагамъ твоимъ, и никто не 
защитить тебя. 

32. Сыновья твои и дочери твои 
булутъ отданы другому народу; 
глаза твои будутъ видЪть и всеяюмй 
день истаевать о нихъ, и не будетъ 
силы въ рукахъ твоихъ. 

33. Плоды земли твоей и всЪ тру- 
ды твои будетъ Ъеть народъ, кото- 
раго ты не зналъ; и ты будешь 
только прит$еняемъ и мучимъ во 
всЪ дни. 

34. И сойдешь съ ума оть того, 
чтб будутъ видЪзть глаза твои. 

35. Поразитъ тебя Господь злою 
проказою на колЪнахъ и гбленяхъ, 
отъ которой ты не возможешь ис- 
ЦЪлиться, отъ подошвы ноги твоей 
до самаго темени (головы) твоей. 

36. Отведетъ Господь тебя и царя 
твоего, котораго ты поставишь надъ 
собою, къ народу, котораго ‘не зналъ 
ни ты, ни отцы твои, и тамъ будешь 
служить инымъ богамъ, деревян- 
нымъ и каменнымъ; 

37. и будешь ужасомъ, притчею и 
посмвшищемъ у всЪхъ народовъ, 
къ которымъ отведетъ тебя Господь 
(Богъ). 


38. СЪмянъ много вынесешь въ 


91—22. (р. Лев. ХХУТ, 14-13, 39. 


23—94. (р. Лев. ХХУГ, 19—20. 


25. Ср. Лев. ХХУТ, 17, 33, 36—38. 
21. 0 проказВ сх. Лев. ХШ. Почечуй— одна изъ накожвыхь болфзней. 
36—37. Инфются въ внду ассирйевый п вавилонск олЪны. 


ГЛАВА 28. 


поле, а соберешь мало, потомучто 
поЪсть ихъ саранча. 

39. Виноградники будешь садить 
и воздзлывать, а вина не будешь 
пить и не соберешь плодовь (ихъ), 
потомучто поесть ихъ червь. 

40. Маслины будутъ у тебя во 
всЪхъ предЪлахъ твоихъ, но елеемъ 
не помажешься, потомучто осы- 
плется маслина твоя. 

41. Сыновъ и дочерей родишь, но 
ихъ не будетъь у тебя, потомучто 
пойдутъ въ плЪнЪ. 

42. ВсЪ дерева твои и плоды 
земли твоей погубитъ ржавчина. 

43. Пришелецъ, который среди 
тебя, будетъ возвышаться надъ то- 
бою выше и выше, аты опускаться 
будешь ниже и ниже; 

44. онъ будетъ. давать тебЪ взай- 
мы, а ты не будешь давать ему 
взаймы; онъ будетъ главою, а ты 
будешь хвостомъ. 

45. И придутъ на тебя всЪ про- 
клямя аи и будуть преслЪдовать 
тебя и постигнуть тебя, доколЪ не 
будешь истребленъ, за тб, что ты 
не слушалъ гласа Господа Бога 
твоего и не соблюдалъ заповЪдей 
Его и постановлений Его, которыя 
Онъ заповЪдалъ тебЪ: 

46. они будутъ знаменемъ и ука- 
зан1емъ на тебЪ и на сЗмени твоемъ 
Во-ВЗКЪ. | 

47. За то, что ты не служилъ Го- 
споду Богу твоему съ веселемъ 
и радостью сердца, при изобими 
всего, 

48. будешь служить врагу твоему, 
котораго пошлетъ на тебя Господь 
(Богь твой), въ голодЪ и жаждф, 
И наготз и во всякомъ недостаткЪ; 
онъ возложить на шею твою же- 
л3зное ярмо, такъ-что измучить 
тебя. 

49. Пошлетъ на тебя Господь на- 
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родъ издалека, отъ края земли: 
какъ орелъ налетитъ народъ, кото- 
раго языка ты не разумВешь, 

50. народъ наглый, который не 
уважитъ старца и не пощадитъ 
юноши; 

51. и будетъ онъ Ъсть плодъ ско- 
та твоего и плодъ земли твоей, ло- 
колъ не разоритъ тебя, такъ-что не 
оставитъ тебЪ ни хлЪба, ни вина, 
ни елея, ни плода воловъ твоихъ, 
ни плода овецъ твоихъ, доколз не 
погубить тебя; 

52. и будетъ тЪенить тебя во 
всЪхъ жилищахъ Твоихъ, доколъ 
во всей землЪ твоей не разрушитъ 
высокихъ и крВпикихъ стЪнЪ твоихъ, 
на которыя ты надЪешься; и 06у- 
детъ тЪенить тебя во всЪхъЪ жили- 
щахъ твоихъ, во всей землЪ твоей, 
которую Господь Богъ твой далъ 
тебз. 

53. И ты будешь Ъеть плодъ чре- 
ва твоего, плоть сыновъ твоихъ и 
дочерей твоихъ, которыхъ Господь 
Богъ твой далъ тебЪ, въ осадЪ и 
въ стВенении, въ которомъ стЪенитЪь 
тебя врагъ твой. 

54. Мужъ, изнЪженный и живпий 
между вами въ великой роскоши, 
безжалостнымъ окомъ будетъ смо- 
трЪть на брата своего, на жену 
НнЪдра своего и на остальныхъ дз- 
тей своихъ, которыя останутся у 
него, 

55. и не дастъ ни одному изъ 
нихъ плоти дЪтей своихъ, кото- 
рыхъ онъ будетъ Ъеть, потомучто 
у него не останется ничего въ оса&- 
дЪ и въ стБЬеневши, въ которомъ 
стВенитъ тебя врагъ твой во веЪхЪ 
ЖиИЛИиЩахъЪ ТВОИхЪ. 

56. (Женщина) жившая у тебя 
въ н®гь и роскоши, которая ни- 
когда ноги своей не ставила на 
землю по причин роскоши и из- 


48—50. Ср, Лев. ХХУ, 25. ИмБются въ виду сифнявийяся въ Палестинё ино- 


странныя владычества и гегемоши;: 
Егнита, Рима. 


53. Ср. Лев. ХХУТ, 29. 


Ассирии, 


Вавилона, Перми, Греци, Сир, 


54—57. Ужасныя сцены голода, имфвиия себЪ м$сто при 0еад$ [ерусалима римля- 
нами и подробно описанныя 1удейскимъ историкомъ [осифохъ Флавемъ, подтверждають 


грозное пророчество Моисея. 
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н®женности, будетъ безжалостнымъ 
окомъ смотрзть на мужа н$здра 
своего и на сына своего и на дочь 
свою 


57. и не дасть имъ послЪда, вы- 
ходящаго изъ среды ногъ ея, и 
дЪтей, которыхъ она родить; пото- 
мучто она, при недостаткЪ во всемъ, 
тайно будетъ Фсть ихъ, въ осадЪ 
и стВенени, въ которомъ стЪенить 
тебя врагь твой въ жилищахъ 
ТВОИХЪ. 


58. Если не будешь стараться 
исполнять всЪ слова закона, сего, 
написанныя въ книгЪ сей, и не 
будешь бояться. сего славнаго и 
страшнаго имени Господа Бога 
твоего, 


59. то Господь поразить тебя и 
потомство Твое необычайными яз- 
вами, язвами великими и постоян- 
ными, и бол3знями злыми и по- 
стоянными; 


60. и наведетъ на тебя всЪ (злыя) 
язвы Египетск!я, которыхъ ты 6о- 
ялеся, и онЪ прилипнуть къ тебъ; 

61. и всякую болЪзнь и всякую 
язву, не написанную (и всякую на- 
писанную) въ книгЪ закона сего 
Господь. наведетъ на тебя, доколЪ 
не будеше истребленъ; 


62. и останется васъ немного, 
тогда какъ множествомъ вы Подоб- 
ны были звЪздамъ небеснымъ, ибо 
ты не слушалъ гласа Господа Бога. 
твоего. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 28. 


63. И какъ радовался Господь, 
дЪлая вамъ добро и умножая васъ, 
тёкъ будеть радоваться Господь, 
погубляя васъ и истребляя васъ, и 
извержены будете изъ земли, въ 
которую ты идешь, чтобы вла- 
дъть ею. 

64: И разсЪетъ тебя Господь (Богъ 
твой) по всВмъ народамъ, отъ края 
земли до края земли, и будешь 
тамъ служить инымъ богамъ, ко- 
торыхъ не зналъ ни ты, ни отцы 
твои, дереБу и камнямъ. 

65. Но и между этими народами 
не успокоищься, и не будетъ м$- 
ста покоя для ноги твоей, и Го- 
сподь дастъ тебЪ тамъ трепещущее 
сердце, истаеван1е очей и изныва- 
н1е души; 

66. жизнь твоя будетъ висзВть 
предъ Тобою, и будешь трепетать 
ночью и днемъ и не будешь ув$- 
ренъ въ жизни твоей; 

67. отъ трепета сердца твоего, ко- 
торымъ ты будешь объятъ, и оть 
того, чть ты будешь видЪть глаза- 
ми твоими, утромъ ты скажешь: „о, 
если бы пришелъ вечеръ!“ а вече- 
ромъ скажешь: „о, если бы насту- 
пило утро!“ | 

68. И возвратить тебя Господь 
въ Египетъ на корабляхъ тёмЪъ пу- 
темъ, о которомъ я сказалъ тебЪ: 

„ты болЗе не увидишь его“; и тамъ 
будете продаваться врагамъ ва- 
шимъ въ рабовъ и въ рабынь, И 
не будетъ покупающаго. 





64. Ср. Лев. ХХУГ, 33. 


65—67. Ср. Лев. ХХУГ, 36 —39. Начиная съ разсфяшя евреевъ рихлянамн н 
но настоящее время, нстор1я еврейскаго народа является непрерывнынъ подтвержден емъ 
пророчества, изложеннаго въ 37, 65—67 ст. ХХУШ. гл. кн. Втор. 

68. ПослБ разгрома Гуден Навуходоносоромъ, значительное количество евреевъ 
должно было бЪжать въ Египеть и тамъ искать себф защиты отъ тЬхъ ‘случайностей, 
вакимъ могло подвергаться въ разоренной и покинутой побфдителемъ стран (4 Ц. ХХУ, 


26). При окончательномъ разрушен!и [ерусалнма рнулянанн, 


тысячн плённыхъ уудеевъ 


отправлены были въ Ёгипетъь ип ниыя страны—для продажи въ рабство (106. Флав.). 
Въ царствоваше императора Адриана, въ Рижской имперн сосредоточилось такое 
иножество плфнныхъ 1удеевъь, что они продавались по самой дешевой цфнф. Около 


12.000 пяЗиныхъ погибло отъ голода (Ве АШоН, 1868 г., 


Свящ. ЛЪт.). 


т. [. 727; Властовъ, 


ГЛАВА 29. 
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ГЛАВА 29-я. 


1. Воть слова завЪта, который 
Господь повелфлъ Мопсею поста- 
вить съ сынами Израилевыми въ 
землВ Моавитской, кромЪ завЪта, 
который Господь поставилъ съ ни- 
ми на ХоривЪ. 


2. И созвалъ Моисей всЪхъ (сы- 


новъ) Израилевыхъ и сказалъ имъ: 
вы видЪзли все, что сдЪлалъ Го- 
сподь предъ глазами вашими въ 
землЪ Египетской съ фараономъ и 
всфми рабами его и всею землею 
его: | 

3. ТЪ велиюя казни, которыя ви- 
дЪли глаза твои, и тъ велик! я зна- 
мен1я и чудеса (руку крзикую п 
мышцу простертую); 

4. но до сего дня не далъ вамъ 
Господь (Богъ) сердца, чтобы ра- 
зумЪть, очей, чтобы видЪть, и ушей, 
чтобы слышать. 

5. Сорокъ лЪть водилъ васъ по 
пустынз, и одежды ваши на васъ 
не обветшали, и обувь твоя не об- 
ветшала на ногз твоей; 

6. хлЪба вы не Фли и вина и си- 
кера не пили, дабы вы знали, что 
Я Господь Богь вашъ. 

7. И когда пришли вы на мЪсто 
се, выступилъ противъ насъ Си- 
гонъ, царь Есевонсюй, и Огъ, царь 
Васанск И, чтобы сразиться съ нами, 
и мы поразили ихъ; 

8. и взяли землю ихъ и отдали 
ее въ удЪлъ колюну Рувимову и 
Гадову и половинЪ колВна Манас- 
сина. 


9. Соблюдайте же (всЪ) слова за- 
взта сего и исполняйте пхъ, чтобы 
вамъ имЪть успЪхъ во всемъ, чтб 
ни будете дзлать. 

10. ВсЪ вы сегодня стоите предъ 
лицемъ Господа Бога вашего, на- 
чальники колЪн’ъ вашихъ, старЪй- 
шины ваши, (судьи ваши,) надзи- 
ратели ваши, всз Израильтяне, 

11. ДВтТи ваши, жёны ваши, и 
пришельцы твои, находяниеся въ 
станЪ твоемъ, отъ сЪкущаго дрова 
твои до черпающаго воду твою, 

12. чтобы вступить тебЪ въ за- 
вЪть Господа Бога твоего п въ 
клятвенный договоръ съ Нимъ, ко- 
торый Господь Богъ твой сегодня 
поставляетъ съ тобою, 

13. дабы содЪлать тебя сегодня 
Его народомъ, и Ему быть тебЪ Бо- 
гомъ, кёкъ Онъ говорилъ тебЪ и 
кёкъ клялея отцамъ твоимъ Авраа- 
му, Исааку и Такову. 

14. Не съ вами только одними я 
поставляю сей завЪть и сей клят- 
венный договоръ, 

15 но каёкъ съ т%ми, которые се- 
годня здзеь съ нами стоятъ предъ 
лицемъ Господа Бога нашего, тёкъ 
и съ ТЖми, которыхъ НЪтТЪ здЪеь 
съ нами сегодня. 

16. Ибо вы знаете, кёкъ мы жи- 
ли въ землЪ Египетской и кёкъ 
мы проходили посреди народовъ, 
чрезъ которые вы прошли, 

17. и видЪли мерзости ихъ и ку- 
миры ихъ, деревянные и каменные, 





ххх. 


Возобновлен!е синайскаго завЪта. 


. Торжествениое возобновлене завфта, заключеинаго [еговой съ предшествую- 


щахъ поколфемъ при Сина. 
5. Ср. Втор. УШ, 4. 


6. (р. Лев. Х, 8—10. Хлёбъ и вино обыкновениаго происхождешя были зам#- 
вены хл6бомь и водой, инспосылаемыми чудесныхъ образомъ.. 
"—8. Ср. Чис. ХХр 21—35; ХХХИ; Втор. П, 24—37; Ш, 1—20. 
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серебряные и золотые, которые у 
НИХЪ. 

18. Да не будеть между вами 
мужчины или женщины, или рода 
или колЪна, которыхъ сердце укло- 
нилось бы нын% отъ Господа Бога 
нашего, чтобы ходить служить 6о- 
тамъ тъхъ народовъ; да не будетъ 
между вами корня, произращаю- 
щаго ядъ и полынь, 

19. такого человЪка, который, 
услышавъ слова проклятфя сего, 
похвалялея бы въ сердцВ своемъ, 
говоря: „я буду счастливъ, не смотря 
на то, что буду ходить по произ- 
волу сердца моего“; и пропадетъ та- 
кимъ образомъ сытый съ голоднымъ; 

20. не проститъ Господь такому, 
но тотчасъ возгорится гнЪвъ Го- 
спода и ярость Его на такого чело- 
вЪка, и падеть на него все про- 
кляте (завЪта сего), написанное въ 
сей книгз (закона), и изгладить 
Господь имя его изъ поднебесной; 

21. И отдЪлить его Господь на 
погибель отъ воЪхъ колЪнъ Израи- 
левыхъ, сообразно со всзми прокля- 
тями завЪта, написанными въ сей 
КНИР%Ъ закона. 

22. И скажетъ послЪдующий родъ, 
дЪти ваши, которыя будуть послЪ 
васъ, и чужеземецъ, который при- 
детъ изъ земли дальней, увидЪвъЪ 
поражен!е земли сей и болззни, 
которыми изнурить ее Господь: 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 29 


23. сЪра и соль, пожарище — вся 
земля; не засЪвается и непроизра- 
щаетъ она, и не выходитъ на ней 
ни какой травы, какъ по истребле- 
ни Содома, Гоморра, Адмы и Се- 
воима, которые ниспровергь Го- 
сподь во гнъвъ Своемъ и въ ярости 
Своей. 

24. И скажуть всЪ народы: за 
что Господь такъ поступилъ съ сею 
землею? какая великая ярость гнзва 
Его! 

25. И скажуть: за тб,. что они 
оставили завзтъ Господа Бога от- 
цовъ своихъ, который Онъ поста- 
вилъ съ ними, когда вывелъ изъ 
земли Егинетской, 

‚26. и пошли ‘и стали служить 
инымъЪ богамъ и поклоняться имъ, 
богамъ, которыхъ они не знали, и 
которыхъ Онъ не назначалъ имъ: 

17. за тб возгор$лея гнЪзвъ Го- 
спода на землю ‘сю, и навелъ Онъ 
на нее всЪ прокляты ‘(завЪта), на- 
цисанныя въ сей книгЪ (закона), 

28. и извергнулъ ихъ Господь 
изъ земли ихь въ гнЪвЪ, ярости и 
великомъ негодован!и, и повергъ 
ихъ на другую землю, какъ нынЪ 
видимъ. 

29. Сокрытое яринадлежить Го- 
споду Богу нашему, а открытое 
намъ и сынамъ нашимъ до-взЗкКа, 
чтобы мы исполняли Во слова за- 
кона сего. 





18. „Ядъ и полынь“ образное выражеше нравствениаго вреда и горечи идоло- 


служения. 


19. „И пропадеть такимъ образохъ сытый съ голодныиъ“, 


по греко-славянскому 


тексту: „Да ие погубить грёшиикъ безгрёшиаго съ с0бою“, что болфе гармоиируеть съ 


Началомъ стиха. 


20. „И изгладить Господь иия его изъ поднебесной“, 


какъ изглажено имя мно- 


гихъ языческихь народовъ древиости и какъ уже прекращена историческая извфетвоеть 
большей половииы еврейскаго народа израильтяиъ, отведениыхъ въ плфиъ Ассиргей. 
22 —23. Теперешиее состояе Палестины отиюдь не напомиизеть собой земли, 


текущей медомъ и молокомъ. 
27. Втор. ХХУП, ХХУШ. 


28. ИкЪется въ виду перодъ преемствениыхъ иностранныхь владычествъ въ Па- 
лестин$ и иеизбфжио связавиыхь съ ними плфнеий, а также тепереши!й пер!одъ все- 


общаго разсфяия евреевъ. 


29. „Это сказано для того, чтобы евреи ие трудились издъ изыскаиемъ и изсл$- 
довашемъ сокровениаго, потому что оио непостижимо, но вникали бы, дйствительио ли 


оии внимаютъ и послёдують тому, что имъ открыто и заповедано“ 


на ки. Втор., гл. ХХГХ). 


(св. Ефр. Сир., Толк. 


ГЛАВА 30. 


ВТОРОЗАКОН1Е,. 
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ГЛАВА 30-я. 


1. Когда придутъ на тебя всЪ 
слова си-—благословеше и прокля- 
те, которыя изложилъ я тебЪ, и 
примешь их къ сердцу своему 
среди всЪхъ пародовъ, въ которыхъ 
разсзетъ тебя Господь Богъ твой, 

2. и обратишься къ Господу Богу 
твоему и послушаешь гласа Его, 
кАКЪ я заповфдую тебЪ сегодня, ты 
и сыны твои отъ всего сердца тво- 
его и отъ всей души твоей, — 

3. тогда Господь Богъ твой воз- 
вратить плЗвныхъ твоихъ и уми- 
лосердится надъ тобою, и опять 
соберетъ тебя отъ всЪхъ народовъ, 
между которыми разсЪетъь тебя Го- 
сподь Богъ твой. 

4. Хотя бы ты былъ разсфянъ 
(оть края неба) до края неба, и 
оттуда соберетъ тебя Господь Богъ 
твой, и оттуда возьметъ тебя, 

5. и (оттуда) приведетъ тебя Го- 
сподь Богъ твой въ землю, которою 
владЪли отцы твои, и получишь ее 
во владЪн!е, и облагодзтельствуетъь 
тебя и размножить тебя болЪе 
ОТЦОВЪ ТВОИХЪ; 

6. и обръжетъ Господь Богъ твой 
сердце твое и сердце потомства 
твоего, чтобы ты любилъ Господа 
Бога твоего отъ всего сердца тво- 
его и оть всей души твоей, дабы 
жить тебъ; 

7. тогда Господь Богъ твой всЪ 
проклятя ‹и обратитъ на враговъ 


твоихъ и ненавидящихъ тебя, ко- 
торые гнали тебя, 

8. а ты обратишься и будешь 
слушать гласа Господа (Бога тво- 
его} и исполнять всЪ заповзди 
Его, которыя заповЪЗдую тебЪ се- 
годнЯ; 

9. съ избыткомъ дастъ тебЪз Го- 
сподь Богъ твой успЪхъЪ во вся- 
комъ дълъ рукъ твоихъ, въ плодъ 
чрева твоего, въ плодЪ скота тво- 
его, въ плодЪ земли твоей; ибо 
снова радоваться будетъ Господь 
(Богъ твой) о тебЪ, благодЪтель- 
ствуя тедь, какъ Онъ радовался 
объ отцахъ твоихъ, 

10. если будешь слушать гласа 
Господа Бога твоего, соблюдая (и 
исполняя всЪ) заповзди Вго и по- 
становлення Его (и законы Вго), 
написанные въ сей книгЪ закона, 
и если обратиться къ Господу Богу 
твоему вс5мъ сердцемъ твоимъ и 
всею душею твоею. 

11. Ибо заповЪдь @1я, которую я 
заповЪфдую тебЪ сегодня, не недо- 
ступна для тебя и не далека; 

12. она не на небЪ, чтобы можно 
было говорить: „кто взолнелъ бы для 
часъ на небо и принесъ бы ее намъ 
и далъ бы намъ услышать ее, имы 
исполнили бы ее?“ 

13. и не за моремъ она, чтобы 
можно было говорить: „кто сходилъ 
бы для насъ за море и принесъ бы 


ХХХ. 


Возможность примирен1я съ Богомъ и возвращения Его благословен посредствомъ 
искренняго раскаян1я и соблюденйя закона. 


1-—10. Обращене евреевъ къ Богу и возвращеме ихъ на родину ближайшимъ 
образомъ осуществилось при окончанш вавилонскаго плфна. Болфе полное и существен- 
ное обращене въ грядущемъ таинственно предуказано ап. Павломъ (Рим. ХП). 

11—14. Заповфдь дЪйствительной любви къ Богу, ближнему, сажому себ на- 
чертана на скрижаляхъ человЪческаго сердца самой природой (Рим. Ц, 14, 15; вр. 


Х, 6—8). 
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ее намъ и далъ бы намъ услышать 
ее, и мы исполнили бы ее?“ 

14. но весьма близко къ тебЪ 
слово (‹е: оно въ устахъ твоихъ и 
въ сердцЪ твоемъ, чтобъ исполнять 
его. 
15. Вотъ, я сегодня предложилъ 
теб жизнь и добро, смерть и 
зло. 

16. (Если будешь слушать запо- 
вЪзди Господа Бога твоего), которыя 
запов$дую тебЪ сегодня, любить 
Господа Бога твоего. ходить по 
(всЪмъ) путямъ Его и исполнять 
заповЪзди Его й постановлен1я Его 
и законы Его, то будешь жить и 
размножишься, и благословитъ тебя 
Господь Богъ твой на землЪ, въ 
которую ты идешь, чтобъ овла- 
дЪть ею; 

17. ели же отвратится сердце 
твое, и не будешь слушать, и за- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ео = со по ААА ИИ 


ГЛАВА 31 


блудишь, и станешь поклоняться 
инымъ богамъ и будешь служить 
ИМЪ, 

18. то я завЪщаю вамъ сегодня, 


что вы погибнете и не пробудете 


долго на землз, (которую Господь 
Богъ даетъ тебЪ,) для овладвня 
которою ты переходишь Торданъ. 

19. Во. свидЪтели предъ вами 
призываю сегодня небо и землю: 
жизнь и смерть предложилъ я тебф, 
благословеше и прокляте. Избери 
жизнь, дабы жилъ ты и потомство 
твое, 

20. любилъ Господа Бога твоего, 
слушалъ гласъ Его и прилЗплялся 
къ Нему; ибо въ этомъ жизнь твоя 
и долгота дней твоихъ, чтобы пре- 
бывать тебЪ на землЪ, которую Го- 
сподь (Богъ) съ клятвою обЪфщалъ 
отцамъ твоимъ Аврааму, Исааку и 
Такову, дать имъ. 


ГЛАВА 31-я. 





1. И пошелъ Моисей, и говорилъ 
слова Фи всЪмъ (сынамъ) Израиля, 

2. и сказалъ имъ: теперь мнЪ сто 
двадцать лЪть, я не могу уже вы- 
ходить и входить, и Господь ска- 
залъ мнЪ: „ты не перейдешь [ер- 
данъ сей“; 

3. Господь Богъ твой Самъ пой- 
деть предъ тобою; Онъ истребитъ 


народы си отъ лица твоего, и ты. 


овладзешь ими; исусъ пойдетъ 
предъ тобою, какъ говорилъ Го- 
сподь; 

4. и поступитъ Господь съ ними 
тёкъ же, кёкъ Онъ поступилъ съ 
Сигономъ и Огомъ, царями Амор- 
рейскими, (которые были по эту 
сторону [ордана,) и съ землею ихъ, 
которыхъ Онъ истребилъ; 

5. и предастъ ихъ Господь вамъ, 





ХХХ1. 


Послъдн1я дЪъйствья Моисея: внушен!е мужества народу 


предъ занятемъ имъ земли 


хананеевъ; распоряжен1е священникамъ о хранеши и чтени народу запиеанна!го пмЪъ 
закона; принят!е сть [исуеомъ Навиномъ божественнаго откровен!я относительно буду- 
щихъ судебъ израиля; составлен!е обличительно-назидательной пЪеви для народа. 


2. Выражене „я не могу уже выходить н входить“ означаеть не упадокь солъ 
Монсея, такъ какъ послВде! сохравилъ бодрость до конца жизни (Втор. ХХЛМУ, 7), а 
то, что онъ уже перестаетъь быть вождемъ (Чие. ХХУП, 17) народа, такъ какъ Господь 
сказаль ему: ты не перейдешь [ордана (Чие. ХХ, 7— 13). 

3. „Какъ говорилъ Господь“. Ср. Чпе. ХХУП, 15—28; Взор. 1, 38; Ш, 28. 

4. См. Чие. ХХГ; Втор. П, 31; Ш, 1—17. 


5. См. Чис. ХХ, 10—20. 


ГЛАВА 31. 


ВТОРОЗАКОНЕ. 


661 


и вы поступите сь пими по веБмЪ | твой Самь пойдеть съ тобою (:1) ве 


отетупитъ 


оть тебя п пе оставить 


заповВдямъ, кая заповЪдалъ я 
вамъ; тебя. 
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Моисей и исусъ Навинъ молятся въ скинш. Втор. ХХХ, 


=. ' О *. 


7. И призваль Моисей Тису- 
са пиредь очами воЪхъ Израиль- 
тяиъ сказал ему: будь твердъ 
И мужеетвепь, ибо ты войдешь 
съ народомъ еимъ въ землю, 
которую Господь клялся отцамъ 
его дать ему, и ты раздЪлишь 
ее па удЪлы ему: 

3. Господь Самъ нойдетъ 
предъ тобою, Самъ будеть съ 
тобою, не отступить отъ тебя п 
пе оставитъ тебя; не бойся и 
не ужасайся. 

9. П написалъ Моисей законъ 
сей ип отдадл, его священникамъ 
сыпамъ Левшнымъ, носящимъ» 
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6. будьте тверды и мужественны, | ковчегь завфта Господня, и всЪмъ 
не бойтесь, (не ужасайтесь) и не]|старЪйшинамъ (сыновъ) Израиле- 
страшитесь ихъ, ибо Господь Богъ | выхъ. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 31. 


10. И завъшалъ имь Моисей и| что нЪть (Господа) Бога моего сре- 


сказалъ: по прошествии семи лЪЗтЪ, 
въ годъ отпущен!я, въ праздникъ 
кущей, 

11. когда весь Израиль придетъ 
явиться предъ лице Господа Бога 
твоего на мЪсто, которое изберетъ 
(Господь), читай сей законъ предъ 
всзмъ Израилемъ вслухъ его; 

12. собери народъ, мужей и жёнъ 
и дзтей и пришельцевъ твоихъ, 
которые будутъ въ жилищахъ тво- 
ихъ, чтобъ они слушали и учились 
и чтобы боялись Господа Бога ва- 
шего и старались исполнять всЪ 
слова закона сего; 

13. и сыны ихъ, которые не зна- 
ЮТЪ 66го, услышать и научатся 6бо- 
яться Господа Бога вашего во всв 
дни, доколЪ вы будете жить на зе- 
млз, въ которую вы переходите за 
Торданъ, Чтобъ овладЪть ею 

14. И сказалъ Господь Моисею: 
воть, дни твои приблизились къ 
смерти; призови 1исуса и станьте у 
(входа) скиюи собран!я, и. Я дамъ 
ему наставленя. И пришелъ Моисей 
и Тисусъ, и стали у (входа) скин 
собравя. р зы 

15. И явился Господь въ скини 
въ столПЪ облачномъ, и сталъ 
столпъ облачный у входа скийи 
(собран1я). 

16. И сказалъ Господь Моисею: 
вотъ, ты почешь съ отцами твоими, 
и станеть народъ сей блудно хо- 
дить велвдъ чужихъ боговъ той 
земли, въ которую онъ вступаетъ, 
и оставить Меня, и нарушитъ зва- 
взть Мой, который Я поставилъ съ 
НИМЪ; 

17. и возгорится гн®въ Мой на 
него въ тотъ день, и Я оставлю ихъ 
и сокрою лице Мое оть нихъ, и онъ 
истребленъ будетъ, и постигнутъ его 
многя бздетныя и скорби, и ска- 
жетъ онъ въ тотъ день: ‘„не пото- 
му ли постигли меня си бЗдетв1я, 


ди меня?“ 

18. и Я сокрою лице Мое (отъ 
него} въ тотъ день за вс3 беззако- 
н1я его, которыя онъ сдЪлаетъ, об- 
ративигись къ инымъ богамъ. 

19. Итакъ напишите себЪ (слова) 
пени сей, и научи ей сыновъ Из- 
раилевыхъ, и вложи ее въ уста ихъ, 
чтсбы пЗснь с1я была МнЪ свидз- 
тельствомъ на сыновъ Израиле- 
ВЫХЪ; 

20. ибо Я введу ихь въ землю 
(добрую), какъ Я клялся отцамъ 
ихъ, гдъ течеть молоко и медъ, и 
они будутъ Зсть и насыщаться, и 
утучнзютъ, и обратятея къ инымъ 
богамъ, и будуть служить имъ, а 
Меня отвергнуть и нарушатъ завЪ ть 
Мой (который Я завзщалъ имъ); 

21. и когда постигнутъ ихъ мно- 
г1я бЪдетвя и скорби, тогда пзень 
я будетъ противъ нихъ свидз- 
тельствомъ, ибо она не выйдетъ 
(изъ устъ ихъ и} изъ устъ потом- 
ства ихъ. Я знаю мысли ихъ, кото- 
рыя они имЗютъ нынЪ, прежде не- 
жели Я ввелъ ихъ въ (добрую) зе- 
млю, о которой Я клялся (отцамъ 
ИХЪ). 

22. Й написалъ Моисей пъень сю 
въ тоть день и научилъ ей сыновъ 
Израилевыхъ. 

23. И заповЗдалъ Господь исусу, 
сыну Навину, и сказалъ (ему): будь 
твердъ и мужественъ, ибо ты вве- 
дешь сыновъ Израилевыхъ въ зе- 
млю, о которой Я клялся имъ, иЯ 
буду съ тобою. 

24. Когда Моисей вписалъ въ 
книгу всВ слова закона сего до 
конца, 

25. тогда Моисей повелВлъ леви- 
тамъ, носящимъ ковчегъ завЪта Го- 
сподня, сказавъ: 

26. возьмите сю книгу закона и 
положите ее одесную ковчега за- 
ВвЪта Господа Бога вашего, и она 


10. „Въ годъ отпущеня“, т. е. въ субботый годъ. См. пр. къ 1—11 ст. ХУ га, 
кн. Втор. 0 праздникф кущей см. Исх. ХХШ, 16; ХХШ,33—36, 39—48; Чис. ХЯХ, 


12—38. 


23. Господь первый разъ обращается непосредственно къ Т. Навину, тавЪ какъ 
время фактическаго вступленя его въ должность народнаго вождя уже приблизялось. 


ГЛАВА 32. 


ВТОРОЗАКОН!Е. 
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тамъ будетъь свидзтельствомъ про-| небо и землю; 


тивъ Тебя; 

27. ибо я знаю упорство твое и 
жестоковыйность твою: воть и те- 
перь, когда я живу съ вами нынЪ, 
вы упорны предъ Господомъ; не 
тъмъ ли боле по смерти моей? 

28. соберите ко мнЪ всЪхъ ста- 
рёйшинъ колЪнъ вашихъ (и судей 
ващихЪ) и надзирателей ващихъ, и 
я скажу веслухъ ихъ слова Чи и 
призову во свид$тельство на нихъ 


29. ибо я знаю, что по смерти 
моей вы развратитесь и уклбнитесь 
отъ пути, который я завЪ5щалъ вамъ, 
и впослдетв1и времени постигнуть 
васъ бЪдетвя за тб, что вы будете 
дзлать зло предъ очами Господа 
(Бога), раздражая Его дЪзлами рукъ 
своихъ. 

30. И изрекъ Моисей вслухъ все- 
го собран1я Израильтянъ слова п}- 
сни сей до конца: 


ГЛАВА 32-я. 


1. Внимай, небо, я буду говорить; 
и слущай, земля, слова устъ моихъ. 

2. Польется какъ дождь учеше 
мое, какъ роса рЪчь моя, какъ мел- 
И дождь на зелень, какъ ливень 
на траву. 

3. Имя Господа прославлю; воз- 
дайте славу Богу нашему. 

4. Онъ твердыня; совершенны д3- 
ла Его, и всЪ пути Его праведны; 
Богь вЪЗренъ, и нЪтъ неправды (въ 
Немъ); Онъ праведенъ и истиненъ; 

5. но они развратились предъ 
Нимъ, они не д®ти Его по своимъ 
порокамъ, родъ строптивый и раз- 
вращенный. | 

6. Се ли воздаете вы Господу, 


30. См. ХХХ гл. кн. Втор. 


народъ глупый и несмысленный? не 
Онъ ли Отецъ твой, Воторый усво- 
илъ тебя, создалъ тебя и устроилъ 
тебя? _ 

7. Вспомни дни древе, помысли 
о лЪтахъ прежнихъ родовъ; спроси 
отца твоего, и онъ возвЪститъ тебз, 
старцевъ твоихъ, и они скажуть 
тебъ. 

8. Когда Всевыше! давалъ удЪ- 
лы народамъ и разселялъь сыновъ 
челов ческихъ, тогда поставилъ 
предЪлы народовъ по числу сыновъ 
Израилевыхъ *; 

9. ибо часть Господа народъ Его; 
[аковъ наслдетвенный удЪлъ Его. 

10. Онъ нашелъ его въ пустынЪ, 





ХХХИ. 


ПЪень Моисея.—Указан1е Моисею м°»5ета его кончьны. 


®. Сравненя, указывающия на благотворность внимательнаго отношеня къ посл$- 


дующимъ словамъ пророка. 


8—9. Разееляя нз зеилф, посл6 потопа и столпотворешя, человфчесый родъ, 


Господь уже предвидфль т географическя грани, въ которыя будетъь заключенъ Его 
будущий избранный народъ; расположене и предфлы другихъ народовъ какъ бы стояли 
въ т5енфйшей связи съ численпостью, предфламн и назначенемъ Его „удфла“ (Исх. ХХ, 15). 

10. Фактическое усвоеше еврейскаго народа Теговой пронзошло въ пустыняхъ, 
лежавшихъ на путн странетвованя изъ Ёгипта въ Ханазнъ. 


* Въ Греческомъ переводЪ: по чиелу Ангеловъ Божихъ. 
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въ степи печальной и дикой, огра- 
ждалъ его, смотрЪлъ за нимъ, хра- 
нилъ его, какъ зЪницу ока ‘Своего; 

11. какъ орелъ вызываеть ‘гнЪэдо 
свое, носится надъ птенцами сво- 
ими, распростираетъ крылья свои, 
беретъ ихь и носитъ ихъ’'на перь- 
яхЪ своихъ, 

12. такъ "Господь ДИН вОДИЛЪ 
его, и не было съ НимЪъ чужаго 
бога. 

13. Онъ вознесъ его на высоту 
земли и кормилъ произведешями 
полей, и питалъ его медомъ изъ 
камня и елеемъ изъ твердой скалы, 

14. масломъ коровьимъ п моло- 
комъ овечьимъ, и тукомъ агнцевъ 
и овновъ Васанскихъ и козловъ, и 
тучною пшеницею, и ты пилъ вино, 
кровь виноградныхъ ягодъ. 

15. И (Ълъ Гаковъ, и) утучнзлъ 
Израиль, и сталъ упрямъ; утучнлъ, 
отолстзлъ и разжирЪлъ; и оставилъ 
онъ Бога, создавшаго его, и пре- 
зрзлъ твердыню спасен1я своего. 

16. Богами чуждыми они ‘раздра- 
жили Его и мерзостями (своими) 
разгнЪвали Его: 

17. приносили жертвы бЪсамъ, а 
не Богу, богамъ, которыхъ они не 
знали, новымъ, которые пришли оть 
сосЪздей и о которыхъ не помыш- 
ляли отцы ваши. 

18. А Заступника, родившеаго тебя, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 32. 


ты забылъ, и не помнилъ Бога, со- 
здавшаго тебя. 

19. Господь увидзлъь (и вознего- 
довалъ) и въ негодоване пренебрегъ 
сыновъ Своихъ и дочерей Своихъ, 

20. и сказалъ: сокрою лице Мое 
отъ нихъ (и) увижу, какой будетъ 
конецъ ихъ; ибо они родъ развра- 
щенный, д®ти, въ которыхъ нзть 
взрности; 

21. они раздражили Меня не бо- 
гомъ, суетными своими огорчили 
Меня: и Я раздражу ихъ не наро- 
домъ, народомъ безсмысленнымъ 
огорчу ихъ; 

22. ибо огонь возгор%лся во гнз- 
ВЪ Моемъ, жжетъ до ада преиспод- 
няго, и Поядаеть землю и произве- 
ден1я ея, и попаляетъ основаня 
горъ; 

23. соберу на нихъ бЗдетня и 
истощу на нихъ стрЪлы Мои: 

24. будуть истощены голодомъ, 
истреблены горяЧкою и лютою зара- 
30ю; и пошлю на нихъ зубы звЗрей 
и ядъ ползающихъ по ‘землЪ; 

25. отвнЪ будетъ губить ихъ мечъ, 
а въ домахъ ужасъ — и юношу и 
дзвицу, и груднаго младенца и по- 
крытаго сВдиною старца. 

26. Я сказалъ бы: „разсЪю ихъ и 
изглажу изъ среды людей память 
о нихъ*; 

27. но отложилъ это ради озлобле- 





13. „Вознесъ его на высоту земли“, т. е. возводилъ на высовя горы. 

„Питалъ его медомъ изъ камня“, т. ‘е. медомъ, который въ безлБеныхъь ифетно- 
стяхъ собирается и копится пчеламн въ расщелинахъ скалъ. 

„Елеемъ изъ твердой скалы“, т. е. елеемъ маелинъ, ‘растущихъ иа твердой почвф. 


14. Скотъ, паспийся нз тучиыхъ пастбощахъ Васана, 
18). 
“. (м. г Кор. Х, 19—21. 


таиностью (Пс. хх, 13; (ез. ХХХ, 
17. , Приноснди жертвы Вов 


отлвчалея особенной упв- 


21. Въ ближайшемъ синслф разумфются народы, порабощавш!е изранля; въ боле 
отдаленнонъ — призван!е темныхъ, лишенныхт нотнниаго боговфлф мя, язызннковъ въ лоно 


Хрвстовой Церкви, — вмфсто стоявшихъ у ея порога израильтянъ. 
Спасителя, — зам чаетъ бл. 9еодоритъ,—-не одннъ народъ. 
„неразумливы“ и: несмысленны, 
„Бфхомъ 60 ниогда и мы несмыеленни, и непокориви п прельщенн, рабо- 


народовъ, Й они были нфкогда 


ный Павелъ: 


„Увфровавиие въ Христа 
Но безчпеленное множество 
какъ. говорить блажен- 


тающе похотеиъ и страстемъ различнымъ“ (Тит. Ш, 3). Потому Богъ н говорнть: „Ёакъ 
вы, оставивъ едннаго Бога, предпочли многихъ лженменныхъ боговъ, такъ в Я, отверг- 
нувъ одинъ народъ, дарую спасенме всфмъ народамъ. Но вы, воздавъ почитане тёмъ, 
которые ие суть боги, не сдёлали нхъ богами; а Я и. норазуиливые народы неполню 
божественной мудростн; н вы, видя это, будете истаевать оть зависти“ (Толк. иа кн. 
Втор., в. 41). и у 


ГЛАВА 32. 
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шя враговъ, чтобы. враги его. не| пусть будуть для васъ покровомъ! 


возмнили и не сказали; наша рука 
высока, и не Господь сдЪлалъ все 
се. и 
28. Ибо они народъ, потерявций 
разсудокъ, и нЗтъЪ въ нихъ смысла. 

29. О, если бы они разсудили, 
подумали о семъ, уразум$ли, чтб 
съ ними. будеть!.. 

30. какъ бы: могъ -одинъ преслз- 
довать тысячуидвое прогонять тьму, 
если бы Заступникъ ихъ не предалъ 
ихъ, и Господь не отдалъ ихъ! 

31. Ибо заступникъ ихъ не та- 
ковъ, какъ нащъ Заступникъ; сами 
враги налши судьи въ томъ. 

32. Ибо виноградъ ихъ отъ вино- 
градной лозы Содомской и съ по- 
лей Гоморрскихъ; ягоды ихъ ягоды 
ядовитыя, грозды ихъ горьк!е; 

33. вино ихъ ядъ, драконовъ и 
гибельная отрава аспидовъ. 

34. Не сокрыто ли это у Меня? не 
запечатан0о ли въ хранилищахъ 
Моихъ? 

35. У Меня отмщен!е и воздаян!е, 
когда поколеблется нога ихъ; ибо 
близокъ день погибели ихъ, скоро 
наступитъ уготованное для нихъ. 

36. Но Господь будетъ судить на- 
родъ Свой и надъ рабами Своими 
умилосердится, когда Онъ увидитъ, 
что рука ихъ- ослабЪла, и не стало 
ни заключенныхъ, ни оставшихся 
815. 


37. Тогда скажетъ (Господь): гдз. 


боги ихъ, твердыня, на которую они 
надзялиьь, 
38. которые Зли тукъ жертвъ ихЪ 


(и) пили вино возмяв ихъ? пусть’ 


они возстанутъ н Помогутъ вамъ, 


30—31. „Сами врагя наши судьн въ томъ, что ]егова— крзпость изранля“. 
Исх. МУ, 25; Чие. ХХИ-— ХХ; [. Н. П, 
32—83 относятся къ изранльтянаиъ, характеризуя пхъ нравственную испорчен- 


НОСТЬ. , 


(только тогда), когда Онъ увиднтъ, что 


39. Видите нынЪ, (видите,) что 
это. Я, Я—инЪтъ Бога, кромЪ Меня; 
Я ‘умерщвляю и оживляю, Я пора- 
жаю и Я исцзляю, и никто не из- 
бавить отъ руки Моей. 

40. Я подъемлю къ небесамъ ру- 
ку Мою и (клянуся десницею Моею 
и) говорю: живу Я во-вЗкъ! 

41. Когда изострю сверкающий 
мочъ.Мой, и рука Моя приметъ судъ, 
то отмщу врагамъ Моимъ и нена- 
видящимъ Меня воздамъ; 

42. упою стрзлы Мои кровью, и 
мечъ Мой насытится плотью, кровью 


-| убитыхъ и плЪнныхъ, головами на- 


чальниковъ врага. 

43. (Веселитесь, небеса, вмВст$® съ 
Нимъ, и поклонитесь Ему, всЪ Ан- 
гелы Божии.) Веселитесь, язычники, 
съ народомъ Его (и да укр®пятся 
вс сыны Божшм)! ибо Онъ отметить 
за кровь рабовъ Своихъ, и воздастъ 
мщен{е врагамъ Своимъ, (и нена- 
видящимъ Его воздастъ,) и очи- 
стить (Господь) землю Свою и на- 
родъ Свой! 

44, (И написалъ Моисей пзевь сою 
въ тотъ день и научилъ ей сыновъ 
Израилевыхъ.) И пришелъ Моисей 
(къ народу) и изрекъ всЪ слова пЪс- 
ни сей вслухъ народа, онъ и |и- 
сусъ, сынъ Навинъ. 

‚45. Когда Моисей азрекъ ве сло- 
ва чи всему Израилю, 

46. тогда сказалъ имъ: положите 
на сердце ваше всЪ слова, которыя 
я объявилъ вамъ сегодня, и завЪ- 
щайте ихъ дзтямъ своимъ, чтобъ 
они старались исполнять всЪ слова 
закона сего; 


(м. 
1-11, 


36. „Господь будетъ судить народь (вой и надъ рабамн Своими умилосердится 


рува нхъ ослабфла (ослабфла гордость и 


интенсивность порока, 8. вмфетВ съ т$иъ истощились и ихь нецфлесообразно расходуе- 


ХЫЯ физнчесвйя силы), и не стало ви заключенныхь, ни оставшихся внф“. 


Образное 


выражене для обозначеня грандюзности истребления. 
43. Заключительный аккордъ пфенн Мопсея: грозенъ судъ а `Вожей, НО ОНЪ 
гибеленъ лищь для ори НУВ отъ [еговы; вфриые же сыны Его будуть 


спасены.. 
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47, ибо это не пустое для васъ, но 
это жизнь ваша, и чрезъ это вы дол- 
гое время пробудете на той землф, 
въ которую вы идете чрезъ юрданъ, 
чтобъ овладЪзть ею. 

48. И говорилъ Господь Моисею 
въ тоть же самый день и с©ка- 
залъ: 

49. взойди на сю гору Аваримъ, 
на гору Нево, которая въ землЪ 
Моавитской, противъ ]ерихона, и 
посмотри на землю Ханаанскую, ко- 
торую Я даю во владвВе сынамъ 
Израилевымъ; 


ТОЯКОВАЯ 


ВИВЛЯ. ГЛАВА 338. 


50. и умри на горз, на которую 
ты взойдешь, и приложись къ на- 
роду твоему, какъ умеръ Ааронъ, 
братъ твой, на горЪ Оръ, и прило- 
жился къ народу своему, 

51. за тб, что вы согрьшили про- 
тивъ Меня среди сыновъ Израиле- 
выхь при водахъ Меривы въ Каде- 
съ, въ пустынВ Синъ, за тб, что не 
явили святости Моей среди сыновъ 
Израилевыхъ; м. 

52. предъ собою ты увидишь землю, 
а не войдешь туда, въ землю, ко- 
торую Я даю сынамъ Израилевымъ. 


ГЛАВА 33-я. 





1. Воть благословене, которымъ 
Моисей, человзкъ Божий, благосло- 
вилъь сыновъ Израилевыхъ предъ 
смертью своею. 

2. Онъ сказалъ: Господь пришелъ 
отъ Синая, открылся имъ отъ Сеи- 
ра, возмялъ отъ горы Фарана и 
шелъ со тьмами святыхъ; одесную 
Его огнь закона. 

3. Истинно Онъ любить народъ 
(Свой); всЪ святые его въ рук Тво- 


ей, и они припали къ стопамъ Тво- 
имъ, чтобы внимать словамъ Тво- 
ИМЪ. 

4. Законъ далъ намъ Моисей, на- 
слзще обществу [акова. 

5. И онъ былъ царь Израиля, ког- 
да собирались главы народа вмЪ ств 
съ колЗнами Израилевыми. 

6. Да живетъ Рувимъ и да не уми- 
раетъ, и (Симеонъ) да не будеть 
малочислент! | 





Вм$стБ съ вфриыми сынами израиля должны торжествовать и язычвики, тавъ 


ЕЗЕЪ „Кровь рабовъ очищена“, „мщен!е врагамъ воздаио“, „народъ и земля очищены“. 
Согласно толковашямъ ап. Павла (Рим. ХУ, 8—12) и христанскихь пнсателей, Монсей 
предъизобразиль въ даиномъ мЪфетВ духовиую радость членовъ Церкви Христовой, въ ко- 
торую должиы войти какъ язычиики, такъ п 1уден (Рим. ХТ). 

47. Ср. Втор. ХХХ, 15-- 220. 

48—52. Ср. Чис. ХХ, 7—13; ХХУП, 12—15; Втор. 1, 37; Ш, 23 
1У, 21—22. Нево (Нававъ)--одиа изъ возвышенностей горнаго хребта Аваримъ. 





28; 


7 р 
ХХХШ. 
Благословеше Моисея израильскому народу. 


#. ИмБются въ виду моменты чудеснаго проявленя всемогущества, премудрости и 
благости божествениой во время путешествия евреевъ изъ Египта въ Ханазиъ. 

$. Ср. Исх. МХ, 5—8. 

5. „И онъ (Моисей) былъ (какъ бы) царь изранля, когда (вокругь него) собпра- 
лись главы народа имфств съ колфнами израилеными“. 

6. Въ еврейскомъ текст имя Симеона опущеяо. „Сниеонъ не благословлеиъ, —за- 
иБчаеть св. Ефремъ Сврииъ, — потому что быль проклятъ отцомъ своимъ Гаковомъ за изб!е- 
в!е сихемлянъ и, вм’Бсто того, чтобы иокаяться въ первомъ своемъ преступлени, при- 
ложилъ къ сему новое престуилене въ лицф Заивря, сына Салмона, подвергнувъ истреб- 


ГЛАВА 33. 


7. Но объ [уд3 сказалъ се; услы- 
ши, Господи, гласъ [уды и приведи 
его къ народу его; руками ‘своими 
да защитить онъЪ себя, и Ты будь 
помощникомъ. противъ враговъ его, 

8. Ио Левшм сказалъ: туммимъ 
Твой и уримъ Твой на святомъ му- 
жв Твоемъ, котораго Ты искусилъ 
въ Массв, съ которымъ "Ты Про. 
ралея при водахъ Меривы, 

9. который говоритъ объ отц3 сво- 
емъ и матери своей: „я на нихъ не 
смотрю“, и братьевъ своихъ не при- 
знаетъ, и сыновей своихъ не зна- 
етъ; ибо они, левиты, слова Твои 
хранятъ и. завЪтъ Твой соблюдаютъ, 

10. учать законамъ ТвоимъТако- 
ва и заповздямъ Твоимъ Израиля, 
возлагають куреше предъ лице Твое 
и всесожжешя на жертвенникъ 
Твой; 

11. благослови, Господи, силу его 
и о ДВЛЗ рукъ его благоволи, по- 
рази чресла возстающихъ на. него 
и ненавидящихтъ его, чтобы они не 
могли стоять. 

12. О ВенаминЪ сказалъ: возлю- 
бленный Господомъ обитаеть у Него 
безопасно, (Богъь) — покровитель- 
ствуетъ емувсяю! день, и онъ.по- 
коится между раменами Его. 
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13. Объ 1осифЪ сказалъ: да благо- 
словитъ Господь землю его вожде- 
лЪнными дарами неба, росею и 0а- 
рами бездны, лежащей внизу, 

14. вожделзнными плодами отъ 
солнца и вожделзнными произве- 


‚денями луны, 


15. превосходя йшими произве- 
дешями горъ древнихъ и вожделВн- 
ными дарами холмовъ вЪчныхъ, 

16. и вождел®нными дарами земли 
и того, чтб” наполняетъ ее; благо- 
словене Лвившагося въ терновомъ 
куст да придетъ на главу 1осифа 
и на темя наилучшаго ИЗЪ брать- 
евъ своихъ; 

РС. крЪпость его какъ первород: 
наго тельца, и роги его, ‘какъ роги 
буйвола; ими избодетъ онъ народы 
всЪ до предзловъ земли: это тьмы 
Ефремовы, это тысячи Манассины. 

18. О ЗавулонЪ сказалъ: веселись, 
Завулонъ, въ путяхъ твоихъ, и Ис- 
сахаръ, въ шатрахъ твоихъ; 

19. созываютъ они народъ на гору, 
тамъ закалаютъ законныя жертвы, 
ибо они питаются богатствомъ моря 
и сокровищами, сокрытыми въ пе- 
СКЗ. 

20. О Гадз сказалъ: благословенъ 
распространивпиИй Гада; онъ поко- 





лен!ю двадесять четыре тысящи (Чис. ХХУ, 9), которыя,—за грфхи его,—-поражены были 
язвою. Лев. же, хотя и былъ проклять вмфстф съ Симеономъ, но пруялъ благоесловенте 
оть Моисея, во-первыхъ, за ревность левнтовъ, которые поразнли поклонившихся тельцу; 
во-вторыхъ, .38 ревность левита Финееса, съ какою оиъ устремился на Заивр]я, сына 
Салиона, и убилъ его“ (Толк. из кн. Втор., гл. ХХХ); Навонець, ВЪ Силу Ор: 
ности колфна Лев для служеня при скинии Геговы. 

Въ греческомъ текстВ перевода [ХХ пия Симеона ие опущено. 

“. „Приведн его къ народу его“, какъ вождя ‘и защитника, огражденнаго по- 
мощью свыше. 

8. „На святомъ муж Твоемъ (Аарояз), котораго Ты исвусилъ (вифсть съ Мон- 
сеемъ) въ ” Масс (Исх. ХУП, 1—7), съ которымъ Ты препиралея при водахь Меривы“ 
(Чис. ХХ, 1—13, 22—54). 

9 —10. Имфется въ виду самоотвержениое служене левитовъ при скин еговы 
и въ иародф. 

12. Въ выражени „и Оинъ поконтея между раменами его“ и. комиента- 
торы видятъ предуказаше иа храмъ [ерусалииск!й, построенный въ удфлЁ Венаинив, 
на гор Мор!а, между вершиизми С1тона и Масличиой горы. 

. Подъ „сокровищами, сокрытыми въ песвЪ“, разумфють: 1) богатство, о 
ваемое путенъ зеиледфля; 2) богатство, добываехое тем изготовленя стекла, извЪет- 
изго съ глубочайшей древности въ ЕгиптВ, Финиви и др. страизхъ; 3) богатство, добы- 
ваехое путемъ торговли пурпуровычн раковинамн, встрфчавшимиея из финивйскоиъ по- 
бережь$. о 
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ТОЛКОВАЯ ВИВЛПЯ. 


ГЛАВА 34. 


ится какъ левъ и сокрушаеть и|какъ дни твои, дбудеть умножаться 


мышцу и голову; 

21. онъ избралъ себЪ начатокъ 
земли, тамъ почтенъ удЪзломъ оть 
законодателя, и пришелъ съ гла- 
вами народа, и исполнилъ правду 
Господа и суды съ Израилемъ. 


22. О ДанЪ сказалъ: Данъ моло- 
дой левъ, который выбзгаетъ изъ 
Васанз. р 


23. О НефеалимЪ сказалъ: Неф- 
валимъ насыщенъ благоволенемъ 
и исполненъ благословенля Господа; 
море и югъ во владвнИиИ его. 

24. Объ АсирЗ сказалъ: благосло- 
венъ между сынами Асиръ, онъ бу- 
детъ любимъ братьями своими и оку- 
нетъ въ елей ногу свою; 


25. желВзо и мздь— запоры твои; 


богатство твое. 

26. НЪтъ подобнаго Богу Израи- 
леву, Который по небесамъ принесся 
на помощь тебЪ и во славЪ Своей 
на облакахъ; | 

27. прибвжище (твое) Богъ древ- 
НЙ, и (ты) подъ мыщцами вЪзчными; 
Онъ прогонить враговъ отъ лица 
твоего и скажеть: истребляй! 

28. Израиль живетъ. безопасно, 
одинъ; око [акова видить предъ со- 
бою землю обильную хлЪбомъ и ви- 
номъ, и небеса его каплютъ росу. 

29. Блаженъ ты, Израиль! кто по- 
добенъ. теб, народъ хранимый Го- 
сподомъ, Который есть щитъ, охра- 
няюшШ тебя, и мечъ славы твоей? 
Враги твои раболВиствуютъ теб, и 


ты пПопираешь выи ихъ. 


ГЛАВА 34-я. 





1. Й взошелъ Моисей съ равнинъ 
Мозвитскихъ на гору Нево, на вер- 


шину Фасги, чтб противъ 1ерихона, 


и показалъ ему Господь всю землю 


ГалаадЪ до самаго Дана, 


2. и всю (землю) Нефеалимову, и 
(всю) землю Ефремову и Манасс1ину, 
и всю землю Гудину, даже до са- 
маго западнаго моря, 

3. и полуденную страну и равни- 


21. Гадъ „избралъ себф начатокъ земли“, т. е. (вмВетв съ Руинмомъ и полу- 
колфномъ Манасми) получиль прежде другихъ колфнъ причитавнийся ему надфлъ земли (въ 
предфлахь первыхь завоевашй израиля). „Гамъ (въ восточномъ заордань) почтенъ 


удфломъ оть закодателя“. 


„И пришелъ съ главами изрода, и всполивлъ правду Господа и суды. съ изран- 
лемъ“, т. е. неполнилъ все то, что было предъявлено ему какъ иепреифиное услов!е 
при дарован!и земельнаго надфла (Чис. ХХХП; Втор. Ш, 12—20; Г.Н. Ш, 12; 


ХХП, 1-9). 


22. Сравиене, выражающее силу н отвагу данитяит. 


23. „Море и югь во владфви его“. 


Подъ именемъ моря иужио разумфть море 


Киниеретъ, т. е. Гениссаретское озеро. Въ слов „югъ“  иноме изъ комментаторовъ ви- 
дять указане из роскошиый южный клнизть и богатую растительность окрестиостей 


Гениссаретскаго озера. 


24—25. „Окунетъ въ елей ногу свою; жел$зо и ифдь—запоры твои“. Образиое 
указав!е из изтер!альное благоденстве Асира: „богатство его будетъ умиожаться съ кз- 


ждымъ диемъ“. 


28. Ср. Чие. ХХШ, 9. „Израиль живеть безопасно, одинъ“, иаходясь 
мышцами“ божественнаго Промысла (ст. 27, 29). 


„подЪ 


ХххХГ,. 


Смерть Моисея. 


1—3. Гора Нево (Нававъ)— одна изъ возвышениостей гориаго хребта Аваримъ. 
Галаадъ— страиз въ восточиомъ заордань$. 


ГЛАВА 34. 


ну долины {ерихона, городъ Пальмъ, 
до Сигора. 

4. И сказалъ ему Господь: воть 
земля, о которой Я клялся Аврааму, 
Исааку и Такову, говоря: „сЪмени 
твоему дамъ ее“; Я далъ тебЪ уви- 
ДЪТЬ ее глазами твоими, но въ нее 
ты не войдешь. 

5. И умеръ тамъ `Моисей, рабъ 
Господень, въ землЪ Моавитской, 
по слову Господню; 

6. и погребенъ на долинЪ въ зем- 
лЪ Моавитской противъ Веефегора, 
и никто не знаетЪъ места погре- 
бен1я его даже до ‘сего дня. 

7. Моисею было сто двадцать лътъ, 
когда онъ умеръ; но зрьШе его не 
притупилось, и крзпость въ немъ 
не истощилась. | 

8. И оплакивали Моисея сыны 
Израилевы на равнинахъ Моавит- 


ВТОРОЗАКОЕЦЕ, 
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скихъ (у Пордана близъ Шерихона) 
тридцать дней. И прошли дни плача 
и сЗтованя о Моисефз. 

9. И Тисусъ. сынъ Навинъ, испол- 
нился духа премудрости, потомучто 
Моисей возложилъ на него руки 
свои, и повиноваЛись ему сыны Из- 
раилевы и дфлали тёкъ, кёкъ по- 
велЪзлъ Господь Моисею. 

10. И не было болзе у Израиля 
пророка такого, кёкъ Моисей, кото- 
раго Господь зналъ лицемъ къ лицу, 

11. по всмъ знамешямъ и чуде- 
самъ, которыя послалъ его Господь 
сдфлать въ землЪ Египетской надъ 
фараономъ и надъ всЪзми рабами 
его и надъ всею землею его, 

12. и по рукВ сильной и по ве- 
ликимъ чудесамъ, которыя Моисей 
совершилъ предъ глазами всего Из- 
раиля. 





Городъ Даиъ, расположениый къ юго-западу оть Дамаска, составляль сфвервый 


пункть Палестины, какъ Вирсав!я —южиый. Отсюда выраженя: 


„оть Даиз до Вирса- 


ви“, „оть Вирсав!и до Дана“ (1 Ц. Ш, 20; 2 Цар. Ш, 10; УГ 19; ХУП, 11; ХХГ", 
2; 3 Ц. Ш, 25; 1 Пар. ХХГ 2; 2 Пар. ХХХ, 5), для обозиаченя всего протяжешя 


Палестины. 


Удфлъ Нефеалима былъ расположенъ ина сВверф, удфлъ [уды—иа югв западваго 


заюрданья. 


Удёль Ефрема в Манасуи—въ центральной Палестин%. 
„Западиое море“—то же, что Средиземное. 


М5стоположене Сигора пруурочивають въ южнымъ предфламъ Мертваго моря. 

6. „И погребевъ“, т. е. изшелъь для себя м5ето упокоемя. „И викто не зиаетъ 
ифста погребемя его даже до сего дня“,—въ чемъ можеть быть усматриваема прови- 
деищальная цфль: мфето погребеня велвкаго Мовсея иогло стать въ глазахъ евреевъ 
особенно священниымъ, сдфлавшись впоелфдетви предметомъ суевфриаго или даже ндозо- 
поклониическаго почитания. 

10—12. Ср. Чис. ХИ, 1—9. 
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Примьчаще. Въ Библейскомъ текстЪ, который является воспроизведешемъ Си- 
иодальиаго издаи!я, слова, поставлеиныя въ скобкахъ, заимствоваиы изъ Гре- 
ческаго перевода 70-ти толковииковъ, слова, иапечатаииыя курсивомъ, употре- 


блены для ясности и связи ръчи. 
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НА ВС КНИГИ СВ. ПИСАНЯ 
Ветхаго и Новаго ЗавЪта. 


Съ иллюстращями. 
ИЗДАНИЕ ПРЕЕМНИКОВЪ 


1 А. П. ЛОПУХИНА. 
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КНИГИ: 
ТИСУСА НАВИНА, СУДЕЙ, РУФЬ И ЦАРСТВЪ. 
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ПЕТЕРБУРГТЬ. 


Безплатное приложене къ журналу „Странникъ“ за 1905 годъ. 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


Историческ!я КНИГИ 
Книга [исуса Навина. . 
Книга Судей . 

Книга Руеь 

Первая книга Царствъ 
Вторая книга ПарствЪ 
Третья книга Царствъ 


Четвертая книга Царствъ . 


Списокъ сотрудниковъ, составившихъ коммента- 
р на книги Св. Писашя, вошедийя въ составъ 
П т. Толковой Библии: 





Профессоръ Кевской Духовной Академи, магистръ богословя, Свя- 
щенникъ Александръ Александровичъ Глаголевъ. 

Докторъ богословя Профессоръ 9еодоръ Герасимовичъ Елеонсюй, 

Профессоръ Казанской Духовной Академи, магистръ: богословя, 
Василий Ивановичъ Протопоповъ. о | 

Профессоръ С.-Петербургской Дух. Академи, докторъ богословия. 
Иванъ Гавриловичъ Троицюй. 


Устморическя ккиех .). 


и 


По принятому въ греко-славянской и латинской бибмяхъ дфленю 
ветхозавЪтныхъ книгъ по содержаню, историческими (каноническими) 
книгами считаются въ нихъ книги [. Навина, Судей, Руеь, четыре кн. 
Царствъ, двЪ Паралипоменонъ, 1-я кн. Ездры, Нееми и Есеирь. По- 
добное исчислене встр$чается уже въ 85 апостольскомъ правилЪ *), 
четвертомъ огласительномъ поучени Кирилла ]ерусалимскаго, Синай- 
скомъ спискЪ перевода [ХХ и отчасти въ бо правилЪ Лаодиюйскаго 
собора 350 г. кн. Есейрь поставлена въ немъ между кн. Руеь и 
Царствъ °). Равнымъ образомъ и терминъ „историчесюя книги“ изв$- 
стенъ изъ того же четвертаго огласительнаго поученя Кирилла Теру- 
салимскаго и сочинешя Григорзя Богослова „О томъ, камя подобаетъ 
чести кн. Ветхаго и Новаго ЗавЪта“ (книга Правилъ, стр. 372—3). У 
названныхъ отцевъ церкви онъ имЪфетъ, впрочемъ, н$сколько иной, 
чфмъ теперь, смыслъ :назване „историчесюя книги“ усвояется ими не 
ТОЛЬКО „Иисторическимъ книгамъ“ греко-славянскаго и латинскаго пере- 
вода, но и всему Пятокнижю. „Историческихъь книгъь древнфйшя 
еврейсюя премудрости, говорить Григорй Богословъ, дванадесять. 
Первая Быте, потомъ Исходъ, Левитъ, потомъ Числа, Второзаконе, 
потомъ Тисусъ и Суди, осьмая Руеь. Девятая и десятая книги—Дфяня 
Царствъ, О и посл$днею имфеши Ёзлру“. .„Читай,— 
замЪчаеть Кириллъ Перусалимскюй, —божественныхъ писанй Ветхаго 
Завфта 22 книги, переведенныхъ [.ХХ толковниками, и не смфшивай 
ихъ съ апокрифами... Это двадцать двф книги суть: закона Моисеева 
первыя ‘пять книгъ: Быте, Исходъ, Левить, Числъ, Второзакоше. За- 
т5мъ [исуса сына Навина, Судей съ Руеью составляютъ одну седьмую 
книгу. Прочихъ историческихъ книгь первая и вторая Царствъ, у 
евреевъ составляюпия одну книгу, также третья и четвертая, состав- 
ляюпия одну же книгу. Подобно этому, у нихъ и Гаралипоменонъ 
первая и вторая считаются за одну книгу, и Ездры первая и вторая 





7) Общее поняте о Библи, о Ветхомъ ЗавЪтЬ и Пятокнижи, см. Гт. Толковой 
Библи. изд. Редакщею „Странника“ вт, 1904 году. 

2) „Для всЪхъ васъ. принадлежащихъ къ клиру и м!рянамъ, чтимыми и свя- 
тыми да будутъ книги петхаго завфта: Моисеевыхъ пять; Быте, Исходъ, Левитъ, 
Числа, Второзаконие, 1исуса Навина едина. Судей едина. Руеь едина. Царствъ четыре, 
Парал ипомевонъ двЪ. Ездры двв. Есеирь 'едина“. 

3) „Читати подобаетъ книги Ветхаго ЗавВта: Выт!е эра, Исходъ изъ Египта, 
Левитъ, Числа, Второзакон!е, [исуса Навина. Суди и Рувь, Есеирь, Царствъ первая и 
вторая, Царствъ третья и четвертая, Паралипоменонъ первая и вторая, Ездры первая 
и вторая“. | 
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(по нашему Неемш) считаются за одну книгу. ДвЪфнадцатая книга— 
Есеирь. Таковы историчесмя книги“. 

Что касается еврейской библи, то ей чуждь какъ самый отдфлъ 
„историческихъ книгъ“, такъ и греко-славянское и латинское ихъ рас- 
предфлене. Книги Тисуса Навина, Судей и четыре книги Царствъ при- 
числяются въ ней къ „пророкамъ“, а Руеь, двЪ книги Паралипоме- 
нонъ, Ездры—Нееми и Ёсеирь-—къ отдфлу „кетубимъ“,—священнымъ 
писашямъ. Первыя, т. е. кн. [исуса Навина, Судей и Царствъ зани- 
маютъ начальное м$сто среди пророческихъ; Рувь—пятое, Есеирь— 
восьмое и Ездры, Нееми и Паралипоменонъ-— посл$дыя м$фста среди 
„писанй“. Гораздо ближе къ дфленшю ЦХХ стоитъ распорядокъ книгъ 
у 1осифа Флавя. Его слова: „отъ смерти Моисея до правления Артак- 
серкса пророки посл Моисея записали въ 13 книгахъ совершившееся 
при нихъ“ (противъ Апшона, т, 8), даютъ понять, что онъ считалъ кн. 
Гисуса Навина—Есеирь книгами характера историческаго. Того же 
взгляда держался, повидимому, и Шисусъ сынъ Сираховъ. Въ отдЪлЪ 
„писан“ онъ различаетъ „премудрыя словеса и пов$сти“ (ХХ ШУ, 3-5), 
т. е. учительныя и историчесюя книги. Посл$дними же могли быть 
только Руеь, Паралипоменонъ, Ездры, Нееми и Есеирь. Принятое въ 
еврейской библи включеше ихъ въ отдфль „писавшй“ объясняется 
отчасти тБмЪ. что авторамъ н$фкоторыхъ изъ нихъ, напр. Ездры— 
Нееми не было усвоено въ еврейскомъ богослови наименованя „про- 
рокъ“, отчасти ихъ характеромъ, въ нихъ видфнъ историкъ учитель и 
пропов$дникъ. Сообразно съ этимъ весь трей отдфлъ и называется 
въ нфкоторыхъ талмудическихъ трактатахъ „премудростью“. 

Относя одну часть нашихъ историческихъ книгъ къ отдфлу про- 
роковъ, „узнавшихъ по вдохновен1ю отъ Бога раннфйшее, а о бывшемъ 
при нихъ писавшихъ съ мудростю“ (осифъ Флавй. Противъ Апшоиа 
1, 7), и другую—къ „писанямъ“, каковое назваше усвояется всему со- 
ставу' ветхозав$тныхъ каноническихъ книгъ, тудейская церковь ТЪмъ 
самымъ признала ихъ за произведеня богодухновенныя. Вполн® опре- 
дфленно и ясно высказанъ этотъ взглядъ въ словахъ [осифа Флавия: „у 
1удевевъ не всяюй челов$къ можетъ быть священнымъ писателемъ, но 
только пророкъ, пишуний по Божественному вдохновен!1ю, почему всЪ 
священныя еврейсюя книги (числомъ 22) справедливо могутъ быть на- 
званы `Божественными“ (Противъ Апшона т. 8). Позднфе, какъ. видно 
изъ талмудическаго трактата Мегилла поднимался споръ о богодух- 
новенности кн. Руеь и Есеирь; но въ результатЪ его онЪ признаны 
написанными Духомъ Святымт. Одинакового съ ветхозавЪ$тною цер- 
ковью взгляда на богодухновенность историческихъ книгь держится и 
церковь новозавЪтная (см. выше 85 ап. правило). . | 

Согласно съ своимъ назваюемъ, исторически книги излагаютъ 
истор релипозно-нравственной и гражданской жизни народа еврей- 
скаго, начиная съ завоевая Ханаана при [исусЪ НавинЪ (1480—1442 г. 
до Р. Хр.) и, кончая возвращешемъ евреевъ изъ Вавилона во главЪ 
съ Неемею при АртаксерксЪ ТГ (445 г. до Р. Хр.), на время пра- 
влевшя котораго падаютъ также событя, описанныя въ книг Есеирь. 
Имфвше мЪсто въ течеше даннаго першода факты излагаются въ 
историческихъь книгахъ, или вполнф объективно, или же раз- 
сматриваются съ теократической точки зрфня. Послфдняя уста- 
навливала, съ одной стороны, строгое разлише между . должными 
и не должными явлешями въ области релипи, ‘а съ другой, признавала 
полную зависимость жизни гражданской и политической отъ вБры въ 
истиннаго Бога. Въ зависимости отъ этого излагаемая при свЪтТЪ идеи 


Ш 


теократи истор!я народа еврейскаго представляетл, рядъ нормальныхъ 
и ненормальныхъ религозныхъ явленй, сопровождавшихся То возвы- 
шен1емъ. подъемомъ политической кизни, то полнымъ ея упадкомъ. 
Подобная точка зрЪн!я свойственна преимущественно Ш--[У кн. Царствт,, 
кн. Паралепоменонъ и нфкоторымъ частямъ кн. Ездры и Нееми (гл. [Х). 
Обнимаемый историческими книгами тысячелБть!Й перюдъ жизни на- 
рода еврейскаго распадается въ зависимости отъ внутренней, причинной 
связи явленй на нЪсколько отдфльныхъ эпохъ. Изъ нихь время [. На- 
вина 'ознаменованное завоеванемъ Палестины, представляетъ переходный 
моментъ отъ жизни кочевой къ осфдлой. Первые шаги ея въ перодъь 
Судей (1442—1094) были не особенно удачны. Лишивигсь со смертью 
. Навина политическаго вождя, евреи распались на двфнадцать само- 
стоятельныхъ республикъ, утратившихъ сознан!е нашональнаго един- 
ства. Оно см$нилось племенною рознью и притомъ настолько сильною, 
что колфна не принимаютъ учаспе въ общей политической иизни 
страны, живутъ до того изолированно, замкнуто, что ке желаютъ по- 
мочь другЪ другу даже въ дни несчастй (Суд. \`, 15—17; "Г 35; ср. 
У, г). Въ такомъ же точно жалкомъ состоянши находилась и рели- 
гозно-нравственная жизнь. Безнравственность сдфлалась настолько все- 
об щею, что прелюбодейное сожительство считалось обычнымъ дфломь 
и какъ бы замфняло бракъ, а въ н$которыхъ городахъ развелись 
гнусные пороки временъ Содома и Гоморры (ХХ гл.). Одновременно 
съ этимъ была забыта истинная релипя,—ея мЪсто заняли суевЪрия. 
распространяемыя бродячими левитами (ХУ\УП гл.). Отсутстые въ пе. 
рюдъ судей сдерживающихъ началь въ вид релипи и постоянной 
свЪтской власти завершилось въ конц$ концовъ подной разнуздан- 
ностью: „каждый дфлалъ то, что ему казалось справедливымь“ (ХХ 25). 
Но эти же отрицательныя стороны и явлении оказались благодЪтель- 
ными въ томъ отношении, что подготовили установлене царской власти: 
перюдъ судей оказался переходнымъ временем къ першюоду царей. 
Племенная рознь и вызываемое ею безсиле говорили народу о необ- 
ходимости постоянной, прочной власти, польза которой доказывалась 
дфятельностью каждаго. судьи и особенно Самуила, успБвшаго объеди- 
нить своею личностью всфхъ израильтянт (т Цар. УП, 16—17). И такъ 
какъ, съ другой стороны, такою сдерживающею народъ силою не могла 
быть религя,—онъ еще недоразвился ло того, чтобы руководиться 
духовнымъ началомъ. то объединене могло исходить отл» земной власти, 
какова власть царская. И, дЪйствительно, воцарене Саула положило, 
хотя и не надолго, конецъ племенной розни евреевъ: по его призыву 
собираются на войну съ Каасомтъь Аммонитскимъ „сыны Израилевы и 
мужи [удины“ (1 Цар. ХТ 8). СкорЪе военачальникъ, чБмъ правитель, 
Саулъ оправдалъ народное желание вид$ть въ парф сильнаго властью 
полководца (Г Цар. МШ, 20), онъ одержалъ цфлый рядь побфдъ надъ 
окрестными народами (т Цар. ХГ\, 47—48) и, какъ герой, погибъ въ 
битвЪ на горахъ Гелвуйскихъ (т Цар. ХХХГ. Съ его смертью во всей 
силЪ сказалась племенная рознь перюда Судей: колЪно [удово, стоявшее 
прежде одиноко отъ другихъ, признало теперь своимть царемъ Давида 
(2 Цар. П, 4), а остальныя подчинились сыну Саула ТШевосеею (2 Цар. 
П, 8—9). Чрезъ семь съ половиною лфтъ послф этого власть надъ 
[удою и Израилемъ перешла въ руки Давида (2 Цар. У, т- 3), и ифлью 
его правления становится уничтожен!е племенной розни, при посредств$Ъ 
чего онъ разсчитываетъ удержать престолъ за собою и своимъ домомъ. 
Ея достиженю способствуютъ и постоянныя войны,.-какъ общена- 
родное дЪло, онф поддерживаютьъ сознанйе нащональнаго единства и 
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отвлекаютъ внимаше отъ пфлъ внутренней жизни, всегда могущихъ 
подать поводъ къ раздорамъ и цфлый рядъ реформъ, направленныхъ 
къ уравненю вс$хъ колБнъ предъ закономъ. Такъ, устройство. по- 
стоянной армии, ‚раздфленной по числу кол$нъ на двфнадцать частей, 
причемъ каждая несеть ежемфсячную службу въ ТШерусалим$ (т Пар. 
ХХУЦ). уравниваетъ народъ по отношеню къ военной службЪ. Пре- 
вращене нейтральнаго города Шерусалима въ релипозный и граждансюй 
центръ не возвышаетъ никакое кол$но въ релийозномъ и граждан- 
скомъ отношени. Назначенйе для всего народа одинаковыхъ судей- 
левитовъ (т Пар. ХХУТ 29—30) и сохранене за каждымъ колфномъ 
м$стнаго племенного самоуправления (т Пар. ХХУЦП, 16—22) уравни- 
ваетъ всфхъ предъ судомъ. Поддерживая равенство кол$нъ и тфмъ не 
давая повода къ проявленю племенной розни, Давидъ остается въ тоже 
самое время въ полномъ смысл$ самодержавнымъ монархомъ. Въ его 
рукахъ сосредоточивается власть военная и гражданская: первая чрезъ 
посредство подчиненнаго ему главнокомандующаго армей [Тоава (т Пар. 
ХХУП, 34), вторая чрезъ посредство первосвященника Садока, началь- 
ника левитовъ-судей. 

Правлене сына и преемника Давидова Соломона обратило ни во 
что результатъ царствованя его отца. Необыкновенная роскошь двора 
Соломона требовала громадныхъ расходовъ и соотвфтствующихъ на- 
логовъ на народъ. Его средства шли теперь не на общегосударственное 
Дфло, какъ при ДавидЪ, а на удовлетворене личныхъ нуждъ царя и 
его придворныхъ. Одновременно съ этимъ оказался. .извращеннымъ 
правый судъ времени Давида; исчезло равенство всфхъ И каждаго 
предь закономъ. На этой почвЪ (3 Цар. ХПИ, 4) возникло наролное 
недовольство, перешедшее затфмъ въ открытое возмущене (3 Цар. 
Х| 26). Подавленное Соломономъ, оно вновь заявило себя при 
Ровоамф (3 Цар. ХП) и на этотъ разъ разрфшилось отдфлен емъ 
оть дома Давидова то колфнъ (3 Цар. хи 20—т). Ближайнлимъ 
поводомъ къ нему служило недовольство Соломономъ, наложившимъ 
на народъ тяжелое иго (3 Цар. ХИП, 4), и нежелаюе Ровоама облегчить 
его. Но судя по словамъ отд$лившихся кол$нъ: „нЪтъ намъ доли въ 
сынЪ [ессеевомъ“ (3 Цар. ХПИ, гт6), т. е., у насъ нфтъ съ нимъ ничего 
обшаго; мы не принадлежимъ ему, какъ Гуда, по происхожденно“, 
причина разд$леная въ той племенной, колфнной розни, которая про- 
ходитъ чрезъ весь перодъ Судей и на время стихаеть при СаулЪ, 
Давид и СоломонЪ. 

Раздфлешемъ единаго царства (980 г. до Р. Хр.) на два —1удейское 
и израильское было положено начало ослаблешю могущества народа 
еврейскаго. ПослФдствя этого рода сказались прежде всего въ истори 
десятикол$ннаго царства. Его силамъ наносятъ чувствительный ударъ 
войны съ Гудою. Начатыя Ровоамомъ (3 Цар. ХЦ, 2т;, ХУ, 30; 2 Нар. 
Х| т, ХИ, 15), онЪ продолжаются при Ави, избившемъ 500,000 израиль- 
тянъ (2 Пар. ХШ, 17} и отнявшемъ у Теровоама цфлый рядъ городовъ 
(2 Пар. ХШ, т9), и на время заканчиваются при Ас, истребившемъ 
при помощи Венадада Сир!Йскаго населене Аина, Дана, Авел-Бее-Моахи 
и всей земли Нефеалимовой (3 Цар. ХУ, 20). Обоюдный вредъ отъ 
этой почти бо-ти лфтней войны былъ сознанъ, наконецъ, въ обоихъ 
государствахъ: Ахавъ и Шосафатъ вступаютъ въ союзъ, закр$пляя его 
родствомъ царствуюшихъ домовъ (2 Пар. ХУПЬ +),—женитьбою сына 
[осафатова 1орама на дочери Ахава Гоебли (2 Пар. ХХ, 6). Но не усп$ли 
зажить нанесенныя ею раны, какъ начинаются войны израильтянъ съ 
сирййцами. Съ перерывами (3 Цар. ХХП, т) и перемфннымЪъ `счаспемъ 


у 





онф проходятъ черезъ царствоване Ахава (3 Цар. ХХ), [орама (4 Цар. 
УШ, 28--9), шуя (4 Цар: Х, 32-3), юахаза (4 Цар. ХШ, 1—7) и ПТоаса 
(4 Цар. ХШ, 22—5) и настолько ослабляютъ военную силу израильтянъ, 
что у [охаза остается только 50 всадниковъ. то колесницъ и 10,000 ПЪ- 
хоты (4 Цар. ХШ, 7). Все остальное, какъ прахъ, разв$ялъ Азаилъ 
Сир!йскй. (1194: ср. 4 Цар. УШ, 12). Одновременно съ сирйцами 
израильтяне ведутъ при Шоасф войну съ пудеями (4 Цар. ХУ, 9—14; 
2 Пар. ХХУ\, 17—24) и при [еровоам$ П возвращаютъ, конечно, не 
безъ потерь въ людяхъ, пред$лы своихъ прежнихъ влад$й отъ края 
Емафскаго до моря пустыни (4 Цар. \', 25). Обезсиленные ц$- 
лымъ рядомъ этихъ войнъь, израильтяне оказываются, наконецъ, не 
въ силахъ выдержать натискъ своихъ послфднихъ враговъ—ассир1- 
янъ. положившихъ конецъ существованио десятиколЪннаго царства. 
Въ качеств самостоятельнаго государства десятикол5нное царство 
просуществовало 259 лЪтъ (980—721). Оно пало, истощивъ свои силы 
въ ифломъ рядЪ непревывныхъ войнъ. Въ иномъ свЪтЪ представляется 
за это время „состояше двухколфннаго царства. Оно не’ только не 
слабЪетъ, но скорфе усиливается. Д’Бйствительно. въ началЪ своего 
существованя двухкол$нное царство располагало лишь 120,000 или по 
счисленю александрискаго списка Е. воиновъ и потому естест- 
венно не могло отразить нашестыя египетскаго фараона Сусакима. 
Онъ взялъ укрфпленные города [удеи, ра самый Герусалимъ 
и сд$лалъ тудеевъ своими данниками (2 Пар. ХЦ, 4, 8, 9). ВпослБдстви 
же число вооруженныхъ и способныхъ къ войн было увеличено тфми 
недовольными релимозной реформой [еровоама [ израильтянами (не 
считая левитовъ), которые перешли ‘на сторону Ровоама, укрфпили и 
поддерживали его царство (2 Пар. Х] 17). Сравнительно благопраятно 
отозвались на двухкол$нномъ царствБ и его войны съ десятиколЪн- 
нымъ. По крайней мёрЪ, Аня отнимаетъ у 1еровоама Вееиль, Шешонъ 
и Ефронъ съ зависящими отъ нихъ городами (2 Пар. ХШ. т9), а его 
преемникъ Аса въ состояни выставить противь Зарая Эеюплянина 
58о,00о воиновъ (2 Пар. ХУ, 8). Относительная слабость двухкол$н- 
наго царства сказывается лишь въ томъ, что тоть же Аса не можетъ 
одинъ вести войну съ Вааср›ю и приглашаетъь на помошь Венадада 
сирййскаго (3 Цар. ХУ, 18, 19). При сын$ и преемник Асы ТосафатЪ 
двухколфнное царство кр$фпнеть еще болЪе. Не увлекаясь жаждою 
завоеван, онъ посвящаетъ свою дфятельность упорядоченю внутрен- 
ней жизни государства, предпринимаетъ попытку исправить религозно- 
нравственную жизнь народа., заботится о его просвфщени (2 Пар. ХУП, 
71—10), объ урегулировани суда и и: учрежден (2 Пар. ХХ, 
5—1гг), строитъ новыя крфпости (2 Нар. ХУП. т2) и т. п. Проведеше 
въ жизнь этихъ предначертавй требовало, конечно, мира съ сос$дями. 
Изъ нихъ филистимляне и идумеяне усмиряются силою оружия (2 Пар. 
ХУЦ, 11), а съ десятикол$ннымъ царствомъ заключается политичесюй 
и родственный союзъ (2 Пар. ХУШ). Необходимый для осафата, какъ 
средство къ выполненю вышеуказанныхъь реформъ. этотъ посл$двй 
сдфлался съ течемемъ времени источникомъ бЪдстый и несчастйй для 
двухкол$ннаго царства. По представлено автора’ Паралипоменонъ 
(2 Пар. ХХ, они выразились въ отложеши [удеи при 1орам$ покорен- 
ной Госафатомъ Идумеи (ст. то), въ счастливомъ набфГЪ на [удею и 
самый Герусалимъ филистимлянъ и аравйскихъ племенъ (ст. 16, 17), 
въ возмущенши жителей священническаго города Ливны (ст. то) и въ 
безполезной войн съ сирйЙцами (2 Пар. ХХКН, 5). Сказавшееся въ этихъ 
фактахъ (см. еще 2 Пар. ХХ] 2—4, ХХИ, 10) разложене двухколЪн- 
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наго царства было остановлено дфятельностью первосвященника [юоддая, 
воспитателя сына Охози [оаса, но съ его смертью сказалось съ новою 
силою. Не успфвшее окрфпнуть отъ бфдетый и неурядицъ прошлыхъ 
царствовавй, оно подвергается теперь нападеню сосЪдей. Именно, фили- 
стимляне захватываютъ въ пл$нътудеевъ и ведутъ ими торговлю, какъ 
рабами: (оиль Ш, 6; Амосъ 1, 9); ‘идумеяне дБлаютъ частыя вторженя 
въ предфлы [удеи и жестоко распоряжаются съ пл$нниками (Ам. [. тт; 
юиль Ш, 19); наконецъ, Азаилъ сирйски, отнявъ Гееъ, переносить 
орулие на самый Терусалимъ, и снова царство 1пудейское покупаетъ 
себ свободу дорогою цфною сокровищъ царскаго дома и храма (4 Цар. 
ХИ, 18). Правленемъ сына 1юаса Амаси кончается время бЪдствай 
(несчастная война съ десятиколВннымъ царствомъ—4 Цар. ХГУ, 9-14; 
2 Пар. ХХУ, 17—24 и вторжение идумеевъ—Амосъ [Х, 12); .а при его 
преемникахъь Озши прокаженномъ и 1оаеам$: двухкол$нное царство воз- 
вращаетъ славу временъь Давида и Соломона. Первый подчиняетъ на 
юг$ идумеевъ и овладЪваетъ гаванью Елаеомъ, на западф сокрушаетъ 
силу филистимлянъ, а на востокЪ ему платятъ дань аммонитяне (2 Пар. 
ХХУР 6—8). Могущество Озш было настолько значительно, что, по 
свидЪтельству клинообразныхъ надписей, онъ выдержалъ натискъ 
ОЭеглафелассара Ш. Обезпеченное совнЪ двухколнное царство широко 
и свободно развивало теперь и свое внутреннее экономическое благо- 
состояше, причемъ самъ царь былъ первымъ и ревностнымъ покрови- 
телемъ народнаго хозяйства (2`Пар. УТ, то). Съ развитехъ внутрен- 
няго благосостоян!я въ широкихъ размБрахъ развилась также торговля, 
послужившая источникомъ народнаго обогащеня: (Ис. ПЦ. 7). Славному 
предшественнику носл$довалъ. нё менфе славный и достойный преем- 
никъ [оаеамъ. За время ихъ правления 1удейское царство какъ бы 
собирается съ силами для предстоящей борьбы съ ассирянами. Не- 
избЪжность послфдней становится ясною уже при АхазЪ, пригласив- 
шемъ Оеглафелассара для защиты отъ нападенля. Рецина, ОФакея; иду- 
меянъ и филистимлянъ (2 Пар.. ХХУШЩ, 5—18). По выражен1ю Вигуру, 
онъ, самъ того не замБчая, просилъ волка, чтобы тотъ поглотилъ его 
стадо. (Ге Ве] ид 41е пепегеп Епескипеел. В. 98}. И дЪйетвительно, 
Оеглафелассаръ освободилъ Ахаза отъ враговъ, но въ то же время 
наложилъ на него дань (2 Пар. ХХУШ, 21. НеизвЪстно, какъ бы ска- 
залась зависимость отъ Ассири на дальнфйшей истории двухкол $ ннаго 
царства, если бы не падене Самарш и отказъ преемника Ахаза 
Езеки платить ассирлянамъ дань и переходъ его. вопреки совЪту пр. 
Исайи, на сторону египтянъ (Ис. ХХХ, 7, 15; ХХХ 1—3). Первое 
событе лишало тудейское царство послфдняго прикрытя со стороны 
Ассири; теперь доступъ въ его предфлы открытъ, и путь къ грани- 
памъ .‹ проложенъ. Второе окончательно предр$шило судьбу тудеи. 
Союзъ съ Египтомъ, перешедций съ теченлемъ времени въ вассальную 
зависимость, заставилъ ее принять участ!е сперва въ борьбф съ Ассирей, 
а потомъ съ Вавилономъ. Изъ первой она вышла обезсиленною, а 
вторая привела ее.къ. окончательной гибели. Въ качеств союзницы 
Египта, съ которымъ вели при Еземи борьбу Ассирляне, Гудея подверг- 
лась нашестню Сеннахерима. Шо свидфтельству оставленной имъ 
надписи, онъ завоевалъ 46 городовъ. захватилъь множество припасовъ 
и военныхъ матераловъ и отвелъ въ плфнъ 200,150 человЪкъ (Бевгадег 
519. В. 302—4; 293). КромЪ того, имъ была наложена на [удею тро- 
мадная дань (4 Цар. ХУ, 14-16). Союзъ съ Египтомъ и надежда на 
его помощь не принесли двухколЪнному царству пользы. И т$мъ не. 
мене преемникъь Езеюи Манасся. остается сторонникомъ Египтянъ 
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Какъ таковой. онъ во время похода Ассаргадона противъ. Египта 
дфлается его данникомъ, заковывается въ оковы и отправляется въ 
Вавилонъ (2 Пар. ХХХШ, тт). Начавшееся при преемник$ Ассаргадона 
АссурбанипалЪ ослаблеше Ассири сд$лало для [удеи ненужнымъ союзъ 
съ Египтомъ. Мало этого, современникъ даннаго событя Тобя пытается 
остановить завоевательныя стремленя фараона египетскаго Нехао 
(2 Пар. ХХХ, 20—2), но погибаетъ въ битв при МегиддонЪ (ст. 23}. 
Съ его смертью [Гудея становится въ вассальную зависимость .отъЪ 
Египта (4 Цар. ХХШ, 33-5; 2 Пар. ХХХУТ т—4), а послднее обстоя- 
тельство вовлекаеть ее въ борьбу съ Вавилономъ. Стремлене Нехао 
утвердиться, пользуясь падешемъ Ниневи, въ при-Ефратскихъ обла- 
стяхъ встрфтило отпоръ со сторовы сына Набополассара Навухудоно- 
сора. Въ 605 г. доР. Хр. Нехао былъ разбить имъ въ битвЪ при 
Кархемыш$. Чрезъ четыре года послф этого Навуходоносоръ уже 
самъ предпринялъ походъ противъ Египта и въ ц$ляхъ обезопасить себЪ 
тылъ подчинилъ своей власти подвластныхъ ему царей, въ томъ числЪ 
и Тоакима гудейскаго (4 Цар. ХХМУ, т; 2 Пар. ХХХУЬ 5). Отъ Египта 
Гудея перешла въ руки вавилонянъ и подъ условемъ вЪрности ихъ 
могла бы сохранить свое существоване. Но ее сгубила надежда на 
тотъ же Египетъ. УвЪренный въего помощи, второй преемникъ Поакима 
Седеюя (ерем. ХХХУГП, 5; [езек. ХУН, ‘15) отложился отъ Навухуло- 
носора (4 5. ХХХ, 20; 2 Пар. ХХХУТ 13), навлекъ нашестве вави 
лонянъ (4 Цар. ХХ\, т; 2 Пар. ХХХ\1. 1) и. не получивъ поддержки 
отъ египетскаго фараона Офры (Терем. ХХХУП, 7), погибъ самъ и 
погубилъ страну. 

Если международныя отношешя Тудеи сводятся къ непрерывнымъ 
войнамъ, то внутренняя жизнь характеризуется борьбою съ языче- 
ствомъ. Длившаяся на протяженти всей истори двухколЪннаго царства, 
она не доставила торжества истинной релими. Языческимъ начало оно 
свое существоване при РовоамЪ (3 Цар. ХТУ, 22-— 4; 2 Пар. Х1, 13—17) 
языческимъ и кончило свою политическую жизнь (4 Цар. ХХИ\, 19; 
2 Пар. ХХХУ|, 12). Причивы подобнаго явлешя заключались прежде 
всего въ томъ, что борьба съ язычествомъ велась чисто вн$шними 
средствами, сводилась къ одному истребленню памятниковъ язычества. 
Е исключене въ данномъ отношени представляетъ дЪя- 
тельность Тосафата, Тоби п отчасти Езеки. Первый составляетъ особую 
комисс1ю изъ князей, священниковъ и левитовъ, поручаетъ ей прохо- 
дить по всфмъ городамъ 1удинымъ и учить народъь (2 Пар. ХУЙ, 7—то); 
второй предпринимаетъ публичное чтенше закона (4 Цар. ХХШ, 1—2; 
2 Пар. ХГУ, зо), и треийй устраиваетъ торжественное праздноваше 
Пасхи (2 Пар. ХХХ, 26). Остальные же цари ограничиваются уничто- 
жен1емъ идоловъ, вырубашемъ священныхъ дубравъ и т. п. И если 
даже дфятельность осафата не принесла существевной пользы: „на- 

одъ еще не обратилъ твердо сердца своего кл» Богу отцовъ своихъ“ 
(2 Пар. ХХ, 33), то само собою понятно, что однЪ внёшня мЪры не могли 
уничтожить ›зыческой настроенности народа, тяготфвя его сердца и 
ума къ богам» окрестныхъ народовъ. Поэтому, какъ Только умиралъ 
царь гонитель язычества, язычествующая нашя возстановляла разру- 
шенвое и воздвигала новыя капища для своихъ кумпровъ; ревнителямъ 
релими Теговы вновь приходилось начинать дфло своихъ благочести- 
выхъ предшественниковъ (2 Пар. ХГУ, 3; ХУ, 8; ХУП, 6 ит. п.). Бла. 
годаря подобнымъ обстоятельствамъ, релимя Шеговы и язычество ока- 
зывались далеко неравными силами. На сторон посл$дняго было со- 
чувстые народа; оно усвоялось евреемт, какъ бы съ молокомъ матерн, 
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оть юности входило въ его плоть и кровь; первая им$ла за себя царей 
и насильно навязывалась ими наши. Неудивительно поэтому, что она 
не только была для нея совершенно чуждою, но и казалась прямо 
враждебною. Репрессивныя мфры’` только поддерживали данное чувство. 
сплачивали язычествующую массу, не приводили къ покорности, а, на- 
оборотъ, вызывали на борьбу съ закономъ [еговы. Таковъ, между про 
чимъ, результатъ реформъ ев и юсаи. При преемник$ перваго 
Манасси „пролилась невинная кровь, и [ерусалимъ наполнился ею отъ 
края до края“ (4 Цар. ХХЬ’ т6), т.е. началось изб1енме служителей 
1еговы усилившеюся языческою пар’чею. Равнымъ образомъ и реформа 
ю<чи, проведенная съ р$дкою рЪшительностью, помогла сосредоточено 
силь язычниковъ, и въ начавшейся зат$мъ борьбЪ съ сторонниками 
релийи они подорвали вс$ основы теокрами, между прочимъ, проро- 
чество и священство. Въ цфляхъ ослаблеюмя перваго язычествующая 
парт!я ‘избрала и выдвинула ложныхъ пророковъ, обЪщавшихъ миръ и 
увЪрявшихъ, что никакое зло не постигнетъ государство ([ерем. ХХ, 6). 
Подорвано было ею и священство: оно выставило лишь однихъ недо- 
стойныхъ представителей (ерем. ХХШ, 2). Реформа Ш№<и была по- 
слфднимъ актомъ вфковой борьбы благочестля съ язычествомъ. ПослЪ 
нея ужъ не было больше и попытокъ къ поддержанию истинной ре- 
лини; и въ плЪнъ ВавилонсюЙ евреи пошли настоящими язычниками. 

ПлЪнъ Вавилонсюй, лишивъ евреевъ политической самостоятель- 
ности, произвель на нихъ отрезвляющее дЪйствые въ релипозномъ 
отношеши. Его современники во-оч1ю убфдились въ истинности проро- 
ческихъ угрозъ и ув$щанй,—въ справедливости того положеня. что 
вся жизнь Израиля зависитъ отъ Бога, отъ вЪрности Его закону. Какъ 
прямой и непосредственный результатъ подобнаго сознан!я, возникаетъ 
желане возврата къ древнимъ и вфчнымъ истинамъ и силамъ, которыя 
нфкогда создали общество, во вс$ времена давали спасене и, хотя 
часто забывались и пренебрегались, однако, всегда признавались могу- 
щими дать спасене. На этотъ-то путь и вступила прибывщая въ Гудею 
община. Въ качествЪ подготовительнаго услоя для проведевя въ 
жизнь релипи {еговы ею было выполнено требоване закона Моисеева о 
полномъ и всецфломъ отдфлевши евреевь отъ окрестныхъ народовъ 
(расторжене смфшанныхъ браковъ при Ездр$ и Нееми Въ основу 
дальнфйшей жизни и истори теперь полагается принципъ обособ- 
лен1я, изолированности. 


ННИГА ИСУСА НАВИНА,. 


Надписаве книги и ея писатель. Рядъ историческихъ книгъ Ветхаго 
ЗавЪта начинается книгою [исуса Навина !). Въ еврейскомъ текст$ книга 
]исуса Навина надписывается: „егошуа“, въ греческомъ переводЪ 70-ти 
толковниковъ: „исусъ“. Такое надписане дано ей „потому, что въ ней 
содержится исторя и дфяная Шисуса Навина, преемника Моисея“, ска- 
зано въ „СинопсисЪ священныхъ книгъ“, приписываемомъ св. Аванасию 
Александр!йскому?). ИзвЪстное 1удейское сказанез) о томъ, что егошуа“ 
написалтъь свою книгу и восемь стиховъ вт, Законф (Втор. ХХ ХУ, 5—12), 
не было общепринятымъ у отцовъ и учителей христ!анской церкви *) 
и не соотвфтствуетъь содержаню н$которыхъ м$фстъ книги. Въ самой 
книг говорится только, что 1исусъ Навинъ во время послЪдняго при 
немъ народнаго собрания, посл заключеня завЪта, вписаль слова с въ 
книгу закона (ХХУ, 26), т. е. вписалъ изложенныя въ 24-й главЪ увЪ- 
щане къ народу и обЪфщане послфдняго служить Господу. ДЪлаемый 
отсюда выводъ, что самъ Шисусъ Навинъ написалъ и проше отдфлы, 
могъ бы быть правильнымъ, если бы содержане этой священнной книги 
вполнф соотвфтствовало времени исуса Навина. Но на самомъ дл 
въ ней находятся таюя м$ста, которыя указываютъ на время, сл$до- 


1) См. 1-й т. Толковой Бибми, стр. ХИ-—Х!У. 

2) Проф. А. А. Олесницьй. Руководственныя о Свящеввомъ Писан!и Ветхаго и 
Новаго Завъта свЪдЪи!я изъ творев!й святыхъ отцовъ и учителей церкви. 1894 г., 
стр. 26—27. 

3) Разумъется сказаве. находящееся въ талмудическомъ трактатЪ „Парайта“, 
не вошедщемъ въ составъ Мишны. Происхожден!е трактата относятъ ко П хрисав- 
скому вЪку. Текстъ сказашя вмЪстЪ съ латинскимъ переводомъ и разборомъ его 
содержав1я изложилъ Мат въ Тга@ Но гаЪЪтогиш уеетгипа 4е ИЪгогит Уеёет15 Тез- 
{атепй ог@пе ащие ог11пе. 1884. | 

4) См. вышеуказанное сочинене г. Олесвицкаго, стр. 29, гдв приведены слъ- 
дующя слова изъ названнаго „Синопсиса“: „Начивая съ квиги Навина даже до книги 
Ездры ве вся тЪми ваписавы суть, ихъ же вадписав!е имутъ и о нихъ же воспоми- 
наютъ, повЪствуется же, яко та ваписава суть отъ пророкъ, въ коеждо время 
бывшихъ“. 


2 ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


вавшее за его смертью. Еще блаж. Оеодоритьъ остановилъ внимаше на 
одномъ изъ такихъ м$стъ и пришелъ къ заключеню, что [исусъ На- 
винъ не былъ писателемъ книги, носящей его имя. Приведши слова: 
не се ли есть писано въ книгь найденной (Нав. Х, 13), блаж. Оеодоритъ 
говоритъ: „писатель, сказавъ намъ о такой силБ пророка, что однимъ 
словомъ воспретилъ продолжать свое течене великимъ свфтиламъ... и 
опасаясь, что иный не повфритъ сему сказан1ю, говоритъ, что найдено 
это въ древнемъ писанти. Изъ сего явствуетъ, что книгу с!ю написалъ 
кто-либо друйй изъ жившихъ позднЪе, почерпнувъ это изъ иной кни- 
и“ '). Такое же представленше о писателЪ этой книги внушають и 
друмя, изложенныя въ ней событя, между которыми особенную важ- 
ность въ данномъ отношени имЪютъ слфлуюция. Въ ХУ, 14—19, го- 
ворится о завоевани Халевомъ городовъ: Хеврона и Давира. Это за- 
воеване съ такими же подробностями изложено въ кн. Судей (1, 10--15) 
между собымями, совершившимися по ‘смерти шсуса Навина (ст. т). 
Слова, читаемыя въ той же ХУ, 63: но Тевусеевь, жителей Терусалима, 
не могли изгнать сыны [удины.., указываютъ таке на время, слЪдо- 
вавшее за смертью, Гисуса Навина, такъ какъ завоеваше [ерусалима 
сынами [удиными, по Суд. Г т. 8. 21, произошло по смерти Шисуса На- 
вина. Подобное приведенному и. сдфлано и въ ХУ то. объ 
Ефремлянахъ, которые не изгнали Хананеевъ, жившигль ‘въ ее. Это 
собыцще въ Суд. | 29, отнесено также къ тфмъ, которыя произошли 
или сдфлались ясными и обратили на себя внимаше по смерти исуса 
Навина (Суд. 1, 1). Равнымъ образомъ писателю книги {исуса Навина 
извБстно было и завоеваше Дановымъ кол5номъ Лаиса, названнаго 
посл того Даномъ (ХХ, 47). Это событе, изложенное съ обстоятель- 
ностью въ кн. Судей (ХУПЦ), какь завоеваше Ласема, получившаго 
тоже назваше „Данъ“, совершилось въ то время, когда не было царя у 
Израиля (ХУ, т), т. е. во время Судей (ХХ, т; ХХ, 25) ?). Выска- 
зываемая нфкоторыми изъ составителей а. руководствъ 3) по 
Свящ. Писаню мысль о томъ, что указанныя мфста внесены впослЪд- 
стви въ видЪ дополненй, не можетъ быть признана правдоподобной 
въ виду того, что мфста этого рода читаются безъ опущенй въ еврей 


1) Творен1я блаж. Феодорита, епископа Кирскаго. Москва, 1855 г., т. Ъ, стр. 281. 
Блаж. Шеронимъ приписывалъ, однако, самому Гисусу Навину написан!е его книги. 
См. вышеназнаниое соч. А. А. Олесницкаго, стр. 29. 

2) На вышепринеденныя мЪста изъ кн. Г. Нанина, какъ свидЪтельстнуюцщия о 
томъ, „что не исусъ сю книгу писалъ“, нъ нашей отечественной библейской лите- 
ратурЪ указано митрополитомъ Амврос!емъ. См. его „Краткое руководстно къ чтеншю 
книгъ Ветхаго и Нонаго ЗавЪта“. Издане новое. Въ МоскнЪ 1803 г., стр. 43. Въ начер- 
тани церконно-библейской истори написав!е книги 1. Навина приписано ему самому; 
при этомъ внесене въ состанъ ея разсказа о завоевании Лаиса признано за допол- 
нен!е. сдЪланное въ поздизйшее время. | 

3) См., напримЪръ, прот. М. Хераскова. ОбозрВ не историческихъ книгЪ Ветхаго 
ЗавЪта. Прот. П. А. Владиллрскй. Опытъ краткаго толкован!я на книги [. Навина, 
Судей, Рувь и на 12 начальныхъ гланъ | кн. Царетвъ. 
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скомъ текстБ и въ древнихъ переводахъ; да и сама по себф эта мысль 
о дополнешяхъ въ библейсый тексть не надежна, такъ какъ, по спра- 
ведливому замфчан!ю одного изъ отечественныхъ библеистовъ, „можеть 
вести и ведетъ къ печальнымъ, ложнымъ результатамъ“ 1). Съ устра- 
нешемъ мысли о позднЪйшихъ вставкахъ, которымъ будто обязаны 
своимъ происхождешемъ вышеприведенныя мЪста кн. 1исуса Навина 
посл$дня вмбст$ съ н$которыми другими, сходными съ ними по со- 
держан!ю °), должны имЪфть значеше указанй на происхождене книги 
]исуса Навина посл его кончины, а въ какое приблизительно время, 
это можно видфть изъ другихъ м$стъ этой книги. Такъ она написана 
раньше первыхъ годовъ царствованя Соломона, потому что въ ХУ], го 
говорится о Хананеяхъ, живущихь въ Газеръ д0 сего дня, между тфмъ, 
во время царствованя Соломона этотъ городъ былъ завоеванъ египет- 
скимъ фараономъ и живше въ немъ хананеи были истреблены (3 Цар. 
[Х, +6). Написане ея — далЪе — нужно относить ко времени, которое 
предшествовало завоеванию ]ерусалима Давидомъ, когда кивиие въ немъ 
[евусеи (Нав. ХУ, 63) были истреблены (2 Цар. У, 6—8); —раньше цар- 
ствованя Саула, когда живше въ ГаваонЪ хананеи подверглись избеню 
(2 Цар. ХХГ т--2), между тфмъ какъ въ кн. Г. Навина (1Х) о нихъ го- 
ворится какъь о пощаженныхъ отъ истреблевшя въ силу заключеннаго 
съ ними клятвеннаго договора съ обязательствомъ доставленя воды и 
дровъ для жертвенника Господня на мёетиь, какое бы ни избраль Господь 
(СТ. 27). Такого рода указаншя книги приводятъ къ концу правленйя 
Судей, какъ къ такому времени, когда она получила, по всей вЪроят- 
ности, свое происхождеше. При этомъ писателемъ ея въ полномъ со- 
ставЪ, въ какомъ она существуетъ въ настоящее время, со включенемъ 
послфднихЪ стихоръ 24-й главы, могъ быть Самуилъ или другой про- 
рокъ изъ основаннаго имъ пророческаго общества 3). 

Предметъь, раздълене и историческа характеръ кн. Лисуса Навина. 
Какъ излагакющщая продолжеше того, что дфлалъ Господь для основан!я 
Своего царства на землф, кн. 1. Навина тфсно связана съ Пятокни- 
яаемъ, на что указываютъ начальныя ея слова по греко-славянскому 
переводу, служащему буквальной передачей словъ еврейскаго текста: 
И бысть по скончани Моисея раба Господня. Но какъ излагающая особыя 


1) Библейская наука. Кннга тгетья. Историчесыя кянги Ветхаго ЗавЪта. Ака- 
демическя чтен1я епнскопа Мнхавла. Изд. подъ ред. Н-.-И. Троицкаго. Стр. 9. Под- 
твёржден!емъ вЪрности приведенвыхъ словъ служатъ разнообразныя исключеня 
отдВльныхъ мЪстъ изъ ветхозавътныхъ кингЪ, кая дВлаютъ сторонники отрица- 
тельной критики, устраняя изъ библейскаго текста все то, что не согласно съ ихъ 
взглядами на истор!ю ветхозавЪтной релийн. 

*) Каковы: Нав. ХШ, 2—3, объ оставшихся незавоеваннымн Филнстимскихъ 
округахъ и Гессурской землЪ, которые нзображаются въ такомъ же положен въ 
Суд. Ш, 3; Нав. ХУП, П--12, о хананеяхъ въ 5 городахъ Манасеина колЪва, о чемъ 
одинаково съ этимъ сказано н въ Суд. 1 27—28. 

3) См. вышеназванное „Краткое руководство“ м. Амвробя, стр. 43. 
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событ!я изъ ветхозавтной истори` царства Божия, она имфетъ отдфльное, 
самостоятельное значеше. Предметомъ ея служитъ совершившееся во 
дни исуса, сына Навина, и чрезъ его посредство исполнен1е божествен- 
ныхъ обЪтованй о даровани избранному наролу Ханаанской земли. 
Это исполнен!е состояло въ завоевании этой. земли и разд$лени ея между 
колфнами, соеставлявшими израильсюй народъ. Соотвфтственно этому 
книга исуса Навина дЪфлится на двЪ равныя части. Въ первой части 
отъ. [главы по ХПН излагается завоеван!е, во 2-й — оть ХШ главы по 
ХХП-ю — раздБлевше земли. Посл$дая двЪ главы содержать изложение 
того, что сдБлалъ Шисусъ Навинъ по. исполневи возложеннаго на него 
дла Бояая для незыблемаго дальнфЙшаго его существования. 
Изложенныя въ этой священной книгЪ св хня о тъхь изъ отд ль- 
ныхъ событй, которыя не выходятъ за пред$лы обычнаго хода жизни, 
не возбуждаютъ сомнЪнйй въ исторической достов5рности. СвЪ$д$вия о 
такихь событяхъ изложены съ такими подробностями относительно 
м$стъ, гдЪ они совершились, — лицъ, которыя дфЙйствовали въ нихъ, — 
сказанныхъ этими лицами отдфльныхъ замфчательныхъ словъ (наприм., 
Х, 12, ХЕ, тидр. м.), съ такою археологическою точностью, которыя 
показываютъ, что писатель книги им$лъ подробныя, точныя, не только 
устныя, но ‘и письменныя св$дфвя о томъ, что совершалось въ опи- 
сываемое имъ время. Археологическая точность видна изъ того, что 
при изложении событШ онъ оттфняетъ древнйя воззр$ния, когда, напри- 
мфръ, въ ХШ, 6, Сидонянъ причисляеть къ тфмъ племенамъ, которыя 
имфли быть изгнаны изъ ихъ владБнй, а эти посл$дьая причисляетъ 
къ уд$лу Асирова кол$на (ХХ, 28), между тБмъ, какъ при первыхъ 
израильскихъ царяхъ мысль объ этомъ была уже оставлена и замфни- 
лась дружественными отношешями съ финиюЙскими парями `(2 Цар. М, 
тт; 3 Цар. У, ги др. м.).` Точное знаше современной исторической 
обстановки писатель проявляеть и въ томъ, что называетъ Сидонть ве- 
ликимъ (ХЬ 8; ХХ, 28), а Тиръ только укрюпленнымъь городомь (ХХ, 
29), между тфмъ, въ носл$дующее время первенство между финиюйй- 
скими городами перешло къ Тиру, ставшему „матерью Сидонянъ“, — 
далБе въ томъ, что вмБсто обычнаго со времени Судей обозначеня 
границъ израильской земли словами: отъ Дана до Вирсави (Суд. ХХ, 
т; 2 Парал. ХХХ, 5) избираетъ для обозначеня протяженя завоеванной 
земли гору Халакъ на юг и Ваалъ-Гадъ. на сфверЪ (ХГ т7; ХИ, 7). 
Близкое знакомство съ состоянемъ Ханаана во время завоеваюмя писа- 
тель книги проявилъ и въ томъ, что внесъ въ изложеше событий древня 
ханаанск!я названя нфкоторыхъ изъ городовъ, въ послфдующее время 
вышедипя изъ употребленя, каковы Кир!ае = Арба (ХТУ, 15), Кир1ае = 
Сеферъ (ХУ, 15), Кирйае = Санна (ХУ, 49), Кирае = Ваалъ и Вааяъ 
(ХУ, 9. 60). Проявляющаяся во всемъ этомъ историческая точность 
писателя ‘внушаетъ естественное довф ре и ко всфмъ другимъ сообщае- 
мымъ имъ въ книг свфднямъ. Недоум$я и сомнфня вызываютъ у 
нфкоторыхъ изъ комментаторовъ только свфдфня о тЪхъ событяхъ, 
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которыя изображены въ книгЪ, какъ совершивиияся при дЪйстви бо- 
жественнаго всемогущества. Внушаемая каноническимъ достоинствомъ 
книги Тисуса Навина вЪра въ то, что эти собымя совершились именно 
такъ, а не иначе, находитъ для себя подкрфплеше въ уяснени ц$ле- 
сообразности того, что и какъ совершилось во времена Г. Навина. При 
дЪйстыяхъ его, какъ вождя израильскаго народа, особенная боже- 
ственная помощь нужна была потому, что онъ, какъ и весь израиль- 
СсКй народъ, былъ только орумемъ для выполненя божественныхъ 
обЪтовашй о надфлеши потомковъ Авраама землею, въ которую онъ 
былъ призванъ и въ которой онъ вм$стф съ ближайшими своими по- 
томками совершалъ странствованя. Если бы израильсый народъ и его 
вождь были лишены этой помощи, они оказались бы безсильными вы- 
полнить то, что на нихъ было возложено. Какъ ни ослабили себя ха- 
наанскя племена своими пороками и разъединенностью, они даже, при 
неполномъ соединенми своихъ силъ, могли оказать сильное сопроти- 
влен!е, благодаря особенно своей воинственности, укр$пленнымъ горо- 
дамъ (Числ. ХЦ, 29; Втор. 1, 28) и военнымъ колесницамъ (Нав. ХТ, 
4). Какъ недостаточна была сама по себЪ сила израильтянъ для завое- 
вання Ханаана, видно изъ того, что они даже. послЪ того, какъ ханаан- 
скимъ племенамъ нанесено было поражене, чувствуютъ себя не въ 
состояши докончить завоеване: (Нав. ХУП, т6). Если бы израильсюй 
народъ для вторжешя въ Ханаанъ былъ вынужденъ оставаться на во- 
сточной сторон [ордана до того времени, когда окончится наводненте, 
его встрЪтили бы, конечно, ханаансюе пари съ многочисленнымъ вой- 
скомъ и загородили бы ему дальнЪйций нуть. Если этого не произошло, 
то именно потому, что чудодЪйственно осушенное русло [ордана во время 
наводнен!я дало израильтянамъ возможность вторгнуться въ Ханаанъ 
въ такое время, когда не ожидали этого, а потому не приняли м$ръ 
къ отраженю нанпадающихъ. 

То, что водворене израильскаго народа въ Ханаанъ было достиг- 
нуто не только его усилями. но, главнымъ образомъ, чудодфйственною 
силою Божею, имфетъ значеше не для того только времени, но и для 
будущаго, не только частное, но и болфе широкое. Такой сцособъ во- 
дворешя израильтянъ въ обЪтованной землф служитъ предъизображе- 
немъ благодатнаго пути,’ который открытъ Господомъ нашимъ [ису- 
сомъ Христомъ. Въ этомъ отношени знаменательнымъ для вЪБрующаго 
является то, что, какъ въ землю, обильную молокомъ и медомъ, ввелъ 
израильтянъ не кто иной, а именно носивший имя „исусъ“ (такъ на- 
зывается сынъ Нуна въ ДЪян. УП, 45; Евр. ГУ, 8); такъ и путь въ 
царство небесное открытъ для всего челов чества [исусомь Сыномъ 
Боящимъ !. | 


РА. 





1) Творен]я блаж. Феодорита. 1, 270. 
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ГЛАВА 1-я. 


1.ПосмертиМоисея, раба, Господня, | 3. Всякое мЪсто, на которое сту- 
Господь сказалъ [исусу, сыну На-|пятъ стопы ногъ вашихъ, Я даю 
вину, служителю Моисееву: вамъ, какъ Я сказалъ Моисею: 

2. Моисей, рабъ Мой, умеръ; итакъ | 4. оть пустыни и Ливана сего до 
встань, перейди чрезъ [орданъ сей, | рёки великой, рьки Евфрата. всю 
ты и весь народъ сей, въ землю, кото- | землю Хеттеевъ; и до великаго моря 
рую Я даю имъ, сынамъ Израиле-| къ западу солнца будутъ предълы 
ВЫМЪ. в 
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Божественное повел не [исусу Навину перейти черезъ [орданъ.-—-3. Гравицы будущей 

израильской земли.—5. ОбЪтоваие 1. Навину божественной помощи. — 8. Условя къ 

выполнен!ю этого обЪтован1я.--10. Приготовлен]е яарода къ переходу черезъ юрданъ.— 

12. Напоминан!е двумъ съ половивою колВнамт, объ ихъ объщан!н.— 16. ОтвЪтЪ яа это 
напоминаве. 
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1—9. Книга [неуса Навина начнваетсн непосредственныхь откровенемъ езу Го- 
спода, какъ назначенному уже Моисеемъ его преемнику (Чнел. ХХУП, 15—23). Передъ 
самымт выступлен!емъ на поприще дфятельности онъ удостоинзется особаго откровения 
для того, чтобы побудить его къ выполненю возложеиваго на него великаго дла п обЪ- 
тован!емъ божественной помощи укрфинть его мужество. Это откровене особенно нужно 
было въ началВ труднаго дфла, вызывающемъ обыкновенво колебан!я и нерфшительность. 
Такого откровеня не могло замфнать откровев!е чрезъ первосвященническй Урамъ, на 
который указалъ Монсей [исусу Навану (Чиел. ХХУП, 21), такъ какъ чрезъ послёдый 
получался только кратый отвЪтъ на предлагавш! ея вопроеъ при трудныхъ обстоятель- 
ствахъ (1 Цар. ХХШ, 11; ХХХ, 8). Съ такимъ вопросомъ [. Навинъ яе обращался къ 
Гоеноду, какъ знавш Его волю о своемъ назначени н предстоявшемъ дфл$. Непосред- 
ствениое откровене ему Господа свидфтельствовало также о томъ, что онъ, заетупившй 
мфето Моисея по водительству иародомъ, ныфетъ непосредственную близость къ Богу. 

1. До емерти Моисея, т. е. по прошестви трндцатидневнаго оплакнван!н его 
народомъ (Втор. ХХХТУ, 8). Раба Господня: это — почетный титуль (или прозвнше) 
Монсея, указывающий на полную преданность и вфрность его Гоеподу, а выфет® съ этимъ 
н на особую близость Господа къ нему. Онъ употребленъ въ Чиел. ХИ. 7; Втор. ХХХ", 5; 
3 Цар. УШ, 56’ Пс. СГУ, 26 в др.). Гисусь сынъ Навина-одинъ нзъ главных 
или князей Ефремова колфна (Часл. ХШ, 3. +. 9)—названъ служителемь Мошеея 
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5. Никто не устоить предъ тобою | разумно во веЪхъ предпряйяхъ 
во всЪ дни жизни твоей; и кАКЪ Я | Твоихъ. 
былъ съ Моисеемъ, такъ буду исъ 8, Да не отходить Чя книга за- 
тобою: не отступлю отъ тебя и не кона оть усть твоихъ: но поучайся 
оставлю тебя. 'ВЪ ней день и ночь. дабы въ точ- 

6. Будь твердъ и мужественъ;| ности исполнять все, что въ ней 
ибо ты народу сему передать в©| написано: тогда ты будешь успз- 
владъне землю, которую Я клялся | шенъ въ путяхъ твоихъ и будешь 
отцамъ ихъ дать имъ; поступать благоразумно. 

т. только будь твердъ и очень му-, 9 Воть Я повельваю теб%: будь 
жественъ, и тщательно храни И твердь и мужественъ, не страшись 
исполняй весь законъ, который за- | п не ужасайся: ибо съ тобою Гос- 
въщалъ тебЪ Моисей, рабъ Мой; не| подь ‘Богъ твой вездЪ. куда ни 
уклоняйся отъ него ни на-право | пойдешь. ` 
ни на-ЛЪво, дабы поступать благо- 


для указаня на овобую его близость въ вему и преданность. Еврейсюй глаголъ „елу- 
ЖНТЬ“ („шаратъ“)., отъ котораго пронеходитъь елово служитель („мешаретъ“), употре- 
бляется для обозначеня не подневольнаго, а добровольнаго служешя и въ частвости— 
служешя Господу (1 Цар. П, 11 и др. м.). | 

4. Граннцы страны, которую имфли занять израильтяне, опредфлены здфсь еходно 
съ тфиъ, какъ онф указаны во Втор. ХЬ 24: южвой границей служать аравйекая пу- 
стыня, сБверной —Ливанск!я горы, восточной —рфка Евфратъ, и западной —великое море, 
называемое нынё Средиземныхъ. ПШрнсоединенное къ названию Ливана слово „сей“ по- 
казываеть, что съ того м$5ета, на которомъ послфдовало откровен!е, видна была эта 
гора !). КрожБ границъ указана и опредфляемая ихи страна, названная землею Хет- 
'пеевъ, одного изъ снльныхъ племенъ, жнвшихъ въ ХанаанЪ, имя котораго ставится не- 
р$дко на первомъ ыЪстб (Втор. УП, 1; Нав. 1Х, 1 идр. м.). Соотвфтетвующее этому на- 
званю въ славянской Быбли выражен!е: всю землю Езеоню обязано евониъ пронс- 
хождентемъ тому, что оно заиуствовано изъ Комплютенской Палнглотты (тд читается 
пбсиу 1Ту `Ефойту), а заииствован!е ‘это нзъ указаннаго изданя вызвано тёиъ, что 
въ большинетвь древнфйшихъ греческихь списковъ, не исключая и Александр скаго 2), 
словъ еврейскаго текста: всю землю Хеттеевь ве находнтея; въ настоящее время изъ 
древнихъ списковъ извфстенъ только Амврое'ансвй, Г“-—У-го в., въ которомъ читаются 
этн слова. Заботясь о полнотв славянскаго текста, нашн справщики воспользовалнеь 
Бомплютенекимь изданемъ и взялн изъ него указанное выражен!е; велфдетв!е этого ва- 
зван!е Хеттеевъ явилось въ необычномь начертани, несоотвтетвующемь тому, какъ ва- 
зывается этоть народъ въ другихъ мфетахъ славян. Библи, напр. Быт. №, 15 и ми. др. 
н въ частности въ кн. Г. Навина (1Х, 1: ХИ, 8). 

5. Соотвфтетвуеть сказанному во Втор. ХГ 25 и ХХХ, 8. 

6—9. Божественное обфтоваше вееснльной похоши не неключаеть, а уснленно 
включаеть и требуетъ подъема и напряжен!я собетвенныхь силъ того. кому дается это 
обфтован!е, какъ на это ясно указываеть троекратное повторен!е: 0удь твердь и му- 
жествень. Требуемая твердость в неустрашимость при заняти даруемой израильтянам 
земли не должиа однако проявляться въ дфйетвяхь произвольныхъ, беззаконныхь; напро- 
тивъ, эта мужественная дфятельность израильскаго вождя должна быть строго согласуема 


———————ы——-—59Ыыы=—"—_ 


1) Ставъ израильтянъ предъ переходомъ черезъ 1ордавъ расположенъ былъ на 
Моавитской равнинЪ (Втор. ХХХГУ'. 1--3}. Вблизи этого мета возвышается гора Нево. 
съ вершины которой Моисей видЪълЪ. все протяженме Ханаанской земли, которую и въ 
настоящее время видят путешественники. сообщаюние при этомт, что съ этой горы 
можво видЪть самую высокую вершину Ливана. Хриет. Чт. 1886 г.. май —- ЮНЬ, 
стр. 179). 

?) Въ Москов. греч. Библии 1821 г. слова: ябсау 1“ "Е № ю\у читаются въ дан- 
номъ мЪетЪ. между тъмъ они отсутегвуютъ въ Александрйск. енискЪ. 
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10. И далъ [исусъ повел ше надзи- | половинЪ колЪна Манасашна 1исусъ 
рателямъ народа и сказалъ: сказалъ: 

11. пройдите по стану и дайте по-| 18. вепомните, что заповЪдалъ 
велЪн!е народу и скажите: загото-| вамъ Моисей, рабъ Господень, гово- 
вляйте себЪ пищу для пути, потому-,ря: Господь Богь вашъ успокоилъ 
что, спустя три дня, вы пойдете за! васъ и далъ вамъ землю ©1ю; 
Юрланъ сей. дабы придти взять 14. жёвы ваши, дЪти ваши и 
землю, которую Господь Богъ (от-,скоть вашъ пусть останутся въ 
цовъ) вашихъ даетъ вамъ въ насл3-' землЪ, которую далъ вамт Моисей 
де. ` за 1орданомт: а вы всЪ. могуше 

12. А колЪзну Рувимову, Гадову и | сражаться, вооружившись идите 


съ даннымъ закономъ, которыхъ неуклонно онъ долженъ руководнтьен 1 повелфния кото- 
раго должны быть постоянно у него не только на устахъ, но и въ душ$, — должны 
быть предметомъ его разяыиленй (хоучайся, или зоооразио съ значенемъ употреблен- 
наго здЪеь еврейскаго глагола— „гагита“, „размышяяй“), напранленныхъь при этомъ къ 
тому. чтобы во почносети исполнить все, что написано еъ книгь закона. Только 
при выполненш этого условн твердость и мужество вождя изранльскаго народа увфн- 
чаютея благословенныхъ уепВхомтъ. 

ВелБдетве божественнаго повелфнйя о нереходВ черезъ Горданъ, Пюусъ Навянъ д$- 
лаетъ три распоряженя, выполнев!е которыхъ должво служить прнготовлемемъ усифш- 
ному выполненю выешей волн. 

10—11. Первое изъ нихъ состояло въ томъ, чтобы надзиратели народа. нли 
во славянской Библ — книгочеи. т. с. писцы. исполвявиие обязанности нынфшней по- 
пищи *), объявили народу о предстоящемъ переход за Горданъ спустя три дня ?) 
и заготовлент ямщм для пути. Подъ пищей или брашно-мъ разум ются обыкновенные 
съфетные припасы (Быт. ХМ]. 25). Еели ниспославе манны еше не прекратилось въ 
это времн (Нав. У, 12). то она прн предстоявшемъ переходВ не могла служить доста- 
точнымъ питательнымъ средетномъ, такъ какъ собиран!е ея не могло быть пронзводнмо 
во времн путешествия -къ [ордану и переход черезь послфдн!й, а заготовлнть манну на 
нЪеколько дней впередъ было безполезно (Исх. ХУТ, 20). 

12—18. Второй приготовительной мфрой было напоминав!е словами Монсея колф- 
нахъ: Рувимову, Гадову н половин Манасенна, получнвшимь вт васлфде восточно- 
'орданскую область. объ условн, съ какихъ она была имЪъ дана (Втор. Ш, 18 -- 20; 
Чел. ХХХИ, 29—80). Выслушавъ это напоминан!е, представители колнЪ выразили 
полную тотовность повиноваться во всемъ преемнпку Моисея, какъ повнновались ему, и 
наказывать смертью того, кто не оказалъ бы такого повиновен!н. 

14. За Горданомъ, въ славян. Вибли: у 10рдана. объ ону страну, страну 
[ордана (—15). Въ еврейск. текетв этому соотвфтствуетъ: „беэверъ гарденъ“. ко- 
торое у 70-тн переведено: дёржу лоб `ТообЯуоь: &< тб пкёрау тоб ’Торбауоь (—15), 
что значить: „по ту сторону [орлана“. Въ такомъ смысл приведенное еврейское вы- 
ражене поничается иногияи христанскнии библенстами. Разсмотрёне мета Пятокннжя 
п другихъ ветхозавфтныхь книг. въ которыхъ употреблено это выражен. показываетъ, 
однако. что оно употреблялось хля обозначеня, какъ восточно-юрданской страны, гакъ 
и зашадно-торданской, т. е. употреблилось въ значени, какъ: „по ту сторону“, такъ в 
„по сю сторону“, прнчемъ то влн другое его значене опред$ляется по тёиъ историческвиъ 
н географнческихь указавниъ. какя нахолнтся въ самомъ содержании м$стъ библейскаго 
текста. въ которыхъ употреблено это выражев!е. Правильность такого пониман!я еврей- 
скаго выраженя видна изъ Числ. ХХХИ. 19, а равно изъ Нав. ХП, 1, гдВ „беэверъ 
гайарденъ“ съ дополненемъ: къ востоку солнца употреблено 0 восточно-юрданской 


| Относительно назвашя израильскихЪ писцовъ ем., между прочимъ, вЪ сочив. 
9. Елеонекаго „Иетор1я Израипльек. народа въ ЕгиптЪ“, етр. 112—114. 
2) Или по буквальному переводу съ еврейскаго: "Въ продолжен!е трехъ дней“, 


4 — г 
что болве соотвЪтетвуетъ и греко-славянскому переводу: $3 ТЕ Тирон ==еце три. дня. 
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предъ братьями вашими и помогайте | емъ, и куда ни пошлешь насъ, 
ИМЪ, пойдемъ; 

15. доколВ Господь (Богь ваш)! 17, кАкъ слушали мы Моисея, 
не успокоить братьевъ вашихъ, | такъ будемъ слушать и тебя: только 
какъ и васъ; доколз и они не полу- Господь Богъ твой да будеть съ 
чатъ въ наслздзе землю, которую | тобою, какъ Онъ былъ съ Моисеемъ; 
Господь Богъ вашъ даеть иИМЪ; 1$ веякШ, кто воспротивится 
тогда возвратитесь въ наслВд1е! повельнтю твоему и не послушаеть 
ваше и владфйте землею, которую словъь твоихь во всемъ, что ты 
Моисей, рабъ Господень, далъ вамЪъ | ци повелить ему, будеть преданъ 


за Торданомъ къ востоку солнца. смерти. Только будь твердъ и 
16. Они въ отвЪть исусу сказали: мужествент! 


все, что ни повелишь намъ. сдъла-! 





странф въ значени: „по ту сторону Тордава“, & въ 7-мъ ст. той же гланы съ допол” 
ненемнъ: 5 з47а0ду — о западно-‘орданской страз въ зваченн: „по сю сторону 
Тордана“ 1). Въ ст. 14 и 15-мъ данной главы кн. Г. Наввна это выражене употреблено 
для обозначен!я восточно-!орданской страны, въ которой дна съ половиною изранльскихъ 
колЁна получили сной удфль, причем нанболфе сообразнымъ, устраняющииъ ведоум ее, 
является здфеь переводъ: за 1[орданомъ. Употреблене этого выражен!я о носточно- 
торданской странф въ устахъ 1. Навина, когда онъ “находнлея въ этой странф, тбиъ 
болфе понятно, что его книга напнсана въ то нремя, когда большая полоннна изранль- 
скаго народа уже нфеколько` десятил т жнла въ западно-юрданской странф и обозна- 
чен!е восточной ея полоннны, какъ з8-1орданской страны, вошло въ употреблене, хотя 
и не сдфлалось исключительнымь терминомъ, какъ на это послфднее указынаеть сдф- 
ланное къ этому обозначеню въ 15 ст. дополненше: къ вобтоху солниа. Выражете: 
весь могуийе сражаться или всякъ кръпокъ’ по славян. Бибмн употреблено въ томъ 
вообще смысл$, что 21/2 колфна должны послать возможно болышее количество свонхъ 
вонновъ своймъ соплемениикаиъ для опредстоящаго завоенаня, а не въ томтъ твеномъ 
смыслф, что ве моуийе сражаться должвы вдти въ походъ. "Такое ограннчен!е 
слова в61% видно изъ того, что по ГУ. 13, изъ Рувимона, Гадона и половины Манас- 
сина колфна нооруженныхь людей перешло черезъ Тордавъ только около 40.000, иежду 
тёмъ, какъ въ этихъ колфнахъ мужчниъ отъ 20 лётъ н выше находилось около 110 ты- 
сячъ (Числ. ХХУТ, 7, 18. 34). 

15. (Богъ ваш). Какъ здЪеь, такъ и нъ другихъ мфстахъ русскаго перевода, 
слова поставленныя въ скобкахъ. заниствованы нзъ сланянской Библи. Въ послёднюю 
принеденныя слова, ве находящаяся нъ енрейск. текст, занметнонаны, нЪфроятно, изъ 
Комплютевской Полнглотты или Альдинской Библи, гдЪ, какъ и въ Аинрос!анекомъ 
списк%, читается: 6 9=0с бьбу. между тКмъ, какъ въ Ватиканском у другихъ древ- 
нфйшихъ спискахъ, равво какъ нъ Снкстинскомъ нздани, читается: 6 9=%5 Яифу— Богъ 
чалиь. Славянорусск! перенодъ даннаго выражен!я является болфе сообразнымъ, такъ 
какъ въ дальнфйшихь слонахъ этого стиха и нъ еврейскомъ текстф, употреблены тВ же 
слова: Богъ валиъ, дослонно (черезь 5ифу) переданныя въ Александр. списк® н Ком- 
плютенской Нолнглоттв, между тфиъ, какъ нъ Ватнкан. сп. в Снестинскомъ издав!н валиъ 
замфнено слономъ: 7ибу-= „нашъ“. Угроза смертью за ненсполнен!е распоряжений Г. Нз- 
вина выражена согласно съ Второз. ХПИ, 14: что не послушаеть священника 
или судьи, тоть долженъ умереть. 





1!) Обстоятельное разсмотр&н!е другихъ м3стъ библейскаго ‘текета, въ которыхъ 
употреблено данное, спорное относительно точнаго сноего смысла, выражеше, см. 
„Христ. Чт.“ 1873, ч. 2, етр. 693—730 вли въ отдьльномъ издани: „Разборъ мнЪъй 
современной отрицательной критики о времени написан{я Пятоквижя“. Вып. [, 133—171. 
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ГЛАВА 2-я. 


1. И послалъ шсусъ, сынъ На-|хонъ и вошли) въ домъ блудницы, 
винъ, изъ Ситтима двухъ согляда-| которой имя Раавь, и остались 
таевъ тайно и сказалъ: пойдите, | ночевать тамъ. 
осмотрите землю и ГПерихонъ. (Два| 2. И сказано было царю Терихон- 
юноши) пошли и пришли (въ [ери-!скому: вотъ, каще-то люди изъ сы- 








[. 


1. Премъ соглядатаевъ въ домв Раави. — 9. Признан!е Раави. — 12. Ея просьба и 
клятвенное объщан1е соглядатаевъ.—21. Выходъ ихъ изт, дома Раави н возвращеве. 


1. Третья по порядку библейской рЪ5чн ириготовительная ира состояла въ тай- 
ноиъ посольств$ изъ Ситтиха, гдф находился въ то время станъ Изранльтявъ (Чиел. ХХУ, 
1; ХХХШ, 49) двухъ соглядатаевъь для осмотра [ерихона н окружающей его стноСти, 
Когда п оеланы соглядатаи, въ тотъ ли день, въ который объявлено о переходв черезъ 
[орданъ, не сказано. Они отправлены не по божественному повелёню и не съ вЪдома 
народа, какъ прежде (Числ. ХШ). а тайно нзъ опасевшя, какъ нужно думать, тяже- 
лыхь послфдетвй, которыхи сопровождалоеь прежнее посольство соглядатаевъ (Числ. ХГУ). 
Слова: (0в& юноши) читаются только въ греческомъ перевод 10-ти, хотя въ н$кото- 
рыхъ доевнихъ его спискахъ (АмвросТанскомъ) виЪето узо хог читается &убрез= „мужи“ 
какъ обыкновенно называются эти зоглядатаи въ настоящей глав} по еврейскому тексту 
и переводу блаж. 1еронима. Тогда какъ ижена соглядатаевь не названы въ библейскомь 
текств, сохранено пия грёшняцы-1ерихонянки, въ дохВ которой они оставовилнсь. Слова: 
и остались ночевать, предетанляютъ переводъ сврейскаго глагола („ншкеву“), ко- 
торый употребляется обыкноненно въ значеши „опускатьея, ложиться. успокаиваться“. 
Изъ значенй этого глагола нанболфе соотвфтетвующихъ содержаню даннаго мета 
является коренное его» значене: „опускаться, остававливаться“, въ виду цфли путеше- 
ствя двухъ мужей, какъ соглядатаевъ; изъ нуженъ былъ ве вочлегь н даже не отдыхъ, 
послф 5—6 чаеоваго — приблизительно — пути Г), а прютъ въ [ерихов%, изъ котораго 
они могли бы дфлать свои наблюдения надъ его состояемъ и настроетехъ его жнтелей. 
Въ значении: „остановились“ понялн указанное еврейское слово и греческе переводчики. 
передавше его черезъ холЕАосяу ^)-=випиииа по славян. Б., т. е., нашли себф на 
нрежя приютъ; у блаж. [еропима оно перенедено: дшеуегип{== „успокоились“. Почему они 
этоть нриють нашли въ дом Раави, предположительно объясняется это тёмъ, что на- 
ходясь въ немъ они надБялись всего уенфе возбудить своиуъ приходомъ пюдозрЪн!я; а 
уВсго жительства Радви около городской стБны, о чемъ соглядатап могли узнать раньше, 
пли, какъ предполагаютъ ифкоторые 3). оть нея самой, ветрфтивъ ее за городомъ, дЪ- 
лало ея домъ ваиболБе пригодныхъ для наблюденя надъ состоящехъ городекой стзны 
п обозрВня окрестностей. Какъ ом то ни было, сдфланный соглядатаями выборъ мфста 
ДЛЯ Остановки ВЪ [ерихонв оказался, не безъ соизволешя божественной воли, вполнЪ 
т онп узнали въ дохф Раави то, что быдло пуъ нужно. 

. Надежда соглядатаенъ избфжать нодозрёнй и преслбдоватй не оправдалась 
однако,  Приходь ихъ былъ заяфченъ н сдфлалея извфетенъ 1ернхонекохлу царю. Въ эту 








1) отъ Ситтима до 1ордана считается 212 ч. пути (А. Аантег. РАйзИпа. 1860 г.. 
стр. 266). отъ Юрдана до 1ерихона 2 ч. (тамъ же 206); переправа черезъ разлившейся 
въ то время |орданЪ, конечно, вплавь около 1 часа. 

*) Такъ читается вт, Ватикан.. Александр. и др. древн. спиекахъ, а также въ 
Пукановскихъ. ВмЪето ХОСЕЛОСЯУ читается ХХ отдыхали“ въ Оксфордскомт, 
спиекЪ и Альдииской Библи. 

3) СооЁ. Сомитетагу И. 20. 
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новъ Израилевыхъ пришли сюда! зала; точно приходили ко мнф 
въ эту ночь, Чтобы высмотрЪть|люди, но я не знала, откуда они; 
землю. 5. когда же въ сумерки надлежало 

3. Царь [ерихонскй послалъ ска- | затворять ворота. тогда они ушли; 
зать РВВ выдай людей, пришед- | не знаю, куда они пошли; гонитесь 
шихъ къ тебЪ, которые вошли въ|скорЪе за ними, вы догоните ихъ. 
твой домъ (ночью), ибо они пришли 6. А сама отвела ихъ на кровлю 
высмотрЪть всю землю. и скрыла ихъ въ снопахъ льна, 

4. Но женщина взяла двухъ чело- | разложенныхъ у нея на кровлЪ. 
вфкъ твхъ и скрыла ихъ и ска-! 7. Поеланные гнались за ними по 





ночь — согласно съ еврейскимъ текстомъ и н$которыми изъ древнихъ списковъ 70-ти 
(Амвроеганскимъ н Оксфордекимъ), хотя въ Ватикан., Александр. 1) и мн. др. сппскахъ 
этн слова отсутетвуютъ, почему въ славян. Б. они поставлены въ скобкахъ. Имн пока- 
зывается, что извфете о приходВ какихъ то людей изъ сыновъ Изранльскихъ дошло до 
ерихонскаго царя спустя уже нфвоторое время посл нхЪъ прнхода, при наступлен!и ночн. 

3. Оть Разви потребована была ныдача пришельцевъ, какъ людей опасныхъ, при- 
шелшихъь высмотлуьть всю землю, для удачнаго наиаденя ва нее. Слово: вею, не 
читаемое здфсь въ большинетн$ еписконъ греческаго неревоза н въ славян. Б., но чп- 
таетея въ еврейскомъ текетё н. въ нфкоторыхъ греч. спиекахъ. [ерихонсюый царь, оче- 
видно, освфдомленъ быль 0 намфренн Израильтянъ завоенать Ханаанъ и потому уви- 
дфлЪ въ пришельцахъ имхенно соглядатаевъ, которые прострутъ свон разнфдки н иа друге 
ханаанск!е города, почему посланныя отъ царя и приписывають пришельцаиъ вамфренге 
нысхотрть всю землю. Поставленное здфсь въ скобкахъ ночью чнтаетея во многнхъ 
спискахъ греческаго перевода и соглаено съ инин въ славян. В., во отсутствуеть въ 
еврейскомъ текстЪ, н настаивать на ннесени его въ текетъ вЁтъ побужден!й. такъ какъ 
указаще на ночь вЪ дЪлВ выдачи пришельцев ве могло нхвть особаго значен!я: это 
ночью перенесено, вфроятно, взъ 2-го стиха. 

4-6. Звая крайне тревожное настроен!е сноего правптельетва, Развь предвидфла’ 
это требоваше о выдачВ пришельцевь н вапередъ р®шпла нхъ не выдавать, а потому 
приняла мВры къ тому, чтобы укрыть ихъ въ своемъ домф. Посланныхъ же отъ царя 
она дала ложное показан!е, сказавъ, что ве звёеть, изъ какой страны пли народа пропс- 
ходять бывшие у нея пришельцы, н что они уже ушлн пзъ ея дома передь сумерками. 
когда надлежало закрывать ворота. -- Не провзнося зужденя о ноступкВ и пока- 
зан!н Раави, библейск!й понствователь дальнфйшимъ нзложещемъ: ея словъ и дЪйствй 
открываетъь возможность понять побуждентя, по которымъ она дФйстновала такъ, а вуЪетЪ 
съ тБиъ п оцфнить ея поступокъ. Въ снопахь льна: въ еврейск. текств бепиште га 
ЭЦЪ == (по буквальному переводу) „въ льняной древесннВ“ илн „льняныхь стебляхъ“; у 
70-ти: Ако брл = - 65 паздерь. лнянт въ славян. Б., у Теровима: зИрша Пи! = „льня- 
ная солома“, т. е. въ стебляхъ льна, только что снятаго съ поля и еще не мятаго, во- 
локно котораго не отдБлено оть древесены.` На то, что ленъ быть связанъ въ снопы. 
ни въ текст, нн въ переводахъ нЪтъ указаня. Въ [ерихонекой долин, благодаря тро- 
пическому климату, ленъ, какъ н друйя хл$бныя растения. созр$ваеть въ хартр—апрЪаф 
н достнгаеть въ вышиву боле 3-хъ футовъ, а по толщин$ подобенъ. тростнику; стебли 
льна высущиваются въ Снын и Егпит® и въ настоящее время на илоекнхъ кровляхъ 
домовъ 2). Ряды такого длиннаго льна, похожаго на троетникъ, разложенные на кровлЪ. 
моглн дфйствнтельно служнть хорошпиъ укрытечъ для соглязатаевъ. 

$. Какъ нъ еврейскомъ текстф, такъ п иъ греческожъ перевод: т0-ти, этотъ етнхъ 
начинается словамн: „а т люди“; слово; посланные. предетавляетъ свободную пере- 
дачу, внушенную, по всей вфроятности, переводомъ блаж. Терониха: Чи! 11581 Гаегати. 


1) Читаемыя злЪсь вЪ московской греческой Бийл!и елова: ХУ УЗУХХ ие нахо- 
дятея въ Александр. еп. 

2) Н. В. Гызат. Тне пахика!Г Вруюгу ог Ме ВИ. 15% га и ЗФ — 48. бъый. 
Соммегцагу. С. П, 230. 
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дорогЪ къ [ордану до самой& пере- 
правы; ворота же жмотчас» затворили, 
поел того какъ вышли погнавшеся 
За НИМИ. 

8. Прежде нежели они легли 
спать, она взошла къ нНИМЪ на 
кровлю 

9. и сказала имъ: я знаю, что 
Господь отдалъ землю Сю вамъ, 
ибо вы навели на насъ ужасъ, и 
всЪ жители земли сей пришли оть 
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сподь (Богъ) изсушилъ предъ вами 
воду Чермнаго моря, когда вы шли 
изъ Вгипта, и какъ поступили вы 
съ двумя царями Аморрейскими 
за Порданомъ, съ Сигономъ и 
Огомъ, которыхъ вы истребили; 
11. когда мы услышали объ 
этомъ, ослабЪло сердце наше, и ни 
въ комъ (изъ насъ) не стало духа 
противъ васъ: ибо Господь Богъ 
вашъ есть Богъ на небЪ вверху и 


на землЪ внизу: 


васъ въ робость; 
12. итакъ поклянитесь мнЪ Госпо- 


10. ибо мы слышали, 


До самой переправы, буквально съ еврейскаго: „на переправу“. у 70-ти: 8% 14 
бииВасес = къ преходомь нъ слав. В. Разумвется нзнфетное въ древности Ъето пере- 
правы черезъ [орданъ, вблизи [ерихоиа (Сул. Ш, 28; 2 Цар. ХХ, 17), при обыкно- 
венномъ низкомъ урови въ немъ воды. 

$—11. Когда удалвлиеь послаиные отъ царя, Раань взошла на кровлю къ согля- 
датаяиъ н высказала имъ побуждене, по которому она не выдала нхъ. Она оказала нмъ 
милость по тому убёжденю, что Господь, Которому они поклоняются, отдасть ихъ ханазн- 
скую землю. Начало этого она уже вилить въ необычайномъ страхф и унынш, овладфв- 
шихъ жителями этой земли. Въ состояии такого же страха и подъ вмящемъ нфры въ 
то, что Госполь ееть Богь неба п земли, Которому никто безнаказанно не можеть про- 
тнвиться, она р$ёшилаеь скорЪе оказать ниъ милость, чфиъ выдать ихъ и чрезъ это по- 
слфднее избфгнуть лжи и измфны отечествевному городу. ПослФдвяго Разнь не досказала; 
можеть быть, этого ясво н не сознавала, но ТВмъ не менфе она дала ложное показане 
посланнымъ отЪ царя, сдфлала, слЪзовательно, грёхъ, который не вавлекъ на нее осу- 
ждения, потому что прошенъ за ея вфру, хотя и несовершениую, во живую и дзятель- 
ную, которую она проявила въ спасеши иноплеменниковъ, ве безъ опасности для себя 
(въ случа успвшнаго обыска) и которою она оправдаиа Богомъ (Лак. П, 25; Евр. Х|, 81); 
ея нфра ихфетъ тзыъ больтую цфну, что возникла изъ тёхъ же извфетй, которыя въ 
другихъ произвели только страхъ. 

9 --11. Господь отдалъ. Слову: Господь въ евр. т. соотв тствуеть „[егова“ 
илн „[агнэ“, какъ, вфроятно. произносилось въ древности енреями это божественное имя. 
Это вия Раавь узнала, конечно, вуфстВ съ извфспями о дфлахъ Его всемогущества, воз- 
будившихъ въ ней н#ру въ Его. Землю со: слово: сёю, поставленчое въ слав. Б. въ 
скобкахъ, служить передачей опредфлительнаго члена, съ которымъ постанлено здЪеь 
слово „земля“ нъ еврейскомъ текст и греческомъ переводф. (Богъ) послф Госяодь не 
читается въ еврейскомъ текстВ и прибавлено на осноиани греко-славянскаго перевода. 
Слона: (изъ насъ) ве находять себ соотн$тетия въ АлександрИйсконъ н иЪкоторыхъ 
другихъ греческнхъ спискахъ. Исповфдане в%фры Разви: Господь Богъ вашь есть 
Бог на небъ вверху и на землъ внизу имфеть весоинфиное сходетво съ тфиъ, 
какое ннушалъ Израильекому народу Моисей (Втор. [У, 39), во далеко не полное: въ 
слонахъ: Богъ на небъ Элогимъ читается безъ опредёлительнаго члена, съ которымъ 
поставлено ово это божественное имя но Второзакон1и (га—элогимъ) н которымъ пока- 
зывается, что, обозначаемый нуъ Богъ есть Вогь въ собетвенномъ слысл® или единствен- 
ный. Отсутстнуютъ въ исповфдан!и Раани и слова, читаемыя нъ указанномъ мфстф Второ- 
закошя: нотьъ еще, неключаюния мысль о бытш другаго Бога кромф Бога Израилева. Эго 
сравнен!е того и другого испонфдавай показываетъ, что Раавь, хотя высоко подвялась въ 
сноей нфр$ надъ соплеменниками, увфровавши въ Бога Израилена, какъ дЪйствительнаго 
Бога, не достигла еще, однако, нЪъ то нремя сонершенной вфры въ то, что Онъ един- 
ственный Богъ. | 

12—14. Раавь, высказанъ побуждене, по которому она оказала милость пришель- 


какъ Го- 
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домъ (Богомъ вашимъ), что, какъ | евъ моихъ и сестеръ моихъ, и всъхЪъ. 

я сдЪлала вамъ милость. такъ и|кто есть у нихъ, и избавите души 

вы сдзлаете милость дому отца| паши отъ смерти. 

моего, и дайте мнЪ вЪрный знакъ, 14. Эти люди сказали ей: душа 
13. что вы сохраните въ живыхъ | наша вмЪсто васъ да дудеть предана 

отца моего и матерь мою, и брать- | смерти, если вы (нын3) не откроете 











цамъ, съ своей стороны просить ихъ не отказать въ милости и ей вызстВ со веБми 
близкнми ея родными, при завоеванш Герихона, о которомъ оиа даже не упоминаетъ, 
какъ о дБлф р6Ьшенномъ, н требуетъ, чтобы они подтвердили свое обфщане клятвою 
ниенемъ Господа и дали вфрный знакъ неполненя клятвы. По чувству благодарности и 
искрениому желаню оказать милость за сдфланное добро, соглядатан даютъ клятву; ио 
испо неше ея обусловливають тБмъ, чтобы прихолъ нхъ въ Перихонъ остался неизвфет- 
нымЪ никому изъ посторониихъ. Слова: вюрный зназъ или знамене истинно (славяи. 






и. . * #,. 
№ щие ар гы полн ЧФ Зыд „ 


Домъ Раави въ городской стьнз. шс. Нав. П, 15. 


Библ.) читаются въ еврейск. т., нфкоторыхь спискахъ греч. перевода, затин. перевод 
и Комплютен. Полиглотт®, но отсутствуютъ въ Ватик, Александо. и н$которыхъ другихъ 
спнскахъ. Подь вернымъ знакомъ, или, буквально съ еврейск. „знакомъ истины“, 
разумфетея предметъ, улостов$ряющий въ исполнешн клятвы. Такниъ преднетохъ и по- 
служнла указаннная въ 18 ст., червленая ворвь. Душа наша вмъето васъ да 6у- 
деть предана смерти, или: душа наша вмъсто васъ на смерть. эЭтотъ второй, 
славяискй переводъ, служаций доеловной передачей, какь греческаго, такъ н еврейск. 
текста, является нанболфе сильнымъ и выразительнымъь по своей краткости, которою 
отличается обыкновенно клятва. Въ этихъ словахь клятвы не призывается, конечно, имя 
Божие, ио онн, необходимо думать, не составляютъ всего, что сказали соглядатаи, давая 
Раави клятву. Полагать, что онп исполнили ея просьбу — поклясться Гоеподомь за- 
ставляеть существовавшее у израильтянъ поняме о кяятвЪ, какъ именно о хлятевь 
Господней (Исх. ХХН, 11; 2 Цар. ХХЬ 7), а также то, что клятва гоглядатаевъ, 
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сего дъла нашего; когда же Го-| 18. вотъ, когда мы придемъ въ 
сподь предастт» намь землю, мы|эту землю, ты привяжи червленую 
окажемъ теб милость и истину. | веревку къ окну, чрезъ которое ты 

15. И спустила она ихъ по. насъ спустила, а отца твоего и 
веревкЪ черезъ окно, ибо домъ ея! матерь твою и братьевъ твоихъ, 
быль въ городской стЪн%, и она!все семейство отца, твоего собери къ 
жила въ стЪънъ; ‚ себЪ въ домъ твой; 

16. и сказала имъ: идите на гору,| 19. и если кто-нибудь выйдеть 
чтобы не встрЪтили васъ преслЪдую-| изъ дверей твоего дома вонъ, того 
пе, и скрывайтесь тамт три дня, | кровь на головЪ его, а мы свободны 
доколЪ не возвратятся погнавиеся (будемъ отъ сей клятвы твоей); &а 
(за вами); а посл пойдете въ путь | кто будетъ съ тобою въ (твоемъ) 
вашъ. ‚ДдОМЪ, того кровь на голов нашей, 

17. И сказали ей тЪ люди: мы сво-‹ если чья рука коснется его; 
бодны будемъ отъ твоей клятвы, 20. если же (кто насъ обидитъ, 
которою ты наст, закляла, если не, или} ты откроешь че наше дфло, 
сбълаешь такь: | то мы также свободны будемъ отъ 
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какь показываеть точвое ея иенолвене (У1, 2. 21). признавалаеь вполн обязательною, 
какою была клятиа Господия. Объяенять отсутетве ниени Божя въ клятвф соглядатаевъ 
ненолнотою свфдБний 0бъ ея содержавши со стороны библейскаго писателя располагаеть 
п то, что когда оиъ говорить о клятвЪ, данной поеламъ Гаваоискимъ, то ие указываетъь 
также иа то, что иачальники израильтянъ запечатлФли ее именемъ Гоеподвимъ ([Х, 15}, 
хотя эта клятва, какъ вндно изъ дальнфИшаго повфотвоваия (—- 18), была клятвой 
Господней. Миожественное число глагола: если не откроете по вынзшиему еврейск. 
тексту. въ ифкоторыхь греч. сп. ин латниск. перевод$, еъ которыми согласуется слав. 
Биб. (аще не объявищи). зам няетея едннственнымъ числомъ; это поелфдиее является 
нанболфе сообразнымъ въ давномъ мЗетф въ ввду того, что слова соглядатаевъ обращены 
къ одной Рзави н иа присутетв!е другсихъ членовъ ея семейства при разговорф не ука- 
зывается въ текст; въ едивственномъ также чнелф выражено это усломе по еврейек. 
тексту въ 20-мъ ет.: если же откроешь. Заелуживаеть прин этомъ вннмавя еще та 
особенность, что въ Ватнк., Александр. и нфкоторыхъ другихъ греч. спискахъ виЪфето 
словь соглялатаевъ: если не откроете сего двла п далЪе до конца стнха передаются 
слова Раави: хо от] Елеу с бу порабоГ Кбрюс у ту пому, пой оеТЕ #5 
82 Е)0с ой ЯАтАе ау == она же рече: и будеть егда предасть Господь вамъ 
градъ (сей), сотворите мчъ милость и истину (слав. В.). Этотъ древвй грече- 
скй переводъ, принадлежащий 70-ти’ (см. Е%е@. Омхемз Нехар|.), въ древнее время не 
былъ признан за точную передачу подлииника, почему н замфвенъ былъ, какъ пока- 
зываютъ друге греч. епиеки (№№. Х, ХГ, 85), инымъ переводомъ. согласныхъ съ нынзш- 
нимъ еврейскимъ текстомъ. Правяльность греч. перевода, предетавляемаго этими посл$д- 
ними спискамн, свидфтельствуется переводомъ блаж. Геронииа, согласвымъ съ нынВш- 
нимь еврейск. текстомъ и съ греческимъ переволонъ послЁднихь списковъ !). 

15—16. Раавь удовлетворнлаеь клятвой соглядатаевъ и отпустнла ихъ. спустивъ 
по веревкф Черезъь окно своего дома, выходившее за. городскую стБну, которая, взроятно, 
служила вифетв съ тёмъ и задней стЁной самаго дома. Прн этомъ она дала имъ совфть 
идти въ гору и скрываться таиъ три дня. 

17- 20. Оставляя домъ Раави, соглядатан въ краткихъ, нЪеколько отрывочныхъ 
словатъ, сообразно съ душеввымь своихъ состоянемъ, высказали снова условя, которыя 
она должна выполнить для того, чтобы ихъ клятва сохранила полную свою силу. Во-пер- 
выхъ, онн указали Раави тотъ видимый звакъ, котораго опа просила. Въ нынёшнемъ 


1) Латинск. переводъ даннаго мЪста: Си дае фга@1Аег поб1з Ропипиз {еггат, 
{асетиз ш 4 ш15егеогНат её уегИацет == „и когда предастъ намъ Господь землю, 
окажемъ тебЪ милосерще и истину“. 
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клятвы твоей, которою ты насъ за-| 23. Такимъ образомъ два @и че- 
кляла. ловзка пошли назадъ, сошли съ 

21. Она сказала: да будетъ по сло-, горы, перешли (Торданъ) и пришли 
вамъ вашимъ! И отпустила ихъ, и|къ Шшеусу, сыну Навину, и пере- 
они пошли, а она привязала къ окну | сказали ему все, что съ ними слу- 
червленую веревку. | чилось. 

22. Они пошли и пришли на гору| 24. И сказали Шисусу: Господь 
и пробыли тамъ три дня, доколЪ не! (Богъ нашъ) предалъ всею землю 
возвратились гнави|еся за ними |0 въ руки наши, и веЪ жители 
Гнавицеся искали ихъ по всей до- | земли въ страхЪ отъ насъ. 
рогз и не нашли. | 








——— => ——_—_———м———_—__ м ЕЕ, 


еврейскомъ текст 18-го ст. слова „знакъ“ нЪтъ, но ово читается въ греч. перевод?: 
910 10 стуроу == поставинин знаменае (слав. Библ.), равно какъ въ латинскожт, 
на осяован!н. чего это слово могло бы быть привнесея» въ русск переводъ, равно какъ 
и мфстониБШе „сей“, читаемое здЪеь въ еврейск. текстЪ, греч. и латинск. переводахъ 
п относящееся къ „червленой верзн“. Послфдняя указана сослидатаяии ближайшиеиъ обра- 
зо\ъ потому, что она- по ярко-красному цвту могла елужить наиболБе зазБтиымъ отлн- 
чительнымЪъ знакомъ для дома Раавн. Но виБетв съ этимъ выборь ея зависфлъ и оть 
того, что червленая нить по ветхозавфтнымъ обрядовыхъ установленемъ принадлежала 
къ спмволамъ очищеня отъ проказы (Лев. ХТУ, 4. 6. 52) и прикосновения къ нертвому 
твлу (Числ. ХХ, 6. 13), вообще къ символамъ спасенн. Съ этой стороны червленая 
вервь, отличавшая отъ другихъ доиъ Раавв, указывала на даруемое ей спасенге, а 
вуБетБ съ тфмЪ служила предъизображешелъ будущаго спасения язычниковъ. По словамъ 
блаж. Феодорита, „какъ Тисусомъ Навиномъ иосланные соглядатаи спасли увфровавшую 
блудницу, знаменемъ спасеня давъ ей вервь червлену, такъ Апостелы Спасителя яашего 
древнюю блудняцу, разлячнымъ идоламъ преданную церковь, отвлекли отъ прежняго непо- 
требства и сподобили вЪфчныхъ благъ, не червленую вЪтвь употребивъ знаменемъ, но 
даровавъ ей сиадсене всесвятою кровю“ '). Два друйя условя сохраненя Раави я ея 
семейства состоялн въ томъ, чтобы всф принадлежане къ послфднему во время взятя 
города находились въ ея дон и-чтобы она никому не разсказывала объ этомъ дфлВ. 17. 
Если не сдълаешь такъ: это выражене прибавлево для устраненя неясности библей- 
скаго текста велфдотвые его краткости. Несмотря на это. въ другахъ древнихъ и новыхь 
переводахъ нфтъ подобнаго прибавлен1я. 19. Слова: (будем озтъ сей клятвы твоей) 
привнесены изъ слав. Бнбли, согласно съ переводомъ 70-ти: 1ф брхх 006 105%. 
20. Дальнфишя слова (кзио насъ обидить или) нрибавлены также изъ слав. Библи 
согласяо съ большинствомъ греческихъ списковъ:. Ё#у 5 с Прах ябихот: въ Гекзаи- 
лахъ Орнгена этн слова былн отифчены, какъ излишн!я протовъ еврейек. т. (Ё1е]9). 

Гл. 3—4. Онф содержатъ нзображен!е одного событ{я, ознаменованнаго чудесвымт про- 
явлешехь божественнаго всемогущества. Сообразно съ важностью событ!я, библейсв!й пов?- 
ствователь излагаетъ его съ особенною обстоятельностью н по овобому плану. Поел$ указаня 
предварительных распоряжен!й, касавшихся всего народа и въ частностн священняковъ 
(Ш, 2—6), священный писатель послфловательно изображаетъ три особыя явленя, которыни 
ознахеновалея переходъ Изранльтянъ черезъ Торданъ. Первое — относится къ началу 
вобытя (Ш,7— 17), второе совершилось послф перехода черезъ Горданъ иарода (ТУ, 1--14), 
третьныъ ознаменовался конецъ события (ТУ, 15—24). Изображене каждаго изъ этихъ 
знаменательныхь явленй начниается изложешемъ божественнаго повелфня (Ш, 7—8; 
[У, 1—3; 15—16), зачвиъ слфдуеть передача поелфдняго народу (ИП 9—13; ШУ, 
4—7; 17) и его исполнеше. (Ш, 14—17; ПУ, 8—-14; 18—20), служащее вифетВ съ 
Тфиъ повфотвовашемъ 0 томъ, какъ совершилось самое событе. Заключетемъ всего 
повфетвованя служить данное самимъ |исусомъ Навиномъ объясненше цфли, съ какою 
уввковфчивается это событ!е, какъ имфющее высокую важность п для израильскаго народа 





1) Творен1я блаж. деодорита, т. Г.й, стр. 272. 
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ГЛАВА 3-я. 


—. 


1. И веталъ [исусь рано поутру,| 3. и дали народу повелъне. 
и двинулись они отъ Ситтима и при- | говоря: когда увидите ковчегъ за- 
шли къ [ордану, онъ и вс сыны! вЪта Господа Бога вашего и свя- 
Израилевы, и ночевали тамъ, еще| щенниковъ (нашихъ и) левитовъ, 
не переходя его. несущихъ его, то и вы двиньтесь 

2. Черезъ три дня пошли надзи- съ мЪста своего и идите за нимъ: 

| 


ратели по стану 4. впрочемъ разстояе между 


и всфхъ народовъ землн ([У, 21—24). Велфдств!е такого разд®льнаго изложеня явленйй, 
которымн озваменованъ былъ переходъ черезъ [орданъ, библейское повфетвоване объ 
этомъ событш, какъ совершившемся имевно при дфйстыи божественнаго всемогущества, 
отличается особениою полнотою, выразительностью н законченностью и въ цЁломъ, н въ 
частяхъ. Но вифетБ съ этимъ въ немъ находятся и ифкоторыя повтореня, происшедиия 
можно думать оттого, что, изображая явлентя одного события, библейский писатель, велфл- 
стве тфеной связи одного явлешя съ другимъ, при изложени предшествующаго касается 
отчастн и того, что отноентея собственно къ послфдующему (ср. Ш, 6 съ 14; Ш, 12 
съ У, 2; ТУ, 11 в 18). 


Ш. 


1. Переходъ изъ Ситтима къ Тордану. — 3. Приготовлен!е народа къ этому.--7. Боже- 
ственное откровене 1. Навину.—8. Новое распоряжене священникамъ и разъяснене 
народу будущаго собыщя.—14. РаздЪлен!е водъ [ордана 


1-6. На другой день посл возвращеня соглядатаевъ израильтяне двинуливь изъ 
Снттнма въ направлении къ [ордану н на берегу его остановились. Въ это время окон- 
чнлись Т$ три двя, которые назначены былн народу для приготовленя его къ переходу 
черезь [орданъ. Въ это время поелфловали новыя распоряженя относнтельно порядка 
шествя н освященя народа. 

1-5. Ночевали тамъ согласно съ первымъ значенемъ еврейск. глагола „линъ“, 
который употреблялея и въ значения „пребывать, оставаться“; въ этомъ второмъ значени 
переведенъ онъ здфеь 7 70-ти (холёЛосам) и у блаж. Пероннма (тотаН зип), а ©0- 
гласво съ этимъ и въ слав. Биби: стойма. Отетупать отъ этого привятаго у насъ 
перевода нфть особыхъ побуждений. Объяснене: черезь три дня си. въ ковцф главы. 

3—4. Когда израильскй ставъ расположилея ина берегу [ердана, послфдовалъ 
новый рядъ распоряженй, относящнхся къ самому переходу черезъ Горданъ. Надзнрате- 
лямн было объявлено народу, чтобы онъ двинулся въ путь велфдъ за Ковчегонъ Завфта 
Господня, несонымъ священниками левитами, въ разстояни не мевфе 2000 локтей. 
Слова: Господа Бога валего составляютьъ передачу еврейск. текста н нЪкоторыхъ изъ 
греч. спнековъ; слав. нереводъ: Господа Бога нашего согласуется съ большниствомъ 
греч. списковъ. (6025 вашь по еврейскому тексту—логекемь, Богъ налиъ— Элогену). 
Какъ въ данномъ мЪстё, такъ и въ другихъ, греческй переводъ даннаго бнблейскаго 
выражения представляеть ту особенность, что иЪфстоимене: „вашъ“ по еврейск. тексту 
замфияетея въ первомъ ифстопонменемъ „нашъ“ (УШ, 7; Х, 19 и др. м.). При суж- 
дени о томъ, которое нзъ этихъ ифетонменй было первоначальнымь въ библейскомъ 
текстё, нужно имЪть въ виду то, что въ кн. Г. Навина, употреблено въ большомъ чиелЪ 
несть, одннаково по еврейскому тексту и греко-славянскому переводу, божествевное имя: 
Богъ вешь (1, 11. 13. 15: Ш 9; [У, 23; ХХП, 3. 4), чфяъ имя Богь нашь (ХХИ, 
19, 29; ХХМУ, 17. 18. 24), Преобладающее употреблене перваго изъ этихъ выраженй 
и точвая передача его въ большниствЪ ифстъ по греко-славявекому переводу даютъ иф- 
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вами и имъ должно быть до од коли по которому идти; ибо вы не 
тысячъ локтей мфрою; не подходите! ходили симъ путемъ ни вчера, ни 
къ нему близко. чтобы знать вамъ | третьяго дня. 





которое право смотр$ть на нежиогя ифета грекославянскаго перевода, въ которыхъ сд$- 
лано отступлене въ данномъ отношен!и отъ еврейскаго текста, какъ на нсключен!я изъ 
общаго правила, завиеввийя, вЪроятио, отъ неяенаго начертан ифетоименнаго оконча- 
ня. То въ частности, что въ Ш, 9, гдВ переданы слова Т. Навина, обращенныя къ 
изроду, употреблено имя: Богъ ваь, но еврейскому тексту и славянскому переводу, 
согласно съ ифкоторыми греч. списками и Альдииской Бибмей, располагаеть думать, что 
это-же божественное ния читалось н въ Ш, 3, гдф изложены слова надзирателей, обра- 
щенныя также къ народу. Слова: (нашихть и) читаются въ древнфйшихъь н весьма 
иногихъ `иоздифйшихь спискахъ перевода 70-ти за единичными исключен!ямн, а согласно 
съ этимъ п въ славян. Библи, но не читаются въ еврейек. т., перевод$ блаж. [еронима, 
равно какъ въ Комилютенской Поляглотт$. Включенше въ тексть илн исключене изъ него 
слова: нашихь не измфняетъ его смысла, такъ какъ подъ священннканн ( „гаккоганимъ“— 
съ опредБлительнымъ членомъ) разумФются во всякомъ случа израильске священники 
изъ рода Аарона; но прнвнесенный здЪеь союзъ: и имфеть важное значенте для понима- 
Н1я этого мфета. По еврейск. тексту: хогда увидите Ковчег... им священниковь ле- 
6и7т0въ („гаккоганнуъ галевинъ“) несущихь его... Ковчегь завфта Господня, при пере- 
ходф черезъ Торданъ, неслн священники изъ сыновъ Левнныхъ (Втор. ХХХЬ 9) или 
Левина колфна (Втор. Х, 8). По грекославян. переводу Ковчегъ несли # жерцы нашя 
и левиты, не нуЪвиШе сана священства. Какой изъ этихъ переводовъ предетавляетъ 
точную передачу первоначальнаго библейскаго текста, это въ достаточной степенн вы- 
ясияетея другихн мфетами книги |. Навина. Такъ въ Ш, 6, по еврейск. т. и грекослав. 
переводу одинаково. Г. Навинъ говорить священникамъ, не упомииая о левитахъ, чтобы 
они подняли Ковчегь Завфта. Въ ПУ, 9, говорится о мфетВ среди Тордана, на которомъ 
стоялн иоги священниковъ, несинхъ Ковчегь Завфта, безъ упоминаня о левитахъ. По 
[У, 16 —17. 1. Навинъ передаеть божественное повелфне священника.мъ, несущимь 
Бовнегь откровеня, чтобы онп вышли изъ Гордана. Совершенное неупомииане въ 
этихъ ифетахъ, изображающихь сажое совершене перехода черезъ [орданъ, о леинтахъ, 
какъ участвовавшихь вифетБ съ священниками въ иесеин Ковчега Господня, показы- 
паетъ, что и въ Ш, 8 по первоначальному библейскому тексту, говорнтея только о свя- 
ценнихахь левитахь, а ие о священникахь м левитахъ. Правильность этого объ- 
яенен1я видна еще изъ того, что во Второз. (ХУП, 18; ХХГУ, 8) тоже еврейское вы- 
ражен1е: „священники левиты“ передано у 70-ти словами (0Ё {ре оё Хеуй ло) —=евя- 
щенники левиты, безъ союза: и. Въ виду этого на грекославянскую передачу этого 
выраженя въ Ш, 3$ и УШ, 33. гдВ также привнесенъ въ это назване иетхозавфтныхъ 
священниковъ союзъ: м, вужно смотрёть, какъ на исключительное явлене, свойственное 
греческоху переводчику этой книги 1). 

4. Слфдуя за Ковчегомъ Завфта, который быль священнфйшинъ ифетомъ боже- 
ствеинаго присутств!я (Исх. ХХУ, 22) и во время странетвованя отъ Снная по пустын$ 
чиельъ виереди народа (чнел. Х, 33), при переходВ черезъ [орданъ израильтяне должны 
были не подходить къ нему близко. а идти въ значнтельномъ отдалении отъ него — ля 
тото, чтобы Ковчегь Завфта, раздвигавший иоды [ордана и прокладывавшй ныъ путь, 
постоянно былъ у нихъ передъ глазами и чрезъ это дфлалось для нихъ очевиднымъ со- 
вершене чуда, намечатлВвалея снльнфе и неизгладны$е необычайный невиданный путь 
по осушенному руслу рфки, только что бывшей передъ тфиъ позноводною. Разетоян!е 
между Ковчегомъ и народомъ опредфлено до двухъ ттысячь локтей иЪрою 7). 





1) ИзвЪетно, что греческй переводъ 70-ти въ различныхъ книгахъ Ветхаго За- 
въта нмветъ свои особенности, объясняемыя тфмЪъ, что онъ едЖланъ былъ различными 
лицами. См. Корсунски инереводъ ГХХ, стр. 56. Книга 1. Навина не принадлежитъ къ 
тъмъ священнымт, книгамъ, греческий ‘переводъ которыхъ отличается точностью и вър- 
ностью (Тамъ-же, стр. 88). 

2) Еврейск!й локоть приблизительно опредъляется въ 483.9 миллиметра (см. на- 
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5. И сказалъ шеусь народу: освя- 
титесь (къ утру), ибо завтра сотво- 
ритъ Господь среди васъ чудеса. 

6. Священникамъ же сказалъ 
Тисусъ: возьмите ковчегъь завЪфта 
(Господня) и идите предъ народомъ. 
(Священники) взяли ковчегъ завЪта 
(Господня) и пошли предъ наро- 
ДОМЪ. 

7. Тогда Господь сказалъ [исусу: 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 3. 


въ сей день Я начну прославлять 
тебя предъ очами воЪхъ (сыновъ) 
Израиля, дабы они узнали, что кахъ 
Я быдъ съ Моисеемъ, такъ буду н 
съ тобою; 

3. а ты дай повелЪе священни- 
камъ, несущимъ ковчегъ завЪта, н 
скажи: какъ только войдете въ 
воды Шордана, остановитесь въ 1ор- 
данъ. 


5. Какь къ Богоявлению на Сннав Моисей въ течеше двухъ дней приготовлялъ 
народъ чрезъ освященле его, состоявшее въ омовеши одеждъ и предохраненти себя отъ 
тБлесиой нечистоты (Исх. ХПУ, 10. 14. 15), такъ и Т. Навинъ накануи$ дня, въ ко- 
торый имБло совершитьея чудесное осушене [ордана, повелфваеть народу освятиться 
или очиститься (еврейск. гл. „Кадашъ“ = „быть отдфленнымъ, святымъ“ употребленъ 
здфеь въ возвратной фору н значить: очищать, освящать себя) чрезъ совершене тёхъ 
обрядовъ очищешя, каке употреблялись въ то вреия и каше возможно было исполнить 
въ оставшееся незначительное время, до утра слфдующаго дня, каковы: омовене т$ла, 
нереязна одеждъ (Быт. ХХХУ, 2). Исполнеше обрядовъ внфшняго очищен!я, сообразно 
съ общихъ символпческимъ смысломъ ихъ, должно было, конечно, напоминать израиль- 
тянаяъ, о внутреннежъ очпщения оть всего, несогласнаго съ волею Божею, и къ обра- 
щеню ихъ къ Богу въ вфрф и послушанн {го запов$дянъ. И то, и другое очнщене 
должно было возвышать умы и сердца изранльтянъ надъ обыденною дфйствительностью 
н дфлать ихъ болфе способиыми къ тому, чтобы понять н почуветвовать чудодЪфйственную 
силу Божю. 

(лова: (хъ утру) читаются почти во вефхъ спискахъ перевода 70-ти (за иеклю- 
ченемъ № 58), но отсутствуютъ въ еврейсь. т. п латннскомъ переволв блаж. [ероннма; 
свндЪтельство послфднихь потому здесь особевно важно, что по нпыъ указаше времени 
въ двухъ рядомъ стоящихъ предложеняхь дфлается однажды (завтра сотворить), 8 
по греко-слав. переводу — дважды (хъ утру... завтра), что не обычно въ правиль- 
ной рЪчн. 

6. Возьмите ховчегь плн „поднимите“ согласно съ звачеемъ употребленнаго 
здфеь еврейскаго глагола („сеу“) н греческаго (#роле). Слово (Господня) въ первой 
и второй половин стиха привнесено нереводоиъ 70-ти для полноты обозначеня Ковчега 
Завфта и отсутствуеть въ очень немвогихъ греч. спискахъ. Въ словахъ: (священники) 
всяли ковчегъ излагаетея то, что совершено было иъ слфдуюцщий день при переход 
черезъ [орданъ. Объ этомъ сообщено здбсь, Бакъ говорится, по предвареню, т. е. прежде, 
ч$мъ совершилось, для того, чтобы закончить рфчь объ этомъ предметё н не возвра- 
щаться ирн ральнфйшемъ повфетвоваи къ тому, кЪмъ и въ какомъ порядЕВ несенъ 
быль Ковчегь Зевфта. Слово: (священиики), подразунвающееся въ еврейск. текст$ при 
глаг. взяли, привнесено переводомъ 70-ти н читается во вофхъ почтп его спискахъ. 

7. Въ излагаемомъ здфсь откровеши объясняется значене ниБющаго совершиться 
Чудеснаго событя для Г. Навина. Имъ начнется возвъишеняе его въ глазахъ всего на- 
рода, какъ избраннаго Богомъ вождя, подобно Моисею близкаго къ Господу н пользую- 
щагося Его всеснльвою помощью. Какъ для Моисея данная ему Господомъ сила чудотво- 
реня (Исх. ГУ, 1—8), особенно проявившаяся при Чермнохъ жорф (— ХГУ, 31) служила 
свидфтельствомъ объ божественномъ его посланнпчеств®, такъ и для 1. Навина осушен!е 
русла Гордана ихфло значен!е такого же свидфтельства. 

8. ПовелЁ не священинкамъ, несущниъ Ковчегъь Завфта, остановиться, когда онн 
подойдуть къ краю Тордана, дано съ тою цфлью, чтобы пзъ необычайнаго дБйствя на 


прим. Эспепке} Ве] -ех1еоп. В. Г\, 129). что почти соотвЪтетвуетъ: 11 вершкамъ; при 
этомъ 2000 лектей равняются +50 саженямъ. 


ГЛАВА 3. ИИСУСА 


9. [исусъ сказалъ сынамъ Израиле- 
вымъ: подойдите сюда и выслу- 
игайте слова Господа Бога вашего. 


НАВННА. 
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чрезъ [орданъ; 
15. И возьмите себЪ двЪпадцать 
человЪ къ изъ колЪнъ Израилевыхъ, 


по одному человзку изъ кол$на; 

13.икакь только стоны ногъ евя- 
щенниковъ, песущихъ ковчегъ Го- 
спода, Владыки всей земли, ступятъ 
въ воду ордана, вода Торданская 
изсякнетъ, текущая же сверху вода 
остановится стЪъною. 

14. Итакъ, когда народъ дви- 


10. И сказалъ Шшсусь: изъ сего 
узнаете, что среди васъ есть Богъ 
живый, Который прогонитъ отъ васъ 
Хананеевъ и Хеттеевъ, и Евеевъ 
н Ферезеевъ, и Гергесеевъ п Амор- 
реевъ и {евусеевъ: 

11. вотъ, ковчегъ завфта Господа 
всей земли пойдеть предъ вами 


юрданскую воду, которое лослфдуетъь за этою остановкой, со веею очевидностью откры- 
лась чудодфйственная сила Божия, исходящая отъ Ковчега Завьта. При Моне симво- 
ломъ чудодЪйственной силы Божей быль данный ему жезлъ. При [. Навин$ место жезла 
заступаеть Ковчегь Завфта, служявиЙ престоломъ Господа (Исх. ХХУ, 22). „Когда сеть 
устаповленныя благодатныя средства, тогда Господь соединяетъ съ нихи благодатныя дВй- 
ств!я, ибо Онъ есть Бог порядка, не действующий произвольно въ выборф своихь по- 
средствъ“ 1). Нахъ только войдете въ воды Гордача, Еъ слав. Биб.: егда выйдете 
на часть воды 1ордана. что служить псредачей чтеня большей частн сииековъ греч. 
перевода: #75 вёрооз лоб ббялос (въ Ватик. и нёкоторыхъ другихъ вето 182055 чи- 
тается: 115900 == „на средиву“). Выражене на часть воды служитъ переводомъ еврей- 
СкнхЪ словъ: „ад кецэ жей“, что буквально значить: „на конецъ нли кран воды“, т.е. 
когда священники зойдуть въ воду у края пли берега " Пордана, каковое предетавлен!е съ 
большею яспостью выражено далфе въ ст. 13 1 15. 

9— 13. Чтобы пеобычайное дЁло божественнаго я вемогуществи произвело на израпль- 
свй народъ полное свое дрйстве. 1. Навинъ нанередь всенародно объявляеть о немъ и 
объясняетъь его значеше. Поел$днее для израильскаго иарода состовтъ въ удостовърени 
его въ томъ, что среди него ирисутетвуеть Богь живой, т. е. Богъ, проявляющий (вое 
‘быте въ божескихь дЪйствыяхъ, которымъ ничто въ эф ве можеть противиться ([ерем. 
Х, 10) и что Опъ поэтоху совермиенно прогонить отъ изранльтянъ живийе въ Ха- 
наан® вароды. Въ истинноети этого убфлится самъ народъ, когда онъ, елБдуя за Ковче- 
гомъ Завфта, Владыкой всей земли, увндитъ, какъ при вступления несущихь его свя- 
щенниковь въ воду 1ордана, дно обл Дияго осушитея и вода, текущая сверху, станеть 
подобно стфнВ. Мысль объ изгнаши ханааискихъ народовъ выражена въ 10 ст. по 
евреск. тексту и грекослав. переяоду №ъ усиленной фору, состоящей въ двукратиомъ 
употребленв здЪфеь глагола „нзгонять“ въ двухъ различныхь формахъ, согласно съ чмъ 
въ слав. Биб. сказано: мотребляяй потребить. Читаемое въ словахъ къ народу 
(ст. 11 и 13), при ианменовани Ковчега Завфта, божественное имя: Владыки всей 
земли ?) употреблено съ тою цфлью, чтобы напоиннаненъ объ этомь владычеств$ Бога 
Израилева возбудить и укрфинть вфру народа въ то, что предвозвЪщается ему. 

12. Выфетф съ тфмъ 1. Навииъ повел6ль народу взять пли избрать по одному 
человфку отъ каждаго изъ 12 колЪиъ, не указывая при этожъ самаго дЪла, которое овп 
должны исполнить. Хотя послфднее относилось къ окопчаню перехода черезъ 1ордавъ 
(]У, 1—5), распоряжене объ этомъ сдфлаво было передъ его назаломъ, такъ какъ въ это 
время для варода всего удобнфе было произвести выборъ, а самые избранные, оста. 
ваясь вблизн израильскаго вождя, безъ замедленя могли исполвить то, что имъ будетъ 
указано. 

Въ ст. 14—17 излагается саный переходъ черезъ Торданъ, который совершилея 
согласно съ сдфлаиными СОНИН: Помпио выполненя поелёдиихъ. библейсвй пи- 


..-. _ 


1) Кей. Тозца, 27. 

>} По еврейск. т. въ обонхъ стихахъ употреблено одно и тоже слово: 
„влалыка“. какт, и передано оно по-русеки въ [3 ет. вмЪето этого въ ет. 
дено опо словомъ Гоеноць соглаецо въ греко-елавянек. переводомъ. 


„адонъ“= 
переве- 
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нулея отъ своихъ шатровъ, чтобы| 15. то, лишь только несутще ков- 
переходить Торданъ, и священники! чегъ (завЪта Господня) вошли въ 
понесли ковчегъ завЪВта (Господня) !Торданъ, и ноги священниковъ, нес- 
предъ народомъ, шихъ ковчегъ, погрузились вЪ воду 





сатель въ изложене этого события вноснтъ ифкоторыя относящияся къ нему весьма важ- 
ныя подробности. Таково сообщаемое ныъ свфдёне о томъ, что Горданъ выступаеть 
изъ ветъжь дереговь своижъь во всф дни жатвы пшеницы. Скобки, въ которыя 
заключены эти слова. не зиачать, что они Запмствованы изъ славянскаго или греческаго 
перевода. Приведеиныя слова находятся въ еврейск. текстф, какъ и во вебхъ перево- 
дахъ, и составляють весьма важную часть библейскаго текста, указывающую именно на 
сверхъестестненный характеръ этого событя. Такъ какъ въ то время, когда оно совер- 
Шулось, „Горданъ былъ полонъ по всфмъ берегамъ своимъ“ (буквально съ еврейскаго) 
илн наполняшеся во вся краи своя (слав. В.), то израильсюй вародъ, переграваяв- 
пИйся въ полномъ своемъ состав не могъ перейти черезъ рфку во время ея половодья 
по одному изъ бродовъ, находящихся близъ [ернхона; и если этотъ переходъ совершилея, 
то едииственно потому, что дно Пюрдана было осушено всемогущею силою Владыки всей 
земли. Выступлене [ордана изъ береговъ бываеть весной, во время жатвы, въ апрфлЬ 
и въ начал мая, когда оканчивается перодъ дождей и начинается таяне снфговъ на 
Ермонф. Прибыль воды въ Порданв н въ ближайшее къ настоящему время настолько 
зиачительно, что она иаполняеть глубокую ложбину, служащую русломъ р$ки, до самыхъ 
краевъ и заливаеть нижи!й берегъ, покрытый густой растительностью. Кром этого ииж- 
няго берега Торданъ иметь еще другую, выше лежащую его, береговую лнн!ю, & въ и - 
которыхъ ифстахъ-—и третью, до которыхь въ настоящее время не доходить наводнене, 
но которыя образовались, конечно, вел$детйе бывшихъ въ древйя времена бол$е силь- 
ныхь наводнений. (0 такомъ снльномъ наводненим н говоритъ библейский инсатель, упо- 
требляя выраженше: ГЛордамъ выступиль изъ встъхь береговъ своих», т. е. напол- 
нилъ до края не только обыкиовениое свое русло, но н вышележащ!я его берега. И въ 
настоящее время глубина воды достигаеть во время наводнешя до полуторыхъ сажень 
(оть 10 до 12 футовъ) прин сильномъ течении !). Нри такомъ поднятш воды пользоваие 
бродами было совершенно немыслимо, н если соглядатан ин иёкоторые друге въ послф- 
дующее время нногда, конечно, нолавь переправлялись черезъ Тордаиъ в5 нервомь мт- 
сяцт, когда онъ выступаеть изъ дереговъ, то это было настолько зам чательныхтъ, 
что писатель кн. Наралипоменоиъ (1’ Нар. ХИ, 15) упоминаеть объ этомъ прн изобра- 
жени храбрости сподвижннковъ Давида. Во вс® дни жатвы пщеницы согласно съ 
грекоелан. переводомъ: @0= Тиёрох Зеро порбу. Вь еврейск. т. послфднимъ двумъ 
словамъ соотгвётствуеть одно: „вациръ“, значащее: „жатва“, безъ обозначен1я вида хлЪб- 
выхъ растений, какъ нъ другихъ мфстахъ переведено это у 70-ти, напр., въ Выт. УШ, 22; 
Лев. ХПХ, 9 н др. Когда разумФется жатзва именно ппенацы, къ слону „кациръ“ пря- 
бавляется „хнттниъ“ = „пшеница“, напр., въ Быт. ХХХ, 14; Руе. П, 28. Въ данномъ 
мфстВ ки. [. Навина нфтъ этого дополненя, а вябетБ съ т8ыъ нфтъ н основашя вн- 
дфть здвсь указаше на жатну пменво пшеницы. Представлене о посл$дней тфмъ мене 
уместно здфсь, что переходъ черезъ Торданъ совершился вь 10-й день перваго м%ёсяца 
(ТУ, 19), соотвфтетвующаго вообще апрфлю, & жатва шпеннцы нъ Палестинв начинается 
вообще поздифе этого—въ маВ 2), что вполнф соотвфтствуеть ин библейскниь указанямъ 
(см. выше, къ ЦП, 6), по которымъ эта жатва слфдовала посл. жатвы ячиеня (наор., 
Рувь П, 23: доколь не окончилась жатва ячменя и жатва пшеницы), а жатва 


1) Свьдъшя объ этомъ заимствованы изъ Соой Сошшетцагу 11, 24 и Кей. — 
Тозца, 29—30. 

2) Тзгат. ТВе Нафига] №8 югу о{ Ше Ве. 1880, стр. 488: „Жатва пшеницы, 
говорится здЪсь, начинаетея спустя около мфеяца послЪ жатвы ячменя, обыкновенно 
въ маЪ, хотя она можетъ начинаться и нъсколько ране въ орданской долинЪ“, бла- 
годаря тропическому климату послъдней. Также опредъляется время жатвы пшеннцы 
иу р. изслЪдователей. См., наприм., Вёейт. Напамбмегрисв 4ез ВЮПзевВеп АЦег- 
Иииз$, [, 21. 


ГЛАВА 3, [ИСУСА НАВИНА. 2] 


юрдана (орданъ же выступаетъ | 16. вода, текущая сверху, оетано- 


изъ веЪхъ береговъ своихъ во всЪ | вилась и стала стьною на весьма 
дни жатвы пшеницы), большое разстояне, до города Адама, 


— 





ячиевя была вообще началомъ жатвы (2 Цар. ХХ] 9: в5 лервые дни жатвы, въ 
началь жатвы ячменя). На освонаиш этого подъ веБин днями жатвы нужно разу- 
уфть вообще все нрехя жатвы. 

16. Бода стала спизною на весь.на большое разстоязче до города Адама, 
который подлюь Цартана. Въ какомъ иЪетб Горданской лолнны. вверхъ по теченю 
священной рфкн, находился городь Адамь или Адомо ио иереводу Симмаха ин блаж. 
[ерониуа, несоинфнно отличный отъ сонменнаго съ нихъ города въ Неффалямовомъ 
колфнв (ХТХ, 36), съ точноетью неизвЪетно. Изъ библейскихъ указа й относительно 
Цартана, близь котораго находился г. Адажъ, нидно, что первый быль недалеко отъ 
изнфетнаго Веесава (3 Цар. ПУ, 12: м во всемь Бео-сань, что близь Цартана), 
лежавшаго на западной сторон® Торданской долины. въ 11/2 часахъ пути оть [ордана.— 
видно далфе, что онъ находился въ окрестностяхь Гордана. гдБ хежлу Сокховомъ и Цар- 
таномъ устроено было литейное заведене царя Соломона (3 Цар., УП, 46; 2 Парал. 1%, 
17). На оснонанн этихъ указан п особенностей мфетности явилось предположене, что 
Цартану соотвфтетвуетъ гора Куряъ Сартабэ (Затбарев), которая возвышается на западно- 
1орданекой сторонф въ разстоями нерстъ 20 оть [ерихона, доходнть почти до самаго 
юрдана н, повндимому, инфеть иродолжене въ иротинулежащихь горахъ, на восточной 
сторон Тордана. Городъ Адамъ или Адомъ иолагается ири этомъ вблизн Сартабэ, вверхъ 
по течению [ордана ва восточной его стороиз около Дам! '). Основашемъ для этого 
предположен!я служить частью нФкоторое сходство назвав!й: (Цартанъ и Сартабэ) частью 
снойстно мФстности: Сартаб» подобно Цартаву, находится въ той же вообще ифетности, 
въ которой лежитъ Бее-санъ; Сартабэ отдаленъ отъ [ерихона на 20 веретъ, что вообще 
соотвфтстнуеть библейскому указаню: на весьма большое разстояне илн „очень 
далеко“; положене русла Пордана у Сартабэ, охватываемаго съ обЪихъ сторонъ горами, 
нанболфе соотвфтетвовало останонкЪ въ этохъ хфетБ тезеня Тордана. Хотя эта остановка 
совершнлась по сверхъестественному д?Ъйствю божестненной воли, но это дЪйстве не 
исключаеть унотребленя ири этомъ и естественныхь посредствъ. Какъ для осушеня 
Чермнаго моря Господь употребилъь сильный восточный вфтеръ, такъ и при остановк$ 
теченя Гордава иогло быть избрано такое мВсто, особениости котораго могли иослужнть 
средстномъ къ вынолненю божественной ноли. Въ греко-славянскожъ перенодв вмЪето 
Цартана читается Карзатаримь: отъ Адама града даже д0 страны Калаеа- 
ри.ма (слав. Бпб.), что служнтъ иередачей чтения Комилютенской Полиглотты: джо 'Абои 
17$ подеюс Ес иёроос Карофиар (а ^). Названиый въ этихъ слонахъ греко-славянскаго 
перевода городъ Картаеарижъ, находивиййся по ихъ смыслу около Гордана, остается с0- 
вершенно неизвфетнымъ; а извфетный Кир!ав-[аримъ находился ндалн отъ этой долины 
къ сфверо-заиаду оть [ерусалима (см. ПХ, 17). Поэтому, можетъ быть, въ нфкоторыхъ 
изъ греческнхъ си. это назване города нзмфнено, иодъ вмянтемъ енрейск. текста, въ 
Сареанъ (Хорфоу по сп. № 58). Во всякожъ случаЪ чтене даннаго жЪста по еврей- 
скому тексту, несмотря на предиоложительный характеръ географическаго опрезфленя 
(города Адама и Цартана) лаеть болфе повятное иредотавлен!е относительно ифста оста- 


1) Кей. |юзпа, 30. Соой. Сотшегцагу 11, 24. Невт. Напахомегьчцей, стр. 25; 1786. 

2) Этотъ гречесый переводъ не изначальный переводъ 70-ти: въ древнъйшихъ 
греч. спискахъ вмЪето приведенныхъ словъ читается: #96 |12роэс Кади по Ва- 
тикан. сп. = „До части Кавэрина“ или: 0$ ёроус Кародчер по Алеке. сп; въ 
другяхъ, поздиъйшихъ: Япо "Абаы (вли: Ажиу, Вар) че полею$ Й Еоиу 206 
Вёро Короче (Е1!е!9). Эти разночтешя греческихъ списконъ показываютъ, какЪъ 
въ позднзйшее время исиравляли первоначальный греческй пероводъ при помощи 
евр. текста, подъ вмящемъ котораго явились слова: Абай! или Абу согласно съ 
еврейскимъ: до города Адана. 
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который подлв Цартана; а текущая | 17. И народъ переходилъ противъ 
въ море равнины, въ море Соленое, | ерихона; священники же, неспце 
ушла и изсякла. ‘ковчегь завЪта Господня, ‘стояли 
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новкп теченя {ордана, ч$мъ гречесвй р въ большей частн его сппековъ и со- 
гласующийся съ нимъ славянсе!й. 

17. По осушенному на большое протяжевуе руелу „Тордана одновременно могли 
переходить мног!е. нзбпрая лучше для этого мфета. Главная масса народа переходпла 
противъ [ерихона. Священники же, несийе ковчегь завъта Господня, стояли 
на сушиб среди Тордана твердою ногою. Среди Тордана (по еврейски „бетокъ 
гайарденъ“) не значить непрехфнно, что Фото. на которомъ стояла священнакн, на- 
хОДилОСЬ ВЪ середня$ осушеннаго русла рЪкп. `Еврейск. предлогъ: „бетокъ“ употреблялся 
я въ значенн „нъ“, напр., въ Быт. ГХ, 21:65 [ „бетокъ“] дому нли шатрю сноемъ; 
ХУ. 24: во град н др. м. !). Что въ этояъ именно значеши употреблепь этотъь 
предлогь въ данномъ ифетБ кн. Г. Навнна, равно кавъ нъ [\, 3. 5. 9. 10, это ясно 
ВНДНо ИЗЪ ТОГО, что по Ш, 8. 13. 15, снященники должны были остановиться съ Кон- 
чегохъ Завфта н дВйствительно остановились, какъ только вошли въ воду Гордана, т. е. 
онн стоялн у берега разлившагося |ордана. А такъ как> въ библейскомъ текстб нЪтъ 
указантя на то, что при поелфдовавшемъь затВмъ осушенн дна Тордана священвнкн съ 
Ковчегомъ авт днннулнсь далфе на середвну рВки, то поэтому иужно представлять 
ихь остававшимнея во все время перехода изранльтянъ черезъ Горданъ на томъ м$ет$, 
гдф онн остановились прн своечъ вступлени въ ноду Гюрдана, т, е. у берега разлив- 
шейся рфкя, а не на средпнф ея, а вифетВ съ этими принедениое еврейское выражен!е 
переводнть: „въ [орданф“ 2).. Что онн безъ движеня оставались ча этомъ мфетё до 
окончания перехода всего народа черезъ Горданъ, на это указываетъ, нужно дужать, и 
читаемое вслфдъ за принеденными слонами выражене: тивердою ногою, по енрейски 

„гакенъ“, что современными гебраистами перевочится: „твердо“, безъ колебашя. Въ 
сланян. Виб. это слово еврейск. текста оставлено безъ перевода, взкъ и: въ древий- 
шихъ снискахъ перевода 70-ти, за неключенемъ Анвробанскаго, въ которомъ оно пере- 
ведено чрезъ ’&тоцио нли ётоис-(Эшефе) = „въ готонности“; въ другихъ спискахъ, въ 
тохъ чнелБ и въ Лувановскихъ, тавже чрезъ 2тофььс; у Акялы и Снимаха `— чрезъ 
Етоцуои = „готовые“, у блаж. Геронима асстей == „опоясанные“, нлн „готовые“. Общий 
смыслъ, выражаеный этими древннин переводамн состоять въ тохъ, что снященнякн 
стояли на осумениомъ днЁ ГТордана, готовые исполнять то, что нуъ было указано, т. е. 
стояли спокойно, а по нынфинему переноду съ еврейскаго — стояли 7вербо, не колеб- 
лясь, съ увБренностью въ своей безопасности. 

О треть дняхъ въ ст. 9-мъ. Каше разунфются трн дня, ТВ зи, которые 
назначены были народнымя надзирателями въ Ё, 11, нли друге, какъ предполагаютъ 
нфкоторые толкователи, представляется иеяснымъ. Древнее и наиболфе распространенное 
понимав!е состояло въ томъ, что здфеь говорится объ окончанн трехъ дней, указанныхъ 
надзнрателями. При этожъ возникаегь, однако, Затрудиеше, относнтельно того, какъ 
совизстить въ эти три дня время отсутствя изъ стана соглядатаевъ, которые похнхо 
временн, употребленнаго илн на путешествие въ [еряхонъ, пребыване тамъ и нозвращенте 
въ изранльскй станъ, пробыли еще на горф три дня. Затрудневе это устраняетея обыкно- 
венно тфиъ предположешенъ, что въ счлелени трехъ дней, провеленныхь соглядатаяхн 
на горЪ, нужно пронниать несолные дня за полвые, а именно: остальная часть того дня, 
въ который соглядатан изъ Спттиха пришян въ Терахонъ, принихается за первый день 
на томъ основани, что они вышлн, по этому предположению, изъ Герпхона до начала 
ночи; зат$иъ 2-й пВлый день провели они на горф, а 3-го только первую половину, 
но вторую же возвратились въ Ситтниъ. (Въ отечественной литературв это высказано 


1} См. еврейске словари „Гезен1я“ нли „Фюрста“. | 
о НЫ подтвержден! правяльности этого поннман!я см. въ объяснении 
къ 1%, 
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на сушф среди Гордана твердою| ходили по сушЪ, доколЪ весь народъ 
ногою. ВеЪ (сыны) Израилевы пере-| не перешелъ черезъ |орданъ. 


у прот. М. Хераскова въ „Обозрфнн историческнхъ книгь Ветхаго Заифта“). Такое 
счислен!е нремени предетавляется неправдоподобнымъ волфдетве несоотвтетв!я его съ 
бнлейскниъ текстомъ, который съ достаточной ясностью даеть понять, Что соглядатаи 
оставили домъ Раавн ночью: присланные отъ 1ернхонскаго царя во П, 2, гонорятъ о ннхъ 
какъ пришедшихь в% эту ночь; Раавь говорнтъ равнымъ образохъ о анхъ, какъ 0 вы- 
шедшнхъ изъ города в% сумерки передъ закрытемъ горолскнхъ нороть (—5); а такъ 
какъ на самомъ дЪлЬ они удалнлись изъ дома Раави уже поел сучерекь, т. е. по 
настунленв ночи, то первый день, проведенный соглядатаямн вн изравльскаго стана, 
не можеть, очеввдно, входить въ счислеше З-хъ дней, пронеденныхь имн въ горахъ. 
Затфхъ, еслн допустить, что въ послфднй изъ дней онп оставили гору и нозвратились 
къ вечеру въ Снттииъ, то и при этомъ отсутстые соглядатаевъ нзъ стана должно было 
продолжаться около 4-хъ дней. Такъ дЪйствительно и опредфяяють количество этого 
времени н}которые изъ протестантекихь библенстовъ и прн этомъ объясняютъ несовпа- 
дене его съ тремя днями въ Г, 11, тВмъ, что надежда [. Навина на болфе быстрое 
исполвене соглядатаямп порученнаго ниъ дфла не оправдалась по причнн® непреду- 
смотр$ённыхъ затруднен, какя они ветрфтилн въ [ернхонф. А что касается 3-хъ дней, 
указанныхь въ ПШ, 2, то подъ нимн онн разумФють отличные оть 3-хъ дней, назван- 
ныхь въ [, 11|, именно — дни, проведенные изранльтянамн на берегу Тордана, въ 
продолжене которыхъ дфлались разныя приготовленя къ переходу '). И это объяснене 
пельзя признать удовлетворительнымъ велфдотв!е шаткостн его основанй. Ееслн счислеше 
нременн, проведеннаго соглядатаяхин вн изранльссаго стана, въ 4 дня оказывается донольно 
правдоподобнымъ, то этого нельзя сказать относительно предполагаемой надежды Г. Навина 
на скорое возвращете посланнныхъ. Ёели бы дфйствнтельно существовала такая надежда 
и Подъ ея вмян!емъ назначенъ былъ трехдневный срокъ для приготовлен]я народа къ 
переходу за Горданъ, а затВмъ эта надежда не осуществилась, то писатель кинги 
сказаль бы о промедленн изранльтянъ нъ Ситтниф болфе З-хъ дней, а не нзлагалъ бы 
обстоятельетвъ возвращеня соглядатаевъ н выступлен!я народа изъ Снттима такъ, какъ 
изображаются собымя при правильномъ нхъ ходф, чуждомъ неожнданныхь задержекъ. 
Указать на ошибочиость предположеня израильскаго вожля въ данномъ случаз было бы 
для писателя не болфе трудно, чфмъ для писателя Пятокнияия, который не умолчалъ 
0 грёхё Моисея (Чиел. ХХ, 12; Втор. Т, 37 и др. н.). Понимане слонъ: черезь три 
дня въ смысл указаня на особые три дня, проведенные нзранльтянами на берегу [ордана, 
неправдоподобно воелфдете такой же недостаточности основан й. Оно мотивируется потреб- 
востью ноныхъ прнготовленй къ переходу черезъ Торданъ, какъ выступнвиий въ то время 
нзъ береговъ. Но приготовлешя къ этому уже сдфланы были въ Ситтниф, гдЪ половодье 
[ордана не могло быть неизвфстнымтъ нзраильтянамъ. Кром$ того, новая остановка израиль- 
тявъ на три дня является несоотв$тетвующею божественноху понелён!ю именно о переход$ 
черезъ Горданъ, требованшему быстраго нсполненя: встань, перейди черезъ [орданъ 
сей (Т, 2). Еелн бы прн всемъ томъ израильтяне остановились еще на три дня на берегу 
[ордаиа, библейсы!й писатель ясно указаль бы на это, а не употребилъ бы такого выра- 
женя (черезь три дня), которое предполагаеть извфетнымь читателю, объ окончани 
какнхъ З-хь дней здфеь говорится. Безепорно, наиболфе простой н естественный смыслъ 
нмфють этн слона, еслн подъ тремя днямн, объ окончанн которыхъ говорится здЪеь, 
разум ть нменно дни, указанные въ Г, 11. Къь такому поннуан!ю явно располагаеть и 
та особенность библейскаго повфотвовавя, что какъ иъ началф 3З-хъ дневнаго срока 
по |, 11, народные надзиратели объявляютъ распоряжене пзрапльекаго вождя, такъ п 
3д$еь (Ш, 2), по окончани 3-хъ дней, они же ветупають съ объявлешемъ новаго 
распоряжения. 

Во если, такимъ образомъ, ине о тохъ, что въ Ш, 2 разунФютея особые три 


—— 


1) (. Е. Кей. Тозпа. стр. 17. 25, 
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дня, оказываетоя неправдоподобнымъ, если такимъ же нужно считать и ивё не о трехъ— 
не болфе —дняхъ отсутствия соглядатаевъ изъ стана въ Ситтихф, то какинъ образомъ 
библейск!й писатель, не развоглася съ собой, чогъ говорить въ |, 11 и Ш, 2 е трехъ 
дняхъ, въ прополжени которыхъ совершилось жежду твиъ событ!е, продолжавшееся 60- 
лфе трехъ дней? Возможвость этого заключается въ томъ представлени, что соглядатан 
посланы были не одновременно съ распоряжененъ о трехъ дняхъ для приготовлен!я къ 
переходу за Горданъ, а ранфе этого. Основавшемъ для такого представленя служить то, 
что Посольство соглядатаевъ не было слБлетвемь божественнаго повелБн!я о переход 
за [орданъ, а внушено было другими соображевямн. Это повелфн!е, соедивевное съ обф- 
тован!емъ божественвой помощи, должво было внушить Г. Навнну полвую увфренность 
въ завоеванш Ханзанской земли, несмотря на противодфйстве врага. Тайное посольство 
соглядатаевъ обнаруживаеть между тфиъ другое вастроеше. Въ немъ вндиа нЪкоторая 
неув5ренность въ занятия страны, опасеня за успфшность дальнфйшаго двяжешя. Еслн 
обфтовав!е божественвой помощи при завоевании Ханаана не исключало усилй со сто- 
роны вождя и народа къ достижению цфли, то несомнЪнно исключало сомнёне въ уси$х$ 
предприятия, побуднвшее прибфгнуть къ тайному, безъ вБдоиа народа, посольству согля- 
датаевъ для того, чтобы въ случа неблагопрятныхь изв$етй народъ ве пришелъ, въ 
унын!е. Такое неувфренное. тревожное вастроене могло быть у Г. Навина только до 
получения божественнаго повелБи!я и соеднненваго съ нниъ обфтоватя, а не посяф. Въ 
внду этого представляется правдоподобнымъ то довольно давнее 1) инфне, чго согляда- 
таи посланы былн ране полученя божественнаго повелёшя (Г, 1—9), а выфетБ съ 
этииъ— ранфе и назначеня трехъ дней для заготовлен!я пищи. Еслн библейскй цовЪфство- 
ватель свфдфе о посольств соглядатаевъ нзложнлъ посл этого божествевнаго повелф- 
ня и связаннаго съ нимъ назначеня трехдневнаго срока, то потому, что онъ при этомъ 
руководнлея не однниъ порядкомъ слфдовавя нхъ по времени, & ихъ важностью я зва- 
ченемъ для связнаго, поелфдовательнаго нзложен!я событй. Во главз ихъ онъ поста- 
виль божественное новелфн!е, зат6мъ— вытекави!я изъ него два распоряженя, а, нако- 
нецъ, свфдфв!е о посольств® соглядатаевъ, возвращеше которыхъ служнло началонъ даль- 
нфйшихъ событй, которыя изложены вслфдъ за свздБШемъ объ этомъ посольств 2). А 
если Поелфднее было отправлено ранфе обвародонан!я распоряженя о трехъ дняхь прн- 
готовлев!я къ переходу за. [орданъ, то четыре дня, употребленные соглядатаямн на путе- 
шествие въ [ернхонъ и пребываше въ горахъ не ваходятся въ разногласн съ трехднев- 
нымъ срокомъ, указаннымъ въ |, 1!. Равнымъ образомъ нфть побуждевй отказываться 
н оть того древняго поняманя, что въ Ш, 2 разумфется окончаве этого же трехдвев- 
наго срока, а не новыхъ трехъ дней, проведенныхъ нзранльтянами на берегу Тордана. 


') Оно высказано еще Буддеемъ въ его Н1юма ЕсЯезазИеа, 1719 г., т. № 
стр. 810. 

“) Въ отечестневной литератур приведенное пониман!е порядка событй, изло- 
женныхъ нъ |-Й гл., кратко высказано прот. М. Херасковы.мь въ „ОбозрЪн!и истори- 
ческихъ книгъ Ветхаго ЗавЪта“. 1879 г., стр. 9. 
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ГЛАВА 4. ИСУСА НАВНИНА. 


ГЛАВА 1-я. 


1. Когда весь народъ перешелъ | жите: возьмите себЪ отсюда, изъ 
чрезъ Торданъ, Господь сказалъ| средины Тордана, гдЪ стояли ноги 
Гисусу: священниковъ неподвижно, двЪнад- 

2. возьмите себЪ изъ народа дв3-| цать камней, и перенесите ихъ съ 
надцать чоловЪкъ, по одному чело- | собою, и положите ихъ на ночлегЪ, 
вЗку изъ колзна, гдЪ будете ночевать въ эту ночь. 

3. и дайте имъ повелЪн!е и ска-| 4. Гисусъ призвалъ двЪнадцать че- 





[\. 


1. Божественное цовелъ ше о вынесен1и 12 камней для увЪковЪчевня памяти собыйя.— 

9. Поставлен!е другого еще памятника у берега [ордана. —10. 19. Переходъ всего на- 

рода черезъ орданъ и время событя.—15. Выходъ священниковъ съ Ковчегомъ За- 
вЪта.—14. 21. Значене чудеснаго событя. 


Переходъ черезъ [орданъ по осушенному его руслу ямЪлъ высокое значене ве 
только для сонременниковъ этого событя, но в для посл$дующихъ поколёвй. Овъ требо- 
валъ поэтому увфконфченя. Какъ совершилось послфднее, нзложеню этого поснящевы 
перные 9 стаховЪ этой главы. 

1—9. Мысль объ увфконфченн событя привадлежить не Г. Навиву, а Господу, 
съ повелфня Котораго вачинается это изложен1е. Хотя божествеяное откровене объ 
этомъ дано было изранльскояу нождю прежде самаго перехода, кавъ видно изъ ПШ 12, 
бнблейсв!й писатель нзлагаетъ его въ данномъ месть, потому что по сноему содержаню 
оно относнтся къ этой частая повфетвованя. По божестненному понелЁню Г. Навияъ 
долженъ былъ взять избранныхъ уже прежде со стороны 12 изранльскяхъ колён» 
(Ш, 12) 12 челов$къ, для того, чтобы оня подяяли со дна [ордана, гдф стояли воги 
священннковЪ, 12 камней, вынесли яхъ и положили на мфетф, гдф останоннтся народъ 
на вочлегъ. 

2—3. Возьмите... и дайте имъ повелльнае согласно съ вынфивимъ еврейск. 
текотомъ; въ слав. Б.: иойми, повели согласно съ переводомъ 70-ти !), деодотюна и 
н блаж. [ероннма. Такъ какъ данное божественное понелфн!е обращено было къ Г. На- 
вину. 8 не къ народу, то принятая 70-тью фориа понелительнаго ваклонешя въ еднн- 
ственномъ числ предстанляется боле соотвфтствующею. Изъ средины 1ордана, 
см. объясн. къ Ш, 17. Неподвижно, что служнтъ передачей того же еврейск. слона 
(гакеяъ), какъ и въ Ш, 17; у70-ти 2) оно переведено зд$еь чрезъ хо(лоус == готовыхъ 
(слан. Биб.), у блаж. [ероннма: 4ит!351103 = „тнердёйние“, причемъ это слово прила- 
гается не къ предшествующихъ, & къ послфдующимь слонамъ: двюнадцать камней. 
Этотъ греко-славяво-латнискй переводъ имфетъ то значене, что по вему для выбора 
камней, которые требовалось вынести. указывается признакъ: „готовность“, т. е. при- 
годность для сооруженая памятника, нли „тнердость“. 

4—6. Исполняя божестненное повелё ше, [. Нанниъ призналъ двънадцать чело- 
въкъ, которыхъ назначиль и которые, какъ избранные прежде, останались на во- 
сточной сторояф Гордана, въ ожяданш порученя, которое они должны былн всполвить. 


') ПарадаВе= пойми“ читается въ нфкоторыхъ только греч. еп.; въ большин- 
? 
ствЪ ихъ вмЪсто этого читается: поряАоВф У — „взявъ“; но ОЗУТабоУ — „повели“ есть. 
обычное чтеше древнфйшихъ греч. списковъ-—Ватиканек., Александр. и др. 
?) Въ Ватиканск., Александр.. вь Лук!ан. и друг. греч. емискахъ. 
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ловъкъ, которыхъ назначилъ изъ | мни си будтъ (у васъ) для сыновъ 
сыновъ Израилевыхъ, по одному! Израилевыхъ памятникомъ на-вЪкъ. 
человЪку изъ кол$на, 8. И сдзлали сыны Израилевы 
5. и сказаль имъ шсусь: пой-|такъ, какъ приказалъ 1исусъ: взяли 
дите предъ ковчегомъ Господа Бога | двзнадцате камней изъ Шордана, 
вашего въ средину Тордана и (во-|какъ говорилъ Господь шсусу, по 
зьмите оттуда и) положите на плечо | числу колЪфнъ сыновъ Израиле- 
свое каждый по одному камню, по|выхъ, и перенесли ихъ съ собою 
числу колЪиъЪ сыновъ Изранлевыхъ, | на ночлегъ, и положили ихъ тамъ. 
6. чтобы они были у васъ (лежа-| 9. И (друпе) двЪнадцать камней 
щимъ всегда) знамешемъ; когда| поставилъ 1исусъ среди Тордана на 
спросять васъ въ послздующее| мъетв, гдЪ стояли ноги священ- 
время сыны ваши и скажутъ: „къ| никовъ, несшихъ ковчегъ завЪта, 
чему у васъ эти камни?“ (Господня). Они тамъ и до сего 
«. ВЫ СКАажите ИМЪ;: „въ память | дня. 
710го, что вода Гюрдана раздзлилась| 19. Священники, неспие ковчегь 
предъ ковчегомъ завЪфта Господа | (завЪта Господня), стояли среди Тор- 
(всей земли); когда онъ переходилъ | дана, доколЪ не окончено было 
чрезъ орданъ, тогда вода [ордана | {исусомъ) все, что Господь повел лъ 
раздълилась“: такимъ образомъ ка- | Тисусу сказать народу—-такъ. какъ 


Словаяъ: которыхь назначиль въ греко-слав. переводБ  соотвфтетвуетъь слово: 
#56 0у= „славныхъ“, выражающее ту же мысль въ болфе общемъ видВ. Слона: {возь- 
мнте оттуда) заимствованы изъ славянек. Биб., согласующейся здфеь еъ Александрийск. 
и другими списками, равно какъ съ Альдинской Биб., въ котбрыхъ читается: ХУ=Лдреуос 
2х=Нуеу. Тоже нужно сказать и относительно словъ: (лежащимь всегда); соотв?т- 
ствующихь греко-славянск. переводу, но ненаходящихся въ еврейск. текст и латинск. 
перевод%. 

$. Слова: въ память 11020 привнесены русскимн переводчиками длл связи рЬчн. 

9. КрозфБ пахятника, сооруженнаго изъ 12 камней, вынесенвыхь изъ русла юр- 
дава, въ Галгал® (Г, 20), 1. Навинъ поставялъ другой еще памятвикъ также изъ 
12 камней на томъ чфеть, на которомъ стояли ноги священвиковъ съ Ковчегомъ За- 
вфта, т. е. у восточнаго берега Тордана (см. объясн. къ Ш, 17). Средвиа рфкя ве 
чогла служить мВетомъ для этого памятника, н потому, что не служила мЪФетомъ стояня 
священяиковъ, и потому, что этоть паинтиикъ, подвергаясь ненрерывному дЪйств!ю 
воды, былъ бы очень педолгов$ченъ. И изъ этого видно, что еврейск. предлогь „бетокъ“ 
употребленъ здфеь въ значеши не „ереди“, а „въ“, какое значен!е дано ему заБеь и 
у т0-ти, въ перевод которыхь читается: (&у ото те ’Торбауу, &у тф ‘ууу тдто) 
въ салю.иь Гордань, на моею идь же... Панятникъ, стоявшйй на берегу |ордана, 
который покрывается водой только во время разлива рфки, виденъ былъ во время большей 
части года. Выраженю библейскаго текста: яоставиль Гивусъ, при отеутстйи въ 
божественномъ повелфн!и указамя ва этотъ второй пзмятникъ,  даеть нфкоторе основав!е 
думать, что мыель объ сего сооружешн првнадлежала израильскому. вождю, выразившему 
чрезъь это ваиолнявийя его душу высовя чуветва. которыя онт, хотфлъ передать и 00- 
временникамъ и послёдующимь родамъ. Въ то время, когда жнлъ писатель княгв 1. Нз- 
вина, памятнику этоть еще существоваль, чего ие сказано о‘первомъ памятникВ въ 
Галгал%. 

10. Смояли среди [ордина: по греко-слав. переводу: &у с® Лорбаут—во Тор- 
дань. Вакъ завъщаль Моисей [неусу. Здфеь могутъ разум ться не особыя предпи- 
саня Мопеея, озносянияея къ данвому еобыт!ю, ибо таковыхъ преднисанй не находится 
въ Нятокнижи,—а обиия ваетавленя, которыми долженъ былъ руководяться [. Наввниъ, 
какъ поставленный во главу народа (наприм., Втор. ХХХГ 3. 7. 33). При этомъ нужно, 
однако, имбть вт виду то, что въ Ватикан., Александрек. и яногихъ другихъ спискахъ 
перевода 70-ти вышенриведеняыя слови ве читаются и что соотвфтетвующее пижъ гре- 
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завъщалъ Моисей исусу; а народъ 
между т5мъ поспЪшно переходилъ. 

11. Когда весь народъ перешелъ 
(Торданъ), тогда перешелъ и ковчегъ 
(завзта) Господня, и священники 
предъ народомъ; 

12. и сыны Рувима и сыны Гада, 
и половина колЪна Манасс!ина пере- 
шли вооруженные впереди сыновъ 
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21 


Моисей. 

13. Около сорокатысячъ вооружен- 
ныхъ на брань перешло предъ Го- 
сподомъ на равнины [Шерихонсяая‘ 
чтобы сразиться. 

14, Въ тотъ день прославилъ Го- 
сподь Шисуса предъ очами всего 
Израиля, и стали бояться его, какъ 
боялись Моисея во вс дни жизни 


Израилевыхъ, какъ говорилъ имъ | его. 





ческое чтеме: (ххх кяута бох уст) оло Моос1 $ <® ‘Т1с05) находится только въ 
очеяь не многихъ спизкахъ, а язъ изданй-——въ Комелютенской Полнглотт$, сь которою 
и согласуется з1$еь славян. Бибмя. А народь (между пиьмъ—-прибавлево русскнхн 
нереводчикамн) зосиьщно переходилъь. Такъ какъ это сказано посл$ указатя на то. 
чт0 священники, несиме Ковчегь Заввта стояли въ Гордань, то причивою 
посившности, съ какою совершался переходъ, служило, какъ нужно думать, это стояше 
священниковъ, требовавшее навряженя силъ, вкоторыя при большей продолжительности 
времени могли ослабфть;: могло побуждать къ этой посп$шносги п желане окончить пере- 
ходъ до начала ноля. 

11. Сравнене сказаннаго здфеь въ библейскомъ текст$ съ сг. 16—17 этой главы 
показываеть, что библейсый писатель въ сноемъ нонфтствонанн о переход® черезъ Тор- 
данъ не держался порядка времени, въ какомъ слфдовалн события, почему о переход$ 
Кончега Господня ояъ упоминаеть здЪсь прежде, чфимъ послфдонало божественное пове- 
ле объ этозъ. И ковчегь (Завъта) Говподня перешель и священники предъ 
народом». Поставляя Кончегь Господа на нервомъ иЪстф впереди священияковъ, библей- 
ск1й писатель даеть чрезъ это понять величе Ковчега, какъ престола Господа, отъ кото- 
раго исходила чудодЕйственная сила Божя. Выфето священники въ (лав. Биб. читается: 
 каменае, согласно съ многами изъ греческихъ списковъ !); но это чтене вахо- 
дится далеко не во всхъ сниек. перенода 70-тн; изъ унщальныхъ—въ Амросавекомъ 
чятается (=рес-=„енященники“; это же слово читается п нъ яфкоторыхъ поздяфйшихь 
греч. сп. в Камплютенек. Полиглот$, равно какъ въ ВульгатВ. Каменае явилось 
здфеь въ греческ. сн. подъ вмянемъ, вфроятно, сказаннаго въ 5-мъ ст., что нзбраяные 
12 мужей, имфви!е вынести казни изъ Тордана, должны были ндти предь Ковчегомъ 
Господа. Предъ народомъ, т. е. предь лицеяъ народа, на его глазахъ. въ его ири- 
сутетвШ. т 
12—13. Кь сказанному въ 11 ст. о переход всего народа бяблейеый пасатель 
присоединяеть указан! на переходт, черезь Торданъ вооруженвыхь вонновъ изъ восточно- 
тюрданскихъ колфяъ въ количеств ф—приблизительно—40 тые., согласно съ даннымъ 
этими колфнамн обфщашеыъ (Т, 12- 18) н по чувтну долга юредъ Говподомъ, успо- 
КоивШимъ ихъ и давшииъ имъ землю. Упохинане объ этомъ событии вол$лъ за указа- 
шемъ на переходь Кончега Гослодня не значить, что воины язъ этихъ колфвЪ пере- 
ходили посл$ Ковчега, ибо нелфдъ за выходохлъ его изъ Гордана русло его попрежнему 
ваполнилось водою, а снона свидфтельстнуеть только о томъ, что библейскй повфство- 
натель руководилея и здфеь не порядкомъ врежени, въ какомъ слфдовали событя, а 
внутреннихъ отношенехжь язъ между собою. На равнины Терихонемя. Такь названа 
окружающая древий Терихонъ обширная илодоролиая равянпа, вь древнее врехя покрытая 
вальмами, отъ которыхъ городь носнлъ еще названше „города Паль-иъ“ (Втор. ХХХ, 3). 

14. Кадь въ [11 сг., предупреждая ходъ событй, писатель указалъ ча перевесене 
Ковчега, такъ н здфеь прежде изложеня послфдпяго явленя. которымъ закончилось 
великое собыме. онъ дфлаеть заключене, указывая зиачене событя для 1. Навива, 


') Разумъются списки: Ватиканеюй, Александрмекй, Тукановеье и др.. равно 
какЪ Сикетинекая греч. Библия. 
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15. И сказалъ 
говоря: 

16. прикажи священникамъ, несу- 
щимъ ковчегь откровен1я выйти 
изъ ПТордана. 


Господь исусу, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 
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Тордана устремилась по своему 
мвсту и пошла, какъ вчера и треть- 
яго дня, выше всЪхъ береговъ сво- 
ИХЪ. 

19. И вышелъ народъ изъ Пюр- 


дана въ десятый день перваго 
мЪеяца и поставилъ станъ въ Гал- 
галЪ, на восточной сторонЪ 1ери- 
хона. 

20. И двЪнадицать камней, которые 
взяли они изъ [ордана, Шеусъ по- 
ставилъ въ ГалгалЪ 


17. Тисусъ приказалъ священни- 
камъ и сказалъ: выйдите изъ 
[ордана. 

18. И когда священники, несппе 
ковчегь завЪта Господня, вышли 
изъ Юрдана, то, лишь только стопы 
ногъ ихъ ступили на сушу, вода 


какъ вождя народа; звачене это состолть въ его возвеличени предъ всёмъ народомь, 
который посл этого сталь также бояться его, какъ боялся Моисея. Исх. ХГУ, 31. 





Равнины 1ерихонскя. [ис. Нав. У, 13. 


}>— 15. ПослБднимь знаменательнымь событемъ перехода изранльскаго варода 
черезь ПШорданъ было вынесене Ковчега Господия на сушу, сопровождавшееся тЪуъ, что 
велфдь затБмъ немедленно вода, зацдержанная въ своемъ теченши, устремилась и напол- 
нила но прежнему вс берега Гердана, изъ чего снова съ очевидностью открылось. что 
отъ Ковчега Завфта Господия исходила сила, удержавшая обычное течене р$ки. И по- 
вфствоване объ этомъ послёднемъ событи библейсый писатель начинаетъ изложенемъ 
особаго божественнаго повел ня, затёмъ слБдуеть передача его священникамь и самое 
исполнен послЬднимн. 

19—20. Народъь вышелъ нзъ Пордана въ 10-й день перваго иЪЗсяца, въ тотъ же 
день, въ который его отцы стали нриготовляться къ празднованию Пасхи и вмЪстф съ 
тфиъ къ выходу изъ Египта (Исх. ХИ, 3). Первая остановка его была въ м$етности, 
получившей назване „Галгаль“ и находящейся къ юго-востоку оть Шерихона. Пезвымъ 
здфсь дфломъ 1. Навина было сооружене намятника изъ камней, вывесеввыхь съ 05у- 
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21. и сказалъь сынамъ Израиле-| колЪ вы не перешли его. такъ же, 
вымъ;: когда спросятъ въ послЪ- какъ Господь Богъ вашуъ сдфлалъ 
дующее время сыны ваши отцовъ|съ Чермнымъ моремъ, которое из- 
своихъ: „что значать эти камни?“ |сушилъ (Господь Богъ вашъ) поедъ 
‚ 22. скажите сынамъ вашимъ: „Из-; нами, доколЪ мы не перешли его, 
раиль перешелъ чрезъ 1орданъ сей' 24. дабы всЪ народы земли по- 
по сушз"; ‚знали, что рука Господня сильна. 

23. ибо Господь Богъ вашъ из- и дабы вы боялись Господа Бога 
сушилъ воды Шордана для васъ, до- вашего во всЪ дни. 


——-— м. 


ГЛАВА 5-я. 


1. Когда вс цари Аморрейсве, | дана къ морю, и всЪ цари Ханаан- 
которые жили по эту сторону Тор-‘сюе, которые при морЪ, услышали, 





—---— 


шеннаго дна 1ордана. Въ настоящее время въ небольшомъ разстоянн отъ деренни Рихи, 
существующей ва мфстБ Перихона, указываются трн холиа, которые носятъь вазваше 
Джельджуль, соотвфтствующее библейскому Галгалъ !). Евсевй и Перовимъ (въ Опоша- 
зИса Засга, по изданю 4е Гадатае стр. 126 и 233) указывають этотъ Талгалъ почти яъ 
2 рим. миляхъ отъ Пернхона. Въ такомъ приблизительно разстояни, именно въ 45 мп- 
нутахъ путя оть Рахи, находится холмъ, который покрыть большими каинями н носить 
у ифствыхъ жителей назнаше: Тель Джельджуль. Около холма находятся слБды быншей 
ст8ны изъ веобдфланныхъ камней, & шагахъ нъ 80 отъ него находятся другой холмъ, 
тавже съ остатками стБны н обломкаин мозаикн. Изелфдонааций это ифето в$мецый 
ученый (Чшокке) призвалъ его за Галгаль |. Наяцва и это мне  принн- 
мается ифкоторыми изъ заиахаыхъ бнблеистовь 2). По свидфтельству путешественникояъ 
У--УИ вв., па мфств этого Галгала въ ихъ время существоваль храмь, въ алтар$ 
котораго были разетавлены Порданске камиаи 3). 

(т. 81—94 представляють, въ нидф общаго заключеня къ нозфетнованю о лосто- 
намятномъ событи, объясвеше значеня воздвигвутаго пачятника, служащее вхЪфетф съ 
3$мъ объяснеемт главной цфли, съ какою Господь проявилъ Свое нсемогущество надъ 
водами 1ордана. Цфль состонть въ томъ, чтобы вс народы познали всемогущество 
Господа в израильсый народъ навсегда проникся благогов$ темъ кь нему (0253'109 = да 
тете Господа Бога вашего, по греко-слан. переводу). 


\’ 
1. Страхъ Хананеетянъ. 2. [исусъ Навинъ возобновляеть обуфзан!е. 10. Совершеше 
Пасхи въ ГалгалЪ. 12. Прекращен!е ниспослан!я манны. 13. Вождь вонне.ва Господня. 


Переходъ черезъ Торданъ показалъ самымъ дфломъ изранльекому вождю и народу, 
что средв нихъ есть Богь живой, Которому ничто на землф не можетъ противостоать. 
Но нсесильная помощь Божя была обфщава при веполненн Ёго воли, выраженной въ 
завоз (1, 7—8). Одною изъ нажнЁйшихъ заповфдей закова была запонфдь объ обрЪ- 
зан!н всего мужескаго пола. Исполневе послфдвей требовалось, въ частвостн, для нся- 
каго нзраильтянина и пришельца, желавшаго участвовать въ сонершени Пасхи, время 
которой приближалось. Однонременное совершене этого обряда вадъ большинствомъ ва- 
рода, только что вотупиншаго нъ непруятельсвую землю, представляло, безъ сомиН1Я, 


О 


1) Проф. А. А. Олесницк!й. Святая Земля, т. 2-Н стр. 39: 

2?) Мент. Напахбкеграсй., стр. 518. 

*) Проф. А. А. Олесницый. Мегалитическмя памятники Святой Земли. 1595 г., 
стр. 88. 
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что Господь (Богъ) изсушиль воды | [исусу: сдфлай себЪ острые (камен- 

[ордана предъ сынами Израилевыми, | ные) ножи и обрфжь сыновъ Из- 

доколЪ переходили они, тогда и во вторый разъ. 

бзло сердце ихъ, (они ужаснулись), 3. И сдвлалъ себЪ иесусъ острые 

и не стало уже въ нихъ духа про- (каменные) ножи и обрЪзалъ сы- 

тивъ сыновъ Израилевыхъ. новъ Израилевыхь на (мЪсть, на- 
2. Въ то время сказаль Господь! званномъ): Холмъ обр®зания. 


большия трудности в опаености (Быт. ХХХГУ, 25), которыя могли быть побфждены тозько 
надеждой ва всесильзую помощь Влалыки всей земли. Основашемъ для этой надежды 
служило то, что пепыталь народъ прн переходВ черезъ 1орданъ. Находила еебф подкр$- 
пзен!е эта надежда н въ томъ дфйствн, какое проязвелъь переходъ израильтянъ черезъ 
]орданъ ва ханаансюе народы. Указашемъ на посл$длее в начинается 5-ая глава. 

1. Переходъ израпльскаго народа черезъ непереходимый въ полноводье юрданъ 
произвель на вебхъ ханаанскнхъ царей и управляемые имн народы, поразительное дфй- 
сте и усплнлъ до крайней степени упадокъ духа. начавниийся уже прежде (Ц, 10—11). 
Прь такомт, подавленномъ состояни ханаансые царн не могли вемедлевно нетупить въ 
бооБбу съ вторгвувшимся въ ихъ зехлю врагомъ. Ве% цари Аморейске... и вглъ цари 
Ханаансте назнаны здфсь, какъ пари лвухъ сильнфйшахъ народовъ, владфвие глав- 
иызя областями стравы—горани и равнинами. Въ греко-слав. переводф ханаанете 
цари назвавы Васе с Фомблс-= цари финическчи, т. е., царями отдБльнаго 
ханаанскаго племени — хананеенъ, жившихь при мор, согласно съ чёмь эти царя 
могутъ для большей ясности быть названы „Ханавейекичи“. Переходили они. Соотн®т- 
ствующее этамъ словамъ еврейское выражеше, какъ оно печатается въ текстб („аве- 
реву“), значить „мы переходили“. изъ чего нфкоторые выводили, что писатель квигя 
былъ самъ очевидцемъ описываемаго имъ событя. Такой ныводъ не можеть быть при- 
знанъ правдоподобиымъ уже потому, что еврейске ученые не признали это начертане 
еврейскаго слова пранильнымъ и замфнили его другимъ („авераяъ“), значащнуъ: пере- 
ходили они; не признали правильвымъ первое вачертане енрейскаго слова н 70 толвов- 
никовъ, какъ показываеть греко-слав. переводъ: (&у т® бухВёуем ядлобс-=) прехо- 
дилпм имъ, согласный со вторымъ, изм$ненныхъ начертанемъ еврейскаго слова. Нужно 
при этомъ имфть въ виду в то, что есла бы выражен!е: („авереву“) == „мы переходили“ 
и оставалось въ еврейскомъ текстф безъ пзм$нешя. оно могло быть упогреблено писа- 
телемъ — ве очевидцем событя—нмфсто имени народа, къ которому онь привадлежалъ, 
т. е. выфсто „сыны израилевы“. Примфрамн такого употребленя личиаго мфетовменя 
выфето назнаня народа — что такъ обычно и зъ настоящее время —служать друпя ифста 
этой книги (1, 23 объ осушент Черваго моря пред нами, доколь мы не пере- 
шли его; У, 6: дать намъ землю) и Ив. №ХУ (еврейск. [ХУ[), 6, гдф пеалиоофвець, 
возсылая Господу, очевидно, отъ имени своего народа пфсвь радости за обращеше моря 
въ сушу и переходъ черезъ рфку стонахи, восклицаеть: там веселилиеь мы о Не.мъ. 
Выражеше: (они ужаснулиеь) служить передачей греческаго 70-1и: холелАо сам, 
читаемаго вь Ватик., Александр. и др. сп.; ово представляеть, по всей вфроятности, 
вторичный, боле ясный переводъ, употребленваго здЪсь еирейск. слова („наиммасъ“), 
которое переведено было у 70-ти слишкомъ буквально: 2т@хому == истаяша (мысли 
ить); не обычность въ р$чи этого выраженя п нонела, п0 всей вфроятности, къ тому, 
что сдёланъ былъ новый переводъ, однихъ изъ которыхъ и было ужаснулиеь (были 
п друге его переводы, см. Нойтез). 

*—3. Вь то время, когда израпльсый народъ расположилъ свой станъ у холма, 
вазваннаго Галгаломъ, & цари н племева Хаваанске находились вь состоящи оцфаененя 
отъ охватившаго ихъ страха, по’лфдовало [. Навину божественное повельне о томъ, 
чтобы онъ приготовилъ каменные ножи и сдфлалъ снова весь народъ обрфзаннымтъ, какимъ 
онъ быль прежде. Острые (каменные) ножи. Въ еврейск. текстЪ упогреблены здЪсь 
два слова: („харнотъь цурнхъ“), значашия по буквальноху переводу: „ножн каменные“, 
какъ переведены эти слова вь Вульгатв (еаИгоз 1арЧеоз). У тО-ти первоначальный 
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4. Воть причина, почему обрЪ- былъ оорЪзанъ; 


залъ 1шсусъ (сыновъ Израилевыхъ,| 6. ибо сыны Израилевы сорокъ 
которые тогда родились на пути, и (два) года ходили въ пустынЪ (по- 
которые изъ вышедшихъ изъ Египта | тому многе и не были обрЪзаны), 
не были тогда обр$фзаны, всЪхЪ ихъ  доколЪ не перемеръ весь народъ, 
обрЪзалъ Гисусъ): весь народъ, ВЫ- , способный къ войнЪ, вышедиий изъ 
шедпий изъ Египта, мужескаго пола, Египта, которые не слушали гласа 
всв способные къ войнЪ умерли въ | Господня, и которымъ Господь 
пустынЪ на пути, по исшеств!и изъ. клялся, что они не увидять земли, 
Египта; , ‘которую Господь съ клятвою объ- 
5. весь же вышедиий народъ былъ | цалъ отцамъ ихъ, дать намъ землю, 
обрЪзанъ, но весь народъ, родив-| гдЪ течеть молоко и медъ, 
пийся въ пустын® на пути, поблЪ 7 а выъото ихъ воздвигъ сыновъ 
того какъ вышелъ изъ Египта, не! р. 
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переводъ состоялъ тавкъ же, нужно думать, изъ словъ (&х пётраз Яхротбноо) „нзъ камня 
остраго“, какъ читается въ Алевсаидр. и нфкоторыхъ другихъ сп. съ опущенемъ слова 
(петруас) = „каменные“. Слово „острые“ представляеть поздяф йш переводъ еврейскаго 
слона („цуримъ“), который не признають точнымъ и западно-христансве кохмевтаторы, 
опирающиеся вообще на еврейскй тевсть '). Употреблене ваменныхъ ножей при обр$- 
зави было дренннмъ обычаемъ (Исх. [\, 25), сохранявшамъ свою силу и въ то время, 
когда нъ обыденной жизни вачало употребляться желфзо. И обрьжь сыновъ израиле- 
выхъ в0 второй разъ, т. е. снова, вторично сдфлай весь израильсый вародъ обр$- 
заинымъ, какимъ овъ вышелъ изъ Ёгипта. 

4—5-й ст. заключають объяснене того, вавимъ образомъ нзраильсый вародъ въ 
общей своей совокупности пересталь быть обрфзаннымъ; раземотрёе ихъ см. ВвЪ 
концз главы. 

6. Сорокъ (два) согласно съ большннстномъ спясковъ и издан! перенода 70-ти, 
& исключенемъ, сколько досел извЪстно, Валиканскаго сп. № 58, ХШ в., и греческ. 
текста Комплютенской Полиглотты, въ которыхъ читается одно тессерйхоутаи = 40 
безъ прибавленя: хо 550 ==и два. При нсемъ томъ за первовачальное число лЪть ВЪ 
данномъ м$стБ бнблейскаго тексга съ полвою увфревностью должно быть принимаемо 
„40“, а не „42“, потому, но-1-хъ, что перное есть едивствеиное и неизмфнное число, 
которымъ въ квигахъ Ветхаго и Новаго Завфта (Исх. ХУГ 35; Чвся. ХХХИ. 18; 
Втор. 1. 3; И, 7; УШ, 2. 4; ХХ, 5; Неем. 1Х, 21; Пе. ХОТ, 10; Ам. П, 10; \, 25; 
ДЪян. ХШ, 18) опред$ляется время страиствованя израильтянъ по пустын$ между ныхо- 
домъ изъ Егнота и вступлещемъ въ Хаваанскую землю; и, но-2-хъ, потому, что сорокъ 
(„арбаниъ“) читается въ давномъ мфстё по еврейскому тексту. Что касается числа: „42“, 
то оно, вакъ опред$лене временн странствованя по пустын%, ивгдз въ Вибли, кромф 
даннаго м$ста вв. [. Навина по больинству греческихь сп., не указынается. При этомъ 
заслуживаеть винман!я еще то обстоятельство, зто въ Острожской и Первопечатной 
Библии читается именно чясло „40“ ?). Это же число (диздгахийа) читается ‘и въ пере- 
водф блаж. [еровима. 

Объяснене дальнфйшихъ слонъ 6-го ст. см. въ концф главы. 

7. Эдфеь дфлается объяснене относительно другой части израильскаго народа. на 
которую указано но 2-й полонин$ 4-го ст. и которая состояла язъ веобр$завныхъ. 
Надъ этою большею половиною народа (см. къ 4 ст.), состоявшею изъ молодого поко- 
лфв!я изранльскаго народа, которое сохранилъ Господь въ живыхъ въ силу продолжавшагося 
Занфта Его нообще съ народомъ (Чнсл. ХУ, 31), 1. Навявъ сонермилъ обрфзане. 


1) Разумвются вышеозначенные комментарии ЕеГя и СооЁ“а. 

2) ПодробнЪе объ этомъ сказано въ соч.: „По поводу 150-лЪт1я Елисаветинекой 
Библ!и, стр. 52--55. Здфеь же дано объяснеше и назван!я: „Мавдаритида“, чатаемаго 
въ У, 6, по слав. Биби. 
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ихъ. Сихъ обрЪзаль 1исусъ, ибо они `(какъ родившихся) на пути, не 
были необрЪзаны; потому что ихъ. ‚ обрЪзывали. 








А причина того, что столь миече оставались не обрёзанными, указывается та, что м.хъ 
{хакъ родившихся) на путии не обрльзывали или, дословно сь еврейскаго, „не обр$- 
зынали ихъ на пути“. По смыслу этихъ словъ причина несовершения обрфзавя валъ родивии- 






Я вождь воинства Господня, ис. Нав. У. 14. 





р] 


4 
мисн на пути служило самое состоявше изранльтянъ, какъ нередвягавщихся въ общей своей 
совокупности съ мфста на мфсто и не пыбешихь возможности дфлать остановки на вт 
сколько дней для того, чтобы совершить обрфзаше и затфмъ оставаться въ течене 
нфкотораго времени па мфстВ. НЬкоторые изъ коммевтаторовь не довольствуются такимъ 
объяснешемь и присоеднняютъ къ нему еще другое, сестоящее въ тонъ, что осуждене, 
постигшее старшее поколфве, пало отчасти п на младшее (Числ. ХУ, 35), которое 


несло его за грфхи отцовъ своихъ, и что это осуждене служило причиною, по которой 
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8. Когда весь народъ былъ обрЪ-| 11. и на другой день Пасхи стали 
занъ, оставался онъ на своемъ м®стЪ | Зсть изъ произведен!й земли сей, 
ВЪ стан, доколЪ не выздоровЪлъ. | опрЪсноки и сушеныя зерна въ са- 

9. И сказалъ Господь сусу: нын® | мый тотъ день; 

Я снялъ съ васъ посрамлене Еги-| 12. а манна перестала падать на 
петское. Почему и называется то| другой день посл того. какъ они 
место „Галгалъ“ даже до сего дня.| стали Ъсть произведеня земли, и 

10. И стояли сыны Израилевы ста- | не было болЪе манны у сыновъ Из- 
номЪ въ ГалгалЪ и совершили Пасху | раилевыхъ, но они Фли ВЪ тотъ 
въ четырнадцатый день мЪсяца ве-|годъ произведен1я земли Ханаан- 
черомъ на равнинахъ [ерихонскихъ; | ской. | 





рожденные на пути оставались не обр$занвными, при чемъ къ послФднниъ причисляются 
яменио т, которые родилнсь поелф возмущеня отцовъ въ Кадес$ въ посл$дне 38 лёть 1). 
Это объяснеше особой причины несовершенмя обр$завя надъ родившачися на путя пред- 
станляется празвдоподобнымь потому, что писатель кв. |. Навина не безъ особенной цфля 
начинаеть здфсь разъяснен!е того, чФыъ вызванс было возобвовлеше обрфзаня, съ ука- 
зан1я на осужденше, которому подверглось старшее поколфв!е израильскаго народа. Такое 
указаше рарполагаетъ ставить въ связь съ эгимъ осужденемъ и несовершене обрфзав!я 
надъ роднвшимися во время нсполненя посяфдняго. Весьма вЪФроятно, что отцы, вару- 
шивш!е Завфть съ Богомь н подпавийе осуждетю, не заботвлнсь о томъ, чтобы ихъ 
дфти воснлня на себЪ печать ЗавЪта. 

8—9. Число необрзанныхь, имфншихь нозрасть оть одиой недфли (Быт. ХУП, 27) 
до 38 лфть (см. объяенеше къ 4—5 ст.), было значительно большее числа яыфвшизъ 
обр$5зане; не безъ освованя оро опредфляется оть 600 до 700 тысячъ 2). Совершене 
священнаго обряда надъ такимъ большимъ чнеломъ лицъ могло быть при всемъ томъ 
совершено быстро, въ течене одного дпя, т. е. 11 числа перваго мфсяца (см. [\, 19), 
благодаря большому числу его совершителей, которыми могли быть вс обрфзанные, 
составлявше, какъ было замфчено, около 300 тысячъ. То, что народъ безпренятственно 
согласился ва совершеме обрфзашя иадъ большей половиной своего мужеского состава 
въ везавоеваиной стран, свад$тельствустъ объ яноиъ его настроея]и, ч$мъ 38 лЬтъ (Чнел. ХУ) 
вазадъ — объ его вфрф въ Бога, которая и дёлала его достойвымъ носить на своемъ 
твлф знамене Завфта. Совершеше обрфзаня имеяно яъ Ханаан" для нзравльскаго народа 
иифло еще то звачене, что этниъ полагался конецъь египетскому поношензю, т. е. 
насифшкамъ со стороны египтянъ вадъ изранльскимъ народомъ, которыя состояли, кавъ видно 
изъ молитвенныхъь воззвашй Моисея къ Господу (Иех. ХХХИ, 12. 13; Числ. ХГУ, 13—16; 
Втор. [Х, 29), въ томъ, что, вышедши изъ Египта, онъ не достигь ничего лучшаго, не 
овладфлъ землей отцовъ свопхъ и только гябнеть въ пустын® оть гяфва нсповфдуемаго 
виъ Бога. Когда, подъ веесильнымъ покровомъ Господа, народъ ветупилъ въ Хаваанскую 
зеилю н въ совершенн обрфзаня получилъ залогь общеня съ Нимъ н Его благоволеня, 
поношенте со стороны египтянъ перестало тяготфть надъ нимъ; оро „сязлилось съ него“, 
какъ сналнвается камень съ горы. Оть этого „сваливая“ или „снятя“ поношеня съ 
израильтянъ самое м$сто, гд$ это пронзошло, получало назване: „Галгаль“, что звачятъ: 
„скатыване, сваливан!е“. 0 ифетБ Галгала см. ГУ, 20. 

Нахождене нсего народа въ ЗавЪт6 съ Рогомъ дфлало возможнымъ для него совер- 
шене Пасхи, наступавшее черезъ дна дня. Болзненное состояше обрзаязыхъ яе могло 
служить препятетйенъ къ этому (Числ. [Х, 10), а приготовять пасхальваго агаца могли 
прежде обрфзавные; онн же оберегали в нзравльсый стазъ оть нападеня врагов, отъ 
котораго обезопасивалъ` кром$ того наведенный на вихъ страхх. 

Пасха совершена была въ 14-й день порваго мфсяца (ср. Г\, 19) вечеромъ, т. е. 
сообразно съ усгановленяхи (Исх. ХИ, 6; Лев. ХХШ, 5 и др.). Подъ другимъ 


1) Кей. 105па, 37—39; Соой Стштетцату ЦП, 28—29, 
2) Кей. 1051а, 40. 
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13. Шисусъ, находясь близъ [ери-| подошелъ къ нему и сказалъ ему: 
хона, взглянулъ и видитъ, и воть | нашъ ли ты, или изъ непрятелей 
стоитъ предъ нимъ челов къ, и въ нашихъ? 
рукЪ его обнаженный мечъ. хисусъ| 14. Онъ сказалъ: нЪтъ; я вождь 


днемь Пасхи, съ котораго нзранльтяне стали ъеть произведензая земли, вельзя 
разумфть злфеь 15-й девь перваго м$енца, какь вь Числ. ХХХШ, 3, ва томь осно- 
ванн, что заковъ (Лев. ХХШ, 14. 10) запрещалъ упогреблять въ пищу новый хлЪбъ 
прежде принесемя въ святвянще снопа вовой жатвы, & это привесеше должно было 
совершаться (—11) на другой день праздника (буквально съ еврейскаго „субботы“), 
подъ воторымъ разужБется 15-й день перваго ифеяца, т. е. Пасха, которая праздно- 
валась, какъ суббота. Тавииъ образомъь употреблене въ пищу произведеюй земля отъ 
новой жатвы начниалось съ 16-го двя перваго мфеяца. Посл$ того, какъ нзравльтяне 
стали питаться пропзведен1ямн хавазанской земли, ввспослане манвы, какъ переставшей 
быть необходимою, прекратилось. 

13 16. Когда черезъ совершеве обрфзая н Пасхи народъ укрфпиль свое 
общене съ Господохжъ и такпуъ образояъ ввутренно приготовилея къ предсгоящему под- 
вигу, обязавностью израильскаго вождя было пристуинть къ самому дфлу в прежде всего 
къ завоеванию ближайшаго къ изранльсекому стану укрфиленнаго города, т. е. Гернхона. 
Въ то врехя, когда овъ, занятый, конечно, мыслью объ этомъ, находнлея вблизн 
города, ему послФдовало новое божественное откровеше относительно его завсевавйя. 
Откровев!е сообщено было черезъ Ангела Господня, авившагося въ видф мужа съ обна- 
женнымъ мечемъ. Принятый за обыкиовеннаго воина, явивиИйся открылъ себя чрезъ 
объянлен!е своего ангельскаго чина: вождь воинетва Гоетодня н указаве на свя- 
тость ифста. Обнаженный мечь н зваше явившегося, какъ вождя вониства Госиодия, 
покязывалв [. Навину на готовность вебесныхъ силъ помогать въ предстоящей борьб$ 
съ Ханаавскими вародами. Освонанемъ для того, чтобы въ явившеинся [. Навину видЪть 
Авгела Господня, служить то, что овъ, подобно явнвшемуся въ купен® (Исх. Ш, 2—5}, 
требуеть святя обуви, разно какь то, что яваявш!йся восить злфеь (УТ, 1), какъ и вь 
ки. Исходт, вымя: Г’остодь и о"к| ываетъ (б», какъ Господь. Блаж. Феодоритъ ие согла- 
шался, однако, съ тёми, которые въ явившенся [. Навину видфли Бога Слово: по его 
мнЪв!ю „это быль Архавгель Михаялъ“ 1). Онъ сказаль: нет по вынзшвему еврейск. 
тексту. Вяфето: нъиуь читается (%0%ф=) „ежу“ въ древнихъ н позднзйшихъ греческвхъ 
спибкахъ и другвхъ переводахъ, равво вакъ въ Славянской Библн (при этожъ перевод- 
чикв виЪфсто еврейскаго „ло“ съ „алефъ“, какъ въ вывфшвемъ еврейск. текстВ, читали, 
очевидво, „Ло“ съ „вавъ холемь“, каковое начертав!е находигся и вь НЗкоторыхъ евр. 
спвскахъ) 2). Греко-славянскЙ переводъ: ему н въ виду значительнаго чнела свидз- 
тельствъ въ его пользу и того обетоятельства, что прв немъ отв$тъ явавшагося [.' Навнву 
получаеть большую опредфлевность чрезъ указаше, къ кому онъ обращетъ, заслужи- 
ваегь во всякомъ случа того, чтобы овъ былъ отяфченъ. Воинетвомъ Гоеподнимъ 
назваво здфсь не войско израйльское, какъ въ Исх. УП, 4; ХП, 41; а воинство вебесное, 
какъ въ 3 Цар. ХХИ. 19; Пе. СХХУШ, 2, ибо у Изранльскаго нойска былъ уже вождь, 
Богоиъ поставленный. ((‘0да) привнесено изъ (лав. Библии; эгому слову вЪть соотввг- 
ствующаго ви въ еврейск. текст$, вн въ греческахъ спнокахъ, васколько извъстно. 
Слова: „господинь мой“ служатъ передачей еврейск. слова „адони“ въ нынфшнемъ 
его начертани. Въ древнЪёшихь греческ. спискахъ и поздвФйшихъ, & также и н3да- 
Шнхь греческ. перевода читается здЪеь: Дёопота, которое въ древне-славяискомъ перевод$ 
передавалось словомъ: „Владыко Господи“ 3) нлв: Господи, какъ вь нынфшвей Слав. 
Библии. Греческ. переводъ показываетъ, чго 70-ть Читали здфеь соотвётствующее ему 
еврейское слово такъ же, какъ н въ другихъ ифстахт, гдф оно употреблено въ смысл$ 


1) Творен1я блаж, 9еодорита, т. 1-й, стр. 277. 
2) Кей. [озца. 43. 
3) В. Лебедевъ. 247. 
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воинства Господня, теперь пришелъ | ногъ твоихъ, ибо м%сто, на кото- 

(сюда). [исусъ палъ лицемъ своимъ | ромъ ты стоишь, свято. мсусъ такъ 

на землю и поклонился и сказалъ|и сдЪлалъ. 

ему: что господинъ мой скажетъ|! 16. [ерихонъ заперся и былъ за- 

рабу своему? пертъ отъ страха сыновъ Израиле- 
15. Вождь воинства Господня ска- | выхъ: никто не выходилъ (изъ него) 

залъ [исусу: сними обувь твою съ|и никто не входилъ. 


—-—— 


божественнаго имени (Быт. ХУ, 2; ХУШ, 30. 81 и др.), т. е. „Адонай“. Такой 
переводъ представляется болфе соотвфтствующим» потому, что въ явившем'я, въ вождф 
воияства Господая, 1. Навннъ‘ долженъ былъ во всякомъ случаВ увидфть вышеземное 
существо или Ангела. Требованте свять обувь съ указашемь на святость ифст& должно 
быль напомнить Богоявлее Моисею прн Хорнв и съ большею ясностью показаль въ 
явившемся Ангела Господня, въ которомъ открывается самъ Господь, какъ и называется 
явивиИйся въ слфдующей главЪ. Прежде ч$ыъ передать самое откровене, писатель книгн 
сдфлалъ краткое заиф чае о состояи города, къ которому оно относилось (ст. 16). 
Онъ гоиорнть именио. что этоть городъ-—ерихонъ-—былъ сильно укрфоленф, что въ 
еврейск. текст выражено повтореяехъ одного и того же глагола („сагаръ“=) „запи- 
рать“ въ двухь форнахъ причастя. каковое выражене буквально можеть быть передано 
словами: (/ерихонъ) „запирая быль заиерть“, по греко-сланян. переводу: заключень 
и ограждень. ДальнфйцИя слова: никтю не выходиль м никто не входиль еще 
болБе усиливаютъ мысль объ укрепленности города исл$детве окружающаехь его со всфхь 
сторонъ стфнъ, н вмфстф съ Тм указывають, что ойъ быль готовь защищаться оть 
нападеня израильтянъ. Изъ УТ) 1 видио, что въ Герихонф были н храбрые люди, 
могущ1е защищать свой городъ. Отъ страха прибаилено для округлен1я русской р$чн; 
выфсто этого въ нфкоторыхь изъ греческ. спискоиъ читается: бо проовтоь, согласно 
съ 15мъ въ славянской Библии: опъ лица сыновъ Израилевых. 

16-й ст. въ другихь издашяхъь греческ. перевода служитъ начальныеь стихомъ 
У]-й главы. 

Объясненяе 4—-5-г0 ст. Въ томъ вндф, какъ читаются эти стихи по русскому 
н славяневому переводамъ, смыслъ нхь не ясенъ. По сдовамъ 4-го, поставлеинымь въ 
скобкахъ, не обрфзанными въ взраильскомъ народф были, во 1-хЪ, тф, которые эпогда 
родились на пути, и, во З-хъ, ТБ которые изъ вышедшихь изъ Египта не 
были тогда обрезаны. Первое нзъ этихь положешй выражено одинаково и во второй 
похдовин% 5-го ст.: весь народъь, родивияйся въ пустынь на пути, послю того, 
какъ вышелъь изъ Египта, не быль одбрзань. Между твиъ второе положенше не 
находить себ соотвфтетня въ начальныхЪ словахъ 5-го ст., гдф говорится, напротивъ, 
что обртезань быль весь народъ, вышедиий изъ Египта. Причина такого несовпаденя 
словъЪ одного стиха съ словами другого заключается въ томЪ, что русско: славянсый пере- 
водъ 4-го ст. предетавляеть передачу двухъ переводовъ—еъ греческаго 70-ти и еврей- 
скаго текста. Слова: (сыновь Израилевых, которые тогда родились на пути и 
которые изъ вышедшихь изъ Египта не были тогда обръзаны, веъхь ить 
обртезаль Гисусъ) служатъ передачей перевода 70-ти, какъ онъ читается въ превней- 
шихъ сп.: Ватнкан., Александр. и др. ') Въ этнхъ сп. вторая половина 4-го и 5-го ст., 
кавъ читается въ русскомъ и славянскомь переводахъ, начиная съ словъ: весь народъ, 
въышедийй изъ Египта... до конца 5-го стиха., отеутствуеть 2). Отсутствовала она и 
въ древнемъ рукопнсномъ славянскомъ перенодв 3). То, что по славяно-руссв. переводу 





1) По этимъ сцискамъ и основаннымъ на нихъ изданямъ (Сикетинскому,—Ти- 
шендорфа и Кембриджскому) 4—5 ст. читаются: 8у де трбпоу пер хо ареу 10006 106 
\105с Тора" бас пот 8уЕуоуто &у 71] 658 хай бог потё Ятертрлутох Тау ту бело ЗОтьу 
& Абубтлоо, памтоуб тобтоос перитереу ’[000‹. ЗатЪмъ слЪдуетъ 6-й ст. 

2) Въ Московской греческой Библ!и эти отсутствующя въ Александр. спискЪ 


слова читаются. 
3) В. Ледедевз, стр. 360. Приведенный здЪеь до-Острожеюй переводъ предета- 
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составляеть вторую половину 4-го н 5-й ст., представляеть переводъ съ нынфшяяго 
еврейскаго текста и соглаенаго съ нихи другаго греческаго. который сдфланъ быль въ 
древнее время и приведеиъ быль Оригеномъ въ его Гекзаплахъ 1). Здфеь этоть второй 
переводъ быль отиЁченъ такъ называемымъ астерискомъ °), какъ переводъ, которымъ, 
согласяо съ еврейскимъ текотомъ, восполнялея общеунотребительный въ то время текстъ 
10-ти. А вышеуказанный первоначальный греческый переводъ, передача котораго соста- 
вляетъ первую половину 4-го ст. по русско-славянскому переводу, отмфченъ былъ въ 
Гекзаплахъ такъ назыизенымъ овеломъ, какъ излишн!й протнвъ еврейскаго текста. Эти 
отличительные знаки (астерискъ и овелъ), поставлениые Орнгеномъ, ясно указывали на 
взанивое отношене и значене этихъ двухъ переводовъ, какъ переводовъ одного и того-же 
ифста библейскаго текста. Но въ послфдующее время, когда изготовлявше новые списки 
сь исправленнаго Оригеномъ греческаго текста перестали выставлять поставленные ниъ 
знаки, оба приведенныхъ перюда стали писаться одннъ посл другаго, какъ составляв- 
ше одно цфлое. Такииъ образомъ явился гречесый текстъ даннаго фота, какой нахо- 
дитея въ Лук!ановскихь спискахъ и воспроизведенномъ по нимъ издашн 3), а также въ 
Кохплютенской Полиглоттв и другихъ издашяхъ греческаго перевода 70-тн, въ томъ 
числ н въ Московской греческой Библ\н %). Коиплютеиской Полиглоттой пользовались 
при этомъ, нужно думать, исправители нынфиияго славянскаго перевода. 

Изъ приведенной справки съ древннии памятниками библейскаго текста видно, что 
послужнвие подлниникомъ для русско-славянскаго перевода дна греческихъ перевода, 
какъ иченно различные переводы одного н того же мфетя библейскаго текста, не могутъ 
быть соединяемы вифстб, потому что при такомъ соединени, т. е. при совмфстной пере- 
дач того и другого, получается двукратный переводъ. А изъ этого само собой сл$дуетъ, 
что при перевод$ даниаго ифста библейскаго текста необходимо дфлать выборъ между 
существующими двумя переводамн и, избравъ одииъ изъ нихъ совершеннфйций, сдфлать 
по нему переводъ. Этоть выборъ въ данномъь мфетф кн. Г. Навина не предетавляеть 
особенной трудности. Относительно перваго, древнЪйшаго, греческаго перевода даннаго 
мфста еще Оригеномъ было указано, что онъ не соотвфтетвуеть еврейск. тексту; въ 





вляеть передачу перевода 70-ти, приведеннаго въ 1-мъ примвчан!и. Изъ этого видна 
совершенная несправедливость мнЪч!я, выраженнаго авторомъ названнаго труда, будто 
„переводчикн до-Острожекой славянской Библи позволяли въ своемъ трудЪ, по лич- 
ному усмотрфю, дЪлать нкоторыя опущен!я сравнительно съ греческ. оригиналомъ.“ 
На самомъ длЪ они переводилн то, что было въ имзвшемся у нихъ греческ. подлин- 
никЪ, которымъ былъ, очевидно, греческ. списокъ, однородный съ древиёйшими 
греческ. списками, а не съ позднЪйшими, въ которыхъ читается и то, что не нахо- 
дится въ первыхъ. Отсутстве второй половины 4-го и 5-го ст., какъ Читается она въ 
позднзйшихЪъ греческ. спискахъ, текстт, которыхъ дополненъ былъ по Гекзапламъ 
Оригена, служитъ, между прочнмъ, доказательествомъ того, что подлинникомЪ для 
древняго славянекаго перевода служилъ не Луюановеюй текстъ, въ спискахъ кото- 
раго въ данномъ м%3етЪ читается то, что отсутствуетъ въ древнЪйшемъ славянекомЪ 
переводЪ. 
1) Этотъ второй гречесый переводъ состоялъ изъ слфдующихъ словъ: ход обтос 
6 Лотос ЭУ перётереу ’Гуооос паб 6 абс 0 ёипореодреуо, ЕЁ Ароплоо тб @ров- 
` г # ь 14 > и > НЫ ыы 
угхду, пфутЕС @убрес поЛЕШОХ, оё бпЕфауоу ёу т ёртиф 2 т 0бю, ЕбЕАУдутюу 
бтоу ёх 716 Аботтоу бт перлетильёуо, Тому т@с 6 Ладе 0 ЕбЕАУФУ, хй п@с 6 
Ладе ог ТЕУУПУЕУТЕС &У 3 ёруиф &у 9 обф, ЕбЕЛУОутюу аолюу &х 77с АЁтлоо, 05 
переть саму (Е1е!9). Такъ же читается этотъ переводъ въ Лумановскихъ и другихъ 
спискахъ. 
2) Овелъ и астерискъ при двухъ разсматриваемыхъ переводахъ даннаго м$фота 
сохранились в’, оченъ не многихъ спискахъ. См. Ее. О15етз Нехари. &. 1, П, стр. 344. 
‚® 8) Разумется издаве 4е Гадатае: 1атогит Уефег!з Тезатетё сапошеогит рагв 
рг1ог. 
4) Въ этихъ издан!яхъ читаются одинъ послЪ другаго первоначальный грече- 
сый переводъ 4—5 ст., приведенный въ... прим чаши, а затЪмъ позднЪй]й, приве- 
денный вЪъ.. примЪчани. Въ Московской греческ. Библ]и только начальныя слова 


втораго греческ. перевода: хой обтос о Адуоб бу перленеу ’[000с опущены. 
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частности, выше замфчено было, что выражаемое имъ представлеше объ нзраильтянахъ, 
не имфвшихь обрфзашя при выходф изъ Егнота, находится въ разногласмн съ словами 
греко-славянскаго перевода 5-го ст. Къ этому нужно присоединить то, что это предета- 
влене о необрфзавныхь изравльтянахь прн выходф изъ Египта ноключаетея повфетво- 
вашемф кн. Исходъ. Въ ней ннгдф не гонорнтся, что между вышедшнин изъ Ёгипта 
изранльтянами былн необр$занные, а между тёмъ это явлеше, если бы оно существо- 
вало, не могло быть обойдено молчашемъ вслфдстве понятной его важности въ виду 
совершившагося черезъь диа ифсяца по выходф изъ Египта вступленя Господа въ ЗавЪть съ 
израильскниъ народомъ. Если бы въ составф послФдняго были не нм$вше обр$завя, надъ 
ними предь заключещемъ Завфта совершенъ былъ бы, безь сомнЪыя, этоть обрядъ. Если 
Монсею Ангелъ Господеь угрожалъ смертью за несовершене обрфзан!я иалъ его сыиомъ, то 
твиъ менфе могло быть допущено заключене Завфта съ народомъ, нифвшимъ въ своей сред 
иеобрфзаиныхъ. Времени для соверщеня обрфзаня предъ заключешемъ Завфта было доста- 
точно (Исх. МХ 10—11). На основаши веего этого, древнфйший греческий переводъ 
4-—5 ст., которымъ пользовались древше славянсые переводчики, долженъ уступить свое 
уфсто позднфйшему, который имфеть предъ инмъ то преимущество, что онъ вполн$ согла- 
суется съ еврейскимъ текстомъ, какъ онъ читался во врехена Оригена и блаж. [еро- 
нима, переводъь котораго.не содержитъ также словъ, соотиётетвующихь древнфйшему 
греческому переводу !), и какъ читается онъ въ настоящее врехя. Этотъ поздафйций 
гречесый переведъ соотвфтетвуеть также и библейскому повфстиованю о событ!яхъ Исхода 
и Синайскаго Богоявленя. 

Еслн въ силу приведениыхь основан, слова. 4—-5 стиховъ, служащ!я передачей 
древнфйшаго греческаго перевода и поставленныя въ скобкахъ, остаиить въ сторон$. то 
при этомъ библейский текстъ этихъ стнховъ имфеть такой смыелъ: Ве вышедиие изъ 
Египта израильтяне, способные къ войн$, т. е. взрослые, имфвше больше 20 лфтъ 
(Числ. Г, 3), умерли въ пустыиф иа путн изъ Египта; весь народъ, вышедший нзъ по- 
слфдняго, быль обрЪзанъ. а вс роднвшиеся въ пустынВ во время путешествия изъ 
Египта не были обрфзаны. Слфдовательно. изъ всзхъ иифвшихь обрфзаве при выход$ 
изъ Египта остаиалнсь въ живыхь только тв, которые въ то время были моложе 20 лфть, 
& послф перехода черезъ 1орданъ нифлн оть 40 лфтъ н выше; а вс$ прое Израиль: 
тяне моложе 40 лфть были необрфзанными. Ёелн средняя продолжительность жизии въ 
то время была зяачительно выше, чёмъ въ настоящее (Моисей скончался 120 д., Г. Ва- 
винъ 110 д.) и достигала 80 л. (Пе. ГХХХ!Х), то чиело необрзанныхъ составляло 
большую половниу Израильскаго народа, такъ какъ пожилыхь людей (за 40 л.) всегда 
меньше, ч$мъ молодыхъ. Число обрфзанныхь израильтявъ. перешедшихъ ]орданъ, нфко- 
торые нзъ комментаторовъ считають оть 250—300 тыс. ?}. 


Продолжене объяснения 6-го ст. 


Дальнфйшия слова 6-го стиха: (потому многе и не были обртъ заны), доколть 
не перемерь весь народ... представляютъ также соединен!е двухъ переводовъ --греко- 
славянскаго и другаго—по нынфинему епрейскому тексту. Первому приналлежать слова, 
огражденныя скобкамн, второму— дальнЪйцИя слоиа до конца стиха. Изъ греко-славян- 
скаго перевода внесены только начальныя слова. а слфдующия за нихл до конца 6-го 
ст. заифнены переводомъ съ еврейскаго. Въ полномъ своемъ составф гречесый п‹ реводъ 
даинаго мфета состоить изъ слфдующихъ словъ, какъ они переиедены по славяиски: 
сего ради не обръзани быша мнози отъ тльтъ воиновъ, изшейшихь изъ земли 


1) Переводъ блаж. [еронима по изд. Гишендорфа: Наес ашет сааза езё зеесипдае 
тела 1310115: Оти1$ рори!а$, 49! естеззиз е5{ Ве Аезур®ю сепег!$ шазсаШи, ишуег$ 
ЪеПа{юогез уп, тогии зип т Фезегю рег 10181851108 \1ае си'сиви8. ди! отпез сете с1 $1 
егапЕ. Рорш из а{ет 41 паёиз е5ё ш 4езегю рег ачайгахииа аппоз Шпем5 1аИ$5йтае 
зоба 4еп1$ 11 сгсятсви8 егай. 

2) Соок. Соттетагу П, 28. Кей, Товца, 40. считаетъь отъ 280 до 330 тысяч обрЪ- 
занныхъ. 
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Египетская, не послушавили заповтьдей Господнихъ, имже и опредъли Го- 
сподь не видъти земли, ею-же Г) клятея Господь отцемъ ить ?) дати на.мъ 
землю кипящую медомъь и млекомъ. Съ енрейскаго это иЪфето, безъ какихъ-либо 
дополиенй н пропусковъ, переводится: дохоль сне (букнально: пока) перемеръ весь 
народь, мужи войны (по дословиому переводу), вышедийе изъ Египта, которые 
не слушали гласа Господня. которымъ Господь клялся, что они не увидять 
(буквально: не дастъ ниъ увидфть) земли, которую Господь съ клятвою объщаль 
(буквально: клялся) отцамь ижз дать намъ землю, гдь течеть молоко и медь. 
Сравнеше обонхь переводовъ показываеть значительное разлне нхъ по выражаемой 
твиъ н другимъ хыели. По греко-сланяискому переноду здфеь указывается причина того, 
что иное изъ вонновъ, вышедтихь изъ Игнита, не былн обр$заны, & затёмъ оказа- 
лнсь нарушнтелями Бож!ихь запонфдей. Объяенеше это имфетъ, очевидно, ближайшую 
связь съ словами 4-го ст.: и елицы тогда не обрьзани быщша отъ изшедшихьъ 
изъ Египта. По переноду съ еврейскаго, объясняется здфсь то, почему перемерли вс, 
вышедийе нзъ Египта, взрослые (мужм войны) п указынаетсея на непослушане гласу 
Господню, какъ иа причину осужденя ихъ иа вымиране. 

Привнесене въ это объясиеше библейскаго писателя словъ греко-славянскаго пе- 
ревода: яотому мноме и не были обръзаны не является умфетнымъ потому, что 
осужденные на вымираше въ пустывЪ принадлежали къ обрфзанныхъ пря выходф изъ 
Египта, какъ сказано въ иачальныхь словахъ 5-го ст. Слова: потому мноме и не 
были обръзаны приложимы только къ другой части народа, которая состояла изъ ро- 
дившихся въ пустынЪ, но объ этой части израпльскаго народа говорится въ слВдую- 
щемъ 7-мъ ст. 

Сдёланиый въ русскомъ переводв опытъ соединеня днухъ переводовъ (съ греческ. 
и енрейск.) не оказывается, такниъ образомъ, достнгающимь своей пфли. Велфдетве этого 
н здфеь оказывается необходимымъ—сдфлать выборъ одного изъ двухъ перенодовъ даи- 
иаго мфета, служащаго наиболфе точной передачей библейскато текста. Этниъ одннмъ 
перенодомъ греко-славянскй не можеть служить, потому что нъ немъ выражено тоже, 
какъ и въ 4-мъ ст., представлеше о существонати иногихъ п обр5занныхь нзранльтянъ 
между вышедшими изъ Египта. Это представлеше, какъ объяснено выше, не согласуется 
съ начальными слонаин 5-го стиха по греко-славянскому переноду: яхо обръзани 
быша вси люме изшедимми и-—еъ библейскихъ повЪетвовашемъ о собымяхъ Исхода 
н Синайскаго законодательства. Переводь съ енрейскаго текста, какъ ие заключающий 
этого предетавлешя, заслуживаеть уже по этому предпочтешя. Къ тому, чтобы тризнать 
его точиой передачей библейскаго текста даинаго мЪета, располагаеть и согламе его 
съ переводомъ блаж. Геронима, у котораго оно передано словами: донес сопзитегепеиг 
41! поп аифегапё уосеш Вошит!, её аш из апе Гагауега иё поп озбепфегеё е!з фетташ 
] ее её шеШе шапатешт = „пока истребилнись тф, которые не слушали гласа Господня и 
которымъ прежде клялея, что не покажетъь ниъ земли, текущей молокомъ и медомъ“. 

Если на основанн приведениыхъ соображешй сосредоточивать внимание только иа 
словахъ 6-го ст., не огражденныхъ скобками, то смысль нхъ получается влёдующи. 
Библейекй писатель объясняетъ здфеь то, какъ и почему умерлн въ пустый взрослые 
израильтяне, вышедиие изъ Египта. Это произошло, говорить онъ, во время 40-лЁтияго 
хождения по пустыиЪ, из которое осуждены былн вс совершеннолфтнте, потому что они 
оказалн неповиновене Господу; за это по божественному опредфленю (Гостюдь жлялся) 
они былн лишены иасл$дованя обфщаииой ихъ предкамъ прекрасной землн, 


— д. а 


1) СоотвЪтствующее этому греческое Ту правильнЪе относить къ 666уж и пе 
реводить: юже. 
2) Въ Ватикан. и Александр. спискахъ ]ыбу-= „нашнхъ“. 
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ГЛАВА 6-я. 


— 


1. Тогда сказалъ Господь [исусу:| 4. когда затрубить юбилейный 
вотъ, Я предаю въ руки твои [ери-| рогъ, когда услышите звукъ трубы, 
хонъ и царя его, (и находящихся | тогда. весь народъ пусть воскликнеть 
въ немъ) людей сильныхъ; громкимъ голосомъ, и стзна го- 

2. пойдите вокругь города всЪ рода обрушится до своего основа- 
способные къ войнВ и обходите го- ня, и (весь) вародъ пойдеть (въ 
родъ однажды (Въ день); и это дз-| городъ, устремившись) каждый съ 
лай шесть дней; ‚своей стороны. 

3. и семь священниковъ пусть не-| 5. И призвалъ Писусъ, сынъ На- 
сутъ семь трубъ юбилейныхъ предъ | винъ, священниковъ (Израилевыхъ) 
ковчегомъ; а въ седьмый день обой-| и сказалъ имъ: несите ковчегъ за- 
дите вокругъ города семь разъ, и| вЗта; а семь священниковъ пусть 
священники пусть трубятъ тру-|несутъ семь трубъ юбилейныхъ 


бами: | предъ ковчегомъ Господнимъ. 
УТ. 


1. Господь отдаетъ [ерихонъ во власть [. Навина и открываетъ чрезвычайный спо- 

собъ къ взвяйю его.—5. Передача божественнаго повел я священникамъ и народу.— 

7. Исполнене божественнаго поБелЪн!я.-—14. Обхожден!е города въ 7-й день и обрече- 

ше Терихона на закляте.—21. Спасен1е Раави.—25. Прокляще возстановителю стВнЪъ 
[ерихона.-—26. Слава 1. Навина. 


Когда Г. Навинъ, неполняя требоваве явнвшагося ему, снялъ обувь свою и виЪфст$ 
съ этнуъ ясно понялъ, что иаходится въ прнсутстин Божемъ, Госпощь ‘открылъ ему 
свою волю. 

1—5. И. откровене начниается возвфщенемъ Г. Навнну опредфлен!я 
высшей воли о передач$ Герихона выфетБ съ царемъ и снльными людьми въ рукн 
нзраильскаго вождя. зат6мъ Господь указыиаеть самый способъ къ выполнешю этого 
опредфлен!я, —- способъ необыкновенный, прн которомъ снла оружя совершеиио устра- 
нялаеь. н замфнялаеь всемогущей снлой Господа, Бога Израилеиа. Онъ состоялъ въ томъ, 
чтобы предшествуемый всфии способнымн къ войн нзранльтянамн н семью священнн- 
камн съ юбилейнымн трубамн Довчегъь быль обноениъ въ течене шеетя дней по одному 
разу, а въ 7-й день 7 разъ, н только при этомь послфдиемъ обхожденн, когда раз- 
дастся звукЪ сиящеиннческой трубы, весь народъ воскликнулъ громкимъ голосомъ; въ 
это время —стмена города разрушится д0 основанля. Самое главное въ этомъ спо- 
606$, какъ онъ только въ главныхь чертахъ нзложенъ пнсатеденъ кннгн, состоитъ въ 
тоиъ, что вокругь Герихона обносится Ковчегь или обходить Новчегь Господень 
(10-й ст.), который, кавъ служащй престоломъ Господа, знаменуетъь непосредстиенное 
Его прноутств!е среди Ёго народа. Такое представлене о КовчегВ Господнеиъ бнблей- 
сый пнсатель выразилъь еще въ томъ, что вмфсте Ковчега употребнль (7-й ст.) боже- 
ствеиное имя: Г`0остодь (одннаково по еврейск. т. н грекославянек. переводу). Изъ на- 
рода вс способиые къ войнф подъ воднтельствомъ Господа обходять городъ подобно 
тому, какь при обыкиовенныхь войнахь окружаютъ завоенываемый городъ иепруятель- 
скя войска. Но тогда какъ поелфдвя прн такомъ нападени въ древыя времена на- 
сыпалн земляные валы, устроялн машины, израильское войско ие предпринниаеть нн- 
чего подобиаго; вифето этого оно должно сохранять полное молчане при обхождевн го- 
рода (за неключешемъ послфдней иниуты), чрезъ это выражая благоговфн1е предъ свонмъ 
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6. И сказалъ (имъ, чтобъ они ска- | роду, семь священниковъ, несшихъ 
зали) народу: пойдите и обойдите | семь трубъ юбилейныхъ предъ Го- 
вокругъ города; вооруженные же|сподомъ, пошли и затрубили (громо- 
пусть идутъ предъ ковчегомъ Го-|гласно) трубами, и ковчегь завзта 
споднимъ. Господня шелъ за ними; 

7. Какъ скоро [исусъ сказалъ на-! 8. вооруженные же шли впереди 





ще 


верхоиныиь Вождемъ, а тавже и то, что не оружемъ будетъ лостигиута побфда надъ 
врагомъ. На присутстве Господа среди израильскаго войска указываль еще трубный 
звукъ, служавшй однихъ изъ знахенй сошеств!я Господа на Синай (Исх. ХИХ, 16), а 
въ обрядовыхъ установлешяхъ служнвш иапомниан!ежь Господу объ Его народ (Чнсл. 
Х, 9). То, что лица (7 священниковъ), предметы (7 юбнлейныхъ трубъ или роговъ) 
п дБАетия (7 дней обхожденя вокругъ Герихопа, 7 обхождей въ 7-й день) опредф- 
ляются священчымъ чнеломъ: 7,-— числохъ дфлъ Божихь при творенш м:ра, показы ваетъ, 
что этн лица предметы и дфйствия имфютъ характеръ не военный, а священный. про- 
никнутый мыслью о Богф, какъ едннетвенномъ вивовннк® того, что ихфетъ совершиться. 
Какъ ничтожно было учасйе народа ио взяти Пернхона, выражененъ этого служитъ то, 
что ему предоставлено было, кромЁ хождения, одно дБйств!е-—грохкое васклицане пря 
обхождеви города иъ 7-й разъ 7-го дия. То, что явившагося шсусу Навину пнеатель 
назыиаеть Г`0с1000.мъ, является согласныхъ съ другимн м}Ветамн библейскаго текста, 
напр., съ Исх. Ш, 2. 4 и далБе, гдБ ихя: Ангелъь Господень замфняется имеизин: 
Госнобь и Богь. Слова 1-го ст.: (и находящихся въ нельь) отсутствуютъ въ еврейск. 
текст и значительном числВ греческихъ списковъ. Юбнлейныхи трубамн называются 
особаго устройства трубы, въ которыя трубили прн наступлени юбнлейнаго года (Лев. 
ХХУ, 9); онф отличались отъ серебряныхъ трубъ, служившихь во время странствованя 
для собирашя общества и при объявлении объ отправленн въ путь (Чиел. Х, 2). Въ 
4-мъ ст. юбилейная труба названа юбилейнымхъ рогомъ, потому, конечно, что она д- 
лалась изъ рогоиъ живогныхь. Въ древнфйшихъ спискахь перевода 70-ти (Ватикан. и 
Александр.} 3-й ет. илн--по другимь изданямьъ-——4 й ие читается, иесмотря на особен- 
ную важность его содержаня, такъ какъ ихеино иъ немъ излагается повелёне объ 
обнесеншт Ковчега вокругъ Герихона. Отсутствовалъ этотъ стихь н въ древиемъ рукопис- 
нохъ слаиянекомъ перенодф (В. Лебедевъ, стр. 360). Во въ Амвросланскомь списк%, 
также древнемъ, онъ находится. 

5—15. Дальнинее поифетвоваше служитъ нзложешемъ того, какъ [. Навинъ 
объяишль божественное поиелфне священниканъ н народу (5--9) н какъ тВмн н дру- 
гвип оно было исполнено (9--15). Это исполнен!е, соотвфтетвуя въ основномъ боже- 
ственноху повелёню, предетавляетъ нфкоторыя подробности, иъ немъ ясно не указан- 
ныя. Такъ, распоряжешехъ Г. Навина однихъ нзЪ вооруженныхъь людей указано ифето 
предъ Ковчегомъ ЗавЪта (6), впереди свящеиннковъ (8); а остальная часть народа, съ 
священниками во главЁ, которые трубили трубамн, должна была слфдовать за Ковче- 
гомъ (8 и 12); народь во врея обхождения [ерихона не долженъ былъ разгонаривать 
и дфлать какя-либо восклицан!я (9); обхождене иачиналось рано по утру (11), а въ 
7-й день--рано, при появ.1енти зари для того, чтобы до наетуплея ночи могло 
быть совершено семикратное обхожденте вокругь города 

6 (еврейск. 7). Слона: (имъь, чтобы они сказали) ввесены изъ слаи. Бибмв 
(..ммъ ..повелите). слфдующей греческ. переводу: хдтос... пароле еле. Этому 
соотвфтетвуетъ въ еврейск. текст, какъ нишется: вмйомеру == „н сказали“, а читается: 
ва!йомеръ = „и сказаль“. Изъ эгнхъ чтевй нанбодфе сообразнымъ предсгавляется 
поелфднее, по которому самъ Г. Наиниъь иередаль повелВне народу, оснонащемъ для чего 
служатЪ 10. что нъ 9 ст. и по еирейск. тексту н по грекославянскому переноду самъ 
ЧТисусь даль народу повельнае и сказалъ. 

8. А идуиие позади слъъдовали за Ковчегомь (Оавета Господня), во время 
шествия трубя трубами. Этимъ словажъ иъ Ватикаиск.. Александр. н иЗкоторыхь 
др. сп., а раино въ Сикстинской Библун, соотвтетвуеть: ход оё (вре оё оброгуобуте$ вт{ов 


ГЛАВА 6. 


ГИСУСА НАВИНА. 


41 


священниковъ, которые трубилитру- | чегомъ Господнимъ, шли и трубили 


бами; а идупце позади слЪдовали 
за ковчегомъ (завЪта Господня), во 
время шеств1я трубя трубами. 

9. Народу же ТШисусъ далъ пове- 
лъе и сказалъ: не восклицайте и 
не давайте слышать голоса вашего, 
и чтобы слово не выходило изъ 
усть вашихъ до того дня, доколЪ 
я не скажу вамъ: „воскликните!“ и 
тогда воскликните. 

10. Такимъ образомъ ковчегъ (за- 
ВЪта) Господня пощелъ вокругъ го- 
рода и обошелъ однажды; и при- 
шли въ станъ и ночевали въ станз. 

11. (На другой день) [исусъ всталъ 
рано поутру, и священники понесли 
ковчегъ (завЪта) Господня; 

12. и семьсвященниковъ, неспгихъ 
семь трубъ юбилейныхъ предъ ков- 


трубами; вооруженные же шли впе- 
реди ихъ. а идупие позади слВдо- 
вали за ковчегомъ (завЪта) Господня 
и идучи трубили трубами. 

13. Такимъ образомъ и на дру- 
гой день обошли вокругъ города 
однажды и возвратились въ станъ. 
И дБлали это шесть дней. 

14. Въ седьмой день встали рано, 
при появлени зари, и обошли та- 
кимъ же образомъ вокругъ города 
семь разъ; только въ этотъ день 0бо- 
шли вокругъ города семь разъ. 

15. Когда въ седьмый разъ свя- 
щенники трубили трубами, [исусъ 
сказалъ народу: воскликните, ибо 
Господь предалъ вамъ городъ! 

16. городъ будетъ подъ закля- 
т1емъ, и все, что въ немъ— Господу 


37$ жВетоб с За хе Короо садтСоутес = „и священники, шедние позадн Ковчега 
Завфта Госполня трубя“... ) По этому переводу пронзиоднли трубиый звукъ слфдованиие за 
Кончегохь священники, & ие народъ, шедшй вифстф съ нимн. Эта особенность греческ. 
превода заслуживаеть особеинаго ивимашя, потому что ею разрфшается ведоум$нте, 
возбуждаемое здфсь словями нывфшияго еирейск. текста, по которымъ трубиль но время 
шестия народъ, шедлий позади Ковчега, между тБиъ какъ народу въ слфдующенъ затёмъ 
стахЪ ннушается сохранять сонершенное молчаше. Слово „священники“, сохраиенное 
греческ. переводомъ даннаго мЪста, здЪсь требуется контекстомъ библейской р$чи. 
16—20. Когда въ 7-й разь 7-го дня, бывшаго, ифроятио, Субботою, совершалось 
шестше вокругь [ерихова и священиикн трубилн трубами, ТГ. Навинъ велфлъ народу 
воскликнуть Въ знакъ того, что Господь предалъ ему городъ, я виЪстф съ тБмъ объявилъ, 
что этоть городъ дудеть подъ заклятлемъь, т. е. всецфло поевященъ Богу, какъ 
безвозиратный даръ. Захлятае — по енрейски „херемъ“, что значить: „отдфлене“, 
„совершенное посвящене“, по греческ. переводу буяферо, что имфетъь то же значение. 
[о законамъ о заклятн (Лен. ХХУН, 28—33; Втор. ХШ, 15; ХХ, 17—18 идр. м.) 
все живое оть челонфка до скота предаваемо было смертн, а нсе прочее нстребляемо 
нли передаваемо въ снятнлище. Закляте было самымъ иысшимъ въ ветхозавфтное нремя 
об$томъ, которымъ выражалн полную, самоотнерженную преданность Богу н благодарвость 
(Числ. ХХГ 2). Что 1. Навинъ валожиле закляте иа Тервхонъ, прежде его взятя, 
свндзтелествуеть о томъ, что онъ вполн$ сознавалъ великое значеше событя, инфющаго 
совершиться. Падея!е стёнъ 1ернхонскихь было столько же чудомъ божественнаго все- 
могущестиа, сколько и иеоц$неннымь даромъ Божнмъ израильскому иароду, веобходимымъ 
для завоенан!я Ханаанской землн. Ислн бы нзранльтяне подъ стЗнамн Гернхова былн 
предоставлены самимъ себф, взяте этого укрфпленнаго города представило бы для нихь, 
безъ сомнфыя, величайш!я трудности, прн`неям$!и у иихъ различныхь орудй, необхо- 
АНМЫХЪ Для взятя подобныхь городонъ и непринычк$ ихъ, какъ выросшихъ въ вустын$, 
къ этому военному дЗлу. При продолжительной осадф [ерихона на выручку его подо- 
спфла бы, конечно, помощь со стороны другихъ ханаанскнхъ городовъ и израильтянамъ 
пряшлось бы одновременно вести войну н съ этими послфдними, и съ осажденныхъ 


1) И въ конечныхъ словахъ 12-го ст. по греческ. переводу слово: о} (ерЕс —,„евя- 
щеиники“ предшествуетъ словамъ: идучи трубили трудами. Это дополнен!е изъ греческ. 
перевода настолько необходимо здЪеь, что оно ДЪлается даже въ переводахъ съ еврей- 
скаго, каковъ ревизованный англйенй переводъ Биби. 
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(силъ); только Раавъ блудница пусть | лодыхъ и старыхъ, и воловъ и овецъ 
останется въ живыхъ, она и вся-|и ословъ, (все) истребили мечемъ. 
к, кто у нея въ дом3; потому что| 21. А двумъ юношамъ, высматри- 
она укрыла посланныхъ, которыхъ | вавшимъ землю, исусъь . сказалъ: 
мы посылали; пойдите въ домъ оной блудницы и 
17. но вы берегитесь заклятаго, | ВЫВедите оттуда ее и всЪхъ, кото- 
чтобъ и самимъ не подвергяуться|Рые У нея, такъ какъ вы покля- 
заклятю, если возьмете что-нибудь | ЛИСЬ ей. 
изъ заклятаго, и чтобы на станъ! 22. И пошли юноши, выематри- 
(сыновЪ) Израилевыхъ не навести | ВаВШШе (городъ, въ домъ женщины) 
заклятя и не сдЪлать ему бъды:;: |И вывели Раавъ (блудницу) и отца 
18. и все серебро и золото, и со-' Я И мать ея, и братьевъ ея и веЪхъ, 


суды мфдные и жельзные да будутъ| Которые у нея были, и вехь род- 


святынею Господу и ВОЙДУТЬ ВЪ с0- а. ея ре и поставили 
кровищницу Господню. внъ стана Израильскаго. 


Н 23. А городъ и все, что въ немъ, 
19. пародъ воскликнулъ, и затру- сожгли огнемъ; только серебро и 
били трубами. Какъ скоро’ услы- 


НЫ б ли.| Золото и сосуды м5дные и жел3з- 
ыы родь голосъ трузы, Во©КЛИ- | ные отдали, (чтобы внести Господу) 
кнулъ народъ (весь вм5стВ) гром- 


въ сокровищни ома Господня. 
кимъ (и сильнымъ) голосомъ, и ВОВЕ _ д 


24. Раавъ же блудницу и домъ 
обрушилась (вся) стЪна (города) до отца ея и всъхь, которые у нея 
своего основаня, и (весь) народъ 


были, исусъ оставилъ въ живыхъ, 
пошелъ въ городъ, каждый съ своей | и она’ живеть среди Израиля до 
стороны, и взяли городъ. | 


‚|сего дня, потому что она укрыла 
20. И предали заклятио все, что | посланныхъ, которыхъ посылалъ 
въ городЪ, и мужей и жёнъ, и мо-|[исусъ для высмотрьвя Терихона. 


городохъ. Совершившееся, по дфйстню Божю, чрезъ самый иалый промежутокъ времени 
падеже стфиъ [ерихонскихь, не только избавляло язранльскй народъь отьъ трудностей 
осады укрфаленнаго города, но, вмФетВ съ тфмъ, служнло очевиднымъ для всякаго знакомъ 
благословеня Божия на его усимя овладфть ханаанской землей, а, вифст$ съ тёмь— 
залогомъ успфха въ достижении цфли. И насколько это чудо божестненнаго всемогущества 
Должно было полнять духь израильтянъ. настолько же оно, безъ сомнфн!я, увеличивало 
упалокъ духа у ханаанскихь народовъ. ПШрн мысли о-велнкомъ значени чудеснаго падения 
стБнъ Терихона становится понятнымъ ироизнесенвый 1. Наннномъ необыкновенный обёть— 
посвятить этоть городъ со вебнъ въ немъ ваходящимся Господу, какъ начатокъ городовъ 
ханаанской зежли. ДЪйств!е этого обфта не должно было раезространяться только на Раань. 

16. Ръ слонахь: Господу (силъ) послфдиее привнесено нзъ греко-славянскаго 
перевода, основывающагося на большнистн® гречес. .сп., въ которыхъ читается: хф Кор 
УяВа 9 (нъ Вотикан. и другихъ сп.) или: ^ф Кор тфу буубреюу (въ Александр.. 
Амврос!ан. и др). 

18. Сокровииница Господня, въ которую должны были вносяться найденные 
въ [ерпхон$ — золото, серебро и пруме металлы. находилаеь при Скини собраня 
(Чиел. ХХАТ 54). Въ словахъ: (вгя) спина первое-—не находится въ нфкоторыхъ изъ 
превнёйшихь (Александр., Анвроеан.} и позднфйшихь спиековъ, какъ н въ еврейскомъ 
текств и это опущенте слова: „вся“ заслуживаетъ внимания въ ниду того, между про- 
чнмъ, что часть стфны, на которой или около которой (см. къ ЦП, 15) находилея домъ 
Раави, должна была сохраниться, въ противномъ случав обрушилея бы н домъ Раави, 
который въ дальнфйшихь словахь библейскаго повфетвован1я (ст. 21—22) предетан- 
ляется уцфлфвшимъ выфетф со вефии. находившимися въ немъ. 

21—23. Раави со вефип ея родственниками сохранена была жизнь велфдетве 
клятвы, данной ей быншими соглядатаями, которые послаиы былин нь ея домъ, чтобы 
вывести всЪфхъ находившнхся въ нехъ. Какъ не принадлежавшие къ израильскому на- 
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25. Въ то время [исусъ поклялся |лалъ Азанъ, родомъ изъ Вееиля: 
и сказалъ: проклятъ предъ Госпо-|онъ на АвиронЪ3, первенц® своемъ, 
домъ тотъ, кто возставить и по-!основалъ его и на меньшемъ, спа- 
строить городъ сей [Герихонъ; на|сенномъ, поставилъ ворота его). 
первенцв своемъ онъ положитъ| 26. И Господь былъ съ исусомъ, 
основане его и на младшемъ своемъ!и слава его носилась по всей 
поставитъ врата его. (ТАкъ и сдз- | землЪ. 





роду, они водворены были вн израильскаго стана. Въ послфдетв!и иременн Раавь вошла 
въ составъ израильскаго народа и жила среди него, когда оставила, конечио, языческя 
вфрованя н открыто стала исповфдыиать Бога нзравлена. Сказанное о Раави: И она 
живеть среди Израиля 00 сего дня, показынаетъ, что пнсатель книгн пользонался 
памятниками, наивсанныхи недолго спустя послВ саныхь событй. По древностямъ 
1. Флашя (У, 1, 7) исусь Наиииъ далъ ей участокь земли и относнлея къ ней съ 
почтенемь. Живя средн нзранльтянъ. она такъ сблизилась съ нихи, что сдфлалаеь женою 
Салмона, князя [уднна колфна (Руе. [У, 20) и матерью Вооза (Мате. Т. 5), которые 
былн предкамн Данида, а выфст и предками Христа Спаснтеля. Апостолы относилн 
Развь къ ветхозавфтнымъ праиедникамъ, которые сиаслясь отъ гябелн в$рою (Еир. ХТ, 31) 
н соедииениымн съ иею дфлами получили оправдаше (ак. П, 25), а Отцы и Учнтелн 
Цереви въ лицф Хананеянки Раави, увфровавшей иъ истиннаго Бога н оставившей 
прежиюю порочную жизнь, уснатривалн прообразъ Церкип Христоиой изъ язычинковъ 
(Творен!я блаж. Феодорита, епнскопа Кирскаго, т. Г, 272). 

#5. Для того, чтобы разрушенныя Богомъ Гернхонск!я стёны остались вков$ч- 
нымъ памятникомъ совершвишагося необычайнаго событ!я, 1. Навииъ наложнлъ проклят!е 
из того, кто ихъ захотьль бы возс, ановнть. Слова: возставить и построить городъ 
сей Геритонъ—-указываютъ на построене не домовъ, а ниенно городекихъ стфнъ, дБ- 
лающихь населенное м$сто огражденныхъ ифстомъ нли городомъ; въ такомъ значен]н 
еврейсе. глаголъ стронть („бана“) употребленъ, напр.. въ 3 Цар. ХУ, 17: Вааса на- 
чаль строить Ралу; 2 Парал. ХТ, 6: сострои (елан. В.) плн укрюптиль (рус. 
Синод. перев.) Виелеемь. И такъ какъ прокляте обращено было ниенно на возстано- 
внтеля городекихъ стВнъ, а не жвлыхь домовъ, то поэтому и въ ближайшее къ даниому 
событтю иремя ерихонъ не переставалъ быть населеннымь м$стомъ Венаиинова колёна 
илн городомъ въ общемъ смысл, какъ вадно изъ Нав. ХУШ, 21; Суд. Ш. 13: 
2 Цар. Х, 5. Слона: (Такъ и сдюлаль Азанъ... постановиль ворота его) отсут- 
стиуютъ въ еврейск. текстё н переиодВ блаж. Героннма, но находятся въ древнфйшихъ 
и иногихъ позднфйшнхь греческ. спискахъ н издан!яхъ. Они находнтся въ 3 Цар. ХУТ, 34, 
гдф читаются въ нфеколько нзмфнепиой форхф (вмфето Азанъ чнтается Ахилъ, имЪето 
спасенномъ —(егуи$); отсюда они перенесены въ кн. Наинна, какъ неполненше проро- 
ческаго проклятия. Вь Гекзаплахъ Оригена къ У], 25, не сохранилось указан!я на эти слова, 
какъ нзлиши!я противъ еирейек. текста: изъ этого съ ифроятностью можно выводить, 
что въ греческ. переиодв его иременн не читались еще этн дополнительныя слова. 
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ГЛАВА 7-я. 


—— 


1. Но сыны Израилевы сдзлали| 3. И возвратившись къ сусу, 
(великое) преступлене (и взяли) изъ | сказали ему: не весь народъ пусть 
заклятаго. Аханъ, сынъ Харм1я, сына | идетъ, а пусть пойдетъ около двухъ 
Завд1я, сына Зары, изъ колЪна|тысячъ или около трехъ тысячъ 
Гудина, взялъ изъ заклятаго, и|человЪзкъ, и поразять Гай; всего 
гнЪвъ Господень возгорзлся на сы-| народа не труди туда, ибо ихъ мало 
новъ Израиля. (тамъ). 

2. [исусъ изъ [ерихона послалъ! 4. Итакъ пошло туда изъ народа 
людей въ Гай, что близъ Бее-Авена, | около трехъ тысячъ человзкъ, но 
съ восточной стороны Вевиля, и|они обратились въ бЪгство отъ жи- 
сказалъ имъ;: пойдите, осмотрите | телей Гайскихъ; 
землю. Они пошли и осмотр®ли| 5. жители Гайсые убили изъ нихь 
Гай. | до тридцати шести человЪкъ и пре- 





УП 
1. Поражете израильскаго отряда жителями Гая. — 6. Глубокая скорбь 1. Навина и 


старЪзйшинъ.—10. Божественное откровен!е израильскому вождю.—16. Открыт винов- 
наго посредствомъ жреб1я.—19. ИсповЪдан!е Ахана.—24. Наказане его. 


1. Высокое чунство, которое выразилось въ посвящени Господу Перихона, не было 
столь всеобщимьъ у израильскаго народа, чтобы ие явилось ни одного псключеня. Такое 
исключене оказалось въ лицф Ахана, который взялъ 435 заклятаго, т. е. совершнлъ 
святотатство. Это тяжкое преступлее вифнено было сынамъ Израилевыхъ, какъ соста- 
влявшимь одинъ Народ Гостодень (Числ. Хр 29), одно общество (Лев. Х, 6; 
Числ. |, 58), которое подлежало поэтому отвфтетвениости за проступки своихъ членовъ, 
почему должно было истреблять зло изъ среды себя (Втор. ХШ, 5—17; ХУН, 7 н 
пр.), если хотВло избЪгиуть наказавя отъ Бога. Поэтому библейсый понфствователь, 
намфреваясь говорить о преступлеми Ахана, вачинаеть словами: „И сделали выны 
израилевы преступленле...“, имя въ внду указать не на учасце народа въ совер- 
шен!и преступлен!я, а иа винонноеть его предъ Богомъ за грЪхЪ одного изъ его чае- 
новъ. (лова: (великое) (и взяли) внесены изъ греко-слав. перевода; первое не чи- 
тается, впрочемьъ въ Александр. и др. спискахь. Атан®.Такъ иазваиъ этоть потомокъ 
[уды по еврейск. тексту въ данномъ мфетф и въ ХХНИ, 20; а въ 1 Парал. П, 7; Атаръ. 
Эта неодинаковость начертавя имени отразилась и въ греческ. сп., изъ которыхъ въ 
Ватиканскомъ читается въ данномъ мЪфстё ки. |. Навина имя; Ахтар®, нъ Алекезндр. н 
др. спискахь Атань. Первоначальнымъ нужно признать это посл$днее, какъ указываехое 
одинаконо въ двухь ифетахъ еврейскнмъ текстомъ, букна „р“ явилась, вЪФроятно, вно- 
слфдетв!и, подъ вляемъ названя долины: Ахоръ, въ которой онъ побнтъ былъ камнями. 
По родословю, Аханъ принадлежа“ъь къ пятому поколфию потомковъ Зоры, сына [уды 
(1 Парал. Ц, 7), но въ виду большого протяженя времени, отдфляющаго патр!арха [уду 
оть Ахана, можно думать, что это родослове неполное. 

8—5. Преступлеше Ахана открыто было ие тотчасъ поедЪ его совершевия, а 
спустя н$которое время, въ продолжеве котораго изравльтянъ постигло неожиданное 
несчастье, служнвшее наказаемьъ за его преступлеше. Оно сдфлаловь извфетнымъ ие 
прежде постигшей израильское оруже неудачн для того. чтобы чрезь это со всею яено- 
стью открылась не только важность совершеннаго грЪха, но и необходимость веуклоннаго 
неполнешя божественныхъ запов$ дей для полученя божественной помощи при завоеван Хз- 
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слрдовали ихъ отъ воротъ до Сева-| ‘горы; отъ чего сердце народа ра- 
римъ и разбили ихъ на спускЪ съ стаяло и стало, какъ вода. 











вална, безь которой ‘израильское оружие не могло имфть никакого то усифха. Несчаеме про- 
взошло при завоевании небельшаго города Гая, находившагося въ недалекомь разстоянт 
отъ*[ерихона, близь Бео-Авена, съ восточной стороны Вееиля. Что посл взятия 
[ерихоиа 1. Навинъ ваправиль свое оруже ва ту часть ханзанекой земли, въ которой 
находилея Гай и которая составляеть срединную ея полосу, въ этомъ справедливо усмз- 
тривается г) зажбчательный стратегическй планъ, состоявшй въ томт, чтобы, овладфвъ 


три. ту чарт ФирыЙ 





Пойдите, осмотрите землю. Тис. Нав. УП, 2. 


этою полосою, разтедниить южную и сБверную части страны и затФмъ дфйствовать иро- 
тивъ каждой изъ нахъ отдфльно. Извфетное положеше Вееиля на мЪетё нынЪшияго 
Бейтина, къ Сфверу оть [орусалима, дфлаетъ извЪстнымъ и общее положено Гая. Изсл$- 
дователями библейской географии м?Ъето этого города указывается къ востоку отъ Бей- 
тина, ва холмф около деревни Дейръ Дюванъ, иоснщемь въ иастоящее время назван: 
„Телль“ („груда канней“), которое наломинаеть указанное въ УШ, 28, обращеше Гая 
въ вфчныя развалины 2). Какая м$стность разуметея подъ Беб-Авеномь, въ ХУШ, 
12. назвавнымъ яустынею, остается неизветнымъь съ хочностью; предполагаютъ, что 
мЪстиость. восившая это назвав, значившее: „домъ пустоты“, т.е. „идоловъ“, нахо- 
днлась такъ близко къ Вееилю, что въ нослБдующее время ея назвамемъ стало замЪ- 


1) СооЁ. Соттелагу П, 4—5. 

2) Тиузтат. ВПе Рас ез, 10. Друге указываютъ, впрочемт, мъсто Гая на вершинЪ 
другого холма. паходящагося также вблизи Бейтина и называемымъ Телль-ель-Гад- 
жаръ (Кей. Ю$иа. 55). 
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6. |исусъ разодралъ одежды свои | погубить насъ? о, если бы мы оста- 
и палъ лицемъ своимъ`на землю | лись и жили за Горданомъ! 
предъ ковчегомъ Госиоднимъ и ле-| 8. 0, Господи! что сказать мнЪ 
жаль до самаго вечера, онъ и ста-| послЪ того, какъ Израиль обратиль 
рзйшины Израилевы, и посыпали|тылъ врагамъ своимъ? , 
прахомъ головы свои. | 9. Хананеи и всЪ жители ‘земли 

7. И сказалъ [исусъ: о, Господи | услышатъ и окружать насъ и истре- 
Владыко! для чего Ты перевелъ на-|бятъ имя наше съ земли. И чтб сдз- 
родъ сей чрезъ Шюрданъ, дабы пре-| лаешь 70гда имени Твоему вели- 
дать насъ въ руки Аморреевъ и! кому? 


—_—_— 


вяться назваие: Вееиль, („дом Божй“), какъ” иесоотвфтетвовавшее, по воззрВв!ю ‘аро- 
роковъ (0с. ГУ, 15; У, 8), совершавшемуся въ Вееял идолослуженю. Такая замЪиа 
одвого назвавия другимъ не даеть, одвако, прана смотрЪть и& иззваие; Бее-анеиъ, кавъ 
иа ввесенное нъ текстъ квигя Шисуса Навина кВуъ-лабо въ поздиЪйшее время 1). Не- 
правнльность такого предположевя видна изъ того, что Бее-авеиъ вазвванъ въ ХУШ, 
[2 при описани гравицы Венанинова колнз; какъ совершенно опредзлеиная и извЪстиая 
мфетность; равно какъ въ 1 Цар. ХШ, 5 и ХИ’, 23 оиъ назвавь въ такомъ же зиа- 
чени при оппеаши войны Саула сь Филистизлянаин. Несмотря на иезвачительность 
Гая, о чемъ предварительно освфдомплся Г. Навинъ чрезь особо послаииыхъ лицъ, иана- 
лен!е совершевно ве удалось; израпльсюй отрядъ’ быль отраженъ съ потерей 36 зело- 
взкъ и преслфдуемъ 0о Севарима, какъ назывались, вфроятво, каменоломий на 
спуск съ горы. В» греко-слав. перевод словамъ: до Севарима соотнфтетвуютъ: дон- 
деже сокрушилиа (соуётрфиу). что показываетъ, что еврейекое слово: , „Севарямъ“ 
читала иначе и принимали за форму „шаваръ“ = „ломать, разбивать“. Неточиость этого 
перевода признана была уже вЪ древиее время, какъ показываеть одивъ изъ греческ. 
спиековъ, въ которомъ виЪсто приведеннаго греческато перевода ва полз поставлено: 
20с ХеВорешм == „до Севарина“ (Р1е19). У блаж. [еронима раввымъ образомьъ читается: 
а4 Забагш. Сердце народа растаяло и стало, кажъ вода — образное выражеше, 
сходное съ употреблевнымь во П, 11, но еще болфе сильное, указывающее иа& совер- 
шенный упадокъ духа, уподобляемый пролитой водф: какъ поелфдняя пропадаеть, такъ 
и мужество исчезло пзл, сердца варода. | 

6-—9. Такое сильвое унын!е народа произвело не самое поражеше, какъ иезня- 
чительное по числу убитыхь, а оставлее его Бигомъ, лншеше божествевиой помощи, 
которое онъ справедливо увидЪлъ въ этомъ поряжени. Поэтому 1. Навивъ и народные 
сгарзйшины, поверженные въ крайнюю печаль и съ обычными ея вифшнимн знакамн 
на одежд$ и иа головахъ (Лев. Х, 6: Числь ХХ, 5} обратнлись къ Господу: въ Скан 
Собравя они пали лицемъ своимъ на землю предъ Ковчегомъ Господнимъ. 
Молитва [. Навнна служить выраженежь души потрясеивой, теряющейся въ недоум$ няхъ 
предъ сонершившимся печальвымъ событемъ, терзаемой страхомъ за будущее, но души 
вфрующей, ревнующей о слав Божей. а потому смфло н искренно выражающей свон 
тревожныя мыелн предъ Богомъ. Только что испытанное поражене правело израяльскаго 
вождя въ такое увые, что для иего перестала быть ясвою цфль великяхъ дфлъ Божихъ, 
совершиншихся передъ его глазами, и оиъ оказывается въ состояии обратиться къ 
Господу съ вопросом», инпоминающимь жалобы прежняго поколфия (Чиел. ХЛУ, 2. 3) 
о томъ, для чего Господь перевель народъ чрезъ Торданъ. ЦБль этого для иего въ то 
время сдфлалась столь неясиою, чо при размышлени о ией ве исключается возможиость 
предавя израильтявъ въ руки Амореевъ, въ виду чего высказынаетея даже сожалёте о 
томъ, что народъ ие остался за Гордаиожъ. Выражая тавя мрачныя мысли, [. Навияъ 
чувствуетъ, однако, всю ихъ иесообразвость и, какъ бы въ оправдаше себя, говорить: 
0, Господи! что сказать мнъ поелю того, какъ Израиль обратиль тылъ 
врагамъ своимъ? Это поражещше было такъ иеожиданио и столь мало согласовалось съ 








1) Прот. М. Херасковь. ОбозрЪв1е историческихъ книгъ Ветхаго ЗавЪта, 22. 


ГЛАВА 7. 


10. Господь сказалъ шсусу: встань, 
для чего ты палъ на лице твое? 

11. Израиль согрзиилъ, и пре- 
ступили они завфтъ Мой, который 
Я завЪщалъ имъ; и взяли изъ за- 
клятаго, и украли, и утаили, и по- 
ложили между своими вещами; 

12. за то сыны Израилевы не могли 
устоять предъ врагами своими и 
обратили тылъ врагамъ своимъ. ибо 
они подпали заклят!ю; не буду боле 
съ вами, если не истребите изъ 
среды вашей заклятаго. 

13. Встань, освяти народъ и скажи: 


|ИСУСА НАВИНА. 


47 


рить Господь Богъ Израилевъ: „за- 
клятое среди тебя, Израиль; посему 
ты не можеть устоять предъ вра- 
гами твоими, доколЪ не отдалишь 
отъь себя заклятаго“; 

14. завтра подходите (всЪ) по ко- 
лзнамъ вашим; колВно же, кото- 
рое укажеть Господь, пусть подхо- 
дить по племенамъ; племя, которое 
укажетъ Господь, пусть подходить 
по семействамъ; семейство, которое 
укажетъ Господь, пусть подходить 
по одному человЪку; 

15. и обличеннаго въ похищении 





освятитесь къ утру, ибо такъ гово-|заклятаго пусть сожгутъ огнемъ, 


-- 


бывшниъ доселЪ, что иевольно наводило на мрачныя мыели и заставило страшиться за 
будумую судьбу иарода. Страхъ такъ овладфль душой молящагося, что ему предетав- 
ляютея уже, какъ нензбфжныя, поелБлетия пораженя, состоящя въ томъ, что, услы- 
шань объ этомъ, хананен и неф жители этой земли окружатъ изранльскй вародъ и 
истребять его. Но это предетавлее о слфдетвяхъ поражения, при всей подавлевности 
духа [веуса Навииа, ве овладЪьло всецфло его душой, такъ какъ оно ве согласовалось 
съ великимъ именемъ Божишнъ, т.е. съ Его божескимъ величехь. Сознашемь этого 
иесоотв}тств!я, выражениымъ нъ вид# вопроса. н заканчивается молитва: и 470 сдь- 
лаешь имени Твоему великому, т. е. какъ, если нстребленъ будетъ изранльеюй ва- 
родъ, сохраиишь Ты оть повошения со стороны другихъ нароловъ неликое пия Твое. ко- 
торое Ты показаль въ собыпцяхъ израильской псторш? На велич!е имени Божйя указы- 
валъ и Моисей въ своихъ ходатайствахъ за народъ (Числ. ХУ, 15; Втор. 1Х, 28). 
19—-15. Божествениый отвфтъ ва молнтву 1исуса Навина поелфдовалъ ему непо- 
средственно. Онъ вачииается понелёненъ ему, какъ леповинному въ совеёршившенся, 
ветать съ земли, но вмЪетё съ тфмъ и-- упрекомъ, выразивиленся въ вопроев: 9.(Я 
чего ты палъь на тице твое? То-есть, почему овладвль тобою такой страхъ. явились 
тая мрачиыя мыели? РазвЁ это соглаеимо съ тнердою вфрою въ божественныя обЪто- 
ван!я* Затёмъ ВЪ СИЛЬНЫХЪ выражеияхъ, состоящихъ изъ подобозначущихъ словъ (с0- 
грьшиль, преступили, взяли...) въ присоединенемъь еврейской частицы (га.из = 
— даже, усиливающей значеше словъ). указывается на великое преступлен1!е, совершенное 
вародомъ, к къ иа причину постигшаго его поражешя, вуёств съ угрозою лишить на- 
родъ божественной помощн, если оиъ не истребить изъ среды своей заклятаго, 
т. е. если тп, чго взято изъ поевященнаго Богу, не будеть возвращено къ своему на- 
значению (УТ, 18). Отвфть оканчивается повеляемъ —- встать, освятить народъ 
(си. Ш, 5) къ утру слфдующаго двя, объявить ему о совершеиномъ кфиъ-то изъ его 
среды преступлени и о епособЪ, посредетвомъ котораго будетъ иайденъ внновикъ этого. 
Ст. 14-й замфчателевъ въ томъ отиошени, что въ вемъ съ особеиною ясностью указанъ 
воставъ израильскаго варода, какъ состоявшаго изъ колёнъ, поколЬвй, 0040вь иИлн 
родовъ и отдфльныхъ сехействъ; главами послёдвихь были „мужи“ (во еврейскому тексту 
и греко-славяискому переводу: 90 мужемь виЪфето: 70 одному человеку). ГдЁ именио 
и какъ производилось разслфдован!е виновнаго въ преступлени, въ повфствовани 06000 
ве указано. Но такъ какъ повелфио было иароду оевятиться, а явлен!е народа на мЪето 
разел$дован1я выражено глаголомъ „приближаться“ (по евр. тексту вместо: ходходите), 
употреблявшямся, хотя и ие исключительно, объ явлен!и предъ Господомъ (Лев. ХУТ, 1), 
такъ какъ указане виионнаго принадлежало Самому Богу (: укажеть Господь), то 
иа основании этого можно думать, что ифстомъ этого иародиаго собранёя служилъ дворъ 
Скит. Соотвфтетнующий слову: Укажетиь енрейевй глаголъ („лакадъ“) способетвуетъ 
опредфленю и самаго способа, посредетвомъ котораго иайдеиъ виновный. ДЁло здфеь въ 
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его и все, что у него, за то, что онъ | Господомъ Богомъ Израилевымъ и 


преступилъ завЪтъ Господень и 
сдълалъ беззакон1е среди Израиля. 
16. 1исусъ, вставъ рано поутру, 


сдълалъ тб и то: 
21. между добычею увидЪлъ 
Я одну прекрасную Сеннаарскую 


велзлъ подходить Израилю по ко-|одежду и двЪсти сиклей серебра 


лзнамъ его, 
Гудино; 

17. потомъ вел лъ подходить пле- 
менамъ Туды, и указано племя Зары; 
велЪзлъ подходить племени Зарину 
по семействамъ, и указано (семей- 
ство) Завщево; 


и указано колзно 


‘и слитокъ золота взеомъ въ пять- 
десятъ сиклей; это мнЪ полюбилось 
и я взялъ это; и вотъ, оно спря- 
тано въ землЪ среди шатра моего, 
и серебро подъ нимъ (спрятано). 
22. Гисусъ послалъ людей, и они 
‘ побЪжали въ шатеръ (въ станъ); и 


18. велЪлъ подходить семейству | вотъ, все это спрятано было въ шатр® 


его по одному челов$Зку, и указанъ 
Аханъ, сынъ Харм!я, сына ЗавЯя, 
сына Зары, изъ колЪна Гудина. 
19. Тогда Шисусъ сказалъ Ахану: 
сынъ мой! воздай славу Господу 
Богу Израилеву и сдЪлай предъ 
Нимъ исповздане и объяви мнЪ, 
что ты сдЪлалъ; не скрой отъ меня. 
20. Въ отвзтъ Гисусу Аханъ ска- 


его, и серебро подъ нимъ. 

28. Они взяли это изъ шатра и 
принесли къ [исусу и ко всЪмЪ еы- 
намъ Израилевымъь и положили 
предъ Господомъ. 

24. [исусь и всЪ Израильтяне ст, 
нимъ взяли Ахана, сына Зарина, 
и серебро, и одежду, и слитокъ зо- 
лота, и сыновей его и дочерей его, 


залъ: точно, я согрьшилъ предъ|и воловъ его и ословъ его, и овецъ 


томъ, что этоть глаголъ въ другихъ м$етахъ ветхозавфтиыхь квигь ‘употребляется для 
обозиачен!я указания, получаемаго посредствомъь жребя. Такъ въ 1 Цар. ХУ, 442, 
Свулъ говорить: дросыпе жребй между мною и Тонафаномъ... и (по букваль- 
иому переводу съ еврейскаго) „указаиъ (иллакедъ) [оиафаиъ“ (чему въ русскомъ пере- 
водф соотв$тствуетъ: /Крейй палъь на Тонафана. Этотъ-же глаголъ употреблеиъ при 
избрании Саула иа царство въ 1 Цар. Х, 20. 21, гдф сказано: м ужазано колено 
Венламиново... и указано племя Матулево... Такое значенте еврейскаго глагола, 
употреблениаго въ даниомъ ифетз ки. [. Навииа, дВлаеть весьма правдоподобиымъ то 
представлене, что, при разыскави вииозиаго въ святотатствВ, употребленъ быль жрейй, 
вогласио съ чЁмъ слова: укажеть Господь (14) и переведены въ Вульгат$ (вот 1в- 
уепег\ =), „жребй покажетъ“. Пра этомъ рфшеше посредствомъ жребя привималось 
за рёшете Боже (ср. Прит. ХУТ, 338). Самое бросате жребя, ингдЪ не указаниое въ 
священиыхъ киигахъ, состояло, взроятио, въ томъ, что дощечки съ иадписями имениъ 
или предметовъ, подлежавшихь выбору или рфшев!ю, или камешки рьзличиыхь цвфтовъ 
влались въ ящикъ или полу (Прит. ХУ, 33) и выиутая дощечка или камешекъ, согласио 
съ иапередъ условлениымъ зизчешенъ, служили указашемъ положительнаго или отрица- 
тельнаго отвфта. Вииовному въ святотатетвВ иазиачеиа самая тяжкая и позориая казнь 
чрезъ сожжете (ср. Лев. ХХ, 14). которое совершалось одиако ие иадъ живымъ, а надъ 
умершимъ, какъ видно изъ Нав. УП, 25. Причина иазиаченя этой казии указаиа въ 
томъ, что совершивший это преступление сдфлалъ двойной грфхъ: противъ Бога, дерзко 
иарушивъ Его запов$ди © заклятомъ, какъ великой святыиз Господией (Лев. ХХУП, 28; 
Втор. ХШ, 17), и выфстВ съ тёмъ нарушивъ завфтъ съ Богомъ (Исх. ХХ, 8) и про- 
тивъ своего иарода, вовершивъ среди иего деззаконае, или — ближе къ зиаченю упо- 
треблеииаго здфсь еврейскаго слова („иеваля“)—„позориое дфло“, уивжающее достоин- 
ство его, кавъ народа Божя. 

16—26. Обращеше къ указанному жребфемъ вииовиику преступленя съ словами: 
сынь мой свидВтельствуеть о человфколюби и кротости израильскаго вождя. Воздай 
славу Господу, какъ всевфдущему, оть котораго ие можеть укрыться ивкакая неправда. 
Эти слова, употреблявияся и во время Христа Спасителя ([0зи. [Х, 24), служили 060- 
бымъ призывомь отъ имении Бозя высказать истииу. Прекраеную Сеннаарскую 
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его и шатеръ его, и все, что у него {| на тебя наводитъ бЪ%ду въ день 

было, и вывели ихъ (со свВмЪъ) на, сей. И побили его веЪ Израильтяне 

долину Ахоръ. | камнями, и сожгли ихъ огнемъ, и 
95. И сказалъ Тисусъ: за тб, и на нихъ камни. 

ты навелъ на насъ бЪду. Господь! 26. И набросали на него большую 





одежду, т. е. сдБлаиную въ Сеннаарз (Быт. Х, 10), частнфе — въ Вавилов ( — ХГ 
2. 9), которая сланилась искусствомь приготов›ять разноцвВтныя одежды. „2(в5сти 
сиклей серебра на нашн деньги около 160 р 1}. С.иипюнь золота въсонь въ 
пятьдесять сиклей. Слову слитокъ въ еврейскомъ текств соотв$тетвуеть „лешонъ“, 
что значитъ: „языкъ“, какъ и переведено у 70-тн: уА@осау, въ Славянск. Библи-— 
сосудь. У комментаторовъ разумфется большею частью украшене, домашнй прпборъ 
или оруже въ вид языка: (у Римлянъ длииный мечъ назывался „язычконъ“. 50 сиклей 
золота на иаши деньги болфе 500 р. ?}. 

25. Весь иародъ, въ лиц, конечно, своихъ представителей участвоваль въ нака- 
зан Ахана, потому что своижъ пзеступлеехъ онъ навлекъ гнфвъ Госпоза на весь ва- 
родъ. По закону из изранльекомъ вазодф лежалз обязавность истреллять зло изъ среды 
своей чрезъ заказане виновныхь (Лев. ХХ, 1; ХХУ, 16; Втор. ХУП, Т п дь.). 
Что вяЪетБ съ Аханомъ были побиты камияхи его сыновья н дочерн, 060бо ие сказано 
въ бнблейскомъ текств; но это справелливо выводится изъ того, что они приведены были 
на мЁето казни со всфмъ имущесгвомь отца (ст. 24), и вЗъ того, что поел еловь: но- 
били его, т. е. Ахава, вс израильтяне каинямиы вепосредственно сл$дуетъ: и 
сожели ихъ огнемъ и наметали на нить камни; здесь иЗетопмен!е: иъ вуЗето 
его в, предшествующихь изъ словахъ отно"игея. очезидно, къ названнымъ прежде сы- 
новьямъ и дочерямъ Ахана, которые, слБдовательно, также побвты были камнями в за- 
тфиъ преданы сожженю. А освованемъ для наказаня дфтей вифетБ съ отцомъ, кото- 
рый собственно сонершиль преступлене, при существуваи закона о наказач!и только 
за свое преступлене (Втор. ХХ]У. 16), служить то, что сыновья и дочери Ахава знали 
объ этихъь похищейныхь изъ заклятаго вещахъ, хранившихея въ шатр®, видфлн, когда 
отець зарыналъ ихъ въ земли. Это объятнеше принадлежить древие-христ!анскому вре- 
мези и высказано Прэкошемь Газекинъ. 3) У 70-тп по древа йпимъ сцискамъ (Ватикан., 
Александр. и др. увшальныхь) нослфдия слова 25-го стиха: и сожеёии иж огне.ць 
и наметали на нить каини не читались; въ Гензаплахъ Эритена греческй пере- 
водъ этихъ словъ отмфченъ астерискомь, указывающихъ на восполнене зд$сь греческаго 
перевода; это дополнеше, соотвфтотвующее еврейскому тексту, сохранилось въ н$кото- 
рыхъ позди$йшихъ греческихъ спискахь, а изъ пзданй —-вь Комолютевской Полиглотт$, 
въ которыхъ читается: холёхоосяу обта &у пой хо ЗАоВоАтаму хдтоде ЗУМ 4) = 
=: „сожгли это въ огвф и побили ихь качнямк“. Этому дополнеиному чтению гречесвихъ 
стиховъ н слёдуеть славянсый переводъ съ тою особевиостю, что „это“ въ немъ зам$ 
нено словомъ: вся, что чатастея только нь лагинскомъ переводф (её сипёа диае НИаз 
егапё, спе сопзишрёа зипё== „и нее, что у него было, сожжено огнехъ“). Такинь обра- 
зомъ, не смотря на нёкоторыя колебашя въ передатБ даннаго м\®ета по спиекамь гре- 
ческаго перевода, путемъ исправлевя поелфдняго достигнуго соглайе его съ еврейекемъ 
текстомъ. 

26. Долпиа близъ Галгала, въ которой Аханъ иредань казни, отъ совершившагося 
въ ией печальнаго событ!я, которое служило завершенемъ тяжкаго преступлевя (ст. 25), 
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1) С. 4. Булатова. Древнееврейскя монеты. 1886 г., стр. 140, 

2) По изсльдованямъ нумизматовъ (Брандиса, Шрадера и др.) золото въ перед- 
ней Аз1и въ древейя времева ц%нилось выше серебра въ 133 разъ. (Вет, стр. 482, 
1000, 1450}. Слъдовательно, если серебряный сикль стоилъ 80 к., то золотой —10 р. 66 к., 
а 50 золотыхъ сиклей —533 р. 

3) Мите. Ригою81а. $ вт. +. ГХХХУЦ, р. 1017: 0.6 5 прос1хоутос 'Ах%р 65 
соуВ(Тос ЯПФЛЕСЕ — „и близкихъ Ахара. какъ знавшихъ, погубилъь“. 

$) Въ Москов. греч. Библ]и эти слова чигаются, хотя въ Александр. спискЪ ихъ 
нЪтъ. 
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груду камней, которая уцълюла и| мВето называется долиною Ахоръ 
до сего дня. Посл сего утихла| даже до сего дня. 
ярость гнЪва Господня. Посему то 


ГЛАВА 3-я. 


!, Господь сказалъ Гисусу: не бойся | 2. сдВлай съ Гаемъ и царемъ его 
и не ужасайся; возьми съ собою [тд же, что сдЪлалъ ты съ Еерихо- 
весь пародъ, способный къ войиз,|номъ и царемъ его, только добычу 
и вотавъь пойди къ Гаю; вотъ, Я|его и скотъь его раздвлите себъ; 
предаю въ руки твои царя Гайскаго|едЪлай засаду позади города. 
и народъ его, городъ его и землю! 3. шеусъ и весь народъ, способ- 
его: | ный къ войн, веталъ, чтобъ идти 





получила вазваше .415%0ръ, что чначить: „горе, бьда“. У пророковъ (0ейь П, 15; 
Исаш 1ХУ, 10). въ ихъ предеказанихъ о будушемъ спасеин, эта долина горя преобра- 
зуетея въ мЪето радости и изображается. какъ м5ето надежды и отдыха. 


УШ. 


1. Божественное ободрен]е 1исуса Навина.--3. Военная хитрость, при помощи которой 
взят былъ Гай.—28. Сожжен!е Гая и казнь его царя.—-30. Сооружене жертвеллика на 
г. Гевалъ.—32. Написан!е закона на камняхъ и чтен1е его въ присутствйи всего народа. 


1—2. Поелф того, какъ народь очистилея отъ лежавшей на векъ вивы, посл$до- 
нало [иеусу Навину божественное откровене, с«бодрявшее его об говантемт — предать Гай 
въ его руки и повелфвавшее выступить противъ него пе еъ малым отрядомъ, какъ 
прежде, а со веБми силамн (38 исключетемъ, конечно, той части, какая должна была 
остаться въ ГалгалЪ для охраненя израильскаго стана). Хотя количество выстуинвшаго 
войска ие указано, во во всякомъ случа, оно должно быть очень значительно. Если изъ 
21[> воеточео-1ордавскихь кол1нъ выбрано было около 40 лысячъ войека, т. е. около 
15 тысячъ отъ колфна, то отъ 12 колфнъ израильскихь должно было выступить около 
180 тысячъ. Причина пазначеня такого большого количества войска протввъ иезначи- 
тельнаго Города съ 12 тые. жителей (ст. 25) могла заключаться и въ понесенномъ 
прежде попажени. ослабнвшемъ мужество изранльтяиъ, и въ томъ. вообще, что взяте 
даже иебольшаго города для нихъ, какъь выросшихь нъ нустыи$, предетавляло большия 
трудности. Въ этомъ же заключаеген и причина повелфи!я — сдълать засаду позади 
города, т. е. съ западной сгоровы (ет. 9). Обращене къ такому прему, придуманному 
челонфческимъ  искусствомъ, ве предетавляеть ничего ие согласиаго съ божественныиъ 
величемъ. Такъ какъ взяМе города Гая предостанлено было самимъ израильтянамъ, оезъ 
о‹обенной сверхт.естественной помощи, то они могли в должны были употребить для 
этого навболзе цфлесообразные спусобы. А такъ как» они не были знакомы съ посл$д- 
инин, То Гесводь и указываетъь на одийъ изъ НИХЪ, состоявиий въ устройсгвв засады. 
Повелфвая сдфлать это, Господь, по елонамь блажеинаго Оеодорита, „учить вв$рившихся 
Его чановению пользоваться и человфческиин промышленями. Поелику первый городъ 
взяли одниюЪъ звукомъ трубъ, то весьма кстати научаются тому, зтобы подвизаться, тру 
дизьея и ожидать Вожей помощи“ 1). 

3—9. Отрядъ, назначенный въ засаду. долженъ былъ отправиться къ Гаю иозью 
и, при небольшому разстояви его отъ Галгала (около 20 веретъ), могъ достигнуть окрест- 


1) Творея1я блажевнаго 9еодорита. Т. 1-й, стр. 219—280. 
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къ Гаю, и выбралъ [исусъ тридцать | и завладЪйте городомъ, и Господь 
тысячъ человЪкъ храбрыхъ и по-|Богъ вашъ предасть его въ руки 
слалъ ихъ ночью, ваши; 

4. и далъ имъ приказане’ и ска-| 8. когда возьмете городъ, зажги- 
залъ: смотрите, вы будете состав- те городъ огнемъ, по слову Господ- 
лять засаду у города .позади горо: | ню сдФлайте; смотрите, я повелз- 
да; не отходите далеко отъ города|ваю вамъ. 

и будьте всЪ готовы; 9. Такимъ образомъ послалъ ихъ 

5. а яи весь народъ, который со |]исусъ, и они пошли въ засаду и 
мною, подойдемъ къ городу; и когда засЪли между Вееилемъ и между 
(жители Гая) выступятъ противъ! Гаемъ, съ западной стороны Гая; а 
насъ, какъ и прежде, то мы ПобЪ-|[исусъ въ ту ночь ночевалъ среди 
ЖИМЪ отЪ НИХЪ; народа. 

6. они пойдутъ за нами, такъ что| 10. Ветавъ рано поутру, Тисусъ 
мы отвлечемъ ихъ отъ города; ибо ‘осмотрль народъ, и пошелъ овъ 
они скажутъ;: „бЪгутъь оть насъ, и старЪйшины Израилевы впереди 
какъ и прежде“; когда мы побЪ-| народа къ Гаю; 

ЖИМЪ ОТЪ НИХЪ, 11. и весь народъ, способный къ 

7. тогда вы встаньте изъ засады | войнЪ, который былъ съ нимъ, по- 


—_— 


ностей города раннимъ утроиъ слФдующаго дня в укрыться въ глубокой доланЪ, назы- 
ваемой нзелфдователями !) вади Гарить, которая находится между Гаемъ (0 ифетВ его 
вм. УП, 2} и Вееилемъ. Посланные въ засаду должны были, по наказу Тисуса Навина, 
не отходнть далеко отъ города н быть постоянно готовымн КЪ тому, чтобы вторгнуться 
въ него, когда выйдутъ его защитники для преслфдованя изранльекаго войска, которое 
прнтворно обратится въ бЪгетво; овладфвъ городомъ, находнвШеся въ засадВ должны 
были зажечь его. 

10--11. Между тфиъ, какъ поелавный отрядъ заиялъ около Гая назначенное ему 
ифсто къ западу отъ города, [неусъ Навннъ, проведний вочь среди назначеннаго въ по- 
ходь войска, равиныъ утромъ слфдующаго дня осмотрфлъ его и затфмь направился въ 
Гаю, ндя выфстВ съ старфйшинамн во главЪ войска. Овъ подошелъ къ городу съ во- 
сточиой стороны, а засада находнлась съ западной. Такое именно представленше о ифст$ 
расположения главнаго израильскаго войска выражено въ греческомъ перевод 70-тн. ве- 
редачей котораго служатъ слова 11-го стнха, по русекому переводу, согласному съ сла- 
виискимъ: яриближилея и подощель къ городу съ восточной стороны, засада 
же была къ западу оть города ?}. Въ вынфшнемъ еврейскомъ текстф и перевод 
блаженнаго [еровима вифето вышепрнведенныхь словъ конца 11-го стиха читается: и 
расположились етаномь съ съверной стороны Гая, а между пимъ и Гаемъ 
была долина. Эти слева еврейскаго текста ве чнтались у 70-ти по древнфйшимъ его 
спнекамъ. (Ватиканекому, Александр!йскому и др.); онн внесены въ гречесый переводъ 
Орнгеномъ въ его Гекзаолахъ, изъ которыхъ перешли зат$иъ въ поздиЪйше греческе 
спискн и являютея въ вихъ, то на поляхъ текста въ видф примфчанй, то въ самомъ 
текст$, какъ въ Лукановскихь спискахъ (4%6е14) в нздашяхъ: Комплютенскомъ и Аль- 
ДИНСкохЪ, СЪ которыми согласованъ вынфшв!й славянсый переводъ 12-го ст., а вмЪет$ 
съ инмъ и русекй. Такииъ образомъ давное мфето библейскаго текста передаво 
по русскоиу переводу въ двухъ видахъ: по древнЪйшимъ спискамъ перевода 70-тн исусъ 
Навниъ подошелъь къ Гаю съ восточиой стороны, а по еврейскому тексту и нзкоторыиъ 
позднфйшииъ греческнмъ спиекаиъ —- съ сфверной. ДревнЪйш!й, до-Острожеюй, славян- 
сый переводъ слфдовалъ здфесь переводу 70-ти по древнфйшимъ его спискамъ 3); вынш- 


1) Тажаш Ве р!асез, 110. Къ сЪверу отъ холма Тель-ель-Гаджаръ, который 
признается нЪкоторыми м$стомъ Гая, находится также глубокая долина съ обрыви- 


стыми краями. Кей, [о5ца. 62. 
2) Въ греческомъ текстЪ, какъ и въ славянскомЪъ, скобокъ здЪеь нВтЪ. 


3) В. Лебедевь, стр. 355. 
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шелъ, приблизился и подошелъ къ|онъ около пяти тысячъ человЪкъ 
городу (съ восточной стороны, за-|и посадилъ ихъ въ засадв между 
сада же была къ западу оть го-| Вееилемъ и Гаемъ, съ западной 
рода), стороны города. 

12. и поставилъ станъ съ сЪвер-| 13. И народъ расположилъ весь 
ной стороны Гая, а между нимъ и| станъ, который былъ съ сЪверной 
Гаемъ была долина; потомъ взялъ| стороны города, такъ, что задняя 





нй славяисый переводъ, какъ и русск, согласуется здесь въ 11-мъ ст. съ древивй- 
шими списками перевода 70-ти, а въ 12-мъ съ иывфшнимъ еврейскимъ текетомъ и съ 
позднфйшими греческими списками. Какой изъ этихъ переводовъ конца 11-го и начала 
12-го стиха имфетъ на своей сторон пренмущество, это будетъ объясиено при раземо- 
трзии слБдующихь стиховъ. 

12—13. То, что читается въ этихъ стихахъ по русекому переводу и нынёшиему 
славяискому, составляетъ, какъ было замЪчено, передачу еврейскаго текета согласую- 
щихся съ иимъ поздифйшихь греческихъ списковъ и основаниыхъ на послфдиихъ издаий 
греческаго перевода, каковы: Комплютеиская Полиглотта и Альдинская Библия !). Въ 
древнзйшияхъ греческихъ спискахъ перевода 70-ти и осиоваииыхъ иа нихъ ИЗДаИЯХЬ, 
каковы Сикстинсве, отсутствуеть то, что содержится въ этихъ стихахъ по иыиёшиимъ 
изшимъ переводамъ. Въ древиихъ греческихъ спискахъ посл коиечиыхъ бсловъ 11-го 
стиха: засада же была къ западу отьъ города сяфловалъ иепосредствеино 14-ый стихъ: 
(жой 2уёуето ®с 1беу ВасЪАеос той == когда увидъль это царь. Въ древиемъ до- 
Острожекомъ переводф также ие читалось того, что иаходится въ 1% —18 ет. 2). Это 
совпадене до-Острожекаго перевода съ древиБйшиии греческими списками: въ опущени 
12—13 стиховъ зиащенательно въ томъ отиошени, что ‘этимъ указывается. в$риый путь 
къ устранению иедоумфий, возбуждаемныхъ содержаемъ этихь двухь стиховъ. Сказаниое 
въ иихъ представляетъь явиое иесходство съ тёмъ, что изложено въ предшествующихъ 
стихахъ. ВиБсто восточиой стороны Гая мЪфето для нзраильскаго стаиа указывается здЪсь 
на сфверной сторонЪ; виЪсто засалы въ 30 тысячъ, иаходившейся между Бееилемъ 
и Гаемъ съ западной стороны послфдням (9 ст.) здфеь говорится о засадВ взъ 
5 тыс. тажже между Бееилемь и Гаемъь съ западной стороны города (12 ст.). 
Разрёшене этой` второй разиости представляетъ особеиныя трудности для комментаторовъ, 
объясняющихъ переводъ съ иыв шняго еврейскаго текста 3). Принятое въ иамей учебной 
литератур “) объяснеше, что у Гая устроены были двф засады, первая въ 30 тые., 
вторая въ 5 тыс., представляется иеправдоподобиымъ въ виду того, что первая засада 
была слишкомъ велика’ сравнительно съ числоиъ жителей Гая, чтобы иужио было под- 
крфплять ее. Не ясиыми являются и послфдыя слоиа 13-го ст.: И прищель Гисусъ 
въ ту ночь на средину долины. Изъ нихъ видио, что, подошедши къ Гаю. съ вой- 
скомъ, исусъ Навииъ ие сдЪлалъ на иего въ этоть день иападетя, и самъ ие под- 
вергся изпаденю со стороны Гайскаго царя; только въ ся5дующую за тёмъ вочь оиъ 
выступилъ из долину передъ городомъ и при изступлен!и утра былъ зам ченъ Гайскимъ 
царемъ (ст. 15). И это промедлеше въ нападении иа городъ и незамЪчениость цфлаго 
войска. вблизи его въ течеши нфкоторой части дня и иочи возбуждаютъ естественно 
иедоуми!е, для котораго библейсый текстъ ие даетъь объясиенмя. Выходъ изъ этихь 
затруднений, представляемыхъ содержашемъ 12—13 стиховъ, и даетъь переводъ 70-ти 





‚1) ВполнЪ соотвзтетвующ!й слазяно-русскому переводу 12—13 стиховъ грече- 
ск переводъ. читается въ москов. греческой Биби, хотя въ АлександрИйскомъ 
спнекВ не находится того, что чнтается въ данномъ мЗетВ по этому. издан!ю. 

2) См. у В Лебедева, стр. 361, гдВ сказано, что „ст. 12—13, опущенные въ до- 
Острожекомъ текетв, согласно съ АВ (т. е. съ АлександрИйскимъ и ВатиканскнимЪ спн- 
сками), въ Острожекомъ занметвованы изъ Альднн. н Комплютенскаго издав!й“, 

3) О различныхъ объяснен1яхъ этой разности см. Соок, П, 42. Въ отечественной 
лнтературЪ см. у В. Лебедева, стр. 322. 

4) См. вышеназваиныя учебныя пособ1я протоереевъ: М. Хераскова и П. А. Вла- 
димГрекаго. 
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часть была съ западной стороны 
города. И пришелъ Шисусъ въ ту 
ночь на средину долины. 

14. Когда увидЪлъ это. царь Гай- 
СЮ, тотчасъ съ жителями города, 
вставъ рано, выступилъ противъ 
Израиля на сражеше, онъ и весь 
народъ его, на назначенное мЪсто 
предъ равниною; а онъ не зналъ, 
что для него есть засада позади 
города (его). 


ИСУСА НАВИНА. 53 


преслЗдовать ихь, и, преслздуя 
Тисуса, отдалились оть города; 

17. въ ГаЪ и ВевилЪ не осталось 
ни одного человЪка, который не 
погнался бы за Израилемъ; и го- 
родъ свой они оставили. отворен- 
нымъ, преслфдуя Израиля. ‚ 

18. "Тогда Господь. сказалъь [ису- 
су: простри копье, которое въ рукЪ 
твоей, къ Гаю, ибо Я предамъ его 
въ руки твои (и засада тотчасъ 


встанеть съ мФста своего). Тисусъ 


15. исусъ и весь Израиль, будто 
простеръ (руку свою и) копье, ко- 


пораженные ими, побЪжали къ пу- 
стынз; торое было въ его рукЪ, къ городу. 

16. а они кликнули весь народъ,, 19. СидЪзвие въ засадЪ тотчасъ 
который былъ въ городз, чтобы | встали съ иЪста своего и побЪжа- 


—_——— 


по древнфйшимъ его спнокаитъ, какъ ноключающ!й изъ текста эти’ стихи; & древа! сла- 
вяисЕй переводъ, не имфющ вхъ, также уснливаеть важность этой особенности пере- 
вода 70-ти; если вн 7О-ть толковннковъ, нн древе нашн переводчики не включили 
этихъ стиховъ въ библейсвй текстъ, то намъ съ епокойной совфетью можно послфдовать 
нхъ. примфру в не вноснть въ отечественный переводъ того, что въ данномъ мБетё 
явилось въ поздн®йшнхъ  греческихъ спискахъ подъ вмяшемъ ннынфшняго еврейскаго 
текста !). На основан!н этого сказанное въ 11 ст., что израильское войско подошло КЪ 
городу съ восточной стороны, сохравяеть полную свою силу. 

14. Какъ скоро’ увадЪль Гайсый царь приближающееся израяльское войско, онъ 
пософшно выступнлъ съ своимн воннамн навстр$чу ему въ назначенное мфсто предъ 
равннною. (лова: вставь рано составляютъ переводъ читаемаго въ Кохплютенскомъ и 
Альдинскомъ нзданяхъ н ВЪ н$фкоторыхъ греческихъь спискахъ, равно какъ въ еврей- 
скомъ текст, рфченя (вмашкниу -= 6р9рюе); въ древнфйшихъ греческихъь синекахъ 
(В., А. вн др:) онн вё читаются. МЪето, гдф должны былн собраться жнтелн’ Гая для 
отражентя израильтянъ, нападене которыхъ, очевидно, ожндалось (ср. 17), было нане- 
редъ вазвачено; оно находилось предъ равннною (по евр. т. „гаараба“, какъ обыкно- 
венно называлась Торданская долина), подъ которою разумЪется, В роятно, пустынная 
ифетиость на востокъ оть Гая въ направлен! къ [ордану, по которой шелъ путь нз- 
раильскаго войска къ этому ‘тороду, 

17. Вонны Веенля, находнвшагося не далеко отъ Гая, были, очевндио, приглашены 
царемъ послфдняго на ПОМОЩЬ, въ виду ожндавшагося новаго нападевня израильтявъ. 

18—19. Поднят!е копья могло быть вндно находящнися въ засадф, если это сдф- 
лано было съ высокаго изота, на которомъ ваходнлея, вфроятно, ‘изранльсый вождь во 
время битвы; а могло тотчасъ сдфлаться нзвфотнымъ ваходившиися въ засадф вн въ 
случаВ, если отъ послфднихь посланы были особые людн для получешя распоряженй 
оть [нсуса Навнна. 


— 


1) РаземотрВн!е нынЪъшняго еврейскаго текста 12—12 стнховъ приводнтъ и н*%- 
тоторыхъ изъ западно-хрнетанскихъ бнблеистонъ, исключительно пользующихся ев- 
рейскимтъ текстомъ, ко нзгляду на эти стихн, ьакъ на позднЪйшую нставку илн 
глоссу, сообщающую болЪе точное сВЪъдЪн!е, о количеств® людей, посланныхъ въ за- 
саду (т.е. о 5 только тысячахъ), чЪмъ то,’ какое дано нъ 3 ст. (т. е. о 30 тыс.); по- 
слвднее чнело признается измзненнымъ протнвЪ первоначальнаго (5 тыс.), которое 
означено было еврейской буквой 2—5 тыс.; при этомъ предполагается, что эту букву 
переписчикъ еврейскаго текста по ошибк® принялъ за ламедъ=30 тыс. Это поел днее 
число, какъ ошибочное, и исправлялось указанною глоссою. Кей. 1озца, 62—63. Хотя 
авторъ этого толкован!я отказался отъ своего взгляда на 12—13 ст., какъ на позд- 
нЪйшую нставку, но самое возннкновен!е его у нЪмецкаго комментатора указынаетъ 
на больное недоумзне, возбуждаемое нынЪщинмЪ еврейскнмъ текстомъ этихъ 
стихонъ. 
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ли, какъ скоро онъ простеръ руку 
свою, вошли въ горбдъ и взяли|и поразили его остремъ меча. 
его и тотчасъ зажгли городъ огнемъ., 25. Падшихъ въ тоть день мужей 
20. Жители Гая, оглянувшись на-!и женъ, всзхъ жителей Гая, было 
задъ, увидЪли, что дымъ оть горо-| двзнадцать тысячъ. 
да восходилъ къ небу. И не было| 26. 1исусъ не опускалъ руки своей, 
для нихъ мЪста, куда бы бЪжать—. которую простеръ съ копьемъ, до- 
ни туда, ни сюда; ибо народъ 6%-|колЪ не предаль заклятю всЪхъ 
жавиий къ пустын%, обратился на | жителей `Гая; 
преслздователей. 27. только скотъ и`добычу горо- 
21. шсусъ и весь Израиль, уви-| да сего (сыны) Израиля раздЪлили 
дфвши, что сидввипе въ засадЪ| между собою, по слову Господа, ко- 
взяли городъ, и дымъ отъ города | торое (Господь) сказалъ шсусу. 
восходилъ (къ небу), возвратились | 28. И сожегъ Шисусъ Гай и обра- 
и стали поражать жителей Гая; 'тилъ его въ в%чныя развалины, въ 
22. а ТВ ИзъЪ города вышли на! пустыню, до сего дня; 
встрвчу имъ, такъ что они находи-| 29. а царя Гайскаго повВсилъ на 
лись въ срединв между Израиль- | дерев (и былъ онъ на деревз) до 
тянами, изъ которыхь одни были съ | вечера; по захождени же солнца 
той стороны, а друпе сь другой; | приказалъ [исусъ, и сняли трупъ 
такъ поражали ихъ, что це остави-|его съ дерева, и бросили у воротъ 
лн чи одного изъ нихъ, упЪлЗв- | городскихъ, и набросали надъ нимъ 
шаго или убЪжавшаго: большую груду камней, которая 
23. а царя Гайскаго взяли жива- | уцтльла даже до сего дня. 
го и привели его къ [исусу. ‚ 30. Тогда Тисусь устроилъ жер- 
24. Когда Изранльтяне перебили |твенникъ Господу Богу Израилеву 
всъхъ жителей Гая на полЪ, въ|на горЪ Гевалъ, 
пустынЪ, куда они преслфдовали| 31. какъ заповЪздалъ Моисей, рабъ 
ихъ, и когда всЪ они до послзд-| Господень, сынамъ Израилевымт, о 
няго пали отъ остр]я меча, тогда, чемъ написано въ книгв закона 


—-- 


всВ Израильтяне обратились къ Гаю 

















24). /Г не было для них мъста, куда бы бъжать, нлн, по буквальному 
переводу съ еврейскаго: „и не стало у ияхъ рукъ, чтобы бфжаТь туда нли сюда“, т. е. 
ве стало сплы. оргавомъ которой служать руки, или, по переводу блажениаго [еронима: 
(поп робиегойё оЦга Виз Шасдие Ч исеге =) „ве могли туда нли сюда бЪжать“. Та- 
кой же смыелъ пметь сходное съ этнмъ выражене въ Пе. ЫХХ\, 6: не нашли вст 
анужи снаы румь свои. 

29. Гайскй царь былъ повыменъ на леревф посл тогс, какъ быль умерщвлеиъ; 
такъ поступлено было п съ другихи хачаанокныи царяхи по ясному свидзтельству Х, 26; 
трупъ оставался на дерев до вечера (Втор. ХХЬ 22—23). 

‚< 30—35. Тогда Гиеусь устромль  жюертвеннико Господу... на горь Гевалъ. 
Ближайший смыслъ выражен!я: тогда... устроиль ‘состонтъ, конечио, въ томъ, что 
построенме жертвенника на гор Гевалъ совершилось послЪ завоеваня Гая, 0’ которомъ 
говорилось нередъ этимъ. Это поннизн!е возбуждаетъ, однако, иедоумвие въ томъ отио- 
шени, что въ предшествующемъ новЁствовав!н не было сказано о завоевании той м$ет- 
ности, въ которой находится гора Гевалъ съ близъ лежащей Гарнзимъ; предиринимать 
же путешестве въ незавоеваиную х?етноеть, иаходящуюся отъ Терихонскаго Галгала 
вЪ значительном разстоявти (около 60 верстъ), съ женами, дфтьми в пришельцами 
(ст. 35) и оставаться здфеь въ продолжени нЪсколькихъ дней вблизи нешиятельскаго 
города (Сихема) могло быть небезонасвымъ въ внду возможиыхъ враждебныхь столкио- 
вешй съ мфетнымъ иаселенемъ, о которыхъ библейсюй писатель не говорнтъ, однако, 
въ этихъ стихахъ. Это соображене приводить многихъ библенстовь къ тому предста- 
вленю, что событе, нзложенное въ 30—35 стнхахъ, совершилось ве велБлъ за взятлемъ 
Гая, а значительно спустя посл этого, и что этн стихи заиимаютъ въ библейскомъ 
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Моисеева, — жертвенникъ изъ кам-|его, стали съ той и другой. сторо- 
ней цзльныхъ, на которые не под-|ны ковчега противъ священниковъ 
нимали желЪза; и принесли на.немъ |(и) левитовъ, носящихъ ковчегь 
всесожжене Господу и совершили | завЪта Господня, какъ пришельцы, 
жертвы мирныя. , | и такъ и природные жители, одна 
32. И написалъ (исусъ) тамъ на| половина ихъ у горы Гаризимъ, а 
камняхъ списокъ съ закона Мои-| другая половина’ у горы Гевалъ, 
сеева, который онъ написалъ предъ|кёкъ прежде повелЪлъ Моисей, 
сынами Израилевыми. рабъ Господень, благословлять на- 
33. Весь Израиль, старЪзйшины | родъ Израилевъ. 
его и надзиратели (его) и судьи| 34. И потомъ прочиталъ (исусъ) 
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текст ие то м$сто, какое дано имъ было первоначально библейскимъ писателемъ !). 
При видимой своей вфроятности это объяснеше ие можеть быть признаио правдоподоб- 
иымъ уже потому, что ст. 80—85 иеизмфнно занимають иастоящее свое имЪсто въ конц 
УШ главы по еврейскоху тексту и по дреннимъ переводамъ 2). А что касается приве- 
дениаго недоуж$ня, то оно устранимо помимо мысли 0 тоуъ, что собыше, изложенное 
въ 80—35 ст., совершилось въ другое, позди$йшее вреня. Оно устраняется посредетвомъ 
того правдоподобнаго предположеня, что походъ изранльтянъ протнвъ Гая не ограни- 
чивался Завоеватемъ этого города, а простирался и иа друге города Средняго Хаизаиа. 
А осиованшемъ для такого предположеня служить то, что средияя часть Ханаана, съ 
которой находились названныя. горы, иесоми$ ино была завоевана {исусомъ Навииохъ и 
что завоеваие ея должно было предшествовать завоеваию южкнаго и сфвернаго Хаизана. 
Несоннфнность завоеван!я средияго Хаиазиа очевидна изъ самаго положешя его въ 
Ханаанской земл$, кавъ центральной полосы, владфи!е которой открынало доступь въ 
друпя части этой страиы. Для [нсуса Навина это завоеваие имло, какъ зам чено было 
прежде, то особенное зиачете, что, владфя этой полосой, оиъ чрезъ это разъединяль 
южный и сфверный Ханазиъ и ‘облегчаль для себя побфду надъ тёмъ н другимъ въ 
отдфльности. Эту свою задачу онъ, иужно думать, и выполиилъ` посл завоеваня Гая, 
причемъ простеръ свое оружие до’Сихема. Библейский писатель, кромф сказаннаго имъ 
о Гаваон$ и союзныхЪ съ нижъ городахъ (1Х гл.). ие говорить 06060 0 завоевая!и сред- 
няго Ханааиа, какъ не предстанлявшемъ, вфроятно, такихъ замфчательныхь событй, 
какиий ознаменована была описанная инъ`въ Хи ХГ главахъ борьба съ царями южиаго 
в сфвериаго Ханаана и только упоминаиемнъ о Вееяльскомъ цар%, поражениомъ вифстё 
съ другими ханаанскиии царями (ХПН, 16), показываеть, что ему извфстно было завое- 
ван!е городовъ средняго Ханазна. А если завоеван!е посл$дняго падаеть на время, сл8- 
довавшее за взятемъ Гая, то кавихъ-либо препятств!й для всеизродиаго путешествия 3) 
къ горамъ Гевалъ и Гаризимъ ие могло быть, конечно, и Шисусъ Навииъ въ самой 


1) Это поннмане принято отчасти н у насъ въ названныхъ выше учебныхъ 
пособ1яхъ прото1ереевъ М. Хераскова и П. А. Владимрекаго. 

2) Единственное, сколько извзетно, нсключен!е въ этомъ отношен1н предета- 
вляетъ только древёй Ватнканеюй спнеокъ, въ которомъ ст. 30—35 елвдуютъ не 
послЪ 29-го ст. УШ главы, а посл 1—2 ет. [Х гла но н по этому чтеню Ватнкан- 
скаго спнска содержимое въ 30—-35 ст. ве отодвигается ‘далзе отъ завоеваюя Гая, 
такъ какъ въ 1—2 ст. [Х гл. излагается не то, что сдЪълано было [неусомъ Навиномъ 
послЪ этого завоеван!я, а то, что предпрнинмали въ это время ханаансые цари. 

3) Возможность этого путешеств!я непосредственно посл завоеван!я Гая нЪко- 
торые изъ западно-христанскихъ комментаторовъ объясняютъ еще т®мъ, что изра- 
нльскй станЪъ перенесенъ былъ въ это время изъ Пернхонскаго Галтала въ другой 
Галгалъ, названный во Второзаков1и (ХТ. 30) и находивцийся ближе къ Сихему, 
нзвзетный въ настоящее время подъ названемъ Джнильджище, къ югозападу отъ 
Силома; вел дств!е такого положен1я этого Галгала на торжеств, описанномъ въ 
30--35 ст., могли присутствовать жены н дъти (Кей. [озца, 66—70). Это предположене 
представляется однако малов8роятнымъ по отсутетвю какихъ-либо указашй на пе- 
ренесен!е изранльскаго стана въ это время въ другое мЪсто. Молчаве библейскаго 
пнсателя объ этомъ имЗетъ ТЪмъ большее значене, что совершившееся впослЪдетв!н 
перенесенйе Скин!н изъ Галгала въ Силомъ онъ не оставнлъ бевъ упоминашя (ХУШ, 1). 
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вс слова закова, благословене и!слова, котораго Тисусъ не прочи- 
проклят1е, какъ написано въ книг таль бы предъ веЪмъ собранемъ 
закона; |Израиля (предъ мужами) и женами, 
35. изъ всего, что Моисей запо-и дзтьми и пришельцами, находив- 
въдалъ (]исусу), не было ни одного | шимися среди нихъ. | 


ГЛАВА 9-я. 


1. Услышавши сте, вс цари (Амор-| душно сразиться сь ]исусомъ и ИЙз- 

рейск!е), которые за Торданомъ, о" 

горЪ и на равнин и по всему бе-| 3. Но жители Гаваона, услышав- 

регу великаго моря (и которые) ши. что ]|меусъ сдЪлалъ съ Герихо- 

близъ Ливана, Хеттеи, Аморреиномъ и Гаемъ, 

(Гергесеи), Хананеи, Ферезеи, Евеи| 4. употребили хитрость: пошли, 

и евусеи, запаслись хлЪбомъ на дорогу и по- 
2. собрались вмЪет®, дабы едино-|ложили ветме мфшки на ословъ 


——— 


успфшности этого завоеваня могъ найти побуждее къ тому, чтобы безъ замедлетя 
восполнить волю своего великаго предшественника объ обнародовавн закона и приие- 
сени жертвы Господу въ скорёйшем, времени (Втор. ХХУП, 2: хогда перейдете за 
Торданъ) посл вступлешя въ Хаизанскую землю. 

Сооружене жертвенника Господу Богу Израилеву на горб Гевалъь и прине- 
сене на немъ всесожжентя и жертвъ мира въ присутствия всего иарода (ст. 85) слу- 
жнлн торжественнымъ всенароднымъ выраженеиъ преданности Господу, избравшему 
Израильскй вародъ свониъ иародомъ, за дарованиыя велиюя милости. Жертвениикъ 
сооруженъ былъ согласно съ кингой закона (Исх. ХХ, 25), и заповфдью Моисея (Втор. 
ХХУП, 5—7). Начертане закона Монсеева ва кахияхъ служило обнародоваемъ его, 
какь закона Израильской земли. Подъ с7мекомъ (по еврейски „мишиэ“ == „повторенге, 
коп1я“) закона Монсея разумЗется ие одно Второзаконе (т0 безтероудыоу — вторый 
законо), а именно „воспроизведене“ или „спнсокъ“ закоиа Моисея; употреблеиному 
здфсь слову: „списокъ“ въ Второз. ХХУП, 3 соотв+тетвуеть выражей!е: напитии вст 
слова закона сего. 0 священникахь (и) левитахъ си. Ш, 3. 


———— дж —— 








—-——. =————_ 





[Х. 


1. Стремлен1е Ханаанскихъ царей и народовъ къ соединен!ю для борьбы съ изранль- 

скимЪ народомъ.—3. Гаваонитяне посредетвомъ хитростей добиваются союза съ нимъ.—- 

16. ВВрность израильскаго народа данной клятвЪ. — 23. Осуждеве Гаваонитянъ на 
въ чное рабство. | 


(т. 1—2 составляють общее введене къ тремт, слфдующимъ главамъ (Х-—Х|. 
Въ иихъ иахфчается новое, иачавшееся въ то время въ иаселеити всей Хзназнской земли, 
двнжен!е — соединить свои силы для общей борьбы съ пзравльскииъ изродомъ. Изображая 
всеобщиость этого движеня, библейскй писатель указываеть, какъ из сочуветвовавшнхъ 
этому стремлению неБхь царей, владфющихь важиБйшими областями Западно-1орданской 
страиы (горами, долинами и берегомъ Средиземнаго. моря до Ливаиа) и выфстВ съ тёиъ 
перечисляеть живш!я въ ией сильифйш!я племена, согласио съ Ш, 10. 

3—4. Къ общему движению протявъ израильтян ие примкиули, однако, жители 
Гаваона. Гаваоиъ, въ иастоящее время деревня Эль-Джибъ, верстахь въ 7 ина сфверъ 
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своихъ и ветх4е, изорванные и за-| двумъ царямъ Аморрейскимъ, ко- 
плаченные мЪхи вина; торые (были) по ту сторону Шор- 

5. и обувь на ногахъ ихъ была дана, Сигону, царю Есевонскому, 
ветхая, съ заплатами, и одежда на|и Огу, царю Васанскому, который 
нихъ ветхая; и весь дорожный хлЪбъ | (жилъ) въ Астароез (и Едреи). 
ихъ былъ сухой и заплВенев$лый| 11. (Слыша ©1е), старзйшины на- 
(и раскрошенный). ши и ве жители нашей земли 

6. Они пришли къ Гисусу въ станъ | сказали намъ: возьмите въ руки 
(Израильскмй) въ Галгалъ и сказа-| ваши хлЪба на дорогу и пойдите 
ли ему и вс$мъ Израильтянамъ;| на встрЪзчу имъ и скажите имъ: 
изъ весьма дальней земли пришли| „мы рабы ваши; итакъ заключите 
мы; итакъ заключите съ нами союзЪъ. | съ нами союзъ“. 

7. Израильтяне же сказали Езеямъ:| 12. Этоть хлЪбъ нашьъ изъ до- 
можеть быть, вы живете близъ насъ?| мовъ нашихъ мы взяли теплый въ 
какъ намъ заключить съ вами союзъ? | тотъ день, когда пошли къ вамъ, 

8. Они сказали ТШисусу: мы рабы |а теперь вотъ, онъ едЪлался сухой 
твои. [исусъ же сказалъ имъ: кто и заплЪеневзлый; 
вы и откуда пришли? 13. и эти мЪхи съ виномъ, кото- 

9. Они сказали ему: изъ весьма|рые мы налили новые, вотъ, изор- 
дальней земли пришли рабы твои во | вались; и эта одежда наша и обувь 
имя Господа Бога твоего: ибо мы| наша обветшала отъ весьма даль- 
слышали славу Его и все, что сдЪ-| ней дороги. 
лалъ Онъ въ Египтз, 14. Израильтяне взяли ихъ хлЪба, 

10. и все, что Онъ сдЪлалъ|а Господа не вопросили. 


отъ [ерусалима; во время [. Навииа оиъ былъ большииъ городомъ, подобнымъ столицамъ 
хаиааискихъ царей (Х, 2), хотя и не имфлъ царя. Оиъ изходился иа пути изъ средияго 
Хаизана къ Средиземному морю по Веооренскому спуску, и стоялъ во главф союза изъ 
4-хъ близъ лежащихъ городовъ. Жители его нзъ племени Евеевъ (7; ХТ, 19) отличались 
храбростью (Х, 2). Несмотря иа зиачительную силу, какой располагалъ Гаваонъ, упра- 
влявше имъ старёйшины ие присоединились къ общему движению, а избрали другой способъ 
для того, чтобы избЪжать участи, постигшей жителей Терихоиз и Гая (3 ст.). Въ томъ, 
что было нзвфетио имъ объ израильтянахъ, о выходв ихъ изъ Египта (9), о побфдахь 
иадъ за-!орданскими царями (10) и завоевати Терихоиа и Гая (3), оии, подобио Разви, 
увидфли дфйстве высшей силы исповфдуемаго изранльтянами Бога, Который прнводитъ 
въ исполнене Свое рёшеие отдать всю Ханазискую землю этому народу (24). Поэтому 
офшались „и оии“, подобио израильтянамъ при завоеваии Гая, употребить хитрость для 
сохранения своей жизии; это „и они“ предъ глаголомъ: уяюттребили (4 ст.) выражено 
ВЪ еврейскомъ текст чрезъ „гамъ гемиа“, въ греко-славяискомъ-словамн: Хой ‘Е х9то! == 
и сти; въ русскомъ оставлено безъ перевода. 

*. Накъ намъ заключить съ вами союзъ, говорять старЪйшивы Израиля, имя 
въ виду положительное запрещен!е заключать союзы съ хаиааискими иародами (Исх. ХХШ, 
32; ХХХ, 12; Втор. УП, 2). 

9—10. Говоря о великихъ дфлахъ Бога Израилева, Гаваонитяне приспособляются, 
очевидио, къ вБроваи!ямъ тёхЪ, къ кому они пришли. чтобы просить о заключенши союза, 
Цри всемъ этомъ нельзя отрицать нъ словахъ ихъ и нфкоторой доли правды, какъ слу- 
жащей объясиешемъ рфшнмости ихъ встать из стороиу иоваго побфдоноенаго иарода, 
з ие туземиыхъь царей. О переход черезъ Тордаиъ, о завоевани [Герихона и Гая ови 
умалчивають здфсь потому, коиечио, что этимъ они выдали бы близость своего жительства 
къ мфсту этихъ иедавиихъ событйй. 

14. Израильтяне взяли ижъ хльба, а Господа не вопросили. Израиль- 
тяне, по еврейски здВсь „газиашинъ“, т. е. „извфетиые нужн“, ясифе обозиачениые 
нъ 18 и 21 ст. еловомъ „иесе“==„киязья“; въ этомъ значеши прннято слово „мужи“ 
нъ 14 ст. у 70-ти, которые передалн его черезъ (оЁ орхоутес) == князи по слав. Библии. 
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15. И заключилъ [исусъ съ ними! 18. Писусъ и) сыны Израилевы 
миръ и постановилъ съ ними усло- не побили ихъ, потомучто (всЪ) на- 
в1е въ томъ, что онъ сохранить имъ чальники общества клялись имъ 
жизнь; и поклялись имъ начальни-| Господомъ Богомъ Израилевымъ. 
ки общества. ‘За это все общество (Израилево) 

16. А чрезъ три дня, какъ заклю-| возроптало на начальниковъ. 
чили они съ ними союзъ, услыша- 19. ВеВ начальники сказали все- 
ли, что они сосЪди ихъ и живуть му обществу: мы клялись имъ Го- 
близъ нихь; сподомъ Богомъ Изранлевымъ и по- 

17. ибо сыны Израилевы, отпра-|тому не можемъ коснуться ихъ; 
вившиеь въ путь. пришли въ го-| 20. а вотъ что сдфлаемъ съ ними: 
рода ихъ на трет! день: города же | оставимъ ихъ въ живыхъ, чтобы 
ихъ (были): Гаваонъ, Кефира, Бее-| не постигъ насъ гнфвъ за клятву. 
ровъ и Кирав-таримъ. которою мы клялись имъ. 


Принят!е князьями израильскаго варода отъ пословъ Гаваонскихъ хлёба, т. е. вообще 
съ$стныхь припасовъ, не было, нужно думагь, простой пробой послфднихъ для удосто- 
вЗреня въ продолжительности путешествия ихъ изъ м5ета жительства, нотому что при 
этомъ оставалась бы непонятною внутренняя связь между этимъ дфйствемъ князей н во- 
прошенемъ Господа: простая проба хл$бныхъ припасонъ составляеть слишкохъ незвачи- 
тельное дфйстве, чтобы на него нопрашивать сонзволене высочайшей волн. Поэтому, 
если библейсый писатель, сказавъ объ этомъ поступкВ, непосредственно за этниъ указы- 
ваеть на невопрошене Господа, то этимъ самымъ располагаеть къ тому представлению, 
что принят!е хлфба отъ Гаваонскохъ пословъ им$ло нное, гораздо боле важное значеше: 
оно служнло выраженемъ со стороны взраильскихъ князей расположеня къ посламъ и нхъ 
дфлу, т. е. соглайя на сдЪланное ними предложеше. Прежде чЪФиъ отважиться на такой 
шагъ, израильсвя каязья во глав съ [. Наниномъ дфйствительно должны были вопроснть 
Господа, конечно. черезь Первосвященника, согласно съ божествениымъ повелфнехъ 
(Числ. ХХУП, 21). 

17. Названные здЪсь три города Гаваонскаго союза достаточно нзвфетны по своему 
положен!ю въ средней части Палестины, въ вебольшомь вообще разстояни на сфверъ 
отъ Герусалима. Нефира, въ настоящее время Дефръ, съ сохранившихися развалинауи, 
находится верстах въ 12 къ западу отъ Гаваона. Впослфдствш этотъ городъ принадле- 
жалъ Вен!аминову колфну (ХУШ, 26). Беероеъ, нын% большая деревня Бирэ, ва большой 
дорог изъ [ерусалима въ Сихемжъ, верстахъь въ 12 отъ перваго. Впослфдотви онъ также 
принадлежалъ Вен!аминову колфну (ХУШ, 25). Вир! ао-гаримо, полагаемый обыкновенно 
нзелфдователями на мВст$ нынфшней хусульманской деревни „Карьетъ-Эль-Энабъ“, находился 
къ сфверо-западу отъ [ерусалиха, въ З-хъ часахь пути на дорог въ Лидду. Онъ полу- 
чнлъ свое назван!е отъ окружающаго, столь рфдкаго въ южной Палестнн® лфса (еврейск. 
слово: „аоръ“ значить: л$еъ), сохраниншагося и въ поздяфйшее время, по свид$тельству 
путешественниковъ 1). Въ древнее врехя онъ носнлъ еще назване Кир!аеъ-Ваалъ (ХУ, 60) 
отъ находнвшагося, вфроятно, въ немъ жертвенника нлн храма Взала и принадлежалъ 
Гудину колфну, 10 именн котораго назывался еще Вааломъ Гудннымъ (% Цар. УТ, 2). 

18. Когда открылся обханъ Гаваонскихь пословъ, сыны израилевы не побили 
ихь, т. е. ве предали смерти, такъ какъ начальники общества клятвенно обЪфщалн с0- 
хранить жизнь гаваонитянъ. Слова: ([исусъ н) не читаются въ еврейскомъ текстб н въ 
древнфйшихъ греческихъ спискахъ. почеху, вфроятно, и въ слав. Бибн онн поставлены 
въ скобкахъ; слрдующее затВиъ: (6675), также ве читаемое въ енрейскомъ текств, нахо- 
дится во многнхъ греческихъ спискахъ: оно перенесено, вфроятно, нзъ 19-го ст. 

19—20. Хотя клятвенное обфщан!е начальннковъ, поддавшихся обману гаваонскихъ 
пословъ, вызвало ропоть въ народЁ, желавшемъ, очевидно, предать смерти и послов, 
и ихъ довфрителей, какъ прииадлежавшихь къ ханаанитянамъ, одиако, начальники 





О.—-— р — 


1) Гузтат. ВШе Р]асез. 78. 
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21. И сказали, имъ начальники: | сказавши: „мы весьма далеко отъ 
пусть они живуть, но будутъ ру-|васъ“, тогда какъ вы живете близъ 
бить дрова и черпать воду для все- | насъ? . 
го общества. (И сдЪлало все обще-|.. 23. за это прокляты вы! безъ КоН- 
ство) такъ, какъ сказали имъ на- ца вы будете рабами: будете ру- 
чальники. . , бить дрова и черпать воду. для 

22. [исусъ призвалъ. ихъ и ска-|(меня и для) дома Бога. моего! 
залъ: для чего вы обманули насъ,| 24. Они ‘въ отвЪтъ Шеусу сказа- 


вастоялн иа томъ, чтобы сохранить ниъ жизнь, ссылаясь на Данную иин клятву, засвн- 
дЪтельствовавную нменемь Господа Бога Израмлева. Причина такой настойчиности 
начальниковъ указава бнблейскииъ писателенъ но второй половнвЁ 20-го ст., которая 
съ особенною близостью къ еврейскому тексту передана въ слав. Библии, согласно съ 
греческныъ переводомъ: м не дудетъ на насъ гнъва клятвы ради, ею же иля- 
хомея имъ; т. е. нъ сохранен давнаго ганаонитянамъ клятвеннаго обфщаюя началь- 
ники внлятъ едннетвенное средство нзбЪгиуть божественнаго наказавя, которое (по Исх. ХХ, 
7; Втор. У, 11) угрожаеть веякому произносящему напрасно ныя Божие. Еелн иачальннкн, 
поддавшнсь обману, дали клятну напрасно и сдёлалн гр$фхъ, не нопросннъ объ этомъ 
ДЪл Господа, то, нарушивъ ‘клятву, овн прибанили бы къ сдфланному новый тяже1й 
грёхъ клятвопреступлен1я, чрезъ которое безчестнтея имя Боже предъ тёми, кому дава 
ЕЛЯТВ. 

21. Наставвая ва соблюдеви клятвы, въ силу которой гаваоннтянаиъ сохранялась 
жизнь, начальннкн не забынають при этомъ и запрещен!я, вступать въ союзъ съ ханаан- 
скихни народами, которое нифло ту цфль, чтобы послЗдие не увлекли израильтян въ 
ндолопокловство. Для предотвращеня гнбельнаго послфдствя оть оставлешя ганаонитявъ, 
нъ Ханазнской землВ онн пранниають такую иЪру, которая ‘вифстБ служила и наказа- 
немъ за нхъ обманъ. Они предложнли нменно нозложнть на гавзоннтянъ обязанность рубить 
дрона и ноенть воду для всего нзраильскаго общества, прнчехъ послднте, будучн низведены 
въ рабекое состояще (ст. 28; ‚Втор. ХХХ, 11), не могли: быть опасными для господ- 
стнующаго израильскаго населешя. Это предложене квязей было принято общестном». 
Слова: (И сдзлало все общество) не находятся нъ енрейск. текств, равно, каку въ 
Ватнкавскомъ н Александр йсконъ, но читаются въ Амвроманскомъ н изкоторыхъ другихъ 
спнекахъ (хой ёпощаму пбсо 1 05у9/ 17), причемъ ходъ библейской рёчн получаетъь 
большую ясность: безъ этого дополвеня конечныя слова: хажъ сказали имь началь- 
ники былв бы не совеБыъ понятвыми, такъ какъ начальники, дфлая общестну предло- 
жене—въ первой полонинф стиха— не мотлп ссылаться на самихь. себя въ такой форм}; 
пратомъ предложен!е сдфлать гаваонитянъ дронос$ками н нодоносамв дфлается здесь въ 
перный разъ. рн ннесени вапротивъ словъ: % сделало все общество въ библейскую 
рёчь, конечныя слова стиха получаютъ совершенно опредфлевный смыслъ, выражая 
соглас1е общества съ предложешемъ начальниковъ. Это согласе общества не было, однако, 
окончательнымь р$шевшемъ дфла, которое принадлежало, какъ показываеть цальнфйшее 
повЪствонане, [. Наниву. Что принятое начальнакамн рфшеше относительно участи 
ганаонитянъ было правильно н согласно съ божественною нодею, это показали и одер- 
жанныя вскорф посл этого событя побфды надъ ханаанскнин царямн, прн особевной 
божестненной помощи, и впослёдотвн постигийй нзраяльскую землю и домъ Саула гнфвъ 
Божй за нарушене клятвеннаго обфщан1я, даннаго гаваоннтянамъ (2 Цар. ХХ. 

23. За обманъ, какъ уннжающ!й достовнство человфка и вводящ другихъ въ 
заблуждене, [. Навинъ произнесъ вадъ гаваоннтявамн прокляте, которых онн обрека- 
лнсь на вфчное работно. Такъ исполнилось надъ нимн прокляте Ноя надъ Хамомъ 
(Быт. [Х, 25). Слова: (меня’и для) не чятаютея въ еврейскомъ текст и нъ латин- 
твискомъ перенодф, но находятся нъ греческ. спнскахъ; по. 26-му ст, гавзонитяне должны 
былн рубить дрова и носить воду для общества м для жертвенника’ Господня. 

24. Изъ прнведенныхъ здфсь словъ нндно, 9т0. искать. союза съ израильскимъ 
народомъ побуждалъ гаваонитянъ только страхъ за свою жизнь, что свёдёюя ихъ 
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ли: дошло до сввдВн1я рабовъ тво- 
ихъ, что Господь Богъ твой пове- 
ЛЪлъЪ Моисею, рабу Своему, дать 
вамъ всю землю и погубить (насъ 
и) всЪхъ жителей сей земли предъ 
лицемъ вашимъ; посему мы весьма 
боялись, чтобы вы не лишили насъ 
жизни, и седЪлали это дЪло: 

25. теперь воть мы въ рук тво- 
ей: какъ лучше и справедливзе 
теб покажется постунить съ нами, 
такъ и поступи. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 10. 


26. И поступилъ съ ними т&къ: 
избавилъ ихъ отъ руки сыновъ Из- 
раилевыхъ, и они не умертвили ихъ; 

27. и опредЪлилъ въ тотъ день 
Тисусъ, чтобъ они рубили’ дрова и 
черпали воду для (всего) общества 
и для жертвенника Господня; (по- 
сему жители Гаваона сдЪлались 
дровосЗками и водоносами для жер- 
твенника Божя) даже до сего дня, 
на мзстЪ, какое ни избралъ бы (Го- 


сподЬ). 


ГЛАВА 10-я. 


1. Когда Адониседекъ, царь 1еру- 
салимекй, услышалъ, что [исусъ 
взялъ Гай и предалъ его заклят!ю, 
и что такъ же цоступилъ съ Гаемъ 
и царемъ его, какъ поступилъ съ 
Терихономъ и царемъ ‘его, и’ что 
жители Гаваона заключили миръ 
(съ [исусомъ и) съ Израилемъ и 
остались среди ихъ, 

2. тогда онъ весьма испугалея, 
потомучто Гаваонъ (былъ) городъ 
большой, какъ одинъ изъ царскихъ 
городовъ, и больше Гая, и вс жи- 


тели его люди храбрые. 

3. Посему Адониседекъ, царь ]е- 
русалимекй, послалъ къ Гогаму, 
царю Хевронскому, и къ Фираму, 
царю [1армуескому, и къ Афю, царю 
Лахисскому, и къ Девиру, царю 
Еглонскому, чтобы сказать: 

4. придите ко мнз и помогите 
мнЪ поразить Гаваонъ за тд, что 
онъ заключилъ миръ съ [исусомъ 
и сынами Израилевыми. 

5. Они собрались, и пошли пять 
царей Аморрейскихъ: царь [еруса- 


о великихъ дёлахь Бога Изранлева приводили ихъ только къ увфренности въ неизбфжной 
гибели ханаанскихь народовъ, а не пробуждали у нихъ, какъ у Раавн, мысли © Немъ, 
какъ Богё неба н земли, а выБстБ съ этииъ стреиленя стать въ ряды его исповфдин- 
ковъ. Въ этомъ заключается внутренняя причнна того, что они не вошли въ составъ 
Изранльскаго народа. 

26. Слова: (посему жители Гаваона сдълались дровосънами и водоно- 
сами для жертвенника Божяая) находятся въ Ватнканскомъ спискф и Сикстинской 
Библн, но отсутетвують въ еврейскомъ текст, въ Александр йекомъ и другихъ греческихъ 
епискахъ. 


Х. 


Сражен!е при Гаваонз.—12. Стоян1е солица.—16. Завоеван!е южнаго Ханаана. 


1—5. Воивственное движене противъ израильтянъ, охватившее ханаанскихъ царей 
(ГХ, 1). еще болБе усилилось велБдсте взвфетя о переходВ на сторону первыхъ Гаваона, 
который открывалъ ныъ входъ въ самую средину страны. Угрожающую опасность прежде 
другихъ почувствовалъ блвжайшй къ Гаваону Адониседекъ, царь [ерусалима, который 
обратвлея за помощью къ ‘царямъ Хеврона, [арнуеа, Лахнеа и Еглона аля завоеваня 
Гаваома. /ерусали.мь, тожественный съ Салимомъ (см. къ Быт. ХУ, 18), въ древшя 


ГЛАВА 10. 


лимоюй, царь Хевронсюй, ‘царь 
[армуескй, парь Лахиссю, царь 
Еглонсюй, они и все ополчене ихъ 
и расположились етаномъ подл% Га- 
ваона, чтобы воевать противъ него. 

6. Жители Гаваона послали къ 
Тисусу въ станъ (Израильск!И), въ 
Галгалъ, сказтть: не отними руки 
твоей отъ рабовъ твоихъ; приди къ 
намъ скорЪе, спаси насъ и подай 
намъ помощь; ибо собрались про- 
тивь насъ вс цари Аморрейске, 
живущ!е на горахъ. 

7. Шисусъ пошелъ изъ Галгала 


ИСУСА НАВИНА. 
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самъ, и съ нимъ весь народъ, спо- 
собный къ войн, и всЪ мужи храб- 
рые. 

8. И. сказалъ Господь Шисусу: не 
бойся ихъ, ибо Я предалъ ихъ въ 
руки твои: никто изъ нихъ не 
устоитъ-предъ лицемъ твоимъ. 

‘9. И пришелъь на нихъ [исусь 
внезапно, (потомучто) всю ночь 
шелъ онъ изъ Галгала. 

10. Господь привелъ ихъ въ смя- 
тене при видЪ Израильтянъ, и они 
поразили ихъ въ ГаваонВ сильнымЪъ 
поражен1емъ, и преслЪдовали ихъ 


времена иосилъь еще назваше: „Гевусъ“ (ХУ, 8; ХУШ, 28) оть жнвшаго въ немъ 
ханаанскаго племени, 3 со врехени Давида носилъ его ния (2 цар. У, 6). 0 Хевронь 
ем. къ Выт. ХШ, 18. Дермуез, въ настоящее время деревня Ярмукъ съ остатками 
отБиъ древняго города, иаходился на западной сторон Тудейскихь горъ веретахъ въ 14 
на западъ отъ Виелеема, впослфлетви онъ принадлежалъь [удииу калфиу (ХУ, 35). 
Лахиесъ, находнви!йся потомъ также въ удфлф Пудина колфна (ХУ, 39), былъ укрт- 
пленныхъ городомъ во времена |. Навина, который взялъ его только на другой день 
посл$ приступа къ вему (Х, 32), чего не сказано о завоеван другихъ городовъ. Онъ 
находился къ сфверо-востоку оть Газы въ равнин (Шефела), на холи$ Ухжмъ Лакисъ, 
покрытомъ теперь развалинами. Роскопкн, произведенныя нфхецкимъ ученыхъ Петри 
въ 1890 г., показали большую древность этого города, который въ начал евоего исто- 
рическаго существованя восемь разъ былъ разрушаемъ и возставовляемь нзъ своихъ 
развалвнъ. Начало города относится къ 1700 г. до Р. Х. Иелонъ находился недалеко 
оть Лахиса, къ востоку отъ него. Невысокй холмъ средн равнины, на которохъ онъ 
былъ расположенъ, носитъ назваше Аджлюнъ. м. 

6—9. Силъ Гаваона и трехъ союзныхъ съ намъ городовъ было недостаточно для 
успшной борьбы съ царями южнаго Хандана, владфвшижн укрзилениыхяи городами и 
имфвшиии войско, приученное къ войиЪ, что выразнли Гаваоннтяие, посылая сказать 
1. Навиву, Что протнвъ нихъ собрались вс® цари А.морейсте, живуиие на горахъ. 
Защита союзвыхъ городовъ требовала отъ израильтянъ полнаго напряженя ихь силъ; 
въ первый разъ приходилось имъ ветупать въ сражене съ соеднненными силами ханаан- 
скихъ царей, оть восхода котораго зависвло рёшеше вопроса объ ихь положеши въ 
Ханаанской земл$. Г. Навинъ воолнф понялъ важное значене предстоящей битвы, которая 
справедливо првчнеляется къ величайшимъ бнтвамъ въ истории челов» чества 1), н потому 
онъ двинулъ противъ враговъ всф свои сплы, весь народъ, способный къ войнль, и 
всъаъ мужей храбрыхь. Господь чрезъ особое откровеше ободрилъ изранльскаго 
вождя обфщантемъ всесильной Своей помощи, въ вадеждВ на которую 1. Навинъ быстро, 
въ течене одной ночи (ср. Х1, 17) совершилъ во главб своего войска трудный пере- 
ходъ изъ Галгала къ Гаваону (около 17 версть 2) пути) съ подъемомъ на горы, ука- 
занемъ на что служить употреблеиный объ этомъ иути: (всю ночь шелъ) въ еврейск. 
текств глаголъ „ала“, значаций соботвенно: „восходнль“. Благодаря этому быстрому 
переходу израильское войско вапало на врага внезапно. 

10. Неожиданное напалее въ самое глубокое утро (см. объяснене къ 12 ст.) со 
стороны Израильтянъ, увзренныхъ въ божественной помощн, пронзвелъь на войска союз- 
виковъ поразительное хфйетв!е, они не выдержали удара и потериёли сильное пораженше 
подъ стфнами Гаваона. Эту побфду библейский писатель, выражая, конечно, возарнте 


1} А. Мащшеу, Зесшге$ о? Фе Теж15ев Свигев. 1, 204. 
? Соог. Соттетцагу ИП, 49. 
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по дорогь къ возвышенности Ве-|съ небесъ большие камни (града) 
ворона. и поражали ихъ до Азека|до самаго Азека, и они умирали: 
и до Македа. больше было тЪхъ, которые умер- 
11. Когда же они бЪжали отъ|ли оть камней града, нежели тЪхъ, 
Израильтянъ по скату горы Веео-| которыхъ умертвили сыны Израи- 
ронской, Господь бросилъ на нихъ| левы мечемъ (на сражен!щ). 





участввковъ сраженя, всецфло првинсываеть Господу. 1'0690дь привель ихъ въ смя- 
тене при видъ Израмльтянь (буквально съ еврейскаго: предъ Израилехъ) и ора- 
зилъь 1!) ить в5 Гаваонъ сильнымь пораженемъ. 

11. Здьсь бвблейсый писатель объясвяеть то, какъ Господь Яреслльдоваль и 
поражаль хаизавскихь вонновъ, когда они, посл пораженя въ Гаваонф, обратнлись 
въ бфгетво в направились по дорогв, проходившей около Гаваона, ва западъ къ взвЪет- 
иому Веворонскому подъему (по еврейски—маалэ, у 70-ти бухВасчс = 6065005), нахо- 
дящемуся между верхнимъ (ХУТ, 5) и вижнииъ (—3) Бее-Орономъ. Положеве обоихъ 
этихъ городовъ вполиф взвЪфстно: первый находвлея ва мёств нынфшней деревни Бетъ 
Уръель-Фока, второй — Беть Уръ ет-табта; первый расположенъ былъ ина высокомъ 
выступф горы, иежлу двумя долинаии на западъ отъ Гаваона верстахъ въ 10 (въ 2-хъ 
часахъ пути). Между верхвииъ и вижвяиъ Бее Орономъ ваходнтся крутой, неровный, н8 
часъ пути, подъемъ (пли спускъ) между вависшими горами. Когда воины ханаанскихъ 
царей устремились по этому спуску въ долину. Госполь бросал на нить съ недесъ 
болыиче камни. Послфдше у 70-ти и въ книгф Свраха (ХЬУТ, 7) поняты въ смыелЪ 
большихъ градвнъ (Ао уоЛ&Ск==хамни града), падавшпхъ взъ грозовой тучя, 
которая служила орушемъ для поражен1я ханаанскаго войска. Выпадене такого ‘необы- 
чайно крупиаго града, причинявтаго увЪчья и смертъ, само по сёбЪ не составляетъ, 
конечио, чего-либо исключительваго, неповторя‹ маго. Приводимые при этомъ изъ ближай- 
шаго къ вастоящему времейп приифры этого явленя ?) показываютъ только непреуве- 
личенность сказаниаго библейскимяъ пиеателемъ о дболычихъ камняхъ, падавиихъ съ 
неба. А то, что этотъ ивобыкновенный градъ падаль именно ина ханаанскихъ воииовЪ, 
искавшнхЪ спасеня въ бЪФгетвф, служить указанемъ иа высшую помощь, которую Господь 
посылалъ своему народу въ его борьбф съ врагами. Градобитная туча наносила смер- 
тельные удары хаиаанскому войску и по выходф его изъ Вевороискаго ущелья д0 Азека 
и Махжеда. Оба эти города, принадлежавиие потому Тудину колфну (Х]Х. 85. 41). вахо- 
дились на равнин между берегомъ Средиземваго моря и горами Тудина колфна (ХУ, 33), 
но самое мЪфето ихъ съ точностью не опредфлено: Азека на основаши 1 Цар. ХУП, 1, 
находилась въ педалекомъ разстояи отъ г. Сохо вли Сокхофа (о иЗетф послфдняго 


1) Глаголъ: „поразить“ поставленъ здЪсь въ единственномъ числЪ въ еврейскомъ 
текстЪ иу 70: СОУЕТВрЕФЕУ, посл чего въ нЪъкоторыхъ изъ греческихъ стиховъ салЪдуетъ 
даже Корюс съ этими списками согласуется древыйй рукописный (В. Лебедевъ, 
стр. 227) и вынзше!Й славянсюЙ переводъ: сокруши я Господь. Но еврейскому тексту 
тоже подлежащее, т. е. /‘0сподь, подразумЪвается и при слъдующихъ затЁмЪъ глаго- 
лахъ: „преслЪдовать“ и „поражать“, какъ это видно изъ латинскаго церевода: регзе- 
саби$ е5{... регсаз==„преслЪдовалъ... поразилъ“) и нъеколькихЪ позднЪйшихъ греч. 
списковъ (Рагзопз), вь которыхъ читается: холЕб(юбеу, холехотлеу. ВмЪсто этого въ 
древнЪйшихъ (Ватикан., Александр. и Луюмановскихъ) читается однако: халЕб Е ам, 
ХОЛЕХОТТОУ, СОГласпо съ чВмъ въ древнемъ славянскомъ переводВ („прогнаша’“; ем. 
В. К. Лебедевь, стр. 214) и въ нынЪшнемъ читается: погнаша... съчаху, т.е. изранльтяне. 
Изъ этихь несходныхъ между собою греко-славянекихъ переводовъ преимущество 
изначальной точности принадлежитъ еврейскому тексту и согласнымъ съ нимЪ латин- 
скому переводу и поздвйшимъ греческим» спискамъ, вЪ чтен1яхъ по которымъ выра- 
жено то воззрЬе библейскаго писателя, что Гаваонской побфдой израильсвй пародъ 
всецфло обязанъ былъ Господу Богу Израилеву. 

?) У западныхъ и отечественныхъ библеистовъ (см. А. П. Лопухина. Библейскую 
иетор1ю Ветхаго завЪта, т. 1, 883) указывается на сильную грозу въ 1859 г. во время 
битвы АвстрИйцевъ при Сольферипо и на сильный градъ въ 1831 г. на Босфор, при- 
чинявшШ1Й людямъ увзчья и смерть. 
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12. Тисусъ воззвалъь къ Господу | Израилю, когда побилъ ихъ въ Га- 
въ тотъ день, въ который предалъ| ваон%, и они побиты были предъ 
Господь (Богъ) Аморрея въ руки | лицемъ сыновъ Израилевыхъ, и ска- 





см. ХУ, 35), првчеиъ ифето ея нфкоторые *) указывають въ Денръ-ель-Аашекъ, вер- 
стахъ ВЪ 10 (8 англ. миль) на сфверъ отъ Сохо. Макхеда находилась, по мифню 
однихъ, на ифстф нывфшней деревин Суммейль въ 21/2 часахъ пути на сфверо-западъ отъ 
Елевеерополвса ^), по другимъ —из мЪфстф деревни Ель Мугаръ (что звачвтъ: „пещера“), 
верстахъ въ 3-хъ (2 англ. милв) на юго-востокъ оть Екрона (объ ЕкронЪ см. ХШ, 3), 
около которой находятся пещеры (ст 16), остающияся, однако, иеизслфдовавныии 3). Во 
всякомъ случаф вазваниые города полагаются къ юго-западу отъ Бееъ-Орона; въ этомъ же 
ваправлевш, ближе къ послзднему, лежала в обширная Алалонекая долвва, которая съ 
юга оть города Алалова (ХХ, 42), на иЪстБ иынфшвей зеревви Шало, тянется и& сфверо- 
востокъ, въ иаправлени. къ Бебъ-Орону. 

12. ПосдЪ Гаваонскаго. сражев!я Господь, по молитв Г. Наввва, совершвлъ еще 
другое иеобыквовевиое дфло, которому бвблейск!й писатель посвятиль особый небольшов, 
какъ въ ШЫ— [У гл., отдфлъ (ст. 12—14), вачивающийся указавемъ времени события, 
Оно произошло въ тотъ день, въ который Господь иредаль Аморея, т. е. войско пятв 
ханаанскихь царей, в% руки Израиля, или, какъ пояснево въ славяно-русскомъ пере- 
водф согласно съ греческижъ, послф поражешя мау в Гаваонть. Слов: когда побиль 
ить во Гаваонъ м они побиты были предъ лицемь сынсвъ Израилевых»ь от- 
готетвують въ еврейскомъ текстф, но чвтаются въ дрезвфйшихъ и многихъ позднЪйшвхъ 
си. перевода 70-ти; они служатъ болфе яснымъ указашемъ времени взлагаемаго события. 
Когда, по смыслу приведеввыхъ словъ быблейскаго текста, битва подъ стфнамв Гаваона 
окончилась и разбитый здфсь неприятель въ смятевти обратилея въ бЪгетво, ваправляясь 
по дорогё къ Вееорону, то Г. Навивъ, преслфдуя его, видфль и большое чвело уцаЪв- 
шаго ханаанскаго войска в возможность полнаго его поражев]я при тогдашвемъ его со- 
стояв]я — пораженя въ этоть именно день, пока онъ не оправился в не укрылся въ 
свои города. Провнкнутый этой мыслью в видя въ тоже врехя, какъ высоко подиялось 
уже солнце, Г. Навивъ съ дерзновешенъ, свойственвыиъ людямъ, близкинъ къ Богу, въ 
присутствии окружавших его вовновъ (7редъ израильтянами; буквальво съ еврей- 
скаго: „предъ глазамв Израиля“) воззвазъ къ Господу: да станетъ солнце прямо 
Гаваону и луна прямо дебри Елонъ. Такъ передано это иолвтвевное воззваше въ 
переводв 70-ти (Х/ло 6 Я№с хол& ГаВоюу, хо 1 сеАТУМ хол фара {о АЙу). 
Этоть переводъ, доеловво переданиый въ Славянской Библ1в, нифетъ то превмущество 
предъ обычиымъ въ вастоящее вреия: стой, солнце, надь Гаваономъ, и, луна, над 
долиною Азалонскою, что овъ вполвЪ соотвфтетвуетъ молнтвевному воззван!ю, которое 
обращено было къ Господу, а ие къ солнцу и лувЪ (читаемый въ этвхъ словахъ еврев- 
СЕЙ глаголъ „домъ“ поставлевъ, нужво думать, въ веопредфленномъ ваЕлоненв, которое 
въ еврейской рЪчи часто употреблялось, какъ извфетно, въ значев!и повелвтельнаго: по- 
чему овЪ в въ грамматическомъ отношев!и правильно перевелеиъ у 70-тв словамв: „да 
станетъ“). Это свое воззване взраильский вождь произнесъ, какъ можно думать. въ то 
нменно время, когда онъ преслфдуя врага, достигь Вееоровской возвышенности и съ 
нея увидфлъ предъ собою, на западф, обшерную равииву съ А ловской долвной къ 
юго-заваду, а въ Бее-оронскомъ ущельф— массу спускавшагося по нему иепруятельскаго 
войска, нежду тфиъ, какъ позади его, на восточной сторонф, ваходвлся только что 
оставленвый выъ Гаваовъ, вадъ которымъ высилось двевное свфтило. Солнце поднялось 
уже довольно высоко съ тфхъ порь, какъ онъ въ глубокое утро этого дня подходвлъ 
къ Гаваону, во еще ве вастолько былъ силенъ блескъ его, чтобы сове$иъ пмеркла 
луна, блфдный кругъь ея быль еще ввдфнЪ ва западной сторонф иалъ А1алонскою доли- 


1) Гязтат. ВШе р]асез, 45. 

2) Кей. 1озиа, 79, ва основан!и изелЪдован!й тая ае Уве. О м%ЪетЪ Елевееропо- 
лиса см. Х, 29. 

3) Тызтат. Тамъ же, отр. 42. 
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залъ предъ Израильтянами: стой, 
солнце, надъ Гаваономт, и луна, 
надъ долиною А1алонскою! 

18. И остановилось солнце, и лу- 
на стояла, доколЪ народъ метилъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ{Я. 
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солнце среди неба и не сп®шило 
къ западу почти цзлый день? 

14. И не было такого дня ни пре- 
жде, ни посл того, въ который Го- 
сподь (такъ) слушалъ бы гласа че- 


ловЪческаго. Ибо Господь сражался 


врагамъ своимъ. Не это ли напи- 
за Израиля. 


сано въ книгЪ Праведнаго: стояло 


вою. Такое положеше небесныхь свфтилъ, ` указываехое словамв воззваня Г. Навина, 
ведетъ естественно къ прелетанлентю, что послфдвее произнесено было не въ вечерний, 
& въ дополуденный часъ, когда солвце ввдно было еще на востокЪ, 8 луна на запад$; 
въ вечернее время положене вебесвыхъ свфтилъ было бы, конечно, обратвое. — Пфль 
иолитвеннаго воззваня состояла въ тохъ, чтобы Господь продолжилъ этотъ счастливый 
день, ознаменованный побфдой, для совершеннаго пораженя врага. Выражая эту мольбу, 
[. Навинъ употребнлъь обыкновенный обороть рЪчп, образовавиийся подъ вмяюемъ про- 
стого непосредственнаго воззр$ния на небесныя свфтилаь въ ихъ отношевн къ земл$, 
продолжаюний употребляться и въ настоящее нреия, несмотря на взвфетность, со вре- 
менн Галвлея, того научнаго положевя, что движется не солнце около землв, а на- 
оборотъ. 

13—14. Несмотря на необычайность прошешя, оно было услышано Богоиъ и 
всполнено: солнечный сифтъ продолжался во все то время, доколь народъ, а по 
древнёВшимъ греческвиъ сонскамъ 1), съ которыми здфсь согласуется Слав. Бвбля, 
Бог ?) метиль врагамъ своммъ (или: ижъ), т. е. пока продолжалось въ этотъ 
день преслфдоване ханазнокаго войска. Указыная на исполнене молитвениаго воззваня 
1. Наввиз, бвблейскй овсатель вполнф сознаналъ необычайность того, что сонершилось, 
поэтому онъ, „опасаясь, что иной не повфритъ сему сказаню, говорнтъ, что это най- 
дено въ древнемъ писани“ 3). По еврейскому тексту, съ которымь согласуются иноге 
изъ греческ. сопсковъ (за ноключенехъ, однако, древнфйшихъ “), бвблейскй писатель 
есылается здфеь на кнвгу Пранеднаго, говоря: ме это ли написано въ книгь Пра- 
веднаго? Книга Праведнаго, утраченная въ везапаиятныя времена, названа еще только 
во 2 Цар. [, 18, какъ такая книга, въ которой записана была пфень Даввда на смерть 
Саула и онафана, писанная еврейскимн стихами. Ни писатель ея, нв время написан!я 
ея неизвфстны. Изъ того, что въ нее заппсана пфень Давида, не слфдуеть, конечно, 
что прежде этого времени ве было этой кивги, пли, что она закончена была во вре- 
мена Даввда. Кивга эта, получила, нужио думать, свое вачало раньше времени этого 
царя-пфенопиеца и заключала нъ своемъ составз пени и пзъ временн завоевав!я Х&- 
назнской земли. Изъ ссылки на нее пвсателя кн. 1. Навина, очевидно, что еодержав- 
шаяся въ ней пень о Гаваонской побфд была но времена пвсателя общензвЪстною 
въ взранльскомъ народф в могла поэтому служить жпвымъ напоминав!емъ о необыкно- 
венномъ днё этой побфды. Изъ книги Праведнаго библейсый пвсатель прввелъ, какъ 
можно думать, слона молитвениаго воззвав!я [. Нанина и его веполнешя, заключаю- 
пяея во второй половинВ 12-го и первой—13-го стиха. въ построейв которыхъь кох- 
ментаторы-гебраисты усматриваютъ особенности еврейской ствхотворной р’чн 5), соот- 
вфтетвующия характеру этой книгв, каЕъ содержавшей пфенп, подобныя п$енв Давида. 
Во дальнфйиИя затиъ слова во второй половин® 13-го н въ 14`ст., наонсаиныя обычною 


1) Въ Валиканскомъ и АлександрИйскомъ читается: 806 Тидуало 6 @9=бс то 
ёу3 рос аотбу. 

2) Господь читалось здЪеь и въ древнемъ славянек. переводЪ, В. Ё. Ледедевь, 
стр. 385. 

3) Творен!я блаженнаго 9еодорита, т. [, стр. 281. 

1) Вн Ватик. и Александр!йск. спискахъ ссылка на кннгу Праведнаго отсут- 
ствуетъ. Несмотря на это блаж. Эеодориту и Прокошю Газекому (Мюще Ратоюа. 
Зег. сгаеса, 6. [.ХХХУНП, р. 1020) она была извЪстна. 

5) См., наприм., Соой. Соттегёвагу П, 56. 
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15. Потомъ возвратился [исусъ и| 17. Когда донесено было Шисусу 
весь Израиль съ нимъ вЪ станъ,|и сказано: „нашлись пять царей, 


въ Галгалъ. | они скрываются въ пещерЪ въ Ма- 
16. А ТЬ пять царей убЪжали и, кедз“, 
скрылись въ пещер въ Македз. | 18. Тисусъ сказалъ: „привалите 





простою рфчью библейскаго повфствоваия !), принадлежать самоху писателю кн. |. На-. 
вина. Въ нихъ онъ съ совершенною ясностью п непреложностью подтверждаеть то, что 
почерпнуто изъ кинги Праведнаго. Предусжатривая недоучфн!я, которыя возбудить изла- 
гаемое событе, библейск писатель излагаеть снова въ двухъ рядомъ стоящихъ предяо- 
женяхъ необычайное событ!е, совершившееся въ день Гаваонской битвы. Ово состояле 
въ томъ, Что солнце, достигши, какъ обыкновенно говорится и въ настоящее время, 
высшей своей точки на небесиохъ еводф, продолжало свЪтить ползыхъ свонмъ свВтомъ: 
(стоя.ю солнце среди неба пли, буквально съ еврейскаго, „въ половия неба“), ие софша 
&ъ закату, вол детве чего этотъ день продолжался боле обыкноненнаго на цвлый почти 
день. Къ этому своему изложен1ю события библейский писатель присоедивяетъ указаше на его 
необычайность въ исторш отношенй Бога къ люляхъ: и не ды.ю тпакого дня ни прежде, 
ни посль того, въ который Господь (такъ) слышать бы гласа человьческаго, 
или, по переводу 70-ти и древне-славянскому, 106. уша.1ь человтька *). А въ заключен!е 
библейсый пнсатель указываеть и причину безприхфрнаго псполневмя Господомъ про- 
шеигя`[. Навина, которая состонла въ томъ, что Госнодь сражался за Израиля. 
Слова: ни прежде. ни пос-иь даютъ понять, что послБ дня Гаваонской побфды прошло 
уже значительное время, которое данало право указать на безирихрность совершавша- 
гося событя. Три слфдующн одно за другимъ подобозначущя выраженя, въ которыхъ 
оно изложено, показываютъ, что библейскй писатель дЪйствительно видёль въ испол- 
ненши молитвениаго воззваня [. Навина асгронохическое чудо, дёйствательно предета- 
влялъ день Гаваонскаго сражешя продлеияыхъ боле обыкновенваго по дфйетвю боже- 
ственнаго всемогущества. Таково было понимаве этого собымя и у древвихь [удеевъ, 
какъ видно изъ кн. [. сына Сирахова (ХСУТ, 5) и Древв. Г. Флавшя (У, 1, 17), а 
также и у древнихъ хряспанскихь писателей. По словамъ [устина Философа, „[исусъ 
остановилъ солнце, дбудучи напередъ перениенованъ пменехь [исуса п подучивши силу 
отъ Духа Его“ (Разговоръ съ Трифоноиъ, 3 113). Прокошй Газсый въ продлени дня 
по молитв [. Навина видеть прообразъ боле продолжительнаго лия для борьбы съ 
врагами, дарованнаго [исусомь Христомъ вфрующимъ (Мате. Райгоюае стаесае. 
Т. .ХХХУИ, 1021). Какимн средствами Госиодь продлилъ день Гаваонской побфды, 
это остается за предфламин челов ческаго знания. 

15. Сравнене этого стиха съ 43-мт той же главы показываеть дословную одинз- 
ковость ихъ содержаня, а разсмотрВв!е того, что слВдуетъ за 15-хъ стяхомъ съ не- 
меньшею я‹ностью даетъ понять, что [. Навивъ не возвратвлея въ Галгалъь посл пре- 
слфдовашя Ханаавитявъ до Азеки (10), а продолжаль свой походъь далфе къ югу п 
къ востоку (39--40) и только посл этого возвратплея съ своимъ войскожъь въ Гал- 
галъ. Отъ рёшеня вопроса о тохъ, что значить указываемое въ 15-мъ ст. по вын®ш- 


рования о 


1) Взглядъ неоднократно названваго протестантскаго комментатора Аайзя на 
2-ю половину 13-го и 14-Й ст., какъ нанисанные етихотворною рЪчью и заимствован- 
ные также изъ книги Праведиаго, не признается правнльнымъ со сторовы другихъ 
комментаторовъ. См. кромЪ названнаго комментар!я Соой`а, комментарий РиИйтапа. 


2) По Ватиканскому и Алексаидр®екому спискамъ: @07Е ёпххобси @ебу 


У отоу, съ опущенемъ ФФУ = гласа. Такъ же переданы эти слова и в'ъ древнемъ 
руконисвомЪ славян. переводВ: Господу послушати человька (В. „Лебедев, стр. 231). Мн%- 
н!е автора этого сочннен!я. что Господу вмЪсто Богу по греческимъ спискамъ явилось 
велфдств!е иевзрно прочитавнаго переписчикомъ сокращеннаго слова: ласу ве вредстав- 
ляется правдоподобнымъ, потому что ири этомъ глаголъ нос. цушати не имълъ бы нодлежа- 
щаго, т. е. божественнаго имени, какимЪъ по греческ. сиискамъ служитъ Бог, по еврей- 
скому тексту Господь. Не сказалось-ли во внесеши этого поелъдняго бежественнаго 
имени вле еврейскаго текста на древи!й славянск!й переводъ? 
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больше камни къ отверстю пеще- 
ры и приставьте къ ней людей сте- 
речь ихъ; 

19. а вы не останавливайтесь 
(здЪсь), но преслздуйте враговъ 
вашихьь и истребляйте заднюю часть 
войска ихъ и не давайте имъ уйти 
въ города ихъ, ибо Господь Богъ 
вапгь предалъ ихъ въ.руки ваши“. 

20. Послв того, какъ Шисусъ и 
сыны Израилевы совершенно пора- 
зили ихъ весьма великимъ пора- 
жешемъ, и оставицеся изъ нихъ 
убЪжали въ города укрЪпленные, 

21. весь народъ возвратился въ 
станъ къ 1исусу въ Македъ съ ми- 
ромъ, и никто на сыновъ Израиле- 
выхъ не пошевелилъ языкомъ сво- 
ИМЪ. 

22. Тогда [исусъ сказалъ: открой- 
те отверстве пещеры и выведите 
ко мнЪ изъ пещеры пятерыхъ ца- 
рей тъхъ. 

23. Такъ и сдВлали: вывели къ 
нему изъ пещеры пятерыхъ царей 
тьхъ: царя [Перусалимскаго, даря 
Хевронскаго, царя Тармуескаго, ца- 
ря Лахисскаго и царя Еглонскаго. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ, 
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24. Когда вывёли царей сихъ къ 
Гчсусу, Гисусъ призвалъ всвхъ 
раильтянъ и сказалъ вождямъ вои- 
НовъЪ, ходившимъ съ нимъ: подой- 
дите, наступите ногами вашими на 
выи царей сихъ. Они подошли и 
наступили ногами своими на вый 
ИХЪ. 

25. Тисусъ сказалъ имъ: не бой- 
тесь и не ужасайтесь, будьте твер- 
ды И мужественны; ибо такъ по- 
ступить Господь со всЪми врагами 
ваипими, съ которыми будете воевать. 

26. Потомъ поразилъ ихъ [исусъ 
и убилъ ихъ и повЪсилъ ихъ на 
пяти деревахъ: и висзли они на 
деревахъ до вечера. 

27. При захождене солнца при- 
казалъ [исусъ, и сняли ихъ съ 
деревъ, и бросили ихъ въ пещеру, 
въ которой они скрывались, и при- 
валили больше камни къ отверст!ю 
пещеры, которые тамь даже до 
сего дня. Е | 

28. Въ тотъ же день взялъ [исусъ 
Македъ, и поразилъ (его) мечемъ 
и царя его, и предалъ заклятю 
ихъ и все дышущее, что находилось 





нему еврейскому тексту возвращене 1. Наннна въ Галгалъ, освобождаетъ православнаго 
читателя Бибми перевбдъ 70-ти, въ древнфйшнхь соисвахъ котораго (въ Ватикан. и 


Алекоандр!йскомъ) не читается этотъ стпхъ, а согласно съ ними не читалея онъ и въ 
древнемъ нашенъ славянскомъ переводь 1). Впервые въ славянск. переводъ онъ внесенъ 
быхъ Острожекими` справщиками на основанш Альдннскаго и Комолюгенскаго изданий ®), 
опирающихся на позднфйц!е греческе списки, текстъ ры дополненъ по еврейскому 
тексту. 

19. Истребляйте заднюю часть войска изъ, т. е. отставшихъ на пути изъ 
ханаанскаго войска; Втор. ХХУ, 18. Саиъ [. Навинъ не участвовалъ, какъ видно изъ 
21 ст, въ этомъ преслдовании. оставаясь въ Макелф. 

21. Никто на сыновь Израилевыхь не пошевелиль языкомь своиль..., 
т. е. никто ие нарушалъ спокойствия (И‹х. ХР 7) н не оказаль сопротивленя нумъ. 
Греко славянск!й переводъ этихъ словъ: не возоко.иль (обх Еуроёеу == „не борхоталъ, 
не осм5лирался говорить“) никто же оть И выражаетъ другое 
предетавленте, не соствЗтствующее контексту рЪчи. 

24—95. Приказане израильским воннскияъ иачальникамь наступить на мен 
побфжденныхъ царей въ присутстви всего войска должно было со всею ясностью ука- 
зывать воёитъ иа полную побфлу надъ ханаанитянаии; отсюда выражене: доложить... 
в подножие ногь (Пе. (ЛХ, 1). Этотъ зияволическй обрядъ, служнвшй указанехъ 
на полное поражене враговъ, употреблялся н въ Внзантекой имйерти. 

26. Крохф позорнаго обряда, побЪжденные дари не были передъ смертью подвер- 
гаемы мученшяит, какъ это дфлаяось у другихъ древнихъ- Нарь повфшен!е, какъ 

1) В. Лебедев 85. Въ Московской греческ. Библйи 15-й ст, читается, равно какъ 


и въ Луюановекихъ спискахъ. 
2) Тамъ же, стр. 361. 


ГЛАВА К. 


въ немъ; ни кого не оставилъ, кто 
бы уцзлзлъ (и избЪжалъ); и по- 
ступилъ съ царемъ Македскимъ 
такъ же, какъ поступилъ съ царемъ 
Терихонскимъ. 

29. И пошелъ [исусъ и всЪ Из- 
раильтяне съ нимъ изъ Македа къ 
„ЛивнВ и воевалъ противъ Ливны; 

30. и предалъ Господь и ее въ 
руки Израиля, (и взяли ее) и царя 
ея, и истребилъ-ее ]исусь мечемъ 
и все дышущее, что находилось въ 
ней: ни кого не оставилъ въ ней, 
кто бы уцвлЪлъ (и избЪжалъ), и 
поступилъ съ царемъ, ея такъ же, 
какъ поступилъ съ царемъ [Гери- 
хонСкимЪ. 

31. Изъ Ливны пошелъ меусъ 
и всЪ Израильтяне съ нимъ къ 
Лахису и расположился подл3 него 
станомъ и воевалъ противъ него; 

32. и. предалъ Господь Лахисъ въ 
руки Израиля, и взялъ онъ его на 
другой день, и поразилъ его мечемъ 
и все дышущее, чтоб было въ немъ, 
(и истребилъ его) такъ, какъ посту- 
пилъ съ Ливною. 


[ИСУСА НАВИНА. 
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33. Тогда пришелъь на помошь 
Лахису Горамъ, царь Газерск/й; но 
Гисусъ поразилъ его и народъ его 
(мечемъ) такъ, что ни кого у него 
не оставилъ, кто бы уцфлзлъ (и 
избЪъжалъ). 

34. И пошелъ исусь и всв Из- 
раильтяне съ нимъ изъ Лахиса къ 
Иглону и расположились годлЪ 
него станомъ и воевали противъ 
него; 

35. (и предалъ его Господь въ 
руки Израиля,) и взяли его въ тотъь 
же день и поразили его мечемъ, и 
все дышущее, чтб находилось въ 
немъ въ тотъ день, предалъ онъ 
заклятю, какъ поступилъ съ Лахи- 
сомъ. 

36. И пошелъ Тмсусъ и вов Из- 
раильтяне съ нимъ изъ Еглона къ 
Хеврону и воевали противъ него; 

37. и взяли его и поразили его 
мечемъ, и царя его, и всЪ города 
его, и все дышущее, что находилось 
въ немъ; ни кого не оставилъ, кто 
уцфлЪль бы, какъ поступилъ онъ 
и съ Еглономъ: предалъ заклятю 





сниволъ позорной смерти, совершено было надъ трупами. Ср. УШ, 29. Такъ же, нужно 
думать, поступлено было и съ царенъ Македскимъ. 

29—30. МЪсто „Ливны, принадлежавшей впослФдетви [удвну калфву в нахо- 
дившейся на равнин (ХУ, 33, 42), не опредфлено съ положетельностью. У Евсев:я и 


[еронима Лнвна указана вообще въ области Елевеерополиса, 


Палествны 


который у географовъ 


г) обыквовенно признастся тожествеввымъ съ Бетогаброй греко - рим- 


скихъ пнсателей. нынфшнимъ городомъ Бейтъ- -Джибриномъ, который ваходится къ юго- 
востоку оть Аскалова “). Въ иЪестности Елевеерополиса, именио въ „Аракъ ель Менжиз“, 
какъ называется покрытый развалвнами холмъ, верстахъ въ 7 (5 англ. м.) и уквазы- 
вають нфкоторые 3) исто Ливич. „Это положене Лвввы (ва югь отъ Македа, который 
полагается прв этомъ прямо на востокъ оть Аскалона) согласуется съ тфиъ, что [. Нз- 
винъ 00сл$ завоевавя Македа, направился противъ Лввны, & отсюда къ Лахвеу“ ^) 

31—33. 0 ЛахисБ си. къ 3-иу ст. Говоря 0 положен пришедшаго на помощь 
Лахису Газерскаго царя, бвблейскй писатель не упомиваеть о взяти города потому, во- 
нечио, что [. Навинъ ограничился поражешемъ войска, а Газеръ, какъ находивш!йся 
значительно сфвернзе Лахиса (см. ХУ, 8), оставилъ ве завоеваннымь во время этого 
похода, который, посл завоеваня Еглона, изъ раввины поднялся затфиъ въ горвстую 
часть южнаго Ханаава (для обозначеня чего въ 36-мъ ст. въ еврейск. текст вм$ето: 
пошель сказаво: взошелъ=вайаалъ). 

37—88. Имя Хевронскаго царя здфсь не названо, но безъ соинфШя это быль 
преемвикъ убитаго въ Македв, вотупивш ва престоль въ продолжеше того временн, 


1) К. Ваитег. Ра & Ипа. Взезв. Ве-АЧав. 
2) Описане Елевоерополиса съ его обширными пещерами въ сочин. 
земля, м 144—160. 
» Соой. Соштешагу П, 52. Гязат. ВЦе Расез. 44. 
ь Тизгат. ВНе расев, 44—45. 


Святая 
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его и все дышущее, чтб находилось 
въ немъ. 

38. Потомъ обратилея Тисусъ и 
весь Израиль съ нимъ къ Давиру 
и воевалъ противъ него; | 

59. и взялъ его и царя его и 
всЪ города его, и поразили ихъ 
мечемъ, и предали заклят1ю (ихъ и) 
все дышущее, что находилось въ 
немъ: викого не осталось, кто 
уцзлзлъ бы; какъ поступилъ съ 
Хеврономъ и царемъ его, такъ 


БИБЛИЯ. ГЛАВА 10. 


ныя МЪста и землю лежащую у 
торъ, и всВхъЪ царей ихъ: ни кого 
не оставилъ, кто уцзлЪлъ бы, и 
все дышущее предаль заклят!ю, 
какъ повелЪль Господь Богъ Из- 
раилевъ; 

41. поразилъ ихъ шсусъ отъ Ка- 
десъ-Варни до Газы и всю землю 
Гошенъ даже до Гаваона; 

42. и всЪхъ. царей сихъ и зёмли 
ихъ [исусъ взялъ однимъ разомъ, 
ибо Господь Богь Израилевъ сряа- 


поступилъ съ Давиромъ и паремъ 
его, и какъ поступилъ съ Ливною 
и царемъ ея. 

40. И поразилъ Шшсусь всю землю 
нагорную и полуденную, и низмен- 


жадся за Израиля. 


43. Потомъ шсусъ и всЪ Израиль- 
тяне съ нимъ возвратились ‘ВЪ 
станъ, въ их 


въ которое 1. Навннъ завоевываль выше названные рода, Прн завоевани Хеврона, 
Давнра н другихъ городовь предаваемо было смерти все дъылиущее, что находилось 
въ иихъ, т. е. всБ находившеся въ инхъ жители, ио изъ послфдипхъ многе или нфЕо- 
торые” могли напередъ удалиться въ друМе города пли столь многочнеленныя пещеры въ 
горнетой Гудез п затфиъ, по окончани похода, возвратиться въ свои города, велдетв!е 
чего въ Хеврон и Давярь по ХУ, 14 и оказались снова Енакимы. 

40—42 ст. представляютъ общ обзоръ того, что -завоевано было Г. Навиномъ 
во время похода его въ южный Ханазнъ: Гисусь поразиль всю землю нагорную, 
т. е. горную возвышенность, впосл$детв!н [удпна колбна (ХУ, 48) съ находившимнся нё 
ней городами, и полуденную, по еврейск. тексту—„ Негевъ“ (у 70-ти н въ слав. 
Бнбл!и это назван!е оставлено безъ перевода, какъ ния собственное), КаЕЪ называлась 
южная часть Ханаанской земли, простирающаяся отъ горъ [удина колфна до пу- 
стыни Фаранъ (Числ. ХИ 1—18) и--отъь конца Мертваго моря до Средпземнаго, 
нифвшая значительное количество городовъ (ХУ, 21—32), далБе —-низменныя моста 
илн’ равннну, по еврейск. тексту „Шефела“ (ХУ, 33—47), п наконецьъ—землю ле- 
жащую у горъ (по еврейск. тексту „гзашедоть“, въ слав. Библн Асендоеъ), какъ 
называлась (ХИП, 8 и др.) холиистая полоса, область горныхъ склоновъ ин холмовъ, 
лежащая хежду равниною и горною возвышенностью Гудина колёна. Все дыииущее пре- 
даль закляпию, т. е. поразнлъ всфхъ людей, населявшихь перечисленныя иЪстности, 
согласно съ Втор. ХХ, 16; УП, 1—2. Словами: поразиль... отъ Кадесъ-Варни до 
Газы обозначается южная пограничная линия, опредфляемая двумя названными городами, 
лежащнии на востокВ (Кадесъ-Варни) и на западВ (Газа). Въ настоящее время, благо- 
даря изслфдовашяиъ (Роулянда, Пальнера, Трумбуля), достаточно обосновано то поло- 
жен!е, что Кадесъ-Варни находился ие въ долинф Араба, у Аннъ-ель-Вейбэ (см. Толк. 
Библия, т. |, стр. 5387), а на юго-западной стороиз горъ Азазияэ вЪ вадн Кадист. 
Словаки: всю землю Гошенъ до Гаваона опредБляется протяжене завоеванной во 
время этого похода земли съ юга на сЁверъ. Зехля Гошень, безъ сомнфыйя, отличная 
оть названнаго въ Быт. ХГУТ, 28, Гесема (по еврейсви также „Гошенъ“), находилась 
въ южной частн удфла [удина колна (ХУ, 51), но въ частностн, какая нменно м$- 
стность разумфется нодъ этимъ назваемъ, не опредфлено съ положительностью. Можеть 
быть, всею землею Гошен»ь названъ тотъ торный округъ, въ которомъ находились города, 
перечнеленные въ ХУ, 48—51, къ разряду которыхъ принадлежаль и Гошенъ. Пред- 
положительно мЪотомъ посл ДНЯГО признаютъ н$которые 1). „Рафать“, какъ называются 
общириыя равннны съ остатками христанскаго храма, на одинъ часъ путин кь сфверу 
оть [аттира (о ифетв послфдняго въ ХУ, 48). 


1) Тазгат. Ве р]асев. 60. 
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ГЛАВА 11-я. 


1. Услышавь се, Шавинъ. царь|скому, и Къ царю Ахсафскому. 
Асорскй, послалъ къ Шваву, царю| 2. и къ царямъ, которые жили 
Мадонскому, и къ царю Шимрон-|къ сзверу на горЪ и на равинЪ 





Х1. 


1. Побъда шеуса Навина надъ царями сЪвернаго Ханаана при водахъ Меромскихъ. — 
10. Взяце и сожжевше Асора.—16. Завоеване всей Ханаанской земли.—21. Новое по- 
ражене Енакимовъ. 


1. Во главБ новаго оборонительнаго с0юз& изъ царей сфверваго Ханаана сталь 
[авинЪ, царь Асора, бывшаго главныхъ здфеь городожь (10). Имя [авинъ, значащее: 
„мудрый“, было, по всей вЪфроятностя, не личнымъ, а ‘насл$детвеннымъ ихенемъ Асор- 
скихъ царей (въ родз „фараонъ“ или „цезарь“), почему это же имя носить и гораздо 
поздний царь этого города (Суд. [\, 2). 0 иЪзств Асора (по еврейски Хзцоръ), при- 
надлежавшаго впослфдетвя Нефеалимову колфиу (ХХ, 36), изъ Древностей Г. ‘Флавия 
(У, 5, 1) извЪетно, что онъ находился выше (бпёрхелои) Самохонитскаго озера (т. е. 
Меромъ), но гд5—имевно, досел ие установлено съ положительностью; болфе вфроят- 
‚нымъ признается то, что онъ находился верстахъ эъ 3 (2 анг. м.) къ юго-востоЕу оть 
Кедеса на отдфльно стоящеиъ холиф, который носвтъ вЪ настоящее время название 
„Телль Хара“ или „Харравв“ и на которомъ сохранились остатки крфпости и другихъ 
построекъ изъ необтесанныхъ камней 1). Мадонъ по еврейскому тексту и многпиъ гре- 
ческимъ спискамъ, Марронъ по Ватикан. и Амврос!анскому сп., нензвфетенъ также съ 
достовзрностью по своему географическому положению; предположвтельно м$стомъ его 
признается, ва основанш начертания его въ греческихъ сп., деревня Маронъ въ 2 ча- 
сахъ путв къ сфверо-западу отъ Кедеса. Ши.мронъ по еврейск. тексту, въ большей 
части греческнхъ спнсковъ Сомеронь или Симоонъ, принадлежаншй потоиъ Завуло- 
нову колфну (ХХ, 15), указывается, предположительно (Робинсономьъ п ар.), вЪ 
Симуньэ иа западъ оть Назарета, другими — въ Семирьэ къ сбверу оть Акко Ахсафъ 
(въ греч. сп. Азвфъ пли Ахивъ), бывний потомъ пограничиыхъ городохъ Асирова колБиа 
(ХХ, 25), неопредфленъ равнымъ обр., по своему положению; предположительно его 
чфстоиъ призвають (Робинсонъ) то „Кесафъ“ близъ Ливанскихъ горъ, почти парал- 
лельно Тиру, то Акко пли Кайфу (Тузз{гат). 

2. Кром того 1авинъ призвалъ на помощь царей, которые жили къ стоверу 
на горть; какая гора разумфется, объясненехъ этого служнтъ соотвфтствующий двухъ 
посл$днвмъ словамъ еврейскаго текста греко-славянсый переводъ: (1005 холя Жибфуа 
Ху веуаАму=) иже въ Сидонь великомь, показывающий, что горою названа здЪсь 
горная возвышенность, простирающаяся къ сФверу отъ Асора, не только ближайшая въ 
Нефеалимовомь колфнЪ (ХХ, 7), но и дальнфйшая, Лвванская. Подъ названною затфуъ 
равниною (по еврейск. тексту „арава“, отсюда греко-славянское Рава) съ южной 
стороны Хиннарова, разумфется Гордавская долина на югъ отъ Геннисаретскаго озера, 
носившаго въ древнфйшия времена (Чнел. ХХХПУ. 11) назваше Р’иннереть отъ города 
того же имени въ Нефеалимовомъ колфнз (ХХ, 35). Подъ низиенными либетаии 
(по еврейск. тексту „Шефела“ == „инзменность“) и Нафооъ-Доромь (еврейск. „на- 
фетъ“ = „холмистая миЪфстноеть“) разумфется равнина вдоль берега Средиземнаго хоря съ 





Г} Проф. А. А. Олесниций склоняется въ пользу того мн'Ъя, что Асоръ нахо- 
дился на мЪстЪ древвихъ развалинъ, раскинутыхъ ва сБверномъ берегу Самохонит- 
скаго озера. Святая земля, П, 479. 
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съ южной стороны Хиннароеа, и|Ермона въ землВ Массифъ. 

на низменныхъ м%стахъ, и въ| 4.И выступили они и все опол- 

Нафоеъ-ДорЪ къ западу, чен!е ихъ съ ними, многочисленный 
3. къ Хананеямъ, хоторые жили|народъ, который множествомъ рав- 

къ востоку и къ морю, къ Амор-|нялся песку на берегу морскомъ; 

реямъ.и Хеттеямъ, къ Ферезеямъ|и коней и колесницъ было весьма 

и кь [евусеямъ, жившимь на горЪ, | много. 

и кь ИЕвеямъ, жиешимь подлЪ| 5. И собрались всЪ цари @и, и 


включещемт холинстой мфетности у г. Дора. ПослФднй находился иа берегу Средизем- 
наго моря къ югу отъ Кармила. Въ настоящее время на мфотБ извфетнаго въ древности 
Дора бФдная деревня Тантура или Дандора съ массивнымн остатками древняго города. 

3. 38 указашемъ царей слфдуетъ, какъ въ [Х, 1. обозначен!е народовъ, помогав- 
швхъ Асорекому `царю въ войнё сь Изравльтянамн, п населяемыхь нии м$стностей 
(на горю и на равнинь...). Подъ землей Массифой (по еврейск. „Минпэ“, что 
значить: сторожевая башвя) уодль Ермона, не отлвчной, нужно думать, отъ названной 
далфе (8 ст.) долины (по еврейск. т. „бвкса“) Мицфы, ‚разумФется вообще высокая, 
гористая ифетность на самемъ сфверф Палестины, .соотвтствующая той высоко лежащей 
долвиф, которая тянется иежду Ливаноиъ и Антвливаномъ и у греко-римскихъ писателей 
называлась Келесир!ей, а у туземцевъ носятъ назван!е: Бнка (7725`ат). Ирв этомъ 
въ частвоств нзкоторые изел$дователв (Робинсонъ) указываютъ на высокую мФетвость 
къ сфверу оть Авеля !),. на которой находвтся деревня Друзовъ „Мутелле“, какъ на 
соотв тствующую земл® Массворъ поддЪ Ермона. Изъ перечня царей и народовь, ‘чдё- 
лавнаго здфеь бнблейсквиъ пвсателемъ, слфдуетъ, что къ предстоящему ‹сраженю были 
собраны вовны не только, изъ сфвернаго Ханаана, но изъ Фиваын и.Ливанскихъ горъ. 
На присутств!е ханазнскчхь парей, жввущихь на гор ЛиванЪ, указывается и въ Древ- 
ностяхъ [. Флавя (У, 1, 18). Отеюда понятно употребленное библейсквиъ пвеателемъ 
сравнене Явогочвсленнаго ханазискаго войска съ пескомъ и& берегу моря: снабжено 
было это войско и саиымъ лучшииъ въ то время оружехъ — военными колесницамн въ 
большомъ количеств». По Древностямъ Г. Фламя (тамъ же) это войско состояло изъ 
300 тыс. пфхоты, 10 тыс. конвицы н 20 тыс. колесницъ. 

5. Сбориыиъ пунктомъ ханаавекаго войска была мфетность при водахь Мером- 
скихъ (по еврейск. тексту „меромъ“, по греческ. спискаиъ — Марронъ, Мерронъ, 
Меромь). Назване: вода Меромь встрЁчается только въ этой главф кн. [. Навийа. 
Съ нимъ соединяется обыкновенно представлене объ озерф Меромъ или такъ называемое 
въ настоящее время Бахръ Хуле. Это представлене н$фкоторыми изъ коиментаторовъ не 
безъ основашя оспаривается на томъ основанш, что въ Древностяхь -[. Флавя, въ раз- 
сказф о данаомъ событши, ифето для стана ханааискаго войска указывается не у Семе- 
хонитскаго озера, какъ называется у Тудейскаго исторвка оз. Меромъ, а „Вироеъ (Ву 
ршту <), городъ верхней Галилен, не далеко отъ Кедеса“. (У, 1, 18); въ соч. Флавя 
о войн» 1удейской (П, 20, 6) вмфсто Ввровъ указанъ. въ верхней также Галилеф г. Ме- 
ровъ (Млуры3). Это послфднее вмя служить основашемъ для того представленя, что 
войско ханазискихь царей расположилось на мЪетё нынфшней деревни Мейрумъ или 
Мейронъ 2), находящейся въ 11/2 часахъ пути на сЪверо-западь оть Сафела $3), на 
высокой гор%, изъ подножя которой вытекаетъ источнвкъ, образующий небольшое озеро, 
которое могло быть названо в0д0ю Меромь. НесомнЪино во всякомъ случаБ то, что 
ифстомъ битвы Г. Навина съ царями сфверваго Ханаана служила м$етность на западной 
сторонф озера Меромъ. | 


т) Авель-део-Мааха (2 Цар. ХХ, 14 и др.) находился къ овверу отъ оз. Меромъ. 

2) О древностяхъ этой деревни см. „Святая Земля“, И, 472, гдЪ указано, однако, 
на озеро около этой деревни, 

3) Существующйй въ верхней ГалилеЪ г. Сафедъ не упоминается въ Свящ. Пи- 
сани. Онъ находится къ юго-западу отъ оз. Меромъ. Описан!е'Сафеда см. тамъ же, 
стр. 465 и дал. о. 
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пришли и расположились станомъ | конямъ же ихъ перерзжь жилы и 
вмъстЪ при водахъ Меромскихъ, | колесницы ихъ сожги огнемъ. 
чтобы сразиться съ Израилемъ. 7. 1исусъ и съ нимъ весь народъ, 
6. Но Господь сказалъ Гисусу: | способный къ войнЪ, внезапно 
не бойся ихъ, ибо завтра, около | вышли на нихъ къ водамъ Ме- 
сего времени, Я предамъ всЪхъ | ромскимъ и напали на нихъ. 
(ихъ) на из Йен!е (сынамъ) Израиля: | 8. И предалъь ихъ Господь въ 


6. Многочисленность войска, собраннаго Асорскимъ царемъ, не могла остатьея 
неизвфетною Шисусу Навину, когла ошь приближался къ мфсту его расположеня во глав 
своего народа. Поэтому накануиб того дня (зазтри), въ который онъ долженъ былъ 
встр$титься съ снльнымъ вра- 
гомъ, израильскй вождь, какъ 
и передъ Гаваонскимъ сра- 
жетехъ, былъ одобренъ че 
резъ особое божественное от- 
кровене обфтовантемъ ему по- 
бЪды. (Я преда.иь пли —бу- 
квально съ еврейскаго и гре- 
ческаго—я иредаю) и-—та- 
кой полной и рёшительной. 
что напередъ прн этомъ ука- 
зывается, какъ нужно пост) 
пить съ добычей, состоящей 
изъ коней и военныхъ колес- 
ницЪ. Господь повел®ваегъ 
то н другое уничтожить: ко- 
нямъ перерфзать жилы, а ко- 
лесницы сжечь. Причина этого 
особаго повелёя. которое 
соблюдалось до царствован!я 
Соломона (2 Цар. УШ, 4), не 
указана; но, какъ показыва- 
етъ дальнфйшая история изра- 
ильскаго народа, она состояла 
ВЪ ТОмЪ, что, оставивъ коней 
и колесницы и сдфлавъ ихъ 
государственной собственно- 
стью, израильтяне могли за- 
тёмъ полагаться болыше на 
это вооружене, чфмъ на все- 
енльную помощь Господа. а 
чрезъ это лишиться послёдвей . 
и выфстВ съ тВиъ подверг- Воды Меромевя. ше. Нав. ХТ, 5. 
нуться неминуемой гибели, 
какъ объясниль Псалуопфвець (ХХ, 8 —9); п пророки (Исми П, 7; ХХХЬ 1; Мих. \, 
10 идр. м.). 

*. Прежде, чЪиъ ханаансые цари привели въ порядокъ свое многочисленное разно- 
племенное и разнообразное по вооружению войско, [. Навинъ бысгро. двинулся противъ 
него со вебми изъ своего народа. способными носить оружие. Въ 4 дня (но древностямь 
1. Фламя У, 1, 18) совершивъ переходъ изъ Галягаль кь Меромскииь водамъ. онъ на- 
палъ на врага внезанно и свимъ неожиданнымъ уларомъ привелъ его въ совершенное 
смятене, пользуясь которымъ. нанесъ ему полное пораженге. 

8. Изранльтяне преслфдовали неприятеля 90 (‘идони ве. пекиго, 90 Миерефоо- 
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руки Израильтянъ, и поразили они 
ихъ, и преслЪдовали ихъ до Си- 
дона великаго и до Мисрефое-Маима 
и до долины Мицфы къ востоку, 
и перебили ихъ, такъ-что ни кого 
изъ нихъ не осталось, кто уц®лЪлъЪ 
бы (и избЪжалъ). 

9. И поступилъ шеусъ съ ними 
такъ, какъ сказалъ ему Господь: 
конямъ ихъ перерЗзаль жилы и 
колеспицы ихъ сожегъ огнемъ. 

10. Въ то же время возвратив- 
шиеь шеусъ взялъ Асоръ п царя 
его убилъ меземт (Асоръ же прежде 
былъ главою веЪхъ царствъ сихъ}; 

11. и побили все дышущее, чтб 
было въ немъ, мечемъ, (все) пре- 
давши заклятю: не. осталось Ни 
одной души; а Асоръ сожегь онъ 
огнемъ. 

_ 12. Й веЪф города царей сихъ и 
всЪхъ царей ихъ взялъ Шисусъ и 
побилъ мечемъ, предавъ ихъ за- 
клятю, какъ повелЪлъ Моисей, рабъ 
Господень; 
_ 13. впрочемъ веЪхъ городовъ, ле- 
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жавшихъ на возвышенности, не 
жгли Израильтяне, кром одного 
Асора, который сжегъ шсусъ. 

14. А всю добычу. городовъ сихъ 
м (весь) скотъ разграбили сыны Из- 
раилевы себЪ; людей же веЪхь 
перебили мечемтъ, такъ-что истре- 
били всъжь ихъ: не оставили . (изъ 
НИХЪ) ни одной души. 

15 Какъ повелфлъ Господь Мои- 
сею, рабу Своему, такъ Моисей 
заповЪдалъ [исусу, а шсусъ такъ 
и сдфлалъ: не отступилъь ни отъ 
одного слова во веемъ, чтб по- 
велЪлъ Господь Моисею. 

16. Такимъ образомъ Тисусъ взялъ 
всю эту нагорную землю, всю землю 
полуденную, всю землю Гошенъ 
и низменныя мъета, и равнину 
и гору Израилеву, и низменныя 
мЪфета (при горЪ), 

17. отъ горы Халакъ, проетираю- 
щейся къ Сеиру, до Ваал-Гада въ 
долин Ливанской, подлВ горы 
Ермона, и всЪхъ царей ихъ взяль, 
поразилъ ихъ и убилъ. 





Маима (Мосерюу по Ватик. сп.) и 00 долины Мицфы (Месоюу по Ватик. сп.). 
Сидонь — знаменитый въ древнЪйшее время главный городь Фнникш на берегу Среди- 
земнаго моря, находивиийся въ удфлф Аесирова колфна (ХХ. 28), но не принадле- 
жавшй ему (Суд. Ь 31), нынЪ небольшой городъ Саида. Мисрефов-Маимь ‚ото- 
жествлнется многими съ нынфшней деревней Аннъ Мешерфн из берегу Средиземнаго моря, 
къ сфверу отъ Акко (близь Расъ-ен-Накура), а нфкоторыми—съ Сареттой Сидонской 
(8 Цар. ХУН, 9). 0 долинь Мицпе ем. къ 3 ет. 

10. Слова, огражденныя скобками: „Асорь же прежде... вить, читаютея въ 
еврейскомъ текстф и греческомъ перевод$ 70-тя и праналлежать несомнфнно къ тексту 
КНИГИ. г. 

11—13. Изъ городовъ сфвернаго Ханаана сожжень былъ одинъ Асоръ, какъ 
енльный городъ, который, еслн бы не былъ сожженъ, могъ быстро оправиться и сдф- 
латься опаснымъ для ззвоевателей; друе города, построенные на холмахъ (по славянски 
крепки), не возбуждавиие такихъ опасенй и пригодные завоевателямъ при предетоя- 
щемъ разселени въ странф, ие были сожжены. 

(т. 16—17 заключаютъ общее обозрВне завоевапной земли, въ составъ которой 
входили: 1) южный Ханаань (всю эту нагорную землю, всю землю полуденную, 
всю зе.иаю Гашень и низменныя льъста, ср. Х, 40); 2) юрданская долина, прн- 
чыкающая къ вей съ замада главная горная возвышениость и приморская равнина 
(равнину, по еврейски ганрава, и гору Израилеву и низменныя млъста). 06ъ- 
яснене назван: гора //зранлева. вм. ет. 21. Съ юга иа сфверъ завоеваиная земля 
простиралась оть горы Халанъ, простирающейся къ Сеиру до Ваал-Гада въ д0- 
линь „Ливанской. Подъ горою Халаюъ пли „голою, лысою“ (ем. Толковая Библяя, 
т. 1-й, стр. 203), разухфетея большею частью у кохментаторовъ цфпь горъ, ва югъ отъ 
Мертваго моря, котерая тянется параллельно Севрекимъ горажъ по западной сторон вади 
Арава, отдёляющей Ханаанъ оть Идучеи. НЪкоторые, впрочемъ, отожествляютъ гору Ха- 
лакъ съ лежащею на запалъ оть \рава горою „Мадера“, представляющею совершенно 
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18. Долгое время вельъ  Шшсусъ 
войну со всЪми сими царямн. 

19. Не было (ни одного) города, 
который заключилъ бы миръ съ 
сынами Израилевыми, кромЪ Евеевъ, 
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но чтобы истреблены были такъ, 
какъ повелзлъ Господь Моисею. 
21. Въ то же время пришелъ шисусъ 
и поразилъ (всЪхъ) Енакимовъ на 
горЪ, вь Хевронз, въ Давир%, въ 


жителей Гаваона: вс взяли они 
воЙНоюЮ; 

20. ибо оть Господа было тб, что 
они ожесточили сердце свое и вой- 
ною встрВчали Израиля— для того, 
чтобы преданы были заклятю и 
чтобы ‘не было имъ помиловаЕЯя, 


Анавз, на всей горз ГТудиной и на 
всей горЪ Израилевой; съ горолами 
ихъ предалъ ихь Шшсусъ заклятю; 

22. не осталось (ни одного) изъ 
Енакимовъ въ землЪ сыновъ Из- 
раилевыхъ, остались только въ 
ГазЪ, въ Гео и въ Азот. 


голый утесъ. М?$отоположеше Баал-Гада не опредфлено съ несомифнностью: . выборъ 
ифета для этого города колеблется между извфетной (въ поздифйшее время) Кесарей 
Филипповой или Баи!асъ, находящейся на южиомъ склон Брмона и лежащей сфверифе 
Хасбейей. То обстоятельство. что въ послАдующее время вмфсто Баал-Гада обозначенемъ 
сфверной границы Израильской землн сдфлался г. Даиъ (Суд. ХХ, 1; 1 Цар. Ш, 20 и др.), 
находившийся близъ Кесарии Финлниповой (въ 4 рим. миляхъ) располагаетъ къ тому, чтобы 
именно послёдиюю признавать, мзстомъ Баал-Гада. такъ какъ при этой близости обоихъ 
городовъ замфиа одного другямъ ие производили перем$ны въ направлеии пограничиой 
ЛИНИИ. 

18. Долгое время, въ течене котораго Г. Навинъ велъ войну съ Ханазискиия 
народами, на осиовашн ХТУ, 7. 10 (см далфе) можеть быть опредёленно въ 5—7 
годовъ. | 

20. Ожесточене Ханазнатянъ въ борьбф съ Израильтянаии приписывается Го- 
споду, какъ ВладыЕЪ надъ вофиъ. совершающимся въ и: оио подобно другамъ дви- 
жеизиъ человфческаго сердца (Пе. [ХХХ, 13) попущено было Богомъ, какъ служив- 
шее къ наказаию нхъ (;ч7юбы преданы были заклятию...} и къ очищеню Хаизан- 
ской земли для Изранльскаго яарода. Ср. объяснеше къ Исх. ПУ, 21. 

21—22. Указанная въ 18 ст. продолжительность времени завоеваюя Ханазиской 
земля и небольшое число перечислениыхь въ Хи Х[ главахъ городовъ, завоеваиныхъ 
тогда, виушають то предетавлене, что бнблейскй писатель изложилъ ие все, что слф- 
лано было въ это время. а ограничился указатемъ только важнфйшихъ событй, им в- 
шихъ р$ёшающее значеше въ дз водворешя Израильскаго иарода въ Ханазиской 
землф. Это краткое свое изложете оиъ восполняеть здфеь свфдфнемъ о походф прг- 
тивъ Ниакимовъ, живииихь на горъ, въ Хеврон, вь Лавиръ, вь Анавтъ, на 
всей горъ Гудиной и на всей горъ Израилевой. 0 завоевании первыхъ двухЪ изъ 
названиыхъ городовъ было уже сказано (Х, 36—88). Третй-——Анавъ названъ здЪеь 
впервые. Онъ находнлея въ югу отъ Хеврона; существующая из его ифстф деревия и до 
настоящаго времеин иоситъ иазваше: „Аиабъ“.--Разсказь объ этомъ поход$ виесеиъ 
библейскимъ писателемъ ие потому только, что въ предшествующемъ повфствовани не 
было упомянуто о поражеши Енакиховъ, которые произвели такое устрашающее д$й- 
ств!е из соглядатаевъ (Числ. ХШ, 29. 84), ио и потому, иужно думать, что былъ 060- 
бый походъ против этого неполинскаго племенн, вызваиный успленемь его въ то 
время, когда Г. Навииъ велъ войну въ другихъ мфетностяхъ Ханаана. Этоть походъ на- 
правлеиъ былъ ие только противъ трехъ иазваиныхъ городовъ, но и другнхъ на гор 
[удиной и Изравлевой, гдф жили Енакимы. Ограждениое скобками: воЪхъ (ст. 21) пред- 
поеланное названию: нмаки.мовь перенесено изъ слав. Биб., ио оио не находнть себЪ 
соотвФтетия ни ВЪ еврейск. текст, ни въ древифйшихъ спяскахъ греческаго перевода; 
тоже иужно сказать и о выражении: (ни одного). Гористая область южнаго Ханазиа 
получила иазваие Горы Гудиной еъ того времени, конечно, когда поселнлось въ ней 
[удино колно ин это иззване, какъ и иазванше: гора Ефремова (ХУП, 15; ХХ, 
30 и др.) для обезначетя сФверной частя страны, быстро вошло въ иародиую рфчь 
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23. Такимъ образомъ взялъ Гисуеъ | Израильтянамъ, по раздвленю ме- 
всю землю, какъ говорилъ Господь| жду колВнами ихъ. И успокоилась 
Моисею. и отдалъ ее Гисусъ въ удЪлъ | земля отъ войны. 


имфсто прежнихъ иазианй (Суд. ХИ, 15: гора Амаликова), которыя, какъ напомниав- 
шя прежнихь владфтелей, иозбуждали поиятиое нерасположене иъ ноиыхь ея обитате- 
ляхъ. Менфе понитно употреблене иъ ки. Г. Навина назизня: Гора Израилева, слу- 
жащаго обозизчешемь той же сфверной полоинны гориой иозвышениости, которая но 
имепи сильнфшаго изъ сфверныхь колфиъ называлась горою Ефремовою. Первое изъ 
этихъ назизи! она получила, иужно думать, въ то иремя, когда назване: Израчль 
сдБлалоеь обозначешемъ сЪиерныхъ колфнъ въ отлне отъ южиыхъ (Туднна н Симео- 
нова). Въ книг 1. Навина ясныхъ признаковъ такого обособленя между . колфиами ие 
видно: какъ при -завоеваняхъ, такь и по окончати ихъ преобладаеть сознаше иарод- 
изго ‘единства, почему въ кн. 1. Наиина говорится 0б0 всель обществе сыновь Из- 
раилевыть, 0 веьжъ сынать ПИзраилевыхь (ХХШ, 2 и др.). 06особлеше сф- 
иериыхъ колфиъ оть южныхъ развивается главнымъ образомъ во иремена Судей !) п къ 
изчалу царствоиаия Саула является настолько созрёвшихъ, что при первохъ произие- 
денномъ им смотрф собравшагося войска сыны Израилевы, т. е. новны изъ дру- 
гихъ колфиъ, вромф Тудина. считаются 06060, а мужи Гудины —0собо (1 Цар. ХТ, 8; 
ХУ, 4; 2 Цар. П. 9 и др.). Такое обозначеше диухъ частей израильскаго народа 
дветь осноиаве думать, что иазване „Израиль“ къ концу времени Судей стало прилз- 
гаться къ сфверныхъ колФиамъ, а вуЪстБ съ этниъ и къ ы$етности, занятой ими. Тз- 
кихъ образояъ иъ конц иремени Судей, т. е. во иремя Самуила могло войти въ упо- 
треблене иазваше: го) Лзрамлева. - Газа находилась на Филистихсконт побережь$, 
нерстахъ иъ 4-хъ оть Средиземиаго моря, на путя изъ Египта въ Финикю. Этотъ п 
доселё довольно населениый городъ сохраияеть свое древнее назван!е (Е1-5Ва22ей). Онъ 
иходилъ иъ удфлъ Гудииа колфна (ХУ, 47) и завоеваиъ былъ уже по смерти 1. Навина 
этимъ колфномъ (Сул. 1, 18), но затБиъ неодиократно иозстановляль свою независи- 
мость. /‘е9% (по еврейски Гать, у 70-ти: Г=9’) также филистимекй городъ, заиоеваи- 
иый ипериые Данидомъ (1 Парал. ХУШ, 1), а впосяфдетин разрушенный Гудейскимъ 
царемъ Озею (2 Парал. ХХУГ. 6), посл чего имя его исчезаеть изъ истори. М$ото 
его достовфрно веизв$стно; по Евсевю ояъ находился иъ.5 рим. миляхъ (7 вер.) оть 
Елевоерюполиса (илп Бетогобра) по ‘дорогб иъ Лидду, согласно съ чЪиъ -указыиается 
яа географическяхь картахъ къ сфиеро-запалу оть периаго, а нфкоторые иъ иовЪймее 
иремя полагають Гееь на мест сахаго Елевеерополиса “). Азоть (по еврейски 
Ашдодъ, по греческ. синскамъ АсЕёЛбо. Астбю, въ ДЪян. (УШ, 40) Азото.) иахо- 
дилея иъ улфл$ [удина колфиа (ХУ, 47) въ пред$лахь Филистимскаго побережья, на 
сфиеръ отъ Газы; близь морского берега; въ иастоящее иречя на мБетф его небольшая 
мусульманская деревня Еедудъ. 

23. П усповон.лась земля оть войны, т. е. прекратвлись походы Т. Навнна 
для заиоенаня Ханазиской земли, такъ какъ никто изъ Ханаанитянъ не иыступалъ 
открыто протниъ израильтяиъ, съ оружемъ въ рукахъ. Господство Ханаанитяяъ въ 
странф было сломлено и израильсый народъ могъ безпрепятетвеино ветупать во иладф- 
не землей, согласио съ существоваишимъ у иего дфл шемъ на колфиа. Это общее успо- 
коен!е страны не исключало, однако, какъ показываеть дальифйшее изложеше событий 
(ХФ. 1—6), сущестиованя м%Фетностей съ ханаанскимъ иаселенемъ, которое, не иы- 
ступая съ оружеинъ въ рукахъ противъ израильскаго народа, не могло служить препят- 
стемъ къ тому, чтобы послфдый вступилъ во владфы!е завоенаиной страной. 


1) Проф. 9. Я. Покровский. Раздълене еврейскаго Царства, стр. 125 и далЪе. 
э) Тезигат, ВИез расез 35, 43. О мъетЪ Елевеерополиса Х, 29. 
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ГЛАВА 12-я. 


—ы_—— 


1. Воть цари той земли, которыхъ 
поразили сыны Израилевы и кото- 
рыхъ землю взяли въ наслёе по 
ту сторону Гордана къ востоку солнца, 
отъ потока Арнона до горы Ермона, 
и всю равнину къ востоку: 

2. СигонЪ, царь Аморейскй, жив- 
Пий въ ЕсевонЪ, владёвиий отъ 
Ароера, чтб при берег потока 
Арнона, и отъ средины потока, поло- 
виною Галаада, до потока Тавока, 
предзла Аммонитянъ, 

3. и равниною до самаго моря 
Хиннероескаго кь востоку и до 
моря равнины, моря Соленаго, къ 


а къ югу мъстами, лежащими при 
подошв Фасги; 

4. сопредзльный ему Огъ, царь 
Васанскй, послЪдн! изъ Рефзи- 
мовъ, живи!Й въ Астаро9Ъ и въ 
Едреи, 

5. владЪвиий горою Ермономъ и 
Салхою, и всЪмъ Васаномъ, до пре- 
дзла Гессурскаго и Маахскаго, и 
половиною Галаада, до предЪла 
Сигона, царя Есевонскаго. 

6. Моисей, рабъ Господевь, и 
сыны Израилевы убили ихъ; и далъ ее 
Моисей, рабъ Господень, въ насл де 
колъну Рувимову и Гадову и поло- 


востоку по дорогЪ къ Бее-[ешимояу. | вин колфна Манасс]ина. 





ХП. 
Неречислене ханаанскихъ царей, побъжденныхъ при Моисеъ и Г. НавинЪъ. 


1. Владьня: восточно-1орданскихъ царей, завоеванныя изравльтянами простирались 
оть потока Арнона, служившаго южиой границей Аморейскаго царства (Числ. ХХ, 13) 
до горы Ермона. которая составляеть южный выступъ Антиливана и носнла еще у нзраиль- 
тянъ назване (90% (Втор. ПУ, 48). Подъ всей равниной кь востоку разумется 
равнина по восточиой сторон Гордана, называемая въ настоящее время Ель-Горъ. 

#. 0бъ Есевонф (по евр. Хешбоиъ) см. къ Чиесл. ХХ|, 25. Городъ Арофъ, при- 
надлежавиий потомъ Рувнмову колЗву (ХИ, 9. 16), находился на сфверной сторон 
потока Арнона, гдз сохранились отьъ него развалины, носящя вазваше „Арааръ“. 
И оть средины потока. Послфднему изъ этихъ словъ въ еврейск. текст соотвфт- 
ствуетъ: ганнахалъ, что зчачить ие только „потокъ“, но в „долина“ илн такъ вазываемая 
7 жителей Палестины „вади“, служащля русломъ потока въ дождянвое время года и 
затВиъ высыхающая; такое значене дано этому слову и въ греко-славянскомъ переводз: 
(хох& иёсоу “с фароууос=)оть страны дебри. Въ этой срединь долины, какъ 
видно изъ ХШ, 9. 16; Втор. П, 86 (гдБ употреблено выражене съ лополнешемъ къ 
нему еврейскаго „гаиръ“, переданнаго у 70-ти словомъ: 1 под = градъ) находнлся 
городъ, носивший назваше Аръ- Моавъ (Чиел. ХХ, 15. 28), служивиий выфстф съ Арофомъ 
обозначешемъ южной границы паретва Сигона. 0 хоток» Гавокъ см. Числ. ХХ, 34. 
0 Хиннероескомь „мортъ см. :Х 2. Городъь Беоъ-Тешльлмов® расположенъ быль иа 
восточной сторонф сФверной оконечности моря равнины, т. е. Мертваго; по Евсев!ю, 
Ву асоноу $, какъ онъ названъ здфеь, находился оть [ернхона въ разстоянн 10 рим. 
миль (около 14 верстъ); мфесто его указывается въ развалинахъь Сувеме. Къ югу отъ 
него возвышается гора Фали. 

4. 0бъ Астароеф см. къ Быт. ХУ, 5, гдё онъ названъ А стеровъ-Варнаимь. 
Едрея по Евсевю (Абраа) находился въ 6 рим. мнляхъ отъ Астароеа; иЪфето его ука- 
зывается на юго-востокъ оть Астерова въ ныяфшиемъ Дераатъ съ значительными разва- 
лииамН. 

5. Салха, въ греческ. сп. Уехуж УеАха. Селха, въ настоящее время Селхадъ, 
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7. И воть цари (Аморрейской) | Тевусеевъ: 
земли, которыхъ поразилъ Шисусъ|. 9. одинъ царь Терихона, одинъ 
и сыны Изралевы по эту сторону| царь Гая, что близъ Вееиля, 
Тордана къ западу, оть Ваал-Гада| 10. одинъ царь [ерусалима, одинъ 
на долинз Ливанской до Халака, | царь Хеврона, 
горы, простирающейся къ. Сеиру. ‚ 14. одинъ царь Шармуеа, одинъ 
которую отдалъ Шисусъ колЪнамъ | царь Лахиса, 

Израилевымъ въ наслёЖе, по раз-| 12. одинъ царь Еглона,. ОДИНЪ 
дзленю ихъ, царь Газера, 

8. на, горъ, на низменныхъ мЪ-| 13. одинъ царь „Давира, ОДИНЪ 
стахъ, на равнинЪ, на м3Ъстахъ| царь Гадера, | | 
лежащихъ при горахъ, и въ пустын® | 14. одинъ царь: Хормы, ОДИНЪ 
и на юг, Хеттеевъ, Аморреевъ, | царь Арада, , 

Хананеевъ, Ферезеевт, Евеевъ и| 15. одинъ: царь Ливны, одинъ 


иъ 4—5 часахь пути иё востокъ отъ Босры иъ Хаурав%. Васанамъ называлась сфвериая 
часть иосточно-1ордаиской страиы илн Галазла, простиравшаяся съ юга на сфиеръ отъ 
потока [аиока (Втор. Ш, 15), до Ермоиа, имеино до Иредьла Гессурскаго и Маах- 
скаго, подъ которыми разумфются ифстности из восточной н западной сторонахъ Ермоиа 
(Вацшег. Ра!8зИпа), а оть иостока из западъ оть Салхи (Втор. Ш, 10) до Хиниероескаго 
моря (ХШ, 27), т. е. Геиниеаретскаго озера. 

*—8. (и. ХЬ. 17; Х, Г Х, 40. 

9—12. УГ УИ нх 

13—14. 0 поражена назваиныхъ здфеь трехъ царей — Гадера. Хормы в Арада 
библейскимъ писателемъ прежде ие было сказано; ср. зам чаше къ ХТ, 21—28 отно- 
сительно иеполноты повфетвован!я о завоенашяхъ [. Нанина. Место Гадера съ достовфр- 
ностью неопредзлено. Хорма (въ греч. сп. ’Ерьоф, ’Ерьо), носивший у Хананеевъ 
иазван!е: Дефат»ь (Суд. Г. 17), находилея иъ удфл$ Гудина колфна (ХУ, 30), ио зат$иъ 
прииадлежалъь Симеонову ИХ, 4). По изолфдоваямъ (особенио Лальмера) онъ нахо- 
дилея иа мфетф обшириыхъ развалинъ „Себаита“ иъ южной части Палестииы, на западной 
сторон горъ Азазимэ, веротахъ въ 36 КЪ ознеру оть Кадесъ-Варни (Х, 41). Объ Арад% 
Толкоиая Бибмя, т. Г, 555. 

15, О г. „Ливни Х, 29. а по ХУ, 35, иаходален иъ удфл® Шудана 
колфиа. имеиио иъ р аининт (— 38), лв довательно на Запад оть горъ этого колфиа, 
гдВ находились „/ажисъ (ХУ, 33) и Македь (— 41). Въ’ периой (ХХП, 1) и второй 
(ХХШ, 13) квигахъ Парствъ сообщена та особенность города или мфстности, иоснишей 
то же пазваше, что здфеь находилась Одолламекая пещера, въ которой скрывался Даведъ 
послё сиоего бьгства отъ Геоскаго царя и ио иремя преслдоианИя во стороны Саула. 
Такныъ биаблейскимъ  указайямъ соотвфтствуеть деревня’Дейръ Дуббанъ; въ 2 часа\ъ 
пути оть Елеиеерополиса (Х, 29), около которой иъ известковыхь горахъ иаходнтся 
иесьма миого пещеръ, которыя могли послужить убфжищемъ для Давнца, когда ояъ уда- 
лился изъ Гееа, иаходнишагося невдалекВ отъ этой мфетности (ХГ; 22). Это предета- 
влеше о мВстБ Одоллама названнаго вЪ данномъ иЪстВ, подвергается, однако, соинфию 
во стороны иИЪЕоторыхъ Въ Ввиду того, что въ указанном мфетф 2-й ки Царствъ Одод- 
лаская пещера представляется находлящеюся ‘недалеко отъ Виелеема. Въ двухъ часахъ 
пути оть послфдняго иъ деревн® н долниф Харейтунъ, иаходится дфйстиительно цзлый 
рядъ пещеръ, соединенныхь можду собою переходами. На ифстВ этихъ Харейтуискихь 
пещеръ и указыиается иЗкоторыми Одолламъ, названный иъ кн. Г. Наипна. Въ отече- 
ствеииой литератур представлее объ Одолламской пещерф, какъ нахоциишейся около 
Внолеема, принято проф. А. А. Олесницкихь 1). Преобладающимъ, одиако, предотавле- 
Шемъ изелфлователей бнблейской географи Палестииы остается то, что г. Одолламъ 
согласио съ ХУ, 35, изходилея въ ранинн® (Шефела), на западной сторон% Тудииыхъ горъ. 


1) „Святая Земля“. 11, 94—95. 
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царь Одоллама, Асора, 

16. одинъ царь Македа, одивъ| 20. одинъ царь Шимрон-Мерона, 
царь Вееиля, одинъ царь Ахсафа, 

17. одинъ царь Таппуаха, одинъ| 21. одинъ царь @занаха, одинъ 
царь Хефера, царь Мегиддона, 

18. одинъ царь Афека, одинъ царь| 22. одинъ царь Кедеса, одинъ 
Шарона, | царь окнеама при КармилЪф, 


19. одинъ царь Мадона, одинъ царь| 23. одинъ царь Дора при Нафае- 


16. 0 Македф в Веоилф см. УШ, 17 и Х, 10. 

17. 0 побфдЪ надъ царями названныхъ здфеь городонъ не сказано въ Хи ХГ. гл. 
н мета городонъ съ точностью не опредфлены. 0 Таимуахть (въ греческ. сп. Тохоут, 
Атфоу) извЪстно только изъ ХУ, 34 —35, что онъ ваходнлея нъ равиннф, къ западу 
оть горъ Пудина колфна, нъ мфотности, гдф находились Гармуеъ (Х, 5). Хеферъ (въ 
греческ. сп. ОфеЕр) нетр$чается еще только въ 3 Цар. ПУ, 10, гдВ вазвана земля 
Хеферъ рядонъ съ (0.50, находившимся въ Гудиномъ колфнф (ХУ, 35). 

18. Города съ назвашемь Афежъ, значащимъ: „крфиость“, упоминаются неодно- 
кратио нъ другихь мфетахъ кн. |. Навнна н прочнхъ нетхозанфтныхь квнгь (ХЦ, 4; 
ХУ, 53; ХХ, 30; (уд. 1 81; 1 Цар. ПУ, 1; ХХХ, 1); во какой нзъ этихъ однонмен- 
выхъ городонъ разумфется въ данномъ ифетБ кн. Г. Навина н гдф онъ находился, 
остается неяснымъ. /Шаронъ !) (по еврейски Лашшаронъ 2), въ нфкоторыхъ изъ позднЪй- 
пихь греческ. сп. Аесороу) не упоминается болфе въ священныхь книгахъ н мфсто 
его. ненззЪстно. | | 

19—20. (Сы. ХЬ 1. | | 

21. Эаанахь находился нъ удВлЬ Иссахарона колфна, но принадлежалъь Манас- 
ину (ХУД, 11); онъ расположенъ былъ на мфстё нынфшией дереннн Таанукъ въ Изре- 
ельской раннинв. ЛМегиддонь (по енрейск. тексту Мегиддо, нъ греч. сп. Меуббюу) 
находился также въ удфл Иссахарова колфна, ио принадлежаль Манасстну (ХУП, 11). 
Онъ расположенъ былъ близъ Тазнаха, какъ на это указываеть неоднократное упомн- 
нан!е о немъ радомъ съ послфдннмъ (Суд. У, 19; 8 Цар. Г\, 12 и др.). М$ето его 
указынзется къ сфнеру отъь @аанаха нъ хфетБ разналинъ, расположенныхъ на двухъ 
холмахъ, иосящихь назване: Ледшунъ. Н%которые (Сопде’), нпрочемъ, мЪето Мегиддо 
указывають на Медшеддъь около Бео-сана, значительно на ностокъ отъ Изреельской 
ранннны, что признается менфе вфроятнымт. | 

_ 92. Ведесь, впослФдетви принадлежаниий Нефеалимову волфну (ХХ, 87), въ 
отлнче оть друтнхъ городовъ, носнишихь тоже назваие, назынался Кедесомь въ 
Галилеъ. Онъ находился къ западу отъ 03. Меромъ. Существующая на его мфст$ф 
небольшая деревня съ остаткамн дренностн, между которыми указывается гробница Варака 
(Суд. [У, 6), доселВ сохранила древнее назнаше. Гохнеамь при Кармиль (по гре- 
ческииъ сп. ’]ехды лоб ХернеЕА, нъ слав. Биби Геконамь Хермела) находился въ 
удфяВ Завулонона колфна (ХХ 34) и расположенъ быль пиры потокБ (ХХ, 11). Шо 
ифетомъ признается Телль-эль-Кэмунъ, какъ назынается нысоый, покрытый разналннами 
холиъ, на юго-носточной сторон Кармнла, вблизн потока Кнссона. 

23. 0 Дорь при Нафав-Доръ см. къ М, 2. МЪесто назнаниаго здфеь 
Галгала, кзкъ читается это назнане нъ енрейскомъ текст, указывается нъ нынфшней 
дереннз Галгулнсъ, которая по Евсевю ааходилась нъ 6 рим. мнляхъ на сфнеръ отъ 
Антнпатрилы нъ Саронской равнииф. То обстоятельство, что въ дреннемъ Ватнканскомъ 


1) Это назван!е города привято согласно, какъ можно думать, съ переводомъ 
блаж. [ероннма: гех Багоп ипиз. 

2) Еврейское назвав!е: Лаилиаронь, начинающееся слогомъ „ла“, значащимъ 
„къ“, возбуждаетъ подозръе у гебраистовъ, разрьшен1е котораго онн находятъь въ 
соотв тствующемъ чтен!и Ватнкан. сп.: Васа Афёх с Арох; прн помощи послзд 
ияго они исправляютъ ныньшнее чтен1е еврейскаго текста и „Лашшаронъ“ признаютъ 
словомъ составленнымЪъ нзЪъ „ла“=,къЪ“ и „шаронЪ“, какъ называлась равнина: Сарон5; 
такимъ образомъ 18-й ст. получаетъ смыелъ: „царь Афека въ СаронЪ“ (РИйтал”п). 
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ДорЗ, одинъ ар Гоима въ Гал-| 24. одинъ царь 9ирцы. Вефхъ ца- 
галъ, рей тридцать одинъ. 


ГЛАВА 13-я. 





1 Когда исусъ состар®лея, во-|вошелъ въ ЛВта яреклонныя, а, земли 
телъ въ лЪта преклонныя, тогда Го-| брать въ наслЪе остается еше 
сподь сказалъ ему: ты состарЗлся, | очень много. 





спискВ это назнаше /а.1га.тъ передано словомъ: ГаАе (ас 1) = „Галилеи“, не колеблеть 
правильности сообщаемаго здфеь еврейскимъ текстомъ назван!я въ ниду того, что послфднее 
находится нъ большинств$ греческ. сп., ранно какъ и ‘въ перевод блаж. [еронима 
(тех гешшш ба158]= „царь народонъ Галгалъ“). Свидфтельство греческихь списковъ 
нажно здфеь въ томъ, однако, отношени, что имъ подтверждается поивиаше енрейскаго 
слова „гоимъ“ (значащаго, какъ нарицательное слово, эпароды“). какъ имени собствениаго, 
которое носилъ этоть царь. 

24. Гл находилась бирца (въ греч. сп. 9хрса), быншая столица Героноама, 
назван!е которой значить „красота“, ненззЗстно съ несомнфнностью; большею чаетью 
зфетомъ ея признается нынфшняя деревня Таллуза, въ 2 часахъ пути на сфнеро-ностовъ 
отъ Наблуса, отличающаяся красивымъ ифстоположенемъ 2). По Ватиканск. и Александр 
синекамъ чиело всфхъ пораженныхь парей вифсто 31, какъ въ енрейек. текстЪ, читается 
29, что пронзошло оттого, что нъ этихъ спискахъ опущены: царь Македа (16 ст.) и 
царь Шарона (18 ст.); число: кд, находилось въ дреннемъ славяискомъ перенод$ 5). Въ 
позднфишихь греч. спискахъ п основанныхъ из нихъ издашяхь (Комплютенскомъ и Аль- 
динскомъ), съ. которыми согласуется нынфшЕ!Я славяиеюй переводъ, чило 29 измфнено 
въ 81 согласно съ енрейскимъ текстомтъ. 


ХИ. 


1. Области Хаиааиской земли, не завоеванныя израильтянами. — 8. Общее очертаи1э 

восточно-1орданской страиы, доставшейся двумъ съ половиной колънамъ.—14. Особый 

удълъ Левина кол%на.--15. Граиицы и важнфйше города удфла Рувимова колЪна.— 

24. Границы и города удФла Гадова колЪна. — 29. Границы и города удфла полу-ко- 
лЪиа Монассина.—33. Высш удЪлъ Лев1ина кол3Вна. 


1. Какъ нступлене въ Ханаанскую землю (Г, 2), такъ и передача ея изранль- 
скому народу сонершается по особожу божественному повелфю. На преклоиный возрастъ 
Т. Навина, имфвшаго уже, какъ можно думать, лфть 85 (ХУ, 10), Господь указы наетъ, 
какъ причвву, нызнантую это повевёле. Такъ какъ израильсяй нождь доствгь преклон- 
ныхъ лфть, то поэтому онъ долженъ былъ, иесмотря на иезавконченность завоеватя (2—6), 
приступить къ раздфленю Ханаанской зехли между израильскими колфнами, которое 
должно служить ныполнешемъ божественнаго обфтонан!я о даровани иароду этой земли (7). 
Слово: иреклонныя прибавлено русскими перенодчиками для больтей ныразительности. 


1) По Ватик. сл. 2-я половина 23-го ст. читается: Васа Гех тс Гаде; 
по о — ГЕ ГеАуеа. 

2) Проф. Олесниций отожествлеше Эирцы съ Таллузой ие признаетъ вЪрнымъ, 
по его предположен!ю, столица [еровоама находилась на мЪетЪ нынЪ®шняго Хербетъ 
Тибне („Святая земля“, Ц, 325—327). О Хербетъ Тибие см. ХХ, 50. 

3) Лебедевъ. 194, 348. 
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2. Остается с1я земля: всЪ округи |! 3. Отъ Сихора, чт предъ Еги- 
Филистимсве и вся земля Гессур- | птомъ, до предЪловь Екрона къ 
ская (и Хананейская). 'сЪверу, считаются Ханаанскими 





#—3. Перечиелеше иезаноеванныхъ м?ствостей начинается съ юго-запада, съ фи- 
листимскаго побережья, из которомъ находилось пять указанныхь далфе округоиь или 
отдфльныхь областей. [одъ названной рядомъ съ филнс'имскими округами (буквально) 
„исей Гессурей“ (евр. „колъ гаггешури“ —= о Гесоэр: по Алекезидр. сп.) разумется 
отличная отъ Гессурскаго предъьла (ХИ, 5; 2 Цар. ХУ, 8) область, лежавшая къ 
югу отъ Филистимекаго побережья, © жителяхъ которой упоминается еще въ 1 Цар. 
ХХУП, 8. Слова: (и хананейская) инесены согласно съ греко-слаияискияъ нереводомъ; 
дфлая это дополнене, греческе переводчики ихфли въ виду другя незавоеванныя мБст- 
ности, которыя указаны въ 4—6 от. Филистимекая земля и Гессурекая простирались съ 
юга ‘на сфверъ отъ Сихора, что предь Египтюмь до Екрона. Назваше: Сижоръ 
:0’еврейски: „шщихоръ“, что значить: „хутный, темный“, у 70-ти прииито за’слово на- 
рицательное и передано чрезъ фоехйлоо, отсюда славинское: от необитаемыя, ра- 
зуяфегся, земля. Въ зиачени нарицательномъ переведено это слово и у блаж. Теронима 
(а Ниу!о Фит! 40 = „отъ мутной р$ки“), ио отнесево не кь землф, а къ р®кБ, которая и 
разуч$ется иъ давномъ ифстз. Подъ Сихоромъ разумфется яотокъ Египетекай, елу- 
ЖИВШИЙ ЮЖНОЙ границей ханзаиской земли в носяпЙ вь иастоящее иремя назване: 
„вадн-ель-Аришь“ (ву. Числ. ХХХУ, 5). Екронъ, по греко-славянскому’ переводу: 
Аккеронъ, принадлежаниий ‘Тудину (ХУ, П. 45), 3 потомь Данойиу кол$иу (ХХ, 43), 
сэмый сфвериый изъ 5 филистеискихь городоиъ, иаходилен на и$от$ ныифшней де- 
реини „Акеръ“, къ иостоку отъ 1аини (Сиятая Земля, П, 180). Считаются ханаан- 
скими..., т.е. владфия этихъ князей, хотя населее ихъ было ие ханазнекаго проис- 
хождешя (Быт. Х, 14), входять въ составъ Ханзанской земли, я прииздлежать въ вла- 
дфиямъ израяльтяиъ. 0 ГазВ, Азотв н Гео см. ХТ 2. Аскалонъ завоеваиъ былъ ‘по 
смерти Т. Навииа (Суд. 1, 18), но ненадолго (— ХТУ, 19; 1 Цар. УТ, 17). Онъ на- 
ходилея иа самомъ берегу Средиземиаго моря, иерстахь вь 20 на сфверъ отъ Газы. На 
ифетБ его остались обирныя развалоны имфетВ съ окружающею его стБною. Со ире- 
меви поелфдияго разрушеня иъ 1270 г. „ни одно челов$ческое жилище ие возникало 
иа его разваленахъ“ (Святая Земля, П, 202), иъ исполиеме превиихъ пророчеству 
(Зах. [Х, 5; (оф. П, 4). Аввейени, или, букиально съ еврейскаго. „Аввеи“; такъ 
назывался дреинй вародъ, живийй въ селемяхъ до самой Газы (Втор. П, 28), 
порабойениый филистимляиами, ио сохранивший евое существоваше до иремени 1. На- 
иина. Гдф находились его иладфня, указашень ва это служить начальное р$чеше 
4-го ст.: ®5 югу (по еирейски: „явтгеманъ“, по греко-елаи. переводу: от беман»), 
если это рёчеше соединять съ коиечными словами 3-го стиха, для чего есть достаточныя 
основани. Такими освоиаями служать: во-1-хъь, свидфтельства дреинихъ переводовт: 
греческаго 70-ти, латинскаго и сирекаго, иъ которыхъ выражене оть Оеманъ, по. 
ставлено въ тфеную связь съ назвашемъ: Аниеи !), и, 2-хъ, то, что пря отиевеи!и слоиъ: 
#5 гу въ 4-му стиху получается географически непоиятное иыражене, такъ какъ иъ 
послфдиемъ гоиорилось бы о всей зеилф Хаиззиской, находиишейся къ югу отъ фили- 
стимскаго побережья и имфстё съ тЁыъ къ сбверу оть иего, гдф находилась Меара 


1) Въ, Александр. спискЪ по фототипическому его свимку, конецъ 3-го и начало 
4-го ст. читается: Хой ТФ 500% вх ферьо" ход пост “1 7 ХоУмоу. Здъсь слово 


Фес отдвлено отъ слЪдующихъ затфмъ словъ 907] “7 | черточкой нлн точкой, 
составляющей въ Александр. спискЪ единствевный звакъ препинаня. Ставящаяся въ 


печатныхъ издашяхъ греческаго текста передъ Ех Фещоу точка принадлежитъ изда- 
телямъ, раздвляющимЪъ его примВнительно къ принятому раздвленю на стихн. Не- 
посредственная связь слова: ж5 югу съ концомтъ 3-Го ст. ясно выражена и въ переводВ 
блаж. еронима: А шег1 Фет уего зппф Неуай == „а къ югу Евеи“. По словамъ дру- 
гихъ комментаторовъ (напр. Кей. 1озца. 105) также переведено это мЪсто н въ Сир- 
скомъ Пешито. 
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пять владвльцевъ Филистимскихъ: | 5. также (Филистимская) земля 
Газсый, Азотсый, Аскалонскй, Гевла и весь Ливанъ къ востоку 
Геескй, ЕкронсыЙ и АввейскЙ солнца отъ Ваал-Гада, что подлЪ 

4. къ югу же вся земля Ханаан-|горы Ермона, до входа въ Емаеъ. 
ская отъ Меары Сидонской до Афека,| 6. ВсЪхъ горныхъ жителей отъ 
до предЪловъ Аморрейскихъ, Ливана до Мисрефое-Маима, всЪхЪ 





Сидонская (ст. 4-й). Подъ всей землей ханаанской къ югу можеть разум ться здесь 
самая южная часть Ханазна (такъ называемый „Негевъ“), с завоеваии которой гово- 
рится въ Х, 40 и ХГ, 16 (взялъ... всю землю полуденную). Въ этой южной части 
могла, конечно, оказаться какая-либо м$етность не завоеваниая, ио о ней не могло быть 
употреблено выражен: »ъ югу вся земля ханаанекая. Непонятность этого выражен1я 
въ географнческомъ отношени и побуждаетъ съ своей стороны призиать, вопреки припя- 
тому раздфлению даниаго мфста на стихи, правильность древнихъ переводовъ и согласно съ 
иими выражене: къ югу относить къ 3-му стнху, причехъ Аввеи изображаются библей- 
скимъ писателемъ живущимн къ югу оть филистнискаго побережья, въ пустын%, ирости- 
рающейся отъ него далБе до Сихора предъ Египтомь. 

4. Съ юга-ханазиеской земли библейскй цовфетвователь обращается къ сфверу, гд% 
указываеть из незавоеванную при Г. Навни$ всю землю ханаанскую (по евр. „гак- 
кензан!и“) илн хананейскую, подъ которой разум$ется прихорская полоса земли въ с$- 
вериой части Ханаана, занятая Хаианеями или Фаниюянаия, которые и въ другихъ 
ифстахъ (У, 1; 1, 3; ср. Числ. ХШ, 30 п др.) изображаются жнвущими при мор. 
Оть Меары Сидонской до Афека: буквально съ еврейск,: „и Меара Спдоиянъ“. 
Еврейск. слово: „иеара“ значить: пещера, виадпва; въ этомъ нарицательномъ значени 
употреблено оно въ Х, 13 (къ отверстю уещеры). Въ данномъ ифетё оно, согласно 
съ переводомъ блаж. Геронима (её Маага Зудошогиш), принижается за собственное имя 
хфетиостя. Подъ Мезрой Сндоиской разумФется округъ въ Ливанскихъ горахъ, который 
извфетеиъ иаходящимися въ немъ миогочиелеиныхии пещерамя. Оиъ иаходится къ востоку 
отъ Сидона и носитъ въ изетоящее время назване: Мугаръ (иещера) Джеццияъ. Афекъ— 
городъ въ Ливанскнхь горахъ, носивший у грековъ назвайе Афока, къ сфверо-востоку 
отъ Бейрута, при иетокф р. Адониеа. Онъ отнесенъ былъ къ удфлу Асирова колВиа 
(ИХ, 30), ио прежн!е жителн не были изгианы (Суд. Г, 30). Въ иастоящее вреня на 
мфстВ его деревия Афка съ развалииамн древняго храма Адониса, отличающаяся кра- 
вивымъ мветоположенемъ („Святая Земля“, П, 574—575). 

5. Осталась незавоеванною также область на сЗверъ отъ Афзка, названная землею 
Гевла (по евр. текету Гивли, въ греч. сп. Гомо, ГаВА, въ слав. Биб.: Гавл!) отъ 
иаходившагося въ ней города Гевалъ, который у грековъ носилъ назваше: „Библосъ“. 
0 жителяхъ Гевала, какъ искусныхь кзменотесахъь и строителяхь кораблей упоминается 
въ 3 Цар. У, 18, у Гезек. ХХУП, 9. Онъ находился къ сфверу оть Бейрута и раено- 
ложеиъ былъ на высокомъ утесв, вдающемся въ море. Ца ифот$ его въ настоящее время 
бфдная деревня Джебейль съ развалянами древняго города. Слово: (Филиетимекая), 
перенесенное изъ слав. Биб., находить себф соотвФтетые во многихъ греческихъ спи- 
скахъ, ио оно отсутетвуеть въ еврейск. текст$ и перевод блаж. [ероиниа; понимантю 
даннаго ифста это дополнительное слово не способствуетъ, скорфе можеть приводить къ 
неправильному представленю о мет, гдф находилась земля Г’евла. Незавоевана была 
также вся ифотность Лнвапекихь горъ, находящаяся къ востоку отъ Гевала п простираю- 
щаяся съ юга на сВверъ отъ Взал-Гада (сх. къ ХТ, 17) или Банаеъ 00 в50да въ 
Емавъ. Емаевъ (по еврейски Спашаф, у греческихь писателей Епифаня) находился на 
рёЕф ОронтВ, къ сверу оть Ермона или Антиливана. Въ древнее время Ёнаоъ былъ 
столицей особаго царетва. Многократно употребляемое въ ветхозавфтныхъ кннгахъ выра- 
жен!е: до входа в Нмаеъ (Суд. Ш. 3; 3 Цар. УШ, 65 п др. м.) служнло обозна- 
чешенъ вообще южной граннцы Ечаоскаго царства, которая была сфверной границей 
Израильской земли (2 Парал. УП, 8). 

6—7. ЗдЬсь оканчивается изложене начатаго въ 1-мъ ст. божественнаго пове- 


ГЛАВА 183. ИСУСА НАВИНА, 81 


Сидонянъ Я изгоню отъ лица сы-|имъ. великое море будетъ предз- 
новъ Израилевыхъ. РаздЪли же’ ее |‘ломъ). 
въ удЪлъ Израилю, какъ Я повелёлъ 8. А колюно Рувимово и Гадово 
тебЪ; г съ другою половиною колЗна Манас- 
я раздьли землю сю въ. удЗлъ| ина получили удЪфлъ свой отъ 
девяти колЗнамъ и половинЪ ко-|Моисея за Порданомъ къ востоку 
лЪна Манасаина (отъ ордана до|(солнца), какъ далъ имъ Моисей. 
моря великаго къ западу отдай ве |рабъ Господень, 





лфи!я [. Наввиу и дается обфтованше, что вс жители гористой страны, простирающейся 
оть „Ливана — из сфверо-воеток$—до Мисрефов-Маима (ХГ, 8) — из юго-запад$, 
иазвзиные по имени главиаго въ ией города Сидонянами, будуть изгнавы изъ иея. 
Поэтому Г. Навииу повел$вается и эти незавоеваниыя еще м$стиости разделить, т, е. 
отдать по жребю израпльекому иароду во И соглаено съ прежними повели {ями 
(Г 6; Втор. Ш, 28). 

Олвдующий 7-й стихь еодержить болфе точиое указане того, кому и какая земля 
должпа быть раздБлена. Новелфваетея именио землю сю, которая простираетея 075 
Тордана до великаго, т. е. Средиземиаго моря, раздфлить в% удьлъ, т. е. въ иасл®д- 
ствениую собетвениость (по евр. т. нахалать, у 70-ти хАлроу смо) цевяти колфнамъ 
и половивВ колфиа Мавассшиа. Хотя слова: (от ГЛордана д0 моря... будеть предъ- 
л0м5) отсутетвуютъ въ еврейск. т. и въ перевод$ блаж. 1юроиима, однако свидфтельство 
перевода 70-ти, въ древнфАшихъ и многихъ поздифйшихь спискахъ котораго оий нахо- 
дятея, заслужнваетъ полнаго вниман1я въ виду того, что эти слова требуются содержантемъ 
даииаго ифста. Выражене: раздъли землю с3ю вуждается въ разъясвейи велфдетв!е 
того, что въ предшествующихъ стихахъ (2—6) говорится только о мфетностяхъ, вазавое- 
вавиыхЪ, А ие вообще о западно-1орданской етраиф, подлежавшей разлФлу. Слова: 07% 
Тордана 00 моря.., читаёмыя въ греческихь синекахъ, дають это разъяевене, пред- 
ставляя болфе точпое опредфлеше подлежавшей раздфлу земли, какъ именио лежавшей 
между Горданомъ и моремъ. Въ древиемъ славянскомъ переводВ ойи находились равным 
образомъ ‘и только Острожекими справщиками были опущены ва основан, вЪроятво, 
Комплютеиской Полиглотты *): 

‘8-й стихъ по греко- славяискому пареводу начинается словами, ве читаемыми въ 
нынфшнень еврейском текстф: тойс бе 500 фолойс кой 1ф шов фо Мамаво\ = 
—0ву же племеномь и полуплемени Манассину. Эти слова, читавиияея и въ древ- 
немъ славяиекомъ перевод$ '3), принадлежать, иужно полагать, къ тексту кийги, кавъ 
видво изъ иыифшняго еврейскаго ея текста, по которому иачальное слово этого стиха 
довольно ясио указываеть иа пропускъ въ иемъ нфеколькихъ предшествующихь словъ. 
По подстрочному переводу съ еврейскаго`оиъ иачинаетея словами: съ иимъ („иимо“) 
„Рувимово и Гадово получили“... Съ Ефмъ же „съ ввиъ?“ По еврейскому текету 
7-й стнхь оканчивается словами: половинль кольна Манасезина. Но къ этой поло- 
вии колфиа, которая имфла получить свой удфлъ въ западио-1ордавекой страв$, ие мо- 
жеть отвоситься выражене: „съ иимъ“, такъ какъ не съ этимъ западно-1орданскимт 
полукол$номъ Манассииымъ РУВИМОВО И "Тадово колфна получили свой удфлъ; а съ дру- 
гимт — восточио-1Ордаискиит, которое въ предшествующемь стих$ ие было названо. Вел$д- 
ств!е этого выражен!е: „съ иимъ“ у библеистовъ, слфдующихь еврейскому тексту *), 
призиаетея „ие точиымъ“ и замфияется словами: „съ другою половвною Маизесина ко- 
лфиа“. Переводъ 70-ти устраияетъ иеобходимость такого, во веякомъ случаф вольнаго, 
перевода, представляя вышеприведениыя, ве сохраинвшяся въ ныифшнемъ еврейскомъ 


1) В. В. Лебедев, 356. 

2) Такъ читается начало 8-го стиха въ Александр!Ийск. и древнемъ Ватикан. 
(кром 000 б=, отсутствующихъ въ послЪднемъ) и др. спискахъ. 

3) В. К. Лебедевъ, стр. 236: „да дВли двЪма племеномъ великимъ и полъ пле- 
мени Манассину“ 

4, Ке{. 1озца, 107. ОИйтаппи, №итет! ]озча. 511. 
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9 оть Ароера, который на берегу 
потока Арнона, и городъ, который 
среди потока, и всю равнину Ме- 
деву до Дивона; 

10. также всЪ города Сигона, 
царя Аморрейскаго, который цар- 
ствовалъ въ ЕсевонЪ, до предзловЪъ 
Аммонитскихъ, 

11. также Галаадъ и область Гес- 
сурскую и Маахскую, и всю гору 
Ермонъ и весь Васанъ до Салхи, 

12. все царство Ога Васанскаго, 
который парствовалъ въ Аштароез 
и въ Едреи. Онъ оставался одинъ 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 18. 


изъ Рефаимовъ, котирыхъ Моисей 
поразилъ и прогналъ. 

13 Но сыны Израилевы не выгнали 
жителей Гессура и Маахи (и Ха- 
нанеевъ),. и живетъ Гессуръ и Мааха 
среди Израиля до сего дня. 

14 Только колЗну Ленину ве 
далъ онъ удфла: жертвы Господа 
Бога Израилева суть удЪфлъ его, 
какъ сказалъ ему Господь. (Вотъ 
раздЪлеше, какое сдЪлалъ Моисей 
сынамъ Израилевымъ по племенамъ 
ихъ на равнинахъ Моавитскихъ за 
Торданомъ, насупротивъ 1ерихона:) 


текст, слова, иъ которыхъ названо то полуколфио Манасеино, которое подразум? вается 
ВЪ слоиахъ: „съ инмъ“. Въ слаиянск. перевод$ это „съ нниъ“ не передаяо, хотя иъ 
Алексаидр. списк оно читается велфдъ за иышеприведенными словами греческаго пере- 
иода: (10 мет’ ид тоб т® РозВу хой 1Ф Габ ==) „тфмъ, которые съ нимъ, Рувимойу 
и Гадоиу“. Ясио, что вышеприведенныя слова греческаго перевода (дву же племенояъ н 
полуплемени Манаес1ину), предшествующия иыражен!ю: „съ нимъ“, опущены въ нынфи- 
иемъ еврейскоиъ текств, исл$дств!е чего при лословномъ его перевод получается яйяо 
непраияльная р$чь, заставляющая переводчиковъ иидоизмфвять и восполнять еирейсв1й 
текстъ. м 

9. Си. ХП, 2. Равниной Медевы д0 Дивона названо плоскогорье (по еирейски 
Мишоръ, отсюдз славянское Лс0р%ъ) иа восточной. сторои$ Мертваго моря, простирая- 
шееся съ сфиера—07%5 Медевы-—на югъ---00 Дивона. Городъ Медена—въ 2 часахъ 
пути отъ Есевона. Въ настоящее время на мёфетБ Медены -- общирныя, красвиыя 
разизлины, иосяпИя у арабовъ назване: Мадаба. Дивонъ — на югъ оть Медевы, на 
часъ пути отъ Арнона; въ иастоящее время — также разиалины, сохраияющ!я дрениее 
назваи!е. Вблизи этихъ развалинъ иъ 1868 г. иайленъ быль нфмецкииъ путешествев- 
никомъ Длейномь замфчательный древый памятникъ еъ иадписью Мозийтскаго царя 
Меши, совреженинка израильскаго царя юрама и Тудейскаго царя Госафата, писаиною 
фииик\Йскими письменами 1). 

11. Галаадомъ вообще называется восточно-орданская страяа къ югу н с$веру 
оть [авока (нынф — Зерка), составныя частя которой въ настоящее время носятъ на- 
зиаи!я. Белка между Шавокомъ и Ариойомъ и Джебель Аджлюнъ, между Шавокомъ и 
[армукомъ (Шер!ат-ел-Мандгуръ). Области Гессурекая и Маахская (объ ией ем. къ 
ХИ, 5) отнесены здфеь къ владфшямъ восточно-юрдаискихъ колфнъ, но въ дфйетвитель- 
ностн они имъ не принадлежали (ст. 13). 

12. 0бъ Аштароеотъ и Едрем см. къ ХЦ, 4. 

14. Моисей не даль Ленину колфиу особаго наслфдетвеннаго владф!я (Втор. ХУШ, 
1—2) согласно съ божестиениымъ повелёемъ (иъ Числ.. ХУШ, 20—21). /дертвами 
Господа называются вообще дзры, приносимые Господу, каковы: жертвы ъь собственномъ 
смыел$, возжигаемыя на жертвениик$ (Лев. Г, 9. 13 и др.) и— въ несобственномъ, ка- 
ковы: десятины, иачатки (Числ. ХУШ, 21; Лев. ХХУЦП, 30), хлфбы предложеня (ХХУ, 7). 
Слово: жертвы не читается иъ больпинетв$ греческ. сп., какъ и иъ славявскомъ пере- 
вод; (Но греко-славянекому переводу Госиодь Богь Израилевь саме насль@е ихъ, 
согласно съ указанными мфетами книги Чнель и Второзаконя. Слона: (Ботъ раздю- 
ленде, какое сдълаль Моисей сынамь израилевымь... на супротивь Герихона) 
отсутствуютъ иъ еврейскомъ текст, ио читаются иъ спиекахъ переиода ТО-ти и иъ 


1) Цереводъ этого памятника на русов яз. сь объясненемъ см. въ „Христ!ан- 
скомъ Чтен1и“ 1870 г., ГДЪ помфщены статьи проф. Д. А. Хвольсона: „Новооткрытый 
памятникъ Моавитскаго царя Мешн“. 


ГЛАВА 13. 


15. колЪну сыновЪ Рувимовыхъ по 
племенамъ ихъ далъ удюль Моисей: 

16. предвломъ ихъ былъ Ароеръ, 
который на берегу потока Арнона, 
и городъ, который среди потока, 
вся равнина при МедевЪ, | 

17 Есевонъ и вс города его, ко- 
торые на равнинЪ, и Дивонъ. Вамое- 
Ваалъи Бее-Ваал-Меонъ, 


ГИСУСА НАВИНА. 
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21. и всЪ города на равнинЪ, и все 
царство Сигона, царя Аморрейскаго, 
который царствовалъ въ ЕсевонЪ, 
котораго убилъ Моисей равно 


|какъ п вождей Мадамекихъ, Ея 


и Рекема, и Цура и Хура и Реву, 
князей Сигновыхъ, живших въ 
землЪ (той); 

22. также Валаама, сына Веорова, 


‚18. Таада, Кедемовъ и Мефааеъ, 

19, Кираваимъ. Сивма и Церев- 
Шахаръ на гор Емекъ, 

20. Бее-Фегоръ и м3стё при подо- 
швЪ Фасги и Бее-[ецтимоеъ, 


прорицателя, убилисыны Израилевы 
мечемъ въ числ убитыхъ ими. 
23. Предъломъ сыновъ Рувимо- 
выхъ былъ Торданъ. Вотъ удзлЪ 
сынбвЪ Рувимовыхъ по племенамъ 





слав. Библи. Оий предетавляють, очевидио, заглаве къ елФдующехлу затёжъ раздфленю 
восточно-тюрданекой страин между двумя съ половиной колБнамн и находились, по всей 
вфроятности, въ древифйшенъ еврейскомь текетв, которымъ пользоналиеь 70-ть, какъ 
это понускають и изкоторые изъ занадно-хриетаискихь кохментаторонь Г). Выражене: 
по племенамь ихъ инъ древнихь греческихь спискахъ отеутствуетъ. 

15. Су. ХИ, 1-2 н ХШ, 9. Ва.иоо-Вааль (=высота Ваала) находился иа во- 
сточной сторонз Мертваго моря, близъ с$верной его оконечности; онъ служилъ ифетомъ, 
съ котораго Валазиъ видфлъь израильск!й станъ, расположенный на Моавитекой раниии*, 
протявъ 1ерихойа (Чиел. ХХП, 1. 41); самое хфето его съ точностью не установлено. 
Городь Бее-Вааль-Меонъ (въ слав. Библ. доиы Веелмони) находился иа сфнериой 
сторои$ ‘потока Зерка Маннъ, веретахъ въ 6-ти отъь Медевы (ем. 9 ст.) на ифств обшир- 
ныхь необвтаеныхь нъ настоящее нрежя развалинъ. носящихь назнан!е; Маинъ. 

18. Мвето Гаацы (въ слав. Биб. Гасса сотлаено въ Алекеаидр. сп.) ие уста- 
новлено; по Евсешю (подъ нменемъ ’09%) этоть городъ иаходилея между Медевой и 
Дивусъ (Дивокомъ); н$которые 2) указываютъь на развалины Мугатель-ель-Гай на южной 
сторонф Ариона, близъ Арофа, какъ из хфето: 1зацы. Недемоеь находился въ пустыи®, 
носиншей его ция (Втор. П, 26), по верхнему. теченю Арнона (Чиел. ХХ], 13), „иа 
краю сиреко-араййской пустыни, недалеко отъ дороги въ Мекку 3); по съ точностью 
мфето его не опредфлено. Цоложеще Мефааеа, бывшаго ленитевимъ городомъ (ХХ, 37). 
а во времена риискаго. владычестна (по Ввсевю: Муфас\) сторожевымъ пунктомъ, также 
неизвзетно въ настоящее врехя. 

19. Кимаваимьъ инаходилея, по Евсенио, въ [0 ри. мил. (14 верстъ) отъ Ме- 
дены, нъ иынфшиемъ Керсйатъ, какъ называются развалины. на югь оть горы Аттарусъ 
и нади Зерка. Место Сивмы, иаходившагося по указайю блаж. Гороиима (въ толко- 
нанн на ки. прор. Исми ХУТ, 8) въ 500 шагахъ оть Есеноиа *), неизвфетно нъ иа- 
стоящее нремя. Дерев-Шахарь (въ слав. Биб: Сареъ и Соръ, согласно съ Але- 
ксандр. сл.) на горю Ешмекь (въ слав. Биб.: Енаюъ, согласно съ Александр. еп.) 
указывается икоторыхи на ифетв развалинъ „Цара“, къ востоку оть Мертваго моря, 
яз югъ оть нади Зерка Маленъ. ` 

20. Бео-фегоръ иаходилея у горы Фегоръ (но еврейски Пеоръ), составляющей 
съверную вершину Анариускаго хребта, нблизи Моанитской равипим, по Евсевю (ВеЗротор) 
„НЪ 7 рим. миляхь нверхъ“ (на востокъ) „отъ Лив!ады“ (Вео-Гара.ма: ст. 27). 0 мв- 
отахъ яри ‘7000швъ Фасли и Бев-Тениловет ви. къ УП, 3. 


21. 0 киязьяхъ Мад1амекихь, жившихь въ царстнВ Снлона, упоминается въ Числ. 
ХХХЕ 8. т 





1) А. ОШвал въ вазванномъ выше комментами. 
2) Гузгат. В Ые р!асез. 369. 

3) Нейт. 818. 

+) Кей. Товца. 168 
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ихЪ, города и сёла ихъ. 

24. Моисей далъ также удъл»ь ко- 
лзну Гадову, сынамъ Гадовымъ, по 
племенамъ ихъ: 

25. предЪзломъ ихъ былъ ][азеръ и 
всЪ города Галаадске. и половина 
земли сыновъ Аммоновыхъ до Арое- 
ра, что предъ Раввою, 

26. и з6мли оть Есевона до Ра- 
мае-Мицфы и Ветонима и отъ Ма- 


ТОЛКОВАЯ 


БИБЛИЯ. ГЛАВА 13. 


27. и на долинЪ Бее-Гарамъ и 
Бее-Нимра и Сокховъ и Цафовъ, 
остатокъ царства Сигона, царя Есе- 
вонскаго; предЪломъ его былъ 1Тор- 
данъ до моря Хиннереескаго за 
Торданомъ къ востоку. 

28. Вотъ удЪлъ сыновъ Гадовыхъ 
по племенамъ ихъ, города и сёла 
ИХЪ. 

29. Моисей далъ удюль и полови- 
нЪ колъна Манасс!ина, который яри- 


ханаима до предЗловъ Давира, 


24+--25. Удблъ Гадова колфва лежалъ вообще къ сфверу отъ Рувимона. Названный 
на первомъ иЪстЪ /азеръ указывается въ ифстВ развалинъ, иосящемь названия „Сиръ 
и Хирбетъь Саръ“, кь западу оть Филадельфии (си. ет. 25-Й), въ 10 рим. мил. отъ 
котораго указанъ Газеръ у Евсевя. Бе города Ралаадекне, т. е. города южной по- 
ловпвы Галаада, на югь оть рфки Гавока (Втор. Ш, 16). И половина земли сыновъ 
Алмоновыхь 90 Арофа, что предь Раввою: разумЪется та часть Аимовитской земли, 
которою владфлъ Сиговъ и которая поелВ его поражения перешла къ израяльтявамъ; той 
земли Аммонитявъ, которою ови владфли въ то время, запрещено. было израильтнизиъ 
касаться (Втор. П, 19). Названиый здБсь Арофъ быль отличейъ оть совиеинаго ему 
города у р. Арвона (ст. 16), но положене его не опредфлено, предположнтельно овъ 
указывается къ западу отъ Раввы, бывшей столицы Аммоинтяиъ, иосившей назван!е 
Филадельфии и представляющей въ настоящее время обширвыя риа, называеныя: 

„АмнанЪъ“, ва южномъ притокБ (Наръ Амманъ) верхияго [авока. 

36. "Здвоь указывается протяжене владвний Гадова колфиа съ юга (отъ Есевоиа; 
си. 17 ст.) на сфверъ (д0 Ра.мав-Мичцфы). Этоть городъ признается обыкновенио за 
одийъ н ТоТЬ же еъ названнымъ въ ХХ, 8 и ХХ], 38, Рамовомъ въ | злаалф, который 
ваходнлея по Евеевю (Роли) въ 15 рим. иил. на западъ отъ Филадельфи. М$етомъ 
его считается большею частью нынВин!Й городъ Ес-Сальть па горз Ош къ югу отъ [авока. 
Но это географическое опредБлене не-общенринятое: друге иазизчаютъ ему друг!я м%ета, 
вообще къ сфверу отъ Ее-Сальть. Бетонимь въ вфроятвостью указывается въ ифств 
развалинъ, носящемъ вазван!е: Батне къ западу отъ Ес-Сальть. И отъь Маханаима 
д0 предъловь Давира. Маханаимь, получивий ввое иззваше оть патр. [акова 
Быт. ХХХИ, 3), иаходилея на сфверной сторон потока [авока (—2'2); ио самое место 
его съ иесочвфивоетью ие опредфлено. Не лишено одиако вфроятиостн ивфие, приии- 
маемое н$которыми изъ совремеввыхъ библенстовъ 1), что онъ расположенъ былъ иа 
иЪстф нынфшвей деревни „Махие“, на половинф пути между ]авокомъ и [аруукомъ. 
Звачительная отдалевиость Махве отъ [авока согласуется съ повфетвован!емъ (Быт. ХХХИ, 
18—22) о путешестин патр!арха отъ Махаваиха до [авока въ продолжении дия. Маха- 
изимъ принадлежалъ Гадову колфну (ХХГ, 38). М5етоположее „Давира (по еврейски 
Лидевиръ) иеизвЪетно. 

21. Западной границей удфла Гадова колфиа служвла долина Пордаиская, въ ко- 
торой находились названиые здфсь 4 города. Вев-Горамь, по слав. Виб. Виварамъ, 
вазваиный Иродомъ Антипой Юлей въ честь жены Августа, иаходился противъ [ерихоиа. 
Холяъ съ его развалинами носвтъ иазваие г. Телль илн Бейтъ-Гаравъ. Вев-Нимра 
иаходилея по Евеевио (ВудуоВроу) въ 5 рим. мил. оть Ливв, иа сБверъ. Развалины 
его носятъ вазване: Нимрииъ. Положев!е Сокхоса ва восточвой сторояф [ордана и 
Цафона не установлено. Данвые Гадову кол$иу города названы остатяомь царства 
Сигона, такъ какъ значительная часть послфдняго дава уже была Рувимову кол$ну. 0 
‚норь Аиннереоскогмь вх. Х] 2. 

29. Слова: который принадлежаль половине кольна сыновь Манасеи- 


1) Тизгат. ВИМе р!асез. 340 и друге. 


ГЛАВА 14. 


надлежаль половинЪ колзна сыновъ 
Манасфиныхъ, по племенамъ ихъ; 

30. предзлъ ихъ былъ: отъ Ма- 
ханаима весь Васанъ, все царство 
Ога, царя Васанскаго, и всЪ селе- 
шя ]аировы, что въ ВасанЪ, шесть- 
десятъ городовъ; 
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сыновъ Махировыхъ, по племенамъ 
ИХЪ. й 

32. Вотъ, что Моисей даль въ 
удЪлъ на равнинахъ Моавитскихъ 
за Торданомъ противъ ]ерихона къ 
востоку. 

33. Но колЪну Ленину Моисей 


‚ 81. а половина Галаада и Аста- 
роеъ и Едрея, царственные города 
Ога Васанскаго, (даны) сынамъ Ма- 
хира, сына Манасс1ина, половинЪ 


не далъ удФла: Господь Богъ Израи- 
левъь Самъ есть удЪлъ ихъ, какъ 
Онъ говорилъ имъ. 


ТЛАВА 14-я. 


=.„«—=———е 


1. Воть, чтб получили въ удвлъ | Елеазаръ священникъ и!исусъ, сынъ 
сыны Израилевы въ землЪ Ханаан. | Навинъ, и начальники поколфн 
ской, что раздълили имъ въ удълъ|въ колфнахъ сыновъ Израилевыхъ; 


ныхь, повторяющя тоже, что сказано въ начальныхь словахъ этого стнха, читаются въ 
‘еврейск. текстБ, но не находятся въ перевод 70-ти цо древиЪйшамъ его спискахъ, 
какъ и въ слав. Библия. . ме | 

30. При описани удфла полуколЗна Манасеина бпблейек!й писатель сначала ука- 
зываеть южный пограничный пункть — Махананиъ н затВуъ важнфйшую: сфверную часть 
его владфй — Васанъ (ХИ, 5), какъ называлось царство Ога до завоеваня его 
изранльтянами, посл чего оно стало извЪфетно подъ вазвашехь сеешй Гацрювыхъ 
(Втор. Ш, 14). | 

31. Здфеь въ частностн . указывается та половина Галазда, которая точнЪе 0бо- 
значена находившинися въ ией столичныхи городами: Астаровомь и Едреей, т. е. 
сЪверная, которую получило старшее поколфе Манасеина колёна, называвшееся по 
именн своего родоначальника, Махировымъ, въ отлич!е отъ другахъ покол$нй, ведщихъ 
свой родъ также отъ’ него (Числ. ХХУТ, 29—82), во воснвшихъ имена другихъ бли- 
жайшихь родоначальннковъ. СФверная часть Галаада отдава была Махирову поколфнтю, 
какъ принимавшему особенно дфятельное учасме въ ея завоеван (Чиел. ХХХИ, 39; 
Нав. ХУП, 1). 


‚ 


ХПГ. 


1. Общия освован1я раздъленя Ханаанской земли между девятью съ половиною изранль- 
скими колънами.—6. УдЪлъ Халева-Хевропъ, 


1—5. Исторн раздёла Хаязанской земли библейск!й повфетвователь предпослаль 
введене, въ которомъ онъ изложиль общия оенованя для этого раздфленя, соестоящия 
въ указан! того, кто пронзводилъ этоть раздфлъ, какимъ способомъ и кому. 

Раздфль пронзводили назначенные Монсеенъ; первосвященвикь Ёлеззаръ, [исусъ, 
сынъ Навина, и начальники покольн (буквально съ еврейскаго „главы отцовъ 
колвъ“) или князья колфнъ (Числ. ХХХПУ, 17—28). 

Раздфлъ производился посредствомъ жредея согласно съ божественнымъ повел$- 
и!емъ, которымъ требовалось, чтобы при опрелБлени величины удфла привнмаема была 
во вниман!е иногочисленвость или налочнелеввоеть колфва, получающаго удёлъ (Чпел. ХХ\Т, 
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2. по жребю дЪлили они, какъ|дать удЪлъ за ордапомъ, левитамъ 
повел$лъ Господь чрезъ Моисея,|же не далъ удЪлъ между ними; 
девяти колЪнамъ и половипЪ колЪ-| 4. ибо отъ сыповъ [осифовыхъ 
на (Мавасдина), произошли два колЪна: Мавассино 

3. ибо двумъ колЪнамъ и поло-|и Ефремово; посемуони и не дали 
винЪ колЪна (Манассгипа) Моисей | левитамъ части въ землЪ, (а только) 





53—56). Выполнеше этого требованя, при раздБление земли но жрейю, внушаеть то 
представлеше, что жреемъ указывалось только положене достававшагося колбиу удфла 
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По жребю дЪлили они. какъ повелЪлъ Господь чрезъ Моисея. 1ис. Нав. ХУ, 2. 


въ извфстной части Ханаанской земли, а его величииа опредфлялась сообразно съ коли- 
чествомъ лиць, составлявшихъ колфно. Самый способъ бросая жрейя (ХУ, 6; МХ, 1), 
нигдЪ не указанный въ священныхь кногахъ, состоялъ, по мнЪн!ю раввиновъ '), въ томъ, 
что ставились два влагалища (чаши или ящики), въ одно изъ которыхъ клались куски 
кожи илп дощечки съ надписью колфнъ, въ другое -—таме же предметы съ надписью 


1) Аей. Гозца, 111. 


ГЛАВА 14. 


города для жительства съ предм3- 
стями ихъ для скота ихъ и для 
других ВЫГОДЪ ИХЪ. : 

5. КАкъ повелълъ Господь. Мои- 
сею, тёкъ и сдЪлали сыны Израиле- 
вы, Когда дЪлили на удЗлы землю. 

6, Сыны Гудины пришли въ Гал- 
‚галъ кь исусу. И сказалъ ему Ха- 
левъ, сынъ [ефонн!и, Кенезеянинъ: 
ты знаешь, что говорилъ Господь 
Моисею, человзку Божю, о мнЪ и 
о тебЪ въ Кадес-ВарнЪ: 

7. я былъ сорока лЪтъ, когда Моп- 
сей, рабъ Господень, посылалъ меня 
изъ Кадес-Варни осмотрзть землю, 
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народа, а я въ точности слздовалъ 
Господу Богу моему; 

9. и клялся Моисей въ тотъ день 
и сказалъ: „земля, по которой хо- 
дила нога твоя, будеть удзломъ 
тебЪ и дзтямъ твоимъ на-взкъ, ибо 
ты въ точности послздовалъ Го- 
споду Богу моему“; 

19. итакъ вотъ, Господь сохра- 
нилъ меня въ живыхъ, какъ Онъ 
говорилъ; уже сорокъ пять лЗть 
прошло отъ того времени, когда Го- 
сподь сказалъь Моисею слово се, и 
Израиль ходилъ по пустынЪ; теперь, 
вотъ, мнз восемьдесять пять лЪтЪ; 


11. но и нынвВ я столько же 
крзпокъ, какъ и тогда, когда посы- 
лалъ меня Моисей: сколько тогда 
было у меня силы, столько и те- 


и я принесъ ему въ отВЪТЪ, что 
было у меня на сердцЪ: 

8. братья мой, которые ходили со 
мною, привели въ робость сердце 





частей ^ Хавазиской земли, подлежавшихь раздфлу; при этомъ за вынупемъ знака съ 
иазваиемъ области, которая и дфлалась достоямемъ колёна н сообразно съ его чиелеи- 
ностью раешврялась или сокращалась. Вся западно-юрданская страна раздфлена была 
чежду девятью съ половивою кол$иами. Въ объяснене этого въ 3—4 от. указано, 
во 1-хь, То, что два съ половиною колфиа получили уже уд$лы въ восточио-1юрдаиской 
страяЁ, а одио колБио, велфдетве своего, особаго пазначеня, ие получило удфла, и, 
во 2-хъ, то, что потомство [осифа образовало лва отдфльныхъ колфиа. Слово: яосему 
въ 4-иъ ст. не иаходитъ для себя соотвфтств!я ин ВЪ еврейск. текст$, ия въ греко-слав. 
перевод$. | | 

5. Указывается на божественное повелфше въ Чиел. ХУШ, 20; ХХУТ, 53—56. 

6. Халевъ быль главою рода въ Гудииомъ коли (Числ. ХШ, 4. 7; 1 Пар. П, 
9. 18. 42) п княземъ въ этомъ колЁнз (Чиел. ХХХП/, 18. 19). Оиъ иосилъ прозвище 
Ненезеянин»ь, которое усвоено ему и въ Числ. ХХХНИ, 12, не потому, что проиеходилъ 
отъ другого народа— Кенезеевъ (Быт. ХУ, 19; ХХХУ|1, 11. 15), на что нфть какихь- 
либо указаний, а потому, иужио думать, что ихя: „Кенезъ“ или прозвище: „Кенезеянинъ“ 
иосилъ одийъ изъ его славныуъ предковъ, можеть быть, родоначальникъ того рода, главою 
котораго онъ былъ и члены котораго иосили тоже прозвище (ХУ, 17) или иия (1 Пар. ГУ, 15). 
Выступлене Халева, сопровожлаемаго другими членами Гудина колёна съ просьбой о пре- 
доставлешн ему Хевроиской горы (ст. 12), показываеть, что въ Тудиномъ колБи$ прежде 
другихъ почувствовалась потребиость въ прочномъ заселен!и завоеваиной страны; въ этомъ 
выразилось равнымъ образомъ и особениое расположете этого кодВиа къ южвой именно 
части Хаизана. Сказавное Господомъ Моисею о мнё и о тебъ, т.е. о Халев$ и 
1. Навннф находятся въ Чиел. ХУ. 24, 30. 0 Кади-Варни Х, 41. 

“. И принесь ему (Моисею) в5 отвъть, что было у меня на сердил, 
т. е. Халевъ высказалъ искревво вынесенное имъ изъ осмотра Хавааиской земли пред- 
ставлен!е о вей, ие опасаясь нарекашй за это со стороны другихъ, участвовавших въ 
этомъ осмотр%, и ие страшась вародиаго гифва (Чпел. ХУ, 10). 

8. Братья мои, т. е. друме соглядатаи; несоглаее съ иини [. Навина въ суждени 
о Ханазиской землф само собою разумВлось въ словахь Халева, обращениыхь къ нему 
самому и было слишкомъ хорошо извФстно присутствовавшимъ, чтобы 060бо указывать ва 
это, не возбуждая подозрёй въ заискиваии предъ израильскимъ вождемъ. 

9—11. Божественвое повелёе о предоставлени” Халеву земли, 70 которой 
ходила нога его, въ наслФдетвениую собственность, передаво Моисеемъ во Втор. [, 36. 
Изъ словъ Халева: ...Госто0дь сохраниль меня въ живых»ь, ..уже сорокъ пять 
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перь есть для того, чтобы воевать вину (Кенезеянину,) Хевронъ. 
и ВЫХОДИТЬ И ВХОДИТЬ; 14. Такимъ образомъ Хевронъ 
12. итакъ дай мнЪ сю гору, о ко-| остался удЪломъ Халева, сына [е- 
торой говорилъ Господь въ тотъ|фоняйина, Кенезеянина, до сего дня, 
день; ибо ты слышалъ въ тоть день,| за то, что онъ въ точности послз- 
что тамъ (живутъ) сыны Енаковы,| довалъ (повелЪн1ю) Господа Бога 
и города у нихъь болыше и укрЪи- Израилева. 
ленные; можетъ быть, Господь (6у-| 15. Имя Хеврону прежде ‘было 
детъ) со мною, и я изгоню ихъ, | Кираеъ - Арбы, какъ назывался 
какъ говорилъ Господь. между сынами Енака одинъ чело- 
13. исусъ благословилъ его. и|вЪкъ велик!й. И земля успокоилась 
далъ въ удЪль Халеву, сыну [ефон-| отъ войны. 


ГЛАВА 15-я. 


1. \ребй колЪну сыновъ Гуди- 
ныхЪ, по Племенамъ` ихъ, выпалъ 





такой: въсмежности съ Идумееюбыла 
пустыня Синъ, къ югу, при конц 





льть, еще блаж. деодоритъь иыиодиль заключене, что завоеваше Ханазиской земли 
иродолжалось 7 лБтъ. „Послв Божия пригонора,-—говорнть оийъ, — произнесениаго иадъ 
шестью стами тысячъ“ (разумВется иъ КадесВ по Числ. ХПУ), „евреи провели тридцать 
восемь лБть, странствуя по пустынф, посему остается еще седмь лфть до сорока пяти“ 1). 
Къ разъяснен!ю этого иывода можно развф присоединить указан!е на Втор. П, 14, гд$ 
говорится, что со времени иыхода изъ Кадесъ-Варни и перехода черезъ долину Зарель 
из пути иъ Ханаанъ прошло 38 лфтъ. Сечь лфть войиы причислены въ словахь: 
и Израиль ходнль по пустынль ко иременп сераистиованя, такъ какъ и иь продол- 
женн ихъ иародъ не нмфль еше изстоящей осфллости. Слоиами: выходить и вхто- 
дить означается вообще жизненная тать челоифка; ср. Чиел. ХХУП, 17; 
Втор. ХХУШ, 6 и др. 

12. Подъ горой сей разунФетея гористая ее въ которой находится Хеврояъ; 
здфеь соглядатаи иидфян Энакнмовъ ясполнискато роста (Числ. ХШ, 23), которые, не- 
смотря на поражене, нанесенное имъ [. Навиномъ (ХГ, 21), енойа заиладфли этой ифет- 
ностью. Въ послВднихъ словахъ своей просьбы: можеть быть (по епр. „улай“= „ие ли“), 
Господь (будете) со мною Халевъ, довел въ точности слюедовавиий Гостоду 
(ст. 8. 9), выражаетъ, конечно, ие соми$ ие въ выполиимости сиоего нам$реня изгнать 
Енакимоиъ. а иадежду и желание сдфлать это при Божей помощи. 

13. /иеусь длагослови.ть его, т. е. пожелалъ ему Божей помощи. 

15. 0 прежнемъ названи Хеврона ен. Толк. Бибмя, т. [-й, стр. 92. Слоиами: 
и зеиая усновоилась оть войны снова (ХТ, 23) указываеть на мирное состояше 
Ханаанской зе*ли, какъ благоприятетвовавшее раздфленю ея между израильскаго иародз. 


ХУ. 


1. Границы 1удина колЪиа..--13. УдЪлъ Халева и его завоеване. -- 16. Храбрость Гово- 
н1ила и иаграда. 18. Благословене АхеЪ отъ отца.--21. Города въ [удиномъ колЪнф.— 
63. 1Тевусеи в1> [ерусалимЪ. 


1. Первый жребй иышелъ Гудину колфну, которое получило удфлъ въ южной части 
Ханаана, въ которой находалея п Хевронъ. Удфлъ Туднна колфна граничилъ съ Идумеей, 
простираясь къ пустыни С’унъ, по еирейскому начертаню инь (см. 3-й ст.) 2), 


—_————_ —. 


') Творенйя блаж. деодорита, т. 1-й. 288. 
2) О необходимости удерживать здЪеь еврейское вазвав1е этой пустыни вмЪето 
Син, ем. Толк. Бибщя, т. НЙ, стр. 536. 





ГЛАВА 15. ТИСУСА НАВИНА. 89 


Оемана; Цинъ и, восходя съ южной сторо- 
2. южнымъ предЪломъ ихъ былъ | ны къ Кадес-ВарнЪ, проходитъ Хец- 

край моря Соленаго отъ простираю- | ронъ и, восходя до Аддара, (идетъ 

щагося къ югу залива; на западной сторонЪ Кадеса,) по- 
3. на юг пдетъ онъ къ возвы-| ворачиваетъ къ КаркаЪ, 

шенности Акраввимской, проходить| 4. потомъ проходить Ацмонъ, 





югу при ъонць Османа. Назваше Цинь носила та пустынная нолоса, которая нахо- 
дилась въ сазой южной части Ханаанской земли (Числ. ХШ, 22), близъ границы Идумеи 
(Числ. ХХХШ, 3) в по которой проходила иограничная черта между послфднею и удёломъ 
Гудина колфна. Мстонахождене пустыни Цинъ видно въ частности изъ того, что въ ней 
находился Кадесъ (Чиел. ХХ, 1; Втор. ХХХИ, 51). деманъ—-евр. слово, употребляюнщееся 
въ значенши нарицательраго и собственнаго имени. Какъ слово нарицательное, Феханъ 
звачить: „югъ“: въ этомъ емыелВ оно употреблено въ ХИП, Зи ХШ 4. Въ значени 
собственнаго имени беманъ употребляется, какъ личное имя (Быт. ХХХУ!. 11. 15) в 





Солевое море. Гис. Нав. ХУ, 2. 


какъ назваше области въ Идлумефз (Быт. ХХХУТ, 34; Ам. |, 11—12: езек. ХХУ, 3) 
или вообще —Илумеи (Терем. ХТУП, 9. 20; Авд. 8.9; Аввак. Ш, 3) Какъ собственное 
имя, употреблено это слово, нужно думать, в въ данномъ мЪфетБ, такъ какъ указане 
на югь, уже сдзлано было непосредетвенно ему предшествующимь ныражевтемъ: жь югу. 
Оеханъ можетъ служить здфеь обозначещемъ юго-западной Идумейской области, ближай- 
шей къ южной части Ханаанской земли 1). 

*—4. Въ частности — южная граница Гудина колБна начиналась отъ конца Соленаго 
пли Мертваго моря, именно отъ внаходящагося въ южной его части мелководнаго, иохо- 
жаго на болото, залина. Отъ этой оковечности она шла на югъ къ возвышенноетии 





1) Въ Ватик., Александр. и Луюмановекихъ спискахъ словамъ: яри вонцю Ое.нана 
р = < ы Е 
гоотвЪтствуетъ: 805 №4967]< = даже до Кадис: у блаж 1еронимаони переведены: издие 


а4 ехгетат рагет апзи’аН$ р]азае = „даже до крайцей части южной страны“. 
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идетъ къ потоку Египетскому, такъ| 6. отсюда предЪлъ восходилъ къ 
что конецъ сего предЪла есть море. | Бев-ХоглЪ и. проходитъ съ сЪвер- 
Сей будетъ южный вашть предЪлт.. | ной стороны къ Бее-Арав%, и идетъ 
5. ПредЪломъ же къ востоку (все) | предёлъ вверхъ до камня Богава, 
море Соленое, до устья Тордана; а|сына Рувимова; 
предълъ съ съверной стороны на-| 7. потомъ восходитъ предЪлЪ.къ 
чинается отъ залива моря, оть|Давиру отъ долины Ахоръ и на 
устья ]1ордана; `сЪверз поворачиваетъ къ Галгалу, 





Аправвимской пили-— „подъему Акраввимъ“, что значить: „Скоршойовъ подъемъ“. Поть 
иимъ разумется крутой, высокй подъемъ „Нс-сафа“ (ближе къ Мертвому морю) или 
„Ель-[еменъ“ (далфе отъ него), иаходящея въ вади Фикрэ, которая изъ средины горной 
возвышенности, называемой въ изстоящее время горами Азазихэ, тянется из сфверо- 
восток къ южной оконечности Мертваго моря. Дальнфйций пограничный. пуиктъ— Аадисъ- 
Варни, полагаеный на ифетф „Апнъ Кадись“ (Х, 41), находился къ ‘эго-западу оть 
подъеха Акраббимъ. Названные заткиъ библейскияъ ппсателень Хенронь, Аддаръ, 
Каркая !) и Ацмонь предположительно указываются иёкоторыми изъ изел Бдователей 
южнаго Ханазиа въ ифетностяхь около Аниъ `Кадиса; такъ Аддоръ отожествлеется съ 
„Кадейрать“, находящимся къ западу оть Аинъ Кадиез, Ациоиъ—еЪ „Казеймо“ далфе 
на занадф 2). Лотоюъ египетенй, по берегу котораго шла южная граница Тудина 
колфна къ морю, въ иастоящее время носить назван!е вади ель Аришъ, которая. почти 
на одноиъ градусБ , широты съ Кадесомъ виздаеть въ Средиземное море у ЕрЪпости 
„эль-Аршиъ“, Риноколюрн греческпхь писателей. Широкая долина, по которой течетъ 
эта рЁка, ви Бющая большое протяжеге, составляетъ ту полосу земли, которою пустыня 
хежду Бгиптомъ и Палестиной раздфляется на ‘двВ части, несходныя по самому качеству 
почвы: иа заиадъ— песчаная, солоичаковая, безплодиая, на востокъ—бол$е плодородная; 
эта долииа служитъ поэтому нанболфе НО: погравичиой ее между Егип- 
томь и Ханазиомъ. 

5-6. Восточной границей [удииа колфна. дужило Соленое, т. е. Мертвое море 
во всю его длииу, Сфверная его граница начиналась отъ оконечности этого моря, слу- 
жащей устьемъ [ордаиа, отсюда она восходила на запаль вЪ `Бев-Хослт, находившейся 
на мфетБ иынфшияго Аинъ- Хаджла, какъ называется лучш въ этой мВотиоети` источ- 
иикъ срели лфеной чащи, лежащ!й верстахъ въ. 6 къ юго-востоку. отъ Еръ-Рихи. М5ето 
слрдующаго затёмъ погранячнаго пуикта — Бев-Аравы ие опрёдфлено съ несомяфииостью: 
по инфино проф. А. А. Олесницкаго, Бев-Арава соотвфтствуеть Евангельской Внеаварй 
(яя. |, 28), которая „лежала иа лии!и фихо-1ерусалемекой дороги со спускомь въ 
'орданскую долину, слфдовательно из гравиыф. колфиь Тудана и Венаминова“ 3). 
Мото камня Богана, сына Рувимова’. ‚ одними указывается въ ` Тувейль-ель- 
Акабе, верстахъ въ двухъ на западъ оть ер-Рихи, другиин къ Юго-ваиаду оть АиНЪ 
Хащжла, около мечети Невн Муса, вблизи которой иаходится камень „хаткръ ель-Асгабъ“ == 
„камень пальца“, отожествляеный съ хамнемь Богана из томъ оеноваши, что евр. 

„боганъ“ значить: „большой палець“ 4). Нри этомъ поелёднень отожествленш граиица 
уклоиилась бы очевь далеко на югъ. 

?. Названный далфе Давиръ находился, по ВИ проф. А. А. Олесницкаго, въ 
вади Хоть, по которой идеть дорога иЗЪ Терубалима въ [ерихонъ, на ифстВ развалииъ 

„ Гуръ- едъ-Даборъ“, какъ называется’ н’ одна изъ сосфднихь долинъ—Вади-Даборъ. 
Развалины находятся въ 2 часахъ пути къ Перпхону отъ поточинка Апостоловъ 5). 


1) СловамЪ: поворачиваеть хз Каркат соотвЪтствуетт, въ древньйшихъ греч. сп.: 
#хпоребЕТОЙ ЗПУ хол Зусиж К 55 == иежодятз на запады Кадисъ. Этотъ греко-сла- 
вянекй переводт, и приведенъ въ ковцЪ 3-го ет: вт, скобкахъ. 

2) ТгинфийЙ, Кадезв-Вахгпеа, 1884 г. 

3) Святая земля, П. 50—51. | 
4) А. А, Олесницкюй, Мегалитичесяе памятники Святой земли. 1895 г., стр. 64. 
5) Святая земля. Ц, 12 
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который противъ возвышенности|[ерусалимъ, и восходитъ предЪлъ 
Адуммима, ‘лежащаго съ южной на вершину горы, которая къ запа- 
стороны потока; отсюда предълъ ду противъ долины Енномовой, ко- 
проходить къ водамъ Ен-Шемеша| торая на краю долины Рефаимовъ 
и оканчивается у Ен-Рогела; къ сфверу; 

8. отсюда предзлъ идетъ вверхъ| 9. отъ вершины горы предЪлъ 
къ долинЪ сына Енномова съ юж-поворачиваеть къ источнику водъ 
ной стороны Шевуса, который есть Нефтоахъ и идетъ къ городамъ 


Друче этоть Давиръ полагаютъ значительно далфе на востокъ, на тожъ же [ерихонскомъ 
пути, въ пещерв „Хореть-едъ-Даберъ“, вблизи ‘названнаго далфе Адуххниа. Слёдующимъ 
пограничнымь пунктомъ былъ Галгалъ, отличный отъ названнаго въ ГУ, 19. Мвето этого 
Галгала опредфляетея тёмъ, что онъ находился яротивь возвыпиенности, или „подъена“ 
(по еврейск. тексту. „маалэ“, по слав. Бабми схождене) Адуимн.иь. Подъемомъ 
Адухмимъ названъ извФетный подъеиъ изъ [орданской долнны на возвышаюцщяся къ 
западу отъ нея горы, „до такой стецени крутой, вьющйся надъ глубокихи обрывахжя, 
что дорога по нему прякрыта стБнами. „Здфеь н въ настоящее врехя находится башня, 
носящая назване: „Гакъ едъ Дамъ“ 1). Самый Галгалъ против этого подъема нахо- 
дилея иа томъ м%Жетф въ ЁЕр РихЁ, которое принадлежитъ русской духовной мнейи п на 
которомъ найденъ большой граянтный камень, обдфланный въ вндф круга съ круглыхя 
яхинаин на его поверхности. Этотъ камень и былъ названною здВеь Галгалою 2). Подъ 
потоком, на южной сторон котораго находился подъемъ Алуминуъ, разумФется глан- 
ный потокъ этой м$етяостн—-Ель-Кельтъ 3). Воды Ен-Ше.меша носятъ въ настоящее 
время въ христ!анскоиъ мВ назван!е „источника АпостоловЪ“, который находился въ 
20 минутахъ путин оть Ввезн!н въ Горданскую долину. Ен-Роге.4ь - источанкъ, носящий 
у туземцевъ назван!е: „бнръ Ейюбъ“ (= „источникъ Гова), находится близъ [ерусалиха, 
ВЪ томъ м$отБ, гдф Кедронекая долина соединяется съ Гинномекой. 

8. Граница Гулина колфна—далфе— проходить по южной окраинз [евуса — [еру- 
салима, на которой въ качеств пограничнаго пункта указана долина сыча Енно- 
мова, называншаяся кратко долино® Енно.мовой (Неен. ХТ, 30). Начинаясь на’ за- 
падной сторонз Герусалнма, она огибаеть подноже Слонекой горы съ юго-восточной 
стороны до соедннешя съ Кедронской долнной. Эта долина извфетна особенно по совер- 
юпавшнмея въ ней жертвоприношенямъ Молоху (4 Цар. ХХШ, 10 и дф.), омерзв- 
тельность которыхъ для !удеевъ поелфдующаго времени послужила къ тому, что еврейское 
ея назван!е: „гей гинноиъ“, сокращенное въ геенна (Ме. У, 22), едЗлалось назвашемъ 
мЪста мученй въ загробной жнзнн. — Дальнфйшимъ пограничнымъ пунктомъ служить 
вершлна горы, хожюорая къ западу противъ долины Енномовой, которая на краю 
долины Рефаимовъ къ сьверу. дтниъ библейсенмъ географическимь указашяхъ соот- 
вътствуеть такъ называемая въ настоящее время „джебель Торъ“ нли „гора злаго сов- 
щаня“, которая возвышается на юго-западной сторонз Енномовой долины н вмфетё съ 
твиъ служнть сВвернымъ конномъ долины Рефаммовь. Эта послфлняя, получнишая, 
вФроятяо, свое назвзне оть жившихъ въ ней въ древня времена Рефаниовъ (Быт. 
ХГУ, 5), находится къ юго-западу отъ Терусалниа; она довольно обширна (въ длину 
на часъ путя, въ шШнрину на 1/2 часа) и весьма илодородна; въ настоящее время носить 
назваше: Бака; въ южномъ конц$ ея находится монастырь св. Ими (Маръ Еласъ). 

9. МЬстомъ источника в0д5 Нефтоахь признаетея нынфшняя деревня Лифта, 
расположенная на часъ путп къ сфверо-западу оть Герусалиха,. на восточной сторон$ 
вадн „Ханина“, съ весьма обнльнымъ неточникомъ 4). Дальнёйшнымъ пограчичвымъ 
пунктомъ служать по еврейск. тексту города горы Ефрона или гора Ефрона по 
греческниъ спнскамъ, съ которымн согласуется слав. Бябля: къ гор® Ефрона. Пре- 


') Тамъ-же, 18. 

2) Тамъ-же, 23—34. 

3) Тамъ-же, 19—30. 

1) О вади Ханина, см. Святая земля, [|. 262 и далЪе, 
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горы Ефрона, и поворачиваетъ пре-| самису, проходитъ чрезъ 9имну; 
дълъ къ Ваалу, который есть Ки-| 11. отсюда предЪлъЪ идетъ сЪвер- 
р1ае-Гаримъ; ною стороною Екрона, и поворачи- 
10. потомъ поворачиваетъ пре-|взеть предЪлъ къ Шикарону, про- 
дфлъ оть Ваала къ морю (и идетъ) ходитъ чрезъ гору (земли) Ваалъ 
къ гор Сеиру, и идеть сзверною|и доходить до Тавнеила, и`оканчи- 
стороною ‚горы Шеаримъ, которая! вается предълъ у моря. Западный 
есть: Кесалонъ, и, нисходя къ Вев- предЪзлъ составляеть великое море. 


имущество здфеь перевода 70-ти предъ еврейскнмъ понятно само собою: обозначене 
пограничной лнв!н чрезъ указане нЪФеколькихъ городовъ, расположенныхъ, конечно, въ 
различныхь м$стахъ горы, является, безъ сомнфн!я, слишкомъ неопредфленнымъ, чтобы 
оно жогло быть избрано библейекниъ писателемъ. Гора Ефронъ, не назваяная въ дру- 
гихъ ифстахъ Свящ. Пнсан!я, предволожнтельно признается за горный. хребеть, возвы- 
шающ ея на западной сторонф вади Ханина. 0 г. Вааль, который есть Еирав- 
Чери.мь, вм. [Х, 11. 

10. Оть Кирае-Гарнма пограничная лння поворачивала къ люрю, т. е. на 
западъ 1), — къ горё Сенру (по В. Ассор, по А. Умер), какъ названъ отличный, 
конечно, отъ Идуиейскнхь горъ, горный хребеть съ остроконечными вершинами, на ко- 
торомъ находятся Соресъ (ет. 59), далзе — идеть къ свверной сторонф горы Теаримъ, 
гдв находится Десалонь (В. ХасАюу, А. Хасо\юу), въ настоящее время Кесла, на 
высокой горф, верстахъ въ 15 къ западу оть [ерусалима; затВмъ спускается кз Вео- 
самису (7 70-ти: додх Ао = градъ солнечный), бывшему городомъ священниковъ 
(ХХЕ 16: здфеь Бее-Шемешь) н временнымъ мфстопребываемъ Ковчега Завфта 
(1 Цар. УБ 12). Онъ называлея еще Ир шемешь (ХХ, 4). Въ настоящее время ва его 
мфотБ. деревня Бетъ-Ёмси съ источникомъ „Аннъ-Шемеъ“. Вблизи деревни, на уступ 
горы находится большой каменный столъ, признаваехый мФетныхъ предашемъ за тотъ 
большой камень, сна который поставленъ былъ Ковчегь Зав$та по возвращени его 
изъ филистимекой землн (1 Цар. УТ, 14—15) °). Названная затБмь бимна, въ ХХ, 
43, бнинаеа 3), въ настоящее время ноентъ назване Тибне, къ сфверо-западу отъ 
Ветъ-Емси. | 

‚11: 0бъ. Екронф ХШ, 3. М%сто Шижарона, по Александр. еп. Авкароиа, не 
опредфлено. Дальнфйшимъ пограинчнымъ пунктомъ служить гора Ваала, подъ которою 
разужфется горная возвышенность къ западу оть Акира нлн Екрона. Какъ поелфдяй 
передъ морекимъ берегомъ погравнчный пунктъ назваяъ /авнеилъ (В. Аецух, А. ХоВучА, 
въ слав. Библ. Гавлиль). Въ послфдующя времена этоть городъ называлея Гавнеей 
(2 Пар. ХХУГ 6) и [зишей (1 Маке. [У, 15), служившей мФстомъ Гудейской Академ 
и Синедрона; въ настоящее время деревня Ибне въ разстояни часа пути отъ моря, въ 
4 часахъ пути на югъ оть Яффы. Концомъ сфверной границы Гудниа колфна служило 
великое, т. е. Средиземное море. Оно же служило н западной границей. 

Къ опнсаню граннцъ [удина колфна библейскй пнсатель въ ст. 13 —19 првсое- 
дннилъ .разсказъ о завоеван Халевомъ даинаго ему удзла, показывающий, что надежда 
его на помощь Божю (ХУ, 12) была не напрасиа. Этотъ разсказъ изложенъ н въ Еннг$ 


1) По еврейск. тексту „ламма“ употреблено здЪсь, какъ и во многихъ другихъ 
мвстахъ, въ значени: „на западъ“, что здЪсь очевидно изъ перечисляемыхъ далЪе 
8 пограничныхъ пунктовъ, черезъ которые проходила пограничная лин1я, прежде 
чёмъ она дошла до моря (конецъ 11-го стиха). 

2) Святая Земля, П, 256—260, 

3) У 70-ти вмЪсто города 9имны читается: &® АВ (В) или уотоу (А) = 
югу, изъ чего видно, что греческ1е переводчики читали здЪсь „темана“ (ХШ, 4). Не- 
соотнЪтетв!е этого перевода видно изъ того, что по нему обозначете границы является 
здЪсъ географически неопредЪленнымъ, не заключая назнан1я местности, по которой 
она проходила. У блаж. Теронима вмЪсто: „къ югу“ переведено: а Твашпа. Въ ХХ, 
42, гдЪ читаются нъ еврейск. текст® „тимната веекронъ“. „тимната“ у 70-ти переведено: 


Эру 9, какъ назван!е города. 
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12. Воть предЪзлъ сыновъ Туди- 
ныхъ съ племенами ихъ со всВхъ 
сторонъ. 

13. И Халеву, сыну Гефонншну 
([исусъ) далъ часть среди сыновъ 
[удиныхъ, какъ повелвлъ Господь 
[исусу; (и далъ ему Писусъ) Ки- 
р1аеъ-Арбы, отца Енакова, иначе 
Хевронъ. 

14. И выгналъ оттуда Халевъ 
(сынъ Шефоннинъ) трехъ сыновъ 
Енаковыхъ: Шешая, Ахимана и 
балмая, дВтей Енаковыхъ. 
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тивъ жителей Давира (имя Давиру 
прежде было Кир1ае-Сеферъ). 

16. И сказалъ Халевъ: кто пора- 
зитъ Кирае-Сеферъ и возьметъ его, 
тому отдамъ Ахсу, дочь мою, въ 
жену. | 
` 17. И взялъ его Говонилъ (млад- 
ий) сынъ Кеназа, брата Халевова, 
и отдалъ онъ въ жену ему Ахсу, 
дочь свою. 

18. Когда надлежало ей идти, ее 
научили просить у отцаея поле, и 
она сошла съ осла. Халевъ сказалъ 


15. Отсюда (Халевъ) пошелъ про-|ей: что теб: 


Судей (1, 10—15) съ н8которыми разностями въ чаетностяхь, межлу событями, совер- 
шившиинся по смертя [. Навина. 

13. Имя (Гисусъ) не читается въ еврейск. текетБ, равно какъ и въ греческ. 
еп.. хотя сказанвое здВеь даетъ полное основане подразумфвать имн [. Навина въ 
качеств& подлежащаго пря глагол: дал%. Вакь повельль Господь Тисуец —- разу- 
хфется то повелфн!е, иа которое въ ХГУ", 9—12, ссылалея Халевъ. Слова; (и даль ему 
Тисусъ) читаются только въ греческихъ спискахъ. 

14. Указываемое здфеь изгиан!е Рнвакимовъ, представлявших три особыхъ рода, 
которые носили имена своихъ родоначальниковъ, было вторичнымъ. Оно вызвано было 
тВиъ, чго это сильное (Втор. П, 10) ханаанекое племя посл перваго, наиесеннаго ему 
поражения (ХТ, 21), снова усилилось въ Хевронё и ближайшихь къ нему городах, 
почему Халевъ, получивъ этоть городъ въ удфлЪ, долженъ быль начать съ нами борьбу. 
Онъ велъ ее, конечно, вифет$ съ другиин свонми родичаии и соплеменниками, почему 
въ изложенн этого событя, иаходящемся въ кн. Судей ([, 10), на первомъ мфстБ 
вазванъ [уда. 

15—16. 0 мЬстБ Давира Х, 88. Назначене такой награды (ср. 1 Цар. ХУЦП, 25) 
показываеть, что Давиръ былъ снльно укрёпленъ и взяте его представляло большия 
трудиости. 

17. Гоеонтиль, бывший впоелфдствйн первымъ Судею израильтянъ (Суд. Ш, 9), 
быль сынф Деназа, брата Халевова '). Правильность принятаго у насъ перевода 
этихъ словъ видиа изъ того, что Гоеониль, какъ сывъ Кеназа, могь быть ие братомъ 
Халева, какъ сына ефовтнна, а его племянннкомъ. Слово (младийй) читается въ Алек- 
сандр. и иногихъь другнхъ греческ. сп., во не читается въ еврейек. текстё и въ Ватвк. 
спискВ; по всей вфроятности оно перенесено изъ Суд. 1, 13. 

18. Когда Ахса, выданная за Гоеонила, отправлялась къ нему, она, буквально 
съ еврейскаго, „склоняла его“ („теситегу“) яросить у отца ея поле. Въ такомъ 
сиыслЁ переданы эти слова пу 70-ти: соуеВооЛЕбаело == совтоща съ нимъ. По еврейск. 
текоту и греческому переводу, мысль о получени оть отца яоля, т. е., участка воз- 
дъланнаго, приналлежаза самой Ахеф. Что отвфталь Говошилъ своей жен, библейский 
пясатель умалчиваетъ, ограничиваясь свёдёшемъ о томъ, что сдёлала саиа Ахса. Она, 
Вхавшая, нужио думать, въ сопровождеши своего отца, сошла (у 70-ти: Во\одеу == 
воззва) съ осла. Изъ этого особаго знака почтешя, какой иладиие оказывали стар- 





— 


1) Такъ два посльдн!я слова переданы у 70-ти: &6еАфоб ХаЛеВ по Ватик. и дру- 
гимъ древнфйшимъ спискамт, съ которыми согласуется слав Библ.; въ поздиъйшихъ же, 
5 
въ томъ числЪ и Лувановскихь, вмфето этого читается: 984905 Ха ЕВ— „братъ Ха- 
лева юнЪйп!й“, какъ переведены эти слова у блаж. [еронима (Игмег Сыез }ап1ог) и 
переводятся съ еврейскаго въ новзйшее время. 
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19. Она сказала: дай мнЪ благо-| 28. Кедесъ, Асоръ и Иенанъ, 
словене: ты далъ мнЪ землю полу-| 24. Зифъ, Телемъ и Валоеъ, — 
денную, дай мнз и источники волъ.| 25. Гацор-Хадаеа, Кир!аеъ, р 
И далъ онъ ей источники верхте | ронъ, иначе Гацоръ, 


и источипки нижние. ° 26. Амамъ, Шема и Молада, 
20. Воть удълъ колЪна сыновъ| 27. Хацар- Гадда, Хешмонъ и Веб- 
|удиныхЪъ, по племенамъ ихъ: Палетъ, 


21. городА съ края колЪна еы-| 298. Хацар- Шуалъ, Вирсавия и Ви- 
новъ Пудиныхъ въ смежности съ |з106ея, (и’сёла ихъ и предмЪстья 
Идумеею на югЪ были: Кавцеилъ, | ихъ), 

Едеръ и Тагуръ, 29. Вазла, 1имъ и Ацёмъ, 
22. Кина, Димона, Адада, 30. Е теоладъ, Кесилъ и Хорма, 


шимъ (Быт. ХЯУ, 64, 1 Цар. ХХУ, 23), Халевъ понялъ, что’ дочь иифеть въ нему 
особое дЪло, поэтому спросилъ ее: то тебь? 

19. Дай инь благословение, т. е. подарокъ, какъ Знакъ своего особаго распо- 
ложеня. Въ этомъ емысль елово: д.аговловене употреблево вь Быт. ХХХ, 11. Дочь— 
у израильтянъ не получала 10 смерти отца, изЁвшаго сына, какой-либо Частн недважи- 
маго имущества, какъ это видно изъ Чнел. ХХУП, 4 И ДАЛ. Надвлен!е дочери, выходящей 
замужъ, земельнымъ участкомъ зависфло отъ доброй воли отца, прн его жизни, какъ это, 
по сообщеню путешественниковъ, ллаютъ богатые родители въ ЧалестинЪ и въ настоящее 
время, дБлающе для выходящей въ замужество дочерн свадебный подарокъ. состоящий 
не изъ денегь, а изъ участка землн !). Въ виду этого, Ахеа просить у своего отиз, 
нифвшаго сыновей (1 Пар. П, 18—19), какъ благословемя, усточниковь воды и 
подтвержлаеть свою просьбу тБуъ, что отецъ отдалъ ее в5 землю полуденную (6% 
Ес 11 №218 бебохйс ве=яко въ землю полудепную 07дал5 еби мя, что соста- 
вляетъ нанболёе сообразную передачу соотвтетвующихъ словъ еврейскаго текета). Слово: 
яо.1уденный (по енр. „ганнегевь“) употреблено здфеь, нужно думать, для указаня ва 
эту южную хфетность, какъ на сухую, страдающую недостаткомъ влаги, почему у блаж. 
[ерояиха ири персводв этого выражен!я соединены вмвстВ оба его значен!я: „южный и 
сухой“ ®). Мбетность, гдВ находилнеь верхние и нижние источники, указывается 
путешественниками на юго западъ оть Хеврона, веретахъ въ 10 оть Догерьэ, предполо- 
жительнаго места Давира (Х, 38), въ долнив „Сейль-ель-Дильбэ“, въ которой и въ 
настоящее время есть верхние н нижие источники, числомъ 14, вытекающая изъ кото- 
рыхъ вода образуеть потокъ, орошающй еалы на протяженн иЪЗеколькихъ верстъ, что 
составляетъь р$дкое явлене въ южной Палеетин® 3). Передавая эту подробность изъ жизни 
изранльтянъ во время ихъ поселен!я въ ханаанской зеял, библейей писатель показы- 
ваетъ, какъ не только лучше нзъ мужей, но—и изъ женъ дорожили данной имъ Богомъ 
землей и заботились о томъ, чтобы получить хороний участокъ въ свое владёше. 

Слфдующуе затВиъ стихи 21—62 заключаютъ перечень городовъ, находившихся въ 
улёл Тудина колвна. Они раздвлены онсателемъ на 4 разряда по иЪетностямъ, въ кото- 
рыхъ находились, каковы именно города: 1) на’ юг, по-енрейски —- Негевъ (ет. 21); 
2) на низменныхь листать, по- еврейски — Шефела (ст. 33); 3) на горажь (ет. 
48) и 4) в пустынь (ет. 61). 

21—32. Изъ названныхъ здфеь городовъ, находившнхея въ южной части Туднна 
колфна, извфетны въ настоящее врея по своему географическому положешю весьна 
нехноге. Такъ Недесъь находился, если онъ не отличенъ оть Кадесъ-Варнн, на юго- 
западной сторонф горъ Азазниэ, въ вади Кадисъ (Х, 41). Молада находилась, по 
Евсевю (у котораго она назваиа Мала юу, у Теронима -- Ма|а В), въ 4-хъ рим. миляхъ 
отъ Арада, въ 20-ти рим. мнляхъ оть Хеврона; въ настоящее время мЪ$етомъ его при- 
знаетея „Хурботъ-ель-Мильхъ“ (МИВ), въ 4-хъ часахъ пути на востокъ оть Виреавии. 


1) К. Гитгег. Уап4егопаеп догсВ Ра]азИпа, 1865, стр. 276. 
2) Теггат ацзгает её агег{ет 4915 шт. 
3) Тузгат. Ве р|асез. 61. 
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31. Циклагъ, Мадмана и Сансана, | Риммонъ: всЪхъ двадцать девять 
32. Леваовъ, Шелихимъ, Аинъ и| городовъ съ ихъ селами. 





Виурсавя указана у Евсевы нъ 20-ти рни. хнляхъ на югъ оть Хеврона; въ настоящее 
нрехя развалины этого города съ колодцами дренняго устройства носятъ назван!е: „Бирз- 
есъ-Себа“; они находятся на пути нзъ Хеврона къ Красному морю, вЪ разстоянн 45-тн 
километровъ (около 42 верстъ) отъ перваго. 0 Хормв см. ХП, 14. МФета другихъ нзъ 
названныхь здфсь городонъ указынаются только предположительно. Наприм., Дижлаг, 
по греко-славян. переводу С’ижелегь, изнфетный нзъ истори Давида (1 Цар. ХХУП, 6 
н др.), указынается англ йскими нзелфдонателяин на мфстф развалинъ „Цухейлика“ въ 
11-ти англ. мил. къ югу оть Газы, тогда каЕъ другнми назначаются этому городу другя 
хоста къ сфверу и къ востову оть Газы. 0 городахъ: ПТема, Весиль, Мадмана, 
Сансана, „[еваовъ, Шелитимь, Аинь в Риммонь си. приложеше къ ХГХ глан$. 

32. Беъжь двадцать девять городовъ. Это общее чнело городовъ, названныхь 
нъЪ 21—32 ст., чнтается одинаконо въ енрейскомъ текетВ и спнскахъ перевода 70-ти, 
равно какъ нъ таргумф [онафана н арабскоиъ перевод (только нъ енрекомъ читается: 
36, по Полнглоттв Вальтона), но оно оказывается меньшниъ того, сколько нхъ названо 
здфеь 1}. Большее чнело городонъ сравнительно съ общей суммой нхъ ифкоторые изъ 
комментаторонъ объясняютъ тфмъ, что въ первоначальный перечень городовъ приннесены 
былн нпослфдетвн названя другнхъ городовъ, находившихся въ той же ифетности Гуднна 
колфна, безъ нзмфнен!я находиншагося въ текств общаго нхъ числа, при этомъ въ чает- 
ности предполагають, что это привнесене сдфлано было въ то время, когда нозвратив- 
ш!еся нзъ вавнлонскаго плфна 1удеи заняли города, находивиеся въ южной части Гудина 
колфна, которые перечислены въ томъ же почти порядкф въ кн. Нееми (ХГ, 21—27), 
но не значились первоначально нъ текстф кн. Т. Навнна 2). Это объяснене предста- 
вляется непрандоподобнымь, потому что оно основано на крайней несообразнтельностн 
того, кто, приннося новыя назнаня городовъ въ перечень нхъ, находящийся нъ кннгф 
Г. Нанина, не обратилъ винмавя на иифющееся здфсь общее ихъ чнело и останилъ его 
безъ нзифненя, Протнвъ предположен!я о позднфйшемъ пополненн спнска городовъ нъ 
данномъ ифетЁ гоноритъ и то, что въ другнхъ спискахъ городовъ, находящихся въ КН. 
Т. Нанина, наблюдаетея явлене, противоположное мысли о поздифйшемъ пополнен1и ихъ, 
наблюдаются имекно пропуекн нфеколькихъь городонъ, волфдетве чего, указанныя Пнед- 
телемъ обшия числа нхъ оказываются въ другнхъ м$фетахъ значительно превышающими 
количестно назнанныхь прн этомъ городонъ, какъ это видно изъ ХХ, 15 и 35—38. 
Въ ниду этого остается, какъ нанболФе вфроятное, то объяснене разсматриваеной раз- 
ности, что читаемое нын$ въ текст чнело: 29 не есть перноначальное, что оно янилось 
велфдетн!е смфщеня енрейскихъ буквъ-чнселъ, которыми оно было написано. съ другими 
сходнымн по начертаню букнани, но ииющнии иное числовое значене. Оснонанехмъ 
для такого объяснешя служнтъ то извфетное янлене, что въ библейскомъ текстБ ветхо- 
ЗавЪтНыхЪ ЕННГЪ ОДНО и 10 же собыме опредфляется въ разлячныхъ м$фетахъ не одина- 
ково (напр., прор. Годъ предлагаеть Давиду избрать, между прочимъ, голодъ, по 2 Цар. 
ХХГ!, 13, въ продолжени семи льть, а по 1 Пар. ХХТ, 12, —нъ продолжеши тре 
лъть), велфдетв!е происшедшаго въ древнее нреня си$шеня олнихъ буквъ-чиселъ съ 


1) По руескому переноду выходитъ 37 городовъ, по славянскому — 33. Причина 
неодинаковости заключается въ томъ, что нЪъкоторыя изъ назван, принятыя въ рус- 
скомъ переводЪ согласно съ нычфшвимъ еврейскимъ текстомъ за особыя назнатя, 
въ греко-славянекомъ— соединены нмЪстЪ%, какъ обозначен1е одного и того же города. 
Такъ въ 23—24 назнан1ямЪъ: Ионанз. Зифь соотвЪтетвуетъ въ Александр. сп. и славян. 

* ы = 
переводЪ одно составное назван!е Тфужбир = Ифнаксифв; равнымъ образомъ въ 25 ст. 
два назван1я Кираез. Хецронь неренедены по-гречески однимъ: 9 подЕс Адерфу = 
слав. градь Асеромз. Назвав!е же города Хешмана опущено въ греко-славян. переводфъ, 
а Виззовея, какъ читается это назван!е въ еврейск. текстВ, при иномъ его чтенйи, при- 
=. 5 =. 
нято греческими переводчиками за нарицательное слово и переведено: о хоро бот@у == 
вела и. 
2) А. Ретарп. 
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33. На низменныхъ м3зетахъ: Еш-| 36. Шзараимъ, Адиваимъ, Гедера 


таолъ, Цора и Ашна, или Гедероваимъ: четырнадцать го- 
34. Заноахъ, Ен-Ганнимъ, Таппу-| родовъ съ ихъ селами. 

ахъ и Гаенамъ, 37. Ценавъ, Хадаша, Мигдал- 
35. Тармуеъ, Одолламъ, (Немра), | Гадъ, | 

Сохо и Азека, 38. Дилеанъ, Мицфе и Токееилъ, 





другныи, велЪдетн!е чего 1удейскими учевыми въ поздиБйшее нремя принято означать 
чаела не буквами, а писать словауи. Какое именно чнсло читалось первоначально нъ 
32 ст., это не можеть быть опредБлено нъ настоящее время, вслЪдетн!е недостатка сн%- 
ДВНй 0 многихъ изъ перечисленныхъ въ даиномъ мфетв городовъ, почему число; 29— 
должно останалься безъ изифненя. 

33—36. Подъ низменными мъстами разумФется опредфленная иЪетноеть въ 
удфлВ Пуднпа колфна, лежащая между горною вознышеняостью и хорскныъ берегомъ. Въ 
еврейскомъ текстВ она воситъ назване „Шефела“ („низменность“), приняхаеная и гре- 
ческиин перенодчикамн за собственное имя въ пругнхъ изогахъ, наприм., [ерем. ХХХИ, 
44, по-гречески: ХефчАя, въ слан. Библ.: во градьжъ польны.ь; иъ русскомъ перевод® 
въ значени собственнаго имени это назнане иерелано въ 1 Маккан. ХИП, 38: в% Се- 
филть. Обшнрная равнина Шефела, продолжавшая носить это назван!е но нремена Евсевя, 
простирается отъ Газы къ сЪверу до Лидды в отличается и въ настоящее время зам$- 
чательнымъ плодородемъ. ЦПеречнелене находинщихся нъ ией городовъ библейскый писатель 
начинаеть съ сФнерной ея части. Изъ назвавныхъ имъ городонъ язвфетны по своему 
географическоиу положеню: Яитпаоль и Цора, которые называются обыкновенно вмет 
(ХХ, 41; буд. ХШ, 25 и др.) и находились не далеко одннъ оть другого иа западъ 
оть Герусалима. М5етомъ Цоры признается нынфшняя деревня Цора; ифетояъ Ештаола-— 
дерения Ашуа, верстахъ вЪ 4-х% къ сЪверо-востоку оть Цоры. Между Цорой и Ашуа 
указывается „Кабрь Шаишунъ“ = „гробница Самсона“, согласно со сказаинымъ въ Суд. 
ХУТ, 31, что Самсона похоронили братья его между Цорою н Естаоломъ. Заноахь, нъ 
настоящеее вреия Заиуа, нъ небольшомъ разетоянн иа юго-востокъ оть Цоры. Гармуеъ 
см. Х, 3; Одолламь ХП, 15. Назваше (Немра) привнесено изъ славянской Библи, 
слфдующей спискамъ перевода 7О-тн, нзъ которыхъ въ древн. Ватиканскомъ и другихъ 
читается послБ Одоллама МерВоо, въ Александр!йскомь и другихъ №елох. Положеше 
Немры неизвЗстно; сходные съ нею по имени Нилра (Чиел. ХХХИ, 3) и Нилмримь 
(Исэи ХУ, 6) находились — перный въ удфлё Гадова колфна, нторой — въ Моавитской 
зеил$. (050, какъ вазыиалнсь два города этого ижени при спускф съ [удейскнхъ горъ 
въ раннину, находнлея, согласно съ указанемъ Евсев1я, на мфеть нынфшиихъ разва- 
лннъ Ем-Шувейва, нъ 8!/2 часахъ путн на юго-западъ оть Терусалниа. 0Объ АзекВ см. 
Х, 10. Шаараимь (Хохореш по Ватнк. еп., по другнмъ вп. Хоуареиь, елав. Сага- 
римуъ) указывается въ Телль Закарэ, на западъ оть Сахо. Гедера указынается на 
мфстБ нынфшней деревни „Катра“ илн „Гадра“, нахолящейся недалеко отъ Гоиши. Ге- 
дероеаи.мъ въ еврейск. текстБ соедпненъ съ предшестнующей ему Г’едерой союзомъ: 
(„ве“ =) м, являетея, слфдовательно, въ значенн названя особаго города; но у 70-ти 
этому названю соотвфтствуеть: хо &па0Аес  а03с==и села ея (слав. Внбл.), т. е. 
гречесые перенодчнки поняли назван1е: гедеробанмъ, хакъ слоно нарицательное; еврей- 
ское „гедероть“ зиачнтъ: „загороди, загоны для скота“, а „гедерованиъ“: „диз заго- 
роди“. Въ ннду этого значевя слона: тедероть и перевода его у 70-ти, Гедерофаимь 
прнннизется у комиентаторовъ не за назнаше особаго города, а за другое, снновими- 
ческое, иазнанте Гедеры. Согласно съ этниъ, нъ нашемъ отечественномъ переводВ чи- 
таетея: или Гедероваммь. Такииъ образомъ, . если Гедеру и Гедерованиъ принимать 
за назнан!е одного города. то по енрейскому тексту нъ равнин ШефелБ оказывается 
четырнадцать гороловъ, какъ показано въ 36-мъ стих; принносимая греко-славян- 
скимъ переводомъ Немра является пятнадцатыиъ городомъ. 

37—41. Изъ перечисленныхъ здфсь 16 городовъ, кромВ названныхъ прежде (/7а- 
хиса, Езлона и Македа, о которыхъ см. Х, 3. 10), боле, еравнительно, извфетно 


ГЛАВА 10. 


39. Махисъ, Воцкаеъ и Еглонъ, 
40. Хаббонъ, Лахмасъ и Хиелисъ, 
41. Гедероеъ, Бее-Дагонъ, Наема 
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что находится около Азота, съ се- 
лами ихъ, 
47. Азотъ, зависяще отъ него го- 


родА и сёла его, Газа, зависяце 
отъ нея города и села ея, до са- 
маго потока Египетскаго и велика- 
го моря, которсе есть предЗлъ. 
48. На горахъ: Шамиръ, Таттиръ 


п Македъ: шестнадцать городовъ 
еъ ихъ селами. 

42. Ливна, Еверъ и Ашанъ, 

43. Ифеахъ, Ашна и Нецивъ, 


44. Кеила, Ахзивъ и Мареша (и|„ Сохо 
ь Ы 
Едомъ): девять городовъ ©Ъ ИхЬ| 49 Данна, Кирае-Санна, иначе 
селами. Давиръ | | 
, 


45. Екронъ съ зависящими отъ 
него городами и селами его, 


46. и отъ Екрона къ морю все, 


50. Анаеъ, Ештемо и Анимъ, 
51. Гошенъ, Холонъ и Гило: один- 
чадцать городовъ съ ихъ селами. 


положен!е города Мимфе пли Масора, по греко-елавянскому вереводу, который вахо- 
дился на мфеть „Гелль-есъ-Саф!е“, какъ вазывается высок холуъ въ 2 часахь пути 
на сзверъ оть Елевеерополиса (Х, 29), съ котораго открывается обширный видъ ва 
окрествости н который могъ поэтому служить хорошимъ сторожевымъ пунктомъ или — 
по-еврейски — Мнцпа. 

42 —44. Изъ перечисленныхь здёсь 9-ти городовъ, кромз названной прежде 
„Ливны (Х, 29), болБе извЪетны по своему положеню А13ивь и Мареша. Первый 
находвлея. вФроятно, на мЪСтБ нынфшнихъ развалинъ „Кесаба“, въ 5 часахъ пути ва 
юго-западъ отъ Елевеерополиса. Второй по Евсевю находилея въ 2 рим. миляхь отъ 
Елевееролнеа, въ 20-тв нинутахъ оть котораго находятся холмы съ незначительными 
развалинами, называемыин „Хирбеть Мерашъ“, признаваемыин ифстоиъ Марешя. Н$ко- 
торыми опознается ин мфсто Аеила, извфстнаго изъ истори Давида (1 Цар. ХХШ, 1) 
въ нынфииемъ ЁКила на воетокъ отъ Елевеерополиса, къ сфверу оть Хеврона; ио это 
теографическое опредфлене представляется сомнительным въ виду того, что Кила вахо- 
дится въ горахъ Гудива колфва. а ве ва равнивЪ, гдф указывается книгою [. Навива 


Кеилъ. 

Что касается поставленнаго въ скобкахъ назван!я: Едомз, то оно перенесено изъ 
слав. ВБибщи, въ которой также ограждено скобками, что указываетъ на неустойчивое 
ноложен!е этого назван1я въ греческомъ текетЪ, изъ котораго оно почерпнуто. И дЪй- 
ствительно въ греческ. спискахъ относительно этого назвая замЪтно значительное 


разнообраз1е: въ древ. Ватиканскомъ послЪ Вад вар, соотвзтствующаго МэарешЪ по 


еврейск. тексту, читается: АЙ, въ Александр. !} и нЪкоторыхъ другихъ: Ебов, а 
въ другихъ, въ томъ числЪ въ Лувановскихъ, нЪтъ никакого чазвае!я города, какъ 
и въ еврейск. текстъ. Существован!е особаго города Едома въ Гуднномъ кол№нЪ рав- 


нымъ образомъ сомнительно: у Евсев1я-еронима городъ Ебочьх или Едом!а указанъ 
въ Вен!аминовомъ колЪзнз въ 12-ти рим. миляхъ отъ Наблуса. 

По еврейск. тексту чиело городовъ, вазванныхъ въ 42—44 ст, соотвфтетвуеть 
общей ихъ сумм?: 9; Едомъ, указываемый грекославянсквиъ переводомъ, быдъ бы 10-мъ, 
какъ читается это послёдвее число въ Ватикан. сп. вифето 9-ти, читаемаго въ боль- 
шинств% греческихь спясковъ. 

45—47. 0 вазвавныхъ здфеь городахъ Филистныскаго побережья, которые, хотя 
и не завоеванные при Г. Навив, входили также въ удфлъ Тудива колфна, см. къ ХИ, 
3; о лотокв Египетскомъ ХУ, 4. 

48—51. Средиву удфла [удина колЪва занимала горная возвышенность, достигающая 
ваибольшей высоты У Хеврона и представляющая вмфет$ съ голыми скаламн ивого пло- 
доролныхъ долинъ. Находивиеся въ вей города перечиелевы писателемъ по еврейскому 
тексту въ пяти, — по греко-славянскому переводу (см. ст. 59) въ шести группахъ, въ 


1) Нужно, однако, замЪтить, что въ Александр. спискЪ назван!е Едомз совершенно 
залито чернилами, почему въ Кембридж. издан!и здЪсь замЪчено: шиНа регобзецга. 
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52. Аравъ, Дума и Ешанъ, ‚| 56. Изреель, Токдамъ и Заноахъ, 
58. [анумъ, Бее-Таппуахъ и Афека,| 57. Каинъ, Гива и Э9имна: десять 
54. Хумта, Кираеъ-Арбы, иначе | городовъ съ. ихъ селами. 
Хевронъ, и Цигоръ: девять горо-| 58. Халхулъ, Бее-Цуръ и Гедоръ, 
довъ съ ихъ селами. 59. Маараеъ, Беь-Аноеъ и Елте- 
55. Маонъ, Кармилъ, Зифъ и Юта, | конъ: шесть городовъ съ ихь се- 


— 


изправлени съ юга на сБверъ. Первую-—составляютъ одиннадцать городовъ, изъ кото- 
рыхъ боле известны по своему положеню слёдующе: Гатипирьъ, который находился, 
ввроятно, на мфетф „Аттиръ“, какъ называются расположенныя на двухъ холмахъ раз- 
валины, въ томь числ нЪкоторые остаткн христанскаго храма, находящ1яся верстахъ 
въ 20-ти на югъ отъ Хеврона. Сохо, отдфльный отъ названнаго въ 35 ст., находилея 
въ 4-хъ Часахъ пути на юго-востокъ отъ Хеврона на мет обширныхъ развалинъ, 
извфетныхъ подъ назвашемъ: ПГувейкэ. Еиитемо находилея на ифетф нынфшней де- 
ревни „Сенуа“ въ З-хъ часахь пути на югъ’оть Хеврона, въ которой сохранились 
также развалины кр$фпости и другихъ здашй весьма древней постройки. Во времеиа 
Евеев!я, назван!е: „Естема“ носнло большое селеше въ ДаронЪ, т. е. вь южной части 
Гудеи. Анимъ указывается на мЪстБ развалннъ „Гувейнъ“, къ югу отъ Семуа. Гило, 
родина извфетнаго Ахитофела (2 Цар. ХУ, 12), указывается нашимъ отечественнымъ 
изслфдователемъ 1) въ селени Беть-Джал, которое находится на запалъ отъ дороги 
изъ [ерусалина въ Внелеемъ, гдф находится русская школа, основанная архим. Автони- 
иомъ. Друпе, впрочемъ, городъ Гило полагають значительно южнфе, ближе къ Хевроиу 
въ „Хурбеть Джала“. О Кирзае-Саннь нли Давирт см. Х, 38; объ Анавь ХТ, 21; 
о Гошенль Х, 41. | | 

52—54. Изь слёдующихь затЁмъ 9-ти городовъ, находившихся къ сфверу отъ 
вышеназваииыхъ, опредфлены но своему мзстоположеню: Дума, названная у Евсевя 
езмымъ большимъ селешемъ въ Даром, въ 17. рим мил. отъ Елевеерополиса; общирныя 
развалины этого гороца съ остатками двухъ хриспанскнхъ церквей, на югь оть Хевроиа, 
иа пути въ Виреавю, досел сохраняютъ прежнее имя города („Даумэ“). Бее-Таппуатъ, 
ифетомъ котораго была ныиБшняя деревня „Теффухь“, въ 2-хъ почтн часахъ на западъ 
отъ Хеврона съ остаткамн зданй прежвяго города. 

55—57. Изъ названныхь здёсь 10-ти городовъ Маонъ, извфетный изъ истори 
Давида (1 Цар. ХХШ, 25; ХХУ, 2), находнлея къ юго-востоку оть Хеврона, въ 4-хъ 
часахъ пути; имя этого города доселё носитъ холиъ „Маннъ“ съ развалинами хревняго 
города. Нармиль, известный изъ истори Саула (1 Цар. ХУ, 12) и Давила, находился 
въ 8-хъ часахъ пути къ юго-востоку отъ Хеврона, вблизи Маона, место его развалинъ 
съ остатками нЪсколькихъ церквей сохраняеть древнее назване: Зифъ, находнлея въ 
11/2 часахъ пути на югь отъ Хеврона; высок холмъ „Телль Зифъ“ съ развалинами, 
множествомъ цистернъ и пещеръ, служилъ иЪотомъ этого города, по имени котораго 
иазывалась и находящаяся близь иего пустыня (1 Цар. ХХП 15) %. Юта— въ 
2-хъ часахъ пути из югь оть Хеврона; въ настоящее время большое магометанское 
селеше „[ата“ или „[итта“. Положене прочихъ городовъ этой группы не оцредёлено, 

58--59. Изъ названиыхъ здёсь 6-ти городовъ Халжуль иаходился въ 11/2 часахъ 
пути къ сёверу отъ Хеврона; на мет его обшипныя развалины „Гнльгуль“ съ древ- 
иими гробницами, между которыми гробница пророка ]оны (илн вфрнзе —Гада) особенио 
почитается у мФетныхъ мусульманъ 3). Бео-Цуур%ъ, ставший особенно извфетныхь во 
времена Маккавеевъ, какъ снльная крфпость (1 Маккав. 14, 29), по Евсевю иаходился 
въ 20-ти ‘рим. мил. отъ Шерусалима, на дорогё въ Хевронъ; развалины его на выеокомъ 
холм$, заросшежъ кустарникомъ, извфстны подъ именемъ: Бурджъ Цуръ, къ сфверо- 
западу оть Халхула. Гедоръ —— въ 11/2 часахъ пути къ офверо-западу отъ Вее-Цура; 
ифото его развалинъ на пустыиномъ холуф, съ двухъ сторонъ окруженномъ глубокой 

1) Святая Земля, ЦП, 73. 


2) Святая Земля, П, 131. 
3) Святая Земля, П, 97. 
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лами. (9еко, Ефравза. иначе Вие-|тами, Соресъ, Каремъ, Галлимъ, 
леемъ, Фагоръ, Етамъ, Куловъ, Та- Вевиръ и Манохо: одиннадцать го- 








долиной, на пути изъ Хеврона въ Виелеемъ, носитъ назваше „Хурбетъ-Джедуръ“ 1). 
Бее-Аноо% указывается на мфстё „Бейтъ-Анунъ“ съ захфчательныхн остатками зданй 
изъ Византйско-христанскаго времени, находящемся въ 11/2 часахъ пути на сфверъ 
отъ Хеврона, вблизи Халхула и Бее-Цура. 

Сл$дующия затВиъ въ 59-нь ст. назвашя 11 городовъ, составляющихъ 5-ю группу 
и находившихся къ сфверу оть перечпеленныхь прежде, поставленныя въ скобкахъ, не 
чнтаются въ вынфшнехиъ енрейскомъ текстВ и въ латинскомъ переводф блаж. Геронима. 
Они сохраналнсь только въ спискахъ греческаго перевода 70-тн. Пропускъ з1еь въ 
нынфшнемъ еврейскомъ текст прнзнант п сторонникамн посл$дняго и объясняется тфиъ, 
что опущенный отдЗлъ бнблейскаго текста оканчивается тфми же словами: („вехацере- 
генъ“=) сь ижь селами, какъ п предшествующ ему отдфлъ, составляющ! первую 
половниу 59-го стиха; древый перепиечикъ еврейск. текста, списавъ первую половину 
стиха, оканчнвающуюся указанных словомъ, по недосмотру опустилъ вторую, оканчя- 
вавшуюся тии же словами и прямо изчалъ сине ‚вать 60-й ст. Пропуекъ здесь въ еврейск. 
текст виденъ изъ того, что по нему самая сфверная часть удфла ]удина колфна, бли- 
жайшая къ [ерусаличу, оказывается не имфющею городовъ во времена Г. Нанина, хежду 
тёмъ, какъ друбя частн этого удфла, даже самыя .южныя, примыкающя къ пусты, 
ныфлн значительное число городовъ, заиесенныхъ въ перечень. Изъ 11 городовъ, названя 
которыхъ сохранены переводожъ 70-ти, навфетны по своему положено: Оеко. бывший 
родиною прор. Амос, находнлея въ 2-хъ часахъ путй ва юго-востокъ оть Виелеема; 
сохраннвшияся на его безлюдномъ теперь иЪстВ разналины я иежду нимн-— эрнет!анскаго 
храма доселф носятъ древнее назван!е „Такуа“. Ифраева иначе Виелеемь, называехый 
[удниымъ въ отлич1е отъ другого Внелеема въ Завулоновомъ колён® (ИХ, 15), иахо- 
дитея въ 2-хъ часать пути отъь [ерусалниа къ Хеврону. Онъ расположенъ на двухъ 
холмахъ, соеднненныхъ между собою невысокой горой, которые окружены плодородпыми 
равнинами н заняты виноградникаин, фиговыми, миндальныхи, оливковыхи и др. деревьями 
южныхъ странъ, между тБиъ, какъ на часъ пути къ востоку отъ города начинается 
пустыня, въ которой только мелюЙ скотъ можеть находнть скудный кормЪъ. Отъ этого 
плодородя своей почвы, особенно бросавшагося въ глаза въ виду близкой къ нему 
пустыни, онъ получиль свое древнее (Ефраез) н новое (Впелеелъ) назваше, ихфющее 
однородный сжыслъ: первое значить: „плодоносное поле“, второе: „домъ хлфба“. Одннъ 
изъ самыхъ малыхъ городовъ въ зехлф Гудиной (Мих. У, 2), Внелеемъ сдфлалея извф- 
стенъ, какъ хфето родины Давида, и —славныхъ во всемъ хрисманскохъ х1рф, какъ м8сто 
рожденя по плотн Христа Спасителя. Пещера Рождества Христова съ древнимъ велико- 
лфпнымъ иадъ нею храмомъ находится въ сфверо-ностотной частн города. Фагоръ, по 
Евсев!ю бывший вблнзи Виелеема, находнлея на ифетб нынфшнихъ развалинъ „Фагуръ“, 
хежду Виелеемомъ и Хеврономъ, къ западу отъ дороги къ послвднему. Итамъ нахо- 
дился также вблизи Внелееха. Въ древностяхъ Г. Флавя (УШ, 7, 3) городъ „Иезмъ“ 
описанЪъ, какъ пруятный по своихъ бадамь и нсточнакаиъ п вифстф богатый, находявиийся 
въ двухъ схойнахъ (120 стай нли 21 верста) отъ [ерусалима. Этому соотвфтетвуетъ 
вади —н „Аинъ Аттанъ“, находящеся между Вяелеехонъ и Фагуромъ. Кулонъ съ вфро- 
ятностью отожествляется съ пынфшней деревней Кулоне Въ 11/2 часахъ отъ [ерусалниа 
по дорогБ въ Рамле и Яффу. МБетохъ Соресъ признается деревня Сарнсъ нъ 4-хъ часахъ 
пути на западъ отъ [ерусалиха. Наремъ въ настоящее время большая деревня „Аннъ 
Карихъ“ въ 2-хъ часахъ путн на запалъ отъ [ерусалняа. Вееиръ находился, можетъ 
быть, иа ифстБ нынфишней деревни „Биттиръ“, расположенной на высокой гор, въ 
красивой мЪФетности, въ 2-хъ почти часахъ пути на западъ отъ Виелеема. Города: 
Татами, Галлимъ п Манохо не нзвфетны по своему положеню. 


1) Святая Земля, П, 96; ЗдЪеь мЪсто Гедора указывается ВвЪ „Аинъ-ед-Дирве“, 
который у другихъ илелЪдователей отличается отъ „Хурбетъ Джедуръ“, 
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родовъ съ ихъ селами). Геди: шесть городовъ съ ихь се- 
60. Кирае-Ваалъ, иначе Кир\ае-|лами 

1аримъ, и Аравва: два города съ| 63. Но 1евусеевъ, жителей Теруса- 

ихЪ селами (и предмЪетьями). лима, не могли изгнать сыны Тудп- 
61. Въ пустынЪ: Бее-Арава, Мид-|ны, и потому Тевусеи живуть съ 

динъ и Секаха, сынами. [уды въ ерусалимЪ даже 


62. Нившанъ. Ир-Мелахъ п Ен-|до сего дня. 


ГЛАВА 16-я. 


——_иыи 


1. Потомъ выпалъ жрейй сынамъ | рихона къ горЪф Вееильской; 
1осифа: отъ Тордана поллЪ Терихо-| 2. отъ Вевиля идетъ предьль къ 
на, у водъ Г[ерихонскихъ на востокъ. | Лузу и переходитъ къ предфлу 
пустыня, простирающаяся отт [е-|Атхи до Атарова, | 


60. 0 Дир’ао-Вааль ся. ПХ, 17. Аравва нензифстна по сноежу положеню.. 

61—62. Подъ пустыней разужфется нменно та, которая находится иежду Мерт. 
ныхЪ морем» и горною возвышенностью [удина колфна. Она состоить нзъ горныхъ уте- 
сонЪ, склононъ и доливъ, лишенных большею чаетью растительности. Въ этой пустынной 
увотности, носившей отдфльныя назван!н (цустыяи екойской, Зифъ, Маонъ) оть нахо- 
дившихея иблизи ея городонъ, писателехъ указываются 6 городонъ, изъ которыхъ кром? 
Бее-Араны (см. 6-Й ст.) изнфетно воложен!е только Е- Геди, находнвшагося на иметь 
нынфшняго „Аннъ Гнди“, какъ назынается оазиеъ близь занадваго берега Мертнаго 
моря, ПУЩЕ добел$, благодаря источнику, роскошную растительность. 

62. 0бъ Генусеяхъ нъ ГерусазичЪ см. Предислов!е. 


ХУ. 
: Южная граница Ефремова и Манасеина колЪзнЪ. — 5. Гравица удЪзла Ефремова 
колЪна.—10. Хананеи въ Газеръ. 


1. Граница удфла, достаншагося по жребю сынамъ Тоснфа, т. е. Ефремову и 
нолонин$ Маиасошна колфна, начиналась отъ того места [ордана на восточной его 
сторон, которое находится протинъ [ерихова, шла затВиЪ къ вода.мь Герихоневи.мь, 
подъ которымн разуизетея, вЪроятно, находавшйея у дренняго [ерихона богатый водою 
источникъ, называншйся виослблетни источникомь Ёлисея, а нъ настоящее нремя 
„АННЪ е6-Султаиъ“ или--„Вль-Кельть“ 1). Дальнфйшимъ погранячнымъ пунктомъ служила 
пустыня, простирающаяся отъ Терихона къ горль Бевильской, подъ ней разу- 
ифется пустынная местность, идущая на западъ отъ [Шерихона съ крутыми подъемами 
на горную нозвышенность; нъ ХУШ, 12 она назнана пустынею Беоавенъ. 

3. Оть горы Веенльской, назнанной по нменн иаходнншагося на ней Веенля, 
граница шла къ Лузу, который находился, нужно думать, въ нфкоторомъ разстояня отъ 
Веейля, что видно отчасти изъ Быт. ХХУШ, 19, гдф [аконъ даеть имя: Вевмль' ифету, 
на которомъ онъ спаль и которое Наодилобь не нъ еаномъ Луз® (ст. 11). М$етопозо- 
вене слёлующаго затВмъ города или вообще иБстностн съ именемъ: Архи съ положи- 
тельностью иензв$стно; однн ифсто Архн указываютъ нЪ сохраниншей это назнане деревн$ 
на западъ оть Рамаллы ®). друме—въ деревиф „Арнкъ“, между Вееилемъ и Веворо- 


1) Святая Земля, т. П, 19. 
2) Деревня Рамалла находится къ западу отъ Беероеа (СХ, 17), по ВаедеКег 
Ра\азИпа ипд Зугеп. 
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3. И спускается къ морю, къ пре- 
дзлу [афлета, до предвла нижняго 
Бее-Орона и до Газера, и оканчи- 
вазтся у моря. 

4. Это получили въ удЪлЪ сыны 
юсифа: Манасая и Ефремъ. 
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Атарое-Адаръ до Бее-Орона верх- 
няго (и Газары); 

6. потомъ идеть предЪзлъ къ морю 
сзверною стороною Михмееаеа и 
поворачиваетъ къ восточной сторо- 
НЪ ОЭзанае-Силома и проходитъ его 


5. Предвльъ сыновъ Ефремовыхъ | съ восточной стороны Шаноха; 
по племенамъ ихъ быль сей: отъ| 7. отъ [аноха, нисходя къ Атя- 
востока предзломъ удЗла ихъ былъ | рову и Наараву, примыкаетъ къ [е- 


комъ 1). М\сто Атарова, ‘названнаго далфе въ 5 ст. и ХУШ, 13, Атарое- Адаро.иъ 
указывается въ „Хирбетъ-ель- Атира“, какъ называется деревня съ развалинами на югъ 
оть Беерова °). 

3. Предфль Гафлета непзвЪстенъ по своему положеню. 0 нижнемъ Беэ-Оронт® 
сн. Х, 10. Газеръ, бывиий сильною кр®постью, расположенъ былъ на высокохъ хол 
„Гелль Джецаръ“, покрытомъ обширными ‘развалинами, который находится между Ёкро- 
нвохъ (ХШ, 3) и Никополнеомъ, носящемъ въ настоящее время назване Амваеъ 3). 
Мфсто Гезера, остававшагося 40 недавняго времени неизвЪетнымъ еъ достовёрностью, 
найдено въ 1873 г. извфетнымъ французекнхъ археологомъ Алермономз-Ганно и это 
открыт!е нашло .признане со стороны другихъ нзелфдователей. 

5. Южная. граница удфла Ефремова колфна, одннаковая съ ошисанной въ ст. 1—3, 
обозначена также, начиная съ востока; на ней указаны по еврейскому тексту’ только 
два Пункта: Атарое-Адаръ, подъ которымъ разум$ется Атароеъ, названный во 2-мъ ст., 
я Веворонь вертнай (вм. Х, 11). Въ спнекахъ перевода 70-ти, а согласно съ нпхи 
въ славяно-русскомъ перевод читается затфиъ назване города Газера ‹:#- Газар»ы), 
веренесенное, `в$роятно, сюда изъ 3-го ст., гдф по греческому переводу оно не: читается. 
Конечныхя ‘словахн оппсаня южной гравицы служатъ, какъ можно думать. начальныя 
елова 6-го ст.: 70томъ ндетъ предьль къ’ морю, причехлъ опнеане гравяцы окан- 
чив8л0сь бы также, какъ н въ 3-мъ стихф. 

6—7 стихи содержать описане сЗверной граннцы Ефрехова колна, которое по 
еврейскому тексту начинается словахи: „Михмееаеъ на евверф“, причемъ этотъ горолъ 
названъ подобно Сариду, при описави границы Завулонова колёна (ХХ, 19—12), 
какъ серединный городъ на этой гранни; отъ котораго ндеть дальнфйшее описание ея. 
Мъсто Михмееаеа, олнако, не опредёлено. Изъ ХУП, 7 вндно только, что этотъ городъ 
находился „предъ лицемъ Сихема“ (по буквальному переводу съ еврейскаго), т. е. не- 
далеко оть Сихема, къ сБверу оть котораго онъ н указывается на нВкоторыхъ картахъ 
Палестины “). Оть Михиееаеа граница шла на востокъ къ даанао-Силю-му, который 
у Евсевзя (подъ именемъ 9тух) указанъ въ 10 рих. миляхъ отъ Незполиса (т. е. Сихема) 
къ востоку, на пути къ [ордану; согласно @ъ чБиъ м$етомъ его признается „Гана“, 
какъ называются въ настоящее время развалины на юго-востокъ оть Наблуса. Отъ даанае- 
Снлома граница шла къ /аноху, паходившехуся на мет развалинъ, носящихь назван: 
„Нанунъ“, въ 21/2 часахъ пути ва юго-востокъ отъ 'Наблуса. Посл Ганоха граница 
спускалась къ Атарову и Наараеу. Первый язъ нихъ, отличный отъ Атарова, ука- 
заннаго во 2 и 5 стихахъ, находился, вфроятно, на склон горъ Ефремовыхъ въ напра- 
влени къ [орданской долин$; но сахое мЪсто его остается непзвФетнымъ. Нааравь 


1) Тязгат. ВЙЫе р1!асез. 182. 
2} У 70-ти Арти и Атаровз составляетъ одно назван!е: Холоро по Ватикан. си., 


Архатаро у по Александр., согласно съ которымъ въ слав. Биби читается: из пре- 
дъламз Архатарова. Такъ какъ городовъ, носившихъ назван!е: Атароеъ, было нЪ- 
сколько въ ХанаанЪ, то ралу мъющ1йся здЪеь Атароеъ обозначенъ точиБе чрезъ 
присоединен!е къ его названю имени жившаго въ немъ плесени Архитянъ (2 Цар. 
ХУ. 32). 
3) Никополисъ-Алевасъ находится въ 6-ти часахъ пути на нь отъ Теруеа- 
лима, въ 3-хъ часахъ на югъ отъ Рамле. 
+) РазумВется стЪнная карта Палестины. изданная роге омъ въ 1866 г. 
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рихону и доходитъ до [ордана; 10. Но (Ефремляне) ве пзгнали 

8. отъь Таппуаха идетъ предЪлъ|Хананеевъ, жившихъ въ Газер%;: 
къ морю, къ потоку КанЪ, и окан- | посему Хананеи жили среди Еф- 
чивается моремъ. Вотъ удълъ ко-| ремлянъ до сего дня, платя имъ 
лВна сыновъ Ефремовыхъ, по пле-|дань. (Наконецъ пришелъ фараонъ, 
менамъ ихъ. царь Египетск!й, и взялъ городъ, 

9. И города отдзлены сынамъ|и сжегъ его огнемъ, и Хананеевъ 
Ефремовымъ въ удлЪ сыновт Ма-|и Ферезеевъь и жителей Газера пе- 
нассиныхЪ, всЪ города съ селами | ребили, и отдалъ его фараонъ въ 
ИХЪ. приданое дочери своей). 


ГЛАВА 17-я. 


——_—— 


1. И выпалъ жребй колЪну Ма- | нецъ 1осифа. Махиру, первенцу Ма- 
насс1и, такъ какъ онъ былъ перве- | нас и, отцу Галаада, который быль 


у Внсешя указанъ въ 5-ти рим. миляхъ отъ Тернхона; иЪФето его въ в: время 
въ точностью также не установлено. 

8. Здесь указынается западная сторона сфнервой гравнцы Ефремона И Въ 
качестн начальнаго ея обозначеня назнанъ Таппуахь, къ которому она напранлялась 
изъ Михмсоаеа, какъ нидно изъ ХУП, 7, гл сказано отноентельно границы Манаеснна 
полуколфна, сосфдняго съ Ефрежопымъ, что граница шла отъ Михмеваеа къ жителямъ 
Ен-Таппуаха. М+стоположене этого города не опредфлено. Оть Тапитаха граница 
шла ва западъ (юз морю, см. ХУ. 10), къ потоку Ван, подъ которыхъ съ нфро- 
ятноетью разумВется потокъ, нпадающий нъ Средизешное море между Кесартей н Яффой, 
нъ настоящее нреия носящий назване: Наръ-ель-Кассабъ нли Фаланкъ. 

9. Сверхь городовъ, указанныхь на границахь, Ефрежову кояфну принадлежали 
еще друче—съ нхъ селёшн нъ удёлф Манасонна кол$на. Причнна этого заключалась, 
конечно, нъ томъ, что достанийся этому иноголюдному волну удфлъ оказался дЬйстви- 
тельно недостаточныхь. Хотя заявлене его нъ этомъ отношени было отклонено [. Нанн- 
номъ (ХУП, 14 — 18), но нпослВдетни оно было, какъ нужно думать, удовлетнорено. 
Манасониу колёну взамфнъ даны былн города иъ удВлахъ Иссахарона ‘и Аенрева 
колфна (ХУП, 11). 

10. 0 ГазерБ см. 3-й ст. Слона, огражденныя скобками: Маконець пришель 
Фараон»... в приданое дочери своей. читаются въ дреннфйшихь н позанфёшихь 
синскахъ перевода 70-ти, но отсутствують нъ енрейек. текстВ и перенодф блаж. [ероннма. 
Въ нфкоторыхъ греческихъ синокахъь онн отм$чены онеломъ, что показынаеть, что въ 
енрейек. текстЪ онн не читаются. По послфднему, какь н переводу 70 ти, этн слона 
находятся въ 3 Цар. [Х, 16, откуда, нужно думать, н перенесены нъ кн. Г. Наннна 
для болфе точнаго обозначеня нременн, до котораго хананен продолжали жить въ Газер$. 


ХУНП. 
1. Поколъвйя Манасеина колЪна, получивпия удФлъ въ западно-1орданекой странЪ.— 
7. Границы удфла полуколЪна Манасс!ина и принадлежащ!е ему города въ удЪлахъ 
Иссахарова и Асирова колЪнъ.—14. Заявлен!е Ефремова колфна и полуколЪна Манас- 
сина на недостаточность доставщагося имъ удЪла. | 


1. Такт какъ Манассшно колфно получило уже удфлъ нъ восточно-1орданской 
странф (ХШ, 29—30), то поэтому библейесмй писатель, говоря о надфленн этого ко- 
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храбръ на войн, достался Галаадъ 
и Васанъ. 

2. Достались удюлы и прочимъ 
сынамъ Манасси, по племенамъ 
ихъ, и сынамъ Анезера, и сынамъ 
Хелека, и сынамъ Аерила, и еы- 
намъ Шехема, и сынамъ Хефера, 
и сынамъ Шемиды. Воть дЪти Ма- 
насои, сына осифова, мужескаго 
пола, по племенамъ ихъ. 

‚3. У Салпаада же, сына Хеферо- 
ва, сына. Галаадова, сына Махиро- 
ва сына Манасина, не было сы- 
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4. Он пришли кь священнику 
Елеазару и къ сусу, сыну Навн- 
ну, и къ начальникамъ, и сказали: 
Господь повелЪлъ Моисею дать намъ 
удЪлъ межлу братьями нашими. И 
данъ имъ уд®лъ, по повел! ю Го- 
сподню, между братьями отца ихъ. 

5. И выпало Манасе1и десять участ- 
ковъ, кромЪ ‘земли Галаадокой и 
Васанской, которая за Горданомъ; 

6. ибо дочери (сыновЪ) Манасои 
получили удЪфлъ среди сыновей его, 
а земля Галаалекая досталась про- 


новей, а (только) дочери. Вотъ|чимъ сыновьямъ Манасси. 
имена дочерей его: Махла, Ноа,| 7. ПредЪлъь (сыновъ) Манасеи 
Хогла, Милка и Фирца. идетъь оть Асира ‘къ Михмеевабу, 





лЪна новымъ удломъ въ западно-1орданской стран, объясняеть то, почему ояъ данъ 
и кто. именно его. получилъ. Причина указана словами: такъ какъ онъ (Манасая) 
быль первенець Тосифа. Въ свлу своего первородства, дающаго право на двойную 
часть иаелёдетва (Втор. ХХЬ 15—17), Манаеби дается двойной удБлъ. Въ восточно- 
Юрданской страяз лолучилъь удфль Махиръ, первенець Манассн, отличавиййся хра- 
бростью, которую онъ проявилъь въ завоеванн Галаада (Чнел. ХХХП, 39). Онъ названъ 
отцемъ Галаада въ.смыслф владфтеля этой страны '). 

2—6. Въ. западно-1орданской стран получнли удфлъ друге пять потомковъ Ма- 
насби, по племенамъ ихъ, которые перечислены зд®сь, какъ н въ Числ. ХХУ|, 30- 33, 
и кромВ того пять дочерей Сализада изъ поколфя Хефера. Дочерямъ Салпаада, не 
ичфвшаго сыновей, данъ былъ удфлъ согласно съ повелфшемъ Моисея и всего общества 
(Числ. ХХУП, 1—11). Такямъ образомъ Манасен но колфно, по числу 10 родовъ, по- 
лучнло въ ХаваанЪ. 10 участковъ, изъ которыхъ 5, данныхь дочерямъ Салпаада, соста- 
вляли виЪеть одинъ участокт, имфвшИй принадлежать роду Салпазада. 

7. Южная граница Манассина полуколЗяа совпадала съ сфверной границей Ефре- 
мова, какъ видно изъ назван однбхъ и тЬхъ городовь съ указанными въ ХУ] 8. 
Она. шла оть Асира, какъ назывался городъ, который у Евсевя указанъ въ 15 рим. 
мил. оть Неаполиса {Сихема) на пути къ Скивополису (нынфшнеху Бетсану); мото его 
указывается въ нывфшней деревнЪ „1!азиръ“ или „Тейазиръ“ въ 51/2 часахъ пути на 
сБверовостокъ оть Сихема. Оть города Асира граница шла къ Мих.меваеу, который 
противъ „Сихема“ (0 иЪетБ его ХУЬ 6),-—далфе наяраво къ жителямь Еж- 
Таппуаха. Направо—по еврейск. тексту: „гайаминъ“, что у 70-ти принято за 0б- 
ственное имя города Л1аминь, какъ переведено въ слав. В., а у. блаж. 1еронима н 
другяхъ греч. переводчиковъ (Акилы и Сихмаха) переведено: (=< бе ==) „направо“. 
Этотъь послЁдн переводъ признавалъ, повидимому, правильнымъ всей Кесарсей, 
какъ это видно изъ того, что къ назван ю: „Гажинъ“ онъ не сдфлалъ никакихь гео- 
графическихъ указан, а виЪсто этого огравичилея ссылкой на переводъ Акилы я Сим- 
маха. Между тЁиъ нфкоторые изъ новыхъ комментаторовь (Кобе) мфетомъ 1амина 
считають нынфшнюю деревню Швмонъ, на часъ пути къ юговостоку оть @анааха (0 
иЪстВ его см. ст. П-й), въ Изреельской долин. Въ словахъ:.. хь жителямь Ён- 
Таппуаха непонятнымъ является то, что вмфото города, горы и вообще иЪетностя 
указаны жители (по еврейск. тексту „лошвей“) въ качеств погранячнаго пункта. 
Вызываемое этимь недоумёе у 70-ти устраняется тБиъ. что приведенное евр. слово 


Г) Такое понимане этого выражен!я освовываетея на той особенности еврей- 
скаго текста, что назван!е: Галаадь употреблено здЪеь съ членомъ--„гаггилеадъ“, а 
когда разумЪется ‘подъ Галаадомъ собственное имя сына Махира, оно употребляется 
безъ члена. какъ въ ст. 3 или Чиел, ХХУР 29. 
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который противъ Сихема; отсюда, 
предБлъ идетъ направо къ жите- 
лямъ Ин-Таппуаха. 

3. Земля Таппуахъ досталась Ма- 
насФи. а 2городъ Таппуахъ у пре- 
дЪзла Манасе!ина—сынамъ Ефремо- 
ВЫМЪ. 

9. Отсюда предЪлъ нисходитъ къ 
потоку КанЪ, съ южной стороны 
потока. Города Фи принадлежать 
Ефрему, хотя находятся среди го- 
родовъ Манасаи. ПредЪлъ Манас- 
Чир— на сЪверной сторон% потока и 
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ГЛАВА 17. 


что къ сЪверу, то Манасеино: море 
же было предвломъ ихъ; къ Асиру 
примыкали они съ сЗверной сторо- 
ны и къ Иссахару съ восточной. 
11. У Иссахара и Асира принад- 
лежать Манасс1и Бев-Санъ и зави- 
сящя отъ него мЪетА,: Ивлеамъ и 
зависяцЦя отъ него мзета, жители 
Дора и зависяпия оть него м%Ъста, 
жители Ен-Дора и зависяш!я отъ 
него мета, жители Озанаха и за- 
висящ1я отъ него мЪета, жители 
Мегиддона и завясяция отъ него 
мъета, 


оканчивается моремъ. и третья часть Нафева (с 
10. Что къ югу, тб Ефремово, а| селами его). 


принято за назваше города: (’Тхос&Вто Ватик. сп.; ’Тасоф о Алекс.) Тасифъ 
(слав. Б.), положеше котораго въ настоящее нремя однако нензвЪетно. 

5. Говоря о ТаппуахЁ, библейск! писатель указываетъ, что принадлежащая ему 
земля находилась нъ предфлахь Манасенна полуколВна и географически должна была 
принадлежать ему, но нъ дЪИствительностн этоть городъ находнлея во ‘владфни 
Ефрежова колЪна. быль слЪфдовательно однимъ нзъ городовтъ, о ор оказано 
нъ ХУТ, 9. * 

9—10. Оть Таппуаха граница спускалась ннязъ къ выше о потоку 
Кан (ХУ 8} и шла по южиой его сторон$, находяпиеея ‘на которой города, лежан- 
ше въ предфлахъ Манаесмнна полуколфна, въ дЪйстнительности принадлежали Ефремону; 
затЪуъ граница шла по сфверной сторон потока и окаичивалась у моря. Это краткое 
оппсав1е границы писатель дополняеть слфдующимъ пояснешемъ, что находившееся къ 
югу отъ названнаго потока принадлежало Ефремову колфну, а то, что лежало ва с$- 
веръ отъ него, тфмъ влалЪло полуколБно Манаее!ино. СЪфверная и восточная граннцы 
послздняго указаны еще болфе кратко: къ Асиру примыкали они съ стверной 
стороны и къ Иссахару съ восточной. 

11. Краткое опнсан!е границъ Манасстина полукол$на библейскИ писатель носполняетъ 
Перечнеленемъ городовъ, находиншнхея въ улФлахъ Иесахарова ни Асирона кол$иъ, но 
прннадлежавшихъь полуколёну Манасонну. Каюе именио были города н сколько ихъ, 
относительно этого еврейсюй тексть н древизйше списки греческаго перенода 70-ти 
даютъ неодинаковыя указан!я. Одннаконо въ томъ и другихъ указаны слфдующие города: 
1) Вевеанъ. который расположень былъ въ [орданской долин, въ 11/2 часахъ пути 
оть Тордана, нз дорогё изъ Дамаска въ Егнпетъ; въ позднЪйшее время (Тудивь Ш, 10) 
онъ носилъ назваше Скиеополя; иЪ%сто его, покрытое обширными развалинахн, носитъ въ 
настоящее врехя назнане: Бейсанъ (описан!е его развалинъ см. „Снятая Земля“, П, 
стр. 387); 2) жители Дофа, о хфетоположенн котораго ст. Х], 2; н 3) жители 
Мегиддона о мфетонахождени его ХП, 21. Назваия другихъ городовъ: Ивлеама съ 
его селешяяи, Ён-Дора н Обаанахжа, чптаемыя здфеь въ енр. т., отсутетвують въ 
Ватикан. сп. и два первыя въ Александрйскомъ, нъ которомъ находятся только. въ 
дополнене къ Ватиканекому сп. слона: (хак тоус хологхооутас Таужх хи таб хе 
тт $ =) и живущихь въ Танахль и веси его“. Въ позднфйшихь греческихъ спн- 
скахъ количество городовъ читаетея здфеь тоже, какъ и въ иынВшнемъ енр. т.; оче- 
нидно, оно восполнено на его оснонани. Первоначальный вндъ перевода 70-тн, какъ 
онъ сохранплея въ Ватикан. сп. и отчаети въ Александрийскомъ, нифетъ здфеь 06060 
важное значеше, такъ какъь онъ открынаеть путь къ объясненю слфдующнхъ за пере- 
числешехъ городовъ словъ еврейскаго текста: „шелошеть ганнафеть“, что по букваль- 
ному переводу значнтъ: „три нысоты“ (слоно: „нафеть“ употреблено только иъ дан- 
номъ мЪетЁ). Объяснене этого выраженя представляеть болышя трудности велфдетве 
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12. Сыны Манасоины не могли | сдВлали они данниками, но изгнать 
выгнать жителей городовъ сихъ, и| не изгнали ихъ. 
Хананеи остались жить въ земль| 14. Сыны 1осифа говорили Шисусу 
сей. и ‹казали: почему ты далъ мнз въ 
13. Когда же сыны Израилевы | удЪлъ одинъ жребй и одинъ уча- 
пришли въ силу, тогда Хананеевъ | стокъ, тогда какъ я многолюденъ, 


того, что въ предшеетвующихь словахъ, въ отношеншн къ которымъ оно служить, оче- 
видно, заключенемъ, перечислено ие три, а шесть городовъ. У руконодящихся исклю- 
чительно еврейскимъ текстомъ это число: уфы объясняется въ томъ смысль, что изъ 
названныхь 6 городовъ оно относятся къ тремъ послфднимъ: Бидору, 9занаху н Мегиддо; 
но какого-либо основаня для этого тексть не даетъ. Такъ какъ по Ватиканскому синску 
читаются нъ данномъ мфетЁ назван!я только трехъ городовъ !), то выражеше: „три 
высоты“ или „три области“ 2) янляется достаточно понятнымъ, почему этоть переводъ 
принеденнаго еврейскаго выраженя и могь бы быть признанъ за изиболфе соотвфт- 
ствующую его передачу 3). Что касается другихъ, назваиныхь здЪсь въ ныншнемъ 
евр. текст городовъ, то Ивлеамь находалея въ Изреельской долинф, нБроятно, на 
ифетв нынфшняго Белямз, какъ называются источникъ и близъ иего разналины, верстахъ 
нъ 10-ти на югъ отъ Изрееля; Ён-Лоръ на сфверномъ склон малаго Ериона, на мфетб 
нынфшней деревии Ёндуръ; о Оаанахь сх. ХИ, 21. Изъ этихъ городонъ Ивлеаиъ и 
9занахъ названы въ Суд. Г. 27, въ числ городовъ, изъ которыхъ сыны Манасеи не 
изгнали ханазнитяиъ;, отсюда, вЪроятно, названя этихъ городовъ и перенесены въ 
еврейевый текстъ, Нав. ХУП, 11; назван!е третьяго — Ен-Дора, отсутствующее здфеь 
у 10-ти, не признается изиачальнымъ въ евр. текст и нЪкоторыми изъ сторонниконъ 
послфдняго въ виду отсутетв!я его въ Суд. [, 27 по енр. тексту; они нидятъ въ немъ 
ве болЪе, какъ видоизм5нене предшествующаго назнан!я: „Доръ *). 

12—13. Изь назваиныхъ здфеь городовъ полуколфно Манасс1иио нъ иачалВ своего 
Коселен1я въ достаншемся ему удфлЬ не въ состояши было своими силами изгнать 
живших нъ нихъ ханазнитяиъ, & впослфдетв!и, когда собралось съ силами, не сдфлало 
этого потому, что натло болфе выгодныхъ имфть жившихъ нъ нихъ ханаанитянъ сноими 
данниками. Такимъ образомъ эти города ин оставались нъ течене долгаго нремени по 
своему населеню хаизанскими, какиитъ былъ, напр., Веесанъ въ концВ царстнован!я Саула, 
твло котораго нифетё съ троими его сыновьяхн повзсили фнлистимляне поел Гелнуйской 
битвы на стВнахъ этого города (1 Цар. ХХХГ 10), увфренные въ томъ, что позоръ 
нзраильскаго царя найдетъ полное сочувстве нъ жителяхъ этого города. 

14. Къ повфствонаню о томъ, какой удфлъ получили Ефремоно колёио и полу- 
колфно Манасснно и какъ они пользовались достаншимися ниъ городами, библейский 
писатель присоедиииль изложен!е событ!я, относящагося къ этому послфдующему нремени, 
и замфчательнаго въ томъ отношени, что въ немъ проянился особый характеръ потом- 
ковъ [осифа. Такимъ собымемъ было именно ныражене предъ Гисусомъ Навиномъ съ 


1) Въ древнемъ Ватикан. сп. 11 й ст. читается: Кой ото Мауяосс &у Лова- 
Хар хой у ’Аотр, Ваау хо ‘и хи адтбу ох кологхобутас Афр хой таб 
хмас иотте, хой лос калогхобутас Ма кой тб хе абс, кой то то 
лоу тс Мафета хай тйс жюас атс. 

2) „Тгезгеа1опе5“. Ее. Ог1хеп15 Нехар]. 
у 

3) Правда. у 70-ти оно переведено иначе чрезъ то трИоУ т\с Мафета... (въ Ва- 
тик. сп.). или Нафет& (въ’Алекс. и др. сп.), что значить: и трея часть Нафева... 
Но на исключительной точности этого перевода, принятаго и блаж. |еронимомъ (егЧа 
рагз пгб!з МорВе), нЪтъ основан!й настаивать въ виду трудности представить го- 
родъ раздъленный на три части, такъ, что одна изъ нихъ принадлежала одному ко- 
лъну, а друг!я—другому или—двумъ другимъ. Замфчательно, что Острожеве справ- 
щики не удовлетворились грекославянскимъ переводомъ: третлю часть Нефева и къ 
нему прибавили; „три страны“ (В. К. Лебедевъ, 311) что предетавляетъ новый пере- 
водъ приведеннаго выражен!я евр. текста. 

*) ОШтап. !е Ваевег М№аштет!... [08ца. 545. 
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потомучто такъ олагословилъ меня | гора Ефремова для тебя тЪсена. 
Господь? 16. Сыны 1осифа сказали: не оста- 
15. Тисусъ сказалъ имъ: если ты | нется за нами гора, потомучто же- 
многолюденъ, то пойди въ лзса и| лЪзвыя колесницы у всЪхъ Хана- 
тамъ, въ землЪ Ферезеевь и Рефаи-| неевъ, живущихъ на долинЪ, какъ 
мовъ, расчисть себЪ (мЪсто), если |у тъхъ, которые въ Бее- Сан и въ 





ихъ стороны недовольства доставшимся имъ однимь удЁломъ, какъ несоотифтетвующих» 
и\Ъ иноголюдству. По существу дфла заянлене это не пмфло основашя и было неспра- 
ведливо. На самомъ дёлВ эти 1!/2 колфна не были такъ иноголюдны, чтобы требовать 
большаго удфла. По послфдней переписи (Чнел. ХХУ]) Ефремово колно имфло взрослых 
мужескаго пола 32.000, все Манасешно—52.700, половина его, слфдовательно, могла 
пм$ть около 26.000, а въ общей сложности они могли состоять изъ 58.000, между 
твиъ, какъ Гудино колЁно имфло 76.000, Даново— 64.400. Притомъ полученный ими 
удфлъ представляль, хотя и гористую вообще, во весьха плодородную полосу земли, 
благодаря тому, что находивиияся въ немь горы не были очень выеоки и скалясты, 
перемежались илоскогорьяия и долинами, орошавшимися многочисленными источниками, 
& разстиланшаяся на западной сторон горъ Саронская долняа (отъ Кармила до Яффы) 
отличалась необычайныхь илодородемъ, которое эта м$етность сохранила и по настоящее 
врехя. При такомъ положени дла, заявлеше указанныхъ колВнъь служило выражененъ 
только нхъ самомнёнИя и притязательности, которыя неоднократно проявляли ЁЕфрехляне и 
въ послфдуюнщия времена ко вреду общенародной жизни (Суд. УП; ХИ идр.). На этоть 
разъ притязаня дома |оспфова ие принели къ печальнымъ послфдетвиямъ, благодаря 
мудрому отношеню къ нимъ [. Навина. 

15. Отвчая свопуъ однонлемениикамъ, онъ ве доказываеть несправедливости ИхЬ 
требовашя; онъ принииаеть къ свфдВнИю ссылку ихъ на свою многочиелеиность п под- 
разумваемую виБстБ съ тБмъ силу, но отеюда дЪлаетъ совершенно иной выводъ, который 
направлялъ ихъ дфятельносгь не на расширене ихъ удфла на счетъь прилегающихь къ 
нему земель, а на возможно лучшее использован е того, что они получили. Онъ совЗтуетъ 
ииъ подтвердить свои слова дфломъ и расширить свой удЪлъ чрезъ нагван!е оставаншихся 
въ нехъ ханаанитянъ. Подъ люсами, въ зеилБ Ферезеевь и Рефаимовъ разуи?ются, 
по всей вфроятности, лЪсистыя м?фетности впутри самого удёла этихъ колфнъ, а не ин$ 
его, такъ какъ расчистка л$еа за предфлами этого удфла была бы вторженемъ во вла- 
дБн!е другихъ колфнъ. Если эти леса въ еловахъ |. Навина отличаются от горы 

Ефремовой, то это показываеть только, что поелёднее назван!е прилагалось не ко 
нсему удфлу этихъ колнъ, а только къ главной его части, отличаншейся особенно 
гористыхъ характеромъ н заселенной ефремлянаяи. Впрочемъ, въ Ватикан. и Алексалдр. 
сппекахь слова: в землъ Ферезеевь и Рефаимювъ не читаются; въ позднЪйше 
греческе списки они перешли изъ Гекзаплъ Оригена, какъ показывает» астерискъ, ко- 
торымъ они отм$чены въ ифкоторыхъ изъ этнхъ спиековъ !). 

16. Сыны Госифа. т. е. ефрежляне и хапасеиты, продолжали, однако, настаивать 
на томъ, что гора Ефрехова для нихъ исе-таки недостаточна, если они, пользуясь сон$- 
томъ |. Навина, даже раечистятъ лфсистыя иЪетности. Греко-славянсый переводъ начальныхъ 
словъ этого стиха: (о0х @Ярёсхег Ту то брос то ’Ефобь =) не довольно намъ горы 
Ефремли представляеть наиболёе точную передачу ихъ съ еврейскаго 2). Въ подтвер- 
ждене этого опи указывали на желфзпыя колесницы у ханааиитянъ, какъ иа непреодо- 
лнуое препятств!е къ занятию равнинъ, составляющихъ лучшую часть ханаанской земли. 
Въ частности они указывали при этомъ на военныя колесницы у ханаанитянъ, жиншяхъ 
въ Бее-СанЪ (ст. 11) и въ обширной Изреельской равяннф, предетавлявшей плодород- 
нВйшую полосу въ Ханаанской землЁ, которую ханазанитяне отстаивали всВми силами. 


1) Ры4. Огхеп18 Нехар. 

2) Читаемый въ этомЪ мЪъетЪ евр. глаголъ: „маца“ употребленъ здЪеь, какъ 
нужно думать, въ значеши „быть достаточнымъ“, какъ и въ нЪкоторыхъ другихъ 
мЪъстахъ, напр. въ Чиси. Х|, 22: ...4т006... было довольно. 
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зависящихъ отъ него мЪстахъ, такъ| 18. и гора будетъ твоею, и лЪеъ 
иу тьхь, которые на долинЪ Из- | сей; ты расчистишь его, и онъ 6у- 
реельской. детъ твой до самаго конца его; ибо 

17. Но Гасусъ сказалъ дому Тоси-|ты изговишь Ханавеевъ, хотя у 
фову, Ефрему и Манасеш: ты мно-|нихъ колесницы желЪзныя, и хотя 
голюденъ и сила у тебя велика; не|ови сильны (ты одолЗешь ихъ). 
одинъ жребий будеть у тебя: 


ГЛАВА 18-я. 


1. Все общество сыновъ Изранале-| земля была покорена ими. 
выхъ собралось въ Силомьъ, и по-| 2. Изъ сыновъ же Израилевыхъ 
ставили тамъ скиню. собраня, ибо | оставалось семь колЪфнЪъ, которыя 


Изгнать ханаанитянъ, продолжавшихь занимать плодороднфйш я мЪстности, они чувствовали 
себя не въ силахъ, не пифя такого же усовершенствованнаго оружия, & поэтому должны 
были огравичиваться худшею— сравнятельно— частью доставшагося ихъ удвла, который 
при этомъ оказывался недостаточнымь для нихъ. Въ этозъ заявлен!и ефремляиъ и манас- 
ентовъ самохн не ихъ смФняется уже малодушехъ; въ немъ явно выступаетъ неув$- 
реннесть въ своихъ силахъ, недостатокъ мужества, не говоря уже о надежд$ на высшую 
ПОМОЩЬ. 

`’ 17—18. И это заявлеше не могло, понятно, расположить [. Навина къ тому, 
чтобы увеличить удфлъ одвоплеменныхь ему колёнъ. Борьба 6ъ ханаанитянаяи, оста- 
вавшимися въ ихъ удфлЁ, представляла, . конечно, большую трудность, которую иепыталн 
потомъ ин друМя колбна (Суд. |, 19), но эта трудность не могла быть непреодолиною 
поел того, кавъ главная сила ханаанитянъ была сломлена. Ей. нужно было противо- 
поставить полное напряжеше силъ, которымн располагали этн`колфна, и неодолимее 
мужество съ увфренностью въ успфхЪ. На это и указаль Г. Наввнъ до-му- Госифову 
(дальнфйшихь слов евр. текста: Ефрему и Манассти не читается въ Ватикан. н 
и Александр. спискахъ), обращаясь къ нему со словами: эпы иноголюдень и сила 
у тебя велика; не. одинъ жребий ‘будеть у тебя. Выраженную. въ послденхъ 
словахъ надежду на расширене ‘удфла Г. Навинъ раскрываеть затёит съ большею опре- 
дфленностью, предрекая своняъ одноплеменнакамъ, что они виолнф будутъ владфть до- 
ставшимея имъ удфломъ со включешемъ лфонетыхъ ыФетностей п „иехоловъ ихъ“ (по евр. 
„тоцеотавъ“), т. е. равнийъ, которыми оканчиваютея горы, и что оин пзгонятъ ханаани- 
тянъ изъ своего удЪла, несмотря на ихъ жедфзныя колесницы. 


ХУ. 


1. Поставлене священной Скин!и въ’ СиломЪ.—2. Увьвщане израильскимъ кол5намъ, 

не получившимъ удФла, ни новая мВра къ надлежащему раздвленю оставшейся 

земли. —10. Жребй Вен1аминова колЪзна и границы доставшагося ему удъла.—21. Го- 
рода въ этомъ удьл6. 


1. Когда зехля была покорена и Ефрехлово кол$но заняло свой удфлъ въ средин- 
ной ея полосф, Скиная собранля (Йех. ХХУП, 21 и др.) была перенесена язъ 
Галгала въ [Гордаяской долинф въ Силомъ, городъ Ефремова колфна. Шо суд. ХХЬ 19, 
онъ находился на съверъоть Вевиля и на востокъ отъ дороги, ведущей отт 
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еще не получили удзла своего. 

3. И сказалъь исусь сынамъ Из- 
раилевымъ: долго ли вы будете не- 
радЪть о томъ, чтобы пойти и взять 
въ насл6Ше землю, которую далъ 
вамъ Господь Богь отцовъ вашихъ? 

4. дайте оть себя по три чело- 
вВка изъ колВна; я пошлю ихъ, и 
они вставши пройдутъ по земл$ и 
опишуть ее, какъ надобно раздз- 
лить имъ на удЪлы, и придутъ ко 
мнЪ; 

5. пусть раздВлять ее на семь 
удЪловъ; !уда пусть остается въ 
предзлВ своемъ на юг, а домъ 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 
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лицемъ Господа Бога нашего; 

7. а левитамъ НЪТЪ части между 
вами, Ибо священство Господне 
есть удЪлъ ихъ; Гадъ же, Рувимъ 
и половина колзна Манасёина п- 
лучили удЪлъ свой за [орданомъ 
къ востоку, который далъ имъ Мои- 
сей, рабъ Господень. 

8. Эти люди встали и пошли. 
Тисусъ же пошедшимъ описывать 
землю далъ такое приказане: пой- 
дите, обойдите землю, опишите ее 
и возвратитесь ко мнЪ; а я здЪеь 
брошу вамъ жреб предъ лицемъ 
Господнимъ, въ Сияломъ. 


9. Они пошли, прошли по землЪ 
(осмотрЗли ее) и описали ее, по го- 
родамъ ея, на семь удзловъ, въ 
книг, и пришли къ Шисусу въ 
станъ, въ Силомъ. 


Госифовъ пусть остается въ предз- 
лЪ своемъ на сЪверъ; | 

6. а вы распишите землю на семь 
удЪловъ и представьте мнЪ3 сюда: я 
брошу вамъ жребий здЪсь предъ 


—— 





Вевиля в% Сижемь. Въ настоящее время мФсто его (найденное изнфетнымъ геогра- 
фошъ Палестины Робинеономь) ноелтъ иазнаше: Сейлунъ. Холыъ, на которомъ:овъ 
быль расположенъ, окруженъ другими холиамн и покрытъ развалниами, носящими при- 
знаки дренности. Снломъ находился въ 8-ми чаеахъ пути оть [ерусалима ‘въ Сихемъ и 
въ 4-хь часахь оть послёлняго. Оиъ избранъ ифетомъ для поставлешя Скин!и, безъ со- 
мнфн1я, по божестненному указаню, хотя библейскй писатель не товоритъ объ этомъ. 
Такое представлене объ избран Силожа внушается, какъ постановлешеиъ Второза- 
коня (ХИ, 11), по которому Господь избираеть мфето пля пребынаи!я на немъ Сноего 
ныеии (это постановлене имфетъ въ виду писатель ки. [. Навина въ конечныхъ сло- 
вахъ [Х, 27), такъ и слонами прор. [ереми (УП, 12): пойдите на мъето мое 
в5 Силомъ, гдь я назначиль пребывать имени Моему. Причина избраня этого 
"Зета для общенароднаго святилища заключается, можио думать, въ томъ, что послд- 
нее, находясь въ срединф Ханаанской земли, могло`быть наиболфе доступнымъ для нсего 
израильскаго народа. | 

3. Нерадьнае, за которое укоряеть Г. Нанииъ израильтянъ 7-ми колфнъ, не 
получившихь еще удфла, могло происходнть и отъ привычки къ кочевой жизни, ередн 
которой родилось и ныросло болылинстно иарода, и отъ сознан!я большихъ трудностей, 
как!я представляла для тоглашияго поколвня изранльтянъ осфдлая жизиь нъ стравф, 
въ которой оставалось еще не мало прежияго иаселеия, борьба съ которымъ требонала 
иного мужества и иапряженя силъ. Такое поведеше 7-ми кол$нъ пе могло долго про- 
должатьея, потому что завоенанная страна, останаясь. нъ течени долгаго времени безъ 
осфдлаго населен!я, пришла бы въ дикое состоян!е и останавитеся по ифетамъ ханазани- 
тяне усилились бы еще болфе. Для того, чтобы предотнратить на будущее врехя неудо- 
вольств1я, подобныя тому, кагое выразили Ефремляие и Манасеитяне ни достигнуть ноз- 
кожно боле соразмфрнаго съ составомъ колфнъ раздфленя зенли, [. Навинъ принялъ 
особую мЪфру, состоявшую въ томъ, что посланы были по 3 оть каждаго изъ 7-ми ко- 
лфнъ выборные, которые должны были собрать боле точныя и полныя св$дёня о за- 
ноенаиной стран, остававшейся еще неразд$ленною, при чемъ ныборные должны былн 
иифть въ виду то, какъ надобно раздвлить имъ на удълы т. е. 7-ми колЬнамъ, 
или на 7 участковъ. 

9. Изъ сказаннаго здЪсь объ исполнеийн ныборными нозложениаго на нигъ пору- 
чен!я видно, что описаие оемотрфнной нии ханаанской земли, съ находнншнинся въ 
ней городами, они занесли въ книгу, указаня которой должны были имфть рёшающее 
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10. [исусъ бросилъ имъ жребий 
въ СиломЪ предъ Господомъ, и раз- 
дълилъЪ тамъ ]исусъ землю сынамъ 
Израилевымъ по участкамъ ихъ. 

11. (Первый) жрейй вышелъ ко- 
лзну сыновъ Вен1аминовыхъ, по 
Племенамъ ихъ. ПредЪлъ ихъ по 
жреб1ю шелъ между сынами Туды 
и между сынами Тосифа; 

12. предёлъ ихъ на сЪверной сто- 
ронЪ начинается у Грдана, и про- 
ходить предзлъ сей подлз ]ерихо- 
на съ сзвера, и восходитъ на гору 
КЪ западу, и оканчивается въ пу- 
стынЪ Бееавенъ; 

13. оттуда предЪлъ идеть къ Лузу, 
къ южной сторонЪ Луза, иначе Ве- 
еиля, и нисходитъ предзлъ къ 
Атарое-Адару, къ горЪ. которая на 
южной сторонЪ Бее-Орона нижняго; 

14. потомъ предЪзлъ поворачи- 
ваетъ и склоняется къ.морской сто- 
ронЪ на югъ отъ горы,. которая на 
юг» предъ Бее-Орономъ, и оканчи- 
вается у Кирае-Ваала, иначе Ки- 
р1ае-[арима, города сыновъ Туди- 
ныхъ. Это западная сторона. 

15. Южною же стороною отъ Ки- 
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и доходитъ до источника водъ Неф- 
тоаха; 

‘16. потомъ предЪлъ нисходить 
къ концу горы, которая предъ до- 
линою сына Енномова, на долинЪ 
Рефаимовъ, къ сЗверу и нисходитъ 
долиною Еннома къ южной сторо- 
НЪ Тевуса, и идетъ къ Ен-Рогелу: 

17. потомъ поворачиваетъ отъ с3- 
вера и идетъ къ Ен-Шемешу, н 
идетъ къ Гелилоеу, который про- 
тивъ возвышенности Алуммима, и 
нисходитъ къ камню Богана. сына 
Рувимова; | 

18. потомъ проходитъ близъ рав- 
нины къ сзверу и нисходить на 
равнину: 

19. отсюда проходитъ предЪлъ 
подлЪ Бее-Хоглы къ с3Зверу, п 
оканчивается предфлъ у сФвернаго 
залива моря Соленаго, у южнаго 
конца [ордана. Вотъ предФлъ юж- 
ный. Съ восточной же стороны пре- 
дЪломъ служить ПГорданъ. 

20. Вотъ удЪлъ сыновъ Вевами- 
новыхъ, съ предфлами его со всЪхъ 
сторонъ, по племенамъ ихъ. 

21. Города колЪну сыновъ Вен1а- 


р!ае-{арима идетъ предълъ къ морю |миновыхЪъ. по племенамъ ихъ, при- 


значене при возможныхъ спорахь между колБнами относительно владфня тфми или 
другими мЪетностяии. . 

10 —13. Жребий брошенъ былъ [. Навииомъь въ Силомъ предъ Господомъ, 
т. е. предъ Священною Скинею, какъ мфетомъ особеннаго божественнаго присутствия. 
Первый жребй вышелъ Венаминову колфну, ‘которому указанъ быль удфль между сы- 
нами Туды и между сынами Тосифа, т. е. въ ерединф между удфлами [удина ко- 
лвна и Ефремова. Велфлетв!е этого сФвериая граница Венамииова колфна совпала съ 
южной границей Ефремова колфна, оть 1ерихона до нижняго Веворона, описанной въ 
ХУГ 1—8. | | 

14. Отъь горы, которая возвышается предъ Веворономъ съ южной стороны, гра- 
ница поворачивала и шла »з морской сторон, т. е. къ западной, на югъ и вы- 
ходила къ Кираеъ-Ваалу, который носилъ еще иазвае Рираф-[арима (1, 17) 
и принадлежалъ Гудину колфну. 

15. Южная граннца Вен!ахинова колфна совпадала съ сфверной границей Гудина, 
описанной въ ХУ, 5 —9, съ тфиъ различемъ, что первая описана въ направлен съ 
запада иа востокъ, а вторая— съ востока на западъ. Первая начиналась отъ „койца“ 
(по еврейск. тексту „микцэ“), по грекослав. переводу: (@що пероос =) отъ части 
Кир!ае-[арима, т. е. отъ границы этого города, шла на западъ (=^% морю) къ 
источнику водъ Нефтоаха (ХУ, 9). 

16—19. Отсюда граияца нистодила къ хонцу горы, которая пред доли- 
ною сына Езеномова, из сфверномъ конц долины Рефаимовъ (ХУ, 8), далфе епу- 
скалась въ долину Еинома по южной сторонз [евуеа, въ источнику Ен-Рогелъ, ит. д., 
см. ХУ, 7—5. 

21. Города, нахолившеся въ удфтВ Венаминова колФна, раздфлены на дв группы 
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надлежали си: 1ерихонъ, Бее-Хогла| 25. Гаваонъ, Рама и Бероеъ, 


и Емек-Кецицъ. 26. Мицфе, Кефира и Моца, 
22. Бее-Арава, Цемараимъ и Ве-| 27. Рекемъ, Ирфеилъ и 9Эарала, 
виль, 28. Цела Елефъ и [Шевусъ, иначе 
23. АввимЪ, Фара и Офра, [ерусалимъ, Гивеаеъ и Кир!аеъ: че- 


24. Кефар-Аммонай, Афни и Гева: | тырнадцать городовъ съ ихъ села- 
двфнадцать городовъ съ ихъ се-|ми. Воть удВлъ сыновъ Венами- 
лами. новыхъ, по племенамъ ихъ. 


по географическому положеню ихъ. Первую составляли 12 городовъ, находившихся въ 
восточной половинЪ удфла, а нменно: /ерихоньъ (П, 1), Бее-Хогла (—ХУ, 6), Емек- 
Кециць (по грекослав. переводу: Амекасись); ихя этого, повидимому, города носитъ 
въ настоящее время долина между [ерусалимомъ в [ерихономъ, къ юго-востоку отъ 
источника Апостоловъ (ХУ, 7) 1). | 

22. Бео-арава; сх. ХУ, 6. 61, въ послфднемъ мЪстБ этотъ городъ причислен 
къ [удину колёну. Демараимь, по грекослан. переводу Семримъ, одними указывается 
на мфетБ развалинъ „Сара“, на пути изъ [ерусалииа въ Терихонъ, 7) другими на 
горф Цемараниской, одной изъ горъ Ефремовыхъ (2 Парал. ХШ, 4). Вееиль (УЦ, 2). 

23. Авимъ нензвёстенъ по своему положеню. Фара указывается на м%стф раз- 
валинъ, носящемъ тоже назван!е, въ вади Фара, къ югозападу отъ [ерихона, въ З-хъ 
часахъ пути отъ него в столькихъ же отъ Герусалима. Офра у Евсемя и [еронима 
увазана въ 5-ти рам. мил. на востокъ отъ Вееиля, мБетомъ этой Офры, отличной оть 
Офры Гедеона въ Манассиномъ колфн$ (Суд. УТ, 11), призиается деревня Ет-Та!йгебэ 
съ развалинаии лревней крфпости на вершин холма, къ сЪверо-востоку. отъ Вебиля. 

24. Изъ названныхъ здЪфсь трехъ городовъ известно положеше послдняго— Гева 
(въ грекослав. переводё Гаваа), который находился на изстф нынфшией деревни Джебы, 
расположениой на высокомъ холхф, покрытомъ развалииачи, въ 91/2 часахъ пути къ 
сЗверо-востоку отъ Герусалима. 

25. Вторую группу городовъ Венаминова колфиа составлялн 14, находившихся 
вообще въ западной полонинф удфла. Изъ нихъ о Гаваонль си. [Х, 8. Рама нахо- 
дилась по Суд. ХХ, 11—14, на сфверъ отъ [ерусалиха, по Евсевю въ 6-тн рви, мил. 
оть него; согласно съ этимъ, мфстомъ его признается селеше Ер-Рамъ, на нысокомъ 
холиф, съ развалинами‘ храма и башни, въ 2-хъ час. пути из сфверъ отъ Герусалима. 
Эта Рама была тожественна, по всей вЪроятности, съ Рамаезимъ-Цофимъ или Рамой, 
ифстомъ рожден!я и жительства прор. Самунла (1 Цар. Г, 1. 19; УП, 17 и дал.). 
Относительно Бероеъ см. [Х, 17. 

26—91. Изъ названныхъ здфсь 6-ти городовъ извфетны по своему географиче- 
скому положеню только первые два. Мицфе, (нъ слав. Биб. Масфа) находилея на 
высокой горЪ, носящей назван!е „Небв Самвиль“ („пророкъ Самуилъ“), въ 2-хъ часахъ 
пути къ сфверо-западу отъ [ерусалима, въ 1/2 часВ на югъ отъ Гаваона 3). 0 Кефир 
ем. [Х, 17. 

#8. МЬстоположеше Делы, служнвшей м$стомъ погребеня рода царя Саула (2 
Цар. ХХГ, 14) и Ёлефа, неизвфство. Цела и Елефъ въ Алекс. и нфкоторыхъ другихъ 
греческ. сп. образуютъ одно назваше ХмАаЛеф нли ХУеджеЛоф какъ н въ слав. Библв. 
Гивеафъ, называемый нъ др. мфетахъ Гивой (Суд. ХХ, 12), Гивой Вевамивовой (1 
Цар. ХШ, 2) или Гивой Сауловой (1 Цар. ХГ 4), указывается обыкновенно на часъ 


1) У проф. А. А. Олееницкаго (Святая Земля, т. 2, 11), говорится именно о до- 
лин „Каазизъ“, ветрьчающейся въ 20-ти минутахъ пути изъ [ерусалима въ Гери- 
хонъ. Назване „Каазизъ“ отечественный изелЪдователь производитъ одинаково отъ 
слова „азазелъ“ (стр. 14), а не оэтъ „Кецицъ“. 

2) Проф Олесницкщ, Тамъ же, стр. 17—18. 

3) Описан!е горы Самуила см. Святая Земля, П. 223 и дал.; по мн®н!ю проф. 
Олесницкаго. основываюшемуся на м%етномъ предани, „гора Самуила“ есть одно и 
тоже съ Рамафаимз-Цофимз въ 1 Цар. 1, 1, и съ Евангельскимъ Еммаусомз. 
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. ГЛАВА 19-я. 





1. Второй жребй вышелъ Симео- 
ну, колЪну сыновъ Симеоновыхъ, 
по племенамъ ихъ; и былъ уд8лъ 
ихъ среди удЪла сыновъ Гудиныхъ. 

2. Въ удЪлЪ ихъ были: Вирсав!я 
или Шева, Молада, 

3. Хацар-Шуалъ, Вала и Ацемъ, 

4. Елтоладъ, Вееулъ и Хорма. 

5. Циклагъ. Бее-Маркавоеъ и Ха- 
цар-Суса, | | 

6. Бео-Леваоеъ и Шарухенъ: три- 
надцать городовъ съ ихъ селами. 

7. Аинъ, Риммонъ, ЕКееръ и 
Ашанъ: четыре города ‘съ селами 
ИХЪ, 


лись вокругъ городовъ сихъ даже 
до Ваалае-Беера, или южной Рамы. 
Воть удълъ колЪна сыновъ Симео- 
новыхъ, по племенамъ ихъ. 

9. Отъ участка сыновъ Гудиныхъ 
выдълень удЪзлъ (колзну) сыновъ 
СимеоновыхЪ. Такъ какъ участокъ 
сыновъ [удиныхъ былъ слишкомъ 
великъ для нихЪ, то сыны Симео- 
новы и получили удЪлъ среди ихъ 
удзла. йе 

10. Третий жребий выпалъ сынамъ 
Завулоновымъ по племенамъ ихъ, 
и простирался предзлт, удФла ихъ 
до Сарида; | 


8. и всЪ сёла, которыя’ находи-| 11. предЪль ихъ ‘восходить къ 





пути къ сЗверу оть [ерусалима, на нысокохъ холм Тельель-Фуль, на вершин котораго 
находятся развалины бащнн изъ древняго иатер!алз !). 


ХХ. 


1. Удвлъ Симеонова колфна.—10. Завулонова. —17. Иссахарова.—-21. Асирова.—32. Неф- 
валимова.—40. Данова.—49. Удьлъ исуса Навина. 


1. Второй жребй во время народнаго собрашя въ Силонф вышелъ Симеонову ко- 
ЖЪну, которое по послфднему счисленю (Чнел. ХХУГ) заключало только 22.200 совер- 
шеннолётнихъ мужчянь, значительно меньше каждаго изъ другихъ колфнъ. Ему достался 
удъль не въ особой нфетности, а среди удъла сыновь Тудиныхь, т. в. ену выдёлена 
была часть изъ участка послёдннхъ, который, какъ оказалось при, осмотр ханаанской 
земли, произведеннохъ выборными отъ 7 колфнъ (ХУШ, 4), быль слишиомь великъ 
(ст. 9) для Гуднна колфна: въ немъ находилось, какъ вндно изь ХУ, 21. боле 120 
гороцовъ, кромф селен. 

2. Такъ какъ удёлъ Сииеонова колфна иаходилея въ предфлахъ удфла [улнна 
колфна, а граннцы послдняго былн уже описаны въ ХУ-й Гл., то цоэтому границы 
Симеонова колфна не обозначены 0с0бо, а указаны только города, отошедше къ нему. 
Онн уже назнаны были въ ХУ, 26—32 н 492; они перечислены еще въ 1 Парал. 1\, 
28—32. Почти всф они находилнсь въ южной части Тудина удёла н только два, (Еоеръ 
н Ашано) на равнин; ст. 6, ср. ХУ, 42. Есть, однако, разности въ названяхъ этихъ 
городовъ сравнительно съ приведенныхн въ ХУ-йЙ гл., о Чемъ см. въ приложен!и къ 
этой главЪ. 

„10. Описаше жребя, т. е. удёла Завулонова колфна, начинается съ южной гра- 
ницы, на которой въ качестнё срединнаго пункта, оть котораго она идеть 5 морю, 
т. е. иа западъ (ст. 11-й) и на востокъ (ст. 12-й), указань Саридъ. По инфню н$- 
которыхъ онъ находился въ Телль Шадубъ, на сфверной сторонё Изреельской долины. 
къ юго-заиаду отъ Назарета. | 

1. Названные здфеь города: Марала и Дабешееь, на которые шла оть (з- 
рнда западная сторона южной границы Завулонова колфна, неизнБстны по сноему по- 


т) По мнЪн1ю проф. Олесницкаго это отожествлене Гивы Сауловой съ Тель-ель- 
Фуль „не иметь никакого основания“. Святая Земля, П, 300. 
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морю и Мараль и примыкаетъ къ| 13. отсюда проходитъ къ востоку 
Дабешееу и примыкаетъ къ пото-| въ Гее-Хеферъ, въ Итту-Кацинъ, и 
ку, который предъ Гокнеамомъ; идеть къ Риммону, Миеоару и 
12. отъь Сарида идетъ назадъ къ | Нез; 

восточной сторонЪ, къ востоку солн-| 14. и поворачиваетъ предфлъ отъ 
ца, до предЪла. Кислое-9авора; от- | сВвера къ Ханнаеону и 'оканчи- 
сюда идетъь къ Давраеу и восхо-| вается долиною Ифтах-Елъ; 

дитъ къ [аф1Ъ; | 15. далве: Каттафъ, Нагалалъ, 





ложен!ю. Подъ. яотохомъ, который предь Гокисамомьъ (о положени этого города 
см. ХП, 22) разум ется, ифроятно, потокъ Кисойъ, протекающ!й верстахъ нь полуторахъ 
на востокъ оть холма, на котороиъ стоялъ Токнеамъ, нли — вадн „Ель-Мильгь“, нахо- 
дящаяся у самаго холиа съ западиой стороны ().. 

12. По другую сторону Сарнда южная граннца Занулонона колфна поворачивала 
иа востокъ къ области Аислов-Оавора. указанной у Евсешя: (АуЕсёЛюф) въ 8 рим. 
мил. на востокъ оть Дюкесари (Сепфориса, нынфшняго —Сефуры), чему соотв тствуетъ 
деревня Иксаль, къ западу оть г. 9авора (нынВ Джебель-ет-Туръ). Далфе граница шла 
къ Дабраеу; по Енсевю: (АоВефа) онъ расположенъ быль на горё Фаворъ; въ иа- 
стоящее время на ифстё его деревня ДебурШе, у подножя @авора съ сВнеро-западной 
стороны “). Сльдующему затфиъ пограничному городу Гафз, Лафаги въ слав. Бибии, 
могла бы соотв тстновать дерення Яфа, расположенная въ получасЪ пути оть Назаретеа, 
но она находится къ западу отъ Дабраевы, а не къ ностоку нлн сфнеро-востоку, какъ 
должиа бы находиться при восточномъ направлени пограничной лини, ножфдетве чего 
отожествлене этого города съ Яфой возбуждаеть сомнфн!е. 

13. Г’ев-Хеферъ, чрезъ который направлялась далфе граница, бывийй родиной 
прор. Гоны (4 Цар. ХМУ, 25), указывается обыкновенно иа мЪстф нынфшней деревни 
Ель-Мешедъ, на часъ пути къ сфнеро-востоку отъ Назарета. М%стоположене Ижты- 
Кацина (Касимъ нъ-слан. Биб.) неизн®етно. Риммонь находилея на фест деревни 
Руммане въ 21!/2 часахъ къ сфверу оть Назарета. Сл$дующЕе: Лмеоар» (Мзезрииъ въ 
слав. Биб.) и Нея (Аннуа) неизвЪстны также по сноему положеню. Перное изъ этихъ 
назнан!й (по еврейск. т. „гаиметоаръ“) у сонремённыхъ гебраистонъь прииимается не за 
собственное имя, а за причастную форму глаг. „тазръ“, зн. „обходить, простираться“, 
употребленнаго неоднократно въ кн. [. Нанина при описан граннцъ. хотя и въ дру- 
гихъ формахъ. При этомъ послфдн!я слона 13-го стиха по еврейск. тексту получаютъ 
Такой смыслъ: „простираясь къ Неф“; мфсто послфдней не опредфлено. 

14. Здфеь указывается сфнерная граница Занулонова колФфна, она шла къ Хая- 
навону (въ слав. Биби Еннае0въ), иЪето котораго указынается (англйскимн нзел$- 
донателяхв Западной Палестины) въ Деръ-Ханна, на западъ оть сБверной оконечностн 
Геннисаретскаго озера; по мнфн!ю другнхъ Ханнаеонъ соотнфтетнуеть Кан Галилейской, 
лежаншей гораздо южнфе Деръ-Ханна, нь 21/2 часахъ на сфверъ оть Назарета. (л%- 
дующий пограннчиый пункть долина Ифталх-Елъ (въ слан. Биб. Гай [ефоаилъ) 
служить обозначешемъ одной изъ долинъ, находящихся около нынфшняго Дже-Фата, 
Гудейской Шотапаты, въ 21/2 часахъ пути на сфнеръ оть Сепфориса 3). 

15. Изъ назнаииыхъ здфсь городонъ: Яатитаф», Нагалаль и Идеала съ до- 
стовфриостью ие извфстны по сноему географическому положен!ю; о _/.мроно см. Х, 1; 
Виелеемъ находнлея на ифств деревни Бетъ „Ляхмъ, расположенной нъ 2-хъ часахъ 
пути къ юго-западу оть Сейфориса. Указанное далфе по нынфшнему еврейск. тексту 
общее число городовъ Завулонова колфна: 12, оказываетея здВсь превышающихъ иа 7 
колнчество приведенныхъ въ текстБ назван! городовъ. Такое несоотв$ тете, наблюдаемое 
и далфе въ 30 и 38 ст. объясняется т6мъ обыкновенно, что нъ данныхь изстахъ еврейск!й 


1) Тязкат. Вез р!асез. 214. 
2) О Дебурйе, Святая Земля, П, 425. 
3) Описане Тель-Джефата, см. Святая Земля, П], 410. 
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Шимронъ, Идеала и Виелеемъ: двЪ-| 18. предвломъ ихъ былъ: Изре- 
надцать городовъ съ ихъ селами. |ель, Кесуллоеъ и Сунемъ, 
16. Воть удзлъ сыновъ Завуло-| 19. Хафараимъ, ППонъ и Анаха- 
вовыхъ, по ихъ племенамъ; вотъ | раеъ, 
города и села ихъ. 20. Раввиеъ, Киппонъ и Авецъ, 
17. Четвертый жребй вышелъ| 21. Ремевъ, Ен-Ганнимъ, Ен-Хад- 
Иссахару, сынамъ Иссахара, по пле- | да и Бее-Пацецъ; 
менамъ ихъ; 22. и примыкаетъ предълъ къ 9а- 


текстъ ве сохранвлея вполнЪ, что въ дреннее время въ немъ сдфланъ быль пропускъ. 0бъя- 
свеню этому нельзя отказать въ большой вфроятиоств въ виду указаииыхь въ ХШ, 8 
и ХУ, 59, пропусковъ, равно какъ в велфдетв!е того, зто въ ХХГ 84—85, указавы, 
какъ принадлежан!е Завуловову колфну, два города: Кареа и Двмна, которые ие зва- 
чатся здфсь между его городаии. На уясненми причинъ разсизтринаемаго явленя, впро- 
чемъ, в%ть особевиыхъ побужден!й для васъ остававлинаться, такъ какъ въ Ватвкав. и 
Алексаидр. спискахъ греческаго перевода не читается вышеприведенная общая сумма. 
Слова: (полис бюбеха хо о хбшой адтбу) =!) грады дванадесять и веси ить 
отсутстнонали первоначально нъ перевод 70-ти; оий внесены въ иего Оригеномъ, какъ 
видно изъ сохранвншагося въ иЪкоторыхъ спвскахъ астериска, которымъ ойя были отм - 
чевы въ его Гекзаплахъ 2). А если нъ перноначальномъ переводф 70-тв ие было этяхъ 
словъ, если въ томъ видВ, въ какоиъ ови передаются иынфШнимъ енрейсвк. текстомъ, 
ови возбуждають ведоум%в!е, то могли бы, думается, ови отсутстновать в въ нашемъ 
отечестневвомъ перевод$. 

18. Описаше удфла Иссахарона колёва изчинается перечислевеиъ иаходившихся 
въ немъ городовъ, каковы именно: Изреель (въ слав. Бибми Гезраель), бынш сто- 
лицей Ахава, иазнанвый у`Енсевя „изнстнымъ селен!емъ Еедраила, лежащимъ въ ве- 
лвкой равнинф между Скиеополемъ и Легеономъ“ (Мегиддо); онъ находился на иЪетф 
нынфшней одной деревни Зерзинъ, на высокомъ холм, съ прекрасиымъ видомтъ, по- 
крытоиъ разналииами, у восточной стороны общирной долины. называвшейся въ древвля 
врежена Изреельскою, въ позднфйшИя Ездрилонскою (Гудиеь, 1, 8), а въ вастоящее 
время— Менджъ-Ибвъ-Амиръ. Десуллоеъ, который отожествляется обыкновенно съ ва- 
зваввымъ въ 12-иъ ст. Аислое баворомъ. Сунемь ваходилея, по Енсев!ю (: ХоуВ\), 
въ 5-тв рии. мил. на югъ оть бавора; въ вастоящее время ва его изеть деревня Су- 
лемъ къ сёнеру отъ Зерива. 

19. Хафараимь (нь слав. Библи Аферарим»), по Евсев!ю (: Арал), вахо- 
дилея въ 6 рим. миляхъ оть Легаона (Мегиддо): въ вастоящее время ойъ указывается 
{зигяйскими изслёдователяии заладной Палестины) на мЪстф Хурбетъ-ель-Фаре, къ 
сфверо-западу отъ Мегиддо, въ 4-хъ километрахъ из югъ оть |оквезма (ХИ, 22). ИЁонъ 
{въ слав. Бибми Сань), указавный у Енсев!я (Хиюу) у горы бавора, полагается ва 
изстф деревни „Хирбетъ-Шаинъ“ съ источникомъ и разналинами, на сфверъ отъ давора. 
Анахараеъ, которому въ слав. Библии, согласно съ греческимв спискаии, соотвзтетвують 
два назнаня: Ренаеь и Анахарееъ, указывается нъ Еиъ-Наура иа восточномъ склов% 
малаго Еруона. 

20. Географическое положене иазнанныхъь здЪсь трехъ городовъ веопред$лено. 

21. Изъ указанныхь здфеь З-хъ городовъ извфстно положеше только Ёнганнима, 
который ваходился иа м$стё нынфшняго города Дженина, расположевнаго ва южвой 
торов Изреельской долины, гдф дорога изъ Назарета въ [ерусалвиъ начвиаеть подви- 
маться на горную возвышеиность 3). 

#3. Опвсынаемая въ словахъ этого стиха восточная гравица Иссахарова колфва 
опред$зяется указантемъ трехъ городовъ и [ордана, у котораго она окавчиналась; подъ 


1) Въ Москов. греч. Библ!и эти слова, вопреки Алекс. списку, читаются. 

2) Ра. Ог1кетл$ Нехарогит... 

3) Енганнимъ проф. Олеснице!й отожествляетъ съ Ветул1ей въ кн. [удифь. Святая 
Земля, П, 385. 
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вору и ШатацимЪ и Веесамиеу, и| 25. предзломъ ихъ были; Хел- 
оканчивается предълъ ихь у [ор-| каеъ, Хали, Ветенъ и Ахсафъ, 
дана: шестнадцать городовъ съ ее-| 26. Аламелехъ, Амадъ и Мишаль; 
лами ихъ. и примыкаетъ иредьль къ Кармилу 
23. Воть удЪлъ колЪна сыновъ| съ западной стороны и къ Шихоръ- 
Исеахаровыхъ по племенамъ ихъ; Ливнаоу; 
вотъ города и сёла ихъ. 27. потомъ идетъ назадъ КЪ Во- 
24. Пятый жребй вышелъ колЪ- етоку солнца въ Вее-Дагонъ, и при- 
ну сыновъ Асировыхъ, по племе-| мыкаетъ къ Завулону и къ долинЪ 
намъ ихъ; Ифтах-Елъ съ еЪвера, (и входить 





баворомъ разум ется здфсь не гора, а городъ Завулонова колфна (1 Пар. УГ, 77), 
положеше котораго, равно какъ ИГагацима и Веосамиса иеопредфлено. Указываемая 
затёыъ общая сумма городовъ Иссахарова колЁна: 16, еслн два посяфднихь города при- 
соеднинть къ названнымъ въ ст. 18—21, оказывается большею количества перечислен- 
ныхь городовъ на 1; въ Ватикан. и Александр. сонскахъ она, какъ и въ 15 ет., не 
читается. 

25 — #26. Положене названныхь здёсь городовъ неизвестно. нли не опредфлено съ 
положительностью. Лсио видно, одиако, то, что удфлъ Асирова кола южиыиъ свонхъ 
концомъ ирниыкалъ къ Кармнлу у моря (по еврейскому тексту „галйама“). Подъ Шихоръ- 
„Дивнаеомъ разун ется У современныхь коиментаторовъ потокъ, въ каковояъ значения 
еврейское „шнхоръ“ употреблено въ ХШ, 3; дь, въ отлнч{е оть Сихора, что предъ 
Египлтюмь, иазваше дополнено словомъ „ливватъ“, значащниъ „бЪлый“. }Этаитъ,. ‚ ИМе-. 

иемъ обозначенъ, вфроятно, Наръ-Зерка, владающий ВЪ Средиемвое коре ‚На ЮГЪ ОТЪ 
Дора о 3): 

. Оть Шихорь-Лмивнае@ гравниа Асирова колфна поворачивала на ВоСтоКЪ; 
т. и ` ивотвостя, черезъ которые ова проходила при этоиъ, касаясь границы Завуло- 
нова удфла, остаются въ настоящее время неизвЪстныхи по своему положен!ю, за нсклю- 
чешемь Йавула (въ слав. Библи Хаволъ), который находился на мфстБ вынфшней 
деревни Кабулъ, находящейся къ юго-востоку оть Акко, ‘въ 4-хъ часахъ пути. Слова: 
(и входить въ предълы Асавы) служать передачей славянскаго перевода: [14 вни- 
дуть въ предълы Асафа]. Въ Александр. спнсЕЪ, тексту котораго онн соотв тетвуютъ, 
чнтается: (хо ЕсЕЛебоетои 1% брих хора) = „и пойдетъ граница асафеа“ (въ Ватик. сп. 
послфднему слову соотвЪтствуетъ: сафоиваи ие). Въ нын шнемъ еврейск. текст и®ть ныъ 
соотвтствующихь словъ, велфдетв!е чего, по этому тексту, грамматнческое сочетане 
сл лующихъ затВиъ иазван!: Бео-Елмехкъ и Неель призизется комментатораин-гебрапстаии 
неясных, такъ какъ эти назван!я оказываются слишкомъ отрывочнымн, не связанными 
съ предшествующихи словами, почему эти комментаторы прнносять здфсь въ еврейсвй 
текстъ, ва основашн перевода 70-ти, слова: „и идеть предфлъ“ 1). Изъ „этого видно, 
что вышеприведенныя слова греко-славянскаго перевода служать передачей выражения, 
читавшагося въ первоиачальномъ еврейскомъ текст$, но не сохранившагося въ нынфш- 
нехъ. Что касается послфдняго изъ приведенныхь словъ „асафез“ или „сафоэ“, то оно 
остается неяснымъ ?). 


1) ПШтапо. О!е Васвег Мишеги... ио@ 1084ца, стр. 560. 

2) Не составдяетъ-ли, однако, это слово передачи еврейскаго: „цафона“ = „къ 
съзверу“, которое читалось здвсь въ первоначальномъ эврейскомъ текстЪ и оставлено 
было у 70-ти безъ перевода? При этомъ предположенйи было бы понятно и опущен! 
разсматриваемыхъ словъ въ еврейск. текстВ, какъ происшедшее велвдетв!е того, что 


въ немъ находились рядомъ два предложешя съ словомъ: „цафона“ (ПУЕХ 2237 
137} пуру 25-7) `)5== и долина Ифтах-Елъ къ сЪверу и идетъ ‘ предьлъ къ 


съверу);. написавъ первое ' цафона“, писецъ по недоемотру прямо перешелъ къ тому, 
что слвдовало за вторымъ „цафона“, опустивъ то, что находилось между ними. Смыслъ 
сохраненныхъ здВеь переводомъ 70-ти словъ былъ бы такой: и идетъ предвлъ на 
сзверъ къ Бев-Емеку... 
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въ предЪлы Асаеы) въ Бее-Емекъ| 30. далВе: Умма, Афекъ и Реховъ: 
и`Неелъ, и пдетъ у Кавула, съ| двадцать два города съ селами ихъ. 
лфтвой стороны; 31. Воть удзлъ колЪна сыновъ 

28. далТе: Евронъ. Реховъ, Хам: | Асировыхъ, по племенамъ ихъ; вотъ 
монъ и Кана, до Сидона великаго; | города и сёла ихъ. 

29. потомъ пред\лЪ возвращается | 32. Шестый жрейй вышелъ сы- 
къ РамЪ до укрфпленнаго города|намъ Нефеалима, сынамъ Нефеа- 
Тира, и поворачиваеть предЪлъ къ | лима по племенамъ ихъ; 

ХоссЪ, и оканчивается у моря, въ| 33. предвлъ’ ихъ шелъ оть Хе- 
мфетечкъ Ахвзивф; | пефа (и) отъ дубравы, что въ Ца- 


— 





28. МБста первыхъ трехъ гороловъ не опред$лены съ положительностью; четвертый— 
Кана находилея на мфетБ вывфшней деревни, носящей тоже назвавне вн находящейся 
КЪ ЮГО-ВОСТоку отъ Тира, въ 21/2 часахъ путн отъ Тира. 0 Сидонф великомъ ХГ, 8. 

29. 0тгъ области Сидона гразица обращалась къ Рамть, находившейся иа мЪств 
вынЁШ ‹ей деревни Рамы, къ юго-востоку отъ Тира, на часъ пути. Ухрюпленный 
г0р0д5 Тиръ знаменитый городъ Финныв, ва ифств котораго въ настоящее время 
сущестсуеть незвачительный городокъ, съ остаткамн древнихъ сооружен, сохраняющий 
прежнее вазваие Мфсто Хосеы, къ которой шла дал$е граница, неизвфство. Посядняя 
окаичивалась 4/ моря въ „области“ 1!) Ахзива (оть ужа въ Ахзивъ въ слав. Бвбл, 
или оть того, что отиВчено ужехъ, т. е. поля, вообще владф ия). Ахзивъ, у греко-римскихъ 
писателей носивш!й имя Икдинвы, иаходилея въ З-хъ Часахъ путн ва сфверъ отъ Акко 
(Суд. Ъ 31), иа ифстБ нынфшней деревни Зибъ ва морскомъ берегу съ сохраннвшнинся 
въ ией разваливами. 

$0. Перечиелевные въ этомъ стих три города не опредфлены по своему положентю °). 
Эбщая сумма городовъ ленрова кол$на: 22 соотвЪтствуеть количеству городовъ, пере- 
численвыхь въ ст. 25—30, еели ве включать Шихоръ-Лавнаеа, какъ названя потока, 
Асафы, какъ иазваня, остающагося неяснымъ по своему значению, в Неела, какъ тоже- 
ственнаго съ Неей въ ст. 13-мъ. Изъ греческнхъ списковъ эта сумиа не читается въ 
Ватиканскомъ спискВ; но въ Александр. н иногихь другихъ спискахъ она находится. 
Й здфеь въ ифкоторыхъ изъ синсковъ сохранился знакъ (астерискъ), которымъ отяфчены 
были въ Гекзаилахъь Оригена внесеивыя въ переводъ 70-тн слова: (поле мос 900 
ха о хо одтфу ==) 3) грады двадесять два и села ижъ. 

32 33. Оцисаше границь Нефеалнмова колЪва изчииается отъ Хелефа (въ слав. 
Библия Меелефь). отъ дубравы, что въ Цананнимю *) МФфето Хелефа ие опред$- 
лено 5), а дубрава вь Цаннимю по Суд. [У, 11 находилась близь Кедеса, къ сЁверо- 
западу оть 0з. Мероиъ (ХИ, 22). МВето Ада.ни Некевь не опредфлено съ положитель- 
востью. Гавнеиль былъ, вфроятио, той [азшей въ верхней ГалилеБ, объ укрёолени 
которой |. Флавй говорить въ своей бюграфш 6) н которая отдана была тетрарху 


1) По еврейск. тексту „мехенелъ“; хевелъ значитъ, между прочимъ, „полоса 
земли, область“. 

2) Изъ особыхъ назван!й, какя ‘они носятъ нъ греческихъ спискахъ, заслужн- 
ваетъ вниман!я то, что городъ Умма названъ въ древнемъ Ватик. сп. Арх В, а въ 
значительномъ числ другихь Аххюр, АххюВ или Ахх®, каковыя пазвав!я нну- 
шаютъ предетавлен!е объ Умии, какъ тожественный съ Акко, который по Суд. № 31 
иринадлежалъ Асирову колЪпу. 

3) Рёа. От1веп1з НехарЕ, 

+) Слонамъ: вё Цананнилть соотвЪтствуетъ въ Ватик. сп. ВЕсеиау, вт› Александр. 
Возуамих =— слав. Весенанимь, что показываетъ, что греческ!е переводчики еврейск 
„бецаананнимъ“ принимали за одно слово, не отдЪляя „бе“ нъ значен1и предлога „въ“. 

5) На томъ освовав!и, что Хелефт нъ Ватик. сп. вазванъ №М09^0/ь английсве 
изслЪдонатели западной Цалестивы указываютъ м$ето его въ „Ауламъ“ къ юго западу 
отъ южной оконечности Геннисаретскаго озера. 


в) ФХ. Юслпоо Вос. в 31. 
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наннимЪ, кь Адами-Некеву и 1Шав-| къ Завулону съ юга, и къ Асиру 
неилу. до Лаккума, и оканчивался | примыкаетъ съ запада, и кь Гуд® 
у Тордана; у Тордана, оть востока солнца. 

34. отсюда возвращается предЪлъ| 35. Города укрЪпленные: Цид- 
на западъ къ Азное-давору и идетъ | димъ, Церъ, Хамаоъ, Раккаеъ и 
оттуда къ Хуккоку, и примыкаеть | Хиннерееъ, 


Финлнииу !), ио изсто которой остается вензвфетнымъ. „Лаккум»ъ, указанный у Евсевя 
въ предфлф нефеалниовомъ, остается неизвестным. — 

34. Хотя названные здфсь города вензвфетны по своеху положеню, обозвачаемая 
вии граница была тЬхъ не мевфе южной граннцей Нефеалихова колфна; из это указы- 
ваетъ особенно то, что она примыкала хь Завулону, т. е. соприкасалась съ сфвервой 
его границей. 0бъ Азноо-бавортъ извфетво взъ Евсевя, что онъ (Абаую 9) находнлся 
въ Нефоалвмовомъ удфлВ н расположенъ быль на равнинЪ, въ предфлахъ Дюкесарв 
(Сепфорнса). Посяфднйя слова ствха, которыми указывается конецъ границы, чнтаемыя 
въ нынфшвемъ еврейскомъ текстф: хъ //0% у Тордана, отъ востова солнца, со- 
етавляютъ весьма трудное для объясненя мфсто въ внду отдаленности удЗла волна Гуднва 
оть удБла Нефеалимова и невзвфотностн пересезешй перваго въ древн!я времена въ 
сфверный Хаваавъ. Недоум$Ше, возбуждаемое этнин словамн, вызвало со стороны запалво- 
христанскихь бнбленстовъ иного разносбразныхь объясиейй, изъ которыхъ ии одно въ 
настоящее время ие признается з& дЬйствительно разр шающее это недоумн!е”?). Ни 
взлагать, ни оцфннвать этн объясвев!я, ваиъ н$тъ ‘надобности, потому что читаемое зд ёь 
въ иынёшнемъ еврейскбмъ текств выражене: и хх Гуд: (у бнгуда“) ве ирввадлежать 
къ изначальвому бнблейскому тексту, какъ показываютъ древнфйше спнскн перевода 70-ти: 
въ Ватнк. и Александр. спискахъ послёдыя слова 34-го ‘ст. читаютея съ опущенемъ 
этого выраженя: (хой о Торббус дл’ Яуолодву Мо. 3) ==) „и Торданъ оть востока 
солнца“; слово: (<ф ’[о05а =) „МудВ“ илн хъ /удъ внесево въ переводЁ 70-ти Ориге- 
номъ, какъ показываеть сохранввиийся въ вфкоторыхъ изъ греческихь списковъ *) звакъ 
(астерискъ), которымъ отифчалвсь въ Гекзаплахъ Оригена слова, вноенхыя имъ изъ еврейскаго 
текста или другихъ греческнхъ переводовъ. А»ъ 1,0% не читалось здЗеь в въ древнемъ 
рукопнсномъ славявскомъ перевод$; этн слова впервые виесены были въ славяисый 
переводъ справщикамн Острожской Бвбли ва основании Комплютенской Полиглотты в 
Альдинской Бибии 5), а изъ Острожской Биби перешлн и въ нынфшнюю славянскую 
Библю. Двойное свидфтельство перевода 70-тн и древнфйшаго славянскаго перевода — 
служить, думается, достаточнымъ основанемъ для того, чтобы выражеше: хъ 11/0% въ 
данвомъ ифстф признавать не принадлежащвин къ первовачальзому составу библёйскаго 
текста. 

35. Первые зва города: Диддилмь (по еврейски Гацциддниъ) я Церъ (Тирзанъ, 
Тиръ въ елав. Библии согласно съ греческими списками) ве опредфлевы. У Евсевя 
первому изъ вихъ соотвфтствуеть вазваше Асебеиь, второму--Т6рос, о которыхъ сказано 
только, что носивийе эти названия города ваходилнсь въ Нефозлимовомъ колён$. Хамаез 
находился на мфств Рль-Хамиамъ, какъ называются теплые всточники ва западномъ 
берегу Геннисаретскаго озера, ведалеко отъ Тввергады. Роккаеъ полагается обыкновенно, 
на освовани талиуднческаго. сказав1я, иа иЪств поздвфйшей Тивер!ады, нывфшней Та- 
барйэ. Ниннерееъ, одиваковое съ которымъ вазваие воснло въ древшя времена и 
озеро (ХП, 2), ваходилея ва сфверо-западвояъ берегу поел$дняго, въ плодородвзйшей 


1) Его же. Пере ю9бихоо полешоу. И, У, 3 | 

2) См., напр.. КоЩег. Гейтраев 4. ВЫ. безешеще, |, 491-492, или РИйтеля. 
Хишег1-[озпа, 568. 

3) Въ Московской греч. Биби, вопреки Александр. списку, однако, читается: 
Хой 36 ’Тобби 6 Торббуте бт’ яуололву' 1М0-и ко Тудъ 1орданз оть восток солнца 
(слав. Библ Я). 

4%) Ее 4. Отрет1з Нехарогипи... 

°) В. ЕЁ. „Лебедевь, 368. 
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36. Адама, Рама и Асоръ, племенамъ ихъ, вышелъ жребй 

37. Кедесъ, Едрея и Ен-Гацоръ, |седьмый; 

38. Иреонъ, Мигдал-Елъ, Хоремъ, | 41. предзломъ удфла ихъ были: 
Бее-Анаеъ и Веесамисъ: девятнад- | Цора, Ештаолъ и Ир-Шемешъ, 
цать городовъ съ ихъ селами. 42. Шаалаввинъ, А1алонъ и Иела, 

89. Воть удВлъ колЪна сыновъ | 43. Елонъ, димнаеа и Екронъ. 
Нефеалимовыхъ по племенамъ ихъ; | 44. Елтеке, Гиввевонъ и Ваалаеъ, 
вотъ города и сёла ихъ. 45. Игудъ, Бене-Веракъ и Гае- 

40. КолЪну сыновъ Дановыхъ, по | Риммонъ, 


равнниЪ, въ новозавётныя врежена носящей назваше земли Геннисаретекой (Ме. ХУ, 
34 и др.), а въ настоящее вреия иазываемой Ель-Гувейръ. 

36. Мьсто города Адама (въ Ватик. сп. `Аррьойф, Александр. сп. Абодм) съ 
положнтельностью не опредзлено; англйскнин нзелфдователяии Палестины онъ указы- 
вается въ Дам!о, въ юго-западу оть Тиверады. Рама находилась на мЪстБ Ер-раме, 
къ сфверо-западу отъ Геннисаретскаго озера. 0бъ Асорю ХГ, 1. 

31. 0 Кедесь ХП, 22. Едрея и Ен-Гацоръ невзвфетны по своему иЪету. 

38. Иреонъ (1арюнь въ слав. Бнб.) указывается на мфстф перевни {аронъ съ 
кревнимн развалинами, къ западу отъ южной оконечности 03. Меромъ. Мигдал-Е/лъ, 
Хоремь географически не опредфлены; въ Ватикан. си. оба иазваня соединены въ 
одно: МеухАохрець (Мегалааримъ); въ Александр. сп. ему соотвфтотвуеть: Моубали 
Орал, — Магдалиль, Оранъ въ слав. Биб. Этотъ „Меголааримъ“ указывается (авглй- 
скихн изслЗдователямн Палестины) въ „Медждель Ислихъ“, къ сфверо-западу отъ Ке- 
деез (ХП, 22). Беб-Анаюъ отожествляется съ нынфшней деревней „Энита“ (АшИа), 
верстахъ въ 9-ти также къ сфверо-западу отъ Кедеса. Место Веесамиса Нефеалимова 
колфна неизв отно. 

40. Прп опнсани седьмаго удфла. доставтагося ло жребю Данову колфну, гра- 
инцы его не указаны 06060, такъ какъ овъ составлеиъ изъ частей удфловъ [уднна н 
Ефремова колфнъ, граннцы которыхъ были опнсаны, & перечислены только города, до- 
ставишеся этому колфну. Удлъ Данова колфиа находился иежду Гудиныкъ, Ефреновымъ 
и Венамнновымъ колфнаив, ближе къ берегу Среднземиаго моря. 

41. Названные здфсь первые два города первоначально принадлежали [удину ко- 
дну: ХУ, 33. Ир-Шемешь (— „городъ солнцз“; В. коде Хюимьюс; А. подех Ха- 
ес —= град Самеез въ Слав. Биб.) есть нное только по началу вазван!е Вео-самиса 
(ХУ, 10) = „града солнечна“, почему эти назватя приннмаются обыкновенно за 060- 
значен!е одного и того же города, иаходившагося къ югу отъ Цоры. 

42. Шаалаввинь (въ слав. Бнб. Саламинь) находплея, вфроятно, на фест 
иынфшней деревив (елбить, во времена Евсемя (ХодоВеку) иосившей назваше „Са- 
лава“. Азалон® (Х, 12) находилея по [ерониху (Алтаюв) „недалеко оть Никополя, на 
ыств деревни „Алюсъ“, въ настоящее время эта деревня называется „[ало“; онё на- 
ходится верстахъ въ 9-ти на юго-западъь отъ Нижняго Бееорона (ХУТ 3) на склон 
горы, около большой, плодородной долпиы А!алонской. Мфето Иелы (въ слав. Биб. 
Теола) съ положнтельиостью ие опредёлено; нёкоторымн указывается въ вади Аталла 
къ сфверо-западу отъ Аалоиа. 

43. Место Елона неизв отно. 0 Оимнаеою ХУ, 10,—Екронъь ХШ, 3. 

44. Мъсто Елтеке (въ слав. Биб. Елоеко, въ клннопасныхь памятникахъ Аль- 
таку) не опредфлено съ положительностью; англскимн пзелфдователямн онъ указывается 
въ деревнф „Бейть Лика“, къ сЁверо-востоку отъ „Бейть Нуб“, иахолящагося на 
западъ отъ Гаваона (ГХ, 3). М#&сто Гиввевона (въ слав. Биб. Гаваеонз) указывается 
твин же изсдфдователямн верстахъ вь 5-тн на сфверъ оть Модина, находящагося КЪ 
востоку оть Лндды. Ваалаеъ (ГееВеЛау, Ваолюу, Ваавоеъ въ слав. Биб.) указы- 
вается тёми же учеными въ Белаимъ верстахъ въ 7-ни въ сфверо-востоку отъ Модниа. 

45. Игудь (слав. Бнб. Гуе%) натоднлся, вфроятно, на изстё нынфшней деревни 
Тегуды, къ сЁверу отъ Лвдды. Бене-Верахъ (слав. Бнб. Ваниварокъ) находилея иа 
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46. Ме-!арконъ и Раконъ съ пре-|и назвали Ласемъ Даномъ по име- 
дВломъ близъ Топши. И вышелъ|ни Дана, отца своего. (Аморреи 
предзлъ` сыновъ Дановыхъ малъ| оставались жить въ ЕломВ и Са- 
длЯ НИхЪ. | ламинЪ, но рука Ефремова одол вла 

47. И сыны Дановы пошли вой-|ихъ, и сдЪаались они данникам 
ною на Ласемъ ии взяли его, и по- | ему.) 
разили его мечемъ, и получили его| ‘48. Воть удЪлъ кол®на сыновъ 
въ наслё де, и поселились въ немъ, | Даповыхъ. по племенамъ ихъ; вотъ 








ист нывфшней деревни „Ибнъ-боракъ“, верстать въ 3-хи къ востоку оть Яффы. 
Гае-Ри.имонь у Евсевя указанъ въ 12-ти рпм. мил. отъ Лидды нас путн въ Елевее- 
рополисъ; самое мфето его въ вастоящее время не установлено. 

46—48. Прн объясненн начальныхъ словъ ЭТото стиха ихфетъь особелно важное 
значете переводъ 70-ти, въ которомъ по Ватнк. и Александр. сп. читается: (хо #&то 
ЗаЛбост$ Теражфу брюу пАчаюу бис =) „и отъ-моря Теракойь предфль близь 
опии“ 1). Изъ этого перевода видно, что въ назвав!н: Ме-Гарконъ (по евр. „уме- 
гайарконъ). которымъ вачннается 46-й ст.. еврейское „ме“ считали но составвою частью 
назван!я: „[арконъ“, а отдфльнымъ отъ него еловомъ (:; „ийамъ“), зиачащихжь: „отъ 
моря“; видво также, что онн ие читали втораго, однороднаго съ предшествующихъ ваз- 
ван!я: Раконъ (по еврейск. т. „гаракконъ“), каковая однородность дяухъ рядожъ стоя- 
щихъ иазван!й возбуждаетъь сомизне въ вфрности выифшняго еврейскаго текста въ дан- 
нохъ мЪстф у руководящихея пмъ по пренхуществу 2). На основаши перевода 70-тн 
первая половина этого стиха нуфеть такой смыслъ, что со стороны миря илн съ запала 
Чераконъ или [арконъ былъ границей Данова кол№на, находившейся .близь Гоп. 
М$ето Гаркона съ положнтельностью неизвестно; однихн этотъ городъ (собственно Ра- 
конъ 3) указывается иа мЪфстВ „Телль еч.Реккейтъ“ на берегу Средиземнаго моря въ 
3-хъ веротахъ на сф$веръ’ отъ опни %), другихи-_Ойюнъ Кара (буит Кага) въ Сарон- 
ской доливф, верстахъ въ 5 из юго-востокъ отъ того же города 5). Во всякомъ случа 
мствость около [оппи, а въ виду Суд. У, 17 (:м Дану чего бояться съ кора- 
блями) п самый городъ Гераконъ принадлежали Данову колфну. ДальнфйиИя слова: % 
вышель предъль сыновь Пановыхь маль для нихъ, составляющин передачу ны- 
нфшняго еврейскаго текста, не читались первовачально въ перевод$ 70-ти, какъ видно 
изъ Ватпкан. п Алексанар. списковъ, въ которыхъ н%тъ соотвфтетвующихь имъ еловъ: 
(хэё 2СА9еЕУ го орюу фу Лау &т аду —) 8) и изыде пребъль сыновь Да- 
новыхь оть нить по иынфшней слав. Биб. Въ греческй текетъ онн внесены былн 
Оригеномъ въ его Гекзаплы и отм$чены астерпскомъ, сохранившимся въ пфкоторыхъ изъ 


1). Съ приведеннымъ греческимъ переводомъ согласовалея древшй славянсвй 
перенодъ: „отъ моря иераконска близь предвлъ иопись“ (В. К. Лебедев», 113—174). 
Ныпьши! слав. переводъ: и отё моря Тераконска и Иракконз, предю 5 длизь Топпы 
слъдуетъ поздифйшему греческ. тексту (въ Комплютевской Полиглоттв и Луюанов- 
скихт, спискахъ), въ который ннесены‘былн, согласно съ Гекзаплами Оригева, слова: 


хз Мреххюу, не читавшяся въ древнвйшихъ спискахъ. 

2) ДИбтапт. Митег-Еходиз. Оейй. Рещегопот! ат... юзца къ даниому мЪсту. 

3) Назнан!е: Ме-Тарконз нЪкоторые изъ западныхъ библеистовъ признаютъ за 
слово нарицательное, въ которомъ „ме“ — еврейское, слово „вода“, а „арконъ“— 
енрейск. „ераконъ“— желтый цвЪтЪ“, велЪдстые чего это назвае переводится: „жел- 
тая вода“ или, „желтая рфка“, за каковую признается Наръ-ель-Ауджа (Маг е1-Ац4]а), 
виадающй въ Средиземное море, въ 6-тн. километрахъ ва сЪверъ отъ 1юпшы, а „Гелль 
еч Раккейтъ“, признается за библейсый Ракконъ. Это ооъяснен!е можетъ располагать 
въ свою пользу соотвЪтствемъ нынъшнему еврейскому тексту, въ которомъ „1арконъ“, 
какъ нарицательное имя постанлено съ членомъ („гал.“), я вндимымъ соотнВтстыемъ 
мЪетности. Переводт, 70-ти иметъ однако предъ вимъ преимущество въ силу своей 
обоснНованпости на дреннемъ текстъ. ее 

4) Оса. Тэамъ же. 

5) Гузтат. Ве р!асез. 51. 

5) Въ Московской греческой Библ!и эти слова читаются (47 ст.) вопреки Але- 
ксандр1йскому `стиху. - 
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города и сёла ихъ. (Сыны Дановы|ли имъ Аморреи выходить на до- 
не истребили Аморреевъ, которые!лину и отняли у нчхь предЪлЪъ 
стЪенили ихъ на горЪ, и не дава-|ихъ участка.) | 





списковъ 1); въ позднфйшнхъ греческ. спискахъ (наприм. Лук!аиовскихъ} онн чнтаются 
наравн$ съ прочимъ текстомъ; изъ издан, основанных на этихъ позднёйшихъ сп., 
каковы Кохплютенское и Альдинское, они внесены въ славяисый переводъ-——впервые— 
въ Острожекой Библ!н, гдф переданы: 530% не дойде въ съвеушеняе предьль сы- 
номъ дановымъ ?). Въ древнеиъ до-Острожскомъ славянскомъ переводф ихъ ие иа- 
ходнлось. Двойное свидфтельство—перевода 70-ти по древнфйшимъ спискамъ н— древне- 
славянскаго перевода—объ отсутстыи этихъ словъ въ библейскомъ текстф имфетъ, без- 
спорно, для насъ высокое значеше и само по себ, и въ виду того, что эти слова, 
какъ опий читаются въ еврейскомъ текстф, весьма иеясиы, какъ это видно, иаприи., изъ 
перевода блаж. Геронима: (её 1рзо пе сопс м9 г =) „и самимъ предфломъ заклю- 
чается“ или изъ выше приведеннаго перевода въ Острожской Бибмн 3). За словами, 
<оставляющнии первую половнну 46-го стнха, въ перевод 70-тн 00 древнйшныъ гре- 
ческниъ сп. слдуеть иепосредствеино то, что составляеть 48-й ст.: в0тъ удъль 
хольна сыновь Дановыхь... и села ижъ *), между тБиъ по еврейскому тексту и 
латинскому переводу, съ которыиъ согласуется зд$еь славяио-руссвй переводъ, сл$дуеть 
то, что заключается въ 47-мъ стихв, въ которомъ говорнтся о походф Даннтянъ про- 
тивъ Лясема. Наибольшая сообразность порядка повфетвоваиян, принятаго въ перевод 
70-ти, видна изъ того, ЧТо за перечислешемъ городовъ, доставшнхся Данову колфну, 
слфдуеть обыкновенно посл$слове (ХУШ, 28; ХХ, 8 и др. и.), какое здфеь представляють 
слова 48-го ст., которыя по этому, принятому библейскниъ пнсателемъ порядку повф- 
ствовашя, должны слфдовать за 46-мъ ст. Предпослаше этому послфеловю сказаннаго 
въ 47-мъ ст. является несообразнымъ и въ томъ отношени, что завоеванный Данитя- 
нами Лясемъ-Данъ не принадлежалъь къ удёлу, который первоначально получило это 
колБио. 3а послфеломемъ непосредственно слфдуеть въ древнфйшнхь спнскахъ греческ. 
перевода то. что въ 48-мъ ст. поставлено въ скобкахъ, какъ перенесенное нзъ слав. 
Вибли: м че истребили сыны Дановы Амофреевъ... Эти слова, отсутствующя въ 
зынфшнемь еврейскомъ текотЪ, не былн, нужно думать, привиесены въ текстф грече- 
скнын переводчиками, на основани Суд. Г, 34, а находились первоначально н въ еврей- 
скомъ текст, какъ въ поелфдиемъ иаходятся въ другихь ифстахь книги подобиые иа- 
стоящему указаня на неизгнаие прежнихъ жнтелей со стороны Гуднна 5олфна (ХУ, 63; 
ХУГ 10; ХУП, 12). Присоедннене этого указавя къ описавю удфла Данова колиа 
вызывалось здфеь ТВЫЪ, что оставлеше Амореевъ въ его УдЁлЪ служило прямою причн- 
ч0ю излагаемаго одинаково по греческому переводу и еврейск. тексту событя, состояв- 
шаго въ походф сыновъ Дановыхъ противъ Лясема. Такъ какъ Амореп, остававшеся въ 


1) аа. Ответ$ Нехарогит. 
2) В. Е. Ледедевь, 3864. 
3) Разематриваемыя слова оврейскаго текста (СПО |1-*)2 5152 м3), по бук- 


вальвому переводу значатъ: „и вышелъ предзлъ сывовъ Дановыхъ отъ вихъ“. Бо- 
лве ясный смыслъ ихъ достигается гебраистами путемъ такъ называемой конъектуры, 
т. е. посредствомъ измВнев1я нЪкоторыхъ изъ словъ еврейскаго текста въ друпЯя, & 
именно—измзнев!я №3) въ 93% ==былъ стянуть, ственевь и СЛИВ ==.отъ нихъ“ 


ВЪ =, = „для нихъ“; при этомъ и пелучается переводъ: „и былъ предВлъ сыновъ 
и . 


„Дановыхъ тБсевъ для нихъ“. Такой составъ словъ еврейск. текста въ давномъ мЪетф, 
не дающй безъ передвлокъ опредВленнаго смысла, возбуждаетъ естественно недо- 
вЪр!е къ себЪ, а въ связи съ тёмЪъ, что у 70-ти эти слова ве переведены, приводить 
къ мысли, что они составляютъ позднЪйшую вставку въ текстъ, какъ высказываются 
объ этомъ болъе откровевные изъ западныхъ библеистовъ (0еИШ въ названномъ 
выше комментар!и): 

*) Въ до-Острожскомъ славян. перевод и принятъ былъ этотъ же указывае- 
мый древними списками перевода 70-ти порядокъ повЪствовамя. В. К. Лебедевз, 
тр. 403. 
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49. Когда окончили раздЪлеше|удвлъ [исусу, сыну Навину: 
земли, по предвламъ ея, тогда сы-| 50. по повелЪ ню Господню дали 
ны Израилевы дали среди себя|ему городъ дамнае-Сараи, котораго 





удвлв Длнова колБна, не позволяля сходить въ долины, составляющя плодороднйшую 
часть удБла, то ипоэтоху Данитяне я ршоли пр!обрБсти еще другое ‘мФето для поселе- 
1я, борьба за которое была менЪе трудною, чЁмъ борьба съ зхореячи въ ихъ удл. 
Подробн®е это событ!е изложено въ Суд. ХУШ. Такяуъ образожъ событ!я, содержащияся 
въ ст. 47 и 48-мъ, являются изложевнычн нъ греческохлъ перенодё съ большею пол- 
нотою и иослдовательностью. При этожь изложен ихъ даваемое еврейскичъ текстохъ 
ВЪ 46 мъ ст. 060б0е краткое н неясное указане на недостаточность удфла, доставша- 
гося Давитяизиъ, оказывается нзлишниут. „Гасемь, въ Суд. ХУШ Лачеь, вазванный 
Данохъ, находнлея при исток средияго ирнтока Гордана (Леддана) на высокомъ холм, 
па мБотв нынбшней деревин Тель-ель-Кади (это арабское назваше значить тоже, что 
„Данъ“, т. е. „еудьи“). Поставлениыя въ скобкахъ слова: Аморреи оставались 
жить вь Еломь и Саламин... данниками ему, не читаемыя въ еврейск. текств, 
находятся въ древивйшихъ спискахъ перевода 70-ти (въ ЛувГановскахь, какъ и въ пе- 
реводё блаж. Геронима отеутетвуютъ). Еломь и Саламинъ соотвётствуютъ названныхъ 
в 43—42 сг. Елону и Швалаввину. По сноему содержанио эти дополвительныя 
слова являются сходными съ тВуъ, что сказано, по оврейск. тексту и переводу 70-тв, 
въ Суд. [, 35, съ тмь разлнщемъ, что въ этохъ послднемъ мфетБ событе изложево. 
съ большею подробностью, состоящею нъ указан горы Хересъ, а вифото лома, а 
ванъ А'алонъ, читаехый и въ ХХ. 42, рядохь съ Шазлаввинояъ. 

50. Данный 1. Навину городъ дамнае Сарами (В. Эжлору&ртс, А. ааа. 
слав. бамнаез — бара) находился на горь Ефремовой, на слвверъ оть горы 
Гааиа (ХХУ, 30) *). У Евсемя (9хрух9 ара) „городъ Г. Навина, въ которомъ до- 
селф находится его гробинца“ назилнъ Оазной, отожествленъ, лфдовательно, съ горо- 
домъ этого имени, названиымъ въ ХУ, 10 н ХХ. 43. Въ новое врехя, посл изелВдо- 
ваш французскаго ученаго Герева и аббата Ричарда, у западвыхъ библеистонъ прияято: 
9зувае-Сараи полагать на ифств развалннъ Тибны („Хербеть Тибне“), находящихся 
въ веретахъ въ 15-тн (16 километровъ) къ сЪверо-западу оть Вееиля, ВажнЪй- 
шимъ освовашемжъ для этого отожествленя послужило то, что въ некрополё нынфшняго 
Тнбна найдена между нёсколькиуи гробнпцахи, изсфчевнымя въ скалБ, ва югъ отъь холи& 
съ развалинахи, особенно замфчательная гробница („Кубръ-ель Авб!е“) по своей обшир- 
ности, архитектурному искусству и найденныхь въ ней каменныхъ вожаиъ, о которыхъ 
говорится въ ХХТ, 42 и ХХИУ, 30 по переводу 70-ти. Осмотръ некрополя въ Тибне, 
произведенный вашямъ отечествевнымъ учевыхъ (проф. А. А. Олесницкимъ) не БдилЬ 
его въ правильвости отожествлеи!я гробницы Анбе съ гробницей Г. Навина 2), почему 
овъ сталъ искать другого м$ста для города 1. Нанина. Оно найдено имъ ва сЁфверъ оть 
Хербеть Тибне, „влЬво отъ большой дорогн изъ [ерусалима въ Наплузъ, въ разетоявт 
получаса на западъ оть Леббена“, въ иЗетиости, на которой находятся двф деревни: 
„Харесъ“ и „Кефаръ (зн. деревня) Харесъ“, съ сохранившимися въ вихъ остаткачи 
древнихъ построекъ, изъ грубо обдълавныхъ кахией. Оснонан!ями для отожествлен!я би- 
блейскаго „Тнинатъ-Харесъ“ (по кн. Судей) или „Фамархарисъ“ по Ватик. сияску, съ 
Хефоръ-Харесъ служатъ: 1, свидфтельство еврейскнхъ путешественниковь ХШ и ХУ! вв., 
указавшихъ гробвицу [. Навина въ Кефаръ: Харесъ; во-2-хъ то, что вазванше „Харесъ“ 
„во всей областн Ефема“ сохранилось только въ пазваши этнхъ деревейь; въ-3-хЪ то, 
что на кладбищахъ обЪихъ деревень есть древнйя гробницы, „но самаго простого, перво- 
бытнаго устройства, безъ всякнхъ орнахентовъ“; между ннип особенно зач чательна одна. 
гробница въ Кефаръ ХаресЁ, отличающаяся особенною древностью и еще тёиъ, что при 


1) Въ Суд. ИП, 9, этотъ городъ названъ по еврейск. тексту „Тимнатъ Хересъ“, 
въ русскомъ перевод —дамнае-Сарам. 

2) Подробный разборъ указанныхъ основан! данъ вЪ неоднократно назван- 
номъ сочинен!и „Святая Земля“, т. П, 307—328. 
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онъ просилъ, на горЪ Ифремовой;| 51. Вотъ удЪлы, которые Елеа- 
и построилъ онъ городъ и жилъ | заръ священникъ, [исусъ, сынъ На- 
въ немъ. винЪъ, и начальники поколЪ И раз- 


ней стоитъ мусульманская часовян — „иризнакъ народнаго уваженшя къ м$ету“, и въ. 
4-хъ то, что гора, заслоняющан деревни Харесъ н Хефаръ Харесъ съ юга, доселё но- 
ситъ созвучное библейской горф Гаашъ ичя: Грашъ (буква р, которой нфтъ въ еврей- 
скомъ Гаашъ, вошла по арамейскому произношеню, какъ Дармаскъ — Дамаскъ 1). Къ 
такому же представленю о м$стЁ @амнаеъ-Сараи пришли и англЁйске изслёдователн: 
западной Палестины ?). 


Приложене къ ст. 2—8 о городахъ Симонова колБна. 


2. Послв Вирсави, по еврейск. тексту „Веер-Шева“, читается: м ПТева (въ. 
В. и А. Хялоя, въ поздиёйшикь греческ. сп. ХоВее = Савее въ слав. Библ.). Въ ХУ,. 
26—32, не названъ городъ съ нменемъ: /ева; здфсь читается другое, по составу зву- 
ковъ близкое къ нему, назване: Лема (ст. 26), отличавшееся отъ перваго только предио- 
слЪдней буквой (м), которая могла быть изм нена въ еврейскомъ текст (въ букву в). 
подъ вляемъ предшествующаго названя: Беер-Шева, но сохранена въ первоначальномъ 
своехъ начертани древнёйшимн сонсками перевода 70-ти, въ которыхъ читается „Семаа“; 
такое начертане (Хоа) иметь и назване: Лема въ Алексзидр. си. (въ Ватнк. — 
Халняо). Н®которыхъ подтверждентемъ мысли о тожествВ того и другого назвавя слу- 
жигь то, что какъ Шема, такъ н Шева предшествуеть въ обойхъ ифстахъ названю: 
Молада. Что кёсается неодинаковоста начальнаго звука въ этихъ назвашяхъ (% п с), 
то она не имВетъ значешя, такъ какь еврейск. буквы: шинъ и ‘санъ первоначально 
выражали одинъ и тотъ же звукъ. Въ виду этого оказывается правдоподобвымъ то, что. 
пазванный въ даннохъ мфств Ива былъ особый городъ, отдфльный оть Варсав!и, но 
не отличный оть названнаго въ ХУ, 26, Шема. Городъ Шева указываютъ (А20бе!) на, 
ифстВ развалинъ „Сааве“ къ сфнеро-востоку оть Вирсави или, согласно съ вачертантемъ. 
этого пазвашя въ древнфйшихъ греческихъ спискахъ-—въ Селямэ 3). 

4. Названный здфсь Бевуль не указанъ въ ХУ-Й гл. въ числ городовъ Гудина 
Котёна. Исеть. однако, основаня для отожествленя его съ названнымхъ въ этой глав 
(ст. 30-й) Десиль. Они состоять въ томъ, во-1-гъ, что какъ этоть послёдн постав- 
ленъ между Ёлеоладамь и Хормой, такъ и Веоуль въ данномъ мфетВ находится 
между этимн же городами; и, во 2-хъ, въ тохЪ, что въ древнемъ Ватик. и немногихъ 
позднёйшихь соискахъ выфето Несилъ читается Вад, изчфненное въ другихъ гре- 
ческ. сп., подъ вЛящежъ, очевидно, еврейскаго текста, въ Хосе (въ А.) или Хесй; 
это послёднее пачертане принято вь слав. Биб. Сохраненное спискамн перевода 70-ти. 
назван!е: „Вееиль“, принадлежавшее городу Гуднна колёна, заслужнваетъ внаманя и Въ 
виду указаня другихъ ветхозавфтныхь книгъ на существоване города съ этимъ именемъ. 
въ удвлВ этого кола; такъ въ 1 Цар. ХХХ, 27, говорится о город} ВееилВ (по еврейск. 
„Бет-Элъ“), въ который Давядъ изъ Секелага послалъ дары; въ 1 Парал. ГУ, 30, между 
городахи. Сихеойова колфна указанъ равныхъ образомь Беоуиль (по евр. „Бетуэлъ“). 
Эти библейсвя указаня даютъ основане думать, что въ южной части Ханаана, ло но- 
селешя въ нежъ изранльтянъ, находился городъ, носивийй назваше: Веоиль оть нахо- 
дившагося въ немъ, вфроятно, языческаго святилища. И, такъ какъ назван!я: „Веейль“ 
н въ ХУ, 80 по греч. сп. „Вееулъ“ одннаковы по своему соетаву и значению („беть“= 
домъ, „Эл“=—Богъ), то на этомъ основанн можно видёть въ нихъ обозначене одного в 
того же города. Происхождене другого, употребленнаго въ ХУ, 30 по нынфшнему еврей- 


1) Тамъ же, стр. 311, 329—-331. 

2) „Святая Земля“ проф. Олесницкаго вышла въ 1878 г. Англ! йское издан!е: Те 
Зигуеу оГ \ецегп Ра]езЧпе, гдЪ изложено приведенное представлен!е о мЪстЪ дамнах- 
Сараи, вышло въ 188! г. 

3) Соок. Соттежагу П, 79. 
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дЪлили колЪнамъ сыновъ Израи-|скин!и собрашя. И кончили разд%- 
левыхъ, по жребю, въ СиломЪ. | лен!е земли. , 
предъ. лицемъ Господнимъ, у входа 





скому тексту, названя „Кесилъ“, которое значитъ: „глупый“, съ вфроятностью объясняется 
тБуъ, что оно дано было Всенлю Симеонова колфна; въ позднфйшее время, въ посрам- 
лен! его, какъ города, бывшаго прежде мЪетомъ ‚пдолопоклоиства; съ этииъ Вееплемъ 
произошло, можно дучать. то же, что и оЪ..Веенлемъ Венахинова колфна, который у 
пр. Осн Г\, 15, названъ Бео-Авеномъ, т.е. „дономъ ничтожеетва“, какъ сдёлавш!йся 
мфетомъ служешя золотому тельцу. Назване; Несиль вошло въ еврейск. текстъ, какъ 
располагаетъ думать Ватпканский списокъ, поел того, какъ сдфланъ былъ переводъ 70-ти. 
МЬето этого Веенля-Кесила предположительио указывается. въ вынтшней „Ел-Халяса“ 
илн „рлюса“ греческихъ писателей, въ которой находилея храмъ Веперы. Халяса съ 
остаткаяи бывшаго цвфтущаго города находится въ 51/2 часахъ пути на югъ отъ Виреавии. 

‚ 5. Названные здфеь (какъ ин въ 1 Царал. 1\, 81) города: Бее Маркавееъ и 
Хацар-Суса также не значатся въ числ городевъ Гудина колфна. перечисленных въ 
ХУ, 26—32. Мише, что эти названя служать обозначешемъ указаниыхъ въ ХУ, 81, 
Мадлманы н Санеаны, вмЪеть не болфе, какъ предполежительный  характеръ. 
Предполагается нменво, что Маднана п Сансана въ послфдующее время получили но- 
выя назвашя или ‘прозвища, волёдетв!е особаго своего значешя на торговомъ пути 
между Егпитонъ и Сир!ею, близь котораго они находнлись: первый Мадмана—получплъ 
назваше Бео-Мауркавоеъ, что значить: „домъ колесниць“, а второй — Сансана — Ха- 
царъ-Суса, что значить: „конек дворъ“, такъ. какъ въ первежъ былъ складъ колес- 
ипдъ, & во второиъ—дворъ для коней при отиравкф ихъ. на продажу; при этомъ суще- 
ствован!е такихъ городовъ у нзранльтянъ подтверждается ссылкой на-бывийе у Соло- 
мона города для колесниць н-—для конницы (3 Пар.. ТХ, 19; 2 Пар. УШ, 6) *). 
Такъ какъ военныя колесницы у ханаанитянъ были во времена |. Навина, то могли, 
конечно, существовать въ это уже время н особые склады илн станщи для ннхъ, равно какъ 
дворы для коней, на большомъ пути изъ Ёгнита, откуда полузалясь т и друме въ 
Палестин® (3 Цар. `Х, 28—29), а вифетЁ съ этимъ, понятно, могли города, въ кото- 
рыхъ находились эти етанци, носйть и особыя назвашя. Киига [. Навнна представляетъ 
и друге примбры двойственныхь назван, какя носнли нфкоторые пзъ городовъ. (Ён- 
р!ае-Гарпмъ. Хевронъ). Что Мадмана и Сансана находились блязъ большего путн между 
Егинтохь и Дамаскомъ, это не составляетъ; однако, общепряиятаго положеня. Одни 
указываюгь ихъ въ м%Фетностяхъ, примыкающехъ вообще къ ГазВ 2), между тёмъ какъ 
друге не находятъь освованй для точнаго опредфленя ихъ мфета 3). Съ другой стороны 
Нфкоторыхи изъ изслфдователей библейской’ географии Бео-Маркавоеъ и Хацаръ Суса 
указываются въ иныхъ мВетностяхъ, чфиъ какя назпачаются для Мадуаны н Сансаны *). 
Переволь 70-ти не представляеть также особыхъ данных для выяснешя взаимнаго 
отношен!я тфхъ н пругвхь городовъ 5). Такимъ образомъ, вопросъ о томъ; кавю изъ 


') Объ этомъ см., наприм., у Кей. |озца, стр. 127. , 

2) При этомъ мЪсто Мадманы указывается въ Маап пез въ 4-хъ часахъ пути 
къ югу отъ Газы или въ Е|-Мт]а] на ностокъ отъ послвдней (Вемт. Напёжбкег- 
Фасв... 936). Мъето Сансаны указынается- въ дереннЪ Ббешзип къ сЪверо-востоку отъ 
Газы (Тамт, же, 1368). 

3) Везв. В\е-АЧаз. 1887. | 

*) Такъ Бее-Маркавоеъ указывается на мЪстЪ развалинъ МИЕЪ, вт» 41/2 часахъ 


путн на западъ оть южной оконечности Мертнаго моря (Вчейт. Тамъ же, 182) или въ 
21-мъ километрЪ къ югу отъ Арада (Ве58). Хацар-Суса указывается на мъстВ разва- 
линъ Зиз1зев къ сЪверу-востоку отъ Ештемо. (Вет. Гамъ же, 582; объ Еиипемо, ны- 
нЪъшнемъ Семуа, см. ХУ, 50). 

5) Если Мадмана въ древнемъ Ватик. сп. носитЪъ назнан!е: Мехорець созвучное 
съ Маркавоет, то оно нъ другихъ греческ. спискахъ ‘замфнзется иными, каконы:. 
ВебЕВух нь ». или Мебенух въь друг. сп. Сансана въ В. Хефеууах, нъ А. Хау- 
сиУуУх, Хацаръ == Суса въ В. Хорооосеу, ВЪ А. Асерсоусбии. Между этими назнанямя 
сходства оченидно не много. 
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ГЛАВА 20-я. 


1. И сказалъ Господь {исусу, го-| сдЪлайте у себя город убфжища, 
Воря: о которыхъ Я говорилъ вамъ чрезъ 
2. скажи сынамъ Израилевымъ: | Моисея, 





тородовъ Гудина кол$па разухфются подъ назнанныхн въ данномъ ифстВ Бео-Марокавовомъ 
и Хацар—Сусой остается въ настоящее врехя безъ падлежащаго рменя. 

6 Беео-Леваовъ (въ слав. Биб. Веоалваеъ, согласно съ Алекс. сп., нъ Ватик. 
Ваз хр.) соотвфтствуеть назнанному въ ХУ, 32 „Леваову, географическое положене 
котораго не опред$лено. Марухенъ соотвфтствуетъ, повидимому, указанпому въ Х\, 82, 
Шелихинъ, ранно какъ упоминаемочу въ египетскихъ памятникахь ХУШ-й двиасти 
Шерухану, который находился на пути изъ Егпота къ Газ. Въ греко-слан. перенод$ 
названию: Шарухенъ соотвфтствуеть: оф &уро} ядтьу = и села ить (слав. Внб.) !); 
греческ!е переводчики еврейск. слово, соотвфтетнующее этому назнаню, приняли за на- 
рицательное 2). При этомъ въ грево-славян. переводф городовъ, указанныхь въ ст. 2—6, 
было 13, какъ значится въ общей нтъ суимЪ, одннаково чнтаемой въ еврейск. текств 
в дреннихъ переводахъ, между тёмъ, какъ по еврейскому тексту нифстВ съ Шерухеномъ 
оказывается нхъ 14; причемъ въ общей сумиЁ и здфеь, слфдонутельно, кавъ въ ХУ, 32, 
вкралась числовая неточность. 

7. Аинъ, Риимонъ, соедннеппые въ Нееми ХТ, 29 (:въ Ен-риимон®) подъ одвнмъ 
назван!емъ, какъ здфсь н въ Ватик. спнск® (:’Ереньюу) составляли два города, какъ 
вндно изъ ХУ, 32, гдВ назвашя нхъ соедннены союзонъ: м, н въ Алекс. сп., СЪ кото- 
рымъ согласуется слав. переводъь (Амнъ и Реммоеъ). Ри.ммонъ, указанный у Евсешя 
(ЕремВоу) въ 16 рим. мнл. отъ Еленеерополиса, находился на ифетё разналинъ „Ум- 
ер-Румчанимъ“, въ З-хъ часахъ пути на сфверъ отъ Вирсав!и; ближе послфдней на 
полчаса пути, также къ сфнеру, находится колодезь (по-енрейски „аннъ“) съ остаткамн 
существованшихь около него построекъ (носящий назване: Свое), который могъ быть 
ифстомъ города Анна. Какъ находиви!еся близко одинъ къ другому, Апнъ н Римхойъ въ 
цоздийшее нремя считались 38 одинъ городъ п названя ихъ соедннялось вмЪстё, какъ 
показыниеть текеть кн. Неемн. Слфдующе два горола: Еверъ н Ашаиъ, находенииеся 
на раннниф (ХУ, 42) не опредёлены по сноему географическому положен!ю. 

8. МЪсто Ваалае-Беера = Ваалеерикаммова въ слан. Библ., согласно съ А. 
60. (Вхрех по В.), или южной Рамы Тамееа въ слав. Библ. согласно съ Алекс. 
<п. (ВяьеЗ въ Ватик. сп.), также не опредфлено. | 


ХХ. 


1. Божественное повелЪне о городахъ убъжища.—7. Назначенные для этого города— 
три въ западно-юрданской и три въ восточно-юрданской странф. 


1. Посл раздфлемя Ханаанской земли между колфиаин, но время того же народ- 
чаго собрашя въ Силомф, исполнено было вн другое божественное понелёе о городахъ 
убфжища, ‘данное Господомъ Монсею (Чпея. ХХХУ) н понторенное послфднимъ народу 
(Втор. [\, 41—48). Исполнене этого понелёшя, повтореннаго 1. Нанину тогда, когда 
наступило нремя его выполнешя, бнблейсый пноатель предпосыласть краткое его изло- 
жете. нъ которомъ указаны: цфль установленя (3 ст.), услов1я пользованя городамн 
убфжнща (4—5 ст.) н’нремя пребывашя въ нихъ (6 ст.). 

1) Въ, древнемъ рукописномъ слав. переводЪ словъ: и села итз не читалось. 
В. Лебедевь. 356. : 


Е 2) Въ переводЪ блаж. [еронима оно принято за собственное имя и переведено: 
аговеп. 
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3. чтобы могь убЪгать туда убй- 
ца, убивш!И человЪка по ошибкз, 
безъ умысла; пусть (городё с1и) бу- 
дутъ у васъ убЪ%жищемъ (чтобы че 
умеръ убивш!й) оть мстящаго за 
кровь, (докол3 не предстанетъ предъ 
общество на судъ). 

4. И кто убЪжитъ въ одинъ изъ 
городовъ сихъ, пусть станетъ у во: 


ротъ города и разскажетъ велухъ. 


старЪйшинъ города сего ДЪло свое; 
и они примутъь его къ себЪ въ го- 
родъ и дадуть ему мЪето, чтобъ 
онъ жилъ у. нихъ, 


5. И КОГДа погонитея за НИМЪ 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛ!Я. 


ГЛАВА 20. 


выдавать въ руки его убцу, по- 
тому-что онъ безъ умысла убилъ 
ближняго своего, не имфлъ къ не- 
му ненависти ни вчера, не третья- 
го ДНЯ; 

6. пусть онъ живетъ въ этомъ 
город, докол$ непредстанетъ предъ 
общество на судъ, доколЪ ‘не умреть 


велик священннкъ, который бу- 


детъ въ тЪ дни. А потомъ пусть 
возвратится убца и пойдетъ въ 
городъ свой и въ домъ свой, въ 
городъ, изъ котораго онъ убЪ- 
жалъ. 

г. И отдълили Кедесъ въ Гали- 


метящий за кровь, то они не должны | лЪе на горЪ Нефеалимовой, Сихемъ 


3. Цль учрежденя городовъ убЪжища состояла въ тожъ, чтобы, при дёйстви у 
пзрапльтянъ, какъ и у другвхъ восточныхь наодовъ, кровавой мести. допущенной во- 
обще въ законф Монсея (Толковая Библя, т. Г, стр. 591), предотвратить габельвыя ея 
посл`дСтВИЯ: въ прихфненш къ неная ренножу убтйц$ (по ошибьль, безъ умысла), который 

могъ бы находить безопасное пристанище отъ мстнтеля за кровь, какихъ былъ обыкно- 

венно ближайний родственникъ убитаго. Признаки неналЪреннаго убйетва подробно“излб- 
жены въ Чиел. ХХХУ, 22—24, Втор. ХИХ, 4—6. Поставленныя въ скобкахь слова: 
города си... чтобы не умеръ убивиий... доколь не предстанетъ предъ обще- 
ство на судъ не читаются въ еврейскоиъ текстф, во изходнтся въ греческихъ спнскахъ, 
древнихъь и поздифйшихЪ, равно какъ и въ древнемь 1) ‘и нынфинехжь славянскомъ. 
перевохв. По своему содоржанию они вполнф соотвЪтетвуюгъ сказанному въ Числ. 
ХХХУ, 12. 

4 5. Безонасное пристанище въ городБ убфжища иогъ найтй убйца при томъ. 
единственно услов!и, если онъ оказывался дфйствительно безъ умысла убнвшимъ ближ- 
пяго своего но суду ‘старфйшинъ города, которымъ онъ вслухъ разсказывалъ свое дЗло. 
Особыя прихфненшя этого закона указаны въ Чясл. ХХХУ, 24, 25; Втор. ХХ, 11—13. 

6. Время жительства яенаяТренваго убйцы въ городф убфжища опрелёлено ДВухЯ 
сроками, въ виду краткости нзложени боединенныхи вуфет$: доколь не предстанет. 
предъ общество на суд, доколь не ‘умреть великий священнивъ. Взаичное отно- 
шен!е этихь’ сроковъ видпо изъ Втор. ХХ, 11—12 и Чиел. ХХХУ, 24—25, гдф гово- 
рится, что если убфжавиий въ городъ убфжища по суду старфйшинъ города, въ которохъ 
онъ жиль прежде, окажется нахфреннымъ убтйцей, то старВ@шнны должны взять его изъ 
города убфжища н передать его въ рукн истителя за кровь; а есля удалнвиййся въ 
городъ убфжища, и по суду старфйшинъ города, въ которомъ онъ прежде жилъ, оказы- 
вался не нахфренно убившияъ ближняго своего, то онъ долженъ бнть возвращенъ ВЪ 
городъ убЪжища и въ нехъ оставаться ‘до ‘смерти великаго священника. Длн временн 
жительства неначфреннаго убйцы въ городЪ убфжнща не назначено опред$леннаго срока; 
продолжительность его поставлена въ зависимость оть продолжнтельности жизни перво- 
священннка, при которомъ произошло нензиБренное уб1йство; а такъ какъ жизнью и 
смертью людей владфеть Богъ. то. слВдовательво опредБлеше ‚этой продолжительности: 
предоставлено было вол Господа. Й въ этомъ закон Моисея, какъ и въ другихъ, вы- 
разнлась мысль о БогБ, какъ Верховномь Судии. 

{. Изъ городовъ занадно- торданской страны отд ‚(по евр. тевсту „вайак- 
дишу“ = „ПОСВЯТилН “) въ качеств городовъ убфжища таке, которые находилясь въ 
трехъ главныхъ областнхъ: Недесъ (ХИ, 22) въ Галилею (у 10-ти: Гаде Дойх, въ евр. 


1) В. Е. Лвдедевь, 231; 240; 386. 
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на гор Ефремовой, и Кир!аеъ-Арбы,| 9. сш города назначены длявсхъЪ 
иначе Хевронъ, на гор Тудиной; |сыновъ Израилевыхъ и для при- 

8. за Торданомъ, противъ Терихо- | шельцевт», живущихъ у нихъ, дабы 
на къ востоку, отдВлили: Бецерз, | убЪгалъ туда всяк, убивпий че- 
въ пустынЪ, на равнин, отъ ко-| ловзка по ошибкЪ, дабы не умеръ 
лВна Рувимова, и Рамоеъ въ Гала-|онъ отъ руки метящаго за кровь, 
адЪ отъ колзна Гадова, и Голанъ| доколЪ не предстанетъ предъ об- 
въ ВасанЪ отъ колВна Мавасс!ина: | щество (на сулЪ). 





Т. „галилъ“ — „округь“) на горъ Нефеалимовой, т. е. въ сфверномъ округ$ области, 
называвшейся въ послфдующее время Галилеею; Сихемь на горъ Ефремовой (ХУП, 
7) и Хевронъ (Х, 3). 

8. Для восточно-Торданской страны {) города убЪжища пазначены были еще Моп- 
сеемъ (Втор. ПУ, 43). Бецерь вь пустынь (слав.—Восоръ) находился из восточной 
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Сихемъ ше. Нав. ХХ, 7. 


сторонф Мертваго моря въ Касуръ-ель-Бешейрь, какъ называются развалины кь юго- 
западу отъ Дивона (ХШ, 7), Ра.мовь въ Галаадь (ХШ, 26: Рамчо-Мицфа) и 
Голань въ Васанть; мфето его, хотя отъ него получила иазване цблая область (Гавла- 
нитисъ, въ иастоящее время Джоланъ), не найдепо между многочислениыхи, сохравивши- 
мися въ ней развалинами; предположительно онъ указывается на востокь оть сфнерной 
оконечности Геннисаретскаго озера. Всф эти города были вмбстф съ тбуъ городами сня- 
щенниковъ или левитовъ (ХХ, 7, ср. съ ХХ], 10—11, 21, 32 и др.). Выборъ городовъ 
убЪжища изъ чиела таквхъ городовъ имфлъ, безъь сомнЪфня, ту цЁль, чгобы жнвиле въ 
нихъ священники или левиты своимъ участемъ въ разбирательствЬ дфуь обь убйствЪ 


1} Эта страна обозначена здЪсь по евр. текегу словами: за Гордано.и5, противь 
Терихона, кз востоку. Въ древнемъ Ватик. спискь словь: против [ерилона не нахо- 
дится. Это опущен заслуживаегь внимания вь томл» отношенит, что п без опущен- 
ныхЪ слов попятно, какая разум Бется страна, и чго ни один изъ названныхъ далье 
городов не находился прогивъ Терихона. 
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ГЛАВА 21-я. 


1. Начальники поколЪ левит-| Господь повелЪлъ чрезъ Моисея 
скихъ пришли къ Елеазару свя-|дать намъ городА для жительства 
щеннику и къ Тисусу, сыну Нави- | и предмЗстья ихЪ для скота нашего. 
ну, и къ начальникамъ поколЪн| 3. И дали сыны Израилевы леви- 
сыновъ Израилевыхъ, тамъ изъ улВловъ своихъ, по по- 

2. и говорили имъ въ Силом3, | велЬню Господню, си города съ 
въ землВ Ханаанской, и сказали: | предмЪстьями ихъ. 








———— ыы 





Дабы убъгалуъ туда всяюй, убивший человъка по ошибкф... ше. Нав. ХХ, 9: 


способствовали возиожно болфе справедливому р5шеню нхъ, а 060б0е значенте городовъ, 
какъ посвященныхь Богу, обезпечивало безопасность искавшихъ въ нихъ убЪжнща не- 
вольных убйцъ. 


ХХ[. 


1. Просьба начальниковъ поколфнйй Левина колфна въ силомекомъ собраши о горо- 

дахъ для жительства и раздЪВлеше по жреЯю вазначенныхЪ израильскими колЪнами 

городовЪъ между тремя поколВями Левина колЪна. — 8. Перечислете назначенныхъ 

городовъ.—43. Исполнене божественныхъ обЪтовавййЙ о дарованйи израильскому народу 
Ханаанской земли и побЪдВ надъ врагами. 


1—2. Ленино колфно состояло изъ трехъ поколБвй: Гпреонова, Кааеова и Ме- 
рарина (Числ. Ш, 17—20). Божественное оббтоване, на которохъ основываютъ началь- 
инки поколфнй свою просьбу 0 городахъ для жетельства, даво было Моисею (Числ. 
ХХХУ, 1—8). 
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4. Вышелъ жреб]Й племенамъ Ка-| 6. сынамъ Гиярсоновымъ--отъ пле- 
авовымъ; и досталось по жребю| менъ колЪна Иссахарова и отъ ко- 
сывамъ Аарона священника, леви-| лВна Асирова и отъ колвна Н-ф- 
тамъ, оть колВна Гудина и отъ ко- | эзлимова ий отъь половины колЪьна 
лЪна Симеонова и отъ колВна Ве- | Мавасфина въ Васан® по жребю 
н1аминова тринадцать городовъ; достёлоеь тринадцать городовь; 

5. а прочимъ сынамъ Кааеа отъ| 7. сынамъ Мераринымъ, по ихъ 
племенъ колзна Ефремова и отъ| племенамъ, отъ колвпа Рувимова,, 
колЪзна Данова и отъ половины ко- | отъ колВна Гадова и оть колВна. 
лЪна Манассина по жребю ‘доста. | Завутонова—двзнадцать городозъ. 
лобь десять городовъ; 8. И отдали сыны Израилевы ле- 





4. Раздленте городовъ, назначенныхъ пзрапльскихя колёнахн для Левина колёна, 
между поколёняхн послёдняго  производяловь посредетвомъ жребмя (ХХ, 2), которымъ. 
опредфлялось то, какому изъ левитекихъь поколфн!й нифютъ принадлежать города, назна- 
ченные тфмъ илн другниъ колфномъ. Первый жребйй вышель поколёю ЁКааеа, которое. 
состояло изъ 4-хъ родовъ (Исх. УП. 18), старшамъ изъ которыхъь быль родъ Амрама, 
состоявший въ то врехя язъ двутъ домовъ: Аарона и Монсея (20). Домь Аарона свя- 
щеннижа, представлявиий старшую ляню въ поколБнн Кааоз по происхожден1ю. в по, 
служевю въ обществ$ Тоеподнехъ, получиль пиенно города, назначен.ые левитамъ отъ. 
колфнъ Гудина, Симеояова‘и Вен!аминова, въ колнчествв 13-ти. Указав!е жребя на города. 
въ этихъ именно колёяахъ, какъ на мфето жительства священняковъ. а не въ Ефрехо-. 
вомъ колёвЪ, въ удёлВ котораго паходилась въ то время Скивя собрашя, составляет. 
не случайное, безъ сонння, собыме, а знаменательное въ виду иаибольшей близостн. 
ифетъ жительства священниковъ. указанныхь жребехъ, къ Герусалихекому храму. 

5. 4 прочим сынамь Нааоа, т. е нладшей ливн рода Амраха, состоявшей изъ 
дона Монсея и родамъ Ицгара, Хеврона и Уз!нла (Исх. УТ, 18), доетались по жребтю. 
города ‘въ удёлахь Ефремова, Данова и западно-орданской половины колВна. Манаестина, 
въ колинествВ 10. 

6—8. Гирсоново и Мерарино поколфя получиля проче %5 городовъ въ удфлахъ. 
другихъ западно- и восточно-1орданскихт, колВнъ. Назначен!е 48-ми городовъ для. Левина, 
колфна, состоявшаго по послфднему счиесленю изъ 238-хъ тыс. мужескаго пола (Числ.. 
ХХУТ, 6:2), объясняется тБыъ, во-1-хъ, зто города въ Ханзанской землВ были въ то. 
время невелики и состоялн вообще пзъ небольшого чясла жителей, и, во-2-хъ, объ-. 
ясняется тфмъ, что эти города занпизли не одни священникн или левиты, а вифетВ съ. 
зимн жилн въ вихъ н члены того колфна, въ удВлВ котораго они яаходились, каКЪ это. 
особенно видно нзь сказаннаго о Веосаиисф, бывшехъ священяичеекимъ городомъ, жители, 
котораго, жавийе пшеницу, & затёмъ прнинесш!е всесожжеше Господу, ясно отличаются. 
оть левитовъ, которые сняли Ковчегь Господа и поставили его нё большохъ камнф (1 
Цар. У1, 13. 15). При назначен городовъ Левтяну колфну приннмалось, конечно, во, 
внимане и умножене его чвеленности въ послфдующее время. Въ нфкоторыхъ изъ этихъ, 
рородовъ должны были также пифться дома для невольныхъ убйцщъь. Что касается числа. 
священниковъ, составлявшить дохъ Аарона во время разд$ла Ханаанекой землн, то оно. 
‘съ точностью невзвзетно, но ие можетъ быть предетавляежо слишкохъ малочясленяыиъ, 
состоявтямьъ изъ Елеазара н Иеахара (Числ. Ш, 2; ХХУ, 7). Значительная чиеленность. 
ихЪ въ то врехя видна изъ того, что во время перехода черезъ [ордаяъ священникн не. 
только несли Ковчегь Завфта, но и держалн его на олечахъ во все то. время, въ которое. 
вовершался перехоть народа черезъ Порданъ, а при обхождени вокругъ [еряхона, кромё 
священниковъ, несшихъ Ковчегъь Завфта, было еще `7 священииковъ, трубившихъ въ юби- 
лейныя трубы. Первой книгн Паралип. ХХГ\ глава предетавляетъ ясное ухазане на то, 
что сыновья Аарона: Елеазаръ п Ивамаръ пмфли 24 сына, которые сталин главами 24-хъ 
евященническнхь родовъ, между которыхн ирн Давяд$ распредфлено было служенше при свя- 
тилнщ$. И такъ какъ въ яачалв 2-го года по выходВ изъ Египта (Исх. ХТ, 1; Лев. [Х, 
1; Х, 12) эти сыны Аарона были уже священниками, т. е. соверщеннол тними, то. ч2резъ. 
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витамъ с1и города съ предмВстьями 
ихъ, кёкъ повелЪлъ Господь чрезъ 
Моисея, по жребю. 

9. Отъ колзна сыновъ Тудиныхъ 
и отъ колЪна сыновъ Симеоновыхъ 
{и оть колЪна сыновъ Вен1амино- 
выхъ) дали города, которые здь 
названы по имени: 

10. сынамъ Аарона, изъ племенъ 
Казоовыхъ, изъ сыновъ Левии, (такъ- 
какъ жреймй ихъ былъ первый,) 

11. дали Кираеъ-Арбы, отца Ена- 
кова, иначе Хевронъ, на горЪ Гуди- 
ной, и предмЪетья его вокругъ его; 

12. а поле сего города и сёла его 
отдали въ собственность Халеву, 
сыну ефоннину. 

13. Итакъ сынамъ Аарона свя- 
щенника дали горсдъ убЪжища для 
убцы, Хевронъ и предмъетья его, 
«Ливну и предмЪстья ея, 

14. Таттиръ и предм%стья его, Еш- 
темо и предмзстья его, 

15. Холонъ и предмЪстья его, Да- 
виръ и предмЪстья его, 

16. Аинъ и предмЪетья его, Ютту 
и предмЪстья ея, Бее-Шемешъ и 
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предм Ветья его: девять городовъ 
отъ двухъ колЪнъ сихъ; 

17. а отъ колЪна Вен!аминова: Га- 
ваонъ и предмЪетья его, Геву и 
предмЗетья ея, 

18. Анаеоеъ и предмзстья его, 
Алмонъ и предмЪстья его: четыре 
города. 

19. Везхь городовъ сынамъ Азро- 
новымъ, священникамъ, досталось 
тринадцать городовъ съ предмЪетья- 
МИ ИХЪ. 

20. И племенамъ сыновъ Кадео- 
выхъ, левитовъ, прочимъ изъ сы- 
новъ Кааеовыхъ, по жребю ихъ, 
достались города оть колзна Ефре- 
мова; 

21. дали имъ городъ убЪжища 
для убийцы, Сихемъ и предмЪстья 
его, на горЪ Ефремовой, Гезеръ и 
предмЪстья его, 

22. Кивцаимъ и предмЪстья его, 
Бее-Оронъ и предмЪстья его: четы- 
ре города; 

23. отъ колЪна Данова: Елвеке и 
предмзстья его, Гиввееонъ и пред- 
м3Зетья его, 


40 лёть и ихъ дфтн были уже совершенвол$тнихи и нифли тоже дфтей. Черезъ три 
поколня потомство Аарона должно было возраети до нфеколькихъ соть лиць муже- 
«каго пола. 

9—19. Изъ 13-ти городовъ, доставшихся священникамъ, 11 были назваиы въ 
предшествующихъ главахъ и указаны по м$ету пахожденя ихъ (Хевронъ, Х, 3; Ливна, 
Х, 29; Гаттиръ, ХУ, 48; Елитемо, ХУ, 50; Холонъ. ХУ, 51; Давифръ, Х, 38; 
Аминь, ХХ, 7; Ютта, ХУ, 55; Бео-Шемесъ, Х\, 10; Гаваонъ, [Х, 3: Гева, ХУ, 
28). Изъ двухъ нрочихъ городовъ Анае0@% находнлея на Часъ путн въ сЪверо-востоку 
оть [ерусалима, на мфетф его въ настоящее время мусульманская деревня Аната; съ вер- 
шины холма, на которой расположена деревня, открывается швроЕй видъ на 1орданскую 
долину и на за-юрданевя горы. Алмонъ, въ настоящее время ифсто развалниъ Альмитъ, 
въ 20-ти мннутахъ къ ефверо-востоку оть Анаты. Города. данные священникамъ, пере- 
числены еще 1 Парал. УТ, 54—60. 

20—26. Изъ 10-ти городовъ, полученныхь прочимн родами поколёня Кааеа, 8 
тородовъ названы въ предшествующихь главахъ (Сихемъ, ХУП, 7; Гезеръ, Х, 88; 
Бео-Оронъ — верхй нли няжнй —Х, 10; ХУТ 3; Елтеке и Гиввевонъ, МХ, 44; 
Азалонь, ХГХ, 42; Гав-Риммонь ХШХ, 45: Эаинахъ, ХИ, 21). Изъ прочнуъ двухъ-- 
Кивцаимь остается неизвфетныхь по своему положеню. Что касается Гав-Риммона, 
даннаго Кааентаиъ отъ полукол$на Манаесина, то это назвав!е одинаковое но вынфш- 
иему еврейскому тексту съ тфмъ, какое носилъ городъ Данова колфва, названный въ 
24-мъ ст., признается у комментаторовъ, слфдующихъ еврейскому тексту, вошедшимъ въ 
него по ошибк древняго писца *). Въ 1 Парал. УТ, 70, второй городъ, данный оть 
полукол$на Манасс1ина Кааонтаиъ, носить назване:. Бимам»ъ, по елавян. Гевлаа.мъ, 
вогласио съ греч. сп. Это послднее назван!е совершевно одиваково съ Гевлеамь по 


т) См., наприм., Кей. [озца. 167. 
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24. Алалонъ и предмЪетья его, 
Гае-Риммонъ и предмстья его: че- 
тыре города; 

25. оть половины колфна Манас- 
сина: @аанахъ и предмЪетья его, 
Гае-Риммонъ и предместья его: два 
города. 

26. Везхъ городевъ съ предмЪеть- 
ями ихъ прочимъ племенамъ сы- 
новъ Кааеовыхъ досталось десять. 

27. А сынамъ Гирсоновымъ, изъ 
племенъ левитскихъ, дали. отъ по- 
ловины колзна Манассина городъ 
убфжиша для уййцы, Голанъ въ 
ВасавЪ и предмЪетья его, и Бееш- 
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понъ и предмФетья его, Давраеъ 
и предмЪетья его, 

29. [армуеъ п предмЪетья его, Вн- 
Ганнимъ и предмЪетья его: четыре 
города; 

’ 80. отъ колЪна Асирова: Мишалъ 
и предмЪетья его, Авдонъ и пред- 
мЪетья его, 

31. Хелкавъ и предмЪетья его, 
Реховъ и предмЪетья его: четыре 
города; 

32. отъь колзна Нефеалимова го- 
родъ убъжища для убйцы, Кедееъ 
въ Галилез и предмЪетья его, Ха- 
мое-Доръ и предмЪетья его, Кар- 


теру и предмЗстья ея: два города; | ванъ и предмФетья его: три города. 


28. оть колЪна Иесахарова: Ки- 


33. Веъхъ городовъ сынамъ Гир. 





славян. Библ., какъ назывался Ивлеамъ по еврейск. тексту, принадлежавший полуколВну 
Манасешну (ХУП, 11) 1). 

2"— 33. Изь тринадцати городовъ, данныхъ поколн!ю Гпреова, назвав1я 9-тн 
городовъ ясно соотвфтетвуютъ указаинымь въ предмествующихь г‚авахъ (Голанъ, ХХ, 
8: Ниимонъ, ХХ, 20; Давраеь, МХ, 12; Ен Ганнимь, ХХ, 21; Мишалъь. ХХ, 
26: Хелкаеъ, ХХ, 25; Реховь, ХХ, 28; Недесь въ Галилеь, МХ, 37: Кедоеъ и 
Хамов- Дор ЖЩХ, 35; Хамае»). Прочн 4-е назван!я городовъ требуютъ объяснений. 
Бееитера (В. Восорх, А. ВееЗараи, слав. Веесоера; въ переводф блаж. Терониха: 
Возта) отлнчаетея нЪкоторыми отъ Астароеа (1Х, 10; ХП, 4), какъ ноеящаго другое 
назване (у 70-ти: Астирь, = елав. Астароеъ) и признается имепно за Бостру, бывший 
главный городъ Гаурана, ваходившийся, по Евсевю (: Астарю $), въ 31 рим. стадш (ок. 
43 верстъ) на востокъ отъ Астарова. У Евсевя Веесеара, соотвфтствующая библейской 
Веештер%, отличается также, какъ можно дучать, оть Астароеа. При весуъ этохъ 
отожествлен!е Бесштеры съ Бострой подлежить сочнфню въ виду того особенно, что въ 
1 Парал. УТ, 71, гдз перечисляются города, данные поколфню Гирсона, вяфего Беем- 
теры поставлено въ еврейск. текстБ назване: Аштароеъ. т. е. название, какое посила 
столица Васанскаго царя по указашю 1Х, 10 н др. м$фете. Это, данное писателеяъ кн. 
Паралипоменон, объяснене названя Беештеры должно, конечно, нить большее значене, 
ч$мъ соображеня, основывающияся на древвихъ переводахь и оемотрБ яБегности. Бееш- 
тера предетавляетъ. сл$довательно, нфеколько иное, во однородное по основВ (имя богини 
Астарты), можетъ быть, сокращенное (изъ еловъ: бейть Аштера = домъ Аштеры) назван!е 
Астарова, который находился въ предфлахъ западно-орданскаго колбва Манассшна, ва 
мфетв нынфшвяго „Тель-Аттеръ“ въ сЪверу оть [ерохакса. /армуеь (В. Рерло, А. 
Три. = слав. Гер.мовъ), данный леввтажь отъ Иссахарова колбна, предетавляеть также 
иное нёесколько назван!е того же города, который въ ХХ, 20 указанъ подъ ихенемъ: 
Ремееъ% (В. Рамле, А. Ра. == слав. Рамаеъ). Основавехъ для такого отожествлен!я 
служить явное сходство обонхъ названй, особенно по Ватнканскому сииску и то, что 
Тармуеъ н Ремеозъ въ обонхъ м$етахъ библейскаго текста предшесгвують назван!ю го- 
рода Нн-ганнима —Авдонъ (В. АхВЗьу, А. АВбюу = слав. Авдонэ) 2), данный Аен- 
ровымхъ колфномъ, не значится въ перечислевш городовъ этого кол$на. Мвфве н$кото- 
рыхъ изъ кохментаторовъ, что Авдону соотвфтетвуеть названный въ ХХ, 28, Евронъ, 





1) Назван!ю: Гае-Риммонъ въ 25 ст.. въ Алекс. и др. спискахъ соотвЪтствуеть: 
Вайса или.Ваюау (В. ТеВафа), по славян. Веосань, какъ называлея городъ, 
принадлежави!й также Манасенну полуколзну (ХУП, 11). Но этотъ ВБеосанз не былъ 
левитскимъ городомъ. 

2) У 70-ти это назван]е передано въ В. 
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соновымъ, по племенамъ ихъ, 900- 
сталось тринадцать городовъ съ 
предмъетьями ихъ. Тазеръ и предмЪетья его: веЪхъ го- 
84. Племенамъ сыновъ Мерари- | родовъ четыре. 
ныхЪъ, остальнымъ левитамъ, дали: 40. ВеЪхъ городовъ сынамъ Ме- 
отъ колЪна Завулонова [окнеамъ и раринымъ по племенамъ ихъ, осталь- 
предместья его, Карву ин пред-нымъ племенамъ левитекимъ, по 
мфетья ея, жреб1ю досталось двЪнадцать горо- 
35. Димну и предмЗетья ея. На-| довъ. 
галалъ и предмЪетья его: четыре, 41. ВеЪхъ городовъ левитекихъ 
города: `среди владън1я сыновъ Израиле- 
36. (по ту сторону Тордана про-|выхъ было сорокъ восемь городовъ 
тивъ Терихона) отъ колВна Руви- съ предмВетьями ихъ. 
мова (данъ городъ убЪжища для 42. При городахъ еихъ были при 
убийцы) Бецеръ (въ пустынЪ Ми- | каждомъ городз предмЪфетья во- 
соръ) и предмФетья его, 1заца и кругъ его: такъ было при веЪзхъ 
предмЪетья ея, городахъ сихъ. (Когда Шшеуеъ кон- 
37. Кедемовъ и предмЗетья его, чилъ раздЪлен!е земли по предЪ- 
Мефааеъ и предмФетья его: четыре ламъ ея, тогда сыны Израилевы 
города; дали часть шеуеу по повелъню 
38. отъ колна Гадова: города | Господню, дали ему городъ, кото- 
убъжища для убйцы—Рамоеъ въ|раго онъ проесилъ, 9имнае-Сару да- 
Галаадъь и предмЪстья его, Маха- | ли ему на горЪ Ефремовой, и по- 


наимъ и предмзетья его, 
39. Всевонъ и предмЪетья его, 

















назвав!е котораго вифето первоначальнаго „Авдонъ“ вошло въ еврейский текстъ нел$детв!е 
ошибки писца, не лашено освовавля; послфднее состовть въ томъ, что въ 20 кодексахъ 
еврейск. текста въ ХХ, 28 читаетея „Авдонъ” 1). Мфето Авдона въ вастоящее время 
указывается недалеко отъ берега Средиземнаго моря, верстахъ въ 6-ти на воетокъ отъ 
Ахзива (ХХ, 29) въ Абдэ, какъ называются развалины. Кареань (В. Эещиюу, А. 
Моещиюу, слав. Ноеммонъ) нензвстень по своему положеню. 

34—40. Изъ 12-ти городовъ, давныхъ поколфв1ю Мерарн, на западной н восточной 
сторонахъ [ордана, 10 городовъ вазваны въ предшествующяхъ главахъ (Локнеамз, ХП, 
22; Бецеръ, ХХ, 8; Тааца, Недемовъ, Мефааеъ, ХШ, 18; Рамовъ въ Галаадь, 
ХХ, 8: Маханаимъ, ХШ, 26; Есевонъ, ХШ, 17 и Газеръ, ХШ, 25). Остальные два 
города: Кареа и Димна веизвфетны по своему положеню. Въ 36-мъ ст. слова въ 
скобкахъ: Ло ту сторону Тордана противъь Терихона... въ пустынь Мисоръ 
не читаются въ нынфшнемъ еврейск. текстВ, въ издашяхь котораго стихи 36-й и 37-й 
опускаются илн печатаются ввизу подъ строкой. Но онн находятся въ переводв 70-ти, 
въ древифйшихъ и позднфйшихь его спискахъ, па основани которыхъ и переведены въ 
славянской н русской Библии; въ поеслфдней переводъ слВлуетъ тексту Алекеаидр. списка. 
Что эти стихн находились первоначально въ еврейск. текстБ, это видно, кромЁ свид$- 
тельства перевода 70-ти, изъ ХХ, 7, гдВ говорится, что сыны Мераривы получили города 
отъ колъна Рувимова; левитек!е города этого колЗна перечислены въ указанныхъ 
етихахъ. 

49. Поставлениыя здВеь въ скобкахъ слова: хогда [исусъ кончиль раздъленле 
земли... вв ОЭамнае-Сарт пе находятся въ еврейск. текстф, а читаются въ перевол$ 
70-тв, по древнёйшимь и поздиВИшимъ его синекамъ. Шервая половина ихъ предста- 
вляетъ повторев!е сказавнаго въ ХХ, 49—50; вторая — дополнеше, сдёланное греческими 
переводчнкаии. Во времена Оригена эта вставка находилаеь уже. въ спискахъ перевода 
70 ти, какъ видно изъ сохгранившагося въ нфкоторыхъ изъ нихъ особаго знака (овела), 





1) Кей. 1озиа... 157. Нужно, однако, замЪтить, что Ебронъ у 70-ти носитъ друпя 
назван1я, отличныя отъ тЪхъ, какими означенъ Авдонъ; онъ именно названъ: ЕЛВоу 
въ В., АХроу въ А., въ слав. Б. Ахранз. 


ГЛАВА 11. [ИСУСА 


строилъ [исусь городъ, котораго 
просилъ, и жилъ въ немъ. И взялъ 
]исусь каменные ножи, которыми 
обрЪзалъ сыновъ Израилевыхъ, ро- 
дившихся на пути въ пустыня». ибо 
они не были обрфзаны въ пустынЪ; 
и положиль ихъ въ въ димнао- 
Сарз). . 

43. Такимъ образомъ отдалъ Го- 
сподь Израилю всю землю, которую 
дать клялся отцамъ ихъ, и они по- 
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на ней. 

44. И далъ имъ Господь покой 
со всВхъ сторонъ, какъ клялея от- 
цамъ ихъ, и никто изъ вофхь вра- 
говъ ихъ не устоялъ противъ нихъ; 
всЪхъ враговъ ихъ предалъ Господь 
въ руки ихъ. 

45. Не осталось неисполнившимся 
ни одно слово изъ всЪхъ добрыхъ 
словъ, которыя Господь говорилъ 
дому Израилеву: все сбылось. 


лучили ее въ паслё де и поселились 





указывавшаго на отеутетие составляющихь ее словъ въ еврейск. текстф. Возножность 
опущен/я этихъ словъ въ лозднфАшихъ спискахъ еврейск. текста устраняется тфиъ, что 
ихъ нёть въ сирекомъ перевод !) и въ перевод блаж. Теронима. Поцтверждене свф- 
ДВНЙ 0 ножахъ обрфзашя, положенныхъ [. Навииохъ въ бамнае-сарая, чрезъ открытге, 
которое сдфлано было въ гробвицф Ан@е (ХХ, 50), оказывается не дфйствительныиъ *); 
при отожествлев!н города Г. Навина съ Кефаръ Хоресъ, сахая гробница его переносится 
въ другое м®сто и чрезъ это порывается связь съ тфиъ, что найдено было въ гробниц 
Анбе. Въ виду этого приведенныя слова перевода 70 ти. справедливо могуть быть при- 
знаиы за дополнеше, сдфланное греческими переводчикаки на основания существовавшаго 
въ ихъ время предашя илн сказаня, которое они такъ высоко ставили, что присоедиииля 
въ видф дополнешя къ библейскому тексту. 

43—45. Изложене второй частн книги |. Навина заканчивается указашехжь из 
совершенное исполиен!е-——с0о стороны Господа— даввыхь Инъ израильскому народу 0б$- 
тованй: народъ вступилъ во владён!е Ханазиской землей и викакой врагь ве выступалъ 
противъ его господства надъ ней. Еели страна не была вполнф очищена оть прежнихъ 
жителей, и послёдше препятствовали новымъ владфтеляиъ пользоваться н$которымяи 
участками, то Господь н не обфщалъ нехедленнаго истребленя враговъ (Исх. ХХШ, 
29—80; Втор. УП, 22). Это очищен земли отъ оставшихся въ ней ханазнитяиъ. должно 
было совершиться ‘собственными уснями варода при Вожей похощи. которая всегда 
даналаеь, когда ее просили. ели этого ие пронзошло, то причиной служнло отеутств!е 
не только обще-народныхъ ‘усилй, ио и усилй отдфльныхъ колфнъ въ дфлВ изгнаня 
ханааннтяхь вЗЪ ихъЪ удлоиъ въ то время, когда онн были въ состояния одфлать это 


(ХУП, 13). 


1) Святая Земля. П. 317. 
2) Тамъ же, стр. 323. 
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ГЛАВА 92. 


ГЛАВА 22-я. 


—_—— 


1. Тогда Шисусъ призвалъ колъно|торый завЪщалъ вамъ Моисей, рабъ 
Рувимово, Гадово и половину ко-! Господень: любить Господа Бога ва- 


лЪна Манассина и сказалъ имъ: 

2. вы исполнили все, что пове- 
лзлъ вамъ Моисей, рабъ Господепь, 
и слушались словъ моихъ во всемъ, 
что я приказывалъ вамъ; 

3. вы не оставляли братьевъ сво- 
ихъ въ продолжене многихъ дней 
до сего дня и исполпили, что над- 
лежало исполнить по повелЪн!ю 
Господа Бога вашего: 

4. нынЪ Господь Богъ ваш успо- 
коилъ братьевъ вашихъ, какъ го- 
ворилъ имъ; итакъ возвратитесь и 
пойдите въ шатры ваши, въ землю 
вашего владЪ ня, которую далъ вамъ 
Моисей, рабъ Господень, за Торда- 
номъ, 

5. только старайтесь тщательпо 
исполнять запов№ди и законъ, ко- 


шего, ходить всзми путями Его, 
хранить заповЪди Его, прилЪплять- 
ся къ Нему и служить Ему всёмъ 
сердцемъ вашимъ и всею душею 
вашею. 

6. Потомъ [исусъ благословилъ 
ихъ и отпустилъ ихъ, и они разо- 
шлись по шатрамъ своимъ. 

7. Одной половинЪ колЪна Манас- 
с1ина далъ Моисей удЪлъ въ Ва- 
сан, а другой половин его далъ 
Тисусъ удьль съ братьямн его по 
эту сторону 1ордана, къ западу. 
И когда отпускалъ`ихъ Тисусъ въ 
шатры ихъ и благословилъ ихъ, 

8, то сказалъ имъ: съ великимъ 
богатствомъ возвразцаетесь вы въ 
шатры ваши, съ великимъ множе- 
ствомъ скота, съ серебромъ, съ з0- 





ХХП. 


1. Прощальная рЪчь 1. Навина къ вспомогательному отряду отъ восточно-1орданскихъ 

колЪнъ предъ его возвращенемъ. — 10. Построеме большого жертвенника около 

1ордана.--13. Посольство отъ западио-1ордаяскихъ колфиъ къ восточно-1ордаяскимъ.— 
22. Успокоительный отвфтъ послЪднихъ и соглафе съ яимъ, 


1. Тогда Тисусъ призвал кольно Рувимово... т. е., посл раздфла Хаизан- 
ской зехли между 9'/2 колБнахи и назваченя городовъ Левтину колфну. По окончания 
войны, вспомогательный отрядъ оть восточно-1ордавскихъ кол5иъ не былъ отпущенъ для 
того, нужно думать, чтобы онъ въ качеств представителя этнхъ колфнъ присутетвовалъ 
въ народножъ собравши въ Снлом$ (ст. 9), которое такимъ образомъ быто веенародныхъ. 
Послфднимъ дфломъ этого собрашя было рёшеше о возвращени вспомогательнаго отряда 
въ иБсто его жительства. 

2—6. Какъ во время приготовлений къ переходу черезъ Торданъ израильск!й вождь 
обращался къ восточно-1ордаискимъ колфнамъ со словами напоминания и увфщаня (Г, 
12—15), подобно этому и возвращающийся отрядъ овъ вапутствуетъ особой речью и 
благословенемъ. 

(т. 7— 8-й представляютъ объяснев!е и дополнен!е къ сказанному въ предшествую- 
щихъ стихахъ. Въ 7-мъ ст. объясняется то, почему Г. Навинъ призвалъ выфетВ съ Ру- 
виновыхъ и Гадовымъ кол$нами половину колъна Манассина. Хотя объ этомъ и 
сказано было прежде писателемъ этой квиги (ХШ, 29—31; ХТ, 3), онъ, подобво дру- 
гимъ ветхозавзтнымъ писателямъ, не двлаетъ ссылки на предшествующее, а повторяеть 
кратко то, о чемъ онъ уже говорилъ, вел$детв!е чего происходять немалочисленныя въ 
нетхозав тиыхъ книгахъ повтореня, составляющ!я одну взъ отлячительныхъ особевностей 
ветхозавётныхь писан, называеную широтой рёчи, другимъ прихфромъ которой можеть 


ГЛАВА 22. 


лотомъ, съ мздью и съ желЗзомъ, и 
съ великимъ множествомъ одеждъ: 
раздВлите же добычу, взятую у вра- 
говЪ вашихъ, съ братьями своими. 

9. И возвратились, и пошли сы- 
ны Рувимовы и сыны Гадовы и по- 
ловина колЪна Манассина отъ сы- 
новъ Израилевыхъ изъ Силома, ко- 
торый въ землЪ Ханаанской, чтобъ 
идти въ землю Галаадъ, въ землю 
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своего владЪнтя, которую получили 
во владЪше по повелзнтю Гоепод- 
ню, данному чрезъ Моисея. 

10. Пришедши въ окрестности 
Тордана, что въ землЪ Ханаанской, 
сыны Рувимовы и сыны Гадовы и 
половина колЪиа Манасаина соору- 
дили тамъ подлЪ Ююрдана жертвен- 
никъ, жертвенвикъ большой по 
виду. 





служить то, что 0 неполучени Левинымъ колфномъ особаго удфла говорится въ этой 
книг$ 4 раза (ХШ, 14. 33; МУ, 3; ХУШ, 7). Въ словахъ 8-го ст. можно видфть до- 
полнеше къ прощальной р$чи Г. Навина, почерпнутое, можеть быть, писалелемъ изъ 
особаго письменнаго памятника, слова котораго онъ присоединиль къ рфчи, говоря по 





Соорудили тамъ подлъ Шордана жертвенникъ. ис. Нав. ХХИ, 10. 


чынфшнему, въ видё примфчаня. Заповфдь о разд$лени добычи съ братьями основы- 
вается на божественномъ повелБни Моисею по окончаим войны съ Мадганитянами 
{Числ. ХХХ 27). 

9. Назване: Галаадъ употреблено здЪсь въ смыслЪ обозначеня всей восточно- 
горданской страны, въ отличе отъ земли Ханаанекой, то-есть западно-Горданской 
стравы. 

10. МЪстность, на которой вспомогательный отрядъ восточио-орданскихь колфиъ 
соорудиль жертвенникъ при своемъ возвращен, опредфляется словами: въ отрестности 
ЧТордана, что въ земль Ханаанской. Назваше послфдией, какъ въ предшествующемь 
стихВ и другихъ мЪстахъ (У, 12; Числ. ХХХИ, 80; ХХХШ, 51), употреблено лля 0бо- 
значен1я западно-Горданской страны, ва которой, сл$довательно, именно близъ [ордава, 
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11. И услышали сыны Израи- вимовы и сыны Гадовы и половина 
левы, что говорятъ: вотъ, сыны Ру- | колВна Манасс1ина соорудили жерт- 
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из западной его сторон, сооруженъ былъ жертвенникъ, большой по виду, такой высовй 
я широкй, чтобы онъ внденъ былъ и издали. Мфетомъ этого жертвенника — пахятника, 
какъ видно изъ послёдующаго понфстионан!я, получившаго название „Вдъ“ (ст. 34) = 
„свидфтель“, была, какъ указынають ученые путешественники, та выступающая въ 
орданскую долину, на. сфверъ отъ Герихона, высокая гора, которая носитъ въ настоящее 
время назван!е Кариъ Сартабэ.н о которой упомниалось ныше (Ш, 16). Основашемъ для 
такого представлен1я о м$етф этого жертвенника служить прежде всего то, что эта гора 
„съ сфверной своей стороны называется у арабонъ Таль-атабу Эйдъ“, т. е. „веходъ, 
ведущий къ Эйду“ г). Происхожден!е такого назнан!я местности, совпадающаго съ библей- 
скимъ названемъ жертвенника, справедливо объясвяется тБхъ событемъ, которое совер- 
шилось здфсь во времена [. Навнна. Самыя особевности ифетности вполнф соотв тетвуютъ 
также библейскимъ указашямъ относительно ифста жертневника. Если онъ былъ воз- 
двигнуть на гор Сартабэ, то былъ дфйствительно ва вилу, былъ ниденъ издалека, со 
веЁхъ сторонъ. Онъ находился па пряномъ пути изъ Снлома въ Галаадъ, по которому, 
иужио думать, направнлся отрядъ носточно-1орданскихъ колфиъ ирн своемъ возвращенн; 
на другой, восточной сторон Тордана, нфеколько къ сфверу отъ Сартабэ, доселБ сохра- 
иились развалины быншаго из этоиъ путн моста черезъь [орданъ, носящия вазван!е: 
Джизръ Дам!э. Вяфетв съ этамъ жертвенннкъ находился и яодлю [Горданза, на его бе- 
регу ). Такое соотвфтстые горы Сартабэ, и по усвояемому ей мЪетными жнтеляхи особому 
названию, и по ея положеню, вполиф располагаеть къ тому, чтобы вершину ея признать 
ифстомъ воздвигиутаго восточно-рданскимъ отрядомъ жертвенника— пачятвяка. . 

11. Въ приводимыхь здфсь словахъ западно-юрданскихь израильтяяъ н%фкоторые 
язъ библенстовъ паходять выражене другого представленя о жертнениик®, какъ воз- 
двигиутомъ будто бы на восточной сторон Тордана. Это представлене, выраженное еще 
1. Флавемъ въ его древностяхъ (У, 1, м6), высказано и въ нашей отечественной лите- 
ратурф въ видф, какъ будто, общепривятаго пониман!я 3). Основаня для этого указы- 
ваютея въ томъ, что слова: в окрестностяхь 1ордана у ТО-ти переведены: (&т% 
100 Годахб тоб ’Торбауоо =) „въ Газладф Тордана“, и что послёдн!я слова стиха, 
читаемыя въ еврейск. текетЪ: (эл-эверъ беней исраэлъ) значатъ: „но ту сторону сывовъ 
Изранлевыхъ“ 4). И то, и другое основая имфють, однако, призрачвый характеръ. 
Переводъ еврейск. слова „гелилоть“, значащаго „округъ, окрестность“, чрезъ назван: 
Галаадь находится только въ древнежь Ватиканском спнскВ; въ другихъ древнихъ и 
позднйшихьъ греческихъ сп. оно или замфняется оставленныхъ безъ перевода Га: = 
въ Галилое%, по слав. Б., илн исключается, какъ въ Лукановекихь спискахъ, въ кото- 
рыхъ читается только (&® лоб ’Торбёусо =) „у Тордана“. Прн такомъ состоянн: чтенй 
греческихъ списковъ, относительно даннаго иыражен!я, представляемое Ватикан. спискохъ 
рфчен!е: „Галаздъ“, какъ явлеше исключительное, не понторяемое въ другихъ спискахъ, 
не можеть служить надежнымъ основав!елъ для выводовъ. Скорве оно возбуждаетъ мысль 
объ ошибочности пнспа, написавшаго боле извфствое назване: „Галаадъ“ вмБето „Ге- 
лилотъ“, каковая ошибка въ другихъ греческ. спискахъ была избфгнута и не понторена. 
Что касается вышеприведеннаго перевода еврейскахъ словъ, то праннльность его болфе, 
ч$мъ сомнительна. Что слово: „эверъ“ не значить всегда „по ту сторону“, это было 
уже указано выше (Т, 14). Что не вь этомъ значения употреблено оно въ данномъ ифетв, 
видно изъ необычиости выражен!я, получаемаго при переводф этого слова въ такомъ зва- 
чен1я: „по ту сторону сыновъ Изравлевыхт.“. Выражев!я: „во ту сгорону [ордана... рфки“... 
понятио, ио сказать: „по ту сторону сыновъ Израилевыхь“ значило бы употребить вы- 





®) Святая Земля, П, 43—44. 

2) Тузтат. В1ТЫе р|асез, 200—201. 

3) А. А. Олесниций. Мегалитическ!е памятники Святой Земли, стр. 159—160. 
*) См., наприм., ОШтаоп. Митег!-Юзиа. 576—-577. 
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венникъ на землВ Ханаанской, въ 


окрестностяхъ Тордана, насупротивъ | 


сыновъ Израилевыхъ. 

12. Когда услышали се сыны 
Израилевы, то собралось все обще- 
ство сыновъ Израилевыхь въ СиИ- 
ломъ, чтобъ идти противъ нихъ 
ВОЙНОЮ. 

13. Впрочемъ сыны Израилевы 
прежде послали къ сынамъ Руви- 
мовымъ и къ сынамъ Гадовымъ и 
къ половин колЪна Мавассина въ 
землю Галаадскую Финееса, сына 
Елеазара, священника, 

14. и съ нимъ десять начальни- 
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ковъ, по начальнику поколЪня отъЪ 
вс№хъ колзнЪъ Израилевыхъ; каж- 
дый изъ нихъ былъ начальникомъ 
поколЪн1я въ тысячахъ Израиле- 
ВЫХЪ. 

15. И пришли они кь сынамъ 
Рувимовымъ и кь сынамъ Гадо- 
вымЪъ и къ половинЪ колЪфна Ма- 
нассина въ землю Галаадъ и го- 
ворили имъ И сказали: 

16. такъ говоритъ все общество 
Господне: что это за преступлеше 
сдфлали мы предъ (Господомъ) Бо- 
гомъ Израилевымъ, отступивши 
нынЪ оть Господа (Бога Израи- 





ражев!е везонятнее, необычное, какъ это видно изъ того, ч:о въ другнхъ мЪфетахъ нетхо- 
завфтвыхъ книгь такого выраженя не ветрФчается. Если бы имфлось при этомъ въ виду 
обозначить другую, восточную сторону Гирдава, то посл$ „эверъ“ поставлено было бы 
„'рданъ“ какъ въ другихъ мфетахъ. Исли библейскияъ писатележь не дао этого не- 
обходихаго дополвеня, то нужно думать, что слово: „эверъ“ узотреблено здесь въ дру- 
гомъ значеши, именно въ значени: „переходъ, пер, права“, каково первоначальное звачев1е 
этого слова, какъ именин суш:ес'вительваго. Въ таком звачени ово дЬйстнительно и певято 
было еще Симмахомъ, 7 котораго переведены разематриваемыя слова: (прёс <1у б&Васку бу 
5®у `Торолд ') =) „у перехода сыновъ Израилевыхъ“. При этомъ подъ „переходомъ” разу- 
ифется, какъ можно думать, указанное выше мЪсто переправы черезъ Порданъ, находя- 
щееся около горы Сартабэ, ва пути изъ западно-й рдавской страны въ вост»чво-орлан- 
скую, на которомъ въ поздифйшее время устроевъ былъ мостъ. Ёсть, одвако, еще другой 
переводъ выражен! я „эл-еверъ“ въ данибмъ ифетВ слозами: „иа сторон сывовъ изран- 
левыхъ“ 2), т. е. на той сторойф, на которой жили сыны Израилевы, противопела- 
гаемые сынамъ Рувимовымь, сынамъ Гадовымъ и половин кольна Манас- 
сина. И прв этомъ перевод разсматриваемое выражене является также чуждыхъ 
представления о востозно-!ордан"кой сторонф, какъ иЪфстВ жертвенника. о которомъ идетъ 
рфчь. (ДальнфАшее подтверждев!е представленя о м$стф жертвенника на западнсй сторон 
Гордана см. въ 19 ст.). Несмотря на существававе такого рода переводовъ разсматри- 
ваемаго выраженя, коммента! оры кратическаго направления стоязъ за передачу его словази: 
„по ту сторову сывовь Изравлевыхъ“ потому, что выражаенее писл$днимъ представлеше 
о УБСТВ жертвенника на востьчной сторон® Тордана, а ве на западией, какое выражено 
въ 10-мъ ст., служить подтверждещемъ ихъ инфня о различныхъ, по свеимъ воззр$- 
шямъ письменных оазятннкахь, изъ которыхъ составлена 22-я глава. Этоть переводъ, 
помико неясноств, справедливо можеть быть названъ тенденщознымъ, ввушаехыхь воз- 
зрфи!ями ‘отрицательной критики: Переводъ: насупротивь сыновь Израилевыхь со- 
отвфтствуеть переводу блаж. Геровима: (сопта ЯШоз [згае! =) „противъ сыновъ Израи- 
левыхъ“. _ 

12. Покуждене, по которому взранльтяне западной стсрэны [ордава, услышавъ о 
построен  хертвениика, рфшилн идти войною противъ восточно юрдавскихъ колфвъ, 
заключалось въ томъ, что онн видфли. въ этомъ сооружени вамфрене посл$днихъ прн- 
носит. свои жертвы Богу ва этомъ жертвенник, что запрещено было въ заков$ (Лев. 
ХУН, 8—9; Втор. ХП, 5—14). 

13. Предварительное посольство отъ западно-!орданскахъ колфнъ къ восточно- 
1орданскамъ было отправлено согласно съ закономъ, требувавшимъ, чтобы въ случа 

т) Рае. Опхешз Нехарогот... 


2) Разумвются еврейсые словари: Гезен1я въ 9-мъ издан!и и Фюрста, а равно 
переводъ Петербургской дух. академи. 
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лева), соорудивши себЪз жертвен- 
никъ и возставши нынЪ противъ 
Господа? 

17. разв мало для васъ безза- 
кон1я Фогорова, отъ котораго мы 
не очистилиесь до сего дня И за юо- 
торое поражено было общество 
Господне? 

18. а вы отступаете сегодня отъ 
Господа! сегодня вы возстаете про- 
тивъ Господа, а завтра прогнЪ. 
вается (Господь) на все общество 
Израилево; 


19. если же земля вашего вла- 
двн]я кажется вамъ печистою, то 
перейдите въ землю владъшя Гос- 
подня, въ которой находится скин1я 
Господня, возьмите удфлъ среди 
насъ, но не возставайте противъ 
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Господа, и противъ насъ не возста- 
вайте, сооружая себЪ жертвенникъ, 
кромЪ жертвенника Господа Бога 
нашего; 

20. не одинъ ЛИ Аханъ, 
Зары, сдВлалъ' преступлене, взяв» 
изъ заклятаго, а гнЪвъ былъ на 
все общество Израилево? не одипъ 
онъ умеръ за свое беззакоше. 

21. Сыны Рувимовы и сыны Га- 
довы и половина колЪна Манасина 
ВЬ ОТВЪЗТЪ на ее говорили началь- 
никамъ тысячъ Израилевыхъ: 


22. Богъ боговъ Господь, Богъ 
боговъ Господь, Онъ знаетъ, и 
Израиль да знаетъ! Еели мы воз- 
стаемъ и отступаемъ отъ Господа, 
то да не пощадитъ насъ Господь въ 


СЫНЪ 


сей день! 


изв$емя 0 появлени нечестивыхь людей въ какомъ-лнбо изъ израильскихъ городовъ 
Произведено было тщательное разелдоване дфла п только еслн это извЗсте оказывалось 
справед пвымь, виноввые были подвергаемы наказанию (Втор. ХЛ, 12—16). 


17. Развь мало для насъ беззакомя Фегорова, отъ котораго мы не очи- 
стились 00 сего дня, то-есть къ которому осталась скловность у изранльтянь и въ 
это время. 


19. Вь словахъ: Если же земля вашего владьнля кажется вамъ !) не- 
чистою имфетсн въ виду то, что восточно -1орданскимъ отрядомъ устроейъ былъ 
жертвенникь не на своей, не иа восточной сторон$ 1ордана, а на западной; этотъ вы- 
боръ мфега привелъ къ предположению. что устроявше жертвеннякъ считали сною землю 
нечистою, на которой нельзя совершать служеше Богу Израилеву. Сооружене другого 
жертвенника, кромБ суще.твовавшаго въ Скиши Господней, предназначена‘ о для при- 
несеня на немъ жертвъ, было преступлешемъ, какъ прогивъ Господа, такъ и противъ 
западно-1ортанскихь израильтянь (: иротивъ насъ), которые, оставивъ этотъ проступокъ 
безь паказаня. неявнуехо поднергались тяжкой отвфтетвенности за него, какъ видно изъ 
приводимаго затёмъ примфра Ахана. 


23. Клятва въ чиетотВ намфренйй, которою восточно-гордансвя колфна вачинають 
свой отвфиь по‹ламъ западно-Торданекихъ колфнъ, зашечатлВна призывавнемъ Господа съ 
произнесенемь трехъ Его вменъ. По еврейск. тексту произнесевы были, какъ и въ Пс. 
ХЫХ, 1, божественныя имена: ‹2лъ, Илогим»ъ, [егова (или 1вгве). Въ спнекахь пере- 
вода 70-ги и согласно съ пими въ слав. Библш они переданы: (0 Э=бс о 9=05 Корюс... 
о О9=бс о 9гос Кбрюс =) Богъ Богъ Господь... Богъ Богъ Господь; также въ пе- 
реводв блаж. [еронима: (РогИззтиии8 Бенз Реливиз, РотИззиииз Веиз Вопипиз ==) „Вее- 
чогущй Богъ Господь, Всехогуций Боъ Господь“. Изъ.этихъ переводовъ вадно, что 
второе божествевное имя (Элогаиъ) признаваемо было здфеь за особое ния Боже, а не 
за дополнене къ перзому, какижъ оно является при перевод®: „Богъ боговъ“. Господь 
призывается чрезъ произнесене трехъ го именъ, которыя повторяются для подтвер- 
жден!я непреложной врности даваехой клятвы и чистоты намф$решй, съ которыми соору- 
женъ былъ жертвенниктъ. 


—_ 


1) Выражене: хажется вамь въ еврейск. текстЪ отсутствуетъ. ВмЪсто: „нечиста“ 
по евр. т. читается въ греч. спискахъ: №Хр& == мала въ слав. Б.; это явилось, какъ 
догадываются (Мазиз у Е1@94) вмЪсто первоначальнаго |40%9% = „вечиста“. 


ГЛАВА 22. 


23. Если мы соорудили жертвен- 
никъ для того, зтобы отступить отъ 
Господа (Бога нашего), и для того. 
чтобы приносить на немъ всесож- 
жене и приношене хлЪбное и 
чтобы совершать на немъ жертвы 
мирныя, то да взыщетъ Самъ Гос- 
подь! 

24. Но мы сдфлали ‹4е по опасе 
Ню Того, чтобы въ послъдующее 
время не сказали ваши сыны на- 
шимъ сынамъ: „что вамъ до Господа 
Бога Израилева! 

25. Господь поставилъ предз- 
ломъ между нами и вами, сыны 
Рувимовы и сыны Гадовы, Торданъ: 
нътъвамъ части въ ГосподЪ“.Такимъ 
образомъ ваши сыны не допустили 
бы внашихЪъ сыновъ чтить Господа. 

26. Поэтому мы сказали: соору- 
димъ себЪ жертвенвикъ не для 
всесожжен1я и не для жертвъ, 

27. НО чтобы онъ между нами и 
вами, между послфдующими ро- 
дами нашими, былъ свидЪтелемъ, 
что мы можемъ служить Господу 
всесожжен1ями нашими и жертвами 
нашими и благодаренями вашими, 
и чтобы въ нослздующее время не 
сказали ваши сывы сынамъ на 
шимъ: „нЪть вамъ части въ Гос- 
подВ“. | 

28. Мы говорили: если скажутъ 
такъ намъ и родамъ нашимъ въ 
послздующее время, то мы. ска- 
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Господа, которое сдзлали отцы 
наши не для всесожженля и не для 
жертвы, но чтобы это было свидз- 
теземъ между нами и вами (и 
между сынами нашими). 

29. Да не будетъ этого, чтобы 
возстать намъ противъ Господа и 
отступить ный отъь Господа, и 
соорудить жертвенникъ для все- 
сожжешя и для примошен1я хлЪб- 
наго и для жертвъ, кромЪ жертвен- 
ника Господа Бога нашего, кото- 
рый предъ скинНею Его. 

30. Финеесъ священникъ, (в©3) 
начальники общества и головы ты- 
сячъ Израилевыхъ, которые были 
съ нимъ, услышавши слова, кото- 
рыя говорили сыны Рувимовы и 
сыны Гадовы и сыны Манасаины, 
одобрилп ихъ. | 

31. И сказалъ Финеесъ, сынъ 
Елеазара. священникъ, сынамъ Ру- 
вимовымъ и сынамъ Гадовымъ и 
сынамъ Манасфинымъ: сегодня мы 
узнали, что Господь среди насъ, 
что вы не сдфлали предъ Гоепо- 
домъ преступлен1я сего; теперь вы 
избавили сыновъ Израиля отъ руки 
Господней. 

32. И возвратился Финеесъ, сынъ 
Елеазара, священникъ, и началь- 
ники оть сыновъ Рувимовыхъ и 
оть сыновъ Гадовыхъ (и отъ поло- 
вины колзна Манассина) въ землю 
Ханаанскую къ сынамъ Израиле- 


жемъ: видите подоб]е жертвенника| вымъ и принесли имъ отвЪть. 





#3 — 29. Эти нанфренн были совершенно отличны отъ тёхъ, каюя вь этомъ уви- 


дЪли западно-оэдансыя колфва. Единсгвеннан цфль, съ какою сооруженъ былъ жертвен- 
инкЪ, сосгонла въ томъ, чтобы онъ быль вфковфчвымъ памятникомъ ихъ вфрности в 
преданности Богу отцивъ свояхъ, — быль свидьтелемь (по евр. тексту „Эдъ“) того, 
„Чтобы служешемъ служнть Господу“ (буквально сь еврейскаго и с’гласно съ греко- 
сланянскимъ персводомъ: еже служити службу Господеви) всесожженяями на- 
иими и жертвами нашими... Жертвенникъ быдъ яодобемъь жертвенника Гос- 
подня, т. е. устроевъ былъ п» образцу жертвенника, находившагося въ Сква!н Господвей, 
который отличался слфдовательно по самому своеху устр.йству отъ языческихь жертвен- 
виковъ. Мысль устроить памятникъ въ вид именно жертвенника могла быть внушена 
прем$ромъ Монсея, который во время странствованя по пустын® устроилъ жертвениикъ 
для увфковчен!я побфды вадъ Ахаликитянами (Исх. ХУЦ, 15). 

31. Теперь вы избавили сыновь Израиля отъ руки Господней, т. е. отъ 
наказав!я, которое постнгло-бы Изранльскй народъ, если-бы восточно-рдансюя колЁна 
инфлн намфренше устроить вь собственномъ смысл жертвевввкъ, отдфльный оть суще- 
ствовавшаго въ Скин Господвей и если-бы это нарушеве закова было оставлено за- 
падно-1ордавскния колфнамн безъ ваказания. 
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33. И сыны Израилевы одобрили! 34. И назвали сыны Рувимовы и 
это, и благословили сыны Израи-|сыны Гадовы (и половина колЪна 
левы Бога и отложили идти про- | Манасаина) жертвенникъ: Едъ 1), 
тивъ нихъ войною, чтобы разорить | потомучто, сказали они, онъ сви- 
землю, на которой жили сыны Ру-|дЪзтель между нами, что Господь 
вимовы и сыны Гадовы (и поло-|есть Богъ нашь. 
вина колЪна Манассина). 


33. Благовловили сыны Израилевы Бога, т. е. возлали Ему славу и благо- 
царен{е за избавлене отъ тяжкаго гр$ха и немннумаго наказания. 

34. Въ славянской Риби, согласно. съ переводомъ 70-ти, этоть стихъ читается: 
И нарече Гисусъ требище сыновъ Рувимлихь, и сыновь Гадовыхъ, и пол- 
племене Манассина и рече: яко свидънае есть между ими, яко Гостодь Бог, 
Богъ ихъ есть. По этому переводу, назнаше жертвеннику даютъ не восточно 1ордан- 
сыя колфна, & [. Навииъ. Особенная важность такого перевода состонтъ въ тоиъ, ‘по 
имъ дается событию, изложенному въ 22-й главЪф, нзибол$е соотвфтетвующее заключене. 
Если 1. Навинъ далъ жертвенияку назван!е: свидетельство (вартороу), что предетав- 
ляетъ передачу еврейскаго „Едъ“ == „свидфтель“, то это служило ясныхъ выражеремъ 
соглася его и всего народа съ тБиъ объяснешемъ иазначеня этого жертвенвива, какое 
дали восточно-1орданския колфна (ст. 27). Если напротивъ усвоеше жертвенннку этого 
вазван!я было дЁфломъ только восточио-юрланскихь колфиъ, то послфдай стихъ 22-й 
главы ипредетавляеть въ существ дфла не болфе, какъ повторен!е сказаинаго этими ко- 
зфиами прежде; мысль о всенародномъ соглас!и съ послёдними является невыраженною 
вЪ заключительномъ стихф главы. 





Главы 23—24. Подобно прор. Моисею, 1. Вавияъ, чувствуя приближев!е смерти, 
обратилея къ своему народу съ иастав:ешями и )вфщаныями, которыя изложены въ 
двухъ посл$динхъ главахъ книги, носящей его имя; Эти увфщаня, произнесенныя въ 
разныя времена, хотя и недалекя одно отъ другого, иаправлены къ достиженю одной 
ифли—къ утв! ржденю въ Изранльскомъ вародф неизмфиной вфрвости и искренней пре- 
данности Господу Богу и Его Закону, но въ отношени къ раскрытю и обосноваю 
этого положен!я они н%сколько различаются между собой. Въ уввщанш, изложениомъ въ 
23-й главф, [. Навинъ исключительно остананливаеть винман!е на блажайшихъь собы- 
тяхъ, которыя иепосредственно былн извфстны тогдашнему поколфню, и отсюда извле- 
каеть ТБ основныя положев!я, на которыхь Израальсвй народь долженъ устроять свою 
жизнь, если оиъ хочетъь себф добра,—положешя, состоящия въ полной преданиосги Господу, 
въ исполнении закона Монсея и аъ обособлен!и отъ ос'авшихся между Израильтннахи Ханаз- 
вятяиъ. Это увфщаие имфетъ характеръ предварнтельный нлп приготонительный ко вто- 
рому, изложенному въ 24-й главЪ. Второе увёщане, произнесенное оть яменн Господа, 
ве ограничиваеся ближайшими событями и общими наставлен:ями; ово иачьнается на- 
поминащемъ о вреженахъ родопачальниковъ израильскаго народа, которымъ, какъ н нхъ 
потомкажъ, до настоящаго временн Господь вензм$нио являлъ и являеть пеличайшя 
Свон. ОСТ, обязывающия т$хъ. которые получають эти милости, чтить Господа и слу- 
жить Ему. На этохъ выводф обр, зщающея съ увфщан!ехъ ие останавливается, & путемъ 
обращены ‘къ изродной совфсти ‘достнгаетъ свободнаго рёшеня народа — служить ‘Господу, 
каковое рфшене утверждается Завфтомъ иарода съ Богомъ. 





1) СвидЪтель. 


ГЛАВА 28. ИСУСА 


НАВИНА. 
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ГЛАВА 23-я. 


1. Спустя много времени посл 
того, какъ Господь (Богъ) успо- 
коилъ Израиля отъ всвхъ враговъ 
его со всЪхъ сторонъ, [исусъ со- 
старзлся, вошелъ въ иреклонныя 
лЪута. | 

2. И призвалъ [исусъ веЪхъ (сн- 
новъ) Израилевыхъ, старЪйшинъЪ 
ихъ, начальниковъ ихъ, судей ихъ 
и надзирателей ихъ, и сказалъ 
имъ: я состарЪлся, вошелъ въ ире- 
клонныя лЪта. 

3. Вы видфли все, что сдЪлалъ 
Господь Богъь вашъ предъ лицемъ 
ватимъ со всЪми сими народами. 


4. Вотъ, я раздълилъ вамъ по 
жребю оставпйеся народы ©@и въ 
удЪзлъ колЪнамъ вашимъ, всВ на- 
реды, которыхъ я истребилъ, отъ 
[ордана до великаго моря, на за- 
падъ солнца. 

5. Господь Богъ ваш Самъ про- 
гонитъ ихъ отъ васъ (доколЪ не 
погибнуттъ; и пошлетъ на нихъ ди- 
кихъ звфрей, доколЪ не пистре- 
битъ ихъ и царей ихъ отъ лица 
вашего), и истребить ихъ предъ 
вами, дабы вы получили въ наслз- 
де землю ихъ, какъ говорилъ вамъ 
Господь Богъ вашъ. 


6. Посему во всей точности ста- 
райтесь хранить и исполнять напн- 


ибо Господь Богъ вашъ Самъ сра- 
жался за васъ. 


ХХШ. 


1. УвБщан!е 1. Навина къ народу, 3, чрезъ напоминан!е о милостяхъ ему Господа, и, 
12. предсказан!е тяжкихъ бЪдств!й при отпаден!и отъ Господа. -.14. Повторене увЪзща- 
н1я въ краткихъ и сильныхЪ выражен1яхъ. 


1—2. Спустя много времени... разунется посл$ войнъ съ хапаанскиии царями 
(ХТ, 22); самая продолжительность этого времени не можеть быть опредфлена. Собраве, 
къ которому Г. Навннъ обратился съ своимъь увфщан!емъ, было всевароднымъ, на которое 
собраны были вародные представители, носившие общее назваше старъйшин», къ ко- 
торыхъ въ частности принадлежали: начальники (по евр. тексту „рашивъ“ =главы, 
7 70-тв: бруоутес), судьи и надзиратели (|, 19). 

3. Господь сражался за вась ср. Х, 14; Втор. [, 30. 

4. Воть, я раздълиль вамъ по жребю оставимеея народы см въ удъль, 
т. е. раздьлиль земли итъ, какъ пифющя быть очищенными отъ ханаавитянъ, 
(ХШ, 6). 

5. Слова, поставлевныя въ скобкахъ: (доколть не погибнуть... оть лица вашего) 
читаются только въ сиискахъ перевода 70-ти !) и согласно съ ними въ слав. Биб.; въ 
иынфшнемъ еврейск. текст они не сохранились волфдетве, какъ можно догалываться, 
ошибки древвяго ипнсца, который, написавши послёднее передъ пропускомъ еврейское 
выражение: („мнипенекехнъ“) озиъ васъ (буквально: [по пробшпоо овшу ==] отьь лица 
вайцего), по ведостатку вннхашя сталъ писать то, что слфдовало за читавшимся далфе 
ТВиЪ же еврейскимъ выраженемъ („мнппенекемъ“), переданвымъ у 70-ти словамн: (&д 
простои оыфу ==) отъ лица вашего. дтн опущенныя въ вынфшвемъ еврейск. текств 


1) Въ Алекс. сп.. съ которымъ согласуется слав. Библя, 5-й ст. читается: 
Кброс 5Ё о О=сс быоу адлобс Вбододребсе, дтос Что проофпоо биву, | Вс @у 
аполюутаиг ход ЯпостеЙл ото г% Эра 1% ур, Ёс &у ЕбодебФоебсее сдтобб хай 
т0%с ВасАек одлыу &по проютоо брфу |... = Господь же Богь вашь самь пошребить 
ить отъ лица вашего и ..м цари ихз отз лица вашего. 
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санное въ книгЪ закона Моисеева, 
не укловяясь отъ него ни ва-право, 
ни на-л%во. 

7. Не сообщайтесь съ сими на- 
родами, Которые остались между 
вами, не воспоминайте имени бо- 
ГовЪ ихъ, не клянитесь (ими) и не 
служите имъ и не поклоняйтесь 
ИМЪ, 

8. но прилВпитесь къ Господу 
Богу вашему, какъ вы двлали до 
сего дня. 

9. Господь прогвалъ отъ васъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 983. 


станете къ оставшимся изъ народовъ 
сихъ, которые остались между вами, 
и вступите въ родство съ ними и 
будете ходить къ нимъ и они къ 
вамъ, 

13. то знайте, что Господь Богъ 
валтъ не будетъ уже прогонять отъ 
васъ народы си, но они будутъ для 
васъ петлею и сзтью, бичемъ для 
ребръ вашихъ и терномъ. для глазъ 
вашихъ, доколЪ не будете истре- 
блены съ сей доброй земли, кото- 
рую далъ вамъ Господь Богъ вашъ. 


народы велике и сильные, и предъ, 14. Воть; я нынЪ отхожу въ путь 
зами никто не устоялъ до сего дня; всей земли. А вы знаете всЁмъ 
10. одинъ изъ васъ прогоняеть | сердцемъ вашимъ и всею душею ва- 
тысячу, ибо Господь Богь вашъ| шею, что не осталось тщетнымъ ни 
Самъ сражается за васъ, кАкъЪ го- одно слово изъ всвхь добрыхъ 
горилъ вамъ. | словъ. которыя говорилъ о васъ 
11. Посему всячески старайтесь! Гоподь Богъ вашъ: все обылось для 
любить Господа Бога вашего. васъ, ни одно слово не осталось 
12. Исли жевы отвратитесь и при: | веисполнившимся. 


слова находились, слёдовательно, въ первоначальномъ еврейскомъ текетф. Они имфють 
иБкоторое сходетво съ Исх. ХХШ, 28 и Втор. УП, 20, тщф ие говорится, однако, о 
днкихъ звфряхъ, какъ въ даввыхъ словахъ. сохранениыхъ въ перезодф 70-ти. Словамн: 
не сообщайтесь съ сими народами впушается именно то, чтобы израильтяне не 
ечфшивались съ этими народами, не составлялн «Ъ ниин одного народа, прннихая ихъ 
вфрован!я в вступая съ ними Въ родетво (ст. 12). 

8. На преданность израильскаго народа Господу во время Г. Навина указывается 
для того, чтобы онъ нзъ собетвеннаго опыта со всею иеопровержихостью видЪлЪ, кавъ 
черазрывио связаны съ этою преданностью побфда надъ сильными врагами. 

10. Какъ говорилъ вамъ Господь, давая обфтовамя Монсею (Втор. 1, 30; Ш, 
22) и Г. Навину (Г, 5). 

13. Будуть для васъ петлею и сътью, бичемь для редеръ ваших, и 
терномъ для глазъ вашихь. Здфеь соедннены вифстВ употреблевные отдфльно въ 
другихъ м%стахъ ветхозавфтныхь киигь (Иса УШ, 15; Исх. ХХШ, 3; Чиел. ХХХШ, 
55; бичь [„шотеть“]— только здфсь) четыре образа крайне мучнтельнаго состояня, въ 
жоторое приведуть израильск1й народъ хаианен, если онъ отпадеть отъ Господа н см$- 
цшается съ ними. 

14. А вы знаете —у 70-ти: (хо ууюава9е ==)и познаете, у блаж. [еронима: 
{её сосповсеЙз =) „н знайте“: изъ этого видно, что употребленный здфсь въ прошед- 
шемъ временн евр. глаголъ „зньть“ съ союзомъ: и („видаеттеяь“) древи!е переводчики 
разсматривали, какъ поставленный— съ такъ называемымъ „навъ“ послфдовательныхъ, — 
въ будущемъ времени или повелительномъ паклонени, причемъ говорящй, употребляя 
этотъ глаголъ, указывалъ ие на то знан!е, которое было у израильскаго народа, & ва 
то, какое онъ хогВлъ виушить ему. Изъ двухъ приведенныхь древнихъ переводовъ наи- 
боле соотяфтствующимъ содержаню даннаго мфста является переводъ блаж. Героннма, 
при которомъ дальнфйния слова: 665.м5 сердцемъ вашимъь и всею душою вашею 
получаютъ надлежащее значене: „а вы знайте“ всъмьъ сердцемъ вашимъ, т. е. все- 
цфло проникнитесь тою мыслью, что не осталось птицетнымь ни 0дно слово изъ 
ттьхъь добрыхь вловъ. т. е.. божествениыхь обфтованй о даровании народу Ханаанской 
земли, каковы: Быт. ХПИ, 7; Йсх. Ш, 17; Лев. ХХУТ, 1—13; Чися. ХХХШ, 53; Втор. 
ХХУН, 1—14; Нав. Г, 3. 
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15. Но какъ сбылось надъ вами| 16. Если вы преступите завЪть. 
всякое доброе слово, которое гово-| Господа Бога вашего, который Онъ 
рилъ вамъ Господь Богь вашъ, | поставилъ съ вами, и пойдете и 
такъ Господь исполнитъ надъ вами | будете служить другимъ богамъ и 
всякое злое слово, доколЪ не ис.-| поклоняться имъ, то возгорится на 
требитъ васъ съ этой доброй земли, | васъ гнЪвъ Господень, и скоро. 
которую далъ вамъ Господь Богъ | сгибнете съ этой доброй земли, ко- 
вашьъ. торую далъ вамъ (Господь). 


ГЛАВА 24-я. 


_1. И собралъ Шисусъ воЪ колЪна|старзишинъ Израиля и начальни- 
Израилевы въ Сихемъ и призвалъ|ковъ его, и судей его и надзирате- 





15. Всякое злое с.1л0во, т. е. предуказаня бЪдетый, которыя ностигнутъь отступ- 
ииковъ оть Господа (Лев. ХХУ|, 14—43; Втор. ХХУШ, 15—68). 

16. Цослфдня слова стиха: возгоритея на васъ гневъ Господень.,. которую 
даль вамъ (Господь) чнтаютея въ еврейек. текст и многихъ позднЪйшихь греческихъ. 
спискахъ, & согласно съ ними въ слав. Библии; ио въ Ватик. и Алекс. сппекахъ 1) оий 
отсутствуютъ; въ переводъ 70-ти они виесены Оригенохъ и въ его Гекзаплахъ отиЪчены, 
были зиакомъ (астерискомъ), указывавшииъ на это дополнен!е перевода 70-ти. По сво- 
ему содержаншю они сходны съ послфдними словами 15-го ст., & по е1060бу выраженя— 
съ начальными и конечными словами Втор. Х!, 17. Въ иЪкоторыхъь изъ списковъ до- 
Острожекаго слав. перевода они ие читались °). 


ХХГ\. 


1. Собраше въ СихемВ-СиломЪ. —2. Милости Господа Аврааму и его потомкамъ.—- 

15. Вопросъ вароду о выборЪ религи в его рьшеве. — 25. Возобновлен!е ЗавЪта съ 

Господомъ в его уввковЪъчеше.—29. Кончина 1нсуса Навина вн первосвящевника Елеа- 
зара.-- 34. Дополневе къ тексту. 


1. Второе увЪфщане произнесено было Т. Навиномъ также предъ всенароднымъ 
собращемъ, которое одушевлено было мыслю о БогБ и Его присутетви: предстали 
предь Бога. Народное собраше созвано было въ СихехВ по нынфшнему еврейек. тексту, 
иногииъ позднЪйшимъ гречеекииъ спискамъ и основаннымъ на нихъ издавяуъ (наприм., 
Комплютеиской ПолиглоттВ и Альдинской Библ/и), съ которыми согласуется елавянская. 
Вибл!я, равио какъ —- по переводу блаж. Шеронииз. Напротивъ, въ древнеиъ Ватикаи- 
скомъ, АлексаидрИйскомъ и нёкоторыхъ позднфйшихь сепискахь перевода 70-ти вифето 
Сихема читаетея Силомъ. Первое изъ этихъ чтейй можеть быть иасвано въ настоящее. 
время общеприиятыхъ со включенемъ и нашей отечественной литературы 3). Въ дова- 
зательство правильности ето указывается на особенно важное звачеве Сихема, какъ 
священнаго города по религознымъ восиоминанямъ о патр!архахъ— Авраамв (Быт. ХЛ, 
7) и [аковф (Быт. ХХХШ, 19—20; ХХХУ, 4) и по воспоминаню о недавнемъ рели- 


}) ЕИща. Огхеп1з Нехарогит... 

2) В. К. Ледедевь, стр. 175. 

3) Кромъ учебвыхъ пособ прот. М. Хераскова в П. Владилирскаго, ово признано: 
„правильнымъ“ въ соч. В. Е. Ледедева, стр. 348. 
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лей его, и предстали предъ (Гос-| 3. Но Я взяль отца вашего Авра- 
пода) Рога. ама изъ-за рЪки и водилъ его по 

2. И сказалъ [исусъ всему на-|всей землё Ханаанской, и размно:- 
роду: такъ говоритъ Господь Богъ|жилъ сЪмя его и далъ ему Исаака. 
Израилевъ: „за рВкою жили отцы| 4. Исааку далъ Такова и Исава. 
ваши издревле, Эарра, отецъ Авра-| Исаву даль Я гору Сеиръ въ на- 
ама и отецъ Нахора, и служили | слвде; [аковъ же и сыны его пере- 
инымъ богамъ. | шли въ Египетъ (и сдЪлались тамъ 





познохъ событи, ифетьмъ котораго служили находящуяся около Сихеха горы, назначенныя 
для этого самимъ Монсеемь (УШ, 30—35; Втор. Х|, 29—30; ХХУП, 4—26). При 
объяснени избраня Сихема для народнаго собраня при [. НавинЪ встрЪчается однако 
нехаловажное затрудненме, предетавляемое словаии ХХУ, 26: м езяль большой ха- 
мень и положиль его тамь подъ дубомъ, который подль святилища Го- 
сподня (по еврейск. тексту: „бемикдашь |егова“). Святилище было, какъ видно изъ 
Исх. ХХУ, 8; Лев. ХИ, 4 и др., однвмь изъ названй Скини собрашя. Еслн 
Сихехлъ быль иЪстомъ народнаго собрашя, то существовае въ нечъь Скин Господней, 
которая поставлена была въ Силомф (ХУШ, 1), возбуждаетъ недоуявне. Это недоумё не для 
того, кто читаетъ настоящую главу книги |. Навина по слав. или русскому переводу, усизи- 
ваетея твиъ, что въ 25-мъ ст. говорится о заключени Завфта съ народомъ 65 Сихем 
прёдь Скиндею`Господа Бога `Израилева. Ясно указываеное въ томъ я другомъ стихаху 
сущеетвоване Скин Господней въ. Сихемф въ нашей отечествениой литератур® объ- 
ясняется твиъ, что на время народнаго собраня „перенесенъ былъ изъ Свлома Ковчег 
Завта`вь Сихемъ, гдф устроеиз была временвая Скиня или палатка блязь дубравы 
Море“, или— что „принесена была Скиня изъ Силома !). Но какнхъ-либо указаий на 
перенесеме Скини или сажой великой ея святыни вЪ Сихемъ нЪтъ въ библейскомъ 
текстф. велЪдств!е чего это объяснете оказывается иичёмъ инымъ, какъ предположе- 
нтемъ, лншеннымъ какого-либо основашя, почему у западно-европейскихь ‘комментато- 
ровъ въ иовфйшее вреия ово оставлено. Вопросъ о святилиииь Господнемь илн Скин 
въ СихемЪ, если этотъ нженно городъ быль ифетомъ изроднаго собравя во времена 
1. Навина, остается такнмъ образомъ безъ надлежащаго разрфшеня. Такое положене 
ЭТого вопроса н побуждаеть обратнтьея къ тёмъ выше-названныхь спискаиъ перевода 
10-тп, по которымъ въ 1 и 25 ст. вивсто: в Сижезлиь читается в5 Силомть. Изиз- 
чальность 3) поелфдняго чтеня видна изъ того, что оно находитея въ древнЪйшихъ 
спяскахъ перевода 70-ти, что посяё перенесеня Скинйи собраня изъ Галгалла въ (и- 
ломъ послфдий именво служилъ неоднократно иЪстомъ народныхъ собран (ХУШ, 1; 
ХХ, 51; ХХЬ 2; ХХИ, 12), что не указано въ квиг$ 1. Навина обетоятельствъ, велБд- 
ствие которыхъ избранъ былъ для этого Сихехъ, и что, наконецъ, при этомъ тени само с0бою 
устраняется недоум$не, вызываемое сказаниыиъ въ 25—26-мъ ст. (отиосительно смысла 
послфдняго см. далфе). Вфроятно, что и въ древнемъ, до-Острожскомъ славянскимъ пере- 
вод, слБдующемъ тексту 70-ти по древнфйшииъ его спискамъ, особенно по Александрий- 
<кому, читалось: в5 Силом %). 

®. Служене предковъ Авраама богамъ инымъ, т. е. языческим, служить объ- 
ясиенемъ и дополиенемъ къ сказанному въ Быт. ХХХ|, 19—84; ХХХУ, 4. 

4. Слова: м сдълались тамъ народомь великимъ... принздлежнтъ греко-слав. 


1) См. вышевазванныя учебныя пособ1я. 

3) Напр. у Кей. ювца. 

3) Оставаясь върными нынЪшнему еврейскому тексту, западные комментаторы 
слова: в5 Сижемз признаютъ, конечно, изначальнымъ, а читаемыя въ греческ. спис- 
скахъ: „въ Силом“—измЪненемъ, которое сдЪзлали гречесе переводчики по нераспо- 
ложеню къ самарйскому городу. причемъ ссылаются на Сир. Г, 28; глупый народ, жи- 
зуший въ Сихимахь. Но развз у 1удейскихъ книжинковъ, оставившихъ безъ измВнен1я 
въ текст слова: в5 Сихемь было меньше нерасположен1я къ Самарянамъ, чВмЪ у 
греческяхъ переводчиковъ, поставившихъ Силом5 вмЪсто Сихема? 

*) Изъ сочин. В. К. Ледедева это ве видно, однако. 


ГЛАВА 24. 


народомъ великимъ, сильнымъ и 
многочисленнымъ, и стали при- 
тВенять ихъ Египтяне). 

5. И послалъ Я Моисею и Аарона 
и поразилъ Египетъ язвами, ко- 
торыя дЪлалъ Я среди его, и по- 
томъ вывелъ васъ. 

6. Я вывелъ отцовъ вашихъ изъ 
Египта, и вы пришли къ (Чер- 
мному) морю. Тогда Египтяне 
гнались за отцами вашими съ 
колесницами и всадниками до Чер- 
мнаго моря; | 

7. но они возопили къ Господу, 
и Онъ положилъ (облако и) тьму 
между вами и Египтянами и навелъ 
на нихъ море, которое ихъ и 
покрыло. Глаза ваши видЪфли, что 
Я сдвлалъ въ ЕгиитЪ. Мотомъ 
много времени пробыли вы въ пу- 
стынЪ.. 

8. И привелъ Я васъ къ землЪ 
Аморреевъ. жившихъ за 1орданомъ; 
они сразились съ вами, но Я пре- 
далъ ихъ въ руки ваши. и вы по- 
лучили въ наслвВд]е землю ‘ихъ, и 
Я истребилъ ихъ предъ вами. 


1ИСУСА НАВИНА. 
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9. Возсталъ Валакъ, сынъ Сепфо- 
ровъ, царь МоавитскШ, и иошелъ 
войною на Израиля, и послалъ и 
призвалЪъ Валаама, сына Веорова, 
чтобъ онъ проклялъ васъ; 

10. но Я не хотБлъ послушать 
Валаама,--и онъ благословилуь васъ, 
и Я избавилъ ваеъ изъ рукъ его. 

11. Вы перешли Торданъ и при- 
шли къ Терихону. И стали воевать 
съ вами жители [ерихона. Аморрен 
и Ферезеи, и Хананеи и Хеттеи, и 
Гергесеи и Евеи и [Шевусеи, но Я 
предалъ ихъ въ руки ваши. 

12. Я иоелалъ предъ вами шер- 
шней, которые прогнали ихъ отъ 
васъ. двухъ царей Аморрейскихъ, 
не мечемъ твоимъ и не лукомъ тво- 
ИМЪ сдюлано это. 

13. И далъ Я вамъ землю, надъ 
которою ты не трудилея, и города, 
которыхъ вы не строили, и вы жи- 
вете въ нихъ; изъ виноградныхъ и 
масличныхъ садовъ, которыхъ вы 
не насаждали, вы Ъдите злоды. 

14. Итакъ бойтесь Господа и слу- 


жите Ему въ чистотЪ и искренно- 


переводу; въ еврейск. текстВ они отсутетвують, но весьма сходныя съ ннии читаются 
въ Втор. ХХУ1, 5—-6. Если бы этихъ словъ не иаходилось въ первоначальномъ текств, 
5-ый ст. являлся бы пеичфющимъ прямой связи съ предшествующим». 

9. Ношель войною на Израиля, у 10-ти: (поретЯЕоло т 'Пюралд==елав. опол - 
чися противу Исраиля, т. е. приготовлялея къ войн съ Израилемъ (ср. Чиел. 
ХХИ, 6; Суд. Х| 25), однииъ изъ средетвъ къ чеху служилъ иризывъ Валазиа. 

12. Шериини служили ‘такимъ же средствомъ къ поражению ханазнитянъ во время 


борьбы съ ними израильтянъ 38 ханаанскую землю, какъ т пресмыкающиеся и нас$- 
коиыя, которымн Гоеподь поразиль Египеть (Втор. УЦ, 18 — 20). Въ ки. Премудроетн 
(ХИ, 12) они иазвавы предтечами воинства Гоеподня, посланныхъ для того, чтобы 
они ма.л0-по-малу истребляли хавзавитянъ. Въ ПалестннЪ шершни водятся въ боль - 
шомъ количествВ и отличаются особенной величиной 1). 

14. Увфщаве: отвергните 00г086ъ... даетъ понять, что между израильтянами, 
современными [. Навиву, были таке, которые имфли наклонность къ язычеству, нпроя- 
влявшуюся въ томъ, что съ поклонешемъ Господу они соедииялн почитане другихъ боговъ; 
существоване изображений послёднихъ у израильтянъ того времени яснфе указывается 
далфе въ 23-иъ ст. словами: отвергните чужих 00г0въ *), которые у васъ. Эта 
наклоиность вЪкоторой части израильскаго варода къ языческоху культу разумБлась, 
очевидно, в въ словахъ пословъ западно-Тордаискяхъ колфнЪ: „разв% мало для насъ 
беззажоная Фегарова, опъь котораго мы неочистились д0 сего дня (ХХЦ, 1171). 
Въ первомъ своемъ увфщани [..Навивъ не касалея этой темной сторовы въ жизии 


— 


1} Тэзгат ТЬе пафига| В150гу 0 {Ве Ве. 1880, стр. 322. 

2} Мнън!е проф. Н. Щеголева („Призван!е Авраама и церковно-историческое зна- 
чен1е этого событя“. 1873 г., стр. 100 в далъе), что догами чуждыми названы здъеь 
терафнмы, не можетъ быть прнзнано за доказанное въ виду сказаннаго въ 15 ст. о 
богахъ амореевъ, которые могутъ входнть также въ поняще боговъ чуждыхъ. 
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сти; отвергните боговъ, которымъ 
служили отцы ваши за рЪкою н въ 
Египцть, а служите Господу. 

15. Если же не угодно вамъ слу- 
жить Господу, то изберите себЪ ны- 
НВ, кому служить, богамъ ли, ко- 
торымъ служили отцы ваши, быв- 
пие за р®кою, или богамъ Амор- 
реевъ, въ землВ которыхъ живете; 
а яи домъ мой будемъ служить 
Господу (ибо Онъ святьъ). 

16. И отв чалъ народъ и сказалъ: 
нъЪтъ, не будетъ того, чтобы мы оста- 
вили Господа и стали служить дру- 
гимъ богамт! 

17. Ибо Господь—Богъ нашьъ, Онъ 
вывелъ насъ и отцовъ нашихъ изъ 
земли Египетской, изъ дома рабства, 
и двлалъ предъ глазами нашими 
велиюя знамен|я и хранилъ насъ 
на всемъ пути, по которому мы шли, 
и среди всзхЪъ народовъ, чрезъ ко- 
торые мы проходили. 

18. Господь прогналъ отъ насъ 
всЪ народы и Аморреевъ, жившихъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 924: 


ВЪ сей землВ. Посему и мы будемъ 
служить Господу, ибо Онъ — Богъ 
нашъ. | | 

19. Гасусъ сказалъ народу: не воз- 
можете служить Господу (Богу), ‘ибо 
Онъ Богъ святый, Богъ ревнитель, 
не потерпитъ беззакон!я вашего и 
грЪховъ вашихъ. 


20. Если вы оставите Господа и 
будете служить чужимъ богамъ, то 
Онъ наведетъ на васъ зло и истре- 
битъ васъ, послЪ того какъ благо- 
творилъ вамъ. 


21. И сказалъ народъ шсусу: нзть, 
мы Господу будемъ служить. | 

22. Тисусъ сказалъ народу: вы сви- 
дътели о себЪ, что вы избрали себЪ 
Господа — служить Ему? Они отвз- 
чали: свидЪтели. 


23. Итакъ отвергните чужихъ 
боговъ, которые у васъ, и обратите 
сердце свое къ Господу `Богу Из- 
раилеву. | 

24. Народъ сказалъ Тисусу: Гос- 


тогдашняго израильскаго народа, потому что она не выступила яено н закрываема была 
другииъ гоеподетвовавшииъ вастроенемъ, которое выражалось въ преданности Гоеподу 
(ХХ, 8), 

15. Такъ какъ очнщене народнаго служеня Гоеподу отьъ языческихь суевфрий не 
могло быть достигнуто внфшннин м%8оаии, то поэтозу Г. Навинъ для достиженя этой 
цфли обращается къ народной совЪетн, предлагая ей рБшинть вопросъ о Тонъ, кому 
народъ хочеть служить, Гоеподу ли или другимъ богамъ, причемъ сахой постановкой 
вопроеа устраняется мыгль о соединимостн того и другаго служеня. Длая народу это 
предложене, изранльеый вождь поступаеть также, какъ и Монсей (Втор. ХХХ, 15. 19) 
и впослфдетви Сзмуплъ (1 Цар. УП, 3). Свое втяне на народное ршеве онъ огра- 
ничиваеть дЬйстйехь только евоего прниёра: а я м домъ мой будемь служить 
Господу. Слова: (ибо Онь святьъ) читаютея только въ спискахъ перевода 70-тя; по 
евр. тексту они произнесены [. Навиномъ далЪе, въ 23-иъ ст. 

18. Посему и мы будемь служить Господу, т. е. подобно 1. Навиву и его 
дому (15). ОЕ 

19. На выраженную народочъ готовность остаться вфрными Господу, Г. Навинъ 
отвфчаеть указавемъ нев.зхожностн для него служить Господу такъ, какъ должно 
елужить Ему, т. е. в5 чистотъ и искренности (14), если, разуифется, не отверг- 
веть при этонъ народъ другяхъ боговъ. И причнна этой невозможностн совершать угод- 
вое Господу служеие указывается въ томъ, что Онъ Богь Святый илн „Вееевятый“ 
(по евр. тексту слово: святый поставлено елсь въ множественномь числЪ: „Влогихъ 
Кедошинъ“ для выражения полноты святости, принадлежащей Господу), Онъ —Богъ рев- 
нитель, не потерпить деззаконя вашего и грьта вашего. Какъ обладающй 
высочайшею нраветвенною чистотою, заключающеюся въ поняти еватости, Господь ие 
потерпить нечиетаго, грёховнаго служеня Ему, совершаемаго съ нарушешежь Его за1о- 
ввдн о непочитани другихъ боговъ (Исх. МХ, 3—5); какъ Богъ-ревинтель, Господь 
ие потерпить, чтобы умаляльсь Его велнче чрезъ служеше Ему вмфетб съ ложныхи 
богами. Невозможность для народа совершать угодное Господу служен!е, при указаннохъ 
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полу Богу нашему буд-мъ служить |ему постановленя и законъ въ Си- 

и гласа Его будемъ слушать. хемЪ (предъ скинею Господа Бога 
25. И заключилъ Шшеусъ съ на- | Израилева). 

родомъ завЪтъ въ тотъ день и далъ| 26. И вписалъ [исусъ слова @и 


условш. раскрывается и доказывается для того, конечно, чтобы привести его къ возна- 
вю необходимости и полной рЬшимости отвергнуть чужихь 00г0вь и веецльло 
обратить сердце свое къ одному Господу Богу Израцлеву (23). 





И взялъ большой камень и положилт, его тамъ подъ дубомъ. ие. Нав. ХХГУ. 96. 


95. И даль ему постановленя и законъ (по евр. т. хокъ умишиаль), г.”е. 
Изложилъ обязанности, которыя принялъ ва себя вародъ чрезъ вступлеше въ завфтъ съ 
Богомъ, и права ва получене благъ, обфщанвыхЪ исиолнителямъ божественных запо- 
вфдей (Исх. ХУ, 25, гдЪ употреблены тф-же выражения). О СнхемЪ и Скин!и см. ст. 1-й. 

26. И вписаль Гиеусь слова си, т.е. то, что онъ товорилъ народу отъ 
имевн Божя п что отвфчаль ему народъ. хредетоя предъ Богомь (ХХШУ, 1—2), 
в% книгу закона Божая, подъ которой разууфется книга закона, которую отдалъ 
Моисей священникамь и старЪйшпнамь (Втор. ХХХГ, 9. 24 — 26). Въ увфковфчене 
народнаго рВшевя и возобновленя Завфта 1. Навивъ взялъ большой камень и поста- 
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въ книгу закона Божя, и взялъ 
большой камень и положилъ его 
тамъ подъ дубомъ, который подлЪ 
святилища Господня. 

27. И сказалъ [исусъ всему на- 
роду: вотъ, камень сей будетъ намъ 
свидЪзтелемъ, ибо онъ слышалъ воз 
слова Господа, которыя Онъ гово- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 24. 


будетъь свидВтелемъ противъ вВасъ 
(въ посльдующе дни), чтобы вы 
не солгали предъ (Господомъ) 
Богомъ вашимъ. 

28. И отпустилъ Шисусъ народъ, 
каждаго въ свой удьлЪ. - 

29. ПоеслЪ сего умеръ Шисусъ, 
сынъ Навинъ, рабъ Господень, бу- 


рилъ съ нами (сегодня); онъ да|дучи ста десяти лъЪтъ. 


вилъ №) сго зпамьъ подъ дудо.мъ 2), который подль святилища 3) Господня. Такой 
имбют, еныслъ поелфдныя четыре слова въ нынфшиемъ еврейскомъ текетё. Въ перевод$ 
70-ти +) имъ соотвфтетвуетъ: „предъ Господомъ“ 5). Такъ дословно переданы эти слова 
въ до-Остроженомъ пореводЪ: пребъ Господемь 8). По этому взначальному греко-сла- 
вянскому переводу, библейскй пиезтель Говорить въ даниомъ ифетВ о томъ, что боль- 
шой камень поставленъ былъ [. Навиномъ 700% дубомъ предъ Господом», а по 
нынфпиему еврейскому тексту— 700% дубо.мъ, который подль святилища Господня 
или Вь святилищ Господнемъ.-—Какое изъ этпхъ двухъ чтенй, представляемыхъ глав- 
ными памятниками библейскаго текста, имБеть на своей торов пренмущество, видно 
нзъ того, что доселф не дано, сколько изветно, надлежащего объяененя читаемаго здБсь 
въ иынфшнемъ еврейскомъ ‘текоть назван: „святилище Господне“. Обычное у запад- 
ныхъ комментаторовъ 7) объяснеше его въ значения „евященнаго уста“ около Сихема, 
ознаменованнаго сооруженемъ на пемъ жертвенниковъ Господу въ патриархальныя вре- 
мена (ем. объясн. къ 1-иу ст.) неправдоподобно потому, ‚что на въ одном, изъ дру- 
гихъ ифеть Библи это мфсто не названо „святилищень, ими: эовященвыхмъ“, а нВко- 
торыя изъ доказательствъ, вриводимыхъ въ подтверждене такого ето значнния, возбуждають 
даже недоум$ ние 3). Пре выше приведенномъ предположени, что въ бихен во время 





1) По’ еврейски: „вайекнмега“, у 70-ти: 207]ЕУ — слав; постави. 


2) У 70-ти: ЕВеЕруфоу (В), терЕВуоу (В) — теревиноо.м, изъ чего видно, 
что вм вето „гаалла“ 70-ть читали „гаела“.. 

3) Въ евр. текеть: „бемикдашъ“ == (буквально) „въ святилищь“; 
блаж. еронима: т запетат!о Вошии. 

4) Пс Ватиканекому, Александр., Лувановскимъ и нвкоторымъ другимЪъ спис- 


камъ 26-й ст. оканчивается словами: Ялёухуи Коро—„предъ Господомъ“. Это перво- 
начальвое чтен!е перевода 70-тн было дополнено въ Гекзаплахъ Оригена чрезъ при- 


внесеше. передъ ЯП&УХУТи члена 77, относящагося нъ ‚предшествующему 6506, какъ 
переведено евр. „гаалла“ у Акилы и деодотюна: опох бло 71$ брубс (Ее). Это при- 
внесенное ^7]5 измЪнено было въ ту въ тьхъ греческ. синскахъ, въ которыхъ вмЪсто 
5690$ читается `ЗЕрЕВУ оу; такимъ, нужно думать, путемъ образовалось чтене: оо 


ту тЕрЕВУ оу ту Ятеухут Куб, которое находится, наприм., въ Московской гре- 
ческой Бибщи и съ которымъ согласуется нынзпИй славянсЕй переводъ: я0д5 тере- 
виноом5, иже есть предз Госптодемъ. 


5) Приведенный первоначальный текстъ перевода 70-ти бщёужут, КобЮ% пока- 
зываетъ, что гречесме переводчики слова: (евр. „ашеръ“ ==) хоторый не читали въ 
бывшемъ у нихъ еврейск. текстЪ, а вмЪсто („бемнкдашъ“ =) святилище читали дру- 


„ ? 
гое еврейск. слово, соотвЪтетвующее употребленному ими: @ЕУ УТ, напрнм., „негедъ“, 


переданное чрезъ ЯЕУмУт въ Ш, 16, или — „лифне“, переведенное чрезъ уху въ 
ХУНЬ 6. 

6) В. Е. Ледедевь. 369. Доиполинтельные слова: иже сесть, предшествующйя ело- 
вамъ: предё Господемз внесены въ славинсый переводъ Острожсекими справщикамн. 

7) См. вышеназв. комментарии Кей’я, ПШтапт’а, ОеНИ. 

8) Доказывая существован!е священнаго м3ета въ Сихемв, нЪкоторые изъ ком- 
ментаторовъ (Кей... Доза. 178. 184) указываютъ на то, что патр. ГТаковЪ под дубо-мз 
около Сижема закопаль чужихь 00г0в5 (Быт. ХХХУ, 4), какъ будто послвдюе могли 
сообщить мЪету что-либо, кромЪ его осквернен!я. НеумЪъстна также ссылка и на то, что 
„У Сихема на горахъ Гаризинъ и Гевалъ“ совершено было водр/жене закона въ Хава- 
анской землЪ (Ке|. Гамъ же или Толковаше прот. Владимлрскаго). Библейск1й текстъ 


по переводу 


ГЛАВА 34. 


80. И похоронили его въ предл 
его удЗла въ @амнае-Сараи, чтб 
на горЪ Ефремовой, на сЪверъ отъ 
горы Гааша. (И положили тамъ съ 
нимъ во гробЪ, въ которомъ по- 
хоронили его, каменные ножи, ко- 
торыми Тисусъ обрЪзалъ сыновъ 
Израилевыхъ въ ГалгалЪ, когда 
вывелъ ихъ изъ Египта, какъ по- 
велвлъ Господь; и они тамъ даже 
до сего дня.) 

31. И служилъ Израиль Господу 
во всЪ дни [исуса и во всЪ дни 
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старзйшинъ, которыхъ жизнь про- 
длилась послЪ [исуса, и которые 
видзли ве дЪла Господа, каюя 
Онъ сдЪлалъ Израилю. 

32. И кости 1осифа, которыя вы- 
несли сыны Израилевы изъ Египта, 
схоронили въ СихемЪ, въ участк® 
поля, которое купилъ [аковъ у сы- 
вовъ Еммора, отца Сихемова, зя сто 
монеть и. которое досталось въ 
удЪлъ сынамъ юосифовымъ. 

33. (ПослЪ сего) умеръ и _.Еле- 


`азаръ, сынъ Аарона (первосвящен- 





народнаго собравя находилась Скин я Господия, упомннане о „евятилищв“, около котораго 
поставленъ былъ пзиятникъ, дёлается боле понятнымъ; но, поннио необоснованности сзахаго 
предположеня, протнвъ пониханя „евятялища“ въ смысл$: „Скии!и Господней“ говорнтъ 
особевно то, что прн этомъ Скниш назиачается м?Ёсто, несогласное съ закономъ: она 
оказывается поставленною около дуба илп теревинфа, противъ чего найравлены слова 
Второзакония (ХУТ, 21): не сады себь рощи изъ хакихз-лидо дерев при жер- 
твенникъ Господа Бога... Не поддающееся такимъ образомъ удовлетворительному 
объясненю назване: святилище Господне, читаемое въ даннохъ мфетё по нынлнеиу 
еврейскому тексту, располагаеть къ соииБию въ вфрности послфдняго и къ признаню 
того чтеня, которое передано въ переводБ 70-ти, за первоизчальное. Смыслъ словъ 
библейскаго текста по этому переводу: „и поетавилъ его (т. е. большой камень) тамъ 
предъ Господомъ“ состоить въ томъ, что [. Навннъ поставиль этоть панятникъ во имя 
Господа, по внушеню вЪры въ Бога и преданности Ему, а не для увфковченя своего 
именн. 

30. Г. Навинъ не оставнлъ себЪ преемника по управлению народоиъ потому, 
конечио, что счнталъь достаточиымн для этого, при тогдашиемъ состояйн иарода, суще- 
ствовавийе у него оргаиы управленя, какнын былн старёйшины вмфетё съ Первосвя- 
щенникомъ. 0 ист погребевя [. Навина и дополнении къ бнблейекому тексту, сдфлан= 
номЪ здЪсь греческнии переводчикамн, ем. ХХ, 50 и ХХ] 42. 

31. Сказаиное здфеь служить подтверждешень того, что доброе настроение, ука- 
завное Г. Навиномъ (ХХШ, 8) н выраженное изродоиъ (ХХУ, 16—17. 21), было въ 
немъ преоблалающииъ, пока оно находило для себя поддержку въ старЪйшинахъ, в%0156- 
шить вст дела Господа. 

32. Погребене вынесенныхъ изъ Египта костей [оснфа (Исх. ХШ, 19) совершено 
было, вфроятно, вскорф посяВ поселешя Ефремова колфна въ СихемЪ, а отнесено къ 
концу кангн для того, чтобы передачей этого ев5дфвя не иарушать посл$дователь- 
иаго изложения другихъ событй. Гробница праведиаго [осифа (Кабръ Юсуфъ), находя- 
щаяся въ Сихемекой долинЪ, въ 20-ти минутахъь отъ источника [акова (Биръ Якубъ), 
пользуется н вЪ иастоящее время почитаехъ ве только с0 стороны евреевъ и хрн- 
станъ, ио самарянъ и мусульмаиъ. 

33. Елеазаръ, сынъ Аарона, у 70-ти названиый (АрурЕбс-=) первосвященни- 
комъ, быль похороненъ, по еврейск. тексту, въ „Гивеать Пнинхаеъ“ — (буквально) на 


не дълаетъ ннкакнихЪ указан!й на то, что это событ1е совершилось на томЪ м3етъ, на 
воторомъ патр!архи устрояли жертвенинки Господу; мЪетомъ для жертвенника и соста- 
влен!я камней, на которыхъ написанъ былъ законъ, служила гора Гевалъ, а жер- 
твенникъ патр1арха [акова воздвигнвутъ былъ на поль (Быт. ХХХШ, 19—20). Мвета 
около Сихема, связанныя СЪ именамн патр!арховть [акова и Тосифа, указываются 
мветнымъ предашемъ въ долин Сихемской (Святая Земля. П, 337. 339. 340. 348] 
347—348. 351—352). Дубрава Море, вблизи которой Авраамъ создалъ жертвенникъ, 
находнтся „при вход въ Снхемскую долину, на равнннЪ, вблизи источника 1акова“. 
Тизгат. Ве р1асез. 197. 
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никъ), и Похоронили его на холмЪ 
Финееса, сына его, который данъ 
ему на гор Ефремовой. 


34. (Въ тоть день сыны Израи- |; 


левы взявши ковчегъ Бож!, носили 
съ собою, и Финеесъ былъ священ- 
никомъ вм%сто Елеазара, отца сво- 
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ГЛАВА 24. 


35. И сыны Израилевы пошли ка- 


ждый въ свое мЪсто и въ свой 


городъ. 

36..И стали сыны Израмлевы слу- 
жить АстартЪ и Астарову и богамъ 
окрестныхъ народовъ; и предалъ 
ихъ Господь въ руки `'Еглона, царя 


его, доколЪ не умеръ и не былъ|Моавитскаго, и онъ владЪлъ ими 
погребенъ въ город своемъ ГавааеЪ. | восемнадцать лЪтЪ.). 


холм Финееса, 1 70-ти (по А.) въ (ГиВао$ Фиуеес==) Гавааетъ Финееса по 
слав. Б. изетоиь этого города признается въ иастоящее время деревня Джиб]а из Сихех- 
ской дорогё, къ юго-западу оть Силома.— [о еврейскому тексту ‘и переводу блаж. Теро- 
нима книга 1. Навина оканчивается 33-мъ етихомъ. 

34—36. Излагаемыя здфеь свёдфНя о томъ, что дфлали израильтяне по смерти 
первосвященника Влеазара и сына его Финееса, сообщаются только въ греческихъ спискауъ 
перевода 70-ти и согласио съ вими въ древнемь и нынфшнемъ славян. пореводф. Ония 
заимствованы больш»ю частью изъ кииги Судей; такъ слова: ...взявши ковчегь Божуй. 
носили съ собою или, по Луюановекииь и ифкоторымъ др. ` срискауъ: (&у "Терем =) 

„вЪ Израиля, и Финеесъ...^. ииЪютъ ‘сходство съ еказаиныхъ въ Суд. ХХ, 27—18; 
ст. 85-Й сходенъ съ Суд. П, 6; от. 36-й съ Суд. П, 13; Ш, 7 и 14. 


9. Елеонсния 


ННИГА СУДЕЙ. 


Названле книги. Книга Судей (ЗеЁег зспоейт, Крис, НЪег Га еит, 
зейаг 4118) получила свое назване отъ имени тБхъ лицъ, т. е. Судей 
израильскихъ, о дфятельности которыхъ она преимущественно повЪст- 
вуетъ. | 

Составь вниги и дълене на части. Книга Судей заключаетъ двад- 
цать одну главу и, по своему построеню дЪфлится на три части: а) 
1--Ш, 1—6; 6) Ш, 7— ХУ! и в) ХУИ — ХХГ!. Первая часть предста- 
вляетъ вступлеше въ книгу, и содержитъ общую характеристику времени 
Судей. Вторая представляетъ самый корпусъ книги, и содержитъ истор 
многократнаго уклонешя израильтянъь отъ вфры въ истиннаго Бога, 
угнетешя ихъ сосфдними племенами, раскаяя и спасеня отъ угне- 
тателей чрезъ посылавшихся Богомъ Судей, и, кромЪ того, — истор!ю 
жизни и дфятельности самихъ Судей. Наконецъ, третья часть предста- 
вляетъ добавлен!е къ корпусу книги Судей, и содержитъ разсказъ. о 
двухъ происшестваяхъ, по своему значеню особенно ясно характери- 
зующихъ время Судей со стороны господствовавшаго тогда въ народЪ 
безначалия. | | 

Происхожденае книги. Языкъ книги Судей заключаетъ признаки 
принадлежности ея одному автору. О происхождени ея отъ одного 
автора свидфтельствуеть также изложене книги, въ которомъ зам%- 
чается единый цфлостный планъ!). Вопросъ о времени жизни автора 
книги можетъ быть разр$шенъ только съ большей или меньшей степенью 
вЪроятности °). Р$шеншю этого вопроса способствуютъ н$которыя дан- 
ныя, представляемыя содержанемъ самой книги. Къ таковымъ принад- 
лежатъ: а) встрфчающееся н$сколько разъ въ третьей части книги 


1) Ср. Зе о]2, Ещениох ш @е НеШзеп ЗевтЩеп (1845), 2-ег Тв., $. 281 — 287, 
СИайге, путодисйоп & ГЕстИиге зайце, 4. 3-те (1843), рр. 155 — 156. Кей, ГевтЬиев дег 
515 юг13сВ-Ет1ЫзеВеп Еще Нате ш @е Капоп1зсреп чп арокгурЬ15еВеп зсеБгЩеп дез ай 
Тезатенев (1859), 5. 155 — 158. Кей, В1 зе, Соттешаг ПБег 41е ргорвейзеВеп 
СезсысвзЪцевег 4ез а Тезатещев, 1-{ет В. (1863), $. 184—186. К. У1воигоць Мапие] 
ЫЪПчие, 6. 2 (1901). рр. 55 —56. 

2) 0Ъа1491: по данному поводу говоритъ: АШ еппи Ез4гаш, а!1 Ехесат, а] За- 
шиеет е]из апебогет {4158е ортататг, а! детит поп. иш, зе ратоз аисюог из 
еит (фиипь ех15 папе $11508 ]491<е5 аНаца 5с11р8155е, диае ромеа шт ипаш 
уоитеп сопЙаба {аегиц. ОБа14, Гитодисва, 1, р. 396. Ср. Р. М.=.. Бастапее. 1е Нуге 
дез дивез (1903), рр. ХХЬ-—ХХИ. 
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(ХУП, 6; ХХЦ 25, ср. ХУШ, т; ЩХ, т) замчане: „въ т$ дни не было 
царя у Израиля; каждый дЪлалъ то, что ему казалось справедливымъ“. 
Это замБчане даетъ основаше предполагать, что лицо, писавшее при- 
веденныя слова, жило въ то время, когда у евреевъ уже существовала 
царская власть и когда обнаружились благодЪтельныя посл$дстия этого 
учреждения; 6) встрфчающееся въ первой части книги (|, 21) зам$чане: 
„но [евусеевъ, которые жили въ [ерусалимЪ, не изгнали сыны Венами- 
новы, и живутъ (букв. съ ‘евр. и масор. „и жили“) [евусеи съ сынами 
Венамина въ [ерусалимф до сего дня“. Изъ этого замфчаня ясно, что. 
авторъ книги жилъ прежде полнаго завоевашя Терусалима израильтя- 
нами, что случилось уже при цар$ ДавидЪ, который пошелъ противъ 
Терусалима, взялъ крЪпость С1онъ, и, назвавъ его городомъ Давидо- 
вымъ, сдЪлалъ своей резиденщей и главнымъ городомъ царства (2 Цар. 
У, 6—9; ср. г Пар. ХЬ 4—9); в) замфчане Суд. ХУШ, зо: „и поста- 
вили у себя сыны Дановы истуканъ; онаеанъ же, сынъ Гирсона, сына 
Манасс!и, самъ и сыновья его были священниками въ колЪнЪ Дано- 
вомъ до дня переселевя (жителей той) земли“. Послфдыя слова этого 
стиха по евр.-мас. т. (а4 )от сео Вааге2=букв. „до дня плфнен!я земли), 
имБюция характеръ хронологической даты и различно толкуемыя у 
комментаторовъ, по болЪфе вфроятному объяснен!ю, принятому со вре- 
мени Давида Кимхи у многихъ толковниковъ, указываютъ на плфченше 
ковчега завЪта филистимлянами (т Цар. [М\, 2т), каковое пл$неше было 
какъ бы равносильнымъ плфненю самой земли (ср Пс. ЦШХХУЩ, 
59 — 64) !); г) замБчаше Суд. ХУ, з3т: „и имфли у себя истуканъ, 
сдфланный Михою, во все то время, когда домъ БожЙ находился въ 
СиломЪ“. Какъ ясно изъ этихъ словъ, писатель книги смотрЪлъ на фактъ. 
пребываня скиши въ СиломЪ, какъ уже на прошедпий, и могъ напи- 
сать ихъ уже посл$ пребыванмя скими въ -Силом$. Скиная же въ по- 
слЪдн разъ является въ Силом$ во время Имя и Самуила (т Цар. 1, 
3 ид. Ш, 2т, 1\, 3); при СаулЪ она является въ НомьБ (Цар. ХХТ, а 
при ДавидЪ въ Гаваонф (т Пар. ХУТ, 39; ХХЦ 29). Такимъ образомъ 
„домъ Бож“, или скишя, находился въ Силомф только до царство- 
вашя Саула, позднфе же онъ сюда болЪе не переносился. Изъ сопо- 
ставлешя всЪхъ этихъ данныхъ явствуетъ, что авторъ книги Судей, 
которому принадлежать приведенныя свидфтельства, жилъ послЪ плЪ- 
нен1я кивота Завфта филистимлянами и посл пребываня скини въ 
СиломЪ,—жилъ въ то время, когда у евреевь уже установилось. 
царское правлене и когда обнаружилась благотворность такого пра- 


г) Ср. Непвуепрегя, ВецтАве, П. 5. 153; НАуегиск. Ешщеципя ес. П, 1. 8. 109; 
5сво]2, Енециия ес. ТВ. ИП, 5. 298—299; @]айге, птодисИоп е&с., в. 3-ше, р. 158—159; 
Гавгапее, ор. с., рр. 288 — 290. Нужно замвтить, что, какъ предполагаютъ н%Ъкоторые 
толковники (Губигантъ, Блекъ, Ешей. В. 349) и какъ читается въ одной древне- 
еврейской рукописи, хранящейся въ Спб. Императ. публ. библюотекЪ, первоначально 
ВЪ еврейскомъ текстЬ здЪсь могли читать не „ве1о{ Вааге2“(=плЪнен!я земли), а „8е- 
10 Ваагоп“(=плнен!я ковчега). 
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влен!я, но еше раньше завоеваюмя Терусалима царемъ Давидомъ. Со- 
образно этимъ даннымъ, еврейское предан!е считаетъ авторомъ книги 
Судей пророка Самуила, какъ говорится въ талмудЪ: „Самуилъ напи- 
салъ свою книгу, Судей и Рувь“ (Вафа Баёга, {. т4, 6), и какъ при- 
знаютъ Кимхи, Абарбанель и большая часть раввиновъ. Большая часть 
христ1анскихъ экзегетовъ точно также на основаши указанныхъ дан- 
ныхъ считаютъ авторомъ книги Судей пророка Самупла '). ИозднЪйшше 
писатели другихъ священныхъ книгъ,. несомнфнно, были знакомы съ 
книгой Судей. Такъ, писатель 4 царствъ прогматическимъ освфщенемъ 
ассирйскаго плФна (4 Цар. ХУП, 7—23). точно также Неемя своей 
покаянной молитвой (Нем. [Х, 26 ид. ср. Пс. СУ, 34 и д.) указываютъ 
на Суд. Ц, 11—23. Пророкъ О<я (1Х, 9; Х, '9) упоминаетъ о грфхф жи- 
телей Гивы (Суд. ХГО. Пророкь Исмя (Х. 4; Х, 26} упоминаетъ о 
днф Малмама (Суд. УТ- УП). Псалмопфвецъ въ псалмф ПХУШ, 8 —13 
(по евр. т.) приводитъ почти буквально нфсколька стиховъ изъ пфсни 
Деворы (Суд. У, 4—5; 28—30), а въ Пс. 5ХХХИ, 7—12, упоминаетъ о 
событяхъ во время Деворы и Гедеона. Въ пророчествЪ Захарии о вре- 
мени Месси (Зах. [Х, 9) описаше Царя, Фдущаго на ослицф и моло- 
домъ ослф, напоминаеть выражене книги Судей о сыновьяхъ ГТаира 
(Суд. Х, 4) и сыновьяхъ Авдона (ХП, т4), а также выражен Деворы 
(У, то) о всЪхъ вообще начальникахъ израилевыхъ, какъ Фздящихъ на 
бЪлыхъ ослицахъ. Кром этого, св. Васимй великй подъ упоминаемыми 
въ Ис.[, 26 судьями находитъ возможнымъ разумфть судей изъ времени 
Судей израильскихъ. 

Каноническое достоинство книги. Каноническое достоинство книги 
Судей никогда не подвергалось сомнф$н!ю ни въ Гудейской, ни въ христан- 
ской церкви. Она находится во всфхъ переводахъ и перечняхъ канони- 
ческихъ книгъ ветхаго завЪфта, въ частности: у Мелитона сардйскаго, 
Оригена, въ 85 правилЪ апостольскомъ, въ бо правилЪ Лаодикйскаго 
собора, въ синопсисахъ св. Аеанася Александрйскаго и св. юанна 
Златоуста. у св. Кирилла Терусалимскаго, у Епифавшя Кипрскаго, св. 
Ефрема Сирина, у блаж. ОФеодорита, блаж. Августина, въ переводЪ 
блаж. [еронима и др., и вездЪ занимаетъ мфсто непосредственно посл 
книги исуса Навина. 





1) Янъ такъ говоритъ о происхождени книги Судей: Цадие ИЪФег ргши$ шох 
апп1$ ге#1$ БашП, Ще, Ш Тата аззегапь аЪ 1рзо Зашофе, си)из шопфа зртгаь 
ехагафиз 111. (питодиено ш Нгоз засгез 0. Т. 8 34, ср. также Смге, шёгодпеной 
& Гесгбиге затие, &. 3, р. 157; А Сотштенагу проп {Ме Ноу Ве {гот Непгу ап 
ео Чозсвиа ю Ез Тег, р. 60, {Ве ЪооК о{ Лаахез. У1копгой!, Мап. МЫ., р. 57). Уль- 
бальди, упомянувъ о трехъ мнЪън1яхъ относительно ироисхождев!ч книги Судей, гово- 
ритъ; ех Гиз ащет зпрегогЬиз зеп{еп45 уегозпаШог у14еёог {етИа, даае ПБгиш За- 
ие] адзег И; Вс еппл её розгетиз а пег лад сез, её ргорвейесо зриИи а Пафаз, её 
(ег А1о5гарНоз сотрибаиз (Па191, 4.,у Гавгацзе, ор. с., р. ХХП). Проф. Ювге- 
рова П. А., Единство, систематичность и неторическ!й характеръ квиги Судей (Прав. 
Соб. 1905 г., апрЪль, стр. 567—574). 
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ГЛАВА 1-я. 





1. По смерти Шшсуса, вопрошали | мой, и будемъ воевать съ Ханане- 
сыны Израилевы Господа, говоря: | ями; и я войду съ тобою въ твой 
кто изъ насъ прежде пойдетъ на| жребий. И пошелъ съ нимъ Симе- 
Хананеевь—воевать съ ними? ОНЪ. 

2. И сказалъ Господь: уда пой-| 4. И пошелъ Туда, и предалъ Го- 
деть; вотъ, Я предаю землю въ|сподь Хананеевь и Ферезеевъ въ 
руки его. руки ихъ, и побили они изъ нихъ 

3. Гуда же сказалъ Симеону, брату | въ Везек® десять тысячъ челов къ. 
своему: войди со мною въ жребмй 5. Въ ВезекЪ встрЪтились они 


ь 


Описан!е событй, совершившихся непосредственно послЪ смерти Тисуса Навина и укз- 

зан!е на то, какъ колЪно 1удино, а также и друпя колфна варода еврейскаго испол- 

нили повелЪ ве Моисея относительно искорененя народовъ ханзанскихт› изъ свовхъ 
удвловъ (Исх. ХХШ, 29-33; ХХХМ\, 11—17; Втор. УП, 1-5; Чиел. ХХХШ, 52). 


(т. 1. По смертн Г. Навипа пзраильтяне вопросили Господа © тожъ, какое изъ 
колфнъ израпльскихъь должно идти прежде другихъ противъ ханаанеевъ. Это вопрошене 
совершалось чрезъ Уримъ и Тухуимъ, который, по смерти первосвященника Елеазара, 
перешель къ его сыну Финеесу (Суд. ХХ, 28). 

2. На вопросъ израпльтянъ Господь сказалъ, что колфио Тудино должно подняться 
на борьбу съ хананпеями прежде другихь. Колно Гудиво было болБе многолюдныхъ и 
воинственпыхъ, сравнительно съ прочими (Чиел. Г, 26—27; ХХУ|, 22; Быт. ХЫХ, 8—9; 
Втор. ХХХШ, 7), а по сему естественно было ему прежде другихъ выстунпть йа борьбу 
еъ врагами всего парода, какъ это было и въ дфлВ протавъ вешахитянъ (Суд. ХХ, 18). 

3. Выступая на борьбу съ ханаанеяхи, по повелнию Господню, кол$но [удиво 
пригласило идти съ нимъ также колфно Симеоново, какъ ближайшее къ нему п какъ 
ихфвшее часть свосго удфла средн колфна удина (ср. 1. Нав. МХ, 1—8). 

+. При помощи Божей, выступивиие вуфств воины колфнъ Гудиза п Сихеонова 
одолфлп ханаансевь п ферсзеевь. жившихъь въ ВезекЪ, и пзбили нзъ нихь 10.000 му- 
жей. Упоипнаемый здВсь Везекъ Кондеромъ отожествляется съ мБстечкомь Ибзикъ, на- 
ходящимся на с.-в. оть Сихема (Наплуса), ср. 1 Цар. ХГ, 8. 0 ханаанеяхь п фере- 
зеяхъ см. Исх. Щ, 8 п нарал. и. 

5. Въ Везек$ они въ чпелф прочихь настпгли самого правптеля этого города 
Адони-Везеха, съ которымъ сразились и который обратился въ бЪ®гство. Назване „Адони- 
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съ Адони-Везекомъ, сразились съ|Хеврону было 


нимъ и разбили Хананеевъ и Фере- 
зеевъ. 

6. Адони-Везекъь побЪжалъ, но 
они погнались за нимъ и поймали 
его и отсБкли больше пальцы на 
рукахъ его и на ногахъ его. 

7. Тогда сказалъ Адови-Везекъ: 
семьдесять царей съ отезченными 
на рукахъ и на ногахъ ‘ихъ боль- 
шими пальцами собирали (крохи) 
подъ столомъ моимъ; какъ дфлалъ 
я, таАКЪ и мнЪ воздалъ Богъ. И при- 
вели его въ Терусалимъ, и онъ 
умеръ тамъ. 

8. И. воевали сыны Тудины про- 
тивъ [ерусалима и взяли его, и по-| 
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прежде. Кираеъ- 
Арбы), и поразили Шешая, Ахи- 
мана и далиая (отъ рода Енакова). 

11. Оттуда пошелъ онъ противъ 
жителей Давира; имя Давиру было 
к Кир!ае-Сеферъ. 

. И сказалъ Халевъ: кто пора- 
т Кир!ав-Сеферъ и возьметь его, 
тому отдамъ Ахсу, дочь мою, въ 
жену. 

13. И взялъ его Говошилъ,.сынъ 
Кеназа, младшаго брата Халевова, 
и Халевь отдалъ въ жену ему Ахсу, 
дочь свою. 

14. Когда надлежало ей идти, Го- 
вонилъ научилъ ее просить у отца 
ея поле, и она сошла съ осла, Ха- 


разили его мечемъ и городъ пре-| левъ сказалъ ей; что теб? 

дали огню. ' 15. (Ахса) сказала ему: дай мнЪ 
9. Потомъ пошли сыны Тудины | благословене: ты далъ мнЪ землю 

воевать съ Хананеями, которые | полуденную, дай мнЪ ‘и’ источники 

жили на горахъ и на полуденной воды. И далъ ей (Халёвъ по же- 

землЪ и на низменныхъ мЪстахъ.| лаю ея) источники Верхне и ис- 
10. И пошелъ [уда на Хананеевъ, |точники нижн{!е. 

которые жили въ ХевронЪ (имя же! 16. И. сыны (Товора) Кенеянина, 


ИЕ БЗВЫЙ ЕЕ ЕЕ НЕБЫВАЛО ОБН 
Везека“ (— господпнъ Везека) было общимъ назвашемъ правителей города Везека, какъ 

„Фарловъ“ — правителей Египта, „Авниелехь“ — праввтелей т 
правнтелей Терусалима. : 

6. Пойжавный во врежя преслфдованя, Адови-Везекъ подвергся. фазая со сторовы 
израильтянъ: ему были отефчены болыше пальцы рукъ и ногъ. Подобное изувфчиване 
побфжденвыхь было довольно обычно въ древности. По свидфтельству Элена аенняие 
нодвергли Эгинянъ подобному ув$чью, отрубнвъ у нихъ большие пальцы ИЗ ‘правой руЕФ, 
чтобы ови ие’ могли влалфть копьемъ (Уаг. 156. П, 9).. ‚Алексавдръ паведонсийй- ВЗЯВЪ 
Персеполь, нашель тахъ 800’ плфивых$ р 7 которыть персидекики „царяи были 
отрублены‘ нкоторые члены тфла. 

ОВ ‚наетоящей жестокой казани Адови-Везекъ справедливо `уокотрьль, возмездие 
Воже за свою жестокость въ отвошени пебфждевныхъ ижъ самихъ правителей городовъ и 
ифстечекъ, у котерыхъ ояъ тавже отрубаль большие пальцы на рукахъ и иогахъ и ко- 
торые, подобно псамъ, питались отбросам съ его стола. Пт въ Герусалиит, 
Адонп-Везекъ здфсь умерт. 

8. При 1. Навин® Терусалниъ ие былъ завоевавъ пзрапльтянаии |. Н: ху. 63). 
Й въ данвомъ случа пифется въ виду завоеван!е только низхенной части города, прн- 
мыкавшей къ удФлу колфна [удина; нагорная же часть, крвиость (Словъ, примыкавшая 
къ колБну Вен!аминову, и посл того оставалась во нластн жившнхь тамъ Тевусеевт, 
до царя Давида (2 Цар. у, 6—9). 

9. Посл взятя Везека н низменной части Терусалима, воины колфнъ Гудова и 
Спнеонова направились противъ хананесвъ, жившихь въ нагорной м%етности, располо- 
женной между Герусалвмохяъ и Хеврономъ (ср. Лук. Г, 39), къ югу (№еБе) отъ вея— 
до Кадеса, а также въ низменности (ЗевереаЪ), расположенной къ западу отъ отроговъ 
[удиныхъь горъ, по побережью Средиземного моря. 

10-—15. Сл. объяев. 1. Н. ХУ, 13—19. Разсказь о зспоеваи Хеврона и Да- 
вира повторенъ здесь по важности этого событ!я для петорин. 

16. Посл того, какъ колБво Гудино отвоевало терраторрю, расположенную къ югу 
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тестя Моисеева, пошли изъ города | братомъ своимъ, и поразили Хана- 

Пальмъ съ сынами Тудиными въ пу-| неевъ, жившихъ въ Цефаез, и пре- 

стыню [удину, которая на югъ отъ| дали его заклятю, и оттого назы- 

Арада, и пришли и поселились | вается городъ сей Хорма. 

среди народа. 18. Гуда взялъ также Газу съ 
17. И пошелъ [уда съ Симеономъ. | предЪлами ея, Аскалонъ съ пре- 





отъ Хеврона, на этой территори, въ пуетынв Тудиной, на югъ отъ города Арада (ср. 
Чел. ХХЕ. 1), елВлы когораго сохранились вь созременномь „ТеН Ага“ (кь югу отъ 
Маона по Робинзону), вябетВ еъ израильтянами изъ колфна [удова, поселились также 
Кенен, потомки Ховала. тестя Монсея, переселивипеся сюла пзъ ПШерпхона (города 
Пальмъ). О кенеяхь су. Чиел. Х, 59; ХХ, 21. 





Ахса. просящая блгословен!я у отца своего Халева. Суд. 1, 15. 


17. Въ свосмъ побЪдоноеномъ шествт вопны колфнъ Тудина и Симеонова завое- 
вали также хапанейскй городь Цефатъ, жителей котораго подвергли избенно, а на 
вахое мЪето наложили завляме (Херемт), почему оно и пазвано Хорма (вр. Чиел. ХХТ, 
2—3). Развалины Цефать мнойе думаютъ видрть въ урочищё Себега, въ сфверной 
части пустыни Синъ. 

18. КолЪно [удино во вреуя этой войны подтинило даже Газу, Аскалонъ и 
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дъзлами его, и Екронъ ©ъ предЗлами | въ городъ, и сдЪлаемъ съ тобою 
его (и Азотъ съ окрестностями его). | милость. 


19. Господь былъ съ Гудою, и онъ 
овладъфлъ горою; но жителей долины 
не могъ прогнать, потомучто у нихъ 
были желЪзныя колесницы. 

20. И отдали Халеву Хевропнъ, 
какъ говорилъ Моисей, (и получилъ 
онъ тамъ въ наслвзд1е три города 
сыновъ Енаковыхъ) и изгналъ от- 
туда трехъ сыновъ Енаковыхъ. 

21. Но [евусеевъ, которые жили 
въ [ерусалимВ, не изгнали сыны 
Вен1аминовы, и живутъ евусеи съ 
сынами Вен1амина въ ГерусалимЪ 
до сего дня. | 

22. И сыны Тосифа пошли также 
на Вееиль, и Господь былъ съ 
ними. = | 

23, (И остановились) и высматри- 
вали сыны Тосифовы Вееиль (имя 
же городу было прежде Лузъ). 

24. И увидЪли стражи человЪка, 
идущаго изъ города, (и ввяли его) 


И сказали ему: покажи намъ: входъ | гналъ ихъ. 





25. Онъ показалъ имъ входъ въ 
городъ, и поразили они городъ ме- 
чемъ, а человЪка сего.и все род- 
ство его отпустили. 

26. ЧеловЪкЪъ сей пошелъ въ землю 
Хеттеевъ и построилъ (тамъ) городъ 
и нарекъ имя ему Лузъ. Это имя 
его до сего дня. 

27. И Минасая не выгналъ жите- 
лей Бевсана (который есть Скиео- 
поль} н зависящихъ отъ него го- 
родовъ, Фдаанаха и зависящихъ отЪ 
него городовъ, жителей Дора и за- 
висящихъ отъ него городовъ, жи- 
телей Ивлеама и зависящихъ отъ 
него городовъ, жителей Мегиддона 
и зависящихь отъ него городовъ; 
и остались Хананеи жить въ землЪ 
сей. 

‘28. Когда Израиль пришелъ въ 
силу, тогда сдвлалъ онъ Ханане- 
евъ данниками, но изгнать не из- 


` 
——=щ—щ—ЦЩ 


дкронъ, съ принадлежащими къ инмъ областями, хотя и не завладфло ини оконча- 


тельно. . 


19. Колфво [удино овладфл» горной ифстностью, во не могло овлалЪть долинами в 
одолфть обитавшихъ. здесь хананеевъ, такъ какъ они имвли желЪзныя колесницы, которыя 
были неулобопрамнимы въ гористой иЪетвости, но очень удобиы для военныхъ дЪйстай 


въ долавахъ. 


‚90. (р. 1. Нав. ХУ, 18—14; Чвол. ХМ, 24: Втор. 1, 86. 


21. Ср. Г. Нан. ХУ, 68. и выше ст. 


8. Перусалямъ находилея на границ двухъ 


колёнъ: Гудина и Вен!аминова. Тогда какъ Шудино колфне, какъ ясшо изъ ст. 8, уеп$ло 
отвоевать примыкавщую къ его удзлу часть, колБно Венанннево не могло достигнуть 
этого отиосительно своей части, почему прянуждено было терафть обитавшихь. здфсь 
[евусеевъ до временн царя Даввда (2 Цар. У, 6- 9). 

22. Сыны Тосифа, т. е. колЗна Ефрехово и МанасТино выступили противъ 
г. Веенля, который вхедпль въ улфлъ колфна Венамииова (1. Нав. ХУШ, 22), но пря- 
мыкаль къ колЪву Ефремову съ юга. По Енсевию кесар. ,(ОпотазИсоп, 209, 55 е%.) 
Веенль находился на разстояши 12 миль оть [ерусалина, иа мЪфстВ совремевваго 
Вей. | 

23. 0 прежнемъ названии Веенля „Лузъ“ см. Быг. ХХУШ, 19 и [. Н. ХУ, 2. 

24—96. Вонны колфнъ Ефремова и Манасс!пна, пря взяти города Вевиля (прежде 
Лузъ), воспользовались услугами перебфжчика. По взяти города и истребленн его ва- 
селев!я, они, въ благодарность за оказанную услугу, отпустили этого человфка съ его 
родетвевникани на свободу, поел чего онъ удалился въ страну Хетгеевъ, лежавипую- 
между Ефратомъ н Оровтомъ, и здфсь выстронлъ городъ, назвавъ его по прежнему 
имени Вееиля-— „Лузъ“. Слфды этого города духаютъ вндЪть нъ урочищ$ „./Гувезя, близъ 
Эл-Гаджаръ, къ с. в. отъ Телль-Эл-Кади. 

29. КолБно Мавасйиво не могло нзгвать хананеевъ изъ нфкоторыхъ городовъ н 
ихь окрествостей, такъ что хаванея продолжали жить здфеь. Ср. 1. Нав. ХУП, 11—12. 

28. Ревность изранльтянъ по язгнаню хананеевъ изъ свопхъ удфловъ, объявившаяся: 
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29. И Ефремъ не изгвалъ Хана- 
неевъ, живущихъ въ ГазерЪ; и 
жили Хананеи среди ихъ въ Газер® 
{и платили имъ дань). 

30. И Завулонъ не изгналъ жи- 
телей Китрона и жителей Наглола, 
и жили Хананеи среди ихъ и пла- 
тили имъ дань. 

31. Й Асиръ не изгналъ жителей 
Акко (которые платили ему дань, и 
жителей Дора) и жителей Сидона 
и Ахлава, Ахзива, Хелвы, Афека 
и Рехова. 

32. И жиль Асиръ среди Ханане- 
евъ, жителей земли той, ибо не из- 
гналъ ихъ. 


БИБЛПЯ. ГЛАВА 1. 


телей Веесамиса и жителей Беез- 
нава и жилъ среди Хананеевь; 
жителей земли той; жители же 
Веесамиса и Беванава были его 
данниками. 

34 И ственили Аморреи сыновъ 
Дановыхъ въ горахъ, ибо не давали 
имъ сходить на долину. 

35 И остались Аморреи жить на 
горЪ Хересъ (гдЪ медвфди и лн- 
сицы), въ А1алонв и Шаалвимь; 
но рука сыновЪ 1осифовыхъ одолвла 
(Аморреевъ), и сдЪлались они дан- 
никами имъ. 

36. Предълы Аморреевъ отъ воз- 
вышенности Акравимъ и отъ Селы 


33. И Нефеалимъ не изгналъ жи- | простирались и далЪе. 





въ перное нремя посл смерти Г. Наввиа, впослдетьи оскудвла: выЪето того, чгобы 
изгонять хапанеень, изранльтяве сдфлалн вхъ своями данникачи, чЁмъ нарушили зав$- 
щане Монсея (Втор. ХХ, 17 —18). Ср. выше, въ началВ Г гл. 

29—33. Называются города, входвншие въ удёлы разныхъ колфиъ, вь которытъ 
оставались нензгванные хананеи: Газеръ (Телль-Д к”зер»), ср Г. Нав. ХУ, 10; Китровъ, 
отождествляемый съ упомннаемымъь въ [. Нав. ХХ, 15, „Каттафь“; Наглолъ, . отожде- 
ствляемый съ упоминаемымъ въ [. Нав. ХХ, 15; ХХ, 35 „Нагалаль“ .(з5роягио совреч. 
МаАлуль къ западу отъ Назарета); Акко — городъ съ присганью, пра впадения ручья 
Вела въ Средиземное море, впослдетв и Птголечавла, вын8 Сьв Жанъ-д’Авръ; Син — 
лежавний на берегу моря (ср. |. Нав. ХШХ, 28); Ахлавъ называемый въ*ТалмудВ „Гушь- 
Халано“, у Г. Флавия — Гиекала, выв# Эл-Гиеъ; Ахзинъ, ср. 1. Нав. ХХ, 29; Хелва, 
упожииаемый въ Г. Н. ХХ, 29 подъ виенежь Хевела (ср. ру"ск.-вфиск. перев. Г. Нав., 
а также оксфордек!й реннзовавный переводъ Бабл!и), отиждесгвляется съ упожинаемы хъ 
въ надписи (евнахерима (походъ про'ивъ ц. Езекя), мфсгечкожь Макхаллиба;, Афякъ в 
Рехонъ, ср. [. Нав. ХХ, 30, Чиел. ХШ, 22; Веогачнсь и Беозваеъ, ср. Г. Нав. ХХ, 38. 
бнле оставивхея въ этагъ горчдахъ ханавеевъ послужило причиной’ ваззашя эЭгсй 
части нзрапльской страны „языческой Галилеей“ (Пе. [Х, 1; Мат. ШУ, 15). 

34—36. Еели въ сфвериыхъь колфвахь пяссиввость взоавльтянъ относительно 
прежнахь владфльцевъ заноеванной ифствости обиаружилась только въ оскудеи ревностя 
отвобнгельно нзгван!я нхъ, то въ колБи$ Давувомъ она привяла характеръ даже я$ко- 
торой стВевенноств самвхъ взраильтянъ. Живийе тахъ прежде Ахорреи оставались жить 
въ этой местности посяё погеленшя колфна Дан’ва, завпхая „гору Хересь“, отжае- 
ствляеную съ Ир-Шемешъ (Т. Нав. ХХ, 41), Алалоиъ, Шаллавиъ (гр. Г. Нав. ХХ, 42) 
и вобше территор!ю, лежащую нежду Идумеей н колВнояЪ Давовымъ, отъ возвышенйосги 
Акравямт, ва югъ отъ Мертваго моря (ср. Чиел. ХХХМУ, 4) до Селы, т. е. Петры 
Ср. 1. Нав ХХ, 47—48), и стфеняя давитявъ. И лишь впослёдетвя` Аморрей сгалв 
давинкамн колфна Ефрехова. 


ГЛАВА 2. 


СУДЕЙ. 
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ГЛАВА 2-я. 


—. 


1. И пришелъ Ангелъ Господень 
изъ Галгала въ Бохимъ (и въ Ве- 
виль и къ дому Израилеву) и ска- 
залъ (имЪъ: такъ говоритъ Господь): 
ЛЯ вывелъ васъ изъ Египта и ввель 
васъ въ землю, о которой клялся 
отцамъ вашимъ (дать вамъ), и ска- 
залъ Я: „не нарушу завта моего 
съ вами во-вЪкъ“; 

2. ивы не вступайте въ союзъ съ 
жителями земли сей; (богамъ ихъ 
не поклоняйтесь, изваян1я ихъ раз 
бейте,) жертвенники ихъ разрушьте“. 
Но вы не послушали гласа Моего. 
Что вы это сдфлали? 

3. И потому говорю Я: (не стану 
уже переселять людей сихъ, кото- 
рыхъ Л хотёлъ изгнать,) не: изгоню 


ихъ оть васъ, и будутъ они. вамъ| 


петлею, и боги ‘ихъ будутъ для засъ 
СЪгЬюЮ. 


4. Когда Ангелъ Господень ска- 
залъ слова @и всЪмъ сынамъ Из- 
раилевымъ, То народъ поднялъ гром- 
Юй вопль и заплакалъ. 

5. Отъ сего и называютъь то мъето 
Бохимъ !). Тамъ принесли они жерт- 
ву Господу. 

6. Когда Шисусъ распустилъ на- 
родъ, и пошли сыны: Израилевы, 
(каждый въ свой домъ и) каждый 
въ свой удзлъЪ, чтобы получить въ 
наслъд1е землю, 

`7. тогда народъ служилъ Господу 
во всЪ дни Шшсуса и во всЪ дни ста- 
рзйшинъ, которыхъ жизнь продли- 
лась послз [исуса и которые вид ли 
всЪ велиМя дфла Господни, кащя 
Онъ сдълалъ Израилю. 

8. Но когда умеръ Шисусъ, сынъ. 
Навинъ, рабъ Господень, будучи ста. 


| десяти Лт, 





П. 


1--5. Явлене Ангела Господня въ ВохимВ.и 6го увъщаше народу. -—— Общий очеркъ. 
вмзны и ззаимной связи собыйй въ, истори. израильскаго иарода во т оврачя Судей 
_ (@—23). 


1—3. Посл того. какъ о 36 исполнили ея Господней объ изгвав!в. 
изъ земли обфтонаяной вародовъ Ханааневяхь, пришель изъ Галгалъ (ср. Г. Нав. ТУ, 
19—20); въ Бохниъ, но 70-ти такъ же въ Вевиль, къ ‘представителяиъ ‚Изравльскаго 
народа, Ангедъ Господень, который именем Господа указалъь ихъ на ненеполнен!е вын 
заповфди Господней относительно Хаванеевъ циркультеть, и ва ожндающее вхъ за такое 
ненсполнев{е воли Божей, — Боже наказав!е: неязгнанные вароды будуть петлею для 
народа изранльскаго, и бога яхь— предметомъ соблазна. Подъ Ангеломъ Господнамъ 
одвн разуифють Авгела Господня, ведшаго вародъ Израильсый въ зехлю обътованную 
(вр. Исх. ХХХИ, 3+; ХХХШ, 1—8); друце -‘какого-либо пророка, явившагося вЪетнн- 
комъ Бохуихъ (ср. Агг. 1, 13; Мал. Ш, 1); аные — первосвященника Финееса, по ко- 
лфну первоснященникъ есть вЪстникъ оспода Саваова (ср. Мал. П, 7). Мвстечко Бо- 
хныъ (= Плачущ!е) можно отождествлять съ айой басщй (= дубъ плача), который 
ваходился ведалеко отъ Вееиля (Быт. ХХХУШ, 5), гдф полагается Бохнмъ. 

4—6. РЁчь Ангела Господня вызвала въ слушавшень ее вародф Изравльскомъ 
чувстно а такъ что народъ пролилъ слезы, почему в это м$фето потомъ вазыва- 
лось Бохныъ (= Плачуще, [ХХ—КАжо ми уе). 

6—9. Приступая къ характериствкВ времени Судей, бытописатель, для бол%е 
отчетливой характеристики событй этого времена, упоминаеть о состоявм народа во 


1) Плачуще. 
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9. и похоронили его въ предВлз | шелъ къ отцамъ своимт, и возсталъ 
уд*ла его въ дамнао-Сарап, на, горЪ | посл нихъ другой родъ, который 
Ефремовой, на сЪверъ оть горы |не зналъ Господа и дЪлъ Его, какя 
Газша; онъ дВлалъ Израилю, — 

10. и когда весь народтъ оный ото-| 11. тогда сыны Израилевы стали 


время послфднихь дней шсуса Навина и при жизни старфйшанъ Израильскихъ, ВИДЪВ- 
шахь дивныя дфла Господа во время странствовавя евреевъ по аравйской пустыю?. 
Ср. Т. Нав. ХЛУ, 28—31. 





Народл, поднялъ громкйй вопль и заплакалъ. Суд. П, 4 


10—18. По смерти 1. Навина и старБйшинъ, видфвшихь дфла Господни во время 
странствовавя народа по аравйекой пустын®, явивийеея вновь потомки сывовъ Изравле- 
выхъ забыли Господа Бога, и стали служить богамъ ханаанеквхь вародовъ, Ваалахь и 
Астартамъ. Вааль, во миож. Ваалы (= Вайт), отождествляелый съ вавилонекимь Бе- 
ломъ (у Дав. Билъ), буквально „Гоеподинъ (@оп!пиз), ханаанекое божество, былъ олице- 
творешемъ господетва, могущества, производящей силы природы. Примфнительво къ от- 
дфЛьнымъ момеитамъ своего проявленя и отдфльнымь областямъ влянвя, онъ получалъ 
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дфлать злое предъ очами Господа| устоять предъ врагами своими. 

и стали служить Ваёламъ; | 15. Куда они ни пойдутъ, рука 
12. оставили Господа Бога, отцовъ | Господня вездз была имъ во зло, 

своихъ, Который вывелъ ихъ изъ|кАкъ говорилъ имъ Господь и какъ 

земли Египетской, и обратились къ клялся имъ Господь. И имъ было 

другимъ богамъ, богамъ народовтъ, | весьма тзено. 

окружавшихъ ихъ, и стали покло-| 16. И воздвигалъ (имъ) Господь 

няться имъ, и раздражили Гос-| судей, которые спасали ихъ отъ рукъ 


пода, грабителей ихъ; 
13. оставили Господа и стали слу-| 17. но и судей они не слушали, 
жить Ваалу и Астартамъ. а ходили блудно велЪдъ другихъ 


14. И воспылалъ гнЪзвъ Господень | боговъ и. поклонялись имъ (и раз- 
на Израиля, и предалъ ихъ въ руки | дражали Господа), скоро . уклоня- 
грабителей, и грабили ихъ; и пре- лись отъ пути, коимъ ходили отцы 
далъ ихъ въ руки враговъ, окру-| ихъ, повинуясь заповздямъ Господ- 
жавшихъ ихЪ, и не могли уже|нимъ. Они такъ не дзлали. . 


частныя опоедфленя н иазвав!я. Какъ стоящй выше всего, онъ назывался Елюнъ, 
Ваалъ Тамиралъ (ср. греч. 255 Аторобс). Какъ богъь неба, онъ назывался Ваалъ 
Фаиннъ. Какъ Богь солнца, онъ называлея Вааль Шемешъ, или Ваалъ Хамнанъ. Какъ 
пронзводительная сила природы, онъ назывался Таммузъ (Адонъ, ср. греч. "Абюус<). Какъ 
всепопаляющая снла солнца и какъ грозный царь всёленной, овъ назывался Ваадъ-Мо- 
лехь или Молохтъ, а какъ Богь вфтровъ и погоды, Вааль Сефонъ. Какъ покровитель 
гореда (Тнра), онъ называлея Ваалъ Мелькартъ. Какъ покровнтель ЗавЪтовъ, онъ вазы- 
вался Вазлъ Беритъ, а какъ покровитель плодородя, Ваалиеоръ и проч. СоотвЪтственио 
различнымъ опредфлевямъ Ваала, вародная р®чь различала какъ бы многихь „Взаловъ“, — 
Астарта, во ми. Астарты (‘Азе{аго{В), вфроятно--букв. „Госпожа счастья, плодородя“, 
называемая также Ашера, (счастливая), ханазиское божество, была олнцетворевемъ 
восирвнихающей и рождающей снлы природы, почему называлась „лнцомъ Вала“. ({а- 
<1ез Ваз), и соотв тотвовала вавил. БелитЪ (супругВ Вала). Соотвфтетвенно различвымъ 
обрядамъ проявлешя Ваала, отражешемъ котораго была Астарта, какъ свфть луны или 
веверы является отражешемъ свЪфта солнца, Астарта представлялась нногда богнней сча- 
сия и плодородия (ср. греч. Афродита, Венера), иногда же богиней войвы и ищен!я 
(ср. греч. Артемида, Немезида). СоотвЪтетвевно различнымъ опредфлешямъ Астарты, 
народная рЪчь различала многихъ „Астарть“ (ср. Тронцкаго И. Г., Релвгюозвое, обще- 
ствевиое и государственное. состояне евреевъ во время судей, стр. 104—124: Паль- 
нова М. (., Идолопоклонство у древнихъ евреевъ, стр. 217—322; Ашштеги Н. 008 
Уше ег Н., 0е КеШпзевтШеп ил@ аз аШе Тез{атепф, уоп Ебегфаг@ ЭсВга4ег (1902), 
П-е Не, [4е Шег., $35. 854—358, 420—432. Табтом Могмз, Пе Вейеоп 
Вару]отлепз шп@ Аззутепз, (1902), №. 52—55, 81—83, 140—143, 214—318). 
Уклонене израильтянъ отъ вфры въ истивнаго Бога н увлечене культами Хаваавскихь 
вародовъ было веодвократно во время судей. 

14—15. За таковое уклонене отъ истнннаго Бога Господь, наказывающий того, 
кого Овъ милуетъ, какъ оруд!е для наказавшя невфрнаго народа Израильскаго, избралъ 
тв-же народности, которыя оставили на своей территорн Израальтяве и богажъ кото- 
рыхъ они служили: эти народностн являлись притфенвтелями израильтянъ. ы 

16. Когда, подъ вмянемъ выфшнвхь притвененй, Израильтяне обращались къ 
Господу, Онъ воздвигаль изъ пзъ среды народа особыхъ лищъ, которыя спасали иародъ 
отъ внфшиихъ притёенвтелей и назывались судьяхн (зовет) народа Изранльскаго. 
Въ спасени Изранля заключалось главное звачене судей. Ихъ власть, подобно рижскихъ 
диктаторахжъ, оканчнвалась съ ихъ жизвю и ве была наслЪдетвенней, Для того, чтобы 
быть. судей (ЗеВоЁе) народа, требовались лнчныя достоинства, & не пронсхождеше отъ 
того или ивого (хотя бы и знатнаго въ народ) лица. Всфхъ судей, упомннаеныхь въ 
вннгВ Судей, было двфнадцать. 
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18. Когда Господь воздвигалъ имъ 
судей, то Самъ Господь былъ съ 
судьею и спасалъ ихъ отъ враговъ 
ихъ во всв дни судьи: ибо жалЪлъ 
ихъ Господь слыша стонвъ ихъ отъ 
угнетавшихъ и притвенявшихъ 
ИХЪ. 


19. Но какъ скоро умиралъ судья, 


они опять дЪлали хуже отцовъ сво- 
ихЪ, уклоняясь къ другимъ богамъ, 
служа имъ и поклоняясь имъ. Не 
отставалн отъ дзлъЪ своихъ и (не 
отступали) отъ стропотнаго пути 
своего. 

20. И воспылалъ гнзвъ Господень 
на Израиля, и сказалъ Онъ: за тб, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 3. 


что народъ сей преступаетъ завЪтъ 
Мой, когорый Я поставилъ съ от- 
цами ихъ, и не слушаетъ гласа 
Моего, 

21. и Я не стану уже изгонять 
ОТЪ НИХЪ НИ ОДНОГО ИЗЪ ТЪхХЪ Ва- 
родовъ, которыхъ оставилъ Тисусь, 
(сынъ Навинъ, на землЪ,) когда 
умиралъ, — 

22. чтобы искушать ими Израиля: 
станутъ ли они держаться пути Го- 
сподня и ходить по нему, какъ дер- 
жались отцы ихъ, или нВтъ? 

23. И оставилъ Господь народы 
си и не изгналъ ихъ вскорЪ и не 
предалъ ихъ въ руки Шисуса. 


ГЛАВА 3-я. . 


———_—-Ц`—_ 


1. Вотъ тъ народы, которыхъ оста- 
вилъ Господь, чтобы искушать ими 
Израильтянъ, всЪхъ, которые не 
знали о везхъ войнахъ Ханаан- 
скихЪ,— 


и учились войнЪ послЗдующе роды 
сыновъ Израилевыхъ, которые пре- 
жде не знали ея: 

3. пять владВльцевъ Филистим- 
скихъ, всЪ Хананеи, Сидоняне и 


2. для того только, чтобы знали | Евеи, живуцйе на гор Ливая$, отъ 
ЕЕ ЕЕ ЕЕ НИНЫ 


18. Судьн былв только орудемъ спасен!я Господня, дЪйствательнымь же Сиаси- 
телемъ иарода являлся Сачъ Господь, какъ Единый и Верховный Правитель народа. 
19. Во время жизин судей, какъ руководителей варода, Израильтяне оставались 


з$рвыми Господу. Когда же умиралъ тотъ или иной судя, овв опять укловялись отъ 
Господа в въ евоей большей частн впадали въ пдолопоклонство. Такая картива иесча- 
стй, обращевя, спасеня и обратваго укловеня наблюдается во все время судей. 
20—73. Въ ваказаие за такую неустойчивость Изранльскаго народа въ вВрЪ въ 
Исгиинаго Бога в ивисполневе повел ния Господня отиоснтельно укловетя отъ идоло- 
поклонства, Господь оставяль нЪкоторыя изъ Ханаанскнхь народностей жать въ пре- 
дБлахъ обБтованной земли, для искушен!я посредетвомъ вхъ самихъ изравльтявъ. 


Ш. 
1—5. Народности, оставпйяся въ обЪтованной землЪ послЪ раздЪленя ея между Из- 
раильтянами. -— 6. Родствевныя связи между ними и Израильтянами. — 7. Идолопо- 
клонстно Израильтянъ. — 8 — 11. Иго царя Хусарсаеема и освобождене отъ него. 
12 — 30. Иго царя Еглона н освобожден!е отъ него. Суд1я Аодъ. — 31. Судя Саме- 
гаръ. 


1—3. Бытописатель дфлаеть общий перечень народностей, остававшихся жать вВЪ 
земл обЪтованной, виЪст съ Израильтянаии. Большая часть этихъ вародвостей со- 
средоточивалась ва запад$ и сфвер$ Цалестивы. Къ вниъ относились: пять владфль- 
чествъ Филистныскихь (ср. Г. Нав. ХШ, 3), Хананеи, Сидоняне и Евей, (м. 6, Хет- 


ГЛАВА 3. 


горы Ваал-Ермона до входа въ 
Емаеъ. 

‚4. Они были оставлены, чтобы 
искушать ими Израильтянъ и узнать, 
повинуются ли они заповЪдямъ Го- 
споднимъ, которыя Онъ заповздалъ 
отцамъ ихъ чрезъ. Моисея. 

5. Ижили сыны Израилевы среди 
Хананеевъ, Хеттеевъ, Аморреевъ, 
Ферезеевъ, Евеевъ, (Гергесеевъ) и 
Тевусеевъ, 

6. и брали дочерей ихъ себЪф въ 
жёны, и своихъ дочерей отдавали 
за сыновей ихъ, и служили богамъ 
ИХЪ. 

7. И сдвлали сыны Израилевы 
злое предъ очами Господа, п забы- 
ли Господа Бога своего, и служили 
Вадламъ и Астартамъ. 

8. И воспылалъ гнЪвъ Господень 
на Израиля, и предалъ ихъ въ руки 
Хусарсаеема, царя Месопотамекаго, 
и служили сыны Израилевы Хусар. 
савему восемь лЪтъ. 

9. Тогда возопили сыны Израй- 


СУДЕЙ. 
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левы къ Господу, и воздвигнулъ 
Господь спасителя сынамъ Израиле- 
вымъ, который спасъ ихъ, Гееонеала, 
сына Кеназа, младшаго брата Ха- 
левова. о 

190. На немъ былъ Духъ Госпо- 
день, и былъ онъ судьею Израиля. 
Онъ вышелъ па войну (противъ 
Хусарсаеема). и предалъ Господь въ 
руки его Хусарсавема, царя Месо- 
потамекаго, и преодолЪЗла рука его 
Х усарсаеема. 

11. Ипоконлась земля сорокълЪТЪ, 
П умеръ Говоншлъ, сыпъ Цепаза. 

12. Сыпы Израилевы опять стали 
дЪфлать злое предъ очами Господа, 
и укрзаилъ Господь Еглона. царя 
Моавитскаго, противъ Изранльтянъ, 
за то, что они дЪлали злое предъ 
очами Господа. 

13. Онъ собралъ къ себЪ (веЪхъ) 
Аммонитянъ и Амаликитянъ, и по- 
шелъ и поразилъ Израиля, и овла- 
дфли они городомъ Пальмъ. . 

14. И служили сыны Израплевы 





тен), занимавийе сазую сфверную часть Палестины по отрогажь ЛиванскихЪ горъ, отъ 
горы Ваалъ-Херхона (= Ваалъ-Гадъ, ср. [. Нав. Х1, 17: ХИ, 7; ХШ, 5) до города Эмаез 
(впосл$детв\и тородь Еоифаня, вын Омсъ, на рБкБ Оронтё, по дорогБ въ Антю»ю). 

4. Ср. П, 20—23. 

5. Ср. Исх. Ш, 8; ХХШ, 28, 

6. Ср. Исх. ХХШ, 32—33. 

“. Ср. выше П, 11—13. 

8. За отступлене отъ вфры въ Истиннаго Бога и уклонене въ пдолопоклонство 
Господь предалъ Израильтянъ подъ власть месопотахскаго царя Хусарсаеема, которому 
они служили восемь лфтъ. Имя этого цлря пока не найдено нъ ассировавиленскихь вад- 
писяхъ. Н®которые, какъ Гретцъ (безе е 4ег [и4еп, В. Г. $ 197 (55. 413—-414), 
№%фе 7), счнтають его цареяъ Эдожа н Хореевъ, или, какъ Кесслоръ (СЬгопоь ма Ги 
сит, р. 15—16),— царехъ аморреевъ. Сазое пия его, читаемое ио еврейски „Кушанъ- 
Ришатаниъ“, во второй части считается тебрашзашей слова „72зей’а“ (= злость), чтб 
какъ бы указываеть ва особую злость этого царя. 

9. Когда Израильтяне, притфеняехые Хусарсаеехожь, обратились ко Господу, тогда 
Господь воздвигь имъ азбавителя въ лицф Гоезншла, сына Кеназа. Ср. о ГовониаВ 
[. Нав. ХУ, 17; Суд, |, 13. 

10. Какъ на Монсез, Г. Навинн® (Чиел. ХГ, 17; ХХУП, 1^), такъ и на Говонтл$ 
почивалъ Духъ Господень. ИяБя въ себБ Духа Боня, онъ судиль Израпля, в 06в0бо- 
днлъ его отъ ига Хусарсаеема. 

11. Посл свержешя ига Хусарсаееха, страна Израильская пользовалась спокой- 
отиемъ сорокъ лБтъ, до смерти Говоншла. 

12 —14. По смерти Говоншла, Израильтяне опять стали дфлать злое предъ Го- 
сподомъ, и Онъ воздвигь противъ нихъ Еглона, царя Моавитекаго, который, собравъ къ 
себф, кро Моавитяшь, также Аммонитянъ и Азмоликитянъ, выступиль противъ Израиль- 
тянъ, и поразилъ ихъ, приченъ овладфль городомъ Пальнъ. Израильтяне служиля Бгльпу, 
парю Моавитскому, восемвадцать лЪтъ. 0 Моавитянахъь и Ажмонитянахъ ср. Быт. ХХ, 
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Еглону, царю М озВитскому, восем- 
надцать лътъ. 
° 15. Тогда возопили сыны Израи- 
левы къ Господу, и Господь возд- 
вигнулъ имъ спасителя Аода, сына 
Геры, сына {емишева, который былъ 
лЪвша. И послали. сыны Израилевы 
съ нимъ дары Еглону, царю Моа- 
витскому. 

16. Аодъ сдЪлалъ себЪ мечъ съ 
двумя ‘острями, длиною въ локоть, 


и припоясалъ его подъ плащемъ. 


своимъ къ правому бедру, . 

17. (и пришелъ,) и поднесъ дары 
Еглону, царю Моавитскому; Еглонъ 
же былъ человзкъ очень тучный. 

18. Когда поднесъ Аодь всЪ дары 
и проводилъ людей, принеешихъ 
дары, 

19. то самъ возвратился отъ исту- 
кановъ, которые въ ГалгалЪ, и ска- 
залъ: у меня есть тайное слово до 
тебя, царь. Онъ сказалъ: тише! И 
вышли отъ него в. стоявшШе при 
немъ. 

20. Аодъ вошелъ къ нему: онъ 
сидзлъ въ прохладной горниц\, 
которая была у него отдЪльно. И 


сказалъ Аодъ: у меня есть до тебя, 
—9, 16; Числ. 


37—38; объ Амаликптянахъ Исх. ХУП, 8 


БИБЛИЯ. ГЛАВА 3. 


(царь,) слово Боже. (Еглонъ) всталъ 
со стула (предъ нимъ). 

21. (Когда онъ веталъ), Аовъ про- 
стеръ ‘лВвую руку свою и взялъ 
мечъ съ праваго бедра своего и 
вонзилъ его въ чрево его, 

22. такъ-что вошла за остремъ 
и рукоять, и тукъ закрылъ остре, 
ибо Аодъ не вынулъ меча изъ чре- 
ва его, и онъ прошелъ въ задыя 
части. 

23. И вышелъ Аодъ въ преддве- 
р1е. и затворилъь за собою двери 
горвицы и замкнулъ. 

24. Когда онъ вышелъ, рабы Егло- 
на пришли и видятъ, вотъ, двери 
горницы замкнуты, и говорятъ: вЪр- 
НО ОНЪ для нужды въ прохладной 
комнатъ. 

25. Ждали довольно долго, но 
видя, что никто не отпираетъ две- 
рей горницы, взяли ключъ и от- 
перли, и вотъ, господинъ ихъ ле- 
житъ на землЪ мертвый. 

26. Пока они недоумЪ вали, Аодъ 
между ТЪмъ ушелъ (и никто о 
немъ не думалъ), прошелъ мимо 
истукановъ и снасся въ Сеираеъ. 

27. Пришедъ же (въ землю Изра- 


ХХ, 20. ПШодъ городомъ 


Пальмъ большинство разумвютьъ Геряхонъ, а Гретцъ—г. Зоаръ (безсВ. 4. Гаа., ЬЪ. 107). 
По свидфтельству [осифа Флавя, Еглонъ выстроилъ въ [ерпхонф даже дворецъ (АпИчи. 
[09., №. У. с. [У, 8 |). 

15—95. Когда Израильтяне, угнетаеные Еглономъ, обратвлись ко Господу съ 
просьбой о’помиловани, тогда Господь воздвигь имъ избавителя въ лиц? Аода, с. Геры, 
вен!амитянина, который посредетвомъ хитрости Уумертвилъ Еглона, когда находился съ 
нимъ въ горницф его дворца. По своему характеру Аодъ былъ олицетворсшемъ безетра- 
пя, храбрости и находчивости. У всфхъ народовъ славились личности, подобныя Аоду, 
тотя бы ихъ поступки были не вполнф иравственными. Аеиняне восифвали похвалы 
Гармодю и Аристогону, римляне —Мущю Сцеволф, которые по своимъ правствевиымъ 
качествамъ стоялн ие выше Аода, ко заслужили память потомства только за свою хра- 
брость. На востокВ до послфдняго времени вотрфчаются личиости, подобныя Аоду. Лай- 
яраъ, будучи консуломъ въ Месопотами, зналъ одного знаменнтаго областеначальника 
Ибрагима Агу, который прославнлея ТБхъ, что однажды, по предложеню турецкаго на- 
мфетника Магоиета-Паши, отиравилея въ крфпость одного отложнвшагося курдскаго бея 
и, принятый имъ по правиламъ восточнаго гостепр!нуства, во время ужина снесъ ему 
саблей голову (рауаг@, Мшеуей ап@ Из Вешашв, [, 97—98). 0 ГалгалВ (соврем. Телль 
Джельджулъ или Джельджул йе, между [ерихономъ и орданомъ) си. [. Нав. ГУ, 19, 20 
и др.). Подъ „иетуканамн“ (резПип) прн ГалгалФ разумфются, вфроятно, стоявшие д 
каменные столбики, въ видЪ бетилей (Проф. А. А. Олесницей, Мегалит. памятники о 
Земли; ‘стр: 77), влн камни, опредфлявиие бродъ [ордана (Будде). 

| 26—30. о умерщвлеши Еглова, Аодъ убЪжалъ въ Сеираеъ, ифстечко, находив- 
шееся на горахъ Ефремовыхъ, гдф сообщилъ Изранльтянанъ о гнбели лока. Собрав- 
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илеву, Аодъ) вострубилъ трубою на | вЪкъ, все здоровыхъ и сильныхъ, 

горз Ефремовой, и сошли съ нимъ|и никто не убЪжалъ. 

сыны Израилевы съ горы, и онЪ| 30. Такъ смирились въ тотъ день 

щшелъ впереди ихъ. Моавитяне предъ Израилемъ, и по- 
28. И сказалъ имъ: идите за мною, | коилась земля восемьдесятъь лВтЪ. 

ибо предалъ Господь (Богъ) вра-|(И быль Аодъ судьею ихь до са- 

говъ вашихь Моавитянъ въ руки|мой смерти.) 

ваши. И пошли за нимъ, и пере-| 31 Посль него быль Самегаръ, 

хватили переправу чрезъ Порданъ|сынь Анавовъ, который шестьсоть 

къ Моаву, и не давали ни Кому | челоръкь Филистимлянъ побилъ 


Мера итВ: воловьимъ рожномъ; и онъ также 
29. И побили въ то время Моа- | сцасъ Израиля 


витянъ около десяти тысячъ чело- 


ГЛАВА 4-я. 


1. Когда умеръ Аодъ, сыны Израи- | торый царствовалъ въ Асоръ; вое- 
левы стали опять длать злое предъ | начальникомъ у него была Сисара, 
очами Господа. который жилъ въ Харошее-ГоимЪ. 

2. И предаль ихъ Господь въ| 8. Й возопили сыны Израилевы 
руки Тавина, царя Ханаанскаго, ко-| къ Господу; ибо у него было де- 


шлеся Изранльтяне` ваправнлнсь къ Шордану, перехватили переправы чрезъ него, и, когда 
бОфжавше изъ окрестностей г. Пальмъ (т. е. Гернхона) мозвитяне намфревалнись здфеь 
переправиться, ихъ здфеь избивали. Посл сверженя моавитскаго ига, страна покоилась 
восемнадцать лЁтЪ. 

ЗТ. Самегаръ, вЪроятно, во тглавф поселянъ, вооруженныхь каждый воловьнмъ 
рожномъ, разбилъь шесть сотъ напавшнхъ на ннхъ филистиилянъ. НФчто подобное раз- 
сказывается у Гомера о Лнкург®, отразиншемъ воловьимъ рожномъ Длонися и его спо- 
движниковъ (Йл/ада, 6, 135). 


[У. 


1—3. Иго Хананеевъ.—5— 10. Девораи Варакъ, какъ освободнтели Израиля.— 11—16. Свер- 
жен!е Хананейскаго ига.—17—22. Смерть Сисары отъ руки 1анли.—23—24. Заключене. 


1—3. Цо смерти Аода, Изранльтяне за свои злыя дёла были преданы подъ 
власть Ханаанскаго царя Гавива, который угнеталъ ихъ въ течене двадцати лфтъ. Ре- 
знденщей Гавнна былъ городъ Хацоръ, лежавийй въ сфверной частн Палестины, сож- 
женный прн Г. НавинЪ (Т. Нав. ХГ, 4), но возставовхенный позднфе Хананеяии (ср. 3 
Цар. [Х, 15; 4 Цар. ХУ, 29) и, вфроятно, расположенный на мЪстБ современнаго 
Телль-Хацуръ, въ срединф между Баръ-ел-Хулъ (03. Меронъ) и Средиземнымъ хореит. 
У Тавина было 900 колесннцъ, которыми завфдываль его военачальник Сисара, про- 
живави!й въ Харошетъ-ГоимВ, ва мЪстф котораго теперь лежнть деревня Гарисъ (въ 
св. ПалестинЪ, въ вади-ел-меликъ). Этотъ городъ составлялъ прочный и важный въ 
военномъ отношен!н базнсъ для Сисары: завямая его, Сисара разобщаль между собою 
Израильск1я колфна и не дозволялъ ниъ дфйствовать противъ Хананеевъ дружно н р$- 
шительно. Отсюда Ханаанск!е вовны производнли опустошительные набфти на Изравль- 
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вятьсоть желЪзныхъ колесницъ, и| 


онъ жестоко угнеталь сыновъ Из- 
раилевыхъ двалцать лЪтЪ. 

4. Въ то время была судьею Из- 
раиля Девора пророчица, жена Ла- 
пидоеова; 

5. она жила подъ Пальмою Де- 
вориною, между Рамою и Вееилемъ, 
на горЪз Ефремовой; и приходили 
къ ней (туда) сыны Израилевы на 
судъ. 

6. (Девора) послала и призвала 
Варака. сына Авиноамова, изъ Ке- 
деса Нефеалимова, и сказала ему: 
повелЪваетъ (тебЪ) Господь Богъ 
Израилевъ: пойди, взойди на гору 
Эаворъ и возьми съ собою десять 
тысячъ человЪкъ изъ сыновъ Неф- 
валимовыхъ и сыновъ Завулоно- 
ВЫХЪ; 

7. а Я приведу къ тебЪ, къ по- 
току Киссону, Сисару, военачаль- 
ника фавинова, и колесницы его и 
многолюдное (войско) его, и пре- 
дамъ его въ руки твои. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 4 


8. Варакъ сказалъ ей: если ты 
пойдешь со мною, пойду; а если 


| не пойдешь со мною, не пойду; 


(ибо я ве знаю двя, въ который 
пошлетъ Господь Ангела со мною). 

9. Она сказала (ему): пойти пойду 
съ тобою; только (знай, что} не тебЪ 


‚уже будетъ слава на семъ пути, въ 


который ты идешь; но въ руки 
женщины предастъ Господь Сисару. 
Й встала Девора и пошла съ Ва- 
ракомъ въ Кедесъ. 

10. Варакъ созвалъ Завулонянъ 
и Нефеалимлянъ въ Кедесъ, и по- 
шли велфдъ за нимъ десять ты- 
сячъ человфкъ, и Девора пошла 
СЪ НИМЪ. 

11. Хеверъ Кенеянинъ отдЪлился 
710гда отъь Кенеянъ, сыновъ Хова- 
ва, родственника Моисеева, и рас- 
кинулъ шатеръ свой у дубравы въ 
ЦааннимЪ близъ Кедеса. 

12. И донесли СисарЪ, что Ва- 
ракъ, сынъ Авиноамовъ, взошелъ 
на гору Эаворъ. 





све города н села, пользуясь для этого колеснндами. Вообще иго Хананеевъ было тяжко 
для Израильтянъ (ср. Суд. У, 6—8). 

4—5. Когда израильтяне, каясь въ своихъ гр$хахъ, обратились къ Богу съ мо- 
Литвой 0 поинловаии, тогда Богъ избралъ орудежъ для спасев!я ихъ пророчицу Девору, 
жену Лапидоез, происходивтую изъ колфна Ефремова, къ которой народъ ходилъ для 
разбирательства своихъ тяжебныхъ дфлъ. Талмудическое предаше причисляетъь Девору къ 
сечн пророчицамъ Ветхаго Занта (Мегилла, {. 14а). Блаж. деодорнть говоритъ, что Девора 
была одарена дарожъ пророчества въ обличен!е мужей своего времени (= &А=ухоу т@у 
ТоТЕ бубрыу). 

6—7. По влохновеню Божю, Девора избрала вождемъ для сверженя танаанскаго 
ига Варака, сына Авиноамона, изъ Кедеса НВефеалимова (еще нынЪ Кедесъ, къ западу 
отъ 03. Мерояъ). Ему она передала Боже повелфве собрать 10.000 мужей изъ колфнъ 
Нефоалихова и Завулонова, какъ ванболве тери$вшихь отъ ига хананеевъ в дала совЪтЪ 
расположнться съ этимъ отрядомъ на гор$ Фаворъ (Джебел-ет-Туръ, на границ удфзовъ 
Иссахарова и Завулонова, къ сЪверо-востоку отъ Ездрелоисьой долины), въ тоже врехя 
обЪщая отъ имени Бога, что Богъ приведетъ сюда, къ потоку Киссону (Наръ-Мукатта), 
н предасть въ руки Варака Сисару, съ колесницами н войскомъ его. 

8—10. Варакъ просилъ Девору вифст6 съ вимъ отправяться на войну, на что 
она посл$ предварительнаго предсказаня объ исходв войны и согласилась. Посл того 
Варакъ обратился съ воззвашемъ къ жителяхъ колфнъ завулонова н Нефеаличона, а 
Девора обратилась съ воззвашемъ къ другнъ колфвамъ (Суд. У, 14. 15) н такихъ 
образомъ къ Вараку въ Кедесъ собрался отрядъ изравльтянъ числомъ 10 10.000 челов къ 
НзЪ колфнъ Завулонова и Нефозлнхова, съ которыхъ онъ и выстуинлъ къ горф @аворъ. 
Съ Варакохъ въ лагерВ иаходилась и Денора. 

11. Нужно замфтить, что близъь Кедеса. у дуба Пааниниъ (по Таргуму—въ равннн® 
болотъ), въ это время жиль Хенеръ кенеянинъ (ср. 1. Нав. ХХ, 33), переселнниийся 
сюда съ юга Палестины, который былъ въ союзЪ съ израильтянами. 

12—16. Когда  Свсара узваль о собравщенся на гор ФаворВ изранльскомъ 


ГЛАВА 4. 


13. Сисара созвалъ всЪ .колесни- 
ЦЫ свуи, девятьсотъь желвзныхъ 
колесницъ, и весь вародъ, который 
у него, изъ Харошее-Гоима къ по- 
току Киссону. 

14. И сказала Девора Вараку: 
встань, ибо это тотъ день, въ ко- 
торый Господь предастъ Сисару въ 
руки твои; Самъ Господь пойдетъ 
предъ тобою. И сошелъ Варакъ съ 
горы Эавора, и за нимъ десять ты- 
сячъ человзкъ. 

15. Тогда Господь привелъ въ 
замЪъшательство Сисару и всЪ ко- 
лесницы его и все ополчене его 
отъь меча Варакова, и сошелъ Си- 
сара съ колесницы (своей) и побЗ- 
жаль пъпий. 

16. Варакъ преслЪдовалъ колес- 
ницы (его) и ополчен!е до Харо- 
шее-Гоима, и пало все ополчене 
Сисарино отъ меча, не осталось ни 
кого. 

17. Сисара же убЪжалъ пЪиий 
въ шатеръ 1анли, жены Хевера Ке- 
неянина; ибо между Шавиномъ, ца- 
ремъ Асорскимъ, и домомъ Хевера 
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Кенеянина былъ миръ. 

18. Й вышла аиль на встрВчу 
СисарЪ и сказала ему: зайди, госпо- 
динъ мой, зайди ко мнЪ, не бойся. 
Онъ зашелъ къ ней въ шатеръ, и 
она покрыла эго козромъ (своимЪ). 

19. (Сисара) сказалъ ей: дай мнЪ 
немпого воды напиться, я пить 
хочу. Она развязала мЪхъ съ мо- 
локомъ и напоила его и опять по- 
крыла его. 

20. (Сисара) сказалъ ей: стань у 
дверей шатра, и если кто придетъ 
и спроситъ у тебя и скажетъ: „ыЪтъ 
ли здвсь кого?“ ты скажи: „нВтъ“. 

21. ]аиль, жена Хеверова, взяла 
колъ отъ шатра и взяла молотъ въ 
руку свою, и подошла къ нему ти- 
хонько и вонзила колъ въ високъ 
его, такъ-что приколола къ землз; 
а онъ спалъ оть усталости — и 
умеръ. 

22. И воть, Варакъ гонится за, 
Сисарою. Таиль вышла на встрЪчу 
ему и сказала ему: войди, я покз- 
жу тебЪ человЪка, котораго ты 
ищешщь. Онъ вошелъ къ ней, и вотъ, 





ВойскВ, то собралъ всф У00 колеснидъ и войско (по Тосифу Флавю 300.000 пЪхоты, 
10.000 кониицы и 8.000 колеснищъ, Ап. У, 51) и расиоложилея въ Ездрелонской до- 
лин, но потоку Кисону, гдф онъ могь имфть необходимыя для свопхъ людей и коней 
пищу н воду н въ тоже время откуда могъ всегда угрожать пзраильтянамъ, какъ на 
сЪфверъ, такъ н на югъ. На такой позищи Спсара могъ держаться долго, выжидая, пока 
истощатся запасы у войска Варака, и ово будетъ вывуждено оставить позющю ива горЪ 
даворз, послф чего, какъ казалось СисярЪ, будетъ не трудно разбить его: Во израильтяне 
предупредили Сисару. Какъ только онъ запяль сною позищю, Девора велБла Вараку 
сдфлать на него стремительное нападене. Войско Сисары, колесницы котораго, при не- 
ровности почны, не могли дфйствовать вадлежащихъ образомъ, пришло въ зая пательство 
н обратилось въ бЪгетно. оенфъ Флавйй говоритъ, что во нремя битвы произошла сильная 
буря съ градомъ и дождемъ, причемъ вЪтеръ дулъ въ лицо хананеяхъ и въ тылъ пзраиль- 
тявамъ, что значительно затрудняло дфйствя хананеенъ (Ап+. У, 5, 4). Одна часть 
войска Срсары направилась къ сфверу, стараясь достигнуть Харошет-Гопиа, но была 
перебита преслфдонавшими израильтянахи; другая часть направилась къ югу, черезъ 
потокъ Кисонъ, но была увлечена разлившиися въ это врехя, вЪроятно, отъ сильнаго 
дождя Кисонохъ (Суд. У, 19, 21), такъ что погибло все войско Сисары. 

11—21. Самъ Снсара, увидфвъ бФгство своего войска, сошелъ съ колесницы и 
побфжалъ съ поля сражения, направляясь на сзверъ. Онъ благополучяо достигъ до хЪста 
жительства Хеверз кенеянина, гдф его встрфтила жена Хевера ]анль, которая и пригла- 
сила его въ шатеръ, увфряя его въ безопасиости. Сисара вошелъ я, утоиленный отъ 
путин, просилъ себф пить. Шаиль дала ему молока (вфроятно киелаго молока, подобное 
которому н теперь употребляется у белуйновъ, пидъ пхенемъ .лебенъ), послБ котораго 
Спсара заснулъ. Во врехя его сна Гаиль убила его, пронзнивъ еху високъ коломъ. 

28. Между тфчь Варакъ, гнавш ся за Сисарюй, приблизился къ шатру Ганли, 
которая, увидя Варака, вышла къ нему на встрфчу и сообщила о сяерти Сисары. 
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Сисара лежитъ мертвый, и кольвъ| 24. Рука сыновъ Израилевыхъ 
вискз его. усиливалась боле и болВе надъ 

23. И смирилъ (Господь) Богъ въ Шавиномъ, царемъ Ханаанскимъ, 
тотъ день Шавина, царя Ханаанска- | доколЪ не истребили они Тавина, 
го, предъ сынами Израилевыми. |царя Ханаанскаго. 


ГЛАВА 5-я. 


——_—_—_—_—__ 


1. Въ тоть день воспВла Девора| 5. горы таяли отъ лица Господа, 
и Варакъ, сынъ Авиноамовъ, сими | даже этоть Синай отъ лица Госпо- 
словами: да Бога Израилева. 

2. Израиль отмщенъ, народъ по-| 6. Во дни Самегара, сына Ана- 
казалъ рвен!е; прославьте Господа! | еова, во дни Шаили, были пусты 

3. Слушайте, цари, внимайте, дороги, и ходившие прежде путями 
вельможи: я Господу, я пою, бря- прямыми ходили тогда окольными 
цаю Господу Богу Израилеву. ‚| дорогами. 

4. Когда выходилъ Ты, Господи, 7. Не стало обитателей въ селе- 
оть Сеира, когда шелъ съ поля | няхъ у Израиля, не стало,. доколЪ 
Едомскаго, тогда земля тряслась, и| не возстала я, Девора, доколЪ не 
небо капало, и облака проливали | возстала я, мать въ Израил3. 
воду; 8. Избрали новыхъ боговЪъ, оттого 





23—24. Поражеше Снеары и войска его вело съ полному торжеству израильтянъ 
надъ хананеями и [авнномъ, царемъ Хацорскимъ. Пеелф этого пораженя ханаиен уже 
не упоминаются больше въ числф угнетателей Израиля. 


У. 


Пень Деворы по поводу пораженя своры и его войска. 


1. Побзда надъ Сисарой послужила поводомъ для _Деворы восифть пфень, которая 
представляеть прекраснфйшее пропзведене еврейской поэзш. По своему построешю эта 
пфень раздфляется на три частн: 1 часть обнимаетъ ст. 83—11. 2 часть—ет. 18—21, 
3 часть — ст. 22 —-30. Начальный стнхъ п®сни (2 ст.) составляеть эпнлогъ, 12-й — 
интродукщю и 31-й— заключене. Гесснеръ (аз 7Аеп 4ег Убцег ш Бебг зерен РусВ- 
филсеп 1875) дВлить пфеяь Деворы на пять частей, изъ которыхъ 1-я содержитъ 80 словъ, 
2-я также 80 словъ, 3-я--32 слова, 4 я—32 слова и 5-я 128 словъ. 

®. Въ начал пфени Денора призываетъ сланить Господа з& проявлеше въ народ8 
изранльскомъ ревностн объ избавлении отечества отъ притёенителей. 

3. Обращаясь къ царяиъ н вельможамъ, подъ которыми Таргумъ Понаозна разу- 
мфеть царей, прнмедшнхъь съ Сисарой на войну, н вельможъ Тавина, Девора приглашаеть 
ихъ вннмать ея побфдной пЪени. 

4— 8. Въ начал своей пени Девора вспомвнаетъ о велнчи Господа, верховнаго 
Вождя п Защитника народа изранльскаго, явлеше Котораго на Снна® сопровождалось 
днвными знамен!яхяя природы (Исх. ХХ, 18), в, въ протнвоположность съ этимъ велн- 
чемъ Бога израилева, изображаеть униженное состоян!е нзраильскаго народа во время 
Самегара, когда израильтяне, за свое уклонеше отъ праваго пути в увлечене богамв 
другихъ народовъ (Втор. ХХХП, 17), терпфли унижене и притвснеше отъ хананеевъ. 
Такое униженное состояще народа продолжалось дотол, пока не возстала Девора, а вы ств 
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война у воротъ. ВидВнъ ли былъ| ники Израилевы, къ ревнителямъ 

щить и копье у сорока тысячъ| въ народ; прославьте Господа! 

Израиля? 10. Ъздяще на ослицахъ бЪлыхъ, 
9. Сердце мое къ вамъ, Е на коврахъ и ходяше по 
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Девора и Варакъ. Суд \У, 1 


съ нею и друме воеводы Израиля, ревновавийе о слав Господа и свобод народа. Подъ 
Чоилью („серна“) въ ст. 6 Беттхеръь и Кесслеръ разум вютъ не Танль кенеянку, а Саме- 
гара, имфвшаго такое прозвище. 

9—11. Обращаясь къ вождяжъ нарола израпльскаго и къ самому народу, Девора, 
призываеть ихъ къ прославлению Господа за освобождене народа Изранльскаго. 
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дорогв, пойте ц®ены 

11. Среди голосовъ собирающихъ 
стала при колодьзяхтъ, тамъ да вос- 
поють хвалу Госполу, хвалу во- 
жлямъ Израиля! Тогда в яступилъ 
ко вратамъ наролъ Господенъ. 

12. Воспряни, воспряни. Девора! 
воспряни, воспряни! воспой пЪень! 
Возстань, Варакъ. и веди илфнни- 
ковЪ ТВОИХЪ, сЫНЪ Авиноамовъ! 

13. Тогда немногимъ изъ силь- 
ныхь подчинилъ Онъ народъ; Го- 
сподь подчинилъ мн храбрыхъ. 

14. Отъ Ефрема пришли укоре- 
нивипеся въ землЪ Амалика; за 
тобою Вен!аминъ, среди народа, тво- 
его; отъ Махира шли начальники, 
и отъ Завулона владЪю ще тростью 


пИСЦа. 
15. И князья Иссахаровы съ 
Деворою, и Иесахаръ таАкъ же, 


какъ Варакъ, бросилея въ долину 
пъпий. Въ племенахъ Рувимовыхъ 
большое разноглае. 

16. Чго сидишь ты между ов- 
чарнями, слушая блеяне стадъ? 
Вь племенахъ Рувимовыхъ боль- 
шое разногласе. 

17. Галаадъ живетъ спокойно за 
]орданомъ, и Дану чего бояться 
съ кораблями? Асиръ сидитъ на 
берегу моря и у пристаней своихъ 
живеть спокойно. 
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18. Завулонъ—народъ, обрекпий 
душу свою на смерть, и Нефеа- 
лимъ—на высотахъ поля. 

19. Пришли цари, сразились, тог- 
дя сразились цари Ханаанске въ 
ОанаахВ у водъ Мегиддонскихъ, но 
не получили нимало серебра. 

20. Съ неба сражались, звЪзды 
съ путей своихъ сражались съ Си- 
сарою. 

21. Потокъ Киссонъ увлекъ ихъ, 
потокъ Кедумимъ, потокъ Киссонъ. 
Попирай, душа моя, силу! 

22. Тогда ломались копыта кон- 
скя отъ побЪга, отъ побЪга силь- 
ныхъ его. 

23. Прокляните Мерозъ, говорить 
Авгелъ Господень, прокляните, про- 
кляните жителей его за тб, что не 
пришли на помощь Господу, на 
помощь Господу съ храбрыми. 

24. Да будетъ благословенна ме- 
жду женами Таиль, жена Хевера 


'Кенеянива, между женами въ ша- 


трахъ да будеть благословенна! 

25. Воды просилъ онъ: молока 
подала она, въ чашЪ вельможеской 
принесла молока лучшаго. 

25. (ЛЪвую) руку свою протянула 
къ колу, а правую свою къ молоту 
работниковъ; ударила Сисару, по- 
разила голову его, разбила и прон- 
зила високъ его. т 


12. Освобожденге в ‘рода Израильскаго отъ хананейскаго ига им ло своей ближайшей 
причиной пробуждене ВАЦЮНАЛЬН: го чув ‘тва ВЪ ‚ пророчицв Девор$ и звождЪ Варакз, 
которые обратились съ’ воззванемъ. въ народу. 

13—18. Девора изображаеть, какъ с. колфна нзраильсвя отнеслись &ъ в03- 


званю возстать ва борьбу противт ханан' евЪ. Тогда какъ одни колфна, какъ Ефремово, 
Венгаминоно, „ Манасея о (запацная часть его, назвавная по ижени старшаго рода 
колфиа Махировызъ, [. Нав. ХУП, 1-2), Завулоново, Нефо ламово п Иссахарово, отвеслись 
кь веху съ полнычъ сочувбтвемь, друЧя, какъ Рувпчово, восточная часть Манасенна 
(называехая Галаадох»), Аспрово и Даново, отнеслись кь вему безъ должнаго сочувегвия, 
и во вреня народной битвы, ‚сибкойно` предавались своихъ завятиямъ. 

19—21. Девора ‘изображаеть самую битву изранльлянъ съ хананеяхи. Въ поэтиче- 
скомъ восторг& ей кажется, что даже звфзды небесныя сражатись съ Сисарой и’ самый 
потокъ Кисонъ остался неравнодутнымъ къ тфлачъ убитыхъ вопновъ, яо стремительно 
увосилъ ихъ. Города Таанахь, Мегиддон*, близъ которыхъ происходила битва израиль- 
тявъ съ Сисарой, находились вь долинф Эздрелонской, посреди которой протекаль Кнсонъ 
{соврех. Нар. -эль. Мукатта). 

#3. Изображается бЪгетво ханаанёкихь вездниковъ, послф поражевя ихь въ битв$ 
съ израильтянами. 

23—30. Девора вменемъ ангела Господня т прокливаеть жителей неязв$стнаго 
города Мероза, не желавшихь принять участе вь преслдонан!н хананейскихь воинонъ, 





ГЛАВА 6. 


27. Къ ногамъ ея склонился, 
палъ и лежалъ, къ ногамъ ея 
склонился, палъ; гдз склонился, 
тамъ и палъ сраженный. 

28. Въ окно выглядываетъ и во- 
пить мать Сисарина сквозь рЪ- 
шетку: чтб долго не идетъ конница 
его, что медлятъ колеса колесницъ 
его? 

29. Умныя изъ ея женщинъ отвз3- 
чаютъ ей, и сама она отвЪчаетъ 
на слова свои: 

50. вЪрно, они нашли, дЪлятъЪ 
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добычу, по дъвицз, по двЪ дЪвицы 
на каждаго воина, въ добычу по- 
лученная разноцвЪтная одежда Си- 
сарЪ, полученная въ добычу раз- 
ноцвзтная одежда вышитая СЪ 
обЪихъ сторонъ, снятая съ плечъ 
пльнника. 

31. ТАкъ да погибнутъ вс враги 
Твои, Господи! любяцие же Его да 
будуть какъ солнце, восходящее во 
всей силЪ своей!--И покоилась 
земля сорокъ ЛЗТЬ. 


ГЛАВА 6-я. 


—ы——- 


1. Сыны Израилевы стали опять 
дЪлать злое предъ очами Господа, 


и предалъ ихъ Господь въ руки 
Мадланитянъ на семь лЪтЪ. 


2. Тяжела была рука Мадани- 


тянъ надъ Израилемъ, и сыны 
Израилевы сдфлали себЪ отъ Ма- 


4. и стоятъ у нихъ шатрами, и 
истребляютъ проязведевя земли до 
самой Газы. и не оставляютъ для 
пропитан1я Израилю ни овцы, ни 
вола, ни осла. 

5. Ибо они приходили со скотомъ 
своимъ и съ шатрами своими, при- 


данитянъ ушелья въ гГорахъ и|ходили въ такомъ множествЪ, какъ 


пещеры и укрзпления. 


саранча; имъ и верблюдамъ ихъ 


3. Когда посЪеть Израиль, при- не было числа, и ходили по землЪ 


6. И весьма обнищалъ Израиль 


дуть Маданитяне и Аматикитяне | Израилевой, чтобъ опустошать ее. 
и жители востока и ходятъ у нихъ, | 





восхваляеть Паиль кеиеянку за у“меше Сисары, и художественно изображаегъь надежды 
и Ммучительныя опасеншя матери Сисары, ожидающей возвращения своего сына съ поля 
битвы выЪфстф съ богатой добычей. 

31. Заключев!е пфсни Деворы: вебхь враговь Господа ожидаетъ погибель, & лю- 
бящихъ Его —прославлене. ПослБ свержен!я хананейскаго ига, страна Израильская по- 
коилась сорокъ л$тЪ. 

УТ. 


1—7. Иго Мад1анитянъ.—8—10. Явлен!е пророка-обличителя.— 11--23. Явлеше ангела 

Господня и призван!е Гедеона. — 24—32. Устроен1е жертвенника Господу въ Офр8 и 

разрушене жертвенника Ваалова.—33—35. Нашеств!е Мад1анитянъ и Амаликитянъ и 
возстан!е Гедеона.—36—40. Знамен1е Боже Гедеону. 


1. Когда, по смерти Деворы и Варака, израильтяне вновь предались жизчи, не- 
угодной въ очахъ Рожшхь, Господь предалъь нхъ подъ власть наманитянъ ва сечь лЬТЪ, 
которые также могли метить ихъ за поражене во время Монсея (Числ. ХХХ, 1). 
0 Мадлавитянахъ ср. Быг. ХХУ, 2; Исх. Ш, 1. 

#-—6. Соединившись съ Амаликнтяначи, злёйшими и искояныхи врагами израиль- 
тянъ (Исх. ХУП, 8—16; Чвел. ХХТУ. 20), Маданитяне провзводилн набфги на израиль- 
скую землю, грабили скогъ и ‘поефвы, п нав‘ли такой страхъ на жителей, что они укры- 
вались отъ ннхъ въ горахъ и пещерахъ, устраивали дозорныя башии и укрвиления. 
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отъ Мад1анитянъ, и возопили сыны 
Израилевы къ Господу. 

7. И когда возопили сыны Израи- 
левы къ Господу на Маданитянъ, 

8. послалъ Господь пророка къ 
сынамъ Израилевымъ, и сказалъ 
имъ: такъ говоритъ Господь Богъ 
Ивзраилевъ: Я вывелъ васъ изъ 
Егиота, вывелъ васъ изъ дома 
рабства; 

9. избавилъ васъ изъ руки Еги- 
птянъ и изъ руки всфхъ угнетав- 
шихъ васъ, прогналъ ихъ отъ васъ, 
и далъ вамъ землю ихъ, 

10. и сказалъ вамъ: „Я— Господь 
Богъ вашъ; не чтите боговъ Амор- 
рейскихъ, въ землЪ которыхъ вы 
живете“; но вы не нослушали гласа 
Моего. 

11. И пришелъ Ангелъ Господень 
и сВлъ въ Офрз подъ дубомъ, 
принадлежащимъ Шоасу, потомку 
Ав1езерову; сынъ его Гедеонъ вы- 
колачивалъ тогда пшеницу въ то- 
чилв, чтобы скрыться отъ Мад1а- 
НИТЯНЪ. 

12. И явился ему Ангелъ Госпо- 
день и сказалъ ему: Господь съ 
тобою, мужл, сильный! 

13. Гедеонъ сказалъ ему: госпо- 
динъ мой! если Господь съ нами, 
то отчего постигло насъ все это 
(бВдств!е)? и гдЪ всЪ чудеса Его. 
о которыхъ разсказывали намъ отцы 
наши, говоря: „изъ Египта вывелъ 
насъ Господь“? нын% оставилъ насъ 
Господь и предалъ насъ въ руки 
Мад!анитянъ. 

14. Господь, воззрзвъ на него. 
сказалъ: иди съ этою силою твоею 
и спаси Израиля отъ руки Мад1а- 
нитянъ;: Я посылаю тебя. 

15. (Гедеопъ) сказалъ Ему: Го- 
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и племя мое въ холюнь Манасеи- 
номъ самое бЪдное, и я въ домЪ 
отца моего младший. 

16. И сказалъ ему Господь Я 
буду съ тобою, и ты поразишь 
Мадланитянъ, какъ одного чело- 
ВЗК&. 

17. (Гедеонъ) сказалъ Ему: если 
я обрЪзлъ благодать предъ очами 
Твоими, то сдЪлай мнЪ знамене, 
что Ты говоришь со мною: 

18. не уходи отсюда, доколз я 
не приду къ тебЪ и не принесу 
дара моего и не предложу ТебЪ. 
Онъ сказалъ: Я останусь до воз- 
вращен1я твоего. 

19. Гедеонъ пошелъ и пригото- 
вилъ козленка и опрЪеноковъ изъ 
ефы муки; мясо положилъ въ кор- 
зину, а похлебку влилъ въ горшокъ 
и принесъ къ Нему подъ дубъ и 
предложилъ. 

20. И сказалъ ему Ангелъ Божий: 
возьми мясо и опрзеноки, и по- 
ложи на сей камень, и вылей 
похлебку. Онъ таАкъ и сдфлалъ. 

21. Ангелъ Господень, простерши 
конецъ жезла, который былъ ВЪ 
рук его, прикоснулся къ мясу и 
опрЪенокамъ; и вышелъ огонь изъ 
камня и позлъ мясо и опрзеноки; 
и Ангелъ Господень скрылся отъ 
глазъ его. 

22. И увидЪлъ Гедеонъ, что это 
Ангелъ Господень, и сказалъ Ге- 
деонъ: увы мнь, Владыко Господи! 
потомучто я видфлЪ Ангела Го- 
сподня лицемъ къ лицу. | 

23. Господь сказалъ ему: мир 
тебЪ, не бойся не умрешь. 

24. И устроилъ тамъ Гедеонъ 
жерттенникъ Господу и назвалъ 
его: {егова Шаломъ !). Онъ еще 


споди! какъ спасу я Израиля? вотъ, | до сего дня въ Офрз Анезеровой. 





*— 10. Когда изранльтяне, велфдств!е притфенешй оть Маданитянъ, обратились съ 
мольбой о помилованти ко Господу, Онъ предварительно послалъ имъ пророка-обличителя, 
который, подобно Ангелу Господню въ РохимЪ (ср. Суд. П, 1—2), обличалъ ихъ 38 


отпадене въ идолопоклонслво. . 


11—24. Для освобожденя варода изранльскаго отъ ига Мад1аиитянъ былъ избранъ 
Богомъ Гедеонъ, сынъ [оаеа, проживавшй въ ОфрЪ, въ кол$н% Манасоиномъ (вЪФроятно, 
современная Фарата, къ юго-запазу отъ Наплуса). Избране Гедеона совершилось чрезъ 
явлене ему Ангела Господня, который призвалъ его къ освобожденю народа и въ честь 





1) Господь мира. 
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25. Въ ту ночь сказалъ ему Го- 
сподь: возьми тельца изъ стада 
отца твоего и другаго тельца се- 
милзтняго, и разрушь жертвен- 
никъ Ваала, который у отца тво- 
его, и сруби священвяое дерево. 
которое при немъ, 

26. и поставь жертвенникъ Гоб- 
споду Богу твоему, (явившемуся те- 
03) на вершин скалы сей, въ по- 
рядкЪ, и возьми втораго тельца и 
прицеси во всесожжен!е на дровахъ 
дерева, которое срубишь. 

27. Гедеонъ взялъ десять чело- 
ВЪкКЪ изъ рабовъ своихъ и сдЗлалъ, 
какъ говорилъ ему Господь; но какъ 
сдЪлать это дпемъ онъ боялся до- 
машнихъ отца своего и жителей го- 
рода, то сдЪлалъ ночью. 

28. Поутру встали жители города, 
и вотъ, жертвенникъ Вааловъ раз- 
рушенъ, и дерево при немъ сруб- 
лено, и вторый телецъ вознесенъ 
во всесожжене на новоустроенномъ 
жертвенникз. 

29. И говорили другъ другу: кто 
это сдЪлалъ? Искали, разспраши- 
вали и сказали: Гедеонъ, сынъ Юа- 
совъ, сдВлалъ это. 

80. И сказали жители города 
Тоасу: выведи сына твоего; онъ дол- 
женъ умереть за тд, что разрущилъ 
жертвенникъ Ваала и срубилъ де- 


СУДЕЙ. 
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рево, которое было при немъ. 

31. Тюасъ сказалъ всЪмъ присту- 
пившимъ къ нему: вамъ ли всту- 
паться за Ваала, вамъ ли защищать 
его? кто вступится за него, тотъ бу- 
детъ преданлъ смерти въ это же утро; 
если онъ Богъ, то пусть самъ всту- 
пится за себя, потому что онъ раз- 
рушилъ его жертвенникт. 

32. И сталъ звать его съ того дня 
Теровааломъ, потому что сказалъ: 
пусть Ваалъ самъ судится съ нимъ 
за тб, что онъ разрушилъ жертвен- 
никъ его. 

383. Между твмъ всЪз Маданитяне 
и Амаликитяне и жители востока, 
собрались вмВетв, перешли (рЪку) 
и стали станомъ на долинз Изре- 
ельской. 

34. И Духъ Господень объялъ Ге- 
деона; онъ вострубилъ трубою, и 
созвано было племя АВезерово идти 
за НИМЪ. 

35. И послалъ пословъ по всему 
колзну Манассину, и оно вызвалось 
идти за нимъ; также послалъ пос. 
ловъ къ Асиру, Завулону и Нефеа- 
лиму, и сои пришли на встрзчу 
ИМЪ. 

36. И сказалъ Гедеонъ Богу: если: 
Ты спасешь Израиля рукою моею, 
какъ говорилъ Ты, 

37. то вотъ, я разстелю здеь на 





котораго Гедеовъ постровль ва мфетВ явленя его жертвенникь „|егова-Шаломъ“ (т. е. 
Господь ира“). Этоть жертвенникъ существоваль еще во времв писателя книги Судей. 

25—32. Избраивый Господомъ для взбавлевя своего народа огъ маданитскаго 
ига, Гедеовъ вачалъ дфло избавлевя съ искоревеня идолопокловства въ вародЪ, которое 
было причиной его внфшияхъ бЪдствЙ: онъ разрушилъ жертвенвикъ Ваала, срубилъ 
священное дерево, плолъ Ашеры, паходнвийеся близъ дома его отца, и, вхфето того, 
на скалф, гл стоялъ разрушениый жертвенвикъ, поставяль жертвенникъ Господу, въ честь 
Котораго на кострё, сдфланномъ взъ дерева Ашеры, принесъ семилтняго быка во все- 
сожжене. Жители Офры были возмущевы такпиъ воступкомъ Гедеона, въ которомъ ови 
усматриваля оскорблен1е почитаехой иун святыни, и наяфревались уже побнть его кахвями, 
во отець Гедеона, бывш у нихъ, повидимому, жрецомъ, уговорялъь яхъ яе дфлать 
этого, благ‹ разуиво указавъ имъ, что людямъ, какъ сущестеаиъ слабфйшихъ, ветупаться 
за права оск’рблевваго бога не слфдуетъ, такъ какъ онъ самъ можеть отомстить за 
себя. Народъ, внявъ увфщанню Гоаса, оставилъ Гедеона въ покоф, ио далъ ену 06070е: 
прозявще „Геруббаала“, что значииъ „Ваалъ отомстить еху“. Такниъ образожъ посту- 
покъ Гедеова пмфлъ весьна важныя послфдетвя, такъ какъ чрезъ него вародъ убЪфждался 
ВЪ полвоиъ безсялн Ваала. 

32—40. Между тБяъ Маданите и Амаликотяне, а съ пимн нЪзкоторыя другя 
племева восточиой Аравн, сиова явились въ Налестину, перемли чрезъ Гордаяъ п распо- 
ложились въ Эздрелонской долинф. Теперь новый суд1я Израиля, полный воодушевленя, 
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гумн® стриженую шерсть: если роса| прогнзвайся на меня, если еще разъ 
будетъ только на шерсти, а на всей| скажу и еще только однажды сдз- 
землЪ сухо, то буду знать, что спа-| лаю испытане надъ шерстью: пусть 
сешь рукою моею Израиля, какы будетъ сухо на одной только шер- 
говорилъ Ты. сти, а на всей землЪ пусть будетъ 
38. Такъ и сдфлалось: на другой| роса. 
девь, вставлт, рано, онъ сталъ выжи- 40. Богь такъ и едзлалъ въ ту 
мать шерсть и выжалъ изъ шерсти| ночь; только на шерсти было сухо, 


росы цълую чашу воды. ‘а на всей землЪ была роса. 
39. И сказалъ Гедеонъ Богу: не 


ГЛАВА 7-я: 


2. И сказалъ Господь Гедеону: на- 
рода съ тобою слишкомъ много, не 
могу Я предать Маданитянъ въ 
руки ихЪъ, чтобы не возгордился 
Израиль предо Мною и не сказалъ: 
„моя рука спасла меня“; 


1. [ероваалъ, онъ же и Гедеонъ, 
всталъ поутру и весь народъ, быв- 
Пий съ вимъ, и расположились ста- 
номъ у источника Харода; Мадам- 
свй же станъ былъ отъ него къ с$- 
веру у холма Морё, въ долинЪ. 









КЛИКВУЛЪ КЛичЪ на освобождев!е варода, ва который отозвалось родетвенвое ему племя 
Авезерово. Потомъ онъ отправиль пословъ къ смежныхъ племенамъ, которыя также 
отозвались на его призывъ, такъ что около Гедеона собралось изъ колфаъ Маизесииа, 
Асирова, Завулонона и Нефеалимова готовыхъ на войву до 32.000 (Суд. УП, 3). Но, 
въ виду чиеленваго превосходетва вепр!ятеля, Гедеонъ не рфшался вачинать военнытъ 
дВйстый безъ увфренвости въ особой помощи Божей, а поточу, прежде ‘начала бвтвы, 
пр.силъ у Бога звамен{я, что Господь спасеть Израиля. Роса ва разостлавной шерсти 
9 отсустне ея ва прочвхъ смежныхъ предчетахъ въ первую ночь и роса. ва землф, 
н0 отсутств!е ея ва той же шерсти во, вторую вочь, были для Гедеова оть Бога такимъ 
знаменемт. 


УП. 


+. Расположен!е израильскаго и мад1анскаго становъ. — 2—8. Избран! и сваряжеще 

израильскихъ воиновъ. — 9 — 15. Тайное посЪщене Гедеояомъ става мадавскаго.— 

16—22. Нападене Гедеона на стаяъ мад!аиитянъ и поражен!е его.—23—25. ПреслВдо- 
ван1е мад1анитянъ. | 


1. Израильтяне расположились у источника Харода (1 Цар. ХЖХ, 1), что у вод- 
вожйя Гелвуйекихъ горъ, на востокъ отъ Эздрелонской долины, а Мад1авитяне— с$вернфе 
его, у холма Морё или Малаго Ериона. 

® —8. Для того, чт.бы израпльтяве яснфе видфли спасятельную помощь Господа, 
спасене Когораго соединяется не съ количествомъ, а качествомъ исполвятелей его, Господь 
совелфль Гедеону произвести особый выборъ воиновъ, изфющихъ вдтя съ вимъ противъ 
веприяцеля. Посл такого выбора изъ всего отряда 32.000 воивовъ съ Гедеовомъ оста- 
лись только 306 вонвовЪ, прое же былин отпушены по свопиъ домамъ. При столь 
вебольшонъ ‘отрядё Гедеонъ иогъ рёшиться на битву съ ивогочислениымь неприятелемъ 
только благодаря твердой вёрф въ помощь Божшю, почему св. ап. Паведлъ и называеть 
его побфдившныъ в$рою своею (Евр. ХЬ 32—33). 
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3. итакъ провозгласи вслухъ на |депь въ стаНъ. И сошелъ опъ и 
рода и скажи: „кто боязливъ и ро- Фура, слуга его, къ самому полку 
бокъ, тоть пусть возвратится и пой- я вооруженныхъ, кот.рые были въ 
деть назадъ съ горы Галаада“. И| станЪ. 
возвратилось гарода двадцать двЪ| 12. Маданитяне же и Амалики- 
тысячи, а десять тысячъ осталось. |тяне и вов жители востока распо- 

4. И сказалъ Господь Гедеону: все! ложились на долин въ такомъ мно- 
еще много народа; веди ихъ къ водЪ,! жествЪ, какъ саранча; верблюдамъ 
тамъ Я выберу ихъ тебЪ; о комъ Я|ихъ не было числа, много было ихъ, 
скажу: „пусть идеть съ тобою“ ‚ тотъ| какъ песку на берегу моря. 

и пусть идетъ съ тобою; ао `комЪ 13. Гедеонъь пришелъ. Н вотъ, 
скажу. -тебЗ: „не долженъ идти съ! одинъ разсказываетъ другому сонъ 
тобою“, тотъ пусть и не идетъ. ти говоритъ: снилось мн3з, будто 

5. Онъ привелъ народъ къ вод. круглый ячменнчй хлЪбъ катился 
И сказалъ Господь Гедеону: кто бу-| по стану Мад1амскому: и, прикатив- 
детъ локать воду языкомъ своимъ,| шись къ шатру, ударилъ въ него. 
кАкъ локаеть песъ, того ставь особо. тАакъ, что онъ упалъ, опрокинузъ. 
также и тьхъ всЪхЪъ, которые будутъ| его, и шатеръ распался. 
наклоняться на колзна свои и пить.| 14. Другой сказалъ въ отвЪтъ ему: 

6. И было число локавшихъ ртомъ это не. иное что, какъ`мечъ Геде- 
своимъ. съ руки. ‘триста человЪкъ:| она, ‚сына. `Тоасова, Израильтянина; 
весь же остальный ‘народъ накло- предал Богъ въ руки его Мада- 
нялся. на колфна свои пить воду. |нитянъ и весь станъ. 

7. И сказалъ Господь Гедеону: 15. Гедеонъ, услышавъ разсказъ 
тремя стами локавшихъ Я спасу| сна ‚и толкован!е его, поклонился 
васъ и предамъ Маданитянъ`. въ! (Господу) и возвратился въ стапъ. 
руки ващи, а весь народъ. ПУТЬ Израильск! и сказалъ: вставайте! 
идеть, каждый въ своё м%сто. ‘предалъ Господь въ руки ваши станъ. 

8. И взяли они`съЪстный припасъ| Мадамскв. 

у народа себЪ и трубы ихъ, и отпу-| 16. И раздЪлилъ триста человЪкЪ 
стилъ Гедеонъ всоЪхь: ИзраильтянЪ на три отряда и далъ въ руки всфмъ 
по шатрамъ и удержалъ у себя три-|! имъ трубы и. пустые кувшины и въ 
ста человВкъ; станъ же Мадламск!! кувшины свЪтильники. 

былъ у него внизу въ долин$. ‘17. И сказалъ имъ; смотрите на 

9. Въту ночь сказалъ ему Господь:| меня и дЪлайте то же; вотъ, я по- 
встань, войди въ станъ, Я ‚предаю дойду КЪ стану, и что буду дДЪлать, 
его въ руки. твои; то и вы двлайте; О 

10. если же’ ты боишься идти| 18. когда я и находяцуеся со мпою 
одинъ; то пойди въ станъ ты и Фура, затрубимъ трубою, трубите и вы тру- 
слуга твой; бами вашими вокругъ всего стана 

11. и услышишь, что говорятъ, и|и кричите: (мечъ) Господа и Геде- 
тогда укрзпятся руки твои, и пой-! она! 


9 --15. Предъ вступленемъ въ битву, Гедвонъ съ свояхъ слугою ночью проникъ 
въ иадамскй станъ, который быль расположенъ нъ долинё и быль нидфнъ съ Гелвуй- 
скихъ горъ, гдф расположился отрядъ Гедеона. ЗдЪсь оиъ подслушаль разс} жденте двухъ 
ноинонъ о значени видфинаго однижъ изъ нохъ сна, посл чего виолнф унфрился, что 
Вогь даруетъ ему побфду. Вароды востока, какъ показываетъ истор!я Госифа, Дашила п др., 
нообще нЪрили нъ значене сновид ай. 

16—22. Подобно Анрааму, во время его нападен!я на нойска царей Сеннаара и 
Элама (ср. Быт. ХУ, 15), Гедеонъ раздфлиль свой отрядъ ва три части и произвел 
нападене на ставъ мадганек!й во время средней стражи, т. е. нъ полночь, когда не- 
приятельсв!й станъ быль объять глубокамъ снохъ. Появлеше въ лагерф таннственныхъ 
людей съ снётящинися факелами, трескъ разбиваеныхь кувшинонъ и Ерикъ нонновъ. 
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19. И подошелъ Гедеонъ и сто че-стражей, и затрубили трубами и раз- 
ловъкъ сь нимъ къ стану, въ пабили кувшины, которые были въ ру- 
чалЪ средней стражи, и разбудиликахь ихъ 


Гедеона произвели вь стайб мадмапитянь павику, п опи обратилиеь въ бЪгетво, причемъ 
избивали другь друга. Большая часть пхъ направилась по Эздрелонекой долин на югъ, 





И затрубили всЪ три отряда трубами и разбили кувшины... Суд. УП, 19. 


къ мфстечку Бетипита, указываемому въ еовремениой Эль-тга, близь потока впадаю- 
щаго въ воду Джалуль п далбе до Авел-Мехолы (ср. 3 Цар. МХ, 16), лежавшей по 
[ерониму на 10 ри. м. кь сфверу оть Скиеополя (Бет-Сала). Мстоположене упоми- 
наемыхъ въ описант б$фгелва чадланитяць Цереры (вброп'но Цереды) п Таббаха неиз- 


ЛАВА 8. СУД 


20. И затрубили всё три отряда 
трубами, и разбили кувшины, и дер- 
жали въ лъвой рукЪ своей свЗтиль- 
ники, а въ правой рук трубы, и 
трубили, и кричали: мечъ Господа 
и Гедеона! 

21. И стоялъ всяй на своемъ 
мЪсть вокругъь стана; и стали 6Ъ- 
гать во всемъ станз, и кричали, и 
обратились въ бЪгство. 

22. Между тёмъ какъ триста че- 
ловзкъ трубили трубами, обратилъ 
Господь мечъ одного на другаго во 
всемъ станз, и бВжало ополчен!е 
до Беешитты къ ЦарерЪ, до пре- 
дла Авелмехолы, близъ Табаеы. 

23. И созваны Израильтяне изъ 
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колЪна Нефеалимова, Асирова и 
всего колзна Манассина, и погна- 
лись за Маданитянами. 

24. Гедеонъ же послалъ пословъ 
на всю гору Ефремову сказать: вый- 
дите на встрфчу Маданитянамъ и 
перехватите у нихъ переправу чрезъ 
воду до Беевары и Торданъ. И со- 
званы всз Ефремляне и перехвалтя- 
ли переправы чрезъ воду до Беевары 
и 1юорданъ; 

25. п поймали двухъ князей Ма- 
дамскихъ: Орива и Зива, и убили 
Орива въ Цур-ОривЪ, а Зива въ 
Текев-ЗивЪ, и преслЪдовали Мад!а- 
нитянъ; головы же Орива и Зива 
принесли къ Гедеону за Торданъ. 


ГЛАВА 38-я. 


1. И сказали ему Ефремляне: за- 
ч№мъ ты это сдзлалъ, что не по- 
звалъ насъ, когда шелъ воевать съ 
Мад1анитянами? И сильно ссорились 
съ НИМЪ. 

2. (Гедеонъ) отвЗчаль имъ: сдф- 


лалъ ли я что такое, какъ вы нын%? 
не счастливЗе ли Ефремъ добиралъ 
виноградъ, нежели АНезеръ оби- 
ралъз | 

3. въ ваши руки предалъ Богъ 
князей Мад!амскихъ Орива и Зива, 


вфотно. Исторя представляеть вфеколько другихъ примфровъ стратегической уловки, упо- 
требленной Гедеономъ. Фалвски вавели страхъ ва римскую арузю поередствомъ людей, 
имфвшвхь вмфето оружя факелы и зиЪй. Тоже самое дВлали Весты н Фидены (ТК. Шу. 
ХХИ, 16; 58185. леот ва, 99). 

23—95. Израильтяне ближайшихь колфиъ, явившиеся по зову Гедеона, пресл$дуя 
оЪжавшихъ иеприятелей, перехватнлв переправу чрезъ Торланъ [Бет-вара == вли м$сто 
брода (чрезъ Горданъ), влв по Теронвму мото всточника (Опош. 106, 12), вр. Тоан. 1, 
28, южане Скиеополя], и взбвли здфеь множество маданитянъ. Въ числ уботыхь ока- 
залвсь и князья мадамске Орчвъ в Эивъ. Это поражене иадавитявъ въ посллующей 
истори вазывалось „днемъ Мадана“ (Исх. [Х, 4; Х, 26; Ав. Ш, 7; Це. ЫХХХИ, 
10, 12). | 

УШ. 


1—3. Недовольство ефремлянъ противъ Гедеона.—4-9. Отказъ жителей Суккова и Пе- 

нуэла Гедеону въ хл\б%.—10—12. ПлЪневе царей Зеваха и Цалмуны.—13—17. Нака- 

занйе старзйшинъ Суккова и Пенуэла. — 18 —21. Казнь царей Зеваха и Цалмуны. — 

22—23. Предложене Изранльтянами Гедеону царской власти надъ ними и его отвЪтъ 

ИМЪ.—24.—27. Изготовлевне Гедеономъ Эфода и поставлен!е его въ`ОфрЪ.—28 -29. Состо- 

ян1е израильтянъ ГедеонЪ.--30—-35. Потомство при Гедеона и отвошене къ нему со сто- 
роны Израильтянъ. 


1—3. Ефремляие, стоявше во вреня Судей во главз прочнхъ колфвъ, такъ какъ 
въ одиомъ изъ городовъ ихъ, вменно СвломЪ, въ это время находвлось святилище Гос- 
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телей востока; пало же сто двад- 
цать тысячъ человЪкъ, обнажаю- 
щихъ мечъ. 

11. Гедеонъ пошелъ къ живу- 
щимъ въ шатрахъ на востокъ отъ 
Новы и 1Тогбеги и поразилъ станъ, 
когда станъ стоялъ беэпечно. „ 

12. Зевей и Салманъ побЪжали: 
онъ погнался за ними и схватилъ 
обоихъ царей Мацамскихъ, Зевея 
и Салмана, и весь станъ привелъ 
ВЪ замЪшательство. 


И что могь сдзлать я такое, кАКЪ 
вы? Тогда успокоился духъ ихъ 
противъ него, когда сказалъ онъ 
имъ так1я слова. 

4. И пришелъ Гедеонъ къ [ор- 
дану, и перешелъ самъ и триста 
человзкъ, бывш]е съ нимъ. Они 
были утомлены (и голодны), пре- 
слЪдуя врагов. 

5. И сказалъ онъ жителямъ Сок- 
хо@а: дайте хлЪба народу, который 
идетъ за мною; они утомилиось, а 
я преслздую Зевея и Салмана, ца-| 18. И возвратился Гедеонъ, сынъ 
рей Мадамскихъ. Тюаса, съ войны оть возвышенности 

6. Князья Сокхова сказали: разв! Хереса. 
рука Зевея и Салмана уже вЪ тво-| 14. И захватилъ юношу изъ жи- 
ей рукЪ, чтобы намъ войску твоему| телей Сокхова и выспросилъ у него; 
давать хлЪбъ? и онъ написалъ ему князей и ста- 

7. И сказалъ Гедеонъ: за это,|рзйшинъ Сокхоескихъ семьдесять 
когда предастъь Господь Зевея и|семь человЪ къ. 

Салмана въ руки мои, я разстерзаю| 15. И пришелъ онъ къ жителямъ 
ТВло ваше терновникомъ пустын-|Сокхоескимъ и сказалъ: вотъ Зевей 
нымъ и молотильными зубчатыми|и Салманъ, за которыхъ вы по- 
досками. смзялись надо мною, говоря: развЪ 

8. Оттуда пошелъ онъ въ Пенуелъ| рука Зевея и Салмана уже въ тво- 
и тд же сказалъ жителямъ его, и|ей рукЪ, чтобы намъ давать хлЪбъ 
жители Пенуела отвЪчали ему тб| утомившимся людямъ твоимъ? 
же, что отвфчали жители Сокхова.| 16. И взялъ старзйшинъ города 

9. Онъ сказалъь и жителямъ Пе-|и терновникъ пустынный и зубча- 
нуела: когда я возвращусь въ ми-|тыя молотильныя доски и наказалъ 
рз, разрушу башню с1ю. ими жителей Сокхоева; 

10. Зевей же и Салуанъ были въ| 17. и башню Пенуельскую разру- 
Каркорв и съ ними ихъ ополчен!е| шилъ и перебилъ жителей города. 
до пятнадцати тысячъ, все, чтб| 18. И сказалъ Зевею и Салману: 
осталось изъ всего ополчен1я жи-каковы были тЪ, которыхъ вы уби- 


подне (Суд. ХУШ, 31), заноечино в несправедливо выразили Гедеону иеудовольетве за 
кажущееся неннихан! къ себЪ (ср. Суд. ХПИ, 1). Но Гедеояъ сноимъ любезнымъ отвф- 
томъ съягчиль ихъ раздражене противъ себя. 

4—9. Жптелн Суккоеа и Пенуэла отказали Гедеову, бороншемуся за спасене 
Израиля, даже въ хлбф, чБмъ нанлекли на себя спранедлиный гнфвъ его. О Суккоов 
си. Быт. ХХХШ, 171, о Пенуэл$ см. Выт. ХХХИ, 30—32. 

10—12. 0 Новф см. Числ. ХХХИ, 42; о [огбегё—514., 35. Каркеръ или Кар- 
каръ Евсей я Герон. помфщають къ сЪнеру оть Петры, ва разстояв!н дненного пути 
(Опош. 272, 62), з Вуркгарстъ отождествляеть съ Каркагейшъь (Зуме, р. 612). 

13. Возвышеяность „Хересъ“ (го [ХХ ”Арес) полагается гдф-либо около Суккоев. 
Таргумъ н Вульгата перенодать: „до носхьда солнца“ (апе зо огфит), повомая слоно 
спатез какъ зейетезсй (= солнце). Берто, согласно Акил$ и Спхмзху, читаеть еврейск. 
йесйатез чрезъ „йейатт“ (==торы), почему переводить: „съ нершины гор“, т. е. 
Галаздеьихъ. 

14—17. ПослБ плЪна мадамекохь царей, Гедеонъ наказалъ старфйшниъ Суккоез 
и Певуэла за нхъ несочувстые народвему дблу (ср. ныше, ст. 7—8). 

18--21. Согласно закону о мести за кровь уби'аго родстненника, широко при- 
ифняншенуся у народовъ ностока (ср. Втор. ХХ, 6; Исх. ХХ 12—14), Гедеонъ пре- 



















ГЛАВА 8. 


ли на @аеорЪ? Они сказали: они 
были таке, какъ ты, каждый имЪлЪ 
видъ сыновЪ царскихъ. 

19. (Гедеонъ) сказалъ: это были 
братья мои, сыны матери моей! живъ 
Господь: если бы вы оставили ихъ 
въ живыхъ, я не убилъ бы васъ. 

20. И сказалъ 1еверу, первенцу 
своему: встань, убей ихъ. Но юпо- 
ша не извлекъ меча своего потому- 
что боялся, такъ-какъ былъ еще 
молодъ. 

21. И сказали Зевей и Салманъ: 
встань самъ и порази насъ, потому- 
что по человВзку и сила его. Й 
всталъ Гедеонъ, и убилъ Зевея и 
Салмана, и взялъ пряжки, бывиия 
на шеяхъ верблюдовъ ихъ. 

22. И сказали Израильтяне Ге- 
деону: владзй нами ты и сын 
твой и сынъ сына твоего, ибо ты 
спасъ насъ изъ руки Маданитянъ. 

23. Гедеонъ сказалъ имъ: ни я не 
буду владЪть вами, ни мой сыинъ не 
будетъ владЪть вами; Господь да 
владзетъ вами. 

24. И сказалъ имъ Гедеонъ: про- 
шу У васъ одпого, дайте мнЪ ка- 
ждый по серьгВ изъ добычи своей. 
(Ибо у непмятелей много было з0- 
лотыхъ серегъ, потомучто они были 
Измаильтяне.) 

25. Они сказали: цадимъ. И разо- 
стлали одежду и бросали туда ка- 


СУДЕЙ. 
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которыя онЪъ выпросилъ, было ты- 
сяча семьсотъ золотыхъ (сиклей), 
кромз пряжекъ, пуговицъ и пур- 


пуровыхъ одеждлъ, которыя были на 
царяхъ Мад1амскихъ, и кромЪ (30- 
лотыхъ) цзиочекъ, которыя были 
на шез у верблюловъ ихъ. 

27. Изъ этого сдълалъ Гедеонъ 
ефодъ и положилъ его въ своемъ 
город, въ Офръ, п стали вез Из- 
раильтяпе блудно ходить туда за 
нимъ, и былъ онъ сЗтью Гедеону 
и всему дому его. 

28. Такъ смирились Мадтанитяне 
предъ сыпами Израиля и не стали 
уже поднимать головы своей, и по- 
коилась земля сорокъ лЪтъЪ во дни 
Гедеона. | | 

29. И пошелъ [Героваалъ, сынъ 
Тоасовъ, и жилъ въ домЪ своемъ. 

30. У Гедеона было семьдесять 
сыновев, происшедшихъ отъ чресаъ 
его, Потомучто у него мпого было 
ЖёНЪ. 

31. Также и наложница, жившая 
въ СихемЪ, родила ему сына, п оне 
далъ ему имя Авимелеха. 

32. И умеръ Гедеонъ, сынъ 1оа- 
совъ, въ глубокой старости, п по- 
гребенъ во гробЪ отца своего Тоаса, 
въ ОфрЪ Автезеровой. 

38. Когда умерт› Гедеонъ, сыны 
Израплевы опять стали блудно хо- 
дить велдъЪ Вааловъь и поставили 


ждый по серьгВ изъ добычи своей.| себЪ богомъ Ваалвериеа; 


26. ВЪсу въ золотыхъ серьгахъ. 





у 





даль смертной казни царей 


енаха н Цалмуна за убене его родзыхъ братьенъ, по л8 


34. и не вспомнили сыны Изра- 





чего нзялъ быншия на шеяхъ ихъ нерблюдоьъ Цфпочки, сдбланныя изъ драгоцфннаго 
металла, подобныя к»Терымъ, по снидЪтельству путешественник въ, и теперь час: нетрз- 


чаются на шеяхъ арабскихъ нерблюловъ. 


22—23. Строго относясь къ теократнческому началу, Гедеонъ признаналъ прави- 
телемъ Израиля одного Господа, Которому Одноху народъ Израпльскй обьзанъ снопмъ 


спасенеяъ. 


24—27. Изъ подзренныхъь Гедеону израпльтянами золотыхъ серегъ, снятыхъ ими 


съ убитыхъ неприятелей, нсего вфсомь до 1700 золотыхъ снклей (боле 70 фунтов, }, а также 
нфпочекъ, ожерелй и драгоцённыхъ одеждъ, Гедеонъ сдфлалъь эфодъ, на под.бе перно- 
снященническаго эфода (ср. Исх. ХХУШ, 6—12; ХХХХ, 2—5), или, какъ догады- 
ваютея нфкоторые, облачене къ постанленному имъ въ ОфрВ ж.ртвеннику „[егона Ша- 
ломо“ (Суд. У 24), куда, нибсто Силома, гдф была Скпшя, народъ сталь ходить на 
поклонене. | ке. 

28—35. По смертн Гедеона, нзранльтяне опять нпали нъ ндолопоклонстно, почнтая 
Ваалъ-берита (Ваалъ — покровитель завфта, ср. Суд. 1Х, 4) не непоминали Господа н ие 
оказынали милосги потометну Гедеона, которое было донольно многочвеленнымъ. Въ числ 


ГЛАВА 9. 
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илевы Господа Бога своего, Кото-| деонову, не сдЗлали милости за Из- 
рый Иобавлялъ ихъ изъ руки всЪхЪ | благодвян1я, кащя онъ сдЪлалъ вс 


враговъ, окружавшихъ ихъ; 
35. и дому Тероваалову, или Ге- 


раилю. 


ГЛАВА 9-1. 


1. Авимелехъ, сынъ Теровааловъ, 
пошелъ въ Сихемъ къ братьямъ 
матери своей и говорилъ имъ и 
всему племени отца млтери своей и 
сказалъ: 

2. внушите всмъ жителямъ Си- 
хемскимъ: что лучше для васъ, 
чтобы владЪли вами всЪ семьде- 
сять сыновъ [Теровааловыхъ, или 
чтобы владвлъ одинъ? и вепомни- 
те, что я кость ваша и плоть валиа. 

3. Братья матери его внушили о 
немъ всЪ си слова жителямъ Си- 
хемскимъ; и склонилось сердце ихъ 
къ Авимелеху, ибо говорили они: 
онъ брать нашъ. 


своего въ Офру и убилъ братьевъ 
своихъ, семьдесятъ сыновъ Терова- 
аловыхъ, на одномъ камнЪ. Остался 
только 1оеамъ, младпий сынъ Теро- 
вааловъ, потомучто скрылся. 

6. И собрались вс жители Си- 
хемсюе и весь домъ Мило, и по- 
| шли и поставили царемъ Авиме- 
леха у дуба, что близъ Сихема. 

7. Когда разсказали объ этомъ 
Товаму, онъ пошелъ и сталъ на вер- 
шинЪ горы Гаризима и, возвысивъ 
голосъ свой, кричалъ и говорилъ 
имъ: послушайте меня, жители Си- 
хема, и послушаетъ васъ Богъ! 

8. Пошли н3Ъкогда дерева пома- 


4. И дали ему семьдесятъ сиклей|зать надъ собою царя и сказали 


серебра изъ дома Ваалвериеа; Ави- 
мелехъ ванялъ на оные праздныхъ 
И своевольныхъ людей, которые и 
пошли за нимъ. 


маслин: царствуй надъ нами. 

9. Маслина сказала имъ: оставлю 
ли я тукъ мой, которымъ чествуютъ 
боговъ и людей, и пойду ли ски- 


5. И пришелъ онъ въ домъ отца | таться по деревамъ? 








потомковъ Гедеоих нежлу прочамъ былъ Авимелехъ, прижитый оть наложнацы, родомъ 
сихемлянки, который потомъ оказалея инновиикомъ гибели почти исего прочаго потомстиа 
Гедеоноиа. 


1Х. 


1—5. Изб1]ен!е сихемлянами сыновей Гедеона, по проискамъ Авимелеха.—6. Воцарене 
Авимелеха.— 7---20. Притча и бЪгство Товама.—22 —57. Время царетвован1я Авимелеха 
и его погибель. 


1—6. Авимелехъ, прижятый Гедеоноиъ отъ иаложиицы сяхемляяки, обратнлея къ 
жителямъ г. Снхема (соир. Наолуеъ), какъ родственнымъ ему по матери, и склоиилъ 
ихъ къ избеншю сыновей Гедеона, пражитыхъ отъ другихъ женъ. На иыданные ему сн- 
хемлянамн 70 сиклей серебра (около 56 р.) изъ сокроиищннцы, бывшаго иъ Сихем, 
храма Ваали‘ рипа (ср. Суд. УШ, 33), ояъ ианяль негодиыхъ людей, которые и соиер- 
шили гнусное убйетво исфхъ сыноней Гедеона, за нсключенемъ спасшагося [оеама. ПослЪ 
этого сихемляне и жители сихемской крфоости („весь доиъ Милло“) иоцарнли Аинмелеха. 
М®стомъ иопаренля былъ, стоявиий у Сихема, дубъ, иброятно, тотъ самый, подъ кото- 
рымъ [исусъ Нанянъ поставнлъ пахятникъ завфта Господня (Г. Наи. ХХ, 26). 

*— 20. Гнусный поступокъ сихехлянъ отиосительно потомкойъ Гедеона и иоцаренте 
Анимелеха послужили поиодояъ для [оезма, одного оставшагося изъ сыновей Гедеоиз, 
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10. И сказали дерева смоковницЪ: 
иди ты, царствуй надъ нами. 

‘11. Смоковница сказала имъ: оста- 
влю ли я сладость мою и хороший 
плодъ мой и пойду ли скитаться 
по деревамъ? 

12. И сказали дерева виноград- 
ной лозЪ: иди ‘ты, царетвуй надъ 
нами. 

18. Виноградная лоза сказала имъ: 
оставлю ли я сокъ мой, который 
веселитъ боговъ и человзковъ, и 
пойду ли скитаться по деревамъ? 

14. Наконецъ сказали вс дерева 
терновнику: иди ты, царствуюй надъ 
нами. 

15. Терновникъ сказалъ деревамъ: 
если вы по истин поставляете меня 
царемъ надъ собою, то идите, по- 
койтесь подъ тЗнью моею; если же 
нзтъ, то выйдеть огонь изъ тернов- 
ника и пожжеть кедры Ливанске. 

16. Итакъ смотрите, по истинЪ 
ли и по правдВ ли.-вы поступили, 
поставивъ Авимелеха царемъ? и 
хорошо ли вы поступили съ 1еро- 
вааломъ и домомъ его, и сообразно 
ли съ его благодЗяшями поступили 
вы? 

17. За васъ отецъ мой сражался, 
не дорожилъ жизнью своею и изба- 
вилЪ васъ оть руки Мадщанитянъ; 

18. а вы теперь возетали противъ 
дома отца моего и убили семьдесятъ 
сыновъ отца моего на одномъ камнЪ 
и поставили царемъ надъ жителями 
Сихемскими Авимелеха, сына ра- 
быни его. потомучто онъ братъ вашъ. 

19. Если вы нынЪ по истин и 
по правд3 поступили съ [еровааломъ 
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|И домомъ его, то (да будетъ на васъ 

 благословене и) радуйтесь объ Ави- 
мелехф, и онъ пусть радуется о 
васъ; 

20. если же нътъ, то да изыдетъ 
огонь отъ Авимелеха и да пожжетъ 
жителей Сихемскихъ и весь домъ 
Милло, и да изыдетъ огонь отъ жи- 
телей Сихемекихъ и оть дома Мил- 
ло и да пожжетъ Авимелеха. 

21. И побъжаль Товамъ, и убЪ- 
жалъ и пошелъ въ Бееръ, и жилъ 
тамъ, укрываясь отъ брата своего 
Авимелеха. 

22. Авимелехъ же царствовалъ 
надъ Израилемъ три года. 

23. И послалъ Богъ злаго духа 
между Авимелехомъ и между жи- 
телями Сихема, и не стали поко- 

ряться жители Сихемсше Авиме- 
леху, 

24. дабы такимъ образомъ совер- 
шилось мщене за семьдесятъ сы- 
новъ Теровааловыхъ, и кровь ихъ 
обратилась на Авимелеха, брата ихъ, 
который убилъ ихъ, и на жителей 
Сихемскихъ. которые подкрЪнили 
руки его, чтобъ убить братьевъ 
СВОИХхЪ. 

25. Жители Сихемске посадили 
противъ него въ засаду людей на 
вершинахъ горъ, которые грабили 
всякаго, проходящаго мимо ихъ по 
дорог. 0 семъ донесено: было Ави- 
мелеху. | 

26. Пришель же и Гаалъ, сынъ 
Еведовъ, съ братьями своими въ 
Сихемъ, и ходили они по Сихему, 
и жители Сихемске положились 
на него. 





произнести къ вимъ съ иершины горы Гаризима обличительную рЪчь, иъ вид аполога, 
или приточной басии о деревьяхъ, нзбиравшихь себЪ царя. 

21. По произнесеяи зполога, Товамъ убфжалъ иъ Бееръ, подъ которыми ифко- 
торые поиимаютъ Вирсаию (Быт. ХХТ, 31), какъ наиболфе удаленную отъ Сихема. 

#2. Анимелехь „парстиональ“ иадъ Израилеяь въ течеше трехъ лёть, ио ие „су- 
дилъ“ Израиля, какъ проче суди Израильске. 

23—25. Деспотическй образъ пранлея1я Анимелеха иозбудилъ противъ него самихъ же 


снхемляиъ, которые устроили протииъ чего 
Авимелеху. 


26—29. НЕкто Гаалъ, сыиъ Еиедовъ, 


засаду, о которой, ипрочемъ, стало извЪстио 


въ праздвикь собяраня иннограда, яфроятно, 


въ честь бога Ажониса, иозбудиль израильтяиъ противъ Аиимелеха, склоияя ихъ служить 
потомкамъ Еимора, отца Сихемона, которые еще остаиаляеь иъ СихемВв (ср. Быт. 


ХХХ). 
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27. И вышли въ поле, и собирали 
виноградъ свой, и давили ВъЪ то- 
чилахъ, и дзлали праздники, хо- 
дили въ домъ бога своего, и Зли 
и пили, и проклинали Авимелеха. 

28. Гаалъ, сынъ Евеловъ, гово- 
ри`ъ: кто Авимелехъ и чтд Сихемъ, 
чтобы памъ служить ему? не сынъ 
ли онъ [еровааловъ, и не Зевулъ ли 
главный начальникъ его? служите 
лучше потомкамъ Еммора, отца Си- 
хемова, а ему для чего намъ слу- 
жить? 

29. если бы кто далъ народъ сей 
въ руки мои, я прогналъ бы Ави- 
мелеха. И сказано было Авимелеху: 
умножь войско твое и выходи. 

30. Зевулъ. начальникъ города, 
услышалъ слова Гаала, сына Еве- 
дова, и воспылалъ гнЪвъ его. 

31. Онъ хитрымъ образомъ отпра- 
вляеть пословъ къ Авимелеху, чтобы 
сказать: вотъ, Гаалъ, сынъ Еведовъ, 
и братья его пришли въ Сихемъ, п 
вотъ, они возмущаютъ противъ тебя 
городъ; 

32. итакъ встань ночью, ты и на- 
родъ, находящ!ся съ тобою, и по- 
ставь засаду въ полз; 

33. поутру же, при восхождени 
солнца, встачь рано и приступи къ 
городу; и когда онъ и народъ, ко- 
торый у него, выйдутъ къ тебЗ. 
тогда двлай съ ними, что можетъ 
рука твоя. 

34. И всталъ ночью Авимелехъ и 
весь народъ, находившЕйся съ нимъ, 
и поставили въ засаду у Сихема 
четыре отряда. 

35. (Поугру) Гаалъ, сынъ Еве- 
довъ, вышелъ и сталъ у воротъ 
городскихъ; и всталъ Авимелехъ и 
народъ, бывш! съ нимъ, изъ за- 
сады. 

36. Гаалъ, увидЪфвъ народъ, го- 
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ворить Зевулу: вотъ, няродъ спу- 
скается съ вершины горъ. А 3Зе- 
вулъ сказалъ ему: тЪнь горъ теб 
кажется людьми. 

37. Гааль онять говорилъ и ска- 
залъ: вотъ, народъ спускается съ 
возвышеннности, и одинъ отрядъ 
идетъ отъ дуба Меоннимъ. 

38. И сказалъь ему Зевулъ: гдЪ 
уста твои, которыя говорили: „кто 
Авимелехъ, чтобы мы стали слу- 
жить ему?“ это тотъ народъ, кото- 
рый ты пренебрегалъ; выходи те- 
перь. и сразись съ нимъ. 

39. И пошелъ Гаалъ впереди жи- 
телей Сихемскихъ и сразился съ 
Авимелехомъ. 

40. И погнался за нимъ Авиме- 
лехъ, и побъжалъ онъ оть него, и 
много пало убитыхъ до самыхъ во- 
ротъ города. 

41. И остался Авимелехъ въ 
АрумЪ, а Гаала и братьевъ его Зе- 
вулъ выгналъ, чтобъ они не жили 
въ СихемЪ. 

42. На другой день вышелъ на- 
родъ въ поле, и донесли о семъ 
Авимелеху. 

43. Онъ взялъ свой народъ и 
раздвлилъ его натри отряда и по- 
ставилъ въ засаду въ полз. И уви- 
дЪвъЪ, что народъ вышелъ изъ го- 
рода, возсталъ на нихъ и побилъ 
ИХЪ. 

44. Между тёмъ какъ Авимелехъ 
и отряды, бывше съ нимъ, присту- 
пили и стали у воротъ городскихъ, 
друге два отряда напали на всЪхЪ, 
бывшихъь въ полз, и убивали 
ИХЪ. 

45. И сражался Авимелехъ съ го- 
родомъ весь тотъ день, и взялъ го- 
родъ, и побилъ народъ, бывш въ 
немъ, и разруптилъ городъ и засВялъЪ 
его ‘солью. | 


Е Е ЗЕ Е БЕ Е НЕ ЕЕЕКО ВЕНЕ нинеченНННННЕ,- ЗЕ. 





30—45. Возегане сихехлянъ противъ Авимелеха, во врежя предупреждениаго 


градоначальникомь Сихема Зевуломь, окончилось поражененъ сихехляиь, изгнашемъ 
Газла и братьевь его и разрушенемъ сахаго города, мфото котораго было заевяио 
солью, т. е. какь бы обращено въ солончакь. „Дубь Меокенимьъ“ (ет. 37) = „дубъ 
гадаю-щихь по облакамь“ указываегь иа суевБрлый обычай сихехляиъ, имфвшнхь храмъ 
Взал-верита и, повидижоху, почнтавшихь тавже Адониса (сг. 27),—гадагь по движеню 
облаковь. М5стечко Арума (41) быто иедалеко оть Снхеха, нынз Эль-Ор.ма, вроятио, 
тождесгвенно съ Румой (4 Цар. ХХШ, 36). 
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46. Услышавъ объ этомъ, всЪ 
бывше въ башнЪ Сихемской ушли 
въ башню капища Ваал-Верпеа. 

47. Авимелеху донесено. что со- 
брались туда всЪ бывше въ башвЪ 
Сихемской. 

48. И пошелъ Авимелехъ на гору 
Селмонъ, самъ и весь народъ, быв. 
ПИЙ съ нимъ, и взялъ Авимелехъ 
топоры съ собою и нарубилъ сучь- 
евъ древесныхъ, и положилъ на 
плеча свои, и сказалъ народу, быв- 
шему съ нимъ: вы видЪли, что я 
ДФлалъ; скорЪе дзлайте и вы тд 
же, что я. 

49. И нарубилъ каждый изъ всего 
народа сучьевъ, и пошли за Ави- 
мелехомъ, и положили къ башнЪ, 
И сожгли посредствомъ ‘ихъ башню 
огнемъ, и умерли всЪ бивше въ 
башнЪ Сихемской, около тысячи 
мужчинъ и женщинъ. 

50. Потомъ пошелъ Авимелехъ 
въ Тевецъ и осадиль Тевецъ и 
взялъЪ его. 

51. Среди города была крЪзпкая 
башня, и убЪжали туда всЪ муж- 
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чины и женщины и вс. жители 
города, и заперлись и взошли на 
кровлю башни. 

52 Авимелехъ пришелъ къ бантн% 
и окружилъ ее и подошелъ къ две- 
рямъ башни, чтобы сжечь ее ог- 
немЪ. | 

53. Тогда одна женщина бросила, 
отломокъ жернова на голову Ави- 
мелеху и пролимила ему черепъ. 

54. (Авимелехъ) тотчасъ призвалъ 
отрока, оруженосца своего, и ска- 
залъ ему: обнажи мечъ твой и 
умертви меня, чтобы не сказали обо 
мнЪ: женщина убила. его. И пров- 
зилъ его отрокъ его, и онъ умеръ. 

55. Израильтяне, видя, что умеръ 
Авимелехъ, пошли каждый въ свое 
мЪсто. 

56. Такъ воздалъ Богь Авиме- 
леху за злодВяне, которое онъ сд%- 
лалъ отцу своему, убивъ семьде- 
сятъ братьевъ своихъ. 

57. И всЪ злодЪян!я жителей Си- 
хемскихъ обратилъ Богъ на голову 
ихъ; и постигло ихъ прокляйе оеа- 
ма, сына. 1ероваалова. 


ГЛАВА 10. 


———— 


1. ПослЪ Авимелеха возсталъ для | рова. Онъ жилъ въ ШамирЪ на гор% 
спасен1я Израиля 9ола, сынъ дуи, | Ефремовой. 


сына Додова, изъ колЪна Иесаха- 


2. Онъ былъ судьею Израиля два- 





46—49. Остатокъ спхемлянъ, заключавшихся въ башнЪ Раал-Верита, посл осады 
ея Авимелехомъ, поглбъ въ ога выфстф съ башней. 
50—57. Во вреня осады города Тевеца, лежавшаго къ сфверу отъ Спхема, нын% 


Туваць, жители котораго, очевидно, также участвовали вЪ заговорф спхемлянъ противъ 
Авлиелеха, погибъ сахъ Авимелехъ отъ камня, брошеннаго сверху городской стБны одной 
женщиной (ср. 2 Цар. ХТ, 21—22). 


Х. 


1—5. Судьи дола и [аиръ. —6—9. Идолопоклонство израильтянъ и притЪснене ихъ 

отъ филистимлянъ и аммониитянъ.—10. Обращен!е израильтянъ ко Господу. 11—16. 

Отввтъ Господа и Его милость къ израильтянамъ.- 17 — 18. Заняйе аммонитянами 
Галаада, собран!е израияльтянъ и предложен!е начальствонан!Я. 


1—5. По смерти Авнмелеха судьямл Изравля были послФфдовательно бола изъ 
колфна Иссахарова и [апръ, изъ Галаада, не заявнвийе себя особыхн дЪЙствямн въ 
жизня народа. Изъ нихь первый по смерти быль погребенъ въ г. Шахврё Ефремовомъ, 
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дцать три года, и умеръ, и погре-|къ Господу и говорили: согрЪ шили 


бенъ въ Шамирф. 

3. ПослЪ него возсталъ [аиръ изъ 
Галаада и былъ судьею Израиля 
двадцать два года. 

4. У него было тридцать (два) сы- 


мы предъ Тобою, потомучто оста- 
вили Бога нашего и служили Ваз- 
ламъ. 

11. И сказалъ Господь сынамъ 
Израилевымъ: не угнетали ли васъ 


на, Зздившихъ на тридцати (двухъ) | Египтяне и Аморреи, и Аммонитяне 


молодыхъ ослахъ, и тридцать (два) 
города было у нихъ; ихъ до сего 
дня называютъ селен!ями [Таира, 
что въ землЪ Галаадской. 

5. И умеръ Таиръ и погребенъ въ 
КамонЪ. 

6. Сыны Израилевы продолжали 
дфлать злое предъ очами Господа 
и служили Ваёламъ и Астартамъ, 
и богамъ Арамейскимъ и богамъ 
Сидонскимъ, и богамъ Моавитскимъ 
и богамъ Аммонитскимъ и богамъ 
Филистимскимъ, а Господа оставили 
и не служили Ему. 

7. И воспылалъ гнзвъ Господа на 
Израиля, и Онъ предалъ ихъ въ 
руки Филистимлянъ и въ руки 
Аммонитянъ; 

8. они ТЪенили и мучили сыновЪъ 
Израилевыхъ съ того года восем- 
надцать лЪтъ, всВхъ сыновъ Из- 
раилевыхъ по ту сторону Тордана 
въ землЪ Аморрейской, которая въ 
Галаадф. 

9. Наконецъ Аммонитяне пере- 
шли {орданъ, чтобы вести войну 
съ Тудою и Вешаминомъ и съ до- 
момъ Ефремовымъ. И весьма тЪсно 
было сынамъ Израиля. 

10. И возопили сыны Израилевы | 


и Филистимляне, 


12. и Сидоняне и Амаликитяне и 
Моавитяне, и когда вы взывали ко 
МнЪ, не спасалъ ли Я васъ отъ рукъ 
ихъ? 

13. а вы оставили Меня и стали 
служить другимъ богамъ; за то Я 
не буду уже спасать васъ: 

14. пойдите, взывайте къ богамъ, 
которыхъ вы избрали. пусть они 
спасаютъ васъ въ твеное для васъ 
время. 

15. И сказали сыны Израилевы 
Господу: согрз шили мы; дЪлай съ 


| нами все, что ТебЪ угодно, только 


избавь насъ нынЪ. - 


16. И отвергли отъ себя чужихъ 
боговъ и стали служить (только) Го- 
споду. И не потерп®ла душа Его 
страдан!я Израилева. 

17. Аммонитяне собрались и ра- 
сположились станомъ въ Галаадф; 
собрались также сыны Израилевы и 
стали станомъ въ Массифъ. 


18. Народъ и князья Галаадске 
сказали другъ другу: кто начнетъ 
войну противъ Аммонитянъ, тоть 
будетъ начальникомъ всЪхъ жите- 
лей Галаадскихъ. 


который отличается отьъ Шзынра Гудейскаго (Г. Нав. ХУ, 48), а второй— въ г. Камон$, 
лежавшемъ, по свидфтельству 1осифа Флавя, въ козфнЪ Манассшномъ, въ Галаадв 
(Апичий. У, 7. 6). | 

6—9. По смерти долы и [зирз, идолопоклонство израильтянъ усизилось до крайней 
степени: ови почитали боговъ всфхъ окрестныхъ народовъ, оставивъ въ тоже время 
служене Господу. За такое нечесте Господь предаль нхъ подъ власть двухъ народовъ: 
филистихлянъ (ср. Быт. Х, 14), занимавшнхъ побережье Средиземнаго моря, къ юго- 
западу отъь Израильской территори, и аммонитянъ (Быт. ХС, 38), жиявшихъ близъ 
Мертваго моря, на сЪверо-воетокъ отъ мозвитянъ, въ прежней территорш змореевъ, 
которые (зымонитяне) въ настоящемьъ случаВ перешли Торданъ, и. угиеталя пзраильтянъ. 

10—16. Когда израильтяне, подъ вляшемъ притфененй со стороны аммонитяйъ, 
обратились къ Господу съ молитвой о помилован!и, то Господь, уже многажды ипловавиий 
ихъ, из этотъ разъ, чтобы возбудить въ вихъ болфе глубокое раскаян1е, не тотчасъ 
послаль имъ избавителя, & сдлалъ это лишь посяЪ того, когда увидфлъ пхъ искреннее 
раскаяше и обращеше къ Нему. 

17—18. Видя, что аммонитяне заняли Галаздъ, израильтяне собрались н распо- 
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человЪкъ храбрый; онъ былъ сынъ 
блудницы; 
Тефеай. 

2. И жена Галаадова родила ему 
сыновей. Когда возмужали сыновья 
жены, изгнали ови]ефеая, сказавши 
ему: ты не наслЪдникъ въ домЪ 
отца нашего, потомучто ты сынъ 
другой женщины. 

3. И убЪжалъ Тефеай отъ брать- 
евъ своихъ и жилъ въ землЪ Товъ; 
и собрались къ Шефеаю праздные 
ЛЮДИ И ВЫХОДИЛИ СЪ НИМЪ. 

4. Чрезъь нЪсколько времени Ам- 
монитяне пошли войною на Израиля. 

5. Во время войны Аммонитянъ 
съ Израильтянами пришли старЪй- 
шины Галаадсве взять [ефеая изъ 
земли Товъ 

6. и сказали [ефеаю: приди, будь 
у насъ вождемъ, и сразимея съ 
Аммонитянами. 

7. [ефоай сказалъ старЗйшинамъ 
Галаадскимъ: не вы ли возненави- 
дъли меня и выгнали изъ дома отца 
моего? зачЪмъ же пришли ко мнЪ 
нынЪ, когда вы въ б%дЪ? 

8. Старъйшины Галаадсве сказа- 
ли [ефеаю: для того мы теперь 


1. Тефеай Галаадитянинъ былъ 
отъ Галаада родился 


пришли къ тебЪ, чтобы ты пошелъ 
съ нами и сразился съ Аммонитя- 
нами и былъ у насъ начальникомъ 
всЪхъ жителей. Галаадскихъ. | 

9. И сказалъ ПШефеай старзйши- 
намъ Галаадскимъ: если вы возвра- 
тите меня, чтобы сразиться съ Ам- 
монитянами, и Господь предастъ 
мнЪ ихъ, —то останусь ли я у васъ 
начальникомъ? 

10. СтарЪйшины Галаадсве ска- 
зали Шефеаю: Господь да будетъ 
свидЪтелемъ между нами, что мы 
сдълаемъ по слову твоему! 

11. И пошелъ Тефеай со старЗй- 
шинами Галаадскими, и народъ по- 
ставилъ его надъ собою начальни- 
комъ и вождемъ, и 1ефеай пройз- 
несъ всЪ слова свои предтъ, лицемъ 
Господа въ Массифз. 

12. И послалъ Тефеай пословъ къ 
царю Аммонитскому сказать: что 
тебъ до меня, что ты пришелъ ко 
мнЪ воевать на землВ моей? 

13. Царь Аммонитскй сказалъ по- 
сламъ Гефеая: Израиль, когда шелъ 
изъ Египта, взялъ землю мою оть 
Арнона до Тавока и Шордана; итакъ 
возврати мнЪ ее съ миромъ (ия 
отступлю). 





ложились въ МассифЪ, которая въ настоящемъ случаЁ отождествляется съ Рамовъ— гала- 


адскимъ (Втор. ТУ, 43; 1. Нав. ХШ, 26), и 


предложили первому, осмфлнвшемуся начать 


войну противъ аммонитянъ, быть у вихъ начальникохъ. 


Х[. 


1--11. 1ефеай, галаадитявивъ, начальникъ и вождь израильтянъ. —12 —28. Иереговоры 
Тефозя съ царемъ аммонитскимъ относительно обладая Галаадомт,.—29—33. ОбЪтъ 
1ефеая и поражен!е аммонитянъ.—-34---40. Исполнен1е Тефеаемъ своего объта. 


1—3. До начала войны съ аммонитянами [ефоай жилъ въ мфстечкВ Товъ, въ 
заюорданской областн (2 Цар. Х, 6; 1 Маккав. У, 13). 
4—11. Прпнявъ предложен!е старфйшннъ галаздскихъь быть вожденъ и начальни- 


комъ народа, [‹фезй, какъ и старфйшины, далъ клятву предъ лицомъ Господа въ Массиф$. 

12—28. Предъ началохъ военныхъ дЪйств Тефеай велъ переговоры съ аяхонит- 
скимъ царемъ относительно правъ израильтявъ на владфве за1орданской областью, 
часть которой была занята аммоннтянамя. Во время этихъ перегьворовъ въ общихъ 
чертахь была воспроизведена исторя завоевашя за юорданской области при Монсе 
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14. (И возвратились послы къ|левъ изгналъ Аморрея отъ лица 
Тефеаю.) 1ефелй въ другой разъ по- | народа Своего Израиля, а ты хочещь 
слалъ пословъ къ царю Аммонит. | взять его наслд1е? 
скому — 24. Не владзешь ли ты ТЪмЪъ, чтд 

15. сказать ему: такъ говоритъ|далъ тебЪ Хамосъ, богъ твой? И мы 
[^феай: Израиль ие взялъ земли|владземъ всЪумъ тмъ, чтд далъ 
Моавитской и земли Аммопитской; | намъ въ наслвде Господь Богъ 

16. ибо когда шли пзъ Египта, | нашъ. 

Израиль пошелъ въ пустыню къ 25. Разв ты лучше Валака, сына 
Чермпому морю и пришелъ въ Ка- | Сепфорова. царя Моавитскаго? ссо- 
десъ; `рился ли онъ съ Израилемъ, или 
17. оттуда послалъ Израиль по-! воевалъ ли съ ними? 

словъ къ царю Еломскому сказать:| 26. Израиль уже живетъ триста 
„позволь мнЪ пройти землею твоею“; | лВтъ въ Есевон® и въ зависящихъ 
но царь ЕдомсыШ не послушалъ; и| отъ него городажь, въ АроирЪ и за- 
къ царю Моавитскому онъ посылалъ, | висящихъ отъ него городах, и во 
но и тотъ не согласился; посему | всЪхъ городахъ, которые близъ Ар. 
Израиль оставался въ Кадес%. нона; для чего вы въ то время не 
18. И пошелъ пустынею; и мино-| отнимали (ихъ)? 

валъ землю Еломскую и землю Мо-| 27. А яне виновенъ предъ тобою, 
авитскую, и пришедъ къ восточно-|и ты двлаешь мнФ зло, выступивъ 
му предвлу земли Моавитской, | противъ меня войною. Господь Судя 
расположился станомъ за Арнономъ; | да будетъ нынЪ судьею между сы- 
во не входилъ въ предълы Моавит-| нами Израиля и между Аммонитя- 
ск1е, ибо Арнонъ есть предвлъМоава. | нами! 

19. И послаль Израиль пословъ| 28. Но царь Аммонитсв не по- 
къ Сигону, ца»ю Аморрейскому, | слушалъ словъ Тефеая, съ которыми 
царю Есевонскому, и сказалъ ему|онЪъ посылалъ къ нему. 

Израиль: позволь намъ пройти зем-| 29. И былъ на Тефеаз Духъ Го- 
лею твоею въ свое мЪето. сподень, и прошелъ онъ Галаадъ и 
20. Но Сигонъ не согласился про- | Манасс1ю, и прошелъ Массифу Га- 
пустить Израиля чрезъ предЪзлы | лаадскую, и изъ Массифы Галаад- 
своп, и собралъ Сигонъ весь народъ | ской пошелъ къ Аммонитянамъ. 
свой, и расположился станомъ въ| 30. И далъ [ефеай обЪть Господу 
ГлацЪ, и сразилея съ Израилемъ. |и сказалъ: если Ты предашь Аммо- 
21. И предалъ Господь Богъ Из-| нитянъ въ руки мои, 

раилевъ Сигона и весь народъ его| 31. то по возвращети моемъ съ 
ВЪ руки Израилю, и опъ побилъ| миромъ отъ Аммонитянъ, что вый- 
ихЪ; и получилъь Израиль въ на-|детъ изъ воротъ дома моего на 
слъде всю землю Аморрея, жив-| встрЪчу мнЪ, будеть Господу, и 
шаго въ землЪВ той; вознесу се на всесожжене. 

22. и получили они въ наслЪде| 32. И пришелъ 1ефеай къ Аммо- 
всв предфлы Аморрея отъ Арнона | нитянамъ — сразиться съ ними, и 
до Тавска и отъ пустыни до юрдана. | предалъ ихъ Господь въ руки его; 

23. Итакъ, Господь Богъ Израи-| 33. и поразилъ ихъ поражешемъ 


—_——— 


("р. Чиел. ХХ, 14. 17; ХХГ 13. 21. 24; Втор. И, 19). Хамосъ, котораго Гефеай вазы- 
васть пнехенныхъ богомъ амхонитянъ (ст. 24), быль въ тоже время племенныхъ бугохъ 
иозвигянъ, какъ это ясно изъ 8 Цар. ХЬ 7; 4 Цар. ХХШ, 13 и иадмеи мозвитскаго 
царя Меши (изъ [Х в.), во почнталея одинаково и родственныхн для моазитяиъ аимо- 
Нитянахи. 

29—33. ПослЪ того, какъ амчонитевй царь отказался исполнить требован!е Тефезя, 
Тефеай, одушевляемый Духомъ Божшиъ, высгупиль изъ Массифы . (=Рамоеъ) галаадской 
воевать противъ амхонитянъ, давъ предъ этимъ страшный обфть Богу. Во время этой 
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весьма великимъ, отъ Ароера до 
Миниеа двадцать городовъ, и до 
Авель-Керамима, исмирились Амуо- 
нитяне предъ сынами Израилевыми. 

34. И пришелъ Тефеай въ Мас: 
сифу въ домъ свой, и вотъ, дочь 
его выходитъ на встр®чу ему съ 
тимпанами и ликами; она была у 
него только одна, и не было у него 
еще ни сына, ни дочери. 

35. Когда онъ увидВлЪ ее, разо- 
дралъ одежду свою и сказалъ: ахъ, 
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совершилъ чрезъ тебя отмщеше 
врагамъ твоимъ Аммонитянамъ. 

37. И сказала отцу своему: сд$- 
лай мнЪ только вотъ чтд: отпусти 
меня па два мЪсяца; я пойду, взоЙду 
на горы и оплачу дзветво мое съ 
полругами моими. 

38. Онъ сказалъ: пойди. И отпу- 
стилъ ее на два м®сяца. Она пошла 
съ подругами своими и оплакивала, 
дЪветво свое въ горахъ. 

39. По прошестви двухъ мзея- 


дочь моя! ты сразила мепя; и ты|цевъ она возвратилась къ отцу сво- 
въ числ нарушителей покоя моего! ему, и онъ совершилъ надъ нею 
я отверзъ (о тебз) уста мои предъ|обЪтъ свой, который далъ, и она 
Господомъ и не могу отречься. — |не познала мужа. И вошло въ обы- 
36. Она сказала ему: отецъ мой! чай у Израиля, 
ты отверзъ уста твои предъ Госпо-| 40. что ежегодно дочери Израи- 
домъ—и дЪлай со мною тд, что про-| левы ходили оплакивать дочь[ефелая 
изнесли уста твои, когда Господь | Галаадитянина, четыре дня вь Году. 


ГЛАВА 12-я. 


1. Ефремляне собрались и пере-|нитянами, а насъ не позвалъ съ со- 
шли въ Севину и сказали Гефеаю: | б0ю? мы сожжемъ домъ твой огнемъ 
для чего ты ходилъ воевать съ Аммо- |и съ тобою вмстВ. 


войны амионитяне потероафли поражене, причежъ у нахь были отняты занятые ими города 
(чигломъ 20), оть Арофа (ср. Втор. Ш, 12)-—до Маната (ср. [езев. ХХУП, 17), (яын$ 
„Мена“, восточнЁе Хесбона), и Авель-Керчмима (нЪстечко въ 7 ивляхь оть Фила- 
дельфи, еще во время Евсев1я (Опошаз{. 225, 6) богатое виноградникамя, нынЪ разва- 
лины АВилы). 

34 —40. Возвратившись послё пораженя зимонитянъ, [ефбай исполнялъ обфтъ свой, 
даиный Богу. 0 способф исполнен:я обЪзга [ефеаева длухаютъ различно. Мноме древн!е 
толкователи утверждаля, что [ефезай сачымъ дБломъ принесъ свою дочь, вышедшую къ 
иему первою на ветрёчу посз побфды надъ аххонитянами, во всесожжене (ср. Св. [. 
Зтат., Обозрёе Квиги Судей, Твор. св. [. Злат., т. 6, стр 637; Бес. къ авт!ох. нар. 
СУ) т. 2, стр. 160—161). Друче же, особенно новЪйше (Гелгстенбергъ, Рейнке, 
Кассель, Келеръ и др.), полагаютъ, что дочь [ефозя осгалась въ ДЁвогвВ, и была п.- 
священа скинши для н?фкотораго служеня, сообразнаго съ ея поломъ. Св. за. Шавелъ 
видить въ [ефезф примфръ лицъ, побфдившялхъ своею вфрою (Евр. ХЦ, 32). 


ХПИ. 


1—6. Недовольство ефремлянъ противъ [ефоая и ихъ наказан!е. —7. Смерть ]ефеая.— 
8—15. Судьи, бывш е послв смерти [ефвая. 


1. Переправившась черезъ [ордавъ и собравшись въ Севви (= Цафовъ, ср. 1. Нав. 
ХШ, 27), жители колЗна Ефрехова стали упрекагь [ефеая въ томъ, чго овъ не при- 
гласилъ ихъ вуфетв съ собою иа войну противъ зимонитянъ (ср. Суд. УШ, 1). 
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2. Тефвай сказалъ имъ: я и народъ 
мой имЪли съ Аммонитянами силь- 
ную ссору; я звалъ васъ, но вы не 
спасли меня отъ руки ихъ; 

3. видя, что ты не спасаешь меня, 
я подвергъ опасности жизнь мою и 
пошелъ на Аммонитянъ, и предалъ 
ихъ Господь въ руки мои; зач мъ 
же вы пришли нынЪ% воевать со 
мною? 

4. И собралъ Тефеай всЪхъ жите- 
лей Галаадскихъ и сразился съ Еф- 
ремлянами, и побили жители Гала- 
адсве Ефремлянъ, говоря: вы бЪг- 
лецы Ефремовы, Галаадть же среди 
Ефрема и среди Манасаи. 

5, И перехватили Галаадитяне пе- 
реправу чрезъ Торданъ отъ Ефрем- 
лянъЪ, и когда кто изь уцъьлВвшихъ 
Ефремлянъ говорилъ: „позвольте 
мнЪ переправиться“, то жители Га- 
лаадсюе говорили ему: не Ефремля- 
нинъ ли ты? Онъ говорилъ: нЪтъ. 

6. Они говорили ему: „скажи: 
шибболетъ“, а онъ говорилъ: „сиб- 
болетъ“, и не могъ иначе выгово- 
рить. Тогда онп, взявши его, зака- 
лали у переправы чрезъ Торданъ. И 
пало въ То время изъ Ефремлянъ 
р двз тысячи. 

7. ефеай былъ судьею Израиля 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛПЯ. 
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шесть лЪтЪ, и умеръ Пефеай Галаа- 
дитянинъ и погребенъ въ одномъ 
изъ городовъ Галаадскихъ. 


8. ПослЪ него былъ судьею Изра- 
йля ЕЮсевонъ изъ Виелеема. 


9. У него было тридцать сыно- 
вей, и тридцать дочерей отнустилъ 
онъ изъ дома (въ замужство), & 
трилцать дочерей взялъ со стороны 
за сыновей своихъ, и былъ судьею 
Израиля семь лЪтЪ. 

10. И умеръ Есевонъ и погребенъ 
въ Виелеем 


11. ПослЪ него былъ судьею Изра- 
иля Елонъ Завулонянинъ и судилъ 
Израиля десять лЪтЪ. 

12. И умеръ Елонъ  Завулонявинъ 
и погребенъ въ А1алонЪ, въ землЪ 
Завулоновой. 


138. ПослЪ него былъ судьею Изра- 
иля Авдонъ, сынъ Гиллела, Пира- 
вонянинъ. 

14. У него было сорокъ сыновей 
и тридцать внуковъ. Вздившихъ на 
семидесяти молодыхъ ослахъ; онъ 
судилъ Израиля восемь лЪтЪ. 

15. И умеръ Авдонъ, сынъ Гил- 
лела, Пиравонянинъ, и погребенъ 
ВЪ ПиравонЪ въ землВ Ефремовой, 
на горЪ Амаликовой. 


#—6. Въ наказаше за дерзость ефремлянъ, [ефоай, собравъ галаздитянъ, сразился 


съ ефремлянами и обратилъ ихъ въ бЪгетво, такъ что они были принуждены перепра- 
вляться въ свой удфлъ за [орланъ. Перехватнвъ переправу черезъ р}$ку, Шефеай задер- 
жалъ возвращавшихся ефремлянъ, которыхъ онъ отличалъь по произношению слова 
„шибболетъ“ (= „колосъ“ нли „потокъ“, ср. Ис. ХУП, 12, какъ иогли вазывать Гордавъ), 
которое они пронзносвли „енбболеть“, и здфеь избавилъ ихъ. 

*. Послф своей смерти, ефоай, бывшй сравнительно непродолжительное время 
(6 2.) сушей нзраильтянъь и, вФроятно, только въ восточной половин$ Палестины, быль 
погребенъ въ одномъ нзъ городовъ галаадскихъ. 

8—15. По смерти Тефеая судями израильтянъ были Есевонъ, Ёловъ и Авлдонъ, 
не заявнвше себя особыми дЪйствяии въ иародф. Первый изъ нихъ по смерти былъ 
погр+бенъ въ ВиелеезЪ, вфроятно, 1удиномъ; второй—въ А!алонЪ завулоиовомъ (1. Нав. 
Х!Х, 33 по евр. тексту), и третй --въ колЗнз Ефремовомъ, въ мЪфетвости, такъ иззы- 
ваемой, гора Амаликова. Мфето рожденя Авдона, г. Пираеонъ находя:ъ въ современной 
Фераза (въ 1 Маккав. 1Х, 50: Фараевонъ). 


ГЛАВА 13. 
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ГЛАВА 13-я. 


————_—_ 


1. Сыны Израилевы продолжали 
дзлать злое предъ очами Господа, 
и предалъ ихъ Господь въ руки 
Филистимлянъ на сорокъ лЪтЪ. 

2. Въ то время былъ человЪкъ 
изъ Цоры, оть племени Давова, 
именемъ Маной; жена его была не- 
плодна и не раждала. 

3. И явился Ангелъ Господень 
женЪ и сказалъ ей: вотъ, ты не- 
плодна и не раждаешь; но зачнешь 
и родишь сына; 

4. итакъ берегись, не пей вина и 
сикера и не Ъшь ничего нечистаго; 

5. ибо вотъ, ты зачнешь и ро- 
дишь сына, и бритва не коснется 
головы его, потомучто отъ самаго 
чрева младенецъ сей будетъ назо- 
рей Божий, и онъ начнетъ спасать 
Израиля отъ руки Филистимлянъ. 

6. Жена пришла и сказала мужу 
своему: человЪкъ Бож приходилъ 
ко мнЪ, котораго видъ, какъ видъ 
Ангела Бож!я, весьма почтенный; 
я не спросила его, откуда онъ, и 
онъ не сказалъ мнЪ имени своего; 

7. онъ сказалъ мнЪ: „вотъ, ты за- 
чнешь и родишь сына; итакъ не 
пей вина и сикера и не Зшь нп- 
чего нечистаго, ибо младенецъ отъ 
самаго чрева до смерти своей бу- 
детъ назорей БожШ“. . 

8. Маной помолилея Господу и 
сказалъ: Господи! пусть ‘придетъ 


котораго посылалъ Ты, и научить 
насъ, что намъ дЪлать съ имЗЪю- 
щимъ родиться младенцемъ. 

9. И услышалъ Богъ голосъ Ма- 
ноя, и Ангелъ Бож опять при- 
шелъ къ женЪ, когда она была въ 
пол, и Маноя, мужа ея, не было 
съ нею. 

10. Жена тотчасъ побЪжала и из- 
въетила мужа своего и сказала ему: 
вотъ, явился мнЪ человЪкъ, при- 
ходивпий ко мн?Ъ тогда. 

11. Мапой всталъ и пошелъ съ 
женою своею, и пришелъ къ тому 
человзку и сказалъ ему: ты ли 
тотъ человзкЪ, который говорилъ 
съ сею женщиною? (Ангелъ) ска- 
залъ: я. 

12. И сказалъ Маной: итакъ, если 
исполнится слово твое. какъ намъ 
поступать съ младенцемъ симъ и 
что дълать съ нимъ? 

13. Ангелъ Господень сказалъ 
Мапою: пусть онъ остерегается все- 
Го, о чемъ я сказалъ женЪ; 

14. пусть не Зстъ ничего. чтб. 
производить виноградная лоза; 
пусть не пьетъ вина и спикера и ве: 
Фстъь ничего нечистаго и соблю- 
даетъ все. что я приказалъ ей. 

15. И сказалъ Маной Ангелу Го- 
сподню: позволь удержать тебя, 
пока мы изготовимъ для тебя коз- 
ленка. 


16. Ангелъ Господень сказалъ. 





опять къ намъ человзкъ Божий, 


ХИ. 


1. Иго филистимлянъ. — ? —23. Явлен1я 


Ангела Господня Маною и женЪ его. — 


24—25 Рождеве Самсона. 


1. Одновременно съ амчонпитянами Израильтянъ, въ западной части Палестины, 
угиетали филистниляне (ср. Суд. Х, 7), иго которыхъ продолжалось сорокъ лЁть. 
2—3. Въ это время въ колфнЪ Дановонъ, соприкасавшемся съ фнлиетвилянской 


территорей, въ город Цорв (ср. Г. Нав. ХУ, 33, нынВ Сар’а), жилъ Маной, жена, 
котораго была иеплодной, Явившйся ниъ Ангелъ Господень возвфетнлъ им» о рожден. 
оть нихъ сына, который долженъ быть назореемъ отъ чрева изтеря (ср. Чиел, УТ, 2—7). 
По случаю явленя Ангела Господня Маноемь былъ сооруженъ жертвенвикъ, остатки кото- 
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Маною: хотя бы ты и удержалъ| 19. И взяль Маной козленка и 
меня, но я не буду Ъсть хлЪба тво-| хлЬбное приношеше и вознесъ Го- 
его; если же хочешь совершить |споду на камнЪ. И едЪлалъ Онъ 
всесожжеше Господу, то вознеси| чудо, которое видФли Маной и жена 
его. Маной же не зналъ, что это | его. 
Апгелъ Господень. 20. Когда пламень сталъ подни- 
17. И сказалъ Маной Ангелу Го-|маться отъ жертвенника къ небу, 
сподню: какъ теб имя? чтобы памъ| Ангелъ Господень поднялся въ пла- 
проелавить тебя, когда исполнится | мени жертвенника. Видя это, Ма- 
слово твое. | Н0Й и жена его пали лицемъ на 
18. Ангелъ Господень сказалъ | землю. 
ему: что ты спрашиваешь объ име-, 21. И невидимъ сталъ Ангелъ Го- 
НИ моемъ? оно ЧУДНО. 'сподень Маною и женВ его. Тогда 





Ангелъ Господень поднялся въ пламени жертвенника. Суд. ХШ, 20. 


раго были открыты въ окрестности ‘`Артуфа (на 52-й в. Яффеко-ерусал. ж. д.) архи- 
текторомъ Швккомъ въ 1888 г. (Олесницкй. А. А. проф. Мегалитичесые памятники 
въ ПалестинЪ, стр. 312— 314). 
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Маной узналъ, что это Ангелъ Го-| всего того, и теперь не открылъ бы 
сподень. намъ сего. 

22. И сказалъ Маной женЪ своей:| 24. И родила жена сына и на- 
ВЪрно мы умремъ, ибо видЪли мы|рекла имя ему: Самсонъ. И росъ 
Бога. младенецъ, и благословлялъ его 

23. Жена его сказала ему: если | Господь. 
бы Господь хотзлъ умертвить насъ,| 25. И началъ Духъ Господень 
то не принялъ бы отъ рукъ на-| дЪИствовать въ немъ въ станЪ Да- 
шихъ всесожженя и хлЪбнаго при-| новомъ, между Цорою и Еста- 
ношен!я, и не показалъ бы намъ | оломъ. 


ГЛАВА 14-я. 


—— 


1. И пошелъ Самсонъ въ димна-| 5. И пошелъ Самсонъ съ отцомъ 
эу и увидЪлъ въ 9имнаеВ женщи-! своимъ и съ матерью своею въ 
ну изъ дочерей Филистимскихъ (и|бимнаеу, и когда подходили къ ви- 
она понравилась ему). ноградникамъ Фимнаескимъ, воть, 

2. Онъ пошелъ и объявилъ отцу | молодой левъ рыкая идет» на встрз- 
своему и матери своей и сказалъ: | чу ему. 

я видЪзлъ въ ОимнаеЪ женщину| 6. И сошелъ на него Духь Го- 
изъ дочерей Филистимскихъ; возь-| сподень, и онъ растерзалъ льва 
мите ее мнз въ жену. какъ козленка; а въ рукЪ у него 

3. Отецъ и мать его сказали ему: ничего не было. И не сказалъ отцу 
разв нЪтъ женщинъ между доче своему и матери своей, что онъ 
рями бгатьевъ твоихъ и во всемъ | сдзлалъ. 
народЪ моемъ, что ты идешь Взять| 7. И пришелъ и поговорилъ съ 
жену у Филистимлянъ необрЪзан-| женщиною, и она понравилась Сам- 
ныхъ? И сказалъ Самсонъ отцу сво- | сону. 
ему: ее возьми мнЪ, потомучто она| 8. Спустя нЪсколько дней, опять 
мнЪ понравилась. | пошелъ онъ, чтобы взять ее, и за- 

4. Отецъ его и мать его не зна- шелъ посмотр%ть трупъ льва, и 
ли, что это отъ Господа, и что онъ | вотъ, рой пичелъ въ труп льви- 
ищетъь случая отистить Филистим- | номъ и медъ. 
лянамъ. А въ то время Филистим-| 9. Онъ взялъ его въ руки свои 
ляне господствовали надъ Изран-|и пошелъ и Флъь дорогою; и когда 
лемъ. В пришелъ къ отцу своему и матери 


24—25. Родившийся у Маноя и жены его сывъ Самсонъ, одушевляеный Духомъ 
Божииъ, впервыя началь проявлять свою необыкновенную силу и мужество въ воен- 
вомъ станЪ данитянъ, между Порой (Сар’а) н Ештаоломъ (нынф Ашу’) (ср. Г. Навнна 


ХУ, 33). ры 


1] — 10. Женитьба Самсона. — 11 — 18.Загадка Самсона и образъ разрьшен1я ея. — 
19—20. Уплата за разрЪшен1е загадки, гнфвъ Самсона и измЪна жены. 


1—10. Во время посфщени @пинаеы (тоже, что брина ср. Г. Нав. ХУ, 10, 
ныя$ Гибне), города, прянадлежавшаго колфну [удину, но занятаго филистамля- 
нами, Саисонъ увндёль женщяну-филистихлянку, которая понравнлась ему н на которой 
онъ, вопреки возражению родителей, считавшихъ незаконныхъ для изранльтяннна входить 
въ родство съ необрЪзавнымн (ср. Исх. ХХХУ, 16; Втор. УЦ, 3), женнлся. 
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своей, далъ и имъ, и они Зли; но 
не сказалъ имъ, что изъ львипаго 
трупа взялъ медъ сей. 

10. И пришелъ отецъ его къ жен- 
щинЪ, и сдЪлалъ тамъ Самсонъ 
(семидневный) пиръ, какъ обыкно- 
венно дъзлаютъ женихи. 

11. И какь тамъ увидЪли его, вы- 
брали тридцать брачныхъ друзей, 


которые были бы при немъ. 

12. И сказалъь имъ Самсонъ: за- 
гадаю я вамъ загадку; если вы от- 
гадаете мнЪ ее въ семь дней пира 
и отгадаете вЪрно, то я дамъ вамъ 
тридцать синдоновБъ *) и тридцать 
перем$нъ одеждъ; 

13. если же не сможете отгадать 
мнЪ, то вы дайте мн3 тридцать 


11—20. Во время брачнаго пира Самсонъ загадаль своимъ брачнымъ друзьямъ 
загадку, за разрБшене которой обБщалъь вмъ 30 рубахъ изъ тонкаго полотна и 30 





Самсонъ растерзалъ льва какъ козленка. Суд. ХУ,, 6. 


перемфнъ одеждъ, и, когда они, выпытавъ отъ его жены смыслъ загадки, сообщили ему 
ея рёшене, пошель въ филистимеюй городъ Аекалонъ, убиль здЪеь 30 челов$къ, и, 


1) Рубашко изг. тонкаго полотна. 
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синдоновъ и тридцать перемзнъ| 


одеждъ. Они сказали ему: загадай 
загадку твою, послупаемъ. 

14. И сказалъ имъ: изъ ядущаго 
вышло ядомое, и изъ сильнаго 
вышло сладкое. И не могли отга- 
дать загадки въ три дня. 

15. Въ седьмый день сказали они 
женЪ Самсоновой: уговори мужа 
твоего, чтобъ онъ разгадалъ намъ 
загадку; иначе сожжемъ огнемъ 
тебя и домъ отца твоего; разв вы 
призвали насъ, чтобъ обобрать 
насъ? 

16. И плакала жена Самсонова 
предъ нимъ и говорила: ты нена- 
видишь меня и не любишь; ты за- 
гадалъ загадку сынамъ народа мо- 
его, а мнЪ не разгадаешь ея. Онъ 
сказалъ ей: отцу моему и матери 
моей не разгадалъ ея; и тебЪ ли 
разгадаю? 

17. И плакала она предъ нимъ 
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семь дней, въ которые продолжал- 
ся у нихъ пиръ. Наконецъ въ седь- 
мый день разгадалъ ей, ибо она 
усильно просила его. А она разга- 
дала загадку сынамъ народа своего. 

18. И въ седьмый день до за- 
хожден!1я солнечнаго сказали ему 
граждане: что слаще меда, и что 
сильнзе льва! Онъ сказалъ имъ: 
если бы вы не орали на моей те- 
лиЦцв, то не отгадали бы моей за- 
гадки. 

19. И сошелъ на него Духъ Го- 
сподень, и пошелъ онъ въ Аска- 
лонъ, и, убивъ тамъ тридцать че- 
ловзкъ, снялъ съ нихъ одежды, и 
отдалъ перемзны платья ихъ раз- 
гадавшимъ загадку. И воспылалъ 
гнфвъ его, и ушелъ онъ въ домъ 
отца своего. 

20. А жена Самсонова вышла за 


'брачнаго друга его, который былъ 


при немъ другомъ. 


ГЛАВА 15-я. 





1. Чрезъь несколько дней, во вре- 
мя жатвы пшеницы, пришелъ Сам- 
сонъ повидаться съ женою своею, 
принесши СЪ с0б0ю козленка; и 
когда сказалъ: „войду къ женЪ 
моей въ спальню“, отецъ ея не далъ 
ему войти. 

2. И сказалъ отецъ ея: я поду- 
малъ, что ты возненавидзВлЪ ее, и 
я отдалъ ее другу твоему; воть, 
меньпгая сестра красивЗе ея; пусть 
она будетъ тебз вмЪсто ея. 


3. Но Самсонъ сказалъ имъ: те- 
перь я буду правъ предъ Фили- 
стимлянами, если сдВлаю имъ зло. 

4. И пошелъ Самсонъ, и поймалъ 
триста лисицъ, и взялъ факелы, и 
связалъ хвостъ съ хвостомъ, и при- 
вязаль по факелу между двумя 
хвостами; 

5. и зажегь факелы, и пустилъ 
ихъ на жатву Филистимскую, и вы- 
жегъ и копны и нежатый хлЪбъ, и 
виноградные сады и масличные. 


снявъ съ нихъ одежды, отдалъ нхъ разгадчикамь, посл$ чего самъ съ гифвомъ удалился 
въ родительсвй домъ, & его жена вышла за одного изъ брачныхъ друзей, оказавшись 
такимъ образымъ вфроломной отиоентельно Самсона. 


ХУ. 
1—2. ПосЪщен!е Самеономъ своей жены.-—3—8. Месть его филистимлянамъ за отнят1е 
жены.—9—13. Угроза филистимлянъ 1удеямъ за Самсона и выдача его 1удеями фили- 
стимлянамъ.—14—17. Изб1ен!е филистимлянъ при Рамае-Лехи. — 18—19. Чудесный 
источникъ.—20. Время судействован1я Самсона. 


1—5. Посётивъ домъ своей жены въ @нинао$ н не получнвъ отъ ея отца раз- 
рёшен!я на свндане съ нею, какъ уже выданной за другого, Самсонъ, для отищеня 
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6. И говорили Филистимляне: кто 
это сдВлалъ? И сказали: Самсонъь, 
зять 9имнаеянина, ибо этотъ взялъ 
жеву его и отдалъ другу его. И 
пошли Филистимляве и сожгли 
огнемъ ее и (домъ) отца ея. 

7. Самсонъ сказалъ имъ: хотя вы 
сдфлали это, но я отмщу вамъ са- 
мимъ и тогда только успокоюсь. 

8. И перебилъ онъ имъ голени и 
бёдра, и пошелъь и засЪлъЪ въ 
ущелье скалы Етама. 

9. Ипошли Филистимляне, и распо- 
ложились станомъ въ Тудез, и про- 
тявулись до Лехи. 

10. И сказали жители Тудеи: за 
что вы вышли противъ насъ? Они 
сказали: мы пришли связать Сам- 
сона, чтобы поступить съ. нимъ, 
какъ онъ поступилъ съ нами. 

11. И пошли три тысячи чело- 
вЪкъ изъ Гудеи къ ущелью скалы 
Етама и сказали Самсону: развЪ 
ты не знаешь, что Филистимляне 
господству ютъ надъ нами? ч1о ты это 
сдЪлалъ намъ? Овъ сказалъ имъ: 
какъ они со мною поступили, такъ 
и я поступилъ съ ними. 

12. И сказали ему: мы пришли 
связать тебя, чтобъ отдать тебя въ 
руки Филистимлянамъ. И сказалъ| 


ни 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 15. 


13. И сказали ему: нЪтЪъ, мы 
только свяжемъ тебя и отдадимъ 
тебя въ руки ихъ, а умертвить не 
умертвимъ. И связали его двумя 
новыми веревками и’ повели его 
изъ ущелья. 

14. Когда онъ подошелъ къ ЛехЪ, 
Филистимляне съ крикомъ встрЪ- 
тили его. И сошелъ на него Духъ 
Господень, и веревки, бывш!я на 
рукахъ его, сдЪлались, какъ пере- 
горзви!! ленъ, и упали узы его 
съ рукъ его, | 

15. Нашелъ онъ свЪжую ослиную 
челюсть и, протянувЪ руку свою, 
взялъ ее, и убилъ ею тысячу чело- 
ВЗКЪ. | 

16. И сказалъ Самеонъ: челюстью 
ослиною толпу, ДВВ толпы, че- 
люстью ослиною убилъ я тысячу 
человЪ къ. 

17. Сказавъ это, бросилъ челюсть 
изъ руки своей и назвалъ то м3- 
сто: Рамае Лехи 1). 

18. И почуветвовалъ сильную 
жажду, и`воззвалъ Господу и ска- 
залъ: Ты содзлалъ рукою раба Тво- 
его великое спасев1е с1е; а теперь 
умру я отъ жажды и попаду въ 
руки необрВзанныхъ. 

19. И разверзъ Богь ямину въ 


имъ Самсонъ: ноклянитесь мнЪ, что | Лех, и потекла изъ нея вода. Онъ 
ы не убьете меня. напился, и возвратился духъ его, 








филистимлянаиъ, пойхаль триста лисиць (зев’а]и значять и шакаловъ, похожыхъ на 
лисиц). связалъ ихъ хвостами, & чежду хвостачн прикрёполъ по факелу, зажегь факелы 
и пустиль вею эту огиеноеную стаю на поля н сады филостихлянъ. 

6—8. Въ отищене за повреждеше полей и садовъ, велфдстве поступка Самсона, 
филистижляне сожгли домъ тестя и вфроломиую жену Самсона. Узнавъ объ этомъ, Сам- 
сонъ перебиль многимъ изъ филистимляиъ голены и безра, посл чего скрылся въ 
ущельи скалы Егамъ, иаходящейся из восточной сторон раввияы Сефела, въ отрогахъ 
Гудиныхь горъ. й 

9—-13. Видя въ СамеонЪ очень опаснаго врага, филистнуляне р®шили потребо- 
вать его у тудеевъ, въ предфлахъ которыхъ онъ укрывался. А потому отрядъ нхъ высту- 
пиль и расположился въ мфетечкВ Лехи, лежащемь на сфверъ отъ Вирсавм (Быт. ХХ, 
81) и извфетномъ нын$ подъ именемъ Телль-эл-Леке, и предложиль Тудеяхъ выдать имъ 
Самсона, укрывавшагося въ ущельв Етамъ. 

14—17. Выданный Тудеями филистимляизиъ, Самсонъ разорваль связывавийя его 
веревки, и ослиной челюстю избиль большое колнчество филистимлянъ. По именн этой 
челюстн и самое изстечко было вазвано Рачае-Лехи (брошеяная челюсть). 

18—19. Когда Самсонъ, посл поражен!я филнетнилянъ, изнемогь оть жажды я 
обратился съ молнтвой къ Господу, Господь, по его молитв, отверзъ особый источиикъ, 
названный ииъ „источинкомъ взывающаго“ (’Еп-Багогё). 


1) Брошенная челюсть. 


ГЛАВА 16. 


И ОНЪ ОЖИЛЪ, оттого и наречено 


имя мЪсту сему: „источникъ взы-|во дни 
который, въ Лехи до|лЪтЪ. 


вающаго“ 
сего дня. 


СУДЕЙ. 
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20. И былъ онъ судьею Израиля 
Филистимлянъ двадцать 


ГЛАВА 16-я. 


— 


1. Пришелъ однажды Самсонъ въ 
Газу и, увидЪвъ тамъ блудницу, 
вошелъ къ ней. 

2. Жителямъ Газы сказали: Сам- 
сонъ пришелъ сюда. И ходили они 
кругомъ, и подстерегали его вею 
ночь вЪ воротахъ города, и таились 
всю ночь, говоря: до свЪта утрен- 
няГо `90дождемь и убьемъ его. 

8. А Самсонъ спалъ до полуно- 
чи; въ полночь же вставъ, схватилъ 
двери городскихъ воротъ съ обои- 
ми косяками, поднялъ ихъ вмЪсть 
съ запоромъ, положилъ на плеча 
свои и отнесъ ихъ на вершину 
горы, которая на пути къ Хеврону, 
(и положилъ ихъ тамъ). 

4. ПослЪ того полюбилъ онъ одну 
женщину, жившую на долин Со- 
рекъ; имя ей Далида. 

5. Къь ней пришли владЪфльцы 
Филистимскме и говорятъ ей: уго- 
вори его и вывздай, въ чемъ ве- 
ликая сила его. и какъ намъ одо- 


лъть его, чтобы связать его и усми- 
рить его; а мы дадимъ тебЪ за тб 
каждый тысячу сто сиклей серебра. 

6. И сказала Далида Самсону: 
скажи мнЪ, въ чемъ великая сила 
твоя, и чЪмъ связать тебя, чтобы 
усмирить тебя? 

7. Самсонъ сказалъ ей: если свя- 
жутъ меня семью сырыми тетива- 
ии, которыя не засушены, то я 
сдЪлаюсь безсиленъ и буду какъ 
и проч1е люди. 

8. И ирвнесли ей владзльцы Фи- 
листимске семь сырыхъ тетивЪъ, ко- 
торыя не засохли, и она связала 
его ими; 

9. между тЪмъ одинъ скрытно 
сидЪлъ у нея въ спальн%; и сказа- 
ла ему: Самсонъ! Филистимляне 
идутьъ на тебя. Онъ разорвалъ те- 
тивы, какъ разрываютъ нитку изъ 
пакли, когда Пережжетъ ее огонь. 
И не узнана сила его. 

10. И сказала Далида Самсону: 





20. Судействоваше Самсона, какъ предполагаютъ, было одновременныхъ съ судей- 


ствоватемъ Ееевона и Ёлона (ср. Суд. ХЛ, 


8, 11). 


ХУ|. 


1—3. Посъщен!е Самсономъ Газы.—4—20. Страсть его къ ДалилВ и гибельныя. послЪд- 
стйя ея для Самеона. — 21 -— 30. Предемертная месть Самсона филистимлянамъ. — 
31. Смерть и место погребеня Самсона. 


1—3. Самсонъ, окруженвый въ ГазЪ жителямн города, намфревавшимиея убить 
его, въ полночное время вышель изъ города, причемъ вырвалъь городевя вопота, н 
отнесъ ихь на вершину горы, находившейся на ‘/2 ч8е8 пути къ сфверу оть Газы, иа- 
зываемой (горы) нын$ горою Самсойовой (ВюМлзел). 

4—20. Страсть Самсона къ Далилф, жьвшей въ долинё Сорекъ, нынф Вади-эе- 
Сераръ, на с$верф которой показывають развалины м%стечка Сорекъ, была гибельной 


для Самсона. 
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вотъ, ты обманулъ меня и гово- 
рилъ мнЪ ложь; скажи же теперь 
мнЪ, чВмъ связать тебя? 

11. Онъ сказалъ ей: если свяжутъ 
меня новыми веревками, которыя 
не были въ дДЗлЗЪ, то я седЪлаюсь 
безсиленъ и буду какъ проче люди. 

12. Далида взяла новыя веревки 
и связала его и сказала ему: Сам- 
сонъ! Филистимляне идуть на тебя. 
(Между тЪмъ одинъ скрытно си- 
дЪль въ спальнЪ). И сорвалъ онъ 
ихъ съ рукь своихъ, какъ нитки. 

13. И. сказала Далида Самсону: 
все ты обманываешь меня и гово- 
ришь мн% ложь; скажи мнЪ, чЪмъ 
бы связать тебя? Онъ сказалъ ей: 
если ты вотчешь сомь косъ головы 
моей въ ткань и прибьешь ее гвоз- 
демъ къ ткальной колодЪ, (то я 
буду безсиленъ, какъ и проче 
ЛЮДИ). 

14. (И усыпила его Далида на 
колзнахъ своихъ. И когда онъ 
уснулъ, взяла Далида семь косъ 
головы его,) и прикрЗпила ихъ къ 
колодЪ, и сказала ему: Филистим- 
ляне идуть на тебя, Самсонъ! Онъ 
пробудился отъь сна своего и вы- 
дернулъь ткальную колоду вмЪстз 
съ тканью; (и не узнана сила его). 

15. И сказала ему (Далида): какъ 
же ты говорить: „люблю тебя“, а 
сердце твое не со мною? вотъ, ты 
трижды обманулъ меня и не ска- 
залъ мнЪ, въ чемъ великая сила 
твоя. 

16. И какъ она словами своими 
тяготила его всяюйЙ день и мучила 
его, то душ его тяжело стало до 
смерти. 

17. И онъ открылъ ей все сердце 
свое и сказалъ ей: бритва не каса- 
лась головы моей, ибо я назорей 
Бояйй отъ чрева матери моей; если 
же остричь меня, то отступить отъ 
меня сила`моя; я сдзлаюсь слабъ 
и буду какъ проч1е люди. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 16. 


18. Далида, видя, что онъ от- 
крылъ ей все. сердце свое, послала 
и звала владЪльцевъ Филистим- 
скихъ, сказавши имъ: идите теперь; 
онъ открылъ мн3Ъ все сердце свое. 
И пришли къ ней владЪльцы Фи- 
листимсюе и принесли серебро въ 
рукахъ своихъ. 

19. И усыпила, его (Далида) н& ко- 
лъзнахъ своихъ, и призвала чело- 
въка, и велЪла ему остричь семь 
косъ головы его. И началъ онъ 
ослабЪвать, и отступила отъ него 
сила его. 

20. Она сказала: Филистимляне 
идуть на тебя, Самсонъ! Онъ про- 
будился отъ сна своего и сказалъ: 
пойду, какъ и прежде, и освобо- 
жусь. А не зналъ, что Господь от- 
ступялъ оть него. 

21. Филистимляне взяли его и 
выкололи ему глаза, привели его 
въ Газу и оковали его двумя мЗд- 
ными цзиями, и онъ мололъ въ 
домЪ узниковъ. 

22. Между ‘твмъ волосы на го- 
ловЪз его начали расти, гдз они 
были острижены. 

23. ВладЪзльцы Филистимск1е со- 
брались, чтобы принести великую 
жертву Дагону, богу своему, и по- 
веселиться, и сказали: богъ.нашуъ 
предалъ Самсона, врага нашего, въ 
руки наши. | 

24. Также и народъ, видя его, 
прославлялъ бога своего, говоря: 
богь нашъ предалъ въ руки наши 
врага нашего и опустошителя земли 
нашей, который побилъ многихъ 
ИЗЪ НасЪ. 

25. И когда развеселилось сердце 
ихъ, сказали: позовите Самсона 
(изъ дома темничнаго), пусть онъ 
позабавитъ насъ. И призвали Сам- 
сона изъ дома узниковъ, и онъ за- 
бавлялъ ихъ, (и заушали его) и 
поставили его между столбами. 

26. И сказалъ Самеонъ отроку, 


21. Взятый филистимлянаии, Самсонъ былъ ослфпленъ, приведенъ въ Газу и, какъ 
плфииикъ (р. Ие. ХГУП, 2), быль помфщенъ въ тениицв, глф приводиль въ движене 


мельничный жерновъ. 


22—30. Въ праздникъ филистимекаго бога Дагона, сниволизировавшаго силу 
плодородзя и изображавшагося съ головой и руками человфка н туловищемъ рыбы (1 Цар. 


ГЛАВА 16. 


который водилъ его за руку: под- 
веди меня, чтобъ ощупать мнЪ 
столбы, на которыхъ утвержденъ 
(домъ. и прислониться къ нимъ 
Отрокъ тёкъ и сдфлалъ). 

27. Домъ же былъ полонъ муж- 
чинъ и женщину; тамъ были всЪ 
владЪльцы Филистимеше, и па 
кровлв было до трехъ тысячъ 
мужчинъ и женщинъ, смотрЪвшихъ 
на забавляющаго ихь Самсона. 

28. И воззваль Самеонъ къ Гос- 
поду и сказалъ: Господи Боже! 
вспомни меня и укр$Ъпи меня только 


СУЩ Е 
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теперь, о Боже чтобы миЪ въ 
одинъ разъ отметить Филистималя- 
намт1, за два глаза мои. 

29. И сдвинулъ Самеонь съ м$- 
ста два среднихъ столба. на кото- 
рыхъ утвержденъ былъ домъ, упер- 
шись въ нихъ, въ одинъ правою 
рукою своею, а въ другой лЪвою. 

30. И сказалъ Самсонъ: умри, 
душа моя, съ Филистимлянами! И 
уперся всею силою, и обрушилея 
домъ на владфльцевьъ и на весь 
пародъ, бывпий въ немъ. И было 
умершихъ, которыхъ умертвилъ 








И сдвивулъ Самсонъ с мЪсга два среднихъ столба. Суд. ХУ, 29. 


У, 4), Самсонъ, приведенный для нотёхи празднующихь во дворъ храма, ставъ среди 
двухъ колоннъ иодлерживавшихь крышу террасы, окружавшей храмъ Дагона, сдвинулъ 
ихъ съ иЪста. Обрутившаяся велфдетвГе этого крыша террасы храма придавила до 
©мертн множество стоявшвхъ подъ нею филистимлянъ и среди нихъ самого Самсона. 
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(Самсонъ) при смерти своей, боле, 
нежели сколько умертвилъ онъ въ 
жизни своей. 

‚31. И пришли братья его и весь 
домъ отца его, и взяли его, и пошли 
и похоронили его между Цорою и 
Естаоломъ, во гробЪ Маноя, отца 


ТОДКОВАЯ БИВИПЯ. 


ГЛАВА 17. 


его. Онъ былъ судьею Израиля 
двадцать лЪтъ. (ПослЪ Самсона воз- 
сталъ Емегаръ, сынъ Енана, и убилъ 
изъ иноплеменниковъ шестьсотъ 
человЪ къ, кромЪ скота. И онъ спасъ 
Израиля.) | 


ГЛАВА 17-я. 


1. Былъ н%зкто на горЪ Ефремо- 
вой, именемъ Миха. 

2. Онь сказалъ матери своей: 
тысяча сто сиклей серебра, которые 
у тебя взяты и за которые ты при 
мнЪ изрекла прокляще, это серебро 
у меня, я взялъ его. Мать его ска- 
зала: благословенъ сынъ мой у 
Господа! 

3. И возвратилъ онъ матери сво- 
ей тысячу сто сиклей серебра. И 
сказала мать его: это серебро я етъ’' 
себя посвятила Господу для (тебя,) 
сына моего. чтобы сдзлать изъ него 
истуканъ.и литый кумиръ; итакъ 
отдаю оное тебЪ. 


4. Но онъ возвратилъ серебро 
матери своей. Мать его взяла двз- 
СТИ `сиклей серебра и отлала ихъ 
плавильщику. Онъ сдфлаль изъ 
нихъ истукант и литый кумиръ, 
который и Нил С ВЪ ДОМЪ 
Михи. - 


5. И былъ у Михи. ‘деи Божии. 
И сдвлалъ овъ ефодъ _ и терафимъ 
И: посвятиль. одного изъ сыновей 
евоихъ, чтобъ онь былъ у него 
священникомъ. 


6. Въ ть дни не было царя у 
Израиля; каждый дЪлалъ тд, что 


я Казалось справедливымъ. 





31. Гробница Самсона находилась недалеко оть Цоры (Сар’а). Ее видёлъ между 


прочинъ рабби Исазкъ Шело, путешествонаншй въ Шалесгину въ 1333 г. Геренъ пола- 
гаеть нынё на ‘мфетв гробницы Самсона гробиицу Вили-Шейхъ-Гериба (баегт, Оезстр- 
боп реостайцае, Мзтогпе её агсВеооз1ате 4е |8 Раези те, [и46е, 4. Шур. 324—326). 


ХУ. о. 


1—6. Изготовлен1е Михою принадлежностей культа.—7—13. Совершене левитомъ бого- 
служешя въ домЪ Михи 


1-—6. НЪкто Маха, изъ колфна Ефремова, изъ серебра, подареннаго ему матер 
(200 сиклей, на 160 руб. сер., около ноеьми фувт.), сдЗлаль истуканъ и латый кумиръ, 
потомъ присоеданилъь къ нимъ эфодъ и терафихъ, и, постанинъ эти нещи у себя въ 
домф, вфроятно, въ 060б0й комнат, поручиль одному изъ снонхъ сыноней состоять при 
нихъ священникомъ. Упонинаемый въ культВ Михи истуканъ (песелъ оть раза[ отры- 
вать, отрёзать) былъ вытесанъ, нфроятно, въ надь небольшого столбика, по примфру 
ханаанскихь менгировъ (Втор. УП, 5. 25), съ поснященемъ |егон, на подобе бетоля 
закона (Быт. ХХУШ, 18—19). Лигой кухиръ (массека оть 9азай лить), какъ видио 
изъ различныхъ мфеть Библи, гдф употребляется это назваше (ер. Исх. ХХХИ, 4, 8; 
Втор. [Х, 12, 16; 3 Цар. ХГУ, 9; 4 Цар. ХУН, 16), вфроатно. имфлъ форму тельца, 
и служиль символическимъ изображешемъ [егоны. Эфодъ быль облачешемь или самого 


ГЛАВА 18. 


7. Одинъ юноша изъ Виелеема 
Тудейскаго, изъ колЪна Гудина, ле- 
ВИТЬ, ТОГДа ЖИЛЪ ТАамъ; 

8. этоть человзкъ пошелъ изъ 
города Виелеема [удейскаго, чтобы 
пожить, гдЪ случится, и идя доро- 
гаю, пришелъ на гору Ефремову 
къ дому Михи. | 

9. И сказалъь ему Миха: откуда 
ты идешь? Онъ сказалъ ему: я ле- 
витъ изъ Виелеема [Гудейскаго и 
иду пожить, гдЪ случится. 

10. И сказалъ ему Миха: останься 
у меня и будь у меня отцомъ и 


СУДЕЙ. 
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священникомъ; я буду. давать тебЪ 
по десяти сихлей серебра на годъ, 
потребное одзяше и пропитаще. 

11. Левить пошелъ къ нему, и 
согласился левить остаться у этого 
человзка, и былъ юноша у него, 
какъ одинъ изъ сыновей его. 

‚12. Маха посвятилъ левита, и 
этоть юноша былъ у него священ- 
никомъ и жилъ въ домЪ у Михи. 

13. И сказалъ Миха: теперь я 
знаю, что Господь будетъ: мнЪ бла- 
готворить, потомучто левить у 
меня священникомъ. 


ГЛАВА 18-я. 





1. Въ ть дни не было царя у 
Израиля; и въ тъ дни колЪно Да- 
ново искало себз удФла, гдЪ бы 
поселиться, потомучто дотол№ не 
выПало ему полнаго удЪла между 
колънами Израилевыми. 

2. И поелали сыны Дановы оть 
племени своего пять челов къ. му- 
жей сильныхъ, изъ Цоры и ЕВста- 
ола, чтобъ осмотрЪть землю и 


узнать ее, и сказали имъ: пойдите, 
узнайте землю. Они пришли на 
гору Ефремову къ дому Михи. и 
ночевали тамъ. 

3. Находясь у дома Михи, узнали 
они голосъ молодаго левита и за- 
шли туда и спрашивали его; кто 
тебя привелъ сюда? что ты здЪсь 
дЪлаешь и зачзмъ ты здЪсь? 

4. Онъ сказалъ имъ: тб и то сдЪ- 





священнослужителя, въ вилф первосвященническаго (ср. Суд. УШ, 27), вли же— кумира, 
какъ догадываются нфкорорые. 0 терзфимВ см. Быт. ХХХ|, 19. 
*—13. Ветр$тивъ случайно одного молодого левита, искавшаго себф пропитаня, 


Миха пригласиль его къ себЪ въ домъ, и предложилъ ему быть у него священникомъ, 
виВсто сыиа, положивъ ему за трудъ одежду, пропитане и десять сиклей серебра (8 руб. 
сер.), на что тотъ охотно согласился. 


ХУ. 


1—2. Искан!е данитянами себЪ удЪла.--3—6. Ихъ встрЪча съ левитомъ въ домЪ Михи 
и вопрошейе Господа.—7—12. Посъщен!е ими г. Лаиса и свидЪтельство о немъ сопле- 
менникамъ.—-13—26. Посзщене отрядомъ данитянъ дома Михи, похищен!е бывшихкъ 
здЪсь предметовъ культа и уводъ левита.—27—29. Завоеван!е данитянами Лаиса и 
поставлен!е здЪсь предметов культа изъ дома Михи.— 30—31. Культъ данитянъ. 


1 -2. Изъ назначениаго колФиу Данову удфла его вытфенили аморен (Суд. 1,34), 
8 посему даиитяне вынуждены были искать себф удфла тд либо въ другомъ мфетё 
обфтованной земли. Отправленное имя изъ Норы (Сар’ы) и Емтаола (Ату’а) (ср. буд. 
ХИ, 25), посольство, направляеь къ сЪверу и слЁдуя чрезъ удфль колфна Ефремова, 
достигло дома Миха, н остаиовилось здфсь на иозлегъ. 

3—6. Призиавъ по выговору въ находящемся въ домё Михи юношф съ произиоше- 
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лалъ для меия Миха, нанялъ меня, 
и яу него священникомъ. 

5. Они сказали ему: вопроси Бо- 
га. чтобы знать намъ, успъшенъ 
ли будетъ путь нашъ, въ который 
мы идемъ. 

6. Священникъ сказалъ имъ: иди- 
те съ миромъ; предъ Господомъ 
путь вашъ, въ который вы идете. 

7. И пошли т» пять мужей, и 
пришли въ Лаисъ, и увидЪли на- 
родъ, который въ немъ, что онъ 
живетъ покойно, по обычаю Сидо- 
нянъ, тихъ и безпеченъ. и что не 
было въ землЪ той, кто обижалъ 
бы въ чемъ, или имЗлъ бы власть: 
оть Сидонянъ они жили далеко, и 
НИ съ КВмМЪ не было у нихъ ни 
какого лдзла. 

8. И возвратились (оные пять че- 
ловзкъ) къ братьямъ своимъ въ 
Цору и Естаолъ, и сказали имъ 
братья ихъ: съ чЁмЪъ вы? 

9. Они сказали: встанемъ и нцой- 
демъ на нихъ; мы видли землю, 
она весьма хороша; а вы задума- 
лись: не медлите пойти и взять въ 
наслвд1е ту землю; 

10. когда пойдете вы, придете къ 
народу безпечному. и земля та об- 
ширна; Богъ предаетъ ее въ руки 
ваши; это такое м3сто. гдЪ нЪтЪ 
ни въ чемъ недостатка; чтб полу- 
чается отъ земли. 

11. И отправились оттуда . изъ 


ТОЛКОВАЯ БИБУЯ. 


ГЛАВА 18. 


шихся воинскимъ оружемъ. 

12. Они пошли и стали станомъ 
въ Карааримз, въ Тудеф. Посему 
И называютъ то м3Зсто станомъ 
Дановымъ до сего дня. Онъ позади 
Караварима. 

13. Оттуда отправились опи на 
гору Ефремову и пришли къ дому 
Михи. 

14. И. сказали ТЪ пять мужей 
которые ходили осматривать землю 
Лансъ, братьямъ своимъ: знаете ли, 
что въ одномъ изъ домовъ сихъ 
есть ефодъ, терафимъ, истуканъ и 
литый кумиръ? нтакъ подумайте, 
что сдЪлать. 

15. И зашли туда, и вошли въ 
домъ молодаго левита, въ домъ 
Михи, и привЪтствовали его. 

16. А шестьсоть человЪкъ изъ 


сыновъ Дановыхъ, препоясанные 
воинскимъ оружемъ, стояли у 
воротъ. 


17. Пять же человЪкъ, ходив- 
шихъ осматривать землю, пошли. 
вошли туда, взяли истуканъ и 
ефодъ и терафимъ п литый кумиръ. 
Священникъ стоялъ у вороть съ 
тфми шестью стами челов къ, пре- 
поясавныхьъ воинскимъ оружемъ. 

18. Когда они вошли въ домъ 
Михи и взяли истуканъ, ефодъ, 
терафимъ и литый кумиръ, священ- 
никъ сказалъ имъ: чтб вы дзлаете? 

19. Они сказали ему: молчи, по- 


колзна Данова, изъ Цоры и Еста. | ложи руку твою на уста твои и 
ола, шестьсоть мужей, препоясав-|иди съ нами и будьу насъ отцомъ 


нем". (ср. Суд. ХИ, 6), отличным оть ефремлянъ, левита и узнавъ оть него о поло- 
жени его здфсь иа правахъ священника, послы данитянъ просили его вопросить Бога 
объ успёхВ ихъ путешеетвя, что тоть и иеполнилъ. 

*— 12. Посл отвфта левита, послы данитянъ отправились на сфверъ об%тованиой 
земли, достигли города Ланса, иазывавшагося при |. Навин% Лешемъ (1. Нав. ХХ, 47), и 
увидфли безпечный и безпорядочиый образъ жнзни жвьтелей города, & выфеть съ тВмъ 
удаленность ихъ оть Сидона (=.Финивм), подъ протекторатомъ котораго они находн- 
лись. Лаисъ-Данъ, находившийся на и$с1 Телль-эль-Кади. близъь Панеады, отдЪленъ отъ 
Сидоиа глубокимъ обрывомъ Наръ эль-Литани, оть Дамаека-—_Ермономъ, отъ Сири-—долино, 
Вика (Келесирей). Возвратившись изъ Лаиеа, послы давитявт сообщили своимъ соплей 
менннкаиъ какъ о характер жителей этого горо-а, такъ и о характер$ самой земли- 
послф чего даннтяне, въ числБ 600 человфкъ, вооруженные выступилн изъ Цоры и 
Ештаола и направилнсь из сверъ, расположившись станомъ прежде Кар!ае - [акриха 
(1. Нав. ХУШ, 14—15).. 

13--26. Слдуя по тому же путин, по которому раныпе шли ихъ послы, даннтяне 
достигли дома Михи и, узнавъ оть пословъ о находящихся здфеь предиетахь культа и 


ГЛАВА 18. СУД 


и священникомъ, лучше ли тебЪ 
быть священникомъ въ дом3 одного 
челов ка, нежели быть священни- 
комъ въ колзнЪ или въ племени 
Израилевомъ? 

20. Священникъ обрадовался, и 
взялъ ефодъ, терафимъ и истуканъ 
(и литый кумиръ), и пошелъ съ 
народомъ. й 

21. Они обратились и пошли, и 
отпустили дзтей, скотъ и тяжести 
впередъ. 

22. Когда они удалились отъ дома 
Михи, (Миха и) жители домовъ со- 
СВдетвенныхъ съ домомъ Михи 
собрались и погнались за сынами 
Дана | 

23. и кричали сынамъ Дана. (Сы- 
ны Дановы) оборотились и сказали 
МихВ: что тебЪ, что’ты такъ кри-!| 
чишь? | 

24. (Миха) сказалъ: вы взяли 60- 
говъ моихъ, которыхъ я сдЗлалъ, 
и священника, и ушли; чего еще 
болзе? какъ же вы говорите: что 
теб? 

25. Сыны Дановы сказали ему: 
молчи, чтобы мы не слышали го- 
лоса твоего; иначе н3зкоторые изъ 
насъ разсердившись нападутъ на 
васъ, и ты погубишь себя и семей- 


ЕЙ. 199 


ство твое. 

26. И пошли сыны Дановы пу- 
темъ своимъ; Миха же, видя, что 
они сильнзе его, пошелт назадъ 
и возвратился въ домъ свой. 

27. А (сыны Дановы) взяли тд, 
что сдЪЗлалъь Миха, и священника, 
который былъ у него, и пошли въ 
Лаисъ, противъ народа спокойнаго 
и безпечнаго, и побили его мечемъ, 
а городъ сожгли огнемъ. 

28. Некому было помочь, потому- 
что онъ былъ отдаленъ оть Сидо- 
на и ни ст взмъ не имфлъ дЗла. 
(Городъ сей) находился въ долин, 
что близъ Бее-Рехова. И построили 
снова городъ и поселились въ немъ, 

29. и нарекли имя городу: Данъ, 
по имени отца своего Дана, сына 
Израилева; а прежде имя городу 
тому было: Лаисъ. 

30. И поставили у себя сыны Да- 
новы истуканъ; ]онаванъ же, сынъ 
Гирсона, сына Манасои, самъ и 
сыновья его были священниками 
въ колЪънВ Дановомъ до дня пере- 
селеня жителей той земли; 

31. и имЗли у себя истуканъ, 
сдзланный Михою, во все то вре- 
мя, когда домъ Бож находился 
въ Силом$. | 





левиг5, отиравили туда вфеколько человфкъ, 


которые зашли въ домъ, взалн находящиеся 


зд$сь предметы культа, н уговорили левита идти съ собою. 


#‘—99. Достигнувъ Лаиша, даннтяне 


перебили жителей города и сожгли самый 


1ородъ, расположейвый при входф въ долину Бетъ-Реховъ (Келеснр!ю). МФстечко Бетъ- 
Реховъ, именемъ котораго называлась долина, полагаютъ въ Хиббайе. 


30--31. Выстроивъ городъ и назваяъ 


его Даномъ, даннтяне поставили въ иемъ 


взятые вми предметы культа. Уведенный ими левнтъ, иненемъ [онаеанъ, внукъ Манассьи 
(илн Моисея, ср Баба балра, 109, 6., ]фег Берахоть 10, 2), & также сыновья [онаеана 
были у данитянъ священниками. Такимъ образомь у даиитянъ образовалея самостоя- 
тельный культъ, отличный отъ законзлаго богослуженя въ Силом$. Этогь культь суще- 
ствоваль до времени плВненя ковчега ЗазЪта Господия филистихлянамя (1 Цар. У, 22) 
во все время пребыванмя скинн Моисеевой въ Силомб (ер. 1 Цар. Г З ид.) (вр. 
введене, о происхождени книги Судей, в.). 
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ГЛАВА 19. 


ГЛАВА 19-я. 


1. Въ тЪ дип, когда не было ца- 
ря у Израиля. жилъ одинъ левить 
на склон горы Ефремовой. Онъ 
взялъ себЪ наложницу изъ Виеле- 
ема [удейскаго. 

2. Наложница его поссорилась съ 
нимъ и ушла отъ него въ домъ 
отца своего въ Виелеемъ Тудейсюяй 
и была тамъ четыре м%сяца. 

3. Мужъ ея воталъ и пошелъ за 
нею, чтобы поговорить къ сердцу 
ея и возвратилъ ее къ себъ. Съ 
нимъ былъ слуга его и пара ословъ. 
Она ввела его въ домъ отца сво- 
его. 

4. Отецъ этой молодой женщивы, 
увидъвъ его, съ радостью ветр$Зтилъ 
его, и удержалъ его тесть его отець 
молодой женщины. И пробылъ онъ 
у него три дня; они Зли и пили и 
ночевали тамт. 

5. Въ четвертый день встали они 
рано, и онъ всталъ, чтобъ идти. И 
сказалъ отецъ молодой женщины 
зятю своему: подкрЪпи сердце твое 
кускомъ хлЪба, и потомъ пойдете. 

6. Они остались, и оба вмЪстз 
Фли и пилл. И скалзалъ отецъ мо- 
лодой женщины человЪъку тому: 
осталься еще на ночь, и пусть по- 
веселится сердце твое. 

7. ЧеловЪкъ тоть всталъ—было, 
чтобъ идти, но тесть его упросилъ 
его, п оиъ опять ночевалт, тамъ. 

3$. На пятый день веталъ онъ по- 
утру, чтобъ идти. И сказазъ отецъ 
молодой женщины той; 


сердце твое (хл3бомъ), и номедли- 
те, локолЪ преклонится день. И Ъли 
оба опи (и пили). 

9. И веталъ тотъ Е. чтобъ 
идти, самъ онъ, наложница его и 
слуга его. И сказалъ ему тесть его, 
отедъ молодой женщины: вотъ, день 
преклонилея къ вечеру, ночуйте, 
пожалуйте; воть, дню скоро конецъ, 
ночуй здФеь, пусть повеселится 
сердце твое; завтра поранЪе вста- 
нете въ путь вашъ, и пойдешь въ 
ДОМЪ ТВОЙ. 

10. Но мужъ не согласился но- 
чевать, всталъ и пошелъ; и при- 
шелъ къ [евусу, что нынъ Геруса- 
лимъ; съ нимъ пара навьюченныхъ 
ословъ и_ наложница его съ нимъ. 

11. Когда они были близъ [евуса, 
день уже’ очене преклонился. И 
сказалъ слуга господипу своему: 
зайдемъ въ этотъ городъ |евусеевъ 
и почуемъ въ немъ. 

12. Господичъ его сказалъ ему: 
пфтъ, не пойдемъ въ городъ ино- 
племенниковъ, которые не изъ сы- 
повъ Израилевыхъ, но дойдемъ до 
Гивы. 

13. И сказалъ слуг своему: дой- 
демъ до одного изъ сихъ мъетъ и 
ночуемъ вь ГивЪ, или въ РамЪ. 

14. И пошли, и шли, и закати- 
лось солнце подлЪ Гивы Вешами- 
НОВОЙ. 

15. И повернули они туда, что- 
бы пойти ночевать въ ГивЪ. И при- 


подкрЗпи | шелъ онъ и сЗлъ на улицЪ въ го- 


ХХ. 


1—:30. Проявлевше жителями г. 


Гивы вен!аминовой жеетокаго и безиравственнаго на- 


строен1я во время путешествя одного левита. 


1--14. Одивъ левить, возвращаясь съ своей наложницей изъ дома ея отца, жив- 


шаго, взроятно. 


въ колфнф Гудовомъ, и ве желня перевочевать въ Терусалим В, какъ 


город$, припадлежавшемъ тогда 1евуссямъ, пришель для ночлега въ Гиву вев!ажинову, 
нын® Телль-Эль-Фудль. на разотоянйн часа пути сЪверве Терусалима. 
15 —21. Цослф того какъ жители города Гивы не желали дать путвику-левиту 
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родЪ; но никто не приглашалъ ихъ 
въ домъ для ночлега. 

16. И воть, идетъ одинъ старикъ 
съ работы своей съ поля вечеромъ; 
онъ родомъ былъ съ горы Ефремо- 
вой и жилъ въ ГивЪ. Жители же 
мЪста сего были сыны Вен!ами- 
НОВЫ. | 

17. Онъ, поднявъ глаза свои, уви- 
дълъ прохожаго на улиц городской. 
И ‘сказалъ старикъ: куда идешь? и 
откуда ты пришелъ? 

18. Онъ сказалъ ему: мы идемъ 
изъ Виелеема Гудейекаго къ горЪ 
Ефремовой, откуда я; я ходилъ въ 
Виелеемъ Гудейск!, а теперь иду 
къ дому Господа; и никто не при- 
глашаетъ меня въ домъ; 

19. у насъ есть и солома и кормъ 
для ословъ нашихъ; также хлЪбъ 
и вино для меня и для рабы твоей 
и ‘для сего слуги есть у рабовъ 
твоихъ;, ни въ чемъ н?Ъть недо- 
статка. 

20. Старикъ сказалъ ему; будь 
спокоенъ: весь недостатокъ твой на 
мнЪ, только не ночуй на улицЪ. 

21. И ввелъ его въ домъ свой и 
далъ корму осламъ (его), а сами 
они омыли ноги свои и Зли и пили. 

22. Тогда какъ они развеселили 
сердца свои, воть, жители города, 
люди развратные, окружили домъ, 
стучались въ двери и говорили 
старику, хозяину дома: выведи че- 
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24. вотъ у меня дочь дЪвица, и 
у него наложница, выведу я ихъ, 
смирите ихъ и дзлайте съ ними, 
что вамъ угодно; а съ человЪкомЪ 
симъ не двлайте этого безумия. 

25. Но они не хотЪли слушать 
его. Тогда мужъ взялъ свою на- 
ложницу и вывелъ къ намъ на 
улицу. Они познали ее и ругались 
надъ нею всю ночь до утра. И от- 
пустили ее при появлен!и зари. 

26. И пришла женщина предъ 
появлен1емъ зари. и упала у две- 
рей дома того человЪка, у котораго 
былъ господинъ ея, и лежала до 
свЪта. | | 

27. Господинъ ея веталъ поутру, 
отворилъ двери дома и вышелъ, 
чтобъ идти въ путь свой: и ВоТЪ, 
наложница его лежить у дверей 
дома, и руки ея на порог. 

28. Онъ сказалъ ей: вставай, пой- 
демъ. Но отвфта не было, (потому- 
что она умерла). Онъ положилъ ее 
на осла, всталъ и пошелъ въ свое 
МЪСТо. 

29. Пришедъ въ домъ свой, взялъ 
ножъ и, взявъ наложницу свою, 
разр заль ее по членамъ ея на 
двФнадцать частей и послалъ во 
всЪ предълы Израилевы. 

30. Всяюй, видфвпиЙ это, гово- 
рилъ: не бывало и не видано было 
подобнаго сему отъ дня исшеств1я 
сыновъ Израилевыхъ изъ земли 


локзка, вошедшаго въ домъ твой, | Египетской до сего дня. (Послан- 


мы познаемъ его. 

28. Хозяинъ дома вышелъ къ 
нимъ и сказалъ имъ: нзть, братья 
мои, не дзлайте зла, когда чело- 
ВЪкъ сей вошелъ въ домъ мой, не 
не дЗлайте этого безумия; 


нымъ же отъ себя людямъ онъ 
далъ приказан!е и сказалъ: такъ 
говорите всему Израилю: бывало 
ли когда подобное сему?) Обратите 
вниман1е на это, посовЪтуйтесь и 
скажите. | 





иочлега, его принялъь къ себ въ домъ одинъ старещь, происходивший изъ м$етиости 
колфиа ефремова, откуда происходилъ и левиту. 
22—18. Гивитяне, подобно мужамъ Содома (Быт. ХХ, 4—5), соединявие съ 


жестокостю  любострасте и мужеложство, требовали отъ старца, оказавшаго левнту 
гостеприимство, выдачи левита, для мужеложства съ нимъ. Но когда старцу удалось охра- 
ииТь самого левита, послБдьй санъ выдалъ имъ свою наложияцу, иадъ которой они 
издфвались въ течеше всей ночи, такъ что ова, дошедши на зар до дверей дома, 
гдВ находился левить, умерла здЪеь велбастые изнеможения. 

‚29—30. Привезши трупъ ея въ свой домъ, левить разрфзаль его из 12 частей 
и послаль по частая въ каждое колфно Изранлево, съ тёмь, чтобы обратить вниман!е 
изранльтянъ на жестокость и безиравствевность Тивитянъ. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ, 


ГЛАВА 20, 


ГЛАВА 20-я. 


1. И вышли веЪ сыны Израиле- 
вы, и собралось все общество, какъ 
одинъ человЪкъ, отъ Дана до Вир- 
сави, и земля Галаадская предъ 
Господа въ Маесифу. 

2. И собрались (предъ Господа) 
начальники всего народа, всЪ ко- 
лфна Израилевы. въ собранйе на- 
рода Божя, четыреста тысячь иЪ- 
шихъ, обнажающихь мечъ, 

3. | сыпы Вешаминовы услыша- 
ли, что сыпя Израилевы пришли 
ВЪ Масепфу. И сказали сыны Израи- 
левы: скажите, какъ происходило 
это 310? 

4, Левитъ, мужъ опой убитой жен- 
щины, отвзчаль и скэзалъ: я съ 
наложницею моею пришелъ ноче- 
вать въ Гиву ВешШампнову; 

э. и возстали на меня жители 
Гнивы и окружили изъ-за меня домъ 
ночью; меня намЪревались убить и 
надожиицу мою замучили, (нару- 
гавшиеь падъ нею,) такъ-что она 
умерла; 

6. я взялъ наложницу мою, раз- 


р»залъ ее и послать ее во всЪ об- 
ласти владЪн1я Израилева, ибо они 
сдЪлали беззаконное и срамное дзло 
въ ИзраилЪ; 

7. ВОТЪ, ВСЪ вы, сыны Израилевы, 
разсмотрите это дЪло и рЪшите 
ЗДЪеЬ. | 

8. И возсталъ весь народъ, какъ 
одинъ человЪкъ, и сказалъ. не пой- 
демъ никто въ шатеръ свой и не 
возвратимся никто въ домъ свой; 

9. и воть, что мы едЪБлаемъ нынз 
съ Гпвою: (пойдемъ) на нее по 
жребгю; 

10, и возьмемъ по десяти чело- 
ВЪкъЪ изо ста отъ веЪхь колЪнЪ 
Израилевыхъ, по сту отъ тысячи и 
по тысячВ оть тьмы, чтобъ они 
принесли съЪетныхъ припасовъ для 
народа, который пойдеть противъ 
Гивы Вен1аминовой, наказать ее за 
срамное дЪло, которое она сдЗлала, 
въ ИзраилЪ. 

11. И собрались весь Израильтяне 
противъ города едичодушно, какъ 
одинъ человЪкл.. 





МХ. 


1--2. Собраше общества Израпльскаго въ МаесифЪ. -3 - 7. Допроеъ пострадавшаго 

левита —8—17. Рьшеше общества относительно наказаня вошамитяшьъ. зе желавшихъ 

выдать престунвыхЪ гивитянЪ. —18—48. Междуусобная войва 11-тн кольнъ противъ 
Вешамипова и поражеше вешамитяцъ. 


1—2. Возиущенные гнуснымъ ипреетуплешежь вешамитянт, израяльтяне всфхъ ко- 
лфнь, кроме Вешаяннова, оть крайняго сфвера Палестины (Дана) и до крайцяго юга 
(Внреавш), а также и заюрданской обласги (колБна Рувимово. Гадово в половяна Ма- 
нассина) собрались въ Масснфу (ср. Г. `Нав. ХУШ, 26, ныив Тезль-Нацбе), откуда 
представлялось удобнымъ оказать то или иное воздЪйстве на жителей Гивы, лежавшей 
въ томь же Вешахиновомь коли, 0бъ этомъ собрайш стало нзвфетно и вен!амитя- 
ним“. 

3—7. Предстанители общества дипросилн пострадавшаго левита о преступления 
сивисянъ. Онъ разеказаль ижь какъ объ этомъ преступлений, такъь и о совершенной ит 
самимь отиравкЪ частей трупа наложницы по КолБнамъ, послБ чего просилъ нхъ произ- 
нести приговор и р’Бшение 00 сему дЪлу. 

8 —17. общество изранльтянъ, но выслушани левита, единодушно рфшило наказать 
гивитянъ. Но когда оно обратилось съ такимь предложешемъ къ прехставнителяжь колфна 
Вентахннова, то эти отказались исполнить такое наказан!е. 


ГЛАВА 20. 


12. И послали колЗна Израилевы 
во все колВно Вев1аминово сказать: 
какое это гнуеное дЪло сдлано у 
васъ! 

13. выдайтеразвращенныхъоныхъ 
людей, которые въ Гив%; мы умер- 
твимъ ихъ и искоренимъ зло изъ 
Израиля. Но сыны Вешаминовы не 
хотЪли послушать гблоса братьевъ 
своихъ, сыновъ Израилевыхъ; 

14. а собрались сыны Вешами- 
новы изъ городовъ въ Гиву, чтобы 
пойти воЙйною противъ сыновъ 
Израилевыхъ. 

15. И насчиталось въ тотъ день 
сыновъ Вен1аминовыхъ, собравшится 
изъ городовъ, двадцать шесть ты- 
сячъ челов къ, обнажающихъ мечъ; 
кромЪ того изъ жителей Гивы на- 
есчитано семьсотъь отборныхъ; 

16. изъ всего народа сего было 
семьсотъ человЪкъ отборныхъ, ко- 
торые были лзвши, и всз аи, бро- 
сая изъ пращей камни въ волосъ, 
не бросали мимо. 

17. Израильтянъ же, кромЪ сы- 
новъ Вен1аминовыхъ, насчиталось 
четыреста тысячъ человЪкъ, обна- 
жающихъ мечъ; вс они были спо- 
собны къ войнз. 

18. И встали и пошли въ домъ 
Божш, и вопрошали Бога и ска- 
зали сыны Израилевы: кто изъ насъ 
прежде пойдетъ на войну ©ъ сы- 
нами Венамина? И сказалъ Господь: 
Гуда (пойдетъ) впереди. 

19. И встали сыны Израилевы по- 
утру и расположились станомъ подлВ 
Гивы; 

20. и выступили Израяльтяне на 
войну противъ Веамина, и стали 
сыны Израилевы въ боевой поря- 


18—25. ВиЪсто должнаго наказан!я 
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докъ близъ Гивы. 

21. И вышли сыны Венаминовы 
изъ Гивн и положили въ тотъ день 
двадцать двз тысячи Израильтянъ 
на землю. 


22. Но народъ Израильеый обо- 
дрился, и опять стали въ боевой 
порядокъ на томъ м%Ъетв, гдз сто- 
яли.въ прежей день. 

23. И пошли сыны Израилевы, и 
плакали предъ Господомъ до вечера, 
и вопрошали Господа: вступать ли 
мн еще въ сражене ‘съ сынами 
Венамина, брата моего? Господь 
сказалъ: идите противъ него. 

24. И подетупили сыны Израи- 
левы къ сынамъ Вен1амина во ВТО- 
рой день. 

25. Вемаминъ вышелъ противъ 
нихъ изъ Гивы во второй день, и 
еще положили на землю изъ еы- 


новъ Израилевыхъ восемнадцать 
тысячъ человЪкъ, обнажающихъ 
мечъ. 


26. Тогда веЪ сыны Израилевы и 
весь народъ пошли и пришли въ 
домъ Бож и, сидя тамъ, плакали 
предъ Господомъ, и постились Въ 
тотъ день до везера, и вознесли 
всесожжен1я и мирныя жертвы предъ 
Гоесподомъ. 

27. И вопрошали сыны Израилевы 
Господа: (въ то время ковчегъ за- 
вЪзта Божя находился тамъ, 


28. и Финеесъ сынъ Елеазара, 
сына Ааронова, предстоялъ предъ 
нимЪъ) выходить ли мнЪ еще на 
сражене съ сынами Венамина, 
брата моего, или нЪтъЪ?’ Господь 
сказалъ: идите; Я АВЕ предамъ 
его въ руки ваши. 








преступныхь гивитянъ, вен!амитяне саин 


выступилн на защнту нхъ, велёдстве чего возвикла неждуусобная война между венами- 
танани и израильтянами остальныхъ 11-тв колфнъ. Вешамнтяне уступали нмъ въ числен- 
ности, но превосходили въ искусстве стрфлять, такъ что въ цервыхгь двухъ сраженшяхь 
одержал побЪду. 

26—28. Сиущенные двумя пораженяин, изранльтяне собрались въ Веоиль, куда 
на время быль принесенъ Ковчегь Завфта, совершили цвлодневный постъ, принеслн жертвы 
веесожженя н инрныя, н чрезъ первосвященника Финееса (данное собыце относнтея въ 
началу Судей) воспресвян Господа о тоиъ, продолжать ли ниъ войну съ вешанитянаин. 
Господь чрезъ Уримъ ‘и Тунниъ сказаль имъ, чтобы онв ВОН аЬ вен!амн- 
тявъ, н обфщалъ предать ихъ въ рукн израильтян. | 
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29. И поставилъ Израиль засаду 
вокругъ Гивы. 

80. И пошли сыны Израилевы га 
сыновъ Венамина въ трети день 
и стали въ боевой порядокъ предъ 
Гивою, какъ прежде. 

31. Сыны Вен!аминовы выступили 
противъ народа и отдалились отъ 
города, и начали, какъ прежде, уби- 
вать изъ народа на дорогахъ, изъ 
которыхъ одна идеть къ Вевилю, & 
другая къ ГивЪ полемъ, и удили 
до тридцати человЪкъ изъ Изра- 
ИЛЬТЯНЪ. 

32. И сказали сыны Венаминовы: 
они падаютъ предъ нами, какь и 
прежде. А сыны Израилевы ска- 
зали: побЪжимъ оть нихъ и отвле- 
чемъ ихъ оть города на дороги. (Й 
сдзлали такъ.) 

38. И всЪ Израильтяне встали съ 
своего мЪета и выстроились въ 
Ваал-ЭамарЪ. И засада Израилева 
устремилась изъ своего м3Зста, съ 
западной стороны Гивы. 

84. И пришли предъ Гиву десять 
тысячъ человЪзкъ отборныхъ изъ 
всего Израиля. и началось жесто- 
кое сражеше; но сыны Вемамина не 
знали, что нредстоить имъ бЪда. 

35. И поразилъ Господь Веа- 
мина предъ Израильтянами, и по- 
ложили въ тотъ день Израильтяне 
изъ сыновъ Венамина двадцать 
пять тысячъ сто человзкъ, обна- 
жавшихъ мечъ. 

36. Когда сыны Венамина уви- 
дЪли, что они поражены, тогда 
Израильтяне уступили мЪето сы- 
намъ Вен!амина, ибо надзялись на 
засаду, которую они поставили 
близъ Гивы. 

87. Засада же посавшила и устре- 
милась къ ГивЪ, и вступила и по- 
разила весь городъ мечемъ. 

38. Израильтяне поставили съ за- 
садою условленнымь знакомъ къ на- 
паденю поднимающийся дымъ изъ 
города: 


ТОЛКОВАЯ БИВЛ1Я. 


ГЛАВА %0. 


ступили съ м3Ъста сражен!я, и Ве- 
н1аминъ началъ поражать и повергъ 
Израильтянъ до тридцати челов къ 
и говорилъ: „опять падаютъ они 
предъ нами, какъ и въ прежня 
сражен!я“, 

40. тогда началъ подниматься изъ 
города дымъ столбомъ. Вен1аминъ 
оглянулся назадъ, и вотъ, дымь отъ 
всего города восходитъ къ небу. 

41. Израильтяне воротились, а 
Вен!аминъ оробЪлъ, ибо увидЪлъ, 
что постигла его бЪда. 


42. И побъжали они отъ Изра- 
ильтянъ по дорогз къ пустынз; но 
сЪча преслВдовала ихъ, и выхо- 
дившШе изъ городовъ побивали ихъ 
тамъ; 

43. окружили Вешамина и пре- 
слздовали его до Менухи и пора- 
жали до самой восточной стороны 
Гивы. 

44. И пало изъ сыновъ Венамина 
восемнадцать тысячъ челов къ, лю- 
дей сильныхъ. 


45. (Оставойеся) оборотились и 
побЪжали къ пустынз, къ скалЪ 
Риммону, и побили еще (Израиль- 
тяне) на дорогахъ пять тысячъ че- 
ловЪкъ; и гнались за ними до Ги- 
дома и еще убили изъ нихъ двз 
тысячи чедовЪкъ. 


46. Всъхь же сыновъ Венами- 
новыхъ, падшихъ въ тотъ день, 
было двадцать пять тысячъ чело- 
ВвЪкъ, обнажавшихъ мечъ, и всЪ 
они были мужи сильные. 

47. И (обратились оставшШеся) и 
убъжали въ пустыню, КЪ скалз 
Риммону, шестьсотъ человЪкЪ, и 
оставались тамъ въ каменной горз 
РиммонЪ четыре мЪсяца. 


48. Израильтяне же опять пошли 
къ сынамъ Венаминовымъ и пора- 
зили ихЪъ мечемъ, и людей въ го- 
родъ, и скотъ, и все, что ви встр%- 
чалось (во всЪхЪъ городахъ), и вс 
находиви!еся на пути города со- 


39. Итакъ, когда Израильтяне от- | жгли огнемъ. 





29-48. Устроивъ засаду, изранльтяве на этотъ разь побфдили венйамитянъ, нстребивъ 
изъ инхь все мужское населен!е, способное вестн войну, за всключетемъ 600 челов?}къ, 
епасшвхея въ пустын$, у скалы Реммонъ, находящейся близ Гнвы (еще я ныв$ Рим- 


ГЛАВА 131]. 
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ГЛАВА 21-я. 





1. И поклялись Израильтяне въ 
Массифз, говоря: никто изъ насъ 
не отдасть дочери своей сынамъ 
Вен!амина въ замужество. 

2. И прищелъ народъ въ домъ 
Божй, и сидЪли тамъ до вечера 
предъ Богомъ, и подняли громюй 
вопль, И сильно плакали, 

3. и сказали: Господи, Боже Из- 
раилевъ! для чего случилось это 
въ Израилф, что не стало теперь у 
Израмля одного колъна? 

4. На другой день веталъ народъ 
поутру, и устроили тамъ жертвен- 
никъ, И Вознеесли всесожженя и 
мирныя жертвы. 

5. И сказали сыны Израилевы: 
кто не приходилъ въ собране предъ 
Господа изъ всЪхъ колзнЪ Израиле- 
выхъ? Ибо великое прокляте яроиз- 
несено было на тьхъ, которые не 


пришли предъ Господа въ Массифу, 
и сказано было, что ТЪ преданы 
будутъ смерти. 

6. И сжалились сыны Израилевы 
надъ Вен!аминомъ, братомъ своимъ, 
и сказали: нынз оте®чено одно ко- 
лъно отъ Израиля; 

7. какъ поступить намъ съ остав- 
шимися изъ нихЪ касательно жёнъ, 
когда мы поклялись Господомъ не 
давать имъ женъ изъ дочерей на- 
шихъ$ 

8. И сказали: н3Ътъ ли кого изъ 
колЪнъ Израилевыхъ, кто не при- 
ходилЪ предъ Господа въ Массифу? 
И оказалось, что изъ ГТависа Галаад- 
скаго никто не приходилъ предъ 
Господа въ станъ на собране. 

9. И осмотр%нъ народъ, и вотъ, 
не было тамзъь ни одного изъ жи- 
телей Гависа Галаадскаго. 





мун5), самый городъ Гиву съ находившимися въ нехжъ людьмп п скотомъ сожгли. Упоми- 
насмое въ описавн воеиныхъ действ израильтянъ ифетечко Баал-Тахаръ можеть быть 
отождествлено съ называемомъ у Евсевя (/пошаз. 288, 75) Ветамаръ, яаходививмся 
близъ Гивы в богатымъ пальмами. 


ХХ[ 


1. Клятва израильтянъ въ МассифЪ.—2—7. СожалЪв!е народа относительно возможной 

гибели кол$на Вев!аминова..—8—14. Истреблен1е жителей Тависа галаатскаго и предо- 

ставлен!е оставшихся въ живыхъ дфвиЦцЪ спасшимся вен!амитянамъ. 15--24. Похи- 

щен!е дъвицъ силомскимъ для предоставлен1я ихъ въ жены вен!амитянамъ.—25. Общая 
характеристика времени Судей Израильскихъ. 


1—7. Подъ влявщемъ сильнаго гнфва протпвъ венамитянъ, Израильтяне осталь- 
иыхЪ 1]-ти колфвЪ, до начала войвы съ ипхи, въ Массиф$ дали клятву не выдавать за нихъ 
въ замужество своихъ дочерей. Вел5 дет е исполвен!я этой клятвы израйльтянами, колфну Ве- 
ваминову, въ виду того, что изравльтяне не иогли жениться на хананеяикахъ (Исх. ХХХУ, 
16; Втор. УЦ, 3), угрожало, полное искоренеше. Сознавая это, израильтяне сожалфлв 
о такомъ нечальномъ будущемъ одного изъ елавныхъ колфиъ всего народа Изранлева (Быт. 
ХИХ, 27; Втор. ХХХШ, 12), и, вобразшиеь въ г. Веецл$, гдф тогда находился ковчегъ 
Завфта, совершили по поводу сего жертвы Господу, и въ тоже время спрашивали о тАхъ 
изранльтянахъ, которые ие явились въ собранше общества Изранлева въ МассифЪ и т8- 
кииъ образомъ были Какъ-бы свободны отъ данной обществохъ клятвы, 

8—14. ПослБ того какъ произведенное изел5доваве, что въ собраи общества 
Израилева въ МассифВ пе явился никто изъ жителей Тависа галаадекаго, (лежавшаго по 
лфзую стороиу Тордана, гдф нынВ Вади абнсъ, ввадающий въ Порданъ ниже Скиеоноля), 
общество Израплево отвравило отрядъ вонновъ для п! оловиаго истребленя жителей ]ависа, 
за исключещемъ дфницъ, не познавшихъ мужеского ложа. Оставшяся такямъ образокъ въ 
живыхь 400 дфвицъ были отданы нъ жены спасшиися въ количеств$ 600 вентамнтянъ. 
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10. И послало туда общество двЗ- 
надцать тысячъ человЪкъ, мужей 
сильныхъ, и дали имъ приказане, 
говоря: идите и поразите жителей 
Гависа Галаадскаго мечемъ, и жен- 
щинъ и дЪтей; 

11. И ВОТЪ ЧТо сдЪлайте: всякаго 
мужчину и всякую женщину, поз- 
навшую ложе мужеское, предайте 
заклятю, (а дъвицъЪ оставляйте въ 
живыхъ. И едЪлали тАКЪ). 

12. И нашли они между жите- 
лями [ависа Галаадскаго четыреста 
дЪвицъ, не познавшихъ ложа му- 
жескаго, и привели ихъ въ станъ 
въ Силомъ, что въ землВ Ханаан- 
ской. 

18. И послало все общество пере- 
говорить съ сынами Вен!амина, быв- 
шими въ скал РиммонЪ, и объ- 
явило имъ миръ. 

14. Тогда возвратились сыны Ве- 
Намина (къ Израильтянамъ), и дали 
имъЪ (Израильтяне) женъ, которыхъ 
оставили въ живыхъ изъ женщинъ 
Тависа Галаадскаго; но оказалось, 
что этого было недостаточно. 

15. Народь же сожалЪьлъ о Венй!а- 
минВ, что Господь не сохранилъ 
ЦЗлости колЪнЪъ Израилевыхъ. 

16. И сказали старзйшины обще- 
ства: что намъ дфлать съ оставши- 
мися касательно женъ, ибо истре- 
блены женщины у Вен!амина? 

17. И сказали: наслЪдотвенная 
земля пусть остается уцзльвшимъ 
сынамъ Вешамина, чтобы не исчезло 
колЪно оть Израиля; 

18. но мы не можемъ дать имъ 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 21. 


женъ изъ дочерей нашихъ. Ибо 
сыны Израилевы поклялись, говоря: 
проклятъ, кто дасть жену Вена- 
мину. 

19. И сказали: вотъ, каждый годъ 
бываеть праздникъ Господень въ 
СиломЪ, который на сЪверъ отъ 
Вевиля и на востокъ отъ дороги, 
ведущей оть Вееиля въ Сихемъ, и 
на югъ оть Левоны. 

20. И приказали сынамъ Вен1а- 
мина и сказали: пойдите и засядьте 
въ виноградникахъ, 

21. и смотрите, когда выйдутъ 
дЪъвицы Силомеюмя плясать въ хо- 
роводахъ: тогда выйдете изъ вино- 
градниковъ и схватите себЪ каждый 
жену изъ дзвицЪъ Силомекихъ п 
идите въ землю Венаминову; 

22. и когда придутъ отцы ихъ, 
или братья ихъ съ жалобою къ 
намъ, мы скажемъ имъ: простите 
насЪ за нихъ, ибо мы не взяли для 
каждаго изъ нихъ жены на войнъ, 
и вы не дали имъ; теперь вы ви- 
НОВНЫ. 

23. Сыны Вен1амина такъ и сдЪ- 
лали, и взяли женъ по числу своему 
изъ бывшихъ въ хороводЪ, которыхъ 
они похитили, и пошли и возвра- 
тились въ удЪлъ свой, и построили 
города и стали жить въ нихъ. 

24. Въ то же время Израильтяне 
разошлись оттуда каждый въ Ко- 
ЛЪно свое и въ племя свое, и пошли 
оттуда каждый` въ удЪлЪ свой. 

25. Въ тв дни не было царя У 
Израиля: каждый дФлалъ то, что 
ему казалось справедливымъ. 





15—24. Для предоставленя женъ остальныхъ 200 венамитянамъ, имъ было до- 


зволено старфйшннамн общества савершить похнщене дфввцъ израильскихъ, во время 
праздника кущей, когда дфвицы будуть водвть хороводы близъ Силома (иынф Сейлунь), 
У дороги, ведущей изъ Веенля въ Снхемъ (Навлусъ) и съ юга—по направленю къ Ле- 
вону (вынф Эль - Левонъ, близь Сейлуна). Съ фактомъ похищеня венамитянами себ 
женъ имфетъ сходство фактъ подобнаго же похищен!я ремлянамн себф въ жены сабниянокъ. 
Послф пробр$теня жевъ, оставшеся въ живыхъ венамитяне вновь обзавелись семьяий, 
соорудвли города и стали жить въ нихъ. Такимъ образомъ колфно Вемаминово вновь 
прюбр$ло возможность своего продолженя въ родф. 

25. Въ заключене книги Судей писатель вновь дфлаеть замфзане о бывшемъ 
тогда безначали въ народЪ (ср. Суд. ХУП, 6; ХУШ, 1; МХ, 1), печальвымъ посл$д- 
стемъ чего были между прочимъ описаниые виъ въ конц книги факты—культъ Михи 
(давитянъ) и исторя гивитянъ (гл. ХУП-—ХХ]). 


ИЗ. ЗИ 


Ивань Троицкая. 


ННИГА РУФЬ (71-). 


Въ ряду историческихъ книгъ Ветхаго Завфта послф книги Судей 
въ греческой (0ХХ), латинской (\МШ8.) и славяно-русской Библи пом$- 
щается книга Руеь (ХХ: ‘Робз, Ушх.: Вит). „Восьмая книга Ветхаго 
ЗавЪта, Русь, называется такъ потому, что содержитъ исторю Руеи. 
Руеь была родомъ Моавитянка: но отказавшись отъ родства н отече- 
скаго суевЪрия, она обратилась къ истинному Богопочитаню, и пере- 
селилась въ Виелеемъ Гудейск!; тамъ сочеталась бракомъ съ Воозомъ, 
изъ колфна !удина. Отъ нея производится родство Давида такимъ. об- 
разомъ: Воозъ оть Руеи родилъ Овида. Овидъ--ессея, [ессей— Давида“ 
(Синопсисъ Аванася). Въ еврейской же Бибми кн. Руфь стоитъ въ 
третьй части ветхозавЪтнаго канона—въ отдёлЪ апографовъ, „кету- 
бимъ“, занимая въ ряду ихъь пятое мЪсто (посл кн. Псалмовъ, Прит- 
чей, 1юва и Пфсни. Песней). Послфднее положене кн. Руеь въ Библии, 
надо думать, было первоначальное; помбщене ея въ греческой Библи 
между книгами Судей и Царствъ могло быть вызвано Тфмъ, что опи- 
санное въ ней происшестве относится ко времени Судей, а по указан- 
ному отношению Руеи къ Давиду, книга является, по блаж. Августину 
(Христ. наука, кн. 2, гл. 13), началомъ или преддверемь къ» книгамъ 
Царствъ, изображающимъ истор!ю царскаго дома Давидова; при томъ 
присоединенемъ книги „Руеь“ къ кн. „Судей“ (какь кн. „Плачъ Тере- 
ми“ къ кн. „Прор. ереми“) достигалось общее число книгъ Ветх. За- 
вфта 22 (равное числу буквъ еврейскаго алфавита), принимаемое [. 
Флашемъ („О древности 1удейскаго народа“— Противть Апюна 1, 8), гудей- 
скою синагогою и нфкоторыми учителями церкви (Оригенъ, Блаж‹. [еро- 
нимъ, св. Епифанй) 1). 


1} Въ новое время, между другими, извЪстный историкъ. еврейской литературы 
Густавъ Карцелееъ признаетъ, что „разсказъ о Руви“ (т. е. книга Рувь) съ самаго 
начала входилъ въ книгу Судей (составляя заключительную часть ея повЪствован!й), 
и Что только впослВдетв!и книга Рувь подверглась отдзлен!ю отъ нея и включеню вт 
составъ агографовъ. Г. Карпелесь. Исторя еврейской литературы. Перев. подъ ред. А.. Я. 
Гаркави. Т. Г. СПБ. 1896, стр. 41 и 50. Но легче понять обратное —перенесен1е кн. Р. изъ 
ряда агографовъ въ отдьлъ историческихъ книгъ, ч$мъ предполагаемое здъсь искус- 
ственное отдВлен!е части (разсказъ Руеи) отъ цзлаго (кн. Судей), съ произвольнымъ 
перечислен йемъ первой въ 3-ю часть ветхозавВтнаго канона. 
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Характерное отлише книги Рувь оть другихъ книгъ библейскихъ 
состоитъ вь томъ, что содержане ея одинаково чуждо какь основному 
руслу исторической жизни Израиля, изображаемой вь историческихъ 
и пророческихъ книгахъ Ветхаго Завфта, такъь и вдохновенному умо- 
зрфншю и священно-лирическому измяюмю вБчныхъ чувствъ челов че- 
скаго сердца въ книгахъ учительныхъ (Цсалмы, Притчи, кн. [ова, Пень 
ПБсней, Екклезласть): книга Р. переносить читателя въ тфсный кругъ 
древне-еврейской семьи, необычайно живо и привлекательно изобра- 
жая судьбу, испыташя и нужду, а равно добродЪтели и конечное про- 
славлен1е главнаго дБйствующаго лица--моавитянки Руеи, чрезъ бракъ 
съ Виелеемляниномъ Воозомъ вошедшей въ народъ Божий и удостоив 
шейся быть прабабкою паря Давида. По характеру содержаная, по от- 
четливости характеристикъ и способу изложеная книга Р. напоминаетъ 
разв$ н$которыя сцены изъ жизни патрарховъ книги Быт!я; по внЪш- 
ней форм ее справедливо называютъ древнееврейскимъ разсказомъ 
изъ сельскаго быта, идиллическою семейною картиною, полною самой 
искренней простоты и наивности. Шри всемъ томъ, кн. Р. въ двухъ 
пункгахь соприкасается съ общеизраильскою исторею: въ исходномъ 
пункт$ разсказа— удалени еврейской семьи Виелеемлянина Елимелеха 
въ землю Моавитскую всл$дстве постигшаго страну евреевъ голода 
([, т-2), а еще болфе—въ конечномъ--родослови царя Давида (ТУ, 
т7—22)—въ конц книги (ср. т Пар. П. 5-- то). какое родослове со 
включешемъ имени Руеи внесено и въ евангельское родослоше Го- 
спода (Ме. 1, 4—-6). Эта историческая черта книги--связь съ генеало- 
пею Давида (нарочито оттфняемая въ [\, 17)--была причиною вне- 
сеня книги Р. въ ветхозавЪтный канонъ; а такь какъ Давидъ былъ 
праотцемъ 1. Христа, и родослов1е Давида есть необходимая часть родо- 
сломя Спасителя, то очевидна важность книги Руеь и съ новозавЪ тной 
точки зр5вя, со стороны историческихъ основъ хриспанства. Въ этомъ 
смысл$ блаж. Оеодоритъ на вопросъ: „для чего написано сказаше о 
Руеи?“ отвфчаетъ: „во-первыхъ, ради Владыки Христа; потому что отъ 
Руеи произошель Онъ пою плоти. Почему и божественный Матеей, 
пиша родослове, миновалл» знаменитыхъ добродфтемю женъ, Сарру, 
Ревекку и другихъ, упомянуль же о ФЭамари, о РаавЪ, о Руви, и даже 
о жен Урлиной, вразумляя симъ, что единородный Боний Сынъ вочело- 
вфчился ради всЪхъ человБковъ. и Гудеевь и прочихъ народовъ, и 


а. и праведныхъ“ (Отв. на вопр. т на книгу Руеь, рус. пер., 
1855, стр. 155, ср. бл. [еронима Стридонск. Четыре книги толкова- 


ый на Евангиле Матеея. Творен. ч. 16-я рус. перев. Клевъ. тоот, стр. 7). 
ВмЪстЪ съ тбмъ, по блаж. 9еодориту, „хотя и ради Владыки надле- 
жало быть написаннымъ сказаню о Руеи, однако же исторя эта и 
сама по себЪф достаточна къ тому, чтобы принести всякую пользу умЪю- 
щимъ пользоваться подобными повфствовавшями; потому что описыва- 
етъ намъ тяжюя несчастя и достохвальное терп$н1е Ноемини, ц$ло- 
мудр!е и любовь къ свекрови ея невЪстокъ, преимущественно же Руви, 
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которая, по сердечному благочестю и въ память супруга, престар$лую 
и дряхлую женщину предпочла родителямъ. Показываетъ также исто- 
рая ая и добродфтель Вооза“ (вопр. т на кн. Руеь, стр. 314--3т5). 
Вообще, „изложенше и композиШя въ этомъ разсказЪ просты и на- 
глядны, отличаются такимъ эпическимъ тономъ, что совершенно оши- 
бочно и неосновательно относить сочинен1е книги къ имфвшему пре- 
имущественно законодательный характеръ времени послф плЪна, такъ 
какъ вфдь все въ ней ясно свидфтельствуетъь о первоначальной порЪ 
еврейской семейной жизни“. Такъ напрасно усматривали въ книг$Р. 
тенденшю поддержать обязательность левиратнаго (ср. Втор. ХХ\У, 5 —то) 
брака (Вепату, Ре пебтаеотат [еутафи 1835; Вет, Ее ипь....): если 
и дБйствительно бракъ Руеи съ Воозомъ (Ц, 20; [У, то—т7) былъ ле- 
виратнымъ (лат. Тег — деверь) въ древнееврейскомъ смыслЪ (Быт. 
ХХХУШ, 7—м и дал. ср. Втор. ХХ\У, 5— то), хотя, строго говоря, 
онъ не можетъ быть названъ такъ, потому что Воозъ не былъ бра- 
томъ умершаго мужа Руви,—то во всякомъ разЪ эта черта является 
совершенно случайною въ повфствовани книги и съ главною нитью 
разсказа въ существенной связи не стоитъ. Равнымъ образомъ, нельзя 
видЪть въ книгф Р. со многими изслБдователями (езде, Стзевт п. 
ОЪегвелиеепт ег ВШе|, т857, $. 49 Е; Вейае ЗфеПатх 4ег 1згаеШеп 
7. Егет4еп, 8. 145 Н; Стаее, СЧезсеме 4ег Гадеп Ц. 2, в. 136 Ё; Ве’- 
{еаи, КоглоеЁаззф. ехере. НапаЪБисВ 1883; И’Иаебоет, Пе Т\етазт 4е5 
А. Т.’з, $ 2т; №щаей, Нап4Коттещах 2. АЦеп Тез. ЮеМег—ВЬ. т9оо, 
3. 184 — 185 и др.) протестъ противъ послфплфннаго ригоризма Ездры 
(т Ездр. 1Х- Х гл.), Нееми (Неем. ХШ, 23 и дал.) и ихъ единомыш- 
ленниковъ, недопускавшихъ браковъ !удеевъ съ иноплеменницами, при- 
чемт., предполагается, примфръ великой праматери великаго Давида, 
Моавитянки Руеи былъ наилучшимъ обличенемъ неправоты тфхъ рев- 
нителей буквы закона (Втор. ХХШ, 4; Исх. ХХХИУ, 16). Но, незави- 
симо отъ искусственности предположеншя такого протеста, послфплфн- 
ное написане книги Р. нев5роятно уже по самому, выше показанному, 
характеру ея содержания и изложения; не доказываютъ столь поздняго 
происхожденя книги Р. и помфщене ея въ 3-й части ветхозавЪФтнаго 
канона (вопреки мн5ню Оа#е, В юг.—Кт/Аазев. Ешеите 1 4. А. Т., 
1886, 438 Н. и др.),—такъ какъ въ этой части находятся—книга Псал- 
мовъ, Притчей и др.--допл$ннаго происхожденя,--какъ (не доказы- 
ваютъ того) и встр$чаюнияся въ еврейскомъ текст книги халдцаизмы, 
имъюцше м5сто и въ древн5йшихъ библейскихъь книгахъ. Напротивъ, 
за древнее происхождеше книги Р., именно при первыхъ царяхъ еврей- 
скихъ, говорятъ сл5дующая данныя самой книги: г) образъ выраженйя Г, т 
{ср. Суд. ХХ, г) „въ тБ дни, когда управляли судьи“... показываетъ, 
что происшествя, описываемыя въ книг изъ времени Судей, не слиш- 
комъ далеко отстояли отъ времени свящ. писателя книги; 2) родослове 
въ ГУ, 17—22 доводится только до Давида; если бы написание книги 
относилось къ болБе поздней эпохЪ перлода царей, то ничто не мф- 
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шало бы внесенмю именъ царственныхъ потомковъ Давида (посл же 
плЪна вообще не было смысла въ изображени родослов1я одного Да- 
вида); 3) только въ отношени Давида имфлъ значенме подробный раз- 
сказъ книги о праматери Давида; не безъ основанйя указываютъ при 
этомъ на случай изъ жизни Давида, г Цар. ХХП, г—3 (во время пре- 
слфдовамй Саула Давидъ помфщаетъ своихъ отца и мать у Моавит- 
скаго царя), показываюций, что воспоминанше о Моавитскомьъ происхо- 
ждени праматери Давида было св5жимъ какъ у него самого, такъ и 
у его современниковъ. Авторитеть ПХХ-ти, помфстившихъ книгу Руеь 
въ библейскомъ кодексЪ непосредственно за книгою Судей и предъ 
т кн. Царствъ, — а равно и свидфтельство Талмуда (тракт. Вава— 
Вайта 14, Ъ.), что писателемъ книги Р. былъ Самуилъ,—убфждаетъ 
насъ, что „написаше книги принадлежитъ времени царя Давида и сдЪ- 
лано однимъ изъ бывшихъ тогда пророковъ“ 1). 


АААМИНИИИи 
2 р 
аа ВАриьнее ео _ ооо: 


И 
И 


1) Проф. А. А. Олесницкй. Руководственныя о священномъ писан!и Ветхаго и Но- 
ваго ЗавЪта свЪДдЪн1я изъ творен1й отцовъ и учителей Церкви. Спб. 1894 г., стр. 33. 


КНИГА РУ@БЬ 


ГЛАВА 1-я. 


1. Въ т дни, когда управляли 
судьи. случилея голодъ на землЪ. 
И пошелъ одинъ человЪкъ изъ 


Виелеема Тудейскаго со своею же- 
ною и двумя сыновьями своими 
жить на поляхъ Моавитскихъ. 





Г. 


1—6. Переселен!е виелеемлянина Елимелеха съ семьею въ землю моавитскую и бЪд- 
стыя, постигийя тамъ эту семью.--7—22 Возвращене Ноемини съ невзсткою Рувью 
въ святую землю и прибыте ихъ въ Виелеемъ. 


1. Время описанныхь въ книгё Руеь событй опредфляется общими и неопред- 
ленныхи датами: „когда управляли судьв“, т. е. въ оцинъ изъ моментовъ пер!ода Судей 
(обнинавшаго, по ДФян. ХШ, 20, 450 лфтъ), —и когда: „быль голодъ на землЬ“ (т. е. 
въ Палестниф, землф Израиля), иногократно посфщавший Святую зехлю въ библейскя 
времена (напр., Быт. ХЦ, 10; ХХУ, 1; ХУ, 6; 2 Цар. ХХ], 1). 06$ даты имфютъ 
не столько хронологическй смыслъ, сколько указываютъ на характер времени Суде“, 
на отсутств!е тогда у евреевъ централязующей власти государственной (ср. Суд. ХУЦ, 6; 
ХУШ, 1; ХХ, 1; ХХЬ 25), когда каждый членъ народа былъ предоставленъь себ 
самому и въ пору общественныхь бЪфдетвй— голода (какъ здфеь), непр!ятельскихт набф- 
говъ и т. п., долженъ быль дфйствовать иа свой страхъ, самъ обезпечзвая себф благо- 
получе (ср. Суд. ХУШ, 1); полобнымъ образомъ и поступаетъ здфсь Елимелехъ. оставляя 
здфеь родной Виелеемъ и удаляясь съ сехьею на чужбину, въ землю Моавитскую, „чтобы 
пожить (тамъ) въ качествъ пришельца (евр. гл. дих, ср. Быт. ХП, 10; ХХ, 9; ХХ, 1; 
Суд. ХУП, 7; МХ, 1; Плач. ПУ, 15; отсюда „сег“—пришелецъ, прозелитъ). Раввинское 
толковане справедливо порицаетъь Елимелеха за оставлеше своихъь „собратьевь“ (согра- 
жланъ, единоплеменннковъ), усматривая въ злоключеняхъ и смерти Елимезеха на чужбин% 
Божественное наказаяе ему за оставленше святой земли (ПР. М1агазев Ва Вафа, ш 
дещзев. пБеггасел у. А. ИУймзейе, Шерий, 1888, з. 15). Напротивъ, раввинскя 
попытки опредфленшя времени переселешя Елимелеха произвольны и неудачны, напр., 
полагали это собыме на время Варака и Деворы (Суд. ПУ—У. причемь въ „судьяхъ“ 
(зсворвейшт) Руе. ст. 1 видфли указаше на Девору, Варака и Танль),-—на время судьн 
Аода (Суд. Ш), въ совремеяниеВ котораго Еглонф, царф моавятскомъ вндфли отца Мозвя- 
тянки Руен; относнли также ко вреженн судьи Есевона (преемника [ефезя), съ которымъ 
отождествляли Вооза, на томъ основан, что оба жили въ Вволеемф (Руе. П, 1 н дал. 
ен. Суд. ХЦ, 8. 10) ит. д. (Маг. ВщЬ Вафа, $. 10. 19). Въ дфйствительности едия- 
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2. Имя человзка того Елимелехъ, | Моавитекмя и остались тамъ. 
имя жены его Ноеминь, а имя двухъ| 3. И умеръ Илимелехъ, мужъ 
сыновъ его Махлонъ и Хилеонъ;| Ноемини, и осталась она съ двумя 
они были Ефраеяне изъ Виелеема | сыновьями своими. 
Гудейскаго. И пришли они на поля| 4. Они взяли себЪ жёнъ изъ Моа- 





ственною точкою опоры для установлешя врехени опясываемыхь въ кн. Рувь событй 
хожетъ быть только родослов!е Давида, приведенное здфсь (Руе. [\, 17—22): по вему, 
Давидъ былъ правнукъ Вооза н Руеи чрезъ Овида п [ессея, слфдовательно, перодЪ временн, 
протеклий отъ событй книгн Руе., равенъ приблизнтельно ста слишкомъ лфтъ, что под- 
тверждается и свидЁтельствомъ 1осифа Флав!я, который отноейтъь переселенме Елямелеха 
(”АВцЕЛехос по. Тосифу Флавшю) къ годамъ правлейя судн и первосвященника Иля 
(Гудейскля Древности У, 9, $8 1—4). Внелеемъ (евр. Ве{-]евВет — „домъ .хлфба“), 
прежде (Быт. ХХХУ, 16. 19; ХГУШ, 7) называвшийся Ефрава (евр. Ерёта ав — „олодо- 
носная), ной виослфдствии сохрапявш!й древнфйшее назваяе съ сннонамнчиычъ ему по значе- 
ню поздяфйшимъ (Руе. [У, 11; Мих. ГУ, 2, евр. 1), лежалъ, судя уже по названю, въ одной 
изъ самыхъ плодородныхь м$стностей Палестяны; по Евсевю и блаж. Герониму, въ 
6 римскихь мнляхъ, т. е. около 8 вереть (рямская маля = 694 саж.), къ юг) оть 
Терусаляха (ОпошазЫс. 260; русск. перев. Прав. Палест. Сборн. вып. 837-й стр. 41), 
что вполнф подтверждается разстоянемь теперешняго селешя Виелеемъ, ио-арабеки Бет- 
ламъ (съ 7,000 исключительно хрястанскаго населен1я), отъ [ерусалима (см., напр., 6%4е7чи, 
Пезегрйоп 4е 1а РаезНте 1868, 1, 120 3949. Ср. проф. А. А. Олесницкаго, „Святая 
Зенля“, т. П (К евь, 1878 г.), стр. 73 и дал.). Кь евангельскому временя и, кояечио, 
гораздо ранфе Впелеемъ обычно назывался городомъ Давиловымъ (Лук. П, 4. 11), не безъ 
вмяня разеказа книги Руеи (ср. 1У, 17—22). Въ отлнче отъ другого Виелеема — въ 
колфнф Завулоновемъ (1. Нав. ХХ, 15), Виелеемъ,. будущая родняа Давида, названъ 
здфеь, Руе. 1 1 и въ 1 Цар. ХУП, 12; Мих. У, 1-—-2, Вяелеемомъ Гудейскииъ, слав. 
Виелеемъ Гудинъ (евр. Веё-есВеш [евибав). 

2. Семья Елимелеха была очень извфстна въ Виелеем$ (Т, 19), имфла н относн- 
тельный достатокъ (ст. 21). Самое имя Елимелехь (съ евр. „Богъ мой царь“), по инфню 
нфкоторыхъ, указываеть на знатное происхожлене ляца, носявшаго это ния. По про- 
изводетву, имя это справедливо сближается съ упоминаемомъ въ Телль-Амарнскихъ письмахъ 
(клннопнсяхь, открытыхъ въ ЕгиптВ въ 1887—8 гг.) именемъ одного хеттейскаго князя 
(въ южной Палестин®) Илнинлкя нли Милкилв '). [. Флав)й передаеть имя Елнмелехь 
`АВизЕЛеуос, сближая такииъ образомъ Елимелеха съ именемъ филистинскихь царей. 
Имена жены Елимелеха, Ноемяни и обонхъ сыновей тоже очень знаменательны. Ноемннь, 
евр. №ю0щ!— „прелестная, пруятная, счастливая“ (ср. ст. 20, гдЁ это имя противопола- 
гаетея, по значеню, другому: „Мара“ — „горькая“), нбо, заифчаеть Мидрашь (3. 17) 
„цёла ея были прекрасны и пруятны“. Махлонъ и Хилеонъ (слав. Маалонъ и Хелеонъ) 
нфкоторыми (Мадрашъ, цит. м.; (едет, з. 50) толкуются: „болфзнь и истощане“ 
(оть евр. СВМав и КааВ), чфмъ могла бы быть обозначена ранняя смерть (ст. 5) обоихъ 
сыновей Елнмелеха (Мидр. цит. м.). Однако такое соотвфтетйе значеню именъ (хотя 
оно еще спорно, велфдетые разныхь значенй, усвояемыхъ одному н тому же имени) ве 
говорнтъ противъ нсторическаго значеня разсказа ки. Руе., такъ какъ совпадене этого 
рода, безъ сомнфия, не намфренное. „Ефраеяне“, слав. „ефраеейсти“ — то же, что 
„Виелеемляне“ (ср. 1 Цар. ХУП, 12, гдё Ефраеяниномъ названъ [ессей), жители 
Виелеема, древняго Ефраеы, а отнюдь не „Ефремляне“ (ср. Суд. ХП, 5; 3 Цар. ХТ, 26; 
1 Цар. Г, 1), какъ ошибочно понимаеть Мидрашъ (3. 17). | 

3. Елимелехь умеръ въ землф Моавитской, вфроятно, векорз посл прибытИя туда, 
и бракъ сыновей его нм$лъ мфето уже посл смертн. Ноеминь осталась вдовою, „какъ 
остатокъ безкровной жертвы“ (Мидр. 3. 18). 

4—5. Смерть отца не побудила семейство его возвратиться; напротивъ, оба сына 


1) 7. МошасЁ. Еасщег-Ка. 1909, з. 186. Ср. проф. Н. О. Мухина, Состоян1е 
Палестины и Финиви вЪ ХУ вЪкф до нашей эры... Юевъ, 1899 г., стр. 35. 
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витянокъ,--имя одной Орфа, а имя | съ нею. Когда он шли по дорогЗ, 
другой Рувь,—и жили тамъ около | возвращаясь въ землю Гудейскую, 
десяти лътъ. 8. Ноеминь сказала двумъ сно- 

5. Но нотомъ и оба (сынаея), Ма-| хамъ своимъ: пойдите, возвратитесь 
хлонъ и Хилеонъ, умерли, и оста-| каждая въ домъ матери своей; да 
лась та женщина послЪ обоихь | сотворитъ Господь съ вами милость, 
своихъ сыновей и посл мужа! какъ вы поступали съ умершими 
своего. и со мною! 

6. И ветала она со снохами сво-| 9. да дастъ вамъ Господь, чтобы 
ими и пошла обратно съ полей Моа-| вы нашли пристанище каждая въ 
витскихъ, ибо услышала на поляхъ | домЪ своего мужа! И поцзловала 
Моавитскихъ, что Богъ посзтилъЪ|ихъ. Но онЪ подняли вопль и пл8- 
народъ Свой и далъ имъ хлЪбъ. |кали | 

7. И вышла она изъ того мъЪста, | 10. и сказали: нЪтЪъ, мы съ тобою 
въ которомъ жила, и обЪ снохи ея | возвратимся къ народу твоему. 


— 


Елимелеха теперь еще прочнфе устраиваются на чужбин$: женятся на моавнгянкахъ— 
старший Махлонъ — на Руеи (ТУ, 10), а второй, Хилеонъ — на ОрфЪ. Значене нменъ 
невфстокъ Ноемини понимзется неодинаково. Орфа (евр. Ограв, [ХХ `Орф4), по Мидрашу 
(3. 19) названа такъ потому, что поворотяла спину (отерй) своей свекрови, т. е. 
оставила ее (ст. 14, ср. Тер. П, 27); Гезетусъ производить это ния отъ арабск. корня 
ит! — „грива“, Сиямоннсъ сближаеть съ орВгав, лань. Рубь (евр. ВВ) въ Талмуд (ВаБа 
Вата 14, в.) толкуется: „услаждающая“ (отъ глаг. гауа1): „ибо оть иея произошелъ 
Давидъ, который услаждалъ Святаго псалмами“; въ МидрашВ (3. 19): „оказавшая 
внимане“ свекрови (отъ глаг. гааВ, ввдфть, воззрфть); но нанболфе принято (Гезенусъ, 
Гейгеръ, Филиписовъ и др.) пронзводство оть геа, ближний, ж. р. тей, ближняя 
(т. е. близко родетвенная, любящая въ отнолеми Ноемняп): поелфднее производство 
имфеть за себя чтенйе сирекаго перевода (ГУ, Ве). Женитьбу ва иноплехеяницахь 


и ндолопоклонницахъ (ст. 15), запрещенную закономъ (Исх. ХХХ, 16; Взор. УП,.3; 
ср. относительно моавнтянъ Втор. ХХШ, 8; Евр. 4 и Суд. Х, 6), таргужъ и вообще 
Тудейское предан!е считаеть причиною ранней н бездфтной смерти Махлона’ п Хилеона, 
хотя, ради высокаго значен!я праматеря Давнда Руен, полагаетъ, что запрещене Втор. 
ХХ, 3; Ёвр. 4, принимать въ общество Шеговы моавитянъ относится къ хужескому полу 
этой народности; какъ видно нзъ ст. 16, Руеь пряяяла вфру Израиля уже по смертп 
мужа н по возвращея!н Ноемини въ Виелесиъ.—10 лётъ продолжался, вЪроятно, голодъ 
вЪ ИзраилВ и столько же длилась супружеская жизнь сыновей Ноеминн (ст. 4). 

6—7. Посл смерти Махлона и Хилеона, семья обфднфта. Тогда Ноехивь узваетъ, 
что [егова, по ифрф вфрноети пли невфрностн Ечу Изравля посылавший ему плодород1е 
и голодъ (Втор. ХХУШ, 47 -- 48), „поефтиль“ („пакад“, ср. Быт. ХХЬ 1; 
Исх. [У, 31; 1 Цар. П, 21), т. е. иплостью—даровашемъ урожая хлфба. п пежедленно 
оставляеть моавитскую зеилю н направляется, въ сопровождени обфихъ невфетокъ, 
въ [удею. 

8—9. По иБрф прибляиженя къ границ Моавитской земли съ Гудейской. Ноемивь 
пытается совфтовать невфсткамъ возвратиться въ родптельеме ихъ дома (по БХХ, елав., 
„домъ отца своего“, но евр., русе.: „домъ иатерн своей“: указаче на особенное значенте 
матери въ первобытномъ строф жизни, ср. Выг. ХХГУ, 28; Пен. П. Ш, 4 1); отедъ, 





1) Мноме библеисты критическаго направлен!я (напр., Зтев@, ХохасК. Вепатвег) 
признаютъ такъ называемый матрархатъ или матрархальную эпоху, предшествовавшую 
будто бы патрархальной: если въ послВднюю заправляющее значене въ семь имЪлЪ 
отецъ, то въ первую-—-исключительно мать. Но Библмя не знаетъ такой культурно- 
исторической стунени развийя семьи и общежит!я, а проето признаетъ фактъ изна- 
чальнаго высокаго значен!я матери въ семьЪ патрархальной па ряду съ первенетвую- 
щимъ значешемъ отца-патр!арха (ср., напр., Быт. ХУ1, ХХ и др.). Мидраштъ ($. 21) въ 
пояснел1е выражен!я „домъ матери“ (ст. 8) говоритъ: „язычникЪ не имфетъ отца“. 
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11. Ноеминь же сказала: возвра- 
титесь, дочери мои; зачЪмъ вамъ 
идти со мною? развЪ еще есть у 
меня сыновья въ моемъ чревъ, ко- 
торые были бы вамъ мужьями? 

12. возвратитесь, дочери мои, пой- 
дите, ибо я уже стара, чтобъ быть 
за-мужемъ; да еслибъ я и сказала: 
„есть мн еще надежда“, и даже 
если бы я сю же ночь была съ 
мужемъ и нотомъ родила сыновей, — 

13. то можно ли вамъ ждать, пока 
они выросли бы? можно ли вамъ 
медлить и не выходить замужъ? 
нъфтъ, дочери мои, я весьма сокру- 
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къ народу своему), а Рувь осталась 
съ нею. 

15. (Ноеминь) сказала (Руеи): вотъ, 
невЪетка твоя возвратилась къ на- 
роду своему и къ своимъ богамъ; 
возвратись и ты вслЪдъ за невзет- 
кою твоею. 

16. Но Руеь сказала: не принуж- 
дай меня оставить тебя и возвра- 
титься отъ тебя; но куда ты нпой- 
дешь, туда и я пойду, и гдъ ты 
жить будешь, тамъ и я буду жить; 
народъ твой будеть моимъ наро- 
домъ, и твой Богъ — моимъ Бо- 
гомъ; | 


шаюсь о васъ, ибо рука Господня| 17. и гдЪ ты умрешь, тамъ ия 
постигла меня. |умру и погребена буду; пусть тб и 

14. ОнЪ подняли вопль и опять |то сдвлаетъ мнЪ Господь, и еще 
стали плакать. И Орфа простилась | больше сдзлаетъ: смерть одна раз- 
со свекровью своею (и возвратилась | лучитъ меня съ тобою. 


— 


по крайней м5рЪ, Руей былъ живъ еще тогда П, 11). Вся вообще рёчь Ноемини и отв$ты 
невфстокъ открываютъ существоване такихъ отиошенй между ними н свекровью, которыя 
могутъ быть названы не нначе, какъ идеальными. Съь твердою вёрою въ Промысль Божй 
(вфра эта проходить чтрезь вею инть повфетвованя книги, Рувь) Ноеминь выражаеть 
прязиательноеть невЪеткахъ свонмъ за ихъ добрыя отиошеня къ умершныъ мужьямъ и 
свекрови, желаеть имъ иплостей Теговы (высказывая такимъ образомъ вфру, что сила и 
дфйетв!е Геговы’ не ограничиваются прелЗламн Израиля и его земли, а простираются и 
на друге народы, на весь м!ръ) и великодушно совфтуеть имъ ветупить въ новые браки, 
желая „покоя“ (евр. „шепасвав“, ег. 9) пиь въ домахъ ‚будущихь мужей (ср. Ш, 2). 

95—10. Однако Рувь и Орфа выражаютъ желан!е елфдовать за любимою свекровью 
въ [удею. . 

11—13. Въ отвётной рёчи Ноеминь выходитъ изъ того древне-еврейскаго воззрф я, 
что высшее назначен н счастье женщины—быть матерью (ср. Быт. ХХГ\, 60; ХХХ, 1) 
н, Кром того, выфетъ въ виду древне-еврейсый же (встрёчающийся и у другихъ наро- 
довъ-—индцевъ, персовъ, черкесовъ н др.) обычай левиратнаго брака (см. Быт. ХХХУШ, 
6—10; Втор. ХХУ, 5—10; евр. Г. Флашя Гуд. Древн. ПУ, 8, 5 23), ср. гл. ГУ. СЪ этой 
точки зрфня слфдоване, невстокъ за Ноеминью признается ею безцльнымт: у нея`нЪ®тЪ 
н не булеть сыновей, которые бы моглн замфнить для Руеи и Орфы умершихъ Махлона 
и Хилеона, такъ что вЪть для нихъ надежды въ Израил; однако, по словамъ Воемвнн, 
ея собственное положене все-же болфе горько (евр. шаг, ст, 13), чвиъ ихъ, ибо он 
потерялн только мужей п могутъ пить надежду из новыя ‘супружества, она же лишилась 
мужа, дфтей, няущества и при томъ не инфеть въ виду лучшаго будущаго: видимо ее 
„постигла (карающая) рука [еговы“ (ст. 18). 

14—15. Увфщаюшя Наеминн подфйсгвовали иа Орфу, и она, убоявшись, можеть 
быть, ожидающих ее въ обществ Ноежнни лишен, предпочла возвратиться „къ народу 
своему н къ богаяъ своижъ“ (ст. 15), т. е. къ почнтаню Хамоса (Числ. ХХГ, 29; 
[ер. ХУШ, 13) и др. моавитскихъ божествъ (по Таргуму, „къ богу“— ед. ч, почему 
нфкоторые древн!е толкователи вндфли здЪсь Истиннаго Бога, что, однако, невфрио, въ 
ВИДУ Того, что это усвояется, ст. 16, ляшь Руей, въ очевидной противоположносги съ 
Орфою, ст. 15). | 

16—18. Но совершение обратное дЕйстые слова Ноемнни произвели на Русь. Въ 
ней заговорила теперь „крпкая, какъ смерть, любовь“ (ПШБен. П. УШ, 6): изъ любви 
къ Ноеминн, она не только обфщаетъ неотлучно сонутетвовать ей во воякомъ ыВстё и 
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18. (Ноеминь,) видя, что она твер- 
до рьшилась идти съ нею, пере- 
стала уговаривать ее. 

19. И шли 06% онЪ, доколЪ не 
пришли въ Вивлеемъ. Когда при- 
шли онЪ въ Виелеемъ, весь городъ 
пришелъ въ движен!е отъ нихъ, и 
говорили: это Ноеминь? 

20. Она сказала имъ: не назы- 
вайте меня Ноеминью 1!), а назы- 
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горесть; 

21. я вышла отсюда съ достат- 
комъ, а возвратилъ меня Господь 
съ пустыми руками; зачЪмъ назы- 
вать меня Ноеминью, хогда, Господь 
заставилъ меня страдать, и Вее- 
держитель послалъ мнЪ несчастье? 

22. И возвратилась Ноеминь, и 
съ нею сноха ея Руеь Моавитянка, 
пришедшая съ полей Моавитскихъ, 


вайте меня Марою ?), потомучто|и пришли онф въ Виелеемъ въ 
Вседержитель послалъ мнЪ великую | начал жатвы ячменя. 


ГЛАВА 2-я. | 


1. У Ноемини былъ родственникь 
по мужу ея, человЪкъ весьма знат- 





ный, изъ племени Елимелехова, имя 
ему Воозъ. 








при всякихъ обстоятельствахъ, но и со всею снлою убфждеюя признаеть народъ ея — 
Израиля своямъ народомъ, Бога ея ([егову) — своимъ Богомъ, т. е., по толкованю 
Мидраша (3. 24), объявдяеть себя прозелиткою, присоединяясь и къ вЁрв, н къ варод- 
ности Израиля (ср. Ве’йо[ер, УеШиий 4ег [5г. и Гадев 21 4еп ЁЕгетдеп, 3. 28). Только 
смерть ножеть разлучить ее съ Ноеминью, ио все-же прахъ обфихъ долженъ лежать въ 
одной гробяицф. Вее это Руеь утвердила клятвеннымъ выраженемъ (обычнымъ въ кннгахъ 
Царетвь, напр., 1 Цар. Ш, 17; ХШУ, 44; ХХ, 13; 2 Цар. Ш, 35), по слав. текету 
(болфе точно, чфиъ русск. перев., передающему подлнян. т.): „тако да сотворить мнЪ 
Господь, п @я да приложитъ...“ Тогда Ноехинь оставила свои увфщаня, молчаливо 
сотласпвшись съ иею. 

19—21. Прибыме Ноемияи въ Внелеенъ послф десятилфтней отлучки, при томъ 
безъ нужа и сыновей, естественно произвело виечатлён!е въ немногочисленномъ, конечно, 
населении, и особенно женщины съ удивленемъ говорили (евр. ютагпай, жен. рода): ужели 
„это Ноеминь?“ (греко-елав. перев. точнБе, чфиъ Ушэ.: „Ваес, её Ша Моепи.“ и руеск.). 
Евр. МагаВ, зражейск. ор. Мата (ЬХХ: Пихрй, УшШе. Атага, слав. Горькё), родственное 
именн Мар!я, протавоположно по значеню именин №оопи, и эта противоноложиость ‘выра- 
жена Ноенннью въ примфненги къ обстоятельствам ея жизни и страдашямъ по волЪ 
Вседержитезя (евр. Эсва49а!), 

22. Прибыте Ноемини и Руей въ Внелеемъ имфло мфсто „въ началф жатвы ячменя“, 
нли вообще жатвы (такъ какъ ячмень поспфваеть въ Палестинё раныпше пшеннцы)— 
около половины апрфля (ем. Е. Вобтзоп, РаазИта 2 Ва., з. 504, 522, 597, 628, 
668) или около времени Пасхи (Таргуиъ: „при наступленн дня Пасхи“), на второй 
день которой приносилея въ святилище первый сиоть жатвы ячменя (Лев. ХХШ, 10—11; 
ср. Мг. 31). Дата прибытя можетъ (по связи съ послёдующимъ: гл. П-—П) давать 
мысль 0 близости помощи Божей обфимъ женщинамъ: жатва дала поводъ для проявлен!я 
иплости Божей ныъ чрезъ Вооза. 


Рузь собираетъ колосья на полЪ Вооза. 


1. Вводится въ повфствоваве новое лицо -- родственникъ покойнаго Елижелеха и, 
слфдовательно, Ноемини (евр. това, [ХХ ‘ууюфрилос, слав. „мужь зизеный“ — ссбетв. 
„знакомый“, но въ виду принадложности его къ племени Елимелеха — „родственникъ“,— 


г) Прятная. 2) Горькая. 
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2. И сказала Рувь Моавитянка| 7. она сказала: „буду я подбирать 
Ноемини: сойду я на поле и буду |и собирать между снопами позади 
подбирать колосья по слЗдамъ того,| жнецовъ“; и пришла, и находится 
у кого найду благоволеше. Она| здесь съ самаго утра доселЪ;. мало 


сказала ей: пойди, дочь моя. 

3. Она пошла, и пришла, и под-! 
бирала въ пол3 холосья позади жне- 
цовъ. И случилось, что та часть. 
поля принадлежала Воозу, который 
изъ племени Елимелехова. 

4. И воть, Воозъ пришелъ изъ 
Виелеема и сказалъь жнецамъ: Гос- 
подь съ вами! Они сказали ему: да 
благословитъ тебя Господь! 

5. И сказалъ ВоозЪ слугЪ своему, 
приставленному къ жнецамъ: чья 
это молодая женщина? 

6. Слуга, приставленный къ жне- 
цамъ, отвЪчалъ и сказалъ: это мо- 
лодая женщшина— Моавитянка, при- 
шедшая съ Ноеминью съ полей 
Моавитскихъ; 


бываетъ она дома. 

8. И сказалъ Воозъ Руеи: послу- 
шай, дочь моя, не ходи подбирать 
на другомъ полЪ и не переходи 
отсюда, но будь здЪеь съ моими 
служанками; 

9. пусть въ глазахъ твоихъ бу- 
деть то поле, гдъ онЪ жвуть, и 
ходи за ними; вотъ, я приказалъ 
слугамъ своимъ не трогать тебя; 
когда захочепть пить, иди къ сосу- 
дамъ и пей, откуда черпають слуги 
мои. 

10. Она нала на лице свое и по- 
клонилась до земли и сказала ему: 
чЪмъ снискала я въ глазахъ твоихъ 
милость, что ты принимаешь меня, 
хотя я и чужеземка? 





какъ въ русск: ср. Ш, 2). Воозъ (евр. ту, Воа2; ХХ Вооб; Ушх. Воо2). врейское яапн- 


сане нмеви одинаково съ названтемъ одной изъ ифдныхъколоинъ, поставленныхь Солоно- 
номъ нъ притворё храма — Воазъ (3 Цар. УП, 21; 2'Пар. Ш, 17); значене ниени пере- 
дается двояко: 1) „въ ненъ— крфпость“ (Бо -- 22). нлн 2) олъ арабск. корня — „ловкость, 
подвижность“ (Гезентусъ). Въ томъ и другомъ случа$ Воозу прилнченъ эпитеть 1зев 21Ъог- 
сва]* (Уш=. Вота рофепз, слав. „мужъ силенъ“, русск. „человфкъ очень знатный“), 
обычно обозначающий челонфка богатаго (1 Цар. 1Х, 1; 4 Цар. ХУ, 20) нли мужествен- 
наго, храбраго, доблестваго героя (Суд. УТ, 12; Х1, 1:3 Цар. Х1, 28; Неем. Х], 14). 

*—3. Руеь софшить помочь тяжелому положеню, въ которомь оказались 06$ жен- 
щины по орнбыти въ Виелееиъ. Древнееврейскй обычай, санкщонированный законоиъ 
(Лев. ХХ, 9—10; ХХШ, 22; Втор. ХХГУ, 19), предоставлять нъ пользу б\дныхъ, 
между прочнмъ, извфстиую часть нивы, оставляемую недожатой, забытые свопы и упавшие 
прн сборф колосья. Руеь пользуется этимъ правомъ, можеть быть, не зная его законной 
санкция, & просто надтясь на человфческую доброту жнецовъ и хозяенъ; кь счастю, 
„случайно“ (евр. плетев, Ушг. асс10 1: поняте „случая“ чрезвычайно рфдко нъ бнблей- 
скомъ словоупотреблени п м!ровоззрён!и, привадлежа болфе язычннкамъ, напр., 1 Цар. 
УТ, 9) она попадаеть на инву Вооза, гдф и начала подбнрать колосья за жнецаин. 

4. Привфтстне Вооза жнецамъ вапомянаеть прив тств!е Аягела Гедеону (Суд. УТ, 1%), 
отвфтное оривфтствие жнецовъ ему близко къ благожеланю при жатвВ въ пс. СХХУШ, 8. 
Прнв$тетте Вооза и отвфтъ жнецонъ рисують привлекательную простоту н сердечность 
отношеюй господина и слугъ. 

5—7. На вопросъ Восза о Руен приставникъ даеть‘отвфтъ для иея благоприятный: 
указан!е из самоотверженную преданность ея Ноемивн н чрезвычайное ея трудолюбе. 

8—9. Это располагаетъь Вооза въ пользу Руеи, н онъ разрфтаетъ ей постоянный 
сборъ колосьевъ исключительно на его полф, поручая ее охранф служанокъ и ограждая 
отъ обндъ со стороны жиецовъ (ср. 14—15 ст.). 

10—13. ЗдБеь яъ одинаковой степени принлекательны— какъ смиреяная призна- 
тельность Воозу Руен, все оставнвшей нз родннф ради Изравля и Бога его в не при- 
тязающей на благодфятя въ Израиль (ст. 10, 13), такъ и коброта и благочесте Вооза, 
проянкнутаго вфрою иъ особевный промыслъ [еговы объ Израилф (какъ бы крыльямн ос$- 
няющаго и защнщающаго народъ свой, ср. Втор. ХХХП, и Пе. ХХХУ, 8; [1 2; ХС, 4), 
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11. Воозъ отвЪчалъ и сказалъ ей: 
мнЪ сказано все, что сдЪлала ты 
для свекрови своей по смерти мужа 
твоего, что ты оставила твоего отца 
и твою мать и твою родину и при- 
шла къ народу, котораго ты не 
знала вчера и третьяго дня: 

12. да воздасть Господь за это 
ДЪло твое, и да будетъ тебф пол- 
ная награда отъ Господа Бога Из- 
раилева, къ Которому ты пришла, 
чтобъ успокоиться подъ Его кры- 
лами! 

13. Она сказала: да буду я въ 
милости предъ очами твоими. гос- 
подинъ мой! ты утвшилъ меня и 
говорилъ по сердцу рабы твоей, ме- 
жду тъзмъ какъ я не стбю ни одной 
изъ рабынь твоихъ. 

14. И сказалъ ей Воозъ; время 
обзда, приди сюда и фшь хлЪбъ и 
обмакивай кусокъ твой въ уксусъ. 
И сЁла она возлЪ жнецовъ. Онъ 
подалъ ей хлЪба; она Ъла, налась, 
и еще осталось. 

15. И встала, чтобы подбирать, 
Воозъ далъ приказъ слугамъ сво- 
имъ, сказавъ: пусть подбираетъ она 
и между снопами, и не обижайте ея; 

16. даи отъ сноповъ откидывайте 
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ей и оставляйте, путь она подби- 
раетъ (и Зстъ), и не браните ея. 

17. Такъ подбирала она на полЪ 
до вечера и вымолотила собранное, 
и вышло около ефы ячменя. 

18. Взявши это, она пошла въ 
городъ, и свекровь ея увидЪФла, что 
она набрала. И вынула (Рувь изъ 
пазухи своей) и дала ей тд, что 
оставила, наЪЗвшись сама. 

19. И сказала ей свекровь ея: гдЪ 
ты собирала сегодня и ГДЪ рабо- 
тала? да будеть благословенъ при- 
нявций тебя! (Руеь) объявила све- 
крови своей, у кого она работала, 
и сказала: человЪку тому, у кото- 
раго я сегодня работала, имя Воозъ. 

20. И сказала Ноеминь снохЪ сво- 
ей: благословенъ онъ оть Господа. 
за то, что не лишилъ милости своей 
ни живыхЪъ, ни мертвыхъ! И ска- 
зала ей Ноеминь: человфкЪ этотъ 
близокъ къ намъ; онъ изъ нашихъ 
родственниковъ. 

21 Руеь Моавитянка сказала (све- 
крови своей): онъ даже сказалъ мнЪ: 
будь съ моими служанками, доколЪ 
не докончатъ онЪ жатвы моей. 

22. И сказала Ноеминь снохз сво- 
ей Руеи: хорошо, дочь моя, что ты 


не оставляющий безъ памяти и всякаго, надфющагося на Него (Пс. ХС, 1), не исключая 
Й „пришельца во вратахъ Израиля“ (Втор. ХГУ, 29),— привимающаго жертву безкоры- 
стной преданиостн Руен Ноечиня въ качеств* великаго богоугоднаго поступка, достойнаго 
самой полной и совершенной награды отъ Вога, и готоваго послужить орумемъ инлостн 
Вожей къ бЕдиой женщин (11—12). „Благоеловене $е (Вооза Руеи) исполнилось, по- 
тому что пряла она полную мзлу оть Господа, содфлавшиеь праматерью Благословеня 
народовъ“ (Бл. @еодоритъ, стр. 315). 

14. Характерно изображене трапезы восточяаго простолюдина. Обфдъ состоитъ: 
изъ кусковъ хлфба, обмакиваеныхъ въ уксусъ (евр. сВоте7— питье, употребительное на 
Восток$ въ знойное времн и теперь, несмотря иа ограннченя запрещенень вина у 
мусульнанъ); къ этому прнсоедиияется Ка!, греч. &Афихоу, слав. „Пряжмо“ — сушеныя 
зерна (ср. Лев. ХХШ, 14). 

15 —16. Весла съ Руеью видимо еще болфе возвысила ее въ глазахъ Вооза, п 
онъ дфлаеть новыя распоряженя жницамъ о содфйствн бФдной женщин въ сборф 
хлфба; по и теперь, какъ ранфе, еще не упомвнаеть о родетвф своей съ покойнымъ 
иужемъ Руен. Послёднее открывасть ей уже Ноемияь по возвращеяи ея вечеромъ пер- 
ваго дня сбора хлёба на поляхъ Вооза (ет. 20). 

17—18. Разифръ дневного сбора ячиеня Руен, вымолоченнаго ею въ полЁ же, 
равиялеля ефЪ, евр. ерва, ЬХХ: офё (офё), Уше. ерШ, слав. 141; ифра эта, по 1удей- 
ской траднщи (Мабтазев, 5. 42) равнялась тремъ сатамъ (Уше. {тез шобИ); по Г. Флав. 
(Ап. УШ, 2. 9) =72 секстарамъ или 1 аттич.. вето тис. 

19—22. Обиле собраннаго Р. хаба (ст. 17). остатки обфда, ею принесенные (18), 
наконець, сообщенте имени Вооза (19),—вее это немедленно вытфсняетъ изъ сердыа 


218 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 3. 


будешь ходить со служанками его. | Воозовыми и подбирала (колосья), 
и не будутъ оскорблять тебя на|доколЪ не кончилась жатва ячменя 


другомъ полф. 
23. Такъ была она со служанками 


и жатва пшеницы, и жила у 
крови своей. 


све- 


ГЛАВА 3-я. 


1. И сказала ей Ноеминь, све- 
кровь ея: дочь моя, не поискать ли 
тебЪ пристанища, чтобы тебЪ хо- 
рошо было? 

2. вотъ, Воозъ, со служанками 
котораго ты была, родетвенникъ 
нашъ; воть, онъ въ эту ночь взетъ 
на гумнЪ ячмень; 

8. умойся, помажься, надфнь на 


себя (нарядныя) одежды твои и пой- 
демъ на гумно, но не показывайся 
ему, доколЪ не кончитъ ФЗеть и 
ПИТЬ; 

4. когда же онНъ ляжетъ спаль, 
узнай мъЪето, гдЪ онъ ляжетъ; тогда 
придешь и откроешь.у ногъ его и 
ляжешь; онъ скажеть тебЪ, что 
тебЪ дЪлать. 


благочестивой Ноеминн прежнюю горечь (|, 13, 20), и исторгаеть у иея слова благо- 
дареня [еговф и благословеня Воозу (20); теперь же она сообщаеть Руен о родетвЪ 
Вооза. А лальнфйшее сообщене Р. © мнлостивомъь разрьшенша Вооза быть все время 
жатвы со слугами его (21) могло теперь же побудить Ноехинь подумать объ устроени 
судьбы невфетки (ср. Ш, 1). 

#3. Въ течен!е всей жатвы (ячменя и затриъ. чрезъ нед. 2—3 шпеницы), т. е. 
около 3-хъ уфсяцевъ (М!4газей, 5. 44), Рувь работала на поляхъ Во0за, жнвя у Ное- 
мини. Въ Вульгат$ послфдыя слова ст. 23, гя. Ш; „уаНезевех её -— свашоае“ („жила 
у свекровн“) отнесены къ ст. 1, гл. Ш, начинающейся въ Вульг.: „розапат аибеш ге- 
уегза езф а@ зоуеаш зиаш“. 


Ш. 


Рувь проситъ у Вооза брака во имя закона ужичества. 


1. Ноеминь начииаеть хлопотать объ устроен судьбы Руей, о доставлени ей 
того „нокоя“ (евр. тапоаев). котораго она давно желала обфимъ невфеткамъ (|, 9; 
шеписнав), — супружества и жизяи подъ защитою мужа. 

#--4. Ньехинь намфрена устроить бракъ Руен съ Воозолъ на освован!и закона 
родства или ужнчества (ср. Чие. ХХУП, 1 и дал. ХХХУ|),--такъ называемый бракъ 
левиратный (ср. Втор. ХХУ, '5—10), отъ котораго, по ея мн, Воозъ не долженъ 
былъ отказываться (юридически) и не могъ сдфлать этого (нравственно), въ виду нзвф- 
стнаго обращеня съ Руеью (гл. П). МФра для сближен!я съ Воозомъ, указанная ею Руев, 
всецфёло отвчаеть правовымъ и нравствелиымъ ноиятиямъ древнееврейскаго уклада жязнн, 
санкцюинированныхъ закономъ, и никониъ образомъ не могутъ быть опфвиваемы СЪ точки 
зрёня европейскпхъ хрисманскихъ понят. (Ср. Блаж. Феодорита, вопр. 2 на кя. Рубь: 
„Иные порицаютъ и Ноемпиь и Русь, первую за то, что виутила, а поелднюю за то, 
что послушалась и исполнила, т. е. снала у иогь Воозовыхь“). Хотя буква закона 
Втор. ХХУ, 5—10 пе говоритъ прямо объ обязанности другпхъ родегвенинковъ,—не 
братьевъ возстановлять ефия бездфтно умершему путемъ левиратнаго брака, однако духъ 
закона, безъ сохнЪн!я, налагалъ эту обязанность и на пихъ, хотя поздиЪйпий буквализмъ 
равниновъ не распространялъ этой обязанности даже на брата, родившагося посл смерти, 
умершаго бездфтныхъ, брата его (Мишна, Гевамоть П, 88 1--2). 
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5. (Руеь) сказала ей: сдВлаю все,| 8. Въ полночь онъ содрогнулся, 
что ты сказала мнЪ. приподнялся, и вотъ, у ногь его 
6. И пошла на гумно и сдЗлала| лежитъ женщина. 
все тёкъ, кёкъ приказывала ей све-| 9. И сказалъ (ей Воозъ): кто ты? | 
кровь ея. Она сказала: я Русь, раба твоя, про- 
7. Воозъ наЪзлея и напился, и|стри крыло твое на рабу ТВОЮ, ибо 
развеселилъ сердце свое, и пошелъ |ты родетвенникъ. 
и легъ спать подлЪ скирда. И она| 10. (Воозъ) сказалъ: благословен- 
пришла тихонько, открыла у ногъ| на ты отъ Господа (Бога),- дочь моя! 


р 


его и легла. это послзднее твое доброе дЪло 


Вфян!е хлфба въ Палестинф (ст. 2) въ древиости и теперь происходить предъ 
вечеромъ, такъ какъ около 4-хъ часовъ по полудни обычво дуетъ благопуятиый для 
сего вЪтеръ съ Средиземнаго моря (7. М№шаей, НебгизеВе Атонаоосе, Ва, 1, Гери. 
1894, 5. 233 —234).-—Омовеше, умащене тфла и возложене торжественныхъ одеждъ 
(вместо, вфроятио, „одежды вдоветва“, ср. Быт. ХХХУШ, 14; по Мидрашу, 5. 44, Р. 
одфла одежды субботния или праздннчныя),—этя дёйствия Руен но еоиёту Ноемнии анаж- 
гичиы приготовленямъ невесты къ браку (ср. Гез. ХУТ, 9), и въ даиномъ случа были 
расчитаны произиести нанболфе выгодное ипечатлфне на Вооза. Той же цфли им$ло 
служеть, по мысли Ноеминн, сиидан!е Р. съ В. посл$ трашезы послфдвяго, когда „раз- 
веселится сердце его“ (ст. 7); т. е. иъ хорошемъ расположен его духа. 

5—6. Рувь, чунетвуя материнскую. любовь н жязиенную опытность въ совфт$ Ное- 
мини, въ точности исполняеть посл двйй. 

“. При патриархальной простот жизни, богатство и вменитость Вооза не мЕшали 
ему непосредственно участвовать въ полевыхъ и иныхъ хозяйстиенныхъ работахъ, а раино 
н сачому же иочью сторожить на гумнф хлфбъ вь снопахъ и зернф. Источиикъ весемя 
В. Мидрашъ (5. 45) указываетъ въ благодарственной молитвф, совершенной имъ посл 
пищи. Когда онъ усиулъ, то Руеь, соглаено наставлеию  Ноемини (ст. 4), легла у ногъ 
его, какъ бы всецфло отдавая себя волф и покровительству В003&. 

8—9. Когда, въ полночь, проснуишйся Воозъ заифтнль присутстве вблизи себа 

женщины в спросилъ ея объ ивени, то Рувь, назвавъ себя, нменуетъ себя рабою Во0за— 
въ смысл нуждающейся въ милости и защнтв В. и зат$мъ просить его: „иростри 
крыло твое на рабу твою, потому что ты фродственникъ“ (евр. со, [ХХ: &хо- 
тебе Я уютеот <). ‚„Простереть крыло“ на женщину (ер. [ез. ХУГ, 8) — общеизвестный 
не только у древнихъ еврееиъ, но и ‘уарабовъ (ТасоБ. ЗаФеп еп ага. РуеМеги Ш, 58), 
символъ не просто защиты вообще (какъ въ Руе. П, 12), ио— прямо супружества, брака; 
просьба о поелфдиемъ мотивируется Руеь: „п. ч. ты родственникъ —206]—яц', въ силу 
родственной близости имфющее не только право, но я обязанность оказать всякое, иате- 
раальние. моральное и под. содфйстше родственной, такъ илн пначе пострадавшей, семь 
(Лев. ХХУ, 26; 3 Цар. ХУ, 11 и др.); —по отяошеяю къ бездфтиой вдов родетвен- 
иика— обязанное взять ее въ жену (ср. ст. 13). Въ отличе оть собственно-левиратваго 
брака въ первовачальномъ, дреинемъ сиыслф этого института, согласио которому въ этой 
странё возстановлялось съмья. имя или домъ умершаго (Быт. ХХХУШ, 8—10; 
Втор. ХХУ, 6, 9), въ словахъ Руеи ст. 9 и ио всемъ послёдующемъ повфетиоиази 
кн. Руеь (су. [\, 3—5 и дал.) имфется въ виду видоизмфненная форма левнрата въ 
комбиващи съ законохъ сохранешя удфловъ иъ пред®лахъ каждаго колфна (Чнс. ХХУП, 
1—11; ХХХУ]), причеиъ требоиаве „возстановленя сБмени умершему“ (Быт. ХХХУШ 
и Втор. ХХУ) отступило назадъ: Воозъ, женившись на Руен, созндаль доиъ собствениый, 
& не позеозидалъ домъ Махлона (ГУ, 11 и дал.). тавъ что и рожденный имъ отъ Руен 
Оиндъ именовался сыномъ периаго (ТУ, 21), а ие посяфдвяго. 

10—11. Воозъ со всею искренностью отзывается на довфрчнвое движеше души 
бБдной женщины; какъ отецъ-—дочь, благословляеть опъ Руоь и иосхиалясть се, находя, 
что эта рёшимость ея искать покровительства у престар$лаго Веоза (по Милрашу, 5. 47, 
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сдзлала ты еще лучше прежняго,| 13. переночуй эту ночь; завтра же, 
что ты не пошла искать молодыхъ |если онъ приметъ тебя, то хорошо, 
людей, ни б%дныхъ, ни богатыхъ; | пусть приметь; а если онъ не захо- 

11. итакъ, дочь моя, не бойся, я | четъ принять тебя, то я приму; живъ 
сдзлаю тебЪ все, чтб ты сказала; | Господы! спи до утра. 


ибо у всЪхъ вороть народа моего| 14. И спала она у ногъ его до 
знаютъ, что ты женщина добродз- утра и встала прежде, нежели могли 
тельная; они распознать другь друга. И ска- 

12. хотя и правда, что я родствен- | залъ Воозъ: пусть не знаютъ, что 


никъ, но есть еще родственникъ | женщина приходила на гумно. 
ближе меня; 








Воозу въ это время было 80 лфтъ), мннуя молодыхъ людей, есть такое „доброе дфло“ 
(евр. сйезеф точиЪе, чВиъ нъ русск. перев. передается, въ слав.: „мнлость“, Ушь. 
„низег!сог@а“), которое, по достониству, превосходить „прежнее“ доброе дЪло, т. е. само- 
отверженное оставлен! родного дома н роднны ради любви къ Ноеминн (Т, 16; П, 17), — 
превоеходитъ, поскольку нъ посл$лнемъ отиошенн она дйствовала нсе-же сообразно съ 
естественными склонностями сердца, въ отношения же Вооза она руконодилась 
чувством долга и внушенлемь блазочестяя, наперекоръ влеченяхъ н симпатямъ 
женскаго сердца въ юнымъ нзбранникамт '). Успокаяная дрожавшую отъ страха Рувь, 
Воозы обЪщаетъ исполинть нсякую ея. просьбу, касающуюся прияздлежащаго ей по праву, — 
конечно, уже не какъ Мозвятянка, а какъ членъ нзразльской общины, въ которую Р. 
вступила (1, 16; П, 12) н по законамъ которой она дЁйстнуетъ. Это послфлнее н вообще 
высокое достоинство Руен, вакъ „жены добродфтельной“ (’езепе-сВа|, ср. Притч. ХХХ], 
10; 6ХХ: ууу} боубиеюе, Уше. шаЙег уши з, слав. „жена силы“ — ное болфе точ- 
ный переводъ евр. сравнительно съ рус. пер.), свадфтельствуетъ, по слонамъ Вооза, общее 
инфе 0 ней его соотечественвнковъ; жителей Внелеема („всф ворота“, евр. Ко! — 
зевазг = весь городъ, поскольку ворота въ городф были сборнымъ пунктомъ населен!я 
его по общественныиъ дВламъ. тяжебнымъ, судебвымъ (Втор. ХХ\, 7; Ис. ХХХ, 21; 
Прит. ХХИ, 22 идр. ЬХХ: Пбсх фо)\) оо, слав.). Такое сужден!е Вооза о нраветвен- 
номъ достоинств Руеи весьма нажно‘ для предупрежденя и устраненя ошибочныхъ, 
чуждыхъ ‘даниой эпохф н сред, суждетй о томъ же предметф. 

12—14. Расположенный къ Руен и готовый нступить съ нею въ бракъ, зная равнымъ 
образомъ, что и она желаетъь брака нменно съ нямъ, Воозъ однако настанваетъ, что это 
несомнфнное прано Руеи должно быть осуществлено закоинымъ, формальнымъ путемъ, 
что необходнмо (нсенародно ТУ. 1) предложнть взяте Руен болфе близкому родетвен- 
нику ея, ч$мъ Воозъ. —Мидрашъ (5. 47) и равнины (Рашн и др.), стоя на буквЪ закона н 
полагая, что левиратиый бракъ обязателенъ былъ лишь для брата умершаго. называеть 
этого предполагаемаго брата Махлона-Товь (понимая слово {06 ст. 13 въ смысл$ соб- 
ственнаго именн), но послднее должио быть отнесены на счеть просто? равнинской 
нзобр$тательности: въ ГМ, 1 родствениикъ Руен не названъ по нмени (на что обращалъ 
винмане уже Абенъ-Езра). Руеь должиа была спать на гумнф Вооза до утра, ниенно до 
наступления полнаго разевёта (13 в.—14 а): Воозъ не отослаль ее тотчасъь же иочью, 
съ. одной стороны, чтобы не везбуднть въ ней подозрВ ня нь нежелан!и В. исполнить просьбу 
Р., съ другой —предотвратнть нозможную опаеность для Р., при возвращен ночью, со 
стороны ночныхъ сторожей (ср. П®ев. П. У, 7); рано же, до розевЪта, Р. должна была 
оставить гумно В. потому, что „благоразущше требовало остерегатьея всякнхъ сплетеяъ, 
совершенно не иифвшихь подъ собою освонаня“ (1. Флан. Древя. У, 9, 8 3). 





1) „Поступкомъ своимъ—поясняетъ слова Вооза Руби (ст. 10) бл. 9еодоритъ— 
показала ты, что, не вожцелЪн!ю поработившись, сдВлала с1е: ииаче бы пошла къ 
юновозрастнымъ. разсуждая не о богатств, не объ вищетЪъ, а только объ удовлетво- 
рен!и сластолюбю. Напротивъ того, пришла ты къ человЪку, который по лВтамъ мо- 
жетъ быть ыы отцемъ. Ибо (е означаетъ слово: дии“ (Отв. на 2 вопр. из кн. Руеь, 
стр. 316—317). 


ГЛАВА 4. РУЗФЬ. 221 


15. И сказалъ ей: подай верхнюю] 17. И сказала (ей): эти шесть мфръ 
одежду, которая на тебЪ, подержи| ячменя онъ даль мнЪ и сказалъ 
ее. Она держала, и онъ отмЪрилъ| мн3: не ходи къ свекрови своей съ 
(ей) шесть мзръ ячменя, и поло-| пустыми руками. 
жиль на нее, и пошелъ въ городъ.| 18. Та сказала: подожди, дочь моя, 

16. А (Руеь) пришла къ свекрови | доколЪ не узнаешь, чВмъ кончится 
своей. Та сказала (ей): что, дочь| дВло; ибо человЪкъ тотъ не оста- 
моя? Она пересказала ей все, что | нется въ поко3, не кончивъ сегодня 
сдъзлалъ ей человЪкЪ тотъ. дЪла. 





ГЛАВА 4-я. 


1. Воозъ вышелъ къ воротамъ и | Воозъ. И сказалъ ему (Воозъ): зайди 
сидзлъЪ тамъ. И вотъ, идеть мимо | сюда и сядь здЪсь. Тоть зашелъ и 
родственникъ, о которомъ говорилъ | сВлъ. : 





15. Можеть быть, этою благоразуиною заботою о доброй репутащн-—евоей н Рубн, 
а не однимъ расположенемъ и попечешеяъ о пропитан Руен и Ноемнии (ст. 17) вызванъ 
былъ даръ Вооза Руеи—б6 мфръ (неопредфленной величины) ячменя, веыпанныхь имъ 
Р. въ полотно и взваленныху на плечи. Давая Руеи эту ношу, съ какою люди прнвыклн 
уже ввдфть Руеь. В. устранялъ подозрьше, какое могло явиться у всфхъ знавщихъ Р., ВЪ 
ранн!й чаеъ возвращающеюся отъ Во0зд; устранить же эти подозрёя было гёмъ необхо- 
димфе, что по 1удейскому традищовному праву, при налнчвости этихъ подозрфнй, овъ 
не могъ бы н жениться на Руой: „еели кто подозрфвается въ сношевяхъ сь нееврей- 
кою, то, хотя бы она обратилась въ еврейство, онъ пе долженъ на ней жениться“ 
Мишна, Шевамоть П, 8, ер. Тосеф. 4, 6). Мадрашъ поиимаеть 6 мфръ ячиеия, данныхъ 
Воозомъ Руев, аллегорически: о шестн или восьмн потомкахъ Руен, надфлеяныхъь 6-ю 
иаивысшими качествами: ДавидЪ, Езеки, [ос1а, Анани, Азар, МисавлЕ, Дав1илВ и Мессии 
(5. 52).— ВыфетБ съ Руеью въ городъ, можетъ быть, помелъ и Воозь (во УШ2. видать въ 
завлючнтельныхь словахъ ст. 15 р6чь только о Руей: шогезза езё дуНмеш; ж. р. фаЪо 
ви.привятаго м. р. 1або ныБютъ, впрочемъ, и многе кодексы евр. т. у Кеникотта Россн, 
напр., №№ 1. 47. 76. 93. 100 в др.). По Мидрашу (5. 52) В. шелъ вифот$ съ Р., 
храняя ее отъ иападенй молодыхъ людей. | 

16—18. Смыслъь вопроса Ноемннн къ возвративтейся Руеи Мндрашъ _(5. 52) 
передаетъ: „свободная ли ты еще или уже принадлежить мужу?“, иа что Р. отвфтила: 
„я—сзободная“. Прннесенный Рувью запасъ ячменя—-даръ Вооза еще болфе утверждаетъ 
Ноеминь въ довфрн расположеню его къ Р., и она совфтуеть ей оставаться дома (въ 
качествф обрученной В.) въ твердой надежд на скорое, въ тоть же день, н точиое 
рёшене участи Руеи Во0зомъ, который до окончавя дфла не успокоится: „у благоче- 
стивыхъ „я“ всегда „я“ н „и ъ“— „нёть“,— замфчаеть Мидрашъ (5. 53). 


УТ. 


1—12. Торжественное принят!е Воозомъ обязательствъ относительно удфла Ноемини и 
Руви и брака съ послВднею.—13—18. Бракъ Вооза и Руви и рождене у нихъ сына 
Овида.—17 в.--22. Родослов!е"Давида. 


1—2. Желан скорфе устронть дфло Руеи (ев. Ш, 18), Воозъ рано утромъ 
(Ш, 13) приходить на площадь у городскихь вороть — обычное въ городахъ Востока 
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2. (Воозъ) взялъ десять челов къ 
изъ старзйшинЪ горола и сказалъ: 
сядьте здЪсь. И они сЪли. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 4. 


знать; ибо кромЪ тебя некому вы- 
купить, а но тебЪ я. Тотъ сказалъ: 
я выкупаю. 


8. И сказалъ (Воозъ) родетвен- 
нику: Ноеминь, возвратившаяся съ 
полей Моавитскихъ, продаетъ часть 
поля, принадлежащую брату нашему 
Елимелеху; 

4. я рьшилея довести до ушей 
твоихъ и сказать: купи при сидя- 
щихЪ здзеь и при старЪйшинахъ 
народа моего; если хочешь выку- 
пить, выкупай; а если не хочешь 
выкупить, скажи мнЪ, и я буду 


5. Воозъ сказалъ: когда ты ку- 
пишь поле у Ноемини, то долженъ 
купить иу Руеи Моавитянки, жены 
умершаго, и долженъ взять ее въ 
замужество, чтобы возетановить имя 
умершаго въ удЪлЪ его. 


6. И сказалъ тотъ родственникъ: 
не могу я взять ее себЪ, чтобы не 
разстроить своего удзла: прими ее 
ты, ибо я не могу принять. 


м$сто всбхъ общественныхь собран (Быг. ХЕХ, сн. Це. ХЫХ, 13), торговыхь сдёлокъ 
(Быт. ХХШ, 10—18. 16. 18) и покуцокъ (4 Цар. УП, 1), судебнаго разбирательства 
(Втор. ХУ, 18; ХХГ 19), въ частности, касательно левиратнаго брака— въ случа?; отказа 
деверя оть этого брака (Втор. ХХУ, 7). Сюда В. пригласиль п родственника (5061) Ное- 
минн и Руфи, о которомъ В. упоминалъ въ разговор$ съ послфдвею (Ш, 13); обращене 
В. къ этоиу родственнику выражено неопредфленнымъ выраженемь евр. „реош ато“ 
(по Мидр., 5. 53 == невфжда въ законф. не знавшЙ, что запрещене Втор. ХХШ. 3 
относится только къ хужчинамъ Мознитянамъ, а не къ женщинаиъ), соотвфтетвующимъ 
греч. бух, слав. онсица (Ме. ХХУТ, 18)— „такой-то“. Возможно, что этоть необхо- 
димый для рфшевя дфла человфкъ нарочито былъ приглашенъ Воозомъ (такъ передаетъ 
1. Флав. Древн. У, 9. 4), какъ нарочито были приглашены нмъ н свидфтели изъ ста- 
рёйшинъ (о старзйшинахъ въ Виелеем$ упохниается далфе въ исторт Самуила 1 Цар. 
ХУ[, 4)—въ количествЪ десяти, какое число въ Гудейскомъ предан и считалось мини- 
мальнымъ для богослужебнаго собрав!я (си. Таргумъ 1ерус. на Исх. ХПИ, 4), какъ и для 
всякаго общественнаго дфла (1 Цар. ХХУ, 5). Г. Флавй (цит. м.) говоритъ, что Воозъ 
позвалъ къ воротанъ города и Рубь, но это не подтверждается бнблейскимъ текстомъ и 
даже, пожалуй, противорфчить Ш, 18 (ср. наше замфчане къ этому м). 

3—6. „Достоинъ удивлен я разговоръ съ бляжайшимъ родственникомъ. Не прямо 
повель онъ рфчь о бракф, но заговорилъ о пробр$тейи полей. Цотомъ, когда съ уло- 
вольствемъ прннялъ тотъ предложене с1е, Воозъ присовокупиль слово по бракф, 
сказавъ: справедливость требуетъь вступающеху во владЪн!е полей послв умертаго взять 
себЪ н жену его, и чадорожденемъ сохранить память скончавшагоеа; но тотъ по при- 
чинв брака отрекся и отъ предлагаемыхъ полей“ (бл. деодоритъ, стр. 317). Благоразуино 
и тактично также В., начнная р$чь объ удфлф покойныхъ Елнмелеха н сыновей (ст. 3), 
называетъ только Ноемннь, не упоминая пока о Руея, —-„Н. продает“, съ евр.: „продала“ 
(такетав, ХХ: 5Еботои Мена, слав. дадеся Ноемипни..., Уи. уеп@е М№обш!), т. е. по 
возвращения изъ Моавитской страны, или же это было сдфлано Елимелехожъ при уда- 
лени туда ([, 1—2): такъ или иначе, по закону (ужнчества)—0 неотчуждаемости удф- 
ловъ оть колфна въ колфно (Чис. ХХУП, 4 — 11; ХХХУ| 7—9), проданный было 
Ноемннью участокъ Елинелеха должеяъ былъ быть выкупленъ кфиъ-либо изъ близкихъ 
родетвенниковъ его (по Лев. ХХУ. 15), какихъ въ данномъ случаф оказывалось лишь 
два: не названный по пжени и Воозъ 1). Цервый, выразивийй было соглафе выкупить 
удзль Н. (ст. 4), тотчасъ же отказался отъ этого, какъ скоро услышалъ объ обязан- 
ности брака съ Рувью (ст. 5): можеть быть, его отклоняла суевфрная боязнь вдовы 
Махлона (подобную боязнь выразилъ, по Быт. ХХХУШ, 11, [уда относительно @амарн 


Г) Право Ноемини или собственно Руеи продать узастокъ умершаго мужа под- 
тверждаетъ Талмудъ. говоря: „ожидающая деверя получила имущество: школы Шам- 
мая и Гиллеля согласны въ томъ. что оБа продаетъ и даритъ, и сдълка дЪйстви- 
тельиа“. Мишна. 1евамотъ ГУ, 8 (рус. перев. Н. Переферковича. Сиб. 1900 г., стр. 38). 


ГЛАВА 4. РУ 


7. Прежде такой былъ обычай у 
Израиля при выкуп и при мЪнЪ 
для подтверждетя какого-либо дЪ- 
ла: одинъ снималъ сапогъ свой и 
давалъ другому, (который прини- 
малъ право родственникл,) и это 
было свидфтельствомъ у Израиля. 

8. И сказалъ тоть родственникъ 
Воозу: купи себЪ. И снялъ сапогъ 
свой (и далъ ему). 

9. И сказалъ Воозъ старЪзйши- 
намъ и всему народу: вы теперь 
свидзтели тому, что я покупаю у 
Ноемини все Елимелехово и все 
Хилеоново и Махлоново: 


9 Ь. 223 
удфлЪ его, и чтобы не исчезло имя 
умершаго между братьями его иу 
вороть мЪстопребываня его: вы 
сегодня свидзтели тому. 

11. И сказалъ весь народъ, кото- 
рый при воротахт, и старзйшины: 
мы свидЪтели; да содЪлаетъ Господь 
жену, входящую въ домъ твой, какъ 
Рахиль и какъ Лю, которыя обЪ 
устроили домъ Израилевъ; пр1обрЪ- 
тай богатство въ ЕфравЪ, и да сла- 
вится имя твое въ Виелеем3; 

12. и да будеть домъ твой, какъ 
домъ Фареса, котораго родила @з- 
марь 1удЪ, отъ того смени, кото- 


10. также и Руеь Моавитянку, 
жену Махлонову, беру себЪ въ жену, 
чтобъ оставить имя умершаго въ; 


рое дастъ тебЪ Господь отъ этой 
молодой женщины. 
13. И взялъ Воозъ Руеь, и она 


посл смерти двухъ мужей—ея сыновей [уды, ср. Товит., Ш, 6; УТ, 14—15), хотя саиъ 
онъ указываеть другую причину отёзза — боязнь разетройства его соботвеннаго удфда 
(ст. 6); Мидрашъ (5. 53—54), какъ уже сказали, вилить здЁеь слБдотые невфжества 
его въ закон® и опасемя нарушать послфдей Е на МоавитянкВ (ср. Втор. 
ХХ, 3). 

*— 8. Упоиниаемой здфсь обычай сият!я сапога однимъ п передачи его другому 
1. Флавй (Древн. У, 9. 4) несправедливо отождествляеть съ законохмъ п обрядомъ. такъ 
называемой (досел существующей у евреевъ) халицы (отъ евр. гл. свааз, разунать) 1) 
илн освобожден!я деверя отъ обязанности левиратнаго брака съ невфеткою (Втор. ХХУ, 
9 — 10). Смыелъ, цдёль и обстановка обряда въ томъ и другомъ случаБ различвы: въ 
первомъ случаф (какъ здфсь, Руе. [У, 8) имфющ право собственности самъ отрекался 
отъ нея п символячески выражалъ это передачею сапога (сниволъ владфня, Пе. МХ, 10; 
СУП, 10), тогда какъ „халица“ совершалась самою невфсткою, получившею отказъ въ 
брак отъ деверя: она снимала у него сапогя и плевала ему въ лицо (Втор. ХХУ, 9—10; 
Г. Флав. Древа. ПУ, 8. 23), что было позоромъ для „разутаго“ (сваи) на всю жизнь. 

'9—10. Теперь В. уже свободно и со всею рЪшительностью береть на себя обяза- 
тельство, какъ выкупа удфла, такъ н брака съ Р. „Достойны уливлен!я въ сказанномъ 
и благочесте ин точность. Не нарушаю. говоритъ, закона тБыъ, что беру въ жену Моз- 
витянку; напротявъ того, исполняю Божественный законъ, чтобы память умершаго сохра- 
ннлась не угасшею“ (бл. деодорнтъ, стр. 318). Вирочемъ, въ послфдующихъ родосло- 
вяхъ (ст. 21; 1 Царал. Ц, 12; Ме. |, 3; Лк. Ш, 82), рожденный отъ брака Вооза и 
Руен Овядь называется сыномъ Вооза, & не Махлона: благочесте В. сдфлало его доетой- 
нымъ зянять мфето въ родословной Давида и [. Христа преимущественно предъ Ма- 
хлОнОмЪ. 

11—19. Старёйшины п народъ не только свипфтельетвують п подтнерждають 
легальность объявленнаго Воозомъ брака, но п блатословляють предстоящий бракъ съ упо- 
иннан!еит, дорогяхъ всфмъ евреямъ пиеяъ праматерей ихъ Рахилн и Л1н (первою называется 
Рахиль, какъ любимая жена [акова, ср. Быт. ХХХ, 81, ХШ, 7 идр.). Сомнительно 
предположене блаж. Феодорита (тажь же), будто этя слова благословен!я даютъ мысль, 
что у Вооза была и другая жена. Упоминане о Фаресф (ср. Быт. ХХХУШ, 29; ХЬ\, 12) 
тбыъ болфе уместно, что съ него иачинается (ст. 18) родослове Вооза. 

13. Благословене Боже на бракф В. нР. сказалось беременностью поелфдней н 





1) Актъ халицы и порядокъ ея помфщены въ прибавл. къ руе. перев. тр: 1ева- 
мотъ (Спб. 1900 г.), стр. 103—109. 
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сдфлалась его женою. И вошелъ|была ему нянькою. 
онъ къ ней, и Господь далъ ей| 17. СосЪдки нарекли ему имя и 
беременность, и она родила сына. говорили: „у Ноемини родился 
14. И говорили женцшины Ноемини: сынъ“, и нарекли ему имя: Овидъ. 
благословенъ Господь. что Онъ не Онъ отецъ Шессея, отца Давидова. 
оставилъ тебя нынв безъ наслЪфд- 18. И вотъ родъ Фаресовъ: Фаресъ 
ника! и да будетъ славно имя его| родилъ Нерома; 
ВЪ ИзраилЪ! 19. Есромъ родиль Арама; Арамъ 
15. онъ будетъ тебЪ отрадою и родилъ Аминадава; 
питателемъ въ старости твоей, ибо| 20. Аминадавъ родилъ Наассона: 
его родила сноха твоя, которая лю-| Наассонъ родилъ Салмона; 
бить тебя, которая для тебя лучше, 21. Салмонъ родилъ Вооза; Воозъ 
семи сыновей. родилъ Овида; 
16. И взяла Ноеминь дитя се, и! 22. Овидъ родилъ [ессея; Тессей 
носила‘ его въ объятяхъ своихъ, и! родилъ Давида. 


рожденемтъ сына, который Виелеемскими женщинахн, конечно, не безъ участ я родвтелей, 
названъ былъ Овидомъ (ст. 17), съ евр. обед — служащий, т. е. Богу и ЛЮдЯмЪ. 

14—16. Схыслъь имени объясняется вь этихъ заключительныхъ стихахъ, почти 
исключительно посвященныхь Ноемини, нЪФкогда по вол промысла Божёя имфвшей исиы- 
таня (Г, 13. 20), а нын судьбами того же промысла получившей великое утфшен!е — 
близкато родственника (2861), отраду и питателя — во Овидф. „Се по буквальному разу- 
ыфн1ю означаеть утршен!е Ноемини, по самой же истин — обращен!е вселенной. Ибо 
отсюдно процвфло спасен!е вселенной“ (бл. Феодорить, стр. 819). 

18—22. Въ родоелов!и этомъ возножно предположить пропуски отдфльныхъ именъ 
и поколфн!: труда допустять, чтобы на протяжени почти тысячелтя отъ Фареса до 
Давида сифнилясь лишь 9—-10 поколфн! (вр. 1. Пар. П, 9 —15). Но месёанская идея, 
выразившаяся какъ въ этомъ родослов!и (ср. Ме. Г, 3; Лук. Ш, 31—33), такъ и въ 
изображаемонъ книгою Рубь вступлении язычницы въ церковь ветхозавтную, сообщаетъ 
всей кингф Рувь векнкую важность 1). 

Свящ. А. Глаголевз. 





1) Не лишено значен!я то обстоятельство. что кн. Рувь издревле читается у 
евреевъ вь праздникъ Пятидесятницы—ипраздникъ не только жатвы (0 которой гово- 
рится въ книг), но и_дарован{я закона на СинаЪ, который, по Мидрашу, былъ воз- 
въщенъ всфмъ народамъ, но не былъ ими прияятъ. НовозавЪтная Пятидесятница 
смвиившая ВетхозавЪтную, есть праздникъ изл1ян!я Духа Божя на всякую плоть’ 
([оил. П, 28. Дзян. П, 17). 


КНИГИ ЦАРСТВЪ. 


Назване м раздьлене книгь въ Бидли. ИзвБстныя нынБ четыре 
вниги Цирствъ въ древнемъ еврейскомъ кодексБ священныхъ книгъ 
составляли дв книги: одна изъ нихъ (въ составъ которой входили ны- 
нфшня лервая и вторая книги Царствъ) называлась „Сеферъ Шемуель“, 
т. е. „Книга Самуила“, такъ-какъ. ея содержантемъ является повЪство- 
ваше о пророк& Самуил и помазанныхъ имъ на еврейское парство 
СаулЪ и Давид$; другая (въ составъ которой входили нынфшная третья 
и четвертая книги Царств) называлась „Сеферъ Мелахимъ“, т. е. 
„Книга Царей“, такъ-какъ ея содержанемъ является повфствоване о 
послфднемъ общееврейскомъ царЪ Соломон и о царяхъ царства [удей- 
скаго и царства Израильскаго. Теперешнее дфлене означенныхъ книгъ 
на четыре явилось прежде всего въ греческомъ переводБ ХХ, гдЪ 
онф получили назване: „Васе ьюу прозу (ВВАос“), т. е. „Первая книга 
Царствъ“; „Васе юу бвотёра“ ---„Вторая книга Царствъ“; „Вас\аюу тре — 
„ Гретья книга Царствъ“; „ВасАаюу тетёрти“ — „Четвертая книга Царствъ“. 
Зат5мъь оно было усвоено и латинскимъ переводомь Вульгатой, 
гдф заглав!я книгъ получили такой видъ: „1 Лег рготлз Затие!15, дает 
поз ргипит Вееат @4ейп$“ („Первая книга Самуила, которую мы на- 
зываемъ Первою книгою Царей“); „ГЛБег зесип@и$ Затие!5, дет 100$ 
зеслидит Вегит 91105“ („Вторая книга Самуила, которую мы назы- 
ваемъ Второю книгою Царей“); „ШАЬег Вехит фегНиз, зесипдит Не- 
гаеоз ргииаз Ма]ае т“ („Гретья книга Царей, по еврейскому счету- 
Первая книга Мелахимъ—Царей“); „МЬег Кегит чат, зесипдат 
Нефтаеоз МааеВ!п зесип4и5“ („Четвертая книга Царей, по еврейскому 
счету--Вторая книга Мелахимъ--Царей“). 

Впрочемъ, въ каноническомъ счислени книгъ Ветхаго Завфта 
православная Церковь удержала древне-еврейское дфлене книгъ Цар- 
ствъ на двЪ книги, соединяя во-едино Первую и Вторую книги Царств®, 
а также Третью и Четвертую книги. 

Содержаняе книгь Царствъ. Въ Первой книгЪ Царствъ пов$ствуется 
о пророк$ и судБ еврейскаго народа СамуилЪ и о первомъ еврей- 
скомъ царф СаулЪ. Во Второй книг Царствъ повфствуется о второмъ 
еврейскомъ царф ДавидЪ. Въ Третьей книг$ Царствъ пов$ствуется о 
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третьемъ еврейскомъ царф Соломонф, о распадени еврейской монар- 
хи на два царства,—Тудейское и Израильское, —-и о царяхъ того и дру- 
гого царства, кончая царемъ ]осафатомъ въ Гудейскомъ царствЪ и ца- 
ремъ Охоз1ей въ Израильскомъ. Въ Четвертой книг Царствъ пов%- 
ствуется объ остальныхъ царяхъ Гуды и Израиля, кончая ассирйскимъ 
пл$номъ въ отношени Израильскаго царства и вавилонскимъ плфномъ 
въ отношении Гудейскаго царства. 

Перюдъ исторйи еврейскаго народа, обнимаемый ные 
всф$хъ четырехъ книгь Царствъ, превышаеть 500 лЪтЪ. 

Писатели книгъ Царствъ. Первоначальными писателями Первой и 
Второй книгъ Царствъ были пророки Самуилъ, Наеанъ и Гадъ (1 Па- 
рал. ХХИХ, 29). Кто-либо изъ пророковъ позднфйшаго времени просмо- 
тр$лъ записи Самуила, Наеана и Гада, дополнилъ ихъ (ГЦ. \, 5; УТ, 
т8; [Х, э; ХХУП, 6; П Ц. ТУ, 3) и сообщилъ имъ объединенный, за- 
конченный видъ. 

Первоначальными писателями Треньей и Четвертой книгъ Царствъ 
были слБдовавиие за Наеаномъ и Гадомъ пророки и д$еписатели, оста- 
вивиие послЪ себя записи съ прлуроченными къ нимъ названями: 
„Книга дБлъ Соломоновыхъ“ (Ш Ц. ХЬ 41); „ЛЪтопись царей Гудей- 
скихъ“ (Ш Ц. МУ, 29; ХУ, 1, 23; ХХИ, 46; [У Ц. УШ, 23); „ЛЪто- 
пись царей Израильскихъ“ (Ш Ц. ХУ, то; ХУ, 31; ХУТ 5, 14, 20, 27; 
ХХП, зэ; ГУ Ц. т, 8; Х, 34). Кто-либо изъ послфднихъ ветхозавЪтныхъ 
пророковъ (по свидЪ$тельству еврейской и хриспанской древности —пр. 
[ерем!я), а можетъ-быть и самъ велиюй книжникъ и собиратель канона 
ветхозав$тныхъ священныхъ писавшй Ездра, просмотрфлъ эти записи 
и привелъ ихъ въ тотъ видъ, въ какомъ они дошли до нашего вре- 
мени. 





ПЕРВАЯ КНИГА ЦАРСТВЪ. 


ГЛАВА 1-я. 


1. Былъ одинъ человЪкъ изъ| 3. И ходилъ этотъ человЪкъ изъ 
Рамаваимъ-Цофима, съ горы Ефре-| города своего въ положенные дни 
мовой, имя ему Елкана, сынъ [еро-| поклоняться и приносить жертву 
хама, сынч ИШя, сына Тоху, сына | Господу Саваову въ Силомъ; тамъ 
Пуфа, —Ефравянинъ; : были (ИИ и) два сына его, Офни 

2. у него были ‘двЪ жены: имя|и Финеесъ, священниками Господа. 
одной Анна, а имя другой Феннана;| 4. Въ тотъ день, когда Елкана 
у Феннаны. были дфзти, у Анны же| приносилъ жертву, давалъ Фенна- 
не было дЪтей. н%, женЪ своей, и всЪмъ сыновь- 





[. 


‚ Рожден1е Самуила и посвящен!е, его и 


1. Рамаейииь-Цофимь — иначе‘ Рама Самунлова (см. 19 ст.) — мВстность въ 
горахъ Ефремовыхь, расположенныхъ: нё с.-з. оть Терусалима. Ефравянинъ— не въ 
смысл „Внелеемлянниъ“ (Быт. ХХХУ, Г): Виелеемь расположенъ` къ югу оть [еруса- 
лныа,—& въ смысл „ефремлянниъ“, по мвоту своего ‹дронсхожденя. Ефраеа, Ефраея- 
нннъ, Ефремъ, Ефраннъ, Е фремлянниъ — пронеходять отъ одного н того-же еврейскаго 
корня 7 ироизрастать, плодиться, пронзнодить плоды, быть плодородных. 


3. Въ Силомю (на сфверЪ отъ Терусалима, въ ‘волн Ефрема) Находнлся въ 970 
время Домъ Господень, т. е. Скишя. Ил быль пря ой поробрщений кому (и выфств 
судьей изрода), а Офни н Финеесь—евященникама. “>. 

Положенные дни, въ которые Елкзна ходиль въ Силомъ привоснть жертвы Го- 
споду Богу, были праздинкн: Пасхи, Пятвхесятницы и Кущей, когда в} еврен муже- 
скаго пола обязаны были (Исх. хх, 23; Втор. ХУТ, 16) являться къ Скннн в при- 
иоснть здфеь свои жертвы. Въ отношен лицъ женскаго пола отыфченный законъ не 
былъ обязательнымъ, —какъ потому, что мужчины разсматривались здёсь представителями 
вообще всего своего семейстна, такъ н потому, что сравнительная слабость и ифкоторыя особен- 
ности тёлесной жизни женщинъ ифтали имъ исполнять предпнсаше съ должной акку- 
ратностью. Но отсутетве прямого предпнсаня не иЗшало, конечно, бяагочестввымъ жен- 
щинамъ, въ случаВ возможности, добровольно сопутствовать мужчинамъ въ вхъ палом- 
ннчеств& къ Дому Господню, какъ мы это н видимъ изъ дальнфйшихь стиховъ главы. 

4. Имфется въ виду инриая жертна. Особенность ея состояла, между прочныъ, въ 
томъ, что, по сожжеши тук на жертвенинеЕВ и отдёлеши грудннкн и плеча въ пользу 
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ямъ ея и дочерямъ ея части; 

5. АННЪ же давалъ часть особую, 
(такъ-какъ у пея не было дЪтей,) 
нбо любилъ Анпу (болфе, нежели 
Фенпану), хотя Господь заключилту 
чрево ея. 

6. Соперцпица ея сильно огорчала 
ее, побуждая ее къ ропоту на тд, 
что Господь заключилъ чрево ея. 

1. Такъ бывало каждый годъ, 
когда ходила она въ домъ Госпо- 
депь: та огорчала ее, а эта плакала 
(и сЬтовала) н не Зла. 

8. И сказалъь ей Елкана, мужъ 


ТОоОЛКОВАЯ БИБЛ!Я. 


ГЛАВА 1. 


ея: Анна! (Она отвЪчала ему: воть 
я. И сказалъ ей:) что ты плачешь 
и почему пе Вшь, и отчего скор- 
битъ сердце твое? не лучше ли я 
для тебя десяти сыновей? 


9. И встала Анна послЪ того, какъ 
они Вли и пили въ СиломЪ, (и стала 
предъ Господомъ). Ил.же священ- 
пикъ сидВль тогда на сЪдалищЪь 
у входа въ храмъ Господень. 

10. И была она въ скорби души, 
и молилась Господу, и горько пла- 
кала, 





снященннковъ, нсе прочее нозвращалось принесшему жертву и служнло обыкновенно для 
священной трапезы около Скинм, - въ знакъ общешя съ Богомъ. Помимо семейства 





Ишй же свящевнникъ сидьлъьутогда_на сЗдалищЪь у входа въ храмъ Госнодевь. 
Е Царств. Ь 9. 


жертвоприносителя, нъ священной трапезв благочестиваго изранльтяннна принимали уча- 
сме и левиты, а также рабы п бфдные (Лен. УП, 11—21. 29—34; Втор. ХУТ, 11). 
5. Часть особую, т. е. ныбранную съ особенныхъь нниуашемъ и любовью. 
Хотя Господь заключиль чрево ея. Разсуждая по поноду означенныхъ СлонЪ, 
бл. деодоритъь зам чает»: „(С1е научаетъ читателей не на бракъ нозлагать належду, но 
Тнорца призынать ва помощь. Ибо, какъ земледельцу принадлежитъ ннергнуть сфхена 
въ землю, а Богу -— принести посфянное въ совершенство; такъ в браку предоставлено 


ГЛАВА 1. 


11. и дала обЪтъ, говоря: Господи 
(Всемогущий Боже) Саваоеъ! если 
Ты призрищть на скорбь рабы Твоей 
и вспомнишь 0бо миЪ, и не забу- 
дешь рабы Твоей и дашь рабь Твоей 
дитя мужескаго пола, то я отдамъ 
его Господу (въ даръ) на вс дни 
жизни его, (и вина и сикера не бу- 
деть онъ пить,) и бритва не коснется 
головы его. 

12. Между тВмъ какъ она долго 
молилась предъ Господомъ, Ими 
смотрЪлъ на уста ея; 

13. и какъ Анна говорила въ 
сердцЪ своемъ, а уста ея только 
двигались, и не было слышно го- 
лоса ея, то ИЛИ счелъ ее пьяною. 

14. И сказалъ ей Ил: доколЪ ты 
будешь пьяною? вытрезвись оть 
вина Твоего (и иди оть лица Го- 
сиодня).: 

15. И отвЪчала Анна и сказала: 
нъть, господинъ мой; я— жена, скор- 
бящая духомъ, вина и сикера я не 
пила; но изливаю душу мою предъ 
Господомъ; 

16. не считай рабы твоей негод- 
ною женщиною, ибо отъ великой 
печали моей и отъ скорби моей я 
говорила доселз. 

17. И отв8чалъ ИлШ и сказалъ: 
иди съ миромъ, и Богъ Израилевъ 
исполнить прошене твое, чего ты 
просила у Него. 

18. Она же сказала: да найдеть 

аба твоя милость въ очахъ твоихъ! 
пошла она въ путь свой, и Зла, 
и лице ея не было уже печально, 
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какъ прежде. 

19. И встали они поутру, и по- 
клонились предъ Господомъ, и воз- 
вратились, и пришли въ домъ свой 
въ Раму. И позналъ Елкана Анну, 
жену свою, и вспомнилъ о ней Го- 
сподЬ. 

20. Чрезъ нФсколько времени за- 
чала Анна и родила сына и дала 
ему имя: Самуилъ, ибо, (говорила 
она,) отъ Господа (Бога Саваовеа) я 
испросила его. 

21. И пошелъ мужъ ея Елкана и 
все семейство его (въ Силомъ) со- 
вершить годичную жертву Господу 
и обЪты свои (и всВ десятины отъ 
земли своей). 

22. Анна же не пошла съ (нимъ), 
сказавши мужу своему: когда‘ мла- 
денецъ отнятъ будетъ оть груди‘и 
подростетъ, тогда я отведу его, и 
онъ явится предъ Господомъ и оста- 
нется тамъ навсегда. 

28. И сказалъ ей Елкана, мужъ 
ея: дВлай, что тебЪ угодно; оста- 
вайся, доколВ не вскормишь его 
грудью; только да утвердить Го- 
сподь слово, (вышедшее изъ устъ 
твоихЪъ). И осталась жена его и кор- 
мила грудью сына своего, доколЪ 
не вскормила. 

24. Когда же вскормила его, по- 
шла съ нимъ въ СиломЪъ, взявши 
три тельца (и хлзбы) и одну ефу 
муки и м3%хъ вина, и пришла въ 
домъ Господа въ Силомъ, (и отрокъ 
съ ними); отрокъ же былъ еще дитя. 

25. (И привели его предъ’ лице 





общен{е, номочь-же естеству и образовать живое существо—есть Боже дёло“ (Толк. на 


ГЦ., в. 3). 


11. ИмЪется въ виду обфтъ назорейства. См. пр. къ УГ гл. кн. 


‘Числъ. Выходя 


изъ того предноложен!я, что Елкана принадлежалъ къ кол$ну Левя (Г Пар. У], 27—28. 
38—34), говорятъ, что Самуилъ, какъ левнтъ, и такъ долженъ быль служить Го+ 
еподу при Скин. Конечио, какъ левитъ, Самунлъ долженъ былъ-бы служнть Господу 
при скин, но не всею жизнь, а лищь въ возраетв отъ 25 или 30 лётъ до 50 (Чнел. 
ГУ, 3. 30; УШ, 24), и притожъ безъ обязательства несеня тёхъ аскетическихъ подвн- 
говъ, кае связаны съ обфтомъ назорейства. 

20. Слово „Самуилъ“ съ еврейскаго означаетъ: „Испрошенный отъ Бога“. 

31. Огь принесемя десятинь въ пользу священниковъ не освобождались и ле- 
виты (Чис. ХУШ, 26; Неем. Х, 38). 

23. Только да утвердить, т. е. сдфлаеть твердымъ, непреложнымъ с.060 об- 
щаня, въинедшее изъ усть твоиль.. 

25. И принесъ отеиъ его жертву. какую въ установленные дни при- 
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Господа; и принесъ отецъ его жерт-| здесь при тебЪ стояла и молилась 
ву, какую въ установленные дни | Господу; 
приносилъ Господу. И привели от-| 27. о семъ дитяти молилась я, и 
рока) и закололи тельца; и привела! исполниль мн№ Господь прошене 
отрока (Анна мать) кь Илю мое, чего я просила у Него; 

26. и сказала: о, господинъ мой! 28. и я отдаю его Господу на всЪ 
да живеть душа твоя, господинъ | дни жизни его —служить Господу. 
мой! я—та самая женщина, которая |И поклонилась тамъ Господу. 


ГЛАВА 2-я. 


1. И молилась Анна и говорила: |и нЪтъ твердыни, какъ Богъ нашьъ. 
возрадовалось сердце мое въ Го-| 3. Не умножайте рЪчей надмен- 
сподЪ; вознесся рогъ мой въ БогВ|ныхъ; дерзкя слова да не исходять 
моемъ, широко разверзлись уста|изъ устъ вашихъ; ибо Господь есть 
мои на враговъ моихъ, ибо я ра. | Богь вздЪн!я, и дзла у Него взвз- 
дуюсь о спасени Твоемъ. шены. | 

2. НЪтЪъ столь святаго, какъ Го-| 4. Лукъ сильныхъ преломляется, 
сподь; ибо нъть другаго, кромЪ Тебя; | а немощные препоясываются силою; 


носимъ Гостоду: см. пр. къ 3 стиху. Выражене „въ установлевные дни“, по с0ио- 
ставлен!н его съ выраженемъ 3 стиха „въ положенные дни“, даеть осиоване предпо- 
лагать, что прибыт!е къ скини Ёлканы, Анны и Самуила совпало съ одвимъ изъ ТВхъ 
трехъ годвчвыхъ праздниковъ (Пасха, Пятидесятница, Кущей), когда Ёлкана и его се- 
мейство являлись къ скин и приносвлв тамъ своя жертвы. 

#8. Послфдующия событя показали, что пожизненное служеше Самунла Господу 
не ограничилось исполиешемъ несложныхь обязанвостей прн свящеввослужившихь въ 
скинн. Призванный Богомъ какъ пророкъ и судя еврейскаго народа, Самувльъ ревностно 
служилъ Господу въ цфломъ народ еврейскомъ. 


П. 


Хвалебная пзень матери Самунла Анны. Воспитан!е Самуила при скиийи во время 
первосвященства Ил1я. Порокн сыновей Иля. ВозвЪщен!е суда Божя дому Илия. 


1. Бозрадовалось сердце мое въ Господь, — при мысли 0 томъ, что сдфлалъ 
для меня Господь. 

Вознесся рогъ. мой в5 Бо моемъ, т. е. возстановлены и утверждевы Богомъ 
мое женское достоннетво, сила и значене. (Рогъ является здфсь символомъ силы, хогу- 
щества, самообороны). 

Широко разверзлись уста мои на враговь моизъ: я получвла полную сво- 
боду для отражезя злохуленй моихъ враговъ, укорявшихъ меня моймъ безплодемъ 
(1, 5—6). 

Я радуюсь о спасенфи Твоемъ, т. е. о спасенши, явленномъ мяф Тобою, 

$. Обращене къ людямъ, которые, по евоей дерзости и невфдёв1ю путей Божихъ, 
упрекали Анну ея безплодемъ. 

4—9. Вс я все въ рукахъ Бож!ихъ. Пути Его неистовфдимы, могущество н ра- 
зумъ Его безконечны. ТБ, чтб казались вамъ снаружи крфпкими, обезпеченныхи и слав- 
нымн, часто оказываются предъ судомъ Веевфдущаго и Всесвятаго (ст. 3) Господа 


ГЛАВА 2. 


5. сытые работаютъ изъ хл%ба, а 
голодные отдыхаютъ; даже безплод- 
ная раждаеть семь разъ, а много- 
чадная изнемогаетъ. 

6. Господь умерщвляеть и ожи- 
вляетъ, низводитъ въ преисподнюю 
и ВОоЗВОДИТЪ; 

7. Господь дзлаеть нищимъ и 
обогащаетъь, унижаеть и возвы- 
шаетьъ. 

8. Изъ праха подъемлеть Онъ 
б%днаго, изъ брен1я возвышаеть 
нищаго, посаждая съ вельможами, 
и престолъ славы даетъ имъ въ 
наслзде; ибо у Господа основан!я 
земли, и Онъ утвердилъ на нихъ 
вселенную. 

9. Стопы святыхъь Своихъ Онъ 
блюдетъ, а беззаконные во тТьмъ 
исчезаютъ: ибо не силою крЗпокъ 
челов къ. 

10. Господь сотретъ препираю- 
щихся съ Нимъ; съ небесъ возгре- 
мить на нихъ. (Господь святъ. Да 
не хвалится мудрый мудростью 
своею, и да не хвалится сильный 
силою своею, и да не хвалится 6о- 
гатый богатетвомъ своимъ, но же- 
лающий хвалиться да хвалится тёмъ, 
что разумЗетъ и знаеть Господа). 
Господь будетъ судить концы земли 
и дасть крЪпость царю Своему и 


вознесеть рогъ помазанника Сво- 
| дей былъ весьма великъ предъ Го- 


его. 


1-* ЦАРСТВ Ъ. 
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11. (И оставили Самуила тамъ 
предъ Господомъ.} И пошелъ Елкана 
въ Раму въ домъ свой, а отрокъ 
остался служить Господу при Или 
священник». | 

12. Сыновья же Ищя были люди 
негодные: они не знали Господа 

13. и дблга священниковъ ВЪ 
отношен!и къ народу. Когда кто 
приносить жертву, отрокъ священ- 
ничесыи, во время варен1я мяса, 
приходилъ съ вилкою вЪ рукЪ 
своей | 

14. и опускалъ ее въ котелъ, или 
въ кострюлю, или на сковороду, или 
въ горшокъ, и что вынеть вилка, 
тд бралъ себЪ священникъ. Т&къ 
поступали они со вс№ми 'Израиль- 
тянами, приходившими туда въ Си- 
ЛОМЪ. | 

15. Даже прежде, нежели сожи- 
гали тукъ, приходиль отрокъ свя- 
щенничесяй и говорилъ приносив- 
шему жертву: дай мяса на жаркое 
священнику; онъ не возьметъ у 
тебя варенаго мяса, а дай сырое. 

16. И если кто говориль ему: 
„пусть сожгуть прежде тукъ, какъ 
должно, и ”отом% возьми себъ, 
сколько пожелаетъ душа твоя“, то 
онъ говорилъ: вЪтЪ, теперь ‘же дай, 
а если нЪтъ, то силою возьму. 
| 17. И грЪхъ этихъ молодыхъ лю- 


нравственно-слабыми, недостойныин, какъ-бы обреченнымн на погибель своямъ собствен- 
нымъ инчтожествомъ. Людн-же, казавийеся намъ наружно-слабыми, недостойныхн мило- 
стей Божнхъ, часто оказываются превознесенными Ииъ за свои внутревн!я достоннетва. 

10. Господь будеть судить концы земли и дасть круьпость царю Своему, 
м вознесеть ро?ъ (силу, кръпость) помазанника’ Своего. Въ ближайшемъ смысл 
здВсь разумфется возлюбленный н прославленный Богомъ царь евреевь Давядъ, & также 
его сынъ н прееминкъ— могущественный и славный Соломонъ (Г Ц. УП; [ Пар. ХУП). 
Въ болфе отдаленномъ, пророчественно-месс1анскомъ, сиыслЪ — Божественный Потомокъ 
Давида по плоти Господь нашъ Г. Христосъ, Свонмъ учешемъ и жизнью принесшй нз 
землю „судъ (гр$ховному) м!ру сеху“ (]озя. ХИ, 31) п нябющий прЁйти вторично на 
землю—для страшнаго суда н праведнаго воздаяня грёшвикамъ и праведзикаиъ (№. 
ХИ, 36; ХШ, 41. 49; ХУ, 27; ХХ, 28; ХХГ,, 81; ХЖУ, 32... Лук. ХУП, 22... 
Тоан. У, 22. 25. 54; ХИ, 48; ДЪян. ХУП, 31; И Петр. Ш, 7; Ш, 190; ук ХМ, 15; 
Рии. Ц. 5. 6; П Кор. Г, 14; У, 10; Г Кор. [, 8; ТУ, 5; П 0ол. НП, 2 и ми. друг.). 

Хвалебно-пророчественная пфень материя Самуиловой Анны легла въ основу третьяго 
ирмоса церковныхъ каноновъ. г 

12. Не знали Господа, т. е. ве хотбли признавать Ег› заповфлей и по- 
велб ий. 

13—16. Имвются въ виду марвыя жертвы. Си. пр. кь 4 ст. Гммавы. 
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сподомъ, ибо они отвращали отъ 
жертвоприношен1й Господу. 

18. Отрокъ же Самуилъ служилъ 
предъ Господомъ, надЪвая льняный 
ефодъ. 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 2. 


молва, которую я слышу (0 васъ, 
не дЪлайте тёкъ, ибо не хороша 
молва, которую я слышу); вы раз- 
вращаете народъ Господень; 

25. если согрЪшитъ человЪкЪъ 


19. Верхнюю одежду малую дЪ-|противъ человзка, то помолятся о 


лала ему мать его и приносила | 


ему ежегодно, когда приходила съ 
мужемъ своимъ для принесеня по- 
ложенной жертвы. 

20. И благословилъь Имй Елкану 
и жену его и сказалъ: да дасть 
тебЪ Господь дЪтей отъ жены сей 
вмзсто даннаго, котораго ты отдалъ 
Господу! И пошли они въ м%ето 
свое. 

21. Й посЪтилъ Господь Анну, и 
зачала она и родила еще трехъ сны- 
новей и двухь дочерей; а отрокъ 
Самуилъ возрасталъ у Господа. 

22. Илй же былъ весьма старъ 
и слышалъ все, какъ поступають 
сыновья его со всвми Израильтя- 
нами, и что они спятъь съ женщи- 
нами, собиравшимися у входа въ 
скин!ю собраня. 

23. И сказалъ имъ: для чего вы 
дфлаете так1я ДЗла? ибо я слышу 
худыя р%Ъчи о васъ отъ всего на- 
рода (Господня) 


немъ Богу; если же человЪкъ со- 
грьшить противъ Господа, то кто 
будетъ ходатаемъ о немъ? Но они 
не слушали голоса отца своего, ибо 
Господь рьшилъь уже предать ихъ 
смерти. 

26. Отрокъ же Самуилъ болъе и 
болзе приходилъ въ возрасть и 
въ благоволене у Господа иу лю- 
дей. 

27. И пришелъ человЪзкъ Божй 
къ Имю и сказалъ ему: тёкъ гово- 
ритъ Господь: неё открылся ли Я 
дому отца твоего, когда еще были 
они въ ЕгиптЪ, въ дом фара- 
она? 

28. и не избралъ ли его изъ 
ВвСВхЪ КоЛЬнЪ Израилевыхъ СебЪ 
во священника, чтобъ онъ восхо- 
дилъ къ жертвеннику Моему, что- 
бы воскурялъ еим1амъ, чтобы но- 
силь ефодъ предо мною? и не далъ 
ли Я дому отца твоего оть всЪхъ 
огнемъ сожигаемыхъь жертвъ сы- 


24. НнЪТъЪ, дЪти мои, не хороша | новъ Израилевыхъ? 


18. Ефодомеь называлась одна изъ 


одеждъ . вЗтхозав$тваго первосвященника, 


сотканвая изъ разноцвфтной пряжи и золота (ем. прим. къ ХХУШ гл. ки. Исходъ). 
няный ефодъ Самуила не был», конечно, первосвящеиническимь ефодомъ, такъ 
какъ онъ не ихфлъ на него никакого права. СкорЪе всего это была безрукавная полот- 
няная верхняя одежда, напоминавшая свонуъ покроемъ первосвященническй ефодъ и 
потому получившая нанхеноване посл$дняго. Ова надфвалась лицами, посвятивщими себя 
служевю Богу (ср. 1 Ц. ХХИ, 18), или по 060бому случаю релягюзной важности 
(П Ц. УР 14). Н&что въ родф тёхъ бфлыхъь полотняныхъ стихарей, которые упо- 
требляются прислужннками при католическомъ богослужери. 

25. Грфхи, совершенные бляжайшимъ сбразомъ протнвъ людей, могуть быть по- 
крыты милосердемъ Божшимь, такъ-- какъ не свидзтельствують еще о состояни безна- 
дежнаго ожесточеня челов$ка противъ воли Божей и допускаютъ возможность для него 
нравственнаго усовершеиствовая. Грфхи же, обнаруживающе въ человзкВ состояне 
безнадежнаго ожесточен1я противъ воли Божей, требуютъ суроваго возмездя, поучитель- 
наго и для другихъ (Ср. Ме. ХИ, 81). 

Ибо—въ смысл посему. Рещиль—въ емыслф оу Предать ихъ 
емерти: сх. ГУ, 10—11. | 

57. Человькь Бож-—и®кто изъ провозвзетниковъ воли Божей (Ср. ШХ, 6), 
имя котораго осталось для пасъ неизв етнымъ. 

„Дому отца твоего—т. е. колФну Леня, избранному Богомъ изъ числа возхЪ 
другихь колфиъ Израиля, для особаго служеня Ему при скиши (см. ст. 28). 

Въ Египпиь, въ домь (т. е. царетвЪ) фараона. 


ГЛАБА 2. 


29. для чего же вы попираете но- 
гами жертвы Мои и хлЪбныя при- 
ношен1я Мои, которыя заповздалъ 
Я для жилища Моего, и для чего 
ты предпочитаешь МнЪ сыновей 
своихъ, утучняя себя начатками 
всЪзхъ приношенш народа Моего 
Израиля? Е 

30. Посему тёкъ говоритъ Господь 
Богъ Израилевъ: Я сказалъ тогда: 
домъ твой и домъ отца твоего бу- 
дуть ходить предъ лицемъ Моимъ 
во-вЪкъ. но теперь говорить Го- 
сподь: да не будетъ тёкъ, ибо. Я 
прославлю прославляющихъ Меня, 
а безславяще Меня будутъ посрам- 
лены. 

31. Воть, наступаютъ дни, въ *о- 
торые Я подсЗку мышцу твою и 
мышцу дома отца твоего, такъ-что 
не будетъь старца въ дом твоемъ 
(никогда); 

32. иты будешь видЪть бЪдетве 
жилища Моего, при всемъ томъ, 


29. О хльюьбныхь приношетяхь 


1-х цаАРСТВЪ. 
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что Господь благотворить Израилю, 
и не будетъ въ дом3 твоемъ старца 
во ВСЪВ ДНИ. 

33. Я не отрЪзшуу тебя всьхь отъ 
жертвенника Моего, чтобы томить 
глаза твои и мучить душу твою; но 
все потомство дома твоего будетъ 
умирать въ среднихъ лЪтахъ. 

34. И воть тебЪ знамеше, кото- 
рое послЪдуеть съ двумя сыновьями 
твоими, Офни и Финеесомъ: оба 
они умруть въ одинъ день. 

35. И поставлю себЪ священника, 
взрнаго; онъ будетъ поступать по 
сердцу Моему и по душ Моей; и 
домъ его сдзлаю твердымъ, и онъ 
будетъ ходить предъ помазанникомъ 
Моимъ во всЪ дни; 

36. и весям, оставпИйся изъ до- 
ма твоего, придетъ кланяться ему 
изъ-за геры серебра и куска хлЪба 


ГИ скажетъ. причисли меня къ к&а- 


кой-либо левитской должности, 
чтобъ имЪть пропиташе. 


въ Скиию см. прим. къ П тд. вн. Ленитъ. 


Утучняя себя начатками всъхъ приношенй народа Моего. По закону 


Монеея (Исх. ХХШ. '19; Лев. ХХ 28—24; ХХШ, 10—14. 16—17; Чне. ХУШ, 12 
и др. м.), енреи обязаны были доставлять къ скинши перные плоды сноей жатвы, ви- 
нограда, елея, перный испеченный хлёбъ изъ ноной пшеннцы, часть оть шерсти овецъ 
и т. п.,—для содержаня членонъ колфна Леня. 

31. Не будеть старца въ дом твоемъ, т. е. потомки Иля будуть умирать, 
не достигнувъ старостн (ср. ст. 33). 

32--34. (м. Ш, 11—20; ШУ. 

35—36. Въ ближайшемъ смысл разумБется переходъ перносвященства изъ лома 
Ил!я (родъ Иеамара) въ домф Садока (родъ Елеазара),—см. Ш Ц. П, 27. Въ болфе же 
отдаленномъ и полномъ смысл сказанное нъ отмченныхь стихахъ относится, по замф- 
чан!ю бл. деодорита, „ие къ кому-либо изъ людей, а къ единому только Господу на- 
щеху 1. Христу, который по челов$честву ианменованъ нашимъ арабереемь (Ёвр. 1, 
14—15). Выражене по вся дны неприлично людямъ смертнымъ, живущимъ малое 
нремя. //омазанными же назвалъ святыхъ апостолонъ и преемсгвенно пряншихъ изъ 
учен!е“ (Бл. деодорить, Толкон. на | Ц., н. 7). 
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ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 


ГЛАВА 3. 


ГЛАВА 3-я. 





1. Отрокъ Самуилъ служилъ Го- 
споду при Или; слово Господне 
было р$дко въ т дни, видВШя были 
не часты. 

2. И было въ то время, когда 
Или лежалъ на своемъ мЪст%,— 
глаза же его начали смежаться, и 
онъ не могъ видЪть,— 

3. и свЪзтильникъ БожШ еще не 
погасъ, и Самуилъ лежалъ въ 
храм Господнемъ, гдЪ ковчегъ 
Божий: | 

4. воззвалъь Господь къ Самуилу: 
(Самуилъ! Самуилъ!) И отвЪчалъ 
ОНЪ: ВОТЬ Я! 

5. Й побъжалъ къ Илю и ска- 
залъ: воть я! ты звалъ меня. Но 
тотъ сказалъ: я не звалъ тебя: пойди 
назадъ, ложись. И онъ пошелъ и 
легъ. | 

6. Но Господь въ другой разъ 
воззваль къ Самуилу: (Самуилъ, 
Самуилъ!) Онъ всталъ и пришелъ 
къ Ил1ю вторично и сказалъ: вотъ 
я! ты звалъ меня. Но тотъ сказалъ: 
я не звалъ тебя, сынъ мой; пойди 
назадъ, ложись. 

7. Самуилъ еще не зналъ тогда 
голоса Господа, и еще не открыва- 
лось ему слово Господне. 

8. И воззвалъ Господь къ Саму- 


илу еще въ трей разъ. Онъ всталъ 
и пришелъь къ Илю и сказалъ: 
воть я! ты звалъ меня. Тогда по- 
нялъ Или, что Господь зоветъ от- 
рока. 

9. И сказалъ Измй Самуилу: пойди 
назадъ и ложись, и когда (ову- 
пй) позоветъ тебя, ты скажи: го- 
вори, Господи, ибо слышитъ рабъ 
Твой. И пошелъ Самуилъ и легъ 
на’ мЪстЪ своемъ. - | 

10. И пришелъ Господь, и сталъ, 
и воззвалъ, какъ въ тотъ и другой 
разъ: Самуилъ! Самуилъ! И сказалъ 
Самуйлъ: говори (Господи,) ибо 
слышитъ рабъ Твой. 

11. И сказалъ Господь Самуилу: 
вотъ, Я сдЪлаю дЪло въ ИзраилЪ, 
о которомъ кто услышитъ, у того 
зазвенитъ въ обоихъ ушахъ; 

12. въ тоть день Я исполню надъ 
Ил1емъ. все тд, что Я говорилъ о 
домЪ его; Я начну и окончу; 

13. Я объявилъь ему, что Я на- 
кажу домъ его на-вЪки за ту вину, 
что онъ зналъ, какъ сыновья его 
нечествують, и не обуздывалъ ихъ; 

14. и посему клянусь дому Имя, 
что вина дома Ищева не загла- 
дится ни жертвами, ни приноше- 
н1ями хлзбными во-вЗкКЪ. 





Ш. 


Призван!е Самуила къ пророческому служеню. 


1. Слово Господне—-чрезъ пророковъ, откровеше волн Божей чрезъ видения 


были въ ТБ дин ве часты. 


2. На своемь мъсть— около шатра скинии. 

3$. Овютильникь Бома (находивцийся въ СвятилящВ) еще не погаеъ: оговь 
въ лампадахъь свфтильннка зажигался священникахи вечеромъ и горфль всю ночь до 
утра, а утромъ гасился (Исх. ХХУП, 21. Ср. ХХХ, 7. 8; Лев. ХХ, 2—4). 

Наблюдене за исправностью лампадъ свЪтвльника, особенно въ ночное время, оче- 
видво, возложено было священникамн на отрока Самуила, что вынуждало его проводить 
это время в5 храмь Господнемъ, гдь Повчеь Божий, точнфе--въ первомъ (со 
входа) отдБлев1тя этого храма, или скин, т. е. въ Святилящф. 

11. Зазвниеть в5 обоитъ ушахь —отъ ужаса (ср. [У Ц. ХХГ 12; 1ер. МУ, 3). 


12—14. (и. П, 27—36. 
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15. И спаль Самуилъ до утра, (и| сдЪлаеть съ тобою Богъ, и еще 
всталъ рано,) и отворилъ двери | больше сдЗлаетъ, если ты утаишь 
дома Господня; и боялся Самуилъ|оть меня что-либо изъ всего того, 
объявить видВе че Илю. м сказано тебЪ. 





Отрохт› Самуилъ. | Царегв. Ш, Ю. 


16. Но Ими позвалъ Самуила п| 13. И объявилъ ему Самуилъ все 
сказалъ: сынъ мой Самуилъ! Тотъ|и не скрылъ отъь него ничего. Тогда 
сказалъ: воть я! сказалъ (Илй):; Онъ--Господь; что 


17. И сказалъ Ил: что сказано | Ему угодно, то да сотворитъ. 
тебЪ? не скрой отъ меня, то и то| 19.ИЙ возросъ Самуилъ, и Го- 
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сподь былъ съ вимъ; и не осталось 
ни одного изъ словъ его неиспол- 
нившимся. 
20. И узналъ весь Израиль отъ 
Дана до Вирсаи, что Самуилъ 
удостоенъ быть пророкомъ Господ- 
НИМЪ. ее ] | 
и1. Й одолжалъ Господь яв- 
ляться въ Силом$ посл того, какъ 


ТОЛКОВАЯ ВИВБЛЕЯ. 


ГЛАВА 4. 


открылъ Себя Самуилу въ СиломЪ 
чрезъ слово Господне. (И увЪри- 
лись во всемъ Израил3, отъь конца 
до конца земли, что Самуилъ есть 
пророкъ Господень. ИИ же сд%- 
лался очень старъ, а сыновья его 
продолжали ходить беззаконнымъ 
путемъ своимъ предъ Господомъ.) 


ГЛАВА 4-я. 





1. (И собрались’ Филистимляне | говъ нашихъ. 


воевать съ Израильтянами.) И было 
слово Самуила ко. всему 
И выступили Израильтяне противъ 
Филистимлянъ н&’ войну и распо- 
ложились станомъ’при Авен-Нзерз, 
а Филистимляне‘ расположились 
при Афекз. А 

2. И выстроились Филистимляне 
противъ ИзраильтянЪ, и произошла 
битва, и были поражены Израиль- 
тяне Филистимлянами, которые по- 
били на’ полЪ сражен1я около четы- 
рехъ тысячъ человзкъ. . 

3. И примелъ народъ въ. станъ; 
и сказали старзйшины Израилевы: 
за что поразилъ насъ Господь се- 
годня предъ Филистимлянами? возь- 
мемъ себ%; изъ Силома ковчеть за- 
взта Господня, и онъ пойдетъ среди 
насъ и спасетъ насъ отъ руки вра- 


4. И послалъ народъ въ Силомъ, 


Израилю. | и принесли оттуда ковчегь зав%та 


Господа Саваоеа, сВдящаго на хе- 
рувимахъ; а при ковчегв завЪта 
Божя были и два сына Имевы, 
Офни и Финеесъ. З 

5. И когда прибыль ковчегь за- 
вЪта Господня въ станъ, весь Из- 
раиль поднялътакойсильныйкрикъ, 
что земля стонала. 

6. И услышали Филистимляне 
шумъ восклица и сказали: отчего 
тая громкя восклицан]я въ станЪ 
Евреевъ? И узнали; что ковчегъ 
Господень прибылъ въ станъ. 

7.. И устрашились Филистимляне, 
ибо сказали: Богъ тоть пришелъ 
къ нимъ въ станъ. И сказали: горе 
намъ! ибо не бывало подобнаго ни 
вчера, ни третьяго дня; о 


#0. От»ь- ‚Дана — сВвернаго пункта Хавазна—до Вирсави — его южнаго пункта. 
Выражене оть Дана до 'Вирсавии на языкЁ священныхъ писателей тожественно вы- 
вю: „вся земля израильтян“, „весь Израиль“, „весь Израиль и Шуда“ (2 Ц. Ш, 

10; У1, 19; ХУЙ,. 11; ХУ, 2; Ш Ц. Г, 25; [ Пар. ХХ, 2; П Пар. ХХХ, 5). 


21. Самуиль есть пророкъ. Господень — ботонзбранный и боговдохновляеный 


провозвфетникъ воли Гобиодней. 


Война евреевъ съ филистимлявами. — Утрата Ковчега саввта.—Смерть первосвящен- 
ника и суди Имя. 


*. Лзычники думали, что у каждаго иарода есть евой собственный богъ, нли даже 
ифсколько боговъ. Ковчегь Завфта быль принять филистимлянами за изображене, или 
видимое виЪфстилище. предоолагаехаго иацюнальнаго еврейскаго божества—Геговы, по- 
хобное тёмъ изображен!ямъ, каюя ныуфлись у сачнхъ язычвиковъ. 


ГЛАВА 4. 


1 ЦАРСТВЪ. 
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8. горе намъ! кто избавитъ насъ:и онъ не могъь видЪть. 


оть руки Этого сильнаго Бога? 
это-—Тотъ Богъ, Который поразилъ 
Египтянъ всякими казнями въ пу- 
стын3; | 

9. укрзпитесь и будьте муже- 


ственны, Филистимляне, чтобы вамъ | 
‚залъ: побъжалъ Израиль предъ Фи- 


не быть въ порабощени у Евре- 
евъ, какъ они у васъ въ порабо- 
щени; будьте мужественны и срази- 
тесь съ ними. 

10. И сразились Филистимляне, 
и поражены были Израильтяне, и 
каждый побЪъжалъ въ шатеръ свой, 
и было поражее весьма великое, 
и пало изъ Израильтянъ тридцать 
тысячъ ПЪШИХЪ. 

11. И ковчегъ Божй былъ взять, 
и два сына Имевы, Офни и Фи- 
неесъ, умерли. 

12. И побЪъжалъ одинъ Вен1ами- 
тянинЪ съ м%Ъста сражен1я и при- 
шелъ въ Силомъ въ тотъ же день: 
одежда на немъ была разодрана и 
прахъ на головЪ его. 

13. Когда пришелъ онъ, Им си- 
д%лъ на сЪдалищЪ при дорог8 у 
воротъ и смотрзлъ, ибо сердце его 
трепетало за ковчегъ Божий. И когда 
человзкъ тотъ пришелъ и объявилъ 
въ городЪ, то громко возстеналъ 
весь городъ. 

14. И услышалъ Ил звуки вопля 
и сказалъ: отчего такой шумъ? И 
тотчасъ подошелъ человЪкъ тотъ 
и объявилъ Имю. 

15. Ил былъ тогда девяноста 
восьми лъть; и глаза его померкли, 


16. И сказалъ тоть человзкъ 
Ию: я пришелъ изъ стана, сегодня 
же бЪжалъ я съ мЪста сражешя. И 
сказаль Ил: что произошло, сынъ 
мой? 

17. И отв чалъ вЪстникъ и ска- 


листимлянами, и поражен!е великое 
произошло въ народЪ, и оба сы- 
новья твои, Офни и Финеесъ, умерли, 
и ковчегь Бож взять. 

18. Когда упомянулъ онъ о ков- 
чегв Божемъ, Имя упалъ съ ©3- 
далища навзничь у воротъ, сло- 
малъ себЪ хребеть и умерЪ; ибо 
онъ быль старъ и тяжелъ. Быль 
же онъ судьею Нзраиля сорокъ 
ЛЪТЪ. | 

19. Невъстка его, жена Финеесова, 
была беременна уже предъ родами. 
И когда услышала она извзете о 
взяти ковчега Божя и о смерти 
свекра своего и мужа своего, то 
упала на кол3Вна и родила. ибо при- 
ступили къ ней боли ея. 

20. И когда умирала, она, стоявпия 
при ней женщины говорили ей: не 
бойся, ты родила сына. Но она не 
отвзчала и не обращала вниманя. 

21. И назвала младенца: Ихаводъ!), 
сказавши: „отошла слава отъ Из- 
раиля“—с0 взятемъ ковчега, Божя 
и (со смертью) свекра ея и му- 
жа ея. 

22. Она сказала: отошла слава 
оть Израиля, ибо взятъ ковчегъ 
Божй. 





10. И поражены были израильтяне: являясь исполвешеиъ грознаго опре- 


дфлевя правосужя Божя въ отношеши веблагочестиваго дома первосвящевника и суди 
евреевъ Имя (П, 27—36), поражене было вифстБ съ тёиъ и осязательнымъ наказанемъ 
народа за его легкомысленное и самовольное обращене съ своей величайшей святыней — 
Ковчегомъ Завфта Господня. 





——— 


+1) Безславе. 
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ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 5. 


ГЛАВА 9-я. 


1. Филистимляне же взяли ков- 
чегь Божй и принесли его изъ 
Авен-Ёзера въ Азотъ. 

2. Й взяли Филистимляне ков- 
чегь Божий, и внесли его въ храмъ 
Дагона, и поставили его подлъ 
Дагона. 

3. И встали Азотяне рано на дру- 
гой день, и вотъ, Дагонъ лежитъ 
лицемъ своимъ къ землЪ предъ 
ковчегомь Господнимъ. Й взяли 
они Дагона и опять поставили его 
на свое мЪсто. 

4. И встали они по-утру на слЗ- 
дующ день, и вотъ, Дагонъ ле- 
жить вицъ на землЪ предъ ковче- 
гомъ Господнимъ; голова Дагонова 
и (обЪ ноги его и) обЪ руки его 
(лежали) отсВченныя, каждая 05060, 
на порог, осталось только туло- 
вище Дагона. 

5. Посему жрецы Дагоновы и вс 
приходяе въ капище Дагона въ 
Азотъ не ступають на порогъ Даго- 
новъ до сего дня, (а переступаютъ 
чрезъ него). 

6. И отяготвла рука Господня 
надъ Азотянами, и Онъ поражалъ 
ихъ и наказалъ ихъ мучительными 





наростами, въ Азот8 и въ окрестно- 
стяхъ его, (а внутри страны размно- 
жились мыши, и`было въ. городВ 
великое отчаян!е). 

7. И увидФли это Азотяне и ска- 
зали: да не останется ковчегъ Бога 
Израилева у насъ, ибо тяжка рука 
Его и для насъ и для Дагона, бога 
налпего. 

8. И послали, и собрали къ себ 
всЪхъ владЪтелей Филистимскихъ, 
и сказали: что намъ дзлать съ ков- 
чегомъ Бога Израилева? И сказали 
(Гееяне): пусть ковчегь Бога Израи- 
лева перейдетъ (къ намъ) въ 'Геоъ. 
И отправили ковчегъь Бога Израи- 
лева въ Гееъ. ь 

9. ПослЪ того, какъ отправили 
его, была рука Господа на город®— 
ужасъ весьма велиюй, и поразилъ 
Господь жителей города отъ малаго 
до большаго, и показались на них 
наросты. 

10. И отослали они ковчегъь Божий 
въ Аскалонъ. И когда прищелъ 
ковчегь БожШ въ Аскалонъ, возо- 
|пнли Аскалонитяне, говоря: при- 
| несли кь намъ ковчегь Бога Из- 
‚раилева, чтобъ умертвить насъ и 


` 


\. 


Пребыван!е Ковчега ЗавЪта въ землЪ филиестимлянъ. 


1. Азоть, Геоъ (ст. 8), Аскалонъ (ст. 10), Газа, Аккаронъ (УТ, 17)-—фили- 


стимсве города, расположенные къ западу 


оть [ерусалиха и Хеврона. 


Ю. Дагонъ— языческое божество филвстимлянъ, съ головою и рукаин челов$ва, 


туловищемъ —рыбы. Для язычниковъ Дагонъ былъ выразнтелемъ и покровителемъ ило- 
дородя. (Подробнфе объ этомъ можно прочитать въ сочивеши М. Пальмова: „Идоло- 
поклонство у древвихъ евреевъ“. Спб. 1897 г., стр. 285--292). 

6. И отяготлъьла рука Господня вадъ филиствмлянаии (ср. ст. 7. 9. 11): 
грозныя зиаменя, сопровождавиия с0бою пребыване Ковчега Завфта въ землф фили- 
стихлянъ, должны были показать послфднимъ неумфстноеть посвящевя Ковчега языче- 
скимъ идоламъ, велнче и могущество Бога изравлева и полное иичтожеетво ихъ с0б- 
ственныхъ божествъ, безенльныхь помочь ие только другимъ, но и себф (УТ, 5—6). › 

И Госсодь поражаль ихъ (фивлистиилявъ) и наказаль ихъ мучительными 
наростами: „Семьдесять полковниковъ (замфчаеть бл. беодорнтъ) перевели: „пора- 
жены были на сфдалищахъ“; Акила:— „нмфли вередъ гзигреиы“; 1осифъ (Флавй) по- 


ГЛАВА 6. 


народъ нашъ. 

11. И послали, и собрали веЪхЪъ 
владВтелей Филистимскихъ, и ска- 
зали: отошлите ковчегь Бога Из- 
раилева; пусть онъ возвратится въ 
свое мЪсто, чтобы не умертвилъ онъ 
насъ ‘и народа нашего. Ибо смер- 


1-я ЦПАРСТВЪ. 
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тельный ужасъ былъ во всемъ го- 
родЪ: весьма отяготвла рука Божя 
на нихъ, (когда пришелъ туда ков- 
чегъ Бога Израилева). 

12. И тЬ, которые не умерли, по- 
ражены были наростами, такъ-что 
вопль города восходилъ до небесъ. 


ГЛАВА 6-я. 


—_—_ 


1. И пробылъ ковчегъ Господень 
въ области Филистимской семь м$- 
сяцевъ, (и наполнилась земля та 
мышами). | | 

2. И призвали Филистимляне 
жрецовъ и прорицателей (и закли- 
нателей) и сказали: что намъ ДЪ- 
лать съ ковчегомъ ГосподнимъЪ? 
научите насъ, каёкъ намъ отпустить 
его въ свое мъсто. | 

3. ТЬ сказали: если вы хотите 
отпустить ковчегъ (завЪта Господа) 
Бога Израилева, то не отпускайте 
его ни съ чЪмъ, но принесите Ему 
жертву повинности; тогда исцЪли- 
тесь и узнаете, за что не отету- 
паетъ отъ вась рука Его. 

4. И сказали они: какую жертву 
повинности должны мы принести 
Ему? Тъ сказали: по числу владз- 





телей Филистимекихъ пять наро- 
стовъ золотыхъ и пять мышей 3з0- 
лотыхъ; ибо казнь одна на всЪхъ 
васъ и на владВтеляхъ вашихъ; 

5. итакъ сдзлайте изваян1я наро- 
стовъ вашихъ и изваяня мышей 
вашихъ, опустошающихъ землю, и 
воздайте славу Богу Израилеву; 
можетъ быть, Онъ облегчить руку 
Свою надъ вами и надъ богами ва- 
шими и Надъ землею вашею; 

5. и для чего вамъ ожесточать 
сердце ваше, какъ ожесточили серд- 
це свое Египтяне и фараонъ? вотъ, 
когда Господь показалъ силу Свою 
надъ ними, То они отпустили ихъ, 
и ТВ пошли: 

7. итакъ возьмите, сдЪлайте одну 
колесницу новую и возьмите двухъ 
первородившихъ коровъ, на кото- 


казываетъ, что они страдали поносомъ. Никто да ие призваетъь эти указаня за разно- 
глафе, ибо за поносомъ слфдовала болВзнь сфдалнщъ, — частое извержене восиалило 
(въ славяискомъ переводф сказано: „и воскипф нмъ на сфдалищахъ“) извергающИя частн; 
съ течешемъ же вренеии воспалене перешло в% гачгрену“ (Толк. иа ГЦ., в. 10). 


УТ. 


Возвращен!е Ковчега ЗавЪта изъ земли филистимлянъ.— Временная остановка Ков 
чега въ ВеосамисЪ. 


2—8. Въ древиемъ языческомъ мфЪ существовалъ обычай умилостивлять то или 
виое божество принесенемъ ежу въ жертву металлическихь изображен!й кары, постиг- 
щей челов$ка или его достояше. Извфетно, напр., что аонняне приносили богу въ 
жертну изображене тзхъ членовъ человфческаго тфла, которые была поражаемы бо- 
лфзиью. Среди ифкоторых ифетностей (на сфверф Европейской Росеи, въ Инди в пр.) 
означенный обычай сохранвлея н по изетоящее время. 

Обычай прннесетя божеству металлическихь изображенй (или вообще знаковъ) 
угнетавшей человфка кары практиковалея и въ качеств благодарствеиной жертвы,—-по 
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рыхъ не было ярма, и впрягите 
коровъ въ колеснипу, а телятъ ихъ 
отведите отъ нихъ домой; 

8. и возьмите ковчегь Господень 
и поставьте его на колесницу, а зо- 
лотыя вещи, которыя принесете 
Ему въ жертву повинности, поло- 
жите въ ящикъ съ боку его; И от- 
пустите его, и пусть пойдетъ; 

9. и смотрите, если онъ пойдеть 
къ предЪламъ своимъ, къ Вееса- 
мису, то онъ великое с1е зло сдз- 
лалъ намъ; если же нЪтъ, то мы 
будемъ знать, что не его рука по- 
разила насъ, а сдЪлалось это съ 
нами случайно. 

10. И сдЗлали они тёкъ: и взяли 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 6. 


уклонялись ни направо, ни нал во; 
владЪтели же Филистимске слздо- 
вали за ними до предЗловъ Вееса- 
Миса. 

13. ИКители Веесамиса жали тог- 
да пшеницу въ долинЪз, и взгля- 
нувши увидФли ковчегъ Господень, 
и обрадовались, что увидЪли его 

14. Колесница же пришла на 
поле Тисуса Веосамитянина и оста- 
новилась тамъ; и былъ тутъ боль- 
шой камень, и раскололи колесни- 
цу на дрова, а коровъ принесли во 
всесожжен1е Господу. 

15. Левиты сняли ковчегъ Госпо- 
да и ящикъ, бывший при немъ, въ 
которомъ были золотыя вещи, и 


Е 


поставили на. большомъ томъ кам- 
нЪ; жители же Веесамиса принесли 
въ тоть день всесожжен1я и зако- 
лоли жертвы Господу. | 

16. И пять владВтелей Филистим- 
скихъ видъли это и возвратились 
въ тоть день въ Аккаронъ. 

12. И пошли коровы прямо на| 17. Золотые эти наросты, которые 
дорогу къ Веесамису: одною доро-| принесли Филистимляне въ жертву 
гою шли, шли и мычали, но не| повинности Господу, были: одинъ 


двухъ первородившихъ коровъ и 
впрягли ихъ въ колесницу, а те- 
лять ихъ удержали дома; 

11. и поставили ковчегь Господа 
на колесницу и ящикъ съ золоты- 
ми мышама и изваяями наро- 
СТОВЪ. 








случаю освобождения ОтЪ этой кары. Узвики, нолучивийе свободу, Вфшали Въ храмахъ 
свои цфпи; спаспиеся оть кораблекрушен1я— металлическую дощечвку съ изображешемъ 
тонущаго корабля. Лушй Колдодй, исцфливи!йся отъ глухоты, прииееъ въ жертву бо- 
гии$ Мииерв серебряиыя уши. 

Какъ и вышеупомянутый, данный обычай ве утратилъ своего значешя среди в%- 
которыхъ языческихъ ифетиостей и по настоящее вреня. 

Съ появлешеиъ христаиства, обычай привосить Богу 6 вещественное 
знаиеиоваи!е постигшаго или постигавшаго человфка горя ие вполнф вывелся изь упо- 
треблешя: хрисмаиская истор!я сводфтельствуеть, что оиъ иифль себф ифото и, въ хри- 
спанствЪ, хотя уже существенио отличалея отъ своего древняго первообраза въ азыче- 
ствф. Отъ соприкосяовеня съ хриспавствомъ обычай виутреиио очистился, сдфлавшясь, 
вифето проявлен!я языческаго суевфрИя, обваружетемъ глубокой вфры и сердечвой пре- 
даиности христаиниа Единому истинному, всемогущему и всеблагому, Вогу. Изъ иаибол$е 
рельефиыхъ примфровъ существованя трактуемаго обычая въ христлаиской древности 
иожно указать на тоть случай, когда исцфленный Божей Матерью св. оаниъ Дамаскаиъ 
сдфлалъ изъ серебра изображеще отрублениой-—было у вего нкоиоборцами,—а теперь чу- 
десно виовь соединивщейся съ остальнымт тфломъ,-—руки и приложилъ это изображенте 
къ той икон Богоматери, предъ которою молился, отъ чего эта икова и получила 
свое назваше „Троеручицы“. 

10. А телять ихъ удержали дома: по естественному порядку вещей, пшерво- 
родяния коровы должны были бы идти не въ Вебсаиису, а домой, къ свониъ телятамъ. 

12. Веосамись—городъ, расположенный из западъ оть Внелеема, 

17. Си. пр. къ 1 ст. \У гл. Поименованы пять филистимскахъ городовъ ие 
потому, что только эти города были поражены иаказашемъ свыше, а потому, что поиме- 
иованиые цять городовъ были столицами пяти главнфйшихъ киязей филнстнискихъ (ст. 4. 
16. 18), группировавщихъ около себя проче города и мфетности филистнмекой земли. 
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за Азотъ, одинъ за Газу, одинъ за 
Аскалонъ, одинъ за Гееъ, одинъ за 
Аккаронъ; 

18. а золотыя мыши дбыли по 
числу всфхъ городовъ Филистим- 
скихъ--пяти владЪтелей, отъ горо- 
довъ укрзпленныхъ и до откры- 
тыхъ сёлъ, до большаго камня, на 
которомъ поставили ковчегъ Госпо- 
да и который находится до сего 
дня на полЪ исуса Веесамитянина. 

19. (Не порадовались сыны Техо- 
ншины среди мужей Веесамисскихъ, 


ГЛАВА Т1Т. 


ЦАРСТВЪ. 
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за то, что они заглядывали въ ков- 
чегъ Господа, и убилъ изъ народа 
пятьдесятъ тысячъ семьдесятъ че- 
ловЪкъ. И заплакалъ народъ, ибо 
поразилъ Господь народъ пораже- 
немъ великимъ. 

20. И сказали жители Веесамиса: 
кто. можетъ стоять предъ Гоепо- 
домъ, Симъ Святымъ Богомъ? и къ 
кому Онъ пойдетъ отъ насъ? 

21. И послали пословъ къ жите- 
лямъ Кир1ае!арима сказать: Фили- 
стимляне возвратили ковчегь Го- 


что видзли ковчегъ Господа.) И|спода; придите, возьмите его къ 
поразиль Онъ жителей Веесамиса | себЪ. 


ГЛАВА 7-я. 





1. И пришли жители Кир1аеари- 
ма, и взяли ковчегъ Господа, и 
принесли его въ домъ Аминадава, 
на холмъ, а Елеазара, сына его, 


посвятили, чтобы онъ хранилъ ков- 


чегъ Господа. 
2. Съ того дня, какъ остался ков- 
чегъь въ КираеаримЪ, прошло мно- 


18. Открытыми силами назнаны селешя безъ ‘крфпостной ограды. 
„До большого камня (нблизи Вевсамиса), на которомъ поставили Еовчегь 


Господу. 


До сего дня—выражете, указывающее на вреия священнаго писателя, давшаго 
завершительную редакщю Г и Ц книгамъ Парствъ (ем. предвар. свфд. о внигать 


Царстяъ). 


19. Ковчегь Завфта быль святывею, иеприкосновенною для лнцъ неосвященныхъ 
(Чие. [№), а тВмъ боле для праздваго любопытства толпы. 

20. Ето изъ грЕшныхъ людей можеть устоять предъ обличающей святыней 
Господней и издовоздающииъ правосущемъ деснацы Его? 

21. Аитатаримь—городъ, лежащй ина с.-н. оть Вевсамиеа в иа с.-з. оть 
[ерусалима, на пути въ Силомъ, тогдашиему м$ету расположеня скинии. 


Е 


Пребыван1е Ковчега ЗавЪта въ КирааримЪ.—-Правлен!е суди и пророка Самуила. 


1. На основаив 1 Пар. ХУ, 10—11, полагають, что Аминадавь и его сынъ 
Елеазаръ правадлежали къ колфну Леня. Въ г. Кираеаримь Ковчегь Завфта изхо- 
дилея до временъ царя Давида, который перенесъ его въ новоустроенную имъ 1еруса- 
лимскую сквню (2 Ц. У). Что же касается самой скяии, находившейся въ Силом$, 
то оиа была перенесена сначала въ Номву (1 ПЦ. ХХУГ 1), затвиъ-нь Гаваонъ 
(1 Пар. ХУГ, 39; ХХГ 29; 2 Пар. 1 3) и, ваконецъ, разобрана и сложена въ одвомъ 
изъ поифщенй Соломонова храма въ [ерусалим®, совифетно съ скимей Давидовой. 

2. И обратился весь домъ Израилевь къ Господу: подъ вифшнимъ вллянемъ 
филистиискаго тиета (ст. 3), евреи раскаялись нъ своихъ увлечетяхъ язычествомъ 
сосвдей и обратились сердцеиъ къ исполиеню благого и совершеннаго закона Господня. 
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го времени, лзтъь двадцать. И обра- 
тился весь домъ Израилевъ къ 
Господу. 

3. И сказалъ Самуилъ всему дому 
Израилеву, говоря: если вы всЪмъ 
ссрдцемъ своимъ обращаетесь къ 
Господу, то удалите изъ среды себя 
боговъ иноземныхъ и Астарть и 
расположите сердце ваше къ Го- 
споду и служите Ему одному, и 
Онъ избавитъ васъ отъ руки Фи- 
листимлянъ. 

4. И удалили сыны Израилевы 
Вааловь и Астартъ и стали слу- 
жить одному Господу. 

5. И сказалъ Самуилъ: соберите 
всЪхъ Израильтянъ въ Массифу, и 
я помолюсь о васъ Господу. 

6. И сабрались въ Массифу, и 
черпали воду, и проливали предъ 
Господомъ, и постились въ тотъь 
день, говоря: согрЪшили мы предъ 
Господомъ. И судилъ Самуиль сы- 
новъ Израилевыхъ въ Массифъ. 

7. Когда услышали Филистимля- 
не, что собрались сыны Израилевы 
въ Массифу, тогда пошли владз- 
тели Филистимске на Израиля. 


ТОЛКОВАЯ ВИБВЛПЯ. 


ГЛАВА 7. 


8. И сказали сыны Иизраилевы 
Самуиду: не переставай взывать о 
насъ къ Господу Богу нашему, 
чтобъ Онъ спасъ насъ отъь руки 
Филистимлянъ. (И сказалъ Самуилъ: 
да не будетъ этого со мною, чтобъ 
отступить отъ Господа Бога моего 
и не взывать о васъ въ молитв!) 

9. И взялъ Самуилъ одного ягнен- 
ка отъ сосцевъь и прияесъ его (со 
всВмъ народомъ) во всесожжен!е 
Господу, и воззвалъь Самуилъ кь 
Господу объ ИзраилзВ, и услышалъ 
его Господь. 

10. И когда Самуилъ возносилъ 
всесожжене, Филистимляне при- 
шли воевать еъ Израилемъ. Но Го- 
сподь возгремЗлъ въ тоть день 
сильнымъ громомъ надъ Филистим- 
лянами и навелъ на нихъ ужасъ, 
и они были поражены предъ Из- 
раилемъ. 

11. И выступили Израильтяне 
изъ Массифы, и преслфдовали Фи- 
листимлянъ, и поражали ихъ до 
мЪста подъ Веехоромъ. 

12. И взялъ Самуилъ одинъ ка- 
мень, и поставилъ между Масси- 


Израильтяне, услышавши о томъ,| фою и между Сеномъ, и назвалъ 


убоялись Филистимлянъ. 


его Авен-Езеръ 1), сказавъ: до сего 


$. Вааль и Астарта-—язычесыя божества, чествовавшяся въ Ханаан. Фи- 


виви, Месопотами и другихъ стравахъ Передней Ази. Культъ Ваала говорялъ преиму- 
щественно о грозномъ могуществ$ божества; культь Астарты—© его производительяой 
силф. Послёдей сопровождался разлнчнаго рода распутствомъ, возведеинымъ на степень 
священнаго служения богин%. (Подробнфе см. въ соч. М. Пальмова: „Идолопоклоиство у 
древнихъ евреевъ“, Спб. 1897 г., стр 217—246, 295—335). 

5. Массифа Самуилова—городъ на с.-3. оть [ерусалима, на югъ оть Гаваоиа. 

6. Черпанле воды и поливанле ею предз Господомъ елужнлог свуволомъ 
глубокаго сокрушешя о грёхахъ и вмыёстё покаянной жертвы еврейскаго народа. Въ 
19 ет. П гл. кв. Плачь Шереми встрфчаетея выражен!е: „Излявай какъ воду сердце 
твое предъ лицомъ Господа!“ 

Судиль—въ смысяБ разбиралъь дёла и тяжбы иарода, наставляя его въ истин- 
НОМЪ ЗАКОНФ. 

*. Филистимляиамъ представилось, что евреи сосредоточилнеь въ МассифЪ ие 
ниаче, какъ съ враждебною къ иимъ плью. 

9. Въ отношенйи особениостей религознаго и общественнаго быта евреевъ, пертодъ 
Судей можеть быть разсматриваемъ какь перодъ патрархальной реак.ли въ жизни 
народа. Законъ о единствЪ богослужебнаго пункта и неключательности богослужебиыхь 
лицъ не былъ соблюдаемъ съ большой строгостью даже лучшими изъ евреевъ того вре- 
хени. Помимо скин, Жертвы Истинному Богу приносились и тамъ, гдф то или другое 
лицо ощущало потребность въ вхъ принесени; и приносились верфдко людьми, не 


1) Камень помощи. 


ГЛАВА 8. 


мЪста помогъ намъ Господь. 

13. Тдкъ усмирены были Фили- 
стимляне и не стали болзе ходить 
въ предълы Израилевы; и была 
рука Господня на Филистимлянахъ 
во вс№ дни Самуила. 

14. И возвращены были Израилю 
города, которые взяли Филистим- 
ляне у Израиля, отъ Аккарона п де 
Гева, и предфлы ихъ освободиль 
Израиль изъ рукъ Филиетимлянт, 
и былъ миръ между Израилемъ и 


1-5 цАрствъ. 
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Аморреями. 

15. И былъ Самуилъ судьею Из- 
рапля во всЪ дни жизни своей: 

16. изъ года ВЪ годъ онъ ходилъ 
и обходилъь Вееиль и Галгалъ и 
Массифу и судилъ Израиля во 
вовхъ сихъ м3етахъ; 

17. потомъ возвращался въ Раму, 
ибо тамъ былъ домъ его, и тамъ 
судилъ онъ Израиля, и поетроилъ 
тамъ жертвенникъ Господу. 


ГЛАВА 38-я. 


—ц_„_— 


1. Когда же состарзлся Самуилъ, 


то поставилъ сыновей своихъ судья- 


ми надъ Израилемъ. 

2. Имя старшему сыну его иль, 
а имя второму сыну его Ав1я; они 
были судьями въ Вирсави. 


3. Но сыновья его не ходили пу- 


4. И собрались всЪ старзЗйшины 
Израиля, и пришли къ Самуилу 
въ Раму, 

5. И сказали ему: вотЪъ, ты соста- 
р%лся, а сыновья твои не ходять 
путями твоими; итакъ поставь надъ 
нами царя, чтобы онъ судилъ насъ, 


тями его, а уклонились въ корысть| какъ у прочихъ народовъ. 


и брали подарки и судили пре-| 
'Самуилу, когда они сказали: дай 


вратно. | 


В 


6. И не понравилось слово че 





яифвшимн священиаго сана. (Шодробнфе см. въ соч. И. Троицкаго: „Религозное, обще- 
ственное н государетненное состоян!° евреевъ во время Судей“, Спб. 1885). 
Ягненка отъ сосцовъ: жертвенный агнецъ долженъ быть по закону (Лев. ХХП, 27) 


не моложе семи дней. 


14. По инфню еп. Гервея, между евреями и аморреями былъ заключенъ оборо- 
ивтельный союзъ, направленный главнымъ образомъ противъ филистиилянъ (Англ ская 


Коми. Библия). 
17. См. пр. къ 9 ет. 


УШ. 


Установлен!е царской власти въ еврейскомъ народф. 


1. Сыновей своихъ: обфтъ вазорейства (ем. пр. къ 11 ст. | гл.) не соедивялся 


съ обязательных безбрамемъ давшаго этоть обЪтЪ. 
2. Вирсавя-— тородъ вблизи Южныхъ границъь Ханаана. Удаленность Вирсав!я 


оть главнаго мфстопребынав!я Самуила Рамы (см. пр. къ 1 ст. Г гл.) въ значительной 
степени объясняеть ту свободу поступконъ, которую позволяли себ сыновья Сахуила — (ст. 3). 
5. Народъ вфрилъ, что крфикая рука державнаго царя послужить достаточной 
гаранттей нротивъ различнаго рода злоупотреблений 0 стороны второстепенныхъ властей. 
6. И не понравилось слово се Самуилу. Уставовившаяся въ этому времени 
форма еврейскаго народопранлен!я носила характеръ теократн (т. е. Богоправленя)— 
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намъ царя, чтобы онъ судилъ насъ. 
И молился Самуилъ Господу. 

7. И сказалъ Господь Самуилу: 
послушай голоса народа во всемъ, 
что они говорятъ тебЪ; ибо не тебя 
они отвергли, но отвергли Меня, 
чтобъ Я не царетвозалъ надъ ними; 

8. какъ спи поступали съ того 
дня, въ который Я вывелъ ихъ изъ 
Егиота, и до сего дня, оставляли 
Меня и служили инымъ богамъ, 
такь поступають они и съ тобою; 

9. итакъ полушай голоса ихъ; 
только предетавь имъ и объяви 
имъ права царя, который дбудетъ 
царствовать надъ ними. 

10. И пересказалъ Самуилъ веЪ 
слова Господа народу, просящему 
у него царя, 

11. и сказалъ: воть какя будутъ 
права царя, который будеть цар- 
ствовать надъ вами: сыновей ва&- 
шихъ онъ возьметъ и приставить 
ихъ КъЪ Колесницамъ своимъ и с0%- 
‘заеть всадниками своими, и будуть 
они бЪгать предъ колесницами его; 

12. и поставить ихъ у себя ты- 
сяченачальниками и пятидесятни- 


ками, и чтобы они воздзлывали | нами, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. . 


ГЛАВА. 8. 


поля его и жали хлЪбъ его и ДЪ- 
лали ему воинское оруже и ко- 
лесничный приборъ его; 

18. и дочерей вашихъ возьметь, 
чтобъ онЪ составляли масти, вари- 
ли кушанье и пекли хлЪбы; 

14 и поля ваши и виноградные 
и масличные сады ваши лучше 
возьметь и отдастъ слугамъ своимъ; 

_ 15. и оть посфвовъ вашихъ и 
изъ виноградныхъь садовъ вашихъ 
возьметъ десятую часть и отдастъ 
евнухамъ своимъ и слугамъ ево- 
ИМЪ; 

16. и рабовъь вашихъ и рабынь 
вашихъ, и юношей вашихъ луч- 
шихъ и ословъ вашихъ возьметь 
и употребятъ на свои дзла; 

17. оть мелкаго скота вашего 
возьметъ десятую часть, и сами вы 
будете ему рабами; 

18. и возстенаете тогда отъ. царя 
вашего, котораго вы избрали себЪ, 
и не будеттъ Господь отв чать вамъ 
тогда. 

19. Но народъ не согласился по- 
слушаться голоса Самуила и ска- 
залъ: нЪтъ, пусть царь будетъ падъ 


—_—_о 


въ тфеномъ смысл этого слова. Будучп равпо Богомъ и небеснымъ царемъ вефхь 
вообще народовъ (теократя въ широкомъ смысл$ слова), Господь былъ въ отиошени 
своего избраннаго народа въ то же время п Царемъ земнымъ. Оть Него исходили за- 
коны, постановлен1я, распоряженя не только чисто релнг!ознаго, ио в семейнаго, обще- 
ствеинаго, государственнаго характера. Какъ Царь, Оиъ былъ въ тоже время и Глав- 
ныиъ Вождемъ воснныхъ силъ своего народа. Скин!я, будучи изетомъ  особаго 
присутств!я Господа Бога, была выфстБ съ тхъ и резнденщей Государя еврейскаго 
народа: здЪсь открывалась народу воля его небеенаго и земного Царя во веЁхъ важ- 
нфйшехъ случаяхъ его релнгозной, семейной, общественной н Государственной жизни. 
Пророки, первосвященники, вожди, судьн были лишь послушнымн исполнителями н про- 
водникахн волп Небеснаго Владыкн народа. | 

Отсюда становится понятнымъ, почему ревностному стражу Теговы Самуилу не 
поиравилось желан!е народа: въ этомъ желашн онъ усмотрфлъ изифну евреевъ своему 
исконному Царю (ст. 7—8). Въ тому же, прося себ царя, еврей выразилноь: „какъ у 
прочихъ (т. е. языческихъ) народовъ“. 

Изъ дальнфйшаго, однако, мы видихъ, что Господь позволилъ Самуилу удовлетво- 
рить иародиое желане, находя, что, неполнеше этого желая можеть н не противорф- 
чить установившейся средн евреевъ форив Богоправленя, такъ какъ земной ‘царь тео- 
кратнческаго государства евреевъ есть н долженъ быть ие болфе, вакъ только ревност- 
нымъ нсполнителемъ и проводинковъ во ввфренномъ ему иародф закоиовъ Царя Небес- 
наго (Втор. ХУП, 14—20). | 

9—18. Самуилъ начерталь не статутъ власти еврейскаго царя, а картину обыч- 
наго на востокф того врехенн поведеня царя. Жестые тоны этой картины Должиы 
былн ввушать еврезиъ большую осторожность въ задуманномъ нии предприятии. 
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20. и мы будемъ, какъ проще на-| 21. И выслушалъ Самуилъ вс 
роды: будетъ судить насъ царь нашъ, | слова народа и пересказалъ ихъ 


и ходить передъ нами, и вести вой- | въ слухъ Господа. 
ны наши. 22. И сказалъ Господь Самуилу. 





Самуилъ, обраца- 
юп1йся къ народу. 


Г Царств. УТ, 10. 


20. На ряду съ прочняи соображеняии, нъ пыеказанночь жезлант народа имЪло 
себф мЪето п побуждене, такъ сказать, нащональнаго самолюбя: и .иы будемъ канъ 


проце народы. 
2. Первые два царя— Саулъ и Давиль 





бы нагляднымь И осязательнымЪъ д.я 


24.6 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. ГЛАВА 9. 


послушай голоса ихъ и поставь|раильтянамъ: пойдите каждый въ 
имъ царя. И сказалъ Самуилъ Из | свой городъ. 


ГЛАВА 9-я. 


1. Быль нЪкто изъ сыновъ Ве-! 5. Когда они пришли въ землю 
н!амина, имя его Кисъ, сынъ Авш-| Цуфъ, Саулъ сказалъ слугЪ сво- 
ла, сына Церона, сына Бехораеа.|ему, который былъ съ нимЪъ: пой- 
сына Аф!я; сына вЪ коего Вен1ами | демъ назадъ, чтобы отецъ мой, оста- 
тяна, человЪкъ знатный. _ | вивъ ослицъ, не сталъ безпокойть- 

2. У него. быль сынъ, имя его| ся о насъ. 

Саулъ, молодой и ‘красивый: и ве, 6. Но слуга сказалъ ему: воть въ 
было ни кого изъ Израильтянъ кра-| этомъ городз есть человзкъ Бо- 
сивЪзе его; онъ отъ плечь своихъ | жй, человЪкъ уважаемый; все, что 
быль выше всего народа. |онъ ни скажетъ, сбывается; схо- 

3. И пропали ослицы у Киса, от-| димъ теперь туда; можеть быть, 
ца Саулова, и сказалъ Кись Саулу, | онъ укажеть намъ путь надгь, по 
сыну своему: возьми съ собою од-| которому намъ идти. . 
ного изъ: влугь и встань, пойди,| 7. И сказалъ Саулъ слуг сво- 
поищи осляцъ. ›„ ему: воть мы пойдемъ, а чтб мы 

4. И прощелъ онъ гору Ефремо- | принесемъ тому человЪку? ибо хл$- 
ву и прошелъ землю. Шалишу, но|ба не стало въ сумахъ нашихъ, и 
не нашли; и. нрошли землю Ша-| подарка н?3тъ, чтобы поднести че- 
алимтЪ, и. там ‘иж нфть; и про-|ловЪку Бож!ю; чтб у насъ? 
шелъ онЪ’ землю Вен!аминову, и! 8: И опять отвЪчалЪ слуга Саулу 
не вашли. = | и сказалъ: воть въ рукЪ моей че- 


—_—_.—_а 








варода изображешемъ того, какимъ не долженъ быть царь евреевъ (Саулъ), & ЕЗКИМЪ 
долженъ быть царь -‘евреевъ (Давидъ). 


[Х. 


Саулъ, сынъ вен!амитянина Киса. 


1. Изь сыновь Вемамина, т. е. изъ колВна Вен!аминова. 

2. Отъ плечь своижъ быль выше всего народа, т. е. головою выше другихъ. 

4—5. Ведя свое начало оть равнины Ёздрилонской, горы Ефремовы прости- 
раются по южиой гравицф удфла Ефремова до Герусалвма, и здЪсь соединяются съ 
горами Тудивыми. 

Шалиша, Шаалимь, Цуфъ—ифетности вблизи г. Рамы Самуиловой (ем. пр. 
къ | ст. Гм.). р 

6. Бь этомъ город, т. е. Рам Самувловой. 

Человъкъ Божй-—пророкъ Самуилъ. 

Можеть быть онъ укажеть намъ путь нашь, по которому намъ 
идти, чтобы найти потерянное (ст. 3). 

1—8. Иные говорятъ (замфчаеть бл. деодорвтЪ), что Самуйлъ пророчествовалъ 
за деньги, заключая се изъ сказаннаго Саулохъ: „Воть мы пойдем, и чтд при- 
несемъ тому человьку?“—Но это только указане на Саулово предположене, а ве 


ГЛАВА 9. [я ЦАРСТВЪ. 241 


14. И пошли они въ городъ. Ко- 
гда же вошли въ средину города, 
то вотъ и Самуиль выходить на 

9. Прежде у Израиля, когда кто-|встрЪчу имъ, чтобъ идти на вы- 
нибудь шелъ вопрошать Бога, го-| соту. 


тверть сикля серебра; я отдамъ ы 
ворили такъ: пойдемъ къ прозор 15. А Господь открылъ Самуилу 


ловзку Божю, и онъ укажеть намъ 
путь нашъ. | 


ливцу. Ибо тотъ, кого называють|за день до прихода Саулова и ска- 
нынз пророкомъ, прежде назывался | залъ: - 
прозорливцемъ. 16. завтра въ это время Я при- 

10. И сказалъ Саулъ слугВ сво-| шлю къ тебЪ человЪка изъ земли 
ему: хорошо ты говоришь; пойдемъ. | Вен!аминовой, и ты помажь его въ 
И пошли въ городъ, гд№' человЪкъ | правителя народу Моему Израилю, 
Божий. | и онъ спасеть народъ Мой отъ ру- 

11. Когда они поднимались вверхъ ки Филистимлянъ; ибо Я призрфлЪ 
въ городъ, то встрЪтили д®вицъ,| на народъ Мой, такъ-какъ вопль 
вышедшихъ черпать воду, и ска-|его достигъ до меня. 
зали имъ: есть ли здЪеь прозорли-| 17. Когда Самуилъ увидзль Са- 
| ула, то Господь сказалъ ему: вотъЪ 
человЪкъ, о которомъ Я говорилъ 
тебЪ; онъ будетъ управлять наро- 
домъ Моимъ. | 

18. И подошелъ Саулъ къ Саму- 
илу въ воротахъ и спросилъ его: 


вецъ? | 
12. ТВ отвЪчали имъ и сказали: 
есть; воть, онъ’ впереди тебя; толь- 
ко посизшай, ибо онъ сегоднятри- 
шелъ въ городъ, потомучто 'сего- 
дня у народа жертвоприношен!е на 
высотъ; скажи мнЪ, гдЪ домъ прозорливца: 
13. когда придете въ городъ, за-| 19. И отвзчалъ Самуиль Саулу 
станете его, пока онъ еще не по-|и сказалъ;: я прозорливецъ, иди 
шелъ на ту высоту, на обЪдъ; Ио впереди меня на высоту; и вы 6у- 
народъ не начнеть Зсть, доколЪ| дете обЪдать со мною сегодня, и 
онъ не придеть; потомучто онъ бла-| отпущу тебя утромъ, и все, чтб у 
гословить жертву, и послВ того |тебя на сердц\, скажу тебъ; 
станутъ Зсть званные; итакъ сту-| 20. а объ ослицахъ, которыя у 
пайте, теперь еще застанете его. |тебя пропали уже три дня, не за- 


на` издонметво пророка. Саулъ думать, что надобно прннестн что-лнбо Самунлу, ЕакЪ 
начальнику и пророку, однакоже ничего не прннесъ; между тБиъ пррнять ныЪф быль 
съ велнкою благосклонностью. Немздониство пророка’ показываютъь н слова его, ска- 
занныя (впослдетв) всему народу: „Воть я. `Свидфтельствуйте на меня предъ Госпо- 
домь н предъ помазаниикомъ Его,—у кого взялъ я вола, у кого взяль осла, кого 
обндфлъ и кого притзениль, у кого взялъ даръ н закрылъ въ дфлф его глаза мои, — 
н я возвращу ваиъ. Й отвфчалъ народъ: ты не обижалъ иасъ н не притфенялъ насъ, 
н ничего ни у кого не взяль“ (ХИ, 3—4). (Толк. на 1 Ц., в. 16). 

Четверть сикля серебра—не иногииъ болфе 20 копфекъ. 

12. Сегодня у насъ жертвоприношене на высотю: см. пр. къ 9 ст. УП гл. 

33. Ихфется въ виду мирная жертва. См. пр. къ 4 ст. [ гл. 

36. Ибо я призръзль на народь Мой, такъ-какъ вопль его достиг до 
Меня. Положене евреевъ около времени нзбран!я нуи царя было далеко не блестяще. 
(ъ запада ихъ неотразимо тфеинли фчлистимиляне. Они успфлн захватнть въ свои рукн 
нфкоторые уврфпленныя ифета (хозмы} евреевъ, сиабдивъ ихъ собственными охранными 
отрадании (Х, 5). Чтобы лишить евреевъ возможности выдфлывать оруже, филистихляие 
уничтожили въ нхъ землф вефхъ кузнецовъ; такъ что даже для починкн земледфльче- 
скихъ орудй еврен должны были ходить къ свониъ врагамъ, филистимлянаиъ 
(ХШ, 19—22). (Съ востока угрожали аммонитяне. 

38. Въ воротахь города. 

20. 4 06% ослицахъ не заботься. Да и можеть ли заботнться, исключительно 
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ГЛАВА 10. 


боться, онЪ нашлись. И кому все|воть это оставлено, положи предъ 
вождельнное въ ИзраилВ? Не тебЪ | собою и Ъшь, ибо къ сему времени 


ли и всему дому отца твоего? 

21. И отвЪчалъ Саулъ и сказалъ: 
не сынъ ли я Венамина, одного 
изъ меньшихъ колЪнъ Израиле- 
выхЪ? и Племя мое не малЪйшее 
ли между всзми племенами колз- 
на Вен!аминова? къ чему же ты 
говоришь мн это? 

22. И взялъ Самуилъ Саула и 
слугу его, и ввелъ ихъ въ комна- 
ту, и даль имъ первое мъето ме- 
жду званными, которыхъ было око- 
ло тридцати челов къ. 

23. И сказаль Самуиль повару: 
подай ту часть, которую я далъ 
тебъ и о которой я сказалъ тебЪ: 
отложи ее у себя. 

24. И взялъ поваръ плечо и чтб 
бло при немъ и положилъ предъ 
Сауломъ. И сказалъ (Самуилъ): 


сбережено это для тебя, когда я 
созывалъ народъ. И обздалъ Саулъ 
съ Самуиломъ въ тотъ день. 


25. И сошли они съ высоты въ 
городъ, и Самуилъ разговаривалъ 
съ Сауломъ на кровлЪ, (и постла- 
ли Саулу на кровлз, и онъ спалъ). 


26. Утромъ встали они тёкъ: когда 
взошла заря, Самуилъ воззвалъ къ 
Саулу на кровлю и сказалъ: встань, 
я провожу тебя. И всталъ Саулъ, и 
вышли оба они изъ дома, онъ и 
Самуилъ. 


27. Когда подходили они къ концу 
города, Самуилъ сказалъ Саулу: 
скажи слугЪ, чтобы онъ пошелъ 
впередъ насъ,—и онъ пошелъ впе- 
редъ; —а ты остановись теперь, и я 
открою тебЪ, чтб сказалъ Богъ. 


ГЛАВА 10-я. 


1. Й взяль Самуилъ сосудъ съ 
елеемъ и вылилъ на голову его, и 
поцзловаль его и сказалъ: вотъ, 


домъ Господнимъ и спасешь ихъ 
отъь руки враговъ ихъ, окружаю- 
щихъ ихъ, и воть тебЪ знамеше, 


Господь помазываетъ тебя въ пра-|что помазалъ тебя Господь въ царя 


вителя наслЗд1я Своего (въ Израилз, 


и ты будешь царствовать надъ наро- 


— 


над насл%демъ Своимъ): 





о иихъ тотъ, кому, по опредфлемю Божю, 
Израиль? 


уже привадлежять все вожделльнное во 


21. Посл иеждуусобной распри (Суд. МХЫ— ХХ] гл.) Венаминово колфно зиа- 


чительно сократилось въ своемъ иаселевши. 


Х. 


Избран]е Саула на царство. 


}. ДоселБ въ Ветхочъ ЗавфтВ упоминалось о помазани св. елеемъ (для сообщен!я 
духовныхь даровъ Божихъ) только первосвященника (Исх. ХХХ, 23). Но если, для 
успВшнаго прохожден!я своего служеня, требуетъ особой божественной помощи пастырь 
душъ человфческихъ, то ие меньшей помощи требуетъ и устронтель земного благополуч!я 
людей, —-царь, который въ теократическомъ государстве (см. пр. къ 6 ст. УШ гл.) есть 
выфстВ съ тБмъ и помощникъ первосвящениика въ дл упасешя лушъ ввфреннаго имъ 
иарода (Втор. ХУП, 14—20). 
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2. когда ты теперь пойдешь отъ | дешь къ дубравЪ даворской, и встр3- 
меня, то встрВтишь двухъ человЪкъ | тятъ тебя тамъ три человЗка, иду- 
близъ гроба Рахили, на предЪлахъ | щихъ къ Богу въ Вевиль: оДИНЪ 
Венаминовыхъ, въ 'Целцахз, и они | несетъ трехъ козлятъ, другой несетъ. 
скажутъ тебЪ: нашлись ослицы, ко-|три хлЪба, а трейй несетъ мЪхЪ съ. 
торыхъ ты ходилъ искать, и вотъ|виномъ; 
отецъ твой, забывъ объ ослицахъ,| 4. и будуть привЪтствовать они 
безпокоится о васъ, говоря: чтб сСЪъ|тебя ‚и дадуть тебЪ два хлЪ№ба, и 


сыномъ моимъ? ты возьмешь изъ рукъ ихъ. 
3. И пойдешь оттуда далЪе и при- 





И воть тебъ знамене того, что помазаль тебя Господь: душевное со- 
стояне Саула требовало какого. либо осязательнаго подтверждешя его богоизбранничества. 
въ цари надъ Изранлемъ ([Х, 20—21). 
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Могила Рахили. [ Царств. Х, 2 


*. Близь гроба Рахили. Согласно 19 ст., ХХХУ гл., кн. Быт., гробъ Рахиля 
находится близъ г. Виелеема, къ югу оть Герусалнха, въ предфлахъ Тудпна кол$ва. 
Полагаютъ, что 6% предъьлахь ветаминовыхь, въ Целцахь, была м\%етность,. 
также носившая назвавше Гроба Рахнли,—нзъ уваженя къ пахятн родоначальницы Ве- 
атамнтянъ. 

3. Дубрава баворекая не можеть быть дубравой извфстпой горы @аворъ, 
такъ какъ поелфдвяя (т. е. гора Фаворъ) расположена значительво сфвернфе колфва, 
Вен!аминова, совершевно не по пути Саула въ его родвой горолъ-—-Гнву Вешаминову 
(Х, 26). Упомиваемая здесь „лубрава баворская“ (какъ н „гробъ Рахили“), -— но веей 
вфроятвостн, назваюе какой-нибудь, неизвфетной въ настоящее время, мЪстности Вен!а- 
минова колфна. 

Идущихь къ Богу въ Бевиль, т. е. идущвхъ въ Веенль для совершеня 
жертвы Господу Богу. См. пр. къ 9 ет., УП гл. 
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5. ПоелЪ 
холиъ Бож, гдз охранный отрядъ 
Филистимею!; (тамъ начальники 
Филистимск!е;) и когда войдешь 
тамъ въ городъ, встрзтишь сонмъ 
пророковъ, сходящихъ съ высоты, 
и предъ ними псалтирь и тимпанъ, 
и свирЗль и гусли, и они пророче- 
ствуютъ; 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


того ты придешь на| 


ГЛАВА №. 


6. и найдеть на тебя Духъ Го- 
сподень, и ты будешь пророчество- 
вать съ ними и сдзлаешься инымъ 
челов КомъЪ. 

7. Когда эти знамея сбудутся 
съ тобою, тогда длай, чтб можеть 
рука твоя, ибо съ тобою Богъ. 

8. И ты пойди прежде меня въ 
Галгалъ, куда и я приду къ тебъ 





5. Холль Божй, т. е. одна изъ извфстныхъ тогда въ народф жертвенныхъ 
высотъ (си. пр. 9 ст., УШ га.). 

Помнмо отнфченнаго, холиъ ихфлъ и иное -- военное назначеше, служа для фили- 
стиилянъ опорныхъ пуиктомъ ихъ власти въ Ханаан (сч. пр. къ 16 ст. [Х гл.). 

Встрвтиииь сонмь пророковъ, сходящихь съ высоты. „Сониы“ пророковъ — 
это релинЧюозно воспитательныя и образовательныя пророчесюя общества, впослдетаи 
носиви!я названя пророческихъ училищъ, —перноначальное основан!е и устройство ко- 
торыхъ было сдлано пророкомъ Сзиуплохъ. Изучене слова Божля, упражненше въ мо- 
литн$, пе (подъ аккомпанименты музыки) священныхъ гимновъ—были гланными пред- 
иетаии занятй въ этихъ обществахъ. Члены послфдинхъь назывались „пророками“ — за 
свое восторженно -одушевленное прославлене ихенн Божя; 8 также „сынами“ или 
„учениками пророческиии“ (3 Ц. ХХ, 35; 4 Ц. П, 3, 5, 15),— потому что воепиты- 
вались подъ руководствомъ боговдохновенныхь пророковъ, называвшихся ихъ „отцами“ 
{4 Ц. П, 12).—Прн СамуйлВ члены пророческой общнны вмЪли сное пребывание въ 
РамБ Самуиловой (1 Ц. ХХ, 18—24); въ позднфйшее время, пря Ими и ЕлисеЪ, иы 
видим пророческнхъ ученнковь въ разныхь городахъ южнаго Ханаана: въ Галгалв 
(4 Ц. П, 1), въ ВееилЪ (4 Ц. П, 3), въ Герихон$ (4 Ц. П, 5, 15). 

„Сонмы“ неподкупныхь стражей закона [еговы, восторженныхь глашатаевъ Ёго 
снятой, совершенной и благой волн должны были стать, —и были на саможъ ДЛ. въ 
течене всей нетхозанфтной истор!и,-— сяльныхъ протявоньсомт народнаго увлеченя въ 
храчныя и. гибельныя дебри ‘языческаго боззаконя. Глубокая убЪфжденность истиниаго 
вфдня, свящевный огонь релимознаго воодушевлен!я, полная правдивость и нелицепр!ят!е 
обличительныхь р$чей учениковъ пророческихъь школъ оказывали на народъ сильное 
впечатлвне и не иало содфйствовалн богопризванныхи пророками въ их. ВО и 
трудвой иисии религюзнаго уврачевания народа. 

Псалтирь, импано, свиртьль, гусли — нузыкальные пнстружевты евреевъ 
того времени: исалтирь и `гувли— отруввые; свирль—— духовой; тинпанъ— въ `род$ нашего 
тамбурнна нли бубна. 

И они пророчествують. „Пророчествовать“ на библейском языкВ не всегда 
озпачаетъ „предсказывать“. Въ данномъ случаф, какъ и нерздко въ Библи (напр., 
Числ. ХТ, 25; 1 Ц. Х, 6, 10, 13; ХХ, 20 идр.), выражене „иророчестновать“ чожно 
понпуать въ смыслВ — прославлять Бога и Его чудвыя дфла въ восторженныхь хвалеб- 
ныхъ гимвахъ, что преднолагаетъ, разумфется, особый подъемъ духовныхъ силъ челов$ка. 
Съ врехеннымъ прекращешехлъ этого подъема прекращается и „пророчествован!е“ 
(Чне. ХЬ 25; 1 Ц. Х, 13 н ду.). 

6. // ты дудеиь пророчествовать... См. пр. къ концу 5 ст. 

8. Наставлеше и выБстВ исиытане для Саула: получая извЕстную свободу В- 
стай (ст. 7), наречевный царь евреевъ отнюдь не должевъ былъ забывать того обетоя- 
тельства, что въ вопросахъ высшаго порядка онъ лншь исполнитель воли Небеснаго 
Царн иарола; посредникъ между Богохъ н народомъ, истолкователь н провозвфстникъ 
божественной воли — пророкъ —есть и будетъ въ отношени царя т5мъ-же самыиъ, что 
и въ отношении каждаго изъ народа. Си. пр. къ 6 ст., УШ гл. 

Галгачь—городъ священныхь восноминанй (Т. Н. Г, 4; У, 5); распеложенъ 
ча востокь оть [ерихона, вблизи р. [ордана. 


ГЛАВА 10. [4 ЦАРСТВЪ. 251 


для принесен1я всесожжен!й и мир-| 15. И сказалъ дядя Сауловъ: раз- 
ныхъ жертвъ; семь дней жди, до-| скажи мнЪ, что сказалъ вамъ Са- 
колв я не приду къ тебъ, и тогда! муилъ. 
укажу тебф, чтб тебф дЪлать. | 16. И сказалъ Саулъ дяд® своему: 
9. Какъ скоро Саулъ обратился, онъ объявилъ намъ, что ослицы 
чтобъ идти отъ Самуила, Богъ далъ нашлись. А того, чтб сказалъ ему 
ему иное сердце, и сбылись всЪ тВ | Самуилъ о царств®, не открылъ ему. 
знамен!я въ тотъ же день. | 17. И. созвалъ Самуилъ народъ къ 
10. Когда пришли они къ холму, | Гесполу. въ Массифу 
вотъ встрзчается имъ сонмъ про-. 18. и еказалъ сынамъ Израиле- 
роковъ, и сошелъ на него Духъ|вымъ: тАкъ говоритъ Господь Богъ 
Бона, и онъ пророчествовалъ среди | Израилевъ: Я вывелъ Израиля изъ 
НИХЪ. И | от и избавиль васъ отъ руки 
11. ВсЪ знавиие его вчера и треть- Египтянъ и отъ руки всЪхъ царствъ, 
яго дня, увидВвши, что онъ съ про-, угнетавшихъ васъ. 
роками пророчествуетъ. говорили| 19. А вы теперь отвергли Бога 
въ народв другъь другу: чтд’ это | вашего, Ноторый спасаеть васъ отъ 
сталось съ. сыномъ Кисовымъ? неу- всВХъ б% деть вашихъ и скорбей 
жели и Саулъ во. пророкахъ? 'вашихь, и сказали Ему: царя по- 
12. И отв8чалъ одинъ изъ быв- | ставь надъ нами. Итакъ предстаньте 
пгихь тамъ и’бказалъ: а утВхъ кто теперь. предъ Господомъ по колз- 
отецъ? Посему-вошло. вълословицу: | намъ вашимъ и по племенамъ ва- 
неужели и. Саулъ во пророкахъ? |шимъ. ^^ 
13. И пересталъ энъ пророчество-| 20: И велвлъ Самуилъ подходить 
вать и пошелъ на высоту. _ `` | везмъ `кояфнамъ Израилевымъ, и 
14. И сказаль дядя.Сауловъ ему| указано КолЪно Венаминово. 
и слугЪ его: куда вы ходили? Онъ| . 21, И вельлъ подходить колвну 
сказалъ: искать ослицъ, но, видя, Венаминову по племенамъ его и 
ЧТО \2%5 нЪтЪ,. зашли къ ‘Самуилу. указано племя Матр!ево; и приво- 


9. Богъ даль ему иное сердце: подъ воздёйствемь божестненнаго помазаня 
Сауль внутренно кавъ-бы ` переродился, полузиль возможность быть тфиъ, чёыъ долженъ 
въ своемъ новомъ Званм (см. пр: къ 6 ст. УН гл.). 

И сбылись всъ тт знаменая: см. 1—1. ет. р 

10. Й онъ ‘пророчествоваль среди`нихь: см. пр. къ ковау 5 ст., а также 
къ 9 ет. | 

12. Ау тель кто отець? Указывая ва сыновЪ. оророческихь, спрашивающий 
даетъ понять, что нравы и положене родителей въ данномь слу4& не причежъ, такъ 
какъ даръ пророчеекй` не наслЬдетвененъ.—ТВмъ ве иенфе,. недоумн!е при вид$ „проро- 
чествовавщаго Саула“ было тавкъ веднко, что увфконфчилось въ пословицв. Когда, 
впоелфдетни, желали выразить изунзеше по поводу какой-нибудь неожиданной пережфны, 
то говорнля: „Неужели м Саулъь въ пророкажь№. | 

13. См. пр. къ концу 5 ет. | | 

17. Городъ Массифа (къ западу оть Гивы Вевамнвовой, къ с.-з. отъ Герува- 
лича) п прежде бывалъ мНетомь религозно-общеетненныхь вобравй варода (Суд. ХХ, 1; 
ХХ 1; 1 Ц. УП, 5). 

18 —19. А вы отверзли Бога (вр. УШ, 7- 8). Си. пр. кь 6 стиху 
УШ главы. 

Итакъ, предстаньте теперь предь Господомь, чтобы узнать, кого Господь 
взбпраетъь вахъ въ царв. 

20. И указано—-чрезъ жребй. „Жинше порочно,—замфчаеть бл. деодоритъ, — 
ве (всегда) вфрили Божвиъ гророкамъ. Посему, чтобы не духали, будто приговоръ сдз- 
лаиъ по челов ческой . милости, Самуялъ приказалъь ‘бросить жребйй“ (Толк. на 1 Ц., 
в. 22). | 
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дять племя Матрлево по мужамъ, и| 22. И вопросили еще Господа: 
названъ Саулъ, сынъ Кисовъ; и|придетъ ли еще онъ сюда? И ска- 
искали его и не ваходили. залъ Господь: вотъ онъ скрывается 





Самуилъ представляеть Саула народу. [Г Царетв. Х, 24. 


29. И вопросили еще Господа-—чрезъ какое-либо знамеше. Если же выражение 
17 стиха: хъ Господу въ Массифу понимать въ томъ смысл, что къ этому времеве 
въ Массифу была перенесена скиня, то вопросить Господа евреи могли и инымъ пу- 
темъ,—чрезъ посредство первосвященника п вяреннаго ему таинственнаго наперствика. 
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ВЪ 0603Ъ. и положилъ предъ Господомъ. И 
23. И побЪъжали и взяли его от-| отпуетилъ весь народъ, каждаго въ 
туда, и онъ сталъ среди народа и| домъ свой. 
былъ отъ плечъ своихъ выше всего 26. Также и Саулъ пошелъ въ 
народа. домъ свой, въ Гиву; и пошли съ 
24. И сказалъ Самуилъ всему на- | нимъ храбрые, которыхъ сбрдца 
роду: видите ли, кого избралъ Го- коснулся Богъ. 
сподь? подобнаго ему нЪтЪ во ВсемЪ| 07 д негодные люди говорили: 
не . и ему ли спасать насъ? И презрЪли 
25. И изложилъ Самуилъ народу о 
ее онъ какъ-бы не замЗчалъ того. 
права царства, и написалъ: въ книгу, 





. 93. Оть плечь своижь выше всего народа, т. е. выше вефхъ головой. 

24. Физическя достоинства человфка въ дренноети станилиеь очень высоко; по 
нниъ нерфдко измфрялнсь в его внутреныя доетоннетва (ХУТ, 7). Тамъ, гдё главное 
назначене того или иного челон$ка усхатривалось въ обязанности защищать виБрен- 
ные ему интересы путемъ примёнешя физоческой силы. — нышеоти$ченныя достовнстна 
человфка имфли, конечно, рёлающее значеше. По свалЪфтельству Геродота (Ш, 20; 
УП, 187), еоюнляие взбирали своимъ царемъ того, кто быль выше другихъ ростомъ. 
Того же физическаго соотифтетв!я сноему.. предполагаехохму назначено хотфлин видфть 
въ сноемъ пар и енрен (УШ, 20). Увидфнь рослую, могучую фигуру Саула, вародъ 
съ восторгомъ закричалъ: Да живеть. царь! 

Гоеподь попустиль сонершиться избран Саула, дабы енреи осязательно убёдилиеь 
въ ТОМЪ, что для теократическаго государя. (см. пр. къ 6 ст., УШ гл.) грубая физиче- 
ская сила ие соетанляеть гланнаго требуемаго качеетва (ХУГ, 1, 7); дабы опытно 
освздомившиеь о томъ, каквиъ ве можеть быть ихь царь, сознательибе отнеслись къ 
божестнениому указаню, — въ лиц преемника Саула (ХУГ 1, 7), —0 томъь, какимъ 
ойъ долженъ быть. 

25. Права царства, запиванныя Самунломъ и положенные предъ Кончегомъ 
Господнимъ, нужио отличать отъ изображенной имъ предъ народомъ картниы обычнаго 
въ то время иа востокф поведеня паря (УШ, 11—18). Въ протнвоположноеть озна- 
ченной картинф и вЪ соотифтете съ 14—20 ст. ХУП гл. кн. Втор., Самуиль (по 
всей вБроятности) изобразиль въ „Правахь царя“ тотъ желательный, съ теократической 
точен зрёия (см. пр. кь 6 ст., УШ гл.), идеалъь царя, которому долженъ слёдовать 
царь енреевъ. ы 

Впрочемъ, дЪйствительное содержав!е этого важнаго документа ие дошло до иаеъ. 

26. Городъ Гива Вешаминова расположенъ къ югу отъ Рамы Самуиловой и къ 
<Ъверу отъ [ерусалима. 

Которыхь сердиа коснулея Богъ, т. е. сердце которыхъ радостно отозвалось 
на избраше царемъ богатыря Саула. | | 

21. И не поднесли, ему даровъ, по случаю избраня въ цари. Предполагается, что 
друйе сдфлали эта дары н тёмь выразили свое почтительное привфтств!е поноизбраиному. 

Но онъ какъ-бы не замльчалъ этого: простое благоразуме требовало отие- 
стись спокойно въ частичной вспышкВ неудовольств!я, иначе ‘она могла перейти въ 
пожаръ междуусобя. _” 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


ГЛАВА 11. 


ГЛАВА 11-я. 


1. И (было спустя около мЗеяца,)| лову и пересказали слова сои въ 
пришелъ Нааеъ Аммонигянинъ и|слухъ народа; и весь народъ под- 
осадилъ Тависъ Галаадеюй. И ска-|нялъ вопль и заплакалъ. 


зали всЪ жители [ависа Нзасу: за- 


ключи съ нами союзъ, и мы будемъ 
служить тебфЗ. 

2. И сказаль имъ Наасъь Аммо- 
нитянинъ: я заключу съ вами союзъ, 
но съ тзмъ, чтобы выколоть у каж- 
даго изъ васъ правый глазъ и тзмъ 


И вотъ, пришелъ Саулъ позади 
воловъ съ поля и сказалъ: что сдз- 
лалось съ народомъ, что онъ пла- 
четъ? И пересказали ему слова жи- 
телей [ависа. 

6. И сошелъ Духъ Божий на Саула, 
когда онъ услышалъ слова. аи, и 


положить безчесте на всего Изра-| сильно воспламенилея гнфвъ его; 


ИЛЯ. 
3. И сказали ему старзйшины [Та- 


7. и взялъь онъ пару воловъ, и 
разсоъкъ ихъ на части, и послалъ 


виса: дай намъ сроку семь дней,| во вс предзлы Израильежме чрезъ 


чтобы послать намъ пословъ во всЪ 


ТЪВхъ пословъ, объявляя, что такъ 


предвлн Израильске, и если никто | будетъ поступлено съ волами того, 


не поможетъ намъ, то мы выйдемъ 
къ тебЪ. 


кто не пойдеть велЪдъ Саула и 
Самуила. И напалъ страхъ. Гоепо- 


4. И пришли послы въ Гиву Сау-! день ва народъ, и выступили вст, 


Х1. 


Побъда Саула надъ Наасомъ, царемъ аммонитянъ. 


1. Спустя около ивеяца— посл избран Саула ва царство. 

Наасъ аммонитянинь в царь змхоннтянъ. Аммонитяве желн ВЪ ЮЖиыхЪ 
предфлахь восточнаго Зайордавья. | 

Тавись Галаадскй-—городъ, иаходнншИйся въ ередней части восточнаго За!ор- 
данья, Галаадё. 

2. Кром паноснмаго безчестя Изравлю, лишене покоренныхъ праваго глаза 
могло выть н иную цфль. Лишая жителей аниса именно пранаго глаза, Наасъ „хотфлъ 
сдфлать ихъ неспособнымн къ войнф, потому что держащй въ лёвой рук щатъ за- 
крынаеть имъ лфный глазъ, правыхъ же емотритъ на враговъ“. Поэтому, лишене праваго 
глаза легко можетъ повести къ пораженю тБхъ, кто лишены его (Бл. 9еод., Толк. на 
1 Ц., в. 23; ер. [06. Флав. „Древн.“, УТ, 5, 1). 

3. Выйдемъь къ тебть, чтобы исполнить твое требонане. | 

5. И воть пришель Сауль позади воловъ съ поля. Очевидно, овъ про- 
должалъ еще нести ту трудовую зехледфльческую жизнь, которую велъ до своего из- 
бран!я въ цари. Спещально —- царей быть в царская обегавовка явились поздн?е. 

6. И сошель на Саула Духъь Божей —духъ благородной рЪшимости идти и 
освободить невинно-угнетаехыхь, въ полной увфренлостп, чхо Господь не оставить его 
сноею помощью. 

7. „Для уразумВя какой-нибуль мысли, для ея полнаго усвоевя, древнему чело- 
вВку необходииъ былъ боле пли менфе ярый образъ. Еврей, еще не испытанний, что 
такое царская власть, тогда только могъ вполнЪ постигнуть ея свлу, когда ему сказали, 
что за неповиновеше царю онъ лишится волё, вамого дорогого предмета въ землед$ль- 
ческомъ хозяйств%, и при этомъ показали, для иаглядноети, кусокъ разрубленнаго вола“ 
(Я. Богородевй, „Енрейеые цари“, Казань, 188+ г., стр. 34—35). 
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какъ одинъ человЪкЪ. оставийеся разсзялись, такъ-что не 
8. Сауль осмотрзлъ ихъ въ Ве-| осталось изъ нихъ двоихъ вмЪст%. 
зек®, и нашлось сыновъ Израиле- 12. Тогда сказаль народъ Саму- 
выхъ триста тысячъ и мужей 1уди- илу: кто говорилъ: Саулу ли цар- 
ныхъ тридцать тысячъ. ствовать надъ нами? дайте этихъ 
9. И сказали пришедшимъ по- людей, и мы умертвимъ ихъ. 
сламъ: такъ скажите жителямъ 1а-| 13 Но Саулъ сказалъ: въ сей день 
виса Галаадскаго: завтра будет КЪ | пи кого не должно умерщвлять, ибо 


вамъ и г ОтрОта сегодня Гоеподь совершилъ спаее- 
солнце. И пр о и Я ше въ Израиль. 


вили жителямъ [ависа, и они обра- 
14. И сказаль Самуилъ народу: 


И. й въ Галгалъ и обновимъ 
10. И сказали жители 1ависа (На- ПОВДемЪ ВЪ га. обновим 
тамъ царство. 


асу): завтра выйдемъ къ вамъ, и| “’- 
поступайте съ нами, кёкь вамъ| 15. И пошелъь весь народъ нъ 
угодно. Галгалъ, и поставили тамъ Саула 
11. Въ слвлующ! день Саулъ|Царемъ предъ Господомъ въ Гал- 
раздЪлилЪ народъ на три отряда, и галЪ, и принесли тамъ мирныя 
и они проникли въ средину стана жертвы предъ Господомъ. И весьма 
во время утренней стражи и пора-! Веселились тамъ Саулъ и вс Из- 
зили Аммонитянъ до дневнаго зноя; | раильтяне. 


=———щ—_——. 





8. Везекъ - -городъ въ средней частн западнаго зморданья, протнвъ [звиса 
Галаадскаго. 

Мужи Тудины — вониы изъ колфинъ Шуды (и Самеона); сыны Израилевы — 
воины нЗъ остальныхъ колфнъ, — крои колфна Леня, оснобожденнаго оть исполнения 
воннскихъ обязанностей въ снлу своего постояннаго служеня при скныи Гоеподней. | 

Распадене еврейскаго народа ва [уду в Изранль чувствуется еще задолго до окон- 
чательнаго раздфления еврейской монархи на царстна Гудейское и Изравльское. (Подробн$е 
объ. этожъ см. въ соч. Покронскаго: „Раздьлее енрейскаго царства на Гудейекое в 
Изранльское“). И 

11. Въ средину стана непруятелей. 

Бо время утренней стражи, т. е. во иремя оть 2 до 6 ч. утра. Въ дрення 
времена иочь у евреенъ раздфлялаеь на три стражи, по четыре часа каждзя. Первая 
продолжалась оть 6 до 10 ч. вечера; вторая-—оть 10 ч. вечера до 2 ч. утра; и третья, 
назывантаяся утренней стражей, отъ 2 до 6 ч. утра. Со времени подчинен!я евреенъ 
римскому гоеподетну, еврен усвовли дфлеше нышеозназенныхь часовъ ночи на четыре 
стражи, по трн часа иъ каждой, подобно тому, какъ это было принято у рамлянъ 
(Ме. МУ, 25; Мар. ХШ, 35). | 

12. Ср. Х, 27. Оченидно, военный поднвгь Сауда сломилъь послфднее сомнзше 
народа въ томъ, что онъ можеть быть желанныиъ .(УШ, 20) цареиъ Изравля. 

13. Ср. Х, кон. 27 ет. 

14—15. Едвнодушное празнаяе Галгальскимъ инсенародныхъь собрашемъ Саула. 
паремъ надъ Израилемъ загладило собою ту опасную раздвоенность общественнаго мн бн!я, 
которая обнаружилась въ отношенш Саула прн его первомъ избраши, нъ Масенф? (Х, 27). 

Когда власть царя была признана всё\ъ вародомъ, пророкъ Самуилъ получалъ 
возможность безпрепятственно сложить съ себя зваше суди енреенъ. 

И принесли тамъ мирныя жертвы: сн. пр. къ 9 ст., УП га. Но можно 
допустить, что выраж. „предъ Господомъ“ указынаеть ва нременное приеутетн!е въ Газ- 
гал скишв Гоеподней (ср. Х, 17. 19. 22). 
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ГЛАВА 12-я. 


— 


раплю: вотъ, я послушалея голоса | Господу, то Господь послалъ Мои- 
вашего во всемъ, чтб вы говорили сея и Аарона, и они вывели отцовъ 
мнЪ, и поставилъ надъ вами царя. вашихъ изъ Египта и поселили ихъ 
2. и вотъ, царь ходить предъ|на мЪств семь. 
вами; а я состарзлея и посвдЪлъ; 9. Но они забыли Господа Бога 
и сыновья мои съ вами; я же хо- своего, и Онъ предалъ ихъ въ руки 
дилъ предъ вами оть юности моей | Сисары, военачальника Асорскаго, 
и до сего дня; и въ руки Филистимлянъ и въ руки 
3. вотъ я; свидЗтельствуйте на| царя Моавитскаго, которые воевали 
меня предъ Господомъ и предъ по-| противъ нихъ. 
мазанникомъ Его, у кого взялъ я| 10. Но когда они возопили къ 
вола, у кого взялъ осла, кого оби-| Господу и сказали: „согрз шили мы, 
дВлъ и кого притЪенилъ, у кого | ибо оставили Господа и стали слу- 
взялъ даръ и закрылъ въ 0% его | жить Вааламъ и Астартамъ, теперь 
глаза мои,—и я возвращу вамъ. избавь насъ отъ руки враговъ на- 
4. И отвЪчали: ты не обижалъ | шихъ и мы будемъ служить Тебъ“, 
насъ и не притЪенялъ насъ и ни-| 11. тогда Господь послалъ [еро- 
чего ни у кого не взялъ. ваала и Варака, и Тефеая и Самуила, 
5. И сказалъ онъ имъ: свидВтель! и избавилъ васъ отъ руки враговъ 
на васъ Господь, и свидЪтель по-|вашихъ, окружавшихъ васъ, и вы 
мазанникъ Его въ сей день, что вы | жили безопасно. 
не нашли ничего за мною. И ска-| 12. Но увидзвши, что Наасъ, царь 
зали: свидЪтель. Аммонитсюй, идетъ противъ васъ, 
6. Тогда Самуилъ сказалъ народу: | вы сказали мнЪ: „н%тъ, царь пусть 
(свидЪтель) Господь, Который по-| царствуеть надъ нами“, тогда какъ 
ставилъ Моисея и Аарона и Который | Господь Богь вашъ— царь вашъ. 
вывелъ отцовъ вашихъ изъ земли! 13. Итакъ, вотъ царь, котораго вы 
Египетской. избрали, котораго вы требовали: 
7. Теперь же предстаньте, и я воть, Господь поставилъ надъ вами 
буду судиться съ вами предъ Гос-| царя. 
подомъ о всвхъ благодъян1яхъ, ко-, 14. Если будете бояться Господа 
торыя оказалъ Онъ вамъ п отцамъ|и служить Ему и слушать гласа 
вашимъ. Его, и не ставете противиться по- 
8. Когда притшелъ 1аковъ въ Еги- | велВн1ямъ Господа, и будете и вы 


1. И сказалъ Самуилъ всему — и отцы ваши возопили къ 





ХИ. 


Сложен!е Самуиломъ зван!я суди народа. — Прощальная рЪчь Самуила къ народу. 


1—5. Снысль р$чи таковъ: „Желан1е ваше исполнено, вы имфете царя, такого, какого 
тотбли. Моя дфятельность суди средн васъ закончена. Не знаю, каковъ будетъ для васъ 
царь; что же касается меня, то я не могу упрекнуть себя въ какой-либо несправедли- 
вости въ отношен!н насъ...“ Народъ заснндфтельствоваль правду слонъ Самуйла, посл 
чего пророкъ обратился къ вароду съ словомъ назидан/я, вполв$ унфренный въ томъ. 
что иароцъ унндить въ этомъ назндани одно лить желаше блага этому народу (6—25 ст.), 

6—25. Смысль унфщан!я пророка таконъ: „До снхъ поръ у васъ ие было царя, 
однако, Господь-Богъ всегда спасаль васъ оть враговъ вашихь, какъ только вы обра- 


ГЛАВА 12. 


и царь вашъ, который царствуетъ 
надъ вами, ходить вслВдъ Господа 
Бога вашего, (то рука Господа не 
будеть противъ васъ}; 


15. а если не будете слушать | 


гласа Господа и станете противить- 
ся повельямъ Господа, то рука 
Господа будетъь противъ васъ, какъ 
была противъ отцовъ вашихъ. 

16. Теперь станьте и посмотрите 
на дЪло великое, которое Господь 
совершитъ предъ глазами вашими: 

17. не жатва ли пшеницы нын%? 
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грёхамъ нашимъ мы прибавили 
еще грЪхъ, когда просили себЪ 


царя. 


20. И отвЪчалъ Самуилъ народу: 
не бойтесь. грЪхъ этотъ вами сдЪ- 
ланъ, но вы не отступайте только 
отъ Господа и служите Господу 
всЪмъ сердцемъ вашимъ 

21. и не обращайтесь велВдъ нич- 
ТОЖНЫХЪ 00206%, которые не прине- 
сутъ пользы и не избавятъ, ибо 
они—ничто; “ 

22. Господь же не оставитъ на- 


но я воззову къ Господу, и пошлетъ | рода Своего ради великаго имени 
Онъ громъ и дождь, и вы узнёете| Своего, ибо Господу угодно было 
и увидите, какъ великъ грЪхЪъ, ко-| избрать васъ народомъ Своимъ; 
торый вы сдВлали предъ очами! 23. и я также нс допущу себЪ 
Господа, прося себЪ царя. грЪха предъ Господомъ чтобы пе- 
18. И воззвалъ Самуилъ къ Гос-| рестать молиться за васъ, и буду 
поду, и Господь послалъ громъ и|наставлять васъ на путь добрый и 
дождь въ тотъ день; и пришелъ | прямый; 
весь народъ въ большой страхъ| 24. только бойтесь Господа и слу- 
отъ Господа и Самуила. жите Ему истинно, отъ всего сердца 
19. И сказалъ весь народъ Са-| вашего, ибо вы видфли, кая ве- 
муилу: помолись о рабахъ твоихъ| ликя дЪла Овъ сдЪлаль съ вами, 
предъ Господомъ Богомъ твоимъ,| 25. если же вы будете дЪлать зло, 
чтобы не умереть намъ; ибо ко воЪмЪъ | то и вы и царь вашъ погибнете. 


[к -.- 


щалнсь къ Нему. А потомъ вдругъ потребовали себз для защиты отъ враговъ земного 
царя! Какъ будто Господь уже ве жожеть болдфе спасать виеъ и какъ будто земной царь 
самъ по себф можеть доставить вамъ это спаееше! Вы обнаружили постыдное малов ие 
къ пожощи Божей и излишнее уповане на снлу собственнаго копья и меча. Знайте же, 
что какъ безъ царя вы спасалниеь отъ враговъ только тогда, когда не уклонялись отъ 
Господа в служили Ему оть веего вердца вашего, такъ точно будетъ п при царф. Царекая 
власть будеть безсильна спастн васъ, какъ екоро нъ вась самихъ ие будетъ внутренней 
нравствениой силы. Ёслн вы н царь вашъ будете ходить въ елфдъ Господа-Бога вашего, 
то васъ ие постигиетъ зло; еслн же станете противиться повелЗямъ Господа, то, вф- 
дайте, — погибнете вы и царь вашъ. А что вее, сказанное миою справедливо, Господь 
подтвердить сейчась знаменемъ“ (16—18). 

Не жатва-ли пшеницы чынь? Но я в03308у къ Господу, и пошлеть 
Онъ гром и дождь. Въ Палестинф бываеть въ году два перода дождей — равийй и 
поздайй (Втор. ХГ, 14): раннй (примфннтельно къ иачалу гражданскаго года евреевъ 
съ сентября иЪеяца)—это осенний перодъ дождей, падающий на октябрь и ноябрь мВсяцы; 
поздний — весенний, падающий на конецъ февраля, нартъ и начало аирфля. Въ маБ же 
н начад$ 1Юня, когда совершается уборка пшеницы, дождя совеёмъ не бынаеть: хаваан- 
ск!й дождь въ это время былъ-бы такъ-же страненъ, какъ, по выраженю Премудраго, 
снфгь лфтомъ (Притч. Сол. ХХУТ, 1). 
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ГЛАВА 183. 


ГЛАВА 13-я. 


—————.-—.—ы 


1. Годъ былъ по воцарен!и Саула, 
и другой годъ царетвовалъ онъ 
надъ Израилемъ, какъ выбралъ Са- 
уль себЪ три тысячи изъ Израиль- 
ТЯНЪ: 

2. двВЪЗ тысячи были съ Сауломъ 
въ МихмасЪ и на горз Вееильской, 
тысяча же была съ Гонаваномъ въ 
Гивз Вен!аминовой; а проч на- 
родъ отпустилъ онъ по домамъ 
СВОИМЪ. 

3. И разбилъ 1онаванъ охранный 
отрядъ Филистимеюй, который былъ 
въ ГивЪ; и услышали объ этомъ 
Филистимляне, а Саулъ протрубилъ 
трубою по всей странз, возглашая: 
да услышать Евреи! 

4. Когда весь Израиль услышалъ, 
что разбилъ Саулъ охранный отрядъ 
Филистимеюй и что Израиль сдЪ- 
лался ненавистнымъ для Филистим- 
лянъ, то народъ собрался къ Саулу 
въ Галгалъ. 


5. И собрались Филистимляне на 
войну противъ Израиля: тридцать 
тысячъ колесницъ и шесть тысячъ 
конницы, и народа множество, какъ 
песокъ' на берегу моря; и пришли и 
расположились станомъ въ Михма- 
СЪ, съ восточной стороны Бее-Авена. 

6. Израильтяне, видя, что они въ 
опасности, потомучто народъ былъ 
стБененъ, укрывались въ пещерахъ 
и въ ущельяхъ и между скалами, 
и въ башняхъ и во рвахъ; 

7. & некоторые изъ Евреевъ пе- 
реправились за [орданъ въ страну 
Гадову и Галаадекую; Саулъ же на- 
ходилея еще въ ГалгалЪ, и ‘весь 
народъ, бывпИй съ нимъ, находился 
въ страхз. 

8. И ждалъ онъ семь дней, до 
срока, назначеннаго Самуиломъ, а 
Самуилъ не приходилъ въ Галгалъ. 


`И сталъ народъ разбЪгаться отъ 
него. 


ХШ. 


Столкновее евреевъ съ филистимлянами.—Несогла4е между царемъ Сауломъ и про- 
рокомт› Самуиломъ. 


1. Год быль по воцарени Саула и другой год5 царствоваль онъ над 
Израилемъ, т. е. во второй годъ по воцарени Саула вадъ Изранлемъ. 

Три тысячи израильтянь —въ качеств постояииаго воениаго отряда. 

2. Михмасъ —городъ из сфверо-востокъ отъ Гивы Вен!аминовой; Возвышенность 
Веиеля-——на сфверь оть Гивы Вен!аминовой. 

3. Охранный отрядь филистимлянъ, который быль въ Гивт: см. пр. 


КЪ 16 ст. [Х гл. Очевидио, Гива Венаминова входила уже въ районъ филистиискихь 
захватовъ, и въ ней (в$рие-—около инея) расположенъ былъ наблюдательный и охраиный 
отрядъ филистимляиъ. Неудивительно, что подобиое еосфдетво не могло особенио попра- 
виться царю евреевъ. 

5. Бео-Авенъ = Малонь (ХГУ, 23. 31); расположенъ къ юго-западу оть Гаваона. 

6—7. „Потому ли, что война была изчата ие по едииодущиому взрыву народиаго 
чувства, а по личиымь соображетямъ Саула; или потому, что громъ желёзиаго оружя 
филистимлянъ иаводиль паиическй страхъ иа еиреевъ (ем. пр. къ 16 ст. [Х гл.), —ио 
вышло такъ, что евреи упали духомъ: только часть ихь послёдовала за Сауломъ въ 
Галгаль (для жертвоприиошея!я Богу); наибольшая же масса спряталась въ нещеры, иъ 
терновые кустарники, въ ущелья горъ, въ башни и ямы; миоге бросились даже за 
Торданъ“ (Я. Богородск, „Еврейеые цари“, стр. 41). 

8—14. См. пр. въ 6 ст. УП гл. и къ 8 ст. Х гл. Не исполиивъ воли пророка 
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9. И сказалъ Саулъ: приведите 
ко мнЪ, что назначено для жертвы 
всесожжен1я и для жертвъ мир- 
ныхъ. И вознесъ всесожжен!е. 

10. Но едва кончилъ онъ возно- 
пген1е всесожжения, вотъ, приходить 
Самуилъ. И вышелъ Саулъ къ нему 
на встрЪчу, чтобы привЪтетвовать 
его. 

11. Но Самуилъ сказалъ: чтб ты 
сдВлалъ? Саулъ отвЪчалъ: я ви- 
дЪлъ, что народъ разбЪгается отъ 
меня, а ты не приходилъ къ наз- 
наченному времени, Филистимляне 
же собрались въ МихмасЪ; 

12. тогда подумалъ я: „теперь 
придутъ на меня Филистимляне въ 
Галгалъ, а яеще не вопросилъ Го- 
спода“, и потому рЪшилея принести 
всесожжен]е. 

13. И сказаль Самуилъ Саулу: 
худо поступилъ ты, что не испол- 
нилъ повелЪн1я Господа Бога тво- 
его, которое дано было тебЪ, ибо 
нынЪ упрочилъ бы Господь цар- 
ствован!е твое надъ Израилемъ на- 
всегда; 

14. но теперь не устоять цар- 
ствованю твоему: Господь найдетъ 
СебЪ мужа по сердцу Своему и по- 
велитъ ему Господь быть вождемъ 
народа Своего, такъ-какъ ты не 
исполнилъ Того, что было повелЪно 
теб% Господомъ. 

15. И веталъ Самуилъ и пошелъ 
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нихъ, когда они шли изъ Галгалъ 
въ Гиву Вен!аминову;) а Саулъ пе- 
ресчиталъ людей, бывшихъ съ нимъ, 
до шестисоть человЪ къ. 

16. Саулъ съ сыномъ своимъ [она- 
ваномъ и людьми, находившимися 
при нихъ, засЪли въ ГивЪъ Вен!а- 
миновой (и плакали); Филистимляне 
же стояли станомъ въ Михмас$. 


17. И вышли изъ стана Фили- 
стимскаго три отряда для опусто- 
шеншя земли: одинъ направился по 
дорогв къ ОфрЪ, въ округъ Суаль, 
18. другой отрядъ направился по 
дорогВ Веворонской, а трей на- 
правился по дорогВ къ границз до- 
лины Цевоимъ, къ пустынЪ. 


19. Кузнецовъ не было во всей 
землВ Израильской, ибо Филистим- 
ляне опасались, чтобы Евреи не 
сдЪзлали меча или копья. 

20. И должны были ходить вов 
Израильтяне къ Филистимлянамъ 
оттачивать свои сошники и свои 
заступы, и свои топоры и свои 
кирки, 

21. когда сдзлается щербина на 
острез у сошниковъ и у заступовъ, 
и у вилъ иу топоровъ, или нужно 
рожбнъ поправить. 

22. Поэтому во время войны (Мих- 
масской) не было ни меча, ни копья 
у всего народа, бывшаго съ Сауломъ 
и |онаеаномъ, а только нашлись они 


изъ Галгала въ Гиву Вен:аминову;!У Саула и Тонавана, сына его. 


(оставпИеся люди пошли за Са- 


23. И вышелъ передовый отрядъ 


уломъ на встрЪзчу непр1ятельскому | Филистимеюмй къ переправ Мих- 
ополчен!ю, которое нападало на! масской. 





Господня, Саулъ нарушилъ не простую формальность, & одийъ изъ сущестнеинфйшихь 
закоповъ, положенныхь въ основу власти еврейскаго царя (Втор. ХУП, 14—20). И про- 
рокъ Самунль, какъ вфрный стражъ теократн еврейскаго народа, не могъ оставить это 
нарушен!е закона безъ энергичнаго протеста ин обличения. 

17. Офра Венамннова—на сфверъ оть Мигмаса. 

18. Бееоронъ (Верхн!й вн Нижий)— на западъ оть Михмаеа. /Девоимъ— къ юго- 
востоку оть Михмаса, по направленю 5 пустынь Герихонской. 
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ГЛАВ 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. ` 


ГЛАВА 14, 


А 14-я. 


сы 


1. Въ одинъ день сказалъ 1она- 
ванъ, сынъ Сауловъ, слугВ оруже- 
носцу своему: ступай, перейдемъ 
къ отряду Филистимскому, что на 
той сторонЪ. А отцу своему не ска- 
залъ 00% этом. 

2. Саулъ же находился въ окра- 
инз Гивы, подъ гранатовымъ дере- 
вомъ, чтб въ МигронЪ; съ нимъ 
было около шестисотъ человзкъ на- 
рода 

3. и Амя, сынъ Ахитува, брата 
1охаведа, сына Финееса, сына Ил\я, 
священникъ Господа въ СиломЪ, 
носивший ефодъ. Народъ же не 
зналъ, что юнаеанъ пошелъ. 

4. Между переходами, по кото- 
рымъ ПТонаванъ искалъ пробраться 
къ отряду Филистимекому, была 
острая скала съ одной стороны и 
острая скала съ другой: имя одной 
Боцецъ, а имя другой Сене; 

5. одна скала выдавалась съ сЪ- 
вера‘ къ Михмасу, другая съ юга къ 
Гивз. | 

6. И сказалъ Г№онаеанъ слуг ору- 
женосцу своему: ступай, перейдемъ 
къ отряду этихъ необрззанныхъ; 
можетъ быть, Господь поможетъь 


„остановитесь, пока мы поДдойдемъ 
къ вамъ,“ то мы остановимся на 
своихъ мЪстахъ и не взойдемъ къ 
НИМЪ; 

10. аесли такъ скажутъ: „подни- 
митесь къ намъ“, то мы взойдемъ, 
ибо Господь предалъ ихъ въ руки 
наши; и это будетъь знакомъ для 
насъ. 

11. Когда оба они стали на виду 
у отряда Филистимскаго, то Фили- 
стимляне сказали: вотъ, Евреи вы- 
ходять изъ ущелий, въ которыхъ 
попрятались они. 

12. И закричали люди, составляв- 
пе отрядъ, къ Гонаеану и оруже- 
носцу его, говоря: взойдите къ намъ, 
и мы вамъ скажемъ н%что. Тогда 
Тонаванъ сказалъ оруженосцу сво- 
ему: слЪдуй за мною, ибо Господь 
| предалъ ихъ въ руки Израиля. 

13. Й началъ веходить Гюнаванъ, 
‚ увпляясь руками и ногами, и ору- 
женосецъ его за нимъ. И падали 
Филистимляне предъ Тонаеаномъ, а 
оруженосецъ добивалъ ихъ за нимъ. 


14. И пало отъ этого перваго по- 
ражен!я, нанесеннаго Гонафаномъ и 


9. если они такъ скажуть намъ: 


Ди. о 


намъ, ибо для Господа нетрудно | оруженосцемъ его, около двадцати 
спасти чрезъ многихъ, или немно-| человзкъ, на половин поля, обра- 
ГИХЪ. ' ботываемаго парою воловъ въ день. 

7. И отвЪчалъь оруженосецъ: дЪ-| ‘15. И ироизошелъ ужасъ въ стан 
лай все, что на сердцЪ у тебя; иди, | на пол$ и во всемъ народЪ: пере- 
воть я съ тобою, куда тебЪ угодно. | довые отряды и опустошавие землю 

8. И сказалъ Тонаванъ: вотъ, мы | пришли въ трепетъ (и не хот%ли 
перейдемъ къ этимъ людямъ и ста- | сражаться); дрогнула вся земля, и 
немъ на виду у нихъ; былъ ужасъ велиюИ отъь Господа. 


ХУ. 


Поражен1е филистимлянт. — Удачныя для евреевъ войны съ моавитянами, аммонитя- 
нами, амаликитянами и др. 


13—23. Подвергшиеь быстрому и ловкому иападеню, филистииляие пришли въ 
ужась и, вообразивъ, что, по безпечности, подпустили къ себф цфлый отрядъ неприятеля 
(скрытый ущельемъ горъ: 4--.6 ст.), ударилиеь въ дикое бЪгелво, произвели страшный 
переполохъ въ лагерз при Михмасф и смутилн проЧе филистимеюе отряды. Схятеню 
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16. И увидЪли стражи Саула въ| 17. И сказалъь Саулъ къ народу, 
ГивЪ Венаминовой, что толпа раз- бывшему съ нимъ: пересмотрите и 
сЪевается и бЪжитъ туда и сюда. | узнайте, кто изъ нашихъ вышелъ. 





филистимлянъ содЪйствовало еще и то обстоятельство, что въ ихъ войскЪ было много 
ввреевъ. Ободренные благопрятнымъ оборотомъ дфла, они обнажили мечи противъ своихъ 
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1оанаванъ и его оруженосецъ. 
1 Царств. ХГУ, 13 





утЕсиителей. Къ нимъ присоединились и т$ изъ израильтянъ, которые въ начал фили- 
стимскаго нашестия въ страхЪ попрятались — было въ ущелья и ямы (см. пр. къ 
6—7 ст. ХШ гл.) Тогда сказаль Сауль священнику (Ами): сложи (молитвеиио) 
руки твои (ет. 19), дабы, чрезъ посрецетво святыни (ст. 18), уразуж$ть иамъ волю 
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И пересмотрзли, и вотъ, нЪтЪ 1она- 
вана и оруженосца его. 

18. И сказалъ Саулъ Ахи: при- 
неси кивотъ 1!) БожШшШ,— ибо кивотъ 
Божй въ то время былъ съ сынами 
Израильскими. | 

19: Саулъ еще говорилъ къ свя- 
щеннику, какъ смятене въ станЪ 
Филистимскомт, боле и боле (рас- 
престранялось и) увеличивалось. 
Тогда сказаль Саулъ священнику: 
сложи руки твои. - ы. 

20. И воскликнулъ Саулъ и вегь 
народъ, бывший съ нимъ, и пришли | его. 
къ мЪъету сражешя, и вотъ, тамъ, 28. И сказалъ ему одинъ изъ на- 


25. И пошелъ весь народъ въ 
мечъ каждаго обращень былъ - говоря: отецъ твой заклялъ 


лЪеъ, и былъ тамъ на полянЪ медъ. 

26. И вошелъ народъ въ лъЪеъ, 
говоря: вотъ, течетъ медъ. Но ни- 
кто не протянулъ руки своей ко 
рту своему, ибо народъ боялся за- 
клямя. 

27. Лонаеанъ же не слышальъ, 
когда отецъ его заклиналъ народь. 
и протянувъ конецъ палки, которая 
была въ рукВ его, обмокнулъ ее въ 
соть медовый и обратилъ рукою къ 
устамъ своимъ, и просвЗтл$ли глаза 


тивь ближняго своего; смятеше | народъ, сказавъ: проклятъ, кто се- 
было очень великое. ‚ ` . |Годия вкусить пищи; -отъ этого на- 
21. Тогда и Евреи, которые вчера | родъ истомился. хе: 
и третьяго дня были у Филистим-| 29. И сказалъ Юнаванъ: смутилъ 
лянъ и которые повсюду ходили | отецъ мой землю; смотрите; у меня 
съ ними въ станЪ, пристали къ| просвЪтлВли глаза, когда я вку- 
Израильтянамъ, находившимся съ|силъ. немного этого меду; . 
Сауломъ и. [онаеаномъ; ‘30. если бы по%ль-оегодня на- 
22.. и. всЪ Израильтяне, скрывав-| родъ изъ добычи, какую нашелъ у 
пцеся въ горф. Ефремовой, услы-|враговъ своихъ, то не большее ли 
шавши, что Филистимляне побЪ-|было бы поражене Филистимлянъ? 
жали, также пристали къ своимъ, 31. И поражали Филистимлянъ 
въ сражещи. ога въ тотъ день оть Михмаса до А1а- 
23. И спасъ Господь въ тотъ день | лона, и народъ очень истомился. 
Израиля; битва же, простерлась даже! 32. И кинулся народъ на добычу, 
до Бее-Авена: (Всхъ людей было|и брали овецъ, воловЪ и телятъ, и 
съ Сауломъ до десяти тысячъ, и|закалали на землЪ, и ЗЪлъ народъ 
битва происходила по всему городу | съ кровью. -. 
на гор Ефремовой.) | 33. И возвЪзетили Саулу, говоря: 
24. Люди Израильсве были истом- | воть, народъ гршитъ предъ Го- 
лены въ тоть день; а Саулъ (весьма | сподомъ, Ъетъ съ кровью. И ска- 
безразсудно) заклялъ народъ, ска-|зал“т, Саулъ: вы согрзшили; прива- 
завъ: проклятъ, кто вкуситъ. хлЪба | лите ко мнЪ теперь большой ка- 
до вечера, доколЪ я не отомщу| мень. 
врагамъ моимъ. И никто изъ на-| 34. Потомъ сказалъ Саулъ: прой- 
рода не вкусилъ пищи, дите между народомъ и скажите 


` 





Божю. Й воскликнуль Сауль м весь народ, бывийй съ ним (от. 20): Господь 
даль понять евреямъ, что филистимляне преданы въ руки нхь. Само с0бою, понятно, 
что, удостовфрившиеь въ происшедшемъ сиятен!н филистимлянъ, Саулъ бросился съ своинъ 
войскомъ довершать пораженше неприятелей, и преслфдоваль ихъ оть Михмаеа до Бее- 
Авена (А1злона). 

24—34. Сауль весьма безразсудно закляль весь народ». Послфдетвя необду- 
маннаго заклят!я Сзуломъ своихъ воиновъ сказалось очень скоро. „Нервымъ результа- 
томъ его было то, что клятва была нарушена и именно тёмъ, кто всего болфе думалъ 
о преслБдовани непруятелей, всего боле содфйствовалъ ихъ поражен/ю — героемъ дия, 


1) Въ Греческомъ переводЪ: ефодъ. 


ГЛАВА 14. 


ему: пусть каждый приводить ко 
мн своего вола и каждый свою 
овцу, и закалайте здЪеь и Ъшьте, 
и не грВшите предъ Господомъ, не 
Ътьте съ кровью. И приводили всЪ 
изъ народа, каждый своею рукою, 
вола своего (и свою овцу) ночью, 
и закалали тамъ. 

35. И устроилъ Саулъ жертвен- 
никъ Господу: то быль первый 
жертвенникъ, поставленный ‚. имъ 
Господу. 

36. И сказаль Саулъ: пойдемъ в5 
погоню за Филистимлянами ночью 
и оберемъ ихъ до разсвВта и не 
оставимъ у нихъ ни одного чело- 
ВЪка. И сказали: дфлай все, чтб хо- 
ротпо въ глазахъ твоихъ. Священ- 
никъ же сказалъ: пристунимъ здЪеь 
къ Богу. 

37. И вопросилъ Саулъ Бога: 
идти ли МНЪ 8% погоню за Фили- 
стимлянами? предашь ли ихъ въ 
руки Израиля? Но Онъ не отвЪчаль 
ему въ тотъ день. 

38. Тогда сказалъ Саулъ: пусть 
подойдуть сюда всЪ начальники 


комъ грЪхъ нынз? 
39. ибо живъ Господь, спаспий 
Израиля,—если окажется и на она- 
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еанф, сынЪ моемъ, то и онъ умретъ 
непрем%нно. Но никто не отв чалъ 
ему изъ всего народа. 

40. И сказаль Сауль веЪмъ Из- 
раильтянамъ; станьте вы по одну 
сторону, а я и сынъ мой 1онаеанъ 
отанемъ по другую сторону. Й от- 
вЪчалъ народъ Саулу: дЪлай, что 
хорошо въ глазахъ твоихъ. 

41. И сказалъ Саулъ: Господи, 
Боже Израилевъ! (отчего Ты нын% 
не отв%чалъ рабу Твоему? моя ли 
въ томъ вина, или сына моего Ю- 
наеана? Господи, Боже Израилевъ!) 
дай знамене. (Если же она въ на- 
род Твоемъ ИзраилЪ, дай ему 
освящен!е). И уличены были Тона- 
ванъ и Саулъ, а народъ вышелъ 
правым. 

42. Тогда сказалъ Саулъ: бросьта 
жреб1й между мною и между Тоне- 
еаномъ, сыномъ моимъ, (и кого 
объявить Господь, тотъ да умретъ. 
И сказалъ народъ Саулу: да не бу- 
деть такъ! Но Сауль настоялъ. И 


`бросили жребй между нимъ и 10- 


наваномъ, сыномъ его), и палъ 


народа и развЪдають и узнаютъ, на| жрейй на Тонавана. 


43. И сказаль Саулъ Юнаеану: 
разскажи мнЪ, чтб сдЪлалъ ты? И 
разсказалъ ему Тонаеанъ и сказалъ: 


царевичемъ Товаваномъ, не знавшимъ о закляти. Когда ваступилъ вечеръ, изгозодавиййся 
народь съ остервенешемъ бросвлея на филистиискую добычу — мелый в крупный 
скоть—и предался кровавой $д$ почтв сырого, дымящагося мяса, въ противность пря- 
хому поставовленю закоиа (Втор. ХП, 16. 23). Такъ-—что, для прекращения безпорядка, 
Саулъ принужденъ быль личво наблюдать за надлежащим приготовлешенъ для Флы 
каждаго животнаго“ (Я. Богородск: „Еврейсые цари“, стр. 51—52). 

И просветлуьли глаза его (28 ст.), померквуви!е отъ утомлешя и голода. 

Смутиль отець мой землю (29 ст.), давъ неосторожиую клятву. 

Привалите ко мнъ теперь большой камень (33 ст.) и затёмъ пусть 
каждый приводить ко миль своего вола и каждый свою овцу и закалайте 
3д7%%сь (ва кама) и юшьте и не гръшите предъ Господомь, не тъшьте съ 
кровью (34 ст.). | 

35. ЗамЪчане, очень характерное для личности Саула: только теперь, восторже- 
ствовавъ надъ врагами, Саулъ почувствовалъ потребность самостоятельнаго жертвоприво- 
шев!я Господу-Богу, безъ побужденя на то со стороны пророва Самуила (Х, 8; ХШ, 8). 

386. Приступимь здтъъсь въ Богу, дабы узнать Его волю. 

37. И вопросиль Сауль Бога, чрезъ посредство Святыни Господней (см. 
18—19 ст.). 

38. На хомъ нынь гртьхь, препятствующий намъ узвать волю Господню? 

39. Но никто не отвъчаль ему изъ всего народа. Народъ несоинЪнно звалъ 
о нарушен Товаеавомъ Сзулова заклятя (27—30 ст.), но, еознавая безразсудство этого 
заклятя (24 ст.) и питая вполнЪ законное чувство любви и благодарности къ герою 
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я отвздалъ концомъ палки, кото- 
рая въ рук моей, немного меду; 
и вотъ, я долженъ умереть. 

44. И сказалъ Саулъ: пусть тб и 
тб сдВлаетъ мнЪ Богъ, и еще боль- 
ше сдЗлаетъ; ты, Тонаванъ, дол- 
женъ сегодня умереть! 

45. Но народъ сказалъь Саулу: 
Гонавану ли умереть, который до- 
ставилъ столь великое спасене Из- 
р Да не будеть этого! . Живъ 

осподь, и волосъ не упадетъ съ 
головы его на землю, ибо съ Бо- 
гомъ онъ дВйствовалъ нын%. И 
освободилъ народъ Тонавана, и не 
умеръ онъ. 

46. И возвратился Саулъ отъ 
преслВдованйя Филистимлянъ; Фи- 
листимляне же пошли въ свое м3- 
сто. | 

47. И утвердилъ Саулъ свое цар- 
ствован!е надъ Израилемъ, и вое- 
валъ со всЪми окрестными врагами 
своими, съ Моавомъ и съ Аммони- 


ГЛАВ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 15. 


тянами, и съ Едомомъ (и съ Веео- 
ромъ) и съ царями Совы и съ Фи- 
листимлянами, и вездВ, противъ 
кого ни обращался, имЗлъ успЪхъ. 


48. И устроилъ войско, и пора- 
зилъь Амалика, и освободилъ Из- 
раиля отъ руки грабителей его. 


49. Сыновья у Саула были: Тона- 
ванъ, [ессуи и Мелхисуа; а имена 
двухъ дочерей его: имя старшей— 
Мерова, а имя младшей—Мелхола. 


50. Имя же жены Сауловой-— 
Ахиноамь, дочь Ахимааца; & имя 
начальника войска его — Авениръ, 
сынъ Нира, дяди Саулова. 


51. Кисъ, отецъ Сауловъ, и Ниръ, 
отецъ Авенира, были сыновья Ав!- 
ила. 


52. И была упорная война про- 
тивъ Филистимлянъ во все время 
Саулово. И когда Саулъ вид®лъЪ 
какого-либо человЪка сильнаго.и 
воинственнаго, бралъ его. къ себЗ. 


А 15-я. 


1. И сказалъь Самуилъ Саулу: Го-| 2. Такъ говорить Господь Сава- 
сподь послалъ меня помазать тебя | оеъ: вспомнилъ Я о томъ, чтф сдз- 
царемъ надъ народомъ Его, надъ| лалъ Амаликъ Израилю, какъ онъ 
Израилемъ; теперь. послушай гласа' противосталъь ему на пути, когда 
Господа. | онъ шелъ изъ Вгипта; 


дня Тонаезну, которому видимо самъ Богъ помогалъ въ одолёыи враговъ (ст. 48. 45), 
рфшилъ не допустить Саула до совершешя другого, еще худшаго, безразсудства. И осво- 
бодилъь народ Тонавана, и не умеръ онъ (45 ст.). 

47. Моавъ-—на восточномъ берегу Мертваго моря; Аимонъ — въ южныхъ пре- 
дфлахъ восточнаго заорданья, Бееоръ — одно изъ неизвЪстныхь въ настоящее время 
племенъ; Сова (или Сува, Цоба) — государство въ Сири; филистимляне занимали 
юго-западный уголь Ханаана. 

52. Бралъ его къ себ, въ ополчеше. 


ХУ. 


Истреблен!е амаликитянъ.—Окончательный разрывъ между царемъ Сауломъ и проре- 
комъ Самуиломъ. 


2. (и. Исх. ХУП, 83—16. Амаликитяне —кочевники с$верной части Синайскаге 
полуострова, между Илумеей и Египтомъ. 


ГЛАВА 15. 


3. теперь иди и порази Амалика 
(и Герима) и истреби все, чтб у 
него; (не бери себЪ ничего у нихъ, 
но уничтожь и предай заклятю 
все, что у него;) и не давай поща- 
ды ему, но предай смерти отъ 
мужа до жены, отъ отрока до груд- 


наго младенца, отъ вола до овцы, | 


оть верблюда до осла: 

4. И собралъ Саулъ народъ и на- 
считалъь ихъ въ ТелаимЪ двЪоти 
тысячъ Израильтянъ пзшихъ и де- 
сять тысячъ изъ колвна Тудина. 

5. И дошелъ Саулъ до города 
Амаликова и сдзлалъ засаду въ 
долин». 

6. Й сказалъь Сауль Кинеянамъ: 
пойдите, отдзлитесь, выйдите изъ 
среды Амалика, чтобы мнЪ не по- 
губить васъ съ нимъ, ибо вы ока- 
зали благосклонность всЪмъ Ивзра- 
ильтянамъ, когда они шли изъ 
Египта. И отдзлились Кинеяне изъ 
среды Амалика. 

7. И поразилъь Саулъ Амалика 
оть Хавилы до окрестностей Сура, 
что предъ Египтомъ; 

8. и Агага, царя Амаликова, за- 
хватилъ живаго, 


твилъ). 


[4 ЦАРСТВЬ. 


а народъ весь 


истребилъ мечемъ (и 1ерима умер- 
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9. Но Саулъ и народъ пощадили 
Агага и лучшихъ изъ овецъ и во- 
ловъ и откормленныхъ ягнятъ, и 
все хорошее, и не хот%ли истре- 
бить, а всЪ вещи маловажныя и 
худыя истребили. 

10. И было слово Господа къ Са- 
муилу такое: 

11. жалВю, что поставилъ Я Са- 
ула царемъ, ибо онъ отвратился 
отъь Меня и слова Моего не испол- 
нилъ. И опечалился Самуилъ и 
взывалъ къ Господу цзлую ночь. 

12. И всталь Самуилъ рано ут- 
ро и пошель на встрЪчу Саулу. 

извЪстили Самуила, что Саулъ 
ходилъ на Кармилъ и тамъ поста- 
вилъ себЪ памятникъ, (но оттуда 
возвратилъ колесницу) и сошелъ 
въ Галгалъ. 

13. Когда пришелъь Самуилъ къ 
Саулу, то Саулъ сказалъ ему: бла- 
гословенъ ты у Господа; я испол- 
нилъ слово Господа. 

14. И сказалъ Самуилъ: & чтб это 
за блеяе овецъ въ ушахъ моихъ 
и мычаше воловъ, которое я слышу? 

15. И сказалъ Саулъ: привели 
ихъ отъ Амалика, такъ-какъ народъ 
пощадилъ лучшихъ изъ овецъ и 
воловъ для жертвоприношен!я Го- 


3. И Терима (ср. 8 ст.). Предполагаютъ, что Геринъ быль одинъ изъ предво- 
дителей амаликитянъ, чфиъ-либо особенно выдфлявиИйся среди другихъ ихъ иачальниковъ. 

4. Телаимь—на югф Ханазна, вблизи 1удейской граиицы. 

6. Кинеяие --одно изъ племенъ среди амаликитянъ (ср. Исх. П, 15—21; Чиса. Х, 
29—33; Суд. Г, 16), дружеетвенное евреямъ. 

". Точное мфетоположене Хазилы неизвфстно. Суръ-—— часть арав!йекой пустыия, 
прилегающая къ Египту (Быт. ХУТ, 7; Исх. ХУ, 22). 

9. Новое нарушене со стороны Саула воли пророка Господня (ср. ХШ, 8—14; 


ХУ, 1—3. (м. пр. въ бот. УШ гл.). 


10—11. Ср. ХШ, 8—14. И опечалилея Самуиль и взываль ко Господу 
цувлую ‘ночь, прося вразумить его относительно того, какъ оиъ долженъ поступить теперь 


съ Сауломъ. 


12. Упоминаемый здёеь Нармиль-—городъ [удииа колфна, расположениый ва югъ 


отъ Хеврова. 


Поставиль себъ памятнику (какой-либо столбъ съ надписью) — въ ознаме- 
иован!е и увфковфчене одержанной побфды. ВЪроятно и Агагь былъ пощаженъ (ст. 9) 
не ради самого Агага, а дабы увеличить его присутствемъ блескъ трлумфатора. 

` 13. Еогда пришель Самуиль для принесеня жертвы. — (р. Х, 8; М, 
14—15; ХШ, 8—11. См. пр. къ 9 от. УП гл. 

Я исполниль слово Господа: см; 1—8 ст. 

15. Девятый стихъ заставляегь предполагать, что Саулъь и его войско оставили 
себ лучшее изъ достоямя амаликитянъ далеко не по религ!ознымъ соображен!ямъ. 
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споду Богу твоему; прочее же мы|. 24. И сказалъ Саулъ Самуилу: 
истребили. согрзшилъ я, ибо пресгупилъ по- 
16. И сказалъ Самуилъ Саулу: | велЪе Господа и слово твое; но я 
подожди, я скажу тебЪ, чтб ска-| боялся народа и послушалъ голоса 
залъ мнЪ Господь ночью. И ска-! ихъ; | 
залъ ему Саулъ: говори. | 25. теперь же сними съ меня 
17. И сказалъь Самуилъ: не ма-!грЪхъ мой и воротись со мною, 
лымъ ли ты былъ въ глазахъ тво-| чтобы я поклонился Господу (Богу 
ихъ, когда сдЪлался главою колЪнЪ | твоему. | 
Израилевыхъ, и Господь помазалъ| 26. И отвЪчалъ Самуилъ Саулу: 
тебя царемъ надъ Израилемъ? не ворочусь я съ тобою, ибо ты 
18. И послалъ тебя Господь въ|отвергъ слово Господа, и Господь 
путь, сказавъ: иди и предай закля-| отвергъ тебя, чтобы ты не былъ 
тю нечестивыхъ Амаликитянъ и!царемъ надъ Израилемъ. 
воюй противъ нихъ, доколъ не! 27. И обратилея Самуилъ, чтобы 
уничтожишь ихъ. уйти. Но (Саулъ) ухватился за край 
19. ЗачВмъ же ты не послушалъ | одежды его и разодралъ ее. 
гласа Господа и бросился на добычу! 28. Тогда сказалъ Самуилъ: нынЪ 
и сдЪлалъ зло предъ очами Господа? | отторгъ Господь царетво Израиль- 
20. И сказалъ Саулъ Самуилу: я| ское оть тебя и отдалъ его ближ- 
послушалъ гласа, Господа и пошеь ему твоему, лучшему тебя; 
въ путь, куда послалъ меня Гос-| 29. и не скажеть неправды и не 
подь, и привелъ Агага, царя Ама-| раскается ВЪрный Израилевъ, ибо 
ликитскаго, а Амалика истребилъ; | не человЪкъ Онъ, чтобы раскаяться 
21. народъ же изъ добычи, изъ | Ему. 
овецъ п воловъ, взялъ лучшее изъ| 30. И сказалъ (Саулъ): я согр%- 
заклятаго, для жертвоприношеютя | шилъ; но почти меня нынЪ предъ 
Господу Богу твоему въ ГалгалЪ. | старфйшинами народа моего и предъ 
22. И отвЪчалъ Самуилъ: неужели | Израилемъ и воротись со мною, и 
всссожженя и жертвы столько же|я поклонюсь Господу Богу твоему. 
прятны Господу, какъ послушане| 81. И возвратился Самуилъ за 
гласу Господа? послушан1е лучше| Сауломъ, и поклонился Саулъ Гос- 
жертвы и повиновен1е лучше тука| поду. 
ОВНоВЪ; 32. Потомъ сказалъ Самуилъ: при- 
23. ибо непокорность есть такой ведите ко мнЪ Агага, царя Амали- 
же грЪхъ, чтб волшебство, и про-|китскаго. И подошелъ къ нему 
тивлен!е 726 же, чтд идолопоклон-|Агагъ дрожаний, и сказалъ Агагь: 
ство; за тб, что ты отвергъ ‘слово: конечно горечь смерти минова- 
Господа, и онъ отвергъ тебя, чтобы | лась? 
ты не былъ царемъ (надъ Израи-| 33. Но Самуилъ сказалъ: какъ 
лемъ). | мечъ твой женъ лишалъ дЪтей, 


17—19. Отифчается неблагодарность Саула. Воздвигиутый изъ ничтожества (ст. 17) 
на высоту царскаго престола, Саулъ не обнаружилъ должнаго подчиненя воли Воздвиг- 
шаго его. 

21. См. пр. къ 15 ст. 

22—93. (у. 1—8. 10—11. 17—19 ст. 

#4—31. Сзуль сознаваль, что оиъ согрёшиль, варушивъ волю Божю, но не 
“увствоваль этого гр$5ха, не терзалея внутреннихяъ очищзющихъ раскаящемъ. Внфшне- 
честолюбивую душу Саула. угнетала мысль ие столько 0 томъ, что его можеть покинуть 
Господь, сколько о томъ, что его сейчасъ оставить разгнфваиный пророкъ Господень и 
своимъ уходомъ уронить его престяжь предъ князьями и народомъ. ШЩадя не Саула, 
& честь еврейскаго царя, Самуилъ остался и совершилъ положенное жертвоприношен!е. 

32—-33. Ср. ст. 3. 


ГЛАВА 16. 


такъ мать твоя между женами пусть 
лишена будетъ сына. И разрубилъ 
Самуилъ Агага предъ Господомъ 
въ ГалгалЪ. 

84. И отошелъ Самуилъ въ Раму, 
а Саулъ пошелъ въ домъ свой, въ 


ГЛАВ 


1. И сказалъ Господь Самуилу: 
доколз ты будешь печалиться о 
СаулЪ, котораго Я отвергъ, чтобъ 
онъ не былъ царемъ надъ Израи- 
лемъ? наполни рогъ твой елеемъ 
и пойди; Я пошлю тебя къ Гессею 
Виелеемлянину, ибомежду сывовья- 
ми его Я усмотрЪлъ СебЪ царя. 

2. И сказалъ Самуилъ: какъ я 


1.9 ц АРСТВЪ 
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Гиву Саулову. 

35. И болЪе не видался Самуилъ 
съ Сауломъ до дня смерти своей; 
но печалился Самуилъь о СаулВ, 
потому что Господь раскаялся, что 
воцарилъ Саула надъ Израилемъ. 


А 16-я. 


я пришелъ для жертвоприношен!я 
Господу; 
_ 8. и пригласи [ессея (и сыновей 
его) къ жертвЪ; Я укажу тебЪ, чтб 
дзлать тебъ, и ты помажешь Мнз 
того, о которомъ Я скажу тебз. 

4. И сдзлалъ Самуилъ тАкъ, какъ 
сказаль ему Господь. Когда при- 
шеёлъ онъ въ Виелеемъ. то ста- 


пойду? Саулъ услышить и убьеть | рзйшины города съ трепетомъ вы- 
меня. Господь сказалъ: возьми въ|шли на встрзчу ему и сказали: 
руку твою телицу изъ стада и скажи: | миренъ ли приходъ твой? 





35. Потомучто Господь расваялея, что воцариль Саула (бр. 10—11; 
ХУ. 1. 7): челов$кообразное выражение, говорящее о томъ, что первый царь евреевъ 
не воспользовался ботодарованныии ему средствами для того, чтобы быть ревностнымъ 
орудемъ воли Божей на благо свое и ввфреннаго ему народа. 


ХУ. 
Тайное помазане на еврейское царство Давида. `Приближене Давида ко двору 
Саула. 


1. Гессей изъ Вивлеема ПГудейскаго— внукъ Вооза, жевившагося на моавитяикЪ 
Рувь (см. кн. „Рувь“), прямой потомокъ Наасона, князя Гудина колФна при Моисе$ 
(Чис. [, 7. Г Пар. ПЦ, 10). | 

2. Опасеше Самуйла понятно: съ одной стороны оиъ боялся преждевременнаго, 
насильствеинаго, прекращения не только его личной жизни, но и общестненно- пророческой 
дфятельности; съ другой-—т5хъ печальныхъ послфдетй, которыя могли ямфть себ место 
велфдъ за безумнымь поступкомъ Саула. Насильствевная смерть пророка Самуила могла 
вызвать взрывъ народнаго негодованя по отношен!ю того, кто быль бляжайшею при- 
чнною этой смерти, и произвести гибельную анархю въ еврейскомъ государств$. — Слова 
Господа: Бозьми въ руку твою теличу и проч.— не научен!е неправдф, а указане 
из дфйствительно-иеобходимое дфйстве; великое событе священнаго помазан!я на царство 
избранника Божя ие могло быть ознаменовано религозвымъ обрядомъ (ср. [Х, 15—27; 
Х, 1. 8). „И гророкъ дЪйствительно совершалъь жертвопривошене (ст. 5). Цосему ска- 
зано ему, чтобы (до времени) скрывъ главное дфло, указалъ (нуБющимъ вопросать его 
о приходф въ городъ) придаточное“ (Бл. Феод., Толк. на 1 Ц., в. 36). 

4. Мифренъ-ли приходь твой? „Потому-ли, что неожпданныя мосфщеня 
пророка обусловливались большею чаетю необычайными событями, и притомъ тре- 
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5. И отвчалъ онъ: миренъ, для 
жертвоприношешя Господу при- 
шелъ я; освятитесь и идите со мною 
къ жертвоприношеню. И освятилъ 
Тессея и сыновей его и пригласилъ 
ихъ кь жертвъ. 

6. И когда они пришли, онъ, 
увидзвъ ИЕлава, сказалъ: вЪрно, 


сей предъ Господомъ помазанникъ 
Его! 


ТОЛКОВАЯ БИБШЯ. 


ГЛАВА Е6. 


7. Но Господь сказалъ Самуилу: 
не смотри на видъ его и на высо- 
ту роста его; Я отринулъ его; Я 
смотрю не тёкъ, какъ смотритъ че- 
ловЪкъ; ибо человзкъ смотрить на 
лице, а Господь смотритъ на сердце. 

8. И позвалъ Шессей Аминадава, и 
подвелъ его къ Самуилу, и сказалъ 
Самуилъ: и этого не избралъ Гос- 
ПОДЬ. 





Давидъ, пасуций овецъ отца евоего [еесея. 1 Царетв. ХУ[. 11. 


вожнаго характера, или потому, что напряженное состояше, роковая борьба между про- 
роческимъ и царскимъ могуществомъ чувствовалась всзии, сл$дившими за положенемъ 
дфлъ и опасавшимися тяжелыхъ напряжешй и смутъ, — стар5йшины города посуёшили 
выйти ина встрЪчу пророку в съ трепетом спросили: „съ миромъ-ли идешь къ намъ?“ 
(Я. Богородеюй, „Еврейсые цари“, стр. 64). 

6. „Пророкъ не зналъ избраннаго Богомъ, потому что былъ ие Богъ, а человЪкъ. 
Знать не свойственно Богу: пророку-же достаточно знать то, что открываетъ (и по мЁр% 
того, какъ открываетъ) Богъ. Съ другой стороны, невфдёне пророка открывало Боже 
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9. И подвелъ 1ессей Самму, и ска-| его, ибо это онъ. 
залъь Самуиль: и этого не избралъ| 13. И взялъ Самуилъ рогь съ 
Господь. . елеемъ и помазалъ его среди брать- 

10. Такъ подводилъ [ессей къ евъ его, и почиваль Духъ Госпо- 
Самуилу семерыхъ сыновей своихъ,! день на ДавидЪ съ того дня и по- 
но Самуилъ сказалъ Тессею; никого! слЪ. Самуилъ же всталъ и отошелъ 
изъ этихъ не избралъ Господь. въ Раму. 

11. И сказалъь Самуилъ Тессею: 14. А оть Саула отступилъ Духъь 
вс ли дДЪти здЪеь? И отвзчалъ Господень, и возмущалъ его злой 
[ессей: есть еще меньший; онъ па-духъ отъ Господа. 
сеть овецъ. И сказаль Самуилъ 15. И сказали слуги Сауловы ему: 
[ессею: пошли и возьми его, ибо|вотъ, злой духъ оть Бога возму- 
мы не сядемъ обЪдать, доколЪ не щаетъ тебя; | 
придетъ онъ сюда. 16. пусть господинъ нашъ при- 

12. И послалъ Тессей, и привели кажетъь слугамъ своимъ, хоторые 
его. Онъ былъ б$локуръ, съ краси-| предъ тобою, поискать челов%Фка, 
выми глазами и пр1ятнымъ лицемъ.! искуснаго въ игр на гусляхъ, и 
И сказалъ Господь: ветань, помажь когда придетъ на тебя злой духъ 


иди ВЕЕР. 








опредфлеше. Если-бы пророкъ обратился пряхо къ Давиду, то могли-бы подозрфвать, что 
сдфлаль ©1е по какому-либо предубфжденю. Цоелику-же приступилъ къ первому и второму 
и Третьему— до седьмого,—-то познали, что отвергпий первыхъ и избравшй послфдияго 
есть Богъ. Если и по такомъ избран братья ‘дали иЪфсто ненависти, увидёвъ Давида 
въ полку (ХУП, 28), то чего не сдфлали-бы, если-бы избран!е совершилось инымъ обра- 
зомъ?“ (Бл. 9еодор., Толк. на 1 Ц., в. 37). 

18. „Гайное иаказан!е не сообщало ннкакихъ внфшиихъ привиллейй Давиду, ко- 
торыя былн невозможны при существующемъ царф; во оно давало ему внутреннее уб%- 
ждеше въ его правф на престолъ послф Саула, возвышало его духъ, помогало спокойно 
и ©ъ кротостью переносить незаелуженное преслфдоване враговъ и поощряло из дфла, 
достойныя будущаго царя евреевъ. Духь Господень почиваль на немъ до сего дня: 
въ глазахъ толпы онъ оставался обыкновенымъ смертнымъ, ио самъ онъ исфиъ своимъ 
нравственныхъь существомъ чувствоиалъ, какъ высоко и напряженно звучали его ду- 
Шевныя струны, какое оживлеше н пареше получили его мысль и чуиетио, в03- 
буждаемыя новою великою задачею его жизни“, поставленною ему самииъ Богомъ. 
(Я. Богородеый, „Еврейсые цари“, стр. 65 — 66). Духъ Господняго благоноленя, 
благодатныхь даровъ и помощи почилъ на Давид®. — Саулъ-же, сознательно и упорно 
протнвлявш!Йся благому воздйствю на него Духа Божия, попущенъ быль испытать на 
себф приражене темныхъ и злыхъ силъ. 

14. И возмущаль его злой духъ (попущенемъ) отъ Господа. „Несмотря на 
внднмое благополуче, духъ Саула (подъ влявемъ темныхъ силь) не былъ спокоевъ: 
жажда властолюбя, какъ и иногихъ другихъ страстей, не могла быть ничёиъ насыщена; 
ио МфрБ ея удовзетворен1я она разросталась; чувствовалась потребность обнаружить власть 
тамъ, гдф она не была еще обваружена, —и въ большей ифрф, чВиъ прежде была обна- 
ружена. Къ этому присоединялось иоспоминан!е о грозиыхь словахъ пророка (ХУ, 23, 
16, 28—29), которое ничфиъ нельзя было заглушить и которое какъ мечъ висфло надъ 
вфичанной главой Саула. И воть, мало-по-малу, онъ началъ испытывать общее чувство 
недовольства и безпокойства. За1фиъ это чувство стало переходить въ раздражен!е н 
равновфс!е его небогатыхъ душевныхь силь нарушилось. Онъ сталъ страдать припадкани 
настоящей душевной болфзни, во время которыхъ былъ не только не способенъ въ серьез- 
нымъ дфламъ, но в положительно опасенъ для окружавшихь“. (Я. Богородсвй „Еврей- 
се цари“, 72 —73). | | 

16. Являясь выражененъ настроеня, музыка можеть иногда являться н возбудн- 
теленъ желаемаго настроен!я, 0 благодфтельномъ вляв!н умиротворяющихъ мелод{й музыки 
на встревоженный и’ больной духъ человфка извфетно было съ глубокой дреиности. 
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отъ Бога, то онъ, играя рукою сво- 
ею, будетъ успокоивать тебя; 

17. И отвЗчалъ Саулъ слугамъ 
своимъ: найдите мнЪ человЗка, хо- 
рошо играющаго, и представьте его 
Ко МНЪ. 

18. Тогда одинъ изъ слугъ его 
сказалъ: вотъ, я видзлъЪ у Шессея 
Виелеемлянина сына умВющаго 
играть, челов ка храбраго и воин- 
ственнаго, и разумнаго въ рЗчахъ и 
виднаго собою, и Господь СЪ 
НИМЪ. 

19. И послалъ Саулъ вЪетниковъ 
къ [ессею и сказалъ: пошли ко 
мяЪ Давида, сына твоего, который 
при стадЪ. 


ГЛАВ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 17. 


20. И взялъ Шессей осла съ хлф- 
бомъ и мЪхъ съ виномъ и одного 
козленка, и послалъ съ Давидомъ, 
сыномъ своимъ, къ Сауду. 

21. И пришелъ Давидъ къ Саулу 
и служилъ предъ нимъ, и очень 
понравился ему и сдЪлалея его 
оруженосцемъ. 

22. И послалъ Саулъ сказать 1ес- 
сею: пусть Давидъ служитъ при мнЪ, 
ибо онъ снискалъ благоволен1е въ 
глазахъ моихъ. 

23. И когда духъ оть Бога бы- 
валъ на СаулЪ, то Давидъ, взявъ 
гусли, игралъ,—и отраднзе и луч- 
ше становилось Саулу, и духъ злой 
`отступалъ отъ него. 


А 17-я. 


—_дк 


1. Филистимляне собрали войска 
свои для войны и собрались въ 
СокхоеЪ, чтб въ ТудеЗ, и располо- 
жились станомъ между Сакхоеомъ 
и Азекомъ въ Ефес-Даммимф. 


долин дуба и приготовились къ 
войнЪ противъ Филистимлянъ. 

3. И стали Филистимляне на горЪ 
съ одной стороны, и Израильтяне 
на горЪ съ другой стороны, а между 


2. А Сауль и Израильтяне собра-| ними была долина. 


лись и расположились станомъ въ | 


18. И Господь съ нимъ, т. е. во 


4. И выступилъ изъ стана Фили- 


всемъ благоусиЕшенъ. 


20. Хлёбь и внно должны были выразить почтительное привфтстве Саулу со сто- 


роны дома Гессея. 


23. Духь (злой по попущеню) оть Бога (ср. ст. 14, 15 и 16). Си. пр. къ 


концу 13 и въ 14 ст. 


ХУП. 


Побзда Давида надъ Гол1аеомъ. 


1. Возможно предположить, что, нападая на евреевъ, фнлистниляне разечитывалн 
иа предполагаемую неспособность больного Саула (ХУЬ 14—21) оказать имъ уифлое 
сопротивлене. Но на этоть разъ филистимляие ошиблись въ своихъ ожиданяхъ. 

Сокховз и Азекъ города къ юго-зап. оть Герусалныа. 

3. Войска находились въ такомъ положени, что нападающая сторона неизбфжно 


рисковала потерпть полное поражене. А такъ-какъ никто еб не врагъ, то 00$ сто- 
роны стояли въ бездфйстви, но въ напряженномъ выжидательномъ положен. Неизв$стно, 
сколько времени они простояли-бы такимъ образомъ, если-бы филистинляианъ не пришла 
мысль рфшить дфло военнымъ поедннкомъ лвухъ богатырей —- изъ того и изъ другого 
лагеря. Богатыремъ со стороны филистнилянъ явнлея велнканъ изъ города Геоз—- 
Гожзаеъ. | 

4. Локоть— длина руки отъ локтевого сустава до конца средняго пальца. 11яд-— 
ширина въ три ладони. Ладонь— шнрина четырехъ пальцевъ. 


ГЛАВА 17. 


стимскаго единоборецъ, по имени 
Голлаеъ, изъ Гееа; ростомъ онъ— 
шести локтей и пяди. 

5. Мьдный шлемъ на голов% его; 
и одъзть онъ былъ въ чешуйчатую 
броню, и вЪсъ брони его—пять ты- 
сячъ сиклей мзди; 

6. мВдные наколфнники на ногахъ 
его, и мъдный щить ‘за плечами 
его; 

7. и древко копья его, какъ навой 
у ткачей; а самое копье его въ 
шестьсотъ сиклей желзза, и предъ 
нимъ шелъ оруженосецъ.. 

8. И сталъ онъ и кричалъ къ пол- 
камъ Израильскимъ, говоря имъ: 
зачвмъ вышли вы воевать? не Фи- 
листимлянинъ ли я, авы рабы Сау- 


ловы? выберите у себя человзка, и | 


пусть сойдетъ ко мнъ; 
9. если онъ можеть сразиться со 
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трехъ сыновей его, пошедшихъ на 
войну: старший—Елавъ,. вторый за 
нимъ—Аминадавъ, и трети—Самма: 

14. Лавидъ же былъ меньший. 
Трое старшихъ пошли съ Сауломъ, 

15. а Давидъ возвратился отъ Са- 
ула, чтобы пасти овецъ отца своего 
въ Виелеем%. . и. 

16. И выступалъ Филистимлянинъ 
тотъ утромъ и вечеромъ. и.выста- 
влялъ себя сорокъ дней. 

17. И сказалъ [ессей Давиду, сыну 
своему: возьми для братьевъ сво- 
ихъ ефу сушеныхъ зеренъ и десять 
этихъ хлЪбовъ и отнеси поскорЪе 
въ станъ къ своимъ братьямъ; 

18. а эти десять сыровъ отнеси 
тысяченачальнику и навЪдайся о 
здоровьВ братьевъ и узнай о нуж- 


‚дахъ ихъ. 


19. Саулъ и они и всЪ Израиль- 


мною и убьеть меня, то мы будемъ|тяне находились въ долинЪ дуба и 
вашими рабами; если же я одолВю | готовились къ сраженю съ Фили- 


его и убью его, то вы будете на- 
шими рабами и будете служить 
намъ. 

10. Й сказалъь Филистимлянинъ: 
сегодня я посрамлю полки Израиль- 
ске; дайте мнЪ человЪка, и мы 
сразимся вдвоемъ. 

11. И услышали Саулъ и вс% Из- 
раильтяне эти слова Филистимля- 
нина, и очень испугались и ужас- 
нулись. 

12. Давидъ же былъ сынъ Ефра- 


стимлянами. 

20. И всталъ Давидъ рано утромъ, 
и поручилъ овецъ сторожу, и, взявъ 
ношу, пошелъ, кАкъ приказалъ ему 
[ессей; и пришелъ къ обозу, когда 
войско выведено было. въ строй: и 
съ крикомъ готовилось къ сражен!ю. 

21. И расположили Израильтяне 
и Филистимляне строй противъ 
строя. 

22. Давидъ оставилъ свою ношу 
обозному сторожу и побЪжалъ въ 


еянина изъ Виелеема Гудина, по|ряды и пришедъ сиросилъ братьевъ 


имени Шессея, у котораго было во- 
семь сыновей; этотъ человЪктЪ во 
дни Саула достигъ старости и былъ 
старций между мужами, 

13. Три старшихъ сына ]ессеевы 


свойхъ о здоровьВ. | 
23. И воть, когда онъ разговари- 
валъ съ ними, единоборецъ по имени 
Голаеъ, Филистимлянинъ изъ Гева, 
выступаеть изъ рядовъ Филистим- 


пошли съ Сауломъ на войну; имена | скихъ и говорить тЪ слова, и Да- 





—— 


5. Сикль, какъ ифра вфеа, равнялся 3 золотникамт, 34,40 дол.. 
8. Не филистимлянин-ли я, а вы рабы Саула, т. е.: какое можеть быть 
сравнен!е между иной, —могучимъ, свободнымъ филистимляниномъ,—и вами, — жалкими ра- 


бами больного машяка Саула? 


11. Очень испугались и ужаснулиесь, не иадфясь подыскать съ своей стороны 


равносильнаго Гол!аеу соперника. . 


12. Восемь сыновей: см. ХУ. 6—13, 

15. Надобность въ игр Давида временио прекратилась: война поглотила собою 
внимаи!е и чувства Саула и тёмъ предохранала его отъ острыхъ вопышекъ меланхолии. 

18. Гысяченачальнику— въ видф привЪтствениаго дара. 


23. Ть елова: си. 8—10 ст. 
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видъ услышалъ 425. 

24. И всЪ Израильтяне, увидЪ вши 
этого человЗка, убвгали оть него и 
весьма боялись. 

25. И говорили Израильтяне: ви- 
дите этого выступающаго человзка? 
онъ выступаетъ, чтобы поносить 
Израиля; если бы кто убилъ его, 
одарилъ бы того царь великимъ 
богатствомъ, и дочь свою выдалъ 
бы за него, и домъ отца его сдЗ- 
лалъ бы свободнымъ въ Израилфз. 

26. И сказалъ Давидъ людямъ, 
стоящимъ сь нимъ: чтб сдВлаютъ 
тому, кто убъетъ этого Филистим- 
лянина и сниметь поношеше съ 
Израиля? ибо кто этотъ необр%зан- 
ный Филистимлянинъ, что такъ 
поноситъ воинство Бога живаго? 

27. И сказалъ ему народъ тв же 
слова, говоря: воть, чтб сдЪлано 
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него; рабъ твой пойдеть и сразится 
съ этимъ Филистимляниномъ. 

33. И сказалъ Саулъ Давиду: не 
можешь ты идти противъ этого Фи- 
листимлянина, чтобы сразиться съ 
нимъ, ибо ты еще юноша, а онъ 
воинъ оть юности своей. 

_ 34. И сказалъ Давидъ Саулу: рабъ 
твой пасъ овецъ у отца своего, и 
когда, бывало, приходилъ левъ или 
медвздь и уносилъ овцу изъ стада, 

35. ТО я гнался за нимъ и напа- 
далъ на него и отнималъ изъ пасти 
его; а если онъ бросался на меня, 
то я браль его за космы и пора- 
жалъ его и умерщвляльъ его; 

36. и льва и медвЪздя убивалъ 
рабъ твой, и съ этимъ Филистим- 
ляниномъ необр$заннымъ будетъ 
тб же, чтб съ ними, потомучто тёкъ 
поносить воинство Бога живаго. 


будетъ тому человзку, который убь-! (Не пойти ли мн% и поразить его, 


етъ его. 

28. И услышалъ Елавъ, старпий| 
братъ Давида, чтб говорилъ онъ съ 
людьми, и разсердился Ел1авъ на 
Давида и сказалъ: зачВмъ ты сюда 
пришелъ и на кого оставилъ не- 
многихъ овецъ ТЪхъ въ пустын3? я 
знаю высокомЗре твое и дурное 
сердце твое, ты пришелъ посмот- 
рЪть на сражене. 

29. И сказалъ Давидъ: чтб же я 
сдълалъ? не слова ли это? 

30. И отворотилея отъ него къ 
другому и говорилъ т же слова, 
и отвЪчалъ ему народъ по прежнему. 

31. И услышали слова, которыя 
говорилъ Давидъ, и пересказали 
Саулу, и тоть призвалъ его. 

32. И сказалъ Давидъ Саулу: пусть 
никто не упадаеть духомъ изъ-за 





чтобы снять поношен!е съ Израиля? 
Ибо кто этотъ необрзанный?) 

37. И сказалъь Давидъ: Господь, 
Который избавлялъ меня отъ льва 
и медвздя, избавить меня И отъ 
руки этого Филистимлянина. И ска- 
залъ Саулъ Давиду: иди, и да бу- 
детъ Господь съ тобою. 

38. И одЪлъ Саулъ Давида въ свои 
одежды, и возложилъ на голову его 
мфдный шлемъ, и надЪзлъ на него 
броню. 

39. И опоясалея Давидъ мечемъ 
его сверхъ одежды и началъ ходить, 
ибо не привыкъ *ъ такому воору- 
женю; потомъ сказалъ Давидъ Са- 
улу: я не могу ходить въ этомъ, я 
не привыкъ. И снялъ Давидъ все 
это съ себя. 

40. И взялъ посохъ свой въ руку 





26. Свободным во Израишляь, т. е. свободнымъ отъ государствевныхь повин- 


ностей. 


28. Очевидно, первенец Тессея Ешавъ не иогъ простить своему младшему брату 


того предпочтевя, которое было оказано этому брату пророкомъ Божинъ Самуиломъ 


33. Ибо ты еще юноша: „Давидъ былъ тогда юношею 15 или 16 лётъ, такъ- 
какъ: умеръ 75-ти лфтъ, царствоваль 40; почему, когда былъ убить Саулъ, имЁлЪ 
80 лфть. А предъ симъ было сказано, что Сауль, посл двухлфтваго парствовав!я, ли- 
шился божественной благодати и потому все прочее время провелъ, враждуя на Давида“ 
(Бл. Феод., Толк. ва 1 Ц., в. 41). 

386— 37. (р. ст. 45-—47. 
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свою, и выбралъ себЪ пять глад- 
кихъ камней изъ ручья, и ноложилъ 
ихъ въ пастушескую сумку, которая 
была съ нимъ; и съ сумкою и съ 
пращею въ рукВ своей выступилъ 
противъ Филистимлянина. 

41. Выступилъь и Филистимля- 
нинъ, идя и приближаясь къ Давиду, 
и оруженосецъ шелъ впереди его. 

42. И взглянулъ Филистимлянинъ 
и, увидЪвЪъ Давида, съ презрЪъемъ 
посмотрЪлъ на него, ибо онъ былъ 
молодъ, бЪлокуръ и красивълицемъ. 

43. И сказалъ Филистимлянинъ 


[а ЦАРСТВЪ. 
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48. Когда Филистимлянинъ под- 
нялся и сталъ подходить и прибли- 
жаться на встрзчу Давиду, Давидъ 
поспЪъшно побЪжалъ къ строю на 
встрЪчу Филистимлянину. 

49. И опустилъ Давидъ руку свою 
въ сумку и взялъ оттуда камень, и 
бросилъь изъ пращи и поразилъ 
Филистимлянина вЪ лобЪ, такь-что 
камень вонзился въ Лобъ его, и онъ 
упалъ лицемъ на землю. 

50. ТАкъ одолзлъ Давидъ Фили- 
стимлянина пращею и камнемъ, и 
поразилъ Фнлистимлянина и убилъ 


Давиду: чтб ты идешь на меня съ|его; меча же не было въ рукахъ 
палкою (и съ камнями)? развЪ я| Давида. 


собака? (И сказалъ Давидъ: нЪТЪ, 


но хуже собаки.) И проклялъ Фи-| наступивъ 


51. Тогда Давидъ подбЪжалъ и, 
на Филистимлянина, 


листимлянинъ Давида своими 60-|взялъ мечъ его и вынулъ его изъ 


гами. 

44. И сказалъь Филистимлянинъ 
Давиду: подойди ко миф, и я отдамъ 
ТВло твое птицамъ небеснымъ и зв$- 
рямъ полевымъ. 

45. А Давидъ отвЪчалъ Фили- 
стимлянину: ты идешь противъ меня 
съ мечемъ и копьемъ и щитомъ, а 
я иду противъ тебя во имя Господа 
Саваова, Бога воинствъ Израиль- 
скихь, которыя ты поносилъ; 

46. нынЪ предастъ тебя Господь 
въ руку мою, и я убью тебя, и 
сниму съ тебя голову твою, и от- 
дамъ (трупъ твой и) трупы войска 
Филистимскаго птицамъ небеснымъ 
и звВрямъ земнымъ, и узнаетъ вся 
земля, что есть Богъ въ ИзраилЪъ; 

47. и узнаетъ весь этотъ сонмъ, 
что не мечемъ и копьемъ спасаетъ 


| ноженъ, ударилъ его и отеВкъ имъ 


голову его; Филистимляне, уви- 
ДВвши, что силачъ ихъ умеръ, по- 
бЪжали. 

52. И поднялись мужи Израиль- 
све и Тудейсше, и воскликнули и 
гнали Филистимлянъ до входа въ 
долину и до вороть Аккарона. И 
падали поражаемые Филистимляне 
по дорогз Шааримской, до Гева и 
до Аккарона. 

53. И возвратились сыны Израи- 
левы изъ погони за Филистимля- 
нами и разграбили станъ ихъ. 

54. И взялъ Давидъ голову Фи- 


| листимлянина и отнесъ ее въ [еру- 


салимъ, а оруже его положилъ въ 
шатрз своемъ. 

55. Когда Саулъ увидЪлЪ Давида, 
выходившаго` противъ Филистимля- 


Господь, ибо это война Господа, и нина, то сказаль Авениру, началь- 
Онъ предастъ васъ въ руки наши. | нику войска: Авениръ, чей сынъ 


42. Молодь, бълокурь м красивь лицомъ, т. е. безъ внфшннхь признаковъ 


закаленнаго въ бояхъ суроваго вонна. 


52. Аккаронъ—филистимсв!й городъ, на западъ отъ Ганаона. 
54. На вопросъ о томъ, „какъ Давндъ, не жнвшн еще въ ГерусалимВ, внесъ въ 


него голову инопленениика“, бл. Феодорить отнфчаетъ: „Правда, Герусалимъ населали 
еще Тевусеи (2 Ц. У, 6—8), во Давидъ, желая устрашить (непобфжденныхь инопле- 
менниковъ своего отечества) указалъ ныъ на голону (сраженнаго имъ) великаго воителя“, 
дерзко возстававшаго на избранный народъ Божй н полагавшаго всю надежду на соб- 
ственныя силы (Бл. Феодор., Толк. иа 1 Ц., в. 42). | 

55. Чей сынь этоть юноша? Занимая скромное мото въ толи другихъ при- 
двориыхъ музыкантовъ, Давндъ мог быть и неизвфетенъ лично (Саулу. Слушая музыку 
Давида, Саулъ не обращалъ никакого вннманя на игравшаго, а если и видфлъ его, 
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ГЛАВА 18. 


этоть юноша? Авениръ сказалъ: да|то Авениръ взялъ его и привелъ 


живеть душа 
знаю. 

56. И сказалъ царь: такъ спроси, 
чей сынъ этотъ юноша? 


твоя, царь; я не| къ Саулу, и голова Филистимля- 


нина была въ рукЪ его. 
58. И спросилъ его Саулъ: чей 


|ты сынъ, юноша? И отвЪчалъ Да- 


57. Когда же Давидъ возвращался | видъ: сынъ раба твоого Тессея изъ 
послЪ поражен1я Филистимлянина, , Виелеема. 


ГЛАВА 18-я. 


1. Когда кончилъ „Давидь разго- 
воръ съ Сауломъ, душа [онаевана 
прилЪпилась къ душф его, и по- 
любилт, его Гонаеванъ, какЪ свою 
дущу. 

2. И взялъ его Саулъ въ тотъ 
день и не позволилъ ему возвра- 
титься въ домъ отца его. 

3. [онаванъ же заключилъ съ Да- 
видомъь союзъ, ибо полюбилъ его, 
какъ свою душу. , 

4. И свялъ Гонаванъ верхнюю 
одежду свою, которая была на немъ, 
и отдалъ ее Давиду, также и про- 
ч1я одежды свои, и мечъ свой, и 
лукъ свой, и пояеъ свой. 

5. И Давидъ дЪФйствовалъ благо- 
разумно вездЪ, куда ни посылалъ 
его Саулъ, и сдвлалъ его Саулъ 
начальникомт, надъ военными людь- 
ми; и это понравилось всему народу 
и слугамъ Сауловымъ. 


6. Когда они шли, при возвра- 
щен!и Давида съ побзды надъ Фи- 
листимляниномъ, то женщины изъ 
вовхъ городовъ Израильскихъ вы- 
ходили на встрЪчу Саулу царю съ 
ившемъ п плясками, съ торжест- 
венными тимпанами и съ кимва- 
лами. 

7. И восклицали игравпия жев- 
щины, говоря: Саулъ побъдиль ты- 
сячи, а Давидъ--десятки тысячъ! 

8. И Саулъ сильно огорчился. и 
непртятно было ему это слово, и 
онъ сказалъ: Давиду дали десятки 
тысячЪ, а мнЪ тысячи; ему недо- 
стаетъ только царства. 

9. И сь того дня и потомъ подо- 
зрительно смотр®лъ Саулъ на Да- 
Вида. 

10. И было на другой день: на- 
палъ злой духъ отъ Бога на Саула, 
и онъ бЗеновался въ домЪ своемъ, 





такъ болфзненные припадки, въ перодъ которыхь приглашалея музыкантъ, могли по\б- 
шать ему запомнить лицо игравшаго. И только теперь, когда скромный иузыканть на 
арфБ сдфлалея героемъ дня, славой Израиля, орумемъ Божественной понощи угнетен- 
нымъ,—Саулъ обратиль на Давида должное внииане н, не узнавъ его въ лицо, спро- 
силъ: „Чей сыиъ этотъ юноша“? 

57. Сообщаемие въ 54 стихВ относитея, очевидно, ко времени поел$ даннаго 
представлев!я побфдителя Давида Саулу. 


ХУШ. 


Народное расположеше къ Давиду.—Подозрительность Саула.—Тайная вражда Саула 
противъ Давида. 
3. Союзъ дружбы. 
10. Музыка Давида потеряла для Саула, повидимому. веякое очарован!е. Видъ 
предполагаемаго претендевта на его престоль вызываль въ СаулБ необузданное 6$- 
шенство. ых 
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а Давидъ игралъ рукою своею на| дочь Саула, Мелхола; и когда воз- 
струнахъ, какъ и въ друПе дни; вЪетили 0бъ этомь Саулу, то это 
въ рукЪ у Саула было копье. было прятно ему. | 

11. И бросилъ Саулъ копье, `по-| 921. Саулъ думалъ: отдамъ ее за 
думавъ: пригвожду Давида къ стЪ-| него, и она будетъь ему сЪтью, и 
нЪ; но Давидъ два раза уклонился | рука Филистимлянъ будетъ ва немъ. 
отъ него. ’ . |Й сказалъ Саулъь Давиду: чрезъ 

12. И сталъ бояться Саулъ Да-| другую ты породнишься нынЪ со 
вида, потомучто Господь былъ съ | мною. 
нимъ, а отъ Саула отступилъ. ' 22. И приказалъ Саулъ слугамъ 

13. И удалилъ его Саулъ отъ| своимъ: скажите Давиду тайно: вотъ, 
себя и поставилъ его у себя тыся-| царь благоволить къ теб, и всЪ 
ченачальникомъ, и онъ выходилъ| слуги его любятъ тебя; итакъ будь 
и входилъ предъ народомъ. зятемъ царя. 

14. И Давидъ во всвхь дзлахъ 23. И передали слуги Сауловы въ 
своихъ поступалъ благоразумно, и уши Давиду всЪ слова эти. И ска- 
Господь быль съ НИМЪ. |залъ Давидъ: развЪ легко кажется 

15. И Саулъ видзлъ, что онъ | вамъ быть зятемъ царя? я—чело- 
очень благоразуменъ, и боялся его. вЪкъ ОЪдный и незначительный. 

16. А весь Израиль и Гуда лю-| 24. И донесли Саулу слуги его и 
били Давида, ибо онъ выходилъ и | сказали: вотъ, чтб говоритъ Давидъ. 
входилъ предъ ними. и 25. И сказалъ Саулъ: тёкъ ска- 

17. И сказалъ Саулъ Давиду:| жите Давиду: царь не хочетъ вЪна, 
вотъ старшая дочь моя, Мерова; я! кромЪ ста краеобрЪзай Фили- 
дамъ ее тебЪ въ жену, только будь | стимскихъ, въ отмщене врагамъ 
у меня храбрымъ и веди войны | царя. Ибо Саулъ имЪлъ въ мыеляхъ 
Господни. Ибо Саулъ думалъ: пусть! погубить Давида руками Фили- 
не моя рука будетъ на немъ, но|стимлянъ, 
рука Филистимлянъ будеть на немъ.| 26. И пересказали слуги его Да: 

18. Но Давидъ сказалъ Саулу:|виду эти слова, и понравилось Да- 
кто я, и что жизнь моя и родъ отца | виду сдЪълаться зятемъ царя. 
моего въ ИзраилЪ, чтобы мнЪ быть! 27. Еще не прошли назначенные 
зятемъ царя? | ‚. |дни, какъ Давидъ веталъ и пошелъ 

19. А когда наступало время от-|самъ и люди его съ нимъ, и убилъ 
дать Мерову, дочь Саула, Давиду, | двЪети человзкъ Филистимлянъ, и 
то она выдана была въ замужество | принесъ Давидъ краеобрЪзаня ихъ, 
за Адр1эла изъ Мехолы. и представилъ ихъ въ полномъ ко- 

20. Но Давида полюбила другая | личествЪ царю, чтобы сдЪлаться 


———_ 





11. Налобно полагать, что Сауль дЬйствовалъ здЪсь ие. совсёмъ  безсозиательно, 
потому что вскорф затБиъ онъ началъ хладнокровно придумывать друге, боле благо- 
видные, способы погубить Давида. | | 

12 .— 16. Явная благоуспВщность Давида во всемъ, его неотразимое обаяще 
на окружающихъ внушали бол$зненно-подозрнтельному царю н$что въ родБ суевфриаго 
страха къ личиости своего предполагаехаго врага. 

17. Очевидно, Саулъ еще не рёшался открыто выступить противъ юнаго народ- 
ваго героя. 

21. Она будетъ ему съътью: сн. ст. 25. 

25. Вюно брачный даръ жениха за иевфету, опредфлявиИйся въ своенъ объемф, 
между прочимъ, и важностью сощальнаго положеня невъфеты. ВЪно за дочь царя не 
могло быть малозначительнымъ. ^ | | 

ЕКраеобръьзанае— обрфзаве крайней плоти. 

26. Чувства Медхолы и Давида, очевидно, былн взаиннымн. 

27. Еще не проиьли назначенные для выступлешя въ походъ дни. 
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зятемъ царя. И выдалъ Саулъ за 
него Мелхолу, дочь свою, въ за- 
мужетво. 

28. И увидзлъ Саулъ и узналъ, 
что Господь съ Давидомъ (и весь 
Израиль любить его), и’что Мел- 
хола, дочь Саула, любила Давида. 

29. И сталъ Сауль еще больше 


ТОЛКОВАЯ 


БИВЛИЯ. ГЛАВА 19. 


бояться Давида и едЪлался врагомъ 
его на всю жизнь. 

30. И когда вожди Филистимеще 
вышли на войну, Давидъ, съ самаго 
выхода ихъ, дфйствовалъ благора- 
зумнзе веЪхъ слугъ Сауловыхъ, и 
весьма прославилось имя его. 


ГЛАВА 19-я. 


!:. И говорилъ Саулъ наеапу, 
сыну своему, и всфмъ слугамъ сво- 
имъ, чтобы умертвить Давида. Но 
Тонаеанъ, сынъ Саула, очень лю- 
билъ Давида. 

2. И извЪетилъ онаеанъ Давида, 
говоря: отедъ мой Саулъь ишеть 
умертвить тебя; итакъ берегись 
завтра; скройся и будь въ нотаен- 
номъ мЪъетзЗ; 

3. ая выйду и стану подлЗ отца 
моего на полЪ, гдЪ ты будешь, и 
поговорю о тебЪ отцу моему, и что 
увижу, разскажу тебЪ. 

4. И говорилъ Тонаеанъ доброе о 
ДавидЪ Саулу, отцу своему, и ска- 
залъ ему: да не грЪшитъ царь про- 
тивъ раба своего Давида, ибо онъ 
ничвмъ не согрЪшилъ противъ 
тебя, и дЪла его весьма полезны 
для тебя; 


5. онъ подвергалъ опаености душу 
свою, чтобы поразить Филистимля- 
нина, и Господь содЪлалъ великое 
спасене всему Израилю; ты вид$®лъь 
это и радовался; для чего же ты 
хочешь согрЬшить противь невин- 
ной крови и умертвить Давида безъ 
причины? 

6. И послушаль Саулъ гблоса 
Тонаеана и поклялся Саулъ: живъ 
Господь, Давид не умретъ. 

7. И позвалъ Гонаеанъ Давида, и 
пересказалъ ему Гнаеанъ всЪ сло- 
ва «и, и привелъ Тонаеанъ Давида 
къ Саулу, и онъ былъ при немъ, 
какъ вчера и третьяго дня. 

8. Опять началась война, и вы- 
шелъ Давидъ, и воевалъ съ Фили- 
стимлянами, и нанесъ имъ великое 
поражейе, и они побЪзжали отъ 
него. 


ин ЕРЕЗЬЧРЧНЬ итлжиия сии мтрущииничьььиидииииитиетчич 


28—30. Заключивъ бракъ между Мелхолой и ОДавидомъ, Саулъь „попаль, такъ 
сказать, въ сфтн, разставленныя имъ самимъ. Сдфлавши Давида свонмъ зятемъ, онъ 
понялъ, что Давндъ сталь теперь несравненно опзснфе для него, такъ-какъ сдёлался 
членомъ его царскаго дома“ (Я. Богородсый, „Еврейсвые пари“, стр. 90). 


ХХ. 
Начало открытаго преслздован!1я Давида Сауломъ.—БЪгство Давида въ Раму, къ иро- 
року Самуилу. 


1. Потерявъ надежду погубить Давида тайно, Сауль сбрасываеть еъ себя личину 
поелёдняго самообладаия и открыто заявляеть придвориымъ о свонхъ чувотвахь и ва- 


ифремяхъ въ отиошени сына [ессеева. 


3. Въ пол, пользуясь благодущемъ царя во вреия прогулки. 
6—7. Наружно Саулъ ие могь не согласиться съ разумными доводами Тонаеана, 
но въ душф, конечно, оставался по прежнему нерасположенныхь къ Давяду. 
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9. И злой духъ отъ Бога напалъ | чтобъ онъ уб%жалъь? И сказала Мел- 
на Саула, и онъ сидЪлъ въ домВ|хола Саулу: онъ сказалъ мнЪ: от- 
своемъ, и копье его было въ рукЪ | пусти меня, иначе я убью тебя. 
его, & Давидъ игралъ рукою своею! 18. И убВжалъ Давидъ и спасся, 
на струнахъ. и пришелъ къ Самуилу въ Раму и 

0. И хотълъ Саулъ пригвоздить | разсказалъ ему все, чтб дълалъ съ 
Давида копьемъ къ стфнЪ, но Да-|нимъ Саулъ. И пошелъь онъ съ 
видъ отскочилъ оть Саула, и копье | Самуиломъ, и остановились они въ 
вонзилось въ ст%ну; Давидъ же|НаваеЪ (въ Рам3). 
убЪжалъ и спасся въ ту ночь. 19. И донесли Саулу, говоря: 

11. И послалъ Саулъ слугь въ| воть, Давидъ въ Наваез, въ Рамф. 
домъ къ Давиду, чтобы стеречь его| 20. И послалъ Саулъ слугъ взять 
и убить его до утра. И сказала Да- | Давида, и когда увидВли они сонмъ 
виду Мелхола, жена его: если ты | пророковъ пророчествующихъ (и Са- 
не спасешь души твоей въ эту|муила. начальствующаго надъ ними, 
ночь, то завтра будешь убитъ. то Духь БожШ сошелъ’ на слугь 

12. И спустила Мелхола Давида | Саула, и они стали иророчество- 
изъ окна, и онъ Пошелъ, и убЪ-| вать. 
жалъ и спасся. 21. Донесли объ этомь Саулу, и 

13. Мелхола же взяла статую и|онъ послалъ другихъ слугъ, но и 
положила на постель, а въ изго-|эти стали пророчествовать. Потомъ 
ловье ея положила козью кожу, и! послалъ Саулъ .третьихъ слугъ, и 
покрыла одеждою. эти стали пророчествовать. 

14. И послалъ Саулъ слугъ, что-| 22. (РазгнЪвавшись) Саулъ самъ 
бы взять Давида; но Мелхола ска-|пошелъ въ Раму, и дошелъ до 
зала: онъ боленъ. ‚ |большаго источника, чтб въ Сефз, 

15. И поелалъ Саулъ слугъ, чтобъ | и спросилъ, говоря: гдЪ Самуилъ 
осмотрЪть Давида, говоря: прине-|и Давидъ? И сказали: вотъ, въ На- 
сите его ко мнЪ на постели, чтобъ | ваеЪ, въ РамЪ. 
убить его. 23. И пошелъ онъ туда въ На- 

16. И пришли слуги, и вотъ, на| ваеъ въ РамЪ, и на него сошелъ 
постели статуя, а въ изголовьЪ ея|Духъ Божий, и онъ шелъ и проро- 
козья кожа. чествовалъ, доколЪ не пришелъ въ 

17. Тогда Саулъ сказалъ Мелхо-|Наваеъ въ РамЪ. 
лв: для чего ты такъ обманула| 24. И сняль и онъ одежды свои, 
меня и отпустила врага моего,|и пророчествовалъ предъ Самуи- 


——_ диода А 


19. В» Наваеъ, въ Рищит (см. пр. къ 5 ст. Х па.). „Наваеъ“ „переводится 
обыкновенно какъ собственвое вия и вфроятво дЪйстввтельво употреблялось какъ соб- 
ственное имя; ио оно, по всфмъ призвакамъ, завлючаегь въ себф нарицательвое повяте, 
соотвфтетвующее тому, что у насъ вазывается „общежвтехъ“; вфкоторые. толкователи слово 
„Наваеъ“ переводятъ: „пастушескй домъ, гостивнвца“, а халдейскй переводчикъ: „домъ 
учев1я“. Имя въ виду, что въ НаваеВ быль вовиъ пророковъ, можно думать, что На- 
ваоъ быль общежитемъ, ивтомвикомъ, „зештагиии’омъ“ сыновъ пророческвхъ въ Рам$ 
Самувловой (Я. Богородеый, „Еврейсые царя“, стр. 92 —#Я3, прим.). 

20—24. И они стали пророчествовать. (м. пр. къ 5 ст. Х гл. НЪтъ вичего 
вевозможваго въ томъ предположев!н, что пославные взять Даввда всей душой прнвадле- 
жали несправедливо-гонимому побфдителю фвлиствилявъ и, быть можеть, ве мало мучились 
внутри себя, исполняя долгъ повиновеня (зулу. „И воть, они првходять въ Раму. Съ свой- 
ствеввымъ еврею чувствомъ благоговё я, смфтавваго съ страхомъ, подходятъ къ таин- 
ственвому жилвщу пророковъ, и глазанъ ихь представляется поразительвое зр$лище: 
ивожество мужей в ювошей, съ маститымъ старцеиъ во главЪ, въ торжествевной позЪ, 
съ вдохвовлеинымъ взоромъ, могучимъ, ио согласиымъ голосомъ поють возвышенные 
гвмны, прославляющ!е велв4е и чудныя дфла [еговы. Глубоко поражевные воивы ве- 
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ломъ, И весь день тотъ и всю ночь|рятъ: неужели и Саулъ во проро- 
лежалъ неодЪзтый; поэтому гово-|кахъ? | 


ГЛАВА 20-я. 


—=—ы 


1. Давидъ убЪжалъ изъ Навава | женъ сидфть съ царемъ за столомъ; 
въ РамЪ и пришелъ и сказалъ 1о-|но отпусти меня, и я скроюсь въ 
навану: что сдЪлалъ я, въ чемъ|полЪ до вечера третьяго дня. 
неправда моя, чфмъ согрфшилъ я| 6. Если отецъ твой спроситъ обо 
предъ отцомъ твоимъ, что онъ|мнЪ, ты скажи: Давидъ выпросил- 
ищеть души моей? ся у меня сходить въ свой городъ 

2. И сказаль ему (Тонаеанъ): | Виелеемъ, потомучто тамъ годичное 
нзтъ, ты не умрешь; вотъ, отецъ | жертвоприношен!е всего родства 
мой не дЪлаеть ни большаго, ни | его. 
малаго дЪла, не открывъ ушамъ| 7. Если на это онъ скажетъ: „хо- 
моимъ; для чего же бы отцу моему | рошо“, то миръ рабу твоему; а если 
скрывать отъ меня это дъло? этого | онъ разгнЗвается, то знай, что злое 
не будетъ. ДВло рзшено у него. 

3. Давидъ клялся и говорилъ:| 8. Ты же сдЪлай милость рабу 
отецъ твой хорошо знаетъ, что я|твоему,— ибо ты принялъ раба тво- 
нашелъ благоволен!е въ очахъ|его въ завЪтъ Господень съ то- 
твоихъ, и потому говоритъ самъ| бою, — и если есть какая вина на 
въ себЪ: „пусть не знаетъ о томъ| мн$, то умертви ты меня; зачВмЪъ 
юнаеанъ, чтобы не огорчился;“ но |тебЪ вести меня къ отцу твоему? 
живъ Господь и жиза душа твоя! 9. И сказалъ Тонаванъ: никакъ 
одинъ только тагъ между мною и|не будетъ этого съ тобою; ибо, если 
смертью. я узнаю навЪрное, что у отца мо- 

4. И сказалъ Гонаванъ Давиду: его рьшено злое дЪло совершить 
чего желаетъ душа твоя, я сдзлаю | надъ тобою, то неужели не изв щу 
для тебя. тебя объ этомъ? 

5. И сказалъ Давидъ Тонавану:| 10. И сказалъ Давидъ ШТонаеану: 
воть завтра новом сяч1е, и я дол-|кто извЪетить меня, если отецъ 





вольно останавливаются, возоминаютъ о дёлф, за которыхь пришли, и ими овладфваеть 
благоговЪйный ужасъ. Съ поразительной ясностью они вндятъ всю неестестненность, всю 
гр$ховноеть дфла. за которымъ явились. Съ сильнымъ волнещемъ они на“алн сообщать 
другъь другу свои мыелн и чувства, просланлять подвиги и благочесте Давида п въ 
конц концовъ до того воодушевились, что стали вторить, насколько умФли, могучему 
хору пророковъ“ (Я. Богородеюй, „Вврейсые цари“, стр. 95—96). Обзяне сонма про- 
роковъ было настолько велико, что его не избфжаль и самъ Сауль (28—24 ст. 6. 
Х, 10—1.). 
ХХ. 


Давидъ и ]юнаванъ..--Вторичное бЪъгетво Давида изт, Гивы Вен!аминовой. 


5. Новомлосяче —праздникъ новомфсячя (Чье. Х, 10; ХХУШ, 11—15). 

6. Тамь годичное жертвоприношенле всего родства его: вм. пр. къ 9 ст. УП гл. 

8. Ибо ты приняль раба твоего въ завьть Господень съ тобою: вм. 
ХУШ, 1-4. | 


ГЛАВА 10. 


твой отвЪтить тебЪ сурово? 

11. И сказалъ Шонаванъ Давиду: 
иди, выйдемъ въ поле. И вышли 
оба въ поле. 

12. И сказалъ Тонаеанъ Давиду: 
живъ Господь Богъ Израилевъ! я 
завтра около этого времени. или 
послЪ завтра, выпытаю у отца мо- 
его; и если онъ благосклоненъ къ 
Давиду, и я тогда же не пошлю 
къ тебЪ и не открою предъ ушами 
ТВОИМИ, 

13. пусть тб и тб сдЗлаетъ Го- 
сподь съ Гонаеаномъ и еще больше 
сдълаетъ. Если же отецъ мой за- 
мышляетъ сдзлать тебЪ зло, и это 
открою въ уши твои, и отпущу 
тебя, и тогда иди съ миромъ: и да 
будетъ Господь съ тобою, какъ 
былъ. съ отцомъ моимы 

14. Но и ты, если я буду еще 
живъ, окажи мн милость Го- 
сподню. 

15. А если я умру, то не отними 
милости твоей оть дома моего во 
ВЪки, даже и тогда, когда Господь 
истребить съ лица земли воЪхъЪ 
враговъ Давида. 

16. Такъ заключилъ Тонаеанъ за- 
вфтъ съ домомъ Давида и сказало: 
да взыщетъ Господь съ враговъ 
Давида! | 

17. И снова Тонаеанъ кдялся Да- 
виду своею любовью къ нему, ибо 
любилъ его, какъ свою душу. 

18. И сказалъ ему 1онаеанъ: зав- 
тра новомзсяще, и о тебЪ спро- 
сятъ, ибо мЪсто твое будетъ не за- 
НЯтТо, 

19. поэтому на трет день ты 
спустись и поспзши на то мъето, 
гдз скрывался ты прежде, и сядь 
у камня Азель: 

20. ая въ ту сторону пущу три 
стрзлы, какъ будто стрФляя въ 
ЦВлЬ; 

21. потомъ пошлю отрока, говоря: 
„пойди, найди стрзлы;“ и если я 
скажу отроку: „вотъ, стрЪлы сзади 
тебя, возьми ихъ“, то приди ко 
мн, ибо миръ тебЪ, и, живъ Го- 


26. Нечисть, 
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сподь, ничего этебь не будеть; 

22. если же такъ скажу отроку: 
„вотъ, стрЗлы впереди тебя“, то ты 
уходи, ибо отпускаеть тебя Го- 
сподь; 

23. а тому, что мы говорили, я 
и ты, свидътель Господь между 
мною и Тобою во вЪКи. | 

24. И скрылся Давидъ на полЪ. 
И наступило новомЪсяче, и сВлъ 
царь обЗдать. 

25. Царь сЪлъ на своемъ мЪотЪ, 
по обычаю, на сЪдалищЪ у стЗны, 
и Гонаеанъ всталъ, и Авениръ сВлъЪ 
подлВ Саула; мЪсто же Давида 
осталось празднымъ. 

26. И не сказалъ Саулъ въ тотъь 
день ничего, ибо подумалъ, что 
это случайность, что „Давид не- 
чистъ, не очистился. 

27. Наступилъ и второй день но- 
вомЪсяч1я, а мЪето Давида остава- 
лось празднымъ. Тогда сказалъ 
Саулъ сыну своему Тонаеану: поче- 
му сынъ [ессеевъь не пришелъ къ 
обЪду ни вчера, ни сегодня? 

28. И отвЪчалъ Гонаеань Саулу: 
Давидъ выпросился у меня въ Вие- 
леемъ; У 

29. онъ говорилъ: „отпусти меня, 
ибо у насъ въ городЪ родственное 
жертвоприношене, и мой братъ 
пригласилъ меня; итакъ если я на- 
шелъ благословлене въ очахъ тво- 
ИхЪ, схожу я И повидаюсь со свои- 
ми братьями“; поэтому онъ и не 
пришелъ къ обЪду царя. 

380. Тогда сильно разгнЗвалея 
Саулъ на Гонавана и сказалъ ему: 
сынъ негодный и непокорный! раз- 
ВЪ я не знаю, что ты подружился 
съ сыномъ Шессеевымъь на срамъ 
себЪ и на срамъ матери твоей! 

31. ибо во всЪ дни, доколз сынъ 
Тессеевъ будетъ жить на землЪ, не 
устоишь ни ты, ни царство твое; 
теперь же пошли и приведи 
его ко мнЪ, ибо онъ обреченъ на 


‘смерть. 


‚ 82. И отвЪчалъ Тонаеанъ Саулу, 
отцу своему, и сказалъ ему: за что 


=—-—ы—= 





т. е. находится въ состоянии какого-либо очищеня себя по за- 


кону (сим. Лев.: ХГ ХИП; ХПГ; ХУП; Чис.: У; ХП; МХ; ХХХ и д... 
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умерщвлять его? чтб онъ сдз- 
лалъ? 

33. Тогда Саулъ бросилъ копье 
въ него, чтобы поразить его. И ]То- 
наеанъ Понялъ, что отецъ его рЪ- 
шился убить Давида. 

34. И всталъ Тонаванъ изъ-за 
стола ве великомъ гнЪвЪ и не обзЪ- 
далъ во вторый день новомЪсячя, 
потомучто скорбЪлъ о ДавидЪ и 
потомучто обидЪлЛЪъ его отецдъ его. 

35. На другой день утромъ вы- 
шелъ онаванъ въ поле, во время, 
которое назначилъ Давиду, и ма- 
лый отрокъ съ нимъ. 

36. И сказалъ онъ отроку: бЪги, 
ищи стрзлы, которыя я пускаю. 
Строкъ побЪжалъ, а онъ пускалъ 
стрЪлы такъ, что онЪ лет%ли даль- 
ше отрока. 

37. И побЪжалъ отрокъ туда, 
куда Шнаванъ пускалъ стрзлы, и 
закричалъ онаеанъ велЪдъ отроку 
и сказалъ: смотри, стрзла впереди 
тебя. 

38. И опять кричалъ Тонаванъ 
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велЪдЪ отроку: скорЪй бЪги, не 
останавливайся. И собралъ отрокъ 
юнаеановъ стрзлы и пришелт, къ 
своему господину. 

39. Отрокъ же не зналъ ничего; 
только Гонаванъ и Давидъ знали, 
въ чемъ дзло. | 

40. И отдалъ Гнаеанъ оруже 
свое отроку, бывшему при немъ, и 
сказалъь ему: ступай, отнеси въ 
городъ. 

41. Отрокъ пошелъ, а Давидъ 
поднялся съ южной стороны и палъ 
лицемъ своимъ на землю и три- 
жды поклонился; и ц%ловали они 
другъ друга, и плакали оба вм$- 
ств, но Давидъ плакалъ болЪе. 

42. И сказалъ Тонаванъ Давиду: 
иди съ миромъ; а въ чемъ клялись 


| мы оба именемъ Господа, говоря: 


„Господь да будетъ между мною и 
между тобою и между сВменемъ 
моимъ и сЪменемъ твоимъ“, То да 
будетъ на вЪки. 

43. И веталъ (Давидъ) и пошелъ, 
а юнаванъ возвратился въ городъ. 


ГЛАВА 21-я. 


1. И пришелъ Давидъ въ Номву! Давидомъ и сказалъ ему: почему 
къ Ахимелеху священнику, и сму-| Ты одинъ, и ни кого нзтъ съ то- 
тился Ахимелехъ при встрЪчЪ съ| бою? 


40. Въ городь Гиву Веваминову. 


ХХ[. 
Пребыван!е Давида въ городЪ НомвЪ. БЪгетво къ одному изт, филистимскихъ царей- - 
Анхусу. | 


1. Номва— къ с.-н. отъ Герусалнма. 
настоящее время скин!я Господня. 


Н» Ахимележу первосвященнику: 


Можно полагать, что здфеь находилась нъ 


нъ П, 26 Ен. Марка, прн упомннани объ 


этомъ событи, названъ Автаеаръ. Предполагають, что евангелисть назвалъ нмфсто отца 
сына, который, за старостью отца, исправлялъ-де первосвященничесяя обязаиности. Но, 
ихфя нъ виду 2 Цар. УШ, 17 и 1 Пар. ХУШ, 16, нужно отдать предпочтене другому 
предположеню, —что какъ отецъ, такъ и сынъ воснлн двойное имя: Ахимелехъ — Ав!аезръ. 

И смутился Ахимележь: отношеня между’ Саулонъ и Давидомъ не моглн быть, 
конечно, неизвфетны первосвященнику. Приходъ царскаго зятя безъ надлежащей свиты 


ГЛАВА 21. [я ЦАРСТВЪ. 281 


2. И сказалъ Давидъ Ахимелеху| съ собою ни меча, ни другаго ору- 
священнику: царь поручилъь мнЪ| жя, такъ-какъ поручен!е царя было 
дЪло и сказалъ мнЪ: „пусть никто | спЪшное. 
не знаетъ, за чЪмъ я послалъ тебя’ 9. И сказалъ священникъ: вотъ 
и что поручилъ тебЪ;“ поэтому| мечъ Голлаеа Филистимлянина, ко- 
людей я оставилъ на извЪстномъ | тораго ты поразилъ въ долинъв 
мет; ' дуба, завернутый въ одежду, поза- 

8. итакъ, что есть у тебя подъ|ди ефода; если хочешь, возьми его; 
рукою, дай мнЪ, хлЪбовъ пять, или! другаго кромЪ этого нЪтъ здЪеь. 


что ‘найдется. И сказалъ Давидъ: нЪть ему по- 
4. И отвЪчалъ священникъ Да-| добнаго, дай мнЪ его. (И далъ 
виду, Говоря: нЪтъ у меня подъ | ему.) 





10. И веталъ Давидъ, и убЪжалъ 


рукою простаго хлЪба, а есть хлЪбъ 
въ тоть же день оть Саула, и при- 


священный; если только люди твои 
воздержались отъ женщинъ, (пусть! шелъ къ Анхусу, царю Геескому. 
СЪЪДЯТЪ). 11. И сказали Анхусу слуги его: 

5. И отвЪчалъ Давидъ священ-|не это ли Давидъ, царь той стра- 
нику и сказалъ сему: женщинъ при| ны? не ему ли пли въ хороводахъ 
насъ не было ни вчера, ни третья-| и говорили: Саулъ поразилъ тыся- 
го дня, со времени, какз я вышелъ, | чи, а Давидъ— десятки тысячъ? 

и сосуды отроковъ чисты, а если| 12. Давидъ положилъ слова эти 
дорога нечиста, то хлъбдъ останется | въ сердцВ своемъ и сильно боялся 
чистымъ въ сосудахъ. Анхуса, царя Геескаго. 

6. И далъ ему священникъ свя-| 13. И измЪнилъ лице свое предъ 
щеннаго хлЪба; ибо не было у него! ними, и притворился безумнымъ 
хл%ба, кромЪ хлЪбовъ предложен!я, | въ ихъ глазахъ, и чертилъ на две- 
которые взяты были отъ лица Го-|ряхъ, (кидалея на руки свои) и 
спода, чтобы по снятии ихъ поло-|пускалъ слюну по бородЪ своей. 
жить теплые хлЪбы. 14. И сказалъь Анхусъ рабамъ 

7. Тамъ находился въ тотъ день | своимъ: видите, онъ человЪкЪъ 
предъ Господомъ одинъ изъ слугъ | съумасшеди!й; для чего вы приве- 
Сауловыхъ, по имени Доикъ, Иду-|ли эго ко мн? 
меянинЪъ, начальникъ пастуховъ| 15. развЪ мало у меня съума- 
Сауловыхъ. сшедшихъ, что вы привели его, 

8. И сказалъ Давидъ Ахимелеху: | чтобы онъ юродствовалъ предо 
Н%тТь ли здЪеь у тебя подъ рукою | мною? Неа онъ войдетъ въ 
копья ‘или меча? ибо я не взялъ| домъ мой: 


—— 





заставнли предположить первосвященника, что Давндъ пресл$дуеиъ н потому небезопа- 
сенъ для тБхъ, кто-бы вздумалъ укрыть его отъ царя. 

#. Вымышленный Давндомъ предлогь посфщен!я города Номвы, а равно н вымы- 
шленное объяснене ныъ своего желавя получнть священные хлфбы н мечъ Голаеа (ст. 
3—6. 8—9) мотуть быть объяснены тфиъ, понетин безвыходныхиъ положешемъ, въ ко- 
торомъ находнлея невннно-преслВдуемый Давнлъ. 

3—6. Ср. Лук. У 1—4. 

10. Геоъ-—одннъ нзъ главныхъ филнстимскихъ городовъ-— къ западу оть Виелеена. 
Си. пр. въ 17 ет. УГ тд. 

13. И измъниль лицо свое, т. е. притворился безумным»ь, дабы не возбу- 
дить ВЪ филнстиилянахъ подозрёый на счеть кавихъ-ннибудь скрытыхъ полнтическихъ 
цфлей его прибытя къ нимъ. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 22. 


ГЛАВА 22-я. 


1. Й вышелъ Давидъ оттуда и 
убЪжалъ въ пещеру Адолламекую, 
и услышали братья его и весь домъ 
отца его и пришли къ нему туда. 

2. И собрались къ нему всЪ при- 


ТЪененные и всЪ должники и всъ | 


5. Но пророкъ Гадъ сказалъ Да. 
виду: не оставайся въ этомъ, убЪ- 
жищз, но ступай, иди въ землю 
Гудину. И пошелъ Давидъ и при- 
шелъ въ лЪсъ Херетъ. 

6. И услышалъ Саулъ, что Да- 


огорченные дущею, п сдвлался онъ| видъ появился и люди, бывшШе съ 
начальникомъ надъ ними: и было| нимъ. Саулъ сидЪлъ тогда въ ГивЪ 
съ нимъ около четырехсотл, чело-| подъ дубомъ на горЪ, съ копьемъ 
ВЪКЪ. | въ рукЪ, и всВ слуги его окружа- 
3. Оттуда пошелъ Давидъ въ|ли его. 
Массифу Моавитскую и сказалъ| 7. И сказалъ Саулъ слугамъ. сво- 
царю Моавитскому: пусть отецтъ|имъ, окружавшимъ его: послузтай- 
мой и мать моя побудуть у васъ, | те, сыны БВен1аминовы! неужели 
доколЪ я не узнаю, что сдЪлаетъ| всЗмъ вамъ. дастъ сынъ Тессея по- 
со мною Богъ. ‘ля и виноградники и всфхъЪ васъ 
4. И привелъ ихъ къ царю Моа- | поставить тысяченачальниками. . п 
витокому, и жили они у него все | сотниками, :; 
время, доколЪ Давидъ былъ въ| 8. Что вы ве сговорились про- 
ономЪъ УбЪЖИШЬ. тивъ меня, и никто не открылъ 


ХХИ. 


Пребываше Давида въ нещерЪ Адолламъ; въ МаесифЪ моавитской; и въ в Херетъ. 


1. 490. 1лалгь -- между Гевомъ и Виелееномъ. въ пустынной части [удиныхъ гор. 

И приити къ нему зпуда. очитая свое виелеемское жилище не вполнЪ 6езо- 
пасныхъ отъ гнбва изетуиленваго Саула. Саулъ могъ захватить семейство Давида въ 
качеств заложниковь, чтобы тЪуяъ самымъ принудить своего мнимаго врага къ добро- 
ВОЛЬНОЙ сдачу. 

э. И собралиеь въ нем) всь иесправедливо притивсненные сильнйШими 
НхЪ; 86% долиеники, въ конещь истощенные свонни неухолимыми кредитораин и не 
нашеди!е суда надъ Нм вв5 огорченные душоо, т.е. пострадавиие отъ того грубаго 
произвола и неурядицы, которые царили въ предБлахъ монарн больного Саула. 

3. Масвифа Моабиневая—въ южныхь предфлахъ земли моавитянъ. 

Иуеть отенъ мой и мать моя побудутъь ‘у васъ. НесомнЪнно, что въ пре- 
двлахъ еврейскзио царства безопасность семьи Давида ие могла быть гаравтировава 
такь прочно, какъ за предфлами этого царетва. Притохъ же присутстве ‘въ лружинЪ 
Давида преклоиныхъ родителей послБдняго зогло бы оказаться, въ концф ковцовъ, стё- 
енительнымь для быстрыхь цереходовъ и р8шительныхь дфйствй друживы. 

5. Не оставайся в5 томь убьжилить. „Водимый Богохъ умъ пророковъ нахо- 
диль, что Давиду не слфдовало оставаться долгое время въ завнеимомъ общеши съ 
сосфдинми языческим царяжи  н жить вдали отъ своего народа, не принимая никакого 
дВятельнаго учаемя въ его судьбахъ“ (Я. Богородемй. „Еврейсюе цари“, стр. 102). 

Мъетности: 7565 Хеуеть, „Зифь, Маоно, Энзадди — въ промежуткВ между 
Хеврономь и Мертвымъ хоремъ. 

8. (‘троить мнь повы. Въ больноль воображенн царя дфйстия Давида полу- 
чають видь широко организованной нооруженной агитащи противъ Саула. 


ГЛАВА #2. 


мнЪ, когда сынъ мой ветупилъ въ 
дружбу съ сыномъ Тессея, и никто 
изъ васъ не пожалЪлъ о мнЪ и не 
открылъ мнЪ, что сынъ мой возбу- 
дилъ противъ меня раба моего 
строить мнЪ ковы, каКЪ это нын$ 
видно? 

9. И отвЪчалъ Доикъ Идумея- 
нинъ, стоявпий со слугами Сауло- 
выми, и сказалъ: я видЪлъ, какъ 
сынъ 1ессея приходилъ въ Номву 
къ Ахимелеху, сыву Ахитува, 

10. и тоть вопросилъ о немъ Го- 
спода, и далъ ему продовольстве, 
и мечъ Голмава Филистимлянина 
отдалъ ему. 

11. И послалъ царь призвать Ахи- 
мелеха, сына Ахитувова, священика, 
и весь домъ отца его, священниковъ, 
что въ НомвЪ. И пришли они всЪ 
къ царю. 

12. И сказалъ Саулъ: послущай, 
сынъ Ахитува. И тоть отвЪчалъ: 
вотъ я, господинъ мой. 

13. И сказалъ ему Саулъ: для 
чего вы сговорились противъ меня, 
ты и сынъ [ессея, что ты далъ ему 
хлъбы и мечъ и вопросилъ о немъ 
Бога, чтобъ онъ возсталъ противъ 
меня и строиль мнЪ ковы, какъ 
это нынЪ видно? 

14. И отвЪчалъ Ахимелехъ царю 
и сказалъ: кто изъ веъхъ рабовъ 
твоихъ въренъ какъ Давидъ? онъ 
и зять царя, и исполнитель пове- 
ЛЬНШ твоихъ, и почтёнъ въ домЪ 
твоемъ. 

15. Теперь ли я сталъ вопрошать 
для него Бога? НЪтъ, не обвиняй 
ВЪ этомъ, царь, раба твоего и весь 
домъ отца моего, ибо во всемъ этомъ 


Та ЦПАРОТВЪ. 
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ДЪлЪ не знаетъ рабъ твой ни ма- 
лаго, ни великаго. 

16. И сказалъ царь: ты долженъ 
умереть, Ахимелехъ, ты и весь домъ 
отца твоего. 

17. И сказалъ царь тзлохраните- 
лямъ, стоявшимъ при немъ: сту- 
пайте, умертвите священниковъ Го- 
споднихъ, ибо и ихъ рука съ Дави- 
домъ, и они знали, что онъ убф- 
жалъ, и не открылн мн%. Но слуги 
царя не хотВли поднять рукъ сво- 
ихь на убеве священниковъ Го- 
СИОДНИХЪ, 

18. И сказалъ царь Доику: ступай 
ты и умертви священниковъ. И по- 
шелъ Доикъ Идумеянинъ, и напалъ 
на священниковъ, и умертвилъ въ 
тотъ день восемьдесятъ пять !) му- 
жей, носивщихъ льняный ефодъ; 

19. и Номву, городъ. священни- 
ковъ, поразилъ мечемъ; и мужчинъ 
и женщинъ, и юношей и младен- 
цевъ, и воловъ и ословъ и овецъ 
поразилъ мечемъ. 

20. Спасся одинъ только сынъ 
Ахимелеха, сына Ахитува, по имени 
Ав!аеаръ, и убъжалъ къ Давиду. 

21. И разсказалъ Аваеаръ Давиду, 
что Саулъ умертвилъ священниковъ 
Господнихъ. и 

22. И сказалъь Давидъ Авнаеару: 
я зналъ въ тоть день, когда тамъ 
былъ Дойкь Идумеявинъ, что онъ 
непремфнно донесетъь Саулу; я ви- 
новенъ во всвхъ душахъ дома отца 
твоего; 

28. останься у меня, не бойся, 
ибо кто будеть искать моей душм, 
будетъ пекать п твоей души; ты 
будешь у меня подъ охранешемъ. 





9. Сл. ХХГ 7. 


10. И тоть вопросиль о немь Гоепода —чрезъ посредетво святыни Господней, — 


первосвященническаго нагрудннка. Въ ХХГ глав объ этожъ дВйстйи Ахимелеха не упо- 
минается; достовфряость показан!я Допка не стоптъ, однако, въ противорф'Ии еъ даль- 
нфашииъ показанемъ п самого первосвященника: „Развф теперь только я сталь вопро- 
шать для него Бога?“ (12—15 ст.). 

18. Носившихь льняной ефофъ. См. пр. къ 18 ст. П гл. 

20—23. Вифетв съ первосвященникохъ въ станъ Давнда былъ принесенъ и свя- 
щенный ефодъ (ХХП). Въ наиболфе затрулнительвыхь случаяхъ Давиду могъ пользо- 
ваться теперь откровешяхи благой п совершениой воли Господней, являемымн чрезъ 
посредство Его святынн. 

_ _\) Въ Греческомъ переводЪ: триета пять. 
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ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 98. 


ГЛАВА 23-я. 


о 


1. ИзвЪстили Давида, говоря: 
воть, Филистимляне напали на 
Кеиль и расхищаютъ гумна. 

2. И вопросилъ Давидъ Господа, 
говоря: идти ли мн3Ъ, и поражу ли 
я этихъ Филистимлянъ? И отв%чалъ 
Господь Давиду: иди, ты поразишь 
Филистимлянъ и спасешь Кеиль. 

3. Но бывше съ Давидомъ ска- 
зали ему: воть, мы боимся здЪсь 
въ ТудеЪ, какъ же намъ идти въ 
Кеиль противъ ополчен Фили- 
стимскихъ? (мы попадемъ въ плЪнъЪ 
къ Филистимлянамъ.) 

4. Тогда снова вопросилъ Давид 
Говпода, и .отвЪчалъ ему Господь и 
сказалъ: встань и иди ВЪ Кеиль, ибо 
я предамъ Филистимлянъ въ руки 
ТВОИ. 

5. И пошелъ Давидъ съ людьми 
своими ‘въ Кеиль, и воевалъ СЪ 
Филиситмлянами, и угналъ скотъ 
ихъ, и нанесъ имъ великое пора- 
жен!е, и спасъ Давидъ жителей 
Кеиля. 

6. Когда Ав1аеаръ, сынъ Ахиме- 
леха, прибЪжалъ къ Давиду (и по- 
шелъ съ нимъ) въ Кеиль, то при- 
несъ съ собою и ефодъ. 

7. И донесли Саулу, что Давидъ 
пришелъ въ Кеиль, и Саулъ ска- 
залъ: Богъ предалъ его въ руки 
мои, ибо онъ заперъ себя, вошедъ 
въ городъ съ воротами и запо- 
рами. 


8. И созвалъ Саулъ весь народъ 


на войну, чтобъ идти къ Кеилю, 
осадить Давида и людей его. 

9. Когда узналъ Давидъ, что Са- 
улъ задумалъ противъ него злое, 


сказалъ священнику Ав!аевару: при- 
неси ефодъ (Господень). 

10. И сказальъ Давидъ: Господи 
Боже Израилевъ! рабъ Твой услы- 
шалъ, что Саулъ хочетъ придти въ 
Кеиль, разорить городъ ради меня. 

11. Предадуть ли меня жители 
Кеиля въ руки. его? Й придеть ли 
сюда Саулъ, какъ слышалъ рабъ 
Твой? Господи Боже Израилевъ! 
открой рабу Твоему. И сказалъ 


Господь: придетъ. 


12. И сказалъ Давидъ: предадутъ 
ли жители Кеиля меня и людей 
моихъ въ руки Саула? И сказалъ 
Господь: предадутъ. 

13. Тогда поднялся Давидъ и лю- 
ди его, около шестисотъ челов къ, 
и вышли изъ Кеиля и ходила, гдЪ 
могли. Саулу же было донесено, 
что Давидъ убЪжалъ изъ Кеиля, 
И тогда онъ отмзнилЪъ походъ. 

14. Давидъ же пребывалъ въ пу- 
стын8 въ неприступныхъ мЪстахъ 
и потомъ на гор% въ пустын® Зифъ. 
Саулъ искалъ его всяк день; но 
Богь не предалъ Давида въ руки. 
его. 

15. И видЪлъ Давидъ, что Саулъ 
вышелъ искать души его; Давидъ 
же былъ въ пустын% Зифъ въ лЪсу. 

16. И всталъ Тонаеанъ, сынъ Са- 
ула, и пришелъ къ Давиду въ лЪсъ, 
и укр%пилъ его упованемъ на Бога, 

17. и сказалъ ему: не бойся, ибо 
не найдетъ тебя рука отца моего 
Саула, и ты будешь царствовать 
надъ Израилемъ, ая буду вторымъ 
по тебз; и Сзулъ, отецъ мой, знаеть 


это. 


ХХШ. 


Освобожден!е Давидомъ города Кеиль.—Скитан!я Давида въ пустыняхъ Зифъ и Маонъ. 


1. Неиль—къ с.-з. оть Хеврона. 


2. И вопросилъ Давидь Господа—чрезъ посредство святыни Господней (ст. 6). 
14. Пустыня Зифъ. би пр. къ 5 ст. ХХИ гл. 
17. И Сауль, отец мой, знаеть это. би. ХХ, 30 —31: ХХУ, 18—28. 
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18. И заключили они между со-| 24. И встали они и пошли въ 
бою завЪть предъ лицемъ Господа; | Зифъ прежде Саула. Давидъ же и 
и Давидъ остался въ лЪсу, а 1она-| люди его были въ пустынЪ Маонъ, 
ванъ пошелъ въ домъ свой. на равнинЪ, на-право отъ ]есимона. 

19. И пришли Зифеи къ Саулу| 25. И пошелъ Саулъ съ людьми 
въ Гиву, говоря: вотъ, Давидъ| своими искать его. Но Давида извЪ- 
скрывается у насъ въ неприступ-| стили объ этомъ, и онъ перешелъ 
ныхъ мЪстахъ, въ ЛФсу, на холм | къ скалЪ и оставался въ пустынЪ 
Гахила, что на-право отъ 1есимона; | Маонъ. И услышалъ Саулъ и по- 

20. итакъ по желаю души тво- | гнался за Давидомъ въ пустыню 
ей, царь, иди; а наше дЪло будетъ | Маонъ. 
предать его въ руки царя. 26. И шелъ Саулъ по одной сто- 

21. И сказалъ имъ Саулъ: благо- | ронЪ горы, а Давидъ съ людьми сво- 
словенны вы у Господа за тб, что| ими былъ на другой сторонЪ горы. 
пожалВли о мнЪ; И когда а спЪшилъ уйти отъ 

22. идите, удостовЪрьтесь еще, | Саула, а Саулъ съ людьми своими 
развЪдайте и высмотрите мЪсто его, | шелъ въ обходъ Давиду и людямъ 
гДЪ будеть нога его, и кто видЪлЪ | его, чтобы захватить ихъ, 
его тамъ, ибо. мнЪ говорятъ, что| 27 тогда пришелъ къ Саулу вЪ- 
онъ очень хитръ; стникъ, говоря: поспвшай и при- 

23. и высмотрите, и развЪдайте о| ходи, ибо Филистимляне напали 
всЪхъ убЪжищахъ, въ которыхъ |на землю. 
онъ скрывается, и возвратитесь ко| 28.И возвратился Саулъ оть пре- 
мнЪ съ вВрнымъ извзетемъ, и я|слЪдован!я Давида и пошелъ на 
пойду съ вами; и если онъ въ этой | встрЪчу, Филистимлянамъ; посему 
землЪ, я буду искать его во всЪхъ| и назвали это м%Ъсто: Села-Гам- 
тысячахъ [удиныхъ. махлекоеъ 1). 


ХЕХ рр и ХА С- 2ЙШЩЖВЖппппп-п проЖЖЖЖЖЖЖЖЖпи————— 


ГЛАВА 24-я. 





1. И вышелъ Давидъ оттуда и|воря: воть, Давидъ въ пустын® Эн- 
жилъ въ безопасныхъ м%Ъстахъ Эн- | Гадди. 
Гадди. 3. Й взялъ Саулъ три тысячи от- 
2. Когда Саулъ возвратился отъ|борныхъ мужей изъ всего Израиля 
Филистимлянъ, его извЪстили, го-|и пошелъ искать Давида и людей 


19. Зифеи — жители мфотиости Зифъ. См. пр. къ 5 о. ХИТ п. 
21. Пожальли о мня. Ср. ХХП, 7—8. | 
24. Пустыня Маонъ. Си. пр. къ 5 ст. ХХИ гл. 





ХХУ. 


Пребыван!е Давида въ Эн-Гадди.—Великодуше Давида въ отношени Саула. 


1. Эн-Гадди—дикая гористая ифетиость иа западиокъ берегу Мертваго моря. 
6. Больно стало сердцу Давида—при сознаши того иевысокаго чувства, 
которому оиъ только-что подчииился (ор. ст. 7). 





1) Скала раздълешй. 
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его по горамъ, ГДЪ живуть серны. 

4. И пришелъ къ загону овечье- 
му, при дорогЪ; тамъ была пещера. 
и зашелъь туда Саулъ для нужды; 
Давидъ же и люди его ‘сидфли въ 
глубин® пещеры. 

5. И говорили Давиду люди его: 
воть день, о которомъ говорилъ 
тебз Господь: вотъ, Я предамъ врага 
твоего въ руки твои, и сдЪлаешь 
съ нимъ, что тебЪ угодно. Давидъ 
веталъ и тихонько отрЪзалъ край 
отъ верхней одежды Саула: 

6. Но поелЪ сего больно’ стало 
сердцу Давида, что онъ отрЪзалъ 
ме отъ одежды Саула. 

‚ И сказалъ онъ людямъ евоимъ: 
с не попустить мнЪ Господь едЪ- 
лать это господипу моему, помазан- 
нику Господню, чтобы наложить 
руку мою на него, ибо опъ пома- 
занникъ Господень. 

8. И удержалъ Давидъ людей 
свопхъ сими словами и Не дзлъ имъ 
возстать на Саула. А Саулъ всталъ 
и вышелъ изъ пещеры на дорогу. 

9. Потомъ веталъ и Давидъ, и 
вышелъ изъ пещеры, и закричалъ 
велздъ Саула, говоря: господннъ 
мой, царь! Саулъ оглянулся назадъ, 
И Давидъ паль лицемъ на землю 
и поклонился (ему). 

10. И сказалъ Давидъ Саулу: за- 
чЪмъ ты слушаешь р3Ъчи людей, 

которые говорятъ: воть, Давидъ 
Е зло на тебя? 

. Вотъ, сегодня видятуЪ глаза, 
п что Господь предзвалъ тебя 
нынЪ въ руки мои въ пещерЪ, и 
мнЪ говорили, чтобъ убить тебя; 
но я пощадилъ тебя и сказалъ: не 
подниму руки моей на господина 
моего, ибо онъ помазанникъ Го- 
спода. 

12. Отецъ мой! посмотри на край 
одежды твоей въ рук3 моей: я отр3- 
залъ край одежды твоей, а тебя не 
убилъ; узнай и убЪдись, что нЪтъ 
въ рукЪ моей зла, ни коварства, и 
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я не‘ согрьшилъ противь тебя; а 
ты ищешь души моей, ' чтобъ отнять 
ее. 

13. Да разсудитъ Господь между 
мною и тобою, и да отметитъ тебъ 
| Господь за меня; но рука моя не 
| будеть на тебЪ, 

14. какъ говоритъ древняя прит- 
ча: отъ беззаконныхъ исходить без- 
законе. А моя рука не будетъ на 
тебз. - 

15. Противъ кого вышелъ царь 
Израильск!? За кЪмъ ты гоня- 
ешься? За мертвымъ псомъ, ‘за од- 
ною блохою. 

16. Господь да будетъ судьею и 
разсудить между мною и тобою. 
Онъ раземотритъ, разбереть дзло 
мое и спасеть меня отъ руки 
твоей. 

17. Когда коячилъ Давидъ гово- 
рить слова аи къ Саулу, Сауль 
сказалъ: твой ли это голосъ, сынЪ 
мой Давидъ? И возвысилъ Саулъ 
голосъ. свой, и плакалъ, 

18. и сказалъ Давиду: ты правзе 
меня, ибо ты воздалъ мнЪ добромъ, 
а я воздавалъ теб зломъ; 

19. ты показалъ это сегодпя, по- 
ступивъ со мною милостиво: когда 
Господь предавалъ мепя въ руки 
твои, ты не убилъ меня. 

20. Кто, нашедъ врага своего, от- 
пустилъ бы его въ добрый путь? 
Господь воздастъ тебф добромъ за 
то, что сдВлалъ ты мнЪ сегодня. 

21. И теперь я знаю, что ты не- 
премнно будешь царетвовать, и 
царство Израилево будеть твердо 
въ рукЪ твоей. 

22’ Итакъ поклянись мн Госпо- 
домъ, что ты не искоренишь потом- 
ства моего. послЗ меня и не уни- 
чтожишь имени моего въ дом отца, 
моего. 

23. И поклялся Давидъ Саулу. И 
пошелъ Саулъ въ домъ свой, Да- 
видъ же и люди его взошли Въ 
мъето укрзпленное. 





15. За мертвымъ псом, за одною длотою. Сравненя, указывающия на не- 
соизифрихость сощальнаго положеня и вооруженной силы Саула и Давида. 


ГЛАВА 29. 


ГЛАВ 


1-^ ЦАРСТВЪ. 


А 25-я. 





1. И умеръ Самуилъ. И собрались 
всЪ Израильтяне, и плакали по 
немъ. и погребли его въ домЪ его, 
въ РамЪ. Давидъ всталъ и сошелъ 
къ пустынЪ Фаранъ. 

2. Быль иЪкто въ МаонЪ, а имЪ. 
1е его на и человзкъ очень 
богатый; у него было три тыеячи 
овецЪ и тысяча козъ; и былъ онъ 
при стрижкЪ овецъ евоихъ на Кар- 
ИЛ. 

3. Имя человЪка того —Навалъ, а 
нмя жены его—Авигея. Эта жен- 
щина была весьма умная и краси- 
вая лицемъ, а онъ —человВкъ же- 
стокй и злой иравомъ; онъ былъ 
изъ рода Халева. 

4: И услышалъ Давидъ въ пу- 
стывВ, что Навалъ стрижетъь (на 
КармилЪ) овецъ свойхъ. 

5. И послалъ Давидъ десять отро- 
ковъ, и сказалъ Давидъ отрокамъ: 

взойдите на Кармилъ и пойдите къ 
Навалу, и. привЪтетвуйте его отъ 
моего имени 

6. и скажите такъ: дравотвуи,) 
миръ тебЪ, миръ дому Вени. миръ 
всему твоему; 


7. нынЪ я услышалъ, что у тебя 
стригутъ овец; воть, пастухи твои 
были съ нами, и мы не обижали 
ихъ, и ничего у нихъ не пропало 
во все время ихъ пребыван1я на 
Кармил$; 

8. слроси слугъ твоихъ, и онн 
скажуть тебЪ; итакъ да найдуть 
отроки благоволене въ глазахъ тво- 
ихЪ, ибо въ добрый день пришли 
| мы; дай же рабамъ твоимъ п сыну 
твоему Давиду. что найдетъ рука 
ТВОЯ. 

9. И пошла люди Давидовы, и 
сказали Навалу оть имени Давида 
всЪ эти слова, и умолкли. 
| 10. 1 Векочилъ) Навалъ, и отвЪ- 
| чалъь слугамъ Давидовымъ, и ска- 
| затъ: ‘кто такой Давпдъ. и кто та- 
кой сынъ [ессеевъ? нынЪ стало 
‘много рабовъ, Озгающихъ отъ го- 
сподъ своихъ; 

11. неужели мн взять хлЪбы 
мои и воду мою, (и вино мое) и 
мясо, приготовленное мною для 
`стригущихь овецъ у меня, и отдать 
ны о которыхъ не знаю, откуда 
ОНИ} 





хху. 


Навалъ и Авигея. 


1. Пустыня Фарань— вфверная чать Аравйекой пустыни, между Пллестиной 
и Бгномомъ, Идумеей и Синайскижъ полуостровомъ. 

2. Маонъ. Сл. пр. къ 5 ст. ХХИ га. 

Уцомниаемый здфсь Яармиль--тородъ на югь оть Хеврова. 


3. Им» Наваль означает: : 


„Безумный“. 


„Безъ сомнфн!я, это было не подлинное 


его имя, а прозваще, данное народомъ. Наналь поражалъ окружающехь дикоетью и не- 
лфпостью своего характера, и вародный юзоръ, скрывъ его настоящее, быть можеть ео- 
вефиъ къ нему не подходившее, имя, утвердилъ за нииъ назване самодура“ (Я Бого- 
родекий. „Еврейсые Царн“, стр. 112). 

5—9. „Давидь разечитываля на благодарноеть Навала за то, что вонны Даннда, 
по роду жизни похоже на тфхъ праздныхь наФздниковъ, оть оторытъ владфльцы стадъ 
терафзв не мало. не только ничего не похитили изъ стадъ Навала, ио и оберегали 
нхь оть хищинконъ; были оградою для его пастуховь, какъ сознавались самн пастухи. 
Но Навалу показалъ, что онъ не дароиъ ноевль свое прозвнше“ (Я. Богородевй. 
„Еврейске цари“, стр. 112). 
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ГЛАВА 95. 


12. И пошли назадъ люди Давида|и люди его, и она встр$тилась съ 


своимъ путемъ и возвратились, и 
пришли и пересказали ему всЪ 
слова си. 

13. Тогда Давидъ сказалъ людямъ 
своимъ: опоящьтесь каждый мечемъ 
своимъ. И всЪ опоясались мечами 
своими, опоясался и самъ Давидъ 
своимъ мечемъ, и пошли за Дави- 
домъ около четырехсотъ человЪкЪъ, 
а двЪети остались при 0бозЪ. 

14. Авигею же, жену Навала, 
извЪетилъ одинъ изъ слугъ, ска- 
завъ: вотъ, Давидъ присылалъ изъ 
пустыни пословъ привзтетвовать 
нашего господина, но онъ обошелся 
съ ними грубо; 

15. а эти люди очень добры къ 
намъ, не обижали насъ, и ничего 
не пропало у насъ во все время, 
когда мы ходили съ ними, бывши 
ВЪ ПОЛЗ; 

16. они были для насъ оградою 
и днемъ и ночью во все время, 
когда мы пасли стада вблизи ихъ; 

17. итакъ подумай и Посмотри, 
что дФлать; ибо неминуемо угро- 
жаеть бЪда господину нашему и 
всему дому его, а онъ—человзкъ 
злой, нельзя говорить съ нимъ. 

18. Тогда Авигея поспЪшно взяла 
двЪсти хлЪбовъ и два мзха съ ви- 
номъ, и пять овецъ приготовлен- 
ныхъ и пять м%ръ сушеныхъ зеренъ, 
и сто связокъ изюму и двЪсти свя- 
зокъ смоквъ, и навьючила на ословЪ, 

19. и сказала слугамъ своимъ: 
ступайте впереди меня, вотъ, я 
пойду за вами. А мужу своему На- 
валу ничего не сказала. 

20. Когда же она, сидя на ослЪ, 
спускалась по извилинамъ горы, 
вотъ, на встрЪчу ей идетъ Давидъ 


НИМИ. 

’21.И Давидъ сказалъ: да, напрасно 
я охранялъ въ пустынЪ все имуще- 
ство этого человзка, и ничего не 
пропало изъ принадлежащаго ему: 
онъ платить мнЪ зломъ за добро; 

22. пусть тб и тб сдЪлаетъ Богъ 
съ врагами Давида, и еще больше 
сдзлаеть, если до разсвЪта утрен- 
няго изъ всего, чтб принадлежить 
Навалу, я оставлю мочащагося къ 
СТВНЪ.. 

23. Когда Авигея увид%ла Давида, 
то поспЪъшила сойти съ осла и пала 
предъ Давидомъ на лице свое и 
поклонилась до земли; 

24. и пала къ ногамъ его и ска- 
зала: на’мнВ грЪхъ, господинъ мой; 
позволь рабЪ твоей говорить въ 
уши твои и послушай словъ рабы 
твоей. 

25. Пусть господинъ мой не: обра- 
щаеть вниман!я на этого:злаго че- 
ловзка, на Навала; ибо каково имя 
его, таковъ и онъ. Навалъ— имя его, 
и безуме его съ нимъ 1). А я, раба 
твоя, не видЪла слугъь господина 
моего, которыхъ ты присылалъ. 

26. И нынз, господинъ мой, живъ 
Господь и жива душа твоя! Господь 
не попустить тебЪ идти на пролите 
крови и удержить руку твою оть 
мщен1я, и нынЪ да будуть, какъ 
Навалъ, враги твои и злоумышляю- 
ще противъ господина моего. 

27. Воть эти дары, которые при- 
несла раба твоя господину моему, 
чтобы дать ихъ отрокамъ, служа- 
щимъ господину моему. 

28. Прости вину рабы твоей; Го- 
сподь непремЪнно устроить госпо- 
дину моему домъ твердый, ибо войны 





13. `Давндъ оставляхъ безнаказанною несправедливость Саула, щадя въ его лицЪ 


Помазанника Вожя в вния въ своей покорности ему долгь вЗрноподданнаго (ХХГУ, 7. 
10 - 16); но не могъ оставить безъ наказашя дякую выходку Навала, такъ какъ сми- 
реше предъ Наваломъ могло быть истолковано его стороннаками за простое безеяле 
защитить свою честь в права. 

21—22. (и. пр. кь 138 ст. 

24 31. Авнгея извнеяется предъ Давидомь въ происшедшемъ аедоразуиф ни, 
объясняя его прирожденной, общензвфетною, глупостью н самодурствомъ Навала; умо- 





1) Наваль—дезумный. 


ГЛАВА 25. 


Господа ведеть господинъ мой, и 
зло не найдется въ тебЪ во всю жизнь 
Твою. 

29. Еели возстанеть человЪкъ пре- 
слЪдовать тебя и искать души твоей, 
то луша господина моего будетъ 
завязана въ узлЪ жизни у Господа 
Бога твоего, а душу враговъ тво- 
ихъ бросить Онъ какъ-бы пращею. 

30. И когда сдзлаетъ Господь го- 
сподину моему все, чтб говорилъ о 
тебВ добраго, и поставитъ тебя вож- 
демъ надъ Израилемъ, 

31. то не будетъ это сердцу госпо- 
дина моего огорченемъ и безпо- 
койствомъ, что не пролилъ напрасно 
крови и сберегъ себя отъ мщеняя. 
И Госиодь облагодзтельствуеть го- 
сподина моего, и вспомнишь рабу 
твою (и окажешь милость ей). 

32. И сказалъ Давидъ АвигеЪ: 
благословенъ Господь Богъ Израи- 
левъ, Который послалъ тебя нынЪ 
на встръчу мнЪъ, 

33. и бЛагословенъ разумъ твой, 
и благословенна ты за. то, что ты 
теперь не допустила меня идти на 
пролите крови и отметить за себя. 

34. Но,--живъ Господь Богъ Из- 
раилевъ, удержавиий меня отъ на- 
несення зла тебЪ, —если бы ты ве 
поспъшила и не пришла на встрЪчу 
мнЪ, то до разсвзта утренвяго я не 
оставилъ бы Навалу мочащагося къ 
ОТВНЗ. 

85. И принялъ Давидъ изъ рукъ 
ея тб, чтб она принесла ему, и ска- 
залъ ей: иди съ миромъ ВЪ домъ 
твой; воть, я послушалея голоса 
твоего и почтилъ лице твое. 


[1 ЦАРСТВЪ. 


289 


36. И пришла Авигея къ Навалу, 
и вотъ, у него пиръ въ домЪ его, 
какъ пиръ царек!, и сердце Навала 
было весело; онъ же быль очень 
пьянъ; и не сказала ему ни слова, 
ни большаго, ни малаго, до утра. 

37. Утромъ же, когда Навалъ от- 
резвился, жена его разсказала ему 
объ этомъ, и замерло въ немъ сердце 
его, и сталъ онъ, какъ камень. _ 

38. Дней чрезъ десять поразилъ 
Господь Навала, и онъ умеръ. 

39. И услышалъ Давидъ, что На- 
валъ умеръ, и сказалъ: благосло- 
венъ Господь, воздавпий за посра- 
млен!е, нанесенное мнЪ Наваломъ, 
и сохранивпий раба Своего отъ зла; 
Господь обратилъ злобу Навала на 
его же голову. И послалъ Давидъ 
сказать АвигеЪ, что онъ беретъ ее 
себз въ жену. | 

40. И пришли слуги Давидовы къ 
Авигез на Кармилъ и сказали ей 


ге Давидъ послалъ насъ къ тебЪ, 


чтобы взять тебя ему въ жену. 
‚ 41. Она встала и поклонилась ли- 
‚цемъ до земли и сказала: вотЪ, 
раба твоя готова быть служанкою, 
чтобы омывать ноги слугъ госно- 
дина моего. 

42. И собралась Авигея поспъшно 
и сЪла на осла, и пять служанокъ 
сопровождали ее; и пошла она за 
послами Давида и сдЪлалась его 
женою. 

43. И Ахинозму изъ Изрееля взялъ 
Давидъ, и обЪ онЪ были его женами. 

44. Сзулъ же отдалъ дочь свою 
Мелхолу, жену Давидову, Фалтю, 
‘сыну Лаиша, что изъ Галлима. 





ляеть Давнда укротить свой гнфвЪъ, предеказывая ему въ будущемъ твердое и славное 
царствован!е, которое да не омрачится воспоминашенъ о несправедливо пролитой крови 


невиёняемаго Навала н ег домашнихъ. 
36. И не сказала ему ни слова 


о прошедшемъ, такъ какъ это было-бы въ 


данное время безполезнымъ, а быть можеть и прямо вреднымъ, —прининая во внихан!е 


необузданвый нравъ Навала. 
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ГЛАВА 26. 


ГЛАВА 26-я. 


1. Пришли Зифеи (съ юга) къ| 8. Авесса сказалъ Давиду: пре- 


Саулу въ Гиву и сказали: вотъ, 
Давидъ скрывается у насъ на холмЪ 
Гахила, что на-право отъ [есимона. 

2. И веталъ Сауль и спустился 
въ пустыню Зифъ, и съ нимъ три 
тысячи отборныхъ мужей Израиль- 
скихъ, чтобъ искать Давида въ пу- 
стын% Зифъ. | | 

3. И расположился Саулъ на хол- 
мЪ Гахила, что на-право отъ Тесимо- 
на, при дорогЪ; Давидъ же нахо- 
дилея въ пустынЪ и видЪлъЪ, что 
Саулъ шелъ за нимъ въ пустыню; 

4. и послалъ Давидъ соглядата- 
евъ и узналъ, что Саулъ дЪйстви- 
тельно пришелъ изъ (Кеиля). 

5. И всталъ Давидъ (тайно) и по- 
шелъ къ мЪсту, на’ которомъ Саулъ 
расположилея станомъ, и увидЪлъЪ 
Давидъ мЪсто, гдЪ епалъ Саулъ и 
Авениръ, сынъ Нировъ, военачаль- 
никъ его. Саулъ же спалъ въ шат- 
рз, а народъ расположился вокругъ 
него. 

6. И обратился Давидъ и сказалъ 
Ахимелеху Хеттеяниву и Авессф, 
сыну Саруину, брату Тоава, говоря: 
кто пойдетъ со мною къ Саулу въ 
станъ? И отвЪчалъ Авесса: я пойду 
съ тобою. 

7. И пришелъ Давидъ съ Авес- 
сою къ людямъ (Сауловымъ) ночью; 
и вотъ, Саулъ лежитъ, спить въ 
шатрз, и копье его воткнуто въ 
землю у изголовья его: Авениръ же 
и народъ лежать вокругъ него. 


далъ Богъ нынЪ врага твоего въ 
руки твои; итакъ позволь, я при- 
гвожду его копьемъ къ землз од- 
нимъ ударомъ и не повторю удара. 

9. Но Давидъ сказалъ АвессЪ: не 
убивай его; ибо кто, поднявъ руку 
на помазанника Господня, останется 
ненаказаннымъ? . 

10. И сказалъ Давидъ: живъ Го- 
сподь! пусть поразитъ его Господь, 
или придетъ день его, и онъ умретьъ, 
или пойдеть на войну и погибнетъ; 
меня же да не попуститъ Господь 
поднять руку мою на помазанника 
Господня; 

11. а возьми его копье, которое у 
изголовья его; и сосудъ съ водою, 
и пойдемъ къ себЪ. . 

12. И взялъ Давидъ копье и со- 
судъ съ водою у изголовья Саула, 
и пошли они къ себЪ; и никто не 
видъЬлъ, и никто не зналъ, и никто 
не проснулся, но всЪ спали, ибо 
сонъ отъ Господа напалъ на нихъ. 

13. И перешелъ Давидъ на дру- 
гую сторову и сталь на вершинВ 
горы вдали; большое разстояне было 
между ними. й 

14. И воззвалъ Давидъ къ наро- 
ду и Авениру, сыву Нирову, гово- 
ря: отв чай, Авениръ. И отвЪчалъ 
Авениръ и сказалъ: кто ты, что 
кричишь и безйокоишь царя? 

15. И сказалъ Давидъ Авевиру: 
не мужъ ли ты, и кто равенъ тебЪ 
въ ИзраилЪ? Для чего же ты не 


ХХУ1. 


Новое великодупйе Давида въ отношен!и Саула (ср. ХХГУ" гл.). 


1. Зифеи. Си. пр. къ 5 ст. ХХИ гл. 
8. И не повторю удара, т. е. надЪюсь, что жизвь Саула прекратится посл 


перваго же удара копьемъ. 


11—12. Въ 15-——16 сет. объясняется, для чего были взяты копье и сосудъ. 
15. Не мужъ ли ты, т. е. развф ты не мужчина? И хто равенъ теб въ 
Израиль по сил и отвагф, а также по положеню у престола родственно раеполо- 


женнаго къ теб царя (ХУ, 50)? 


ГЛАВА 356. 


бережешь господина твоего, царя? 
ибо приходилъ нЪкто изъ народа, 
чтобы погубить царя, господина, 
твоего. 

16. Не хорошо ты это дЪлаешь; 
живъ Господь! вы достойны смерти 
за то, что не бережете господина 


[1 ЦАРСТВЪ. 
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спода; ибо царь Израилевъ вышелъ 
искать одну блоху, какъ гоняютея 
за куропаткою по горамъ. 

21. И сказалъ Саулъ: согрьшилъ 
я; возвратись, сынъ мой Давидъ, 
ибо я не буду больше дзлать 
тебв зла, потомучто душа моя 


вашего, помазанника, Господня. По-|была дорога нын% въ глазахъ тво- 


смотри, гдЪ копье царя и сосудъ 
съ водою, что фыли у изголовья его? 

17. И узналъ Саулъ голосъ Да- 
вида И сказалъ: твой ли это го- 
лосъ, сынъ мой Давидъ? И сказалъ 
Давидъ: мой голосъ, господинъ 
мой, царь. 

18. И сказалъ еще: за что госпо- 
динъ мой преслЗдуетъ раба своего? 
что я сдВлалъ? какое зло въ рукЪ 
моей? 

19. И нын№ пусть выслушаетъ 
господинъ мой, царь, слова раба 
своего: если Господь возбудилъ 
тебя противъ меня, то да будетъ 
это отъ тебя благовонною жертвою; 
если же — сыны человЪческе, то 
прокляты они предъ Господомъ, 
ибо они изгнали меня нынЪ, чтобы 

не принадлежать мн® къ наслЬд!ю 
Господа, говоря: ступай, служи `бо- 
гамъ чужимъ. 


ихъ; безумно поступалъ я и очень 
много погрЪшалъ. 

22. И отвЪчалъь Давидъ и ска- 
залъ: воть копье царя; пусть одинъ 
изъ отроковъ придетъ и возьметъ 
его; 

23. и да воздасть Господь каж- 
дому по правдЪ его и по истин? его, 
такъ-какъ Господь предавалъ тебя 
въ руки мои, но я не захот8лъ 
поднять руки моей на помазанника 
Господня; 

24. и пусть, какъ драгоцЪнна 
была жизнь твоя нынЪ въ гла- 
захЪ мойхъ, такъ цзЪнится моя 
жизнь въ очахъ Господа, (и да 
покроеть Онъ меня) и да избавить 
меняя отъ всякой бЪды! 

25. И сказалъ Саулъ Давиду: 
благословенъ ты, сынъ мой Давидъ; 
и ДЪло сдЪлаешь, и превозмочь 
превозможешь. И пошелъ Давидъ 


20. Да не прольется же кровь своимъ путемъ, а Саулъ возвра- 
моя на землю предъ лицемъ Го-|тился въ свое мзсто. 





19. Ступай, 


служи богамь чужимъ, т. е. иди изъ земли избраннаго на- 


рода Господня и скитайся въ земляхь язычниковъ, среди поклоняющнхся идоламъ. 


20. Вышель искать одну длоху, 
15 ет. ХХГ" гл. 
25. (р. 21—22 ст. ХХ! гл. 


гоняется за куропаткой. Си. пр. къ 
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ГЛАВА 27-я. 


1. И сказалъ Давидъ въ сердцВ'! 7. Всего времени, какое прожилт, 
своемъ: когда-нибудь попаду я въ! Давидъ въ стран Филистимской, 
руки Сзула, и нЪтъ для меня ни-,было годъ и четыре м%сяца. 
чего лучшаго, какъ убЪфжать въ! 8. И выходилъ Давидъ съ людьми 
землю Филистимскую; и’ отстанетъ | своими и нападалъ на Гессурянъ 
оть меня Саулъ ине будеть искать | и Гирзеянъ и Амаликитянъ, кото- 
меня болЪе по всЪмъ предЪламъ!рые издавна населяли эту страну 
Израильскимъ, и Я спасусь оть| до Сура и даже `до земли Египет- 
руки его. ‘|екой. ^ 

2. И всталъ Давидъ, и отправил- 9. И опустошалъ Давидъ ту стра- 
ся самъ и шестьсоть мужей, быв-| ну, и не оставлялъ въ живыхъ ни 
шихъ съ нимъ, къ Анхусу, сычу| мужчины, ни женщины, и забиралъ 
Маоха, царю Геэскому. в овецъ ‘и воловъ, и ословъ и вер- 

3. И жиль Давидъ у Анхуса въ|блюдовъ и одежду, и возвращался, 
ГееЪ, самъ и люди его, каждый съ|й приходилъ къ Аняхусу. | 
семействомъ своимъ, Давидъ и обЪ| 10. И сказалъ Анхусъ ‘Давиду: 
жены его—Ахиноама Изряёелитянка | на кого нападали нынЪ? Давидъ 
и Авигея, дывшая’ жена Навала, сказалъ: на полуденную страну Ту- 
Кармелитянка. | ' деи и на полуденную страну ]е- 

4. И донесли Саулу, что Давидъ | рахмеела и ‘на полуденную страну 
убЪжалъ въ Гееъ, и не сталъ онъ!Кенеи. ^‘ 
боле искать его. | : °1Е. И не оставлялъь Давидъ въ 

5. И сказаль Давидъ Анхусу:| живыхЪ ни мужчины, ни жонщи- 
если я пробр8лъ благоволен!е въ!ны, и не приводилъ въ Гееъ, го- 
гЛлазахъ твоихъ, то пусть дано бу-|воря: они могуть донести на насъ 
деть мнф мЪсто въ одномъ изъ|и сказать: такъ поступилъ Давидъ, 
малыхъ городовъ, и я буду жить и таковъ образъ дЪйствШ его во 
тамъ; для чего рабу твоему жить! все время пребыванйя въ странЪ 
въ царскомъ городВ вмЪстЪ съ то- | Филиетимской. | 
бою? . .. 12. И. довфрился Анхусъ Давиду, 

6. Тогда далъ ему Анхусъ Секе-| говоря: онъ опротивзлъ народу 
лагь; посему Секелагь и остался | своему Израилю и будетъ слугою 
за царями Гудейскими донынЪ. | моимЪ во-ВВКЪ. 








ХХУЦ. 


Нребыван!е Давида въ филистимскихъ городахъ ГевьЪ и СекелагЪ. 


#. Филистимекй городъ Гео%ъ—къ западу отъ Виелеема. Ср. ХХЬ 10—15. 

3. Ср. 42 —43 ст. ХХУ гл. 

5—11. „Авхусь смотрВль на Давида какъ иа своего вассала и обязываль его 
вредить своимъ врагамъ, евреямъ. Чтобы избавить себя отъ этого невозможнаго уелов!я 
и въ то же время ие иавлечь ва себя подозрня Анхуса, Давидъ выпросиль для жи- 
лища себЪ удаленное отъ столнцы иЪстечко на южиой окраинз филистимской земли, —- 
Секелагъ. Отсюда оиъ предприиималъь походы со своею дружниою, но не на востокъ, во 
владви!я Саула, а на югъ, —для поражешя хищническихь племеиъ, одинаково враждеб- 
иыхь какъ филистимлянаиъ, такъ и евреямъ“ (Я. Богородеюй. „Еврейсве царил“, 
отр. 115—116). 


ГРАВА 28. 


1-4 ЦАРСТВЪ. 
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ГЛАВА 28-я. 


1. Въ то время Филистимляне 
собрали войска свои для войны, 
чтобы воевать съ Израилемъ. И 
сказалъ АнхусЪ Давиду: да будетъ 
тебЪ извЪетно, что ты пойдешь. со 
мною въ ополчене, ты и люди 
Твои. 


нынв ты узнаешь, что сдЪЗлаетъ 
рабъ твой. И сказалъь Анхусъ Да- 
виду: за т6 я сдЪлаю тебя храни- 


телемъ головы моей на все время. 


3. И умеръ Самуилъ, и оплаки- 
вали его всЪ Израильтяне и по- 
гребли его въ РамЪ, въ городЪ 
его. Саулъ же изгналъ волшебни- 
ковъ и гадателей изъ страны. 

4. И собрались Филистимляне и 
пошли и стали станомъ въ Сонам%; 
собраль и Саулъ весь народъ Из- 


2. И сказадъ Давидъ ‚ Анхусу: 


раильсюй, и стали станомъ на 
Гелвуз. | 

5. И увидълъ Саулъ станъ Фи- 
листимск и испугался, и кр%зико 
дрогнуло сердце его. 

6. И вопросилъ Саулъ Господа; 
но Господь не отвЪчалъ ему ни 
во сн, ни чрезъ уримъ, ни чрезъ 
пророковъ. 

7. Тогда Саулъ сказалъ слугамъ 
своимъ: сыщите мнЪф женщину вол- 
шебницу, и я пойду къ ней и спро- 
шу ее. И отв$чали ему слуги его: 
здзсь въ АэндорЪ есть женщина 
волшебница. е 
_ 8. И снялъ съ себя Саулъ оде- 
жды свои и надзлъ друшя, и по- 
шель самъ и два человЗка съ 
нимъ, и пришли они къ женщин 
ночью. И сказалъ ей Сауль: прошу 


ХХУШ. 


Враждебные замыслы филистимлянъ противъ евреевъ. —ПосЪщен!е Сауломъ аэвдор- 
ской волшебницы. 


1. Цребыване Давида въ стаи филистиилянъ и его мномое служене иитересамъ 
поелёднихь (ХХУП гл.) виушало нрагамъ евреевь надежду на успфхъ затБяинаго ими 


преднруятия. 


2. Нынъ ты узнаешь, что сдълаеть рабъ твой. Оеторожный отвфть Да- 
вида быль истолкованъ Анхусомъ въ благопрятномъ для себя смыслб. 
‚ 3. На вопросъ о тоиъ, „почему священный писатель, иаписавь выше (ХХУ, 1) 
о ковчинВ прерока Самунла, сиова упомниаегь о ней“, бл. деодоритъ отвЪчаетъ: „На- 
мреваясь повфствовать о волшебииц® (вызвавшей тфиь Самуила), онъ вынуждеиъ быль 
упомяиуть и о смертн Сахуиловой“ (Бл. бгодор., Толк. на1 Ц., в. 62). 
4. На этотъ разъ филвстииляие вторглись въ зеилю евреевъ ие по пряхому пути— 
въ ея южную часть, гдф тотчаеъ могли встр®лить войско Саула; а сдфлали обходь къ 
сфверу и провнкли въ долину Ездрилонскую, наиболфе удобиую для ДБЙСТВЯ ихъ 


КОНИИЦЫ. 


Сонамь—городъ Ездрплонской долины. 


Гелвуй— гора къ югу’отъ Сонама. 


5. Кръпко дрогнуло сердце его. „Это быль уже не тотъ Саулъ, который ие 


зналъ страха на войнВ и ие считалт количества вратовъ своихъ. Года. житейсвя тре- 
волиеня, болфзнь и сознаше затаеннаго иедовольства и недовфр!я подданныхь сломили 
его дугъ, подорвали вфру въ себя“ (Я. Вогородекй, „Еврейсые цари“, стр. 118). 

Сыщите мнъ женщину волшебницу. (р. кои. 3 стиха. Очевидно, вол- 
шебство было преслФдуемо прежде Сауломъ ие съ полнымъ убфждешемъ въ его суетности; 
и быть можеть ие столько изъ религюзныхъ иобужденй, сколько изъ опасетй его чаръ 
противъ себя. 
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ГЛАВА. 28. 


тебя, поворожи мнЪ и выведи мнЪ\,| Господь отступилъ оть тебя и сдЪ- 


о комъ я скажу тебЪ. 

9. Но женщина отв%чала ему: ты 
знаешь, что сдзлалъ Саулъ, какъ 
выгналъ онъ изъ страны волшеб- 
никовъ и гадателей; для чего же 
ты разставляешь сЪть душ моей 
на погибель мн? 

10. И поклялся ей Саулъ Госпо- 
домъ, говоря: живъ Господь! не 
будетъ тебЪ бЪды за это дЪло. 

11. Тогда женщина спросила: 
кого же вывесть тебз? И отвЪчалъ 
онъ: Самуила выведи мнЪ. 

12. И увидъла женщина Самуи- 
ла и громко вскрикнула; и обрати- 
лась женщина къ Саулу, говоря: 
зачвмъ ты обманулъ меня? ты — 
Саулъ. 

13. И сказалъ ей царь: не бойся; 
(скажи,) что ты видишь? Й отвз- 
чала женщина: вижу какъ-бы бога, 
выходящаго изъ земли. 

14. Какой онъ видомъ? —- спро- 
силъь у нея Сауль. Она сказала: 
выходитъ изъ земли мужъ преста- 
р%злый, одзтый въ длинную оде- 
жду. Тогда узналъ Саулъ, что это 
Самуилъ, и палъ лицемъ на землю 
и поклонился. 

15. И сказалъь Самуилъ Саулу: 
для чего ты тревожишь меня, что- 
бы я вышелъ? И отв%чалъ Саулъ: 
тяжело мнЪ очень; Филистимляне 
воюють противъ меня, а Богъ от- 
ступилъ оть меня и болЪе не от- 
въчаеть мнЪ ни чрезъ пророковъ, 
ни во снз, (ни въ видЪн!и); потому 
я вызвалъ тебя, чтобы ты научилъ 
меня, что мнЪ дъзлать. 

16. И сказалъ Самуилъ: для чего 
же ты спрашиваешь меня, когда 





лался врагомъ твоимъ? 

17. Господь сдзлаеть тд, чтд 
говорилъ чрезъ меня: отниметъ 
Господь царство изъ рукъ твоихъ 
и отдасть его ближнему твоему, 
Давиду. 

18. Такъ-какъ ты не Послушалъ 
гласа Господня и не выполнилъ 
ярости гнЪва Его на Амалика, то 
Господь и дЗлаеть это надъ тобою 
НЫНЪ. 

19. И предасть. Господь Израиля 
вмЪстВ съ тобою въ руки Фили- 
стимлянъ: завтра ТЫ и сыны твои 
будете со мною, и станъ Израиль- 
сы предасть Господь въ руки 
Филистимлянъ. 

20. Тогда Саулъ вдругь палъ 
всЪмъ ТВломъ своимъ на землю, 
ибо сильно испугался словъ Са- 
муила; притомъ и силы не стало 
въ немъ, ибо онъ не Злъ хл%ба 
весь тотъ день и всю ночь. 

21. И подошла женщина та въ 
Саулу, и увидЪла, что онъ очень 
испугался, и сказала: вотъ, раба 
твоя послушалась голоса твоего и 
подвергала жизнь свою опасности 
и исполнила приказате, которое 
ты далъ миъ; 

22. теперь прошу, послушайся и 
ты голоса рабы твоей: я предложу 
тебЪ кусокъ хлЪба, позщть, и будеть 
въ тебЪ крЪпость, когда пойдешь 
ВЪ ПУТЬ. | | 

23. Но онъ отказался и сказалъ: 
не буду Ъсть. И стали уговаривать 
его слуги его, а также и женщина; 
и онъ послушалея голоса ихъ, и 
всталъ съ земли, и сЪлъ на ложе. 

24. У женщины же былъ въ домЪ 


Аэндоръ—на сфверъ отъ Гелвуя, иежду Гелвуемъ и @аворомъ. 


9. Ск. кои. 3 стиха. 


12. Грозный, обличающй видъ Самуила подеказаль женщииф, чго прежъ ией 
никто иной какъ иепримиримый врагь пророка—еврейскй царь Сауль. 

13—14. Вопреки ожидашямъ самой волшебиицы, произошло ие призрачное, а 
дфйствительиое чудо: Богъ облекъ безалотную душу Самуила подобЧемъ тфла, дабы еще 
разъ выразить отступнику свою непремВииую волю о иемъ и его домф (см. бл. деодор., 


Толк. на 1 Ц., в. 63). 


15. Сдълалея врагомъ твоимъ, т. е. пересталъ быть благосклоиныиъ къ тебф. 


17. (и. ХШ, 8—14; ХУ; ХУ 
18. Си. ХУ. 
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откормленный теленокъ, и она по-| 25. и предложила Саулу и слу- 
спЪъшила заколоть его и, взявши | гамъ его; и они поЗли, и встали, и 
муки, замЪсила и испекла опрЪ-|ушли въ ту же ночь. 

сноки, | 


ГЛАВА 29-я. 





1. И собрали Филистимляне всЪ | тивникомъ нашимъ на войнЪ. ЧВмъ 
ополчешя свои въ АфекЪ, а Из-|онъ можеть умилостивить госпо- 
раильтяне расположились станомъ|дина своего, какъ не головами 
у источника, чтб въ Изреелъ. | сихъ мужей? 

2. Князья Филистимсюе шли съ| 5. Не тоть ли это Давидъ, кото- 
сотнями и тысячами, Давидъ же и | рому пли въ хороводахъ, говоря: 
люди его шли позади съ Анхусомъ. | Саулъ поразилъ тысячи, а Давидъ— 

3. Й говорили князья Филистим-| десятки тысячъ? 
ске: это что за Евреи? Анхусъ| 6. И призвалъ Анхусъ Давида и 
отвЪчалъ князьямъ Филистимскимъ: | сказалъ ему: живъ Гсподь! ты че- 
развЪ не знаете, что это Давидъ, | стенъ, и глазамъ моимъ прятно 
рабъ Саула, царя Израильскаго?|было бы, чтобы ты выходилъ и 
онъ при мнЪ уже болЗе года, и я|входилъ с0 мною въ ополчени; 
не нашелЪ въ немъ ничего худаго | ибо я не замтилъ въ тебЪ худаго 
со времени его прихода до сего ео времени: прихода твоего ко мнЪ 
ДНЯ. до сего дня; но въ глазахъ князей 

4. И вознегодовали на него князья |ты не хорошъ. 

Филистимске, и сказали ему князья| 7. Итакъ возвратись теперь и иди 
Филистимсве: отпусти ты этого|съ миромъ и не раздражай князей 
человЪка, пусть онъ сидить въ| Филистимскихъ. 

своемъ мЪсть, которое ты ему на-| 8. Но Давидъ сказалъ Аинхусу: 
значилъ, чтобъ онъ не шелъ съ |что я сдВлалъ, и что ты нашелъ 
нами на войну и не сдЪлалсея про-|въ рабЪ твоемъ съ того времени, 





ххх. 


Пребыван!е Давида въ лагерЪ филиестимлянъ.—НедовВр!е къ нему филистимекихъ 
князей -—-Возвращен!е Давида въ Секелагъ. 


1. Афекъ — возвышенная м$стность сфверозападнве Сонама. Низшенная иЪстность 
Изреел»-—западнЪе Гелвуя, кь югу оть Афека. Такниъ образомъ, за время отсут- 
ствя Саула въ, Аэидоръ, позиши воюющихь сторонъ перехнились къ явной невыгодф 
евреевъ: филистимляне отступили немного къ сфверу и заняли возвышенную позицгю; 
еврен же, оставнвъ возвышенность Гелвуй, сошли на сосфднюю низхенвость. 

8. Инязья филистимстлде — подвлаетные Анхусу властители отдФльныхь фили- 
стиискихъ областей. (м. пр. къ 17 ст. УГ. 

4-—5. Ршнтельное недовзр!е филистпискнхъ квязей къ доблестному побфдителю 
филнствыляяъ и вЪрному слуг$ Саула Давиду помогло послФдиему выдти изъ своего 
крайне-щекотляваго положеня въ лагерф враговъ еврейскаго народа. 

8 —10. Разговоръ, удостовфривиий Давида въ томъ, что лично Анхусъ не пи- 
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какъ я предъ лицемъ твоимъ, и 
до сего дня, по чему бы мнз не 
идти и не воевать съ врагами го- 
сподина моего, царя? 

9. И отвЪчалъь Анхусъ Давиду: 
будь увЪренъ, что въ моихъ гла- 
захъ ты хорошъ, какъ Ангель 
Божий; но князья Филистимеве 
сказали: пусть онъ не идетьъ съ 
нами на войну. 

10. Итакъ встань утромъ, ты и 
рабы господина твоего, которые 


ТОЛКОВАЯ 


ВИБЛ!Я. ГЛАЗА 30. 


пришли СЪ тобою, (и идите на 
мЪсто. которое я назначилъ вамъ, 
и не имВй худой мысли на сердцЪ 
твоемъ, ибо ты предо мною хорошъ); 
и встаньте поутру, и Когда свЪтло 
будетъ. идите. 

11. И всталь Давидъ, самъ и 
люди его, чтобъ идти утромъ и 
возвратиться въ землю Филистим- 
скую. А Филистимляне пошли (на 
войну) въ Изреель. 


ГЛАВА 30-я. 


———--. 


1. Въ трети день послЪ того, 
какъ Давидъ илюди его пошли въ 
Секелагъ, Амаликитяне напали съ 
юга на Секелагъ и взяли Секелагъ 
и сожгли его огнемъ, 

2. а женщинъ (и всЪхъ), бывшихъ 
въ немъ, отъ малаго до большаго, 
не умертвили, но увели въ плънъ, 
и ушли своимъ путемъ.. 

3. И пришель Давидъ и люди 
его къ городу, и вотъ, онъ сожженъ 
огнемъ, а жёны ихъ и сыновья ихъ 
и дочери ихъ взяты въ ПЛВнЪ. 

4. И поднялъ Давидъ и народъ, 
бывиий съ нимъ, вопль, и плакали, 
доколз не стало въ нихъ силы 
плакать. 


5. Взяты были въ плВнъ и объ 
жены Давида, Ахиноама Изреели- 
тянка и Авигея, бывшая жена На- 
вала, Кармелитянка. 

6. Давидъ сильно былъ смущенъ, 
такъ-какъ народъ хотЪлъЪ побить 
его камнями, ибо скорбЪлъ душею 
весь народъ, каждый о сыновьяхъ 
своихъ и дочеряхъ своихъ. 

т. Но Давидъ укрЪпился надеждою 
на Господа Бога своего, и сказалъ 
Давидъ Ав!зеару священнику, сыну 
Ахимелехову: принеси мнЪ ефодъ. 
И принесъ Анаоаръ ефодъ къ 
Давиду. 

8. И вопросилъ Давидъ Господа, 
говоря: преслвдовать ли мн это 





таеть къ нему никакого недоввруя и что оиъ можетъ спокойно возвратиться въ прю- 


тивш!й его Секелагь (ХХУП гл.). 


Идите на мтето, которое я назначиль вамъ, т. е. въ городъ Секелагъ. 


ХХХ. 


Набъгъ яа Секелагь амаликитянЪ.—Возвращен!е въ Секелагъ Давида. —ПреслЪдо- 
ван1е и поражен!е амаликитянъ. 


1. Амаликитяне—-кочевой иародъ Синайского полуострова. НесомнЪиио, очи 
хотфли воспользоваться т%уъ обстоятельствомъ, что военныя силы фнлистимлянъ и Да- 
вида были отвлечены въ данный момеить далеко на сфверъ (си. пр. къ 4 ст. 


ХХУШ гл.). 
5. Ср. ХХУ, 42-43. 


6. Народъ хотъль побить его камня.ми, считая уходъ Давнда въ Афекъ 
одной изъ ближайшихь причииъ разразившагося иесчастя. 


РЛАВА 30. 


полчище, и догоню ли ихъ? И ска- 
зано ему: преслъдуй, догонишь и 
отвимешь. 

9. И пошелъ Давидъ самъ и 
шестьсотъ мужей, бывшихъ сь 
нимъ; и пришли къ потоку Восоръ 
и усталые остановились тамъ. 

19. И преслздовалъ Давидъ самъ 
и четыреста челов®къ; двЪети же 
человЪкъ остановились, потомучто 
были не въ силахъ перейти потокъ 
Восорекй. 

11. И нашли Египтянина въ полз, 
и привели его къ Давиду, и дали 
ему хлЪба, и онъ Ълъ, и напоили его 
водою; 

12. и дали ему часть связки 
смоквъ и ДВЪ связки изюму, и онъ 
ъль и укрфпился, ибо онъ не Ълъ 
хлЪъба и не пилъ воды три дня и 
три ночи. 

13. И сказалъь ему Давидъ: чей 
ты и откуда ты? И сказалъ онъ: 
я—отрокъ Египтянинъ, рабъ одного 
Амаликитянина, и бросилъ меня 
господинъ мой, ибо уже три дня, 
какъ я заболзлъ: 

14. мы вторгались въ полуденную 
часть Керети и въ область Гудину 
и въ полуденную часть Халева, & 
Секелагъ сожгли огнемъ. 

15. И сказалъ ему Давидъ: дове- 


дешь ли меня до этого полчища? 


И сказалъ онъ: поклянись мнъЪ 
Богомъ, что ты не умертвишь меня 
и не предашь меня въ руки госпо- 
дина моего, и я дДоведу тебя до 
этого полчища. 

16. (Давидъ поклялся ему,) и 
онъ повелъ его. И вотъ, Ажалики- 
тяне, разсыпавшись по всей той 
стравЪ, Вдятъ и пьютъ и праздну- 
ютъ по причин великой добычи, 
которую они взяли изъ земли Фи- 
листнмской и изъ земли Гудейской. 

17. (И напалъ на нихъ) и пора- 
жалъ ихъ Давидъ отъ сумерокъ до 
вечера другаго дня, и никто изъ 
нихъ не спасся, кромЪ четырехсотъ 
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юношей, которые сЪли на верблю- 
довъ и убЪжали. 

18. И отнялъ Давидъ все, что 
взяли Амаликитяне, и обЗихъ женъ 
своихъ отнялъ Давидъ, 

19. и не пропало у нихъ ничего, 
ни малаго, ни большаго, ни изъ 
сыновей, ни изъ дочерей, ни изъ 
добычи, ни изъ всего, чтд Амали- 
хитяне взяли у нихьъ: все воявра- 
тилъ Давидъ. 

20. И взялъ Давидъ весь мелюй 
и крупный скотъ, и гнали его 
предъ своимъ скотомъ и говорили: 
это добыча Давида. 

21. И пришелъ Давидъ къ ТЁмъ 
двумъ стамъ человзкЪ, которые не 
были въ силахъЪ идти за нимъ, и 
которыхъ овъ оставилъ у потока 
Восоръ, и вышли они на ветрЗчу 
Давиду и ва встрЪчу людямъ, быв- 
шимъ съ нимъ. И подошелъ Да- 
видъ къ этимъ людямъ и привЪът- 
ствовалъ ихъ. 

22. Тогда злые и негодные изъ 
людей, ходившихъь съ Давидомъ, 
стали говорить: за тб, что они ине 
ходили съ нами, не дадимъ имъ 
изъ добычи, которую мы отняли; 
пусть каждый возьметъ только 
свою жену и дзтей и идетъ. 

23. Но Давидъ сказалъ: не дЪ- 
лайте такъ, братья мои, послЪ то- 
го, какъ Господь далъ намъ это и 
сохранилъ насъ и предалъ въ ру- 
ки наши полчище, приходившее 
противъ насъ. 

24. И кто послушаетъь васъ въ 
этомъ дЪлЪ? (Они не хуже насъ.) 
Какова часть ходившимъ на войну, 
такова часть должна быть и остав- 
шимся при 0бозЪ: на всЪхъ дол- 
жно раздЪлить. 

25. Такъ было съ этого времени 
и послЪ; и поставилъ онъ это въ 
законъ и въ правило для Израиля 
до сего дня. 

26. И пришелъ Давидъ въ Секе- 
лагь и послалъ изъ добычи къ 


9. Потокъ Восоръ впадаеть въ Средиземное море, къ западу: оть Виреавии. 
14. Нерети— назван!е земли филиствылянъ. 

Часть Халева— ифетность около Хевроиа. 

36—31. Долговременное пребыване Давида за рубежемъ еврейской страны могло 
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старзйшинамъ [удинымъ, друзьямъ 


своимъ, говоря: „вотъ вамъ пода- 
рокъ изъ добычи, взятой у вра- 
говъ Господнихъ“, — 

27. ТВмъЪ, которые въ Вееилз и 


ТОЛКОВАЯ БИБЛМЯ. 


ГЛАВА 31. 


29. (въ КинанЪ, въ Сафенз, въ 
ОЭимаез) и въ Рахалъ, и въ горо- 
дахъ [ерахмеельскихъ и въ горо- 
дахъ Кенейскихъ, 

30. И ВЪ ХормЪ, и въ Хорашанъ, 


въ РамоеЪ южномъ и въ ГаттирЪ|и въ Атахъ, 


(и въ Гееорз), 
28. и въ АроирЪ (и въ АммадЪ) 


31. и въ Хеврон и во всзхЪъ 
мЪстахъ, гдз ходилъ Давидъ самъ 


и въ Шифмоез, и въ Встемоа (и|и люди его. 


въ Геез), 


ГЛАВА 31-я. 


1. Филистимляне же воевали съ 
Израильтянами, и побЪжали мужи 
Израильсюе отъ Филистимлянъ и 
пали пораженные на горЪ Гелвуз. 

2. И догнали Филистимляне Са- 
ула и сыновей его, и убили Фили- 
стимляне юнавана и Аминадава и 
Малхисуа, сыновей Саула. 

3. И битва противъ Саула сдз- 
лалась жестокая, и стрЪзлки изъ 
луковъ поражали его, и онъ очень 
израненъ былъ стрЪлками. 

4. И сказалъ Саулъ оруженосцу 
своему: обнажи твой мечъ и зако- 
ли мевя имъ, чтобы не пришли эти 
необрЪзанные и не убили меня и 
не издЪвались надо мною. Но ору- 
женосець не хот8лъ, ибо очень 


боялся. Тогда Саулъ взялъ мечъ 
свой и палъ на него. 

5. Оруженосець его, увидЪвъ, 
что Саулъ умеръ, и самъ палъ на 
свой мечъ и умеръ съ нимъ. 

6. Такъ умеръ въ тотъ день 
Саулъ и три сына его и оружено- 
сецъ его, а также и всЪ люди его 
вмЪстъЪ. 

7. Израильтяне, живше на сто- 
ронЪ долины и за юрданомъ, видя, 
что люди Израильсюе побЪжали и 
что умеръ Саулъ и сыновья его, 
оставили города свои и бЪжали, а 
Филистимляне пришли и засЪли 
ВЪ НИХЪ. 

8. На другой день Филистимляне 
пришли грабить убитыхъ и нашли 





быть истолковано евреями въ неблагопр!ятную для Давида сторону. Поражеше давниш- 
иихь враговъ Израиля — амаликатянъ (Исх. ХУП, 8—16) и присланный старЪйшинамъ 
подарокь должны были убЪфдить еврейсый народъ вь томъ, что въ отношени свонхту, 
взглядовъ и чувствь къ родинф Давидъ остается такимт же, какнмъ быль и ранЪе. 
Кромф еврейскихъь городовъ, подарки Давида были поелавы и во многе зарубеж- 
ныя мифетности (вблизи южной и юговоеточной окранны еврейекаго государства). 
ходиль Давидъ самъ и люди его“,--въ знакъ признательности за прежнее госте- 
пранмство. 


Поражене евреевъ филистимлянами.— Гибель Саула и его сыновей, 


1. Сы. пр. къ 1 ег. ХХХ гл. И пали, пораженные на горъ Гелвуь. Снн- 
тые` въ долииф, евреи бросились было на свои прежня позищи, но было уже поздно: 
волна филястимляиъ, хлынувшая съ покатой возвышенности Афекъ, гнала ихъ н разила 


иещадно. 
$. На сторонь долины Ездрилонской. 
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Саула и трехъ сыновей его, пад-| 11. И услышали жители Тависа 
шихъ на горЪ Гелвуйской. Галаадскаго о томъ, какъ поступи- 

9. (И поворотили его) и отсЪкли| ли Филистимляне съ Сауломъ, 
ему голову, и сняли съ него ору-| 12. и поднялись всЪ люди силь- 
же и послали по всей землЪ Фи- ные, и шли всю ночь, и взяли т%- 
листимской, чтобы возвЪстить о|ло Саула и тВла сыновей его со 
семъ въ капищахъ идоловъ своихъ | стВны Бее-сана, и пришли въ 18- 
и народу; висъ, И сожгли ихь тамъ; 

10. и положили оруже его въ; 13. и взяли кости ихъ и погре- 
капищЪ Астэрты, а твло его пов%-|бли подъ дубомъ въ 1ависЗ, и по- 
сили на стЪнЪ  Бее-сана. .,` ‘стились семь: дней. 


` 


10. Беоз-Санъ—па юго-востокъ оть Изрееля, по иаправленю къ р$Е$ [ордаиъ. 

11. Тависъ Галааденй-—въ средией частн восточиаго зморданья. 

12—13. И поднялись вс люди и взяли тъло Саула и ттъьла сыновей 
ёго и погредли,—въ благодариость за освобождеше нхъ города Сзуломъ оть иабфга 
зимоннтекаго царя Назаеа (ХГ гл.). 








еее 


ВТОРАЯ ННИГА ЦАРСТВЪ. 


ГЛАВА 1+. 


———_— 


1. Но смерти Саула, когда Да- 


видъ возвратился оть пораженйя 
Амаликитянъ и пробылъ въ Секе- 
лагЪ два дня, 

2. вотъ, на трети день прихо- 
дить человЪкъ изъ стана Сзулова: 


одежда на немъ разодрана и прахъ. 


на головЪ его. Пришедъ къ Дави- 
ду, онъ палъ на землю и покло- 
нился (ему). 

3. И сказалъ ему Давидт: отку- 
да ты пришелъ? И сказалъ тотъ: я 
убЪжалъ изъ стана Израильскаго. 

4. И сказалъ ему Давидъ: что 
произошло? разскажи мнЪ. И тотъ 
сказале: народъ побЪжалъ со сра- 
женя, и множество изъ народа 
пало и умерло, и умерли и Саулъ 
и сынъ его онаеанъ. 

5, И сказалъ Давидъ отроку. раз- 
сказывавшему ему: какъ ты знаешь, 
что Саулъ и сынъ его Гонаеанъ 
умерли? 

6. И сказалъ отрокъ, разсказы- 
вавпий ему: я случайно пришелъ 
на гору Гелвуйскую, и вотъ, Саулъ 
палъ на свое копье, колесницы же 
и всадники настигали его. 


7. Тогда онъ оглянулся назадъ 
и, увидЪвЪ меня, позвалъ меня. 

8. И я сказалъ: вотъ я. Онъ ска- 
залъ мнЪ: кто ты? И я сказальъ 
|ему: я—АмаликитянинЪъ. 

9. Тогда онъ сказалъ мнЪ: по- 
|дойди ко мн и убей меня, ибо 
тоска смертная объяла меня, душа 
моя все еще во мнЪ%. 

10. И я подошелъ къ нему и 
убилъ его, ибо зналъ, что онъ не 
будеть живъ посл своего паденя; 
и взялъ я (царсюй) взнецъ, быв- 
Пий на головЪ его, и запястье, 
бывшее на рукЪ его, и принесъ 
ихъ къ господину моему сюда. 

11. Тогда схватилъ Лавидъ одеж- 
ды свои и разодралъ ихъ, также 
и всВ люди, бывше съ нимъ, (ра- 
зодрали одежды свои,) 

12. и рыдали и плакали, и пости- 
лись до вечера о Саул и о сын 
его юнаеанз, и о народ Господ- 
немъ и о домЪ Израилевомъ, что 
пали они отъ меча. 

18. И сказалъь Давидъ отроку 
разсказывавшему ему: откуда ты? 
И скззалъ онъ: я_сынъ пришельца 





№ 


Цлачевная пЪень Давида по случаю гибели Саула и Юнавана. 


1. Сы. 1 Ц. ХХХ. 
4. (м. 1 Ц. ХХХ]. 
710. Подробности, не отифченныя 


ХХХ[ главой 1 Ц. 


ГЛАВА 1. 


Амаликитянина. 

14. Тогда Давидъ сказалъ ему: 
какъ не побоялся ты поднять руку, 
чтобъ убить помазанника Господня? 

15. И призвалъ Давидъ одного 
изъ отроковъ и сказалъ ему; по- 
дойди, убей его. И тоть убилъ его, 
и онъ умеръ. | 

16. И сказалъь къ нему Давидъ: 
кровь твоя на головЪ твоей, ибо 
твои ‘уста свидзтельствовали на 
тебя, когда ты говорилъ: я убилъ 
помазанника Господня. 

17. И оплакалъ Давидъ Саула и 
сына его Тонаезна сею плачевною 
пЪонью, 

18. и повелЪлъ научить сыновъ 
Тудиныхь луку, кёкъ написано въ 
книгЪ праведнаго, и сказалъ: = 

19. краса твоя, о Израиль, пора- 
жена на высотахъ твоихъ! какъ 
пали сильные! | 

20. Не разсказывайте въ ГееЪ, не 
РОЗЕЪЩаЙТе на улицахъ Аскалона, 
чтобы ке радовались дочери Фили- 
стимлянъ, чтобы не торжествовали 
дочери необрЪзанныхъ. 
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детъ) ни роса, ни дождь на васъ, 
и да не будетъь на васъ полей съ 
плодами, ибо тамъ поверженъ щитъь 
сильныхъ, щить Саула, какъ-бы не 
былъ онъ помазанъ елеемъ. 

22. Безъ крови раненыхъ, безъ 
тука сильныхъ лукъ [онаеана не 
возвращался назадъ, и мечъ Саула 
не возвращался даромъ. 

23. Саулъ и ПТонаеанъ, любезные 
и согласные въ жизни своей, не 
разлучились и въ смерти своей; 
быстрзе орловъ, сильнзе львовъ 
они были. 

24. Дочери Израильск!я! плачь- 
те о СаулЪ, который одЪвалъ васъ 
въ багряницу съ украшейями и 
доставлялъ на одежды ваши золо- 
тые уборы. 

25. Какъ пали сильные на брани! 
Сраженъ [онаеанъ на высотахъ тво- 
ИХЪ. 

26. Скорблю о тебЪ, брать мой 
Тонаванъ; ты былъ очень дорогъ 
для меня; любовь твоя была для 
меня превыше любви женской. 

27. Какъ пали сильные, погибло 


21. Горы Гелвуйскя! (да не сой-| оруже бранное! 


14—16. Ср. 1 Ц. ХХГ, 1—4; ХХУ. 1—24. 
18. И ‘повельль научить сыновъ Гудинылъ луку. Словомъ „лукъ“, по 


объяенег!ю Са|шеф, была названа нижеприведенная плачевная пень Давида по случаю 
смерти Саула и [онаезна, лукъ и мечъ которыхъ „не возвращалиеь даромъ—безъ крови 
раневыхъ, безъ тука сильныхъ“ (22 ст.). 

Енига Праведнаго--одна изъ утраченвыхъ, священныхь записей евреевъ.— По- 
мимо [Книги Праведнаго, къ числу утраченныхъ древнееврейскихъ внигъ, цитируемыхь въ 
Ветхомъ ЗавЪтЬ, относятся: 1) Книга Завфта (Исх. ХХГУ, 7); 2) Книга браней Господ- 
нихъ (Чне. ХХГ, 14); 3) поллиниыя Запнси пророковъ Самуила, Наеана, Гада, Семея, 
Адды, Аи, Тонля (1 Пар. ХХХ, 29; 2 Пар. ПХ, 29; ХИ, 15; ХШ, 32; ХХ, 34); 
4) подлинника Л+фтописей дфяй Соломона и царей Гудейокихъ и Израильскихь (см. 
предислов!е къ кннгамъ Царетвъ); 5) Записи Хозая (2 Пар. ХХХШ, 19); 6) Дфяшя 
Оз (2 Пар. ХХУТ 22); 7). отдёльная зваись 3.000 притчей, 1.005 пЪеней н св$- 
ДВЫЙ по естествозваю царя Соломона (3`Ц. [У, 32—33); 8) н$которыя изъ руко- 
писей пр. Тереми (2 Макк., П, 1); 9) ЛВтопней оаина Гиркана (1 Макв. ХУ], 24); 
10) пять кангь [асона Кирииейскаго (2 Мак. П, 24). 
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ГЛАВА 2-я. 





1. Посл сего Давидъ вопросилъ| его (и Гонае&на, сына его); 
Господа, говоря: идти ли мнз въ| 6. и нынзЪ да воздастъ вамъ Го- 
какой-либо изъ городовъ Гудиныхъ? | сподь милостью и истиною; и я 
И сказалъ ему Господь: иди. И|сдЪлаю вамъ благодзян!е за тд, что 
сказалъ Давидъ: куда идти? И ска-| вы это сдЗлали; 
залъ Онъ: въ Хевронъ. 7. нынЪ да укрЗпятся руки ваши, 

2. И пошелъ туда Давидъ и 06% | и будьте мужественны, ибо гГоспо- 
жены его, Ахиноама Изреелитянка | динъ вашъ Саулъ умеръ, а меня 
и Авигея, бывшая жена Навала, | помазалъ домъ ГудинЪъ царемъ надъ 
Кармелитянка. собою. 

3. И людей, бывшихъ съ нимъ,| 8. Но Авениръ, сынъ Нировъ, на- 
привелъ Давидъ, каждаго съ се-|чальникъ войска Саулова, взялъ 
мействомъ его, и поселились въ | Шевосеея, сыка Саулова, и привелъ 
городЪ ХевронЪ. его въ Маханаимъ, 

4. И пришли мужи [удины и цо-! 9. и воцарилъ его надъ Гала- 
мазали тамъ Давида на царство |адомъ и Ашуромъ и Изреелемъ, и 
надъ домомъ удинымъ. И донесли | Ефремомъ и Вен!аминомъ, и надъ 
Давиду, что жители Шависа Гала-| всфмъ Израилемъ. а 
адскаго погребли Саула. 10. Сорокъ лвть было’ Шевосвею, 

5. И отправилъ Давидъ пословъ| сыну Саулову, когда онъ воцарился 
къ жителямъ Тависа Галаадскаго, | надь Израилемъ, и царствовалъ 
сказать имъ: благословенны вы у|два года. Только домъ [Гудинъ 
Господа за то, что оказали эту ми-| остался съ Давидомъ. | 
лость господину своему Саулу, (по-| 11. Всего времени, въ которое 
мазаннику |`‘осподню), и погребли| Давидъ царствовалъ въ ХевронЪ 











П. 


Воцарен!е Давида въ Хеврон. надъ колфнами [уды (и Симеона).-_Воцареве Саулова 
сына Тевосвея надъ остальными аврейскими колЪнамн.—Распря между домомъ Саула 
и домомъ Давида. 


1—4. Смерть Саула н его сына [онаеана создала обстоятельства, при которыхъ 
стало возможнымъ ясполнене. опредфленя Божя чрезъ Самуила: быть Давиду царемъ 
надъ Изранлемъ. Вирочемъ, вопареше Давнда надъ Изранлемъ совершилось яе сразу. 
Давидъ быль признанъ царемъ сначала однныъ лишь колфномъ Шуды (в Симеона). 

0бъ Ахиноамт ин Авигеъ см. 1 Ц. ХХУ, 40-44 

И донесли Давиду, что жители Тависа Галаадскаго погребдли Саула. 
(и. 1 Ц. ХХХ 11—18. | 

5—7. Отдавая жителяиъ Тавнеа Галаздскаго давь благодарности и уваженя за 
яхъ вфрноподданическя чувства къ Саулу, Давидъ выфстВ съ тфиъ сообщаеть имъ, что 
наслёдвикомъ этнхъ чувствь отнынф является онъ, Давндъ, уже вопарившйся въ 
Хевронф. 

Неизвфстно, какъ отнеслись-бы въ этому предложен!ю жителн [авнса, & съ ннии 
в все восточное за!орданье, если бы не подоспфло противоположное влляне Саулова 
полководца Авенира, который выдвинулъ права сына Сзула— [евосеея. 

8— 11. Долговременное скитан!е Давнда въ предфлахъ сосфдинхъ языческнхь в8- 
родовъ въ значительной стевени ослабило ту популяриость, которой онъ пользовался средя 


ГЛАВА 2. 


надъ домомъ [удинымъ, было семь 
Л%ть и шесть м3зсяцевъ. 


12. И вншелъ Авениръ, сынъ 
Нировъ, и слуги Гевосеея, сына Са- 
улова, изъ Маханаима въ Гава- 
ОНЪ. 


13. Вышелъ и Тоавъ, сынъ Са- 
руи, со слугами Давида, и встрЪ- 
тились у Гаваонскаго пруда, и за- 
сли тЪ на одной сторонЪ пруда. а 
эти на другой сторонЪ пруда. 

14. И сказалъ Авениръ Тоаву: 
пусть ветанутъ юноши и поиграютъ 
предъ нами. И сказалъ Гоавъ: пусть 
встанутъ. 


15. И встали и пошли числомъ 
двзнадцать Венамитянт со сто- 


Ояцльствъ. 
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было названо это мЗсто Хелкаеъ- 
Хаццуримъ, что въ ГаваонЗ. 

17. И произошло въ тоть девь 
жесточайшее ‘сражен!е, и Авениръ 
съ людьми Израильскими былъ по- 
раженъ слугами Давида. 

18. И были тамъ три сына Са- 
руи: оавъ и Авесса и Асаилъ. 
Асаилъ же былъ легокъ на ноги, 
какъ серна въ полф%. 

19. И погнался Асаилъ за Аве- 
виромъ и преслЗдовалъ его, не ук- 
лоняясь ни на-право, ни на-лЪво 
оть слздовъ Авенира. 

20. И оглянулея Авениръ назадъ 
и сказалъ: ты ли это, Асаилъ? Тотъ 
сказалъ: я. 


роны [евосоея, сына Сзулова, и 
двЪнадцать изъ слугъ Давидо- 
ВЫХЪ.. ° р 

16. Они схватили другъ друга 
за голову, вонзили мечъ одинъ дру- 
гому въ бокъ и пали вмЪстЪ. И 


21. И сказалъ ему Авениръ: ук- 
лонись на-право или на-лЗво и вы- 
бери себз одного изъ отроковъ и 
возьми себЪ его вооружене. Но 
Асаилъ не захотЪлъ отстать отъ 
него. 





евресвъ въ пер!одъ своихъ блестящихъ столкновенй съ непр!ятелями варода. Народъ 
сталъ забывать о Давидф. А ТФ, кто помнили нли слышалн о немъ, уже не восторга- 
лись имъ, видя его въ став свовхъ исконныхь враговъ—фвлистимлянъ (1 Ц. ХХУП— 
ХХУШ). Презируничивый и отважный полководецъь Саула Авениръ воспользовался этнмъ 
обстоятельствомъ: указалт, по всей вфроятности, на тягоствый тнетъ (послё неудачной 
битвы, 1 Ц. ХХХГ) филистнискаго ига, кажущуюся двусмысленность поведеншя Давила я 
безъ особаго труда убздиль взраильтянъ признать вадъ с060й цареиъ иладшаго сына 
Саулова - Шевосвея, обфщая, съ своей стороны, полную готовность выетупнть подъ знаме- 
нами новаго царя протнвъ поработителей еврейскаго варода филистиилянъ, усифвшихъ 
утвердиться къ этому уже въ большей части западваго за!ордавья. 

Маханаимь—городъ въ средвей частн восточнаго за1орданья, къ югу оть [ависа 
Галаадскаго. 

Галаад»-—близъ-лежаня области восточиаго заюордавья. 

Выфето Аииуръ нфкоторые читаютъ Ассиръ. 

Чтобы не остаться царемъ только въ Хевронф, Давидъ долженъ былъ привять 
активвыя м$ры протнвъ ставленника Авенира—евосеея. Военнымъ представятелемъ в 
защитникомъ правъ Давила явился его полководецъ Шюавъ. 

12. Гаваонъ—городъ Вен!аминова козфва, сосфдняго съ колфномъ Шуды. По- 
явлеше войскъ Авенира въ ближайшехъ сосЁдетв$ съ царетвомъ Давнда отнюдь ве гово- 
рило въ пользу мириыхъ стремлен!й Тевосееева полководца. Вполнф допустимо то пред- 
положен!е, что, воцарнвъ евосеея надъ Изранлемъ, Авениръ задумал привлечь къ нему 
в 1уду.Чтобы не допустить Авенира приблизиться къ колёну Гуды, на встрЪчу ему вышелъ 
[оавъ. | 

14. На основании 18—22. 26 ст. иожно заключать, что Авениръ не настанваль 
на кровопролитномъ 60$. Вифсто боя Авеннрт предлагаеть устровть незначительный 
воннск!й поединокъ, чтобы опредфлить, кто изъ противниковъ долженъ оставить свой 
позвщв в удалиться. 

15--17. Устроенный по совфту Авенира поединокъ не рёшнхъ, однако, спорнаго 
вопроса, тавъ какъ вс участники этого поединка остались мертвыми на пол состязани. 
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22. И повторилъ Авениръ еще, | чтобы они перестали преслВдовать 
говоря Асаилу: отстань отъ меня, | братьевъ своихъ? 
чтобъ я не повергъ тебя на зем-| 27. И сказалъ юавъ: живъ Богъ! 
лю; тогда съ какимъ лицемъ яв-!если бы ты не говорилъ иначе, то 
люсь я къ Тоаву, брату твоему? | еще утромъ перестали бы люди 
28. (и ГДЪ это бываетъ? возвра- | преслЪдовать братьевъ своихъ. 


тись къ брату твоему Тюаву.) Но| 28. И затрубилъ Гоавъ трубою, и 
тоть не захотВлъ отстать. Тогда | остановился весь народът, и не пре- 
Авениръ, поворотивъ копье, пора- | слъдовали боле Израильтянъ; сра- 
зилъ его въ животъ, копье про-| жеше прекратилось. 


шло насквозь его, и онъ Уупаль| 20 д 
| . Авениръ же и люди его шли 
тамъ же и умеръ на мЪстЪ. Вев. равниною всю ту ночь и перешли 


проходивиие чрезъ то М36то, ГДВ рланъ, и прошли весь Битронъ 
палъ и умеръ Асаилъ, останавли- | пришли въ Маханаимъ 


вались. 

24. И преслвдовали [оавъ и 
Авесса Авенира. Солнце уже за- 
шло, когда они пришли къ холму 
Амма, что противъ Г!аха, на доро- ВНЕ ео 
гь кь пустынЪ Гаваонской. възкъ кромЪ Асвила. 

25. И собрались Венамитяне во-| 31. Слуги же Давидовы поразили 
кругъ Авенира и составили одно | Вен амитянъ и людей Авенировыхъ; 
ополчеще, и стали на вершин» од-| Чало ихъ триста шестьдесятъ че- 
ного холма. ловЗкЪ. 

26. И воззвалъ Авениръ къ №а-| 32. И взяли Асаила и похоронили 
ву и сказалъ: вЪчно ли будетъ по-|его въ гробЪ отца его, что въ Вие- 
жирать мечъ? или ты не знаешь, | леемз. Юавъ же съ людьми своими 
что послЪдетвя будутъ горестныя? | шелъ всю ночь и на разевЪтВ при- 
и доколв ты не скажешь людямъ, | былъ въ Хевронъ. 


30. И возвратился авъ отъ пре- 
слвдован1я Авенира и собралъ весь 
народъ, и не доставало изъ слугъ 


ГЛАВА 3-я. 


1. И была продолжительная рас-|болЪе и болЪе усиливался, а домъ 
пря между домомъ Сауловымъ и|Сауловъ боле и боле ослабъ- 
домомъ Давидовымъ. Давидъ все валъ. 


_— 


Между тБиъ разгорзишяся страстн сторонъ не ждали, а уже требовали этого рёшеня, 
и пратомъ сейчась же. Произошло кровопролитное сражене. 

Хелкавъ— Хаццуримъ,—по тексту Вульгаты: „Арег гобизюгиш“; по тексту 
[ХХ: „Мёрх ётВодАшу“. 

#3. Смерть Асавла дфлала Авенира личнымъ врагомъ [оава, обязаннаго, по поня- 
Пямъ того времетя, отистить убйцВ кровавой расправой съ нимъ или его ближайшнии 
родственникамн (см. Ш, 27, 30). 

27. Если бы ты не говориль иначе. (и. ст. 14. 

29. Битронъ —область въ восточномъ за орданьф. 








Ш. 


Союзъ между Авениромъ и Давидомъ.-—Насильственная смерть Авенира. 


1. „Преимущество Давида предъ Тевосееемъ заключалось въ томъ, что его цар- 
ство было хотя и ие большое, но густо населениое, ве заключало въ себф разнородныхь 
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2. И родились у Давида (шесть) 8. Авениръ же сильно разгнз- 
сыновей въ ХевронЪ. Первенець его | вался на слова Тевосеея и сказалъ: 
былъ Амнонъ отъ Ахиноамы Изре- | разв я— собачья голова? Я противъ 


елитянки, 

3. а второй (сынъ) его — Далу!а 
отъ Авигеи, бывшей жены Навала, 
Кармелитянки; трет!и—Авессаломъ, 
сынъ Маахи, дочери Фалмая, царя 
Гессурскаго; 

4. четвертый —Адон1я, сынъ Аг- 
гиеы; пятый — Сафат!я, сынъ Ави- 
талы; 


5. шестой — Тевераамъ отъ Эглы, 


жены Давидовой. Они родились у 


Давида въ ХевронЪ. 


6. Когда была распря между до- 
момъ Саула и домомъ Давида, то 


Авениръ поддерживаиъ домъ Саула. 
7. У Саула была наложница, по 


имени Рицпа, дочь Айя. (И вошелъ 


къ ней Авениръ.) И сказалъ ({ево- 
свей) Авениру: зач$мъ ты вошелъ 


|уды оказалъ нынЪФ милость дому 
Саула, отца твоего, братьямъ его и 
друзьямъ его, и не предалъ тебя 
въ руки Давида, а ты взыски- 
‘ваешь нын\ на мнЪ грЪхъ изъ-за 
женщины. 

9. Тб и то пусть сдЪлаетъ Богъ 
Авениру и еще больше слЪлаетъ 
ему! Какъ клялся Господь Давиду, 
такъ и сд$лаю ему (въ сей день}: 

10. отниму царство отъ дома Са- 
улова и поставлю престолъ Давида 
надъ Израилемъ и надъ Гудою, отъ 
Дана до Вирсави. 

11. И не могъ [евосеей возразить 
Авениру, ибо боялся его. 

12. И послалъ Авениръ отъ себя 
пословъ къ Давиду (въ Хевронъ, 
ГДЪ онъ находился, сказать: чья 


къ наложницЪ отца моего? эта земля? и еще сказать: заключи 





элементовъ, имфло округлениыя границы и внк$мъ не угрожалось. Самъ Давидъ былъ 
генальный полководець н. адиинистраторъ и окруженъ былъ талантливыми, ршитель- 
нымн и преданными людьми, еще при жизни Саула собравшниися къ нему изъ вофхъ 
колфаъ, не исключая и Вен!акниова. Царство же Гевосфея хотя было и обширио. но раз- 
вородио, разрфзано Торданомъ на дв половины, довольно сильно. разнившияся другъ 
отъ друга. Тевосеей былъ человфкъ слабый, ие способный къ ивищатив® и р+шительному 
образу дЪйств!й. Его личность стушевывалась не только предъ личностью Давида, но н 
его собственнаго военачальника. Паден!е его царства рано или поздно было неизбфжно, 
и обстоятельства, подготовлявшя едниовласте Давида, быстро созрфвали“ (Я. Богород- 
свй. „Нврейсве царя“, стр. 142—148). 

2. (и. 1 Ц. ХХУ, 43. 

3. (м. 1 Ц. ХХУ, 42. 

Гессуръ —въ сфверной части восточнаго заорданья, у подошвы горы большой Ермонъ. 

6—11. „Авениръ счелъ дБло Певосеея севсфяъ потеряннымъ в замыслнлъ (быть- 
можеть) на развалинахъ его царства основать свое собственное. Ойъ обольстялъ бывшую 
изложницу Саулову Ресфу и овладфлъ ею. По тогдашнииъ понятямъ это обозначало, что 
Авениръ КавЪ бы ветупалъ въ права самого Сзула. Что предпринялъь бы онъ далфе,— 
въ качеств такъ сказать уже отца [евосеея,—иеизвВстио. ВЪриЪе всего то, что онъ 
такъ или иначе постепенно перенесъ бы на себя вс прерогативы царской власти и, 
не дёлая быть можеть никакого физическаго насиля вадъ [евосееемъ, лишилъ бы его 
даже и тёнв царской властя. [евосеей, однако, почувствовалъ опасность и съ иеожи- 
данной для Авенира твердостью поставилъ еху ва видъ безчестиость его поетупка. Ни- 
когда не чувствовавшй себя дЪйствительнымъ поддаинымъ [евосоея, вхфсто страха и 
раскаян!я, Авеинръ отвфтилъ иа это справедливое замфчаие вслышкой иеобуздаинаго 
гнфва. Тёмъ ие менфе онъ долженъ былъ бросить свой первоначальный плаиъ, устВхъ 
котораго основывался главныхъ образомъ на предполагаемой иеспособности Тевосеея къ 
какому-бы-то ня было протесту, и рёшился въ досадВ (ниаче трудно объяснить) привести 
въ исполиеие свою угрозу: измЪнить Тевосвею въ пользу Давида“ (Я. Богородевй, 
„Еврейсве цари“, стр. 142—143). 


12. Чья эта земля, т. е. кому должна принадлежать земля евреевъ? 
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союзЪ со мною, и рука моя будетъ | дочери Саула, когда придешь уви- 

съ тобою, чтобы обратить къ тебЪ | дЪться со мною. 

весь народъ Израильский. 14. И отправилъ Давидъ пословъ 
13. И сказалъ (Давидъ): хорошо, | къ [евосеею, сыну Саулову, сказать: 

я заключу союзъ съ тобою, только | отдай жену мою Мелхолу, которую 

прошу тебя обть одномъ, именно —|я получилъ за сто краеобрЪзанй 

ты не увидишь лица моего, если | Филистимскихъ. 

не приведешь съ собою Мелхолы, | 15. И послалъ Гевосоей и взялъ 


Весь народь Израильский, т. е. все царство Тевосвея. 

13. „Что было-бы, если-бы Давидъ не принялъ предложене Авевира? Было-бы 
то, что па мБетБ Шевосеся въ скоромъ же времени явился бы узурпаторъ,— если не 
самъ Авениръ, то кто-иибудь другой, — котораго Давидъ не могъ, да и не долженъ быль 
тери$ть. Пришлось-бы предпринять новую, быть можеть продолжительную, междуусобиую 
войну. Этимъ могли воспользоваться враждебные евреямъ сосфдие народы, и Израиль 


= = О И НЯ о о О о о 
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Окрестности древняго Дана, 2 Царств. Ш, 10. 


быль бы доведенъ до полнаго политическаго ничтожества. Въ силу такяхь-то, нужно 
думать, соображешй Давидъ и рЬшился ускорить неизбфжную развязку“ (Я. Богородсвй. 
„Еврейсте цари“, стр. 144). 

Не увидилиь лица моего, если не приведешь съ собою Мелхолы, дочери 
Саула (1 Ц. ХУШ, 20 28; ХХУ, 44). Возвращеше Мелхолы, насильно отданиой Сзу- 
ломъ другому, было-бы возстаиовлешехъ чести Давпда, а вмфстф сь тБмъ и возетано- 
влешемъ его связи съ царствующемъ домомъ Саула, подкрёплявшей. въ глазахъ народа, 
его права на еврейсый престолъ. 

14. См. 1 Ц. ХУШ, 20 —28. 

15. См. 1 Ц. ХХУ, 44. По объяснению бл. беодорита, въ цанномъ случа ие было 
нарушен закона, изложепиаго во Втор. ХХЕУ, 4, — такъ-какь „Давидъ ве отпускалъ 
отъ себя Мелхолы; но отець ея, противозаконно разлучивъ ея съ супругомъ, отдаль 


ГЛАВА 3. 


2-х ЦАРСТВЪ. 
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ее отъ мужа, оть Фалтя, сына Лаи- |оавомъ пришли изъ похода и при 


шева. 


несли съ собою много добычи; во 


16. Пошелъ съ нею и мужъ ея и| Авенира уже не было съ Давидомъ 


съ плачемъ провожалъ ее до Ба-|въ Хеврон, ибо Давид» отпустилъ 
хурима; но Авениръ сказалъ ему: |его, и онъ ушелъ съ миромъ. 


а назадъ. И онъ возвратился. 
1. 


и вчера и третьяго дня вы желали, 
чтобы Давидъ былъ царемъ надъ 
вами; 

18. теперь сдЪлайте этою, ибо Го- 
сподь сказалъ Давиду: рукою раба 
Моего Давида Я спасу вародъ Мой 
Израиля отъ руки Филистимлянъ и 
отъ руки всЪхъ враговъ его. 

19. То же говориль Авениръ и 
Вен1амитянамъ. И пошелъь Авениръ 
въ Хевронъ, чтобы пересказать 
Давиду все, чего желали Израиль 
и весь домъ Вешаминовъ. 

20. И пришелъ Авениръ къ Да- 
виду въ Хевронъ и съ нимъ двад- 
цать челевЪкъ, и сдВлалъь Давидъ 
пиръ для Авенира и людей, быв- 
ШИХЪ СЪ НИМЪ. 

21. И сказаль Авениръ Давиду: 
я встану и пойду и соберу къ гос- 
подину моему царю весь народъ 
Израильсый, и они вступятъ въ за- 
ВЗТЬ СЪ Тобою, и будешь царство- 
вать вадъ всЪми, какъ желаетъ 
душа твоя. И отпустиль Давидъ 


23. Когда Шоавъ и все войско, 


обратился Авениръ къ сТа- | ходившее съ нимъ, пришли, то юаву 
рьйшинамъ Израильскамъ, говоря: | разсказали: 


приходилъ Авениръ, 
сынъ Нировъ, къ царю, и тотъ от- 
пустилъ его, и онъ ушелъ съ ми- 


ромъ. 


24. И пришелъ Гюавъ къ царю и 
сказалъ: что ты сдзлалъ? воть, при- 
ходиль къ тебз Авениръ; зачЁмъ 
ты отпустилъ его, и онъ ушелъ? 

25. ты знаешь Авенира, сына Ни- 
рова: онъ приходилъ обмануть тебя, 
узвать выходъ твой и входъ твой 
и развЪдать все, что ты дВлаещть. 

26. И вышелъ оавъ отъ Давида 
и послалъ гонцевъ вслЪдъ за Аве- 
ниромъ; и возвратили они его отъ 
колодезя Сира, безъ вЪздома Давида. 

27. Когда Авениръ возвратился 
ВЪ Хевронъ, то [оавъ отвель его 
внутрь воротъ, какъ будто для того, 
чтобы поговорить съ нимъ тайно, 
и тамъ поразилъ его въ животъ. 
И умеръ Авенирз за кровь Асаила, 
брата 1оавова. 

28. И услышалъ послЪ Давидъ 
0бъ этомъ и сказалъ: невиненъ я и 
царство мое во-взкъ предъ Госпо- 


Авенира, и онъ ушелъ съ миромъ. | домъ въ крови Авенира, сыва Ни- 
22. И вотъ, слуги Давидовы съ!рова; 


другому. Посему сочетане съ другимъ (Фалтемъ) было ие бракомъ, & иасилемъ“ (Тодк. 


иа 2 Ц., в. 11). 


16. Бахуримъ-— городъ Ветмаминова колфна. 


17. Вчера и третьяго дня, т. е. 


прежде, во время царствованя Саула, вы 


упорно желали видфть своииъ царемъ побфлителя филистимлянъ,—отважнаго, разумнаго 


и скроинаго Давида. 
18. (м. 1 Ц. ХУГ 2 Ц. У, 1—2. 


19. Все, чего желали Израиль и весь домъ Венаминовъ отъ своего буду- 


щаго царя. 


27. И умеръь Авениръ за кровь Асаила. Си. П, 18—23; Ш, 30. Одновре- 
менно съ этимъ можно допуствть и иное объяснеше поступва 1оава: убивая Авеиира, 
[оавъ желалт избавиться оть своего соперияка при Давидф. 

28—38. Неожиданная смерть испытаннаго полководца и талантливаго политика 


(ст. 38) Авенира,— смерть въ тоть самый момеитъ, когда онъ готовъ уже былъ привести 
въ подданство Давиду остальныхь евреевъ и такимъ образомъ снова объединить царство, 
не могла не подфйствовать ва царя удручающииъ образомъ. ДЪло возсоеднненя колфиъ 
откладывалось ва неопредфленвое время. Только-что опредфлившееся стремлеше Изранля 
къ дому Давида, подъ вмяшемъ и руководствомъ друзей дома Сзулова и подъ иеблаго- 


308 


29. пусть падетъ она на голову 
Гоава и на весь домъ отца его; пусть 
никогда не остается домъ Гоава безъ 
сВменоточиваго, или прокаженнаго, 
или опирающагося на посохъ, или 
падающаго оть меча, или нуждаю- 
щагося въ хлЪ6З. 

30. юавъ жеи брать его Авесса 


убили Авевира за т0, что овъ умер- 


твилъ брата ихъ Асаила въ сраже- 
н1и у Гаваона. 

31. И сказаль Давидъ Шоаву и 
всзмъ людямъ, бывшимЪ съ нимъ: 
раздерите одежды ваши и одзнь- 
тесь во вретища и плачьте надъ 
Авениромъ. И царь Давидъ шелъ 
за гробомъ его. 

32. Когда погребали Авенира въ 
Хеврон3, то царь громко плакалъ 
надъ гробомъ Авенира; плакалъ и 
весь народъ. 

33. И оплакалъ царь Авевира, го- 
вбря: смертью ли подлаго умирать 
Авениру? 

34. руки твои не были связаны, 
и ноги твои не въ оковахъ, и ты 
палъ, какъ падають оть разбойни- 


ТОЛДКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 4. 


ковъ. И весь народъ сталъ еще бо- 
лъе плакать надъ нимъ. 

35. И пришелъ весь народъ пред- 
ложить Давиду хлЪба, когда еще 
продолжался день; но `Давидъ по- 
клялся, говоря; то и то пусть’сд%- 
лаетъ со мною Богъ и еще больше 
сдЪзлаетъ, если я до захожденя 
солнца вкушу хл3Ъба или чего-ви- 
будь. 

36. И весь народъ узналъ это, и 
понравилось ему это, какъ и все, 
что дЪлалъ царь, нравилось всему 
народу. 

37. И узвалъ весь народъ и весь 
Израиль въ тотъ день, что не отъ 


‚царя произошло умерщвлене Аве- 


нира, сыва Нирова. 

38 И сказалъ царь слугамъ сво- 
имъ: знаете ли, что вождь и вели- 
«Ай мужъ палъ въ этоть день въ 
Израил 3 

39. я теперь еще слабъ,; хотя и 


| помазанъ на царство). ати люди, 


сыновья Саруи, сильнЗе меня; пусть 


же воздасть Г осподь дЪлающему 


злое по злобЪ его! 


ГЛАВА 4-я. 





1. И услышалъ (евосеей,) сынъ 
Сауловъ, что умеръ Авениръ въ 


ХевронЪ, и опустились руки его, 
и весь Израиль смутился. 





праятвымъ впечатл8емъ оть трагической смерти Авевира,—могло бы погасвуть и 
даже получить совершенно обратное нваправлене. Но этого не случилось. РЁзко вырз- 
женная скорбь Давида о безвременно скоичавшемся полководц® убфдила народъ, что 
Давидъ ве причастеиъ . преступлея!ю; & его благородно- отзывчнвое сердце’еще сильн$е 
привязало къ нему сердца евреевъ. 

39. Эти люди, сыновья (сестры Давида) Сары (Гоавъ в Авесса), сильнтве 
меня, т. е. пользуются огромнымъ авторнтетомъ и любовью средн народа, —ва свою 
грабрость и преланвость родив; чфиъ между прочимъ и объясняется то обстоятельство, 
что Давидъ ве рёшался наказать [0ав& должвымъ образомъ за неумфстное соблюдеше 
ииЪ обычая кровавой местн. 


Насильственная смерть Тевосвея. 


1. См. Ш, 26-—27. И опустились руки его, и весь Израиль смутился, — 
оть неожаданностн в$стя и незнаня того, что сл$дуеть предпринять въ данный моментъ. 
„Какъ ин грубъ былъ сь [еносееемъ Авевиръ, но онъ все-таки составляль его едня- 
ствениую силу. Разумный совфть и врфивая рука Авеннра рфшали до сихъ поръ вез. 


ГЛАВА 4. 


2. У (евосеея,) сына Саулова, 
два было предводителя войска: имя 
одного—Баана и имя другаго—Ри- 
хавъ, сыновья Реммона Беероея- 
нина, изъ потомковъ Венамино- 
выхъ, ибо и Беероеъ причислялся 
къ Вен1амину. 

3. И убъжали Бееровяне въ Гие- 
ваимъ и остались тамъ пришель- 
цами до сего дня. 

4. У Гонаеана, сына Саулова, былъ 
сынъ хромой. Пять лЪтъ было ему, 
когда пришло извзсте о Саул и 
ГонаеанЪ Изъ Изрееля, и нянька, 
взявши его, побЪжала. И когда ова 
бъжала поспзшно, то онъ упалъ и 
сдЪлался хромымъ. Имя его Мем- 
фивосеей. 

5. И пошли сыны. Реммона Бее- 
роеявива, Рихавъ и Баана, и при- 
шли въ самый жаръ дня къ дому 
Тевосеея; а онъ спалъ на постели 
въ полдень. 

6. (А привратникъ дома, очищав- 
и!й пшеницу, задремалъ и уснулъ) 
и Рихавъ и Баана, братъ его, вошли 
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лову его съ собою, и шли пустын- 
ною дорогою всю вочь; 

8. и принесли голову Тевосеея къ 
Давиду въ Хевронъ и сказали 
царю: воть голова [Гевосеея, сына 
Саула, врага твоего, который искалъ 
души твоей; нынз Господь отметилъ 
за господина моего царя Саулу 
(врагу твоему) и потомству его. 

9. И отвЪзчалъ Давидъ Рихаву и 
БаавЪ, брату его, сыновьямъ Рем- 
мона Беероеянина, и сказаль имъ: 
живъ Господь, избавивпй душу 
мою отъ всякой скорби! 

10. если того, кто принесъ мнЪ 
извЪ сте, сказавъ: „воть, умеръ 
Саулъ (и Тонаеанъ)“, и кто считалъ 
себя радостнымъ вЪстникомЪ, я 
схватилъ и убилъ его въ Секелаг%, 
вмЗсто того, чтобы. дать ему’ на- 
граду, 

11. то теперь, когда негодные 
люди убили человЪка вевинваго въ 
его домЪ на постели его, неужели 
я не взыщу крови его оть руки 


внутрь дома, хахъ-бы для тоге, чтобы | вашей и не истреблю васъ съ 
взять пшеницы; и поразили его въ | Земли? 


животъ и убЪжали. 


12. И приказалъ Давидъ слугамъ, 


7. Когда они вошли въ домъ,|и убили ихъ, и отрубили имъ руки 


(Тевосоей) лежалъ на постели своей, | и ноги, и повзсили ихъ надъ пру- 
въ спальной комнатЪ своей; и они| домъ въ ХевронЪ. А голову [Гево- 
поразили его, и умертвили его, и| сеея взяли и погребли во гробЪ 
отрубили голову его, и взяли го-| Авенира, въ Хеврон. 


затруднен1я, возникавшя въ царств$ [евосоея. Теперь же, съ гибелью Авенира, ви одинъ 
сильный человёкъ не связывалъ свон интересы съ личностью слабаго царя, котораго 
погубить было гораздо легче, чфиъ поддержать... «Й весь Израиль, сказано, смутился»: 
народъ почуветвовалъ себя въ положенн овецъ’ безъ пастуха“ (Я. Богородевй. „Еврей- 
све цари“, стр. 148). 

2. Нъ Вещамину, т. е. къ колфиу Вен!аминову. 

3. Гивеаимъ, по толковайю СаНпеф, то-же, что Гееъ. 

4. Вводиое иЪсто, иепоередствениаго отношеня къ разсказываемой истори ие 
иизющее. Заканчивая исторю царствующаго дома Саула, историкъ, для полноты раз- 
сказа, упомянуль и о томъ членё Саулова дома, который хотя и не игралъ до сихъ 
поръ активной роли, но, по своему происхожденю, принадлежаль къ этому дому, а 
своимъ жалкимъ положенеиъ до нфкоторой степени и ‘характеризоваль судьбу потомства 
отвергиутаго Богомъ (1 Ц. ХУГ, 1) царя. 

10—12. бр.  1—16. Кром наказан!я виновиыхъ, кара Давида имфла и иное 
значене: оиз должиа была укрфпить въ сознан!н изрода веприкосновенность личности 
царя, кавкъ помазанинка Божя (ср. 1 Ц. ХХ, 7; хх 10). 
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ГЛАВА 5-я. 





1. Й пришли вс колфна Изра- 
илевы къ Давиду въ Хевронъ и 
сказали: вотъ, мы кости твои и 
плоть твоя; 

2. еще вчера и третьяго дня, 
когда Саулъ царствоваль надъ 
нами, ты. выводиль и вводилъ 
Израиля; и сказалъ Господь тебз: 
ты будешь пасти народъ Мой 
Израиля и ты будешь вождемъ 
Израиля. 

3. И пришли всЪ старъйшины 
Израиля къ царю въ Хевронъ, и 
заключиль съ ними царь И 
завёть въ ХевронЪ предъ 'Госпо- 
домъ; и помазали Давида въ царя 
надъ (всЪмъ) Израилемъ. 

4. Тридцать лЪть было Давиду, 
когда онъ воцарился; царствовалъ 
сорокъ лЪтъ. 


5. Въ ХевронЪ царствовалъ надъ 


авидъ 


Гудою семь лЪтъ и щесть м%ся- 
цевъ, и въ [ерусалим3 царствовалъ 
тридцать три года надъ воЁмъ 
Израилемъ и Гудою. 

6. И пошелъ царь и люди его на 
]ерусалимъ противъ [Гевусеевъ, жи- 
телей той страны; но они говорили 
Давиду: ты не войдешь сюда; тебя 
отгонять слзпые и хромые, —это 
значило: не войдетъь сюда Давидъ. 

7. Но Давидъ взялъ крЪпость 
С1онъ: это —городъ Давидовъ. 

8. И сказаль Давидъ въ тотъ 
день: вся И, убивая [евусеевъ, пусть 
поражаетъь копеемъ и хромыхъ и 
слЪпыхъ, ненавидящихь душу Да- 
вида. Посему и говорится: слЪпой 
и. хромой не войдеть въ домъ 
(Господень). | 

9. И поселился Цавидъ въ крз- 
пости, и назваль ее городомъ Да- 





У. 


Воцарене Давида надъ всЪмъ Израилемъ. -Завоеван!е крёпости С1онъ. — Построев1е 
царскаго дома.—Двукратное поражен!е филистимлянъ. 


1. Оть смерти [евосоея до избрашя Давида общееврейскимъ царемъ прошло около 


5 дфть (П, 10—11; \, 4—5). 


я. Еще вчера и третьяго дня, т. е. вообще въ прежнее премя. 

Ты выводиль и вводилъь Израиля, т. е. предвдоительствеваль израильскими 
войсками во время сраженй съ непрятелемъ. | 

И сказаль Господь тебж... Си. 1 Ц. ХУГ; 2 В. Ш, 18. 


3. И помазали Давида въ царя. 
Сажунла. ДФеписаве же помазашями называеть н двукратиое 


(бя. деодорить, Толк. иа 2 Ц., в. 15). 


„Царекаго помазавя Давидъ сподобился оть 
избранше его народомъ“ 


- 


6. Городъ 1евусеевъ Герусалимъ, расположенный иа возвышенности С1онъ,—съ 


крфпостью того-же названия, — предетавляль изъ себя трупно доступную твердыню. 
Существоваяе независимой хананейской области, врёзавшейся между сфиериою и южною 
частью Ханаана, было несовместимо съ интересами объединеинаго государства н небезо- 
пасно для его спокойствИя. 

евусеи—хананейское племя, происшедшее оть внука Хама (чрезь Ханазна) -- 
[евуса. | 

8. И сказаль Давидъ а проч. Разгоряченный издфвательствомъ 1евусеейъ (6`ст.) 
Давидъ отдаеть суровое приказан!е— ие щадить побфждениаго врага. 

Посему и говорится... Пословаца, образовавшаяся виослфдетви, когда иа (10и$ 
былъ выстроенъ домъ Господень, т. е. Скишя в Храмъ Господин. 

9. „Хевроиъ, составлявШй средоточ!е колфиза [удииа и бывш его естествениою 
отолицею, не могь уже служнть резиденщей царя, господствовавшаго надъ всфиъ Израя- 
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видовымъ, и обстроилъ кругомъ|шелъ въ крЗпость. 


оть Милло и внутри. 

10. И преуспвалъ Давидъ и воз- 
вышался, и Господь Богъь Саваоеъ 
былъ СЪ НИМЪ. 

11. И прислалъь Хирамъ, царь 
Тирокш, пословъ къ Давиду и ке- 
дровыя деревья и плотниковъ и 
каменыциковъ, и они построили 
домъ Давиду. 

12. И уразум$лъ Давидъ, что Го- 
сподь утвердилъ его царемъ над 
Израилемъ и что возвысилъ царство 
его ради народа Своего Израиля. 

13. И взялъ Давидъ еще налож- 
ницъ и жёнъ изъ Герусалима, послЪ 
того, какъ пришелъ изъ Хеврона. | 

14. И родились еще у Давида 
сыновья и дочери. И вотъ имена 
родившихся у него въ ГерусалимЪ: 
Самусъ и Совавъ, и Наванъ и| 
Соломонъ, 

15. и Евеаръ и Елисуа, и Нафекъ 
и Тала, 

16. и Клисама и Елидае и Ели- 
фалееъ, (Самае, Тосиваеъ, Наванъ, 
Галамаанъ, Тевааръ, Оеисусъ, Ели- 
фалаеъ, Нагевъ, Нафекъ, Тонафанъ,_ 
'Леасамисъ, Ваалимаеъ и Елифааеъ»). 

17. Когда Филистимляне услы- 
шали, что Давида помазали на 
царство надъ Израилемъ, то подня- 
лись всЪ Филистимляне искать Да- 
вида. И услышалъ Давидъ и по- 








18. А Филистимляне пришли и 
расположились въ долин Рефа- 
ИМЪ. 

19. И вопросилъ Давидъ Господа, 
говоря: идти ли мн противъ Фили- 
стимлянъ? предашь ли ихъ въ руки 
мои? И сказалъ Господь Давиду: 
иди, ибо Я предамъ Филистимлянъ 
въ руки твои. 

20. И пошелъ Давидъ въ Ваалъ- 
Перацимъ и поразилъ ихъ тамъ, 
и сказалъ Давидъ: Господь разнесъ 
враговъ моихъ предо мною, какъ 
разноситъь вода. Посему и месту 
тому дано имя Ваалъ-Перацимъ. 

21. И оставили тамъ (Филистим- 


‘ляне) истукановъ своихъ, а Давидъ 


съ людьми своими взялъ ихъ (и 
велзлъ сжечь ихъ въ огнз). 

22. И пришли опять Филистим- 
ляне и расположились въ долинъ 
Рефаимъ. 

23. И вопросилъ Давидъ Господа: 
(идти ли мнЪ противъ Филистим- 
лянъ, и предашь ли илхъ въ руки 
мои)? И Онъ отвЪчалъ ему: не вы- 
ходи на встр$чу имъ, а зайди имъ 
съ тылу и иди къ нимъ со сторо- 
ны тутовой рощи; 

24. и когда услышишь шумъ 
какъ-бы идущаго по вершинамъ 
тутовыхъ деревъ, то двинься, ибо 
тогда пошелъ Господь предъ тобою, 





лемъ, такъ какъ приходался на южиой окраннф царства. Давадъ 


ие желалъ также 


утвердить свою резидеищю и въ Сихемф, главиомъ городЁ кол$на Ефремова и цеитраль- 
вомъ во всей зеилф евреевъ, потому что ие находилъ падежиымъ свое положене среди 
аскоии мятежиыхъ ефремляиъ. Оиъ избралъ для этого иейтральиый пуйктъ, ие прана- 
длежавнИй до сихъ поръ нн одиому колфну, лежавийй почти тоже въ срединф земли 
евреевъ, опиравш ся съ юга на могущественное и родственное Давиду колЁёно [удиво 
и господетвовавий по своему крБикому положеню надъ сЁфверной половивой земли“ 
(Я. Богородевй. „Еврейсме цари“, стр. 151). 

Милло—одинъ изъ холмовъ с1оиской возвышенности. 

13. По поиятяиъ того времени, величе монарха измрялось, между прочамъ, и 
количествомъ его женъ и паложиицъ. 

14—16. Ср. Ш, 2—5. 

17. Поднялись веть (см. пр. къ 1 Ц. УТ, 17) Филистимляне искать Давида. 
Пока Давидъ оставалея царемъ одного Гуды, овъ былъ не опасейъ для филнетнылянскаго 
протектората въ Ханаан$; сдфлавшись же царемъ объединениаго Израиля, могъ легко 
положить конецъ этому протекторату. 

18. Долина Рефаимь-— вблизи 1ерусалима. 

19. И вопросиль Давидь Господа—чрезъ первосвященника и его евятыйю. 

#0. ВБаальъ-Перацимь--олииъ изъ пунктовъ долины Рефанмъ. 
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чтобы поразить войско Филистим- | велВлъ ему Господь, и поразилъ 
ское. Филистимлявъ оть Гаваи до Га- 
25. И сдЪлалъ Давидъ, какЪ по- | зера. 


ГЛАВА 6-4. 


1. И собралъ снова Давидъ р 5. А Давидъ и всВ сыны Из- 
отборныхъ людей изъ Израиля, трид-| раилевы играли предъ’ Господомъ 
цать тысячъ. 1!) ‚на всякихЪ музыкальныхъ орудязъ 
2. И всталъ и пошелъ Давидъ и'изъ кипарисоваго дерева, и на 
весь народъ, бывший съ нимъ, изъ| цитрахь и на псалтиряхъ, и на 
Ваала Гудина, чтобы перенести от- тимпанахъ и на систрахъ и на 
туда ковчегь Бож!, на которомъ | кимвалахъ. 
нарицается: имя Господа Саваоеа, 6. И когда дошли до гумна Нахо- 
сидящаго на херувимахъ. нова, Оза простеръ руку свою. къ 
3. И поставили ковчегь БожШ| ковчегу Божю (чтобы придержать 
на новую колесницу и вывезли его | его) и взялся за него, ибо волы на- 
изъ дома Аминадава, что на холмЪ. клонили его. | 
Сыновья же Аминадава, Оза и Ах. | 7. Но Господь прогнЪвался на.Озу, 
вели новую колесницу. и поразилъ его Богь тамъ же за 
_4. И повезли ее съ ковчегомъ | дерзновене, и умеръ онъ тамъ у 
Божимъ изъ дома Аминадава, что | ковчега Божця. 
на холмЪ; и Ах! шелъ предъ ков-’ 8. И опечалился Давидъ, что 
чегомъ (Господнимъ). Господь поразилъ Озу. Мъето Феи 





#5. Оть Гаваи: въ паралл. мфет (1 Пар. ХГУ, 16) стонтъ: „оть Гаваона“. 
Газер%--городъ на с.-3. отъ Ганаона. 


УТ. 
Перенесен1е Ковчега ЗавЪта изъ Кираеъ-!арима въ Герусалимъ. 


я. Вааль Гудинъь— то-же, что Караеъ-Гаринъ въ колфн$ [уднномъ. 

`Чтобы перенести оттуда Ковчегь Божей. Си. 1 Ц. У, 21; УП, 1. 

Имя Господа Бога, сидящаго на херувимахъ. (м. Исх. ХХУ, 10--22. 

5: Играли предъ Господомь на всякижъь музыкальныхь орумяхь — для 
выраженя. и нанбольшаго возбуждешя своего религпознаго чунства. 

Цитра ви Псеалтирь—струнные музыкальвые ннструменты; систра я ким- 
валъ--металлическе ударные, жимпань— иЪчто въ род$ нашего бубна. 

*. На вопросъ о томъ, за что собетвенно наказанъ Оза, бл. деодоритъ отвфчаетъ: 
„Иные говорятъ, что онъ наказанъ за опрометчнность, какъ покусавпийся подать помощь 
Кивоту, который, служа защитою всему народу, не нуждался въ пособн другнхъ. Госнфъ-же 
(Флавй) говорить, что Оза подвергся наказанию за 70, что, не будучи леннтомъ, дерзнулъ 
прикоснуться къ Кианоту; но это, оченндно, можно, потому что 0за быль сынъ Амина- 
дава, которому Веосамитяне передалн Кнноть, отпущенный нноплеменникаин (1 Ц. 
УП, 1; 2 Ц. УТ, 3. 4); Анннадавъ же былъ нзъ колфна Левтнна (1 Ц. УЬ 1). Даи 
не за опрометчиность понесъ онъ наказайе, потому что, когда наклонилась колесница, 
изллежало поддержать ее рукою. Напротнвъ того, за наказанъ за другое беззакойте. 
Богь понелфлъ носнть Кивоть священинкамъ на раменахъ (Чис. [У); ояй-же, вопреки 


1) Въ Греческомъ переводЪ: около семидесяти тысячъ, 


ГЛАВА 6. 


до-нын% называется: поражене Озы. 

9. И устраптился Давидъ въ тоть 
день Господа и сказалъ: какъ войти 
ко мнЪ ковчегу Господню? 

10. И не захот8лъ Давидъ везти 
ковчегь Господень къ себЪ, въ 
городъ Давидовъ, а обратилъ его 
ВЪ домъ Аведдара Гевянина. 

11. И оставался ковчегь Госпо- 
день въ дом Аведдара Гевянина 
три мЗсяца, и благословилъ Господь 
Аведдара и весь домъ его. 

12. Когда донесли царю Давиду, 
говоря: „Господь благословилъ домъ 
Аведдара и все, что было у него, 

ади ковчега Божя“, то пошелъ 
а и съ торжествомъ перенесъ 
ковчегь Бож изъ дома Аведдара 
въ городъ Давидовъ. 

13. И когда неспие ковчегъ Госпо- 
девь проходили по шести шаговъ, 
онъ приносилъ въ жертву тельца 
и овна. 
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15. ТАкъ ДЛавидъ и весь домъ 
Израилевъ несли ковчегь Госпо- 
день съ восклицанями и трубными 
звуками. 

16. Когда входилъ ковчегъ Госпо- 
день въ городъ Давидовъ, Мелхола, 
дочь Саула, смотрВла въ окно и, 
увидзвши царя Давида, скачущаго 
и пляшущаго предъ Господомъ, 
уничижила его въ сердце своемъ. 

17. И принесли ковчегь Госпо- 
день и. поставили его на своемъ 
мфетв посреди скин!и, которую 
устроилъ для него Давидъ; и при- 
несъ Давидъ всесожжен1я предъ 
Господомъ и жертвы мирныя. 

18. Когда Давидъ окончилъ при- 
ношене всесожженй и жертвъ 
мирныхъ, то благословилъ онъ 
народъ именемъ Господа Саваова; 

19. и раздалъ всему народу, всему 


множеству Израильтянъ (отъ Дана 
даже до Вирсав!и), какъ мужчинамъ, 


14. Давидъ скакалъ изъ всей | такъ и женщинамъ, по одному хл3бу 


силы предъ Господомъ; одЪтъ же 
былъ Давидъ въ льняный ефодъ. 


и по куску жаренаго мяса и по одной 


лепешкЪ каждому. И пошелъ весь 


закона, незян на колесннцф. Ввело же нхъ въ обманъ то, что Кивоть, отосланный такъ 
иноплеменникаин, ннкому ие причинилъь вреда. Но надлежало знать, что иноплеменникн 
и Закона не знали, и священниковъ не имфли, чтобы перенести Кивоть по закону“ 
(бл. деодоритъ. Толк. на 2 Ц., в. 19). 

Кром того, какъ полагають нфкоторые, Оза ухватился за Ковчегь 
съ ‘должиыиъ благогов$емъ къ послВдиему. 

9. Но мнь—въ городъ Давида (ср. У, 7; УТ, 10). 

12. „СдБлавъ Герусалимъ политнческямъ центроиъ страиы, Давндъ нашелъ необхо- 
димымъ сдфлать его и религюзнымъ центромъ, чрезъ перенесее сюда Ковчега Завфта. 
Это требоналось, съ одной стороны, для того, чтобы вознысить нообще значене города 
Давндова въ глазахъь народа. & съ другой стороиы еще боле для того, чтобы подъ 
лнчиымъ иаблюдешемъ царя придать всенародному богослужен!ю надлежащй порядокъ н 
торжествениую обстановку и тёмъ оживить религюзиый духъ народа, вндимо упанний въ 
послёднее время (1 Пар. ХШ, 3)“ (Я. „Богородск. Еврейске цари“, стр. 152). 

14. Давид сказалъ изъ всей силы предъ Господомъ—отъ полноты своего 
религюзнаго восторга. 

Объть же быль Давид въ льняный ефодъ. Си. пр. кь 1 Ц. ЦП, 18. 

16. Мелхола-— дочь Саула н жена Давнда. (м. 1 Ц. ХУШ, 20—28; ХХУ, 44; 
2 Ц. Ш, 12-16. 

Уничижила его въ сердце своемъ. Дочь Сауза ие способна была пережить, и 
даже понять, тоть релнгозный подъемъ духа, въ которомъ находился въ данный моментъ 
царь н пророкъ Давидъ. 

17. 0 сооружен Дазидомъ Герусалныской Скныйи см. 1 Пар. ХУ, 1; ХУТ. Перво- 
священннкомъ прн новоустроенной скнни быль назначенъ Аваеаръ (1 Ц. ХХГ— ХХ); 
прн неразобранной-же старой скин, въ ГаваонЪ, первосвящеиствоваль Садокъ (1 Пар. 
ХУ, 39). „Такииъ образомъ, у евреевъ явились два первосвященника и дна м%ста 
ботослуженя, въ противность предписано съ Сииая. Но Давидъ ие рёшалея нн пере- 


Господень не 
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народъ. каждый въ домъ свой. предпочелъь меня отцу твоему и 

20. Когда Давидъ возвратился, | и всему дому его, утвердивъ меня 
чтобы благословить домъ свой, то|вождемъ народа Господня Израиля; 
Мелхола, дочь Саула, вышла къ|предъ Господомъ играть и плясать 
нему на встр®чу (и привЗтетвовала | буду; 
его) и сказала: какъ отличилея| 22. и я еше больше уничижусь, 
сегодня царь Израилевъ, обнажив-|и сдВлаюсь еще ничтожиЗе въ гла. 
шись сегодня предъ глазами рабынь! захъ моихъ, и предъ служанками, 
рабовъ своихъ, какъ обнажается|о которыхъ ты говоришь, я буду 
какой-нибудь пустой человз къ! славенъ. | 

21. И сказалъ Давидъ МелхолЪ: 23. И у Мелхолы, дочери Сауло- 
предъ Господомъ (плясать буду;|вой, не было дЪтей до дня смер- 
и благословенъ Господь), Который |ти ея. 


———. 


ГЛАВА 7-я. 


———— 


1. Когда царь жилъ въ домЪ% | Наеану: вотъ, я живу въ. домВ 


=— и —д—ддддд_——.[[—_- 


нести въ [ерусалимъ старую скин, ни разобрать ее, какъ ненужную, потому что. опа- 
салея нозстановнть протнвъ себя жнтелей Гаваона и всего колфна Вен!аминона, н безъ 
того нерасположенныхь къ Даннлу и безъ сомнфн!я дорожившнхь присутетвемъ у вебя 
этой святыни, какъ памятннкомъ своего почетнаго положеня среди колфнъ при Сауд$. 
Нуженъ былъ блескъ Терусалимскаго богослуженя, созданный постепенно Данидомъ, и 
подавляющее велнче храма Соломонона, чтобы нешамнтяие н другя, сочувствования ниъ, 
кол$на позабыли на нремя соперничество и примнрнлись съ уничтоженемъ старой скин. 
При Соломойв старая, гаваонская, ская была разобрана и (ныфстё съ Данндоной) 
сложена на хранен!е въ помфщеняхъ прн храмф“ (Я. Богородекй. „Еврейсве цари“, 
стр. 155—156). 

21—22. РелинМозный носторгь Давида, непонятный для холодной натуры высоко- 
рожденной Мелхозы, нполнз понятенъ н достохналенъ въ глазахъ массы простого, непо- 
средственнаго народа. 

23. Релийозная инертность Мелхолы не могла не вызвать отчужденя къ ней. 0 
стороны Давида. 

Везпложе Мелхолы было какъ-бы наказанемъ ея свыше. 


УП. 


НамЪрен!е Давида! построить постоянный храмъ Богу. — ОбЪтоваюмя Божши Давиду, 
изреченныя чрезъ пророка Навана. — Благодарственно - хвалебная молитва Давида 
къ Богу. 


2. Воть я живу въ дом ‘кедровомъ. Си. У, 11. 

3-—5. На вопросъ о томъ, „какъ Наванъ, будучн пророкомъ, не зналъ волн 
Вожцей н велфль Даниду созндать домъ Божй“,—бл. Оеодорнть отвззаетъ: „Говорилъ 
я уже, что пророкн зналн не нсе, & только пе иЪфрф того, какъ открывала имъ благо- 


ГЛАВА 7. 


что у тебя на сердцЪ, иди, дЗлай, 
ибо Господь съ тобою. 

4. Но въ ту же ночь было слово 
Господа къ Наеану: 

5. пойди, скажи рабу Моему Да- 
виду: тёкъ говорить Господь: ты ли 
построишь МнЪ домъ для Моего 
обитан1я, 

6. когда Я не жилъ: въ домВ съ 
того времени, какъ вывелъ сыновъ 
Израилевыхъ изъ Егинта, и до сего 
дня, Но переходилъ въ шатрзВ и въ 
скин1и? 

7. ГД Я ни ходилъ со всЁВми 
сынами Израиля, говориль ли Я 
хотя слово какому-либо изъ колВнЪ, 
которому я назначилъ пасти народъ 
Мой Израиля: почему не построите 
МнЪ кедроваго дома? 

8. И теперь такъ скажи рабу 
Моему Давиду: такъ говоритъ Го- 
сподь Саваоеъ: Я взялъ тебя отъ 
стада овецъ, чтобы ты былъ вождемъ 
народа Моего Израиля; 

9. и быль съ тобою вездЪ, куда 
ни ходилъ ты, и истребилъ всЪхъ 
враговъ твоихь предъ лицемъ 
твоимъ, и сдВлалъ имя твое вели- 
кимъ, какъ имя великихъ на землЪ. 

10. И Я устрою м3сто для народа, 
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Моего, для Израиля, и укореню его, 
и будеть онъ спокойно жить на 
МФстЪ своемъ и не будеть трево- 
житься больше, и люди нечестивые 
не станутъ боле тЪенить его, какъ 
прежде, 

11. съ того времени, какъ Я по- 
ставилъ судей надъ народомъ Моимъ. 
Израилемъ; и Я успокою тебя отъ 
всЪхъ враговъ твоихъ. И Господь 
возвЪщаетъ тебЪ, что Онъ устроитъ 
тебЪ домъ. 

12. Когда же исполнятся дни твои, 
и ты поч1ешь съ отцами твоими, то 
Я возставлю послЪ тебя сЪмя твое, 
которое произойдетъ изъ чреслъ 
твоихъ, и упрочу царство его. 

13. Онъ построить домъ имени 
Моему и Я утвержу престолъ 
царства его на-вЗки. 

14. Я буду ему отцемъ, и онъ 
будетьъ МнВ сыномъ; и если онъ 
согрзшитъ, Я накажу его жез- 
ломъ мужей и ударами сыновъ 
челов  ческихъ; 

15. но милости Моей не отниму 
отъ него, какъ Я отнялъ отъ Саула, 
котораго Я отвергъ предъ лицемъ 
ТВОИМЪ. 

16. И будетъ непоколебимъ домъ 





дать Божя. Такъ Самуилъ не зналъ, кого должно помазать (на царство вмЪфсто Саула- 
1 Ц. ХУТ); Елнеей не зналъ горя сунёмитянкн (4 Ц. [\, 27). Подобво сему в Наванъ- 
похваливь иамфрене царя, думалъ угоднть Богу нсяческауъ; но Владыка Богъ, яннв; 
шись еху ночью, нзрекъ“ свою дфйствительную волю относительно того, что было’ заду; 
иано Давндомъ (бл. 9еодор., Толк. на 2 Ц., в. 21). 

6—11. До сихъ поръ Гоеподь-Богь не требовалъ для себя постояннаго храма, 
потому что еще не пришло время для его построешя. Да н Давиду-ли, одиому изъ 
создан! Творца вселенной, заботиться о создани храма Его (ст. 5). Не Данидъ Господу, 
& благодВющий Давиду Господь устроить ему домъ его (ст. 11). Въ 1 Пар. ХХИ, 6—11 
увазывается еще н иное объясневе того, почему не Данидъ долженъ былъ построить. 
храиъ Господень: величественный и прочный храмъ Владыкн мира долженъ быль 
постронть избранный царь мнра средн нзбраинаго народа Божя—-Соломонъ („Соломонъ“ 
съ евр. означаетъ: „Мирный“). 

12—16. „Сзазавъ че о Соложонз (сынф Даннда, пророкъ) присоединяеть пред- 
сказан!е (и) о Владыв$ ХристЁ, ибо гоноритъ: „Я буду Рму отцомъ, и Ояъ будеть Мн. 
сыномъ“. А что нзречено с1е о Владык$ Хрнстё,—снид$тель тому божественный апостолъ, 
сказаний въ евреяуъ: „Кому 60 рече когда отъ ангелъ: Сынъ Мой еси Ты, Азъ диесь. 
родихъ Тя? И паки: Азъ буду Ему но Отца, и Той будеть Мн въ Сына (Евр. Г, 5)“.—- 
И послёдующия за сныъ слова всего менфе опять приличны царямъ израяльскимъ; истин- 
ность же нхъ оказынается на одномъ ВладыЕВ Хрнетё. Ибо сказано: „И вфренъ будетъ 
домъ Его, н царство Его до вфка предо Мною, н престолъ Его будеть исправленъ въ 
вфкъ (ст. 16, по перев. ЬХХ)“. Соломонъ же недолговфчн»е былъ другихъ людей, не 
достигъ даже и отцовой старостн; да и нсё отъ него происшедше (цари [уды} прияли 
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твой и царство твое на-вЪки предъ|Ты пр1обрзлъ СебЪ оть Египтянъ, 
лицемъ Моимъ, и престолъ твой | изгнавъ народы и боговъ ихь? 


устоитъ во-вЗки. 

17. ВоВ эти слова и все это ви- 
дЪн1е Наванъ пересказалъ Давиду. 

18. И пошелъ царь Давидъ, и 
предсталъь предъ лицемъ Господа, 
и сказалъ: кто я. Господи (мой), 
Господи, и что такое домъ мой, что 
Ты меня т&къ возвеличилъ! 

19. И этого еще мало показалось 
въ очахъ Твоихъ, Господи мой, 
Господи; но Ты возвЪстилъ еще 
о домЪ раба Твоего вдаль. Это 
уже по-челов чески, Господи мой, 
Господи! 

20. Что еще можеть сказать ТебЪ 
Давидъ? Ты знаешь раба Твоего, 
Господи мой, Господи! 

21. Ради слова Твоего и по сердцу 
Твоему Ты дЗлаешь это, открывая 
все это великое рабу Твоему. 

22. По всему великъ ты, Господи 
мой, Господи! ибо нЪтъ подобнаго 
Тебв и н8тъ Бога, кромЪ Тебя, по 
всему, что слышали мы своими 
ушами. 

23. И кто подобенъ народу Твоему 
Израилю, единственному народу на 
землв, для котораго приходилъ 
Богъ, чтобы пробрЪеть его СебЪ въ 
народъ и прославить Свое имя и 
соверщить 


24. И Ты укрзпилъ за Собою 
народъ Твой Израиля, какъ соб- 
ственный народъ, на-вЪки, и Ты, 
Господи, сдВлался его Богомъ. 

25. И нынз, Господи Боже, ут- 
верди на-взки слово, которое изрекъ 
Ты о рабЪ Твоемъ и о дом3 его, и 
исполни тд, что Ты изрекъ. 

26. И да возвеличится имя Твое 
во-взки, чтобы говорили: Господь 
Саваовъ—Богъ надъ Израилемъ, И 
домъ раба Твоего Давида да бу- 
деть твердъ предъ лицемъ Тво- 
ИМЪ. 

27. Такъ-какъ Ты, Господи Са- 
ваовъ, Боже Израилевъ, открылъ 
рабу Твоему, говоря: „устрою тебЪ 
домъ“, то рабъ Твой уготовалъ 
сердце. свое, чтобы молиться ТебЪ 
такою молитвою. : 

28. Итакъ, Господи мой, Господи! 
Ты Бохгь, и слова Твои непреложны, 
и Ты возвЪстилъ рабу. Твоему такое 
благо! 

29. И нын® начни и благослови 
домъ раба Твоего, чтобъ онъ былъ 
вЪчно предъ лицемъ Твоимъ, ибо 
Ты, Господи мой, Господи, возвз- 
стилъ это, и благословешемъ Тво- 
имъ содВлается домъ раба Твоего 


великое и страшное| благословеннымъ, (чтобъ быть ему 


предъ народомъ Твоимъ, который | предъ Тобою) во-вЗки. 





общий нофыъ конецъ. Посему необходимо сдфлать одно изъ двухъ: или приложить се 
къ ВладыкЁ Христу, или назвать лжннымъ предречене Бога веяческихъ. Но поелфднее 
злочестяно и хульно. Потому иеобходямо, хотя н не хотятъ того 1удеи, принять первое“ 
(Влаж. беодоритъ, Толков. на 1 Ц., в. 21). 

19. Это уже по-человечески, т. е. неесторонняя попечнтельность Господа о 
челонфк В дфлаеть Его въ созиаыи человфка необыкновенво близкимъ къ нему суще- 
отномъ. 

31. Ради слова Твоего. (м. 1 Ц. ХУГ; 2 Ц. Ш, 17—19; У, 1—3. 

23. Чтобы прлобръсти Себтъ его въ народъ. (и. Исх. МХ, 3—6; Втор. 
|У, 1, ХХХШ, 29. 

Й совершить велижое и страшное предь народомъ. Иитются въ ниду чудеса 
и знаменя Господни, имфвипя себЪ мЪсто предъ выходомъ енреевъ изъ Ёгнпта, при сз- 
момъ ныходв, во нремя путешестия нхъ по пустывямъ, н при заноевани земли об то- 
наниЯ. | 
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ГЛАВА 8-я. 


и принесъ ихъ въ [ерусалимъ. (Ихъ 
взялъ потомь Сусакимъ, царь Еги- 
петск, во время нашеств:я своего 
на [ерусалимъ, ‘во дни Ровоама, 
сына Соломонова.) 


1. ПослВ сего Давидъ поразилъ 
Филистимлянъ и смирилъ ихъ, и 
взялъ Давидъ Мееег-Гаамма изъ 
рукъ Филистимлянъ. . 

2. И поразилъ Моавитянъ и см3- 
рилъ ихъ веревкою, положивъ ихъ| 8. А въ Беез и Бероез, городахъ 
на землю; и отмВрилъ двЪ веревки | Адраазаровыхъ, взялъ царь Давидъ 
на умерщвлен!е, аодну веревку на| весьма много м%ди, (изъ которой 
оставлен !е въ живыхъ. И сдзла-|Соломонъ устроилъ м%дное море 
лись Моавитяне у Давида рабами,|и столбы, и умывальницы и всЪ 
платящими дань. сосуды). 

3. И поразилъ Давидъ Адраазара,| 9. И услышалъ 9ой, царь Имаева, 
сына Реховова, царя Сувекаго, когда | что Давидъ поразилъ все войско 
тоть шелъ, чтобы возстановить свое | Адраазарово, 
владычество при рзкЪ (Евфрат»); 10. и послалъь @ой Горама, сына 

4. и взялъ Давидъ у него тысячу | своего, къ царю Давиду, привЪт- 
семьсотъ всадниковъ !) и двадцать | ствовать его и благодарить его за, 
тысячъ человвкь пЪшихъ, и под-|тд, что онъ воевалъ съ Адраазаромъ 
рфзаль Давидъ жилы у воЪхь|и поразилъ его; ибо Адраазаръ 
конейколесничныхъ, оставивъ (себЪ) | велъ войны съ 9оемъ. Въ рукахъ 
изъ нихъ для ста колесницъ. ве Торама были сосуды серебряные, 

5. И пришли СирШцы Дамасске | золотые и мздные. | 
на помощь къ Адраазару, царю Сув- 11. Ихъ также посвятилъ царь 
скому; но Давидъ поразилъ двад-|Давидъ Господу, вм№стВ съ сереб- 
цать двЪз тысячи человзкъ Си-|ромъ и золотомъ, которое посвя- 
рИйцевъ. тилъ изъ отнятаго у воВхъ поко- 

6. И поставилъ Давидъ охранныя | ренныхъ имъ народовъ: 
войска въ Сир!и Дамасской, и стали | 12. у СирШцевъ и Моавитянъ, и 
Сирйцы у Давида рабами, платя-| Аммонитянъь и Филистимлянъ и 
щими дань. И хранилъ Господь|Амаликитянъ, и изъ отнятаго у 
Давида вездз, куда онъ ни ходилъ. | Адраазара, сына Реховова, царя 

7, И взялъ Давидъ золотые щиты, | Сувскаго. | 
которые были у рабовъ Адраазара,| 13. И сдЪлалъ Давидъ себЪ имя, 


УЕ 


Войны Давида съ филистимлянами, моавитянами, сувскимъ царемъ Адраазаромъ, 
дамасскими сир1янами. — Утвержден!е еврейскаго могущества въ Идумез. 


1. Предстоящая устронтельная дфятельность Давнда въ области релозной н обще- 
ственной жизни народа требовала полной безопасности государства совн$. 

Мевег-Гаама— то-же, что Гееъ (1 Пар. ХУШ, 1). Си. пр. къ 17 ет. УГ гя.1Ц. 

3. М8стоположене Сувскаго царства относять къ с.-в. оть Дамаска, между 


рёкаин Оронтомъ н Явфратомъ. 
7. (м. 2 Пар. ХЦ, 1—11. | 
9. Имавъ—прн рзкБ Оронтё, впадающемъ въ Среднзеиное море вблизн свер- 


ныхъ граннць Палестнны. 
18. Параллельное этому ифето въ 1 Пар., ХУШ, 12 читается тавъ: „И Авесса, 


+ 


1) Въ Греческомъ переводз: тысячу колесницдъ и семь тысячъ всадниковъ. 
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возвращаясь съ поражен1я восем- 
налцати тысячъ Сир!йцевъ въ до- 
линЪ соленой. 

14. И поставилъ онъ охранныя 
войска въ ИдумеЪ; во всей ИдумеЪ 
поставилъ охранныя войска, и всз 
Идумеяне были рабами Давиду. И 
хранилъ Господь Давида вездз, 
куда онъ ни ходилъ. 

15. И царствовалъ Давидъ надъ 
всЪмъ Израилемъ, и творилъ Да- 
видъ судъ и правду надъ восЪмъ 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 9. 


народомъ своимъ. 


16. Тоавъ же, сынъ Саруи, быль 
начальником» войска; и Тосафатъ, 
сынъ Ахилуда— дВеписателемъ; 


17. Садокъ, сынъ Ахитува, и Ахи- 
мелехъ, сынъ Ав1аеара- -священви: 
ками, Сера1я-—писцомъ; 

18. и Ванея, сынъ [одая—началь- 
никомъ надъ Хелеееями иФелевеями, 
и сыновья Давида--первыми при 
дворЪ. 


ГЛАВА 9-я. 


1. И сказалъь Давидъ: не остался 
ли еще кто-нибудь изъ дома Сау- 
лова? я оказалъ бы ему милость 
ради Гонаеана. 

2. Въ домЪ Саула былъ рабъ, по 
имени Сива; и позвали его къ Да- 
виду, и сказалъ ему царь: ты ли 


Сива? И тоть сказалъ: я рабъ твой. 
3. И сказалъ царь: нзтъь ли еще 
кого-нибудь изъ дома Сзулова? я 
оказалъ бы ему милость Божию. И 
сказалъ Сива царю: есть сынъ Тона- 
еана, хромой ногами. 
4. И сказалъ ему царь: гд® онъ? 


сынъ Саруя, поразнль иду.неянъ на долнн® соляной — носемнадцать тысячъ“. Означенное 
обстоятельство, а также то, что въ предшествовавшахъ стихахъ ннчего не говорится о 
поражен носемнадцати тысяч сирйцевь (4—5 стиха сообщйють нныя цифры), — 
заставляють насъ предполагать. что 13 стнхъь УШ гл. 2 Ц. относится ве къ пред- 
шествонавшямъ, а къ слфдующену—14— стиху, и что вияфето сирбйцевь, сл$дуетъ здФоь 
читать идумеянь. П сдълаль Давидь себъ имя, т. е. просланнлся. 
_ 16. Гоавъ, Азайилъь и Анесса былин племяиннкаин Давида оть его сестры Сарум. 

Тосафаль быль дъеписателемь. „Замфчательныя собымя, наполнявния цар- 
ствован!е Давнда; множество ляцъ, на которыя цолжно было быть обращено внимая!е 
царя; множество дфлъ, требовавшихь наблюденмя и р$шен1я, — требовалн записей и по- 
родили особую государственную должиость— Должность дфепасателя“, л5топиеца н секретаря 
государя (Я. Богородеюй. „Еврейсвше цари“, 171 стр.). 

17. Су. пр. къ 17 ст. УГ пл. 

Ахимелехь, сынъ Ававара. (м. пр. кь 1 ст. ХХЕ гл. 1 Ц. 
18. Подъ хелевеями и фелевея.ми разужФють личиую почетно-охранную стражу 
государя. | 

Сыновья Давида. (м. Ш, 2—5; У, 13—16. 


[Х. 


Милость Давида вЪ отношен1и Саулова дома. 


3. Есть сынь Гонавана. Си. ПУ, 4. 
4. „Лодеваръ н селемя Махировы — нъ средней части восточнаго за!орлавья, 
вблизн бывшей резиденщи сына Саулова [еносеея (П, 8—9). 


ГЛАВА 10. 
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И сказалъ Сива царю: вотъ, онъ въ| я отдаю сыну господина твоего; 


домз Махира, сына Амм1элова, въ 
Лодеварз. 


10. итакъ обработывай для него 
землю ты и сыновья твои и рабы 


5. И `послалъ царь Давидъ, иИ|твои, и доставляй ялоды ея, чтобы 
взяли его изъ дома Махира, сына у сына господина твоего былъ хлЪбъ 


Амм!элова, изъ Лодевара. 

6. И пришелъ Мемфивосеей, сынъ 
онавана, сына Саулова, къ Давиду, 
и палъ на лице свое, и поклонился 
(царю). И сказалъ Давидъ: Мемфи- 
восеей! И сказалъ тоть: воть рабъ 
твой. 

7. И сказалъь ему Давидъ: не 
бойся; я окажу тебЪ милость ради 
отца твоего Гонавана и возвращу 
теб всЪ поля Саула, отца твоего, 
и ты всегда будешь Зеть хлЪбъ за 
моимъЪ СТОЛОМЪ. 

8. И поклонился (Мемфивосеей) 
и сказалъ: что такое рабъ твой, 
что Ты призрзлъ на такого мерт- 
ваго пса, какъ я? 

9. И призвалъ царь Сиву, слугу 
Саула, и сказалъ ему: все, что при- 
надлежало Саулу и всему дому его, 


для пропитан!я; Мемфивосеей же, 
сынъ господина твоего, всегда бу- 
деть Ъеть за моимъ столомъ. У 
Сивы было пятнадцать сыновей и 
двадцать рабовъ, 

11. и сказалъь Сива Царю: все, 
что приказываетъ господинъ мой 
царь рабу своему, исполнитъ рабъ 
твой. Мемфивосеей Ълъ за столомъ 
(Давида), какъ одинъ изъ сыновей 
царя. 

12. У Мемфивосеея былъ мало- 
лътн!Й сынъ, по имени Миха. ВсЪ 
живуще въ домВ Сивы были ра- 
бами Мемфивосеея. 

13. И жилъ Мемфивосеей въ Геру- 
салимЪ$, ибо онъ Злъ всегда за 
царскимъ столомъ. Онъ былъ хромъ 
на обЪ ноги. 


ГЛАВА 10-я. 


о 


1. Спустя. несколько . времени | милость Аннону, сыну Наасову, за 
умеръ царь Аммонитсюй, и воца-| благодъяще. которое оказалъ мнЪ 
рилея вм$сто него сынъ его Аннонъ. | отецъ его. И послалъ: Давидъ елугъ 

2. И сказалъ Давидъ: окажу я|своихъ утёшить Аннона объ отц% 





а 


8. На такого мертваго пса, т. е. на человфка слабаго и ничтожнаго. Ср. 


1 Ц. ХХШ, 15;—ХХУ, 20. 


- 


10. Хльбь для пропитианля. Въ данномъ случа имфется въ виду хлфбъ не 
столько въ буквальномъ, столько въ переносномъ смыслф этого слова, т. е. вообще ма- 


терйальныя средства. Содержаще столомъ 
{ср. ст. 11, 13). 


Менфивосеей получаль при двор Давида 


Х. 


’Войны Давида съ аммонитянами и сир1йцами. 


1. Царь аммонитекуий Наасъ (ср. 
Талаадекомъ (1 Ц. ХГ. 


2 ст.), инобъжденный Сауломъ при Гавис} 


Я. За благодъянде, которое оказаль мн отецу его. Инфетея въ виду, быть 
можеть, какая-нибудь помощь, оказаниая Наасомъ Давиду во время преслёдован!й по- 


элЪдняго с0 стороны Саула. . 
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его. И пришли слуги Давидовы въ 
землю Аммонитскую. 

3. Но князья АммонитсЕве сказа- 
ли Аннону, господину своему: не- 
ужели ты думаешь, что Давидъ 
изъ уважен1я къ отцу твоему при- 
слалъ къ тебЪ утЬшителей? не для 
того ли, чтобы осмотрЪть городъ и 
высмотрзть въ немъ и яослю раз- 
рупгить его, прислалъ Давидъ слугь 
своихъ кь тебв} 

4. И взялъ Аннонъ слугь Дави- 
довыхъ, и обрилъ каждому изъ 
нихъ половину бороды, и обрЗзалъ 


одежды ихъ на половину, до чреслъ, 


и отпустилъ ихъ. 

5. Когда донесли объ этомъ Да- 
виду, то онъ послалъ къ нимъ на 
встрЪзчу, такъ-какъ они были очень 
обезчещены. И велвлъ царь сказать 
имъ: оставайтесь въ ТерихонЪ, пока 
отростуть бороды ваши, и тогда 
возвратитесь. 

6. И увидВЗли Аммонитяне, что 
они сдфлались невавистными для 
Давида; и послали Аммонитяне 
нанять СирШцевъ изъ Бее-Рехова 
и Сирцевъ Сувы двадцать тысячъ 
пзшихъ, у царя (Амаликитскаго) 
Маахи тысячу человзкъ и изъ 
Истова двЪнадцать тысячъ чело- 
ВЪКЪ. 

7. Когда услышалъь объ этомъ 
Давидъ, то послалъ Тоава со всЗмъ 
войскомъ храбрыхъ. 

8. И вышли Аммонитяне и рас- 
положились къ сраженю у воротъ, 
а Сирйцы Сувы и Рехова, и Ието- 
ва и Маахи стали отдЪльно въ 
полз. 


ВИВлЛиЯ. ГЛАВА 10. 


9. И увидзлъ Тоавъ, что непря- 
тельское войско было поставлено 
противъ него и спереди и сзади, и 
избралъ воиновь изъ всВхъ отбор- 
ныхъ въ ИзраилЪ, и выстроилъ 
ихъ противъ СирШцевъ; 

10. остальную же часть людей 
поручилъь АвессЪ, брату своему, 
чтобъ онъ выстроилъ ихъ`противъ. 
Аммонитянъ. 

11. И сказалъ Гоавъ: если Сир- 
цы будуть одолвать меня, ты по- 
можешь мнз; & если Аммонитяне 
тебя будутъ одолзвать, я приду къ 
теб на помощь; 

12. будь мужественъ, и будемъ 
стоять твердо за народъ нашъ и 
за города Бога нашего, а Господь 
сдЪВлаетъ, что Ему угодно. 

13. И вступилъ оавъ и народъ, 
который дыль у него, въ сражене 
съ Сирцами, и они побЪжали отъ 
него. | 

14. Аммонитяне же,. увид® вши, 
что Сиршцы б%Ъгутъ, побЪжали отъ 
Авессы и ушли въ городъ. И воз- 
вратился оавъ оть Аммонитянъ и 
пришелъ въ [ерусалимъ. 

15. Сирцы, видя, что они по- 
ражены Израильтянами, собрались. 
вм'ЪСТЗ. 

16. И послалъ Адраазаръ и при- 
звалъ Сирцевъ, которые за рЪкою- 
(Халамака), и пришли они къ Ела- 
му; а Совакъ, военачальникъ Адраа- 
заровъ, предводительствовалъ ими. 

17. Когда донесли объ эиюмъь Да- 
зиду, то онъ собраль вевхъ Из- 
раильтянъ и перешелъ юрданъ и 
пришелъь къ Еламу. Сирйцы вы- 





3. Успфшиыя войны Давида (сл. УТШ) навели страхъ из его сосфдей и застанили 
ихь опасаться Давида даже тамъ, гдф онъ быль совеЁмъ не опасенъ для нитъ. 
6. Бее-Реховь— сирййская область въ сфверныхъ пред$лахъ Палестины, не далеко 


оть истоковъ р. Горлайъ. 


Оува—на с.-в. оть Дамаска, нежду рр. Оронтомъ и Евфратомъ. 
У царя Маати. Въ еврейскомъ текстВ и нфкоторыхъ спискахь греческаго ифтъ. 
добавленя „амаликитскаго“. Мааха — сирйская область прн подошиф горы Большой 


Ермоиъ, въ сосёдетвВ съ Гессуромъ. 


Истовь— область восточного зёюорданья из с.-в. оть Перен. 

8. У воротъ одного изъ сиоихъ городовъ. | , 

16. Упомниаеный здёбь Еламъ—иензв%ствая въ настоящее время область Сирин. 

17. Веьхъь израильтянъ, т. е. вее народное ополчеше изранльтянъ. Народиое 
ополчене при Данил (288.000 ч.) состояло изъ 12 корпусовъ (по 24.000 ч. въ каж- 


ГЛАВА 11. 


строились противъ Давида и сра- 


зились съ нимъ. 
18. И побЪжали СирАцы отъ Из- 


раильтянъ. Давидъ истребилъ у 
СирШцевъ семьсотъ колесницъ и 


сорокъ тысячъ веадниковъ; пора- 
зилъ и военачальника Совака, ко- 
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торый тамъ и умеръ. 

‚® 19. Когда всЪ цари покорные 
Адраазару увидЪли, что они пора- 
жены Израильтянами, то заключили 
миръ съ Израильтянами и покори- 
лись имъ. А Сирйцы боялись 
боле помогать Аммонитянамъ. 


ГЛАВА 11-я. 


1. Чрезъ годъ, въ то время, ког- 
да выходятъ цари в5 походы, Да- 
видъ послалъ Тоава и слугъ сво- 
ихъ съ нимъи всЪхъ Израильтянъ; 
и они поразили АммонитянЪъ и оса- 
дили Равву; Давидъ же оставался 
въ Геруесалим$. 

2. Однажды подъ вечеръ Давидъ, 
вставъ съ постели, прогуливался 
на кровлЪ царскаго дома и уви- 
двлъ съ кровли купающуюся жен- 
щину; а та женщина была очень 
красива. 

3. И послалъ Давидъ развЪдать, 
кто эта женщина? И сказали ему: 


это Вирсав1я, дочь Елама, жена 
Урш Хеттеянина. 

4. Давидъ ‚послалъ слугъь взять 
ее; и она пришла къ нему, и онъ 
спалъ съ нею. Когда же она очи- 
стилась оть нечистоты своей, воз- 
вратилась въ домъ свой. 

5. Женщина эта сдЪлалась бере- 
менною и послала извЗстить Дави- 
да, говоря: я беременна. 

6. И послалъ Давидъ сказать 
Тоаву: пришли ко мнЪ Урю Хеттея- 
нина. послалъ Тоавъ Урю къ 
Давиду. 

7. И пришелъ къ нему Уря, и 


домъ), обязанныхъ собнраться полностью только въ моментъ военной опасности для госу- 
дарства, по 060бому приказу’ царя; въ мириое-же время въ сбор находился только одинъ 
взъ корпусовъ, отбывая повинность въ течене одного м$фсяца, и передавая затфмъ свои 
обязанности слфдующему корпусу, иа слфдующй ифеяць. „Такимъ образомъ военная сила 
ДХавнла составляла средину между постоянной зрией и ополчешеиъ въ строгомъ смыел$ 
этого слова: ополченцы имфзи навыкъ къ военному дфлу и былн лучшнин воинзин, ч$иъ 
ратннкя, не нмёвие никогда въ рукахть другого орумя, кром® плуга н заетупа; съ другой 
отороны, употребляя на дфйствительную службу только ифеящъ въ году, они продолжали 
и Свон ия занятая, не бросали хозяйствъ“ (Я. Богородсый. „Еврейсве цари“, 
етр. 177). 


Х|. 
ГрЪхъ Давида. 


1. Въ то время, когда выходять цари въ походы, т. е. въ наиболфе благо- 
приятное для того время года; предполагаютъ (Ёг. 4е Ниште!аиег)—въ мзсяцф Вневнъ 
(начннавшемся съ мартовскаго новолуния). 

Равва аммонитянь — стознчный городъ аммовитянъ, расположенный въ южной 
части восточнаго заорданья. Отъ Раввы аммонитянъ слфдуетъ отличать Равву моавитянъ 
расположевную въ томъ-же за!ордань, но много южа?е. | 

`3. Вирсавя — дочь Елама в внучка совфтннка Давидова Ахнтофела (ХХШ, 
34), жена одного изъ военныхь героевъ Давидова времени (ХХШ, 39) — Ури хет- 
теянина, пронсходнвшаго изъ хананейскаго племенн хеттеевъ (Быт. Х, 15). 
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разспросилъ его Давидъ о положе- 
н1и Тоава и о положен!и народа и 
о ходЪ войвы. 

8. И сказалъ Давидъ Ури: иди 
домой и омой ноги свои. Й выщелъ 
Уря изъ дома царскаго, а вслЪВдъ 
за нимъ понесли и царское ку- 
шанье. 

9. Но Уря спалъ у воротъ цар- 
скаго дома со всЪми слугами сво- 
его господина и не пошелъ въ 
свой ДОМЪ. 

10. И донесли Давиду, говоря: 
не пошелъ Уря въ домъ свой. И 
сказалъ Давидъ Ури: вотъ, ты 
пришелъ съ дороги; отчего же не 
пошелъ ты въ домъ свой? 

11. И сказалъь Уря Давиду: ков- 
чегъь (Бож1й) и Израиль и Гуда на- 
ходятся въ шатрахъ, и господинъ 
мой Тоавъ и рабы` господина моего 
пребываютъ въ полз, а я вошелъ 
бы въ домъ свой Феть и рить и 
спать со своею женою! клянусь 
твоею жизнью и жизнью души 
твоей, этого я не сдЪлаю. 

12. И сказаль Давидъ Ури: 
останься здесь и на этотъ день, а 
завтра я отпущу тебя. И остался 
Уря въ Герусалим3 на этотъ день 
до завтра. 

13. Й пригласилъ его Давидъ, и 
Злъ Уржя предъ нимъ и пилъ, и 
напоилъ его Давидь. Но вечеромъ 
Урая пошелъ спать на постель свою 
съ рабами господина своего, а въ 
свой домъ не пошелъ. 

14. Поутру Давидъ. написалъ 
письмо къ [оаву и послалъ его съ 
Урею. 

15. Въ письм3 онъ написалъ тёкъ: 
поставьте Урю тамъ, гдЪ дудеть 
самое сильное сражене, и отсту- 
пите отъ него, чтобъ онъ былъ по- 
раженъ и умеръ. 

16. Посему, когда [оавъ осаждалъ 
городъ, то поставилъ онъ Урю на 
такомъ м3ЗстЪ, о которомъ зналъ, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 11. 


что тамъ храбрые люди. 

17. И вышли люди изъ города и 
сразились съ Тоавомъ, и пало нз- 
сколько изъ народа, изъ слугъ Да- 
видовыхЪ; былъ убитъ также и 
Ур1я Хеттеянинъ. 

18. И поелалъ ТоавЪ ‘донести Да- 
виду о всемъ ходЪ сражения. 

19. И приказалъ посланному, го- 
воря: когда ты разскажешь царю о 
всемъ ходЪ сраженя 

20. и увидишь, что царь разгн%- 
вается и скажетъь тебЪ: „зач мЪъ вы 
такъ близко подходили къ городу 
сражаться? разв вы не знали, что 
со стВны будутъ бросать на васъ? 

21. кто убилъ Авимелеха, сына 
Тероваалова? не женщина ли бро- 
сила на него со стВны обломокъ 
жернова (и поразила его), и онъ 
умеръ въ ТевецВ? зачВмъ же вы 
близко подходили къ стВн3Ъ?“ тогда 
ты скажи: и рабъ твой Уря. Хет- 
теянинъ также (пораженъ и) умеръ. 

22. И пошелъ (посланный отъ 
Тоава къ царю въ [Герусалимъ), и 
пришелъ, и разсказалъ Давиду обо 
всемъ, для чего послалъ его Тоавъ, 
обо всемъ ходВ сраженя. (И раз- 
гнзвался Давидъ на Шоава и ска- 
залъ посланному: зачЪмъ вы близ- 
ко подходили къ городу сражаться? 


разв вы не знали, что васъ пора- 


жать будуть со стВны? кто убилъ 
Авимелеха, сына Тероваалова? не 
женщина ли бросила на него со 
стзны обломокъ жернова, и онъ 
умеръ въ Тевец? зачЪмъ вы близ- 
ко подходили къ ст№н3?) 

23. Тогда посланный сказалъ Да- 
виду: одолЪвали насъ ТЪ люди и 
вышли къ намъ въ поле, и мы 
преслВдовали ихъ до входа въ во- 
рота; 

24. тогда стрЪляли стр®лки со 
ствны на рабовъ твоихъ, и умерли 
нъкоторые изъ рабовъ царя; умеръ 
также и рабъ твой Ур!я Хеттеянинъ. 


16. Зналь, что тамъь храбрые люди, которые не ты предъ опас- 
ностью и будуть бороться до послфдней возможности. 
20. Со стльны будуть бросать на васъ стрфлы, камни, бревна, ‘горючя ве- 


щества н проч. 
ЭТ. Си. Суд. [Х, 553. 


ГЛАВА 11. 


25. Тогда сказалъ Давидъ послан- 
ному: тАкЪъ скажи [оаву: пусть не 


смущаетъ тебя это дЪло, ибо мечъ’ 


поядаетъ иногда того. ивогда сего, 


2.4 ЦАРСТВЪ. 
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по мужз своемъ. 

27. Когда кончилось время плача, 
Давидъ послалъ и взялъ ее въ 
домъ свой, и она сдзлалась его 


усиль войну твою противъ города | женою и родила ему сына. И было 


и разрушь его. Такъ ободри его. 
26. И услышала жена Ури, что 


умеръ Уря, мужъ ея, и плакала| 


это ДЪлЛо, которое сдълалъ Давидъ, 
зло въ очахъ Гоепода. 


ГЛАВА 12-я. 


1. И послалъ Господь Наеана (про-| товилъ ее для человзка, который 


рока) къ Давиду, и тоть пришелъ 
къ нему и сказалъ ему: въ’ одномъ 


городЪ были два человЪка, одинъ. 


богатый, а другой бЪдный; 
Ру богатаго было очень много 
мелкаго и крупнаго скота, 


3. а у бЪднаго ничего, кромЪ од- 


ной овечки, которую онъ’купилъ 
маленькую и выкормилъ; и она вы- 
росла у него вметЪ съ дЪтьми ‘его; 


оть хлЪба’ его она Ъла,`И изъ его: 


чаши пила, и. ‚на груди у. него 
спала, и была для него, какъ дочь; 

4. и пришелъ къ- богатому чело- 
вЪку странникъ; и тотъ® пожалЪлЪ 


взять изъ своихъ овец или воловъ,1|. 


чтобы приготовить (0бЪдъ) для стран- 


ника, который. пришелъ къ нему, 


а взялъ овечку бфдняка и приго- 


пришелъ къ нему. 

5. Сильно равен вался Давидъ 
на этого человфка п. сказалъ На- 
эану: живъ Господь! достоин% смерти 


Аи сдЪлавпий это; 


и за овечку онъ долженъ за- 
платить вчетверо, ‘за тд, что онъ 


сдфлалъ это, и за 7%, что не ‘имЪлъ 


ААВ 
И сказалъ `Наванть, Давиду: 
т. человЪкъ (который сдф- 
лалъ это). Такъ ‘говорить Господь 
Богъь Израилевъ: Я помазалъ тебя 
въ царя надъ Израилемъ и Я из- 
бавилъ тебя оть ‘руки Саула, 
8. и. далъ тебф. домъ господина 


твоего и. жёнЪ господина твоего 


на лоно твое,. и далъ тебф домъ 
Израилезъ и. „Тудинъ, и, если этого 


#7. И дыло это дьло—т. 6. грАхопадене съ Вареав!ей и содЪйствоваще смерти 


Ури. 


ХПН. 


` 
т к 


Божественное наказан!е Давида за его падене съ Вирсавей. — Окончан!е войны съ 
„аммонитянами. 


1—7. 


„Пророкъ Наезнъ сначала переносить обвинене на прилично выдучанное 


для сего лицо, потому что иначе смотримъ мы ва грфхъ другихъ, н нначе на собствен- 


ныя худыя дфла; 


произносниъ праведный приговоръ, — сами-же, 
усматривая тк, находим для него нзвнненте“ 


нзЪ мысли сознане его, пли, 
9еодор:, Толк. на 2 Ц., в. 54). 


почеху неодинаково и суди о себф н о другнхъ. Надъ другнми 


нли совершенно исторгаемъ 
(Бл. 


прегр$шая, 


И за овечку’ онъ долженъ заплатить вчетверо. См. Исх. ХХИ, 1. 
8. И даль тебъ домъ господина: твоего (Саула) и жен» господина твоего 
на лоно твое, т. е. предалъ ихъ въ твою полную власть. 
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(для тебя) мало, прибавил бы тебЪ | жену, а его ты убилъ мечемъ Аммо- 
еще больше; НИТЯНЪ; 

9. зачВмъ же ты пренебрегть слово 10. итакъ не отступитъ мечъ оть 
Господа, сдвлавъ злое предъ очами| дома твоего во-вЪфки, за то, что ты 
Его? Урю Хеттеянина ты поразилъ | пренебрегь Меня п взялъ жену 
мечемт; жену его взялъ себЪ въ|Урш Хеттеянина, чтобъ она была 





Обличен1е Давида пророкомъ Наеавномъ. 2 Царств. ХШ, 7. 


10. Не отступить мечъь отъ дома ‘твоего во-ввки. Инфются въ вилу по- 
сл$довавийя затфиъ вестроеня въ семейной жизни Давида и въ жизни его государства: 
кровосм:шеше Амвова съ Оамарью; смерть Амвона отъ руки Авессалома; возмущене и 
смерть Авессалома; возмущене Адов!и; а также весчастя въ жизви еврейскаго варода 
при преемвикахъ Давила. 


ве 


ГЛАВА 12. 


тебЪ женою. 

11. Т&къ говоритъ Господь: вотъ, 
Я воздвигну на тебя зло изъ дома 
твоего и возьму жёнъ твоихъ предъ 
глазами твоими и отдамъ ближнему 
твоему, и будетъ ‘онъ спать съ же- 
нами твоими предъ этимъ солнцемъ; 

12. ты едфлалъ тайно, а Я сдвлаю 
это предъ вс№мъ Израйлемъ и предъ 
солнцемъ. 

13. И сказалъ Давидъ Навану: ©о- 
грёшилъ я предъ Господомъ. И 
сказалъ Наванъ Давиду: и Господь 
снялъ съ тебя ГрЪхъ твой; ты ве 
умрешь: 

14. но какъ ты этимъ дъзломъЪ по- 
далъ поводъ врагамъ Господа ху- 
лить Его, то умретъ родивпийся у 
тебя сынъ. 

15. И пошелъ Наеанъ въ домъ 
свой. И поразилъ Господь дитя, 
которое родила жена Ур!и Давиду, 
и оно заболзло. . 

16. И молился Давидъ Богу о 
младенцВ, и побстился Давидъ, и 
уединившись провелъ ночь, лежа 
на землз. 

17. И вошли къ нему старзйшины 
дома его, чтобы поднять его съ 
земли: но онъ не хотЗлъ, и не Зль 
съ ними хлЪба. 

18. На седьмой день дитя умерло, 
и слуги Давидовы боялись донести 
ему, что умеръ младенецъ; ибо, 
говорили они, когда дитя было 
еще живо, и мы уговаривали его, 
и онъ не елушалъ голоса нашего, 
КАКЪ же скажемъ ему: 


„умерло | 
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дитя“? онъ сдФзлаетъ что-нибудь 
худое. 

19. И увилЪлъ Давидъ, что слуги 
его перешептываются между собою, 
и понялъ Давидъ, что дитя умерло, 
и спросилъ Давидъ слугъ своихъ: 
умерло дитя? И сказали: умерло. 

20. Тогда Давидъ всталъ съ земли 
и умылся, и помазался, и перемз- 
нилъ одежды свои. и пошелъ въ 
домъ Господень, и молился. Возвра- 
тившись домой, потребовалъ, чтобы 
подали ему хлЪба, и онъ Злъ. 

21. И сказали ему слуги его: что 
значитъ, что ты такъ поступаеть: 
когда дитя было еще живо, ты пПо- 
стился и плакалъ (и не спалъ); а 
когда дитя умерло, ты весталъ и 
Влъ хлЪбъ (и пилъ)? 

22. И сказалъ Давидъ: докол 
дитя было живо, я постился и пла- 
калъ, ибо думалъ: кто знаетъ, не 
помилуетъ ли меня Господь, и 
дитя останется живо? 

23. А теперь оно умерло; зач мЪъ 
же мнЪ поститься? РазвЪ я могу 
возвратить его? Я пойду къ нему, 
а оно не возвратится ко мнЪ. — 

24. И утвшилъ Давидъ Вирсавю, 
жену свою, и вошелъ къ ней ни 
спалъ съ нею; и она (зачала и) ро- 
дила сына и нарекла ему имя: Со- 
ломонъ. И Господь возлюбилъ его 

25. и послалъ пророка Наевана, и 
онь нарекъ ему имя: [едида '), по 
слову Господа. 

26. Гоавъ воевалъ противъ Раввы 
Аммонитской и взялъ почти цар- 





11. Воздвигну на тебя зло изъ дома твоего. Послфдовавиия зат$мъ огор- 
чен!я Давида были причинены людьми наиболЪе близкими ему (Амнонъ, Авессаломъ, 


Адон1я). | 


Возьму женъ твошхь и проч. См. 


ХУ, 20 -92. 


13. Й сказаль Давид: вогрльшиль я пред Госнодо.мь. То-же сказалъ н?- 


когда (1 Ц. ХУ, 24) в Саулъ, но (какъ захЁчаеть Рамбахъ) „по сиш Ф@сипё 14еш,— 
поп её 14еш“. Слова царя н пророка Давида выражали полное сознае изъ своего 
паденя, жгучее раскаяме въ совершенномъ и несохнфнную рЪшимость не иовторять 
ошибки. Саулъ-же, какъ мы замфтнли выше (см. пр. къ 24—31 ст. ХУ гл. 1 Ц.), 
сознавалъ свой грЪхъ, но не чувствовалъ его. —Выразятельныхъ памятникохъ душевныхь 
мукъ согрёшнвшаго Давида является его 50 псаломъ. 

25. Гедибма— второе имя сына Давндова - Соломона. 

26—28. Доведя столичный городъ неприятелей до необходимости елаться, Тоавъ 


1) Возлюбленный Богомъ. 
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ственный городъ. 

27. И послалъ Тюавъ къ Давиду 
сказать ему: я нападалъ на Равву 
и овладВлЪ водою гброда; 

28. теперь собери остальной на- 
родъ и подступи къ городу и возьми 
его; ибо, если я возьму его, то мое 
имя будеть наречено ему. 

29. И собралъь Давидъ весь на- 
родъ и пошелъ къ РаввЪ, и воевалъ 
противъ нея и взялъ ее. 

30. И взялъ Давидъ вЪнецъ царя 
ихъЪ съ головы его, — а въ немъ было 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЦГЯ. 


ГЛАВА 13. 


золота талантъ и драгоцВнный `ка- 
мень, —и возложилъ его Давидъ на 
свою голову, и добычи изъ города 
вынесъ очень много. 

31. А народъ, бывший въ немъ, 
онъ вывелъ и положилъ ихъ подъ 
пилы, подъ желЪзныя молотилки, 
подъ желЪзные топоры, и бросилъ 
ихъЪ въ обжигателеныя печи. Такъ 
онъ поступилъ со всЪми городами 
Аммонитскими. И возвратился послЪ 
того Давидъ и весь народъ въ [еру- 
салимъ. 


ГЛАВА 13-я. 


—— 


1. И было посл того: у Авесса- 
лома, сына Давидова, была сестра 
красивая, по имени Фамарь, и по- 
любилъ ее АмнонЪъ, сынъ Давида. 

2. И скорбЪлл Амнонъ до того, 
что заболЪлъ изъ-за Эамари, сестры 
своей; ибо она была дЗвица, и Ам- 
нону казалось труднымъ что-нибудь 
сдзлать съ нею. 

3. Ноу Амнона былъ другъ, по 
имени онадавъ, сынъ Самая, брата 
Давидова; и 1онадавъ былъ чело- 
вЗкъ очень хитрый. 

4. И онъ сказалъ ему: отчего ты 
такъ худЗешь съ каждымъ днемъ, 
сынъ царевъ,— не откроешь ли мн? 
И сказалъ ему Амнонъ: 9замарь, 
сестру Авессалома, брата моего, 
люблю я. 

5. И сказалъ ему Тонадавъ: ло- 
жись въ постель твою и притворись 
больнымъ; и когда отецъ твой при- 
детъ навЪстить тебя, 


пусть придетъ Эамарь, сестра моя, 
и подкрзпитъ меня пищею, приго- 
товивши кушанье при моихъ гла- 
захъ, чтобъ я видЪлЪ и Злъ изъ 
рукъ ея. 

6. И легъ Амнонъ и притворился 
больнымЪ, и пришелъ царь навз- 
стить его; и сказаль АмнонЪъ царю: 
пусть придетъ 9амарь, сестра моя, 
и испечетъ при моихъ глазахъ ле- 
пешку, или двЪ, и я позмЪ изъ 
рукъ ея. 

7. И послалъ Давидъ къ Эамари 
ВЪ ДОМЪ сказать: пойди ВЪ домъ 
Амнона, брата твоего, и приготовь 
ему кушанье. 

3. И пошла она въ домъ брата 
своего Амнона; а онъ лежитъ. И 
взяла она муки и замЪсила, и из- 
готовила предъ глазами его и ис- 
пекла лепешки, 

‘9. и взяла сковороду и выложила 


скажи ему: | предъ' нимЪ; но ояъ ‚не хот®лъ 
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пригласнлъь иа поле бнтвы Давида, дабы доставить ему уцовольстве п честь блистатель- 


наго завеошеня войны. 


ХШ. 


Обезчещене Амнономъ 9амари. —Гибель Амнона. 


1. Авессаломь былъ сыиъ Давида, отъ Мазхи, дочери гессурскаго паря далмая; 
Амнон» — первенецъ Давида, оть Ахиноамы изреелитянки (Ш, 2 —3). 


ГЛАВА 13. 


Ъсть. И сказалъ Амнонъ: пусть вс 
выйдутъ отъ меня. И вышли оть 
него всВ люди. 

10. И сказаль Амнонъ @амари: 
отнеси кушанье во внутреннюю 
комнату, и я позмъ изъ рукъ тво- 
ихъ. И взяла 9амарь лепешки, ко- 
торыя приготовила, и отнесла Ам- 
нону, брату своему, во внутреннюю 
комнату. 

11. И когда она поставила предъ 
нимъ, чтобъ онъ Злъ, то онъ схва- 
ТилЪ ее и сказалъ ей; иди, ложись 
со мною, сестра моя. . 

12. Но она сказала: нЪзтъ, братъ 
мой, не безчести меня, ибо не дЗ- 
лается такъ въ ИзраилВ; не дЪлай 
этого безумя. 

13. И я, куда пойду я съ моимъ 
безчестемъ? И ты, ты будешь од- 
нимъ изъ безумныхъ въ ИзраилЗ; 
ты поговори съ царемъ; онъ не от- 
кажетъ отдать меня тебз. 

14. Но онъ не хотЪлъ слушать 
словъ ея, и преодолЪлъ ее и изна- 
силовалъ ее, и лежалъ съ нею. 

15. Потомъ возненавидЪлъ ее 
Амнонъ величайнею ненавистью, 
такъ-что ненависть, какою онЪ во3з- 
ненавидЪлЪ ее, была сильнзе любви, 
какую имЪзлъ къ ней; и сказалъ ей 
АмнонЪъ: встань, уйди. 

16. И (дамарь) сказала ему: нзтъ, 
(братъ): прогнать меня — это зло 
больше перваго, которое ты сдЗ- 
лалъ со мною. Но онъ не хотёлъ 
слушать ее. 

17. И позвалъ отрока своего, 
который служилъ ему, и сказалъ: 
прогони эту отъ меня вонъ и запри 
дверь за нею. 

18. На ней была разноцвтная 
одежда, ибо тамя верхн1я одежды 
носили царсюя дочери-дзвицы. И 
вывелъ ее слуга вонъ и заперъ за 
нею дверь. 

19. И посыпала Эамарь пепломъ 
голову свою, и разодрала разно- 
цвзтную одежду, которую имЪла на 
себЪ, и положила руки свои на го- 
лову свою, и такъ шла и вопила. 


2.4 ЦАРСТВЪ. 
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брать ея: не АмнонЪъ ли, брать твой, 
былъ съ тобою?—но теперь молчи, 
сестра моя; онъ--братъ твой; не со- 
крушайся сердцемъ твоимъ объ 
этомъ дЪлЪ. И жила Фамарь въ 
одиночеств въ домВ Авессалома, 
брата своего. 

21. И услышалъ царь Давидъ обо 
всемъ этомъ и сильно разгнзвался, 
(н0 не ‘опечалилъ духа Амнона, 
сына своего, ибо любилъ его, по- 
томучто онъ былъ первенецъ его). 

22. Авессаломъ же не говорилъ 
съ Амнономъ ни худаго, ни хоро- 
шаго; ибо возненавидВлъ Авесса- 
ломъ Амнона за тб, что онЪъ обез- 
честилъ `дамарь, сестру его. 

23. Чрезъ два года было стриже- 
не овець у Авессалома въ Ваалъ- 
ГацорЪ, что у Ефрема, и позвалъ 
Авессаломъ всЪхъ сыновей цар- 
СКИХЪ. 

24 И пришелъ Авессаломъ къ 
царю и сказалъ: воть, нынЪ стри- 
жен!е овец$ у раба твоего; пусть 
пойдетъ царь и слуги его съ ра- 
бомъ твоимъ. 

25 Но царь сказалъ Авессалому: 
НЪтъ, сынъ мой, мы не пойдемъ 
всЪ, чтобы не быть тебЪ въ тя- 
гость. И сильно упрашивалъ его 
Авессалом; но онъ не захотвлЪ 
идти И благословилъ его. 

26. И сказалъ ему Авессаломъ: 
по крайней м3рз пусть пойдетъ съ 
нами Амнонъ, братъ мой. И ска- 
залъ ему царь: зачзмъ ему идти 
съ тобою? 

27. Но Авессаломъ упросилъ его, 
и онъ отпустилъ съ нимъ Амнона 
и всЪхъ царскихъ сыновей. (И сдз- 
лалъ Авессаломъ пиръ, какъ царь 
дЪлаетъ пиръ). 

28. Авессаломъ же приказалъ 
отрокамъ своимЪъ, сказавъ: смотрите, 
какъ только развеселится сердце 
Амнона отъ вина, и я скажу вамъ: 
„поразите Амнона“, тогда убейте 
его, не бойтесь; это я приказываю 
вамъ, будьте смЗлы и мужественны. 

29. И поступили отроки Авесса- 


20. И сказалъ ей Авессаломъ, | лома съ Амнономъ, какъ прика- 


25. И благословиль его совершить 


свой праздникъ въ отсутствии царя, 
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залъ Авессаломъ. Тогда встали вс | жЪ, глаза свои и УВиДЪлЪ: вотъ, 
царсеюме сыновья, сВли каждый на| много народа идетъ по дорог№ по 
мула своего и убЪжали. скату горы. (И пришелъ стражъ, и 
30. Кагда они были еще на пути, возвЪстилъ царю, и сказалъ: я ви- 
дошелъ слухъ до Давида, что Авес-| дзлъ людей на дорогв Оронской 
саломъ умертвилъ всЪхъ царскихъ | на скатВ горы.) 
сыновей, и не осталось ни одного! 35. Тогда Тонадавъ сказалъ царю: 
ИЗЪ НИХЪ. это идутъ царске сыновья; какъ 
31. И всталъ царь, и разодралъ | говорилъ рабъ твой, т&къ и есть. 
одежды свои, и повергся на землю, 35 И едва только сказалъ онъ 
и всЪ слуги его, предстоящие ему, „то воть, пришли царске сыновья 
разодрали одежды свои. и подвяли вопль и плакали. И самъ 
32. Но Тюнадавъ, сынъ Самая, царь и всЪ слуги его плакали очень 
брата Давидова, сказалъ: пусть не зеликимъ плачемъ. 
думаетъ господинъ мой (Царь), что 37 А % 
веЪхъ отроковъ, царскихъ сыновей, ‚ овессаломь же уовжать и 
пошелъ къ Фалмаю, сыну Ежщуда, 


О О На Гессурскому (въ землю Ха- 


умеръ, ибоу Авессалома былъ этотъ И 
замыселъ съ того дня, какъ Амнонь | Маахадскую). И плакалъ (царь) Да- 
видъ о сынз своемъ во вез дни. 


обезчестилъ сестру его; 
33. итакъ пусть господинъ мой| 33. Авессаломъ убфжалъ и при- 

царь не тревожится мыслью о томъ, | Шелъ въ Гессуръ и пробылъ тамъ 

будто умерли вс цареже сыновья: | Три Года. 

умеръ одинъ только Амнонъ. 39. И не.сталъ. царь Давидъ пре- 
34. И убЪжалъ Авессаломъ. И | слЪдовать Авессалома. ибо утз- 

поднялъ отрокъ, стоявпий на стра-| шилея о смерти Амнона. 


32. Тонадавъ — прежеий другъ убнтаго Ахнона и сообщннкъ его преступления (3—5). 
„Кажется странныхъ, какниъ образомъ печальная вфеть могла опередить въ страхф 
бфгущнхъ царскнхъ сыновей, н думается, что она шла не съ мфета пронсшестия, а воз- 
никла сахостоягельно при двор, и не безъ намфреня въ нокаженномъ вид. Тонадзвъ 
былъ „очень хитрый“, говорнтъ дфепнсатель, т. е. искусный придворный ннтриганъ, 
готовый на все, какъ это уже видно изъ его услугн Амнону. Можно догадываться, что, 
не получнвъ должиой благодарности отъ Амнона за свое радЪне ечу, онъ броснлъ его 
н перешелъ на сторону Авессалона, громадное честолюбе котораго было эму нзвфетно 
и который болёе Амнона нуждался въ помощникахъ для исполненя свонхъ смфлыхъ 
замысловъ. И вотъ, когда почти весь дворъ отправился на ираздникъь къ Авессалому, 
юнадавъ остался рн вар съ заранфе обдуманной ролью. Въ условленное врехя онъ 
секретно распускаеть ложный слухъ, что всф дфти царя набиты. Царь приходнтъ въ 
отчаян!е н ироклинзеть Авессалома. Но тотчаеъ является утфишитель н говоритъ: „пусть 
Господннъ мой царь не тревожится мыслью о томъ, будто умерли всф царсве сыновья; 
одннъ Амнонъ умеръ, —за то, что обезчестнлъ сестру Авессалома“. Въ данную минуту и 
это могло показаться велнчайшяхь утвшешемъ для Давида: его дЪти воскресли; мерт- 
выхъ остался только одннъ, и то потому, что въ самомъ дДФлф былъ преступникохъ, 
остававшнися до сихъ поръ ненаказанныхъ. Авессаломъ и покаралъ его“ (Я. Богород- 
сый. „Еврейсые пари“, стр. 209—211). 


ГЛАВА 14. 


21 ЦАРСТВЪ. 
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ГЛАВА 14-я. 


1. И замЪтилъ Гоавъ, сынъ Саруи, 
что сердце царя обратилось къ Авес- 
салому. 

2. И послалъ Гоазъ` въ декою, и 
взялъ оттуда умную женщину, и 
сказалъ ей: притворись плачущею 
и надЪнь печальную одежду, и не 
мажься елеемъ, и представься жен- 
щиною, много дней плакавшею по 
умершемъ; 

3. и пойди къ царю и`скажи ему 
такъ и тАкъ, Й вложилъ Тоавъ въ 
уста ея, что сказать. 

4. И вошла женщина 9екоитянка, 
къ царю’‘и пала лицемъ своимъ на, 
землю, и поклонилась и сказала: 
помоги, царь, (помоги)! 

5. И сказалъ ей царь: что теб? 
И сказала она: я (давно) вдова, 
мужъ мой ‘умеръ; 

‘6. иу рабы твоей было два сына; 
они поссорились въ полз, и некому 
было разнять ихъ, и поразилъ 
одинъ другаго и умертвилъ его. 

7. И воть, ‘возстало все родство 
на рабу твою, и говорять: отдай 
убшцу брата своего; мы убъемъ его 
за душу брата его, которую онъ 
погубилъ, и истребимъ даже на- 
слздника. И такъ они погасятъ 
остальную искру мою, чтобы не 








оставить мужу моему имени и по- 
томства на лицЪ земли. 
8. И сказалъ царь женщинЪ: иди 


‘спокойно домой, я дамъ приказан!е 


о тебЪ. 

. 9. Но женщина 9екоитянка ска- 
зала царю: на мнЪ, господинъ мой 
царь, да будетъ вина и на дом%. 
отца моего, царь же и престолъ 
его неповиненъ. 

10. И сказалъ царь: того, кто бу- 
детъ противъ тебя, приведи ко мнЪ, 
и онъ болЪе не тронетъ тебя. 

11. Она сказала: помяни, царь, 
Господа Бога твоего, чтобы не умно- 
жились мстители за кровь и не по- 
губили сына моего. И сказалъ царь: 
живъ Господь! не падетъ и волосъ 
сына твоего на землю. 


12. И сказала женщина: позволь 
рабЪ твоей сказать еще слово госпо- 
дину моему царю. 

18. Онъ сказалъ: говори. И ска- 
зала женщина: почему ты такъ мы- 
слишь противъ народа Божия? Царь, 
произнесли это слово, обвинилъ 
себя самого, потомучто не возвра- 
щаетъ изгнанника своего. 

14. Мы умремъ и 0удемъ какъ 
вода, вылитая на землю, которую 
нельзя собрать; но Богъ не же- 





хГ. 


Примирен!е Давида съ Авеесаломомъ. 


1. декоя —на югъ оть [ерусалима, между Внелееномъ и Хеврономъ. 


*. Все родство убнтаго. 


9. Царь же и престоль его неповиненъ въ предотвращенн кроваваго воз- 
мезмя убйцЪ (см. Чнел. ХХХУ; Втор. 1У, 42; МХ, 8. 4; 1. Нав. ХХ. 3). 

11. Помяни, царь, свое обфщаше н, ради Господа Бога твоего, неполнн его, 
чтобы не умножились метители за кровь и не погубили сына моего. 

13. Почему ты тахъ мыслишь противъ народа Божая, т. е. почему ты, го- 


сударь, такъ рётнтельно выступаешь протввъ древняго обычая израильскаго народа мстить 
за неповннную кровь убнтаго кровью убцы, а самъ оказываешься д0 нлъкоторой 
степени повиннымъ въ томъ же, тахъ хахъ до сихъ поръ взыскиваешь изгнамемь 
съ сына твоего Авессалома за пролнтую имъ кровь брата своего Амнова? 

14. Если щадитъ согрёшнвшаго и премлеть отверженнаго сзиъ Богъ, то вамъ-ли, 
инчтожеству, превосходить го своею строгостью къ согрёшнившимъ? 
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лаетъ погубить душу и помышля- 
етъ, какъ бы не отвергнуть отъ 
Себя и отверженнаго. 

15. И теперь я пришла сказать 
царю, господину моему, эти слова, 
потомучто народъ пугаетъ меня; 
и раба твоя сказала: поговорю я съ 
царемъ, не сдЪлаетъ ли онъ по 
слову рабы своей; 

16. вЪрно царь выслушаетъ и из- 
бавитъ рабу свою отъ руки людей, 
хотящихжь истребить меня вмЪст3 съ 
сыномъ моимъ изъ насл%д!я Боя. 

17. И сказала раба твоя: да бу- 
детъ слово господина моего царя 
въ утвшене мнЪ, ибо господинъ 
мой царь, какъ Ангелъ Бож, и мо- 
жетъ выслушать и доброе и худое. 
И Господь Богъ твой будеть съ то- 
бою. 

13. И отвзчалъ царь и сказалъь 
женщинЪ: не скрой отъ меня, о 
чемъ я спрошу тебя. И сказала 
женщина: говори, господинъ мой 
царь. 

19. И сказалъ царь: не рука ли 
Тоава во всемъ этомъ съ тобою? И 
отв чала женщина и сказала: да 
живетъ душа твоя, господинъ мой 
царь; ни на- право, ни на-лЪво 
нельзя уклониться отъ того, что 
сказалъ господинъ мой царь; точно, 
рабъ твой Тоавъ приказалъ мнф, и 
онъ вложилъ въ уста рабы твоей 
вс эти слова; 

20. чтобы притчею дать дЪлу та- 
кой видъ, рабъ твой Тоавъ научилъ 
меня; но господинъ мой (царь) 
мудръ, какъ мудръ Ангелъ Божий, 
чтобы знать все, что на землз. 

21. И сказалъ царь Тоаву: воть, 
я сдзлалъ (по слову твоему); пой- 
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ГЛАВА 14. 


22. Тогда оавъ палъ лицемъ на 
землю и поклонился, и благосло- 
вилъЪ царя и сказалъ: теперь знаетъ 
рабъ твой, что обрЪлъ благоволене 
предъ очами твоими, господинъ 
мой царь, такъ-какъ царь сдзлалъ 
по слову раба своего. 

23. И веталъ юавъ, и потелъ ВЪ 
Гессуръ, и привелъ 'Авессалома въ 
Терусалимъ. 

24. И сказалъ царь: пусть оНЪ 
возвратится въ. домъ свой, а лица 
моего не видить. И пошелъ Авес- 
саломъ въ свой домъ, а лица цар- 
скаго не видалъ. 

25. Не было во всемъ Израил в 
мужчины столь красиваго, какъ 
Авессаломъ, и столько хвалимаго, 
какъ онъ: оть подошвы. ногъ до 
верха головы его не было у него 
недостатка. 

26. Когда онъ стригъ голову 
свою, —а онъ стригь ее каждый 
годъ, потомучто она отягощала 
его,—то волоса съ головы его в3- 
сили двЪсти.. сиклей по вЪсу цар- 
скому. —- 

27. И родились у Авессалома три 
сына и одна дочь, по имени 9&- 
марь; она была женщина красивая 
(и сдВлалась женою Ровоама, сына 
Соломонова, и родила ему Ав!ю). 

28. И оставался Авессаломъ въ 
ГерусалимЪ два года, а лица цар- 
скаго не видалъ. | 

29. И послалъ Авессаломъ за ]оа- 
вомъ, чтобы послать его къ царю; 
но тотъ не захотвлъ придти къ 
нему. Послалъ и въ другой разъ, 
но. тотъ не захотВлъ придти. 

30. И сказалъ (Авессаломъ) слу- 
гамъ своимъ: видите участокъ поля 


ди же, возврати отрока Авессалома. | оава подлЪ моего, и у него тамъ 


24. А лица мего не видитъь,—въ знакъ того, что возвращеше Авессалома 
на родину еще не обозначало полнаго прощеня его въ совершеннохь имъ нпре- 
ступлен. 

26. Сихль по въеу нарскому— то-же, что сикль „священный“, введенный въ 
употреблен!е Моисеехъ. Вфеъ н стоимость священнаго снкля' раввялись двумъ древиныъ 
{меньшаго вЪфеа и стоимости) снклямъ, т. е. священный снкль въ отношенн в%са рав- 
нялся 1 лоту, а въ отношенн стонмости—36 копфйкамъ (см. Библейскую Археоломю 
Архии. ероннма, т. [, стр. 288—289). 

29. Очевидно, что Гоавъ хлопоталъ за Авессалома не столько изъ преданности къ 
послфднему, сколько изъ желаня сдфлать приятное Давиду (ср. 1—3 ст.). 


ГЛАВА 15. 


ячмень; пойдите, выжгите его ог- 
немъ. И выжгли слуги Авессалома 
тоть участокъ поля огнемъ. (И 
пришли слуги Гоава къ нему, разо- 
дравши одежды свои, и сказали: 
слуги Авессалома выжгли участокъ 
твой огнемъ.) 

31. И всталъ Тоавъ, и пришелъ 
къ Авессалому въ домъ, и сказалъ 
ему: зачЪмъ слуги твои выжгли 
мой участокъ огнемъ? 

‘82. И сказалъ Авессаломъ Тоаву: 
вотъ, я посылалъ з& тобою, говоря: 


2-я ЦАРСТВЪ. 
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приди сюда, и я пошлю тебя къ 
Царю сказать: зачъмъ я пришелъ 
изъ Гессура? Лучше было бы миЪ 
оставаться тамъ. Я хочу увидЪВть 
лице царя. Если же я виноватъ, то 
убей меня. 

33. И пошелъ Тоавъ къ царю и 
пересказаль ему это. И позвалъ 
царь Авессалома. Онъ прителъ къ 
царю, (поклонился ему) и палъ ли- 
цемъ своимъ на землю предъ цяа- 
ремъ. И поцЪловалъ царь Авесса- 
лома. 


ГЛАВА 15-я. 





1. ПослЪ сего Авессаломъ завелъ 
у себя колесницы и лошадей и 
пятьдесять скороходовъ. 

2. И вставалъ Авессаломъ рано 
утромъ, и становился при дорогЪ 
у воротъ, и когда кто-нибудь, имя 
тяжбу, шелъ къ царю на судъ, то 
Авессаломъ подзывалъ его къ себЪ 
и спрашивалъ: изъ какого города 
ты? И когда тотъ отвчаль: изъ 
такого-то колЪна Израилева рабъ 
твой — : 

3. тогда говорилъь ему Авесса- 


ломъ: вотъ, дЪло твое доброе и спра- 
ведливое, но у царя некому вны- 
слушать тебя. 

4. И говорилъ Авессаломъ: о, если 
бы меня поставили судьею въ этой 
землЪ! ко мнЪ приходилъ бы вся- 
Юй, кто имфетъ споръ и тяжбу, и 
я судилъ бы его по правдз. 

5. И когда подходилъ кто-ни- 
будь поклониться ему, то онъ про- 
стиралъ руку свою и обнималъ его 
и цзловаль его. 

6. Такъ поступалъ Авессаломъ 





32. Положене опальнаго при дворф, иослф прежияго почета н ласки, показалось 
Авессалому трудиопереноснмыхъ и оиъ прибфгъ къ очень р$шительныхъ мФфрамъ, чтобы 
уиндЪть Тоава и упросить его ходатайстионать передъ царехъ о полиохъ помиловаин 


своего инноннаго сына. 


33. И поцъловаль царь Авессалома,—иъ знакъ его прощения. 


ХУ. 


Возмущене Авессалома.—БЪгетво Давида изъ Герусалима. 


1. По смерти Амнона, Анессаломъ оказался иъ положени старшаго сыпа царя, 


наиболфе вЪфроятиаго наслфдника его престола. НЪтъ ничего невфроятнаго въ томъ, что 
перспектииа даннаго положен!я играла далеко ве послфднюю роль иъ мести брату 
Амнону. 

Дальнфйшия дфйстия Аиессалома имфють ту цЪфль, чтобы царекой пышностью 
сноей обстаноики производить иа народъ изиболёе сильное впечатлВие, а показными 
достоинстиами сиоего характера— привлекать къ себБ сердца всего Изранля (см, ст. 6). 

*. По просшестви сорока льтъ цчарствованзя Давида. Предполагаютъ, что 
‹юда вкралась описка. Вмфето: „сорока лфтъ царствонан!я Дзиила“ читаютъ; „четырехъ 
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со всякимъ Израильтяниномъ, при- 
ходившимъ на судъ къ царю, и 
вкрадывался Авессалом въ сердца 
Израильтянъ. | 

7. По прошеств1и сорока лЪъть 
царствованя Давида, Авессаломъ ска- 
залъ царю: пойду я и исполню 
обЪтъ мой, который я далъ Господу, 
ВЪ Хеврон%; 

8. ибо я, рабъ твой, живя въ Гес- 
сурз въ Сир!и, далъ обЪтъь: если 
Господь возвратитъ меня въ {еру- 
салимъ, то я принесу жертву Го- 
споду. 

9. И сказалъ ему царь: иди съ 
миромъ. И всталъ онъ и пошелъ 
вЪ Хевронъ. 

10. И разослалъ Авессаломъ ла- 
зутчиковъ во вс3 колЪна Израилевы, 
сказавъ: когда вы услышите звукъ 
трубы, то говорите: Авессаломъ во- 
царился въ ХевронЪ. 

11. Съ Авессаломомъ пошли изъ 
Терусалима двЪсти человЪкЪъ, кото- 
рые были приглашены имъ, и пошли 
по простотЪ своей, не зная, въ 
чемъ дЪло. 

12. Во время жертвоприношен]я, 
Авессаломъ послалъ и призвалъ 
Ахитофела Гилонянина, совЪтника 
Давидова, изъ его рода Гило. И 
состазилея сильный заговоръ, и на- 
родъ стекался и умножался около 
Авессалома. 

13. И пришелъ вЪстникъ къ Да- 
виду и сказалъ: сердце Израиль- 
тянъ уклонилось на сторону Авес- 
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салом. 

14. И сказалъ Давидъ воВмъ слу- 
гамъ. своимъ, которые были при 
немъ въ [ерусалимЪ: встаньте, уб%- 
жимЪъ, ибо не будеть намъ спасе- 
н1я оть Авессалома; сиЪшите, чтобы 
намъ уйти, чтобъ онъ не застигь 
и не захватилъ ‘насъ, и не навелъ 
на насъ бЪды и не истребиль го- 
рода мечемъ. 

15. И сказали слуги царсве 
царю: во всемъ, что угодно госпо- 
дину нашему царю, мы--рабы твои. 

16. И вышелъ царь и весь домъ 
его за нимъ пъшкомъ. Оставилъ же 
царь десять жёнъ, наложницъ (сво- 
ихЪ), для хранен!я дома. 

17. И вышелъ царь и весь наз- 
родъ пыше, и остановились у Бее- 
Мерхата. 

18. И воЪ слуги его шли по сто- 
ронамъ его, и всЪ Хелеееи, и всВ 
Фелеееи, и всЪ Гееяне до шести- 
сотъ человЪкъ, пришедп!е вмЪоть 
съ нимъ изъ Гееа, шли впереди 
царя. | 

19. И сказалъ царь Еееею Геея 
нину: зачфмъ и ты идешь съ нами? 
возвратись и оставайся съ ТЪМЪ 
царемъ, ибо ты--чужеземецъ и при- 
шелъ сюда изъ своего мЪста; 

20. вчера ты пришелъ, а сегодня 
я заставляю тебя идти съ нами? я 
иду, куда случится; возвратись и 
возврати братьевъ’ своихъ съ с0- 
бою; (да сотворить Господь) ми- 
лость и истину (съ тобою)! 


яътъ“ со иременн иозвращен1я въ [ерусалимъ (или, согласно |. Флашю — со времени 
полнаго приииреня съ отцомъ, ХУ, 33) Анессалома. Въ енрейскомъ текст словъ 
„царствонан!я Давнда“ ить; западные комментаторы указынаютъ, что нхъ нфтЪ и въ 
текстахь сирйскомъ и арабекомъ (см. „Сиящениую л$топись“ Г. Властоиа, т. [\, изд. 
1893 г., стр. 138, прии.). 

12. Гило—городъ къ югу отъ Хеврона, 

17. У Бее-Мерхата, въ греческомъ текстё--Еу Фхь тф вахрёу, т. е. въ 
отдаленномъ жилнщф. РЫИррзоп предполагаетъ, что это быдъ гагородиый домъ или 
дача (Газ аз). Въ русскомъ текетё назиане это останлено безъ перевода, какъ имя 
собстиенное. Быть можеть, Бео-Мерхатъ былъ ие только дачей, но цфлой окранной го- 
рода, одной изъ его „слободъ“. 

18. Хелевем и фелевеи. Св пр. къ 18 от. УШ гл. 

Гевяне —отрящь геоскихъ филистнилянъ,-—подъ начальствомьъ гееянина Еовея, — 
состиояин!й ва служб у Даипда. | 

19. ГТы--чужеземець и пришель сюда изъ своего места пяя того, чтобы 
зарабатынать деньги; & потому присоединись туда, гд для тебя будеть выгоднЪе. 


ГЛАВА 15. 


21. И отвЪчалъь Еевей царю и 
сказалъ: живъ Господь, и да жи- 
ветъ господинъ мой царь: гдЪ бы 
ни былъ господинъ мой царь. въ 
жизни ли, въ смерти ли, тамъ ду- 
детъ и рабъ твой. 

22. И сказалъь Давидъ Нееею: 
итакъ иди и ходи со мною. И по- 
шелъ Новей Гееянинъ и всЪ люди 
его и вс дзти, бывпия съ нимъ. 

23. И плакала вся земля гром- 
кимъ голосомъ. И весь народъ пе- 
реходилъ, и царь перешелъ потокъ 
Кедронъ; и пошелъ весь народъ 
(и царь) по лорогЪ къ пустынЪ. 

24. Вотъ, и Садокъ (священникъ)}, 
и всЪ левиты съ нимъ несли ков- 
чегь завзта Божя изъ Вееары и 
поставили ковчегь Бож; Автаеаръ 
же стоялъ на возвышении, доколЪ 
весь народъ не вышелъ изъ города. 

25. И сказалъ царъ Садоку: воз- 


ЕЯ, 
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врати ковчегь Божй въ городъ (и 
пусть онъ стоить на своемъ м%ст%Ъ). 
Если я обрЪту милость предъ оча- 
ми Господа, то Онъ возвратить меня 
и дасть мнЪ видЪть его и жи- 
лище его. 

26. А если Онъ скажеть такь: 
„нЪть Моего благоволеня къ тебЪ“, 
то воть я: пусть творить со мною, 
что Ему благоугодно. 

27. И сказалъ царь Садоку свя- 
щеннику: видишь ли, —возвратись 
въ городъ съ миромъ, и Ахимаасъ, 
сынъ твой, и [онаванъ, сынъ Ав1а- 
оара, оба сыны ваши съ вами; 

28. видите ли, я помедлю на рав- 
нинЪ въ пустынЪ, доколЪ не при- 
деть извзепе отъ васъ ко мнЪ. 

29. И возвратили Садокъ и АВа- 
варъ ковчегъь Божй въ ПГерусалимъ 
и остались тамъ. 

30. А Давидъ пошелъ на гору 





Кедровъь. 2 Царств. ХУ, 23. 


#23. Вся земля, весь народъ, т. е. вс, оставшеся вфрныхн Давиду. 
28. Наравнинь въ пустынь у р. Тордавъ. 
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Елеонскую, шелъ и плакалъ; голова! (прошли мимо братья твои, и царь 
у него была покрыта; онъ шелъ|отецъ твой прошелъ, и нын$) я 
босой, и всЪ люди, бывше съ нимъ. рабъ твой; (оставь меня въ жи- 
покрыли каждый голову. свою, шли ВЫХЪ,) доселЪ я быль рабомъ отца 
и илакали. твоего, а теперь я твой рабъ“; те 
81. Донесли Давиду и сказали: лы разстроишь для меня совЪтъ 
Ахитофелъ въ числЪ заговорщи-|Ахитофела. 
ковт съ Авессаломомъ. И сказалъ| 35. Воть, тамъ съ тобою. Садокъ 
Давидъ: Господи (Боже мой)! раз-| и Авлаваръ священники, и всякое 
рушь совЪтъ Ахитофела. слово, какое услышишь изъ дома 
32. Когда Давидъ взошелъ на царя, пересказывай Садоку и Ав!- 
вершину горы, гдз онъ поклонялся аеару  священникамъ. 
Богу, воть, на встрёчу ему идетъ 35 Тамъ съ ними и два сына 
Хус!й Архитянинъ, другь Давиловъ: ихъ, Ахимаасъ, сынъ Садока, и 1она- 
одежда на немъ была разодрана, || ванъ, сынъ Ав!авара; чрезъ нихъ 


прахъ на головЪ его. посылайте ко мн® всякое извЪ сте, 
33. И сказалъ ему Давидъ: если, какое услышите. 


а 0 мно то ешь 
ты пойдешь со мною, буд 37. И пришель Хусй, другъ Да- 


мнЪ въ тягость; 
видовъ, въ городъ; Авессаломъ же 


84. но если возвратишься вЪ Го- ат, торло вр Те мсалимъ, 
родъ и скажешь Авессалому: „царь,| ЗСТУПа. Е | 





ГЛАВ. А 16-я. 


—_— 


1. Когда Давидъ немного сошелъ| 2. И сказалъ царь СивЪ: для чего 
съ вершины горы, вотъ, встрчает- [эт у тебя? И отвЪчалъ, ‘Сива: ослы 
ся`ему Сива, слуга Мемфивосеея, для ‘дома царскаго,` для №зДы, а 
съ нарою навьюченныхь ословъ, и|хлЪбъЪ и плоды для пищи отрокамъ, 
на нихь двЪети хлЪбовъ, сто свя-|& вино для питья ослабфвшимЪъ въ 
зокъ` изюму, сто связокъ смоквъ и нустын%. 
мъхь еЪ виномъ. 3. И. еказалъ царе:. ГДЪ сынъ го- 


3. Жуирые. совзты Ахитофела цфнились. такъ. ВЫ080, _ ЕВЕ. ` ебли: бы. „это были 
совфты саногг Вога (ем. ХУТ, 23). 

32. Архитянинь, т. е.. житель города Архи, расположеннаго между’ Веоаленть 
я Атароарит. 

‚33. Будешь инь в5 тягость, стакъ-какъ видъ твоего. непритворнего горя 
будеть только угиетать. меня. 





Встрёчи Давида съ Сивой и Семеемъ.—Вотуплён!е Авессалома въ Герусалимъ.—Совзтъ 
Ахитофела. 


1. Сива, слуга Мемфивосвея. Сл. гл. 1Х. 

ю. Ослы для царскаго дома Давида; х.лъбъ и плоды—для пищи отро- 
ва.мъ, остаишнися вЪрными изгианнику; @ вино для тиьть изъ окружающихь царя, 
хто ослабтъеть оть динжешя въ пустыню. 

3—4. (р. МХ, 24—30. 
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сподина твоего? И отвЪчалъь Сива 
царю: вотъ, онъ остался въ Терусз- 
лимЪ и говоритъ: теперь-то домъ 
Израилевъ возвратитъ мнЪ царство 
отца моего. 

4. И сказалъ СивЪ: вотъ тебъ 
все, что у Мемфивосевея. И отвЪ- 
чалъ Сива поклонившись: да обрз- 
ту милость въ глазахъ господина 
моего царя! 

5. Когда дошелъ царь Давидъ до 
Бахурима, вотъ, вышелъ оттуда че- 
ловЪкъ изъ рода дома Саулова, по 
имени Семей, сынъ Геры; онъ шелъ 
и злословилъ, 

6. и бросалъ камнями на Давида 
и на всзхъ рабовъ царя Давида; 
всЪ же люди и всЪ храбрые были 
по правую и по лъвую сторону 
(царя). 

7. Такъ говорилъ Семей, злословя 
его: уходи, уходи, убИца и безза- 
КОННИКЪ! 

8. Господь обратилъ на тебя всю 
кровь `дома Саулова, вмЪсто кото- 
раго ты воцарился, и предалъ Го- 
сподь царство въ руки Авессалома, 
сына твоего; и вотъ, ты въ бъдъ, 
ибо ты—кровошйцЦа. 

9. И сказалъ Авесса, сынъ Са- 
руинъ, царю: зачЪмъ злословитъ 
этотъ мертвый’ песъ господина мо- 
его царя? пойду я и сниму съ него 
голову. 

10. И сказалъ царь: что мнВи 
вамъ, сыны Саруины? (оставьте его,) 
пусть онъ злословитъ, ибо Господь 
повелЪлъ ему злословить Давида. 
Кто же можетъ сказать: зачЪъмъ ты 
такъ дълаешь? 

11. И сказалъь Давидъ АвессЪз и 
всЪмъ слугамъ своимъ: вотъ, если 
мой сынъ, Который вышелъ изъ 
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оставьте его, пусть злословитъ, ибо 
Господь повелзлъ ему; 

12. можеть быть, Господь при- 
зрить на уничижене мое, и воз- 
дасть мнЪ Господь благостью за 
теперешнее его злослов!е. 

13. И шель Давидъ и люди его 
своимъ путемъ, а Семей шелъ по 
окраинЪ горы, со стороны его, шелъ 
и злословилъ, и бросалъ камнями 
на сторону его и пылью. 

`14. И иришелъ царь и весь на- 
родъ, бывший съ нимъ, утомленный, 
и отдыхалъ тамъ. 

15. Авессаломъ же и весь народъ 
Израильсый пришли въ [ерусалимъ, 
и Ахитофелъ съ нимъ. 

16. Когда Хучй Архитянинъ, 
другъ Давидовъ, пришелъ къ Авес- 
салому, то сказалъ Хуй Авессало- 
му: да живетъ царь, да живетъ царь! 

17. И сказалъ Авессаломъ Хусю: 
таково-то усерде твое къ твоему 
другу! отчего ты не пошелъ съ 
другомъ твоимъ? 

18. И сказалъь Хуй Авессалому: 
нЪтъ, (я пойду велЪдъ того,) кого 
избралъ Господь и этотъ народъ и 
весь Израиль, съ ТВмЪ и я, и съ 
нимъ останусь. 

19. И притомъ кому я буду слу- 
жить? Не сыну ли его? Какъ слу- 
жилъ я отцу твоему, такъ буду 
служить и теб. 

20. И сказалъ Авессаломъ Ахи- 
тофелу: дайте совЪть, что намъ 
дзлать. 

21. И сказаль Ахитофелъ Авес- 
салому: войди къ наложницамъ 
отца твоего, которыхъ онъ оставилъ 
охранять домъ свой; и услышать 
всЪ Израильтяне, что ты сдВлался 
ненавистнымъ для отца твоего, и 


чреслъ моихъ, ищеть души моей, укр®пятся руки всфхъ, которые съ 
тВмъ больше сынъ Вен!амитянина:| тобою. 





5. Бахуримь—на пути изъ [ерусалииа къ Гордану. 
10. Господь повелтьль, т. е. попустилъ, ему злословить Давида. 
11. Гю.мъ больше сынъ Венамитянина, — изъ колБиа прежняго царя 


Саула. 


16. Хуй Архнтянинь. (и. ХУ, 32—31. 

21. „Это должно-было быть съ одной стороны выразнтельнымъ символомъ фак- 
тическаго  вступленя въ прана иизложеннаго царя, съ другой — средстиомъ  сдфлать. 
прииярене съ отцемъ ненозножнымъ, такъ чтобы п самъ Анессаломъ не могъ иозира- 
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22. И поставили для Авессалома 
палатку на кровлЗ, и вошелъ Авес- 
саломъ къ наложницамъ отца сво- 
его предъ глазами всего Израиля. 

23. Совзты же Ахитофела, кото- 
рые онъ давалъ, въ то время счи- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 11. 


тались, какъ если бы кто спраши- 
валъ наставленя у Бога. Таковъ 
былъ всяк!Й совзтъ Ахитофела какъ 
для Давида, такъ и для Авесса- 
лома. 


ГЛАВА 115. 


"1. И сказалъ Ахитофелъ Авесса- | который далъ Ахитофелъ. 


лому: выберу я двЪнадцать тысячъ 
человЪкъ и встану и пойду въ по- 
гоню за Давидомъ въ эту ночь; 

2. и нападу на. него, когда онъ 
будетъ утомленъ и съ опущенны- 
ми руками, и приведу его въ 
страхъ; и всЪ люди, которые съ 
нимЪ, разбЪгутея; и я убью одного 
царя 

3. и вевхъ людей обращу къ те- 
6Ъ; и когда не будетъ одного, ду- 
шу котораго ты ищещь, тогда весь 
народъ будетъ въ мирЪф. 

4. И понравилось это слово Авес- 
салому и всЪмъ старЪйшинамъ Из- 
раилевымъ. 

5. И сказаль Авессаломъ: позо- 
вите Хуся Архитянивна; послу- 
шаемъ, что онъ скажетъ. „ 

6. И пришелъь Хуй кь Авесса- 


8. И продолжалъ Хуб: ты зна- 
ешь твоего отца и людей его; они 
храбры и сильно раздражены, какъ 
медвЪдица въ полз, у которой от- 
няли дЪтей, (и какъ вепрь свирз- 
пый на полЪ,) и отецъ твой--чело- 
вЪкъ воинственный; онъ не остано- 
вится ночевать съ народомъ. 

9. Вотъ, теперь онъ скрывается 
въ какой-нибудь пещерЪ, или въ 
другомъ мЪстЪ, и если кто падетъ 
при первомъ нападен!и на нихъ, и 
услышать и скажутъ: „было пора- 
жен!е людей, послЪдовавшихъ за 
Авессаломомъ“, 

10. тогда и самый храбрый, у 
котораго сердце, какъ сердце льви- 
ное, упадетъь духомъ;, ибо всему 
Израилю извЪстно, какъ храбръ 
отецъ твой и мужественны ТВ, ко- 


лому. И сказалъ ему Авессаломъ, | торые съ нимъ. 
‚| Тор 


говоря: вотъ, что говоритъ Ахито-, 


11. Посему я совзтую: пусть со- 


фелъ; сдВлать ли по его словамъ}? | берется къ тебЪ весь Израиль, отъ 


а если нЪтЪъ, то говори ты. 


Дана до Вирсави, во множествз, 


7. И сказалъ ХусШ Авессалому: | какъ песокъ при морф, и ты самъ 
не хорошъ на этотъ разъ совзтъ, | пойдешь посреди его; 





титься назадъ, в всф взявийе его сторону не моглн-бы болфе колебаться между вимъ 
я Давадомъ“ (Я. Богороденй. „Еврейсвые цари“, стр. 224). 


28. (м. ХИ, 11—12. 


ХУП. 


Воевное совъщан!е Авессалома.—СовЪтъ Ахитофела и совЪтъ Хус1я.—Переходъ Давида 
чрезъ Тордавъ. 


8. Отець твой — человтькъ воинственный свЗдущй въ воевномъ дЪлф; зная 
ВОЗчожносги неожидаачаго ночного нападев1я непр\ятелей,—0ч5 не останетея но- 


чоевать съ народом на открытомъ ист. 


ГЛАВА 17. 


12. и тогда мы пойдемъ противъ 
него. въ какомъ бы мЪстЪ онъ ни 
находился, и пападемъ на него, 
какъ падаеть роса на землю; и не 
останется у него ни одного чело- 
вЪка изъ всЪхъ, которые съ нимъ; 

13. а если онъ войдеть въ ка- 
кой-либо городъ, то весь Израиль 
принесетъь къ тому городу веревки, 
и мы стащимъ его въ р3зку, такъ- 
что ве останется ви одного ка- 
мешка. 

14. И сказалъ Авессаломъ и весь 
Израиль: совзтъ Хуя Архитянина 
лучше совЪта Ахитофелова. Такъ 
Господь судилъ разрушить лучпий 
совЪзть Ахитофела, чтобы навести 
Господу бЪдетые на Авессалома. 

15. И сказалъ Хучй Садоку и 
Анаеару священникамъ: такъ и 
такъ совЪтовалъь Ахитофелъ Авес- 
салому и старзишинамъ Израиле- 
вымъ, а такъ и такъ посовфтовалъ я. 

16. И теперь пошлите поскорВе и 
скажите Давиду такъ: ве оставай- 
ся въ эту ночь на равнин въ пу- 
стынЪ, но поскорЪзе перейди, что- 
бы не погибвуть царю и всфмъ лю- 
дямъ, которые съ пимъ. 

17. Тонаеанъ и Ахимаасъ стояли 
у источника Рогель. И пошла слу- 
жанка и разсказала имъ, а они по- 
шли и извЪстили царя Давида; ибо 
они не могли показаться вЪ городЪ. 

18. И увидЪлъ ихъ отрокъ и до- 
несъ Авессалому; но они оба ско- 
ро ушли и пришли въ Бахуримъ, 
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Въ домъ одного человзЪка, у кото- 
раго на дворЪ былъ колодезь, п 
спустились туда. 

19. А женщина взяла и растяну- 
ла вадъ устьемъ колодезя покры- 
вало и насыпала на него крупы, 
такъ-что не было ничего замЪтно. 

20. И пришли рабы Авессалома 
къ женщин въ домъ и сказали: 
гдф Ахимаасъ и онаеант? И ска- 
зала имъ женщина: они перешли 
въ бродъ рФку. И искали они, и не 
нашли, и возвратились въ Теруса- 
ЛИМЪ. 

21. Когда они ушли, т% вышли 
изъ колодезя, пошли и извЪстили 
царя Давида и сказали Давиду: 
вставьте и поскорЪе перейдите во- 
ду; ибо такъ и такъ совЪтовалъ о 
васъ Ахитофелъ. 

22. И веталъь Давидъ и всЪ лю- 
ди, быви!е съ нимъ, и перешли 
Торданъ, къ разсвфту не осталось 
ни одного, который не перешелъ 
бы Гордана. -. 

23. И увидфлъ Ахитофелъ, что 
не исполвенъ совЪтъ его, и осзд- 
лалъ осла, и собралея, и пошелъ 
въ домъ свой, въ городъ свой, и 
сдълалъ зав\щан!е дому своему, ц 
удавился, и умеръ, и былъ погре- 
бенъ въ гробЪ отца своего. 

24. И пришелъ Давидъ въ Ма- 
ханаимъ, а Авессаломъ перешелт, 
Горданъ, самъ и весь Израиль съ 
ВИМЪ. 

25. Авессаломъ поетавилъ Амес- 


14. Такъ Господь судилъ разрушить, лучиий совътъ Ахитофела, итобы 


навести (попуетить) д5дствзе на Авессалома. Ели-бы Авессаломъ согласился съ 
предложененъ Ахитофела, то безпорядочиая толпа сторонняковъ Давида, утомленная 
впечатлЬннии дня и посифшнымь бфгствохъ, несомннно понесла-бы полное поражение 
со стороны свЪжихъ, правильно оргаянзованныхь войскъ Авессалома. 

16. Не оставайся въ эту ночь на равнинль, вь пустынь р$ки Торданъ, но 
по скортъе перейди чрезъ эту р$ку. 

17. Они пошли и извьстили, т. е. пошли, чтобы извфетить. Слова: #00 они 
не могли показаться въ город ШерусалимЪ поясвяютъ то, почему [онаеанъ и Ахи- 
хаасъ ожидали нужныхъ имъ извфетй въ предмфстьф города, у всточинка Рогель. 

18. И увидъьль игь отронь— изъ числа стражи Авессалома. 

23. Сн. пр. къ 14 ст. 

24. Маханаи.иь— городъ средней части восточнаго заторданья, къ югу отъ 
Тависа Галаадекаго. 

25. Точно-такъ же, какъ и [оавъ, Амессай былъ плехянникъ Давида, только 
отъ другой сестры. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛМЯ. 


ГЛАВА 18. 


сая, вмЪсто Гоава, надь войскомъ. лима, 


Амессай былъ сынъ одного чело- 
вЪка, по имени Гефера изъ Изрееля, 
который вошелъ къ Авигез, дочери 
Нааса, сестрЪ Саруи, матери Тоава. 

26. И Израиль съ Авессаломомъ 
расположился станомъ въ землЪ 
Галзадской. 

27. Когда Давидъ пришелъ. въ 
Маханаимъ, то Сови, сынъ Нааса, 
изъ Раввы Аммонитской, и Махиръ, 
сынъ Аммшла, изъ Лодавара, и 
Верзеллй Галаадитянинъ изъ Рог- 


28. принесли (десять пригото- 
вленныхъ) постелей, (десять) блюдъ 
и глиняныхъ сосудовъ, и пшеницы 
и ячменя, и муки и пшена, и 6о- 
бовъ и чечевицы и жареныхъ зе- 
ренъ, | 

29. и меду и масла, и овецъ и 
сыра коровьяго, принесли Давиду 
и людямъ, бывшимъ съ нимъ, въ 
пищу; ибо говорили они: народъ 
голоденъ и утомленъ и терпЪлъ 
жажду въ пустынЪ. | 





ГЛАВА 


18-я. 


оны 


1. И осмотрзлъ Давидъ людей, 
бывшихъ съ нимъ, и ПОСТаВИЛЪ Надъ 
ними тысяченачальниковъ и сотни- 
 КОВЪ. 

2. И отправилъ Давидъ людей-—- 
третью часть подъ предводитель- 
ствомъ Тоава, третью часть подъ 
предведительствомъ Авессы, сыва 
Саруина, брата Тоава, третью часть 
подъ предводительствомъ Вевея Ге- 
еянина. И. сказалъ царь людямуъ: я 
самъ пойду съ вами. 

‚3. Но люди отвЪфчали ему: не хо- 
ди; ибо, если мы и побЪжимъ, то 
не обратятъ вниман!я на это; если 
и умретъ половина изъ насъ, так- 


же не обратятъ вниман!я; & ты 
одинъ тб же, что насъ десять ты- 
сячъ; итакъ для насъ лучше, что- 
бы ты помогалъ намъ изъ города. 

4. И сказалъ имъ царь: что угод- 
но въ глазахъ вашихъ, то и сдз- 
лаю. И сталъ царь у воротъ, и весь 
народъ выходилъ по сотнямъ и по 
тысячамъ. 

5. И приказалъ царь Тоаву и 
АвессЪ и Нееею, говоря: сберегите 
мнз отрока Авессалома. И всЪ лю- 
ди слышали, какъ приказывалъ 
царь всВмъ начальникамъ объ 


| Авессалом. 


6. И вышли люди въ поле на 





21. Евреп восточнаго зайорданья держались въ сторонф отъ движей въ запад- 


номъ заорданьф и отличались болылей вфрностью данному ихн слову илн клятвф. 
Вфрные присягё Саулу, они продолжали быть вфрнымн и его сыну [евосеею, пока сила 
вещей не побудила ихъ присягнуть Давилу. Присягнувъ Давиду, галааднтяие хотёли 
быть вфрнымн ему до послфдией возможности. 


ХУШ. 
Пораженше и гибель Авессалома. 


2. И отправиль Лавидь людей—въ походъ противъ Авессалома. 

3. Заботясь о безопасности царя, военачальннки имфли въ виду, вфроятно, и То 
обстоятельство, что отецъ въ войнф съ сыномъ ие будеть обладать хладнокровемъ, ие: 
обходняымъ для руководителя сражения. 

4. И сталь царь у вороть города Маханзимъ. 

6. Подь лбсомз Ефремовымь ифкоторые `(Ниго бгойи8 п др.) разумВютъ то 
иЪсто восточнаго заюрданья, гдф нфкогда судя Шефеай поразилъ ефремляиъ (Суд. ХП). 


ГЛАВА 18. 


встрЪчу Израильтянамъ, и 
сражене въ лЪсу Ефремовомъ. 

7. И былъ пораженъ народъ Из- 
раильсый рабами Давида; было 
тамъ поражен великое вь тотъ 
день, поражены двадцать тысячъ 
(человЪкъ). 

8. Сражене распространилось по 
всей той странЪ, и лЪсъ погубилъ 
народа больше, чЪмъ сколько истре- 
билъ мечъ, въ тотъ день. 

9. И встрЪтился Авессаломъ съ 
рабами Давидовыми; онъ быль на 
мулВ. Когда мулъ вбЪжалъ съ 
нимъ подъ вЪтви большаго дуба, 
ТО Авессаломъ` запутался волосами 
своими въ вЪътвяхъ дуба и повисъ 
между небомъ и землею, а мулъ, 
бывпИй подъ нимъ, убЪжалъ. 

10. И увидвлъ это нЗкто и донесъ 


Тоаву, говоря: вотъ, я видФлъ Авес- 


салома висящимъ на дубЪ. 

11. И сказалъ Тоавъ челов%ку, до- 
несшему объ этому: вотъ, ты видЪлЪъ; 
зачЪмъ же ты не повергь его тамъ 
на землю? я далъ бы тебЪ десять 
сиклей серебра и одинъ поясъ. 

12. И отвЪчалъ тотъ Гоаву: если бы 
положили на руки мои и тысячу 
сиклей серебра, и тогда я не под- 
няль бы руки на Царскаго сына; 
ибо велухъ насъ царь приказы ватъ 
тебЪ и Авессв и Еевею, говоря: 
сберегите мнЪ отрока Авессалома; 

13. и если бы я поступилъ иначе 


9 ЦПАРСТВЬ. 
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было | не скрылось бы отъ царя, и ты же 


возсталъ бы противъ меня. 

14. [оавъ скалалъ: `нечего миЪ 
медлить съ тобою. И взялъ въ руки 
три стрзлы и вонзилъ ихъ въ сердце 
Авессалома, который былъ еще 
живъ на дубЪ. 

15. И окружили Авессалома де- 
сять отроковъ, оруженосцевъ Тоава, 
и поразили и умертвили его. 

‚ 16. И затрубилъ [оавъ трубою, и 
возвратились люди изъ погони за 
Израилемъ, ибо Тоавъ щадилъ на- 
родъ. 
_17. Й взяли Авессалома, и бро- 
сили. его въ лЗсу въ глубокую яму, 
и наметали надъ нимъ огромную 
кучу камней. И всЪ Израильтяне 


+ 


| разбЪжались, каждый въ шатеръ 


свой. 

18. Авессаломъ еще при жизни 
своей взялъ и поставилъ себЪ па- 
мятникъ въ царской долинЪ; ибо 
сказалъь онъ: нЪть у меня сына, 
чтобы сохранилась память имени 
моего. И назвалъ памятникъ. своимъ 
именемъ. И называется ‘онъ „па- 
мятникъ Авессалома“ до сего дня. 

19. Ахимаасъ, сынъ Садоковъ, 
сказалъ 1оаву: побЪгу я. извЪщу 
царя, что Господь судомъ Своимъ 
избавилъ его отъ рукъ враговъ его. 

20. Но Тоавъ сказалъ ему: не 
будешь ‘ты сегодня добрымъ взет- 
никомъ; извЪстишь въ другой день, 


съ опасностью жизни моей, то это|а не сегодня, ибо умеръ сынъ царя. 





8. И изсь погубиль народа дольше, чьмь сколько истребиль мечь въ 
тоть день. `Разбитое нойско Анессалома бросилось было искать себ защиты въ л$еу, 
но здфсь было или встрфчено засадой, нлн просто разсфячо ин нстребляехо порозвь. 

17. Весь израильтяне, состанлянше иойско Анессалома. - 


18. Въ окрестностяхъ [ерусалиха, иъ 


дояин$ осафата и по @е время существуеть 


памятникъ, иосящ!й иазнане Гробницы Анессалома. По синдфтельству ученыхъ, еврейске 
раниины съ древних иременъ приказывали родителяхь иепослушныхь дВтей ноднть по- 
слфднихь въ долину [осафата, къ Гробинцф Анесеалома, и, разсказавъ имъ историю не- 
покорнаго сына Давидона, заставлять ихъ бросать въ памятникъ камни (Гейки. „Святая 
земля и Библия“). 

На вопросъ о томъ, почему, замфтпиъ иыше (ХУ, 27), что Анессаломъ имфлъ 
трехъ сыноней и одиу дочь, писатель сообщаетъ теперь, что Анессаломъ постанилъ себъ 
паиятиикъ во унфковфчене велфдети!е отсутств!я у иего сыновей, — блаж. деодоритъ оти$- 
чаеть: „Справедливо то и другое, ибо ироятно какъ то, что онъ рождалъ дётей; такъ 
н то, что дфти его умнралн. Госяфъ-же (Флавй) замЪчаеть, что Авессаломъ сдёлалъ 
это потому, что дфти не могли жить долго; здане-же могло долёе сохранять память 
о чемъ“ (Бля. @еод., Толк. 2 Ц., в. 34). 
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21. И сказалъ [оавъ Хусю: пойди, 22. Но Ахимаасъ, сынъ Садэоковъ, 
донеси царю, что видЪлъ ты. И по- | настаивалъ и говорилъ [оаву: что бы 
клонился Хусй Тоаву и побЪжалу.| ни было, но ия побЪгу за Хуземъ. 





| 


Гиоель Авессалома. 2 Царств. А\Ш. 14. 


21. Имфется въ виду не совфтникъ царя Хуей (ХУ, 32—37; ХУН, 5—16), 
а ибкто иной. По мнфнтю Властова („Свящ. лЪтопись“, т. У), вифсто „Хусй“ сл дуетъ 
въ данномъ случа читать „Хушиятъ или Кушитъ“, т. е. поселенецъ, рабъ или ваеминЕъ 
еврейский „изъ еоюплянъ“ 


ГЛАВА 19. 


Гювъ же отвЪчалъ: зачЪмъ бфжать 
тебЪ, сынъ мой? не принесешь ты 
доброй въЪети. 

23. (И сказалъ Ахимаасъ:) пусть 
такъ, но я побфгу. И сказалъ ему 
(Гоавъ): бЪги. И побЪжалъ Ахимаасъ 
по прямой дорог$ и опередилъ Хубя. 

24. Давидъ тогда сидЪлъ. между 
двумя воротами. И сторожъ взошелъ 
на кровлю воротъь къ стВн® и, пол- 
нявъ глаза, увидЪлъ: вотъ, бВжить 
одинъ человзкКЪ. 

25. И закричалъ сторожъ и извЪ- 
стилъ царя: Й сказалъ царь: если 
одинъ, то вЪеть въ устахъ его. А 


тоть подходилъ все ближе и ближе.. 


26. Сторожъ увидзлъ и другаго 
бъгущаго человЪка; и закричалъ 
сторожъ привратнику: воть, еще 
бъжить одинъ челов къ. Царь ска- 
залт: и это-—ВЪетникъ. 

27. Сторожъ сказалъ: я вижу по- 
ходку перваго, похожую на походку 
Ахимааса, сына Садокова. И сказалъ 
царь: это челов къ хороший и идетъ 
съ хорошею вЗетью. 

28. И воскликнулъ Ахимаасъ и 
сказалъ царю: миръ. И поклонился 
царю лицемъ своимъ до земли и 


дя ЦАРСТВЪ. 
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твой, предавийй людей, которые 
подняли руки свои на господина 
моего царя! 

29. И сказалъ царь: благополученъ 
ли отрокъ Авессаломъ? И сказалъ 
Ахимаасъ: я видЪлъ болыное вол- 
нен!е, когда рабъ царевъ Тоавъ 
посылалъ раба твоего; но я незнаю, 
что (тамъ) было. 

30. И сказалъ царь: отойди, стань 
здЪеь. Онъ отошель и сталъ. 

31. Воть, пришелъи Хуй (вел дъ 
за нимъ). И сказалъ Ху@и (царю): 
добрая вЪсть господину моему царю! 
Господь явилъ тебЪ нынЪ правду 
въ избавлеши отъ руки веЪъхъ 
возставшихъ противъ тебя. 

32. И сказалъ царь Хус!ю: благо- 
полученъ ли отрокъ Авессаломъ? Й 
сказалъ Хусй: да будетъ съ врагами 
господина моего царя и со вс®ми 
злоумышляющими противъ тебя тб 
же, что постигло отрока! 

33. И смутилея царь, и пошелъ 
въ горницу надъ воротами, и пла- 
калъ, И когда шелъ, говорилъ тёкъ: 
сынъ мой Авессаломъ! сынъ мой, 
сынъ мой Авессаломы о, кто далъ 
бы мнЪ умереть вместо тебя, 


сказалъ: благословенъ Господь Богъ | Авессаломъ, сынъ мой, сынъ мой! 


ГЛАВА 19-я. 


1. И сказали Тоаву: вотъ, царь 
плачеть и рыдаетъ объ Авесса- 
ломз. 

2. И обратилась побЪда того дня 
въ плачъ для всего народа; ибо 
народъ услышалъ въ тотъ день и 
говорилъ, что царь скорбить о 
своемь сынфЗ. 


3. И входить тогда народъ РЪ 
городъ украдкою, какъ крадутся 
люди стыдящеся, которые во время 
сражен1я обратились въ бЪгетво. 

4. А царь закрылъ лице свое и 
громко взывалъ: сынъ. мой Авесса- 
пм Авессаломъ, счнъ` мой, сынъ 
мой! 





24. Между двумя воротами городской стБны—внфиннии и внутренними. 

25. Если одинъ, то въеть въ устахжь его, т. е. если ндеть одинъ, то эт0, 
но всей вЪроятностн. вфстникъ о благонолучномъ ходф военныхъ дфйствй, такъ какъ 
пораженные въ бою не идутъ, а бЪзгутъ, н притомъ цфлыми групнамн. 

29. ЗЖелая порадовать царя праятной вфстью о побфд® его войска, Ахнизасъ не 


ршался сообщить отцу о гибелн сына. 
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5. И пришелъ Тоавъ къ царю въ 
домъ и сказалъ: ты въ стыдъ при- 
велъ сегодня всЪхъ слугъ твоихъ, 
спасшихъ нынЪ жизнь твою и 
жизнь сыновей. и дочерей твоихъ, 
и жизнь жёнъ и жизнь наложницъ 
твоихъ; 

6. ты любишь ненавидящихъ тебя 
и ненавидишь любящихъ тебя, ибо 
ты показалъ сегодня, что ничто для 
тебя и вожди и елуги; сегодня я 
узналъ, что если бы Авессаломъ 
остался живъ, а мы вс3 умерли, то 
теб было бы прятн%е; 

7. итакъ встань, выйди и пого- 
вори`къ сердцу рабовъ твоихъ; ибо 
клянусь Господомъ, что, если ты 
не выйдешь, въ эту ночь не оста- 
нется у тебя ни одного человзка; 
И это будетъ для тебя хуже веЪхъ 
ОЪдетый, какя находили на тебя 
отъ юности твоей донын%. 

8. И всталъ царь и сБлъ у воротъ, 
а всему народу возв%стили, что 
царь сидитъ у вороть. И пришелъ 
весь народъ предъ лице царя (къ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛМЯ. 
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воротамъ); Израильтяне же разб$- 
жались по своимъ шатрамъ. 

9. И весь народъ во веЪхъ 
колЪнахъ Израилевыхъ спорилъ и 
говорилъ: царь (Давидъ) избавилъ 
насъ отъ рукъ враговъ нашихъ и 
освободилъ насъ отъ рукъ Фили- 
стимлянъ. а теперь самъ ОЪжалъ 
изъ земли сей. (изъ царства своего) 
отъ Авессалома. 

10. Но Авессаломъ, котораго мы 
помазали въ царя надъ нами, умеръ 
на войнъ; почему же теперь вы 
медлите возвратить царя? (И эти 
слова всего Израиля дошли до 
царя.) 

11. И царь Давидъ послалъ 
сказать священникамъ Садоку и 
Ав1аеару: скажите старзйшинамъ 
ТудинымЪъ: зачЪмъ хотите вы быть 
послздними, чтобы возвратить царя 
вЪ домъ его, тогда какъ слова всего 
Израиля дошли до царя въ домъ 
его? и 
12. Вы братья мои, кости мои и 
плоть моя—вы: зачЪмъ хотите вы 





ХХ. 


Возвращен!е Давида въ западное заорданье. 


5-7. „Это говорвть самъ убйца Авессалона, вевавиствый Давнду; но въ его 
словахъ было столько правды и практнческаго благоразумя, что умный царь подавнлъ 
въ себф горе и волвенте, всталъ и вышелъ къ народу на площадь при городекнхъ воро- 
тахъ“ (Я. Богородеюй. „Рврейеке цари“, стр. 236). 

8. Израильтяне же, т.`е. послВдователи Авессалома (ср. ХУШ. 17). 

9—10. „Резнденшя Давида была теперь въ Махананмф, и фактнческя Давидъ 
былъ царемъ только за Горданомъ. Еврен по сю сторону Гордана, ставийе на сторову 
Анессалома, оказались теперь въ стравномъ положенн. Только-что признаввый ными царь 
погибъ, а отъ Давнда онн отказались и поднимали противъ него оруже. Давидъ ока- 
залея непобфдимымъ я царетвоваль за Торданомъ, а онн, какъ стадо безъ пастуха, ока- 
залнсь въ иоложен1и, подверженвомъ серьезвымъ оласностяиъ. Не было иного нехода, 
какъ изъявить покорность Давиду и возвратить его на Герусалныеюй престолъ. Первые 
голоса въ пользу Давида раздались въ сфвервыхъ колфнахъ“ (Я. Богородевый. „Еврейсве 
царн“, стр. 237). 

11—12. „КолВно [улино сохраняло загадочное молчане, не падавая внкакихь 
иадеждъ для Давида. Это обстоятельство иредетавляетея всколько страннымъ я требуетъ 
нфкотораго объясненя“. Возможно то предположенте, что, не получивъ отъ Давида нн- 
какнхъ особенныхъ привнллечЧй сравнительио съ другими колфнами (ст. 42), колфво Гуды 
примкнуло къ Авессалому сколько по чувству недовольства Давидохмъ, столько и нзъ 
ожнданя получить желаемыя привиллейя оть Авессалома. „Когда-же предоряте Авес- 
валома не удалось, и оставалось только возвратиться къ старому порядку вещей, кол$но 
Тудиво глубже другихъ чувствовало свое заблуждене п стыдилось своего поступка. Ёго 
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быть послЪдвими въ возвращен\и 
царя въ домъ его? 

13. И Амессаю скажите: не 
кость ли моя и плоть моя— ты? 
Пусть тб и то сдЪлаеть со мною 
Богъ и еще больше сдЗлаеть, если 
ты не будешь военачальникомъ 
при мнЪ, вмЪсто Тоава, навсегда! 

14. И склонилъ онъ ‘сердце всЪхъ 
[удеевъ, какъ одного человЪка. И 
послали опи къ царю схазать: воз- 
вратись ты и всЪ слуги твои. 

15. И возвратилея царь и при- 
шелъ къ 1ордану, а Гудеи пришли 
въ Галгалъ, чтобы ветрЪ$тить царя 
и перевезти царя чрезъ 1орданъ. 

16. И поспвшилъ Семей, сынъ 
Геры, Вен1амитянинъ изъ Бахурима, 
и пошелъ съ Гудеями на вотрзчу 
царю Давиду, 

17. и тысяча чедовЪкъ изъ Вен]- 
амитянъ съ нимъ, и Сива, слуга 
дома Сзулова, съ пятнадцатью сы- 
новьями своими и двадцатью ра- 
бами своими; и перешли они Тор- 
данъ предъ лицемъ царя (и приго- 


товили для царя переправу . грезъ 
Ююрданъ). 
18. Когда переправили судно, 


чтобы перевезти домъ царя. и по- 
служить ему, тогда Семей. сынъ 
Геры, палъ (на лице свое) предъ 
царемъ, какъ только онъ перешелъ 
Торданъ, ' | 

19. и сказать царю: не поставь 


мнЪ, господинъ мой, въ преступ-|мой царь 


а) 


34:3 


лен!е, и не помяни того, чЬмъЪ со- 
грзшилъ рабъ твой въ тоть день, 
когда господинъ мой царь выхо- 
дилъ изъ Терусалима, и ве держи 
70го, царь, на сердцЪ своемъ; 

20. ибо знаетъ рабъ твой, что со- 
грзшилъ, и вотъ, нын% я пришелъ 
первый изъ всего дома Госифова, 
чтобы выйти на встрВчу господину 
моему царю. 

21. И отвЪчалъ Авесса, сынъ Са- 
руинъ, и сказалъ: неужели Семей 
не умеръ за тб, что злословилъ 
помазанника Господня? | 

22. И сказаль Давидъ: что мнЪ 
и вамъ, сыны Саруины, что вы Д%- 
лаетесь нынЪ мнЪ навЪтниками? 
нын% ли умерщвлять кого-либо въ 
ИзраилЪ? не вижу ли я, что нын® 
я— царь надъ Израилемъ? 

23. И сказалъ царь Семею: ты 
не умрешь. И поклялся ему царь. 

24. И Мемфивосеей, сынъ (она- 
вана, сына) Саулова, вышелъ на 
встрЪчу царю. Онъ не омывалъ 
ногъ своихъ, (не обрЪзывалъ ног-- 
тей,) не заботился о бородЪ своей 
и не мылъ одеждъ своихъ съ того 
дня, какъ вышелъ царь, до дня, 
когда онъ возвратился съ. миромъ. 

25. Когда онъ вышелъ изъ [еру- 
салима на встрЪзу царю, царь ска- 
залъ ему: почему ты, Мемфивосеей, 
не пошелъ со мною? 

26. Тотъ отвЪзчалъ: господинъ 
слуга мой обманулъ 





представителямъ совфстно было явиться на глаза Давиду съ повинной н ст, предложешенъ 
вфрноподданства, сдфлавшагося столь сомнительнымъ; и онп медлилн. Давндъ понялъ 38- 
трудневе своего колфна в, все-таки считая его, не смотря ва временное увлечене, болфе 
вфрнымъ оплотояъ своего дома, рёшился ободрить его кроткичъ приглашенемъ и напо- 
хинашемъ его обязанности“ (Я. Богородекй. „Еврейеще цари“, стр. 237—438). 

13. Не кость ли ты моя и плоть. люя ты? См. ХУП, 25. 

Вместо Тоава навсегда: рфзкая сзмостоятельность [оава н случай авнаго нару- 
шен!я ныъ воли своего царя (ХУШ, 5. 9—17), —помимо же того, что предметомъ по- 
слфдней своевольной выходен [оава было лицо особенво близкое Давилу,-—не моглн не 
оттолкнуть отъ него Давида. 

16. Си. ХУГ 5—11. 

17. Сын. ХУГ 1—4. 

18-23. (н. ХУГ 5—11.—Изо всего дома Тосифова; по тексту [ХХ: первтье 
всего Исраиля и д0м) 1осиф.ля. Въ объяенеще того, почему домъ Тосифа ставится 
во главу всего Израиля, см. 1 Пар. \, 1. 

24—28. (р. ХУГ 1—4. 

Ты посадиль рада твоего между ядушими за столомь твои.мь. (и. гл. [Х. 
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меня; пбо я, рабъ твой, говорилъ: | 
„осЪздлаю себЪ осла и сяду на немъ 
и ПОЪду съ царемъ“, такъ-какъ 
рабъ твой хромъ. 

27. А онъ оклеветалъ раба тво- 
его предъ господиномъ моимъ ца- 
ремъ. Но господинъ мой царь, какъ 
Ангелъь Божш; дЪлай, чтоб тебъ 
угодно; 

28. хотя весь домъ отца моего 
былъ повиненъ смерти предъ го- 
сподиномъ моимъ царемъ, но ты 
посадилъ раба твоего между яду- 
щими за столомъ твоимъ; какое же 
имфю я право жаловаться еще 
предъ царемъ? 

29. Й сказалъ ему царь: къ чему 
ты говоришь все это? я сказалъ, 
чтобы ты и Сива раздФлили „между 
(000ю ПОЛЯ. 

30. Но Мемфивосеей отвЪчалъ 
царю: пусть онъ возьметъ. даже 
все, послЪ того какъ господинъ 
мой царь съ мпромъ возвратился 
ВЪ ДОМЪ СВОЙ. 

31. И Верзелл!й Галаадитянинъ 
пришелъ изпт, Роглима и перещелъ 
съ царемъ [орданъ, чтобы прово- 
дить его за Торданъ. 

32. ВерзелИ же былъ очень 
старъ, лЪтъ восьмидесяти. Онъ про- 
довольствовалъ царя въ пребыван!е 
его въ МаханаимЪ, потомучто былъ 
человЪкъ богатый. 

33. И сказалъ царь Верзелл!ю: 
иди со мною, и я буду продоволь- 
ствовать тебя въ ПерусалимЪ. 

34. Но Верзелий отвЪчалъ царю: 
долго ли мнЪ осталось жить, чтобъ 
пдти съ царемъ въ {ерусалимъ? 

35. Мн% теперь восемьдесятъь 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ... 
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лътъ; различу ли хорошее отъ ху- 
даго? Узнаеть ли рабъ твой вкусъ 
ВЪ томъ, что буду Зеть, и въ томъ, 
что буду пить? И буду ли въ со- 
стоянНи слышать голосъ пзвцевъ 
и пъвицъ? ЗачЪмъ же рабу твоему 
быть въ тягость господину моему 
царю? 

36. Еще немного пройдетъ рабъ 
твой съ царемъ за 1орданъ; за что 
же царю награждать меня такою 
милостью? 

37. Позволь рабу твоему возвра- 
тпться, чтобы умереть въ своемъ 
городЪ, около гроба отца моего и 
матери моей. Но вотъ, рабъ твой 
(сынъ мой) Кимгамъ пусть пойдетъ 
съ господиномь моимъ царемъ, и 
поступи съ нимъ, какъ тебъ угодно. 

38. И сказалъ царь: пусть идетъ 
со мною Кимгамъ, и я сдЪлаю для 
него, что тебЪ угодно; и все, чего бы 
ни пожелалъ ты отъ меня, я сд?- 
лаю для тебя. 

39. И перешелъ весь народъ 1ор- 
данъ, и царь также. И поцЪловалъ 
царь Верзелмя и благословилъ его, 
и онъ возвратился въ мЪФето свое. 

40. И отправилея царь въ Гал- 
галъ, отправился съ нимъ и Ким- 
гамъ; и весь народъ [удейск!й про- 
вожалъ царя, и половина народа 
Израильскаго. | 

41. И вотъ, всЪ Израильтяне при- 
шли къ царю и сказали царю: за- 
чВмъ братья нащи, мужи Тудины, 
похитили тебя и проводили царя и 
домъ его н всЪфхъ людей Давида 
съ нимъ чрезъ 1орданъ? 

42. И отвЪчали всЪ мужи Тудивы 
Израильтянамъ: затЪмъ, что царь 





29. Трудно было рёшить, кто быль дЪйетвительно внноватъ - Снва-ли, илн Мем- 


фивосеей. „Во всякомъ случаВ Давиду тяжело было слушать униженныя р$чи сына своего 
друга Гонаеана, и онъ угрюмо прерваль Меифивосеея: „къ чему ты говоришь весе это?“ 
Находя же свое прежнее распоряжене объ отнятн у Мемфнвосеея всего нмущества въ 
пользу Снвы слишкомъ жестокииъ, во и не желая отм$нять его совефитъ, такъ какъ считалъ 
донесене Снвы не вполн бсзоснователенымъ,— Дазидъ, чтобы уладить какъ-нибудь это 
неприятное дфло. прибавилъ: „я говорю, чтобы ты н Сива раздфлнли поля поровну“ 
(Я. Богородский. „Еврейсые царн“, стр. 240—241). 

31—32. (м. ХУП, 27—29. 

41. „Когда Давндъ былъ уже въ ГалгалВ и когда явилнеь сюда представители 
сзверныхъ колфнъ, онп были неприятно поражены тфыъ, что царь былъ, такъ сказать, 
уже дома и болфе какъ-бы не нуждался въ нихъ. Они разсчитывалн найти Давида въ 


2-Я цАРС 


ГЛАВА 20. 


ближн!Й намъ; и изъ-за чего сер- 
диться вамъ на это? развЪ мы что- 
нибудь съЪли у царя, или полу- 
чили отъ него подарки? (или отъ 
податей освободилъ онъ насъ?)\ 

43. И отвзчали Израильтяне му- 
жамъ [удинымъ и сказали: мы де- 
сять частей у царя, также и у Да-| 
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вида мы болВе, нежели вы; (мы 
первенецъ, а не вы;) зачЪмъ же вы 
унизили насъ? не намъ ли при- 
надлежало первое слово о томъ, 
чтобы возвратить нашего царя? Но 
слово мужей ГТудиныхъ было силь- 
не, нежели слово Израильтянъ. 


ГЛАВА 20-я. 


1. Тамъ случайно находился 
одинт, негодный человз къ, по име- 
ни Савей, сынъ Бихри, Венамитя- 
нинъ; онЪ затрубилъ трубою и ска- 
залъ: нЪтъ намъ части въ ДавидЪ, 
и нзтъь намъ доли въ сынЪ {!ес- 
сеевомъ; всЪ по шатрамъ своимъ, 
Израильтяне! 

2. И отдвлились всЪ Израильтя- 
не отъ Давида и пошли за Савеемъ, 
сыномъ Бихри; Гудеи же остались 
на сторонЪ царя своего, отъ Торда- 
на до [ерусалима. 

3. И пришелъ Давидъ въ свой 
домъ въ ГПерусалимз, и взялъ царь 
десять жеёнъ наложницъ, которыхъ 
онъ оставлялъ стеречь домъ, и по- 
мъетилъ ихъ въ особый домъ подъ | 


надзоръ, и содержалъ ихъ, но не 
ходилъ къ нимъ. И содержались 
онЪ тамъ до дня смерти своей, 
живя какъ вдовы. 

4. И сказалъь Давидъ Амессаю: 
созови ко мн [Гудеевъ втечене 
трехъ дней и самъ явись сюда. 

5. И пошелъ Амессай созвать 
Гудеевъ, но промедлилъ болфе на- 
значеннаго ему времени. 

6. Тогда Давидъ сказалъ АвессЪ: 
теперь надЪлаетъ намъ зла Савей, 
сынъ Бихри, больше, нежели Авес- 
саломъ; возьми ты слугъ господи- 
на твоего и преслвдуй его, чтобы 
онъ не нашелъ себз укрЪаленныхъ 
городовъ и не скрылся отъ глазъ 
нашихъ. 


его залорданекомъ убфжишВ н обрадовать его свопиъ появлешемъ н торжестненныхмъ 
заявленемъ сноихъ вЪрноподданнческнхъ чувствъ. Й вдругъ. вндятъ царя по сю сторону 
Тордана, во главф иогущественнаго кол$на, почтн ненуждающагоея въ нхъ депутащи. 
Разочаронане с$верянъ перешло нъ подозрфне, а потомъ и доеаду на предупрецившее 
нхъ колфно Туды“ (Я. Богородск. „Еврейеке цари“, стр. 242). 


ХХ. 
Возмущен1е Савея. ' 


3. См. ХУЬ 20—22. Давидъ постылвымъ н „законо-преступнымъ почнталъ нить 
общене съ ннми послЪ гнуснаго общеня ихъ сь сыномъ; не сочеталь же ихъ ни съ 
Кфмъ другниъ, дабы это не послужило преллогомъ къ похищеню нерхонной власти“ 
(Влаж. еодоритъ, Толк. на 2 Ц., в. 38), такъ какъ по восточнымъ взглядамъ того 
времени обладане женой нли наложницей царя означало уже нЪкоторое фактическое 
вступлене нъ права самого царя. 

4—7. „Данндъ далъ поручене Амессаю созвать ополчеше нъ три дня, для по- 
давленя мятежа, и этниъ фактически постанилъь Амесеая гланнокомандующихъ нм$ето 
юава (ХХ, 13). Но Амессай оказался ниже положеня, нъ которое былъ поетавленъ. 
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7. И вышли за нимъ люди Тоаво-| колЪна Израильсюя до Авела-Бев- 
вы, и Хелеееи и Фелевеи, и всЪ|Мааха и чрезъ весь Беримъ; и (всЪ 
храбрые пошли изъ Терусалима | жители городовъ) собирались и 
преслЪдовать Савея, сыпа Бихри. |шли за нимъ. 

8. И когда они были близъ боль-| 15. И пришли и осадили его въ 
шаго камня, что у Гаваона, то | АвелЪ-Бее-МазхЪ; и насыпали валъ 
встрЪтилея съ ними Амессай. Тоавъ | предъ городомъ и подетупили кь 
былъ одЪфть въ воинское одъяне | стЪнЪ, и всЪ люди, бывще съ 1[о8- 
свое и препоясанъ мечемъ, кото-|вомъ, старались разрушить стЪну. 
рый висЪлъ при бедрЪ въ ножнахъ| 16. Тогда одна умная женщина 
и который легко выходилъ изъ | закричала со ствны города: послу- 
НИХЪ И ВХОДИЛЪ. шайте, послушайте, скажите оазву, 

9. И сказалъ Ююавъ Амеесаю: здо-| чтобъ онъ подошелъ сюда, и я по- 
ровъ ли ты, брать мой? И взялъ| говорю съ нимъ. 

[оавъ правою рукою Амессая за| 17. И подошелъ къ ней 1Тоавъ, и 
бороду, чтобы поцловать его. сказала женщина: ты ли 1оавъ? И 

10. Амессай же не остерегся меча, | сказалъ: я. Она сказала: послушай 
бывшаго въ рукЪ Тоава, и тоть по-| словъ рабы твоей. И сказалъ онъ: 
разилъ его имъ въ животъ, такъ- | слушаю. 
что выпали внутренности его на| 18. Она сказала: прежде говарн- 
землю, и не повторилъ ему удара, вали: кто хочетъь спросить, спроси 
и онъ умеръ. [оавъ и Авесса, братъ | въ АвелЪ; и такъ рЪшали дзло. 
его, погнались за Савеемъ, сыномъ | (Остались ли таке, которые поло- 
Бихри. жили пребыть вЪрными Израильтя- 

11. Одинъ изъ отроковъ ГЮюаво-| нами? Пусть спросятъ въ АвелЪ: 
выхъЪ стоялъ надъ Амессаемь и го-| остались ли?). 
ворнлъ: тотъ, кто иреданъ Тоаву и| 19. Я изъ мирныхь, вЪрныхъ го- 
кто за Давида, пусть идеть за Тоа-|родовь Израиля, а ты хочешь унич- 
вомъ! тожить городъ, и притомъ мать (го- 

12. Амессай же (мертвый) лежалъ | родовъ) въ ИзраилЪ. Для чего тебЪ 
въ крови среди дороги. И тотъ че- | разрушать наслЪд1е Господне? 
ловзкъ, увидЪвъ, что весь народъ| 20 И отвЪчавъ Поавъ и сказалъ: 
останавливается вадъ вимъ, ста-|да не будетъ этого отъ меня. что- 
щилъ Амессая съ дороги въ поле|бы я уничтожилъ или‘ разрушилт! 
и вабросилъ на него одежду, такъ-| 21. это не такъ; но человЪкъ съ 
какъ онъ видЪлЪ, что всяю про-|горы Ефремовой, по имени Савей, 
ходящий останавливался над нимЪ. | сыпъ Бихри, поднялъ руку. свою на 

13. Но когда оть былъ стащенъ| царя Давида; выдайте мнЪ его од- 
съ дороги, то весь народъ Израиль- | ного. и я отступлю отъ города. И 
скй пошель вслЪдъ за Тоавомъ| сказала женщина Тоаву: вотъ, го- 
иреслЪдовать Савея, сына Бихри. |лова его будеть тебЪ брошена со 

14. А онъ прошелъ чрезъь всЪ! стфвы. 





По отсутетню-ли распорядительносети и энер, илн по холодному приему, сдфланному 
ему народомъ, какъ человфку менфе авторитетнолу, ч$мъ юавЪ, но овъ не хогъ выпол- 
нать порученя въ вазначенное врехя. Межлу тБуъ медлить было невозуожно. И Давидъ 
поневолф долженъ былт обратиться къ брату юава Авебсв, чтобы послать его съ налич- 
ными военными силами за Савесиъ“. Къ преслфдующияъ Савея самовольво примкнулъ 
и \оавъ. Впрочемъ Гоанъ не столько думалъ объ уничтоженш ятежа Савея, сколько объ 
устранейн изъ синска жнвыхь своего воваго соперника при Данид$— Амессая (Я. Бого- 
родекй. „Еврейсве цари“, стр. 244). 

14. Авель-Бео Мааха—городъ въ сфверныхъ презёлахъ Палестины, вблизи горы 
Большой Ерхонъ. 

19. Мать городовь вь Израиль. Су. ст. 18. 
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22. И пошла женщина ко всему | всЪмъ войскомъ Израильскимъ, а 
народу со своимъ умнымъ словомъ | Ванея, сынъ Шодаевъ, —надъ Хеле- 
(и говорила ко всему городу, чтобы | ееями и надъ Фелевеями; 
отс$кли голову Савею, сыну Бихри).| 24. Адорамъ—надъ сборомъ пода- 
И отсзкли голову . Савею, сыну | тей; Тосафатъ, сынъ Ахилуда—дзе- 
Бихри, и бросили [оаву. Тогда | писателемъ; 
(оавъ) затрубилъ трубою, и разо-| 25. Суса — писцемъ; Садокъ н 
шлись отъ города всЪ (люди) по! АШаеаръ— священниками; 
своимъ шатрамъ; оавЪъ же возвра-| 26. также и Ира Таритянинъ былъ 
тилея въ [ерусалимъ къ царю. священникомъ у Давида. 

23. И былъ оавъ поставлен надъ 


ГЛАВА 21-я. 


1. Былъ голодъ на землЪ во дни | раилевыхъ, но изъ остатковъ Амор- 
Давида три’ года, годъ за годомъ. | реевъ; Израильтяне жё дали имъ 
И вопросилъь Давидъ Господа. И| клятву, но Саулъ хотЪлъ истребить 
сказалъ Господь: это ради Саула и| ихъ но ревности своей о потомкахъ 
кровожаднаго дома его, за то, что| Израиля и Туды. 
онъ умертвилъ Гаваонитянъ. 3. И сказалъ Давидъ Гаваонитя- 

2. Тогда царь призвалъ Гаваони-| намъ: что мнЪ сдВлать для васъ и 
тянъ и говорилъ съ ними. Гавао-|чЪ%мъ примирить васъ, чтобы вы 
нитяне были не изъ сыновъ Из-| благословили наслЪ де Господне? 





23. И быль 1[оавь поставлень наф веъмь войскомь Израильскилмъ. 
„Давидъ не повторилъ болфе попытки лишнть его поста главнокомандующаго; потому что 
онъ быль и незам$нимъ, н защищалъ этотъ ность съ такимъ демонических упорствохъ, 
что лучше было уступить, во избЪжаше новаго пролит!я крони“ (Я. Богородеюй. „Еврей- 
ске цари“, стр. 246). | | 

0 хелеоеятъ и фелеоеяхть сх. прим. къ 18 ет. УШ гл. 

24. Госафать— деепичсателемь. (и. УШ, 16. 

25. (м. УШ, 17. 

26. Выражене Гаритянинь нфкоторые поинхають въ смысл — „изъ селен 
[зира“, сына Манасси, — лежавшихь нъ восточном зайорлавьв (см. „Опыть Библейекаго 
Словаря собетвениыхъ именъ“ Прот. П. Солярскаго).—- Бъ.1ь священником у Лавида. 
т. е. лицожъ, чрезъ посредство котораго престар$лый царь совершалъ многе изъ свонхъ 
рели{озныхь обязанностей прн скин и ви скин! (Блаж. Феодорнть, Сапе и др.). 


ХХ! 
Окопчаше распри между гаваонитянами и домомт, Саула. — Войны евреев, съ фили- 
стимлянами 


1. За то, что он умертвиль (аморреевъ) гаваонилиянъ, которыхъ еврея 
клятвенно обЪщались предостанить безопасное существоване (1. Нав. 1Х). 

®. По ревности своей о потомкахъь Израиля и Гуды, т.е. ревнуя о слав 
и безопасноети евревъ. 

3. Чтобы вы блазословили насльйе Господне и чтобы чрезъ то потомки 
даншнаъ клятну перестали испытынать наказан!е клятнопрестуиниковъ. 
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4. И сказали ему Гаваонитяне: не 
нужно намъ ни серебра, ни золота 
отъ Саула, или отъ дома его, и не 
нужно намъ, чтобъ умертвили кого 
въ ИзраилЪ. Онъ еказалъ: чего же 
вы хотите? я сдЪлаю для васъ. 


5. И сказали они царю: того че- 
ловзка, который губилъ насъ. и хо- 
тТВлъ истребить насъ, чтобы \ не 
было насъ ни въ одномъ изъ пре- 
двловъ Израилевыхъ,— 


6. изъ его потомковъ выдай намъ 
семь человЪзкъ, и мы повзесимъ 
ихъ (на солнцЪ) предъ Господомъ 
въ ГивЪ Саула, избраннаго Госпо- 
домъ. И сказалъ царь: я выдамъ. 


7. Но пощадилъ царь Мемфивос- 
вея, сына Тонавана, сына Саулова, 
ради клятвы именемъ Господнимъ, 
которая была между ними, между 
Давидомъ и Тонаеаномъ, сыномъ 
Сауловымъ. 


8. И взялъ царь двухъ сыновей 
Рицпы, дочери Айя, которая ро- 
дила Саулу Армона и Мимфивосевея, 
и пять сыновей Мелхолы, дочери 


Сауловой, которыхъ она родила 
Адрэлу, сыну Верзеллля изъ Ме- 
холы, 


9. и отдалъ ихъ въ руки Гавао- 
нитянъ, и они повесили ихъ (на 
солнцЪ) на горЪ предъ Господомъ. 
Й погибли всЪ семь вмЪетЪ; они 
умерщвлены въ первые дни жатвы, 
въ начал жатвы ячменя. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 
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вретище и разостлала его себЪ на 
той горЪ, и сидела оть начала 
жатвы до того времени, пока не 
полились на нихъ воды Божи съ 
неба, и не допускала касаться ихъ 
птидамъ небеснымъ днемъ и зв$- 
рямъ полевымъ ночью. 

11. И донесли Давиду, что сдЪ- 
лала Рицпа, дочь Айя, наложница 
Саула. (И истлВли они; и взялъ ихъ 
Данъ, сынъ ои, изъ нотомковъ 
исполиновъ.) 

12. И пошелъ Давидъ и взялъ 
кости Саула и кости Гнаеана, сына 
его, у жителей Тависа Галаадскаго, 
которые тайно взяли ихъ съ пло- 
щади Бее-Сана, гдЪ они были по- 
въшены Филистимлянами, Когда 
убили Филистимляне Саула на 
ГелвуЪ. 

13. И перенесъ онъ оттуда кости 
Саула и кости ПШонаеана, сына его; 
и собрали кости повЪшенныхъ (на 
солнцз). 

14. И похоронили кости Саула и 
]1онаеана, сына его, (и кости повз- 
шенныхъ на солнц) въ землЪ Ве- 
н!аминовой, въ Цела, во гробЪ 
Киса, отца его. И едЪлали все, что 
повелзлъ царь. И умилостивился 
Богъ надъ страною посл того. 

15. И открылась снова война 
между Филистимлянами и Израиль- 
тянами. И вышелъ Давидъ и слуги 
его съ нимъ, и воевали съ Фили- 


10. Тогда Рицпа, дочь Айя, взяла | стимлянами; и Давидъ утомился. 


4. Не нужно намь, чтобы умертвили кого в Израиль — посторонвяго 


дому Саула. 
$. (м. 1 Ц. ХХ, 14—17. 42. 
8. 0 Рициь си. Ш, 7. 


Пять сыновей Меровы, сестры Мелхолы (1 Ц. ХУШ, 19). 
9. Бь первые дни жатвы, вь началь жатвы ячменя, т. е. въ половивз 


апр$ля. 


10. 7/10 того времени, пока не полилиеь на нитъ воды Божзи съ неба. 


Въ Палествн$ различаетея перодъ ранвнхъ дождей и перодъ позднихъ дождей. Цер!одъ 
равнихъ (примфнительно къ еврейскому счету гражданскаго года съ сентября) дождей 
падаеть вз осенв!е ифсяцы — октябрь и ноябрь; перодъ позднихъ дождей падаеть на 
весенне мфсяцы—съ конца февраля по вачало апр?ля. 

12. (и. 1 Ц. ХХХ]. 

15. НесомнВнно, что ваходивиеся въ подчиневи у евреевъь филнстииляве поже- 
лалн воспользоваться сиутамн въ царств евреевъ, чтобы возвратнть себф утраченное 
преобладане надъ ннии. 
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16. Тогда Лесвй, одинъ изъ по- 
томковъ Рефаимовъ, у котораго 
копье было вЪсомъ въ триста сиклей 
мзди и который опоясанъ былъ но- 
вымъ мечемъ, хотВлъ поразить Да- 
вида. 

17. Но ему помогъ Авесса, сынъ 
Саруинтъ, (и спасъ Давида Авесса) и 
поразилъ Филистимлянина и умер- 
твилъ его. Тогда люди Давидовы 
поклялись, говоря: не выйдешь ты 
больше съ нами на войну, чтобы 
не угасъ свЪтильникъ Израиля. 

18. Потомъ была снова война съ 
Филистимлянами въ ГобЪ; тогда 
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19. Было и другое сражене въ 
ГобЪ; тогда убилъ Влхананъ, сынъ 
Ягаре-Оргима Вивлеемскаго, Голаеа 
Гевянина, у котораго древко копья 
было, какь навой у ткачей. 

20. Было еще сражене въ Геез; 
и былъ тамъь одинъ человЪкъ рос- 
лый, имввиий по шести пальцевъ 
на рукахъ и на ногахъ, всего двад- 
цать четыре, тоже изъ потомковъ 
Рефаимовъ, 

21. и онъ поносилъ Израильтянъ; 
но его убилъ Тонаеанъ, сынъ Са- 
фая, брата Давидова. 

22. Эти четыре были изъ рода 


Совохай Хушатянинъ убилъ Сафута, | Рефаимовъ въ ГееЪ, и они пали 
одного изъ потомковъ Рефаимовтъ. | отъ руки Давида и слугъ его. 


16. Подъ рефаимами разумфютея древе первообитатели Ханзава, отличавшеся 
большимъ ростомъ и необыкновенною силою (Втор. П, 10—11; Чиел. ХШ, 34). МЪетомъ 
ихъ обитаня были Васанъ (Втор. Ш, 11), земля аммовитянъ (Втор. П, 20 —21), земля 


их Фу 3 
Е ик „> 





Гееъ. 2 Царств. ХХ], 20. 


моавитянъ (Втор. П, 10 — 11), южные предёлы западнаго заюорданья — окрествости 
Хеврона и Герусалима (Т. Нав. ХУ, 8. 18—14; ХУШ, 16) и ар. Съ рефаимами Св. 
Писане нердко соеднняеть (а иногда и обобщаетъ): Евакимовъ (1. Нав. ХП, 21—22), 
Зузимовъ, Емимовъ (Быт. ХУ, 5), Замзузимовъ (Втор. П, 20—21). 

0 сиклю см. пр. къ 26 ст. ХУ гл. 

18. Въ Гобь. Въ 1 Пар. ХХ, 4 ну Шсифа Флавя поставлено: „въ Газерб“. 
Газеръ—городъ на с.-з. отъ Герусалима. 

20. Очевидно, Голаеъ, сраженный Давидомъ (1 Ц. ХУП), не былъ единствев- 
нымъ филнстимскимь великанохъ въ Гееф. (См. пр. къ 16 ст. 


350 


ГЛАВА 


—_.-. = 


1. И воспёлъ Давидъ иВень Го- 
споду въ день, когда Господь из- 
оавилъ его отъ руки везхъ вра- 
говъ его и отъ руки Саула, и ска- 
залъ: 

2. Господь —твердыня моя и кр5- 
поесть моя и избавитель мой. 

3. Богь мой-—©скала моя; на Него 
я уповаю; щить мой, рогъ спасе- 
ня моего, огражден!е мое и убЪ- 
жище мое; Спаситель мой, отъ бфдъ 
Ты избавиль меня! 

4+. Призову Господа достопокло- 
няемаго и отъ враговъ моихъ спа- 
сусь. 

5. Объяли меня волны смерти, и 
потоки беззакон1я устрашили меня; 

6. ЦВПИ ада облегли меня, и сЪти 
ор опутали меня. 

. Но въ ТЪенотв моей я при- 
а Господа и къ Богу моему 
воззвалъ, и Онъ услышалъ изъ (свя- 
таго} чертога Своего голосъ мой, и 
вопль мой дошелъь до слуха Его. 


ТОЛКОВАЯ БЕОБЛЯ. 


ГЛАВА 0. 


22-я 


* 


8. Потряслась, всколебалась земля, 


п и подвиглись основаня 
небесъ, ибо разгнЪвалея (на нихъ 
Господь) 


9. Поднялея дымъ оть гнфва Его 
и изъ усть Его огонь поядающий; 
горяще угли сыпались отъ Него. 

10. Наклонилъ Онъ небеса и со- 
шелъ; и мракъ подъ ногами. Вго; 

11. и возсфлъ на херувимовъ, и 
полетълъ, и понесся на крыльяхъ 
вЪтра; 

12. и мракомъ покрылъ Себя, 
какъ сънгю, сгустивъ воды облаковъ 
небесныхъ; 

13. оть блиставя предъ Нимъ раз- 
горались угли огненные. 

14. ВозгремЪлъ съ небесъ Го- 
сподь, и Всевышний далъ гласъ Свой: 

15. пустилъ стрзлы и разсЪялъ 
ихь; (блеснулъ) молн1ею и истре- 
билъ ихъ. 

16. И открылись источники мдря, 


| обнажились основаня вселенныя отъ 





ХХИ. 


ПИЗЪень Давида по случаю освобожден!я его отъ враговъ. 


1. На склон дней своихъ, спокойно обозр$вая протекшую жизнь, — ея бфды и 
опасностн, побёды и возвышене, — Давндъ ясно видить во всфхъ путяхъ его жизнв 
крёпкую спасающую руку Господа. „Преобладающия черты этой пфеви—велнчествениое 
изображене грозваго исемогущества [еговы, устрашившаго враговъ Даввдовыхъ, и яркй 
картввы свльныхь поражен!й,. которыя Давндъ ваиосвлъ врагамъ свониъ, —показываютъ, 
что она была пита въ то время, когда душа Давнда была еще полна свЪжпин воспомв- 
ямн тревожной боевой жнзвн, велнкихъ опасностей н чудесвыхъ спасев!й оть внхъ. 

Другимъ духомъ отличается пфень, которую дфепясатель называеть „послёднамн 
словами Давида“ (ХХ Ш гл.), и которая явнлась очевидно позднЪе, когда Даввдъ, счастливо 
избавивиийся отъ рукъ человфческихъ, два раза впадалъ въ рукн Божн. Помилованный 
Богомъ, онъ обращаеть здфсь свой взоръ болфе на внутревня освован!я благоволен!я 
Божя къ нему н его дому, ЧЁмъ на вифшнюю форму он этого благоволеня“, 
(Я. Богородский. „Еврейсые царв“, стр. 250). 

3. Рог» спасенля моего. СхватнвиИйси за рога жертвеннаго алтаря скивв счв- 
талея, по закону (Исх. ХХУП, 2), вепракосновеннымъ для преелфдованя. 

Выражене „рогъ“ употребляется въ (в. Пнбанн и въ смыслё вообще силы, ва- 
дежнаго средства обороны (м. 1 Ц. ЦП, 1). Господь есть рогъ спасенля, т. е. свла во 
спасеше, человека. 

8—20. Поэтическое описав! грозиаго могущества в славы Божией, выступавшихъ 
въ защиту праведннка Даввда оть охватывавшихь его „водъ“ бдотий и страдав!й. 


ГЛАВА 12%. 


грознаго гласа Господа, оть дуно- 
вен1я духа гнЪва Его. 

17. Простеръ Онъ руку съ высоты 
и взялъ меня и извлекъ меня изъ 
водъ многихъ; 

18. избавилъ меня отъ врага мо- 
его сильнаго, отъ ненавидящихъ 
меня, которые были сильнзе меня. 

19. Они возстали на меня въ день 
бЪдетыя моего; но Господь былъ 
опорою для меня 

20. и вывелъ меня на простран- 
ное мзсто, избавилъ меня, ибо Онъ 
плаговолитъ Ко мнъ. 

21. Воздаль мн Господь по 
правдЪ моей, по чистотЪ рукъ мо- 
нхъ вознаградилъ меня. 

22. Ибо я хранилъ пути Господа 
и не былъ нечестивымъ предъ Бо- 
ГОМЪ МОИМЪ, 

23. ибо всЪ заповзди Его предо 
мною, и оть уставовъ Его я не от- 
ступалъ, 

24. и былъ непороченъ предъ 
Нимъ, и остерегался, чтобы не со- 
грЪшить мнЪз. | 

25. И воздалъ мнЪ Господь по 
правдз моей, по чистотЪ моей предъ 
очами Его. 

26. Съ милостивымъ Ты посту- 
паешь милостиво, съ мужемъ искрен- 
нимъ— искренно, | 

2т. съ чистымъ-——чисто, а съ лу- 
кавымъ—по лукавству его. 

28. Людей угнетенныхъ Ты спа- 
саешь и взоромъ Своимъ унижаешь 
надменныхъ. 

29. Ты, Господи, свЪтильникъ мой; 
Господь проевфщаеть тьму мою. 

30. Съ Тобою я поражаю войско; 
съ Богомъ моямъ восхожу на стЪву. 

31. Богъ!—непороченъ путь Его, 
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чисто слово Господа, щитъ Онъ для 
всзхъ, надзющихся на Него. 

32. Ибо кто Богъ, кромЪ Господа, 
и кто защита, кромЪ Бога нашего? 

33. Богъ прелоясуетъ меня силою, 
устрояеть мнз вЪрный путь; 

34. дВлаетъ ноги мои, какъ оленьи, 
и на высотахъ поставляетъ меня: 

35. научаетъ руки мои брани и 
мышцы мои напрягаетъ, какъ мзд- 
ный лукъ. 

36. Гы даешь мн щить спасе- 
ня Твоего, и милость Твоя возве- 
личиваетъ меня. 

37. Ты расширяешь шагъ мой 
подо мною, и не колеблются ноги 
МОИ. 

38. Я гоняюсь за врагами моими 
и истребляю ихъ, и не возвращаюсь, 
доколЪ не уничтожу ихъ; 

39. и истребляю ихь и поражаю 
ихъ, И не встаютъ ни падаютъ подъ 
ноги мои. 

40. Ты препоясываешь меня си- 
лою для войны и низлагаешь предо 
мною возстающихъ на меня; 

41. Ты обращаешь ко мнЪ тылъ 
враговъ моихъ, и я истребляю не- 
навидящихъ меня. 

42. Они взываютъ, но н®тъ спа- 
сающаго,—ко Господу, но Онъ не 
внемлетъ имъ. 

43. Я разеЪваю ихъ, какъ прахъ 
земный, какъ грязь уличную мну 
нхъ и топчу ихъ. 

44. Ты избавилъ меня отъ мятежа 
народа моего; Ты сохравилъ меня, 
чтобъ быть мнЪ главою надъ ино- 
племенниками; народъ, котораго я 
не аналъ, служить мыЪ. 

45. Иноплеменники ласкатель- 
ствуютъ предо мною; по слуху обо 





21—97. Этниъ не означается, конечно, то, что Давидъ считаль себя непогрёшимымъ 


человзкомъ: его отвЗть прор. Наеану (ХИ, 13), его покаянный (50) пеаломъ, раскаяя!я 
по случаю ненадлежаще произведенной переписи (ХХ гл.),---говорятъ иаиъ совершенно 
о противоположиомъ. Въ отмфченныхь стяхахт говорится лишь о томъ, что Давидъ созна- 
валъ себя (да и ле ногъ не сознавать) далеко ие закоренфзыиъ грёшиикомъ: вс помыслы, 
вов чувства, всё движеня его высоко-релитознаго духа были устремлены къ Богу. Не- 
умирающимъ памятникомъ религозной жнзии души великаго царя и пророка Давида 
являются всёмъ извфетиые псалмы его. 

29. Господь просвъщаеть тьму напастей, невфдфня н заблужденй челов$ка. 

44. Народъ, котораго я не зналъ, служить мнь. Имфетея въ виду или 
какой-либо изъ покоренныхъ Давидомъ чужеземный народъ; или-же богодарованиый ему 
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инъ повинуются мнъ. 

46. Иноплеменники блЪднФютъ и 
трепещуть въ укрЪпленяхъ сво- 
ИХЪ. 

47. Живъ Господь и благословенъ 
защитникъ мой! Да будетъ превоз- 
несенъ Богъ, убЪжище спасен1я мо- 
его, 

48. Богъ, метяцш! за меня и по- 
коряющ!й мниЪ народы 

49. ‘и избавляюцй меня отъь вра- 


ТОЛКОБАЯ БИБЛ1Я. 


ГЛАВА 28. 


говъ моихъ! Надъ возстающими 
противъ меня Ты возвысилъ меня: 
оть человфка жестокаго Ты пзба- 
вилЪ меня. 

50. За то я буду славать Тебя, 
Господи, между иноплеменниками 
и буду пЪть имени Твоему, 

51. величественно спасаюций царя 
Своего и творяш Ш милость пома- 
заннику Своему Давиду и потом- 
ству его во-вЪки! 


ГЛАВА 23-я. 


1. Воть послЪдн!я слова Давида, 
изрЪчен1е Давида, сына [ессеева, 
изрфчен1е мужа, поставленнаго вы- 
соко, помазанника Бога [{аковлева 
и сладкаго пЪвца Израилева: 

2. Духъ Господень говоритъ во 
мнЪ, и слово Его на языкЪ у меня. 

3. Сказалъь Богъ Израилевъ, го- 
ворилъ о мнЪ скала Израилева: 
владычествуюциЙй надъ людьми бу- 
детъ праведенъ, владычествуя въ 
страхЪ Божемъ. 

4. И какъ на разсвЪтВ утра, ири 
восходЪ солнца на безоблачномъ 
небз, отъ аяюя послЪ дождя вы- 
ростаеть трава изъ земли, 

5. не такъ ли домъ мой у Вога? 
Ибо завЪтъ вЪчный положилъ Онъ 
со мною, твердый и непреложный. 
Не таАкъ ли исходитъ отъ Него все 
спасен1е мое и все хотзне мое? 


брошенное терне, котораго не бе- 
рутъ рукою, я 

7. но кто касается его, вооружается 
желЗзомъ или деревомъ копья, и 
огнемъ сожигають его на мЪст$ф. 

8. Воть имена храбрыхъ у Да- 
вида: Исбосееь Ахаманитянинъ, 
главный изъ трехъ: онъ поднялъ 
копье свое на восемьсоть человЗкъ 
и поразилъ ихъ вт, одинъ разъ. 

9. По немъ Елеазаръ, сынъ Додо, 
сына Ахохи, изъ трехъ храбрыхъ, 
бывшихъ съ Давидомъ, когда опи 
порицан1емъ вызывали Филистим- 
лянъ, собравшихся`на войву; 

10. Израильтяне вышли противъ 
нихъ, н онЪ сталъ и поражалъ Фи- 
листимлянъ до того, что рука его 
утомилась и прилипла къ мечу. И 
даровалъ Господь въ тотъ день ве- 
ликую побзду, и народъ послЗло- 


6. А нечестивые будутъ, какъ вы-| валЪ за нимъ для того только, 








изравльсвй вародъ, въ которомъ онъ, конечно, не могь знать большинства отдфльныхъ 


личностей. 


ХХШ. 


„ПослЪди1я слова“ 


Давида. — Перечислене славныхъ героевъ военной дружины 


Давида. 


1. Си. прим. къ 1 ст. ХХИ га. 


3. Скала Израилева—кр®икая опора Израиля. 
Владычествующий надь людьми дбудеть (==долженъ быть) праведен». 


ГЛАВА 923. 


чтобъ обирать убитых. 

11. За нимъ Шамма, сынъ Аге, 
ГараритянинЪъ. Когда Филистимляне 
собрались въ 9ирю, гдз было поле, 
засЪянное чечевицею, и народъ по- 
бЪжалъ отъ Филистимлянъ, 

12. то онъ сталъ среди поля и 
сберегъ его и поразилъ Филистим- 
лянъ. И даровалъ тогда Господь 
великую побзду. 

13. Трое сихъ главныхъ изъ три- 
дцати вождей пошли и вошли во 
время жатвы къ Давиду въ пеще- 
ру Одолламъ, когда толпы Фили- 
стимлянъ стояли въ долинЪ Рефа- 
ИМОВЪ. 

14. Давидъ былъ тогда въ укрЪ- 
пленномъ м$ВетЪ, а отрядъ Фили- 
стимлянъ—вЪ ВиелеемЪ. 

15. И захотВлъь Давидъ пить и 
сказалъ: кто напоить меня водою 
изъ колодезя Виелеемскаго, что у 
воротъ? 

16. Тогда трое этихъ храбрыхъ 
пробились сквозь станъ Филистим- 
сю и почерпнули воды изъ коло- 
дезя Виелеемскаго, что у воротъ, 
и взяли и принесли Давиду. Но онъ 
не захотвлъ пить ее и вылилъ ее 
во славу Господа 

17. и сказалъ: сохрани меня Го- 
сподь, чтобы я сдЪлалъ это! не 
кровь ли это людей, ходившихъ съ 
опасностью собственной жизни? И 
не захотВлЪ пить ее. Воть, что 
сдЪлали эти трое храбрыхтъ! 

18. И Авесса, братъ Тоава, сынъ 
Саруияъ, былъ главнымъ изъ трехъ: 
онъ убилъ копьемъ своимъ триста 
человЪкъЪ и былъ въ славЪ у тЪхЪъ 
троихъ. 

19. Изъ трехъ онъ былъ знатнЪй- 


шимъ и былъ начальникомЪъ, но‘ 


съ тёми тремя не равнялся. 
20. Ванея, сынъ Тодая, мужа, хра- 
браго, вели по дЪламъ, изъ Кав- 
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цеила: онъ поразилъ двухъ сыновей 
Ар!ила Моавитскаго; онъ же сошелъ 
и убилъ льва во рвЪ въ снзжное 
время; 

21. онъ же убилъ одного Египтя- 
нина, человЪка виднаго; вз, рукЪ 
Египтянина было копье, а онъ по- 
шелъ къ нему съ палкою и отнялъ 
копье изъ руки Египтянина и убилъ 
его собственнымъ его копьемъ: 

22. вотъ, что сдфлалъ Ванея, 
сынъ ]одаевъ, и онъ былъ въ славЪ 
у трехъ храбрыхъ: 

23. онъ былъ знатнзе тридцати, 
но съ тЪми тремя не равнялся. И 
поставилъ его Давидъ ближайшимъ 
исполнителемъ своихъ приказан!й. 

24. (Вотъ имена сильныхъ царя 
Давида:) Асаилъ, братъ Тоава-—въЪ 
числЪ тридцати; Елхананъ, сынъ 
Додо, изъ Виелеема, 

25. Шамма Хародитянинъ, Елика 
Хародитянинъ, 

26. Херецъ Палтитятинъ, 
сынъ Икеша, декоитянинъ, 

27. ЕНезеръ А наеоеянинъ, Мебув- 
най Хушатянинъ, 

28. Цалмонъ Ахохитянинъ, Мага- 
рай Нетофатитянинъ. 

29. Хелевъ, сынъ Бааны, Нетофа- 
титятинъ, Иттай, сынъ Рибая, изъ 
Гивы сыновъ Вешаминовыхъ, 

30. Ванея Пиратонянинъ, Иддай 
изъ Нахле-Гааша, 

81. Ави-Албонъ Арбатитянинъ, 
Азмаветъ Бархюмитянинъ, 

32. Емяхба Шаалбонянинъ; изъ 
сыновей Яшена— Тонаванъ, 

33. Шама Гараритянинъ, Аамъ, 
сынъ Шарара, АраритянинЪъ, 

34. Влифелетъ, сынъ Ахасбая, 
сына Магахати, Е\амъ, сынъ Ахи- 
тофела, Гилонянияъ, 

35. Хецрай Кармелитянинъ, Па- 
арай Арбитянинъ, 

86. Игалъ, сынъ Наеана, 


Ира, 


ИЗЪ 





26. Обекоитяниньъ—изь г. бекои, расп. къ югу отъ Виелеема. 

2$. Анавовянинь—изъ г. Анае008, расп. къ с.-в. отъ Герусалвиа. 

29. Гива Венаминова—къ сфверу оть Герусалима. 

30. Пиратонянинь—изъ г. Пираеонъ, расп. иа ю.-з. отъ Сихема. 

35. Нармелитянинь. Подъ именемъ „Кармилъ“ въ Вябли разум ются: 8) гора 
къ Ю.-3. оть Генисаретскаго 0з.; 0) гор и городъ на западъ оть Мертваго моря. 

36. Изь Цобы. Цоба или Сува— область въ Сир. 
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Цобы, Бани Гадитянинъ, 38. Ира Итритянинъ, Гаребъ Итри- 
37. Целекъ АммонитянинЪ, Наха- | тянинъ, | | 

рай Беротянинъ, оруженосецтъ Тоава,| 39. Уря Хеттеянинъ. ВсЪхъ три- 

сына Саруи, дцать семь. 


ГЛАВА 24-я: 


1. Гизвъ Господень опять возго-| Вирсайи, и исчислите народъ, 
р8лся на Израильтянъ, и возбудилъ | чтобы мнЪ знать число народа. 
онъ въ нихъ Давида сказать: пойди,| 3. И сказалъ Тоавъ царю: Господь 
исчисли Израиля и Гуду. Богъ твой да умножитъ столько на- 

2. И сказалъ царь Шоаву воена-|рода, сколько есть, и еще во сто 
чальнику, который былъ при немъ:| разъ столько, а очи господина 
пройди по вс$мъ колнамъ Изра-| моего царя да увидятъ 270; но для 
илевымъ (и [удинымъ) отъ Дана до| чего господинъ мой царь желаетъ 





Гадитянин», т. е. изъ колфиа Гада. 

3$. Аммонитянинь. Земля зммоннтянх лежала въ с.-в. оть Мертваго моря. 

39. Хеттеянино. Хеттен--ханазнскй пародъ, пронсшедший отъ внука Хамова 
(чрезъ Ханзана)— Хета (Быт. Х, 15). Отиосительно остальныхъ м%$стностей, упоминаемыхъ 
въ 8— 39 стих. данной главы, нли инчего неизвфетно, или извзотво только крайне- 
предиоложнтельно. 


ххгу.. 


Перепись евреевъ. - Моровая язва.-Жертвенникъ Господу на гуинф Орны. 


1. Гньвъ Господень возгортьлся на израильтян»ъ. Мысль Давида о перечислен!и 
евреевъ н послфдовавшая затЁиъ повальная болЁзвь народа разсматриваются, какъ попу- 
щене Боже нз Израильтянъ за нхъ прегрфшешя. Однниъ изъ главныхь прегрфшен!й 
Изранля даннаго времени авлается (по мнфаю миогихъ древнихь и новыхъ толковнн- 
ковъ) — участе его въ возмущеняхъ противъ богопомазаинаго царя и пророка Давнзв, 
лучшаго нзъ царей еврейскихъ. 

Израиля и 1уду, т. е. вс еврейсыя колна, вошедиия потомъ въ составъ Израиль- 
скаго н Гудейскаго царства. 

2. Дань — сфверный пункть Ханазиа, Вирсавя— южный. | 

Исчислите народъ, чтобы мнъ знать число народа. Что послужило при- 
чнною народной переписн--неизвфстно. Но изъ того, какъ Гоеподь отиесся къ этому 
предпр!ятю Давида (10—15 ст.), можно заключать, что Давидомъ руководило въ дан- 
номъ случа не одно только желаие узнать дфйствительное положеше ввфреннаго ему 
еврейскаго народа н стремлеше оказать этому изроду требуемую помощь, —но и побужденя 
нного характера, не нифющия ничего общаго ни съ благомъ еврейскаго народа, ин съ 
нравственнымь усовершенствовашемъ самого Давида. Полагаютъ, что въ числ побуждешй, 
заставнвшихь царя перечислить евреевъ, ие послёднее место занниалн честолюбивое 
услаждене своямъ господствомъ надъ еврейскниъ изродомъ и властолюбнвое стремлеше 
въ ненадлежащему уснленю этого господства. 

3. Очевидно, [озвъ опасался того, что ложно нстолковаииое иародомъ предпрят!е 
Давнда можеть послужнть поводомъ къ новымъ безпорядкаиъ въ государств$. 


ГЛАВА 24. 


этого двла? 

4. Но слово царя 1оаву и воена- 
чальникамъ превозмогло. И пошелъ 
юавъ съ военачальниками отъ царя 
считать народъ Изранльсюй. 

5. И перешли они Торданъ и 
остановились въ Ароерз, на правой 
сторон города, который среди до- 
лины Гадовой, къ Тазеру; 

6. и пришли въ Галаадъ и въ 
землю Тахтим-Ходши; и пришли 
въ Данъ-Яанъ и обошли Сидонъ; 

7. и пришли къ укр$пленю Тира 
и во вс города Хивеянъ и Хана- 
неянъ и вышли па югъ Гудеи въ 
Вирсавию; 
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8. и обошли всю земли и пришли 
чрезъ девять м3Всяцевъ и двадцать 
дней въ {ерусалимъ. 

9. И подалъ 1Тоавъ списокъ на- 
родной переписи царю; и оказалось, 
что Израильтянъ было восемьсотъ 
тысячъ мужей сильныхъ, способ- 
ныхЪ къ войнЪ, а Тудеянъ пять- 
СОТЪ ТЫСЯЧЪ. 

10. И вздрогнуло сердце Давидово 
послЪ того, какъ онъ сосчиталъ на- 
родъ. И сказалъ Давидъ Господу: 
тяжко согрЪшилъ я, поступивъ 
такъ; и нынВ молю Тебя, Господи, 
прости грЪхъ раба Твоего, ибо 
крайне неразумно поступилъ я. 





—=— = ——__— 


5—8. Обходь страны началея съ восточнаго заюрданья, которое. какъ иы уже 


замфчалн (см. ир. къ 27 ст. ХУП гл.), отличалось нанболъе спокойнымъ характеромъ и 
преданностью данному слову нлн клятвенному обфщанио, сравнительно съ другими областямн, 
и потому, не оказавъ сопротнвленя, могло показать примЪръ повнновеня другниъ. Съ южной 
границы восточнаго заюрданья [оавъ прошелъ чрезъ весь Галаадъ, до подошвы горы 





Сидонсюй заливъ. 3 Царств. ХХТУ,, 6. 


Ермонъ. Отсюда онъ повернулъ въ западное заюрданье, заходнлъ въ города, находнв- 
штеся во владфн ши хананеевъ, прошелъь по самой граннцВ Финиюн и затБмъ спустнался 
на югъ, до Вирсавн. 

Ароеръ—городъ между р. Горданомъ н Раввой аммоннтянъ. 

Галаадъ— местность по лЁвому берегу р. ]ордана, между Геннсаретскниь озеро 
и Мертвымъ моремъ. 

Сидонь, Тиръ — приморсюе города фнникянт. 

Хивеи, - то-же, что Евен, хананейскй вародъ, пронсшедшй отъ внука Хама, 
чрезъ Хаиаана, Евея (Быт. Х, 17). 

9. Слособныхь въ войнль. Слдовательно, въ нечислен не входили: не достнешие 
возмужалаго возраста, старцы и немощные, а также вся женская половнна населена. 

10. Вздрогнуло вердие Давидово—прн мысли о томъ, какое велнкое иножество 
народа ввЪрено Богомъ его попеченио и какъ иедостойно поступиль онъ, отдавшнсь въ 
этомЪ случа побужденямъ препмущественно честолюбнваго н властолюбиваго характера 
(см. пр. къ 2 ст.). 
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11. Когда Давидъ всталъ на дру- 
гой день утромъ, то было слово Го- 
спода къ Гаду пророку, прозор- 
ливцу Давида: 

12. пойди и скажи Давиду: такъ 
говорить Господь: три нажазаная 
предлагаю Я тебЪф; выбери себЪ 
одно изъ нихъ, которое соверши- 
лось бы надъ тобою. 

13. И пришелъ Гадъ къ Давиду, 
и возвстилъ ему, и сказалъ ему: 
избирай себЪ, быть ли голоду въ 
стран твоей семь лЪтъ, или чтобы 
ты три мфсяца бЪгаль отъ непря- 
телей твоихъ, и они преслфдовали 
тебя, или чтобы впродолжен!е трехъ 
дней была моровая язва въ странЪ 
твоей? теперь разсуди и рЪши, что 
мнЪ отБЪчать НПославшему меня. 

14. И сказалъ Давидъ Гаду: тя- 
жело мнЪ очень; но пусть впаду я 
въ руки Господа, ибо велико мило- 
серле Его; только бы въ руки че- 
ловЪческя не впасть мнЪ. (И из- 
бралъ себЪ Давидъ моровую язву 
во время жатвы пшеницы.) 

15. И поелалъ КГосподь язву на 
Израильтянъ отъ утра до назначен- 
наго времени; (и началась язва въ 
народЪ) и умерло изъ народа, отъ 


Дана До Вирсави, семьдесятъь ты- 


сячъ челов къ. | м. 

16. И простеръ Ангелъ (Божий) 
руку свою на Герусалимъ, чтобы 
опустошить его; но Господь пожа- 
лЪлъ о бЪдетвйи и сказалъ Ангелу, 
поражавшему народъ: довольно, 
теперь опусти руку твою. Ангелъ 
же Господень былъ тогда у гумна 
Орны [Гевусеянина. 

17. И сказалъ Давидъ Господу, 
когда увидЪзлъЪ Ангела, поражав- 
шаго народъ, говоря: вотъ, я с0- 
грВшилъ, я (пастырь) поступилъ 


11. Прозорливиу временъ Давида. 
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‚вы, взятой . даромъ. 


ГЛАВА 34. 


беззаконно; а эти овцы, что сдЗлали 
онф? пусть же рука Твоя обратится 
на меня и на домъ отца моего. 

18. И пришелъ въ тотъ день Гадъ 
къ Давиду и сказалъ: иди, поставь 
жертвенникъ Господу на гумнЪ 
Орны Тевусеянина. 

19. И пошелъ Давидъ по слову 
Гада (пророка), какъ повелЪлъ Го- 
СПодЬ. | 

20. И взглянулъ Орна и увядЪлъ 
царя и слугъ его, шедшихъ къ 
нему, и вышелъ Орна и поклонился 
царю лицемъ своимъ до земли. 


21. И сказалъ Орна: зачЪмъ при- 
шелъ господинъ мой царь къ рабу 
своему? И сказалъ Давидъ: купить 
у тебя гумно для устроен1я жерт- 
венника Господу, чтобы прекрати- 
лось поражене народа. 

22. И сказалъ Орна Давиду: пусть 
возьметь и вознесеть в5 жертву 
господинъ мой царь, что ему угод- 
но. Воть волы для всесожжен!1я и 
повозки и упряжь воловья на 
дрова. 

23. Все это, царь, Орна отдаетъ 

царю. Еще сказалъ Орна Царю: Го- 
сподь Богь твой да будетъ мило- 
стивъ къ тебЪ! 
24. Но царь сказалъ ОрнЪ: нЪтъ, 
я заплачу тебЪ, что стодитъ, и не 
вознесу Господу Богу моему жерт- 
И купилъ Да- 
видъ гумно и`воловъ за пятьде- 
сятъь сиклей серебра. 

25. И соорудилъь тамъ Давидъ 
жертвенникъ Господу и принесъ 
всесожженя и мирныя жертвы. 
(ПослЪ Соломонъ распространилъ 
жертвенникъ, потому что онъ малъ 
былъ.) И умилостивился Господь надъ 
страною, и прекратилось поражене 
Израильтянъ. 


14. Во время жатвы пшеницы, т. е. въ коищф апрфля и иачал$ мая. 


16. Угумна Орны 
шедший отъ внука Хамова, чрёзъ Ханзана, 


Тевусеянина. Шевусен — ханаиейсый народъ, проис- 


[евуса (Быт. Х, 16). 


17. А эти овцы-—что сдълали онь? Си. прим. къ 1 стиху. 


В. Протопоповз. 


ТРЕТЬЯ И ЧЕТВЕРТАЯ ННИГИ 
ПЦПАРСТВУ. 


3-я и 4-я книги Царствъ въ еврейской Библш первоначально со- 
ставляли одну книгу „Цари“, евр. Ме!асп!а, и только съ начада ХУ] в. 
по Р. Х. эта книга является раздфленною на двф— начиная съ Бом- 
бергскаго издания евр. Библи 1517 года, двЪ части нераздфленной 
прежде книги называются ссобыми титлами: Ме]аст 1, и Меасийа П,— 
несомнфнно, подъ вмящемъ греческой Библи ПХХ-ти, въ которой съ 
самаго начала были двЪ книги, въ связи сл, книгами Самуила (или ти 
2 Царствъ) именовавиияся: Вабеиу тост, Вос еиву теттарту. Однако, въ 
этой греческой вери съ одной стороны не вполнЪ точною является 
самая терминология: -передача ше]асйип (цари) чрезъ Вась еми (царства). 
Блаженный Шеронимъ говоритъ: „Ме]асрит, 14 256 Везит, чит бегНо её 
дцагю Вегишт (Вебпогит) уоштше сопИпейи.... МеНазаае по о Маа- 
ст 14 её Веомт, дпам Мапасво&В 19 езф Вехпотит Фкеге. №01 
еппп шпагат сепат теопа ЧезсгЬШ, ве иптиз 1этае! Ис! рорий. 
ДъЪиствительно, 3 и 4 кн. Цар. содержать въ себЪ историю собственно 
царской власти и царей (не теократи вообще) у одного и того же 
еврейскаго народа, почему названше „Цари“ боле отвБчаетл, ихъ со- 
держан!ю, ч$мъ „Царства“. Съ другой стороны не имБетъ реальнаго 
основания раздфлен!е единой въ себЪ истори на двЪ книги: посл$дняя 
глава (ХХП) з Цар. и т-я 4 Цар., излагаюпия одну историю царя из- 
раильскаго Охозш, только искусственно могли быть раздфлены по 
двумъ книгамъ. Въ дфйствительности же обф книги и по формЪ, и по 
содержанию представляютъ единое недфлимое цфлое, им$я въ отноше- 
ни единства и законченности даже преимущество предъ другими би- 
блейскими ветхозавфтными книгами. Начинаются онЪф исторею слав- 
нфйшаго изъ еврейскихъ царей Соломона, которому промысломъ Бо- 
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жимъ назначено было построить единственный по закону храмъ [егов$; 
а заканчиваются изображенемъ гибели 1удейскаго царства, прекраще- 
ная династи Давида и сожжевя храма [ерусалимскаго, и такимъ обра- 
зомъ содержатъ исторлю цфлаго, вполнф законченнаго перлода библей- 
ско-еврейской истори (ср. 3 Цар. УТ, 1): если перодъ отъ исхода ев- 
реевъ изъ Египта до Соломона былъ переходнымъ временемъ стран- 
ствованя и войнъ, и еще Давидъ былъ „человфкомъ войны“ (т Пар. 
ХХУШ, 3), а въ релипозномъ отношени означенное время было пе- 
рлодомъ подвижного святилища —скиви (2 Цар. УП, 6—7), то съ Соло- 
мона, „мужа мира“ (т Пар. ХХИ, 9). для Израиля наступило время 
всецфлаго, покойнаго, прочнаго владфня обЪфтованною землею (2 Цар. 
УП, то-—11; 3 Цар. \У, 3—4 евр. 17—18), соотвтственно чему именно 
Соломонъ построилъ неподвижной „домъ“ имени Теговы (2 Цар. УП, 13. 
3 Цар. У, 5. МТ, т2. 38. УП, 5%. 

Единство обфихъ книгъ простирается также на форму изложения, 
стиля и писательскихъ премовъ священнаго автора: Чрезъ всю книгу 
проходитъ одна, строго выдержанная, точка зрфния - теократическое 
воззр$ те о зависимости историческихъ судебъ Израиля отъ искрен- 
ности и чистоты его вфры; всюду здфсь встрфчаются зам чан1я поучи- 
тельнаго, религозно-нравственнаго свойства, такъ что история „царей“ 
еврейскихъ есть, можно сказать, церковно-историческое 'произведене 
на ветхозавфтной почвЪ. Форма и методъ истор1ографи 3 и 4 Цар. 
строго опред$ленны и одинаковы на всемъ ихъ протяжени: о ка- 
ждомъ царЪ сообщается время вступлен1я его на царство, опред$ляется 
общая продолжительность его царствования, дБлается характеристика 
и боле иди менфе подробное описане его дфятельности; наконецъ,— 
цата смерти и указане источника свфдБёй о данномъ царф.—Пер1одъ 
времени, обнимаемый содержашемъ зи 4 Цар.. равняется приблизи- 
тельно четыремъ стамъ пятидесяти лЪтъ: съ воцарен1я Соломона— около 
тот5 года до Р. Х. до освобождешя въ Вавилон изъ темницы царя 
ехон1и (4 Цар. ХХ\У, 27—30) въ 37 году по его переселенли въ плЁнъ, 
т.е. (599 г.—37 л.=) въ 562 году по Р. Х. По №юсифу Флавю (удей- 
ся Древности, кн. Х, гл. 8, $ 4), цари изъ рода Давидова царство- 
вали 514 лЪтъ, слЪд. безъ Давида, царствоване котораго описано во 
2 Цар..—474 года; сожжене храма, по мн-вшю названнаго историка 
(тамъ-же, 3 5). произошло спустя 476 лфтъ послф его сооружения 1). 
Этотъ перюдъ истори Израиля самъ собою распадается на три мень- 
шихъ пер!ода или эпохи, соотв$тственно которымъ могутъ быть раз- 
дБлены на три части и зи 4 Царствъ: т) перюдъ царствовашя Соло- 
мона, 3 Цар. |— ХТ главы; 2) перюдъ синхронистической истори 
обоихъ царствъ еврейскихъ, 1удейскаго и израильскаго, отъ раздВлевая 


1) По вычисленямъ И. Спасскаго (впослВдетв!и + Серйя Армен. Владнм!рекаго), 
отъ заложен1я храма до его разрушен1я прошло 407 лзтъ. ИзелЪдован1е Библейской 
хронолон. Юевъ 1857. стр. 131. 
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до паден!я сЪвернаго — израильскаго царства, 3 Цар. ХП —4 Цар. 
ХУП гл.; и 3) перюдъ одиночнаго существован!я южнаго—-тудейскаго 
царства съ момента разрушен1я Израильскаго царства до падения Геру- 
салима и [удеи подъ оружемъ Халдеевъ, 4 Цар. ХУШ-—-ХХУ главы. 
Для каждой изъ этихъ эпохъ священный писатель имфлъ у себя свой 
особый источникъ: а) для истори Соломона такимъ источникомъ была 
„Внига дфлъ Соломоновыхъ“, евр. Зервег 'АТте—Зсвеотов, ГХХ: Ве 
ВАюу <бу буьбльу Хадорфу, Уше.: ПЪег уегБогат @етит За]01101п1$, слав.: 
„Книга словесъ Соломонихъ“ (3 Цар. ХТ, 4г); 6) для истори царей 
южнаго царства, отъ Ровоама до 1оакима включительно, „лЪтопись 
царей п1удейскихъ“, ЗерВег а Ште— Ва) атт]ета/сйе Терадав, ВВАюу 
Абушу тбу Япербу ток ВасцАебо ’Тоббо, ПЪег уегрогат Фегат гегат «Лада, 
книга словесъ парей Гудиныхъ (3 "Цар. ХГУ, 29; ‚ХУ, 7; ХХП, 46; 
4 Цар. УЩ, 23; ХП, 20; ХУ, 18; ХУ, 6, 15. 36: ХХГУ, 5 илпр.); и в) 
для исторйи царей сфвернаго царства--„лътопись царей Израильскихъ“ 
(3 Цар. ХГУ, 19; Х\, зг; ХУТ 5, 14, 20, 27; ХХП, 39; 4 Цар. Г, 18; 
Х, 34; ХШ. 8, 12 и др.). Содержаше и характеръ цитируемыхъ источ- 
никовъ остаются неизв$стными; однако не подлежитъ сомнфн!ю, что 
они были отдельными, самостоятельными произведешмями (для каждой 
изъ трехъ указанныхъ эпохъ священный писатель пользуется какимъ- 
либо однимъ источникомъ, не упоминая о двухъ другихъ); что они со- 
держали болЪфе того, что заимствовалъ изъ нихъ писатель (обычная 
его формула: „прошя дъла писаны въ книгЪ“...), и что при написави 
3—4 Цар. означенные источники не только существовали, но и были 
въ весьма большой извЪстности у народа. Изъ снесен1я разсматривае- 
мыхъ цитатъ изъ книгъ Царствъ съ параллельными имъ м$стами изъ 
книги 2 Паралипоменонъ можно видфть, что всф три упомянутыхъ 
источника были писашями пророковъ, которые вообще были един- 
ственными истор1ографами въ библейской древности (сн.з Цар. ХЕ, 4т 
съ 2 Пар. [Х, 29; 3 Цар. ХУ, 21 съ 2 Пар. ХП, 15; 3 Пар. Х\У, г—8 
съ 2 Пар. ХШ, 22; ср. также 4 Цар. ХУШ, 13—ХХ, т9 сь Ис. ХХХУ[-- 
ХХХ[Х; 1ер. ШЕ съ 4 Цар. ХХТУ—ХХУ). Напротивъ, мнЪве (Делича 
и др.) о св$тскомъ происхождени лЪтописей царей, послужившихъ 
источниками для Зи 4 книгъ Царствъ,—о составленпи ихъ упомянутыми 
въ 2 Цар. УИТ 16; з Цар. ГМ, 3 та7КИ”’ами (ХХ: оповуралбурафос, 
слав. памятописецъ, русск. д$еписатель), не можетъ найти себЪф под- 
твержден1я въ библейскомъ текстБ. По словамъ блаженнаго Феодорита, 
„каждый пророкъ имфлъ обычай описывать событ!я, въ его время со- 
вершавиияся, ему современныя. Друме же, совокупивъ это во едино, 
составили книги Царствъ“ („Голковане на книги Царствъ“, предисло- 
вте, см. вопр. 4 на 2 Пар. и 49 на 4 Цар.). Боговдохновенное достоин- 
ство книгь Царствъ этимъ само собою предполагается. 

Время написан!я 3 и 4 книгъ Царствъ можетъ быть съ вЪроят- 
ностью опред$лено-—-изъ упоминанмя объ освобожден!и }ехонпи (562 г.) 
п отсутстваля въ книгахъ указамя о кони$ илЪна и указЪ Кира (536 г.)— 
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второю половиною вавилонскаго плфна, около половины УТ столфия 
до Р. Х. Нисатель книгъ неизвфстенъ: опредфленныхъ указан!й на 
автора въ книгахъ нфтъ. Талмудическое предаше (Ваба—Бафга т5 {. а) 
считаетъ писателемъ 3 и 4 Цар. прор. Геремю. Но если въ пользу 
этого предположешя могло бы говорить сходство нфкоторыхъ м$сть 
изъ кн. Царствъ съ кн. прор. ереми (ср. 4 Цар. ХХУ съ Герем. Ш], 
то прямо противъ него говорятъ: а) время и 6) м$сто написан!я 3 ид 
книгь Царствъ, поскольку это время и м$сто могутъ быть опред$лены 
съ вфроятностью. Мы видЪли, что зи 4 Цар. могли быть написаны 
не ране второй половины плфна вавилонскаго; въ такомъ случа 
прор. !еремя былъ бы тогда уже столфтнимъ старцемъ; но изв$стно, 
что пр. Теремя въ первые же годы плЪненая уведенъ былъ гудеями въ 
Египетъ (ер. ХЫШ, 6), гдБ вскорф принялъ мученическую смерть оть 
соплеменниковъ (ср. Четьи-Минеи, подъ т мая). Невфроятно также, 
чтобы №гипетъ былъ мфстомъ написамя 3 и 4 Цар.: не лля малой 
группы египетскихъ бЪфглецовъ изъ тудеевъ требовалось составлене 
такого произведеня, а для основной части народа Боялая,—-т. е. плЪ- 
ненной вт, ВавилонЪ. Послднйй и является вфроятнымъ м$стомъ про- 
исхолдешя обЪихъ книгъ (указаше на это видфли, между прочимъ, въ 
3 Цар. ТУ, 24, евр. \, 4), и если указанй на жизнь Египта въ нашихъ 
книгахъ почти нЪтъ, то вавилонская жизнь и событя изъ истори Но- 
во-Халдейскаго царства многоразлично отразились въ этихъ книгахъ. 
Но если прор. Теремя не былъ писателемъ 3 и 4 Цар., то онъ все-же 
влялъ своею книгою на свян. писателя 3 и 4 Цар. (ср. !ер. 6 и 
4 Цар. ХХУ). Приняте книгъь въ канонъ (въ отд$лъ „пебшт 11зепо- 
пт“ --„пророки первые, раннЪБйшие“) во всякомъ случаЪ говоритъ о 
высокомль достоинств и авторитетЪ ихъ въ тудейской церкви. ЦФль 
книгь - нравоучительная —-показать, что „пока Израиль умфлъ пользо- 
ваться Божественнымъ промышленемъ, опъ жилъ въ мирЪ и тишинЪ, 
и всЪ ему были покорны; но когда онъ’терялъь помошь Божио, онъ 
подвергался непрятнымъ нападенямт,“ (бл. Феодоритъ, на 4 Цар. 
воир. Зт). 


ТРЕТЬЯ ННИГА ЦАРСТВЪ. 


ГЛАВА 1-я. 


1. Когда царь Давидъ состарЪлся,| и лежала съ нимъ,—и будеть тепло 
вошелъ ВЪ иреклонныя лЪта, то| господину нашему царю. 
покровали его одеждами, но не| 3. И искали красивой дЪвицы во 
могъ онъ согрЪться. всзхъ предзлахъ Израильскихъ, и 

2. И сказали ему слуги его: пусть | нашли Ависагу Сунамитянку, и при- 
поищуть для господина нашего | вели ее къ царю. 
царя молодую дфвицу, чтобъ она| 4. ДЪвица была очень красива, и 
предстояла царю и ходила за нимъ| ходила она за царемъ и прислужи- 





|. 


1—4. Старческая болВзнь Давида.—5--10. Заговоръ Адонн.—11--81. Объявлен1е воли 
Давнда о престолонаслвд1и Соломона.--32—40. Ветуплене Соломона на царетво, пома- 
зан1е его и трумфальное шеств!е.—41-—53. Разезяне парти Адони. 


1—4 ст, какъ затфиъ и ст. 5—10, образують внедене къ главиому разсказу 
{ главы—0 ветуплевн Соломона на царство: какъ дряхлость Давида (1—4), такъ в 
загоноръ Адонш (5—10) могуть объяснить, почему Соломонъ еще при жизни Данила 
занялъ престолъ его. Ст. 1 начинается соединительнымъ союзомъ же, какъ и н$которыя 
другя нетхозавЪтныя книги (Исходъ, Ленитъ, Чнелъ, Г. Навина, Судей, Рувь, 1 Царетвъ, 
2 Паралипоменонъ, 1 Ездры, [езеквля, Тоны), чтд не необходимо указынаетъь иа связь 
содержан!я поелфдующей библейской княги съ предыдущей, во въ данномъ случа Ги 
П главы 3 Цар. представляютъ какъ бы органическую часть 2 книги Царствъ, закаи- 
чивая изложенную тамъ истор!ю царстнован:а Данида. Возрасть Данида въ описываемый 
3 Цар. ГП моментъ равнялся, судя по П гл. 11 ст. св. 2 Цар. Ц, 4, 5, семиде- 
сяти лфтъ. Болфзнь н дряхлость (т. иаз  шагазтиз зеп18) Давида въ эти, не столь 
еще преклонные, годы являются послфдетшемъ чрезвычайныхь трудовъ и испытанй, по- 
несенныхъ ныъ нъ пору юности и въ зрБломъ возрахтБ (указаше ва прежденремениую 
старость Даннда нидять уже во 2 Цар. ХХГ, 16—17). Слабоснмемъ Данида объясняется 
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вала ему; но царь не позналъ ея. 

5. Адон1я, сынъ Аггиеы, возгор- 
дившись говорилъ: я буду царемъ. 
И завелъ себ 
никовъ и пятьдесять человзкъЪ ско- 
роходовъ. 

6. Отецъ же никогда не стЪенялъ 
его вопросомъ: для чего ты это дЪ- 
лаешь? Онъ же былъ очень красивъ 
и родился ему послЪ Авессалома. 

7. И совфтовалея онъ съ Тоавомъ, 
сыномъ Саруинымъ, и съ Анаеа- 
ромъ священникомъ, и они помо- 
гали Адонии. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЛЯ. 


ГЛАВА 1. 


8. Но священникъ Садокъ и Ва- 
нея, сынъ Тодаевъ, и пророкъ На- 
ванъ, и Семей, и Риай, и сильные 


колесницы и всад-|Давидовы не были на сторонЪ 


Адоши. 

9. И закололъь АдоШя овецъ и 
воловъ и тельцовъ у камня Зохе- 
леть, что у источника Рогель, и 
пригласилъ возхъ братьевъ своихъ, 
сыновей царя, со всЪми Гудеянами, 
служившими у царя. 

10. Пророка же Наевана и Ванею, 
и тъхъ сильныхъ, и Соломона, брата 
своего, не пригласилъ. 


п ведостатокъ теплоты въ его организм$, упадокъ температуры тзла (Мндрашъ объясняетъ 
бол$знь Давида, какъ послфдств!е явлешя Ангела 2 Цар. ХХ. По инфню Клернка, 
отсутств!е теплоты въ т$лф Давида пронзошло „ех пнию шабегаш изо“. То п другое-— 
произвольныя догадкн). Средство, рекомендованпое Давилу слугами нлн врачами (|. Флав. 
уд. древн. УП, 14: 3) согрВванье дыхаемъ молодой лфвушки, странное для евро- 
пейскихъ понят, извёстно было въ древности, напр., рекомендовалось Галеномъ (Мео4. 
тефст 8, 7. См. Туизеп \МИеп, бергацеше и. КтапкВе! 4. Небгёет, з. 257): пови- 
димому, пиФлось въ виду „присутстемъь особи другого пола увеличить сопротивлевте 
оргаиизма внфшнимъ вреднымь вляюямъ и такимъ образомъ нфсколько продлить 
жизнь“ (В. Недзвеикй. Библейская гнмена и макроботика. ВФра и Церковь 1902, 
т. , стр. 574. Г. Поптовь. Виблейсвя данныя о различвыхь болфзвяхт. Юевъ, 1904, 
стр. 73). Упомянане з1$еь 0бъ Ависагв тёмъ умфетнЪе, что позже (И, 13 сл.) Адотя 
пытался было чрезъ бракъ съ нею достигнуть престола. Авнсага пазвана „Сунамитянка“ 
(ЬХХ: Хоужите, бще. Бипат Из, слав. Суманитяцыня), какъ называется в благоче- 
стивая женщина, давшая црують пророку Елисею (4 Цар. ПУ, 12, 25), — по именв 
города Сунемъ пли Совамт, (евр. ЗеБипеш, ЬХХ Хозуби или Хюуфр) въ колы 
Иссахаровомъ (1. Нав. ХХ, 18), противъ горъ Гелвуя (1 Цар. ХХУШ, 4), блазъь Кар- 
жила (4 Цар. ГУ, 25); еще во времена блаж. Теронима „въ предВлахъь Севасты, въ 
АкраваттинВ, было селене Санимъ“ (Опотазёс. 897); теперь ЭМаш (Аобзмзоп, Ра4- 
зИпа, Ш, 402. Диет, РааИла 1. 112). Имя невфеты въ ка. Пфень Песней „Сула- 
чита“, евр. ЗейашИЬ, 1№ХХ Хюзужикк (П. П. УП, 1), вфроятно, тожественно съ 
названемъь „Сунамитянка“. Авнеага „ходила“ (зсВосВепеф, [ХХ У&Апозве, слав. 
грфющи) за Давидомъ, „прислуживала“ ему (ст. 4), „возлежала ва груди“ его (ст. 2)— 
была дЬйствительною женою его (по Таргуму, лишь —--ап!са); однако осталась дфветвев- 
нАцею, что п могло особенно привлекать къ пей Адовю (П, 13 и дал.). 

5- 10. Иня Адови у ГХХ-ти по иЪкоторымъ спискамъ читаетея ”Оручх (напр., 
код. 82 у Гольмеса), такъ зиталь и блаж. Феодоритъ: имя Адози отожествлялось съ 
именемъ Орны 1евусея (2 Цар. ХХГ\, 18). Адовя быль 4-мъ сыномъ Давида (2 Цар. Ш, 
2—4; 1 Пар. Ш, 1—2: Амвонъ, Далуя аля по евр. т. Хнлабъ, Авессаломъ, АдонЯ). 
Посл смертн Амвона (2 Цар. ХШ, 28—29) и Авессалона (2 Цар. ХУШ, 9—15) 
Адон!я былъ старшимъ изъ сыновей Давида и могъ считать себя закоинымъ ваелфдвв- 
комъ престола, а красивая наружвость его, початавшаяся у древияхъ евреевъ весьма 
желательною и цфнною прнвадлежвостью носителя цареко: власти (1 Цар. 1; 2; 
2 Цар. ХГУ, 25; ХУТ 7), могла располагать въ его пользу и вародъ. Подобво Авес- 
салому (2 Цар. ХУ, 1), Адовя заводить у себя коввяцу, колесвицы я курьеровъ-ско- 
роходовъ—въ качествв аттрибута царской власти (1 Цар. УШ, 11; Шер. ХУП, 25). И 
Давидъ ве имфлъ твердости обуздать честолюбивые замыслы и этого сыва. Между тВмЪ, 
хотя царская власть въ Изранл$ уже при первомъ `царв Саул обваружила тевдеищю 
къ наслВдетвейвостн (1 Цар. ХХШ, 17; ХХГУ, 2), ие было закова, чтобы отцу ва 
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11. Тогда Наванъ сказалъ Вирса-|вашъ Давидъ не знаетъ о том 
ви, матери Соломона. говоря: слы-| 12. Теперь, вотъ, я совЪтую тебЪ: 
тала ли ты, что Адоня, сынъ Агги-|спасай жизнь твою и жизнь сына 
еинъ, сдЪлался паремъ. а господинъ твоего Соломона. 





престол$ наедфдональ именно старийй изъ сыновей его: выборъ себф преемника счи- 
тался праномъ царствующаго государя (3 Цар. Г, ст. 17, 20 и др.; св. 2 Пар. ХЬ 22). 
Й выборъ Данида палъ на Соломона, хотя овъ быль лишь одиивадиатымь сыномъ его. 
Если ноеначальникъ Давила Тоавъ и перноснищениикь Аваеаръ стали на сторояу Адон!и, 
то это не говорить 0 законности притязанй послфдвяго: оба эти сановвика, нкогда 
преданные сподвижники Давила ([оавъ: 2 Цар. ПЦ, 8; ХЬ 1 Пар. ХЕ, 6. 8 п др.; 
Антаеаръ: 1 Цар. ХХП, 20; 2 Цар. УШ, 17; ХУ. 24), предъ смертью его изифияютъ 
еху, повидимому, лишь изъ соперинчества — озна съ Взнеею (2 Цар. УШ, .18; ХХШ, 
20, 30; 1 Пар. ХГ 22 — 23), а Ашаеара — съ Садокомъ (2 Цар. УШ, 17; 1 Пар. 
ХХГУ, 3). Пророкъ Наванъ, не разъ выступавшй вЪ царстяонаше Данила въ. качеств% 
посредника хежду царемъ и Богомъ (2 Цар. УП, 2—17; ХИ, 1—25), сталь. ва сто- 
рону Соломона. конечно, не по пристрастю къ послёднему (овъ быль близокъ къ Соло- 
мону и 00 преданю быль восинтателемь его: 2 Пар. ХИ, 25) и не по обид® ва 
Адоню (см ст. 10 и 26 данной гл.), а потому, что зналь волю Божю 0 Соломон 
(2 Цар. УП, 5: 1 Пар. ХХП, 9—10). Сезей— ие врагъ Данида (2 Пар. ХУТ, 5 н сл.), 
казиенный впослдетвт Соломономъ (3 Цар. П, 46), а, можетъ быть. лицо тожественное 
съ Шпиеемъ гл. Г“, 18. Рас (евр. Реи, ХХ: “Русе, по вЪкотор. кодд., какъ 
82 п 108 у Гольмеса — въ нарицательножъ смыел$: Ханое хой оЁ ёторо: это 
0 бутес боуало() --- какъ и Семей, взроятно, одивъ изъ близкихъ приднорныхъ Давида 
(У Юсифа Флавя, Древн. УП, 14: 4-_АаВЁ5оо фЁос, другъ Давида — назване, напо- 
хниающее титуль Хуя 2 Цар. ХУ, 37; ХУЕ, 17); ифкоторые (Гретцъ, проф. М. Гуляевъ ') 
отожествляютъ Р. съ свящевникомъ Ира (2 Цар. ХХ, 26). „Сильные Давидовы“ (евр. 
2идборим ашер де-Давид; [ХХ: 59 боуоло об ЛаВ:5, Уше. тобиг ехегсйиз 
р.)—гварфя тфяохранителей Давида, числомъ 37 (2 Пар. ХХШ, 8—39; 1 Пар. ХЬ 
10 сл.), называются также Хелеееи и Фелеоен (евр. Крети. Плети, ниже ст. 38 п 
44, сн. 2 Цар. УШ, 18; ХУ, 13; ХХ, 7. 23; 1 Пар. ХУШ, 17), начальникомъ ихъ 
былъ Ванея (2 Пар. УШ, 18: ХХ, 23). По причЪру Анессалома (2 Цар. ХУ, 8. 12), 
Адовя устрояеть для учтаствиковъ заговора пиршество (съ жертвопривошенемь — для 
придания дёлу религознаго отпечатка)-— „у камня Зохелетъ, что у неточника Рогель“ 
(евр. м4! эбен (газ) Зожелет ашер енел „Эйн-Рогел, ЬХХ: дети ЭЛ 1ф СюЕдЕЗ, 
66 Ту Ехойзуя 91$ "Рота, Уще. има [ам4ет Хосвее, ди! егаЁ уотиз ГопН Кое): 
камень или скала Зохелеть (по Евсевю и блаж. [ерониму. ОпотазЫс., 471, ИозАЕЗ, 
Ло@е 1) --- по словопроизводетяу: „ползучй“ камевь или камень „змфя“ (можеть быть, 
назнаве это имфеть связь СЪ „источинкомь Дракововымъ“, Ноем. Ш, 13, ио, 
безь сомнфня, оно не имфло никакого отиошеня къ почитаю „ифднаго зифя“ 
+ Пар. ХУШ, 4. какъ толкують нЪкоторые западные экзегеты). Источвикъ Рогель 
или Эйнъ-Рогель (1. Нав. ХУ, 7; ХУШ, 16; ОпотазЫК. 804) лежаль на границ 
[удина н Вен!аминова колфнЪ. принадлежа по разлфлу кт послРднеху (цит. мм.), 
къ ю.-—в. оть [ерусалима (2 Цар. ХУП, 17), въ прекрасной плодородной равннин$; по 
1. Флан. (Древн. УП, 14: 4), „вн города, у ручья, въ царскомъ парк“ (у <® 
Васи парабЕою). Теперь его отожествляютъ съ веточникомъ Биръ-Эйюбъ на ю.-в. 
отъ [ерусалима, прн соединени долинъ 1осафатоной и Гивномоной (Во пзоп. Ра|8зИлпа. 
Ва. П (1841), 138 Н.). 

11—12. По жестокому обычаю древностн, лоселф сохраняющехуся на восток, 
при нсёхь насильственныхь политическихъ переворотау»ъ. новый царь нстреблялъ всфхЪ 
одственниковъ н членовь дома своего предмфствика илн протвннвка (ср. Суд. [Х, 5; 


——--- -——-—-.-- 


') Неторичееня книгн Ветхаго ЗавЪта Переводъ съ сврейскаго языка съ под- 
строчными` примфчан1ями, Профессора Жевской Духовной Академ!и Михаила Гуляева. 
Юевъ. 1866, стр. 186. 
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13. Иди и войди къ царю Давиду |и глаза всЪхъ Израильтянъ устремж- 
и скажи ему: не клялся ли ты, мены на тебя, чтобы ты объявилъ 
господинъ мой царь, рабЪ твоей. |имъ, кто сядеть на престолЪ госпо- 


говоря: сынъ твой Соломонъ бу-|дина. моего царя послЪ него; 


деть царемъ послЪ меня и онъ 


21. иначе, когда господинъ мой 


сядеть на престол% моемъ? Почему царь поч1етъ съ отцами своими, 


же воцарился Адон!я? 

14. И воть, когда ты еще будешь 
говорить тамъ съ царемъ, войду и 
я ветвдъ за тобою и дополню слова 
ТВОИ. 

15. Вирсавя пошла къ царю въ 
спальню; царь былъ очень старъ, и 
Ависага Сунамитянка прислужива- 


ла царю; - 


16. и наклонилась Вирсавя и по- 
клонилась царю; и сказалъ царь: 
что тебз?_ 

17. Она сказала ему: господинъ 
мой ‘царь! ты клялся рабЪ твоей 
Господомъ Богомъ твоимъ: сынъ 
твой Соломонъ будеть царствовать 
послЪ меня и онъ сядеть на пре- 
стол моемъ. 

18. А теперь, вотъ, Адон1я воца- 
рился, и ты, господинъ мой царь, 
не знаешь о томъ. 

19. И закололъ онъ множество 
воловъ, тельцовъ и овецъ, и при- 
гласиль вс№хъ сыновей ‘царскихъ и 
священника Ав!авара и военачаль- 
ника [оава: Соломона же, раба тво- 
его, не пригласилъ. 


падеть обвинене на меня и на 
сына моего Соломона. 

22. Когда она еще говорила съ 
царемъ, пришелъ и пророкъ Наеанъ. 

28. И сказали царю, говоря: вотт, 
Наеанъ пророкъ. И вошелъ онъ къ 
царю и поклонился царю лицемъ 
до земли. 

24. И сказалъ Наеанъ: господинъ 
мой царь! сказалъ ли ты: `Адоня 
будетъ царствовать послЪ меня и 
онъ сядетъ на престолЪ моемъ? 

25. Потомучто онъ нын%Ъ сошелъ 
и закололъ множество воловъ, тель- 
цовъ и овецъ, и пригласилъ всзхъ 
сыновей Царскихъ и военачальни- 
ковъ и священника Азваеара, и 
вотъ, они Здятъ и пьють у него и 
говорятъь: да живетъ царь Адон}я! 

26. А меня, раба твоего, и свя- 
щенника Садока, и Ванею, сына 
]одаева, и Соломона, раба твоего, 
не пригласилъ. 

27. Не сталось ли это по волъ 
господина моего царя, и для чего 
ты не открылъ рабу твоему, кто 
сядетъ на престол господина мо- 


20. Но ты, господинъ мой,— царь, его царя послз него? 





3 Цар. ХУ, 29; 4 Цар. Х, 6. 13; Х[, 1): это подтверждаеть и посяфдующая судьба 
Адон!н (3 Цар. П, 24-—25). Въ случа осуществленя заговора послфдняго, Соломову 
и его матерн грозила бы подобная опасность, которую н считаетъ долгомъ предотвра- 
тнть пророкъ Наезнъ. По выраженю Давида (въ 1 Пар. ХХП, 5), Соломонъ въ данное 
время былъ „молодъ и малосиленъ“, а по слованъ молитвы Соломоновой по ветуплен!и 
из престолъ (3 Цар. Ш, 7), онъ быль „отрокъ малый“; однако изъ снесешя 3 Цар. 
Х|, 42 съ ХМ, 21 оказывается, что прн ветуплен!и яз престолъ у Соломона быль уже 
однол$тн!Й сынъ Ровоамъ, слфдовательно, Солохонъ имфлъ тогда, по крайней ифрф, 18 лётъ 
(По Т. Флав. Древн. УШ, 7: 8,—12 лёть (3). | 

13—14. Клятвенное обфщаше Давнда Вирсав!в передать престоль Соломону не 
занесено въ священную бнблейскую л$топись: его можно лишь съ вфроятноетью подра- 
зумфвать въ повфствованяхъ: 2 Цар. УП; ХИ, 24—25 ср. 1 Пар. ХХУШ, 5—9. 
Все же нЪфть необходимости въ предположении (Велльгаузена, Штаде, Бенцннгера и др.): 
не внушена лн была эта мысль престар$лому Давнду только теперь. 

15. По старческой слабости и болфзнн, Давидъ не покндалъь своей соальни (евр. 
хедер, (ХХ таряоу, Уще. си ещит), гл и приннмаеть и Вирсавю, и Навана, въ 
присутств!и Ависагн (ср. ст. 1—4). 

16--27. Сущвость р$ёчей. Вирсайн (17—21) и Навана (24—26) одвнакова— 
ходатайство о воцареюн Соломона, во исполнеюе клятвеннаго обфщан!я Давида Вир- 
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28. И отвЪзчалъ царь Давидъ и| 32. И сказалъ царь Давидъ: по- 
сказалъ: позовите ко мнЪ Вирса- зовите ко мнЪ священника Садока 
вю. И вошла она и стала предъ|и пророка Навана и Ванею, сына 
царемъ. Тодаева. И вошли они къ царю. 

29. И клялся царь и сказалъ:| 38. И сказалъ имъ царь: возьмите 
живъ Господь, избавлявпИй душу СЪ собою слугъ господина вашего 
мою оть всякой бЪды! и посадите: Соломона, сына моего, 

30. какъ я клялся тебЪ Госпо-|на мула моего, и сведите его къ 
домъ Богомъ Израилевымъ, говоря, Г1ону, 
что Соломонъ, сынъ твой, будетъ| 34. и да помажеть его тамъ 
царствовать послЪ меня и онъ ся-Садокъ священникь и Наоанъ 
деть на престолЪ моемъ вм3-|пророкъ въ царя надъ Израилемъ, 
сто меня, такъ я и сдЪлаю это|и затрубите трубою и возглаеите: 
сегодня. да живетъ царь Соломонъ! 

31. И наклонилась Вирсав!я ли-| 35. Потомъ проводите его на: 
цемъ до земли, и поклонилась царю, задъ, и онъ придетъ и ‘сядетъ на 
и сказала: да живетъ господинъ престолЪ моемъ; онъ будетъ цар- 
мой царь Давидъ во-вЪки! ствовать вм сто меня; ему‘ завЪ щалъ 


сани, нопрекн проискамъ Адон!н. Только Вирсан!я усиленно указынаетъ на самый фактъ 
клятвы (17) н из опасность, ожидающую ее саму н Соломона иъ случаЪ ея невыпол- 
вен!я (21), а прор. Наезнъ упоекаеть царя за сокрыте отъ него царскахъ плааовъ о 
престолонасл$ дн (24, 27). При этожъ въ обфнхъ р?Ъчахъ отм}чается, что назначене 
наслЪдника престола нсецфло заннсить отъ ноли царя (‹т. 20, 27). Характерно дяя 
бытоныхь отношенй Востока рабское преклонене. предь царемъ даже нарицы-жены 
(16, сн. 31), нараннЪ со вс$мн подданными (даже пророкомъ, 23); только царица- 
мать, повидимому, не только не оказынала этой почести царю-сыну сноему, во, наобо- 
ротъ, принимала ее отъ него (П, 19). 

28—30. Быстрота и тнердость рёшеая Давида 0 немедленном ноцарени Соло- 
мона обнаруживаеть нъ немъ, при тфлесной слабости, крЪфпость духа, ясиость сознания 
и твердость воли. Клятва Данида оснонаиа ва н%рф нъ [егову и промыслъ Его в пред- 
ставляетъь хвалу н нсповфдане Ему. 

31. „Да жннеть царь во вфки!“: нъ обращенн къ царю привфтстве нъ этой 
форм было обычио на ноетокЪ, напр. у нанилонянъ н переонъ (ср. Дан. Ц, 4; Ш, 9; 
у, 10). е 
32—38. Царсый мулъ быль исключительною принадлежностью царя (у персовъ 
царь нифлъ сноего особаго коия, Есе. УТ, 8), и приказаше посадить Соломона на 
уула Даннда было зиакомъ фактической передачи послфдипиъ царской влаети первому. 
На это же указынало и торжественное шеетые Соломона къ [Ч0ну. Гювъ, евр. Гихон, 
(см. ст. 38, 45. Ср. ОпотазИс. 351), прежними изслФдонателями полагался на западной 
сторонф Терусальма: такъ, Робинзонъ (Ра1аёзбпа П, 164) слфды ГМюна усматраваль въ 
остаткахъ двухъ нодопроводовъ на ю.-з. отъ [ерусалина (ср. А. С. Нофова. Путеше- 
сте по святой землф. 1854, т. Ш, ч. Ъ стр. 320, 322; проф. М. С. Гуляева, 
Историчесв!я книга В. 3, стр. 189). Но еще Таргумъ (ср. Ис. УШ, 6) и блаж. 9ео- 
доритъ (вопр. 2 на 3 Цар.) отожествляля Глонъ съ Силоаискииъ источинкомъ, лежав- 
шииъ, несоинфнно, на ю.-в. оть Герусалииа;, но.2 Пар. ХХХИ, 30; ХХХШ, 14 пред- 
полагается носточное положеше Г!она относительно города; н 00 новЪйшниъ изыска- 
нямъ, это—т. наз. Источникъ Пресвятой Дфвы Мари ва носточномъ склонф храмовой 
горы (ДР. сйепйер, Вфе!-—ех1соп. ВЧ. П, 463. Е. Еейт, Напдибнегьась 4. ЫБИзев. 
АНег фиш, [ (2 А.), 3. 529). Хотя послфднее ифстоположене Гова, повидимому, не 
нполнф согласуется съ предполагаемою въ разсказ® удаленностью [она отъь камня Зохе- 
леть и Эйнъ-Рогель, однако оно очень вФроятно. Во неякомъ случаЪ ‘акть помазаня 
Солоибна на царство (ст. 34, 39, 44), бынийй для него, какъ н для Сзула (1 Пар. 
Х, 1) и Давида (1 Цар. ХУГ 13) сныноломъ преподаня (Св. Духа на дЁло теократв- 
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я быть вождемъ Израиля и Пуды. | престола господина моего царя 
36. И отвЪчалъ Ванея, сынъ| Давида! 


|одаевъ, царю и сказалъ: аминь,—| 38. И пошли Садокъ священникъ 
да скажетъ такъ Господь Богъ|и Наеанъ пророкъ и Ванея, сынъ 
господина мосго царя: Шодая, и Хелеоееи и Фелеоеи, и 


57. какъ былъ Господь Богъь съ| посадили Соломона на мула царя 
господиномъ моимъ царемъ, тАкъ| Давида, и повели его къ ГЧону. 
да будеть Онъ съ Соломономъ и| 39. И взялъ Садокъ священникъ 
да возвеличитъ престолъ его боле | рогъ съ елеемъ изъ скин!и и пома- 


—-- 


ческаго управленя вародомъ Вожахь, должен быль совершаться въ ифетё большого 
стеченя народа: этого требовали особенно обстоятельства вреиени——необходимость скорфе 
разрушить захысель Адон!и; весь народь долженъ быль скорфе узнать о воцарены 
нменно Соломона по волф престарфлаго Давнда. При этомъ Давадъ варочато провоз- 
глашаегь Соломона „нождемъ Изранля и Гуды“ (ст. 35), имя въ виду давиюю розвь 
[уды и Израиля, т. е. Шудина колфна съ Венаинновынъ и десяти прочать, рознь, еще 
неданно даншую себя знать Даниду (2 Цар. ХХ, 41—43; ХХ, 1—22), а по смерти 
Соломона ‚ разр шившуюся распаденемъ еврейскаго царства на два (3 Цар. ХИ, 
16 и дал.). 

36. Отвфть Ванен, выражающ!й согласе его и народа съ волею царя, передается 
въ греч. н слав. бол$е по смыслу, чБмъ буквально: Гёуомо обтюс’ тиотфа Корюс, 
будн тако; да утвердить Господь глаголь сей. 

37. Благожелане Соломону ббльшаго прославлевя сравнительно съ Давадомъ. (ср. 
ст. 47) основано, по мыслн блаж. Феодорнта, на’томъ, что „вакто изъ имБющнхъ 
нфжную отеческую любонь не занидоваль дфтямъ, и что отцамъ свойственно желане 
увидЪть дзтей въ ббльшей сланф, чёмъ какую имфютъ сами“ (вопр. 3). 

38. Хелееен и Фелеоея, евр. Крети и Илети, ХХ: Хереф хой ФеЛефь Ушр. 
Сегеём её Рае, у 1. Флавйя прямо названы сюролофолахес, тБлохраннтелями даря; 
слфдонательно, составляли гвардю Даннда и послф Соломона. Ихъь считают» инозенцами 
въ ИзраалЪ, нмеиио филнстамлянами, и самыя имена еврейсюя сближаютъ нъ воное 
время съ евр. именами филистнылянъ (евр. Пелешет} и острона Крита (евр. Каф- 
тор), откуда выселилнсь филнсгниляне по свидфтельству Бибми (Ам. [Х, 7; Тер. ХУЙ, 
4 ср. Втор. П, `23). (м. Вейеь МеПипе 4. 1зтаеШеп 2и 4еп Ргешден, 38 #. 
В. Ува4е, безсеМе 4ез Уо№ез [5гае], Ва. Г (1887), 142 #. 

39. Скии!я, откуда Садокъ взялъ рогъ съ елеемъ, не Ганаонская (2 Пар. Г, 3, 
6, ср. 3 Цар. Ш, 4)—Ганаонъ лежалъ на разстоянн 4 римскихъ миль отъ Герусалима 
(ОпошазЫК. 296)—а С1опская (сим. 2 Цар. УТ, 17; 1 Пар. ХУ, 1). Свящеввый елей 
скин праготовляемъ былъ варочнто указаннымь нъ кн. Исходъ (ХХХ, 22—32) сио- 
собомь и былъ употребляемъ только для освящен!я скина, ея утвари в священнослу- 
жителей; тфла простыхъ м!рянъ было воспрещено помазывать инъ. Помазане Соломона 
по библейскому разсказу (ср. ст. 34) является существеиныхь, необходамымъ моментомъ 
въ ностанлени еврейскаго царя-—въ силу указаннаго (къ ст. 84) значения акта пома- 
заня царей енрейскихъ; безъ этого акта царь еврейсяй не могъ бы вменонаться „пома- 
занникомъ“ (евр. маииах) Геговы (2 Цар. П, 10; ХУ, 7) в вообще быть теокра- 
тическныъ царехъ. Ошибочно, поэтому, ми$ве (вфкоторыхъ раивиновъ, Грод1я, Вннера), 
будто похазывалясь лишь тв цари, которые не имфли историческихъ правъ иа царство; 
Давидъ, во нсякомъ случа, считалъ Соломона законнымь свониъ насл$днакомъ (почему 
н даль объ этомъ клятву Вирсав!а, ст. 13, 17). Помазаше Соломояа совершено было 
не только первосвященникомь Садокомъь (39), во н пророкомъ Наезнояъ (34, 4), 
подобно какъ помазаше Саула (2 Цвр. Х, 1) и Давида {2 Цар. ХУ, 13) совершалъ 
прор. Самунлъ. Надъ Давидомъ помазане послф было повторено вародомжъ (2 Цар. П, 4; 
У, 3). По 1 Пар. ХХХ, 22, понторено было посл помазаше и надъ Соломовомъ. 

396 —40. Участе народа въ поставлена Соломона царемъ выразилось въ его 
радоствыхъ клнкахъ: „да жаветь царь!“ (ср. 1 Цар. Х, 24; 4 Цар. Х\, 12; Ме. ХХ. 9)— 


ГЛАВА 1. 


залъ Соломона. И затрубили трубою, 
и весь народъ восклицалъ: да жи- 
ветъ царь Соломонъ! 

40. И весь народъ провожалъ 
Соломона, и игралъ народъ на 
свирзляхь и весьма радовался, 
такъ-что земля разовдалась отъ 
криковъ его. 

41. И услышалъь АдоШя и всъ 
приглашенные имъ, какъ только 
перестали Зсть; а Тоавъ, услышавъ 
звукъ трубы, сказалъ: отчего этоть 
шумъ волнующагося города? 

42. Еще онъ говорилъ, какъ при- 
шелъ Тонаеанъ, сынъ священника 
Ав1аеара. И сказалъ Адон!я: войди; 
ты —честный человзкъ и несешь 
добрую веть. 

43. И отвзчалъ онаеанъ и ска- 
залъ Адони: да. господинъ нашъ 
царь Давидъ поставилъ Соломона 
царемъ; 

44, и послалъ царь съ нимъ Са- 
дока священника и Наеана пророка, 
и Ванею, сына одая, и Хелеоеевъ 
и Фелеоеевъ, и они посадили его 
на, мула царскаго; 

45. и помазали его Садокъ свя- 
щенникъ и Наеанъ пророкъ въ царя 
въ Гонз, и оттуда отправились съ 
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радостью, и пришелъь въ движене 
городъ. Воть отчего шумъ, который 
вы слышите. 

46. И Соломонъ уже сЪлъ на 
царскомъ престолф. 

47. И слуги царя приходили по- 
здравить господина нашего царя 
Давида, говоря: Богъ твой да про- 
славитъ имя Соломона боле твоего 
имени и да возвеличитъ престолъ 
его болЪе твоего престола. И по- 
клонился царь на ложЪ своемъ, 

48. и сказалъ царь тАкъ: благо- 
словенъ Господь Богъ Израилевъ, 
Который сегодня далъ (оть сВмени 
моего) сидящаго на престол моемъ, 
и очи мои видять это! 

49. Тогда испугались и встали 
всв приглашенные, которые были 
у Адонш, и пошли каждый своею 
дорогою. 

50. Адошя же, боясь Соломона, 
всталъ и пошелъ и ухватился з 
роги жертвенника. | 

51. И донесли Соломону, говоря: 
вотъ, Адон1я боится царя Соломона, 
и вотъ, онъ держится за роги жерт- 
венника, говоря: пусть поклянется 
мнВ теперь царь Соломонъ, что онъ 
не умертвить раба своего мечемъ. 





народъ, вндихо, не признавалъ претензий Адонн на царство; затёыъ, въ триумфальномъ 
ществ!и за Соломономъ прн звукахъ трубы и игр ва флейтахь (бахалилим, Ушр. 
сапепйош Риз; [ХХ и слав.—0 радоств вообще: 2убоеосу &у хоро, ликоваша въ 
лнцфхъ); „земля разсфдалась отьъ криковъ народа“-—гнперболническое выражене мысли 
о всенародномъ восторг$. 

41 —48. Прнвычное ухо опытнаго военачальника [озва прежде всего обращаетъ 
вннман!е на воннскй звукъ трубы (41). Понаванъ, ранфе выступавиий въ качествь 
вфстинка на служб Давиду (> Шар. ХУ, 36; ХУП, 17), могъ (ст. 42) вамФреиво 
оставаться въ город и наблюдать за происходящимъ тамъ; отсюда — точность его сообще- 
в1я (ст. 43—46). Преклонене престарфлаго Давида из лож (47) вподнф напомиваетъ 
подобное же прекловене „на возглаве постели“ вля „на верхъ жезла“ (Быт. ХГУП, 31) 
умирающаго патр!арха [акова; это было выражентемъ благоговф я Давида, какъ и [акова, 
къ Богу; равнымхъ образомъ и благословляеть Давидъ [егову Бога Израплева, а ве 
избирателей сына его (ст. 48); поставленное въ скобкахъ „отъ сфменн моего“ ве нмется 
въ евр. масор. т. и находнтоя лишь у (ХХ: ‘вх тоб окёрратбе вос (Ущ. этихъ словъ ве 
читаетъ), ио является вполнф умфстныхъ и могло стоять въ оригиналв еврейскомъ. Прн- 
верженцы Адони въ паннческомъ страхф разбЪгаются (49). Подобный же страхъ, явн- 
вшИйся слфдотвемъ отсутств!я сознания законной собственности пратязан!й, овладфваетъ 
и санимъ Адошемтъ; сознавая ‘себя уже политическииъ преступникомъ, онъ спасается въ 
свин!н (С1оиской, Ш, 15; 2 Нар. УГ, 17) в хватается за рогн жертвенника (50-51, 
какъ послф-—Чоавъ П, 28), гдБ могь вайти убфжаще лвшь вевольный Убйна 
(Исх. ХХ, 12—14). Роги у жертвенника были существениою частью (Амос. ПП. 14 
сн. Лев. [\, 7. 18), въ нихъ какъ бы выражалась идея жертвеннаго очищеня. Мене 
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52. И сказалъ Соломонъ: если онъ! 53. И послалъ (царь) Соломонъ, 
будеть человЪкомъ честнымъ, то|и привели его отъ жертвенника. И 
ни одинъ волосъ его не упадетъ|онъ пришелъ и поклонился царю 
на землю; если же найдется въ | Соломону. И сказалъ ему Соломонъ: 


немъ лукавство, то умретъ. 


ИДИ ВЪ ДОМЪ Свой. 


ГЛАВА 2-я. 


—— 


1. Приблизилось время умереть 
Давиду, и завЪфщалъ онъ сыну 
своему Соломону, говоря: 

2. вотъ, я отхожу въ путь всей 
земли, ты же будь твердъ и будь 
мужественъ 

3. и храни завЪтъ Господа Бога 
твоего, ходя путями Его и соблюдая 
уставы Его и заповЪди Его, и 
опредЪлен1я Его и постановлен!я 
Его, каАкъ написано въ законЪ 
Моисеевомъ, чтобъ быть тебЪ благо- 


разумнымъ во всемъ, чтоб ни бу- 
дешь дЗлать, и вездЪ, куда ни обра- 
тишься; 

4. чтобы Господь исполнилъ слово 
Свое, которое Онъ сказалъ обо мнЪ, 
говоря: если сыны твои будуть на- 
блюдать за путями своими, чтобы 
ходить предо Мною въ истинЪ отъ 
всего сердца своего и отъ всей 
души своей, то не прекратится 
мужъ оть тебя на престолЪ Израи- 
левомъ. 


нсего они могли быть пережиткомъ предстанлеюмя |егоны въ образ тельца (чнфите 
Штаде и Новакка). 

52—53. Соломовъ нъ отчаянной ифрф Адонш усматринаеть фактическое признане 
имъ сноей нииы н сонершаеть актъь условнаго прощешя ея, произнедиий, безъ сомаия, 
хоброе нпечатл5не на его подданныхъ. 


Ц. 


1--11. ПослЪдЕ1я распоряжен!я и смерть Давида.—12—46. Первые шаги самостоятель- 
наго правленя Соломона—мЪры къ огражден!ю неограниченной царской власти. 


1. Смертельный исходъ болЁзви Давида, уже ранфе предуказанный (1, 1—4. 215), 
обусловлиналь вторичное, торжественное помазане Соломона (1 Пар. ХХХ, 20-22). 

2. „Путь всей земли“ (ср. [. Нав. ХШ, 14)— неизбфжный для возхъ людей жребий 
смерти. 

6—3. Увфщатя Давнда сыну близко иапоминають наставленя [егоны ТГ. Нанииу 
(Г. Нан. 1, 6—7). Теократическй царь народа Вожя, для успбха своего правления, 
долженъ всю сною дфятельность основынать на закон Моисееномъ (Втор. ХУП, 
18— 19), соблюдая устаны (евр. хуккот) Геговы, заповфди (мицвот), опред$лешя 
(мишпатим) и постановленя (200т) Его. Спешальный смыелъ отдфльныхъ терчиновъ 
закона ие можеть быть точно ныраженъ (по равннизиъ, хуккот— законы въ отношен!и 
къ Богу, для которыхъ не надо иарочнтаго обоснования, мицвот — законы также въ 
отношении Бога съ опредленно выраженнымъ оснонанемъ; лминлатим — законы объ 
отношени къ людямъ; эд0т-—законы, опнрающеся на нсторическе факты); въ сово- 
купности своей (ср. Втор. УШ, 11; Пе. СХУШ, 5—7 сл.) онн означають всю 
цфлость закона объ отношени къ Богу и людямъ. 

4. Положнтельное обфщане Боже (2 Цар. УП, 11—16) выражено здЪсь (какъ 
и въ 3 Цар. УШ, 25; [Х, 5; Пер. ХХХШ, 17) нъ отрицательной фори$. 


ГЛАВА 2. 


5. Еще: ты знаешь, что сдЪлалъ 
мн% авъ, сынъ Саруинъ, какъ 
поступилъ онъ съ двумя вождями 
войска Израильскаго, съ Авени- 
ромъ, сыномъ Нировымъ, и Амес- 
саемъ, сыномъ [еееровымт, какъ 
онъ умертвилъ ихъ и пролилъ 
кровь бранную во время мира, 
обагривъ кровью бранною поясъ 
на чреслахъ своихъ и обувь на 
ногахъ своихъ: 

6. поступи по мудрости твоей, 
чтобы не отпустить сдины его 
мирно въ преисподнюю. 


ое 
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тянипа окажи милость, чтобъ они 
были между питающимися твоимъ 
столомъ, ибо они пришли ко мнз, 
когда я бъжалъ оть Авессалома, 
брата твоего. 

8. Воть еще у тебя Семей, сынъ 
Геры Вен!амитянина изъ Баху- 
рима: онъ злословилъ меня тяж- 
кимъ злословемъ, когда я шелъь 
въ Маханаимъ; но онъ вышелъ на 
встрЪчу мнЪ у Тордана, и я по- 
клялся ему Господомъ, говоря: я 
не умерщвлю тебя мечемъ; 

9. ты же не оставь его безнака- 


7. А сынамъ Верзеллия Галаади-|заннымъ, ибо ты человЪ къ мудрый 


5—6. СовЪты и иаставленя ухнрающаго Давида Соломону относительно наказан]я 
юава, а также Семея (8—9) нерфдко разсяагривались толкователямн, кабъ свидфтельство 
кревожадной мстительностн Давида. Во Давндь не зналъ хрнстанокаго всепрощен!я: для 
ветхозавфтнаго Челов$ка кровомщен1е было ииститутомъ, регулнрованнымъ закономъ 
(Числ. ХХХУ, 19 сл.; Втор. ХХ, 6. 123; Е. Нав. ХХ; 3.5. 9), ин совершенно обычныхъ 
явленемъ жизни (2 Цар. ХУ, 11); слВдовательно, требовать оть Давида христ!анской 
лобродфтели, невфдомой древнему му, нельзя, какъ нельзя, съ другой стороны, и 
пытаться оправдывать. Давида: изъ-за стремленя очистить Библию оть всфхъ яко бы 
пятенъ мы не должны забывазь, что священная нсторя даетъ памъ точный и совершенно 
безпристраетный образъ данной эпохн и дВаствующихь лицъ (припомнимъ, съ какнуъ 
безпристраетенъ сообщается въ, Евангезихъ н апостольскихь посланшхъ о несовершен- 
ствахъ атостоловъ).—„Ты зизешть, что сдфлалъ мн [оавъ“ (5)-—по нфкоторымъ (напр., 
проф. Гуляевъ), имется въ внду главная скорбь, причиненная Давиду юавожъ, —уб1ене 
Авессалома (2 Цар. ХУШ, 14). но скорфе здфеь-— общее указане на преступное пове- 
дене [оава, сейчасъ же поясняемое раздфльно называемыми двумя прихфрамн совершея- 
наго пхъ вфроломнаго убйсгва днухъ славныхъ полководцевъ: Авенира (2 Цар. Ш, 27) 
и Амессая (2 Цар. ХХ, 9—10). Предлагая Соломону примфнить къ 1оаву законъ крово- 
ищен!я, Даводь, однако; все предотавзиетъ мудрости, бдительности, осторожности сына; 
опасвость для него со стороны [оава ояъ хотёлъ предотвратить: „боялся Давидъ, что 
[оавъ по обычному своему злонрав!ю станеть презирать Соложона по его юности и 
сдфлаеть одно изъ двухъ: илн, прикрываясь личиною благожелательности, ‘умертвить 
Соломона тайно, какь предаль смертн Авенира и Амеесая, изн вооружится открыто в 
пронзведеть раздфлене въ Изранль“ (блаж. Феодорнтъ, вопр. 4 на 3 Цар.). Пренсподняя 
(ст. 6. 9) евр. шеоль, ЦХХ #51, Ушк. нет, слав. адъ (ассир ск. 51мап — область 
за горнзоятох\,): подземная темная область (10в. Х, 21—22; Притч. [Х, 18), тд нахо- 
дятся вс безъ изъяйя мертвые (Пг. ХУ, 10; 0е. ХШ, 14; Притч. У, 5; ХХХШ, 14; 
Ис. ХХХУШ, 18); какь ненасы:нхое чудовище, препсподняя требуеть (евр. гл. иаал, 
откуда. можеть быгь, и вышло назван!е 1иеол) новыхъ н новыхъ жертвъ смерти (Ис. У. 14; 
Авв. Ц, 5; Пе. СХЬ, 7; Прнтз. Ь 12; ХХУП, 20); въ царств шоола невозможно 
прославлене Бога (Пе. УТ, 6), равпо какъ прекращается всякая вообще дфятельность 
(Еккл. [Х, 10). 

7. Въ благодарность галаадитянину Верзеллю за вфрность и гостеприимство его 
Давнду в» время бЪгства его отъ Авессалома (2 Цар. ХУП, 27—29), Давадъ тогда же, 
по мннованн опасаосги, обфщалъ ему принять къ своему двору сына Верзелл/я Кимгаза 
(2 Цар. ХХ, 32—40), н теперь подтверждаеть то обЪщане и для другитъ сыновъ его. 

9. Воспомнная протазоположное кь себ отиошене при томъ же случа Семея 
венамит»ннна (2 Цар. ХУТ, 13—16) изъ селеня Бахурниь (въ Венаминовомъ колфнё, 
блнзъ [ерусалима, по Шосифу Флавю Древн. УП, 9: 7; Евеев.---[ероним. Опотазс. 220), 
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и знаешь, чтоб тебЪ сдЪлать съ нимъ. | сказала: 


чтобы низвести сЪдину его въ крови 
въ преисподнюю. 

10. И почилъ Давидъ съ отцами 
своими и погребенъ былъ въ город 
Давидовомъ. 

11. Времени царствоват1я Давида 
надъ Израилемъ было сорокъ лЪтъ: 
въ Хевронф царствовалъ онъ семь 
лъть и тридцать три года царство- 
валъ въ [ерусалимЪ. 

12. И. сълъ Соломонъ на престоль 
Давида, отца своего, и царствоване 
его было очень твердо. 


ТОЛКОВАЯ БИБ.Я. 


ГЛАВА 2. 


съ миромъ ли приходъ 
твой? И сказалъ онъ: съ миромъ. 

14. И сказалъ онъ;: у меня есть 
слово къ тебЪ. Она сказала: говори. 

15. И сказалъ онъ: ты знаешь, 
что. царство принадлежало мнЪ, и 
весь Израиль обращалъ на меня 
взоры свой;-“какъ на будушаго 
царя; но царство отошло оть меня 
и досталось брату моему, Ио отТЪ 
Господа это было ему; 

16. теперь я прошу тебя объ ол 
номъ, не откажи мнЪ. Она сказала 
и | 


говори. 

. И сказалъ онъ: прошу тебя, 
поговори, царю Соломону, ибо онъ 
неё откажетъ тебЪ. чтобъ ОНЪ далъ 


13. И пришелъ Адоня, еынъ 
Аггиеы, къ Вирсавш, матери Со- 
ломона, (и поклонился ей). Она 





Давид» хотя и поклялся въ свое врезя ве убввать его (2 ар, ХХ, 21), теперь, 
однако, совфтуеть Соломону поступить съ ням но государственной мудрости (бр: блаж. 
деодоритт, вопр. 5). По Тосвфу Флавю (Древв. УП, 15: 1), Соломовъ дозженъ быль, 
по сов$ту Давида, найтв благовидную причину, фича Е0Аоуоу для рен р 
это и было сдБлано Соломономъ (ниже, ст. 36—46). 

10. „И почиль (евр. члихав, ЫХХ: ‘вехоилое, Ушо. ФтииУ) Давиль съ отцами 
свовин“ — о духоввомъ посмертномъ общени Давнда съ отцами (ср. Выт. ХХУ, 8; 
ХХХУ, 29; ХИХ, 23), а не въ смыелВ совмфетиаго’ погрёбеня, такъ какЪ фажи льною 
гробницею предковъ Давила быль Виелеемъ, & ОНЪ „быль погребень въ городв Дави- 
довомъ“, т. е. на (10в$ (ср. 2 Цар. У, 7,7 вн. блаж. деодорига, вопр. 6; 'Евсевйя— 
Теродича, Опошаз с. 875), именно на восточвомъ склонф горы къ долниф Тнропеонъ, 
прорфзывавшей [еругалвиъ съ сфвера къ югу (Т. Флав. Гуд. война, У, 4: 1), блазъ 
веточника Силоама (Неем. Ш, 15—16. По [. Флав., ло 88 ВУЙра пари ^Яс Хо 
& си); здБсЕ были погребены и друме цари Дявидовой дннаст!н (вапр., 3 Цар. ХТ, 43; 
ХУ, 31; ХУ, 8), безъ сомвфв!я, ме всф (см. 2 Пар. ХХУ[ 283; ХХУШ, 27; 4 "Цар. 
ХХ. 18. 26). Ныифшвя такъ вазываемыя „парсвя гробвицы® (ярабек. „Калба- шавуа“) 
къ сЪверу оть [ерусалвма, по вфроятнйшему предположеню археологов®, служатъ оегат- 
ками гробвицъ царей Ад!абенскихьъ, около времеви 1. Христа пранявшихъ 1удейство и 
поселившихся въ [ерусалим$ (Г. Флав. Древв. ХХ, 4: 3. [уд. война \У, 2: 2; 4: 2. 
(м. Е. Воблтзоп. РАй&з@та (1841) В. И, 183—192). Но [.`Флавю (Древв. УП, 
15: 8, си. блаж. Оеодорита вопр. 6), въ гробницу Давида Соломономъ были положены 
весмфтныя сокровища, такъ что впослфдстви Лиркавъ могъ достать изъ нея на военныя 
нужды 3.000 талантовъ серебра (Древн. ХШ, 8: 4; Пуд. война Г, 2: 5), а позже Иродъ 
вашель тамь множество драгоцённостей (Древн. ХУГ, 7: 1). М\сто гробницы Давида 
было общензвстно еще въ евангельское время (Даяв. П, 29); позже предаве объ этомъ 
было утрачево, я уже въ Ш в. указывали ее въ Виелеем$, въ средше взка—вь юго- 
западной части [ерусалиха, въ такъ вазываемомъ Соепасшит, а нынБ къ юго-западу 
оть города за Слонскими воротами. 

11. Продолжительвость царствованя Давида— 40 лЬтъ не разъ указывается въ 
Бибми (2 Цар. У, 4; 1 Пар. ХХ, 27); во 2 Цар. У, 5 показано 40: ть 6 мфея- 
певъ, такъ у [. флавя (Древн. УИ, 15: 2). 

12 ст. (р. 1 Пар. ХХХ, 23) образуеть переходъ ко 2-ой части главы--0 нф- 
рахъ Соломова къ укр5пленю своей власти. 

18—25: гибель Адони. Адов!я, забывъ поставлеввое ему боломононъ услов!е (Т, 52), 
дълаеть новую попытку полузить право ва престолъ-—путемъ брака съ послфдвею жевою 
Давида Анисагою, — чисто восточвая черта царскаго быта: прееивикъ овладфвалъ гаре- 


: АВА 2. 


мнЪ Ависагу Сунамитянку въ жену. 

18. И сказала Вирсав1я: хорошо, 
я поговорю о тебЪ царю. 

19. И вошла Вирсаыя къ царю 
Соломону говорить ему объ Адоши. 
Царь всталъ предъ нею и покло- 
нился ей и сВлъ на престолЪ своемъ. 
Поставили престолъ и для матери 
царя, и она сЪла по правую руку 
его 

20. и сказала: я имЪю къ тебЪ 
одну небольшую просьбу, не откажи 
мнЪ. И сказалъ ей царь: проси, 
мать моя; я не откажу тебЪ. 

21. И сказала она: дай Ависагу 
Сунамитянку Адови, брату тво- 
ему, въ жену. 

22. И отвЪчалъ царь Соломонъ 
и сказалъ матери своей: а зач мЪъ 
ты просишь Ависагу Сунамитянку 
для Адон1и? проси ему также и 


5- ЦАРСТВЪ. 


871 


царства, ибо онъ мой старпий братъ, 
и ему священникъ Ававаръ и 
Тоавъ, сынъ Саруинъ, (военачаль- 
никъ, другъ). 

23. И поклялея царь Соломонъ 
Господомъ, говоря;:.тб и то пусть 
сдЪлаетъь со мною Богь и еще 
больше сдфлаетъ, если не на свою 
душу сказалъ Адошя такое слово; 

24. нынз же, — живъ Господь, 
укрливП!Й меня и посадивпий 
меня на престол Давида, отца 
моего, и устроивий мнЪ домъ, 
какъ говорилъ Онъ, -нын же Адо- 
ня долженъ умереть. 

25. И послалъ царь Соломонъ 
Ванею, сына [одаева, который по- 
разилъ его, и онъ умеръ. 

26. А священнику Ав\авару царь 
сказалъ: ступай въ Анаеоеъ на твое 
поле; ты достоинъ смерти, но въ 


момъ своего предмфстника (2 Цар. Ш, 7; ХП, 8; ХУТ, 21—22), какъ именно и поняяъ 
Соломонт домогательство Адов!н (22). 

15. Выражеше притворной покорностн со сторовы Адонш совершившемуся факту 
воцаретя Соломона, какъ дфлу Божю, имфзо пфлью предрасположнть Вирсавю въ свою 
пользу. 

19—20. Соломонъ оказываеть величайшую почесть Варсав1и — иатерн своей (нвой 
преиъ имБла она у иужа своего Давида Г, 16); сидфе по правую руку царя—знакъ 
равенства (Пе. С/Х, 1; Г. Флав. Древв. УТ, 11: 9). Важиое звачеше царицы-—иатери 
паретвующаго государя, называвшейся гебира, владычица (3 Цар. ХУ, 13), въ древне- 
еврейскомъ царетвз видно уже взъ постоянныхь библейскихь указан имени матери 
каждаго царя (3 Цар. ХГУ, 21; ХУ, 2); подобное звачене привадлежнть теперь сул- 
тавш$-—изтери правящаго султана-—въ Турецкой нипер!н. Ходатайство свое за Адоню 
Вирсав1я называеть „небольшою пробьбою“, видимо ве представляя себф политической 
важности новаго замысла Адонин. 

22. Соломонъ сейчасъ же предетавляетъ дфло въ истинноиъ свфтф, усиатривая въ 
домогательств: Адошн не только его некане царства, ио и политичесый заговоръ съ 
участенъ Ав1аеара и Тоава (си. 1, 7). Ковець ст. 22 съ евр. т. даетъ такую иысль: 
„проси царства ему (Адон!и), в священнику Аваеару, в [оаву“. Напротввъ [ХХ: хё 
адтф ’АВод ар хо одтф "То&В ёлойрос; УШр.: её Вафеф АМа ат засегдо{ет е{ Тоабит; 
слав.: и ему Аваеаръ и Тоавъ другъ (такъ в русск. сниод.). Евр. т. веть видиное 
пренмущество предъ переводами ЪЬХХ н Ушс., которые вынуждены вставлять вовыя слова 
(Зтойрос, ВаБе{); точно передается евр. т. У проф. Гуляева. 

23—25. Въ виду нарушеншя Адовею условя, на какоиъ дарована была ему 
жизнь (1, 52), Соломонъ клянется (формула клятвы— обычная въ Ветхомъ Завфтё, 
Руе. [, 17; 1 Цар. Ш, 17; ХГУ, 44; ХХ, 18 в др.), что Адовя долженъ погибнуть. 

24. „Устронвшй (Тегова) инф доиъ“: династя Давида прочно утвердилась на 
престол$ въ лнцф Соломона н съ него (2 Цар. УМ, 12—29). 

25. Казнь Адони, Еакъ зат$мъ 1оава (ст. 34) в Семея (46), совершаеть Ванея, 
начальникъ Хелеовевъ и Фелеевевъ (Т, 38), которымъ, кром$ служеня тёлохранителей, 
вфроятно принадлежало и лфло палачей, подобно тВлохранителямъ царокниъ въ Египт8 
(Быт. ХХХУН, 36) и Ваввловн (4 Цар. ХХУ, 8; Дан. Ц,4). 0 самомъ убйствВ Соломо- 
номъ брата бл. деодорнть говорить: „различна жизнь человЪческая: однн упражняются 
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настоящее время я не умерщвлю | [оава,-- такъ-какъ |оавъ склонялся 
тебя, ибо ты носилъ ковчегъ Вла-| на сторону Адон!и, & на сторону 
дыки Господа предъ Давидомъ, | Соломона не склонялся, — и уб%- 
отцомъ моимъ, и терпЪлъ все, что |жалъ Тоавъ въ скиню Господню и 
терплъ отецъ мой. ухватился за роги жертвенника. 
27. И удалилъ Соломонъ Анаеа-| 29. И донесли царю Соломону, 
ра отъ священства Господня, и|что Тоавъ убЪжалъь въ скин Го- 
исполнилось слово Господа, кото-| сподню и что онъ у жертвенника. 
рое сказалъь Онъ о дом Имя въ И послалъ Соломонъ Ванею, сына 
Силомз. Годаева, говоря: пойди, умертви 
28. Слухъ 00% этомь дошелъ до|его (и похорони его). 





въ высокомъ любомудри, друге въ такъ иазываемой гражданской добродфтели; иные 
управляютъ царствомъ, или войскомъ. Поэтому вадобно судить каждаго по тому роду 
жизни, какой овъ проходнтъ. Сл5довательно, оть Соломона должно требовать ве проро- 
ческаго, или апостольскаго, совершенства, во сообразнаго царямъ... радфя о безмятежя 
царства, повелфлъ умертвить брата“ (Вопр. 7).-—Удалеше Автаезра отъ первосвященства 
(26—27 ст.), равно какъ и казнь [08вз (28-—34 ст.) стоятъ въ очевидной прачвииой 
связи съ убешемъ Адон!и: кара постигаеть и его союзниковъ (св. |, 7}. Анавовъ— 
левитекй городъ въ Венаииновомъ колфвВ (1. Нав. ХХ], 18; Ис. Х, 30; Пер. 1, 1 в др.), 
ва 11/2 ч8е8 нути къ сфверу отъ Герувалима, родина прор. Геремн (Гер. 1, 1), по Евеевю 
я бл. Терониму (Опотазйе. 92), въ З-хъ римекихъ миляхъ оть [ерусалииа; теперь 
арабская деревня Аната съ 100 жителей — мусульнанъ (В шзоп. Ра]&зИпа |, 319). 
Сиягчающихи вину Ав!аеарз обстоятельствани, но признан Соломова (26), ‘являются 
не столько высота его священнослуженя, сколько заслугн, оказанныя ‘ииЪъ Давнду: 
(АвГаозръ) „воевлъ ковчегъ Владыки Господа предъ Давидомъ“ -— въ тяжкое для Давида 
время бЪгетвза отъ Авессалома (2 Цар. ХУ, 24 сл.), з еще раньше въ не женфе тяжье 
для него дни тонешй Саула раздфлялъ съ нимъ „вое, что тертёлъ“ Давидъ (1 Цар. 
ХХИ, 20 сл.); посему Соломонъ ваказывзетъ двукратное участе Ававара въ полнтнче- 
скомъ заговор$ Адоши лишь удалешемъ Ав1а0ара отъ свящеинодйствя при скнн!и. Въ 
этоиъ рёшени Соломона, по мыели священнаго писателя (ст. 27), исполнилось, — безъ 
соянфня, помнмо воли н иамфреня Соломона (евр. лемалле, ст. 27, елав. „якоже 
сбытная“ вполнф одвизково по зизченю съ новозавфтнымь „да сбудется, ‘ух пАро9 
Мо. |, 22 в под.),—грозное опредлене суда Божя ва домъ предка Ав!авара перво- 
священника Иля (2 Цар. Ш, 31-36): поел избеня Сзуломъ священняковъь въ Номвф 
Ав1аеаръ оставалея единственным представителехлъ лин Иезиара (1 Цар. ХХИ, 20), в 
съ его удаленемъ первосвященство переходило, въ лицф Садока, въ старшую линю потом- 
ковъ Ааропа—въ линию Елеазара (св. Чие. ХХУ, 13; 1 Пар. ХХ, 5, 6). 

28. Слухь о казии Адонш н удалени Ав!аеара побуждаетъ сообщиика ихъ Поавз, 

видимо, не считавшаго себя свободнымъ оть подозрёвй, искать спасеня, по првиру 
Адони (1, 50), въ скин у жертвенника. „Не склонялся на сторову Соломона“: вия 
Соломона читается в въ иривятомъ текст ХХ, въ Уи., С№84., слав.; вапротивъ, во 
всфхъ евр. рукописяхъ н печатныхъ издашяхъ, равно и въ алекс. п ватиканск. кодх. 
ХХ-ти, стоить вмя Авессалона. Послфднее чтене, безъ сомвфвя, правильное, иия 
Соломона давало бы р$чн излишний плеоназиъ: саио с0бою повятно, что Тозвъ, еторон- 
викъ Адонн, ие могь быть ва сторонф Соломона; упоминане же о неучаств [08в8 вЪ 
мятежЁ Авессалоиа можеть выражать мысль объ измфн® политическихь убфжденй Давн- 
дова военачальника съ тфхъ поръ. 
29. Краткое сообщене евр.-русек. т. распространено вставкою въ ЫХХ в слав, т.; 
по слав. т.: „в поела царь Соломонъ ко [оаву, глаголя: что тн бысть, яко убЪжалъ есн 
во олтарь; и рече [оавъ: яко убояхся оть лица твоего, и бфжахъ ко Господу“... —пра- 
бавка, иифющая видъ раепространительной глоссы. Въ конф стиха в русск. текстъ 
имфетъ лишнее противъ евр. т.: „ин похорон его“, ЬХХ: хай $@&фоу атбу, — добавлеше, 
можеть быть, нзъ ст. 31. 


ГЛАВА 2. 


30. И пришелъ Ванея въ скиню 
Господню и сказалъ ему: такъ ска- 
залъ царь: выходи. И сказалъ тотъ: 
нзтъ, я хочу умереть здЪсь. Ванея 
передалъь это царю, говоря: т&кЪъ 
сказаль оавъ и такъ отввчалъ 
МН. 

31. Царь сказалъ ему: сдЪфлай, 
какь онъ сказалъ, и умертви его 
и похорони его, и сними невинную 
кровь, пролитую Тоавомъ, съ меня 
и съ дома отца моего; 

32. да обратитъ Господь кровь 
его на Голову его за т0, что 
онъ убилъ двухъ мужей невин- 
ныхъь и лучшихъ его: поразилъ 
мечемъ, безъ вЪдома отца моего 
Давида, Авенира, сына Нирова. вое- 
начальника Израильскаго, и Амес- 
сая, сына [еоерова, военачальника 
Гудейскаго; 

33. да обратится кровь ихъ на 
голову Гоава и на голову потомства 
его на-вЪки, а Давиду и потомству 
его, и дому его и престолу его да 
будетъ миръ на-вфки отъ Господа! 

34. И пошелъ Ванея, сынъ 1- 
даевъ, и поразилъ 1оава, и умерт- 
вилъ его, и онъ былъ похороненъ 
въ домЪ своемъ въ пустынз. 

35. И поставилъ царь Соломонъ 
Ванею, сына 1одаева, вмЪсто его 
Надъ войскомъ; (управлене же 
царствомъ было въ [ерусалимЪъ,) а 
Садока священника поставилъ царь 
(первосвященникомъ) вмЪсто Ава- 
вара. 

(И далъ Господь Соломону ра- 
зумъ и мудрость весьма великую 
и обширный умъ, какъ песокъ при 
морз. И Соломонъ имЪлъ разумъ 
выше разума воЪхъЪ сыновъ восто- 
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ка и всЪхь мудрыхь Египтянъ. И 
взялъ за себя дочь фараона и ввелъ 
ее въ городъ Давидовъ, доколЪ не 
построилъ дома своего и, во-пер- 
выхъ, дома Господня и стзны во- 
кругъ Герусалима: въ семь лЪтъ 
окончилъ онъ строене. И было у 
Соломона семьдесятъ тысячъ чело- 
ВЪКЪ, носящихъ тяжести, и восемь- 
десять тысячъ каменосЪковъ въ 
горахъ. И сдЪзлалъ Соломонъ море 
и подпоры, и большия бани и стол- 
бы, и источникъ на двор и м3Зд- 
ное море, и построилъ замокъ и 
укрЪплен!я его, и раздЪзлилъ городъ 
Давидовъ. Тогда дочь фараона пе- 
решла изъ города Давидова ВЪ 
дом‘ь свой, который онъ построилъ 
ей; тогда построилъ Соломонъ ст3- 
ну вокругъ города. И приносилъ 
Соломонъ три раза въ годъ все- 
сожжен1я и мирныя жертвы на 
жертвенник, который онъ устро- 
илъ Господу, и куреше соверщалъ 
на немъ предъ Господомъ, и окон- 
чилъ строеще дома. Главныхъ при- 
ставниковъ надъ работами Соло- 
моновыми было три тысячи шесть- 
сотъ, которые управляли пародомъ, 
производившимъ работы. И гостро- 
илъ онъ Ассуръ н Магдонъ и Га 
зеръ, и Веворонъ вышей и Вала- 
лаеъ: но эти города онъ построилъ 
послЪ построен!я дома Господня и 
стзны вокругъ |ерусалима. И еще 
при жизни Давидъ завфщалъ Со- 
ломону, говоря: вотъ у тебя Семей, 
сынъ Геры, сына [еминшина изъ 
Бахурима; онъ злословилъь меня 
тяжкимъ злослоНемъ, какъ я шелъ 
въ Маханаимъ; но онъ вышелъ на 
встрзчу мн у ПТордана, и я по- 


31—33. По закову кровомщешя (Исх. ХХЬ 12—14; Чие. ХХХУ, 16—21; 
Втор. ХПХ, 16—21), ва дом Давила какъ бы тяготёла пролитая оавонъ и досед® 
неотмщениая кровь Авенира и Амесеая (2 Цар. Ш, 27; ХХ, 10). Казнь Тоава сви- 
мала эту кровь съ Соломона н дома Давида (31). 

84 (св. 31). Позоръ казни 1озва одвако ве былъ уеиленъ лишенемъ его погре- 
беня (ся. 3 Цар. ХГУ, 11; 4 Цар. [Х, 35); во внимаше къ прежвимъ государствев- 
нымъ заелугамъ [оавз онъ былъ погребевъ даже из собственномъ участкф, какъ быль 


обычай (ср. 1 Цар. ХХУ, 1). 


35. МЬеста опальныхъ военачальника (Тоава) и первосвященинка (Ав!аеара) зани- 


мають естественно лица, съ самзго начала ззявивийя свою преданность 


Соломону 


(1, 8 ел.):; Ванея и Садокъ. Далфе въ греческ. и слав.-русск. текстахъ слфдуеть при- 
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клялся ему Господомъ, говоря: я 
не умерщвлю тебя мечемъ; ты же 
не оставь его безнаказаннымъ, ибо 
ты человЪзкъ мудрый и знаетщь, что 
тебЪ сдЗлать ст нимъ, чтобы низве- 
сти сЗдину его въ крови въ пре- 
исподнюю.) 

36. И поелавъ царь призвалъ Се- 
мея и сказалъ ему: построй себЪ 
домъ въ 1ерусалимЪ и живи здЪсь, 
и никуда не выходи отсюда: 

37. и знай, что въ тотъ день, въ 
который ты выйдешь и перейдешь 
потокъ Кедронъ, непремфнно ум- 
решь; кровь твоя будетъ на головЪ 
твоей. 

38. И сказалъ Семей царю: хо- 
рошо; какъ приказалъ господинъ 
мой царь, такъ сдЪлаеть рабъ твой. 
И жилъ Семей въ ТерусалимЪ дол- 
гое время. 

39. Но чрезъ три года случилось, 
что у Семея двое рабовъ убЪжали 
къ Анхусу, сыну Маахи, царю Гее- 
скому. И сказали Семею, говоря: 
вотъ, рабы твои въ Геез. 

40. И всталъ Семей, и осЪдлалъ 
осла своего, и отправился въ Гееъ 





ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 9. 


къ Анхусу искать рабовъ своихъ. 
И возвратился Семей и привелъ 
рабовъ своихъ изъ’ Гева. 

41. И донесли Соломону, что Се- 
мей ходилъ изъ Терусалима въ 
Гееъ и возвратился. 

42. И пославъ призвалъ царь Се- 
мея и сказалъ ему: не клялся ли я 
тебЪ Господомъ и не объявлялъ 
ли тебЪ, говоря: знай, что въ тотъ 
день, въ который ты выйдешь и 
пойдешь куда-нибудь, непремЗнно 
умрешь? и ты сказалъ мнЪ: хорошо; 

43. зачЪмъ же ты не соблюлъ 
приказаня, которое я далъ тебЪ 
предъ Господомъ съ клятвою? 

44. И сказалъ царь Семею: ты 
знаешь и знаетъ сердце твое все 
зло, какое ты сдзлалъ отцу моему 
Давиду: да обратить же Господь 
злобу твою на голову твою! 

45. а царь Соломонъ да будеть 
благословенъ, и престолъ Давида 
да будетъ непоколебимъ предъ Го- 
сподомъ во-вЪки! 

46. И повелзлъ царь Ванез, сыну 
Тодаеву, и онъ пошелъ и поразилъ 
Семея, и тотъ умеръ. 


бавка, виднио составленная изъ разныхъ ифстъ дальнфйшаго библейскаго повфетвованя 
о СоломонВ (напр., см. [\, 29—30. У, 15—16. УЬ 38 в ар.); подобная же ветавка 
имфется въ принятомъ текстё [ХХ-тя и посдф 46 ст. данной главы. 

46. По подозрёню къ Семею (сн. ст. 8—9), который могъ вифть сильныя 
евязн въ родномъ ему Вен1амивовомъ колфн» (ср. 2 Цар. ХХ, 19 сл.), Соломонъ свя- 
зываеть его словомъ (по БХХ и слав.—н ЕЛЯТвОЮ: „Хо Оржисеу хдтбу, и заклятъь 
его, ст. 37, ср. [осифа Флав. Древв. УШ, 1: 5) ие покидать Герусалима, ие перехо- 
дить потока Кедрона-—восточной гравицы [ерусалима (2 Цар. ХУ, 23; 4 Цар. ХХШ, 
4. 6. 12; Шер. ХХХ, 40, ср. ОпошазИс. 610; теперь --Жа@-еп-МаВг). за которой лежалъ 
в Бахуримъ, родина Семея. Хотя отлучка посл дняго къ Анхусу филистиискому (ср. 1 Цар. 
ХХГ 11; ХХУП, 2) по совершенно невинвому поводу ве давала освованя къ обви- 
неню Семея въ обнаружешн злой воли, во Соломонъ спфшитъ воспользоваться этямъ 
поводомъ и 38 вражду къ дому Давидову (ст. 44) казвать Семея (ср. бл. деодор. в. 8). 
Заключене главы „и утвердилось царстьо въ рукахъ Соломона“-—т. е. благодаря иёрамъ 
его, опнезннымъ въ 23 —46 ст.-—въ переводахь [ХХ, Уцшх., слав.-русек. отнесено къ 
началу Ш главы, во по свойству библейско-еврейской исторографн зам чае это, 
дающее втогь предыдущего, должно ихфть ифето, занимаеное ииъ въ евр. масор. т., 
т. е. въ конц П главы. 


ГЛАВА 3. 
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ГЛАВА 3-я. 


1. (Когда утвердилось царство въ 
рукахъ Соломона,) Соломонъ по- 
роднился съ. фараономъ — царемъ 
Египетскимъ и взялъ за себя дочь 
фараона и ввелъ ее въ городъ Да- 
видовъ, доколВ не построилъ дома 
своего и дома Господня и стЪны 


на высотахъ, ибо не былъ построевъ 
домъ имени Господа до того -вре- 
мени. 

3. И возлюбилъ Соломонъ Госпо- 
да, ходя по уставу Давида, отца 
своего; но и овъ приносилъ жертвы 
и курен1я на высотахъ. 


4. И пошелъ царь въ Гаваонъ, 


вокругъ Г!ерусалима: 
чтобы принести тамъ жертву, ибо 


2. Народъ еще приносилъ жертвы 





Ш. 


Бракть Соломона; набожносгь его и мудрость. 


1. Фараонъ, ва дочерн котораго жевилея Солохонъ, былъ, вфроятво, однинъ изъ 
посл$дннхь представителей ХХ]-ой, тавитекой двнасти, ближайшныь  предшествевия- 
комъ Сусакныа-Шишака (3 Цар. ХР, 40), родопачальника ХХП-ой египетской династии. 
Родствевный союзъ с. фараономъ давалъ `Соломону и стравф его безопаеность с0 сто- 
роны Егнота, отчасти содфйствовалъ и расшнрев!ю территорён влади Соломова ([Х, 16). 
Съ релимозной точки зрфн!я бракъ этотъ предегавлялея, по ивфию раввивовъ, н$кото- 
рымъ нарушенемъ брачныхь запрещен закона (Исх. ХХХГ/, 16; Втор. УП, 8), хотя 
послфлня ближе всего каеалнсь собственио хананеянъ; раввины думали вадзть въ дочери 
фараона прозелнтку 1удейства, —безъ опоры въ текст8; во всякомъ случа, ова ве при- 
несла съ собою въ Палестину египетскаго идолослуженя (послЗдиее ие упомянуто въ 
чиелВ ивоземныхъ культовъ въ [Герусалны$ ирн Соломов Х 4—7).—„Городъ Давн- 
довъ“-— восточный холмъ [ерусалниа. Уже Давидъ постронль стфвы вокругъ этой частв 
города (2 Цар. У, 7—9; св. [е. №, 20), Соломовъ же расширилъ объекъ стЁнъ, вклю- 
чивъЪ въ пихъ большую часть города: это такъ называемая „первая стфва“ Герусалвма 
(вторая стфна— Еземи в Манасс1н). 

#—3. Общее замфчаше о состоян!н богослуженя въ Изранл$ въ первые годы 
царствования Соломона (ср. 1Х, 25): за отеутстыехъ одвого релнгозно-нащональнаго 
центра—храма, жертвы приноснлись на различныхь м$стахъ, освященныхь какнми-либо 
историческими событямв яли воспоминавями (ваир., въ Гаваон%, ст 4; 2 Пар. [, 3). 
Жертвоприношен!я совершались на „высотахъ“ (бамот, &т ток фило, п схее55), 
ст. 2 (ср. Г. Цзр. 1Х, 12 сл; Ам. УП. 9; Мих. 5; 06. Х, 8; 4 Цар. ХИ, 3): по 
общему обычаю древности служене Божеству совершалось на возвышенвостяхъ, есте- 
ственныхъ нли нскусственныхъ („б8мы“), служившихь какъ-бы символомъ возвышен!я 
людей къ Богу. До построеня храма такое служеше Богу жертваин ва иногихь раз- 
выхъ м$фотахъ не являлось предосудительнымъ, почему его совершалъ даже пророкъ Са- 
иунлъ (Г Цар. [Х, 12 сз.); однако завонъ Лев. ХУП, 4; Втор. ХИП, 5—6, вифль въ 
ввду предохранить енреевъ „отъ религюзнаго разобщен!я, которое могл^ произойтн чрезъ 
произвольное нзбраше развыхъ мфетъ для богослужешя“ (проф. Гуляевъ, стр. 146). 
Поэтому священный писатель считаеть Соломоново служеше ва высотахь не вполя$ 
отвфчающииъ совершенной любви къ Богу (ст. 3, ср. бл. деодорвта, вопр. 12). 

4. Одвнит, изъ чтамыхь ифсть богослужея въ данное время быдъ Гаваовъ, „ибо 
таиъ быль главвый жертвенникъ (евр. (га0) да.ма (гаг) гедола), слав. „высота вемя“. 
Гаваонъ-—нфкогда столица евеянъ (Г. Нав. [Х, 2. 3. 7; ХТ, 19), посл$ левитевй городъ 
въ колфнф Венаинновомъ (1. Нав. ХУШ, 25; ХХ|, 17), сфверяфе Гивы и въ 11] 
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тамъ былъ главный жертвенникъ. 
Тысячу всесожженй вознесъ Соло- 
монъ на томъ жертвенник$. 

5. Въ Гаваов® явился Господь 
Соломону во снЪ ночью, и сказалъ 
Богъ: проси, что дать тебъЪ. 

6. И сказалъ Соломонъ: Ты сдЪ- 
лалъ рабу Твоему Давиду, отцу 
моему, великую милость; и за 79, 
что онъ ходилъ предъ Тобою въ 
истин и правдЪ и съ пекреннимъ 
сердцемъ предъ Тобою, Ты сохра- 
нилъ ему эту великую милость и 
даровалъ ему сына, который сидЪлъ 
бы па престолЪ его, какъ это и есть 
НыНЪ: 

7. и нынЪ, Господи Боже мой, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 3. 


вмЪсто Давида, отца моего; но я— 
отрокъ малый, не знаю ни моего 
выхода, ни входа; 

8. и рабъ Твой — среди народа 
Твоего, который избралъь Ты, на- 
рода столь .многочисленнаго, что 
по множеству его нельзя ни ис- 
числить его, ни обозрзть; | 

9. даруй же рабу Твоему сердце 
разумное, чтобы судить народъ 
Твой и различать, что добро и чтё 
зл0; Ибо кто можетъ управлять 
этимъ многочисленнымъ народомъ 
Твоимъ? 

10. И благоугодно было Господу, 
что Соломонъ просилъ этого. 

11. И сказалъь ему Богъ: за т0, 


Ты поставиль раба Твоего царемть |что ты просилъ этого и не просилъ 


географич. мили отъ [ерусалниа ([. Флав. Древн. УЦ, 11: 7; [. война, И, 19: 1); по 
Евсевно и бл. [юроннму (ОпотазИс. 296), —въ +4 римскпхъ миляхъ къ западу отъ Ве- 
еиля; теперь деревня е] -- зсвор изъ 40—50 домовъ, ок. 500 жителей (ВоБшвоп. Ра- 
азипа П, 351). ЗдБеь евреи по ветуплени въ Ханаань поставили скиню Монсеену н 
жертвенникъ (Г Пар. ХУЬ 39: ХХ, 29; 2 Пар. Г 3). 0биме жертвопривошевй при 
торжествепныхъ случаяхъ обычно было у народовъ Востока (Негодоф. [, 50; УП, 43). 
„1000 вессожженй“—-вЪфроятно жертвъ вообще, включая сюда и жертвенныя пиршестна 
при хирныхь жертвахъ; по 2 Пар. 1, 3, еъ Соломономъ въ Гаваонъ отправнлось мво- 
жество людей, н праздникъ продолжался вФеколько дней. Безь вомнЪюя, здЪеь нЪфтъ 
указа на жречееюя функции царя, какъ думали нБкоторые. 

5. „Явилея (нира) Госполь“: не въ какомъ либо 0бразЪ, а въ смыслв откровеня 
вообще, пифвшаго мфето во си (ст. 15. Бл. @еодорнта, вопр. 13). 

6—9. „Досточудны слова, произнесенныя Соломономъ въ чолптвф. Ибо, воспомя- 
нувъ © тВхъ благахь, кая ижвль отець, и восхвалнвь Полателя оныхъ, онъ принесъ 
молене по себ (7--9 ст.)... Въ сихъ словахъ показаль онъ и немощь естества, и 
несовершенство возраста, н велич!е давной власти, и опасность погртить въ суд, 
и необходимость благоразужмя, и смышленность въ прошени“ (бл. Феодор. вопр. 12). 
Признавая милостн Теговы Давиду въ жизнн его вообще и въ частвостн въ даровани 
его престола сыну его (6), Соломонъ пменуеть себя самого „отрокомъ малымъ, не знаю- 
щимь ни выхода, ни входа“ (7),--конечно, въ соотношении его неопытности съ важ- 
ностью и тяжестью задачъ вародоправленя. а не по дфйствительной маловозрастности 
Соломона (по 7. Флав., Древн. УШ, 7: 8, Соломову въ это время было `10 лфть, по 
яфкоторычт раввпнахъ 1:2 лЁтъ): изъ снесешя 3 Цар. ХТ, 42 и ХУ, 21 ‘видно, что 
при началв своего царствованя Соломонь нифлъ уже однолфтняго сына Ровоама, слЪд. 
быль по крайней ифрь 19—20 лЬтъ отъ роду, и Давндъ (1 6. 9) называлъ его 
иш хакам, мужехъ мукрымъ. Выражене „не знать ны входа, ни выхода“ озназаетъ 
образъ дфйстый и направлен! е жизни человВка вообще (Втор. ХХХ, 2; Пер. Х, 23; 
Пс. СХХ, 8 и др.), но пренмуществевно употребляется о предводительств ва `войнф 
(1 Цар. ХУШ, 13. 16: 2 Цар. Ш, 25; У, 2): здфеь царекая власть есть прежде всего 
предводительетво народомъ на войн, а въ ст. 9 она поннмае!ся въ смысле главвымъ 
образомъ судейской функшн (сн. ст. 16 сл.): об$ стороны нераздфльно мыслилиеь въ 
древнесврейскомь представленн (какъ и восточиомь вообще) царя (ср. 1 Цар. УШ, 6. 
20: 2 Цар. ХУ, 2—4). 

10 — 14. Тегова (вмЪсто стоящаго въ принятомъ текстБ евр. 
во НоГИУЪ КОд1.: 1. 30. 85. 98. 96. 112. 113. 128. 145. 150. 


ет. адонай 
174. 250, 


10 
154. 


ГЛАВА 83. 


себ долгой жизни, не просилъ 
себЪ богатства, не просилъ себъЪ 
душъ враговъ твоихъ, но просилъ 
себЪ разума, чтобъ умЪть судить, — 

12. воть, Я сдЪлаю по слову тво- 
ему: воть, Я даю теб сердце му- 
дрое и разумное, такъ-что подоб- 
наго тебф не было прежде тебя, и 
послВ тебя не возстанетъь подобный 
тебз; 

13. и тб, чего ты не просилъ, Я 
даю тебЪ, и богатство и славу, такъ- 
что не будетъ подобнаго тебЪ между 
царями во всЪ дни твои; 

14. и если будешь ходить пу- 
темъ Моимъ, сохраняя уставы Мои 
и заповЪди Мои, какъ ходилъ отецъ 
твой Давидъ, Я продолжу и дни 
твои. 

15. И пробудился Соломонъ, и 
ВОТЪ, 2700 было сновидЪШе. И по- 
шелъь онъ въ 1ерусалимъ и сталъ 
(предъ жертвенникомъ) предъ ков- 
чегомъ завЪта Господня, и принесъ 
всесожжен1я и совершилъ жертвы 
мирныя, и сдВлалъ большой пиръ 
для всЪхъ слугъ своихъ. 

16. Тогда пришли двЪ женщины 
блудницы къ царю и стали предь 
НИМЪ. 

17. И сказала одна женщина: о, 
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господинъ мой! я и эта женщина 
живемъ въ одномъ домъЪ; и я ро- 
дила при ней въ этомъ дом»: 

18. на трет день посл того, 
какъ я родила, родила и эта жен- 
щина; и были мы вмЪстз, и въ 
домз ни кого посторонняго съ нами 
не было; только мы двЪ были въ 
домз; 

19. и умеръ сынъ этой женщины 
Ночью, ибо она заспала его; 

20. и ветала она Ночью, и взяла 
сына моего отъ меня, когда я, раба, 
твоя, спала, и положила его къ 
своей груди, а своего мертваго сына 
положила къ моей груди; 

21. утромъ я встала, чтобы по- 
кормить сына моего, и вотъ, онъ 
былъ мертвый; а когда я всмотрЪ- 
лась’ въ него утромъ, то это былъ 
не мой сынъ, котораго я родила. 

22. И сказала другая женщина: 
НЪТЬ, мой сынъ живой, а твой СЫНЪ 
мертвый. А та говорила ей: нЪтЪ, 
твой сынъ мертвый, а мой живой. 
И говорили онЪ такъ предъ царемъ. 

23 И сказалъ царь: эта говоритъ: 
мой сынъ живой, а твой сынъ мер- 
твый; а та говоритъ: нЪтъ, твой 
сынъ мертвый, а мой сывЪ - живой. 

24. И сказалъ царь: подайте мн% 


стоять Гегова) милостиво принялъ прошене Соломова. „Владыка Богъ, похваляя про- 
шен!е, и просимое даровалъ, и присовокупиль все прочее. Се и въ священвомъ Еваи- 
гели узаконилъ Владыка. Ибо говорить: Изците прежде царетвя Божая и правды 
Его н вое прочее приложится вамъ (Мате. УТ, 38). Си-то дары Богъ далъ Соло- 
мону, и обфщаль сподобить его всякаго прохяышленя (Бл. @еод. в. 12). 

15. „Воставши оть ева, (Соломонъ) иприпомнилъ сновидфие, и уразумВвЪ, что это 
было Бозе откровеше, возвратнлея въ столицу. в предъ кивотомъ Рожимъ принесъ 
жертву благодарев!я“ (бл. @еодор. вопр. 13). 

16—28. Изложенное здфеь, по мысли свящ. писателя, елужить свидВтельствомъ 
мудрости Соломона, полученной имъ оть Бога (ст. 12). „Для чего писавиий сю нсторю 
помфстилъ сказаше о двухъ блудницахъ“, сирашиваеть блаж. Феодорить (вопр. 14), в 
отвфчаеть: „Вознам$рился показать мудрость царя. Ибо дЪйствительно весьма мудраго 
разума дфло—-открыть тайное, вывести наружу сокровенное, рфшеве вопроса предоста- 
вить природф и дать ей произвести приговоръ. Скоро открыта та, которая матерь, и 
обличена та, которая ве матерь“. Сзмое пронсшеств!е могло быть занмствовано свящ. 
пвсателемъ изъ предан или изъ „книги дфлъ Соломона“ (ХТ, 41). Назваше  „блуд- 
ницы“ (з0он0т, ст. 16) ныфеть общий смысль-—о вифбрачномъ сожити (ср. Г. Нав. 
П, 1). Шо евр. т. ст. 17—18, 0бф женщины родиля въ одивЪъ день (такъ ну Г. Фаз- 
вя, Древн. УШ, 2: 2); взпротивъ, по БХХ, Ушх., слав.-русск., одна родила посл% 
другой на 3-й день. 

24—27. Мудрость Соложонова суда -—-не столько въ его рфшительноеги, катего- 
ричности, сколько въ глубокомъ знании сердца человфческаго (26). Чо фориЪ, краткое 
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мечъ. И принесли мечъ къ царю. 
25. И сказалъ царь: разсзките 
живое дитя на-двое и отдайте по- 
ловину одной и половину другой. 
26. И отвзчала та женщина, ко- 
торой сынъ былъ живой, дарю, ибо 
взволновалась вся внутренность ея 
отъ жалости къ сыну своему: о, го- 


ТОЛКОВАЯ ВИВШЯ. 


ГЛАВА 4. 


его. А другая говорила: пусть же 
не будетъ ни мнЪ, ни тебЪ, рубите. 
27. И отвЪчалъ царь и сказалъ: 
отдайте этой живое дитя и не 
умерщвляйте его: она -его мать. 
28. И услышалъ весь Израиль 
судЪ, какъ разсудилъ царь. И стали 
бояться царя, ибо увидБли, что му- 


сподинъ мой! отдайте ей этого ре-| дрость Божя въ немъ, чтобы про- 
бенка живаго и не умерщвляйте! изводить судъ. 


ГЛАВА 4-4. 


1. И былъ царь Соломонъ царемъ| Сивы, писцы; [оасафатъ, сынъ Ахи- 
надъ всфмъ Израилемъ. луда, дВеписатель; 

2. И вотъ начальники, которые| 4. Ванея, сынъ Тодая, военачаль- 
были у него: Азаря, сынъ Садока|никъ; Садокъ и Ававаръ-—-священ- 
священника: вики; 


3. Нлихорефъ и Ахя, сыновья 





и чуждое всякаго судопроизводства, р$ёшен1е царя казалось сликомъ простымъ: 
этохъ р-шени весь народ вгайн® посхЗялся надъ царемъ, якобы поступившямъ въ 
этом случа вовершенно по-дЪтски“ (|. Флав. цит. м.). Однако, очевидная безспор- 
вость рфшев!я царя убфдила народъ въ чрезвычайной мудрости его ип возбудила позти- 
тельный страхъ къ нему поздаввыхъ его (28). 


„при 


ТУ. 
1-- 19. Придворные и выенИе чиновники Соломонова управленя.-- 21—34 (евр. \", 
Содержате двора Соломона; его чрезвычайная мудрость. 


1-14). 


1. Ветунительное замчаве кь перечню служащихъ Соломона (ер.`2 Цар. УШ, 15). 

2. Въ принятомъ токстё ЬХХ (С Аборес 606 Хабюх) вфть слова: свящевиика 
‘череде, евр. коген: съ членомъ: гакоген часто обознач. первосвященника (Исх. ХХХ, 
80: Лев. ХХ 21 ин др.); во во хногихъ кодл. 1.ХХ (44. 92. 106. 120.123. 134. 144. 
236. 242. 244. 247 у Гольмеса), въ Комплют., Альдннек., у Акилы, Симиаха, въ Вульг. 
н слав.-русек. слово это иуФется; по евр. т., греч. кодл. и слав., Азаря еамъ былъ 
священникъ (пли первосвященвикъ); по Вульг. и русск..— только сынъ Садока (священ- 
янка или первосвящениигу). По 1 Пар. У 9 (евр. У, 35), Азармя быль внукочъ, а 
ие сыномъ первосвящениика Садока. Возможно, что въ ст. 2 данвой главы Садокъ не 
тожественъ съ первосвященнякомъ этого имени: посл6днее встр8чалось верфдко (4 Цар. 
ХУ, 33; Неем. Ш. 4. 29; ХШ, 13). 

3. „Писцы“, софери.м, уроимьоле с, зегае, вфдали всю письменную часть двора, — 
письмоводство, корреспондевшю, указы, дипломатическую переписку. „ДФеписатель“ (гам) 
мазкир, бущийутохюу, а сошшещагИз, слав. напоминатель, вфроятно — докладчикуъ, 
канцлеръ. Выфетв сь „писцаяи“ вдаль государетвенный архнвъ. 

4. Ванея, ср. П. 35.— Удаленный Соломономъ Аваеарь (|, 26—27) называется 
какъ-бы въ качеств® дВйствительнаго первосвященника - или потому, что въ началЪ 
царствованя Соломона быль такимъь (РЫИррзоп), пли же потому, что „Соломовъ отнялт 
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5. Азаря, сынъ Наеана, началь-| приставниковъ надъ всЪмъ Изра- 
никъ надъ приставниками, и За-| илемъ, и они доставляли продоволь- 
вуеъ, сынъ Навана священника — | сте царю и дому его: каждый дол- 
другъ царя; женъ былъ доставлять продоволь- 

6. Ахисаръ — начальникъ надъ|сте на одинъ мЪсяцъ въ году. 
домомъ царским, и Адонирамъ. 8. Вотъ имена ихъ: Бен-хуръ — 
сынъ Авды‚—надъ податями. на горЪ Ефремовой; 

7. И было у Соломона двЪнадцать| 9. Бен-Декерь—въ МакацВ и въ 





7 Аваезра начальство (#277), во ве лвшаль его свящевства (чершобуу), потому что 
санъ священства имфли тогда не по рукоположеню, а по родовому преежству“ (бл. 
деодор. в. 15); невфроятво предположене (Клерика и др.) о помиловави Ав1аеара (0- 
ломономъ. 

5. Азаря в Ззбуоъ-—сыновья ве пророка Наезна, 8 сына Давидова Наеава 
(2 Цар. У, 14), елфдовательно, племявннки Соломова (Принятый т. [ХХ: `Орма, во 
кодд. ХГ. 44. 55. 56. 64. 71—74. 106. 119. 120. [21. 184. 144. 158. 245. 246. 
247. Сошр|.: ’Аборв о). Первый былъ начальникоиъ провиящальныхь „прнетаввиковъ“ 
(ниже ст. 7 —19); второй (называемый въ евр. т. коген, священиякомъ, вфроятво въ 
томъ широкомъ смыелф, въ кзкомъ употреблялось иногда это вазване: 2 Цар. УШ, 
18} пвоеилъ татулъ „другъь царя“, какой при Давндф восилъ Хуй (2 Цар. ХУ, 37; 
ХУГ 11). 

6. „Ахисаръ —начальиикъ надъ дворомъ (царекимъ)“: должноств этого, такъ ска- 
зать, министра двора, не было при Давид (ср. 2 Цар. УШ, 16-18; ХХ, 28—26); 
усложнившееся домоправлене Соложоиа и послфдующихъ царей (ср. ХУШ, 3; 4 Цар. 
ХУШ, 18; Иех. ХХН, 28) вызвало учреждеве этой должноств. Далзе у ХХ в слав. 
есть прибавка противъ т. евр.: ЕВ биос Уаф(от) ет тс подрос, слав. Влавъ 
сынъ Сафатовъ надъ отечествомъ,- -можетъ быть-—отрядъ тфяохранителей. Надемотрщикъ 
за податями и общественными работами упомннаетея в рав$е— пря Давид (2 Цар. ХХ, 
24), и позже--при Ровоам$ (3 Цар. ХЦ, 18: Адорам, какъ и во 2 Цар.; сн. 2 Пар. 
Х, 18: Гадорам); вензвЪ ство, одно-лн лицо разумВетсв во всфхъ трехъ случаятъ. 

*. Для содержаня царя и уногочисленнаго придворваго штата его требовалось 
обложить населене стравы натуральною податью, самою обычною на востокВ (напр., въ 
Перси). Этою податью завёдывали особые „приставаики“, ниццавим, ходестешеуог, 
ргаеес (у Г. Флав. Туербуес хой отелю. Не ясно, были-лн ови собственно обла- 
стеначальникамв, такъ что снабжене царя и двора его продовольстщехъ было лять 
одною изъ функщЯ ихъ дфятельвоети, или послЗдняя имфла болБе узый кругъ. Без- 
спорно лишь то, что дфлене страны на округи, но глав которыхъ стояли ови, не со- 
впадало съ колфннымь дфлешемъ, а было ‘чисто административнымь дфлешемъ, обусло- 
вливавшимся степенью плодородя нзвЪстныхъ иЪфстиостей. Округа и яхъ иачальникя 
перечисляются (8— 19), вфроятно, въ порядк® времени досгавлемя ями провавта ко 
двору, & ве въ географическомъ порядкВ истноетей. ВсВхъ приставниковъ, какъ и окру- 
говъ, было 12—-по числу мфеяцевъ года: каждый отправлялъ службу въ указанный ему 
ифсяцъ. Изъ приставииковъ пять названы ие по имеваиъ, А по отчествамъ: послдейй 
обычай, распространенный у арабовь, вечуждъ былъ и евреямъ ( „вынъ [ессея“ - Давищъ— 
1 Цар. ХХ, 27. 30; ХХИ, 7. 9; „сывъ Тимеевъ“ -- Вартимей—Мрк. Х, 46). Вульг. 
в русск. перев. оставляють безъ перевода евр. бен, греко-елав. передаютъ: 6106. сыийъ. 
Изъ того, что двое изъ приставниковъ — Бен-Авииадавъ (с: 11) и Ахнизаеъь (ст. 15) 
были зятьями Соломона женаты на его дочеряхъ, заключаютъ, что перечень вхъ отво- 
сится къ средин® царотвоваюя Соломона. 

8. „Гора Ефремова“ (Г. Нав. ХУП, 15; ХЩ, 50; Суд. УП, 24; МХ, 16)- -одва 
изъ плодороднфйшихъ м$етностей заиздной Палестины, лежавшая почти посредвнё ея 
([ер. Г, 19). [ХХ, слав. въ коввб стиха имфють прибавку &<, едияъ. 

9. Шзалбниъ и до., упомявутыя здфеь мфотности, лежали въ колВнф Дановомъ 
(1. Нав. ХХ, 42. 43; ХХГ 16. См. ОпотазИе. 663). Веесамисъ —левитсюй  городъ 
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ШаалбимЪ, въ ВеосамисВ и въ 
Елон%Ъ и въ Бее-ХананЪ: 

10. Бен: Хеседъ—въ Арюбоез; ему 
же принадлежалъ Соко и вся земля 
Хеферъ; 

11. Бен-Авинадавъ — наф всЪмъ 
Нафае-Доромъ; Тафаеь, дочь Соло- 
мона, была его женою; 

12. Ваана, сынъ Ахилуда, въ 9а- 
анахв и Мегиддо и во всемъ Бее- 
СанЪ, чтб близъ Цартана ниже {е- 
зрееля, отъ Бее-Сана до Абел-Ме- 
хола, и даже за [окмеамъ; 

13. Бен-Геверъ — въ РамоеЪ Га- 
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лаадскомъ; у него были селен1я 
Гаира. сына Манасс]ина, чтб въ 
ГалаадЪ; у него также область Ар- 
говъ, чтб въ ВасанЪ, шестьдесятъ 
большихъ городовъ со стЪнами и 
мздными затворами; 

14. Ахинадавъ, сынъ Гиддо, въ 
Маханаим; 

15. Ахимаасъ —ВЪ земл Нефеали- 
мовой; онъ взялъ себЪ въ жену 
Васемаеу, дочь Соломона; 

16. Ваана, сынъ Хушая, въ землть 
Асировой и въ Баалоез; 


въ Гуднвомъ колфн? (1. Нав. ХУ, 10), близъ филиссвмекой границы (1 Цар. УТ, 9 ел.), 
теперь Аш-Зетз. 

10. Арюбоеъ-—-вигдв еще ве встрёчается въ Библия, но, ифроятно, какъ я Сохо 
(Г. Нав. ХУ, 48—49), и Хеферъ (1. Нав. ХИП, 17), 'Офер, ЕрВег, слав. зеиля Оферова, — 
иа югф 1удниа колфаа. 

11. Нафаеъ-Дорь (Г. Нав. ХТ, 2; ХИ, 28), вазваченвый въ удфлъ Манасевиу 
колфну (Г. Нав. ХУП, 11), во ве занятый виъ (114. 12), пра Средизеиномъ морф, 
близъ Кармила, въ 9 римск. миляхъь отъ Кесарйи на пути въ Тиръ (ОпошазИе. 397), 
во время борьбы 1удеевъ съ Цтоломеями - сильная кр’пость (1 Макк. ХУ, 11-—14), впо- 
слфдетвн римлявами еще болфе укрфпленная (Г. Флав. Древв. ХУ, 5: 3). 

12. Патый округъь образуеть долина Изреель съ ея продолженемъ — - долиною 
Вее-Сана. базвахъ— прежде столица одного изъ хаизнейскихь царей (Г. Нав. ХПИ, 21), 
теперь Тз’апак, лежаций къ югу (на 11/4 часа пути) отъ деревин, [егопп = взроятно 
древи. Мегиддо, съ которымъ б@азнахъ почти нсключительно упоминается въ Библи: 
Суд. Г, 27; У. 19; [. Нав. ХУП, 11; 1 Нар. УП, 29. Мегиддо (ХХ Мауеббю(У), 
въ колЬНф Иссахара, уже въ древности быль укрфиленъ, и вифств съ Озавахомъ 
господетвовалъ иадъ долнною, главною дорогою къ Шордаву (ОпотшазНс. 657); Соломонъ 
еще болфе ткрфпнлъ Мегиддо ([Х. 15). Шо Телль--Амарнекимт письмажъ, фараоиъ Тут- 
хозасъ при Мегиддо (егнп. Мака) поразилъ хаванеянъ. Бет-шеанъ (Бееъ-Савъ) — въ 
Манасоивомъ колфнф (Г. Нав. ХУЦ, 11. 16; Суд. [Г 27; 1 Цар. ХХХ, 10), греч. 
Ухофбпоме (Скнеополь) или №00% — при соединени Изрееля съ долиною Гордаиекою 
вблизи оть большой дороги взъ Дамаска въ Егнпегь (ем. Гузие. Ш, 10; 2 Маке. ХЦ, 29; 
Гуд. Война П, 18: 1. 3. 4). Въ Порданской же долинЁ лежали Цартавъ и Абелъ-Ме- 
хола (Суд. УП, 22), родана прор. Елиеея (3 Цар. ХХ, 16), 8 также [окмезиъ 
(1 Пар. УГ 53)—по [ХХ МаеВЕр-Аосхбь, слав. Маеверъ-Лукамъ. 

13. Шестой округь-—въ За1орданьи: средоточе его — городъ Рамоеъ Галаздевй 
нли Мицоа (Г. Нав. ХШ, 26. Суд. Х, 17. ХП, 29)—левитевй городъ за Горданомъ въ 
колфн® Гадовомъ, теперь ез —За{. Васавъ-——одна изъ плодоноснфйшихь ифстиостей Пз- 
лестины, ва ряду съ Кармиломъ, Ливаномъ, долиною Сзронскою (Ис. П; 13. ХХХШ, 9. 
[ер. Г., 19. Наум. [, 4), позже Батанея (ОпошозИс. 224). Арговъ въ Васанф, см. Втор. [\, 
4. 13. 43: [. Нав. ХШ. 30; 4 Цар. Х, 33; Мих. УП, 14). 

14. Центръ седьмого, также восточио-1орданскаго округа — городъ Махаваниъ 
(Быт. ХХХИ, и. 22; [. Нав. ХШ, 926. 30; 2 Цар. ХУП, 24. 27), его сближають съ 
вынфшвимъ ВиКке:-Мавпе. 

15. 8-й округь опять по западяую сторону Гордана, на западъ отъ Геннезрет- 
скаго озера (Ахимаасъ, ср. 2 Цар. ХУ, 27 сл.). 

16. 9-й округь въ Ассировомъ. колфнф, сфвернфе колфна Иссахарова (Втор. 
ХХХШ, 24); Хушай, можеть быть, одно лицо съ другомъ Давида Хученъ (2 Цар. 
ХУ, 32 сл.). 
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17. овафатъ, сынъ Паруаха, въ| этой землф. 


земль Иссахаровой; 20. [уда и Израиль, многочиелен- 
18. Шимей, сынъ ЁВлы, ВЪ зенм| ные какъ песокъ у моря, ли, пили 
Вен!аминовой; и веселились. 


19. Геверъ, сынъ Уря, въ землЪ| 21. Соломонъ владЪлъ всеми цар- 
Галаадской, въ землъ Сигона, царя | ствами отъ рЗки Ивфрата до земли 
Аморрейскаго, и Ога, царя Васан-| Филистимской и до предЪзловъ 
скаго. Онъ былъ приставникъ въ| Египта. Они приносили дары и слу- 





17. 10-й округьъ—въ зеилф Исеахаровой, между колфномъ Завулоновымъ на офверф 
и Манассинымь иа югВ ([. Нав. ХХ, 17 сд.), между моремъ Тиверацекихъ н долиною 
Изреель. 

18. 11-й округь въ Вешаминовомь колфнф, между Ефремовымъ на сфвер и 
Гудвиымъ на юг. 

19. 12-й округъ, какь и 6-й и 7-й, лежалъ на восточной сторонф Пордаиа—-въ 
Галаадв: Галаздъ-—въ общирномъ смыслв (какъ н въ Чие. ХХХП, 29; [. Нав. ХХИ, 9; 
Суд. Х, 8; ХХ, 1; 2 Цар. ХХГУ, 6 и др.). за исключеменъ упомянутыхъ въ 13—14 ст. 
городовъ. (Въ принятомъ текстё ПХХ-тн: Гб, ио во миогихъ кодд.: Га аб). 0 за- 
воеван!и евреями земель Сигоиа Аиоррейскаго и Ога Васанскаго си. Чис. ХХ] 21 сл., 
38 сл. сн. Втор. Ц, 30 сл.; Ш, 1 сл.). 

20. Образъ для гиперболы множества Израиля ветр%чается еще въ Быт. ХХИ, 17. 
ХХХИ, 12; изображен!е счастья евреевъ при Соломоиф папоминаетъ соотв тетвующее 
выражеие Втор. ХТ, 26. 

(т. 21—34 въ еврейской Биби образуютъ первую половину уже У главы. На- 
противъ СХХ, Ущг., слав. помфщають эти стихи въ качеств продолженя рфчи о при- 
дворныхъ и приставникахъ Соломоиа, пятая же глава въ этихъ переводахъ имфеть видъ 
цфльнаго, закончениаго разсказа о прнгоговленяхъ Соломона къ построеню храма. Дф- 
лене [ХХ имфетъ очевидное пренмущество предъ евр. масор. 21—24, евр. У, 1—4. 
„Р8ка“, нагар въ Ветхомъ ЗавЪтВ вообще, особеино же при указати границъ Пале- 
ствиы, обычио означаеть Езфрать (Быт. ХХХ. 21; Исх. ХХШ, ЗЕ; Чис. ХХП, 5; 
1. Нав. ХУ, 2; Пе. [ХХГ 8; Мих. УП, 12). Земля Филистииская и предфлы Египта 
являются другою, юго-западною границею Налесгины, какъ Евфрать —сфверо-восточною. 
Типеахъ, 2ХХ Фффо, слав. Фалеса (евр. слово = переходъ), -— большой городъ на за 
падиомъ берегу Евфрата, служивийй станщею для каравановъ. Газа, евр. Азай, ассир. 
Ната, у Геродота Каботе (П, 59; Ш, 6)--одинъ изъ пяти городовъ филистнискаго 
побережья (Суд. ХУ, 1. 21; 1 Цар. У 17; 4 Цар. ХУШ, 8 и др.). — 
Выражеше ст. 94 (евр. У, 4) ебер--ганнагар., ЦХХ тпёроу тоб потоюб, Ушг. 
{тапз Яотеп, слав. объ онъ полъ р$кн,——съ точки зрВийя жителей Палестины, лежащей къ за- 
паду отъ Евфрата, означаеть обычно восточныя, страны за Енфратомъ (Г. Нав. ХХТУ, 2. 14; 
2 Цар. Х, 16; 3 Цар. ХГУ, 15; Ис. УП, 20), здфеь же это иазван!е отиосится къ западно- 
евфратекииъ странамъ (западн. Спр!я, Палестииа, Филист1я). Отсюда ифкоторые изслфдо- 
вателн заключали, что писатель 3 Цар. жилъ въ Вавилон!и, за Евфратомъ (въ такомъ 
же значенн упомянутое выражее употреблено въ 1 Ездр. УШ, 36; Неем. П 7. 9: 
1 Макк. УП, 18). Возможно однако, что выражене это, получившее начало въ плфну, 
въ послфдетви употреблялось безь строгой географической точиости. —- Громадное коли- 
чеетво продовольствя двора Соломоиова, изумительное съ первато взгляда, стаиовнтся 
понятнымъ въ виду чрезвычайной миогочислеиности придворнаго штата Соломона (по 
н%которымъ = 10 тысячъ чел., ср. бл. деодор. вопр. 16). Подобныя цифры встрёчаются зъ 
опнсаи!и стола Кира и Александра Македонскаго, а въ иаше время —турецкаго султана 
(РЫррзоп, 510—511). Коръ (ХХ хорос, УШя. согиз) иначе хомеръ,—самая больцая 
древне-еврейская м’ра сыпучихъ тёлъ, изъ 10 ефъ (Ис. У, 10; 0е. Ш, 2; Лев. ХХУП, 16; 
Чис. ХПГ, 32 и др.); по Г. Флав. (Древи. ХУ, 9: 2) =10 аттическамь медимиамъ. На 
нашу мфру— около четверти или 8 четвериковъ (см. /Д. Прозоровекй, Библейская метро- 
ломя, „Странникъ“, 1868 г., апр., етр. 13. Цо ироф. Гуляеву стр. 208, ок. 18 че- 
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жили Соломону во всЪ дни жизни | 


его. 

22. Продовольстые Соломона на 
каждый день составляли: тридцать 
кбровъ муки пшеничной и шесть- 
десятъ кбровъ прочей муки, 

23. десять воловъ откормленныхъь 
и двадцать воловъ съ пастбища, и 
сто овецъ, кромЪ оленей и сернъ, 
и сайгаковъ и откормленныхъ птицЪ; 

24. ибо онъ владычествовалъ надъ 
всею землею по эту сторону р%Ъки, 
оть Типеаха ло Газы, надъ всЪми 
царями по эту сторону рЪки, и 
быль у него миръ со веЪми окрест- 
ными странами. 

25. И жили [уда и Израиль спо- 
койно, каждый подъ виноградни- 
комъ своимъ и подь смоковницею 
своею, оть Дана до Вирсави, во 
всЪ дни Соломона. 

26. И было у Соломона сорокъ 
тысячъ стойлъ для коней колес- 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛ!Я. 


ГЛАВА 4. 


27. И тЪ приставники доставля- 
ли царю Соломону все принадле- 
жащее къ столу царя, каждый въ 
свой мЗеяцъ, и не допускали не- 
достатка ни въ чемъ. 

28. И ячмень и солому для ко- 
ней и для муловъ доставляли ка- 
ждый въ свою очередь на мЪсто, гд% 
находился царь. 

29. И даль Богь Соломону му- 
дрость и весьма велищй разумъ и 
обширный умъ, какъ песокъ на бе- 
регу моря. 

30. И была мудрость Соломона 
выше мудрости всЪхъ сыновъ во- 
стока и всей мудрости Египтянъ. 

31. Онъ былъ мудрВе всЪхъ лю- 
дей, мудрЪе и Еезна Езрахитянина, 
и Емана, и Халкола и Дарды, сы- 
новей Махола, и имя его было въ 
слав у всЪхь окрестныхь наро- 
ДоВЪ. и 

382. И изрекъ онъ три тысячи 
притчей, и пъеней его было тысяча 


ничныхь и двЪнадцать тысячъ для. 
КОННИЦЫ. | | И ПЯТЬ; 


твернковъ). „Откормленныхь птицъ“ евр. барбурим абусим: толкователи разумВютъ 
фазановъ, гусей нлн утокъ, наконецъ, перепеловъ. 

25. (евр. У, 5). Образное нзображеше мнрнаго быта евреевъ при Соломон (ср. 
4 Цар. ХУШ, 31) имфетъ основу въ дёйствительномъ устройств восточваго дома, во 
дворф котораго обычно находились деревья, виноградныя н смоковничныя; впрочемъ, 
нАнля!я эта не доказыеть того, что Израиль и при Соломон оставалея народомъ земле- 
дфльческимъ: напротивъ, теперь нменно началась у евреевъ торговля (Х, 28; Х, 11. 
22. 28-29). „Оть Дана до Внреави“ — съ сфвера Палестины до южнаго предфла ея 
(Суд. ХХ, 1; 1 Цар. Ш, 20; 2 Цар. Ш, 10; ХУП, 11). Конечно нзъ этой вартнны 
народнаго довольства заниствованы были пророками черты месстанекаго царства (Мнх. 
ТУ, 4; Зах. Ш, 10). г 

26. 40.000 стойль для коней (урот сусимь, Уще. ргаеза едиотит; въ ХХ, слав, 
нначе: тох&беЕс, кобылицы),-вЪфроятно отибочная цифра: по Х, 26,—1.400 колесницъ, 
слфд., и етойль было около того. 

24—98. Частнфе говорится 0 томъ, что доетавлялн двору Соломона „приставннкн“ 
(ст. 7 сл.). „На м$5ето, гдф находился царь“: евр. т. не вмфеть послфдняго слова, 
вставляенаго [ХХ, Уш., слав.-руссв. Ветавка не имфеть основанй: нельзя предполо- 
жить, что парь въ свонхь путешеетвяхъ по стран переводилъ съ собою и весь штатъ 
придворный и’всю конницу; по Х, 26 н по [. Флав. (Древн. УШ, 2:3}, конница была 
разиБщена по отдфльнымъ городзамъ. Умножеше коней и колесницъь у Соломона шло 
явно въ разрЪзъ съ нарочитымъ запрещенемъ закона (Втор. ХУП, 16). 

29—34. Доселв была ‘рфзь объ органахъ правленя Соломона н внфиннхъ чер- 
тахъ его быта. Теперь говорится о еамомъ Соломонф н его чрезвычайной иудрости— не 
въ смысл только практической, напр., судейской мудростн (ср. Ш, 16 сл.), но н въ 
смыслВ религозной мудростн жизнн (5%0%ма), остроты, проннцательности разум яя 
(тебуна), широты умствениаго кругозора (рохав-лев) — споеобностн обнимать умомъ 
еамые разнородные предметы. Мудростью Соломонъ превосходить вефхь „выновъ во- 
стока“ (дене-кедем, УШе: омещаит; [ХХ, слав.: Фоуюу ФуЗрютюу, древнихъ чело- 
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33. и говорилъ онъ о деревахь, | рыбахъ. 
отъ кедра. чтб въ Ливанф, до ис-| 8+. Н приходили отъь веъхъ на- 
сопа, вырастающаго изъ стЪны; го-|родовъ поелушать мудрости Соло- 
ворилъ и о животныхь, и о ипти-| мона, оть всъхъ царей земныхъ, 
цахъ, и о пресмыкающихся, и 0|которые слышали о мудрости его. 





врковъ: такъ и [. Флав., но сопоставлене „дренвихъь“ н Егоптянь было бы веумфстно): 
восточныя племена: арабек1я, сирекя, халдейевя. славились своею притозною мудростью 
(Тер. ХЫХ, 7; Авд. 9; Варух. Ш, 22 — 23); Египетъ славился естествознантеуъ, и 
иудрюсть его въ этомъ отиошени пошла въ поговорку (Йе. ХЕХ. 11; Двян. УП, 2%: 
[. Флав. Древн. УШ, 2:5). — Изь самаго народа еврейскаго „нъ то премя славились 
нкоторые мудростию; почему писатель упомянул о нихъ, назвавь поименно“ (блаж. 
6. одор. вопр. 17). таковы: „Еезиъь (ХХ Годфал. слав. Геоанъ), Ехайъ. Халколь я 
Лзрда“. Веф эти лица (съ добавленемъ нЪкоего Эизри) названы въ 1 Пар. П, 6 
сыновьяки Зары (евр. Зерах, откуда и вазване Биана и Роана —- Езразитяне). Ееанъ 
я Нманъ были левиты— пфвцы (1 Пар ХУ, 17.— 19), кроиф того кадписанше имени 
перваго стоить въ заголовкЪ Пе. ЕХХХУЖ (евр. 89),—а второго-—-Пе. 1ХХХУП (евр. 88). 
Врроятно, пЪвцами и поэтами были и Халколъ и Дарда. Въ соответ съ трехя 
названныян  категорями  мудрецовъ-` стоить указае произведен мудрости Соло- 
чона: 1) притчи, 2) пени ин 3) произведеия по остественной истори. Притча, 
евр. маша, греч. параВойТ, пароцыя, — краткое выразительное изречене, сжато 
выражающее мысль, прняфпиную ко многиъ случаянъ жизии, — изречене, имфющее 
большею частно дидактическую цфль (Притч. Г 1—8: Х, 1; ХХЪ, 1: ХХУЕ 7, 9. 
Еккл. ХИ. 9; Ююв. ХШ, 12; ХХУП, 1). Круглое и опредфленное число Соломоновыхъ 
орнтть 3.000 показываетъ, что они были записаны въ книгу. но библойская книга 
„Нритчей“ (Миле) Соломоновыхъ хожетъ заключать лишь незначительную часть вефхЪ 
притчей Соломопа (въ кн. Мритчей воего 915 стиховъ), слфдовательно, остальныя не 
сохранилиеь. Еще менфе сохранниловь изъ пфеней (40. «бу, сагтет) Соломона, кото- 
рыхъ было 1.005 (по [ХХ елав.— 5.000): кн. Пень Пфеней (шир-га-ширим) иред- 
ставляеть Соломона дЪйствующимъ лицомъ, а не есть чисто лирическое произведеке 
его вдохновеня; иринадлежность Солохону издписываемыхь его именеиъ пеалмовъ ЬХП, 
и СХХУТ (евр. 72 и 127) оспаривается на томъ основаим, что надаисане это ука- 
зываеть не на авторство. Соломона, а. из посвящен1е. ихъ ему (въ вовое время толко- 
ватели считають Соломона писателенъ пес. Пи СХХХП. Во веякомъ случаЪ, Соломонъ 
заянилъ себя творчествомъ въ двухъ основныхъ типахъ превнееврейской иоэз!и: дидакти- 
ческой (машал)’ и лирической (зиир). Но мудрость Соломона выразвлась не только 
въ духовномт,. религюзно-нравоучятельномъ творчеств$, но и въ естествовф дни, — св$- 
дъи!яхь по ботаннкф и зоолофи. Въ первой — „отъ кедра до пессопа“ (6206, босюпос, 
ср. Исх. ХЦ, 22; Лев. ХЛУ, 4..6; Чие. ХХ; 6. 18; Пе. [, 9; въ разематриваеномъ 
чротф, можеть быть, мохъ); во эторой--0 везхъ четырех категор1яхъ животнаго царства, 
признававшихея древнихи евреями; четвероногихъ. птндахъ, пресмыкающихся, рыбахъ 
(см. Быт. УТ, 20; УП, 8). Такъ. „Соломонъ описаль свойства н свлы травъ. деревъ в 
даже безеловесныхь животныхъ. Отсюда весьма многое заиметвоваля п написавше 
врачебныя книгн.... наиисанное” Соломоноиъ праиявъ для себя первыиЪъ веточникомъ“ 
(блаж. 9годор. вопр. 18). Конечно, точные разм$ры знай Соломова по ботаник н 
зоологи неизвфетны (ср. Прех. Сол. УД, 17). Ириписываемое Соломону Г. Флавемъ 
(Древв. УШ, 2:5) нокусство входнть въ общене съ демонами на пользу людямъ, а 
также заклинаюия я волшебныя фориулы съ именеиъ Соломона (уд. война |, 32:2; 
П, 6:3; УП, 6:3) относятся уже къ области мноолои, нашедшей волное развние 
въ Талиудь (тракт. „Гиттннъ“) в затфыъ въ Коран (гл. 27, ст. 15 сл.: по Корану, 
Соломонъ понималъ языкъ демоновъ, звфрей, птицъ, муравьевъ). Вея вообще мистическая 
литература Востока ставвла себя въ генетическую связь съ именемъ Соломона. Мудрость 
Соломона привлекала къ нему не только соотечествеиниковъ, но и ннозеицевь, даже 
царей, какъ царица Савская (ст. 34, сн. Х, 1). 
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ТОлЛковАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 2. 


ГЛАВА 032. 


—— 


1. И послалъ Хирамъ, царь Тир- 
скй, слугъ своихъ къ Соломону, 
когда услышалъ, что его помазали 
въ царя на мзето отца его; ибо 
Хирамъ быль другомъ Давида во 
ВСЮ ЖИЗНЬ. 

2. И послалъ также и Соломонъ 
КЪ Хираму сказать: 

3. ты знаешь, что Давидъ, отецъ 
мой, не могъ построить домъ имени 
Господа Бога своего но причинЪ 
войнъ съ окрестными народами, до- 
колЪ Господь не покорилъ ихъ подъ 
стопы ногь его; 

4. нынз же Господь Богь мой 


противника и нзтъ боле препонъ: 

5. и воть, я намЪренъ построить 
домъ имени Господа Бога моего, 
какъ сказалъь Господь отцу моему 
Давиду, говоря: сынъ твой, кото- 
раго Я посажу вм3Зето тебя на пре- 
столЪ твоемъ, онъ цостроитъ домъ 
имени Моему; 

6. итакъ прикажи нарубить для 
меня кедровъ съ Ливана; и вотъ, 
рабы мои будуть вмЗетв съ твоими 
рабами, и я буду давать тебЪ пла- 
ту за рабовъ твоихъ, какую ты на- 
значишь; ибо ты знаешь, что у 
насъ нзтъ людей, которые умЗли 


даровалъ мнз покой отвсюду: нЪть|бы рубить дерева такъ, каАкъ Си- 


\. 


Приготовлевя Соломона къ построен ю храма. 


1 (евр. 15). Хирамъ или Хурамъ (какъ во 2 Пар. П, 2 евр.), у [. Флав. 
Еронос, фииныйск. Ахиромъ, по извфейямь Дя в Менандра—у Г. Флавя (Древи. УШ, 
2:6; прот. Амона [, 17, 18), быль сывъ царя Абнбаала, царствеваль 34 года 
(969—936 гг. до Р. Х.) и умеръ иа 53 году жизни, передавъ престолъ сыну своему 
Валеазару. 2 Пар. Ц, 3, какъи 3 Цар. У, 1 сл., прямо высказываеть, что Хираиъ, по 
вступленн Соломона на престоль ипославиИй поздравительное посольство къ иему и 
затБыъ помогавиий ему въ его стронтельныхъ работахъ, тожественъ съ Хнрамоиъ-—совре- 
мениикомъ Давида, тоже помогавшииъ послфднему въ постройкВ кцарскаго дворца 
(2 Цар. У, 11; 1 Пар. ХУ, 1). 0 во 3 Цар. 1Х, 10 сл., св. УГ 1, еовременный 
Соломону Хирамъ быль живъ еще. по крайней иЪфрф, въ 24-мъ году царотвозаня 
(Соломоиа; сл$довательно, одновременно съ Давидомъ Хирамъ могь править иикакъ не 
болфе 10 лёть (34 — 24). Однако упомянутыя постройки Давида съ помощью Хирама 
описываются въ изчалф, а ие въ коицВ истори царетвовамя Давида (2 Цар. У’ гл.). 
Въ объясиеше этого полагають, что священный писатель 2 Цар. въ даиномъ случа} 
держалея систематическаго, а ие хронологическаго порядка въ описаин событ царство- 
ваня Давида. Другое объясиете (Клерика и др.) считаеть дружеетвениаго Давиду царя 
ииымъ лнцомъ, чфмъ другь Соломона, — Авивааломъ, отцомъ Хирама. Но это объяснеше 
явио противорфчить 3 Цар. У, 1—2; 2 Пар. П, 3.—-Тиаръ, из раду съ Сидоиомъ бывший 
зажнфйшимъ городожь Финави, у прор. [езеитя (ХХУТ, 4, 14) представляется горо- 
Домъ, стоящимъ на голой скалЪ, чему соотвфтствуеть и сврейское иазвавше Тнра ор 
(родетв. чУр скала). 

‚ #—6. Въ отвфтиомъ послави Хираму Соломонъ представляеть предпринииземое 
нмъ дфло построешя храма выполиешемъ плана п приготовлев!й Давида (сн. 2 Цар. УП, 
8—13; 1 Пар. ХХЛ, 7 — 11), указываеть на нужду для построекъ въ финнкйекихь 
рабочихъ, особенно жнтеляхь города Сидона (евр. чидон-—близъ Лнваиа, ОпошазИс. 871) 
н просить дерева кедровяго (ст. 6), кипарисоваго (ст. 8) я веякаго род& Мастеровъ по 
обдёлкВ дерева и металла (сн. УП, 13; 2 Пар. П, 6, 7). 


ГЛАВА 9. 


доняне. 

7. Когда услышалъ Хирамъ ело- 
ва Соломона, очень обрадовался и 
сказалъ: благословенъ нын® Го- 
сподь, Который далъ Давиду сына 
мудраго для управлензя этимъ много: 
численнымъ народомъ! 


8. И послалъ Хирамъ къ Соло- 
мону сказать: я выслушалъь тд, за 
чЪмъ ты посылалъ ко мнЪ, и ис- 
полню все желаше твое о деревахъ 
кедровыхъ и деревахъ кипарисо- 
ВЫХЪ: 

9. рабы мои свезуть ихъ съ Ли- 
вана къ морю, и я плотами достав- 
лю ихъ моремъ къ мЪету, которое 
ты назначишь мнЪ, и тамъ сложу 
ихъ, И ты возьмешь; но и ты ис- 
полни мое желане, чтобы достав- 
лять хлЪбъ для моего дома. 

10. И давалъ Хирамъ Соломону 
дерева кедровыя и дерева кипари- 
совыя, вполнЪ по его желан!ю.- 

11. А Соломояъ давать Хираму 


двадцать тысячъ коровъ пшеницы | 
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для продовольств1я дома его и двад- 
пать коровъ оливковаго выбитаго 
масла: столько давалъ Соломонъ 
Хираму каждый годъ. 

12. Господь далъ мудрость Соло- 
мону, какъ объщалъь ему. И быль 
миръ между Хирамомъ и Соломо- 
номъ, и они заключили между со- 
бою союзъ. 


18. И обложилъ царь Соломонъ 
повинностью весь Израиль; повин- 
ность же состояла въ тридцати ты- 
сячахъ человз къ. 

14. И посылалъ ихъ на Ливанъ, 
по десяти тысячъ на мТеяцъ, по- 
перем%нно: мЗсяцъ они были на 
Ливан, а два мъЪсяца въ домВ 
своемъ. Адонирамъ же начальство- 
валъ надъЪ`ними. 

15. Юще у Соломона было семь- 
десять тысять носящихъ тяжести 
и восемьдесять тысячъ каменосз- 
ковъ въ горахъ, 

16. кромЪ трехъ тысячъ трехсотъ 
начальниковъ, поставленныхъ Соло- 





7—8. Слова благословения, влагаемыя свящевнымъ писателемъ въ уста Хирама, — 


„благословенъ 1егова“ (по 2 Пар. П, 12: „благословенъ [егова, Богъ Изравлевъ“) не 
доказывають того, будто Хирачъь быль прозелитомъ Тудейетва, какъ полагали старые 
толкователи; этого не знаеть истор!я, в слова благословетя Хирама предегавляютъ про- 
стой отвтъ на выражение Соломона ввры въ [егову. 

9. Ш 2 Пар. Ц, 16, строевое дерево, иарублеиное финиюйсквии рабочани, сила- 
влялось въ плотахъ къ приморскему городу ЯффЕ вли ТШопШши (въ колёвф Дановомъ, 
Г. Нав. ХХ, 46), и отсюда принимали ин доставляли въ ]ерусалииъ рабоче Соломона. 

И. Ежегодно, во все время стронтельныхъ работъ, Соломонъ обязывалея доста- 
влять Ко двору Хирама 20.000 коровъ (около 30.000 четвертей) пшеницы и столько 
же лучшаго оливковаго масла („выбитаг.“, евр. хатиит, ср. Исх. ХХУП, 20; ХЖХ, 
40, Т. е. добытаго ие путемъ пресса, з чрезъ накалываше недозрёлыхь оливковыхъ 
ягодъ). Шо 2 Пар. П, 11 и Г. Флав. Древв. УШ, 2:8, между Соломономъь и Хира- 
нохъ былъ заключенъ форменный контрактъ, коши котораго храиились и въ [ерусалим$, 
н въ ТирЪ. 

13—14. Для выполненя работь Соломону пришлось обложить ностояиною подат- 
ною работою и природиыхь Израильтянъ (весьиа тяготившихся зтимъ: ХПИ, 4 сл.): 
30.000 Израяльтянъ ежегодио въ три сифиы работали иа Ливанё вмфстф съ фиии- 
Ейцами. 

15—16. Еще болёе тяжкую, уже чисто тяглую, службу возложиль Соломонъ на 
ханаиеяиъ — „пришельцевъ“ (герм.м 2 Пар. П, 17; ен. [. Нав. ХУ], 10; Суд. Г, 27), ра- 
ботавшихь беземфнно: 80.000 ихъ высфкали и обтесывали камни въ горахъ, а 70.000 
доставляли строительный матералъ на мфсто постройки. Такое громадиое число рабо- 
чигь рукъ требовалось въ виду отсутетйя въ древности всякаго рода машивъ (еще 
большее количество рабочихъ было, напр., при построени извфстныхь египетскихъ пи- 
рамидъ). Число приставииковъ, поставлеиныхь иадъ рабочими, неодинаково опредфляется 
въ 3 кн. Царетвъ и во 2 Паралипом., ио общая цифра ихъ получается одиизковая: по 
3 Цар. У, 16—3.300 чел. и по [Х, 28—556 чел.; по 2 Пар. П, 18—8.600, по 
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мономъ надъ работою для надзора | ные. 

за народомъ, который производилъ| 18. Обтесывали же ихъ работники 

работу. Соломоновы и работники Хирамовы 
1:. И повелзлъ царь привозить |и Гивлитяне, и приготовляли де- 

Камни больше, камни доро те, для | рева и камни для строея дома 

основая дома, камни обдзлан-|(три года). 


ГЛАВА 6-я. 





1. Въ четыреста восемьдесятомъ | монова надъ Израилемъ. въ м%- 
году по исшеств1и сыновъ Израи-|сяцъ Зифъ, который есть вторый 
левыхъ изъ земли Египетской, въ| мЪсяцъ, началъ онъ строить храмъ 
четвертый годъ царствовавя Соло- | Господу. 





УШ, 19—250 чел.: въ томъ и другомъ случа$ общая сухиа надзнрателей одна Н 
таже: 8.500. | 

17-—18. Камнн не привознлнсь съ Ливана, а высфкались въ самомъ Ханаан®; 
камни обдЪзаниые——езвр. абне газит: тернинъ газит — техничесвй, означающий свое- 
образную древнееврейскую отдфлку камней, называемую „обдЪлкою выпускаии“: на ВоВхЪ 
краяхъ лнцевого фаса камвя проходилъ лентообразный бордюръ' илн выпускъ, такъ что 
среднее поле камня нЪфсколько возвышалось вадъ своямн краямя н для наблюдателя 
нздали казалось как бы вставленнымъ въ рамку, н каждый камень такъ рельефно вы- 
дфлалея въ общезлъ фонф стВны, что уже на значительномъ разстоян!я можно было пе- 
ресчнтать тв Мрк. ХШ, 1) веф камни (Шроф. Олесницкаго. Святая Земля (Кевъ, 
1875), т. Ь, стр. 15 —16. Его же. Ветхозавётвый храмъ въ [ерусалимВ (Сиб. 1889), 
565—566). „Гивлитяне“—жители фнникскаго города Гевалъ, греч. ГоВАос. близъ 
древн. Сндона, теперь между Тряволи н Бейрутомъ; въ [ез. ХХУП, 9 жателн его явля- 
ются судостронтелямн, а здфсь какенотесцы. Прибавка ХХ, слав.-русск. въ ст. 18: „трн 
года“ выражаеть правильную мысль, что подготовательныя работы Соломонъ произво- 
иль 3 первые года своего царствованя, и уже въ 4-й годъ (У 1; 2 Пар. Ш, 2) 
прнступяль къ закяадкВ злан!я (ср. бл. @еод. вопр. 22). Этн водготовительныя работы 
состояли, по |. Флавю, между прочныъ, въ спланирован предназначенной для храма 
горы Морта (2 Пар. Ш, 1), прн помощи огромныхъ каменныхь глыбъ съ землею, а 
также варочнто построенной стЁны у подошвы холма (Древн. ХУ, 11:3). 


Е 


1. Годъ заклалкн Соломонова храма быль 480-мъ (по БХХ слав. 440-иъ) годомъ 
по нсходф евреевъ нзъ Египта. Здфеь впервые въ Бибмн встрЪчаемъ опредБлениую 
хронологнческую дату для ифлаго пер1ода библейской нетори. Дата эта, однако. повн- 
днмому, не согласуется: а) съ хроноломею пертода судей по Еннг$ Судей, н 6) еъ евн- 
дфтельствомъ кангн Дфяв. апост. гл. ХШ о продолжнтельностн чер!ода судей. Сумма 
яфть упомянутыхь въ кннгв Судей порабощен!й евреевъ нноземными народами и лЪтъ 
правлен1я судей равняется 410 лфтъ; прибавляя сюда чнело лфтъ правлешя Монсея - 
1исуса Навина (65 4.), Саула— Давила (60) н первые 4 года Соломонова правленйя, 
получаемъ 129, всего для названнаго перода—539 лл. По кннгё ДФявй, одннъ пе- 
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2. Храмъ, который построилъ| 3. и притворъ предъ храмомъ въ 
царь Соломонъ Господу, длиною | двадцать локтей длины, соотвЪт- 
былъ въ шестьдесять локтей, ши-| ственно ширинф храма, и въ де- 
риною Въ двадцать и вышиною въ|сять локтей ширины предь хра- 
тридцать локтей, МОМЪ. 


о Е ды Е Е аа 
родъ судей продолжался 450 лфтъ, а съ прибавленемъ правления Моисея и Г. Навина 
(65 л.), Саула (по Дфяи. 40 л.), Давида и первыхъ гг. Соломона, —599 л.; по 1. Фла- 
вю (Древи. уд. УШ, 3:1),—592 года или (Древн. ХХ, 10. Противь Ашона И, 2) 
612 л. При всемъ томъ дата означениаго перюда можегь быть безъ затруднений све- 
дена къ указанной въ текст 8 Цар. УГ, 1 дифрь, если принять во виимаше, что въ 
перодф судей не разъ имфли иЪсто одиовременно порабощея въ разныхъ частяхъ 
Палестины (ср. Суд. Х, 7), в порабощене одной мфетности страиы—сЪ миромъ въ осталь- 
ной ея части, такь что общая сумма лёть перода судей кожеть быть уиеньшеина до 800 
лъть или изеколько больше (РЕВуррзоп, В. эта Изеве Ве! Ц, 133). Во всякомъ 
случаВ, уже самая опредфленность разематриваемой даты, причемъ называется даже иЪ- 
сящъ, когда произошла закладка храма, ручается за точность даты еврейскаго текста и 
переводовъ. Напротивъ, дата [ХХ н слав. перев.: 440-й г. ие подтверждается ни древ- 
ними рукописями оригинальнаго текста, ни переводами, и, иожегь быть, обязана смф- 
шеню буквъ евр. № мем (=40) и В #2 (—=80) 1). „Зивъ“ (по Халд. Тарг. „м$- 
сяцъ блеска цвфтовъ“), послБ плфна получивиий иазване „Йаръ“, второй (поелБ Ни- 
сана) мЪсяць еврейскаго граждаискаго года, соотвзтотвуеть большей часли нашего мая. 

2-3. Хранъ Соломоновъ, замфвившй скиншю Моисееву и въ осиовиыхъ чЧаотяхъ 
своего строешя существенно съ нею сходиый, въ 1удейекомъ предаии именуется подобио 
скиии: дет („донъ“ по преимуществу), гекал (храмъ, чертогъ), бет-гаолам („домъ 
вфчный“), бет-бехира („домъ избраиный“) и др. Место храма— иа гор® Мора (2 Пар. 
Ш, 1 св. 2 Цар. ХХМУ, 18), иарочито для храма уравненной и сплаиированиой (1. Флав. 
Древн. ХУ, 11:3; УШ, 8:2). Разивры основиаго корпуса храма, его длина, ширина 
и высота, равио какъ и побочиыхь пристроекъ къ храму (6 ст.), выражены въ локтяхъ; 
локоть, амма древневрейсый, нменно въ ббльшей, древизвшей его иЗрВ (а такой ифры 
локоть и имфется въ виду при вычиеленяхь храмовыхь построекъ Соломона, 2 Пар. Ш, 
3), иазывавш!йся „локтемъ мужескимъ“ (амма ‘иш Втор. Ш, 11), въ библейской наук 
(со временн открыйя такъ назынаежой Силоамской надписи въ 1880 году) считается 
равиымъ 11*/5 вершкамъ. Слдовательно, ширииа храма 20 л. будеть равняться при- 
близительно 15 аршинамъ (143/4 арш.), нысота 30 л. —0коло 22 арш., длииа 60 л. 2) — 
около 45 арш.; всё эти цнфры представляютъ внутреинее измреше храма (а не по 
наружиой его сторон, гдз крахъ по воБиъ иаправлеияиъ являлся въ увеличеииомъ 
изсштабф). Въ цфломъ здани храма различаются: а) собетвенио святилище-—изъ двухъ 
частей: Святое п Святое Святыхъ, 6) дворъ внфший и виутреиий и в) пристройки 
разиаго рода. Храмъ орентировалея нъ правильномъ отиошени къ 4 странаиъ свЪта: 
передияя или входиая сторона была обращена въ востоку—по направлеию въ потоку 
Кедронскому; задияя часть храма, гдв помфщалось Святое Святыхъ, обращена была на 
западъ— „ие на воетокъ, чтобы молянеся поклонялись не Солнцу восходящему, но Вла- 
дыкв Солнца“ (бл. деодор. вопр. 23); двё продольныя стфиы съ пристройками сиотрфли 
иа сЪверъ и на югъ. Такое положеше имфла и скиня (Исх. ХХУТ, 18 сл.). Къ во- 
сточной, входной сторонё главиаго зданя храма иримыкалъь притноръ, улам, ЬХХ: 
ан, Уше. рогИсит (ст. 3; 2 Пар. Ш, 4)—20 локтей длины соотвфтетвенно. ши- 
ринф главиаго эдан!я, 10 л. ширнны, ири высот, вфроятно, одинаковой съ высотою 


1) Подробно о хронологической датф 3 Цар. У], 1 см. у И. Спасскаго, „ИзелЪдо- 
ван1е о библейской хронолои“, стр. 85-—115. 

2) Въ принятомъ греч. т. ЬХХ-ти вм. 60 стоить 40, ЗЕббОО ХОТ, что можетъ от- 
носиться только къ Святому (ст. 17), но въ большинствЪ греч. кодд. у Гольмеса стоить 
‘.Еухоуто, 60; такъ и вЪ слав.-русск. 
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4. И сдВлалъ онъ въ домЪ окна| в шириною въ шесть локтей, а 
ръшетчатыя, глухя съ откосами. |треши шириною въ семь локтей: 

5. И седълалъ пристройку вокругъ | ибо вокругъ храма извнф сдъланы 
стЪънъ храма, вокругъ храма и да-|были уетупы, дабы пристройка не 
вира !}; исдълалъ оковыя комнаты | прикасалась къ стЪнамъ храма. 
кругомъ. 7. Вогда строился храмъ, на 

6, НижюИ ярус пристройки ши- | строеше употребляемы были обте- 
риною быль въ пять локтей, сред-|санные камни: ни молота, ни те- 


ЕЕ Е о. 
неего корпуса здашя, т. е. 80 локтей (по 2 Шар. Ш, 4 ошнбочно —120 л.: по Але- 
ксандрек. сп. (ХХ, по перев. сирек.,. арабек., 20 л.). | 

4. Устройство оконъ храма неизвфетно, но, вЪФроятно, какъ н въ домахъ на 
ностокВ вообще, они были р\шетчатья и расширенпыя внутрь, евр. шекуфим веату- 
ии. ЬХХ порихотлоуреуас кротлох, УШв. оюЙиаз. По талмудическоху преданю (ВаБа 
райта 53 в.). у дренннхъ ‘еврескъ было два вида окенъ: такъ называеныя египетекя 
малаго разуфра и тнревя большя. Въ пристройкахъ, служиншихь, между прочимъ, м$- 
стомъ приготовлетя снященянконъь къ богослуженю, окна могли имфть звачнтельные 
размфры, но во Снятомъ храха быль полумраьъ, а во Святомъ Святыхъ и нолный тапн- 
ственный мракъ (сер. УШ; 12). Въ противоположность окпямъ домонъ, нерфдко огром- 
ныхъ (могъ пройти челов$къ: 1. Наь. П, 15; Е Цар. МХ, 15; 4 Ц. [Х, 30—33), съ 
рышеткамя подниманшиинся и отворяншимися, окна храза были глухо-рёшетчатымн, 
служа не столько для освфщешя храма, сколько для вентилящн (ср. проф. А. А. 
Олеснмикаго, „Ветхозавфтный храмъ“, стр. 249 —250). | — 

5—6. „Даниръ“ 2)—назнаше Святаго Святыхь (сн. ст. 16. 19 -28; 31; УП, 
49), по Гезенусу, означаетъь заднее (от аафахг, быть сзади) положеше его въ храм; 
напротивъ, переноды ЫХХ по Александр. код. —Хоциастурюу и Ушх.: отасайив, — про. 
изводя это назнанте, оченидио, огь @ибат, говорить, возныщать, —- ныражаютьъ ндею сз- 
мооткроненя Бога иадъ кончегомь Занфта. Вокругь гланиаго здашя храма, пеключая 
только восточной, входной сторовы его, шли пристройки, яч1а-—боковыя Комнаты, 
целаот, ЫХХ вЕЛад оо (1. Флав.: око), Ушх. пари Ма, расположенныя Въ 3 этажа. 
„Визств съ храхояъ ннф его стровлись друмя малыя зданя, которыя окружали собою 
главное здан!е, такъ что не одниъ ленить не могъ прикасаться къ стфнаиъ храма... 
В», тфхъ же халыхгь здашяхъ, построеиныхъ вкруг храма, хравилнеь утвари для 60- 
жестненной службы“ (бл. деодор. вопр. 23). Общ входъ въ эти пристройки былъ, по- 
латають (си. №. Алейт, НапаубгЕ лись дез ИБ Изсвел АНетфитз. 2 А., Ва. П, 8. 
1656), съ юга, у прор. !езекная (ХЫ, 11) —еъ ефверл и юга. Шо 1. Флащю (Древн. 
УШ, 3:2), „вея пристройка доходила до полонниы освовного здавя неего храма, 
верхняя половина котораго не была окружена такихя пристройками“. На основан [ез. 
ХЫ, 6 число этнхъ комнать опредБляется въ 32, или 30 '(п0 12 на сфнериой в южной 
сторонахъ и 6 на западной). Въ нихъ хранились велиюя сокронища ветхозавЪтнаго 
храма (3 Цар. УП, 51; ХУ, 15; 2 Пар. У, 1). 

7. Келн однф .работы—по отдфлкф дерена и камня производились далеко в8 
ЛиванЪ, то друмя работы—лизейныя были исполияемы въ Торданской долннф на мЪстф 
межлу Сокховомь и Цартаномъ (3 Цар: УП, 46: 2 Пар. ПУ, 17). т. е. въ ближай- 
шемъ къ Терусалижу мРет®, гдф можно было найтн необходняую для литейныхъ работъ 
кнриичную: зезлю н`песокъ. Такимъ образомь на иЗетБ строешя храма, по библейскому 
ныраженю, не было слышно ни молота, ни топора, ни другого орудя (см. хроф. Оле- 
сницкаго. Ветхоз. храхъ, стр. 214). МенЪе всего, однако, слфдуеть отсюда, что хражъ 
быль деренянный (мифе Штиглица, Шнаазе, Гринейзена) илн же,—что стфны его 
представяяли деревяниыя рамы, наполненныя камнями (инфе раввиновъ); на самомъ 
ДфлВ каненныя стфны былн лишь обложены кедровымъ деревомъ (ст. 15), откуда—н 


1) Отдьлен!е для Святаго Святыхъ. 
*) По переводу архим. Макаря (Глухарева): „заднее святьйшее отдЪлене“. 
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сла, ни всякаго другаго желЪзнаго 
орудя не было слышно въ храмЪ 
при строенйи его. 

8. Входъ въ среды! ярусъ былъ 
съ правой стороны храма. По круг- 
лымЪъ лЪетницамъ входили въ сред- 
И ярусъ, а отъ средняго въ тре- 
тЙ. | 

9. И построилъ онъ храмъ, и 
кончилъ его, и обшилъ храмъ кед- 
ровыми досками. 

10. И пристроилъ ко всему храму 
боковыя комнаты вышиною въ пять 
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12. вотъ, ты строишь храмъ: если 
ты будешь ходить по уставамъ Мо- 
имъ и поступать по опредЪлен1ямъ 
Моимъ и соблюдать всЪ заповЪзди 
Мои, поступая по нимъ, то Я ис- 


полню на тебЪ слово Мое. которое 


Я сказалъ Давиду, отцу твоему, 
13. и буду жить среди сыновъ 


Израилевыхъ и не оставлю народа 


Моего Израиля. ` 
14. И построилъ Соломонъ храмъ 
и кончилъ его. 


15. И обложилъ стЪны храма вну- 
три кедровыми. досками; оть пола 
храма до потолка внутри обложилъ 
деревомъ и покрылъ полъ храма 
кипарисовыми досками. 


локтей; онЪз прикрЗплены были къ 
храму посредетвомъ кедровыхъ бре- 
венъ. 

11. И было слово Господа къ Со- 
ломону, и сказано ему: 








образное выражене: „и сами, какъ живые камин, устрояйте изъ себя домъ духовный“ 
(1 Петр. П, 5). 

8. Входъ въ среднюю камеру прнетроекъ нижняго этажа былъ съ правой сторовы 
(южной, ‘какъ упомявуто), отсюда витыя лфотинцы (белуллим, ЬХХ Е оуаВаси, 
Аквла: хохАюи, Уш. сосШеа) изъ краснаго дерева (2 Пар. 1Х, 11) вели во второй 
и далБе въ третй этажи. | 

9. Крыша храма, именно главнаго зданшя его самого по вебф в пристроекъ къ 
неху, была деревянная, кедровая; по фориф своей она отнюдь не была двуеватною 
(инзн!е Лунд!я): такой формы крышъ не знаеть древиееврейская архитектура, я Вибмя 
говорить только о крышф плоской съ брустверомъ (Втор. ХХИ, 8); гебим (от. 9)— не 
своды, какъ полагали нфкоторые, а— доски, балкп. Только уже Иродовъ храмъ имЪлъ 
крышу, повидимому, шиицеобразной формы (1. Флав. Гуд. война, У, 5:6; ‘вр. 
Ме. П, 9). | 

10. ХХ: фхоббулое тодс ёУбёоноис 65 вАоо тоб обкоо, слав.: сотвори вязане 
окресть веего храха-—по захфчаню проф. Олесницкаго, здфеь говорится не о см$си 
дерева и камвя въ масспвЪ стёны, при ея кладкЁ, а только о томъ, что готовая 
каменная СстТБна была обложена деревомъ (Ветхоз. храмъ, стр; 240 --241). Вышина 
5 локтей показана для каждаго нзъ 3 этажей (ст. 6) пристроекъ. такъ что общая 
высота боковыхъ комнать при храмВ равнялась 15 локтямъ, елфд. была вдвое меньше 
общей высоты самаго храма (ст. 2). Ширана ковать въ каждомъ этажВ была раз- 
личва: въ ннжнемъ--5 л., въ средненъ—6 л., въ верхнень—7 л. (ст. 6). Крыша 
прнетроекъ, какъ и храма (ст. 9), была, несомнфино, горизонтальная. 

11—13: ие непосредственное откровеве Бога Селочону, а данное чрезь пророка 
(сн. Ш, 5 ся.; 1Х, 2 сл.). пяфвшее иЪето, видимо, во время постройки храма п вы- 
званное, вфроятио. нфкоторымъ проязленемь со стороны Соломона уже тогда нетвер- 
достя ВЪ „уставахъ, опредфленяхъ и заповфдяхъ“ еговы; только подъ условемъ вЁр- 
ности Соломона ниъ, обфщается пеполневе даниыхъ Давиду обфтовашй (2 Цар. УП, 
8, 12; 1 Пар. ХХП, 10) о благодатномъ пребывания Теговы въ вародф Израильскохъ, 
& ви ств и въ строющемся храм Его имени. 

15. Обычай обкладывать каменныя стфны деревянными доскамп, а затиъ метал- 
ломъ (золотояъ), по свидфтельству истори искусетвъ, быль широко раепространенъ въ 
древиевосточной архитектурВ. Такъ и въ Соломоновомъ хранё вея внутренность сго, отъ 
пола до потолка, была выложена деревомъ: ст$ны и потолокъ кедровымъ, а полъ ки- 
парисовымъ и все покрыто чистымъ золотомъ (21 ст.), а по 2 Пар. Ш, 6—1 драго- 
Цфннымн камнями. 
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16. И устроилъ въ задней сторонЪ 
храма, въ двадцати локтяхъ отъ 
края, стЪну, и обложилъ ствны и 
потолокъ кедровыми досками, и 
устроилъ давиръ для Святаго Свя- 
ТЫХЪ. 

17. Сорока локтей быль храмъ, то 
есть передняя часть храма. 

18. На кедрахъ внутри храма были 
вырззаны 70добёя огурцевъ и рас- 
пускающихся цвЪтовъ; все было по- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 
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крыто кедромъ, 
было. 

19. Давиръ же внутри храма онъ 
приготовилъ для того, чтобы поста- 
вить тамъ ковчегъ завЪта Господня. 

20. И давиръ былъ длиною въ 
двадцать локтей, шириною въ два- 
дцать локтей и вышиною въ два- 
дцать локтей; онъ обложилъ его 
чистымъ золотомъ; обложилъ также 
и кедровый жертвенникъ. 


камня не видно 





16. Святое Святыхъ отъ передней частн храма пли Святого отдфлялось дере- 
вянною, кедровою ст$ною, д не камениою, какъ иногда полагали ва осповани 
1ез. ХЫ, 3; не было здфеь камениой стфиы и въ Иродовомъ храм (въ скиии Мон- 
сеевой 06% части храма раздфляла льшь завфса (Исх. ХХУТ, 33). Выеота промежу- 
точной стёны между Святымъ Святыхь и Святымъ равиялась, коиечно, общей высот 
храма, т. е. ныфла 30 локтей. Давирт (0 зиачен!и слова см. выше, замфч. кь ст. 5)— 
рфдкое назвавше вифето обычиаго „кодеш кодашимъ“, Святое Святыхъ; кубическая 
вифстимость послфдияго указаиа ниже, ст. 20. 

17. „Святое“, или передняя часть храма (за вычетомъ 20 локтей для давира), 
нмфло 40 локтей длины; 3/4 этой величииы— 30 л. составляли его высоту, 1/2—20 л.— 
ширияу. Какъ самая большая часть храма, Святое называется именемъ цфлаго ‚храма, 
гехал, уходе, Четрат. | а 

18. (Ср. 29). Деревянныя доски, покрывави!я стфвы храма, нигдЪ ие были 
видиы, Какъ н камни: дерево было всюду покрыто золотомъ в р$зьбою. Рфзьба эта 
(у грековь ходау &Аофа) состояла изъ глубоко углубленныхъ очерковъ язвЗетной 
картины иикогда не выдававшихсея выше плоскости стёны (въ видЪ рельефа). Сюжетахн 
картинъ были херувимы (ст. 29, 32), пальмы (таиъ-же), колокпьты — родъ дикихъ 
огурцовъ и распустивиеся цвфты, вфроятно, лили (ен. УП, 19, 22, 26). 0 херуви- 
махъ, ихЪ идеё и символикф см. Толков. Библ., т. [, стр. 30 в 356 н подробнфе въ 
кииг$ 4. Глаголева, Ветхозав$твое библейское учене объ ангелахъ (Кевъ. 1900), 
стр. 417—512. Иальма--спиволь красоты, величя и иравственнаго совершеиства 
(Пе. ХОСТ, 13), но вмфстБ и эмблема Изранля, почему на римскихъ монетахъ, чекаиеи- 
ныхь на счетъ взятой при разрущени [ерусалима лобычи, плфневная Тудея („Гдаеа 
сарфа“) изображалась въ видф пальмы. Колокияты н цвфты имфлн второстепенное деко- 
ративное значене, окружая поле херувимовъ и пальмъ (си. Олесницкаго, Ветхозав. 
храмъ, 298—300). 

‚ 19-90. Главное назначенше давнра или Святого Святыхъ состояло въ Томъ, 
чтобы быть ифстомъ храненя Ковчега Завфта. По фирм$ п объему давиръ предетавлялъ 
правнльный кубъ: по всёиъ тремъ взифреншяиъ давиръ вифль 20 локтей. Неясиымъ и 
спориыхъ въ науЕВ является вопросъ: какъ относилась спещальная высота давнра 20 л. 
къ общей высот храма 30 л.? Шо одному мизию (Штиглнца, Грииейзена, Вогюз, 
Винера), давиръ ныфлъ свою отдфльиую крышу на 10 л. ниже крышя Святого н храма, 
по аиалоМи языческихъь храмовъ, напр., египетскнхъ, гдф а4уюл-задияя часть храма— 
было инже сеЦа—передией части храма—и нифло особую крышу. Но языческое а4уфот 
по самой ндеф ие было органически связано еъ сеЙа и потому отдфлено было отъ него 
переходиыми камерами; напротнвъ, давиръ органически быль соединенъ съ переднею 
частью храма, и потому выдфлене его полъ особую крышу было неумфетио, повнжене 
давира сравиятельно съ Святымъ противор$чило бы идеё давира, какъ важнЪйшаго н 
святфйшаго мета храма. [о другому объяснен!ю, Святое н Святое Святыхъ, прн одниз- 
ковой наружной высотё, ныфлн различную внутреннюю высоту: Свялое 30 1., Святое 
же Святыхъ--только 20 л., такъ какъ верхнее пространство надъ инмъ въ 10 4. 
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21. И обложилъ Соломонъ храмъ 
внутри чистымъ золотомъ, и протя- 
нулъ золотыя цфпи предъ давиромъ, 
и обложилъ его золотомъ. 

22. Весь храмъ онъ обложильъ зо- 
лотомъ, весь храмъ до конца, и 
весь жертвенникъ, который предъ 
давиромъ, обложилъ золотомъ. 

23. И сдзлалъ въ давирЪ двухъ 
херувимовъ изъ масличнаго дерева, 
вышиною въ десять локтей. 

24. Одно крыло херувима было въ 
пять локтей и другое крыло херу- 
вима въ пять локтей; десять локтей 
было отъ одного конца крыльевъ 
его до другаго конца крыльевъ его. 

25. Въ десять локтей быль и дру- 
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одинаковаго вида были оба херу- 
вима. 

26. Высота одного херувима была 
десять локтей, также и другаго хе- 
рувима. 

27. И поставилъ онъ херувимовь 
среди внутренней части храма. 
Крылья же херувимовъ были рас- 
простерты, и касалось крыло одного 
одной стЪны, а крыло другаго херу- 
вима касалось другой стВны; дру- 
гя же крылья ихъ среди храма 
сходились крыло съ крыломъ. 

28. И обложилъ онъ херувимовъ 
Золотомъ. 

29. И на всЪхъ стВнахъ храма 
кругомъ сдЪлалъ рЪзныя изобра- 


гой херувимъ; одинаковой мЪры и|жен1я херувимовъ и пальмовыхъ 





было отдфлено особымъ потолкомъ и образонывало епёгезо], евр. алйот (2 Пзр. 
Ш, 9). гр. бпербоу, при чемъ эта „горница“ представляется то открытою къ Свя- 
тому (Шнаазе, Евальдъ)—на иодоб]е верхней части адтарей надъ иконостасами въ 
православныхь храмахъ,—то закрытою канерою (Гиртъ. Кейль и др.), чёиъ-то въ род% 
священяаго архива въ храмф. Но такою надетройкою портнлея бы видъ, хода въ это 
преднолагаемое помфшене не было и не могло быть, да и нужды въ такомъ архив% 
не было: священные сосуды н вообще преднеты. употреблявшеся ирв богослужени, 
хравилнсь въ самонъ храм, а занаеные вли старые могли храниться въ боковыхъ при- 
стройкахъ при храм (ен. УП, 51). Скорфе можно прэдположить (съ проф:-Олесвиц- 
книъ) сущестнован!е особаго, въ 10 локт. высоты, глухого подвала иодъ Святымъ Свя- 
тыхъ: этотъ подвальный этажъ могъ прикрывать с0бою скалу или вершину горы Мор!а 
(ср. Г. Флав. Древн. УШ, 3:2), увеличивая с0б0ю цоколь храмовой для Святого Свя- 
тыхъ, которое такимъ образомъ было самою исзвышенною частью храма, и входъ въ 
него могъ быть только по ступенямъ (проф. Олесницюй, цит. соч. стр. 229). По судей- 
вкому предашю (у Кимхи, Маймонила п др.) Святое Святыхъ возвышалось на нфетЬ, 
гд Авраамь приносилъ въ жертву Исаака. 

21. Всегда закрытыя дверн (ст. 31) изъ Святаго во Святое Святыхъ были заклю- 
чены и вакъ бы запечатаны при помощя особыхь золотыхъ цфией, спускавшихся во 
етфн® Си. Святыхъ, утверждавшихъ неподвижное положене закрытыхъ дверей я такимъ 
образомъ служившихъ сихволомъ запечатанной тайны Святаго Святыхъ (ср. [ез. УП, 22): 
цфни имфли значене какь бы тБхъ таинственныхь печатей, которыхъ никто не хогъ 
снять до явленшя Агнца Божия (Ачок. У, 1. Сх. Олесницк.. стр. 297). Конець 21 ст. 
у ХХ ныифеть прибавку: ёюс соутёА (с поутос 100 Фхоу, слав.: до окончашя веего 
храма; прибавка эта. повиднмому, не оправдывается контекстомъ рёчи, н является позд- 
нзйшею глоссою. 

22. „Щертвенникъ предъ давиромъ“— жертвенникъ курен!й во Святом. 

23—89. ДвЪ колоссальныхь, но 10 локтей вышины каждая, фигуры херувнмоиъ 
во Святомъ Святыхъ храма были сдЪланы изъ хзеличнаго дерева (какъ боле прочнаго). 
Если во Святочъ Святыхъ скиви Монсгевой была постанлена одна пара херувиновъ на 
ковчег? завфта, такъ что крылья этихъ херувиховъ осфиялн верхнюю часть ковчега, 
именуемую „Каппореть“ (Иех. ХХУ, 18—22. ХХХУН, 7—9), то въ храм Соломо- 
иовоиъ ковчегъ заиёта съ херувимами на немжъ быль осфняемъ еще парою новыхъ, ко- 
лоссальныхь (10 лоятей высоты) фигуръ херувимовъ, распростиравшнхь свон крылья 
такъ, что края внфшннхъ крыльевъ касались ст$нъ, а внутревыя крылья склонялись 
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деревъь и распускающихся цв®товъ, 
внутри и внъ. 

30. И полъ въ храмЪ обложилъ 
золотомъ во внутренней и передней 
части. 

31. Для входа въ давиръ сдЪ- 
лалъ двери изъ масличнаго дерева, 
съ пятиугольными косяками. 

32. На двухъ половизахъ дверей 
изъ масличнаго дерева онъ сдф- 
лалъ рззныхъ херувимовъ и пальмы 
и распускающеся цвЪты и обло- 
жилъ аолотомъ, покрылъ золотомъ 
и херувимовъ и пальмы. 

33, И у входа въ храмъ сдЪлалъ 
косяки изъ масличнаго дерева че- 
тырехугольные 

34. и двЪ двери изъ кииарисоваго 
дерева; обЪ половинки одной двери 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 6. 


`были подвижныя, и 06% половинки 


другой двери были подвижныя. 

35. И выр%залъ на нить херуви- 
мовъ и пальмы и распускаюцеся 
цвзты и обложилъ золотомть по 
р%®зьбЪ. 

36. И построилъ внутреннйй дворъ 
изъ трехъ рядовъ обтесаннаго камня 
и изъ ряда кедровыхъ брусьевъ. 

37. Въ четвертый годъ, въ мз- 
сяцъ Зифъ, (въ мФеяцЪ вторый,) 
положилъ онъ основае храму Го- 
спода, 

38. а на одиннадцатомъ году, въ 
мзеяцв БулВ,—это мЗеяцъ вось- 
мый, —онъокончилъ храмъ со всЪми 
принадлежностями его и по веёмъ 
предначертанямъ его: строилъ его 
семь лЪтъ. 





надъ ковчегомъ (ср. 2 Пар. Ш. 10—13). Шо значеню, херувимы Святаго Святыхъ 
(сквши и храма) стояли въ непосредетвеннохъ отношенши къ благодатному присутетв!ю 
здфеь [есовы, чфяъ и объясняется ветхозавтный поэтически эпитеть [еговы „евдящи’ 
ва херувижахъ“, евр. йощев (гак) керувим (1 Цар. ТУ, 4; 2 Цар. УТ, 6; Пе. 1ХХХ, 
2; ХСУШ, 1). Въ другихъ библейсквхъ мфетахъ херувимы выступають, как живыя 
существа нанвысщаго порялка въ ряду тварей, и такъ же, какъ въ скинв и храмЪ, 
непремфнно въ ближайлемъ отномени къ явленю славы Божей въ тварномъ м1р$; такъ 
онв выступають: а) какъ стражи рая (Быт. Ш, 24; [ез. ХХУШ, 14—16) и 6) какъ 
носители Бога вь откровешяхъ в богоявленяхъ (Пе. ХУП. 11; 2 Цар. ХХП, 11), 060- 
бенно въ видфшяхь - прор. Гезеюшля ([ез. [ гл.; 1Х, 3; Х, 4) и ап. Шоанна Богослова 
(Анок. ГУ, 7). Съ этимъ ие согдасуетея ни хиезлогическое понимане херувимовъ (у 
Риха и др.}, нв спуволическое (у Бера н до.), и напротинъ вею силу имВетъ перковно- 
традищюнное воззрВые на херувимовъ, какъ на ангеловъ высшаго чина. См. подробнфе 
у проф. А. А. Олевниикаго, Ветхозавфтный храмъ, стр. 153 --178 ву о. А. Гла- 
голева, В\тхозавЪ ‘ное библейское учене объ ангелахъ, стр. 416 513. 

31—35. Входы въ Святое Святыхь (сг. 31—83) в въ Святое (34--35). Входъ 
въ Святое Святыхъ составляла дверь изъ маеличеаго дерева, въ проетинкф, ширивою 
въ 4 локгя (=1/5 широты стЁны), изъ 2-хъ половинъ, одна на наружной, другая на 
внутреяней сторонв амбразуры двери. Дверь эта имБла "которое украшене, евр-—@%л, 
ЬХХ: хобыо, лат. [Гопз-- родъ капители. При дверяхь были—завфеа (2 Пар. Ш, 14; 
Ме. ХХУП 5 и цфин (ст. 21). Подобно стБнажь, дверн были украшены озолоченою 
рфзьбою херувимовъ, пальмъ, цвФтовъ. Входъ въ Святое состоялъ изъ двойной двуствор- 
чачой двери книарнооваго дер»ва съ четвероугольною рамою или коеякахи нзъ маслич- 
наго дерева — также ст рЪзьбою. 

36. „Внутрений“ (евр. лени.иит) дворъ, нначе „евящениическй“ (2 Пар. [\, 9) 
пли „верхний“ (ор. ХХХУ|Т, 10),—въ отличе отъ вифшняго или „большого“ (2 Пар. 
[У, 9), называншагоея „нижнниъ“ {ез. ХЬ, 18--19). назначеннаго для народа и 
отдфлявирагоея отъ перваго певысокою стёною (2 Пар. УП, 3). Въ Иродовоиъ храмЪ 
быль еще дворъ язычниковъ. Разяфры внутренняго двора пли притвора указаны въ 
ст. 3. Здфеь стоялъь жертвенвикъ всесожженй, такъ называехое „мФдное море“ н проч. 

31— 38. „Булъ“-лревнеханаанское назваше 8-го жВеяца еврейскаго года (==ко- 
нецъ октября и большая часть ноября), позже получнвшаго ния „Мархешванъ“. Храмъ 
Соломонов строилея 71/2 лЬгь, что по сравнению съ продолжвтельностью постройки 
извветныхь колоссальныхъ сооружений древности представляется очень небодышимъ сро- 


ГЛАВА 7. 9-9 ПАРТ ВЬ. 398; 


ГЛАВА 1+. 


1. А свой домъ Соломонъ стро-|выхъ столбовъ; и кедровыя бревна 
илъ тринадцать ЛЪТЬ и окончилъ | яоложены были на столбахъ. 
весь домъ свой. 3. И настланъ былъ помость изъ 

2. И построилъ онъ ‘домъ изъ де- | кедра надъ бревнами на сорока пяти 
рева Ливанскаго, длиною во сто|столбахъ, по пятнадцати въ рядъ. 
локтей, шириною въ пятьдесятъ| 4. Оконныхъ косяковъ было три 
локтей, а вышиною въ тридцать|ряда; и три ряда оконъ, окно про- 
локтей, на четырехъ рядахъ кедро-|тивъ окна. 


комъ. По Плиню (Н156. Май. 36, 12) вся Аз1я строила храмъ Даны Ефесской 200 лфтъ. 
Подобное извфстно н о египетскихъ пирамидахъ. 


УП. 


1—12. Построене дворца Соломонова.—13—51. Храмовыя принадлежности и укра- 
шения. 


1. Большая продолжительноеть постройки дворца Соломонова—13 л. въ сравне- 
ни съ храмомь—71/ л. объясняется или большнииъ количествомъ рабочихь при по- 
стройк$ храма, или тБуъ, что строительныхъ работъ при двор$ было больше; притомъ 
для дверца не было запасено заранёе матерала, какъ для храма. 13 л$ть,—оть окон- 
чаня Поструйки храча, сл5д. дворецъ былъ оконченъ спустя 20 лЪть отъ начала по- 
стройки храха (3 Цар. ШХ, 10), т. е. на 24-мъ голу царетвованя Соломона (1. Флав. 
Древн. УШ, 5: 1). Дворещь Соломона былъ построенъ ие на Мора, гдф храмъ, и не 
въ Офел$ (юго-в-сточномъ продолжени Мура: 2 Пар. ХХУП, 3; ХХХШ, 14; Неем. Ш, 
26; ХГ 21; Г. Флав. [уд. война, УГ 6:2; Вомазон, Ра]8зИла П, 29), а на г. С10н$ 
(ВЪ „верхвемъ городф“, по Г. Флав.}. долиною Тиропеонт отдфляемой оть храмовой 
горы; съ храмомъ дворецъ былъ пекусственно соеднненъ мостомъ (во второжъ [еруса- 
лимскомъ храхВ здфсь была галлерея, такъ называехый ИКеисть) и внутреннимъ ходомь 
(4 Цар. ХЪ 19). Ввослфдетви здфсь былъ и дворецъ Аемонеевъ. 

о. Первынь изъ отдфльныхь дверцовъ вазванъ „домъ л6са Ливанскаго“, евр. 
бет йар га-Лебанои. Уше. 4-тиз зав 4фап, ХХ слав.-рус. (сииодальн., архим. 
Мака !я, проф. Гуляева): „изъ Лнванскаго лерева“ (№ХХ: обхос бройф об АВамоу). 
Конечно. этоть дворецъ быль не ва Ливан® (непринадлежавшехль Соломону), какъ по- 
лагали нЪкоторые (Михаэлись н др.). или гдВ-либо вообще внЪф Терусалима (во таргуму, 
„лётНй царскй дохъ“—-родъ дачи): назваехъ своямъ обязанъ множеству кедровыхъ 
деревьевъ. стоявшихъ аллеями близъ него, и множеству кедровыхъ столбовъ въ средин® 
зданя. „Солочонъ во дворцф своемъ построилъ весьма болылое здаве предъ входэмъ 
въ судилище... имВло оно сто тридцать столбовь кедровыхь, и думаю, что поэтому и ва- 
звано домохъ древа Ливанскаго, такъ какъ множество сихъ кедровыхь столбовъ уподо- 
блялось ливанской рошф“ (бл. деодор. в. 26). ВЪроятво, домъ лфеа Ливанскаго, домъ 
царя н домъ дочери фараоновой (ст. 8) были частями одного зданя, иричемъ первый 
былъ центральнымт, корпусомъ (100 л. длины, 50 шир. и 30 вые.). По устройству, 
домъ лфга Л. предславляль кол.ннаду или периетиль въ 4 ряда колоннъ (Ушх.: даа 
фиог Чеашасга ИЩег со]итлаз седг/таз). По назначеню, это здан!е служило, между 
прочииъ, своего рода арсеналомъ (ср. 8 Цар. Х, 17. Ие. ХХИ, 8). 

—4. Крыша здан!я со‘тояла изъ кедровыхъ балокъ, опправшихея на камениыхъ 
стБнахъ. Здан!е было трехэтажное; каждый эзажъ пуфлъ боковыя комнаты; евр. це- 
лаот (ср. УБ 5—6; 13. ХИ, 6). 
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5. И всЪ двери и дверные косяки 
были четырехугольные, и окно про- 
тивъ окна, въ три ряда. 

6. И притворъ изъ столбовъ сдз- 
лалъ онъ длиною въ пятьдесятъ 
локтей, шириною въ тридцать лок- 
тей, и предъ нимикрыльпо, и столбы, 
и порогь предъ ними. 

7. Еще притворъ съ престоломъ, 
съ котораго онъ судилъ. притворъ 
для судилища сдЪлалъ онъ и по- 
крылъ вс полны кедромъ. 

8. Въ домЪ. гр онъ жилъ, дру- 
гой дворъ позади притвора ‘быль 


такого же устройства. И въ домЪ 


дочери фараоновой, которую взялъ 


за себя Соломонъ, онъ сдЗлалъ та- 


кой же притворъ. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЛЯ. 


ГЛАВА 7. 


мВру, обрЪЗзанныхъ пилою, съ вну- 
тренней и наружной стороны, отъ 
основантя до выступовъ, и съ на- 
ружной стороны до большаго двора. 

10. И въ основан!е положены были 
камни дороте, камниболыше, камни 
ВЪ десять локтей и камни въ во- 
семь локтей, 

11. и сверху дороге камни, обте- 
санные по размзру, и кедръ. 

12. Большой дворъ огороженъ 
оылъ кругомъ тремя рядами тесан- 
ныхъ камней и однимъ рядомъ кед- 
ровыхъ бревенъ; также и внутрен- 
н.|й дворъ храма Господа и при- 
творъ храма. 

13. И послалъ царь Соломонъ и 
взялъ изъ Тира Хирама. 


9. Все это едЪлано было изъ до-| 14. сына одной вдовы, изъ ко- 
рогихЪ камней, обтесанныхъ по раз-| лЪна Нефеалимова. Отецъ его Ти- 





о. Веф дверн и дверные косяки были четвероугольны. [ХХ: Фороиятх ход 
Х@о0и телбхуюуси, слав.: вся дверн н камары четвероугольны: 0 величин® комнатъ не 
говорится. Въ цфломжь разсмалриваемый лворець представлялъь нерфдко и теперь встрф- 
чающйея ва востокф архитектурный тинъ: лворъ въ средпнф и таллерея съ колоннадою 
кругом*. 

6—7. Къ центральному зтан!ю „лоха лфеа Лаваискаго“ примыкало „другое че- 
тыреугольное здане, въ 30 локтей шнривы, которое ва протввоположномъ концВ своемъ 
имо чертогь, украшенный ипзкими и толетыми колоннамп. Тутъ вахолнлся прекрасный 
тронъ, на которомтъ возездалъ царь во врея судебяыхъ разбиратгельствъ“ (1. Флав. 
Древн. УШ, 5:2). Вфроятно, „притворъ (2ХХ 2, елав. эланъ, Ушх. рог еоз) стол- 
бовъ“ (ст. 6) п „притвор. съ престоложъ“ составляли одно зданше, при чежъ первый 
былъ какъ бы общею пруемной, а второй — собетвенною тронною залою (опиеаше трона 
Соложона въ гл. Х, ст. 18 сл. По талмудпчеекому преданйо, упожяпутые въ этожъ опн- 
сами 12 львовъ были подвижные и могли поднимать царя с0 ступени ва ступень, 
когда онъ хотфлъ взойти на тронъ; и самое ефдалище было снабжено иеханическимн 
фигурами другихъь жпвегных»: орелъ, напр., возлагаль на Голову нозефешаго царя нф- 
нецъ. а голубь подаваль ему свиткн закона; ср. блаж. Оеодирита, вопр. 26). 

8. Грей лворецъ состояль также изъ двухъ зданшй: дома самого Соломона и 
дома жены его, дочери фараоновой. Дворещь этоть былъ изящно отдфланъ. но архи- 
тектура его не описывается подродяо. 

9—12. Сказанное здфеь о строительномъ матераль относктся ко вефмъ назван- 
ныхъ выше (тремъ) группамъ зданий. Дорогой матерталь состоялъ изъ разныхъ сортовъ 
каяня—243и7т (ср. У, 17 и ваше приичаве тамъ), по Г. Флавю, во множеств$ быль 
употребляем. и бЪлый нраморъ. Ст. 12 возвращаеть нить повфегвованя въ разеказу 
объ устройетв® храма (прервапному ст. 1--- 11). 

13—14. Отеутстые необходпмыхъ для рёзныхъ и подобныхь работъ хастеровъ среди 
евреевъ побудило Соломона вызнать мастера пзъ Тира, то быль Хирамъ (п0 2 Пар. 
1, 12, Хирамъ --Ав!я), по отцу финикяняпь, пе матерп—пзъ евреевъ (по кн. Цар., 
мать егу была изъ колфна Нефеалихова, а 10 2 Пар. П, 13, нзъ Данова) '). Художе- 





1) Поздаъйшее Тудейство пыталось представить Хирама чистымъ евреемъ. Такъ, 
1. Флай (Древня. "Ш, 3:4) говоритъ. что „отцомъ Хирама былъ Уря, израильтя- 
внн'ъ родом'ь“ Возможио. что здЪеь сказалось тщеелавное желанйе приписать замЪ- 


ГЛАВА Т. 


рянинъ былъ м$Фдникъ; онъ вла- 
ДВлЛЪ способностью, искусствомъ и 
умЪньемъ выд%лывать всяк1я вещи 
изъ мзди. И пришелъ онъ къ царю 
Соломону и производилъ. у него 
всяк1я работы: 

15. и сдВлалъ онъ два мЗдныхъ 
столба, каждый въ восемнадцать 
локтей вышиною, и снурокъ въ двъ- 
надцать локтей обнималъ окруж- 
ность того и другаго столба; 

16. и два вЪнца, вылитыхъ изъ 
мзди, онъ сдЪлалъ, чтобы положить 
на верху столбовъ: пять локтей вы- 
шины въ одномЪъ ВЪицз и пять 
локтей вышины въ другомт, вЪнцз; 

‘17. сътки Плетеной работы и 
свурки въ видЪ цзпочект для вън- 
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на другомъ вЪнцЗ. 

18. Такъ сдвлалъ онъ столбы и 
два ряда гранатовыхъ яблокъ во- 
кругъ сЗтки, чтобы покрыть вЪвцы, 
которые на верху столбовъ; то же 
сдЪлалъ и для другаго вЪзнца. 

19. А въ притворЪ вЪнцы на верху 
столбовъ сдЪланы на подобйе лими, 
вт четыре локтя, 

20. и вЪнцы на обоихъ столбахъ 
вверху, прямо надъ выпуклостью, 
которая подлЪ сЪтки; ина другомъ 
взнцЪ, рядами кругомъ, двЪети 
гранатовыхъ яблокъ. 

21. И поставилъ столбы къ при- 
твору храма; поставилъ столбъ на 
правой сторон и далъ ему имя 
Тахинъ, и поставилъ столбъ на лф- 


вой сторонЪ и далъему имя Воазъ. 


цовъ, которые были на верху стол- 
22. И надъ столбами поставилъ 


бовъ: семь на одномъ вЪнцЪ и семь 


ственныя счособноети Хпраза изображаются подобно дарованямъ художвика Веселшла 
(Исх. ХХХ[, 3—-5), работавшаго по благоукрашеню сканш. Изъ работь, произведен- 
ных Хирамомъ, книга Цяретвъ назынаеть только совершенно новыя, а не так, по- 
добныя которыхь ихёли м$сто уже въ скан Моисеевой. Такъ, кинга Царетвъ не упо- 
минаетъ сбъ устрийств$ Хирамомъ иоваго, м®дваго жертвенника всесожженй (съ ифд- 
ныхн с7’Бнками, а внутри онъ быль наполнень длкими камвямп и зеулею), о чехъ 
узнаемъ только нзъ 2 Пар. ПУ, 1. (Ср. у проф. Олесницкаго, стр. 321). 

15—22. Цервое ионументальшое иронзведеше Хярача: дз хонументальныя *$д- 
ныя колонны въ притворв или на паперти храха, по циени ]ахинъ (ямя правой ко- 
лонны) н Воазъ (лЁвой). Изъ даннаго отдвла, въ снесеши съ параллельными понфетво- 
ванямп (2 Пар. Ш, 15--17; св. 1 Пар. ХУШ, 8; 2 Пар. ПУ, 12—18;4 Цар. ХХУ, 
13, 16; Пер. Ш, 20—23; [ез. ХЕ, 48; 1. Флав. Древн. УШ, 8:4), открываются сл$- 
дующия давныя о внфшиемъ видф нлн архитектур$ каждой изъ этихь колоннъ, а также 
и ихъ религюзно-нащональномъ значени. 06$ колонны, какъ и „мВдное море“ н др. 
сосуды, сдфланы былн нзъ мфди, нЪкогда взятой Давидом въ добычу въ гОЙН% съ Си- 
‚йцаии (1 Пар. ХУШ, 8). Высота каждой колоины равнялась 18 локтяжъ (пе 2 Пар. 
Щ. 15,—35 локтяхъ, но, вфроятно, включнтельно съ постаментохмъ коловны), т. е. 
‚8 метр. 71 сантим. = ов. 11 арёт. слишкомъ; облемъ или окружнгеть-—-12 локтей —= 
—5 метр. 806 ииллны. нли ок. 8 арш.. сгБд. въ Маметрв ок. 4 локтей (по Г. Фла- 
вю; сооственно—-3. 82 л. = 1 метр. 34 сантия.). Толщииа стфнокъ каждой колонны— 
4 перста, внутри та в другая коловны были пустыя. По ЬХХ ст. 15, колониы ие были 
гладкими. но съ углублензнн величины 4-хъ пальцевъ: леообрюу БахлоАшу т хода 
воле, слав. четырехъ перстовъ вглублешя, т. е. съ продольнымп лишяяи. Сверху на 
каждой колоинф иифлась капитель (евр. котерет, ЬХХ: ё ешо, слав. возложен!е, 
руеск.: в$нецъ) въ 5 локтей (по 4 Цар. ХХУ. 17—38 локтя) нышнны, такъ что общая 
высота колонны была 23 локтя (=11 метр. 13 сантим. = ок. 17 ‘арш.). Нижняя часть 
капителей была выпуклою, чревообразною. верхвяя представляла лнлеобразную чашезку. 
На верхненъ п нижнемъь концахь этой части расположены были два ряда, по 100 штукъ 
въ каждомъ, грайатовыхъ яблокъ съ сВтчатыми пВоочками для укрфпленя. 06Ъ колонны, 
надо полагать, были вменно самостоятельными монументамл. стояли независихо оть при- 
чательныя работы въ храмЪ человЪку чисто еврейскаго происхожден!я, а не иноземцу, 


хотя и по Биби. Хирамъ или Хирамъ-Авя лить на половину быль такимъ. Ср. 
У’. ХокасЁ. Нет. Агевадюяе, В. П. 5—32. 
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вънцы, сдВланные на яодобме лизи. 
Такъ окончена работа надъ стол- 
бами. 

23. Й сдълалъ литое изъ мюди 
море, отъ края его до края его 
десять локтей —совсЪмъ круглое, 
вышиною въ пять локтей, и сну- 
рокъ въ тридцать локтей обнималъ 
его кругомъ. 

24. Подобзя огурцевъ подъ краями 
его окружали его по десяти на ло- 


ТОЛКОВАЯ 
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коть, окружали море со веЪхъ сто- 
ронъ въ два ряда; 70добля огурцевъ 
были вылиты съ НимМъ однимъ 
литьемъ. 

25. Оно стояло на двЪнадцати во- 
лахъ: три глядЪли къ сЪверу, три 
глядЪли къ западу, три глядЪли къ 
югу и три глядЪли къ востоку; 


| море лежало на нихъ, и зады ихъ 


обращены были внутрь подъ него. 
26. Толщиною оно было въ ла- 








твора (а не сосгавляли часть самого притвора, елужа его подпорами, какъ полагали 
Тен!й, Дистель, Гвтцегь, Вогюэ, Пэнъ, Новаккъ). По 2 Пар. Ш, 15 06$ коловны 
стоялн „предъ (евр. лифне) домомъ (храмомъ)“, и саный образъ выражешя ст. 21 
(2 Пар. Ш, 17) „поетавиль“ (евр. геким), устойчиво водрузилъ, — приложино только 
къ самостоятельной колонн (ср. Лев. ХХУТ, 1; Втор. ХХУЙ, 2. 4 и др.). Особенно же 
самостоятельное монументальное значеше обфихъ колониъ вилно взъ того, что каждая 
изъ нахъ носвла нарочитое назван!е: правая— [ахинъ, л$вая--Воазъ. Назваи!я эти во 
всякомъ случа$ говорятъ о важномъ теократическохъ и нацональвомъ значени обфихъ 
кОлОиН1., НО ТОЧНЫЙ смыслъ нхъ нельзя уставовить съ несомнииостью. Хотя оба назва- 
ня въ Ветхомъ ЗавЪтф встр$чаются въ качеств® собственныхь именъ лицъ: первое -- 
вакъ имя нфеколькихъ лицъ въ колФнахъ Сихеоновомъ (Быт. ХА, 10; Исх. УТ, 15; 
Чис. ХХУТ, 12) и Левиномъ (1 Пар. 1Х. 9; ХХШУ, 17), а второе вь евр. Биби 
тожественно съ имженемъ извфетнаго изъ истори Руея праотца Давида Вооза (Рув. П, 
1 ел.), однако, посвящене колоннъ этимъ лицамъ (особенио одному изъ халонзвфетныхъ 
ГахиновЪъ) мало вфроятно (Таргумъ въ 2 Пар. Ш, 17 отождествляеть имя лфвой колонны 
съ иненечъ Вооза). Столь-же нало основательно вндфли въ т$фхъ назвашяхъ ниена 
строятельй храма (Гезенусъ). сыновей Соломона (Эвальдъ) нли же неисторическя ихена 
Давида в Соломона (Абарбанель). Напротивъ, за нарицательное значене обояхъ назвай 
говуритъ уже авторитеть ЬХХ-ти, которые въ 2 Пар. Ш, 17 передаютъ евр. Гахин, Боаз 
нарицагельными термянами: хатбр9 ос, (&убс, слав.: инеправлене, крфпость. Въ этоиъ 
суыслв, соединяя оба назван!я въ одво суждеше (предиоложене икоторыхъ ученыхъ, будто 
оба назван!я составляли одну цфлую изданеь, бнблейскимъ тексгомъ, впрочемъ, не оправды- 
вается), получимъ такую мысль: „да стонтъ (храчъ) непохолебимо, крфиостю“ или (если гл. 
кун взять въ ф. Лифил): „да утверднтъ (егова—храмъ) силою Своею“ (ср. 3 Ца». УШ. 
18; Ис. ХУ, 24). Являясь непобредственно предъ иащюональнымъ святилищемъ Израная. 
колонны |. и В. свилфтельствовали 0 наступлени новаго, высшаго перюда въ истори 
ветхозавтной теокрамн, святнлища и народа Божя. Въ виду оенованя прочнаго. непо- 
движнаго храма ]еговы въ ИзранлФ и утверждения политичегкаго могущества и глубокаго 
ипра средя него, коловиы эти являлись какъ бы нацюнально-религ“озныхъ флагом 
храма, культа н теократт-—среди всёхъ народовъ древноети. Этииъ уже исключается 
сближеше 1. и В. съ разилго рода языческими мойументахи: егинегекиии сфинксахи 
(у Вогюэ), финикскими статуями Геракла и Сатурна (Моверсъ, Фатке). наконець, съ 
культамн Ваала и Астарты (Гилляни). Ср. у ироф. А. А. Олесницкаго, ВетхозавЪ тный 
храмъ, стр. 254—288. 

23—96 (сн. 2 Пар. 1", 2—5). Новою принадлежиостью храма и вторымъ грав- 
дознымъ произведенезъ Хирана было тавъ называемое мЪфдиое нли „литое“ море 
(пам муцак), т. е. иазваиный моремъ по обтирности (по 1. Флав., Древи. УШ, 3:5 
Е... У4Аясся 5% ло в2уефос) бассейнъ во днор$ храха, между жертвенннкомъ 
всесожженя и Святымъ. блнже къ югу, 10-тн локтей въ Даметрф, 30 локтей (по [ХХ я 
блаж. деодор.,—83) въ окружности и 5 лектей высоты, вубщавшй 2.000 (по 2 Пар. 
[У, 5—8.000) батовъ воды. Отнинпеюе окружности и махстра въ указавныхь цнфрахъ 
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донь, и края его, сдЪланные по-|львы, волы и херувимы; также и 
дооно краямъ чаши, походили на|на наугольникахъ, а выше и ниже 
распустившуюся лнлю. Оно вмЪ-|львовъ и воловъ — развЪсистые 
щало двЪ тысячи батовь. ВЪНКИ; 

27. И сдЪлалъ онъ десять мЪд-| 30. у каждой подставы по четыре 
ныхъ подставъ; длина каждой под-| мьдныхъ колеса и оси мЪдныя. На 
ставы-—четнре локтя, ширина—че- | четырехъ углахъ выступы на подо- 
тыре локтя и три локтя—вышина. | 01е плечъ, выступы литые внизу, 

28. И вотъ устройство подставъ: |подъ чашею, подлЪ каждаго вънка. 
у нихъ стЪнки, стЪнки между на-| 31. Отверстеотъ внутренняго вЪн- 
угольными пластинками; ка до верха въ одинъ локоть; от- 

29. на стЬнкахЪъ, которыя между | верет!е его круглое, подобно под- 
наугольниками, ‘изображены были |ножю столбовъ, въ полтора локтя, 


(30 и 10 л.) не представляется математнческн точнымъ (при д1аметр$ 10 локтей окруж- 
ность == 312/5 или 31,416 локтей; при окружности 30 локтей даметрь = 9514 локтей) 
и возбуждало много споровъ въ средф археологовъ-библеистовъ. Но повятно, священиые 
писатели не могли затруднять р$чь свою дробями и указывали лишь цфлыя числа; воз- 
ножно также, что д1аметрь и окружность опредфлены въ текств независимо одно оть 
другого, потому что въ разныхъ.м%фстахъ сосуда окружность его измфиялась. Въ зависи- 
кости отъ этого объяеняють (напр., Ляйтфутъ, иитр. Фяларетъ) иеодииаковое опредфлеше 
вифстимести „мфднаго моря“ — въ 2.000 батовъ (по вв. Цар.) или въ 3.000 батовъ 
(по 2 Пар.): посл$двяя дата могла обозначать полную виФетимость иЪдиаго моря до 
самыхъ краевъ, а первая, сколько обычво паливалось. 

Форма бассейна—не циливдрическая, какъ полагали нфкоторые, а ииФфла видъ 
чашечки распустившейея лилйн (ст. 26), и, кроя того, имфла выпуклую средину — на 
подобе бокала. По Тюсифу Флавю (Древи. УШ. 3: 5) и блаж. Феодориту (вопр. 24), 
ифдное море имфло видъ полушаря (Явиофойрюу). Подъ кразми ифднаго моря, одиимъ 
литьемъ съ нныт, бызи сдфланы два ряда шаровъ на подоб\е колокинтовъ, по 10 шаровъ 
на локоть (10 2 Пар. Г", 3, эти барельефы представляли воловъ). Бассейнъ держался 
иа 12 колоссальныхъ изображеняхь мВдныхь воловъ, задняя часть которыхъ была обра- 
щена къ центру, а головы воловъ, во три вифетВ, обращены были во всё четыре страны 
свфта; высота фигуръ воловъ, вЗроятно, равнялась натуральной высот$ этихъ животныхъ. 
По значевю своему этн изображеня могли вапомивать воловъ, нфкогда перевозившихъ 
СКИНО ВЪ пустын, н вообще были умфетны во двор$ храма, представляя главный 
жертвенный матералъ для близъ стоявшаго жертвенника всесожжен!й (Олесниций, 
стр. 326), менфе всего оин нмфлн отношеня къ языческимъ предиетамъ культа (инфн!е 
|. Флав. Древн. УИ 7: 5). 

Назначене ифднаго моря— служнть умывальницею для священвиковъ (2 Пар. Ц, 6). 
Цо предашю, священники пользовались водою моря снизу, при помощи крановъ или 
отверст!Я—или въ пастяхъ воловъ, илн въ стфнЕ? самаго бассейна, между группами воловъ 
(Олесниции, стр. 327—328). Нфчто подобное м$дному морю представляеть однородный 
финиайскй сосудъ---„Амаеонское море“, открытый ва Кипр$ н съ 1866 года находящийся 
въ Луврекомъ музез. , 

27 - 39. Кавъ для омовей священниковъ служвло мфдное море, такъ для омовения 
жертвенвыхь частей предъ сожжешемъ ихъ на жертвенник? (ср. Лев. 1, 9; 1ез. ХЬ, 38) 
служнли особые сосуды числомъ 10, „умывальницы“ (кбйорот, ет. 38; 2 Пар. ПУ, 6), 
поставленныя ва особыхъ „подставахъ“ (мехонот, ет. 27). Послёдшя опнеываютея въ 
данном 0тд$л5 3 Цар. съ величайшею иодробностью, вФроятно, по новизн$ и изяществу 
сооружен!я этого третьяго произведен я художества Хирама (посл 2 колониъ и изднаго 
норя). Каждая подстава представляла четыреугольный ящикъ по 4 локтя въ длину и ши- 
рину и 3 локтя глубины или вышины (27); боковыя стВнки этихъ ящнковъ состеялн изъ пла- 
стннокъ съ накладками (евр. ммелаббим, Уш. Лалемгае) по угламъ (28). На стБикахъ— 
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и при отверст1: его изваян1я; но 
боковыя стВнки четырехугольныя, 
не круглыя. 

32. Подъ стЪнками было четыре 
колеса, и оси колесъ въ нодста- 
вахъ; вышина каждаго колеса-— пол- 
тора локтя. 

33. Устройство колесъ такое же, 
какъ устройство колесъ въ колес- 
ницЪ: оси ихъЪ и ободья ихъ, и 
спицы ихъ и ступицы ихъ, все было 
литое. 

34. Четыре выступа на четырехъ 
углахъ каждой подставы; изъ под- 
ставы выходили выступы ея. 

35. И на верху подставы круглое 
возвышеше на исл-локтя вышины; 
и на верху подставы рукоятки ея 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


— 


ГЛАВА 5. 


ставъ: у вовхъ ихъ одно литье, 
одна мЪра, одинъ видъ. 

38. Й сдълалъ десять мЪдныхь 
умывальницъ: каждая умывальница 
вмЪъщала сорокъ батовъ, каждая 
умывальница была въ четыре лок- 
тя, каждая умывальница стояла на 
одной изъ десяти подставъ. 

39. И разставилъ подотавы— пять 
на правой сторонЪз храма и пять 
на лЪзвой сторонЪ храма, а море 
поставилъ на правой сторонЪ храма, 
на восточно-южной сторон. 

40. И сдЪлалъ Хирамъ умываль- 
ницы и лопатки и чаши. И кон- 
чилъ Хирамъ всю работу, которую 
производилъ у царя Соломона для 
храма Господня: 


И ствнки ея изъ одной съ нею 41. два столба и двЪ опояски вЪн- 

массы. цовъ, которые на верху столбовъ, 
36. И изваялъ онъ на дощечкахъ | и двЪ сЪтки для покрытя двухъ 

ея рукоятки и на стЪнкахъ ея хе- | опоясокъ вЪнцовъ, которые на вер- 

рувимовъ, львовъ и пальмы, сколь-| ху столбовъ; 

ко гдъ позволяло м3Ъето, и вокругь| 42. и четыреста гранатовыхъ яб- 

развЗсистые взнки. локъ на двухъ сЪткахЪ; два ряда 
37. Такъ сдЪлалъ онъ десять под- | гранатовыхъ яблокъ для каждой 





р$зныя изображения львовъ, воловЪ (— можетъ бать, идея всеобщаго мира въ царств Божемъ 
н царств природы, вкакъ у пр. Исми ХЬ 6—9) и пальмъ, а внизу —переплеты вЗнковъ 
илн фестоновъ изъ распустившихея цвФтовъ (29). Въ. верхней части ящика-подставы 
было прнепособлене для приият!я в утвержденя умывальиицы, выгнутое въ срелив* и 
названное вфнцомъ или капителью, въ !/2 локтя вышины (35) и 11/2 локтя въ даметрф 
(30--31). Для сообщен1я устойчивости на каждой капители, къ верхнему углу ящика, 
были придВланы плечевидные выступы (евр. хетефот), выходивиие изъ четырехъ угло- 
выхъ столбиковъ ящнка, описывавиие небольшой выгибъ и охватывавиие умывальницу 
съ четырехь сторонъ въ качеств подиоръ. Внизу у каждаго ящика--подставы были 
продфланы оси и на нихъ колеса обычнаго устройства (съ спинами, ступицамн и под.), 
въ 11/2 локтя въ маметрВ, причемъ по высотБ своей колеса не должны были заслонять 
стБнокъ ящива (30, 32 -34). Крышка, стБики и подпорки ящиковъ былн покрыты 
рёзьбою (36). | 

Самыя умывальницы, стоявшия на тёхъ подставахъ, описываются кратко: онф инфли 
форму тазовъ съ раздавшеюся верхиею частью, какъ бы котлообразною (си. Исх. ХХХ, 18). 
Даиетръ каждаго таза-—4 локтя, а глубина—1 локоть (38). 

Сложнымъ и подвижнымъ устройствомъ умывальницъ ичфлось въ виду облегчить 
иаполнен!е нхъ водою, затфмъ опоражииване пхъ; въ первомъ случаз нхъ подкатывали 
къ большеху водохранилищу—мфдному морю; во второмъ, по пресыщени воды кровью, 
умывальницы пододвигались къ 0с0бой кривосточной трубБ при жертвенник. Эти колес- 
ницы-ухывальннцы были настолько тяжелы, что для передвнжен!я ихъ требовались сово- 
купныя усямя нфеколькихь челов къ; онф требовали тщательнаго ухода за собою, потому 
что, стоя постоянно подъ открытымъ небомъ, онф нер$дко омывались дождемъ и подвер- 
гались порч (Олесницкай, стр. 329. 332, ср. Нейля, Библейская Археологя, русск. 
перев. ч. [, стр. 161— 162). 

40—51. Изъ второстепениыхъ сосудовъ и другихъ преднетовъ храмовой утвари, 
сдфланныхъ Хирамомъ, библейскй текстъ (ст. 40 45. 50) называеть: а) ифдные: тазы, 
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сътки, для покрыт!я двухъ опоясокъ 
вЪнцовЪъ, которые на столбахъ; 

43. и десять подставъ и десять 
умывальницъ на подетавахъ; 

44. одно море и двЪнадцать во- 
ловъ подъ моремъ; 

45. и тазы, и лопатки, и чаши. 
Веь вещи, которыя сдЪлалъ Хи- 
рамъ царю Соломону для храма 
Господа, были изъ полированной 
мЗди. 

46. Царь выливалъ ихъ Въ гли- 
нистой землЪ, въ окрестности [ор- 
дана, между Сокховомъ и Царта- 
НОМЪ. 

41. И поставилъ Соломонъ всЪ ои 
вещи на место. По причинЪ чрезвы- 
чайнаго ихъ множества, въсъ мъди 
не опредЗленъ. 

48. И сдЪлалъ Соломонъ всЪ ве- 
щи, которыя въ храмЪ Господа: зо- 


ГЛАВА 


о паеоь 
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лотой жертвенникъ и золотой столъ, 
на которомъ хлЪбы предложен!я; 

49. и свЪзтильники— пять по пра- 
вую сторочу и пять по лЪвую сто- 
рону, предъ заднимъ отдзлешемъ 
храма, изъ чистаго золота, и цвъзты, 
и лампадки, и щипцых изъ 30- 
лота; 

50. и блюда, и ножи, и чаши, и 
лотки, и кадильницы изъ чистаго 
золота, и петли у дверей. вну- 
тренняго храма во Святомъ Свя- 
тыхъ и у дверей въ храмЪ изъ з0- 
лота же. 

51. Такъ совершена вся работа, 
которую производилъ царь Соло- 
монъ для храма Господа. И при- 
несъ Соломонъ посвященное Да. 
видомъ, отцемъ его; серебро и 
золото и вещи отдалъ въ сокро- 
вищницы храма Господня. 


3-Я. 


1. Тогда созвалъ Соломонъ ста- 
рфйшинъ Израилевыхъ и всЪхъ на- 
чальниковъ колЪнъЪ, главъ покол3- 
ний сыновъ Израилевыхъ, къ царю 


Соломону въ [ерусалимъ, чтобы пе- 
ренести ковчегъь завЪта Господня 
изъ города Давидова, то есть, С1она. 

2. И собрались къ царю Соломо- 


кропильницы, лопатки, чашн, и 0) золотые: щинцы, блюда, ножи, лотки, кадильнниы. 
Раввинское преданше добавляеть сюда приспособление для жертвеиныхъ операщй — вЪ внд® 
каменныхь столбовъ ва сфвериой сторонЪ оть жертвенника для предварительиаго распо- 
ложен!я н сортированя отдфльиыхьъ частей жертвеннаго мяса. 

51. Заключительное занфчане о построеви и отдёлк$ Соломономъ храма. Какъ 
из постройку храча Соломонъ употребилъь сокровища, собранныя Давядомъ, такъ часть 
этихь сокровищъ боломоиъ помфетилъь въ сокровищницы храма, устроенныя въ извфет- 
ныхь боковыхъ пристройкахъ храма (УТ, 5 сл.). „бвятымъ писатель назвалъ посвя- 
щенное Богу всяческихъ н военныя добычи, прииесенныя съ браней“ (бл. Феодоритъ, 
вопр. 25). Ср. 2 Цар. УШ, 7—12. 1 Пар. ХУШ, 7—1. 


УШ. 


Освящене храма Соломонова. 


1—9. Перенесен!е ковчега.—10—13. СвЪтоносное облако въ храмЪ.—14--61. РЪзь и мо- 
литва Соломона.—62—66. Жертвы и празднества. 


1—2. боотвфтствевно важности построевваго храма для всей теоврати, для всего 
народа, Соломонъ приглашаеть иа освящене храма вефхъ представителей народа („на- 
чальниковъ колфнъ, главъ поколёнй“ — термины, характеризующие родовой быть народа). 
Освяшене было назначено на 7-Й мЁсяцъ--по древнехананейскому названю Аезнниъ 
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ну на праздникъ веЪ Израильтяне 
въ мзсяцЪ АеанимЪ, который есть 
седьмый мЪсяцъ. 

3. И пришли всЪ старзишаны 
Израилевы; и подняли священники 
ковчегъ 

4. и понесли ковчегь Господень 
и скинНю собран1я и вСсЪ священ- 
ныя вещи, которыя были въ скин!и; 
и несли ихъ священники и левиты. 

5. А царь Соломонъ и съ нимъ 
все общество Израилево, собрав- 
шееся къ нему, шли предъ ковче- 


ТОЛКОВАЯ БИБШЯ. 
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гомъ, принося жертвы изъ мелкаго 
и крупнаго скота, которыхъ нсвоз- 
можно исчислить и опредЪлить. по 
множеству ихъ. 

6. И внесли священники ковчегь 
завЪзта Господня на мзето его, въ 
давиръ храма, во Святое Святыхъ, 
подъ крылья херувимовъ. 

7. Ибо херувимы  простирали 
крылья надъ м3Ъстомъ ковчега, и 
покрывали херувимы сверху ков- 
чегъ и шесты его. 

8. И выдвинулись шесты такъ, 


(евр. Этании-—иФеящъ „даровъ илв плодовъ“, или: „постоянныхъ ручьевъ“), позже 
Тисри (у Г. Флав, УШ, 4:1 9:50),—въ которомъ праздновалея, между другими, и 
торжествениый праздникъ Кущей (Лев. ХХШ, 39—48), привлекавний мвоголюдное сте- 
чене паломниковъ въ [ерусалимъ, и потому 7-й ифсящъ былъ нанболфе благопрятнымъ 
для торжества освященя храна. Но въ какомъ году произошло это освящеше? Нено- 
средетвенная связь УШ, 1 съ УП, 51, какъ н самое существо дфла, требують признать, 
что вскорБ по построени храмъ былъ освященъ. Если по УТ, 38 храмъ былъ оконченъ 
въ 8-мъ мфеяц6 (Бул) однинадцатаго года Соломонова царетвовашя, то освященте 
естественно могло произойти только въ 7-мъ мфеяц$ слфдующаго, 12-го года царетво- 
ваШя Соломонова, прин чемъ промежуточный срокъ (ок. 11 м$фсящевъ) могъ быть упо- 
требленъ на снабжение храма утварью и вообще на внутреинюю его отдфлку (ср. УП, 
14--51). Трудно согласиться съ взглядомъ (Эвальда, проф. Гуляева), что храмъ былъ 
освященъ въ 7-мь мЪеяц$ года окончаня его, т. е. до полиаго завершения работъ (въ 
8-мнъ мфсяц$). Но совершенно нельзя принять даты прннятаго текста ХХ, по которому 
освящен!е храма совершено было уже ло окончанн дворца Соломонова, т. е. чрезъ 
13 лёть по построеши храма: хой &уёуехо, @с соуётЕАесеу ХаЛонфу хду оТхоу Короо 
хо оу ОТХоУ 20560 цЕТО ходе &хт: поелфдюя слова— явно вставка изъ [Х, 1, 10, 
нарушающая связь главь УШ и УП и вносящая несообразиую мысль, будто храмъ 
оставался неосвященныхь цфлыхъ 13 лфтъ. Напротивъ, по евр. т., [осифу Флавю 
(Древн. УШ, 4:1) и Тудейскому преданю (М1атазев \Уалкта Вабфа къ Лев. Х), освя- 
щене храма посл$ловало векорф за окончашемъ его. 

3—4. Принятый тексть ЫХХ здесь короче евр., Уш., слав.-русск.: не ныфетъ 
начала 3-го стиха и конца 4-го. Но друге греч. спнекн (Комплют., Алекс., № 247 идр. 
у Гольмеса) имбють эти слова; первоначальность, видимо, на сторонз текста еврей- 
скзго.— Ковчегъ завфта при перенесен его въ пустынф обыкновевно закрывался покры- 
валами, и несли его священники съ левитами (Чис. 1У, 5. 15) или одни сващенвикн 
(Г.. Нав. Ш, 6; УТ, 1). Въ даниомъ случа священники несли ковчегь завзта (ст. 6), 
левиты — проч1я священныя принадлежности, сохранявитяся въ скивш. Послфцняя тоже 
была перенесена въ храмъ; доселф она была въ Гавзон% (2 Пар. Т, 3. 4). 

5. „Все общество Изранлево“ (евр. хол-адат Исраел)--передано въ привятомъ 
текстВ №ХХ: пас 'ТоройА, но въ Александр. спиекВ и въ код. № 247 у Гольмеса: по“ 
Я соужуюти 'оролА, откуда в слав.: весь соборъ Изранльсейй. 

6—7. „Подъ крылья херувиховъ“: ковчегь завЪта съ находящимися на немъ 
2-мя херувимами (малыхь разифровъ, Исх. ХХУ, 18) быль поставленъ въ Святомъ Свя- 
тыхъ храма—подъ крылья новой пары колоссальныхь херувимовъ (УТ, 23 — 28), ос$- 
нявшихъ своими крыльями не только самый ковчегь зав$та, во и нослльные шесты, 
вдфвавииеся въ придфланныя къ нему кольца (Исх. ХХУ, 13—16; Чис. ГУ, 6 сл.). 

8. Направлене носильныхъ шестовъ, теперь уже неподвижео остававшихся при ков- 
чег$ завЪта, по инфн! большинства изелЗдователей, было отъ сВвера въ югу, т.е. по шн- 
ротё Святаго Святыхъ, хотя естественнфе, судя по данному м$сту, думать наобороть (оть 38- 
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что головки шестовъ видны были 
изъ святилища предъ давиромъ, но 
не выказывались наружу; они тамъ 
и до сего дня. 

9. Въ ковчег» ничего не было, 
кром$ двухъ каменныхь скрижалей, 
которыя положилъ туда Моисей на 
ХоривЪ, когда Господь заключилъ 
завзть съ сынами Израилевыми, по 
исшестви ихъ изъ земли Египет- 
ской. 

10. Когда священники вишли изъ 
святилища, облако наполнило домъ 
Господевь; 

11. ине могли священники стоять 
на служен!и, по причинЪ облака, 
ибослава Господня наполнила храмъ 
Господень. 

12. Тогда сказалъ Соломонъ: Го- 
сподь сказалъ, что Онцъ благово- 
лить обитать во мглЪ; 

13. я построилъ храмъ въ жи- 
лише Тебъ, м\Ъето, ‹тобы пребы- 
вать ТебЪ во-вЪки. 

14. И обратился царь лицемъ сво- 


имъ, И благословилъ все собране | 


7-1 ЦАРСТВЪ. 
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Израильтянъ, — все собраше Из- 
раильтянъ стояло,— 

15. и сказалъ: благословенъ Го- 
сподь Богъ Израилевъ, Который 
сказаль Своими устами Давиду, 
отцу моему, и нынз исполнилъ ру- 
кою Своею! Онъ говорилъ: 

16. съ того дня, какъ Я вывелъ 
народъ Мой Израиля изъ Египта, 
Я не избралъ гброда ни въ одномъ 
изъ колЪнЪ Израилевыхъ, чтобы по- 
строенъ былъ домъ, въ которомъ 
пребывало бы имя Мое; (но избралъ 
Терусалимъ для пребывая въ немъ 
имени Моего) и избралъ Давида, 
чтобъ быть ему надъ народомъ Мо- 
имЪ Израилемъ. 

17. У Давида, отца моего, было 
на сердцЪ построить храмъ имени 
Господа Бога Израилева; 

18. но Господь сказалъ Давиду, 
отцу моему: у тебя есть на сердц® 
построить храмъ имени Моему; хо- 
рошо, что это у тебя лежитъ на 
сердцЪ; 

19. однако не ты построишь храмъ, 





пада къ ностоку) (Олеснииукий, 172). Заифчане: „они (шесты) тамъ и до сего дня“, 
очевидно не могло принадлежать самому свящ. писателю 3 и 4 кн. Царстнъ, пережин- 
щену пе только многократное опустошене храма п его сокровищь (3 Цар. ХМ, 26; 
4 Цар. ХУГ, 17; ХУШ, 16`, по и полное его разрушене п сожжеше (4 Цар. ХХУ, 
9—17), — а могло прина; тежать лишь совремеинику построешя храма или недолго 
спустя послф Соломона жившему лицу, составлявшему „книгу слонесъ Соломона“ (3 Цар. 
ХЬ 41). би. яроф. П. А. Юнгерова. Происхождее и историчность третьей и чет- 
вертой книгь Царствъ („Правосл. Собесфдн.“ 1905, Юль -- августъ, стр. 417). 

9. Ср. Втор. Х, 5; Езр. [Х, 4. 

10—11 (2 Пар. У, '1—14). Облако (10 ст.), ваполнившее храмъ, нли слана 
[еговы, паполнившая храм’ (11 ст.), есть облако Оеофавическое (на позднфйшемъ 
изык$ — „Шехина“, сх. у проф. Олесницкаго, стр. 798), подобное тому, которое на- 
полнило скинию при освящее и ея (Исх. ХЁ, 34—35, евр. Иск. ХХ, 9; ХХ, 21; Втор. 
[У, п; У, 19; Пе. ХСУГ 2), но отличное отъ облака куренй (Лев. ХУТ, 2). „Слава 
Господня“ (евр. жевод-Гегова) —обычное назваше самооткровеня Теговы въ м%. 

12. Говоря, что Гегова длагополить обитать во мрак, Соломонъ могъ имфть въ 
виду библейскя м$ета (подобныя Исх. ХХ, 9; Лен. ХУТ, 2) о неириступной таинствен- 
ности Бога; соотвФтетвенно этому, во Святомъ Снятыхъ храма не было окойъ „и доступа 
вещественному снфту, такъ какь [егова благоволиль окружить Себя мракомъ для ветхо- 
занфтнаго общества“ (Олесницией, стр. 249). 

13. Выражен!е сильнаго восторга и радости отъ сознаня, что отнын% есть мфсто 
постояннаго пребынан{я Геговы среди народа своего. Сг. 12—13 въ принятомъ т. ХХ 
пом$щены но 2-й половинв ст. 58 съ нВкоторыми дополненяхжи (см. ниже приифч. 
КЪ ст. 53). 

14—21 (2 Пар. У] 4—11). Если слова ст. 12—13 Соломонъ произнесъ, обра- 
тясь къ Святому храма, то офчь, ст. 14—21, произнесена имъ кь народу; „собраше“ 
(кагал, ‘еххАцох, слав. с, ‘.ръ) благоговфйно стояло. Р6чь воспроизводить сжато, но 
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аа сынъ твой, исшедийи изъ чреслъ 
твоихъ, онъ построитъ храмъ имени 
Моему. 

20. И исполнилъ Господь слово 
Свое, которое изрекъ. Я вступидъ 
на мъЪето отца моего Давида и сВлъ 
на престол Израилевомъ, какъ ска- 


залъ Господь, и построилъ храмъ | 


имени Господа Бога Израилева; 

21. и приготовилъ тамъ м%Ъето для 
ковчега, въ которомъ завЪтъ Го- 
спода, заключенный Имт» съ отцами 
натими, когда Онъ вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской. 

22. И сталл, Соломонъ предъ жер- 
твенникомъ Господнимъ впереди 
всего собранйя Израильтянъ, и вовз- 
двигъ руки свои къ небу. 

23. и сказалъ: Господи Боже Из- 
раилевъ! нЪтъ подобнаго ТебЪ Бога 
на небесахъ вверху и на земль 
внизу; Ты хранищь завфЪтТь и ми- 
лость къ рабамъ Твоимъ, ходящимъ 
предъ Тобою ве$мъ сердцемъ сво- 
ИМЪ. 

24. Ты исполнилъ рабу Твоему 
Давиду, отцу моему, что гозорилъ 
ему; что изрекъ Ты устами Твоими, 
то въ сей день совершилъ рукою 
Твоею. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 8. 


илевт, иеполни рабу Твоему Да- 
виду, отцу моему, то, что говорилъ 
Ты ему, сказавъ: не прекратится у 
тебя предъ лицомъ Моимъ сидящий 
на престолв Израплевомъ, если 
только сыновья твои будутъ дер- 
жаться пути своего, ходя предо 
Мною такъ, какъ ты ходилъ предо 
Мною. 

26. И нынЪ, Боже Израилевъ, да 
будетъь вврно слово Твое, которое 
Ты парекъ рабу Твоему Давиду, 
отцу моему! 

27. ПоистинЪ, Богу ли жить на 
землЪ? Небо и небо небесъ не вмЪ- 
щаютъ Тебя. тВмъ менЪе сей храмъ, 
который я построилъ (имени Тво- 
ему); 

28. но призри на молитву раба 
Твоего и на пронеше его. Господи 
Боже мой; услышь воззване и мо- 
литву, которою рабъ Твой умоляетъ 
Тебя нынф. 

29. Да будуть очи Твои отверсты 
на храмъ сей день и ночь, на <е 
мЪето, о которомъ Ты сказалъ: Мое 
имя будетъ тамъ; услышь молитву, 
которою будетъ молиться рабъ Твой 
на мЪетЪ семъ. 

30. Услышь молене раба Твоего 


25. И нынЪ, Господи Боже Изра-|п народа Твоего Израиля, когда 





полно всю исторю построеня храма съ момента возникновеня у Давида мысли объ 
этомъ, сн. 2 Цар. УП, 2 сл.; 8 Цар. У, 16; 1 Пар. ХХП, 6—11; ХХУШ, 2—7. 
Въ выражени „храмъ лля пребываня имени [еговы“ (ст. 16—19. 29; 3 Цар. [Х, $3; 
4 Цар. ХХГ 4; св. Втор. ХП, 5, 11; 2 Цар. УП, 13) имя (евр. шем) есть откро- 
вене существа Теговы (Исх. Ш, 14) со стороны Его святости и освященя Израиля 
(Исх. ХХХ, 48—46). 

22. Начиная молитву, Соломонъ снова обращается къ храму, воздфваетъ руки 
свои къ небу п преклоняетъь колфна (ст. 54) на мфдвомъ амвонЪ (2 Пар, УБ 13). 
Возд$ване рукъ для молитвы, ср. ст. 38,— древний и постоянный обычай, естественное 
выражене молитвеннаго настроеня (ср. Исх. 1Х, 29. 31; Ие. 1, 15; Тов. ХР 13 идр.). 
'Преклонене колфнъ при молитв® столь же естественное проявлене благоговЪйнаго мо- 
литвеинаго чувства, встрёчающееся въ Библ!и задолго до плфна вавилонскаго (Быт. ХХМУ, 
26, 52; Ис. ХГУ, 23; Тов. 1. 20 и др.), вопреки инфню (Бенцингера и др.), будто 
обычай холъюнойреклоненной молитвы — посл$алённаго происхожденя, и будто уже 
поэтому молитва Соломона могла возникнуть лишь посл плфна. 

23—26 (2 Пар. УТ, 14—17): вотуплене молитвы Соломона: благодарене Богу 
за исполнене обфтованнаго Давиду построеня храма (ст. 23-—24) и прошеше объ 
укрфолени династи Давида на престол$ (ср. П, 4; Ш, 6; бл. 9еодор. вопр. 27). 

21—30 (2 Пар. УТ, 18—21): прошеня о приняти ]еговою моленй въ храмф. 
Но прежде дается отвфтъ иа возможное у вфрующаго и мыслящаго человзка возражение: 
небо во всей его необъятности (таковъ смысль выражения: „небо и небо иебесъ“ (ср. 
Втор. Х, 14); коиечио здесь изтъ мысли объ опредфленномь количеств$ небесъ, какъ 


ГЛАВА 9. 


они будутъ молиться на мБеть 
семъ: услышь на мЪстЪ обиташя 
Твоего, на небесахъ, услышь и по- 
милуй. 

31. Когда кто согрфшитъ противъ 
олижняго своего, и потребуютъ отъ 
пего клятвы, чтобы онъ поклялся, 
и для клятвы придутъ предъ жер- 
твенникь Твой въ храмъ сей, 

32. тогда Ты услышь съ неба и 
произведи судъ надъ рабами Тво- 
ими, обвини виновнаго, возложивъ 
поступокъ его на голову его, и 
оправдай праваго, воздавъ ему по 
правдЪ его. 


5-х ЦАРСТВЪ. 


403 


33. Когда народъ Твой Израиль 
будетъ пораженъ непрлятелемъ за 
то, что согрьшилъ предъ Тобою, и 
когда они обратятся къ ТебЪ, и 
исповздаютъ имя Твое, и будутъ 
просить и умолять Тебя въ семъ 
храмЪ, 

34. тогда Ты услышь съ неба и 
прости грЪхъ народа Твоего Израиля 
и возврати ихъ въ землю, которую 
Ты далъ отцамь ихъ. 

85. Когда заключится небо и не 
будетъ дождя за то, что они согр®- 
шать предъ Тобою, и когда помо- 
лятся на мъстз семъ и исповздають 


учили раввивы) ие можеть выфетить премрнаго Бога, тфиъ боле рукотворевиый храмъ 
ве можеть считаться такизъ жилнщемъ [еговы, къ которому пребыване было какъ бы 
прикрплеио (ср. Ис. ХЬ, 22; ВХУЬ 1): отвошев!е Шеговы къ храму Его ихени— безу- 
словно свободное свисхожденше благодати н милости его къ избравному иароду (27); но 
во имя этого нзбраия народа и храма (ср. Втор. ХИ, 11; 3 Цар. [Х, 3; 4 Цар. 
ХХГ 4), Соломонъ умоляетъ [егову о милостивомъ привят ми молитвъ въ храм Его нмени 
во всякое время (28—80). преимущественно о прощев!н грзховъ (30, сл. 34. 36. 39. 
46. 50). За этнхъ общихъ прошенемьъ (ст. 29) слфдуютъ семь отдфльныхь и болфе 
частныхь прошенй (31—53); семерячное число этихъ прошев! можетъ обозвачать всю 
совокупность возможныхь моленй; 7— число священвое, число полвоты н совершенства 
(Быт. ХХГ, 28; Исх. ХХХУП, 23; Лев. ШУ, 6) н. кром$ того, въ давчомъ случа 
вголн$ аналогичво по зваченю семи прошев молитвы Господвей (Ме. УТ, 9 сл.). 

31—32 (2 Пар. УГ, 22—23). Первый случай, когда имфетъ быть нужда въ 
милостявомъ привятйи еговою молвтвъ въ храмф, касается случаевъ проступковъ съ 
исдостаточно яенымн уликаин. По закову, обличаеный въ подобваго рода проступк$ при- 
ходилъ вмфств съ потери вшимъ къ жертвеввику |еговы в клятвою свидфтельствовалъ 
свою невииность, прнчемъ присутствовавпий здфсь священникъ взрекалъ проклятия, 
ныфвцИя постигвуть его въ случаВ внвовности н нераскаявиости (Исх. ХХИ, 8. 11; 
Чвс. У, 19 -21, вр. у проф. Гуляева, цвт. соч., стр. 222). Эти клятвы включевы 
здфеь въ число молитвъ, ибо клятва, по существу своему, есть благоговйное, подобное 
молитвевному, призыване имеин ]еговы (Лев. ХХ, 12; Втор. УГ 13; Х, 20; Ис. 
ХГУ, 1; Шер. ХП, 16 п др.), Которому быль посвящевъ храмъ,—-и даже поставлевы 
ча первомъ мЪстф, какъ выражеше ревности Израиля 0 святости имеви Геговы, — каковая 
реввость составляла долгь Израиля '(Сир. ХХШ, 9). Поэтому первое прошевте Соломова 
(ст. 81—32) можво сопоставить съ первымъ прошевемъ молитвы Господвей: „да свя- 
титзя имя Твое“ (Ме. УТ, 9). 

33—84 (2 Пар. У 24—25). Второй случай: пораженный за грфхи свов ваше- 
стемъ веприятеля и отведевемъ ифкоторой части своев въ плфиъ, Израиль будетъ умо- 
лять ]егову въ храм Соломововомъ. Боязвь быть удалеивымь взъ священной, избраввой 
Богомъ, стравы боле всего смущала древняго взраильтяввиа (ср. Божеств. угрозы Лев. 
ХХУ|, 17; Втор. ХХУШ, 25). Здфеь одвако ве ныфется въ виду олфнъ ваввловсюй, 
с которымъ быль разрушевъ храмъ Соломоиовъ, между тёмъ въ ст. 38 говорится о 
молитв Изравля имевио въ храм$; вЗроятво, разумФется одво нзъ иерфдквхъ вападев!й 
на Израиля со сторовы сосфдвихъ племевъ, прв чемъ возможво было и плфвев!е в$ко- 
торыхъ евреевъ (ср. Суд. П, 13 сл. и друг.). 

35—36 (2 Пар. УГ 26—27). Тремй примфръ общеетвенвой молвтвы: въ случа 
продолжительной засухи въ стравф за грфхн народа. Ни въ чемъ иномъ древий Изравль 
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имя Твое и обратятся отъ грЪха 
своего, ибо Ты смирилъ ихъ, 
36. тогда услышь съ неба и прости 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА $8. 


| ибо Ты одинъ знаешь сердце всЪхь 
| сыновЪъ человЪческихъ: 


40. чтобы они боялись Тебя во веЪъ 


грЪхъ рабовъ Твоихъ и народа| дни, доколЪ живутъ на землЪ, ко- 


Твоего Израиля, указавъ имъ до- 
брый путь, по которому идти, и по- 
шли дождь на землю Твою, кото- 
рую Ты далъ народу Твоему въ 
наслвд1е. 

37. Будеть ли на землЪ голодъ, 
будетъ ли моровая язва, будеть ли 
паляший взтеръ, ржавчина, саранча, 
червь, непрлятель ли будетъ тЪс- 
нить его Въ землЪ его, дудеть ли 
какое бЪдетые, какая бол$знь,— 

38. при всякой молитвЪ, при вся- 
комъ прощен!и, какое будетъ отъ 


торую Ты далъ отцамъ нашимъ. 

41. Если и иноплеменникъ, кото- 
рый не оть Твоего народа Израиля, 
придетъ изъ земли далекой ради 
имени Твоего, — 

42. ибо они услышать о Твоемъ 
имени великомъ и о Твоей рукЪ 
сильной и о Твоей мышц простер- 
той,—и придетъ онъ и помолится 
у храма сего, 

43. услышь съ неба, съ м%ета 
обитаня Твоего, и сдЪлай все, о 
чемъ будетъ взывать къ ТебЪ ино- 


какого-либо человЪка во всемъ на- 
родЪ Твоемъ ИзраилЪ, когда они 
почувствуютъ б%дотве въ сердцЪ 
своемъ и прострутъ руки свои къ 
храму сему, 

39. Ты услышь съ неба, съ мЪета 
обитан1я Твоего, и помилуй; сод$- 
лай и воздай каждому по путямъ 
его, какъ Ты усмотришь сердце его, 


племенникъ, чтобы всЪ народы земли 
знали имя Твое, чтобы боялись 
Тебя, какъ народъ Твой Израиль, 
чтобы знали, что именемъ Твоимъ 
называется храмъ сей, который я 
построилъ. 

44. Когда выйдеть народъ Твой 
на войну противъ врага своего пу- 
темъ, которымъ Ты пошлешь его, 


не тувствовалъ столь живо зависимости своей отъ [еговы, какъ въ климатическихъ 
условяхъ страны: благовременныхъь дождяхъ или ихъ отсутстви, чфмъ обусловливались 
плодорожме вли безплоде палестивской почвы (Втор. ХГ 10—12; [ез. ХХХГУ, 26 сл.; 
[овл. Ц, 23; Пе. СХГУ, 10 идр.); засуха представлялась страшной небесной карой (Лев. 
ХХУ|, 3. 19; Втор. ХХУШ, 15—23; Ам. ГУ, 7; Аге. [, 11). 

37 —40 (2 Пар. 23—31). Четвертый случай: голодъ, эпидемя, губительный па- 
лящий вфтеръ (нашр., „сачумъ“ — юго-вост. вётеръ зравской пустыви), нашествие са- 
ранчи, червя (евр. арбе, хасил — два названя разныхъ породъ сараичи, ср. Гоиля. 
4; ГХХ: Вробуос, ёрюоВч, УЩх. 1юсазба уе! гих.) и подобяыя бЪФдетя (ср. Лев. 
ХХУ|, 16. 25; Втор. ХХУШ, 22; Ам. [\, 9—10; Гер. ХУ, 12 сл.) обратятъ вародъ 
во внутрь себя („сердце“ евр. левав, ст. 38 па библейскомъ язык$ -- не только с0б- 
ственно сердце, а и совесть (1 Цар. ХХУ, 31; Втор. ХХУП, 6). Празедное воздаяне 
каж1ому возможво только для Сердцев6дца — Бога (ст. 39. Ср. 1 Цар. ХУГ 7; Пе. УП, 10; 
[ер. ХУП. 10); и послфдняя цфль премудрыхъ дфйств!й Божя Промысла— научить людей 
страху Бож!ю (ст. 4, ср. Втор. Г\, 10). 

41—43 (2 Пар. УТ, 32-- 33). Пятый случай: храмъ Теговы можеть посфтать п 
иноплемеиникъ изъ земли далекой (какъ царица Савская 8 Цар. Х, Нееманъ Сврянинъ 
4 Цар. У), услышавъ о величи в силф имени [еговы — „рукф сильной и иышцв про- 
стертой“ (ст. 42,—въ соотношен!и съ истор!ей изведеня Израиля изъ Египта, Исх. УТ, 6; 
Втор. [У, 84; У, 15). Богъ воеполнить молвтву такого иноплеменника, чтобы онъ уб$- 
двлея, что дфйствительно именемъ [еговы вазывается храмъ Соломоновъ (ст. 43, ср. 
[ер. УП, 10—11. 14), какъ этимъь же вменемъ называется в городъ Терусалинъ 
(Гер. ХХУ, 19) в нвародъ Израильскй (Втор. ХХУШ, 10; Ис. 1ХШ, 19); что въ этомъ 
народЪ, въ его столицф, въ его храм Шегова нарочито являеть Свое присутствие, такъ 
что здфеь съ Нвиъ люди входять въ 0с0бое благодатное общенте. 

44—45 (2 Пар. УГ 34—35). Шестой случай: война противъ врага, посланная 
Израилю Богомъ, и— 


ГЛАВА 8. 


и будеть молиться Господу, обра- 
тившись къ городу, который Ты 
избралъ, и къ храму, который я 
построилъ имени Твоему, 

45. тогда услышь съ неба молитву 
ихъ и прошене ихъ и сдФлай, что 
потребно для нихъ. 

46. Когда они согрзшатъ. предъ 
Тобою,—ибо н%ть человЪка, кото- 
рый не гр®шилъ бы,—и Ты про- 
гн%ваешься на нихъ и предать 
ихъ врагамъ, и плЪнивлие ихъ от- 
ведутъ ихъ въ 
землю, далекую или близкую, 

47. и когда опи въ землЪ, въ ко- 
торой будутъ находиться въ плзну, 
войдутъ въ себя и обратятся и 6бу- 
дутъ молиться ТебЪ въ землЪ плЗ- 
нившихъЪ ихъ, говоря: „мы согрз- 


5.5 ЦАРСТВЪ. 


непр!ятельскую_ 
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48. и когда обратятся къ ТебЪ 
всВмъ сердцемъ своимъ и всею 
душею своею въ землЪ враговъ, 
которые плЪвили ихъ, и будутъ 
молиться ТебЪ, обратившись къ 
земль своей, которую Ты далъ 
отцамъ ихъ, къ городу, который Ты 
избралъ, и къ храму, который я 
построилъ имени Твоему, 

49. тогда услышь съ неба, съ 
мЪста обитаня Твоего, молитву и 
прошен1е ихъ и сдФлай, что по- 
требно для нихъ; 

50. и прости народу Твоему, въ 
чемъ онъ согрзшилъ предъ Тобою, 
и всъ проступки его, которые онъ 
сдзлалъ предъ Тобою, и возбуди 
сострадане къ нимъ въ пл%нив- 
шихъ ихъ, чтобы они были мило- 


СТИВЫ КЪ НИМЪ: 


пили, едЪзлали беззакоше, мы ви- 
51. ибо они—Твой народъ и Твой 


новны“, 


46 —50 (2 Нар. УТ 36 — 39) -- седьмой: плфвеве всего Израиля въ землю 
иноолемеиниковъ (ср. ст. 33—34); въ томъ и другомъ случаБ молитвенвое покаянвое 
обращене Израиля къ [еговф, къ святой земл, Герусалиму и храху (ст. 44. 48) 
должно низвести милосерде Боже на молящихся п кающихся: въ томъ и другомъ слу- 
чаф-—дать народу потребвое для него (45. 49—50). Въ этолъ отдфлф указывали (Тенй, 
Бевцингеръ, Киттель и др.) признаки позднфйшаго послфилфвнаго его происхождения. 
8) Обычай обращеня въ молитв къ святой землф, Шерусалиму ин храму будто бы только 
посл$илфвваго происхожденя (Дав. УТ, 10, евр. 11; 2 Езлр. [\, 58). Одвакб, это 
столь естествевиое положенте молящагося могло быть въ обычаВ задолго до илфва (ср. 
Пе. У, 8; ХХУП, 2), и только формулироваво въ заковвое обязательство въ традв- 
Щоввмъ раввивскомъ законодательствв (по ипдрашу Сифре 71 в., ноляцййся вв земли 
Изранлевой обращается по ваправленю къ святой землЪ, а моляцийся въ самой святой 
зеулБ обращается къ храму). 6) Плфнъ вавилонскШ, о которомъ, будто бы, с0 всею 
опред$ленностью говорится въ ст. 46—50, говорять, ие могъ быть предвидёнъ Соло- 
мовомъ, слфл., изображене это могло явиться только посл пл$на. [о плёнене н массо- 
вое переселене покоренвыхъ вародовъ въ ивыя земли было общимъ обычаемъ древнихъ 
воеточныхъ десиотовъ, п вЪфть вичего непонятнаго въ томъ, что Соломонъ, поел ука- 
зантя ряда другохъ бЪдетвИ, называеть н возхожвое плЗнеше, тфяь болБе что ово 
предуказано и въ Пятокнияии (Лев. ХХУТ, 338; Втор. ХХУШ, 25. 36. 64), и какъ въ 
послфднемъ, такъ и у Соломона изображене плфва пифеть общ характеръ, безъ ука- 
заня сиецифическихъь черть ихенего вавилонскаго. в) Напрасно также формула исповф- 
дав!я гр$фховъ: „мы согрфшили, сдфлали беззаконе, мы виновпы“ (47) считается нзкото- 
рыми толкователями пронспелшею только въ плфну вавиловскомъ. На самомъ дЪлБ испов}- 
дане это, столь естественное для кающагося грфшвика, употреблялось ве Только въ 
плфну и посл$ него (Дан. ГХ, 5), но и до плфна я прп тояъ задолго до него (Чие. 
ХПУ, 18—20; 1 Цар. УП, 6; Пе. 1, 6; ХХХ 5). Въ давномъ м%етф исповбдаше это 
тфиъ умЪстнфе, что зд$сь же ясно выражено библейское учеше о всеобщей склонвости 
людей ко грзху: „нфть человфка, который не согрёшилъ бы“ (ст. 46, сн. Шов. ХТ", 4; 
Притч. ХХ, 9; Екклез. УП, 20; Пе. [, 7; Сирах. УП, 5; 3 Ездр. УШ, 35; 1 Тоанн. 1, 8). 

51--53. Освоване надежды Солохона. выЁстф, коиечво, н всего народа на мв- 
лосерде Боже и помиловане: избраме Изранля Теговою въ улфлъ Свой (Исх. ХХ, 5—6; 
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ГЛАВА 8. 


удълъ, который Ты вывелъ изъ | собранйе Израильтянъ, громкимъ 


Египта, изъ желЪзной печи. 

52. Да будуть (уши Твои и) очи 
Твои отверсты на молитву раба Тво- 
его и на молитву народа Твоего 
Израиля, чтобы слышать ихъ всегда, 
когда они будуть призывать Тебя, 

58. ибо Ты отдвлилъ ихъ СебЪ въ 
удЪлъ изъ воЪхъ народовъ земли, 
какъ Ты изрекъ чрезъ Моисея, 
раба Твоего, когда вывелъ отцовъ 
нашихъ изъ Египта, Владыко Го- 
споди! 

$4. Когда Соломонъ произнесъ 
все ©е молеше и прошеше: къ 
Господу, тогда всталъ съ колВнЪъ 
оть жертвенника Господня, руки же 
его были распростерты къ небу. 


голосомъ говоря: 

56. благословенъ Господь (Богъ), 
Который далъ покой народу Своему 
Израилю, какъ гаворилъ! не оста- 
лось неисполненнымъ ни одного 
слова изъ везхъ благихъ словъ 
Вго, которыя Онъ изрекъ чрезъ 
раба Своего Моисея; 

57. да будеть съ нами Господь 
Богь нашъ, какъ былъ Онъ съ 
отцами нашими да не оставитъ 
насъ, да не покинеть насъ, 

58. наклоняя къ СебЪ сердце 
наше, чтобы мы ходили по воВмъЪ 
путямъ Его и соблюдали заповзди 
Его и уставы Его и законы Его, 
которые Онъ заповздалъ отцамъ 


55. И стоя благословилъ все|нашимт; 


Втор. [\, 20). 58-й ст. въ привятомъ греч. текст имфетъ прибавку сравнительво съ евр. 
иасоретскихъ: ве только здфсь помфщевы ст. 12—13, имфющеся и въ евр. т. на 
своемъ ифстф, во н 060б0е добавлене: лбтё 2Л&Ауаё Ходошфу бтёр об Охоу, 66 
СОУЕТЁЛЕсЕ Обхобои си одтбу. "Ноу ёууфрюеу &у одрауф (Короб), слав.: тотка гла- 
гола Соломонъ о храмЪ, егда соверши созидати его: солвце познано сотвори на пебеси. 
Въ концф стиха имЗется въ греко-слав. т. другая прибавка: одх, {506 ‘убуротлой &м 
ВЗАф Я фбс; не се ли писано въ книг пфени. О первомъ добавлени, весьиа 
художественно восполвяющемъ мысль (ст. 12) 0 томъ, что [етова блатоволнть обитать 
во иглЪ, бл. Оеодорнтъь (вопр. 28) говоритъ: „Тьма и мракъ дають разумЪть невидя- 
мость Божей сущностн. Посему Соломовъ сказалъ, что ПоставивцИй солвце ва вебЪ, 
чтобы людн васлаждались свЁтоэъ, Самъ рече пребывати во мель. Думаю же, что 
здфеь прикровевво разумфетъ храмъ, потому что овъ нифлъ вегьма малыя оква, какъ 
овкружевный другими малыми зданямн“ (вопр. 23). „Книгу пЪфени“ бл. деодорнть 
(вопр. 29) счнтаетъь одиимъ изъ пророческихь писан. Въ вовое время сближаютъ эту 
кННГ; СЪ „КВИГОЮ праведваго“ (Г. Нав. Х, 13; 2 Цар |, 18 сл.), такъ какъ, по остро- 
умному н велишенному вфроятя предположению Велльгаузена, выражеве: „книга пени“ 
образовалось изъ выражев!я „книга праведваго“ путемъ возможвой, въ самомъ дёлБ, 
переставовки буквъ: яшар (пранедвый) измфвено было въ чммр (пень). 

Во 2 Пар. УГ 41—42 эолитвВ Солозона прндано другое заключене, весьма 
близкое кь словамь пеалиа СХХХГ 8-10. н, можеть быть. нзъ этого псалма заим- 
ствованное. 

54—61: послелове къ молитвЪ Соломона: благодареше Вогу (56), благословеве, 
благожелав!я и наставления царя народу (57—61). [Шетова` „даль покой народу 
Своему“ (56): покой въ землБ обфтованной, обфщаввый [еговою, Втор. ХИ, 10—11, 
вполив осуществился только съ построешемъ веподвижваго храма Его изени, н освя- 
щен{е храма, ваполвеннаго при этомъ славою [еговы (ст. 10—11), было фактйческииъ 
свидфтельствомъ того, что обфтовавный вароду покой (Втор. цит. м.) теперь достигвуть 
имъ благодаря построеию постояйваго храза „нужехъ покоя“ (1 Пар. ХХП, 9)-—б0- 
ломономъ. 

2 Пар. УП, 1 дополняеть кн. Цар. сообщенемь, что по окончанш молитвы С0- 
ломова инспалъ съ неба огонь и поглотилъ жертвы (объ этомъ упоминаеть и |осифъ Флавйй, 
Древв. УШ, 4:4), чЁиъ выражалась богоутодвость жертвъ и дЁйствительвость благо- 
датнаго присутсгыя [еговы (ср. Лев. ПХ, 24; Суд. УГ, 20—21; 3 Цар. ХУШ, 38; 
2 Макк. П. 10). 


ГЛАВА 8. 


59. и да будутъ слова @и. кото- 
рыми я молился (нынЪз) предъ 
Господомъ, близки къ Господу 
Богу нашему день и ночь, дабы 
Онъ дзлалъ, чтоб потребно для 
раба Своего, и что потребпо для 
народа Своего Израиля, изо дня 
въ день, 

60. чтобы всЪ народы познали. 
что Господь есть Богъ и нЪтъ 
кромЪ Его; 

61. да будетъ сердце ваше вполнЪ 
предано Господу Богу нашему, 
чтобы ходить по уставамъ Пго и 


соблюдать заповЪфди Его, какъ 
НЫНЪ. 
62. И царь и веЪ Израильтяне 


съ нимъ принесли жертву Господу. 

63. И принесъ Соломонъ въ 
мирную жертву, которую принесъ 
онъ Господу, двадцать двЪ тысячи 
крупнаго скота и сто двадцать 
тысячъ мелкаго скота. Такъ освя- 
тили храмъ Господу царь и всЪ 


9-х ЦПАРСТВЪ. 
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царь среднюю часть двора, который 
предъ храмомъ Господнимъ, совер- 
шивъ тамъ всесожжене и хлЪбное 
приношен!е и вознесши тукъ мир- 
ныхъ жертвъ, потомучто мЪдный 
жертвенникъ, который предъ Го- 
сподомЪъ. былъ малъ дая пом%- 
щеня всесожжен1я и хлЪбнаго 
приношения и тукамирныхъ жертвъ. 

65. И сдвлалъ Соломонъ въ это 
время праздникъ, и весь Израиль 
сь нимъ, —большое собраше, сошед- 
щееся отъ входа въ Емаеъ до р®ки 
Египетской предъ Господомъ Бо- 
гомъ нашимъ; (и Ъли, и пили, и 
молились предъ Господомъ Богомъ 
нашимъ у построеннаго храма)-- 
семь дней и еще семь дней, 
четырнадцать дней. 

66 Въ восьмой день Соломонъ 
отпустилъ народъ. И благословили 
царя и пошли въ шатры свои, 
радуясь и веселясь въ сердцз о 
всемъ добромъ, что сдЪлалъ Го- 


сподь рабу Своему Давиду и народу 


сыны Израилевы. 
Своему Израилю. 


64. Въ тоть же день 


62--66. Огромное число жертвъ (68), препиущественно мирныхъ (евр. \ламигм), 
соеднаявшихся, кажъ извфетно, съ пиршестваями приноеителей и приглашенных ими 
сотрапезниковъ (Лев. УП, 11, сл.; Втор. ХИ, 7; ХГУ, 23), волн понятно при гро- 
мадномъ стечент нарзда (65) на торжество '), длившееся не мевфе двухъ недфль 
(65, ср. деодор., вопр. 30). Въ виду обиля жертвъ, устроены были и освящены допол- 
вительные жертвеяники во дворф храма. 

Выражен!е „оть входа въ Еидеъ ло рёки Египетской“ напоминаеть изв5стное уже 
„оть рфки (Ефрага) до земли Филистияекой и до предфловь Егиита“ (ГУ, 21, евр. 
У, 1); оба выраженя опредфляютъ гравицы еврейскаго царства при Соломон отъ 
крайняго сВверо-востока ло крайняго юго-запада. Емаеъ (евр. Хамат, ЬХХ ‘Ни, 
Ед, Ая, Ушх. Ипа )— при Мозсев---сВверпый предфль обЪтовавной земля (Чис. 
ХШ, 22; ХХАТУ, 8. ОпошазНе. 424—425). кь северу отъ горъ Ермона или Аити- 
ливана, на рёкВ Оронтф. При Давидв Емаоъ съ облаетью быдъ самостоятельвымъ го- 
оУларствомъ, и здфсь былъ дружественный Давиду князь 00а (2 Цар. УШ, 9—10; 
1 Пар. ХУЩ, 9--10): Соломовъ занялъ его (2 Пар. УШ, 3--4) и укрфпилъ (3 Пар. 
[Х, 19; р. 4 Цар. МУ, 28; ХУП, 24. 80; ХУШ, 84; ХМ, 13). У грековъ впо- 
слвдетви Рлаеъ называлея ’Елифауео (Веапа. Ра!а${., 119). „Рка Египетская“ или 
„потокъ (евр. нахал) Е.“--не Нилъ. а юго-западная граница Палестины (Чис. 
ХХХ, 5 и др.), гдф быль городъ Ринокорура. теперь Эль-—Аришъ, близъ Газы (Опо- 
шаз(. 797). 

„Сехь дней и еще семь дней, четырнадцать дней“: первые 7 дней--съ 8 до 
14 числа 7-го уЪеяца Этанима или Тиери, а затВуъ 15--22 числа того же м$сяца— 
празднован!е семидневиаго празлника (Лев. ХХШ, 89 сл.) Кущей (2 Пар. УП, 8— 


ОСВЯТИЛ» 


1) Подобное стечев!е народа вт, 1Терусалим имьло мъето и впоелъдеств!и, напр., 
въ праздникъ Пасхи. По | Флаваю (Туд война \"1. 9:3). въ роковой для Пудеи годъ 
(70 г. по Р. Хр.) падешя {ерусалима на праздникъ Пасхи собралось около 2 мила. 
челов къ: одних агнцевт, пасхальныхт, было заклано 256.000. 
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ГЛАВА 9-я. 





!. ПоелЪ того, какъ Соломонъ| 2. явился Соломону Господь во 
кончилъ строене храма Господня | второй разъ, какъ явился ему въ 
и дома царскаго и все, что Соло- | Гаваон%. 
монЪъ желалъ сдЪлать, 3. И сказалъь ему Господь: Я 


ЕЕК АВЕ НЕНИЯ 
10), въ день отданя котораго (8-й день, 23-го числа, от. 66, вр. 2 Пар. УП, 10) 
Соломовъ отпустиль народъ. 


[Х. 
1—9. Новое откровеше Соломону.— 19-—-14. Города. уступленные Соломономъ Хираму. — 
15 --19. Подать, наложенная Соломономь па народъ ради построекъ. и лостроепные 
имь города для запасовъ.—20—2°. Оброчные рабоч!е изъ хапанеевъ и боле свобод- 
ное положене природныхъ евреевъ.—23---28. Приставники надъ рабочими, дворецъ 
жепы Соломона, его торжественныя годичныя жертвы, и флотъ для заграничныхъ 
коммерческихъ плаваний. 


1--2. „По окончани праздника Владыка Бэгъ свона является Соломону, устрояя 
че во смасевте, чтобы, оезободившись отъ заботъ, не предался лфности, и по необхо- 
димоети припоминаль законы Его, обфшаетъь же подтвердлть обфтовав!е, давиое отцу, 
& преступникамъ законовъ угрожаетъ гибелью в тЪитъ, что ради нихъ освящевный храмъ 
оставить пустымъ“, бл. 9еодор., вопр. 30. 'Такияъ образомъ бл. еодорить относптъ 
это второе (послф Гаваонскаго, 3 Пар. Ш, 5 сл.) пли соботвенве третье (если считать 
бывшее во время построешя храма УТ, 11--13) откровеше Бога Созомону ко времени 
иепосредственно поглф освященя храма. Гудейская традвшя (мирашъ Уайта В. а@ 
|ех. Х) относила это Богеявлеме лаже прямо на вочь. слфдовавшую за освящешемъ 
храма !). Въ пользу этого могло бы говарить то, что слова откровешя (ср. 2 Пар. 
УП, 12—16) вь этоть разъ ихБють характер отвфта на молитву Соломона. „Однако, 
если данное откровене по содержаню сноему песочнфино ихфеть связь съ описаннымъ 
въ предыдущей (УШ) главф освяшешемь храма, то время этого откровея?я, по прямому 
евидфтельству библейскаго текста (1Х. 1), опредфляется такъ: „поелё того, какъ Соло- 
монЪ ковчиль строеше дожа Госцодня и дома пзр'каго“, т. 6. не мевфе 13-ти л®тъ 
спустя по оснящеийг храча (У], 38; УП, 1) или 20 лфть спустя отъ закладки храма 
(У, 1: 1Х, 10; 2 Цар. УШ, 1), иначе—на 24-мъ году царствования Соломова. По 
мысли митр. Моск. Филарета, „иамВреше бесфды Божией состойтъ не столько въ обЪто- 
вани, которымт, ова пачпнаетея. сколько въ угроз, которою закаччивается. Конечно, 
Серцевфдець близко видфль опасность, которой внфшиее счастье подвергало доброд?- 
тель Соломова, чтобы предостерегать его“ (Начерт. церковно-библейской истор.. изд. 10-е, 
стр. 228, прияфч.). Такниъ образояъ описапное въ 1Х, 1—9 откровеве Боже Соло- 
мону произошло въ моменть расцвфта его внфшией славы и силы, съ чфмъ совпало и 
предвфет!е его будущаго паденя (ср. ХГ, 1-9). 

3—5. Первая полонина рЪ$чи Теговы есть обфтоваше Рго--пребывать въ храм 
Соломововохъ „на вки“ (евр. ад-ола.м ст. 3), т. е. до пришеетвя Месси, —и утвердить 





1) По освященш храма, разсказываегь Мидращъ. Соломона, отпраздноваль свой 
бракъ сл» дочерью Фараона: велБдетв!е распущеннаго веселья, царившаго ва браз- 
ном пиршеетвЪ, Соломон? проспал время совершешя утреипей жертвы и при томъ 
лишилт и пародъ возмошвоети принести ее. такъ какъ ключи отъ храма храпились 
У Соломона. Вообще. по мысли традищи. моментъ освящешя храма быль и нача- 
ломъ отетупничества Соломона. 


ГЛАВА 9. 


услышалъ молитву твою и прошене 
твое, о чемъ ты просилъ Меня; 
(сдВлалъ все по молитвЪ твоей). Я 
освятилъ сей храмъ, который ты 
построилъ, чтобы пребывать имени 
Моему тамъ во-вЪкъ; и будутъ очи 
Мои и сердце Мое тамъ во веЪ 
ДНИ. . 

4. И если ты будешь ходить предъ 
лицемъ Моимъ, какъ ходилъ отецъ 
твой Давидъ, въ чистотВ сердца и 
въ правотЪ, исполняя Все, что Я 
заповЪдалъ тебЪ. и если будешь 
хранить уставы Мои и законы Моя, 

5. то Я поставлю царе престолъ 
твой надъ Израилемъ во-вЪкЪъ, какъ 
Я сказалъ отцу твоему Давиду, 
говоря: не прекратится у тебя си- 
дяшИЙ на престолЪ Израилевомъ. 

6. Если же вы и сыновья ваши 
отступите отьъ Меня и не будете 
соблюдать запов$дей Моихъ и уста- 
вовъ Моихъ, которые Я далъ вамъ, 
и пойдете и станете служить инымЪъ 
богамъ и поклоняться имъ, 

7. то Я истреблю Израиля съ лица 
земли, которую Я далъ ему, и храмъ, 
который Я освятилъ имени Мосму, 
отвергну отъ лица Моего, и будетъ 
Израиль притчею и посмЪшищемъ 
у всЬхъ народовъ. 

8. И о храмЪ семъ высокомъ 
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всяк, проходящий мимо его, ужа- 
снется и свиснеть, и скажетъ: за 
что Господь поступилъ тёкъ съ сею 
землею и съ симъ храмомъ? 

9. И скажутъ: за тб, что они 
оставили Господа Бога своего, Ко- 
торый вывелъ отцовъ ихъ изъ земли 
Египетской, и приняли другихъ 
боговъ, и поклонялись имъ и слу- 
жили имъ,--за это навелъ ня нихъ 
Господь все се бЪдетв!е. 

10. По окончями двадцати лЪтЪ, 
въ которые Соломонъ построилъ 
два дома, —домъ Господень и домъ 
цареюй, — 

11. на чтоб Хирамъ, царь Тирекй, 
доставлялъ Соломону дерева кед- 
ровыя и дерева кипарисовыя и 
золото, по его желаню,—царь Со- 
ломонъ далъ Хираму двадцать 
городовъ въ землЪ Галилейской. 

12. И вышелъ Хирамъ изъ Тира 
посмотрЪть города, которые далъ 
ему Соломонъ. и они не понрави- 
лись ему. 

13. И сказалъ онъ: что это за 
города, которые ты, братъ мой, 
далъ мн? И назвалъ ихъ землею 
Кавулъ, кйкъ называются онм до 
сего дня. 

14. И послалъ Хирамъ царю сто 
двадцать талантовъ золота. 


диваст!ю Давида на престол (ет. 5)-—подъ условемъ подражая Соломона Давиду (4 ст.),— 
этому ветивво-теократическому царю. Обфтоване это, по содержавю в смыслу, близко 
напомииаеть ране даввыя Соломову (Ш, 14; УТ, 12). 

6—9 (2 Пар. УП, 19—22). Вторую и главную идею откровев!я выражають 
Божественныя угрозы Изравлю, землф его п храму въ случа вевфрвости израильтянъ 
Геговф и служеня „богамъ ннымъ“; угрозы эти по существу тожествевны съ возвфщев- 
выми Израилю еще Моисеемъ (ср. Лев. ХХУТ, 14; Втор. УШ, 19; ХХУШ, 15. 37; 
ХХХ, 23—26). Исполвился этоть Божествевный приговоръ надъ вародомъ и храмомъ 
впервые при разрушеви Терусалима н храиз и пл$невн варода Навуходоиосоромъ 
(около 589 г. до Р. Х.) (4 Цар. ХХУ, 9 сл.), оковчательво же, уже посл непринятя 
Израилемъ Месси—_ Христа Спасителя, въ 70 г. по Р. Х., когда вновь былн разрушены 
1ерусалимъ и храмъ, и вародъ ТудейсьЙ прекратиль быте свое въ качеств$ ифльной 
самостоятельной нащоинальности. 

10—14. Отдёль этоть стоить вв исторической связн съ предыдущимъ. Не смотря 
на внфший блескъ и богатство царетвовавя Соломона, овъ, очевидио, ве пыль воз- 
можвости нваче возпаградить Хирама, Тирскаго царя, за его услуги при постройкахъ 
(ст. 11, У, 17—12; 2 Пар. П, 8--16), какъ уступкою ему частн Изранльской территоря, 
въ прямомъ претиворфч!и съ запрещевемъ закона продавать землю вавсегда (Лев. ХХУ, 23), 
слфдовательво и отчужщать какъ-либо часть ея. Соломонъ даль Хираму „20 городовъ 
въ землв Галилейской“, евр. Галил (ет. 11), [ХХ Годбе, Уше. баШваеа. Это —ве 
вся Галилея въ позднфйшемъ, вовозавфтиомъ смысл — область между Самарею на юг8 
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15. Вотъ распоряжене о подати, | его огнемъ, и Хананеевъ, живигихъ 
которую наложилъ царь Соломонъ, | въ городВ, побилъ, и отдалъ его 
чтобы построить храмъ Господень|вЪъ приданое дочери своей, женъ 
и домъ свой, и Милло и ствну| Соломоновой. 

Терусалимскую, Гацпоръ и Мегиддо| 17. И построилъ Соломонъ Газеръ 
и Газеръ. ‚ий нижьий Бееоронъ, 

16. Фараонъ — царь Египетский | 18. и Ваалаеъ и Фадморъ въ 

пришелъ и взялъ Газеръ, и сжегъ ‚ пустынЪ, 


и Ливавомъ ва сфверф (ТГ. Флавй, [уд. войва Ш, 3: 1; Лук. УШ, 26; ХУП, 11; 
Дав. [Х, 26; ОпошазИс. 820), но только самая сфвервая часть ея первоначально назна- 
чеввая въ удфлъ колфну Нефеалимову (Т. Нав. ХХ, 7; ХХГ 32), во остававшаяся въ 
рукахъ хаванеянъ, преичущеетвевво ими населенная и потому вазывавшаяся „Галилея языч- 
виковъ“ (Исх. [Х, 1, евр. УШ, 28; Ме. Г\, 15). Вь этомъ могло заключаться нВко- 
торое оправдане поступка Соломова съ городами. Впрочемъ,. расположеввые въ б$двой, 
невоздфлавной провивщи они, естествевво, не понравились Хнраху, что онъ выразиль 
въ вазван!и провинщи именемъ Кавулъ (ст. 13). По объясненю Г. Флавйя (Древв. УП, 5: 3), 
Кавуль, ХаВадоу съ фввиюйскаго значитъ: „неугодное, непрятное“ (о5х &рёахоу). 
ХХ нередаютъ евр. Ёавул то чрезъ собств. имя ХаВалоу, то чрезъь варицат. Эрот, 
слав. предфлъ (Хавуль), сближая, видимо, назваше это съ евр. гебул граннца, пред$лъ. 
Нарицательное значев!е имени Кавулъ вообще неясно. „Братъ хой“ (18) въ обращен 
Хирама къ Соломову --- не выражеше интихвости, а языкъ дипломатическихь сношенй 
государей древвихъ (ср. 3 Цар. ХХ, 32: 1 Макк. Х, 28: Х1, 80). Во 2 Пар. УШ,; 2 
говорится, напротивъ, о томъ, что Хирамъ далъ города Соломону, и что послЁднй 
обстроилъ ихъ и поселилъ въ нихъ израильтянъ. Здфеь же (ст. 14)—только о 120 та- 
лавтахъ золота, присланныхь Хирамомъ Соломову. 

15—19. Причина какъ матеральной зависимости Соломона отъ Хирама, такъ п 
тяжкой подати, какую Соломонъ возложиль ва вародъ, была одна и та же: множество 
предиринятыхъ имъ построекъ; при чемъ выражеше „построить“ (бана) въ приложения 
къ цфлыхъ городамъ, ивогда давно уже существовавшихь ‘и ранфе, можетъ означать 
простую поправку, реставрацию, укр5плене города. Такъ, Соломонъ построилъ крох$ 
храма и дворца, еще: Милло и стВву[ерусалияекую, и Гацоръ, Мегиддо и Гезеръ (ет. 15). 
Милло (СХХ Мед хо ху @хриу, слав. Меловъ и краеграле)—насыпь, валъ, но также 
и крфность (какая, вапр., была въ Сихехв Суд. [Х, 6. 20): въ [ерусалих еще. Давидъ 
освоваль такую кр$пость, можеть быть, укр$фииль бывшую еще у тевусеевъ (2 Пар. У, 9; 
1 Пар. ХГ, 9), Соломонъ же, повидняому, не разъ предпринихаль реставрашю этихъ 
укрфолевий (Х, 15. 24; ХТ, 27); виБетв съ тбиъ, онъ укрБииль п, можеть быть, расширилъ 
стБну [ерусалима (св. Ш, 1). Гацорь, [ХХ 'АоооЗр, слав. Асворъ -городъ въ Нефеали- 
човохъ колфнв (Г. Нав. ХХ, 36), н$8когда столица хананейскаго царя авина (Г. Нав. 
ХГ, 1 ед.; Суд. ТУ, 2). Мегиддо (вр. 1У, 12)—важный стратегическй пувкть при вход 
нъ доливу Изреель, ключъ средней и сфвервой Палестины. Газеръ или Гезеръ (ЬХХ ГаСер, 
’Есер) —левитскЙ городъ ва западной граивцф колфва Ефремова, близъ Средиземнаго 
моря; нфкогда завоеванный Г. Навиномъ (1. Нав. Х, 338; ХЦ, 12; ХУГ 8), не быль 
удержанъ евреями (Суд. 1, 29) и находился во влади хананеевъ до тёхъ поръ, инока 
(ст. 16) Фараовъ— тесть Соломова, можеть быть, Разызесь Мамунъ (но предположентю 
Клерика)— ве отнялъ его } хапавеевъ и ве отдалъ Соломону въ качеств приданаго за 
почерью (теперь Те|-безег) (ст. 17). Соломонъ обстроиль Газеръ и близъ него лежавций 
Вееоронъ (Бет-хоронъ, Вад юрфу), назынаежый нижният; въ [. Пав. ХУ 5; ХХ 22 
упомявутъ Веворонъ верхвй, а по 2 Шар. УШ, 5 Соломовъ обстроилъ оба Веворона, 
верхый и нижнй—тотъ и другой въ колфн Ефреховомъ, теперь Ве{— Ст (Вобшвоп. 
Раз. Ш, 273). 

18. Взалаеъ—въ Дановомъ колфнё (Г. Нав. ХХ, 44) ведалеко отъ Газера и 
Вееорона (ср. [. Флав. Древн. УШ, 6:1). Фадноръ (Твадшог, ЬХХ 9гоьоф, 0по- 
шазбе. 515: по Евсевю, 92009; по бл. [еровиму, ТВегто)—по предположев!ю, 
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19. и всЪ. городаА для запасовъ, 
которые были у Соломона, и города 
для колесницъ и города для кон- 
ницы, и все то, что Соломонъ 
хотфлъ построить въ 1ерусалимЪ и 
на Ливан® И во всей землЪ своего 
владзнИя. 

20. Весь народъ, оставиййся отъ 
Аморреевъ, Хеттеевъ, Ферезеевъ, 
(Хананеевъ,) Евеевъ; ]Тевусеевъ и 
(Гергесеевъ), которые были не’ изъ 
сыновъ Израилевыхъ, 

21. дфтей ихъ, оставшихся поел 
нихъ на землЪ, которыхъ сыны 
Израилевы не могли истребить, Со- 


ломонъ сдзлалъ оброчными работ-| 
| раза въ годъ всесожжешя и мир- 


никами до сего дня. 
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22. Сыновъ же Израилевыхъ С0- 
ломонЪъ не дзлалъ работниками, но 
они были его воинами, его слугами, 
его вельможами, его военачальни- 
ками и вождями его колесницъ и 
его всадниковъ. 

23. Воть главные приставники 
надъ работами  Соломоновыми: 
управлявшихъ народомъ, который 
производилъ работы, было пятьсотъ 
пятьдесятьъ. 

24. Дочь фараонова перешла изъ 
города Давидова въ свой домъ, 
который построилъ для нея Соло- 
монъ. Потомъ построилъ онъ Милло. 

25. И приносилъ Соломонъ три 





„большой богатый между Ефратомъь и Данаскомъ“ (Кейль), въ горахъ Ливанскихъ, 
нынфшай Баальбекь (1. Флав. Древн. УШ, 6:1). Въ пользу этого предположевя 
можеть говорить то обстоятельство, что въ КеНЬ масоретскаго текста имя 9. вашисано: 
Тамар (собств. пальма): Пальмира-Баальбекъ. Но въ параллельномь яств 2 Пар. 
УШ, 4 имфется ТВафшог, такъ зитають древе переводы и масоретское дет 1) въ 
колл. 30. 113. 115. 246. 249. 251. Главиое же, что не позволяеть здфеь вилВть 
Пальмиру или Баальбекъ, сирйеюй городъ, состоитъ въ томъ, что Соломонъ не мог 
владЪть этимъ городомъ во отдаленности его ифетоположеня отъ границы его владёний. 
Вфроятнёе поэтому „бадморъ въ пустынЪ“ искать па юг царства Соломонова, тВиъ 
болфе, что у прор. Тезекиля (ХЬУШ, 19: ХРУШ, 28} городъ этого имени названъ въ 
члел& юзныхь пограничныхь городовъ Палестины. | 

19. „Города для запасовъ“—-въ родф египетекихъ Пифома и Разисеса (Исх. Г, 11; 
вр. 2 Пар. УШ, 4; ХУП, 12). тд были хлёбвые склады или магазины (р. 2 Пар. 
ХУ, 4); „города для колеспицъ и города ддя конницы“: конница и колесницы ((0л0- 
мона были разубщены по разнымъ городамъ, жители которыхъ содержали конницу и 
хранили колесницы (У, 26—27). 

20—22. Покорениые народы и плЁнники, по общему обычаю востока, употре- 
блялись на оброчныя государетвевныя работы. Поэтому всВхъ хаванеевъ Соломояъ упо- 
требляль для беземфнныхъ тяглыхъ работъ (ср. У, 15). Природные же еврен отъ такихъ 
работъ были освобождены, или, но крайней мЪрЪ, иоставляемы на подобныя работы 
въ нарочитыхъ случаяхъ, какь при построент храиа (У, 13) иль при реставралии 
городской крёпости (ХТ, 27), когда рабочими были еврен изъ колёнъ Ефремова и Ма- 
нассина (ст. 28), что и послужило поводомъ къ возстантю [еровоама. 

23. 0 неодинаковомь числ приставниковъ по указаню даннаго стиха, 3 Цар. 
У, 16, а также 2 Пар. П, 18; УШ, 10; см. примБч. къ У, 16. Разность цифру, 
вфроятнЪе всего, объясняется дЪйствительно неодннаковымь количествомь приставниковъ 
Соломона въ разное время, въ зависимости оть неодинаковаго числа и стоявшихъ на 
работБ въ то или другое время рабочихъ.. 

24. (и. ст. 15 и Ш, 1. Побуждемемъь для поседешя жены Соломона, дочери 
Фараона, въ особомъ дворцЪ, во 2 Пар. УШ, 11 указано блатотовёйное онасенте 
Соломоиа, какъь бы не оскорбить святости дома Давидова, лежавшаго блиязъ храма —— 
поселенемъ жевщины. 

25. Изъ ряда обыденныхь жертвъ Соломопа выдфляются жертвы, привосивийяся 


Г) дет и Кейь—отмътки въ евр. рукописяхъ библейскаго текста. принадлежа- 
щ!я еврейскимъ критикамъ текста; „кери“ показываетъ. какъ правильнъе ‘иотать 
слево; „кетиб“— каково ваиболве вЪроятное написан сомнительнаго елова. 
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ныя жертвы на жертвенник, ко-| 27. И послалъь Хирамъ на ко- 
торый онъ построилъ Господу, и раблЪ своихь подданныхь кора- 
курее на немъ совершалъ предъ | бельщиковъ, знающихъ море, съ 
Господомъ. И окончилъ онъ строе-| подданными Соломоновыми; 


нае дома. 28. и отправились они въ Офиръ, 
26. Царь Соломонъ также сдФ-|и взяли оттуда золота четыреста 

лалъ корабль въ Ещонъ-Гаверз, | двадцать талантовъ, и привезли 

что при Елое, на берегу Чернаго | царю Соломону. 

моря, въ землЪ Идумейской. 





имъ трн раза въ годъ, т. е. въ`3 велиме праздники древнееврейскаго церковнаго 
года, въ праздники: Пасхи, Пятндесятницы и Кущей, 2 Пар. УШ, 12—13. 

26—28. Для покрытя многочисленныхъь расходовъ по постройкамъ и другихъ, 
Соломонъ нзыскалъ, совершенно невфдоный до него, нсточникъ государствеинаго дохода: 
норскую торговлю, конечно, подъ руководетвомъ извфстныхь въ древнеиъ и1рф море- 
плавателей—_Финикянъ (ст. 27). 0 такомъ небываломъ предпрятн Соломона свящ. 
писатель говорить подробно здёсь и ниже Х, 11—12. 29; вр. 2 Пар. УШ, 17— 18; 
[Х, 21. Место постройки корабля, точнфе флота (евр. они означаетъь флотъ, а корабль 
по-еврейски онёйа, ср. Тон. . 3—5; Притч. ХХХ, 19), отправлявшагося въ дальнее 
плаван!е,—опредфляется двумя городами: 1) Ещонъ-Гаверъ (ХХ Гаошоу ГоВер, слав. 
Гаслонъ Гаверсвй), идумейсый портъ прн сфверо-восточномъ залив, такъ называемомъ 
Эланитскомъ;, Черинаго илн Краснаго моря (евр. /м-Суф, т. е. „тростанковое море“— 
оть обнля тростника по берегамъ его); мФетность ‘эта стала извЪетна евреямъ еще со 
временъ странствованя по пустыв$ (Чис. ХХХШ, 35; Втор. П, 8, сер. бл. беодор. 
вопр. 31). Близъ Ещюонъ-Гавера ваходился н Елаеъ ([ХХ АЙ&9), ср. Втор. ИП, 8; 
городъ, по нмени котораго заливъ назывался Эланитокниъ. Давндъ взялъ этоть портовый 
городъ у Идумеевь (2 Цар. УШ, 14); впослфдетыи Озя укрфпнлъ его (4 Цар. 
ХГУ", 22), но прин’ АхазБ Елаеъ былъ отвоеванъ у 1удеевъ Рециномъ Сирйскимъ въ 
пользу Идумеевь (4 Цар. ХУТ 6). Позже ЁЕлаеъ назывался Элана, иназе Вереника 
(Г. Флав. УШ, .6:4; Опошазё. 423; Вобтзот 1, 279), теперь Акаба. Елаеъ, пренму- 
щественно предъ Ещонъ-Гаверомъ, иифлъ важное торговое значене, и потому сдфлался 
ифотомъ отправлен!я торговаго еврейскаго флота въ таннственную золотоносную страну 
Офиръ (ГХХ: ’Эфефр, ХюфЕф и под.). Положеше послфдвей пытались опредфлнть частью 
по СозвУЧШЮ этого назвашя съ различвыми м?$етностямн земного тара, частью на осно- 
ванн привозвмыхъ изъ Офира товаровъ. Офиръ полагали: 1) въ Инди (Т. Флав. Древн. 
УШ, 6:4; Бл. 9еод. в. 32 и мн. новые изелфдователн), при чемъ Офиръ сближали съ 
г. Супара на западномъ берегу Остъ-Ивдн нли съ г. Абгнра—-на восточномъ. Но сомнв- 
тельно самое сближене столь различныхь именъ; затёмъ въ Индн ве было золота; 
наконецъ, рейсы въ Индие по своей отдаленности мало вЪфроятны; 2) въ восточной 
АфрикВ, гдЕ нз берегу противъ Мадагаскара былъ г. Софала. Но знакомство евреевъ 
и даже финнюянъ съ восточною Афрнкою подлежнтъь еще большему сомнфню; 3) въ 
южной Дравн: въ пользу этого предположеня говорнтъ то. что въ Быт. Х, 26, 29 
Офнръ, одинъ нзъ потомковъ ]октана, является родоначальникомъ арабекихъ племенъ 
(на ряду съ Шеба и Хавила). Это предположен!е оправдывается традишею еврейской н 
хрнет!анской (ОпотазИс. 924). Близость разстояня этой м5стности оть Ёлаеа не 
ифшала флоту еврейскому употреблять по 3 года на одннъ рейсъ, Х, 22: нензвфетно, 
сколько стоялъ флоть въ Офир?. 

Изъ Офнра флоть привезъ 420 (по 2 Пэр. УШ, 8--450) талантовъ золота. 
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1. Царица Савская, услышавши о}! 3. И объяенилъ ей Соломонъ всЪ 
славз Соломона во имя Господа, | слова ея, и не было ничего незна- 
пришла испытать его загадками. |комаго царю, чего бы онъ не изъ- 

2. И пришла она въ Еерусалимъ | яснилъ ей. 
съ весьма большимъ богатствомъ: 4. И увидЪла царица Савская 
верблюды навьючены были благо-|всю мудрость Соломона и домъ, 
вон1ями и великимъ множествомъ | который онъ построилъ, 
золота и драгоцзнными камнями, 5. и пищу за столомъ его, и жи- 
и пришла къ Соломону и бесЪдо- лище рабовъ его, и стройность 
вала съ нимъ 0бо всемъ, что было! слугъ его, и одежду ихъ, и вино- 
у нея на сердцз. | чершевъ его, и всесожжетя его, 


“= —— = 











Х. 


1—13. Посвщее царицы Савекой.—14—25. Богатство Соломона, роскошь и велико- 
льШе его двора и славаху царей земли.—26—29. Конница Соломонова, 


1. М$стомъ жительства и царствования царицы Савекой (евр. /Шеба) обыкновенно 
считается Счастливая Аравя (Б. Х, 7; 1 Пар. Г, 9). По Г. Флаыю (Древн. УШ, 6:5), 
иапротивъ, она жила и царствовала въ 3091ощи; мнфи!е [. Флав. повторяютъ Евсевй— 
[ероиимъ (0потазё. 807) и блаж. деодоритъ (вопр. 38). Но мизше [. Флав1я осиоваио 
иа сифшеии племеип Шеб»у (арабскаго) съ племенемъ Себа— кушитскимъ (Ис. ХЫЙ, 3; 
Пе. [ХХ|, 10). Въ предашяхъ мусульманъ сохранилось имя царицы Савской — Билькисъ 
(ср. Коранъ, сура 27, 29, рус. перев. проф. Г. Саблукова, Казань 1877, стр. 322). 
Цвль посвщеня царицы Савской опредфляется такъ: „пришла попытать его (Соломона) 
загадками“: состязатя въ остроуми доселё обычиы у зрабовъ, у которыхъ мудрецы 
одного племени ищуть случая въ состязаю съ мудрецами другого пружествениаго пле- 
мени (ср. Суд. ХУ, 12—19). Подобное состязаие въ рёшенш загадовъ, по Г. Флавю 
(УШ, 5: 3), имВло мфето и въ сиошемяхъ Соломона съ Хирамомъ Тирскимъ. Въ Еваи- 
гели, въ словахъ Господа (Ме. ХЦ, 42; Лук. ХТ, 31) цфлью прихода царицы Савской 
указывается желан!е послушать мудростн Соломоиовой, какъ слабаго предъизображеня 
Божественной мудрости ученя Господа, и въ этомъ отношени оиа является типомъ 
всзхъ язычниковъ, помимо закона тягот8вшихь ко Христу и впослёдств!и самыиъ дёломъ 
обратившихся къ Нему (бл. Феодор. в. 33). 

2. Въ числ подарковъ, которыми, по обычаямъ востока, царица Савская свидЪ- 
тельствовала Соломоиу свое уважене (ср. Пе. ГХХ|, 10), упомянуты „благовошая“ (евр. 
бесами.м), вЪроятно, бальзамовое растене: по Г. Флавю, оть царицы Савской ведетъ 
начало растущее въ Палестии%, близъ [ерихоиа, и дающее кореиь опобальзама (Древн. 
УШ, 6: 6); растеие это, несоми%нио, происходитъ изъ Аравш (проф. Гуляевъ, стр. 232). 
„Пришла къ Соломону“— повторениое выражене (ср. ст. 1), по раввннамъ, озизчаеть 
будто бы брачиый союзъ Соломона съ царицею Савскою. 

3. „Не было ничего незнакомаго“ (съ евр. сокровениаго, неелам), слав. не 6% 
слово презрфно—буквальный переводъ неточиаго греч. выраженя: обх Ду Абто$ пар=- 
«рощи уо$. | | 

4—5. Мудрость Соломоиа обнаружилась предъ царицею Савскою не въ словахъ 
только Соломона, ио и во всвхъ учреждешяхьъ, порядкахъ и устройствё его двора. „И 
не могла она боле удержаться“, слав. вн себе бысть, ХХ: ‘&б абс &убуето, 
съ евр.: ие стало въ ией духа (Ушг. поп Вафераф ига зриат). 
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которыя онъ ириносилъ въ храмЪ 
Господнем. И не могла она болЪе 
удержаться 

6. и сказала царю: вЪрно тб, что 
я слышала въ землЪ своей о ДЪ- 
лахь твоихъ и о мудрости твоей; 

7. но я не врила словамъ, до- 
колф пе пришла, и пе увидВли 
глаза мои: и вотъ, миф и въ ио- 
ловину не сказано; мудрости и 00- 
гатетва у тебя больше, нежели 
какъ я слышала. 

$. Блаженны люди твои и бла- 
женны аи слуги твой, которые 
всегда предстоятъ предть тобою и 
слышатъ мудрость твою! 

9. Да будеть благословенъь Го- 
слодь Богъ твой, Который благово- 
лилъ новадить тебя на ипрестолъ 
Израилевъ! Господь, по ВЪчной 
любви Своей къ Израилю, поста- 
вилЪ тебя царемт—творить судъ 
: правду. 

10. И подарила она царю сто 
двадцать талантов золота и вели- 
кое множество благовошй и драго- 
ЦФнные кампи;: пикогда еще не 
приходило такого множества благо- 
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ская царю Соломопу. 

11. И корабль Хпрамовъ, который 
привозить золото изъ Офира, при- 
везъ изъ Офпра великое множество 
красваго дерева и драгоцзнныхъ 
камней. 

12. И едБлаль царь изъ сего 
краснаго дерева перила для храма 
Господня и для дома царскаго, и 
гусли и псалтири для ПЗВЦовЪ. 
Никогда не приходило столько крас- 
наго дерева нп не видано было до 
сего дня. 

13. И царь Соломонъ далъ ца- 
рицВ Савекой все, чего она желала 
и чего просила, сверхъ того, чго 
подариль ей царь Соломопъ своими 
рукамн. И отправилась она обратно 
Въ свою землю, она И веЪ слу- 
ГИ ©Я. 

14. Въ золотз, которое приходило 
Соломону въ каждый годъ, вЪсу 
было шестьсоть шестьдесять шесть 
талантовъ золотыхъ, 

15. сверхъ того, что получаемо 
было оть разносчиковь товара и 
отъ торговли купцовъ, и отъ веВхъ 
царей Арав!скихъ и отъ облаест- 


вошй, какое подарила царица Сав-!пыхъ Начальниковъ. 


6-—10. Признавая, что слава и мудрость Соломона превзошли молву о немъ, ца- 


рица ечитаетъь блаженныхи окружающихь Соломона (6—8). ВиЪсто: „блаженны люди 
вон“ (съ евр.), слав. т. имфеть (съ греч.) „блажены жены (0% ‘уоумёхе$) твон“: ХХ 
читали въ евр. т. не апазсйип, мужи, какъ въ теперешнемь масор. т., 8 пазейит, 
жены, и такое чтевие (въ связи съ послфлующияъ: „блаженны слугн твои“) заслуживаеть 
предпочтеня прелъ евр.-русск. —9. Изь того, что царица благослонляеть [егову, ие 
сяВдуеть еще, что она сдфлалась прозелиткою, какъ п подобныя слова Хирама 
(У, 7), вопреки мифню раввиновъ, считавшихь ихъ обоихъ прозелитами Тудейства. 
10 ср. 13. Подарки парицы и Соломона другъ другу --обычное ва восток выпажене 
уважешн и почтевя (ср. Пе. №ХХ], 10; Ме. П, 11). 

11—12. По ассощащи съ разсказом» о богатыхъ подаркахъ царицы Савской (ст. 10), 
говорится снова (ср. !Х, 28) о сокровнщахъ, привозимыхъ флотомъ, плававшимъ въ Офиръ (ср. 
ниже ст. 22). Здфсь назваио съ драгоцфниыми камнями еще дерево алмуггим—по обычиому 
пониманию, красное сандальное или червое эбеневое, растущее въ Ивди и Перси (Ге- 
зентусъ, ТВезапгиз Нигиае Вефг., р. 23; по Г. Флав., Древн. УПЬ 7: 1—оеиа или 
пихта). Изъ этого дорогого дерева Соломономъ были сдфлавы „перила“ или „помостъ“ 
(евр. мисад, ср. 2 Пар. Х, 11) для храма и дворца (по н%которымъ— диваны по 
стфнауъ), & также музыкальные инструменты: тусли (евр. инннорот) и пеалтири (не- 
вали.м), по [ХХ: уоВАбе хо мубрас, Ут. сИйатаз 1угаздие, слав. сопфли н гусли. 
0ба ннструмента струнные (Пс. ГХХ, 22; СУН, 3; С[, 3): разлиме же между инми 
заключалось частю въ неодинаковомъ устройствВ резоианспрующаго ящика, частю въ 
10606 игры (ср. бл. Феод. вопр. 34): 

14—15. Доходы Соломоиа: 666 талаитовъ золота, по инфию Кейля, равнялись 
17 мнллюиамъ талеровъ, на наши деньги. —ок. 20 милл. рублей. Талаить—8.000 си- 
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16. И сдБлаль царь Соломонъ; считалоеь ни за что; 


двфети большихъ щитовъ изъ ко- 
‘вапаго золота, по шестисотъ сиклей 
пошло на каждый щитъ; 

17. и триста меньшихъ щитовь 
изъ кованаго золота, по три мины 
золота пошло на каждый щЩитъ: 
и поставилъ ихъ царь въ домъ изъ 
‘Тиванскаго дерева. 

15. И сдзлалъ царь большой пре- 
столъ изъ слововой кости и обло- 
жиль его чистымъ золотому; 

19. къ престолу было шесть сту- 
пеней; верхъ сзади у престола былъ 
круглый, и были съ обфихъ сто- 
ронъ у мЪета сидфиья локотники, 
п два льва стояли у локотниковъ; 

0. и еще двЪнадцать ЛЬвовъЪ 
стояли тамъ на шести ступеняхъ 
по обЪ стороны. Нодобнаго сему 
не бывало ни въ одномъ царствъ. 

21. И всЪ сосуды для питья у 
царя Соломона были золотые, и всЪ 
сосуды въ домЪ изъ Ливанскаго 


22. ибо у царя быль на мор 
Оарсисскй корабль съ кораблемъ 
Хирамовымт; въ три года разъ 
приходплъ 9арсиееюй корабль, при- 
возивиИй золото и серебро, и 
слоновую кость и обезьянъ и пав- 
линоръ. 

23. Царь Соломопъ превоеходилъ 
всЪзхъ царей земли богатствомъ и 
мудростью. 

24. И веЪ (цари) на землЪ искали 
видЪть Соломона, чтобы послушать 
мудрости его, которую вложилъ 
Богъ въ сердцЪ его. 

25. И они подносили ему, ка- 
ждый отъ себя, въ даръ: сосуды се- 
ребряные и сосуды золотые, и 
одежды и оруже и благовошя, ко- 
ней и муловъЪ каждый годъ. 

26. И набралъ Соломонъ колес- 
ницъ и всадниковъ; у него было 
тысяча Четыреста колесницъь ') и 
двЪнадцать тысячъ веадниковъ; и 


дерева были изъ чистаго золота; | разм стиль онъ ихъ по колеснич- 
изъ серебра ничего не было, пото-|вымъ городамъ и при царВз въ 
мучто серебро во дни Соломоновы | ерусалимЪ. (И господствовалъ онъ 





клей или 50 мивъ (Исх. ХХХУШ, 25). Спещальный, конечно, сжегодный доходъ Соло- 
мона составляли пошланы отъ торговцевъ и купцовъ, & также подати съ покореивыхъ 
царей „Аравйскихь“ (евр. егеб, у [ХХ: тоб пёбху, слав. странныхъ). 

16—21. Изъ предметовь роскоши во двориз Соломона свящ. писатель называетъ: 
а) двоякаго рода золотые щаты: большихъ размфровъ щиты, евр. цимна, по 600 си- 
клей каждый щигь, покрывать все тфло, и меньпихъ-—евр. маген, по 3 мины (=180 
енклей) или по 300 сиклей (2 Пар. 1Х, 16), щиты цоложены были въ дом лёеа Ли- 
ванскаго; военваго значеня онл повидимому не имфлн. а употреблялись въ парадиыхъ 
царекихъ выходахъ (3 Пар. ХПГ", 28); 6) тронъ изъ слоновой костн (18—-20); объ 
устройств его по представленю Тудейской традищи см. примфчане къ ст. 7 гл. УП. 

22. дарснсъ (евр. Гарлиииг), по общепринятому почта инзню, есть Фаник!Йская 
колошя въ Испани (ср. Ис. ХХШ, 10; Гр. Х, 9; 1ез. ХХХУШ, 13). Но выраженемъ 
„корабль Фарснссый на норБ“ не означаетъь корабля или флота, ходившаго въ дарсисъ 
(какъ ошибочно во 2 Пар. ПХ, 21; ХХ, 36—37. Уш.: Ба ш ТВагя18): флотъ Соло- 
мона ходилъь въ Офиръ (1Х, 28; Х, 11), а пе въ барсисъ; выражеше это имфетъ 
общий слыслъ: морской корабль, корабль дальняго плаван1я, какъ теперь сесть энитеты 
для пароходовъ „гренландеюй“ пли „остъ-индевй“. [. Флавй, напротивъ, видфлЪ здфеь 
назван!е залива Средиземнаго моря при извВстномъ КиликЙскомъ городф ТареЪ, роднн$ 
апостола Павла: „у Соломона, говоритъ 1. Фл., имфлось множество кораблей въ такъ 
называемонъ Таройскомъ морЁ“ (Древн. УШ, 7: 2). Но о посл днеиъ ничего не извфстно 
изъ библейскаго текста. Въ числф товаровъ, привозимыхъ флотомъ, названы обезьяны 
(евр. хофим) и павлины (евр. жунким). 1. Флав. считаль послЁднее слово назвашемъ 
иеволньнковъ, э91оповъ. 

23—96. Верхъ славы (Соломона (ср. 2 Пар. 1Х, 22—24). 0 колесницахъ и кон- 


—_---- 


1) Въ Греческомъ переводЪ: сорокъ тысязъ коней колесничныхъ, 
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надъ всЪми морями отъ рЪки до 
земли Филистимской и до предЪ- 
ловъ Египта.) 

27. И сдБлаль царь серебро въ 
ТерусалимВ равноцзннымъ съ про- 
стыми камнями, а кедры, по ихъ 
множеству, сдЗлалъ равноцнными 
съ сикоморами, растущими на низ- 
кихъ мъЪстахъ. 
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водили изъ Египта и изъ Кувы; 
царске купцы покупали пхъ изъ 
Кувы за деньги. 

29. Колесница изъ Египта полу- 
чаема и доставляема была за 
шестьсоть сиклей серебра, а конь 
за сто пятьдесятъ. Такимъ же 
образомъ они руками своими до- 


| ставляли вее это царямъ Хеттей- 


28. Коней же царю Соломопу при-|скимъ и царямъ Арамейскимъ. 


ниц ср. Г", 26; 1Х, 25—26; 2 Нар. 1, 14-—16. Неоднократное повтореше о нихъ 
имфеть въ виду отифтить новизну ихъ для Израиля п, можеть быть, противорфче сь 
закономъ о царф. Втор. ХУП, 16. 
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Корабли Соломона. 3 Царств Х, 22. 


«1—9. Образное и гиперболнческое выраженте для обозначения роскоши придворной 
жизни Соломона. Сикомора, евр. игикма, греч. осибророс сохоциуов, слав. черниче— 
нисшИй сортъ смоковницы, дерево невысокаго роста (Ис. 1Х, 9).—28-—29: покупка коней 
производилась на границ® съ Египтомъ. Изъ Вувы, слав. отъ 9екуи, [ХХ: ’=х Фехоце, 
Уш2. 4е Соа. Сеотвфтствующее еврейское слово муже понимается двояко: или какъ 
одно цблое слово михве: уножество, толпа (ср. Быт. |, 10; Исх. УП, 19; Лев. Х|, 36), 
въ данномъ случа: „караванъ (купцовъ)“ или „табунъ (коней)“; или же, согласно съ 
переводами [ХХ, Уше. и др., означенное слово разлагается ва два: мнн-кве (Куе), при 
ченъ послблнее считается иченемъ мФетности или провинци въ Кали или на гра- 
ниц Египта (Вннклеръ, Бретць, Кейль). Послфднее чнЪн@ заслуживаеть предпочтения. 


ГЛАВА 11. 75 пАротвы 417 


ГЛАВА 11+. 


1. И полюбилъ царь Соломонъ|и они пусть не входятъ къ вамъ, 
многихъ чужестранныхъ женщинъ, | чтобы они не склонили сердца ва- 
кромЪ дочери фараоновой, Моави-| шего къ своимъ богамъ. Аъ нимъ 
тянокъ, Аммонитянокъ, Идумея-| прилЪпился Соломонъ любовью. 
нокъ, Сидонянокъ, Хеттеянокъ, 3. И было у него семьсотъ жёнъ 

у. изъ ТЪхЪ народовъ, о кото-|и триста наложницъ; и развратили 
рыхъ Господь сказалъ сынамъ Из-| жёны его сердце его. 
раилевымъ: не входите къ нимъ,| 4. Во время старости Соломона 





Х1. 


1—8. Пороки Соломова. —9—13. ГиЪвъ Бож ва Соломона и предречене раздьлен!я 

царства его.—14—22. Начало осуществленя суда Божя надъ Соломономъ и домомъ его: 

первый противникъ Соломона—Адеръ Идумеянинъ.—23-—25. Второй врагъ Соломона- - 

Разонъ, узурпаторъ царской власти въ Сири.—26—28. Третй врагъ Соломона: [еро- 

воамъ Ефремлянинъ.—29—39. Предеказан!е прор. Ах1и [еровоаму будущаго его цар- 

ствован!я надъ 10-ю колзнами.—40—43. БЪгство Теровоама въ Египетъ отъ гизва Со- 
ломона и смерть послЪдняго. 


1—3. НесмЪтныя богатства Соломона (Х, 14—29) и ослфиительный блескъ его 
парствованя вообще, —что поставило еврейскаго царя иа одивъ уровень съ славиЪй- 
имн современными ему царями языческихь народовъ, расположили царя къ подража- 
нямъ имъ сначала въ культурной вообще сторонё жизни, а затВиъ и въ области ре- 
лиги, въ противность положительному запрещенно закона. Такими запрещенными зако- 
номъ (Втор. ХУП, 16—17), пововведенями Соломона были: упомянутое уже умножене 
конницы и колесницъ (ср. замбчанше къ Х, 23—26), а еще болБе безгравичное иного- 
женство: у Соломона было до 1.000 жевъ: 700 женъ перваго ранга и 300 иаложипцъ 
(ст. 3). Это чрезвычайное многоженство объясняется ие столько чрезуЗрнымъ женолю- 
емъ Соломона (ГХХ: фИоубутс, слав. женолюбивъ, ср. Г. Флав. Древн. УШ, 7: 5), 
сколько иотивамя полятическаго свойства—суетнымъ желанемъ возвысить славу двора 
своего увеличенемъ гарема и превзойти въ этомъ отношени другихъ царей *). Задавшись 
цфлью наполипть свой гаремъ, Соломонъ ве дЪлалъь различя между нащюнальчостямн, и 
совершенно пренебрегь запрещене въ законф браковъ съ хананейскиии женщинами 
(Исх. ХХХ, 16; Втор. УП, 3. 4; ХХШ, 4). Въ греко-слав. текетахъ, кромф назван- 
иыхъ ВЪ (ст. 1) евр.-русск. текетахъ народностей, упомянута еще Амморейская, что 
можеть быть общимъ назвашехъ хананеевъ (ср. Быт. ХЫУШ, 22; [. Нав. ХХГ,, 15; 
Втор. 1, 7). Весьма возхожно, что мноМя изъ этихъ женъ не были дёбствительными, 
служа лишь для украшеня и пышности двора; въ поэтическомъ выраженн кн. Пфень 
пфсней (УТ 8) упомянуто, что у Соломона было 60 царицъ и 80 наложанцъ. 

4—8. То, что законъ имфлъ предупредить запрещенемъ браковъ ©ъ хананеян- 
кахи—-именво соблазнъ служешя ихъ богамъ, стало фактожъ въ старости Соломона: 
подъ вияшемъ женъ идолоноклонницъ, при разслабляющемъ влянш иги, роскоши и 
распущенности, ослабфла энермя духа Соломонова въ служения [егов$, совершенной пре- 


1) ПримЪры многочисленныхъ гаремовъ встр®чаются и у другихъ царей прев- 
няго востока. О Дари КодоманЪ извЪстно, Что въ своемъ походЪ противъ Александра 
Великаго онъ имзлъ 300 наложницъ. У Хозроя, царя персидекаго, было до 12.000 
жент.. Проф. 9. Я. Покровеюй. Раздьлеве еврейскаго царства на царства 1удейское и 
израильское. Клевъ 1885, стр. 270, примзч. 
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жёны его склонили сердце его къ| АстартЪ, божеству Сидонскому, и 

инымъ богамъ, и сердце его не|Милхому, мерзости Аммонитской. 

было вполнЪ предано Господу Богу| 6. И двлалъ Соломонъ неугодное 

своему, какъ сердце Давида, отца | предъ очами Господа и не вполнЪ 

его. послЪдовалъ Господу, кякъ Давидъ, 
5. И сталь Соломонъ служить |отецъ его. 


дапности |егов теперь не было въ его серди® (+. 6; ср. Сирах. ХЬУП, 22--23). „Изивна 
его своей религмн состоитъ въ равнодушии къ ней и въ соблазнительной терпимости по 
отношеи!ю къ языческниь религямъ“ (проф. 6. Я. Покровекй. Раздфлее еврейскаго 
парства, стр. 285). Онъ не только дозволяеть существоване пдолопоклонства въ тео- 
кратическомъ царств, но и еамъ строитъ капища другимъ богамъ, содержитъ, быть 
можеть, служителей ихъ на свой счетъ, ириниуаеть сь женами свонмн участе, хотя 
бы внфшнее, въ культахь нхъ (ср. бл. беодор. вопр. 87). Божества эти— все хана- 
анекя. Астарта (евр. заторетъ, мюж. ч. аштарот, греч. Азтбрту)) здЪеь (ст. 5) наз- 
вана божествомъ Сидонскимъ, слфд. финнкйекимъ; почитали ее филиетииляне (1 Цар. 
ХХХГ, 10) н веБ вообще хапанеяне на ряду съ Вааломь (Суд. Ц, 18: Х, 16). Имя 
Астарта, вфроятно, родственно съ именемъ вавилонской богини Истаруъ, близки 00% 00- 
гнни и но значению: та и другая была богинею жизни, плодородя, любви, съ пругой 
стороны — охоты, войны. Двоякому зиачешю Астарты соотвфтотвоваль и двойиой сим- 
волъ ея: она изображалась, съ одной сторовы, въ видф женщивы съ покрываломъ на 
голов въ видф роговт луны (на такой символъ Астарты указываетъ собственное пия 
ифстности въ Палестии В: Аштероеъ—Карнаииъ Быт. ХИ, 5= „Астарта съ рогами“; въ 
Кареаген® А. нзображалась въ вид полполуня; въ РгиртВ— луною въ вид серна); 
отсюда иазваше Астарты у класеиковъ: Обр&мю, Сае]езШз, что вполнф согласно съ 
усвояемымъ въ Биби именемъ АстартВ „богиня неба“ (Пер. УП, 18; ХУ, 17. 18); 
съ другой стороны, какъ богиия плодородёя, Астарта имзла своими символами: корову 
(иногда съ теленкомъ), кинарисъ, пальму съ плодами и макъ. Еели Взалу, богу еолнца, 
служеще совершалось на высотах+, то Астартб—въ долинахъ и рощахъ. Характеръ 
культа, соотвфтетвеино двойственному зваченю богиви, былъ двояк: частью суровый: 
самооскоплене въ честь богияп войны, частю чувственный—постыднаго разврата (Посл. 
1ерем. ст. 42—43). Си. у М. Пальмова, Идолопоклонство у древнихь евреевъ. (пб. 
1897, стр. 295—308. Класепки поэтому отожествляли Астарту съ Афродитою или Ве- 
нерою (ср. бл. беодор. вопр. 50). 

Милхомъ (ег. 5) тожественъ съ Молохомъ (ст. 5). Еврейское имя Молех-—одного 
корня съ мелех, царь, но съ гласными слова бошет позоръ, поиошен!е (словомъ 
бозиет вфрующе изранльтние вазывали н родственное Молоху божество Ваала, какъ 
вицно, напр., изъ изифненя имени Им-баал, мужъ Ваала, въ имя Ищ-бошет, нужъ 
стыда); божество финик!йское и аммоинтское, у классиковЪ называемое Кровосомъ ИЛН 
Сатурномъ. По идеБ божество близкое съ Вааломъ, слфд. солярное, выражало идею 
солнца, но только съ разрушительной его стороны, также всесокрушающаго временн. 
Статуя Молоха имфла голову быка съ золотою короною иа ией, обширнымъ туловищехъ 
и руками для прииямя жертвъ культа, преимущественно дфтей: ужасное служеше Молоху 
состояло препмуществеино въ „проведенш дфтей чрезъ огоаь“, у езреевте свирфиствовало 
особенио при АхазЪ (4 Цар. ХУТ, 3), при Соломон культъ этоть, вБроятно, не принн- 
малъ столь омерзительной формы. Впослфдств!и юго-западная долина у [ерусалима, такъ 
называемая Енномова, Гпвиомова, была мфстомъ отправлешя ужаснаго культа Молоха и 
потому сдфлалась образомъ и синойинуомъ ада, геевны (ср. у Цальмова, ЦИТ. с04Ч. 
252 — 272). Хамось, евр. Кемош, греч. Хосе (ст. 7, вр. 4 Цар. ХХШ, 18; Шер. 
ХГУШ, 7; Час. ХХ. 29) нащональное божество моавитянъ, называемыхь посему „иа- 
родомъ Хамоса“ (Чис. ХХ], 29; Шер. ХТУШ, 46); въ извЪстиой ‘надииеи Моавитскаго 
царя Меши онъ называетъ себя „сыномъ Хамоса“ (1 стр.); почитали Хамова и Аммо- 
ннтяие (Суд. Х], 24). Вифет® съ Взалъ-Фегоромъ (Числ. ХХУ, 5), Хамосъ былъ обва- 
руженшемъ едииаго божества; культь Хамоса имфль ирачвый, жесток й характеръ, требо- 
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7. Тогда построилъ Соломонъ ка- 
пище Хамосу, мерзости Моавит- 
ской, на р которая предъ [еру- 
салимомтъ, и Молоху, мерзости Ам- 
монитской. 

8. Такъ сдзлалъ онъ для всЪхъ 
своихъ чужестранныхъ жёнъ, ко- 
торыя кадили и приносили жертвы 
своимъ богамъ. 

9. И разгнЪвался Господь на Со- 
ломона за 10, что онъ уклонилъ 
сердце свое отъ Господа Бога Из- 
раилева, Который два раза являлся 
ему 

10. и заповЗдалъ ему, чтобы онъ 
не слЗдовалъ инымъ богамъ; но онъ 
не исполнилъ того, чтб заповЪдалъ 
ему Господь (Богъ). 

11. И сказалъ Господь Соломону: 
за, тд, что такъ у тебя дЗлается, и 
ты не сохранилъ завЪта Моего и 
уставовъ Моихъ, которые Я запо- 
вЪдалъ тебЪ, Я отторгну отъ тебя 
царство и отдамъ его рабу твоему; 

12. но во дни твои Я не сдЗлаю 
сего ради Давида, отца твоего: изъ 
руки сына твоего исторгну его; 


валъ человфческихь жертвъ (4 Цар. Ш, 27); культъ Ваалъ-Фегора, 
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13. и ве все царство исторгну: 
одно колЪно дамъ сыву твоему ради 
Давида, раба Моего, и ради 1Теру- 
салима, который Я избралъ. 

14. И воздвигъ Господь против- 
ника на Соломона Адера Идумея- 
нина, изъ царскаго Идумейскаго 
рода. 

15. Когда Давидъ былъ въ Иду- 
мез, и военачальникъ Тоавъ при- 
шелъ для погребеня убитыхъ и 
избилъ весь мужесвй полъ въ Иду- 
меъ,— 

16. ибо шесть м®сяцевъ прожилъ 
тамъ [оавъ и всЪ Израильтяне, до- 
колЪ не истребили всего МУ ЧЕСваго 
пола въ Идумез,— 

17. тогда сей Адеръ убЪжалъ въ 
Египетъ и съ нимъ н%Ъсколько Иду- 
меянъ, служившихъ при отцз его; 
Адеръ быль тогда малымъ ребен- 
КОМЪ. 

18. Отправившись изъ Мадама, 
они пришли въ Фаранъ и взяли съ 
собою людей изъ Фарана и пришли 
въ Египеть къ фараону—царю Еги- 
петскому. (Адеръ вошелъ къ фа- 


иапротнвъ, 


имфлъ веселый чувственный характерь (Чие. ХХУ). По идез, Хамосъ былъ солярнымъ 
божествомъ, богомъ солнечнаго зноя и снмволомъ своимъ ихфлъ блестяй каменный 
ДИСКЪ. 

*. Высоты и капища названнымъ божествамъ (см. у Пальиова, 246—252) 09- 
ломонъ построиль „на горф, которая предъ [ерусалимонъ“, т. е. иа Масличной или 
Елеонской горф (2 Пар. ХУ, 30; Зах. ХУ, 4), въ 4 Пар. ХХШ, 18 иазваниой (по 
евр. т.) „пагубвою горою“ (гар гажашхить, греко-слав. мосеаеъ), т. е. вол детве быв- 
шаго здфеь ндолослуженя. По преданю, идолослужене, допущенное Соломономъ, проис- 
ходило на южномъ холиф Елеонской горы, получившенъ назвае „горы соблазна“. 

9—13. Гяфвъ Божй на Соломона былъ тёмъ сильнфе, чёмъ больше были прежнйя 
‘инлости [еговы къ нему, выразившяся, между прочииъ, двукратнымъ явлешемъ ему [еговы 
(Ш, 5 вл. [Х, 3 сл.), при чемъ Богь нарочито подтвердилъ ему обязанности теократическаго 
царя. Только ради Давида и непреложности обфтованй Божихъ, за дннастею Давида 
останется одно колфно (ст. 13), собственио два: [уднно н Вен!аминово (ХИ, 23), ио 
послфдиее по малочисленности здфеь (какь и ниже въ ст. 36 и 32) не названо. На- 
стоящее грозное предвозвфщен!е дано было, вфроятно, чрезъ пророка, а не непосред- 
ственно, какъ предыдулия откровеня: теперь Соломонъ сдфлалея уже недостойнымъ не- 
посредственныхь богоявленй (ср. бл. деодор. в. 36). ДоселВ невознутимый ниръ цар- 
ствовашя Соломона былъ потревоженъ Адеронъ (ст. 14—22), Разономъ (28—25) я 
боле всего [еровоамомъ (26—40). 

14—72. Отложеше Идумейскаго царевича Адера (евр. Гадад, Уш 5. Ааа, ГХХ: 
'А5Ёр), въ свое время бфжавшаго въ Еснпеть послв покорен!я Давидонъ Идуней, 2 Цар. 
УШ, 18—14, при чемъ здфеь, ст. 15—17 восполняютъ краткое сообщеше 2 Цар. новыми 
подробностями. Принятый въ "Егяоть прив$тливо фараономъ, —вфроятно, предшествении- 
комъ тестя Соломонова, —Адеръ, не сиотря даже на родственныя связи съ царствующимъ 
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раону, и) онъ далъ ему домъ, и 
назначилъ ему содержене, и далъ 
ему землю. 

19. Адеръ снискалъ у фараона 
большую милость, такъ- что онъ 
далъ ему въ жену сестру своей 
жены, сестру царицы Тахпенесы. 

20. И родила ему сестра Тахпе- 
несы сына Генувата. Тахпенеса 
воспитывала его въ домЪ фараоно- 
вомъ; и жилъ Генуватъ въ домъЪ 
фараоновомъ вмЪстЪ съ сыновьями 
фараоновыми. 

21. Когда Адеръ услышалъ, что 
Давидъ почилъ съ отцами своими 
и что военачальникъ юавъ умеръ, 
то сказалъ фараону: отпусти меня, 
я пойду въ свою землю. 

22. И сказалъ ему фараонъ: развЪ 
ты нуждаешься въ чемъ у меня, 
что хочешь идти въ свою землю? 
Онъ отвФчалъ: нЪтъ, но отпусти 
меня. (И возвратился Адеръ въ 
землю свою.) 

23. И воздвигъ Богъ противъ Со- 
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сына Ел1ады, который убЪжалъ оть 
государя своего Адраазара, царя 
Сувскаго, | 

24. и, собравъ около себя людей, 
сдълался начальникомъ шайки, 
послЪ того, какъ Давидъ разбилъ 
Адраазара; и пошли они въ Да- 
маскъ, и водворились тамъ, и влады- 
чествовали въ ДамаскЪ. 

25. И быль онъ противникомъ 
Израиля во всЪ дни Соломона. 
КромЪ зла, причиненнаго Адеромъ, 
онъ всегда вредилъ Израилю и сдз- 
лался царемъ Сирли. 

26. И [еровоамъ, сынъ Наватовъ, 
Ефремлянинъ изъ Цареды, — имя 
матери его вдовы — Церуа, — рабъ 
Соломоновъ, поднялъ руку на царя. 

27. И воть обстоятельство, по ко- 
торому онъ поднялъ руку на царя: 
Соломонъ строиль Милло, почини- 
валъ поврежденя въ городЪ Да- 
вида, отца своего. 

28. Теровоамъ былъ человЪкъ 
мужественный. Соломонъ, замЪтивъ, 


ломона еще противника, — Разона, | что этотъ молодой человЪзкъ умЪетъ 





домом Египта, вериулся на родину въ Илумею вскорф посл смерти Давила н [оава 
(ст. 41, вр. 3 Цар. П. 10. 34), т. е. въ началЪ царствованя Соломона; но враждеб- 
иыя дЪйствя противъ Соломона (за которыя названъ, ст. 14, сатан— „отетупиикъ, ия- 
тежникъ, противникъ“, ср. бл. деодорнтъ, вопр. 37) были уже во второй половии его цар- 
ствовашя, когда пороки царя ослабили его энермю, а продолжительный миръ разелаб- 
ляюще подъйствовалъь и на иародъ его. ЬХХ слав. въ ст. 22 есть прибавка противъ 
евр.: хой @уёотрЕфеу ’Абер &с 1у Чу абтоб, и возвратися Адеръ въ землю свою, — 
прелложеие, требуемое смысломъ всей рфчи ст. 14 —22 и, вБроятио, прнвадлежавшее къ 
первоиачальному тексту. Изъ даииаго отдфла слфдуетъ, что Идумея еще задолго до смерти 
Соломона отложилась отъ иего, и только Елаоъ съ Ещоиъ-Гаверлиъ оставались въ ру- 
кахъ его. 

23—25. Подобное же противодфйстве ветрфтиль Соломонъ и на сфверной, си- 
рЁйской границЪ, въ завоеваиной Давидомъ провинщи (2 Цар. УШ, 8—10), со стороиы 
изкоего Разоиа, который, по предположеню Г. Флавя, дЪйствоваль противъ Соломона 
совместно съ Адеромъ Ипумейскимъ (ср. ст. 25). 

26—28. Но наибольшая, при томъ виутренаяя опасность для Соломона 
и всей его династи возиикла со стороны иензвфетнаго дотолф [еровома— Ефремляиина 
(евр. Ефрати, ст. 926, иногда озиачаеть: жители Ефраеы или Виелеема, Руе. Г, 1; 
1 Цар. ХУП, 12; иногда, какъ здЪеь, въ Суд. ХИ, 5; 1 Цар. Г, 1; Ефремлянииъ). Ефремово 
колёно издавиз тяготилось властью царя изъ колфиа Туднна, да и всЪ прочя кодЁна, 
въ отлич!е отъ [удииа колфна’ именовавийя себя Израилехъ. очень неохотно иесли бремя 
власти царя ииого колфиа (ср. 2 Цар. ХГХ, 41—43). Въ даиномъ же случаБ Ефрем- 
лявинЪ [еровоамъ быль поставлеиъ (28 ст.) надемотрщикомъ иадъ рабочимя изъ родиого 
ему „дома 1осифова“, т. е. изъ колфиа Ефремова и Манасстиа (Т. Нав. ХУП, 17; 
ХУШ, 5; Суд. 1, 22. 35), иа работахъ по реставращи крфпости и другихъ здаий 
[ерусалима (27 ст.), и эта рабская работа (ср. 1Х, 23) могла влить Побслднюю каплю 
въ чашу давио копившихся чувствъ ревности и обидъ Ефремлянъ въ отношени Соле _ 
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дзлать дЪло, поставилъ его смо- 
трителемъ надъ оброчными изъ 
дома Тосифова. 

29. Въ то время случилось Теро- 
воаму выйти изъ [ерусалима; и 
встрётилъ его на дорогЪ пророкъ 
Ахжя Силомлянинъ, и на немъ была 


новая одежда. На полв ихъ было. 


только двое. 

30. И взялъь Ая новую одежду, 
которая была на немъ, и разодралъ 
ве на двзнадцать частей, 

31. и сказалъ [еровоаму: возьми 
себЪ десять частей, ибо тАКЪ гово- 
ритъ Господь Богъ Израилевъ: вотъ, 
Я исторгаю царство изъ руки Оо0- 
ломоновой и даю тебЪ десять ко- 
ЛЪНЪ, 

32. а одно КолЛЪно 1) останется 
за нимъ ради раба Моего Давида 
и ради города [ерусалима, который 
Я избралъ изъ всфхъ колфнъ Из- 
раилевыхъ. 

33. Это+ за тб, что они оставили 
Меня и стали поклоняться АстартЪ, 
божеству Сидонскому, и Хамосу, 
богу Моавитскому, и Милхому, богу 
Аммонитскому, и не пошли путями 
Моими, чтобы дзлать угодное предъ 
очами Моими и соблюдать уставы 
Мои и заповзди Мои, подобно Да- 
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виду, отцу его. 

34. Я не беру всего царства изъ 
руки его, но я оставляю его вла- 
дыкою на всЪ дни жизни его ради 
Давида, раба Моего. котораго Я из- 
бралъ, который соблюдалъ заповзди 
Мои и уставы Мои; 

35. но возьму царство изъ руки 
сына его и дамъ тебЪ изъ него 
десять колзнъ; 

36. а сыну его дамъ одно колЗно, 
дабы оставался свфТИЛЬНИикъ Да- 
вида, раба Моего, во вс дни предъ 
лицемЪ Моимъ, въ городВ [Геруса- 
лимЪ, который Я избралъ СебЪ для 
пребыван!я тамъ имени Моего. 

37. Тебя Я избираю, и ты будешь 
влады чествовать надъ всЪзмъ, чего 
пожелаетъь душа твоя, и будешь 
царемъ надъ Израилемъ; 

38. и если будешь соблюдать все, 
что Я заповздую тебз, и будешь 
ходить путями Моими и дЗлать 
угодное предъ очами Моими, со- 
блюдая уставы Мои и заповзди 
Мои, какъ дзлалъ рабъ Мой Да- 
видъ, то Я буду съ тобою и устрою 
тебЪ домъ твердый, какъ Я устро- 
илъ Давиду, и отдамъ тебЪ Израиля; 

39. и смирю Я родъ Давидовъ за 
Фе, но не на всЪ дни. 


мона, [еровоамъ по своему личному честолюбю явнлея лишь подходящамъ выразите- 
лемъ недовольства своего колфна династею Давида и стремлевя обособиться въ само- 
стоятельное царство (см. у проф. О. Я. Покровскаго. Раздфлете еврейскаго царства, 
стр. 280—281). 

29—89. Еели причина возмущения [еровоама протпвъ Соломона состояла въ ука- 
занномъ недовольств$ имъ цфлаго колфна, то развф поводомъ къ обнаружению честолю- 
бнвыхь притязашй [еровоама (ст. 40) могло послужить предсказане ему пророкомъ 
Аею царствовашя надъ 10-ю колЗнами; мене всего въ этомъ предеказани можно 
вндфть агнтацию со сторовы пророка Ахи (какъ полагаютъ толкователи критнческаго, 
отрицательнаго направлен!я); раввымъ образомъ нфтъ основанй считать пророка н [еро- 
воама издавна знакомыми между собою п даже вступившими въ соглашен1е: извЗетно только, 
что оба сни были изъ колфва Ефремова (Силомъ, евр. Шило, ЬХХ: ХмА®, Уч, 
откуда былъ родомъ пророкъ Ажя, находился въ Ефремовомъ колфнф, къ сфверу отъ 
Веенля, Суд. ХХГ, 19; Опошазё. 870). 

Символическое дйстве разодран!я вовой одежды пророкомъ имфло цБль нагляднЪе 
выразить опредфлев1е суда Божя о царств еврейекомъ и запечатлфть это въ умВ н 
сердцВ Теровоама. Новая одежда, повидимому, символь крфпости п юношеской силы не- 
раздВлевнаго еврейскаго царства, такъ еще недавно начавшаго свое политическое 
быт!е. 12 частей пророческой одежды, по собственному объяснению пророка, означають 
12 колфнъ израилевыхъ, изъ которыхъ 10 нифли отойтн подъ скииетръ [еровоама, чтб 





1) Въ Греческомъ переводЪ: два кольна. 


422 ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. ГЛАВА 11. 


40. Соломонъ же хотвлъ умерт-!новыхъ. 
вить [еровоама; но [еровоамъ всталъ| 42. Времени царствоватя Соло- 
и убЪжалъ въ Египеть къ Суса-|мовова въ ПерусалимВ надъ всВмЪъ 
киму, царю Египетскому, и жилъ| Израилемъ было сорокъ лЪтЪ. 
въ Египтв до смерти Соломоно-| 48. И почилъ Соломонъ съ отца- 
вой. ми своими и погребенъ былъ въ 
41. Прочя собымя Соломоновы | городЪ Давида, отца своего, и во- 
и все, что онъ дзлалъ, и мудрость | царился вмЪсто него сынъ его Ро- 
его описаны въ книг} дзлъ Содомо- | воамъ. 


—- — д —— м... 








-- 


выражается и передачею ему 10 частей пророческой одежды (31). За домомъ же Давида 
имфетъ остаться одно колфво—Пудино съ присоединешемъ Венаминова, ст. 32. 36 (по 
ЬХХ, слав. 600 охлуптра, дв хоругви)—„дабы оставался свфтнльвнкь Давида“ (ст. 36, 
ср. ХУ, 4; 4 Цар. УШ, 19)— потомство вообще, затБмъ лучшие его предетавнтелн, на- 
конецъ, величайший потомокъ Давида—Месия (ст. 39, ср. Лук. Г, 32. 33). 

Геровоаму имЪетъ быть даио царство только подъ усломемъ вфрности теократи- 
ческимъ началамъ (ст. 38), которыя, какъ извфетно, онъ впослФдетыи пренебрегь съ 
самаго начала (5 Цар. ХП, 26—30). 

40. ВЪроятно, [еровоамъ, преисполненный чувства тщеслав!я, не храннлъ въ тайн$ 
пророческаго предсказашя и этимъ возбудиль преелфдоваве Соломова, оть котораго 
бЪжаль въ Ргипеть къ фараову Сусакиму, евр. Шишакъ. Этотъ египетсый фараонъ 
(впервые въ Библии зд®еь встрфчается собственное имя фараона) былъ родоиачальникомъ 
новой ХХП египетской династи, такъ называемой Бубастйской. Имя его встрЪчаетея въ 
иадписяхъ колоннъ Карнакскаго храма. Онъ былъ несомиВнно враждебеиь длинасти (о- 
ломона (ср. иашестве его на Терусалимъ при Ровоамф, ХУ, 25—26), почему. надо 
думать, охотно даль приють у себя мятежному поддавиому Соломона до самой смертн 
послфдняго. 

41—42. „Кинга дфлъ Соломоновыхъ“ (41), какъ и ниже цитуемыя: „лётопись 
царей Пудейскихъ“ (ХУ, 29: ХУ, 7. 28 и др.) и „т5топись царей израильскихъ“ 
(3 Цар. ХУ, 31; ХУ 5. 14 ин др.). представляла, безъ соинфня, записи современнн- 
ковъ и, вфриёе веего, пророковъ: Навана, Ажи, [еддо (оиля) (2 Пар. [Х, 29—31). 
Ср. проф. П. А. Юнгерова, Происхождеше н неторичвость 3-й и 4-й кн. Царствъ. „Пра- 
восл. СобесВдн.“, 1905, 1юль— авг., стр. 415—419. 

43. Обратнлея-ли Соломовъ предъ смертью къ Богу, покаялея-лн онъ въ гр$хахъ 
иевфриости [еговз и нравственной распущенности? „Къ сожалфн!ю,---скажемъ словами 
митр. Москов. Филарета, —обращене Соломона не столь достовфрно, какъ его заблу- 
жден!я. Однако Кирилль [ерусалнискй, Епифанй, [еронимъ думаютъ, что онъ предварилъ 
смерть покаяшенъ... Кинга Екклезасть, повидимому, есть памятннкъ сего покаяня“ 
(Начертан!е церковно-библ. истори. изд. 10-е, стр. 230—231). 
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1. И пошелъ Ровоамъ въ Сихемъ,| 3. и послали за нимъ и призвали 
ибо въ Сихемъ пришли вс% Израиль- | его. Тогда Теровоамъ и все собра- 
тяне, чтобы воцарить его. н1е Израильтянъ пришли и говорили 

2. И услышалъ о томъ [еровоамъ, (царю) Ровоаму и сказали: 
сынъ Наватовъ, когда находился| 4. отецъ твой наложилъ на насъ 
еще въ Египт%®, куда убЪжалъ отъ | тяжкое иго, ты же облегчи намъ же- 
царя Соломона, и возвратился [е- | стокую работу отца твоего и тяжкое 
ровоамъ изъ Египта; иго, которое онъ наложилъ на насъ, 








ХИ. 


1—25. Раздъвлен!е Еврейскаго царства на два: Тудейское (южное) и Израильское 
(сВверное).—26—33. Введенный 1еровоамомъ въ Изваильскомъ царств культъ золо- 
тыхъ тельцовъ и произвольное измВнен!е имъ порядковЪ въ богослужеши. 


1—3. Свхемъ-—городъ въ Ефремовомъ колёнф, у подошвы г. Гаризима (Опотазб. 
895), взвфстный издревле по священвымъ воспомннавямъ (ср. Быт. ХП, 6. [. Нав. 
ХХГУ, 1 сл.), н по раздфлевв царства еврейскаго на два бывш!й до построешя Самар!в 
одвою изъ столицъ сВверваго Израильскаго царства. „Вопарить“ Ровоама—послф того, 
вакъ онъ уже вонарилея (Х! 48), т. е. подтвердить воцарене Ровоама в вадъ про- 
чвув колфнами, а не только надъ колфвомъ Гуданымъ, —- собрались, безъ сомнфв!я, пред- 
ставвтелв этвхъ другвхъ колфвъ— „Изравльтяве“, а не ]удииа колфна, уже првзнавшаго 
Р. въ царскомь достовиств$. „еровозмъ, вызваввый изъ Египта своими едивомышлен- 
никами, былъ душею сего собраи!я“, при чемъ самое мВето—Сихенъ—было „взбрано для 
собрав1я, вфроятно, потому, что народъ свободвфе могъ здВсь дЪйствовать, иежелн въ 
[ерусалвив“ (М. М. Филареть. Начертав!е Церк.-бнбл. ветор., стр. 231). 

4. Въ словахъ народныхъ представвтелей 10 колфиъ выражается обратная вли 
тВневая сторова блестящаго царствовав1я Соломона: блескъ зтотъ требоваль для своего 
подцержав!я великаго напряжев!я народной силы: тяжкое иго (евр. ол, греч. хЛобс, Ушх. 
засии— ярмо жввотвыхъ, Числ. ХПХ 2; Втор. ХХГ, 3; 1 Цар. У1, 7, а затвиъ—рабекая 
работа, привудительная, Втор. ХХУШ, 48; Лев. ХХУЬ 13) п жестокая работа стали 
удфломъ народа. Въ зтомъ случа несполнялось пророческое слово Самуила о тягостиыхъ 
послфдетв1яхъ ‘для народваго благосостоян1я со стороны, деспотвчески оргавизованвой, 
царской властв (1 Цар. УШ, 11—17). Одвако при суждешв о жалобахь предетавв- 
телей 10 колънъ сл6дуеть имфть въ ввду, Что жалобы зтв выходать изъ устъ толпы, 
ревнвво относившейся къ царствевному колфну Тудииу (ср. 2 Цар. ХХ, 41—43), руко- 
водимой бувтовщикомь Перовоамомъ и готовой уже къ отпаденю, слфд. могли спльво 
преувелвчивать д?Ъйствнтельное положеве повнвностей: изъ 1Х, 21-22, $. 2 Пар. 
УШ, 9, взвфстно, что Соломовъ прн распредфлен!и государствевныхъ работъ дфлалъ раз- 
лвч1е между првродными евреямн и хаванеями; вообще объ угветемяхъ нароза повин- 
востямв во всемъ предыдущемъ повзетвоваши вфтъ рфчн. Иствввый мотивъ иастоящаго 
требованйя заключался, какт видво пзъ ст. 16, въ давней розни и отчуждени „Израпля“, 
т. е. 10 сфверныхь колфиъ, отъ Шуды, т. е. населешя южной части Палестинской терри- 
тори: колфнъ Шуднна в Вемаминова съ прибавлешемъ н$которыхъ элемевтовъ изъ др. 
колВнъ (Симеонова, Левина и проч.). Эта рознь н была дёйствительвою иричийою отпа- 
ден!я Изравля отъ дома Давидова (ст. 19). Ср. М. Филарета, Начерташе ПЦерк.- 
библ. встор!в, стр. 231; проф. Я. А. Богородекаго, Еврейсше царн, Казань, 1884, 
стр. 423 сл.; проф. 9. Я. Покровскаго, Раздфлеве еврейскаго царства, стр. 280 сл. 
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и тогда мы будемъ служить тебз. 


5. И сказалъ онъ имъ: пойди- 


те и черезъ три дня опять придите 
ко мнЪ. И пошелъ народъ. 

6. Царь Ровоамъ совЪтовался со 
старцами, которые предстояли предъ 
Соломономъ, отцемъ его, при жиз- 
ни его, и говорилъ: какъ посовзту- 
ете вы мн отвЪчать сему народу? 

7. Они говорили ему и сказали: 
если ты на сей день будешь слу- 
гою народу сему и услужишь ему, 
и удовлетворишь имъ и будешь 
говорить съ нимъ ласково, то они 
будутъ твоими рабами на всЪ дни. 

8. Но онъ пренебрегъь совЪтъ 
старцевъ, чтоб они совЪтовали ему, 
и совЪтовалея съ молодыми людь- 
ми, которые выросли вмЗетв съ 
нимъ и которые предстояли предъ 
НИМЪ, 

9. и сказалъ имъ: что вы посо- 
вътуете мнЪ отвЪчать народу се- 
му, который говорилъ мнз и ска- 
залъ: облегчи иго. которое нало- 
жилъ на насъ отецъ твой? 

10. И говорили ему молодые лю- 
ди, которые выросли вмЪстз съ 
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роду сему, который говорилъ тебЪ 
и сказалъ: „отецъ твой наложилъ 
на насъ тяжкое иго, ты же облегчи 
наст“; такъ скажи имъ: мой мези- 
нець толще чреслъ отца моего; 

11. итакъ, если отецъ мой обре- 
менялъ васъ тяжкимъ игомъ, то я 
увеличу иго ваше; отецъ мой на- 
казывалъ васъ бичами, а я буду 
наказывать васъ скоршонами. 

12. Теровоамъ и весь народъ при- 
шли къ Ровоаму на трет день, 
какъ приказалъ царь, сказавъ; при- 
дите ко мн3з на трей день. 

13. И отв8чалъ царь народу су- 
рово и пренебрегъ совЪтъ стар- 
цевъ, что они совЪтовали ему; 

14. и говорилъ онъ по совЪту 
молодыхъ людей и сказалъ: отецъ 
мой наложилъ на васъ тяжкое иго, 
а я увеличу иго ваше; отецъ мой 
наказывалъ васъ бичами, ая буду 
наказывать васъ скоршонами. 

15. И не послушалъ царь наро- 
да, ибо. такъ суждено было Госпо- 
домъ, чтобъ исполнилось слово 
Его, которое изрекъ Господь чрезъ 
Ахшю Силомляпина [Геровоаму, сыну 


пимъ, и сказали: такъ скажи на-| Наватову. 


5—15. Перазумный отв$тъ Ровоама представителямъ (ст. 14, ср. Снр. ХХ, 27), 


вызвавиий раздражене ихъ и побудивший къ рЬтеню отложиться отъ дома Давидова 
(ст. 16), есть такнмъ образомъ не болфе какъ поводъ къ обнаруженю н разр$шевтю 
давней непруязви 10 колБнъ къ колЪву Гудину п динаетн Давида. Однако нельзя оправ- 
дать и поведеня Ровоама; опъ пренебрегъь благоразумнымь совфтомЪ „старцевъ, которые 
предетояли предъ Соломопомъ“ (ст. 6. 8), т. е. истияныхъ совфтниковъ Соломона, чле- 
новъ его придворной коллеми (ср. [У, 2--6), и послушалъ высокомЪрнаго совфта моло- 
дыхъ совфтниковъ свойхъ, „которые выросли съ вимъ“ (8: при воеточныхъ дворахъ цар- 
скихъ наслфдвые привцы воспитывались въ кругф придворныхъ юношей сверстниковъ). 
Послфде „вазываются отроками, 3 П. ХЦ, 8, какъ и самъ Ровоамъ называется 
онлойши.иь, 2 Пар. ХШ, 7, не столько по возрасту (ибо сей имфлъь уже въ @е время 
41 годъ отъь рожденя), сколько по незр$лости разсудка и по неопытности“ (М. Фи- 
ларетьь, цит. соч. 232, прим.). Прямо вепонятно крайнее ослфплене Ровоама гордостью, 
при которомъ онъ такъ превозноситея предъ отцемъ свонуъ (10. 14). Въ объяснене 
этого можно привести мысль свящ. писателя: „такъ суждено было Господомъ“ (евр. 
сибба меим Тегова. №ХХ: пелхстрох] 1 пабх об Коб!оо, слав. превращене отъ 
Господа. ст. 15), какь поель Тегова чрезъ прор. Самея обтявилъ Ревоаму и царству 
его, что отпадене Израиля произошло по вол$ Божей; во, конечно, воля Божя лишь 
не стБеняла естественныхъ, въ даввомъ случа$ дурныхъ движенй волн челов ческой — 
Ровозиа, Теровоама и мятежниковъ изъ 10 колфнъ. Здфеь пмфло мЪето подобное же 
дфйетне Божие, какъ въ ожесточенн сердца Фараона (Исх. ХУ, 4 и др., ср. Рни. [Х, 17). 
ПФль божественнаго попущеня печальнаго расоаденя богопзбравнаго народа па два 
вражлебиыя царства, очевидно, состоитъ въ наказанш дннасти Давида и народа за факты 
невЪрности Соломона и народа [еговЪ. Ср. бл. деодорита, вопр. 40. 


ГЛАВА 12. 


16. И увидЪли вез Израильтяне, 
что царь не послушалъ ихъ. И 
отвЪчалъ народъ царю и сказалъ: 
какая намъ часть въ Давид? нВтЪ 
намъ доли въ сынЪ [ессеевомъ; по 
шатрамъ своимъ, Изратль! теперь 
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сали его каменьями, и онъ умеръ; 
царь же Ровоамъ поспЪшно взо- 
шелъ на колесницу, чтобъ убЪжать 
въ |ерусалимъ. 

19. И отложилея Израиль отъ 
дома Давидова до сего дня. 


20. Когда услышали всЪ Израиль- 
тяне, что 1еровоамъ возратился (изъ 
Египта), то послали и призвали его 
ВЪ собранте и воцарили его надъ 
всвми Израильтянами. За домомъ 
Давидовымъ не осталось ни кого, 
кромЪ колЪна Гудина (и Венами- 
нова). 


знай свой домъ, Давидъ! И разо- 
шелся Израиль по шатрамъ своимъ. 
17. Только надъ сынами Израи- 
левыми, жившими въ городахъ 
]удиныхъ, царствовалъ Ровоаму.. 
18. И послалъ царь Ровоамъ 
Адонирама, начальника надъ по- 
датью; но всЪ Израильтяне забро- 





16. Слова: „какая вамъ часть въ Давндф“...—старый револющонный кличъ недо- 
вольвыхъ династею Давнда, слышавиИвсея еще во время возмущеня Савея прв Даввд® 
(ср. 2 Цар. ХХ, 1), теперь проязнесенный со всею рфшительвостью и безповоротвостью. 
Относительно выражен!я „по шатрамъ своимъ“ (евр. огалеха, огалав) яфкоторые пола- 
гаютъ, что первоначальное чтене его было’ иное: „къ богамъ свовиъ“ (элотеха, элогав) 
и что настоящее чтен!е, получившееся чрезъ переставовку одной буквы ва мЪЗсто другой 
(75 и 545), явилось корректурою текста, такъ какъ это воззваве яаходилн несо- 
глаенымъь съ общимъ инфшемъ, что изранльтяне во время Соломона былн чветыми 
поклоннвкамв ]еговы (Проф. Д. А. Хвольеонъ. Исторйя ветхозавфтнато текста и очеркъ 
древнйщнхъ его переводовъ ‘по ихъ отношеню къ подлнннику и между собою. Христ. 
Чтен. 1874, май, стр. 50—53; ироф. 0. Я. Покровскй. Раздфлен!е еврейскаго царства, 
стр. 298 прим$ч.). Прв частоящемъ чтев!и воззваще („по шатрамъ своимъ...“) нифетъ 
отвошеше ко времени странствовантя евреевъ по пустын, когда станъ народный былъ 
расположенъ по колфнамъ. 

17. Къ Ровро-чу, кромБ колфиъ Гуднна и Венаминова, прнсоедвввлиеь также 
изранльтяне Симеонова кол$на, живш!е въ предфлахъ кол$на [удвна (Г. Нав. ХХ, 1—9; 
Суд. Т, 3 ел.), а равно многе пзъ Левина н др. колфнъ (2 Пар. Х, 12—16). Все же 
царство ]удейское раввялось не болфе` 1/4 владфи!й Соломона. Заорданье также принад- 
лежало Израильскому царству (ст. 25). 

18. Ровоамъ, однако, ве терялу, повидниому, надежды убфдвть израильтянъ къ 
покорности и съ этою цфлью посылаетъ къ нимф для увфщанй и переговоровъ вачаль- 
ника надъ податьми Адонирама (евр. т.: Адорамъ, ср. У, би2 Цар. ХХ, 24); но 
вндъ венавистиаго ниъ, по самому роду службы, чиновника привелъ вхъ въ яроеть, и 
онн побили Адоннрама камвями, & Ровоамъ долженъ былъ посифшво спасаться бЪфгетвомъ 
въ Шерусалимъ. | 

19. „Отложвлея Израиль отъ дома Давидова“: отложнлея, съ евр.: согрфшилъ 
(гл. паша одного корня съ я6ша, грфхь),-—такъ какъ оставилъ богоизбраный домъ 
Давида, а вуфетБ съ тфмъ н храмъ [ерусалвисюй (ср. сг. 26 сл.) и вообще общую 
теократическую организашю. „До сего дня“—-выражене, котораго не могъ употребить 
плсатель, пережившй падене изранльскаго царства, отведеве израильтанъ въ асснрий- 
скй плфнъ и падев!е Тудейскаго царства (4 Цар. ХУП и ХХУ)— а лишь лвцо, не 
дожившее до наденя обоихъ царствъ, т. е. одинъ изъ составителей „Лтописей царей 
|удейскихъ и изранльскихъ“ (Проф. Юнгеровъ. Прав. Собес. 1905, юль-—авг. 418 стр.). 

20. Оставаться безъ царя изранльтяне ве могли. и главенствующее среди нихъ 
Рфремово колно выдвинуло, какъ единственнаго кавдилата на престоль, Ефремлянива 
[еровоама, за котораго говорилн его прошлыя освободительныя (съ точки зрёня Ефрех- 
лявЪ) стремленя; онъ н сдЪлалея царемъ налъь 10 колфнами. За Ровоамомъ остались 
Гудино колфно, Веваминово ‘ (ЬХХ слав.), съ указанными выше добавлении изъ др, 
колФнЪ. к: 
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21. Ровоамъ, прибывъ въ [еруса- 
лимъ, собралъ изъ всего дома 
[удина и изъ колвна Вен1аминова 
сто восемьдесять тысячъ отборныхъ 
воиновъ, дабы воевать съ домомъ 
Израилевымъ для того, чтобы воз- 
вратить царство Ровоаму, сыну 
Соломонову. 

22. И было слово Боже къ Самею, 
человзку Божию, и сказано: 

23. скажи Ровоаму, сыну Соло- 
монову, царю Гудейскому, и всему 
дому Гудину и Вен1аминову и про- 
чему народу: 
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левыми, возвратитесь каждый въ 
домъ свой, ибо отъ Меня это было. 
И послущались они слова Господня 
и пошли назадъ но слову Господню. 

25. И обстроилъ Геровоамъ Си- 
хемъ на горЪ Ефремовой и посе- 
лился въ немъ; оттуда пошелъ и 
построилъ Пенуилъ. 

26. И говорилъ ГТеровоамъ въ 
сердц своемъ: царство можетъ 
опять перейти къ дому Давидову; 

27. если народъ сей будетъ хо- 
дить въ Г!ерусалимъ для жертво- 
приношен1я въ домВ Господнемъ, 


24. такъ говоритъ Господь: не|то сердце народа сего обратится къ 
ходите и не начинайте войны съ | государю своему, къ Ровоаму, царю 
братьями вашими, сынами`Израи-| Гудейскому, и убьютъ они меня и 





21—#4. Ровозмъ рЬшилея было на послёднее средство— присоединить къ своему 
царству непокорвыхъ израильтянъ: овъ собралъ значительное войско изъ кол$въ [удива, 
Вен!аминова н др.—180 тысячъ (это онъ могъ легко и скоро едБлать: въ одномъ 1уди- 
вомъ колфн®, по бывшей при ДавидВ переписи, оказалось 500.000 человёкъ способвыхъ 
носнть оруже, 2 Цар. ХУ, 9). Но братоубйственная война на этотъ разъ была пре- 
дотвращена пророкомъ Сахеемъ или Семаею (жившимъ, вфреятно, въ Шерусалим в), который 
имевемъ ]еговы еще разь засвид$тельствоваль, что распадене единаго еврейскаго цар- 
ства совершилось по волф Божей, и что борьба безцфльна (ср. 2 Пар. ХЬ 2—5). Въ 
Ватиканекомъ кодекс греч. перевода послВ ст. 24 слздуетъ ветавка, составленная изъ 
разных библейскихъ замВчанй о царствовани [еровоама. 

#5. Первыхъ дфломъ [еровоама было внфшнее укрфолеве своего государства: 
обстройка и укрёплеве важифйшихъь въ какомъ-либо отношени городовъ: Сихема и Пе- 
нуила. Оба города давно существовали--съ патруархальныхъ времевъ: СОнхемъ извфотенъ 
изъ истори Авраама (Быт. ХП, 6), Гакова (Быт. ХХХШ, 18—ХХХУ) и [исуса Навина 
([. Нав. ХХ, 7; ХХМ\, 1); сыномъ Гедеона Авимелехомъ оиъ былъ разрушенъ (буд. 
[Х, 45), во затВмь былъ возстановленъ (ст. 1 даивой главы), и Геровоамъ должевъ 
былъ лшиь укрВпить и обстроить Сихемъ, какъ столицу въ начал своего царствован!я. 
Пенуиль, [ХХ слав. ФоуоэТА, Фануилъ, ветофчается въ истори патр. Такова (Быт. 
ХХХИ, 30. Опотаз(. 918), находилея при потокБ Шавокф въ ЗаорданьВ (сблажается 
теперь съ развалияами Эл-Маара). Гедеономъ впо-лВдетви былъ разрушенъ (Суд. УШ, 
9, 17), Теровоамъ укр$иляетъ его частю противъ нападед!й мозвитанъ, част!ю оть 
|удейсваго царства. По предположеню БЭ4аЧе (езеВ. |, 351), Шеровоаиъ даже перевесъ 
резиденщю свою за Гордаиъ въ Пенуилъ, но случаю разрушен Снхема при нашеетвуи 
Сусакима (ХУ, 25). 

#6—#%. Теровоамъ чуветвуетъ опасиость для своего царства и съ другой стороны — 
со стороны интимной религ!озной связи израильтянъ съ ]ерусалимомъ и храмомъ: раздВ- 
ленемъ царства на два разорвана была лишь династяческая связь между обонмн цар- 
стваши, но религ!озное тяготён!е Изранля къ храму Соломонову оставалось во всей силЪ, 
выражаясь въ частыхъ поеБщеняхъ израильтянами [ерусалимскаго храма для жертвопри- 
ношений (ст. 27. 2 Пар. ХЬ 16). Это, по справедливому опасеню Геровоама, могло со 
временем привести къ слляню обопхъ царствъ, и, конечно, подъ скипетромь потомка 
Давидова-Ровоама. И вотъ, для предотвращеня этого иежелательваго для [еровоаха 
исхода, онъ углубляеть образовавшееся разъеднневе единоплеменнаго иарода религ1оз- 
нымъ расколом между двумя царствахи— введешемъ новаго богослужебнаго культа для 
своего, израильскаго, царетва. „Такъ благодарнтъ он:, Бога, давшато ему парство! Такъ 
вВруеть Богу, объшавшему сохраннть оное!“ (М. Филаретъ, стр. 233. прим.). 
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озвратятся къ Ровоаму, царю|праздникъ въ восьмый м%сяцъ, 
удейскому. | ВЪ нятнадцатый день мЪсяца, по- 
28. И посовЪтовавшисъ царь сдЪ- | добный тому нразднику, какой 
лалъ двухъ золотыхъ тельцовъ и былъ въ [удеЪ, и приносилъ 
сказалъ (народу): не нужно вамъ| жертвы на жертвенникЪ; тб же 
ходить въ Шерусалимъ; вотъ, боги | сдВлалъ онъ въ ВевилЪ, чтобы 
твои, Израиль, которые вывели | приносить жертву тельцамъ, кото- 


тебя изъ земли Египетской. рыхъ сдзлалъ. И поставилъ въ 
29. И поставилъ одного въ Ве-|ВевилЪ священниковъ высотъ, ко- 
вилЪ, а другаго въ ДанЪ. 'торыя устроилъ, 


30. И повело это ко грЪху, ибо: 33. и принесъ жертвы на жерт- 
народъ сталъ ходить къ одному! венникВ, который онъ сдЪлалъ 
изъ нихь, даже въ Данъ, (и оста- | ВЪ ВееилВ, въ пятнадцатый день 
вили храмъ Господень). 'восьмаго м%сяца, мъсяца, который 

31. И ностроилъ онъ капище на|онъ произвольно назначилъ; и 
высот и поставилъ изъ народа! установиль нраздникъ для сыновъ 
священниковъ, которые не были | Израилевыхъ, и подошелъ къ жерт- 
изъ сыновъ Левиныхъ. веннику, чтобы совершить ку- 

32. И установилъ Теровоамъ | рене. 


——=“—_—__———ц——_—3—_—————-—---щ4.. 


28—33. Сущность релнтозной реформы Шеровоама, задуманной н выполненной по 
указаннымъ пОлитическимъ уотнвамъ, состояла въ томъ, что, посовфтовавшиеь, можеть 
быть, съ главами государства. онъ слилъ (ХУ, 9) двухъ золотыхъ тельцовъ (по ЬХХ 
боо боенаАе, такъ и блаж. деодоритъ, вопр. 42; слав.: двф юницы златы), поетавилъ 
ихь на противоположныхь концахъ сноего царства— южномъ—въ Веенл$ (евр Бет-эл—- 
на границ колёнъ Ефремова и Венгаминова, Г. Нав. УШ, 9, Быт. ХХУШ, 10 са.; 
ХХХУ, 14. 0Опошазб. 205. теперь Вейп) и сфверномъ --въ Дан (прежде Лахисъ, 
1. Нав. МХ, 47: ы ХУШ, 19; Шер. ГУ, 15, получилъ назваве „Данъ“ оть колпа 
этого имени; по [. Флав. Древн. УШ, 3:4, ср. У, 3:1, лежалъ у истоковъ Малаго 
[ордана, близъ Сндона; по Евсевпо и ПШерониму, самое названте „[орданъ“ происходитъ 
оть слова „Данъ“, Опотазё. 308; теперь Данъ-—Те|-е!-Кад1); поставилъь „на предф- 
лахъ царства, чтобы, однп, приходя къ одной (юниц$), а друге къ другой, и не затруд- 
няясь ВЪ ЭТомъ но прнчинВ близости, охотно согласились не ходить въ столицу“ (бл. 
9год. в. 42). Хотя оба эти пункта хогли и разфе почнтаться священныхи, по крайней 
ифрф, о Вевилф это извфетно, но при назначения средоточныхь пунктовъ богослуженя 
Теровоамъ руководилея, видимо, соображенемъ удобства посфщешя этихъ святынь, н 
возможно большей цецентрализащи культа. По мысли [еровоама, въ тельцахъ его пред- 
ставленъ былъ образъ истиннаго Бога, еговы (по Г. Флав., Древн. УШ, 8:4, Геровоамъ 
сооруднль „два тельца въ вндф символическихь представителей Господа Бога“), почему 
онъ усвояеть ичъ пзведеше Израиля изъ Египта (ст. 28, ен. Иех. ХХХИ, 4. 8) н 
затёмъ устрояеть храмы для ннхъ (31 ст.) я учреждаетъ культъ по образцу Герусалнх- 
скаго (31—32), съ тфин двумя изифненями, что ввелъ всеобщее свяшлпнетво, съ унич- 
тожощемъ исключительныхь правъ на него Левина колфна (ст. 31. 2 Пар. Х| 14: 
„вЪ этохъ одномъ, замВчаетъ бл. 9еодоритъ, поступалъ разумно, потому что священники 
Божи не должны были служить тфиъ. которые не буги“), и праздникъь Кущей (не на- 
званный прямо въ текстЪ, ср. Суд. ХХЕ. 19; [ез. ХБУ. 25) перенесъ съ седьмого м$5сяца 
на 15-е число восьмого м$сяца—-по климатическимъ угловгямъ с}вернаго царства (вел$д- 
стве болфе поздняго здфеь созрЗваюшя хлфбовъ), какь нолагають н$которые, илн просто 
для отлич1я отъ 1удейскаго царства. И священный писатель призпаеть введенное Теро- 
воамомъ тельцеслужене менфе ненавнетнымъ Богу. чфмь чистое язычество (ХУТ, 31—33; 
4 Цар. Ш, 2. 3; Х. 30 -31). ТБиъ не менфе воплощене Теговы въ чувственномъ 
0бразф тельца было прямым н грубымъ нарушенехъ второй запов$ди десятословия и 
попранемъ основнаго духа Ветхаго Завфта съ его требовашемъ безобразнаго служен!я 
[егов$ (Исх. ХХ, 4—5; Лев. ХХУ[, 1; Втор. ПУ, 15—19, 23: У, 8— 9 идр.); —было 
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1. И воть, человзкъ БожШ при-|никъ, жертвенникъ! такъ говорить 
шелъ изъ Гудеи по слову Господню | Господь: вотъ, родится сынъ дому 
въ Вееиль, въ то время, какъ Геро-| Давидову, имя ему 1ос1я, и прине- 
воамъ стоялъ у жертвенника, чтобы | сеть на тебЪ въ жертву священни- 
совершить курене. ковъ высотъ, совершающихъь на 

2. И произнесь къ жертвеннику | теб курене, и челов ческя кости 
слово Господне и сказалъ: жертвен- | сожжетъ на тебъ. 











имеиио тяжкииъ „грфхомъ“ (30 ст.) [еровоаиа и народа, обнаружившихь Въ этомъ 
чисто языческое настроене, ищущее своего удовлетвореня въ чувствеиномъ изобра- 
жени иевидимаго, иеизобразимаго Бога. „Это-то обстоятельство, говоритъ 1. Флавий 
(цит. м.), стало для евреевъ иачаломъ всёхъ б$детвй, н было причниою того, что они 
впоелёдети были побЪждиемы въ войвф съ чужеземиыми иародами и подпадали игу 
ихъ“, & въ КОВЦФ коицовъ царство израильское перестало существовать. 0 сущиости, 
характерв, происхождени и устройств культа тельцовъ см. въ обстоятельной диссертащи 
М. Ерасина, Государствениый культь израильскаго (десятикол$нваго) царства, 
Юевъ, 1904, а также у проф. 9. Я. Покровскаго, цит.-соч., стр. 299—331. 


ХШ. 


Истор!я пророка изъ Тудеи, предсказавитаго разрушен1е Вееильскаго жертвенника и 
всего культа тельцовъ. 


1. Если простой иародъ въ десятикол$вномъ царствф могъ непредвидфть гибель- 
выхъ послфдетвй [еровоамовой реформы „и былъ даже доволеиъ тёмъ, что его Богъ, 
1егова, дёлается (благодаря тельцеслужев!ю) ближе и доступи$е къ нему“ (см. у проф. 
Покровскаго, стр. 326), то совершевио иначе отиеслись къ этому уже представители 
священства Левина, во множеств оставлявше территор!ю царства израильскаго и пе- 
реходнвие въ [удею и [ерусалимъ (2 Пар. ХТ, 13—14). Но еще прямфе н р$зче вы- 
сказалось противъ культа [еровоама пророчество, и при томъ какъ Тудейское, такъ и 
израильское. Въ 3 Цар. ХГУ, 1—16, содержится грозвое обличеше этого культа со сто- 
роны того самаго пророка изранльскаго царства Ами, который нфкогда (ХТ 29 —39) 
предсказалъ [еровоаму царство. Въ гл. ХШ содержится поразительвый разсказъ о про- 
тест поотивъ культа [еровоамова со стороны нфкоего „человзка Божя“ —пророка изъ 
[удеи '). [осифъ Флавй (Древн. УШ, 8:5) иазываеть его Гадономъ (’1&5у), видимо 
отожествляя съ [еддо (2 Пар. [Х, 29), что однако иевфрно, такъ какъ поел$дай про- 
рокъ живъ былъ еще долго спустя при Авн (2 Пар. ХШ, 22). 

2. „Жертвевиикъ, жертвениикъ“ -—метонни!йя выфсто всего культа, объ уничтожен] 
котораго предсказываетъ пророкъ. Пророчество это, въ которомъ иазваиъ по имени и 
исполнитель его —- царь 1о4я (4 Цар. ХХЦ, 1 слёд.), сбылось въ точности спустя 
800 слишкомъ лфть (4 Цар. ХХШ, 14—18). Впроченъ, имя [оби аные поннмають въ 
нарицательномъ смысл: „помогаемый ]еговою“ (Кейль), и весь разсказъ 3 Цар. ХШ 
поинмаютъ, какъ позди$йшую обработку народнаго предан!я, посл временъ 1оейн (Ё/лра4. 
СезсмеШе Ш, 3. 476—480). 


1) Эти два обличеная культа тельцовъ со стороны израильскаго пророка--Ажи 
и Тудейскаго „человЪка Бож1я“ дополняютъ другъ друга въ такой же степени, какъ 
впослЪ дети обличен!1я: пророка Очи—израильтянина (Ос. УШ, 4, 5; Х, 9; ХШ, 1—2 
и др.) и пр. Амоса—Лудея (Ам. Т\, 4; У, 4—5; УШ, 14). 


ГЛАВА 13. 


9-1 ЦПАРСТВЪ, 


429 


3. И далъ въ тотъ день знаменте, | поворотиться ко мнЪ. Й умилости- 


сказавъ: вотъ знамен!е того, что это! вилъ человзкъ Божий 


изрекъ Господь: вотъ, этоть жерт- 
венникъ распадется, ип пепелъ, 
который на немъ, разсыплется. 

4. Когда царь услышалъ слово 


лице Го- 
спода, и рука царя поворотилась 
къ нему и стала какъ прежде. 

7. И сказальъ царь челов%ку 
Божию: зайди со мною въ домъ и 


человЪка Божя, произнесенное къ| подкрпи себя пищею, и я дамъ 


жертвеннику въ ВевилЪ, то про- 
стеръ [ерозоамъ руку свою отъ 


'тебъ подарокъ. 


8. Но человзЗкъ Бож сказалъ 


жертвенника, говоря: возьмите его. | царю: хотя бы ты давалъ мн% пол- 
И одеревензла рука его, которую | дома твоего, я не пойду съ тобою 
онъ простеръ на него, и не могъ | и не буду Зсть хлЪба и не буду пить 
онъ поворотить ее къ себз. | воды ВЪ ЭТОМЪ МЪстЪ, 


5. Й жертвенникъ распался, и 
пепелъь съ жертвенника разсы- 
пался, по знамению, которое далъ 
человЪзкъ Божш словомъ Господ- 
НИМЪ. 

6. И сказалъ царь (еровоамъ) 
человзку Божшю: умило^тиви лице 
Господа Бога твоего и помолись 


9. ибо такъ заповздано мн3Ъ сло- 
вомъ Господнимъ: не %шь тамъ 
хлЪба и не пей воды и не возвра- 
щайся тою дорогою, которою ты 
шелъ. 

10. И пошелъ онъ другою доро- 
гою и не пошелъ обратно тою до- 
рогою, которою пришелъ въ Ве- 





0бо мнЪ, чтобы рука моя могла еиль. 


3—6. Начало стнха принятый т. [ХХ, слав. относять къ [0о61и: хо бое &у “1 
Яыёра хе то тёрос, и дасть въ той день чудо, несомнфнио ошибочно (ср. ет. 5), 
правильно въ русск. синод.: „н даль (пророкъ изъ Тудеи) въ тотъь день знамене“ 
(кодд. ЬХХ: Х|, 19. 44. 52. 55. 71. 74. 92. 106. 108. 120. 121. 123. 158. 236. 
242 и др. у Гольмеса нифютъ: „ёбохе“). „Знамеше“ (евр. мофет) —не чудо только 
вообще (евр. от), но поразительное для видящихъ. „Пепелъ“ (евр. дешен) — не зола 
стор$вшихъ дровъ, ио остатки мяса и жира по сожжеши на жертвенняк$ (Лев. Т, 16: 
ГУ, 12). Грозиое слово пророка о жертвенннк® не замедлило исполниться съ буквальною 
точностью (ст. 5). „Но лукавый царь, когда должио было придтн въ ужаеъ оть чуда, совер- 
шениаго пророкомъ, и убояться Пославшаго, простерши руку, вел$ль взять Пророка. Но 
рука отъ разслабленя мышць и жиль осталась въ видф простертой“ (бл. деод. вопр. 43). 
Внезапный параличъ рукн Теровоаиа произошелъ, в$роятно, велфдетйе атрофнрован!я 
главной артери руки (Зтёй. А ФеЙопату оЁ Ве Ве, т. П, р. 304). Только, по мо- 
литв$ пророка, совершилось новое чудо—нсцфлене парализоваиной руки царя. 

*--10. Теровоамъ, желая отблагодарить пророка, а вифстЁ также сгладить тяжелое 
виечатл$и!е у очевндцевъ пронешествя, приглашаетъ (удейскаго пророка въ домъ для 
подкрёплен!я н получеия дара. Но пророкъ р$шительно отказывается, ссылаясь ва со- 
вершенио опредфлеиное н безусловное ему повелВне Боже—не сть хлфба и не пить 
воды (ет. 9. 17) въ землЪ изранльской, т.е.—опоскольку вкушене пищи съ кЁмъ либо 
есть знакъ дружескаго общеня съ даннымъ лицомъ (Быт. ХЫЦ, 32; Лук. ХУ, 2; Гал. 
Ц, 12; 1 Кор. Х, 8. 20)— не имфть никакого общеня съ страной и жителяин десяти- 
колфннаго царства, ч$иъ показывалось, что страна израильская, принявшн Теровоамомъ 
введенный культъ, сдфлалась ненавнстною Богу, Который и пророку запрещаеть всту- 
пать въ какое-либо общеше съ жителями ея: „а4 деез{аЙопеш 14о]абае, и& 1рзо {асю 
озфепдегей, Ве те аз 140]а4газ а4ео езве ЧеезаБез её а ПОео Чиа ехсошшипсафов, 
щ поат Я9е] ат сиш 1$ с уе] роз соттипопешт БаБеге уе 4“ (Согпейиз а 1ар19е). 
Пророку запрещено было и возвращаться прежиею дорогою, — вфроятио, чтобы ие быть 
узнаннымь и задержавнымь иа обратиомъ путн. На этоть разъ пророкъ пока точио 
исполниль повелфи!е Боже (ст. 10), чему одиако воспрепятствовалъ нфкоторый Вееиль- 
сый пророкъ (11—24). 
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11. Въ ВееилЪ жилъ одинъ про- 
рокъ-старецъ. Сынъ его пришелъ 
и разсказалъ ему все, что сдЪлалъ 
сегодня человЪзкъ БожшШ въ Ве- 
вил; и слова, каюмя онъ говорилъ 
царю, пересказали сыновья отцу сво- 
ему. 

12. И спросилъ ихъ отецъ ихъ: 
какою дорогою онъ пошелъ? И по- 
казали сыновья его, какою дорогою 
пошелъ человЪкъ Бож!, приходив- 
ний изъ Тудеи. 

18. И сказалъ онъ сыновьямъ 
СВОиМЪ: ОсФдлайте мнЪ осла. И 
осъдлали ему осла, и онъ сФлъ на 
него. 

14. И поЪхалъ за человЪкомъ 
Божимъ, и нашелъ его сидящаго 
подъ дубомъ, и сказалтъ, ему: ты ли 
челов къ Бож, пришедиий изъ 
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[Гудеи? И сказалъ тотъ: я. 

15. И сказалъ ему: зайди ко мн% 
въ домъ и поЪзшь хлЪба. 

16. Тотъ сказалъ: я не могу воз- 
вратиться съ т0бою и пойти КЪ 
тебЪ; не буду ЪЗеть хлВба и не буду 
пить у тебя воды въ семъ мЪот$%, 

17. ибо словомъ Господнимъ ска- 
зано мнЪ: не Вшь хлЪба и не пей 
тамъ воды и не возвращайся тою 
дорогою, которою ты шелъ. 

18. И сказалъ онъ ему: и я про- 
рокъ такой же, какъ ты, и Ангелъ 
говорилъ мнЪ словомъ Господнимъ 
и сказалъ: вороти его къ себЪ въ 
домъ; пусть позстъ онъ хлЪба и 
напьется воды.—Онъ солгалъ ему. 

19. И тотъ воротился съ нимъ, и 
позлъ хлЪба въ его домЪ, и на- 
пился воды. 


11—13. 0 характер и достоннетвЪ Вееильскаго пророка (назынаемаго всюду въ 
текст пиенемъ наби пророкъ, между тБмъ 1удейсюй именуется везд$ „челои$къ Божй“, 
ии гаэлогим, поелФднее ия, по инфню блаж. деодорита [тамъ-же], дается только стя- 
жавшимъ совершенную добродфтель, каковы были Моисей и Имя, илн кто подобенъ имъ) 
традиция 1удейская давала неблагопрятныя сужден!я. Таргумъ называеть его пророкомъ 
лжи или лжеиророкомъ. Талиудиеты считаютьъ Вееильскаго пророка даже пророкомъ Ваала, 
удоетоившамся откровешя лишь иъ момеитъ вкушеня пищи 1удейскаго пророка (ст. 20) 
именно за свое гостепримстио къ послВднему. Г. Флашй (Древи. УП, 9:1) также счи- 
таеть Вееильскаго старца лжепророкомъ, который обычно льстилъ Геровоаму и въ 1удей- 
скомъ пророкф увидфлъ соперника, котораго н рёшилъ погубить. Но тексть библейскй 
нигдв не предстаиляеть Вееильскаго старца лжепророкомъ. „Я полагаю, говоритъ бл. 
деодоритъ (тамъ-же), что н друРой (т. е. Вееильсый) былъ Болий пророкъ; употребиль 
же лживыя слова не для того, чтобы едфлать вредъ челоизку Божию, но чтобы самому 
принять отъ иего благослоиене... И что онъ былъ пророкъ, а не лжепророкъ, яистиуетуь 
изъ того, что чрезъ него Богъ предсказалъ человфку Божю будущее б$детв!е; сверхъ того, 
поизрилъ оиъ предреченному объ [ос1и, и сынамъ запоифдалъ, чтобы, когда умретъ, по- 
гребети его вмфетв еъ тфлозъ челоивка Божя“ (иопр. 43). 

14. Узнаиъ отъ сыношей о пророк [удейскомъ, его предеказаши и дЁйствяхъ въ 
ВевилВ, Вевильсюй пророкъ отнраиляется велфдъ за нимъ и иаходитъ его сидящимъ 
подъ дубомъ ([ХХ 57^ё 6р5у),—евр. эла— собетвенно: теренинеъ (Уш2: 4егефи\ виз) — 
„похожее на дубъ, дерево съ вЪфчио зелеными листьями и гроздообразными плодами, до- 
стигаеть зиачитёельной высоты, почему’ и елужитъ для топографическихь опредфленйй;: 
Быт. ХХХ, 4; Суд. УТ, 11. 19; 1 Цар. ХУП, 2. 9“ (Гезенусъ). Здфсь говорится объ 
извфетиомъ въ Вееилф теревииеВ (га-эла—съ члеиомъ), можеть быть, тожествеииымъ 
съ твыъ, подъ которымъ погребена была кориилица Реиевки, Деиора (Быт. ХХХУ, 8). 

15—18. Когда на просьбу Вееильскаго пророка — зайтн къ нему для икушеня 
ищи (ст. 15), Пудейсый пророкъ отв$чаеть отказомъ, повторяя сказаниое имъ Теро- 
воаму (16—17, ср. 9), пророкъ Вееильскй такъ мотивируетъь свое приглашен: „и я 
иророкъ такой же, какъ и ты, % Анеелъ говориль инь словомъ Господнимь и 
сказалъ: вороти его къ себф иъ домъ“ (1. 18); если утиерждене, что оиъ —— пророкъ, 
соотвфтетвуетъ истин и подтверждается далфе полученнымъ имъ откровешемъ (ст. 20—22), 
то ссылка на повелёШе возиратить пророка—ложь, хотя и употреблевиая безъ дурныхъ 
цфлей. Но здфеь, какъ ин во исемъ разсказЪ, характерно для библейскаго иоззрВийя 
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20. Кагда они еще сидВли за 
столомъ, слово Господне было къ 
пророку, воротившему его. 

21. И произнесъ онъ къ человЪку 
Божшю, пришедшему изъ Тудеи, и 
сказалъ: такъ говоритъ Гоенодь: за 
то, что ты не повиновалея устамъ 
Господа и пе соблюлъ повелзя, 
которое заповЗдалъ тебъ Господь 
Богъ твой, 

22. но воротилея, Ълъ. хлЪбъ и 
ниль воду въ томъ м3ЗетЪ, о кото- 


р. ЦАРСТВЪ. 


+31 


дорогз, и льва, стоящаго подлЪ 
твла, и пошли и разсказали въ 
городз, въ которомъ жилъ пророкъ- 
старецъ. 

26. Пророкъ, воротивпИй его съ 
дороги, услышавъ это, сказалъ: это 
тоть человзкъ Божши, который не 
повиновался устамъ Господа; Го- 
сподь иредалъ его льву, который 
изломалъ его и умертвилъ его, по 
слову Господа, которое Онъ изрекъ 
ему. 


2т. И сказалъ сыновьямъ своимъ: 


ромъ Онъ сказалъ тебЪ: „не фшь 
осфдлайте мн осла. И осЪдлали 


хлЪба и пе пей воды“, тЪло твое 


не войдетъ въ гробницу отцовъ| они. 

ТВОИХЪ. 28. Онъ отправился и нашелъ 
23. ПослЪ того, какъ тотъ пофлъ|тЪло его, брошепное на дорогъ; 

хлъ0а и папилея. онъ осЪдлалъ|осель же и левъь стояли подлЪ 


твла; левъ не съЪлъ т%ла и не из- 
ломалъ осла. 

29. И поднялъ пророкъ тБло че- 
ловзка Боня, и положилъ его на 
осла, и повезъ его обратно. И по- 
шелъ пророкъ-старецъ въ городъ 
свой, чтобы оплакать ‘и похоронить 
его. 

30. И положилъ тТЪло его въ 
своей гробпицЪ и плакалъ по 


осла для пророка, котораго онъ во- 
ротилъ. 

24. И отправился тотъ. И ветрЪ- 
тилъ его на дорог левъ и умерт- 
вилъ его. И лежало тъло его, бро- 
шенное на дорогЪ; оселъ же стоялъ 
тюдлЪ него, и левъ стоялъ подлЪ 
твла. 

25. И вотъ, проходивше мимо | 
люди увидЪли тфло, брошенное ва 





на откровене выражеше „слово Шеговы“ (ст. 1. 9. 17. 18), какь обозначене и оли- 
цетнорев!е реально д®йстнующей силы Божей, какъ предъизображене новозавзтнаго Ло- 
госа; съ другой стороны, знаменательно поередническое участе прин откровеви Ангела 
(ст. 18): эта вдея тоже не разъ выступаеть въ Ветхомъ Завфтф — у пророковъ [езе- 
киля, Давила, Захар!и (см. въ диссертации А. Глаголева, ВетхозанЪтное библейское 
учен!е объ. ангелахъ, Кевъ, 1900, стр. 805—404). 

20—22. Непослушане пророка 1удейскаго, по суду Рожю, конечно, для совре- 
менныхь и будущихъ судебъ царства Божя, имЪетъ быть наказано тяжкимъ, особенно 
для древнееврейскихь воззрёвй на загробвую жизнь, какъ на общене съ праотцами 
(Быт. ХГУП, 29 ел.; [, 5; 2 Цар. МХ, 38; 3 Цар. П. 34; Шер. ХХУТ, 83), лише- 
ыемъ погребемя вь гробницВ отцовъ. 

23—76. Трагичесый конецъ 1удейскаго пророка-—очевидиое ваказаше Боже (ср. 
наказан!е новыхъ жителей стравы взравльской львами, 4 Цар. ХУП, 25; Лев. ХХУТ, 22). 
Чрезвычайною смертью Своего посланника Господь показалъ, что отъ Своихъ язбранни- 
ковъ Онъ требуетъ особенной ревности и точности яъ неполяени Сноихъ велфв1й. Блаж. 
деодоритъ говорить: „изъ сего научаемся, что сильны сильнь истяэани будуть 
(Прем. Сол. УТ, 6). Ето услышаль Божй гласъ, тотъ ве должеяъ вЪфрить гласу чело- 
вЪческому, утверждающему противное, но ожидать, когда ПовелфвнИй уволитъ отъ того, 
что повелфль дфлать. Думаю же. что наказане ‹е положено въ подтнержден!е предре- 
чешя о жертненникВ. Ибо невозможно, чтобы утанлось повфетноване о такомъ мужб; 
& онаго достаточно было къ тому, чтобы ввушнть страхъ слышащииъ“. Съ другой ето- 
роны „Богъ почтиль пророка и по кончянЪ, потому что приставиль къ нему стражемъ 
убийцу“ (вопр. 43). 

24—32. Отдае погибшему 1удейскому пророку послфдвяго долга со сторовы Ве- 
онльекаго пророка ееть еъ его стороны дань почтешя и, можетъ быть, горькаго раская- 
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немъ: увы, братъ мой! 

31. ПослЪ погребения его онъ 
сказаль сыновьямъ своимъ: когда 
я умру, похороните меня въ гроб- 
ниц, въ которой погребенть чело- 
вЪъкъ Божшй; подлЪ костей его по- 
ложите кости мои; 

32. ибо сбудется слово, которое 
онъ по повельню Господню произ- 
нес о жертвенникЪ въ ВевилЪ и 


ТОЛКОВАЯ БИБАЛТЯ. 
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городахъ Самаршскихъ. 

33. И послЪ сего событя Геро- 
воамъ не сошелъ со своей худой 
дороги, но продолжалъ ставить изъ 
народа священниковъ высотъ: кто 
хотълъ, того онъ посвящалъ, и 
тоть становился священникомъ вы- 
сотъ. 

34. Это вело домъ Теровоамовъ 
ко грЪху и къ погибели и къ истре- 
бленю его съ лица земли. 


о всЪхъ капищахъ на выесотахъ, въ 





вия; завфщаше же вевильскаго пророка о вобственномь погребени съ Тудейекихъ иро- 
рокомъ въ одной гробниц, кромф того, свидётельствуеть о глубокой врф его иетинЪ 
пророческаг» слова, и и Ъетъ въ вилу прелупредить осквернеше собственнаго праха прн 
грядущей реформ$ Тосйи: на послбднюю цёль распоряжешя указываеть имфющаяся въ 
т. ХХ в слав. (ст. 31-—конецъ) прибавка: 7х со: та бота 06 ети т@у бот@у 


„Ч 
У 
в 6 


7, ” 
: езащьк, “ 
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И лежало тЪло его, брошенное на дорогВ; оселъ же стоялъ подлЪ него, и левъ* стоялъ 
подлЪ тЪла. 3 Царств. ХШ, 2 


иотоб, слав.: да спасутся Кости моя съ костьми его — поясвительное замфчаше, могшее 
находиться и въ перноначальномь текстЪ (ср. 4 Цар. ХХЩ, 16 —18). „Увы, братъ мой!“ 
(ст. 30)— обычная древяееврейская формула оплакивашя умерших "родственников И 
друзей (ср. Гер ХХИ, 18). Упоминаюе о Самарш, въ качеств притомъ цфлей области 
(ст. 32), въ устахъ Веенльскаго пророка употреблено писателемъ пролеитически: Сахария 
построена была лётъ 50 спустя послФ Теровоама 1-Анвруемъ (ХУТ, 24). 

33—34. Какъ мнемя Тудейскаго пророка (сг. 1—10), такъ п его трагическая 
смерть н самое погребеше (11—32) имфли цБлю отвратить Геровоама оть избраниаго 
имъ путн своевольнаго изиЗненя въ облаети богослуженя, во эта цфль не была ло- 
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1. Въ то время заболвлъ АвЯ, | 
сынъ Теровоамовъ. 

2. И сказалъ [Шеровоамъ женЪ. 
своей: встань и переодзнься, чтобы 
не узнали, что ты жена Теровоа- 
мова, и пойди въ Силомъ. Тамъ 
есть пророкъ Ах!я; онъ предска- 
залъ мн, что я буду царемъ сего 
народа. 

3. Й возьми съ собою (для чело- 
вЪка Божия) десять хлЪбовъ и ле- 
пешекъ и кувшинъ меду и пойди 
къ нему; онъ скажетъ тебЪ, чтб 
будетъ съ отрокомъ. 


лала: встала, пошла въ Силомъ и 


‚пришла въ домъ Ахи. Ажя уже 


не могъ видЪть, ибо глаза его 
сдълались неподвижны отъ ста- 
рости. 

5. И сказалъ Господь Ах/и: вотъ, 
идетъь жена Шеровоамова спросить 
тебя о сынЪ своемъ, ибо онъ бо- 
ленъ; такъ и такъ говори ей; она 
придетъ переодзтая. 

6. Ах1я, услышавъь шорохъ отъ 
ногъ ея, когда она вошла въ дверь, 
сказалъ: войди, жена [Геровоамова; 
для чего было тебф переодЪваться? 


4. Жена ]еровоама такъ и сд%-|Я грозный посланникъ къ тебЪ. 





стигнута 1): [еровоаяъ продолжалъ свою неугодную Богу дфятельность, напр., по чаетя 
распространеня всеобщаго священства (ет. 33, ся. ХИ, 81; 2 Нар. ХГ 5; ХШ, 9): 
„кто хотфлъ, того онъ посвящалъ“ (съ евр.: „наполняль руку“, слав.: „исполвяше руку 
свою“, ср. Исх. ХХУШ, 41; бл. 9еод. в. 44). 


ХГУ. 


1—)8. Возвьщене пророкомъ Ажею суда Божя на домъ [еровоама и начало иепол- 

нен!я суда — въ емерти Аи, сына Геровоама.-— 19—21. Заключительныя зам чан1я о 

о 22-хъ-лЬтнемъ царетвован!и [еровоама. — 22—31. Царствоваше Ровоама; распроетра- 

нен!е нечест!я; нанествые Сусакима, вражда съ израильскимъ царетвомъ, смерть 
Ровоама. 


1—6. Связь главы ХГУ съ предыдущей не столько хронологическая— екорфе, на- 
противь, повфетвоваше гл. ХГУ относятся къ послфдней половин царствования [еро- 
воама, — сколько логическая, причннная: нечувствительность [еровоама къ божественному 
вразумлен!ю чрезь пророка (гл. ХШ) вызвала грозное для него посфщеше Боже — въ 
вядф болфзни лучшаго сына его Ави (ср. ет. 13), а вмфстф и пророческое предвозв- 
щен!е гибели всего дома [еровоама. Семейное горе побуждаеть Геровоама вепомнить о 
пророк$ Ах, чрезь котораго ]егова нЪкогда далъ обфтоваве устроить [еровоаму „твер- 
дый домъ“ (ХТ, 38), и оть котораго овъ теперь ждетъ потвержденя о продолжен его 
династи. Но еознавая невфрность свою завфтамъ [еговы (ХТ, 37—38), [еровоамъ не 
рфшается самъ идтн къ пророку, отъ котораго онъ могь ожидать осужденя своей по- 
литики, отторгнувшей Израиля отъ [еговы и храма; а посылаеть жецу свою, но и ей 
приказываеть переодфться, чтобы не быть узнанною какъ случайными вотрёчными, такъ 
и сауимъ пророкомъ. Совфтуя ей взять—-ио обычаю востока являться къ почтевнымъ ли- 
цаиъ, въ томъ числБ и къ пророкамъ (1 Цар. 1Х, 8; 4 Цар. У, 15. 23; УШ, 8) въ 
подарками— нфкоторые дары пророку, Геровоамъ избираеть для сего, вамфренно, незиа- 


—. —=—-.-—————— 


1) По [осифу Флавю (Древн. УШ, 9), самъ вевильскй прозокъ разрушилъ бла- 
годЪътельное дЪйств!е грознаго обличен!я !удейскаго пророка на Теровоама, именно: 
объяснилъ ему грозныя знамен1я: одервенЪн!е рукн царя и распаден!е жертвенника 
естественнымъ путемъ, и вообще подорвалъ въ [еровоамЪ довЪр!е къ 1удейскому про- 
року. Но это одинаково противорЪчитъ какъ 3 Цар. ХШ, 26—32, такъ и 4 Цар. ХХШ, 18. 
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7. Пойди, скажи [еровоаму: такъ 
говоритъ Господь Богъ Израилевъ: 
Я возвысилъ тебя изъ среды про- 
стаго народа и поставилъ вождемъ 
народа Моего Израиля, 


Теровоамовъ и истреблю у Теровоя- 
ма до мочащагося къ стъЪънз, заклю- 
ченнаго и оставшагося въ Израилз, 
и вымету домъ Теровоамовъ, какъ 
выметаютъ соръ, до-чиста; 

8. и отторгъ царство отъ дома 11. кто умретъ у Теровоама въ 
Давидова и далъ его тебЪ; а ты не| городЪ, того съЗдятъ псы, а кто 
таковъ, какъ рабъ Мой Давидъ,| умретъь на полЪ, того склюютъ 
который соблюдалъ заповЪзди Мои| птицы небесныя: таАкъ Господь ска- 
и который послЪдовалъ МнЪ веЪмЪ | залъ. 
сердцемъ своимъ, дЪлая только| 12. Встань и иди въ домъ твой; 
угодное предъ очами Моими; и какъ скоро нога твоя ступитъ въ 

9. ты поступалъ хуже воЪхЪ, ко-| городъ, умретъ дитя; 
торые были прежде тебя, и пошелъ| 13. и оплачутъ его веЪ Израиль- 
и сдВлалъ себъ иныхъ боговъ и|тяне и похоронятъ его, ибо онъ 
истукановЪъ, чтобы раздражить Ме- | одинъ у еровоама войдетъ въ гроб- 
ня, Меня же отбросилъ назадъ; ницу, такъ-какъ въ немъ, изъ дома 

10. за это Я наведу бЗды на домъ | еровоамова, нашлось нЪчто доброе 
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чительные предметы, какъ дары оть бЪфдняковъ (у [ХХ, слав. ст. 3 имфеть прибавку: 
т0е тёхуо сдтоб ход отофбас, н чадомъ его н грозе). Обуанъ, какъ могли ду- 
мать, тёмъ легче могъ бы остаться не открытымъ, что пророкъ быль слфиъ отъ ота- 
рости (ср. 1 Цар. ГУ, 15). Но пророкъ получиль оть Теговы предупреждеше о пред- 
стоящечъ приходБ жены [еровоама (конецъ 5 ст. по евр.-руе. т. — окончаше рЪчи 
[еговы, по греч.-слав.— продолжеше разсказа). И пророкъ прямо открываеть тайну ца- 
рицы н, предупреднвъ ее, что нмфеть возвфстить ей грозное, произносить рёчь о ги- 
белн не только дома Геровоама, изъ котораго первымъ умретъ подававций надежды сынъ 
его Аня, но н всего царства Израильскаго, нзифннвшаго [Тегов вм$стф съ первымъ 
царемъ своимъ [еровоамомъ. 

"—16. Самая р5чь пророка Ажи дфлится из двф части: ст. 7—11 и 12-- 16, 
изъ которыхъь каждая представляеть пер!одическое построене. (т. 7—9 говорятъ 
о преступления Теровозма: „ты поетупаль хуже вефхъ, которые были прежде тебя, 
и пошелъ, и сдблаль себф иныхъ боговъь и нетукановъ“ (9 ст.). „Которые были 
прежде тебя“ —не предшественники по царству, Сауль, Давидъь и Соломонъ,— они 
не моглн быть иазваны образцамя нечестя—а вообще народоправителя, руково- 
дителн народа; „иные боги и истуканы“ (малекот, литыя изображеня) — можеть 
означать и культъ золотыхъ тельцовъ (хотя [еровоамъ и израильтяне хотфли чтить ВЪ 
нихъ {егову), такъ какъ тельцеслужене легко могло переходить въ чистое идолопоклои- 
ство; впрочемъ, н поел$днее, вЪроятно, имфло ифето въ израильскомъ царствФ при 
[еровоам$ (ст. 15). „Меия же (егову) отбросялъ назадъ“ (буквально: „за стфну“): вы- 
ражен!е сознательнаго н упорнаго пренебреженя культомъ [Геговы. „Истреблю у [еровоана 
иочащагося къ стфнф, заключеннаго и оставшагося въ ИзраилЪ“ (ст. 10) — выражене 
обычиое въ рЁчи объ истреблени дома, потомства, династии илн народа (1 Цар. ХХУ, 22; 
3 Цар. ХУЪ 11; ХХ, 21; 4 Цар. 1Х, 8); „мочащийея къ стБнв“ — первоначально эпитетъ 
собаки, а затБиъ мужескаго пола въ отлнч!е оть женскаго; „заключеннаго и оставша- 
гося“— евр. ацур веазув, ГХХ: ёпеЕХОщеуоу х. коло ЕЛЕЦилЕУоУ, слав. держащагося и 
оставленнаго, Уи]. с1апзит её поу1ззпиат, по вфроятнЪйшему объяснешю: „малолЪтняго 
н совершеннолфтняго (Зефазё. Эсви!@: раег ди! ото а4Вие Чдебтет её ди! етап- 
ораиз её. По м. Филарету, „отъ младенца до совершенвол$тняго“). Полное 
уничтожеше потомства или дома [еровоама, дЪфйствительно, совершнль 3-й царь 
израильсый Вааса (ХУ, 28—29). Быть лишенииымъ погребеня (ст. 11) составляло 
предметь ужаса для древияго еврея (Втор. ХХУШ, 26; Шер. УШ, 2; ХП, 9 и др.).— 
12—13: собетвеиио отвфтъ пророка на вопросъ о больномъ сынВ. Послёднй долженъ 
немедленно умереть, но только одинъ онъ-—3За то, что въ немъ нашлось нЪчто доброе 
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предъ Господомъ Богомъ Израиле- 
ВЫМЪ. 

14. И возетавить СебЪ Господь 
надъ Израилемъ царя, который 
истребить домъ [Геровоамовъ Въ 
тоть день; и что? даже теперь. 

15. И поразитъ Господь Израиля, 
и будеть онъ, какъ тростникъ, ко- 
леблемый въ водз, и извергнетъ 
Израильтянъ изъ этой доброй земли, 
которую далъ отцамъ ихъ, и раз- 
вЪетъ ихъ за рзку, за тб, что они 
сдЪлали у себя идоловъ, раздражая 
Господа; 

16. и предастъ (Господь) Израиля 
за грзхи Шеровоама, которые онъ 
самъ сдфлалъ и которыми ввелъ 


ГЛАВА 14. 


твъ. 435 
въ грЪхъ Израиля. 

17. И встала жена [еровоамова, 
и пошла, и пришла въ Фирцу; и 
лишь только переступила черезъ 
порогъ дома, дитя умерло. 

18. И похоронили его и оплакали 
его всВ Израильтяне, по слову Го- 
спода, которое Онъ изрекъ чрезъ 
раба Своего АхШо пророка. 

19. Проч1я дла 1еровоама, какъ 
онъ воевалъ и какъ царствовалъ, 
описаны въ лЪтописи царей Изра- 
ИЛЬСКИХЪ. 

20. Времени царствован1я Терово- 
амова было двадцать два года; и по- 
чилъ онъ съ отцами своими, и воца- 
рился Наватъ, сынъ его, вмЪето него. 





предъ Господомъ !)—войдеть въ гробницу (13), тогда какъ вс остальные члены дома 
1еровоама будуть лишены погребен1я (11 ст.). Конецъ ст. 14 предетавляетъ рфчь отры- 
вочную, мысль такая: смерть Ав!н—-лишь начало бЪдетый дома Перовоама и Израиля. 
15—16 ст. говорять о грядущемъ судБ уже надъ цфлымъ царствомъ израильскимъ, 
при чемъ слова: (будетъ Израиль), „какъ тростникъ, колеблемый въ вод“ замфчательно 
точво характеризуютъь всю исторпо израильскаго царства съ отдфлевя отъ 1удейскаго 
до паденя —- образъ политнческой неустойчивости, растерянности Израиля, повлекшей 
изгиане его изъ земли отцовъ и разсБяве за Евфратъ (ср. 4 Цар. ХУ, 29; ХУН, 23; 
ХУШ, 11). „За то, что сдБлали себф идоловъ“, евр. ащерим, ШХХ т& &Аот УшР. 
10603, слав. дубравы; такимъ образомъ древн!е переводы считаютъь ащмера назнатемъ 
священной рощи идолопоклонническаго культа: такое значене подтверждается, наприм$ръ, 
Суд. У1, 25, 30 (Гедеонъ ерубиль ашеру— сващенное зерево Ваала) или Втор. ХУ, 21 
(запрещается садить ашеру — рощу); въ другихъ же мВстахъ ашера означаетъ и деревянную 
статую или ндолъ богини (Иех. ХХХ У, 15; Втор. УЦ, 5), хотя обычно въ связи съ 
рощами (0с. 1\, 13; 1ез. У1, 18; Ие. 1 29; [ер. И, 29). Шо инфню большинетна 
толкователей и археологонъ, Алиера есть лишь другое имя Астарты, такъ какъ 06а эти 
названя нерфдко соединяются н суфшиваютея (Суд. ИП, 13; Х, 6; 1 Цар. УП, 4). 
(м. у М. Пальмова, Идолопоклонство у древнихъ евреевъ, стр. 308-322. 

17—18. Буквально точное исполнен!е предсказания пророка. ст. 12. бирца, при- 
пятый т. 0ХХ;: Дора, слав. Сарира, въ Комлют.: рая, Ушг. Твегза— прежде столица 
одного изъ хананейскихь царей (1. Нав. ХИ, 24); теперь, съ Теровоама до Амвуия 
стала столицею израильскихъ варей (ХУ, 21, 33; ХУТ, 6 ел., 15 ел. 4 Цар. ХУ, 14, 16), 
изв$стиа была красотою м$стоположеня (Ш. ПЪен., УТ, 4, ср. Опотаз. 504. биегш. 
Затане 1, 865, отожествляеть 9. съ селешемте Таллуза близъ Наблуса). 

19—20. Конецъ 22-хъ-лётняго царствованя [еровоама. Подробвости цпаретвования 
были опиеаны въ „лБтоппен царей израильскахъ“; тамъ говорилось и о томъ, ‘какъ 
воевалъ еровоамъ, о чемъ ве упоминаетъ 3 Царствъ, но о чемъ (именно о войн® {еро- 
воама съ 1удейскимъ царемъ Авею) подробно говорить 2 Пар. ХШ, 2—20; по 2 Пар. 
ХШ, 20, Господь поразилъ еровоама, и овъ ухеръ—вБроятно отъ тяжкой илн внезапвой 
болфзни. Сыиъ и преемникъ Геровоама въ енр. т. и въ Вульг. назвавъ Мадар, у ХХ, 
слав.-русс. МаВах, Наватъ (нъ Комлютенек.: №0%В):-— послфднее произошло чрезъ смф- 
шен!е имени сына [еровоана съ вмеиемъ отца этого царя (Х|, 26). 


1) По раввинамъ, это доброе въ Ави заключалось въ томъ. что онъ облегчалъ 
народу израильскому посъщене [е усалима и храма. 
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21. Ровоамъ, сынъ Соломоновтъ, 
царствовалъ въ [удеф. Сорокъ одинЪъ 
годъ было Ровоаму, когда онъ во- 
царился, и семнадцать лЪтЪ цар. 
ствовалъ вЪ [ерусалимз, въ городъ, 
который изоралъ Господь изъ веЪхъ 
колЪнъ Израилевыхъ, чтобы пребы- 
вало тамъ имя Его. Имя матери его 
Наама Аммонитянка. 

22. И дзлалъ Гуда неугодное 
предъ очами Господа, и раздражали 
Его боле всего того, чтб сдзлали 
отцы ихъ своими грЪхами, какими 
они грзшили. 

23. И устроили они у себя вы- 


БИБЛТЯ. ГЛАВА 14. 


твнистымъ деревомъ. 

24. И блудники были также въ 
этой землЪ и дЪлали всЪ мерзости 
тъхъ народовъ, которыхъ Господь 
прогналъ отъ лица сыновъ Изра- 
илевыхъ. 

25. На пятомъ году царствован1я 
Ровоамова, Сусакимъ, царь Еги- 
петскй, вышелъ противъ 1ерусалима 

26. и взялъ сокровища дома Го- 
сподня и сокровища дома цар- 
скаго (и золотые щиты, которые 
взялъ Давидъ оть рабовъ Адра- 
азара, царя Сувекаго, и внесъ въ 


ерусалимъ). Вее взялъ; взялъ и 


соты и статуи и капища на всякомъ | всВ золотые щиты, которые сдзлалъ 
высокомъ холм и подъ всякимъ | Соломонъ. 





21—24. Царствонаше Ровоама, продолаительность—17 лЪть, и общ характеръ; 
отетуплене царя и народа отъ чистаго служевия Геговф, каковое отступленме въ Ровоам%$ 
совершилось, вЪроятно, подъ влямшемь матери его, аммонитанки Наамы (на это 
иожеть указывать двукралное упомиванше о ней, ст. 21 и 31). Впрочем», кратюй, 
сжатый разсказъ 3 Цар. о царствоваии Ровоама долженъ быть восаолненъ ведроб- 
ныяъ 2 Пар. ХЬ 5—23; ХИП, 1 — 16, откуда, между прочимъ, видно’. (ХЬ 17), 
что въ первые 3 года своего царствовашя Ровозмъ и подданные его ходили путемъ 
Давида и Соломона (въ лучшую пору жизни поел$дняго}, что содфйствовало укрфоленю 
царства 1удейскаго; только уже „когда царство Ровоама утвердилось, и онъ сдфлался 
силеиъ, тогда онъ оетавилъ законъ Господень, н весь Израиль съ нимъ“ (2 Пар. ХИП, 1). 
Проявлеи!ями нечестйя въ [удеф теперь были не только старыя высоты, статуи и капища 
(расиросграниви!яся во вторую половину царствован!я Соломона $ Цар. Х|!, 4—8), ио 
и наиболфе омерзительный видъ идослуженя: релимозная проститущя и развратъ при 
капищахъ нфкоторыхъ божеетвъ, напр., Астарты——Ашеры (какъ п ванилоиской Белиты): 
блудвики, УшШ=. еНештай, евр, кадеш, кедешим, собств.: посвященный (соотв. греч. 
[Ерббоу лос) — мужчивы, преданавийеся разврату въ честь божества (Втор. ХХШ, 18. 
3 Цар. ХХИ, 47; Х\, 12; 4 Цар. ХХИ 7); раввымъ образомъ, и даже преимуще- 
ственно, этимъ занимались и женщины, хедешот 06. 1У, 14; Втор. ХХШ, 18; Быг. 
ХХХУШ, 21 сл. [ХХ, елав. даютъ иное, весьма темное, чтене начала ст, 24: одудЕс!ос 
&5у7.57 &у 7 11, сизшеше бысть въ землб (ср. бл. Феодор. вопр. 45). 

25 — 26. Поеслфдетвемъ нечеетя п разврата, водворившихся въ 1удейскомъ гарств® 
при Ровоам$, было опустошительное пашестне въ 5-мъ году царствоваия Ровоама 
егицетскаго фараона Сусакима, евр. МГ (у Маневона Хесус). Это былъ покро- 
витель и, можеть быть, родственникъ [еровоама (ср. ХТ, 40); поэтому нашестые его на 
[удею и Терусалимъ объясняютъ втявемъ или просьбою Перовоама. Но на сохравявшейся 
надписи Шешонка на стфнахъ Карнакскаго храма Амона въ числВ плфневиыхъ городовъ 
поименованы нфсколько городовъ весьза важвыхъ въ стратегическомъ отношении израиль- 
скаго парства: А1алонъ, 9аанахь, Мегиддо, Суненъ и др., сл$довательно, походъ коснулся 
и сфвернаго царства и достигъ, по крайней мрЪф, долины Изреельской. Изъ драгоцён- 
иостей, взятыхъ Сусакимомъ, названы сдфланные Соломономъ золотые щиты ") (Х, 16). 
Нодъ выражентемъ „все взялъ“ (ст. 27), раввины разумфють главнымъ образомъ тронъ 
Соложона. Въ боле подробвомъ сообщении о дапномъ нашестыи въ 2 Пар. ЯП, 2—9, 12, 
упомянуто, что послфдовавшее при нашестви Сусакима грозное обличене Ровойма и 


1) [ХХ упоминаютъ еще о щитахъ, нзкогда принесенныхъ Давидомъ изъ Сир!и 
(2 Цар. УШ, 7); такъ и слав. русскйЙ синод. переводъ.имъетъ эту прибавку въ скобкахъ. 
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27. И сдвлалъ царь Ровоамъ вм3}-| всемъ, что онъ дЪлалъ, опибано въ 
сто нихъ мздные щиты и отдалъ| лЪтописи царей Гудейскихъ. 
ихъ на руки начальникамъ т%ло-| 80. Между Ровоамомъ и [Геровоз- 
хранителей, которые охраняли рхОДЪ | МОМЪ была война во всЪ дни жизни 
ВЪ домъ царя. и. 

28. Когда царь выходилъ въ домъ| 31. И почилъ Ровоамъ съ отцами 
Господень, тЪлохранители несли| своими и погребенъ съ отцами сво- 
ихъ, и потомъ опять относили ихъ | ими въ город Давидовомъ. Имя ма- 
ВЪ Палату твлохрапителей. тери его Наама Аммонитянка. И во- 

29. Прочее о РовоамЪ и 2›бе|царился Ав!я, сынъ его, вмЪето него. 


_—_——-—-—=—_—— 


ГЛАВА 15-я. 


1. Въ восемнадцатый годъ цар-| 2. Три года онъ царетвовалъ въ 
ствован!я [еровоама, сына Наватова. | [ерусалимЪ; имя матери его Мааха, 
Аня воцарился надъ [утдеями. дочь Авессалома. 





князей его с0 стороны пророка Самея возбудило въ правительств$ и народ$: иокая- 
йе и смягчило гнфвъ Божй, такъ что иародъ и Терусалимъь были спасены. (Ср. Г. Флав. 
Древв. УШ, 10, 2- 4). 

29—98: ВмЪето драгоцфнныхь щитовъ золотыхъ, взятыхъ Сусакихомъ, Ровоаяъ 
сдфлаль бронзовые или мфдные н передалъ ихъ тБаохранителямъ, евр. раии.и— скоро- 
ходы (Г, 5), вызст6 и тБлохранители царя, гвардя его (вр. 1 Цар. ХХП, 17; 4 Цар. 
Х, 25; ХГ 4. 11. 19), повидимому, зам нившая прежнихъ Херевеевъ и Фелеоеевъ. По 
р. Кимхи, Ровоахъ распоряженехль о щитахъ имфлъ въ виду предупредить нокушеи!е 
на жизнь свою, котораго опасался. БЪроятнфе, щиты употреблялись въ выходахъ царя 
въ храмъ для торжеетневвоств процесст. Щиты Ровоама хранились въ 060бой палат% 
(евр. та), а не въ дом лЁса Ливанскаго, какъ Соломоновы (Х, 17): предполагають (Ват- 
тель), что домъ лфеа Ливанскаго подвергся разграбленю Сусакима. 

29—31. 2 Пар. ХГ 18—23 восполняеть 8 Цар. сообщещемъ о семейномъ быт 
Ровоама: онъ имфлъ 18 енъ и 60 иаложницъ, 28 сыновей и 60 дочерей; вефхъ сыновей 
своихъ разослалъь по укрЁпленнымъ городамъ, но первенство между ними отдалъ Авт, 
сыну любимой жены своей Маахи, дочери Авессалома; Аня н сталь преемникомъ Ровоама 
на престол$. По 2 Пар. ХП, 15, „дямя Ровоама, первыя и посяфдня описаны въ 
записяхъ Самея пророка и Адды прозорливца, при родоеловяхъ“: отсюда видно, что 
лфтопись царей Тудейскихъ была произведенемъ пророковъ. Война между Ровоамомъ и 
[еровоамомъ (ст. 30), повидимому, должна быть понимаеха въ смысл лишь ненриязиен- 
паго вастроеня,— фактически война открылась лишь при Авт (2 Пар. ХШ, 2—20). 


ХУ. 
1--8. Царствоваве Ави Гудейскаго. 9-24. Царствовае Асы.—25--34. Израиль- 
ее цари: Наватъ п Вааса. 


1—2. Въ ст. 1, 7, 8пия Авш по евр. маеор. т. читается: Автам (10 Гезевусу. 
въ нарицательномъ значений таг из), Уш2. АМаш: между твуъ въ 2 Нар. ХШ, 
1 сл5д.— Ава, ЬХХ: въ 3 Цар.—Авю5, а въ 2 Пар. 'АВ& (парицательное . значенге 
посл дней формы: „отецъ его Гегона“). Правильною форхою сл6дуетъ признать поблдиюю, 
какъ образованвую по образцу другихъ именъ съ именемъ Гегова (.19%а имфетея и въ 
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3. Онъ ходилъ во вовхъ грЪхахъ 


отца своего, которые тотъ дзлалъ 
прежде него, и сердце его не было 
предано Господу Богу его, какъ 
сердце Давида, отца его. 

4. Но ради Давида Господь Богъ 
его далъ ему свЪтильникъ въ [еру- 
салимЪ, возставивъ по немъ сына 
его и утвердивъ [ерусалимъ, 

5. потомучто Давидъ дЪлалъ 
угодное предъ очами Господа и не 
отступалъ отъ всего того, что Онъ 
заповдалъ ему, во всЪ дни жизни 
своей, кромЪ поступка съ Умею 
Хеттеяниномъ. 

6. И война была между Ровоз- 


ТОЛКОВАЯ ВЧБЛЛЯ. 


ГЛАВА 15. 


7. Проч1я дЪла Ави, все, чтб ояъ 
сдълалъ, описано въ ЛВтТописи царей 
[удейскихъ. ‘И была война межлу 
Авею и 1еровоамомъ. 

8. И почилъ Авя съ отцами сво- 
ими, и похоронили его въ городЪ 
Давидовомъ. И воцарился Аса, сынъ 
его, вмЪсто него. 

9. Въ двадцатый годъ царетвова- 
ня еровоама, царя Израильскаго, 
воцарился Аса надъ Тудеями 

10. и сорокъ одинъ годъ царство- 
валъ въ [ерусалимз; имя матери 
его Ана, дочь Авессалома. 

11. Аса дЪлалъ угодное предъ оча- 
ми Господа, какъ Давидъ, отецъ его. 


12. Онъ изгналъ блудниковъ изъ 


момъ и [еровоамомъ во вов дни 
| земли и отвергъ всЪхъ идоловъ, 


ЖИЗНИ ИХЪ. 


3 Цар. ХУ, 1 по кот. 253 у Кенникотта); первая же форма (3 Цар.), вБроятно, случайная 
оииска или же представляетъ созвуче, вапр., именъ: Хирамъ, Мирьямъ и др.; менфе всего 
можно вндфть здеь (съ Бенцингеромъ) вамфреиное удален!е имени Тегова отъ имеви 
иечестинаго царя. Маяхя, мать Ави, по Тосифу Фламю (Древн. УШ, 10:1) была 
внучкою Авессалома (ср. 2 Цар. ХТУ, 27), что, но соображешю врехени истекшаго со 
времени смерти Авессалома, и времеви рожденя Ровоама (ХГУ, 21), авляетея болфе 
отвфчающимъ обстоятельствамъ, хотя и допускаетъь натявутое звачене евр. бат (ве 
дочь, а внучка). Во 2 Пар. ХИ, 2 вифето имени Авессалома стоить имя нкоего Урила, 
въ противор$чи съ 2 Пар. ХГ 20. 

3—5. Общй характеръ царствоваия Ав!и запечатльнъ изифною чистому служен!ю 
Тегов$; это быль уже 8-й царь, измФиившй первому условю теократическаго царя, 
образець котораго вансегда даль Давидъ, и только ради Давида сохранялся ему свзтиль- 
иикъ ВЪ [ерусалимЁ, т. е. потомство на престол (ст. 4 си. ХГ 36). Гр5хи Давила, 
какъ въ отиотени мужа Вирсав!и (2 Цар. ХТ, 4), не подрывали основъ теократи. 

6. Если въ ХГУ, 30 говорилось о войвф между Ровоамомъ и Теровоамомъ лишь 
въ смыслф враждебности обоихъ царей, то здфеь-—е фактической войн между Теровоа- 
момъ н сывомъ Ровоама Авгею (о чемъ подробно въ 2 Пар. ХШ, 2—20). Имя Ровоама 
здфсь (ст. 6), предполагаютъ (наир., проф. Гуляевъ), стоить вифето имени Ави (имя 
послёдняго, дЪйствительно, стоить въ евр. кодд. 30, 70, 89, 100, 149, 158—246 
и др.у Кенникотта). При послфлнемь предположени, вторая половина ст. 7 представляеть 
лишь иЗсколько изифиеиное, укорочениое повтореше ст. 6. Въ Ватикаиск. код. [ХХ 
ить ст. 6. 

*—8. Ш 2 Пар. ХШ, 2, Авя царотвоваль 8 года; изъ снесевя ст. Ти 9 
даниой ‘гланы видио, что это было 3 не полвыхъ года. По 2 Пар. ХШ, 21 у Ави 
было 14 женъ, 22 сыва и 16 дочерей. 

9—10. По евр. т. ет. 10, пмя матери Асы было такое же, какъ и имя Ави 
(ст. 2) —Мааха, н также дочь Авессалома. Такое слВдоваюе двухъ царицъ съ одвимъ 
именемъ и отчествомъь сомнительно, и предполагаютъ, что въ ст. 10 повторено имя 
матери Ави, имя же хатери Асы было иное, несохранившееся въ евр. т. По [ХХ— 
’Ау& (во многте кодд. у Гольмиса, напр... 52, 92, 120, 121. 1283, 134, 158, имБютъ Мааха), 
что вфроятно представляеть поздвйшую корректуру. По раввинамъ, мать здЪсь==бабка, 
но если 0 матери царя, завимавшей весьха почетное положене, нерфдко упоминается 
(П, 19: 4 Цар. Х, 13), то о бабкВ царя нигд не говорится. 

12—15. Характеръ царствовая Асы, съ теократнчеекой точки зрёюя, быль 
почти безупреченъ. Пользуясь десятилфтнимъ миромъ въ стран по вступлении его на 
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которыхъ сдЪлали отцы его, его, и вещи, посвященныя имъ. се- 
13. и даже мать свою Ану ли-| ребро и золото и сосуды. 

шилъ зван1я царицы за тб, что она| 16. И война была между Асою и 

сдзлала истуканъ Астарты; и изру- | Ваасою, царемъ Израильскимъ, во 

биль Аса истуканъ ея и сжегъ у|вс%Ъ дни ихъ. 

потока Кедрона. 17. И вышелъ Вааса, царь Изра- 
14. Высоты же не были уничто-| ильскШ, противъ Тудеи и началъ 

жены. Но сердце Аеы было преда-| строить Раму, чтобы никто не вы- 

но Господу во всВ дни его. ходилъЪ и не уходилъ къ Ас, царю 
15. И внесъ онъ въ домъ Госпо- | Тудейскому. 

день вещи, посвященныя отцемъ| 18. И взялъ Аса все серебро и 


престолъ (2 Пар. ХШ, 23), Аса отдэлея реформамъ культа въ смысл$ приближены его 
къ чистот$ и централизащи его: изгналъ блудняковъ-“еродуловъ, появившихся въ [удеё 
при Ровоам$ (ХГУ, 24); веюлу уннчтожалъ пдоловъ и веяще друме предметы идоло- 
поклонетва (ср. 2 Пар. ХГУ, 2—4): такъ поступилъ онъ н еъ идоломъ Астарты (евр. 
мифлецет лаашера, Уря. т засмз Рчар--илолъ Фаллическаго культа, иаиболфе. 
омерзительнаго для евреевъ) матери своей: ойъ изрубилъ его и сжегь у потока Кедроиа, 
& мать лишилъ званя царицы (енр. гебира— обычный титуль царицы, матери царя 
ср. 4 Цар. Х, 13), слав. отетави еже ие владфти ей. Кедровъ—долина и зимн!Й потокъ 
иа сЪверо-востокв и на востокф отъ [ерусалима (2 Цар. ХУ, 23 и др. Опош. 610), 
теперь \а1 еп-Маг. „Ручей Кидронъ лфтомъ пересыхалъ, и потому русло его могло 
быть избрано мЪфстомъ сожженя идола, съ тБмъ чтобы поел перваго розлива воды, 
осенью, не осталось н слфха неиавистиаго изображеня“ (проф. Гуляевъ). Только высоты, 
посвященныя Истннному Богу (блаж. деодор. вопр. 47) и издревле получивция сващениое 
значенше (ср. Ш, 2) не были отифнены Аеою (ст. 14; 2 Пар. ХУ, 17), высоты иныхъ 
боговъ Аса уничтожаль (2 Пар. ХШУ, 2), хотя вее-же высоты Соломоиа были оставлены 
и существовали до [0 (4 Цар. ХХШ, 13). Въ цБломъ; по своимъ релиМозиымъ 
убЪжденямъ, Аеа былъ вЪфренъ [егов$ во всю жизнь свою, хотя отдльные поступки его 
обнаруживали недостатокъ живой, безраздфльной вЪры въ Гегову и совершениаго благо- 
чеетя (Г. Сирахъ, ХЫХ, 5, 6 не пазываеть Асу еъ лучшими царями: Давидомъ, Езенею 
й 1ое1ею). — Обиаруженная имъ ревность по Теговё въ первые, мирные годы царетвоваи!я 
(во время которыхъ Аса сильно укрфпилъ иноге города царства и организоваль крфикую 
военную силу, 2 Пар. МУ, 4—7) была возиаграждена величествениою побфдою надъ 
вторгиувшиися въ его предфлы миллоннымъ войскомъ нфкоего Зарая Ееоплянина (евр. 
ЭЗерах (гак) Куши), подъ которымъ обычно разум ютъ египетскаго фараоиа Озоркона, 
прееминка Шишака (егип. Шешенкъ) или Сусакнма !), 2 Пар. ХМУ, 8—14, при чемъ 
была захвачена Асою богатая добыча, изъ которой Дса не мало виесъ въ ‘сокровищницу 
храма, равно какъ изъ сокровищъ отца своето (3 Цар. ХУ, 15; 2 Пар. ХУ, 18), 
такъ и изъ добытаго имъ самимъ (2 Пар. ХГУ, 12; ХУ, 18). Однако, не смотря на 
наставленя пророка Азари и вызванный ими новый подъемъ религюзиой ревности Асы 
(2 Пар. ХУ), Аса впослфдетьи запятиаль себя недостойнымъ актомъ малодушя и мало- 
вфря. Это было во время войны съ Ваасою израильскимъ. 

16—2%. Хронологическая дата описываемой здфсь войны; существуеть сл$дующее 
затруднеше. По ст. 16, война была между Асою и Ваасою, (3-мъ) царемъ Израильскимъ, 
во всф дни ихъ. По ст. 83, Вааса вопарилея въ 3.Й ГОоДЪ Асы и царствовалъ всего 
24 года, т. е. до 26-го (27) года царствовашя Асы (продолжавшагося, по ст. 10— 





1) По мн$ёню митр. Филарета, Зарай Ее!оплянинъ былъ царь Мадамсвй Но евр. 
Куш, Вуши,. имъющее необходимую связь съ именемъ сына Хомова-Хупь (Быт. Х, 
6 сл. 1 Пар. 1, 6 сл.), означаетъ въ Биби, какъ и въ. наукЪ, только кушитеюя или 
хамитек!я племена, обычно: ебюоплянъ. египтянъ и близмя къ нимъ племена 
(Пе. БХУЦ, 32; Ис. ХХ, 3--5; ХХХУИ, 9; Х, 11; Шер. ХГУ! 9 и др.), при чемъ. Ев оШя 
иногда берется вместо Египта (4 Цар. МХ, 9). Маданитяне же- семиты, потомки 
Авраама отъ Хетурры (Выт. ХХУ, 4; ОпотазЕ. 660). 
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золото, остававшееся въ сокровищ- 
ницахъ дома Господня и въ сокро- 
вищницахъ дома царскаго, и далъ 
его въ руки слугъ своихъ, и по- 
слалъ ихъ царь Аса къ Венададу, 
сыну Тавримона, сына Хезюнова, 
царю Сир!Искому, жившему въ Да- 
маскВ, и сказалъ: 

19. союзъ да будеть между мною 
и между тобою, кажъ быль между 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 15. 


20. И послушался Венададъ царя 
Асы, и послалъ военачальниковъ 
своихъ противъ городовъ Израиль- 
скихъ, и поразилъ АинЪъ и Ань И 
Авелъ-Беб-Мааху и весь Киннероеъь, 
по всей землв Нефеалима. 

21. Услышавъ о сем», Вааса, пере- 
сталъ строить Раму и возвратился 
въ Эирцу. 

22. Царь же Аса созвалъ вофхъ 


отцемъ моимъ и между отцемъ тво- 
имъ, вотъ, я посылаю тебЪ въ даръ 
серебро и золото; расторгни союзъ 
твой съ Ваасою, царемъ Израиль- 
скимъ, чтобы онъ отошелъ отъ меня. 


Гудеевъ, ни кого не исключая, и 
вынесли они изъ Рамы камни и 
дерева, которыя Вааса употреблялъ 
для строевя. И выстроилъ изъ нихъ 
царь Аса Гиву Вешаминову и Мицпу. 


к 
41 годъ). Но по 2 Пар. ХШ, 93, въ первыя 16 лфть царствоваия Асы земля его 
покоилась (т. е. ие имбла войны; а по 2 Пар. ХУ, 19; ХУГ 1, война Асы съ Ваасою 
открылась лишь въ 36-й годъ царствованя перваго. Такъ какъ послфднее р\шительно 
противорчитъ указайю 3 Цар., что Вааса уже умеръ въ 26-мъ году царетвоваия Асы, 
то въ объяснеше этого иельзя указать чего либо лучшаго, какъ догадку старыхъ толкователей 
й Кейля, что дата (2 Пар. ХУ], 1) 36 лфть обозначаеть время. протекшее отъ разд#- 
лен!я царствъ при РовоажВ, относительно же цифры 10 лфть покоя (2 Пар. ХИ, 23) 
можно сказать, что покой этотъ, во-1-хъ-——могъ быть короче (включая 3 года царетво- 
ван1я.Асы до вступленя Ваасы и нфкоторое число лфтъ поел этого событя) и, во- 
2-хъ, былъ, вфроятифе всего, столь же относительнымъ, какъ и война „Во веф дни“. 
Поводъ къ столкновеню—укрфплене Рамы Вадеою для прекращеня сношевй Асы съ 
сзверомъ. Рама—-имя многихъ городовъь и м6стностей древней Палестины, но здфсь оче- 
видно имфется городъ въ Венаминовомъ колфиф (1. Нав. ХУШ, 25; Суд. ГУ, 5; ХХ, 13), 
упомииаемый въ извветномъ иЪетф кн. прор. [ереми (ХХХ 15; ср. 0е. У, 8 и др.), 
па 2 часа путп или, по Евсевю-- [ерониму. на 6 римск. миль, къ сфверу отъ Герусалима 
(Опошазё. 769), нынБ Ег-Каша (Еобтзот, Рен. П, з. 566 #.). Опасешя Взасы, 
побудпвиия его укр®пить Раму, именно, чтобы не было случаевъ переселей изъ предф- 
ловъ его царства въ 1удейское, имфли фактическую осиову: поел блистательной побфды 
Асы падъ Эараемъ, иное изъ колнъ Ефремова, Манассина и Симеонова перешли во 
владфия Асы (2 Пар. ХУ, 9; ср. ХТ. 16). 

Въ случаф укрфоленя Ваасою Рамы !), АсЁ въ будущемъ грозила блокада [еруса- 
лима. Убоявшись этого, Аса малодушно и преступно искалъь помощи противъ единопле- 
мениаго Израильскаго царства въ союзё съ царежъ Сирия (Араха) Венадала, евр. Бен- 
Гадад („сынъ солица“), Уш2. Вепа@а; ниаче 1ХХ: 66 `АбЗёр слав. сыиъ Адеровъ 
(въ пользу чтемя №ХХ, повидимому, говорить написан!е этого нхени Втг-1@ въ Дамас- 
ской надписи 854—846 гг. до Р. Х.; равнымъ образомъ код. 246 Кенн. и кодд. 174, 627 
Росси имфютъ: Гадар). 3 царн Дамасской Сирш съ этижъ именемъ ветрёчаются въ 
Бабли (3 Цар. ХУ, 13, 20: вр 2 Пар. ХУ 2; 3 Цар. ХХ, 1 вл. 34; 4 Цар. УТ, 24; 
УШ, 7 ел.), и это, конечио, ие даеть еще права считать это назван титуломъ царя 
Сирйскаго (вопреки Кейлю). Предложен!е Асы Венададу расторгнуть союзъ съ Израиль- 
скижъ Царемъ и заключить съ нимъ, подкр$плеиное дарами изъ „оставшагося (т. е. 
посл разграбления Сусакимомъ, ХПУ, 26) въ сокровищницахъ дома Господня и дома пар- 
скаго серебра и золота“. свидфтельствуеть о глубокой растерянности Асы и 0 недостатк® 
вФры въ помощь того самаго |еговы, Который ведавно чудесно даровалъ ему поразить 
Зарая (2 Пар. ХУ, 19). Союзъ съ иновфрцани противъ единоплеженниковъ былъ бого- 
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1).0 зпачеши Рамы, какъ цограничнаго этапа между сЪвернымъ (израильскимъ) 
и южнымъ (удейскимъ), весьма оботоятельно и со всею географическою точностью 
говорится у проф. 9. Я. Покровекаго, цит. соч. стр. 25, 31--46. 
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23. ВеЪ проч1я дла Асы и вс3 | гами. | 
подвиги его, и все, чтб онъ сдз-| 24. И почилъь Аса съ отцами сво- 
лалъ, и города, которые онъ по-|ими и погребенъ съ отцами своими 
строилъ, описаны въ лЪтописи царей | въ городЪ Давида, отца своего. Й 
Гудейскихъ, кромЪ того, что въ ста- | воцарился Тосафатъ, сынъ его, вм3- 
рости своей онъ былъ боленъ но-|сто него. 
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противенъ, и его преступности не ослабляло то, что онъ вызнанъ быль уже ранфе 
состоявшимся союзомъ Израильскаго царя съ Сирйскимъ: очевидно, по раздФленн еврей- 
скаго царства, Сир1йекое царетво чрезнычайно усилилось (начало усиленю положилъ 
еще Разонъ, 3 Пар. ХТ, 23—25), и каждое изъ еврейскихъ царствъ искало его союза 
для опоры противъ сосфаняго евр. царства (уже Авя, видимо, быль въ с0ю38 съ отцомъ 
Венадала, ст. 19). Когца пророкъ Ананя обличилъ Асу за то, что, оетавивъ Бога и 
помощь его, онъ искалъ опоры у сирмянъ, Аса не только не созналъ грфха своего, но, 
въ раздражени на него, заключиль его въ темницу, равно какъ и притфевялъ нфкото-. 
рыхъ взъ народа, быть можетъ, мыелившихъ одинаково съ пророкомъ (2 Пар. ХУ, 7—10. 
Ср. бл. Оеодор. вопр. 47). Виёший усафхъ, хотя и преступными средствами, Аеою на 
этоть разъ былъ достигнуть: войска Венадада вторгнулнсь съ сфвера въ предфлы Изранль- 
скаго царетва н этимъ остановиль дальнфйция завоевательныя стремлешя Ваасы: угро- 
жаемый Сирйскнит царемъ, онъ оставнлъ укрёолене Рамы и удалилея въ @ирцу (ет. 21). 

‚Разоренные сир!йскими войсками города (ст. 20), посл окончательно отнятые у 
Израильскаго царства ассирИйскияъ паремъ Феглаефелаесаромъ (4 Пар. ХУ, 22), распо- 
ложены были почти всф въ Нефеалимовомъ колфн®: Аинъ (евр. 7%0нъ, ЦХХ °А\, слав. 
Аина, УшШе. АШон (0пошаз. 41), по Робинзону (Ра1&3ё. Ш, 3. 611), находилея на ефверной 
границф Палестины, въ обильной водою мфетности Меге-адии близъ нетоковъ [ордана, 
нынфшнее селеше Те|-ОЬЫш. 0 Дан см. прим. кь ХИ, 29. Авел-Бее-Мааха (ср. 2 Пар. 
ХХ, 14—18)—на крайнемъ сфверф Израиля, близъ Дана, вФроятно, нывфший АФИ-е]- 
Кашв, вфроятно въ древностн при поток, впадавшемъ въ верхнй [орданъ, отсюда во 
2 Нар. ХУ 4 названъ авел-мамм (Авелъ водный); 2ХХ: ’АВёХ офхоо Мааха, УшЕ. 
АЪе!-Фотит-Мааейа, слав. Авеля дому Маажнна. Ининероеъ (евр. киннерот, ед. ч. 
Киннерет. въ Талиудв гиновар, у [. Флав. уд. война Ш, 10:7 сл.: Геуудовр, въ 
Ивангели Геууусорёт (Лук. Г, 5): область и городъ ([. Нав. ХХ, 35; ХШ, 2) этого 
имени лежали нъ плодородиёйшей мфствости къ западу отъ Галилейскаго (позже Гении- 
саретекаго, Тивер!адекаго) озера. — Разорене этихъ пограничныхь городовъ Израильскнхъ, 
заставиншее Ваасу прекратить `сооружеше крфпоети въ Рамф, дало возможность Ас% 
воспользоваться строительнымъ матераломъ, собраннымъ Ваасою для укрёплешя Рамы, — 
для возведеня крёпостей нъ двухъ 1удейскихъ погравичвыхъь городахъ: Гев или Гниф 
Вен1аминовой (ср. Г. Нав. ХУШ, 24, 1 Цар. ХУ, 5; Ис. Х. 29. Опошаз. 312), теперь 
Озсвера (Вадейех, Рм&3., 3. 116), и Мациь или Массиеё —также въ Венаминовомъ 
колёнф (ТГ. Нав. ХУШ, 26; 1 Цар. УП, 5 сл. вр. 4 Цар. ХХУ, 23. Опошазё. 689), 
вын8 Мем Зашу| (Вобтзот, РайазИпа, П, 361 #.); оба города были на разстоян 
1 часа и менфе оть Рамы, часа на 2 пути отъ Терусалима. 

_ 98—94. Въ обыкновенномъ заключент о царстновани Асы обращаетъь внимане 
замфчан!е: „(дёла Асы описаны въ лфтописн царей 1удейскнхъ), кромё того, что (евр. 
рак) въ старости своей онъ былъ боленъ ногами“. Повилимому, это означаетъ, что 
извфсте о болфзни Асы взято писателемъ не изъ общаго источника— „лфтопнсн царей 
|удейскихъ“, а изъ какого-то другого источвнка (такъ духаетъ проф. Гуляевъ, стр. 255). 
Но возможно, что здфсь имфетея противоположене въ родф слёдующаго: все царствоване 
Асы было счастливо, только послфдн!е годы (два года по 2 Пар. ХУГ, 12) омрачены 
были болёзню иогъ (по иёкоторымъ —подагра нли же ренматизмъ. Зенепке], ВШре|- 
[ехюп, Ва. Ш, $3. 589—590. Т. Поповъ. Виблейскя данныя о различныхъ болфзвяхъ. 
Кевъ, 1904, стр. 84); или же— противоположен!е относнтельно благочестя Асы въ цфлой 
жизни и маловЁря при болЪзни: по 2 Пар. ХУТ, 12: „но одъ въ болзни своей изы- 
скалъ не Господа, а врачей“ (ер. блаж. Феод. вопр. 48). 


432 ТОЛКОВАЯ 

25. Наватъ же, сынъ еровоамовъ, 
воцарился надъ Израилемт, во вто- 
рый годъ Асы, царя Гудейскаго, и 
царствовалъь надъ Израилемъ два 
года. 

26. И дЪлалъ онъ неугодное предъ 
очами Господа, ходилъ путемъ отца 
своего и во гр$Ъхахъ его, которыми 
тоть ввелъ Израиля въ грЪхъ. 

27. И сдълалъ противъ него за- 
говоръ Вааса, сынъ Ахии, изъ дома 
Иссахарова, и убилъ его Вааса при 
ГаваеонЪ Филистимскомъ, когда 
Наватъ и всЪ Израильтяне осажда- 
ли Гаваеонъ; 

28. и умертвилъ его Вааса въ 
трет! годъ Асы, царя Тудейскато, 
и воцарился вмЪсто него. 

29. Когда онъ воцарился, то из- 
билъ весь домъ [еровоамовтъ, не оста- 
вилъ ни души у [еровоама, докол% 
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которое Онъ изрекъ чрезъ раба Сво- 
его Ахю Силомлянина, 

30. за грЪхи Перовоама, которые 
онъ самъ дЗлалъ и которыми ввелъ 
въ грзхъ Израиля, за оскорблене, 
которымъ онъ прогнзвалъ Господа 
Бога Израилева. 

31. Нроч1я дЪла Навата, все, чтб 
онъ сдВлалъ, описано въ ЛЪТописи 
царей Израильскихъ. 

32. И война была между Асоюи 
Ваасою, царемъ Израильскимъ, во 
ВСВ ДНИ ИХЪ. 

33. Въ третий годъ Асы, царя Гудей- 
скаго, воцарился Вааса, сынъ Ахии, 
надъ всЪми Израильтянами въ дир- 
ЦЪ м царствоваль двадцать четыре 
года. 

34. И двлалъ неугодное предъ 
очами Господними и ходилъ путемъ 
[еровоама и во грзхахъ его, кото- 


не истребилъ его, по слову Господа, | рыми тотъ ввелъ въ грЪхъ Израиля. 


ГЛАВА 16-я. 


—_—_——— 


1. И было слово Господне къ Гую,| праха и сдЪлалъ тебя вождемъ на- 


сыну Анащеву, о ВаасЪ: 


рода Моего Израиля, ты же пошелъ 


2. за тб, что Я поднялъ тебя изъ | путемъ ГТеровоама и ввелъ въ грЪхъ 


25—-26. Наватъ-—евр. Надавъ, см. прим. къ ХГУ, 20. Второй царь Израильсвй 


царствовалъ, очевидно, неполные 2 года, такъ какъ воцарился во 2-й годъ Асы (ст. 25), 
а умерщвлевъ быль Ваасою въ 3-й годъ того же царствованя (28—33), какъ н вообще 
въ опредфлени годовъ царетвовашя обычно неполные годы принимаются за полиые 
(Геровоама, ст. 9; Ави, ст. 1.2. 9). Общ характеръь правлетя 2-го царя Изранль- 
скаго былъ тожественъ съ ваправленемъ отца его [еровоама. 

21—34. Убйца н преемникъ Надава, Вазса быль уже не изъ Ефремова колёна, 
& изъ колфна Ис‹ахарова. Заговоръ н убйство Надава Вааса произвель во время осады 
первымъ филистимекаго города Гаваеона (евр. Гидбетон»ь, евр. ХУТ, 15), лежавшаго 
въ области колфва Данова (Г. Нав. ХГУ, 44). Вааса истребилъь весь родъ [еровоама, 
такъ что сбылось пророчество объ этомъ Ахши (ст. 29, 80 ср. ХГУ, 10 ел.), но вамъ 
онъ дфйствоваль совершенво въ духф [еровоама н перваго его преемника (от. 34), 
почему и вызваль на себя и домъ свой грозный судъ Божй (ХУТ, 3. 7). Ср. блаж. 
деодорита, вопр. 48. 


ХУ. 
1—7. Судъ Божй надъ Ваасою, царемъ Израильскимъ.-- 8--33. Друпе цари Изра- 


илрек!е. современные АсЪ 1удейскому: Ила (8- 10), Замврй (10-15), Фамнйй (21--22), 
Амвр!Й (23---28) и Ахавъ (33---33).—34. Неугодное 1еговЪ возстановлеше Г!ерихона. 


1—7. Впервые по раздфлент выступаеть здёеь пророкъ въ Израильскомъ царств 
(веоильекй старецъ-пророкъ гл. ХШ не выступаетъ въ качеств& общественнаго дфятеля 
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народъ Мой Израильтянъ, чтобы онъ 
прогнзвлялъь Меня грЪфхами сво- 
ИМП, 

3. вотъ, Я отвергну домъ Ваасы 
и домъ потомства его и сд$Злаю. съ 
домомъ твоимъ Тб Же. чтб съ домомъ 
Геровоама, сына Наватова; 


4. кто умретъу Ваасы въ городфъ. 
того съфдятъ пгы; а кто умретъ у 
него на полз, того склюютъ птицы 
небесныя. 

5. Прочя дЪла Ваасы, все, чтб 
онъ сдЗлалъ, и подвиги его описаны 
въ лвтописи царей Израильскихъ. 

6. И почилъ Вазаса съ отцами сво- 
ими и Погребенъ въ @ирцф. И во- 
царился Ила, сынъ его, вмЗето него. 


7. Но чрезъ Туя, сына Анавшева. 
уже было сказано слово Господне о 
ВаасЪВ и о домЪ его и о всемъ злф, 
какое онъ дзлалъ предъ очами Го- 
спода, раздражая Его дВлами рукъ 
своихъ, подражая дому Теровоамову 
за что онъ истребленъ былъ. 

8. Въ двадцать шестый годъ Асы, 
царя Тудейскаго, воцарился Ила. 
сынъ Ваасы, надъ Израилемъ въ 
ЭирцЪ м чарствоваль два года. 

9. И составилъ противъ него заго- 
воръ рабъ его Замврй, начальство- 
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вавпий надъ половиною колесницъ. 
Когда онъ въ бирцЪ напился до- 
пъяна въ домЪ Арсы, начальствую- 
щаго надъ дворцомъ въ Фирцз, 

10. тогда вошелъ Замвр, пера- 
зилъ его и умертвилъ его, въ двад- 
цать седьмый годъ Асы, царя Тудей- 
скаго, и воцарился вместо него. 

11. Когда онъ воцарился и сЪлъ 
на престолЪ его, то истребилъ весь 
домъ Ваасы, не оставивъ ему моча- 
агося къ стВн%, ниродетвенниковъ 
его, ни друзей его. 

12. Й истребилъ Замвр И весь 
домъ Ваасы, по слову Господа, ко- 
торое Онъ изрекъ о ВаасЪ чрезъ 
Туя пророка, 

13. за всЪ грЪхи Ваасы и за гр%- 
хи Илы, сына его, которые они сами 
дзлали и которыми вводили ИЙз- 
раиля въ грЪхъ, раздражая Господа, 
Бога Израилева своими идолами. 


14. Прочя дзла Илы, все, чтб онъ 
сдвлалъ, описано въ лВтописи царей 
Израильскихъ. 

15. Въ двадцать седьмый годъ 
Асы, царя Тудейскаго, воцарился 
Замвр и царствовалъ семь дней 
въ дирцЪ, когда народъ осаждалъ 
Гаваеонъ Филистимеюй. 





п учителя): и десятиколВнное царсгво, не смотря на изифну |еговф, оставалось наро- 
домъ Бояйимъ, въ которомъ очень мвог!е члены были связаны сачнин тфевыми связями 
вфры п любви къ храму Соломонову сь царствомъ 1удейскимъ, и крохф того, въ буду- 
щемъ нифлн образовать съ послЁднимъ одинъ вародъ Божй. Имя пророка Тнуя (евр. 
Иегу, Ушя. Тева), тожественное съ именемъ одвого изъ царей Израильскихъ (4 Цар. [Х, 
2 сл.), ветрБчаетея только въ даиномъ ифетБ и 2 Пар. ХХ, 2 сл. ср. ХХ, 34); в$- 
роятво, отещь пророка Тиуя Анаюя (3 Цар. ХУТ, 1) —одно лицо съ пророкомъ Аианею, 
обличившимъ Асу н вверженнымь ижъ въ темницу (2 Пар. ХУ, 7, 10). Грозное про- 
рочество Шнуя на домъ Ваасы (ст. 3-—4) изложено въ выраженяхъ, близко напоминаю- 
щихъ пророчества: Ами—на домъ [еровоаиа (ХГУ, 10—11) и пророка Ими—ва домъ 
Ахава (ХХ 23-—24). 

8—10. 2 года царствованя 4-го израильскаго царя Илы были неполные (ср. 
ст. 10, 15). Заговорщикь Замвр, начальникъ половины царской конницы (ср. [Х, 19; 
Х, 26), воспользовавшиеь опьяифемь Илы ва пиру у нЪ№коего царедворца Арсы, а 
также (ср. Г. Флав. Древн. УШ, 12 : 4) отсутствемъ царскиху, воевачальниковъ н войскъ 
для осады Гаваеона (ср. ет. 15 и ХУ, 27). 

11—15. При нторой револющи въ Израильскомъ царств, Замвремь было про- 
изведено еще болёе рфшительное истреблене низложенной династн Вааеы, чВуъ какъ 
поступилъ Вааса по отношеню къ династии |еровоама (ХУ, 29). Царствоваве Замвря 
продолжалось лишь 7 дней-—пока не дошелъ объ этомъ слухъ до войска Израильскаго, 
осаждавшаго Гаваеовъ, которое немезленно провозгласило царемъ военачальника Амврия 
(евр. О.мры). 


44:4 


16. Когда народъ осаждавпий 
услышалъ, что Замвр сдълалъ 
заговоръ и умертвилъ царя, то всЪ 
Израильтяне воцарили Амвр!я вое- 
начальника чадъ Израилемъ въ 
тоть же день въ станЪ. 

17. И отступили Амврй и ве 
Израильтяне съ нимъ отъ Гаваеона 
и осадили Фирцу. 

18. Когда увидфлъ ЗамврШ, что 
городъ взятъ, вошелъ во внутрен- 
нюю комнату царскаго дома и за- 
жегъ за собою царсый домъ огнемъ 
и погибъ 

19. за свои грЪхи, въ чемъ онъ 
согрЪшилъ, дзлая неугодное предъ 
очами Господними, ходя путемъ 
[еровоама и во грзхахъ его, которые 
тотъ сдЪзлалъ, чтобы ввести Израиля 
въ грЪхъ. 


ТОЛКОВАЯ БВИБЩЯ. 
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воръ его, который онъ составилъ, 
описаны въ лЪтописи царей Изра- 
ИЛЬСКИХЪ. 

21. Тогда раздЪлился народъ 
Израильсый на-двое: половина на- 
рода. стояла за Э9амн1я, сына Гона- 
вова, чтобы воцарить его, а Половина, 
за Амвря. | 

22.И одержалъ верхъ народъ, кото- 
рый за Амвр\я, надъ народомъ, ко- 
торый за Эамн1я, сына Гонаеова, и 
умеръ дамний, и воцарился Амврий. 

23. Въ тридцать первый годъ Асы, 
царя Гудейскаго, воцарился Амврий 
надъ Израилемъ и царствоваль двз- 
надцать лЪтъ. Въдирцзонъ царство- 
валъ шесть л3тЪ. 

24. И купилъь Амвр!И гору Семе- 
ронъ у Семира за два таланта се- 
ребра, и застроилъ гору, и назвалъ 
построенный имъ городъ СамарТею, 


20. Проч4я лЪла Замвруя и заго- 


——. 
——- ———_ ея са льды спииинийьдыно, + > сити Де -— 


16—21. Теперь началось междуцаретие. Осаждевный возвратнвшиися съ Амвремъ 
войскомт, Замврй ковчаетъь жизиь самоубйствомъ, какъ скоро городъ былъ взятъ: оийъ 
сжегъ себя и царей дворецъ, зайдя во внутреннюю и возвышенную комнату его (евр. 
армон, возвышенный чертогъ 1); ЬХХ: бутроу, Уш#. ра]аат). „И мы научаемся чрезъ 
©1е, —- говоритъ блаж. Феодорить (вопр. 48), — что живущихь порочно Владыка Богъ 
караетъ одвихъ чрезъ другнхъ, и одного порочнаго предаетъ другому болфе порочному, 
употребляя поесл$дняго какъ бы вмфето неполнителя казни“. За 7 дней своего царство- 
ваня (15 ст.), Замврй, конечно, ве могъ заявить себя ярымъ послдователемъ [еро- 
воама (ст. 19), но приверженность къ культу поелЗдияго овъ могь проявить и до своего 
револющюоннаго шага. 

#2 —93. 4 года: съ 27 года царствовашя Асы (ст. 15) до 31-го года этого 
царетвованя (ст. 23), продолжалось совместное царствоване Амврия еъ противникохмъ 
свонзъ, Озишемъ, сыномъ Говаеа; и только п0слф смерти послфдняго (и, по №ХХ, еще 
брата его ]орама: (хф дтёфауе @аВу) хой Тюрд, о 90еАрбс а0тоб ‘ву 1Ф хоры 
&х=уф, слав. (умре бамнй) и Горамъ братъ его во время оно, — заибчане, которое 
могло принадлежать подлининку, хотя н не сохранилось въ масор. т.}, АмврЙ сталь 
единодержавныхъ правителемъ десятиколВннаго царства. 12 лЬтъ его царствованя, не- 
соинфиво не полные (по ст. 15—-16, АмврШ воцаренъ былъ войскомъ въ 27-мЪъ году 
царствовав!я Асы, а по ст. 29, сынъ Амвия Ахавъ воцарился въ 88-мъ году Аеы, 
елВд. на царствоване Амврия падаеть 11 лёть съ м$еяцами), распадаются такъ: поло- 
вину этого времени, 6 лётъ, Амврй жиль въ бирцё (ст. 28), при чемъ первые 4 года 
изъ вихъ царствовалъ одновременно съ бамшемъ, а послёдне 6 лётъ царствовалъ, 
живя уже въ Самарии (ст. 24). 

#4. Желая имЪть, можеть быть. болЪе укрфпленную н неприступную по самому 
физическому положеню столицу, АмврИ: купилъ у вфкоего Семира гору и на ней по- 
етронлъ городъ Самарю (евр. Шомерон), сдлавиййся съ тЪхъ поръ постоянною сто- 


1) Такъ называлась въ большихЪ домахт, часть, возвышавшаяся надъ общимъ 
уровнемъ здан1я. Въ домахъ богатыхъ мирныхъ жителей въ этой части, какъ наи- 
болве безопасной, помфщались женщины: въ домахъ, могущихъ подвергаться папа- 
денямъ, эта часть составляла укрЪпленное мЪсто. послЪъднее убЪжище“ (проф. Гу- 
ляевъ. стр 258. Ср. Е’. Вою\ег, Меце ехезейзсй .- КРЯзеве Аегещезе хам АЦеп Тез- 
фоутепе. Серий. 1864, П. $. 100. В К ще. Ме Вйсмег 4ег Кдие. Об поет. 1900, з. 131. 
1. Веплтдег. Пле Виспег 4ег Кбт!ое. ТиБшееп. 1899, $. 103. 


ЛАВА 16. 


по имени Семира, владЪльца горы. 
25. И дзлалъ Амвр неугодное 
предъ очами Господа и поступалъ 
хуже всЪхъ бывшихъ предъ нимъ. 
26. Онъ во всемъ ходилъ путемъ 
[еровоама, сына Наватова, и во гр»- 
хахъ его, которыми тотъ ввелъ въ 
грЪхъ Израильтянъ, чтобы прогиз- 
влять Гопода Бога Израилева идо- 
лами своими. | 
27. Прочя дЪла Амвр!я, которыя 
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28. И почилъ АмврИЙ съ отцами 
своими и погребенъ въ Самари. И 
воцарился Ахавъ, сынъ его, вмЪсто 
него. 

29. Ахавъ, сынъ Амвревъ, воца- 
рился надъ Израилемъ въ трид- 
цать восьмый годъ Асы, царя Гудей- 
скаго, и царствовалъ Ахавъ, сынъ 
Амвр1я, надъ Израилемъ въ Самари 
двадцать два года. 

30. И дЗлалъ Ахавъ, сынъ Амврия, 


онъ сдЪлалъ, п мужество, которое 
онъ показалъ, описаны въ лвтописи 
царей Израильскихъ. 


неугодное предъ очами Господа 
боле всЪзхъ бывшихъ прежде него. 
31. Мало было для него впадать 


лицею Изравльскаго царетва, взвфетвую и въ клинообразныхь вадписяхъ аеенрИйскихъ 
подъ ниевемъ Башегпа (арамейск. /ШЛа.мерайн, 1 Езлр. ПУ, 10, 17; греч. Ходуфрена, 
лат. Затага; ср. Опошаз. 822). Иродъ Велик впослЁдств!и ввовь обстроилъ этотъь 
городъ, назвавъ его въ чееть Императора Августою, по греч. Севастою (ХеВастЯ. Г. Флав. 
Древв. 15, 7:7; Добзтзон. РЫ&зИп., Ш, 365 #.).. „Тэкъ, отъ Семира гора вазвава 
Семировъ, а отъ горы городъ: Самария. Самар!я же есть городъ, именуемый нынф Се- 
вастею. Въ ней имзлв цдомъ цари десяти колёвъ. А когда десять колфвъ отведевы были 
въ илфиъ, в земля та сдфлалась пустою, царн ассирйсве переселили въ овые города 
жителей изъ восточныхь стравъ. И они оть Сзиари стали имевоваться Самарянами“ 
(бл. @еодор. вопр. 48). Гора Сомеровъ и городъ Самар!я находвлвсь ведалеко къ 
востоку оть прежней изранльской столицы @врцы и сверо-возточвфе самой первой 
столицы израильскаго царства—Сихема. Сгорёвшй въ 9ирцф дворець цареюй (ст. 18), 
повидимому, ве былъ возставовленъ, и Амврй въ выборф мфета для новой столицы, 
естествеиво оставовилея на Сомеровз—Самар!и, отнюдь ве уетупавщей въ краеотВ поло- 
жев1я доселфшвей столиц бирцф (ср. Ие. ХХУШ, 1—4): раеположенвая ва круглой 
красивой возвышеввостн, Самар!я высилась (на 100 метровъ = 46 саж.) вадъ плодо- 
родвою котлообразною раввввою, съ холмами и деревнями, а возвышеввое положев!е 
города давало возможность вадлежаще укрфпвть его. 2 талавта серебра ва ваши девьги 
составляютъ свыше 4.000 руб. 

25—-%6. Въ религ!озно-вравствеввомъ отиошевйи царствоваше Амвруя было не 
только цовтореншенъ грёховъ предыдущвхь царствован!й, вачиная съ Геровоама, но было 
чфмъ-то хуже всзхъ предыдущихь: можеть быть, Амврй ве только првмфромъ увлекалъ 
поддаввыхьъ къ богопротиввому культу тельцовъ (вазванвыхъ въ ст. 26, какъ н въ 13, 
идолами, евр. гавалим, ХХ: вали, Уще. узи ев, слав. суетЕая), во н пытался 
укр№пить этотъ культъ заководательвыми мфрами: „вохранвлиеь у ваеъ обычав (съ евр. 
хуккот, заковы, учреждев!я) Амвр!я, и вез дфла дома Ахавова“, упрекалъ пророкъ 
Михей (УТ, 16) израильтявъ еще спустя болёе 150 лётъ. 

28. Въ граждавскомь и политвческомъ отношеви Аивр, освователь сильной 
дниаст!в Омрицовъ, былъ извфетенъ не только какъ строитель в здивнистраторъ госу- 
дарства, но в мужествеввый, воввствевный вождь в завоеватель: библейсый текстъ 
(ет. 27) приписываетъь ему 060б0е „мужество“ (евр. гедура), обваруживавшееся, ко- 
нечво, въ воввскихь подвигахъ, — какое усвояетея иемногимъ царямъ (ВаасЁф, ст. 5; 
1осафату, ХХП, 46; [часу Изравльскому, 4 Цар. ХШ, 12). 0бъ Анврив и его дивасти 
знають кливообразвыя ассирЙск1я вадписи;, о завоевательныхь дфйстйяхъ его протввЪ 
Моавитянтъ говоритъ извфетвая вадпись Моавитскаго царя Мешн (стр. 4. 7). 

29—33. Общ взглядъ на царствовав!е 8-го взравльскаго царя, сыва Амвря, 
Ахава: ([ХХ 'АхаоВ, слав. Ахаавъ) крайвее вечееме этого царя. Отдфльвыя событ!я 
его царствован!я излагаются ниже: гл. ХУП-—ХХИ, 40; здфеь же (ХУ|, 30—38) дё- 
лаетея общее введев!е къ повфетвовав!ю о царствовав!в Ахава, и устанавливается ре- 
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въ грЪхи [еровоама, сына Наватова; | дЪлалъ тб, чтб раздражаетъ Господа 
онъ взялъ себЪ въ жену 1езавель, | Бога Израилева, (и погубилъ душу 
дочь Веваала, царя Сидонскаго, и| свою). 
сталъ служить Ваалу и поклоняться | 34. Въ его дни Ахилъ Вееиля- 
ему; нинъ построилъ [ерихонъ: на пер- 
32. и поставилъ онъ Ваалу жер-|венцф своемъ АвирамЪ онъ по- 
твенникъ въ капищЪ Взала, который | ложилъ основан!е его ина младшемъ 
построилъ въ Самарии. своемъ сын® СегубЪ поставилъ во- 
33. И сдЪВлалъ Ахавъ дубраву, и| рота его, по слову Господа, которое 
болЪе всЪхъ царей Израильскихъ, | Онъ изрекъ чрезъ 1исуса, сына На- 
которые были прежде него, Ахавъ | вина. 





лиг1озно-теократическая точка зрёия на дВятельность Ахава, его релимозный сннкре- 
тизмъ. (Съ точки зрёв!я политвческихь интересовь страны Изранльской, сближен!е 
Ахава съ фипиюйскимъ царемъ могло быть столь же благод$тельно въ культурнохъ 
смысл для Израильекаго парства, какъ и сношеня Соломона съ Хирамохъ—для цар- 
ства еврейскаго. Для Ахава, кромЪ того, могло быть особое побуждеше обратиться къ 
Финики за помощью н союзонъ: предуемотрительный полатикъ долженъ былъ противо- 
поставить угрожающей съ востока сил завоевательной Сири и Ассири сплочеяный 
союзъ Израиля и Финнки. Но полезный въ полнтнко-экономическомъ отношений союзъ 
Ахава съ Финиктею оказалея чрезвычайно вреднымъ въ религ!озно-яравственвомъ отно- 
шен!и: не довольствуясь близкияъ къ язычеству нпочитанемъ Геговы въ образ золотыхъ 
тельцовъ, Ахавъ, волфдетйе брака своего съ [езавелью, дочерью финик!йскаго даря 
Еенаала (евр. Ёлибаал, у | Флав. Древн. УШ,.18:1—2; прот. Апюна Г 18— 
#0Валос), бывшаго жрецомъ Ваала и Астарты,—ввелъ въ Изранльскомъ царетв$ фор- 
мальное отправлен культа Ваала 1) (евр. (таб.) Баал, господинъ, владыка). Валлъ 
первоначально (какъ и вавьлонек. Бель) общее семитское назван!е божества, по за- 
тфуъ спещально-собственное имя главнаго финивйскаго бога солнца, пренмущественно 
какъ носителя и принцица физической жизни, и производительной силы ипрнроды, мыслн- 
мой въ качеств истеченя изъ существа Взала. Какъ богу солнца, Ваалу посвящалноь: 
1) т. наз. хаммани.и, солнечные или огненные столЗы или конусообразныя статуи 
(Ис. ХУШ, 8; 2 Пар. ХХЖМУ, 4)—изъЪ золота, смарагда (въ храмф Тирскаго 
Ваала—Мельтарта стояли дв такихъ сотатун--одва изъ золота, другая изъ сма- 
рагда. Негод, П, +4): 2) маццедот—статуи илн вообще памятиики изъ качяей, 
а также деревянныя стелы (Лев. ХХУЬ 1 и др.): такую стелу (евр, мачцеба) 
сдфлаль Ахавъ о лля Взала въ Самарши, и только сынъ его Порамъ удалнль ее 
{4 Цар. Ш, 2); впослёдетйи много статуй Ваала было уинчтожено н сожжено [нуемъ 
(4 Пар. Х, 26--27); 3) наконещъ, Ваалу, какъ главному изъ языческихь божествъ, 
поенящалиеь капища и храмы (Суд. 1Х, 4. 46; 8 Цар. ХУТ 32; 4 Цар. Х, 21. 25; 
Х, 8; 2 Пар. ХХШ, 17). Такой храмъ Вазлу сооруднлъь н Ахавъ въ Самарии (ст. 32), 
вфроятно, нодъ вмяшемъ фанатично преданной этому культу жены своей [езавели, сд - 
лавщейея въ Биби синонимохъ вечест!я н порочностн (Апок. П, 20). Рядомь съ му- 
жескимъ божествомъ Вааломъ Ахавъ ввелъь и женское Астарту— Ашеру (ср. ХГ\, 15), 
которой посвятилъ особую статую съ рощей при ней (ст. 33). Какъ широко развнть 
н какъ сложно организованъ былъ, введенный въ Израильекомъ царств Ахавомъ, культъ 
Вазла и Астарты, видно изъ того, что при Ахав здфсь было 450 пророковъ Ваала, 
400 пророковъ Астарты-——Ашеры (3 Ц. ХУШ, 19). 

34. Показателемь нечест!я народнаго въ Изранльскомъ царств8 явнлоеь и бого- 
противное, вопреки заклятю |. Навина (Т. Нав. УТ, 25), возстановлене или собственно 





1) О культь Ваала см. Мофетз, Ве! 21оп 4ег Робис., з. 184. Кейль, Руководство 
къ библейской археологи, рус перев. (Юевъ 1871), ч. 1, стр. 571 ел. М. Пальмовь, 
Идолопоклонетво у древнихъ евреевъ. Спб. 1897, стр. 217—234. О хамманим и мацце- 
ботъ—у проф. 4. А. Олесницичго, Мегалитическ1е памятники святой земли, Спб. 1895, 
<тр. 60-- 78. 
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ГЛАВА 17-я. 





1. Й сказалъ Имя (пророкъ) дес- | скихъ, Ахаву: живъ Господь Богъ 
витянинЪъ, изъ жителей Галаад-| Израилевъ, предъ Которымъ я 


укрёплене (ср. ХГ, 27; ХИ, 25) Герихона (овъ и ранфе, напр., при Давидф не былъ 
необитаемъ, 2 Цар. Х, 5) ифюимъ Амиломъ изъ Вееиля, при чемъ иадъ этимъ иару- 
шителеиъ клятвы ио исей точиости сбыловь грозиое слоио Г. Наиииа о гибели пер- 
веица строителя и младшаго сыиз его. [ерихоиъ (евр. йерихо, ВХХ Черуо, Ушд. 
ево), лежаний иедалеко отъ [ордаиа иа праиомъ берегу его, близъ Мертваго моря, 
въ области Вешамииова колфиа (Г. Нани. ХУШ, 21), ио теперь пряиадлежавиий Израиль- 
скоху царетиу (4 Цар. П, 5. 18), славилея плодорощемъ, бальзамомъ, розами, паль- 
мамин (почему и иазывалея ир гатамарим, городъ пальмъ, Втор. ХХХГУ, 3; Суд. 
Т, 16; Ш, 13). По сиоему положению, [ерихоиъ былъ ключемъ святой земли, занят!е 
котораго отдавало всю Палестину въ руки еиреевъ (Г. Наи. П, 1. 24; УГ, 1 вл.) а 
виБстЕ было вачаломъ побфды релими и истиииаго „Бога иадъ хавааискимъ языче- 
ствонъ. Теперь, при Ахав, совершился рфзюй повороть Израиля въ сторону этого са- 
маго язычества (культоиъ Ваала и Астарты, ст. 31—83), и возсоздаие Герихона, этого 
дреиваго оплота хаиааискаго языческаго иаселеня, яиилось телерь печальнымъ зиаме- 
в1емъ времени: Израпль иъ лицф Ахава отрицалъ теперь истивиаго Бога, отрицалъ и 
Иго ‘спасительное, чудодёйствениое водительство Израилемъ, благодаря которому ифкогда 
паль Гериховъ *). Такимъ образомъ, замфчаше ст. 84, имя тфеиую связь съ 
ст. 31—83, вифетБ образуетъь переходъь къ повфетвоиан!ю объ обличителВ Ахава про- 
роЕ$ Или, ХУП, 1 и сл$д. 


ХУП. 


1. Явлене пророка Или предт, Ахавомъ и предреченме бездождя.—2—7: Пребыване 

пророка Ими у потока Хорава и чудесное питан!е его здзеь.—8--24. Пророкъ Иля 

въ дом вдовицы Сарептекой; чудесное питаве ея семьи (13—16) и воекрешен1е ея 
сына (17—24). 


1. Внезапность появлен!я пророка Ими (отмфченвая н въ словахъ [. Сираха: 
„возсталь Ия пророкъ, какъ огонь, и слово его горфло, какъ свфтильникь. Оиъ иа- 
велъ на нихъ голодъ“... Снр. ХГУШ, 1—2) и отрывочность его первой рЪчи Ахаву 
издавна подавали поволъ къ предположеню, что начало истори пророка Ими, какъ и 
иачало обличительной р$фчи его Ахаву ие сохранилась въ Бибми. Талмудъ даже 
дфлаеть попытку восполвить предполагаемый пробфлъ 2). Однако ить иадобвости 
иъ такомъ предположени, такъ какъ именно инезапиость появлешя  характериа 
для пророка Ила (Сир. ХЬУШ, 1—2) и ввезапвое появлеше пророка, дотол 
скрытаго въ неизвфетвости, нанболфе олвфчало цфли разительнаго иразумлен!я без- 
примфрнаго нечестя Ахава. Ихя Имя, евр. Элмеагу, Эла (ХХ 'Н»№\юоз, "НМ, 
У. ЕЁаз) озвачаеть: „мой Богъ сесть [егова“ и само с0бою указываеть иа 








1) По Евеево и бл. Ш№ерониму (Опота$. 559), [ерихонъ, вновь разрушенный 
римлянами, былъ возстановленъ опять, и этотъ 3-Й городъ существовалъ въ ихъ 
время. при чемъ сохранялись и остатки двухъ первыхъ городовъ. Теперь—Ериха, 
въ 6 часахъ къ югу оть [ерусалима. 

2) ЗдЪсь (ЗааНедг..113а) разсказывается, что пророкъ Иля и Ахавъ вмзетЪ по- 
сътили Ажила (ем. ХУ, 34) съ цблью утфшить въ потерв сыновей; при этомъ про- 
рокъ указалъ ему на исполнен!е на немъ слова Т. Навина (1. Нав. [\, 25). На это 
Ахавъ возразилъ, что воть слово 1. Навина, ученика Моисея, сбылось, а грозвое 
слово самого Моисея о ниспослани засухи и голода за идолослужеше (Втор. Х\, 
16—17) доеелЪ не исполняется, хотя народъ и служитъ идоламъ. На это прор. Имя 
и сказалъ: живъ Гоеподь и проч. (ХУИ, 1). 
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стою! въ чи годы не будеть ни| 2.И было къ нему слово Гос- 
росы, ни дождя, развЪ только по | подне: 
моему слову. 8. пойди отсюда и обратись на 


у —— м ——— 6 —о що ————-— — 





призване или задачу всей жизни пророка: пропов$дь и защита чистой релими [еговы 
противъ культа Ваала (нфтЪ нужды, однако, предполагать съ иЗкоторыми толкоиателями, 
будто пророкъ самъ приняль это имя, выражающее идею его религозиаго служения; ско- 
рёе можно думать, что семья, въ которой родился пророкъ, свято чтила [егову, безу- 
словио отрицала культъ Ваала, и исповфдаи!е своей вфры выразила иъ имеив будущаго 
пророка). Обычный эпитеть пророка Илн— „десватяиинъ“ (3 Цар. ХУП, 1; ХХЦ, 11. 25; 
4 Цар. Г, 8. 8; 1Х, 86) —оть отечестиеинаго города пророка @есвы. Положеше города 
въ Бибми точно не опредзлено, и толкователями указывается дволго. Одии отожест- 
вляютъ бесву, родину пророка Или, съ бисвую, 95Ву, „иаходящеюся по правую сто- 
рону Кидля Нефеалимова въ Галилеф“ (Тов. [, 2), откуда выведенъ быль въ плфиь 
извфстный Товитъ (напр. К. Бай’ въ [апее. Вфемак. Тв. УП: [1е Васвег 4ег Кбд- 
пе, 1868, з. 172). Однако болБе вфроятй инФетъ другое мафв!е, по которому Оесва--- 
родииа пророка лежала въ ГалаадЪ, близъ [ордаиа, что подтиержлается приложенемъ 
(ст. 1 по евр. т.): „изъ жителей (поселенцевь тощшаве) Галаадекихъ“ (Уше. 4е Варт- 
{аюгЬиз (а|аа4). [ХХ же, очевидио, выразили мысль о иахождеши самаго города 
десвы иъ Галаздф, когда евр. мимипошеаве („изъ жителей“) гилеад передали: ’х 
ЭесВыу (9еоссеВЫу) с ГаЛхаб. [. Флашй (Древи. УШ, 18:2) прямо говорить, что 
пр. Иля „явился изъ Галаадекаго города @есбоиы“ (ср. Опотаз. 517). Теперь сбли- 
жаютъ эту десиу съ е1 -15-—м$етвостью, лежащею из 18° километр. къ северу отъ 
Яббока и извфетиую подъ имеиемь Маг—ЕЦаз.—Виезапио явившись въ Самарш, про- 
рокъ Имя въ краткой, ио иевыразимо сильной р$чи исповфлуеть предъ Аханомъ ифру 
свою въ единаго [егону, а себя самаго объявляеть иарочитымъ служителемъ Его Г) и 
нсполнителемь Его велЗи!й, н во имя этой вфры и этого призиаиш, клятвевио („жииъ 
Гоенодь!“, хай— Тегова, ср. Руе. Ш, 13; 1 Цар. ХГУ, 89. 45) возвфщаеть иече- 
стивыхь царю и вароду, поправшимъ завфтъ [еговы, тягчайшее для земледвльческаго 
варода бфдств!е засухи и неизбфжнаго при ней голода: это было исполнешемъ угрозы 
закоиа за отиздеше Израиля отъ [еговы (Лев. ХХУП, 19 сл. Втор. ХГ 16 сл. ХХУШ, 
28 сл.; вр. 3 Цар. УШ, 35), а иифетБ было и самымъ яввымъ опровержешемъ вве- 
деннаго въ ИзравлВ культа Вазла, въ которомъ преимущественно олицетиорялась и 060- 
готворялась произиодительная сила природы: засуха и безилодле страиы было фактнче- 
скимъ свидфтельстиомъ безеимя идола. Продолжительноеть засухи пророкъ указыизетъ 
неопредфлеино: „въ си годы“ (ие менфе, одвако, 3-25 лЁть, какъ показываеть ми. 4. 
шаним, вр. ХУШ, 1; по Лув. Г\, 25; [ак. У, 17—31] года), ставя продолжитель- 
ноеть наказания въ зависимость отъ иоваго откроиешя чрезъ вего въ будущемъ, т. е., 
въ сущности, оть времени и степени раскаяя царя и парода. „Имя быль Пророкъ, 
первоверховный изъ пророковъ, пламеифль божествеиною ревиостью, и @е изрекъ по 
дфйствю Духа Божя. Почему и исполнилось имъ изреченвое“ (вопр. 51). Историкъ 
Менандръ у [0е. Флашя (УШ, 13. 2) упоминаетъ о засухВ въ течеше года при тир- 
скожъ пар Итобаалв: это подтверждаетъ историчность повфствоваи!я 3 Цар. о заеухз 
ири АхавЪ. 

2—3. Какъ прииялъ Ахавъ грозное слово пророка, ие сказано; ио уже самое 
повелё не Боже пророку оставить царя, удалиться на востокъ и скрыться у потока 
Хорава предполагаеть опасность для пророка со стороны царя, который, какъ видно 
изъ послВдующаго, вмфстф съ жевою своею [езавель иообще преслБдоваль пророковъ 
Тегоиы (ХУШ, 4. 13) и особенио тщательно разыскивалъ прор. Илю (ХУШ, 10 слфд.). 
Потокъ Хораеъ (евр Нерить, ЫХХ: Хоброд, Уше. СатЫВ) традищею иногда указы- 
валея по сю (западвую) сторону Тордана н отожествлялея съ вади-ол-Вальть (0по- 


—.- — 3 ———_—_—_. 


1) По позднвйшему 1удейскому преданю, пророкъ Имя былъ потомкомъ цфлаго 
ряда священниковъ; самый городъ @9есва будто-бы былъ священническимъ. 
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восгокъ и скройся у потока Хорава,| 6. И вороны приносили ему хлЪбъ 

чтб противъ Гордана; и мясо по-утру и хлЪбъ и мясо по 
4. изъ этого потока ты будешь| вечеру, а изъ потока онъ пилъ, 

пить, а вборонамъ Я повелВлъ кор-| 7. По прошестви  н3зкотораго 

мить тебя тамъ. времени этотъ потокъ высохъ, ибо 
5. И пошелъ онъ и сдзлалъ по|не было дождя на землю. 

слову Господню; пошелъ и остался| 8. И было къ нему слово Гос- 

у потока Хораеа, что противъ [ор- | подне: 

дана. 9. встань и пойди въ Сарепту 





1а3{. 968). Но самое выражене евр. т. „ал-пено га-йарден“ (слав. прямо липу Тор- 
данову), по библейскому словоупотребленю (ср. Быт. ХУЬ 12; ХХШ, 19; ХЖУ, 18: 
1 Цар. ХУ, 7; 8 Цар. ХТ 7), можеть обозначать только восточную сторону (1ордана); 
при томъ на восточиой сторои$ юрдана, частю лФенстой, частлю пустынной, но всегда 
болфе удалениой отъ Самара, пророкъ Имя быль въ ббльшей безопасности отъ пре- 
слфдоваий Ахава, чмъ иа западв оть ордава. Пребыван!е въ пустынномъ одиночеств$, 
кромф безопасиости, имфло пзлью пригогоилене пророка къ ожидающихь его тягоетямъ 
обществениаго служеня—какъ послф дая новозавЪтнаго Илт—оанна Предтечи (Лук. 1, 
80: Ш, 2; Ме. ХЬ 14. ХУП, 12). Наковецщь вода потока Хорава —вроятно, притока 
1ордана (съ востока) имфла нфкоторое время питать пророка во врема засухн. 

4--6. Если потокъ даваль пророку естественное питье (№ХХ елав. добавлнютъ 
слово: Эбюр, воду, ст. 4 и 6), то пищу онъ получалъ чудеенымь путемъ: хлфбъ и 
нясо утромъ и вечеромъ пророку, по повезвню Божю, приносили вороны. Обиме чу- 
десъ въ истори пророкоиъ Илш и Елисея свидфтельствуеть о попечешяхь милосердя 
Вожя о благочестивыхъ въ Израилф и имфетф говеритъ о грубой чуветвениости народа, 
на котораго могли оказывать влян!е только чрезвычайныя. Вороны хогля быть избраны 
промысломъ для питавя пророка, — какъ птицы пуетывн (Ис. ХХХГУ 11). Въ риуаль- 
иомъ смысл воронъ въ Ветхомъ зав$тф почиталея нечиетою птицею (Лев. ХГ 15; 
Втор. ХГУ, 14); ио повел емъ своимъ враиамъ „Законоположникъ научаетъ насъ, что 
по немощи только Тудеевъ постаповилъ Овъ таковые (обрядовые) законы. Ибо самъ по- 
велфлъ преступать оные (такъ, повелблъь въ субботу седмикратно обходить [ериховъ; 
такъ и Или повелВлъ принимать пищу, приготовляеную вранами). А ииогла не уко- 
рялъ Оиъ престуцившихь таковые законы (Самисонъ не былъ обвинень за вкушене 
меду изъ челюстей мертваго льва), блаж. Оеодоритъ, вопр. 52. Въ ст. 6 БХХ нфеколько 
изузияють смыслъ текста: выфсто евр. (приносили ему) хл6бъ и мясо по утру, и хл$бъ 
и мясо по-вечеру“, [ХХ имфюзъ: &ртодб то прюй хо хрёх тб бедле, хлЪбъ утромъ 
и иясо вечеромъ--иъ параллель Исх. ХУТ, 8. У Хораеа пророкъ пробылъ около года 
(еир. Яамим, собств. дни, иерфцко озиачаеть годичный срокъ: Лени. ХХУ, 29; Суд. 
ХУП, 10), пока ие высохъ потокъ отъ засухи. 

‚ 8—9. Теперь Промысль указываеть пророку иовый путь, иовелфвая ему ндти въ 
Сарепту Сидоискую, гхВ ифкая женшлиа вдова. по повелфи!ю [еговы, имфла питать про- 
рока. Сарепта (ср. Авд. 20), евр. Дарфата, 6ХХ Хофептя, Ти. Загер Ща, у 1. Фла- 
в1я Уореф9,— старый принорскй фпниюЙсвй городъ между Тнромъ и Сндономъ, въ 
10 римекихъ маляхъ (—15 километр. = ок. 14 версть слишкомъ) отъ послвдняго: те- 
перь деревня Сарафаидь (Доб’изоп Раа®. Ш, 690. Ср. ОпошазИс. 881. 1. Флав. 
Древи. УШ, 13:2). 

Это повелье Боже пророку оставить землю Израиля и искать убфжища за пре- 
дфлами ея, въ языческохь город и иь сень пноплемеиницы, по словамъ блаж. беодо- 
рита (вопр. 58), показываеть, 1то если бы видфлъ Богъ въ Тудеяхъ ностояниый образъ 
мыслей и тиердую вфру; то ие повел$лъь бы избфгать общеня съ иноплеменниками, & 
изпротивъ того, потребовалъ бы, чтобы жили съ нами вмфстЁ и проповЪдывали ииъ 
благочесте (Исх. ХХХГУ, 16). Пророку же, который могъ оказать благодфян!е, не только 
ве воспретилъ, ио даже повелфлъ идти къ иноплемеиниц$“. Хотя ближайшею цфлью уда- 
леи!я пророка за гранацу могла быть большая безопаеность отъ руки царя Израильскаго, 
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Сидонскую и оставайся тамъ; Я по-| прежде изъ этого сдЗлай небольшой 


велълъ тамъ женщин вдовЪ кор- 


мить тебя. 

10. И всталъ онъ и пошелъ въ 
Сарепту. И когда пришелъ къ воро- 
тамъ города, воть, тамъ женщина 
вдова собираетъ дрова. И подозвалъ 
ОоНЪ ее и сказалъ: дай мнЪ немного 
воды въ сосудЪ напиться. 

11. И пошла она, чтобы взять; а 
онъ закричалъ вслЪдъ ей и сказалъ: 
возьми дла меня и кусокъ хлзба въ 
руки свои. 

12. Она сказала: живъ Господь 
Богъ твой, у меня ничего нзтъ 
печенаго, а только есть горсть муки 
въ кадкВ и немного масла въ кув- 
шинЪ; и вотъ, я наберу полна два 
дровъ, и пойду, и приготовлю это 
для себя и для сына моего; създимъ 
это и умремъ. 

13. Й сказалъ ей Имя: не бойся, 
пойди, сдЪлай, что ты сказала; но 





опрзенокъ для меня и принеси мнз; 
а для себя и’ для своего сына едз- 
лаешь послзъ; | 

14. ибо такъговоритъ Господь Богъ 
Израилевъ: мука въ кадкЪ не исто- 
щитея, и масло въ кувшин не 
убудетъ до того дня, когда Господь 
дастъ дождь на землю. 

15. И пошла она и сдЗлала такъ, 
какъ сказалъь Имя; и кормилась 
она, и онъ, и Домъ ея н3зеколько 
времени. 

16. Мука въ кэдкЗ не истощалась, 
и масло въ кувшин не убывало, 
по слову Господа, которое Онъ из- 
рекъ чрезъ Ил!ю. о 

17. Посл этого заболЪлъ сынъ 
этой женщины, хозяйки дома, и 
болЪзань его была такъ сильна, что 
не осталось въ немъ дыханйЯ. 

18. И сказала она Ищи: чтоб мнЪ 
и тебЪ, человзкъ БожШ? ты при- 








но выфстф съ тфмъ выборъ имеиио дома Сарептекой вдовы для пребывая пророка по- 
казываеть, н слово Христа Спасителя весомифвно увфряеть нзбъ въ томъ (Лук. [\, 
25 —26),-что въ Израилф иъ ТВ дни ие нашлось столь ифрующей, благочестивой и 
вообще достойной семьи, какъ личность и еешья вдовы Сарептекой. 

10—16. Удиввтельная кротость вдовы, покорность ея судьбЪ, замфчательная вЪра 
въ промысль Божй в безаримфриое послушане слову пророка: вс эти черты сарепт- 
ской вдовицы представляютъ въ ией образъ праведннцы виф закона съ сердечной взрою 
въ [егову, в въ этомъ смысл она была прообразомъ церкви изъ язычииковъ, прежде 
пецлодиой, а потомъ процвфтшей, какъ крийъ, Влаж. Феодоритъ говоритъ: „дивлюсь кро- 
тости въ отвЪтф жены; ве возиегодовала она, что прв такихъ б$детмяхъ просятъ у йея 
пищи, & представила только крайнюю нищету. Велиюй же сей и праведный мужъ, хотя 
обфщалъ ей неоскудфвающ!е источвики муки и елея; одиакоже повелфлъ, чтобы ему 
первому взготовила и првнесла хлфбъ. И не огорчилась опять жена, когда изнуряемая 
заботами и иищеты и вдовства, во, съ вфрою иняиъ обёщаню, прпиесла пищу. Даже 
сдфлала с1е, не знавъ челоифка; потому что онъ былъ ивоплемеиникъ,—ие извВдзвъ 
опытомъ его пророческой силы. Думаю же, что ею прообразована Церковь взъ язычии- 
коиъ; потому что жена я говимаго Изранльтянами приняла’ съ вфрою, какъ и церковь 
правяла тфми же самыми Израильтянаин изгианиыхъ апостоловъ“ (вопр. 53). Текетъ, 
ЬХХ и слав. въ ст. 12 предполагаеть, что у влоиы было ифсколько сывоией: то 
тёхуос шоу чадомъ своимъ (евр. ед. ч. : ливни, рус. Синод. „для сына моего“); рав- 
нымъ образомъ в въ ст. 15: <% тёхух абс, чада ея (евр. детаг, домъ.ея). Но въ 
тоиъ и другомъ случаВ преимущестио надо отдать еврейскому тексту: по всему разсказу 
можио видфть, что сыиъ у вдовицы быль единственный, и что въ ст. 15 говоритея о 
дом$ вдовы, а ие о сыиовьяхъ ея. , а. 

17—24.[. Флашй (Древн. УШ, 13 : 8) предполагаетъ, что сыпъ вдовы Сарепт- 
ской не умиралъ, & лишь „имфлъ видъ трупа“ (родъ обморока); тоже думали и иЪко- 
торые толкователи (иапр. Вёвг, ор. ©: з. 174), ио -библейсь!й тексть опредфленио го- 
ворить (ст. 22, ср. 18), что здБеь имфлъ место случай дфёетвительной смерти и дЁй- 
ствительнаго воскрешеня изъ мертвыхъ. Замфчательно воззрё ие вдовицы (ст. 18), что 
благодаря. пророку (и его святости) открылись во всей силф грфхи ея, и вызвали нака- 


ГЛАВА 18. 


шелъ ко мнЪ напомнить грЪхи 
мои и умертвить сына моего. 

19. И сказалъ онъ ей: дай мнЪ 
сына твоего. И взялъ его съ рукъ 
ея, и понесъ его въ горницу, гд% 
онъ жилъ, и положилъ его на свою 
постель; 

20. и воззвалъ къ Господу и ска- 
залъ: Господи Боже мой! неужели 
Ты и вдовЪ, у которой я пребываю, 
сдвлаешь зло, умертвивъ сына 
ея? 

21. И простершись надъ отрокомъ 
трижды, онъ воззвалъ къ Господу 
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и сказалъ: Господи Боже мой! да 
возвратится душа отрока сего въ 
него! 

22. И услышалъ Господь голосъ 
Ими, и возвратилась душа отрока 
сего въ него, и онъ ожилъ. 

23. И взялъ Имя отрока, и свель 
его изъ горницы въ домъ. и отдалъ 
его матери его, и сказалъ Илия: смо- 
три, сынъ ТВОЙ живъ. 

24. И сказала та женщина Или: 
теперь-то я узнала, что ты человЪкъ 
Божй и что слово Господне въ 
устахъ твоихъ истинно. 


ГЛАВА 18-я. 





1. По прошестви многихъ дней 
было слово Господне къ Ими въ 
трет1й годъ: пойди и покажись Ахаву, 
и Я дамъ дождь на землю. 





2. И пошелъь Имя, чтобы пока- 
заться Ахаву. Голодъ же сильный 
былъ въ Самари. 

3. И призвалъ Ахавъ Авд1я, на- 





зан!е Божие. „Не сказала она, хотя была иноплеменница: худымъ послужнлъ ты для меня 
предв$етемъ, внною б%дъ стало для меня пришестн!е твое, иапротивъ того, преключин- 
шееся съ нею ириписзла паче собстненвымъ своимъ грёхамь“ (бл. Оеолор. вопр. 54). 
Саный образъ дфйстия пророка при носкрешенн умершаго (ст. 19—21) близко вапо- 
иннаеть послфдующее воскрешене прор. Елисеемъ сына Сонамигянки (+ Цар. \, 34—35): 
саиволика въ томъ и другомъ случаф тфмъ болфе повятна, если н Хрнегосъ Спаситель 
въ своихъ чудотвореяхь не чуждался ея (Мрк. УП, 38; УШ, 23; 1озв. 1Х, 6-7). 
„Пророкъ номолилея Госноду объ умершемъ отрок, и послф молитны, трижды дупувъ 
на отрочище, возвратилъь его къ жизни. Троекратное число указываетъь на достопо- 
клоняемую Троицу, а дуповеше ва первоначальное сотворен!е души“ (бл. 9еодор.). Чудо 
послужило къ окончательному утвержденю вдовицы въ вфрф въ Шегову и Его пророка 
(ст. 22—24). 
ХУШ. 

|—2. Повельне Боже пророку Ими явиться къ Ахаву.—3—6. Картина голода въ по- 
слЪдн!е дни засухи. -7—16. Встрча пророка съ Авдемъ, царедворцемъ Ахава.— 
17—19. Свидане пророка съ Ахавомъ, обличене его и предложен!е’испытан!я силы 
еговы и Ваала.—20—38. На КармилЪ: безуспъшноеть молитвы и жертвы жрецовъ 


Ваала и ниспадене огня небеснаго на жертву пророка.—39 —46. Казнь жрецовъ: поя- 
влеше дождя; возвращен1е Ахава и пророка. 


1—2. „Въ трет! годъ“: дата эта не предетавляеть протннорфчя съ иовозавфт- 
нымн показаниями: 3 года и 6 ифеяценъ (Лук. Г\, 25; [ак. У, 17), такь какъ послфдн!я 
болфе точно обозначаютъ вею продолжительность дфйствя пророческаго слова Иман, а 
данвое ифсто 3 Цар. указываеть лишь фактическую продолжительность б%фдетв!я засухи 
и голода (въ первое вреня жнтели могли пнтатьея запаеами предыдущаго года). 

3—6. Предстоящее свидаие пр. Или съ Ахавомъ падало на вреня ванвыешаго 


452 


чальствовавшаго надъ дворцомъ. 
АвлдШ же былъ человЪкъ весьма 
богобоязненный, 

4. и когда Тезавель истребляла 
пророковъ Господнихъ, Ав взялъ 
сто пророковъ и скрывалъ ихъ, по 
пятидесяти челов къ, въ пещерахъ 
и питалъ ихъ хлЪбомъ и водою. 

5. Й сказалъ Ахавъ Авдио: пойди 
по землЪ ко всЪмъ источникамъ 
ВОДНЫМЪ И КО ВСЪМЪ ПОТОкКАмЪ НА 
землВ, не найдемъ ли гдЪ травы, 
чтобы намъ прокормить коней и 
лошаковъ и не лишиться скота. 

6. И раздвлили они между собою 
землю, чтобы обойти ее: Ахавъ 
060бо иошелъ одною дорогою, п 
Авд!! 0с0бо пошелъ другою дорогою. 

7. Когда Авд!Ш шелъ дорогою, 
вотъ, на встрЪчу ему пдеть Имя. 
Онъ узналъ его и палъ на лице 
свое и сказалъ: ты ли это, господинъ 
мой Ил!я? 

3. Тоть сказалъь ему: я; пойди, 
скажи господину твоему: Имя здЪоь. 

9. Онъсказалъ: чВмъя провинился. 
что ты предаешь раба твоего въ 
руки Ахава, чтобъ умертвить меня? 

10. Живъ Господь Богъ твой! нътъ 


развитя засухи ин голода, и здесь указаны 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 18. 


ни одного народа и царства. куда 
бы не посылалъ государь мой искать 
тебя; и когда ему говорили, что 
тебя нЪтъ, онъ бралъ клятву съ 
того царства и народа, что не могли 
отыскать тебя; 

11. аты теперь говоришь: пойди, 
скажи господину твоему: Имя 
зДЪоь. 

12. Когда я пойду отъ тебя, тогда 
Духъ Господень унесетъ тебя, не 
знаю, куда; и если я пойду увЪдо- 
мить Ахава, и онъ не вайдетъ тебя, 
то онъ убьеть меня; а рабъ твой 
богобоязнепъ отъ юности своей. 

13. РазвЪ пе сказано господину 
моему, что я сдЪлаль, когда Теза- 
вель убивала пророковъ Господнихъ, 
какь я скрывалъ сто человзкъ 
пророковъ Господнихъ, по пяти- 
десяти челов къ, въ пещерахъ и 
питалъ ихъ хлЪбомъ и водою? 

14° А ты теперь говоришь: пойди. 
скажи господину твоему: ИщяздЪсь; 
онъ убьетъ меня. | 

15. И сказалъ Иля: живъ Господь 
Саваовь, предъ Которымъ я стою! 
сегодня я покажусь ему. 

16. И пошель Авд на встрЪчу 


обстоятельства, приведшя къ вотрфч про- 


рока съ царемъ. Должность начальника дворца, введенная Соломономъ ([\, 6), суще- 
ствовала н У Ахава (ст. 3), царствоване котоэаго съ вишней. политической и между- 
народной, сторовы было, повидимому, отражеехъ блеска Соломояова царетвованя 
(ср. гл. ХХ). ТВиъ рЪзче выступаеть упадокъ реляги въ это парствован!е, нашеди!й 
выражен!е, между прочнит, въ преслёдоваяи и умерщвленти [озавелью пророковъ (ст. 4), 
т. е. сывовъ пророческихъ, совершавшихъ благочестивыя релягозныя упражненя подъ 
руководетвомъ какого-либо пророка (ср. 1 Цар. Х, 5: сл. ХХ, 20—24): очевндио, ихъ 
было въ данное время очень миого въ пзраильскомъ ЦарствВ (ср. 4 Цар. П, 3 ел.)— 
высоко поднявшее голову вечесте вызывало на борьбу съ собою великую религ!юзяо- 
нраветвеиную силу обществъ пророческихь (пеудачио называемыхъ иногда „школами 
пророческг ии“). АвдШ, начальникъ дворца Ахавова, по своему благочестю я усердю 
къ релими [еговы (ст. 3. 7. 12; ср. бл. Феодор. вопр. 55). скрывалъ ин питалъ гони- 
мыхъ пророковъ въ одяой изъ пещеръ, можеть быть, на горф КаруплВ. 

1—16. АвдИ легко могъ узнать (слав. потщася, ЬХХ ‘ЗопелоЕ) пророка Илю 
(ст. 7) по его своеобразной внфшностя: „человфкъ тот весь въ волосахъ н кожанымъ 
поясомъ подпоясанъ по чресламт, своимъ“ (4 Цар. Г 8),—по этниъ признакамъ узна- 
вали пророка. Въ бесёдВ Авыя съ пророкойъ характерно, крохЪ глубокаго почтеня его 
къ пророку (ст. 7, 9, 13), еще воззрфне, что Духъ [егова во веявЙ моментъ можетъ 
унести пророка невфдомо куда (ст. 12; ср. ст. 46; [ез. Ш, 12; УПЬ 3; ХЬ 1; ХИН 5), 
какъ это и произошло при конц жизни пророка (4 Цар. П, 11). Изъ этой же бесфлы 
узнаехъ, какГя папряженныя усиля употребляль Ахавъ къ отысканю Или— „того, кто 
устами своймн заключиль облака, чтобы сдфлать одно изъ двухъ, нли убЪдить Пророка. 
чтобы отверзъ облака, или погубить его, если ве убфдится“ (бл. Феодор. вопр. 55), 
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Ахаву и донесъ ему. И пошелъ|И не отвЪзалъь народъ ему ни слова. 


Ахавъ на встрзчу Ими. 

17. Когда Ахавъ увидёлъ Илю, 
то сказалъь Ахавъ ему: ты ли это, 
смущаюций Израиля? 

18. И сказалъ Имя: не я смущаю 
Израиля, а ты и домъ отца твоего, 
т®мъ, что вы презрзли повелвя 
Господни и идете вслЪдъ Вааламъ; 

19. теперь пошли и собери ко 
мн3 всего Израиля на гору Кармилъ, 
и четыреста пятьдесятъ пророковъ 
Вааловыхъ, и четыреста пророковъ 
дубравныхъ, питающихся отъ стола, 
Тезавели. 

20. И послалъ Ахавъ ко всёмъ 
сынамъ Израилевымъ и собралъ 


22. И сказаль Иля народу: я 
одинЪ остался пророкъ Господень, 
а пророковъ Вааловыхъ четыреста 
пятьдесятъ человЪкъ (и четыреста 
пророковъ дубравныхъ); 

23. пусть дадутъ намъ двухъ тель- 
цовъ, и пусть они выберутъ себЪ 
одного тельца, и разсзкутъ его, и 
положатъ на дрова, но огня пусть 
не подкладываютъ; а я приготовлю 
другаго тельца и положу на дрова, 
а огня не подложу; 

24. и призовите вы имя бога ва- 
шего, а я призову имя Господа 
Бога моего. Тотъ Богъ, Который 
дастъ отвЪтъ посредствомъ огня, 


есть Богъ. И отвЪчалъ весь народъ 
и сказалъ: хорошо, (пусть будетъ 
Такъ). 


всЪхъЪ пророковъ на гору Кармилъ. 
21. И подшелъ Имя ко всему на- 
оду и сказалъ: долго ли вамъ 
хромать на оба колЪна? если Гос-| 25. И сказалъь Иля пророкамъ 
одь есть Богъ, то послздуйте Ему; | Вааловымъ: выберите себЪ одного 
а если Ваалъ, то ему послЪлуйте. | тельца и приготовьте вы прежде, 





Только клятвенное завфрене, пророка (ст. 15) въ нахфреши свовхъ предетать предъ 
Ахава убфждаетъ Авдия сообщить Ахаву о прибытш пророка (ст. 16). Иня Боже „Гос- 
подь Саваоеъ“ (евр. [егова— Дебаот) или полнфе „Господь Богъ Саваоеъ“ (Тегова— 
Елогей - Цебаотъ) употребляется почти исключительно у пророковъ (встр чаетея особенно 
у Исми, Амоса, Аггея, Захар!н, Малахш, въ псалчахъ и въ книгахъ Царетвъ п Парали- 
помеионъ) и означаетъ Бога: 1) какъ небеснаго Вождя воинетвъ Израилевыхъ: 2) какъ 
Владыку свфтилъ небесныхъ и препмущесгвенно 8) какъ Господа ангельскихъ воин‹твъ 
(си. у А. Глаголева, Ветхозавзтное библейское учене объ ангелахъ..., стр. 238 —256). 

11—90. Ахавъ суев$рно видниъ въ пророк челов ка, приносящаго народу несчасиие 
(евр. ожер. ст. 17, ахар ст. 18 : губить, губитель. вр. Быт. ХХХИУ, 30; 1. Нав. УЪ 
18; УП, 25), но пророкъ источникъ гибели Израиля видитъ (ст. 18) въ идолослужеыи 
Вааламъ (Вазлъ, кром$ общаго имени, ниБлу, еще разные эпитеты и прозвав!я: Ваалъ- 
Вериеъ, Ваал-Зебувъ и др., въ которыхъ идолослужители видфли отдЪльныя божества) и 
предлагаетъь религ1озное состязяе съ 450 пророками Вааза п 400 пророками Анкоы- 
Астарты, въ присутстин „всего Израиля“ (т. е. народныхъ предетавителей) на гор 
Кармнлъ. Гора Карииль (евр. Кармел, собств. садъ, (1. Нав. ХЕХ 26; Опошазё. 602), 
къ югу отъ залива Акко, составляетъь сфвервое продолжеше горъ Ефремовыхъ, близъ 
потока Киссона. Въ древнее время г. Кармилъ, по 10енфу Флавю (Древн. У, 1. 22; 
[уд. Война, ПП, 8 : 1), составляла границу между Галилеею п Тирекою облаетью; 
извфстна была растительностью. а также обимелъ гритовъ. Пророкомъ избрана была, 
в'роятно, какъ центральное иЪето въ Израильекомъ царетвз и при томъ близкое къ 
1фтней резпленци Ахава (ср. ст. 46); накопецъ, здЪфсь, очевидво, издавна былъ чтимый 
жертвенникъ |еговы (ст. 80). Ахавъ нехедленво иснодняетъ предложене пророка (ст. 20), 
ва котораго только что пылалъ гифвомъ (ст. 17): ясно, что личность пророка инфла 
сильное обаяне и на этого царя. 

21—25. Въ виду предстоящаго непытаюмя свлы Теговы п Ваала, пророкъ Имя 
упрекаетъ народъ за допущеиный ихъ релитозный синкретизмъ-——одвовременное служенте 
Тегов и Ваалу (ср. бл. Феодор. вопр. 57): выражее „долго ли вахъ хромать ва оба 
кол$иа“, ниБющее характеръ пословицы, заключаетъ въ себф ту мысль, что чистое идоло- 
служеве въ нфкоторомъ отношенш лучше безразличнаго колебан!я между религею Истин- 
иаго Бога и культомъ Ваала. Не получивъ отвЪта ва свой упрекъ отъ народа, пророгь 
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ибо васъ много; и призовите имя 
бога вашего, но огня не подкла- 
дывайте. 

26. И взяли они тельца, который 
данъ былъ имъ, и приготовили, и 
призывали имя Виаала отъ утра до 
полудня, говоря: Ваале, услышь 
насъ! Но не было ни гблоса, ни от- 
въта. И скакали они у жертвенника, 
который сдзлали. 

27. Въ полдень ИлясталъсмЪяться 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ1Я. 
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занятъ чЪмъ-либо, или въ дорогЪъ, 
а можетъ быть, п спитъ,--такъ онъ 
проснется! 

28. .И стали они кричать гром: 
кимъ голосомъ и кололи себя по 
своему обыкновен!ю ножами и ко- 
пьями, такъ-что кровь лилась по 
НИМЪ. 

29. Прошелъ полдень, а они все 
еще бЪсновались до самаго времени 
вечерняго жертвоприношения; но не 


надъ ними и говорилъ: кричите|было ни гблоса, ни отвЪта, ни слуха. 
громкимъ голосомъ, ибо онъ богъ;(И сказаль Имя десвитянинъ про- 
можетъ быть, онъ задумался, или рокамъ Вааловымъ: теперь отой- 





указываеть (ст. 22), что онъ здЪеь одинъ изъ пророковт [еговы (въ другихъ мФстахъ 
Израильскаго царства оставались н еще пророкн [егоиы, ср. ст. 4, 18; 2 Ц. П, 3, 5), 
а пророковъ Ваала 450. (.ХХ добавляютъ въ ст. 22: ха 0! профтай зоб &Аа0у6 
тетрахдоо:, слав. и пророковъ дубравныхь четыреста; — добавлеше. видимо, заимство- 
ваииое изъ ст. 19: жрецы Астарты—Ашеры ве присутствовали на Кармил$, какъ иилно 
и изъ ст. 25, 40). Къ нимъ и обращается пророкъ съ предложенемъ, ст. 28— 25, 
нринеети здфеь жертвы: жрецы — Ваалу, а пророкъ— [еговЁ,— при равныхъ услов!яхъ 
(ие подкладыиая огня, ст. 28. 25), при чемъ пророкъ предоставляеть жрецамъ принести 
жертиу прежде иего (ст. 25),-—„чтобы постыжденные служители лжи ие сказали, будто 
Ваалъ огорчился, что ве ему первому возданъ даръ“ (блаж. деодор. вопр. 58), а имфет$ 
и съ тою цёлью, чтобы впечатльн!е силы и величйя [еговы. прн ииепослани Имъ огня 
(ст. 24; ср. 38), боле запечатл$лось въ сознайн народа—ИослВ того какъ ранфе 
будетъь показано иичтожество Вазла. 

26—29. Характерио изображее молитвы и богослужебныхь дфйствй жрецовъ 
культа Ваала. очень типичиое для языческихъ культовъ древности вообще. Кром молит- 
веииыхъ иоплей съ утра до вечера (26. 27. 29 ст.), жрецы скакали (евр. пасах 
прыгать хромая; СХХ: блетрехоу, УШх. {гапззШефап, слав. ристаху, ст 26) иокругь 
жертвеяника; затёмъ это кругообразиое движене жрецовь приннмало болфе и болБе 
характеръ релимозной ори: вооружениые мечами и коньямн, въ своей дикой пляскЪ 
жрецы наиоснли другъ другу порфзы и раны, отъ которыхъ истекали кровью (ст. 28): 
суевф ре, иесьма распространенное у иародовъ древности: Физистимлянъ, Моавитянъ, 
Вавилоиянъ, Скивовъ, Римлянъ, см. И. М№чтаск Нергзене АгенёоТове, 1, 3. 194), 
вытекавшее изъ предстаилевия, что кровь и особенно жреческая сильна умнлостивлять 
божество; евреямъ строго воспрещено было дфлать себф подобные нарфзы иа тВл$ (Втор. 
ХГУ, 1); накоиець, все указаниое: дише жесты при вращательномъ движени, лязсъ 
оруж]я, потоки крови,—доводили жрецовъ до высшаго экзальтированнаго состояня, 0бо- 
зиачаехаго евр. гл. гытнадбе (ст. 29), одного корня съ наби пророкъ; [ХХ и пере- 
даютъ этотъ терминъ (ст. 29) ‘екрофТлеооу, слаи. прорицаху, Ух ПШ ргоГеапИ ив: 
иъ такомъ смысл названный евр. териинъ нерфдко прилагается къ пророкамъ (1 Цар. 
Х, 5. 6. 10. 13; [ез. ХХХУНЦ, 10 п дь.), но по отиошеню кь языческихь изетуплен- 
иыиъ пророкамъ, какими въ данномъ разсказВ являются жрецы Ваала, можеть прило- 
жихо и другое значеше названнаго термина: „бсновались“ (русск. сннол. перев.), греч. 
шобуорок, въ которымъ родственно рус, прорицатель; въ смыелЪ: безумствовать, бЪено- 
изться, термниъ этоть употребленъ напр. о болфзни Саула (1 Цар. ХУШ, 10; ен. 1ер. 
ХХХ, 26). Въ ст. 27 ироническая рЪчь пророка рисуеть крайне аитропоморфическое 
представлене язычникойъ о божествф. Молитвы п религ!озно-экзальтироваиныя дФйствя 
жрецоиъ продолжались до времени вечерней жертвы— минха (безкровной, мучной жертвы 
Чие. ХХУШ, 4; Исх. ХХХ, 39—41; ср. 4 Цар. Ш, 20; Даи. 1Х, 21). т. е. до вре- 
мени отъ 3 до 5 чае. пополудии (по библ. евр. счисленю: между 9 и 11 часами дпя). 
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3-9 ЦАРС 


дите, чтобъ и я совершилъ мое жер- 
твоприношен!е. Они отошли и умол- 
кли.) 

30. Тогда Имя сказалъ всему на- 
роду: подойдите ко мнЪ. И подо- 
шелъ весь народъ къ нему. Онъ 
возстановилъ разрушенный жер- 
твенникъ Господень. 

31.И взялъ Имя двЪнадцать кам- 
ней, по числу колЪнъ сыновъ Такова, 
которому Господь сказалъ такъ: Из- 
раиль будетъ имя твое, 

32. И построилъ изъ сихъ кам- 
ней жертвенникъ во имя Господа. 
и сдЪлалъ вокругъ жертвенника. 
ровъ, вместимостью въ двЪ саты 
зеренъ, 

33. и положилъ дрова (на жер- 
твенникъ), и разсВкъ тельца, и воз- 
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34. и сказалъ: наполните четыре 
ведра воды и выливайте на все- 
сожигаемую жертву и на дрова. (И 
сдвлали такъ.) Потомъ сказалъ: по- 
вторите. И они повторили. И ска- 
залъ: сдълайте то же въ трем разъ. 


И сдълали въ трети разъ, 


35. и вода полилась вокругъ жер- 
твенника, и ровъ наполнился водою. 

36. Во время приношеня вечер- 
ней жертвы подошелъ Ил1я пророкъ 
(и воззвалъ на небо) и сказалъ: Гос- 
поди Боже Авраамовъ, Исааковъ и 
Израилевъ! (Услышь меня, Господи, 
услышь меня нын% въ огн%!) Да 
познаютъ въ сей день (люди с1и), 
что Ты одинъ Богъ въ Израилф, и 
что я рабъ Твой и сдзлалъ все по 
слову Твоему. 


ложилъ его на дрова, 37. Услышь меня, Господи, услышь 


к — 





Далёе тексть [ХХ ихфетъь въ ст. 29 прибавку (поставлеиныя въ русск. синод. въ 
скобки слова); по сравиеню съ ст. 30, прибавка эта ве даеть ивчего особеинаго. 

30—32а. Приступая къ жертвоприиошеию, пророкъ пряглашаеть иародъ къ вни- 
манш, и прежде всего возобиовляеть разрушенный давый жертвенникь на КармилЪ, 
это означало внЪотф и возстановлене нарушениаго народомъ зав$та съ Богомъ (ср. ХХ, 
10): выражая идею этого возобиовлен!я древияго завфта, Иля, подобно Моисею (Исх. 
ХХГу, 4), береть 12 камней по чиелу 12 колфиъ Израилевыхь и строить изъ вихъ 
одинъ жертвенникъ во имя Теговы: фактическое свидзтельство, что 12 колфНъ лишь 
временно и случайно раздфлились, во по идеф составляють одно цфлое; что объеди- 
няющимъ иначаломъ для иихъ служить вфра въ [егову и служене Ему; при чемъ пле- 
меиное едвиство всфхъ 12 колфиъ подчеркнвается происхожденемъ ихъ всфхъ отъ [акова— 
& религозное единство и чистота культа внушается имъ чрезъ иапомниане другого 
имеии патриарха: Израиль (Быт. ХХХИ. 28), и ревиости 1акова— Израиля объ уда- 
леши нзъ рода его боговъ иныхь (ВБ. ХХХУ. 1, 10). На возивкающй же воп- 
роеъ: какь могь пророкъ созидать жертвенникь иа Кармялф при законё о единств® 
ифста богослужен!я (Втор. ХИ, 5 ел.), блаж. деодоритъ даетъ слёдующий отефть (вопр. 56): 
праведнику законъ не лежить (1 Тим. 1, 9)... Израильтянамъ, по легкомысл!ю ихъ, 
узакониль Богъ совершать богослужеше въ одиомъ ифетф. чтобы, получивъ позволене 
совершать вездф, ие стали поклаияться и богамъ лженмеинымъ. Пророкъ же хотёлъ 
показать какъ безсиме обольщающихь народы демоновъ, такъ и всемогущество Бога 
всяческихъ. Вести изранльтяиъ въ {ерусалимеЙ храмь было иевозможно ио причин 
раздфлен!я царетва; по сему и привелъ ихъ нё Кармиль, гдф ныфлъ частое пребывание“. 

326—35. Ожидая ииспоелаи!я съ неба чудеснаго отня на жертву, пророкъ длаетъ 
все, чтобы устранить возможиость какого-лнбо подозрёия въ искусственномъ подложен 
огня: для этого служить и каиаль вокругь жертвеииика (въ 2 саты глубивы— ок. 1/2 
четверика), весь наполнивнийся водою поелф того какъ обильно полили водою и жертву 
и дрова; при этомъ число вецеръ воды (4Х 8)—12 можеть имфть тоже символическое 
зиачеие, какъ и число камней жертвенника (31 ст.); троекратное же число возлянЙ 
указывать можеть на таииство Троицы (блаж. @еодор. 58 вопр.). При приготовлея!я 
жертвы пророкъ дфйетвуеть, какъ священникъ, по чифню Г. Грощя, „уите ргорвеНоо, 
шлогфиз ехфиз ехзон из, ибтауогез зегуаге{“. 

36—38. Въ молитвф своей къ Шеговф пророкъ нменуеть Ёо уже не своимъ 
только Вогомъ, какъ при воскрешени сына вдовы Сарептекой (ХУП, 20), а Богомъ 
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меня! Да познаетъ народъ сей, что 
Ты, Господи, Богъ, и Ты обратишь 
сердце ихъ (къ Тебъ). 

38. И ниспалъ огонь Господень 
и пожралъ всесожженте и дрова, и 
камни и прахъ, и поглотилъ воду, 
которая во рвз. 

39. УвидЪвВЪ это, весь народъ 
палъ на лице свое и сказалъ: Гос- 
подь есть Богъ, Господь есть Богъ! 

40. И сказалъ имъ Илия: схватите 
пророковъ Взаловыхъ, чтобы ни 
одинъ изъ нихъ не укрылся. И схва- 
тили ихъ, и отвелъихтъ Имя къ по- 
току Киссону и закололъ ихъ тамъ. 

41. И сказалъ Ил!я Ахаву: пойди, 
ъшь и пей, ибо слышен шумъ до- 
жЖдя. 

42. И пошелъ Ахавъ Зсть и пить, 


а Илтя взошелъ на верхъ Кармила | 


и наклопилея къ землз, и поло- 
жиль лице свое между колЪнами 
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своими. 

43. и сказалъ отроку своему: 
пойди, посмотри къ морю. Тоть по- 
шелъ и посмотрЪлъ, и сказалъ: ни- 
чего н®тъ. Онъ сказалъ: продолжай 
это до семи разъ. 

44. Въ седьмый разъ тотъ сказалъ: 
вотъ, небольшое облако пПодни- 
мается отъ моря, величиною въ 
ладонь челов ческую. Онъ сказалъ: 
пойди, скажи Ахаву: запрягай (ко- 
лесницу твою) и поззжай, чтобы 
не засталъ тебя дождь. 

45. Между тЪмъ небо сдЪлалось 
мрачно отъ тучъ и отъ взтра, и 
пошелъ большой дождь. Ахавъ же 
сЪлъ въ колесницу, (заплакалъ) и 
поЪзхалъ въ Изреель. 

46. И была на Ил!и рука Господня. 
Онъ опоясалъ чресла свои и 6%- 
жалъ предъ Ахавомъ до. самаго 
Изрееля. 





Авраама, Исаака и Такова,- -возводя мысль свою и другихъ къ откровеню Бога завфта 
Моисею (Исх. Ш, 15). ЦФль жертвы и молаятвы пророка — совершенное обращен!е 
'Израпля къ Тегов$ (Слова: „услышь меня, Господи, услышь меня иыв® въ огнф“ — 
вставка, которую, одиако, грет. т. ихфетъь безъ варантовъ). ОтвЪтомъ на молитву про- 
рока было чудесное ннепадете съ неба. отня, показывавнее мялостивое принят!е Богомъ 
жертвы п молитвы пророка (ср. Лев. 1Х, 24; Суд. УБ 20—21). И этотъ небесиый 
огонь попалилъ и не только дрова и жертву, но и переть и воду и камни, чтобы Божий 
алтарь не быль поруганъ, когда нечестивые ставутъ приносить на иемъ жертвы демо- 
иамъ“ (блаж. Феодор. вопр. 58). 

39—40. ВпечатлБюе величя и всемогущества ]еговы — въ ниспослани огня съ 
неба п попалени жертны (обильно облятой ‘водою) и само по себф и по контраету съ 
проявившимся раифе безсимемъ Ваала — было невыразимо снльшо п подавляюще; непол- 
ненвый глубокаго благогов$ я къ Тегов, вфры въ Него, вародъ вмфетВ почувствоваль 
иеудержниое пегодовае на жрецовъ Ваала. При такомъ народномъ пастроенм, Ахавъ, 
если бы и хотБлъ, не могъ защитить лжепророковъ и жрецовъ идольскихъ. Одпого 
мановен!я пророка, выражавшаго согласно закону (Втор. ХМ, 9,'10), что идолоелу- 
жители а развратятели народа должны быть убиты, народъ схватолъ жрецояъ и новлекъ 
ихъ къ потоку Киссону, гдБ оня и были убиты, причемъ трупы и кровь ихъ стреми- 
тельный потокъ унесъ въ море. Кисеонъ, [ХХ Кюбу. Ушг. (1301, слав. Вигонъ, по- 
токъ Киесовъ,--потокъ близъ Каринла н @авора (Суд. Г\, 7. 13; Опотазё. 618), про- 
текаюпий въ сфверо-западномъ направлен! трезъ равнину Ездрилонекую или Изреельскую, 
беретъь начало у Дженина я владаеть въ Средиземное море у Кайфы; теперь „иахр-эл- 
Мукатта“ (Вобгтзот. Ра\ёзИпа, Ш, 474). Такихъ образомъ, „по совершении чуда 
Имя повел$лъ умертвить художвиковъ ала, и тогда уже разрфшиль облака отъ бол$зней 
рожден!я“ (блаж. Оеодор. вопр. 58). 

41—46. По прекращения бЁдетия засухи по слову пророка (ХУП, 1), Ахаву, при- 
сутствовавшему пря язбенти жрецовъ, пророкъ совфтуетъ „Ъеть и нить“, т. е. успокоиться 
и подкрфопться (ср. Исх. ХХТУ, 11; Лук. ХИ, 19), такъ какъ наролъ вознраженъ къ Богу, 
й должна начаться нормальная жизнь, съ ч$мъ вуфетБ прекратится и вародное б$детве. 
Въ предчувствш дождя; пророкъ погружается въ молитвенное состоянте: на верху Кар- 
мила онъ „наклонилея къ землБ и положилъ лоце свое между колфнами“ (ст. 42)— 
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1. И пересказалъ Ахавъ [езавели | мени не сдВлаю съ твоею душею 
все, что сдВлалъь Ишя, и тд, что| того, что сдълано съ душею каждаго 
онъ убилъ всЪхъ пророковъ мечемъ. | изъ нихъ. 

2. И послала [езавель посланца| 3. УвидЪвъ это, онъ всталъ и по- 
къ Или сказать: (если ты Ишя, а| шелъ, чтобы спасти жизнь свою, и 
я [езазель,) то пусть тб и то сдз-| пришелъ въ Вирсавю, которая въ 
лаютъ мнЪ боги и еще больше сдз-|ТудеЪз, и оставилъ отрока своего 
лаютъ, если я завтра къ этому вре-|тамъ; 


=Ы—щ[6=[Ш—=— м -—:... 


обычное нё востокф (напр., въ Индш, Переш) положене человфка, погруженнаго въ 
молитву и созерцан!е. Посл непродолжительнаго ожиданя, малое облачко съ моря (ие- 
р8ёдко, по описашямъ морскихъ путемествй, предвфщающее начало обильнаго дождя) 
возвфетило пророку наступлене обильнаго дождя, что и послфдовало. Ахавъ, потрясен- 
ный и умиленный всфуъ происшедиимъ (ХХ слав. въ ст. 45 имфють добавочное слово 
объ АхавЪ: хоЁ Ёхуоие, сл. п плакася), спфшно пофхалъ въ резнденцию свою въ Изреел% 
евр. Изреел, [ХХ ’ТеброёА ТШеСромА ер. ХХ!. 1; 4 Цар. [Х, 25,—позже: равнина 
Ездрилонъ, Шудио. [, 3, теперь Зерын»ъ, Опошаз{. 545, см. захфч. къ Г\, 12); пророкъ 
же, желая утвердить въ душ Ахава это спасительное иастроеше, пробфгаетъ, укрфпляемый 
силою Божею (ст. 46 ср. 4 Цар. Ш, 15), все пе малое пространство отъ Кармила 
до Изрееля (ок. 240 стадй или 48 верстъ) предъ колесницею Ахава. Изъ сл5дующей 
(ХХ) главы видно, какъ не глубоко было преобразующее влляве Кармильскаго событя 
на душу Ахава. 


ХХ. 


1—8. Угроза [езавели пророку Ил!и и удалене его изъ Изрееля въ Вирсавио и далЪе 
иа Хорнвъ.—9—18. Хоривское богоявлен!е пророку.—19--21. Помазан!е}Елисея ва про- 
роческое служев1е вмВето Или. 





1—3. Разсказъ Ахава Тезавели о кариильскихь собымяхь, въ частиости и объ 
умерщвлени, по слову пророка Ил, жрецовъ Ваала (ХУШ, 40), имфлъ, вфроятно, 
цфлью расположить жену къ религи Шеговы; ио ина [езавель, упорную н фанатичную 
язычиину, разсказъ этотъь произвелъь обратное дфйств!е: возбудилъ ея ярость, мститель- 
ность и иамфреве со всею рфшительностью бороться за культь Ваала и противъ глав- 
наго представителя религш Шеговы-—пророка Или, ставшаго причиною гибели ея жре- 
цоиъ; и она чрезъ посла клятвенио (ср. Ц, 23; ХХ, 10) угрожаеть ему смертью, имфя 
въ виду, вфроятно, побудить его къ бЪгетву (умертвить пророка Илю, какъ иногихь 
другихъ пророковъ ХУШ, 4, 13, [езавель, виднмо, не иаходитъ возможными въ виду 
извфстиостн его народу, особенно вскорф посл пронешеств!й на Кармилф, когда вае- 
чатлфн!е силы пророка истивнаго Бога на иародъ было еще свфжо) ЫХХ, слав. въ 
слоиахъ Гезавелн, ст. 2, добавляютъ = со = НЛюб, хой &у® '’Ш=боВЕХ, аще ты еси Има, 
азъ же, т. е. „дфятельности твоей и авторитету пророка, я сумфю противопоставить 
свой авторитетъ царицы, чтительиицы Ваала“. Вфроятно, Шезавель сдфлала это не безъ 
вфдоха Ахава, который оказался слишкомъ слабымъ для того, чтобы оказать протнво- 
дфйстве Тезавели: чувство раскази!я (ср. прим. къ ХУШ, 45—46) въ немъ оказалось 
слишкомЪ неглубокииъ и безплодныхъ. Пророкъ убоялся (ЁХХ: фо“ Уш5. Иший 
егоо, слав. и убояся, соотв. евр. гл. яре, бояться, а не яра видфть, какъ въ евр. и 
русск. сннод. ст. 8). „Почему, спрашиваетъь блаж. @еодоритъ (вопр. 59), Изя, имя 
такую силу, убоялся одной [езавели?“, и отвфчаеть: „потому, что быль не пророкъ 
только, но и человЪкъ. Съ другой стороны и страхъ былъ дфломъь Божя смотря. 
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4. а самъ отошелъ въ пустыню | изголовья его печеная лепешка и 
на день пути и пришедъ сЪлъ подъ|кувшинъ воды. Онъ поЪлъЪ и на- 
можжевеловымъ кустомъ, и просилъ | пился и опять заснулъ. 
смерти себ и сказалъ: довольно! 7. И возвратился Ангелъ Госпо- 
уже, Господи; возьми душу мою, | день во вторый разъ, коснулся его 
ибо я не лучше отцовъ моихъ. и сказалъ: встань, Зшь (и пей), ибо 

5. И легъ и заснулъ подъ мож-|дальняя дорога предъ тобою. 
жевеловымъ кустомъ. И вотъ, Ан-| 8. И всталъ онъ, позлЪ и на- 
гелъ коснулся его и сказалъ ему: | пился, и, подкрпившись тою пи- 
встань, Ъшь (и пей). щею. \шелъ сорокъ дней и сорокъ 

6. И взглянуль Ия, и вотъ, у! ночей до горы Божей Хорива. 


Чтобы великость чудотворешя ие надмила мысли, благодать попустита природф дать въ 
собЪ$ мфсто боязни, а Пророку чрезъ это познать собственную свою немощь“. Пророкъ 
удаляется изъ Израильскаго царства въ Вирсавю — въ Пудейскомъ царетв®. Вирсав!я 
прииадлежала Симеонову колфну, 1. Нав. ХХ, 2; 2 Цар. ХХИУ, 7, лежала на границ 
Идумеи, теперь хирбет-бнр-эс-Себа Опошаз. 277: на южномъ конц$ Тудеи и веего 
Ханаана, какъ Данъ составлялъ сБзерную границу ого; отсюда извфетное выраженше 
„оть Дана до Вирсашн“ Суд. ХХ. 1; 1 Цар. Ш, 20: 2’Цар. Ш, 10; ХУП, 11; 
ХХГ,, 15; 3 Цар. ПМ, 55, ер. ВоЪ!пвоп, Ра] ёзИпа 1, 337). Хотя городъ этотъ при- 
издлежаль къ [удейскому царству, во и во времена раздфлев]я царствъ привлекалъ 
иного паломниковъ пзъ Израильскаго царства (Ам. У, 5; УШ, 14). Въ Внрсани пророкъ 
оставляеть отрока своего (ст. 3, си. ХУШ, 43—-44); въ печали своей пророкъ, есте- 
ственио, хотфлъ быть одинъ. 

4—7. Удручевный скорбю, пророкъ идеть въ пустыню — ту самую Аравйскую 
пустыню, по которой инЪзкогда страпствоваль пародъ Божй, и здфеь подъ одннмъ 
кустомъ растешя дрока (евр. ротем, ср. пс. СХХ, 4; Тов. ХХХ, 4; [ХХ: бпохётю 'роьёу, 
У]=. зиог ]апрегиш, слав. подъ смерчемъ, русск. синод’: подъ ножжевеловымъ 
кустомъ) —растешя. нерфдко ветрёчающагося въ Арави и дающаго употребительный тамъ 
уголь (ис. СХХ, 4), отдался чувству глубокой скорби и сожалён!ю о неудачахъ своей 
пророческой мисс?и, и это чувство, въ связн съ пламенною ревностью по Бог (си. 
ст. 10, 14), вылилось у пророка просьбою нли молитвою къ Богу о смерти— объ отняти 
у него высочайшаго дара милости Божей-— жизни (ср. пс. [Х, 7; притч. Ш, 2 и др.): 
жнзиь его представлялась ему не выполияющею своего назначения, и потому смерти по 
примфру предковъ онъ просить у Бога. Это желаше и прошеве пророка ие было выра- 
женемтъ малодупия и ропота съ его стороны,— иначе онъ не удостоился бы двукратнаго 
послания ангела 1\ (ст. 5, 7) для укрфиленя его и наученя. Подкрфинвшись указавиою 
ангеломъ пищею, пророкъ ндетъ къ горф Божей Хориву и вт 40 дией достнгаетъ ее. 
Хоривъ (ГХХ Хор В, евр. Хореб, Уше. Ногеь, Исх. Ш, 1; ХУП, 6; ХХХПЬ 6; 
Втор. 1. 6; 1\, 10; 3 Цар. УШ, 9 и ‘др.) именуется горою Вожею и перфдко въ 
Биби отожествляется съ Сипаемъ. Обыкновенно ихъ разлнчають тфиъ, что за Хоривъ 
принимаютъ весь горный узель между вали Шуебъ, Раха и Лецжа, а за Синай — отх$ль- 
ный ВЫСоКЙ пикъ, поднимающ!Яся надъ нимъ къ югу (Опошазие 975). Сравиительно 
небольшое пространство отъ пустыни, прилегающей къ Внреавш, до Хорива въ зехл$ 
Малама пророкъ прошелъ 40 дней — вЪроятио, съ продолжительными остачовками 
и уклонентями отъ прямого пути (для изб$жан!я  пресл$дователей); прямой же путь въ 
указанномъ направлеяш ие превышало 50 верстъ (по Втор. |, 2 отъ Хорива до Кадесъ- 
Варни, лежащаго ифеколько южнфе Впсави. — 11 дней путй). 40 дней путешествия 
Ими къ гор законодательства лмфютъ аналогю съ 40-дневнымъь пребыванемъ Моисея 
на гор$ законодательства (Исх. ХХМУ, 13), и какъ Моисей провелъь 40 дией безъ пищн 
и шия (Исх. ЛХХГУ. 28: Втор. [Х, 9. 18. 25; Х, 10), такь можно думать, постялся 
во врея 40-дневнаго пути къ Хориву и пр. Имя („подкрёпившись тою пищею“; слав. 


1} См. у А. Глаголева. ВетхозавЪтное библейское учеше объ ангелахъ. Юевъ, 
1900, стр. 302. 


7; 


9. И вошелъ онъ тамъ въ пещеру 
и ночевалъ въ ней. И вотъ, было 
къ нему слово Господне, и сказалъ 
ему Госяодь: чтб ты здЪесь, Ишя? 

10. Онъ сказалъ: возревновалъ я 
о ГосподЪ БогЪ Саваоез, ибо сыны 
Израилевы оставили завЪтъ Твой. 
разрушили Твои жертвенники и 
пророковъ Твоихъ убили мечемъ; 
остался я одинъ, но и моей души 
ищутъ, чтобъ отнять ее. 

11. И сказалъ: выйди и стань на 
горз предъ лицемъ Господнимъ; и 
вотъ, Господь пройдетъ, и большой 
и сильный вфтеръ. раздираюций 
горы и сокрушаюпИЙй скалы предъ 
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Господомъ, но не въ вЪтрЪ Господь 
послЪ вЪтра землетрясеше, но не 
въ землетрясен!и Господь; 

12. послЪ землетрясеня огонь, 
но не въ огнЪ Господь; послз огня 
вЪъян!е тихаго вЗтра, (и тамъ Гос- 
подь)}. 

13. Услышавъ се, Ишя закрылъ 
лице свое милотью своею и вны- 
шелъ и сталъ у входа въ пещеру. 
Й быль къ нему голосъ и сказаль 
ему: что ты здЪсь, Ия? 

14. Онъ сказалъ: возревновалъ я 
о ГосподЪ БогЪ Саваоез, ибо сыны 
Израилевы оставили завЪтъ Твой, 
разрушили жертвенники Твои и 


„иде въ крфпостя яди тоя“ Уше. ашбиауй ш Юти фидте се! Из), страстно желая 
иифть Откровеше Боже о судьбФ Израиля и собственной пророческой мисеи. 

9— 14. Вопросъ Божй Ими „что ты здфсь, Имя?, (ст. 9) ие имфетъ значеня 
упрека пророку за малодушное бЪество въ пустыню оть мисом среди общества, какъ 
думаютъ н$фкоторые толкователн, а есть проето призывъ божеской любвн къ утомленному 
душою п тфломъ пророку—-открыть Геговф душу свою. И пророкъ открываетъ сокровен- 
нфйшее содержаие своихъ думъ и чувствоватй сердца: пламенную ревность и острую 
скорбь о нарушени Изранлемъ зав$та съ Богомъ, о разрушенти или осквернени священныхъ 
жертвенниковтъ, объ нзбенш пророковъ, такъ что изъ послФднихъ остался одинъ Иля, но и его 
жизиь въ опасности отъ преел$дователей (ст. 10. 14). Ревность по нарушенному Зав?ту '), 
н%когда заключенному на Сина? (Исх. ХХХТУ, 1—10) нтеперь побуждающая пророка обра- 
титься съ сВтованяин на Израиля къ Богу (Рим. Х1. 2: 'вутоухауе 1 Оеф хол тоб 1аротА) 
на той же горф завфта и законодательства ставить пр. Илю въ паралель съ Законо- 
дателемь Монсеемъ (оба велике мужа впослфдетви предстали Законодателю Новаго 
Завфта [. Христу на горф Преображеня, Ме. ХУП. 3: Мрк. 1Х, 4; Лк. 1Х, 30). СЪ 
ииепемъ ревнителя перетелъ пр. Имя и въ нсторю. Самая рЁёчь пророка ст. 10, повто- 
реиная послф ст. 14 есть вопросъ къ Богу: каыя уфры пли средства могутъ быть при- 
ифнены къ вфроломному Израилю? Не предрФшая этого вопроса, пророкъ, однако, могъ 
желать быстрой и рёшительной кары. Отнфтомъ Божшиъ на слова и думы пророка слу- 
жить, во-первыхъ, особый характеръ богоявленя ст. 11- 12, а затфмъ, повелВше Боже 
о поставлени двухъ царей и пророка для совершеня суда Божя надъ Изранлемъ. 
Богоявлене пр. Ими на Хоривф ст. 11—12, близко напоминаеть ифкогда имфвшее 
здБсь же Богоявлеше Моисею исх. ХХХШ, 18—19. 22; ХХУПУ, 6 -тоже по поводу 
нарушен!я завфта Израилемъ при СпнаЪ (Исх. ХХХП). Что касается самаго характера 
богоявлен!я то изъ того, что егова явился не въ вихрф и бурЪ (ср. Ис. ХУП, 13; ХЕ, 
24), не кь зеулетрясенш (с. Ис. ХХГУ. 18). не въ всепофдающемь огн$ (гр. Ис. ВХУ1, 
15 сл.)-- обычныхь грозиыхъ стихМныхъ силахъ карающей, гафвяющейся снлы Божей 
(ср. ис. ХУП, 8—-18; Ис. ХХ, 5--6), а въ ввфянйгтихаго вфтра (ср. 1юв. 1\, 16; 
Пс. СУЦ, 29).— пророкъ научалея, что [егова „за лучшее призналь управлять родомъ 
человфческимъ съ кротостью и долготерпёшелъ. хотя не трудно уу послать на пече- 





') Талмудисты подъ именемт „.Завъта“ (евр. берит) эдЪеь. из основаши Быт. 
ХУП, 13. 14, разумЪютъ обрЪзан1с. и такъ какъ обръзан!е, въ дъйствительноети яе 
было оставлено во времена пророка, то. по вЪрованйо талмудистовт, пророкъ Имя 
былъ наказанъ за евое неправильное осуяден!е Израиля тзмЪ. что навсегда съ тъхъ 
поръ обязанъ присутетвовать при операщи обрЪфзан!я, для чего обыкновенно при обръ- 
зан!и поставляется особый стулъ для пророка Ни. См. А. Алексьева. Бегослужен!е, 
праздники и религ1озные обряды нынЪ5шиихъ евреевт. Новгородъ 1861, стр. 154--5. 
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пророковъ Твоихъ убили мечемъ; 
остался я одинъ, но и моей души 
ищуть. чтобъ ‘отнять ее. 

15. И сказалъ ему Господь: пойди 
обратно своею дорогою чрезъ пу- 
стыню въ Дамаскъ, и когда придешь, 
то помажь Азаила въ царя надъ 
Сирею, 

16, а шуя, сына Намессина, по- 
мажь въ Царя надъ Израилемъ; 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 19. 


Авелъ-Мехолы, помажь въ пророка 
вмЪсто себя: 

17. кто убЪжитъ отъь меча Азаи- 
лова, того умертвить Шуй, а кто 
спасется отъ меча шмуева, того умер- 
твитъ Елисей; . 

18. впрочемъ Я оставилъ между 
Израильтянами семь тысячъ (му- 
жей); всЪхъ сихь колфна не. пре- 
клонялись предъ Вааломъ и всЪхъ 


Елисея же, сына Сафатова. изъ|сихъ уста не лобызали его. 


— 








-—. 


стивыхъь и молии и громы, восколебать землю, мгновенио ископать для нохъ ровъ и 
всЪхъ въ конець истребить стремительными вфтрами“ (бл. @еодор. вопр. 59). Словъ: 
„и тамъ Господь“ слав. рус. перев. ст. 12 нфтъ ни въ евр. т. ни въ принятомъ т. 
ЫХХ, во во многнхъ греческихь кодексахъ они читаются (хфхе Кброс стоять въ кодд. 
19. 44. 52. 64. 74. 92. 106. 119. 120. 123. 158. 236. 243. 246. у Гольнеса; 
хо 6х= Корюс—въ кодд. 59. 108. 121. 134. 245. 247, Й!Ч) и смыслъ текстя они 
вполн$ выражаютъ. Уш. ихъ, впрочемъ, также не имфетъ. Въ цфломъ, данное бого- 
явлене ихфетъ весьма важное значенше для цфлаго богословя Ветхаго ЗавЁта, свидф- 
тельствуя, что по ученю Ветхаго Завфта, Богь есть не стихйиая сила, а духовиое 
нравственное начало, лля котораго стняйвыя явлешя суть лишь средства проявленля, 
но дБйствя котораго всегда запечатлны выешимъ нравственнымъ характеромъ, и основ- 
нымъ закономъ дЪйствованя Божия въ м!р$ вообще и особенно къ людямъ являются 
чюбовь п милосерде (ср. Исх. ХХХИУ, 6). Почуветвовавъ присутствие Воже въ вфянн 
тихаго вфтра, пр. Имя вышель изъ пещеры, въ которой онъ быль во время потрясаю- 
щихъ явленй природы, —п въ благоговфйномъ трецетБ предъ Ненриступнымъ Богомъ 
закрылъ плащемъ (малотью, [ХХ ‘ву 1) вю“, УШе. раШо, евр. аддерет) лицо, 
какъ Моисей при бывшихъ ему иа Хорив$ же богоявлешяхь (Исх. Ш, 6; ХХХШ, 20. 
22; ср. Ие. УТ, 2). 

15—18. Если въ ст. 11—12 заключается символическй отвфтъ па слова пророка 
ст. 10. 14, то теперь дается другой отвфть Божй на то же недоум$е пророка—-по- 
велёе Бойе ему — „помазать“: Азаила — царемъ иадъ Сирею, Шуя — царемъ надъ 
Израилемъ и Елисея-—пресиникомъ Илш въ пророческомъ служенш (15). Эти трн, столь 
различные, дфятела объединяются здфсь, какъ ичБюще служить выполнен!ю воли Божей, 
плановъ Божшихъ объ ИзранлВ въ частности: Азаиль, царь Сирйевй, впослёдетвит сдф- 
лален бичемъ гнфва Божя на Израяля и постоянно тфеянлъ его с0-вн$. (& Цар. УШ, 
12. 29; Х, 32; ХШ, 3. 7); 1нуй совершилъ тяжёя внутревня потрясеня вь Израиль- 
скомъ царств®: онъ уничтожилъ домъ Ахава я культь Взала, имъ введенный (4 Цар. 
1Х, 24. 33; Х, 1—28); пророкъ Елисей явился прямымъ продолжателемъ дла пр. Илии: 
борьбы противъ язычества въ ИзравлВ, и былъ орудемъ научающаго и наказующаго 
дфйствя Божя, — конечно, не чрезъ вещественный мечъ, какъ первые два (ст. 17), а 
чрезт мечъ пророческаго слова (Ие. ХШХ, 2) и всей пророческой его дфятельноств. 
Пророкъ Илёя самолично выполнилъ лишь третье повел не Боже —о поставлен Елисея 
въ преемники себф (ст. 19—21). Но, „если помазаль пророка, и сообщилъ еуу ду- 
ховную благодать, то симъ помазаль и прочихъ; потому что Елисей, пр1явъ чрезъ него 
пророческую благодать, и на нихъ перенесъ дароване, и сообщиль имъ царственную 
благодать“ (бл. беод., вопр. 60). 

Впрочехъ, „помазане“ здесь имфетъ совершенно общ смыслъ: поставленя, на- 
зиаченя, предуказан!я, призван!я: даже Елисей призванъ былъ пр. Имею къ пророче- 
скому с'уженто не чрезъ помазанше елеемъ (о елеопомазаши пророковъ, какъ с00690% 
призваня, въ Ветхомъ Зав$т$ вообще не говорится, исключая пророчества о помазан!и 
верховнаго Пророка Мессш, Ис. ХТ, 1. сн. Лук. ПУ, 18), а чрезъ возложеие на иего 
пророческой мант или плаща (ст. 19. св. 4 Цар. Т, 8: Ц, 13; Зах. ХИ 4); твиъ 
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19. И пошелъ онъ оттуда и на-|и мать мою, и я пойду за тобою. 
шелъ Елисея, сына Сафатова, когда| Онъ сказалъ ему: пойди и приходи 
онъ оралъ; двЪнадцать паръ (во-|назадъ, ибо что сдЪлалъ я теб? 


ловъ) было у него, и а онъ былЪ| 021 (нъ, отошедъ оть него, взялъ 
при РН Я, ПРоХоЛЯ пару воловъ и закололъ ихъ, и за- 
мимо него, оросилъ На Него МИЛОТЬ| негти плугъ воловъ, изжарилъ мясо 


свою. ихъ и раздалъ людямъ, и они ли. 


20. И оставилъ (Елисей) воловъ,| \ самъ всталь и пошелъ за Илею 
и побъЪжалъ за Имею, и сказалъ: и сталь служить ему 


позволь мн поцЗловаль отца моего! 


—-——-.—— 














прил ———_-[_[——-—-[—=——ы— 


менфе р№чи можеть быть относительно „помазаня“ Азаила на царство въ Сирии: пр. 
Елисей, выполнитель завфщаня пр. Или, просто передалъ Азаилу волю Вожю о иемъ 
(4 Цар. УШ, 7—13): только шуй. подобно другимъ царямъ еврейскихъ (ср. 1 Цар. 
Хх. 1; 3 Цар. Г 34 и 4р.), дбйствительно былъ помазанъ на царство, хотя не самимъ 
пр. Елисеемъ, а однимъ изъ „сыновъ пророческихъ“ (4 Цар. [Х, 1—10). 0 положения 
Авелъ-Мехолы, родного города пр. Елисея (по Евсевю-Герониму, въ 10 инляхь къ югу 
отъ Скибоцоля плн Веесана, ОпотшазИс 5), см. примфч. къ Г", 12. На ряду сь возв$- 
щенемъ суда надъ Израильскимъ царетвомъ (ст. 17), пророку Или даруется и благо- 
датное утёшеше, что средп широкаго распространешя нечест1я въ Израил есть и не- 
вфдомые м!ру и даже пророку, но вфдомые единому Богу носители истинной вфры и 
благочестия: 7.000 (мужей), не преклонявшихъ колфна предъ Вааломъ и не лобызавшихь 
его статуи (ст. 18). 7 тысячъ — круглое опредБленное число вместо неопред$леннаго 
множества (какъ 144.000 зипечатлВиныхь — въ Апокалипснсф, УП, 4: ХИ’, 1—5); 
1— символическое число святости, завфта, культа (К. Вайт. зушойк 4ез шаззев. Ки. 
, 5, 198) и зифсь естественио взято для обозначешя остатка вЪрныхъ завфту израиль- 
тяиъ, какъ „святаго сБмени“ народа завфта (ср. Ис. УТ, 18; си. Рим. ХЕ, 7). 0 пре- 
клонен!и колфнз, какъ выражени релитознаго чувства, см. УШ, 54; о цфлован!и статуй 
)золотыхъ тельцовъ), см. 0е. ХПЬ 2. Ср. у М. Пальмова, Идолопоклонство у древнихъ 
евреевъ, стр. 232. 

19—21. Хотя голосъ Божй повелёваль Или (ст. 15) идти съ Хорива чрезъ 
пустыню въ Дамаскъ- столицу Сирии (Ис. УП, 8; Опошаз{. 378), лля помазаня Азаила, 
но онъ, рёшивъ прежде всего поставить преемника-въ будущемъ, а въ настоящемъ не- 
обходихаго сотрудника идеть въ городъ Авелъ-Мехолу, гдз жиль Елисей. Возможно, что 
пророкъ Иля ранфе зваль этого юношу (почему прямо на иемъ остановился), принадле- 
жавтаго, видимо, къ богатой семьф (12 паръ рабочихъ воловъ). Символическое дйствие 
пр. Или, означавшее принят!е имъ Елисея въ свое духовное общеще (ср. Руе. Ш, 9; 
[ез. ХУ, 8), частибе въ сотрудничество по пророческому служению (ср. 4 Цар. П 13). 
такъ именно и было поиято Елисеемъ, который веецфло, съ полною готовностью слфдуетъ 
этому призвашю, испросивъ лишь согласе пр. Ими проститься съ родителями (ст. 20; 
слова пр. Или: „что я сдфлалъь тебф“ указываютъ иа важность призваия къ пророче- 
ству и вуфстБ иа свободу въ сл$довайн этому призваню) и устроивъ прощальную 
трапезу роднымъ и звакомымъ изъ тёхъ самыхъ воловъ, на которыхъ пахаль. Этимъ 
нророкь порывалъь свои житейсыя отношешя для высшаго служешя Богу въ сан про- 
рока (ст. 21). 
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ТО:КОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 20. 


ГЛАВА 20-я. 


(По тексту ГХХ: гл. ХХ. 


— 


1. Венададъ, царь СирШск, со- 
бралъ все свое войско, и съ нимъ 
були тридцать два царя, и кони и 
колесницы, и пошелъ, осадилъ Са- 
мар!ю и воевалъ противъ нея. 

2. И послалъ пословъ къ Ахаву, 
царю Израильскому, въ городъ 

$. И сказалъ ему: такъ говорить 
Венададъ: серебро твое и золото 
твое—мои, и жёны твои и лучше 
СЫНОВЬЯ ТВоИ-—МОи. 


и сыновей твоихъ отдай мнз; 

6. поэтому я завтра, къ этому 
времени, пришлю къ тебф рабовъ 
моихъ, чтобъ они осмотрЪли твой 
домъ и домы служащихъ при тебЪ, 
и все дорогое для глазъ твоихъ 
взяли въ свои руки и унесли. 

7. И созвалъ царь Израильск!й 
всЪхъ старзйшинъ земли и сказалъ: 
замЗчайте и смотрите, онъ замыш- 
ляетъ зло; когда онъ присылалъ ко 


мн за женами моими, и сыновьями 
монми, и серебромъ моимъ и золо- 
томъ моимъ, я ему не отказалъ. 

8. И сказали ему всЪ старзйшины 
и весь народъ: не слушай и не со- 
глащайся. 

9. И сказалъ онъ посламъ Вена- 
дада: скажите господинумоему царю- 


4. И отвЪчалъ царь Израильский 
и сказалъ: да будетъ по слову тво- 
ему, господинъ мой царь: я и все 
мое— твое. 

5. И опять пришли послы и ска- 
зали: такъ говоритъ Венададь: я 
послалъ къ тебЪ сказать: серебро 
твое и золото твое, и жёнъ твоих 


ХХ. 
1 —43. Удачи Ахава въ войнЪ се сирАцами. 


1—9. Война съ сирйцами, повЪствоване о которой прерываеть библейск раз 
сказъ о пророкё Или (гл. ХУП--ЖХ) до елфдующей главы (ХХГ), по самому характеру 
этого предмета, относящагося къ политической жизни Израиля, а не къ религюзно-нрав- 
ственной, какъ истормя пророка Или, естественно относится къ событямъ, описаннымъ 
въ другомъ исторнческохъ источник®, а ве тамъ, изъ котораго почерпнуто пов ствован!е 
о пр. Илм (гл. ХУН--ХИХ, ХХГ. Естественно, поэтому, что главнымъ дфйствующнхъ 
лицомъ въ ХХ гл. является царь — Ахавъ и обрисованъ онъ здфсь значительно боле 
привлекательными чертами: какъ полятикъ и вождь народа, и нечестивый царь могъ 
имфть цфиныя граждансюя, природныя качества и добродфтели, какъ: готовиость къ 
самопожертвованю ради государственнаго блага (7 ст.), умёе прислушиваться къ здра- 
вому голосу народа (ст. 7—8), мужество (ст. 14), великодуте къ побфжденнымъ вра- 
гамъ (ст. 31--34). Какъ по содержаню, такъ и по характеру повфетвовая, гл. ХХ 
тфено примыкает къ гл. ХХ, почему ЬХХ и помфщають данную главу послф истори 
Навуеея гл. ХХ! (по [ХХ;: ХХ). Но въ хронологической послфдовательности истор!я си- 
рийской войны (гл. ХХ), надо думать, предшествовала истори Навувея (гл. ХХ), въ 
которой содержится грозное предречее конца дома Ахава (ст. 20 слфд.), болфе подхо- 
дящее къ концу его царствования. Венададъ (ст. 1 сл.), современннкъ Ахава, обыкно- 
венно называется Венададомъ П-мъ и считается сыномъ и преемникомъ сир!Йскаго царя 
этого имени-—современника царей Асы 1удейскаго и Ваасы израильскаго (ХУ, 18 слфд.). 
По ст. 34 данной главы, отець Венадада, современнаго Ахаву, воевалъь съ Амвремъ, 
отцомъ Ахава, и взялъ у него ифеколько городовъ. Возможно, что съ тёхъ поръ израпль- 
ское царство стояло въ вассальныхь отиошеншяхъ къ сир!йскому царю (какъ п 32 царя, 
сопутствовавшихь Венададу, ст. 1), какъ это, повидимому, предполагается въ требования 


ГЛАВА 30. 


все, о чемъ ты присылалъ въ пер- 
вый разъ, къ рабу твоему, я готовъ 
сдфлать, а этого не могу сдЗлать. 
И пошли послы и отнесли ему от- 
ВЪТЪ. 

10. И прислалъ къ нему Вена- 
дадъ сказать: пусть тб и то сдзла- 
ютъ мн боги и еще больше сдз- 
лаютъ, если праха Самарйскаго 
достанетъ по горсти для всЗхъ лю- 
дей, идущихъ зи мною. 
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и сказалъ: скажите: пусть не хва- 
лится подпоясывающийся, какъ рас- 
поясывающийся. 

12. Услышавъ это слово, Вена- 
дадъ, который пилъ вмЪств съ ца- 
рями въ палаткахъ, сказалъ рабамъ 
своимъ: осаждайте городъ. И они 
осадили городъ. 

13. И вотъ, одинъ пророкъ подо- 
шелъ къ Ахаву, царю Израильскому, 
и сказалъ: такъ говорить Господь: 


11. И отвЗчалъ царь Израильский | видишь ли все это большое пол- 


Веиадада ст. 3 и подтверждается нзвфепемиъ ассир!йскихъ документовъ (у Зевтайег’а и 
УтЮег’а) объ участи Ахава (т. е. по обязанностямъ вассала) въ войскахъ спрИйскаго 
царя В!т-14! въ сражеши его съ Салманассаромъ Ассирйскимъ при г. Каркарв въ 
854 г. Попытка со стороны Ахава разорвать эти вассальныя отношеня къ сирйекому 
царю и могла вызвать иастояцй походъ Венадада. 1. Флавй (Древн. УШ, 14:1) такъ 
восполняеть библей-сообщеше объ этомъ (ст. 1): „не будучи по боевымъ силамъ рав- 
нымъ своему противнику, Ахавъ не рфшился вступить съ нииъ въ битву, ио велфлъ 
всему населеню своей страны искать убфжнща въ наиболфе укрфиленныхь городахъ, а 
самъ засфлъ въ Самарш, которая была сильно укрфилена прочнфйшихи стВнами п вообще 
казалась почти недоступиой“. Неподготовленностью Ахава къ войн — въ Самари было 
лишь 7.000 войска (ст. 15) — объясняется растерянность ин малодуше Ахава, иообще 
довольно мужественнаго, особенно послф повторения требован!й Венадада въ усиленномъ 
видв (ст. 5—6). Но укрфилевный совЪтами „отарфйшииъ земли“ (ст. 7 не старфАшины 
города только, ХХ 8. 11), Ахавъ имфетъ мужество отвфтить Венададу на его все воз- 
раставшия требования отказомъ: готовый жертвовать своимъ личиымъ достоящемъ, ояъ 
отказывается выдать принадлежащее его подданвымъ (ст. 9). 

10—12. Веваладъ клятвенио (о фориулв клятвы ср. ХИХ, 2) уничтожить Самарю 
съ чисто-восточиою хвастливостью (ср. 2 Пар. ХУП, 13): по разрушенш Самарин въ гру- 
дахъ ея развалинъ на каждаго солдата его ие достанеть по горсти мусора разрущеинаго 
города. [ХХ (принятый текстъ) ошибочно прочиталн евр. чиеалим (отъ ед. ч. шоал, 
горсть, ср. Ие. ХЬ, 12), какъ муалим (отъ шуал лиспца, шакалъ) и передали вторую 
половину ст. 10 такъ: = &хлоисег 6 х05з Хороре ас пас #А® пе: пауй тф Лхб 
т015 пебо оу. Но во многихъ код. (какъ: 19. 52. 55. 92, 98. 103. 158. 256. 242. 
246 у Гольмеса) стоитъ правильно: 524$ браёГ. Такъ-—-и блаж. беодорить (вопр. 62) п 
слав. т. 1осифъ Флаый неправильно перефразируетъ 0бразную р$чь Венадада, видя въ 
пей „угрозу воздвигнуть сттъну гораздо болъе высокую, чъмь та. которая 
окружаеть Самарзю м надъ которою онъ смъется: для 1тозо ему (Венададу) 
стоить лишь приказать каждому изъ своихь солдать бросить одну горсть 
земли“ (Древн. УШ, 14:2). На хваетливую рфчь сирйскаго царя Ахавъ отвфчаетъ 
(ст. 11) пословицею, имзющею (ва подобе латинскаго изреченя: пе шштрит сапа эще 
усюгат) тоть смыслъ, что отправляюнийея въ сражеше („подпоясывающйся“, т. е., 
меченъ или вообще оружемъ (Суд. ХУШ, 11. 16; 1 Цар. ХУЦП, 39; 2 Цар. ХХЬ 16. 
+ Цар. Ш, 21) не долженъ торжествовать, какъ одержавний побфду и возвративи!йся 
съ поля брани („распоясывающ!йся“, т. е., снимающй оруже). Этого благоразумнаго 
правила воослдсти не соблюль самъ Ахавъ, когда, отправляясь въ роковую для него 
битву съ сирйцами, хвасталея и грозилъ пророку Михею (ХХП, 27). Венададъ, опьяненный 
виномъ и гордостью, даеть прнказае осаждать городъ (неопредфленное евр. симу, 
стройтесь! —1.ХХ замфияютъ боле опредфлениымъ: обхобовласле уйролих, УШе. ейеит- 
де чу{жеш, слав.: сотворите валъ. 

13—71. Для ободрейя Ахава посылается ифкоторый пророкъ, которато раввниы 
произвольно считають Михеемъ (ХХИ, 8); самый фактъ посольства пророка къ Ахаву 
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чище? вотъ, Я сегодня предамъ его 
въ руку твою. чтобы ты зналъ, что 
Я Господь. 

14. И сказалъ Ахавъ: черезъ кого? 
Онъ сказалъ: такъ говоритъ Господь: 
чрезъ слугъ областныхъ начальни- 
ковъ. И сказалъ (Ахавъ): кто нач- 
неть сражен!е? Онъ сказалъ: ты. 

15. (Ахавъ) счелъ слугъ област- 
ныхъ начальниковъ, и нашлось ихъ 
двЪсти тридцать два; послЪ нихъ 
счель весь народъ, всфхъ сыновъ 
Израилевыхъ, семь тысять. 

16. И они выступили въ полдень. 
Венададъ же напился до-Пьяна въ 
палаткахъ вмЪств съ царями, съ 
тридцатью двумя царями, помога- 
вшими ему. 

17. И выступили прежде слуги 
областныхъ начальниковъ. И пос- 
лалъ Венададъ, и донесли ему, что 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛТЯ. 


ГЛАВА 20. 


выми, и если на войну вышли, 
также схватите ихъ живыми. 

19. Вышли изъ города слуги об- 
ластныхъ начальниковъ и войско 
за ними. 

20. И поражалъ каждый против- 
ника своего; и побЪжали СирЁяне, 
а Израильтяне погнались за вими. 
Венададъ же, царь СирйсвЙ, спас- 
ся на конЪ съ всадниками. 

21. И вышелъ царь Израильск!й, 
и взялъ коней и колесницы, и про- 
извелъ большое поражене у Сир- 
ЯНЪ. 

22. И подошелъ пророкъ къ царю 
Израильскому и сказалъ ему: пойди, 
укр%Ъпись, и знай и смотри, что тебЪ 
дфлать, ибо по прошестви года 
царь Сирс! опять пойдеть про- 
тивъ тебя. 

23. Слуги царя Сирскаго ска- 


люди вышли изъ Самар!и. зали ему: Богъ ихъ есть Богъ горъ, 
18. Онъ сказалъ: если за миромъ | (а не Богъ долинъ,) поэтому они 
вышли они, то схватите ихъ жи-|одолВли насъ; если же мы сразимся 





свидфтельствуетъ, что обличеня пр. Ими не оставались безслёдныхи для Ахава: оче- 
видно, по крайней мфрЪ, преслФдоваий пророковъ уже не было теперь (о м$стопребы- 
ваши пр. Или во вреня сиршекаго иашествя нфтъ извфстй, его спещальною нисёею 
было обличеше нечестя и насимй израильскаго общества п преимущественно Ахава, 
гражданская же и политическая жизнь Израиля ие была предметомъ его вниманя). Про- 
рокъ обфщаеть Ахаву именемъ Геговы и для утверждешя его вёры въ [егову (18 ст.), 
& выфетф указываетъь тактику въ предстоящемъ сражени: его р5ёшитъ учаете слугъ, 
точифе молодыхъ оруженосцерт, областныхъ иачальниковъ (ср. 2 Цар. ХУШ, 15); ихъ 
оказалось лишь 232, не великъ былъ и весь гарнизонъ города — 7.000 (ст. 15; про- 
извольно раввинъ Ярхи отожествляль эти 7 тысячъ солдать ©ъ 7-ю тыс, истинныхъ 
поклоннчковъ [еговы, не чтившихъ Вазла (ХХ, 18). Благопрятвымь для успфха израиль- 
тяйъ обстоятельствомъ явилось поведене н иастроеше Венадада: онъ продолжаль пьян- 
ствовать (ст. 16, ср. 12) съ соратникамн своима и выёстБ съ совермевною безпечностью 
былъ увфренъ въ побЪдВ (ст. 18); [ХХ, слав. ошибочно лередаютъь евр. сухкот, палатки 
ст. 16 собственнымъ именемъ Хоху®$, слав. Сокхоеъ — имя города ва восточной сто- 
ронф Гордана (Быт. ХХХШ, 17), въ колдфв® Гадовомъ (Г. Нав. ХШ, 27; Суд. Х, 5 сл.; 
3 Цар. УП, 46. Ср. Опошаж. 884); во въ данномъ уфетЪ,. тхЪ товоритея объ осад 
Самарв, конезно, ие могло быть рёчи о Сокхоеф за Гордавоиъ. Благодаря внезапному 
нападению ва сирйсьй станъ отборвыхъ вооружевныхь израильекихь юношей, а За ними 
гарнизона израильскаго (ст. 19), посл кратковременнаго боя (сз. 20: поражалъ каждый 
противника своего; ЬХХ слав. добавляють здфеь: хой Ёбеотёрфову Ёхоотоб пбУ пар’ 
хдтоб, и ухвои Юждо противнаго себ), побфда осталась за израильтянами, и вышедний 
теперь Ахавъ довершилъ побфду (ст. 21). 

22—25. Сейчасъ послё побфды вадъ сирцами къ Ахаву является сиова тотъ же 
пророкъ (22 ст. си. 13; во второмъ случаё наби пророкъ имфетъ члеиъ) и, предо- 
стерегая его оть безпечности, убфждаеть быть готовымъ къ новому нашествю царя 
Сарйекаго „по прошествии года“, евр. литишуват га-шона, [ХХ ётиотрёфоутах 
ёуотоб, слав. преходящу лфту—вфроятио, весною „когда цари выходятъ на войну“ 
1 Цар. ХГ, 11). Между тёмъ у сирйцевъ идутъ приготовленя къ новому лоходу. Свою 


ГЛАВА 20. 


съ ними на равнинз, то вЪрно одо- 
лъемъ ихъ; 

24. итакъ воть что сдзлай: удали 
царей, каждаго съ мъЪета его, и 
вместо нихъ поставь областеначаль- 
НИКОВЪ; 

25. и набери себЪ войска столько, 
сколько пало у тебя, и коней, 
сколько было коней, и колесницъ, 
сколько было колесницъ; и сразимся 
съ ними на равнинЪ, и тогда вЪр- 
но одолЪземъ ихъ. Й послушался 
онъ голоса ихъ и сдзлалъ такъ. 

26. По прошестви года Венададъ 
собраль Сирмянъ и выступиль къ 
Афеку, чтобы сразиться съ Израи- 
лемъ. 

27. Собраны были и сыны Израи- 
левы и, взявши продовольств!е, по- 
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лись сыны Израилевы станомъ 
предъ ними, какъ-бы два неболь- 
Пя стада козъ, а Сиряне напол- 
нили землю. 

28. И подошелъ человЪзкъ Божй 
и сказалъ царю Израильскому: такъ 
говоритъ Господь: за то, что Сиряне 
говорять: Господь есть Богъ горъ, 
а не Богъ долинъ, Я все это боль- 
шое полчище предамъ въ руку 
твою, чтобы вы знали, что Я—Гос- 
ПоДЬ. 

29. И стояли станомъ одни про- 
тивъ другихть семь дней. Въ седь- 
| мый день началась битва, и сыны 
' Израилевы поразили сто тысячъ 
изшихъ Сирянъ въ одинъ день. 

30. Остальные убфжали въ го- 
родъ Афекъ; та.мь упала стЪна на 


шли на встрзчу имъ. И расположи- | остальныхъ двадцать семь тысячъ 





неудачу въ битвф съ ‘израильтянами сныйцы припнеывають тому обстоятельству, что, 
по ихь мнфню, Богъ израильтянъ есть Богъ горъ (ХХ добавляютъ: хоё 20 9'едс 
хо 4б0с, слав. а не богь юдолй, а не Богъ долниъ)—одинъ изъ извбетныхь языче- 
ской древиости Чй толбит, снлы котораго простнраются только.на горы, но не на 
равнины, гдф чтители его терпять поражене. „Поелику такнхи почитали собственныхь 
свопхъ боговъ, то думали, что и нетинный Создатель всяческихъь есть Богъ удфльный. 
Но Онъ и своимъ и чужимъ показаль свлу Свою“ (бл. Феодор. вопр. 63). Самое 
представлеме сирйцевъь о БогБ Израиля, какъ БогБ горъ, могло возникнуть изь наблю- 
дения горной природы Палестины, а также—того явленя, что евреи, не имя хорошо 
организованной конницы и колеснаць, избфгали сраженй въ долинахъ п предночитали 
сражаться въ горахъ. ВифстВ съ тёмъ приближенные Венадада посов$товали ему ула- 
лить изъ войска союзныхь царей, быть можетъ. казавшихся неналежнымп или такъ или 
иначе навлекшими па себя подозрьве въ предыдущую компанию; вуфето пноземцевъ 
царь, по совфту приближенныхь, набралъ новые отряды въ претблахъ своей страны, 
подчинивъ ихъ туземнымъ областе-начальникамъ (евр. меха, можеть быть пан, проф. 
Гуляевъ, стр. 272. | 

’ 26—80. Рушивъ, волфдетые своего вфрован?я, что Богъь Израиля есть Богъ горъ 
и не имфеть силы на равилнахъ (ст. 23. 25), дать сражене Израилю па раввин, 
Вснададъь съ иачаломъ поваго предпринялъь повую кампашю вротовъ изранльтянъ и 
расположнлея станомъ на равнин близъ города Афека (ст. 26). Афекъ-— не городъ 
колфна Ассирова близъ Ливана (Г. Нав. ХШ, #; ХХ, 30; Суд. [. 31), составлявиийй 
крайн!й предфль Израиля на сВверБ (Опошазё. 178), а городъ этого имени въ колфн$ 
Иссахаровомъ—въ величайшей равнии6 Палестины— Изреель, бывшей издревле арелою 
великихъ битиъ, какъ сражене съ филистимлянаии при первосвящевникв Ими (1 Цар. 
[\, Е) и прп Саул (1 Цар. ХХХ, 1. 11). Этоть Афекъ помфщають недалеко оть Сунома, 
лежащаго ва юго-западномъ склонф Малаго Еруона, на мЪстф теперешняго ел-Фуле. 
(ОпошазЁ. 179. Вотзот, Раз. Ш, $. 477). Нкоторые же пзелфдователи иривимая 
во внинаше направлеше въ движения сирйскихь войскъ (съ сфверо-востока), видятъ 
здВсь Афекъ заюрданекй (ОпотазЁ. 180), гдф теперь мзетечко Фикъ, въ началф вади 
Фикъ, спускающейся къ озеру Тнверадскому, по дорог6 къ Дамаску (Вобуизоп. Ра- 
[а3. Ш, 512. Кзие. Пе Васвег 4ег Кблихе, в. 167--- 168. И. Помяловсктй, Прав. 
Палест. Сборн. вып. 37-й, стр. 179. Прим$ч.). Снова сирйсыя войска представлялн 
громадпую арлтю прэдъ ничтожными по числу отрядами израильскими: послдн!я, въ 
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челов къ. А Венададъ ушелъ въ 
городъ и бзгалъ изъ одной вну- 
тренней комнаты въ другую. 

31. Й сказали ему слуги его: мы 
слышали, что цари дома Израилева— 
цари милостивые; позволь намъ 
возложить вретища на чресла свои 
и веревки на головы свои и пойти 
къ царю Израильскому; можетъ 
быть, онъ пощадитъ жизнь твою. 

32. И опоясали они вретищами 
чресла свои и возложили веревки 
на головы свои, и пришли къ царю 
Израильскому и сказали: рабъ твой 
Венададъ говорить: пощади жизнь 
мою. Тотъ сказалъ: развЪ онъ живъ? 
онъ братъ мой. 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЛТЯ. 


ГЛАВА 20. 


33. Люди си приняли это за л0- 
роийй знакъ и ПоспЪшно подхва- 
тили слово изъ устъ его и сказали: 
братъ твой Венададъ. И сказалъ 
онъ: пойдите, приведите его. И вы- 
шелъ къ нему Венададъ, и онъ 
посадилъ его (5 собою на колес- 
НИЦУ. 

34. И сказалъ ему Венададъ: го- 
рода, которые взялъ мой отецъ у 
твоего отца, я возвращу, и площади 
ты можешь имЪть для себя въ Да- 
маскЪ, какъ отецъ мой имЪлъ въ 
Самари. Ажавъ сказалъ: посл% до- 
говора я отпущу тебя. И, заклю- 
чивъ съ нимъ договоръ, отпустилъ 
его. 


сравненн съ первымп, казались какъ бы двумя малыми стадами козъ (27). Однако 
пророкъ Бож!й ободряетъ Израильскаго царя, говоря, что именно ради обличен!я суевЪрия 
сирцевъ (ст. 23. 25), а еще болфе для утверждешя Израиля въ ифрЁ въ Гегову, Овъ 
даруетъ Изранлю побФфду надъ отромнымъ полчищемъ сирцевъ (28). Дфйствительно, въ 
7-й день (ср. Г. Нав. ПУ, 15) пропзошла рфшительиая битва, въ которой побфда оста- 
лась за израильтянами (29): число 100 тысячъ или (по греч. кодл. 19. 64. 71. 82. 
93. 108. 158 у Гольмеса, Комплют. Альд., слав.) 120 тыс. побитыхь израильтянами 
сир!йцевъ означаеть ифроятно общее число сирййскаго войска, илн является испорченною 
датою: Остатки сирской аржи вмфстБ съ свопмь царемъ Венададомъ скрылись въ 
Афек$, но тамъ рушившаяся (чудомъ или отъ подкопа жителей) стёна дала смерть 
иногимъ изъ войска: 27 тыс.— цифра, вфроятно, испорченная. Вевададъь же отъ страху 
спрятался въ самой впутренней комнатв одного дома (евр. хедер-бехадер, №ХХ: #5 
ту Оиоу т0б хои@уос, еЁ‹ тб тащеюу, слав. въ донъ лаза, въ чертогъ (ст. 30) но 
1. Флавю (Древа. УШ, 13:4),—въ подземной пещерф. 

31—34. Ахавъ не воспользовался одержанною надъ Венададомъ второй нобъдою: 
поддавшись великодушному порыву сансходительности къ нобфжденному врагу, а можетъ 
быть, тщеелавному желаню оправдать лестное инфне сирйцевъ о гуманиости царей 
израильскихъ (ст. 31), Ахавъ оказаль недостойиую побЪфдителя н теократическаго царя 
слабость въ отношенш побъжденнато Венадада, врага Болия (ст. 42). Когда къ Ахаву 
явились посланцы послфдняго съ обычными ва востокВ знаками рабской подчиненности 
плВаныхь побфдителю--одётые ио вретиша (евр. сак, греч. сёххоб) п съ веревкамн 
на шеяхъ (ср. М№МрасЁ Шевтфисн 4ег Пебт&изсВег АгсЬбоог1е, Ва. Г з. 125), Ахавъ 
поспфшилъ заявить дружескя чувства къ Венададу (называя его „братомъ“, ст. 32, 
Ахавъ признаеть его раввымъ себф царемъ, какъ бы между ними ничего враждебнаго 
не было, ср. 3 Цар. [Х, 13) и оказалъ ему царсвя почести (ст. 83). Въ отефть ва 
это Венададъ обфщаетъ Ахаву. 1) возвратить отиятые отцемъ его у изранльскаго цар- 
ства прн Амврш города (въ числ ихъ могъ быть, иапр., Рамоеъ Галаалекй, ХХИ, 3; 
изъ ХХИ гл. видио, что сирйсвй царь ие думаль возвращать его, конечно, и др. 1о- 
рода Ахаву); 2} предоставить купцамъ изранльскимъ право н гарантю пребывая иа 
особыхъ улицахъ (на восток$ въ городахъ, напр., въ [ерусалниф, люди отдфльныхь иа- 
цональиостей, 8 также опредфленныхъ професей селились въ особыхъ кварталахъ, съ 
овобымн площадями базарами (евр. хуцот) и безпошлинвой зорговлею, разумФется, съ 
условемъ предоставленя такихъ же правъ и епрйцанъ въ нзраильской столин® (ст. 34). 
(Въ т. [ХХ и слав. евр. слово хучот передано неточно: „2Ё6боус, исходъ“; отчего 
мысль ст. 34 явнлась затемпевною). На этихъ условяхъ былъ заключенъ договоръ, и 
Венададъ былъ отпущеиъ. 


3-д ЦАРС 


35. Тогда одинъ человЪкъ изъ 
сыновъ пророческихъ сказалъ дру- 
гому, по слову Господа: бей меня. 
Но этотъ человЪклт, не согласился 
бить его. 


86. И сказалъ ему: за то, что ты 
не слушаешь гласа Господня, убь- 
етъ тебя левъ, когда пойдешь отъ 
меня. Онъ пошелъ отъ него, и левъ, 
встрзтивъ его, убилъ его. 


87. И нашелъ онъ другаго чело- 
вфка и сказалъ: бей меня. Этотъ 
человзкъ билъ его до того, что 
изранилъ побоями. 


88. И пошель пророкъ и пред- 
сталь предъ царями на дорогЪ, 
прикрывъ покрываломъ глаза свои. 

39. Когда царь прозжалъ мимо, 
онъ закричалъь царю и сказалъ: 
рабъ твой ходилъ на сражеше, и 
вотъ, одинъ человЪкъЪ, отошедпий 
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вЪка и сказалъ: стереги этого чело- 
вЪка; если его не станетъ, то твоя 
душа будетъ за его душу, или ты 
долженъ будешь отвЪсить талантъ 


‘серебра. 


40. Когда рабъ твой занялся т®ми 
и другими дзлами, его не стало.— 
Й сказаль ему царь Израмльск!!: 
таковъ теб® и приговоръ, ты самъ 
рёшилъ. 


41. Онъ тотчасъ снялъ покры- 
вало съ глазъ своихъ, и узналъ его 
царь, что онъ изъ пророковъ. 


42. И сказалъ ему: такъ говорить 
Господь: за то, что ты выпустилъь 
изъ рукъ твоихъ человЪка, закля- 
таго Мною, душа твоя будеть вм3- 
сто его души, народъ твой вмЪсто 
его народа. 


43. И отправился царь Израиль- 
сй домой встревоженный и огор- 


въ сторону, Подвелъ ко мнЪ чело- | ченный и прибылъ въ Самар!ю. 


35 —43. Легкомыслениый поступокъ Ахава въ отношени Венадада, какъ ифкогда 
подобиое же отиошене Саула къ Агагу, царю амаликотянь (1 Цар. ХУ, 9—11), не- 
медлеиио нашелъь осуждене со схороиы пророчеетва, именно одного изъ „еывовъ проро- 
ческихъ“, дене-небзим (Г. Флавй отожеетвляеть съ пророкомъ Михеемъ гл. ХХП). 
„Сыны пророческе“ (ср. бл. Оеодор. вопр. 6 на 4 ки. царетвъ), выступающе огобенио 
при пророкахь Или и Елисеё (4 Цар. П, 3. 5. 7. 15; ПУ, 1. 38; У, 22; УЪ 1; 
ТХ, 1; вр. Ан. УП, 14), ио, по предположешю ведуше вачало еще отъ пророка Са- 
муила (1 Цар. Х, 5 сл. ХХ, 20—24), составляли общества -скакъ изъ юношей, такъ 
и изъ людей жеиатыхъ (4 Цар. ]У, 1), для цфлей религюзнаго иазидан!я н воспитаия 
(изучев!я закона, некусетва свящ. пёня, упражненй для религюзнаго вдохновешя) подъ 
руководетвомъ какого-лнбо извфетиаго пророка: подчиненныя ихъ отношеня къ нему 
выражазнеь иазвашемъ „сыны“ (пророкъ-— руководитель имейовалея „отцемъ“ 4 Цар. 
Т, 12). Умиожене обществъ этихъ „сыновъ пророческихъ“ (называехыхъ, также, ие 
вполиф точно, впрочемъ, пророческими школамн или орденами) въ пору распростраиеня 
идолослуженя въ израпльскомъ царетв$ свидзтельствуетъ, что главиою задачею этихъ 
обществь или союзовъ пророческихь была борьба за цфлость реличи Теговы отъ прира- 
жешя язычества, иасаждене въ иародБ истннио теократическаго духа. Но выфетБ еъ 
ТВиЪ „сыны пророчесще“, какъ и сами пророки, были самыми в$рными стражами истии- 
иаго блага своей родиой страны; въ такомъ качеств$ выступаетъь нфкоторый сыиъ про- 
рочесый и здфсь, ст. 35—42. Смыслъ и цфль употребленнаго имъ символнческаго дБй- 
стыя (приняте на себя ранъ, ст. 85. 87) и символической же рфчи его къ Ахаву 
(ст. 89—40) аналогичиы извфетиому обличейю Давида пр. Наезиомъ (2 Цар. ХИ, 
} сл5д.): въ обонхъ случаяхь пророки употребляютъь символы и притчи, „чтобы слы- 
шаш{е слова (и, не зиая, что произиосять приговоръ сами на себя, судили справедливо“ 
(блаж. 9еодор. вопр. 64). Символическое дёйстйе (37) и приточная р3чь (39—40) 
раекрываютгся пророкомъ, ст, 42: Ахавъ отпустиль ва свободу Веиадада, поднавшаго 
Вожему заклятю („херемъ“), ие- воспользовалея побфдою для того, чтобы навеегда 
ослабить и обезвредить для Израиля Сирю; этимъ онъ рёшиль гибель не свою только 
(ср. ХХИ, 85), ио и воего Израиля. Этотъ пророчесыйй приговоръ сильно смутилъ Ахава 
(ст. 48). Судьба эпизодически введеииаго. въ разеказъ другого сына пророчееваго 
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ТОЛКОВАЯ ВИВАЛИЯ. 


ГЛАВА 21. 


ГЛАВА 21-я. 


(ХХ по т. [ХХ-ти). 


———ы— 


1. И было послЪ сихъ проис- 
шеств!: у Навуеея Изреелитянина 
въ Изреели былъ виноградникъ по- 
длЪ дворца Ахава, царя Самар!ш- 
скаго. 

2. И сказалъ Ахавъ Навуеею, го- 
воря: отдай мнЪ свой виноградникъ; 
изъ него будеть у меня овощный 
садъ, ибо онъ близко къ моему 
дому; а вмЪсто него я дамъ тебъ 
виноградникъ лучше этого, или, 
если угодно тебЪ, дамъ тебЪ се- 
ребра, сколько онъ стоитъ. 

3. Но Навуеей сказалъ Ахаву: со- 
храни меня Господь, чтобъ я от- 


воженинй и огорченный тёмъ сло- 
вомъ, которое сказалъ ему Навуеей 
Изреелитянинъ, говоря: не отдамъ 
тебЪ наслЪдетва отцовъ моихъ. И 
(въ смущенномъ дух) легъ на по- 
стель свою, и отворотилъ лице свое, 
и хлЪба не Злъ. 

5. И вошла къ нему жена его 
Тезавель и сказала ему: отчего встре- 
воженъ духъ твой, чтоты и хлЪба 
не Ъшь? 

6. Онъ сказалъ ей: когда я сталь 
говорить Навуеею Изреелитянину 
и сказалъ ему: отдай мнЪ вино- 
градникъ твой за серебро, или если 


далъ тебЪ наслЪдетво отцовъ моихъ! | хочешь, я дамъ тебЪ другой вино- 
4. И пришелъ Ахавъ домой встре- | градникъ вмФсто него,—тогда онъ 





(ст. 35—36) и по характеру и по смыслу ианомниаеть судьбу Тудейскаго пророка въ 
Вееилф (ХШ, 21—24). 


ХХ1. 


1—6. Ахавъ пытается прюобрвети виноградвикъ Навуеея, но получаетъ оть него 

отказъ.--7—13. 1езавель обвиняетъ Навуеея въ богохульств% и оскорблен1и величества; 

судъ и казнь Навувея.--14—17. Ахавъ вступаетъ во владвн!е виноградникомъ Навуевея— 

18—29. Обличевне Ахава со стороны пр. Илш, раскаяе Ахава, и 'смягчеше Боже- 
ственнаго приговора. 


]—6. Происшествие съ Навуееемъ рисуетъ яркую, ио непривлекательную картину 
вещественио-правовыхъ отношенй нъ Израильскомъ царствф. Въ лиц Ахава, ишущаго 
прюбрфети не нужиый ему, ио лишь близый къ усадьбЪ его Изреельскаго дворца, виио- 
градиикъ мирнаго гражданииа Навуеея, во всей сил ‘иеполияется пророческое слово 
Самуила о будущем деспотизмВ еврейскихъь царей (1 Цар. УШ, 11—16): гордый дву- 
кратиою побфдою надъ Сирйцаин, Ахавъ озабоченъ расширешенъ садовъ своихъ въ 
лЪтией резиденщи (ср. ХУШ, 46: 4 Цар. [Х. 30) Изреелв (по Г. Грощю, „роз у1е%0з 
{034ез а4 4еЙеаз сотрагапдаз апипит а9)1е{), ие стВеияясь въ выбор средетвъ къ 
тому; продажная созфеть подручныхь царю старфйшииъ и судей благопруятствуеть про- 
явлению дворцовой интриги и тираши. Отказъ Навуеея. продать родовой участокъ Ахаву 
(ст. 3) показываетъь въ первомъ истиииаго чтителя [еговы и ревнителя его закоиа, 
который воепрещалъ израильтяизмъ отчуждеше инаслдетвеииой земли въ другя руки, 
ий даже по крайней бФдности продаииая земля должна была безь выкупа возвращаться 
къ первоиачальному владфльцу (Лев. ХХУ, 10—18. Чие. ХХХУТ 7 слёд.); продажа 
родового участка могла представляться Навуеею и оскорблешемъ памяти предковъ, которые, 
по древиееврейскому обычаю, могли быть погребены из сачомъ же участкВ. ЗдЁсь такимъ 
образомъ, не можеть быть рёчи объ упрямствф или своеирави Навуеея; здЁеь шло дфло 
0 законф, который обезпечиваль самое существоване теократи, который быль обяза- 
телеиъ и для царей ([ез. ХГУТ, 18). Чувствуя, быть можетъ, правоту Навуеея, ие прель- 
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сказаль: не отдамъ тебЪ вино- 
градника моего, (наслЪдства отцовъ 
моихъ). 

7. И сказала ему 1езавель, жена 
его: что за царство было ‘бы въ Из- 
раилЪф, если бы ты такъ поступалъь? 
встань, Ъшь хлЪбъ и будь спокоенъ; 
я доставлю тебВ виноградникъ На- 
вуеея Изреелитянина. 


9 ЦАРСТВЪ. 
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10. и противъ него посадите двухъ 
негодныхъ людей, которые свидз- 
тельствовали бы на него и ска- 
зали: ты хулилъ Бога и царя; и 
потомъ выведите его и побейте его 
камнями, чтобъ онъ умеръ. 

11. И сдЗлали мужи города его, 
старзйшины и знатные, живпце въ 
городЪ его, кёкъ приказала имъ 


[езавель, тёкъ, какъ писано ВЪ 
письмахъ, которыя она послала къ 
НИМЪ. 

12. Объявили постъ и посадили 


8. И написала она отъ имени 
Ахава письма, и запечатала ихъ 
его печатью, и послала эти письма 
къ старзйшинамъ и знатнымъ въ 
его городв, живущимъ съ Наву-|Навуеея во главЪ народа; 
веемъ. | 13. и выступили два негодныхъ 

9. Въ письмахъ она писала тёкъ:| человЪка и сЪли противъ него, и 
объявите постъ и посадите Навуеея | свидвтельствовали на него эти не- 
на первое мЪсто въ народЪ добрые люди предъ народомъ и 


стившагося и замаичивыхи объщав!ями Ахава возизградить его за уступку царю вино- 
градиика, Ахавъ ие рёшается дфйствовать насилемъ и лишь отдается мелаихолии (ст. 4): 
въ печали онъ „легь ва постель свою и новоротиль лице свое (—къ стВнф, кавъ 
4 Цар. ХХ, 2 и Уше. атеНй вает зааш 24 рамеет. [ХХ вифето евр. савав, пово- 
ротилъ, читали саках, покрылъ: соуёх&Лофе то прбоштоу ибтоб, слав. иокры лице свое), 
и хлфба ие $лъ“. Но если для Ахава еще существовали препятствя къ безграничному 
произволу и иасилю —въ вид смутно созиаваемаго имъ закона Божя и призиаваемаго 
имъ обществеинаго инфв!я, то для жены его Шезавели иикавихь препятств!й на пути въ 
достижению цфлей личиаго блага быть ие могло: закона Божя оиа, какъ упориая языч- 
иица, ие хотфла зиать, развз только для замаскировашя своихъ иизкихь притязан1й 
имеиемъ закона (ст. 10), а общественное ии$ ше, по ея понятямъ 0бъ абеолютизы$ 
царской власти (ст. 7), есть то же ничтожная величииа, которую она, царица, можеть 
создавать и употреблять по собствеиному усхотрфвю. ДальнБйний разсказъ (ст. 7—13) 
вполн подтверждаетъ, что убфждешямъ н словамъ [езавели вполиф отвфчала ея дФятель- 
иость. „Легкомысленъ и жалокъ быль Ахавъ, и ве трудно было обращать его туда и 
сюда; почему лукавая жева н ввергла его въ ровъ иечестя“ (бл. деодор. вопр. 62). 

*—13. Упрекнувь Ахава за слабость въ пользовани царской властью (ет. 7), 
{езавель беретъ эту власть въ свои руки, дфйетвуя именемъ Ахава. ДФйсгв!я эти обиа- 
руживаютъ величайшую хитрость Тезавели и ея умфв!е достигать темныхъ цфлей . благо- 
видиымн средствами. Въ виду того, что (какъ говоритъ [. Флавй, Древн. УШ, 13: 8) 
Навуеей былъ, вфроятно, знатнаго рода, Тезавель считаеть необходинымъ формальное 
иадъ вимъ судопропзводство, обставлениое съ внфшией стороны вполвф законно. Оиа 
пишетъ (8 ст.) письма къ старзйшииамъ и знатиымъ согражланамь Навуеея въ Изреель 
(дворъ царей тогда, очевидно, былъ въ Самар!и), екрфплая эти инсьма. царскою печатью 
Ахава (в$роятно,—царсый перстень съ вырфзаннымъ на немъ именемъ царя, ср. со. 
УШ, 10; Дан. УТ, 18); судить Навуеея, такимъ образомъ. имфлн его же сограждане, 
мфетиый городекой судъ Изрееля (ср. Втор. ХУГ, 18), а пе судъ цареюй,—чтобы устра- 
внть подозр$ия двора въ пистрасти. Шослёдией цфли, т. е. устраненю всякаго подо- 
зря двора въ пристрасти, служило распоряжен!е [езавели (ст. 9), чтобы въ предето- 
ящемъ собрави суда Навуеей былъ посаженъ на первое м$ето въ народ, —чтобы затЁмъ 
вародвое иегодовате ва Навуеся обнаружнлось тфиъ еъ большею силою. когда минмое 
преступлен!е его будетъь раскрыто. „Желая придать мнимому преступленю Навуеея протн- 
вообществеивый характеръ, угрожающ! блзгосотояню всего народа, Гезавель приказы- 
ваетъ (ст. 9) иазначить въ Изреелв общественный постъ,—какъ при тяжклхъ веена- 
родвыхъ бфдотияхъ (Тоил. |, 12. 14), посл бвдетвенныхь поражешй (буд. ХХ, 26; 
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говорили: Навуеей хулиль Бога 
и царя. И вывели его за городъ и 
побили его камнями, и онъ умеръ. 

14. И послали къ [езавели сказать: 
Навуеей побитъ камнями и умеръ. 

15. Услышавъ, что Навуеей по- 
бить камнями и умеръ, [езавель 
сказала Ахаву: встань, возьми во 
владзе виноградникъ Навуеея Из- 
реелитянина, который не хотЗлъ 
отдать тебЪ за серебро; ибо Наву- 
вея изть въ живыхъ, онъ умеръ. 

16. Когда услышалъ Ахавъ, что 


ТОЛКОВАЯ ВИБВЛЯ. 


ГЛАВА 91. 


надЪзлъ на себя вретище, а потомъ) 
всталъ Ахавъ, чтобы пойти въ ви- 
ноградникъ Навуеея Изреелитянина 
и взять его во владЪ ще. 

17, И было слово Господне къ 
Или Ф9есвитянину: 

18° встань, пойди на встрЪчу 
Ахаву, царю Израильскому, который 
въ Самар1и,—вотъ, онъ теперь въ 
виноградник\ Навуеея, куда при- 
шелъ, чтобы взять его во владЪн1е, — 

19. и скажи ему: такъ говорить 
Господь: ты убилъ, и еще вступа- 


Навуеей (Изреелитянинъ) былъ|ешь въ наслфдство? и скажи ему: 
убитъ, (разодраль одежды свои и|тёкъ говорить Господь: на томъ 


1 Цар. ХХХ 13), поелф тяжкихь грфховъ, при покаянши (1 Цар. УП, 6; [оил. П, 12), 
для отвращеня градущаго б$детыя (2 Пзр. ХХ, 3-—5); поетъ въ даниомъ случаВ могъ 
выставляться лиценВрною Тезавелью и какъ средство испросить помощь у Бога иа дфло 
суда (ср. Втор. ШХ, 9. 18; Дав. [Х, 3) и какъ очистительное средство, какъ сииволъ 
искуплентя по поводу предрёшеинаго относительно Навуеея смертнаго приговора суда. 
Хитроеть [езавели простирается до того, что она требуеть (ст. 10) соблюленя иеобхо- 
дино требуемой закономъ въ уголевныхь преступлен!яхъ (Втор. ХУП, 5; МХ, 15) фор- 
мальиости присутетня 2-хъ или 3-хъ сиидфтелей преступленя (по Т. Флав., [еззвель 
требуеть 3 свидфтелей, а ие 2, какъ-—-въ библейскомъ текетВ). Самое обвииете, которое 
должно было быть предъявлено Навуеею, могло и должио было, по закону, вести за 
собою пеизбЪжио смертиую казнь его, именно: хула иа Бога (Лени. ХХГУ, 14. 15) и 
тула на царя (Иех. ХХИ, 27—28). ЕХХ слав. (ст. 10): =5Абучое О9=ду хо Васа, 
слав. благослови Бога и царя: это противоположиое зиачен1е: благословлять и хулить 
иметь евр. глаголъ фарах и въ [0в. [, 5; П, 5). По словаиъ блаж. 9еодорита (вопр. 61), 
„мерзкая [езавель сложила клевету... вошли клеветники и подали из него жалобу, какъ 
на хульиика. Писатель же благов\Ъйио употребиль слово: длагослови виФето похулилу“. 

11—13. Все произошло въ точиомъ соглаеи съ замысломъ и распоряженемъ 
[езавели: безбожная царица нашла въ старфйшииахъ—сульяхъ достойныхъ выполиителей 
своей воли. Навуеей былъ побитъ камиями (ст. 13); вмЪстВ съ иимъ были убиты и сыиовья 
его (4 Цар. 1Х, 26), чтобы вииоградникъ Навуеея могь быть свободнымъ учаеткомъ. 
Такте участки лицъ, казненныхъ за госуларетвеиныя преступления, по иеписаииому праву, 
считалнсь собственностью короны и коифисковались въ пользу царя (2 Цар. ХУТ, 4); 
иапротивъ лишено вфроятя мифн!е (Козбегшаии’а) будто Ахавъ должеиъ былъ завладфть 
виногралникомъ по праву родетва своего съ Навуееемъ. 

14—16. Какъ только иЪсть о казаи Навуеея достигла Самари, Ахавъ, по наето- 
яи!ю езавели, спЪшить вступить во владёНе вииоградникому. Въ принятомъ текет$ 
ЬХХ и слав. имфется зам$чзие объ Ахавф: хой бЕрощёЕ та Цублих мбтоб кой пере 
ЕВблео офххоу, и раздра ризы евоя и облечеся во вретища. Словъ этихъ иЪтъ во мно- 
гяхЪ греч. кодд. у Гольмеса въ Комплют. и въ Вульгат®, онн мало согласуются еъ кои- 
текстомъ ст. 16 и могли быть ошибочно переяесены сюда изъ ст. 27. 

17—19. Теперь для обличеня вошющаго преетуплен!я Ахава является еще разъ 
и, какъ всегда, съ быстротою моли пророкъ Имя. Хотя инящатива преступленя, вдох- 
вовене иа уб]йетво Навуеея ясходили отъ [езавели, но иесомнфиная извЪетиость этого 
дла Ахаву (ст. 7) п очевадное услаждене его добытычъ кровью прюобртешемъ (ст. 16) 
дфлали его участникомъ преступлен!я жены его въ полкой мВрЪ (ср. Быт. Ш, 9). Про- 
рочество о постыдной смерти Ахава (ст. 19) во веей точности иеполнилось из сыи$ его 
[орамВ (4 Цар. ПХ, 21--26), но по существу и на самомъ Ахавф, ХХИ, 38: изъ этого 
поелвдняго яфета принятый тексть ЬХХ и слаи. виосять и въ ХХГ 19 слова: хой ой 


ГЛАВА 3]. 


мЪстЪ, гдЪ псы лизали кровь Наву- 
вея, псы будуть лизать и твою 
кровь. 

20. И сказалъь Ахавъ Или: на- 
щелъ ты меня, врагъ мой! Онъ ска- 
залъ: нашелъ, ибо тн предался 
тому, чтобы дЪлать неугодное предъ 
очами Господа (и раздражать Его). 

21. (ТАкъ говоритъ Господь:) вотъ, 
Я наведу на тебя бЪды и вымету 
за тобою и истреблю у Ахава мо- 
чащагося къ СТВНЪ и заключен- 
наго и оставшагося въ ИзраилЪ; 

22. и поступлю съ домомъ твоимъ 
такъ, какъ поступилъ Я съ цомомъ 
Теровоама, сына Наватова, и съ до- 
момъ Ваасы, сына Ах!шна, за оскор- 
блете, которымъ ты раздражилъ 
Меня и ввелъ Израиля въ грЪхъ. 

23. Также и о [Гезавели сказалъ 
Господь: псы съЪдять Шезавель за 
стзною Изрееля; 

24. кто умреть у Ахава въ го- 
родъ, того съЪдятъ псы, а ктоумретъ 
на полз, того расклюютъ птицы 
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небесныя; 

25 не было еще такого, какъ 
Ахавъ, который предался бы тому, 
чтобы дЪлать неугодное предъ 
очами Господа, къ чему подущала 
его жена его Тезавель; 

26. онт. поступалъ весьма гнусно, 
послздуя идоламъ, какъ дЪЗлали 
Аморреи, которыхъ Господь про- 
гналъ отъ лица сыновъ Израи- 
левыхъ. 

27. Выслушавъ всЪ слова си, 
Ахавъ (умилился предъ Господомъ. 
ходиль и плакалъ,) разодралъ оде- 
жды свои и возложилъ на тзло 
свое вретище, и постился, и спалъ 
во вретищЪ, и ходилъ печально. 

28. И было слово Господне къ 
Или Фесвитянину (объ АхавЪ), и 
сказалъ Господь: 

29. видишь, какъ смирился предо 
Мною Ахавъ? за то, что онъ сми- 
рилея предо Мною, Я не наведу 
бЪдъ въ его дни; во дни сына его 
наведу бЪды на домъ его. 





поруой Лобооутой `ву т@ обрилль соо, и блудннцы намсются въ крови твоей, кромф того 
въ обонхъ мфетахъ [ХХ слав. ветавляють о бес, свин. 

20—94. Ахавъ уже по опыту зиаетъ, что означаеть внезапное появлене предъ 
янмЪ пророка Или (ХУП, 1; ХУШ, 17). На обличене пророка онъ выставляетъь на 
видъ (ет. 20; св. ХУШ, 17) личную вражду къ неху пророка, но посл$дн!й указываетъ, 
что виною всему безвольная преданность Ахава грЪху (евр. гитимаккер: проданъ (гр$ху), 
вр. 4 Цар. ХУЦ, 17; Рнил. УП, 14.ХХ слав. добавляють: ифлуу, всуе (проданъ); 
кара Бож!я, постпгиетъь Ахава и домъ его, какь и домъ [еровоама (ХГУ, 10. 11) и 
домъ Вааесы (ХУТ, 8. 4) —черты истребленя во вефхъ случаяхъ рисуются до букваль- 
ностн одинаково, (ст. 21. 22; сн. 4 Цар. [Х, 8—9): поетыдиая смерть угрожается 
особенио Пезавели, главной вниновниц® нечеетя въ Изравл при АхавЪ (ст. 238; си. 
4 Цар. 1Х, 10. 86); нечесмя, состоявшаго въ оффищальномъ введенш культа Ваала 
(ст. 25—26), вь чемъ Ахавъ оказался хуже всзхъ предшественняковъ своихъ (ср. ХУТ, 
81—88): тв поддерживали неугодный [егов$ культъ тельцовъ, а Ахавъ ввелъ чистое 
язычество. 

29—99. Обличеше пр. Или и на этотъ разъ, какъ и иосл$ Кармильскаго событ!я 
(ХУШ, 45—46) произвело сильное дфйстве из Ахава (Ахавъ видимо былъ склоненъ 
принимать воздфйетв!е проповфли пророка, ио елабохаракгерноеть и подчннене влиян!ю 
язычницы -жены парализовали опаентельное дЪйств!е личности н проповфдн пророка: 
(полная аналогя съ Ироломъ, съ удовольстемъ слушавшимъ Тознна Крестителя и все 
же умертвившемъ его по навфту злой Иромады Мрк. УТ, 20. 26): Ахавъ (по ЬХХ: 
хатеУб | &по прорфпоо лоо Короу, кой ‘впоребето хЛойФу слав. ухилися отъ лица 
Господня и идяше плачася, — добавлен!е, едвали первоначальное, но вполнф выражающее 
мысль текста) наложилъ на себя трауръ, обычный въ печали (ср. ХХ, 81—82) и 
подвергъь себя покаявному посту (ср. 2 Цар. ХП, 16. 21—28; Ис. ЬУШ, 3 ал.), 
почему Господь чрезъ пророка же Илю смягчилъь Свой судъ надъ Ахавомъ (ст. 29): 
грозное пророчество исполнится во всей силф не иа АхавЪ, а на сын его [орам 
(4 Цар. [Х, 24 сл.). Такъ, „бездна благости-—Владыка Богъ за убство угрожалъ 


472 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 22. 


ГЛАВА 22-я. 


(ср. 2 Пар. 


ХУИГ гл.). 


——-- 


1. Прожили три года, и не было 
войны между Сирею и Израилемъ. 

2. На трети годъ Тосафатъ, царь 
Гудейсмй, пошелъ къ царю Изра- 
ильскому. 

3. И сказалъь царь Израильсюй 
слугамъ своимъ: знаете ли, что Ра- 
моеъ Галаадсый нашъ? а мы такъ 
долго молчимъ и не беремъ его 
ИЗЪ руки царя Сирййскаго. 

4. И сказалъ онъ Юсафату: пой- 
дешь ли ты со мною на войну про- 
тивъ Рамова Галаадскаго? И сказаль 


юсафатъ царю Израильскому: кАкъ 
ты, такъ и я; какъ твой народъ, 
такъ и мой народъ; кёкъ твои кфни. 
такъ и мои кони. | 

5. И сказалъ Тосафать царю Из- 
раильскому: спроси сегодня, что 
скажетъ Господь. 

6. И собраль царь Израильский 
пророковъ около четырехсотъ чело- 
вЪкъ и сказалъ имъ: идти ли мнъ 
войною на Рамовъ Галаадскй, или 
нъть? Они сказали: иди, Господь 
предастъ его въ руки царя. 





коиечиою гибелью; ип за слезы объ убйсгвВ даровалъ замедлене иаказаня“ (бл. деодор. 
вопр. 62). „Покаяние конечио, не пратворное, но времениое; почему и времепиымъ сопро- 
вождалось помиловаиехъ“ (М. Филаретъ, стр. 246). 


ХХИ. 


1--5. Приготовлеше царей: Ахава Израильскаго и осафата Гудейскаго къ походу про- 
тивъ СирИйцевъ.—-6—25. Ложные пророки и истинный пророкъ Божй Михей о пред- 
стоящемъ походЪ.—29—40. Битва при РамоеЪ Галаадекомъ исмерть Ахава.—4[-.50. Цар- 
ствован!е осафата Гудейскаго. --52—54. ЗамЪчане о царствовани Охоз1и Израиль- 

скаго и его нечести. | 


1—6. Три года (ст. Г) прошли отъ второй войны Ахава съ СирИйцаин, оковчившейся 
побфдою Ахава иадъ Венададомъ Сирскимъ и мирнымъ договоромъ между ними (ХХ, 
26—34). Одна нзъ статей этого мириаго договора требовала возвращения. СнрЯскниъ 
царемъ Израильскому городовъ Изранльскаго царства, отобранныхь Венададонъ Гу 
Анврия (ХХ, 34). Въ числ этнхъ городовъ, очевидио, былъ и Рамоеъ Галаадекий (ст. 3. 
Опотаз+. 688. 772, ср. прны$ч. къ ПУ, 13), котораго Сирйсвый царь, вндимо пе хо- 
тёлъ возвращать Ахаву: это н послужило поводомъ къ новой войн%, о которой разска- 
зываетъ гл. ХХИ, составляющая, такимъ образомъ, естественное продолженте гл. ХХ-ой 
(на трехлфтий срокъ, отдфляющИй событя той и другой главы, падаеть во внутренней 
жизни Изранльскаго царства: убйетво Навуеея гл. ХХ]; во внфшней, по предположеню 
ученыхъ, — упомяиутая уже битва при Каркарф между Салианассаромъ Ш ассирйекимъ 
н Венададомъ (Вг —19г1) Сир!йскимъ, въ войсвахъ котораго принихалъ участие, по обя- 
заиностямъ союзника, Ахавъ (Апари №т- аесир!йскихь памятннковъ). Войну предпри- 
нихаютъ противъ Сяр!йцевъ совифетно Израильсюй царь Ахавъ и [удейскй Шосафатъ: 
прежн!я враждебныя отношеня между двумя еврейскими царствами омФиилиеь друже- 
ственными, частю на ночвЪ родства царскихъ домовъ: сынъ 1осафата [удейскаго Горамъ 
былъ женатъ на Говолш, дочери Ахава Изравльскаго (ср. 4 Цар. УШ, 18; 2 Пар. 
ХУПЬ, 1),-частпо, вфроятно въ силу политической необходнмостн общнии силами сло- 
ить силу общаго врага-—Снрн. Посфщене [осафатомъ Ахава (ст. 2. 4), при такнхъ 
обетоятельствахъ, могло быть вызвано приглашенемъ посл$дняго (по 2 Пар. ХУШ, 2 
Ахавъ устроилъ большой паръ для Тосафата); инащатива похода на Рамоеъ, во веякомъ 
случаЪ исходить оть Ахава, оть котораго Госафать, повидимому, считалъ себя зависи- 
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7. И сказалъ осафатъ: нЪть ли|онъ не пророчествуеть о мнЪ доб- 
здЪсь еще пророка Господня, что- | раго, а только худое,—это Михей, 
бы намъ вопросить чрезъ него Го-|сынъ Темвлая. И сказалъ Тосафатъ: 
спода? не говори, царь, такъ. 

8. И сказаль царь Израильсый | 9. И позвалъ царь Израильский 
Тосафату: есть еще одинъ человЗкъ, | одного евнуха и сказалъ: сходи 
чрезъ котораго можно вопросить | поскорЪе за Михеемъ, сыномъ 1ем- 
Господа, но я не люблю его. ибо | влая. 








—_— 





мымъ (ст. 4), почему и представляеть въ распоряжеше Ахава свою главиую воеиную 
силу— коней (ср. пе. ХХХИ, 16—17). „Такъ обфщаль поступать Тосафать призванный 
учавствовать въ сраженш, то есть, буду дЪлать тоже, что ты, ополчусь, какъ скоро 
ты ополчишься, иародъ мой иачнетъь войну, какъ скоро изчнетъ твой народъ. Но 1068- 
фать показалъь вифотв и благочесте свое, потому что почель иеобходихымъ вопросить 
прежде Бога всяческихъ, ст. 5“ (блаж. Оеодор. вопр. 67). Впрочемъ, „благочестю его 
нанесли вредъ дружество и родство“ (тамъ же). 

Если [осафать просить Ахава вопросвть о предстоящемъ походё Легову (ет. 5), 
то собранные Ахавохт около 400 человфкъ-—пророки ие могли быть ранзе упоняву- 
тыни 400 пророками Астарты--Ашеры (ХУШ, 18. 19), вакъ полагали древие толко- 
ватели, & пророками [еговы, вЪроятие, культа тельцовъ, остававшагося оффищальныхъ 
и при Ахавё (не смотря иа вторжене культа Вазла). Какъ самый культъ тельцовъ 
имфлЪ сильную примЪсь языческаго элемента, такъ п ииституть пророковъ Въ этомъ 
культВ ие соотвфтетвоваль идеё пророческаго служешя: уже огромная цифра явившихся 
теперь пророковъ (ст. 6) ставить ихь въ полную параллель съ пророками Взаала и 
Астарты (ХУШ, 19),—для нихъ пророчество, очевидио, стало своего рода ремесломъ, 
выгодвою професс!ею, они, вЪроятно, подобио пророкамъ Астарты (114) питались отъ 
царекаго столё: 38 это говорить ихъ явное угодиичество царю (ст. 6. 12. 13), почему 
пророкъ Михей называетъ ихъ (ст. 22. 23) пророкамв Ахава, хотя при всемъ томъ оии 
сами считали себя стоящиии подъ дфйстмемъ Духа Божия (ет. 24) 

Я. Уже то, что призваиные Ахаяомъ пророки были служителями богопротивиаго 
вульта тельцовь (вфроятно миоге изъ иихь были прямо жрецами этого культа: въ ХУШ, 
19. 22. 25. 40, пророками, евр. небуим. называются жрецы культовъ Ваала и Астарты), 
ие ввушало [осафату довфр!я къ ихъ ободряющихъ пророчесгвамъ; затвиъ и стравиое 
ихъ согласе или едииоглас!е могло казаться подозрительнымъ (по талиуду, Заппедги, 89, 
а: „вдохновеше приходило ко миогимъ пророкамъ. во иикогда два пророка ие говорили 
одиимъ вдохновешемъ, басигнон эжад.“). Посему оиъ просить Ахава вопросить иетии- 
иаго пророка [еговы—въ родф пророка Илш или др. пророковъ, подвергавшихся пре- 
слфдованю [езавели (ХУШ, 4. 13; ХХ, 10. 14). 

8--9. Въ отвётъ на просьбу [осафата Ахавъ ие иазываетъ пр. Или-—-какъ по глу- 
бокому перасположеню къ этому пророку, такъ. вфроятио, и веизвфстности его м$ето- 
пребываня. 0 пр. же МихеЁ (евр. Миха, полне: Михайягу: „кто кавъ 1егова?“) 
Ахавъ даетъ такой отзывъ, который обнаруживаеть чисто языческое представлеше его 
о пророчеств, будто пророкъ имфеть какъ бы нЪкоторую власть и силу вадъ боже- 
ствомъ, сила его пророчества (матическая) зависить отъ употребляемыхь имъ формулъ, 
и онъ всецфло отвЁтственъ за иеблагопруятиое пророчество (такое языческое предста- 
влен!е о пророк, какъ о маг, ярко выступаетъь въ фактф призыва моавитскимъ Ца- 
ремъ Валакомъ Валаама для проклятя Израиля, Чис. ХХИ— ХХГ\: совершение анало- 
гичеит отзыву Ахава о Михей упрекъ Агамемиона прорицателю Калхасу, Илада [, 106). 
Этоть отзывъ (ср. 2 пар. ХУШ, 7) даеть вфроятиость мифию Г. Флавя и раввииовт, 
что пр. Михей гл. ХХП-—одно лицо еъ выномъ пророческимъ, изрекшимъ грозное слово 
на Ахава ХХ, 35—42. Не иевЪроятно также предположенще, что Ахавъ держаль Михея 
въ темницв Самарской (ср. ст. 26—-27), потому то оиъ могъ иемедленно призвать 
его чрезъ евиуха (2оуобуос, слав) скопца. Евр. сарие, обозначая человЪ ка съ извЗетвы чъ 
недостаткомъ тфлесвымъ. Ис. [МТ 3. 4, въ частности изуродоваиныхъ такинъ образохъ 
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10 Царь Израильсяй и Тосафатъ, 
царь Гудейсюй, сидЪли каждый на 
сСВдалищз своемъ, одЪтые въ царскя 
одежды, на площади у воротъ Са- 
мари, и всЪ пророки пророчество- 
вали предъ ними. 

11. Исдфлалъ себЪ Седевщя, сынъ 
Хенааны, желЪзные рога и сказалъ: 
такъ говоритъ Господь: сими из- 
бодешь Сирянъ до истребленмя 
ИХЪ. 

12. И веЪ пророки пророчество- 
вали тб же, говоря: иди на Рамоеъ 
Галаадекй, будетъ успЪхъ, Гос- 
подь предастъ его въ руку царя. 

13. Посланный, который пошелъ 
позвать Михея, говорилъ ему: вотъ, 
рЪчи пророковъединогласно яредв- 


ТОЛКОВАЯ ВИВУтЯ. 


ГЛАВА 22. 


щчають царю доброе; пусть бы и 
твое слово было согласно съ сло- 
вомъ каждаго изъ нихъ; изреки и 
ты доброе. 

14. И сказаль Михей: живъ Го- 
споды я изреку тб, чтб скажеть 
мнЪ Господь. 

15. И пришель онъ къ царю. 
Царь сказалъ ему: Михей! идти 
ли намъ войною на Рамоеъ Галаад- 
скй, или нЪть? И сказалъ тотъ 
ему: иди, будеть успЪхъ, Господь 
предастъ его въ руку царя. (| 

16. И сказалъ ему царь: еще и 
еще заклинаю тебя, чтобы ты не 
говорилъ мн ничего, кром% истины 
во имя Господа. 

17. И сказаль онъ: я вижу веЪхъ 





царедворцевъ орн дворахь воеточныхь деспотевъ 1 Цар. УШ, 15. можеть имть и 
обний смыелъ: прилворный, дэже женалый, ср. Выт. ХХХУП, 36; ХХХ, 1. 7). 

10—12. Въ ожиланиг ир. Михея, оба царя еврейсве возеЗдали иа престолахъ 
въ полномъ вооружени (ЪХХ, ст. 10. ’ЕуопАоь, слав. вооружене,—-что болфе удобо- 
пргемлемо. чфмЪъ чтене евр. т.: бегадим бегорен, одфтые, иа гумнЪ; (т чнтаетъ в. 
это: ширейон ванцарь, Уш.: ус спо тезфо, рус. Синод. и нроф. Гуляева: „одфтые 
въ (ареная одежды), можеть быть, дЪлая емотръ союзиымъ войскамъ. свонмъ; а сонмъ 
пророковъ широковфщательно иредсказывалъ п воси$валъ грядущую побфду союзниковъ 
(10). Одинъ-же изъ этпхъ пророковъ Седевя. употребляеть (ет. 11), подобно сихволик$ 
истинныхЪ пророковъ Божшхъ (ХПГ, 29 ]ер. ХХУШ, 1+4 и др.), выразительный снуволъ 
предстоящей побфды Ахава: онъ дЁлаетъ себф желфзные рога-—символъ силы Изранль- 
скаго каря, въ такомъ емыслВ рогъ, евр. кбрен, употребляется въ Библ весьма часто, 
иапр. БХХУ, 11. ХХХУШ, 25; [ер. ХЬУШ, 25 Мих. ГУ. 13).—образъ весьма понятный и 
глубоко симпатичный изранльтянину, поскольку онъ напоминалъ пророчеетво Моисея © судьбЪ 
Ефремова колфна (главенствовавшаго въ Изранльскомт царетвв): „крфиость сего, какъ 
первороцнаго тельца, и роги его. какъ роги буйвола“ (Втор. ХХХШ, 17 1. 

13—14 Изъ просьбы носланца кь пр. Михею товорить соглаеное еъ другими 
пророками (ст. 13). лровьбы, вФроятно, исхоцившей отъ Ахава, видно н то, какъ глу- 
боко было у Ахава и его иэ’ближениыхь воззрёне на пророчество, какъ иа магю, н 
то, что прорицашя 400 своихъ пророковъ Ахавъ цфнилъ ийже пророчества . одного 
Мнхся. видио, чуветвуя въ немъ дфйствательнаго пророка. Какъ истивный пророкъ 
Бога Истиннаго, Михей обфщаеть говорить лншь то, что откроетъ ему |егова (ст. 14; 
ср. Пер. ХХШ, 28; ХЫЕ 4; Г Петр. ПУ, 11). 

15—16. Прежде чфуъ высказать горькое слово пророчества, прор. Михей ирони- 
чески повторяеть совЪгь пророковъ Ахава идти на войну, еъ ироннческимь же обЪ- 
шанемъ побЪфды: это было какъ бы увьщане въ совфсти Ахава, упрекъ за лицемрвый 
его вопросъ (ср. бл. 9еодор. вопр. 68). ШЪль своеобразнаго ир!ема пророка была дости- 
гвута: Ахавъ требуеть отъ пророка высказать только одну истину по откровентю [еговы 
(ст. 16), хотя и ие связываетъ себя обфщанемъ слФдовать слову пророка. 

17. Пророкъ рисуетъ открытую ему въ видфни картину: Израильтяне разевяны 
по горамъ (Галаадекимт), какъ овцы безъ пастыря (Чие. ХХУП, 17), такъ какъ глава 
ихь ин пастырь царь будетъ отнять у нихъ: „симъ показываеть Ахаву, что злоба его 


1) Возможно однако, что роги Седеми имъли отнопеше и къ культамъ Ваала 
и Астарты. которыхтъ держалея Ахавъ и Ваалъ изображалея съ бычачьею головой, 
& Астарта--вт видЪ коровы. 


& 


Израильтянъ, разсВянныхЪ По го- 
рамъ, какъ овецъ, у которыхъ 
НЪТЪ пастыря. И сказалъ Господь: 
н%тъ у нихь начальника, пусть 
возвращаются съ миромъ каждый 
ВЪ СВОЙ ДОМЪ. 

18. И сказалъ царь Израильский 
Госафату: не говорилъ ли я тебъ, 
что онъ не пророчествуеть о мнЪ 
добраго, а только худое? 

19. И сказалъ (Михей): (не тёкъ; 
не я, а) выслушай слово Господне: 
я видълъ Господа, сидящаго на пре- 
столЪ Своемъ, и все воинство небес- 
ное стояло при Немъ, по правую и 
по лъзвую руку Его; 

20. и сказалъ Господь: кто скло- 


ГЛАВА 92. 


ЦАРСТВЪ. 
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нилъ бы Ахава, чтобъ онъ пошелъь 
и палъ въ РамоеЪз Галаадскомъ? 
И одинъ говорилъ тёкъ, другой го- 
ворилъ иначе; 

21. и выступиль одинъ духъ, 
сталь предъ лицемъ Господа и ска- 
залъ: я склоню его. И сказалъ ему 
Господь: чЪмъ? 

22. Онъ сказалъ: я выйду и сдЪ- 
лаюсь духомъ лживымъ въ устахъ 
всЪхъ пророковъ его. Господь ска- 
залъ: ты склонишь его и выполнишь 
это; пойди и сдзлай такъ. 

23. И вотъ, теперь попустилъ Го- 
сподь духа лживаго въ уста всЪхъ 
сихъ пророковъ твоихъ; но Господь 
изрекъ о тебЪ недоброе. 


причнняеть поражене. Келнбы Изранль имфлъ благочестиваго пастыря, то одержалъ бы 
рёшительную побфду надъ непр/ятелямп“ (бл. Феодор. вопр. 68). Оставшнеь безъ главы—- 
царя войско мирно разойдется. Какъ смерть царя, такъ п возвращене войска впосл$д- 
ствш пронзошлн ВЪ точномъ соглабн еъ словохъ пророка (ср. ст. 17 и ет. 35—36). 

18. Ахавъ сп$шитъ указашехъ на отвЪть пророка (ст. 17) оправдать предъ 
Тосафатоиъ ранфе высказанный взглядъ свой на Мнхея (ст. 8),-- свести причину веблаго- 
приятнаго пророчества Михея на личную непрязнь къ неху этого пророка, какъ ранфе 
(ХХЬ 20) онъ упрекалъ въ личной ненавнстн къ нему пр. Илю. 

19—23. Опровергая это, существенно языческое возрёне Ахава ва пророчество 
(ХХ елав. передаютъ евр. лахен. н такъ,-——еъ отрицашемъ: обу обтюс, не тако, — 
что гораздо боле соотвфтствуеть противоноложеню словъ Ахава, ст. 18, и рёчн про- 
рока 19 слфд.), пророкъ разсказываегь продолжене своего видфя (ор ст. 17), въ 
которомъ указано таинственное обосноване вефнъ видихыхт фактовъ: обольцене Ахава 
ложнымъ пророчествохъ его пророковъ, пу$ющее повлечь гибель Ахава въ предстоящей 
бнтвЪ, есть Боже попущене, образно представленное въ вндф совфщаня предъ [еговою 
воинетвъ въ средф ангеловъ нли луховъ, по [Ё. Флавио, Дренн. УШ, 15:4, „рышающее 
значеше въ предирвняти Ахавожъ похода нифла роковая неизбЪжность предопредлен!я 
(уоефу==фубкухм илн Йлориёум стопковъ), въ силу которой слова лжепророковъ пока- 
залиеь Ахаву убфдительнфе словь истнинаго пророка“. Но библейсюй зекету не знаеть 
такого слфпого рока, а говорнтъ лишь о свободномъ дВйств веедйствующаго промысла 
живого Бога, хотя дфйетви лишь попускающень развие событй, а не ироизводащемъ 
вли, по крайней м®рЁ, солфйствующемтъ. Вее видфше, ст. 19—23, по блаж. Феодорнту 
(вопр. 68), „есть только олицетвореше, которых показывается попущене Боже, потому 
что истинный Богф и Учитель петины ве повелфвалъ прелыцщать Ахава“. Дфйств!е {еговы 
на Ахава въ данномъ случа — донущен!е его стать подъ вмяве духа лжн, говорнвшаго 
устами его пророковъ (ст. 21--28), аиалогично напр. дЬйствию ожесточешя Теговою 
сердца фараонова (Йсх. ГУ, 21; УЦ, 3), или донущенио серазумнаго отношения Ровоаха 
къ требовамямъ народа (3 Цар. ХП, 15), т. е. здфеь имфла мфето ве прямая причин- 
ность. Самая картина воннства иебесизго (евр. Деба гашамаим, ст. 19), предетоящаго 
престолу {еговы воннетвъ, какъ и аналогнчныя картииы ангеловъ въ книг Гова (1, 6 вл. 
ПН, 1 ел.) или серафамовъ въ видфни пр. Исми (И. УГ 1 слд.), выражаеть ту 
бнблейскую идею, что планы в суды промысла Рожя о мфЪ н людяхъ выполняютъ 
высшя духовныя снлы— ачгелы, образующ!е цблый м „воинство“ въ прежрной 
сферв бытя Бога („небесное“), вр. 2 Цар. ХХГУ, 16; 4 Цар. ХХ, 35; Евр. Ь 14. 
Духъ, отдфлившИйея отъ воннотва небеснато и ставтй, по попущеню Бож!ю, духомъ лжи- 
выхЪ въ устахъ пророковъ Ахава, олнцетворяя с0бов ложное пророчество, является 
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24. И подошелъ Седеюя, сынъ 
Хенааны, и, ударивь Михея по 
щекъ, сказалъ: какъ, неужели оть 
меня отошель Духъ Господень, 
чтобы говорить въ теб? 

25. И сказаль Михей: воть, ты 
увидишь это въ тотъ день, когда 
будешь бЪгать изъ одной комнаты 
вЪ другую, чтобъ укрыться. 

26. И сказалъ царь Израильск!й: 
возьмите Михея и отведите его къ 
Амону градоначальнику икъ Юасу, 
сыну царя, 

27. и скажите: такъ говоритъ 
царь: посадите этого въ темницу и 
кормите его скудно хлЪбомъ и ску- 
дно водою, доколз я не возвращусь 
въ мирфъ. 

28. И сказаль Михей: если воз- 
вратишься въ мирЪ, то не Господь 
говорилъ чрезъ меня. И сказалъ: 
слушай, весь народъ! 

29. И пошелъ царь Израильск!й 
И Чат царь Гудейскй, къ Ра- 
мову Галаадскому. 

30. И сказалъ царь Израильсюй 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА #4. 


юсафату: я переодЪнусь и вступлю 
въ сражене, а ты надзнь твои цар- 
смя одежды. И переод%лся царь 
Израильск!й и вступилъ въ сражеше. 

31. СирсвШ царь повелЪлъ 
начальникамъ колесницъ, которыхъ 
у него было тридцать два, сказавъ: 
не сражайтесь ни сЪ малымъ, ни 
съ великимъ, а только съ однимъ 
царемъ Израильскимъ. 

32. Начальники колесницъ, уви- 
дзвши [осафата, подумали: вЪрно 
это царь Израильсвй, и поворотили 
на него, чтобы сразиться съ нимъ. 
И закричалъ Тосафатъ. 

33. Начальники колесницъ, видя, 
что это не Израильский царь, поворо- 
тили отъ него. 

34. А одинъ человЪзкъ случайно 
натянулъ лукъ и ранилъ царя Из- 
раильскаго сквозь швы лать И 
сказалъ онъ своему возницЗ: пово- 
роти назадъь и вывези меня изъ 
войска, ибо я раненъ. 

35. Но сражен!е въ тотъ день уси- 
лилось, и царь стоялъ на колесниц 





духомъ лжи (евр. румх шевер, ст. 29) и въ такомъ квчеств$ представляется стоящимъ 
подъ вмяиемъ сатавы или даиола (только въ видфвш пр. Михея иыдвигается идея 
увиверсальнаго дфйстия Божя, тогда какъ въ кв. [ова гл. [—Ш сатава или Даволь 
очерчевь болфе рельефио, хотя и попущеве Боже тоже поставляется на видъ. Пройз- 
вольно талмудь видить въ „духВ“ духъ Навуеея, хотя обличительное нзпомиваве о 
посл$диемь Ахаву ие было излишним) Си. въ квигё А. Глаголева, Ветхо-Зав$тиое 
библейское учеше объ зигелахъ“, стр. 610 и дал. 

#4—25. Дерзый поступокъ Седекш, выражающий глубокое повошеше пророка 
Михея (ср. Гов. ХУ, 10; [озви. ХУШ, 22), показываеть, какъ чувствительно былъ аа- 
троиуть иъ своей професчональной чести этоть глава пророковъ Ахава (ср. ст. 11), 
имфвший, виднио, большой вфеъ у царя. Пр. Михей предеказыиаетъ дерзкому лжепро- 
року постыдное заключев!е (и, можеть быть, такую же смерть) послф поражешя Ахава. 

26—97. Обличеня и предостережения пророчесыя ие подфйствовали на Ахава. 
Оиъ гнфвно заключаеть пр. Михея въ темиицу и ие безъ насмёшкп приказываеть кор- 
мить пророка тамъ хлфбомъ гореств и водою печали (ср. Ис. ХХХ. 20) до своего воз- 
вращеня съ поля брави, въ благополучиомъ исход котораго овъ хвастлвво увфряетъ 
себя и друтихъ (вопреки ХХ, 11). По Г. Флавшю, самоув$репвость Ахава в рфшичость 
идти на войну вопрекв слову пр. Михея, выросли, благодаря тому, что Седешя, уда- 
рившй пр. Михея, ве потерибль викакого вреда (какъ потери$лъ Теровоамъ оть 1удей- 
екаго пророка, ХШ, 4). 

28. Тфмъ рфщительвфе завфряетъ предь всфиъ вародомъ истину своего пророче- 
ства пр. Михей. 

29—38. Не взнрая ни иа что, Ахавъ отправляется въ походъ противъ сирййцевъ 
въ Рамоеу Галаздекому (ст. 29); „сопутствоваль ему и [осафатъ, поступивъ ведостойно 
своего благочестя. Ибо, взыскавъ Пророка, отринувъ лжепророковъ, и узиавъ оть Ми- 
хея, что должво дфлать, благочесмю предпочель дружбу“ (бл. деодор. вопр 68). Судьба 
Ахвва была рфшена уже прямымъ распоряжешемь Сврйскаго даря убить его (ст. 31: 


ГЛАВА 22. 


противъ Сирянъ, и вечеромъ умеръ, 
и кровь изъ раны лилась въ колес- 
ниду. 

36. И провозглашено было по 
всему стану при захождени солнца: 
каждый иди въ свой городъ, каж- 
дый ВЪ свою землю! 

37. И умеръ царь и привезенъ 
былъ въ Самарю, и ‘похоронили 
царя въ Самари. 

38: И обмыли колесницу на прудв 
СамарШскомЪъ, и псы лизали кровь 
его, и омывали блудницы, по слову 
Господа, которое Онъ изрекъ. 


39. Прочая дЪла Ахава, все, чтб 
онъ дзлалъ, и домъ изъ слоновой 
кости, который онъ построилъ, и 
вс города, которые онъ строилъ, 
описаны Въ ЛЗтописи царей Из- 
раильскихъ. 

40. И почилъ Ахавъ съ отцами 


своими, и воцарился Охоз1я, сынъ. 


его, вмЗето него. 

41. Тосафатъ, сынъ Асы, воца- 
рился надъ гудеею въ четвертыйгодъ 
Ахава, царя Израильскаго. 

42. Тридцати пяти лЪтъ быль 
Госафатъ, когда воцарился, и двад- 
цать пять лЛЪтъ царствовалъ въ 
[ерусалимЪ. Имя матери его Азува, 
дочь Салаиля. 


8-5 ЦАРСТВЪ. 
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43. Онъ ходилъ во всемъ путемъ 
отца своего Асы, не сходилъ съ 
него, двлая угодное предъ очами 
Господними. Только высдты не были 
отм%нены; народъ еще совершалъ 
жертвы и курен!1я на высотахъ. 

44. Госафатъ заключилъ миръ съ 
царемъ Израильскимъ. 

45. Проч1я дзла [осафата и по- 
двиги его, кае онъ совершилъ, и 
какъ онъ воевалъ, описаны въ лзто- 
писи царей Гудейскихъ. 

46. И остатки блудниковъ, кото- 
рые остались во дни отца его Асы, 
онъ истребилъ съ земли. 

47. Въ ИдумеВ тогда не было 
царя; быль намЪетникъ царсвй. 


48. (Царь) Госафатъ сдЪлалъ ко- 
рабли на морЪ, чтобы ходить въ 
Офиръ за золотомъ; но они не дошли, 
ибо разбились въ Ецщонъ-Гаверф. 

49. Тогда сказалъ Охоз1я, сынъ 
Ахава, Госафату: пусть мои слуги 


'пойдуть съ твоими слугами на ко- 


рабляхъ. Но осафатъ не согласился. 
50. И почилъ Госафатъ съ отцами 
своими въ город Давида, отца 
своего. И воцарился Торамъ, сынъ 
его, вмЪето него. 
51. Охозя, сынъ Ахава, воцарился 
надъ Израилемъ въ Самари, въ сем- 


такъ отблагодарилъ царь Сирйсв Ахава-за его великодуше къ нему ср. ХХ, 32—33, 42)? 
не смотря на принятую имъ мфру предосторожности (ст. 30), вызванную какъ этимъ 
распоряжещемъ сир!йскаго царя, такъ и сильнымъ страхомъ Ахава предъ неблагоприят- 
нымъ пророчествомъь Михея. Переодфваньеиъ своимъ Ахавъ не иамфренно послужиль 
косвенною причиною изпаденя на [осафата, который спасся лишь чудомъ (ст. 32—38; 
2 Пар. ХУШ, 31). Спасловь и возвратилось мирно и все войско израильское (ст. 36), 
по слову пророка (ст. 17). „Предречене же Боже исполнилось. Раненный Атавъ 
долгое время стоялъ иа колесницВ, чтобы удалешемъ своимъ не подать повода къ общему 
бЪгетву. Текущая кровь его сгустилась въ колесниц, правивиий ею, по приближения къ 
городу, обмылъ колесзицу въ одиомъ источиик$. Пеы лизали кровь; а блудницы раяо 
утромъ, по обычаю, обмылись въ ней, не имфя намфревя мыться въ крови, изпротивъ, 
думали, что, по обыкновеню, моются въ проточной водф; но вода @я была обагрена 
кровю“, (бл. Оеодор. вопр. 68; Ср. ХХГ, 19). 

39. Въ отношенн страсти къ строительству (городовъ, дворцовъ) Ахавъ, видиио, 
соперничалъ съ Соломономъ; „домъ изъ слоновой кости“ (ср. Ам. Ш, 15) верхъ рос- 
коши (вфроятно, впрочемъ, что изъ слоновой кости сдфланы были лишь мног!е орна- 
менты дворца Ахава). 

41—51. 0 25-лЁтнемъ царствовани благочестиваго Тудейскаго (по счету четвер- 
таго) царя Тосафата (ср. ХУ, 24), 3 кн. Царетвъ даеть чрезмфрно кратый разеказъ, 
тогда какъ 2 кн. Паралипоменонъ посвящаеть его царствован!ю четыре главы (ХУП-— ХХ), 
прн чемъ подробно характеризуется ввутреяня ифропр!ятя [осафата въ своемъ царетв$: 
укрёплене городовъ, органазащя управлешя, распространене въ народф вБдфн!я закона 
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надцатый годъ Госафата, царя Гудей- | и путемъ [еровоама, сына Наватова, 
скаго, и царствовалъ надъ Израилемъ | который ввелъ Израиля въ грФхъ: 
(въ Самар!и) два года Я 53. онъ служилъ Ваалу и покло- 

52, и двлалъ неугодное предъ|нялея ему и прогн%валъ Господа 
очами Господа. и ходилъ путемъ | Бога Израилева всЪмЪъ тёмЪъ, что дЗ- 
отца своего и путемъ матери своей | лалъ отецъ. его. 





Божйя чрезъ посылаемыхь по странф священниковъ и левитовъ (гл. ХУ]]); очищене 
культа и прочная организаця суда гражданскаго и церковваго (ХХ гл.); равнымъ обра- 
зомъ, кромЪ участя [осафата въ израильскомъ походф противъ сирцевъ (ХУШ гл.), 
подробно разсказывается о нашеств!и на 1удейское царствоване при осафатв Моави- 
тянъ и Аммонитянь, окончившемея чудеспою побфдою 1удеевъ надъ. врагаин безъ сра- 
женя (ХХ гл.). Книга 3 Царствь обрисовываеть царствоваюе ]осафата лишь общими 
чертами, напомннающиян болзе всего описаше царствован!я отца его. Асы (ХУ, 9Э—24). 
Какъ в Дса (ХУ, 14; Ср. 2 Пар. ХУ, 15), 1юсафать унизтожиль высоты языческихъ 
культовъ (2 Пар. ХУП, 6), но сохраннлъ лревне-священныя высоты Истинному Богу 
(ст. 43. 2 Пар. ХХ, 33). Подобно отцу же, Госафать уиичтожаль вторгшуюся въ Гудею 
при Ровоамф (ХГУ, 24) религюзную проститущю (47 ст., ср. ХУ, 12). Но печальными 
въ религозио-нравственнохлъ отношен!и послфдотйями сопровождался „миръ“ (ст. 44) 
1осафата съ царствующимь домомъ изравльскииъ: изъ политизескихь видовъ [асафатъ, 
первый язъ 1удейскихъ царей, заключилъ союзъ съ Ахавомъ, скрБпленный родственнымя 
связяяи и поддерживавиийся [осафатомъ и прн преемникахъ Ахава--Охози и [орамф. 
Еели Ахаву Тосафать помогалъ въ войнф противъ сирйцевъ (ст. 4 и сл}л.), то съ 
Охозею вступилъ въ совифетныя торговыя предир!ят!я: оба царя на общ1я средства пред- 
приияли постройку, по примфру Соломона ([Х, 26), флота въ Ещонъ Гаверз. (ст. 49—-50; 
2 Пар. ХХ, 35—38), чему благопрятствовало’” отсутетве въ это время царя (ст. 48) 
въ Идумез (къ территорм которой принадлежалъ Ещонъ Гаверъ) сдфлавшейся какъ бы 
провинщею Тудейскою подъ управленехъ намфстника гудейскаго царя. Наконецъ съ орамохъ 
изранльскимъ ]осафатъ виослЁлетвш совершилъ походъ на Моавитскаго царя (4 Цар. Ш гл). 
Пророки обличали [осафата за дружбу съ нечестивыхъ домомъ Ахава (2 Пар. ХХ, 2; 
ХХ, 37), угрожая ему бфдетв!ями; дЬйствотельно всф три названныя прёдпр!ят!я союзинковъ 
оказались крайне неудачными для нихъ, въ частности для [осафата; изъ похода на Рачоеъ 
протнвъ сир!йцевъ Госафать едва спасся; построенный имъ, совместно съ Охозею, флотъ 
разбить былъ бурею въ самой гаванн (ст. 49—50; 2 Пар. ХХ, 37), неудачею окон- 
чилея и походъ [осафата съ Горамомъ израильскимъ на моавитянъ (4 Цар. Ш). 

51—53. Дата начала царствован1я въ израильскомъ царств Охоз!н, сына Ахава,-— 
17-й годъ царствован!я ]осафата, трудно согласнма съ др. показанямн: по ст. 41 данной 
главы, Госафатъ 1удейсый воцарился въ 4-й годъ царствованя Ахава пзраильскаго, ко- 
торый, по ХУ], 29, царствоваль 22 года. Такимъ образомъ (по 51 ст. ХХИ гл.) 
17-й годъ царств. Тосафата будеть 20-мъ годомъ царств. Ахава.; слБд. Охоз1я могЪ 
вступить на царство лишь въ 19 году царствов. Тосафата. Но это видимое протавор че 
изъясияется тфмъ, не разъ отмфченнымъ обстоятельетвомъ, что неполные годы царство- 
вашй въ кн. Царствъ считаются за полные.—Двухлфтнее царствоване Охоз!и гаракте- 
ризуется въ религ!озномъ отношен!н (ст. 52—53) совершенно сходно съ царствовашемъ 
Ахава (ХУ, 30 —31): и прин Охози равнымъ образомъ процвфтали культъ тельцовъ и 
культь Ваала. 


дв 


ЧЕТВЕРТАЯ ННИГА ЦАРСТВЪ. 


ГЛАВА 14. 


1. И отложилея Моавъ отъь Из-| 3. Тогда Ангелъ Господень ска- 
раиля. по. смерти Ахава. зальъ Или Ф@есвитянину: встань, 

2. Охозя же упалъ чрезъ р%-|пойди на встрЪчу посланнымъ 
шетку съ горницы своей, что въ|отъ царя Самарскаго и скажи 
Самар!и, и занемогъ. И послалъ ипо-|имъ: развЪ нить Бога въ ИзраилЪ, 
СслоРЪ И сКазалъ имъ: пойдите, спро- | чтовы идетевопрошать Веельзевула, 
сите у Веельзевула, божества Аккз-| божество Аккаронское? 
ронскаго: выздороввю ли я оть сей| 4. За это тёкъ говоритъ Господь: 
болЪззни? (И пошли они спраши-|съ постели, на которую ты легъ, 
вать.) | не сойдешь съ нея, но умрешь. И 


| 


БолЪзнь Охоз, царя израильскаго, и смерть его, по предсказайю пророка Или 
(2—18 ст.). 


1. Объ отложенн Моава, сдфлавшагося данннкомъ Изранля со временн Давида 
(2 Цар. УШ, 2) н еще при Ахасв платившаго дань нзранльскому царству (во 100 ты- 
сячъ овецъ н по 100 тыс. ягнятъ въ годъ, 4 Цар. Ш, 4), упоминается еще ниже 
(Ш, 5) въ связн съ вызванною этимъ отпаденемтъ войною. Здесь же (Т 1) обь отло- 
жеши моавитянъ, какъ далфе (ст. 2 сл$д.) о болфзни Охозн, говорится, какъ о сл$д- 
ствш нечестя Охозн (3 Пар. ХХИ, 52—53), & вифетв, вфроятняо, н въ соотвфтетвм 
съ хронологическою послфдовательностью событй (ср. бл. деодор. вопр. 1 на 4 кн. 
Царствъ). Охомя не.могь предпринять похода протввъ Моавнтянъ велфдетв!е своей бо- 
лфзнн (ст. 2). 

#—4. Въ болфани своей, происшедшей вслфдстве падешя съ кровли (плоской, 
какъ обычно на древнемъ и новомъ востоЕВ, ограждавшейся, на случай паденя, перн- 
ламн нли брустверомъ по Втор. ХХП, 8; ср. бл. беодор. вопр. 2 на 4 кн. Цар.), 
Охоз!н, недостойный царь теократическаго Изранля, обращается за помощью и указанемъ 
не къ [егов$, а въ Аккаронъ къ нЁкоему языческому божебтву Взал-Зевувъ (Веельзе- 
вулъ) вопросвть оракулъ этого божества объ исходф болфзни. Аккаронъ, евр. Икрон, 
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пошелъ Иля (и сказалъ имъ). посылаешь вопрошать Веельзевула, 

5. И возвратились къ 05х0ззи по-!божэство Аккаронское? За тб съ 
сланные. И онъ сказалъ имъ: что | постели, на которую ты легъ, не 
это вы возвратились? сойдешь съ нея, но умрешь. 

6. И сказали ему: на встрЪчу| 7.И сказалъ имъ: каковъ видомъ 
намъ вышелъ человЪкъ и сказалъ | тотъ человЪкъ, который вышелъ на 
намъ: пойдите, возвратитесь къ царю, | встрЪчу вамъ и говорилъ вамъ слова 
который послалъ васъ, и скажите | с1и? 
ему: такъ говоритъ Господь: развЪ | 8. Они сказали ему: человВкъ 
н%ть Бога въ ИзраилВ, что ты|тотъ весь въ волосахъ и кожавымъ 





1ХХ ‘Аххарфу, УШх. Ассагоп, —городъ въ самой сфверной изъ пяти областей Фвля- 
стиискихь (1. Нав. ХШ, 3), слфд. очень близый къ резндеищи царей израильскитъ, 
Сзмар!и; первоначально назиачень быль въ удёль колфиу [удину (1. Нав. ХУ, 45), 
затВиъ Даиову (Г. Нав. ХХ, 43), но постоянно находился въ рукахъ филистимляиъ 
(1 Цар. УГ, 17—ер. ХХУ, 20. Аи. Т, 8); теперь отожествляють съ деревушкою Акяръ 
нежду Яниею ([ебва) и Яффою. (Опошазё. 61. ВКоМлз. Раз. Ш, 230). Назваше 
филистиискаго божества Вазлъ-Зевув, „бваль или бог мухъ“ илв „богь-— муха“ (ГХХ 
въ даннонъ мфстё передають; ВаёА иау, Симахъ ВзеобеВобА, какъ позже и въ 
Евангеми, Ме. Х, 25; ХИ, 24. 27. Мрк. Ш, 22; Лук. ХГ 15. 18; у Акилы согласво 
съ евр. ВахА СеВобВ, также въ Вульг. ВеемефиЬ) объясняегся двояко: 1) или (по Ге- 
зеню, Эвальду и др.) „отвратитель мухъ“,—Чеиз ауеггапсиз шозсагии, подобно почя- 
тавшемуся въ Элид$ 2506 фпорес (миеъ о Геркулес, который, принося жертву ва 
Олимп, лля отогнаня мухъ и другихъь насфкомыхь, прииесъ жертву. Зевсу — отгони- 
телю нухъ), и другому сходиому культу бога 9ебс млмообе. существовавшему въ 
Аркади и позже въ Рим; 2) по другимъ (Мюллеръ, Кейль и другихъ), опираю- 
щихся на передачу [ХХ ня [. Флавия (Древи. [Х, 2: 1—$е5с Ми), Взал-Зевувъ==богЪ- 
муха (а ие врагъ мухъ), вмбвийй идолъ въ видф мухя или богъ, которому поснящалясь 
мухи. Такъ или иваче, Баалъ-Зевувъ предетавляль возибщене лтвяго солиечнаго зноя. 
сопровождающагося (особенно въ принорской филистимской стран) массою мухъ и др. 
нерфдко вредныхъ насфкомыхъ; позже звачеше божества в культа расширилось, и орв 
немъ образовался мантичесый ниституть—оракулъ; вфроятио, здфсь же искали враче- 
вания болёзией: съ обфихъ сторонъ Ваалъ-Зевувъ выступаеть въ разсказ$ объ Охозн. 
(Совершенно особняком стоять мифе Ныечу, что зевув—ие „иуха“, ‘а собств. нхя 
мФстиости). Поздафйиле 1удев отожествили имя фииик18скаго божества съ именемъ злого 
духа или сатаны (такъ и въ Евангелии, цит. мм.): причиною могло служить созвуч!е зевув 
и дебаба, у поздаЪйшихь тудеевъ означавшаго ирага, злого духа. При этомъ въ изм$- 
ненной форм (греч. Ва=Л(=ВодА, — изифнене бд въ л верфдко въ греческой траискраоци 
евр. ишенъ) имя „Вельзевуль“ значило: „богъ жилища“ или „бога навоза“, чфиъ раввины 
выразили презрфие къ филистимскому божеству, & затВиЪъ и къ „князю бЪфеовЪ“ (6%. 
Еевт НапдубкегрисВ 4ез МЫ. АНе мия, Г, 3. 195—196. Ср. А. Глаголева, Ветхо- 
завфтное библейское учене объ зигелахъ, стр. 607—610). 

„И пошли они спрашинать“ — прибавка [ХХ. 

Снова выступаеть (ст. 3) теперь пр. Ижя Фесвитянинъ и опять, какъ вфстиикъ 
гибели дому Ахава; гдз овъ быль послф послфдияго обличеня Ахава (3 Цар. ХХГ гл.), 
нензвфстно. Повелфи!е идти возвфетвть грозиое обличене Охози пр. Иля получаетъ оть 
„Ангела [еговы“ (ст. 3), какъ и предъ отправлешемъ въ Хориву ему давалъ повелфи!Я 
Аигель (3 Цар. ХПХ 5. 7). 0бъ Ангел [еговы, какъ ВладыкВ ветхоз. теократи, 
какъ Лотосё см. у А. Глаголева, Ветхозавфтиое библейское учеше объ антелахь 
стр. 85 —175. 

5--8. Когда посланные Охозш вериулись къ нему и сообщили ему роковое пред- 
сказаие, то онъ, по ихъ описаю вида. (евр. мишиат, собсти. обыкновене, Уше. 
Помга 6% ВаБиз) предсказатезя: „весь въ волосахъ (евр. баал сеар==вияфющ влз- 
сяинцу, ср; @а0дерет 3 Пар. ХХ, 19. Ме. Ш, 4) и подпоясаиъ кожанымъ поясомъ“ 


ГЛАВА 1. 


поясомъ подпоясань по чресламъ 
своимт. И сказалъ онъ: это Имя 
Оесватянинъ. 

9. И послалъ къ нему пяти- 
десятника съ его пятидесяткомъ. 
И онъ взошель къ нему, когда 
Ил1я сидЪзлъ на верху горы, и 
сказалъ ему: челов къ Бож!й? царь 
говорить: сойди. 

10. И отв8чаль Ишя и сказалъ 
пятидесятнику: если я человЪкъ 
БожШй, то пусть сойдетъ огонь съ 
неба и попалитъ тебя и твой пяти- 
десятокъ, И сошель огонь съ неба 
и попалилъ его и пятидесятокъ 
его. 

11. И послалъ къ нему царь дру- 
гаго пятидесятника съ его пяти- 
десяткомъ. И онъ сталъ говорить 
ему: человзкъ Бож!! тёкъ сказалъ 
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12. И отв8чаль Имя и сказалъ 
ему: если я человВкъ Божй, то 
пусть сойдеть огонь съ неба ий 
попалитъ тебя и твой пятидесятокъ. 
И сошелъ огонь Божий съ неба и 
попалилъ его и пятидесятокъ его. 

13. И еще послалъ въ трет! разъ 
пятидесятника съ его пятидесят- 
комъ. И поднялся, и пришелъ пяти- 
десятникъ третй, и палъ на колВна 
свои предъ Илею, и умолялъ его, 
и говорилъ ему: человзкъ Божй! 
да не будеть презрзна душа моя 
и душа рабовъ твоихъ —сихъ пяти- 
десяти— предъ очами твоими; 

14 вотъ, сошелъ огонь съ неба и 
попайидъ двухъ пятидесятниковъ 
прежнихъ съ ихъ пятидесятками; 
но теперь да не будетъ презрзна 
душа моя предъ очами твоими! 


царь: сойди скорЪе. 


(ст. 7), рёшзеть безъ колебаия, что это—пр. Иля: очевидно, такое одфян!е было типич; 
ныиъ для пророка Или, какъ посл для иногихъ пругихъ пророковъ (Ис. ХХ, 3; 3, Х- 
ХШ, 4); по значеню своему оно близко къ сак, врегищу (3 Цар. ХХЬ 27): означало 
соетоян!е покаяв!я, какое изображали пророки вь своей личностн, а также отрицаие 
росвошн современной жизны и призывъ къ перзобыгной проетог$ (ср. Ме. Ш, 4; Х1, 8; 
Евр. ХГ, 37). 

9 —12. Изъ самаго факта отправленя Охозею отряда 50 чел. солдатъ (войско 
у евреевъ длилось иа отряды вь 50, 100, 1000 чел. Чие. ХХХГ, 14. 48) къ пр. 
Ими видно враждебное намфреше царя относительно пророка (можеть быть, царь опа- 
сался сопротивлен!я со стороны почитателей пророка). И обращене двухъ первыхь пятн- 
десятниковъ къ пророку (10. 12 ст.), лишенное почтеня. а выражающее, напротивъ, 
повел е и можеть быть, насмёшку надъ пророческимь достоняствохь Илш. Этою 
общностью настроеня ста вонновъ и двухъ ихъ предводителей съ настроевемъ самого 
нечестиваго царя можеть быть объясняема тяжесть небесной кары, низведенной на нихъ 
Имею, хотя все же кара эта остается исключнтельною принадлежностью Ветхаго Зав$та 
Въ ето отлич1и оть Новаго (Лук. [Х, 54). „Обвиняюще пророка (въ жестокостн) дви- 
нуть свой язывъ протнвъ Бога и пророка Его, потому что Имъ поеланъ огонь... Надле- 
жить знать правдивость Божйя промышленя, знать, что Богь закоино наказываеть согр%- 
шающихъ, и благодВтельствуеть благоугождающииь Ему. Видно же, что пятидесятияки в 
подчиненные ихъ быля въ соглайи съ иамфренемъ посылавшаго, почеху и` потерп$ ли 
отъ Бога иаказан!я“ (бл. 9еодор. вопр. 4 на 4 ки. царствъ). 

13—14. Вяфето выражетя „въ трейй разъ“ (евр. мелииим) лучше принять 
чтее „третьяго“ согласно съ [ХХ (кодд. ХПГ, 44, 52, 56, 64, 74, 92, 106, 119, 
120, 121, 123, 134, 144, 236, 242, 248, 244, 247 у Гольмеса; въ принятомъ греч. 
текст вовсе нЪть соотвфтствующаго слова), Ушх. слав. благочестивое иастроеше третьяго 
пятидесятиика, начальника иоваго пятидесятка, спасло его и солдатъ отъ участн двухъ 
первыхъ отрядовъ (ср. бл. беодор. вопр. 4). Пророки, какъ носптели откровеня Божа, 
должны были встрёчать со стороны людей почтнтельное отношеше (ср. П, 28—24), 
какъ и безусловиое послушаше (ср. 3 Цар.. ХШ). Гибель первыхъ двухъ отрядовъ была 
предостережеяемъ для чтителей Вазла въ Израильскомъ царетвф. 

15—16. Безбоязненно явившись къ Охози, пр. Ишя повториль ему прежнее 
(ст. 6) предсказане смерги. 


15. И сказалъь Ангелъ Господень 
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Ими: пойди съ нимъ, не бойся его. 
И онъ всталъ и пошелъ съ нимъ къ 
царю. 

16. И сказалъ ему: таАкъ говорить 
Господь: за то, что ты посылалъ по- 
словъ вопрошать Веельзевула, бо- 
жество Аккаронское, какъ будто въ 
ИзраилЪ нзтъ Бога, чтобы вопрошать 


ТОЛКОВАЯ БИВЛ1Я. 


ГЛАВА 2. 


но умрешь. 
17. И умеръ онъ по слову Го- 
сподню, которое изрекъь Имя. И 
воцарился [орамъ (брать Охоз!м) 
вмЗсто него, во вторый годъ [орама, 
сына осафатова, царя Тудейскаго, 
такъ-какъ сына у того не было. 
18. Прочее объ Охоз1и, что онъ 


о словз Его,—съ постели, на ко-|сдвлалъ, написано въ лЛЪтописи 
торую ты легъ, не сойдешь съ нея, | царей Израильскихъ. 


ГЛАВА 2-я. 





1. Въ то время, какъ Господь восхо- | небо, шель Имя сь Клисеемъ изъ 
тЪлъ вознести Имю въ вихрЪ на|Галгала. 


17—18, Вмвето бездфтнаго Охоз:и (ЫХХ слав. не имфють замфчашя ет. 17 0 
бездфтности Охозш) воцарился сынъ его Торамт. „Былъ заковъ, чтобы царсгво иасл$- 
довали дфта царей. а если нфтьъ дфтей, старший братъ нлн ближайший родственникъ“ 
(бл. Феодор. вопр. 5 на 4 Цар.). Время воцареня Торама израильскаго опредфлается 
неодинаково въ трехъ различныхъ м%стностяхъ: а) здфеь (ст. 17)— во 2-й годъ царетво- 
вашя Горама Тудейскаго сына [осафата (ср. 3 Цар. ХХИ, 50); 6) въ 4 Цар, Ш, 1; 
въ, 18-й годъ Тосафата; и в) въ 4 Пар. УШ, 16 говорится что, иапротивъ, Торамъ 
Тудейсый воцарился въ 5-й тодь Горама Израильскаго. Двф послВдн!я даты оправды- 
ваются свнд?тельствомъь Ш гл. о совмфетнохъ походё [орама съ Госафатомъ на Моава; 
дата же даниаго м$ста объясняется можеть быть тфиЪъ, что Госафатъ 1удейсый иЪкоторое 
время (около 5 яётъ) могь имфть соправителемъ сына своего [орама. 


П. 


1—12. Вознесене пророка Или на небо.—13—25. Начало пророческаго служен1я и 
’ общественной дЪятельности пр. Елисея: его первыя чудеса. 


1. 1-й етихь въ первой своей половин имфетъ характеръ надвисавя къ цфлому отдфлу 
о „вознесени Ими“—событши, вадиио совершенно извфетномь въ кругу читателей 
4 ки. Царствъ; у евреевь это событе, какъ и вся жизнь пр. Или были окружены 
цфлою сфтью предав! '). Время событя вознесешя пр. Илн относнтся ко временн 
посдё смертн царя Охози Израильскаго (Г 17) и, вЗроятно, къ сажому началу цар- 
ствовашя Торама Тудейскаго (къ которому пр. Иля, по Пар. ХХГ, 12—15 висалъ 


1) По талмуду, Моё Чаюп 26 в, Имя жаветъ вЪчно. Талмудъ и Мидрашъ. 
представляютъ пр Ищю присутствующимъ въ собраняхъ мудрыхъ и святыхъ, въ 
школахъ еврейскихъ, въ синагогахЪъ при обрВзан!и и др. ритуалахъ; онъ--предтеча 
мессанскаго времени, оиъ обитатель рая, котораго не постигла смерть Адама; Имя 
нзкогда разрЪшитъь веЪ трудные вопросы, Вава шейа 37-а; изъяснитъ трудные 
отдвлы Бибщи. какъ 1ез. ХГУ, 18 слЪд. Мепасво 45-а. Ср, ефашо 102 в. Ве- 
гаеБо&В, 58-а.- -]осифъ Флаый (Древн. 1Х, 2:2) говоритъ о смерти пр. Ищи такъ: 
„Около времени Торама исчезъ съ лица земли, и никто по сей день че знаетъ по- 
дробностей его кончины... Относительно Или, ровно какъ относительно жившаго до 
потопа Эноха имЪются данныя вЪ священномъ писан!и, тогда какъ о емерти ихъ 
никто не узналъ ничего точнаго. 


ГЛАВА 2. 


2. И сказалъ Ил1я Влисею: останься 
здЪсь, ибо Господь посылаетъ меня 
въ Вееиль. Но Елисей сказалъ: 
живъ Господь и жива душа твоя! 
не оставлю тебя. И пошли они въ 
Вееиль. 

3. Й вышли сыны пророковъ, ко- 
торые въ ВееилЪ, къ Елисею и 
сказали ему: знаешь ли, что сегодня 
Господь вознесетъ господина твоего 
надъ главою твоею? Онъ сказалъ: я 
также знаю, молчите, 

4. И сказалъ ему Илая: Елисей, 
останься здесь, ибо Господь посы- 
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онъ: живъ Господь и жива душа 
твоя! не оставлю тебя. И пришли въ 
Терихонъ. 

5. И подошли сыны пророковъ, 
которые въ [ерихон%, къ Елисею и 
сказали ему: знаешь ли, что сегодня 
Господь беретъ господина твоего и 
вознесеть надъ главою твоею? Онъ 
сказалъ: я также знаю, молчите. 

6. И сказалъ ему Иля: останься 
здвсь, ибо Господь посылаеть меня 
къ Г[ордану. И сказалъ онъ: живъ 
Господь и жива душа твоя! не оста- 
влю Тебя. И пошли оба. 


лаеть меня въ [ерихонъ. И сказалъ| 7.Пятьдесять челов къ изъсыновъ 





обличительное послане). По значеню, таинственное вознесене пр. Илш однородно съ 
таниственнымь преставлеемъ патр!арха Фноха (Быт. У, 24; Ср. Сир. ХШУШ. 12; 
ХЫХ, 16; (м. „Толков. Библ.“ т. 1, стр. 42—43): то и другое событе увфряло 
ветхозавтнаго человёка въ быти загробной жизнн и предуказывало будущее всеобщее 
воскресене мертвыхъ Галгалы (евр. гилгал)... Изъ двухь иЗстиостей этого имени 
здвеь разужфется не такъ наз. „Холмъ 0брёззи!я“ —Галгалы между Торданонъ и Терп- 
хоиомъ къ востоку отъ послёдняго въ колёнз Веваминова, извфетныя изъ истгорш 
1. Навина (1. Нав. ТУ, 19; У, 3. 10; [Х, 6; Х, 6. 15); Самувла и Саула (1 Цар. 
УТ, 16;Х Г, 15; ХШ, и слфд.) п Дазида (2 Ц. ХХ. 15. 40); теперь Джельджуль 
(Опошазё. 287), а Галгалы близъ Вееиля (ср. 4 Цар. [\, 38; Ах. 1", 4; У, 5; 
0с. ГУ, 5; 1Х, 15; ХП, 12); къ юго-западу отъ Силома, въ колфнф Ефремовомъ, те- 
перь Джильджилья (0пошаз{. 319). 

#—6. Повиднмоху, пр. Или имЪль лишь 
общаго характера откровени, что пришло время его преставлешя отъ земной жизни: 
въ тавохъ общемъ видф могли быть освфдомлены оть него и пр. Илисей и сыны про- 
рочесве (ст. 3); но обстановка и подробностей иредетоящаго событя не узнали не 
только посл де!е и пр. Елисей, но, вфроятно, н самъ пр. Имя; нз это указываеть 
условиая форма рфчи пр. Или Елнсею (ст. 10): „если увидишь, вакъ я буду взять 
отиё тебя“... Въ виду этого, не зная, угодно чн Богу, чтобы даже Елисей быль свя- 
дфтелемъ послёдиихъ минутъ его земной жизни, а также по поиятному желан!ю уедине- 
НЯ ВЪ ЭТН минуты отъ всето житейскаго, оть мра и людей, пр, Иля не разъ укло- 
няется даже оть Елисея;: этижъ выфетВ онъ могъ пепытывать любовь н преданность 
этого ближайшаго къ нему ученика, давно предназваченнаго ему въ преемипки (3 Цар. 
ХГХ, 16. 19). Здсь же вамфчается та особенность всей будущей дЪятельиоети пр. Елн- 
сея, Что она совершалась въ постояпномъ взаимообщеи съ „сынами пророческики“ 
бене-небзим. (ст. 3. 5. 7. 15); всюду выступающими и въ послфдующей дфательности 
пр. Елисея (4 Цар. 1\, 1. 38; У, 22; УТ, 1); тогда какъ пр. Изя дЪфйствоваль одн- 
ноко (8 Цар. ЖМХ, 14). Можеть быть, развиме института „сыновъ пророческихь“ 
(см. зам чаше объ этомъ институтВ въ 3 Цар. ХХ, 35); въ данное время вызывалась 
особенною напряженностью борьбы истинной религи Пеговы съ языческими культамн, а 
также в съ культомъ тельцовъ, ва борьбу съ послФднимъ указываеть сосредоточене 
сЫНОвЪ „пророческихь“ въ Вееилё и Галгалахъ-——главиыхь (на ряду съ Даномъ н др. 
городами) пунктахъ служеня золотымъ тельщамъ (ер. Ам. 1, 4; У, 5; 06. ГУ, 5 пдр.). 
Саиое посфщене пр. Имею этихъ ифетиостей въ послфёдья минуты жизии имфло цзлью, 
вфроятно. вящшее укрфплеве сыновъ пророческихъ въ теократвческой задачВ ихъ слу- 
жен!я (характеръ успоковтельнаго увфщаня къ сынамъ пророческихъь нифютЪ и слова 
Елнсея къ нимъ: „я также знаю, молчите“ ст. 3). 

“—8. Но сыны пророческе были свидфтелями-очевидцами не главнаго въ дан- 


общее предчувстше, основаиное на 
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пророческихъ пошли и стали вдали 
Насупротивъ ихъ, а они оба стояли 
у Гордана. 

8. И взялъ Имя милоть свою, и 
свернулъ, и ударилъ ею по водз, и 
разступилась она туда и сюда, и 
перешли оба посуху. 

9. Когда они перешли, Иля ска- 
залъ Елисею: проси, что сдЪлать 
тебЪ, прежде нежели я буду взятъ 
отъ тебя. И сказалъ Елисей: духъ, 
который вЪ тебЪ, пусть будеть на 
мнЪ вдвойнъ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ. 


ГЛАВА #@. 


10. И сказалъ онъ: труднаго ты 
просишь; если увидишь. какъ я 
буду взять оть тебя, то будетъ 
тебЪ тдкъ, а если не увидишь, не 
будетъ: 

11. Когда они шли и дорогою раз- 
говаривали, вдругъ явилась колес- 
ница огненная и кони огненные, и 
разлучили ихъ обоихъ, и понесся 
Иля въ вихрЪ на небо. 

12. Елисей же смотрЪлъ и вос- 
кликнулъ: отецъ мой, отецъ ‘мой, 
колесница Израиля и конница его! 





номъ повбегованш чула—вознесеня пр. Илия на небо. а лишь чудеснаго перехода 
обоихъ пророковь чрезъ [орданъ-——перехода, напомпнавшаго чудесный переходъ евреевь 
чрезъ Черяное море (Исх. ХШУ, 16. 21; вр. Г. Нав. Г\; 23); тогда Монсей въ виду 
цВлаго народа жезлохъ своихъ, сахволомь его достоньства вождя, ударяеть н раздф- 
ляетъ воду, и народъ повфриль его божественному празвашю (Иех. ХУ, 81); теверь 
Имя, какъ второй Мочсей (ср. 3 Цзр. ХХ гл.), предъ сонномъ сыновъ пророческихь 
своею мплотью, символомъ его пророческаго служешя (передаваемаго теперь Елисею, 
вр. 8 Цар. ХХ. 19), раздфляетъь веду н тБиъ въ’ послёдн! разъ предъ разлученеяъ 
сь своими учепикаун и себя исгниныхъ вождемъ пророчества. Телёко 
по принятш мплотя Илш (с’. 18), Елисей ^становитея, иеполиеннымь его духа Сйлы, 
преемнихомъ великаго пророка. (0 святости священническихь одеждь гр. `[ез. ХЦУ, 19}, 

9 —10. Для уяснешя смыгла просьбы Елисея (ст. 9), съ перваго взгляда какъ 
бы бросающей т$нь на его супрече и скромность, необходимо нифть вь виду отно- 
шения существовавиия между обонин пророкамя: пр. Иля былъ духовнымъ отцохъ 
(ст. 12) Еапеея, какъ и миогихъ „сыновъ пророческихъ“. Разетаваясь съ евоимъ ду- 
ховнымъ отцомъ, пр. Елисей какъ бы просить его признать свонмъ первородныхъ. сы- 
номъ духозвнымъ: по закону (Втор. ХХГ, 17) первородный сын нхфеть то преимущество 
пред» прочиин братьями, что получаеть двойную часть (евр. и-щинаим, какъ здЪеь, 
ст. 9; ср. Зах. ХШ, 8 гдЁ выражене это означаеть „?/з цфлаго“) въ сравнени съ 
каждымь изъ нихъ; и пр. Елисей, причисляя себя вифеть съ сыначи пророческихи къ 
духовнымъ сынамъ пр. Или, просить его признать «то перворолныкъ п изъ бла- 
годатнаго паслёмя своего— „духа“ (свр. руах) или „духа н силы“ (Лук. 1, 17) Илн, — 
духа пророчества и чудотворешя —улфлить ему преннущественную часть, а яе двойную, 
сугубую часть въ сравнени съ духонъ Или, какь въ т. ЬХХ, УШ. слав. рус. синод.: 
как, пр. Иля могь сообщить преемнику своему больше, чБмъ самъ имфлъь? Просьбу 
Елисея пр. Ил!я находить трудною (10 ст.) носкольку выполнеше ея зависнть отъ того, 
удостонть ли Богь Ёлнсея, откроетъ ли ему духовныя очи (ср. УТ, 17) видфть пре- 
славное преставлене пр. Илш. Пр. Елисей духовнымъ окомъ узрфлъ (ст. 11—12) это.— 
и это было знамешемъ для него, что просьба его (ст. 9) услышана н исполнена, на- 
протнвъ, близко стоявпие (ст. 7) сыны пророческе, очевидно, ничего не вндфли, какъ 
отолель изъ этой жизнн Иля, почему и нскалю его на землб (ст. 16--18). Ср. блаж: 
деодорнта, вопр. 7 на 4 Цар. 

11—12. Образъ преставленя пр. Ил облеченъ быль въ символнческ!е образы: 
вихря, огня, колесницы п коней— обычные символы ветхозавфтныхь ботоявленй: (Ис. 
ЫХУТ, 15; Авв. Ш, 8; Пе, ХЫХ, 8; СПЕ, 3). Въ. данномъ случаз  сенмволы вихря и 
огня соотвфтетвовали плахенной ревностн духа Ил (Сэр. ХБУШ, 1—12); колесницы 
же и кони, какъ главная сила, опора и слава народа (Исх, ХТУ, 9. 17; Втор. ХХ, 1; 
3 Цар. Х, 29; Ис. ХХХЕ 1 слёд.}, обозначалн преставаене пророка, кавъ прославлене 
его, трумфальное шестве въ м!ръ пебожителей (БХХ, слав. ст. 1. 11: 66 =6 тбу 
о_рауоу, яко на небо). Указанное здесь символическое ‘звачене колесницъь н коней 
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И не видЪлъ его болЗе. И схватилъ | 14. и взялъ милоть Или, упавшую 
онъ одежды свои и разодралъ ихъ | съ него, и ударилъ ею по водф, и 
на двЪ части. сказалъ: гдз Господь, Богъь Ими, — 

13. И поднялъ милоть Ими, Онъ Самый? И ударилъ по водЪ, и 
упавшую съ него, и пошелъ назадъ, | она разступилась туда и сюда, и 
и сталъ на берегу Шордана; | перешелъ Елисей. 








служить къ объясненю и воеклицаня пр. Елисся (ст’ 12) въ отнотеши къ исчезнув- 
шему пр. Или: „отецъ мой, отецъ ной, колесвица Израиля и кониица его“: „цари 
другихъь народовъ на войнф употребляли ковей и колесницы. По сему Елисей назвалъ 
великаго Илю колесницею Израилевою и кониикомъ; потому что его одного было доств- 








‚Елиеей ударяетъ 
по водз милотью 
Ими. 


+ царств. П, 41. 


точио для того, чтобы поразить враговъ и даровать побфду соплемениикамъ“ (блаж. 
бэодор. вопр. 8). Првведенное выражене пр. Елисея при кончик его употребилъ царк 
Тоасъ Израильскй въ отвошенши къ иему (ХШ, 14). Въ зиакъ печали о разлук съ 
пр. Илею Елисей раздираеть одежды свои. 

13—14. Взятая теперь Елисеемъ милоть Ими была знакомъ привимавшаго отсел 
ЕКлисеемъ пророческаго служеня (ср. ст. 8. сн. 3 Цар. ХГХ, 19), зазогомъ исполиеня 
просьбы Елисея (9-—10 ст.). Съ этимъ символоиъ пророческаго звайя пр. Елисей идетъ 
пазадъ къ Гордану и, подобно Ими (ст. 8) ударяеть его›— по т. [ХХ, Уи. слав, 
дважды, —с0 словами молитвеннаго вопроса: „гдф Тегова, Богь Или, -Оиъ Самый“, 
евр. аф-гу; №ХХ, ие понимая этого выраженя, написали его лишь греч. буквами: 
@рф, слав. аффо. Принимая чтеше 1ХХ, блаж. беодорить говорить въ объясвев!е 
ет. 14: „пророкъ, возиамфрившись перейти Шорданъ, подражаль учителю, и ударилъ по. 
вод милотю, ие сказавъ при семъ ничего, ио думая, что для совершеня чуда доста- 
точно одиой милоти. Поелику же ве повиновалось ему естество водное, то призвалъ 
Вога учителева, невидимаго и иеприступнаго для человфковъ. Ибо слово „аффо, по 
изложению другихъ переводчиковъ, толкуется: сокровениый“ (блаж. Феодор. воир. 9 на 
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15. И увидЪли его сыны пророковъ, 
которые въ [ерихонЪ, издали и ска- 
зали: опочилъ духъ Или на Ели- 
сез. И пошли на встр№чу ему, и 
поклонились ему до земли, 

16. и сказали ему: воть, есть у 
насъ, рабовъ твоихъ, человЪкЪ пять- 
десятъ--люди сильные; пусть бы 
они пошли и поискали господина 
твоего, можеть быть, унесъ его 
Духъ Господень и повергь его на 
одной изъ горъ, или на одной изъ 
долинъ. Онъ же сказалъ:; не посы- 
лайте. В - 

17. Но они приступали къ нему 
долго, такъ-что наскучили ему, и 
онъ сказалъ: пошлите. И послали 
пятьдесять человВкъ, и искали 
три дня, и`не нашли его, 

18. и возвратились къ нему, ме- 
жду тВмъ какъ онъ оставался въ 
ТерихонВ, и сказалъ имъ: не го- 
ворилъ ли я вамъ: не ходите? 

19. И сказали жители того города 
Елисею: вотъ, положене этого го- 
рода хорошо, какъ видить господинъ 
мой: но вода нехороша и земля без- 


ТОЛКОВАЯ БИВЛПЯ. 


ГЛАВА 2. 


плодна. 

20. И сказалъ онъ: дайте мнЪ но- 
вую чашу и положите туда соли. И 
дали ему. 

21. И вышелъ онъ къ истоку 
воды, и бросилъ туда соли, и ска- 
залъ; тёкъ говоритъ Господь: Я 
сдВлалъ воду @ю здоровою, не 
будетъ оть нея впредь ни смерти, 
ни безплод1я. 

22. И вода стала здоровою до 
сего дня, по слову Елисея, которое 
онъ сказалъ. 

23. И пошелъ онъ оттуда въ Ве- 
виль. Когда онъ шелъ дорогою, ма- 
лыя дЪти вышли изъ города и на- 
смВхались надъ нимъ и говорили 
ему: иди, плВшивый, иди, плфши- 
ВЫЙ. 

24. Онъ оглянулся и увид%злъ 
ихъ и проклялъ ихъ именемъ Го- 
споднимъ. И вышли двЪ медвздицы 
изъ лВса и растерзали изъ жйхъ 
сорокъ два ребенка. -:»: 

25. Отсюда пощшелъ онъ на гору 
Кармилъ, а оттуда возвратился 
въ Самар!ю. 


4 Цар.). Какъ для самого Елисея, такъ-и для близъ стоявшихъ сыновъ пророческихъ 
чудо раздфлешя [ордана быдо знакомъ того, что духъ Имн почиль иа Елисеф; въ 
преобразовательпомъ смыслф это чудо, вавъ и переходъ евреевъ чрезъ Чермное море я 
чрезъ [орданъ, предеказывало спасительныя воды крещеншя (см. Тропарь 5 ‘янв. въ 
навечере крещеи1я). | 

15. Сыны пророчесве, при видф этого чуда, признають въ Елисез истиннаго 
преемника Или, носителя его духа, и благоговЪйно преклоняютея (ср. 3 Цар. ХУ, 7) 
предъ пророкомъ. 

16—18. Но не бывши свидЪЗтеляки чудеснаго преставленя пр. Ими в думая, 
подобио Авдю (3 Цар. ХУШ, 12), что Духъ могь куда—л. временно восхитить вёли- 
каго пророка, 3 дня ищутъ его въ горахъ и долинахъ, ио тщетио, вакъ и говориль 
имъ ране пр. Елисей. 

19—22. Елнсей чудеснымъ образомъ обезвреживаеть въ [ернхои воду, им вшую 
силу пронзводить смерть и безалоде (аборты челов$чесме и ВЫЕкидыШи животныхъ). 
„Велиюй Моисей, вложивъ дерево, горькое свойство воды переложиль въ сладкое; а 
Елисей солю освободиль воду оть вредоносиаго дфйствя, потому что Влалык® Богу, и 
нзволешемъ, и словомъ, н ЧЬмъ Ему угодно, не трудно прелагать свойство стний“ (6х. 
деодор. вопр. 10). 

23—94. Нечестивыхъ дфтей, нечестивыхъь жнтелей Веенля, главнаго средоточа 
культа тельцовъ— дфтей, позволившихь себф — можеть быть, съ вфдома отцовь свонхъ, 
иифвшихъь основанше враждебно отнестись къ истинному пророку Божю, оскорбить про- 
рока, постигаеть страшная кара по слову пророка за легкомысленное издввательстве 
иадъ вимъ („плшь“—сииволь позора, Ис. Ш, 17 сл.), 
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ГЛАВА 3-я. 


А 


1. орамъ, сынъ Ахава, воцарился | грзхъ Израиля, онъ держался, не 
надъ Израилемъ въ Самарии въ|отставалъ’ оть нихъ. | 
восемнадцатый годъ ]осафата, царя| 4. Меса, царь МоавитсвЙ, быль 
Гудейскаго, и царствовалъ двЪнад-|богатъ скотомъ и присылалъ царю 
цать лВтъ, Израильскому по сту тысячъ овецъ 

2. и дВлалъ неугодное въ очахъ | и по сту тысячъ неостриженныхъ б8- 
Господнихъ, хотя не тёкъ, кАкъ | рановъ. 
отецъ его и мать его: онъ снялъ| 5. Но когда умеръ Ахавъ, царь 
статую Ваала, которую сдВлалъ| МоавитсЙ отложился отъ царя Из- 
отецъ его, рачльскаго. 

8. однако же грЗховъ 1еровоама,| 6. И выступилъ царь Горамъ въ 


сына Наватова, который ввелъ въ|то время изъ Самари и сдьлалъ 
Ш. 


1—27. Союзная война Царей—Торама Израильскаго, [осафата Гудейскаго и Царя Едом- 
скаго противъ Моавитянъ. 


1.3. 0 годф начала дарствованя Шорама Израильскаго (ст. 1) см. замчане 
къ |, 17. Въ отиошенн „грфха [еровоамова“, т. е. введеннаго Теровоамомъ культа тель- 
цовъ (3 Цар. ХИ, 28), [орамъ раздляль (ст. 3) общую политику дарей Изранльскаго 
царства (3 Цар: ХУ, 26 и др.), но сдфазлъ попытки отмфиить культь Взала (ст. 2), 
которому столь преданы были его отець Ахавъ и мать Гезавель (3 Цар. ХУТ 31-33 
и дал.), в брать—0хоз!я (3 Цар. ХХИ, 53 —54). 

4—5. Отложеше Моавитяиъ оть царства Израильскаго иепосредственио посл 
смерти Ахава, съ вступлешемъ на царство Охози (4 Цар. [, 1); здЪсь повторяется объ 
этомъ отложенши (ст. 5), какъ о повод къ изображаемой въ даниой главф союзной 
войнв; отложеще выразилось въ прекращения ежегодной дани, которую ране Моавитев!й 
царь Меса, евр. Меша, [ХХ Мосх— крупиый скотоводъ, евр. ножед; по н%котор. греч. 
кодл. п онуютрофос (принят. т. [ХХ. ушх7б), плативший Ахаву ежегодную дань (ср. 
Ис. ХУ|, 1)-- по обычаю древности натурою, изъ главиыхъ произведенй страны (по 
Страбону, Каппадоюйцы ежегодно платилн персамъ дани: 1.500 лошадей, 2.000 мулховъ, 
50.000 овецъ): плодородныя и богатыя водою раввииы Моава были очень пригодны 
для скотоводства (Утег. ВИ. Вез. — Убщетросв. Вд. Г, 5: 99), какъ, согласно съ 
Виблею, говорить и иадиись царя Моавнтскаго Меши, открытая въ 1868 году мисею- 
неромъ Клейномъ и находящаяся теперь въ Луврекомъ музеф. (Изъ обширной литера- 
туры объ этой надинси можно назвать преимущественно: Утела ита ост. Пе аз 
САИ 4ез Кошуз Меза уоп МозЬ. 1886; въ русской литератур: яроф. Д. А. Хволь- 
сонъ. Новооткрытый панятннкъ Моавитскаго царя Меши, современника [удейскаго царя 
юсафата. Хрнст. Чтен. 1870, №№ 7—8). Содержаше вадписн (въ ией 34 строки) 
весьма б3№ко соприкасается съ разеказонъ данной главы: надпись разсказываеть о 
выгодахъ, вынесенныхь Мешою изъ борьбы съ выномъ Амвря, (т. е. Ахавомъ) и объ 
освобождети Моава отъ 40-лфтияго рабства Изранлю (стр. 5—8); но надиясь ничего 
не говорить объ осад® Киръ-Харитета, столицы Моава о чемъ говорить Библия 25—97 ст. 
даниой главы,—можво думать, что походъ [орама сь неудавшеюся цфлью вновь подчи- 
нить Моавитянъ падаетъь на время, близко слфдовавшее за описаниымн въ надписи 
Меши фактами отвоеван!я этимъ царемъ у Израиля разныхъ городовъ Моавитскихъ. 

6—10. Ршовъ предпринять походъ для покореня Моавитянъ и праготовивъ 
собетвениое войско (ст. 6) Торамъ Изранльсый приглашаеть съ собою Тосафата Гудей- 
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смотръ ве$мъ Израильтянамъ, 

7. и пошелъ и послалъь къ 1[оса- 
фату, царю Гудейскому, сказать: 
царь Моавитеюй отложилея отъ 
меня, пойдешь ли со мною на войну 
противъ Моава? Онъ сказалъ: пойду; 
какъ ты, такъ и я, какъ твой народъ, 
такъ и мой народъ, кёкъ твой кони, 
такъ и мои кони. 

8. И сказалъ: какою дорогою идти 
намъ? Онъ сказалъ: дорогою пу- 
стыни Едомской. 

9. И пошелъ царь Израильсвй и 
царь [удейсвй и царь Едомсюй, и 
шли они обходомъ семь дней, и 
не было воды для войска и для 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 
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10 И сказалъ царь Израильский: 
ахъ! созвалъ Господь трехъ царей 
сихъ, чтобы предать ихъ въ руку 
Моава. 

11. И сказалъ 1осафатъ: нзть ли 
здВсь пророка Господня, чтобы 
намъ вопросить Господа чрезъ него? 
И отвЪчалъ одинъ изъ слугъ паря 
Израильскаго и сказалъ: здВеь Ели- 
сей, сынъ Сафатовъ, который пода- 
валъ воду на руки Ими. 

12. И сказалъ Тосафать: есть у 
него слово Господне. И пошли къ 
нему царь Израильский Тосафатъ и 


царь Едомекй. 


13. И сказалъ Елисей царю Из- 


скота, который шелъ за ними. раильскому: что мнЪ и теб? пойди 


скаго, какъ чфкогда зваль поелфдняго Ахавъ съ собою противъ Сирцевъ (3 Цар. 
ХХП, 2), и Шосафать, какъ н Въ то время (тамъ же, ст. 4), отвфчаеть и иа этотъ 
разъ полною готовностью (ст. 7), хотя уже не разъ нмфлъ указаня пророковъ, что 
союзъ его съ нечестивыми царями Израильскими иеугодеит Богу (2 Нар. ХХ, 2—3; 
ХХ, 37); повиднмому, какъ при Ахав, такъ и прн сыновьяхъ его царство [удейское 
паходилось въ нфкоторой зависимости оть Израильскаго. Вопросъ: „какою дорогою идти 
намъ* (ст. 8). прииадлежить, вфроятно, 10сафату, какъ подчииенному. участнику кам- 
паи. Выфето близкаго пути въ землю Моавитскую— чрезъ Тордавъ, по восточному 
берегу Мертваго моря н затВмъ въ сфверные предфлы Моава чрезъ потокъ Арноиъ,— 
воюзное войско избираеть болфе трудный окольный путь: по западной границ Мертваго 
моря до южныхъ предфловъ его, затфиъ по части Идумейской пустыяи, чтобы нападен!е 
съ юга ‘поразило Моавитяиъ уже самою неожиданностью. Вторжене же въ Моавитсвую 
землю съ сфвера могло представлять дв трудности для Изранльскаго государства и 
войска: для иихъ являлась бы опасность со стороны Сирййцевъ со времени Ахава прочно 
утвердившихся въ Галаздф, и кромф того съ сВверной стороны Моавитской страны Меша, 
каЕЪ ВИДНО иЗЪ его надписи, настроижь рядъ крфпостей, затруднявшихь вторжеше съ 
сфвера; при томъ при движени въ первомъ направлении оба царства остались бы ие- 
защищенными со стороиы Идумея: царя Илдумеи, своего вассала (3 Цар. ХХП, 47), 
Госафатъ, поэтому, беретъ съ собою въ походъ (ст. 9), хотя иа лойяльность его мало 
полагались (ст. 26). По присоединенн Идумеевъ къ союзиымъ еврейскииъ царямъ, войсва 
въ течеше 7 дней шлн по пустывиой, лишенной воды, м$фстности иа югь оть Мертваго 
моря, „тавъ какъ проводники сбились съ дороги“ (1. Флав. Древи. [Х, 3:1), и царв, 
особенно 1орамъ, приходятъь въ унын!е. 

11--192. Влагочестивый [осафатъ въ трудныхъ обстоятельствахь, кавъ и при 
Ахав (3 Цар. ХХИ, 5), требуетъ вопросить пророка [еговы, и такого указывають въ 
пр. Елисеф (о присутствия котораго въ Израильскомъ стаи досель почему-то ие было 
упомянуто), „который возливаль воду на руки Или“ (ст. 11), т. е. былъ постояниымъ 
служителемъ прор. Ими, и по сему является пророкомъ, заслуживающимЪ пелнаго до- 
вфрия, вакъ и высказаль о немъ Тосафать (ст. 12), вадимо уже слышавший о пр. Елисе$. 
„Объ Елисеф въ похвалу ему говорили: возливаше воду на руцъ Илиль. Столько 
удивлялись великому пророку. А иужда и злочестивыхъ царей заставила прибЪфгать къ 
славному Елнсею“ (бл. деодор. вопр. 11). 

13—14. Не пророкъ призывается къ дарямъ, а самн они идуть ЕЪ нему (ст. 12), 
и [орамъ, инищаторъ похода н виновникъ общаго бфдетвыя союзнаго войска, выслуши- 
ваетъ рАзкое, неляцепруятиое обличеще изъ усть пр. Елисея; „пророки отца“ Горама, т. е. 
Ахава— известные изъ 3 Цар. ХХИ, пророки культа тельцовъ при двор$ Ахава, „пророки ма- 


ГЛАВА 3. 


къ пророкамъ отца твоего и къ 
пророкамъ матери твоей. И сказалъ 
ему царь Израильсвй: нЪтъ, потому- 
что Господь созвалъ сюда трехъ ца- 
рей сихъ, чтобы предать ихъ въ 
руку Моава. 

14. И сказалъ Елисей: живъ Го- 
сподь Саваоеъ, предъ Которымъ я 


стою! если бы я не почиталъ Тоса- 


фата, царя Гудейскаго, то не взагля- 
нулъ бы на тебя и не видълъ бы 
тебя; 

15, теперь позовите мн% гуслиста. 
И когда гуслистъь игралъ на гус- 
ляхъ, тогда рука Господня кКос- 
нулась Елисея, 

16. и онъ сказалъ: такъ говорить 
Господь: дВлайте на сей долинЪ 
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рвы за рвами, 

17. ибо такъ говоритъ Господь: 
не увидите вфтра и не увидите 
дождя, а долина @я наполнится 
водою, которую будете пить вы и 
мелюй и крупный скотъ вапть; 

18. НО этого мало предъ очами 
Господа: Онъ и Моава предастъ въ 
руки ваши, 

19. и вы поразите вс города 
укрфпленные и вс% города главные, 
и всЪ лучпия деревья срубите, и 
всВ источники водные запрудите, и 
вс лучше участки полевые испор- 
тите каменьями. 

20. Поутру, когда возносятъ хлЪб- 
ное приношене, вдругъ полилась 
вода по пути отъ Едома, и напол- 


терн“ (Гезавелн)— пророкн-жрецы Взала н Астарты (3 Цар. ХУШ, 19 слфд.), -—-противополо- 
жность нстиннаго и ложнаго пророчества здВсь выступаеть съ неменьшею снлою, какъ и въ 
исторн пр. Ими н ор. Михея. Не смотря на обнаруженныя [орамомъ попытки отифнить 
культь Взала (ст. 2), жрецы послв оставались (ср. Х, 19), сл6д. н культь Ваала про- 
должаль еще держаться. Повторен!е [орамомъ. фразы: „созваль [егова трехъ царей сихъ, 
чтобы предать ихъ въ руки Моава“ (ст, 13; ср. 10) указываеть, можеть быть, что 
предъ походомъ, вфроятно, по требованю [осафата, вопрошалн Шегову. Пр. Елисей прямо 
объявляеть что даетъь пророческое слово только ради благочестя [осафата. „Такимъ 
образомъ благовременно сдёлано облнчене, когда нужда смирила надиенность власти- 
теля“ (бл. деод. вопр. 11). 

16. Въ томъ, что пр. Елисей для приготовленя своего духа къ воспривятю от- 
кровешя илн для успокоешя духа оть гнфва на [орана (ст. 13—14) прибфгаеть къ 
дЪйстыю струнной музыки, поел чего „была рука Господня на немъ“ (ср. 3 Цар. 
ХУШ, 16; Гер. Т, 9), усматривается, во 1-хъ, извфстный древности обычай— прибфгать 
къ музыкВ (ср. 1 Цар. ХУГ 16) для отвлеченя духа отъ внфияго и!ра, успокоевя 
и возбуждешя (подобное Цицеронъ говорить о пиезгорейцахь); во 2-хъ, употреблев!е музыки 
(съ пБнемъ гимновЪ) въ пророческихь школахъ (1 Цар. Х, 5 сл.), съ которыми, какъ 
сказано, пр. Елисей стоялъ въ тфеной связн. По еловамъ блаж. деодорнта, „священники, 
по Монсееву закону, употреблялн трубы, а левнты гусли, пезлтнря, книвалы и друпйя 
музыкальныя оруд1я. Въ укотреблени же у ннхъ при семъ было Давидово духовное 
сладкоин!е. Одного изъ снхъ пёвцовъ велёль призвать пророкъ. И когда п$вецъ воеп- 
валъ, благодать Духа назнаменовала, что дфлать“ (вопр. 12 ина 4 Цар.). 

16—17. Подъ долнной (евр. нахал), въ которой пр. Елясей приказываеть рыть 
рвы нлн цистерны, по инфню толкователей, есть долина \а4!-е|-Авза, на южной гра- 
ницф Моавнтской страны, называемая въ Ис. ХУ, 7 нахалъ га-арабим; иожетъь быть, 
ифетность эта имфла то свойство, что дождевая вода скоплялась подъ почвою на каме- 
ннстомЪ грунт подпочвы: можеть быть пр. Елисей даеть совфтъ принять и$ру, къ которой 
праб%галн н туземные жителн (ср. бл. 9еодор. вопр. 12). 

18—20. Посл доставленя союзнымъ войскаинъ необходимой воды [Гегова имфетъ 
даровать Израилю полную побфду надъ Моавитяизын, прн чемъ картина разрушен!я, 
которую по словамъ пророка, пронзведутъ побфдителн въ землф Моавитской (ет. 19), 
безъ сомнфи1я, не имфетъь характера повелфня: во Втор. ХХ, 19—20 Израилю прямо 
запрещается во время войвы или осады совершать безсмысленное уннчтожене плодовыхъ 
деревьевъ; здфеь пророкъ просто предуказываеть будуший фактъ, не касаясь его нрав-. 
ственной оцфнкн. Обильная вода появилась, по направленю оть Идумеи, „во врехя 
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нилась земля водою. 


21. Когда Моавитяне услышали, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 
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| вся лучпий участокъ въ пол 


бросили каждый по камню и закя- 


что идутъ цари воевать съ ними, | дали его, и вс протоки водъ за- 
тогда собраны были всЪ, начиная | прудили и всф дерева лучи!я сру- 


оть носящаго поясъ и старше, 
стали на границз. 

22. Поутру встали они рано, и 
когда солнце возояло надъ водою, 
Моавитянамъ издали показалась эта 
вода красною, какъ кровь. 

23. И сказали они: это кровь; сра- 
зились цари между собою и истре- 
били другъ друга; теперь на до- 
бычу, Моавъ! 

24. И пришли они къ стану Изра- | 
ильскому. И встали Израильтяне и 
стали бить Моавитянъ, и ТЪ поб$- 
жали отъ нихъ, а они продолжали 
идти на нихъ и бить Моавитянъ. 

25. И города разрушили, и на 


и били, такъ-что оставались только 
'`каменья въ Кир-Харешет®. И об- 


ступили его пращники и разрушили 
его. 
26. И увидЪль царь Моавитек1и, 


что битва одол$ваеть его, и взялъ 


съ собою семьсотъ человЪ къ, владвю- 
щихъ мечемъ, чтобы пробиться къ 
царю Едомскому; но не могли. 

27. И взялъ онъ сына своего пер- 
венца, которому слЗдовало царетво- 
вать вмЪсто него, и вознесъ его во 
всесожжен!е на стЪнЪ. Это произ- 
вело большое негодоване въ Изра- 
ильтянахъ, и ониотступили отъ него 
ий возвратились въ свою землю. 


приношен!я утренней жертвы“ (евр. минха, собств. безкровная жертва— мучное прн- 
ношен!е и возл!ян!е), ср. Исх. ХХ, 39; 3 Цар. ХУШ, 29. 386. 

21—25. Сбылась и вторая, главная половина предсказан!я Елнсея (ст. 18 .- 19). 
И здЪеь, какъ при снабжев!и союзнаго войска водою, чисто естественное обстоятельство 
послужило союзипкамъ на пользу и на гибель Моавнтянъ: послфдие прн восходящемъ 
солнцф ошибочно прннимають цвфть воды за вндъ крови (22) и столь же ошибочно 
дфлаютъ, не невозможное, впрочемъ, предположенше о взаичнонъ нстреблени въ с0юз- 
ныхъ войскахъ (ст. 23; вр. Суд. УП, 22; 2 Нар. ХХ, 33),--н вифето ожидаежой 
дибычи, вотрфтилн поражен!е и полное опустошене страны включнтельно до укрфпленной 
столицы Моавитской-города Кир-Харешета ([ХХ, ст. 25: то\е {9 оуб тоб тохоо, Ушв. 
шиг! 101ез, слав. Камене стфнъ), нначе называемаго Кнр-Моавъ (Ис. ХУ, 1) нлв 
Кир»-Херезъ (Ис. ХУТ 1); теперь отождествляють его съ эл-Керакомъ, къ востоку отъ 
южной частн Мертваго моря (0потаз—389. Ушег, ВЫ. Кем Уобметрисв, Г 658). 
Царь Моавитеюй былъ осажденъ въ Кнр-Харешет$. 

26—22. Посл неудачиой попытки царя Моавнтекаго пробиться съ отрядомъ 
вооружениыхъ къ позищн Царя Едомскаго (къ посл$днему осажденные устреинлись нлн 
потому, что ожидали на этой сторонЪ встр$фтить мевыпее сопротивлен!е, или же надф- 
ялись склоннть его отложиться оть евреевъ и изранльтянъ), Меса прнбфгъ къ отчаян- 
ному средству спасения своего собствениаго государства: желая ужилостивить Божество— 
чтикаго ихЪ бога войны Хамоса (ср. прим$ч. къ 3 Цар. ХГ, 7) н’`сиягчающе под$й- 
ствовать на осаждающнхь онъ —согласво широко распространенному обычаю древностн 
(вр. Мих. УТ, 7) приносить самыя дорог!я человфческ!я жертвы въ крайннхъ Офдетв1яхъ 
государственныхъ н общественныхь (Евсев!й, Ргаерагаё. хате. Г, 16)—принесъ въ 
жертву сына своего первевца- ‘насяёдника престола ва городсквхъ стБнахъ, въ внду 
непр!ятелей (Раввивы н РЫИррзоп полагалн, что Меша принесъ въ жертву не своего 
сына, во сына Едомскаго царя, захваченнаго ниъ при вылазкь, ст. 26 нлн раньше; въ 
доказательство ссылались на Ам. П. 1, но объяснене это совершенво пронзвольво, а 
ссылка недоказательна). „Это произвело большое негодоване въ Изравльтянахъ ([ХХ 
Хой ВуЕуето етбмехос |4еухс ‘ет ‘ТороТА. УШе. 6 Ша её ш@жпаЙо шаспа Ш 
[3гае|. слав. и бысть раскаян!е велнкое во Израйли“): евр. хецеф собетв. тнфвъ не 
можеть означать здфсь нн тнфва Едомлянъ на Израильтянъь (мне Дерезера, Филип- 
пеона, стоящее въ связн съ выше отвергнутыхъ предположен!енъ), вн гнфва Геговы на 
Израиля (Кейль),—такъ какъ пряно вины послфдняго не было, нн Тфмъ менфе гн$ва 


ГЛАВА 4. 


0094 ЦПАРСТВЪ. 


491 


ГЛАВА 4-я. 


(Чудеса пр. Елисея): `` 





1. Одна изъ жёнъ сыновь про- 
роческихъ съ воплемъ говорила 
Елисею: рабъ твой, мой мужъ, 
умеръ; а ты знаешь, что рабъ твой 
боялся Господа; теперь пришелъ 
заимодавецъь взять обоихъ дЪтей 
моихъ въ рабы себЪ. — 

2. И сказалъ ей Елисей: чтб миЪ 
сдЪлать тебЪз? скажи мнЪ, чтб есть 
у тебя въ домЪ? Она сказала: нВтъЪ 
у рабы твоей ничего въ домЪ, кромЪ 
сосуда съ елеемъ. 

3. И сказалъ онъ: пойди, попроси 


нихъ; набери не мало, 

4. и пойди, запри дверь за собою 
и за сыновьями твоими, и наливай во 
вСЪ эти сосуды; голные отставляй. 

5. И пошла отъ него и заперла 
дверь за собою и за сыновьями сво- 
ими. Они подавали ей, аона нали- 
вала. 
6, Когда. наполнены были сосуды, 
она сказала сыну своему: подай мнЪ 
еще. сосудъ. Онъ сказалъ ей: нЪтЪ 
болзе. сосудовъ. И остановилось 
масло. 


7. И пришла она и пересказала. 


себЪ сосудовъ на сторон$, у всВхЪ 
челов®*ку Божию. Онъ сказалъ: пой- 


сосздей твоихъ, сосудовъ порож- 





Хамоса (Киттель), такъ какъ если отлФльнымъ енреямъ не чуждо было признаше дфй- 
стнительнаго сущестнованя языческихъ боговъ н нхъ реальной силы (Суд. ХП, 24; 1 Цар. 
ХХУЕ, 19), то, безъ сомнфшя, такъ не могъ думать н судить боговдохновенный писа- 
тель. Скорфе здфеь ндетъ рЪчь именно о глубококнъ волвени Изранля, которому подЪ 
угрозою смертн запрещены былн челонфчесмя жертвы (Лев. ХУШ, 21; ХХ, 3) и у 
котораго вндъ отчаяннаго дла царя Моаннтокаго вызвалъь ужасъ н опзсеше бфдетйя 
въ стран его (ср. пс. СУ, 37—39), и союзники поспВшиля отетупнть изъ вредёловъ 
Мозвнтекнхь и ‘нозвратилнсь въ свои стравы. Неугодноств. цфлаго предируят?я Богу в въ 
частностн неугодный ШеговЪ союзъ благочестннаго Шосафата съ нечестивымъ Шорамемъ 
были скрытыми прячинами неудачъ союзинковъ (ср. бл. 9еодор. вопр. 13). 


1%. 


1—7. Чудесное умножен!е слея у одной пророческой вдовы, —8—37. Рождене у благо- 

честивой “Сонамитянки сына по слову пророка и воскрешен1е его послВднимъ.— 

38—41. Пророкъ обезвреживаетъ ядовитую пищу. —42—44. Чудесно насыщаетъ малымъ 
о количествомъ хлЪба большое число людей. 


1—9. Изъ даннаго разсказа видно, Что кЪ. „сынамъ пророческимъ“ првиадле- 
жалн не только. молодые холостые люда, но и женатые, отцы семейстнъ; сл$д. инствтутъ 
этоть не напомнналъ монашеских» орденовъ. Не живя выфстф съ другими Членами 
общестяъ „сыновъ пророческнихъ“, таке семейные люди объедннялнсь съ другимн лнч- 
ностью пророка руконоднтеля. Въ умершемъ „сын пророческомъ“, „нужф богобоязнен- 
номъ“ традвщя (ранвнны, [. Флав., ср. бл. еодорнтъ вопр. 14) указывала нзнФстнаго 
изъ нотор!н пророка Илн „богобоязиеннаго“ Авдя (3 Цар. ХУШ, 3 сл$д.), домопра- 
внтеля Ахавова, который прнлагалъ великое попечен!е о пропитани пророковъ. н посл 
виалъь въ долги. Намфреще кредитора продать въ рабство дфтей вдовы оправдыналось 
буквою закона (Лен. ХХУ, 39; Исх. ХХГ, 2) и жестокею практнкою жизнн (Ме. ХУШ, 
25). Чудо умноженя ЁЕлнсеемъ елея, коиечио, ныфеть сходство съ‘ чудесиымъ пропи- 
тайемъ пр. Ил!ею Сарептекой вдовы (3 Цар. ХУП, 8—16), но отнюдь не вынуждаеть 
видфть въ разсказв о чудз Елисея неудачный дублетъ разсказа объ Или, твиъ боле, 
что каждый разсказъ кроиЪ общихъ чертъ, ныфеть и самостоятельныя, отличныя черты. 
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ди, продай масло и заплати долги 
твои; а чтб останется, тёмъ будешь 
жить съ сыновьями твоими. 

8. Въ одинъ день пришелъ Ели- 
сей въ Сонамъ. Тамъ одна богатая 
женщина упросила кб седъ его Ъсть 
хлВба, и когда онъ ни проходилъ, 
всегда заходилъ туда Зсть хл3Ъба. 

9. И сказала она мужу своему: 
вотъ, я знаю, что человЪкъ Божий, 
цоторый проходитъ мимо насъ по- 
стоянно, святой; 

10. сдВлаемъ небольшую горницу 
надъ стЪною и поставимъ ему тамъ 
постель и столъ, и сФдалище и свЪ- 
тильникъ, и когда онъ будетъ прихо- 
дить къ намъ, пусть заходить туда. 

11. Въ одинъ день онъ пришелъ 
туда, и зашелъ въ горницу, и легъ 
тамъ, 

12. и сказалъ Г1ез1ю, слуг сво- 
ему: позови эту Сонамитянку. И 
позвалъ ее, и она стала предъ нимъ. 
_ 13. И сказаль ему: скажи ей: 
воть, ты такъ заботишься о насъ; 
чтб сдЪлать бы тебЪ? не нужно ли 
поговорить о тебф съ царемъ, или 
съ военачальникомъ? Она сказала: 


нзть, среди своего народа я живу. 
| челов%ку Божю и возвращусь. 


14. И сказалъ онъ: чтб же сдз- 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЛЯ. 


ГЛАВА 4 


15. И сказалъ онъ: позови ее. 
Онъ позвалъ ее, и стала она въ 
дверяхъ. 

16. И сказалъь онъ: чрезъ годъ, 
ВЪ это самое время ты будешь дер- 
жать на рукахъ сына. И сказала 
она: нЪтЪ, господинъ мой, человЪкъ 
Божш, не обманывай рабы твоей. 

17. И женщина стала беременною 
и родила сына на другой годъ, въ 
то самое время, какъ сказалъ ей 
Елисей. 

18. Й подросъ ребенокъ и въ 
одинъ день пошелъ къ отцу сво- 
ему, къ жнецамъ. 

19. И сказалъ отцу своему: голова, 
моя! голова’ моя болитъ! И сказалъ 
тоть слугВ своему: отнеси его къ 
матери его. 

20. И понесъ его и принесъ его 
къ матери его. И онъ сидЪзлъ на 
колфняхъ у нея до полудня и 
умеръ. 

21. И пошла она, и положила его 
на постели человЪка Божия, и за- 
перла его, и вышла, 

22. и позвала мужа своего и ска- 
зала: пришли мн3 одного изъ слугъ 
и одну изъ ослицъ, я позду къ 


лать ей? И сказалъ Гез1й: да вотъ,| 238. Онъ сказалъ: зачЪмЪъ тебъ 
сына нъзтъ у нея, а мужъ ея старъ.| Ъхать къ нему? сегодня ве новомЪ- 





8—87. И разсказъь о рождешн сына у жены Сонамнтянки, его смерти н воскре- 
шен!и иметь очевндиое сходство съ параляельиымъ разсказоиъ 3 Цар. ХУП, 17 и дал. 
9 воскрешени пр. Илею сыиа вдовы Сарептской, и опять каждый разсказъ ныфетъ 
евоеобразныя черты, и одннъ ие можеть считаться повторешемъ другого. Пр. Елисей 
изъ Галгалъ отправнлея на гору Кармилъ (П, 25), любимое м$стопребываме пр. Илш 
(ср. ст. 25), а оттуда приходить въ близъ лежавиий Соиздиъ (ст. 8; о положени 0о- 
нама см. зам чане въ 3 Цар. Г, 3). 

Разсказъ о СонамитянкВ, независимо оть прочаго, нитересенъ сообщенемъ быто- 
выхъ, обществеино-гражданскнхъ н релитюзиыхъ особенностей древие-еврейскаго быта нзъ 
данной эпохи. Въ бытовомъ отношешн характерно опнезне утварн или мебелн даже 
зажиточнаго древиееврейскаго дома: въ комнат, устрсеиной благочестивой Соизинтяикой 
для пр. Елисея (ст. 10)— „небольшой горницф надъ стфиой“ (родъ мезоиина, иерфдко 
устрояемаго на плоскихъ крышахъ Востока ср. 1 Цар. ПХ, 25; 2 Цар. ХУТ, 22), иифли, 
быть прниадлежноети, очевидно, обычизя въ древиееврейскомъ дом: постель, (евр. 
митта), столъ (евр. змулжан нерфдко въ Библ]и означаеть, какъ и У теперешиихъ 
бедунновъ, простое полотно нли кожу, разстилаемые на полу для 06бЪда), ио равиымъ 
образомъ и столъ въ нашемъ смыслВ, ср. 3 Цар. ХШ, 20 сн.; Чис. ГУ, 7; (и. Чезети‹ 
Твезапгиз Ниризе ет, р. 1417), стуль (евр. жиссев), свЪтильникъ (менора). 

Въ гражданско-правовомъ смысл$ типиченъ отвфтъ, даиный Сонамитяикою на пред- 
ложене пророка Елисея походатайствовать за нее у царя или военачальника (какую 
силу иифлъ пр. Елисей у обонхь еврейскихъ царей, видно изъ Ш, 12 и дал.), что она 


ГЛАВА 4, 


сяч1е и не суббота. Но она сказала: 
хорошо. 

24. И осЪдлала ослицу и сказала 
слугЪ своему: веди и иди; не оста- 
навливайся, доколЪ че-скажу тебф. 

25. И отправилась и прибыла къ 
человзку Божю, къ горЪ Кармилъ. 
И когда увидЪълъ человЪкъ Божий 
ее. издали, то сказалъ слугв сво- 
ему Гез!ю: это та Сонамитянка; 

26. побЪги къ ней на встрЪчу и 
скажи ей: здорова ли ты? здоровъ 
ли мужъ твой? здоровъ ли ребе- 
нокъ?—Она сказала: здоровы. 

27. Когда же пришла къ чело- 
ВЪку Божю на гору, ухватилась 
за ноги его. И подошелъ Гезй, 
чтобы отвести ее; но человЪкъ Бо- 
/Й сказалъ: оставь ее, душа у 
нея огорчена, а Господь скрылъ 


а ЦАРСТВ Ъ. 
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28. И сказала она: просила ли я 
сына у господина моего? не гово- 
рила ли я: не обманывай меня? 

29. И сказаль онъ Гезю: опо- 
ять чресла твои и возьми жезлъ 
мой въ руку твою и пойди; если 
встрзтишь кого, не привЪтствуй. 
его, и если кто будеть тебя при- 
вфтствовать, не отвЪчай ему; и по- 
ложи посохъ мой на лице ребенка. 

39. И сказала мать ребенка: живъ 
Господь и жива душа твоя! не от- 
стану отъ тебя. И онъ всталь и 
пошелъ за нею. 

31. Пезй пошелъ впереди ихъ 
и положилъ жезлъь на лице ребен- 
ка. Но не было ни голоса, ни от- 
въта. И вышелъ на встрЪчу ему, 
и донесъ ему, и сказалъ: не пробу- 
ждается ребенокт. 


отъ меня и не объявилъ мнЪ. 32. И вошелъ Елисей въ домъ, 


не низеть въ этомъ нужды, такъ какъ „живеть среди своего изрода“ (ст. 13; Ср. бл. 
деодор. вопр. 15), т. е. принадлежить къ довольно снльному и знатному роду. Это бро- 
сзеть нзкоторый свфтъ, на снлу и значен!е родовыхь снязей н отношешй въ древнемъ 
Изранлв. „Вели бы мы болЗе зналн объ этнхъ родахгь, то, вфроятно,  мвогя 
событя въ нстон Израиля выступнли бы предъ наии въ нномъ н боле ясномъ свЪтф. 
Такъ напр. въ высшей степенн вФфроятво, что непрерывные ренолющн н перемфниая 
политнЕа въ Израильскомъ царствз —, дружествениая-то Асснрв, то Египтянамь, 
стоять въ связп съ этими родами, инфвшнии снонхъ представителей въ городахъ“ 
(Вим. П1е Зое УстВАиззе 4ез [5гае], 1899, з. 89). Наконець въ религ!озно-бого- 
служебномъ отиошен!и данный разсказъ поучнтеленъ тфмъ, что свнд$тельстнуеть (ст. 25), 
что субботы н нонолун!я празднонались въ Изранльскомъ царств не одвнин жертвамн, 
какъ предписано въ закон (Чис. ХХУШ, 9. 11), а в иарочитыми собрашямн (ср. бл. 
деодор. нопр. 16), и что центромъ этихъ религозно-назидательныхь собрашй въ десятн- 
колфиномъ царстнф, за непмфемъ законнаго храма, служнлн дома пророковъ. Веф 
отношен!я Сонамитанкн къ пророку въ разсказЪ проннкнуты глубокнмъ благоговфненъ 
(ст. 9. 15. 22. 27. 37); она прямо назынаеть (ст. 9) пророка „святыиъ“ (евр. хадош, 
греч. бушос, лат. Запеёиз: это вперные въ Библи жнной человфкъ именуется снятынъ -- 
не по ндеб только, какъ въ Лев. ХЬ 44 и ин. др., во н въ дЁйстнительностн).— 
( тожъ, почему и когда избралъ пр. ЕВлисей въ служителн прн себё Пемя (ст. 12 и 
дал.), ие отличавшагося нравстненными .качествамн (У, 20 ив дал.), иеизвфстно инчего. 
Предсказане пророка о рождени сына у Сонзмнтяики (ст. 16) совершенно сходно съ 
обфтонанемъ Авраачу о рождени Исаака (Быт. ХУШ, 10. 14.; Св. бл. Феодор. 
ноар. 16). Бол#знью сына благочестиной женщины (19 ст.) видимо былъ солиечный 
ударъ (Тудве. УШ, 2--3; Пе. СХХ, 6).—Изъ словъ пророка (ст. 27): „Господь скрылъ 
оть меня и не объявнль инЪ“, „видно что не все провндфли пророки, а только то, 
что открынала имъ благодать Бояия“ (бл. Оеодор. вопр. 17); тоже обнаруживается н 
въ посольствф пр. Елисеемъ ГЧезя виЪфсто себя (29), оказаншемся безилоднымь (31). 
Какъ удручениая горенъ женщина въ поспфшностн избфгала долгихъ разговоровъ (ст. 28. 
26), такъ н ГМезчю пророкъ приказываеть дорожить временемъ (подозрфвая, иожеть 
быть, лншь мнимую смерть ребенка) и нзбЪгать, обычно длниныхь на ВостоЕЪ, привфт- 
ствй ирн нетрфчахъ (29, сн. Лук. Х, 4); при томъ „пророкь зналъ“ что Гей често-. 
хюбивъ н тщеславенъ, и что нотрёчающимея на пути разекажеть причнну сноего путе- 
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и воть, ребенокъ умерший. лежитъ 
на постели его. 

33. И вошелъ, и заперъ дверь за 
собою, и помолился Господу; 

34. и поднялся и легъ надъ ребен- 
комъ, и приложилъ свои уста къ 
его устамъ, исвои глаза къ его гла- 
замъ, и свои ладони къ его ладонямъ, 
и простерся на немъ, и согрЗлось 
тЪло ребенка. 

35. И всталъ и прошелъ по гор- 
ниц взадъ и впередъ; потомъ 
опять поднялся и простерся на немъ. 
И чихнулъ ребенокъ разъ семь, и 
открылъ ребенокъ глаза свои. 

36. И позвалъ онъ Г1ез1я и ска- 
залъ: позови эту Сонамитянку. И 
тоть позвалъ ее. Она пришла къ 
нему, и онъ сказалъ: возьми сына 
твоего. 

37. И подошла, и упала ему въ 
ноги, и поклонилась до земли; и 
взяла сына своего и пошла. 


ГОЛКОВАЯ БИБЛ. 


(Г1ез1ю): наливай людямъ, 


ГЛАВА 4. 


Галгалъ. И былъ голодъ въ землЪ 
той, и сыны пророковъ сидЗли 
предъ нимъ. И сказалъ онъ слугЪ 
своему: поставь большой котелъ и 
свари похлебку для сыновъ проро- 
ческихъ. 

39. Й вышелъ одинъ изъ нихъ 
ВЪ Поле собирать овощи, и нашелъ 
дикое вьющееся растен!е, и набралъ 
съ него дикихъ плодовъ полную 
одежду свою; и пришелъ и накро- 
шилъ ихъ въ котелъ съ похлебкою, 
такъ-какъ они не знали ил. 

40. И налили имъ ФЗеть. Но какъ 
скоро они стали Зеть похлебку, то 
подняли крикъ и говорили: смерть 
въ котлЪ, челов8къ Божй! И не 
могли Зсть. 

41. И сказалъ онъ: подайте муки. 
И всыпалъ ее въ котелъ и сказалъ 
пусть 
Вдятъ. И не стало ничего вреднаго 
ВЪ КОТлЪ. а 


38. Елисей же возвратился въ| 42. Пришелъ нзкто изъ Ваалша- 


шеств!я, а тщеславе препятствуеть чудотворевю“ (бл. @еолор.. вопр. 17); по талму- 
дистамъ (Рике ЕйЙезег, 33), Мезй ве выполвилъ праказавя пророка, в потому ве хогъ 
оживать сыва Сонамвтявки (ст. 31). ДЪйстия самаго пророка, пра воскрешен!а умер. 
шаго ребенка (ст. 8/—36) блазко сходно по существу съ дфйстыяни пр. Или пра 
воскрешен!а сыва вдовы Сарептской (3 Цар. ХУП, 19—23), частвое же отлач!е: а) боле 
рельефное въ данвомъ’ случа взображене жестовъ пр. Еласея (ст. 34—35): „еоб- 
ственныя свон орудйя чувствъ пророкъ приложилъ къ орудямъ чувствъ умершаго; глаза 
къ глазамъ, уста къ устамъ. рука къ рукамъ, чтобы ужерний сталъ прачастевъ жизав 
живаго, очевидво, по дЪйестню духовной благодатв, дарующей жазнь“ (бл. Феодор 
вопр. 18); 6) не упомивается словъ призыван!я Бога, какъ у пр. Има (3 Цар. ХУП, 
21); во безъ сома я и пр. Елисей равнымъ образомъ молвлся прв совершена чуда, 
ва ряду съ другамъ, прообразовавшаго воскресеше Господа 1. Христа (Повфетвоване 
4 Цар, [У, 8—37 читается въ качеств паремм 12-0й ва богослужена Великой 
субботы). | 

38 --41. Галгаль, иЪстопребывав!е „сыновъ пророческяхь“ (ср. П, 1 слфд.), было 
одавмЪ язъ обычвыхь ифстопребывав!й пр. Ёласея, руководвтеля общества сыновъ 
пророческихъ; послфда!е (ст. 38) „овдфли предъ вииъ“— въ качеста® учевнковъ, у ногъ 
его, (ср. ДЪян. ХХП, 3): ови сходились къ пр. Елвсею слушать его (ср. Тез. УШ, Г; 
Зах Ш. 8), во ве веобходимо жили въ одвомъ дом (ср. УП, 1). Голодъ, о кото- 
ромъ здесь говорнтся  вЪЗроятво  тожествевь съ семплфтаанъ  голодомъ ‘прав 
пр. Елисез, УШ, 1. Заботясь о пропатан!в учеввковъ, пророкъ праказываеть слуг 
праготовать имъ кушанье азъ овощей (евр. орот, [ХХ фри, Ушхе. Веграз астезез, 
слав. земя двв!я). „Въ вимъ собвравшие по веяфд$ю прихфшаля ядоватыхъ пло- 
довъ. Но Проровъ, велфаъ всыпать въ конобъ мукн, увничтожиль тфыъ дфйстше яла. 
Провзведево же с!е не свойствомъ мука, во благодатю пророка“ бл. деодор. вопр. 19). 
Ядовитые плоды въ евр. т. назвавы хажкуот—-двюе огурцы (ср. орнаменты 3 Цар. УТ, 
18; УП, 24), саситегез асотезИ, аз, по виду сыфщанвые съ любамыми У евреевъ 
огуриаив (час. Х1. 5). 

42—44.Взалъ-Шалвша (Ср. 1 Цар: 1Х, 4)— городъ, по предположен!ю, въ колфа$ 


ГЛАВА 0. 


лиши и принесъ человзку Божю 
хл%бный начатокъ—двадцатьячмен- 
ныхь хлЪбцевъ и сырыя зерна въ 
шелухЗ. И сказалъ Елисей: отдай- 
людямЪъ, пусть Фдятъ. 

43. И сказалъ слуга его: чтб туть 
я дамъ ста человвкамъ? И сказалъ 


я ЦАРСТВЪ. 
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онъ: отдай людямъ, пусть Фдять, 
ибо такъ говоритъ Господь: насы- 
тятся, и останется. 

44. Онъ подалъ имъ, и они насы- 
тились, и еще осталось, по слову 
Госнодню. 


ГЛАВА 5-я. 


———_—А 


1. Нееманъ, военачальникъ царя 
Сир!йскаго, былъ велик человзкъ 
у господина своего и уважаемый, 
потомучто чрезъ него далъ Господь 
побЪду Сир1янамъ; и человЪкъ сей 
былъ отличный воинъ, но прока- 
женный. 


дами и взяли въ плЪиъ изъ земли 
Израильской маленькую дФвочку, и 
она служила женф Неемановой. 

3. И сказала она госпожЪ своей: 
о, если бы господинъ мой побывалъ 
у пророка, который въ Самари, то 
онъ снялъ бы съ него проказу его! 


2. Сирмяне однажды пошли отря-| 4. И пошелъ Неемань и передалъ 





Ефремовомъ, у Евсевя— Ви фоврио@, 1 Перонима — Везатва— въ '15 миляхъ оть Д!Ю- 
сполиса (Опотазб. 206), теперь соближаютъ съ Кафръ-Сильсъ. По закону Моцсееву всф 
хлфбные начаткв евреи должны былн доставлять въ святнлищу, откуда нхъ получалн 
священники и левнты (чнс. ХУШ, 18. Втор. ХУШ, 4). За отсутотйемь въ Изранль- 
скомъ царств законныхъ священниковъ и левнтовъ, (3 Цар. ХЦ, 31), нзкоторый благо- 
честивый человфкъ приноситъ хлфбный начатокь Пророку Божю. ПослЗдый съ призы- 
ванемъ имени Бож1я (43 ст.) чудесно уиножаеть пищу для 100 человфкъ (ср. бл. 
о: вопр. 19): чудо это было вызвано, вфроятно, упомянутымъ выше голодомъ въ 
зраил?. 


у. 
1—14. Исцвлеве военачальника Сир!йскаго Неемава по слову пр. Елисея.— 15—19. Вла- 


годарность Неемана и обращен!е его къ истинвому Богу; безкорысте пророка.— 
20—27. Корыстолюбе Гез1я. и наказан!е его. 


1—4. Къ какому времени относится чудесное нецфлене Неемана, ко времени лн 
|орама или уже правлен!я династши [нуя. нзъ текста не видно; ясно лишь, что оно 
оадаеть на время мирныхъ отношетй между Снрйскимъ н Изранльскныъ царствамн. 
Раввнны отожествлялн Неемана съ воиномъ снрийскниъ, смертельно ранившниъ н%когда 
Ахава (3 Цар. ХХИ. 3. 4) н называехыяь у Г. Флаыя (Древн. УШ, 15:5) Аманомъ 
{пос 5: с Вас Аихдс лоб ’АбЯ50%, ‘Ашемос ‘буошо). Въ противопольжвость строгому 
исключению прокаженныхь у евреевъ (Лев. ХШ, 45—46. Си. „Толков. БВибл.“, т. | 
‹тр. 448), Неемант, прославовний себя побфдою, какую онъ доставнлъ отечеству, повиан- 
иому, и п0сл$ постогщей его болфзвн продозжалъ служить. Но судьба илн, точнфе, промыелъ 
Вожй, заставнлъ челов$ка, доставнвшаго яфкогда Спрйцаиъ побфду надъ Изранльтя- 
нами, теперь обратиться за изцфлешемъь въ землю Изравльтянъ, къ пророку Божю. 
0 послёднемъ Нееманъ узнаетъь отъ еврейкн —плфнницы, захваченной СнрИйскнии отря- 
дамн во время одного изъ набЪговь на пограннчныя изранльсмя зехли. По совфту 
плфиннцы Нееманъ обращается съ просьбою къ царю СнрИйскому о разрёшешн ему 
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это господину своему, говоря: такъ 
и такъ говоритъ дзвочка, которая 
изъ земли Израильской. 

5. И сказалъ царь Сиршеюмй (Не- 
еману): пойди, сходи, а я пошлю 
письмо къ царю Израильскому. Онъ 
пошелъ и взялъ съ собою десять 
Талантовъ серебра и шесть тысячъ 
сиклей золота и десять перемЪнъ 
одеждъ; 

6. и принесъ письмо царю Изра- 
ильскому, въ которомъ было ска- 
зано: вмВстЪ съ письмомъ симъ, 
вотъ, я посылаю къ тебЪ Неемана. 
слугу моего, чтобы ты снялъ съ 
него проказу его. 

7. Царь Израильсюй, прочитавъ 
письмо, разодралъ одежды свои и 
сказалъ: разв я Богъ, чтобы умер- 
щвлять и оживлять, что онъ посн- 
лаетъ ко мнНЪ, чтобы я снялъ съ 
человзка проказу его? вотъ, теперь 
знайте и смотрите, что онъ ищеть 
предлога враждовать противъ меня. 

8. Когда услышалъ Елисей, чело- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 5. 


разодралъ одежды свои, то послаль 
сказать царю: для чего ты разодралъ 
одежды свои? пусть онъ придетъ 
ко мнВ и. узнаетъ, что есть Про- 
рокъ въ Израилф. 

9. И прибылъ Нееманъ на коняхъ 
своихъ и на колесницВ своей и 
остановился у входа въ домъ Ели- 
сеевъ. 

10. И выслалъь къ нему Елисей 
слугу сказать: пойди, омойся семь 
разъ въ ТорданЪ, и обновится тЪло 
твое у тебя, и будешь чистъ. 

11. И разгн®валея Неемант, и 
пошелъ, и сказалъ: вотъ, я думалъ, 
что онъ выйдетъ, станеть и при- 
зоветъ имя Господа Бога своего, 
и возложить руку свою на то мз- 
сто и сниметъ проказу; | 

12. развЪ Авана и Фарфаръ, рзки 
Дамасскя, не лучше воЪхъ водъ 
Израильскихъ? развз я не могъ 
бы омыться въ нихъ и очиститься? 
И оборотился и удалился въ гнЪвз. 

13. И подошли рабы его, и гово- 


вфкъ Божй, что царь ИзраильсыЙ |рили ему, и сказали: отецъ мой 





отправнться въ Сахарю (по ст. 8 н дал., пророкъ въ данное время жнлъ дЪйствительно 
не въ ГалгалВ вн ве на КаркилЪ, а въ Самар!н). 

5—7. Изъ того, что Снрйсый царь безъ колебан!я посылаеть Неемана къ Изра- 
ильскому царю съ р5ёшнтельвымхь требовашемнъ въ инсьм$ (содержане инсьма передается, 
ст. 6, кратко), иожно заключать, что Снрйсве царн посл пораженя Ахава продолжали 
считать Израильскихь своими вассаламн; въ самоиъ требованн царя снять проказу съ 
Неемана видно воззрфее на чудо, какъ на дёло майн. По обычаю ВостоЕа, этикеть 
котораго требуеть прнношен!я богатыхъ подарковъ важныхъ лицанъ, Неенанъ беретъ съ 
собой (ст. 5) много серебра и золота и кром того, также по восточному обычаю (Быт. 
ХМ, 14; 1 Цар. ХХУШ, 8; 2 Цар. ХИ, 20), 10 перехВнъ одеждъ. Не смотря иа это, 
царь Изравльскй, понявийй инсьмо Снр1йскаго паря въ смысл требывашя къ нему 
самому н виднмо совершенно не думавший о великожъ пророк Ёлнсеф, прнходнть въ 
отчаян!е (ст. 7): оть печалн раздираеть одежды свои (ср. П, 12), признаетъ, что лишь 
Богу свойственно умерщвлять и ожнвлять (ср. Втор. ХХХИ, 39)—проказа почиталась 
бфдетыемъ почти равнымъ смертн (Чис. ХИ, 12), и подозрфваетъь въ требовании Снрий 
сваго царя некане повода къ войиф. 

8—10. Теперь самъ пророкъ напомннаеть царю о себЪ, о томъ, что Вогь, умер- 
щвляющй и ожнвляющ, не взнрая ва отстуяен1я народа н царя, готовъ явать ИМЪ 
милость чрезъ своего пророка. „Однако“, когда Нееманъ прибыль къ дому пр. Елисея, 
„онъ, храня законъ, какъ жнвущ!й подъ закономъ не соглаенлся видфть Неемана, какъ 
прокаженнаго (но закону Левит. ХШ-— ХУ гл.), а ирнказалъ ему 7 разъ изхыться въ 
р®кЪ ТорданВ“ (бл. Феодор. вопр. 19), обфщая ему „обновлене тбла“ н „чнетоту» 
(ст. 10, ср. Лук. ХУЦ, 11), какъ говорнлось обычно объ нецфлени оть проказы. 

11—14. Разгифванный иннмымъ невниман!енъ къ себЪ пророка Нееманъ высказываетъ 
распространенный на древнемъ в новохъ востокЁ взгдядъ народный, что для излфченя 
отъ болфзни необходимо, кромф прнзываня Бога, еще возложене руки цфантеля н& 
больное иЗсто (ст. 11). Сирйеня рфкн Авана (по др. чтейю въ Кег, Амана) н Фар- 


ГЛАВА 5. 


если бы что-нибудь важное сказалъ 
теб пророкъ, то не сдзлалъ ли 
бы ты? а тьмъ болЪе, когда онъ 
сказалъ теб только: омойся, и бу- 
дешь чистъ. 

14. И пошелъ онъ и окунулся 
въ Торданз семь разъ, по слову 
человзка Бож!я, и обновилось тзло 


Соя ЦАРСТВЪ. 
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предъ лицемъ Котораго стою! не 
приму. И тоть принуждалъ его 
взять, но онъ не согласился. 

17. И сказалъь Нееманъ: если уже 
не такъ, то пусть рабу твоему да- 
дуть земли, сколько снесутъ два 
лошака, потомучто не будетъ впредь 
рабъ твой приносить всесожженя 


его, какъ ТЗло малаго ребенка, и|и жертвы другимъ богамъ, кромЪ 


очистился. 

15. И возвратилея къ челов$ку 
Божю онъ и всЪ сопровождавше 
его, и пришелъ, и сталъ предъ 
нимъ, и сказалъ: вотъ, я узналъ, 
что на всей землЪ нзтъ Бога, какъ 
только у Израиля; итакъ прими 
даръ отъ раба твоего. 


Господа; 

18. только вотъ въ чемъ да про- 
ститъ Господь раба твоего: когда 
пойдетъ господинъ мой въ домъ 
Риммона для поклоненя тамъ и 
опрется на руку мою, и поклонюсь 
я въ домЪ Риммона, то, за мое по- 
клонее въ дом Риммона, да прос- 


16. И сказалъ онъ: живъ Господь, |тить Господь раба твоего въ слу- 


фаръ (евр. Парпар), по общему инфы вытекалн нзъ Антналивана и орошали 
Дамаскъ. Первую отожествяяють съ нынфшнею Нахр-Варзда, древннмъ СЬгузогтВоаз 
(Опотазё. 7); вторую-—съ нахр-ел-Аваджь къ ю. оть Дамаска (Опошаз. 923), См. 
ВадесЁег РаазИпа п. Зумеп. А. 7; 3. 334. Послушане пророку со стороны Неемава 
(ст. 14) было вознаграждено точныхъ нсополнешемъ слова пророка (ст. 10), нецфле- 
немъ и какъ бы полнымъ обновлешемъ Неемава. 

15—16. Чудесныиъ псцфлещемъ Неемана было достигнуто н духовное увраче- 
ване его—обращене къ Истинному Богу, котораго онъ ноповфдуетъ Едннымъ на всей 
землВ. ВыфетБ съ тБмъ онъ предлагаеть Пророку дары (евр. бераха, благословене, 
какъ въ Быт. ХХХШ, 11; 1 Цар. ХХУ, 27). Но пророкъ, желая показать новообра- 
щенному нностранцу, что Тегова даруетъ исцфлен!е безъ всякаго вознагражденя служн- 
телей Его, рфшнтельно отказывается прннять какой-лнбо дарь отъ него. „Пророкъ всему 
богатству предпочелъ многовожделениую нищету. н нополнилъ евангельское законополо- 
жене еще прежде законоположеня. Ибо сказано: туне прясте, туне дадите (Ме. 
Х, 8“) (блаж. 9еодор. вопр. 19), 

17. Въ просьб Неемана пророку дать ему нзвЪстное количество землн нзъ страны 
Изранльской для сооружения жертвенника Тегов У себя въ Снри иное ввдЪли р%зкое 
противорфч1е собственному нопов$даню Нееманомъ всеедннства Теговы (ст. 15); здфеь 
же [егова какъ бы признается ниъ лишь Богомъ Ханзана. Но поступокъ Неемава вы- 
ражаеть просто глубокое благоговфн!е къ [еговф — самую землю страны Его почитания 
онъ считаеть священною, и береть часть земли, освященной благословенемжъь пророка 
еговы. Съ этниъ чувствомъ вполнф согласуется его вамфренше совершать частное (не 
общественное, ср. ст. 18) служене Тегов$. (Даже у хрнспанъ при безусловвой в$р$ въ 
Единство Боже всегда было стремлеше, напр., брать земли нзъ Палестнны). 

18. Чутюй совфстью Неехавъ предвнлить нензбфжное непытане для его вфры: 
обязанность, по должностн военачальнака, сопутствовать царю прн богослужен!н въ чееть 
Риммона; Риммонъ (евр. риммон—-граватовое лблоко) вфроятно тожественъ съ АсснрИ- 
скнмъ богомъ грозы Рамманомъ; еврейское назван!е (подтверждаемое даннымн Телко- 
амарскихъ клннопнсей) можеть 0бо.начать идею солнца, плодород1я (гранатовое яблоко — 
сииволъ того и другого); дальнфашее значеше бога Раиммона (ввдимо, очевь чтвмаго у 
Снрийцевъ, какъ показываетъ употреблете У нихъ именъ съ этимъ именемъ: Гададрны- 
монъ, Зах. ХИ, 11; Тавриммонъ 3 Цар. ХУ, 18). Неемааъ просить, чтобы, по молит- 
вамъ пророка, Тегова проствлъ ему предстоящее вынужденное преклоневе предъ ндо- 
ломъ, говорнть какъ бы такъ: „инф необходимо входнть съ царемъ, когда захочеть 
онъ поклоняться лжеименному богу. Но, входя съ нимъ, буду поклоняться Богу Истии- 
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чаз семъ. 

19. И сказалъ ему: иди съ миромъ. 
И онъ отьзхалъ отъ него на неболь- 
шое пространство земли. 

20. И сказалъ Пезй, слуга Ели- 
сея, человзка Бож!я: воть, госпо- 
динъ мой отказался взять изъ руки 
Нееуана, этого Сир янина, 10, что 
онъ приносилъ. Жявъ Господь! по- 
бЪгу я за нимъ и возьму у него 
что-нибудь. 

21. И погнался Г1ез!й за Неема- 
номъ. И увидЪлъ Нееманъ бЪгу- 
щаго за собою, и сошелъ съ ко- 
лесницы на встрзчу ему, и сказалъ: 
съ миромъ ли? 

22. Онъ отвзчалъ: съ миромъ; 


БИБЛИЯ. ГЛАВА 6. 


ланта серебра въ два мВшка и двъ 
перем$ны одеждъ и отдалъ двумъ 
слугамъ своимъ, и понесли предъ 
НИМЪ. 


24. Когда онъ пришелъ къ холму, 
то взялъ изъ ‘рукъ ихь и спряталъ 
дома. И отпустиль людей, и они 
ушли. 


25. Когда онь пришелъ и явился 
къ господину своему, Елисей ска- 
залъ ему: откуда. ГЧезШ? И сказалъ 
онъ: никуда не ходилъ рабъ твой. 


26. И сказалъ онъ ему: развЪ 
сердце мое не сопутствовало тебз, 
когда обратился на встр®чу тебЪ 
человЪкъ тотъ съ колесницы своей? 


господинъ мой послалъ меня ска-| Время ли брать серебро и брать 


зать: вотъ, теперь пришли ко мнъ 
съ горы Ефремовой два молодыхъь 
человзка изъ сыновъ пророческихъ: 
дай имъ талантъ серебра и дВЪ 
перем ны одеждъ. 

23. И сказалъ Нееманъ: возьми, 
пожалуй, два таланта. И упраши- 


одежды, или масличныя деревья и 
виноградники, и мелй или круп- 
ный скоть, и рабовъ или рабынь? 


27. пусть же проказа Нееманова, 


‘пристанетъ къ тебф и къ потомству 


твоему на-вЪкъ. И вышелъ онъ 
отъ него бълый отъ проказы, какъ 


валъ его. И завязалъ онъ два Та- | сн ВГЪ. 


ГЛАВА б6-я. 


—_—_ 


1. И сказали сыны пророковъ 


2. пойдемъ къ .Тордану и возь- 


Елисею: воть, мЗсто, гдВ мы живемъ | мемъ оттуда каждый по одному 


при тебЪ, тзено для насъ; 





бревну и сдЪлаемъ себЪ тамъ м$- 





ному, умоляя Его о прощени въ томъ, что по царскому требованию прииужденъ вхо- 
дать въ храмъ лжеимениаго бога“ (бл. деодор. вопр. 19). 

19. Пророкъ своимъ прощальнымь привЪтомъ „поди съ ииромъ“ какъ бы сиисхо- 
дить тревогамъ совфсти Неемана. 0 разстояжа хибрат-гаарец си. зам}Вч. къ Быт. 
ХХХУ, 16: „Толков. Библ.“ т. [. стр. 200. 

20—27. „Въ пророкВ достойны удивленя и сила благодати, и правдивость при- 
говора, потому что, узнавъ о взятомъ тайно Пеземъ, отдалъ ему въ иаслёще и про- 


Е&зу Нееманову“ (бл. Оеодор. вопр. 19). 


УТ. 


1—33. Новыя чудеса ир. Елисея: всплыт!е топора, открыще пророкомъ Сирйскихъ 
военныхъ плановъ, явлен!е пророку небеснаго воинства, поражев!е СирЙцевъ слзЪ- 
потою, предвздЪн!е опасности со стороны [орама. 


1—7. Связь начала гл. УГ съ коицомъ предыдущей блаж. беодоритъ устанавли- 


ваетъ такъ „Гей, сей любитель стяжаи!, 


сдзлалея прокажениымъ, а соимъ пророковъ 


возлюбиль крайнюю иищету. Ояи ие имфли даже дома, жили же въ шалашахь. Почему 


ГЛАВА 6. 


сто для жительства. Онъ сказалъ: 
пойдите. 

3. И сказалъ одинъ: сдзлай ми- 
лость, пойди и ты съ рабами тво- 
ими. И сказалъ онъ: пойду. 

4. И пошелъ съ ними, и пришли 
къ [ордаву и стали рубить деревья. 

5. И когда одинъ валилъ бревно, 
топоръ его упалъ въ воду. И за- 
кричалъ онъ и сказалъ: ахъ, гос- 
подинъ мой! а онъ взятъ былъ на 
подержан!е! 

6. И сказалъ человзкъ Божйй: 
гдз онъ упалъ? Онъ указаль ему 
мЪсто. И отрубилъ онъ кусокъ дерева 
и бросилъ туда, и всплылъ топоръ. 

т. И сказалъ онъ: возьми себЪ. 
Онъ протянулъ руку свою и взялъ 
его. 

3. Царь СирШск пошелъ вой- 
ною на Израильтянъ и совЪтовался 
с0 слугами своими, говоря: въ та- 
КоМЪ-Тто и ВЪ ТакомъЪ-то мъетв я 
расположу свой станъ. 

9. И посылалъ человъкъ Божй 
къ царю Израильскому сказать: бе- 
регись проходить симъ мъЪетомЪ, 
ибо тамъ Сиряне залегли. 

10. И посылалъ царь Израильский 
на то мЪсто, о которомъ говорилъ 
ему человВкть Божй и предостере- 
галъ его; и сберегъ себя тамъ не 

зъ и не два. 

. 11. И встревожилось сердце царя 
Сиршекаго но сему случаю, и при- 
зваль онь рабовъ своихъ и ска- 
залъ имъ. скажите мнЪ, кто изъ 
нашихъ въ сношензи съ царемъ Из- 
раильскимъ? | 

12. И сказалъ одинъ изъ слугъ 
его: никто, господинъ мой царь; а 
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Елисей пророкъ, который у Израиля, 
пересказываетъ царю Израильскому 
и ТВ слова, которыя ты говоришь 
въ спальной комнат твоей. 

13. И сказалъ онъ: пойдите; уз- 
найте, гдз онъ; я пошлю и возьму 
его. И донесли ему и сказали: вотъ, 
онъ въ ДоеаимЪ. 

14. И послалъ туда коней и ко- 
лесницы и мвого войска. И при- 
шли ночью и окружили городъ. 

15. Поутру служитель человЪка 
Божя всталъь и вышелъ; и Ввотъ, 
войско вокругь города’ и кони и 
колесницы. И сказалъь ему слуга 
его: увы, господинъ мой! что намъ 
двлать? 

16. И сказалъ онъ: не бойся, по- 
тому-что ТЗхъ, которые съ нами, 
больше, нежели тъхъ, которые съ 
НИМИ. 

17. И молился Елисей и говорилъ: 
Господи! открой ему глаза, чтобъ 
онъ увидзлЪъ. И открылъ Господь 
глаза слугЪ, и онъ увидзЛЪ, и вотъ, 
вся гора наполнена конями и ко- 
лесницами огненными кругомъ Ели- 
сея. 
18. Когда пошли къ нему Сир!- 
яне, Елисей помолилсея Господу и 
сказалъ: порази ихъ слВпотою. И 
Онъ поразилъ ихъ слВпотою по сло- 
ву Елисея. 

19. И сказалъ имъ Елисей: это не 
та дорога и не тотъ городъ; идите 
за мною, я провожу васъ къ тому 
человзку, котораго вы ищете. И 
привелъ ихъ въ Самарю. 

20. Когда они пришли въ Сама- 
р1ю, Елисей сказалъ: Господи! от- 
крой глаза имъ, чтобы они видЗли. 





н проснлн великаго Пророка идти съ ивыи варубпть деревь для построешя оныхъ. 
Й такова была ихъ нащета, что ве на что было прюбрфети собствеввый топоръ“ 
(вопр. 19). По обетановкВ н содержанию данный отдёль (ст. 1—7) прямо примыкаелъ 
къ разсказу [У, 38—44. 

Чудо всплытя топора, по блаж. Феодориту, „прообразовало домостронтельство 
вашего (Спасителя. Ибо какъ легкое древо потонуло, & тяжелое желфзо всплыло, такъ 
снисхожденемъ Бояйя естества совершено восхождене челов ческаго естества“. 

8—23. Хронологическая дата опнсанныхь здфсь вооруженныхъ нападенй (Снрй- 
цевъ на царство Изранльское съ точностью не можеть быть опредфлена: объеднняющею 
идеею является здВсь не временная послфдовательность, а чудотворене пр. Елисея. Повн- 
двиому, данные набфгн предшествоваян разсказу о Неежн, гдф есть упомннане объ 
этнхъ набфгахъ (У, 2); вфроятно, событя этн имфли иЪето при Горан „сын$ убцы“ 
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И открылъ Господь глаза ихъ, и 
увидЪ$ли, что они въ средин Сама- 
ри. . 
21. И сказалъ царь Израильск!й 
Елисею, увидЪвъ ихъ: не избить ли 
ихъ, отецъь мой? 

22. И сказалъ онъ. не убивай. 
Развв мечемъ твоимъ ип лукомъ 
твоимъ ты плЪнилъ ихъ, чтобы уби- 
вать ихъ? Предложи имъ хлЪба и 
воды; пусть Здять и пьютъ, и пой- 
дуть къ Государю своему. 

23. И приготовилъь имъ большой 
объдъ, и они ли и пили. И отпу- 
стилъ ихъ, п пошли къ государю 
своему. И не ходили боле тъ пол- 
чища СирЙск1я въземлю Израилеву. 

24. ПослЪ того собралъ Венададъ, 
царь СирШеюй, все войско свое и 
выступилъ, и осадилъ Самар!ю. 

25. И былъ большой голодъ въ 
Самар!и, когда они осадили. ее, такъ- 
что ослиная голова продавалась по 
восьмидесяти сиклей серебра, и чет- 
вертая часть каба голубинаго поме- 
та—по пяти сиклей серебра. 

26. Однажды царь Израильский 
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проходилъ По стЪзнЪ, и женщина 
съ воплемъ говорила ему: помоги, 
господинъ мой царь. 

27. И сказалъ онъ: если не помо- 
жетъ тебЪ Господь, изъ чегб я по- 
могу тебЪ? съ гумна ли, съ точила 

28. И сказалъ ей царь: чтб теб? 
И сказала. она: эта женщина гово- 
рила мнЪ: отдай своего сына, 
създимъ его сегодня, & сына моего 
съЪдимъ завтра. 

29. И сварили мы моего сына, и 
съВли его. И я сказала ей на дру- 
гой день: отдай же твоего сыва, и 
съЪдимьъ его. Но она спрятала, сво- 
его сына. 

80. Царь. выслушавъ слова жен- 
щины, разодралъ одежды свои; и 
проходилъ онъ По ст®нз, и народъ 
видълъ, что вретище на самомъ 
твлъ его. 

31. И сказалъ: пусть тб итб.едз- 
лаетъь мнЪ Богъ, и еще болЗе сдз- 
лаетъ, если останется голова Елисея, 
сына Сафатова, на немъ сегодня. 

32. Елисей же сидЪлъ въ своемъ 





ст. 32 могло быть приложено только къ нему, & не къ послфдующимъ царямъ). Пр. 
Елисей, обладая вышечелов$ческииъ вфдЬенъ, пользуется ныъ для открытя коварныхъ 
планонъ Сирйцевъь н этниъ возбуждаегь со стороны коеслфднихъ пресл5доване (9— 12), 
направленное въ м$стопребываие пророка--Доеаниъ, евр. „Дотын (от. 13)— городъ 
на торговой дорог изъ Галаада въ Егноетъ, здесь нфкогда былъ проданъ [осифъ (Выт. 
ХХХУИ, 17. 25), къ сБверу оть Самарин (ср. Пудае. НШ, 6 н дал.); теперь телл- 
„Дотанъ къ сфв. оть Набулуса (Опотазё. 396. Ср. „Толков. Библ.“ т. Г, стр. 209). 
Благодатпая охрана небесная надъ нзранлемъ въ вид огненныхъ коней н колесницъ, 
подобно небесному ополченю, нЪкогда ободрявшену Такова (Быт. ХХХИ, 1—2), была, 
по молитвё Пророка, открыта и одному изъ служителей его (15—17. ИЕлнеей 
совершаеть чудесное ослфплеше сарскаго отряда, затбиъ опять исцбляеть его, прн- 
водитъ его въ Самарю къ царю Израильскоху, но отклоняеть послфдняго оть намфреня 
его совершить надъ Сирйцаин опасный въ древности херемъ (19—23; ср. 1 Цар. 
ХХУП, 11), повезьвая отиустить сшийскихъ вонновъ, какъ поравшихъ въ плфнъ безъ 
боя: а еслн они будуть убиты, 70 ие познано будеть веме чудо; а если возвратять 
здравымия къ посланшему, то п онъ дознаеть силу Бога нашего“ (блаж. Феодор. вопр. 20). 
Временный миръ былъ достигнуть. 

24—33. Теперь начинается уже открытая война Сир! йскаго царя протинъ Израиль- 
скаго царства. 0 ВенададВ см. прим$ч. къ 3 Цар. ХУ, 18 и ХХ, 1). При осад Сачари 
произошелъ большой голодъ !), заставившй жителей Феть и непозволенныя закоиомъ 





1) ТяжеЕШ голодъ, имъвш!Й мЪето при осадЪ Самари и сопровождавнИйся ужас- 
нымъ явлешемъ: убйствомъ матерью ребевка въ пищу (о чемъ предсказывалъ еще 
Моисей, Втор. ХХУШ, 53, былъ лишь предвЪетемъ тьхъ непомфрныхъ ужасовъ го- 
лода и смерти какими сопровождались послЪ разрушен!я [ерусалима—Навуходоно- 
соромъ и, наконецъ, Титомъ. О послЪднемъ говоритъ [. Флав!й, Гуд. Война У’ 13:7 
и др. мм. 
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домЪ, и старцы сидЪли у него. И| дверью. А вотъ и топотъ ногъ го- 
послалъ (царь) человЪка отъ себя. сподина его за нимъ! 


Прежде нежели пришелъ посланный 
къ нему, онъ сказалъ старцамъ: 
видите ли, что этоть сынъ убйцы 
послалъ снять съ меня голову? Смо- 
трите, когда придеть посланный, 
затворите дверь и прижмите его 


383. Еще говорилъ онъ съ ними, 
и воть посланный приходить къ 
нему, и сказалъ: вотъ какое бЪд- 
стые отъ Господа! чего мнЪ впредь 
ждать отъ Господа? 


ГЛАВА 1-я. 


—— 


1. И сказалъ Елисей: выслушайте 
слово Господне: такъ говоритъ Гос- 
подь: завтра въ это время мЪра муки 
лучшей будеть по сиклю и дв мВры 
ячменя по сиклюу воротъ Самарии. 

2. И отвЪчалъ сановникъ, на руку 
котораго царь опирался, человзку 
Божю, и сказалъ: еслабы Господь 
и открылъ окна на небЪ, и тогда 
можеть ли это быть? И сказалъ 
тотъ: воть увидишь глазами твоими, 
но Зсть этого не будешь. 

3. Четыре человЪка прокажен- 
ныхъ находились при вход въ 
ворота и говорили они другъ другу: 


—- 


что намъ СидЪть ЗДЪеь, 
смерти? 

4. Если рьшиться намъ пойти въ 
городъ, то въ городЪ голодъ, и мы 
тамъ умремъ; если же сидЪть здЪеь, 
то также умремъ. Пойдемъ лучше въ 
сталъ Сир!йск!!И: если оставятъ насъ 
въ живыхъ, будемъ жить, & если 
умертвятъ, умремъ. | 

5. И встали въ сумерки, . чтобы 
пойти въ станъ Сирйеюкй. И при- 
шли къ краю стана СирШскаго, и 
вотъ, нзтъ тамъ ни одного человЪка. 

6. Господь сдВлалъ тб, что стану 
Сир!йскому послышался стукъ колес- 


ожидая 


роцы пищи, даже голубиный пометь (употреблявшийся осажленнымн выЪсто соли, бл. деодор.), 
н покупать нхъ по высокой цфиф (ст. 25} Кабъ-!/1в ефы (ст. 25). Ужасный случай 
(ст. 26—30), узнанный царежъ, хотя и повергь его въ великую печаль (30), но затфиъ 
это чувство сыфнняось безотчетною злобою царя кь пр. Елисею (ст. 31), в только чу- 
десвая сила его предвфдВня спасла Пророка (ст. 31—38; сн. бл. деодор. вопр. 21—22). 
Окружающимъ пророка онъ совфтуетъ задержать посланца царскаго, очевидно, въ той 
мысли, что необдуманное царское повел$н!е должно скоро быть отиЗнено, что дЪйстви- 
тельно и случилось. 
УП. 
1—20. Чудесное прекращен!е осады Самар!н и голода, по слову пр. Елисея. 


1—7. „Пророкъ, когда угрожали ему смертью, умоляль Господа, и немедленно 
прекратилъ осаду“ (бл. 9еодор. вопр. 22). Пророкъ говорить царю и старфйшинамъ 
народа (ср. УГ, 32—33) о предстоящей необыкновенной дешевизнф хлфба н\ченно „у 
вороть Самарн“— у воротъ, гдз на Восток соередоточивалась вся общественная жизиь, 
между прочнмъ, и торговля. МЪра, евр. сеаталиш, греч. триосётис, си. прим. ЕЪ 
3 Цар. [Х, 22. Въ прннятомъ евр. т. стонть ламмелех, царю, что ве ямфетъ смысла; 
во мн. кодд.: гаммелех царь (кодд. 70. 149. 174. 224 у Кенннк. и др.). Вопросъ 
сановннка пророку— голосъ невёря и глухлешя.. скоро тяжко наказаннаго (ст. 19—20). 

3—8. По Талмулу (Запвейг. 107, в.). 4 прокаженныхъ, упоминаемые зд$сь, были 
Пезй и 3 его сына (ср. У, 27). По закону, прокаженныя строго изоларовались отъ 
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ницъ и ржаще коней, шумъ войска 
большаго. И сказали они другъь 
другу: вЪрно нанялъ противъ насъ 
царь ИзраильскИ царей Хеттей- 
скихъ и Египетскихъ, чтобы пойти 
на насъ. 

7. И встали и поб%жали въ су- 
мерки, и оставили шатры свои, и 
коней своихъ, и ословъ своихъ, весь 
станъ, какъ онъ былъ, и побЪжали, 
спасая себя. 

8. И пришли тв прокаженные къ 
краю стана, и вошли въ одинъ ша- 
теръ, и ли и пили, взяли оттуда 
серебро, и золото и одежды, и по. 
шли и спрятали. Пошли еще въ 
другой шатеръ, и тамъ взяли, и по- 
шли и спрятали. 

9. И сказали другъ другу: не 
такъ мы дзлаемъ. День сей— день 
радостной вЪсти, если мы замедлимъ 
и будемъ дожидаться утренняго св%- 
та, то падетъ на насъ винё. Пойдемъ 
же и увЪдомимъ домъ царскй. 

10. И пригли, и позвали приврат- 
никовъ городскихъ, и разсказали 
имъ, говоря: мы ходили въ станъ 
Сир!йск Ш, и вотъ, нЪть тамъ ни 
челов ка, ни голоса челов ческаго, 
а только кони привязанные, и ослы 
привязанные, и шатры, какъ быть 
ИМЪ. | уй 

11. И позвали привратниковъ, и 
они передали вЪеть въ самый дво- 


——_—————д————д_——-—ы— 
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рецъ царей. 

12. И всталъ царь ночью, и ска- 
залъ слугамъ своимъ: скажу вамъ, 
чтб дЪлаютъ съ нами Сиряне. Она 
знаютъ, что мы терпимъ гололъ, и 
вышли изъ стана, чтобы спрятаться 
въ полз, думая ‘таАкъ: когда они 
выйдутъ изъ города, мы захватимъ 
ихъ живыми и вторгнемся въ го- 
родъ. 

13. И отвЪчалъ одинъ изъ служа- 
щихъ при немъ, и сказалъ: пусть 
возьмутъ пять изъ остальныхъ ко- 
ней, которые остались въ городз, 
(изъ всего ополчен1я Израильтянъ 
только и осталось въ немъ, изъ 
всего ополчен1я Израильтянъ, ко- 
торое погибло.) и пошлемъ, и по- 
смотримъ. 

14. И взяли лвЪ пары коней, за- 
пряженныхъ въ колесницы. И по- 
слалъ царь велздъ Сирскаго вой- 
ска, сказавъ: пойдите, посмотрите. 

15. И Зхали за нимъ до [ордана, 
и вотъ вся дорога устлана одеждами 
и вещами, которыя побросали Сир1- 
яне при торопливомъ побЪгЪ своемъ. 
Й возвратились посланные, И до- 
несли царю. 

16. И вышелъ народъ, и разгра- 
билъ станъ Сир!Йск!, и была м®ра 
муки лучшей по сиклю, и двЪ мзры 
ячменя по сиклю, по слову Гос- 
ПоДНЮ. | 


нашли его покинутымъ Сир!йцаии столь же внезапно и чудесно, какъ послв внезапно 
н чудесно сняло осаду съ [ерусалниа Ассир!ское войско (ХХ, 7; 32—36). Ст. 6—7 
составляють вотавочное замфчане, объясняющее причину отступленя Сир цевъ. „Царей 
Хеттейскихъ“ (ст. 6): ве хеттен-— поданные Израильтянъ (3 Цар. [Х, 20), а самостоя- 
тельное и сильное племя наз сВверз Палестины (3 Пар. Х, 29), еще до ветуплемя 
евреевт въ нее сосгавлявийе могущественное царство, стоявшее въ вассальныхь отно- 
шеняхъ къ Ёгниту, какъ извфетио изъ Телль-Амарнской переписки. 

9—15. Удовлетворнвши собственной потребности насыщен!я и даже страсти коры- 
столюб1я (ст. 8), прокаженные вспоминаютъ о своей гражданской обязанности довести 
до свфдБня царя и населеня радостную вЪеть о миновани опасности н объ оставлен- 
ныхь @нр№цаин обильныхъь запасовъ. На выраженное царемъ недовф ие дЪйствитель- 
ности факта и подозрфи!е военной хитрости со стороны Сирйцевъь (12 ст.), прибли- 
женные его предложили предварятельно провфрить дёйствительность удаленя Сприйцевъ 
(18—15): | 

16—20. Когда въ бЪтствВ враговъ не оставалось сомнфн!я, то голодный народъ 
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17. И царь поставилъ того санов- 
ника, на руку котораго опирался, 


у воротъ; и. растопталъ его народъ 
въ воротахъ, и онъ умеръ, кАкъ 
сказаль человЪкъ Бож, который 
говорилъ, когда приходилъь къ нему 


парь. 
18. Когда говорилъ человЪкъ Бо- 


жШ царю такъ: дв мЪры ячменя 


по сиклю, и мзра муки лучшей по 
сиклю будутъ завтра въ это время 
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у воротъь Самари, 

19. тогда отв$чалъ этоть санов- 
никъ челов$ку Божю и сказалъ: 
если бы Господь и открылъ дкна на 
небЪ, и тогда можеть ли это быть? 
А онъ сказалъ: увидишь твоими 
глазами, но Феть этого не бу- 
дешь. 

20. Такъ и сбылось съ нимъ: и 
затопталъ его народъ въ воротахъ, 
и онъ умеръ. 


ГЛАВА 8-я. 


——ы—ы—_—_—_ 


1. И говорилъ Елисей женщин, 
сына которой воскресилъ онъ, и 
сказалъ: ветань, и пойди, ты и домъ 
твой, и поживи тамъ, гдз можешь 
пожить, ибо призвалъ Господь го- 
лодъ, и онъ придетъ на 1 ю землю 
на семь лЪтЪъ. _ 

2. И встала та женщина, и сдЪ- 
лала по слову человзка Боя; и по- 
шла она и домъ ея, и жила въ 
землЪ Филистимской семь лЪтЪ. 

3. По прошествии семи лЪтъ воз- 
вратилась эта женщина изъ земли 
Филистимской и пришла просить 
царя о домЪ своемъ и о пол сво- 
емъ. 


4. Царь тогда разговаривалъ съ 
Пез!емъ, слугою человЪка Божя, и 
сказалъ: разскажи мнЪ все замЪча- 
тельное, что сдЪлалъ Елисей. 

5. И между тЪмъ какъ онъ раз- 
сказывалъ царю, что тотъ воскресилъ 
умершаго, женщина, которой сына 
воскресилъ онъ, просила царя о 
домЪ своемъ и о пол своемъ. Й 
сказалъ Гез!й: господинъ мой царь, 
это та самая женщина и тотъ са- 
мый сынъ ея, котораго воскресилъ 
Елисей. 

6. И спросилъ царь у женщины, 
и она разсказала ему. И далъ ей 
царь одного изъ придворныхъ, ска- 





броснлея на разграблене веприятельскаго стана, вн поставленный для порядка савовинкъ, 
не повЪривш!й предсказаню пр. Елисея (ст. 19; ср. 2), погябъ, зато. 


УШ. 


1—6. Милость царя Израильскаго къ СонамитянкВ ради Елисея.—7—15. Пр. Елисей 
ВЪ Дамаск предрекаетъ царствоваюе Азаилу и смерть Венададу.--16—24. 5-й царь 
]удейсый орамъ.—25—29. 6-й Тудейсыай Царь-—Охоз!я. 


1—6. Семильтьй голодъ, предсказанный пр. Елисеемъ, былъ тожественъ съ упо- 
мянутымъ въ [\, 38. ВскорЪ, вфроятно, посл$ воскрешеня пророкомъ сына Соиами- 
тянки (ГУ, 85—37), онъ предсказываеть ей наступлен!е 7-лВтаяго голода, совфтуя 
удалиться съ семьею въ одну изъ сосфднихъ странъ (какъ ифкогда сдфлало семейство 
Елимелеха (Руе. [, 1 сл.). „Слово ©е дасть поводъ догадываться, что голодожь были 
наказываемы Изранльтяне. А если бы общий былъ голодъ на землф, онъ не послалъ бы 
ее въ другое мфото. Изъ сего видно, ‘что сею ниспосланиою отъ Бога казню вразу- 
мляемы былн. Израильтяне, послф такого о вихъ попеченя живуще нечестиво“ (бл. 
Феодор. вопр. 22). Сонамитянка избираеть сопредфльную съ Изранлемъ Филистинскую 
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завъ: возвратить ей все принадле- 
жащее ей и вс доходы съ поля, съ 
того дня, какъ она оставила землю, 
понын%. 

7. И пришелъ Елисей въ Дамаскъ, 
когда Венададъ царь СирШеюй, 
былъ боленъ. И донесли ему, говоря: 
пришелъ человЪкъ БожШ сюда. 

8. И сказалъ царь Азаилу: возьми 
въ руку твою даръ и пойди на- 
ветрЪчу человзку Божию, и вопроси 
Господа чрезъ него, говоря: выздо- 
ровзю ли я отъ сей болЪзни? 

9. И пошель Азаилъ навстрЪчу 
ему, и взялъ даръ въ руку свою и 
всего лучшаго въ ДамаскЪ, сколь- 
ко могутъ нести сорокъ верблюдовъ, 
и пришелъ и сталъ предъ лице его, 
и сказалъ: сынъ твой Венададъ, 
царь Сирйею!, послалъ меня къ 
теб спросить: выздоровзю ли я отъ 
сей болЪзни? 

10. И сказалъ ему Елисей: пойди, 
скажи ему: выздоровзетшть. Однакожъ 
открылъ мнф Господь, что онъ ум- 
ретъ. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛПЯ. 


ГЛАВА 8. 


11. И устремилъ на него Елисей 
взоръ свой, и такъ оставался до 
того, что привелъ его въ смущен!е, 
и заплакалъ человзкъ Боя. 

12. И сказалъ Азаилъ! отчего го- 
сподинЪ. мой плачетъ? сказалъ 
онНъЪ: отъ того, что я знаю, какое 
надЪълаешь ты сынамъ Израилевымъ 
зло; крВпости ихъ предашь огню, 
и юношей ихъ мечемъ умертвишь. 
и грудныхъ дзтей ихъ побъешь, и 
беременныхъ женщинь у нихЪъ раз- 
рубишь. 

13. И сказалъ Азаилъ: что такое 
рабъ твой, песъ (мертвый), чтобы 
могъ сдЪлать такое большое дЪло? 
И сказалъ Елисей: указалъ мнЪ Го- 
сподь въ тебЪ царя Сири. 

14. И пошелъ онъ отъ Елисея, и 
пришелъь кь государю своему. И 
сказалъь ему этоть: что говорилъь 
тебз Елисей? И сказалъ: онъ го- 
ворилъ мнЪ, что ты выздоровешь. 

15. А на другой день `онъ взялъ 
одЪяло, намочилъ его водою и поло- 


жилъ на лице его, и онъ умеръ. И 





землю, отличавшуюся плодородемъ, гл и пробыла съ семьею время голода. Возвратившись» 
она нашла домъ н поле свое въ чужихь рукахъ: или ковфисковавннымь въ цароюя 
имфн1я (ср. 3 Цар. ХХГ, 15) „вли забранными частвымъ лицпохъ,—въ противность 
духу закона Мопсеева и древней практик (Руб. [, 4: ТУ, 5). Сонамвтянка съ просьбою 
о возвращен!и ей имфн!я обращается къ царю, который въ то время бесфдоваль съ 
Геземъ о чудесахь пр. Елисея. (Изъ того, что въ ст. 4 Мей называется слугою Елисея 
и, какъ здоровый, бесфдуеть съ царемъ, между тёмъ какъ послБ извфстнаго престу- 
плен!я по исцфлени Неемана онъ былъ пораженъ проказою У, 27 и, конечно, волфд- 
ств!е преступленя ня болфзни уже ие могъ оставаться слугою пророка, иноге толкователя 
относять описываемый здфеь разговоръ царя съ Мезехъ ко времени до исцфленя Нее- 
мзиз; ио и аля прокаженныхь не всключена была возможность бесфдовать съ людьми, 
Ме. УШ, 2; Лук. ХУП, 12, елъд. Мезй могь говорить съ парежъ уже прокаженвый; 
главное же, перестановка событй, предлагаемая этою догадкою, вноситъ еще большую 
спутанность въ историю пр. Елисея, и безъ того представляющей хронологическую неопре- 
дфленность). Мезй въ чвелф чудесъ Елисея называеть царю главифйшее воскрешение 
сына Сонаинтянки, тфиъ болфе, что она сама тогда пришла къ царю, который и удо- 
влетворяеть ея просьбу—не безъ влян!я обаявя личности пророка подъ свфжимъ впеча- 
тлёемъ воспохиван!й 0 чудесахъ его. 

| 17—15. Пр. Елисей, въ виду безъ сомнфн!я, извфстнаго ему повелёя Божя пр. 
Или на Хорив*-—помазать на Сир!йское парство нфкоего Азаила (3 Цар. ХХ, 15), 
повелфи!я, не выполнениаго самимъ пр. Имею и вфроятно передавнаго имъ Елнсею, 
отправляется въ Дамасскъ въ то время, когда Венададу, былъ болевъ (велздетне неудач- 
наго исхода осады Самара, гл. УП, какъ замфчаеть Е Флавй. Древн. 1% 4:6). 
Узнавъ о прибыт!и уважаемаго пророка, Веналадъ посылаеть ему навстрёчу ифкоего 
Азанла (по Г. Флав.: 6 тиотбеалос чфу Охетбу) на ветрфчу пророку 6ъЪ вопросомъ объ 
исхол$ болфзни и, конечво, съ просьбою о молитв за благопрАятный 6Я нсходъ; по 
восточному обычаю такое посольство иеизбфжно должво было ‘нести дары пророку (ср. 


ГЯАВА 8. 


воцарился Азаилъ вмЪсто него. 

16. Въ пятый годъ Торама, сына 
Ахавова, царя Израильскаго, за, То- 
сафатомъ, царемъ Тудейскимъ, во- 
парился [орамъ, сынъ Юсафатовъ, 
царь Гудейсюй: 

17. тридцати двухъ лЪть быль 
онъ, когда воцарился, и восемь лЪтъЪ 
царствовалъ въ Перусалимз; 

18. и ходилъ путемъ царей Изра- 
ильскихъ, какъ поступалъ домъ 
Ахавовъ. потому что дочь Ахава 
была женою его, и дЪлалъ неу- 
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20. Во дни его выступилъ Едомъ 
изъ-подъ руки Гуды, и поставили 
они надъ собою царя. 

21. И пошелъ Ююрамъ въ Цаиръ, 
и всЪ колесницы съ нимъ; и веталъ 
онъ ночью, и Поразилъ Идумеянъ, 
окружавшихъ его, и начальниковъ 
надъ колесницами, но народъ убЪ- 
жаль въ шатры свои. 

22. И выступилъ Едомъ изъ-подъ 
руки Туды до сего дня. Въ то же 
время выступила и Ливна. 

23. Прочее объ ГорамЪ и обо 


годное въ оччхъ Господнихъ. всемъ, чт онъ сд\флалъ, написано 
19. Однакожь не хотЪлъ Господь | ВЪ лЪтописи царей Гудейскихъ. 
погубить П1уду, ради Давида, раба| 24. И почиль Торамъ съ отцами 
Своего, такъ-какъ Онъ обЪщалъ дать | своими, и погребенъ съ отцами сво- 
ему свЪтильникъ въ дфтяхъ его на | ими въ город$ Давидовомъ. И воца- 


всЪ времена. ‚ рился Охоз1я, сынъ его, вм* ето него. 


1 Цар. [Х, 7; 8 Цар. ХГУ, 3), по восточной пышности н тщеславю разложенные нё 40 
верблюдовъ. „Пророкъ пришедшему Азанлу предсказалъ н воцарене его и смерть послав- 
шаго, велфль же не извфщать о смерти Варадада (= Венадада), чтобы въ унышн ве 
окончиль онъ жизнь“ (бл. 9еодор. возр. 23). Евр. текетъ ст. 10 въ написан („Ёе- 
тиб“) имфетъь отрицание: ло, такъ что смысль получается такой: и скажн (Венздалу): 
не выздоровфеть“, но въ чтени („Нери“) и во мн. кодексахъ ло считается м%сто- 
инфнтемъ: ему (скажи ему: выздоровфетъ“). Причниа не прямого отвфта пророка удовяе- 
творительно указана бл. деод. притомъ, & равно, вогласно съ ннмтъ, |. Фламемъ. Цар- 
строване Азанла имфло принести въ будущемъ (ср. Х, 32 сл. ХШ, 3. 4. 7 22) ве- 
лиюя бфдствя Изранльскому царству, кавя были обычны въ древности во вреия опу- 
стошительныхь войнъ (ст. 12, ср. Ис. ХШ, 15 сл.; (бе. Х, 14; Ам. |, 13; Наум. Ш, 
10 сл.; пе. СХХХУГ 9), в пророкъ глубоко сворбить и пзачеть объ ожидающихь оте- 
чество его бфдетмяхъ оть руки Азаила. Какъ вфетинкъ воли Вожей, пр. Елисей не 
скрываеть оть Азаила этой, гибельной для Изранля дЗятельности Азаила въ будущемъ, 
равно какъ и не скрываеть близкой смерти Венздада, н посл дующаго воцарешя Азаила, 
(ст. 13) хотя и зналъ, что Азанль достигнеть превтола чрезъ трупъ своего повелителя 
(15 ст.): проровъ (какъ и ране Ш, 19), лишь предуказываеть будущ!е факты, нимало 
не обязывая Азаила дЪйствовать престуцно. Ложное смиреше Азаила (ст. 13; ср. 1 Цар. 
ХХГУ, 15; 2 Цар. ХУТ 9) не помфшало ему умертвить больного Венадада (ет. 15, но 
1. Флав., оиъ удавилъ его, что не вполнф согласно съ библ. текстомъ), посл чего онъ 
сдЪлалея царемъ Дамаска (ср. бл. деодор. вопр. 24). 

16—24. 0 царствонани Торама, 5-го царя удейскаго, параллельное повфство- 
ваше 2 Паралнпоменовъ гл. ХХГ содержить, кромф указаинаго въ данномъ отдфл® 
4 Цар. УШ, 16—24, 3 вовыхъ подробности: 8) обличительное письмо пр. Ими къ 
[ораму (ст. 12—15); 6) нашестве из Тудею при [орзи$ Филистнылявъ и Аравитявъ, 
захватившихь въ плёнНЪ инущество и дфтей Торама (16—17); и в) тяжкая болёзвь 
[орама въ течен1е двухъ лЁётъ, и погребене внф парскихъ гробницъ (ст. 18—21). 

О годф вопарен1я Торама (ст. 16—17) ср. приифч. къ Г, 17. Нечесте его (ст. 18) 
было дёломъ вмяня родственнаго ему Израильскаго парствующаго дома: овъ быль 
зятем Ахава в Гезавели, (2 Пар. ХУШ, 1) быль женать ина дочери вхь Говоми. 
Только нфрность Теговы завфту своему съ Давидомъ (2 Цар. УП, 12; вр. 3 Пар. ХЬ 
36) хранила этотъ недостойный отпрыскъ его рода. 'Изъ нифшнихъ дфлъ сообщается 
здфеь о неудачномъ походф [орама въ Идумею (ст. 20—22; 2 Пар. ХХ 8—10), гд 
при немъ явился царь, видимо, саиодфятельный, а не намфстникъ Гудейскаго царя, какъ 
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25. Въ двЪзнадцатый годъ Юрама, 
сына Ахавова, царя Израильскаго, 
воцарился Охоз1я, сынъ Горама, царя 
Гудейскаго: | 

26. двадцати двухь ЛЪТЪ былъ 
Охоз1я, когда воцарился, и одинъ 
годъ царствовалъ въ ерусалимЪ. 
Имя же матери его Говощя, дочь 
Амвр!я, царя Израильскаго. 

27. И ходилъ путемъ дома Аха- 
вова, и дЪлалъ неугодное въ очахъ 
Господнихъ, подобно дому Ахавову, 
потомучто онъ былъ въ’ родствЪ съ 
домомъ Ахавовымъ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 8. 


28. И пошелъ онъ съ Юрамомъ, 
сыномъ Ахавовымъ, на войну съ 
Азаиломъ, царемъ Сир!Искимъ, въ 
Рамоеъ ГалаадекШ, и ранили Си- 
р1яне Юрама. 

29. И возвратился Торамъ царь, 
чтобы лЪчиться въ ИзреелЪ отъ 
ранъ, которыя причинили ему Си- 
р1яне въ Рамоез, когда онъ воевалъ 
съ Азаиломъ, царемъ СирШскимъ. 
И Охозя, сынъ Ююрама, царь Гудей- 
сю, пришелъ посзтить Юрама, 
сына Ахавова, въ Изреель, такъ- 
какъ онъ былъ боденъ. 


было прежде (3 Цар. ХХИ, 48; 4 Цар. Ш, Э и слБл.); шо Г. Флавю (Древн. [Х 
5:1), „вдумеяяе убилн прежняго царя, который былъ вассаломь отца Юрзиа, и вы- 
браля себз царя по своему усмотрБн!ю“ предиринятое [орахомъ нападеше на Цзпрь— 
вфроятво на идумейскй городъ (1.ХХ; слав. Сюръ, ср. Опошазё. 625. 826) и поражеще 
Илумеянъ ие принесло пользы, вифетЬ съ отложешенъ Едома (ср. пе. ОХХХУГ 7), 
отложился и городъ Ливна — древиеханейскй городъ (Г. Нав. Х, 22; ХИ, 15). достав- 
ш!йся Гудаиу колфиу (1. Нав. ХУ, 42), послф настоящаго отпаденя еще разъ возвра- 
тивнийся къ Гудейскому царству (4 Цар: ХХ. 8; Ис. ХХХУИ, 8; Ср. Опотаз. 634). 
Въ отложенши Едома отъ удеи блаж. @еодорать усиатриваеть (вопр. 25) нсполнеше 
пророчества 1акова Исаву: и будеть время, егда отръеши яремъ отт вым твоея 
(Быт. ХХУИ, 40). 

25--29. ОднолВтнее парствованше 6-го [удейскаго царя, сына Порзиа, Охозн 
(ср. 2 Пар. ХХЦ, 1—9), было столь же нечестиво, какъ и ‘царствован!е отца, и подъ 
ТВУъ же вмяшемъ;: иатери Охози, Гоеоли, названной здфсь (ст. 29) дочерью Амвря 
(а. ве Ахава): Амврй былъ родоначальникомъ дянаст и, причннившей столько бфдъ не 
Израилю только, но и 1уд$. По примЁру дВда своего Госафата (3 Цар. ХХИ), учавство- 
вавшаго въ роковомъ для Ахава поход на Разоеъ Галаздеюй, захваченный Сир!цамн, 
п Охожя принялъ участе въ подобномъ же похоль Шорама Изранльскаго на тоть же 
городъ. Рамоеъ быль отвоеванъ Изранльтянами (]Х, 2), но Горамъ Израильсмй быдъ 
раненъ и лЬчилея въ Изреел. кула и отправился Охозя Гудейсый вавЪфстить родствен- 
ника (ст. 29; 1Х, 15), но тамъ виботБ съ [юрамомъ ([Х, 24) оиъ нашель смерть оть 
руки Шуя (1Х, 27). 
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ГЛАВА 9. 





1. Елисей пророкъ призвалъ од-|насъ? И сказалъ онъ: до тебя, вое- 
ного изъ сыновъ пророческихъ и начальникъ. | 
сказалъ ему: опояшь чресла твои,| 6. И веталъ онъ, и вошелъ въ 
и возьми сей. сосудъ съ елеемъ въ| домъ. Й отрокь вылилъ елей на 
руку твою, и пойди въ Рамоеъ!голову его, и сказалъ ему: такъ 
Галаадок!й; говоритъ Господь Богъ Израилевъ: 

2. пришедъ туда, отыщи тамъ| помазую тебя въ царя надъ наро- 
Тиуя, сына осафата, сына Намес- | домъ Господнимъ, надъ Израилемъ, 
сева, и подойди, и вели выступить | 7. и ты истребить домъ Ахава, 
ему изъ среды братьевъ своихъ, и! господина твоего, чтобы МнЪ отм- 
введи его во внутреннюю комнату; |стить за кровь рабовъ Моихъ про- 

8. и возьми сосудъ съ елеемъ, и|роковъ и за кровь всЪхъ рабовъ 
вылей на голову его, и скажи: такт, | Господнихъ, павшихь отъ руки [е- 
говорить Господь: помазую тебя въ | завели; 
царя надъ Израилемъ. Потомъ от-| 8. и погибнетъ весь домъ Ахава, 
вори дверь, и бЪги, и не жди. ‘и истреблю у Ахава мочащагося къ 

4. И пошелъ отрокъ, слуга про- | стьнЪ, и заключеннаго и оставша- 
рока, въ Рамоеъ Галаадсек!й, ‘гося въ ИзраилЪ, 

5. и пришелъ. И воть сидятъ| 9. и сд®лаю домъ Ахава, какъ 
военачальники, и сказалъ. у меня. домъ Теровоама, сына Наватова, и 
слово до тебя, военачальникъ. И, какъ домъ Ваасы, сына Ахжина; 
сказалъ Тиуй: до кого изъ воЪхъ, 10. [езавель же съВдятъ псы на 


—— 

















— 


[Х. 
Судъ Божй надъ домомъ Ахава. 


}.-10. Памазае шуя на царство Израильское. —11—29, Заговоръ 1нуя протьвъ 1орама 
и убеше имъ послфдняго и Охозм 1удейскаго.—30—37. Ужасная смерть Тезавели. 


‚ 110. Исполняя послфднюю часть данваго Гегоною повелёня пр. Или (3 Цар. 
ХГХ, 16) пр. Елисей повелёваеть одиочу изъ сыновь пророческихь (по ранвинамт пр. 
[05$) помазать иа царство Израильское одного изъ военачальниковь Изранльскаго царя 
[орама—иуя, въ то время защищавшаго съ войскомъ Рахоеъ Галаадеый отъ Сир цевъ 
(1—2, ер. УШ, 28). Вее дёло помазаня [иуя, мстителя дочу Ахава, должно было 
произойти экстревио и въ тайнф. „Надлежал» совершиться сему. тайно, чтобы Торамъ 
быль умерщвлевъ какъ можно скорфе. А если бы онъ узналь это прежде. 10 встуциль 
бы въ сражене, и на сражеши необходимо было пасть многимъ съ обфихъ сторонъ“ 
(бл. деолор. вопр. 26). Совершившв помазаше. пророкъ, согласио повел$ню пр. Елисея 
(сг. 8), немедленво удаляется, „чтобы ие быть схваченнымъ и ие подвергвутьея опас- 
вости“ (бл. Оеодор. вопр. 27). При совершен помазашя пуя яа царство (ср. 3 Цар. 
, 34. 39), пророкъ указываеть, что новый помазанннкъ явится орумемт казни Божей 
(ст. 7) надъ домомъ Ахава (во исполиен!е предеказан!я пр. Или 3 Цар. ХХГ 21—22), 
который будеть ястребленъ стель же веецфло, какъ ни нечестивыя диизети Теровоама 
п Ваалы (3 Цар. ХУ, 29; ХУТ, 3). Кромф пролитой домомъ Ахава, особенно Тезавелью, 
крови пророковъ и другихь невинныхъ (ст. 7), тяжкниь грфхоиъ всей этой династи 
былъ введенный ею оффишально культъ Вазла и Астарты (3 Цар. ХУГ 81—83): 
яскоренен!е его было также задачею [иуя. точно пмъ выполненяою (4 Цар. Х, 18—30). 
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полЪ Изреельскомъ, и никто не| 15. Впрочемъ самъ царь Торамъ 
похоронить ея И отворилъ дверь| возвратился, чтобы ЛЪчиться въ 
и убЪъжалъ. ИзреелЪ отъ ранъ, которыя при- 

11. И вышель шуй къ слугамъ | чинили ему Сир1яне, когда онъ вое- 
господина своего, и сказали ему: валъ съ Азайломъ, царемъ СирШ- 
съ миромъ ли? ЗачЪмъ приходилъ | скимъ. И сказалъ Шиуй: если вы со- 
этоть неистовый къ теб? И сказалъ | гласны (со мною), то пусть никто 
имъ: вы знаете этого человЪка и не уходитъ изъ города, чтобы идти 


что онъ говорить. 

12. И сказали: не правда, скажи 
намъ. И сказалъ онъ: тб и то`онъ 
сказалъ мнЪ, говоря: такъ говорить 
Господь: помазую тебя въ царя надъ 
Израилемъ. 

13. Й поспфшили они, и взяли 
каждый одежду свою. и подостлали 
ему на самыхъ ступеняхъ, и за- 


трубили трубою, и сказали: воца- 


рилея шуй! 

14. И возсталъ Тиуй, сынъ Тоса- 
В сына Намессева, противъ 
орама; [орамъ же находился со 
всзми Израильтянами въ РамоеъЪ 
Галаадскомъ на стражЪ противъ 
Азаила, царя Сирскаго. 


‘подать вЪсть въ Изреелз. 

16. И съль шуй на коня, и по- 
Ъхаль въ Изреель, гдЪ лежалъ 
Торамъ (царь Израильск!й; для лз- 
чен1я ранъ, которыя причинили ему 
Сиряне въ РамоеЪ, когда онъ вое- 
валъ съ Азаиломъ, царемъ Сирй- 
скимъ, сильнымъ и могуществен- 
нымъ), и куда Охоз1я, царь Гудей- 
сый, пришелъ постить Ююрама. 

17. На башнЪ въ ИзреелВ стоялъ 
‘сторожъ, и увидфль онъ полчище 
Тиуево, когда оно шло, и сказалъ: 
' полчище вижу я. И сказалъ Торамъ: 
возьми всадника, и пошли навет- 
рЪчу имъ, и пусть скажетъ: съ ми- 
|ромъ ли? 








Безъ сомифи!я, въ упоминании прежнихь нечестивыхъ династй заключалось прецостере- 
жене самому ную. Самое имя Шнуя (евр. Тегу „Гегова есть Богьъ“) можеть указывать 
на служене его теократической идеф, хотя это и не исключало его собственной пре- 
стуоности вн повивности суду Божю (0е. № 4). Имя [иуя въ фори® 18`@а встрЁчается 
н ВЪ ЕЛИНоОбразныхь ассир!йскихь документать Салнанассара П (860—825), какъ 
даивика этого царя. | | 

11—13. Появлеве вн быстрое исчезновеше пророка, возбужденный видъ его побу- 
ждають другнхь воеизчальниковъ спросить о цфли прихода „неистоваго“ (евр. мешугга, 
греч. 25 млтос, УШЕ. Шззпиз), какъ-—въ браиномъ или неодобрительномъ смысл 
называли пророковъ (0с. [Х, 7; Шер. ХХХ, 26; ср. блаж. беодор., вопр. 28). Посл 
неудавшейся попытки Тиуя уклониться отъ отвфта, онъ открываеть товарищаиъ фактъ 
н помазаня, в ТБ немедленно провозгласили Шиуя цареиъ, возвфетивъ о воцарени его 
трубными звуками (ср. 3 Цар. Г, 39) и оказавъ ему царсыя почести подстиланйя одеждъ 
подъ ноги его (ст. 13), какъ впослФдетв!и встрфчаль вародъ Христа во время входа 
Его въ Герусалимъ (Ме. ХХГ 8). 

14—37. Кровавая расправа Шуя съ дломомъ Ахава началась съ главяЪйшихъ, 
царствениыхь представителей его: Шорама, Охозия (удейскаго), Тезавели. Легкость и 
быстрота воцаревя (ст. 13) и выполнешя заговора Шуя (14—15 ст.; обетоятельство 
пребывая Торна въ это время въ ИзранлВ здфеь повторено послф упомнианя въ 
УШ, 29) показываютъ, что въ народф и войск$ было крфико недовольство [орамомъ в 
вообще домомъ Ахава (ие безъ вляв!я здЪсь было убИство Навубея, 3 Цар. ХХГ гл.; 
ен. 4 Цар. [Х, 25 и дал.), съ другой,—что Швуй заслужилъ, вфроятно, личиыхи подвн- 
гами довфрйе войска и народа. Выфст® ‘съ тфиъ видны какъ рёшительность Шнуя, такъ 
н безпечность Горама (ст. 17—20); характерно для древвяго и новаго востока поло- 
жене охраиы-—сторожевыя башни в сторожа, дающ!е сигналы властямъ и населеню о 
появлеши опасности (ср. [ез. ХХХШ, 2). Безпокойство все боле и боле овладфвало 
[орамомъ, какъ показываеть его, неоднократно повторяемый, вопросъ: „съ миромъ-лн?“ 
(см. 17, 19, 22). Роковая ветрфча съ Шуенъ произошла на бывшемъ участв$ Навуеея, 
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18. И выъхалъь всадникъ на’ко-| 25. И сказалъ шуй Бидекару, са- 
нЪ навстрчу ему, и сказилъ; тёкъ | новнику своему: возми, брось его 
говоритъ царь: съ миромъ ли? И на участокь поля Навуеея Изрее- 
сказаль Шуй: что тебЪ до мира? | литянина, ибо вспомни, какъ мы 
Позажай за мною. И донесъ сто-| съ тобою Ъхали вдвоемъ сзади Аха- 
рожъ, и сказалъ: доъхалъ до нихъ, ва, отца его, и какъ Господь изрекъ 
но не возвращается. ‚на него такое пророчество. 

19. И послали другаго всадника, 26. Истинно кровь Навувея и 
и онъ пр№халъ къ нимъ, и ска- кровь сыновей его видзлъ Я вче- 
залъ: такъ говорить царь: съ миромъ | ра, говоритъ Господь, и отмщу те- 
ли? И сказалъ Шуй: что тебЪ до|бЪ на семъ пол. Итакъ возьми, 
мира? ПоЪзжай за мною. ‚брось его на поле, по слову Гос- 

20. И донесь сторожъ, сказавъ: | подню. 
дозхалъ до нихъ и не возвращает-| 27. Охоз!я, царь Гудейскй, уви- 
ся. А походка, какъ будто Шиуя,! дЪвъ ‹е, побъжалъ по дорогв къ 
сына Намесшева, потомучто онъ|дому,что въ саду. И погнался за 








идетъ стремительно. ‚нимъ Шуй, и сказалъ: и его бейте 
21. И сказалъ 1орамъ: запрягай. | на колесницЪ. Это было на возвы- 
И запрягли колесницу его. вы-| шенности Гуръ, что при ИвлеамЪ. 


ступилъ Торамъ, царь Израильск!и, | И побъжалъ онъ въ Мегиддонъ, и 
и Охоз1я, царь ТудейсюЙ, каждый | умеръ тамъ. 

на колесницЪ своей. И выступили| 28. И отвезли его рабы его въ 
навстрЪчу мую, и встрЪтились съ |Герусалимъ, и похоронили его въ 
нимъ на полз Навуеея Изреелитя-| гробниц его, съ отцами его, въ 
нина. ‘городЪ Давидовомъ. 

22. И когда увидЪфлъ [орамъ [муя., 29. Въ одиннадцатый годъ Юра- 
то сказалъ: съ миромъ ли [иуй? И ма, сына Ахавова воцарился Охо- 
сказалъ онъ: какой миръ при любо-|з1я въ Гудеф. | 
дфйствЪ Гезавели, матери твоей, и 30. И прибылъ шуй въ Изреель. 
при многихъ волхвоватяхъ ея? |[езавель же, получивъ вЪеть, на- 

23. И поворотилъ [орамъ руки|румянила лице свое и украсила 
свои, и тобЪжалъ, и сказалъ Охо-| голову свою, и глядЪла въ окно. 
31и: измЪна, Охоз1я! ' 81. Когда шуй вошелъ въ ворота, 

24. А шуй натянулъ лукъ рукою! она сказала: миръ ли Замврю, уб1- 
своею, и поразилъ ]орама между! цЪ государя своего? 
плечъ его, и прошла стрЪла чрезъ| 32. И поднялъ онъ лице свое къ 
сердце его, и палъ овъ на колес-|окну и сказалъ: кто со мною, кто? И 
ницЪ своей. выглянули къ нему два, три евнух8. 








чтб предвёщало гибель обонмъ царямъ рода Ахавова (ср. 8 Цар. ХХ, 19, 28). 
Суровый отвфть [вуя (ст. 2%) указываеть на „любодфйство“ в „волхиовавя“ Тезавели, 
какъ на причину невозможности мнра: „вазваня эти, ром собствениаго зиачен!я, въ 
Ветхомъ ЗаифтБ нерфдко означаютъ идолослужене (Шер. Ш, 2, 3; Шезек. ХХ, 97; 
Мих. У, 11), 8 первое изъ этихъ назван!й приложнмо къ [езавелн и введенному ею въ Изранл 
культу Астарты—н въ собственном смыслф; съ тмъ вифетё обвинялея н [орамъ за 
попустительство или даже содфйстве. Въ совершенномъ [нуежь убствз Торама первый 
видЪ, въ согласия, быть можеть, съ общамъ мизшемъ народа, нсполнене пророческаго 
слова Или 0бъ АхавЪ и его дом (3 Цар. ХХ, 19 сл.) тфмь болфе, что онъ съ 
сопровождавшныъ теперь сановникомъ быль очевидцемъ преступнаго вступлетя Ахава, 
во владфе винограднакомь Навуеея. Гибель постигла и Охоз1ю Гудейскаго, внука 
Ахава и [езавеян (ст. 27; ср. 2 Пар. ХХИ, 9); оиъ быль смертельно раненъ на 
нфкоей возвышенности Руръ (ХХ: Год, Уще. бауег; Евсеев. Гр, Шеронимъ: (бег, Опо- 
1434. 356) близъ Ивлеама, города иъ Манасешномь колфн® (Т. Нав. ХУП, 11; Суд. 
Ь 27) а умеръ въ Мешддо, погребенъ же по-царски въ ТерусалныВ (2 Пар. ХХИ, 9). 
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38. И сказалъ онъ: выбросьте ее.! 36. П возвратились, и донесли 
И выбросили ее. И бъызнула кровь| ему. И сказалъь онъ: таково было 
ея на стЪну и на коней, и растоп- слово Господа, которое Онъ изрекъ 
тали ее. чрезъ раба Своего Илю 9есвитя- 

34. И пришелъ Шуй, и Ълъ, и нина, сказавъ: на полз Изреель- 
пилъ, и сказалъ: отыщите эту про-| скомъ съЪдятъ псы ТЪло [еза- 
клятую и похороните ее, такъ-какъ | вели, 
царекая дочь она. 37. и будеть трупъ [езавели на 

35. И пошли хоронить ее, и не| участкЪ Изреельскомъ, какъ навозъ 
нашли оть нея ничего, кромЪ че- на полз, такъ-что никто не скажетъ: 
репа, и ногъ, и кистей рукъ. Это Тезавель. 





= ———- = - 4-м“ 


ГЛАВА 10-я. 


1. У Ахава было семьдесятъ сы-, его, и посадите на престолъ отца 
новей въ Самар!и. И написалъ иуй его, и воюйте за домъ государя сво- 
письма, и послалъ въ Самарю къ! его. Ви 
начальникамъ Изреельскимъ, ста-' 4. Они испугались чрезвычайно 
ръйшинамъ и воспитателямъ дЪтей‹ и сказали: вотъ, два царя не усто- 
Ахавовыхъ, такого содержания: и передъ нимъ, какъ же намъ 
2. когда придетъ это письмо къ! устоять? 
вамъ, то, такъ-какъ у васъ и сы-| 5. И послаль начальствуюций 
новья Господина вашего, у васъ|надъ домомъ царекимъ, и градо- 
же и колесницы, и кони, и укрз- начальникъ, и старзйшины, и вос- 
пленный Городъ, и оружге,- -- питатели къ [иую сказать: мы рабы 
3. выберите лучшаго и достой-'твои, и что скажешь намъ, тб и 
нЪйшаго изт сыновей государя сво- | сдзлаемъ; мы никого не поставимъ 


1езавель узнавши о судьбф своихь сына и внука н не видя спасешмя отъ меча пух, 
рфшаетея, по крайней мЪрЪф, умереть съ достоннствомъ: она совершаеть обычную у 
женщинъ востока косметику. желая подфйствовать своею царскою осанкою на Туя, 
затфмъ она рЪзко обличаеть Тнуя за убйство законнаго государя, называеть дфло 1нуя 
настоящихъ нменемъ, & его самого—Замвриемъ, напоминая неудачу и гибель послфдняго 
(3 Цар. ХУТ 9). Посл этого она была позорно ужерщвлена, и теперь езиъ свящ. 
пнеатель свидфтельствуеть (ст. 26—27), что гибелью Шюраиа выполнено предеказаше 
пр. Или (3 Цар. ХУТ 19; ср. бл. Феодор. вопр. 31). 


Х. 


1--17. Истреблене [муемъ ближайшихь потомковъ Ахава.— 18—98. Истреблев1е жре- 

цовъ Ваала, капища его въ Самари и воЪхъ вообще остатковъ культа Ваала.— 

29—36. Ревность шуя по культЪ тельцовъ, судъ Бо МИ вадъ домомъ Пиуя, вачало 
сокращев1я предъловъ Израильскаго царства и смерть Пиуя. 


1—11. Жестокое поголовиое истреблене Тиуемшъ не только вехъ родствевниковь 
дома Ахава, но н вофхъ приближенныхь къ нему, частью находитъ объяснене въ тозъ 
общемъ, досел$ удержавшемся, обычав Востока, что узурпаторъь трона безпощадно 
истребляетъь все. иужекое поколёне низвергнутаго царскаго дома (ср. Суд. ПХ, 1 дал.; 
4 Цар. ХЬ 1): 70 сыновей Ахава (ст. 1, 6) были именно все мужекое потомстио 
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царемъ, что угодно тебз, тб и Е которое Онъ изрекъ о дом 
лай. | Ахава; Господь сдЪлалъ то, что 
6. И написалъ онъ къ нимъ пись-| изрекъ чрезъ раба Своего Илшо. 
мо во. второй раз’ь такое: если вы| 11.И умертвиль Тиуй веЪхъ остав- 
мои и слову моему повинуетесь, шихся изъ дома. Ахава въ Изреелз, 
то возьмите гбловы сыновей госу-|и всЗхъ вельможъ его, и близкихь 
даря своего, и придите ко мнЪ зав- | его, и священниковъ его, такъ-что 
тра въ это время въ Изреель. (Цар-| не осталось отъ него ни одного 
скихъ же сыновей было семьдесятъ | уць лВвшаго. 
человЪкъ; воспитывали ихъ знат-| 12, И всталъ, и пошелъ, и при- 
нЪйпИе въ городз). шелъ въ Самарю. Находясь на пу- 
7. Когда пришло къ нимъ пись-|ти при Бее-Екедз пастушескомъ, 
мо, они взяли царскихь сыновей, 13. встрВтилъ [иуй братьевъ Охо- 
и закололи ихъ — семьдесятъ чело-|зш, царя Гудейскаго, и сказалъ: 
взкъ, и положили головы ихъ въ| кто вы? Они сказали: мы братья 
корзины, и послали къ нему въ|Охози, идемъ узнать о здоровьЪ 
Изреель. | "сыновей царя и сыновей госуда- 
8. И пришель посланный, и до-|рыни. 
несъ ему, и сказалъ: принесли го- 14. И оказалъ онъ: возьмите ихъ 
ловы сыновей царскихъ. И сказалъ живыхъ. И взяли ИхъЪ живыхъ, и 
онъ; разложите ихъ на двЪ груды!закололи ихь—сорокъ два чело- 
у входа въ ворота, до утра. . взка, при колодезВ Бее-Екеда, и 
9. Поутру онъ вышелъ, и сталъ, | не осталось изъ нихъь ни одного. 
и сказалъ всему народу: вы Е 15. И позхалъ оттуда, и встрз- 
новны. Воть я возсталъ противъ|тился съ Гонадавомъ, сыномъ Ри- 
государя моего, и умертвилъ его, | хавовымъ, шедшим»ъ навстрЪчу ему, 
а ихь воЪхъь кто убилъ? и привЪтствовалъь его, и’ сказалъ 
10. Знайте же теперь, что не на- | ему: расположено ли твое сердце 
деть на землю ни одно слово Го-|тёкъ, каАкъ мое сердце къ твоему 








Ахава со включенемь внуковь и пр. Въ Изранльскомъ же царстнф, прн частыхъ 
револющяхъ, подобныя крованыя распраны были нерёдкостью. Однако чудовищная кро- 
вожадность [иуя (ст. 8) и лицемфрная попытка его отклонять оть себя уб1йстно чле- 
новъ царскаго дома (ст. 9) показывают», что многое въ даниомъ случаВ занисфло 
оть лнчныхь качествъ [нуя, его прнродвой суроности, жестокости. Этими качестнаии 
]нуя объясняется разсчитанность его дДФйств@, по которой онъ не ршается прямо 
иапасть на Самарю, но прежде запугиваеть старфйшинъ н носпитателей (евр. омениим: 
дядьки, ср. 2 Пар. ХПГ, 23) царскихь дфтей угрожающе- саркастическимь  пнсьмомъ 
(ст. 2—8), затБиъ слёдующимъ письмомъ (ст. 6) требуетъ отъ начальннковъ н воспи- 
тателей собственноручнаго убийства членовъ поза Ахана, принесемя головъ убитыхъ, — 
обычныхь на Востокф трофеенъ (1 Цар. ХУП, 54; 2 Макк. ХУ, 30). Когда это было 
нсполиено, Шуй нашель нужнымъ очиститься предъ иародожъ сняемъ съ себя убй- 
ства родственннконъ царя и нифетф расположить народъ къ полному переходу на сто- 
рону [нуя указашемъ на то, зто падее дома Ахава есть исполнене грознаго приго- 
нора Божя (3 Цар. ХХГ 19 и дал.); посл чего сонершиль еще рядъ убйствъ (ст. 11 
нзъ дозфренныхь лнцъ [орама. | 
12—14. Теперь [шуй безпрепятстненно напранляется въ Самарю. Но на дорог% 
туда въ нёкоторой м%®етностя Бев-Екедъь (ЪХХ ВеиЗахоф, Ущх. сашега разюгиш., ср. 
поша8. 203), назынаеной пастушескямъ (вфроятио, оть бывшихъ здфеь загононъ дя 
скота),-—сонершнль еще убстно 42 родстненниконь Охови [удейскаго (сн. 2 Пар. 


) ы р 
15—17. Вотрётивъ затфиъ благочестнваго ]оиадана сына Рихазона, иввфстиаго 
благозчестиною ревностью по Богё и дренвей патр!архальной простотВ о жизнн (онъ былъ 
родоначальникомъ нзвфстныхь Реханнтонъ, быншихь своего рода назареями ]ер. ХХХУ, 
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сердцу? И сказалъ Тонадавъ: да. 
Если тАкъ, то дай руку твою. И по- 
далъ онъ руку свою, и приподнялъ 
онъ его къ себЪ въ колесницу, 

16. и сказалъ: поззжай со мною 
и смотри на мою ревность о Гос- 
подЪ. И посадили его въ колесницу. 

17. Прибывъ въ Самарю, онъ 
убилъ всЪхЪ, остававшихся у Ахава 
въ Самари, такъ-что совоЪмъ истре- 
билъ его, по слову Господа, которое 
Онъ изрекъ Ими. 

18. И собралъ шуй весь народъ 
и сказалъ имъ: Ахавъ мало служилъ 
Ваалу: 1иуй будетъ служить ему 
болЪе. 

19. Итакъ созовите ко мнЪ всвхъ 
пророковъ Ваала, всЪхЪ служителей 
его и всЪхъ священниковъ его, 
чтобы никто не былъ въ отсутств!и, 
потомучто у меня будетъ великая 
жертва Ваалу. А всяый, кто не 
явится, не останется живЪ. [иуй 


дълалъ это сь хитрымъ нам решемъ, 


чтобы истребить служителей Ваала. 

20. И сказалъ Шуй: назначьте 
праздничное собрае ради Ваала. 
И провозгласили собранле. 

21. И послалъ шуй по веему Из- 
аилю, и пришли всз служители 
аала; не оставалось ни одного 
человЪка, кто бы не пришелъ; и 
вошли въ домъ Вааловъ, и напол- 
нился домъ ВааловЪ отъ края до 
края. | 

22. И сказалъ онъ хранителю 
одеждъ: принеси одежду для всЪхЪ 
служителей Ваала. И онъ принесъ 
имъ одежду. 

23. И вошелъ шуй съ онадавомъ, 
сыномъ Рихавовымъ, въ домъ Ваяа- 
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ловъ, и сказалъ служителямъ Ваз- 
ла: развЪдайте и разглядите, не 
находится лиу васъ кто-нибудь изъ 
служителей Господнихъ, такъ-какъ 
здзеь должны находиться только 
одни служители Ваала. 

24. И приступили они къ совер- 
шеню жертвъ И всесожженй. А 
Тиуй поставилъ внЪ дома восемь- 
десятъ человзкЪ и сказалъ: душа 
того, у котораго спасется кто-либо 
изъ людей, которыхъ я отдаю вамъ 
въ руки, будеть вмЗето души спас- 
шазося. 

25, Когда кончено было всесожже- 
не, сказаль [иуй скороходамъ и 
начальникамъ; пойдите, бейте ихъ, 
чтобы ни одинъ не ушелъ. И пора- 
зили ихъ остремъ меча, бросили 
ихъ скороходы и начальники, и По- 
шли въ городъ, гдз было капище 
Ваалово, 

26. и вынесли статуи изъ капища 
Ваалова и сожгли ихъ, 

27. и разбили статую Ваала, и 
разрушили капище Ваалово; и сдЪ- 
лали изъ него мЪсто нечистотъ, до 
сего дня. 

28. И истребилъь [шуй Ваала съ 
земли Израильской. 

29. Впрочемъ оть грзховъ [Геро- 
воама, сына Наватова, который ввелъ 
Израиля въ грЪхЪ, отъ нихъ не от- 
ступалъь шуй,—отъ золотыхъ тель- 
цовъ, которые въ Вееилз, и кото- 
рые въ ДанЪ. 

30. И сказалъ Господь Шшую: за 
тб, что ты охотно сд%лалъ, чтб было 
праведно въ очахъ Моихъ, выпол- 
нилъ надъ домомъ Ахавовымъ все, 
чтб было на сердцЪ у Меня, сыно- 





1|—19), Тнуй сифшить выразить ему свое благоволеше в показать предъ пародомт, 
что его собственвая реввость по Феговф одобряется в такимъ авторитетнымъ въ гла- 
захь народа лвцомъ, какъ благочестивый Тонадавъ; почему овъ и беретъ его ва свою 
колесницу, Чтобы вуфетБ съ ивыъ впервые вступить въ столицу (ер. бл. Феодор. 
вопр. 33). 

: 18—28. Теперь Тиуй совершаетъ актъ реввоств по [еговф истреблевемъ жрецовъ, 
капища в статуй Ваала в осквернеше культа его (ср. бл. 9еодор. вопр. 34); хитрость 
его здфеь удается тфмъ легче, что вародъ, вфроятво, смотрёль на [нуя лишь только 
какъ на узурпатора трова, а ве какъ религозваго реформатора. Изъ ст. 22 ввдно, 
что жрецамъ Вазла првевоеиы были особыя одежды. 

. 29—36. Реввость [вуя по Теговф не пошла дая$е ввепровержев!я культа Вазла. 
ЗатВиъ овъ остановился ва общемъ всёмъ царямъ Израильскаго царства полвтвко-релв- 
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вья твои до четвертаго. рода бу- 
дуть сидЪть на престолв Изра- 
илевомъ. 

31. Но [иуй не старалея ходить 
въ закон Господа Бога Израилева 
отъ всего сердца. Онъ не отступалъ 
оть грзховъ [ТШеровоама, который 
ввелъ Израиля въ гр®хъ. 

32. Въ т дни началъ Господь 
отрЪзать части оть Израильтянъ, 
и поражалъ ихъ Азаилъ во всемъ 
предьлв Израилевомъ. 

33. На востокъ отъ Гордана, всю 
землю Галаадъ, колено Гадово, Руви- 
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мово, Манас ино, начиная отъ Аро- 
ера. который при потокз АрнонЪ, 
и Галаадъ и Васанъ. 

84. Прочее объ 1иуз и обо всемъ, 
чтб. онъ сдЪлалъ, и о мужествен- 
ныхъ подвигахъ его написано въ 
лътописи царей Израильскихъ. 

35. И почилъ [иуй съ отцами сво- 
ими, и похоронили его въ Самар1и. 
ЙИ воцарился [оахазъ, сынъ его, 
вмЗсто него. 

36. Времени же царствован1я 
Гиуева надъ Израилемъ, въ Самари, 
было двадцать восемь лЪтЪ. 


ГЛАВА 11-я. 


ний 


1. Говолля, мать Охоз!и видя, что 
сынъ ея умеръ, встала и истребила 
все царское племя. 

2. Но Тосавееъ, дочь царя 1орама, 
сестра Охоз1и, взяла Поаса, сына 
Охоз1и, и тайно увела его изъ среды 
умерщвляемыхъ сыновей царскихъ, 


его и кормилицу его, въ постельную 
комнату; и скрыли его отъ Говоти, 
и ояъ не умерщвленъ. 

3. И оылъ онъ съ нею скрываемъ 
въ домВ Господнемъ шесть лЪть, 
между т®мъ какъ Говоля царство- 
вала надъ землею. 





гюзвомъ культ тельцовь ихфвтемь въ ваду предотвратвть сляве Израильскаго цар- 
ства съ Гудейскимъ, ио иа саможъ ДЁлЪ поглужввшемъ лишь къ гибели перваго цар- 
ства, начало чего положено было при самомъ уф. когда лучшя восточвыя провващя 
Израильскаго царства быхлв отрфзавы Азаиломъ Сирсквыъ (32—33). 

Посл$ 28-лфтняго царствовав!я [Шиуя в смертв его вступиль ва престоль сывъ 
его [озхазъ (35). 


Х[. 


1—3. Сохранен1е царетвеннаго дома Давидова въ лиц единственнаго отпрыска его— 
малолЪфтняго [0аса.—4—12. Воцареве семилЪтняго [оаса. — 13—16. Гибель Говол1и.—- 
17—21. Религозный отпечатокъ перваго времени царствоваюя [оаса. 


1—8. Говоля (евр. Атала = по предложеню, „велвкъ есть [егова“), „мать 
Охозш, жева [орама, достойвая дочь Атава в Тезавели (ср. УШ, 26), по смертв Охозв 
([Х, 27), не остававливяется, для достижевя властолюбввыхь стрехлев! свовхъ, предъ 
всецфлымъ чстреблевемъ царствующаго 1удейскаго дома (по общему обычаю восточвыхъ 
узурпаторовъ). Олвако, ради завфтваго обфтовав!я Геговы Даввду--оставвть свётильнвЕЪ 
ему иа престол (2 Цар. УП, 16; 3 Цар. Хр 36; 4 Цар. УШ, 19) — чудомъ спаеея 
въ одномъ изъ помфщенш пря храм$; спасла его родвая тетка — Шосавееъ (евр. Гего- 
шева), бывшая, по 2 Пар. ХХИ, 11, женою первобвящеввика [одая. Такъ, по зам$- 
чан ю блаж. @содорита (вопр. 35), „прежудро правяший вефмъ Владыка предустроилъ, 
что священвое колёво вступило въ едивеве съ колфвомъ паретвеввымъ, и премудрый 
1ерей пояль въ супружество [осавееъ, дозь [орама, для сохравешя искры царскаго 
племеви“ | 
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4. Въ седьмый годъ послалъ Подай, 
и взялъ сотниковъ изъ т$Злохрани- 
телей и скороходовъ, и привелъ 
ихъ къ себЪз въ домъ Господень, 
и сдвлалъ съ ними договоръ, и 
взялъ съ нихъ клятву въ дом Го- 
споднемъ, и показалъ имъ царскаго 
сына; 

5. и далъ имъ приказане, сказавъ: 
вотъ, чтб вы сдЗлайте: третья часть 
изъ васъ, изъ приходящих въ 
субботу, будетъь содержать стражу 
при царскомъ домЪ; 

6. третья часть у воротъ Суръ, 
и третья часть у воротъ сзади тъ- 
лохранителей, и содержите стражу 
дома, чтобы не было поврежденйя; 

7. и двЪ части изъ васъ, изъ веВхЪ 
отходящихъ въ субботу, будуть со- 
держать стражу при дом Господ- 
немъ для царя; 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 
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въ рукЪ своей; и кто вошелъ бы 
въ ряды, тотъ дабудетъ умерщвлевъ; 
и будьте при царз, когда онъ вы- 
ходитъ и когда входить. 

9. И сдЪлали сотники все, чтб 
приказалъь ТШодай священникъ и 
взяли каждый людей своихъ, при- 
ходящихъ въ субботу и отходящихъ 
въ субботу, и пришли къ Подаю 
священнику. 

10. И роздалъ священникъ сотни- 
камъ копья и щиты царя Давида, 
которые были въ дом Господнемъ. 

11. И стали скороходы, каждый 
СЪ оружемъ въ рукЪ своей, отъ 
правой стороны дома до лзвой сто- 
роны дома, у жертвенника и у дома, 
вокругъ царя. 

12. И вывелъ онъ царскаго сына, 
и возложилъ на него царский вЪнецъ 
и украшен1я, и воцарили его, и по- 
мазалиего, ирукоплескали и воскли- 


8. и окружите царя со всхъ сто- 


ронъ, кажлый съ оружемъ своимъ | цали: да живетъ царь! 


—— Ц [—-—_—-——_—- ————_—_о 


4—19. Посл 6-лфтняго царствовав!я вечестявой в кровожадной Говоли, Тодай 
первосвящевнвкъ (въ 15 в 18 71. овъ вазынается гакоген) устраяеть государстневный 
перевороть въ 1удейскомъ царствЪ, чему благопраятетвовала, конечво, давняя любовь ва- 
рюда къ царствующему дому Давидову, а также авторвтетъ первосвященнической власти, 
здфсь впервые иослё вреженъ Съломова (3 Цар. [-П гл.) выступающей въ полвтической 
Дфятельности. По > Пар. ХХШ, 2 Тодай оредварвтельво склонвлъ ва сторову царевича 
Гюаса пять сотвиковъ, которые обошли Гудею и собрали въ Герусалимъ левитовъ и главъ 
покол$ в. Съ этими предетаввтелями народа Тодай поставляеть клятвевный союзъ иа 
вфрвость будущему царю (котораго овъ прв этомъ ваказаль имъ, ст. 4), раздфляетъ 
левятовъ ва 3 отряда, каждому вазвачивъ особый постъ’ у царекаго дворца (ст. 5) в 
храма (ст. 7), соецввевныхъ, вфроятво крытымъ ходомъ (ст. 19, ср. 8 Цар. УП, 1—12), 
между прочвиъ, у изкогорыхъ вороть Суръ (У\5. 84 рочаш Зиг) или [есодъ .(2 Пар. 
ХХШ, 6), шо [ХХ: & 9 под чбу оббу, слав. у дверей пути — вфроятво, у боко- 
выхъ воротъь храма ведшвхь къ царскому дворцу. Главную силу этой милищв состав- 
зялв „твлохраввтели“ в „скороходы“, евр. карим, рацим (ет. 4, 11, 19), ХХ: 
ХоррЕ хай ‘Расйь, по бл. Феодориту (вопр. 36), щвтокосцы в копъевосцы, —вфро*тно, 
тожественлы съ взвфетвымв Херевеяув в Фелевеяни (2 Цар. УШ, 18; 3 Цар. 1, 88). 
Онв и былв вооружевы ихфвшимся въ храм ‘оружемъ, пожертвоваввымъ сюда Дави- 
домъ в друсвив царями (ст. 10); „леввты,. ставъ лунообразно, ковцами своего строя 
првмыкалв къ храму, в охравялв царя, который быль въ средвв; полкъ же вооружев- 
иыхъ стоялъ ввф, удерживая покушавшвхся войтв“ (бл. деодор. вопр. 37). Теперь Годай 
могь првступвть къ главвому акту -— воцаревю иалолфтвяго [оаса (ст. 12), прв чемъ 
из Гозса былъ возложевъ царсвй вфвець (евр. чёзер),. и вручево было ежу вфкоторое эдут, 
ЫХХ порторюу, Уше 1езИшопиии, слав. сввдфв!е — вфроятно, десятослове (называемое 
оввдёвемъ, эдут въ Исх. ХХУ, 21; ХУ, 34), кавъ основа правлев!я теократическаго 
царя по Втор. ХУП, 19 (русск. перев. „украшеня“ будеть точеиъ лишь тогда, если 
допуствть приввиаемую Велльгаузевомь, Булемъ, Бенцвигеромъ и др. корректуру текста 
ст. 12: вм. эдут, чвтать цеадот, кавъ во 2 Пар. Г, 10, во исторйя текста не оправ- 
дываеть такой корректуры); затвмъ первосвящеввикъ`помазалъ 108с& ка царство (ср. 3 
Цар. Т, 39). Провозглашене новаго царя вызвало восторгь рукоплескавй варода (ер. Йе. 


ГЛАВА 11. 


13. И услышала Гоеоля голосъ 
бъгущаго народа, и пошла къ народу 
въ домъ Господень. 

14. И видить, и вотъ царь стоитъ 
на возвышен!и, по обычаю, и князья 
и трубы подлЪ царя; и весь народъ 
земди веселится, и трубятъ трубами. 
И разодрала Гоеоля одежды свои, 
и закричала: заговоръ! заговоръ! 

15. И далъ ириказаюе Подай свя- 
щенникъ сотникамъ, начальствую- 
щимъ надъ войскомъ, и сказалъ 
имъ: выведите ее за ряды, а кто 
пойдетъ за нею, умерщвляйте ме- 
чемъ, такь-какъ думалъ священ- 
никЪ, чтобъ не умертвили ее въ 
домЪ Господнемъ. 

16. И дали ей мзъето, и она про- 
шла чрезъ входъ консюй къ дому 
царскому, и умерщвлена тамъ. 

17. И заключилъ Шодай завЪтЪ 
между Господом и между царемъ 
и народомъ, чтобъ онъ былъ наро- 
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домъ Господнимъ, и между царемъ 
и народомъ. 

`18. И пошелъ весь народъ земли 
въ домъ Ваала, и разрушили жер- 
твенники его, и изображеюня его 
совершенно разбили, и Матеана, 
жреца Ваалова, убили предъ жерт- 
венниками. Й учредилъ священ- 
никъ наблюдене надъ домомъ Гос- 
ПОДНИМЪ. 

19. И взялъ сотниковъ и ТЗло- 
хранителей и скороходовъ и весь на- 
родъ земли, и проводили царя изъ 
дома Господня, и пришли по доро- 
гь чрезъ ворота тфлохранителей 
въ домъ царскШ; и онъ возезлъЪ 
на престолЪ царей. 

20. И веселился весь народъ зем- 
ли и городъ успокоился. А Гое0- 
лю умертвили мечемъ въ цар- 
сКОМЪ ДОМЪ. 

21. Семи лЪтъ былъ [оасъ, когда 
воцарился. 





ЦУ, 12), вЪфроятно, собравшагося прв храмБ въ мвожествВ по случаю какого-либо 
праздвнка. 

13—18. Привлечевиая необычныхъ шумомъ народныхъ восклицанй Говожя, какъ 
чтвтельница Ваала (ст. 18) не бывавша»х въ храхЪ, теперь бФжитъ въ храмъ и здЪсь 
видитъ поразительную картину, предвзщавшую конедъ ея паротвовавя п жизна; умерщ- 
влева она (сг. 16) была, по 1. Флавио, въ долииф кедронской (Древн. 1Х, 7:3; ср. бл. 
Оеодорита, вопр. 38); „входь консвй къ дому парекому“ (ст. 16) вфроятно тожественъ 
съ „воротамв коисквии“ (Гер. ХХХГ 40; Неех. Ш, 28)-—на восточвой сторонф храма 
и города. | 

Доставивъ цареюмй престоль Тудейеюй закоиному наслфдиику его изъ рода Дави- 
Дова, [одай сифшитъ возетавовить въ [удев релимю [еговы, попранную вечестеяъ и 
язычествомъ Говоли, Гораиа и Охоз!;, возобновляеть зав5тъ народа и царя съ Геговою, 
чтобы первый былъ вародомь Гоговы (ст. 17, ев. Исх. ХГХ; Втор. ТУ, 20), а затБмъ 
нориируетъь отношеня между народояъ п даремъ. ПоелЕдетвемъ первато завфта явилась 
особениая ревность варода шо 1етовБ, побудившая его разрушить храмъ Ваалз (не- 
извёстно ЕВмъ построеиный въ [ерусалимБ; вБроятпо, Говомею еще при ГорамБ, ср. 4 
Дар. УШ, 18), уничтожить веВ принадлежвости культа Ваала и умертвить главиаго 
его жреца Матеава (18). ШослВ эгого Тодай могъ безпрепят твенио учредить ваблю- 
дене (евр. декуддот, блюстигельства) вадъ храмомъ, т. е. возобиовить учреждевный 
еще Давидомъ (1 Пар. ХХУ) порядокъ службы при храмв священвическихь и левит- 
сквхъ фанилмй, - Порядокъ пришедиий въ забвеве за время [орама, Охози и Говомя; 
между тЬмъ установвть спредфлевный штатъ наблюдателей за храмомъ важно было н 
для предупрежденйя вЪ будущем твхъ посягательствъ на достояве храма, какя выфли 
ифето прв Говоли (2 Пар. ХХГУ. 7). 

19—20. Новый царь, по убен Говолш, въ иноголюдвой и торжеетвенвой про 
цесс!и былъ переведевъ теперь съ горы Мор!а, изъ храма, на (Лонъ — въ цареюй дво- 
рещъ, „чрезь вороты скороходовъ“ (ср. ст. 6), ведшия, надо дунать, изъ храха во 


дворелъ. 
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ГЛАВА 


ТОДКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 12. 


12-я. 


——_—_— 


1. Въ седьмый годъ [иуя воца- | ходитъ на сердце, принести въ домъ 


рился 1оасъ и сорокъ лЪть царет- 
вовалъ въ |ерусалимЪ. Имя матери 
его Цивья, изъ Вирсави. 

2. И двлалъ ТШоасъ угодное въ 
очахъ Господнихъ во вс3 дни свон, 
докоВ наставлялъ его священникъ 
Тодай; 

3. только высбты не были отм\Ъ- 
нены; народъ еще приносилъ жер- 
твы и курен1я на высотахъ. 

4. И сказалъ аъ свящевникамъ: 
все серебро посвящаемое, которое 
приносятъ въ домъ Говнодень, се- 
ребро отъ проходящихъ, серебро 
вносимое за каждую душу по оцзн- 
кв. все серебро, сколько кому при- 


Господень, 

5. пусть берутъ священники се- 
6Ъ, каждый оть своего знакомаго, 
и пусть исправляютъ они повре- 
жденное въ храмЪ, вездЪ, гдЪ най- 
дегся повреждене. 

6. Но какъ до двадцать третьяго 
года царя Шаса священники не 
исправляли поврежденй въ храм, 

7. то царь Тюасъ позвалъ священ- 
ника [одая и священниковъ и ска- 
залъ имъ: почему вы не исправ 
ляете повреждений въ храм? Но 
берите же отнынЪ серебра у зна- 
комыхь своихъ, а на починку по- 
врежден!й въ храмЪ отдайте еге- 





ХИ. 


1—17. Благочестивое направлене первой части 40-лЪтняго царствовавя 10аса. — 
17—18. Нашестне на [ерусалимъ Азаила сир!йскаго.--19—22. Смерть 1оаса. 


1—5. (Евр. 1—6). Общия указашя о 40-л$тиемъ царствованш юаса: откоснтель- 
иая вфрвость его Тегонф не достигала желаемой высоты и зистоты культа, такъ какъ, 
подобно, вапр., Асё (3 Цар. ХУ, 14) юасъ ве рЬшалея отмфвить служене Богу на 
высотахъ. Но и это относительное благочесте его продолжалось лишь, пока жнвъ былъ 
я руководил Тюаса вервосвящениякъ [одай (ет. 2, евр. 3). Посл же смерти [юдая, 
[юасъ всецфло поддался вмян!ю языческой парти при двор, допустнлъ введене въ [удей- 
скомъ царств прежняго ндолослуженя и былъ внновиикомъ мученической смерти Заха- 
ри, сына [юдая, въ самомъ лворБ храма (2 Нар. ХХШУ, 17—22). Но первые шагв его 
правленя ваправлены были къ благоустроеню церковной жизни, пришедшей въ упадокъ 
въ предшествующя царствованя. Такъ, въ видахъ поддержаня благолЪя хража, ограб- 
леннаго Говолею (2 Пар. ХХТУ, 7), Пюаеъ узаковиль, чтобы свящевники всф, посту- 
пающия въ храмъ, денежныя приношения употребляли на ремоитъ храма, именно: 1) по- 
душный окладъ оть воякаго еврея, достигшаго 20 я$ть-и ноступающаго въ исчислеи!е 
(Изх. ХХХ, 13); 2) выкунвыя деньги отъ лицъ посвящевиыхь святплищу, вифето дЪй- 
ствятельной нхъ службы пря храм$ (Исх. ХХУП, 2 и сл%д.), равно н выкупъ за перво- 
родныхъ жнвотныхъ прииадлежащихь [егов$; 3) жертвы усержя иарода храму (Исх. ХХУ, 2; 
ХХХУ, 5, 21; вр. бл. деодор. вопр. 40). ВифстВ съ тбмъ царь потребоваль оть ©вя- 
щевннковъ и левнтовъ немедленно устронть для указаиной Цфли всевар дный сборъ п 
и для этого обойти вс города 1удейеыя (2 Пар. ХМТУ, 5). | 

6—16. (Евр. 7 —17; ср. 2 Пар. ХХИУ, 6—14). Но ви священники (ст. 6), ия 
левиты (2 Пар. ХХУ, 5) не показали особеннаго рвеня и точиоети въ исполненн 
царскаго приказан!з и царь долженъ быль, совыФетно съ первосвященинкоиъ юдаехт, рф- 
шиться ввести иной порядокъ сборовъ на предполагаемый ремовтъ храма, ниенво: устроить 
во двор храма особую кружку (евр. арон, 1ХХ: жВетбу, Уще. каторвуйаспии ст. 9, 
евр. 10) для сбора вефхъ пожертвовай на реставращю храма (въ ет. 7 евр. дедек, 


ГЛАВА 19. 


8. И согласились священники не 
брать серебра у народа на испра- 
влен!е повреждев!й въ храмз. 

9. И взялъ священникъ [одай 
одинъ ящикъ, и сдфлалъ отверсте 
сверху его, и поставилъ его под 
жертвенника на правой сторонвЪ, 
ГгдЪ входили въ домъ Господень. 
И полагали туда священники, стоя- 
ще на стражЪ у порога, все сере- 
бро, приносимое въ домъ Госпо- 
день. 

10. И когда видЪли, что много 
серебра въ ящикз, приходилъ пи- 
сецъ царек!й и первосвященникъ, 
и завязывали в5 мешки, и пере- 
считывали серебро, найденное ВЪ 
домВ Господнемъ; 

11. и отдавали сосчитанное се- 
ребро въ руки производителямъ 
работъ, приставленнымъ къ дому 
Господню, а Си издерживали его 
на плотниковъ и строителей, рабо- 
тавшихъ в1, дом\ Господнемъ. 

12. и на дВлателей стЪнЪъ и на 
каменотесовъ, также на покупку де-| 
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судовъ серебрявыхъ изъ серебра, 
приносимаго въ домъ Господень, 

14. а производителямъ работь 
отдавали его, и починивали имъ 
домъ Господень. 

15. И не требовали отчета отъ 
твхъ людей, которымъ поручали 
серебро для раздачи производите- 
лямъ работъ, ибо они дЪйствовали 
честно. › 

16. Серебро за жертву о преступ- 
лени и серебро за жертву о грзхзв 
не вносалось въ домъ Господень: 
священникамъ.- оно принадлежало. 

17. Тогда выступилъ въ походъ 
Азаплъ, царь Сийсмйи, и пошелъ 
войною на Гееъ, и взялъ его; и воз- 


Е: Азаилъ идти на ]еру- 


‚ салимъ. 
18. Но Тоаеъ, царь 1удейс®й, взялъ 
все пожертвованное, что пожертво- 
вали “храму Тосафатъ, и Торамъ’и 
Охоз1я, отцы его, цари Гудейсюе, и 


что онъ самъ пожертвовалъ, и все 


золото, найденное въ сокровищни- 
цахъ дома Господня и дома царс- 


ревъ и тесанныхъ камней для по-| каго, и послалъ Азаилу, царю Си- 


чинки поврежден!й въ домЪ Гос- 
поднемъ, и на все, что расходова- 
лось для поддержан!я храма. 

13. Но не сдЪлано было для дома 


рйскому: и онъ отступилъ отъ [е- 
русалима. 

19. Прочее объ ТоасЪ и обо всемъ, 
чтб онъ едфлалъ, написано въ л%- 


Господня серебряныхъ блюдъ, но-|топйси царей Гудейскихъ, 


жей, чалтъ для окропленля, трубъ, 


20. И возстали слуги его, и со- 


всякихъ сосудовъ золотыхъ и со-| ставили заговоръ, и убили Тоаса 


——- 





“к ——- 








поврежден1я, 


у 1ХХ —6езъ перевода то бах, слав. ‚в. ведекъ). 


: ———м—=.——- 


съ строгою отчетвостью 


въ собираемыхъ сумнахъ (ст. 10, евр. 11) и аккуратною перехачею собраннаго на по- 
купку деревянных и: камеввыхъ натераловъ и на уплату рабочняъ (11—12, 14). По- 
добная кружка посл была поставлена и вв храма (2 Пар. ХХП, 8; ср. Лук. 
ХХ 1—4). Кром общихъ попразокъ въ храм, сдБланы были зовыя привадлежвоств 
храмовой утвари (ст. 13 ср. ? Пар. ХЖУ, 14), ев. 3 Цар. ХП, 50. Только девьги, 
поступавния въ храмъ при жертнахъ грёха и впвы (Чис. У, 8: Лев. У, 16), соетавлялв 
веотъемленую собствеввость священииковъ (ст. 16, евр. 17). 

17—18. (Евр. 18—19). Нашествие Азаила. сирИйскаго (ср. УШ, 12) ва удею и 
Гееъ (ср. 3 Цар. П, 39), вфроятно одновременное съ изместиемъ его ва взравльское 
царетво при Гуф (Х, 35) или при Шоахаз? (ХШ, 3), было ваказашемь Божшимъ Гоасу 
за невзрвость [егов$ послВ смерти [одая и за убйство Захарв (2 Пар. ХХ, 28—24 
св. 17--22). Только тяжкою ковтрибущшею Азанлу, заимствованною [оасомъ, по при- 
м5ру Асы (8 Цар. ХУ. 18), изъ сокровящнвщь храна и царскаго дкорца, Тоасъ спасъ 
[ерусалвмъ, потерпфвъ одвако ране вфеколько поражев! и опустошен!я р отъ 
сирИйскихъ войскъ (2 Пар. ХХГУ, 28—24). 

20—21. Тоасъ цосяВ свруаскаго вашествя, вфроятио. равеввый, пад В тяжвую 
болёзнь (2 Пар. ХХ, 25), а вскорв ва жвзнь его сдфлавъ былъ заговоръ парт!в 
мстившей ему за кровь сыновъ Тодая, и овъ убвть въ Мвлло (ср. 3 Цар. [Х, 15) ва 
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въ домз Милло, на дорогЪ къ Сил-| Шомеры; и онъ умеръ, и похоро- 
Л. нили его съ отцами его въ городЪ 
21. Его убили слуги его: [озакаръ, | Давидовомъ. И воцарился Амася, 
сынъ Шимеаты, и Гегозавадъ, сынъ |сынъ его, вмЪсто него. 


ГЛАВА 13-я. 


1. Въ двадцать трети годъ Гоаса, ‚руки Сирянъ, и жили сыны Изра- 
сына Охоз1ина, царя [удейскаго, во-| илевы въ шатрахъ своихъ, какъ 
царился Ююахазъ, сынъ Шиуя, надъ| вчера и третьяго дня. 

Израилемъ въ Самарн, и царетво-| 6. Однакожь не отступали отъ 
валь семнадцать лзтЪ, грзховъ дома Теровоама, который 

2. и дЪлалъ не угодное въ очахъ | ввелъь Израиля въ гр№хъ; ходили 
Господвихъ, и ходилъ въ грЪхахъ|въ нихъ, и дубрава стояла въ Са- 
[еровоама, сына Наватова, который | марии. 
ввелъ Израиля въ гръхъ, и не от-| 7. У Тюахаза оставалось вбйска, 
ставалъ оть нихъ. только пятьдесятъ всадниковъ, де- 

8. И возгорЗлся гнЪвъ Господа|сять колесницъ и десять тысячъ 
на Израиля, и Онъ предавалъ ихъ| пъшихъ, оттого-что истребилъ ихъ 
въ руку Азаила, царя Сир!йскаго, | царь СирсюЙ и обратилъ ихь въ 
и въ руку Венадада, сына Азаилова, | прахъ на попране. | 
во вс Дни. 8. Прочее объ [оахазз и обо всемъ, 

4. И помолился Гоахазъ лицу Го-| чтё онъ сдзлалъ, и о мужествен- 
сподню, и услышалъ его Господь,!ныхъ подвигахъ его, написано въ 
потомучто видЪфлъ стзенен1е Из-! льтописи царей Израильскихъ. 
раильтянъ, какъ тЪенилъ ихь царь| 9. И почилъ Шоахазъ съ отцами 
Сир! ский. своими, и похоронили его въ Са- 

5. И далъ Господь Израильтянамъ | мари. И воцарился Тоасъ, сынъ его, 
избавителя, и вышли они изЪъ-подЪ вместо него. 


пути къ вевзвфстной м$етности Силла (ЬХХ Уеда, Ущ»е. ЗеМа, слав. Саала, ср. Опо- 
1336. 850). Онъ быль лишенъ честе погребен!я съ царямв, тогда кавъ благочестввый 
и оказавшй много услугъ государству 1удейскому первосвящевввкь Шодай былъ погре- 
бевъ въ царекихь гробницахъ (2 Пар. ХУ, 95, 16). 


ХШ. 


1—25. Царствоване [оахаза (1.—9) и 1оаса (10—25) Израильскихъ. 


1—9. Борьба съ Сир!ею, вачатая еще двиастею Амврия (Ахавонъ 3 Цар. ХХ в 
ХХИП гл. и [орзмомъь УШ, 28—29; [Х, 14—15), продояжалась и при диваств Шшуя: 
вакъ прв самомъ [вуф (Х, 82—33), такь в прв сынВ его ТоахазВ (ст. 3, 22 данной 
главы), в во все это время веудачво для пзравльскаго царства; только ради покаяввой 
молвтвы |юахаза [егова впослёлетв „даль взраильтянамъ взбавителя (моиима, ст. 5) 
изъ той же дпнаств Швуя ——въ лицф [еровоама П (ХИ’, 26—27): время этого царя 
было перюдомъ цвфтущаго в инрваго состоявя израильскаго царства. Но полваго благо- 
состоящя взранльское царство ве могло имфть, разъ вс цари его держались богопро- 
тивнаго культа тельцовъ, & по времеваиъ появлялось зд$сь и язычество; не смотря ва 
реформу Тнуя (Х, 26), ел$ды язычества оставались въ Самар!н, вапр., насаждеивая здЪсь 


ГЛАВА 13. 


10. Въ тридцать седьмый годъ 
]оаса, царя Тудейскаго, воцарился 
Тоасъ, сынъ Тоахазовъ, надъ Из- 
раилемъь въ Самар!и, и. царствоваль 
шестнадцать лзть, 

11. и двлалъ веугодное въ очахъ 
Господнихъ; не отставалъ отъ всЪхъ 
гр%ховъ Геровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грЪхъ, 
НО ХОДИЛЪ ВЪ НИХЪ. 

12. Прочее объ Т0&с3'и обо всемъ, 
что онъ сдФлалъ, и о мужествен- 
ныхъ подвигахъ его, какъ онъ вое- 
валъ съ Амашею, царемъ Тудей- 
скимЪъ, написано въ лЪтописи царей 
Израильскихъ. 7 

138. И почиль [оасъ съ отцами 
своими, & [еровоамъ сФль на пре- 
столЪ его. И погребенъ Шоасъ въ 
Самари съ царями Израильскими. 

14. Елисей заболЪлъ болВзнью, 
отъ которой яотомь и умеръ. И при- 
шелъ къ нему Шасъ, царь 'Израи- 
льскй, и плакаль надъ нимъ, и 
говорилъ: отецъ мой! отецъ мой! 
колесница Израиля и конница его! 

15. И сказалъ ему. Елисей: возь- 
ми лукъ и отрзлы. И взялъ онъ 
лукъ и стрЗлы. | 

16. И сказаль царю Израиль- 
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скому: положи руку твою на лукъ. 
И положилъ онъ руку свою. И на- 
ложилъ Елисей руки свои на руки 
царя, 

17. и сказалъ; отвори окно на 
востокъ. И онъ отворилъ. И сказалъ 
Елисей: выстрЗли. И онъ выстрз- 
лилъ. И оказалъ: эта стр%ла изба- 
влешя оть Господа и стр%ла изба- 
вленя противъ Сир, и ты пора- 
зишь Сирянъ въ АовекЪ въ конецъ. 

18. И сказалъь (Елисей): возьми 
стрЗлы. И онъ взялъ. И сказалъ 
царю Израильскому: бей по землЪ. 
И ударилъ онъ три раза, и остано- 
Виля. 

19. И разгнзвалея на него чело- 
взкъ Бож и сказалъ: надобно было 
бы бить пять Или шесть разъ, тог- 
да ты побилъь бы Сирянъ совер- 
шенно, а теперь эюлько три раза 
поразишь СирявЪъ. 

20; И умерь Елисей, и похоро- 
нили его. И полчища Моавитянъ 
пришли въ землю въ слздующемъ 
году. 

21. И было, что когда погребали 
одного человзка, то, увидзвЪ это 
полчище, погребавиие боосили того 
человзка въ гробъ Нлисеевъ, и онъ 





Аханомъ дубрава Ашеры-Астарты (ст. 6, вр. 3 Цар. ХУТ, 32). Эт болёе н болфе нело 
силу нзранльскаго царстна. къ упадку (ст. 7), подъ незрестаннымн ударамн Азанла 
Сир!йскаго (ст. 22). Опредёлеше хБть царстнованя Гозхаза нъ ст. 1: ноцарилея въ 
23-й годъ Гоаса 1удейскаго и царетнональ 17 лётъ, (слд. по 40-й годъ Шоаса Пудей- 
скаго),—-не согласуется съ датою ст. 10, по которому уже нъ 37-й годъ [оаеса 1удей- 
скаго воцарнлея, въ `ИзранлВ сонменный ему [08съ, сынъ [оахаза (олд. Гоахазъ могъ 
царстнонать лишь 14 лфтъ); повнднмому. изъ двухъ цифръ: 23 н 37 первая ошибочна 
н, можеть быть, должна быть испранлена на 21 (с*. К. Вайт. [е Ваевег ег Кб- 
пе, з. 358). , 

10. -13. Здфсь соединены нъ одно: а) ‘обычное ннедеше (10-—11), н 6) заключе- 
ве (12-13), которому надлежало бы быть въ концф гланы (за 25 ст.). 0 нойн® 
[08с& нзраильскаго съ Амлеею Тудейскныъ разсказынается. 

14—21. При Тоасв Изранльскомъ скончался велиый пророкъ Божй Елисей. 
Здфсь содержатся дна разсказа: о кончниё пророка и предеказанш его предъ смертью 
побфды Шоасу надъ Снрййцаин (14—19) и о посмертномъ чудё пр. Елисея — воскрешенн 
мертнаго оть прякосновеня къ мощамъ пророка (20—21). Обращеве Тоаса къ Елисею 
(ст. 14) тожестненно по букв н смыслу съ обращешемъ самого ир. Елнеея къ пр. 
Ими прн его нознесени (4 Цар. П, 12). На вопросъ: „почену пророкз. возвфстиль 
будущую побфду посредетвомъ лука н стрВлы?“ (ст. 15), бл. Феодорнть (вопр. 42; 
отвфчаеть: „не столько нфряли словамъ, сколько предреченяяъь посредством дфль“) 
въ данномь случаВ симноляческое дВйстве непосредственно выражало означаеную ниъ 
дфйствительность нойны н побфды. Положене рукъ Елнисея на рукя царя (ст. 16) могло 
указывать на молнтвенную помощь’ пророка, слфдонательно, и Гегозы царю Израиль- 
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стей Елисея, и ожилъ, и всталъ на| Своего донынЪ. 

ноги свои. 24. И умеръ Азаилъ, царь Сир!й- 
22. Азаилъ, царь СирИсюмИ, тВ-|скШ, и воцарился Венададъ, сынъ 

снилъ Израильтянъ во всЪ дни | его, вместо него. 

Гоахаза. | 25. И взялъ назадъ [оасъ, сынъ 
23. Но Господь умилосердился | Тоахаза, изъ руки Венадада, сына 

надъ ними и помиловалъ ихъ, и | Азаила, города, которые онъ взялъ 

обратился къ нимъ ради завЪта. войною изъ руки отца его, [оахаза. 

Своего съ Авраамомъ, Исаакомъ и|Три раза разбилъ его Тоасъ и воз- 

аковомъ, и не хотЪлъ истребить |вратилъ города Израилевы. 


при паден1и своемъ коснулся ее и не отвергъ ихъ оть лица 


ГЛАВА 14-я. 


—_——ы—-- 


1. Во второй годъ Тоаса, сына|царился Амася, сынъ 1оаса, царь 
[оахазова, царя Израильскаго, во-| Гудейсвй: 





скому въ предетоящей борьбф съ Сирцаив; иаправлен» выстрёла кь востоку (ст. 17), 
отвоснлоеь къ Сирйцамъ, занявшвиъ восточно-шрдансве города в области Израильскаго 
царства (4 Цар. Х, 83). 0 положени Афека си. зам ч. къ 3 Цар. ХХ, 26; упоми- 
нае объ АфекВ здфеь было тфиъ умфетнфе, что оно приводнло ва память побфду 
Ахава вадъ Сврцамв нрв Афекв (3 Цар. ХХ, 26—29). 'Дальньйшее символвческое 
же лЬйстве, повелфваемое царю пророкомъ, туть же изъясвяется (ст. 18—19); вм$ето 
„разгяфвалея“ (евр. ижцос ст. 19), ХХ: отм, слав. оскорб$. 

20—21. Пр. Елисей умеръ въ глубокой староств, ов. 100 лфть: онъ выступилъ 
на пророческое служеше при Ахавё (8 Цар. ХХ, 19) около 900 года до Р. Хр., 
& скончался прв 10а6%, въ тридцатыхъ годахъ [Х в, (ок. 885 г.). Шо блаж. [еровиму 
(ЕрН. РаШае), могилу пророка указывалв близъ Сазарв (ср. 4 Цар. У, 9; УТ 82). 
Посмертное чудо пророка, по блаж. деодорвту, выфло такой смыслъ: „Пророкъ в по 
смерти воскресвлъ поднесенваго къ нему мертвеца, чтобы в’се чудо свидфтельствовало 
о пятой вмь сугубой противъ учителя благодатя“. Кром’ того, временною цёлью 
чуда могло быть воодушевлене Израиля ва борьбу съ врагами, а в5чною и существенвою; 
засввдфтельствован!е ветввы всеобщаго будущаго воскресевйя мертвыхъ (въ частности, 
здфсь можво усматрввать оправдан!е церковпаго почитаня мощей святых). 

22—95. Не смотря ва непрерывный напоръ завоевательвыхь стремлев!й” Сирй- 
цевъ, Гегова, ради завфта съ Израилемъ, явилъ ему инлость: прв Вевадад$ Ш (Вена- 
дадъ [въ 3 Цар. ХУ, 18; Веналадъ П—3 Цар. ХХ, 1 и дал.), сын Азанла, |оасу 
удалось отвоевать у Сшуйцевъ вфкоторые изъ захваченных вии при [оахазв (по клв 
вообразвынъ надивеямъ, Сирсый царь этого временв Мат, въроятно, тожествевный съ 
Вевалазомь Ш Библи, былъ разбить Ассирйекиюь царемь Рамман-вирори Ш, и это 
могло облегчвть побфду [оаса вадъ Сирйцамв). Но полное, хотя и кратковременвое 
возстановлен!е древнихъ предфловь Израильскаго царства произошло только прв сын 
Тозса, [еровоам® П (ХУ, 25). 


ХГУ. 
1— 22. 9-й царь удейск—-Амачя.—23—29. 13-й царь Израильскй— Геровоамъ П. 


1—6. Воцарене девятаго Тудейскаго царя Амафи палаетъ на 2-й голь [оаса 
Израильскаго, т. е. приблвзительн0о на 887-й годь до Р. Хр. в продолжалось 
до 808 г. По общему характеру, царствовав!е Амабн сходне-—въ отвошени двойевен- 
ноетн и неустойчивости въ релвг!в [еговы-—съ царствовавеиъ отца его [оаса; подобно 


ГЛАВА 14. 


‚2. двадцати пяти лзтъ былъ овъ, 
когда воцарился, и двадцать девять 
лъть царствовалъ въ Шерусалимз. 
Имя матери его Тегоаддань, изъ {е- 
русалима. 


3. И дВлалъ онъ угодное въ 
очахъ Господнихъ, впрочемъ не 
такъ, какъ отецъ ‘его Давидъ: онъ 
во всемъ поступалъ такъ, `какъ 
отецъ его ЮасЪ. 


4. Только высбты не были отм%- 
нены: народъ совершалъ еще жерт- 
вы и курен!я на высотахъ. 

5. Когда утвердилось царство въ 
рукахъ его, тогда онъ умертвилъ 
слугъ своихъ, убившихъ царя. от- 
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ца его. 
6. Но дВтей уб]йцъ не умертвилъ, 
такъ-какъ написано въ книгЗ 3&8- 


‘кона Моисеева, въ которой заповз- 


далъ Господь, говоря: не должны 
быть наказываемы смертью отцы за 
дзтей, и дЪти не должны быть на- 
казываемы смертью за отцовъ, но 
каждый за свое преступлене дол- 
женъ быть наказываемъ смертью. 

7. Онъ поразилъ десять тысячъ 
Идумеянъ на доликЪ соляной. и 
взялъ Селу войною, и даль ей имя 
юкеенлъ, которое остается и до 
сего дня, 

8. Тогда послалъ Амася пословъ 
къ Тоасу, царю Израильескому, сыну 


послфднеху онъ служиль [еговё „не отъ полинго серлца“ (2 Пар. ХХУ, 2), такъ же, 
какъ у [оаса, у Амаби первая половина паротвованя запечатлфна была вфрностью 
Тегонё и закону Его, а затВиъ цпарствонаше его омрачено было языческимъ (идумей- 
скпиъ} илолослуж: немь (2 Пар. ХХУ, 14—16). Къ первой половинф царствован!я 
Аман относится актъ его гуманвости въ отношеши дётей убйць [оаса, отца его 
(см. оав. ХИ, 21—22): въ этомъ случа Ама@я можеть быть, одинъ изъ первыхъ 
(ср. 4 Цар. 1Х. 26) отетупиль оть требованй закона нсеобщаго крономщеня и послЁ- 
доналъ гуманному закону Второзакон1я ХХГУ, 16: Шез. ХУШ. 20). 

7. 0 вой. Амайв съ Идунеею подрпбво говорят 2 кн. Паралипом. ХХУ, 
5—13, разеказывая главных образовъ о найя$ Амасйею 100 тысячъ израильтяяъ въ 
Помощь себ наз войну протинъ Идумеи и о распущен вхь по слову пророка, при 
чемъ раздражениые израильтяне иа возвратномъ пути произнели рядъ грабежей и 
убтиствъ въ предфзахъ [удеи. ЦВлью похода Аизси въ Идумею было ноное подчивеие 
Гулеё этой, сотложиншейся оть нея при [0рзм (4 Цар. УШ, 20). Съ 300 тысячъ 
войска (2 Пар. ХХУ, 5) .Амамя сразился „съ идумеями нь такъ называемой долин$ 
Соллной (енр. гей-гамелах, ГХХ: ГереАёб, УЩе. ш уаШе ЗаНизагиш, елан. въ гемел$), 
къ юго-западу отъ Мертнаго моря, нъ западной части ел-Горъ, между Мертвымъ моремъ 
я залином» Акаба на Чермномъ морё (ср. Орошаз. 666; Вобзтзот. Рыва. Ш, 
22—24). Здфеь нфкогда Шоавъ поразидъ идумеенъ (2 Цар. УШ, 13:1 Пар. ХУШ, 12; 
Пе. МХ, 2); здфеь и Амаея одержалъ полвую побфду надъ илумеяхи: 10 тысячъь ихъ 
было побито въ сражени, а 10 тыс. нзятыхь въ плфнъ варнарскимъ образожъ были 
казнены низнержешемъ съ скалы (2 Пар. ХХУ, 11—12). Кром того Зуден взяли 
идумейсв!й городъ Селу (евр. села, ХХ 1 петро, УЩе. рейта, слан. камень), позже 
извфстный подъ треческниъ назнашемъ Пётра (евр. и греч. назнаюя одинаконо значатъ: 
скала), по Енсевю, лежазпИй въ 10 милихь от, Елаеа (Опошаз. 763, 474). ПобЪ- 
дитель далъ городу и новое ныя въ теократическомь дух: ФЛокоеиль (евр. йактеел, 
ЫХХ [ехбо1 А, Уше. Тесбеве], слав. Гееонль). Изъ замфчан!я (ст. 7), что это имя ноное 
остается задгородомъ „до сего дня“, можно нывести заключеше, что источнакт, изъ 
котораго нзялъ ‹нящ. писатель 4 Царстнъ это сообщене, произошель около времени 
Амаси вли сойчась посл него, такъ какъ уже при Ахазф Идумея отпала отъ Пуды 
(4 Цар. ХУГ, 6), а нифитВ съ тЬжъ, конечяо, неудержалось и новое имя ныражаншее 
идею цокорешя (по Гезенусу, Шокееиль==а Оео зибасбиз, ш зегуИщеш зифасёиз). 
Вознратиниись съ побфдою, Амафя однако не возблагодариль Бога, а наиротинъ сталь 
совершать служен!е богзмъ побфжденнаго имъ Сеира или Едома, и пророкъ тщетно 
отклоняль его отъ этого (2 Пар. ХХУ, 14—16) 

8—14. Надменаясь усафхамя войны своей съ идумеями, Амаая повидимому, 
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Тоахаза, сына [иуева, сказать: вый- 
ди, повидаемся лично. | 

9. И послалъ Тоасъ, царь Израиль- 
ск, къ Амаси, царю Гудейскому, 
сказать: тернъ, который на Лива- 
нз, послалъ къ кедру, который на 
ЛиванЪ же, сказать: отдай дочь 
свою въ жену сыну моему, Но про- 
шли диюе звЪри, что на ЛиванЪ, 
и истоптали этотъ тернъ. | 

10. Ты поразилъ Идумеянъ и воз- 
гордилось сердце твое. Величайся 
и сиди у себя дома. Къ чему тебъ 
затфвать ссору на свою б%ду? Пз- 
дешь ты и Гуда съ тобою. 

11. Но не послущался Амася. И 
выступилъ Гоаеъ, царь Израильсяй, 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 
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сына Тоаса, сына Охоз1ина, захва- 
тилъ Шоасъ, царь Израильсюий, въ 
Веесамисв, и пошелъ въ [еруса- 
лимъ ‘и.разрушилъ стФну Геруса- 
лимскую оть вороть Ифремовыхъ 
до воротъ угольныхь на четыреста 
локтей. , 
‚ 14. И взялъ все золото и сере- 
бро, и вс сосуды, каще нашлись 
въ домЪ Господнемъ и въ сокро- 
вищницахъ царскаго дома, и залож- 
виковъ, и возвратился въ Самар1ю. 
15. Прочее объ Тоас, что онъ 
сдВлалъ, и о мужественныхъ под- 
вигахъ его, и какъ онъ воевалъ съ 
Амас1ею, царемъ Гудейскимъ, напи- 
сано въ лЪтописи царей Израиль- 


СКИХЪ. 
16. И почилъ Тоаеъ съ отцами 


и увидълиеь лично онъ и Амасая, 
царь Гудейеюмй, въ Веесамис3, чтд 
въ Гудеф. своими, и погребеяъ въ Самарии съ 

12. И разбиты были Тудеи Изра-| царями Израильскими. И воцарил- 
ильтянами, и разбЪжались по шэт-| ся Геровоамъ, сынъ его, вмЪсто него. 
рамъ своимъ. | 17. И жилъ Амая, сынъ оасовъ, 
13. И Амасшю, царя Тудейскаго,| царь Тудейскй, по смерти Тоаса, 


———-Щ 


безъ всякаго повода посылаеть военный вызовъ [оасу израильскому. (По [. Флашк, 
Древн. 1Х, 9:2, Амайя требоваль отъ Гоаса, чтобы онъ со’всфиъ народомъ подчи- 
нился Амаси, какъ 10 колфвъ были подчинены предкамъ его Давиду и Солемону; по 
раввинамъ, Амая войнсю хотфль отомстить израильтянамъ за ненстовства, произве- 
девныя наемными израильтянами въ [удеф, 2 Пар. ХХУ, 13). Тотъ пытался вразумить 
горделиваго Амаею притчею о тернф и кедрё на ЛиванВ (ст. 9; ср. бл. @еод. вопр. 43), 
показывая ему превосходство силъ изранльскаго царства предъ 1удейскимь (въ истори 
сношевй Тосафата Тудейскаго съ Ахавомъ и Горамомъ израильскими, 3 Цар. ХХП, и 
4 Цзр. ТИ мы отифчали уже, что Тудейское царство, поввдямому, было зависимо отъ 
израильскаго, да и вообще, по самому количеству васеленшя и по общирности в оби ю 
территор!и послфдиее значительно превосходило первое), н совЪфтуя оставить гибельвую 
для Аман н для Гуден затВю (ст. 10). Амафя тВыъ ие мене выступилъ войною, н 
уже въ предфлахь |уден, въ городв ВеосамисВ евр. Бет-Шемемб—на грзнацф съ 
Давовымъ колфномъ (Т. Нав. ХУ, 10; ХХ, 41; 1 Цар. УТ, 19; 3 Цар. 1, 9-—близъ 
земли фиплистимской, теперь Айн-Шемемъ въ долин Сорекъ на дорогВ взъ Аскалоиз 
въ [ерусалимъ, см. Опошазё. 266) ветрётиль его Тозеъ, совершенно разбввиий его 
войско п захнатвви!й въ плфвъ сахого Амаст, при ‘чемь, по Г. Флавю (Дреяв. [Х, 
9:3) Тоасъ, подъ угрозою смерти, заставиль Амасю потребовать оть жителей [Геруса- 
лима, чтобы они впустили |оаса съ войскомъ въ городъ, что и было исполнено. Войдя 
въ [ерусалимъ, [оаеъ разрушилъ часть 1ерусалимской стфвы оть вороть Ефремовыхъ 
(ср. Зах. МУ, из сфверВ, вблизн теперешнихъ Дамассквхь воротъ) до вротъ Уголь- 
ныхъ (на сфв.-запад$ иа 400 локтей (это было фактическимь свидфтельствомъ завися- 
мости 1удеи отъ израильскаго царства); захвативъ затфыъ миого сокревищь изъ храма 
и дворца, а также заложниковъ (взам$ въ освобождевиаго Амаси) побфдовосный [оасъ 
возвратллея въ Самарю. | 

15 —16. Повторяютъ заключительныя захфчаня объ ГоасВ израильском, уже 
сдвланиыя въ ХШ, 12—13, здфеь особевио умфетныя по связи съ ст. 17, изъ кото- 
раго видво, что по смерти 1оаса израильскаго Амася 1удойсый паретвоваль еще 
15 лфть (св. ст. 1—2; ХШ, 10). 





ГЛАВА 14. 


сына [оахазова, царя Израильскаго, 
пятнадцать лЪтъ. 

18. Проч1я дЪла Амафи записаны 
въ лзтописи царей [удейскихъ. 

19. И составили противъ него за- 
говоръ въ ТШерусалимз, и убЪжалъ 
онъ въ Лахисъ. И послали за нимъ 
ВЪ Лахисъ, и умертвили его тамъ. 

20. И привезли его на коняхъ, и 
погребенъ онъ былъ въ Герусалим% 
съ отцами своими въ городЪ Дави- 
ДовомМЪ. 

21. И взялъ весь народъ [удей- 
сый Азар, которому было шест- 
надцать л$тъ, и воцарили его вм?- 
сто отца его Амаеи. 


ос ЦАРСТВЪ. 
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царь Израильекй, въ Самар!и и цар- 
ствоваль сорокъ одинъ годъ, 

24. и дълалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ: не отступалъ 
оть везхъ гр8ховъ Перовоама, сына 

аватова, который ввелъ Израиля 
въ грЪхъ. 

25. Онъ возетановилъ предзлы 
Израиля, оть входа въ Емаеъ до 
моря пустыни, по слову Господа 
Бога Израилева, которое Онъ из- 
рекъ чрезъ раба Своего П[ону, сына 
Амае!ина, пророка изъ Гаехефера, 

26. ибо Господь видВлъ бЪдетве 
Израиля, весьма горькое, такъ-что 
не оставалось ни заключеннаго, ни 
оставшагося, и не было помощника 


22. Онъ обстроилъ Елаеъ и воз- 
вратилъ его ГудЪ, послЪ того какъ|у Израиля. 
царь почилъ съ отцами своими. 27. И не восхотЪлъ Господь ис- 
23. Бъ пятнадцатый годт, Амасйи, | коренить имя Израильтянъ изъ 
сына Тоасова, царя Гудейскаго, во- | поднебесной, и спаеъ ихъ рукою 
царилея Теровоамъ, сынъ Тоасовъ, | [еровоама, сына [оасова. 


——————о ——— 33 





— 





——— 


18- -20. Ковець Амаеи былъ безелавевъ, какъ и отца его: и овъ палъь жертвою 
заговора, составленваго въ Герусалвхф, откуда онъ бЪжалъ въ Лахисъ (нфкогда хаиз- 
вейсый городъ Г. Нав. Х, 31, посл въ [удивомъ колфа$; Г. Нав. ХУ, 89; Ровоамомъ 
быль укрфпленъ 2 Пар. ХГ, 9, теперь Уих-Лахисъ къ юго-зап. отъь Беджвбрвна-- 
Елевеерополиса. Опошазё, 647), гдф н быль убить. Царскаго погребея Амамя былъ 
удостоевъ. 

21—92. Вифсто убвтаго Амасмв весь вародъ поставиль царемъ одвого взъЪ 
сыновей Амасны (отсюда ввдво, какъ велвка была предавность въ тудейскохъ Царств$ 
къ дввастн Давида) Азарю (ст. 21; ер. ХУ, 1, 6—8, 17—23, 27), иваче Озю 
(евр. Уза!а, ХУ, 13, 31—32, 34; евр. 0е. Г, 1; Ам. Г 1; Ив. Ь 1; У 1): оба вменя 
выражають почтн одну в ту же вдею: „помощь [еговы“ и „сына ]еговы“). Въ первую 
же половвву царотвовав1я—Озя довершнлъь дфло покоремя отценъ его Идумев и 
обстронлъ вновь Ёлаеъ-порть ва Чермвомъ морф (ср. примфч. къ 3 Цар. ГХ, 26). 
Это было, вфроятно, нанболфе выдающимся дфломъ этого царя, почечу в сообщается 
объ этомъ сейчасъ же, о другвхь дфямяхъ этого царя сообщается въ ХУ, 1—7; 
св. 2 Пар. ХХУ. 

`’ 93—99. Дата воцаренмя Геровозиа П израпльекаго согласуется съ показанемъ 
ст. 1—1; 17 ст. данной главы, по которымъ Амасля Тудейскй царствовалъ 29 л$тъ, 
изъ ннхъ 14 лфть совмфетно съ [озсомъ израпльскияъ, а 15--съ сыномъь посл дняго 
[еровозма П. Но указанная в: ст. 21 продолжительность царствованя Геровозна П — 
41 годъ ве иврвтся съ свпдътольетвомь ХУ, 8, что сывъ п преемвнкъ [Геровоаиа П 
захаря воцарвлся только въ 38-й годъ Азарн--0Оз!н 1удейска, сыва в прееминка 
Амайи: если [еровоамъ 15 лфтъ царствоваль одвовремевво съ этнмъ послфлвихъ в 
еще 38 л. съ Озею, то общее число ль царствоваюмя [еровозма П будеть 58 года 
влн, принвмая, что 15 н 38 л. были веполныхв годам, —51 годъ, а не 41 г.; можво 
по этому допустить ошвбку смфшешя цифръ (буквы нун съ мем: 50 и 40). Вь 
пользу удлиненя срока царетвованя [еровоаяа П говорить и хронологическая дата 
пророческаго служеня Оси въ вадинсант къ его проооческой книг (06. Г, 1; вв. 
4—5 ст.; Ср., впрочемъ, у проф. 7. А. Бродовича. Кни.л зророка Осзв, Жевъ. 1901, 
стр. ХЕ--—ХУ. 

0 столь продолжвтельвомъь и несомнфнно славномъ царетвовани Теровозма П 
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28. Прочее обь ГеровоамЪз и 060| царей Израильскихъ. 
всемъ, чтб онъ. сдЗлалъ, и о муже-| 29. И почилъ [Геровоамъ съ от- 
ственныхъ подвигахъ его, какъ онъ | цами своими, съ царями Израиль- 
воевалъ и какъ возвратилъ Изра-|скими. И воцарился Захар1я, сынЪ 
илю Дамаскъ и Емаеъ, принадле-|его, вмЪсто него. 
жавцшИй [удЪ, напиеано въ лзтописи 


ГЛАВА 15-я. 


1. Въ двадцать седьмый годъ|царилея Азар1я, сынъ Амаси, царь 
[еровоама, царя Израильскаго, во- | Гудейсюй: 





Израильскаго свящ. писатель сообщаеть однако лашь саныя общя евбдфня. (можетъ 
быть, ради нечеетия этого царя съ теократической точки зрфийя 1), ср. ст. 24 и ХШ, 2 
ИЛИ рае, по ненхВ ню подробной бТтографии этого цзря); упомпнаетъ о знамеватель- 
номъ и впервые лишь посл Соломона (3 Цар. УП. 65) осуществавшемея возстано- 
влени древних+, обфтованныхъ Богомъ, предловъ ‚земли Израиля оть. Ёиаеа Сирй- 
скаго (2 Цар. УШЬ 9 Опошаз. 52) до моря пустыни (евр. бам гаараба Ушя. таге 
Мидниз ст. 25), т. е. .Мертваго жоря (Втор. Ш, 17; Г. Нав. Ш. 16), [ХХ; ЗаЛаоса 
17с ’АраВа, слав. до моря Аравитскаго (Опошаз+. 495). Теровозиъ, довершивишй въ 
этомЪ случаЪ дфло отца своего Тозеа (ХШ, 25), могъ воспользоваться слабостью Дамаска 
посл побфдъ вадъ нимъ Аесирйекнхь царей Салманаосара Ш и Абсурдава Ш (Меуег. 
безе се 4ез АМецв. Г, з. 146) 0бъ этожъ подвигВ Перовозиа Ш предсказаль изв- 
етный пророкъ Тона, съ именемъ котораго известна пророческая книга (Тон. Г 1), 
конечно, ие заключающая этого спешальнаго предсказатя, лишь содержащая проро- 
чество Тоны о Ниневн (ср. бл. @еодор. вопр. 45). Пронсходилъ пророкъ юяа изъ Го- 
рода Гаехефера (евр. Гат-Гахефер №ХХ Ге$хофер. @е чиае её 1 Орвег) —горола 
въ кодфнф Завулоновомъ (1. Нав. ХХ, 13) при Геровим$ селене `бе на 2 милн отъ 
Сепфорнса— ДЛокесар!и из пути въ Тивер!аду, теперь ел-Мешхедъ (0пошаз. 335). При- 
чина столь счастливаго оборота я5лу для Изранльскаго царства—въ долготерпфн п 
иилосерд1и Теговы, ради вфрностн завфту своему съ. Израилемъ все еще не рёшавшагося 
положить кожець существованю Израильскаго царства и ‘даже допустившаго возстано- 
влен!е древней территории Израиля (26 — —28). (т. 29 ср. ХУ, 8: 


ХУ. 


1—7. Царетвоване 10-го 1удейскаго царя—Азар1и —Оз1и.—8—12. Захаря, 15-й царь 
Израильсый. — 13—16. Селлумъ, 16-й Израильск!й :царь.—17—22. 117-й Менаимъ. — 
23—46. 18-й Факя.—27—31. 19-й Факей.—32—38. 11-й царь Тудейсюмй 1оаеамъ. 





*. Продолжительвому (52 года)?) и цвфтущену кцарствованю Азарн-Ози, 
которохжу 4 Царствъ удфляеть лишь нфсколько стиховь, 2 Паралипоменонъ посвящаеть 
цфлую главу (ХХУГ). Тамъ сообщается, что благочесте Азарги-Озн было особенно твердо, 
и успфхи его царствованя были особенно замфтиы во время руководительства ниъ 0 


1) По 1. Флавтю, Древн. [Х, 10 : 1, 1еровоамъ П „былъ человЪкомъ крайне безза- 
коннымъ. почиталъ идоловъ’ и предавался различвымъ совершенно неумЪствымъ 
привычкамъ“. 

*) Дата. воцареня Оз1и въ 4 Цар. ХУ, 1 не согласуется съ показатемъ ХУ, 
17, 23, по которому [еровоамъ П царствовалъ одновременно съ Амасею удейскимъ 
только 15 лЬтъ, а не 26—27; слЪдовательно, сынъ Амаеи, Оз1я могъ воцариться не въ 
27-Й ГОДЪ царствован!я 1еровоама Н, какъ стоятъ въ ХУ, 1, а ране: въ 15-мъ--16-мЪъ 
году царс: вован1я {еровоама. 


ГЛАВА 15. 


2. шестнадцати лВТь былъ онъ, 
когда воцарилея, и пятьдесять два 
года царетвовалъ въ Терусалимф. 
Имя матери его Гехол1я, изъ [еруса- 
лима. 

38. Онъ дфлалъ угодное въ оЧахъ 
Господнихъ во всемъ тёкъ, какъ 
поступалъ Амася, отецъ его. 

4. Только выебты не были отм%- 
нены: народъ совершалъ еще жертвы 
и куреня на выеотахъ. 

5. И поразилъ Господь царя, и 
былъ онъ прокаженнымъ до дня 
смерти своей и жилъ въ отдВлЬ- 
номъ домЪ. А Товамъ, сынъ царя, 
начальствоваль надъ дворцомъ и 
управлялъ народомт, земли. 

6. Прочее объ Азар!и и обо веемъ, 
что онъ едфлалъ, написано: въ л%- 
тописи царей Тудейскихъ. 

7. И почилъ Азаря съ отцами 
своими, и похоронили его съ от- 
цами его въ городз Давидовомъ. 


аа ЦАРСТВУЪ. 





вмзето него. 

8. Въ тридцать восьмой годъ 
Азари, царя Гудейскаго, воцарился 
Захар1я, сынъ Теровоама, надъ Из- 
раилемъ въ Самар!и и чарствоваль 
шесть мЪсяцевъ. 

9. Онь дзлалъ негодное въ очахъ 
ГосподнихЪъ, какъ дзлали отцы его: 
не отставаль отъ грзховъ [еро- 
воама, сына Наватова, который 
ввелъ Израиля въ гр%хъ. 

10. И составилъ противъ него 
заговоръ Селлумъ, сынъ Тависа, и 
поразилъ его предъ народомъ. п 
убилъ его, и воцарилея вм3зето 
него. 

11. Прочее о Захари написано 
въ лътописи царей Израильскихъ. 

12. Таково было слово Господа, 
которое онъ изрекъ ую, сказавъ: 
сыновья твои до четвертаго рода 
будуть сидфть на престол Израи- 
левомъ. Й сбылось тАкъ. 


И воцарился ТШовамъ, сынъ его,| 13. Селлумъ, сынъ Тависа, воца- 


стороиы богопросвфщевваго первосвящевинка Захар!и (2 Пар. ХХУЬ 5). Изъ тБяшй 
этого царя, способствовавшихь благоустроеию и процвЪтав!ю Гудейскаго царства в до- 
ставввшихь Озш широкую извфстность даже у другихъ иародовъ, тамъ иазваны: воениыя 
удачи въ етолкиовешяхь съ Филиствмлявамв, Араввтяиами и Аммоввтявами; укрфплене 
[ерусазимекихь стВиъ батиямв и 06060 изобрфтеввыми машииаии для метавля стрЪлъ и 
камней, возведение сторожевыхъ башеиъ въ пустыи$, изсфчен!е тамъ водоемовъ для скота, 
обшириое скотоводство и разведев1е вииограда, ‘и иавлучшее вооружение войска вЪ 
307.500 чел., съ 2.600 воеиачальниковъ (ст. 6— 15). Но этв рфдые успфхи подаля 
поводъ Азарш-0зв къ самопревозиошеню и святотатству, которое в было иаказаво 
проказою, поразившею его въ самомъ храиЁ, гд$ онъ дерзнуль было првевоить себЪ 
первосвященивчесяя функщи (2 Пар. ХХУТ, 16—21: ср. бл. @еодор. вопр. 46) Пора- 
женный проказою и, какъ такой, обязанный по закону жить виЪ города (Лев. ХШ, 46; 
4 Цар. УП, 3), Озя поселился „въ отдфльвомъ домв“ (ст. 5; 2 Пар. ХХУП, 21), евр. 
бе-бет ‘га хофшит, ИХХ оставляютъ евр. териниъ безъ перевода у о{хф ’оффоосв 4 
(такъ и блаж. Оеодорить, вопр. 46, слав.: „въ дому апфусоеъ“); евр. хофииит, заклю- 
чзетъ въ себЪ поияте отдфлевиости и свободы, почену въ Ушг:- ш дото ПЪега Зеотзии. 
Вфроятво, 0зя жилъ теперь въ отдзльиомъ загородвомъ деиф, можеть быть, имъ иаро- 
чито для себя воздвигиутомъ (ве „въ больивцф“, какъ Гезен!усъ, проф. Гуляев и пр.). 
Дълами управлевя до смерти Оз1н завфдываль сывъ его Гоаеамъ (ст, 5. 2 Пар. ХХУ, 
21). Погребенъ былъ, какъ прокажениый, отдфльно отъ др. царей, хотя и близко къ 
нимъ (2 Пар. ХХУГ 23). 

8—12. 0 дат ст. 8 ср. зам8чаше къ ХУ, 23. Въ ст. 10 въ евр. т. веясное 
и едвали ве повреждениое выражене кебал-ам (нначе каблаим, код. 174 у кеннвк); 
ГХХ передаютъ какъ, собственное имя лица: КеВЛодь, слав. Кевлааи, ио лучше какъ 
въ русск. синод. и у проф. Гуляева: „предъ вародомъ“ (Уи райаш). Со смертью За- 
харв, этого четвертаго преемиика [иуя, прекратилась дннастя поелфцняго иа Израиль- 
скомъ преетолф согласно данному самому ную пророчеству (ет. 12, си. Х, 30). 

13. Царствование 19-го Израильскаго царя Селлуха, который, по Г. Флавю, быль 
другомъ Захария и вфроломио умертвилъ его, длилось аишь 1 мфеяцъ. Если Залари, 
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рился въ тридцать девятый годъ| 18. и дзлалъ онъ неугодное въ 
Азар1и, царя Гудейскаго, и царство- | очахъ Господнихъ: не отставалъ отъ 
валъ одинъ мФеяцъ въ Самари. |гр%ховъ Геровоама, сына Наватова, 
14. И пошелъ Менаимъ, сынЪъ| который ввелъ Израиля въ грЪхъ, 
Гадя изъ Оирцы, и пришелъ въ во вв дни свои. 
Самарю, и поразилъ Селлума, сына! 19. Тогда пришелъ Фулъ, царь 
Тависова, въ Самарм и умертвилъ | АссирИсюЙ, на землю (Израилеву), 
его, и воцарилея вмЗсто него. . И далъ Менаимъ Фулу тысячу т&- 
15. Прочее о СеллумЪ и о заго-| лантовъ серебра, чтобы руки его 
ворЪ его. который онЪъ саставилъ,|были за него и чтобы утвердять 
написано въ лЪтописи царей И з-| царетво въ рук своей. 
раильекихъ. 20. И разложилъ Менаимъ это 
16. И поразилъ Менаимъ Типсахъ | серебро на Израильтянъ, на всЪхЪъ 
и всЪхъ, которые быля въ немъ и людей богатыхъ, . по пятидесяти 
въ предфлахъ его. начиная отъ|сиклей серебра на каждаго чело- 
Эирцы, за то, что горобъ не отво-| вЗка, чтобы отдать царю Ассир- 
рилъ воротз, и разбилъ его, и веЪхъ | скому. И пошелъ назадъ царь Асси- 
беременвыхъь женщинъь въ немъ|рекш, и не остался тамъ въ 
разрубилъ. землЗ. 
17. Въ тридцать девятомъ году 21.’Прочее о Менаимз и 060 
Азарти, паря Тудейскаго, воцарился | всемъ, чтф онъ сдЗлалъ, написано 
Менгимъ, сынъ Галя, надъ Израи-|въ лЪтопиеи царей Израийльскихъ. 
лемъ и нарствоваль десять лЪть въ! 22. И почилъ Менаимъ съ отцами 
Самарш; своими. Й воцарился Фак!я, сыяъ 


ое о а а о  роличьнь ооррариииикь пилить зшш = = 0 О 
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царствовавшй 6 мфеяцевъ, иоцарился иъ 38-иъ году царствоиамя Азари Тудейскаго 
(ст. 8), а. Селлумъ— въ 39-мъ, то очеиндио 1-Й началъ царстиовать ио иторой поло- 
вин* 38-го года. 

`’'4—99- Новый узурпаторъ Израильскаго престола, 17-й царь Меваниъ утвер- 
дилея ва парствЪ не безъ протеста со стороиы иаселеня, чВуъ и иызиаво было произ- 
веленвое МенаииЪъ кровопролите иъ ТиисахЪ (ст. 16— ие извфетномь торговомъ городф 
из Ефратё 3 Цар. 1\, 24: евр. У, 4: походь туда иъ данное иремя зля Мепаниа быль 
ие мыслихъ въ виду трезожныхъ обстоятельствъ,—ем. протииоположиое иъ кииг8 Бро- 
довича, книга пророка Оби, стр. 214 арим}ч.), можеть быть, Тапауахь (Г. Нав. 
ХУЬ 8; ХУН, 8), на сфиервой гранииз Ефрехова колЗна и на южной— Манассина 
(теперь предположительно Усуф къ югу отъ: Набулуга, Опотазё. 511) округь котораго, 
начиная оть бнрцы (ем. 3 Цар. ХУЬ 17 и првифч), Мензииъ подвергь жестокому 
разгрому и кровопролитю. Въ реличюозномъ отноюенш царетвоиаие Мензныа ие выдф- 
лялось изъ рада другнхъ (ст. 18). Но оно замбчательно какъ можеить периаго поя- 
вленя па территТори Палестивы н!ровыхъ завоевателей того времени Асенруявъ, съ 
царехь Фуломъ (БХХ Фоэ&, Ушг. Ры\) во главф (ет. 19). Этоть Фулъ, какъ ‚согласно 
теперь признають ассир1ологн, тожестиеиь съ @еглаеофеллаеаромь (евр. Тиглат— 
Пилесер) Вибмн, Тиллат-Пнлезеромъ Ассир!йскихъ клпиопнсей, иъ которыхъ подъ 738 
этоть царь иазынаеть Меизина въ числ своихъ даиниковъ (7з@е. ВаБу].-азруг. безсв., 
3. 110 Й.: 226. Соттей. @езев. ВаЪу|. в. 648 #.). хотя иъ Биби иногда различаются 
эти диа имени какъ имена лвухъ различныхь царей (ср. ст. 29 и 1 Пар. У, 26). Но 
это объясняется тфиъ, что Фуль было ваинлоискииъ (иъ каноиё Птоломея: П6@ро$) 
иазвашежъ Ассир!скаго Тиглат-Пизезера. Вторжене Аеепрйскаго царя въ Палестяну 
(нфкоторые предполагаютъ, что Меизимъ сачъ призвалъь Фула для умиротвореия страны; 
при этемт, указыиають ва отыфчеивыя у пророка Оси и пыъ порицаемыя усилеиныя 
попытки Израильскаго парстиа искать помощи у Асенр!йекаго царя, 0. У, 3; УП, 11; 
УШ, 9;-Х, 6; ХИ, 1) предполагаетъ, что Сиря, чрезъ которую долженъ быль прохо- 
дить Ассир св царь, идя иъ Израильское царстио, была уже покорена Аеснрекимъ 
царемъ (дйствительно иъ ассирскихь иадиисяхь имстВ съ Мензимомъ Израильскимъ 
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его, вмЗето него. _ 
23. Въ пятидесятый годъ Азари, 


М: ЦАРСТВЪ. 





с 
[5 
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Факей, сынъ Ремал!и, надъ Изран- 
лемъ въ Самари и царствоваль 


царя 1удейскаго, воцарился Факя, | двадцать лФть; 


сынЪ Менаима, надъ Израилемъ въ 
Самар!и и царствоваль два года; 

24. и дВлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ: не. отставалъ отъ 
грвховъ Шеоровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грЪхъ. 

25. И составилъ противъ него за- 
говоръ Факей, сынъ Ремамщи, санов- 
никъ его, и поразилъ его въ Самар!и 
въ палатВ царскаго дома, съ Арго- 
вомъ и Аремъ, имЪя СЪ собою 
пятьдесятъ человЪкъ Галаадитянъ, 
и умертвилъ его, и воцарился вм сто 
него. 

26. Прочее о Фаюи и обо всемъ, 


28. и дзлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ: не отставалъ отъ 
грзховъ Теровоама, сына Наватова, 
который ввелъ Израиля въ грЪхъ. 

29. Во дни Факея, царя Израиль- 
скаго, пришелъ @Феглаефелласаръ, 
царь Ассирйсв!й, и взялъ [онъ, 
Авелъ-бее-Мааху и [анохъ, и Кедесъ 
и Асоръ, и 'Галзадъ и Галилею, всю 
землю Нефеалимову, и переселилъ 
ихъ въ Ассирю. 

30. И составилъ заговоръ О&я, 
сынъ Илы, противъ Факея, сына 
Ремалина, и поразилъ его, и умерт- 
вилъ его, и воцарился вместо него 


чтб онъ сдЪлалъ, написано въ л8-вь двадцатый годъ оавама, сына 
тописи царей Израильскихъ. Оз1ина. 
27.’Въ пятьдесять второй годъ, 81. Прочее о Факев и обо всемъ, 


Азар!и, царя Тудейскаго, воцарился | чтб овъ сдзлалъ, написано въ л%то- 


—— д -.щ- 


упомяпуты и царь Дамаска п Твра, кавкъ данвикн Твглатъ-Шилезера), который такичъ 
образоиъ былъ въ давное время, по выражевю пророка (0е. УШ, 10) „Царемъ князей“. 
Отъ могущественваго царя Асслрйекаго Менавмъ откупилея богатою давью въ 1.000 
талавтовъ серебра (около полумилюна рублей), разложивъ эту сумму на болфе зажвточныхь 
(евр. гмбборе-хайл, какъ вазывается въ кн. Рубь богатый Воозь, Руе. П, Г) жителей: 
таквхъ, судя по раскладкВ нз каждаго по 50 свклей (ок. 40 рублей) оказалось въ 
Изравльскомъ царств только 60.000 челов$къ, между тфмъ какъ прв Давид взрослыхъ 
ваечитывалось 800 тысяч (2 Цар. ХХИУ, 9), (Въ талантВ 3 тыс. сиклей, общая сумиз 
дани 3 милл. сиклей), Меваниъ изретвоваль 10 лфтъ (ст. 17). 

23—76. Двухлфтнее царствоване 18-го царя Изранльскаго сына Мевапма Фак!в 
(евр. Пекале, №ХХ. Фахефок. Ушя. Расе), ве уступавшаго, по свидфтельству 
[освфа Флавя (Древв. [Х, 11: 1) отцу своему, ве ознамевовалось ничёмъ нл во 
ввугревней жизни (отличалось обычяымъ у Израпльскихь царей служенемъ тельцаиъ, 
ст. 24), нв въ внфшней и прекратилось съ васильствевною смертью его отъ рукн адью- 
танта его Фавея (евр. Деках., ЪХХ: Фохеё, Ушх. РВасее) въ покояхъ царекаго дворца 
(ст. 25 ср. 3 Цар. ХУТ, 18). Фавей и сталь царемъ (19-й царь). 

27—31. Царствоваве Факея, отлвчавшагося, по [. Флавю, крайвимъ безбожиемъ 
в противозаковными вакловвостнип, по ст. 27 продолжалось 20 лёть, но въ дЪйствв- 
тельности, кажется 30 лётъ (прп буквевномъ обозначен цифръ евр. Ёаф 20 и ла.мед 
30 могли быть смЁшавы): по ст. 82—33, Фаыя до Тюзиз [удейскаго царствеваль 
года, одновреневво съ вимъ 16 л. (= 18 4.), а по ХУП, 1, убйна в преемавкъ 
Факея ая воцарилея лишь въ 12-й годъ Ахаза Гудейскаго; таклмъ образолъ Фак 
царствоваль 30 лфтъ. Въ царетвоване Факея совершилось нторжев!е въ предЗлы Израиль- 
скаго царства АсспрИйскаго царя Феглаофелласара (ст. 29), Тиглат-Пллезера Ш кливо- 
образныхъ надиисей. Какъ видво взъ слфдующей глапы, этотъ царь яввлея съ завоева- 
тельными въ отвошев!и Израильскаго царства цфлямн, по пряглашевю [удейскаго царя 
Ахаза, вынуждевиаго къ тому угрозою воюзвыхъ свлъ Фажея Израильскаго н Рецива 
Сврскаго (ХУГ 5—9; ср. Ис. УП, 1 и сл$д.), заключившвхь союзъ вфроятво, ве 
противъ [уден только (какъ успфшны былв воеввыя дЬйствыя Факея противъ [удейскаго 
царства, ввдно лзъ 2 Пар. ХХУШ, 5—15), а и противъ самой Ассврш. Но это была 
посл$дняя неудачная попытка двухъ ослаблеввыхъ царствъ свергвуть Аеснрское иго; 
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писи царей Израильскихъ. жертвы и курешя. на высотахъ. 
32. Во второй годъ Факея, сына|Онъ построилъ верхейя ворота при 
Ремал!ина, царя Израильскаго, во- | домЪ Господнемъ. 
царился Тоавамъ, сынъ Оз, царя 36. Прочее объ ТШоаеамЪ и 0бо 
[удейскаго: всемъ, что онъ ‘сдлалъ, написано 
33. двадцати пяти лЪТЪ быль въ л®тописи царей Тудейскихъ. 
онъ, когда воцарился, и шестнад-| 37 В | ` 
. Въ тв днй началъ Господь 
тЫ тт о вЪ [еруса-| посылать въ улею Рецина, царя 
и мя матери его 1ерУущШа, дочь Сирискаго, и Факея, сына Рема- 
# . . 
Лина. 
34. Онъ дЗлалъ угодное въ очахъ и а 
Господнихъ: во всемъ, какъ посту- ‹ ( ПОЧИЛЬ 'оаеамЪ © отцами 
своими, и погребенъ съ отцами 


палъ 0з1я, отецъ его, такъ посту- 
своими Въ ГородЪ Давида, отца 


палъ и онъ. | г к 
35. Только высбты не были отм\%- ГО. И воцарился лдхазъ, сынъ его, 
| ВМЪСТО него. 


нены. народъ совершалъ еще 





для 0бфвхъ царствъ она кончилась одвваково печальво. У Сврщевь царь Ассирсяй 
отнялъ Данаскъ, переселидъ жнтелей его въ Кирь и умертвиль Рецива (ХУ, 9). Въ 
Изравльскомъ царств раввымъ образомъ отвялъ сфвервые города и провинщин (ст. 29; 
вкогда времевно завятые Свр!йскимъ цареиъ Венададомъ Г. пришедшииу по пригла- 
шеню Асы, 3 Цар. ХУ, 19—20), 8 часню п Заюорданье „Галаздъ“. Кедесъ--въ ко- 
лъиз Нефеалимовомъ, Г. Нав. ХХ, 7. Опота8ё. 583, что было уже предвфстемъ и на- 
чалохъ всенароднаго плфвен!я Изранльскаго. Твглет-Нилезеръ въ надпиен разсказываетъ 
о себф, что въ походъ свой 733 года онъ умертвиль Факея в. поставиль паремъ (з- 
харги Осю: это. повидвиому согласуется съ свидфтельствомъ ст. 30, который какъ бы 
въ связи съ упомянутымъ въ ст. 29 вашестненъ АсеврШекаго царя говорить объ 
уб1йств$ Факея Ос1ею, который в сдфлалея цареюъ Изранльскимъ, можно думать, сто- 
ронниЕвй Ассир!в поспфшили въ угоду Ассирскоху царю поставить подчинениаго сму 
Осшю (ср. впрочемъ, ХУЦ, 3). Голъ воцаремя его не могъ быть 20-мъ годомъ царство- 
ван!я [оаеама ]удейскаго (ст. 30), такъ какъ послфдн!й царетвовалъ только 16 лфтъ. 
(ст. 33, св. 2 Пар. ХХУН, 8). 

32—38. 0 царствовав!в 1аезма (ср. ст. 5) 11-го [удейскаго разсказываеть также 
ХХУП глава 2 Паралипомевонъ. 0 релипозной дфятельвостя Поаеаиа, кромВ сказан- 
наго въ ст. 84—35 разсматриваежой главы 4 Цар., во 2 Пар. ХХУП. 2 замфчено: 
„только онъ ве входвлъ въ хранъ [еговы“, т. е. ве повторилъ . святотатствеввой по- 
Пытки отца своего Оши (2 Пар. ХХУТ, 16). |юаеамъ востровлъ верхнёя т. е. сВпер- 
ныя ворота храма (ст. 35; «р. 1ез. 1Х, 2) называвиияся также Вешаминовыии (16р. 
ХХ, 2); произвель иного построекъ ваюговосточной стёиЪ города, при такъ наз. Офел$; 
постровлъ города в крфпости; побфдилъ и заставвлъ. платить дань Аимонитяпъ (2 Пар. 
ХХУП, 3—5). Счаотлввое его царетвоваве однако способетвовало развнтию - роскошв 
в др. пороковъ въ [удеё, противъ чего ваправлены были пророчесыя рфяв Исмв 
(Т, 23; П, 6. 7; Ш, 12). 


ГЛАВА 16. Да ЦАРСТВЪ. 529 


ГЛАВА 16-я. 


Царствован!е Ахаза, 12-го царя Гудейскаго (ср. 2 Пар. ХХУШЩ). 


1. Въ семнадцатый годъ Факея,| 3. но ходилъ путемъ царей Из- 
снна Ремалина, воцарилея Ахазъ, | раильскихъ, и даже сына своего 
сынъ [оавама, Царя Гудейскаго: провелъ чрезъ огонь, яодражая мер- 

2. двадцати ЛЪТЪ быль Ахазъ, | зостямъ народовъ, которыхъ про- 
когда воцарился, и шестнадцать]гналъ Господь оть лица сыповъ 
лътъ царствовалъ въ [ерусалимз, и | Израилевыхъ, 
не дЪлалъ угоднаго въ очахъ Го-| 4. и совершалъ жертвы и куре- 
спода Бога своего, какъ Давидъ, | н!я на высотахъ и на холмахъь и 
отецъ его, пПодДЪ всякимъ твнистымъ деревомъ. 





ХУТ. 


| -4. Общий (язычеемй) характеръ царетвоваюя Ахаза.—5—9. Нашестве царей Сирй- 
скаго и Изранльскаго на [удею и дачничество Ахаза царю Ассир!йскому. - 10— 14. Но- 
вый жертвенникъ въ [ерусалнмскомъ храмЪ, устроенный Ахазомъ по образцу Дамас- 
скаго.—-15—18. ДруПя введенныя Ахазомъ измЪненя въ [ерусалимекомъ храм н 
культЪ въ угоду царю Ассирйскому.—19—20. Смерть Ахаза и воцарене Езеви. 


1—4. Хроиологическая дата возраста Ахаза: 20 лётъ прн воцарени и 16 лётъ 
царствования, слфд. смерть въ возрастё ‘36 лфть (2 ет.), предетавляетъь то затрудиене, 
что вывъ Ахаза Езевя вступиль на царство 25 лётъ оть роду (ХУШ, 2), ел$д. родился 
у Ахаза, когда ему было 10—11 лфтъ. Эту весообразноеть ихожио устранвть, првнявъ 
чтеве нфкоторыхь греческихь кодекеовъ, а также сврекаго и арабскаго переводовъ, по 
которымъ Ахазъ началъ царетвовать 25-ти (а ве 20) лётъ. Подражаве Ахаза царямъ 
Израильскнмъ (ст. 3) или [еровоаму, сыву Наватову царю Изравльскому (греч. кодд. у 
Гольмеса: ХТ. 44. 52. 55. 56. 74. 92. 106. 119. 126. 121. 134. 144. 158. 286. 
242. 243. 244. 245. 246; ср. слав. перев.), состояло не во введев1и въ Гудев культа 
тельцовъ, о чемъ вичего невзвфетво и что представляется спвершевво вевфроятвыиъ въ 
виду враждебныхъ отвошен того времени (ХУ, 37 и дал.), между двумя еврейсквмв; — 
а въ одннаковомъ съ тёыв царями нарумени основного теократвческаго закова безу- 
словной вБрности Гегов$ и въ увлечени, подобво напр. царяхъ дввастн Ахава (3 Цар. 
ХУ 32; 4 Цар. Ш, 2; Х, 26), чнетымъ язычествомъ, какъ культомъ Ваала (2 Пар. 
ХХУШ, 2), и Молоха (ет. 8. 2 Пар. ХХУШ, 3). Хотя о посл$двекъ прямо ве упомн- 
изеть данвое исто 4 Царствъ, во параллельвое хфето (2`Пар.. ХХУШ, 3) опред$- 
ленно говорить о сожжеши Ахазомъ сыва своего—ковечно, въ честь Молоха (си. 4 Цар. 
ХХПЬ, 10; Лев. ХУШ, 21; Тер. ХХХИ, 35. п др. Ср. Г.’Флав. Древи. ТХ, 12: 1), а 
не о простомъ очвщен!в огвемъ (ср. Чие. ХХХГ 28),—0бычаЪ весьма, правда раепро- 
стравеивомъ въ древности въ Передвей Аз, Ивдш, Африв$ и АмернЕЪ, а также у гре- 
ковъ (бл. @еодор. возр. 47), и въ Росеш, вапр. въ возь на. Ивана Купалу: видфть 
зАфсь этоть свиволвчесый акть или просто суевёриый обычай. (какъ дёлають блаж. бе- 
одоритъ, Грощй, Спенсеръ, ироф. Гуляевъ и др.) ве позволяють общ смыелъ ифета 
(характерпотвка нечестя Ахаза) в упомянутыя библейсвя пзраллели (Си. „Толков. Библ.“ 
т. |, стр. 469 си. М. Пальмова, Идолопоклоиство у древнихъ евреевъ, стр. 257 и дал.). 
Свойственный семитамъ обычвй првиосвть человфчесяя жертвы богамъ, особенно дётей, 
въ взиболве вритичесюе моменты (ср. 4 Цар. Ш, `27), могъ и у евреевъ особенно 
поддерживаться подъ вмявемъ тяжквхъ обстоятельствъ времени, когда обычныя средства 
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5. Тогда пошелъ .Рецинъ, царь 
СирШсвй, и Факей, сынъ Ремал!- 
инъ, царь Израильскй, противъ [е- 
русалима, чтобы завоевать его, и 
держали Ахаза въ осад, но одо- 
лЪть не могли. 

6. Въ то время Рецинъ, царь Си- 
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твой я; приди и защити меня оть 
руки царя Сир!йскаго и оть руки 
царя Израильскаго, возставшихъ на 
меня. 

8. И взялъ Ахазъ серебро и зо: 
лото, какое нашлось въ дом3 Гос- 
поднемъ и въ сокровищницахъ до- 


ршеюй, возвратилъ Сири Елаеъ и|ма царскаго, и послалъ царю Асси- 


изгналъ Гудеевъ изъ Елаеа; и Иду-| рискому въ даръ. 
меяне вступили въ Елаеъ, и живуть 


9. И послушалъ его царь Асси- 
р1йск1й; и пошелъ царь Асеир ский 


7. И поелалъ Ахазъ пословъ къ 
Эеглаеофелласару, царю АссирШ- 
скому, сказать: рабъ твой и сынъ 


тамъ до сего дня. | 

ВЪ Дамаскъ и взялъ его, и пересе- 
лилъ жителей его въ Киръ, а Ре- 
цина умертвилъ. 





о 


служешя и благоугожденя Богу казались ие достаточными для умилостивленя Бога 
(Мих. УТ, 7). р 

5—9. Начавшяся еще при Тоавач ираждебныя отношеня царей: Сир скаго Ре- 
цниа (2ХХ: 'Рааоофу, слан. Раассонъ, что ближе, чВиъ енрейская форма, къ чтен!ю 
въ иадписяхъ: Разуниу) и Изранльскаго Факея къ Пудез (ХУ, 37), теперь, при АхазФ, 
выразились походомъ союзииковъ противъ [удеи и осадою Герусалиха (ст. 5. 2 Пар. 
ХХУШ, 5 слёд. Ие. УП, 1 и дал.), съ цфлью завоенать Гудею. низвергвуть царствую- 
1 родъ Даниловъ и сдфлать царемъ Шудейскииъ какого-то сына Таненлова (Ис. УЦ, 6)— 
можеть быть, одного изъ сирйекихь ноевачальниковъ. 0 заноеватяхь и опустошеняхъ 
союзивкойъ въ предфлахь [Гудейскаго царетиа, о переходё Ахаза Гудейскаго иъ нассаль- 
ную зависимость оть Аесир1йскаго царя Тиглатъ -- Пилезера *) и объ опустошетяхъ, сдф- 
лаиныхь послфднимъ въ предфлахъ Изранльскаго и Сирскаго царствъ см. ззи чае къ 
ХУ, 29. (Въ Ассир!йскихь надписяхь Ахазъ встрёчается подъ именежь ГабиВа2). Здесь 
въ ст. 6 упоминается о потерё для Туден, ислдств!е сиро— израильской войны, `Идумен, 
занятой и укрфпленной за собой Тудеями при Ажасеши ин Ози (ХТУ, 7. 22). Гудеею быль 
потерянъ, отиятый Рециномъ Сирскихь, иажный и единственный торговый портъ Елаеъ 
(ср. 3 Цар. [Х, 26; 4 Цар. ХШУ, 22). Изгвавъ отеюда Гудеенъ, Рецвиъ предоставилъ 
Елаеъ исконнымъ его обладателямь— Идумеяваиъ (въ прияятомъ енрейскомъ текетф ст. 6 
стоить собственио: Арамеянамъ, енр. аромим, но иъ кодекеахъ: 1. 4. 89. 112. 128. 
149. 150. 160. 174. 176. 183. 187. 195. 206. 210. 224. 225. 227. 258. 297. 
319. 335. 337. 342. 356. 366. 403. 423. 428. 431. 434. 451. 459. 471. 475. 
477. 490. 505. 514. 526. 531. 540. 543. 559. 562. 587. 590. 596. 596. 598. 
601. 606.'612. 614. 616. 636. 648 у Кенник.: адомим идумен—такъ и вообще въ 
Нег! даниаго стиха `(ВХХ: ]5ооволо, Ущр: 1Читае! 2): Идужеяне, воспользовавтись 3а- 
трудненйями Гуден, старались всячески иредить Тудеямъ (2 Пар. ХХ, 17), вфроятво, иъ 
608$ съ Сир цажа; ‘одновременно съ тВиъ и Филиетимляие, покоревные 0з1ею (2 Пар. 
ХХУТ, 6), вознратили себ свободу и произиодили набфги на Пудейеке города (2 Пар. 
ХХУШ, 18). По Тосифу Флавю (Дрени. [Х, 12: 1), СирИевЙ царь, „истребивъ еврей- 
се гарнизоны въ пограийчныхь (иа пути оть Елаеа) ЕрЪпостяхъ и въ окрестныхъ обла- 
стяхъ и захватииъ огромную добычу, вернулся затВиъ съ своямъ войскомъ въ Дамаск“. 


1) Миое ученые считаютъ @еглафелласара (4 Цар. ХУ, 29) за одно лицо съ 
Фуломъ (тамъ же, см. 19). См. иапр. проф. И. С. Якимова, опыты соглашения библей- 
скихъ свидътельствь съ показамями памятниковъ клииообразнаго письма (Христ. 
те р С П, стр. 21 и дал.; проф. А. П. Лопухииа, Библейская история, т. Ц. Сиб. 

‚ стр. 546. | 

2) „По ныившиему еврейскому тексту, говорить професворъ М. Гуляевъ, слвдо- 
вало бы перевести арамяне, какъ и переводятъ иЪкоторые иовВйш!е; но еще мазореты 
замВтили, что вместо СУЭУМЬ вужио читать: 25“; то переводятъ чдумеяне. иако- 
нецъ, самый составъ словъ цпоказываетъ, что здВсь разумвются не арамяне, назваие 
которыхъ по еврейски ‘во множествениомъ числЪ пишется 25-м“ (стр. 341). 
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Ассир!йскому, въ Дамаскъ, и уви- 


19. И пошелъ царь Ахазъ на 
дълъ жертвенникъ, который въ Да- 


встрёчу @деглаофелласару, Царю 


Сь тёмъ вифстф должиа была прекратиться осада [ерусалпиа, и открывалась возможность 
для Ахаза послать посольство за помощью ЕЪ АссирШекоиу царю (ст. 7- 8). Къ этому 
моменту отиосигея извфетиое пророчество пр.\ Иса! и о рожлени Кмнануила оть ДЪвы 
{Ис. УП, 14): противъ везхъ опасностей со стороны какъ внфшнихъ, такъ и ввутрен- 
иигъ враговъ пророкъ указываль Атазу на иебесную помощь и чудесную защиту дому 
Давидову (Ис. УП, 4. 10 —16), за обращене же къ помощи царя Ассирскаго угро- 
жаль Ахазу тяжвими бфдетвями (Ис. УП, 17-—25). Однако иечестивый и малодушиый 
Ахазъ пренебрегъ пророческими увфЩан!ямн и послалъ къ Асенр!йскому царю Феглафел- 
ласару (Тиглат — Пилезеру Ш) посольство съ унизительныиъ заявленемъ вассальной по- 
корности („рабъ твой н сыиъ твой я“ ст. 7) съ богатою контрибушей („ларъ“, евр. 
‘иохад, собств.: подкуйъ), для составленя которой ему пришлось захватить сокровища 
хрзиа и собствениаго дворца (ст. 8). „И пришелъ къ нехжу @еглаефелласаръ, царь Асси- 
рИйск!й, но былъ въ тягость ему вхфето того, чтобы помочь ему“ (2 Пар. ХХУШ, 20), 
я ТВмЪ ие менфе вассальная зависимость Гудейскаго царства оть Асенри теперь стала 
фактомъ. 0 завоеваняхъ Ассир1йскаго царя въ предфлахь Изранльскаго царства тексть 
библейсый данной главы ие повторяеть сказаинаго въ предыдущей (ХУ, 29), и гово- 
рить лишь о расправз Ассирекаго царя съ союзиикомъ царя Изранльскаго— Репиномъ 
Сир!йскихъ: послфдий былъ умерщвленъ, & васелене Дамаска, по обычной Асснр!йской 
политик въ огиошен!и покорениыхъ областей и иародовъ (ср. ХУ, 29), переселнль въ 
исто первобытнаго обитав!я Сирцевъ (Амос. [Х, 7), область Кпаръ. Положене этой 
страны, встрёчающейся въ Библи почтн только въ связи съ упоминаияии о Сир!йцахт, 
{4 Цар. ХУТ, 9; Ам. 115; 1, 7; вр. Ис. ХХИ, 6), ве вполиВ ясно. ЁХХ н слав. 
совсзиЪъ опускають это иазване; Уц]2: С/тепе, Евсевй: Корт, бл. Геронниъ: С/тепе 
(Опошаз. 623): во вефхъ трехъ случаяхь Киръ совершенво ошибочво оТтожествляется 
съ Кирэваикой, городомъ въ СЪфвериой Лив!н, въ Африк®, очень извфстныиъ въ посл- 
плфиной истори Гудеевъ (1 Макк. ХУ, 23; Ме. ХХУП, 32; ДФян. П, 11). 1. Флавй 
{Древв. [Х, 12: 3), подагаегь Киръ въ верхней Мид, въ пользу чего можеть говорить 
оближее у пр. Исми (ХХИ, 6) Кнра съ Елажомъ (греч. Сузйана). Теперь отоже- 
ствляють Киръ съ Гюлистаноиъ пли вообще изстиостью по теченю р%ви Кура (Кброс, 
К56бо<). Проф. Гуляевъ говоритЪ: „на картагъ древияго востока указываются двф р®кв 
съ именеиъ Кира. Одна—иынфшняя Кура, вытекающая изъ горъ кавказекигь и впа- 
дъющая въ Касшйское море на юг русскихъ закавказскихъ владфий, въ области Шир- 
ваиъ; другая — небольшая пустыниая р%$чЕа на югБ оть Тегерава, иыиЪ озиачаемая на 
картахъь подъ иженеиъ Данжь. Конечно, здЪеь разуифется послфдняя, тавъ какъ, съ 
одной стороны нфтъ основания предполагать слишкомъ далекаго распространения влады- 
чества ашшурвнъ, кь сверу отъ средоточиаго пуйкта, из которомъ совершались библей- 
сыя в6Ъ событя; съ другой стороны вблизи этой мфетиости находятся и друйя м$ета, 
упоминаемыя въ этой истори. Эта р%№ка находится, по приблизительвому разсчету, въ 
1500 верстахъ къ сфверо востоку отъ Дамаска“ (стр. 341). Въ этоиъ переселения жи- 
телей Дамаска въ Кнръ буквально пеполиилось грозное пророчество Аиоса (Ь, 5) на Да- 
маскъ и народъ Арамейскй. Какъ падеше Дамаска, такъ н фактъ подчинен!я и коитри- 
бущи Ахаза Твглять—Пилезеру подтверждаются клниообразныии надписяин: по нниъ, 
взяте Дамаска послфдовало, послв долгой овады, въ 732 (доР. Хр.) году (КеШпяе- 
Бе. ВЫ. Ц, 32 Н.); о поход же Ассирекаго царя таиъ говорится, что оиъ про- 
стерся до земли Филистихской, что иожеть бросать свфть на выше приведенное мфето 
2 Пар. ХХУШ, 20 п дал., по которому походъ царя Ассирйскаго и царству Тудейекомт, 
не смотря на заплаченвую Ахазожъ контрибущю, првиесъ миого бфдетвй вместо иско- 
мой Атазомъ защиты. 

10—18. И все же малодушный Ахазъ, съ своижъ невфруемъ въ еилу [еговы п 
<Ъ своею преданностью идолослуженю, счель своимъ долгомъ идти къ Ассирекому 
царю личио благодарить его за помощь, засвидфтельствовать ему свое вфрноподдаиство 
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маскЪ, и послалъ царь Ахазъ къ 
Ури священнику изображене жер- 
твенника и чертежъ всего устрой- 
ства его. 

11. И построиль священникъ 
Уря жертвенникъ по образу, кото- 
рый прислалъ царь Ахазъ изъ Да- 
маска; и сдзлать такъ священникъ 
Уря до прибытя царя Ахаза изъ 
Дамаска. 

12. И пришелъ царь изъ Дама- 
ска, и увидЪлъ царь жертвенникъ, 
и подошелъ царь къ жертвеннику, 
и принесъ на немъ жертву; 
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13. и сожегъ всесожжен!е свое и 
хл№бное приношен1е, и совершил\Ъ 
возл1ян!е свое, и окропилъ кровью 
мирной жертвы своей жертвенникъ. 

14. А мздный жертвенникъ, кото- 
рый предъ лицемъ Господнимъ, онъ 
передвинулъ отъ лицевой стороны 
храма, съ места между жертвенни- 
комъ новымь и домомъ Господнимъ, 
и поставилъ его съ боку сего жер- 
твенника на сЗверъ. 

15. И далъ приказаше царь Ахазъ 
священнику Ур!н, сказавъ: на боль- 
шомъ жертвенникЪ№ сожигай утрен- 


и заручитьея сго благораеноложен!ем». ` (конечно, съ принесешемъ воныхъ богатыхь по- 
дарковъ) на будущее время. Эго путетеств!е Алаза нъ Дамаскъ, гдф имфлъ нременное 
пребыване царь Аесир\йск!й, незанисяхо отъ кравней унизительпости для самостоятель- 
наго дотолф ‘1удейскаго нарстза, имфла поел$детвемъ не только просто культурныя по- 
занистнован!я у инозехцевъ-—нъЪ родф; напр. солнечныхъ часонъ влй „ступеней Ахазо- 
выхь“ (4 Цар. ХХ, 9—11; Ис. ХХХУШ, 8)—механизиа, осненаннаго но всякомъ 
случа на астрономических вычислешять Аесиро—— Вавилон, и перенесениаго Агазомъ, 
можеть быть, изъ Дамаска въ свой [ерусалименй днорецъ,—-Ахазъ съ обобеннымъ прн- 
страст!ехъ занялся залметнованшями элементовъ религознаго культа побфдоносныхЪъ языч- 
никовъ-— -Слрйцевъ и Ассирганъ. Прежде неего, въ самоиъ ДахаскВ „прнносилъ онъ жертвы 
богахъ Дамаескииъ, думая, что ‘оин поражали его, п говорнлъ: богн парей Сирй- 
скихъ помогають пуЪ; принесу я жертву ниъ, и они помогуть инф. Но они былн на 
падеме ему и всему Израилю (2 Пар. ХХУШ, 283). Не довольствуясь этимъ личным» 
вфроотступанчествомт (напохннающниъ поступокъ Амасн, 2 Пар. ХХУ, 14), Ахазъ рф- 
шилъ нъ самое общестненное богослужение Перусалимскаго храха перенести элементы 
сирекаго, точнфе Ассирйскаго языческаго культа. Илфизвшись устройстномъ унндВннаго 
ихъ въ ДамасквБ языческаго жертвенника (былъ ли это походный подзнжной жертвен- 
никЪ Тиглать— Пилезера, какъ думаеть нсторикъ ВнисКег, @сзе све дез АНег ата. 
НИ, 2$. 318, вр. Ке, Ме ВасВег 4ег Кбпше, з. 270. или же главиый жертвенннкЪ 
Дамиска в умерщвленнаго только что царя его Рецина, вакъ полагаеть З3аде, безе ее 
4ез УсКез ЮтаёЬ |, з. 598, въ текстф библейекохъ не сказано: въ пользу предположен1я 
Штаде говорить приведенное ифето 2 Пар. ХХУШ, 23), н найдя его лузшимъ жертвев- 
ника всесожженй въ [ерусалиискомъ храм, Ахазъ посылаетъ въ [ерусалииъ перносвя- 
щениоку Ури (вфроятно, тожественному съ упомянутыми у пр. Иеми УШ, 2) чертежь 
и модель Дамаескаго жертненника. съ приказашемъ построить точно по данному иас- 
штабу новый жертвеняикъ. Хотя жертвенник» Соломонона храма („мфдный жертвенниЕъ“, 
ст. 14. си. 2 Пар. ТУ, 1) быль построевъ по образцу древняго жертненняка скинии, 
созданнаго по непосредетвенному понелфню  Божйю (Исх. ХХУП, 1 и слёд.), я сл$до- 
вательно не поллежалъ произвольной зам$нВ нонымт, протомъ язызескимъ типомт жер- 
тненника, однако перноснященннкъ Уря, выступающий у пр. Иез въ качествв „свндф- 
теля вфрнаго“ (Ис. УШ, 2), въ ланноиъ случа$ оказаль непростательную угодлнвоеть 
н уступчивоеть царекому пронзнолу: быть можеть, для отнращеня большихъ ужасовъ 
парскаго террора н худшихъ еще языческихь иовоннеденй со стороны Ахаза, Уря по- 
софшио. до нозвращен!я Ахаза нзъ Дамаска, устрояеТъ воный, „большой“ (ст. 15) жер- 
твенннкъ, на которомъ Ахазъ, по прибыти, собетвенно-ручно (подобно Геровозиу Г Из- 
ранльскому, 3 Цар. ХЦ, 32—38) принесъ жертвы: „приблизилея къ жертвенняку м 
взошелъ на него“ (ст. 12): „одно это ныражевне указываетъ ва особую форму жертвен- 
вика, по которой для принесеня жертвъь нужно было неходить на него. При томъ не- 
много далфе онъ прямо называется большииъ, въ сравиен!н съ прежнииъ, который иифлъ 
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нее всесожжен1е и вечернее хиьо- него, и всесожжен!е отъ всЪхЪъ лю- 
ное приношене, и всесожженте‘отъ | дей земли и хлЪбное приношене 
царя и хлЪбное приношене отъ|отъ нихъ, и возмяше оть нихъ, и 


Ц ——ы 


въ длину и шнриву 20 локтей (около 15 арш. в 10 локтей (около 71/2 арм.) въ вы- 
шнну (проф. Гуляевъ, стр. 342).—„Кому жертвенвнкъ повелфлъ поставнть Ахазъ въ 
Вожыемъ храмф?“, спрашиваеть блаж. @ёодорять (вопр. 48) в отвфчаегь: „думаю, что 
жертвенннкъ устроенъ былъ не Богу Всяческнхъ, во лжеименному богу. Догадываться о 
семъ даеть поводъ квига Паралипоменонъ... (2 Пар. ХХУШ, 22—24)... Онъ вынесъ 
изъ храма вн алтарь мъдяный, устроенвый Соломономъ, а ва хфето его иоставилъ 
сдфланный вновь“. Повидимому, однако, Ахазъ ва этоть разъ не пмфлъ въ виду и не 
рфшалея пряхо удалять богослужеше истнвному Богу изъ храиа Соломонова: овъ оста- 
вляеть это богослужее въ сил и въ соглайн съ закономъ Монсеевымъ (ст. 15), во 
только во ния своего ваприза повелфваеть переставить жертвенникъ („ифлный“), сдз- 
яанвый прн Соломон (2 Пар. ГУ, 1). ва боковую ефверную сторову (ст. 14), на цен- 
тральное же место священвическаго двора траха, выъ доселф занятое, поставить новый, 
устроенный по ассирййской модели, и на немъ нменно совершать всё отправлен!я жер- 
твенваго культа. Ахазъ, повидимому, ве хотфлъ всепфло и вавеегда прневаивать себ} 
священнвческ!я функщи: можеть быть, изъ боязни кары, поствгшей Оз1ю за подобвое 
святотатетво сахолачно совершивъ однажды жертвы ва виовь построенном жертвенннЕ? 
(ст. 13), онъ затБиъ даеть повелёе Ури (а въ лиц его свящевству вообще) совер- 
шать на этомъ жертвезннкв всяюн жертвопривошев!я — жертвы постоянныя иплн повсед- 
невныя, утреныя н вечертя (ст. 15, ср. Исх. ХХХ, 88 —42; Чне. ХХУШ, 8—8), и 
жертвы частныя особенныя, какъ отъ варода и отдфльныхъ членовъ его, такъ в отъ 
царя (ср. Лев. ГУ, 22 слфд. Шез. ХИТ, 17 ел.). М$ето это (ст. 15, вр. 13) важво 
для характеристнкн жертвенной практнки даннаго времени (УШ в$ка до Р. Хр.) в, въ 
частности, можеть првведево въ качестьф одного нзъ ветораческнхъ доказательствъ про- 
тивъ предполагаемаго вовою западиою библейскою критикою пронсхожденя сложнаго 
жертвенваго ритуала лишь послф плфна, какъ н части Пятовннжя (въ среднихъ &вн- 
гахъ его, —-такъ называемый „священвическй кодексъ“), содержащя заковоположен!е 
объ этомъ ритуалв предполагаются происшедшнин равныхъ образомъ не равфе плфна 
Вавнлонскаго. Вопрекн этому, ст. 13 и 15, безепорно доказываютъ, 1) что даже при 
мечестивомъ Ахазф въ храмф ПТерусалимекомт регулярно приносились утревшя и вечеря 
жертвы въ точномъ соглафи съ закономъ (Исх. ХХГХ. Чис. ХХУШ), в 2) что различа- 
лись опредфленными терминамн жертвы: кровавая (евр. ол@, всевожжене; шлалийм, 
мирвая жертва) н безкровная (евр. минхй. даръ-хлфбное приношене. нёсех, возля- 
ке) также въ соотвфтствн съ законом Мопсея (Чис. ХУ, 2-12), в въ цёломъ 
весь жертвенный обрядъ представляется здЪсь дфломъ даввей исторической, богослужебвой 
традншн (ср. Офе4е, безе. 4. УоК. Узг. Гз. 598; Кане, Висфег 4. Кошее, з. 270— 
211).-—Нерфшительность свою во внедеши языческаго элемевта въ богослужебный строй 
[удейства Ахазъ выказаль и распоряженемъ, чтобы (ст. 15) „ифдиый (Соломововт) 
жертвеввикъ оставался ло его усмотрёв!я“ (евр. лебаккер, УшШе. 4. уошиет теаш 
(ет рагабит). ЦХХ сишали евр. глаголь бакар еъ именемъ сущ. дбжер, утро: 'Зотои 
1ог &5 то прый. слав.: да будеть мн на утро, что не вифеть смысла въ данномъ 
Контесв 1): повидимому, Ахазъ не рЪшален сразу п вовее удалить изъ грама древвй 


1) Проф. Гуляевъ (стр. 342—343) говоритъ: „10 читаютъ: пусть останется „инте на 
утро. НЪкоторые изъ новЪзйшихъ, обращая на первое значене (гл. бакар) открывать, 
переводятъ: пусть будетъь мнЪ для вопрошен1я Теговы (т. е. для полученя отъ Него 
откровен{я). Но первый переводъ не можетъ быть принятъ, послЪ того, какъ выше 
сказано, что Ахазъ приказалъ привосить всЪ и утреншя и вечерн1я жертвы на своемъ 
большомъ жертвенник®; второй невозможенъ и по своей натянутости, и потому, что 
Ахазъ, упорный язычникъ, не только самъ не изъявлялъ желан!я просить въ нуж- 
ныхъ случаяхъ откровен!йя Феговы, но даже и въ то время, когда ему предлагали это, 
онъ отказывался. Ис. УЦ, 11. 12. Между твмъ это же слово употребляется и въ зна- 
чеши: внимательно смотреть, размышлять“. 
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всякою кровью всесожженшй и вся- | умывальницы, и море снялъ съ м 
кою кровью жертвъ окропляй его,|ныхъ воловъ, которые были подъ 
& жертвенникъ мЪдный останется |нимъ, и поставилъ его на камев- 
до моего усмотр® я. ный полЪ. 

16. И едЪлалъ священникъ Уря| 18. И отмЪнилъ крытый суббот- 
все такъ, кёкъ приказалъ царь|нШ ходъ, который построили при 
Ахазъ. храмЪ, и вн®ши!Ш цареюмй входъ 

17. И обломалъ царь Ахазъ обод-| къ дому Господню, ради царя Аеси- 
ки у подставъ, и снялъ съ нихъ| рйскаго. 


п, конечио, чтимый народомъ жертвенникъ, а хотфлъ выждать, какое впечатлВне на 
народъ пронзведеть допущенное ниъ въ храиБ новшество, и уже затфмъ производить 
дальизйшя отетупленшя отъ чистоты ветхозавфтнаго культа. 

Но путь религознаго сникретизма, смф шения богооткроненной релийи съ языче- 
отвомъ, на который вступнлъ—-первымъ нзъ царей 1удейскихь—Ахазъ, оказался очень 
соблазнительныйъ: Ахазъ боле н болфе привноснль въ богопочитане элементы разныхъ 
языческнхъ культовъ: эмблемы, ндолы, жертвенннки н высоты для служеня разнымъ 
языческииъ богамъ Ахазъ во иножестнф распространнлъ по веежу Герусалнму и по дру- 
гимъ городамъ Гудейскимъ (2 Пар. ХХУШ, 24—25). КромБ тузеинытъ, таизнейскихъ 
культовъ, напр. Молоха (ст. 3 разсиатриваемой главы) Ваала (2 Пар. ХХУШ, 3), а 
также хананейскаго же суевЪр1я-—вопрошаня мертвыхъ (Ис. УШ, 19-— запрещено въ 
законф, Лев. ХХ, 31. Втор. ХУШ, 15), Ахазь съ особенною ренностью совершалъ 
аесиро-вавнлонск!й культъь „нсего воннства небеснаго“ н „созвёзй“ (знаконъ Зодтака) 
съ посвященемъ этнмъ свфтиламъ жертвенниковъь на кровляхъ дворцовъ, солнцу же 
былн посвящены особые кони, постанленпые Ахазомъ во внзшнемъ днор$ храма (см. 
4 Цар. ХХШ, 5; 12; Шер. ХХ, 18; ХХХП, 29; (оф. 1, 5). Такимъ образомъ, цар- 
ствоване Ахаза какъ въ гражданской, политической жизни Гудейскаго царства оти$- 
чаетъ начало вассальной завнеимости этого царства оть Асепрн, такъ н въ релит!озной 
области предетавляеть новую степень паден!я нстннной религ!н въ [удейскомъ царств, 
вменио вторжене сюда асенро-вавилонскаго сабеизма (Ср. у М. Пальмова, Идолопо- 
влонство у древннхъ евреевъ, стр. 513 - 517). И та и другая завненмость отъ Аесврй 
продолжалась до’ смерти Ахаза. Но еслв въ гражданской областн вфрность Ахаза при- 
нятыиъ на себя (ст. 7) обязанностямъ вассала Ассир1йскаго царя могло быть необхо- 
днмо и полезно для слабаго [удейскаго царетна, то увлечеше Ахаза языческииъ  куль- 
томъ своихъ побЪфдителей могло лишь вести къ гибели это царство. Можетъ быть, по 
подражаню устройству лесир!йскнхъ капищъ, & также п для извлеченмя новыхъ Цн- 
ностей изъ храма Соломовова на уплату новой контрибущи царю Асенрскому, Ахазъ 
обломалъ (ст. 17) украшеня н друГя принадлежвосгя устроенныхъ Соломономъ во 
внутреннемъ двор$ умывальннит и мфднаго моря (ср. 3 Цар. УЦ, 28—28), а также 
отизнилъ „крытый ходъ (евр. мисах, въ Кей мусах) суббот“ н „вашей ходъ 
царсевй къ дому Господню“ (ст. 18). Оба послфдн!я сооружен!я воздвигнуты были, вф- 
роятно, уже поелЪ Соломона; характеръ н иазначене этихъ поетроекъ трудно устано- 
внть ©ъ точностью въ виду значительной темноты н, можеть быть, поврежденности 
текста ст. 18. Подъ крытымъ входомъ (енр. мусах УшШ». шизасВ) обыкновенно разу- 
ифютъ, волфдъ за раввинамн, особое царское иЪфсто въ переднемъ дворф, нъ которомъ 
(нстф) стоялъ царь нъ субботу (ХХ, видимо, читалн не мусах, а мусад, основаше, 
когда передали: 9'зрё)иоу “Я хафебрас (тФу саВВалоу), елан. основане сфдалнща). 
Подъ „внфшнниъ ходомъ царекииъ“ съ большниъ основашемъ вт бнблейскомъ текст. 
(3 Цар. ХГУ, 27 ел. 4 Цар. ХГ 4 [ез. ХЫУТ 1--2) понямают»ь особый крытый . ходъ, 
галлерею съ колоннадою, отъ царскаго дворца на С1онф ло храма на Мор!а (Ср. проф. 
Гуляева, стр. 348-—344). Все это сломалъ Ахазъ какъ по небреженю о благол$ши 
храма, такъ п изъ желаня принести дары Ассирйекому царю (можеть быть, уннчто- 
женныя приспособленя могли, по опасеню Ахаза, почему-либо возбудить гнфвъ Асси- 
рИйскаго царя).-— Нечесте Ахаза завершилось наконенъ закрытемъ дверей храма [еговы 
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19. Прочее объ АхазЪ, что онъ | своими, и погребенъ.съ отцами сво- 
сдзлалъ, написано въ дЪтописи ца-|ими въ городЪз Давидовомъ. И во- 
рей Тудейскихъ. царился Езещя, сынъ его, вмсто 

20. И почилъ Ахазъ съ отцами | него. 


ГЛАВА 17-я. 


.Въ двЪзнадцатый годъ Ахаза,| 2. и дЗлалъ онъ неугодное въ 
И Гудейскаго, воцарился Осия, очахъ Господнихъ но не тАкъ, какъ 
сынъ Илы, въ Самари надъ Изра- пари Израильсше, которые были 
илемъ и царствоваль девять лЪЗтъ, | прежде его. 


(2 Пар. ХХУШ, 24). По Г. Флавшю (1Х, 12: 3) Ахазъ „дошель даже до такого пре- 
небрежнтельнаго и наглаго отношен!я (къ Господу Богу), что распоряднлея ваконець 
совершенно запереть храмъ, заиретиль приносять Предвфчному установленныя жертвы н 
приевонль себф всф жертвенныя прнношен1я“. 

19—20. За нечесте свое Атазъ, подобно 1ораму (2 Пар. ХХ, 19—20), и 
Тоасу (2 Шар. ХЖУ, 25), лишейъ быль чести погребена въ царсвомъ некропол$ 
(2 Пар. ХХУШ, 27). 





ХУП. 


1—6. Падене Царства ”Израильскаго и плЪнен!е жителей ихъ въ Ассир!ю.—7—923 
Внутренн1я причииы гибели Израильскаго Царства.—24—41. Новые поселенцы въ пре- 
“дВлахъ бывшаго Израильскаго Царства. 


1—2. Дата воцарен!я послёдняго Израильскаго царя царства Осн: „въ 19-й годъ 
Ах838, царя Гудейскаг“ (ст. 1) подтверждается ст. 9 и 10 гя. ХУШ-ой, гдё 4-й и 
6-й годы царствованя Езевн царя [удейскаго. сына Ахаза (Ахазъ царетвовалъ 16 лётъ), 
и 7-иу н 9 му годаиъ царствованя Оси Изранльскаго. Напротивъ, дата 

. 30 ст., по которой О@я воцарилея въ 20-й годъ [оаеача, отца Атаза, должна 
ее Рае, безусловно ошнбочиою —какъ потому, что Тоавамь царствовалъ только 
16 лёть (ХУ, 33), такъ еще боле —по ясвому свндфтельству, что еще предмфстннеъ 
Оси Факей воевалъ уже не съ [оабамомъ, а съ сывомъ его Ахазомь (ХУГ 5 сд. 
Ис. УП, 1 сл.), слФдовательно, убйца н преемникъ его О@я никоимъ образомъ не могъ 
соцарствовать отцу Ахаза [оа08му; ошибка прн буквеино-цифровомт обозначенн хроно- 
логическяхъ датъ, по общему инфню, нзел$дователей ветгозавфтнаго текста, вполнф 
возможна. Выше (къ ХУ, 30) было замфчево, что убене побфжденваго Тиглат-Пнле- 
зеромъ Факея и возведене на престолъ О@н было, вфроятно, дфломъ расположенной къ 
Асеири придворной Израильской парт. Воцарен!е Оси, какъ видфли, должно быть 
отнесено къ 733 году до Р. Хр. Въ характер царствования Осн священный писатель 
отм$чаеть особенность: „дфлалъ онъ неугодное въ очахъ Господнихъ, но не тахжъ 
кахъ цари Израильсте, которые были прежде него (ст. 2, вр. Ш, 2). Въ ченъ 
состояла меньшая степень нечестя Оси. ковечно, въ отношен!н религознаго культа, въ 
текст не сказано. По раввнизиъ (Зедег О]аш, вар. ХХП), Ойя ве допуетилъ строить 
вовыхъ золотыхъ тельцовъ въ Веенлф, посл того какъ прежше захвачены былн въ 
илфнъ Асснр!янамн (0с. Х, 6; ер. однако у проф. Бродовнча, Кннга пр. Ос1я, стр. 352), 
& также не препятствоваль подданныиъ своего царства ходить на поклонене [еговЪ въ 
[ерусалниъ, напр. когда Еземя пригласилъ израильтянъ въ [ерусалимъ на праздвнкъ 
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3. Противъ него выступилъ Сал-|сылалъ пословъ къ Сигору, царю 
манассаръ, царь АссирЙсюй, и сдз-| Египетскому, и не доставлялъ дани 
лался Ося подвластнымъ ему и 'да- | царю Ассир1!Йскому каждый годъ; и 
валъ ему дань. взялъ его царь АссирЙсюИ подъ 

4. И замЪтилъ царь АссирИскиЙ | стражу, и заключилъ его въ домъ 
въ Очи измФну, такъ-какъ онъ по- | темничный. 


Пасхи (2 Пар. ХХХ, 1--11. ХХХЬ 1). Но еслн это предположене и имФеть долю 
вфроятности, то однако нельзя думать (какъ полагаетъ Тен!усъ), будто Оея совершенно 
отиннлъ культъ тельцовъ, такъ какъ чрезъ это рушнлось бы вфконое средостве между 
двумя енрейскнин царстнами, о чемъ библейсяй текстъ не могъ бы умолчать; въ дЪй- 
стантельности, ототь культф, нЪфроятно, пережнль и самое царство Изранльское 
(си. у М. Праеина, Государстненный культь Израильскаго (десятнколёвнаго) царства, 
стр. 227—229). Скорфе можно думать, что Оая яннлся противиакомъ чистаго язы- 
чества, распространившагося нъ Израиля при непосредственныхъ его предшестненникахъ. 
Такъ нли иначе, свящ. инсатель нъ неточникахь („Лтописи Царей Израильскигъ“) 
нашелъ давныя, побуднниия его представить Ос1ю въ боле благоприятномъ свЪт$, чЁиъ 
его предшестненвиковъ 1). 

3—4. Поставленный царехъ съ вдоха Тиглатъ-Пнлезера н ковечно съ обяза- 
тельствомъ даин Асснрйскому царю, Ося, поннднмому, рёшвлъ носпользонаться поел$- 
донаншею въ 727 году перемфною, на ассирскомъ престолФ: Тиглатъ-Пнлезера Ш 
сифнилъ Сализнасаръ ^) ГУ (3сснр. Зитапли— аз!г), царетвовавиИй, по показавю тёкъ 
называемаго „спнска эпонимовъ, съ 727 по 722 г. до Р. Хр. Изъ асенрийскихъ доку- 
ментонъ о Салианассарф [У изнфстно лишь, что нъ 3 послфдае года своего царство- 
вашя оиъ предирнинмалъ завоевательныя походы на западъ (точное назван!е странъ, 
куда направлялнсь этн походы, неизнЁстно, такъ какъ плитки въ данныхъ пувктахъ 
оказались понрежденнымн). Съ этикъ можно сопоставить прннедениое у ]осифа Флавя 
(Дренн. [Х, 14: 2) снидфтельство фнниюЙскаго исторнка Менандра, что АсенрИйсвй царь 
Сализнассаръ сначала предпрннялъ было войну протннъ нсей Финикш, потомъ закхю- 
чалъ мнръ, 8 затфиъ чрезъ нфкоторое нремя подвергь пятнлфтней осадф Таръ (можеть 
быть, объ этой осадё пророчески говорить Ис. ХХШ гл.). Сопоставляя этн вв библей- 
сыя свидфтельстна съ 4 Цар. ХУП, 3-—6, нфкоторые ученые библенсты (Енальдъ н 
др.) прецполагаютъ, что отказъ Он платить дань Салманассару стонтъ въ связи съ 
образовавшейся въ то нремя коалншей западио-азатокнть государетнъ въ томъ числЪ 
Фнниюн съ Тиромъ но глаз при поддержк® Египта протннъ владычестиа Ассирии; 
нпрочемъ, друЧе нзслБдонатели (Кнобель, Шопале, СинтЪ) относятъ образованше упомя- 
нутой козлищн н осаду Тнра (по Меазидру н [. Фланю) ва время болфе позднее — 
къ царствованню въ Асснрн уже Сеннахарима, и спустя нфеколько лфть послВ падения 
Самарин и Израильскаго Царства. Не настанная ва первомъ предположенн, мы должны 
однако сказать, что саиый фактъ уклонешя Оси отъ данничества Асснри и обращене 
за помощью въ Егниту близко напоиинаеть о предполагаемой „коалящи“ протввъ 
Асенрн. Имя царя Ёгнпетекаго, которому О@я послалъь дары нъ надеждБ на помощь 
его (ст. 4). по енрейсвя Со или по другому чтеню (6Ъе; посл$днее близко къ 2ЕВеуос 
Манееона; Ушг. Зиа, [ХХ слав. рус. ъеуюр, Сигоръ. По нанболфе общему предполо- 
женю, это имя Сабакона, егнпетск. Шабака, перваго фараона ХХУ эетопской дннаетин 
(по Мавееону, царетвонаншаго 12 лфтъ: 728—717 гг.). Мноче жителн Изранльскаго 
Царстна б%жалн въ Егнпетъ, нща защиты (Ис. Хр 11). Такинъ образомъ, какъ при 
самомъ отд леща Изравльскаго Царства отъ [удейскаго будущй царь Израильсвй Геро- 


1) По 1. Флав!ю (Древн. 1Х. 13: 1), напротивъ Обя веЪ 9 лбтъ своего царетво- 
вавя отличался гнуснымъ поведемемъ вообще “и презрительнымъ отношенемъ къ 
Предвьчному въ частности. 

2) Этотъ Салмаиассаръ, вЪроятно, разумВется подъ именемъ Салмана, евр. 
Шалман у прор. Очи Х, 14 („Салманъ разрушилъ Бет-Арбелъ“). по наиболъе вЪ- 
роятиому объясненйо этого мета. См. у проф. БВродовича. цит. соч. стр. 372.--374. 
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5. И пошелъ царь АссирЙскй на| царь Ассирйеюй Самар1ю, и пере- 
всю землю, и приступилъ къ Сама- | селилъ Израильтянъ въ Ассирю, и 
ри, и держалъ ее въ осадЪ три | поселиль ихъ въ ХалахВ и въ Ха- 
года. вор%, при р$кЪз Гозанъ, и въ го- 
6. Въ девятый годъ Оая взялъ | родахъ Мидийскихъ. 








воажъ [ искалъ и изшелъь убфжище въ Ёгиптф (3 Цар. ХТ, 40), такт п при коиц% 
своемъ Израильское Царство искало опоры въ томъ же Ёгиптв; во на этотъ разъ 
иапрасно: Сабаконъ не рфшился иа этоть разъ вступать въ борьбу съ всемриымъ за- 
воевателемъ изъ-за царства Израильсваго (только посл въ 720 г., когда Саргонъ 
подавилъ въ 720 г. возставне Сирекихъ государствь и сталь близко угрожать егнпет- 
скниъ владёиямъ, Сабаконъ сразился съ нимъ при Газф и былъ разбить) 1). Царство 
Израильское было предоставлено самому себф, и`иемедлеино явившИея въ предфлы его 
Салманаесаръ, повидикому, первымъ дфломъ иаказалъ вфроломиаго вассала своего царя 
Остю, завлючиль его въ узы и, можеть быть, отправилъ его въ Ассирю (въ ХУШ, 10 
Ося представляется, однако, царетвовавшимъ до самаго паденя Израильскаго Царства 
и его столицы), а затёмъ оеадилъ Сахар!ю. 

5. Неприступное естествевное положеше Самари и прочное укрфплеше этого 
города (ср. зам чае къ 3 Цар. ХУГ, 24) дали возможиость этой столиц Израиль- 
скаго царства продержаться около 8-хъ лфть (ие полиыхъь по ХУШ, 9—10 осада на- 
чалась въ 7-й годъ царствовашя Оси, окончилась въ 9-мъ году); именно, по общему 
въ библейской иаукВ инЪфнНо, съ 724 по 722 гг. 

6. Салманассару ие пришлось окоичить осаду Самарин и завоевание Израильскаго 
царства: въ 722 году оиъ умеръ (быть иожетъ, изеильственною смертью: преемиикъ 
его иачалъ новую династ!ю), и дфло его въ томъ же 722 г. закончиль прееминкъ его 
иа Ассирйекомъ престол Саргонъ (ср. Ис. ХХ, 1), по асеир. ЗагтиЮт 2), царетво- 
вавиий въ 722 ‘по 705 годъ; въ библейской траднши предшествениикъ, такъ долго 
ведпий осаду Самар!и, естественно заслоналъ собою фактическаго завоевателя Самари, 
переселившаго часть Израильскаго населения въ предфлы Ассири. Въ своей труумфаль- 
ной надпнен (см. Осруайег Кейизевг. и. д. АН. Тв. 2, в. 271 В.) Саргонъ разека- 
зываеть, что оиъ разграбиль городъ (Самарю) н взялъь въ плёиъ и переселиль въ 
Аесирю 27.280 жителей его. Конечно, это— небольшая цифра сравиительно съ цёлою 
массою Израильскаго иаселеня. Надо думать однако, что подобиыя массовыя переселев!я 
израильтяиъ, иачатыя еще еглаефелласаромъ отиосительно сЗверныхъ частей Израиль- 
скаго царства (ХУ, 29), совершались Саргономъ (можеть быть, еще и Салманасеаромъ) 
изсколько разъ, тавъ что страна хотя и не вовсе опуст$ла, ио иаселеше ея было крайне 
разрфжено: государствениое и даже иащональное ‚ существование Израильскаго царства 
прекратилось. Гибель Самар!и н всего царства Израильскаго были точнымъ исполнетемъ 
грозиыхъ пророчествъ (0е. У, 9. ХГ 6. ХТУ, 1. Ис. ХХУШ, 1—4. ХГ, 6—8 и др.). 
Раздфльное существонане Израильскаго царства отъ [удейскаго продолжалось 0к0ло 
21/2 столфтй (по обычиому почти взгляду, 257 лЁтъ; съ 980 по 722; по [. Флавю, 
Древи. ГХ, 14: 1, 240 лфть 7 ифе. 7 дн.; у И. Спасскаго, Изелвдоваше Библейской 
хронологи, стр. 125—243 г.). | | 

Изъ пуиктовъ, куда переселены были Ассирянаии массы изранльскихъ илфиии- 
ков, названы. конечно, лишь нфкоторые, нанболфе плогио населенные, пункты: Хз- 
лахъ, Хаборъ, Гозанъ, города Мидшеве (ст. 6) Халахъ, [ХХ 'АЛае, Уше. Ныа. БХХ 
считають Халахъ р$фкою (потамое Тюсбу). ив по клинообразиымъ документанъ это 
область къ оЁверу оть Ниневи и къ югу отъ озера Ваиъ, извфстиая у грековъ подъ 
нменемь ХаЛжис (ср. бейгайег, ор. сН. в. 275 Н.). Хаборъ-—р$ёка ХаВ@рас гре- 
ковъ, впадаеть въ Ефратъ, вытекаеть изъ горы Мазя близъ г. Низибя, главный при- 


:) См. статью Ефегз’а „50“ въ Напажбиетасв 4ез ЫЪИзсВеп АНегТита$, у. р. 
Еемт, Ва. П (А. 2. 1894). в. 1528). 

2) О СалманасарЪ и СаргонЪ см. статьи Эепга4ег’а въ томъ же НапамокветЬась 
4. 515 15сВеп АЦегиашз, Мет?”а, Ва. П, ъ. $. 1350—1351 и 1387—1392. 
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7. Когда стали грЪшить сыны Из- 
раплевы предъ Господомъ Богомъ 
своимъ, Который вывелъ ихъ изъ 
земли Египетской, изъ-подъ руки 
фараона, царя Египетскаго, и стали 
чтить боговъ иныхъ, 

8. и стали поступать по обычаямъ 


народовъ, которыхъ прогналъ Гос-| 


подь оть лица сыновъ Израилевыхъ, 
И по обычаямь царей Израильскихъ, 
какъ поступали они; 

9. и стали дзлать сыны Израи- 
левы дзла неугодныя Господу Богу 


своему, и построили себЪ высоты во 


всЪхъ городахъ своихъ, начиная отъ 
сторожевой башни до укрЗпленнаго 
города, 
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рыхъ говорилъ имъ Господь: не дъ- 
лайте сего. ы 

13. Тогда Господь чрезъ всЪхъ 
пророковъ Своихъ, чрезъ всякаго 
прозорливца предостерегалъ Изра- 
иля и [уду, говоря: возвратитесь со 
злыхъ путей вашихъ и соблюдайте 
заповзди Мои, уставы Мои, по все- 
му ученю, которое Я заповздалъ 
отцамъ вашимъ, и которое Я пре- 
подалъ вамъ чрезъ рабовъ Моихъ, 
пророковъ. 

14. Но они не слушали и ожесто- 
чили выю свою, какъ была выя от- 
цовъ ихъ, которые не вЗровали въ 
Господа Бога своего 

15. и презирали уставы Его, и за- 


10. и поставили у себя статуи и взтъ Его, который Онъ заключиль 
изображен!е Астарть на всякомъ вы- | съ отцами ихъ, и откровеня Его, 
сокомъ холмЪ и подъ всякимъ т3-| какими Онъ предостерегалъ ихъ, и 
нистымъ деревомъ, | пошли волЪдъ суеты и осуетились, 

11. и стали тамъ совершать куре-|и велЪдъ народовъ окрестныхъ, о 
н1я на всЪхъ высотахъ, подобно на- | которыхъ Господь заповЪ далъ имъ, 
родамъ, которыхъ изгналъ отъ нихъ | чтобы не поступали тёкъ, какъ они, 
Господь, и дЪлали худыя дзла, про-! 16. и оставили всЪ заповЪди Го- 
гн®валяюшия Господа, спода Бога своего, и сдВлали себЪ 

12. и служили идоламъ, о кото-! литыя изображен1я двухъ тельцовъ, 








токъ ея-—Мигдон!й; въ Ефратъ виадаеть прн Кнркеси, теперь Кабуръ, Гозанъ (ср. 
4 Цар. ХХ, 12; Ис. ХХХУП, 12). Евсей в бл. [ероннмъ ошибочно принялн (0по- 
123$. 66) за `р$ку, на самомъ д$л$ это— область. лежаншая нзроятно, между р$камн 
Хаборъ и Саокоръ (Наохорас), у Птоломея называемая Тоусау и, въ кливообраз- 
ныхъ надонсяхъ Гуцаву, близъ Низибн (между Тигромъ я Ефратомъ), теперь Кошанъ 
(см. Праносл. Палест. Сбори. вып. 37, стр. 152—153; проф. Гуляева, стр. 345). 
„Города Мидйене“. [ХХ: ору Мубюу, елан. нъ предфлахъ Мндекихъ), нъ числ ко- 
торыхъ было напр. упоминаехыя въ книгё Товита (Г, 14 УГ 9; [Хх 2 и др.). Рагв 
Мид йскя, янляютея повидимому сфверо-носточвою граннцею территорйн разселевия пл$н- 
ныхъ Израильтянъ 1). Но они безъ сомнЪюя, быстро разефялнеь и въ друпя страны, 
не исключая и Европейскихъ (Ие. Х1, 11). Такъ сбылось надъ полониною избраннаго 
народа Божя грозное слово Бозе чрезъ законодателя (Лен. ХХУТ 38). Попытки 
отыскать слфды разевянныхь 10 колБнъ Изравлевыхъ почтн столь же многочисленны 
й столь же безплодны, какъ и нскаи!я положеня рая; нфть страны, гдф бы не пом$- 
щала ихъ ученая любознательность илн любопытство (ср. для прныфра статью г. Ко- 
лечицкаго объ этомъ предиетБ въ „СтранникЪ“ за 1901-й годъ). 

{—93. Прежде чФиъ закончить истор!ю сфвернаго, Израильскаго Царства, свящ. 
пнеатель броеаетъ ретросиектнвиый взглядъ на всею историю этого царотва, разсматрн- 
взеть ее съ религ!озно-прагматнческой точки зрЁня, даеть философ\ю нсей этой исто- 


1) Путешественникъ Пер-Портерт» нашелть на одвомъ изъ холмовъ между Вави- 
яономъ и Гамаданомт (вЪроятно = древяйя Экбатаны) скульптуру, изображающую 
10 илънниковъ, изъ которых одного выдающаяся фигура попираетъ ногою. По пред- 
положен!ю. это—Саргонъ и 10 израильтянъ, какъ представителей 10 колфнЪ, во 
главЪ съ своимть царемъ, нопираемымъ Саргономъ. РИШррзоп. 9згаер%. Ве! П, . 663). 
О Рагахтъ, и Экбатанахт, см. у проф. Н. М. Дроздова о пронсхождени книги Товита, 
Юевъ 1901, стр. 131 и др. 
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и устроили дубраву, и поклонялись 


всему воинству небесному, и слу- 


жили Вазалу, \ 


17. и проводили сыновей своихъ. 


и дочерей своихъ чрезъ огонь, и 
гадали, и волшебствовали, и преда- 
лись тому, чтобы дзлать неугодное 
въ очахъ Господа и прогн%влять 
Его. 

18. И прогн%валея Господь силь- 
но на Израильтянъ, и отвергъ ихъ 
отъ лица Своего. Не осталось ни- 
кого, кром3. одного колзна Гудина. 

19. Й [уда также не соблюдалъ 
заповздей Господа Бога своего, и 
поступалъь по обычаямъ Израиль- 
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грабителямъ, и наконецъ отвергъ 
ихъ отъ лица Своего. 

21. Израильтяне отторглись отъ 
дома Давидова и ре [ерово- 
ама, сына Наватова. ОТкЛоНИЛЪ 
Теровоамт, Израильтянъ отъ Госпо- 
да, и вовлекъ ихъ въ велийй грЪхЪ. 

22. И поступали сыны Израилевы 
по всзмъ гр%хамъ Теровоама, как!е 
онъ дзлалъ, не отставали отъ нихъ, 

23. доколз Господь не отвергъ 
Израиля отъ лица Своего, какъ го- 
вориль чрезъ всЪхъ рабовъ Своихъ, 
пророковъ. И переселенъ Израиль 


‚изъ земли своей въ Ассирю, гдЪ 


онъ И до сего дня. 


тянъ, какъ поступали они. 24. И перевелъ царь Ассирйекй 

20. И отвратился Господь отъ|людей изъ Вавилона, и изъ Куты, 
всЪхъ потомковъ Израиля, и сми-!и изъ Аввы, и изъ Емаеа, и изъ 
рилъ ихъ, и отдавалъ ихъ въ руки 'Сепарваима, и поселилъ ить въ гГо- 
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р!н—разсуждаеть о причинахъ погибели народа н царства Изранльскаго. Освовная при- 
чина этой гибели—-грфхъ Израиля прогивъ Шеговы. благодфтельствовавшаго Изранзю 
съ момента изведея его изъ Егнота (ст. 7; ср. Исх. МХ, 4-—6. 0с. ХШ, 4—6); 
‹вящевный писатель частнфе огредвляетъ: 1) какъ идолослужене (ст. 8—1), включая 
‘юда и тельцеслужене (ст. 16—21); 2) какъ крайвее ожесточеше сердца народа. къ 
вфщаншяиъ в предостереженяиъ пророковъ Божшхъ (ет. 13—14. 23); 3) какъ глубо- 
кое праветвенное развращен!е в порочность варода (15—17), яркое нзображеше кото- 
рыхъ находниь и у современвыхъ пророковъ, напр. у пр. Оев (0е. ТУ, 2; У 9; 
УП, 1. 8—9; УШ, 8--9; Х, 6). 

24. По обычаю всфхъ завоевателей древностн царь АеспрИсюй—по мнфню „н$- 
которыхъ, опнрающемуся на 1 Ездр. [У, 2, Асарданъ нли Асаргадлонъ, сынъ Сенна- 
хирниа, 4 Ц. ХХ, 37, правнвш И, по ассирскимь давяымъ, еъ 631 г. по 668 г.,/— 
переселилъ вифсто выведенныхъ изъ Израильской страны жнтелей-- переселенцевь изъ 
разныхъ городовъ и провнишй Аесирйскихъ. Надо думать, что это переселеше про- 
исходило не разъ по 1 Ездр. [У, 2; часть новаго населеня Самари прибыла сюда уже 
при Ассаргаддон$- -этомъ третьемъ преемник Салианассара. Цо начало этой колонв- 
защн опуст$вшей страиы относится скорфе всего къ первой порф посл Аеенрийскаго 
плфвешя, т. е., къ царствованю Саргона. Географическое положеве упомявутыхъ въ 
ст. 24 областей Асенрйскаго царетва, кромф Вавилона и Емаеа, ве вполнф лостовфрно 
ызвфетно. Вавилов", здфеь разумфется, вфроятно, въ качеств$ пфлой области, (какъ въ 
пе. ОХХХУ, 1); а не города только Кута, [ХХ Хооф%, Уше. Сиба, слав. Хуба. въ 
клинопнсяхь Кщи.—по РЁ. Флавю (Древн. [Х, 14:8); лежить въ Пери (л6 Хоу- 
Зойюу Е уоб, 0 ПрОТЕроу ЕУботЕр “ЯЧс перобос хай “Пс Мтбю» Ф1сау). Теперь 
отожествляютъ то съ сЪфверо-восточной чаетью Хузистана (древв. Суана), то съ боль- 
шныъ празомъ съ Кута или Телль— Ибрагииъ къ сфверо-востоку оть Вавилона, въ ва- 
вилонскомъь Ирак въ окрествостяхъ нахр. —Малка (0пошаз. 972. Палест. 0борн. 
вып. 37, стр. 326). Повндимому, переселевцы изъ Куты составляли преобладающее 
число Вь #&66$ переселенческой: имевемъ кутим, кутейцы, траднщя еврейская вазвала 
самаравъ, образовавшнхея отъ сифшеня оставшихея на родинЪ Изравльтянъ съ Аесн- 
рийскиии колонистами, и это нмя сдфлалось совершенно обычно въ раввинской и талму- 
дической письменвостн (Г. Флав\ въ цит. к. говорнтъ: „по еврейски вазываютея ху- 
вейцы (кутим), ва греческомъ же языкф овн называются нуенемъ самарянъ) ')— 
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родахъ СамарШскихъ вмЪсто сыновъ 
Израилевыхъ. И они владВли Сама- 
р1ею, и стали жить въ городахъ ея. 

25. И какъ въ начал жительства 
своего тамъ они не чтили Господа, 
то Господь посылалъ на НИхЪ львовъ, 
которые умерщвляли ихъ. 

26. И донесли царю АссирЙскому 
и сказали: народы, которыхъ ты 
переселилъ и поселилъ въ городахъ 
Самар1йскихъ, не знаютъ закона 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 17. 


живетъ тамъ, и онъ научить ихъ 
закону Бога той земли. \ 
28° И пришелъ одинъ изъ священ- 
никовъ, которыхъ выселили изъ 
Самари, и жилъ въ ВевилЪ, и 
училъ ихъ, кАкъ чтить Господа. 
29. Притомъ сдЪЗлалъ каждый на- 
родъ и своихъ боговъ и поставилъ 
въ капищахъ высотъ, каюкя устроили 
Самаряне,—каждый народъ въ сво- 
ихь городахъ, гдЪ живутъь они: 


30. Вавилоняне сдЗлали Суккотъ- 
беновъ, КутИцы сдзлали Нергала, 
ЕмАеяне сдЪзлали Ашиму, 


Бога той земли, и за то Онъ посы- 
лаетъ на НИхЪ львовъ, и вотъ они 
умерщвляютъ ихъ, потомучто они 
не знаютъ закона Бога той земли. | 31. Аввйцы сдзлали Нивхаза и 

27. И повелВлъ царь Ассир!йски, | Тартака, а Сепарвимцы сожгли сы- 
й сказалъ: отправьте туда одного |новей своихъ въ огнз Адрамелеху 
изъ священниковъ, которыхъ вы вы-|и Анамелеху, богамъ Сепарвим- 
селили оттуда; пусть пойдетъ и|скимъ. 


Анва (можеть быть, тожеств. съ Ивва ХУШ, 34); ГХХ АЯ, Уще. АуаВ, слан. Аа, 
отожестнляють съ рфкою Агана нлп Ауй 1 Ездр. УШ, 15. 21. 81; н сближають съ 
теперешнимъ Хито притокомъ Ефрата, къ ностоку оть Дамаска (Опошаз{. 39): за по- 
дложеше Аввы—Инвы нъ Снрун гонорнть сопоставлеше съ Емаеомъ (ср. 3 Цар. УШ, 65; 
4 Цар. ХГУ, 25); снрИйскныъ городомъ на Оронтё. Раввымъ образомъ въ Саярми же, 
вфроятно, лежаль н городъ Сепарваимъ (ср. ХУШ, 34; ХМ, 13; Ие. ХХХУ|, 19; 
ХХХУП, 13); [ХХ Нетирароущи, —УШз. Зервагуат, слав. Сепфарцимтъ), завоенанный, 
можеть быть, Салианасаромъ ГУ, (по наннлонской хроннк$—ЗаБага!и). 0 вефхъ этнхъ 
переседеняхъ въ опустошенную страву Израильскую асснрИйскнхь колоннстовъ есть по- 
годныя записн въ надонсяхь Саргона (бейгадет, КеШизеви!. и А. Т.2 А. 5. 276 Н). 
Переселенные изъ развыхь иЪетвостей Сирмн н Месопотами ноные’ жиателн бывшаго 
Израильскаго царства, говорили вфроятно на одномъ н томъ жэ арамейскомь варёчн, 
весьма близкожъ тогда къ еврейскому (ХУШ, 26), н потому легко и скоро могли асси- 
милнронаться какъ между собою, такъ и съ изранльтянамн. Центрохъ колов!й была Са- 
маря и неся окрестная область. 

25—28. Опустёншая страна встртила ноныхь коловнетонъ неблагоприятно: въ 
ней умножнлнсь дне знфри льны, что еще нъ закон Монеееномъ представлялось 0со- 
бымъ лопущенемъ Божииъ (Лев. ХХУ[, 22; Исх. ХХШ, 29). Такъ, съ евоей языче- 
ской точки зрфая, - именно въ томъ убфжденн, что каждая отраиа имБетъ сноего 
бога (3 Цар. ХХ, 23),— поняли это бдетве и язычествующие переселенцы нзъ Аесн- 
ри, н въ этой мыслн ови проенлн Ассирйскаго царя, чтобы поелавъ быль ЕЪ вимъ 
учитель закона Бога Изранльской страны (26). Присланный для этой цфли царемъ 
АсснрИйскимъ священвнкь (по [. Фланю. было прнелано нЪсколько священниковъ) былъ, 
очевидно нзъ священннковъ ннеденнаго [ероноамомъ | культа тельцовъ, какъ показы - 
веть самый факть поселеня его нъ Веонлф (ст. 28), центрф означеннаго культа 
(3 Цар. ХП, 29); богопочтеию Теговы онъ училъ ионыхъ жителей, конечво, по кинг% 
закои. 

#9—31. Какъ по этнографическому своему составу ноное васелене территорин 
бывшаго Изранльскаго царстна представляло соедииен!е еврейскаго н прошлаго элемен- 
товъ, такъ и нъ релими, въ богопочитанн нонаго населевня сущестновала двойстнеи- 
ность: на ряду съ [еговою (долгое время подъ образомъ тельца—до временъ 1осан, 








можно читать Въ очеркахъ о нихъ проф. В. П. Рыдинскаго, „Труды Юевской Духовн. 
Академ!и“ 1895 г. 
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32. Между тьмъ чтили и Господа,| 35. Заключилъ Господь съ ними 
и сдЪзлали у себя священниковъ | зав ть и заповЪдалъ имъ, говоря: 
высоть изъ среды своей, и они слу-| не чтите боговъ иныхъ и не покло- 
жили у нихъ въ капищахь высоть. няйтесь имъ, и не служите имъ, и 

33. Господа они чтили, и богамъ | не. приносите жертвъ имъ, 
своимъ они служили По обычаю| 36. но Господа, Который вывелъ 
народовъ, изъ которыхь выселили | васъ изъ земли Египетской силою 
ИХЪ. ‘великою и мышцею простертою,—- 

34. До сего дня поступаютъь они! Его чтите и Ему поклоняйтесь, и 
по прежнимъ своимъ обычаямъ: не | Ему приносите жертвы, 
боятся Господа и не поступаютъ по! 37. и уставы, и учреждеря, иза- 
уставамъ и по обрядамъ, и по закону | конъ, и заповЪди, которыя Онъ 
и по заповздямъ, которыя запо-|нанисалъ вамъ. старайтесь испол- 
в*далъ Господь сынамъ [акова,| нять во вс дни, и не чтите боговъ 
которому далъ Онъ имя И. ИНЫХЪ; 
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ХХШ, 15) разныя племена, вошедпия въ составъ его, почитали каждое своего племен- 
наго бога: вавилоняне—-Суккот-Бенова. кутйцы Нергала, Емаояне-Ашаму, Авёйцы-Нув- 
хаза и Тартака, а Сепарваимны совершали сожжене свояхЪ дьтей (т. е. культь подоб- 
вый Молохову) своииъ богамъ Адрамелеху и Анамелеху. Характеръ культа каждаго изъ 
этихъ божеетвъ изло взвфотенъ. Переводя дословно суккот-беное: „палатки дочерей“ 
видфли (Зельденъ, Мюнтеръ, проф. Гуляевъ) въ этомъ назван указане на культъ ва- 
вилойской Астарты, въ которомъ лфвацы привосили въ жертву свою дБветаенность 
(посл. 1ерем. 42—48). Но чтеше 1ХХ: Уюхх$ Ву (слав. Сокховъ—Веннеъ) дало 
основан!е ассир!ологамъ фепзеп Зейгабег) видфть во второй составной ‘части пазваня 
ассирйекое бат и —эпитетъ той-жеё вавиловской Астарты или. Иетаръ. („Истар —ба- 
нить“ или „Царпанить“). Друме же ассир!ологи считаютъ это вазван!е эпитетомъ бога 
Меродаха вли Мардука и перелають его „выспий сулья вселенной“ (ср. ОпотазЁ. 204) 
Нергалъ, по ифкоторымъ, очначаеть „клубящйся свфть“ (отъ евр. чер св$фтъ и галал 
вертфть); подъ этимъ имевеиъ будто бы персы в иВкоторые друме наролы обоготворяли 
огонь, который постоянно поддерживался въ нефтяныхь колодезяхъ (проф. Гуляевъ, 
стр. 850). По асеир!ологамь (т. Ве!язев). Нергаль ЬХХ: Еруел, УщШ. № те], слав. 
Гигель, называемый въ влинообразвыхь надписяхь богоиъ Куты, у ассирмянъ быль 6о- 
гомъ львовЪ и изображалея, въ образЁ льва, а по астрономическому своему значеню 
соотвтствоваль Марсу (Опотаз{. 748. Ср. у Пальмова, Идолопоклонстго у древн. 
‘евреевъ, 351—355); по раввинаиъ, Нергалъь почнталея въ образ пфтуха. 0 божеств% 
Емаеявъ -Ашии$ не упоминается въ клинообразныхъ вадписяхъ; назване Ашииа, [ХХ: 
Асцьй$, УШЕ. Азнва, слав. Асимаеъ (Опошазё. 160); сблажають съ финиюЙскимъ 6о- 
жествомъ 'Есмунъ.(8-я планета), съ персидскимъ Асумааъ, съ зевдекимъ Асмано, слёд. 
считають планетвымъ божествомъ; съ другой стороны, слфдуя раваинамъ, считаютъ 2гибле- 
иою Ашимы козла и въ культё видятъ сходство съ египетскинъ Мендесомъ и греческимъ 
Паномъ (Пальновъ, 365—367) Нивхазъ, 1ХХ: ’еВАаоер. Уше. МефаВая слав. Авлазеръ 
(Опош. 743) божество Аввйцевъ, то сближается съ египетекииъ Авубвеомъ (предпо- 
лагается, какъ и у поелфдвяго вдоль съ собачьею` головой, какъ говорили равзины), 
то почитаеть злымъ демономъ. Подобное же значене полземнаго злого божества, иифлъ 
будто бы н Тартахъ, ГХХ: Охртах, слав. бареакъ; по раввивамъ, изображался въ 
видф осла (Опот. 507). Адрамелехь и Анамелехъ (Опош. 26)— солярвыя божестаа. 
Алрамелехъ = аккадшекое божество, вазываемое въ клинообразныхъ памятиикахъ страш- 
нымъ владыкою огня“ олицетвораль разрушительвую сиду солаца, Авамелехъ—благо- 
дфтельную; вторая составная часть: „мелехъ“, какь и огнепный культь Человфческихь 
жертвъ, иапомннають о `Молохф, общесемитокомъ божеств (ср. у Пальмова, 345—350). 

32—41. Подробно характеризуетея `смфшанный или двоевфрный характеръ ре- 
лиМи сахарянъ, остававшейся такою и до времени свящ. писателя, т. е. до половины 
У] вЁка до Р. Х. ср. бл. Феодорита, вопр 49. 
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38. и завЪта, который Я заключилъ | ступали по прежнимъ своимъ обы- 
съ вами, не забывайте, и не чтите | чаямъ. 
боговъ иныхъ, 4}. Народы с1и чтили Господа, но 
39. только Господа Бога ващего|и истуканамъ своимъ служили. Да 
чтите, и Онъ избавитъ васъ отъ|и дзти ихъ и дЪти дЪтей ихъ до 
руки всЪхъ враговъ вашихъ. о дня поступаютъ тёкъ же, какъ 
40. Но они не послушали, а по-| поступали отцы ихъ. 


ГЛАВА 18-я. 


Истор!я Гудейскаго царства, по разрушении Израильскаго, до плфна Вавилонскаго. 





1. Въ третй годъ Оси, сына Илы, | очахъ Господнихъ во всемъ тдкъ, 
царя Израильскаго, воцарился Езе-|какъ дЪлалъ Давидъ, отецъ его; 
кя, сынъ Ахаза, царя Гудейскаго:| 4. онъ отмфнилъ высоты, разбилъ 

2. двадцати сяти лЪтъЪ былъ онъ, | статуи, срубилъ дубраву и истребилъ 
когда воцарился, и двадцать девять | мВднаго змЪя, котораго сдфлалъ 
лЪтъ царствовалъ въ ШерусалимЪ; | Моисей, потомучто до самыхъ тЪхЪ 
имя матери его Ави, дочь Захар!и. | дней сыны Израилевы кадили ему 

3. И двлалъ онъ угодное въ|и называли его Нехуштанъ. 


ХУШ. 


1—7а 13-Й царь !1удейсмй Езеюшя, годы дарствован!я и благочестивый его характеръ.— 
7в— 37. Отложеше Езеки отъ Ассир!я, походъ Сеннахирима на П!удею и осада его 
вождями {ерусалима. 


1—8. 0 парствовани благочестив$йшаго Езеки, кронф 4 Цар. ХУШ-— ХХ гад. 
въ Бибми имфется еще дна пространныя парахлельныя повфетвоваия: въ квигё пр. 
Иези, гл. ХХХУ1--ХХХ И, и во 2 Паралиа., гл. ХХХ ХХХИ. Сраннительно съ раз- 
сказомъ кн. пр. Исёи, разсвазъь 4 Цар. частью содержить нфчто, не встрёчающееся у 
пр. Исми, какъ 4 Цар. ХУШ, 14—16, чаетю не имЗеть содержащейся таиъ мольтвы 
царя Езекш `(Ис. ХХХУШ, 9—20), азъ чего нфкоторые изелфдователи ие безъ осно- 
ван!я заключаютъ, 910 оба повфствовашя заимствованы днуия свящ. писателями изъ 
одного общаго источника хроинкн  религ!озно-общественной жизни даннаго времени 
(источникъ подобиаго род названъ во 2 Пар. ХХХИ, 33: „виде Исмн, сыва Амо- 
сова, пророка“; здфсь же указанъ и обычно цитвруемый въ 3-й и 4-й кн. Царствъ 
документы „лфтопяси царей Гудейскихъь и Израильскихъ“: для истори Езекв служали 
068 эти неточняка; поскольку дфятельность его касалась и царства Изранльскаго, раз- 
рушен1е котораго послфловало въ б-мъ году царствованя Еземи 4 Цар. ХУШ, 10), 
хотя можно предположнть и иепосредственное вмяе рецензи пр. Иса на 4 Цар. 
Повфствован!е 2 Паралипоменонъ ХХХ --ХХХИ разсиатриваеть царстноване Езеки не 
столько съ политически-теократической точки зрёня, какъ 4 Царствъ и вн. пр. Исан, 
сколько со стороны церконной дфятельностя этого царя и потому сообщаеть преимуще- 
ственно о возетановлени Езенею разаыхъ богослужебныхь, культовыхъ отправлен, осо- 
бенно праздника Пасхи, и ТБмъ существенно восполняеть понфствован!е 4 Царствъ- 
Дата воцареня Ёзевн опредфляется 727 г. (ст. 2, сн. 10: за 6 лёть до падешя Са- 
изрии). 0 причирен!н даты 25-лЪфтняго возраста Езеки ХУШ, 2 при воцарен!и съ датою 
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5. На Господа Бога Израилева| вездЪ, куда онъ ни ходилъ, посту- 
уповалъ онъ; и такого, какъ онъ, | палъ онъ благоразумно. И отложил- 
не было между всми царями Гудей- | ся онъ оть царя Ассирскаго и 
скими и послЪ негои прежде него.| не сталъ служить ему. 

6, И прилъпилея онъ къ Господу| 8. Онъ поразилъ Филистимлянъ 
и не отстуналъ отъ Него, и соблю-| до Газы и въ предЪзлахъ ея, оть 
даль заповЪди Его, как я заповЪ-| сторожевой башни до укрЪплен- 
далъ Господь Моисею. наго города. 

7. И быль Господь съ нимъ:| 9. Въ четвертый годъ царя Езе- 


паретвовав!я и лфтъ жизии отца его Ахаза см. првиЁч. къ ХУ 2 (ср. проф. Гуляева, 
стр. 352). Общее благочестивое парствовав!е Езеки и такое же иаправлеве его цар- 
ствован!я (ст. 5) священный писатель чо своему обыквовевю указываеть въ отвошени 
кь культу: Езекя первый изъ вефхъ царей [удейскихь р$фшился отмВиить даже ТВ, 
древн!я: в священныя въ глазахъ иародвой массы, высоты, служеше ина которыхь Богу 
допускали и благочестияые цари !удейевые (3 Цар. Ш. 2. ХУ, 12. 14 1), во которыя 
не мирвлись съ идеею едиветва м®ота богослуженя, съ закономъ о цеятралвзащи культа 
еговы въ едивствевномъ храм въ [ерусалимВ (Втор. ХЦ, 5—6); во иия этого поелЁд- 
ияго закова, желая видино увичтожить всякую тфвь иногобож]я въ вультф варода Вожя, 
Еземя и „отмфвиль высоты и жертвенники“ во всей стравЪ (ст. 22). Ревауя, далВе, о 
чисто-духоввомъ служени 1еговЪ, Еземя безъ колебаня уничтожилъь даже тавую свя- 
щениую въ глазахъ иарода реликвю, какъ мЪдвый зЪй—Нехуштавъ, иЪкогда сдёланчый 
Моцсеенъ въ качествф спасительнаго символа (Чвс. ХХ) 4—9, ср. Прем. бол. ХУ, 
10 слёд. Ся. „Голков. Библ.“, т. |1, стр 557), ивого вфковъ сохранявпиийся (быть 
можетъ, прв скийв в п06лф прн храм), но затБиъ сдфланцийся предметомъ языческаго 
обожествлев1я со сторовы Тудеевъ (си. у Пальмова, цит. 001. 148—152. Н®которые, 
напр., Кешег у В1евига (Напджбцегьиеь, 2 А. Ц, 1425) ставять этоть культь Не- 
хуштана у евреевъ въ связь съ египетскииъ культомъ Сераписа—иа томъ основан, 
что въ Чис. ХХГ 6 ядовитыя змВи вазваны по евр. серафим, паляще. Но гораздо 
вфроятнфе, что э10 суеврле и идолослужеше возвикло у евреевъ въ связи съ языче- 
скинъ вфровашемъ въ сверхъестествениую силу змЪй, какъ это вЪровае всгр$чается 
у финиюмянъ, египтянъ и ассвро-вавиловянъ). 

Уничтожене идолопоклонства и суевзрй, совершевное Езекею (ст. 3—4), одвако, 
не давало бы еще права првзвать его единственным по благочестю изъ всфхъ по- 
томковъ Даввда (ст. 5), если бы ве были имъ произведены т реформы по возетавов- 
левю во всей чистот$ и блескВ храмового культа. о которыхъ разсказываеть 2 Пара- 
лвпоменоиъ; именно: 1) очвщене храма оть вебхъ иечистыхъ языческихъ Культовъ 
(2 Пар. ХЖХ, 1—19); 2) возетавовлеше регулярно совершаемаго истнинаго богослу- 
жемя по закону Моисееву и по уставажъ Давида и современныхь ему пророковъ 
ХХХ, 20—36); 3) безприкфрвое, по торжественвости, праздвоваше Пасхи съ учаспемъ 
даже жителей Изранльскаго парства (ХХХ), и 4) возставовлене, установлениыхъ Да- 
видомъ. чредъ свящеивослужея свящеввиковъ н возвращеве послдиямъ средствъ и 
источвиковъ содержаюя (оть приношеюй къ храму), отнятыхъ у свящевииковъ во время 
господства идолослуженя. Эти дфла благочест1я стяжали Езевки милость Шеговы (ст. 7), 
которая и выразвзлась въ двухъ виБшнихъ удачахъ царствованя Езеки: а) отложен1я 
Езекв оть Асеир!и, которой подчвиялъь 1удею Ахазъ (ХУТ, 7): это отложене выразилось, 
конечио въ неуплатв Езекею Ассврскому царю взязствой дани (ср. ХУП, 3—4; см. 
7 проф. Гуляева, стр. 353); и 6) въ побёдв Езекш иадъ филистииляиами (ст. 8), ко- 
торые при Ахаз® сдфлали рядъ завоевав! иа территор!и Тудейскаго царства (2 Пар. 
ХХУП, 18). 

9-—12. Здфеь съ почти буквальною точностью повторяется сказаиное въ ХУП, 


1) Обстоятельный историко-археологичесяий очеркъ „Служешя на высотахъ“ у 
древнихъ евреевъ данъ въ книгВ Пальмова, Идолопоклонство у древнихъ евреевъ, 
стр. 152-—176. ь 
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кри, то есть, въ седьмый годъ Оси,| 12. за тб, что они не слушали 
сына Илы, царя Израильскаго, по-|гласа Господа Бога своего и пре- 
шелъ Салманассаръ, царь Ассир-| ступили завЪтъ Его: все, чтб за- 
скй, на Самарю и осадилъ ее,| повфдалъ Моисей рабъ Господень, 
10. и взялъ ее чрезъ три года, |они и не слушали и не исполняли. 
въ шестый годъ Езеки, то есть въ! 13. Въ четырнадцатый годъ царя 
девятый годъ Оси, царя Израиль- | Еземи, пошелъ СеннахиримЪ, нпарь 
скаго, взята, Самар1я. | Ассирйск!, противъ всЪхь укрЪ- 
11. И переселилъ царь Ассирш- | пленныхъ городовъ Гуды и взяль 
сюй Израильтянъ въ Ассирю, и|ихъ. 
поселилъ ихъ въ ХалахЪ и.въХа-| 14. И послалъ Езекя, царь ГТудей- 
ворЪ, при рзкЪ Гозанъ, и въ горо- | сюШ, къ царю АссирШскому въ Ла- 
дахъ МидШскихъ, хисъ сказать: виновенъ я; отойди 





— 
—- =_= 


3—6 о падени Израильскаго царства: можеть быть, сообщене объ этомъ точнохъ 
событи записано было не только въ Изранльск!я, во н въ Гудейсвя лФтописн, цфлью 
же понтореня было—указать, что благочесте Езеын и ироизведенныя имъ релагозныя 
рефориы спасли [удею отъ участи Самара и дали Пудейскому царству салу противостать 
иапору ассир!йцевъ. 

13. Походъ Ассирекаго царя ва Гудею при Ёзеви вызваяъ быль, ифроятно, 
между `прочпиъ, отказомъ Езеки платить давь (ст. 7) вовому царю Ассирйскому, Сен- 
вахириму (евр. Санхериб, асснр. зт-зЫ- та, у Геродота П, 141: Ххуху&р Во), сыну 
и преемнику завоевателя Самара Саргона. Шо ассир ской  хровологи (т. ваз. канон 
эпонимовЪ), Сенпахирпиъ царствоваль 705—681 г., почему походъ его въ Гудею обычно 
теперь отиосять въ 701 году. По библейской же хроволоми годы царстаовавя Езеки— 
121—698 гг., въ виду показаня ХХ, 6, что Езейя послф похода Сеннахаряиа в 60- 
времеввой ему болфзии' Езеки, послфдв!й жилъ еще 15 лёть,— событе вачествя Сен- 
нахирииа падаетъ приблизительно ва 713 годъ (евр. 1. Флав. Древа. Х, 1:1"). Въ валу 
того, Что Сеннахиримъ посылаеть пословъ Ёзекш изъ Лахяса (ст. 17, ср. 4 Цар. 
ХУ, 17. Опошаз. 647), лежавшаго къ юго-западу отъ [ерусалнма, можно заключать, 
что цфлью похода была и Филнетимская земля н, можеть быть, пограначныя области 
Егапта; можно также думать, что въ данное время нифла мфсто опять какь и предъ 
падентенъ, коалищя развыхъ мелкихъ аз1атскихъ государетвъ противъ Ассар!и, ждавшихь 
помощи изъ Египта: Тудея пра Езеки, какъ видно изъ облачительныхъ рёчей пр. Исайи 
(Ис. ХХХЬ 1—3. ХХХ, 6) сильно тяготфла къ союзу съ Ргиптомъ, а по ассирййскамъ 
памятнакамъ, заключила союзъ Сядона, Аскалона и проч.; въ связи съ этимъ стоить, 
вфроятио, в упомиваемос въ истори Ёзеви посольство къ пему Вавалонскаго царя 
Меродаха-Баладава ХХ, 12 селёд. Ис. ХХХИХ, 1 слфд.)° Вообще нашествте Сеннахирима 
было обычнымъ завоевательвымъ походомъ. Первымъ подъ оружемъ Сениахирана палъ, 
цо ассирЙскныъ даннымъ, Салонъ, а за нииъ— окрестные города; затёиъ Сеявахиримъ 
по морскому берегу дошелъ до филнетвискихь городовъ Екрона (Аккарона) а Аскалона 
и, покоривъ вхъ, пришелъ въ тудейскй городъ Лахиеъ (бейтадег ор. сН., з. 291 Н. 
ср. у ейископа Платона, Древий Востокь при свфтё Вожестненнаго Откровея!я, 
Кевъ. стр. 236 вн дал.). Еземя в приближенные его ожидали помощи оть Етапта 
(ст. 21), но, вм$стЁ съ тёмъ, сильно укрфпили Терусаламъ (и на случай долговременной 
осады засыпаля нсточаики инф города (2 Пар. ХХХП, 2—5). 

14—16. Въ анду т$хъ опустощенй, кая произведены были ассар/йскиии в0й- 
скзии аъ предфлахъ тудейскаго царстаа (Ис. ХХХШ; 8—9), Езеыя рфшаль, празвавъ 
яяну свою предъ Асеврскимъ цареи,, уплатить Севнахираму громадаую ковтрабущю 
(по проф. Гуляеву, стр. 354, 300 талантовъ серебра = 450,000 руб. сер., а 30 тал. 


1) О различ1и библейской и ассирйской хронолои въ вопросв о зремени Па- 
лестинскаго похода Сенахирима. См. у епископа Платона, Древь!й Востокъ при свЪтВ 
Божественнаго Откровеня. КАевъ, 1898, стр. 256, прим. 1. 
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отъ меня; что наложишь на меня, 
я внесу. И наложилъ царь Асси- 
рийсюй на Езекю, царя [удейскаго, 
триста талантовъ серебра и трид- 
цать талантовъ золота. 

15. И отдалъ Езек!я все серебро, 
какое нашлось въ домЪ Господнемъ 
и въ сокровищницахъ дома царскаго. 

16. Въ то время снялъ Езеюя з0- 
лото съ дверей дома Господня и 
съ дверныхъ столбовъ, которые по- 
золотилъ Езекя, царь Гудейсюй, и 
отдалъ его царю Ассирскому. 

17. И послалъ. царь Ассирйсюй 
Тартана и Рабсариса и Рабсака изъ 
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Лахиса къ царю Езеки съ большимъ 
войскомъ въ Перусалимъ. Й пошли, 
и пришли къ {ерусалиму; и пошли, 
и пришли, и стали у водопровода 
верхняго пруда, который на дорог 
поля бЪлильничьяго. 

18. И звали они царя. И вышелъ 
къ нимъ Елакимъ, сынъ Хелюинъ, 
начальникъ дворца, и Севна писецъ, 
и Тоахъ, сынъ Асафовъ, дзеписатель. 

19. И сказалъ имъ Рабсакъ: ска- 
жите Нзеки: такъ говоритъ царь 
велики, царь Ассирсюй: что это 
за упован!е, на котороеты уповаешь? 

20. Ты говорилъ только пустыя 





золота — 45.000 руб. зол.; точный разифръ всей ковтрвбуши трудво опредфлить въ 
виду веизвфетиости пропорповальной цфвности золота и серебра у древвихъ евреевъ), 
для составленя которой Езеки пришлось посягвуть даже яз цфлость храма, къ чему не 
прибфгали еще и Нечестивые предифстивкв его: Тозеъ (ХПИ, 19— овъ выдаль Азаилу 
лишь пожертвованя храму) и Ахазъ (ХУШ, 17: поступилсея только вфкоторою утварью 
храяа). Одиако, эта велнкая жертва ве спасла Терусалииа оть дальнфйшвхь посяга- 
тельстръ асеирявъ. 

17—18. [осифъ Флавй (Древи. Х, 1:1) такъ восполвяетъ бвблейск! разсказъ: 
„ассирець взяль деньги, но и ве подумаль сдержать данное обфщане, в отправввшись 
саиъ войною на егвитяяъ н э0юповъ, оставвлъ своего военачальника (стратт// бу) съ двумя 
другвив полководцами во глав огромваго войска подъ Герусалимомъ для разрушентя этого 
города“. Тартавъ, Рабсарисъ и Рабсакъ —варицательвыя, & ве собственвыя имена асси- 
рийскихь воевачальниковъ и придворныхъ. Тартань (ср. Ив. ХХ, 1), ассир. вибапи,— 
высиий полководець или военачальвикъ, Рабсарис, съ еврейскаго: глава еввуховъ (ср. 
4 Цар. ХХУ, 19. св. Быт. ХХХУИ, 36. ХХЖХ, 1. 7); взъ еврейскаго же языка объ- 
яевятся в Рабъ-шаке:; вачальвикъ виночершевъ (Быт. ХГ, 2. 21). Место остановки 
ассирйскихь полководцевъ—у водопровода верхвяго пруда (ет. 17, Ис. ХХХУТ, 2) — 
во обычному миёню. лежавшаго на западъ отъ Герусалииа въ долин Гвнномовой я 
отожествляемао теперь съ прудомъ Бнркетъ-Мамилла (въ отдвЧе оть „вижняго пруда“ 
Ис. ХХП, 9, отожествляечаго съ иынфшнвиъ Биркетъ-Султавъ къ юго-западу отъ [еру- 
салпма, ср. Обаде; безсШеще 1, 591—593 Аптегк); здесь же, вфроятно, надо искать 
поле бЗлильника или валяльщика (кобес). „Терусалвиъ былъ окруженъ селевямн реме- 
сленяиковЪ, Такъ, ва югё, оть него было селене горшечнвковъ. На восток и запад — 
селеня валнльщиковъ. Были, ковечпо, н друмМе, о которыхъ ве было случая упоминать 
ВЪ СВ. КВИГАХЪ. Валяльщики не только выдфлывали грубыя шерстяныя матери, но за- 
нимались и мытьемъ сдфлавныхъ прежде. Ихъ поселев1я, по необходимости, пом щались 
блвзъ ручьевъ или значительвыхь стоковЪ воды“ (проф. Гуляевъ, стр. 354-355). 06ъ 
этой блекадВ [ерусалима частью ассприйской армв, Сеивахирииъ въ своей надппеи вы- 
ражается, что овъ „заперъ Езекю въ [ерусалихЪ, какъ птвцу въ клфткё“. Гордые 
усп$хамн своего повелителя, воевачальнрки `Сенвахирвха требуютъ пля переговоровъ 
самого царя 1удейскаго, но Езекя, считая это ипже своего достоинства (по Г, Флавю, 
бтб бе, пзъ трусости), выслалъ къ нимъ для этой цпфли трехъ высшвуь «воихъ 
чавоввпковъ (о значенв должностей— правотеля дворца, пвеца и докладчвка см, прии. 
къ 3 Цар. [У, 8 слфд.), о ЕмакимВ и СевнЪ си. Ис. ХХИ, 15 елд.). 

19—25; 27—35. Рёчь Рабсака— образедъ древияго дипломатвческаго сраторства, 
построена ова весьма искусво. Произвесена была на. еврейскомъ языкВ (йегудит— по- 
1удейски, ст. 26,— примфвительно къ Тудейскому царству), а ве ва обычвомъ въ то 
зремя дипломатическом язык арзмейскомъ—варочно—съ цфлью произвести соотвт- 
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слова: для войны нужны совЪзтЪ и 
сила. НынЪ же на кого ты уповаешь, 
что отложилеся отъ меня? 

21. Вотъ, ты думаешь опереться 
на Египетъ, на эту трость надломан- 
ную, которая, если кто опрется на 
нее, войдетъ ему въ руку и проко- 
летъ ее. Таковъ фараонъ, царь Еги- 
петсюй, для всЪхъ уповающихъ на 
него. 

22. А если вы скажете мнЪ: на 
Господа Бога нашего мы уповаемъ, 
то на того ли, котораго высдты и 
жертвенники отмфнилъ Езеюмя и 
сказалъ [удЪ и [ерусалиму: предъ 
симъ только жертвенникомъ по- 
клоняйтесь въ Герусалим В? 

23. Игакъ вступи въ союзЪъ съ 
господиномъ моимъ царемъ Асси- 
рАйскимъ; я дамъ тебЪ двЪ тысячи 
коней можешь ли достать себЪ 
всадниковъ на нихъ? 
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дина моего? И уповаешь на Еги- 
петъ ради колесницъ и коней? 

25. Притомъ же разв я безъ воли 
Господней пошелъ на мЪсто се, 
чтобы разорить его? Господь ска- 
залъ мнЪ: пойди на землю сю и 
разори ее. 

26. И сказалъ Елакимъ, сынъ 
Хелюинъ, и Севна и [оахъ Рабсаку: 
говори рабамъ твоимъ по-Арамейски. 
потомучто понимаемъ мы, а не го- 
вори съ нами по-Гудейски вслухъ 
народа, который на стёнЪ. 

27. Исказалъ имъ Рабсакъ: развЪ 
только КЪ ГОоСсПОодДиНу твоему и къ 
тебЪ послалъ меня господинъ мой 
сказать Си слова? НЪть, также и 
кь людямъ, которые сидять на 
СТЬНЪ, чтобы Зеть помётъ свой и 
пить мочу свою съ вами. 

28, И всталъ Рабсакъ и возгласиль 
громкимъ голосомъ по-Гудейски, иго- 


24. Какъ тебЪ одолЪть и одного | ворилъ, и сказалъ: слушайте 6лово 
вождя изъ малЪйшихъ слугъ госпо- | царя великаго, царя Ассирскаго! 


отвующее впечатлЪ ше на возможно большую массу варода (въ большивствВ ве повв- 
извшаго арамейской рфчв, ст. 26—27). Раввины и блаж. деодорить (вопр. 52) поха- 
гали, что Рабеакъь былъ евреенъ или предавшвися ассирйцаиъ, или взятымъ имв въ 
олфнъ и затёмъ возвыенвшимся до положев:я сановвнка. Указав!е Рабсака на слабость 
Египта н безполезность союза съ внмъ влн даже вредъ его (ст. 21) даже по 
букв$ напомннаетъ пророческое сравнеше (Тез. ХХ, 6 и дал.), а по мыслн ваолн® 
совпадаеть съ одвой изъ р8чей пр. Исын (ХХХ, 1—7). Весьма искусна и ссылка на 
отифну высоть жертвенниковъ Шеговы Езещею (ст. 22): выражая дфйстввтельный факлъ 
(ст. 4), Рабсакъ этою свылкою хотёлъ набросать т$вь ва искреввость релитозности 
Езев!н, его преданности [еговф (2 Пар. ХХХП, 7), поколебать его авторитетъ въ гла- 
захъ народа, которому высоты тф были всегда дорогн. Въ ст. 23—24 указывается нз 
полную несоизмфримость силъ аесирИйскихъ и Тудейскихъ, особенво ковивцы; поелфдаяя 
во временъ Соломова (3 Цар. ПУ, 27 ел.) была у евреевъ (Йс. П, 7), но, сравни- 
тельно ©ъ ассирскою коннвцею и колесвицами, являлась нвчтожвою. Упомннав!е Раб- 
сака, ст. 25, о томъ, что овъ-—оруде въ рукахъ [еговы, хотя и иапомниаеть рЁчь 
пр. Исми (Х, 5 сх.), но нельзя предположить, будто бы ассврИйсвй полководецъ (есля 
онъ не былъ евреемъ) былъ звакомъ съ этииъ пророчествомъ, или что онъ прнивсы- 
валъ ассир!йсвыя побЪды помощи [еговы (евр. ст. 35). Желая расположить жителей 
Терусалима къ сдачь и полной покорности Сеннахирнму, Рабсакъ съ одвой стороны 
указываеть народу грозящую нли уже наступившую крайность голода (ст. 27 св. УБ 
25 сл.), съ другой—рисуетъь картину благополучя въ случаВ сдачи [ерусалвиа, хотя 
вифстБ иамекаеть, что ассирйевый царь, по обычаю, переселить часть жвтелей 1удей- 
скаго царства въ другую страву (ст. 31—32); заканчивается рЁёчь кошунственнымъ 
апотеозомъ силы н могущества Асеврв, предъ которою ‘блекаеть слава, вЪ иачтоже- 
ство обращается могущество боговъ вофхъ иародовъ: вЪъ доказательство этого ссылается 
на неоспоримые факты паденя разныхъ городовъ и парствъ (38—85). 0бъ ЕмаоЪ, 
Иввё (Аввё) и Сепарваны? см. примфч. къ ХУП, 24. Арпаль (ст. 34), [ХХ: ’Арфдб, 
Уи. Агрва@, слав. Арфадъ въ клввообр. нади. Агра@Фа, упоминается въ Бвбл/н всегда 
въ бвоедивени съ Емаеомъь (4 Пар. ХХ, 13; Ие. Х, 9: ХХХУГ 19; ХХХУП, 13; 


ГЛАВА 18. 


29. Такъ говоритъ царь: пусть не 
обольщаетъ васъ Езекя, ибо онъ 
не можеть васъ спасти отъ руки 
моей; 

30. и пусть не обнадеживаетъ 
васъ Езекя Господомъ, говоря: спа- 
сеть насъ Господь и не будетъ го- 
родъ сей отданъ въ руки царя Ас- 
сирскаго. 

31. Не слушайте Езеки. Ибо тёкъ 
говоритъ царь АссирШеюй: примири- 
тесь со мною и выйдите ко мнЪ, ни 
пусть каждый Ъстт плоды виноград- 
ной лозы своей и смоковницы сво- 
ей, и пусть каждый пьетъ воду изъ 
своего колодезя, 

32. пока я не приду и не возьму 
васъ въ землю такую же, какъ и 
ваша земля. въ землю хлЪбаи вина, 
въ землю плодовъ ивиноградниковЪ, 
въ землю масличныхъ деревъ и ме- 
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щаетъ васъ, говоря: Господь спа- 
сетъ насъ. 

33. Спасли ли боги народовъ, ка- 
ждый свою землю, оть руки царя 
Ассир!йскаго? 

34. ГдЪ боги Емаеа и Арпада? 
Гдв боги Сепарваима, Ены и Иввы? 
Спасли ли они Самарю` отъ руки 
моей? 

35. Кто изъ веЪхъ боговъ земель 
сихъ спасъ землю свою оть руки 
моей? Такъ неужели Господь спасетъ 
Герусалимъ отъ руки моей? 

36. И молчалъ народъ и неотв?%- 
чали ему ни слова, потомучто 
было приказае царя: не отвЪчайте 
ему. 
37. И пришель Елакимъ, сынъ 


Хелкшинъ, начальникъ дворца, и 
| Севна писецъ и оахъ, сынъ Асафовъ, 


дФеписатель, кт Езек1и въ разодран- 


да, и будете жить, и не умрете. Не | ныхъ одеждахъ, и пересказали ему 
слушайте же Езеки, который оболь-| слова Рабсаковы. 


[ер. ХСХ, 23) н потому, вФроятно, лежалъ въ сфверной Сирш, близъ ЁЕнава, и ежу, 
можеть быть, соотафтствуеть теперешитй телл-Ерфалъ, къ сЪв. отъ Дамаска, блазъ 
Кархемыша, въ 7 часахъ отъ Алеппо (Опошазё. 183. Цальст. Сборн. вып. 37, ст. 169) 
Раа (евр. Гева, [ХХ ”Аух, слав. ааё), и въ 4 Цар. ХХ, 13; Ис. ХХХУЦ, 13. упо- 
мянутая въ соединени съ Ивною, вЗроятно, подобно послдией, лежала въ Месопотама, 
на Евфрат, можеть быть тожественва съ нывёшнею Ава (Опошаз. 91). Заключав- 
шееся аъ послфдвихъ словахъ Рабсеака ияздфвательство падъ [еговою (35; ср. бл. 9ео- 
дорятъь вопр. 52), совершенно противор$чаное съ высказаявымъ ныъ равфе (ст. 25), 
особенно удручающе подфйствовало на народъ в н& послаявиковъ Рзеки, допершивъ 
тягоствое впечатли!е исей рёчн. Гробовое молчите было отвфтомъ Рабеаку, ожидав- 
шему, быть можеть, непосредственнаго дфйстия на умъ и волю слушателей. Народъ 
иолчаль--просто под® тяжелымъ впечатлфемъь слышднваго амъ, а послы даря къ 
тому же имфли нарочитое царское приказаше ве давать иикзкого отвфта Рабсаку 
(Езекя, можеть быть, рёшене оставлялъ себф, и боялея—открыщемъ переговоровъ со 
сторовы его пословъ увеличить требовательность ассирявъ). Въ разодранвой одежд*-- 
въ знакъ глубокаго вацовальнаго траура (сн. УТ, 30), предстали предъ Езекею и пе- 
редали ему р$чь Рабеака. 
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1. Когда услышалъ этю царь Езе-| зан1я и посрамлен1я —день сей; ибо 
кя, то разодралъь одежды свои и| дошли младенцы до отверстя ут- 
покрылся вретищемъ, и пощелъ въ| робы матерней, а силы нзтЪъ ро- 
домъ Господень. ДИТЬ. 

2. И послаль Елакима, началь-| 4. Можетъ быть, услышитъ Гос- 
нака дворца, и Севну писца, и стар-| сподь Богъ твой всЪ слова Рабсака, 
шихъ священниковъ, покрытыхъ| котораго послалъ царь АссирШсевй, 
вретищами, къ Исяи пророку, сыпу господинъ его, хулить Бога живаго 
Амосову. и поносить словами, какя слышалъ 

3. И они сказали ему: такъ гово-| Господь Богъ твой. Принеси же мо- 
ритъ Езек!я: день скорби и нака-|литву объ оставшихся, которые на- 





ах. 


1—4. Езеюмя въ` скорби обращается самъ къ молитв и посылаетъ траурное посоль- 

ство къ пророку Исэи съ просьбою о молитвЪ за П1ерусалимъ и народъ 1удейсюй.— 

5—7. Ободрен!е отъ пророка.—8—13.` Новое угрожающее посольство царя ассирй- 

скаго.—14—19. Новая молитва Езещи. —20—34. ОтвЪтъ прор. Исми на эту молитву. — 
35—37. Поражеше ассир!йскаго войска и гибель Сеннахирима. 


1—4. Усматривая въ вашестви ассирянъ “н ‘осадф имп [ерусалима, Езекия, 
подобно првдворвымъ свопнъ (ХУШ, 37), возлагаетъь на себя одежду траура и покаяНЯ 
(1, св. 3 Цар. ХХ, 32; 4 Цар. У, 30) и идеть въ храмъ съ молвтвою показня и 
умплостивлен!я (Раввивы выводили изъ даннаго мфета правило, что при хулен!яхь 
какъ тоть, кто ихь слышить. такъ н’тоть кому онн передаются, должны разрывать 
одежды свои). ВиЪфетф съ тфиъ Езеыя въ этоть критичесмй момевтъ вспохпнаеть о 
иророк® Исайи. который съ момевта памятваго спро-израильскаго нашествия на 1еруса- 
ли\ъ (УП, 3, и дал.) являлся единственвымъ совфтннкомъ царя и варода, которые по- 
лоху па него ин теперь обратвля взоры. Въ составъ посольства (ср. Гер. ХХГ 1) къ 
пророку вошли и „старфймины священниковъ“ (видимо, свящевство въ данное время 
соединялось въ цфлую сложную брганнзашю): здесь выступаетъ разлие священническаго 
п пророческаго служенй въ Израиль: священники были професиовальныхн служите- 
лную культа. самымъ пронсхожденехъ предназначенвые на служеше религш и культу, 
пророки же былн чрезвычайвыми избранникахи Бога, боговдохноненными органамн Его, 
къ которымЪъ естественво обращалея взоръ народа въ критическаихъ моментахъ. Въ сло 
вахъ РБзекш: „дошли младенцы де отверстия утробы матерней, а силы нтъ родить“ 
(ст. 3) заключается „въ высшей степени образное представлеше того безвыходнаго, 
мучительваго состояня, въ какомъ должчы были находиться 1удеи въ ожилав!н близкой 
опасвоети. Такое положев!е ви съ чВуЪ выразительве сраввево, какъ съ состоящему 
родильвицы, въ послёдвя ыгновешя предъ появлешехъ ребевка на свфтъ, когда мать 
обезеплииасть вЪ мукахъ рождешя н отчаевается въ облегчении вхъ“ (преф. Гуляевъ, 
стр. 357). Давное сравневе пифетъ форму ходячей поговорки (ср. Ис. ХШ, 8; 
ХХУ], 18; 0с. ХШ, 13; см. у проф. Бродовича; цит. соч. стр. 452—453). Езеюя 
называеть Тегову Богомъ пророка (ст. 4) въ смысл особенной близости Бога къ про- 
року, какъ къ своему избраввику, н ва этой близости освовывается вфра въ дЁйствен- 
ность его ходатайства предъ Биутомъ (ср. Быт. ХУШ, 17 дал.; ХХ, 7; Исх. ХХХИ, 
31 сл.). „Оставшиеся въ живыхъ“, т. е. жителя Герусалима и др. городовъ, еще ве 
завоеванныхъ ассир!янами. 
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снова послалъ онъ пословъ къ Взе- 


5. И пришли слуги царя Езеюи | юи сказать: 


къ Исаи, | 

6. и сказалъ имъ Иса1я: тёкЪ ска- 
жите господину вашему: тёкъ гово- 
ритъ Господь: не бойся словъ, кото- 
рыя ты слышалъ, которыми поно- 
сили Меня слуги царя Ассирй- 
скаго. 

7. Воть Я пошлю въ него духъ, 
и онъ услышитъ вЪЗсть, и возвра- 
тится ВЪ землю свою, и Я поражу 


10. такъ скажите Езеюми, царю 
Гудейскому: пусть не обманываеть 
тебя Богъ твой, на Котораго ты упо- 
ваешь, думая: не будеть отданъ 
Терусалимъ въ руки царя Ассирй- 
скаго. 

11. ВЪдь ты слышалъ, что сдз- 
‘лали цари АссирШске со всми 
землями, положивъ на нихъ закля- 
т1е,—и ты ли уцзлВешь? 


его мечемъ въ землЪ его. 

8. И возвратился Рабсакъ, и на- 
шелъ царя Ассир!йскаго воюющимъ 
противъ Ливны, ибо онъ слышалъ, 
что тотъ отошелъ отъ Лахиса. | лассар? 

9. И услышалъ онъ о ТиргакЪ,| 13, ГдЪ царь Емаеа, и царь Ар- 
царЪ Ее1опскомъ; ему сказали: воть, | пада, и царь города Сепарваима, 
онъ вышелъ сразиться съ тобою. И Ены и Иввы? 


12. Боги народовъ, которыхъ раз- 
орили отцы мои, спасли ли ихъ? -- 
Спасли ли Гозанъ, и Харанъ, и Ре- 

| цефъ, и сыновъ Едена! что въ @а- 





— 


6 - 7. Успоконтельвый отяёть пророка Иса предвфщаеть счастливый для Гузев 
и печальный для Асении и царя ея исходъ вашестия Сеннахирима, что векорф во 
всей точности и сбылось (ст. 35- 87). Выражеве: „воть Я пошлю ва него духъ, и 
онъ получить вфсть“ (ст. 7) понпизется веодиваково. НЪкоторые понимають „лухъ“ 
(евр. руаж) олнцетворенно: плн въ схыслБ ангела-защитника Пудеевъ (ст. 35) или, 
напротивъ, въ смысл духа лжи (ср.»3 Цар. ХХИ, .20—-23), внушившаго Сеннахириху 
ложное извфете, которое и заставило его вернутьея въ Асснию. Иные—вЪ сиыслЬ 
наифрен!я, внушеннаго Сенвахирпиу, или частнфе, какъ духъ боязни: блаж. деодоритъ 
(вопр. 52} иншетт: „сказанное: се Азъ даю ему духа, какъ думаю, означаетъ боязнь 
(пуебьх у беХиу ой бтробу). Ибо и божественный апостолъ сказать такъ: ие 
даде вамъ Богь духа сграха“. Наконецъ, ифкоторые, прянижая евр. руах въ первова- 
чальномъ его значенш: в%теръ, видять здфеь указаше на инровое повфтрие, въ род$ 
самума, встребившее большую часть ассприйскаго войска (ст. 35), си. у проф. Гуляева, 
стр. 358. Изъ этихь унфн! наиболбе удобопуемлехо ннБве блаж. О‹одорита, но оно 
должно быть восполнено, сообъазио съ контекетомъ ст. 9 (68. 7 ст.), что страхъ нну- 
шенъ быль Сеннахирпуу изенно вестью о походв Тиргака еооискаго противъ него 
(аналогично снятю осады съ Саунри и бЪгетву сшийцевъ, 4 Цар. УП, 6). 

8—13. Не получивъ желаемаго отв$та отъ Езеюи, Рабеакъ, вроятно, съ вой- 
вкомъ (вр. ХУШ, 17) оставляеть стЁны Герусалияа и съ изнфетемъ о результатахь 
переговоровъ, направляется къ горозу—крЬпости ЛивнВ (Бет-Джибринъ теперь. Опошаз$. 
63+, см. замЁч. кь УШ, 22), тоже въ Гудиножъ колфиф, ио юго-западнфе 1ерусалима 
и сБвернфе завоеваннаго и уже оставлепиаго въ тылу Лахиеа, на полпути между этими 
городами. Повидимону, Сеннахирихъ въ иатраваени къ Егииту сдБааль иовороть назадъ, 
останивъ въ тылу сильную крвоость—Лахиеъ, при которой онь получить вЪеть о 
поход Тиргака, царя Ее!юцскаго, евр. Ну (ст. 9). Имя Кушъ или Хушъь (Хуеь) 
лногда означало и ифетность къ сБверу отъ переидекаго залива (ер. Быт. П, 13; Х, 
6 сл.; 1 Нар. 1, 8 сл.), древнее назване которой сохранилоеь и доселф въ названи 
персидской области Хузистань. Но обычио это пуя, хорошо известное въ намятии- 
кахъ егилетекихь (Каз, К!з, Ксз) и асещийскихь (Каззи), изначаеть страну, народность 
и затВяъ государство къ югу оть Бгипта но Шилу, ва территерш вынзшней Нубы, 
страну, называемую въ Вябии обычно нъ связи съ Егнитомь (Ие. ХХ, 8—5; № 11; 
[ер. ХИТ, 9 и др.; Опошаз. 317, 344; 807); эта послвдияя Боюшя, безъ сомибиия, 
разумфется здфсь (ст. 9) Тиргакъ (у Маневьна 'Гарохсс, у Страбона Те орхшу о А®:5, 
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14. И взяль Езекя письмо изъ|рукь человЪческихъ, дерево и ка- 
руки пословъ и прочиталъ его, и| мень,—потому и истребили ихъ. 
пошелъ въ домъ Господень, и раз-| 19. И нынЪз, Господи Боже наить 
вернулъ его Еземя предъ лицемъ| спаси насъ отъ руки его, и узнають 
Господнимъ, всЪ царетва земли, что Ты, Господи, 

15. и молился Езек!я предъ ли-|Богъ одинъ. 
цемъ Господнимъ и говорилъ: Гос-| 20. И послалъ Иса]я, сынъ Амо- 
поди Боже Израилевъ, сВдяцИй на|совъ, къ Езеки сказать: тёкЪ гово- 
херувимахъ! Ты одинъ Богъ воЪхъ| рить Господь Богъ Израилевъ: тд, 
царствъ земли, Ты сотворилъ небо|о чемъ ты молился МнЪ противъ 
и землю. Сеннахирима, царя Ассирскаго, 

16. Приклони, Господи, ухо Твое|Я услышалъ. 

и услышь (меня); открой, Господи,! 21. Воть слово, которое изрекъ 
очи Твои и воззри, и услышь слова | Господь о немъ: презритъ тебя, по- 
Сеннахирима, который послалъ по- | смФется надъ тобою дЪфвотвующая 
носить (Тебя) Бога живаго! дочь. С1она; велЪдъ тебя покачаеть 

17. Правда, о, Господи, цари Ас- | головою дочь Терусалима. 
сирйске` разорили народы и земли| 22. Кого ты порицалъ и поносилъ? 
-ИХЪ, И на кого ты возвысилъ голосъ, и 

18. и побросали боговъ ихь въ|поднялъ тёкъ высоко глаза свои? 
огонь, но это не боги, а издъше|На Святаго Израилева! 


на египетских памятвикахъ Табагк вли Таватка, ассир. Тагка, БХХ @схроха, УшШр. 
ТБагаса, слав. баракз). Египетсве памятвики зваютъ Тиргаку, третьяго в Послдняго 
царя еб1опской династии Египта, болфе какъ стронтеля (ему принадлежить обвовлеве 
в расширеве знамевитаго Ёзрпакскаго храма въ бнвахъ), чфыъ какъ завоевателя. 
Твмъ болфе съ этой послфдней стороны выступ@ть Твргака въ асснрйскихь надив- 
сяхъ Сеинахирима, Асаргаддона и Асур‘анвпала, въ частноств о СеннахврииВ тамъ, 
сотласно съ Бвблею, разсказывается, что въ 3-й свой походъ на Фвникю и Палествну 
овъ подвергся нападентю царя Мерое (Эеошв) и побфдилъ его (о послёднемъ Библия 
не говорит® (си. Входзсй, безсв. Аехудетз 1877, 3. 715 Й., ср. ЕФегз въ Вмейт 
НапажбгитБасв. 4. МЫ. АЙ. П, 1698—1699). Походъ Тнргакв быль, вЗроятно отв$т- 
ных, движешемъ низ вабфгъ Сеннахирима (ср. проф. Гуляева, стр. 359). Нвеьмо свое 
{96 и дал.) Сеннахвримъ иаправляетъ теперь непосредствевио къ Езекн, иадфясь, ко- 
нечво, достигнуть лучшихь результатовъ, во употребляеть ту же аргументащю (ст. 10; 
вр. ХУШ, 30), что н Рабсакъ, только называеть еще большее число покоревныхь имъ- 
стравъ в городовъ (ст. 12—13), конечно, съ цпфлью пронзвеств ббльшее впечатлВн!е. 
0 Гозавф си. првифч. кь ХУП, 6. Харавъ, ХХ Хоробу, сл.-рус. Харранъ (Быт. 
Х|, 31), у классиковь Кёдбои Саггае, въ сВверо-западной Месопотамв къ ю.-в. отъ 
Елессы (0потаз. 951; ср. „Толков. Бвбл.“ т. Г, стр. 85). Рецефъ, ХХ ‘Раф, Уше. 
ВезерВ, слав. Фаресъ, отожествляется съ “Русйфо вли ‘Реожфох Птоломея, между Пало- 
ипрой в Ефратомь (0пошаз{. 773). „Сыны дева“ (5100$ ’Юбёв, Уше. ИШоз Е@еп, 
слав. сыны Едоилв), евр. бене-Едент, вБроятно, область взвЪстная въ КЛНВОПВСЯхЪ НОДЪ 
иневенъ ВЬ-Айш! къ сБверу оть Рецефа, по обоимъ берегамъ средняго течевя Евфрата. 
Эалассаръ, ЬХХ @хесбЁУ, евр. и Уше. Тве]аззаг —можеть быть однвъ изъ ВиДВыхЪ 
пунктовъ сейчась назвавной областн (Опошазё. 494). 

14—20. Сиямволическв представляя (въ видф развернутаго письма) предъ Тегову 
всю тяжесть хулевй и угрозъ Севвахврима, Езекя произвоситъ молитву, которая можетъ 
служить образцеиъ ветхозавфтваго теократическаго исповфданя вфры. 0 выражен!н „с$- 
дяцИй на херувимахъь“ (ст. 16, сн. 1 Цар. ГУ, 4. Пе. ХЬУШ, 1) вр. „Толков. Библ.“, 
т. 1, стр. 356--357). | 

20—34. Весь пророчесюй отвфть Исми распадается ва трн частв: &) поражев!е 
высоком р!я и хвастливости Сенвахврима, ст. 21—28; 0) обращеве къ Еземв 29-—31 
и в) указав!е исхода вли результата ассвр!йскаго нашеств!я, 31— 34. 


ГЛАВА 19. 


23. Чрезъ пословъ твойхъ ты по- 
рицаль Господа и сказалъ: со мно- 
жествомъ колесницъ моихъ я в30- 
шелъ на высоту горъ, ва ребра Ли- 
вана, и срубилъ рослые кедры его, 
отличные кипарисы его, и пришелъ 
ча самое крайнее пристанище его, 
въ рощу сада его: 

24. и откапывалъь я и пилъ воду 
чужую, и осушу ступнями ногъ мо- 
ихъ всЪ рЪка ВгипетсвЯя. 

25. РазвЪ ты не слышаль, что 
Я издавна сдЪлалъ это, въ древне 
дни предначерталъ это, а нынВ вы- 
полнилъ тъмъ, что ты опустошаешь 
укрзпленные города, превращая въ 
груды развалинъ? 

26. И жители ихъ сдВлались ма- 
ломощны, трепещутъ и остаются 
въ стыдВ. Они стали кёкъ трава на 
полз и нЪжная зелень, как» поростъ 
на кровляхъ и опаленный хлЪбъ, 
прежде нежели выколосился. 


войдешь ли, Я все знаю: знаю и 
дерзость твою противъ Меня. 

28. За твою дерзость противъ Ме- 
нЯи за тб, что надмене твое дошло 
до ушей Моихъ, Я вложу кольцо 
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' Мое въ ноздри твои и удила Мои 
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въ роть твой, и возвращу тебя на- 
задъ тою же дорогою, которою при- 


| шелъ ты.. 


29. Й вотъ теб (Езек!1я) знаме- 
н1е: Ътьте въ этотъ годъ выросшее 


‘оть упавшаго зерна, и въ другой 


годъ--самородное, а на тремй годъ 
СЪЙте и жните, и садите виноград- 
ные сады и Вшьте плоды ихъ. 

30. И уцвлввшее въ домЪ Гуди- 
номъ, оставшееся пустить опять ко- 
рень внизу и ипринесетъ плодъ 
вверху, ' 

31. ибо изъ [ерусалима произой- 
деть остатокъ, и спасенное отъ горы 


' Слона. Ревность Господа Саваоеа 


сдзлаеть се. 

32. Посему тёкъ говоритъ Господь 
о Царз Ассирийскомъ: невойдетъонъ 
въ сей городъ, и не бросить туда 
стр$лы, и не приступить къ нему 


0 ЩитомЪ, и не насыплетъ противъ 
27. Сядешь ли ты, выйдешь ли, 


него вала. 

33. Тою же дорогою, которою при- 
шелъ, возвратится, и въ городъ сей 
не войдетъ, говорить Господь. 

34. Я буду охранять городъ сей, 
чтобы спасти его ради Себя и ради 


Высоком рю ассирйскаго царя противополагается (ст. 21) спокойная увфрениость 
„дёйствующей дочери (1она“ (т. е. ]ерусалима, ср. Ис. ХХШ, 12. Плач. [Гер. 1, 15 
и др.), презрительно и насизшливо качающей головою (сн. пе. ХХ] 8. СУШ, 95. 
[ос. ХУТ, 4), и это презрфве вполи$ заслуженное, потому что Сейнахиринъ поиосилъ 
„Святого Израилева“ (22)— эпитеть [еговы, употребительный весьма часто у пр. Исын 
(Ис. Г, 4 и ин. др,), здЗеь особенио умфствый: святость [Шеговы есть именно то Ёго 
сиойстио, въ силу котораго велич1е Боже не можетъ быть презираемо безнаказаино 
(ср. Ис. У, 16). Въ поясиете образиой рёчи Сейнахирима, ст. 23—24, можно замфтить, 
что „въ поэтической одушевлениой рфчи евреевъ выражев!я ‹/Гиванъ, кедръ и вос- 
хожденяе па Ливаиъ, высочайшую гору этой ифетности,—очейь часто употребляются, 
ЕЗЕЪ СИМВОЛЪ Самой СилЬИой гордости, которая считаеть все возможнымъ для себя“; что 
„въ жаркихъ странахъ вода, колодезь составляютъ самую драгоцфиную собствениость 
(ср. Притч. У, 15. 1Х, 17. Числ. ХХ, 17 сл.); закопать колодезь из чужой зеил или 
выпить чужую воду— значило совершеино овладфть чужою собственностью“ (проф. Гуляевъ, 
стр. 361); если ст. 28 отиосится к® Палестинской территори, которой прежде всего 
косиулея походъ Сениахирима, то ст. 24—къ Игиоту, также бывшему цфлью завоева- 
тельной его кампан!и. Въ сг. 25—28. самонадфяниости Сениахирима противополагается 
всесбщность предвё д$н1я и промышлен!я Божия, особевноо Израил$ (25—26), и затБиъ, посл$ 
напомииан!я о томъ, что Богу вфдомы всф частвости быта и жизни Сеивахирима (ст. 27, 
ср. пе. СХХ, 8. Втор. ХХУШ, 6), возвфщается ему полиое устроенме судьбы его по 
всемогущей вол Божей (ть ст. 28 образъ укрощаемыхъ животвыхъ, ср. пс. ХХХ], 9 
Ис. ХХХ, 28). Въ ст. 29—31. Езев дается увЪфрительный зиакъ (ср. Исх. Ш, 12) того, 
что иашеств!е ассир!йское окоичится для Шудеи не только безъ вреда, ио и послужить 
къ изкоторому возрождению 1удейскаго иарода— рода, ради спасеннаго остатка, лучшей 
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Давида, раба Моего. сирЙскй, и жилъ въ Ниневи. 

35. И случилось въ ту ночь: по-| 87. И когда онъ поклонялся въ 
шелъ Ангелъ Господень и поразилъ | дом Нисроха бога своего, то Адра- 
въ станЪ Ассирйскомъ сто восемь- | мелехъь и Шарецеръ, сыновья его, 
десятъ пять тысячъ. И встали по-'убили его мечемъ, а сами убЪжали 


утру, и вотъ все тВла мертвыя. въ землю Араратскую. И. воца- 
36. И отправился, и пошель, и|рился Асарданъ, сынъ его, вмВсто 
возвратился Сеннахиримъ, царь Ас- | него. 





ь„ = 


части народа Бож!я; въ ст. 29, можеть быть, заклю 1ается указан!е, правда, олень неопре. 
дЪленное на субботний н юбилей тые годы (Лев. ХХУ, ср. у проф. Гуляева, стр. 162—363). 
Въ ст. 32—34 вознфщается полная безопасность Терусалиху, охраняехохлу Богомъ, со 
стороны Сеннахирииа, который -—безрезультатно —возвратится прежнею дорогою. На это 
врехя падаетъ, надо думать, произошло сражен!е Сеннахириха съ Тиргакою прн Алтаку, 
о которохъ говорять клинообразныя надписи; Алтаку. по Шрадеру (КеШшизеве в. д. 
А. Тезё., 55. 171. 289), тожественно съ библейскимъ Елтеке въ удБлВ Дановомъ (1. Нав. 
ХХ, 44), тожественныхь, по предположению, сь нынфшнижь Бег-Лукья (Опбта$. 
416—217). Въ сражени Тиргака быль разбить (ср. у епископа Шлатона, цит. с0ч., 
стр. 242—343, 254). Эта побфда, конечно, еще боле наджила Сенвахирима, пренс- 
полнннъ его увфренностью въ предстоящей гнбели [ерусалима, но небесная кара была 
уже близко. 

35—37. „Владыка, внявъ прошеню, ночью, во мгновен!е ока предаль смертв 
сто восемьдесять пять тысячь ассир:ннъ“ (бл. 9еолор. вопр. 52). Чго за поражене массы 
войска заставили Сеннахирнча поспёшно удалиться въ А’сирю? Гер‚доть (Ц, 141) раз- 
свазынаетъ, что на войско ассирмянъ во вречя египетскаго: похода лапало несифтное 
число мышей, которые перегрызли тетнвы у луковъ в режни у щитовъ и чрезъ то 
лишалн ассирйское войско возможносгя продолжать воёну. Г. Флавй (Древн. Х, 1:5) 
почнтаеть поражене чухою; это мне в теперь преобладаетъ въ исторя'еской, ясто1- 
ковательной и медицинской наукф (см. у ез: Платона, стр. 254, прим$ч. 4. у Т. Попова. 
Внблейск!я данныя о различныхъ ‘болВзняхъ. сгр. 114). Но, по библейскому представ- 
леи!ю сверхъестественность пораженя-—-внЪ сомнфн!я; оно произзедено было Ангеломъ 
губителемъ (евр. гамашжит), который н%®когда поражалъ Первьнцевъ Египта (Исх. ХП, 
12. 18. 29), а также пронзнелъ массовое поражене Изранля п0:л$ народной переписи 
Давнда (2 Цар. ХХТУ, 15 сл.). | 

Сеннахиричъ возвратился въ Ниневю (столица Ассирмн на восточномъ- берегу 
Тнгра, теперь селев1я Куюнджнкъ и небв Юнусъ, Опотязё. 749), гдБ, по сказаню кн. 
Товнга, нзлилъь свою злобу на плфиныхъ Израильт-нъ (Тов. 1, 15. 18, вр. у ироф. 
Н. М. Дроздова, цит. соч., стр. 111). По ассярйскямъ памятникаяъ Сеннахирихъ 
послв Палесгинскаго похода жилъ еще 20 лфтъ; умеръ насильственною смертью: при 
поклонен!и богу Нисроху (см. о Насрох$ у Пальмова,: цит. соч., стр. 472 -476) въ 
храмВ этого бога оаъ былъ убигъ собственными сыновьяхн (имена ихъ, видизо, тоже- 
ственны съ именами боговъ а’сир!скихь; объ АдрамеехВ. ср. ХУЙ. 31), бЪжавшихя 
затВуъ отъ народной ярости въ зехлю Араратскую (Ис. ХХХУП; 38 по 1.ХХ: Арнешя 
(Опошаз{. 111. 129, ср. „Толков. Библ.“, т. Г стр. 54). - 


ГЛАВА 30. 99 ЦПАРСТВЪ. 55$ 


ГЛАВА 20-я. 


1. Въ тв дни заболЗлъ Езевмя| своимъ къ стЪнЪ и молился Гос- 
смертельно; и пришелъ къ нему | поду,. говоря: 
Иса1я, сынъ Амосовъ, пророкъ, и| 3. 0, Господи, вспомни, что я хо- 
сказалъ ему: такъ говоритъ Господь: | дилъ предъ лицемъ Твоимъ вЪрно 
сдЪлай завзщан!е для дома твоего, |и съ преданнымъ 7ебъ сердцемъ, 
ибо умрешь ты и не выздоровЪешщь. | и дЪлалъ угодное въ очахъ Твоихъ. 
2. И отворотился (Взекя) лицемъ | И заплакалъ Езек1я сильно. 





ХХ. 


1—11. БолЪзнь Езеюи, молитва его и чудесное исцВлен1е при чудесномъ же возвра- 
щени твни на солнечныхъ часахъ.—12—21. Посольство вавилонскаго царя, тщеслав!е 
Езек!и; грозное предеказан1е пр. Исайи о илЪиВ вавилонскомъ и смирене Езеви. 


1. Болфзнь Езеви относять обычио во времени нашеств!я Сеннахирнма, именно 
до поражен1я его и удаленшя, такъ кавъ по ст. 6 Езеи болящему еще лишь 0о6%- 
щается удалене ассир!йскаго царя отъ Терусалима. Однако изть необходимости предпо- 
лагать, чтобы библейсый разсказъ въ его тройной рецензии —4 ви. Парствъ ХХ, Ис. 
ХХХХ и 2 Пар. ХХХИ, 24 слЁд., отступаль отъ ноторической посл довательности 
событй, помфщая собыпе позднвйшее (удалеше Сеннахнриха) прежде предшествовав- 
шаго ему по времени (болфзии Езеви). Тосифъ Флавй (Древн. Х, 2:1) прямо гово- 
рнтъ, что болфзиь постигла Езекю немного спустя посл (ие? оф Пойдо) нашествя 
Севиахирима; послБ этого событя ихфло мфето и посольстио вавилонскаго царя (ст. 
12—18) къ Езеви съ цфлью (между прочимъ) поздравить его съ выздоровлетемъ и 
освЪ домиться о небесномъ значеши, сопровождавшемъ это выздоровлеше (Ис. ХХХ, 1; 
2 Пар. ХХХНИ, 81) :). 0б5щаше же ст. 6 о спасенн Езеыи и его царства и Теру- 
еалима изъ руки ассприйскаго царя (ср. ХХ, 84) амфло весь смыелъ и полную силу и 
послВ похода Сеннахирниа, о которомъ разсказывають ХУШ и ХХ гл. 4 Царствъ,— 
такъ какь могущестио Ассирии продолжало оставаться угрожающею цфзости Гудеп силою, 
к царь ассирйсвй всегда могъ предпринять ноиый походъ противъ 1удеи (какъ, по 
ассиро-вавнлонскимъ даниыхъ, Сеннахирниъ около этого временин предпринималъ походъ 
протнвъ отложившагося было отъ него Вавилона). 

Въ виду предстоящей смертн Езешя должеиъ былъ сдфлать веобходимыя распо- 
ряжения о дом и семь своей — родъ ипзвфетнаго у насъ „завфщаня“ (ср. 2 Цар, 
ХУП, 23). 

2—3. Охваченвый горячимъ молитвеннымъ чувствомъ, Езекя отаорачиваеть отъ 
окружающихь лицо (не отъ уиышя, какъ Ахавъ, 3 Цар. ХХЬ 2) къ стБив, можеть 
быть по направлентю къ храму, чгобы безпрепятственнВе молиться. Усматривая въ бо- 
яфзии своей слфдетв!е грха своего н Божестиенное наказате, Езек!я смиренно молилЪ 
Бога празрфть, и на добрыя дла его, какъ вфриост: его теократическому идезлу, 
конечно, ие въ смысл безусловной нравственной чистоты (какой не могъ приписать 
вебф и Езекя), но въ смыслВ ревиостн Езевш по благоустроейю богослужетя н иско- 


—_ — 


1) Въ книгЪ епископа Платона (цит. соч. стр. 236—237) допускается обратный 
порядокъ событ!: посольетво Меродахъ-Валадава ставится въ непосредственную при- 
чинную и хронологическую связь съ образовавшейся противъ Сеннахирима западно- 
аз1атекой коалищей. Но коалищи этого рода образовывались противъ Ассирии нЪ- 
сколько разъ. Порядокъ библейскаго повЪствованя ‘во всякомъ случав говоритъ за 
указанную нами послЪдовательность. 
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4, Исайя еще не вышелъ изъ го- | Господень; 
рода, какъ было къ нему слово Гос-| 6. и прибавлю къ днямъ твоимъ 
подне: пятнадцать лзтЪ, и отъ руки царя 

5. возвратись и скажи Езеки, вла-| Ассир!Искаго спасу тебя и городъ 
дыкВ народа Моего: такъ говорить | сей, и защищу городъ сей ради Се- 
Господь Богъ Давида, отца твоего:|бя и.ради Давида, раба Моего. 

Я услышалт, молитву твою, увидлъ! 7. И сказалъ Исая: возьмите пластъ 
слезы твои. Вотъ, Я исцфлю тебя; | смоквъ. И взяли, и приложили къ 
въ трети день пойдешь ‘въ домъ|нарыву: и онъ выздоровЪзлъ. 


———_ - == 





рененшю вофхъ видовъ ндолопоклонства. 1оспфъ Флай прибавляетъ: „къ болфзни 
(Езеки) присоединилось еще страшное душевное разстройство (#95) царя, которое 
было вызвано его мыслью о своей бездфтностн н о томъ, что ему придется умереть, не 
останивЪ посл себя потомства в не давъ престолу законнаго наслфдника. Особенно 
тяжко и жестоко страдая отъ этой мысли, царь обратился къ Всевышнему съ мольбою 
даровать ему еще нехного врехенн жизни, дабы онъ могъ дождаться потомства, и 
позволить ежу разстаться съ жизнью, не раньше, чфмъ онъ станетъ“ (Дренн. Х, 2:1). 
Въ доказательство этого пониман]я раздфлявшагося бл. Геронниомъ н нфкоторымн преж- 
нимн толкователячи, указывали на то, что Манасия, сынъ и преемнякъ Езеви, при 
встувлени на царство имфлъ только 12 лфтъ (4 Цар. ХХГ, 1), ел6довательно родился 
лишь спустя 3 года посл болфзни Езекюн. Но нфтъ надобности счнтать Манассю пер- 
вымь н едннственнымь сыномъ Рземн: у него могли быть и друМе сыновья (Ис. 
ХХХУШ, 19); либо умерш!е еще прин жизни отца, либо устраненные инъ отъ престола 
по усмотрёню. Истинная прачнна жгучей скорби и крфпкаго плача Езевн нзобра- 
жена въ его благодарственномъ гнинф по выздоровлении (Ис. ХХХУШ, 19—20). 

4—1. ВознЪстивъ Езек!н (ср. ст. 1) опредфлеше Боже о смерта Езен прор. 
Исвя удалился. Но иламенная молатва благочестиваго царя (ст. 2—-83) была уже 
услышана Ботомъ, н Онъ благоволнлъ отнЪнать прежяее р$ёшен!е раньше, чЪфмъ про- 
рокъ успфлъ выйтн нзъ средняго вли внутренняго двора, примыкавшаго къ царскому 
дворцу (ет. 4; ся. 3 Цар. УП, 8): выв$ шей. еврейскй токстъ въ Кейф имфетъ въ 
ст. 4: „изъ средняго города“ (гайр гаттихжона (русск. сннод.: „нзъ города“), но 
въ кодл. 98; 180 кенник. н въ Ке7ф кодд. 70. 112. 115. 149. 150. 153. 174. 
225. 240. 252. 253 в др. чнтается: „изъ средняго“ двора“ (хацер вм. гайр), и въ 
Пользу послфдняго чтеня, кром большей естественностн его, говорить авторитетъ 
дренинхъ переволовъ: ГХХ: &у Я 20 -й иёст, Уще. шейат рацет ай, слан. 
(бяше Исайя еще) посредв двора (у проф. Гуляева: „нзъ внутреиняго двора“). Про- 
рокъ получаеть новое повел$е возвфстоть Езен какъ теократическому царю (вла- 
дык народа Моего“, ст. 5) о предстоящемъ ему скоромъ нсцфленн, даруемомъ самимъ 
Богомъ, и о продлен! жизин его еще на 15 лётъ (ст. 5—6). 0бъ упонннаеномъ въ 
ст. 6 освобождены отъ ассирскаго нга см. замЁч. къ ст. 1; св. ХХ, 34; Ис. 
ХХХУП, 35. 

Что за болёзнь-—‘мхжин (ст. 7), ХХ: ЁАхос, Уще. иеиз, слав. вредъ, рус. 
нарынъ, для лЪфченя котораго, пророкъ посовфтоваль приложить двелет-тееним, 
[ХХ: палофуу оохюу, УшШе. таза Исогии, слав. перевясло смоквей, рус. пластъ 
смоквъ, т. е., прессованную массу изъ смоквъ-—родъ пластыря? Обыквовенно вндятъ въ 
этомъ нарывЪ Езеки чумный бубонтъ, допуская прн этомъ возможность зараженя Езекн 
оть чумы, поразившей асспр!йское войско (Кнобель Вннеръ и др.). Конечно, поел$днее 
предооложен!е совершенно пронзвольно: нн о какой чумной эпидежми н внфекщн въ 
данное время Библя не говорить; притомъ пря чум$ появляется не одннъ нарывъ, & 
множество нарывовъ на разныхъ частяхъ тёла; наконецъ, н средство, указаное про- 
рокомъ, хотя н употреблялось иногда, напр., зрабекими врачамн при чумныхъ наро- 
стахъ (прор. стр. 364), не можеть считаться спецафическимь протовъ чумы. Болфе, 
вроятно, мифн!е (Беннета, Брунтона, Пясецкаго н др.), что это былъ карбункулъ 
(ап{Ьгах) и воспалене мнидалннъ, съ чёмъ будто бы согласуются указываемые Езекею 
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8, И сказалъ Езещя Исаи: какое | ступеней или воротиться на десять 
знамене, что Господь. исцвлить ме- | ступеней? 
ня, и что пойду я на трети день! 10. И сказалъ Езекя: легко ТВНи 
въ домъ Господень? подвинуться впередъ на десять сту- 

9. И сказалъ Исыя: вотъ тебЪ зна-' пеней; нЪтьъ, пусть воротится тЪнь 
мене отъ Господа, что исполнитъ | назадъ на десять ступеней. 
Господь слово, которое Онъ изрекъ:| 11. И' воззвалъ Исмя пророкъ къ 
впередъ ли ‘пройти твни на десять | Госполу. и возвратилъ тзнь назадъ 








въ молнтвЁ (И. ХХХУШ, 13—14) сниптомы болбзни (ломота въ костяхъ, общая 
органическая слабость, затрудненный, воркливый н гнуслнвый голосъ, сдавливане дыха- 
тельныхъ путей); незначительная продолжительность п характеръ лёчешя (См. А. Пя- 
сецкаго, Меднцииа по Библн и Талмуду. (Сиб. 1902, отр. 68; ср. Т. Попова, 
Бниблейсв!я данныя о различныхь болфзняхъ, 1904, стр. 115. Св. отёй, А Ф1еНопату 
о Ше ВЫ, у. Н, р. 302. НазИпаз. А @1еоп. оё. Ве ВЕ, у. П, р. 324). Но точное 
опредфлен!е болЁзин Езекн, по самой неопредВленности термина чижин (въ Исх. [Х, 9 
слово это означаетъ гнойные нарывы, а въ [ов. П, 7— проказу). 

8. Еще не оснободившнсь отъ чувства страха смерти, больной Ёзекмя проснтъ 
какого-лнбо внфшняго знаменя для укрфаленя вфры своей въ истину пророческаго 
слова объ нецфлен1н его; въ внду трудности обфщаннаго чуда такое желанше вполнЪ 
естественно (Ис. УП, 11. 14. 4 Цар. ХХ, 29), почему пр. Исмя нЪкогда самъ 
предложнлъ Ахазу проснть какого-либо чуда въ удостов5рене нстины пророческаго 
слова. 

9—11. Ср. Ис. ХХХУШ, 8. Такамъ увфрительнымъ знаменехъ предетоящаго 
нсцфленя Рзевён явнлось чудо, аналогичное чудесному солнцестояню пря [суб На- 
винз (Г. Нав. Х, 12—14), ниенио возвращен!е солнечной тёни „по ступенячъ Ахазо- 
вымъ (евр. маалот Ахжаз, ЬХХ: дуадобио (Ах), Уше. Вого]обит АсВат), на 
десять ступеней“ (ст. 11). Для толконателей злЪ№сь издавна представлялись дв труд- 
ности нли два, неодннаково рфшаемые, вопроса: 1) какъ пронзошло, въ чемъ состояло” 
данное чудо? 2) Какого рода н устройства былъ самый механизиъ „ступеней Ахаза“? 
Рьшеню перваго вопроса въ смыслф двйстнительнаго поворога солнца благопрятствуюгь 
параллельныя м$ста бнблейсвя изъ кннгъ прор. Исмн н 2 Паралипоменонъ. М. Фнв- 
лареть заифчаетъ: „тфнь лн одна, или возвратилось и солнце? Послёднее утверждаеть 
у Исми, ХХХУШ, 8, н также заключается изъ вопрошеня пословъ вавилонскихъ 
0 чудесм еже случися на земли. 2 Парал. ХХХП, 31“. Въ утвердительномъ смысл 
вопросъ о поворотБ самаго солнца рЪфшалъ еще блаж. беодорить, когла иншеть 
(вопр. 52): „чудо, совершавшееся съ солнцемъ, пронеслось по цёлой вселенной. Ибо 
всБиъ стало извЪфстно вспять возвратившееся солнце. По чему царь вавнлонсюй, 
услышавъ о гибели, узнавъ вн о томъ, что чудесно совершялось съ солнцемъ, прислалъ 
къ царю 1удейскому пословъ и дары“. Какъ пронзошелъ этотъ поворотъ солнца, точв%е, 
землн въ двнженн ея вокругъ солнца, нельзя сказать ничего опредёленнаго (ср. впро- 
чежъ прныфч. къ [. Нав. Х, 12—14). 

Что касается второго вопроса, т. е. устройства солнечныхь часовъ Ахаза, дви- 
жене тБнн по ступенямъ (Ушх. |пезае) которыхъ давало опредфлять время дня, то мы 
уже замфтилн въ прнмфч. къ ХУ|, 10 сл., что данный мехаинзиъ, несомнфнно, могъ 
быть занмствованъ Ахазомъ нзъ Ассиро-Вавялони, родины астрономн и счислешя вре- 
менн. И греки, у которыхъ механизиъ солнечныхь часовъ появился впервые при Анз- 
конмандрв (путешествовавшемъ по Халдеё), прнинсывали изобрфтене ирнинтинныхъ 
солнечныхь часовъ т. наз. схёфу вавилонянанъ. Хотя устройство часовъ Ахаза и не 
ножеть быть опредфленно съ точностью, н мы нензбфжно должны вращаться здфеь въ 
кругБ различныхъ предположенй, но изъ послфднихь нанболВе вфроятнымъ предста- 
вляется слфдующее. Механизиъ, можеть быть, представляль собою колонну пли обелискъ 
на нзвфстномъ постамент, поставленный на совсфиъ открытомъ мфстБ, чтобы тБвь 
оть него была видима на всфхъ окружавшихъь его ступеняхъ; послфдея являлись въ 
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на ступеняхъ, гдЪ она спускалась 
по ступенямъ Ахазовымъ, на десять 
ступеней. 

12. Въ то время послалъ Беро- 
дахъ Баладанъ, сынъ Баладана, царь 
Вавилонск!!, письма и подарекъ 
Езеки, ибо онъ слышалъ, что Езе- 
Юя былъ боленъ. 
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13 Езекя, выслушавъ посланныхъ, 
показалъ имт› кладовыя свои, сере- 
бро и золото, и ароматы, и масти 
дорогя. и весь оружейный домъ 
свой и все, что находилось въ со- 
кр.вишницахъ его: не оставалось 
ни одной вещи, которой не показалъ 


бы имъ Езекя въ дом своемъ и 


вид дфлешй по тБневой сторон обелиска, и по количеству захватываечыхъ ТЬнБЮ 
ступевей, могли опредфлять время дня, и довольно точно, такъ какъ воложенше экли- 
птики у ассиро-вавилоняйъ издавно было из»Фетно 1). (Различныя формы солнечиыхъ 
часовъ въ лревностн изображены у РЬШррз п’а, ПО. эта зсве Ве! П. з. 679). 
Чудесное возвращенте солвечной ТЪни До солкечнаго зенита было самымъ выразитель- 
НЫмЪ СИмволомЪ ТОГО, что ие биизокъ еще для Езеви вечеръ жизни съ его тёвью (пе. 
СТ, 12; Еккл. ХП. 2; 2 Шер. УГ +) 0 зфленйг дия ва часы здфсь не могло быть 
рёчн, такъ какъ оио явилось у енреевъ лишь поел. 

12—13. Разсказъ о посольств къ Елеки Вавилонекаго царя по всфиъ тремъ 
параллельнымъ повфествоваиямъ (4 Цар. Ис. 2 Пар.) ихФеть непосредственную связь 
съ болёзнию Езекш его чудеснынъ вызл‘ровленеяъ п астрономическлиъ чудохъ нуфв- 
шимъ ифсто при этомъ. Конечно, эти цфли-— поздравлеме Еземи съ выздоровлешемъ 
(Ис. ХХХ, 1) и освЗдоилене объ астронохнчеекомь чудф (2 Пар. ХХХИ, 31) елу- 
жили лишь благовндныхь прикрытехъ истивной цфли п0сльства— желан!я вавилонскаго 
царв вовлечь Гудею въ коалищю съ`Вавилон!'ю и другими. государетвамн противъ Ассир!и. 
Напнсане ахени Вавплон‘каго царя въ 4 Цар. „Беродахъ“ (евр. Бродахж), вЪроятно 
произошло ведфдстйе счфшен!я евр. буквъ мем я дет: в. Ие. ХХХХ, это ния чи- 
тается Меродахъ, такъ стоить въ разночтеняхъь кь 4 Цар. ХХ, 12 (код. 98. 115. 
145. 154. 172. 114. 240. 418. 476. 531 у Кенник., 701 у Роеси). Имени Беродахъ 
нельзя обьяснить ни этимологическя, нп исторически. Между тЁмъ Меродахъ нли Мар- 
дукъ былъ извфетнымъ богохъ древнихъ вавилонянъ (Тер. Г, 2, во ЬХХ, ХХУП, 2). 
особенио почитави!йся Навуходоносоромъ (0 МеролахБ см. у М. Пальмова, Идоло- 
поклонство у дреннихь евреевъ, стр. 352—364), но, конечно, и другими царями. Въ 
Биби встрёчаются имена двухъ царей Вавилонскихъ съ нхенемъ Меродаха въ состав$ 
этихъ имеиъ: 1) Меродахъ— Валоданъ (И. ХХХ[Х, 1)—и10 надиисяяъ МагдикВаба! — 
149та („Меролахъ далъ сына“) и 2) Евильмеродахъ въ надвисяхъ АуЙ Магдик („чело- 
вфкъ Меродаха“). По объяснен!ю ор!ен'алистовъ. слово Меродахъ, по коренному своему 
зиаченю, означало божество губительное, воннственное, соотвфтетвующее ринскому Мат 
(прьф. Гуляевъ, стр. 366). [о ассиро-вавилонекимъ памятниканъ, Меродахъ Валалантъ, 
„сынъ Якина“, халдейсый полководецъ, овлал$лъ Вавилономъ при Саргон$ въ 720 году 
и парствовалъ до 710 года. когда сн"ва былъ изгнанъ Саргономъ, и затБиъ еще разъ, 
уже при СеннахирихВ въ 702 голу занялъ было Вавилонъ. но продержался зтБеь лишь 
9 мБеящвъ. „Сынъ Якена“ — вфроятно, назвае династи къ которой принадлежаль 
Меролахь Валаданъ. Посольство ео къ Езеви обычно относять къ первому пероду его 
парствован!я въ Вавилон® (720—710). что согласовалось бы и съ Библею (г.г. 718— 
112: за 15 лБть до смерти Езеки), только но Биби. какъ мы знаемъ, въ это время 
царенъ Ассирйскимъ былъ Сеннахиричъ, а по ассирйскпмь памятннкамъ Сарговъ, 
Затруднен!е это, повидимому, устраняется пги томъ предположенш, что Меродахъ-Ва- 
лоданъ отправилъ данное посольство къ Езекм уже во второе, кратковременное цар- 
ствован!е свое въ Вавилон, при Сеннахирии® (ок. 703 года); но за то тогда событие 
это будетъ отодвинуто на лЗтъ 10 оть времени болфзнн Ёзекш, чт» протаворфчитъ 


1) Ср. Катр#аизеп. Шерт. Напахдме:иер 9. МЫ. АНегашз, Ва. Ц. $8. 1724. 
Число ступеней на часахъ Ахаза, судя по 4 Цар. ХХ, У—11, не могло быть менЪе 
20-ти, но въроятио, ихъ было гораздо боле. 
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во всемъ владЪн!и своемъ. ‚ | слушай слово Господне: 

14. И пришелъ Исэмыя пророкъ къ| 17. вотъ придутъ дни, и взято бу- 
царю Езеюи и сказалъ ему: что го-| детъ все, что въ дом твоемъ, и 
ворили эти люди, и откуда они при-|и что собрали отцы твои до сего дня, 
ходили къ тебз? И сказалъ Езекя: | въ Вавилонъ; ничего не останется, 
изъ земли далекой они приходили, | говоритъ Господь. 
изъ Вавилона. 18, Изъ сыновъ твоихъ, которые 

15. И сказалъ Исабя: что они ви-| произойдутъ отъ тебя, которыхъ ты 
дфли въ дом твоемъ? И сказалъ|родишь, возьмутъ, и будутъ они 
Езекя: все, что въ дом моемъ, ви- | евнухами во дворцЪ царя Вавилон- 
дли, не осталось ни одной вещи, | скаго. . 
которой я не показалъ бы имъ въ! 19. И сказалъь Еземя Исыи: бла- 
сокровищницахъ моихъ. го слово Господпе, которое ты из- 

16. И сказалъ Исмя Езеки; вы-|рекъ. И продолжалъ: да будеть 


——м=—6Ф = = —————— ‚а. —— о о5о—5—д_д_цдц—дцдцдцдцдцдцдцдцдцдцдд 0—8 


в"фиъ тремъ рецензямъ библейскаго разсказа о Ёзешн (ср. Эейтаде" Рлейт ор. ей. 
И, $. 995 —996. Сн. еп. Платона, цит. соч. стр. 236—237). — Посольство Вавн- 
лонскаго царя чрезвычайно обрадовало Е‹екю (вяфсто стоящаго въ принятомъ евр. т. 
13 ст. ХХ гл. 4 Цар. „выслушаль“, шама, Ис. ХХХ, 2 нифеть: „обрадовался“, 
самах; цоелфднее чтене встрфчается и въ варантахъ 4 Цар. ХХ, 18: кодд. 195, 
580, 541, 587, 201. 451 й др.), польстияа его самолюбю; желая, вЪзроятно, по- 
казать себя достойныхъ союзинкохь вавилонскаго царя, онъ поспфшилъь съ неразумною 
откровенностью н’ предупредательностью показать посламъ всф сокровнща личныя Свон 
и государственныя (ст. 13; евр. нехот, ароматы, сн. 3 Пар. Х, 10, ЬХХ оставляють 
безъ перевода: уёХю$@; халдейскй, спреый и арабск.: „дожъ сокровищь“), а также 
„оружейный дояъ свой“, т. е., вЪроятно, извфстный „ломь л%са Ливанскаго“ (ср. 8 
Цар. УП, 2 н прнх.). Въ этохъ случаВ „не воздаль Езеюя (Богу) за оказанныя ему 
благодвяня, нбо возгордилось сердце его. И былъ иа нежь гнфвъ (Бож!й), н на Гудез, 
я на Герусалихв“ (2 Пар. ХХХИ, 25). По блаж. Феодорнту (вопр. 53), „Езея дол- 
женъ былъ содфлать вфломою для по’ловъ снлу Божю н ту цопечнтельность, какою 
саиъ пользовался, а онъ показалъ богатства, въ которыхъ нфть нпчего прочнаго“. 

14—18. Пророкъ Исаия, ясно прозрёвавшй настоящее и будущее положен!е дЗль 
въ удев и окрестныхь етранзхъ н потому отрицательно относнвиийся ко всвуЪ попыт- 
кажъ Тудейскаго царства вступить въ союзъ съ Пгипгомъ, Ассимею н Вавнлономъ 
{Ис. АХХ —ХХХ1), не замедлилъ рагкрыть глаза обольщенному Езен и пронзнесъ ему 
совершенно ягное грозное предсказаче ‘о тохъ, что настояш!й союзъ Гудейскаго царя 
съ Вавилонскииъ служить предвёетежъ плВнен!я Тудейскаго нарства и язрода въ Ва- 
внлойъ, когда воз сокровища царсыя н государственныя изъ [удеп будуть отнесены въ 
Вавилонъ, & царственные потомки Езеки будуть служать евнуханн при двор царя 
Вавилонскаго. 

19. Благочестлный Езек!я немедленно созналь грёхъ: „смирился въ гордости своей, 
онъ. в жители [ерусалиха“ (2 Пар. ХХХИ, 26). Грозное слово пророка Ёзея въ своей 
безусловной преданносгн волё Божей (какъ нЪкогда первосвященникь Илй, 1 Цар. Ш, 
19) называетъ даже благняъ 1); вполнВ подчиняясь бпредёленю суда Божя о народ 
и царств [удейскомъ, онъ молнтъ [егову лишь о тохъ, что грядущ!я б$детвйя поствгля 
его царство не прн нехъ. Мноче толкователи, по прихВру раввнновъ, видфли вЪ по- 
слфднихь словахъ Езеын выражене эгоистической жажды личнаго благополучия н равно- 
душия, къ ‚судьбамъ своего аарода. Но, можеть быть, нженио любовь къ этому народу 
побуждала Езейю желать-—не пережнть его благосостояня, не видёть его паденя и 
плфнен!я; слова этн Езекя пронзнесь съ скорблю (по Г. Флавю Лота). Впрочемъ, 





1) Клерикъ замъчает`› къ ст. 19: Бопиш уосабаг 14, шп 410 асашезсеге раг езё, 
9 1рре аЪ ео рго{есбат, 401 и 1ас\, ао поп бфапбат уазИззппит, зе дио зишта 
Бопа4е поп 8& {етрегабит, ейат сит роепаз зитй. Е 
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миръ и благосостояше во дни|провелъ воду въ городъ, написано 
мои! ВЪ лВтописи царей [удейскихъ. 

20. Прочее объ Езеви и о всзхъ, 21. И почилъ Езеюмя съ отцами 
подвигахъ его, и о томъ, что онъ| своими, и воцарился Манасся, сынъ 
сдЪлалъ прудъ и водопроводъ и|его, вмЪето него. 


ГЛАВА 21-я. 


1. Двзнадцати лЪтъ былъ Манас- 


лЪтъ царствовалъ въ [ерусалимЪ; 
<я, когда воцарился, и пятьдесять 


имя матери его Хефциба. 





————_ 


Еземя какъ сынъ Ветхаго Занфта, могь и здфеь ие проявнть иставнаго мужества 
вфры, хотя за праведность свою онъ въ Сар. ХЫХ, 5 ублажается на ряду съ Давн- 
домъ и [0с1ею. 

20—21. Въ заключительныхь заифчаняхъ священнаго писателя о царствовани 
Езекш, кром$ обычной, стереотниной формулы, Еземн, какъ иемногихъ еще другвиъ 
царямъ, напр. АсВ (3 Цар. ХУ, 238), приписываются военные и политнчесь!е „подвнгн“ 
(евр. гебура), но особенно важно въ библейско-археологическомъ отношеви свидтель- 
ство, что Езекя „есдзлалъ прудъ п водопроводъ и провелъ воду въ городъ“ (ст. 20). 
ЯснЪе объ этомъ важноиъ предор!ятм царя Езеки говоритъ 2 Парал. ХХХИ, 30: 
„Изекя заперъ верхи протокъ водъ Геона и провелъ нхъ къ западиой сторон города 
Давидова“. 0 томъ же, значительной государствевной важиостн, дфлВ говорить и Сирахъ, 
добавляя новую черту: „Езеюя укр$пилъ городъ свой и провелъ внутрь его воду, про- 
билъ желфзомъ скалу и устроилъ хранилища для воды“ (Сир. ХГУШ, 19). Изъ снесеня 
всзхъ этихъ свидфтельствъ библейская наука дфлаетъ справедливое заключеше, что при 
Езекш, именно около времени нашествия Сеннахарима, въ |]ерусалин было совершено 
прорыт!е такъ называенаго Силоамскаго туннеля или канала. Назначене канала, соеди- 
няющаго нсточникъ Св. Дфвы съ прудомъ Снлозмескимъ, — сохраиить воду въ город из. 
случай осады, о чемъ такъ заботился Езевя предъ нашеств!емъ Сеннахирииа (2 Пар. 
ХХХИ, 8—4): виЁсто засыпавныхь подземныхъ источннковъ Езевя озаботился проры- 
темъ подземнаго туннеля для постояннаго снабжения города водою, для чего и соедн- 
нены былн упомявутыя водовиВстилища (ср. проф. Гуляева, стр. 367 Ба4е без Мезве 
]зг. |, 598, Апш.). 0 положени Гюна нли Гихона см. примёч. къ 8 Цар. Г, 39. 

Въ эточъ Силоаускомъ канал въ 1880 году найдена была древнЪйшая вадонсь 
на еврейсконъ языкф— т. ваз. „Свлоамская надпись“ состоящая изъ 6 строкъ (190 буквъ, 
изъ которыхъ прочитаны былн только 170) и разсказывающая о способф прорытя Си- 
лоаискаго туннеля (см. проф. И. Г. Троицкаго. Снлоамекая надансь. Христ. Чтен. 
1887, П). По сообщеню 2 Пар. ХХХИ, 38 Езекя былъ погребенъ „налъ гробинцами 
сыновей Давида“, дбемаале кибре бене- Давид, `&у буаВосЕ ту тафиу.., ‘слав. на 
носходзхъ гробовъ сыновъ Давидовыхъ, изъ чего можно заключать, что фамильный 
свлешъ царей династин Давида состоялъ изъ вф‹колькихъ этажей илн ярусовъ. 


ХХ|. 


Языческая реакщя и религозный синкретизмъ при преемникахъ Езеки: Манасеи, 
ет. 118, и АмонЪ, ст. 19—26. 


1—9. По смерти Езеки на Терусалимек!й орестолъ вступилъ 12-лЪти!Й сыиъ его 
Манасс1я (о томъ, что онъ могъ быть не старшимъ сыномъ Езеки, см. прим$9. въ 
ХХ, 2—3) и царствоваль 55 лёлъ— по принятой въ библейской наук хроиолочи, съ 
698 г. по 643-й, и теперь изъ Бибми „мы почти за цфлое столфте вичего не знаемъ 


ГЛАВА 91. 


2. И двлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ, подражая мерзо- 
стямъ народовъ, которыхъ прогналъ 
Господь отъ лица сыновъ Израил- 
евыхъ. 

3. И снова устроилъ высбты, кото- 
рыя уничтожилъ отецъ его Езеюя, 
и поставилъ жертвенники Ваалу, и 
сдзлалъ дубраву, какъ сдЗлалъ 
Ахавъ, царь Израильск!й; и покло- 
нялся всему воинству небесному, 
и служилъ ему, 

4. и соорудилъ жертвенники въ 
дом Господнемъ, о которомъ ска- 
залъ Господь: въ [ерусалим3 поло- 
жу имя Мое. 


ао ЦАРСТВЪ. 
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велъ вызывателей мертвецовъ и вол- 
шебниковъ; много сдзлалъ неугод- 
наго въ очахъ Господа, чтобы про- 
гнзвать Его. 

7. И поставилъ истуканъ Астарты, 
который сд®лалъ въ домЪ, о кото- 
ромъ говорилъ Господь Давиду и 
Соломону, сыну его: въ дом3 семъ 
и въ [ерусалимЪ, который Я из- 
бралъ изъ всЪхь колВнъ Израиле- 
выхь, Я полагаю имя Мое навЪкъ;: 

8. и не дамъ впредь выступить 
ног% Израильтянина изъ земли, ко- 
торую далъ отцамъ ихъ, если 
только они будутъ стараться посту- 


| пать согласно со всвмъ тЪмъ, чтё 


5. И соорудилъ жертвенники все- Я повелзлъ имъ, и со всЪмЪ зако- 
му воинству небесному на обоихъ | номъ, который заповЗдалъ имъ рабъ 
дворахъ дома Господня, | Мой Моисей. 

6. и провелъ сына своего чрезъ| 9. Но они не послушались; и со- 
огонь, И гадалъ, и ворожилъ, и ое ихъ Манасс1я до того, что 


изъ внфшней встори [удев. Манасся былъ послушвымъ леннвкомъ велнкаго царя, в 
это было предусиотрительно, такъ какъ во время его пятндесятил$тняго правлевшя Асевря 
достнгла вершнны своего полвтвческаго могущества. Асаргаддовъ, сынъ Сейвахирима, и 
Ассурбанипалъ, сынъ Ассаргаддона, безраздльво господетвовалв надъ вебмъ проетран- 
ствомъ отъ глубивы Тигра до глубввы Египта, в нн въ [ерусалны, нв гдз-вябудь въ 
другомъ вфетВ не могло п мысли возвикнуть о возстав!в. Но эта вЗрвость Ассир!янаиъ 
сопровождалась роковымв послфдетияии для внутренвей жизнн Гудев и обобенно дли 
богослужев!я. За благопрятнымъ подъеномъ релнг!ознаго чувства прн ЁЕзекн наступвля 
времена ослабленя этого чувства“... (Исторя Израальскаго варода. Москва 1902. 
стр. 101—102). При недостатк® ясныхь бвблейскихъ сввдфтельствъ о ввфшннхъ отно- 
шеняхъ [удев при Манасс!я (исключая свидфтельства 2 Пар. ХХХШ, 11—13, © ко- 
торомъ скажемъ ниже) одинаковую гнпотетичвую цфиность съ сейчасъ приведевнымъ 
инфненъ о полной лойяльности Манасон въ отвошенв Ассирскаго царя, н даже 
преамущество предъ этихъ инфШехъ, вифеть другое предположеше, что Манзасе!я 
прникнулъ къ органвзованноху егвпетскниъ фараономъ Тиргакою с0юзу западво-аз1ат- 
сввхъ государств противъ Ассирв (проф. И. С. Яхкимовъ, Толковаше на книгу 
прор. Иса. Храст. Чтен. 1884, 7 кн., стр. 303— 304, Ею. Платонъ, цат. соч., 
стр. 259), послдетвенъ чего н могло быть временное плфнее его (2 Пар. ХХХШ, 
11 сл). Не касаясь полнтической сторовы` свыше-пелувфкового царствованя Манасс!и, 
священный писатель 4 Царствъ останавливается нсключительво на глубокомъ религ!озно- 
нравственпомъ падев!в Гудейской жизни при Манасс!н; по этому нзображеню (ст. 2— 16), 
царствоване Мавасев является саною ирачною эпохою въ нстоми южваго, [удейскаго 
царства. Манасс!я не только возставоввлъ всф, отибненныя Еземею (ХУШ, 4) высоты; 
не только, подобно Ахаву (ср. 3 Цар. ХУГ; 32 сл.), допустнлъь в поощрялъ отправлен!е 
хапавейскихь культовъ въ странЪ (ср. 3 Цар. ХГУ, 24; 4 Цар. ХУП, 8), но н ва- 
саждалъ въ [ерусалииф в Тудеф ассвро-вавилонск!е культы свЪтилъ вебесныхъ (ст. 2—3), 
какъ очень распростраинвий теперь культъ „царицв веба“ (см. Шер. УП, 18. ХЫТ, 
15 боф. Г 5 я др.). Чнетое язычество вторглось даже въ самый храмт Геговы, гдф. 
поставлены были жертвеиники „всему воянству вебесвому“, т. е., свфтнламъ (св. Втор. 
Гу, 19; ХУП, 3; 4 Цар. ХУП, 16. „Свлою вебесною писатель называеть солвце, луву 
и зв%злы“ (блаж. Оеодор. вопр. 53). Кромф жертвеннвковъ асенр!йсквиъ божестванъ 
(свЗтиламъ), къ культу послднвхъ прввадлежалв также поставленные теперь у входа 
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, 


они поступали хуже тъхъ народовъ, 
которыхъ истребилъ Господь оть|Богъ Израилевъ, вотъ, Я наведу та- 
лица сыновъ Израилевыхъ. кое зло на Герусалимъ и на [уду, о 

10. И говорилъ Господь чрезъ ра- | которомъ кто услышитъ, зазвенитъ 
бовъ Своихь пророковъ и сказалъ: | въ обоихъ ушахъ у того; 

11. за то, что сдЪлалъ Манасоя,, 13. и протяну на [ерусалимъ м3р- 
царь Гудейсв!й, тавя мерзости, хуже | ную вервь Самар!и и отвЪсъ дома 
всего того, что дВлали Аморреи. ко- | Ахавова, и вытру Герусалимъ такъ, 
торые были прежде его, и ввелъ| кАкъ вытираютъ чашу,—вытрутъ и 
Туду въ грЪхь идолами своими,  |оброкинуть ее; 


12. за тд, тАкъ говоритъ Господь 





въ храмъ кони въ честь солнца (ХХШ, 10—11). Подобно Ахазу (ХУТ, 3), Манасая 
сопершалъ также омерзительный н ужасный культъ Молоха (ст. 6). а равно, ие устуналъ 
Ахазу и иъ склоиности къ иолшебетиу, прорицанямъ (ст. 6, сн. Ис. УШ, 19. ХХХ, 4). 
ВсБиъ этимъ, особенно водворетемъ отпраилейй языческихъ культовъ иъ самомъ храм 
Теговы (ст. 7, сн. 3 Цар. УШ, 15. 1Х, 3), фактически уйичтожалось самое избраше 
парода Гудейскаго въ народъ Бож!, терялось и его право иа защиту и покроинтельство 
Боже (ст. 8, сн. 2 Цар. УП, 10). Шудей при Маиассти поступали даже хуже истреблеи- 
ныхъ нфкогда еговою ради иарода своего иародовъ ханаиейскихъ (ст. 9): глубомй 
релимозный сникретнзиъ, заяйивийЙ себя теперь съ большею силою, чфиъ при Ахаз% 
{ср. прим ч. кт ХУГ 10), по суду священиаго писателя, оказынается худшимъ чистаго 
язычества (ср. 2 Пар. ХХХШ, 2—9). 

Какъ понять, чЗиъ объяснить тоть факть, что У благочестииаго, истнино теокра- 
тнческаго царя оказался столь рфяко противоположнаго направлен!я сынъ и преемивкъ, 
что исф благодфтельныя реформы периаго были упичтожены н изглажены резкщею по- 
слфдняго? Прежне толкоиателн въ объяснеше этого считали достаточнымъ указать иа 
злую полю самого Маиассшт и па развращающее вляше на него придиорной парти, 
сохраниитейся еще отъ иремени Ахаза. Блаж. беодоритъ говорнтЪ: „что въ существахъ 
одушеиленныхь преобладаеть не природа, но воля, сивдфтель точу Мавасоя, осгавив- 
ий благочестнвый образъ отца и потшедпий протииоположиыиъ путенъ“ (вопр. 53). 
Друпе толкователи полагаютъ, что, вступииъ на престолъ, Манасяя (какъ нфкогда 
Гоасъ по смерти Шодая, 2 Пар. ХХ, 17—18) поддался вмяню иечестииой придвор- 
ной парти, даже при Езеки протяводвйстиовавшей авторитету пророковъ (Ис. ХХУШ, т: 
ХХХ, 9—10), а посл его смерти ‘рёшивитейся иаходнть иъ [ерусалниф и [удеф чн- 
стое язычество. (Кей. О]е Виевег 4ег Кбиее. 1865, з. 348. К4ете"т. Вит Напд- 
убцегь. 4. ЫЪГ. АЦег. Ва. П, з. 962). Въ иовое время библейсты-—теоретикн разви- 
я объясняютъ иведенный Маизсс!ею релимозиый синкретнзмъ политическииъ положе- 
и!емъ [уден иь его иремя—всецВло вассальиою зависимостью, соиершейно изгладившей 
у Манасси н его народа впечатлён!е снлы [еговы и побЪды его надъ асенрийскими 00- 
гамн (въ неудачномъ поход$ Сеннахирнха) и повлекшей з5 собою культурное, духовное 
п рельттозное вляне Ассири на Гудею; при этомъ Манасйя ие только старательно 
обфляетея отъ пятеиъ, будто бы незаслуженно лежащнхъь на его памяти, ио ему при- 
писыйзются н положнтельныя заслуги предъ исторей Израильскаго варода, напр. по 
частн занметиован!й епреями, космогоническнхь н иныхъ представленй изъ релиМв, ми- 
вологи, закоиодательства Асенро-Вапилойи (З{а4е, безев. Уэг. 1, з. 625—640. Ср. у 
проф. А. П. Смирнова. Новое построене истори Израильскаго народа и новыя су- 
ждешя объ историческихь лицахъ его, Прибавлеи къ твор. св отцевъ. 1867, 9. 
40, стр. 198 н дал.). Крайность этого изгляда и протниорёче его Биби очевидиы 
сами собою. | 

10—16. Манасся заявилъ себя не только ревностнымъ язычникоиъ, но н же- 
стокимъ тнраномъ, царствонан1е котораго ипервые въ библейско-епрейской истории озна- 
именовалось мученичествомъ за релийю [еговы. Стражи доиз Израиля пророки ие мох- 
чали п въ это ирачиое иремя упадка релиМи просвфщешя, разият!я парода Бож!я: ие 
смотря на протииодйстве ложныхь пророковъ (Ие. ХХХ, 10; №1, 10; БУШ, 1—4; 


ГЛАВА 3]. 


14. и отвергну остатокъ удЗла Мо- 
его, и отдамъ ихъ въ руку враговъ 
ихъ, и будутъ на расхищен!е и раз- 
граблен1е всЪмъ непр1ятелямъ сво- 
ИМЪ, 

15. за тд, что они дзлали неугод- 
ное въ очахъ Моихъ и прогнзвля- 
ли Меня съ того дня, какъ вышли 
отцы ихъ изъ Египта, и до сего дня. 

16. Еще же пролилъ Манасся и 
весьма много невинной крови, такъ- 


//ая ЦАРСТВЪ. 
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что наполнилъ ею Герусалимъ отъ 
края до края, сверхъ своего гр3ха, 
что онъ завлекъ Гуду въ гр%зхъ— 
дзлать неугодное въ очахъ Гос- 
поднихъ. 

17. Прочее о Манасе!и и обо всемъ, 
что онъ сдзлалъ, и о грЪхахъ его, 
въ чемъ онъ согрЪшилъ, написано 
въ лЪтопиеи царей Гудейскихъ. 

18. И почилъ Манасая съ отцами 


своими, и погребенъ въ саду при 





Мих. Ш, 3—4): онв возвфщалн грозныя опредфленя суда Божя на царство Тудейское. 
въ которыхъ судьба послфдняго совершенно прнравнивалась (ср. бл. деедор. вопр. 54); 
поствгшей уже Царство Израильское, ст. 12—13, (вр. 1 Цар. Ш, 11; Шер. ХХ, 3; 
Ам. УП, 7. 17): „веревка и отвфеъ орудя, —употребяяемыя для правильноств размЪра. 
Угрожая измфрять [ерусалниъ тов же веревкою и отвЁфсомъ, какииъ изифренъ Шоме- 
ронъ, Гегова открываетъ, что Терусалииъ подвергнется такнуъ же бфдетвяиъ, какъ в 
Померовъ“ (проф. Гуляевъ, стр. 369) „Остатокъ удфла [еговы“ (ст. 14), т. е., Гудей- 
ское царство, состоящее только изъ двухъ колфнъ, будетъ оставленъ Шеговою, и какъ 
такой, подвергиется расхищеню и разграбленю со сторочы другихъ народовъ (сн. 
Ис. ХЫЙ, 22). Отвфтоиъ на пророчесмя обличешя со стороны Манасов явнлея кро- 
вавый терроръ: Герусалнмъ отъ края до края залнтъ былъ потоками невннной, мучени- 
ческой крови (ст. 16; сн. Г. Флав. Древн..Х, 3:1). По 1удейской традищв (бешага, 
Зерашоф 4, 13; БапНнейг. Е. 103), усвоенной нфкоторымп церковвымн учнтелямв 
С. Тела. 4е раМеще 14. АпризИп. 4е суНа Пе! 18. 24), при Мавасеи, умеръ 
мученнческою счертью и велный пророкъ Исмя, будучи перепиленъ деревянною пвлою 
(ср. Евр. ХТ, 87. Влаж. беодор. вопр. 54). Изь Бибми, правда, иеизвфстно, прохо- 
дилъ лн Исайя пророчеекое служеше и при Манасет (ср. Ис. |, 1, гд® посяднниъ 
царемъ Гудейсвниъ названъ Езевля, а Манаея не упомянуть); но древность традиши 
несоинфина, ей принадлежить и виутревняя идеальная достоврвость. 

17—18. 2 Парал. ХХХШ, 11—20 даеть свфдфвя. существенно восполняющ/я 
повфетвоване 4 Цар. о Манасс!и, именно сообщаеть, что {егова ваказалъь Манассю за 
тр$хи его нашестиемъ военачальников царя Ассирскаго, которые илфнили Манассю 
н въ цфпяхъ (вфроятио, съ продфтымъ чрезъ губу кольцомъ, сн. 4 Цар. ХХ, 28: та- 
ковы изображеня плфиныхъ царей на ‘ассир!йскнхъ панятникахъ) отвели его въ Вавн- 
лонъ; въ ‘плёну Манасс!я раскаялся и спросиль прошене у Бога и былъ возвращенъ 
въ Тудею, гдф стзрался загладить послфдетв!я тяжкихъ заблужденй свонхъ: отифнилъ 
развые внды идолослуженя, а равно реставрвровалъ [ерусалинъ п друге увкрфпленные 
города. Сообщене это, долго полвергавшееся въ наукБ соннфЕю и оспариваню (со 
стороны, напр. Винера, Гитцнга и др.), ныв» првзнается (Эвальдомъ и др.) вполн% 
ясторическииъ, какъ оправдываемое цаннымн ассир!ологаин (Эелгааег, КеШизейг. н А. Т. 
$. 366 Н. Удоитонх, ВБеГ ип @е пепегеп Еп{Ческапореп В. ГУ, з. 232 Й.). 
По эгимъ ‘даннымъ, Манасс1я, бывш!й ислравнымъ даииикомъ Аесири при Асаргаддон® 
(681—669), прн преемник его АсурбанипалЬ вифетБ съ другими мелкимв царьвамн 
соединился съ братомъ Асурбанинала Салгугомъ, который захватнлъ подчннениый въ то 
время ассирйцамъ Вавнлонъ н возсталъь тамъ противъ брата. Событше это обыкновенво 
относится иа 647 годъ до Р. Х., сл$д. за 4 тода до смертв Манасси. При этомъ в$- 
роятво, что Асурбанипаль велблъ привести плфвнаго Манассю ие въ Ниневю. а въ 
Вавилонъ (ср. Ис. ХХХ, 6; 4 Цар. ХХ, 18); гдф онъ самъ инаходвлся въ то время 
10616 покоремя города и побфды надъ братомъ (ср. у еп. Платона, цвт. с0ч., 
отр 260—262). Памятинкомъ показня н обращевя Манасс!и служнть некаионнческая 
молитва этого царя (ие иифющаяся въ еврейской Бвбли, & лишь въ греческой и пере- 
водахъ болфе позднвхь), въ славяно-русской Библи имфющая ифето въ концф книти 


562 


домЪ его, въ саду Уззы. И воца- 
рился Аммонъ, сынъ его, вмЪето 
него: 

19. двадцати двухъ ЛЪтъ быль 
Аммонъ, когда воцарился, и два 
года царствовалъ въ [ГерусалимЪ; 
имя матери его Мешуллемееъ, дочь 
Харуца, изъ Ятбы. 

20. И двлалъ онъ неугодное въ 
очахъ ГосподнихъЪтакъ, какЪ двлаль 
Манасс1я, отецъ его; 

21. и ходилъ тою же точно доро- 
гою, которою ходилъ отецъ его, и 
служилъ идоламъ, которымъ слу- 
жилъ отецъ его, и поклонялся имъ, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 





ГЛАВА 9}. 


цовъ своихъ, не ходилъ путемъ Го- 
споднимъЪ. 

23. И составили заговоръ слуги 
Аммоновы противъ него, иумертвили 
царя въ дом его. 

24. Но народъ земли перебилъ 
веъхъ, бывшихъ въ заговор . про- 
тивъ царя Аммона; и воцарилъ на- 
родъ земли о4ю, сынаего, вмЪсто 
него. 

25. Прочее объ АммонЪ, что онъ 
сдвлалъ, написано въ ЛЗтописи 
царей Тудейскихъ. 

26. И похоронили его въ гробниц 
его, въ саду Уззы. И воцарился 
Толя, сынъ его, вмЪсто него. 


22. и оставилъ Господа Бога от- 








2 Параллнпох., а въ греческомъ текетБ Бибин пох щаемзя посл$ псалтнря въ числв 
14 пфеней, извлечевныхь изъ разныхь иЪфеть свящ. писаншя (ер. проф. Гуляева, 
стр. 578). Съ царежъ покаялея, вкавъ видно, н народъ (2 Пар. ХХХШ, 17), хотя по- 
ваян!е это было кратковременное. Въ политической дтятельностн Манассти по возвра- 
щени его изъ плфна с-ящ, писатель 2 Парал. ХХХШ, 14. отифчаетъь постройку 
„внБшней стВны города Давидова на западной сторон Геона, по лощинв и до входа 
въ Рыбвыя ворота, н проведен!ехъ ея вокругь Офела. Это—тавъ называемая вторая 
стВна [ерусалина, траднщею связываемая съ именами Езекми (ср. 2 Пар. ХХХЛ, 5) 
н Манасии. Какъ видно нзъ упохянутыхь въ сейчасъ приведенномъ ифетё 2 Пар. 
пунктовъ —Геонъ (ср. 3 Цар. Г 39; 2 Пар. ХХХИ, 30), Рыбныя ворота (Неем. Ш, 8; 
ХИ, 39; (0$. Т, 10) н Офель (2 Пар. ХХУП, 3; Неем. Ш, 26) видио, что ствна 
эта начиналась у западной (Геонъ) нли сфверо-западной частв ]ерусалима,’ огибала, 
затёиъ, весь офверъ города до Рыбныхъ вороть—на сфверо восток$ и, поворачввая 
затВиъ въ югу, затватывала юго-восточный отрогь горы Мора—т. наз. Офелъ, (ср. у 
1. Флав. Древн. Х, 3:2). | 

Крохф лётопвей царей Израильскихь (въ 4 Пар. ХХ, 17—„ц. [удейсвнхь“), 
свящ. писатель 2 Парал. цитируеть въ качествВ источника для встори Манасон з8- 
писв ифкоего Хозая (дибре-Хозай), вфроятно, одного нзъ современвыхь этоху царю 
пророковъ. Погребенъ быль при дохф своемъ, въ саду нЪфкоего Уззы (ст. 18); 2 Пар. 
ХХХШ, 20: [. Флав. цит. м.) котораго н%которые (Венцивгеръ, Киттель) отожестваяютъ 
съ извфетнымь царехъ Озею— Азарею (4 Цар. ХУ, 1 сд), друме (Кейль, Беръ) вя- 
дять здФеь имя непзвЪстнаго лица, прежняго влалфльца сада, въ котороиъ п0сяф быль 
поегроенъ дворецъ; предположительно поифщается въ долинф Тнропеонъ (Опошазё. 700} 
у подошвы Офела. 

19 —56. (2 Пар. ХХХИ, 21—25). 15-й царь Гудейсвй Амонъ, сынъ и преёч- 
ннкъ Мавасон, былъ во вее короткое свое царствовав!е, 643—641 гг., ревнителемъ 
нечестИя отца въ первую и большую его часть, чо не подражаль его покаяню. Ука- 
зане на его языческ образъ мыслей н настроеве н%которые вядфли въ самомъ имевя 
Ахона (у Г. Флав. „Аносъ“), оближая его (Ввальдъ н др.) съ вменежъ извфетнаго еги- 
пегскаго божества Амона; ввроятнфе, впрочемъ, что эт0- —еврейское ния (св. 3 Пар. 
ХХ, 26; Неех. УЦ, 59) Ятба (ст. 19 [ХХ ТетёВо, УШя. Зееа, у Г. Флав. овата 
слав. Чешера, Опотаз{. 547) нензвВстное селене, вфроятно, въ „Гудиномъ колёнф. 
Нечесте царя, несожвзнно, находило отклвкъ и сочувстые въ народф. Заговоръ. прн- 
дворныхъ („слуги“ ст. 23) протввъ Ахона и убйство его произошло конечно не пзъ 
борьбы на почв релнгозныхь вБрованй, такъ какъ эти придворные были вЪроятно 
стиль же чужды релийи [еговы, какъ н сачь царь (противъ [. Флашя, Древн. Х, 4:1). 
„Народъ земли“ (евр. ах—газрець“, ср. 4 Цар. ХЬ 14; ХУГ, 15, — впосл5 дети у 
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ГЛАВА 22-я. 


1 Восьми лЪть быль юос1я, когда | матери его [едида, дочь Адаи, изъ 
воцарился, и тридцать одинъ годъ | Боцкафы. 
царствоваль въ [ГерусалимЪ; имя| 2. И дьлалъ онъ угодное въ очахъ 


——— д ————— 


раввиновъ и талиудистовъ = „простой народъ“, ср. Тоанн. УП, 49) несочуветвенно 
отнесся къ этому преступленгю (вакъ и къ убйству Амасси 8 Пар. ХУ, 19), и воз- 
велъ на царство малолфтияго сына его Тос1ю (ст. 24). Цогребенъ былъ Амонъ, какъ и 
Манасся, въ саду Уззы (26). 





ХХИ. 


1—7. Воцарен{е 16-го 1удейскаго царя Тосйи, благочестивый характеръ царствованя и 

начало возстаяовленя религ!озно церковнаго благоустройства. 8 — }1.`Найденная въ 

храмЪ „квига закона“ и впечатль в!е чтея!я ея ва царя. 12—20. Посольство къ про- 
рочицВ ОлдамЪ и отвЪтЪ ея о грядущихъ судьбахъь [удеи и ея царя. 


1—2. Послфднй благочестивый царь [удейскй (10 счету 16-й), То4я, „вапра- 
вившй къ Господу сердце свое и во дни беззаконныхъ утверливший бдагочест!е“ и про- 
славляеный на ряду еъ Даводомь и Еююею за праведность н ревность по законв 
(Сир. ХЫХ, 8—5), ветупилъь на царство восьчилтнамъ отрокомъ (ЫХХ 6455 билф ту, 
слав. сыйъ осьмил$тъь — буквальная передача евр. бен. пифющаго въ соединения съ 
числательнымъ лфть значен!е: возраста) въ 641 или 640 году. Отецъ его Амошъ. умер- 
шй въ 24-хъ лётнежъ возраств, имфлъ сына 16 лЬтъ, равно и [о@я. умерш посл 
51-лфтняго царствованя — 39-ти лЁтъ, оставилъ етаршаго сына [оакима 25-ти лЁётЪ 
(ХХШ, 36), слфд. нифлъ сына на 15-яъ году. жизнн: ири ранней половой зрлюсти на 
востокв эти цифры ие должны удивлять насъ. Мать его ироиеходила изъ Б щкаеы, 
СХХ Вабубю$, Ушр. Ваз, слав. Васуроеь ( пошазф. 199, 225) — города въ 
Тудиномъ колфнф близъ Лазиша (1. Нав. ХУ, в9). Общая характеристика царетвованя 
[оси (ст. 2), въ которой поставляется на видъ идеальная вфрность этого царя закону 
(сн. ХХШ, 25), превосходить отзывы © вофтъ другихъ Царнхъ: только Тост уекояется 
„неуклонене ни на право ни иа лфво“ (сн. Втор У, 32. ХУЦ, 11.20. ХХУШ, 14) 
отъ путо Давида. Эта характеристнка служить вмфстф н переходомъ кь изображен”ю 
теократической дфятельности [осш. Прн сравнен повфетвовашя 4 Царотвъ, ХХИ — 
ХХ — о царствовани оби съ параллельныхъ повфетвованехъ о томъ же книги 
2 Паралнпох., ХХХИ/—ХХХУ, открывается то различе межлу ними, что 4 Цар. раз- 
сматривлегь дфятельность [061и съ теокра ическн прагматической точкн зрЪшя н соот- 
вфтетвенно съ твиъ отводить боле всего ифста ХАШ, 4—20. изображеьио искоренения 
1юсею идолопоклоиническихь культовъ. и иезаконнаго сл)жен!я [егов$ н вообще пред- 
ставляеть [о61ю единственнымъ по религозной ревности н строгому проведению теокра- 
тнческихь принциповъ царехъ (ХХШ, 24 - 25), иежлу тфмь священный писатель? Пар. 
сиотритъ на царствовае н дФятельность [0'1н преимущественно съ ритуальной точки 
зрёя и потому пренмуществениое внимане обращаеть на совершене при [оби (въ 
18 й годъ его царствован!я) праздника Паехи пря нсключительно точномъ соблюдения 
вефть обрядовыхъ предписан! закона, при исключительной торжественности, 2 Пар. ХХХУ, 
1—19. Въ евязи съ этимъ стоить неодннаковый хронологичесый порядокъ событй въ 
той и другой редакшн священнаго повфетвованя, пры чежъ 4 Царетвь беретъ исход- 
нымъ пунектомъ фактъ открытия книги 3 коиа въ храм въ 18 й годъ цар-твования Тос!и 
и зат$мъ послВдовательно переходить къ вызваннымъ этииъ фактомь изропруят!яиъ 
[офи каковы: возобновлен!е всенародиаго завёта съ Богохъ, искоренен!е противозакон- 


564 


Господнихь, и ходилъ во всемъ пу- 
темъ Давида, отца своего, и не укло- 
нялся ни направо, ни налЪво. 

3. Въ восемнадцатый годъ царя 
Тос1и, послалъ царь Шафана, сына 
Ацали, сына Мешулламова, писца 
въ домъ Господень, сказавъ: 

4. пойди къ Хелюи первосвящен- 
нику, пусть онъ Пересчитаетъ се- 
ребро, принесенное въ домъ Го- 
стодень, которое собрали отъ на- 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 


ГЛАВА 22. 


вленнымъ къ дому Господню, асш 
пусть раздаютъ его работающимъ 
въ домЪ Господнемъ, на исправлене 
повреждев!й дома, 

6. плотникамъ и каменьцикамъ, 
й дЪлателямъ стЪнЪ, и на покувку 
деревъ и тесаныхъ камней дляиспра- 
влен!я дома; 

7. впрочемъ не требовать у нихъ 
отчета въ серебрЪ, переданномъ въ 
руки ихъ, потомучто они поступають 


честно. 
8. И сказалъ Хелк!я первосвящен- 
никъ Шафану писцу: книгу закона 


реда стояще` на стражз у порога, 
5. и пусть отдадутъ его въ руки 
производителямъ работъ, приста- 


——_—— дд 


ныхъ культовъ, совершене ПШаехн п дал., а 2 Шар. излагаеть эти же событя, пови- 
днмому, не въ столь естествевной посл$довательности. Въ цЪфломъ оба повфетвованя, не 
только подтверждають, но в воснолияютъ одно другое. 

3—1. „Въ восемвадцатый годъ царя 100и“.. [ХХ точнфе опредфляютъ время 
важнаго событ!я открыт!я книги закона, добавляя: &у 1ф в\ лф бубоф, или по Еодд. 
52. 64. 72. 92. 106. 119. 121. 123. 134. 144. 236, 242. 245. 247 и др. — & 
ну хф ЕВбошео, слав. въ седный м$еяцъ. Книга закона найдена была прн реставрация 
храха, послфдовавшей теперь, спустя около 230 лфть. поелф бывшей прн царф 1086$ 
(ХН, 5 сл.), необходимо вызванной теиерь нуждою очистить храмъ отъ языческнхъ не- 
чнстотъ, введенныхь въ него при Манасён и АмонЪ. Упоминане объ этой новой реста- 
врацен храма близко напомннаеть разсказъ ХП гл. о прежней н въ ХХИ глав болЪе 
кратко, только предполагая то, что въ ХП гл. прямо высказывается, прн томъ р’Вчь 
о реставраши храма здЪсь являетея лишь поводомъ къ разсказу о найденной прн этомъ 
кннг$ закона. Реставращя храма началась вЪроятно не въ 18-мъ только году царетво- 
ван!я 106, а гораздо прежде, такъ какъ по 2 Пар. ХХХИУ, 3 1о@я уже на 8-мъ, а 
еще болфе на 12-мъ году царствованя своего началь проявлять особенную ревность по 
Бог. О должиостия пнеца, евр. софер, ЫХХ ураиуолебс, Ущ 5. Бегфа ем. прнифч, къ 
3 Цар. У. 3. Шо 2 Пар. ХХХ, 8 крояф Шафана, царь посылаетъь въ храиъ еще 
градоначальника Мазсею п деппсателя {оаха. Хелюя — первосвященникъ (ср. ст. 8. 
ХХШ, 4) изъ рода Садока (1 Пар. У, 39). По почину Клижента Александр!йскаго, н}- 
когорые толкователи отожествляли его ет священннкомъь Хелюею ]ер. |. 1, отцомъ 
1еремн (Ейхгорнъ, Богенъ и др.), но противъ этого говорнтъ какъ полное неупоминан!е 
книги пророка [еремти о первосвященническохъ доетоянств$ отца пророка, тавъ в то, что 
въ Ана000ё, роднохъ городф пророка, жилн священники не нзъ лин Елеззара вн Са- 
дока, а изъ лони Иеамара п Аваоара (сн.-8 Пар. П, 26). 

8 — 16. Что за „книга закона“ ([гае] сефер [гат]) тора, ЬХХ ВВ№оу тоб 
усиоу, \Ш® |Шег 1[е515), найдена была Хелею въ храм, и какимъ образомъ она 
могла быть здфеь скрытою пли потерянною? чЪиъ объясинть потрясающее впечатлф не 
ея на 1ю@ю (ст. 11). 

„Эго мЪсто въ высшей степени зам чательно. Если бы была возможность совершенно 
удовлетворительно объяснить, что значить эта находка, то иногое бы объяснилось въ 
истори евреевъ. Новфйшие неправоелавные ученые любятъ утверждать, что книги изъ 
глубокой превяости, извфетныя подъ именежъ Моше, ‘явились въ свфтъ п едфлалнеь 
нзвфстны евреямъ гораздо позже Моше: по инзвю нЪФкоторыхъ именно послЪ того; вакъ 
Хилья нашелъ древн!й списокъ въ хранЪ“ (проф. Гуляевъ, стр. 371). Послфднему пред- 
положеню такъ называемыхъ теоретиковъ развитя 0 происхождентн н$которой частя 
Нятокнняия, именно Второзаконя въ данное время (см. напр. Ма@е, безомеВе 1эг. |, 3. 
650 1.) протввостойть уже то, что найденвая книга закона въ библейскомъ тексть 
представляется не вновь появавшеюся кингою, а нздавна вполнф извБетною (отеюда— 
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я нашелъ въ домЪ Господнемъ. И!къ царю, и принесь царю отвЪтъ, 
подалъ Хелюмя книгу Шафаяну, и|и сказалъ: взяли рабы твои серебро, 
онъ читалъ ее. найденное въ дом3, и передали его 

9. И пришель Шафанъ писецъ|въ руку производителямъ работъ, 





опредълениый членъ: (гас) сефер -— (гат) тора), & нъ параллельномъ мфстё 2 Пар. 
ХХХИУ, 14 она пряхо назынае:ся „книгою закова Господня (данною) рукою Моисея“ 

(сефер—торат— Тегова бейяд Моше). Выражен!е же „книга закона“ было, без- 
спорно, техническимъ теривнохмъ для всей сонокупностн писаНЙ Моисея, а оторыя вс 
подъ общимъ именемъ „книги закона“ Моисей понелфдъ леннтамъ (снященству но главЪ 
съ первосвященникомъ) хранить НЪ самомъ кончегё занфта (Втор. ХХХГ 24 -- 26). 
Если найденная Хелюею книга далфе называется „книгою занфта“ сефер — габберит 
ХХШ, 2. 3. 21. 2 Пар. ХХХ, 30 — 30, то и это назван!е. кавъ н предыдущее, 
гораздо боле приложимо ко всему Пятокнижю, чфиЪ’ къ какой-лнбо отдфльной части 
его, напр. къ Второзаконю. Если протнвъ признания найденной книги цёлымъ Пято- 
кнажемъ указываютъ. между прочимъ, на краткость времени, нъ какое Шафанъ (ХХП, 
8. 10) н посл$ ая (ХХШ, 2} могли прочитать ее, то но > Цар. ХХХГУ, 18 сказано 
что Шафанъ чнталь „въ ней (00), т. е., нфтъ иалобности думать. что прочитана была 
неся книга; еслн же, далфе, говорятъ, что прещентя Божии. очевидно, содержавшияся нъ 
кННГВ н столь поразивиия царя (ст. 11. 16) в народъ (ХХШ, 2 — 3), боле неего 
изпомннаюту о прещеняхъ Второз. ХХУШ п дал., то прещеня этого рода находятся 
н нъ другихъ частяхъ Пятокнижя, наор. Лен. ХХУГ; важнЪе же нсего то, что какъ 
завфть народа съ Геговою быль заключенъ и могь быть заключенъ только на основания 
цфлаго закона (ХХШ, 2-3), а не отдфльной его части, такъ и послфдующая реформа 
культа (ХХШ, 4—20) п заключительное къ ней законное совершен!е Пасхи (ст. 21—14) 
иогли быть осуществлены только на основан законовъ нсего Пятокнияйя (ХХШ, 24— 
25), въ частности праздникъ Пасхн— на основани Исх. ХП гл. (ХХШ, 15. ХХХ, 18), 
Лев. ХХШ, 5—8. Чне. ХХУШ, 18—24. 

Двйствотельная причниа, побуждающая иногихъ новыхъ библенетовъ вндЪть въ най- 
денной прн Тос!и кингВ закона надфть ве нее Пятокнияже, а лишь нфкоторую часть еге 
(преимущестненно — произведене напомннавшее теперешиее Второзаконе, но не тоже- 
ствеиное съ нимъ !), одна: предположене о несущестнонанн Пятокнижя въ нынфшней 
его редакши до нременъ [оси н даже до плфна нанилонскаго (по предположевю этихъ 
ученыхъ, Пятокнняе получнло тотъ нндъ и састазъ, какой теперь имЪетъ, не ранфе 
временъ Ездры, ок. 444 г. до Р. Хр., см. у преф. А. П. Смирнова, Ноное построеше 
исторн Еврейскаго народа, стр. 197 ср. проф. 0. Я. Покровскаго, По поноду воз- 
ражентй сонременной критики противъ существования Моисеева закона ранфе дреннй- 
шяхъ пророковъ-пнсателей, Менъ 1890). Конечно, точный объемъ найденной книгн за- 
конё съ непререкаежою точностью устаноноть нельзя (Св. Златоусть и блаж. 9еодорпть 
почитали ее Второзаконтежъ). Но несомнфнно, что ни о какомъ обнародована вновь 
составленной „книги закона“ усиляни Дт бы объедннившихел теперь священни- 
ческой в пророческой парт (въ доказательстно участя, напр. прор. Тереи въ этомъ 
дфлВ указывають на гл. ХГи ХХХУ его КНИГ) Библия ие знаетъ, п самое предполо- 
жене о разнонременномъ пронсхождентн отдЪльныхЪ частей Пятокнижия, и НЪ частности — 
Второзаконя при Гос и—чнстая гипотеза, а отвюдь не пьстулять научной истины. 

Допуская, что Хелмею иайдено было все Пятоквиж!е, мы не видимЪ одвако не- 
обходимости считать найденную кннгу, опираясь на узко-буквальнонъ поинмани 2 Пар. 
ХХХГУ, 14 („рукою Мопсея“, бейяд — Моше, можеть обозначать и простое поередин- 





1) Въ упомянутой уже „Истор!и изральскаго народа“ (Москва 1902), вообще 
популяризирующей новзйцИя воззрЪв1я библейской критики на Библ1ю Ветхаго За- 
‚вЪта и на исторю библейскаго Израиля, говорится о найденной при {обфи книгЪ: 

„Эта книга Закона составляла главную часть теперешней пятой книги Моисеевой 
(Втор. 21—96. 28 главы). Вотъ нсе, ч о можно сказать по этому поводу на основан!и 
изыскан!й о Ветхомт ЗавЪтЪ“ (стр. 105). 
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приставленнымъ къ дому Господню. 

10. И донесъ Шафанъ писецъ 
царю, говоря: кяпгу далъ мн® Хелюя 
священникъ. И читалъ ее Шафанъ 
предъ паремъ. 

11. Когда услышалъ царь слова 
книги закона, то разодралъ одежды 
СВОИ. 

12. И повелЪлъ царь Хелыя свя- 
щеннику, и Ахикаму, сыну Шафа- 
нову, и Ахбору, сыну Михеину, и 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 
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Шафану писцу, и Аса!и, слуг цар- 
скому, говоря: 

13. пойдите, вопросите Господа 
за меня и за народъ и за всю [удею 
о словахъ сей найденной книги, 
потомучто великъ гнЪвъ Господень, 
который воспылалъ на насъ за то, 
что не слушали отцы наши словъ 
книги сей, чтобы поступать соглаено 
съ предписаннымъ намъ. 

14. И пошель Хелюя священникъ, 





ческое участе Моисея въ даровани закона Божя, ср. Пер. ХХХУП, 2), автографохъ 
сах го Моисея. Клерикъ правильно замфчаеть: „баз езф, ехетр/аг диоддаш 16218 апй- 
Чит {[и15$е 190 апбПепИсиш“. Найденный въ храмф экземпляръ былъ, очевидно, 
оффицгальнымъ храмоныиъ (можеть быть отличавшихся отъ упо’ребительныхъ у частныхъ 
евреевъ качествомъ, письиомъ иалср!аломъь и под.). который по предпнсаню Монсея, 
долженъ былъ храннться въ ковчегф завфта и въ каждый субботнй годъ прочитываться, 
въ праздникъ Кущей, народу (Втор. и ХХХ], 10—12; 24—26), во очевндно по не- 
брежностн снященняковъ и подъ вмящелъ тяжелыхъ услов!й для религ! Теговы при не- 
честивыхъ царяхъ МанаеЧн и Амон утерянный или вамфренно скрытый оть Манасе!в, 
который, по Тудейской традищи, повелфлъ отбирать н сежигагь вс экземпляры Торы. 
„Вирчемъ, хотя царь, ([0%я), рожденный отъ. отца нечистаго, и не зналъ предсказав!й, 
сод ржавшихся въ Св. КнигачЪ; однако посеху нельзя думать, что списковъ съ нихъ не 
было въ рукахъ нныхъ благочестивыхь Гудеевъ“ (М. Филаретъ, стр. 270—271 прим%ч.). 
Бегослужебная же практика совершалась священникахн вЪ это время, очевидно, по ие- 
писанному и но всегда вЪрному закону проданю. ТБиъ снльнфе должно было быть вае- 
чатл$ не отъ книги, поражавшей, быть можетъ, сахычъ арханческимъ видомъ. Впечат- 
лфе чтенгя ея, въ частности, на царя был» потрясающихъ: подобно Еземи, ХХ, 1—2 
въ ужасВ з8 судьбы своего народа Тофя разобраль одежды свои. Явное и постоянное 
нарушене народомъ предипсанныхь въ книг законовь сано собою нанодпло на мысль 
о близости тбхъ каръ и бЪдетый, которыхи угрожзлъ Богъ народу за нарушене тБхъ 
законовъ. Сокременныя же полнтичесья обстоятельства и международныя отношевя вву- 
шали [е@ш еще больший страхъ за будущность [удея. Страшная нфкогда Асеприя падала 
теперь подъ узаранн ввовь образовавшихся самостоятельныхъ государетвъ: Ново. халдей- 
скаго царстна, пуБвшаго рёшить судьбы Гулейскаго паретва, Мил Йекаго иаретна, Египта 
и особенно с» стороны дикихъ бродячихъ ордъ скнеовъ, опустошительныхъ ураганохъ 
пронесшихея (ок. 630 г.) отъ сфвера Месопотамн и Касшйекаго моря до самаго Егавта 
и на нозвратнимъ пути разграбпвшяхъ страну Филнстияскую (ер. У, 15 —17. 00$. П, 
4. 5. Негодов Г, 105. Диткет. @ез ее 4ез АНетииз Ва. Г, 1863, 5. 750 Н. 
Оаае. @. зев.Т, 643 Н. Еп. Платон, цит. воч. 266 в дал. „Исторя Израильскаго’ 
народа“. М. 190=, 104—105). ВВ эти симпгомы новыхъ политнческихь катастрофъ, 
въ связи съ покаявпымъ чувствомт [0 и. могли глубоко потрястя его благочестивое 
чувстно, хотя слабость Асенри могла н благоприягетвовать свободному осуществленю 
религюзной реформы ве только собетвенно въ [улез, ио и вЪ предЗлахъ быншаго 
Израильекаго царства (ср. ХХШ, 15). 

12—14. Потрясенный всфиъ выслушанныхь изъ закона, Тойя (подобво Езоюж 
МХ, 2—4) желаеть „нопросить Господа“, т. е. слышать пророческое слово 0 томъ, 
ожно ли п какихъ путемъ отвратить грядущйя на [удею кары и бБдетвя сула Божя 
за варушен!е закона Боже. Депутащя, во глав съ первосвященникомъ обращаегся за 
этнмъ не къ соврехенныхъь пророкамь —[ережши (Тер. Г 1) в Софошн (эф. Г 1), 
можеть быть въ то время ве бывшимъ въ [ерусзлихВ, & ЕвЪ нБкой, очевилно достагочно 
извфетной и уважаелой въ наролж пророчнив Олдамв, евр. Гулда, [ХХ "Олбжу, Уш5. 
Но!4з (одна взъ четырехъ женщинъ пророчнцъ въ Вегхомъ ЗавбгБ, по суждешю тудей- 


[об ЦАРС 


и Ахикамъ, и Ахборъ, и Шафанъ, 
и Асыя къ Олдам% пророчицЪ, жен 
Шаллума, сына Тиквы, сына Хар- 
хаса, хранителя одёждь, —жила же 
она въ [ТерусалимЪ, во второй 
части,—и говорили съ нею. 

15. И она сказала имъ; такъ гово- 
рить Господь Богъ Израилевъ: ска- 
жите человЪку, который послалъ 
васъ ко мнъ: 

16. такъ говорить Господь: наве- 
ду зло на мъето ие и на жителей 
его—всВ слова книги, которую чи- 
талъ царь Гудейс®й. 

17. За тб, что оставили Меня, и 
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18. А царю Гудейскому, послав- 
шему васъ вопросить Господа, ска- 
жите: тёкъ говоритъ Господь Бог 
Израилевъ о словахъ, которыя ты 
слышалъ: 

19. такъ какъ смягчилось сердце 
твое, и ты смирился предъ Госпо- 
домъ, услышавъ тб, что Я изрекъ 
на мЪето Че и на жителей его, 
что они будутъ предметомъ ужаса 
и проклят1я, и ты разодралъ одежды 
свои и плакалъ предо Мною, тои Я 
услышалъ тебя, говоритъ Господь. 

20. За это, вотъ, Я приложу тебя 
къ отцамъ твоимъ, и ты положевъ 


кадятъ другимъ богамь, чтобы раз- | будешь въ гробницу твою въ’ мирЪф, 


дражать Меня всЪми дзлами рукъ|и не увидятъ глаза твои всего того 
своихъ, воспылалъ гнзвъ Мой на| бЪдетв!я, которое Я наведу на м3- 
место <е, и не погаснетъ. сто че. И принесли царю отвЪтЪ. 


о 


ской традищи— вмфет8 съ Маранъ Исх. ХУ, 20, Деворою, Суд. ПУ, 4 н Авною 1 Цар. 
П, 1 с2.), женф храинтеля оцеждъ-парекнхъ или храмовыхь (ср. Х, 22); „жнла же она 
въ [грусалихф во второй части“, евр. демишне, Ущх. ш зеепида. ГХХ оставляютъ 
посл нее слово безъ перевода: &у Я Моову@, слав. въ масенЪ; вфриятно, кажъ н въ 
(оф. Г, 10, разужЪется сфверная часть Герусалима со включенемъ такъ назыв. Акры, 
иежду первою (Давида--Соломона) н второю (Езеки—Манасст) стБнамн города (&ААч 
поме Г. Флавя). 

15—20. „Первоначальный отвфть, данный царю, говорятъ, до насъ не сохра- 
нилея; тоть отвфтъ, какой изложенъ въ 4 Пар. ХХИ, 15—20, ученые относятъ: къ 
болфе позднему времени“ („Истомя Изранльскаго Народа“, стр. 105, ер. Вепат- 
де, з. 191, Бе, з. 300), на томъ основан, что, еслн Олдама (возвЪстнла гибель 
[удеф и жнтелянъ ея во исполнене проклят закона (ст. 16—17), а благочестивому, 
случившехуся предъ Богомъ и вокаявшемуся, царю обфщается инрная кончнна до наету- 
племя ожидающихь страну его бЪдетвй (19—20), то предпринятая Тосею религ!озная 
реформа (гл. ХХ) не имЪфла смысла: „посл$ ‘такого отьфта (ХХИ, 15—20) можно 
было ожидать все что угодно, только не рёшнтельной реформы государства; стонло ян 
в трудиться, если поглбель ея была не отератима? Скорфе можно было бы ожидать, 
что Шо04я мивь возблагодарить Бога за мнлость къ себф, какъ Езешя ХХ, 19“. 
(Оа4е, @езев. 15г. Т, 651—652). Самъ собою очевнденъ здфсь крайнЙ субъектавизуъ 
новыхь библейскихь критиковъ..  Съ точки же зря нормальной религозной пенхолог!и 
вполн понятно, что благочестивый царь, и узнавъ о неотвратимостн жребля своего 
царства, однако считаеть свониъ долгомъ н ршается сдфлать все возможное для того, 
чтобы поставить жизнь своего народа въ соотвЪтсте съ требоваями закона и для 
того первфе всего возстановить пстьнио-завфтныя отношеня варода Бояя съ [еговою 
(ХХИ 1-3). „Царь благочестивый столько же благодтельствуетъ подданнымъ, сколько 
злочестивые дёлають нимф вреда“ (бл. @еодор. вопр. 54). 
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ГЛАВА 23-я. 


1. И послалъ.царь, и собрали къ! взди Его и откровев!я Его, и уставы 
нему всЪхъ старзашинъ [уды и! Его, отъ всего сердца и оть всей 
[ерусалима. ‚ души, чтобы выполнить слова зав та 

2. И пошелъ царь въ домъ Го- сего, написанныя въ книгЪ сей. И 
сподень, и всЪ Гудеи, и всЪ жители! весь народъ вступилъ въ завЪТЪ. 
Терусалима съ нимъ, и священники, | 4. И повел лъ царь Хелюи перво- 
и пророки, и весь народъ, отъ ма-| священнику и вторымъ священ- 
лаго до большаго, и прочелъ вслухъ | никамъ и стоящимъ на стражз у 
ихЪ всЪ слова книги завЪта, найден-| порога вынести изъ храма Господня 
ной въ домЪ Господнемъ. | ВСВ вещи, сдЪзланныя для Ваала 

3. Потомъ сталъ царь на возвы-'и для Астарты и для всего воинства 
шенное мфсто и заключилъ предъ небеснаго, и сжегъь ихъ за Теру- 
лицемъ Господнимъ зав тъ—-послЪ-!' салимомъ въ долин Кедронъ, и 
довать Господу и соблюдать запо-| велелъ прахъ ихъ отнести въ Вееиль. 


ХХШ. 


1—3. Чтев!е найдевиой книги закона предъ народомъ и заключев!е завЪта царя и 
народа съ Богомъ.—4--14. Истреблен!е предметовъ языческихъ культовъ, а также и 
„высотъ 1еговы“—въ храмВ, [ерусалим5, его окрествостяхь и въ другихъ городахъ 
1удейскаго царства.—15--20. Разрушене Вееильскаго жертненника и остатковъ язы- 
чества нъ предЪлахъ бывшаго израильскаго царстна.--21—25. Совершен!е Пасхи по 
книг закона и общее зам чав1е о безусловной взрности оби закону.—26—30. Не- 
отвратимость гнвва Бож!я на царство 1удейское и смерть Тоси.—31—37. [оахазъ и 
оакимъ—17-йЙ и 18-й цари }лудейсве. 


1—3. Первыхъ дфломъ царя по возвращен!и депутащи отъ Олдаяы было собрать. 
въ храхъ по возхожности всё классы народа („пророки“ ст.—быть можеть, и [ережи. 
Софоя1я, Варухъ, по вфроятнфе—въ общехъ смыслё: учнтели народные; но 2 Пар. 
ХХХГ!, 30—Левнты) для выслушан!я вофхъ, обратнвшнхь вниман!е царя, м%сть найден- 
Ной „кНигВ занфта“. Зат6мъ, подражан прежнимъ теократическииъь ъождныъ иарода 
Вэж!я, какъ-то; [исусу Навнну (Г. Нав. ХХУ, 25), пр. Самунлу (1 Цар. УГ 8—4) 
и благочестивому прадбду сноему Езейн (2 Пар. ХХХ, 10), 1о@я торжественно заклю- 
чилъ, точаве возобповилъ теократичесый завЪть 1улейскаго народа съ Богомъ, причемъ 
сазъ лично, стоя иа 0с0бомъ царекохмъ мЪБстБ въ храиф (гаа.ммуд, ср. ХП, 14, см. 
проф. Гуляева, стр., 874), пронзносилъ всБ существенныя требованшя и обязательства 
завёта, а народъ утверждаль ихь актомъ соглайя и принятмя (ср. 2 Пар. ХХХТУ, 
31—39). 

4. Какъ нВкогда ири [юасВ по завключени завьта немедленно поел$довало иско- 
ренене языческаго культа (ХТ, 17—18), такъ то же повторилось н теперь: по словамъ 
Г. Сирахз (ХЫХ, 3), Тойя „усиБшао дВйствовалъь въ обращения народа и истребвль 
мерзости беззаконя“, хотя, конечно, рефорха, произведенная насильственными и чнсто 
внёшинун мВрами. безъ пр!емовъ убфжденя и духовнаго перевосинтания массы, ве могла 
быть нн глубокою, ни прочною. Очнщен!” начинается съ храма п возлагается на Хил- 
кю --нерносзященника ([гах| коген—[гаг] гадал; въ 4 Цар. ХХУ, 15. 1ерем. ЫИ. 24 
первосвященникъ по евр. хоген —[га] рош, == главенствующий священникь), „вторыхъ 
священниковъ“ (хогане--[гам] ‘мишне, вр. ХХУ, 18), т. е. полчиненныхи первосвя- 
щеннику, и „стоящихъ на страж у порога“ (ср. ХХИ, 4; 1 Пар. ХХШ, 5)—пзъ 


ГЛАВА 98. 


5. И отставилъ жрецовъ, которыхъ 


поставили цари Гудейсще, чтобы со- 


вершать курен1я на высотахь въ 
городахъ Гудейскихъ и окрестнос- 


тяхь [ерусалима, —и которые кадили 


Ваалу, солнцу, и лунЪ, и созв3Ъз- 
дямъ и всему воинству небесному; 

6. и вынесъ Астарту изъ дома Го- 
сподня за Терусалимъ къ потоку 
Кедрону и сжегъ ее у потока Кед- 
рона, и истеръь ее въ прахъ и 
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бросилъ прахь ея на кладбище 
общенародное; 

7. и разрушилъ дбмы блудилищ- 
ные, которые были при храмЪ Го- 
споднемъ, ГД» женщины ткали 
одежды для Астерты; 

8. и вывелъ всВхъ жрецовъ изъ 
городовъ Гудейскихъ, и осквернилъ 
высбты, на которыхъ совершали ку- 
рен!я жрецы, отъ Гевы до Вирсави, 
и разрушиль высоты предь воро- 





Левитов“. Вынесена была изъ храма вся утварь, посвященная Ваалу, всей снлЪ вебес- 
вой (см. ХХГ, 3 в принфч.) и Ашер%-Астарт® (ср. 3 Цар. ХТ\, 23; ХУ, 13), и, по прел- 
инсаню Втор. УП, 25; ХП, 3, все это было сожжено, какъ вечистое, вв [ерусалима 
въ долнн» (евр. шадмот поля, ХХ слав. оставляютъ безъ перевода: у ожбтуье, 
въ садимоеЁ) Кедровъ, гдф уничтожены были предиеты идолослужен!я при Ас (3 Цар. 
ХУ, 13) в Езеки (2 Пар. ХХ, 16). Но пепель сожженныхъ идоловъ ве должевъ 
быть оставаться въ долин} Кедров, по близостн къ [ерусалниу: онъ отнесенъ былъ въ 
Вееонль-——для выражен1я рфшнтельнаго презрёвя и омерзевтя къ этому средотомю про- 
тивозаконнаго культа тельцовъ (3 Цар. ХЦ, 29—33), послужнвшему началомъ и петоч- 
никомъ вобхъ послфдующихь отоздеюнй Израиля въ язычество. 

5—7. Устраняется служебный персояалъ противозаконныхь культовъ. Царь „отста- 
валъ“ (евр. глибит, отстранилъ—ве „ожегь“, какъ №ХХ слав. халёхомое, сожже, 
въ Алекс. код.: холётомае, УШе. не точно: дейетИ) жрецовъ, евр. кемарим, ГХХ: 
Ховхр» (кодл. 19 82. 98. 108 у Гольмеса: 10%с {(2рёс), Ушв. агизреез, слав. 
Хамарниы (жерцы чародфн)-—жрецовъ—ставленинковъ царей 1удейскихъ в изранльскихъ 
(ср. Пе. Х, 5; (оф. 1, 4), т. е. священнвковъ нелевнтскнхъ, какнии вапр. были свя- 
щевиики культа тельцовъ (3 Цар. ХПИ, 31. 82; 2 Пар. ХТ, 15) и которые отли- 
чаютея оть жрецовъ идоловъ, илн жрецовъ Вазла, солица, луны, созвфзай и веего 
воннства вебесваго (4 Цар. ХХШ, 5), съ другой—оть священниковъ высотъ, которые, 
хотя отправляли служене на высотахъ, однако, были нзъ рода Левя (4 Цар. ХХШ, 8)“ 
(см. проф. Бродовича, Квига пророка оста, стр. 350). „Созвёзщя“, маззалот, 
ХХ рСоорф9, слав. планеты бл. 9еодор. (вопр. 54): авЪзды: по толкованю оавви- 
вовЪ и Меиперт&1зсБез ип сва9&зевез Убцегрисв Ва. Ш, в. 65), маззалот, 
какъ и ассир ск. тапга!и, озвачаеть 12 знаковъ Зодака. Ух. диодеспа зла. 
Астарта, евр. мера, [ХХ &Аоос, слав. кумиръ (ст. 6) означаеть здФсь въ ст. 6 соб- 
ственно идола, а не саму богнню (ст. 4) пепелъь сожженной статуи этой богини повер- 
гается также въ долииф Кедронъ, но нменно „на кладбнще общенародное“ (хебер- 
бене-гаам, ср. Гер. ХХУТ, 23), наиболБе открытое всякому попран!ю (гробннцы бога- 
тыхъ устроялясь 06060, въ садахъ илн пешерахъ, и эти гробы были ве такъ деступвы 
для днкнхъ звфрей, какъ простонародные, ср. проф. Гуляева, стр. 375, —въ род и 
доселБ сохраияющагося въ долннф Кедронской или [осафатовой еврейскаго кладбища 
(со сторовы Елеонской горы). Увичтожены былн притоны и принадлежностей культа 
кедешим-—перодуловъ, мужескихъ (Втор. ХХШ. 18) и женскихъ (ср. 3 Цар. ХУ, 
24 и примЁч.), БХХ хабов, слав. каднсимовт, Ушх. е! Юшиютош; по блаж. део- 
дорнту (вопр. 55), „евятымн (потому что слово хадис переводнтся: святый} ве въ 
прямомъ значени слова назвалъ здфеь ппеатель демоновъ“. 7 6. говорить о томъ, что 
елужительницы Астарты совершали тканье н вышпванье въ честь ея (для устройства 
шатровъ ея служителямъ) въ поибщеняхъ при самомъ храмЪ; здфсь же совершался и 
омерзнтельный культъ богинв. 

8—9. По примЪру благочестиваго прадфда своего-—Ёземи (4 Цар. ХУШ, +4) 
[оля отмфняеть и издревле чтимыя „высоты“ истинному Рогу, терпииыя многими в 
благочестивыми царяив—ва всемъ протяжении Гудейскаго царства „оть Гевы (сородъ, 
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тами,-—-ту, которая у входавъ ворота 
Тисуса градоначальника, и ту, кКо- 
торая яз лЪвой еторонЪз у город- 
скихъ воротъ. 

9. Впрочемъ жрецы выесоть не 
приносили жертвъ на жертвенникЪ 


Господнемъ въ [ерусалимЪ, опрЪс-. 


ноки же Зли вмЪетЪв съ братьями 
Своими. 
10. И осквернилъ онъ Тофетъ, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПТЯ. 
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сжегъ огнемъ. 

12. И жертвенники на кровл® 
горницы Ахазовой, которые сдзла- 
ли цари Гудейске, и жертвенники, 
которые сдЪлалъ Манасся на обо- 
ихъ дворахъ дома Господня разру- 
щилъ царь и низвергь оттуда, и 
бросилъ прахъ ихь въ потокъ Кед- 
ронъ. 

18. И высоты, которыя предъ 


что на долинЪ сыновей Еннома, 
чтобы никто не проводилъ сына 
своего и дочери своей чрезъ огонь 
Молоху: 

11. и отмзЗнилъ коней, которыхъ 
ставили цари Гудейсве солвцупредъ 
входомъ въ домъ Господень близъ 
комнать Неезн-Мелеха евнуха, что 
въ ФаруримЪ, колесницы солнца 


Терусалимомъ, направо отъ мас- 
личной горы, которыя устроилъ 
Соломояъ, царь Израилевъ, АстартЗ, 
мерзости Сидонской, и Хамосу, 
мерзости Моавитской, и Милхому, 
мерзости Аммонитской, осквернилъ 
царь; ы 

14. и изломалъ статуи, и срубилъ 
дубравы, и наполнилъ м3Ъето ихъ 


вфроятно, тожественный съ Гев: ю, укрфпленной Асою изъ камней Рамы, 3 Цар. ХУ, 25, 
въ Венаминовохль колфв}, ср. ОпошивЁ. 2938; Прав. Излест. Сборн. вып. 37, стр. 204) 
до Вирсавш“ (о положены ея см. прих$ч. къ 3 Цар. ХХ, 3), въ тохъ числ нфко- 
торыя пзвфетныя высоты въ [ерусалих*—-у дома градоначальника н у вороть город- 
скихъ (можеть быть упомянутнхъ въ Неем. П, 13 „вороть Долпны“ ва западвой (глав- 
ной входной) сторонф [Герусалиха, приблизительно на м$фстё нынфшвнхъь Яффекихъ 
воротъ). Судьба священниконъ этихъ высотъ,—священниковъ, вроисходнвшнуъ изъ колфна 
Ленина, быль нною, ч$иъ жрецовъ идолослуженя (5 ет.): [061я заставиль этихъ левит- 
скихъ священниковъ оставить мфста своего прежвяго. служеня и переселиться въ [еру- 
салиуъ, но здЪеь при храм обылъ уже овредфленный штатъ священннковъ, н для 
новыхъ могло не оказаться ин священннчесекихь занят, нн священническаго содер- 
жаня, и такпиъ образомъ естественво произошло нхъ низведен!е на положене леви- 
товъ (ст. 9; ср. [ез. ХЫУ, 10—14); подобно поелфдиниъ, овв ве могли сачостоя- 
тельва приносить жертвы въ [ерусаличскомъ храм, но ядеше опрфеноковъ и, вЗроятно, 
другнхъ приношев!й алтарю имъ было вредоставлено наравнф съ членамв священниче- 
скаго сословя, устравявшимнся отъ фактическаго священнослуженя велфдетвн тёхъ или 
иныхъ физическнхь недостатковъ (Лев. ХХ], 21—28). 

10—14. „Долнна сыновей Еннома“, ЪХХ Аёрауё ’Еуудь Ух. сопаШз НШ 
Еппош слав. дебрь сыновъ ЁЕннохлихъ, ср. 1. Нав. ХУ, 8, — долина, вачинающаяся на 
запад Герусалима, близъ Яффекнхъ воротъ н направляющаяея сначала къ югу, а затБиъ 
къ востоку до соедннев:я съ долиною кедрекою,—нын% вадпер-Рабаби (Опошазё. 313). 
Отъ совершавшихся здфеь пря АхазЪ (4 Цар. ХУТ, 3) и Манясин (ХХТ, 6) кровавыхъ 
п огиенныхь жертиъ Молоху (ср. [ер. УП, 31; МХ, 2) долипа Енномова впослдстви 
сдфлалась образомъ вЪчныхь мученй подъ нменемъ '“/еёуух соб пордс, геенны огненной. 
Тофеть, [ХХ Тафё$, Уше. Торвей, слав. Тафеетъ —— спещальное назване иЪста тВхъ 
жертвоприношен Молоху въ долинз Енномовой (Опошаз{. 508). Прежюе толкователи 
произвидили елово „Тофеть“ отъ евр. тоф, тиипантъ (музыкальный инстружевтъ въ родф 
бубна), изя въ виду ту характерную, по раввинскимъ сказатямъ, черту ндолослужен!я 
Молоху, что крика сожигаемыхъ жертвъ заглумались игрою жрецовъ на тнипанахъ 
(М. Фичареть, стр. 271; имя Тофетъ, по обыкновенному изъясневю, означаеть тим- 
пинное мъсто). Въ новое время Тофетъ пронзводять нлн отъ аеснрИйско-персидекаго 
корня съ значенемъ (родетн. съ греч. Фёжхеху) погребать, ‘въ частвости, чрезъ трупо- 
сожнган!е, нли евр. гл. туф — въ значенн: илевать, такъ что Тофеть — предиетъь 
отвращеня (Сезежя, Тпезаиг. р. 1497), нли въ значени: сожигать (Ёг8(), сл$д. Т.— 
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костями человЪческими. 

15. Также и жертвенникъ, кото- 
рый въ ВевилЪ, высоту, устроенную 
Геровоамомъ, сыномъ Наватовымъ, 
котрый ввелъ Израиля въ гр$®хъ,— 
также и жертвенниктъ тотъ и высо- 
ту ониъ разрушилъ, и сжегь сю 
высоту, стеръ въ прахъ, и сжегъ 
дубраву. 

16. И взглянулъ Гося, и увидълъ 
могилы, которыя были тамъ на горз, 
и послалъ, н взялъ, кости изъ мо- 
гилъ, и сжегъ на жертвенникЪ, и 
осквернилъ его по слову Господню, 
которое провозгласиль человфкъ 
Божий, предрекии! событя си, (когда 
Теровоамъ, во время праздника, 
стоялъ предъ жертвенникомъ. По- 
томъ, обратившись, увид$лъ могилу 
челов ка Божйя, поедрекшаго си 
еобытя,) 
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памятникъ, который я вижу? И 
сказали ему жители города: это 
могила человзка Божя который 
приходилъ изъ Тудеи, и провозгла- 
СсИЛЪ 0 ТОМЪ, ЧТО ты ДВЛаешь надъ 
жертвенникомъ Вевильскимъ. 

18. И сказалъ очъ: оставьте его 
въ покоз, никто не трогай костей 
его. И сохранили кости его и косги 
пророка, кторый приходилъ изъ 
Самар!и. 

19. Также и всЪ капища высотъ 
въ городахъ Самар1Йскихъ, которыя 
построили цари Израильскве, прогнз- 
вляя Господа, разрушилъ Ю&я, и 
сдВлалъ съ ними тд же, что сдЪлалъ 
въ Веенлз; 

20. и закололъ везхъ жрецовъ 
высотъ, которые Тамъ были, на 
жертвепникахъ, и сожегь кости 
человьческя на нихъ,—и возвра- 


17. и сказалъ 10ос7я: чтд это за|тилея въ [ерусалимъ. 





исто сожжен, въ пользу послбдаяго говорить Из. ХХХ, 83, гдв Тифта сзначаетъ 
место сожжения (ер. проф. Гуляева, стр. 376). Конп, въ своемъ бВгВ какъ бы отобра- 
жаюпе кажущееся движене солнца, у многихъ языческлуъ народовъ почиталиеь посвя- 
щенныхи солнцу. Во многихъ м$фетахъ при храчахъ были кони пзваянные, но при храх$ 
терусалимекохъ (ст. 11) во врежена язычествующихь царей содержалиеь и живые кони, 
почему [о0я ихъ только „отяфинль“, тогда какъ колесницы солнца сжегъ (ср. у яроф. Гу- 
зясва, стр. 376) Ввнухъ Нееан-Мелехъ, вфроятно, былъ надемотрщикохь за тВун свя- 
щенныхй конями. Фаруримъ, евр. Марварим, раввлны п нфкоторые прежне толкозатели 
(ви. ироф. Гуляева, стр. 3%7) считали назвашемъ городского предмфетья, но въ виду 
очевидной тождественностн этого назвашя съ парбар 1 Пар. ХХУЬ 18) — именехъ 
притвора на западной стёнЪ храма, скорфе надо визфть въ Ф. нфкоторыя пристройки- 
кохнатки для должностныхь лицъ (Гер. ХЫ, 12) съ задней, западной стороны Соломонова 
храма. 

Ст. 18—14 прололжаютъ рЪчь (ст. 4, 6) объ очлщенш Герусалижекаго храма, 
а также Елеонской горы отъ мерзостей идолослужен!я; ртвеннлки на кровл$ горницы 
Ахазовой на кровлВ не дворца царекаго, а храма, въ верхнехъ ярусф пристроекъ его 
((ер. ХХХУ, 4); жертвенники этихъ горвпцъ посвящались вопнетву небесному (Пер ХХ, 
(3; оф. Г, 5). Уничтожены были 1оею п древня высоты, воздвигнутыя еще Соломо- 
номъ на горв Масличной или Елеонской (3 Цар. ХЬ 7), нвазвааной здфеь (сг. 13) 
евр. лашлхит (елово, представляющее созвуч!е къ мита, маеличная), пагубною горою, 
вфроятно, въ вилу воздвигвугыхъ здесь копищъ пдольскихъ; Уше. шопз 0Йепяют!5; 6ХХ 
безъ перевода: Мос, слав. Мосеаеъ. Назване „пагубная“, той оЙепз!оп!з усвоена 
была впослВдетвш собственно южному отрогу Елеонской горы (сФверный извфетень подъ 
нуенелъ уп1есаШае!); теперешнее назване Е 1еонской горы --Джебель-Эттуръ (Опоша8. 716). 
Разруменныя Езекею (2 Пар.. ХХХЬ 1), пдольея выеоты Соломона и лр. могли быть 
возстановлены Манаею и Амономъ. Шо@я оскверняеть ихъ мертвенныхн остаткаун 
(14, ср. 6. 8. 20). 

15 —20. Оконаивъ очищене Гудейскаго царства оть всфхъ остатковъ незаконнаго 
культа и чистаго нлолослуженя, [о@я совершаетъ подобное же очищене и въ предёлахъ 
прежвяго израпльскаго культа, прежде веего и главныхъ образохъ въ центр культа 
тельдовъ—-въ ВеенлВ (гр. 3 Цар, ХИ, 29 сл.), причемжъ во всей точности и даже въ 
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21. И повелЪлъ царь всему на- 
роду, сказавъ: совершите пасху Го- 
споду Богу вашему, какъ написано 
въ сей книгз завЪта,— 

22. потомучто не была совершена 
такая пасха отъ дней судей, ко- 
торые судили Израиля, и во вс 
дни царей Израильскихъь и царей 
Тудейскихъ; 

23. а въ восемнадцати годъ царя 
Тос1п была совершена с1я пасха Го- 
споду въ Г[ерусалимЪ. 

24. И вызывателей мертвыхъ, и 
волшебниковъ, и терафимовъ, и 
идоловъ, и всЪз мерзости, которыя 
появлялись въ землЪ Тудейской и 
въ ШерусалимЪ, истребилъь оая, 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 
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поднемъ. 

25. Подобнаго ему не было царя 
прежде его, который обратился бы 
къ Господу всВмъ сердцемъ своимъ, 
и всею душею, своею, и всЁми 
силами своими, по всему закону 
Моисееву; и посл него не возсталъ 
подобный ему. 

26.Однакожь Господь не отложилъ 
великой ярости гнзва Своего, ка- 
кою воспылалъ гнзвъ Его на [уду 
за всЪ оскорблен!я, какими прогнз- 
валъ Его Манасся. 

27. И сказалъ Господь: и Туду 
отрину отъ лица Моего, кзкъ отри- 
нулъ Я Израиля, и отвергну городъ 
сей, ГТерусалимъ, который Я избралъ, 


чтобъ исполнить слова закона, на- 
писанныя въ книгз, которую нашель 
Хелыя священникъ въ домЪ Гос- 


и домъ, о которомъ Я сказалъ: бу- 
де имя Мое тамъ. 
28. Прочее объ ю@4и 060 всемъ, 





подробностяхь оправдалось предсказан!е извфстнаго 1удейскаго пророка о судьбф вееиль- 
скаго культа и жрецовъ его (3 Цар. ХШ, 1 и дал.), предсказане произнесенное за 
три слишкомъ вфка. Слова 16 6. поставлевныя въ рус. перев. въ скобкахъ,—поздяЪй- 
шая глосса ХХ. казвь жрецовъ веенльскихъ (сообразво закону, Втор. ХШ, 5; ХУП: 
2—5), какъ и вся реформаторекая дфятельность [0@1в въ предфлахъ бывиаго Израиль- 
скаго царства, иредполагають что власти Ассирти вадъ этою страною въ давное время почти 
вовсе ие существовать, и это лавало возможность царяиъ Лудейскимъ (Ёзеюи, 2 Пар. 
ХХХ, 1 я Ююеш, 2 Пар. ХХЖУ, 6) дЬйствовать ва изравльекой террятора, хотя и 
васеленной, варяду съ израильтянаии и иногими пришлыхи племевами (ХУЦ, 24 ся.), 
какъ ва части своего государства. По Талиуду, прор. Герем!я содфйствоваль возвращейю 
къ Богу иногихъ изъ населешя десятиколфннаго царства (МехШа, 14 6.). 

21-—23. Выполвивъ съ такою безпощадною строгостью всф запрещен!я и кары 
квиги закона, [061я столь же строго потребовалъ самаго точиаго совершешя главваго 
праздвика, указаннаго въ закон, праздника Паехи (ср. 2 Пар. ХХХУ, 1-18), при- 
чемъ предварительно былъ поставленъ на прежнее м$сто Ковчегъ Зав$та (2 Пар. ХХХУ, 3), 
можеть быть, вынесенный изъ Святого Святыхъ въ одно изъ здаи при храм$ во вреия 
гонен!й ва релнгю [еговы со сторовы Манасеи или Амона. По 2 Пар. ХХХУ, 1 Пасха 
совершева была 14-го Нисана. 

24 —95. Резюме ко всему повфствоваию о реформ Тосш, указывающее на полвое 
ея соотвфтств!е съ требовашями закона Монсеева. 0 вызывателяхъ нертвыхъ и волшеб- 
НиКахЪ си. ВЪ ЕВИГ$ А. Глаголева, Ветхозав. библ. учене объ авомахъ, стр. 600 — 
610. 0 терафичахъ—Толк. Бибмя, т. [, стр. 180 (вр. у проф. Гуляева, стр. 318). 
Подъ идолами— евр. гм.л.улим (отъ гл. галал— верт$тьея), быть можеть, разум$ются 
разной формы камешки, которые изъ глубокой древности, прежде чфыъ стали дБлать 
искусствепныя изображеня разныхъ мнниыхъ боговъ, были у вародовъ, стоявшихъ на 
низкой ступенн развития, сизволамв божества, какъ это и теперь встрВчается у дикихъ 
обитателей оетрововъ Тихаго окезна (проф. Гу.ляевъ, стр. 379). 

26—27. „Обращене 1удеевъ къ Богу ве столько было внутреннее и постояпное, 
сколько ви$шнее и временное, почему Онъ не оставилъ Своего гнфва на ннхЪ“ (м. Фп- 
ларетъ):; блязокъ быль судъ Божй и на [удею, ностигийй уже евыше ста лЪтъ раньше 
царства нзрапльекое (4 Цар. ХУЦ), — собтвфтственно ивогократныхъь предвфщанемъ 
пророковъ Божихъь (напр. [-—Х гл.; (оф. |1) 2—6; Ш, 1—4), повторявшихь древея 
угрозы закона (Лев. ХХУГ; Втор. ХХУШ в др.) вароду Божю. 
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что онъ сдЪлалъ, написано въ лЪто- | ему, и тотъ умертвилъ его въ Мегид- 
писи царей Гудейскихъ. дон%, когда увидЪлъ его. 

29. Во дни его пошелъ фараонъ| 30. И рабы его повезли его мерт- 
Нехао, царь Египетсеый, противъ!ваго изъ Мегиддона, и привезли 
царя Ассирйскаго на рЪку Ввфратъ. | его въ [ерусалимъ, и похоронили 
И вышелъ царь [ося на встрЪчу|его въ гробницЪ его. И взялъ на- 
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29 —30. Сказанное здфеь подробифе и полнфе повторено во 2 Пар. ХХХУ, 20 —25. 
Нехао, евр. Нехо, у [ХХ п Г. Флав. №ехою, по Геродоту (П, 158), который назы- 
ваеть его М№ехфс (по египетекииъ памятникамъ №Ки), сынъ Псамметиха 1, 6-й Царь ХХУТ, 
Саиской династш въ Егнптф (царств. въ 609 —594 гг.), извЪетный постройкою болытого 
флота какъ на Средиземномъ, такъ н на Чериомъ мор. Аесирйекая ионарх!я тогда быле 
наканун$ падения Г) (въ 606 г. Набополассалъ халдейсый и Какеаръ Милйеюй соеди- 
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зенными снлами разрушили Ниневю п положвли конець сущеетвовавио Ассирии), н 
Нехао, в$роятно, желалъ воспользоваться слабостью прежде грозвой соездней монархии, 
и приеоединить къ нладфиямъ Еспита ифкоторую часть Ассирши, папр., Сир, почему 
предиринниаеть походъ за Евфрать, къ городу Кархемису (2 Пар. ХХХУ, 20), ЕХХ 
уЕореес, 1. Флав. харуоитлой, Уп. СВагеаииз, на клинообразныхь надпиеяхъ Гаргачнсъ— 
при впадени Хавораса въ Евфратъ. тенерь Киркесья Гераблъ или Джнрба (Опошазё. 954); 
здлфеь Нехао потерп$лъь поражеше отъ Навуходоноеора (Тер. ХРАТ, 2). Когда Нехао на 
флот$ прибыль къ берегамъ Палеетины и высадился у приморскаго города Акко (по 
извфетно Геродота П, 16)—Птолемаиды (0потазё. 64). омя пли въ качеств вассала 
Аееирйскаго царя или изъ-за опаеенй за цфлость своихъ владфый — счелъ нужиымъ, 


1) 1осифъ Флавй считаетъ это падеше Ассири уже въ данное время совершив- 
шимся фактомъ: по нему, Нехао двинулся къ Евфрату съ намфрешемъ „вступить въ 
войну съ мидянами и вавилонянами, которые разрушили ассирйекое царство“ 
(Древн. Х, 5: Ю Ср. у еи. Платона, Древьйй Востокъ при свътв Божественнаго откро- 
веня, стр. 274—275). 
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родъ земли [оахаза, сына Тоина,|его на Тоакима; 1охаза же взялъ и 
и памазали его и воцарили его|отвелъь въ Египетъ, гдЪ онъ и 
вмЪето отца его. умеръ. 


31. Двадцати трехъ лЪть быль! 35 И серебро и ‘золото давалъ 
Тюахазъ, когда воцарился, и три|ькимъ фараону; онъ сдзлалъ 
мЪеяца царствовалъ въ ГерусалимЪ; оцЪнку земл®, чтобы давать сере- 
имя матери его Хамуталь, дочь бро по приказаню фараона; оть 
Терем, изъ Ливны. каждаго изъ народа земли, пооцВнкЪ 

32. И дВлалъ опъ неугодное въ своей, онъ ззыскивалъ серебро и 


ни а. 50 ВоеМЪ ТаКЪ, | золото для того, чтобы отдавать фа- 
ДН ыы 610. раону Нехао. 


33. И задержалъ его фараонъ Не- 
хао въ РиваЪ, въ землЪ Емаеской,|_ 36. Двадцати пяти лЗть былъ 
чтобы онъ не царствовалъ въ [еру-| Факимъ, когда воцарился, и один- 
салимЪ,—и наложилъ пени на|Вадцать лЪтъ царствовалъ въ [еру- 
землю сто талантовъ серебра и|‘алимЪ; имя матери его Зебудда, 
(сто) талантовъ золота. дочь Федаи, изъ Румы. 

34. И воцарилъ фараонъ Нехао| 37. И дБлалъ онъ неугодное въ 
Е пакима, сына Тоб1ипа, вмЪето То-|очахъ Господнихь во в"емъ такъ, 
си, отца его, и перемЪнилъ имя|какъ д®лали отцы его. 


несиотря на услокоительныя разъясненя Нехао (2 Пар. ХХХУ, 21), ср. проф. Г. выйти 
съ войскомъ нз ветр$чу ему и сразиться, и въ битнф при Мегядло (ср. 3 Цар. ГУ, 12 
в примбч), у Геродота Мхуболос, на полВ или уручищф Гздадриммонъ (Зах. ХЛ, 11), 
египетске стрблки смертельно ранили Тосно. п оиъ ухеръ въ ГерусалимЪ, оплакавный 
всею удеею и Герусалинохъ; оплакивали бзагочестиваго царя п прор. Гережя въ своей 
элечи, а равно и друйе пфвцы в ифвицы аъ олачевныхь пЪеняхъ, кинот (2 Пар. 
ХХХУ, 24—25), Эготь плачъ выражалъ, что Дин политическаго существованя Туден 
отселф были сочтены: по снертв |юст царетво Тудейское просуществовало еще два 
десятилВтя, но это было жалкое существоване данчицы Вавилона. Преехникохъ [ея 
пародъ похазаль почему-то не стармаго сынз его (ср ст. 36), а иладшаго Гозхаза пди 
по [ерем. ХХИ, 11 сл.. Саллума (ср. 1 Пар. НЬ 31), быть можеть, считая его боле 
достойнымъ, но онъ нихало не оправдалъ этихъ иадеждъ (ер. ХХН, 11 н далбе). 

31—35. 0 ЛаннЪ сы. замЪч. кь ХХ, 8. Ривла, [ХХ ВлАх, ‘РеВущы Уцх. 
Кер, ‹лав. Ревлаамъ, Вила (Опошазё. 274)—городъ на сЪверо-восточной границ В зехлн 
Обътованной (Чис. ХХХЕУ, 11), иа ОронтВ. тенерь Рабле, между Хахсо»ь (Емеса) н 
Баальбекомь. Сюда Нехао заключаеть лишеннаго имъ царства (посл 3-мфсячизго цар- 
ствован!я) Гоахаза (ст. 33), здЪеь же нослф Навуходоносоръ ослёпилъ Седеню (ХХУ, 6) 
затвиъ унорилъ вельчожъ Тудиныхъ (ХХУ, 21). Повидимому, Ривла была главною квар- 
тирою Нехао, а посл Навуходоносора. ВмЪето 1оахаза Нехао ставвть царежъ [удеи 
старшаго сыва офи Елакиха, пи ремзийвъ еху имя на Тоакихъ— въ знакъ (ср. Быт. 
ХЫ, 45; Дан. Г 7) его вассальной зависимости отъ себя (такъ послф поступиль Наву- 
ходонесоръ въ отношени Матеани — Седеюн, `ХХИУ, 17). Возложенная египетскихъ 
фараонохъ дань на Гудею, разложена быда (какъ нЪкогда въ израпльскомь царств$ 
при МенаимБ 4 Цар. ХУ, 19) на собетвенниковъ земельных участковъ, даже и бфдиыхь 
(ам гаарец»). 

36. Руна, 1ХХ 'Арчьё, Уп. Кипа, вроятно, тожественна съ Аотна, близъ 
Снхеха (Суд. 1Х, 41 1. Флав., 1уд. В. Ш, 7, 21), теперь Хпрбеть Рума къ югу’ отъ 
раввниы Асохисъ (Опошяз. 798). Гоакамъ царствоваль 11 лётъ, съ 609 по 598 гг. 
(ст. 36; 2 Пар. ХХХУ, 5). Нечестивое царствоване его, полное нзувы истивной 
релнми и обильное всякнии неправдами (Шер. УП, 9 сл.; ХУН, 2; ХХ, 4 сл.; ХХП, 
13—17; [ез. УШ, 9-—17; Авв. ЦП, 9—14), было истнвнымъ бфлетвемъ для Гудеи, 
роковымъ обрззомъ увлекавшимъ его къ гибели.. 
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ГЛАВА ХХШУ. 


—_ои 


1. Во дни его выступилъ Наву-| полчища Халдеевъ, и полчища Сир!- 
ходносоръ царь Вавилонск!, и|янъ, и полчища Моавитянъ, и пол- 
сдълался оакимъ подвластнымъему | чища Аммонитянъ,—посылалъ ихъ 
на три года, но потомъ отложилсл |на 1]уду, чтобы погубить ‘его по 
отъ него. слову Господа, которое Онъ изрекъ 


2. И посылалъ на него Господь | чрезъ рабовъ Своихъ пророковъ. 





ХХРУ. 


1—6. Подчинене [оакима Навуходоносору, царю Вавилонскому, отложен!е его отъ по- 
еяъдняго, смерть 1о&кима. 7—16. ТрехмЪЬсячное царетвован!е 1эхони, нечесте его и 
плЪнене. 17 —20. 20 и посл5днйй царь Гудейесюй—Матеав!я-Седекя. 


1. Въ 605 году произошла битва при КархемишЪ: Нехао Египетсюй былъ на 
голову разбить Вавилонянахи во глан® съ вождемъ своимъ Навуходоносоромъ, тогда еще 
полководцемъ отца своего Набополассара, царя Вавилонскаго. Велфдетвие этой битвы, 
Снр!я п вообще вся западно-евфратская страна была потеряна для Египта (ст. 7); ему 
даже грозпла гибель отъ руки Навуходоносора (ср. Шер. ХГУ ?—20), но послфдый 
въ это вреня вынужденъ былъ приостановить свое завоевательное шестве велфлетве 
смерти отца его Набополаесара (604 г.), заставявшей Навуходоносора посириить въ 
Вавялонъ п тамъ утвердить з3 собою престолъ; царстноваль Навуходоносоръ съ 60+ по 
561 гг. Когда в при какяхъ обсгоятельствахъ пронзошло подчонене 1оакима Навухо- 
носору, опредёлить съ точязстью трудно: по- кингВ пророка Давяла (1) 1—2). Наву- 
ходоносоръ въ 3-й годъ циретвовашя ФШозхииа осаждалъ ерусалихъ, взялъ его и захва- 
тилъ часть сосудовъ 1ерусалямскаго храма“, по 2 Пар. ХХХУ[ 6, пря этомъ и едиъ 
оакямъ быль завлюченъ въ оконы „чгобы вести его въ Вавилонъ“. 3-й годъ царство- 
ваня Гоакиха по принятой хроноломи будетъ приблизительно соотвЁте"новать году во- 
паревя Навуходоносора (604 г.), но предположить, что подчинеше озкииа Навуходо- 
косору произошло въ этомъ году не представляется возхожныхь, такъ какъ тогла сровъ 
парствован!я оакима сократился бы съ 1Е лёть (4 Цар. ХХШ, 36; 2 Пар. ХХХУ. 5) 
40 5-6 дЬть, такъ какъ во веякомъ случаБ посл подчинешя своего Вавилонскоху 
царю Шоакнуъ. царствоваль не болве 3-хъ лёть (ст. 1). Въ этомъ смысл устававли- 
вать хропологичесыя даты дачнаго времени 1осяфъ Флав!й. Отнеся битву при Кархе- 
миив п воцареше Навуходонос ‚ра къ 4-ху году царствовав1я |оакима, |. Флай про- 
должаеть: „лишь по истечени четырехъ лфть царствованя своего, когда [оакиуъ уже’ 
ВОСьхОЙ ГОДЪ правялъ евреями, вавялонянянъ Навуходовосоръ двинулея съ большпуъ 
зойскомъ на 1удеевъ, требуя отъь оакииа дани или въ противиомъ случа угрожая ему 
войною. |оакихъ испугалея этой угрозы и, предпочтя деньгамъ ииръ, сталь платить 
дань“ (Древи. Х, 6:1). (Согласно съ этвмъ свидфтельстномъ, в въ библейской иаукЪ 
изетоящаго времени годамъ подчинев!я удея подъ управлен!емъ [оакимз Навуходоносору 
считается 600-й годъ до Р. Хр. (б%а4е, @езсв. 1эг. з. 678. Каше, П. Васвег 49. 
Кбпое, 3. 306). Уже чрезъ 3 года, въ 597 году, послВ прекращеня Поакяможъ пла- 
тежз дан Навуходоносору, 1оакинъ должеть быль заплатить за свою иевфрность Вави- 
лонскому царю престоломъ и жизнью. 

*—9. Вроятио, подетрекаемый египетскою партею при дворф, Поакямъ отло- 
жилея отъ Вавилона. Но если Езеюя, совершая отложене свое оть Ассири (4 `Цар. 
ХУШ, 7), могь опираться иа своихъ азатскихь сосфдей, во главё коалнщи которыхъ 
онъ могъ стоять, то |оакимъ не только ие вотрётиль этой поддержки, но и иашезъ въ 
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3. По повелЗн!ю Господа было 
это съ Пудою, чтобы отвергнуть его 
оть липа Его за грЗхи Манасаи, 
за все, что онъ сдЪфлалъ; 

4. и за кровь невинную, которую 
онъпролилъ, наполнивъ [ерусалимъ 
кровью невинною, Господь не захо- 
твлъ простить. 

5. Прочее объ ТоакимЪ иобо всемъ, 
что онъ сдЪлалъ, написано въ лЪто- 
писи царей [Гудейскихъ. 

6. И почилъ Тоакимъ съ отцами 
своими, и воцарился Техон1я, сынъ 
его, вмЪсто него. 

7, Царь Египетсюй не выходилъ 
болЪе изъ земли своей, потомучто 
взялъ царь Вавилонск все, отъ 
потока Египетскаго до рЪки Ев- 
Ффрата, что принадлежало царю Еги- 
петскому. 

8. Восемнадцати лЪтъ былъ [ехо- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ1®. 


ГЛАВА 94. 


царствовалъ въ [ерусалимЪ; имя 
матери его Нехушта, дочь Елнафана, 
изъ [ерусалима. 

9. И двлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ во всемъ тАкЪ, 
какъ дзлалъ отецъ его. 

10. Въ то время подступили рабы 
Навуходоносора, царя Вавилонскаго, 
къ [ерусалиму, и подвергся городъ 
осадъ. 

11. И пришелъ Навуходоносоръ, 
царь Вавилонсюи, къ городу, когда 
рабы его осаждали его. 

12. И вышелъ [Техон!я, царь Ту- 
дейсвй, къ царю Вавилонскому, онъ 
и мать его, и слуги его, и князья 
его, и евнухи его,—и взялъ его 
царь Вавилонсю въ восьмый годъ 
своего царствованйя, 

13. и вывезъ онъ оттуда всЪ со- 
кровища дома Господня исокровища, 


н]я, когда воцарился, итри мЪсяца | царскаго дома; и изломалъ, кАКЬ 


спруявахъ, моаввтянахъ в аммонвтавахъь вфрвыхъ слугъ Вавилоискаго царя, дфятель- 
выхъ пособниковъ Навуходовосора: орды этихъ вародцевъ, во главё съ халдеями, вачали 
опустошене Гудеи. Египеть, ковечио, не оказалъ 1удейскому парсотву ввкакой помощи, 
будучи безснлевъ н стБсвенъ въ своихъ владфв!ятъь (ст. 7). При такихъ обстоятель- 
етвахъ [оаквыъ скончался, ве видфвъ, повидвмому, самой осалы [ерусалима регулярвынв 
войскамв Навуходоносора. Скойчалея Тоаквмъ (ст. 6) безславною смертью, согласво прех- 
сказаню пророка Теремв (ер. ХХП, 18—23), лвшенвый царскаго погребен!я съ царяия 
Тудейсквхи (]ер. ХХХУТ, 30) п погребенный „осливымъ погребененъ“ (Гер. ХХИ, 19), 
<р. [ос. Флав. Древн. Х, 6:3. Въ ст. 5 заключается послфдвяя ссылка ва лфтопвеи 
царей Тудейскихъ. 

8—9. Сынъ в преемпикъ Тоакнма, Гехов1я евр. Тегойяжин, за свое трехифсячное 
царетвован!е проявнль то же нетеократическое вастроев!е, какъ в отець его Тоакимъ. 
Но традвы]я Тудейская, вифя въ ввду ивлость Божю къ [еховв—въ сохравев]в въ 
плфну въ течее 37 лфтъ в освобождене его изъ теиввцы при преемвикв Навуходо- 
носора Евильмеродахв (4 Цар. ХХУ, 27, сл [ер. ШГ, 31 сл.), сохравила воспоминане п 
© добрыхъ дфлахъ [ехови ([. Флав. Х, 7:1, занфзане въ Талиудф, ср. Варух. |, 
2 слфд.). 

(т. 10—12. Въ 8-й годъ своего царетвовавя (ст, 12) ван по [ерем. МП, 28, 
въ у-Й годъ царетвовав!я своего, слёд. въ 598 илн 597 ат., Навуходововоръ— безъ 
всякаго, повидвмому, повода со стороны Гехов!в (по Г. Флавю, Древв. Х, 7:1) „На- 
вуходовосоръ боялся, какъ бы [ехон!я—у Г. Флавмя [оахииъ-—въ отиестку за погибель 
отца своего не отложилея отъ иего“), вфроятно, довершая начатый ранфе походъ хал- 
цеевъ въ союзБ съ другимв вародамв (ст. 2). „Царь (ехоня), будучв человфвомъ 
порядочнымь и справедливымъ, ве хотёлъ допустить, чтобы радв него городъ подвер- 
гался опасноств, но взялъ свою мать в родственвиковъ и отдалъ вхъ въ видЪ залож- 
виковъ“ (|. Флавй, цит. м.). Такая покорность Техошв (съ матерью и первыми мвивет- 
ранн) в добровольвая сдача виъ [ерусалима Навуходовосору побудила послфдиягф да- 
ровать жизнь [ехон, во не спасла города оть разграбленя, а царство 1удейское отъ 
фактизческаго начала плфвев!я. 

13 —16. Царь ваввловсый похитвлъ драгоцёввые сосуды храма Герусалвискаго 
\Тер. ХХУШ, 18—20; ХХУШ, 3) и дворца царскаго (сосудовъ храна овъ пе ‘мотъ 
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изрекъ Господь, вс% золотые сосу-|вилонек на поселене въ Вави- 
ды, которые Соломонъ, царь Израя- | лонъ. 
левъ, сдвлалъ въ храмф Господ-| 17. И воцарилъ царь Вавилон- 
немъ; скШ Матеаню, дядю Техтони, вмЪ- 
14. и выселилъ весь [ерусалимъ, | сто него, и перем нилъ имя его на 
и веВхь князей, и все храброе вой- | Седек!ю. 
ско.— десять тысячъ было пересе-| 18. Двадцати одного года былъ 
ленныхъ,—и всЪхъ плотниковъ и|Седек1я, когда воцарился, и один- 
кузнецовъ; никого не осталось, кро- | надцать лЪтъ царетвовалъ въ [еру- 
мВ бЪднаго народа земли. салимЪ; имя матери его Хамуталь, 
15. И переселилъ онъ Техон1ю въ | дочь ерем!и, изъ Ливны. 
Вавилонъ; и мать царя, и женъ| 19. И дВлалъ онъ неугодное въ 
царя, и евнуховъ его, и сильныхъ | очахъ Господнихъ въ всемъ тёкъ, 
земли отвелъ на поселене изъ {е-| какъ дфлалъ Тоакимъ. 
русалима въ Вавилонъ. 20. ГиЪъвъ Господень былъ надъ 
16. Й все войско чиеломъ семь|[ерусалимомъ и надъ Гудою до того, 
тысячъ, и художниковъ, и строите-| что Онъ отвергъ ихъ отъ лица Сво- 
лей тысячу, воВхъ храбрыхъ, хо-| его. И отложилея Седеюя отъ царя 
дящихъ на войну, отвелъ царь Ва- | Вавилонскаго. - 





„Изломать“, какъ переданъ евр. гл. хацац въ русск. и др. переводахь СХХ; оъуе- 
хофе, Ушх. сопеай, слав. сокрушн,— иначе Кпръ впослдетин ве могь бы возвра- 
вчь Тудеямъ этя сосуды 1 Ёздр. [, 7). Вифстё съ тьиъ, желая совершенно обезсилнть 
фудейское царство, лвшить его военной ямуществевной в культурньй силы, Навуходоно- 
соръ, вивств съ царехъ [ехошею (ст. 15), отвель въ плфнъ въ Вавнлонъ знатнфйшее 
чвновнвчество, лучшихъь вовновъ, членовъ богатыхъ класовъ. иаковець представителей 
вскусствъ, веобходвмыхь въ вародвомъ хозяйств (ср. [ер. ХХХ, 1-2). Общее число 
переселеняыхъ въ этотъ разъ опредфляется двумя цифрахв: 10.000 (ст. 14) в 7.000 
{ст. 16), елВд. свыше сежнадцатв тысячъ. Вопрочехъ, опредфлить чвело пере ‘еленныхъ 
въ Вавнловъ какъ въ это первое плфнев!е, такъ и въ послбдующя (ср. Шер. ШГ 
28—30), врайяе затрудввтельно въ ввду неодпнаковыхъь числовыхь данныхь объ этомъ 
въ книгахь 4 Царствь, 2 Паралнпоменонъ и прор. [ережи (ср. въ кии И. Благо- 
нравова, Плфнъ ваввлонсый и значеше его въ истори Пудеевъ. Мо’ква, 1902, 
стр. 124 и дал.). Въ чвелВ плфненныхь вёстВ съ Шехошею былн пророки и свящев- 
ввкн (ер. ХХХ, 1) ваходился в пророкъ [езекиль (ср. [ез. 1, 1—3) 1), какъ прямо 
говорить [оснфъ Флавий („въ числ вхъ-—военноплВиныхъ-— находнлея и пророкъ [езе- 
юмвль, который былЪ тогда еще отрокомъ“, Древн. Х. 6:3). Въ стран было оста- 
влено лвшь бфдное васелеше ея (ст. 14, ср. [ер. ХХЖХ, 10). 

17—20. 20-й и послднй царь Тудейсый—Матеан!я, Навуходовосорожъ пере- 
именованвый въ Седекю (евр. Дидксйягу), быль дядею Шеховйн иладюнхъ сывомъ 
обв, рожденвымъ отъ одной матери съ Тоахазожь (ср. ст. 18 съ ХХШ, 31—86; св. 
Гер. ХХХУП. 1). Уже факть перемфны именв Назуходоносоромь вовоху царю Гудей- 
екому (ср. ХХШ, 24), указываль, что царскую власть посл днй получиль ляшь подъ 
услошехъ абсолютной васеальвой заввсвмости отъ вавилонекаго царя; но Навуходоно- 
соръ крохф того взяль съ Седекшн клятву ямевемъ Вога, илв присягу на вфрность себ 
(2 Пар. ХХХУ[, 13; 1езев. ХУП, 13); клятву эту онъ, однако, возолёлетвфи парушилъ 
(годъ отложев1я его отъ вавнлонскаго царя въ бнблейскомъ текст не указанъ). 0-щее 
вастроеше и направлеве дЪятельностн Седекш было илебогоугодное (ст. 19, ср. Пер. 
ХХХУИ, 3); 1удейское царство, велдетее виутревняго разложев!я своего, готово было 
стать предметонъ в жертвою гифва Божия (ст. 20, сн. сг. 3). Повидихохму, съ цёлью 
возвратить часть плфнииковъ 1удейскихь взъ Вавилона, Седекя сеачала посылалъ туда 





1) Ср. въ диссертащи М. Н. Скабаллановича, Первая глава книги пророка [Гезе- 
миля. Мар1уполь, 1904, стр. 68 и дал. 
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ГЛАВА 25-я. 


——— 


1. Въ девятый годъ царетвованя | вокругъ него валъ. 
своего, въ десятый мФсяцъ, въ де-| 2. И находился городъ въ осад 
сятый день м%сяца, пришелъ Наву- | до олиннадцатаго года царя Седеки. 
ходоносоръ, царь Вавиловск!. со| 3. Въ девятый день мФ%сяца уси- 
всфмъ войскомъ своимъ къ [еру- | лилея голодъ въ городф, и небыло 
салиму, и осадилъ его, и устроилъ | хлЪба у народа земли. 


посольство (Шер. ХХХ, 83 с..). а затБъ въ 4-мъ году парствованя своего, вфроятно, 
съ тою же цфлью предпринималъь путешестве туда (ер. Ш, 59), но то и другое было 
тщетво. Между твиъ сосфдня племена — плумеяне, моавитяве, Зумонвтяне в фннвк1яне 
задумалн соедивяться и совокуиныяи силахи сбросить иго Вавилона, къ этому распо- 
лагали в Седекю, приглашая вступить въ свою коалищю (Гер. ХХУЦ, 3). РЬшявшиеь 
на это (ез. ХХГ 20. 28). вопрекв увфшашямъ пр. [ерезт (Тер. ХХУЦ, 4 слфд.) в 
подъ вляненъ в ободремемь ложныхъ пророкозъ (Шер. ХХУШ гал.), Седевыя послаль 
за похощью ин союзоиъь къ егитегскоиу фараону ОфьБ (26-ов Савеской двчасти, въ 
589—570 гг.) (Тез. ХУП. 15. п дал.). Затфиъ послфдовало уже открытое возставе 
Седеки противъ вавилончскаго царя, вызваншее новый и роковой для 1удейскаго цар- 
ства походъ` Навуходоносора на [ерусалимъ и Гудею (4 Цар. ХХУ, 1). Разсказь 4: вн. 
Царствь ХХ!У, 18- ХХУ гл. почти буквально сходепь съ послднею Ш -ою- главою 
квогв пр. [ереми, только въ послфдней ифть сообщеня 4 Цар. ХХУ, 22—96, а въ 
4 Цар. ве нифется вычвеленя [ереж. Ы], 28—30. Взанмное отношене этвхъ парал- 
лельныхъ повфтвонанй, священно-ноторнлескаго `` `пророческаго, вполнф авалогвчио 
отношению между 4 Цар. ХУШ, 13—ХХ съ одной стороны и Ис. ХХХУ|-—-ХХХХ съ 
другой, т. е. каждое изъ параллельныхь повфствованй имфло въ основаши своемъ 
общий всточникъ — священную лфтопись событй, составленную к$иъолибо изъ совремев- 
ныхъ пророковъ-—исторографовъ. | 





ХХ\. 


Падене царства Гудейскаго. 


1—3. Осада Герусалима и голодъ въ городЪ.—4—7. Взят!е города, бЪгетво Седеви, 
умерщвлен!е его сыновей и плвнене ето въ Вавилонъ.—8--17. Нашестые Навузар- 
дана, сожженше ]ерусалима, ограблен!е храма и илЪнене народной ‘массы въ Вави- 
лонъ.—18—.21. Казвь1удейскихт сановннковъ въ РивлЪ.--22—26. Оставшееся въ ГудеЪ 
населен!е; убйетво Годол!и и массовое бЪгетво 1удеевъ въ Египетъ.—27—30. Замз- 
чан!е объ освобождени Шехон!и въ 37-й годъ его переселен1я, при Евнльмеродахъ. 


1—3. Возмущенный клятвопреступленмеиъ Седемн, какъ и возставемъ другвхъ 
народовъ, Навуходовосоръ (по [езек. ХХГ, 18 сл., бросивъ предварительво жребй, ко- 
торый в палъ на [ерусалимъ), вторвчно вторгся въ предфлы Тудев в осащвлъ [еруса- 
лииъ („по всфмъ правнламъ вскусства“ по замфчаню [. Флав\я) въ 9-й царствовавйя 
(ве. Навуходовосора, какъ по русск.-снвод. перев. „своего“, а Седекш, ЦХХ отлов, 
Уи]. ейз, слав. его) въ 10 й м5сяць, въ 10-й день мфеяца. Такая точность даты 
вачала осады Шерусалиха, какъ и другихь выдающехея моментовъ этого печальваго для 
нацонально-1удейекаго - чувства события (ср. ст. 3. 8) объясняется взъ того, что Гуден 
въ плфну въ воспоминан!е объ этояъ в другнхъ печальной памятв дняхъ уставоввлв и 
совершали варочнтые посты (Зах. УШ, 19, вр. УП, 3). 10-й иЪфеяць. соотвфтетвенно 
полузввшей въ пдфну начало вавилонской таблиц вазван!й мфеяцевъ у евреевъ, иазы- 
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4. И взятъ былъ городъ, и ”обю-! чт подлЪ царскаго сала; Халлеи 
жали всЪ военные ночью по дорог\® | же стояли вокругъ города, и царь 
къ воротамъ, между двумя стфнами, | ушелъ дорогою къ равний»Ъ. 





вался Тебеть (Ее. П, 16). Изь ст. 6 видио, что осаду Терусалима Навуходоносорь 
велъ не самолично,—такъ какъ главную квартиру ‹вою и фетопребываме очъ пиЪль 
въ г. Ривлф.-—а чрезъ посредство кого-либ» изъ своихъ восначальниковъ. Изъ ХХХ. 7 
видно, что вавилоннне осаждали п друге 1удейске города, какь Лахисъ и Азека. Осада 
въ цфломъь продолжалась около полтора года (за псключенемь короткаго пергрыва, 
когда, услышавъ. о приближен египтян на помощь Гудеямъ, Халден на малое время 





Войско Навуходоносора у стБнъ [ерусалима 4 Царств. ХХУ. 1. 


снимали осаду съ Герусалима, [ер. ХХХУП, 5—8; ХХХГУ, 21—22), именно 1 годъ 
5 мЪфсяцевъ 27 двей, крайвее усилен гелода въ горедЪ и первый пролом городекой 
стфны произ шли въ 9-й девь четвертого (какъ ирямо ‹казаво въ 1ер. ХХЖХ, 2, 
ГП, 6) иЪсяца („Таммуза“ сеотвфлетвук щато большей части вашеге поля) 11-го года 
царствованйя Седеки (ст. 2— 3). Какъ велики были бФдетня голода и иныя, которыя 
претери вали осаждевные, видво изъ Млач. [ерсм. П, 11. 12. 19, №, 83—10; вр. 
Тезек. ТУ гл. и др. 

4—1. Проломъ стфны и вторжевю халдеевъ въ [срусалиуъ пропзошли съ сфвервой 
сторонн, У „средвнхъ вороть“ (ер. ХХХ, 3}, обыкновенно отежествляемыхъ съ Ефре- 
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5. И погналось войско Халдей-| 9.и сжегъ домъ Господень и домъ 
ское за царемъ, и настигли его на| царя, и всЪ домы вь ПерусалимЪ, 
равнинахъ Герихонскихъ, и все вой-|и всЪ домы больше сожегь огнемъ; 
ско его разбЪжалосъ отъ него. 10. и стьны вокругъ [Герусалима 

6. И взяли царя, и отвели его къ! разрушило войско Халдейское, быв- 
царю Вавилопскому въ Ривлу, и| шее у начальника т%злохраните- 
произвели надъ нимъ судъ: лей. | 

7. и сыновей Седеви закололи, 11. И проч народъ, остававпИйся 
предъ глазами его. & самому Седе-| въ городз, и переметчиковъ, кото- 
юи ослзпили глаза и сковали его | рые передались царю Вавилонскому, 
оковами, и отвели его въ Вавилонъ. ри проч1Н простой народъ выселилъ 

8. Въ пятый мЪсяцъ, въ седьмый | Навузарданъ, начальникъ т%лохра- 
депь мЪеяца, то есть въ девятпад- | нителей. 
цатый годъ Навуходоносора, -царя| '12. Только н%Ъсколько изъ бЪд- 
Вавилонскаго, пришелъ Навузар-|наго народа земли оставилъ на- 
данъ, начальникъ тфлохранителей; | чальникъ тёлохранителей работни- 
слуга царя Вавилонскаго, въ Теру-|ками въ виноградникахь и земле- 
салимъ “| пашдцами. 


ховыин воротамн ва сфверф Иерусалима (Неен. УШ, 16. ХИ, 39. 4 Цар. ХГУ, 13). 
Узнавъ объ этомтъ, Седевя н войско его иочью обратились въ бЪгство въ направлен! 
къ востоку-—чрезъ такъ называемыя „ворота между двумя стВнаин, подлБ парекаго 
сада“— по предиоложенио, тожествеяныя съ „воротлин Источника“ (Неем. П, 14. Ш, 15. 
ХИ, 37) (парсые сады находились на юго- восточной сторон за стфнахи города у снлоямскаго 
пруда) на восточной сторонЪ г’ рода, и направилясь къ Гернхону н за [орданъ, во по- дорог 
Седекя быль схваченъ халдеями;: пос чего войско его разбфжалось, а онъ былъ отве- 
денъ въ Рьвау къ Навуходоноеору, который и произвель надъ нимъ жестовй военный 
судъ. Послфдиее, что онъ увидфлъ глазами свопхп, была казнь его сыновей (можеть 
быть, онн представлялись вавилонянамъ возмутителями варода, в убеше пхъ могло 
иыфть цфлью истреблене всей‘ царствующей династии Тудей; по [ер. ХХХИХ, 6. ЕЛЬ, 10, 
съ сыновьями Седейм былн убиты ‘и вфвоторые Тудейсще вельножн); затВыъ Седек!я 
быль ослВпленъ-—какъ древння халдейская и персидекая казнь (Герод. УП; 18), доселв 
приннмаехая въ Перби в Турши къ претендентажъ ва престолъ. Затёхъ Седекя въ 
оковахъ былъ отведенъ на Ва-вленъ. 

8—12. Въ [ерем. МР, 12 день прибытя Навузардана (по должности названъ 
рабтадбажим, глав& палачей, ср. Быт. ХХХУП, 36. т. е. тёлохранателей: „нсполни- 
тели казни всегда составляли ближайшую стражу“ — проф. Гуляевъ, стр, 384) названъ 
не сельхымъ, какъ з1Всь, а нё 10 иъ; послВдый указанъ ин у Шосяфа Флавия, Гуд. война 
УТ, 4:8 (въ „Древн.“ Х, 8:5 овъ ворочемъ днемь сожжешя храха считаеть 1-е число 
5-го уЪсяци). Пятый иБсяцъ-—Абъ, соотв$тств. большей частв вашего августа. По Тосифу 
Флавю, [уд. война, цит. м., храмъ Соломоновь былъ сожженъ вавилонянахи въ тотъ 
самый день иятаго мфеяца (Айа, у Г. Флав. Лооса 1), въ какой впослдетви (70 г. по 
Р. Хр.) се жженъь быль римлянами храмъ продовъ. Талхудическое предаше отноелть 
разрушеше обонхъ храмовъ къ девятому Аба (таанчитоь, 29а), п въ этоть день былъ 
установленъ поетъ. Врох$ храма и дворца царсьаго Нанузарланъ сжегъ также всф сколько- 
пибуль значительные дворцы гороза, разрушены были: и стёны города, составлявиия его 
твердыню (см. 2 Пар. ХХХИ, 5. ХХХН, 14). Вывелинъ, Навузардань изъ Гуден поел$дне 
остатки сколько-нибудь зажиточнаго люда, въ [удеф онъ оставиль лишь совершенно 
б5дныхъь жителей—земледВльцевъ и саловолонъ. 








1) По Т. Флав. Древн. Х, 8:5 храмъ Соломоновъ сожжепъ былъ спустя 470 лЪтъ 
6 мъсяцевъ 10 дней поелЪ его сооружен1я. По принятой хропологи. цифра эта должна 
быть уменьшена: построеше храма полагается въ 1012 г., а разрушене въ 586 г., 
слЪд. храмъ существовалъ 426—425 л. (&р. И. Спасскаго Изелъдоване библейской хро- 
ноло11и, стр. 131). 


ГЛАВА 25. 


13. И столбы м3дные, которые 
были у дома Господня, и подставы, 
и море мЪдное, которое въ домЪ 
Господнемъ, изломали Халдеи, и 
отнесли мЪдь ихъ въ Вавилонъ; 

14. и тазы, и лопатки, и ножи, и 
ложки, и всЪ сосуды м'дные, ко- 
торые употреблялись при служении, 
взяли; | 

15. и кадильницы, и чаши, что 
было золотое и чтд было серебрян- 
ное, взялъ начальникъ тёлохрани- 
телей: 

16. столбы числом два, море одно, 
и подставы, которыя сдзлалъ Соло- 
монъ въ домъ Господень, —м3ди во 
всЪъхъ сихъ вещахъ не было въЪсу. 

17. Восемнадцать локтей вышины 
въ одномъ столбЪ; взнець на немъ 
мЪдный, а вышина вЪнца, три. локтя, 
ий свтка и гранатовыя яблоки во- 
кругь в®нца—все изъ мЗли. Тб же 
и на другомъ столбЪ съ сВткою. _ 

18. И взялъ начальникъ тзлохра- 
нителей Сермю первосвященника 
и Цефан!ю, священника втораго, и 
и трехъ, стоявшихъ на стражз у 
порога. 

19. И изъ города взялъ одного 
евнуха, который былъ начальствую- 
щимъ надъ людьми военными, и 
пять челов къ, предстоящихъ лицу 
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царя, которые находилиеь въ го- 
родв, и писца главнаго въ войскЪ, 
записывавшаго въ войско народъ 
земли, и шсетьдесятъ челов къ изъ 
нарсда земли, находившихся Въ 
городВ. | 

20. И взялъ ихъ Навузарданъ, 
начальникъ твлохранителей, и от- 
велъ ихь къ царю Вавилонскому 
въ Ривлу. 

21. И поразилъ ихъ царь Вави- 
лонсвй, и умертвилъ ихъ въ РивлЪ, 
Вт землЪ Емаеъ. И выселены Гудеи 
изъ земли своей. 

22. Надъ народомъ же, оставав- 
шимся въ землЪ Тудейской, кото- 
рый оставилъ Навуходоносоръ, царь 
Вавилонсюй, —надъ ними поставилъ 
начальнигомъ Годолю, сына Ахи- 
кама, сына Шафанова. 

23. Когда услышали всЪ военачаль- 
ники, они и люди ихъ, что царь 
Навилонс! поставилъ начальни- 
комъ Годолю, то пришли къ Годо- 
ли въ Массифу, и именно: Исмаилъ, 
сынъ Нееани, и 1охананъ, сынъ Ка- 
рея, и Серая, сынъ Танхумева изъ 
Нетофаева, и Тезан1я, сынъ Маахитя- 
нина, они И ЛЮДИ ихЪ. 

24. И поклялся Годол1я имъ и лю- 
дямъ ихъ, и сказалъ имъ: не бой- 
тесь быть подвластными Халдеямъ, 





13--17. Перечнеляются првнадлежности храчовой утваря, взятой Навузарданомъ 


въ Вавиловъ, начиная съ крупиыхъ и важнЪфйшихЪ „столбовъ ифдныхъ“, т. е. взв5ет- 
ныхъ колоннъ [ахниъ в Воязъ предъ фровтономъ храма, „ифдное море“ съ „подета- 
вами“ в проч., ср. 3 Цар. УП, 15—39. 

18—21. По разореви [ерусалииа, Навузарданъ беретъь отсюда высшвхъ сановни- 
ковъ церковвыхъ и гражданскихь и, какъ (елекю, отправляегь вхъ въ Рввлу, гдЪ, 
доставлевные къ Навуходоносору, всЁ они были казнены. Съ тфжъ вуфстВ закончилвсь 
выселения Тудеевъ въ Вачвленъ. Страна, конечно, не осталась ваолнф безлюдною (ср. у 
Е. Благонравова, плфвъ ваввлон-кй, стр. 128 и дал.). но оставшееся въ ней р$3дкое 
и бЪдиБйшее населеше не ифшато ужасноху запуствню [удел (2 Пар. ХХХУ, 21), въ 
полномъ соотвётетьн съ предсказашемь пнор.. [еремв (Шер. ХХУ, 11). Саможу прроку 
Халден, по предписан!ю царя своего предоставили свободу вдти въ Вавилонъ влв остаться 
из родянф. Пророкъ пзбралъ послёдвее ([ер. ХХХИХ, 11. 14). За ст. 21 въ парал- 
лельномъ разсказё прор. Тережи (Тер. 1, 28—80) заключается перечень переселенныхъ 
въ Вавв.1овъ. 

22—76. Сокращеняая передача того разсказа, который подробно содержатся въ. 
кнвгв пророка [еремш: ХХХГХ, 11—ХИЦ, 7. Годошя, сывъ Ахыкама, былъ нанболЪе 
виднымъ взъ чвола благоразумяыхъ гражданъ Тудейскаго царства, которые вЪрвли и 
готовы были слфловать совфту прор. Тережи Седеви— добровольно предаться Вавилон- 
екочу царю (ер. ХХХУШ, 17). Какъ человфкъ благороднаго духа (Тер. ХЬ, 16), Годомя 
получвль поручене освободить Теремю (ХХХПХ, 14) и облеченъь быль звашемъ вавв- 
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селитесь на землЪ и служите царю 
Вавилонскому, и будеть хорошо 
вамъ. 

25. Но въ седьмый мЗеяцъ при- 
шелъ Исмаилъ, сынъ Нееани, сы- 
на Елишамы, изъ племени царска- 
Го, съ десятью челов ками, и пора- 
зилъ Годол1ю, и онъ умеръ, и 1у- 
деевъ. и Халдеевъ, которые были 
СЪ НИМЪ ВЪ Массифъ. 

26. И всталъ весь народъ, оть ма- 
лаго до большаго, и военачальники, 
и пошли въ Египетъ, потомучто 
боялись Халдеевъ. 

27. Въ тридцать седьмый годъ 
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двадцать седьмый день мЪеяца, 
Евилмеродахъ, царь Вавилонеюй, 
ВЪ годъ своего воцаретя, вывелъ 
Техоню, царя Гудейскаго, изъ дома 
темничнаго ‘ 

28. и говорилъ съ нимъ друже- 
любно, и поставилъ престолъ его 
выше престола царей, которые были 
у него въ Вавилон; 

29. и перемнилъ темничныя 
одежды его, и онъ всегда имЗлъ 
пищу у него, во всЪ дни жизни 
его. 

30. И содержан!е его, содержане 


| постоянное, выдаваемо было ему 


переселеня Техон!и, царя Гудейска-|отъ царя, изо дня въ день, во вов 
го, въ двЪнадцатый мфеяцъ, въ|дни жизни его. 





лонскаго намфетника надъ оставшимся населемемъ Гуден (Гер. ХГ, 7. 10). Избравъ 
ифстопребыванехъ свониъ Массифу (городъ въ Венаниновомъ кодфн (Г. Нав. ХШ, 26) 
къ сфверо-западу оть [ерусалима), Годоля образовалъ вокругь себя стражу изъ Гудеевъ 
ий халядеевъ, п, при поддержкь прор. Герещи и Варуха, пытался организовать бЪдное 
населен!е Тудеи въ осфдлую общину (Шер. ХТ, 6. 8. те 3. 5. ХЫЦ, 6), ио быль 
злодфйски умерщвленъ спустя 2 ифеяца (ст. 26. Шер. ХМ, 2 и т Нетофаеъ-городъ 
въ удфлф колфна Пудина, близъ Впелеема (Нееи. УП, 26. 1 г И, 22. 1 Пзр. П, 54), 
отожествляють съ нынфшнниъ ВеН-М№2 (Опошазё. 747). Область Мазта лежала на съверв 
За}орданской страны при подошв Ериона (Втор. ХШ, 14. 1. Нав. ХШ, 13). 

27—30. (р. Ш 81—34). Освобождене [ехошн падаеть на 561-й годъ. Цар- 
ствован!е Евильхеродаха-—на 561—559 гг. [. Флавйй (протлвъ Ащона Г, 20), иа осно- 
ван и Бероза, даетъь дурной отзывъ объ`этомъ царф. 

Ссбыте освобожденя [ехонн-поел$днее занесениое въ 4 Царствъ, и с8мое на- 
писане 3 и 4 Царствъ произошло, вФроятно, вскор$ послБ этого события. 


(Свящ. А. Глаголевз. 
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КНИГИ ПАРАЛИПОМЕНОНЪ ›) 


Назване книгъ. Слфдуюция въ греческой Библи за кн. Царствъ 
двЪ книги Паралипоменонъ составляють въ древнемъ (осифъ Фланй. 
Противъ Апшона т, 8; Оригенъ у Евсевя. Церковная Исторля УТ, 25) 
и современномь еврейскомь текстЪ одну, извфстную подъ именемъ 
„дибрей гайомим“ и отнесенную не къ историческимъ книгамъ, но къ 
такъ называемымъ „кетубимъ“— „апографамъ“— „писанлямъ“. Еврейское 
наименован!е, предъ которымъ, согласно указанмю 3 Цар. ХУ, т9, 29; 
ХУ, 7, 23, должно стоять слово’ „сефер“ (книга), буквально значитъ: 
„книга ежедневныхъ событй“, соотвЪфтствуетъ нашему „Л$топись“ т. е, 
указываеть на форму изложен1я матерала, а включене книги въ со- 
ставъ отдБла „кетубим“ объясняется, какъ думаютъ, ея увБщатель- 
нымъ характеромъ. Надписан!е „дибрей гайомим“ вполнф точно пере- 
дается вь латинскомъ перевод% бл. 1еронима терминомъ „ГАОгЕ СЬгоп1- 
согит“, но въ греческомъ текстЪ замЪняется совершенно инымъ „Па- 
радторёуюу ВасАЕшу 106“. Возникновене греческаго наименованя объ- 
ясняютъ тЬмъ, что ко времени перевода [ХХ данная книга не имфла въ 
еврейской библи опредфленнаго названя, и потому [ХХ, видя въ ней 
восполнен1е, добавлеше къ книгамъ Царствъ ($упорз1$ зстрфигае запсвае, 
ш Аапазй ор. П, р. #3; бл. [еронимъ-—послаше къ Павлину; Исидоръ 
Севильсюй,—Опеш. 1. УТ, с. т), усвоили ей данное имя. Съ новымъ 
назвамемъ кн. Паралипоменонъ получила у ГХХ и новое дБлеше: 
одна книга еврейскаго текста раздфлена у нихъ на двЪ, по всей в$- 
роятности, въ подражане дБленю книга Царствъ. Какъ въ нихъ для 
истори царствован1я Давида отведена 2-ая кн., и съ 3-ей начинается 
исторля правленя Соломона, такъ точно и въ кн. Паралипоменонъ по- 
вфствоване о дфлахъ этихъ двухъ царей помфщаются въ различныхъ 
книгахъ: въ концф первой о д$лахъ Давида, съ начала второй--о дф- 
лахъ Соломона. 

Время написаня книг и авторъ. Какъ видно изъ упоминаня объ 
указБ Кира, разрфшившемъ возвращене евреямъ на родину (2 Пар. 


1) Общее ноняе о Бибщи, о Ветхомъ ЗавътЪ и объ историческихъ книгахъ см. 
Ги П т.т. Толковой Вибли, изд. редакщею „Странвика“ въ 1904 и 1905 годахъ. 
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ХХХУЬ 22, 23), а также персидскихъ назван!Й монетъ (т Пар. ХХХ, 7) 
и мЪръ (2 Пар. Ш, 3), кн. Паралипоменонъ написаны въ перодъ пер- 
сидскаго владычества. По указаню же другихъ данныхъ происхождене 
кн. Паралипоменонъ съ несомнЪ$нностью можетъ быть отнесено ко вре- 
мени не позже священника Ездры. Первое м%сто среди нихъ зани- 
маетъ 'соображене, заимствованное изъ истори канона. По единоглас- 
ному мн$вшю самихъ священныхъ писавшй (2 Макк. ЦП, 13), 1удейскихъ 
ученыхъ, напр.. [осифа Флавя, отцевъ и учителей церкви, — Иринея 
Л!онскаго, Климента АлександрИЙскаго, Тертулллана, юанна Златоуста, 
вегхозав$тный канонъ получилъ свой современный видъ при _.ЕздрЪ 
и Неемш. „Къ книгамъ, написаннымъ до Артасеркса (Артаксеркса— 
современника Ездры и Нееми, — т Езд. УП — УШ; Неем. П, $5, 14), 
говоритъ [осифъ Флавй, теперь ничего нельзя ни прибавить, ни от- 
нять отъ нихъ“. Сообразно съ этимъ и кн. Паралипоменонъ какъ 
включенная въ, канонъ, появилась не позже даннаго времени. Въ пользу 
указаннаго мня о времени происхожденя кн. Паралипоменонъ гово- 
ритъ дафе тожество ихъ заключешя съ началомъ г-ой кн.Ездры (2 Пар. 
ХХХУ1, 22 — 3. —т Езд. |, 1—3). Разсматривая эти два мфста, ученые 
приходятъ къ тому заключению, что авторъ кн. Ездры скомпилировалъ 
начало своего сочинешя изъ кн. Паралипоменонъ. но не наоборотъ; 
слЪдовательно, посл$ дня были при немъ на лицо. Именно, въ кн. Па- 
ралипоменонъ данные статьи находятся въ прямой и неразрывной связи 
съ предшествующими 18 —2т, образуютъ второй членъ фразы, что и 
ручается за ихъ первоначальность; между тфмъ какъ въ кн. Ездры они 
стоятъ отрывочно. 

Мнфве о происхождеши кн. Паралипоменонъ при Ездр% держа- 
лась вся Тудейская и христанская древность. И только со времени Спи- 
нозы возникаютъ попытки отнести ихъ къ боле позднимъ вЪкамъ. И 
прежде всего самъ Спиноза высказалъ предположене, что онЪ напи- 
писаны послф Ездры, даже посл очищен]я храма 1удой Маккавеемъ 
(то-ая гл. Тгасбафа$ 1е01081с0-ро Пе). Равнымъ образомъ и ученые 
позднфйшаго времени — Бертольдъ, Блэкъ, Грамбергъ и др. не сомн$- 
ваются отнести ихъ кь эпох$ владычества Лагидовъ и Селевкидовъ. 
На этотъ именно перодъ указываетъ, по ихъ мнЪФню, замЗчаемая 
будто бы въ кн. Паралиноменонъ фанатическая ненавить къ царству 
израильскому, возникшая только посл построешя „израильтянами“ 
храма на горЪ Гаризимъ. Но въ чемъ сказывается эта ненависть, 
отрицательная критика не указываетъ, да и не можетъ указать, такъ 
какъ на самомъ дл ея нЪфтъ. „Что писатель Паралипоменонъ, гово- 
ритъ одинъ нфмецюй изсл$дователь, не иифлъ ненависти къ царству 
израильскому, это видно изъ того, что онъ опустилъ въ своемъ произ- 
ведеши истор!ю этого царства; своей цфли представить его въ неблаго- 
прятномъ свЪтТБ онъ достигъ бы гораздо скорФе, если бы просто раз- 
сказалъ о дБяшяхъ его царей“. Другимъ доказательствомъ происхож- 
деня кн. Паралипоменонъ въ перюодъ македонскаго владычества является 
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зь глазахъ отрицательной критики генеалогя Зоровавеля (т Пар. Н1, 
19 —24). По мн$фню Бертольда, Ветте, [Шрадера, Цоклера и др., она 
распадается на шесть генеращй и доводится до временъ Александра 
Македонскаго. Не касаясь въ настоящемъ случа подробностей родо- 
сломя Зоровавеля замфтимъ лишь, что данное м$сто кн. Паралипо- 
менонъ какъ древними, такъ новыми экзегетами (Карпзовй, Кле- 
рикъ, Эйхгорнъ, Кейль) признается позднфйшею Ездры глоссою, 
которая первоначально была поставлена к$мъ то на поляхъ кн. 
Паралипоменонъ, а потомъ внесена и въ самый текстъ. Къ такому за- 
ключеню приводитъ то обстоятельство, что въ то время какъ вс 
остальныя генеаломи кн. Паралипоменонъ доводятся самое большое до 
плфна Вавилонскаго, эта послфдняя (Зоровавеля) не меньше какъ на 
двсти лфтъ дальше конца плФна. Въ подтверждене своего мнЪня 
упомянутые ученые ссылаются далфе на ХХ! гл. т кн. Паралипоме- 
нонъ, заявляя, что высказанный въ ней взглядъ на сатану, какъ на 
самостоятельнаго, независимо отъ Бога дфйствующаго на людей злаго 
духа, заимствованъ евреями посл$ Ездры изъ мидо-персидской теолопи. 
Но, какъ видно изъ содержашя ХХ] гл., она не даетъ права говорить 
о какихъ бы то ни было отношеняхъ сатаны къ Богу; а если сравнить 
ее съ ХХУ гл. 2 кн. Царствъ. пов$ствующей о томъ же самомъ со- 
быти, то окажется что злой духъ дфйствовалъ на Давида по допу- 
шеню Божю. Подобное же. представлене о мемъ, по свидтельству 
108 Цс. было извф$стно евреямъ Давидовскаго времени. Не отличается 
также убЪдительностью заявлене отрицательной критики, что назна- 
ченный при ТШосафатЪ по случаю нашествыя на Пудею враговъ обще- 
ственный постъ, слфдстыемъ котораго было дароване Господомъ по- 
бЪды безъ сражевя (2 Пар. ХХ), ведетъ свое начало со времени Ан- 
поха Епифана (164 г.). Книги Св. Писаня доплфннаго перШода упоми- 
мають о постахъ, установленныхъ для выраженя печали по случаю 
какого либо несчастнаго обстоятельства, но ничего не говорятъ о 
иостахъь съ подобною цфлю и подобными посл$дствями. Указываемое 
отрипательною критикою различе между постомъ времени Шоасафата 
и постомъ допл$ннаго времени составляеть ея собственное измышле- 
ше. На самомъ дфлф они сходны и по характеру и по послфдетвямъ. 
При Госафат$ во время поста евреи „умоляли Господа“ (2 Пар. ХХ, 4), 
„взывали иъ нему изъ т$сноты своей“ (9 ст.), т. е. находились въ со- 
стояши печали, выражешемъ которой и служилъ, кахъ и въ предше- 
ствовавиця времена, постъ. Постъ при оасафат$ сопровождался пора- 
женшемъ враговъ; таковы же были его слБдстыя и въ перюодъ Судей 
(Сул. ХХ. 26 ид. т Цар. УП, 6 и д,). Не можеть, наконецъ, служить 
указашемъ на позднЪйшее послф Ездры происхождеше кн. Паралипо- 
менонъ встрёчающееся въ нихъ упоминанше о персидской монетф да- 
рикахъ (т Пар. ХХХ, 7), получившей свое происхождене и назваше 
отъ Даря Гистаспа. 5о—60 лфтъ, протекшихъ между первымъ годомъ 
Даря Гистаспа и 7 годомъ Артаксеркса Лонгимона, современника 
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Ездры, вполнЪ достаточно для распространеншя дариковъ въ ГудеЪ, пер- 
сидской провинщи. По нимъ, вошедшимъ въ употребление ко времени 
жизни автора кн. Паралипоменонъ, и ведется въ ней счетъ (см. еще о 
дарикахъ въ объяснении 7 ст. ХХХ гл.). 

Если время происхождения кн. Паралипоменонъ можетъ быть уста- 
новлено сравнительно точно, то вопросъ объ авторф ихъ не подлежить 
опредБленному рфшеню. Талмудъ, большинство раввиновъ, учители 
перкви, напр. бл. Оеодоритъ и мноме западные экзегеты — Эйхгорнъ, 
Ланге, Геферникъ, Михаэлисъ, Кейль и др. считаютъ писателемъ кн. 
Паралипоменонъ Ёздру. Въ доказательство этого они ссылаются глав- 
нымъ образомъ на тожество ихъ заключения съ началомъ кн. Ездры, 
а также на замчаемое въ этихъ двухъ книгахъ сходство какъ въ от- 
дБльныхъь словахь и назвамяхъ различныхъ предметовъ, такъ и въ 
ц$лыхъ повфствовамяхъ. Именно, въ той и другой книг$ встрЪчаются 
генеалогическмя таблины (1 Пар. 1-Х; т Езд, УП), описане устройства 
богослужебнаго чина и всего къ нему относящагося (т Пар. ХХШ ид. 
+ Езд. УН--Х), тожественныя персидския назван!я чаши (т Пар. ХХУШ, 
т7, т Езд. |. 10), драхмы (т Пар. ХХХ, 7; т Езд. П, 69) ит. п. Но 
такъ какь эти данныя не содержатъ прямыхъ указан! на авторство 
Ездры, а другихъ лицъ, которымъ можно было бы усвоить составление 
кн. Паралипоменонъ, Библия не знаетъ, то н5которые изслЪдователи и 
оставляють вопросъ объ ихъ авторф открытымъ. 

Содержанле кн. Паралипоменонъ и ижъ отношенае кь другимь ветхо- 
завътнымь хнигамъ. по преимуществу къ кн. Царетвъ. Со стороны содер- 
жаня кн. Паралипоменонъ раздфляются на двф, отличныя одна оть 
другой по характеру, части. Первая —генеалогическая обнимаетъ цевять 
начальныхъ главъ 1-ой книги и заключаеть въ себф родословныя отъ 
Адама таблицы древнихъ народовъ, а зат$мъ евреевъ, особенно- ко- 
л$нъ Рулова, Бенмаминова и Левина съ н$Ъкоторыми историческими и 
географическими замфчанями. Во второй части, обнимающей осталь- 
ныя главы первой книги и всю вторую, излагается послЪ разсказа‘о 
смерти Саула (Х гл.) исторая царствованя Давила (т Пар. Х1— ХХХ гл.), 
Соломона (2 Пар. [—1Х) и преемниковъ его до возвращения Тудеевъ 
изъ плфна по указу Кира (2 Пар. Х — ХХХУ! гл.). Въ первой части 
кн. Паралипоменонъ совпадаетъ по преимуществу съ кн. Бьымя и 1. На- 
вина, изъ которыхъ заимствованы нфкоторые отдфлы (см. ниже въ 
объясненяхъ), во второй — до 43 разъ съ книгами Царствъ. Но при 
всемъ сходствф съ послфдними, сходств$ иногда буквальномъ кн. Па- 
ралипоменонъ представляютъ по сравнен!и и значительныя особенности. 
ГлавнЪйния изъ нихъ состоятъ въ пропускахъ и прибавленяхъ. Именно 
въ кн. Паралипоменонъ обходятся царствоване Саула, за исключенемъ 
только разсказа о его смерти,`и всф извфст!я изъ правленя Давида, 
касаюцияся Саула и его потомковъ, какъ-то: скорбь Давида о смерти 
Саула и Понафана, казнь убЯцы Саула, воцарене евосеея, сына Сау- 
лова, и происшедшая изъ-за этого междуусобная война, окончившаяся 
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смертью Шевосеея (2 Цар. Г— У гл.), милости Давида Мемфивосеею 
(2 Цар. [Х гл.) и выдача Гаваонитянамъ семи потомковъ Саула для 
умилостивлешя Господа по случаю голода. ДалЪе въ кн. Паралипоме. 
нонъ опущены извЪстя, касаюнияся семейной жизни Давида и Соло- 
мона и вообще частныхъ отношен1й обоихъ царей: разсказы объ упре- 
кахъ Мелхолы (2 Цар. УТ 20—3), о прегр5шеши Давида съ Вирсашей 
(2 Цар. ХТ, 2—12, 25), о кровосм5шенми Аммона и о вызванныхъ имъ 
событяхъ до возмущеня Авессалома и его смерти (2 Цар. ХШ-—ХХ), 
о старческой слабости Давида, заговорф Адон!и, помазаши Соломона 
и о предсмертномъ тайномъ завфщаши Давида Соломону (3 Цар. 1—1), 
о бракф Соломона на дочери фараона (3 Цар. Ш, т), о мудромъ судЪ 
Соломона (3 Цар. Ш, 16—28), о придворныхъ чиновникахъ и расхо- 
дахъ по содержанию дворца (3 Цар. ГУ, 1—6, 14) и.о постройкЪ этого 
посл$дняго (3 Цар. УП, г—12), о гр$хопадени (Соломона съ его по- 
слБдстыями (3 Цар. ХГ. Изъ разсказовъ кн. Царствъ о государствен- 
ныхъ дфлахъ Давида пропущено извфсте о войн$ съ. Филистимлянами 
(2 Цар. ХХ 15—17), а изъ событ!й послф соломоновскаго времени за- 
молчена вся исторйя десятикол$ннаго царства, и о его царяхъ разска- 
зано настолько, насколько они соприкасались съ царствомъ 1удейскимъ. 
Взамфнъ этихъ пропусковъ въ кн. Наралипоменонъ встр$чается не мало 
прибавленй, восполняющихъ пробЪлы въ истор!и 1удейскаго нарола. 
Одни изъ нихъ касаются войнъ и другихъ предметовъ частнаго харак- 
теръ, друйя богослужемя. Къ первымъ принадлежатъ списокъ мужей, 
пришедшихъ къ Давиду въ Секелагъ, когда опъ укрывался отъ Саула 
(Пар. ХПИ, т—22); списокъ воиновъ, провозгласившихъ Давида въ Хев- 
ронф царемъ (т Пар. ХП, 23--40); изв5 сте о сооружении Соломономъ 
мЪфднаго моря, м5дныхъ столбовъ и сосудовъ для храма изъ той мЪди, 
которую Давидъ взялъ отъ Адраазара (1 Пар. ХУШ, 8), о поражени 
Авессою Идумеевъ въ долин Мелохъ (т Пар. ХУШ, 12), о наймЪ 
Аммонитянами для войны съ евреями сирййцевъ за тооо талантовъ 
(т Пар. ХХ, 6); списокъ войскъ Давида, ихъ предводителей, началь- 
никовъ колфнъ и придворныхъ должностныхъ лицъ (т Пар. ХХУИ, 
5—34); разсказъ о конниц$ и богатствахъ Соломона (2 Пар. [, 14—17), 
о его поход противъ Емовъ-Сувы (2 Пар. УШ, 3), о построеше рго- 
воамомъ укрфпленныхъ городовъ, о левигахъ и о благочестивыхъ лю- 
дяхъ, перешедшихъ при Шеровоамф изъ десятиколЪннаго царства въ 
[удею, о женахъ и дфтяхъ Ровоама (2 Пар. Х1 5—23), о войн Ави 
съ [еровоамомъ и о поражении послфдняго (2 Пар. ХШ, 3—20), о втор- 
жени въ [удею Сусакима египетскаго (2 Пар. ХПИ, 9— 15), о дфятельности 
Асы по укрфпленио своего царства и побфды его надъ эвюопляниномъ 
Зараемъ (2 Пар. ХГ\И, 3—14), объ обличеши Асы пророкомъ Ханашею 
(2 Пар. ХУ[, 7 — то) и погребени его останковъ (2 Нар’ ХУТ, 13—14), 
о благочести Тосафата, его войнф съ Аммонитянами, Моавитянами и 
другими дикими народами, устроеши имъ своихъ сыновей и убени 
ихъ его преемникомъ ТШорамомъ (2 Нар. ХУП, 2—18; ХХ, т—30; ХХЬ 
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2—4), о грозномъ письмЪ пр. Ими къ Пюораму (2 Пар. ХХ], 11—20), о 
нашестви филистимлянъ, болфзни [орама и его смерти (1№14.); о войн$® 
Озш съ филистимлянами, аравитянами, постройкЪ имъ городовъ (2 Пар. 
ХХУТ 6-— 18), о войн Тоеама съ' Аммонитянами и его постройкахъ 
(Пар. ХХУП, 4-- 6), о несчастной битвЪф Ахаза съ Факеемъ израиль- 
скимъ и о тяжелыхъ при немъ временахъ для царства 1удейскаго 
(2 Пар. ХХУПЕ 5—25), о богатствахъ Езеюи (2 Пар. ХХХИ, 27—30), 
о пл$неши Манасси, его покаяи и освобождеши отъ.плЪна (2 Пар. 
ХХХ Ш, т:—17). Къ извфсиямъ богослужебнаго характера принадле- 
жатъ:-—списокъ левитовъ, которые несли ковчегъ завфта (т Нар. ХУ, 
2 — 28); хвалебная пфснь Давида при перенесени ковчега на Сонъ, 
списокъ левитовъ, назначенныхъ на служеше при скиши (т Пар, ХУТ, 
4—43); распоряжен!я Давида относительно построеная храма(т Пар. ХХП); 
раздфлеше левитовъ для служешя при храм (т Пар. ХХИ-—ХХУ!]} 
цослфдыя распоряженя Давида’ въ присутстыи старфйшинъ (т Пар. 
ХХУШ, т— 29); описаше свЪтильниковъ, столовъ и лворовъ при 
храмЪ (2 Пар, ГУ, 6—9); пБше и игра левитовъ при освящен!и храма 
(Пар. \, 12—14); описане м$днаго амвона, на которомъ молился Соло- 
монъ (2 Пар. УТ, т2 — 13); поглощене жертвь и всесожженй упав- 
шимъ съ неба огнемъ (2 Пар. УП, 1—3): жертвоприношене Соломона 
и чреды свяшенниковъ и левитовъ при ихъ служени въ храм (2 Нар. 
УШУ 13—16); возстановлене законнаго культа при АсЪ вслЪдотые р$чи 
пр. Азари (2 Нар. ХУ, т—т15),-— при 'ШосафатЪ (2 Пар. ХХ); идолопо- 
клонство посл смерти Тоддая, обличительная р$фчь пр. Захарии и ея 
послфдствая (2 Пар. ХХГ\У, 15—22); уничтожене идолопоклонства при 
Езеки (2 Пар. ХМХ — ХХХ) и при Томи (2 Пар. ХХХГУ, з —7; 
ХХХУ, 2 — 19). ВсЪ указанные случаи уклонешй кн. Нараяипоменонъ 
даютъ полное право считать ихъ, по крайней мЪрЪ въ области допол- 
нен1й и пропусковъ, независимыми отъ кн. Царствъ. Но самостоятель- 
ность въ этомъ отношен!и заставляетъ предполагать, что и’ параллель- 
ные отдфлы кн. Паралипоменонъ не извлечены изъ кн. Царствъ, какЪъ 
думаютъ Ветте и Шрадеръ. За это ручается между прочимъ разлише 
въ план и распредфлеши однороднаго матерала въ данныхъ`книгахъ 
(Ср. т Пар. Х гл. и т Цар. ХХХЕ 2 Пар. П гл. и 3 Цар. \, 15 — 32). 
Не представляя компиляши кн. Царствъ, кн. Паралипоменонъ соста- 
влены на основании общихъ съ ними источниковъ, откуда и ихъ вза- 
имное сходство. Что же касается различя, то оно объясняется тЪмЪъ, 
что авторъ Паралипоменонъ пользовался неизвфстными писателю кн. 
Царствъ источниками, которые цитируются имъ концЪ царствованя 
каждаго царя (записи Самуила прозорливца, пр. Навана и Гада; записи 
Наеана, пророчество Ахжи Силомлянина и видЪня проэорливна Тедо; 
книга царей 1удейскихъ и израильскихъ). . 

Цъль напмеаная книги. Какъ видно изъ представленнаго очерка 
отношеня кн. Паралипоменомъ къ кн: Царствъ, онф излагаютъ не 
истор1ю народа еврейскаго, но истор!ю одного двухколЪннаго царства 
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и притомъ въ самыхъ б»ьестящихъ ея моментахъ, ознаменованныхъ 
разивЪтомъ теократи. Именно, авторъ съ особенною любовью остана- 
вливается на царствован!и благочестивыхъ царей — Давида, Соломона, 
Асы, Госафата, юаса, Езеви и [ос1и. отм$чаетъь предпринимаемыя ими 
м$ры къ поднятю истиннаго богопочитан!я; равнымъ образомъ и изъ 
цфлъ другихъ нарей описываетъ по преимуществу тЪ, которыя им$ли 
отношене къ релипи. Показателемъ такого или иного состоявя по- 
слфдней служилъ культъ. Отсюда у автора пространныя описаня бего- 
служебнаго чина, лолжностей левитовъ и ихъ служевшя. Въ полномъ 
соотвфтствйи съ этимъ находится у автора замалчиване темныхъ пер1о- 
довъЪ теократи, —временъ упадка истинной релипи, каковыми являются 
послфдне годы правленшя Соломона и все время царствованя послЪд- 
нихъ послЪилфнныхъ царей. Излагая истор1ю теократ!и за время отъ 
Давида до плфна Вавилонскаго и отм$чая параллельно ея состояню 
состояме государства, — усп$хи при соблюдеми релици и неудачи при 
ея нарушени (2 Пар. ХИ, т2; ХШ, 18; ХМ, 2—5; ХУП, 3—5: ХМ 
12—15 И т. п.), авторъ хотфлъ показать своимь современникамъ, какъ 
Богъ награждаетъ за вфрность Себф и наказываетъ за изм$ну, и ТВмЪ 
внушить имъ чувства страха и вфрности закону [Геговы: 





ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 


ГЛАВА 1-я. 


1. Адамъ, Сиеъ, Еносъ, гогъ, Мадай, Паванъ, (Елиса), 9у- 
2. Каинанъ. Малелеилъ, 1аредъ, |валъ, Мешехъ и 9ирасъ. 
3. Енохъ, Мавусалъ, Ламехъ, 6. Сыновья Гомера: Аскеназъ, 


4. Ной, Симъ, Хамъ и 1афетъ. |Рифать и 9огарма. 
5. Сыновья Т1афета: Гомеръ. Ма-| 7. Сыновья Гавана: Елиса, Эарсисъ, 


[. 


1 —23. Десять допотонныхт, натррарховъ отъ Адама до Ноя, три сына Ноя и 70 про- 
исшедшихъ отъ нихъ народовъ.—24--42. Десять потомковъ Сима до Авраама, сыновья 
поелъдняго отть Агари, Хеттуры и Сарры.—43—54. Цари Идумеи. 


1—4. Перечислене десяти допотопныхь патрарховъ съ указашемъ яЬТЪ жизни 
каждаго ветрфчается въ пятой глав кн. Бытя. Авторъ Паралнпоменонъ приводить однн 
имена безъ всякой связи, вфроятно, потому, что происхождене патрарховъ и продол- 
жительность ихъ жизни онъ считалъ извЪетными своимъ читателямъ изъ кн. Бытия. 

5—23. Потомки сыновей Ноя перечисляются также въ десятой гл. кн. Быпя. Но 
въ кн. Паралнпоменонь опущены внодиое и заключительное замфчане (Быт. Х, 1. 
21. 32), а также неторическия указашя кн. Бытя на основаше Нимнродомъ царства въ 
Ннневи (Х, 10) и ва разселеше Тафетятовь и Хамитонъ, по нфстамъ ихъ жнтельстна 
(Х, 5. 19). Кром этого различя, а разно незначнтельныхъ особенностей въ произно- 
шен!н ихенъ и пропуска нзкоторыхъ елонъ въ ст. 17 (см. ниже), оба списка сходны 
хежду собою н по перечисляемымъ именаиъ н по фориВ. Такъ въ 5—9 ст., какъ н 
въ Быт. Х, 2—1 члены списка соеднняются чрезь выражене — „убеней“ (сыны); оть 
10 ст., какъ и въ Быт. 8 ст. чрезъ „йалад“ (родилъ); въ 17 ст. снова чрезъ „беней“, 
какъ въ Быт. 22 ст., н въ 18 ст. ннонь чрезъ „йалад“, какъ въ 24 н 25 ст. Быт. 
Въ внду этого сиисокъ потомковъ Ноя ки. Паралипоменонъ можно счнтать заниствонан- 
нымъ изъ кн. Бытия. 

5—7. Имена 14 потомковъ [афета,—сеин сыноней н семи внуковъ. 

6. Чтеше „Рифатъ“ вмфето еврейекаго „Дифать“ имфеть за себя, кром$ авторн- 
тета ГХХ н Вульгаты, этнографичесвя иазваня: Риралодои == Пафлагонцы у Поснфа 
Флашя (Археоломя Т, 6). Превращеше Рифать въ Дафать пронзошло подъ влянеиъ 
сходства еврейскихь буквъ решъ (7) и далетъь (7). 

7. Вифсто нмевн „Роданимь“ въ еврейскомъ текст+ Быт. Х, 4 стоить Доданниъ, 
7 [ХХ въ обонхъ случаяхь „’Р6бюс“, въ Вульгат въ обонхъ „Подапии“. Греческое 
чтее и еврейское кн. Паралипоменовъ должно быть призиано болфе правильныхт, 
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Киттимъ и Доданимъ. Арфаксадъ, Лудъ и Арамъ. (Сы- 
8. Сыновья Хама: Хушъ, Миц- новья Арама:) Уцъ, Хулъ, Геферъ 
раимъ, Футъ и Ханаанъ. и Мешехъ. 


9. Сыновья Хуша: Сева, Хавила,| 18. Арфаксадъ (родилъ Каинана, 
Савта, Раама и Савтеха. Сыновья | Каинанъ же) родилъ Салу, Сала 
Размы: Шева и Деданъ. же родилъ Евера. 

10. Хушъ родилъ также Нимрода:| 19. У Евера родились два сына: 
сей началъ быть сильнымъ на имя одному Фалекъ, потому что во 


землф. дни его раздзлилась земля; имя 
11. Мицраимъ родилъ: Лудима, | брату его Токтанъ. 
Анамима, Легавима, Навтухима, 20. Гоктанъ родилъ Алмодада, 


12. Патрусима, Каслухима, отъ! Шалефа, Хацармавета, [ераха, 
котораго произошли Филистимляне,| 21. Гадорама, Узала, Диклу, 


и Кафторима. 22. вала, Авимаила, Шеву, 

13. Ханаанъ родилъ Сидона, пер-| 23. Офира, Хавилу и Товава. ВеЪ 
венца своего, Хета, эти сыновья Гоктана. 

14. [егусея, Аморрея, Гергесея, 24. (Сыновья же Симовы:) Арфа- 


16. Арвадея, Цемарея и Хамаеея.| 55. Еверъ, Фалекъ, Рагавъ, 


15. Евея, Аркея, Синея, Шо Каинанъ, Сала, 
17. Сыновья Сима: Еламтъ, Ассуръ,! 26. Серугъ, Нахоръ. Эарра, 





такъ какъ оио находить себ объяснеше въ. имени острова Родоса, жители котораго 
были потомкаии Яваиа. 

$—16. Имена 30 потомковъ Хаиа,-—4 сыновей, 24 внуковъ и 2 правнуковъ (Шева и 
Дедаиъ--ст. 3). Нимвродъ не включается въ чнело взуковъ, такъ какъ оиъ разсматривается 
не въ изчеств$ родоначальника отдфльнаго поволёия, а лишь въ качеств героя. Замфча- 
не; „онъ началъ быть сильнымъ из землф“, представляетъ его достаточиую характериетику, въ 
сялу чего ить нужды въ повтореии дальнфйшихъ показаний о ‘иемъ ки. Быпя (Х, 9—12). 

17—93. 26 потоиковь Сима, не евреевъ: пять сыновей, пять виуковъ и шест- 
чадоать дальифйшихь потоиковъ. Въ ст. 17 предъ имененъ Уцъ отсутствуеть выражение 
Быт. Х, 23: „сыновья Арана“, въ силу чего оиъ, а равио и дальиёйшя лица—Хулъ, 
Герферь н Мешехь представляются въ ка. Паралипоменонъ сыновеями Сима, тогда какъ 
по кн. Бытия они дёти Араха, т. е. внуки Сама. Но это различ! объясияется т8ыъ, 
что и здфеь. какъ п въ спиекВ первыхь четырехъ стиховъ, пноатель Паразипоменойъ 
опустилъ слова „сыновья Арана“, будучи увфренъ, что отиошеше Уца, Хула и т. д. 
къ Араму извфетно его читателянъ пзъ ки. Бышя. При звакоиств съ нею самого 
автора иедопустамо предположене Кнобеля, что оиъ считалъ Уца за сына Сима. Выфето 
Мешехь въ еврейскомъ текстё Быт. Х, 23 стоить Машъ. Которое чтеше правильифе, 
сказать трудио. Но такъ какъ икя Мешехъ уснояется сыну 1афета (Быт. Х, 2; 1 Пар. 
Г, 5), то естествеиифе предполагать, что пронешедшая оть Сима народность иосила 
другое назван!е—-„Машъ“: т. е. признать вфрнымъ чтене Бытия. 

18. Гречесый текстъ какъ въ 1 Пар., такъ и въ Быт. Х, 24; ХЬ 12 отавитъ 
между Арфакеадомъ и Салою Каниана, напротпвъ, въ евр. текстВ ви въ томъ, пи въ 
1ругомъ иЪотБ ифть этого посредствующаго именн, поставляемаго ев. Лукою въ числ 
предковъ Спасптеля (Лк. Ш, 36). Вопросъ о преимущественной вфрности того или дру- 
гого текета разрфшается на оснонаиш того соображеня, что ип дрениёйшимъ грече- 
скихъ переводчикамъ, нп хрисманаиъ первыхъ вфконъ ие было иикакого побужденя 
виосить въ родословные списки еврейскихъ патр!арховъ такое лице, какого никогда ие 
было. Естественнфе предполагать пропускъ въ еврейскомъ текстё имеино въ ки. Быт, 
гдф поводомъ къ ошнбкф пиеца могло поелужить одниаковое чнело лфть (130) Кан- 
нана н Салы до рождейя вии перненцевъ (Быт. ХГ, 12. 14). Неправдоподобиость 
еврейскаго счтюленя видна изъ того, что съ пропускомъ Кавиана Ониъ долженъ дожить 
до столпотвореня и разсфяня племенъ. 

24—97. Потомки Сима до Авразма, перечнеляемые также въ Быт. ХТ, 10—26. 


10 


27. Аврамъ, онъ же Авраамъ. 

28. Сыновья Авраама: Исаакъ и 
Измаилъ. в 

29. Воть родословме ихъ: перве- 
нецъ Измайловъ Нава106ъЪ, за нимъ 
Кедаръ, Адбеелъ, Мивсамъ, 

30. Мишма, Дума, Масса, Хададъ, 
Эема, 

31. [ертуръ, Нафишъ и Кедма. 
Это сыновья Измайловы. 

32. Сыновья Хеттуры, наложницы 
Авраамовой: она родпла Зимрана, 
окшана, Медана, Мад1ана, Ишбака, 
и Шуаха. Сыновья окшана: Шева 
п Деданъ. (Сыновья Дедановы: Ра- 
гуилъ, Навдеилъ, Ассуримъ, Асту- 
чимъ и Асоминъ). 

33. Сыновья Мад1ана: Ефа, Еферъ, 
Ханохъ, Авида и Елдага. ВоЪ эти 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ!Я. 


ГЛАВА 1. 


сыновья Хеттуры. 

34. Й родилъ Авраамъ Исаака. 
Сыновья Исаака: Исавъ изИзраиль. 

35. Сыновья Исава: Влифазъ, Ра- 
гуилъ, [еусъ, Гегломъ и Корей. 

36. Сыновья Елифаза: Феманъ, 
Омаръ, Цефо, Гаеамъ, `Кеназъ; 
(Оимна же, наложница Елифазова, 
родила ему) Амалика. 

37. Сыновья Рагуила: 
Зерахъ, Шамма и Миза. 

38. Сыновья Сеира: Лотанъ. Шо- 
валъ, Цивеонъ, Ана, Дишонъ, Ецеръ 
и Дишанъ. 

39. Сыновья Лотана: Хори и Ге- 
мамъ; а сестра у Лотана: Эимна. 

40. Сыновья Шовала: Алезиъ, 
Манахаеъ, Евалъ, Шефо и Онамъ. 
Сыновья Цивеона: А1а и Ана. 


Нахает,, 





Авторъ Паралипоменоиъ вновь передаеть одии имена, между тВиъ какъ въ ки. Быйя 
указано пронсхождене одиого патрарха отъ другого и’ число лфть жизни каждаго. 
Очень вфроятно, что и этотъ суисокъ заниствованъ изъ кн. Бытия. | 

28—54. Потомкн Аврааха раздёлены иа три. группы: оть Агари (Изианлъ), 
Хеттуры и Сарры. Первыя дз группы перечнеляются ранфе поеслфдней, очевидно, для 
того, чтобы впослёлствн иожно было нерейтн къ генеалои Богонзбраннаго народа, не 
изрушая ея связнаго нзложеня указатежь из друйя происшедийя отъ Авраама из- 
родности. | 

29—31. Имена 12-ти сыновей Измаила н порялокъ ихъ перечисленя —тё же, 
что ин Быт. ХХУ, 12 — 16. Раввымъ образоиъ вводиое зам}чан1е: „воть родо- 
слове ихъ“, фраза: „первенець Изизиловь Наваюеъ“, и заключительная формула: 
„это сыновья Изманловы“, не оставляютъ никакого сомнфня въ томъ, что авторъь вновь 
повторяеть кн. Быпя (ХХУ, 12. 13. 16). 

32—33. Потохки Авраама отъ Хеттуры,—6 сывовей и 7 внуковъ, перечисляются 
не совсёмъ соглаепо съ указашеиъ Быт. ХХУ, 1-4. Именио, авторъ Паралнпоменовъ 
опускаеть народы, происшедийе отъ Дедана, внука Авраанова (Быт. ХХУ, 8), по объ- 
ясиеню однихъ экзегетовъ (Кейль), потому, что оиъ хотВлъ указать только сыновей и 
внуковъ, по словамь другнхъ, потому, что потояковъ Дедана не значилось въ имв- 
шехся подъ рукаии у автора сонекф Бытия. 

34. Исаакъ называется сыномъ Авраама уже въ 28; ио здфсь предъ изложенеиъ 
его теивалог!н дфлается заифчане о его рождент отъ Авраама по аналоми съ Быт. 
ХХУ, 19, гдф родослоше Исаака предваряется такою же точио фразою: „Авразиъ 
родиль Исаака“. 

35—37. Оть Бытя ХХХУ|, 10 и д. настоящй сансокъ потоиковъ Иеава отли- 
чается отсутетйемъ упомннан!я о его женахъ и незначительными особенностями въ про- 
изношени ниенъ: Теусъ вифето Шеисъ (14), Цефо вифето Цефи (ст. 11).. 

38 —42. Семь сыновей Сеяра и ихъ потоикн, составляющ!е первоначальное иаее- 
лен!е Идушен, хотя и не прииздлежать къ поколёю Авразиа, но въ силу смяюя съ 
племененъ Исава (изъ сепряиъ пронеходила Оливема, жена Исава.— Быт. ХХХУТ, 
18. 25) включаются въ кн. Паралипоменон, какъ и въ кн. Быт, (ХХХУТ 20 и д.), 
въ составъ пропсшедшей отъ послфдняго народности. Инена семи сыновей Сера сходиы 
съ именами ки. Выпя (ХХХУ, 20—21); подобное же совпаден!е замфчается въ име- 
нахъ охъ потоиковъ, —19 мужчинъ и одной женщниы. Авторъ опускаеть лишь иия 
второй, упоминаехой въ кя. Быпя, Сепрянки—Оливены (ХХХУГ, 25). 


ГЛАВА 1. 


41. Дъти Аны: Дишонъ и (Оли- 
вема дочь Аны). Сыновья Дишона;: 


Хемданъ, Ешбанъ, Иеранъ и Хе-| 


ранъ. 

42. Сыновья Ецера: Билганъ, 
Зааванъ и Аканъ. Сыновья Дишана: 
Уцъ и Аранъ. 

43. Си суть цари, царствовавийе 
въ землЪ Эдома, прежде нежели 
воцарился царь надъ сынами Из- 
раилевыми: Бела, сынъ Веора, и 
имя городу его-——Дингава; 

+4. и умеръ Бела, и воцарился 
по немъ Товавъ, сынъ Зераха, изъ 
Восоры. 

45. И умеръ 1овавъ, и воцарился 


по немъ Хушамъ, изъ земли дема- 


НИТЯНЪ. 

46. И умеръ Хушамъ, и воца- 
рился по немъ Гададъ, сынъ Бе- 
дадовъ, который норазилъ Мадани- 
тянъ на полЪ Моава; имя городу 
его: АВИВЪ. 





1 -Х  ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 


11 


47. И умеръ Гададъ, и воцарился 
по немъ Самла, изъ Масреки. 

48. И умеръ Самла, и воцарился 
по немъ Саулъ, изъ Реховоеа, что 
при р®кз. 

49. И умеръ Саулъ, и воцарился 
по немъ Баал: ХананЪ, сынъ Ахбора. 

50. И умеръ Базал-Хананъ, и во- 
царился по немъ Гадаръ; имя го- 
роду его Пау; имя женЪ его Мегета- 
веель, дочь Матреда, дочь Мезагава. 

51. И умеръ Гадаръ. И были ста- 
рвйшины У Эдома: старфйшина 
Оимна, старЪйшина Алва, старЪй- 
шина етебъ, 

52. старзЗишина Оливема, старЪй- 
шина Эла, старЪйшина Пинонъ, 

58. старзйшина Кеназъ, старЪй- 
шина 9еманъ, старфйшина Мив- 


царъ, 


54. старзйшина Магдилъ, старзй- 
шина Ирамъ. Вотъ старБйшины 
Идумейске. 


—=—— 


48—50. Списокъ царей Эдомскихь представляеть почти буквальное повтореше 


списка Бытя ХХХУ[, 81—59. Если не считать незначнтельныхь особенностей, обусло- 
вливаемыхь различемъ форхъ пронзношевня одяого и того же имени (Гададъ—46 ст. 
н [3у 50 ст. выВсто Гадарь и Пани 85 п 39 ст. кв. Бытя), а также пропусками в$- 
которыхь прибавокъ вн. Бымя („н былъ царемъ въ Элом8“— 32 ст. и „сынъ Ахбора“ — 
ст. 39), то болфе важныхъ различемъ между спискамн является отсутстйе въ Ен. 
Бытя зам чате Паралнпоменонъ о смертн поелфдняго царя Гадада (ст. 51). Ово объ- 
ясняется тфиъ, что этоть царь быль живъ въ Моисеево время. 

51—54. Спнеокъ старфйшинъ Эдоискихъ съ боле полными, чмъ здфеь, введе- 
немъ н завлючешемь вотр$чается въ Быт. ХХХ, 40-3. Сокращенме текста Бытя 
сдфлано ‘авторомъ Паралипоменонъ въ томъ соображен, что добавленя извфетны чи- 
талелямъ. Вожди названы по именамъ ихь владзн; за это ручаются несомнЪиво жевскя 
имена 9зхна н Агаливаиа, а равно н пмена ифстностей—Ела, Пинонъ, деманъ. Стоя- 
щее предъ исчислемемъ старзашинь выражене: „н умеръ Гададъ“, даеть нФкоторымъ 
ученымь (Бэрто) право считать нхъ преемникамн царей и видфть злфеь указан!е на 
переходъ оть монархической власти къ демократической. Друме (Кейль) лонускаютъ 
совыфстное правлеше царей и старзйшииъ. 


12 ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. ГЛАВА 2. 


ГЛАВА 2-я. 


—_—_— 


1. Вотъ сыновья Израиля: Рувимъ, | благоугоденъ въ очахъ Господа, и 
Симеонъ, Лей, [уда Иссахаръ, | Онъ умертвилъ его. 
Завулонъ, 4. И дамарь, невЪстка его, родила, 

2. Данъ, осифъ, Веаминъ, Неф-|ему Фареса и Зару. ВсЪхъ сыновей 
валимъ, Гадъ и т у Гуды было пятеро. 

3. Сыновья Туды: Иръ, Онанъ и| 5. Сыновья Фареса: Есромъ и 
Силомъ,—трое родились у него отъ | Хамулъ. | 
дочери Шуевой, Хананеянки. И| 6. Сыновья Зары: Зимри, Еванъ, 
былъ Иръ, первенецъ Тудинъ, не- | Еманъ, Халколъ и Дара; всВхъ ихъ 


П. 


1—41!. ДвЪнадцать сыновей ]1акова н потомство Туды.—42—55. Тря лин]м потомковъ 
Халева. 


Съ начала второй главы и до девятой излагаются родословныя таблицы двзнад- 
цати израильсвихъ кол$иъ. Прежде всего исчисляется поколфв!е [уды, каковая генеа- 
лочя занимаеть Ши [У гл. Изъ пати ближайшихь потомковъ |уды,— трехъ сыновей в 
двухъ внуковъ, родоначальниковъ колфиа этого имени, авторъ остапавливается лишь из 
поколфнн Зары (П, 6—8), Есрома (П, 9—-55; Ш) и Шелы (ТУ, 21—28); родъ Ха- 
мула (сына Фареса) совсфиъ опущенъ, а о потомств® Фареса сказано при изложени гене- 
злоги лии!н Верама. Эга посл дняя исчисляется съ особенною подробностью; къ ней принад- 
лежеть перечисляемый въ Ш гл. рядъ потомковь Давида допослвил$ниаго`времени, а равнымъ 
образомъ значательная часть родослов!й [\, 1—28, служащихь дополнен!емъ къ П, 9—55. 

1—2. Оть Быт. ХХХУ, 28—6 иастоящй списокъ сыновей [аковё отличается 
ляшь непонятнымъ отдфленемъ Дана отъ его брата Нефоалима, между ними вотавлены 
дфти `Рахили. Въ объяснен!е этого указываютъ обыкновенно из то, что Данъ, рожденный 
служанкою Рахваи Валлою, быль усынбвленъ ею (Быт. ХХХ, 3. 6), а потому въ ка- 
честв$ ея сына исчисляется предъ ея собственными дётьми. Но если бы подобное объ- 
яснен!е было правильно, то и второй сынъ отъ Валлы Нефеалимъ былъ бы упомянуть 
по ТБМЪ же соображешямъ (Быт. ХХХУ, 8) велёдъ за Даномъ. 

3—4. Сыновья Туды исчнеляются въ тожъ же порядЕВ, что и въ Быт. ХЬУ, 12; 
ва ки. Бытя, какъ на прямой источникъ указываеть и зам чане объ ИрЪ, буквально 
повторяющее выражеше Быт. ХХХУШ, 7. 

5. Ср. Выт. ХГУ, 12; Числ. ХХУ| 21. 

6. Четырехь послфдиихъ сыновей Зары древв!е и новые экзегеты—Грощй, Кае- 
рякъ, Лайтфуть и Моверсъ отожествляеть съ тЬми упомннаемымн въ 8 Пар. У, 11 
мудрецами, которыхъ превосходилъ своею мудростью Соломонъ, и которыхъ раввинская 
ки. Зедег ОШГаш вазываеть пророками времени пребывания евреевъ въ ЁгиптВ. Но это 
инфе теряеть свою силу въ виду полнаго отсутетвя каняхъ-лпбо данвыхъ для при- 
знав!я мудреповъ 3 Цар. родиымв братьями, каковыми являются лица настоящаго стиха. 
Наоборотъ, первый изъ нихъ-—_Кезиъ называется Езрахитомъ, а Халколъ и Дарда—сы- 
нами Махола. Противъ тожества этихъ лицъ говорить далЪе 1 Пар. УТ, 83—42 н 
ХУ, 17—19, гл упожниаются Еманъ в Еозиъ, вачальникя пфвцовъ Давидовскаго вре- 
менн, причемъь первый въ 1 Пар. ХХУ, 5 называется „парекимъ прозорливцемъ въ 
словахъ Божшхъ“. Вфроятиая одновременность жизин этихъ пфвцовъ съ одноименными 
янъ мудрецами 3 Цар. и особенно назван!е Емана прозорливцемъ заставляють признать 
ихъ лицами тожественными. Но Еманъ и Коаиъ 1 Пар. УГ, 83—42 в ХУ, 17—19 
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пятеро. 11. Наассонъ родилъ Салмона, 
7. Сыновья Харми: Ахаръ, навед- Салмонъ родилъ Вооза; 

ций б%ду на Израиля, нарушивЪъ| 12. Воозъ родилъ Овида, Овидъ 

заклят!е. родилъ [ессея; 
8. Сынъ Ееана: Азария. 13. 1ессей родилъ первенца сво- 
9. Сыновья Есрома, которые ро-его Ел1ава, втораго --. Аминадава, 

дились у него: [ерахмеилъ, Арамъ третьяго—Самму, 

и Хелувай. 14. четвертаго — Наеанаила, пя- 
‚19. Арамъ же родилъ Аминадава; таго—Раддая, 

Аминадавъ родилъ Наассона, князя| 15. шестаго — Оцема, седьмаго— 

сыновъ Гудиныхъ; Давида. 


происходили изъ колфна Ленина, слфдовательно между лицаин 1 Пар. 1, 6 и 3 Цар. 
У, 11 ифть ничего общаго, ром назнаншя, такъ какъ первые являются потомками 
]уды, ио не Левя. Предположеше Эвальда, что Еманъ н Еоанъ, хотя н происходили изъ 
колфна Гудпна, во въ виду образовав!я въ левитской пфической школ были причислены 
къ колфву Лев!иву, ие имфетъ за себя викакихь основан!й. 

7. Стоящее при имени Ахаръ замчан!е: „навлекийй б%ду ва Израпля, иарушивъ. 
заклят!е“, даетъ понять, что въ изстоященъ случаф разумВется Ахавъ кинги |. На- 
вина (УП, 1; ХХИ, 20). Ем имя въ форм Ахоръ было уже извфетно ея автору, такъ 
какъ онъ ставить въ этимологическую связь съ нимъ названше долины Ахоръ (УП, 26; 
ХУ, 7). Что касается Харшя, отца Атара, то между ивыъ и Зарою пропущено, какъ 
думають, посредствующее лицо. Но тавъ какъ въ кв. [. Навииа (УП, 1) ойъ называется 
сыномъ Завщя (по греч. чтеншю Зиивр1я), а этого поелфдвяго считають за одио лицо. 
съ Зииремъ, сыномъ Зары (1 Пар. П, 6), потому что различ! между именаип Завд 
в Зимр!Й только въ днухъ, сходныхъ по еврейскому начертаю буквахъ 2 (бетъ) в. 
> (мезъ), ^ (решъ) и 7 (далеть), то друме экзегеты призваютъ Хария за сына Зиир/я, 
виука Фары (ст. 6), т. е. ие лопускаютъ пропуска. 

8. Имя сына Эезиз нигдф въ Св. Писани болфе ие ветр$чается. 

941. Потомство Есрома. 

9. Имя Рамъ въ новозавтныхь родослошяхь произноентся Арамъ (Ме. |, 3. 4; 
Лк. Ш. 33), а Хелувай—ниая форма имени Холевъ (ст. 18) в Хелувъ (У, 11). 

10—17. Покохвне Арама, первая. изь трехъ, пронсшедшихъ отъ Есрама, лин!й. 
Ея поставлеше ва первомъ ифстБ въ достаточной мЁрф и степени объясняется про- 
исхожденемъ изъ иея Давида. Потомки Арама до [ессея, отца Давида исчисляются и въ 
ки. Рувь (У, 19—21) съ тВиъ авшь различентъ, что при имени Нзассона въ вей иЪтъ. 
заиЁчаня кн. Царалипоменовъ: „киязь сыновъ Пудиныхъ“. Это послЁднее указываетъ 
иа ки. Чинолъ |, 7; Ц, 3; УП, 12, изъ которыхъ видио, что Наассонъ былъ началь- 
викохъ колфиа Пудииа ири выходВ евреевъ изъ Египта. Такъ кавъ между Есромомъ, 
современинкомъ переселеня евреевъ въ Египеть (Быт. ХЬУТ, 12) в Наассономъ, совре- 
мениикомъ Моисея, протекло не менфе 430 лфтъ (см. Толковая Библия, [ т., стр. 314, 
объяснее 40—41 ст. ХИ тя. ви. Исходъ), то есть полное осиоваше думать, что въ. 
этоть перюдъ времени сифиилось болфе двухъ поколфн!й (Араиъ я Амииадавъ), — иежду 
Керомомъ и Наассономъ пропущепы посредствующя звенья. Ранныкъ образомъ в для 
энохи между Монсеемъ ин Давидомъ недостаточно четырехъ поколЁн!й (Салмовъ, Воозъ, 
Овидъ, Гессей). | 

13—16. Въ параллельвомъ даннымъ стихамъ ифстё 1 Цар. ХУ], 83—12 упоми- 
ваются только три старшие сына ]ессея, слёдующе же три въ священиыхь кипгахъ. 
нигхф боле не встр$фчаются. Кром того, какъ по данному ифсту, такъ и ино 1 Цар. 
ХУП, 12 [ессей имфлъ восемь сыновей, ино не семь, казъ значится въ 15 стихф, вобь- 
мымъ, иладшимъ счатается Давидъ. Пропускъ одного въ ки. Паралипоменонъ объясняютъ 
тёмъ, что онъ ие оставилъ потомства. Впрочемъ, сирсый и арабскй переводъ даннаго. 
мфота держатся счислен!я кингъ Царствъ: „Влигу седьмой, Давидъ восьмой“. 
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16. Сестры ихъ: Саруя и Авигея.! дила ему Хура. 

Сыновья Сару!и: Авесса, [оавъ и| 20. Хуръ родиль Уря, Урш ро- 
Азаилъ, трое. й дилЪ Весел\ила. 

17. Авигея родила Амессу; отецъ| 21. Посл Есромъ вошелъ къ до- 
же Амессы — Геовръ, Измаильтя-|чери Махира, отца Галаадова, и 
НИНЪ. взялъ ее, будучи шестидесяти лзтъ, 

18. Халевъ, сынъ Еесрома, родилъ| и она родила ему Сегува. 
отъ Азувы, жены своей, и отъ Гер!-| 22. Сегувъ родилъ аира, и было 
оеы, и вотъ сыновья его: Тешеръ, у ‚него двадцать три гореда въ 
Шовавъ и Ардонъ. землЪ Галаадской. 

19. И умерла Азува; и взялъ себ| 23. Но Гессуряне и Сир1яне взяли 
Халевъ (жену) Ефраеу, и она ро- у нихъ селеня Гаира. Кенаеъ изза- 


16—17. ДвЪ сестры Давида—Саруя`н Аввтея извфетвы 00 своимъ сыновьямъ- 
герояхъ. Саруя, какъ мать Авессы, [онва и Азаила (1 Цар. ХХУТ, 6; 2 Цар. П, 18), 
которые и иазываются по имени своей матери („сыновья Сарун“—2 Цар. Ш, 39), во 
ве по нысии менфе знаменнтаго отца; Авигея, какъ мать принимавшаго участ!о въ возиущев!я 
Авессалома Лмессая (2 Пар. ХУП, 25). Отецъ этого поелфдвяго называется въ 2 Пар. 
ХУП, 25 „Иера изранльтянинъ“, а въ настоящемъь 17 ст. „етеръ взманльтянааъ“. 
Которое чтеше вЪрифе, сказать невозможно. Но еелп бы Шетеръ быль взраильтявиномъ, 
то это ве стопло бы замфчаня; ваоборотъ, заслуживаеть упомниан!я, что онъ изуанль- 
тянияъ; даже во времена Давида евреи ве чуждались браковъ съ виоплемевинкаив, ве 
были пеключвтельнымъ иародомъ. Въ виду подобваго соображен]я чтеме кв. Царалипо- 
мевонъ представляется болфе правдоподобнымъ. Наконецъ, поелфдиее разлиме ин. даже 
протявор8 че между 16—17 ст. П гл. 1 вв. Пар. в 25 ст. ХУП гл. 2 ки. Цар. 
заключается въ томъ, что во второмъ мЪетф Саруя и Авиген называются „дочеряии 
Назеа“, но ие [ессея, какъ въ первоиъ. Но это разиогламе уничтожается тфиъ пред- 
положентемъ, что онЪ были одиой хатери, ио разныхъ отцовъ, приходились [ессею пад- 
черицамы. 

18—24. Потомство Халева,-—-вторая изъ трехъ Есрамовекихь лин!й, 

18. Халевъ == Хелувай 9 ст., но не Халевъ, современникъ Г. Навииа, знамевитый 
соглядатай, послфдий называется „сыномъ ефовишнвымъ“ (Чиел. ХШ, 6; Г. Вав. 
ХУ, 13). Дальвёйшее еврейское чтене ст. 18 очень иеясно в даеть поводъ къ различ- 
иому поняманю. Въ текстё [ХХ, къ которому склоняется раввинъ Кимхи, [ер1объ пред- 
ставляется женою или наложинцею Халева. Но далфе ине говорится ни объ одномъ ея 
сын, а слово „банейа“ („сыны ея“) указываетъ ва то, что равфе названа одна жена 
Халева. Бл. [еронниъ, ие выдерживая буквальваго смысла еврейскаго текста, переводитъ: 
„роднлъ [ероеь“, считая ее, таквыъ образомъ, дочерью Халева, отъ которой пронзошяи 
перечисляеные затБиъ потомки. Къ такому переводу, вакъ вавболфе правдоподобиому, 
еклоняется Кейль, Цоклеръ. Имена трехъь сыновей [ер!ооъ вигдЪ боле не ветрфчаются. 

20. Хуръ—дфдь пзвфетнаго строителя скими Веселвла. (Исх. ХХХГ, 2). 

21. „Посл“, т. е. посл рожденя трехъ упомявутыхь въ 9 ст. сыновей Ееромъ 
рождаеть Сегува оть дочери Махира-Ав!и (ст. 24). Замфчаше какъ даннаго стиха, такъ 
и послёдующихь до 25 представляеть мало вяжущуюся съ предшествующемь ветавку: 
она варушаеть послфдовательное изложене родословя сывовей ЁЕсрома. Но ея сущеет- 
вован!е въ данномъ нЪетё объясняется, какъ думаютъ, санымъ близкимъ родствомъ по- 
тоиства Есрома оть Авв съ поволёенъ Халева н его братьевъ Арама и Герахменла. 

22—3. [аиръ, ввукъ Есрома в сынъ Сегува, принадлежаль по матери къ колфну 
Манасснну, а потому вногда я называется сыномъ Манасии (Чнел. ХХХИ, 41; Втор. 
Ш, 14). Его покол$ не получвло при Монсев въ удёлъ ифотность Арговъ въ Васанф и 
усвонло покоренвымъ городамъь назваше „городовъ Шаяра“ (Втор. Ш, 14; Числ. 
ХХХИ, 41; [. Нав. ХШ, 30; 3 Цар. Ш\, 13). Чвело ихъ 28; стоящее халёе замфчав!е 
о 60 городахъ не составляеть противорфчя первому ‘показаню. Какъ видно изъ словъ: 
„Гессуряне взяли селев!я [анра, Хеваеъ в зависяще оть вего города“, въ составъ 
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висяще отъ него города,— шестьде-!и Тада. Сыновья Шаммая: Надавъ 
сятъ городовъ. ВсЪ эти города сы-|и Авишуръ. 
новей Махира, отца Галаадова. 29. Имя женЪ Авишуровой Ави- 
24. По смерти Есрома въ Халевъ- | хаиль, и она родила ему Ахбана и 
Ефрае, жена Есромова, Авя, ро-| Молида. 
дила ему Ашхура; отца Фекои. 30. Сыновья Надава: Селедъ и 
25. Сыновья ]ерахмеила, первенца | Афаимъ. И умеръ Селедъ бездзт- 
Есромова, были: первенецъ Рамъ, нымъ. 
за нимъ Вуна, Оренъ, Оцемъ и| 31. Сынъ Афаима: Инии. Сынъ 
Ах}я. ’ |Иция: Шешанъ. Сынъ Шешана: 
26. Была у Герахмеила и другая | Ахлай. 
жена, имя ея Авара; она мать! 382. Сыновья [ады, брата Шамма- 
Энама. ева: [еееръ и Гонаезнъ. [еееръ умеръ 
27. Сыновья Рама, первенца Герах- | бездЪтнымъ. 
меилова, были: Маацъ, Гаминъ и| 33. Сыновья [онаеана: Пелееъ и 
Екеръ. Заза. Это сыновья [ерахмеила. 
28. Сыновья Онама были: Шаммай| 34. У Шешана ве было енновей, 





60 городовъ входять области Кенаоъ. Эти же послёдие, сидя по указамю Чиел. 
ХХХИ, 42, были завоеваны ие Танрохъ, за Новахомъ, и къ Гапровымъ селешямъ не 
принадлежали. Такъ какъ у Шанр8 было 28 города, то городовъ, зависящихъ оть Ке- 
наез, ‘должно считать 87. 0 завоевати тфхъ и другахъ Гессурянаин, жившими из с- 
верной границё Вассана, вблизн Ёрмона, друг!я ветхозавЪтныя кипги не говорятъ, а 
потому опредфлить время событя н®ть возможности. 

24. Выфсто еврейскаго чтешя гречесый в латинсый тексты даютъ другое: „посл 
смерти Ёероча, Халевъ вошелъ къ Ефраов“. Ему же слфдують и нёкоторые экзегеты, 
изъ русскихъ — проф. Гуляевъ (Иетори‹ескя книги Св. Писаня В. Завфта, стр. 399), 
отвергающ!е еврейское чтене из томъ основания, что Ефраез (Виелеемъ) иптдё ие из- 
зывается землею Халева. Конечно, отм чаемое греческииъ и латинскимъ переводами явлеше 
пуфетъ для ‘себя параллель въ Быт. ХХХУ, 22, но ихъ`чтеме едва лн можеть быть 
признано правяльныхъ въ впду отсутств!я связи между двумя половинами ст. 24: „посл 
‹мерти Есроха Халевч, вошелъ къ Ефраеф; жена Исрома — Ав! я родила ему Ащхура“. 
Кром того, за еврейское чтеше говорить стоящая на коицф имевн Ефраеа примфта 
ввнвтельнаго падежа (на вопросъ: куда), прибавляемая къ именамъ мЪста, а ие ливъ. 
Что касается назвашя Халевъ-—Ефраеа, то происхождене его объясняется различно. По 
словамъ Кейля, оно дано мфетожительству Халева по имени его жены Ефраеы, прииесщей 
нужу данную область въ качеств брачнаго вЪиз (1. Н. ХУ, 18), по аналоги съ тёмъ, 
что одня часть южной Гудеи, населенная потомками Халева, называлась „южная сторона 
Халева“ (1 Цар. ХХХ, 14). По предположеню Вортольда, именемъ Халевъ — Ефраез 
отличалась сфверная часть поселен!я халевитовъ отъ южной —Виелеема. „Ашхуръ— отецъ 
декон—родоначальникъ населеня роднны пр. Амоса, лежавшей на 2 часа пути южн$е 
Виелеена. 

25—41. Поколфше Терахменла — третья лви!я Есрома. 

25. Послфднее собственное имя (Ахя) признается Клерикомъ, Цоклеромъ в др. за 
имя жены [ерахменлу, но не сына. Основашемъ для этого являются переводы сирск1й и 
ЪХХ, васчитывающ!е только четырехъ. сыновей [ерахменла, з также и то обстоятельство, 
что въ слёдующемъ стих$ говорвтся 0 второй его женф. | 

26. Потомство Авары („дадема“, „ворона“ — Прит. ХХХЬ 10; Снр. УП, 21 
чрезъ сына Онажа исчисляется въ 28—38 ст. . 

$1. Ахлай называется сывомъ Шемана; но ва сахомъ дЬлф это — имя дочеря 
Щехана, такъ какъ по ст. 34 у него не было сыновей, а один дочери; можеть быть, 
Ахлай и была выдана за египтянина 1арху (ст. 34). 

34—-41. Поколёне египтянниа [архи,—раба Шешана. Имя [архи нигдж. боле ине 
утомниается. Такъ какъ Шешааъ происходялъ оть [уды въ девятомъ поколфнн отъ [уды, 
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а только дочери. У. Шешава быль 
рабъ, Египтянинъ, имя его Шарха; 

85. Шешанъ отдалъ дочь свою 
[архВ (рабу своему) въ жену, и она 
родила ему Аттая. 

86. Аттай родилъ Навана. Наванъ 
родилъ Завада; 

87. Завадъ родилъ Ефлала, Ефлалъь 
родилъ Овида; 

38. Овидъ родилъ [еуя, Геуй ро- 
дилъ Азар!ю; 

89. Азар1я родилъ Хелеца, Хелецъ 
родилъ Елеясу; 

40. Елеаса родилъ Сисмая, Сисмай 
родилъ Саллума; 

41. Саллумъ родилъ ]екамю, [ека- 
м1я родилъ Елишаму. 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛПЯ. 


ГЛАВА 2. 


онъ отецъ Зифа; и сыновья Мареши, 
отца Хеврона. 

48. Сыновья Хеврона: Корей и 
Таппаухъ, и Рекемъ и Шема. 

44. Шема родилъ Рахама, отца 
Гюркеамова, а Рекемъ родилъ Шам- 
мая. | 
45. Сынъ Шаммая Маонъ, а Ма- 
онъ—отецъ Бее-Цура. 

46. И Ефа, наложница Халевова, 
родила Харана, Мопу и Газеза. Й 
Харанъ родалъ Газеза. 

47. Сыновья Тегдая;  Регемъ, 
овамъ, Гешанъ, Пелетъ, Ефа и 
Шаафъ. 

48. Наложница Халевова, Мааха, 
родила Шевера и 9ирхану; 


42. Сыновья Халева, брата Терах- 


49. она же родила Шаафа, отца 
меилова: Меша, первенецъ его — 


Мадманны, Шеву, отца Махбены и 


жилъ 10 Монеся, то очень ифроятво, что Тарха быль его рабомъ но ирехя пребыван!я 
евреенъ иъ Ёхиптф. Возхожность брака егпптянина на епрейк® подтнерждается. 

42—55. Прибавлее къ родословю дома Шуды: три лия потомковъ Халева съ 
нменахн препчущественио географическаго характера. 

42—45. Поколфие Меши. Замфчаше о ХалевВ: „братъ Герахменловъ“, ие оста- 
нляетъь нпкакого сомнёия въ томъ, что Халевъ даинаго стиха— одно и то же лицо съ 
Халеномъ, сыномъ Есрома ст. 18. Поэгому и дальнфашую генеалочю Халева можно счи- 
тать прибанлешемъ къ ране изложенной генеалогии дома Гуды. Если ихя Меша яваяется 
личныиъ (4 Цар. Ш, 4), то имя Зифъ, пия упомпиземаго нъ вн. [. Навина сосфлняго 
съ Хеврономъ торода (ХУ, 55. 57) п извфетной пзъ истори Давида пустыня (1 Цар. 
ХХШ, 14; ХХУ, 2), признается за териниъ географическй. Отсюда ныражеше: „Меша— 
отедъ 9ифа“, ранносильно: Меша родоначальникъ населешя города Зифъ (ср. ег. 24. 
„АШхуръ-—отедъ @екои“). Подъ пиенемъ Мареши изнфстенъ упохпнаемый Г. Навннохъ 
в 2 ки. Паралипоменонъ городъ (ХУ, 44; 2 Пар. ХГ, 8); но такъ какъ ить инЕзкихъ 
указан! й из зависимость отъ вого древняго города Хеврона,—по ст. 42 Мареша — отецъ 
Хеврона, то естественнфе признать эти два имени за личныя, тёиъ болфе, что Хеврояъ 
нъ смысаф личнаго именн истрёчается въ Исх. УТ 18. 

48. Имена Корей и Шеха понсюду употребляются яъ значени лачныхъ. именъ; 
Рекехъ-— однажды, какъ вмя горола (1. Нав. ХУШ, 27) п дважды, какъ личное (Числ. 
ХХХ 8; 1 Пар. УП. 16) и, изконець, Таппуахъ исключительно, какъ пия города (Тас. 
Нав. ХИ, 1%; ХУ, 84; ХУ[ 8). 

45. Маонъ и Бееъ-Дуръ— города 1удейской горной страны {Т. Нан. ХУ, 55, 58; 
1 Цар. ХХШ, 24; ХХУ, 2; 2 Пар. ХТ 7). Маовъ, сынъ Шаниая, можеть быть раз- 
сматриваемъ, какъ основатель города того же имени ин занисящей овъ него колег! 
Беоъ-Цуръ. | 

46—-49. Поколёте Эфы и Мазхи — наложниць Халена. Имена двухъ сыноней 
Эфы — Харана я Газеза ингд® болфе ие упомпнаются; ния же Моца по ки. [ше. Нав. 
(ХУШ, 26) извфетно. какъ имя города колфиа Венаминона; но онъ ие имфетъ никакого. 
отношен1я въ сыну Халева. „Харанъ родилъ Газеза“ ифтъ въ переводф ЬХХ. 

4%. Родственныя отношевня Шегдая къ вышеупохянутымъ потомкамъ Халена ие- 
нзвБетны; раннымъ образомъ ничего нензвфетно о шести его сыновьяхъ. 

49. Мадманиа — имя города, упоминаемаго въ ки. [. Нан. (ХУ, 31) в, можеть. 
быть, тожествениаго съ сонременнымъ МвийЙа, лежащинъ южифе Газы. Шааеъ — ея 
отецъ, т. е. основатель. Положене Макбены неизвфстно, а Гинея отмфчается ВЪ ЕНИГ® 
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отца Гивеи. Дочь же Халева— | нюхотъ. 

Ахса. 58. Племена Кир!ав-!арима: Нер1- 
50. Вотъ сыновья Халева: сынъ | яны, Фупяны, Шумаване и Мидраи- 

Хуръ, первенецъ Ефравы: Шовалъ, |тяне. Отъ сихъ произошли Цоряне 


отецъ Кирае-[арима; и Ештаоляве. 
51. Салма, отецъ Виелеема; Ха- 54. Сыновья Салмы: Виелеемляне 
рефъ, отецъ Беегадера. и Нетофавяне, взнецъ дома [оавова 


52. У Шовала, отца Кир!ае-[арима, | и половина Менухотянъ—Цоряне, 
были сыновья: Гарое, Хаци, Галме-| 55. и племена Соферйцевъ, жив- 


ЕЕ ОЕ ЕЕ Е 
1. Навяна (ХУ, 57) въ качеств® одного изъ городовъ горной Гуден. Послфднее зам$- 
чан! настоящаго стнха; „дочь же Халева—Ахса“, даетъ понять, что въ давиомъ случаф 
разумфется Ха евъ, соврежевникъ Моисея (Чнел. ХШ, 7) в Г. Навина (Т. Нав. ХТУ, 
6—1), сынъ Тефониннъ, выдавший дочь свою Ахсу за Гоеонила ([. Нав. ХУ, 16— 
17; уд. Т 12—13). Поэтому его.нельзя отожествлять съ упохянутымъ въ 18 и 42 
ст. Халевомъ, сыномъ Есрома, братомъ [ерахменловыхъ. Посл дн, какъ правнукъ Гуды, 
должевъ быть старше Мопсея в ТГ. Навина н вхъ совремжевника Халева. Еслн различать, 
таквиЪъ образомъ. двухъ ляцъ съ иженемъ Халевъ, то необходимо допустить, что Халевъ 
49 ст., совремепвикъ Моисея, пропеходнлъ нзъ одного поколёня съ Халевомъ 18, 42 
ст., правнукомъ [уды, п потому его генеалог!я язложена выфетВ ст, гевеалочей его стар- 
паго родственника, послф нея. Друе же экзегеты, находя въ 49 ст. продолжене родо- 
слов!я Халева, потомка Есрома, считають выражен!я: „дочь же Халева — Акса“, позд- 
нфйшею вотавкою (Моверсъ), илн же понимаютъ слово „дочь“ не въ собетвенвомъ смыслф, 
а въ зиачени „внучка“, вообще, дальнфйшая родственнвца. | 

50 —55. Потомство Хура, сына Халева. 

50. Выражене: „вотъ сыновья Халева“, не совсзмъ соотвфтетвуеть дальнфйщеху 
перечню лвцЪ: они являются сыновьями Хура, но не Халева. Право же считать Шо- 
вала, Салму и т. д. сыновьямн Хура даеть тексъ ХХ: „вотъ сыновья Хура, первенца 
Ефравы“. Тожественъ ли Шовалъ настоящаго стиха съ Шоваломъ 1 стнха [У гл., не- 
взвЪетно. Онъ былъ отцемъ, т. е. родовачальникомъ населеня Кнр!аеъ-Гарима, или Кн- 
р!аеъ-Ваала (Г. Нав. [Х, 17; ХУ, 60), города, лежавшаго въ сфверо-западиомъ углу 
кол$на [удова. 

51. Салиа— родоначальникъ внелесмляянъ Беогадеръ-—назване города, упомннае- 
наго |. Нав. (ХЦ, 13; ХУ, 86) подъ нмевемъ Гедеръ. 

52. Какъ еврейское чтенме даннаго стиха: „гарое хацни гамменюхотъ“, Такъ 
точно [ХХ: „Арей хд МА ха ’Аниоу“ п Вульгаты: „аш уефа ати@йит ге- 
чшенопит“ считается одннаково испорченныхъ. Настоящее чтене возстанавливается 
слфдующехъ образомъ. Согласво [У, 2, гд идеть рзчь о Реми, сывф Шовала, вифсто 
„Гарое“ чнтають „Резя“ н вуфето „Гамменюхоть“ по указаню 54 настоящей главы— 
„Гахианахоть“, т. е. Ремя н половнна (хаци) манахаептянъ -— сыновья [Шовала. Отъ 
него, сл$довательно, пронзошлн два покол$а1я, в второе изъ нихъ тожественно съ па- 
селеншехъ города Манахаеъ (УШ, 6). Какъ вндно изъ ст. 54, онъ лежалъ по сосфдетву 
сь Цорою, а потому его мЗстоположене указылваютъ ва гравиц [удова и Данова 
колфиа. 

53. Три послёдые потохка Шовала нвгдё болфе не упоминаются. Ижя „Иер!яне“ 
встр чается еще въ 1 Пар. ХГ 49. Изъ этого племени происходилв героя Давида — 
Ира н Габеръ. Цоряне— населев!е города Цоры — родвны Са\меова (Суд. ХШ, 2; ХУ. 
81); ештаоляне — жители сосфдяяго съ Цорою города Ёштаола (бул. ХУТ, 31; ХУШ, 11). 

54. Горолъ Нетофа, по имевп котораго называются его обитатели, упоминается во 
2 Цар. ХХШ, 28; 4 Пар. ХХУ, 28: 1 Езд. Ц, 22; Неем. УП, 26; но положев1е -его 
нензвфетно. Цоране даннаго стиха составляли, очевидно, вторую половину населеня Цоры; 
первая была изъ потомковь Шовала (ст. 58). 

55. Подожене [абеца непзвфетно, но подобно городамъ 58 ст. онъ могъ вахо- 
днться въ сфверной части колфна Гудова. Населению [абеца усванвается общее назвая!э 
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шихъ въ [абецф, Тирейцы, Ши-|исшедийе отъ Хамаеа, отца Бетре- 
мейцы, Сухайцы: это Кинеяне. про- | хава. 


ГЛАВА 3-я. 


1. Сыновья Давила, родивицеся| 2. третй— Авессаломъ, сывъ Ма- 
у него въ ХевронЪ, были: перве-|ахи дочери далмая, царя Гессур- 
нецъ Амнонъ, отъ Ахиноамы Изре- | скаго; четвертый — Адон1я, сынъ 
елитянки; вторый -- Далуя, оть|Аггиеы; 

Авигеи Кармилитянки. $. пятый--Сафатя, оть Авиталы; 





кивеянъ съ указаемъ на вхъ происхождене оть Хамаоа, отца Бетрехова ([ер. ХХХУ) 
и подраздёленемъ ва три покол$н!я: тнрейвы, шимейцы, сухайцы. Эти посл дее ихега 
звучать въ еврейскомъ текст, какъ собственныя, но иъ Вульгатв ззяняются нарица- 
тельныхя: „сапенфез её гезопатез её п (иБегпасиИз соттогапез“. Латинскй переводъ 
усвояетъ, такнмъ образомъ, кенеямъ тё богослужебиыя функщи, которыхи обладало со- 
слоне ленитоиъ. Насколько спранедливо это, сказать трудну, но но исякомъ случа не- 
вочнфино, что какъ кенен, такъ и реханиты выступають зли прямо въ роли священяя- 
ковъ, илн но исякомъ случа иъ роли ляцъ, соблюдающихъ обёты ветхозанфтнаго сия- 
щенстиа. Таковъ кенеянииъ [оеоръ, священиикъ издамск!й, тесть Мопоея (Исх. Ц, 15; 
Ш, 1; Суд. Г, 16; Ш, 11. 17), таковы же потомки Рехава, строго исполнявийе обфть 
нетхозавфтнаго священства о венкушени хифльного (Терем. ХХХУ; ср. Лев. Х, 8—9) н 
называемые „предстоящими предъ лицемъ Господа“ (ер. ХХХУ, 19). Зам чаше о ке- 
неянахъ при изложени родословя доиа Туды объясняютъ ихъ родстномъ съ ноколфи1емъ 
Салмы. 


1. 


1—24. Потомки Давида до Елоеная и семь сыновей посл№дчяго. 


Излагаеное въ настоящей глав$ родосломе Данида янляется продолженехь лини 
Арама, донеценной но П, 10—17 до Шесея и прернаиной затВмъ изложешемъ гепеалог!я 
Халена и [ерахменла. Поколёне Данида разлфлено авторомъ ва три группы: сывовья 
Даннда, за исключещшемъ дфтей оть наложниць (1-9 сг.); цари дома Давида стъ Со- 
ломона до Техони и Седеки (10—16 ст.) я потомки Техошя, кончая сезью сыновьями 
Елоеная (17—14 ст.). 

1—4. Шесть сыноней Давида, родиншихся иъ перодъ царстнонаня въ Хенрон$ 
(ст. 4), перечисляются также во 2 Цар. Ш, 2—5. Различе между тёмъ и другямъ 
спяскомъ то, что иторой сыиъ назынается иъ ки. Царстиъ не Даниль, какъ злфеь по 
енрейскому н греческому спнскажъ, а Хилавъ, или по (ХХ Далу!а. По объяснев!ю Кейля, 
разлнче иъ назнани второго сына Давида вызвано тёхъ, что онъ нифлъ дза именн. 
Друге предполагаютъ, что иъ кв. Царствь Хилавъ-—не собственное ихя, & нарицатель- 
ное —„похожй иа отца“. Но въ такомъ случаВ нозникаетъ нопросъ, почежу же только 
одпнъ сынъ не названъ собстненвыхь нхенехъ? Наковецъ, третьи, аринихая во вияхане, 
что имена греческаго текста Далуза и Даншль по еврейскому начертаню сходиЪе между 
собою, ч$мъ Хилавъ и Дан!лъ, предполагаютъ порчу енрейскаго текста въ кв. Царств». 
0 матери Аммона Ахниоаыв и о иемъ самомъ см. 1 Цар. ХХУ, 43; ХХУЦ, 3; 2 Цар. 
ХШ. 06бъ Анигеф--матерн Давеля см. 1 Цар. ХХУ, 3. 

Ю. (м. 3 Пар. ГП гл. 
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шестый —Иереамъ, отъ Аглаи, жены | кромВ сыновей оть наложницъ. 
его,— Сестра ихъ 9амарь. 

4. шесть родившихся у него въ| 10. Сынъ Соломона Ровозмъ: его 
Хевронз; царствовалъ же онъ тамъ | сынъ Ав!я, его сынъ Ася, его сынъ 
семь пзтъ и шесть м3Зсяцевъ; а! [осафатъ, 
тридцать три года царствовалъ въ! 11. его сынъ [орамъ. его сынъ 
ТерусалимЪ. Охоз!я, его сынъ Тоасъ, 

5. А аи родились у него въ| 12. его сынъ Амабя, его сынъ 
[ерусалимЪ: Шима, Шовавъ, Наванъ | Азар1я, ‘его сынъ Товамъ, 

и Соломонъ, четверо оть Вирсавли,| 13. его сынъ Ахазъ, его сынъ 





дочери Аммиловой; Езекя, его сынъ Манадя, 
‘6. Ивхаръ, Елишама, Елифелетъ,| 14. его сынъ Амонъ, его сынъ 
7. Ногагъ, Нефегъ, [афла, Тобя. 
8. Елишама, ЕКладаи Елифелеть—| 15. Сыновья 1[ои: первенецъ 1Тоа- 
девятеро. . | хазъ, вторый Гоакимъ, трей Седе- 





9. Воть всВ сыновья Давида, 


4. Сх. 2 Цар. П, 11; У, 5. 

5—9. Тринадцать сыновей Данила, изъ инхъ четыре отъ Вирсавия, родившихся 
въ [ерусалимВ, перечисляются еще въ ХТУ, 7—11 1 ка. Паралипоменонъ при изложения 
истор!н его правленя, а равно во 2 Цар. У, 14—16. Въ послфдиемь м\фег показано 
тотько 11 сыновей; два послфдн!е опущены, какъ духають, потому, что очень рано 
умерли. 5 ст. Мать первых четырех сыноней называется въ енрейскомъ текстВ даннаго 
стиха Ва{-5.Виа, а въ параллельномъ мёстё—2 Цар. ХГ, 3 — Ваё-ЭеВеба; ея отецъ -— 
Гау!элъ, а тамъ Элигамъ, и, наконецъ, старший сынъ у насъ-— Шичга, а во 2 Цар. У, 
14 в 1 Пар. МУ, 4 —Шазуа. Что касается именъ отца, то смыслъ ихъ одинъ н тетъ 
же: оба составлены изъ двухъ слонъ: „ам“ — „народъ“ и „Эл“ — „Богъ“, только эти 
составныя части расположевы въ именахъ въ обратномъ порядк$. Форму Ва -ЗеВоЪа счи- 
таютъ болфе древнею по сравненю съ Ва{-Зейиа; ния Шахуа болфе вфрныхъ; такъ 
какъ оно вотрфчается днажды. Особевиость чтенмя кв. Царалипоменонъ произомла вел®д- 
стве пропуска одной буквы—э 

6-—7. Имя Рлишама, замфненное во 2? Цар. У, 15 и 1 Пар. ХГУ, 5— Еляшуа, 
считаютъь ошибочнымъ. Среди именъ сыновей Данила оно понторяетея въ Ш гл. диажды 
(ст. 8), тогда какъ въ вей совершенно опущено имя кн. Царотвъ. Елифелеть и Ногахъ 
опущены во 2 Цар. У, 14—16, или потому, что этя дтн Данида, какь сказано выше, 
рано умерли, пли потому, что созвучныя нмъ имена—Нефегь и Елифелеть вотрчаются 
нфсколько ввже, 

8. Вмфето пмени Ел-ядай настоящаго стиха и 2 Цар. У, 16 въ 1 Пар. ХМ, 7 
стоить другая форяз—Вегел-ялай; но она една ли правильна, такъ какъ александр/йскй 
и сирск переводы 1. Пар, ХУ, 4 чнтаютъ Ел-ядай. 

9. Существоване у Данида иаложинцъ подтверждается 2 Цар. ХУ, 16; ХХ, 3. 
дамарь една лин единстиенная дочь Даннда, скорЪе. она еднниственная язъ извфетиыхъ 
въ истори. . 

15. Какъ видио изъ кн. пр. Гережи ХХИ, 11, ихя Селлухъ восиль сынъ [06 
[озхазъ. царотвовавций пепосредетвенио послБ смерти своего отца (4 Цар. ХХШ, 30; 
2 Пар. ХХХУТ, 1). КрохБ Селлума Гоахаза, историческя кингн В. Завёта знаютъ еще 
двухъ сыноней Тос!и,—МШозкниа и Седекю (4 Цар. ХХХШ, 34; ХХГ\, 17), и ингдф ие 
упоминають о старшемъ Гоханаи® или потому, что оиъ рано умеръ, или же потому, что 
0 немъ аечего было сказать. Вирочемъ. икоторые, какъ древн!е (Себастанъ ПШандтъ), 
такъ и новые (Гитцигь) экзегеты сохифваются въ справедливости всчисленя сыноней 
Тон ВЪ данномъ стихВ, очитаютъ [оахаза за одно лицо съ перненцемъ |охапаномъ. Но 
противъ такого отожествленя говерятъ 4 Цар. ХХШ, 341. 36 и 2 Пар. ХХХУТ, 2, 5. 
Изъ сравненя этихъ днухъ мфетъ видио, что [оахазъ быаъ ва дна года моложе Гоакима 
(10ахазу пря воцарени было 23 года; смфнивиий его чрезъ три м$сяца [оакамъ изфяъ 


Юя, четвертый Селлумъ. 
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16. Сыновья [оакима: Шехонйя, | царъ, [езек1я, Гошама п Савадя. 


сынъ его; Седемя, сынъ его. 19. И сыновья Федми: Зорова- 
17. Сыновья 1ехон!и: Асиръ, Са-|вель и Шимей. Сыновья же Зоро- 
лае!илъ. сынъ его; вавеля: Мешулламъ и Ханатя, и 


18. Малкирамь Федая, Шена- | Шеломиеъ, сестра ихъ, 





25 лть отъ роду); слфдовательно не могъ быть первенцемъ. Какъ ва ошибку автеьра 
Паразнпоменонъ указывають далфе на то, что, помфщая [оахаза-Селлума на посл днемъ 
ифстВ среди сыновей [09и, онъ очнтаетъ его сахыхъ иладшимъ, тогла какъ въ дЬй- 
стнительноетн младшимъ Седекя: онъ быть моложе Шоахаза на 13—14 лЪть. Селлухъ 
при нетупленв на престолъ имёль 23 го1а; вопарявиийея чрезъ 11 лёть (годы пра- 
нленя [оаквма и Гехоши) посл него Седею»я былъ только 21; Шоахазу, слфдовательно, 
было къ данному временн 34 года (4 Цф. ХХШ, 81; ХХ, 18). Но наблюдаемое у 
автора распредВлене сыновей [ос1и объясняется не ошябкою нлн незнатехъ дфла, но 
овобымн соображешями. (Седешя почнсляется сразу посль Поакима и предъ Селлумомъ, 
но-первыхъ, потоху, что оба они — [эакижъ я Седемя правнлв одинаковое количестно 
яфтъ, именно 11; & но-вторыхъ, потому, что Седеюя п Селлумъ были одной эатерв — 
Хзмуталы (4 Цар. ХХШ, 31; ХХИУ, 18), тогда какъ юзкниъ былъ сынъ Заббуды (4 
Пар. ХХШ, 36). По возрасту ихъ суЪдонало бы распредфзить такъ: Гоахананъ, [оакнхъ, 
Селлумъ и Седекя; а приввуая во вчиман!е время правлен!я Селлума, его нужно было 
бы постаноть предъ [оакихомъ (4 Цар. ХХИГ, 31, 84). Но въ тохъ в другомъ случа 
дфти Хамуталы былн бы разъединены, но пзбЪжан!е чего Селлумъ н нечисляется посл 
сноего брата по матери Седекин. 

16. Техон1я — сыяъ [оакима и преенйнкъ его по престолу (2 Пар. ХХХУ| 8). 
„Седекя сынъ его“. Такъ какъ ныражене „сынъ его“ но всей предшествующей генеа- 
лойи указынаеть на нзвфетное лице, какъ на сына ранфе названнаго, а таковыхъ 
является [ехон1я, то, очевидно, Седек1я—сыиъ [ехонн, внукъ Гоакиха в гравнувъ ое. 
Еслв Седек!я 16 ст.—сывъ Гехонш, то его нужно отлнчать отъ Седевщв ст. 15,—третьяго 
сына [оеи, занпианшаго престолъ иосл®: сноего илехяниика [ехошя и получившаго дан- 
вое имя отъ Нанухудоносора (4 Цар. ХХУ, 17). Какъ показынаетъ сраннене ст. 16 и 17, 
Седевя исчнеляется отдфльно отъ свопхъ братьевъ. Эго обетоятельстно нчфетъ тотъ будто бы 
суыеслъ, что онъ, можеть быть, первенець [ехонн ве былъ отведенъ вмфет$ 0 своихъ 
отцемъ въ плфнъ (4 Цар. ХХПУ, 15), а умеръ до этого собымя. 

17—24. Потомки Гехоши до седьмого сына Елоевая. 

17. Прниныая во нынхаше значене няени Асспръ — „илненный“, Лютеръ, Бер- 
тольдъ, Цоклеръ предлаглютъ вмфето принятаго чтев!я: „сынонья Гехон!и: Аесиръ, Сала- 
еилъ сынъ его“, другое: „сыновья [ехонт, отведеннаго въ плфн.“. Въ пользу досто- 
вфрноств такого перевода приводятся слёдующя соображеня: отсутстве Асира, какъ 
посредстнующа:о между [ехомею н Салаемломъ лица нъ родоелонн ев. Матоея; отеут- 
стве посл пмени Аснръ ныраженя „сынъ его“ ([ехони), каково однако встр$чается 
10осл$ вменн Салаеилъ; съ своей стороны и это послВднее, какъ стоящее въ единствен- 
номъ числ, показынаеть, что Асира и Салаепла нельзя считать братьяхи,—дётьхи Гехонт. 

19. Зоронавель („рожденный нъ Вавилон$“) -— иредводитель нозвратиншихся язъ 
Ваввлонскаго плфиа енреевъ я одинъ изъ строителей нторого’ храма (1 Езл. |, 8; 
У, 2 ид.). Въ т Езд. Ш, >. 8; Аг. Ь 1; Ме. Г, 18; Лк. ЛЬ, 27 Зоронавель вазн- 
нается сывомъ Салае!нла, а въ яаетоящемъ стих — сыпохъ Федан. Для устраненя этого 
разноглаея экзегетаин дфлаются различныя предположеня. Однн думають, что онъ 
былъ сыномъ Федин по рожденю и Саллешла по прану ужнчестна; друпе — Тренел- 
лй, Готцигь считають Федаю в вофхъ упомявутыхь въ 18 ст. лищъ ‘не братьяхп 
Саляенла, 8 его сывоньями. При: допущен этого Зоровавель будетъ внукожь Сала- 
ела, —- сыномъ не въ собствевномъ смысл. Какая изъ этихъ догадокъ нфрва, скачать 
трудно. Имя нторого сына Федын нигдф не встрфчается, 8 иъ изженахъ дётей Зорова- 
неля ныражена вфра и надежда возвратившнхся изъ плфна енреевъ: Мешулламт, -— ругъ 
Божий; Хананя — милость Господня. Шеломиеъ назынается сестрою Мешуллахь и Хана- 


ГЛАВА 8. 5 ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 21 


20. и еще пять: Хашува, Огелъ,| новья Шемаи: Хаттушъ, Игеалъ, 
Берех1я, Хасадя и Гушавъ - Хе-| Барахъ, Неаря и Шафатъ, ше- 
селъ. ‚ | стеро. 

21. И сыновья Ханаши: Фелатя| 23. Сыновья Неар1и: Елюоенай, 
и Исая: его сынъ Рефаля, его сынъ | Езекя и Азрикамъ. трое. 

Арианъ, его сынъ Овадя, его сынъ| 24. Сыновья Елоеная: Годавьягу, 
Шехавия. ы `|Елеашивъ, Феламя, АккувЪъ, [оха- 
29. Сыпъ Шехашйя: Шемая; сы-|нанъ, Долаля и Анави. семеро. 





ви 10 рождению съ ипуи отъ одной матери. Ова раздфляеть семейство Зоровавеля из 
лв группы: одну, состоящую изъ двухъ сыновей, п другую изъ пяти (сг. 20). Возхожно, 
что вторая является болфе младшею:. ея члены роднлись по возвращении изъ илиа. 

21. 0ба виука (Фелатя н Иса1я) Зор‹вавеля неизвфотны, ио ихъ жизиь должна 
пазать нз вреия Ёздры. Въ какомъ отношени къ Зоровавелю п его внукамъ стоять 
перечасляемыя далфе лица, сказать трудно. Правда, буквальное чтеме даниаго. м$ста: 
„сыны Рефая, сыны Арнона, сыны Овадя, сыны Шехонши“. Бертольдъ понимаетъ въ 
томь смысл, что всё эти лица, кончая Шеханей суть сыны Ханави, т. е. виуки 30- 
ровявеля. „Такъ какъ сыны Рефая, Арнона н т. д., говорать онъ, стоять из одиой 
лин! съ предшествующими пменами — Фелатья и Исмя, и такъ какъ продолжене рода 
22 ст. присоедвняется къ названному въ концф 21 ст. Шехани, то мы вынуждаехся 
принять, что Федатья, Исмя, Рефай, Арнояъ, Овадя в`’Шеханя суть безъ различ я сыны 
Ханави. Принимая далфе во вниманше, что въ слфдующихъь 22 —24 ст. родъ Шехаии 
проводится чрезъ четыре генеращи (Шехашя, Шехмя, Незрйя, Еллоенай), сл довательно, 
весь родъ Зоровавеля состовтъ изъ шести ноколфй, тоть же Бертольдъ и друге 
утверждаютъ, что послёдие его представители - жили около 350 г. доР. Хр., раифе 
каковаго врехени ие могла быть написана и самая кн. Паралипохенонъ. Но соображете 
Бертольда и осиоваяные на немъ выводы были бы состоятельны только въ тохъ слу- 
чат, если бы выфето словъ: сыны Рефая, сыны Арнона стояли одий имена Рефай, 
Арпопъ и т. д. Но инчего полдобнаго ифть: Фелатья и Исмя и сыны Рефая, сыны 
Авиона стоять далеко ие из одной лиши. Первые могуть быть сынами Ханаяи, во дз- 
ле:о не могутъ быть ими сыны Рефая, Арнона и т. д. Цослфдн!е могутъ быть внуками 
Ханашя, если только. предположить, что Рефай, Арноиъ были братья Фелати в Исан,— 
сыпы Ханашн. Но это предположеше не ихфетъ за собою основаня въ вилу признавас- 
мой многими эвзегетаии порчя еврейскаго текета въ дачпожъ стихЪ. Именио, въ. нелъ 
четыре раза къ одиому собетвенниоху имеип слово сынъ отиоснтея во множествениомъ 
числй (Ъепе!), тогда какъ по аналойи съ предшествующими стихами должно бы стоять „сыйъ 
его“. Благодаря этому, чтее „сыны Рефая, сыны Арнона“, содержать указане иа ка- 
ких, -То безличиыхь, безънияииыхъ сыновей, предлагзеть такое исчислете потомства, 
позобнаго которому не встрфчается въ другнхъ мфетахъ. ки. Паралипоменонъ. Порча 
еврейскаго текста предполагается и переводомъ 1.ХХ, предлагающих свое чтение: „сы- 
иовья Ханаия: Фалетиа и [есе1асъ—сынъ его, Рафаль—сынъ его, Ориа— сыиъ его ит. д. 
о и гречесвй текстъ ‘не свободенъ отъ неправильности: судя по выраженю „сыновья“, 
7 Алнаши должно быть два сына — Фелатья и Исмя; ио прибавлеше къ послёднему 
имсин замфчаня —„сыяъ его“ заставляеть счнтать Исмю сыномъ Фелатьи,—у Хаизи!я 
оказывается одннъ сыяъ. .. 

22. Подлинное еврейское чтене даниаго ст. такое: „сыновья Шеханя—Шехмя и 
сыновья Шезжав: Хаттунъ и т. к. Поименио сыновей Шемаи названо пять, & общее 
число’ ахъ указано шесть. Для объясиеня этого разиоглаяя одян предполагаютъ про- 
пускь вмени, а друме иастаиваютъ на иеисправности текста, сказавшейся въ названия 
Халчуша и др. ивжеперечислениыхь 5 ЛИЦЪ „сыиовьячи“ Шемаш. Онъ ие отедъ ихъ, 
а брать; и тогда дфйствительно на лицо шесть сыновей Шехавн. Если трудио устаио- 
вить родотвенное отишеше между Зоровавелемь я „сывами Рефая, сынами Ариона“, 
то съ вфроятиостью можно сказать, что лица 22 и дальвфйшихъ стиховъ ие суть его 
прямые потоки. За это рузается тотьъ фактъ что въ родословш |. Христа по ев. Матеея 
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ГЛАВА 4-я. 


1. Сыновья ]уды: Фаресъ, Есромъ, | Ишма и Идбашъ, и сестра ихъ, по 
Харми, Хуръ и Повалъ. имени Гацлелпови, 

*. Реа1я, сынъ Шовала, родилъ| 4. Пенуелъ. отецъ Гедора, и 
[ахаеа; [ахаеъ родилъ Ахума и Ла-|Езеръ, отепъ Хуша. Воть сыновья 
гада: оть вихъ племена Цорянъ. |Хура. первенца Ефраеы, отца Вие- 


® 


3. И си сыновья Етама: Изреель, | леема. 





не встрЁчается ни одного имени, сходизго съ перечисленными здфеь иненахи. Правда, 
вЪ генезлогическихь таблицахъ средше члены часто опускаются.” Но утверждать, что 
евангелистъ, поставивший себ$ цфлью представать полное родоблов1е Спасителя, пропу- 
стиль цфлый рядъ имевъ, едва-ли возможно. 


У. 


1—23.— Родослове дома 1уды.—-24—48.—ПоколВн!е Симеона. 


Четвертая глава, содержащая генеалогическе отрывки потомковъ Туды, предста- 
вляетъ, съ одной стороны, восполнев!е родословныхъ таблицъ второй главы, & съ другой, 
является (со ст. 24) переходомъ къ генеалогическимьъ спискамъ. колфиъ изранльскнхъ. 

1. Еромф Фареса, сына Пуды въ соботвенномъ сиыслВ (Быт. ХЬУЬ 12; 1 Пар. 
Н, 4), вс остальвыя перечисленныя въ данвомъ стих лица являются его дальвфАшими 
потомками. Егроиъ-—сынъ Фаресз (Быт. ХУ 12; 1 Пар. П, 5), внукъ 1уды; Харми. — 
вфроятио, внукъ Зоры (1 Пар. НП, 7)—его правнукъ; Хуръ — сывъ Халена н внукъ 
Есрома (1 Пар. П, 18,19)—его праправиукъ, и Шовалъ-—сынъ Хура (1 Пар. П, 50)— 
еще боле отдаленный потомокъ. Происшедшя оть перечисленныхь лицъ поколфня 
являются главнымн въ колфнф ]удовохъ; но не всф. Тавъ, икоторымъ изслфдователяиъ 
кажется страивымъ упохнизне о Харин иаряду съ Ееромомъ и Хуромъ и потому они 
предиолагаютъ, что вифето Харми слфлуеть читать: Халевъ. Если бы подобное чтеше 
было правильно, то мы иифли бы въ даниомъ стнхф рядъ пропеходящихь одинъ оть 
другого потомковъ Туды въ лнин Есрома (срожъ, сыиъ его Халевъ, сыиъ Халева Хуръ 
в сыиъ Хура Шоналъ—1 Пар. П, 5. 18. 19. 50), а это въ сною очередь гонорнло бы, 
что ГУ гл. посвящена перечисленю потомковъ Есрома, ие упомянутыхь во ПН гл. 

2. Ремя — тоть же сыиъ Шовача, иззнаниый во П, 52. Гарое. ]ахаеъ, потомокъ 
Туды чрезъ Шовала, нигдф бохфе ие упоминается: наоборутъ, это имя извЪстно, какъ 
имя одного изъ левитовъ (1 Пар. ХХШ, 10; ХЖУ, 22; 2 Пар. ХХХ, 12). Равнымъ 
образомъ иигдф ие встрфчаются н имена его сыновей. И только замчаие: „отъ ивхъ 
племена Цоряиъ, даеть повять, что вифетё съ другихн сыновьнин Шовала они были 
родоначальннизхя на“елеия Цоры (1 Пар. И, 50—3). 

$—4. Потомки Хура. Етамъ—городъ въ колфиЪ [удовомъ, въ югу оть Виелеема, 
въ близкомъ отъ него разстояна (2 Пар. ХЬ 6), упоминаемый еще иъ. псторш С8м- 
соиа (Сул. ХУ, 8). Назнаше отца послфдующихь дается ему, какъ главному городу 
округа: взъ ‘него, можетъ быть, выходили колоти, устроявшя иазваниые далфе города. 
Изъ нихъ извфетенъ только Изреель,—городъ горной Гудеи (1. Н. ХУ, 56). Три посл$д-. 
ия иазван!я встрёчаются только здЪеь, 

4. Иня Пенуелъ встрфчаетея, в какъ имя лица изъ колфна Венамииова (1 Пар. 
УШ, 25) и какъ вия горола (Быт. ХХХИ, 33; Суд. УШ, 8), лежавшаго иа восточио- 
1орданской стороиф. Гедоръ—иазваи!е города (1. Нан. ХУ, 5. 8), расположениаго почти 
въ срединф колЪиа Гудова. Положене Хума, оеиованнаго Ёзеромъ, венавёстно. „Воть 


ГЛАВА 4. 


5. У Ахшура, отца @9екои, были 
‚дв жены: Хела и Наара. 

6. И родила ему Наара Ахузама, 
Хефера, Фимни и Ахашеари: это 
сыновья Назры. 

7. Сыновья Хелы: Церезъ, Цохаръ 
й Эенанъ. . 

8. Коцъ родилъ: Анува и Цовева 
и племена, Ахархела, сына Гару- 
мова. Е 

9. 1[ависъ былъ знаменитЗВе своихъ 
братьевъ. Мать дала, ему имя Гависъ, 


ТЕ хх. ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 


дЪлы мои, и рука Твоя была со 
мною, охраняя меня отъ зла, чтобъ 
я не горевалъ!.. И Богъ ниспослалъ 
ему, чего онъ просилъ. 

11, Хелувъ же, брать Шухи, 
родилъ Махира; онъ есть отецъ 
Ещштона. 

12. Ештонъ родилъ Бее-Рафу, 
Пасеаха и Техинну, отца города 
Нааса (брата Селома Кенезина и 
Ахазова); это жители Рехи. 

13. Сыновья Кеназа: Гоеовилъ и 


Серая. Сынъ Гоеонила: Хаеаеъ. 


сказавъ: я родила его съ болЪзнью. 
14. Меоноеай родилъ Офру, а Се- 


10. И воззвалъ Тависъ къ Богу 
Израилеву и сказалъ: о, если бы, ра1я родилъ Поава, родоначальника 
Ты благословилъ меня Твоимъ бла- | долины плотниковъ, потому что 
гословешемъ, распространилъ пре-|они были плотники. 








сывонья Хура, отца Виелеема, отсылая къ П, 51, даеть понять, что въ иаотоящемь 
луча исчисляются его потомки, раифе яе упомянутые. 

5. Изь П, 24 видио, что Ахшуръ былъ первенецъ Есрома отъ его жены Ави. 

6. Имя перваго сына Наары Ахузаха иигдф болфе ие встрфчается. Но Хеферъ, 
не икфющий, конечио, ничего общаго съ Хеферомъ Галаздитянивомъ (Числ. ХХУТ, 32; 
1 Пар, ХГ 36), можеть быть разсматриваемъ, какъ роцоначальипкъ иаселея южно- 
{уделекаго округа Геферъ (Ш Цар. ТУ, 10), тд въ болёе раннее иремя иладычествоваль 
уаназисЕй царекъ (1. Наи. ХИ, 17). бямин („челоифвъ ‘юга“) означаеть, по всей иф- 
роятиости, живушее по соефдетву съ Геферомъ поколёШе Туды. Имя Ахашвари иигд% 
болфе ие упомивается. 

“. Имена сыновей Хелы встрфчаются только здЪеь. 

8. Связь нечисляечаго въ давиомъ и слфдующихъ стихахъ поколёя Коца съ 
предшествующими родами остается иеизи$стиою. Нигдв ие истрёчаются также и именъ 
его потомковЪъ, кромф Ануиа. Это послфдвее отожестиляютъь съ именехъ южизго 1Тдей- 
скзго города Анавъ (Г. Наи. ХТ, 21; ХУ, 50), тфиъ боле, что [ХХ читають 'АубВ. 

9. Суля по тому, что имя Тависъ соединяется съ предшествующими именами ча- 
стицею „и“, его обладателя можио считать за потомка Коца, а упомииаежый въ П, 
55 городъ’ того же имени—дФломъ его рукъ. Отсюда же вытекаеть предположене о 
родети$ Гависа и лицъ ст. "8 съ Шоиналомъ. Ихя Тависъ—„сынъ мукъ“, давиое ребенку 
сообразно съ иосклицатенъ матери при ‘его рожлеиши, иапоминаетъ авалогичиыя иоскли- 
цаи!я женщинъ патр!архальнаго пер!ода (Быт. 1, 25; МХ, 37; ХХ, 32. 35; ХХХ, 20). 

11—12. Имя мЪетности-—Реха, ея положене, з раино и имена жинущихъ въ ией 
ПОкОлЁНИ иагдф болфе ие истрфчаются. Несонв%иио одио, что „Хелувъ, брать Шухи“ 
не можеть быть отожестиляемъ съ Халевомъ-Хелуномъ ст. 9, П гл. 

13—14. Потомки Кеназа. Въ Суд. 1, 13 Кеназъ иазывается „ыладшимъ братомъ“ 
Халевз, сына ефоннииа, извфетнаго` соглядатая и соиременинка Моисея. И такъ ЕзЕъ 
Халевъ прииадлежалъ къ лийи Исромза (см. пр. къ 49 ст. П гл.), то, очевидио, изъ 
того же поколфя происходилъ и его брать. Говонилъ, сыиъ Кеназа,-племяивикъ и 
имфств съ. т6мъ зять Халева (Суд. [1 12—13), периый судья Израильеюй (буд. Ш, 
9— 10). Имя второго сыиа Кеназа истрЪчается только здфеь; ио иремена Зоровавеля 
оно, усиояется одиому иозвратившемуся изъ плфиа еирею (Т Езд. П, 2). 

14. Хотя имя Меоиоезй ие. соединяется съ предшествующимь „Хаезеъ“ частицею 
„н“, во стоящее предъ первымъ енрейское иыражее „Бепе!“ (сыны) даеть право 
считать обоихъ лоцъ сыновьями Говоивла; ии тоть ин другой, впроченъ, вигд® боле 
ие упомиваются. Офра ве можеть быть отожествляемъ съ городомъ Офрою козфиа Ве- 
ннамииоиа (1. Нав. ХУШ, 23; 1 Цар. ХШ, 17) и Манасениа (Суд. УТ, 11). Назване 
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‚15. Сыновья Халева, сына [ефон- | реда, отца Гедора, и Хевера, отца 
нина: Иръ, Ила и Наамъ. Сынъ| Сохо, и Шекуеила, отца Занзоха. 


Илы: Кеназъ. Это сыновья Биеьи, дочери фарао- 
16. Сыновья Тегаллелела: Зифъ, | новой, которую взялъ Мередъ. 
Зифа, Эир!я и Асареелъ. 19. Сыновья жены его Годи, 


17. Сыновья Езры: 1еееръ, Мередъ, | сестры Нахама, отца Кеилы: Гарми 
Еферъ и 1алонъ; [еееръ же родилъ | и Ешеемоа—Маахатянинъ. 
Мерома, Шаммая и Ишбаха, отца | 20. Сыновья Симеона: Амнонмъ, 
Ешеемои. Ринна, Бенхананъ и @Оилонъ. Сы- 

18. И жена его Туя родила Те- | новья Ипя: Зохевъ и Бензохееъ. 





„долина плотииковь“, родоиачальникомъ иаселетя которой является юавъ, вотр6чается 
въ Неем. ХПГ, 35, для обозиачен!я лежзвшей въ сфверномъ иаправлени оть [ерусалныа 
ифетности. 


15. 0 ХалевЁ, сыкЪ [ефониииомъ, см. прим}ч. къ 49 ст. [ гл. Хотя овъ.является 
старшимъ братомъ Кеназа (ст. 13), ио— родослов!е его почему-то излагается посл гене- 
алоги младшаго рода. Причина этого, можеть быть, въ томъ, что поколфие Кеназа, 
имфвшее такого представителя, какъ судья Говоншлъ, боле славио, чфиъ потометво 
Халева. И дфйствнтельно имена его потомковъ ингдв болфе ие упомннаются. 


16. Изъ сыновей Гегаллелела извфстенъ лишь Зифъ, какъ родонзчальнкъ насе- 
леня упомиваемаго [. Навииохяъ города [удина колфна (ХУ, 24. 55). 


17—18. Потомство Езры. Ихя Езры, если только ие отожествлять его съ Изе- 
ромъ, отцемъ Хума ([\, 4), внгдВ болфе не встрФчается, имена же его сыновей —- [еферъ 
н Еферъ усвояются членамъ другихъ покол6нй (П, 32. 53; У, 24). Что касается Ме- 
реда, то предполагаютъ, что лица ст. 17, крохф трехъ его братьевъ (Тефера, Ефера н 
[алоиа), з равно и ст. 18 являются его д®тьчн, рождеиными двумя жеизми —[удуей н 
н дочерью фараона Бнеьей (ст. 18). Эта догадка осиовывается иа сл$дующенъ. (т. 18 
закзичнвается за*фчантехъ: вотъ сыновья Биеьи, дочери фараоновой, которую взялъ 
Мередъ. И такъ какъ стоящее поелв именин 17 ст. „!алонъ“ еврейское выражеше „ват- 
тагоръ“ представляеть глагольвую форму женекаго рода (она родила), ие имфющую 
смысла при отсутствии подлежащаго въ жеискомъ же род (ЁХХ н руссюй сиподальный 
тексть безъ всякаго осиоваия переводять „ваттагор“ мужескимъ родомъ: „родилъ“ и въ 
качеств$ подлежащаго прибавляютъь къ иеху лишиее по сравиеню съ еврейскимъ тек 
стомъ слово [еферъ), то Бертольдъ, Кейль и тр. вставляютъ предъ инуъ заключительныя 
слова ст. 18: „воть сыиовья Биеьи..., и все ифето читають такъ: „воть сыновья Биеьн, 
зочери фараона, которую взялъ Мередъ. Оиз роднла Мерома, Шамхзя н т. д.“. При 
допущеви подобиой поправки мы будемъ имфть оть Мереда два поколфя;: одно отъ 
его жены египтявки Биеьи (ст. 17), другое оть евреяики Гуд. Сына первой Ишбаха, 
отца Ешеемои, иаходившагося въ южиой части удфла колфна Тудина (Т. Нав. ХХ], 14; 
[ Цар. ХХХ, 28). Дти второй были родоначальниками жителей Гедора (си. прим. къ 
ет. 4), Сохо, расположеинаго въ инзмениостн из югозападъ отъ [ерусалнма (Г. Н. ХУ, 
35), и Ззиоаха ([. Нав. ХУ, 34. 56. Неем. Ш, 13; ХТ, 80). 


19. Русское чтевше: „сыновья жевы его Годш“, Годю считаютъ за женшииу. Но, 
какъ ныя миогихъ левитовъ послфолфвиаго перюда (Неем. УШ, 7; ПХ, 9; Х, 11), 
Годя —нмя мужское, &а ие женское. Лачиость его, его жены, имена Гархн н Ешеехоа 
Мозхотянивъ совершенно неязяфстны. Равиымъ образомъ точио не опредфленно и поло- 
жене Керла, изходящагося въ 1удейской низменности. 


20. Личиость Симеона в его дфтей совершенно нензвЪстиа; иельзя также иичего 
сказать объ ихъ положен въ родослови колиз Гудина. Вельсгаузенъ безъ достаточ- 
ныхъ осиовашй предполагаетъ, что оия принадлежать къ ливн Рерома. ИшИй упомн- 
наетея выше, въ П, 31, въ качествв потомка [ерахиеила н ииже, [\, 42, какъ пото- 
мокъ Сииеона; ио ии у того, ин у другого нфть сына Зохева. Повидихоху, это— совер- 
шенио различиыя лица. 
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21. Сыновья Силома, сына [удина: | для работъ его жили они тамъ. 
Иръ, отецъ Лехи, и Лаеда, отецъ| 24. Сыновья Симеона: Немуилъ, 
Мареши, и семейства выдЪлывав-|Таминъ, 1аривъ, Зерзхъ и Саулъ. 
шяхъ виссонъ, изъ дома Ашбеи, 25. Шаллумъ сынЪ его; его сынЪъ 

22. и окимъ, и жигели Хозевы, | Мивсамъ: его сынъ Мишма. 

и Тоашъ и Сарафъ, которые имзли| 26. Сыновья Мишмы: Хаммуилъ, 
владвше въ Моавз, и 1ашувиле-|сынъ его; его сынъ Закуръ; его 
хемъ; но это событя древня, |сынъ Шимей. 

23. Они были горшечники, и жили| 97. У Шимея было шестнадцать 
при садахъ и въ огородахъ; у царя | сыновей и шесть дочерей: у братьевъ 


21—93. Потомкя Шелы, третьяго сына Фуды оть Хаизиеявки, дочери Шуевой 
{Г Пар. П, 3; Выт. ХХХИ, 5), почему-то пропущевиые во П гл. Ира, отца Лехи, 
иельзя суфшивать съ Ирою, братомъ Шелы,— первенцемъ Шуды, дядею Ира иастоящаго 
отита. Одниаковыя имена у дяди и племяяиика-— обычное явлеше въ поколфи!и |уды 
{П. 9. 25). Мареша городъ колВиа Шудина, лежавш!й въ Софельской долин (Г. Нав. 
ХУ, 44; 2 Пар. Х[ 8; ХМ, 8. 9; Мах. 1. 15). Что такое за „цомъ Ашбез“ („домъ 
Есова“ по чтевю ХХ и дохъ клятвы“ по ВульгатВ, замфияющей собетвениое имя иа- 
рицательныхъ) сказать невозчожио. 

22. Ишена „[окимъ, жатели Хозевы“ ие попдаются объясвеню. Прехполагаютъ, 
что Хозева—тоже самое, что Кезииъ Быт. ХХХУШ, 5,—иЪото родииы самого Изелы. 
Равнымъ образояъ иеизвфстио, когда потомки Шелы владычествовали издъ Модвомъ. 
Судя по замфчав!ю: „это дфла древыя“, самъ авторъ ве зналъ времеии и обстоятельетвъ 
отыфчениаго имъ события. 

23. Чтеше „при садахъ и огородахъ“ представляеть переводъ еврейскихъ соб- 
отвенвыхъ именъ „Нетаимъ и Гедера“. Что они озиачають, сказать ифтъ возможности. 
Ст рио также и то, какой разумфется царь: еврейскй, или же вавилоисый и персид- 
сей. Вели же послЁдый, то смыслъ стиха такой: ифкоторые потомки [уды остались въ 
Вавилон!и посл того, какъ ихъ родственники получили разр шене вернуться иа родину. 

24—43. Отдфлъ, посвящаемый автороиъ кол$иу Симеонову, раздфляется иа три 
части: въ первой (24—27 ст.) исчисляются пять сыновей Симеона и покол$ не посл$д- 
ияго изъ иихъ; во второй (28—33 ст.) указываются мфета поселеня Симеонитявъ до 
времени Давида (31 ст.), п въ третьей (34—43 ст.) идеть рЪфчь о двухъ ихъ похо- 
дагъ, изъ которыхъ одинъ—иа хачптяиъ имфлъ м$ето при Еземи (41 ст.), а другой 
въ иеизвфстиое время—иа землю Сепръ (42 ст.). | 

24. Пять сыновей Симеона исчисляются также въ Чиел. ХХУ[, 12—14, съ твиъ 
хить различехъ, что трет! сыиъ называется тамъ ]авйиъ, а здфеь Шаривъ, каковую 
особенность объясвяютъ ошибкой переписчика. Наоборотъ, въ Быт. ХЬУГ 10 и Йсх. 
УТ, 15 указано шесть сыновей Симеона. Изъ иихъ трей „Огадъ“ опущенъ и въ ви. 
числъ и въ ки. Паралипомеонъ, вБроятво, потому, что не имфлъ потомства. Далфе, иа 
первомъ мфетф стоить Шемуэлъ, которому у иасъ соотв$тствуеть Немжуилъ и иа предпо- 
слфдиемъ вифсто Зерахъ-Цохаръ. Какая фориа этихъ именъ древифе и первоначальите, 
сказать трудио; ио во всякомъ случа оии подобозиачущи. Цохаръ=блескъ, Зерзхъ-— 
восходЪ солипа; Немунлъ и 1ехуэлъ-—садъ Божий. 

25 26. Шесть поколфий Сзула, сына Симеонова. 

24. Заявлее о малочислевиости колфиа Симеонова по сравиеню съ Гудиныиъ 
подтверждается показатями Пятокнижя. Имеиво, во второй годъ по выход® изъ Египта 
въ племени оимеоновохъ считалось 59,300 человфкъ отъ 20 лЪтЪ, и оно по чиелеи- 
ности заиимало третье мЪето, посл колфиъ [удииа и Данова; но предъ вступлешенъ 
въ обфтованиую землю въ иемъ было только 22,200 человфкъ, такъ что оно оказа- 
1,сь иалочисленифе всфхъ колфвъ (Числ. 1. 22; ХХУТ 14). Поэтому симеоииты были 
всегда въ тфеномъ с0юзЪ съ колвиомъ [удинымъ, и удёлъ ихъ составляль какъ бы 
часть удфла 1удпиа (Г. Нав. ХХ, [. 9). Послфдвее обстоятельство является приченой 
того, что численность симеоийтяиъ сраввивается съ числениостью именно [удина колфиа. 
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же его сыновей было немного, и все| 32. съ селами ихъ: Етамъ,, Аинъ, 
племя ихъ не такъ было многочи- | Риммовъ, Яокенъ и Ашанъ,--пять 
сленно, какъ племя сыновъ 1уды. |городовъ. 

28. Они жили въ Вирсави, Мо-| 338. И всЪ селешя ихъ, которыя 


ладЪ, ХацаршуалЪ, находились вокругъ сихъ городовЪъ 
29. въ БилгЪ, въ Ецемз, въ 90-!до Ваала; вотъ мЪста жительства 
ладз, ихъ и родословя ихъ. 
30. въ ВевуилЪ, въ ХормЪ, въ| 34. Мешовавъ, !1амлехъ и Тося, 
Циклагз, | сынъ Амасац, 





31. въ Бев-МаркавоеЪ, въ Хацар-| 85. юилъ и [Шегу, сынъ Тошиви, 
сусимЪ, въ Бее-Биреи и въ Ша-/ сына Серми, сыва Абилова, 
аримЪ. Вотъ города ихъ до цар-| 36. Ел1оевай, Такова› Ишохая, 
ствованя Давидова, Асмя, Адилъ, Ишищилъ и Ванея, 





28—33. Перечень болыпей части прпнадлежатихь симеонитянаяъ городоиъ сов- 
падаеть съ перечисленемъ ихъ у Г. Нав. ХХ, 2--8 какъ въ отношеви ниеиъ, тавъ 
и со сторовы разд$лешя из ди группы: города ст. 23 —ЗЕ соотвфтетвують городауъ 
ст. 2—6; города ст. 32—городажъ ст. 7. Но при этомъ общемъ сходстиВ захфзается 
я ифкоторое различе. И прежде исего, среди городовъ периой групвы у насъ ифтъ 
Шевы послф Беэръ-Шевы (Внреав!и -- сет. 2). Но въ инду зам чая 6 ст. ХИХ гл. ки. 
1. Навина, что всфхъ городовъ было 13, тогда какъ на саможъ ДФлЪ, если считать и 
Шеву, яхъ выходить 14, можно думать, что имя Шева озиачаеть ие отличный отъ 
Беэръ-Шевы городъ, ио пошло въ тексть кн. [. Наиииа по ошибкЪ, чрезъ повгореие 
послфдией состзиной части слова Безръ- Шеина. Далфе. вторан мевыпая группа состоптъ 
изъ четырехь городоиъ (ст. 7), ио не изъ пяти, какъ въ ки. Фаралипоменонъ (ст. 32). — 
опущено пия @окенъ, но не по ошибкВ, такъ какъ въ томъ и другомъ ифетВ опредЕ- 
леино вазиано число городовъ. Наконецъ вуфето „Билга“ (ст. 29) въ кн. [. Навина стоитъ 
„Вала“ (ет. 3), вместо „@оладъ“—- „Влтоладъ“, выБето „Бетоэлъ“—- „Бетолъь“. Какое 
изъ этихъ чтевй правильв$е, сказать трудно. | 

31. Замфчане: „воть города пхъ до царствоиаия Даиида“, поставлено иъ конц 
31, но не 33 ст., можеть быть, потому, что происшедиия со времени Давида изуф- 
иенн въ м$стахъ поселетя спмеонитявъ простирались только на иышеперечнслепиые 
города, тогда какъ отмфченныя въ 32 и 33 ст. селешя и послф Даиида оставались 
иеотъемлемою собствениостью Снмеонона колфна. 

32. Ихена Аниъ и Рихмоиъ употреблнются и въ даиномъ мфетБ и въ Г. Нав. 
ХХ, 7 (ср. ХУ, 32) въ качести именъ двухъ различныхь городовъ. Между тёиъ иъ 
Неем. ХГ, 29 Еи-Риимоиъ-—иазваше одного города. Ихбя это въ виду, Мовероъ и Бер- 
тольдъ полагаютъ, что и въ ки. Даралипоменовъ эти пхена обозиачаютъ одинЪъ городъ. 
Но соедниеню Аниъ и Риимонъ въ Ев-Риммовъ кп. Неежш объясияется вли близостью 
данвыхъ мфетъь илн же слящемъ ихъ въ позднЪйшее время въ одно селеше. Рихмонъ 
лежить из четыре часа путп сфверифе Вирсаии, Аниъ—вхя прилегающаго къ Риххову 
колодца. Етамъ— городъ южной 1уден, въ области Симеонова колфва (Суд. ХУ, 8. 11). 

33. Изъ параллельнаго даниому стиху ифста— 1, Нан. ХХ, 8 видно, что ния 
Ваалъ предетавляеть сокрашене вагвзи!я— Валаае- Бефъ, и что простирающаяся до 
ханиаго пуикта группа селевй восвла назваше южвой Рачы, съ которою иесочнЪнно 
тожестиенъ южный Рамоеъ 1 Цар. ХХХ, 27. Кейль полагаетъ эту мфетиость иедалеко 
оть Хенроиа, а иовфйшие географы на юго-западвомъ берегу Мертваго моря, прв `ие- 
лущей въ Хенровъ карзиавной дорогф. „Вотъ мЪста жительства ихъ и родослов!я ихъ“ — 
хотя колфву Симеоиову даиъ былъ удфлъ въ области колфиа ]удоиа, но оно вяло с0б- 
ственные города ин отдфльное отъ [уды счислене сиопхъ поколфнИ. | 

34— 38. Данные стихв едвали представляютъ вовую генеалогю покол5нй колфиа 
Симеонона; между ними и ст. 24—7 нёть ипкакой связи. ШстестиеннЪе думать, что 
перечислевиыя въ вихъ лица („квязья племенъ свонхъ“—ст. 38) были преднодителями 
спмеоввтннЪ въ ихъ инже отиченномъ походф (39—41). За это ручается ст. 41. 
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37. и Зиза, сынъ Шифя, сынъ| 41. И пришли сш, по именамъ 
Аллона, сынъ едаи, сынъ Шимря, | записанные, во дни Езек]и, царя 
сынъ Шемаи. Тудейскаго, и перебили кочующихъь 

38. Чи  поименованные были|и осЪдлыхъ, которые тамъ нахо- 
князьями племенъ своихъ, и домъ| дились, и истребили ихъ навсегда, 
отцовъ ихъ раздЪлилея на мномя|и поселились на мЪстВ ихъ, ибо 
отрасли. тамъ были пастбища для стадъ ихъ. 

39. Они доходили до Герары и! 42. Изъ нихъ же, изъ сыновъ 
до восточной стороны долины, чтобы | Симеооновыхъ, пошли кь горЪ 
найти пастбища для стадъ своихъ;!Сеиръ пятьсоть человЪ къ: ФелатИя, 

40. и нашли пастбища тучныя и! Неар1я, Рефа1ля и Узшилъ, сыновья 
хорош1я и землю обширную, спо-|Иппя, были во главЪ ихъ; 
койную и безопасную, потомучто.до| 43. и побили уцъьлЪвпИй тамъ 
нихъ жило тамъ только немного | остатокъ Амаликитянъ, и живутъ 
Хамитяиъ. |тамъ до сего дня. 





Свониъ выражевемъ: „п пришли @и по именахъ записавиые“, оиъ отсылаетъ къ сло- 
вамъ ст. 38. „ем поимепованные были князьями племевъ своихъ“. Попменованиые 
стояяп во глав$ похода, а ими являютея тица ст. 34—37. Ближайшею причиною по- 
ходовъ. закончившихся побсленемъ спмеовитовъ въ завоеваииыхъ м%етиостяхъ (ст. 41. 
43), является, какъ можно думать, ихъ разииожене и иедостатокь свободиыхъ’ м$етъ 
въ ифетахъ перионачальиаго повеления: „домъ отцевъ нхъ раздфлился на мномн от- 
"асли“ (38 ет.). 

39-—40. М$стность, до которой доходили свмеониты иазывается нъ еврейскомъ 
текстВ „Гелоръ“, у [ХХ -„Герара“. Подъ первымъ извфетеиъ городъ гориой Гуден 
(1. Нав. ХУ, 58), во разумфть его въ наетоящеиъ случа иельзя: этому препятетвуетъ 
зам чане ст. 40, что евмеонпты заняли равнину, мфетиость со вс$хъ стороиъ открытую, 
каковою ие можеть быть горвая [удея. Характеру завоеваииой ниъ области боле соот- 
вфтетвуеть греческое чтеше „до Герары“. Гераръ-- это столвца фиаистимляиъ (Быт. 
ХХУ| 6, 17), жившихь въ иизмеиности, равнииЪ. Предположевне о вторженши симео- 
иитяиЪ въ предёлы филистимляиъ какъ нельзя болфе гармовируетъ съ указашемъ ст. 41, 
что даниый походъ имфлъ мфето при Езекн. Какъ взвфотио, послёдый нанесъ фнлв- 
стимлянаиъ страшиое поражеше (4 Цар. ХУШ, 8); н потому ифть ничего иевфроят- 
иаго, что симеониты и воспользовались ихъ ослаблемемъ для свовхъ завоекательныхъ 
цфлей. 

4%. ОпредЪлить время втозаго похода ифть возможностн. Ёели судпть по тому, 
что разеказъ о вемъ помфщеиъ послф повфтетвовамя о поход изъ ипремеви Езеюи, 
то можио думать, что онъ падалъ ва боле поздий перодъ. Симеовиты побили „уц$- 
дЪвший въ Сенр$ остатокъ амаликвтяиъ, т. е. тёхъ амаликитянъ, которые такь нли 
иначе спаслись отъ поражетя, ианесеинаго вмъ Сзуломъ и Давндоиъ (Г Цар. ХИ", 48; 
ХУ, 7; 2 Цар. УШ, 12) „До сего дия“— ие до дня жизви автора ки. Шаралиноме- 
иоиъ, & ДО дия жизви составителя тфхъ источнвковъ, изъ которыхь’ первый черпаеть 
евои свфдфиЯ. 
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ГЛАВА 9-я. 





1. Сыновья Рувима, первенца | ето: его сынъ Гогъ, его сынъ 
Израилева, —онъ первенецъ; но, | Шимей, 
когда осквернилъ онъ постель отца| 5. его сынъ Миха, его сынъ 
своего, первенство его отдано сы-|Рещя, его сынъ Ваалъ, 
новьямъ Ююсифа, сына Израилева,| 6. его сынъ Беера. котораго отвелъ 
съ ТВМЪ однакожь, чтобы не пи-|въ плЪнъ @еглафелласаръ, царь 
саться имъ первородными; Ассирйскй. Онъ быль `княземъ 
2. потомучто Туда былъ сильн3й- | Рувимлянъ. 
шимъ изъ’ братьевъ ие | 7. И братья его, по племенамъ 
оть него, но первенство перенесено!ихъ, по родословному списку ихъ, 
на Тосифа. были: главный 1еиль, потомъ За- 
3. Сыновья Рувима, первенца Из- | хар/я, 
раилева: Ханохъ, Фаллу, Хецронъ| 8. и Бела, сынъ Азаза, сына 
и Харми. Шемы, сына [оиля. Онъ обиталъ въ 
4. Сыновья Тоиля: Шемая, сынъ | АроерЪ до Нево и Ваалъ-Меона: - 





\. 


\—10. Потомство Рувима.-—11—17. Нотометво Гада.—18—22. Война колвна Рувимова, 
Гадова и полуколвна Мавассива съ арабскими племенами.—23—24. ПолуколЪно Ма- 
нассино.—25—26. Отведен!е трехъ восточноюрданскихъ колЪнЪ вЪ плвнъ. 


1. Зам чае данваго стиха, что Рувимъ потерялъ право первородства за осквер- 
иеше постелн отца своего находится въ Быт. ХМХ, 4, ио внгдВ не говорнтся о пере- 
дач5 первенства Тосифу, хотя это в предполагается Быт. ХШУШ, 5—6, гдВ обониъ 
его сывовьямъ дается по удфлу, такъ что [осифъ въ лицф двухъ своихъ сыновей по- 
лучнль, какъ обладавший правомъ первородетва, двойной удфлъ (Втор. ХХТ, 17). 

®. Сыновья Госифа не писались первородиыми потому, что они ве обладали даи- 
ными для такого права первенства, какъ право властн. Ово основывается на сил, а 
снаьифйшимъ н по чиелеивности н 10 вЯяию быль Туда (Быт. ХХ, 8; 0уд. [, 1); 
изъ его же кол$иа провехолнли н представители власти— цари (1 Цар. ХШ, 14; ХХУ, 30). 

$. Сыновья Рувима въ томъ же порядк® нечисляютея въ Быт. ХТ, 9; Иех. УТ, 14; 
Чнел. ХХУ|, 5—7. - | 

4-—6. Потомки [онля—единствеивая лныя, сохраинншаяся въ нзвфстную э00х1 
въ ифеколькихъ поколфвяхъ. Сечь перечислеиныхъ здфеь именъ встрфчаются в въ дру- 
гихъ ифстахъь В. Завфта, ио въ качеств нченъ потохковъ Рувима ннгдф. Равнымь 
образомъ иензвфетио, отъ кого проиеходялъ Тоиль. 

4. Стоящее послф именин „Шемай“ еврейское слово „фепо“ (сыиъ его) ЫХХ поняли 
въ качеств® собствениаго имеви „Вау“ в потому вставнаи между Шемаечъ в Го- 
гомъ воваго потомка Рувима. 

6. Беера, отведениый въ плфиъ беглафеллассаромъ (сх. ииже ст. 26) быль квя- 
земъ ие всего колфиа, ио лишь того рода, изъ котораго происходилъ. 

"- 8. Хотя понженоваиные въ даиныхъ стнхахъ лица казываются братьями Бееры, 
но иа сзмомъ дфлв они—его старше родственинки. Это видио изъ замёчаня о Бел$. 
Оиъ пронехоцилу отъ [оиля въ третьеиъ покол$нн, тогда какъ Веера —вЪъ седьможъ. 
Но почему старшая линия исчислена послБ младшей, сказать ‘невозможно. АроеръЪ— 
современный Араеръ прн потокф Ариоя$ (Втор. Ш, 12), Нево-гора въ хребтё Аварих% 
протнвъ Терихона (Числ. ХХХИ, 38; ХХХШ, 47); Вазльъ-Меонъ-—м%Фетность, упоин- 
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9. а кь востоку онъ обиталъ до|ный, Шафанъ вторый, потомъ {аанай 
входа въ пустыню, идущую оть|и А 
рзки Евфрата, потомучто стада ихъ! 13. Братьевъ ихъ съ семействами 
были многочисленны въ землЪ Га |ихъ было семь: Михаилъ, Мешул- 
лаадской. лэамъ, Шева, 1орай, ]ааканъ, З!я и 

10. Во дни Саула они вели войну | Еверъ. 
съ Агарявами, которые пали. отъ]| 14. Вотъ сыновья Авихаила, сына 
рукъ ихъ, а они стали жить въ | Хуря. сына {ароаха, сына Галаада, 
шатрахъ ихъ по всей восточной | сына Михаила, сына [ешишая, сына 
сторонЪ Галаада. Тахдо, сына Буза. 

11. Сыновья Гада жили вапротивъ| 15. Ахи, сынъ Авдила, сына Гу- 
ихъ въ землЪ Васанской до Салхи: | ева, быль главою своего рода. 

12. въ Васанв иль былъ глав-| 16. Ови жили въ ГалаадЪ, въ 





наемая Моцсеемъ имфетВ съ Нено (Числ. ХХХИ, 38). Въ ки, [. Вавииз (ХШ, 15—20} 
протяжен!е удфла колиа Рунимома въ сфвериомъ иаправлени представляется боле 
общирвымъ, ТакЪ какъ къ сфверу оть Ваалъ-Меойа рувимляиамъ принадлежалъ еще 
цфлый рядъ городоиъ. Восточвая грзияца удёла колфва соприкасалась съ пустынею, 
отдфляющею Галаадь оть Ефрата. 

10. По ст. 20 Агаране были врагами исфхъ восточио-юрдаискихъ колфиъ. Сход- 
ство имени заставляетъ считать ихъ потоиками Агари, иаложиицы Авраама. Это подтвер- 
ждается тфмъ, что иъ ст. 19 ови упоминаются наряду СЪ весоми$инымп потомками ея 
сына Измаила (см. прам. къ 20 ст.). Въ сирскомъ и арабекомъ переводахъ имфото 
„Агаряие“ стоить „арабы жители Саккв“, у [ХХ— „пришельцы“. То и другое чтенше 
тожествениы. Слово Савка— еврейскому „сукз“— „шалашъ“. Въ шатрахъ жили кочев- 
ники арабы, почему они ин могли быть пришельцами къ граиицамъ влади руиниляит. 
Если слфдоиать ковтексту, то побфдителями Агарянъ должио считать ие вефхъ рувих- 
ляиъЪ, а только покол$е В.олы. Но этому препятствуетъ то обстоятельетио, что о Белё 
въ ст. 8 в 9 говорится иъ чисяВ единственвомъ, тогда какъ иЪъ [0 ст. употребляется 
иножестиениое. 

11—17. Родослове Гада. Соимфетная жизнь колфиа Гадова съ Рувимонымъ на 
иосточно-Гордаиской сторовЪ, общёя иойны съ Агаряизми (ст. 10, 19—20) и одвизковая 
судьба (ст. 26) являются причпиою того, что родослоше Гада излагается ислёдъ за 
генеалог!ей Рувима. 

11. Колфво Гадоно жило въ ередииз Галаада, составлявшаго южную часть вла- 
двнй Ога Васвиекаго (Вт. Ш, 12—13), сЁвернфе Руиима. Салха лежоть въ разстояв!н 
6—7 часовъ пути оть Бопры и 30 часоиъ. пути ина ностокъ оть [ордана. Объ удёлЬ 
кол. Гад. см. [. Нав. ХШ, 24—98. 

12. Остается совершенио иепоиятвымъ, почему не перечвеляются ближайше 
потомкя Гада (Быт. ХГУТ, 16), и иъ какомъ отвошен!в къ явиыъ стоять лица даииаго 
стиха. Несомнфиво лишь, что какъ оий, такъ и нижеупомвизекые жила пли въ начал 
УШ до Р. Христ. прв Перонозм$ П или иа полстолте поздие--при Тозеамф Тудей- 
скомъ (ет. 17). 

16. Согласно съ Второзакои. Ш, 12 колЪфво Гадоно жило ие во исемъ Галаадф, 
8 ТОЛЬКО ВЪ ОДИОЙ ПОЛОнни® его; другая была отдана полукол$иу Мавасс!аяу (Втор. Ш, 13). 
Что же касается Васана, то по [. Н. ХШ, 30 весь оиъ былъ отдавъ потомкамь Мавасс!и, 
вЪ виду чего показане лаинаго стиха находится иъ протинор$ч!в ©ъ этииъ свидфтель- 
ствоъ. Для устраненя его ссылаются обыкиовенио из то, что заселене Гадитами части 
Васана падаеть па боле поздиее иремя. Какъ пастуха, они могли завять тая ифста, 
которыя оказались лишиими для манассвтоиъ. „Саронъ“, коиечио, ие Сароиская долина, 
лежащая прп Средиземвомъ мор’ между Кесарей в [ошНей, такъ какъ ивгдё нЪтъ 
указатя ве только иа постоянное поселен!е зд%сь потомковъ Гада, но даже и иа вре- 
менное пребынаие въ качестив коченивковъ, а одиоименная съ нею м$етиость ва 
носточио-Горданекой стороиф. Нкоторые отожествляютъ его съ Сирюномъ (Втор. Ш, 9). 
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ВасанЪ и зъ зависящихъ отъ него | услышалъ ихъ, за то, что они упо- 
городахъ и во всЪхъ окрестностяхъ | вали на Него. 
Сарона, до исхода ихъ. 21. И взяли они стада ихъ: вер- 
17. Вов они перечислены во дни | блюдовъ пятьдесять тысячъ, изъ 
Тоаеама, царя |удейскаго, и во дни | мелкаго скота двЪсти пятьдесятъ 
еровоама, царя Израильскаго. тысячъ, ословъ двЪ тысячи, и сто 
18. У потомковъ Рувима и Гада | тысячъ душъ людей, 
” полуплемени Манасфина было| 22. потомучто много пало уби- 
людей воинственныхъ, мужей но-|тыхЪъ, такъ-какъ отъ Бога было 
сящихъ щитъ и мечъ, стрзляющихЪ | сражеше че. И жили они на мзвств 
изъ лука и прученныхъ къ битв3, | ихъ до переселен!я. 
сорокъ четыре тысячи семьсотъ| 53. Потомки полуколЪна Манас- 
шестьдесятъ, выходящих на войну. | Чина жили въ той землЪ, оть 
19. И воевали они съ Агаряна- | Васана до Ваал-Ермона и Сенира 
ми, етуромъ, Нафищемъ и Нада-|и до горы Ермона; и ихъ бымо 
ВОМЪ. много. В: 
20. И подана была имъ помощь| 24. И воть главы поколЪв!й ихъ: 
противЪ нихъ, и преданы были въ| Еферъ, Ишьйя, Юмилъ, Азрилъ, 
руки ихъ Агаряне, и все, что у Теремя, Годав1я и 1агилъ, мужи 
нихъ было. потомучто они во время | мощные, мужи именитые, главы 
сражен!я воззвали къ Богу, и Онъ| родовъ своихъ. 


17. Къ какому пертоду царствонаян [еровуама и оаеама относятся перечисления 
Гадитовъ, исторя не ухазываеть. Первое пр!урочивають ко врежени поблё пебфды 
надъ сарцами (4 Цар. ХУ. 25), второе во времевп посл$ ‘пораженя аммонптявъ 
(2 Пар. ХХУП, 5). 

18. Заяфчане о вонвственвости потомковъ Рунима, Мавасйй и Гада подтнер- 
ждается 1 Пар. ХПИ. 8. 21, а число способныхь къ войнВ (44.760) совпадаетъ съ 
числомъ, показанным въ [. Нав. [У, 12—13— (около 40.000), и гораздо меньше 
отиЁчаемаго кн. Числъ: 46.500—рунимлянъ, 45.650 гадятянъ и 32.200 — манасси- 
тянЪ (Числ. 1. 2}. 25. 85; Ср. Чпел. ХХУГ 7. 18. 34). Но это разногламе можеть 
быть прихирено твмъ соображенехъ, что при Мойсев иечиелялись безусловно всё спо- 
собные къ войнф, какъ того требонало завоеваие Ханазна, а въ ки. [. Навина н 1 кн. 
аралипохенойъ только ваяболФе храбрые и ноинстненные. | 

19. Гетуръ и Нафишь-—двф народчости, - проистедийя отъ Измаила (1 Пар. Г. 31; 
Быт. ХХУ, 15). Судя по 10 ст. нойиа съ этими племенами падаегь ‘из нрехя цар- 
стнован!я Сзула. Въ истор его правлен!я ‘0 данномъ событш не говорится потому, 
что оиъ не принихалъ въ немъ участия. Но судя потому, что Сауломъ были поражены 
сосфдне съ Галаадомъ Мозвитяне п Аммонитяие (1 Цар. ХГУ. 47), можио думать, что на 
это же время падаютъ и побфды двухъ съ половивою колфиъ налъ кочующими ара)- 
скний племенами. 

1—9. Грохадное количество добычя напоминаеть побфду надъ маданитявами 
(Числ. ХХХ], 11. 32) и объясняется чножествомъ убптыхь. Въ заиятыхъ мФетвостяхь 
два СЪ половиною колфна жилн „ло переселешя“, т, е. до переселемя виъ беглафе- 
лассаромъ (ст. 26). | | 

23. По свидфтельству Г. Нан. ХШ, 30, полуколЁно Манасфино получило въ удфлъ 
несь Васанъ; въ данвомъ стих указынается сфверпая граница его владёнй. Они про- 
стпрались до Ваалъ-Ермона, или по [ Нав. ХШ. 5 Взалъ-Гада, находиншагося при 
горф Еркоиъ, Сенпра, каковое имя по Езек. ХХУЦ, 8 обозначаетъь одну часть Ермона, 
а по Втор. Ш, 9 является аиморейскимь иазванемъ всего Ерхона. Обшнрность заий- 
маехой полуколВномъ Манасси и’Бетности (см. 1. Нав. ХШ, 30—1) еоотвфтетвуеть его 
миогочисленности: „ихъ было много“. И дфйствательно, при второмъ исчислении во 
времена Моисея въ колёнф Маиасоиномъ было 52,700 человфкъ, способиыхъ къ войнф. 

#4. Имена потомковъ Манасси нигд® боле ие встрфчаются. | 
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25. Но когда они согр% шили про- | скаго, и духъ деглафелласара царя 
тивъ Бога отцовъ своихъ и стали | Ассир!скаго, и ояъ выселилъ Ру- 
блудно ходить вслВдъ боговъ на | виилянъ и Галитянъ и половину 
родовъ той земли, которыхъ изгналъ | колВна Манассина, и отвелъ ихъ 
Богъ отъ лица ихъ, вь Халахъ и Хаворъ, и Ару, и н8 

26. тогла Богъ Израилевъ возбу-| рвку Гозанъ, — гдв они до сего 
дилъ духъ Фула, царя Ассирв- | дня. 


ГЛАВА б-я. 





1. Сыновья Леня: Гирсонъ, Кзаеъ| неесъ родилъ Авишуя; 


и Мерари. 5. Авишуй родилъ Букюя, Бук 
2. Сынавья Кааез: Амрамъ, Ицгаръ, | родилъ Оз!ю; 
Хевронъ и Узилъ. 6. Оз1я родилъ Зерахю, Зерахя 


3. Двти Амрама: Ааронъ, Моисей | родилъ Мера1оеа; 
и Марамъ. Сывовья Ааропа: На-| 7. Мераюеъ родилъ Амарю, Ама- 
давъ, Ав1удъ, Влеазаръ и Иеамаръ.| ря родилъ Ахитува; 

4. В теазаръ, родилъ Финееса, Фи-! 8. Ахитувъ родилъ Садока, Са- 





25—6. С: общьше объ отведент заюрданскихь колфнъ яъ илфнъ @сглафелласа- 
ремъ является воспроизведенемъь сказания 4 Цар. 15. 29: о завоеваи этихн царями 
Галаада, закончвишихся переселентемъ его жителей въ Ассирю. Какъ вндно изъ той же 
4 кн. Цар. ХУ--ХУГ гл. данное собыйе оадаеть на врехя правленйя Ахаза 1удей- 
скаго и Факея изранльскаго: для защиты огь нашествия послфдняго въ союзВ съ Реци- 
вохъ на [удею и былъ приглашенъ первыхъ @еглафелласаръ (4 Цар. ХУТ 7). КрояЪ 
него, нашъ стихъ упомиваеть, согласно съ 4 Цар. ХУ, 19, еще о дуль, пар Асеи- 
рийскомь, совреженникВ Менапха. Съ точки зрён1я кн. Царствъ и 1 Паралипохевонъ— 
это два различные царя. Но въ ассир!скомъ капонф эпанимовъ, предетавляющемъ сви- 
сокъ ассшрйскихь дярей даннаго перода, була не значится. а ассирологи признаютъ 
неподлежащияь сохибнию тотъ фактъ, что подъ этвин именахи кроется одно и тоже 
лицо. 0 мфетахъ поселеня плфнниковъ сх. прих. къ 4 Цар. ХУЦ, 6. 


у 


1—15. ПоколЪн]е Аарона, или первосвященническая ‘лин!1я до временъ плвиа Вави- 

лонскаго. 16—30. Потомки Гиреона, Кааеа и Мерария. 31-—49, Предки Емана, Асаеа и 

Ееана,—иачальниковъ левитскихъ хоровъ времени Давида. 50—53. Потомки перво- 
священиика Елеазара до Ахимааса. 54—81. Жилища-—м3ета поселевя левитовъ. 


1.--3. Пропсхождене Аарона оть Лешя. Имена сыновей Лев!я, Кааеа, Амрама я 
Аарона исчисляются въ Выт. ХЬУГ 1; Исх. У]. 18. 20. 28; Чнел. Ш, 2-4. 

4-—15. Потомки и. преемникя Елеазара, сына Ааронова, по первосвященстну. 
Разематривая линю Елеазара, какъ единственно законвую, авторъ перечисляетъ про- 
исходящих изъ нея первосвященниковь п совершенно ве касается лав Иеамара, хотя 
и знаеть о ея существовант (1 Цар. ХХУ, 3 н д.). Уже въ силу этого одного при- 
водихый ихъ сонсокъ ветхозавтныхъ. перзосвященниковъ отличается неполнотою. Она 
еще болфе успливается пропускохъ нЪкоторыхъ первосвященниковъ изъ лини Елеазара. 
Тоддая—современнякъ |оаса (4 Цар. ХП), Умн-—современвика Ахаза (4 Цар. ХУ], 10). 
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докъ родилъ Ахимааса; 

9. Ахимаасъ родилъ Азар!ю, Аза- 
ря родилъ 1оанана; 

10. Тоананъ родилъ Азарю,—это 
тотъ, который былъ священникомъ 
въ храмЪ; построенномъ Соломо- 
номъ въ [ерусалим3. 

11. И родилъь Азармя Амарю, 
Амар!я родилъ Ахитува; 

12. Ахитувъ родилъ Садока, Сз- 
докъ родилъ Селлума; 

13. Селлумъ родилъ Хелк1ю, Хел- 
кя родилъ Азарю; 

14. Азармя родилъ Сера!ю, Се- 
ра1я родилъ 1оседека. 

15. 1оседекъ пошель в5 плень, 
когда Господь переселилъ 1удеевъ 
и [ерусалимлянъ рукою Навуходо- 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛ1Я. 


ГЛАВА 6. 


носора. 

16. Итакъ сыновья Левия: Гирсонъ, 
Кааеъ и Мерари. 

17. Воть имена сыновей Гирсо- 
новыхъ: Ливни и Шимей. 

18. Сыновья Вааеа: Амрамъ, Иц- 
гаръ, Хевронъ и Узилъ. 

19. Сыновья Мерари: Махли и 
Муши. Вотъ потомки Лев!я по ро- 
дамЪ ихъ. 

20. У Гирсона: Ливни, сынъ его; 
Тахавъ, сынъ его; Зимма, сынъ его; 

21. шахъ, сынъ его; Иддо, сынъ 
его; Зерахъ, сынъ его; 1еаерай сынъ 
его. 

22. Сыновья Кааеа: Аминадавъ, 
сынъ его; Корей, сынъ ого; Аесирь 
сынъ его; 


Азари— современника Езеки и ифкоторыхъ другихъ. Вообще. изъ 28 перво ‘вящеиня- 
ковъ доплфинаго перода (1осифъ Флавй. Гудейсын Древности. Кн. У, гл. 15) звто- 
ромъ отифчаются лишь 23. По мифню Кейля, всё эти пропуски находились, вфроятно, 
въ самыхъ источинкахъь ки. Паралипоменъ. 


9. Такъ какъ Ахимзасъ— сынъ Садока (8 ст.), современника Давяда (1 Пар. ХХТУ, 3), 
то время ето жизни должно падать из царствоване Соломона. При немъ же могъ про- 
ходить свое служеще и внукъ Садока Азарйя, что подтверждается Ш Цар. ГУ, 2 

10. ЗанЪчане объ Азар!н нельзя. понимать въ тожъ же смысл, что овъ быль 
первымъ первосвящениикомъ въ храмф Соломона, такъ какъ при построен его зервосвя- 
щенникомъ былъ Ахимаасъ. ‘Азармя даниаго стиха ие Азаря, съвремениикъ Соломова, 
8 совреженникь Оз проваженнаго, извфетиый тбмъ, что противосталь Царю, когда 
тоть, присвояя себв право священническое, хотвлъ воскурить`вимаиъ на алтарф кадиль- 
яомъ“ (2 Пар. ХХУГ, 16—20). 

1. Анар!я— современникъ юсафата (2 Пар. ХМ, П). 

15. Отведеше Тоседека, отца первосвящеиннка посл®олфинаго перюда [исуса 
(Езл. Ш 2; Аг. 1. 1), нифло место предъ разрупенемъ [ерусалииа, такъ какъ при: 
палени города первосвященникомь былъ отецъь его Сермя (4 Цар. ХХУ, 14, 18, 21. 

17—19. Два сына Гиреона и Мерари и четыре Кзаез съ тВыя же иненамп 
исчисляются въ Числ. Ш, 17—20. 


20—21. ПоколЗ!я Гирсона отъ сына его Ливни; поколёе это другого сына — 
Шимея приведено ннже при перечислени предковъ Асафа (39—43). Въ той и другой 
лини наблюдается тожество именъ (]ахавъ, Зныха, Зерахъ), что не говорить однако 
о тожеств$ лицъ. Посл6дй изъ потоуковъ Гиреона— Тезерай иигд$ болфе не упо- 
иннается. 


22-728. Лишя Кааез, доведенная до Самуила. Ниже (ст. 88—8) этоть же родъ 
приводится въ восходящей лиши съ цблью указать пр»исхождене отъ Самуила пфвца 
времени Давида Емаиа. Однако тоть ни другой списовъ представляезъ свои особенности, 


состоящя то въ пропуск нЪкоторыхъ членовъ, то въ различныхь формахъ одного и 
того же имени. 


22. Въ параллельномъ даниому стиху м$стф— 18 ст. пастоящей главы и Исх. УТ, 18 
среди сыновей Кзаез не значится Аминадава. И такъ какъ въ каждоиъ изъ этнхъ 
изстъ, & равно и въ 38 ст. посредетвующимъ членомъ иежду Каавоиъ и. Кореемъ 
является Ицгаръ, то большинство экзегетовъ разсматривають имя. Ачииадавъ, какъ 
прозвище (другое имя) Ицгара. 


ГЛАВА 6. и 

28. Елкана, сынъ его; Ев1асафъ, 
сынъ его; Асиръ, сынъ его; 

24. Тахаеъ, еынъ его; Урилъ, 
сынъ его; Уз1я, сынъ его; Саулъ, 
сынъ его. 

25. Сыновья Елканы: Амасай и 
Ахимо6ъ. 

26. Елкана, сынъ его; Цозай, 
сынъ его; Нахаеъ, сынъ его; 

2. Емафъ. сынъ его; [ерохамъ, 
сынъ его; Елкана, сынъ его, (Са- 
муилъ, сынъ его). 

28. Сыновья Самуила: первенецъ 
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Тоиль, второй Авя. 

29. Сыновья Мерари: Махли; 
Ливни, сынъ его; Шимей, сынъ его; 
Уза, сынъ его; 

80. Шима, сынъ его; 
сынъ его; Ася, сынъ его. 

31. Воть т, которыхъ Давидъ по- 
ставилъ начальниками надъ пЗв- 
цами въ домВ Господнемъ, со вре- 
мени поетавлен1я въ немъ ковчега. 

82. Они служили пзвцами предъ 
скиею собрашя, доколв Соломонъ 
не построилъ дома Господня въ 


ХагпЯя, 





23. По данному ин 22 ст. ЕШасафъ— правнукъ Корея, но если сравнить нхъ съ 
ст, 87, то будеть яснымъ, что онъ —сынъ Корея и братъ Асира, какъ про эго прямо 
говорится въ Исх. УТ, 24, гдБ Ассаръ, Елкона и Ешасафъ названы сыновьями Корея. 
Что касается пронсхожденя отъ Ешасафа Ассыира и Тахава, то оно подтверждается 
твуъ же 37 ст. 

24. Имена Ур!нлъ, Уз!я и Саулъ заифняются нъ 86 ст. другнин: Цефав!я, Азария 
и Тонль. Въ виду сушествонаюя извфетваго обычая давать одному лицу два именв, 
предполагаютъ, что это двойныя имена. 

#5. Средн предковъ Ёмана Амасай также вазывается сыномъ Елканы (ст. 35— 86). 
Въ виду этого Елкану 36 ст. должно считать за одно лицо съ Елканою 25-го, а этого 
послфдняго сообразно съ указатель ст. 86 слФдуеть признать за сына Гойля, или тоже 
чт6 Саула по чтеню ст. 24. 

26 --21. Пофай прязнается за одно лицо съ Цуфомъ, сыномъ Елканы ст. 35; 
Нахаоъ—съ Тоахомъ ст. 84 п Емафъ съ Эмиложъ тоже же стиха. Въ 1 Цар. [, 1 
давныя имена произносятся тоже съ н$которыми особенностями: Цуфъ, Тоху, Елигуй. 
[ерохамъ какъ нъ 1 Цар. Г, 1 такъ и нъ 34 представляется дёдомъ пророка Самунла. 

#8. Въ.енрейскомъ текстВ ижя перваго сына Самуила пропущено: иченно, посл 
слова „габбекор“ (перненецт) стоить ныражене „нашни“ (второй“). ЪХХ и бл. Геро- 
янхъ принимають это посдфднее за собственное имя. Также поступаютъ п друге переводчики, 
кроиф сирскаго, арабскаго, и сланявскаго, которые вносять иия „[ойль“, какъ несо- 
хнфнно здфсь опущенное (Ср. 1 Цар. УШ, 2; 1 Цар. УТ, 33). 

29-- 30. Потонки Мерари-—шесть покол$нй —въ лин Махли нигдф болВе не 
упоминаются. Бертольдъ пытается отожествить ихъ съ предками Эеана (ет. 45—47), 
но этн послёдне принадлежать къ поколбню Муш я, сына Мерари, яо не Махлн. 

31--49. Предки вачальниковъ левнтскихъ хоровъ времени Данида — Емана, 
Асаоа и Ееана. Въ поколён Ехана до Левйя авторъ насчитываеть 23 члена, Асава—15 
и Евана 14 членовъ. Это неравенство числа членовъ, несмотря на то, что неф три 
генезлоти обнихаютЪ одно п тоже нремя, ясно показынаетъ, что писатель кн. Пара- 
липоменонъ передалъ столько нхенъ, сколько нхъ было нъ находившейся у него подъ 
рукамн древней таблиц. Если первый родъ Емана, насчитывающий ло [акова (ст. 38) 
28 поколфв!я, можно считать достаточно полнымъ, то нъ двухъ другихъ, очезидно, ие 
достаетъ многихъ членовъ. 31. Ср. 1 Пар. ХУ, 17;.2 Цар. УГ, 2. 17. 

39. Ленитсме хоры располагались нё днорф свичи собран!я, гдф совершалось 
богослужен!е, состоящее изъ жертвоприношен!я п пфяя псалмонъ, сообразно указанному 
Давидомъ порядку. Именно въ средин® становился со своихъ хоромъ Еманъ, по правую 
руку Асафъ (39 ст.) п по лЪвую Ееанъ (44 ст.). Замчан!ю: „доколЪ Соломонъ не по- 
стронлъ дома Господня въ Герусалии$“, даеть понять, что подъ скишей, на дворЪ ко- 
торой отправляли свое служеше левиты, разумЗется Скивя Данидова на С1юнф (2 Цар. 
УЬ 17 ид.; 1 Пар. ХХГ 22), но не Моисеена въ ГанаонЪ (1 Пар. ХХТ, 29). 
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[ерусалим3. И они становились на 
службу свою по уставу своему. 

33. Воть ТЗ, которые становились 
съ сыновьями своими: изъ сыновей 
Кааеовыхъ--Еманъ пзЗвецъ, сынъ 
Тюиля, сынъ Самуила, 

34. сынъ Елканы, сынъ {ерохама, 
сынъ Елила, сынъ Тоаха, 

35. сыНЪ 'Пуфа, сынъ Елканы, 
сынъ Махава, сынъ Амасая, 

36. сынъ Елканы, сынъ Филя, 
сынъ Азари, сынъ Цефании, 

37. сынъ Тахава, сынъ Асира, | 
сынъ Анасафа, сынЪъ Корея, 




















сынъ Лев!я, сынъ Израиля; 

39. и братъ его Асафъ, стоявший | 
на правой сторонЪ его,— Асафъ, 
сынъ Берехи, сынъ Шимы, 

40. сынъ Михаила, сынъ Ваасеи, 
сынъ Малхи, 

41. сынъ Коня, 
сынъ Адаи, 

42. сынъ Ееана, 
сынъ Шимйя, 

43. сынъ ЧШахаеа, сынъ Гирсона, 
сынъ Лев1я. 

44. А изъ 
братьевъ ихъ,--на ЛЪВОоЙ сторонз: 


сынъ ФЗераха 


СсЫНЪ ЗИММЫ, 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 








сыновей Мерари, 





ГЛАВА 6. 


Коанъ, сынъ Кипия, сынъ Авдя, 
сыНЪ Маллуха, 

45. сынъ Хашави, сынъ _ Амасйи, 
сынъ Хелюи, 

46. сынъ АмщЯя, 
сынъ Шемера, 

47. сынъ Махмя, сынъ Мупия, 
сынъ' Мерари, сынъ Лев1я. 

48. Братья ихъ левиты опредз- 
лены на всямя службы при домЪ 
Бозжемъ; ‘ 

49. Ааронъ же и сыновья его 
сожигали на жертвенникВ всесож- 
женя и на жертвенникЪ кадиль- 


сынъ Вавля, 




















одно во Святомъ Святыхъ и 
для очищеня Израиля во всемъ,, 
какъ заповздаль рабъ Божй 
Моисей. 


50. Вотъ сыновья Аарона: Елеа- 
заръ, сынъ его; Финеесъ, сынъ его; 


| Ав1удъ, сынъ его; 


51. БукюШ, сынъ его; Узай, сынъ 
его; Зеражя, сынъ его; 

52. Мералоеъ, сынъ его; Амаря, 
сынъ его: Ахитувъ, сынъ его; 


58. Садокъ, сынъ его; Ахимаасъ, 
сынъ его. 





33. Имена сывовей Емана, Асафа и Еезиа перечислены ниже въ ХХУ, 2—4. 


Въ давиомъ же п дальн йшихь стихахъ пониенованы преден этихъ лицъ и прежде всего 
Емана, которому, какъ руководителю п шемъ, усвояется назване „пфвецъ“, отличаю- 
щее его оть Асафа и Ееана. Съ точки зрЪн!иг хронологн вполнё мото, что Емаиъ, 
совремевникъ Давида, —внукъ Сажуила. 

(т. 34—38. Си.’ приифчашя къ ст. 22—98. 

39. Тавкъ какъ Емавъ — потомокъ Кааез (ст. 33), з Асафъ — Гирсона, то, оче- 
видио, тернивъ „брать“ употребляется не въ собственномъ смыслВ, а въ значеши „род- 
ственникъ“. 

44. Еозвъ носилъ ещо имя Идвеунъ (1 Пар. ХУТ, 4; ХХУ, 1). 

48. Обязанность пзвя лежала иа покоя вяхъ Ехана, Асафа в Еозна, остальные 
же левнты нополвяли при скинш то, что было указаво ижъ Монсеемъ (Чпел. Ш. 8. 
25—06. 31. 36—7). 

49. Послф указав!я ва обязанности пВвщевъ (ст. 82) и прочихь левнтовъ авторъ 
отифчаеть функщи свящевивческаго в первосвященивческаго служения: жертвоприношене, 
совершеве обрядовъ дня очищевя (Лев. ХУГ) н рН очистительныхъ ДЬАствИЙ 
вадъ евреями. 

50—3. Перечислеше первосвященвиковъ, главъ священническаго рода Аарона, 
вполнф естествевно послф указаи!я иа обязаиностн священвиковъ. Равнымъ образомъ и 
выше зам чаве о служеа пфвцовъ сопровождается исчисленемъ. Въ настоящемъ слу- 
ча рядъ первосвящевниковъ оокол$вя Асафа, Емана п Ееана доводится только до Со- 
ломона, но не до плфна Вавилонскаго, какъ выше (4—14), вфроятно, потому, что и 
для всего отрывка 0 ст. 34 авторъ пользовался такимъ источвикомъ, въ котороиъ вы- 
дающяся фамилия Лев я доводятся только до времени Давида — Соломона. 


Г. 


54. И воть жилища ихъ по селе- 
шямъ ихъ въ предзлахъ ихь: сы- 
новьямъ Аарона изъ племени Ка- 
а0ова, такъ-какъ жреб1ий выпалъ 
иМЪ, | 

55. дали Хевронъ, въ землВ Туди- 
ной, и предмФстья его вокругъ 
его; 

56. поля же сего города и села 
его отдали Халеву, сыну 1ефон- 
Нину. 

57. Сыновьямъ Аарона дали также 
города убЪжищъ: Хевронъ и Ливну 
съ ихь предм8стьями, Шаттиръ и 
Ештемоа н предм3стья его, 

58. и Хиленъ и предмЪстья его, 
Давиръ и предмзстья его, 

59. и Ашанъ и предмЗстья его, 
Веесамисъ и предмзстья его, 

60. а оть колВна Вен!аминова— 
Геву и предм5стья ея, и Алемееъ 
и предмЪстья его, и Анаеоеъ и 
предмЪстья его: всзхъ городовъ 
ихъ въ племенахъ ихъ тринадцать 
городовъ. 


ГЛАВа 6. 
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61. Остальнымъ сыновьямъ Кааеа, 
изъ семействъ этого колВна, дано 
по жреб1ю десять городовъ изъ 
удЗла половины колЪна Манассина. 

62. Сыновьямъ Гирсона по племе- 
намъ ихъ, отъ колвна Иссахарова, 
и отъ колВна Асирова и отъ колВна 
Нефеалимова и отъ колЗна Манас- 
сина въ ВасанЪ дано тринадцать 
городовъ. 

63. Сыновьямъ Мерари по племе- 
намъ ихъ, отъ колзна Рувимова, 
и оть колЪна Гадова, и отъ колна 
Завулонова, дано по жребю двз- 
надцать городовъ. 

64. Такъ дали сыны Израилевы 
левитамъ города и предмЪстья ихъ. 

65. Дали они по жреб1ю отъ колвна 
сыновей Гудиныхъ, и отъ колЪна 
сыновей Симеоновыхъ, и отъ колВна 
сыновей Вен1аминовъ тЪ города, ко- 
торые они назвали по именамъ. 

66. НЪкоторымъ же племенамъ 
сыновей Кааеовыхъ даны были го- 
рода отъ колзна Ефремова. 





54 —81. Соисокъ городовъ, доставшихея потомкамъ Кааеа, Гнрсона и Мерари при 


раздфлен!и земли обфтонаиной. Исчислене городовъ съ большею обетоятельностью встр*- 
чается въ ХХГ гл. вн. [. Навниа. Совпадения же въ тоиъ я другомъ списк8 заставляють 
думать, что оба писателя пользовались одинмъ источникомъ, но послёднй съ меньшею 
ТОЧНОСТЬЮ. 

55 ст. почти буквальво совпадаеть съ [. Нав. ХХГ 11—12. Только Хеврову 
усвоено тамъ древиее назвае Кир’аеъ-—Арба, и географическое положеще его опре- 
цфляется выражен!емъ: „на горф [удовой“. „Предивотя“ —мФ$ста для выгоиа скота. 

56. Ср. Г. Н. ХУ, 6—14; ХУ, 18. 

5%. Посл$ „Гаттирь“ у 1. Нав. ХХ], 138 стоить замфчавше: „и предифстья его“. 

58. ВиЪсто „Хнленъ“ въ [. Нав. ХХГ 15—„Холойъ“. 

59—60. Послф Амана у [Г Нав. ХХГ, 16 упомиизется Тутта и предъ Гевою— 
‘аваоиъ (ст. 17). Эти два города въ вн. Паралипоменонъ печему-то пропущены, 8 не- 
сомифииость пропуска подтверждають послфдая слова 60 ст.: „веёхъ городовъ триизд- 
цать“. Поименно перечислено только 11. Наконецъ, вы$сто Аллемееъ стоитъ у [. Навина 
Алмойъ. Которое чтене правильнве, сказать трудно. 

61—3. Въ соотвфтетые Г Нав. ХХ 5—7 здесь указывается общее число горо- 
довъ, доставшихся остальнымъ потомкамъ левитамъ Кааез, Гирсона и Мерари; поименное 
же перечислене ихъ начинается съ 67 ст. 

61. Предъ словами „изъ удфла половины колфна Маиассина“, должно стоять со- 
гласно съ [. Нав. ХХ, 5 выражене: „отъ кояфиа Даиова“. 

64—5. Содержащееся въ даниыхь стихахь замфчане въ ки. |. Нав. ХХ], 8—9 
втоить предъ поинеяныхъ перечислешемъ доставшихся священиикамъ, потомкамъ Кзава, 
городовъ. Въ иастоящемъь же мЪ$стБ оно изрушаеть посхБдовательность повзствоваи!я;: 
лобл$ указашя общаго числа городовъ естественно сл$довать поимениому ихъ перечислению. 

66. Въ Г. Нав. ХХГ, 20 обредфлеиио говорнтся, что нижепоименованные города 
были даны левитамъ потоикамъ Казеа. Вмфсто этого ки. Паралипоменонъ употребляеть 
аеопред$лениое выражене: „нЪкоторымъ же племеизиъ сыновей Кааеовыхъ“. 
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67. И дали имъ города убЪъжнщь: 
Сихемъ и предмЪстья его на горЪ 
Ефремовой, и Гезеръ и предм$стья 
его, 

68. и Токмеамъ и предмЪстья его, 
и Бее-Оронъ и предмЪетья его, 

69. и Алалонъ и предмЪстья его, 
и Гае-Риммонъ и предмЪстья его, 

70. отъ половины колЪна Манас- 
ина—Анеръ и предмФстья его, 
Билеамъ и предмЪетья его: Это по- 
колВн!ю остальныхъ сыновей Каа- 
вОвыхЪ. 

71. Сыновьямъ Гирсона отъ пле- 
мени полуколВна Манассина дали 
Голанъ въ ВасанЪз и предмЪфстья 
его и Аштароеъ и предиЗетья 
его. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 6. 


72. Отъ колЪна Иссахарова—Ке- 
десъ и предмЪостья его, Давраеъ и 
предместья его, | 

73. и Рамоеъ и предмФетья его, 
и Анемъ и предмЪестья его; 

74. отъ колвна Асирова— Машалъ. 
и предмъстья его, и Авдонъ и пред- 
мъстья его; 

75. и Хукокъ и предмЪстья его, 
и Реховъ и предм$стья его; 

76. отъ колзна Нефеалимова—Ке- 
десъ въ ГалилеЪ и предмЪстья его, 
н Хаммонъ’и предмЪстья его, и 
а и предмвстья его. 

. А прочимъ сыновьямъ Мерз- 
а оть колЗна Завулонова, 
РимонЪъ и предмЪстья его, даворъ 


|и предмЪетья его. 


68. Имя Токмеакъ („собранный нъ кучу народомъ“) замфняется въ 1. Нав. ХХТ, 22 
пменемъ совершенно неизвВстнаго города Кибцаимь (дв кучи). Чтене кн. Паральпоме- 
нонъ подтверждается ЬХХ, у которыхъ стоить ’Техродм. 

69. По указаню Т. Нав. ХХТ, 23 какъ два поименованныхь города, такъ п два 
пропущенных — Ёлтеке п Гаваонъ прпнадлежали къ удфлу колЁна Данова. Въ настоя- 
щемъ случаБ автороиъ опускается цфлый стихъ пзъ кн. [. Навнна: „и оть колЁна Да- 
нова: Елтеке и предифстя его, Гаваонъ и предмБстя его". пущен: соотвфтстнуетъ. 
пропуску нъ ст. 61. 

70. По указаню Т. Нав. ХХЬ 25 отъ половивы колёна Манасанна потохкамъ 
Казез достались даанахъ и Гае-Риммонъ. Такь какъ ния „Анеръ“ нашего стнха ннгд% 
болфе не встрфчается, а бэаанахь упоминается въ Суд. Г, 27; У. 19; 3 Пар. 12 то 
чтене кн. 1. Навина нужно признать болфе правильнымъ. Что касается второго, то въ 
кн. |. Навииа должна быть ошибка. Городъ этого именн лежалъ въ удфлЪ колфна Дачона 
п только что быль названъ (Г. Нав. ХХ, 24). Но н назвае Бялезмъ ки. Паралипо- 
ненонъ должно быть замфнено согласно съ Т. Нав. ХУП, 11 и Суд. 1, 27 имевемъ 
Ивлеамъ. 

71. И въ кн. Второзакомя (1, 4) и 1. Наввиа (ХИ, 12} Аштароеъ называется 
столицею Ога Васаиекаго. Съ имененъ Аштероть — Кархапиъ этотъ городъ упоминается 
еще въ кн. Бытя (ХТУ, 5). Назнаые кн. ТГ. Нав. ХХТ 27 Беештра вызвано непра- 
внльнымъ чтетемъ группы еврейскихъ буквъ: ГПГЛИУЗ: ее, съ опущенемъ перной буквы, 
можно прочитать и Аштаротъ п Беештра, смотря по тому, кая подставить гласныя. 

12. Вифсто Кедесъ у Т. Навина ХХТ, 28, а равно ХХ, 20 — Кишонъ. 

#3. У Т. Навана въ ХХ, 21 и ХХ] 29 это имя пишется Генъ-Ганяхъ „садовый 
источинкъ“. „Анемъ“ кн. Паралипоменонъ („два псточипка“)—вигдв болВе не встрфчается. 

#5. Въ параллельномъ иЪст8 у Т. Нав. ХХЬ 81 стоить Хелкае%, но при исчис- 
лени городовъ колфна Ассирова (ХХ, 34) такъ же, какъ п здесь, Хукокъ. 

46. У 1. Навина Хаммонъ показанъ прп нечислени городонъ колфиа Ассирова 
(ХХ, 28), при нечиеленн же городэвъ Нефеалихова--Хаммовъ--Доръ’ (ХХГ, 32). Въ 
1. Нав. ХХЬ 32 вифсто Кнраеанмъ стоить Картанъ. Значене обоихъ именъ одина- 
ково——„два города“, и разность только въ фориф. Картаиъ — древнее, вышедшее изъ 
употребления, двойственное число, Кир!аеаниь — позднйшее. 

#1. По сравненю съ Т. Нав. ХХ|, 34 въ даннохъ стихф пропущены два города: 
[окнеам и Кареа, & два друге носятъ иныя названия, Римнонъ-Динна, Озворъ-Нага- 
лалъ. Чтене Динна една-ли правильное, такъ какъ и по указан! самой кя. [. Навиаа, 
вь области колфна Завуловона лежалъ городъ Димионъ (ХГХ, 18), а не Двина, Ихя 


ГЛАВА Т. 


78. По ту сторону Гордана, про- 
тивъ [ерихона, на востокъ отъ 1ор- 
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и Мефааеъ и предмЪстья его; 
80. отъь колВна Гадова — Рамоеъ 


дана, оть колЪна Рувимова дали|въ Галаадв и предмЪотья его, и 


Восоръ въ пустын8 и предмЪстья 
его, и Таацу и предмЪотья его, 
79. и Кедемоеъ и предмЪстья его, 


Маханаимъ и предмЪотья его, 
81. и Есевонъ и предмЪстья его, 
и Тазеръ и предмЗетья его. 


ГЛАВА 17-я. 


———ы—.—_—_— 


1. Сыновья Иссахара: Фола, Фуа, 
Чашувъ и Шимронъ, четверо. 

2. Сыновья @олы: Уззш, Рефаля, 
1ер1илъ, [ахмай, Ивсамъ и Самуилъ, 
главные въ поколзн1яхъ 9олы, люди 
воинственные въ своихъ поколЗ- 
н1яхъ; число ихъ во дни Давида 
было двадцать двз тысячи и шесть- 
сотъ. . 

3. Сынъ Узз1я: Израх1я; а сыновья 
Израхи: Михаилъ, Овад1а, оиль и 
Ишиия, пятеро. Вов они главные. 


4. У нихъ, по родамъ ихъ, по по- 
колътямъ ихъ, было готоваго къ 
сражен!ю войска тридцать шесть 
тысячъ, потомучто у нихъ было 
много женъ и сыновей. 

5. Братьевъ же ихъ, во всЪхЪ по- 
колвняхъ Иссахаровыхъ, людей во- 
инственныхъ, было восемьдесятъ 
семь тысячъ, внесенныхъ въ родо- 
словныя записи. 

6. У Ветамина: Бела, Бехеръ и 
Тед1аилъ, трое. 


Нагалалъ, только въ иной нВеколько фори№ (Наглолъ) упоминается въ кн. Судей (1, 30), 
какъ имя города, отдаинаго потомкамъ Завулона. Чтеше кн. Паралнпоменонъ -— 9аворъ 
зозипЕло, какъ думаютъ, оть Того, что авторъ указываеть вм$сто города м$етиость, 
гдз онъ лежалъ. 

78 — 81. Ср. Г. Нав. ХХЬ 36—7. 


УН. 


1—5. Поколье Иссахара.—6—11. Поколве Вешамина.-—14-- 19. ПолуколЪно Мавас_ 
с ино.—20—29. ПоколВн1е Ефрема.—30—40. ПоколЪн1е Ассира. 


1. ТБ же самыя имена сывовей Иссахара встрёчаются и въ Числ. ХХУТ 23; 
но въ Быт. ХГУ 13 трей сыиъ иазывается Товъ. 

#—5. Имена ‘шестн сыновей @олы, пятн его потомковъ отъ сына Уззи; колнче- 
ство способныхь къ войиф въ поколёни @олы (22,600), Узи (36,000) и во всехъ 
кол$н% Иссахаровомъ иигдф болфе не упоминаются. Но исчислене могло быть составлено 
из основани произвехепной пря Давид народной переписн (2 Цар. ХУ; 1 Пар. ХХ!) 
я въ общемъ является правдоподобнымъ. Й ядфйстнательно, если при Моисеф во время 
перваго исчисленя въ колёнф Иссахаровомъ зиачится 54,400 (Числ. Г, 29) и во время 
второго -- 64,300 (Числ. ХХУТ, 25), то ифть иячего стравнаго, зто въ перюдъ отъ 
Монсея до Давнда число Иссахарянъ возраело съ 64,300 до 87,000, т. е. только из 
23,000 челонз къ. 

6. Исчисление только трехъ сыновей Вемачина находится въ прянонъ протнво- 
‚ви съ Быт. ХЬУГ 21, гдф значится десять сыповей, Чнсл. ХХУГ 38 — пять сыновей 
- въ 1 Пар. УШ, 1 — тоже пять, но только съ другнми именами. Самое простое и 

вое объяснене этихъ разностей состоить въ предположения, что писатели данныхъ 
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7. Сыновья Белы: Ецбонъ, Узз!и, | вамъ поколЪнШ, людей воинствен- 
Узз1илъ, [еримоеъ и Ири, пятеро, | ныхъ— двадцать тысячъ и двЪсти. 
главы поколЪншШ, люди воинствен-| 10. Сынъ Тед1аила: Билганъ. Сы- 
ные. Въ родословныхъ спискахтъ|новья Билгана: Шеусъ, Венаминъ, 
записано ихъ двадцать двЪ тысячи | Егутъ, Хеназна, Зееанъ, дарсисъ и 
тридцать четыре. 'Ахишахаръ. 

8. Сыновья Бехера: Земира, 1оашъ,| 11. ВсВ эти сыновья Шедаила 
Ел1езеръ, Ел1оенай, Омри, Иремоеъ, |были главами поколЪнШ, люди 
Авя, Анавоеъ и Алемеоъ: всЪ эти | воинственные; семнадцать тысячъ 
сыновья Бехера. и двфсти было выходящихъ на войну. 

9. Въ родословныхъ спискахъ за-| 12. И Шупимъ и Хунимъ, сыновья 
писано ихъ по родамъ ихъ, по гла- | Ира; Хушимъ, сывъ Ахера: 





трехъ лнцъ говорять о разныхъ лицахъ: Монсей — о ближайшиахь потомкахъ Венамнна, 
а авторъ Паралнпоменонъ о дальнфйшихъ, бывшихъ представителями свонхъ родовъ во 
время народвой переписи при Давид, Но крожф подобнаго способа приипревя генел- 
лог, существують и друше. Именно, полэгаютъ, что Теавлъ давнаго ствха есть нли 
искажениое Ашбелъ трехъ остальныхь сивсковъ или же синонимическое съ вниЪъ имя. 
При допущен подобаато предположеня разсматриваемый стихъ перечисляеть трехъ извф- 
стныхъ н изъ кн. Вытя сыновей Венамвва: Белу, Бехера и Ашбела. Бехеръ опущейъ 
въ кн. Числь и 1 Пар. УШ, 1 (въ послфдней глав онъ упомянуть въ 8—9 ст.) 
потому, что при Моисеф ве пифлъ еще значительнаго потомства, оно появилось въ 
вфкъ Давида — Соломона. Нааманъ и Ардъ не значатся въ трехъ генеалойяхъ, крои% 
Вытя, ва томъ основанн, что по указаню Чвел. ХХХУТ, 40 они былв его внуками, — 
дфтьми отъ его сына Белы. Гера и Рошъ Выт. ХГУ опущены въ. другвхъ генезломять 
въ внлу вхъ бездфтности. Ехв (Быт.). Ахираиъ (Числ.) и Ахрай (1 Пар. УПО) раз- 
личвыя по провзношеню имена одного п того же лица. Мупиниъ (Быт.)— Шефуфаиъ 
(Чнсл.) и Хушпимь (Быт.)— Хуфамъ (Чиел.). 

7. Инева сыновей Белы не совпадають съ перечисленными въ Чнел. ХХУ], 40 
в 1 Пар. УШ, 3 въ визу того, можеть быть, обстоятельства, что въ данномъ стихф 
отиёчены не сыновья Белы, а его дальнзйие потомкн. 

8. Два послбднвхъ именин употребляются обыквоненво въ качеств именъ ленит- 
скихъ городовъ: Алемееъ—1 Пар. У], 45; Ававоксъ-—ер, Т, 1. 

11. Общее количество нешамптянъ, способныхъ носить оруже, вочисляется, вф- 
роятно, ко времеви Давида въ 59.484 человфка (22.034 изъ потомковъ Белы — ст. 7; 
20.200 — Бехера— ст. 9 и 17.200 — Тещавла, т. е. ва 13.834 челонфка болфе, чёмъ 
при Мопсез (45.600 — Числ. ХХУ1. 41). Столь везначительное увеличене чиелевности 
венамитянъ (ср. приифч. къ 2—5 ст.) въ течеве 4-хъ вфковъ въ достаточной ифр% 
сбъясвяется ихъ междуусобной войной съ другими колфнамв въ перощь Судей, въ резуль- 
тат которой ихъ осталось только 600 челонфкъ (Суд. ХХ, 47). 

12. Имена Шупииъ и Хупииъ тожествевны съ именами двузъ сыновей Вешамина 
(Выт. ХЬУ, 21), во такъ какъ отцемъ лиць давнаго етиха является Иръ, по всей в$- 
роятноети, сынъ Белы (ст. 7), то онн оказываются внукахи Вев!анива. Кто такой Ахеръ, 
и кЪ какому поколёнию прввадлежнть онъ и его сывъ Хушвиъ, тексть не говоритъ. Не 
в которыя соображев1я заставляють считать его тфмъ единетненвымъ сыномъ Дана — 
Хушимомъ (въ Числ. ХХУ|, 42 онъ вазывается, благодаря перестановкВ буквъ, Шу- 
хамтЪ), о которомъ упоминаеть Быт. ХГУ, 23. Именно, и въ вн. Быя (ХЬУЬ 23), в 
въ кн. Числь (ХХУ], 42) поколе Дана всчисляется вепосредственно поел иоколЪн!я 
Вен!амвна, точнфе, какъ в въ УП гл..1 вв. Паралипомевовъ, между Вен!аминомъ в Неф- 
валимомтъ. Стоящее въ ковцф ея 13 ст. замфчае: „дфти Валлы“, указываеть, согласве 
съ Выт. ХЬУТ, 25, на обовхъь ея сывовей—Дава и Вефезлвмиа, а потому и здЪсь, какъ 
въ кн. Вытя, долженъ быть упомянуть первый: Замалчиване Дава,—сокрыт!е его подъЪ 
именемъ „Ахеръ“ („другой“) естественно для автора въ внду.двукратнаго отсутетя его 
именв въ УТ гл. (61 в 69 ст.). 
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13. сыновья Нефеалима: [ахцеилтъ, | его: Уламъ и Рекемъ. 
Гуни, ецерь и Шиллемъ, дзти| 17. Сынъ Улама: Веданъ. Воть 
Валлы. сыновья Галаада, сына Махира, сына 
14. Сыновья Манас и: Асрилъ, | Манасс1ина. 
котораго родила наложница его Ара- 18. Сестра его Молехевъ родила 
меянка; она же родила Махира, | Ишгода, Авезера и Махлу. 
отца Галаадова. 19, Сыновья Шемиды были: Ах!- 
15. Махиръ взялъ въ жену сестру! анъ, Шехемъ, Ликхи и Ан1амъ. 
Хупима и Шупима,—-имя сестры ихъ| 20. Сыновья Ефрема: Шутелахъ, 
Мазаха; имя второму Салпаадъ. У | Бередъ, сынъ его, и 9ахаеъ, сынъ 
Салцаада были только дочери. ‚его, и Елеада, сынъ его, и Фахаевъ, 
16. Мзаха, жена Махирова, родила | сывъ его. 
сына и нарекла ему имя Керешъ,| 21. и Завадъ, сынъ его, и Шуте- 
а имя брату его Шерешъ. Сыновья | лахъ, сынъ его, и Езеръ и Елездъ. 


13. Изъ колна Нефезлимова обозначаются только его сыноиья. Данное явлен!е 
объясняется, какъ думаютъ, тфмъ, что авторъ не иогь найти родослоиныхъ списковъ 
этого колфна и даль столько вменъ, сколько иифль (Быт. ХЬУ1, 24; Числ. ХХУ, 48). 

14—19. Генеалоля полукол$на Манасянна, жавшаго иа западно Торданской сто- 
рой; о полуколфиЪ, обитаищемъ на восточной сторонф, шла рфчь въ У гл. 28—56 ет. 
Изъ отыфчениыхь въ Числ. ХХУТ, 30. 34 и 1. Наи. ХУП, 2 шести поколфнй Манас, 
аиторъ упоминаеть только о двухъ-—-Асрила и Шемиды. 

14. Шо указайю Числ. ХХУ] 29—31, Асрилъь не сынъ Манасеи, а его пра- 
инукъ, — сынъ его виука Галаада. Въ качеств} дальнфйшаго потоика Манасея, но не сына, 
оиъ иыставляется п въ данномъ стихф чрезъ замфчаше, что его мать Арамеянка родила 
Манасси Махира. 

(т. 15 въ еврейскомъ текстф настолько теменъ и иепоиятеияъ, что порча его, по 
общему мифию экзегетоиъ, не подлежить никакому сомизи!ю. Буквальный перэнодъ еирей- 
скаго чтеня имфемъ у бл. [ероиима и иъ славянской Бибми: „Махръ же поятъь жену 
Офирони и Саф!иони, н имя сестрф его Мооха“. Мооха (Мааха), называемая въ иастоя- 
щемъ случа сестрою Махира, по ет. 16 оказывается его женою, изъ чего заключаютъ, 
что изстоимене его ошибочно постаилено въ едниствениомъ числ$ вифсто множествеи- 
иаго „ихъ“, т. е. Офира и Сафииа (Хуппиа и Шупима). Далбе, частицу „ле“, стоящую 
предъ послёдиини именамн, понииають прн глаголв „изялъ“ ие въ смысл частицы да- 
тельнаго падежа, а винительнаго, и иъ занисимости отъ этого читають: „Махиръ изялъ 
жену у Хупима и Шупима (двухъ ненамитяиъ — ст. 12); имя сестры ихъ Мзаха“. „А 
иня другой— Сализадь“. Послф слова „другой“ пропущено, очевидно, какое-то сущестии- 
тельное имя. Михаэлисъ данное мЪфсто читаеть такъ: „а-имя второго сына Манасеи Сал- 
паадь“ (ср. Числ. ХХУТ, 33; 1. Наи. ХУП, 3). 

16. Имена сыновей Маахи ингдё болфе ие истрёчаются. 

18. Имя сестры Махира „Молехеоъ“ и перизго ея сына въ другихъ м8етахъ В. 
Завфта ие встрфчаются, во имя второго „Ав:езеръ“ тожестиенно съ упоминаемымъ въ 
1. Нав. ХУП, 3 именемъ глаиы того поколфийя Манасся, изъ котораго происходиль Ге- 
деоиъ (Суд. УТ, 11, 15). Отожествленю иЪшаеть лишь то обстоятельство, что иъ дан- 
номъ Мет ви. ис. Навина „Авезеръ“ — сыйъ самого Манассн, но ие его сестры. 
какъ здесь. . 

19. Шемида — сыйиъ Манас (1. Нав. ХУП, 2), точафе, Галаада (Числ. ХХУ|, 
30, 32). Имена его сыновей, кромё Шехема, сына Галазда (Числ. ХХУ1, 31—1), ингд$ 
боле ие встр$чаются. | 

20—-9. Поколфе Ефрема отъ сына его Шутелаха, представителя главнаго, по 
Числ. ХХУ|Г 35-6, рода ефремлянъ, пронодится чрезъ шесть гейеращй, копчая Шуте- 
лахомъ (21 ст.), къ которому присоедвияются еще его братья Езеръ и Елалъ. 

21. Зам чаше ст. 22, что убитыхь въ Гео оплакииалъ отецъ ахъ Ефремъ, даеть 
понять, что набфгь ефремлянъ из Гееоъ имфлъ ифето ио вреня жазии сиреевъ въ. Егнпт$ 
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И убили ихъ жители Геоа, уроженцы | сяце отъ него города къ востоку 
той земли, за то, что они пошли за-|Нааранъ, къ западу Гезеръ и зави- 
хватить стада ихъ. сяще оть него города; Сихемъ и 
22. И плакалъ о нихъ Ефремъ, |зависяце отъ него города до Газы 
отецъ ихъ, много дней, и приходили |и зависящихъь отъ нея городовъ. 
братья его утЪшать его. 29. А со стороны сыновей Ма- 
23. Потомъ онъ вошелъ къ жен% | насфиныхъ: Бее-Санъ и зависяше 
своей, и она зачала и родила сына, | оть него города, даанахъ и завися- 
и онъ нарекъ ему имя: Бер!я, по-| ше оть него города, Мегиддо и 
тому-что несчасте постигло домъ | зависяце отъ него города, Доръи 
его. зависяце отъ него города. Въ нихъ 
24. И дочь у него была Шеера. | жили сыновья Тосифа, сына Изра- 
Она построила Бее-Оронъ нижний | илева. 
и верхнШ, и Уззенъ-Шееру. | 30. Сыновья Асира: Имна, Ишва, 
25. Н Рефай, сынъ его, и Ре- Ишви и Беря, и сестра ихь Се- 
шефъ, и делахъ, сынъ его, и @е-| рахъ. 
лахъ, сынъ его, и Фаханъ, сынъ| 31. Сыновья Бери: Хеверъ и Мал- 
его. хилъ. Онъ отецъ Бирзаива.. 
26. Лаеданъ, сынъ его, Аммйудъ,| 32. Хеверъ родилъ [афлета, Шо- 
сынъ его. Елишама, сынъ его. ‚ мера и Ховама, и Шую, сестру ихъ. 
27. Нонъ, сынъ его, [исусъ, сынъ| 33. Сыновья[афлета: Пасахъ, Бим- 
его. галъ и Ашваеъ. Вотъ сыновья [аф- 
28. Владвн1я ихъ и мЪста жи-| лета. ) 
тельства ихЪъ были: Вееиль и зави-| 384. Сыновья Шемера. Ахи, Рохга, 


РЕ НЕЕ ЕН ЖЕ ОРЕНСОТ ЕН 
(см. прим. къ 9—10 ст. Г гл. ки. Исходъ. Толковая Библя, Г т., стр- 276), во ие 
ранфе, такъ какъ по Быт. ХГУТ 20 самъ Ефремъ родился въ Египтф. Съ другой сто- 
роны, въ виду того, что по 23 ст. Ефремъ — имя личности, но ие собирательное имя 
всего колфна, нельзя относить это событе и къ болфе позднему времени, какъ дфлаетъ, 
напр., Бертольдъ, разум$ющшй подъ Ефремомъ все колфно, а ие личность. 

24. Шеера— дочь или внука Ефрема, но ие случайно упомянутаго въ 23 ст. Берия. 
Верхй и нижшй Бееоровъ лежать на южной граннцф кол$иа Ефремова, на дорогь 
изъ [ерусаляма въ Яффу. 

25—71. Предкн Г. Навниа. Судя по Чнсл. ХХУГ, 35 ид., Ревая и Решеед едва лн 
ножно считать сыновьями Ефрема. Въ Чися. ХХУТ, 35 имя даханъ усвояетея сыну Ефрема, 
но Оаханъ настоящаго стиха, очевидно, —его дальнфйши потомокъ. 

26. Какъ пия ефремлянииа Лаедаиъ встр$чается только здфеь. Въ 1 Пар. ХХШ, 
7 и ХХУГ 21 оно является именемъ одвого нзъ левитовъ. Сыиъ Аммтуда Елишама былъ 
во времена Моисея вождемъ колфна Ефремова (Чнел. УП, 48; Х, 22), з его внукомъ, 
сыномъ Нуна, или, по чтеню Пятокнняя, Нуна является извфстный |. Навииъ. 

28—9. Указан!е занятой ефренлянани и полукол&номъ Манасси м%$стности, подобно 
тоиу, какъ такого же точно рода указане встр%чается послф изложевя генеалог!н ко- 
лфнъ Симеонова (ТУ, 28), Левшна (УТ, 54 и д.). Веейль, лежавиИй иа граннц$ кол$на 
Вен!акинова н Ефремова (Т. Нав. ХУ1, 2; ХУШ, 15), первовачально достался первому 
(1. Нав. ХУШ, 22); Нааранъ, хожетъ быть, тожествениое иЪстечко съ ваходящеюся на 
сФверъ отъ Герихона Неарою (106. Флавй. Археологя ХУП, 13, 1). Гезеръ лежалъ по 
1. Навииу (ХУ, 3) между Вееорономъ и моремъ,—иа юго-западной границ, тогда кавъ 
названный инже Снхемъ—-иа сЁфверо-западной. / 

29. По Г. Нав. ХУП, 11 перечнелннные въ данномъ стих города лежали въ 
удфлВ Иссахара н Асснра, но принадлежали колёну Манасс1иву. 

30--1: Одвиаковое съ пастоящинъ перечислене сылопей и внуковъ Ассира нахо- 
дится въ Быт. ХЫУТ 17 и Чиел. ХХУЬ 44. Въ послёднемъ м$стф ие упомянуть лишь 
Ишвн; равиымъ образомъ только въ кн. Паралипоменонъ ветр5чается имя Бирзаиеъ. 

32—4. Потомство Хевера, состоящее изъ трехъ поколнИ. 
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Ихубба и Арамъ. | 39 Сыновья Уллы: Арахъ, Хан- 
35. Сыновья Гелема, брата его:!милъ и Рищя. 

Цофахъ, Имна, Шелешь и Амалъ.| 40. ВоЪ эти сыновья Асира, глёвы 
36. Сыновья Цофаха: Суахъ, Хар-| поколЪ Ш, люди отборные, воин- 


неферъ, Шуалъ, Бери, Имра. ственные, главные начальники. За- 
37. Бецеръ, Годъ, Шамма, Шилша. | писано у нихь въ родословныхъ 
Иеранъ и Беера. спискахъ въ войскЪ, для войны, по 


38. Сыновья Тееера; [ефунни, Фис-! счету двадцать шесть тысячъ чело- 
па и Ара. ВЪКЪ. 


ГЛАВА 8-я. 


—Аоы 


1. Венаминъ родилъ Белу, пер-| 4. Авишуа, Наамъ, Ахоахъ. 
венца своего, втораго Ашбела, треть-| 5. Гера, Шефуфанъ и Хурамъ. 
яго Ахрая, 6. И вотъ сыновья Егуда, которые 

2. четвертаго Ноху и пятаго Рафу. |были главами родовъ, жившихъ въ 

3. Сыновья Белы были: Аддаръ, | ГевЪ и переселенныхъ въ Манахаеъ: 
Гера. Авудъ. | 7. Нааманъ, Ахжя и Гера, который 





35—8. Потохство Гелеиа, отожествляемаго иЪкоторыми экзегетами съ Хоезмомъ, 
сывомъ Хевера (ст. 32); имена члевовъ того и другого поколфия, т. е. Хевера и Ге- 
лема вотрёчаются только здЪеь. | 

40. ОтыЪченное количество потомковъ Ассира болфе чфиъ из половину меньше 
количества нхъ по Чиел. ХХУ], 47 (53.400). Но это разноглафме не составляеть про- 
тиворвч1я, тавъ какъ оба исчислен!я принадлежать различнымъ временамъ, и въ настоя- 
щеиъ случаБ указывается, езкь можно думать, только количество родовъ Хевера, а въ 
ки. Числъ число везтъ потомковъ Ассира времени Монсея. 


УШ. 
1—28. Поколвв1е Вен1амина.—29 —40. Родъ Саула. 


1—2. (м. прикЁч. къ 6 ст. УП гл. Имена Ноха и Рафа нигдв болфе не встръ- 
чаются. 

3—6. Аларъ то же самое ния, что Ардъ Быт. ХГУТ, 22 и Числь ХХУТ, +40. 
Перестановка буввъ сдфлана, вфроятно, въ Паралипом. для облегченя пронзношеня. Въ 
послфднемъ ифстЁ, какъ и въ данномъ стих овъ называется сыномъ Белы, но не Ве- 
н!зинна въ противоположность Быт. ХПУТ, 41. То же самое зажфчается и относительно 
Нааиана. Имя Гера, встрёчающееся въ Зи 5 ст., въ еврейскомъ текст пишется оди- 
наково. ЫХХ различають два именн — Гур& (ет. 3) и Гер& (5 ст.). Въ ки. Быйя оно 
ууоминается только одинъ разъ, кавъ ния сына Венамниа (ХГУТ, 21), з въ Числ. с0- 
веЪиъ не встрёчается. Шефуфаиъ и Хурвиъ ие причисчены въ кн. Числь, а равно и 
здесь, въ противоположность вн. Быт, въ сыновьяиъ Венамииа (ХГУТ, 21). Авудъ, 
Авишуа, Ахозхь въ качеств потомковъ Веванииа нигдь бодфе ве упоминаются. 

6. НБкоторые имя Ехудъ отожествляють съ именемъ израильскаго суди „Аощъ“ 
(точифе по евр. Егудъ). Но тавъ Ехудъ и Егудъ— имена различиыя въ свонхъ корнятъ, 
то, по инфи!ю другихъ, о тожествв не можеть быть и р6чи. Еели мЪето „Манахаеъ“ не 
имЪеть отношевшя къ Манахату П, 54, то положеше сто совершенно неизвфетно, какъ 
неизвфстны н упоминаемыя ниже лица н событя. 
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переселилъ ихъ; онъ родилъ Уззу| 20. Ещенай, Цилеай, Ещилъ, 
и Ахихуда. 21. Адая, Бермя и Шимраеъ, — 
8. Шегараимъ родилъь дЪтей въ| сыновья Шимея. 
землз Моавитской послЪ того, какъ| 22. Ишпанъ, Еверъ, Елилъ, 
отпустилъ оть себя Хушиму и Ба-| 23. Авдонъ, ВихрИ, Хананъ, 
ару, женъ своихъ. 24. Ханан!я, Еламъ, Антов1я, 
9. И родиль онъ оть Ходеши,| 25. Ифщя и Фенуилъ—сыновья 
жены своей, овава, Цивю, Мешщу, | Пагтака. 
Малхама. , 26. Шамшерай, Шехар1я, Аеал!я, 
10. Геуца, Шахю и Мирму: воть| 27. 1аарепия, Еля и ЗихрШ, сы- 
сыновья его, главы поколзвй. новья [ерохама. 
11. Отъ Хушимы родилъ онъ Ави-| оз Это главы поколЪн, въ ро- 


тува и Елиаала. 
дахъ свойхъ главные. Они жили в 
12. Сыновья Елпаала: Еверъ, Ми- Терусалим Г 


шамъ и Шемеръ, который построилъ , 
Оно и Лодъ и зависяце отъ него 29. Въ ГаваонЪ жили: (еилъ,) 
города,— отецъ Гаваонитянъ, —имя жены его 
13. и Бейя и Шема. Они были Мааха,— 
30 исынъ его, первенецъ Авдонъ, 


главами поколЪзв1 жителей А1э- К В Н 
лона. Они выгнали жителей Гееа. |34 м5 Цуръ, Кисъ, Ваалъ, Надавъ, 


14. Ао, Шамакъ, Иремоеъ. (Неръ,) , 

15. Зеващя, Арадъ, Едеръ, 31. Гедоръ, Ах]10, Зехеръ и Ми- 
16. Михаилъ, Ишфа и [оха—сы- | КЛоеЪ. 
новья Берии. 32. Миклоеъ родилъь Шимея. И 

17. Зевад1я, Мешуламъ, Хизюш,|они подлЪ братьевъ своихъ жили 
Хеверъ, въ [ерусалимЪ, вмЪетЪ съ братьями 
18. Ишмерай, Изя и [овавъ— ! СВОИМИ. 
сыновья Елпаала. 38. Неръ родилъ Киса; Кисъ ро- 
19. [акимъ, ЗихрИ, Завд, дилъ Саула; Саулъ родилъ Пона- 


8—12. Личность Шегаранма, его дфтей и связь ихъ съ выше перечисленвыми по- 
тоиками Венамива остаются совершенно вензвЪствыми. 0 построенныхъь Шехеромъ горо- 
дахъ упоминается о первомъ въ Ездр. П, 33; Неех. У1, 2; УП, 37; ХГ, 35; о вто- 
ромъ— ЛиддЪ, или Д1осполисф, лежавшемъ иа сЪверъ оть Кариила, на дорог$ изъ [еру- 
салииа въ Яффу,—въ Ездр. П, 33; Неем. УП, 87; Х!, 35, 1 Мак. Х], 34; Дфяв. [Х, 
32. Судя по ноложеню этяхъ городовъ, далеко за предфлаии Вен!аминова колфиа, на 
гранвцахъ древняго удБла Данова, можно полагать, что здфсь говорнтея о поздифйшихь 
вреженахъ, когда поколфиное различ1е потеряло свою силу для получен1я права на вла- 
дне т$иъ или другимъ участкомъ земли. 

13—28. Родственная связь Бери и Шемы, за равно и вефхь ниже перечислев- 
ныхъ съ предшествующими лицаин иейзвфстна. По ‘древнему раздфлен!ю земли израиль- 
ской Атоанъ — городъ кол$на Данова, уступленвый левитанъ (1, Нав. Х, 12; ХУ, 42; 
ХХ! 2+). Но какъ видно изъ давнаго стиха, васелен!е его въ позднЁйшее время при- 
надлежало къ потомству Венаминову. 

29. Отцелъ жителей Гаваона, города, лежавшаго къ сВверо-западу оть {ерусалижа, 
верстахъ въ семи оть иего, по Е Пар. 1Х, 35 является енлъ. Иня его болфе нвгд$ не 
встр%чается; раввымъ образомъ не указано и происхождеве оть Вевамина. 

30—1. По сравневю съ 36 ст. ПХ гл. въ вастоящемъ мфстф пропущенъ шестой 
сынъ [еила — Неръ: упомиван1е о немъ необходимо въ виду того, что съ 33 ст. изла- 
гается его поколён!е. ВеФето именин Зехеръ въ ПХ, 37 стоять Захарм. 

32. ВтЁето имеви Шимей въ [Х, 88 стонть Шимезуъ. 

33. Такъ какъ въ 1 Цар. [Х, 1; ХМ, 51 отцомъ Киса и дфдомъ Саула является 
Авель, то Ниоъ даннаго стаха, очевидно, боле отдаленный ихъ предковъ. Вмфето зче- 
тырехь сыновей Саула 1 Цар. ХУ, 49 называеть только трехъ: [оваезиа, Ишви в 
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вана, Мелхисуя, Авинадава и Еш- 
баала. 

34. Сынъ Тонаеана Мериббаалъ; 
Мериббаалъ родилъ Миху. 

35. Сыновья Михи: Пиеонъ, Ме- 
легъ, даарея и Ахазъ. 

36. Ахазъ родилъ [о1адду; [о1адда 
родилъ Алемееа, Азмавееа и Зам- 
вр!я; Замвр родилъ Моцу; 

37. Моца родилъ Бинею. Рефайя, 
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38. У Ацела шесть сыновей, и 
вотъ имена ихъ: Азрикамъ, Бохру, 
Исмаилъ, Шеар!я, Овадя и Хананъ; 
всЪ они сыновья Ацела. 

39. Сыновья Ешека, брата его: 
Уламъ, первенецъего, вторый еушъ, 
трет1й Елифелетъ. | 

40. Сыновья. Улама были люди 
воинственные, стр$лявише изъ лука, 
имзвиие много сыновей и внуковъ: 


сто пятьдесятъ. Ве они отъ еы- 


сынъ его; Елеаса, сынъ его; Ацелъ. 
новъ Вен!амина. 


сынъ его. 


ГЛАВА 9-я. 


1. Такъ были перечислены по ро-| 2. Первые жители, которые жили 
дамъ своимъ всЪ Израильтяне, и|во владфняхъ своихъ, по городамъ 
воть они записаны въ книгВ царей | Израильскимъ, были Израильтяве, 
Израильскихъ. Гудеи же за безза-| священники. левиты и нееинеи. 
коня свои переселены въ Вавилонъ.| 3. Въ ТерусалимВ жили н%кото- 


Мелхисуя. Но Ишви, какъ видно изъ 1 Цар. ХХХГ 2 и 1 Пар. Х, 2,—-тольво другое 
имя Авинадава. Во 2 Цар. П. 8 упоживается еще вовый сынъ Саула—Ишбошеть (Тевос- 
фей), котораго считаютъ за одво лвцо съ Ишбааломъ. Замфна слова „ваалъ“ выраже- 
меиъ „бошеть“ („етыдъ“, „ерамъ“ — одно изъ назвав!й ндоловъ-ер. ПТ, 24: Х], 3; 
9е. ГХ, 10—явлеше ие единичвое; [еровааль Суд. У, 32—ерубешеть 2 Цар. Х1, 21. 
- 34. Въ П Цар. Г\, 4 сынвъ Тонаевана называется Мефиботеть (Меифивосеей), но 

не Мереббаалъ. Но эти имева имВють одиваковое значене: Мериббаалъ-=протявящея 
идолу, а Мефибошеть-==нотребляющ!й идола. | 

35. Инена сыновей Михи (2 Цар. [Х, 12)-—тёже, что и въ Г Пар. [Х, 41—23. 
Только барса въ поеслфдвемъь ифетБ называется Тахреа; разница въ замфнф одной гор- 
танвой буквы (алевъ) другою (хетъ), вмфющею болфе свльное придыхаше. 

36. Имя Алемееъ употребляется въ УТ, 60 въ качествЪ именя города изъ удфла 
кодфна Венамннова; Азиаоевъ,—какъ имя лица (ХТ, 33; ХП, 3). | 

38. Какъ въ данномъ ствхф. тавъ п въ 43 слфдующей главы посл имеви Азри- 
камъ стоять выражее „бохру“. Бл. [еровимъ и позднфише перезодчикв съ еврейскаго 
текста призваютъ это слово за собственное имя, потому что безь вего будегь только. 
пять сыновей Ацела, тогда какъ должно .быть шесть. РХХ же читали э7т0 ‹лово какъ 
нарицательное —первевець его, а для пополнен!я счета прибавили имя Аса, котораго 
однако иЪть въ Свнайскоиъ спнекЪ, изданвомь Твшендорфохъ. Въ славявскомъ тексть 
въ даниомъ ифетБ вставлено иия Азар!я, а въ 1Х, 44 Аса. 

40. Ср. Суд. ХХ, 16; Быт. ХЫХ, 27. | 


1Х. 
1--34. Населен!е 1ерусалима.— 35—44. Повторен!е родословя Саула. 
1—3. ст. составляють заключене къ родоеловямъ [— УШ гл. и въ то же время 


образують переходъ генеалогическихь сппсковъ двфнадцати колЪвъ къ иочислею жи- 
телей [ерусалииа,— столицы того ееократическаго государства, исторйя котораго язяа- 
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рые изъ сыновъ Вен1аминовыхъ, и| Мешуллама, сынъ Садока, сынъ Ме- 
изъ сыновъ Ефремовыхъ и Манас-| ра1ова, сынъ Ахитува, начальствую- 
чиныхъ: щий въ домЪ Божемъ; 


4. Увай, сынъ Амм!уда, сынъ| 12. и Адыя, сынъерохама, сынъ 
Омри, сынъ Имр!я, сынъ Ваня, — Пашхура, сынь Малхи: и Маасай, 
изъ сыновей Фареса, сына Тудина;|сынъ Адела, сынъ [ахзера, сынъ 

5. изъ сыновей Шилона —Асайя | Мешуллама, сынъ Мешиллемиеа, 
а. Е: Е ге сынъ Иммера; 

. изъ сыновей Зары —Теуиль и ; 
братья я а а 13. и братья ихъ, главы родовъ 
своихъ: тысяча семьсоть шестьде- 


С 1. о м сятъ,—люди отличные въ дЪлЬ слу- 
аллу, сынъ Уллама, сынЪ 10| ея въ дом Божемъ. 


ав1и, сынъ Гассенуи;: 
- : у 14. А изъ левитовъ: Шемая, 


8. и Ившя, сынъ [ерохама, и Эла, х й 
сынъ Уззя, сына Михрева, и Ме- СЫ НЪ Аашува, сынъ Азрикама, сынъ 
| Хашав1и — изъ сыновей Мерари- 


шулламъ. сынъ Шефати, сына Ре- 
гуила, сына Ивн1и, тЫ 

9. и братья ихъ, по родамъ ихъ:| 15. и Вакбакаръ, Херешъ, Галалъ, 
девятьсоть пятьдесятъ шесть,—вс% | и Матеан1я, сынъ Михи, сынъ Зих- 
и мужи были главы родовъ въ|р!я, сынъ Асафа; 


поколЪяхъ своихъ. 16. и Овадя, сынъ Шема!ш, сынъ 
10. А изъ священниковъ: [едмя; | Галала, сынъ Идиеуна, и Берехя, 
Тоаривъ, [ахинъ, сынъ Асы, сынъ Елканы, живпий 


11. и Азаря, сынъ Хелюи, сынъ| въ селен1яхъ Нетофаескихъ. 





гается далфе. Поимевному перечвеленю ихъ авторъ прехпосылаеть общее захфчаше о 
составЪ васеленя городовъ израильскихь (священники, левиты, неенвен), а затБиъ и 
собственно Терусалниа. Жителянъ первыхъ онъ усвояеть назван!е „гаранонииъ“ (2 ст.), 
что значать „прежн!е“, „равн!е“, т. е. жители доплЪннаго перола, но не временъ 
посл$ плфва, какъ утверждаютъ Берто, Дайлеръ и др. Сообразво же съ этимъ и наее- 
лев!е Герусалииа, какъ, поставленное въ параллель населеню городовъ изранльскихъ 
нельзя считать послфолфнныхъ. Равнымъ образомъ и общий составъ его ие соотвфтетвуетъ 
тому, который оты$чается въ вв. Нееми. Въ ней среди жителей [ерусалима ие зиа- 
чится сыновъ Ефреховыхъ и Монасеиныхь (ХТ, 4). 

4—9. Понменное перечислене потомвовъ Туды и Вен!амина. Изъь сыновей Фареса 
в изъ шилонитовъ (4—6 ст.) нн одно имя не сходно съ именамн 4—6 ст. ХГ а. 
Неем!н. Изъ именъ сыновей Венамина въ обфихь книгахъ одинаково имя Салду, но 
предки ихь совершенно различны. 

10—13. Ихена 1ерусаляискихъь свящевинковъ. Согласно Г Пар. ^ ХХМУ, 7. 17, 
имена ст. 10-_имена не лицъ, но цфлыхь священническихь родовъ, оин же встрфча- 
ются и въ ХГ 10 вн. Неемн. Вифсто Азарйн, сына Хельи (11—7), въ Неем. Х], 11 
называеть Сераю, сына Хелью. Предки ихъ один н тБже; но Сермя могъ быть поел$- 
плВиныиъ потомкомъ этнхь липъ. Поколён!я Адми и Мазсая излагаются въ обЪихъЪ кки- 
гахъ съ особенностями въ количеств и именахъ своихъ предковъ. Наконецъь, Въ ви. 
Паралипоменонъ отсутствуегь родослов!е Завд?иля (Неем. ХТ, 14). Число 1760 (ст. 13) — 
чвсло не главъ свящевническихь родовъ, но всзхъ священниковъ, принадлежащихь ЕЪ 
шести священиичесвииь поколфнямъ. 

14—16. Потомовъ Мерари Шеммя съ тёмъ же именемъ упоминается н въ Неем. 
ХТ, 15. Первыя же три имени от. 15 у Нееми отсутотвуютъ. Изъ именъ ст. 16 только 
одно—Овадя можеть быть отожествлено съ Авдою Нееи. Х], 17; Беремя у Нееми не 
упоминается; но и ВЪ вн. Паралипоменонъ нфтъь именъ Неем. ХТ, 16: Шавеай и Гоза- 
вадъ. Такъ кавъ Берехмя жилъ въ ТерусалииЪ (ст. 4), то зам чане: „живший въ селе- 
вяхъ Нетофаескихъ“ (Нетофа вблизн Внолеема— Нее. УП, 26), относится ие къ нему, 
а въ его. лредву Елканф. 
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17. А привратники:  Шаллумъ, | прозорливецъ за взрность ихъ. 
Аккубъ, Талмонъ и Ахиманъ, и| 238. И они и сыновья ихъ были 
братья ихъ; Шаллумъ быль глав- на стражз у воротъ дома Господня, 
НЫМЪ, при дом скинии. 

18. И донынЪ си привратники у| 24. На четырехъ сторонахъ нахо- 
воротъ царекихъ, къ востоку, содер-| дились привратники, на восточной, 
жатъ стражу сыновъ Левшиннхъ.| западной, сЪверной и южной. 

19. Шаллумъ, сынъ Коре, сынъ| 25. Братья же ихъ жили въ се- 
Ев1асафа, сынъ Корея, и братья его | леяхъ своихъ, приходя къ нимъ 
изъ рода его, Кореяне, по дЪлу|оть времени до времени на семь 
служеня своего, были стражами у| дней. 
цороговъ скини, а отцы ихъ охра-| 26. Си четыре начальника при- 
няли входъ въ станъ Господевь. | вратниковъ, левиты, были въ до- 

20. Финеесъ, сынъ Елеазаровъ, | вВренности; опи же были приетав- 
былъ прежде начальниковъ надъ|лены къ жилищамъ и къ сокровни- 
ними, и Господь былъ съ нимъ. щамъ дома Божя. 

21. Захаря, сынъ Мешелеми, 27. Вокругъ дома Божя они и 
быль привратникомъ у дверей ски-| ночь проводили, потомучто на нихъ 
Ни собраня. лежало охранеше, и они должны 

22. ВеЪхъ ихъ, выбранных вЪ| были каждое утро отпирать двери. 
привратники къ порогамъ, было | 28. Одни изъ нихъ были пристав- 
двЪети двЪнадцать. Они внесены |лены къ служебнымъ сосудамъ. 
въ списокъ по селешямъ своимъ. | такъ, что счетомъ принимали ихъ 
Ихъ поставилъ Давидъ и Самуилъ-| и счетомъ выдавали. 


17. Какъ видно нзъ ст. 24—6, названные нъ настоящемъ стих четыре лица, 
изъ которыхъ вн. Неем!н знаетъ только днухъ-—Аккуна я Талмона (ХТ, 19), былн нь 
простыми стражамн норотъ, & начальниками надъ принратнякамн. 

Принедениое сравнев!е именъ кн. Паралипоменон я Нееми ясно показынаеть, 
что различ е между днумя списками настолько велико, что янкакъ нельзя допустнть, 
чтобы нъ нохъ печноляются однн н 1$же ляца в одного н того же времени. Если же 
нъ обойхъ спяскахъ нЪкоторыя имена дЪйствнтельно сходны. То подобное сонпадеше 
негьча просто объясняется тёмъ, что посл$ пяф$на прашлн нъ [Герусалимъ т$ самые 
роды, которые, нли предки которыхъ, жилн тамъ ранфе, а гланнымъ образомъ снойствея. 
ныиъ евреямъ обычаемъ понторять въ родственных лишяхъ одно н Тфже ниена, въ 
силу чего дфтей называли именаин предковъ (ем. напр. генезлогю Аарона—УГ гл. 
4—15). ИИ 

18—34. Должностн и служене ленитонъ при храм$. 

18. Лнца ст. 17 были стражанн при томъ главяомъ нход$ нвутрь днора, который 
предназначался лишь для царя (4 Цар. ХУТ, 18; [езек. ХШУГ, 1. 2). 

19. Сообразно съ указашечъ ст. 22 о поставленя принратниконъ у порога Да- 
видомъ иожно думать, что Шаллумъ, гланный изъ начальняконь надъ привратаянкахн 
(ст. 17), несущий службу 7 пороговъ скнийн,——вонременникъ Данида. Именно, его ото- 
жествляютъь съ. Мешелемей Г Пар. ХХУТ, [ на томъ, между прочимъ, основан, что. 
оба нменн сходны по значеню: Шаллунъ—-„ноздаяне“, Мешелем1я— „[егона ноздаеть“. 

21. Тожестно 'Захарн, сына Мешележн, съ Захарею Т Пар. ХХУ] 2 ие’ подле- 
жить никакому сохнфнию; ел$донательно, н онъ, подобно Шаллуму,—современнняъь Да- 
иида. Но чфиъ отличалось его служеше отъ служенмя другихъ принратинконъ, почему 
упоиннается именно онъ, этого не разъясняеть ни данный отнхъ вн [ Пар. ХХУГ 2. 

29. Общее число привратниконъ-— 212 не соотв тствуетъь ня чпелу нременя Да- 
нида (93 си. ХХУЬ 8-11), ви Зоронанеля (189-1 Езд. И, 42), вая Нееши (172 — 
Неем. ХТ, 19). По неей вЪроятностн, это чнсло пределЗиваго перода. 

24. Ср. Г Пар. ХХУ1, 14 ид. 

28. Ср. Г Пар. ХХУШ, 18; Дав. 1. 2; У, 2. 
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29. Другимь изъ нихъ поручена 
была прочая утварь и всЪ священ- 
ныя потребности: мука лучшая и 
вино и елей, и ладанъ благовон1я. 

30. А изъ сыновей священниче- 
скихъ нюкоторые составляли муро 
изъ веществъ благовонныхъ. 

31. Маттафли изъ левитовъ,—онъ 
первенецъ Селлума Кореянина, — 
ввзрено было приготовляемое на 
сковородахъ. 

32. Нъкопорымь изъ братьевъ ихъ, 
изъ сыновъ Кааеовыхъ, поручено 
было заготовлене хлЪбовъ предло- 
женя, чтобы представлять их каж- 
дую субботу. 

33. Пъвцы же, главные въ поко- 
ЛВн1яхъ левитекихъ, въ комнатахъ 
храма свободны были отъ занят, 
потому что день и ночь они обязаны 
былизаниматься искусствомъ свои.мъ. 


36. и сынъ его первенецъ Авдонъ, 
за нимь Цуръ, Кисъ, Взаалъ, Неръ, 
Надавъ, | 

37. Гедоръ, Ах10о, Захаря и Ми- 
кло6ъ. 

38. Миклоеъ родилъ Шимезма. И 
они подлЪ братьевъ своихъь жили 
въ [ерусалимЪ вмЪетзВ съ братьями 
своими. 

39. Нерь родилъ Киса, Кисъ ро- 
дилъ Саула, Саульъ родилъ [она- 
вана, Мелхисуа, Авинадава и Ешба- 
ала. 

40. Сынъ Тонаеана Мериббаалъ; 
Мериббаалъ родилъ Миху. 

41. Сыновья Михи: Пиеонъ, Ме- 
лехъ, дарей (и Ахазъ). 

42. Ахазъ родилъ 1аеру; [аера ро- 
дилъ Алемееа, Азмавееа и ЗамврИя; 
Замвр! родилъ Моцу. 

43. Моца родилъ Бинею;. Рефала, 


34. Это главы поколЪШИ левит-|сынъ его; Елеаса, сынъ его; Ацелъ, 
скихъ, въ родахъ своихъ главные. | сынъ его. 


Они жили въ 1ерусалимЪ. 


35. Въ ГаваонЪ жили: отецъ Га-' 


ваонитянъ, 1еилъ,—-имя жены его 
Мааха, 


44. У Ацела шесть сыновей, и 
вотъ имена ихъ;: Азрикамъ, Бохру, 
Исмаилъ, Шеарля, Овад1я и Хананъ. 
Это сыновья Ацела. 


ГЛАВА 10-я. 


1. Филистимляне воевали съ Из- 
раилемъ, и побЪжали Израильтяне 


отъ Филистимлянъ, и падали пора- 
женные на гор%ф Гелву%. | 





29. Ср. Лев. П, 1; Исх. ХХХ, 28; ХХУ, в. 


30. Ср. Исх. ХХХ, 28. 
82. Ср. Чпел. ХХУ, 6. 


35—44. Родослов!е Саула, восироизводящее родослове ст. 29—40 УШ гл. (см. 


приифчания), помфщается въ настоящемъ ифстё въ качеств перехода къ гл. Х, васаю- 
щейся одного изъ хоментовъ царствования Саула, —его неудачвой войны съ филисти- 
илянами и смерти. 


Битва съ филистимлянами на горахъ Гелвуйскихъ и смерть Саула. 


Десятая глава. повфтотвующая о смерти Саула в его сыновей, служить введенеиъ 
въ излагаемую далфе исторю правленя Давида, такъ какъ падеше дома Саула пред- 
рЁшило вопарев!е Давида сперва надъ козлфномъ Шудивыитъ (2 Цар. П, 2), а затБиЪ и 
надъ всофмъ Изранлеиъ (2 Цар. У—У). Со стороны своего содержав!я десятая глава 


ГЛАВА 10. 


2. И погнались Филистимляне за 
Сауломъ и сыновьями его, и убили 
Филистямляне Тонаеана и Авина- 
дава и Мелхисуя, сыновей Сауло- 
ВЫХЪ. 

3. Сражен!е противъ Саула уси- 
лилось, и стрзлки устремились на 
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стимляне обирать убитыхъ, и на- 
шли Саула и сыновей его падшихъ 
на гор% Гелвуйской, 


9. и раздзли его, и сняли съ него 
голову его и оруже его, и послали 
по землЪ Филистимской, чтобы воз- 
въетить о’семъ предъ идолами ихъ 


и предъ народомъ. | 

10. И положили оруже его въ 
капищЪ боговъ евоихъ, и голову 
его воткнули въ домЪ Дагона. 


11. И услыталъ весь Гависъ Га- 
лаадсюй все, что сдзлали 'Фили- 
стимляне съ Сауломъ. 

12. И поднялись веЪ люди силь- 
ные, взяли тзло Саулово и ТЪЛА 
сыновей его, и принесли ихъ въ 
Чависъ, и похоронили кости ихъ 
подъ дубомъ въ [ависЪ. и пости- 
м семь дней. 
| 


него, такъ-что онъ израненъ былъ 
стр%лками. | 

4. И сказалъ Саулъ оруженосцу 
своему: обнажи мечъ твой и за 
коли меня имъ, чтобы не пришли 
эти необрЪзанные, и не наругались 
надо мною. Но оруженосецъ не рЪ- 
шился, потомучто очень испугался. 
Тогда Саулъ взялъ мечъ и палъ 
на него. | 

5. Оруженосецъ его, увидЪвЪ, что 
Саулъ умеръ, и самъ палъ на мечъ 


И т 

6. И умеръ Саулъ, и три сына 
его, и весь домъ его вмЪетЪъ съ 13. Такъ умеръ Саулъ за ввое 
нимъ умеръ. беззаконе, которое онъ сдзлалъ 

7. Когда увидзли Израильтяне, | предъ Господомъ, за тб, ‘что не 
которые были въ долинЪ, что всЪ | соблюлъ слбва Господня и обратилея 
бъгуть и что Сауль и сыновья его! къ волшебницВ съ вопросомъ, 
умерли, то оставили города свои и! 1+. а не взыскалъ Господа. За 
разбъжались; а Филистимляне прн- | то Онъ и умертвилъ его, и пере- 
шли и поселились въ нихъ. далъ царство Давиду, сыну [ессе- 

8. На другой день пришла Филн- | еву. | 


япляется, 38 немногими исключешямн, буквальныхъ повторешемь ХХХГ гл. [ ки. 
Царетвъ. 

6. Выражеше: „и умеръ весь домъ его вуБетВ съ вниъ“, заиВняеть слова Г кн. 
Царетвъ: „умерь съ оруженосценъ своихъ п даже со всЁми ратинками свонми“. Если 
послдн!я указывають на приближенныхь къ Саулу лицъ, то первое не означаеть не- 
пречфнно вее семейство: оставиййся въ живыхь сывъ Сзула еносфей одинаково извЪ- 
стенъ и автору кн. Паралипохенонъ и автору ки. Царетвъ (Г Пар. УШ, 38; [Х, 34). 
Въ объечъ повяя „домъ“ входитъ поняте о „слугахъ“ (Быт. [, 7); онн то здфеь 
и разумВются. | . 

$. По сраввею съ ки. Царствъ у автора ие достаеть выражен!я. „и за Горданомъ“ 
(живше). Вообще въ ви. Царствъ полвфе представлены окрестности Гелвуйекнхь горъ, 
отъ котовыхь на западъ идеть обтирная изреельская долина, а на востокъ заюрдавская 
часть. Вирочемъ, вЪрность историческаго разеказа на сторопф кн. Паралипоменонъ, 
такъ какъ жителя заорданскаго города 1ависа не только ве бфжаля, какъ предета- 
вляется въ кн. Царствъ, но пришли даже спасти отъ поруганя трупъ царя (11—12 ет.). 

‚10. Въ Г кн. Цар. прячо и опредБлевно говорится, что доспзхи были положены 
въ храхВ Астарты (ХХХТ, 10); о принесения головы ‘Саула въ домъ Дагоиа въ ней 
нть рёчи, во это зам$чане кн. Паралипоменояъ указываеть на дйотвнтельный фавтъ. 
Оружёе и отрублевная голова Саула (ст. 9), тлавиые трофев, естественно. приносятся 
въ храмъ. Дополняя кн. Царствъ, авторъ Паралипоменонъ пропускаеть ея сообщеве о 
тълф Саула, повфшенномъ ва стёнахъ Веесана (ст. 10). Въ зависимости отЪ этого 
дальнфйшее повфетвонан!е (12 ст.) не такъ уже ясво и понятно, какъ въ ви. Царестеъ. 

13—14. Соображеня о причинахъ смерти Саула, не вотрёчающясея въ кн. 


. 
> 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 11. 


ГЛАВА 11-я. 


1. И собрались всеЪ Израильтяне 
къ Давиду въ Хевронъ и сказали: 
вотъ, мы кость твоя и плоть твоя; 

2. и вчера и третьяго дня, когда 
еще Сзулъ былъ царемъ, ты выво- 
дилъ и вводилъ Израиля, и Господь 
Богъ твой сказалъ тебЪ: ты будешь 
пасти народъ Мой Израиля и ты 
будешь вождемъ народа Моего Из- 
раиля. 

3. Й пришли веЪ старзйшины 
Израилевы къ царю въ Хевронъ, и 
заключилъ съ ними Давидъ завВтЪ 
въ ХевронЪ предъ лицемъ Господ- 
нимъ; и они помазали Давида ВЪ 
царя надъ Израилемъ, по слову Гос- 
подню, чрезъ Самуила. 

4. И пошелъ Давидъ и весь Из- 


раиль къ ерусалиму, то есть, къ 
[евусу. А тамъ были [Шевусеи, жи- 
тели той земли. 

5. И сказали жители [евуса Да- 
виду: не войдешь сюда. Но Давидъ 
взялъ кр$пость С1онъ: это —городъ 
Давидовъ. 

6. И сказалъ Давидъ: кто прежде 
всЪхъ поразить [Гевусеевъ, тотъ бу- 
деть главою и военачальникомъ. 
Й взошелъ прежде воЪхъ Тоавъ, 
сынъ Саруи, и сдВлался главою. 

г Давидъ жилъ въ той крЪпости, 
потому и называли ее Е Да- 
ВИДОВЫМЪ. 

8. И онъ обстроилъ городъ кру- 
гомъ, начиная отъ Милло, вею ок- 
ружность, а Шовавъ возобновилъ 


Царствъ, иредставляютъ повтореше мыслей Сануила, не разъ высказанвыхь вхъ Саулу 


(Г Цар. ХШ, 18—14; ХУ, 22 


—23. 28; ХХУШ, 16-8). 


Х[. 


1—9. Воцарен!е Давида надъ всоЪмъ Израилемъ въ ХевронЪ.—10—47. Списокъ героевъ, 
сподвижниковЪ Давида. 


Въ этой глав съ иезвачительоыни изиБненмямя повторяется содержанте 2 Пар. 
у, 1—10 (=1-—9` ст.) и ХХШ, 8—89 (=10—47 ст.). . 
1—3. Помазав!е. Давида въ царя водъ вефиъ Изранлемъ нифло м$ето не посл 


сиерта Саула, какъ можво заключвть на основании новфствованя кн. Паралвиоменонъ, 
а посл смерти преемиика Саула по ирестолу— Тевоефея (2 Цар. ШШ—У). Исгорйя ого 
парствован!я, ознамевованная междуусобною войною между домоиъ Саула и Давида, опу- 
скается авторомъ кн. Наральпомевонъ, можеть быть, потому, что составляёть темную 
стравицу въ исторш правленя поелфдняго. 

$. Шо сравненю съ 3 ст. У гл. 2 кн. Царствъ данный слихъ амфеть незначи- 
тельвую прибавку: „по слову’ Господню, чрезъ Самувла“. СлБдующн затёнь 4—5 ст. 
у гл. 2 ки. Царетвъ, содержаше указан!е ва горы Даввда при воцареви и на про- 
должительвость правленя въ Хевров$ в [ерусалимЪ, опускаются авторомъ Паралипо- 
меновъ для того, чтобы не нарушать связвость повзетвованя. Даты вн. Царетвъ пря- 
ВОДЯТСЯ ЯМЪ ВЪ конц обзора правлен1я Давида (Г Фар; ХХХ, 27). 

5. По склонности къ сокращевяхъ авторъ Паралипоневон» пропускаетъ слова кв. 
Царствъ: „елзпые и хромые отразять тебя, какъ бы товорили: Даввлу не войтп сюда“ 
(2 Цар. У, 6). 

6. Сообразно съ пропускомъ въ 5 ст. и 6 стихъ читается совершенно нначе, ч$мъ 
параллельвый езу 8 ст. У гл. 2 кв. Царетвъ. Но какъ предложеше Давида, такъ и 
его выполвев!е Гоавомъ ваходят» свое объясиев!е: первое въ санонадя вностя Гевус- 
сеевъ, второе въ храброств Поава. 

8. Книга Царствъ ве говорить объ участи Тоава въ работахъ по устроения Теру- 


ГЛАВА 11. 


остальныя части города. 

9. И преусп®валъ Давилдъ, и воз- 
вышался болзе п болЪе, п Господь 
Саваоеъ быль съ нимЪ. 

10. Воть главные изъ сильшыхт 
у Давида, которые крФпко подви- 
зались съ нимъ въ царетвЪ его, 
вмЪстЬ. со. везмъ Израилемъ, чтобы 
воцарить его, по слову Господню, 
надъ Израилемъ, 

11. и вотъ число храбрыхъ, кото- 
рые были у Давила: [ееваалъ, сынъ 
Ахамани, главный изъ тридцати: 
онъЪ поднялъ ‘копье свое на триста 
человзкъ_ ни поразилъ ихъ въ на 
разъ. 

12. По немъ Елеазаръ, сынъ Додо| 
Ахохянина, изъ трехъ храбрыхъ: 

13. онъ быль съ Давидомъ въ 
Фасдамим$, куда Филистимляне 
собрались на войну. Тамъ часть 
поля была засВяна ячменемъ, и 
народъ побЪжалъ оть Филистим-| 
ЛЯНЪ; 

14. но они стали среди поля, сбе- 
регли его и поразили Филистим- 
лянЪ. И даровалъ Господь спасен!е 
великое! 

15. Трое сихъ главныхъ изъ три- 
дцати вождей взошли на скалу къ 
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' Давиду, въ пещеру Одолламъ, когда 
станъ Филистимлянъ былъ раенпо- 
ложенъ въ долинЪ Рефаимовъ. 

16. Давидъ тогда былъ въ укрЪ- 
пленномъ м%ЪотЪ, а охранное войско 
Филистимлянъ было тогда въ Вие- 
леемз. 

17. И сильно захотзлось пить 
Давиду, и онъ сказалъ: кто напоить 
меня водою изъ колодезя Виелеем- 
скаго, что у вороть? 

18. "Гогда эти трое пробились 
сквозь станъ Филистимемй и по- 
черпнули воды изъ колодезя Вие- 
леемскаго, что у воротъ, и взялн, 
|и иринесли Давиду. Но Давидъ не 
захотЪлъ пить ее и вылилъь ее во 
славу Господа, 

19. и сказалъ: сохрани меня Го- 
ри. чтобъ я едЪлалъ это! Стану 
ли я пить кровь мужей сихъ, по- 
| лагавшихъ души:овои! Ибо съ онас- 
ностью собственной жизни они при- 
несли воду. И не захотВлъ пить ее. 
Вотъ, что сдЪлали трое этихъ храб- 
рыхъ. 

20. И Авесса, братъ Тоава; былъ 
главнымъ изъ трехъ: онъ убилъ 
коньемъ своимъ триста человЪкЪ, 
и быль въ славЪ у т8хь троихъ, 





салниа; но оно вполпф естествевно въ внду Той роли, которую онъ игралъ при завое- 


ван!н города. 


9—-10. Исчпелевие героевъ—сподвижниковъ Давида, ‘способствовавшизъ славф 


его царствовашя, въ начал нзложен!я истори его правленя находить свое объяснеше 
въ стрехлени и желаши автора отхФтить наиболфе блестящя страннцы его дфятель- 
ности. Поэтому ово и выдвигается ва первый плапъ. Нижепопненованныя лнца „под- 
впзались, чтобы вифетф со воБуъ рем воцарнть Давида“,  точа?е, утвердить его 
престолъ. 

11. Во 2 Цар. ХХШ, 8 это лице пазывается [ошевъ-1ашеветъ. = бывь Ахамание, -— 
„Хакхови“. Поедфдиве пня, насколько ‘можно судить по кн. Парствъ, —пчя и СтнОСтИ, 
а не лица. Въ [Г Пар. ХХУИ, 2 [есваалъ называется сыноиъ Завдшла, Овъ убилъ „триста“ 
человЪкъ, но не восемьсоть, какъ говорптся въ кв. Царетвъ (ХХШ, 8). Чпело трнета 
поставлено, какъ кумаютъ, въ кн. Паралвпоменонъ въ соотвфтетве 20 ст., въ кото- 
ром идетъь рёчь объ Авессф. 

12. Имя тротьяго героя, какъ водно изъ 2 кн. ДЦарствь (ХХШ, 11)— Шзима. 
Пропускъ въ кп. Паралипоменовъ ве подлежитъ никакому сомнфн!ю, такъ какъ и ниже 
постоянно упоминается о трехъ герояхъ, хотя пояменованы только два. Книга Парали- 
помевонъ опускаеть также повЪствованше о подвиг Елеазара (2 Цар. ХХШ, 10). 

13—14. Сообразво съ указамелъ 2 Цар. УХШ, 11—12 описанный здфеь под- 
вигъ совершенъ ве Елеазаромъ, какъ сл$дуеть пгь кп. Паралипоменовъ, а Шамхою. 

#3. Пять локтей равняются приблизптельно 33/4 аршина. Въ кн. Царствъ (ХХШ, 
21) отсутствуеть опредфлев!е роста, п стопть выражене „видный“. „Навой у ткачей“ — 
прибавка кн. Паралипоменон. 
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21. Изъ трехъ онъ былъ знатн®й- 
шимъ и былъ. начальникомъ; но 
съ твми тремя не равнялся. 

22. Ванея, сыпъ Г[одая, мужа храб- 
раго, велик! по дЪламъ, изъ Кав- 
ценла: онъ поразилъ двухъ сыновей 
Арила Моавитскаго; онъ же сошелъ 
и убилъ льва во рвЪ, въ снЪжное 
время; | 

23. онъ же убилъ Египтянина, че- 
ловЪка ростомъ въ пять локтей: въ 


рукз Египтянина было копье, какъ 


навой у ткачей, а онъ подошелъ къ 
нему съ палкою и, вырвавъ копье 
изъ руки Египтянина, убилъ его его 
же копьемъ: 

24. вотъ, что сдЪълалъ Ванея, сынъ 
[одая, и онъ былъ въ слав у тьхъ 
троихъ храбрыхъ; 

25. онъ былъ знатнфе тридцати, 
но съ тремя не равнялся, и Давидъ 
поставилъего ближайшимъ исполни- 
телемъ своихъ приказан!й. 

26. А главные изъ воиновъ: Аса- 
илъ, братъ [оава: Елхананъ, сынъ 
Додо, изъ Виелеема; 

57. Шамма. Гародитянинъ; Хе- 
рецъ Пелонитянинъ; 

28. Ира, сынъ Икеша, 9екоитя- 
нинъ; ЕНезеръ Анаеоеянинъ; 

29 Сивхай Хушатянинъ; Илай 
Ахохянинъ. 

30. Магарай Нетофатитянинъ; Хе- 

ледъ, сынъ Вааны, Хетофаеянинъ; 


31. Иттай; сынъ Рибая, изъ Гивы‘ 
Вен!аминовой: Ванея Пираеонянинъ: 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 11. 


' 32. Хурай изъ Нагале-Гааша; Ав1- 
елъ изъ Аравы; 

33 Азмавееъ Баэхарумянинъ; Ел1- 
яхба Шаалбонянинъ. 

384. Сыновья Гашема Гизонитяни- 
на: Шонаеанъ, сынъ Шаге, Гараритя- 
НИНЪ; 

35. Амамъ, сынъ Сахара, Гарарн- 
|тянинъ, Елифалъ, сынъ Уры; 

86. Хеферъ изъ Махеры; Аа Пе- 
лонитянинъ; 

37. Хепрой Кармелитянинъ: Наяа- 
рай, сынъ Взбая; 

38. 1оилъ, братъ Навана; Мивхаръ, 
сынъ Гагря; 

39. Целекъ АммонитянинЪъ; Наха- 
рай Бероеянинъ, оруженосецъ Гоава, 
сына Саруи; 

40. Ира Иерянинъ; Гаребъ Ие- 
рянинЪъ; 

41. Уря 
сынЪ Ахлая; 
' 42. Адина, сынъ Шизы, Рувимля- 
| НИНЪ, глава Рувимлянъ, и у него, 
было тридцать; ей 

43. Хананъ, сынъ Маахи; [осафатъ 
Миен1янинЪъ; 

44. Узая Аштероеянинъ; Шама 
[е!елъ, сынсвья Хоеама Ароерянина; 

' 45. [едаелъ, сынъ Шимрия, и ]оха, 
братъ его, 9ищянинъ; 

46. Емелъ изъ Махавима, и [ери- 
вай и [ошавя, сыновья Елнаама, и 
Иема Моавитявинъ; ‘` 

47. Емелъ, Оведъ и [аФЧелъ изъ 
Мецоваи. 


Хеттеянинъ;: Завадъ, 


37. Предъ именемъ Херець должно стоять „Влика Гародитянинъ“ (2 Цар. ХХШ, 


25). Родина Хереца назынается во 2 кн. 


Царетвъ (ХХШ, 26) Палти. Чтеше кн. Па- 


ралипоменовъ даеть понять, что Пелонн лежала въ колфнв Ефреховомъ. 
` 41. Слёдующихь за Урею Хеттеянинохъ вменъ вЪть въ ХХНГ гл. 2 кн. Царствъ, 
а назнан!е мфстъ происхождения этнхъ лицъ, кромБ Ароэра, не встр$чаются въ В. 


Зав т. 


ГЛАВА 12. 
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ГЛАВА 12-я. 


1. И чи также пришли къ Давиду | 


въ Секелагъ. когда онъ еще укрны- 
вался отъ Саула, сына Кисова, и 
были изъ храбрыхъ, помогавшихъ 
въ сражении. 

2. Вооруженные лукомъ, правою 
И Л%вою рукою дросавиие каменья и 
стрелявиие стрвлами изъ лука,— 
изъ братьевъ Саула, отъь Веамина: 

3. главный Ажезеръ, за нимъ [о- 
асъ, сыновья Шемаи, изъ Гивы; [е- 
з1елъ и Фелетъ, сыновья Азмавеея; 
Бераха и Тегу изъ Анаеова; 

4. Ишман1я Гаваонитянинъ, храб- 
рый изъ тридцати и начальствовавияй 
надъ тридцатью; [ерем1я, [ахаз!илъ, 
ГоханаиЪ и Тозавадъ изъ Гедеры; 

5. Нлузай, Теримооъ, Веаля, Ше- 
мар1я, Сафатя Хариеянинъ; 

6. Илкана, Ишийяху, Азарилъ, 1о- 
езеръ и шшавамъ, Кореяне; 

7. и Гоела и Зевадя сыновья [еро- 
хама, изъ Гедора. 


8.. И изъ Гадитянъ перешли къ 
Давиду въ укрзплен!е, въ пустыню, 
люди мужественные, воинственные, 
вооруженные щитомъ и копьемъ; 
лица львиныя—лица ихъ, и они быс- 
тры какъ серны на горахъ. 

9. Главный Изеръ, вторый Овадя, 
трети Елавъ, 

10. четвертый Мишманна, пятый 
[еремя, 

11. шестый Аеай, седьмый Елелъ, 

12 восьмый Гохананъ девятый Ел- 


| завадъ, 


13. десятый Терем1я, одиннадца- 
тый Махбанай. | 

14. Они изъ сыновей Гадовыхъ 
были главами въ войск: менышй 
надъ сотнею, и ббльций надъ тыся- 
чею. 

15. Они-то перешли ГТорданъ въ 
первый мЪсяцъ, когда онъ высту- 
паеть изъ береговъ своихъ, и разо- 
гнали всЪхъ жившихъ въ ‘долинахъ 





ХИ. 


|922 


>. 


Исчислене воиновъ изъ кол$на Венаминова (2—7), Гадова (8—15) Шудина и 


Манасешна (19--22}/перешедшихт на сторону Давида въ цер1одъ царствован!я Саула. — 
23—40. Перечислен!е участниковъ воцарен1я Давида въ ХевропЪ$. 


(пдержавте гл. ХИ въ своихъ подробностяхъ не ичфелъ параллели въ кн. Царетвъ, 
но отибчаечый ею фактъ перехода на сторону Давида многихъ лицъ подтверждается 


свидЪфтельствомъ [ Цар. ХХИ, 2. 


1. Продолжительность пребывая Давида въ СекелахВ исчисляется въ | Цар. 


ХХУП, 7 въ одинъ годъ п четыре иЪсяца. 

ю. Ср. Г Пар. УШ, 40 в 2 Пар. ХУЦП, 17. 

4. О'сутсте пуени „Ишханя“ средя нменъ лицъ ХГ гл. объясвяется. смертью 
этого сподвижника Давида ко времени составлен!я даннаго списка. „Ишханю“, жигеля 
Гедеры, города колфна [удииа (Г. Нав. ХУ, 36), едвали можно причниелять къ колЁну 
Вешачивову, какъ того требуетъ 2 ст. 

6. „Кореяне“— левитская фамилия: ея представители могли жить п въ кола 
Венауйновомъ. ДруПе отожесивляютъ Корея, предка перечисленныхь здесь люцъ съ 
А изъ колфна удава (Г Пар. П, 43); тогда онъ, а равно и лица ст. 7 будуть 
удел. 

8. Переходъ иа сторону Давида Галитянъ могь падать ва первые годы его пре- 
слБдованя Саулонъ, когда онъ спасалоя оть него въ ‘укрволенвныхъ ыфотностяхъ: п\ стыни 
и (1 Цар. ХХШ, 14; ХХГУ, 1). По поводу харавтернстики Гадетянъ ср 2 Цар. [, 
23 и ИП, 18. ее“ ты 
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къ востоку и западу. 

16. Пришли также и изъ сыновей 
Вен!аминовыхъ и Гудиныхъ въ укр$- 
плен!е къ Давиду. 

17. Давидъ вышелъ на ветрЪчу 
имЪъ, и сказалъ имъ: если съ миромъ 
пришли вы ко мн%, чтобы помогать 
мнз то да будеть у меня съ вами 
одно сердце; а если для того, чтобы 
коварно предать меня врагамъ мо- 
имъ, тогда какъ нЪтъ порока на ру- 
кахъ моихъ, то да видить Богъ 
отцовъ нашихъ и разсудитъ. 

18. И объялъ духъ Амасая, главу 
тридцати, и сказалъ онъ: миръ тебъ, 
Давидъ, и `съ тобою, сывъ [ессеевъ; 
миръ тебЪ и миръ помощникамъ 
твоимъ; ибо помогаетъ тебЪ Богъ 
твой. Гогда принялъ ихъ Давидъ и 
поставилъ ихъ во главЪ войска. 

19. И изъ колЪва Манасаива 
перешли некоторые къ Давиду, 
когда онъ шелъ съ Филистимлявами 
на войну противъ Саула, но не 
помогалъ имъ, потомучто предво- 
дители Филистимск!е посовЪтовав- 
шись, отослали его, говоря: на нашу 
голову онъ перейдетъ къ господину 
своему Саулу. 

20. Когда онъ возвращался въ 
Секелагъ, тогда перешли къ нему 
изъ Манассянъ: Аднахъ, [озавадъ, 
Тедлаелъ, Михаилъ, [озавадъ, лигу 
и Цилльеай, тысяченачальники у 
Манассянъ. 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 12. 


21. И они помогали Давиду про- 
тивъ полчищьъ, ибо все это были 
люди храбрые и были начальниками 
ВЪ ВОЙСКЗ. 

22. Такъ съ каждымъ днемъ при- 
ходили къ Давиду на помощь до 
того, что его ополчен1е стало велико, 
какъ ополчен1е Боже. 

23. Вотъ число главныхъ въ вой- 
скЪ, которые пришли къ Давиду въ 
Хевронъ, чтобы передать ему цар- 
ство Саулово, по слову Господни: 

24. сыновей [удиныхъ, носящихъ 
щить и копье, было шесть тысячъ 
восемьсотъ готовыхъ къ войн$; 

25. изъеыновей Симеоновыхъ, лю- 
дей храбрыхъ, въ войскЪ было семь 
тысячъ и сто; 

‚26. изъ сыновей Левшиныхъ че- 
тыре тысячи шестьсотъ; 

27. и юддай, князь оть племени 
Аарона, и съ нимъ три тысячи семь- 
сотъ; 

28. и Садокъ, мужественный юно- 
ша, и родъ его, двадцать два началь- 
ника; | 

29. изъ сыновей Венаминовыхъ, 
братьевъ Сауловыхъ, три тысячи, —- 
но еще мнопе изъ нихъ держались 
дома Сзулова; 

30. изъ сыновей Нфремовыхъ два- 
дцать тысячъ восемьсотъ людей му- 
жественныхъ, людей именитыхъ въ 
родахъ своихъ; 

31. изъ полуколЪна Манассина 


16. Имена перетедщихь ва сторону Давида 1удеевъ п Вешамитянъ не сообщаются 
нлв ПОТОМУ, Что ихъ не было въ томъ источник, которымъ пользовалея авторъ Пара- 


мепоменонъ, вли потому, что они были упохявуты въ гл. Х[. 


17. Вопросъ Давида вполнф понятенъ въ виду взвфстныхф пзъ исторш пресл5до- 
нан!я его Сауломъ фактовъ предательства (Г Цар. ХХШ, 19; ХХГ,, 2). | 

18. Анисай— брать сестры Давида Авигеи (1 Пар. И, 17). „Помогаеть тебф Богъ 
твой“-—едва ли ие представляетъ указаня на 1 Цар. ХУШ, 12. 

19—21. Прнсоедвнеше къ Давиду Манасситянъ падаетъь на ковець царствован!я 


Саула, ва время предъ бвтвою иа горахъ Гелвуйскихь {1 Цар. ХХУШ, 1—2; ХХХ). 
Они помогали ему въ встреблеви Амаликнтянъ (1 Цар. ХХХ, 8. 15), какъ можно су- 
дить потому, что и въ указавномъ мфстф нослфлнимъ усвояется назвав „полунщь“. 
#3 —40. Громадное количество участвовавщихь въ воцарени Давнда въ Хеврон? 
воинозъ (339,000) ве представляетъь ничего страннаго, если привять во ввнмаве число 
способныхь къ войнф евреевъ въ вфкъ Моисея — 600.000 (Исх. ХИ, 37) и прв Да- 
ВвДд$— 800.000 изравльтянф ‘п'500,000 1удеевъ (2 Цар. ХХИУ, 9). НЪсколько пора- 
жаеть только неравномфрвость въ колнчеств$ пришедших отъ разныхъ колБнъ: 120.000 
со стероны востозво-ордансквтъ колфнъ (37 ст.), 50.000 взъ Завулонова колёна (38 ст.), 
37.000 изъ Нефеалнимова (34 ст.) п 40.000 изъ Ассврова— цафры, въ нЪсколько разъ 


[а 


восемнадцать тысячъ, которые внз- 
ваны были поименно, чтобы пойти 
воцарить Давида; | 

32. изъ сыновъ Иссахаровыхъ 
пришли люди разумные, которые 
знали, что когда надлежало дЪлать 
Израилю,—ихъ было двЪсти глав- 
ныхъ, и всЪ братья ихъ слЪдовали 
слову ихъ; 

33: изъ нолвна Завулонова гото- 
выхъ къ сражен1ю, вооруженныхъ 
всякпии военными оружаями, пять- 
десять тысячъ, въ строю, едино- 
душныхъ; 

34. изъ кольна Нефеалимова ты- 
сяча вождей и съ ними тридцать 
семь тысячъ съ щитами и копьями; 

35. ИЗЪ кольна Данова готовыхъ 


ГЛАВА 13. 
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37. изъ-за [ордана, оть колЪфна 
Рувимова, Гадова, и полуколвна 
Манассина, сто двадцать тысячъ, 
со всякимъ воинскимъ оружемъ. 

38. ВсЪ эти воины, въ строю, оть 
полнаго сердца пришли въ Хевронъ 
воцарить Давида надъ всфмъ Израи- 
лемъ. Да п вс проче Израильтяне 
были единодушны, чтобы воцарить 
Давида. 

39. И пробыли тамъ у Давида 
три дня, ли и пили, потомучто 
братья ихь все приготовили ‘для 
НИХЪ; 

40. да и близюе кь нимъ, даже 
до кольна Иссахарова, Завулонова 
и Нефеалимова, привозили все съ- 
Ъстное на ослахъ, и верблюдахъ, и 


къ войнЪ двадцать восемь тысячъ | мулахъ, и волахъ: муку, смоквы и 


шестьсотъ; 


36. отъ Асира воиновъ, готовыхъ | 


изюмъ, и вино, и елей, и крупнаго 
и мелкаго скота множество, такъ- 


къ сражен, сорокъ тысячъ; | какъ радость была для Израиля. 


ГЛАВА 13-я. 


—_—_—_ 


1. И совЪтовался Давидъ съ я 2. п сказалъ (Давидъ) всему ©0- 
сяченачальниками, сотникзми и со! браню Израильтянъ: если угодно 
всъми вождями, вамъ, и если на то будеть воля 


превышакищя число вопновъ пзъ колЁва Гудива (6.800 — ст. 24), Симеонова (7.100—25), 
Левина и т. п. Но что касается Венахитяцъ, то ихъ малочнеленность объясняется пре- 
данпостью дому Саула (29 ст.). Причииз малочиеленностн прашедшихъ отъ [уды п Сн- 
меона — въ томъ, что воины этихъ двух колфнъ уже давно были из сторон Давида, 
въ силу чего перечислять пхъ вновь не представлялось необходимости. Колфно Ефремово, 
насчитывавшее при Сина® только 40.500 вопновъ (Чиел. Ц, 19) и на поляхъ Моавит- 
скихЪ 32,500 (Ччел. ХХУЬ 37), еще боле было ослаблепо войнами Саула съ фили- 
стпуляначн, & отчасти и Авенпра съ тёмъ же пародохъ, а потому и ве могло выста- 
вать такого большого чпела нхъ, какъ друйя кол$на. КрохБ того Ефремъ, всегда не 
огобенно дружелюбно относивиийея къ ШудЪ, ие нифлъ особыхъ побуждевй  содЪйство- 
зать водарешю Давида. Наконець, Завулоново колфно, пасчитывавшее при Монсе? 
57.400 в 60.500 вопяовъ, а Цефоалихово 53.400 и 45.400 (Чиел. ЦП, 8. 30; ХХУЬ 
27. 50), легко могло выставить при Давид$ —. первое —50.000, второе 38.000 воору- 
женвыхъ. 


ХШ. 


1.14. Перенесен1е ковчега завЪта въ [ерусалимъ. 


1—4 ст. предетавляють болёе подробный, чЗмь въ УГ гл. 2 ки. Царетвъ, раз- 
сказъ о собранш Давидомъ въ Терусалихь вародныхъ представителей для перенесения 
ковчега зап8та. ЁКакъ избранный въ цари сзчимъ народомъ, онъ совфтуется съ нимъ 
по дапвому вопроеу, предоставляя его рёшене на усмотрБие свонхъ тысяченачальиковъ, 
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Господа Бога нашего, пошлемъ 
повсюду къ прочимъ, братьямъ на- 
шимЪъ, по всей землЪ Израильской, 
и ВМЪетв съ ними къ священ- 


ТОЛКОвВАЯ БВИБЛ1Я. 


ГЛАВА 13. 


8. Давидъ же и всв Израильтяне 
играли предъ Богомъ изъ всей силы, 
съ ившемъ, на цитрахъ и псалти- 
ряхъ, и тимпанахъ, и кимвалахъ 


никамъ и левитамъ, въ города и! и трубахъ. _ 


селен я. ихъ, чтобы они собрались 
къ намт, 

3. и перенесемъ къ себЪ ковчегь 
Бога нашего, потомучто во дии 
Свула мы не обращались къ нему. 

4. И сказало все собратше: да бу- 
деть тёкъ,—потомучто. это дзло 
всему народу казалось справедли- 
ВЫМЪ. 

5. Такъ собралъ Давидъ вСЪхЪ, 
Израильтянъ, отьъ Шихора Египет-, 
скаго до входа въ Нмаеъ, чтобы 


9. Когда дошли до гумна. Хидона, 
Оза простеръ руку свою, чтобы при- 
держать ковчегъ, ибо волы накло- 
нили его. т 

10. Но Господь разгн®вался на 
Озу, и поразилъ его за то, что онъ 
простеръ руку свою къ ковчегу: и 
онъ умеръ тутъ же предъ лицемъ 
Божимъ. 

11. И опечалился Давидъ, что 
Господь поразилъ Озу. И назвалъ 
то мЪето поражевнемъ Озы; тёкъ 


перенести ковчегъь Бож!И изъ Ки- называется оно и до сего дня. 


р1ав1арима. 

6. И пошелъ Давидъ и весь 
Израиль въ Кираваримъ, что въ 
ТудеЪ, чтобы перенести оттуда ков- 
чегъ Бога, Господа, сВдящаго на 
херувимахъ, на которомъ нарицается 
имя Еоо. 

7. И повезли ковчегь БожШ на 
новой колесвицЪ изъ дома 'Авина- 





12. И устрашился Давидъ Бога 
въ День тотъ, и сказалъ: какъ я 
внесу къ себЪ ковчегь БожШ? 

13. И не повезъ Давидъ ковчега 
къ себЪ, въ городъ Давидовъ, а 
обратилъь его къ дому Аведдара, 
Гееянива. 
`14. И оставался ковчегь Бож 
у Аведдара, въ домЪ его, три м$- 


дава; и Оза и Ажя вели колес-!сяца, и благословиль Господь домъ 
ницу.  Аведдара и все, что у него. 


но въ тоже время и съ своей сторопы приводя такое сображене, которое заран$е должно 
было предрфшить перенесеше ковчега: „оть дней Саула мы не обращалиеь къ нему“ 
(ст. 3). 

5. „Оть. Шатора (= черная рёка“—Ниль. Ие. ХХШ, 3; Гер. ЦП, 18) Еглпетскаго 
до входа въ Енмаеъ (= древняя ханаанская колоня на южномъ склонф Антиливана — 
Быт. Х; 18) — такое же опредфлеше границъ Палестины въ направлен! оть юга къ 
сфверу (Числ. ХХХГ,, 5, 8; 4 Цар. ХУ, 25), какь и выражеше „оть Вареавя до 
Дана“ (2 Цар. Ш, 10). | 

6—14. Повфствоване этихъ стяховъ представляеть почти буквальное понтореше 
2-—11 УГ тл. 2 ка. Царствъ. 

_ 9. Вифето имени Хидонъ во 2 Цар. УТ, 6 стокть „Нахонъ“. Разногласе объ- 
яеняетея сходетвомъ согласныхь буквъ этихъ именъ въ еврейскомъ написави. 
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ГЛАВА 14-я. 


1. И послалъь Хирамъ, царь Тир-| воря: идти ли мнЪ противъ Фили- 
Сюй, къ Давиду пословъ, и кедровыя | стимлянъ, и предашь ли ихь въ 
деревья, и каменьщиковъ, и плотни-|руки мои? И сказалъ ему Господь: 
ковъ, чтобы построить ему домъ. |иди, и Я предамъ въ руки твои. 

2. Когда узналъ Давидъ, что| 11. И пошли они въ Ваалъ-Перя- 
утвердилъ его Господь царемъ надъ | цимъ, и поразилъ ихъ тамъ Давидьъ; 
Израилемъ, что вознесено высоко |и сказаль Давидъ: сломилъ Богъ 
царство его, ради народа его Из-|враговъ моихъ рукою моею, какъ 
раиля, прорывъ воды. Посему и дали имя 

3. тогда взялъ Давидъ еще женъ  мфсту тому: Ваэлъ-Перацимъ. 
въ ТерусалимЪ, и родилъ Давидь 1 И оставили тамъ Филистимм- 
еще сыновей и дочерей. ляне боговъ своихъ, и повелвлъ 

4. И воть имена родившихся У| Цавидь, и сожжены они огнемъ. 
него въ ерусалимЪ: Самусъ, Совавъ, 

13. И пришли опять Филистимляне 


Наеанъ, Соломонъ, о % 
5. Евеаръ, Елисуя, Елфалетъ, р ОЕ ДНОЬ: ПО ДОЛИН, 
14. И еще вопросиль Давидъ 


6. Ногахъ, Нафекъ, Г[афла, РИ а. а я 
7. и Елисама, Веел1ада и Елифа- а ему рогъ: не ход 
прямо на нихъ, уклонись отъ нихъ 


левъ. 
8. И услышали Филистимляне, | И ИДИ КЪ ниМЪ 60 стороны тутовыхъ 
деревъ; 


что помазанъ Давидъ въ царя надъ 
всЪзмъ Израилемъ, и поднялись всЪ| 15. и когда услышишь шумъ 
Филистимляне искать Давида. И какъ бы шаговъ на вершинахъ 
услышалъ Давидъ объ этомъ и по-|тутовыхъ деревъ, тогда вступи въ 
шелъ противъ нихъ. битву, ибо вышелъ Богъ предъ то- 
9. И Филистимляне пришли и 6б0ю, чтобы поразить станъ Фили- 
расположились въ долинЪ Рефаи-| СТИМЛЯнЪ. 
МОВЪ. 16. И сдЪлалъ Давидъ, какъ по- 
10. И вопросилъ Давидъ Бога, го-! велЪлъ ему Богъ; и поразили станъ 





ХГУ. 


1. Постройка Давидомъ дворца.—2—7. Умножен!е сго семейства.—8—17. ДвЪ побЪды 
надъ филистимлянами. 


Содержане главы представляеть повторене 11 —25 ст. У гл. 2 вн. Царетвъ. 
Воепропзводя ея детали, авторъ переставляеть ляшь посл$довательность событй. [о кв. 
Царствъ, построеше Давидомъь своего дворца предшествовало перенесенно ковчега за- 
вфта (У, 10—11; УГ 1 нд.), а по ки. Паралипоменонъ, оно имфло мфсто посл по- 
слфдияго событя. Достаточнымь побуждешемъ къ подобной перестановкВ могло служить 
желан!е антора показать, зто Давидъ— нистоящий царь теократическаго государства: пе- 
ренесен!е ковчега завфта, дфло съ теократической точки зр$н1я болЪе. важное, чЗиъ по- 
стройка дворца, озабочиваеть его равфе думы о личныхъ удобствахъ. | 

83—17. По представленю автора (ХШ, 14 ср. ХУ, 25), побфды надъ филиетик- 
ляпами падаютъ ва время трехиЗеячнаго пребывания ковчега завЪта въ доиф Аведдара 
Гееяняна. 

8. Вифето „вышель навстр$чу“, но 2 Цар. У, 17 стовть мене опредфлениое 
выражеше: „ушель въ укр$плен!е“. 
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Филистимсюй, оть Гаваона до Га-|по вс№мъ землямъ, и Господь сд%- 
зера. лалъ его страшнымъ для всЪхъ 
17. И пронеслось имя Давидово | народовъ. 


ГЛАВА 15-я. 


= 


1. И построилъ онъ себЪ домы|ковчегь Господень на М%ето его, 
въ городЪ Давидовомъ, и пригото- | которое онъ для него приготовилъ. 
вилъ мЪсто для ковчега Божя, и| 4. И созвалъ Давидъ сыновей 
устроилъ для него скин!ю. Аароновыхъ и левитовъ: 

2. Тогда сказалъь Давидъ: никто| 5. изъ сыновей Кааеовыхъ, Ур!ила 
не долженъ носить ковчега Божия, | начальника и братьевъ его—сто 
кромЪ левитовъ, потомучто ихъ из-| двадцать человек; 
бралъ Господь на то, чтобы носить! 6. изъ сыновей Мерариныхь, 
ковчегь Божй и служить Ему во| Асайю начальника и братьевъ его— 
вЗки. двъзсти двадцать человтьнъ; 

3. И собралъ Давидъёвсъхь Изра-| 7. изъ сыновей Гирсоновыхъ, 
нльтянъвЪъ!ерусалимъ, чтобы внести |Тоиля начальника и братьевъ его— 





17. Ззифчане даннаго стиха отсутетвуеть въ.кн. Царетнъ. Ср. апалогачныя съ 
впуъ замфчаня 2 Пар. ХУП, 10; ХХ, 29. 


ХУ. 


]—29. Перенесен!е ковчега заввта изъ дома Авведдара Гееянипа на С1опъ. 


Вуфсто краткаго опнсав!я перенссешя ковчега завфта во 2 Цар. У1. 11 — 23 
звторъ кн. Паралнномевонъ предлагаеть подробный разсказъ объ этомъ событии. Въ ©0- 
ставъ его входять: 1) перечнелене предварительныхь дЪйств!й— устройства сеннш (1 ст.), 
совфшан!я Давнда съ священниками п левитахи (2—16 ст.) н назпаченя нфкоторыхъ 
изъ ннхъ для перенесемя ковчега (16—24); 2) описаше санаго акта перенесения 
(ХУ,25 —ХУТ 3) п перваго торжественнаго богослуженя предъ ковчегохъ (ХУ, 4—43), 
пъ составъ котораго входило пенолпене особахо пфенопфн!я, составленпаго сампиъ Да- 
ВИДОИЪ. 

1. Авторъ пе разъясняеть, что это за домы, лостроениые Давидомъ. Предпола- 
гаютъ, что они назначались для его женъ (ХУ, 3). Такъ какъ скишя Моисеева вахо- 
дилавь въ ГаваонЪ (1 Пар. ХУ|, 39; ХХГ, 29), п во особымъ соображеняиъ Давида не 
была перенесена пиъ на Сонъ, то, оченидио, что здфсь была выстроена по образцу 
ея новая. 
®. Объяенял смерть Озы (ХШ, 10) непсполнешемь закона о ношеши скпаш п ся 
принадлежностей левитами (ст. 18), Давидъ издаеть теперь соотвфтствующее постанов- 
лешяит Монсея распоряжене (Числ. ГУ, 15). 

3. Израильтяне, не весь народъ, но его представители старёашаны и тысячена- 
чальникп (ст. 25), тольно присутствовали при перенесен!и ковчега зав$та, но не принп- 
мали въ пемъ непосредственнаго участя; это было дфломъ левитовъ’ п евященниковъ, о 
созвани которыхъ п идеть р$чь ниже. , 

4—10. Рёшивъ перенести ковчевъ зав$та согласно съ предписаяин закона 
Моисеева, Давпдъ приглашаеть для этого дла тв левитевя поколЬшШя, которыя о ука- 
зайю Монпсея облзаны были переносить скиню п ея принадлежноетя. Инменио, покол$н!е 


ГЛАВА 15. 


сто тридцать человек; 

8. изъ сыновей Елисафановыхъ, 
Шемаю начальника и братьевъ 
его—двЗети; 

9. изъ сыновей Хевроновыхъ, 
Елела начальника и братьевъ его— 
восемьдесятъ; 

10. изъ сыновей Уззиловыхъ, 
Аминадава начальника и братьевъ 
его —сто двзнадцать. 


11. И призвалъ Давидъ священ- 
никовъ; Садока и Ав1аеара, и леви- 
товъ: Урила, Асаю, [оиля, Шемаю, 
Елеела и Аминадава, 


12. и сказалъ имъ: вы, началь- 
ники родовъ левитскихъ, освятитесь 
сами и братья ваши, и принесите 
ковчегь Господа Бога Израилева 
на лизсто, которое я Приготовилъ 
для него, 


13. ибо какъ прежде не вы это 
дълали, то Господь Богъ пашъ по- 
разилъ насъ за то, что мы не взы- 
скали Его, какъ должно. 


14. И освятилисе священники и 
левиты для того, чтобы нести ков- 
чегъ Господа Бога Израилева. 

15. И понесли сыновья левитовъ 
ковчегь Божш, какъ заповЪдалъ 


та ПАРАЛИПОМЕНОВЪ. 
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Моисей послову Господа, на плечахъ, 
на шестахъ. 


16. И приказалъ Давидъ началь- 
никамъ левитовъ поставить братье- 
евъ своихъ пзвцовЪ съ музыкаль- 
ными орущями, съ псалтирями и 
и цитрами и кимвалами, чтобы они 
громко возв8щали гласъ радова- 
НЯ. 

17. И поставили левиты Емана, 
сына Тоилева, и изъ братьевъ его, 
Асафа, сына Верехжина, а изъ сыно- 
вей Мерариныхъ, братьевъ ихъЪ, 
Евана, сына Кушай; 

18. и съ ними братьевъ ихъ второ- 
степевныхъ: Захарю, Бена, [аа31- 
ила, Шемирамоева, Тех]ила, УннИя, 
Ел1ава, Ванею, Маасея, Маттае!ю, 
Елифлеуя, Микнея и Оведъ-Едома 
и [@ела, привратниковъ. 

19..ЕНманъ, Асафъ и Еванъ играли 
громко на мфдвыхъ кимвалахъ, 

20. а Захаря, Азилъ. Шемира- 
моеъ, [ехлилъ, Уный, Елавъ, Маасея 
и Ванея— на псалтиряхъ, тонкимъ 
голосомъ. . | 

21. Маттае1я же, Елифлуй, Мик- 
ней, Оведъ-Едомъ, [@елъ и Азаз!я-— 
на цитрахъ, чтобы дЪлать начало. 


Кааеа съ его представителемъь Ур!иломъ (УТ, 24), на которомъ лежало праготовлене къ 
перенесен ю и самое перенесете привадлежвостей святилища (Чнел. У, 4—15); родъ 
Мерари во глав съ Асаею (УТ, 30), обазанный переносить брусья ские, подножия 
для нихь.-шесты и т. п. (Чиел. 1У, 31-—2), и наконецъ. потомковъ Гирсона, съ ихъ 
главою Гоилехъ (УТ, 21), переносившихь покровы скин, завфеы и т. п. (Числ: 1, 
25—6). Къ нимъ Давидь присоединяеть еще левитовъ изъ трехъ другихъ проясшедшихъ 
оть Калеа поколфн!й: Елисафана, внука Кааоа (Исх. У, 22), Хеврона. третьяго сына 
Кааез (Исх. УТ, 18), п Уззшла, четвертаго его еына (Исх. УБ 18). Для перенесеня 
ковчега занфта собираются, такимъ образомъ, четыре рода кааентонъ (ст. 5. 8—10) п 
но олному роду потомковъ Мерари п Гарсона. 

11—2. Перенесеше ковчега зав$та,-—м%ста пребыван!я самого Бога (Йех. ХХУ', 22), 
требовало отъ левнтовъь и снященииковъ чистоты, между прочныъ, измовевня одеждъ 
(Исх. МХ, 10. 15. 2 Пар. ХХХ, 3). 

13. Си. примфч. кь.2 ст. 

17. Си. УТ, 33. 39. 44. 

38. [аазилъ = Азшль 20 ст., Тель ХУ], 5. 

19—21. Раздфлен!е вышеупомянутыхь лицъ (17—18 ст.) на три хора сообразно 
съ тБми музыкальными инструментами, ва которыхь онп вграли, Второй хоръ пгралъ „на 
исалтиряхъ тонкимъ голосомъ“, буквально съ еврейскаго („алаламот) „по дфничьи“, дБ- 
ВИЧЬИХЪ, ТОНКИМЪ ГОЛоСОмЪ, —дискантомъ нли альтонъ. Третй ходъ— „на цитрахъ, чтобы 
Длать начало“ — „ал-гаципеминит“ — „ва восьмой, послфдней п самой грубой струнЪ, 
т. е. сачымъ низким голосомъ. 


с 


22 А Хенатя, начальникъ леви- 
товЪ, былъ учитель пЪн1я, потому- 
что былъ нскусенъ въ немъ. 


28. Веремя и Елкана были при- 
дверниками у ковчега. 


24. Шевантя, осафатъ, Наеананлъ, 
Амасай, Захарля, Ванея и Ещезеръ, 
священники, трубилитрубами предъ 
ковчегомъ Божимъ. Оведъ-Бдомъ 
н[ехя были придверниками у ков- 
чега. 


25. Такъ Давидъ и старъЪйшины 
Израилевы и тысячепачальннки по- 
шли перенести ковчегъ завфта Гос- 
подня изъ дома Оведъ-Едомова съ 
весел1емъ. | 


26. И когда, Богъ помогъ левитамъ. 
несщимъ ковчегъ завЪта Господня, 
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тогда закололи въ жертву. семь тель- 
цовъ и семь овновъ. 

27. Давидъ былъ одЪтЪ въ виссон- 
вую одежду, а также и веЪ левиты, 
несппе ковчегъ, и пзвцы, и Хенайя 
начальникъ музыкантовъ ип вцовъ. 
На ДавидЪ же былъ еще льняный 
ефодъ. | 

28. Такъ весь Израиль вносилъ 
ковчегь завфта Гослодня съ воскли- 
цанемъ, при звукз рога и трубъ и 
кимваловъ, играя на псалтиряхъ и 
цитрахъ. 

29. Когда ковчегь завфта Гос- 
подня входилъ въ городъ Давидовъ, 
Мелхола, дочь Саулова, смотрЗла 
въ окно и, увидЪвъ царя Давида, 
скачущаго и веселящагося, уничи- 
жила его въ сердцЪ своемъ. 





22. „Хенан1я—былъ учателемь пфия“—чтеше ГХХ. Изъ дальнЪйшаго разсказа 
ие водно, чтобы перенссене ковчега завЪта сопровождалось пфтемъ. Поэтому в$которые 
(проф. Гуляевъ) все данпое мБото переводятъ такъ; „Хенашя быль пачальникомъ де- 
ВИтОвЪ Въ этомъ дфлф. Овъ начпналъ музыку, потому что быль исхусенъ“. Друме 
(Цоклеръ) усвояють ему.роль главваго руководотеля всею процесоею перенесен1я ков- 


чега завЪта. 


` 


23. Такь какъ при перенесенш ковчега не было нужды въ прввратвикахъ, не 
чувствовалось пеобходимоети въ. иихъ и при поетановкв его на ифето, то предполатаютъ, 
что терыинъ . „привратникъ“ нифеть въ данномъ, а равно и въ сл$дующенъ стихЪ 
какое-впбудь особое звачеше. Не открывали ли двое изъ нихъ шестые п двое ве за- 


мыкали ли? 


я 


24. Распоряжеше трубить въ трубы сдЪлано, очевидно, во исподиеше предиисавия 


Числ. Х, 10. 
‚ 96. Выражене „помогъ“ 


едва ли указываеть на успфхъ въ вачалБ процесс. 


Противополагая второе перенесеме ковчега первому, какъ видио изъ ХШ гл., веудав- 
шемуся, авторъ хочеть указать словомъ „номогъ“ па благополучный его исходъ, оков- 
чан!е. Въ такомъ случа и кертвопривошеве, о которомъ идеть въ настоящемъ случа 
рЬчь, изфло мфето вь ковцё перенесеня. Съ этой стороны повЪетвоване’ кн. Парали- 
поменоит отличается отъ разеказа кн. Царствъ. По словамъ послфдней, чрезъ каждые 
‘шесть шаговъ приносилея въ жертву волъ и телець (2 Цар. УТ, 13). Но если трудно 
предположить, чтобы при грохадномъ стечеи’ варода возможно было разсчитать столь 
небольшое колвчество шатовъ, то -естественнЪе будеть считать вфроятность сообщеня на 
сторон кн. Царалипохенонъ. ОтхЪчаемое въ ней седиеричное чиело жертвоприношений 


указываетъь на особенную торжественность. 


27. Авторь опускаеть показане 2 Цар. УП, 14, что Даввдъ „прыгалъ“ предъ 
ковчегом завфта, но какъ видно изъ 29 ст., этоть факть ему взвфетенъ. Овуская по- 
казане кз. Царетвъ, онъ восполняеть ея разсказъ упоминашенъ, что Даввдь и всё 


левиты ‘были одБты ‘въ виесонную одежду, 
одеждою священников (Исх. ХХУШ, 31), 


точи}е въ меплъь. Такъ какъ мевлъ былъ 
то это замфчане указываетъ, что вея про- 


цесешя носила церковно- богослужебный харзктеръ. 
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С 
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1. И принесли ковчегь Бож, и 
поставили его среди скиви, которую 
устроилъ для него Давидъ, и воз- 
несли Богу всесожжешя и мирныя 
жертвы. 

2. Когда Давидъ окончилъ всесо- 
жжешя и приношене мирныхъ 
жертвъ, то благословилъ народъ 
именемъ Господа. 

3. и рбздалъ всЪмъ Израильтя- 
памъ, и мужчинамъ и женщиняамъ, 
но одному хлЪбу и по куску мяса 
и по кружкЪ вина, 

4, и поставилъ на службу предъ 
ковчегомъ Господнимъ нюкоторыхь 
изъ левитовъ, чтобы они славосло- 
вили, благодарили и превозносили 
Господа. Бога Израилева: 

‚5. Асафа главнымъ, вторымъ по 
немъ Захар1ю, [еела, Шемирамофа, 
[езила, Маттао!ю, Емава, и Ванею, 
Оведъ-Едома и [вела съ пеалтирями 
и цитрами, и Асафа для игры на 


кимвалахъ, и 


6. а Ванею и Озшла, священни- 
КОВЪ, чтобы ПОСТОЯННО трудили 
предъ ковчегомъ завфта БожЯя. 


7. Въ этоть день Давидъ въ пер- 
вый разъ далъ псаломъ для славо- 
слов!я Господу чрезъ Асафа и брать- 
евъ его: 

8. славьте Господа, провозгла- 
шайте имя Его; возвЪщайте въ на- 
родахъ дЪла Нго; 

9. пойте Ему, бряцайте Ему; повЪ- 
дайте о всЪхъ чудесахъ Вго: 

10. хвалнтесь именемъ Его свя- 
тымъ: да веселится сердце ищущихъ 
Господа; 

11. взыщите Господа и силы Его, 
ищите непрестанно лицё Его; 

12. поминайте чудеса, которыя 
Онъ сотворилъ, знаменя Его и суды 
усть Его, 

13. вы, сЪмя Израилево, рабы Его, 
сыны [акова; избранные Его! 

14. Онъ Господь Богъ нашЪъ, суды 
Его по всей землЪ. 

15. Помните вЪчно завЪтъ Вго, 
слово, которое Онъ заповЗдалъ въ 
тысячу родовъ, 

16. тб, чтб завЪщалъ Аврааму, и 
въ чемъ клялся Исааку, 

17. и чтб поставилъ Такову въ за 





. 


ХУ!. 


1—3. Поставлене ковчега завфта въ скиню и жертвоприношен!е.—4—6. Назначен!е 
левитовть для служен1я при Сюнской скин}и.—7—36. Исполнепная въ день перенесен1я 
ковчега завЪта пфень.—37—42. ПЛевиты при скин! Гаваопской. 


1—3. Даниые стихи представляють буквальное повтореше 2 Цар. УТ, 17—19. 

4—6. Изъ трехъ пазванныхь въ 17—18 п 19—21 ет. ХУ гл. иазальннковъ 
музыкантовъ и 14 подчиненныхь имъ лицъ въ настоящем случаВ упоминается только 
объ одном АсафЪ и девяти иузыкантахъ; раннымъ образожъь изъ семи священняковъ, 
назначевныхь трубить въ трубы (24 ст.), отмфчаются только два. Объясвев!е подобнаго 
явленшя дано въ 39—42 ст. настоящей главы. Изъ нихь видио, что два другихъ иа- 
чальника левитскихъь хоровъ—Еманъ и Евавъ (Идихунъ), а равно и остальные изъ 
упомянутыхъь въ 17—18 ст. ляцъ вифст® съ сващенивкомъ Садокомъ назначались для 
служешя при Гаваонекой скин. Асафъ н лица 5—6 ст. были, слфдовательно, оставлены 
при сквыши С1онской. 

8—36. Насколько можно судить по содержаню и характеру изложенной въ даи- 
выхъ стихахъ пени, она не представляеть одного цЪльнаго произведеня. Между стих. 
22 и 23, 34 и 35 вфтъ почти никакой связи. Подобное явлене объясвяется тБуъ, 
что данная пфень составлена изъ отрывковъ трехъ пеалмовъ. Именно въ 8—22 ст. 
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конъ, иИзраилю въ завфтъ вЪчный, | лице Его, поклонитесь Господу въ 
18. говоря: тебЪ дамъ Я землю | благолЪ ши святыни Его. 

Ханаанскую, въ наслЪдственный| 30. Трепеши предъ Нимъ, вся 

удЪлъ вамъ. земля, ибо Онъ основалъ вселен- 
19. Они были тогда малочисленны | ную, она не поколеблется. 

и ничтожны, и пришельцы въ ней,| 31. Да веселятся небеса, да тор- 
20. и переходили отъ народа къ|жествуетъ земля, и да скажутъ въ 

народу, и изъ одного царства къ| народахъ: Господь царствуетъ! 

другому народу; ‚32. Да плещетъ море и чтб напол- 
21. но Онъ никому не позволилъ | няетъ его, да радуется поле и: все, 

обижать ихъ и обличалъ за нихъ| что на немъ. | 

царей: | 33. Даликуютъ вмЗсть всЪ дерева 
22. не прикасайтеся къ помазан-| лубравныя предъ лицемъ Господа, 

нымъ Моимъ, и пророкамъ Моимъ| ибо Онъ идетъ судить землю. 

не дЪлайте зла. 34. Славьте Господа, ибо во взкъ 
23. Пойте Господу, вся земля, милость Вго, 

благовЪствуйте изо дня въ день| 35. и скажите: спаси насъ, Боже, 

спасее Его. ' Спаситель нашъ! собери насъи из- 
24. ВозвЪщайте язычникамъ славу | бавь насъ отъ народовъ, да славимъ 

Его, всЪмъ народамъ чудеса Его,| святое имя Твое и да хвалимся сла- 
25. ибо великъ Господь и досто-|вою Твоею! 

хваленъ, страшенъ паче всЪхъ 60-!/ 36. Благословенъ Господь Богъ 


ГОВЪ. Израилевъ оть взка и до вЪка! И 
26. Ибо всЪ боги народовъ ничто, | сказалъ весь народъ: аминь! алли- 
а Господь небеса сотворилъ. лу1я! 


27. Слава и велич1е предъ лицемъ| 87..'Давидъ оставилъ тамъ, предъ 
Его, могущество и радость на мЪ- ковчегомъ завЪта Господня, Асафа 
стЪ (святомъ) Его. и братьевъ его, чтобъ они служили 

28. Воздайте Господу, племена | цредъ ковчегомъ постоянно, каждый 
народовъ, воздайте Господу славу| день, 

и честь, 33. и Оведъ-Едома и братьевъ 

29. воздайте Господу славу имени | его, шестьдесять восемъ человеи5; 
Его. Возьмите даръ, идите предъ| Оведъ-Елома, сына Идиеунова, и 





она буквально сходна съ 1—15 ст. 104 пс., въ 23---38 ст.— съ 1—19 ст. 95 пе. в 
въ 34—36 ст.-1 47—48 ст. 105 пе. — 

8—723. Прославлен!е Бога нутемъ возвфщеня го дБлъ,—чудесь должно исхо- 
дить изъ мысли о томъ, что вародъ изранльекй, потомокъ [акова,—Его избранный 
народъ, и въ его исторн сказалось участе Провил$ня. Народу изранльскохяу въ лиць 
его иредковъ-пагр!арховъ было обфщзно владВн!е землею обфтованною, п потому Господь 
охранялъ малочисленную ипатр1архальную семью, изъ которой долженъ былъ образоваться 
этоть будущ обладатель Хзизача, отъ различныхь опасностей, угрожающихь ея суще- 
ствованю. 

23 —36. Въ прославленш Бога’ должна принять участие земля 60 вофми населяю- 
щихи ее народами. Основано для такого всемонаго восхваления Теговы —Его безко- 
нечное велич!е п могущество. Онн особенно ясны при сразпени Его съ богамп паро- 
довъ: иослвдне— „ничто“, простыя пнчтожества безъ реальнаго существоващя, & 
Онъ— всемогущй Творецъ небесъ, котораго окружаеть слава и величе частю въ свя- 
зилнщё небесномъ, частю въ земномъ ([ерусалям$). Веемрное восхвалено Господа 
является открытемъ Его всем!рнаго царства, а счастливый результатъ этого тотъ, что 
управляеный Ихъь м!ръ будетъ твердымъ и неноколеблиымъ, ибо повсюду воднорится 
правда. Даже твари найдуть въ Бог праведнаго владыку и царя, а потому и они 
должны радоваться въ виду Бго пришествия. 

34—42. (ух. ‘прихфч. къ 4—6 ст. 


ГЛАВА 17. 


Хосу—привратниками, 

39. а Садока священника и брать- 
евъсвященниковъ предъ жилищемъ 
Господнимъ, чтб на высотЪ въ Га- 
ваонВ, 

40. для возношеня всесожженй 
Господу на жертвенник® всесож- 
женя постоянно, утромъ и вече- 
ромъ, и для всего, что написано 
ВЪ законЪ Господа, который Онъ 
заповздалъ Израилю; 

41. и съ ними Емана и Идивуна | 
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и прочихъ избранныхъ, которые 
назначены чоименно, чтобы сла- 


вить Господа, ибо на вЗкъ милость 


‚ Его. 


42. При нихъ Еманъ и Идивунъ 
прославляли Бога, играя на тру- 
бахъ, кимвалахъ и разныхъ музы- 
кальныхъ орудяхъ; сыновей же 
Идиеуна поставиль при вратахъ. 

43. И пошелъ весь народъ, каждый 
въ свой домъ; возвратился и Давидъ, 
чтобы благословить домъ свой. 


ГЛАВА 17-я. 


1. Когда Давидъ жилъ въ домЪ| 
своемъ, то сказалъ Давидъ Наеану 
пророку: вотъ, я живу въ домъЪ 
кедровомъ, а ковчегь завзта Гос- 
подня подъ шатромъ. 

2. И сказалъ Наеанъ Давиду: все, 
что у тебя на сердцЪз, дЪлай ибо 
съ тобою Богъ. | 

3. Но въ ту же ночь было слово 
Боже къ Наеану: 

4. пойди и скажи рабу Моему 
Давиду: такъ говоритъ Господь не 
ты построишь Мн домъ для оби- 
таня. 





5. ибо Я не жилъ въ дом3 съ то- 
го дня, какъ вывелъ сыновъ Изра- 
иля. и до сего дня, а ходиль изъ 
скинш въ скишю и изъ жилища 
в жилище. 

6. ГдЪ ни ходилъ Я со веВмъ Из- 
раилемъ, сказалъ ли Я хотя слово 
которому либо изъ судей Израиль- 
скихъ, которымъ Я повеллъ пасти 
народъ Мой: зачЪмъ вы не постро- 
ите МнЪ дома кедроваго? 

7. И теперь такъ скажи рабу Мо- 
ему Давиду: такъ говоритъ Господь 
Саваоеъ: Я взялъ тебя отъ стада 


ХУИ. 


1—2. НамЪрея!е Давида построить храмъ.—3—15. Откровен!е ему чрезъ пророка На- 
вана.—16—27. Молитва Давида. 


(смнадцатая глава представляеть, за 
рене содержамя УП тл. 2 кн. Царствъ. 


‚ немногиии исключешями, дословное повто- 


1. Авторъ Паралипоменовъ опускаеть выражене 1 ст. УП гл. 2 вн. Царетвт: 


„когда [егова успокоплъ его (Давила) со вебхъ сторонъ, отъ вефхъ враговъ“, въ цф- 
ляхъ устраненя протвворёч1я далныхь словъ съ дальнфйшимъ повфствовашенъ, такъ 
какъ самыя кровавыя войны Давида съ окрестными народами падали на послЁдую- 
щее время. 

4. Во 2 Цар. У, 5 слова Господа вмфють форху вопроса, даже сомнЪня: 
„ты ли построить Мн домъ?“ Здфеь они замфвяются выражененъ характера положл- 
тельнаго: „не ты построишь МнЪ домъ для обитаня“. 

6. Титуль „судья“ замфвяетея во 2 Цар. УП, 7 титуломъ „вождь“, „предводи- 
тель“. Судьи—верховные правители одного или нФоколькихъ волфнъ въ перюдъ оть 
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овецъ, чтобы ты былъ вождемъ на- | деть МнЪ сыномъ,—и милости Моей 
рода Моего Израиля; не отииму отъ него, какъ Я отнялъ 

8. и былъ съ тобою вездЪ, куда !оть того, который былъ прежде тебя. 
ты ни ходилъ, и истребилъ всвхъ| 14. Я поотавлю его въ дом Мо- 
враговъ твоихъ предъ лицемъ тво-|емъ и въ парствЪ Моемъ на ВЗки, 
имъ, и сдзлалъ имя твое какъ имя | и престолъ его будетт твердъ вЪчно. 
великихъ на землз; | 15. ВеЪ эти слова и все видъНе 

9. и Я устроилъ мЪето для на-|точно пересказалъ Наеанъ Давиду. 
рода Моего Израиля, и укоренилъ|! 16.'И пришелъ царь Давидъ, и 
его, и будетъ онъ спокойно жить на | сталъ предъ лицемъ Господнимъ. 
мъстЪ своемъ, и не будетъ болВе!и сказалъ: кто я, Господи Боже, и 
тревожимъ, и нечестивые не станутъ | чтб такое домъ мой, что. Ты такъ 


больше тЪенить его, какъ прежде, 
10. въ тъ дни, когда Я поставилъ 
судей надъ народомъ Моимъ Изра- 


возвысилъь меня? 
17. Но и этого еще мало показа- 
лось въ очахь Твоихъ Боже; Ты 


возвЪщаешь о домЪ раба Твоего 
вдаль, и взираешь на меня, какъ на 


илемъ, и Я смирилъ всЪхъ враговъ 
твоихъ и возвЪшаю тебЪ, что Го- 
сподь устроить тебЪ домъ. человка великаго, Господи Боже! 
11. Когда исполнятся дни твои, 18. Что еще можетъ прибавить 
и ты отойдешь къ отцамъ твоимъ, | предъ Тобою Давидъ для‘ возвели- 
тогда Я возставлю сЪмя твое посл | ченмя раба твоего? Ты знаешь раба, 
тебя, которое будетъ изъ сыновъ/ Твоего! 
твоихъ, и утвержу царство его. 19. Господи! для раба Твоего, по 
12. Онъ построить Мн домъ, „.и| сердцу Твоему, Ты дзлаезть. все это 
утвержу престолъ его на взки. ведикое, чтобы явить всякое величе. 
18 Я буду его отцемъ, и онъ бу-| 20. Господи! НЪтъ подобнаго Тебъ, 





смерти Ё. Навина до вопаревя Саула. Вождь-начальникъ, предводитель каждаго колфна 
порознь, во все время сохранения раздфльности колбиъ. 

10. Во 2 Цар. УП, 11 глаголь „возвфщаю“ стоить во второмъ лицф и прямо 
относится въ [еговВ: „[егова возвЪетилъ“. ВИ 

11. Въ буквальномъ переводВ съ еврейскаго: „такъ какъ неполпичясь дни твои, 
чтобы иття теб$ къ предкахъ своимъ“, стихъ иропзводнть впечатлн1е того. что отЕро- 
вене сообщено Давиду незадолго до его ‘емертл. Въ кя. Цартвьъ—УИ, 12— иное вы- 
ражене: „когда же нсполпятея дви твон и ты ляжешь съ отцами свопии“. Правильное 
чтенте носоунфнно на сторонЪ кн. Царетвъ, такъ какъ откровене чрезъ Нафана было 
сообщено Давиду въ вачалЁ, но не въ конц его правлем. 

13. Авторъ опускаетъ составляющйя вторую полонину ст. 14 УП гл. 2 Ен. 
Царетвъ слова: „если онъ согрфнитъ, Я вакажу его жездомъ мужей и ранами сыновъ 
человЁческихъ“, можеть быть, для того, чтобы оттфнить непрекражающуюся милость 
Теговье къ дому Давида и тмъ выставить послбдый въ одномъ благопринтномъ свЪт$, 
или же въ цВляхъ указать на прямое отношене оббтованя 0 пот»икЪ Давида къ 
одному Месси: „который былъ прежде тебя“, т. е. Саулъ. Онъ пряхо я названъ во 
2 Цар. УЦ, 15. 

14. Чтене кн. Паралвпохенояъ сильнфе оттфнясть мессанскт характеръ 0бЪто- 
ван1я, ЧФ\ъ уклоняющееся отъ него чтеме 2 кн. Цар. Нотомокъ Данида бузетъ „в}- 
ченъ въ дом Моемъ ип въ царств$ Моемъ“, т. е. въ теограти, существоване которой 
ие кончилось временами В. Завьта. 

17. Фраза: „п взираешь на меня. какъ ва челевфка велюкаго, Госполи Боже“, 
замфняеть неясное выражене 2 Цар. УП, 19: „это по-человфчески, Госиодн Боже“. 

18. 2 книга Царетвъ, проводящая въ параллельномъ ланноху ствху ит — 
УН, 20 мыель, что Данидъ не зваетъ какъ отблагодарить Госвода, дасть чтене болфе 
повятяое, чфиъ кн. Наралипохенонъ, указывающая, что. Давидъ не знастъ, чего му 
слфдуетъь желать для своей славы. 


ГЛАВА 18. 


и нзтъ Бога, кромЪ Тебя, по всему, 
что слышали мы своими ушами. 

21. И кто подобенъ народу Твоему 
Израилю, единственному народу на 
землЪ, къ которому приходилъ Бог», 
чтобъ искупить его СебЪ въ народъ 
сдзлать СебЪз имя великимъ и страш- 
нымъ дзломъ,—прогнанйемъ наро- 
довъ отъ лица народа Твоего, ко- 
торый Ты избавилъ изъ Египта. 

22. Ты содълаль народъ Твой Из- 
раиля Своимъ собственнымъ наро- 
домъ на взкъ, иТы, Господи, сталъ 
Богомъ его. 

23. Итакъ теперь, о Господи, сло. 
во, Которое Ты сказалъ о рабЪ Тво- 
емъ и о домЪ его, утверди на въкъ, 
и сдвлай, какъ Ты сказалъ. 


[3 ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 
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24. И да пребудетъ и возвеличит- 
ся имя Твое во вЪки, чтобы гово- 
рили Господь Саваоеъ, Богъ Израи- 
левъ, есть Богъ надъ Израилемъ, 
и домъ раба Твоего Давида да бу- 
детъ твердъ предъ лицемъ Твоимъ. 

25. Ибо Ты, Боже мой, открылъ 
рабу Твоему, что Ты устроишь ему 
домъ, поэтому рабъ Твой и дерз- 
нулъ молиться предъ Тобою. 

26. И нынЪ, Господи, Ты Ботгъ, и 
Ты сказалъ о рабЪ Твоемъ такое 
благо. 

27. Начни же благословлять домъ 
раба Твоего, чтобъ онъ былъ вЪчно 
предъ лицемъ Твоимъ. Ибо если 
Ты, Господи, благословишь то бу- 
деть онъ благословень во ВЗКЪ. 


ГЛАВА 15-я. 


1. Посл сего Давидъ пПоразилъ 
Филистимлянъ и смирилъ ихъ, и 
взялъ Гееъ и зависяция ‘отъ него 
города изъ руки. Филистимляиъ. 

2. Онъ пПоразилъ также 


пы рабами Давида, принося ему 
дань. 

8. И поразилъ Давидъ Адраазара, 
царя Сувскаго, въ ЕмаеЪ, когда 


Моа-|тоть шелъ утвердить властъ свою 


витянъ, — и сдфлались Моавитя-|при рфкЪ Евфратф. 





ХУШ. 


1. Война Давида съ фялистимлянами.—2. 


Съ моавитянами.—3—8. Съ Адраазаромъ, 


царем. Сувскимт, и сирйцами.—9—11. Посольство отъ 9оя, царя Имаеа.—12 —13. По- 
„ ражен!е Идумеянъ Авессою.—14--17. Первые саповники Давида. 


Подобно другижъ, восемнадцатая глава представляеть повторея!е съ небольшими 


особенностяяи УШ гл. 2 кя. Наретвъ. 


1. Вифсго непонятнаго выражешя 2 Цар. УШ, 1: 
илянЪ узду парод.въ“, кн. Царалипоменонъ употребляетъ 
и зависяще отъ него города“. Гееъ былъ одинъ изъ 
тородовъ и по своеху положентю, какъ находившийся на 
стимской земли, могь быть дУйствотельно въ рукахъ той 


противяйковъ. 


„и взялъ изъ рукъ фалиетиъ 
объясняющия его слова: „Гее- 
пити главныхЪ фолистинскихъ 
границ израильск: й ий фили- 
пай другой стороны уздою на 


а. Авторъ по непзвфстнымь соображещяхъь опускаеть замбчанше 2 Цар. УШ 2 
о жестокой расправ$ Давида съ шоавитянахи. два ли пуъ рувоводило желан!е выста- 
вить Давнла въ благонриятномъ свфтФ, тогда онъ долженъ бьль бы замолчать п апало- 
гичную расправу съ аячовитяяаяи (ХХ, 3). Въ этой, кажется, войн$ съ моавитянами 
Ванен, сынъ ]одая, поразилъ двухъ сыновей Арйла мозинтекаго (Х], 22). 
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4. И взялъ"Давидъ у него тысячу 
колесницъ, семь тысячъ всадниковъ 
и двадцать тысячь пъшихъ, и раз- 
рушилъ Давидъ всЪ колесницы, 
оставивъ изъ нихъ только сто. 

5. Сиране Дамасск1е пришли-бы- 
ло на помощь къ Адраазару, царю 
Сувскому, но Давидъ поразилъ двад- 
цать двЪ тысячи Сирянъ. 

6. И поставилъ Давидъ охранное 
войско въ Сири Дамасекой, и сдЪ- 
лались Сиране рабами Давида, при- 
нося ему дань. И помогалъ Гос- 
подь Давиду вездЪ, куда онъ ни 
хОДИЛЪ. 

7. И взялъ Давидъ золотые щитын, 


которые были у рабовъ Адраазара. 


и принесъ ихъ въ [Герусалимъ. 


8. А изъ Тивхавы и Куна, горо-| 
довъ Адраазаровыхъ, взялъ Давидъ. 


весьма много м$ди. Изъ нея Соло- 
монъ сдЪлалъ мВдное море и столбы 
и мздные сосуды. 

9. И услышалъ 9ой, царь Имава, 
что `Давидъ поразилъ все войско 
Адраазара, царя Сувскаго. 

{0. И послалъ Горама, сына сво- 
его, къ царю Давиду, привЪтство- 
вать его и благодарить за то, что 
онъ воевалъ съ Адраазаромъ и по- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


ГЛАВА 18. 


разилъ его, ибо 9ой былъ въ войн 
съ Адраазаромъ,—и с5 нимъ всяке 
сосуды золотые, серебряные и м$д- 
ные. 

11. И посвятилъ ихъ царь Да 
видъ Господу вмЪстВ съ серебромъ 
И ЗОоЛОТОМЪ, Которое онъ взялЪ отъ 
вевхъ народовъ: оть Идумеянъ, Мо- 
авитянъ, Аммонитянъ, Филистим- 
лянъ и оть Амаликитянъ. 

12 И Авесса, сынъ Сару, поразилъ 
Идумеянъ на долин соляной во- 
семнадцать тысячъ; 

13. и поставилъь въ ИдумеЪ ох- 
ранное войско, и сд%лались всЪ Иду- 
меяне рабами Давиду. Господь по- 
могалъ Давиду вездф, куда онъ ни 
ходДилЪ. 

14. И царствовалъь Давидъ надъ 
всЪмъ Израилемъ, и твориль судъ 
и правду всему народу своему. 

15. Тоавъ, сынъ Саруи быль на- 
чальникомъ войска, Госафатъ, сынъ 
Ахилуда, дВеписателя. 

16. Садокъ, сынъ Ахитува, и Ави- 
мелехъ, сынъ Ав1аеара, священни- 
ками, а Суса пиецемъ, 

17. Ванея, сынъ Годая, надъ Хе- 
левеями и Фелеоеями, а сыновья Да- 
видовы--пПервыми при царЪ. 


4. Въ кн. Царствъ означается только 1.700 всадниковъ, &`0 колесницахъ совефуъ 
не говорится, хотя дальнфйия слова п предполагають ихъ истреблеше. 
8. Во 2 кн. Цар. УШ, 8 эти города называются Бетахъ и Беротъ. Оть чего 


произошло разноглаее, сказать нельзя. Ни тБ, ни друпя назвашя въ другихъ мфетахъ 
(в. Писашя не встрфчаются. Замфчаня объ употреблени Соломономъ захваченной Да- 
вндомъ мВди въ кн. Царствъ нЪтъ. 

12. Вторая книга Царствъ (УШ, 13) приписываеть эту побЪду самому Давиду, 
замфчая, что она была одержана надъ: „арамянами“. Но война съ идумеянани самого 
Давида, въ к\торой принималь учасме между прочпуъ Поавъ, закончилась, по свидф- 
тельству 3 Цар. ХГ 15—16, иетреблентемъ всего мужекаго пола. Между тфиЪ и 
2 кн. Царствъ и 1 Паралипоменонъ говорять только объ изЙеши части Эдомлянъ. По- 
этому чтеве послфдней должно быть призвано бол$е правильнымъ. Усвоее побфды падъ 
ндумеянами Давиду объясняется, хожеть быть, ТБиЪ, что Авесса дфйствовалъь отъ его 
имени, въ снлу чего дфло военачальника ирниисывается его повелителю-царю. Что ка- 
сается различ я въ пменахъ: араляне и Идумен, то оно объясняется сходетвочъ ихъ 
еврейскаго начертан. 


ГЛАВА 19. 


} —Я — ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 


ГЛАВА 19-я. 


1. ПослЪ сего умеръ Наасъ, царь! что они сдзлались ненавистными 
Аммонитсюй, и воцарился’ сынъ| Давиду, тогда послаль Аннонъ и 


его вместо него. 

2. И сказалъ Давидъ: ‘окажу я 
милость Аннону, сыну Наасову, за 
благодЪян!е, которое отець его ока- 
залъ мнЪ. И послалъ Давидъ пос- 
ловъ утфшить его объ отцЪ его. Й 
пришли слуги Давидовы въ землю 
Аммонитскую, къ Аннону, чтобы 
утЪшить его. 

$. Но князья Аммонитске оказали 
Аннону: неужели ты думаешь, что 
Давидъ изъ уваженя къ отцу твоему 
прислалъ къ тебЪ утЪшителей? Не 
для того ли пришли слуги его къ 
тебЪ, чтобы развЗдать и высмотр®ть 
землю и разорить ее? 

4. И взяль Аннонъ слугь Дави- 
довыхъ и обрилъ ихъ, и обрЪзалъ 
одежды ихь на половину до чреслъ 
и отпустилъ ихъ. | 

5. И пошли они, И донесено было 
Давиду о людяхь сихъ, и онъ по- 
слалъ имъ на встрЪчу, такъ-какъ 
они были очень обезчещены; и ска- 
залъ царь: останьтесь въ 1ерихонз, 
пока отростутъ бороды ваши, и тогда 
возвратитесь. 


в. Когда Аммонитяне увидзли, 


Аммонитяне тысячу талантовъ се- 
ребра, чтобы нанять себЪ колесницъ 
и всадниковъ изъ Сири Месопо- 
тамской и изъ Сири Мааха и изъ 
Сувы. 

7. И наняли себЪ тридцать двъ 
тысячи колесницъ и царя Мааха съ 
народомъ его, которые пришли и 
расположились станомъ передъ Ме- 
девою. И Аммонитяне собрались изъ 
городовъ своихъ и выступили на 
войну. 

8. Когда услышалъ объ этомъ Да- 
видъ, то послалъ ава со веЪмъ 
войскомъ храбрыхъ. 

9. И выступили Аммонитяне и вы- 
строились къ сраженю, у вороть 
города, а цари, которые пришли, 
отдВльно въ ПОоЛЪ. 

10. оавъ, видя, что предстоить 
ему сражене спереди и сзади, из- 
бралъ воиновъ изъ всфхъ отборныхъ 
въ ИзраилВ и выетроилъ ихъ про- 
тивъ Сирянъ. 

11. А остальную часть народа по- 
ручилъ Авесс3, брату своему, чтобъ 
они выстроились противъ Аммони- 
ТЯНЪ, 





ХХ. 


}—15. Войиа Давида съ аммонитянами и ихъ союзииками.—16— 19. Войиа съ сир!й- 
цами. (См. Х гл. Н ки. Царствъ). 


_ 8. Во 2 Цар. Х, 8 слова: „оснотр®ть, разрушить и обойти“, разставхены въ луч- 
шемъ порядЕФ: „осмотрфть, выглядЪть и раззорить“. КромЪ того, преднетомъ осмотра и 
т. д. является, по указаню кн. Царствъ, ие вся земля, а только городъ, т. е. столица 
ЗЫМОНЯТЯИЪ. 

6. Въ вн. Царетвъ (Х, 6) ие говорится о количеетвВ денегь, употребленныхь 
аммонитянами на иаемъ союзинковъ. Но тамъ вфроятнфе представлено количество. иа- 
нятыхъ— 83.000 вонновъ, тогда какъ здёсь 82.000 колесницъ и цфлый народъ (ст. 7). 

9. Въ кв. Царствъ совершенно отсутствуеть указаше из распеложене войскъ 
наемииковъ предъ Медевою, а равно о сбор амионитявъ иа войну изъ свонхъ горо- 
дояъ. То и другое свфдфве заниствоваво, какъ можио дунать, изъ древняго нсточияка, 
общаго для авторовъ обфихь книгъ. По указаию Г. Нав. ХШ, 16, Медева—тородъ въ 
улёл6 колфна Рувнмова. 
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12. И сказалъ онъ: если Сиряне 
будуть одолзвать меня, то ты по- 
можешь мнЪ, а если Аммонитяне 
будуть одолЪвать тебя, то я помогу 
тебЪ 

13. Будь мужественъ, и будемъ 
твердо стоять за народъ нашьъ и за 
города Бога нашего, — и Господь 
пусть сдълаетъ, что Ему угодно. 

14. И вступиль 1оавъ и люди, 
которые были у него, въ сражете 
съ сирянами, и они побЪжали отъ 
него. 

15. Аммонитяне же, УВИДЬВЪ, что 
Сир!яне бЪгутъ, и сами побЪжали 
оть Авессы, брата его, и ушли въ 
городъ. И пришелъ Тоавъ въ {еру- 
салимъ. 

16. Сиряне, видя что они пора- 
жены Израильтянами, отправили 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 20. 


были по ту сторону р$ки, и Совакъ, 
военачальникъ Адраазаровъ, пред- 
водительствовалъ ими. 

17. Когда донесли объ этомъ Да- 
виду, онъ собралъ всЪхъ Израиль- 
тянъ, перешелъ 1орданъ и пришелъ 
къ нимъ выстроился противъ нихъ. 
И вступилъ Давидъ въ сражене съ 
Сирянами, и они сразились съ 
НИМЪ. 

18. И Сир!яне побЪжали оть Йз- 
раильтянъ, и истребилъь Давидъ у 
Сирянъ семь тысячъ колееницъ, и 
сорокъ тысячъ пЪшихъ и Совака 
военачальника умертвилъ. 

19. Когда увидФли слуги а. 
зара, что они поражены Израиль- 
тянами, заключили съ Давидомъ 
миръ. и подчинились ему. И не хо- 
твли Сир!яне помогать боле Ам- 


пословъ и вывели Сир!янъ, которые | монитянамъ. 


ГЛАВА 20-я. 


1. Черезъ годъ, въ то время ког- 
да цари выходятъ на войну, вывелъ 
Тоавъ войско и сталъ разорять зем- 
лю Аммонитянъ, и пришелъ и оса- 
дилъ Равву. Давидъ же оставался 


2. И взялъ Давидъ вЪнецъ царя 
ихъ съ головы его, и въ немъ ока- 
залось въсу талантъ золота, и дра- 
гоцзнные камни были на немъ; и 
быль онъ возложенъ на голову 


въ [ерусалимзЪ. авъ, завоевавъ | Давида. И добычи очень много вы- 
Равву, разрушилъ ее. несъ изъ города. 
ХХ. 


|—3. Завоеван1е Раввы аммонитской. —4—8. ДвЪ войны съ филистимлянами. 


1. Разсказъ о завоеваши Раввы представляеть вндоизи®нен!е повзствован!я 2 кн. 


Царствъ ХГ гл. о томь же сахомъ предметё. Первый стихъ до словъ: 
‚ воспроизводить [ сг. 


вавъ Равву, разрушиль ее“ 


„оавЪ, завое- 
ХГ гл. 2 ВН. Царетвт. Данное же 


выражев!е стонтъ въ прямомъ противорфчЁн съ показамемъ 2 вн. Царетвъ ХИ, 29, что 
Разва была взята самихъ Давидомъ, а не Гоавомъ. Поинио противорфч1я СЪ кн. 
Царствъ, въ кн. Паралипоменоиъ наблюдается сажопротявор$ че. По первому стиху Да- 
вндФ во время осады и завоевав!я Раввы оставался въ [ерусалимЪ, & по ст. 3 принималъ 
участе въ этомъ д%лЪ. „Гакъ поступилъ Давидъ со вефми городами амиовитскимн н 
возвратился въ 1ерусалнмъ“. Наконецъ, авторъ опускаеть ичфвшую мЪето во время 
аммоинтекой войны нсторю Давида съ Виреанею (2 Цар. ХТ, 2 нд.), какъ бросаю- 
щую тЬнь на его личность. 
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3. А чародъ который былъ въ немъ, | Таира, поразилъ Лахм1я, брата Гол1- 
вывелъ и умерщвлялъ ихь пилами, | аоова, Геоянина, у котораго древко 
желзными молотилами и с3ки- копья было, какъ навой у ткачей. 
рами. Тёкъ поступиль Давидъ со 6. Было еще сражене въ Гее%, 
всВми городами Аммонитямъ, и Тамъ былъ одинъ рослый челов къ, 
возвратился Давидъ и весь народъ у котораго было по шести пальцевъ, 
въ 1ерусалимъ. всего двадцать четыре. И онъ также 
4. ЦослВ того началасг война съ | былъ изъ потомковъ Рефаимовъ. 
Филистимлянами въ ГазерЪ. Тогда 7. Онъ поносиль Израиля, но 
Совохай Хушатянинъ поразилъ Са- | Тонаванъ, сынъ Шимы, брата Дави- 
фа, одного изъ потомковъ Рефаи-|дова, поразилъ его. 
'мовъ. И они усмирилибь. ` 8. Это были родившеся оть Ре- 
5. И опять была война съ фили-| фаимовъ въ Геез, и пали оть руки 
стимлянами. Тогда Елханамъ, сынъ| Давида и отъ руки слугъ его. 











ГЛАВА 21-я. 


Ен 


1. И возсталъ сатана на Израилал, 


и возбудилъ Давида сдЗлать счи-| 


слеше Израильтянъ. 

2. И сказалъ Давидъ Тоаву в на- 
чальствующимъ въ народ®:“ пейди- 
те исчислите Израильтянъ, отТЪ 
Вирсави до Дана и представьте 


мнВ, чтобъ я зналъ число ихъ. 

3. И сказалъ Тоавъ: да умножить 
Господь народъ Свой во сто разъ 
противъ того, сколько есть его. Не 
вез ли они, господинъ мой царь, 
рабы господина моего? Для чего же 
требуетъ сего господинъ мой? Чтобы 





4—8. По кн. Паралипоненонъ, опнеанныя въ данныхъ стихагъь войны съ фили- 
стимлянамн падалн на время послф завоеван!я Раввы („посл того“— ст. 4); между тВыъ 
по 2 вн. Царствъ он виФли мЪфсто гораздо позже, — послВ выдачн гаваоннтянами по- 
томвовъ Саула (ХХЬ 18 и д.). 

4. Савохай Хушатяиинъ, су. Х], 29. 

5. Срав. 2 Цар. ХХЬ 19. 


ХХ1. 


1—6. Исчнелене израильтянъ.—7—17. Моровая язва.—18—30. Покупка Давидомъ 
гумна Орны Тевусеянина и жертвоприношен]е. 


1. Во 2 вн. Царстнъ ХХГУ, 1 виушеше исчислить Израиля приписывается самому 
Богу; здВевь сатанЪ. Какъ завосящая отъ Бога снла, онъ дфйствуеть по Его попущеню н 
отизчается авторомъ кн. Цзралипоменонъ въ качествЪ главнаго виновника сопровождав- 
тагося вредными для Израиля поелфдстями дфла. По кн. Царствъ народная перепнсь 
является однимъ изъ событ! конца правленя Давида; по кн. же Паралипоменонъ она 
слфдовала за побфдоносными войнами Давида, увеличнвшимн славу его царствовашя н 
способетвовавшнин возникновен!ю непростительнаго для царя теократ!и чувства гордости н 
саиопревозношеня. Авторъ сл$дуеть ие хронологнческому раепредёленю событ, но 
ндейному. 

3. Отвфть Гоава представляеть въ кн. Паралнпомен онънзкоторыя особенности по 
сравнен!ю съ вн. Царствъ. Именно, полководецъ Давида приводитъ два, не отм чениыя 
въ поелфдней, соображеня противъ переонея. Она излншня, во-первыхъ, потому, что 
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вмЪнилось это въ вину Израилю? 

4. Но царское слово превозмогло 
Тоава. И пошелъ равъ и обошелъ 
всего Израиля, и пришелъ въ 1еру- 
салимъ. 

5. И подалъ оавъ Давиду спи- 
сокъ народной переписи, и было 
всЪхъ Израильтянъ тысяча тысячъ, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЕЯ. 


ГЛАВА 91. 


мечъ, и Тудеевъ-—четыреста семь- 
десятъ тысячъ, обнажающихъ мечъ. 

6. А Левитовь и Вешаминянъ 
онъ не исчислялъ между ними, по- 
тому что царское слово противно 
было [оаву. 

7. И не угодно было въ очахъ 
Божихъ дЪло се, и Онъ поразилъ 


и сто тысячъ мужей, обнажающихъ | Израиля. 


вс подданные вфриы царю. Для чего же знать число нхъ? Во вторыхъ, исчислене на- 
рода, какъ плодъ гордосги, жюжетъ навлечь бЪду па Израиля. 

4. Въ книг Паралипоменонъ опущено оплсан!е порядка производства переписи. 
По указав 2 кн. Царствъ (ХХГУ, 5-—7). она вачалась на восточноюрданской сто- 
ронф, продолжалась въ области сВверныхь колБнъ и закончалась па юг. 





юнафанъ, сынъ Шимы, поразилъ великана 1 Нар. ХХ, т. 


5. Число 1удеевъ показано приблизительно чоже, что и въ 2 кн. Царетвъ 
(500.000-—ХХТУ, .9), но изранльтянъ гораздо больше: 1.100.000 вмЪсто 800.000. 
Чфуъ объясняется подобное различ, сказать трудно. 

6. Какъ видно изъ порядка пронзводства перелися (2 Цар. ХУ, 5—7), колЗно 
Венаминово должно было быть исчислено послфдиниъ. Но сознане преступности дфян1я 
было иастолько сильно у [оава („ему было противно царское слово“), что онъ не могъ 


ТЛАВА 21. 


8. И сказалъ Давидъ Богу; весь: 
ма согрЪшилъ я, что сдЪлалъ это. 
Й нынЪ прости`‘вину раба Твоего, 
ибо я поступилъ очень безразсудно. 

9. И говорилъ Господь Гаду про- 
зорливцу, Давидову, и сказалъ: 

10. пойди и скажи Давиду: такъ 
товорить Господь; три наказамя Я 
предлагаю тебЪ, избери себЪ одно 
изъ нихъ, и Я пошлю его на тебя. 

11. И пришелъ Гадъ къ Давиду, 
и сказалъ ему: такъ говоритъ Гос- 
подь: избирай себъ: 

12. или три года—голодъ, или 
три мЪсяца будешь ты преслздуемъ 
непр1ятелями твоими и мечъ вра 
говъ твоихъ будеть досягать до 
тебя; или три дня —мечъ Господень 
и язва на землЪ и Ангелъ Госпо- 
день истребляющий во воЪхъ пре- 
дЪлахъ Израиля. Итакъ разсмотри, 
что мн. отвЪчать Нославшему ме- 
ня съ словомъ. 

18. И сказалъ Давидъ Гаду: тя- 
жело мнЪ очень, но пусть лучше 
впаду въ руки Господа, ибо весьма 
велико милосерде Его, только бы 
не впасть мнНЪ въ руки человз- 
ческя. 

14. И послалъ Господь язву на 
Израиля и умерло Израильтянъ 
семьдесятъ тысячъ челов къ. 

15. Й послалъ Богь Ангела въ 
Терусалимъ, чтобъ истреблять его. 
И когда онъ началъ истреблять, 
увидфлъ Господь и пожалЪлъ о 
семъ бЪдетв!и, и’сказалъь Ангелу- 
истребителю: довольно! теперь опу- 
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сти руку твою. Ангелъь же Госпо- 
день стоялъ тогда надъ гумномъ 
Орны Тевусеянина. 

16. И поднялъ давидъ глаза, свои, 
и увидфлъ Ангела Господня, стоя- 
щаго между землею и небомъ, съ 
обнаженнымъ въ рукЪ его мечемъ, 
простертымъ на [ерусалимъ; и палъ 
Давидъ и старзйшины, покрытые 
вретищемъ, на лица свои. 

17. И сказалъ Давидъ Богу: не 
я ли велълъ исчислить народъ? я 
согрьшилъ, я сдфлалъ зло, а эти 
овцы что сдВлали? Господи, Боже 
мой! да будетъ рука Твоя на мнЪ 
и на домЪ отца моего, а не на на- 
родЪ Твоемъ, чтобы погубить его. 

18. И Ангелъ Господень сказалъ 
Гаду, чтобы тотъ сказалъ Давиду: 
пусть Давидъ пр!йдеть и поставить 
жертвенникъ Господу на гумнЪ 
Орны Тевусеянина 

19. И пошелъ Давидъ, по слову 
Гада, которое онъ говорилъ име- 
немъ Господнимъ. 

20. Орна обратился, увидЪлЪ Ан- 
гела, и четыре сына его съ нимъ 
скрылись. Орна молотилъ тогда 
пшеницу. 

21. И пришелъ Давидъ къ Орн%. 
Орна взглянувъ, и’ увидЪвъ Да- 
вида, вышелъ изъ гумна, и покло- 
нился Давиду лицемъ до земли. 

22. И сказалъ Давидъ Орнф: от- 
дай мнЪ м$Ъето подъ гумномъ, я 
построю на немъ жертвенникъ Го- 
споду; за настоящую цзну отдай 
мнЪ его, чтобы прекратилось ист- 


докончить переписи (Ср. 1 Пар. ХХУП, 24). Левиты, жавше въ удфлахъ вефхъ 
волфиъ, могли быть исчислены выфетф съ жителями этнхъ послёднихъ. И если Тоавъ не 
двлаеть этого, то въ исполнеше преднисаня закова Моисеева, освобождающаго ихъ 
отъ переписи характера полвтическаго (Числ.., 47—9). | 

12. Прибаилен1е протнвъ кн. Царетвь: „мечъ Господень“ и „Ангель Господень“, 
внесено въ текстВ сообразно съ дальнфйшинъ повзствовашемъ (14+—-16). 

16. Отифченная иъ данномъ стих нодробноеть ие встрёчается во 2 кн. Царетвъ. 
Покаянныя чувства Давнда и ого старЪнонъ внолнё понятны въ виду ранфе проявлен- 
иаго ихъ раскаяния (ст. 8). 

20. Вторая кннга Царствь не говорить ни объ испугф Орны и его сыновей, ни 
о томъ, что они скрылись въ гумнЪ. Но этоть факть, отифченный кн. Паралипоменойъ, 
предполагается и кингою Царетвъ, именно ея замчанежъ: „Орна вышелъь“ (ХУ, 20), 
т. е. изъ гумна. 

22. Подробности разговора Давида сь Орпою (2 Цар. ХХГУ, 20—21) не измф- 
няютъ существа дла. 


10 ТОЛКОВАЯ БИБШЯ. ГЛАВА 921. 


реблене народа. нътъ, я хочу купить у тебя за на- 
23. И сказалъ Орна Давиду: возьми | стоящую ЦЪну, ибо не стану я 
себЪ; пусть дЪлаетъ господинъ мой | приносить твоей собственности Го- 
царь что ему угодно; вотъ я отдаю | споду, и не буду приносить во все- 
И воловъ на всесожжеше, и моло-| сожжеве взятаго даромъ. 
тильныя орудщя на дрова, и пше-| 95. И далъ Давидъ ОрнЪ за это 
ницу на приношен!е; все это отдаю | место шестьсотъ сиклей золота. 
даромъ. | 26. И соорудилъ тамъ Давидъ 
24. И сказаль царь Давидъ ОриЪ: : жертвепиикъ Господу и вознесъ 


®5. По указаню 2 кн. Цар. ХХШУ, 24, гумно было куплено за 50 сиклей, что ва 
наши деньги равннется приблизительно 25 руб. Но болфе вЪЗроятнымъ представляется 








Ангелъ Господепь стоялъ тогда надъ гумномъ Орны ГТевусеянина. 1 Пар. ХХЦ 15. 


ьтеше книги Паралипоменонъ: 600 сиклей. Изъ истори Авраама видно, что въ древ- 
ности одна пещера ц$нилась въ 400 сиклей. 

26. Виспослане огня на жертву Давида признакъ ея угодности Богу (3 Цар. 
ХУШ, 37—8). 


[а 


ГЛАВА 22. 
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всесожжен1я и мирныя жертвы; и | жертву. 


призвалъ Господа, и Онъ услышалъь 
его, пославъ огонь съ неба на жерт- 
венникъ всесожжен!я. 

27. И сказалъ Господь Ангелу: 
возврати мечъ ТВОЙ въ ножны 
его. . 


29. Скитя же Господня, которую 
сдЪзлаль Моисей въ пустынЪ, и 
жертвенникъ всесожжен!я находи- 
лись. въ то время на высотВ въ 
ГаваонЪ. 

30. И не могъ Давидъ пойти туда, 


28. Въ это время Давидъ, видя, | чтобъ взыскать Бога, потомучто 


что Господь услышалъ его на гумнЪ 
Орпы ТШевусеянина, принесъ тамъ 





устрашенъ былъ мечемъ Ангела 
Господня. 


ГЛАВА 22-я. 


— 


1. И сказалъ Давидъ: вотъ домъ 
Господа Бога и вотъ жертвенникъ 
для всесожжен!й Израиля. | 

2. И приказалъ Давидъ собрать 
пришельцевъ, находившихся въ 
землз Израильской, и поставилъ 
каменотесовъ, чтобы обтесывать ка- 
мни для построен1я дома Божя. 

8. И множество желзза для гво- 
здей къ дверямъ воротъ и для 
связей заготовилъ Давидъ, и мно- 
жество мЪди безъ въсу, 


4. и кедровыхъ деревъ безъ счету, 
потомучто Сидоняне и Тиряне до- 
ставили Давиду множество кедро- 
выхь деревъ. | 

5. И сказалъ Давидъ: Соломонъ, 
сынъ мой, молодъ и малосиленъ, а 
домъ, который слЗдуетъ выстроить 
для Господа, долженъ быть весьма 
величественъ, на славу и украшен!е 
предъ всЪми землями: итакъ буду 
я заготовлять для него. И загото- 
вилъ Давидъ ло смерти своей много. 


28. Если первая жертва служила выражешемъ чувства 'раскаяя, то вторая— 


благодарности за прекращене бЪдетв!я. 
#9 —30. По закону Моисееву (Втор. 


ХИ, 5) жертвоприношене должио совер- 


шаться только на’ томъ ифетф, которое укажетъ самъ Господь. Жертвоприиошене не въ 
ГаваонВ, гдф находнлась скяшя Моисеева и жертвеиннкъ, а из гумнё Ориы нарушало 
это постановлене. Но оправдаяемъ для Давида служило въ данномъ случа то обетоя- 
тельетво, что оиъ былъ „устрашенъ мечемъ Ангела“, т. е. явлене Ангела вызвало въ 
немъ чувство благоговЗйнаго страха предъ святостью мзета, н потому оно было сочтено 
вполнё удобиымъ для жертвоприношения. 


ХХП. 


1—4. Пряготовлен!е къ построен!ю храма.—6—16. Завъщан!е Соломону.--17—19. Завз- 
щан!е старЪйшинамъ. 


1. Гумно Орны Тевусеянииа, ознаменованное явлешемъ ангела и принятемь жертвъ 
(ХХЬ 16. 26 и д.), сд$лалось въ глазахъ Давида мфетопребывашемь самого Бога— 
„воть домъ Господа Бога (Ср. Быт. ХХУШ, 17). Въ этомъ же оботоятельствВ онъ 
усмотрёль высшее сонзволеше на устройство здЗеь постояянаго храиа въ честь |еговы. 

®—5. Выборъ м%ста для храма сопровождается со стороны Давнда заготовкою 
стронтельныхь матераловъ. Цобуждещехль къ этому служить то воображеше, что строн- 
тель будущаго храма, Соломонъ, молодъ (ему, какъ рожденноху во время зммонятской 
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6. И призвалъ Соломона, сына 
своего, и завёщалъ ему построить 
домъ Господу Богу Израилеву. 

7. И сказаль Давидъ Соломону: 
сынъ мой! у.меня было на сердцЪ 
построить домъ во имя Господа Бога 
моего, 

8. но было ко мн слово Господне, 
и сказаво: ты пролилъ много крови 
и велъ больпйя войны; ты не дол- 
женъ строить дома имени Моему, 
потомучто пролилъ много крови на 
землю предъ лицемъ Моимъ. 

9. Вотъ, у тебя родится сынъ: 
онъ будетъ человЪкъ мирный; Я 
дамъ ему покой отъ всЪхъ враговь 
его кругомъ: посему имя ему будетъ 
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Господу Богу твоему, какъ Онъ 
говорилъ о тебз. | 

12. Да дасть тебЪ Господь смыслъ 
и разумъ и поставить тебя надъ 
Израилемъ; и соблюди законъ Гос- 
пода Бога твоего. 

18. Тогда ты будешь благоуеп%- 
шенъ, если будешь стараться испол- 
нять уставы и законы, которые запо- 
вфдалъ Господь Моисею для Из- 
раиля. Будь твердъ и мужественъ, 
не бойся и не унывай. 

14. И вотъ, я при скудости моей 
приготовилъ для дома Господня 
сто тысячъ талантовъ золота и ты- 
сячу тысячъ талантовъ серебра, & 
мфди и желЗзу нЪть взса, потому- 


Соломонъ. И миръ и покой дамъ 
Израилю во дни его. 

10. Онъ построить домъ имени 
Моему, и онъ будеть МнЪ сыномъ, 
а Я ему отцемъ, и утвержу пре- 
столъ царства его надъ Израилемъ 
на вЪкъ. | всякое дЪло; . | 

11. И нынЪ, сынъ мой! да будеть| 16. золоту. серебру и м$ди, и же- 
Господь съ тобою, чтобы ты былъ|л№зу нёть счета: начни и дЪлай; 
благоуспЪшенъ и построилъ домъ| Господь будетъ съ тобою. 


что ихъ множество; и дерева и ка- 
мни я также заготовилъ, а ты еще 
прибавь къ этому. 

15..У тебя множество рабочихъ, 
и каменотесовъ, рВзчиковъ и плот- 
никовъ, и всякихъ способныхъ на 
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войны—2 Цар. ХИ, 24, было теперь двадцать съ вебольшныъ лётЪ) н потому неопы- 
тенъ, а храмъ долженъ быть весьма величествеяъ (ст. 5). Для работь по приготовленю 
матер!аловъ были назначены Давидомъ „пришельцы“—потомкн тьхъ туземцевъь Хацаана, 
которые ие были истреблены прп его завоевания (Суд. 1, 27 и д.). При Соломон ихъ 
наечнтывалогь 153,600 (2 Пар. П, 17). 

*—8. Приготавливая матералы, Давидь, какъ пролнвш!й миого крови, не въ .6о- 
стояви выхолнить свою даввишиюю (ХУП, 1), завЁтную („у меня было ва сердцф“) 
мысль постропть храмъ. Его сооружене требовало массу рабочихъ, игь же въ царство- 
ваше Давида ие было, такъ какъ все взрослое, способное къ труду населене требова- 
лось для поетоянныхь войяъ. Конечво, ихъ можно было превратить, превратявъ вонновъ 
въ рабочнхъ; но это грозило опасностью: враги Давида могли воспользоваться ослабле- 
немъ военных силъ Израильтявъ. 

9—11. Не пуЪя возможности построить храмъ, Давидъ поручаеть выполнене этой 
задача своему сыну Соломояу, такъ вакъ къ нему онъ отиоситъ обфтоване Воже, дан- 
ное чрезъ пророка Навана (ХУП, 11—13). 

12—13. На СоломонЪ, какъ на сывВ Божемъ, почеть божественное благово- 
лее, обезпечнвающеее благополучное совершеше велнкаго дёла. Но, чтобы сохранить 
его за собою, овъ долженъ быть вфреяъ поставовяенямъ закона Моисеева: исполнене 
ихъ привлекаетъь на человка божественную милость (Втор. УП, 12). 

1+. Соломона не должна смущать мысль о трудности предетоящаго ему дёла: ово 
до НБкоторой степени облегчено Давидомъ, собравшимъ громадиое количество строитель- 
иыхЪ матераловъ, между прочихъ, золота н серебра. Перваго было приготовлево 100,000 
талантовъ, что на иашъ в$съ составляеть около 150.000 пудовъ, нли на деньги боле 
2 мнллларловъ рублей; серебра тысяча тысячъ талантовъ, болфе 1'/2 миллюона пуловъ, 
около 11/2 инлл!арда рублей. Громадное количество зохота н серебра заставляетъ взво- 
торыхь сомвфваться въ справедливости показан! автора Паралипоменойъ. Но существую - 
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17. И завъщалъ Давидъ всвмъ| 19. Итакъ расположите сердце 
князьямъ Израилевымъ помогать | ваше и душу вашу къ тому, чтобы 
Соломону, сыну его: | взыскать Господа Бога вашего. 

18. не съ вами ли Господь Богъ | Встаньте и постройте святилище 
напгь, дави!й вамъ покой со всЪхъ Господу Богу, чтобы перенести 
сторонъ, потомучто Онъ предалъ | ковчегъ завфта Господня и священ- 
въ руки мои жителей земли, и по-| ные сосуды Божи въ домъ, сози- 
корилась земля предъ Господомъ | даемый имени Господню. 

и предъ народомъ Его? | 


ГЛАВА 23-я. 





1. Давидъ, состарЪвшись и наз-| цать восемь тысячъ человЪкъ. 
сытившись жизнью, воцарилъ надъ| 4. Изъ нихъ назначены для ДЪлЛа 
Израилемъ сына своего Соломона. | въ домЪ Господнемъ двадцать че- 

2. И собралъ всзхъ князей Изра-|тыре тысячи, писцовъ же и судей 
илевыхъ и священниковъ и ле-| шесть тысячъ, 

ВИТОВЪ, 5. и четыре тысячи превратни- 

8. и исчислены были левиты, | ковъ, и четыре тысячи проелавляк- 
отъ тридцати лВть и выше, и было | ЩИхЪ Господа на музыкальныхь 
число ихъ, считая поголовно, трид- | оруд1яхъ, которыя онъ сдЪлалъ для 


ция въ настоящее время свфдЪня о богатств$ древнихь народовъ дфлаютъ его свидф- 
тельство близкимъ въ истин. 'Гакъ, Киръ при завоеванн Аеннъ получиль въ качеств® 
добычн 500,000 талаитовъ серебра; Александръ Македонсвй. прн взатИн (узъ—40,000 
талантовъ золота, Персеполнса— 120,000. 

17—19. Молодость н неопытиость Соломона побуждаеть Давида прагласнть къ 
участю въ постройкЪ, въ качеств совЪтниковъ н помощниковъ, старфйшинъ` нзраиль- 
скихъ. Свониъ Но они отблагодарятъ Рога за дарованный нхь страиЪ р 


ХХШ. 


1—32. Исчислее левитовъ и раздвлене ихъ по роду служеня. 


1. Свободный оть части дфлъ правлевя, благодаря вопарешю Соломона, которое 
не нашло еще однако публичнаго характера (Г Пар. ХХХ, 22), н нетревожамый вра- 
Гамн (ХХП, 18), Давндъ поевящаеть послёдие дни своей’ жизин внутреннему благо- 
устроен!ю государства. Первымъ его дфломъ въ даниомъ отношенн является упорядо- 
чеше богослуженя путемъ раздёленя на чреды священниковъ и ‘левитовъ, съ указа- 
вемъ имъ соотвфтотвующихь обязанностей 

3. Раздфленшю левитовъ на такъ называемыя чреды предшествовало ночислен1е 
тёхъ изъ иихъ, воторые имфли по тридцати лфтъ, т. е. предёльный возрасть для по- 
ступлен]я на службу по закону Монсееву (Числ. [У, 3. 23. 30. 39). Но такъ кавъ 5ъЪ ис- 
полненю обязанностей привлекались лица и 25 лБть (Числ. УШ, 23—6), то Давидъ 
впослёдетвн приняль во виимане и это постановлене (ст. 24 № д.). 

4. Къ кругу „дВль въ дом Господнемъ“ не относились дфла епещально священ- 
ничесыя (ХХГУ, 1—19), судебныя (ХХУТ, 29--32), обязанности привратниковъ (ст. 5; 
ХХУ, 1—19) н ифвцовъ н музыкантовъ (ст. 5; ХХУ). 
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прославленИя. | совершать курен!е предъ лицемъ 

6. И раздълилъ ихъ Давидъ на| Господа; чтобы служить Ему и бла- 
чёреды по сынамъ Лев1я--Гирсону, | гословлять именемъ. Его на вЪки. 
Казеу и Мерари. 14. А Моисей, человЪкъ Божий и 

7. Изъь Гирсонянъ—Лаеданъ и|сыновья его причтены къ колЪну 
Шимей. Лев1ину. 

8. Сыновья Лаедана: первый 1ех!-| 15. Сыновья Моисея: Гирсонъ и 
илъ, Зееамъ и риль, трое. Ел1езеръ. 

9. Сыновья Шимея: Шиломиеъ,| 16. Сыновья Гирсона: первый 
Хазилъь и Гаранъ, трое. Они главы | былъ Шевуилъ. 
поколзнШ Лаедановыхъ. ’ 17. Сыновья Еезера были: пер- 

10 Еще сыновья Шимея: Тахаеъ, вый Рехавя. И не было у Ещезера 
Зиза, [еушъ и Беря. Это сыновья |другихъ сыновей; у Рехави же 
Шимея, четверо. было очень много сыновей. 

11. ахаеъ былъ главнымъ, Зита| 18. Сыновья Ицгара: первый Ше- 
вторымъ; !еушь и Беря имЪли ломиоъ. 
дВтей не много, и потому они 19. Сыновья Хеврона: первый 
были въ одномъ счет при домЪ Тер!я и второй Амамя, трет!й Таха- 
отца. зилъ и четвертый {екамамъ. 

12. Сыновья Кааеа: Амрамъ, Иц-| 20. Сыновья Озшла: первый Миха 
гаръ, Хевронъ и Оз1илъ, четверо. |и второй Ишия. 

13. Сыновья Амрама: Ааронъ и 21. Сыновья Мерарины: Махли и 
Моисей. Ааронъ отдЪленъ былъ на Муши. Сыновья Махл!я: Елеазаръ 
посвящен!е ко Святому Святыхъ, | и Кисъ. 
онъ и сыновья его, на въки, чтобы| 22. И умеръ Елеазаръ, и не было 





6. Судя по тому, что нижеперечиеленвыя нмена не встрфчаются средн нменъ 24 клас- 
совъ ифвцевъ (1 Пар. ХХУ), привратниковъ (ХХУ1, 1-—19), судей (ХХУТ, 29—32), можно 
думать, что въ настоящемъ н дальнфёшихъ стихахъ ндеть р$фчь о раздфленн на чреды 
только 24,000 левитовъ, предназначенныхь на „дфла доуа Госполвя“. Въ освову ихъ 
раздфленя было положено дфлеве самаго кол$на Левина на три главвыя лав —Гир- 
сона, Кааеа, н Мерары (Ср. УТ, 16). 

+—11. Главы Гирооннтявъ. Покол$ ве Гирсона распадалось пря Давндб на двь 
главныя вфтви: Лаедана, потомка сына Гниреона Ливни (1 Пар. УТ, 17. 20; Исх У, 
17; Чиел. Ш, 18) н Шимея. Первая насчитывала шесть представятелей: трехъ сывовъ 
Лаедана (ст. 8) п трехь-—Шимея, потомка Ливни (ст. 9); вторая (вфтвь Швмея, брата 
Лаедана)— только трехъ, такъ какъ два сына Шимея—еушъ и Бер1я по причин эа- 
лочисленности своего потомства составляли одну семью (ст. 11). Такимъ образомъ изъ 
Гирсоннинянъ временн Даввда было избрано на дфла „дома Господня“ девять родовъ. 

12-—20. Главы Кааентовъ. Къ племеин Казеа принадлежаль родъ Амрама, пред- 
ставляемый его сыновьями Азарономь и Монсеемъ. Но поколфне Аарова, которому при- 
надлежали права свящевства не принимается во вниманте при разд$лен!н левитовъ, наз- 
начаемыхъ на дфла „дома Господня“ (ст. 13), н наоборотъ, такого исключеня ве д$- 
лается для поколБн!я Монсея, причнеленнаго къ простымъ левитамъ (ст. 14). Сообразно 
съ этимЪ въ линм Кааеа исчисляются левитск1е роды Монсея, Ицгара, Хеврона и Озила,— 
трехъ сыновей Вааеа (УТ, 18; Исх. УТ, 18; Числ. Ш, 23). Первый далъ двухъ пред- 
ставителей (ст. 15—17), второй— одного (ст. 18), трей четверыхь (ст. 19) п чет- 
вертый —двухъ (ст. 20), сл$довательно, весь родъ Кааеза - девять. - 

21—73. Главы поколВвя Мерарп оть его сыновей Махли и Муши (УТ, 19: 
Исх. УТ, 19; Чнел. Ш, 33). Лвыя Махлн оть его сына Елеазара въ виду бездётности 
послфдвяго (отеутств!я сыповей) ирн Давидф не существовало; представители поколфня 
Киса, другого сына Махлн, ве названы (ст. 22). Для дфла „дома Господвя“ назнача- 
ются три левнтеве рода Мерари оть его сына Муши (ст. 23). ВифетБ съ девятью ро- 
даин Гирсона и девятью родамп Кааез оня составять двадцать одинъ родъ. Но такъ 
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у него сыновей, & только дочери; Аароновыхъ, для служен!я дому 
и взяли ихъ за себя сыновья Киса, | Господню, во двор и въ пристрой- 


братья ихъ. кахъ, для соблюден!я чистоты всего 
23. Сыновья Мупйя: Махли, ‘святилища и для исполнен!я вся- 
Едеръ и Иремоеъ— трое. кой службы при домЪ Божемъ, 


29. для наблюдения за хлЪбами 
предложея и пшеничною мукою 
для хлЪбнаго приношеня и прЪс- 
ными лепешками, за печенымъ, 
жаренымъ и за всякою м$рою и 


24. Воть сыновья Левнины, по 
домамъ отцовъ ихъ, главы семей- 
ствъ, по именному счислен!ю ихъ 
поголовно, которые отправляли 
Ъла служен1я въ домЪ Господнемъ, 

д 5" а А ВЗсОМЪ, 


оть двадцати лЪтЪ и выше. 
ИСО: Дать Стол: ГОСПОДЬ 30. и чтобы становились каждое 
БВ 25. И: утро благодарить и славословить 
огъ Израилевъ далъ покой народу | Господа, также и вечеромъ, 
Своему и водворилъ его въ 1еруса-| 3]. и при всьхъ всессожженяхъ, 
Лим на ВЗКи, ‘возносимыхъ Господу въ субботы, 
26. и левитамъ не нужно носить | въ новомЪсяч!я и въ праздники по 
скин!ю и всяюя вещи ея для слу-| числу, какъ предписано о нихъ,— 
женя въ ней. | постоянно предъ лицемъ Господа, 
27. Посему, по посдъднимъ пове-| 32. и чтобы охраняли скин ю от- 
лВшямъ Давида, исчислены левиты | кровен1я и святилище и сыновъ 
оть двадцати лЪтЪ и вышв,. Аароновыхъ, братьевъ своихьъ, при 
28. чтобъ онн были при сынахъ | службахъ дому Господню. 


кавъ по синдфтельстиу Госнфа Флавя (Древности—УН, 14. 7), леинты, назначенные 
иа „дёла дома Господня“, раздфлялнсь на 24 класса, нли чреды, въ соотвфтстие 24 
классамъ священникоиь и пфвцовъ, то для достиженя этого числа къ 21 роду Гирсонз, 
Кааеа и Мерарн присоединяють еще три покол$н!я, проясшедшйя отъ иназиаинаго иъ 
Г Пар. ХХТУ, 26 и будто бы пропущеннаго въ Ист. ХХШ гл. третьяго сына Мерарн— 
Тоаз1и, ниенно, поколЗн!я Шогама, Завкура и Иири (ХХТУ, 27). Но переводы ГХХ, 
енто Я Вульгата исчисляють и въ данномъ м$стБ только диухъ сыновей Мерарн; 
Пятокнняе и весь иообще Ветий Заифтъ ничего ие знаютъь о третьемъ его гыя н по- 
томкахь послёдняго, и, навонець, тексть ХХПУ, 26—7 носить слфлы несомнВинаго 
поирежденя (см. ннже). Все это ихфетБ взятое н не позиоляетъь иаствииать иаё про- 
пуск Гоази въ ХХШ, 21 и д. КроиВ того, съ присоединешемъ трехъ его потомкомъ 
въ родамъ Кааеа, Гирсона и Мерари мы получимъ не 24 класса ленитоиъ, & 25, такъ 
какъ ить ивкакнхь основавй исключать родъ Кнеа (ХХШ, 22), хотя его предстаия- 
тели и ие поименованы аиторомъ Паралипоменонъ. Въ виду этого слфдуеть признать, 
что изъ поколёня Мерари было назначено на „дёла дома Господня“ четыре рода; сл?- 
доиательно, воёхъ левитскихъ класеоиъ, чередъ было устаноилено 22. 

24—96. Кронф левитоиъ тридцатилЁтняго иозраста, предфльнаго’ для посгувленя 
иа службу, Давидомъ быля иазначены еще леннты двадцатилф тие иа обновани того 
соображен1я что служба пря Герусалимскомъ храм, боле легкая, чЁхъ въ пустыи$, 
могла быть отпраиляема и не совсфиъ окрёпшими иъ физическомъ отношевя людьмн. 
И такъ какъ леннтовъ тридцатилётняго возраста было при ДаиидВ 38,000, то очевидно, 
что леинты диадцатилфтняго не включались въ это чнело. Прнчина этого будто бы въ 
томъ, что онн назначались на инсийя должности, были о. сиоихъ старшнхь 
братъеиъ. 

28—32. Исчислене обязанностей левитовъ, иазначенныхь из и дома Гос- 
подия“. Къ обязаниостямъ иышенеречиеленныхь левитскихъ классоиъ принадлежали наб- 
людене за дворомъ храма и пристройками—нхъ чистотою; прниготовлен1е хлЪбоиъ пред- 
ложеня (1Х, 32), ио не положене ихъ, послднее прниадлежало сиященникамъ (Леи. 
ХХГ,, 8 и д.), наблюдеше за приготовленемъ хлёбныхъ жертвъ, за количествомъ меда, 
елея н вина, присоединяемыхъ къ жертвамъ (Исх. ХХХ, 40; ХХХ, 24; Лен. ХХ, 
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ГЛАВА 94, 


ГЛАВА 24-я. 


———.——=—ы 


1. И воть распредВленя сыно- 
вей Аароновыхъ: сыновья Аарона: 
Надавъ, АШудъ, Елеазаръ и `Иея- 
маръ. . 

2. Надавъ и Авйудъ умерли прежде 
отца своего, сыновей же не было у 
нихЪ, и потому священствовали 
Клеазаръ и Иеамаръ. 

3. И распредзлилъ ихъ Давидъ— 
Садока изъ сыновей Елеазара, и 
Ахимелеха изъ сывовей Иеамара, 
поочередно на службу ихъ. 

4. И нашлось, что между сынами 
Елеазара главъ ПоколВШ боле, 
нежели между сынами Иеамара. И 


семействъ, & изъ сыновъ Иеамара 
восемь. 

5. РаспредВлялъ же ихь по жре- 
б1ямъ, потомучто главными во свя- 
тилищЪ и главными предъ Богомъ 
были изъ сыновъ Елейзара и изъ 
сыновъ Ивамара, 

6. и записываль ихь Шемая, 
сынъ Наванаила, писецъ изъ леви- 
товъ, предъ лицемъ царя и князей 
и предъ священникомъ Садокомъ 
и Ахимелехомъ, сыномъ АНаеара, 
и предъ главами семействъ священ- 
ническихъь и левитскихъ: брали 
при бросаи жребйя одно семейство 


онъ распредвлилъ ихъ тажъ: изъ|язъ рода Елеазарова, потомъ брали 
сыновъ Елеазара шестнадцать главъ | изъ рода Иезмарова. 





35—6), за числомъ жертиенныхь жиинотныхъ, нхъ иозрастомъ, сиойствамн и т. п. 


(ст. 31). 
ХхХГу. 


1—19. Раздвлен!е ‘на чреды священниковъ, потомковъ Ааарона.—20—31. Ихъ ближай 
пие помощникн левиты. 


1—4. Ко времени Данида сохранились диё священничесяя лини, ведущ]я начало 
оть днухъ младшихь сыноней Аарона —Илеаза и Иезхара, такъ какъ два его старше сына— 
Чаданъ н Ашудъ умерли бездфтными (Лен. Х). Представителемъ периой лини быль 
Садокъ, второй Ахимелехъ. И такъ какъ въ покол$вши Влеазара насчигыналось шест- 
надцать родоиъ, & въ поколёи Иезиара—8, то сообразно. съ этичъ и всёхъ священ- 
ническихь классоиъ получилось 24 (Ср. Неех. ХИП, 1—7; 12—21). | 

5—6. Между 24-ия священническиия классами, илн группахи в было распред%- 
лено служене прн храм иа цфлый годъ, при чемъ очередь той нлн другой чреды опре- 
дфлялась при помощи жреб!я, иыинмаемаго поперем$нно представителямн каждой линии. 
Подобный порядовъ былъ иаилучшимъ средстиомъ въ устранею разнаго рода недора- 
зумфи, нензбфжныхь въ томт. случа, если бы сроки служен» назначались по усмо- 
трёвю Данида н первосвященникой:. Между прочимъ, оия нозливлн бы въ виду того 
обстоятельства, что однЪ недфли (праздничныя) были болфе доходны, другя мене. 
Священиикя, прниужденные по указан!ю власти служить въ излодоходное врежя, быля- 
бы ведоиольны; и наобороть, недонольстио не могло имфть моста при жребв. Достн- 
гаемое инъ уравнеше священниковь еще болёе усиливалось поперемфинымъ иыиниа- 
н!емъ. Если бы къ жребю былин допущены сначала 16 старшихъь родоиъ Ёлеазара, то 
очень иозможно, что иа ихъ долю досталась бы большая часть лучшихъ недЪль, чВиъ, 
конечио, были бы обижены роды Иезмара. Выиныая же жрейй поперемФнвно, т$ и друте 
могли получить худые и хороше сроки. Опредляемый путемъ жре@Мя порядокъ служеня 
священническихь группъ запнсыналея пясцемъ Шеимею, оченндно, для того, чтобы уиё- 
ковфчить его и тёмъ устранить иозможность иозникнонен!я иъ послфдующее иремя раз- 
ныхь некоразум ный. 


[= 


7. И вышелъ первый жреб\й Гего- 
1ариву, второй Шедали, | 

8. трей Хариму, четвертый Сео- 
риму, | 

9. пятый Маляю, шестый Мя- 
мину, 

10. седьмый Гаккоцу, осьмый! Ави, 

11. девятый [ешую, десятый Ше- 
хани, 

12. одиннадцатый Елашиву, двЪ- 
надцатый [акиму, 

18. тринадцатый Хушаю, четыр- 
надцатый ешеваву, 

14. пятнадцатый ВилгЪ, шествад- 
цатый Имеру, 

15. семнадцатый Хезиру, восем- 
надцатый Гапицецу, 

16. девятнадцатый Петахи, двад- 
датый [езекилю, 

17. двадцать первый [ахину двад- 
цать второй Гамулу 

18. двадцать трей ДелыЪ, двад- 
цать четвертый Маззи. 

19. Воть порядокъ ихь при слу- 
жен!и ихъ, какъ имъ приходить въ 
домъ Господень, по уставу ихъ чрезъ 
Аарона отца ихтЪ, какъ запов далъ 
ему Господь Богъ Израилевъ. 

20. У прочихъ сыновей Левя—рас- 
предъленяе: изъ сыновъ Амрамз: Шу- 


ГЛАВА 924. 


ваилъ; изъ сыновъ Шуваила: [ед1я; | 
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21. отъь Рехави: изъ сыновъ Ре- 
хави Ишийя былъ первый; 

22. отъ Ицгара: Шеломоеъ; изъ 
сыновей Шеломоеа: Тахавъ; 

28. изъ сыновей Хеврона: первый 
Гер1я, второй Амар!я, трет [Гаха- 
з1илъ, четвертый [екамамъ. 

24. Изь сыновей Оз1ила: Миха; 
изъ сыновей Михи: Шамиръ. 

25. Брать Михи Ишийя; изъ сы- 
новей Ипиши: Захаря. 

26. Сыновья Мерари: Махли и 
Муши; изъ сыновей [аазз1и: Бено. 

27. Изъ сыновей Мерари у [Гааз1и: 
Бено и Шогамъ, и Заккуръ и 
Иври. 

28. У Махл1я—ИЕлеззаръ; у него 
сыновей не было. 

29. У Киса: изъ 
]ерахмилъ; 

30. сыновья Муппя: Махли, Едеръ 
и Геримоеъ. Вотъ сыновья левитовъ 
по поколЪн1ямъ ихъ. 

31. Бросали и они жребий, на- 
равнЪ съ братьями своими, сы- 
новьми Аароновыми, предъ лицемъ 
царя Давида п Садока и Ахимелеха, 
и главъ семействь священниче- 
скихъ и левитскихъ: глава семей- 
ства наравнЪ съ меньшимъ бра- 
томъ своимъ. 


сыновей Киса: 


*—18. Оть именъ перечисляемыхь въ данвыхъ стихахъ лицъ,-—главъ священни- 


ческить родовъ, получили иазване и священиячесвя чреды. Такова чреда [его!аривова 
(7), въ которой принадлежаль священникъ Маттаея съ своими сыновьямв, извЪстными 
братьями Маккавеями (Г Мак. П, 1), Авева (ст. 10), взъ которой пронсходилъ Захария, 
отецъ Шоавна Крестителя (Лк. 1. 5), Имерова (ст. 14), изъ членовъ которой извфетенъ 
современникъ пр. [еремн священникь Пасхоръ (ХХ, 1). 

20—31. Приводвмый въ данныхьъ стихахъ списокъ левитскихь родовъ ие заклю- 
чаеть нменъ предетаввтилей Гирсонитянъ, въ виду чего его иельзя считать, вакъ иола - 
гають нфкоторые, спискомъ вефхъ левитсвихь родовъ. Имена перечисляемыхъ здесь ле- 
витовъ совпадають съ именамн главъ левитовъ, назначенныхь на „дфла дома Господвя“ 
(ХХШ, 6—283). И такъ какъ этимъ поелёднимъ принадлежазо учасме въ богослужени 
(ХХШ, 28—82), то и можно думать, что въ настоящемъ случа исчислевы левиты 
ближайше помощники священивковъ въ данномъ отношенин. За справехлввость такого 
предволожен!я говорить тоть между прочимъ факть, что ови вынимали жребй велфдъ 
за сынами Аарона (31 ст.). 

20. Шуваиль-—ввукъ Моисея, сынъ его сына Гирсона, названный въ ХХШ, 16 
Шевунломъ. Представитедемъь происшедшаго оть него рода быль во времена Давида 
нфето [едя, совершенно неизвестная личность. 

21—30. (р. ХХШ, 17—28. 

‚ 26—7. Имя „Бено“ („сынъ его“) ни въ какомъ случа не можеть быть приз- 
нано за собственвое. Упомвнане же о чьемъ-то сынф предполагаеть исчезновене именя 
его отца. Другииъ признакомъ порчи текста является повторене фразы ст. 26: „сыновья 
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ГЛАВА 25-я. 


1. И отдЪлилъ Давидъ и началь- | и[еримоеъ, Ханан!я, Ханани, Ел!аеа, 
ники войска на службу сыновей | Гиддалти, Ромамти- -Нзеръ, ] ошбе- 
Асафа, Емана и Идифуна, чтобы | каша, Маллоеи, Гоеиръ и Маха- 
они провЪщавали на цитрахъ, псал- | з1оеъ. 
тиряхъ н кимвалахъ; и были отчи-| 5. ВоЪ эти сыновья Емана, про- 
слены они на дЪло служешя своего; | зорливца царскаго, по словамъ’Бо- 

2. изъ сыновей Асафяа: Заккуръ, жимЪ, чтобы возвышать славу его. 
юсифъ, Нееан!я и Ашарела сы-|И”’далъ Богъ Еману четырнадцать 
новья Асафа, подъ руководствомъ| сыновей и трехъ дочерей. 

Асафа, игравшаго по наставленю| 6. Всв они подъ руководствомъ 
царя. отца своего пли въ домЪ Го- 

3. Оть Идиеуна сыновья Идивуна: | споднемъ съ кимвалами, псалтирями 
Гедаля, Цери, Исадя, Семей, Хаша-|и цитрами въ служеши въ домъЪ 
вя и Малтае!я, шестеро, подъ руко- | Божемъ, по указаню царя, или 
водствомъ отца своего, Идиеуна, и Идиеуна и Емана. 
игравшаго на цитрЪ во славу и ‚ И было число ихъ съ братьями 
хвалу Господа. . обученными ‘ИЪть предъ Го- 

4. Ото Емана сыновья Емана:| сподомъ, всВхъ знающихъ се д.0‘ 
Букюя, Матеаня, Озилъ, Шевуилъ, | двфсти восемьдесять восемь. 





Мерари“ въ началь ст. 27: иечиелене, не нуВющее себф параллелв въ предшествую- 
ЩНхЪ стихахъ. 


ХХУ. 


1—31. Раздвлене левитовъ. 


1. Для храмового пфн!я назначаются левиты трехъ поколён!: Каз08. — Ежанъ съ 
сыновьями, Гирсона-—Асафъ а Мерари— Ееавъ, влв Иднеунъ (1 Нар. У, 38. 89. 44: 
см. прим чан!я). Ихъ выдёлене совершается, иежду прочниъ, „начальнвками войска“, 
не войска въ буквальномъ смысл, а собрав!я старВйшинъ, такъ какъ еврейское слово 
„Цаба“ значить не только войско, ведущее войву, но и вообще собран!е существъ вся- 
каго рода, подчиневвое оливиъ законамъ и служащее одной пли, въ вастоящемъ 
случа —- собране левитеквхъ старзйшивъ, распредфлявшихь вмфстф съ царемъ’ обязан- 
вости левнтовъ. 

9. Какъ вндво нзъ девятаго и дальнфйшихъ ствховъ каждый изъ сыновей Эмана, 
Асафа и Идиеуна быль назначенъ начальникомъ отдфльнаго хора. 

3. Слфдуя букв совреженваго еврейскаго текста стоящее послф имени Маттаея 
слово „Швша“ слфдуеть принимать за собственное вмя. Но по указаню перевода ГХХ, 
это—чвелительное имя шесть. Недостающее для того чвело сынозей Идмеуна дополяяется 
нменемь Семея, о которожъ дъйстввтельно упомвнается въ ст. 17, 

5. Еману усвояется назване „видящИй“, которое и по зваченю в по употребленю 
въ (в. Писави раввосильно слову „пророкъ“. Но тавкъ какъ данное качеетво Визну 
ввгдф болфе ие усвсяется, то н?Ъкоторые переводчики поннуають териннъ „видяпий“ 
ВЪ смысл „искусвый“, „СвЁдуЩ“, илн, ‘какъ ХХ, 10 отношению къ. его искусству, 
„Музыкант“. | 

1. Число 288 получается слБдующимъ образомъ. У трехъ главныхь пЪвновъ было 
24 сына (у Асаеа—4, у Идиеуна—6 ву Емана 14, ст. 2—4), и каждый являлся 
изчальникомь отдфльваго хора, состоящаго изъ 12 человфвъ. 24Ж12 в дають 288. 
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8. И бросили они жреби о че-| дн$надцать; 
редЪ служен!я, малый наравнф съ| 20. тринадцатый Шуваилу съ сы- 
большимъ, учитехи наровнь съ уче-| новяьми его и братьями его; ихь— 
никами. двфнадцать; 

9. И вышелъ первый жреб!й Аса-| 21. четырнадцатый Маттаеи съ 
фу, для Тосифа; второй Гедали съ сыновьями его и братьями его; 
братьями его и сыновьями его; ихъ | ихъ-—двЪнадцать; 
было двфнадцать; 22. пятнадцатый Геримофу съ сы- 

10. трети Заккуру съ сыновьями | новьями его и братьями его; ихъ— 
его и братьями его; ихъ—двЪфнад-  двЪнадцать; 
цать: 23. шестнадцатый Ханани съ сы- 

11. четвертый Ицрю съ сыновь-|новьями его и братьями его; ихъ— 
ями его и братьями его; ихъ—двЪ- двфнадцать; 
надцать, ’ 24. семнадцатый ЮшбекашЪ съ 

12. пятый Неезн!и съ сыновьями | новьями его и братьями его; ихъ-—- 
его и братьями его; ихъ — двънад-| двЪнадцать; 

Цать; | 25. восемнадцатый Ханани съ сы- 

13. шестый Вукки съ сыновьями | новьями его и братьями его; ихъ— 
его и братьями его; ихъ-—двЪфнад- двфнадцать; 
цать; ‚ 26. девятнадцатый Маллоею съ 
14. седьмый ]есарелЪ съ сыновь- | сыновьями его и братьями его; 





ями его и братьями его; ихъ—дв%- | ихь-—_двЪфнадцать; 

надцать; 27. двадцатый ЕляеЪ съ сыновь- 
15. осьмый Исми съ сыновьями|ями его и братьями его; ихъ—двз- 

его и братьями его; ихъ—дв?Ънад- | надцать; 

цать; 28. двадцать первый Гоеиру съ 
16. девятый Матоан1и съ сыновья- | сыновьями его и братьями его; 

ми его и братьями его; ихъ-—дв3- | ихъ— двзнадцать; 

надцать; 29. двадцать вторый Гиддалт!ю съ 
17. десятый Шимею съ сыновьями | сыновьями его и братьямиего; ихъ-—- 

его и братьями его: ихъ —двЪнад-| двЪнадцать; 

цать; 80. двадцать трети Махаз!0еу съ 
18. одиннадцатый Азар!илу съ сы- | сыновьями его и братьями его; 

новьями его и братьями его; ихьъ— | ихъ—двфнадцать; 

двзнадцать; 81. двадцать четвертый Ромамти- 
19. двЪнадцатый Хашав1и съ сы-| Езеру съ сыновьями его и братьями 

новьями его и братьями его; ихъ— | его; ихъ—-двзнадцать. 


Такимъ образомъ сообразно съ 24 священиическиия чредами было организовано 24 ле- 
витекихъ хора, ВсЁ эти пфвцы называются „обученнымн пфть предъ Господомъ, знаю- 
шими св0е д$ло“, чфмъ отличаются оть остальныхъ ифвцовъ (ХХ, 5), очевадио, 
менфе опытныхъ. 

9—1. Какъ видио изъ данныхь стиховъ, очередн были распредфлены между 
офицами въ такомъ порядЕВ: четыремъ сынамъ Асафа достались первая, третья, пятая 
и седьмая; шести сынамъ Идиеупа—вторая, четвертая, восьмая, десятая, двнадцатая я 
четырнадцая; четыремъ первыхъ .сынаиъ Емана — шестая, девятая, одиннадцатая и три- 
надцатая, а остальнымь десяти про4я, т. е. 15—24. 
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ГЛАВА 96. 


ГЛАВА 26-я. 


1. Воть распредвленте приврат- 
никовъ: изъ Кореянъ: Мешелем1я, 
сынъ Корея, изъ сыновей Асафо- 
ВЫХЪ. 

2. Сыновья Мешелемйи: первенецъ 
Захар1я, второй ед1аилъ, третий Зе- 
вадя, четвертый [аенилЪ, 

3. пятый Еламъ, шестый Тегоха- 
нанъ. седьмый Елегоэнай. 

4. Сыновья Оведъ-Едома: перве- 
нецьъ Шемая, второй. Гегозавадъ, 
трей Тоахъ, четвертый Сахаръ, 
пятый Наеанаилъ, 

5. шестый Аммильъ, седьмый Исса- 
харъ, осьмый Цеульеай, потомучто 
Богь благословилъ его. 

6. У сына его Шемайи родились 
также сыновья, начальствовавше въ 
своемъ родЪ, птомучто они были 
люди сильные. 

7. Сыновья Шемми: Оени, Ре- 
фаилъ, Оведъ и Елзавадъ, братья 
его, люди сильные, Влщя, Семах1я 
(и Тевакомъ). 


Ндома; они и сыновья ихъ, и братья 
ихъ были люди прилежные и къ 
службЪ способные: ихъ было у 
Оведъ- Едома шестьдесять два. 

9. У Мешелеми сыновей и брать- 
евъ, людей способныхъ, было во- 
семнадцать. 

10. У Хосы, изъ сыновей Мерари- 
ныхъ, сыновья: Шимри главный — 
хотя онъ не былъ первенцемъ, но 
отецъ его поставилъ ‘его главнымъ; 

11. второй Хелк!я, трети Теваля. 
четвертый Захар!я; всЗхъ сыновей и 
братьевъ у Хосы было тринадцать. 

12. Воть распредВлен!е привратни- 
ковъ по главамъ семействъ, способ- 
ныхъ на службу вмЪст3Ъ съ братья- 
ми ихъ, для служен1я въ домЪ 
Господнемъ. 

13. И бросили они жребш, какъ 
малый, такъ и большой, по своимъ 
семействамъ, на каждыя ворота. 

14. И выпалъ жребш на востокъ 
Шелем!и; и Захари, сыну его, ум- 


8. ВсВ они изъ сыновей Оведъ-|ному совЪтнику, бросили жребШ, 





ХХУ. 


1—19. Назначен!е левитовъ для охраны вратъ.—20—28. Левиты хранители сокровищъ 
храма.—28—32. Левиты писцыйи судьи. 


1—9. Левиты прниратники изъ племени Корея Кааеита (УТ,. 22) принадлежазн 
къ двумъ лин1ямъ. Представителенъ одиой быль Мешелемя (1—8 ст.), или по чтеню 
[Х, 19 Шзллумъ, сынь Асафа, но ие ‘пфица, такъ Еакъ этоть послфдн!й пронсходилъ 
изъ племени Гирсона (УТ, 39. 43), а Мешелемя Кореянянъ—изъ рода Кааоа (У1, 22). 
Периенецъ Мешелеми Захар я упоминается и въ 1Х, 21 и ниже иъ 14 ст. Предетави- 
телемъ второй лини являлся Оведъ-Едомъ съ своими восемью сыновьями и инуками 
(4—8 ст.) Причислять Оведъ-Едома къ поколёию Корея заставляеть то обстоятельство, 
что другая группа привратниковъ, потоиковъ Мерари, иачинается исчисляться съ 10-го 
стиха. Въ 1 Пар. ХУ 38 Оиедъ-Едонъ назыиается сыномъ Идиеуна (Ееана), ио не 
пфица, такъ какъ поелёдей прииадлежалъ кт поколёнию Мерари (УХ 44—47). Шесть- 
десять диа прниратника нзъ потомкоиъ Онедъ-ЁЕдома (ст. 8) и носемиадцать изъ поко- 
лфн!я Мешелем!и состаиляютъ 80 прниратиикоиь изъ лини Кааеа. 

10—11. Прииратники изъ рода Мерари, числомъ тринадцать. Имя одного изъ 
нить Хозы упомвнается имфстё съ именемъ Оиедъ-Едома иъ ХУТ, 38. Съ 80 гриврат- 
никами изъ лин!и Казез 13 прииратниковъ изъ покол8ия Мерари даютъ 98 ирииратниковъ. 

13. Кавъ индно изъ дальнфйшихь стихоиъ храмовыхь вороть было сообразно съ 
четырьмя странами свфта 4. 


ТЖАВА 26. 


и вышелъ ему жреб!й на сЗверъ; 

15. Оведъ-Едому на югъ, а сы- 
новьямъ его при кладовыхъ. 

16. Шупиму и ХосЪ на западъ; 
у вороть Шаллехетъ, гдз дорога 
поднимается и гдз стража противъ 
стражи. 

17. Къ востоку по шести леви- 
товъ, КЪ СЪверу по четыре, къ югу 
по четыре, а у кладовыхъ по два. 
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Моисеева, быль главнымъ смотрите- 
лемъ за сокровищницами. 

25. У брата его Емезера сынъ 
Рехав!я, у него сынъ Исзя, у него 
сынъ Горамъ, у него сынъ Зихрй, 
у него сынъ Шеломиеъ. 

26. Шеломиеъ и братья его смо- 
тръли за всВми сокровищницамия 


‚ посвященныхь вещей, которыя по- 


святилъ Царь Давидъ и главы се- 


18. Къ западу у притвора на до-| мействъ и тысяченачальники, стона- 


рогв по четыре! а у самаго прит- 
вора по два. 

19. Вотъ распредЪлеше привратни- 
ковъ изъ сыновей Кореевыхъ и сы- 
новей Мерариныхъ. 

20. Левиты же, братья ихъ, емо- 
этръли за сокровищами дома Божя 
и за сокровищницами посвящен- 
ныхъ вещей. " 

21. Сыновья Лаедапа, сына Герсо- 
нова— отъ Лаедана, главы семействъ 
отъ Лаедана Герсонскаго: 1ежельъ. 

22. Сыновья Теела; Зевамъ и 
Тоиль, братъ его, смотръли за со- 
кровищами дома Господня, 


чальники и предводители войска. 

27. Изъ завоеваний и изъ добычъ 
они посвящали на поддержание дома 
Господня. 

28. И все, что посвятилъ Самуилъ 
пророкъ, и Саулъ, сынъ Киса, и 
Авениръ, сынъ Нира, и Тоавъ, сыяъ 
Саруи, все посвященное было на 
рукахъ у Шеломиеа и братьевъ его. 

29. Изъ племени Ицгарова: Хена- 
шя и сыновья его опредюлены. на 
внЪшпее служене у Израильтянъ, 
' писцами и судьми. 


| 





| 30. Изъ племени Хевронова: Ха- 


шав]я и братья его, люди муже- 


23. вмЪстВ съ потомками Амрама, | етвенные, тысяча семьсоть, имЪли 


Ицгара, Хеврона, Озила. 


надзоръ надъ Израилемъ по эту 


24. Шевуилъ, сынъ Гирсона, сына | сторону Гордана къ западу, по вся- 





15. Кладовыя, пазначаемыя для хранешя сосудовъ, сокровнщь и т. п. находились 


вблизн южныхъ воротъ п пуфли по ст. 17 


два охраняеныхъ входа. 


16. Ворота Шаллехеть лежали при той дорог, которая вела изъ нижней части 
Терусалииа къ находящемуся на возвышенностя храму. 


1“ —18. Сообразно съ 14 ст. десять 


привратвиковъ, шесть къ востоку и четыре 


къ сфверу, выставлялъ домъ Мешелени; на долю доха Оведъ-Елохма иприходялось во- 
семь, — четыре къ югу и четыре у кладовыхъ (ст. 15), и Хозы шесть, —четыре къ за- 
паду п два у притвора. Вся храмовая стража состояла такихъ образомъ изъ 24 человЪЕЪ. 

20. Болзе точныя указаня, кто изъ левитовъ смотрфлъ за „сокровищани Доха 
Божя“, т. е. за вобии нужными дла богослужешя преднетами, й кто з& „сокровищахи 
посвященныхь вещей“, т. е. посвященвыхи Богу драгоцфаностями, находятся въ сдфдую- 
щихь стихахь. Именно, за первыми наблюдаля Зеезуъ в Топль, —главы праянадлежащаго 
къ лии Гиреона дона Лаелана (21—23; ер. ХХШ, 8), а за вторыхи --потомокъ Мопсея 
оть второго его сына Е.езера— Шелоннеъ вифотв съ своихи братьями (26 ст; ср. 
ХХШ, 15). Начальникохь той и аругой груичы смотрителей быль Шевуиль, вяукъ 
Мопсея (24 ст.; вр. ХХШ, 20). Какъ видно изъ сравненя данныхъ стиховъ, съ ХХШ, 7 
ид., ХХХ, 20 и д, дя хранемя принадлежностей богослужетя и посвященныхъ храху 
драгоцфнностей назначаютея тр левиты, которымъ были ввфрены „двла дома Господня“. 
Й это вполнЪ понятно: по ХХТУ, 20 ил., нфкоторые изъ нихъ были помощяякачи свя- 
щеняиковъ при совершен богослужешя, н ицотому всего естественнфе было предоставать 
ичЪ надзоръ за сосудами и т. п. 

29—32. Ппецаяи и судьями были левиты трехъ лин дома Кааеа: одну соста- 
вляли потомкя его сына Ицгара (УТ, 18) п дв остальныхъ—-потомкн также сына Ваз- 
вова Хеврона (УГ, 13). Послёдиихъ на западной и восточной сторонахъ Тордана пасчп- 
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ГЛАВА 27. 


кимъ дфламъ служеня Господня и | адскомтъ.. 


по службЪ царской. 

31. У племени Хевронова Теря 
быль главою Хевронянъ, въ ихъ ро- 
дахъ, въ поколън!яхъ. Въ сороковой 
годъ царствован!я Давида они ис- 
числены, и найдены между ними 


32. И братья его, люди способные, 
дв% тысячи семьсотъ, были главы 
семействъ, Ихъ поставилъ царь 
Давидъ надъ колфномъ Рувимо- 
вымъ и Гадовымъ и полуколВномъ 
Манасцинымъ, по всВмъ дзламъ 


люди мужественные въ ГазерЪ Гала- | Божимъ и дзламъ царя. 


ГЛАВА 278. 


1. Воть сыны Израилевы по числу 
ихъ, главы семействъ, тысяченачаль- 
ники и стоначальникии управители, 
которые по отдзлепямъ служилп 
царю во всЪхъ дзлахъ, приходя и 
отходя каждый мзеяць, во веЪ 
месяцы года. Въ каждомъ отдълеви 
было ихъ по двадцать четыре ты- 
сячи. 

2. Надъ первымъ отдвлешемъ, 
для перваго м3сяца, начальство- 
валъ Ташовамъ, сынъ Завдила: въ 


его отдълен!и было двадцать четыре 
тысячи; 

3. онъ быль изъ сыновъ Фареса, 
главный надъ вс®ми военачальни- 
ками въ первый м3Зеяцъ. 

4. Надъ отдЪлешемъ втораго м3- 
сяца былъ Додай Аходянивъ; въ 
отдвлеши его былъ и князь Ми- 
клооъ, и въ его отдвленш было 
двадцать четыре тысячи. 

5. ТретШ главный военачальникъ, 
для третьяго мЪсяца, Ванея, сынъ 





тывалось 4,400 (30, 32 ст.), слфдовательно, остальные 1,600 судей (воВхъ ихъ было 
6,000 —ХУЩ, 4) приходились на поколБне Ицгара. Назвачеше левитовь въ качеств® 
судей соотвфтетвовало постановленю закова Моиссева (Втор. ХУП, 9), но въ рукахъ 
Давида оно являлось средствомъ къ централизащи власти: левиты подчинялись перво- 
священнику, а эготь послВдй — царю. 


ХХУИ. 


1-—15. Устройство арм: раздЪленше ея на двЪназцать частей.—-16—24. Вожди двЪ- 
надцати колънъ. —25—31. ДвЪнадцать управляющихъ имъшемъ и разными отраслями 
царскасо хозяйства.—32—34. Ближайп!е совЪтники царя. 


1. Устройство богослужения сопровождается въ послёдве годы правленя Даввда 
создашенъ и организащею постоянной ариш. Въ этихь цфляхь она раздфляется нз 
12 частей, по 24.000 вонновъ въ каждой. Каждая часть подчввяетея 0с0бому началь- 
нвку, вабираемому при Давидв изъ его ближайшиху сподвиживковъ по войнауъ, н 
вифетв съ нимъ является ва ифсядъ въ Герусалимъ для несешя службы. 

2—3. [ашовалъ-тоже, что [еевааль ХЬ 11. пропсходивш!й лзъ знатной Гудей 
ской фаинли Фареса къ которой принадлежаль и самъ Давидъ (ЦП, 4 в д.). 

4. Додай-—отецъ Елеазара, одного изъ трехъ выдающихся сподвижвиковъ Даввда 
(ХЬ 12; 2 Цар. ХХШ, 9). Имя Миклоеъ встрёчается въ УШ, 32 и [, 37, какъ 
ния одного венаивтявина. Овъ или кто-нвбудь другой разумется въ настоящемъ случа$, 
сказать трудво. | 

5—6. Ср. ХЬ 25; 2 Цар. ХХИЬ 28. 


ГЛАВА 97. 


Тодая, священника, и въ его отдз- 
лени было двадцать четыре тысячи: 
6. этоть Ванея—0одинь изъ три- 
дцати храбрыхъ и начальнию надъЪ 
ними. и въ его отдВлЛЪ находился 
Аммизавадъ, сынъ его. 

7. Четвертый, для четвертаго мз- 
сяца, былъ Асаилъ, братъ Тоава, и 
по немъ Завадя, сынъ его, и въ 
его отдВлен!и двадцать четыре ты- 
СЯчи. 

8. Пятый, для пятаго м3Зеяца, 
князь Шамгуеъ Израхитянинъ, и 
въ его отдВлен!и двадцать четыре 
тысячи. 

9. Шестый, для шестаго м%3еяца, 
Ира, сынъ Иккеша, Фекоянинъ, и 
въ его отдЪлен1и двадцать четыре 
тысячи. 

10. Седьмый, для седьмаго м3- 
сяца, Хелецьъ Пелонитянинъ, изъ 
сыновъ Ефремовыхъ, и въ его от- 
л%лен!и двадцать четыре тысячи. 

11. Восьмый, для восьмаго м$- 
сяца, Совохай Хушатянинъ изъ 
племени Зары, и въ его отдвлен!и 
двадцать четыре тысячи. 

12. Девятый, для девятаго м3- 
сяца, Авезеръ АнаеоеянинЪ, изъ 
сыновей Вен!аминовыхъ, и въ его 
отдВяен!и двадцать четыретысячи. 

13. Десятый, для десятаго мъ- 
сяца, Магарай Нетофаеянинъ, изъ 
племени Зары, и въ его отдф- 
лени двадцать четыре тысячи. 

14. Одиннадцатый для одиннадца- 
таго мфсяца, Ванея Пиравонянинъ, 
изъ сыновъ Ефремовыхъ, и въ его 
отдфтлен1и двадцать четыре тысячи. 

15. ЛвЪнадцатый, для двЪнадца- 
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таго мЪсяца, Хелдай Нетофаеянинъ, 
изъ потомковъ Гововила, и въ его 
отдЪлен1и двадцать четыре тысячи. 

16. А надъ колВнами Израиле- 
выми,—у Рувимлянъ главнымъ на- 
чальникомъ быль Етезеръ, сынъ 
Зихри; у Семеона—Сафат1я, сынъ 
Маахн; 

17. у Лев1я—Хашавя, сынъ Ке- 
муила; у Аарона—Садокъ; 

18. у [уды—Елавъ, изъ братьевъ 
Давида; уИссахара—Омри, сынъ Ми- 
хаила; 

19. у Завулона —Ишияя, сынъ 
Овадш; у Нефеалима— 1еримовъ, 
сынъ Азр!ила; 

20. у сыновей Ефремовыхъ—Ося, 
сынъ Азаз1и; у полуколЪна Манас- 
чЧина—1оиль, сынъ Федаи: 

21. у полуколвна Манасои въ 
ГалаадЪ—Иддо, сынъ Захари; у 
Вен!амина — забилъ, сынъ Аве- 
нира; 

22. У Дана—Азарилъ, сынъ Геро- 
хама. Вотъ вожди колзнЪъ Израиле- 
ВЫХЪ. 

23. Давидъ не дЪлалъ счислен1я 
тТъхъ, которые были отъ двадцати 
лъть и ниже, потомучто Господь 
сказалъ, что Онъ умножитъ Израиля, 
какъ зьВзды небесныя. 

24. Тоавъ, сынъ Саруи, началъ 
дълать счислен!е, но не кончилъ. 
И былъ за это гнзвъ Божш на 
Израиля, и не вошло то счислен!е 
ВвЪ льтопеь царя Давида. 

25. Надъ сокровищами царскими 
былъ Азмавееъ, сынъ Адшловъ, &а 
надъ запасами въ полЪ, въ горо- 
дахъ и въ селахъ и въ башняхъ— 


*. Выражене „н но немъ (АзаилВ) Завадя, сыиъ его“, указываеть на раннюю 
смерть Азанла, убитаго Авениромъ (2 Цар. П, 18—23). 


816. (р. Х,, 27—81. 


16—24. Назначене левитовъ въ качествЪ судей (ХХУТ 29 н д.) служило въ 


рукахь Лавида средствомъ къ централизащи власти. Но чтобы эта нфра не показалаеь 
колфваиъ тяжелой, нарушающей нлемениое устройство народа Изранльскаго, Давидъ 
оставляеть за иными нфкоторое сачоуправлене: каждое колфно ниФеть, кавъ и’прн 
Монсез (Числ. 1, 3 и д.), своего непоередственнаго начальника. 

18. Вифето „Ели“ №ХХ читають „Емавъ“, разумфя старшаго брата Давида. 
Предоставлене ему власти начальника въ колфнф Гудовомъ вполиф ионятно. 

23. Для Давида было важно нечислене способныхь въ войн}; но таковымн были 
анца старше двадцатн лфтъ; поэтому нифвиие меньше яфть не вошли въ нерепнсь. 


24. Ср. ХХ 6. 
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Тоанаванъ, сынъ Узз!и; 

26. надъ занимающимися поле- 
выми работами, земледЪлемъ— 
Езр1Й, сынъ Хелува; 

27. надъ виноградниками—Ши- 
мей изъ Рамы, а надъ запасами 
вина въ виноградникахъ—Завдщй 
изъ Шефама; 

28. надъ маслинами и смоковни- 
цами въ долин*—Баал-Хананъ Ге- 
деритянинъ, а надъ запасами де- 
ревяннаго ‘масла — Тоасъ: 

29. надъ крупнымъ скотомъ, па- 
сущимся въ Шарон®—-Шитрай Ши- 
ронянинъ, а надъ скотомъ въ до- 
личахъ-—Шафатъ, сынъ Адлая; 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 98. 


ильтянинъ; надъ ослицами—[ехд]я 
Мерониеянинъ; 


31. надъ мелкимъ скотомъ- Тазизъ 
Агаритянинъ. ВсЪ эти были няа- 
чальниками надъ имЪемъ, которое 
было у царя Давида; | 


32. онаванъ, дядя Давидовъ, 
быль совЪтникомъ, человЪкъ умный 
и писецъ; [е{илъ, сынъ Хахмошевъ, 
быль при сыновьяхъ царя; 

38. Ахитофелъ быль совЪтникомъ 
царя; Хучй Архитянинъ——другомъ 
царя; 

34. Посл же Ахитофела Тодай, 
сынъ Ванеи, и Авшеаръ, а равъ 


30. надъ верлюдами—Овилъ Исма- | былъ военачальникомъ у царя. 


ГЛАВА 283. 


начальниковъ, и зазъдывавшихъ 
всЪмъ имънемъ и стадами царя и 
сыновей его съ езпухами, воена- 
чальниковъ и веЪхъ  храбрыхь 
мужей. 


1. И собралъ Давидъ въ [еруса- 
лим% всЪхъ вождей Израильскихъ,, 
начальниковъ колзнъ и назальни- 
ковъ отдзловъ, служившихъ царю, 
И тТысяченачальниковъ, и стова- 


32—34. Въ 1 Пар. ХУШ, 15—17, 2 Цар. УШ, 15—18 п ХХ, 23—6 вь 
качестн® первыхъ санонниконъ Давида пазваны, кром Гоава, дру{я лица. Подобное различ1е 
объясняется тфмъ. что нъ настоящехъ случаЪ указаны не сановники Давида вообще. а 
близк1я къ нехжу лица, его совфтники, какъ бы входящие въ состанъ его семьи. [По 
крайней иЪрЪ, [онаванъ — его дядя (по 1 Пар. ХХ, 7--плехянвикъ), Гезиль — воейн- 
татель сго дфтей, Ахитофель, не менфе Хуся— близый другь царя: „челонВкЪ мпра 
иоего, ядый со мною хлфбы“, какъ ныражзется о незъ самъ Давидъ (40 пе., ет. 10). 
Отиошенямн этихъ лицъ въ Давиду Въ достаточной ифрф объясняется тотъ фактъ, что 
они исчисляются пПослф тфхъ, кто исполняль не общегосударственныя обязанности, а 
служнлъ самому царю. 


ХХУШ. 


1-21. ПослЪдн!я распоряжен1я и наставлен!я Давида Соломону отиосительно по- 
строен1я храма. 


1. Тавкъ какъ обращенные къ Соломону наетавлен!я отиосительно построевя храма 
должны были сопронождаться по иыели Давнда приглашенехъ народныхъ представителей 
къ ножертвонаняиъ на храмъ (ХХХ, 5 и д.) и ноцарешемъ въ ихъ. присутствии Соло- 
мона (ХХХ, 22), то онн и были даны на собрави „вефхъ нождей Израпльскихъ“. 
Изъ нихъ пониенонаны „начальники колфнъ“ (ХХУП, 16—22), „начальники отдфловъ, 


Глав "55. 


2. И сталь Давидъ царь на ноги 
свои и сказалъ: послушайте меня, 
братья мои и народъ мой! было у ме- 
ня на сердцЪ построить домъ покоя 
для ковчега зав®та Господня и въ 
поднож]1е ногамъ Бога нашего, и 
потребное для строенмя я пригото- 
ВИЛЪ. 

3. Но Богъ сказалъ мнЪ: не строй 
дома имени Моему, потомучто ты 
челов къ воинственный и проли- 
валъ кровь. 

4. Однакоже избралъ Господь 
Богъ Израилевъь меня изъ всего 
дома отца моего, чтобъ быть мно 
царемь иадъ Израилемъ вЪчно, 
потомучто Гуду избралъ Онъ кня- 
земъ, а въ домЪ Гуды домъ отца 
моего, а изъ сыновей отца моего 
меня благоволилъ поставить царемъ 
надъ всВмъ Израилемъ, 

5. изъ воВхь же сыновей моихъ,— 
ибо много сыновей далъ мнЪ Го- 
сподь, — Онъ избралъ Соломона, 
сына моего, сидфть на престолЪъ 
царства Господня надъ Израи- 
лемъ, 

6. и сказаль мнЪ: Соломонъ, 
сынъ твой, построить домъ Мой и 
дворы Мои, потомучто Я избралъ 
его СебЪ въ сына, и Я буду ему 
отцемъ, 

и утвержу царство его на взки, 
если онъ будетъ твердъ въ испол- 
нен!и заповздей Моихъ и уставовъ 
Моихъ, какъ до сего дня. 

8. И теперь предъ очами всего 
Израиля, собран] Господня, и во 
уши Бога наптего говорю: ‘соблюдайте 
и держитесь всЪхъ заповздей Го- 


спода Бога вашего, чтобы владЪфть! 


4. $ — ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 
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вамъ сею доброю землею, и оста- 
вить ее послЪ себя въ наслЪдство 
дзтямъ своимъ навзкъ. 

9. И ты, Соломонъ, сынъ мой, 
знай Бога отца твоего и служи 
Ему отъ всего сердца и оть всей 
души, ибо Господь испытуетъ всВ 
сердца и знаеть всоБ движеня 
мыслей. Если будешь искать Его, 
то найдешь Его, а если оставишь 
Его, Ояъ оставитъ тебя навсегда. 

10. Смотри же, когда Господь 
избралъ тебя построить домъ для 
святилища, будь твердъ и дзлай. 

11. И отдалъ Давидъ Соломону, 
сыну своему, чертежъ притвора и 
домовъ его, и кладовыхъ его, и 
горницъ его, и внутреннихъ по- 
коевъ его, и дома для ковчега, 

12. и чертежъ всего, что было у 
негонадушВ дворовъ дома Господня 
ивсвхъкомнатъ кругомъ, сокровищ- 
ницъ дома Божя и сокровищницъ 
вещей посвященныхъ, 

13. и священническихь и левит- 
скихъ отдьленй, и всякаго слу- 
жебнаго дЪла въ домЪ Господяемъ, 
и вовхъ служебныхъ сосудовъ дома 
Господня, 

14. золотыхъ вещей, съ означе- 
нем» въса, для всякаго изъ слу- 
жебныхъ сосудовъ, всЪзхъ вещей 
серебряныхъ, съ означенемь вЪса, 
для всякаго изъ сосудовъ служеб- 
НЫХЪ. 

15. И далъ золота для свЪтильни- 
ковъ и золотыхъ лампадъ ихъ, сь 
означен1емъ вЪсз каждаго изъ свз- 
тильниковъ и ламиздъ его, также 
овътильниковь  серебряныхъ, СЪ 
означенемъ вЪса каждаго изъ свЪ- 





т. е. 12-ти корпусовъ арм, служнвше Давиду“ (ХХУП, 1—15), подчнненные ииъ 
тысяченачальники п стоначальники, „завфдывавиие всфмъ имбыемъ и стадами царя“, 
(ХХУЙ, 25—31), еввухи (1 Цар. УШ, 15) и всБ храбрые. 

®—10. Слабый отъ старости царь ветаетъ, чтобы обратиться къ собран!ю съ рёчью. 
Въ первой ея половинВ, указывающей на невыполнимоеть желашя царя построить храмъ 
1егов$, въ которомъ всегда бы пребывалъ ковчегь Зав$та, разъясвяющей причины этого 
(ст. 3), проводитея та общая и главная мысль, что въ жазни Давада главную роль 
играли не его намфрене и снлы, а воля и опредфлене Боже. Оть Него же зависитъ 
благоденсгие и всего Израиля. Поэтому онъ, представляемый теперь свопии вождячн, 
долженъ быть вфренъ Богу. Преданность Ему — единственное услове для вфчнаго вла- 
дфнл землею Ханзанекою (ст. 8). Равнымъ образомъ и судьба Соломона находятся во 
всенфлой зависимости отъ Бога (ст. 9). ВЪрный ему во всемъ, онъ, Соломонъ, въ част- 
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тильниковЪ, и лампадъ его, смотря 
по служебному назначен!ю каждаго 
свЪтильника; 


16. и золота для столовъ предло- 
женя хлЪбовъ, для кажлаго золо- 
таго стола, и серебра для столовъ 
серебряныхъ, 

17. и вилокъ, и чашъ и кропиль- 
ницъ изъ чистаго золота, и золотыхъ 
блюдъ, съ означенемъ вЪса каж- 
даго блюда, и серебряныхъ блюдъ, 
съ означешемъ вЪса каждаго блюда, 


18. и для жертвенника курен!я 
изъ литаго золота съ означеншемъ 
вЪса, и устройства колесницы съ 
золотыми херувимами, распрости- 
рающими крылья и покрывающими 
ковчегъ завЪзта Господня. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 29. 


19. Все &е въ письмени оть Го- 
спода, говориль, Давидь, какь Онъ 
вразумилъ меня на всф дзла пост- 
ройки. 

20. И сказалъь Давидъ сыну. сво- 
ему Соломону: будь твердъ и мужест- 
венъ, и приступай къ дзлу, не бойся 
и не ужасайся, ибо Господь Ботгъ, 
Богъ мой, съ тобою; Онъ не отсту- 
пить оть тебя и не оставитъ тебя, 
доколЪ не соверщищь всего дзла, 
требуемаго для дома Господня. 

21. И воть отдвлы священниковъ 
и левитовъ, для всякой службы 
при дом Божемъ. И у тебя есть 
для всякаго дзла усердные людн, 
искусные для всякой работы, и 
начальники и весь народъ готовы 
на всЪ твои приказания. 


ГЛАВА 29-я. 


—_——_——_— 


1. И сказалъ царь Давидъ всему 
собран1ю: Соломонъ, сынъ мой, ко- 
тораго одного избралъ Богъ, молодъ 
и малосиленъ, а дъло @е велико, 
потомучто не для человзка здане 
се, а для Господа Бога. 


2. ВеВми силами я заготовилъ 
для дома Бога моего золото для 
золотыхъ вещей и серебро для се- 
ребряныхъ, и мдь для мЪВдныхъ, 
жел’Взо для желззныхъ, и дерева 
для деревянныхъ, камни оникса и 





ности долженъ выполнить возложенную на него Самниъ Богохъ обязанность построить 
храмъ (ст. 10, 6). Необходимыя для этого силы Соломонъ долженъ черпать, вакъ разъ- 
ясвяется во второй части р3Зчи, въ мысли о томъ, ч10 въ настоящее время ‘работы по 
постройк$ храма облегчены его. отцемъ Давндомъ, составившниь н передающимъ теперь 
своему сыну чертежи храма и пристроекъ, описи его принадлежностей и потребныхъ для 
ихъ приготовленя матераловъ (ст. 11—18), а въ будущемъ облегчатся помощью самого 
Бога (ст, 20) и водфйстыемъ опытныхъ строителей, равно какъ н всего иарола, готоваго 
исполнять приказаня своего царя (от. 21). | 


ХХХ. 


1—5 Пожертвован1я Давида на постройку храма изъ личныхъ средствъ.--6--8. По- 

жертвован!я народа.—9—21. Молитва Давида и жертвоприношен1я.—22-—-25. Вторичное 

воцарен1е Соломона и общая характеристика его царствованя.—-26—30. Заключен!е 
къ истор!и правлен1я Давида. 


1—5. Занятый одною и тою же мыслью о постройкВ храма, Давидъ говоритъ 
народному собраню, что въ виду велиЧя этого дфла и неопытности Соломона онъ при- 
готовиль въ течене своей жизни необходимые для сооружешя дома Божия матералы, & 


ГЛАВА `29. 


камни вставные, камни красивые и 
разноцвЪтные, и всяще доро[е кам- 
ни, и множество мрамора; 

3. и еще по любви моей къ дому 
Бога моего, есть у меня сокровище 
собственное изъ золота и серебра, 
и его я отдаю для дома Бога моего, 
сверхъ всего, что заготовилъ я для 
святаго дома: 

4. три тысячи талантовъ золота, 
золота Офирскаго, и семь тысячъ 
талантовъ серебра чистаго, для 
обложен!я стЪнъ въ домахъ, 

5. для каждой изъ золотыхъ ве- 
щей, и для каждой изъ серебря- 
ныхъ, и для всякаго издЪл1я рукъ 
художническихъ. Непоусердствуетъ 
ли еще кто жертвовать сегодня для 
Господа? 

6. И стали жертвовать началь- 
ники семействъ. и начальники ко- 
лънъ Израилевыхъ, и начальники 
тысячь и сотенъ, и начальники 
надъ имЪн1ями царя. 

7. И дали на устроен!е дома Бо- 
я пять тысячъ талантовъ и де- 
сять тысячъ драхмъ золота, и се- 
ребра десять тысячъ талантовъ, и 
мЪди восемнадцать тысячъ талан- 
товъ, и жел%за сто тысячъ талан- 
ТОВЪ. 

8. Иу кого нашлись дороме кам- 
ни, тв отдавали и ихъ въ сокро- 
вищницу дома Господня. на руки 
]ех!илу Герсонитянину. 
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ихъь, потомучто они отъ всего сердца 
жертвовали Господу, также и царь 
Давидъ весьма радовался. 

10. И благословилъ Давидъ Гос- 
пода предъ всЪмъ собран1емъ, и 
сказалъ Давидъ: благословенъ Ты, 
Господь Богъ Израиля, отца нашего, 
отъ вфка и до взка! 

11. Твое, Господи, величе, и мо- 
гущество, и слава, и побфда и вели- 
колъшШе. и все, что на небЪ и на 
землЪ, Твое; Гвое, Господи, царство, 
и Ты превыше всего, какъ Влады- 
чествующИЙ. 

12. И богатство и слава отъ лица 
Твоего, и Ты владычествуешь надъ 
всзмъ, и въ рукЪ Твоей сила и 
могущество, и во власти Твоей 
возвеличить и укрзпить все. 

13. И нынЪ, Боже нашъ, мы сла- 
вословимъ Тебя и хвалимъ величе- 
ственное имя Твое. 

14. Ибо кто я и кто народъ мой, 
что мы имЪли возможность такъ 
жертвовать? Но оть Тебя все, и 
отъ руки Твоей полученное мы от- 
дали Тебъ, 

15. потомучто странники мы предъ 
Тобою и пришельцы, какъ и всЪ 
отцы наши, какъ ТЗнНЬ дни наши 
на землз, и нзтъ ничего прочнаго. 

16. Господи Боже наитъ! все это 
множество, которое приготовили мы 
для построен!я дома 'ТебЪ, святому 
имени Твоему, отъ руки Твоей оно, 


9. И радовался народъ усердю|и все Твое. 


теперь жертвуеть для его постройки около (на нашн мфры) 180,000 фувтовъ золота и 
420,000 фунтовъ серебра. 

*. Въ числ собранныхъь инародомъ пожертвован!й значится, между прочвмъ, 
10,000 драхмъ золота, иплн по еврейскому тексту 10,000 „адарконииъ“. Гречесвй пе- 
реводъ даннаго слова выражещемъ „Л&реихос“ дасть поводъ думать, что выпускъ и 
чеканка этой монеты принадлежить Дарню Гистаспу. Но по изслфдовамямъ Дункера и 
Монзена, она древнфе Дар!я, была извфетна грекамъ времени Солона. Равнымъ образомъ 
и свое назване получила не отъ ихени Дация, а отъ того пзображеня, которое нахо- 
дилось на ней п представляло етр5ёлка, стрёляющаго изъ лука. Корень слова „дарконъ“. 
или „адарконъ“— „Дарок“ — „шагать“, „выступать впередъ“, что обыкновенно двлается 
при натягивани лука. Въ виду этого терминъ „дарокъ“ стали употреблять въ значения 
„натягивать лукь“, а образовавшееся изъ него существительное „дарконъ“, или „одар- 
конъ“ значить „стрфлокъ изъ лука“ (Лэви. безсмеМе ег Гла1зевёп Маптеп. $. 19, 
апт. 4). Въ виду всего этого упоминане о ларнкахъ въ кн. Паралипоменонъ не мо- 
жеть служить, какъ духають нЪкоторые, признакоуЪ ихъ происхожденя послф Ездры. 

10—20. Народпыя пожертвовавя цённы не ло количеству собранныхъ драгоцвя- 
иостей. Эти послЁдня. принадлежать не человфку, а Богу, какъ владыкВ веего суще- 
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17. Знаю, Боже мой, что Ты испы- 
туешь сердце и любишь чието- 
сердече; я отъ чистаго сердца мо- 
его пожертвовалъ все се, и нынъЪ 
вижу, что и народъ Твой, здЪеь 
находянайся, съ радостью жертву- 
етъ Тебз. 

13. Господи, Боже Авраама, Иса- 
ака и Израиля, отцовъ нащихъ! со- 
храни се на вВЪкъЪ, се расположе- 
н1е мыслей сердца народа Гвоего, 
и направь сердце пхъ къ ТебЪ. 

19. Соломону же, сыну моему, 
дай сердце правое, чтобы соблюдать 
заповзди Твои, откровен1я Твои и 
уставы Твоп, и исполнить все это 
и построить здане, для котораго я 
сдзлалъ приготовлене. 

20. И сказалъ Давидъ всему со- 
бран!ю: благословите Господа Бога 
нашего.—Й благословило все собра- 
ще Господа Бога отдлевъ своихъ, и 
нало, и чоклонилось Господу и царю. 

21. И принесли Господу жертвы, 
и вознесли всесожжешя Господу, 
на другой послЪ сего день: тысячу 
тельцовъ, тысячу овиовъ, тысячу 
агнцевь съ ихъ возмяшями, и 
множество жертвъ отъ всего Из- 
раиля. 

22. И ли ип пили предъ Гоепо- 
домъ въ тоть день, съ великою 
радостью; и въ другой разъ воца- 
рили Соломона, снна Давидова, и 
помазали предъ Гоесподомь въ пра- 
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вителя верховнаго, а Садока во 
священника. 

23. И сЪлъ Соломонъ на престол 
Господнемъ, какъ царь, вмЪсто Да- 
вида, отца своего, и былъ благо- 
усп$шенъ, и весь Израиль пови- 
новался ему. 

24. И всЪ начальники и сильные, 
также п всЪ сыновья царя Давида 
подчинились Соломону царю. 

25. И возвеличилъ Господь Соло- 
мона предъ очами всего Израиля, 
и дароваль ему славу царства, 
какой не имЪлъ прежде его ни 
одинъ царь у Израиля. 

26. И Давидъ, сынъ Тессеевъ, 
царствовалъ надъвсЪмъ Израилемт. 

27. Времени царствован!я его 
надъ Израилемъ было сорокъ лЪтъ: 
ВЪ ХевронЪ царствовалъ онъ семь 
лЪть, и въ ТерусалимЪ царствовалъ 
тридцать три года. 

28. И умеръ въ доброй старости, 
пасыщенный жизнью, богатствомъ 
и славою, и воцарился Соломонъ, 
сынъ его, вмЪето него. 

29. ДЪла царя Давида, первыя и 
послздня, описапы въ записяхъ. 
Самуила провидца п въ записяхъ 
Наеава пророка и въ записяхъ Гада, 
прозорливца, 

30. равно и все царствовае его, 
и мужество его, и происшествия, слу- 
чивпияся съ нимъ и съ Израилемъ, 
и со всВми земвыми царствами. 


ствующаго, п отказъ отъ нихъ не составляеть для перваго заслуги. Пожертвован!я до- 
роги со сторопы сказавшихея въ нихъ любви и усерд1я парода къ Богу. Подобное на- 
строеше— псточникъ народнаго счаетья (ХХУШ, 8—9), и можеть быть сохранено при 
нояощи ин болВйетии самого Вога. 

23. Вторичное воцарене Солохона отличается отъ нерваго (ХХШ, 1) тфмъ, что 
оо соединяется съ похазанемъ. Помазане Содока было началолъ возвышевая его налъ 
потомкомь Ивамара Аваезроиъ. Послрдей въ первые же годы празленя Соломона былъ 
лишенъ должности и удаленъ въ Анаеоеъ (3 Цар. Ц, 26). 

23-95. Общая характеристика правленя волн соотвфтетвуеть тенденшн автора 
отифчать только свётлын стороны (ср. ст. 54 въ 3 Цар. Ь 5 ид.). Впрочежъ, зам} - 
чан!е. что онъ превосходилъ своею славою нредшествовавшихь ему царей Изранльекяхъ, 
т. в. Саула п Дарпда, ие представляеть гиперболы. 

21. По 2 Цар. У, 5, Давидъ царетвовалъ въ Хеврон 71/5 лфлт. 


А. Петровении. 


ВТОРАЯ ННИГА 
ПАРАЛИПОМЕНОН. 


Вторая книга Паралипоменонъ, 2 с*зя *95ч, ПараАелорёуюу В, СВго- 
и1согом ЦП, въ первоначальномъ текстф Еврейской Библи составляла 
одно цЪлое съ т Паралипоменонъ, равно какъ и въ церковномъ исчи- 
слеши каноническихъ книгъ Ветхаго Завфта, об книги принимаются 
за одну. Только 0ХХ, давише этимъ книгамъ особое новое назване, 
разд$лили первоначально единую священную книгу на двЪ, и это разд$ле- 
не вошло и въ печатныя издашя Еврейской Библи по почину Бомберг- 
скаго ея изданя (1517 года). Основаше раздфлешя могло заключаться 
въ самомъ содержан!и обфихъ книгъ, изъ которыхъ т Пар. послЪ ро- 
дословныхъ таблицъ (гл. [-Х) заключаеть въ себЪ цфльную, закон- 
ченную истор1ю царствованя Давида, (гл. Х— ХХХ) а 2 Пар.— царство- 
вашя Соломона (Т—-[Х гл.) и посл5дующихъ царей 1удейскихь 1!) до 
самаго вавилонскаго плФна (гл. Х—ХХХУ] гл.) Очевидно, содержане 
2 Парал. въ общемъ покрывается или совпадаетъ съ рамками содер- 
жашя зи 4 книгь Царствъ. Характеръ повЪ$ствованя кн. Пар. доста- 
точно: опред$ляется еврейскимъ назвашемъ дибре гайямим — слова или 
цфла дней, т. е. прошлаго, и латинскимъ бл. [еронима: СВгот!соп, хро- 
ника: это—анналы, л$тописи, составленныя на основани историческихъ 
записей пророковъ (см. 2 Пар. [Х, 29; ХИП, 15; ХШ, 22 и др.), часпю 
общихъ съ тми записями, которыя служили для составления 3--4 Цар. 
(см. Толков. Библ. т. ПЦ. стр. 359), часию — исключительно бывшихъ 
лишь У священнаго писателя. Пар., напр. „сказаше книги о царяхъ“, 


1) Въ кодексъ Александр!йск. ХХ-ти имзется надлисан!е: Поралеконёуюу В. 
тшу Ваоеиоу 10064.-- „2 Пар. о царствованяхь пудейскихо“. 
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чиидраи сефер гамелажим (2 Пар. ХХТУ, 27); „молитва (тефилла) Ма- 
нассш“ (114. ХХХШ, 18 — то). Съ этимъ въ связи стоить большая 
документальность или статистическая точность изложешя кн. Парал, 
сравнительно съ 3 и 4 книгами Царствъ. 

Что касается цфли книгь Паралипоменонъ, то, основываясь на 
неточномь назваши этихъ книгь у ОХХ-ти (Пархдетдреух — „опущен- 
ныя“ или „забытыя“), цъль эту нерфдко видфли въ томъ, чтобы пред- 
ставить дотю.1нене къ другимъ историческимъ книгамъ Ветхаго ЗавЪта, 
въ частности -- относительно 2 Пар. — къ Зи 4 кн, Царствъ, или же 
дать сокращенное изложене ихъ содержанмя. Въ дЪйствительности, 
однако, въ кн. Парал. нер$дко повторяются повфствован1я, довольно 
подробно описанныя и прежде, иногла же совсфмъ опускаются и важныя 
историчестя извБстя. СкорЪе, держась еврейскаго назван!я книгъ Па* 
поменонъ, слбдуетъ видЪть въ нихъ анналы или лЪтописи преимуще- 
ственно релипознаго, теократическаго, богослужебнаго характера: идея 
теократш и культа [еговы — господствующая идея книгъ Паралипоме- 
нонъ, отсюла особенная подробность повфствованя о царяхъ благо- 
честивыхъ, и подобная же подробность въ описаши различныхъ учре- 
жденшй въ общественномъ богослужени, въ замЪчашяхъ о священномль 
евшномъ кодфнВ и отдфльныхь родахъ его. Религозно-теократиче- 
ская идея, господствующая въ кн. Паралипоменонь, дала основане 
бах. 1ерониму сказать: „Инига Паралипоменомъ, т. е. &лонл) (сокра- 
цене) древнихъ документовъ, такова, что, если кто, не зная ее, захочет 
присвоить себЪ знаше писан, тотъ смБется самъ надъ собою. Въ 
каждомъ почти имени и вь какломъ соединеши словъ затрогиваются 
пропущенныя въ книгахъь Царствъ истори, и излагаются безчислен- 
ные евангельсяе вопросы“. („Письмо къ Павлину. Объ изучени свя:и. 
Писаня“. Творешя блаженнаго Теронима Стрихонскаго въ русскомъ 
персводЪ ч. 3, Клевъ, 1894, стр. 83). Важное практическое значеше въ 
жизни возвратившагося изъ илфБна пудейства могли имБть помБщенныя 
вь т Пар. 1-Х гл., родословныя еврейсвя таблицы, дававиия возмож 
ность точнаго разбора, кто происходитъ отъ священнаго колфна и кто 
мрянинъь (1 Ездр. П, 59 — 63; Неем. УП, 6т — 65). Еше болБе важное 
значеше должны были имть замчаня религюзно-культового свойства 
вт. возсоздани религюозно-богослужебной жизни гудейства при построении 
второго 1ерусалимскаго храма. Всего же важнЪе, что въ кн. Паралипо- 
менонть веть тотл› же божественно-возвышенный духъ, что и въ дру- 
гихь священиыхъ книгахъ (ср. напримЪрь 2 Парал. УТ, 18 и Дъян. 
УП, 48 и пр.). 

Святоотечесмя толковашя на кн. Паралипоменонъ — блаженнаго 
Оеолорита н св. Ефрема Сирина. Изъ западныхъ ученыхъ — прежнихъ: 
Калмета, Клерика, Корнеля а Ляпиде, — новыхъ: Берто (1873), Кейля 
(1870) идр. В-ь русской литератур’В о кн, Паралипоменонъ см. литр. Езевск. 
Аресная. Введен1е въ свяш. книги Ветхаго ЗавЪта (Юевъ 1873), льоф. 
А. А. Олеснинкаго. Руководственныя о Свящ. Писани Ветхаго и Новаго 
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Завфта свфдЪня изъ творенйй отцовъ и учителей Церкви (Спб. т894); 
ео же, Государственная лЪтопись царей тудейскихъ или книги, 
забытыя (ПараЛебиеуа). Труд. Кев. Дух. Акац. 1879, №№ 8 и т2; проф. 
прот. А. С. Царевскаго, Происхождене и составъ первой и второй книги 
Паралипоменонъ (Клевъ 1878); проф. П. А. Юнгерова, Происхождеше и 
историчность книгь Паралипоменонъ, Правосл. Собес$дн. 1905, сен- 
тябрь; Истолковательныя прим$чашя — у род. Гуляева, Историческая 
книги Ветхаго Завфта (К1евъ т866) и др.. 





ВТОРАЯ ННИГА 
ПАРАЛИПОМЕНОН. 


ГЛАВА 1-я. 


1. И утвердился Соломонъ, сынъ 
Давидовъ, въ Царств своемъ; и 
Господь Богь его быль съ нимъ, и 
вознесъ его высоко. 

2. И приказалъ Соломонъ собрать- 
ся всему Израилю: тысяченачаль- 
никамъ и стоначальникамъ, и судь- 
ямъ, и всоЪмъ начальствующимъ во 
всемъ Израилв — главамъ поко- 
ЛЪний. 


ня собравя, которую устроилъ Мо- 
исей, рабъ Господень, въ пустын%. 

4. Ковчегь Божй принесъ Да- 
видъ изъ Кираеарима на м$сто, 
которое приготовилъ для него Да- 
видъ, устроивъ для него скин!ю 
въ Г[ерусалимЪ. 

5. А мфдный жертвенникъ, ко- 
торый сдВлалъ Веселеилъ, сынъ 
Уря, сына Орова, оставался тамъ, 


3. И ношли Соломонъ и все со- 
брате съ нимъ на высоту, что въ 
ГаваонЪ. ибо тамъ была Боя ски- 


предъ скимею Господнею, и взы- 
скалъ его Соломонъ съ собрашемъ. 
6. И тамъ предъ лицемъ Господа, 


[. 
(Ср. 3 Цар. Ш тл.). 


1—6. Жертвоприношен!е Соломона въ ГаваонВ. — 7—12. Ночное богоявленйе Соломону 
и дароване ему премудрости.—13—17. Богатетво Соломона. 


1—6 в 77—13. разсказывають о т$хъ же фактатъ, о которыхъ повфетвуетъ и 3 
Цар. Ш, 4—15, п передаютъ ихъ существевво сходно еъ 3 Цар. Этличя — частных, 
обозвачающия влв особый стиль свящ. писателя Паралин., или же его своеобразную точку 
зря ва одни и ТВ же факты, или, наковецщъь, восполняющия повфетвонан!е 3 Цар. но- 
выми чертами. Такъ, въ разсиатриваемомъ ифстё 2 Пар. ст. 2 указано, что Соломова 
въ его паломвическомъ путешестви въ Гаваонъ сопровождали главы и начальвикв на- 
рода (чего не сказано въ 3 Цар. Ш, 4, вр. одвако тауъ же ст. 15). что, безъ сов ня, 
дйствительво имфло исто въ данное время, какъ и послф при перенесени ковчега въ 
храмъ и оевящев!и поелфдвяго (8 Цар. УШ, 1. 2 Пар. У, 2). Затвиъ, если въ 3 Цар. 
ПТ, 4 сказано обще: „тамъ (въ Гавзонв) быль главный жертвенвикъ (собственво: „вы- 
вота“, евр. дама)“, то въ ст. 8—5 разематриваехой главы 2 Царалии. со всею опре- 


1) У Евреевъ: лБтопись. 


ГЛАВА 1. 


на мЗдномъ жертвенникЪ, который 
предъ скишею. собран!я, вознесъ 
Соломонъ тысячу всесожжен!й. 

7. Въ ту ночь явился Богъ Соло- 
мону, и сказалъ ему: просжи, что 
МнЪ дать тебЪ. 

8. И сказалъ Соломонъ Богу: Ты 
сотворилъ Давиду, отцу моему, вели- 
кую милость и поставилъ меня ца- 
ремъ вмЪето него. 

9. Да исполнится же, Господи Бо- 
же, слово Твое къ Давиду, отцу 
моему. Такъ-какъ Ты воцарилъ меня 
надъ народомъ многочисленнымъ, 
какъ прахъ земный, 

10. то нынЪ дай мнЪ премуд- 
дрость и знане, чтобы я умюль вы- 
ходить предъ народомъ симъ и 
входить, ибо кто можетъ управлять 
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симъ народом Твоимъ великимъ? 

11. И сказалъ Бегъ Соломону: за 
то, что это было на сердце твоемъ, 
и ты не просилъ богатства, имя 
и славы и души непр1ятелей твоихъ, 
И также не просилъ ты многихъ 
дней, а просилъ себЪ премудрости 
и знан!я, чтобы управлять наро- 
домъ Моимъ, надъ которымъ Я во- 
царилъ тебя, 

12. премудрость и знанйе дается 
тебЪ, а богатство и имЪе и славу 
Я дамъ тебЪ такмя, подобныхъ кото- 
рымъ не бывало у царей прежде 
тебя и не будетъ послЪ тебя, 

18. И пришелъ Соломонъ съ высо- 
ты, что въ ГаваонЪ, оть скивйи со- 
брая"въ ерусалимъ и царство- 
валъ надъ Израилемъ. 





дтленностью сказано, что 1) въ Гаваонв пребывала скивя Моисеева (ст. 3, ср. Исх. 
ХЬ, 18): что 2) предъ этою скимею собран!я тамъ стоялъ сдфланный при Моисев же 
художникохь Весежиложъ жертненникъ (ст. 5, ср. Исх. ХХУП, 1 елёд. ХХХУШ, 1 дая.), 
на которомъ Соломонъ и совершнлъ 1.000 нсесожжен!й (ст. 6), и что 3) кончегь Божй 
илн ковчегь завфта изъ Кирае!арниа (ср. 1 Цар. УЦ, 1) быль перенесенъ Давидонъ 
въ построенную ихъ скныю въ ГерусалииВ. 0 послёднемъ разсказынается во 2 Цар. 
УГ гл., особ. ст. 17 (см. Толкон. Библ. т. П. Спб. 1905, стр. 315—316), а также въ 
1 Пар. ХУ п ХУ гл. Дфйствительность существонаня до временъ Соломона скини Мои- 
сеевой съ ея священныхн принадлежностями подтверждается снидфтельствоиъ 3 Цар. 
УШ, 4 (с=. Толков. Библ., т. П, стр. 400). 0 положеиш Ганаова см. Тодков. Библ., 
т. |, стр. 56—57 п 375—376. 0 положен Карпе!арима (1. Нав. 1Х, 17; [ер. ХХУ|, 
20) пначе Вазла Пуднна (2 Цар. У, 2; [. Нав. ХУ, 9. 60) си. Толкон. Бибя., т. П, 
стр. 58 п 312; по Евсевю и бл. [ерониху (Опошаз$. 598, ср. 192), городъ этоть ле- 
жалъ на 9 мнлар!и по дорогё изъ Эжи (ерусалииа) въ Д1юсполь (Лидлу); теперь му- 
сульханская деревня Карьет-эл-инеб, 

Что касается точки зрфн1я, то снящ. писатель 2 Пар. ве упоминаеть о не вполв$ 
согласномъ съ закономъ служени Соломона и народа Богу на высотахъ, какъ сказаво 
въ 3 Цар. Ш, 2 (Толков. Вабл. ПЦ, 315): различались высоты, издревле поснященныя 
Богу. оть поздние произвольно избираемыхъ (см. тамъ же, стр. 439). Къ числу посл$д- 
нихъ, преступных съ точки зрфн1я закона, не жогъ относиться жертвевникъ при скин! 
Монсесной: вотъ причина, почему свящ. писатель 2 Пар. не упоминаеть здВеь о слу- 
женн на „высотахъ“. 

Наконецъ, нъ одномъ слоновыражени отличается 2 Пар. оть 3 Цар. нъ разеказ$ 
0 ночномъ богоявленш Соломону: дароначная Богохъ Соломону чрезнычайная мудрость 
въ 3 Цар (Ш 9. 12) обозначается конкретно: „сердце мудрое и разумное“ енр. лев 
ханам венадон, а во 2 Пар. (1, 9. 12) абетрактно: „мудрость н знаше“ евр. га- 
хокма вегамадда. Абстрактное представлене можеть указывать на сравнительно позднее 
происхождене кн. Паралиноменовъ (мадда принадлежить позднфйшему гебрзаизиу, ветр?- 
чается нъ дан. |, 4, 17). 

13. 2 Паралипоменонъ путешестне Соломона въ Ганаовъ полагаеть нъ начал его 
парстнован!я, что вфроятно и было (возуожно, что событ!я, описанныя въ 3 Цар. П, 
вили Мфото послф этого путеществ!я. Слан. „оть „выиняго Гаваона“ (ср. ст. 3), какъ 
у [ХХ (54$1А1]) и въ Вульг. (ехсе!зиз),—неточная передача евр. „бана“, нысота. 
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14. И набраль Соломонъ колес- 
ницъ и всадниковъ; п было у него 
тысяча четыреста колесницъ и двз- 
надцать тысячъ всадниковъ; и онЪ 
размВстилъ ихъ въ колесничныхъ 
городахъ и при царЪ въ [еруса- 
Лим. 

15. И сдълалъ царь серебро и 
золото въ 1ерусалимЪ равноцЪн- 
НЫМЪ 'ростому камню, а кедры, по 


ТОЛКОВАЯ БИВЛПЯ, 


ГЛАВА ». 


нихъ мъЪстахъ. 

16. Коней Соломону приводили 
изъ Египта и изъ Кувы: купцы 
царске изъ Кувы получали ихъ за 
деньги. 

17. Колесница получаема, и доста- 
вляема была изъ Египта за шесть- 
СОТЪ еиилей серебра, а конь за сто 
пятьдесятъ. Такимъ же образомъ 
они руками своими доставляли ото 


множеству ихъ, сдВлалъ равноцЪн- 
ными сикоморамъ, которые на низ- 


всЪзмъ царямъ Хеттейскимъ и ца- 
| рямъ Арамейскимъ, 


ГЛАВА 2-9. 


1. И положилъ Соломонъ постро-| десять тысячъ носильщиковъ п 
ить домъ имени Господню и домъ|восемьдесять тысячъ каменосз- 
царекй для себя. ковъ въ горахъ, и надзирателей 

2. И отчиелилт падъ ними три тысячи шестьсотъ. 


14--1% ср. 3 Цар. Х, 26—29; №, 26. Ср. Толков. Библ. П, отр. 382 п 416. 
Въ масоретскомъ евр. текстВ къ [ гл. отнесенъ въ качеств 18-го стиха и 1-й стнхъ 
П гл. Сь гл. П по УП включительно идетъ рфчь о построеви храма п его освящен!и. 


Соломонъ семь- 


Не 


(Ор Пар. 
Приготовлене къ постройкБ храма. 


1-2. Чиело носильщиковъ, каменосъковъ и надзирателей.—3—10. Посольетво къ Хи- 

раму Тирскому съ просьбою о строителяхъ и строительномъ матерать для задуман- 

наго Соломономъ храма {еговы. — 11—16. Соглаче Хирамъ на просьбы Соломона. -- 
17—15. Заключительное замЪчан!е о числ веьхъ рабочихъ и ихъ надзирателей. 


1—2 (евр. 1.). Чнело вадзврателей по данному мЪету (ст. 2 и 1$) — 3.600 
отлично отъ указаннаго въ лараллельномъ хЪф'т} 3 Цар. У, 16—8.300. Раввины объ- 
ясняли это различ!е тмъ, что въ Цар. не включены стоявние вадъ вефун 300 налзи- 
ратезей: во противъ этого говорить указае въ 3 Цар. [Х, 23 еще 550 приетавниковъ, 
прнчемь ВЪ параллельномъ хфетф 2 Пар. УШ, 10 показано только 250. Неудачно и 
объяснене проф. М. С. Гуляева (Исторнч. книги, стр. 493), по которому разность (5.300 и 
3.600) пронзоюла оть пронуска или вставки одной буквы: ЛУ == несть, 12 = три 1). 
Въ такохъ предположени нфтъ вужды: общая цифра по обфныъ киигамъ—3 Цар. и 2 
Пар. одинакова: 3 Цар. У, 16- 3.300 и [Х, 23--550 чел., веего 8.500; 2 Пар. П, 
2. 18—8.600 и УШ, 190—250 чел., общий птогь = 8.500 чел. Ср. Толков. Библ. И, 
386—387 в 411. 


1} Впроземъ въ кодексЪ 71 у Кенникотта, дЪъйствительно, во 2 Пар. П, 2 {евр. 3) 
читается 271 три. 


ГЛАВА 28. 


3. И послалъ Соломонъ къ Хи- 
раму, царю Тирскому, сказать: какъ 
поступалъ ты съ Давидомъ, отцемъ 
моимъ, и прислалъ ему кедры на 
построеше дома для его житель- 
ства, тёкъ поступи и со мною. 

4. Вотъ я строю домъ имени Го- 
спода Бога моего, для посвящен!я 
Ему, чтобы возжигать предъ Нимъ 
благовонное курене, представлять 
постоянно хлзбы предложешя и 
возносить тамъ всесожжешя утромъ 
и вечеромъ въ субботы, и въ ново- 
мъеящя, и въ праздники Господа 
Бога нашего, что навсегда заповЪ- 
дано Израилю. 

5. И домъ, который я строю, ве- 
ликъ, потомучто великъ Богъ нашъ, 
выше всЪхъ боговъ. 

6. И достанетъ ли у кого силы 
построить Ему домъ, когда небо и 
небеса небесъ не вмъщаютъ Его? 
И кто я, чтобы могъ построить Ему 
домъ? РазвВ только для куревя 
предъ лицемъ Вго. 

7. Итакъ пришли мнЪ челов$ка, 
умВющаго дЗлать изделия изъ зо- 
лота, и изъ серебра, и изъ м3ди, 
и изъ желЪза, и изъ пряжи пур- 
пуроваго, багрянаго и яхонтоваго 
увъта, и знающаго выр®зывать р%3- 
ную работу, вмЗетв съ художни- 
ками, каюе есть у меня въ ]удеъ 
и ВЪ {ерусалимЪ, которыхъ пригото- 
вил Давидъ, отецъ мой. 


ра Я пАРАЛИПОМЕНОНЪ. 
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8. И пришли мнЪ кедровыхъ де- 
ревъ, и кипарису и певговаго де- 
рева съ Ливана, ибо я знаю, что 
рабы твои умЗютьъ рубить дерева 
Ливансня. И вотъ рабы мои пой- 
дутъ съ рабами твоими, 

9. чтобы мнЪ приготовить множе- 
ство деревъ, потомучто домъ, кото- 
рый я строю, великШ и чудный. 

10. И воть древосЪкамъ, рубя- 
щимъ дерева, рабамъ твопмъ, я даю 
въ пищу: пшеницы двадцать тысячъ 
коровъ, и ячиеню двадпать тысячъ 
кбровъ, и вина двадцать тысячъь 
батовъ, п оливковаго масла двад- 
цать тысячъ батовъ. 

11. И отвЪчаль Хирамъ, царь 
Тирск!, письмомъ, которое при- 
слалъ къ Соломону: по любви къ 
народу Своему, Господь поставилъ 
тебя царемъ надъ нимъ. 

12. И еще сказалъ Хпрамъ: благо- 
словенъ Господь Богъ Израилевъ, 
создавпий небо и землю, давпий 
царю Давиду сына мудраго, имЗю- 
цаго смыслъ и разумъ, который 
намфренъ строить домъ Господу п 
домъ царсый для себя. 

13. Итакъ я носылаю (тебЪ) чело- 
вЪка умнаго, имВющаго зная, Хп- 
рамъ-Ав1я, 

14. сынъ одной женщины изъ до- 
черей Дановыхъ, аотецъ его Тпря- 
НИНЪ, -- УМВЮщаГО ДЪлать издьлая 
изъ золота и изъ серебра, изъ мЪди, 





3 —10 (евр. 2—9). Отличя 2 Пар. отъ параллельнаго повфетвованя З Пар. У, 1—7 


(евр. 15--21) несущественны, касаясь лишь стиля или образа выражения. Ихя Тирскаго царя 
во 2 Пар. читается Хурам, тогда какъ въ 3 Цар. — Хирам пногда Хиро.н. Чтеше 
3 Цар. ближе отвфчаеть фияныйскояу Хиром или Ахиромн п Ефюнос Г. Фланя (ср. 
Толков. Библ. НП, 384); [ХХ въ обфихъ книгахъ передають Хар: или Харйм (кодд. 
64. 119. 128. 248). ЗатВиъ по 3 Цар. первое посольство принадлежало ве Соломону. 
& Хираму, вЪроятно, привфтствовавшему Соломона со всгупленемъ на престолъ (ср. 2 
Цар. Х. и сл$д.). Слова (ст. 6) „небо и небеса не вяфщаютъ Его“ (Тегову) взяты, ио- 
видимому, пзъ молнтвы Соломона (3 Цар. УШ, 27; 2 Пар. УЁ 18). 

1 —16 (евр. 10—15). Подобнаго же характера и дальнфйпия разности обЪихъ 
священныхъ книгъ во Н гл. 2 Пар. Тогда какъ 3 Цар. говорнтъ просто объ отвфтномъ 
(на просьбу Соломона) посольств$ Хирама, 2 Пар. (ст. 11) упоминаеть о ®исьли 
(ктав), иаписаннонъ Хирамомъ, п изложевныхь въ инхъ обязательствах. [освфъ Флавй 
(Древв. УШ, 2. 8), можеть быть, не безъ вляня этого мВста }тверждалъ, что между 
Солонономъ и Хирамомъ былъ заключенъ форуенвый контрактъ, коша котораго храни- 
лнсь и въ Герусалии$ и въ Терф (См. Толков. Библ. ПН, 385). Затфиъ, ния посланнаго 
паремъ Тирскииъ Соломону художника во 2 Пар. читается пначе, чфиъ въ 3 Цар. УП, 
13— 14: не Хирам, какъ въ посл$двехъ м$стф, а Хурам-авий. Вторую составную часть 
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изъ желЪза, изъ камней и изъ де- 
ревъ, изъ яряжи пурпуроваго, яхон- 
товаго увъта, и изъ виссона и изъ 
багряницы, и вырЪзывать всякую 
рззьбу, и исполнять все, что бу- 
детъ поручено ему вмЗетв съ ху- 
дожниками твоими и съ художни- 
ками господина моего Давида, отца 
твоего. 

15. А пшеницу и ячмень, оливко- 
вое масло и вино, о которыхъ го- 
ворилъ ты господинъ мой, пошли 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА @. 


гонимъ ихъь въ плотахъ по морю 
въ Яфу, а ты отвезешь ихъ въ [е- 
русалимъ. 

17. И исчислилъ Соломонъ всзхъ 
пришельцевъ, бывшихъ тогда въ 
въ землЪ Израилевой, послЪ исчи- 
слен1я ихъ, сдзланнаго Давидомъ, 
отцомъ его,—и нашлооь ихъ сто 
пятьдесять ти тысячи шестьсотъ. 

18. И сдзлалъ онъ изъ нихъ семь- 
десятъ тысячъ носильщиковъ и во- 
семьдесятъь тысячъ каменосВовъ на 


рабамъ твоимъ. горахъ и три тысячи шестьсотъ над- 
16. Мы же нарубимъ деревъ съ|зирателей, чтобы они побуждали 
Ливана, сколько нужно тебЪ, и при-| народъ къ работВ. 





этого названия переводы №ХХ (Хой тбу палёрх воз), УШе. (Нтгаш рабеш шеит), 
понимають нарнцатезльно: „отца моего“ вли, по нфкоторымъ кодексамъ ЪХХ (Х1, 19, 
52. 56. 60. 64. 71. 714. 93. 106. 108. 119. 120. 121. 134. 236. 243) лба во. 
слав. „Х. раба моего“. При этомъ одни толкователи (Калметь) понимаютъ назван!е отца 
въ смыслЁ указаня на опытность и нскусство Хираха, друМе же (Клернкъ, проф. Гу- 
ляевъ) передаютъ: „который принадлежалъ Хураму отцу моему“. Но гораздо естественв$е 
принниать „ави“ въ смыслВ собственнаго имени: „Хирамъ — Аня“, какъ въ русскомъ 
сиводальнохъ перевод. Мать художника въ 3 Цар. назпана происходящею изъ колёна 
Вефоалниова, & во 2 Пар. — изъ Данова. По справедлнвому заифчан!ю проф. Гуляева 
(„Иеторич. ки.“, стр. 495), н то и другое указане можеть быть вфрно. Удфлъ Нефоз- 
лнмовъ къ сфверо-западу граничилъ съ Финикею. Въ сфверномъ же его предВлф нахо- 
дилось поселене давитянъ (1. Нав. ХХ, 47; суд. ХУШ, 27—29). 0бъ иноземномъ 
пронсхождени отца Хирама — художника говорять согласно и 2 Пар. и 3 Цар. (см. 
Толков. Библ. П, 394). Продукты, которые обязался Солохонъ платить Хнраму (3 Цар.), 
плн поставленнымь ииъ фивиюйскихъ рабочииъ, съ большею полнотою исчисляются во 
2 Пар. ст. 10 и 15 (3 Цар. о вичВ и ячненф вовсе не упохинаютъ). Яфа, евр. Гаро, 
ГХХ 6, Уше. Горре, слав. Топя,—древыйй филистимск!й городъ (1. Нав. ХХ, 46) 
из Средиземном мор, въ колфнВ Дановомъ (1. Нав. Х, 46), близъ Лидды (ДЪян. 1Х. 
38), издревле славился своею прнстанью (ср. Тон. Ъ, 2; 1 Мак. ХПГ, 6), теперь Дфа 
(р. описаше у Г. Флав. уд. войиа Ш, 9: 3. Сн. Опошаз. 579). 

17 --18 (евр. 16—17). Сн. 3 Цар. У, 15.1 Пар. ХХИ, 2. бр. у проф. А. А. 
Олесницкаго, Ветхозавфтный храмъ, стр. 214. 
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ГЛАВА 3-я. 


——ы—- 


1. И началъ Соломонъ строить| 3. И воть основаше положенное 
домъ Господень въ {ерусалимЪ на|Соломономъ при строеши дома Бо- 
горз Мор!а, которая указана была| ж1я; длина его шестьдесять локтей, 
Давиду, отцу его, на мФетЪ, кото-|по прежней мЪрЪ, а ширина двад- 
те приготовилъ Давидъ, на гумн% | цать локтей; 

рны Тевусеянина. 4, и притворъ, который передъ 

2. Началъ же онъ строить во вто-| домомъ, длиною по ширинЪ дома 
рый день втораго м%Фсяца, въ чет-|въ двадцать локтей, а вышиною во 
вертый годъ царствован!я своего. |сто двадцать. И обложилъ его вну- 





Ш. 
Построеше храма. 
(Ср. 3 Цар. УТ гл.). 


1—2. МЪето и время‘ построен1я храма. — 3—9. Величина и раздзлене храма и вну- 
треннее устройство и богатство его.—10—:17. НаиболВе выдаюциеся орнаменты храма: 
р№зные херувимы, завЁса и двЪ монументальныхЪ колонны. 


1—-2. Между т.зъ какъ въ 3 Цар. У 1 ифето построеня храма совсфмъ ве 
названо, а годъ закладки храма опредфленъ 480-мъ по всходф евреевъ изъ Египта (ср. 
одвако 3 Цар. УТ, 87), 2 Пар. въ обонхъ отношеняхъ даеть свёдфн!я, имфющя при- 
зваки докумевтальной точвости, какъ вообще обил!е документальвыхъ сообщевй отли- 
чаютъ книги Паралипоменонъ отъ книг Царствъ (см. проф. 4. А. Олесницкаго, Го- 
сударствениая лётолись царей 1удейскихъ или книги забытыя, Пархлесконеуя. Труцы 
Кевской духовной академи. 1879, № 8, стр. 412 и дал.). Временемъ вачала построев!я 
храиа является второй м?%сяцъ четвертаго года царствовав!я Соломона (ст. 2, ср. 3 Цар. 
УТ, 37) во 2-й день м%сяца, какъ. очевндво, значилось въ современной событю лто- 
писи. М6етомъ же. на которомъ быль воздвигвуть храмъ Соломоновъ, была восточвая 
гора [ерусалима, такъ вазываемая Мор!а, варочито для того сплаинровавная (1. Флав. 
Древв. УШ, 3:2; ХУ, 11:3; 0пошаз. 72; Олесниик, Ветхоз. храмъ, стр. 214— 
215. 401 и ин. др. Ср. „ТГолков. Библ.“, т. П, 387. Пранославн. Богесловская Эвци- 
клопедя, т. УТ, Спб, 1905. стр. 449); иЪето это было избрано еще Давидомъ вслд- 
сте бывшаго ему тамъ авлешя авгела (2 Цар. ХХГУ, 17; 1 Пар. ХХ 18). 

3—4. Разибры храма по днумъ измбремянъ — длив и ширивф указаны во 2 
Пар. согласво съ 3 Цар. УТ, 2: 60 локтей длины п 20 ширивы, причемъ зам чается 
(ст.. 3), что локоть берется древней мВры (евр. мидда гаришона. [ХХ 1 би трток 
Я поют, УШ5. Ш шепзига ргИпа, слав. размёръ первый)— ббльшаго разифра — семи- 
ладоввый, тогда какъ поздвЪйцИй, вавязовскй, имфлъь 6 ладоней, слВд. быль на Из 
шевьше (ср. Гез. ХЕ, 5; ХИП, 18; Втор. Ш, 11). Что касаетея высоты храма. то общая 
высота здашя (по 3 Цар. — 30 локтей) но 2 Пар. ие показава, во высота притвора 
показана (ст. 4) несоразыфрво большая: 120 локтей, т. е. вчетверо большая общей вы- 
соты храма. Повидиному. здфсь инхфеть мфето ошибка въ еврейскомъ текстф (весьма 
легко объяснимая: могли быть сыфшаны два слова — ЛМ) с7ю и ПЬМ локоть): по 
алексаидрийсв. код. ЫХХ-ти и о код. 158 у Гольмеса, а также переводаиъ снрскому и 
арабскому, высота притвора была не 120, а лишь 20 локтей (см. у проф. А. А. 
Олесницкаго, Ветхозавфтный храмъ, стр. 234—237. 370. 875. (р. Ег. Вошейеи, 
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три чистымъ золотомъ. 

5. Домъ же главный обшилъ де- 
ревомъ кипарисовымъ и обложилъ 
его лучшимъ золотомъ, и выдз- 
лалъ на немъ пальмы и цзпочки. 

6. И обложилъ домъ дорогими 
камнями для красоты; золото же 
было золото Парваимское. 

7. И покрылъ домъ, брёвна, по- 
роги и стБны его (и окна) и двери 
его золотомъ, и вырЪзалъ на ст%- 
нахь херувимовъ. 

8. И сдлалъ Святое Святыхъ: 
длина его по широтВ дома въ двад- 
цать локтей, и ширина его въ 
двадцать локтей; и нокрылъ его 
лучшимъ золотомъ на шестьсотъ 
талантовъ. 

9. Въ гвоздяхъ вЪсу до пятиде- 
сяти сиклей золота (въ каждомъ 
гвоздЪ). Горницы также покрылъ 
золотомъ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ, 


ГЛАВА 8. 


работы и покрылъ ихъ золотомъ. 

11. Крылья херувимовъ длиною 
были въ двадцать локтей. Одно 
крыло въ пять локтей касалось стЗ- 
ны дома, а другое крыло въ пять 
же локтей сходилось съ крыломъ 
другого херувима; 

12. равно и крыло другаго херу- 
вима въ пять локтей касалось стВны 
дома, а другое крыло въ пять локтей 
сходилось съ крыломъ другаго хе- 
рувима. 

13. Крылья сихъ херувимовъ дыли 
распростерты на двадцать локтей; 
и они стояли на ногахъ своихъ, 
лицами своими къ храму. 

14. И сдълалъ завЪсу изъ яхон- 
товой, пурпуровой и багряной тка- 
ни и изъ виссона и изобразилъ на 
ней херувимовъ. 

15. И сдълалъ передъ храмомъ 
два столба, длиною по тридцати 


10. И сдВлалъ онъ во Святомъ| пяти локтей, и капитель на верху 
Святыхъ двухъ херувимовъ р%Ъзной | каждаго въ пять локтей. 


№ це ехереЙз«В-—Кг№зсВе Аергешезе хат АШео Тезатеп{е. 3-е АБВ. Шерие, 1865, 
229—530) 1). бр. Толков. Библ,, т. П, стр. 387—388). 

. „Домъ главный“, евр. (220) байт (гаг) гадол, ЫХХ лбу оФхоу т6у в 
уху, УШе. Чотив та]огеш, слав. домъ велнк!й, т. е. собственно храмъ —святое и святое 
святыхъ, — въ отлиЧе отъ притвора, — внутри по потолку, стБиахъ и полу былъ обло- 
женъ кипарисовымъ (и кедровыхъ, 3 Ц. УТ, 15) деревохъ. затБиъ золотомъ и драго- 
цфииыми вкамиями (ср. 3 Пар. УТ, 21. Си. Толков. Библ. П, 389. 891). Золото, какъ 
извфетно, привозимое Солохову пзъ Офира (3 Цар. [Х, 28: Х, 11; 2 Пар. УШ, 18; 
[Х, 10), названо здёсь „Парванмиское“, евр. харваим, ЬХХ Фароу р, слав. Фаруииъ. 
Название это, одиажды лишь встрёчающееся въ Библ!и, Вульгата поничаетъ въ иарица- 
тельиомъ смыслф: аигит егаб ргофайззипиш. Но большииство толкователей считаеть это 
ния собствеииымъ иазвашемъ золотоносной м?$стиости: а) или видятъ здЪеь испорчениое 
иаписаие слова Офиръ (си. у проф. Гуляева, стр. 466); 6) пли производять (Гезентусъ 
в др.) оть саисвритскаго пурва, переди, восточный; в) или же усматриваютъ (бртея- 
дет, АЦе беостарШе у. Ага. з. 54) здфсь имя богатой золотыхи рудниками ифсгности 
Фурва ‘въ [емеи$; по Калиету = Сепарваимь 4 Цар. ХУП, 24; ХУШ, 34; по Ва- 
харту = Тапробаиа или 0. Цьйлоиъ. 

1—9. (и. 3 Пар. УТ, 16. 18- 20. 28. Толков. Библ. П, 390—391. 

10—13. Си. Исх. ХХУ, 18--20, особеиио 3 Цар. УТ, 28—29. Толков. Вил. [ 
356; П, 391—392. 

14. Си. Исх. ХХУТ, 1. Толков. Библ. т. |, стр. 359. 

15—17. Си. 3 Цар. УП, 15—22. Толвов. Библ. П, 395 — 396. Богословск. 
Эициклопеди. Т. УТ, столб. 186—191. Главиое разлнче 2 Пар. въ описан колоннъ 
[ахинъ и Воазъ завлючается въ указаии (ст. 15) длииы или высоты каждой изъ колониъ 


1) Тосифъ Флай признаетъ цифру 120 локтей подлинною выеотою притвора, 
представляя его двухъэтажнымъ (Древн. УШ, 2), но это — результать емъшеня у 
]удейскаго историка храма Соломонова съ Иродовымъ, дЪйствительно имфвшимЪ два 
этажа (Мишна. Миддотъ [У 6). См. у проф. А. А. Олесницкаго, Ветхозавзтный храмъ, 
стр. 492 и дал. 
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16. И сдЪлалъ цзпочки, какь въ| 17. И поставилъ столбы предъ 
святилище, и положилъ на верху| храмомъ, одинъ по правую сторо- 
столбовъ, и сдВлалъ сто гранато-|ну, другой по лзвую, и далъ имя 
выхъ яблокъ и положилъь на ц%-! правому Тахинъ, а лЛ%№вому имя 
ПОЧКИ. ‚Воазъ. 


ГЛАВА 4-я. 


—_ 


1. И едЪлалъь мЪдный жертвен-|вылитыхъ однимъ литьемъ съ нимъ. 
никъ: двадцать локтей длина его| 4. Стояло оно на двЪнадцати во- 
и двадпать локтей ширина его и|!лахъ: три глядЪли къ сЗверу и 
десять локтей вышина его. три глядЪли къ западу, и три гля- 

2. И сдълалъ море литое, — отъ| дЪли къ югу и три глядВли къ 
края его до края его десять лок-| востоку,—и море на нихъ сверху; 
тей, — все круглое, вышиною въ|зады же ихъ были обращены 
пять локтей; и снурокъ въ трид-|внутрь подъ него. 
цать локтей обнималъ его кругомъ;| 5. Толщиоою оно было въ ла- 

3. И литыя лодоб]я воловъ сто-|донь; и края его, сдзланные, какъ 
яли подъ нимъ кругомъ со возхъ|края чаши, походили на распустив- 
сторонъ; на десять локтей окружа- | шуюся лилю. Оно вм®щало до 
ли море кругомъ два ряда воловъ, | трехъ тысячъ бётовъ. 











въ 35 локтей, тогда кавъ по веёмъ другнхъ параллельнымъ бнблейскимъ мфетамъ 
(3 Цар. УП, 15. 4 Цар. ХХУ, 17. 1ер. ВП, 21) каждая наъ колоннъ нмфла ВЪ вы- 
соту (безъ каинтели) лишь 18 локтей (съ капителями — 23 локтя). ВЪроятно, 2 Пар. 
дветь высоту колоннъ включнтельно съ постаментомъ нхъ. (Ср. 5. БоНейег, 0р. 
6. 3. 231). 


ГУ. 


1—3. Устройство богослужебныхъ принадлежностей храма Соломонова: м$дный жер- 
твенникъ, мЪдное море, 10 омывальницъ, 10 св$тильниковъ, 10 столовъ, 100 чашъ. — 
9—22. Священничесяй и большой дворы храма; замБчан!я о различной утвари храма. 


1. Тогда какъ 3 книга Царствь не упохинаеть о жертвенникЪ всесожженй между 
сосудамн, сдфланными художникомъ Хирахонъ, 2 Паралнпоменонъ не только упомннаеть 
о немъ, но и. ставнтъ его во главз внфшнихъ принадлежностей храма. Размфрамн 
своихп—20 локтей длины н шнрины и 10 л. вышнны--жертвенникъ Солочоновъ быль 
почти вчетверо больше Монсеева (5 Ж5ЖЗ л., Исх. ХХУП, 1. Толков. Библ. |, 364), 
Н ослн поелфднй былъ изъ дерева, то Соломоновъ жертвенннкъ выразительно назы- 
вается ифднымъ, т. е.. имфлъ, по крайней ифрф, стфнкн м$дныя, внутренность же его, 
по требованю завона Монсеева, была заполнена дикнин вахнями, а верхняя площадка 
для возженя огня была покрыта землею (проф. А. А. Олееницкий. Ветхоз. храмъ, 
стр. 321 - 3922. (н. Толков. Библ. т. Г, стр. 339). 

2—5. Оиисане мфдяаго план литого уоря во 2 Пар. почти всецфло даже дословно 
сходно съ параллельныиъ описанемъ этого бассейна въ 3 Цар. УП, 23—26. Си. Тол- 
ков. Библ. П, стр. 396 — 397. Разностн — двф: 1) по 3 Цар. вифстимость ифднаго 
коря—въ 2.000 батовъ, по 2 Пар.—3.000 батовъ; 2) 3 Цар. подъ враямн м$днаго 
моря въ два ряда шлн шары на подобе коловнитовъ (дикнхъ огурцевъ), по 2 Пар., 
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6. И сд®лалъ десять омывальицъ, 
и поетавилъ паять по правую сто- 
рону и пять по лзвую, чтобъ омы- 
вать въ нихъ,—приготовляемое ко 
всесожжен1ю омывали ВЪ нихъ; 
море же-—-для священниковъ, чтобъ 
они омывались въ немъ. 

7. И сдБлалъ десять золотыхъ 
свзтильниковъ, какъ имъ быть над- 
лежало, и поставилъ въ храмЪ 
пять по правую сторону и пять по 
лЪвую. 

8. И сдВлалъ десять столовъ и 
поставилъ въ храмЪ, пять по пра- 
вую сторону и пять по лъЪвую, и 
сдЪлалъ сто золотыхъ чашьъ. 

9. И сдЪлаль священническй 
дворъ и большой дворъ и двери 
къ двору, и вереи ихъ обложилъ 
МЪДЬЮ. 

10. Море поставилъ на правой 
сторонзЪ, къ юго-востоку. 


ТОЗКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 4. 


12. И сдфлалъь Хирамъ тазы и 
лопатки и чаши (кадильницы и 
всЪ жертвенные сосуды). И кон- 
чилъ Хирамъ работу, которую про- 
изводилъ для царя Соломона въ 
домв Божемъ: 

12. два столба и двЪ опояеки вЪн- 
цовъ на верху столбовъ, и двъ 
сЪтки для покрытя двухъ опоя- 
сокъ вънцовъ, которые на главЪ 
столбовъ, 

13. и четыреста гранатовыхъ яб- 
локъ на двухъ сЪткахъ, два ряда 
гранатовыхъ яблокъ для каждой 
съзтки, для покрытя двухъ опоя- 
сокъ вЪнцовъ которые на столбахъ. 

14. И подетавы сдъладъ. онъ и 
омывальницы сдВлалъ на подста- 
вахъ; 

15. одно море, и двзнадцать во- 
ловъ ПОДЪ НИМЪ, 

16. и тазы, и лопатки, и вилки, 





эти барельефы ямфли видъ воловъ. См. сейчасъ назианвое м%сто 


„Толков. Вибли“, 


т. П; вы. у ироф. Олесницкаго, Ветхоз. храяъ, стр. 828—396. 
6. „М®Ъдное море“ служвло для омовен! сиященникойъ предъ священнодйств1ями; 


для омынавй же жертиеиныхъ частей предварительно сожженя ихъ служили 10 с0су- 
довъ-—омывальвиць, евр. *йорот, Ъ№ХХ Лот рес, Ум. сопсВае. Устройство этихъ 
сосудовъ и особенно ихъ подставъ описано съ большею подробностью въ 3 Цар. и, 
27—39. Толвои. Библ. П, 393—398. 

7—8. ВиБсто одного свЪтильника во сиятомъ Скини Моисеевой (Исх. хх. 
31—37. Толкои. Вибл. 1, 358). иъ хозиЪ Соломононохъ, велфдетв!е большихъ разм$- 
ровъ его н необходниости большаго освфщеня, Число свфтильниковъ было увеличено по 
десятя, и всз онн были вылиты Хурамомъ взъ золота — „какъ нуъ быть иадлежало“, 
еир. хемишпатим-——по закону, т.е. согласно сейчасъ упомянутому Исх. ХХУ, 31—37; 
ЁХХ: хаосе 16 хоре одтфу, слав. по мЪрЪ ихъ; Уше. зесиидит зрефеш, диз ]4838 
егап{ Йег,—-слЗдовательво, напр., каждый свЪтульникъ ныфлъ 7 лаипадъ, такъ что 
общее число лампадъ было 70 (ср. у проф. А. А. Олесницкаго, Ветховавфтиый 
храмъ, стр. 317—818). И число столоиъ во святомъ храм было 10 (ст.8), хотя с0б- 
ственио столомъ для хлфбоиъ предложения могъ служить лишь одииъ изъ нихъ (назиан- 
ный въ 3 Цар. УП, 48), 8 проче хогли служать для не богослужебиыхъ принадлеж- 
иостей и иторостепенныхъ сосудовъ храма. напр., заБсь же упохинаемыхъ 100 золотыхь 
чаать (Олесницкй, тамъ же, стр. 319). 

9. Въ отличе оть скин Моисееной, нфишей одинъ дворъ, Соломонойъ храмъ 
иифль два диора: одийъ быль мфетомъ совершен!я богослужешя или дворомъ священни- 
ковъ, другой назначался для собиравшагося въ храмъ народа (ср. [ез. ХЬ, 17). Пред- 
положение нфкоторыхъ ученыхъ, будто Соломоновъ храиъ инфлъ еше и трей дворъ 
язычиивовъ (какъ храмъ Ирода, въ которомъ ры также дворъ женщииъ), лишено 
основания. 

1. (Си. 3 Цар. УП, 45. 

12—13. Сн. 3 Цар. УП, 15. 2 Нар. Ш, 16. 

14—15. Сн. ст. 4—5. Въ еврейскомъ текетв ст. 14 диажды ошибочно стонть 
глаголь ГИУ, аса, сдълаль. ияЪето стоящаго иъ параллельномъ иЪетЁ 3 Цар. УП, 43 
числительнаго “\ИУ, асар (6еер), десять: ошибка эта повторена въ ВульгатВ (ее, ва- 


ГЛАВА 9. 


и весь приборъ ихъ сдЪлалъ Хи- 
рамъ-Ав!Ш царю Соломону для дома 
Господня изъ полированной мЗди. 

17. Въ окрестности Тордана выли- 
валъ ихъ царь, въ глинистой зем- 
л%, между Сокхоеомъ и Цередою. 

18. И едълалъ Соломонъ всЪ вещи 
си въ великомъ множествЪ, такъ- 
что не знзли вЪса м3ди. 

10. Также  сдзлальъ Соломонъ 
всЪ вещи для дома Божя и золо- 
той жертвенникъ, и столы на ко- 
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торыхъ хлЪбн предложения, 

20. и свЪзтильники и лампады ихъ, 
чтобы возжигать ихъ по уставу 
предъ давиромъ, изъ чистаго золота. 

21. и цвЪты, и лампады, и щип- 
ЦЫ ИзЪ золота изъ самаго чистаго 
золота, 

22. и ножи, и кропильницы и 
чаши, и лотки изъ самаго чистаго, 
и двери храма,—двери его внут- 
ренея во Святое Святыхъ, и двери 
храма во святилище, —изъ золота. 


ГЛАВА 9-я. 


1. И окончилась вся работа, ко-| рьйшинъ Израилевыхъ и всЪхъ 
торую производилъ Соломонъ для|главъ кол№нъ, начальниковъ по- 
дома Господня. И принесъ Соло-|колн1й сыновъь Израилевыхъ, въ 


монъ посвященное Давидомъ, от- 
цомъ его, и серебро и золото и 
и вов вещи отдалъ въ сокровищ- 


[ерусалимъ, для перенесея ков- 
чега завЪта Господня изъ города 
Давида, то есть съ СЛона. 


ницн дома Божя. 3. И собрались къ царю всЪ Изра- 
2. Тогда собралъ Соломонъ ста-| ильтяне на праздникъ, въ седьмый 





регрози{) и русскохь синод. (сдюлаль-——едълаль). но сираведливо устранена у №ХХ 
(ЁпочоЕ Ех) и въ славянек. т. (сотворн десять). 

17. МВето, гл Соломонь отливаль украшеня храма („даавигаадама, Ш аге1- 
Цоза Цегга, въ гливистой зеилб; №ХХ: &у лФ пёхе 36 11$, слав. въ толщи земной) 
указано между Сокховомь и Цередою. Сакхоеъ (пс. ГУП, 8. Опошазё. 884) --городъ въ 
колфнв Гадовымъ (1. Нав. ХШ, 27), въ ЗМорданьв. Цареда—въ 3 Цар. УП, 46 Цар- 
танъ (св. Суд. УП. 22. 3 Цар. Ш\, 12), слав. Саридавъ или (3 Цар.) Сиранъ, [ХХ 
Хора 9&, Ушз. Загеда а — на западной сторон$ [ордана, нелалеко отъ [ерихона: 
отожествляютъ съ нынфшнею Карч-Сартабе (Опошазф 832). Цареда, по 3 Пар. Х1, 26 
(слав. Сарира) была родиною Теровозма {1. | 

18—29. Сн. 3 Цар. ХИП, 46—50. Толков. Библ. П, 398—399. 


у: 
(Ср. 3 Цар. УШ, 1—11). 
Перенесене ковчега завъта изъ скини Давидовой въ храмъ. 
1—3. Собраве старъйшинъ Израилевыхъ въ седьмомъ мЪсяцЪ на торжество перене- 
сен!я ковчега. — 4.—6, Перенесевн1е ковчега и многочисленныя жертвы Соломона. -- 


7—10. Поставлене ковчега во Святомъ Святыхъ. -- 11-—14. ПЪше левитовъ и игра на 
музыкальныхъ инструментахъ; ееофаническое облако наполняетъ храмъ. 


1—3. Заи5чаше ст. 1 о номфщети Соломономъ въ храхф сокровищъ Давида 
есть новтореше ст. 51 УП-ой г. 8 Цар. (сн. 2 Цар. УШ, 7—12. 1 Пар. ХУШ, 7—11). 
Сокровища эти, вЪфроятио, были помфщены въ трехъэтажныхь пристройкахъ храма. 
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мВсяцъ. 


4. И пришли всЪ старёзйшины. 
Израилевы. Левиты взяли ковчегъ. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 5. 


9. И выдвинулись шесты, такъ- 
что головки шестовъ ковчега видны 


‘были предъ давиромъ, но не выка- 


5. И Понесли ковчегь и скиню|зывались наружу, и они тамъ до. 


собраня и всЪ вещи священныя, 
которыя въ скиШи,—понесли ихъ 
священники и левиты. 

6. Царь же Соломонъ и все обще- 
ство Израилево, собравшееся къ 
нему предъ ковчегомъ, приносили 
жертвы изъ овецъ и воловъ, кото- 
рыхъ невозможно исчиеслить и оп- 


редзлить, по причин множества. | 


7. И принесли священники ков- 
чегь завЪта Господня на м3сто его, 
въ давиръ храма—во Святое Свя- 
тыхъ, подъ крылья херувимовъ. 


сего дня. 

10. Не было въ ковчегв ничего 
кромЪ двухъ скрижалей, которыя 
положилъ Моисей на ХоривЪ, когда 
Господь заключилъь завьть съ сы- 
нами Израилевыми. по исходЪ. ихъ 
изъ Египта. 

11. Когда священники вышли изъ 
святилища, ибо всЪ священники, 
находившеся тамъ, освятились безъ 
различ1я отдзловъ; 

12. и левиты п№вцы.—всЪ ови, 
т. е. Асафъ, Еманъ, Идиеунъ и 


8. И херувимы распростирали | сыновья ихъ и братья ихъ, —одЪзтые 
крылья надъ мЪстомъ ковчега, и| въ виссонъ, съ кимвалами и СЪ 
покрывали херувимы ковчегъ и ше-| псалтирями и цитрами стояли на 
сты его сверху. восточной сторонЪ жертвенника. и 


(т. 2 — 3 ев. 3 Цар. УШ, 1 2. Въ 2 Пар. не указано иазваве 7-го ифеяца Эта- 
нимъ или Аеанимъ (позже—Тнерн), какъ въ 3 Цар. По блаженному @еодориту. собра- 
ше карода совершилось въ праздвикъ кущей (Мепе, Рафтоюх. Сигв. Сошр. Зег. рт. 
+. 80, р: 822). 

4—6. По 3 Цар. УШ, 3 ковчегь подняли п веели священники, какъ требуеть 
и Числ. ГУ, 15. Здфеь же, ст. 4, равно какъ въ 1 Пар. ХУ, 2 и 2 Цар. У[, 15 
право носить ковчегь представляется принадлежащих и левитамъ нли „священиякаиъ— 
левитамъ“, какъ слфдуеть точно перенести съ еврейскаго: (га*) коганим (га)левим: 
„левиты“ — родовое поняте, священинки— видовое (ср. Втор. Х,8; ХУШ, 7. (м. проф. 
9. Г. Елеонскаго, Феократнческое и экономическое состоян!е ветхозав$ тнаго левитства и 
священства по законамъ Пятокнижя. Христ. Чтев. 1875, августъ, стр. 192 — 207; 
св. прот. Г. Титова. Исторя священства и левнтства ветхозавфтиой церкви. Тифлисъ 
1878, стр. 68—64, прии$ч. %. 

“—10. Зам чаше о шестахъ ковчега и о присутстыи ихъ при посллненъ до 
сего дня (ст. 9, сн. 3 Цар. УШ, 8) привадлежить современному Соломону составнтелю цер- 
ковно-государствениыхь лфтоинсныхь извфетй, а не самому свящ. писателю книгь Па- 
ралнпоменонъ, — предположнтельно ЕздрЪ: уже при РовоахЪ драгоцфиная утварь храма 
была похищена фараононъ египетекимъ Сусакихомъ (3 Цар. ХУ, 26. 2 Пар. ХП, 9), 
а посл$ плфна, въ храм$ Зоровавеля ие было п сачаго ковчега. Такимъ образомъ дан- 
вое замфчане, подобно другииъ чертамъ повфствованя, указываеть нё документальный 
тарактерь нзвфетй кн. Паралипоменонъ (Согое]. а ГарЧе 29. В. 106.; ироф. А. А. 
Олесницити, Государств. Лфтопнсь царей 1удейскнхь. Труды Кев. Дух. Акад, № 8, 
стр. 420—421; проф. П. А. Юнгеровъ. Происхождене и неторичность кн. Парали- 
поменовъ. 1905, сентябрь, стр. 15—16. Си. Толков. Библ. П, стр. 400--401). 

Изъ замЪчан!я ст..10: „не было въ ковчегь (храма Соломонова) внчего, кром$ 
двухь скрижалей“... (сн. 3 Цар. УШ, 9) можно уже заключать, что въ скин!и Монсеевой 
ковчегь заключаль и еще нфчто, —именио по Евр. [Х, 4 тамъ были кромВ скрижалей 
завфта (сн. Втор. Х, 1) еще золотой сосудъ съ маниою (св. Исх. ХУГ, 32—34) и 
жезль Аароновъ расцвфтиий (сн. Чиел. ХУП, 10. См. Толков. Библ. [, стр. 328 и 546; 
проф. 'Олееницкаго, Ветхозавфтяый храмъ, стр. 151). 

11—14. Въ сравнен!н съ параллельными ст. 10—11, УШ тл. 3 Цар. здфеь 
имфетея значительная вставка. документальнаго характера: свидЪтельство о левитевитъ 





ГЛАВА 6. 


съ ними сто двадцать священни- 
ковъ, трубившихъ трубами, 

13. и были какъ одинъ трубяще 
и поюще, издавая одинъ голосъ къ 
восхваленНю и славословю Госпо- 
да,—и когда загремЗлъ звукъ трубъ 
и кимваловъ и музыкальныхъ ору- 
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ди, и восхваляли Господа, ибо во- 


взкъ милость Его; тогда домъ, домъ 


Господень, наполнило облако, 


14. и не могли священники сто- 
ять на служен!и по причинЪ облака, 
потомучто слава Господня напол- 
нила домъ Божй. 


ГЛАВА б-я. 


1. Тогда сказалъ Соломонъ: Гос-|троен1я дома, въ которомъ пребы- 


подь сказалъ, что Онъ благоволитъь 
обитать во мглф, 

2. а я построилъ домъ въ жилище 
Тебъ, (Святый,) мЪето для вЪчнаго 
Твоего пребыван!я. 

3. И обратился царь лицемъ сво- 
имъ и благословилъ все собране 
Израильтянъ,—все собраше Изра- 
ИЛЬТЯНЪ СТояло,— | 

4. и сказалъ: благословенъ Гос- 
подь Богъ Израилевъ, Который, чтб 
сказалъь устами Своими Давиду, 
отцу моему, исполнилъ ныню ру- 
кою Своею! Онъ говорилъ: 

5. съ того дня, какъ Я вывелъ на- 
родъ Мой изъ земли Египетской, Я 
не избралъ города ни въ одномъ 
изъ колВнЪ Израилевыхъ для пос- 


вало бы имя Мое, и не избралъ 
челов$ка, который былъ бы прави- 
телемъ народа Моего Израиля, 

6. но избралъ Герусалимъ, чтобы 
тамъ пребывало имя Мое, и избралъ 
Давида, чтобъ онъ былъ надъ наро- 
домъ Моимъ Израилемъ. 

7. И было на сердцЪ у Давида, 
отца моего, построить домъ имени 
Господа Бога Израилева. 

8. Но Господь сказалъ Давиду, 
отцу моему: у тебя есть на сердцЪ® 
построить храмъ имени Моему; хо- 
рошо, что это на сердцЪ у тебя. 

9. Однако не ты построишь храмъ, 
а сынъ твой, который произойдетъ 
изъ чреслъ твоихъ,-—-онъ построить 
храмъ имеви Моему. 


хорахъ, устроенныхъ еще Давидомъ при скини С1оиской и Гаваонской (1 Пар, ХУ, 
4 ел. 37. ХХУ, 7—31), главныхъ регентахъ ихъ: АсафЪ, ЕшанЪ и Иди вунЪ, и тор- 
жественномь ифнш съ игрою храмового оркестра при освящен!и храма (си. уо. прот. 
Г. Титова, Исторя священства и левнтства, стр. 94 -— 98. 0бъ Асаев и Еизив 
ср. 3 Пар. ТУ, 81 и Толков. Библ. П, 388. 06бъ облакВ славы Геговы — мам же, 
стр. 401). 


УТ. 
(Сн. 3 Цар. УШ, 12—53). 
Освящене храма (продолжен!е). 
1—1}. Рзчь Соломона къ народу; — 12—42. Молитва Соломона предъ жертвенникомъ. 
1—2. Сн. 3 Цар. УЩ, 12—13. Толков. Библ. П, 401. 
3— 11. Сн. тамъ же, ет. 14—21. Толк. Библ. П, 401—402. Въ ст. эн 6 


слова Теговы: „и не избралъ человЪЕз, который былъ бы правителемъ народа Моего 
Израиля, но избраль [ерусалимъ“ не читаются въ 3 Цар. по евр. текету; только мо 
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10. Й исполнилъ Господь слово 
Свое, которое изрекъ: я вступилъ 
на мВето Давида, отца моего, и воз- 
сълъ на престол Израилевомъ, какъ 
сказалъ Господь, и построилъ домъ 
имени Господа Бога Израилева. 

11. Й я поставиль тамъ ковчетъ, 
въ которомъ завзтъ Господа, заклю- 
ченный Имъ съ сынами Израиле- 
ВЫМИ. 

12. И сталъ Соломонъ у жертвен- 
ника Господня впереди всего собра- 
н1я Израильтянъ, и воздвигъ руки 
свои, — 


13. ибо Соломонъ сдЪлалъ м3д-. 


ный амвонъ длиною въ пять локтей 
и шириною въ пять локтей, а вы- 
шиною въ три локтя, и поставилъ 
его. среди двора; и сталъ на немъ, 


ТОЛКОВАЯ БИВЛПЯ. 


ГЛАВА 6. 


Твоими, то въ день сей исполнилъ 
рукою Твоею. 

16. И нынЪ, Господи Боже Изра- 
илевъ! исполни рабу Твоему Давиду, 
отцу моему, то, что Ты сказалъ ему, 
говоря: непрекратится у тебя(мужъ), 
сидяцй предъ лицемъ Моимъ на 
престолЪ Израилевомъ, если только 
сыновья твои будутъ наблюдать за 
путями своими, ходя по закону Мо- 
ему такъ, какъ ты ходилъ предо 
Мною. 

17. И нынЪ, Господи Боже Изра- 
илевъ! да будетъ вЪрно слово Твое, 
которое Ты изрекъ рабу Твоему Да- 
виду. 

18. ПоистинЪ, Богу ли жить съ 
человЪками на землЪ? Если небо и 
небеса небесъ не вмВщають Тебя, 


и преклонилъ колВна впереди всего | тВмъ мене храмъ сей, который по- 


собран1я Израильтянъ, и воздвигъ 
руки свои къ небу, — 

14, и сказалъ: Господи Боже Из- 
раилевъ! НЪть Бога. 


подобнаго | 
Тебъ, ни на небЪ, нина землВ. Ты 


строилъ я. 

19. Но призри на молитву раба 
Твоего и на прошене его, Господи 
Боже мой! услышь воззване и мо- 
литву, которою рабъ Твой молится 


хранишь завЪтъ и милость къ ра: | предъ Тобою. 


бамъ ТвоимЪъ, ходящимъ предъ То- 
бою всфмъ сердцемъ своимъ: 


20. Да будутъ очи Твой отвереты 
на храмъ сей днемъ и ночью, на мз- 


15. Ты исполнилъ рабу Твоему | сто, гдз Ты обЪщалъ положить имя 


Давиду, отцу моему что Ты гово-| Твое, чтобы слышать молитву, ко- 
рилъ ему; что изрекъ Ты устами | торою рабъ Твой будетъ молиться 


т. [ХХ, слав. русск. имя [ерусалииъ стонтъ и тамъ. Понидниому, перноначальность нъ 
данномъ случаЪ-—на сторон% 3 Царствъ: несомнЪнно отиошене даниаго м%фста къ 0б$- 
тонаню и закону 1еговы о единетв$ мета богослуженя — Втор. ХП,. 12—18, и тамъ 
место это, тогда еще не извЪетное евреямъ, не названо по имени. 

}2—13. Сн. 3 Цар. УШ, 22 — 23. Въ 3 Цар. нЪть упоминания 0 „мёдномъ 
звон“ (*йор-нехошет, Васе хаАхл, Базз аепеа, слан. стояло мфдяио), какъ спе- 
цально царскохлъ мфетЬ въ Соломонономъ храмЪ. Между тВмъ, такое царское м$ето ие- 
сомнбнно было нъ этомъ храхф по свидфтельству 4 Цар. ХР, 14 и ХХШ, 3 гдв оно 
называется по евр. т. альмуд, колонна; находилось оно у восточныхъ, такъ иазывае- 
мыхъ „царекихь“ (1 Цар. 1Х, 18), вЪроятно, велЁдетве того, что царь входилъ въ 
храчъ этими воротами, и самое ето для царя, или подмостки, иаходилось вблизи 
этохъ воротъ. Объелъ мБета указанъ во 2 Пар. точно: длинна и ширина по 5 локтей 
(—=ок. 3 арш. 12 вершк.), высота—3 локтя (= 2 арш. 3 вершк.). Ср. Толков. Библ. П, 
40:2 н 568 стр.: сн. яроф. Олесницкаго, Ветхоз. храмъ, стр. 36 и 355. Шо раввин- 
скнуъ свилфтельстваиъ, царь никогда не сндёлъ въ храм при богослужении, и иа 
амвонВ своемъ или стоялъ, или преклонялъь колна или повергалея ницъ. Сотз. Сош]ег. 
Чегреитае Застае, $. ХЬ р. 117. 

14—17. Сн. 3 Цар. УШ, 28—26. Въ ст. 14, 2 Пар. опускаетъ употребленпыя 
въ 8 Цар. (28 ст.) выражея „вверху“, „нвизу“. Въ ст. 16, 2 Цар. стоить выра- 
жене „по закону Моему“ (евр. деторати, въ закоиб Моемъ), выфото соотвфтетвую- 
щаго въ 3 Цар. (ст. 25): „предо Мною“. 

18—21. Сн. 3 Цар. УШ, 27—30. 


ГЛАВА 6. 


на мъсть семъ. 

21. Услышь молен!я раба Твоего 
и народа Твоего Израиля, какими 
они будуть молиться на мЪстЪ семъ; 
услышь съ мЪста обитан1я Твоего, 
съ небесъ, услышь и помилуй! 

22. Когда кто согрЪшить противъ 
ближняго своего, и потребуютъ отъ 
него клятвы, чтобъ онъ поклялся, 
и будетъ совершаться клятва предъ 
жертвенникомъ Твоимъ въ храмЪ 
семъ, 

23. тогда Ты услышь съ неба и 
соверши судъ надъ рабами Твоими, 
воздай виновному, возложивъ посту- 
покъ его на голову его, и оправдай 
праваго, воздавъ ему по правдВ 
его. 

24. Когда пораженъ будетъ на- 
родъ Твой Израиль непрятелемъ 
за то, что согрзшилъ предъ Тобою, 
и они обратятся къ Тебдь, и исповз- 
дають имя Твое, и будутъ просить 
и молиться предъ Тобою въ храмЪ 
семъ, 

25. Тогда Ты услышь съ неба, и 
простигрЪхъ народаТвоего Израиля, 
и возврати ихъ въ землю, которую 
Ты далъ имъ и отцамъ ихъ. 

26. Когда заключится небо и не 
будеть дождя за то, что они согрз- 
шили предъ Тобою, и будутъ мо- 
литься на мЪетЪ ‘семъ, и исповЪ- 
дають имя Твое, и обратятся отъ 
грзха своего, потомучто Ты сми- 
рилъ ихъ, 

27. тогда Ты услышь съ неба и 
прости гр®хъ рабовъ Твсихъ и на- 
рода Твоего Израиля, указавъ имъ 
добрый путь, по которому идти имъ, 


и пошли дождь на землю Твою, ко- 


торую Ты далъ народу Твоему въ 
наслЪ де. 

28. Голодъ ли будетъ на землЪ, 
будетъ ли язва моровая, будетъ ли 
вЪтеръ паляшйЙ или ржа, саранча, 


или червь, будутъ ли тФенить его! 
непр!ятели его на землЪ владЪнйй! 
|ихъ врагу, и отведутъ ихъ пл$- 
| ниве ихъ въ землю далекую или 


его, будеть ли какое б№детве, какая 
болЪзнь, 
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29. всякую молитву, всякое про- 
шен]е, какое будеть отъ какого- 
либо человзка или оть всего на- 
рода Твоего Израиля, когда они 
почувствують каждый бЪдетне свое 
и горе свое и проструть руки свои 
къ храму сему, 

30. Ты услышь съ неба—м\Ъета 
обитатя Твоего, и прости, и воз- 
дай каждому по всЪмъ путямъ его, 
какъ Ты знаешь сердце его,—ибо 
Ты одинъ знаешь сердце сыновъ 
челов ческихъ,— 

31. чтобы они боялись Тебя и хо- 
дили путями Твоими во вс дни, 
докол живутъ на землЪ, которую 
Ты далъ отцамъ нашимъ. 

32. Цаже и иноплеменникъ, кото- 
рый не отъ народа Твоего Израиля, 
когда онъ придетъ изъ земли да- 
лекой ради имени Твоего великаго 
и руки Твоей могущественной и 
мышцы Твоей простертой, и при- 
деть и будетъ молиться у храма 
сего, 

33. Ты услышь съ неба, съ м$- 
ста обитан1я Твоего, и сдЗлай все, 
о чемъ будетъ взывать къ ТебЪ 
иноплеменникъ, чтобы всЪ народы 
земли узнали имя Твое, и чтобы 
боялись Тебя, какъ народъ Твой 
Израиль, и знали, что Твоимъ име- 
немъ называется домъ сей, кото- 
рый построилъ я. 

384. Когда выйдетъь народъ Твой 
на войну противъ непрятелей сво- 
ихъ путемъ, которымъ Ты пошлешь 
его, и будетъ молиться ТебЪ, обра- 
тившись къ Городу сему, который 
избралъ Ты, и къ храму, который 
я построилъ имени Твоему, 

35. тогда услышь съ неба молитву 
ихъ и прошене ихъ и сдЪлай, что 
потребно для нихъ. 

86. Когда они согрЪшатъ предъ 
Тобою, —ибо н$ть человзка, кото- 
рый не согрзшилъ бы,—и Ты про- 
гнЪваешься на нихъ и предашь 


22—35. (н. 3 Цар. УШ, 31—45. Замфчаюя о молитв Соломона, характер и 
смысл отдфльныхь ея прошенй см. въ „Толков. Библ.“ П, стр. 402—404. 
36--39. Св. 3 Цар. УШ, 46—50. Толков. Библ. П, стр. 405. 
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близкую, 

37. и когда они въ землЪ, въ ко- 
торую будутъ илЗнены, войдутъ въ 
себя и обратятся и будутъ молиться 
ТебЪ въ землЪ плфнен!я своего, го- 
воря: мы согрЪшили, сдЪлали без- 
законе, мы виновны, — 

38. и обратятся къ ТебЪ вефмъ 
сердцемъ своимъ и всею душою 
своею въ землЪ плВнен!1я своего, 
куда отведутъь ихъ въ плЪзнъЪ, и бу- 
дутъ молиться, обратившись къ зе- 
млЪ своей, которую Ты далъ от- 
цамъ ихъ, и къ городу, который 
избралъ Ты, и къ храму, который 
я построилъ имени Твоему, — 

39. тогда услышь съ неба, съ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 





ГЛАВА 7. 


мЗста обитан1я Твоего, молитву ихъ 
и прошене ихъ, и сд$лай, что по- 
требно для нихъ, и прости народу 
Твоему, въ чемъ онъ согрзшилъ 
предъ Тобою. | 

40. Боже мой! да будутъ очи Твои 
отверсты и уши Твои внимательны 
къ молитвЪ на мЪстЪ семъ. ь 

41. И нынЪз, Господи Боже, стань 
на место покоя Твоего, Ты и ков- 
чегъь могущества Твоего. Священ- 
ники Твои, Господи Боже, да обле- 
кутся во спасен1е, и преподобные 
Твои да насладятся благами. 

42. Господи Боже! не отврати 
лица помазанника Твоего, помяна 
| милости къ Давиду, рабу Твоему. 


а нннний 


ГЛАВА 14. 


1. Когда окончилъ Соломонъ мо- 
литву, сошелъ огонь съ неба и по- 
глотилъ всесожжен!е и жертвы, и 
слава Господня наполнила домъ. 

2. И не могли священники войти 
въ домъ Господень, потомучто сла- 


сподень. 

3. И вс сыны Израилевы, видя, 
какъ сошелъ огонь и слава Го- 
сподня на домъ, пали лицемъ на 
землю, на помостъ, и поклонились, 
и славословили Господа, ибо Онъ 


ва Господня наполнила домъ Го. |благь, ибо во-взкъ милость Его. 





41—42. Этн два послЪ не стиха молитвы Соломоновой ие читаются въ 3 Цар., 


но нм$ють близкое; отчастн буквальное сходство съ словами псалма СХХХЬ, ет. 8—10. 
(р. Толков. Библ. П, стр. 406. 


УП. 
(Ср. 3 Цар. УШ, 54, 62—64; [Х, 1—9). 


1|—11. Заключительный моментъ освящен1я храма—жертвы и иародныя пиршества— 
12-22. Грозное предостережен1е, полученное Соломономъ въ бывшемъ ему откровеши. 


1—3. Упомянувъ объ окончани Соломономъ молитвы (ст. 1, сн. 8 Цар. УШ, 54), 
2 Пар. опускаеть рфчь о благословен Соломономъ народа (3 Пар. УШ, 54—61), во 
за то отм$чаеть, неупомянутое въ 3 Цар., чудо ниспослан!я съ иеба огня на жертвы 
(Соломона: это чудесное явлене и по характеру н по значеню вполи тожественио съ 
нифвшянъ мфето въ скниш Моисеевой при првнесен!а въ ней Аарономъ первыхъ жертвъ 
Лев. [Х, 24 (си. Толков. Библ. [, 436), т. е. указывало ва богоутодность жертвъ (оло- 
мона и народа (ср. Суд. У. 20—21. 3 Пар. ХУШ, 88. 1 Пар. ХХЬ 26), кавъ 
наполнен!е храма облакомъ (ср. 3 Пар. ХШ, 10—11), было ениволонъ присутетвя 
въ немъ Божия (ср. Исх. ХЁ, 84. ХУ, 19—20; ХХУ, 15—17. ХХХШ, 9). 


ГЛАВА 7. 


4. Царь же и весь народъ стали 
приносить жертвы предъ лицемъ 
Господа. 

5. И принесъ царь Соломонъ въ 
жертву двадцать двЪ тысячи во- 
ловъ и сто двадцать тысячъ овецъ: 
тАкъ освятили домъ Божй царь и 
весь народъ. 

6. Священники стояли въ слу- 
жен1и своемъ, и левиты съ музны- 
кальными орудлями Господа, кото- 
рыя сдёлалъ царь Давидъ для 
прославленмя Господа, ибо вЪчна 
милость Его, такъ-какъ Давидъ 
славословилъ чрезъ нихъ; священ- 
ники же трубили предъ нимъ, и 
весь Израиль стоялъ. 

7. Освятилъ Соломонъ и внутрен- 
нюю часть двора, Которая предъ 
домомъ Господнимъ, ибо принесъ 
тамъ всесожженя и тукъ мирныхъ 
жертвъ, такъ-какъ жертвенникъ 
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вершилъ онъ усиВшно. 

12. И явилея Господь Соломону 
ночью и сказалъ ему. Я услышалъ 
молитву твою и избралъ СебЪ мз- 
сто @4е въ домъ жертвоприноше- 
Ня. 

13. Если Я заключу небо и не 
будетьдождя, и если повелю са- 
ранчЪ поядать землю, или пошлю 
моровую язву на народъ Мой, 

14. и смирится народъ Мой, ко- 
торый именуется именемъ Моимъ, 
и будуть молиться, и взыщуть 
лица Моего, и обратятся оть ху- 
дыхъ путей своихъ, то Я услышу 
съ неба и прощу грЪхи ихъ и 
‚исцзлю землю ихъ. 

15. Нын% очи Мои будуть отвер- 
сты и уши Мои внимательны къ 
молитв на мЪств семъ. 

16. И нын%№ Я избралъ и освя- 
тилъ домъ сей, чтобы имя Мое 


мфдный, сдфланный Соломономъ, |было тамъ во-вки; и очи Мои и 
не могь вмфшать всесожжен1я и|сердце Мое будутъ тамъ во вов 


хлзбнаго приношен1я и туковъ. 

8. И сдвлалъ Соломонъ въ 
время семидневный праздникъ, и 
весь Израиль съ нимъ—собране 
весьма большое, сошедщееся отъ 
входа въ Емаеъ до рзки Египетской, 

9. а въ день восьмый сдзлали 
попразднство, ибо освящене жер- 
твенника совершали семь дней и 
праздникъ семь дней. 


ы 
предъ лицемъ Моимъ, какъ ходилъ 





ДНИ. 
17. И если ты будешь ходить 


Давидъ, отецъ твой, и будешь д$- 
лать все, что Я повелзлъ тебЪ, и 
будешь хранить уставы Мои и за- 
коны Мои, 





| 18. то утвержу престолъ царства 


твоего, какъ Я обЪшалъ Давиду, 
отцу твоему, говоря: не прекратит- 


10. И въ двэдцать трет день|ся у тебя (мужъ), владъюций Из- 
седьмаго мФсяца царь отпустилъ | раилемъ. 


народъ въ шатры ихъ, радующ- 


19. Если же вы отступите и оста- 


ся и веселящшся въ сердцВ о|вите уставы Мои и заповфди Мои, 
благЪ. какое сдфлалъ Господь Да-которыя Я далъ вамъ, и пойдете 
виду и Соломону и Израилю, на-|и станете служить богамъ инымъ 


роду Своему. 

11. И окончилъь Соломонъ домъ 
Господень и домъ царскй; и все, 
чтб предположилъ Соломонъ въ 
сердц своемъ сдфлать въ домЪ 


и поклоняться имъ. 

20. то Я истреблю Израиля съ 
лица земли Моей, которую Я далъ 
имъ, и храмъ сей, который Я освя- 
тилъ имени Моему, отвергну отъ 


Господнемъ въ дом своемъ, со-| лица Моего и сд$лаю его прит- 


4—10. Св. 3 Цар. УШ, 62—66. Толков. Библ. П, стр. 407—408. Ст. 6 не 
имветъ себф параллели въ 3 Цар.; въ отношенш подробности описан!я перемониальной 
стороны освящен1я храха равно и свящеиническаго и левитскаго персонала — разеказъ 
2 Пар. сближается съ разсказомъ 1 Ёздр. Ш, 10—12 о закладкВ второго Геруса- 
лиискаго храма и 1 Ездр. УГ. 16—20—0бъ освящен этого посл$дняго. Ср. также 
ст. 8 пби пе. СХХХУ. 

И —23. Сн. 3 Цар. [Х, 1—9. (м. Толков. Библ. Ц, 408—409. 
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чею и посмвВшищемъ у всЪхъ на-| 22. И скажутъь: за тд, что они 
родовъ. оставили Господа, Бога отцовъ сво- 
21. И о храмЪ семъ высокомъ вся-| ихъ, Который вывелъ ихъ изъ зем- 
вши, проходящ мимо него, ужас-| ли Египетской, и прилВпились 
нется и скажетъ: за что поступилъ | къ богамъ инымъ, и поклонялись 
такъ Господь съ землею сею и съ|имъ, и служили имъ— за тд Онъ 
храмомъ симъ? | навелъ на нихь все это бЪдетв1е. 


ГЛАВА 8-я. 





1. По окончани двадцати лЪть,| которые далъ Соломону Хирамъ, и 
въ которыя Соломонъ строилъ помъ | поселилъ въ нихь сыновъ Израиле- 
Господень и свой домъ, ВЫХЪ. 

2. Соломонъ обстроилъ и города,| 3. И пошелъ Соломонъ на Емаеъ- 








УШ. 
(3 Цар. [Х, 10—27). 
Государственная дъятельность Соломона. 


1—6. Устроен!@ и постройка городовъ.—7—9. Государственныя подати и повинности. — 

10—11. Главные приставники Соломона; поселене дочери Фараоновой въ особомъ 

дворцВ.—12—16. Организащя богослужебнаго персонала.—17—18. Флотъ Соломона и 
плаван!е въ Офиръ. 


3. Тогда какъ по 3 Цар. [Х, 11 Соломонъ отдалъ Хирану 20 городовъ въ 
съверной Палестииё или землф Галилейской, —въ уплату за работы и матермаль по 
постройвф храма, 2 Пар. здфеь говорить, иаобороть, что Хпрамъ далъ Солохоит 
20 городовъ. Въ объяснеше этого нфкоторые толкователи (напр. СаНиеф, РЫИррзоп), 
полагали, что здфеь идеть рфчь собственно о возвращенаи „Хираномъ городовъ, усту- 
плениыхъ ему Солохономъ, но ие понравившихся ему („Кавуль“-—3 Цар. 1Х, 10—12). 
Но текстъ библейсюй говорить о дар", отдачЪ городовъ, а не о возвращенти; поэтому 
естественнфе видЪть здфсь (2 Пар.) совершенно другое событе. Хотя и можно замф- 
тить, что въ киигв Паралипоменонъ вообще всф показан!я представляются къ польз 
и славЁ Шудеевъ, ио едва ли справедливо здфеь предполагать какое-либо иамфреино 
невЕриое показаше. Нельзя ли два разнорфчивыя показаня книгъ Царетвъ и Паралн- 
поменонъ принять за двБ части одного пфлаго?.. Не была ли выдача извфетаыхь горо- 
довъ взанмиымъ обифномъ съ той и другой стороны, какъ новый залогь дружбы“ 
(Проф. Гуляевъ, Историч. ки. стр. 509). 

3. Въ этомъ стих 2 Пар. сообщаетъ, неизвфстный изъ 3 Цар., фавть похода 
Соломона противъ Емава-- Сувы, евр. Хамат--ДЦова, Уще. Ета бира [ХХ Мех. 
Ацы УюВф, слав. Эмаеъ-Сува. Только здфсь Энафъ-Сува отожествляется съ извфст- 
нымъ сирШскимъ городомъ Эхаеомъ (ср. Числ. ХШ, 22. 3 Цар. УШ, 65. Опотаз, 
52. 424. 425. 425. (и. Толков. Библ. П, 407), позже у грековъ извфетныхь подъ 
именемь Епифан!и. Вообще же Сова, Сува, Цоба (1 Пар. ХУ, 47. 2 Цар. УШ,.3 
н др.) предположительно счятается государегвомъ въ Сири межоу Ороитомъ и Ефра- 
томъ (Опотазё. 889. Толков. Библ. Ц, стр. 264 и 317). Упонинашемъ о покорени 


ГЛАВА 8. 


Сува и взялъ его. 

4. И построилъ онъ дадморъ въ 
пустынЪ, и вс города для запа- 
совъ, как1е основалъ въ ЕмаеЪз. 

5. Онъ обстроилъ Вееоронъ верх- 
нй и Вееоронъ нижнШ, города 
укрфпленные, со стЗнами, воротами 
и запорами, 

6. и Ваалаеъ и всЪ города для 
запасовъ, которые были у Соломо- 
на, и всЪ города для колесницъ, и 
города для конныхъ, и все, что хо- 
тьлъ Соломонъ построить въ Теру- 
салим$ и на ЛиванЪ и во всей 
землЪ владЪн]я своего. 

7. Весь народъ, оставпИйся отъ 
Хеттеевъ и Аморреевъ, и Ферезеевъ 
и Евеевъ и Гевусеевъ, которые были 
не изъ сыновъ Израилевыхъ, — 

8. дътей ихъ, оставшихся посл 
нихъ на землЪ, которыхъ не истре- 
били сыны Израилевы, —сдфлалъ 
Соломонъ оброчными до сего дня. 

9. Сыновъ же Израилевыхъ не 
дЪлалъ Соломонъ работниками по 
дъламъ своимъ, но они были вои- 
нами и начальниками тзлохрани- 
телей его и вождями колесницъ 
его и. всадниковъ его. 

10. И было главныхъ приставни- 
ковъ у царя Соломона, управляв- 
шихъ народовъ, двЪети пятьде- 
сеять. 
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Соломонъ изъ города Давидова въ 
домъ, который построилъ для нея, 
потомучто, говорилъ онъ, не дол- 
жна жить женщина у меня въ до- 
мЪ Давида, царя Израилева, ибо 


свят онъ, такъ-какъ вошелъ въ 
него ковчегь Господень. 


12. Тогда сталъ возносить Соло- 


‚монъ всесожженя Господу на жер- 


твенникЪ Господнемъ, который онъ 
устроилъ предъ притворомъ, 

13. чтобы по уставу каждаго дня 
приносить всесожженя, по запов%- 
ди Моисеевой, въ субботы и въ 
новомЪсяч1я и въ праздники три 
раза въ годъ: въ праздникъ опр3- 
сноковъ и въ праздникъ седмицъ 
и въ праздникъ кущей. 

14. И установилъ онъ, по распо- 
ряженю Давида, отца свосго, че- 
реды священниковъ по службЪ ихъ 
и левитовъ по стражамъ ихъ, чтобъ 
они славословили и служили при 
священникахъ по уставу каждаго 
дня, и привратниковъ по чередамъ 
ихъ, Къ каждымъ воротамъ, пото- 
мучто таково было завЪщане Да- 
вида, челов ка БожЯ. 

15. Й не отступали отъ повелЪ- 
НИ царя о священникахъ и леви- 
тахъ ни въ чемъ, ни въ отношенши 
сокровищъ. 

16. Такъ устроено было все дЪло 


11. А дочь фараонову перевелъ| Соломона отъ дня основаня дома 





Эмаеа, окончательно завоеваинаго лишь [еровоамомъ П-мъ (4 Цар. ХТУ, 25), свящ. 
писатель 2 Пар. имфлъ въ виду обозначить сфверную границу владёнй Соломона 


(вр. 8 Цар. [У, 91. 24). 
4 — 


6. 06бъ упоминаемыхь здфеь городахъ ем. 8 Цар. [Х, 17—19 и "Толков. 


Вибл. П. ст. 410—411. 
“—9. Си. 3 Цар. УШ, 20—25. 


10. Си. 3 Цар. УШ, 28 и см. замфч. къ 2 Пар. П, 1—2. 

11. Сн. 3 Цар. УШ, 24. Во 2 Пар. фактъ поеелен!я дочерю Фараона, передается, 
въ отличе оть 8 Цар., съ указашемъ религозныхь мотивовъ Соломона, вызвавшихь 
въ немъ это рёшеше. (р. у Олееницкаго, Ветхоз. храмъ, стр. 646—647. 


12—16. Краткое сообщеше 3 Цар. 


УШ, 25 здфесь значительяо расширено и 


выфств восполнено новыми чертами: вифсто общаго указаня 8 Цар. о трехъ годич- 
выхъ жертвоприношеняхъ (Соломонз здфсь опредфленно называются 3 великихъ годо- 
выхъ праздника: Опрфеноковъ (Пасха), Седьииць (Пятидесятница) и Кущей и кромЪ 
того упоминаются еще субботы и иовомфсячя (ер. Лев. ХХШ п Чиел. ХХУШ-— ХХХ, 
причемъ отм$чаетсея строгое соотвфтстые здфеь жертвениой практики закону Моисееву 
(ст. 18); съ другой стороны выставляется такое же точное выполнене Соломономъ бого- 
служебиаго устава Давида отиосательно службы священииковъ и левитовъ (ст. 14, си. 
1 Пар. ХХМУ, 1. ХХУЦ, 1). 
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Господня до совершеннаго оконча- | слугь своихъ корабли и рабовъ, 
н1я его—дома Господня. знающих море, и отправились 
17. Тогда пошелъ Соломонъ въ|они съ слугами Соломоновыми въ 
Ец1онъ-Геверъ и въ Елаеъ, который | Офиръ, и добыли оттуда четыре- 
на берегу моря, въ землЪ Идумей-|ста пятьдесятъ талантовъ золота, 
ской. и привезли царю Соломону. 
18. И прислалъ ему Хирамъ чрезъ 


ГЛАВА 9-я. 


1. Царица Савская, услышавши | лахъ твоихъ и о мудрости твоей, 
о слав Соломона, пришла испы-| 6. но я не вЪрила словамъ о 
тать Соломона загадками въ [еру- | нихъ, доколЪ не пришла и не уви- 
салимъ, съ весьма большимъ 6б0-|дзла глазами своими. И вотъ, мн 
гатствомъ и съ верблюдами, на-|и вполовину пе сказано о множе- 
вьюченными благовомями и мно-| ств мудрости твоей: ты превосхо- 
жествомъ золота и драгоцфнныхъ|дишь молву, какую я слышала. 
камней. И пришла къ Соломону и! 7. Блаженны люди твои, и бла- 
бесЪдовала съ нимъ 060 всемъ, | женны @и слуги твои, всегда прел- 
что было на сердцз у нея. стояще предъ тобою и слышашие 

2. И объяенилъ ей Соломонъ всЪ | мудрость твою! 
слова ея, и не нашлось ничего не-| 8. Да будетъ благословенъ Го- 
знакомаго Соломону, чего онъ не|сподь Богъ твой, Который благо- 
объяснилъ бы ей. ‘волилъ посадить тебя на престолъ 

3. И увидЗла царица Савская му- Свой въ царя у Господа Бога тво- 
дрость Соломона и домъ, который | его. По любви Бога твоего къ Из- 
онъ построилъ, раилю, чтобъ утвердить его на- 

4. и пищу за столомъ его, и жи-| взки, Онъ поставилъ тебя царемъ 
лище рабовъ его, и чинность слу-! надъ нимъ —творить судъ и правду. 
жащихъ ему и одежду ихъ, и ви- 9. И подарила она царю сто два- 
ночершевъ его и одежду ихъ, и| дцать талантовъ золота и великое 
ходъ, которымъ онъ ходилъ въ| множество благовов и драгоц$н- 
домъ Господень,—и была она внЪ|ныхъ камней; и не бывало такихъ 
себя. благовон!й, какя нодарила царица 

5. И сказала царю: вЪрно тд, что | Савская царю Соломону. 

я слышала въ землЪ моей о дЪ-| 10. И слуги Хирамовы и слуги 


17—18. Св. 3 Цар. [Х, 26—28. Си. Толков. Библ. П, 412. 








1Х. 
(3 Цар. Х, 1—25; ХГ, 41—43). 


1—12. Посъщев{е Соломона царицею Савской.—23—28. Богатства, роскошь и слава 
Соломона. 29—31. Заключительиыя замВчаня‘о царствовав1и Соломона. 


1—12. ПовЪствован!е 2 Пар. о посфщетн Соломона царицею Савекой почти 
дословно сходно съ параллельнымь разсказонъ 3 Царетвь Х, 1—13. Си. Толков. 
Библ. П, стр. 413—414. Въ евр. текств неодинаково въ обфихь книгахъ названо 
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Соломоновы, которые привезли зо- 
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18. и шесть ступеней къ престолу 


лото изъ Офира, привезли и. крас-|и золотое подноже, къ престолу 


наго дерева и драгоцзнныхъ кам- 
ней. 

11. И сдВлалъ царь изъ этого 
краснаго дерева лЪстницы къ дому 
Господню и къ дому царскому, и 
цитры и псалтири для пзвцовъ. И 
не видано было подобнаго сему 
прежде въ землЪ Гудейской. 

12. Царь же `‘Соломонъ далъ ца- 
риц® Савской все, чего она желала 
и чего она просила, кромЪ такихь 
вещей, камя она привезла царю. И 
она отправилась обратно въ землю 
свою, она и слуги ея. 

13. ВЪсу въ золотВ, которое при- 
ходило къ Соломону въ одинЪъ годъ, 
было шестьсоть шестьдесятъ шесть 
талантовъ золота. 

14. Сверхъ того, послы и купцы 
приносили, и всЪ цари АравШске 
и начальники областные приносили | 
золото и серебро Соломону. 

15. И сдзлалъь царь Соломонъ 
двзети большихъ щитовъ изъ Ко- | 
ванаго золота,—по шестисотъ си»- 
лей кованаго золота пошло на ка- 
ждый щить,— 

16. и триста щитовъ меньшихъ 
изъ кованаго золота, — по триста 
сиклей золота пошло на каждый 
щить; и поставилъ ихъ царь въ 
домЪ изъ Ливанскаго дерева. 

17. И сдзлалъ царь большой пре-! 
столъ изъ слоновой кости, и обло- 
жилъ его чистымъ золотомъ, 


придзланное, и локотники по обЪ 
стороны у м3Зета сидЪнья, и двухъ 
львовъ, стоящихъ возлЪ локотни- 
кОВЪ, 

19. и еще двЪзЗнадцать ЛлЬвовъЪ, 
стоящихъ тамъ на шести ступе- 
няхъ, по обЪ стороны. Не бывало 
такого (престола) ни вЪ одномъ 
царствз. 

20. И всЪ сосуды для питья у 
царя Соломона были изъ золота, и 
вс сосуды въ домЪ изъ Ливан- 
скаго дерева были изъ золота от- 
борнаго; серебро во дни Соломона 
вмзнялось ни Во-ЧТО, 

21. ибо корабли царя ходили въ 
Озрсисъ съ слугами Хирама, и въ 
три года разъ возврашались ко- 
рабли изъ @арсиса и привозили 
золото и серебро, слоновую кость 
и обезъянъ и павлиновъ. 

22. И превзошелъ царь Соломонъ 
всЪзхъ царей земли богатствомъ и 
мудростью. 

23. И веВ цари земли искали ви- 
дЪть Соломона, чтобы послушать 
мудрости его, которую вложилъ 
Богъ въ сердце его. 

24. И каждый изъ нихъ подно- 
силъ оть себя въ даръ сосуды се- 
ребряные и сосуды золотые и одеж- 
ды, оруже и благовон1я, коней и 
лошаковЪъ, изъ года ВЪ годъ. 

25. И было у Соломона четыре 
тысячи стойлъ для коней и коле- 





устроенное Соломономъ сооружене для храма н для дворца: по 2 Пар. (ст. 11) месил- 
лот—лфетницы, [ХХ оуоВбовс, Ущ о. стафиз, сл. степени, по 3 Цар. (ет. 12)— 
мисад, перила. Археоломя ветхозавфтнаго храма р$ёшаеть этотъ вопросъ въ пользу 
теринноло!и 2 Пар. (Олесниций, стр. 248). 

3—90. (н. 3 Цар. Х, 14—21. 0бъ устройствв престола или царскаго трона 
Соломона по 1удейской традищи см. замфчан!я къ 3 Цар. УП, 7 въ Толков. Библ. П, 
стр. 394. 

21. Сн. 3 Цар. Х, 22. Во 2 Пар. здесь какъ н въ ХХ, 37—36 представляется, 
будто флотъ Соломона совершалъ плаване въ @арсисъ; на самонъ же цзлБ онъ ходилъ 
въ Офиръ, и назване „@арсисевй“ ипифетъ другой смыслъ. См. Толк. Библ. т. П, 
отр. 415. 

25--28. Здесь только ст. 26 даетъ новую мыель (ср. 3 Пар. ГУ, 21), стихи же 
25. 21—28 представляють повторене сказаннаго въ 1 гл. 14—17 ст. 2 Пар. Сн. также 
3 Цар. Х, 26—27 н ПУ, 26. Число имфвшихея у Соломона стойлъь или колесницъ въ 
разныхъ м$стахъ и по разнымъ текстачъ неодинаково; по данному м$сту 2 Пар. и по 
3 Цар. [У. 26—40,000 стойль (по нфкоторымъ кодд. [ХХ в Уи также слав. — 
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сницъ и двЪнадцать тысячъ всад-!изъ Египта и изъ всЪхъ земель. 
никовъ; и онъ размзстилъ ихь въ| 29. Прочая дзявя Соломоновы, 
городахъ колесничныхт и при ца- первыя и. послздн1я, описаны въ 
рз— въ [ерусалим$; записяхъ Навана пророка и въ 
26. и господствовалъ онъ надЪ| пророчеств Ажи Силомлянина и 
всЪми царями оть рфки Евфрата въ видфеяхъ прозорливца оиля 
до земли Филистимской и до пре-!о [еровоамЪ, сынЪ Наватовомъ. 
предзловъ Египта. 30. Царствоваль ‘же Соломонъ 
27. И сдфлалъ царь (золото и) въ [ерусалимЪ надъ всВмъ Израи- 
серебро въ ГерусалимЪ равноцзн-|лемъ сорокъ лзть. | 
нымЪъ простому камню, а кедры, по| 81. И позилъ Соломонъ съ от- 
ихъ множеству, сдЪлалъ равноцн-| цами своими, и Похоронили его 
ными сикоморамъ, которые на низ-|въ городЪ Давида, отца, его. И во- 
кихъ м\стахъ. царился Ровоамъ, сынъ его вмЪсто 
28. Коней приводили Соломону | него. 


40.000 коней); по 2 Пар. Г, 14 и 3 Цар. Х, 26—1.400 колееницъ. Но для 1.400 колес- 
ниць не было нужды въ 40.000 коняхъ;, вБроятно, слфдуеть читать: 4.000 коней (проф. 
Гуляевъ, стр. 514; проф. Олесницей, стр. 646; „Толков. Библ.“ П, стр, 382). 

29—31. Сн. 3 Цар. Х[, 41—43. Падене Соломона и судъ Божй надъ нинъ 
и домомь Божимъ, о чемъ разевазываеть 3-я книга Царотвъ (ХГ, 1—40), не вхолятъ 
въ повфетвовашя 2 Паралипоменонъ: лётописный характеръ кннгь Паралнпоменонъ и 
особая цфль этихъ книгъ, повидимому, не допускали включен!я въ повфетвоване упо- 
мянутаго матерала, (подобно какъ политичесяя придворныя происшестн1я, разеказанныя 
въ [-—П главахь 3 Цар., не вошли въ кн. Паралипоменонъ) !). ЛЕтописный и доку- 
ментальный характеръ кннгъ Паралипоменонъ отифчается здфеь (ст. 29) подробныиъ 
указантемъ трудовъ изнфетныхъ пророковъ —нстор!ографовъ; Наеана, Ажн, [еддо, тогда 
какъ въ параллельномъ стнхф 3 Цар. (ХГ, 41) названа лишь вообще „княга дДЁль 
Соломоновыхъ“. „Пророкъ Наванъ прннадлежить къ чнелу тёхъ лнцъ, о которыхь въ 
кн. Паралнпоменонъ не разъ. упоминается, во пнеашя которыхъ не дошли до насъ. 0 
пр. Наеанф упомннается во 2 Цар. УЦ, 2 слёд.; ХИ, 1 сл., 3 Цар. Ь 8 ел. пе. Г, 2, 
1 Пар. ХУЦ, 1 сл. ХХХ, 29. 2 Пар’ [Х, 29. ХХ, 25. Изъ этихь ифеть видно, 
что онъ имфль значительное вляне какъ на полнтичесюя, такъ и на цервовныя“ 
(проф. Гуляевъ, стр. 514—515). Амя Силомлянинъ извфетенъ только по предеказа- 
нямъ: о раздфлен!н еврейскаго царства на два (3 Цар. ХП, 29 ед.) и о гибели дома 
[еровоама (3 Цар. ХГУ, 4 сл. 2 Пар. Х, 15); кромф того, по данному мЪфету, соетав- 
лять лётопнен послфднее нзвфетно и о [еддо, упомниаеномь еще во 2 Пар. ХИ, 
15; ХПЬ 22. 

Главы Х--ХХХУБ образующя вторую и большую часть второй кннгн Паралн- 
поменонъ, содержать повфетвоваше о веёхъ царяхъ Гудейскаго царства съ момента 
отдфленя отъ него Израильскаго и до пздения перваго съ вавнлонскииъ плфномъ. 


1) Именно особый характеръ и цЪль повЪстнонан!я кн. Паралипоменонъ, а не 
произнольное тенденцюзное искажен!е древнихъ записей посл плЪннымъ писателемъ, 
какъ полагаетъ напр. Г. \МеПВалзеп, послужили причиною отм ченныхъ разностей нъ 
повЪъстнонани 3 Цар. и 2? Пар. о царстнонани Золомона. По Велльгаузену, (Ргое5о- 
шепа 21г безе ев{е 1згае]з. 3—& А. Веги 1886. 5. 5. 192—198), напротивъ,—но 
2 Пар. „дрени! образъ (царствован1я Соломона) такъ затушеванъ, что уничтожены 
вс темныя и непрятныя черты и взамЪнъ того нетанлены ноныя и блестящ!я краски 
не въ духЪ оригинала, но но нкусЪ времени: снященники и левиты, огонь съ неба, 
исполнене нсей пранды закона и много музыки, кромЪ того нсяше легендарные 
анахронизмы и преунеличен1я. Мателалъ „предан1я является преломленнымъ о 
чуждую среду.-—-духъ послЪплЪннаго Гудейстна“. 


ГЛАВА 10. 
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ГЛАВА 10-я. 


1. И ‘пошелъ Ровоамъ въ Си- 
хемъ, потомучто въ Сихемъ сош- 
лись всЪ Израильтяне, чтобы по- 
ставить его царемъ. 

2. Когда услышалъ о семь [Геро- 
воамъ, сынъ Наватовъ,—онъ нахо- 
дился въ ЕгиптЪ, куда убЪжалъ 
отъ царя Соломона, —то возвра- 
тился еровоамъ изъ Египта. 

3. И послали и звали его; и при- 
шелъ Геровоамъ и весь Израиль, и 
говорили Ровоаму такъ: 

4. отецъ твой наложилъ на насъ 
тяжкое иго; но ты облегчи жесто- 
кую работу отца твоего и тяжкое 
иго, которое онъ наложилъ на насъ, 
и мы будемъ служить тебЪз. 

5. И сказалъ имъ Ровоамъ; чрезъ 
три дня придите опять ко мнЪ. И 
разошелся народъ. 

6. И совЪтовалея царь Ровоамъ. 


(нынз) будешь добръ къ народу 
сему и угодишь имъ и будешь 
говорить съ ними ласково, то они 
будуть тебЪ рабами на всЪ дни. 

8. Но онъ оставилъ совЗтъь ста- 
рзйшинъ, который они давали ему, 
и сталъ совЪтоваться съ людьми 
молодыми, которые выросли вмзетв 
съ нимъ, предстоящими предъ ли- 
цемъ его; 

9. и сказалъ имъ: что вы посо- 
взтуете мнЪ отвфчать народу сему, 
говорившему мн такъ: облегчи 
иго, которое наложилъ на насъ 
отецъ твой? 

10. И говорили ему молодые 
люди, выроспуе вмзетЪ съ нимъ, 
и сказали; такъ скажи народу. го- 
| ворившему тебЪ: отецъ твой нало- 
'жилъ на насъ тяжкое иго, а ты 
облегчи насъ,--такъЪ скажи ИМЪ: 


со старЪйшинами, которые пред-| мезинецъ мой толще чреслъ отца 

стояли предъ лицемъ Соломона, | моего. 

отца его, при жизни его, и гово- | 11. Отецъ мой наложилъ на васъ. 

рилъ: какъ вы посовзтуете отв3З-| тяжкое иго, а я увеличу иго ваше,’ 

чать народу сему? отецъ мой наказывалъ васъь бичами 
7. Ови сказали ему: если ты]а я (буду бить васъ) скоршонами. 





Х. 
(3 Ср.. Цар. ХЛ) 
Отпадене десяти колбнъ Израильскихъ отъ дома Давидова. 


1—14. Поведен!е воцаривтагося .Ровоама усиливаетъ давнее недовольство десяти 
колЪънъ Изравльскихъ въ отношеши дома Давидова.—15 —19. Фактическое отпаден!е 
10-ти к-л5нъ отъ дома Давидова и неудача попытки Ровоама возвратить ихъ. 


1—19. Повфствоване 2 Пар. здфеь почтн буквально сходно съ разсказоиъ 
3 Цар. ХЦ, 1—19. Сн. Толков. Библ. П, стр. 428—425. Со смертью Соломона пре- 
кратилось нераздЬльное существован!е еврейскаго царства, объеднненнаго доселз не 
только правящею царскою династею Давидова рода. но н елинымъ святилищемъ — 
построеннымъ Солохономъ хражохъ вь [ерусалин$. И тогда какъ священный писатель 
Зи 4 книгъ Царствъ излагаеть —п по раздёлен!н еврейскаго царства—синхронистиче- 
скую исторю обонхь еврейскпхъ царствъ, для свящ. писателя внигь Изралипоменонъ 
только Гудейское царство осталось теократнческою общиною съ еднныхъ законнымъ 
храможъ н законныхъ же культомъ н священствохъ при немъ, Израильское (сЪверное) 
царство, какъ лншенное этихь услойй нормальной религюозной, церковной жизни, 
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12. И пришелъ Теровоамъ и весь | что не слушаетъ его царь, то от- 
народъ къ Ровоаму на трет! день, | вВчалъ народъ царю, говоря: какая 
кдкъ приказалъ царь, сказавъ: при-|намъ часть въ ДавидЪ? н®тъ намъ 
дите ко мнЪ опять чрезъ три дня.| доли въ сынЪ Тессеевомъ; по шат- 

13. Тогда царь отвЪчалъ имъ су-| рамъ своимъ, Израиль! теперь знай 
рово, ибо оставилъ царь Ровоамъ | свой домъ, Давидъ. И разошлись 
совЪзть старзишинъ, и говорилъ | всЪ Израильтянепо шатрамъсвоимъ. 
имъ по совЪту молодыхъ людей| 17. Только надъ сынами Израи- 
такъ: левыми, жившими въ городахъ [у- 

14. отецъ мой наложилъ на васъ! диныхъ, остался царемъ Ровоамъ. 
тяжкое иго, ая увеличу его; отецъ| 18. И послалъ царь Ровоамъ Адо- 
мой наказывалъ васъ бичами, а я|нирама, начальника надъ собира- 
(буду бить васъ) скорШонами. н1!емъ даней, и забросали его сыны 

15. И не послушалъ царь народа, | Израилевы каменьями, и онъ умеръ. 
потомучто такъ устроено было отъ| Царь же Ровоамъ поспЗшилъ сЪеть 
Бога, чтобъ исполнить Господу|!на колесницу, чтобы убЪфжать въ 
слово Свое, которое изрекъ Онъ|[ерусалимъ. 
чрехъ Ахю Силомлянина [еровоа-| 19. Такъ отложились Израиль- 
му, сыну Наватову. тяне оть дома Давидова до сего 

19. Когда весь Израиль увидВлЪ, | дня. 


—— 


ГЛАВА 11-я. 


——_ 


1. И прибылъ Ровоамъ въ [еру- | воевать съ Израилемъ и возвра- 
салимъ и созвалъ изъ дома Гудина | тить царство Ровоаму. 
и Вен1аминова сто восемьдесятъ 2. И было слово Господне къ 
тысячъ отборныхъ воиновъ, чтобы | Самею, челов ку Божю, и сказано: 


является, съ его точки зрёвя, какъ бы переставшимхъ существовать, по крайвей мБрЪ, 
для ветхозав®тнаго Царства Божия. Отсюда почти всё, ихВющяся въ каигахь Царствъ, 
извфет1я объ Изравльскомъ царств опущены во 2 Пзралипомевонъ. Такь изпр. вовсе 
не говорится о царствовани [еровоама Г Израпльскаго, тогда какъ въ повфотвоване о 
совремевномъ Тудейсвомъ царз Ровоам$ (гл. Х—ХП) внесенъ цфлый рядъ новыхъ въ 
сравневш съ 3 Цар., документальныхь данныхъ: объ укрфплени Ровоамоиъ н®которыхъ 
городовъ, о переселев въ Гудею священниковъ и левитовъ нзъ Израильскаго царства; 
подробвая родословиав царской семьи Ровоаиа (гл. Х). Изъ посл детвующнхь цар- 
ствовавй. 2 ар. дольше останавливается на царствоватяхъ благочестнвыхь царей 
(Асы, Юсафата, [оаса, Езеки, Тосс), когда процвфтало законное служеше Теговё въ 
храмф [ерусалимскомъ, и культъ съ его проявлеями занималъ первенствующее ифсто 
въ народной 1удейской жизни. 


Х1. 
(3 Ср. Цар. ХПИ, 21—24). 


1—4. Предотвращен!е, по слову пророка, братоуб1йственной войны между двумя еврей: 

скими царствами.—5—12. УкрЪплене Ровоамомъ городовъ 1удейскихъ и устройство 

общественныхъ хлзбныхъ магазиновъ.—13—17. Переселен!е свящеяниковъ и левитовъ 
въ Гудею изъ царства Израильскаго.- 18—23 Семья Ровоама. 


1—4. Сн. 3 Цар. ХИ, 21—24. Толков. Библ. П, стр. 428. 
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3. Скажи Ровоаму, сыну Соломо-| 6. Озь укрвпить Виотлеемъ и 
нову, царю Тудейскому, и всему |Вэзлмь, и Оэзхою. 
Израилю въ колюнь Тудиномъ и| 7. и Взецурь, и Сохо и Одотламъ, 
Ветаминовомъ: 8. и Гевь и Марещу, и Зяфь 

‘4. такъ говорить Господь: не| 9. и Адэраимь, и Ллхисъ и Азеку, 
ходите и не начинайте войны съ| 10. и Цору и Аатоньи Хевронъ, 
братьями вашими; вузвратитесь | находивиеся вь кольнВ [удиномъ 
каждый въ домъь свой, ибо Мною |и Вэваминовомъ. 
сдЪлано это. Они послушатись| 11. И угвердиль онь крВа)сти 
словъ Господнихъ и возвратились !с1и и устроить вь няхь нач утьн и- 
изъ похода противъ [еровоама. ковъ и хранилищз для хлв5а и 

5. Ровоамъ жиль въ [ерусалим 5; | дер ›вянчаго маста и вина. 
онъ обнесъ города въ 1удев ств- 12. И даль въ каждый городъ 
НАМИ. щяты и копья и угвердилъ ихъ 


5—12. Города, обращенные Ровоахомъ въ крЪчости ила ноэбще увкрёиленные имъ’ 
въ бельшинствВ изданна существовали и тольк» были обетроены. Таковъ —Виелее мъ 
(Выт. ХХХУ, 16. 19; ХГУШ, 7: Руе. Г, 1): о цоложеан его сх. Толкон. Библ. П, 
стр. 99 и 212. Евачъ (.ХХ Ай&у, Уще. Еат) лежалъ, какъ и Впетезиъ, въ кол инф 
Гуденохъ (1. Нан. ХУ, 59), версгахъ въ 12-ти отъ [ерусалнхь по причинВ ирекрас- 
наго ифстоположеня, садовъ и обния водою быль, по свидфтельству Г. Флавя (Древн. 
УШ, 7: 3), любимою лЬтнею резяденщею Соломона (развалины нотопрон ›довъ, бывших 
здфеь, сущестнують н донын$); теперь —Айн —Аттанъ, между Внотезмохъ и Уртасомъ 
(Опошаз{. 487). декоя—въ Тудиномъ колБнВ (Г. Нав. ХУ, 59), къ сБверу отъ Хеврона, 
тейерь Хнирбет-Текуа (ОпошазЕ. 417); ср. Толков. Вяба., т. П, стр. 93 и 329. Бзоцуръ 
(ХХ Вжиооуоя) —въ [удинохъ колфиВ, въ горахь [уднныхъ (Г. Нав. ХУ, 58. Неех. 
Ш, 16); особенно изветенъ сталъ во времена Маккавеевъ, кахъь сильная кр®пость, 
бывшая тогда ифстомъ иВеколькихь сильныхь сражений (1 Макк. [\, ‘29. 61; УГ, 7. 
26); по Г. Флавю (Древн. ХШ 5 : 6), быль начболБе укрВиленныхь оилотомъ въ 
землВ Шудейской; теперь Вет-Суръ по дорэгВ изъ [ерусалниа въ Хевронъ, на разсго яви 
верстъ 20-ти отъ перваго (ср. Овошлзё. 234, лежать на зе\мтБ, у подошвы кото раго 
протекаетъ обильный источникь Айн-ед-Дирье, гдф, по преданю, Ап. Филпиаъ кресталъ 
еннука Каздакт. Сохо ([ХХ Уоую$)—ичн двухь горотовъ вь [удиномъ колёнВ (Г. Нав. 
ХУ, 35. 48. 1 Цар. ХУ, 1. 3 Цар. 1\, 10 и др. ОпэтузЬ 881), ЕЪ юго-за паду 
оть [ерусалима, см. Толков. Бибт. Ш, стр. 96 и 93. Одоллажь (евр. адуллам) упо- 
минается уже въ Быт. ХХХУШ 1. 12. 20; взятый [. Наувипомь (Г. Наз. ХИ, 15) 
достался въ жрейй [удинь, ср. 2 Макк. ХЦ, 33, въ 5-ти верстахъ къ с$в.-вост. оть Сохо 
(Опошаз{. 24. Ср. Толков. Библ. П, стр. 76). Гееь (евр. гауъ) —к»ь западу отъ Сохо, 
верстахъ въ 5-ти; до царетнован!я Данила быль однямъ изъ’ пяти главяБАшихь фнлп- 
стпискихь городонъ (Г Цар. УГ, 17; ХУП, 4), Давидъ покорялъ его (2 Цлр. УШ, 1. 
Ср. Толков. Бибя. Н, стр. 240 п 817. Сн. Опушаз.. 301). Мазеша (ЫХХ сдан. Мари- 
санъ) къ югу версть 5 огъ Геоз (Г Нив. ХУ, 4+. Толков. Вибл. П, сер. 97), родина 
пророка Михея (Мнх. 1, 1), ярето сраженя Асы съ Зараежь Ееоцаяннномь 2 Пар. 
ХГУ, 9); во времева Маккавеевъ п постдующия нерЁдко перехолиль изъ рукъ въ руки 
(Г. Флан. Гуд. Древн. ХИ, 8 : 6; ХШ, 9:1; ХШ, 15: & ХМ, 4: 4; ХИ, 5: 3), 
пока окончательно былъ разрушепь Пареянахн пря Иролф (1уд. Дренн. ХУ, 18: 9. 
Гуд. Война |, 13 : 9). Ср. Опошаз. 673. Зифъ (Г. Нав. ХУ, 55)—въ 13/4 часа пути. 
къ югу оть Хенрона (Опошазё. 464); въ пустынныхь окрестностяхь Зпфа скрынался 
Давнлъ оть преслфдованй Саула (1 Цар. ХХШ, 14 ея. ХХУГ 2. Толкон. Вибл. И, 
стр. 98 п 282. Адорапмъ къ востоку отъ Зифа (1 Макк. ХШ, 20. ОпошазЕ. 165), 
теперь Дер’атъ. 0 положент Лахиса (4 Цлр. ХУ, 19) сх. Толков. Библ. Ц, стр. 522. 
0 положении Азека (Г. Нан. Х, 10; ХУ, 35. Опотазё. 34) см. тамъ же, стр. 62— 6%. 
0 положени Цоры ([ХХ Хорий, сл. Салаз, Г. Нан. ХУ; 33; ХХХ, 41). Опошаз. 830) — 
тамъ же, стр; 96; это самый сЪнеро-западный городъ изъ числа укрзаленныхь Равоа- 
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весьма сильно. И оставались за|тельцамъ, которыхъ онъ сдзлалъ. 
нимъ Гуда и Вен1аминъ. 16. А за ними и изъ всЗхъ ко- 

13. И священники и левиты, ка-|лЪнъ Израилевыхъ расположивпиНе 
ке были по всей землВ Изразиль-| сердце свое, чтобы взыскать Го- 
ской, собрались къ нему изъ всЪхъ | спода Бога Израилева, приходили 
предзловъ, въ Терусалимъ, дабы приносить 

14 ибо оставили левиты свои го- | жертвы Господу Богу отцовъ своихъ. 
родск1я предместья и свои владВ-| 17. И укрЗпили они царство Ту- 
н1я и пришли въ [удею и въ Теру. | дино и поддерживали Ровоама, 
русалимъ, такъ-какъ оставилъ ихъ | сына Соломонова, три года, потому- 
]еровоамъ и сыновья его отъ свя- | что ходили путемъ Давида и Со- 
щенства Господня | ломона въ си три года. 

15. и поставилъ у себя жрецовъ | 18. И взялъ себЪ Ровоамъ въ же- 
къ высотамъ, и кь козламъ и къ|ну Махалаеу. дочь [еримоеа, сына 


иомъ. 0бъ А1аловЪ (1. Нав. Х, 12; МХ, 42) си. Толков. Библ. П, стр. 683 и 117. 
Какъ и Цора, Алалонъ первоначально прянадлежаль къ удфлу Данова кол$на, ио позже 
оба города могли перейти къ Тудину колфну; этотъ переходъ могъ стоять въ связи съ 
переселешенъ священннковъ и левитовъ изъ Израильскаго царства въ Пудейское (ст. 
18—14 разсиатриваемой главы; си. у ироф. Гуляева, Историчесяя кивги, стр. 519). 
Хевронъ, раяфе Кир!ае-Арба (Быт. ХШ, 18; ХХШ, 2. Чне. ХШ, 23.1. Нав. Х, 36; 
ХИ, 10; ХГУ, 13; ХУ, 13. 0уд. |, 10 ин др.), одонъ изъ древнфйшпхъ городовъ м!ра 
(по Чис. ХШ, 23, построенъ 7-ю года прежде Цоанз Егицетскаго); порн раздёлени 
Ханаана досталея Халеву (1. Нав. ХГУ, 13), посл около 7 лфтъ былъ столпцею Давяда 
(2 Цар. П, 1 сл. \, 5). Въ евангельское время, по ореданю, быль ифстохъ житель- 
ства свв. Захари о Елесаветы. 0 положен Хевпона (Ошопаз{. 118) Си. Толков Библ. 
т. 1, стр. 92 ин 536., т. П, стр. 88. Кронф крфоостей во вефхь этихъ городахъ Рово- 
амомъ заведены были общестненные магазипы съфетныхъ припасовъ (ст. 11—12). 

13—17. Краткое сообщене 3 Цар. ХПИ, 31 о томт, что Теровоамъ ставилъ свя- 
щенняковъ изъ народа, а не изъ колфна Левина, здесь (ст. 18—15) распространено 
тБии чертами. что [еровоамъ отставилъ отъ священства тфхь членовъ Левина колфна, 
которые не признали законнымъ введениаго имъ культа, и эти, вфрные прежпеиу, иствв- 
вожу культу Теговы, священники и левиты переселились -часттю добровольно, част!ю по 
принуждению въ предфлы царства Тудейскаго. НФть никакого основаня видвть (какъ 
дфлаютъ Калмиеть и мног!е новые толкователи) этихь сиященннковъ н левотовъ въ обли- 
чаемыхь пр. [езекилемъь и лишаемыхъь имъ права священнодфйств!я левитахъ, язивив- 
шохъ [еговф (ез. ХУ, 10—14), нельзя потому, что въ разсизтриваемомъ ифет} 
2 Пар. говоротся напротинъ о священникахь и левитахъ вфрныхъ [еговф, оменно пзъ 
вфрности Ему и по нежеланю служить богопротивяоху культу удалившихея въ Тудею. 
Культь тельцонъ здфеь (ст. 15) названъ кромф собственнаго оменя еще именемъ сеи- 
фим, ЕХХ палоло, Уп. даетоша. Русск. спнод. переводъ передаеть еврейское наз- 
ван!е буквально; козлы, по о служени козламъ въ культ$ Теровоама ничего не извфетно; 
и гораздо естественнфе понимать сеирим въ смысл идоловь или же злыхъ духовъ 
(ср. Ис. ХШ, 21; ХХХТУ, 14). См. у проф. 9. Г. Елеонскаго. Исторя израяльскаго 
народа въ ЕгнитВ отъ поселеня въ зехл Гесемъ до Егяпетскихь казней. (Спб. 1884, 
стр. 136—140;у А. Глаголева Ветхозавфтяое библейское учен!е объ ангелахъ, Кевъ 
1900, стр. 591—595. 

0 томъ, что и простые благочестивые ипзрапльтяве, 00 раздфленшн царетвъ, про- 
должали посфщать [ерусалниъ п храмъ Соломоновъ (ст. 16—17), говоритея и въ 3 
Цар. ХИ, 27—28, при чемъ, по оослфднеяу м%ету, это обстоятельство ив послужило 
поводомъ для [еровоама учредить особый культь въ Вееил$ я Дан?. „Три года“ (ст. 17) 
‚продолжалась вфрность Ровоама н народа его ТеговЪ, а затВмъ (ср. 3 Цар. МУ, 22—24) и 
въ [удеф началось пдолослужеие (ср. 2 Пар. ХИ, 1) Сн. Толков. Библ. т. П, стр. 486. 

18—23. Восполняется сравнительно съ 3 Цар. царекая родословная Ровозма 
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Давидова, и Авихаиль, дочь Емава, | семь сыновей и шестьдесятъ до- 


сына Тессеева, черей. 
19. и она родила ему сыновей: 22. И поставилъ Ровоамъ Авю, 
]еуса и Шемар!ю и Загама. сына Маахи, главою (и) ‘княземъ 


20. Посл нея онъ взялъ Мааху,| надъ братьями его, потомучто хо- 
дочь Авессалома, и она родила ему | 77%л5 воцарить его. 
Ав!ю и Аттая, и Зизу и Шеломиеа.| 23. И дъйствовалъ благоразумно, 

21. И любилъ Рооамъ Мааху, дочь! и разослалъ всЪхъ сыновей своихъ 
Авессалома, болЗе всЪхъ женъ и|по вс&мъ землямъ Пуды и Вена- 
наложницъ своихъ, ибо онъ им8лЪ| мина во всЪ укрЗпленные города, 
восемнадцать жеяъ и шестьдесятъ|и далъ имъ содержан!е большое и 
наложницъ и родилъ двадцать во-| прискалъ много женъ. 


ГЛ:АВА 12-я. 





1. Когда царство Ровоама утвер-| пода, — 
дилось, и онъ сдзлалея силенъ,| 3. съ тысячью и двумя стами ко- 
тогда онъ оставилъ законъ Госпо-| лесницъ и съ шестьюдесятью тыся- 
день, и весь Израиль съ нимъ. чами всадчиковъ; и не было числа 
2. На пятомъ году царствования | народу, который пришелъ съ нимъ 
Ровоама, Сусакимъ, царь Египет-| изъ Египта, Лив1янамъ, Сукхитамъ 
скШ, пошелъ на Герусалимъ, - - по-| и Емоплянамъ; 
томучто они отступили отъ Гос-| 4. и взялъь укрЪпленные города 


(ср. Толков. Библ. П, 437). 0 неодинавовомъ наппсая!н ниени третьей жены Ровозма, 
матери Ави, н ея отца, въ ст. 20; 3 Цар. ХУ, 2 н 2 Пар. ХШ, 2 си. Толков. Библ. 
Ц. стр. 438. Изъ 28 сыновей свонхъ (ст. 21) Ровоамъ удержалъ при себф лишь пред- 
назначеннаго въ престолонаслфдню Авю, прочихъ же, во избфжаве братоубйственной 
распри, разослаль по разнымъ городамъ, обезпечивъ каждаго содержашенъ и поручивъ 
государственную службу. 


ХИ. 


1—12. Отступлевше Ровоама отъ Теговы и наказан!е нашеств!емъ Египтянъ; временное 
раскаян1е Ровоама. —13—16. Продолжительность и общ1Й характеръ царствован!я Ро. 
звоама, его преемникъ. 


1. Невфрность Ровоажа [еговф (сн. ст. 5 н 14) подробнфе изображена въ 3 Цар. 
ХИ’, 21—24 Толков. Библ. П, 436. 

2—4. 0 нашествии Сусакима, какъ наказания за беззаконя Ровозуа, говорится 
и въ 3 Цар. ХГУ, 25 —26 (см. Толков. Библ. П, 486—437), но во 2 Пар. разеказъ 
этотъ является восполненныхь нфсколькиия частностями. Такъ показава (ст. 3) чнелен- 
ноеть колеснипъ (1.200) и всадниковъ (60.000) войска Сусакнхова, & также от ченъ 
разноилеменный составъ этого войска: кромф собственно Егнптянъ, въ немъ были еще пред- 
ставаятели другихь народностей, очевидно африканевнхъ, подчнненныхь Египту: „Ливяне, 
Сукхиты в Ее!опляне“. Лив! йцы (евр. лувим вли легавим, Быт. Х, 13. Наум. Ш, 9. 
Дан. ХЬ 43) обитали по сфверному побережью Африки, вблизи нынфшняго Алжира и 
далфе къ востоку (ср. Толков. Библ. т. Г, стр. 75). Ев!оплянаин (евр. купим) обычно 
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въ Гудез и пришелуъ къ [Герусалиму. 

5. Тогда Самей пророкъ пришелъ 
къ Ровоаму и квязьямъ Тудеи, ко- 
торые собрались въ [Герусалимъ, 
спасаясь отъ Сусакима, и сказалъ 
имЪ: такъ говоритъ Господь: вы 
оставили Меня, за то и Я оставляю 
васъ въ руки Сусакиму. 

6. И смирились князья Израилевы 
и царь и сказали: праведенъ Гос- 
подь! 

7. Когда увидзлъ Господь, что 
они смирились, тогда было слово 
Господне къ Самею, и сказанс: ови 
смирились; не истреблю ихъи вскорЪ 
дамъ и избавлене, и ве прольется 
гнзвъ Мой ва Герусалимт, рукою 
Сусаки ма; 

8. однакоже они будутъ слугами 
его, чтобы знали, каково служить 
МнЪ и служить царствамъ земвымъ. 

9. И пришелъ Сусакимъ, царь 
Египетскй, въ Герусалимъ и взялъ 
сокровища дома Господня и сокро- 
вища дома царскаго; все взялъ онъ, 
взялъ и щиты золотые, которые сдз- 
лалъ Соломонъ. 

10. И сдЗлалъ царь Ровоамъ, вмЪ- 
сто ихъ, щиты м3дные, и отдалъ 
ихъ на руки начальникамъ твло- 
хранителей, 
дома царскаго. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 





ГЛАВА 12. 


11. Когда выходилъ царь въ домъ 
Господень, приходили т%лохрани- 
тели и несли ихъ, и потомъ опять 
относили ихъ въ палату твлохра- 
нителей. 

12. И когда онъ смирился, тогда 
отвратился отъ него гиЗвъ Господа, 
и не погубилъ его до конца; при- 
томъ и въ ГудеЪ было нзчто доброе. 

13. И утвердился царь Ровоамъ 
въ [ерусалемЪ и царетвовалъ. Со- 
рокъ одинъ годъ было Ровоаму, 
когда онъ Еоцарился, и семнадцать 
лфтъ царствовалъ въ ТерусалимЪ, 
вЪ городЪ, который изъ веЪхЪ ко- 
лзнъ Израилевыхъ избралъ Гос- 
подь, чтобы тамъ пребывало имя 
Его. Имя матери его Наама, Аммо- 
НИТЯНКа. 

14. И дзлалъ онъ зло, потомучто 
не расположилъ сердца своего къ 
тому, чтобы взыскать Господа. 

15. ДЪявя Ровоамовы, первыя и 
послЪдн1я, описаны въ записяхъ 
Самея пророка и Адды прозорливца 
при родосломяхъ. И были войны 
|У Ровоама съ Г[еровоамомъ во вс 
ДНИ. 

16. И почилъ Ровоамъ съ отцами 
своими и погребенъ въ городз Да- 


охранявшихъ входъ| видовомъ. И воцарился Ав1я, сынъ 


его, вмЪсто него. 


называются въ Библн жители страны, соотвфтетвовавшей нынфшней Нубн и Абнесинн, 
хотя нногда это имя означаеть территоро и народность къ сфверу оть Перендскаго 
залнва. (См. Толков. Библ. т. [, стр. 71; т. П, стр. 549). „Сукхиты“ евр. сухим, 
недостаточно извфстны ГХХ, Уш». слав.: „Троглодиты“, обитатели пещеръ и шатровъ, 
но наиболфе принятому инфв1ю,— кочевое племя на занадноиъ берегу Черинаго моря, 
(родетвенное еф!оплявамъ}. 

5—8. 0 дфятельности пророка Сзиея— современника и бытопнсатедя Ровоаиз 
(ст. 15), объ обличительной проновЪзди этого пророка и благотворныхъ послфдетв1яхъ 
этой пропов$ди, нзвзсте находнтся также только во 2 Пар. и иметь всф признаки 
документальнаго свидфтельства очевидца илн участннка событя пророка. 

9— 11. Буквальное повторене 3 Цар. ХУ, 25—28 (евр. Толков. Библ. Ц., 437) 

13 и 16 еп. 4 Цар. ХУ, 21 и 31. 


ГЛАВА 13. 
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ГЛАВА 13-я. 


—=, 


1. Въ восемнадцатый годъ Цар- 
ствован1я Теровоама воцарился Ав!я 
надтъ [удою: х 

2. три года онъ царствовалъ въ 
[ерусалим3; имя матери его Михая, 
дочь Ур!илова, изъ Гивы. И была 
война у Ави съ [еровоамомъ. 

3. Ивывелъ Ав на войну войско, 
состоявшее изъ людей храбрыхъ, 
изъ четырехсотъ тысячь человЪкЪ 
отборныхъ; а Геровоамъ выступилъ 
противъ него на войну съ восьмью 
стами тысячъ человЪкЪ, танже от- 
борныхъ, храбрыхъ. | 

4. И сталъ Аня на вершин горы 
Цемараимской, одной изъ горъ 
Ефремовыхъ, и говорилъ: послу- 
шайте меня, [еровоамъ и всз 
Израильтяне! 


5. Не знаете ли вы, что Господь 
Богъ Израилевъ далъ царство Да- 
виду надъ Израилемъ на-вЪкъ, ему 
и сыновьямъ его, по завзту соли 
(вВчному)? 

6. Но возсталъ. [еровоамъ, сынъ 
Наватовъ, рабъ Соломона, сына Да- 
видова, и возмутился противъ гос- 
подинг своего. 

7. И собрались вокругЪъ него люди 
пустые, люди развращенные, и укр3З- 
пились противъ Ровоама, сына Со0- 
ломонова; Ровоамъ же былъ молодъ 
и слабъ сердцемъ и не устоялъ про- 
ТИВЪ НИХЪ. 

8. И ныкВ вы думаете устоять 
противъ царства Господня въ рукЪ 
сыновъ Давидовыхъ, потомучто васъ 
великое множество, и у васъ золо- 


ХШ. 


1—22. Война Ави, царя Г[удейскаго съ Геровоамомъ [, Израильскимъ. 


1--2. Св. 3 Цар. ХУ, 1—2 (Толков. Библ. П, стр. 438) и 2 Пар. Х|, 20 
(ср. заи$ чае къ послфднему ифсту). 

8—3. „Тогда какъ въ книг+ Царетвъ объ Ави сдфлано только общее ззифчане, 
что онъ подражаль грфхамъ отца своего, (3 Цар. ХУ, 3), кииги Паралипоменонъ, въ 
замбиъ этой общей характеристики, передаютъ документальное извфсте о войнф Ави 
съ Теровозмокъ, о покоренн имъ ифкоторыхъ пзраильскихь городовъ, н, по обычаю, 
прибавляютъ свидфтельство относительяо царской родословной“ (проф. Олесниций. 
Государственная лЁфтопнсь царей Гудейекихъ, Тр. ев. д. Акад. 1879, № 8, стр. 424). 
Историческая достов$рность сообщеня 2 Пар. о ввушительной по своимъ разифрамъ 
войнф между царемъ Гудейскимъ и Израильскииъ не подлежнтъ соинфню, тфиъ бодфе, 
что и 3 Цар. (ХУ, 6—7) кратко упоминаеть объ этой войнф. НФкоторыя частности 
разсказа 2 Пар. о войн возбуждають недоуифне. Такъ численность обоихъ враждеб- 
ныхъ войскъ—400 тысячъ Гудейскаго и 800 тыс. Израильскаго (ст. 3 ср. ХХУ, 5—6) 
и особенно число. убитыхъ у Израиля (ст. 17)—500 тысячь (волииллюна!) предета- 
валяются сильно преувеличенными и могли возникнуть по ошибе$ переписчиковъ — могли, 
иапр., попасть сюда изъ 2 Цар. ХХМУ, 9 (перепись прин Давид) нли изъ 2 Пар. 
ХХУ, 5—6 (война Амаси Тудейскаго съ [оасомъ Израильскимъ) По крайней иЁрф евр. 
код. 180 у Кенннк. чнтаетъ вместо „четыреста, тысячъ“: четырнадцать тысятъ; 
соотвфтетвенно меньшими могли быть и друМя показанныя въ текстё цифры. 

4—1. НЪкоторые толкователи отифчаютъ неодинаковый характеръ рёчн Ави въ 
первой ея половии$ (ст. 5—8) и во второй (9—12 ст.), причемъ въ первой АвЁя го- 
ворять какъ царь— потомокъ Давида, а во второй какъ строй ревнитель культа [е- 
говы и всего указаннаго въ законф ритуала; послфднее находять тфяъ болфе непонат- 
ныхъ, что по свидтельству 3 Цар. ХУ, 3 Амшя быль нечестивый царь, яе чуждый 
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тые тельцы, которыхъ [еровоамъ| 11. И сожигаютъ они Господу 
сдЪзлалъ вамъ богами. ' всесожжен1я каждое утро и каждый 
9. Не вы ли изгнали священни- вечеръ, и благовонное куреше, и 
ковъ Господнихъ, сыновъ Аарона, | полагаютъ рядами хлЪбы на столв 
г левитовъ, и поставили у себя свя- | чистомъ, и зажигаютъ золотой св3- 
щенниковъ, как!е у народовъ дру- тильникъ и лампады его, чтобы го- 
гихъ земель? ВсякШ, кто приходить! рЪли каждый вечеръ, потомучто мы 
для посвящен1я своего съ тельцомъ | соблюдаемъ установлене Господа 
и съсемью овнами, дЪлается у васъ | Бога нашего, а вы оставили Его. 
священникомъ лже-боговъ. | 12. И вотъ, у насъ во главЪ Богъ, 
10. А унасъ—Господь Богъ нашъ;| и священники Его, и трубы громо- 
мы не оставляли Его, и Господу слу-| гласныя, чтобы гремЪфть противъ 
жатъ священники, сыны Аароновы, | васт. Сыны Израилевы! не воюйте 
и левиты при своемь ДЪЛЪ. | съ Господомъ Богомъ отцовъ ва- 


уклонен!я въ языческе культы; признаютъ, наконецъ, неестественность самой р$фчи Ц- 
дейскаго царя къ враждебноху войску, имфвшей видъ какъ бы нзкоторой проклахащн, —- 
какъ и обстановки пронзнесешя рфчн съ вершнны горы. Эти недоумфн!я, которымъ 
нельзя отказать въ извфетной долБ состоятельности, однако не принадлежать къ числу 
необъяснамыхъ: священный онсатель могъ разсматривать здфсь Автю, какъ (политнческаго) 
главу Гудейскаго царства, которое, въ противоположность Изранльскому царству, введшену у 
себя незаконный культъ тельцовъ, осталось вфрно истинному служен!ю [егов$, сонертавшечуся 
въ [ерусалихскомъ Солохоновохъ храмф. Гора Цемараим (ЁХХ Хорброу Хоррор. слав. 
Сохори, Ушя. Зоте. оп) въ горахъ Ефреховыхъ (сг. 4), вфроятно, лежала вблизи города 
этого нченн въ удблв Вешаинновомъ (Г. Нав. ХУШ, 22, ер. Толков. Вибл. ПЦ стр. 
110): упохинане этой горы въ ряду горъ Ефремовыхъ и путь, по которому Ашя пре- 
сафдовалъ [ероноама, показываетъ, что она была иа границз Ефремова и Вен!амннова 
колЬнъ (теперь Сухра, Опотаз{. 861), а войско Израильское было расположено къ во- 
стоку отъ него. (сх. у проф. Гуляева, Историч. книги, стр. 524). „ЗавЪфть соли“, 
ГХХ: боб хм &Аде, УШе. расиии за, т. е. вЪчный (какъ слав.-русск.) встрчается 
въ Библн два раза: здЗсь н въ Чис. ХУШ, 19 (ср. Лев. П, 13), гдВ идеть рЪчь о 
вЁчномъ зав\тв [еговы съ священствомъ народа Божия (ср. Толков. Библ. т. |, с'р. 
549). Въ обонхь случаяхь значене образнаго выраженя можно объяснить нзъ свойства 
соли которая предохраняетъь жизненные припасы оть порчи. Арабы и теперь, заключая 
Договоры между собою, подтвержлаютъ нхъ вкушешехъ хлфба и соли. (см. у ”роф. 
Гуляева, цит. м.). Такняь образомъ „соль“ служила подхолящимь сниволохъ ЭавЁта 
[еговы съ народомъ изрлильскнмъ (при чехъ общее выражене этотъ завтъ находилъ 
въ жертвв: отсюда обязательное употреблене‘ солп при всякой жертвф (Лев. П, 18); 
въ частности этотъ завть выражался въ богоучрежденномъ священств$ Чи. ХУШ, 
19, и въ теократической царекой властн 2 Пар. ХШ, 5.—Ровоаиъ называется (ст. 7) 
„молодымъ и слабыхъ сердцемъ“ не въ силу дЪйствительной иаловозрастности его (при 
вступлени! на царство ему было уже 41 годъ, з Цар. ХУ, 21; 2 Пар. ХПИ, 43), а 
по неопытноетн въ государственномъ управлент. См. Толков. Библ. т. П, стр. 424. 

0бъ изгнани священниковъ Шеговы (ст. 9) изъ Израильскаго царства см. 2 Пар. 
ХГ, 15. евр. 3 Цар. ХИ, 31. Относительно поставленя новыхъ священниковь Авя уко- 
ряеть изранльтянъ не 3& незаконность способа поставлешя священниковъ, —способъ 
посвященя, здесь указанный, не отличается оть указаннаго въ Исх. ХХХ и Лев. 
УШ гл. посвященя священннковъ рода Ааронова,—а 38 то, что въ десятикодфнномъ 
царств посвящене совершалось не во ния [еговы, н посвящались лица, не прина дле- 
жания къ избранному роду Азрона и вообще не изъ колБиа Левина (3 Цар. ХИ, 81. 
сн. дал. ст. 10). -Въ противоположность израильскому отступлению отъ еговы, Гудей- 
ское царство остается ему н®рнымъ въ цБломъ чистомъ культ н всвхъ его подробно- 
стяхъ: богоучрежденвое священство, правильно совершающее свои обязанности, норхаль- 
ное и непрерывное совершеше богослужеше по уставу Моисея, по закону еговы (ср. 


ГЛАВА 18. 


шихЪ, Ибо не получите успзха. 

13. Между тьмъ [еровоамъ по- 
слалъ отрядъ въ засаду съ тыла 
имЪ, ТакЪъ-что самъ онъ былъ впе- 
реди [удеевъ, а засада позади ихъ. 

14. И оглянулись Шудеи, и вотъ, 
имъ битва’ спереди и сзади; и во- 
зопили они къ Господу, а священ- 
ники затрубили трубами. 

15. И воскликнули Гудеи. И когда 
воскликнули Гудеи, Богъ поразилъ 
[еровоама и всвхь Израильтянъ 
прелъ лицемъ Авии и [Гуды. 

16. И побЪжали сыны Израилевы 
оть Гудеевъ, и предалъ ихъ Богъ 
въ руки имъ. 

17. И произвели у нихь Ав1я и 
народъ его поражене сильное; и 
пало убитыхъ у Израиля пятьсотъ 
тысячъ человЪкъ отборныхъ. 
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18. И смирились тогда сыны Изра- 
илевы, и были сильны сыны Гудины, 
потомучто уповали на Господа Бога 
ОТЦОВЪ СВОИХЪ. 

19. Ипреслдовалъ Ав1я[еровоама 
и взялъ у него города: Вееиль и 
зависяпие отъ него города, и Геша- 
ну и зависяпе отъ нея городё, и 
Ефронъ и зависяце отъ него го- 
род&. | 

20. И не входилъь уже въ силу 
Геровоамъ во дни Ави. И поразилъ 
его Господь, и онъ умеръ. 

21. Ая же усилился; и взялъ 
себЪ четырнадцать жёнъ и родилъ 
двадцать два сына и шестнадцать 
дочерей, 

22. Прочя дъяШя Ави и его по- 
ступки и слова описаны въ сказа- 
Н1и пророка Адды. 


ст. 11—12 1) съ Исх. ХХУП, 21. Лев. УШ, 35; ХХ, 4. 6: Чие. Х, 9; ХУ, 41: 
Втор, ХХ, 4). 

13--18. Благопр!ятный для 1удеевъ исходъ войны былъ всецфло послёдетвемъ 
преданности ахъ [еговф н непоколебимой вадежды нхъ на Него. Въ картивф побфды 
по словамъ проф. Олесницкаго (Цит. соч., стр. 4924), „есть вфчто вапомннающее 
древвфйшую лфгопись квиги [нсусза Навава (ст. 15): хфйствительно, трубный звукъ свя- 
щенниковъ (ст. 14; са. Чис. Х, 9) в побфдные клика войска Гудейскаго блязко в8п0- 
инваютъ обстановку паденя Гервхона (Т. Нав. УТ, 3 н дал.). 

19. О положени Вейля (Быт. ХХУШ, 19 и др.) ем. Толков. Бабл. т. [, стр. 
866 ат. Ц, стр. 45 в 427. Взяте [удеямн Веенля, средоточя Шеровоамова культа 
тельцовъ (3 Цар. ХИ, 29), было яваымъ свадфтельствомъ для обфвхъ враждующихъ 
сторонъ богопротявностя этого культа.—Шешача (ср. 1 Цар. УП, 12)—городъ Гудина 
колфна; теперь, по предположеню К. Гачно,—Айн-Сааья, верстать въ 5 къ сфверу 
отъ Бейтина — превняго Веонля. Ефронъ нли Ефраниъ ([ознн. Х[, 54. Опошаз{. 459 и 
183)—городъ Вен!амивова колфна въ сфверо-востоку оть Вееиля (по Евеевю, въ 5 
миляхъ оть Вееиля н въ 20—отъ [ерусалима); теперь ет-Тайнбе. ВмыЪстБ съ городами 
заняты была н пригороды (съ евр. „дочери“) каждаго (ср. Г. Нав. ХУ, 45). 

22—93. Царствоваль Авя неполныхь 3 года (Толков. Бнбл. П, 438). 0 хро- 
пологаческихь датахъ мира а войны царя Асы съ Взасою (ст. 23. ХУ, 19; ХУГ, 1) 
си. замфч. къ 5 Цар. ХУ, 16—22. Толков. Библ. т. П, стр. 489—440. Событя цар- 
ствовашя Асы, разсказанвыя въ 3 кн. Царствъ (ХУ, У—24) въ нфсколькихъ стахахъ, 
во 2 Пар. обнимають цфлыя три главы (ХГ“—ХУГ), волфдетвые добавлен!й фактически- 
документальнаго характера. 


1) „На основанйи 2 Пар. ХШ, 11, гдз говорится о возженши одного овзтильника, 
нельзя выводить заключен!я, что въ богослужебномъ употреблен!и былъ только одинъ 
изъ десяти свЪтильниковЪ, упоминан!е объ одномъ свзтильникЪ здесь сдзлано въ 
отношении къ закону Моисея, который, для перода скинии, предписывалъ употреб- 
лен!е одного свзтильника, не запрещая однакожъ и умножен1я свЪтильниковъЪ съ 
дальнзйшимъ развицемъ торжественности богослужен!я“ (прод. А. А. Олесьицкт. Вет- 
хозавзтиый храмъ. стр. 318). 
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ГЛАВА 14. 


ГЛАВА 14-я. 





1. И почилъ Ав1я съ отцами сво- 
ими, и похоронили его въ город 
Давидовомъ. И воцарился Аса, сынъ 
его, вмЪсто него. Во дни его по- 
коилась земля десять лЪтЪъ. 

2. И двлалъ Аса доброе и угод- 
ное въ очахъ Господа Бога своего: 

3. и отвергь онъ жертвенники 
б0говь чужихъ и высоты, и разбилъ 
статуи, и вырубилъ посвященныя 
дерева; 

4. и повелЪлъ Гудеямъ взыскать 
Господа Бога отцовъ своихъ и ис- 
полнять законъ (Его) и заповзди;: 

5. и отмЪнилъ онъ во веЪхъ го- 
родахъ Тудиныхь высоты и статуи 
солнца. И спокойно было при немъ 
царство. 

6. И построилъ онъ укрЗпленные 
города въ Гудезъ, ибо спокойна была 
земля, и не было у него войны въ 
ТЪ годы, такъ-какъ Господь далъ 
покой ему. 





7. И сказалъ онъ Тудеямъ: по- 
строимъ городё @и и обнесемъ ихъ 
ствнами съ башнями, съ воротами 
и запорами; земля еще наша, по- 
томучто мы взыскали Господа Бога 
нашего: мы взыскали Его,--и Онъ 
далъ намъ покой со всЪхъ сторонъ. 
И стали строить, и имфли успЪхъ. 

8. И было у Асы военной силы: 
вооруженныхъ щитомъ и копьемъ 
ИЗЪ холъна [удина триста тысячъ, 
и изъ колюна Вен1аминова воору- 
женныхъ щитомъ и стрлявшихъ 
изъ лука двЪсти восемьдесятъ ты- 
сячъ, людей храбрыхъ. 

9. И вышелъ на нихъ Зарай Ев1- 
оплянинъ съ войскомъ въ тнсячу 
тысячъ и съ тремя стами колес- 
ницъ и дошелъ до Мареши. 

10. И выступилъ Аса противъ 
него, и построились къ сраженю 
на долинз Цефата у Мареши. 

11. И воззвалъ Аса къ Господу 





ХГУ. 


1—8. (евр. ХШ, 23—ХГ\, 1—7) общий характеръ царствованья Асы: благочестивая рев- 
ность по чистотЪ культа 1еговы; сооружен1е крЪпостей и военная сила Асы.—9--15. 
(евр. 8—14) нашеств!е Зарая и блистательная побЪда Асы надъ нимъ. 


1-—8. Характерастика внутренней полвтики Асы, данная въ этихь ствхахь, въ 
общемъ сходиа, нногда до буквальности, съ параллельнымъ разсказоиъ 3 Цар. ХУ, 
9-—13; вр. напр. ст. 2—3 съ 3 Цар. ет. 11—12. Кая выеоты. были уничтожены 
Асою (ст. 5), и кая пуъ были оставлены (ХУ, 17), см. Толков. Библ. И, стр. 439. 
Сообщене о зозведени Асою новыхъ укрфаленй и усилени арм (ст. 6--7) не встр$- 
чается въ 3 ЦарстяЪ, и во 2 Пар. имфеть документальный характеръ, аналогично с00б- 
шеню 2 Пар. ХР 5—11 0 государственной дфятельности Ровоама. 

915. Подъ пмененъ „Зарай Ееоплянинъ“, евр. етаёв Казев, ХХ Йарё о 
А®сф, Уш». ата Ае орз, обыкновенно разумфютъ Озоркова, фараона Египетскаго изъ 
ХХИ-ой динаетш, преемвика извЪестнаго Сусакпиа пли Шишака (3 Цар. ХИ\, 25—26; 
2 Пар. ХИ, 2—12). Что кушиты и Зарай были изь Еглота, вообще изъ Африки, а 
не изъ Азиь, видно изъ того, что по 2 Пар. ХУТ, 8 въ походБ принимали участе и 
теперь, какъ при Сусакям® (2 Пар. ХИ, 3). не только ебтопляне, но ливяне, иуфвше 
нвожество военныхъ колесницъ (2 Пар. ХУТ, 8). За египетское мфетожительетво ие- 
ируятеля говоритъ и то, что по ст. 14 при бфгетв$ разбитые врагя устремились чрезъ 
Гераръ — городъ па южной границ Ханаана (Быт. ХХ, 2; ХХУГ, 1). чрезъ который 
уже Авразыт и Исаакъ направлялись въ Египетъ (ер. Опоша$. 344). Есипетсв!е пахят- 
ники, сохранившие взвфсте о походф Шашака-Сусакима, ие упоминають о поход 38- 


ГЛАВА 15. 


Богу своему и сказалъ: Господи! 
не въ Твоей ли силЪ помочь силь- 
ному или безсильному? помоги же 
намъ, Господи Боже нашъ: ибо мы 
на Тебя уповаемъ и во имя Твое 
вышли мы противъ множества сего. 
Господи! Ты Богъ нашъ: да не пре- 
возможетт Тебя человзкъ. 

12. И поразилъ Господь Е@оп- 
лянъ предъ лицомъ Асы и предъ 
лицомъ Гуды, и побЪжали Ееопляне. 


р ея ПАРАЛИПОМЕНОН. 
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НИ КОГО не осталось ВЪ ЖИВЫХЪ, ПО- 
томучто они поражены были предъ 
Господомъ и предъ воинствомъ Его. 
И вабрали добычи великое множе- 
ство. 

14. И разрушили всЪ города во- 
кругь Герара, потомучто напалъ 
на нихъ ужасъ отъ Господа; и раз- 
грабили всЪ города и вынесли изъ 
нихъ весьма много добычи. 

15. Также и пастушеске шалаши 


13. И преслБдовалъь ихъ Аса и 
народъ, бывший съ нимъ, до Герара, 
и пали Ее]опляне, такъ-что у нихъ 


разорили и угнали множество стадъ 
мелкаго скота и верблюдовъ и воз- 
вратились въ Герусалимъ. 


ГЛАВА 15-я. 


1. Тогда на Азарю сына Оде-|и сказалъ ему: послушайте меня, 
дова, сошелъ Духъ Божй, Аса и весь Туда и Вен1аминъ: Гос- 
2. и вышелъ онъ на встрЪчу АсЪ|подь съ вами, когда вы съ Нимъ; 


рая-Озоркона. Но самое имя Озорконъ (у Манееона-Озортонъ или 0зортосъ) прочитано 
на егппетскпхъ памятникакъ египтологаин Шамполлономъ, Ленсусомъ и др., какъ ^ ихя 
фараона ХХИ двнасти, сыва Швшака. Въ пользу отожествлен!я Озоркона в Зарая го- 
ворвтъ не только хронологическое совпаден!е, но ин Лнв!йское происхождене ХХП-ой, 
такъ наз. Бубастйской, Егинетской двизет!и: отсюда понятно варочитое упоминане во 
2 Цар. ХУТ, 8 о Линмянахъ ').—Рьшительвое сражене между Пудеямв в врагами 
провзошло при укрфилевномъ Ровоамомъ городф Марешф (ст. 9 и 10; вр. 2 Пар. ХУ 
8 и примВч. въ этому м.) в окончвлось, благодаря чудесной помощн Божей (ст. 12, 
вр. ХШ, 15), полнымъ пораженехъ Египтянъ; 8 1удеи захватили при этомъ богатую 
добычу (ст. 13—-15). Цефата--долина близь города Марешн (Ущ2. ш хаПе Берраа, 
Чизе езё уихёа Магеза). [ХХ читали иваче: вм. евр. Дефата-— другое слово цефона 
къ сфверу, я передали: ’ву 7й фёрхи хол@ Воррау Марщой, слав. въ дебри на с3- 
веръ Марвса. Возможно, что чтеше [ХХ-ти— нарицательное ближе передаеть мысль 
еврейскаго подлинника, Во веякомъ случа долвна Цефата совершенно отлвчна оть 
города или Хориа Цефатъ (Г, Нав. ХПИ, 14; Суд. Г, 17), лежавшаго тоже въ предф- 
г Тудина колфна (0п0тазё. 445. 863. Толков. Библ. т. П, стр. 76 н 154), теперь 
бет. — 


ХУ. 


|—7. Пророческое поучене Азари АсЪ и народу о зависимости благосостоян1я Тудей- 
скаго царства отъ преданности 1удеевъ ГеговЪ.—8—19. Благочестивая ревность Асы 
по благоустроеню культа [етовы. 


1—7. ПНророкъ Азаря (кромф даниой главы называется еще въ ХХШ, 1), 
объятый Духомъ Божимъ, обращается къ народу в царю АсЁ—подъ свфжныъ внеча- 


`1) Иначе, и не безъ видимой основательности, говорится о ЗараЪ у проф. Гу- 
ляева, Историч. книги, стр. 527—528. 
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ГЛАВА 15. 


и если будете искать Его, Онъ бу-|годъ царствованя Асы; 


деть найденъ вами; если же остз- 
вите Его, Онъ оставитъ васъ. 

3. Мноше дни Израиль дудеть 
безъ Бога истиннаго и безъ свя- 
щенника учащаго и безъ закона; 

4. но когда онъ обратится въ тз- 
сногъ своей къ Господу Богу Из: 
раилеву и взыщетъ Его, Онъ дастъ 
имъ найти Себя. 

5. Въ тв времена не будетъ мира, 
ни выходящему, ни входящему, ибо 
велимя волнен!я будутъ у всЪхъ 
жителей земель; 

6. народъ будетъ сражаться съ 
народомъ, и городъ съ городомъ, 
потомучто Богъ приведеть ихъ въ 
смятеше всякими бЪдетвями. 

7. Но вы укрВпитесь, и пусть не 
ослабЪваютъ руки ваши, потомучто 
есть возмезще за дЪла ваши. 

8. Когда услышалъ Аса слова си 
и пророчество (Азар!и), сына Одеда 
пророка, то ободрился и извергъ 
мерзости язычеекзя изъ всей земли 
Тудиной и Вен!аминовой и изъ го- 
родовъ, которые онъ взялъ на гор 
Ефремовой, ий обновилъ жертвен- 
никъ Господень, который предъ 
притворомъ Господнимъ. 

9. И собралъ всего Туду и Вен]- 
амина и живущихъ съ ними пере- 
селенцевъ оть Ефрема и Манасси 
и Симеона; ибо многе отъ Израиля 
перешли къ нему, когда увидЗли, 
что Господь Богъ его съ нимъ. 

10. И собрались въ Герусалимъ 


11. и принесли въ день тоть жер- 
тву Господу изъ добычи, которую 
привели, изъ крупнаго скота семь- 
сотъ и изъ мелкаго семь тысячъ; 

12. и вступили въ завЪтЪ, чтобы 
взыскать Господа Бога отцовъ ево- 
ихъ отъ всего сердца своего и отъ 
всей души своей; 

13. & вся Й, кто не станетъ искать 
Господа Бога Израилева, долженъ 
умереть, малый ли онъ, или боль- 
шой, мужчина ли, или женщина. . 

14. И клялись Господу громо- 
гласно и съ восклицанемъ и при 
звукъ трубъ и роговъ. 

15. И радовались всЪ Гудеи сей 
клятвв, потомучто отъ всего сердца 
своего .клялись и со всЪмъ усер- 
демъ взыскали Его, и Онъ далъ 
имъ найти Себя. И далъ имъ Гос- 
подь покой со всВхъ сторонъ. 

16. И Мааху, мать свою, царь Аса 
лишилъ царскаго достоинства за 
то, что она сдЪлала истуканъ для 
дубравы. И ниспровергъ Аса исту- 
канъ ея, и изрубилъ въ куски, и 
сжегь на долинВ Кедрона. 

17. Хотя выебты не были отмЗ- 
нены у Израиля, но сердце Асы 
было вполнЪ предано Господу во 
всЪ дни его. 

18. И внесъ онъ посвященное 
отцомъ его и свое посвящене въ 
домъ БожШ, серебро и золото и 
сосуды. 

19. И не было войны до тридцать 


въ трей мЪсяцЪъ, въ пятнадцатый , пятаго года царствован1я Асы.. 


тлёвемъ оть чудесвой побфды (ЖМУ)—съ увфщавенъ къ вЪрвости [еговф в съ предо- 
стережевемъ отъ отступлевй отъ Него; ст. 3—6 изображають состояве растерявностя 
{удейскаго царства при вашеств:в Зарая, причемъ картива оставлев!я Богомъ варода 
Своего, и духоввыхъ лишевй послфдняго блвзко вапоминають пророчесмя изображеня 
соетоявя отвержев!я Изравля (ср. ст. Зи 0с. Ш, 4; Ам. УШ, 11). 

8-—19. Пророческая рЪчь ободрила Асу в подвввула его къ ревноств о слав 
[еговы, къ обвовлевю всевароднаго зав$та съ [Геговою, в истреблемю сохравявшихся 
оть прежиихъ царей првнадлежностей вдолослужевя. Въ ст. 8 по евр. масор. тексту 
читается: (уелышаль Асё этв слова в пророчество) Одеда, [ХХ ’А5&5, такъ что изко- 
торые полагаютъ, что упомявутое впечатльв!е провзвело ва Асу пророчество ве Азарив, 
а Одеда (ст. 1), отца его: „можво предположвть, говорить проф. Гуляевъ (стр. 530), 
что здфеь, кромЁ слова Азарв, разумфется еще какое-то, въ свое время вав$ствое, 
пророчество отца его Годеда“. Но гораздо естествевяфе видЪть здфсь указав!е ва про- 
рочество, только что взложеввое, (ст. 1—7) Азари, сыва Одеда. Мноме кодексы [ХХ, 
какъ: Х], 52. 55. 60. 64. 71. 119. 121. 158. 248 (у Гольмеса), дЬйстввтельво, 
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ГЛАВА 16-я. 


1. Въ тридцать шестый годъ цар- 
ствован1я Асы, пошелъ Вааса, царь 
Израильск И, на Гудею и началъ|которые были у него, противъ го- 
строить Раму; чтобы не позволить! родовъ Израильскихъ, и они опу- 


4. И послушалея Венададъ царя 
ни кому ни уходить оть Асы, ТЕ Ионъ и Данъ и Авелма- 


Асы и посдлалъ военачальниковъ, 


Гудейскаго, ни приходить къ нему. |имъ и всв запасы въ городахъ 
2. И вынесъ Аса серебро и зо-| Нефеалимовыхъ. 
лото изъ сокровищницъ дома Гос-| 5. И когда услышалъ о семь Вааса, 
подя и дома царскаго и послалъ|то пересталъ строить Раму и пре- 
къ Венададу, царю Сирскому, | кратилъ работу свою. 
жившему въ Дамаскз, говоря: 6. Аса же царь собралъ. всЪхъ 
3. союзъ да будетъ между мною | Гудеевъ, и они вывезли изъ Рамы 
и тобою, какъ былъ между отцомъ | камни и дерева, которые употреб- 
моимъ и отцомъ твоимъ; воть я| лялъ Взаса для строен1я, — и вы- 
посылаю тебЪ серебра и золота: | строилъ изъ нихъ Геву и Мицфу. 
пойди расторгни союзъ твой съ| 7. Въ то время пришелъ Анайй 
Ваасою, царемъ Израильскимъ; что-| прозорливецъ къ Ас%, царю Гудей- 
бы онъ отступилъ оть меня. скому, и сказалъ ему: такъ-какъ 





иставляють въ ст. 8 имя Азар; такъ-—Сирск. и Вульгата: ргорвейаш Азагае, ПИ 
04е4 ргорвей, ср. слаи. русек. 

Диукратная побфда 1удеезъ: ори Аиш надъ израильтянами, и при АсЁ- издъ 
Егяптявани привлекла иъ Гудею миогихъ Израильтяиъ иа жительство (ст. 9). 

‚Внутрениимъ послфастиенъ пророческой пропои$ди была ися дфятельность Асы по 
обиовленю жертвенника (ст. 8), по возстаповлею заифта вфриости [еговф съ обяза- 
тельствомъ иалагать херемъ или теократическую казнь иа отступивковъ (ст. 12 —14; 
ср. Втор. ХШ гл.), по организаци иеличестиеииыхь жериоприиошейй (см. 11) и тор- 
жественныхъ религ!озиыхъ праздиествь (14—15 ст.). 0бъ этомъ исемъ въ 3 Пар. прямо 
не сказано. 

(т. 16—18 нвапротийъ, повторяють 3 Цар. ХУ, 18—15. 0 высотахъ, отифнеи- 
выхъ и неотифиениыхь Асою, см. замфч. къ 2 Пар. ХГУ, 2; сн. Толковая Бибмя, П, 
стран. 439. 


ХУ. 


1—6. Войва Асы съ Вазсою, царемъ израильскимъ, и союзъ перваго съ царемъ 
Сирйскимъ.—7—10. Обличен!е Асы прозорливцемъ и заключен!е послВдвяго въ тем- 
ницу.—11—14. ПослЪди!е дни Асы, болЪзньеи смерть. 


1—6. Ср. 3 Цар. ХУ, 16—22. 0 хронологическихъь датахъ иойвы Асы съ 
Ваасою см. Толкой. Библ. т. П, стр. 439—440; си. у проф. Гуляейа, цат. соч., 
стр. 531. 0 положеши изятыхъ сирскимъ царемъ израильскихь городоиъ си. прим%ч. 
вь 3 Пар. ХУ. 20. Толкои. Библ., П, стр. 441. 

'7—10. Прозорливець Аиан!я жилъ и двйствональ и при сынф и преемиик$ Асы, 
ТосафатВ (2 Нар. ХХ, 2 сл.). Причина и суть облидешй его АсБ—въ недостатк$ 
вфры послфдияго иъ защяту промыслительнаго дЪйств!я Божя и иъ суенфриой издеждф 
на помощь и енлу языческаго царя (ср. подобвыя пророческя обличев1я изравльекому 
царю Ахаву, 3 Цар. ХХ, ст. 85—43; пр. Исми---1удейскому парю Езеи 4 Цар- 
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ты понадЪялся на царя Сирскаго | Аса и некоторыхь изъ народа въ 
и не уповалъ на Господа Бога тво-|то время. 

его, потому и спаслось войско царя| 11. И воть дВяшя Асы, первыя 
Сир!йскаго отъ руки твоей. и Послздея, описаны въ книгВ ца- 


8. Не были ли Ееопляне и Лив1-| Р8Й !удейскихъ и Израильскихъ. 


яне съ силою ббльшею и съ колес-| 12. П сдфлался Аса боленъ но- 


ницами и всадниками весьма много-| ГаМи на тридцать девятомъ году 
численными? Но какъ ты уповалъ | Царствованая своего, и болфзнь его 
на Господа, то Онъ предалъ ихъ поднялась до верхнихъ частей тЪла; 
въ руку твою, ° но онъ въ болЪзни своей взыскалъ 


9. ибо очи Господа обозрфвають | "® Господа, а врачей. 
всю землю, чтобы поддерживать 18. И почилъ Аса съ отцами сво- 
ТЬХЬ чье сердце вполнз предано ими и умеръ на сорокъ первомъ 
Ви В году царствованя своего. 

му. Безразсудно ты поступилъ 


14. И похоронили его въ гроб- 
теперь. За то отнынЪ будутъ у тебя 
АН ниЦцЪ, которую онъ устроилъ для 


себя въ городЪ 'Давидовомъ; и по- 

10. И разгнЪвалея Аса на про-| ложили его на одрЪ, который на- 
зорливца и заключилъ его въ тем-! полнили благовонями и разными 
ницу, такъ-какъ за это быль въ| искусственными мастями и сожгли 
раздражен!и на него; притфенялъ| ихъ для него великое множество. 


ХХ, 15—19). Ава тфмъ болфе былъ вниовенъ въ малодушвомъ ненфрин  Промыслу 
Божю, что въ войн съ Зараеяъ имфлъь поразительно-очевидный примфръ чудесной 
нохощи Божей (ст. 8; ср. гл. ХГУ), о чемъ иарочнто еще поучалъ его прор. Азария 
(ХУ, 1—7). Въ словахь прозорлявца Анав!н (ст. 9) даво ясное ныражене библейскаго 
ученя о прохыелительной дБятельности Божей, особенно аъ отношени къ людямъ бла- 
гочестннымъ. То, что Аса на пророческое обличен!е отнфчалъ насвлемъ надъ личностью 
пророка, равно какъ и друг1я притфенен!я, чинимыя имъ нфкоторыхъ изъ иарода (ст. 10), 
показываетъ, что при всемъ благочести сноемъ Аса ие былъ тииичныхъ истинно- 
теократическихъ цпаремъ; нотоху-то Г. Спрахъ не называетъ его нъ чиелф лучшихъ царей 
теократическихь (Г. Сар. ХЫХ. 5. 6). 

11—14. Въ опасанн болфзви Асы (ст. 12) отиЪчается отзастя особеиная ея 
острота (болфзнь — ренматизиъ вогъ пли пздагра, см. Толков. Библ. ЦП, 441) главныхъ 
же образоиъ уже извфетный (ср. ст. 7) его грёхъ-—грфхъ человфконадфян1я: предзо- 
чтене врачебной человфческой помощи предъ всеясцфляющею сплою Божею. Въ рЪчи о 
погребени Асы (ст. 14) упохявуто, во-перныхъ, о нарочитой гробниц® Асы, ихъ самимь 
приготовленной, а, н0-вторыхъ, дано зам чательное въ библейско-зрхеологическохь опи- 
саше обрядовъ погребеня еврейскихъ царей ср. ииже ХХТ, 19 сн. Шер. ХХХГУ, 5. 
Н$которые изелФдователи (между аими и проф. Гуляевъ, стр. 538—-634) яз основания 
упомянутаго здесь и въ цитированныхь мфстахъ сожженя благовоний аъ честь царя— 
полагали, что здфеь пмфло имфето сожжене тфла царя. и что вообще царя я знатные 
евреи вообще погребались чрезъ трупосожжене. Но еднястненное ясное снидфтельство о 
тоиъ с1060бБ погребеня-—въ разсказф 1 Цар. ХХХЬ 12 о погребен павших въ 
бнтвв Сзула и сыновей его жителями Шависа: случай сожжешя труповъ здфеь былъ 
совершенно исключительный, нызваниый благогонзйнымъ желашеиъ предохранить трупы 
оть поруганя со стороны филистимлявъ. 

Царствованю сына и преемника Асы, Тосафату, о которомъ 3 Царетаъ даетъ: чрез- 
вычайно крат! разсказъ въ нфеколько стиховьъ ХХП, 41—51,—2 Царалипоменонъ 
посвящаеть чегыре главы, ХУП--ХХ, носполняя свфдфня .8 Цар. какъ ннфшними со- 
бытями царствованя [осафата, такъ особенно изобозжетемъ ннутренней — прачитель- 
стенной я религ!озно-теократической: дфятельности этого благочествнаго царя. 


ГЛАВА 17. 


р. Я ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 


ГЛАВА 17-я. 


1. И воцарился Тосафатъ, сынъ | своего и поступалъ по заповздямъ 
его, вмЪсто него; и укрЪпился онъ | Его, а не по дЪяшямъ Израиль- 


противъ Израильтянъ. 
2. И поставилъ онъ войско во всЪ 


ТЯНЪ. 
5. И утвердилъ Господь царство 


укрзпленные города Тудеи и раз | въ рукЪ его, и давали веЪ Тудеи 
ставилъ охранное войско по землЪ | дары 1осафату, и было у него много 
Гудейской и по городамъ Ефремо- | богатства и славы. 


вымЪ, которыми овладЪзлъ Аса, 
отецъ его. 


3. И былъ Господь съ Тосафа- 


6. И возвысилось сердце его на 
путяхъ Господнихъ; притомъ и вы- 
соты отмзниль онъ и дубравы въ 


томъ, потомучто онъ ходилъ пер-|[удефз. 


выми путями Давида, отца своего, 
ий не взыскалъ Вааловъ, 
4. но взыскалъ онъ Бога отца 


7. И въ третй годъ царствова- 
н1я своего онъ послалъ князей сво- 
ихъ Бенхаила и Овад!ю, и Захар!ю 


ХУП. 


}—6. Сдвланное 1осафатовъ распредфлевше войскъ по укрЬипленнымъ городамъ; по- 

мощь Божя [осафату за его благочесте.—7—9. Посланные [осафатомъ сановники и 

левиты поучаютъ наьродъ закону Бож!ю. —10—12. Дань отъ подчиненныхъ [осафату 

племенъ и увеличене его богатства и силы.—13—19. Имена военачальниковъ [оса- 
фата и число его войска. 


1-—%. Постоявное войско (ст. 2) у библейскпхъ евреевъ ведетъ начало со временъ 
Давнда (2 Цар. УШ, 14. 18): съ этого временв, „кромф общей поввивоств всякаго 
гражданина въ изнфетномъ возраетф выходить на войну, у царей были войска постоян- 
ныя“ (проф. Гуляенъ, стр. 554). У [осафата такого регулярнаго войска было уже 
слишкомъ много—по ст. 14—18, до 1.160.000 чел.—в онъ легче могъ снабдить 
сил: ныхъ горнизонохяъ не только собетвенио !удейске укрфпленные города, во и города, 
принадлежавше къ тергитори сЁнернаго—изранльекаго царства, но отобравные у 
ызранльтявъ отцомъ П0“афата Асою (ХУ, 8). Вирочемъ, враждебиыя отношен!я [осафата 
къ израпльскому царству (ст. 1) могли нифть мфото лишь въ началЪ его царствования, 
а затфиь емфнились дружественныхи н союзвыхи на почв родетва царетвующих» до- 
мовъ обоихь царствъ и общности политическихь внтересовъ (см. инже ХУШ, 1 сл.; ен. 
$ Цар. ХХИ, 2 с4.; сх. Толков. Библ. П, стр. 473), хотя союзъ благочестиваго царя 
1удейскаго съ нечестивымъ домомъ Атана израильекаго ве принесъ благополучия 1удей- 
скому царству. 

3 —-6. Благочестие 1осафата, привяекшее къ нему п царству 1удейекоху ирн немъ 
милость Божио, выражалось, какъ и у Асы, особенно ревностно объ очищеши культа 
[еговы ие только оть языческихь элехентовъ, приражавшихея къ нему со врехенъ Со- 
лои,ва (3 Цар. ХЬ 4—8), во и отъ пережитковъ древняго суевфрия: „отифнилъ 
высоты и дубравы въ [удеф“ (ст. 6). Варочехъ, какъ в Аса (сн. гл. ХУ, 3 в 
ХУ, 17), Тюсафатъ отибнялъ лишь язычесыя высоты, 8. не издревле посвящевные 
[егов$ жертвенники (сн. ниже ХХ, 33). 

“—9. ЗдБеь дано въ высшей степени знаменательное сообщене о мфрахъ [юса- 
фата по насажденио въ наруд Тудейскохъ релвгозваго просв$щен!я —при посрелствъ 
компесфи пзъ Царекихъ санонниковъ, священниковъ и левптовъ, посланныхъ царехъ по 
везмъ городахъ съ квигою закона. Со стороны царя это былъ сколько актъ политиче- 
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и Наеанзила и Михея, чтобъ учили 
по городамъ Гудинымъ народъ, 

8. и съ ними левитовъ: Шемаю 
и Нееан1ю, и Зевадю и Азаила, и 
Шемирамова и Тонавана, и АдоНю 
и Товю и Тов-Адоню, и съ ними 
Елешаму и Горама, священниковъ. 

9. И они учили въ Гудез, имЪя 
съ собою книгу закона Господня: 


ТОЛКОВАЯ БИБЛМЯ. 


ГЛАВА 17. 


къ нему мелюй скотъ: овновь семь 
тысячъ семьсоть и козловъ семь 
тысячъ семьсотъ. 

12. И возвышался Тосафать все 
болзе и боле и построилъ въ Пу- 
дез кр3пости и города для запа- 
сОВЪ. 

13. Много было у него’ запасовъ 


| въ городахъ Гудейскихъ, а въ[еру- 


и обходили всЪ города Тудеи и. 
учили наролъ. 

10. И былъ страхъ Господень на. 
всЪхъ царствахъ земель, которыя 
вокругъ Тудеи, и не воевали съ 
Госафатомъ. 

11. А оть Филистимлянъ прино- 
сили [осафату дары, и въ дань се- 
ребро; также Аравитяне пригоняли 


салимЪ людей военныхъ, храбрыхъ. 

14. И воть списокъ ихъ по поко- 
лън!ямъ ихь; у [уды начальники 
тысячъ: Адна начальникъ, и у него 
| отличныхь воиновъ триста тысячъ; 

15. за нимъ [охананъ началь- 
никъ, и у него двЪсти восемьде- 
сятъ тысячъ; 

16. за нимъ Амас1я, сынъ Зихри, 





ской мудрости, столько 
и релвгозной реввости, 


же-—или еще болфе— плодъ глубокаго его личваго благочестия 
въ свлу которыхъ овъ также оргаввзовалъ судебвую часть въ 
государств своемъ на релвгозно-теократическихь вачалахъ (см. виже ХХ, 5—11). 
Свящевввки и левиты, выступая здфсь въ религозвомъ учительствф, исполвяли лишь 
прямой долгъ своего знан!я по закону Моисееву (Втор.. ХХХШ, 9—10); хотя въ Вет- 
хомъ ЗавётБ вообще мало сообщается объ учительной дфятельвости священниковъ В 
левитовъ, однако всегдашвее всполвев!е ими упомянутаго важнаго служебнаго долга 
своего, Е ве ножетъ подлежать сомнфию (подлнвиость взвёетя 2 Пар. ХУП, 
7—9 в ХХ, 5 —11 заподозривается взпричфръ Велльгаузевонъ— въ силу предзавятаго 
взгляда его ва послВплнное лишь происхожденше такъ вазываемаго „Священвическаго 
Кодекса“, т. е., средвихъ квигъь Пятокввжя, въ частвости в левитскаго священства. 
Т. ТеИЙйаизет. Ргоехотепа иг (езссЬе [згае!з, 34е А. Вега. 1886, в. 196. Но 
теорйя Велльгаузева и мз запад ве вифетъ уже прежвяго кредита и обаявя). При томъ 
разсказъ 2 Пар. съ перечвелешемъь имевъ члевовъ комис нмыфеть очевидвый пря- 
зизкъ докумевтальности, & првсуш!я ему простота и естественвость въ свою очередь 
говорять объ исторвческой достовфрности сообщаемаго здЪсь факта. Участе и сановви- 
ковъ въ комвсси по вародвому образовавю въ дух релвив и закова объясвяется 
высоквуъ государственвымъ зваченеиъ предпривятой Госафатохъ иЪфры; при тохъ 
бвблейско-еврейской древвости было чуждо рЪ$зкое отдфлев!е или автаговизиъ —граждав- 
сквхъ и религозныхь отвошевй, государства в церкви, образован!я свтекаго и духов- 
ваго, какъ-то иметь мфсто въ большиветв$ европейсквхъ государствъ: господствовавшая 
въ вародз еврейскомъ идея теократия, напротввъ, весьма тфено сближала вс эти, въ 
вовомъ м нерфдко протввоположныя, области жвзни. Изъ того, что комися священ- 
виковъ берутъ съ собою „квигу закона Господвя“ (ст. 9) и съ нею совершають обхо- 
ждеве страны, хожво заключать, что экземпляры Бибмв въ вародф еще не былв рас- 
простравены. 

10—12. Поелфдетиемъ внутревипхъ нфроприятей Тосафата— по васаждевню въ 
варол$ религозваго просвфщен!я было подвяте авторитета 1удейскаго царства у окрест- 
выхъ племенъ—араватявъ ни филистинлявЪъ, платввшвхь дань [осафату: такъ внутрениее 
упорядоченте государства сопровождалось тфиъ же подъемонъ ввфшняго престижа гобу- 
дарства, какъ и блистательная побфда Асы вадъ Зараемъ (ХГУ, 14). 

13—19. Показаввая здфеь чзислеввоеть дфйствующей арм [осафата— свыше 
увлл!юва (ст. 14—18) — возбуждаетъ серьезвое недоун$ве и ваводвтъ на мысль 0бъ 
ошибЕ$ переписчиковь въ цифровыхь даввыхъ разсматрвваемаго мфета. Но самый 
отдфлъ (ст. 14—18) съ реестромъ войскъ в воевачальввковъ, какъ показывають уже 
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посвятиви!й себя Господу, и у! 18. за нимъ [егозавадъ, и у него 
него двЪсти тысячъ воиновъ от-|сто восемьдесять тысячъ воору- 
ЛИЧНЫХЪ: женныхЪъ воиновъ. 

17. У Вен!амина: отличный во-! 19. Вотъ служивше царю, сверхъ 
инъ Елада, и у него вооружен-|т%хъ, которыхъ разставилъ царь 
ныхъ лукомъ и щитомъ двФости| въ укрзпленныхъ городахъ по всей 


тысячЪ; Тудез. 


ГЛАВА 18-я. 


——_——_—_.—=—ыы 


1. И было у Ююсафата много бо-|такъ и мой народъ: иду съ тобою 
гатства и славы; и породнился онъ | на войву! 
съ Ахавомъ. 4. И сказалъ Гсафатъ царю Из- 
2. И пошелъ чрезъ н%секолько | раильскому: вопроси сегодня, что 
лЪть къ Ахаву въ Самар!ю; н за-| скажетъ Господь. 
кололъ для него Ахавъ множество| 5. И собрагъ царь Израильск!й 
скота мелкаго и крупнаго, п для|пророковъ четыреста человзкЪъ и 
людей, бывшихъ съ нимъ, и скло-|сказалъ имъ: идти ли намъ на Ра- 
нялъ его идти на Рамоеъ Галаад-| моеъ Галаадск! войною, или удер- 
ск. жаться? Они сказали: иди и Богь 
3. И говоривъ Ахавъ, царь Изра- | предастъ его въ руку царя. 
ильскШ, Госафату, царю Гудейскому:| 6. Н сказалъ Тосафатъ: нЪтъ ля 
пойдешь ли со мною въ Рамоеъ|здЪеь еще пророка Господня? спро- 
Галаадск!!? Тотъ сказалъ ему: какъ | симъ и у него. 
ты, такъ и я, какъ твой пародъ,| 7. И сказалъ царь Израильекй 


ижена послфднихъ, —нмфетъ безспорно документальный характеръ. Харзктерна подроб- 
ность (ст. 16): „Амаея, сынъ Зихри, яосвятившей себя Господу“ (евр. Вата де 
1а]вотаВ). По мнфню н$которыхъ толкователей, этилъ выражененъ означается его обЪть 
назарейства; во параллель Суд. У, 2. 9 (гдВ ветрчается тоть же глаголъь падав. въ 
ф. Гити.) позноляетъ здбеь вндфть мысль 0 воинской доблестп, о воинсЕомъ геронзи$ 
упомяпутаго лица. 


ХУШ. 


Ср. 3 Цар. ХХП, 2—40. Война 1осафата въ с0ю38 съ Ахавомъ израпльскпиъ 
противъ Сир!и изложена существенно сходно въ 3 Цар. и 2 Пар. Могуть быть указаны 
ляшь ненномя отли я въ отдбльныхЪ выражен. 

1—3. Сн. 3 Цар. ХХН, 2—4. Родетво Госафата съ Ахавомъ состояло въ томъ, 
что сынъ перваго юрамъ быль женатъ на дочери вгорого Гщеоли (4 Ц. УШ, 18; 
2 Пар. ХХЬ 6). Союзъ Гоеафата съ начестиныхъ Ахавохъ предетавляется твиъ болфе 
неосмотрительныхъ, что огъ него могъ предостеречь Госафата уже примфръ отца его, 
Асы, обличеннаго пр. Аванею за союзь съ царенъ сирйскихь (выше ХУБ 7). 
Впоесл$детвт прозорливецъ Швуй, сывъ Ананш, обличилъь [осафата за этоть союзъ 
(ниже ХХ, 2). 

4—-11. Св. 3 Цар. ХХН, 5—12. Въ ст. 5 2 Пар. чнело пророковь опред$- 
ляется точно: „400 челов$къ“, тогда какъ въ 3 Цар. ст. 6—приблизительно: „около 
400 человЪкъ“. 
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Тосафату: есть еще одинъ челов къ, 
чрезъ котораго можно вопросить 
Господа; но я не люблю его, по- 
томучто онъ не пророчествуетъ обо 
мнЪ добраго, а постоянно проро- 
чествуетъ худое; это Михей сынъ 
Темвлая. И сказалъ Шосафать: не 
говори такъ, царь. 

8. Й позвалъ царь Израильск1й 
одного евнуха и сказалъ: сходи 
поскорЗе за Михеемъ, сыномъ Гем- 
влая. 

9. Царь же Израильсю! и Тоса- 
фатъ, царь Гудейск1!, сидЪли каж- 
дый на своемъ престолЪ, одЪтые 
ВЪ царсмя одежды; сидЪли на пло- 
щади у воротъ Самари, и всЪ про- 
роки пророчествовали предъ ними. 

10. И сдЪлалъ себЪ Седещя, сынъ 
Хенааны, желЪзныя рога и сказалъ: 
такъ говоритъ Господь: сими избо- 
дешь Сирянъ до истреблен1я ихъ. 

11. И вез пророкп пророчество- 
вали тд же, говоря: иди на Рамоеъ 
Галаадскй; будетъ усизхъ тебз, и 
предастъ его Господь въ руку царя. 

12. Посланный, который пошелъ 
позвать Михея, говорилъ ему: вотъ, 
пророки единогласно предрекаютъ 
доброе царю; пусть бы и твое слово 
было такое же, какъ каждаго изъ 
нихъ; изреки и ты доброе. 

13. И сказалъ Михей: живъ Го- 
сподь,—что скажеть мнЪ Бог, мой, 
тф изреку я. 

14. И пришелъ онъ къ царю, и 
сказалъ ему царь: Михей, идти ли 
намъ войною на Рамоеъ Галаад- 
сюй, или удержаться? И сказалъ 
тотъ; идите, будетъ вамъ успъхъ, 
и они преданы будутъ въ руки 
ваши. 

15. И сказалъ ему царь: сколько 
разъ мнЪ заклинать тебя, чтсбы ты 
не говорилъ мнЪ ничего, кромЪ 
истины, во имя Господне? 

16. Тогда Михей сказалъ: я ви- 
дълъЪ воъхъ сыновъ Израиля, раз- 
сВянныхъ По горамъ, какъ овецъ, 
у которыхъ нфтъ пастыря, —и ска- 
залъ Господь: нЪть у нихъ на- 
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ГЛАВА 18. 


чальника, пусть возвратятся каж- 
дый въ домъ свой съ миромъ. 

17. И сказалъ царь Израильск!й 
Тосафату: не говорилъ ли я тебз, 
что онъ не пророчествуетъь о мн%. 
добраго, а только худое? 

18. И сказаль Михей: такъ вы- 
слушайте слово Господне: я видЪлЪ 
Господа, сЪдящаго на престолЪ 
Своемъ, и все воинство небесное 
стояло по правую и по л%вую руку 
Его. 

19. И сказалъ Господь: кто увлекъ 
бы Ахава, царя Израильскаго, что- 
бы онъ пошелъ и палъ въ РамоеЪ 
Галаадскомъ? И одинъ говорилъ. 
такъ, другой говорилъ иначе. 

20. И выступилъ одинъ духъ, и 
сталъ предъ лицемъ Господа и ска- 
залъ: я увлеку его. И сказалъ ему 
Господь: чЪмъ 

21. Тотъ сказалъ: я выйду и буду 
духомъ лжи въ устахъ воЪхъ иро- 
роковъ его. И сказалъ Онъ: ты ув- 
лечешь его, и успзешь; пойди. и 
сдълай такъ. | 

`22.-И теперь, вотъ попустилъ Го- 
сподь духа лжи войти въ уста сихъ 
нророковъ твоихъ, но Господь. из- 
рекъ о тебЪз недоброе. 

23. И подошелъ Седемя, сывЪъ 
Хенааны, и ударилъ Михея по щекъ 
и сказалъ: по какой это дорог 
отошелъ отъ меня Духъ Господень, 
чтобы говорить въ тебз? № 

24. И сказаль Михей: вотъ‘ты 
увидишь это въ тоть день, когда’ 
эудешь бЪгать изъ комнаты въ 
комнату, чтобы укрыться. 

25. И сказалъ царь Израильский; 
возьмите Михея и отведите его къ 
Амону градоначальнику и къ Тоасу, 
сыну царя, р 

26. и скажите: тёкъ говорить 
царь: посадите этого въ темницу и 
кормите его хлЪбомЪ и водою скудно, 
доколЪ я не возвращусь въ мирЪ. 

27. И сказалъ Михей: если ты 
возвратишься въ миръЪ, то не Господь, 
говорилъ чрезъ меня. И сказалъ: 
слушайте зию. всЪ люди! 





12—17. Св. 3 Цар. ХХИ. 14—18. Толков. Библ., т. П, стр. 474 —475. 
18—27. Са. 3 Цар. ХХИ, 19—28. Толков. Библ., т. П, стр. 475 —476. 
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28. И пошелъ царь ИзраильскИй | его, чтобы сразиться съ нимъ. Но 
и Тосафатъ, царь Гудейск!й, къ Ра- |Тосафатъ закричалъ, и Господь по- 
мооу Галаадскому. мо1"ъ ему, и отвелъ ихъ Богъ отъ 

29. И сказалъ царь Израильский | него. 

[осафалту: я переодЗнусь и вступлю| 32. И когда увидЪли начальники 
въ сражен!е, а ты надЗнь свои цар-| колесницъ, что это не былъ царь 
ся одежды. И переодзлся царь | Израильский, то поворотили отъ него. 
Израильск й, и вступили въ сраже-| 33. Между твмъ одинъ человЪкъ 
не. случайно натянулъ лукъ свой, и 

30. И царь СирШсвый повелЪлъ|ранилъ царя Израиласкаго сквозь 
начальникамъ колесницъ, бывшихъ | швы латъ. И сказалъ онъ возницЪ: 
у него, сказавъ: не сражайтесь ни| повороти назадъ, и вези меня отъ 
съ малымъ, ни съ великимъ, а| войска, ибо я раненъ. 
только съ однимъ царемъ Израиль- 84. Но сражеше въ тоть день 
СКИмЪ. | усилилось; и царь Израильский сто- 

31. И когда увидЪли Госафата на- ялъ на колесниц насупротивъ Си- 
чальники колесницъ, то подумали: | мянъ до вечера и умеръ на закат 
это царь Израильск!,--и окружили солнца. 


ГЛАВА 19-я. 


———_ 


1. И возвращался Тосафатъ, царь| 3. Впрочемъ и доброе найдено 
[удейск, въ мирЪ въ домъ свой|въ тебЪ, потомучто ты истребилъ 
въ [ерусалимъ. кумиры въ земл$ (Гудейской) и рас- 

2. Й выступиль на встрЪчу ему| положилъ сердце свое къ тому, 
шуй, сынъ Анан]и, прозорливецъ, | чтобы взыскать Бога. 

и сказалъ царю [осафалу: следовало! 4. Ижилъ юсафатъ въ]ерусалимЪ. 
ли тебъ помогать нечестивцу и лю-|Й опять сталъ онъ обходить народъ 
бить ненавидящихъ Господа? За свой отъ Вирсавыи до горы Ефремо- 
это на тебя гнЪвъ отъ лица Господня. | вой, и обращалъ ихь къ Господу 


#8 — 34. Сн. 3 Цар. ХХИ, 29—35. Въ ст. 81 2 Пар. имфется знаменательное 
добавлене къ словамъ „закрачалъ Посафатъ“ (ср. 8 Цар. ст. 82); именно: „и Господь 
помогь ему (Тосафату), и отвелъ ихъ Богъ отъ него“. Добавлене это весьма точно 
характеризуеть крикъ [осафата, какъ молнтвенвый вопль его къ [еговф, и послфдующее 
спасен!е Тосафата представляеть прямыиъ дЪломъ [еговы. 


ХГХ. 


]—3. Обличен!е [осафата прозорливцемъ 1иуемъ за союзное участе съ царемъ израиль- 
СКИМЪ. --4—7. Поставлен!е [осафатомъ судей въ провинщальныхъ городахъ [удеи. — 
8—10. Организащя суда въ Герусалимз. 


Я. 0 пророЁ ШнуВ. сынф Авав!н (вфроятно Анан!я этотъ тожественъ съ пророкохъ 
этого нмени, обличавшимь Асу, 2 Пар. ХУТ 7. 10), упоминаеть 3 Цар. ХУЬ 1, какъ 
совремевникф изравльскаго царя Ваасы. Си. Толков. Библ. П, стр. 448. 

4—7. ВиЪето обычнаго обозначен предфловъ всей Палестины съ сфвера на югъ: 
„отъ Дана до Варез“ (2 Цар. ХУП, 11; буд. ХХ, 1), здфеь (ст. 4) для территория 
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Богу отцовъ ихъ. такъ дЪйствуйте въ страх Господ- 
5. И поставилъь судей на землЪ|немъ, съ вЪрностью и съ чистымъ 

по всеЪмъ укрзпленнымъ городамъ | сердцемъ: 

Гудеи въ каждомъ городъ, 10. во всякомъ ДВЛЪ спорномъ, ка- 
6. и сказалъь судьямъ: смотрите, кое поступить къ вамъ отъ братьевъ 


что вы дЪлаете, вы творите не судъ | ВаИХЪ, живущихь въ городахъ 


Онъ съ вами въ ДВЛЪ суда. закон запов ДИ, уставахъ ио ря- 
дахъ, наставляйте ихъ, чтобъ они 
7. Итакъ да будетъ страхъ Гос- 


не провинились предъ Господомъ 
подень на васъ: дЪйствуйте осмотри- | т. было бы - Ро на ав И 
тельно, ибо нзтъ у Господа Бога | 


нашего неправды, ни лицепрятя на братьевь вашихъ; такъ дЪй- 
р у ВЕ ‚| ствуйте, —и вы не погрзшите. 
ни мздоимства. 


11. И воть Амар1я первосвящен- 
8. И въ [ерусалимВ приставилъ 


никъ надъ вами во всякомъ ДВлЛВ 
Госафатъ /5кпоторыхъ изъ левитовъ Господнемъ, а Зевадя, сынЪъ Ис- 


и священниковъ и главъ поколЪн!И | маиловъ, князь дома Шудина, во 

у Израиля—къ суду Господню и КЪ | всякомъ дьлЪ царя, и надзиратели 

тяжбамъ. И возвратились въ {еру-| левиты предъ вами. Будьте тверды 

салимъ. и дъйствуйте, и будетъ Господь съ 
9. И далъ имъ повел ше, говоря: | добрымт. 


пли, —————————————ы—ыыы————. 


одного южнаго, [удейскаго царства употреблено другое выражеше „оть Вирсав!и (ва 
юг) до горы Ефремовой“ (на еБяерТ). 

По закону Второзаконя (ХУТ, 18. Су. Толков. Библ. [, 620), поставленме судей 
въ провнищальныхъь городахъ относилось къ области ифетнаго самоуправлен!я: судьв 
избнралнеь самныъ ифетныиъ населешемъ. Госафатъ, повидимому, ззибняль выборное 
начало свстемою вазначеня судей властью царя (ср. проф. Гулнева, стр. 539). При 
этомъ увфщав!я царя къ вовопоставленныхь имъ судьяиъ составлены въ выраженяхъ, 
зануствованныхь изъ тов же книги Второзакошя (ср. ст. 6—7 съ Втор. Г, 17; Х, 17). 
Благочестивый царь въ основу предиринятой реформы кладеть вачало закона Божия. 
бюрократическая снстена управлен!я страною введена была уже Давидомт (2 Цар. УШ, 
16—18) Толков. Библ. [, 318) и при СолохонВ получила весьма сложное разве 3 
Цар. ГУ, 2—Толков. Библ. П, стр. 378 и дал.). Реформа [осафата была вызвана, в$- 
роятно, частью тБив врупныхп изяВненяхи въ укладё древне-еврейской жизни, которыя 
связаны былн съ совершившияся при прадфдф Госафата Ровоаиф фактомъ раздёленя 
едиваго дотол$ еврейскаго царства на дна: Гудейское в Израильское, —частью же могли 
обусловливаться ходомъ ввутренняго развымя народа и стравы: законы Монсеевы отно- 
сительво гражданскаго устройства еврейскаго варода отнюдь ве иифли въ внду сразу и 
навсегда опредЪлвть весь укладъ народной жизни, напротивъ. заководатель предоставилъ 
полную и широкую возможность сахой жизви вырабатывать, по м5рЪ вадобности, вовыя 
формы. Поэтому нЪтъ вичего естествевв$е реличозво-правовой реформы царя [осафата, 
в совершенно безпочвенвыхи являются сомвфвя вфкоторыхъ западныхъ бнибленстовъ 
(Стаб, \УеИВаизеп, Уа4е, сх. у послёдняго въ его безеШеве 4ез УчЕез [3гае], Ва. 1, 
3. 3. 18. 81—83, сн. \. № маек, Гебтась 4ег 511. АтеВёоюоге. В4. 1, 3. 323) въ 
исторической достовфрности этого разсказа 2 Паралипоменонъ гл. ХУП и ХХ, кавъ и 
другвхъ сообщевй кн. Шар., которыя ие подтверждаются параллельвымн нзвЪст!зин квигь 
Царетвъ. 

8—11. Въ дух тЁхъ же началъ [осафатъ устроилъ вародвое судилвще въ Геру- 
салвм, можеть быть, подчивввь этому судилищу провивцальныя, какъ впзнИя иястаиции. 
Раввины въ 1ерусалимекомь суднлвщВ (ся. Втор. ХУП, 8—13) ввдфлн прототваъ 
позднфйшаго велвкаго 1ерусалижскаго свнедрюна: а въ судахъ провивщальныхъ (ся. 
Втор. ХУГ, 18) — первообразъ такъ называемыхъ иалыхъ сннедр!оновъ послдвяго вре- 
иени си. проф. Гуляева, стр. 539—540). Ср. Толков. Вибл., т. Г, стр. 680. Ст. 8-й 
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ГЛАВА 20-1. 


——ы—_— 


страны Маонитекой, пошли войною 


1. ПослЪ сего Моавитяне и Аммо- 
на [осафата. 


нитяне, а съ ними нзкоторые изъ 








въ вОНЦВ наче читается въ русской Библн „н возвратились въ [ерусалияъ“, нначе въ 
славянской: „да судять жавущихь яъ [ерусалим$“. Послёднее — точиый переводъ ХХ 
добу обе Обхобутас &у `ТерозсаЛль, съ [ХХ согласенъ и перев. Вульг.: ла саге 
пар{афюг из е]из. Очевидно. №ХХ чнталн ви. евр. гл. зсймлю (возвращаться), гл. 
уазейаю жать, пребывать. Удобопуемлено и послБднее чтен!е, но евр.-русск. ближе 
подтверждается контекстомъ (въ ст. 4 сказано: Тосафатъ обходнлъ народъ, сл цовательно, 
вышелъ изъ [ерусалниа, а по ст. 8 возвратился въ него). Въ пользу евр.-русук. чтеня 


говорить н 1. Флавй. Дренн.: 1Х, 1:1. 


ХХ. 


1—28. Союзная война моавитянъ, аммонитянъ и идумеевъ противъ Госафата и счаст- 

ливое для послЪдняго ея окоччан!е.. 29—37. Продолжительиость, благочест1е и слава 

царствован!я Тосафата; новый ошибочный союзъ его съ домомъ Ахава и пророческое 
обличен1е ему. 


1—2. Оцисываемый здфеь походъ ]осафата нЪфкоторые изслфдонатели (напрпизръ, 
Гезен!усъ) отожествлялн съ разсказываемымъ въ 4 Цар. Ш гл. союзнымъ походохъ 
]осафата вифстВ съ Торамомъ н царехъ едомскимъ протнвъ моавитянъ. Но, прн нфко- 
торыхъ чертахъ сходства обонхъ разсказонъ, каждый изъ нихъ имфеть и свой отлнчи- 
тельныя черты. не позволяющ!я отожестнлять ихъ. Эдфеь, такимъ образомъ. надо вндфть 
самостоятельный фактъ, ие отифченный въ книгахъ Царствъ. Указане на него не безъ 
основан!я нзходять въ псализ ЫХХХИ (евр. 83), гдф (ст. 7—9) такъ же какъ во 2 
Пар. ХХ, въ чнелф враговъ, ополчиншихся протинъ народа Божия вазываются Моавъ, 
Амионъ, Едоиъ, а также въ исалиф ХГУП (евр. 48), гдф также можно вндфть указаня 
на побфду Госафата надъ союзниками (см. у Ы. И. Троицкаго Пезлтирь. Послфдова- 
тельное изъяснене славявскаго текста. Тула, 1904, стр. 226--227). 

Союзныя снлы, предириняниия походъ ипротивъ 1осафата (ст. 1), состояли изъ 
моавнтявъ, аммонитянъ (ст. 1), обитателей Сенра, т. е. пдумеевъ (ст. 10—23) и „н$- 
которыхъ изъ страны Маонитекой“ (ет. 1). Поелфднее выражене въ енр., въ Вульг. и 
слав. читается: яЪкоторые изъ аимовитянъ (евр. Мейаатитотлт, Уше. 4е Аттопив, 
слав. „отъ амхонитовъ“, что не дастъ удовлетворительнаго смысла: объ аххонитянахъ 
есть упоминане ранфе въ томъ же стих. [ХХ передаютъ: ‘=х тыу Мужу (впрочемъ, 
въ код. 44. 74. 106. 120. 121. 134. 234: ’ех зу 'Ащьхуоюу). Мивеями называ- 
лнсь жители округа Маояъ, находившагося въ южной части улфла Гудина колфна, къ 
юго-востоку оть Хеврона (Г. Нав. ХУ, 55; 1 Цар. ХХШ, 25; ХХУ, 2. 0потазё. 670. 
Толков. Бнбл., т. П, стр. 98 и 282). Въ этомъ округ оставались еще потомки преж- 
вихъ обитателей, которые, при случаЪ, возхутились протиръ покорившихъ нхъ 1удеенъ. 
Признавая, тыкниъ образомъ, правильность чтешя [ХХ (а также русск. синод., изъ 
страны Маоннтской), разннцу между няин и евр. масоръ т. уожно объяснить изь пере- 
становвя одной евр. буквы: Пу в ТО (см. у проф. Гуляева, стр. 240—541. Св. Ку. 
ВбИсйет. №епе Кг зсВ-ехехе$. Аегешезе». А. Т. (1865), 3. 283. 

Враги орпшли „азъ-за моря, отъ Сорш“ (ет. 2), т.е. съ восточной стороны 
Мертваго моря, гдз жлли моавнтяне и ачухонитяне. ВиЁето „отъ Сирии“ (евр. те— Агат) 
Калиеть чнталъ „отъь Эдома“ (те — Е4от): такая замФиа одного слона другихъ, воз- 
можная въ виду близости евр. буквъ далеть п реш, дВлаетъ боле понятною рЁчь о 
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2. И пришли, и донесли Тосафалу. | построили ТебЪ на ней святилище 
говоря: идетъ на тебя множество |во имя Твое, говоря: 
великое изъ-за моря, отъ Сири, и| 9. если прдетъ на насъ бЪд- 
вотъ они въ Хацацонъ-@амарЪ, то | ств1е: мечъ наказуюций, или язва, 
есть въ Енгедди. или голодъ, то мы станемъ предъ 
3. И убоялея 1осафатъ, и обра-! домомъ симъ и предъ лицемъ Тво- 
тилъ лице свое взыскать Господа, | имъ, ибо имя Твое въ домЪ семъ; 
и объявилъ постъ по всей [удеЪ. |я воззовемъ къ ТебЪ въ ТВснотЪ 
4. И собрались Тудеи просить то- | нашей, и Ты услышишь и спасещь. 
мощи у Господа; изъ всЪхЪъ горо-| 10. Й нынз вотъ Аммонитяне и 
довъ [удиныхъ пришли они умолять | Моавитяне, и обитатели горы Сеира, 
Господа. | чрезъ з6мли которыхъ Ты не позво- 
5. И сталъ Юсафатъ въ собраши | лилъ пройти Израильтянамъ, когда 
Тудеевъ и Перусалимлянъ въ домЪ они шли изъ земли Египетской, а 
Господнемъ, предъ новымъ дворомъ, | потому они миновали ихъ и не 
6. и сказалъ: Господи Боже от-| истребили ихъ,— 
цовъ нашихъ! Не Ты ли Богъ на| 11. вотъ они платятъ намъ пибмь, 
небз? И Ты владычествуешь надъ |что пришли выгнать насъ изъ на- 
всВми царствами народовъ, и въ слЪдетвенваго владЪе!я Твоего, ко- 
Твоей рукЪ сила и крЪпость, и|торое Ты отдалъ намъ. 
викто не устоить противъ Тебя! 12. Боже нашъ! Ты суди ихъ. Ибо 
7. Не Ты ли, Боже нашъ, изгналъ | нфтъ въ насъ силы противъ множе- 
жителей земли сей предъ лпцемъ | ства сего великаго, пришедшаго на 
народа Твоего Израиля и отдалъ ее | насъ и мы не знаемъ, что. длать, 
смени Авраама, друга Твоего, на-| но къ ТебЪ очи наши! 
въкъ? 13. И вез Тудеи стояли предъ ли- 
3. Й они поселились на ней и| цемъ Господнимъ, и малыя дЪтп 


послфдующемъ участи въ козлишн н идумеевъ (ст. 10. 23). Древв!й халдейскй ›‚пере- 
водъ, руководясь, можеть быть, этниъ соображетемъ, въ ст. 1 елово Аммонь заи?- 
няеть словомъ Эдомъ. 

Хацацояъ --— 9амаръ [ХХ ’Асасбфу Фжьйр, слав. Асасанъ — 9зхаръ — назван!е, 
встр$тающееся еще только въ Быт. ХУ, 7 (ср. Толков. Библ. 1, стр. 95) — древнее 
назвате иЪфстлости и города, позднфе извЪстныхъ подъ именемъ Ен-Геди („источникъ 
дикой козы“. 1. Нав. ХУ, 62; 1 Цар. ХХ, 1) — въ такъ называемой пустын® 1уди- 
ной, на западноиъ берегу Мертваго моря, теперь Айн-Джиди (Опотазё. 401. 148. Толк. 
Библ. П, 100. 285); древнее назваше Хапацонъ-—@амаръ указывало на богатетво этой 
мфетностн пальмами. 

2 —13. Сообщаемое здесь извЪете о пост общественномъ, учрежденномъ 10са- 
фатомъ по случаю нашеств!я на Шудею упомянутыхъ непрятелей, —при чемъ сл8дотненъ 
этого поста было дароване Богомъ 1удеямъ чудесной побфды безъ сражевя (ст. 22—25) — 
нфкоторымъ нзелфдователяиъ (напр., @татбетд Пе Стоп пасЬ Штеш гезеЬИевей 
СЦагак ег пп@ 1Вгег (1 апфуотаскей. НаПе 1823, 5. 5. 15—17) представляется иедостовфр- 
ныхиъ и разсматрнвается какъ аргументъ въ пользу слншкомъ поздняго происхожденя книгъ 
Паралипоменонъ, —из томъ основан, что будто въ книгахъ Свящ. Писашя, напнсан- 
ныхь До илВна, упоминаетея лишь о постахъ, предпринимаеныхъ только для выражен!я 
траура, печали (напр. Суд. ХХ, 26: х Цар. ХИ, 16), но не о постахъ съ указанвыхи 
во 2 Пар. ХХ цфлячи и слдетвямн; подобные „суевфрные“ посты у евреевъ сдфлалнсь 
будто бы обычиыми лишь во П-мъ в$ЕВ до Р. Хр. Но такое возражен1е обусловливается 
протестантекимъ отрицанемъ поста вообще, а равно и денстнческимъ понихашемъ отно- 
шеня Бога въ ифу и людямъ. Прн непредзанятоиъ же взгляд, библейсвя извфетя о 
постё, какъ лоилфиныя, напр. Лев. ХУ] гл. Суд. ХХ, 26; 2 Цар. ХИ, 16; Гонл. Ц, 12 
ел$д..— тавъ и послфилфиныя (кавъ 2 Пар. ХХ), оказываются тожественныхн по суще- 
СТву н смыслу сообщаемыхъ событий: вездё разуифется постъ, соединенный съ молитвою, 


р 
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ихъ, жены ихъ и сыновья ихъ. | вамъ. [уда и [ерусалимь! изб) гс ь 
14. Тогда на озшила, сына Заха-| и не ужасайтесь. Завтра вы згупиг е 
рии, сына Ванеи, сына [еела, сына! на встрфчу имъ, и Господь будэт ъ 
Матеани, левита изъ сыновъ Аса-| съ вами. 
фовыхъ, сошелъ Духъ Господень! 18. И преклонился Фосафать ли- 
среди собран1я цемт, до земли, и всЪ Пудеи и жи- 
15. и сказалъ онъ: слушайте, вс | тели Терусалима пали предъ Госпо- 
[удеи и жители [ерусалима и царь|домъ, чтобы поклониться Господу. 
Тосафатъ! Такъ говорить Господь! 19. И встали лев иты изъ сыновь 
къ вамъ: не бойтесь и не ужасай-| Каавовыхъ и изъ сыновъ К) рее- 
тесь множества сего великаго, ибо| выхть —хвалить Госпола Бога И зра- 
не ваша война, а Боя. ' илева голосомъ весьма громки мъ. 
16. Завтра выступите противъ| 20. И встали они рано утруиъ, и 
нихъ: вотъ они всходятъ на возвы-| выступили къ пустынь @екойс кой, 
шенность Цицъ, и вы найдете ихъ| и когда они выступили, сталъ [оса- 
на-концв долины, предъ пустынею | фатъ и сказалъ: послушайте меня, 
Теруиломъ. Тудеи и жители [ерусалима! ВВрьте 
17. Не вамъ сражаться на сей Господу Богу вашему, и будете 
разъ; вы станьте, стойте и смотрите | тверды; взрьте пророкамъ Его, и 
на спасее Господне, посылаемое | оудетъ успЪхъ вамъ. 





покаяв!емъ, сокрушешемъ сердца и исправлешемъ грховной жизий (см. у 0. ироф. 
А. С. Царевекаго, Происхождеше в составъ первой и второй кяиги Паралвпоменонъ. 
Юевъ. 1878, стр. 7-—-10). Такой вменно харакгеръ поста выступаеть и въ данвомъ 
случа, ст. 3—4: пость здБеь соедивевъ съ веенародною (ст. 13) молитвою въ хразё— 
„предъ новымъ дворомъ“ (ст. 5). Шодъ послфднимъ разумФетея, вфроятно, ве трей 
дворъ, такъ вазывзеный дворъ женщивъ в язычниковъ (ивёше Клеряка), о существо- 
ваши ‘котораго въ первомъ [ерусалняскохъ храм ви откуда нензвЪстно, а тоть же, 
построенный Соломономъ, и можеть быть Аеою вЪсколько подновлевный наружвый вли 
„внфшв“ ([ез. Х, 5; ХГ, 31), иначе „нижей“ (Тез. ХГ, 19), въ отлвЧе отъ „верх- 
няго“ (Тер. ХХХУТ, 10) или „внутренияго“ (3 Цар. УТ, 36), т. е. священвическаго 
(2 Пар. 1, 9; см. яроф. Олесницкаго, Ветхозавтный храмъ, стр. 335; ср. Толков. 
Ввбл. НП, 392). у 

Самая молитва Тюсафата (ст. 6—12), подобно молитв (Соломона ирн освящен 
храма (3 Цар. УШ гл. 2 Пар. УТ), съ которою ова по м$Ьстамъ почтв дословво сходна 
{ср. ст. Эн 2 Пар. УТ 28), выражаетъ чистое библейское воззрфв!е ва отвошене Бога 
къ мру и въ особенности къ избравному народу Божю и истияяую вфру въ благодатное 
промышлев!е [еговы о Своемъ вародф, родовачальникъ котораго Авраажъ былъ „другомъ 
Божшиъ“ (ст. 7. Ис. ХШ 8; Шак. П. 23). Въ ст. 10 заключается ссылка ва исторв- 
чесвй фактъ инноваяя евреями зеили Едома по повельшю Божю прв вступлеви въ 
Хаваанъ (Втор. НП, 4—8; Толков. Библ. Г, стр. 598). 

14—20. По ст. 14, пророкъ Тозиль проясходиль изъ рода Аеафа (ср. 1 Пар. 
ХХУ, 2), который, какъ извЪфстно, пронсходяль взъ левитовъ и быль одввмъ изъ на- 
чальвиковъ хора при Давид (1 Пар. УТ, 24; ХУ, 17; ХУТ 5; ХХУ, 1; 2 Пар. У, 12). 
Имя Асафл стоить въ надписав!и 12-ти псалиовъ (49, 72—82), въ тоиъ чиелф и упо- 
мянутаго уже пеалиа ГХХХП-го, въ которомъ, какъ сказано, можво ввдфть отображевие 
факта вашествтя союзниковъ на [осафата и побЪлы его надъ нвив. Такимъ образомъ 
прор. Ююзилъ, Асафнть (потомокъ Асафа въ 4-мъ поколёнш 1 Пар. ХХУ, 2), иогь 
быть составителенъ псалма ГХХХИ, в слфдовательно историческая достовфрность раз- 
сказа 2 Пар. ХХ — вв веякаго сочвфвя. Исполиеввый Духа Божия (ст. 14), Ююз!иль 
объявляеть предстоящую 1удеямъ войну Божю (ст. 15), соотвЪтественно чеху и сред- 
ствани борьбы должны быть духовныя орудя молитвы (ст. 19. 21). 

16. Положеше возвышенности Цицъ (или Гацицъ) и пустыви [еруэль точно не 
можетъ быть опредфлено. Первую указываютъь въ нывфшней Уаа! Базаза къ юго-вост. 
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21. И совЪщалея онъ съ наро- 
домъ, и поставилъ пЪвцовъ Господу, 
чтобы они въ благолВши святыни 
выступая впереди вооруженныхъ, 
славословили и говорили: славьте 
Господа, ибо вовЪкъ милость Его! 

22. И въ то время, хахъ они стали 
восклидцать и славословить, Господь 
Возбудилъ несогламе между Амуо- 
нитянами, Моавитянами и обитате- 
лями горы Сепра, пришедшими на 
[удею, и были они поражены: 

23. ибо возстали Аммонитяне н 
Моавитяне на обитателей горы Се- 
ира, побивая и истребляя илъ, а 
когда покончили съ жителями Се- 
ира, тогда стали истреблять дпругъ 
друга. 

24. И когда [уден прингли на воз- 
выщенность къ пустынЪ и взгля- 
нули на то многолюдство, и вотъ—- 
трупы, лежаше на землЪ, и нЪтъ 
уцзлЪвшаго. 

25. И пришелъ [осафатъ и на- 
родъ его забирать добычу, и нашли 
у нихъ во множествЪ и имущество, 


} 
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пода. Посему и называютъ то мзето 
долиною благословен!я до сего дня. 

27. И пошли назадъ всЪ Тудей и 
[ерусалимляве и [оасафатъ во главЪ 
ихъ, чтобы возвратиться въ деру- 
салимъ съ весешемъ, потому что 
далъ имъ Господь торжество надъ 
врагами ихъ. | 

28. И пришли въ Герусалимъ съ 
псалтирями и цитрами и трубами 
къ дому Господню. 

29. И былъ страхь Божй на веЪхъ 
царствахъ земныхт,, когда опп услы- 
шали, что Самъ Господь воевалъ 
противъ враговъ Израиля. ' 

30. И спокойно стало царство 1о- 
сафатово, и далъ ему Богъ его по- 
кой со всЪхъ сторонъ. 

31. Такъ царствовалъ Тосафатъ 
надъ Гудеею: тридцати пяти Л%тТЪ 
ОНЪ 0ы/%, когда воцарился, и двад- 
цать пять лЪтъ царствовалъ въ [е- 
русалимВ. Имя матери его Азува, 


| дочь Салаила. 


32. И ходилъ онъ путемъ отца 
своего Асы и не уклонился отъ 


и одежды, и драгоцЪнныя вещи, и него, дЪлая угодное въ очахъ Гос- 
набрали себЪ столько, что не могли | поднихъ. 


нести. И три дня они забирали до- 
бычу, такъ велика дыла она! 

26. А въ четвертый день собра- 
лись на долину благословен1я, такт, 


какъ тамъ они благословили Гос-' 


33. Только высоты не были отм3З- 
нены, и народъ еще не обратилъ 
твердо сердца своего къ Богу от- 
ЦОВЪ СВОИХЪ. 

34. Проч1я дВяшя [осафата, пер- 


отъ @екоя (ст. 20). Во всякомъ случаБ об мфстности лежали ва южной границ 


[удеи—-съ Едомомъ. 


21—28. Дъйствительность виолн" оправдала пророчество: въ союзныхь непрй- 
тельскихъ войскахъ произошло раздфлене и сзмоистреблене (ср. Суд. УП, 22; еч. 


Толков. Библ. И, 174-— 175. 490). 


Въ ст. 25, при перечиелеши взятой Тудевми добыти, по тексту евр. названы 


трупы, евр. редатит. Такое сопостаплеше стравно и наводить на мыель объ ониск® 
въ принятомъ евр. масор. текстф. Дфйствительно, въ колд. 80. 155. 157. 178. 210. 
271. 283. 288. 500 у Кенник., и кодл. 554. 590. 737. 789, у Росси ви. редатат, 
трупы, чятастея беда@т, одежды (суЪшене этихъ двухь словъ въ древнеевр. шрнфт$ 
было очень возможно велфдетне сходства дет съ пэ, и далеть въ решь). Посл®д- 
нее чтеше приняиаютЪ` и БХХ (алосхеойу), Ушх. (уе5е$) и слав.: одежды. Ово и 
должио считаться первояачальнымь (ер. у нроф. Гуляева, стр. 541). „Долина благосло- 
вешя“, стед-вегасйай (ст. 25), нли, по 1. Флавию (Древн. 1Х, 1: 8), „долина вос- 
хваления“ нигдф въ Бибми еще ие учоминается, но слёдъ ея указываютъ въ тепе- 
решней Уа47 Ветекиф, къ югу отъ @екои. 

29—30. Ср. 2 Пар. ХМ, 14. 

31—37. ЗдЪеь дано повфетвоваше, параллельное заключающемуся въ $ Цар. 
ХХ, 41—50 (см. Толков. Библ. П, 477—478). Только во 2 Пар. ст. 37 добавлено 
пророческое облячене Ел:езеромъ Тосафата за небогоугодный союзъ съ Охоз1ею Израиль- 
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выя и послздея, описаны въ за-|въ @9арсисъ; и построили они ку- 

писяхъ шуя, сына Ананева, кото-! рабли въ Ещонъ-Гаверф. 

рыя внесены въ книгу царей Изра-| 37. И изрекъ тогда Ещезеръ, сынъ 

илевыхъ. Цодавы изъ Мареши, пророчество. 
35. Но послф того вступилъ 1оса-| на [осафата, говоря: такъ какъ ты 

фатъ, царь ГудейскШ, въ общен!е|вступилъ въ общее съ Охозею, 

съ Охоз1ею, царемъ Израильскимъ, |то разрушилъ Господь д®ло твое.— 

Который поступалъ беззаконно. И разбились корабли, и не могли 
86. и соединился съ нимъ, чтобы | идти въ дарсисъ. 

построить корабли для отправления 


ГЛАВА 21+. 


1. И почилъ Тосафатъ ‚съ отцами] 83. И далъ имъ отецъ ихь боль- 
своими, и похороненъ съ отцами| ше подарки серебромъ и золотомъ 
своими въ городз Давидовомъ. И|и драгоцЪнностями, вмЗетз съ ук- 
воцарился Торамъ, сынъ его, вм$сто | рёпленными городами въ Гудез; 
него. царство же отдалъ Юраму, потому- 

о. И у него были братья, сыновья | что онъ первенецъ. 

Тосафата: Азар1я и Тех1илъ, и Заха-| 4. И вступилъ Ююрамъ на царство 
ря и Азаря, и Михаильъ и Сафат!я: | отца своего и утвердился, и умерт- 
всЪ и сыновья Тосафата, царя Из-вилъ всЪхъ братьевъ своихъ ме- 
раилева. | чемъ И также нюхоторыть изъ кня- 





скииъ, послфдетйеиъ котораго явилась гибель морского предорят!я (флота) союзниковъ. 
Ср. пс. ХБУЦП, 8. 0 флот еврейскомъ см. заиЪч. въ Толков. Библ. П, стр. 412, 415. 


ХХЕ. 


1—20. Нечестивое царствоване |орама, 5-го царя 1удейскаго. 


1—4. Ст. 1—буквальное повтореше 3 Цар. ХХП, 51; ср. 4 Цар. УШ, 16. По- 
елфдующия же (ст. 2—4) извфейя 0 сывовьяхъ [осафата, о ваграждени ихъ отцемъ, 
о братоуб]йствЪ$ [орана ниЪются только во 2 Парзлипоменонъ, какъ отиосянИяся въ 
областн семейныхъ документовъ царскаго дома. Надфляя младшихь сыновей подаркзии 
в помфетьяин (ст. 8) Тосафать иогь руководнться примфромъ Ровоама (выше Х], 23), 
за то, въ отлиЧе отъ послфдняго и Давида (3 Цар, [, 17—20), васлЗдникоиъ престола 
назлачиль имевно первевца своего [ераха (1. 3), хотя престоловаелфде не необходимо 
принадлежало старшему изъ сыновей царя (ср. Толков. Библ. П, стр. 362—863). 

Въ ст. @ по евр. и русск. текстамъ Тосафать пазванъ царемъ Израилевымъ: 
тавимъ онъ быть названъ лишь въ общемъ смыслБ: еврейсый, но не въ спещальвомъ: 
царь десятиколфннаго царства. Кодд. 71. 82. 150 и ин. др. у Кеннве. и Росси, а 
также переводы СХХ, Уп. слав. называють [осафата (ст. 2) царемь Гудиныхх. 

Жестоксе истреблене всЪхъ братьевъ, совершенное Шораномъ еъ властолюбиными 
и корыстными вндами, является не необычным въ истори парствующихъ династий Во- 
стока, древняго и новаго: подобнымъ же образомъ поступила въ поелдетв!и кровожадная 
супруга Тораиа Гоеомя (4 Цар. ХТ, 1: 2 Пар. ХХИ, 10; ем. Толков. Библ. П, 513). 
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зей Израилевыхъ: 

5. тридцати двухъ лЪВтТъ быль [о- 
рамъ, когда воцарился, и восемь 
льть царствовалъ въ [ерусалим%; 

6. и холилъ онъ путемъ царей 
Израильскихъ, какъ поступалъ.домЪ 
АхавовЪ, потомучто дочь Ахава 
была женою его,—и дЪлалъ онъ 
неугодное въ очахъ Господнихъ. 

7. Однакоже не хотВлъ Господь 
погубить дома Давидова ради ва- 
ввта, который заключилъ съ Да- 
видомъ, и потомучто обЪщалъ дать 
ему свЪтильникъ и сыновьямъ его 
на всЪ времена. 

8. Во дни его вышелъ Едомъ изъ- 
подъ власти [уды, и поставили надъ 
собою царя. 

9. П пошелъ Торамъ съ воена- 
чальниками своими. и всЪ колес- 
НИЦЫ СЪ НИМЪ; и ВСТавъЪ ‚Ночью, ПО- 
разиль Идумеянъ, которые окру- 
жили его, и начальствующихъ надъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


сказано: 


ГЛАВА 21. 


остазилъ Господа Бога отцовъ сво- 
ИХЪ. 

11. Также высоты устроилъ онъ 
на горахъ Гудейскихъ, и ввелъ въ 
блужеше жителей [ерусалима ип соб- 
лазнилъ [удею. 

12. И пришло къ нему письмо 
отъ Или пророка, въ которомъ было 
такъ говорить Господь 
Богь Давида, отца твоего: за, то что 
ты не пошелъ путями Госафата, 
отца твоего, и путями Асы, царя 
Тудейскаго, 

13. а пошелъ путемъ царей Из- 
раильскихъ и ввелъ въ блужен!е 
Тудею и жителей [ерусалима, какъ 
вводилъ въ блужен!е домъ Ахавовъ, 
еше же и братьевъ твоихъ, домъ 
отца твоего, которые лучше тебя, 
ты умертвилъ, 

14. за то вотъ Господь поразитъ 
пораженемъ великимъ народъ твой 
‚и сыновей твоихъ, и женъ твоихъ 


колесницами (и побЪжалъ народъ|и все имущество твое, 

ВЪ жилища свои). ' 15. тебя же самого — болЪзнью 
10. Однако вышелъ Едомъ изъ-|сильною, болЪзнью внутренностей 

подъ власти Туды до сего дня. Въ | твоихъ дотого, что будутъ выпадать 

то же время вышла и Ливна изъ-! внутренности твои отъ болЪзни со 

подъ власти его, потомучто онъ|дня на день. 


5— 10 дословно сходно съ 4 Цар. УШ, 17—22 (Толков. Библ. П. 505—509). 

12 —15. Обличительное письмо пророка Ими къ Гораму Гудейскому дало поводъ 
къ большимъ недоууфиямъ и породило различиыя экзегетическя догадки —- въ вилу 
того, что по обычному инфию.—иряхо въ текст библейскомъ, вирочежъ, необоснован- 
нохъ,—- вознесене пророка Или на небо (4 Цар. П, 1--11) пронзошло еще при Тоса- 
фатв. Для устранения этой иредетавляющейся несообразности древн!е раввины полагали. 
что письмо было прислано уже умершимъ пророкожь съ неба, чрезъ ангела; друге 
(Киихи, Буддей, Михаэлиеъ, Дерезеръ, Кейль) высказывали догадку, что пророкъ Имя 
еще при жизни—по предвфдфню написалъ обличительное пясьно къ Пораму и вручилъ 
его на хранене одному изъ учениковъ свонхъ, который въ евое время послалъ его по 
назначетю, Грощй, изиротивъ, полагаль, что [орахъ получиль письхо Или лишь въ 
види, а Клерикъ допускалъь описку въ библейскомь текстВ ст. 12: иия Ими, ио 
неху, внесено позже вифсто первоначальнаго имени Ёлисея. Но во вефхъ этнхъ довольно 
шатЕихь и рнскованныхь иредиоложеняхъ едва-ли есть дёйствительная нужда: возможно, 
что пророкъ Иля былъ еще жннъ въ самомъ началф царствован!я Гораза Гудейскаго-— 
вт хроноло!и царствованя послфдяяго предположеше это не встр$чаетъ затруднешй 
(ср. замВч. къ 4 Цар. Г, 17; въ Толков. Библ. ЦП, 482), годъ же возневешя пр. Илия 
неизв} стенъ (си. у Г. А. Властова. Священная эВтопись. Тохъ четвертый. Часть П. 
Сиб. 1893, стр. 91). Что пророкъ Имя ве является къ Гораху Тудейскому лично (какъ 
являлея къ царямь Израильекимъ Ахаву и 0х0з!н), а пишеть ему письхо, это понятно 
сазо собою: ирор. Иля жилъ и дЁйствовалъь только въ царетвз Израильскомъ, и даже 
въ моментъ гоненй на него не переселялея ва сколько-нибудь продолжительное время 
въ [удею. Что клоается содержаня письиз, то пророкъ обличаетъь царя 1удейскаго пъ 
двухъ престуилешяхъ: 1) въ измВиф [еговф и введенши народа въ грБхъ идолослужения 


ГЛАВА 21. 


16. И возбудилъ Господь про- 
тивъ [орама духъ Филистимлянъ и 
Аравитянъ, сопредЪльныхь Ебв1оп- 
лянамъ; 

17. и они пошли на Гудею и во- 
рвались въ нее, и захватили. все 
имущество, находившееся въ домъ 
царя, также и сыновей его и женъ 
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19. Такъ было со дня на день, а 
къ концу втораго года выпали вну- 
тренности его отъ болЪзни его, и 
онъ умеръ въ жестокихъ страда- 
н1яхъ;, и не сожегъ для него на- 
родъ его благовоний, какъ дзлалъ 
тб для отцовъ его: 


20. тридцати двухъ лють былъ 


его, и не осталось у него сына, кро-. 
мз Охозш, меньшаго изъ сыновей 
его. | 

18. А посл всего этого, поразилъ 
Господь внутренности его бол знью 
неизлЪ чимою. 


онъ, когда воцарился, и восемь лВть 
царствовалъ въ ГерусалимЪ, и ото- 
шелъ неоплаканный, и похоронили 
его въ городВ Давидовомъ, но не 
въ царскихъ гробницахъ. 





(ст. 12—1Ва, си. ст. 11), и 2) въ братоубйствВ (ст. 136, си. ст. 4), и соотвфтетвевво 
этому, предрекаетъ ему съ его домохъ и народомъ двойное ваказане: 1) великое пора- 
жен!е вароду в семьф Горама (ст. 14) в 2) ужасвую, хроваческую, вевзлфчиную, сиер- 
тельную болфзвь виутренностей самому [ораму (ст. 15). 06% частв пророчества иеполви- 
лись Во всей точности. 

16—17. 0 вабфгБ филиыстиилянъ и аравитянъ, сопредёльныхь кушитявамъ (по 
контексту р$фчи здфеь кушаты —не африкавсве или жители деоши, а аз1атсве— жители 
Арави), ва [удею пра [орамф говорить только 2 Паралипомёновъ. Враги захватили ве 
только имущество, но в почтв всю семью царя, исключая ‹жевы—Говолм и) младшаго 
сыва Гоахаза, какъ названъ овъ въ пранятохъ мазоретск. т. в въ Вульгатв, ила Охозя, 
какъ точнфе передаютъ [ХХ и слан. Въ ХХИ, 1 и въ евр. т. стовтъ назваше Охозя 
(посл$днее читается в въ ст. 17 по код. 332 у Кенвакотта). 

18—20. Характер и сущность постигшей Торама хронической болфзви внутрев- 
востей (изнфете о вей вахбдатся также только 2 Пар.) едва ли могуть быть опред$- 
лены въ термввахъ современной медицинской взуки. Однако большинство взел$дователей 
вндить здфсь хроническую  дезинтею съ общимъ первтовнтомъ и прободенеиъ кишекъ, 
при чемъ верфдко бывасть, Что поражевная гангревою часть кашеку, отдфляется в вы- 
ходить чрезъ задёй проходъ (ср. ст. 19 —0 выпадев!н ввутревностей). Си. у Т. По- 
пова. Бнблейсвя данныя о разлачныхъ олЬзняхъ и ихъ нрачевании... Мевъ, 1904, стр. 102. 

Библейское воззрфе выдвигаеть на первый планъ ту точку зр$вя, что болфзвь 
[оража была наказавемъ за его вечесте. По блаж. Геровиму, „чахвуть отъ продолжи- 
тельной бол$зни и немощей есть призвакъ гнфва Божа. Поэтому в [орамъ, сывъ [са- 
фата, умираеть отъ продолжительной болфзвв“ (Толкон. ва кв. прор. Гереитю, рус. перев. 
Ч. 7-я (Юевъ 1906, изд. 2-е, стр. 347). 

Проявленеиъ вли послфдетйеиъ суда Божя вадъ [орзиомъ было также презрфнте 
къ нему иарода, не воздавшаго его ираху обычиыхъ царскнхъ почестей (ст. 196—206) 
подебныхиъ образомъ впослёдетын лишены была царскаго погребешя Тоасъ 2 Цар. 
ХХГУ, 25, и Тоакимъ, [ер. ХХИ, 18, иослфднй быль погребевъ „осливымъ погребе- 
ишеиъ“ ([ер. ХХИ, 19). Унеръ Горамъ 40 лётъ оть роду (ст. 20). 
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ТОЛКОВАЯ ВИБПЯ. 


ГЛАВА 22. 


ГЛАВА 22-я. 


1. И поставили царемъ жители |на погибель ему. 


Герусалима Охоз1ю, меньшаго сына 
его, вмЪсто пего, такъ какъ всЪхЪ 
старшихъ избило полчище, прихо- 
дившее съ Аравитянами къ стану, — 
и воцарился Охоз1я, сынъ [орама, 
царя Гудейскаго: 

2. двадцати дДвухъ ЛЪТЪ дыль 
Охоз1я, когда воцарился, и одинъ 
годъ царствовалъ въ [ерусалимЪ; 
имя матери его Говол1я, дочь Амвря. 

3. Онъ также ходилъ путями дома 
Ахавова, потомучто мать его была 
совзтницею ему на беззаконныя 
ДЗла. 

4. И дЗлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ, подобно дому 
Ахавову, потомучто онъ былъ ему 


5. Также слВдуя ихъ совЪту, онъ 
пошелъ съ [орамомъ, сыномъ. Аха- 
вовымъ, царемъ Израильскимъ, на 
войну противъ Азаила, царя Сирй- 
скаго, въ Рамоеъ ГалаадскИй. И ра- 
нили Сиряне Торама, 

6. и возвратился онъ въ Изреель 
лЪчиться оть ранъ, которыя причи- 
нили ему въ РамЪ, когда онъ вое- 
валъ съ Азаиломъ, царемъ Сирй- 
скимъ. И Охоз!я, сынъ [орама, царь. 
Гудейскй, пришелъ посЪтить [юора- 
ма, сына Ахавова, въ Изреель, по- 
томучто тоть былъ боленъ. 

7. И отъ Бога было это на поги- 
бель Охози, что онъ пришелъ къ 
[ораму: ибо, по приходЪ своемъ, онъ 


совЪтникомъ, по смерти отца его, | вышелъ съ Горамомъ противъ Шуя, 


ХХИ. 


1—9. Воцареше Охоз!и, 7-го 1удейскаго царя, его нечесте союзъ съ царемъ израиль- 
скимъ н гибель отъ руки шуя.—10—12. Кровавое царствован!е жестокой Говоли. - 


1. Син. выше ХХ]. 17 и замфчане къ этому стиху. 

#. По евр. тексту и Ушх. ст. 2 Охози прн воцаренйи было 42 года, между тёиъ 
по ст. 20 гл. ХХГ отецъ Охозн Торахъ умеръ сорока лфтъ, слфдовательно, сынъ его 
иифль тогда значительно меньше число лфт. По 4 Цар. УШ, 26, Охозмя воцарился 
22-хъ лфть. Дата „22“ етонть и въ наргинальн. код. 500 у Росси. Эту же дату 
принимають №ХХ по Александр!йск. код. и кодд. 19. 55. 98. 108 (въ арннятомъ гре- 
ческомъ текстВ имфется: ®с &тфу =5х00% около 20 лфтъ); она удержана въ слав. русск., 
и параллельное мЪето 4 Цар. УШ, 26 всецфло подтверждаетъ это чтен!е. Ошибка масор. 
текста легко могла произойти изъ сифшеня буквъ 3 (хафъ, 20) и В (мемъ, 40). 

3$ —4. Нечестивый характеръ однолфтняго (ср. ст. 2) царствованя хоз здЪеь 
изображается такъ же, какъ н въ паралелльномъь м%фстф 4 Царствь УШ, 27, —но съ 
добавочныиъ замфзашемьъ, что вечесте его слагалось подъ влямемжь Гоеол!н и другяхъ 
родетвениыхъ еху членовъ дома Ахава. 

5—6. 0 роковохъ путешестви Охоз!н Тудейскаго вмЪст съ [орахомъ изранль- 
екниъ на войну противъ снриянъ здЪсь говоритея одинаково съ 4 Цар. (УШ, 28—29). 
Въ ст. 5 (конецъ) евр. Рататииит, передаваехое въ халд., Вульг. русск. собственнымъ 
нменемъ арахей, сир цы, [ХХ привимаютъ за варицательное отъ корня гатай метатв. 
и передаютъ тоббтои, слав. стрфльцы. Въ ет. 6 Охозн въ принятожъ евр. т. названъ 
Азаузя (Кальхетъь поэтому предполагаетъ, что этотъ царь нифль три нуенн: Охозия, 
[1оахазъ, Азар!я), но вфроятно но ошибкф перепистика. Въ кодд 2. 17. 80. 82. 219, 
224 марг., 235 марг. 246. 581. 602. 607. 228. 590 у Кенн.; 196. 554. 737. 
380 у Росси стить ния Асвааьи, Охоз1я; такъ и у ХХ, въ Вульг. слав. н русск. 

“—9. Сн. 4 Цар. 1Х, 21—28. Си. Толков. Библ., т. П, етр. 511. 


ГЛАВА 23. 


сына Намессева, котораго помазалъ 
Господь на истреблен!е дома Аха- 
ВОВ. 

8. Когда совершалъ Тиуй судъ 
надъ домомъ Ахава, тогда онъ на- 
шелъ князей Гудейскихт, и сыновей 
братьевъ Охози, служившихъ Охо 
81и, и умертвилъ ихъ. 

9. И (велзлъ) онъ искать Охо- 
з1ю, и взяли его, когда онъ скры- 
вался въ Самари, и привели его 
къ ]иую, и умергвили его, и похо- 

онили его, ибо говорили: онъ сынъ 
осафата, который взыскалъ Господа 
отъ всего сердца своего. И не оста- 
лось въ домЪ Охозш, кто могъ бы 
царствовать. 
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10. И Говомя, мать Охози, уви- 
Дъвши, что умеръ сынъ ея, встала 
и истребила все царское племя до- 
ма Гудина. 

11. Но Тосавееъ, дочь царя, взяла, 
Тоаса, сына Охоз1и, и похитила его 
изъ ереды царскихъ сыновей умерщ- 
вляемыхъ, и помЗстила его‘и кор- 
милицу его въ спальной комнатз; 
и такимъ образомъ, Тосавееъ, дочь 
царя Торама, жена Тодая священни- 
ка, сестра Охоз1и скрыла Тоаса отъ 
Говол1и, и она не умертвила его. 

12. И былъ онъ у нихъ въ домЪ 
Божемъ скрываемъ шесть лВть; Го- 
вол1я же царствовала надъ землею. 


ГЛАВА 23-я. 


1. Но въ седьмый годъ ободрился 
ТодаЙй и принялъ въ сою-зь съ собою 


начальниковъ сотенъ: Азар!ю, сына 
[ерохамова, и Исмаила, сына Тего- 


10. -12. Сн. 4 Цар. ХЬ 1—8. Толков. Библ., П, 518. Изъ ст. 11 2 Изр: 
впервые узнаехъ, что Тосавееь была женою первосвященника ГТодая—въ 4 Цар. Хр 2 
объ этомъ ие упохннуто. Самое начертае имени {осавееъ неодинаково въ евр. т. 
4 Цлр.--ГеБозебеуа— п 2 Пар.: 1еБозевата. Упоминаые это вполнЪ согласуется съ 
докухентальныхъ, препиущественно въ генеалогическомь отношени, характеромъ кн. 
Озралиохенонъ. 





ХхХхШ. 


1—11. Воцарене Тоаса, 8-го царя 1удейскаго.— 12—15. Гибель Говол1и.—13—91. Первые 
шаги молодого царя и его релипозвоеть и предавность теокрами. 


1. При общемь и нерБдко’ дословномъ сходств разсказа 2 Пар. ХХШ гл. о 
произведенномъ первосвяшьнникохь Тодаемъ политическомъ переворотё въ [утейскомъ 
царств съ разсказояъ 4 Цар. ХП гл., объ э1охъ же событ (см. Толков. Вибл., П, 
514—515), раз-казъ 2 Пар. ячфетъ и нфкоторыя особениости въ содержан!н н особеино 
въ изложени по сравненю съ 4 Ц.р Особенноетн эти касаются Чаетю отдичающей 
кныги Параиоохенонъ пренмущестненной документальности, част!ю столь же характерной 
Для атихъЪ кипгъ точки зря левитоРаго священства. Въ первохъ отношеши нифетъ 
значене то обстоятельство, что въ ст. |1 названы по ихенахъ вс участиики заговора 
[одан. 

Что касается хронологической даты собымя, то въ принятомъ текстё [ХХ она 
обозназена 8 хъ голохъ царствовашя Говолн („ёу 1ф 81 тф 6160“), но въ кодд. 
Х|. 19. 52. 55. 60. 64. 71. 74. 93. 106. 108. 119. 120. 121. 134. 158. 236. 248 
у Гольхоса, нъ код. Алекс., Альд. Комплют., въ Вульг. слав. русск., согласно съ еврей- 
скимъ текстомъ, названъ 7-ой годъ. 
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ГЛАВА 93. 


хананова, и Азар!ю, сына Оведова, |со всзхъ сторонъ, всяк съ ору- 


ий Маасею, сына Адми, и Елиша- 
фата, сына Зихри. 

>. И они прошли по Тудез и со- 
брали левитовъ изъ всЪхъ городовъ 
Гудеи и главъ поколЪн!ш Израиле- 
выхъ, и пришли въ 1ерусалимъ. 

3. И заключило все собрайе со- 
юзъ въ домЪ Божемъ съ царемъ. 
И сказалъ имъ 10дай: вотъ сынъ 
царя долженъ быть царемъ, какъ 
изрекъ Господь о сыновьяхъ Дави- 
довыхЪ. 

4. Вотъ, что вы сдЪлайте: треть 
васъ, приходлящихъ въ субботу, изъ 
священниковъ и левитовъ, будеть 
привратниками у пороговъ, 

5. и треть при домЪ царскомъ, н 
треть у воротъ Гесодъ, & весь народъ 
на дворахъ дома Господня. 

6. И никто пусть не входитъ въ 
домъ Господень, кромЪ священни- 
ковъ и служащихъ изъ левитовъ. 
Они могутъ войти, потомучто освя- 
щены; весь же народъ пусть стоитъ 
на стражЪ Господней. 

7. И пусть левиты окружатъ царя 


жемъ своимъ въ рукз своей, и кто 
будетъ входить въ храмъ, да будетъ 
умерщвленъ. И будьте вы при царЪ, 
когда онъ будетъ входить и выхо- 
ДИТЬ. 

8. И сдЪлали левиты и всЪ Тудеи, 
что приказалъ Годай священникъ; и 
взяли каждый людей своихъ, при- 
ходящихь въ субботу съ отходя- 
щими въ субботу, потомучто не от- 
пустилъ священникъ [одай сли5нив- 
щихся чёредъ. 

9. И раздалъ Подай священникъ 
начальникамъ сотенъ копья и ма- 
лые и больше щиты царя Давида, 
которые были въ домЪ Божемъ; 

10. и поставилъ весь народъ, ка- 
ждаго съ оружшемъ его въ рукЪ его, 
отъ правой стороны храма до лъвой 
сто»оны храма, у жертвенника и у 
дома, вокругъ царя. 

11, И вывели сына царя, и возло- 
жили на него вЪзнецъ и украшенйя, 
и поставили его царемъ; и помазали 
его [одай и сыновья его и сказали: 
да живетъ царь! 


2. Здесь два новыхъ, ве отифченныхт, въ 4 Цар., частныхъ обстоятельства, пред- 


принятаго по инищатив$ первосвященника 1одая, переворота. Первое: подготовительная 
агитащя въ пользу этого переворота со стороны поизенованныхт вЪ ст, 1 главъ дви- 
жен!е приняли левиты и священвикн, вмфств съ главами народныхъ поколфвйй. 1) 
прибыни!е въ Герусалимъ для указанной пуъ пфли. Такое участ!е свящевниковъ и ле- 
витовъ въ политическомъ двнжен!и, органпзованномъ по ннищатив$ первосвященвика, 
вполнф естественно и только случайно не упомянуто въ 4 Цар. Приглашен1е воьхъ 
упомянутыхъ лицъ въ Герусаляиъ могло быть приурочено къ какому-либо празднику, 
такъ что государственная тайна предирйятя могла оставаться ненарушенною. Въ код. 
240 у Кенн. къ словамъ (ст. 2) „пришлн въ Герусалииъ“ прибавлено: „все общество“ 
(КоГ даБа]). 

83—21. Сн. 4 Цар. ХГ, +—20 п Толков. Вибл., П, 514. 

Въ ст. 6 упомянуты вороты Гесодъ, т. е. освованя. (Уш: ад рофат, даае арре]- 
ат Ропдашен!); въ 4 Цар. ХГ, ет. 6 овн названы воротами Суръ (ЗеВааг-бит). а 
въ ст. 19 той же главы—воротамн тфлохранителей (зсВааг Вага). „Воротамн осно- 
ваня“ они названы по ихъ низкому уроввю въ сравневи съ другимн воротазн (проф. 
Олесницюмй, Ветхоз. храмъ, стр. 854). Конечно, оба назван „могуть быть вфрзыми, 
заключаясь, одно въ другохъ“ (проф. Гуляевъ стр. 549—550). [ХХ передаютьъ [есодъ: 
&у 17 ПОЛ “1 ВЕот; слав. во вратБхъ среднихъ. Расположены были ва западной 
сторон храма. 

Въ ст. 6 6.—6 подчеркивается различ!е священнослужителей н мрянъ въ етно- 
шениг приближеня къ сватын$ (сн. Чие. УШ, 5 ХУГ 6. 1 Ездр. УШ, 28—29). 


1) „Главъ поколЪнР Израилевыхь.“ (ст. 2): „Израиль“ здъеь имЪетъ то осщее 
значене, какое имЪлЪ этотъ терминъ до раздЪлен1я еврейскаго царства на два, а 
также вновь получилъ по паден!и СЪвернаго-Израильскаго царства. 


ГЛАВА 32. 


12. И услышала Гоеол1я голосъ 
народа, бЪгущаго и провозглашаю- 
щаго о царз, и вышла къ народу 
въ домъ Господень, 

13. и увидзла: и вотъ царь стоитъ | 
на возвышен!и своемъ при входЪ, п 
князья и трубы подлЪ царя, и весь 
народъ земли веселится, и трубятъ 
трубами, и извцы съ орудями му- 
зыкальными и искусные въ славо- 
слов!и. И разодрала Гоеол1я одежды 
свои и закричала: заговоръ! заго- 
воръ! 

.14. И вызвалъ [одай священникъ 
пачальниковъ сотень, начальствую- 
щихъ надъ войскомъ, и сказалъ имъ: 
выведите ее вонъ (изъ храма), и кто 
послздуетъ за нею, да будетъ умерщ- 
вленъ мечемъ. Потомучто священ- 
никъ сказалъ: не умертвите ея въ 
домЪ Господнемъ. 

15. И дали ей мЪстд, и когда она 
пришла къ входу конскихъ воротъ 
церскаго дома, тамъ умертвили ее. 

16. И заключилъ Подай завЪътъ 
между собою и между всЪмъ варо- 
домъ и царемъ, чтобъ быть им на- 
родомъ Господнимъ. 


р. —Х} ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 
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пише Вазла, и разрушили его, и 
жертвенники его и истукановъ его 
сокрушили, и Матеана, жреца Ва- 
алова, умертвили предъ жертвен- 
никами. 


18. И поручилъ Тодай дЪла дома 
Господня священникамъ и Леви- 
тамъ (и возстановилъ дневныя ч6- 
реды священниковъ и левитовъ), 
какъ распредзлилъ Давидъ въ домЪ 
Господнемъ, для вознощен!я всесож- 
жен! Господу, какъ написано въ за- 
кон Моисеевомъ, съ ‘радостью и 
пънемъ, по уставу Давидову. 


19. И поставилъ онъ привратни- 
ковъ у воротъ дома Господня, что- 
бы Не могь входить нечистый по 
чему-нибудь. 

20. И взялъ началниковъ сотенъ, 
и вельможъ, и начальствующихъ 
въ народЪ, и весь народъ земли, 
и проводилъ царя изъ дома Госпо- 
дня и прошли чрезъ верхн1я во- 
рота въ домъ царсюй, и посадили 
царя на царск!8 престолъ. 

21. И веселился весъ народъ зе- 
мли, и городъ успокоился. А Го60о- 
лю умертвили мечемъ. . 


17. И пошелъ весь народъ въ ка- 


Кромф того выдвигается, въ отличе отъ 4 Царствъ, болфе активное участЁе всего клира— 
священниковъ, левитовъ (7—8 ст.) пфвцовъ (ст. 13) въ дфлф возведевня [0868 на 
престолъ. „Кажется, нфтъ повода сомнфваться въ томъ, что къ участю въ заговор 
первосвященвикь пламенно желави!й возстановить въ чистотё культъ Господа Бога з3- 
вфта, привлекъ все кол$ио Левинво; при томъ оба сказан!я легко согласуются, такъ какъ 
очевидно изъ того и другого, что первыми заговорщикахи былин назальвика охранной 
стражи“ (Властовъ. Свящ. лфтопись т. [\, ч. П, стр. 188). 

Въ ст. 16 сказано: „заключиль Тодай завфть между собою в между вемъ наро- 
домъ и царенъ“. Въ замфиъ словъ, нами отяфченныхь курсивомъ, въ параллельпомъ 
стихф 17 гл. ХТ, 4 Цар. имфются слова „между Господомъ“ (бейнь — 1егова). Но 
сущиость дфла остается въ обойхъ случаяхъ одвнаковою: первосвященвикъ по 2 Пар. 
дЪйствуеть въ качествВ преоставителя Геговы въ силу первенствующаго своего положе- 
ня въ теократическонь обществЪ. По характеру своему, завть царя в варода съ Гего- 
вою,-— подобно другимъ завтамъ этого рода, напр., бывшему при Ас (2 Пар. ХУ, 
10—14), — состоялъ въ торжественвомъ клятвенномъ обфщана народа в Царя свято 
блюсти обязаиноети, опредфляемыя сущностью теократв (ср. 1 Пар. Х, 25. 2 Цар. 
У, 3. (и. уг. А. Миролюбова. Бытъ еврейскихъ царей. Казавь. 1898, стр, 10—-11). 

20. Тодай провожаетъ малолфтвяго (7-ми лётъ) царя съ страженъ в народомъ 
отъ храма до дворца и устраиваеть его домъ. Несомнфиво, Годай былъ регентомъ цар- 
ства во время иесовершеннол тя цёря (Властовъ. Свящ. лфтопись ГУ. ч. Ц, стр. 189). 
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ГЛАВА 24. 


ГЛАВА 24-я. 





1. Семи лЪтъ быль Тоасъ, когда 
воцарился, и сорокъ лЪтъ царетво- 
валъ въ |ерусалимЪ; имя матери 
его Цивья изъ Вирсави. 

2. И дВлалъ Шоасъ угодное въ 
очахъ Господнихъ во всЪ дни Тодая 
священника. 


3. И взялъ ему Годай двухъ женъ, 


И ОНЪ ИМЪЛЪ 070% нихъ сыновей и 
дочерей. 


вашего изъ года въ годъ, и поспз- 
шите въ этомъ дЪлЪ. Но не поспз- 
шили левиты. 

6. И призвалъ царь юдая, главу 
ихь, и сказалъ ему: почему ты не 
требуешь отъ левитовъ, чтобъ они 
доставляли съ Гудеи и Терусалима 
дань, установленную Моисеемъ, ра- 
бомъ Господнимъ, и собрашемъ Из- 
раильтянъ для ски и собран!я? 


7. Ибо нечестивая Гоеоля и сн- 
новья ея разорили домъ Божий и 
все посвященное для дома Господ- 
ня употребили для Вааловъ. 

8. И приказалъ царь и сдЪлали 
одинъ ящикъ, и поставили его у 
входа въ домъ Господень извнЪ. 


4. И послЪ сего пришло на сердце 
Тоасу обновить домъ Господень, 

5. И собралъ онъ священниковъ 
И левитовъ и сказалъ имъ: пой- 
дите по городамъ Тудеи и соби- 
райте со всЪхъ Израильтянъ се- 
ребро для поддержан|я дома Бога 


ХХГУ. 


1—2. Богоугодвый характеръ царствовав1я оаса до смертн первосвящевника [одая.— 

4 -14. Исправлене повреждей въ храмЪ.—15—18. Смерть Тодая и появлен!е языче- 

ства въ Тудеъ.. -19—22. Пророчесвя обличен1я и побене камнями за вихъ сына Тодая 
Захар!и.—23--27. Нашеств!е сирййцевъ; болЪзнь и васильственная смерть Тоаса. 


1—2. Разсказъ 2 Паралию. о царетвоваии Тодса, ниенно главныхъ момевтахъ 
этого царетвован!я: реставращи храма (ст. 4—14), женитьбЪ царя (ст. 3), развращен!й 
народа и преступлевн царя по смерти Тодая (ст. 15—22), изконець о нападенн си- 
рИйцевъ на [удею (ст. 23 —24) и подробностяхь его кончин$ (ет. 25 —27), но содер- 
жаню и изложеню значительно разнится отъ параллельнаго разсказа 4 Царствъ ХИ гл. 
Только ст. 1—2 предетавляють дословное сходство съ ст. 1--2 гл. 4 кн. Царствъ. 
Въ послфдующемъ разсказф пренмущестно подробности, цзльности н лфтопнсной доку- 
ментальвости, очевндно, заключается на сторонз 2 Парал. 

3. ИзвВсме о женнтьбЕ Тоаса, при содфйств!и, Тодая, на двухъ женахъ, ваходнтся 
только во 2 Пар. Принятый тексть [ХХ (3 также кодд. Алексаилр. и н%которые друге) 
вифетв съ арабск. перев. п вфкоторыхи евр. раввивами, выражаютъ ту мысль, что самъ 
4одай взялъ себф двухъь женъ. Во такое иесогласносе уже съ контекстомъ главы (вся 
гл. ХХИ” разсказываетъ объ Тоас, а жизнь н дфятельность Шодая вводятся въ разсказъ 
лишь эпизодически), заключаеть въ себф и очевидную несообразвость въ виду пресга- 
р№лаго возраста 1одая. Справедливо поэтому въ другихъ спискахъ ЬХХ, напр. кодд. 71. 
93. 108 у Гольмеса, Козплют., какъ и въ Вульг. спрек.-слав.-русск. говорится о же- 
нитьбВ 1026. 

4—14. Сн. 4 Цар. ХИП, 5—16. Въ данномъ отдфл$ есть нфскольво дополнитель- 
иыхЪ свфдфнй, къ тёмъ фактамъ, кои проведены въ 4 Цар. ХП тл. объ устройств$ 
работь по исправленю и улучшеню храма. Изъ свфдфий этихъ мы видниъ, какъ опу- 
стнлся нравственный уровень свящеиниковъ. въ рукахъ которыхъ сосредоточнвались пря- 
ношеня серебра въ храмъ Господень и которыя растрачивались ими. (Властовъ. Свя- 
щенвая лфтопись. Т. 1\, ч. Ш, стр. 189). Деньги для реетавращи храма, по словахмъ 
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9. И провозгласили по Тудез и| Господню, и они нанимали камево- 
Терусалиму, чтобы приносили Гос-| тесовъ и плотниковъ для поднов- 
поду дань, наложенную Моисеемъ, | лен1я дома Господня, также кузне- 
рабомъ Бояжйимъ, на Израяльтянъ | цовъ и мъдниковъ для укрЪплен1я 
въ пустын$. | дома Господня. 

10. И обрадовались всЪ началь-| 13. И работали производители ра- 
ствующе и весь народъ, и прино-|ботъ, и совершилось исправлене 
сили и клали въ ящикъ дотолЪ, | руками ихъ, и привели домъ Бож1й 
доколЪ онъ не наполнился. въ надлежащее состояне его, и 

11.. Въ то время, когда приносили! укрВпили его. = 
ящикъ въ царскихь чиновникамъ 14. И кончивши все, они предста- 
чрезъ левитовъ, и когда опи видзли, | вили царю и [одаю остатокъ серебра. 
что серебра много, приходилъ пи-|И сдЪлали изъ него сосуды для 
сецъ царя и повЪренный первосвя- дома Господня, сосуды служебные 
щенника, и высыпёли изъ ящика, и для всесожженш, чаши и друая 
и относили его и ставили его на| сосуды золотые и серебряные. Й 
свое мЪсто. Тёкъ дЪлали они изо| приносили всесожженя въ домЪ 
дня въ день, и собрали множество | Господнемъ постоянно во всЪ дни 
серебра. Годая. 

12. И отдавали его царь и [одай! 15. И состарЪлся Годай и насытив- 
производителямъ работь по дому | шись днями жизни, умеръ: сто три- 





царя [0808, дояжны были составиться отъ регулярнаго сбора „дани, установленной Мон- 
сеемъ для скинии свндфня“ (ст. 5—6, 9), т. е., выкупнаго полеикля, обязательно 
вносимаго всякимъ мужчиной, достнгшихъ двадцатилфтняго возраста п поступающимъ въ 
народное исчислене, такъ называехаго „выкупа душъ“ по закону Исх. ХХХ, 18 —16 
ем. Толков. Библ. т. 1, стр. 880. При Монсеф, „каждый, заплатнвиий этотъ налогъ, 
учаетвоваль вх постройкз скинии, въ тожъ общехъ дВлБ, которое создавало религ!озное 
и политическое единство наши“ ( Властовьъ, Священная лБтопись, т. П. 1878, стр. 211). 
И хотя въ книгв Исходъ не сказано, что это ежегодная дань, но очевидно, ее считали 
таковою (ср. Неех. Х, 82—38 Мате. ХУП, 24. Г. Флав. Древв. Ш, 8: 2. Властов®. 
Священная лфтопись. Т. [У, стр. 189. Прячфч. 15). Въ деньгаяъ отъ подушнаго оклада 
могли присоединяться я выкупныя деньги отъ лицъ, посвятившнхь себя на служеше 
храму, въ зам нъ дЬйствительной службы ихь прн немъ (Лев. ХХУП, а равно п по- 
жертвован!я из хразъ (ср. Исх. ХХУ, 2. ХХХУ, 5. 21 см. Толков. Библ. т. [, стр. 354. 396.; 
т. ЦП, стр. 516). При этомъ по 2 Пар. ст. 5 и 9 священнакн и левиты должны были 
не только на иЪотЁ, прн храхф принимать веб эти денежныя поступлешя (4 Цар. 
ХИ, 5), во и обходить для этой цёли не [ерусалижъ только, но и всю [удею. Кром% 
того, въ виду недостаточной энергш священников и левитовъ въ этохъ дфлЁ (4 Цар, 
ХИП, 6—7), устроена была у воротъ храма особая кружка при воротахъ храма ( —при 
сфверныхъ воротахъ внутренняго двора) для према пожертвованй (ст. 8), притокъ ко- 
торыхъ затЗхь быстро начался (ст. 10): Это былъ „первый историческ!й кружечный сборъ, 
получивиий зат$иъ большое развпт!е во второмъ Терусалнискомъ храиЪ“ (проф. А. А. Олес- 
ниций. ВегхозавЪтный храмъ, сгр. 855). 

Сообщене ст. 14 0 томъ, что рабочния, послЁ всфхъ работь по ремонту храма, 
изъ остального серебра сдфланы были разные сосуды храха. — повидимому, стоить въ 
протввор$ чи съ 4 Цар. ХП, ГДЪ гояорптся, что изь пожертвованнаго серебра не дф- 
лалн никакихъ сосудовъ. Но кажущееся противорёче безъ труда объясняется тфяъ, что 
царь и первосвященннкъ не дёлали сосудовъ по своему распоряжен!ю; рабоще же, по 
окон чан!я исправлен!я пожертвовали, оть своего усердён, часть серебра, изъ котораго, 
по нхъ желаню, сдфланы были ибкоторыя вещн (эроф. Гуляевъ, стр. 558). Таквиъ 
образохъ отрицане 4 кн. Царствъ и утверждене кн. Паралниохенойъ относятся къ раз- 
нымъ моментачъ одного я того же факта п оба совершенно справедливы. 

15-—2%. ЗдБсь находимъ весьма важныя свфдЪня, существенно дополняющя я 
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дцать лВтъ было ему, когда онъ|и побили его камнями, По прика- 


умеръ. 

16. И похоронили его въ городЪ 
Дави довомъ съ царями, потомучто 
онъ дЪлалъ доброе вт ИзраилЪ и 
для Бога и для дома Его. 

17. Но по смерти Тодая пришли 
квязья ]удейсме и поклонились 
царю, тогда царь сталъ слушаться 
ИХЪ, 

18. И оставили домъ Господа 
Бога отцовъ своихъ и стали слу- 
жить деревамъ посвященным и идо- 
ламъ,—и былъ гвЪвъ Господень на 
]уду я Терусалимъ за с1ю виву ихъ. 

19. И Онъ посылалъ къ вимъ 
пророковъ для обращен1я ихъ къ 
Господу, и ови увЪщавали ихъ, но 
ТЬ не слушали. 

20. И Духь Бож облекъ За- 
хар!ю, сына ]одая священника, и 
онъ сталъ на возвышени предъ 
народомъ и сказалъ имъ: такъ гово- 
ритъ Господь: для чего вы престу- 
паете повелЪн1я Господни? Не бу- 
детъ успЪха вамъ, и какъ вы оста- 
вили Господа, то и Онъ оставить 
васъ. 

21. И сговорились противъ него, 


зан!ю паря (Юаса), на дворЪ дома 
Господня. 

22. И не вспомнилъ царь Тоасъ 
благодЪян1я, какое сдВлалъ ему 
Тодай отецъ его, и убилъ сына его. 
И онъ умирая говорилъ: да видитъ 
Господь и да взышеть! 

23. Й по истечени года высту- 
пило противъ него войско Сир- 
ское и вошли въ Гудею и въ Теру- 
салимъ. и истребили изъ варода 
всЪхъ князей народа, и всю добычу, 
взятую у нихъ отослали къ царю 
въ Дамаскъ. 

24. Хотя въ небольшомъ числЪ 
людей приходило войско Сир!йское, 
но Господь предалъ въ руку ихъ 
весьма многочислеалную силу за тд. 
что оставили Господа Бога своихъ. 
Й надъ Тоасомъ совершили они 
судъ, 

25. и когда они ушли оть него, 
оставивши его въ тяжкой бол3Ззви, 
то составили противъ него заговоръ 
рабы его, за кровь сына Тодая свя- 
щенника, и убили его на постелз, 
его и онъ умеръ. И похоронили 
его въ городВ Давидовомъ, но не 


объясняющ!я отрывочный разсказъ 4 Цар. ХН о второй половин н конц$ царствован1я 
Тоаса. Погребене Тодая съ парями (ст. 16), т.е. въ парскихъ гробницахъ Терусалима, жо- 
тивируетея тфми заслугами благу, какъ государственноху. такъ и религозноху, как1я 
оказалъ [удеф („Израиль“ ст. 16, какъ н въ Пар. ХХШ, 2--въ общемъ смысл: на- 
родьъ Божй) первоевященникъ Тодай. Инъ иненно, какъ видно изъ ст. 17 ---18, дер- 
жалось въ [удеф истиввое богопочтене, ин съ его смерью въ 1удейскохъ паретвф, подъ 
вшянехъ преданныхъ язычеству вельчожъ, началось открытое пдолослужене. 

Для обличения послфдняго. 1егова возетанлялъ теперь многихъ пророковъ (ст. 19—20, 
сн. ст. 27), въ числ которыхъ (ср. выше ХХ, 14—34) быль и сынъ и преемникъ 
Тодая первосвящеввикъ Захар!я, всенародно, сбличивиий въ храм паря п народъ въ 
отступиичеств® и предвозвфетивиий имъ наказане. За это онъ, п9 приказаню царя, не 
вспомнившаго при этомъ благодвн! Тодая, былъ побить камнями во дворБ дома Гос- 
подия (ст. 19—12). 

0бъ убевн нЪкоего Захарт, сына Варахтина (Ме. ХХШ, 35), между жер- 
твенникомь и храмомъ (Лук. ХТ, 51), говорвлъ п Господь 1. Христосъ въ обличен!и 
каижниковъ и фарисеевъ, таввшихъ въ сердвахъ своихъ плантъ ублйства Его. „Уб!ене 
первосвященника, — глаголавшаго по повелфвю Духа Божия слова увЪъщавя тому народу, 
среди котораго долженъ былъ родильея Месея, и тоху царю, который былъ потомкомъ 
Давида и въ род во плоти Сынъ Божй, — конечно, ихфеть высокое пророческое и про- 
образовательное значене по отноменю къ грядущияъ священныхь событямъ убеня 
Христа Спаснтеля тфыъ же народомъ за ти, что Онъ глаголъ словеса благодати п истнны“ 
(Властовъ, Священнвая лЪФтопись, т. №, ч. И, стр. 192). Фоэтому весьуа многе, 
зреве и новые, толкователи полагали, и полагаютт. что Господь въ Ме. ХХШ, 35 и 
Лук. ХГ 51 говорить виенно о Захарт 2 Пар. ХХГ", 20—22 — ветхозавётнохь му- 
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похоронили его въ царскихъ гроб-| 27. О сыновьяхъ его и о множе- 
ВИЦаХЪ. ствЪ пророчествъ противъ него и 

26. Заговорщиками же противъ | объ устроен!и дома Бож1я написано 
него были: Завадъ, сынъ Шимеаеы|въ книгЪ царей. И воцарился Ама- 
Аммонитянки, и Тегозавадъ, сынъ|с1я, сынъ его вмЪсто него. 
Шимриеы Моавитянки. 


ченнЕё и испов$дниЕЁ Шеговы. Издавна, впрочемъ, возбуждали сомифне двЪ разности 
сопоставляемыхъ здфеь ифетъ. 1) Въ Мате. ХХШ, 35 Захария названъ „сыномъ Вара- 
миным»“ (8 не Тодая). 2) По Ме. ХХШ, 35 и Лук. ХЬ 51 Захарйя убить былъ „между 
храмом» н жертвенникомъ“ — на ифсть, счнтавшемся нанболБе важнымъ и самымъ 
священнымь посл храма (ср. Олесницкаго, Ветхозавфтный храмъ, стр. 321), — тогда 
какъ по 2 Пар. ХХИУ, 21 убеше Захари совершилось „на дворф дома Господня“. 
Правда, разности эти не столь существенны, чтобы могли затруднять отожествлеше За- 
хари Евангеля съ Захармею 2 Пар. ХХТУ. Словъ „сына Варахнва“ вовсе ифть въ 
Евангелии Луки; нёть нхЪ и въ ифкоторыхъ древнихъ руконисяхъ Ёв. Матеея, напр., по 
Тишендорфу, —въ Синайскомъ кодексф Ев. Мате. (№оупш Тебашетит стаесе. Весепвий 
Сопзбап низ 4е Т1зеБепдогг Трзае. 1896, р. 44). По свидфтельству же блажеинаго 
Теронииз (къ Ме. ХХШ, 35) въ Енангели Матоея, которынъ пользовались Назореяне, 
вифсто словъ: „сына Варахшниа“ стоялн слона: „сыиа Тодая“. Еще менфе сущеетвенна 
разность въ опредфлени мЪфста убйства: внолнф возможно, что Господь точнфе и ближе 
опред$ляеть и поясняеть общее и неопредфленное указате 2 Пар. Т$иъ ие жен$е уже 
въ древноети, въ Евангельскомъ Захар пытались видЪфТь и другихъ лицъ этого имени, 
какъ-т0: одного изъ излыхъ— 12-ти пророковъ (Зах. 1) 1) илн отца Тоанна Крестителя 
(см. Твор. блаж. Геронима, рус. перев. ч. 16: Четыре кявги толковаий на Евавгеле 
отъ Матеея. Юевъ. 1901, стр. 244—245). 

Наказанехь за преступления Тоаса янилиеь: частю нашествие Снраянъ на Тудею и 
Терусалниъ (ст. 23—24 св. 4 Цар. ХЦ. 18—19), а затБиъ тяжкая болЪзнь Тоаса и 
насильственная смерть его отъ руки загонорщиковъ (ст. 25- 26) сн. 4 Цар. ХП, 20—21). 
В» 2 Пар. причивная связь этнхъ бЪдотв!й съ нечесмемъ п преступленями царя оче- 
видна; оттого и сахый разсказъ полнфе и понятнфе чфмъ въ 4 Цар. ХИ, гдЪ нЪть упо- 
иннан1я о нечест!и 10808. Въ данномъ случаЪ, какъ ин во иногихъ другиха, кн. Паралн- 
поменонъ представленный кн. Царствъ остовъ историческихь нзвфстй восполняеть жизвен- 
ныхЪ содержанемъ и прагнатическою связью. Погребенъ былъ Шозеъ. подобно Тораму 
(2 Пар. ХХ! 20), внф царекихъ гробницъ. 

2. Подробности объ Тоасф и царствовани его содержались „въ книг царей“, 
евр. бемидрашгамелахим, [ХХ ти ту урофТу фу Вас ёшу. Ушх. ш Ито гехпш, 
слав. НЪ ЛЬТоПИсц$ царскомъ. Еврейское „чидрашъ“ (ср. 2 Пар. ХШ, 22) на языкЪ 
1064$ илфннаго Тудейства означало толковаше, коментар!й на какую-либо книгу библей- 
скую нли часть ея (напр., „Мидрашъ Мехильта“ — толковаше на часть кв. Исходъ, 
„Мадрашъ Сифра“ — ва кн. Левнтъ н др.), нерБдко съ преобладанемъ аллегорическихь 
изъясненй {ер. СЛемс а4 2 Рага|. ХШ, 22). Въ данномъ случа можво разумфть про- 
роческую цослфплённую нлн еще раннфйшую обработку исторн царей тудейских», слу- 
жившую выЪстф съ каноннческиии книгами Царствъ неточникомъ пря составления кв. Па- 
ралипоменонь (биде: @езсв. 4. УсК. 1эгае]. Т, з. 84. Ср. у проф. ПД. А. Юнеерова. 
Происхождене и исторячность кв. Паралипоменовъ, стр. 16—17). 
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ГЛАВА 75-я. 





1. Двадцати пяти лЪтъ воцарился 
Амас1я и двадцать девять лЪтъ цар- 
ствовалъ въ [ерусалимЪ; имя ма- 
тери его ТШегоаддань изъ Теруса- 
Лима. 

2. И дълалъь онъ угодное въ 
очахь Госполнихъ, но не отъ под. 
наго сердца. 

3. Когда утвердилось за нимъ 
царство, тогда онъ умертвилъ ра- 
бовъ своихъ, усившихъ царя, отца 
его. 

4. Но дзтей ихъ не умертвиль, 
такъ-какъ написано въ законЪ, въ 
книг Моисеевой, гдЪ заповЪдалъ 
Господь, говоря: не должны быть 
умерщвляемы отцы за дзтей, и 
дЪти не должны быть умерщвляемы 
за отцовЪ, но каждый за свое пре- 
ступлен1е долженъ умереть. 

5. И собраль Амася Тудеевъ и 


поставиль ихъ по поколЗтямъ подъ| 


власть тысяченачальниковЪ и стона- 
чальниковъ, всЪхъ |1удеевъ и Вен1а- 
митянъ, и пересчиталь ихъ отъ 
двадцати лЪтЪъ и выше, и нашелъ 
ихъ триста тысячъ человЪкъ отбор- 
ныхъЪ, ходящихъ на войну держа- 
щихъ копье и щитъ. 

6. И еще нанялъ изъ Израильтянъ 
сто тысячъ храбрыхъ воиновъ за 
сто талантовъ серебра. 

7. Но человвкъ Божий пришелъ 
къ нему и сказалъ: царь! пусть не 
идеть съ тобою войско Израиль- 
ское, потомучто нвзть Господа съ 
Израильтянами, со всЪми сынами 
Ефрема. 

8. Но иди ты одинъ, дЪлай дЪло, 
мужественно подвизайся на войнЪ. 
Иначе повергнетъ тебя Богъ предъ 


лицемъ врага, ибо есть сила у Бога, 


поддержать и повергнуть. 
9. И сказалъь Амас1я человЪку 





ХХУ. 
(Ср. 4 Цар. ХГУ, 1-20). 
Амася, 9-й царь Гудейскй. 


1—4. Начало царствованля, казнь надъ убцами [оаса.—5—13. Война съ Идумеею.— 
14—16. Поклонен!е Амае!и богамъ Сеира и пророческое обличен!е. — 17—24. Война 
Амаси съ Тоасомъ Израильскимъ, поражен!е и плЪнъ Амаби, ограблен1е храма и 
дворца.—25—28. Вторая половина царствован1я Амаси, насильетвенная смерть его. 


1—4. Сн. 4 Цар. ХУ, 2 —6. Въ характеристикв религозной двойствениости 
Амаси во 2 Пар. ст. 8 стоить (дфлалъ угодное въ очахъ Господнихъ, однако) „не отъ 
полнаго сердца“ (слав. не сердцемъ совершеннымъ) вифето стоящаго въ 4 Цар. ХГУ, 3 
(дълаль угодное въ очахъ Господинхъ, впрочемъ) „не какъ отець его Давидъ“. Боль- 
шею вЪфрностью ТеговЪ отличался Амайя въ первую половину царствован!я своего. Си. 
Толков. Библ. т. П, стр. 520—521. 

5—13. 0 войнф Амаси съ Идумеянами въ 4 Цар. ХГУ есть лишь краткое упо- 
минан1!е въ одномъ стнхё—7-иъ; здесь же объ этомъ событии разеказывается со всею 
обетоятельностью (ср. изши пояснительныя заифчаня къ 4 Цар. ХГУ, 7 —Толков. Библ. 
т. П, стр. 521). 2 Пар. здесь прежде всего добавляеть сообщен!е, что Амася, приведя 
въ изнфетность число собственной боевой арм!и Тудейскаго парства — 300.000 солдатъ 
ст. 5), нанялъь кромф того за 100 талантовъ серебра (около 150.000 рублей) 100.000 
израальскаго войска (ст. 6). Это первый и единственный въ библейско-еврейской древ- 
ности случай найма иноземныхь войскъ на помощь собственному войску. У классиче- 
скихъ народовъ, какъ п у Гудеевъ въ послфдие вфка ихъ сахостоятельнаго существова- 


ГЛАВА 25. 


Божию: что же дЪлаль со ста талан- 
тами, которые я отдалъ войску Из- 
рапльскому? И сказалъ человЪкЪъ 
Бож!: можетъ Господь дать тебЪ 
болЪе сего. 

10. И отльлилъь ихъ Амадя— 
войско. пришедшее къ нему изъ 
земли Ефремовой,--чтобъ они шли 
ВЪ свое мЪсто. И возгорЗлсея силь- 
но гнЪфвъ ихъ на Гудею, и они по- 
шли назадъ въ свое мъсто, въ пылу 
гнъЪва. 

11. А Амася отважился и поевелъ 
народъ свой, и пошелъ на долину 
соляную и побилъ сыновъ Сеира 
десять тысячь,,. 

12. и десять тысячъ живыхъ взяли 
сыны Тудины въ плънъ, и привели 
ихъ на вершину скалы, и низри- 
нули ихъ съ вершины скалы, и всЪ 
они разбились совершенно. 

13. Войско же, которое Амадя 
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дило съ нимъ на войну, разсыпа- 
лось по городамъ Гудеи отъ Сама- 
р1и до Веворона и перебило въ 
нихъ три тысячи, и Нара мНо- 
жество добычи. 

14. Амася, пришедъ послЪ вора: 
жен1я Идумеянъ, принесъ боговъ 
сыновъ Сеира и поставилъ ихъ у 
себя богами, и предъ ними кла- 
нялея и имъ кадилъ. 

15. И воспылалъ гнЪвъ Господа 
на Амабю, и послалъ Онъ къ нему 
пророка, и тотъ сказалъ ему: за- 
чВмъ ты прибЪзгаешь къ богамъ 
народа сего, которые не избавили 
народа своего отъ руки твоей? 

16. Когда онъ говорилъ ему, чарь 
отвЪчалъ: развЪ совЪтникомъ цар- 
скимъ поставили тебя? перестань, 
чтобъ не убили тебя. И пересталъ 
пророкъ, сказавъ: знаю, что рышилъ 
Богъ погубить тебя, потому что ты 


отослалъ обратно, чтобъ оно не хо-!сдЪлалъ се и не слушаешь совЪта 





ня, иаемъ такой ирактиковалея нерфдко и состоялъ обычно въ уплатё денегь царю 
ялп вообще повелителю войскъ, сауп же войска и солдаты ничего не получали, кром$ 
добычи и грабежа. Понятно, какое зло для страны представляло такое ваемное войско. 
Й уже потому, а еще болфе въ виду преступности израильскаго царства съ теократи- 
ческой точки зрЪн!а и небогоугодности союза Тудейскаго паретва съ нимъ (ср. 2 Пар. 
ХХ, 37), пророкъ’ Божй потребовалъь оть Амафи отпустить нанятое имъ Израильское 
войско (ст. 7—8), что Амамею п было сд$лано, хотя и съ сожалфенъ о дарожъ по- 
терянной платф войску Израпльскему (ст. 9). Пося$диее отказомъ было крайне раздра- 
жено (ст. 10) и на обратномъ пути вознаграднло себя великимъ грабежемъ п убйствами 
въ предфлахь Гудеи (ет. 13). Историческая достовфрность всего этого сообщеня 2 Пар. 
о нави$ Израильскаго войска царемъь Амачею ин послфдующемъ распущени его ие мо- 
жетъ нодлежать сомнфи!ю: въ пользу достовфрности факта говорять иноелфдетвн его: 
начатая по иннщативф Амасир война съ 1юасомъ Израильскииъ (ст. 17 и дал.), довлвю- 
щая причинз которой можетъ заключаться только въ желан!и Амасди— отистить 38 иенстов- 
ства Израильскнхъ солдатъ въ Тудеф (ст. 18), а также вознаградить себя за потерян- 
ную ва наежъ войска сумму (ст. 6. 9). 

11—12. Въ описан блестящей побфды Амафи надъ Идумеячи 2 Пар. добав- 
ляетъ, сравиительво съ 4 Цар. ХУ, 7, что кромф 10.000 убитыхъ въ сражен, Азася 
другя десять тысячъ илфнваковъ низвергь со скалы—с10с0бъ казии особенио жестокой; 
подобную казнь однажды хотБли прнхфнить въ [исусу Христу жители Вазарета (Лук. 
ГУ, 29); у Римлянъ обычно было низвержене казнихыхъ съ Тариейской скалы. Въ 
заниомъ случа между + Пар. ШУ, 7 и2 Пар. ХХУ, 12 существуегь сл$дующая раз- 
ность: тогда какъ по 4 Цар. Анмася взялъ идумейск городъ Селу, грез. Петра, 2 Пар. 
упожинаемъ лишь о скалф, евр. села, [ХХ: лоб хруруоб, УШе. рейзе, слав. стремнины. 
Очевидно 06% книги здфсь взаихно дополняютъ другъ друга. 

14—16. Извъете о покловенш Амасти какимъ-то богамъ Сенра, находящееся только 
во 2 Пар., характеризуеть нетвердость Анаст въ вёрБ Геговы, тфиъ болфе преступиую, 
что проявилась она вскорё послф дароваиной ему Богомь побфды надъ идумеями. Воз- 
можно, что первовачально Амас1я взялъ „боговъ сывовъ Сеира“ н поставиль нхъ у себя 
только въ качеств военныхъ трофеевъ, памятниконъ побфды своей надъ Сеиромъ, а 
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моего. 

17. И посовЪтовался Амачя, царь 
Тудейскй, и послалъ къ [о&су, сыну 
Тоахаза, сына иуева, царю Израиль- 
скому, сказать: выходи, повидаемся 
лично. 

18. И послалъ Тоасъ, царь Из- 
раильски, къ Амасш, царю Гудей- 
скому, сказать: тернъ, который на 
Ливан%, послалъ къ кедру, который 
на ЛиванЪ же, сказать: отдай дочь 
свою въ жену сыну моему. Но про- 
шли звЪри диШе, которые на Ли- 
ванз, и истоптали этотъ тернъ. 

19. Ты говоришь: вотъ я Побилъ 
Идумеянъ, — и вознеслось сердце 
твое до тшеславя. Сиди лучше у 


себя дома. Къ чему тебЪ затЪвать | локтей; 


опасное дзло? Падешь ты и Гудея 
съ тобою. 

20. Но не послушался Амаая, 
такъ какъ отъ Бога было это, дабы 
предать ихъ въ руку Гоаса за тд, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 





ГЛАВА 25. 


что стали прибЪзгать къ богамъ 
Идумейскимъ. 


21. И выступилъ Г[оасъ, царь Из- 
раильсмй, и увидЪлись лично, онЪ 
и Амас!я, царь ]1удейсюй, въ Вее- 
самисЪ Гудейскомъ. 


22. И были разбиты Тудеи Из- 
раильтянами, и разбЪжались каж- 
дый въ шатеръ свой. 


23. И Амасю, царя Гудейскаго, 
сына [оаса, сына Тоахазова, захва- 
тилъ [о8съ, царь Израильсяй, въ 
ВеесамисЪ и привелъ его въ Теру- 
салимъ, и разрушилъ стЪну Геру- 
салимскую отъ воротъ Ефремовыхъ 
до вороть угбольныхъ, на четыреста 


г 


24. и взяль все золото и серебро, 


| и всЪ сосуды, находивипеся въ домВ 


Божемъ у Овед-Едома, и сокрови- 
ща дома царскаго, и заложниковъ, 
и возвратился въ Самар!ю. 


зат6мъ низошелъь до дъйствительнаго преклоненя предъ ними, ‘за что и быль обличенъ 
пророкомъ, предеказавшимъ ему гибель вел$дстые его высоком ря. 

17—94. Сн. 4 Цар. ХГУ, 8--14. (м. Толков. Библ. т. П, стр. 522. Едвиствеи- 
ныхь поводомъ для Амасши послать военный вызовъ [оасу Израильскому (ст. 17) могло 
быть, кавъ сказано уже, желане отметить Израильскому цаоству за произведенныя 
израильскими солдатами грабежи и убства ва территори Тудейскаго царетва. Ст. 20: 
„такъ ЕзкЪ оть Бога 910....“ --это замфчане 2 Пар., ваходящееся только здфеь, уста- 
навливзеть реляМозный ирагяатизиъ событий: причинную связь пораженя Аман съ бого- 
противныхиъ служенемъ его идоламъ Сеира (ст. 14 и дал.): здфсь вмфло мфсто попущене 
Воже въ отношении дурныхъ дфйствй челов$ ческой воли, подобно какъ въ ожесточени 
сердца фараова Исх. ХТУ, 4 и др., или въ отношенин неразужя Ровозха 3.Цар. ХП, 15. 
См. Толков. Вибл. т. П, стр. 424. Сильнфе в, кажется, слишкоиъ рфзко выражаетъ 
мыель свящ. писателя 2 Пар. Г. Флавй: „по моему мнфн!ю, самъ Шредвфчный побуждаль 
Амасю начать войну, чтобы наказать его за вс его беззаконя“ (Древя. [Х, 9: 2). 
Справедливо указывають здфсь у [. Флав!я сл$ды его фарисейскаго и!ровоззрёия, имеино 
фарисейскаго учешя о судьбв (ср. Г. Скарданицкаго. Фарисев в Саддукев... Кевъ, 
1905, стр. 79 и дал.). 

0 положения Веесамиса (ст. 21). Си. Замфч. къ Г. Нав. ХУ, 10 и вь 4 Цар. 
ХПУ, 13. Толков. Библ. т. П, стр, 92 в 522. 

0 положени въ древиемъ Герусалим$ вороть Ефремовыхь и Угольныхъ, см. Толков. 
Вибл. П, 522. 

Въ ет. 23 двдъ Амаси иазваиъ [оахазоиъ--въ прииятомъ текстё евр. (ГевоасБа2) 
ХХ (Тову&С), Ушх. (ТозсВа2) и русск. сивод.;, между тБиъ всюду въ 4 Царствъ и во 
2 Пар., всключая лишь ХХГ 17 (Тозхазъ) этоть царь именуется Охозя (си. зам$ч. въ 
ХХ, 17, 2 Пар.). Въ евр. кодд. 117. 188. 224 у Кенник. в 31. 196. 737 у Росси 
стоить ния Охоз!я равно и въ греч. кодд. 19. 93. 108. 121 у Гольмеса. Такимъ обра- 
зомъ, имя [оахазъ возникло здЪеь какъ и въ 2 Пар. ХХЬ 17 случайно, велфдетве пе- 
рестановки имени Божия Тегова съ конца (0хозя) въ начало (Тозхазъ). Ср. у проф. 
Гуляева, стр. 557. 

Оведъ —Едохъ, слав. Авдедоиъ,—вфроятно, лвцо изъ потомства того Овед-Едома, 
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25. И жилъ Амася, сычь юасовъ,| Амас1я отступиль оть Господа, со- 
царь Гудейсюй, по смерта Тоаса, ставили противъ него заговоръ въ 
сына Тоахазова, царя Израчльскаго. [ерусалимВ, и онъ убвжалъ въ Ла- 
пятнадцать лзть. хисъ. И послали за нимъ въ Ла- 

26. Проч1я двла Амас!и, первыя| хисъ, и умертвили его тамъ. 

и послвдея, описаны въ книгВ ца-!| 28. И привезли его на коняхъ, и 
рей Гудейскихь и Израильскихъ. О его съ отцами его въ 

27. И чосл% того времени, какь городВ Тудиномъ. 


ГЛАВА 26-я. 


м 


1. И взялъ весь народъ Гудейсвй | имя матери его [ехощмя изъ Геру- 
Оз1ю, которому дыло шестнадцать | салима. 
лЪтЪъ, и поставили его царемъ на| 4. И дЪлаль онъ угодное въ 
мЪето отца его АмаФи. очахъ Господнихъ точно такъ, какъ 

2. Онъ обстроилъ Елаеъ и воз- двлалъ Амася, отецъ его; 
вратилъ его ГудеЪ, послЪ того какъ| 5. и прибЪгалъ онь къ Богу во 
почилъ царь съ отцами своими. дни Захарш, поучавшаго страху 

3, Шестнадцати лЪтъ быль Омя, Божю; и въ ТЬ дни, когда онъ 
когда воцарился, и пятьдесятъ два прибЪгалъ къ Господу, спосиЪше- 
года царствоваль въ ГерусалимЪ; | ствовалъ ему Богъ. 








которому, при первочачальнояъ раздблени обязанностей левитовъ, былъ ввфренъ над- 
зоръ за сокровищами храма 1 Пар. ХХУГ 15 (Гуляевъ, тамъ же). 
25—38. Сн. 4 Цар. ХГУ, 17—20. Толк. Виабл. т. П, стр. 523. 


ХХУ1. 
(Сн. 4 Цар. ХГУ, 21—22. ХУ, 1—7). 


031я-- Азария, 10-й царь Пудейскй. 


1--5. Время воцареня, продолжительность карствова]я и благочесме Озш. — 

9-—15. Военная и гражданская дЪятельность Оз!и, арм!я его и укрзилешя [еруса- 

лима.—17—20. Горделивое присвосн1е Оз!ею священническихъ» правъ и проказа его. — 
21—23. Регентство 1оаеама, смерть и погребеше Оз1и. 


1—5. 0 двойвомъ ихени Озш-Азари и общемъ характерВ царствован1я его см. 
замЁч. къ 4 Цар. ХИ’, 21--22. Толков. Библ. т. ЦП, стр. 523. Изъ предир1ят!й внёш- 
ней политики Ози-Азар!и здфеь (ст. 5), какъ и въ 4 Цар. ХГУ, 22, отяБчается прежде 
всего возвращене ТудеБ и укр8плене порта Елава (о положени Елава сх. примЁч. къ 
3 Цар. {Х, 26. Толков. Библ. т. И, стр. 412), при ГорзиВ со всею Идумеею отошед- 
шаго отъ Туден (2 Пар. ХХ 8. 10. 4 Цар. УШ, 20) н послЁ окончательно потеряя- 
наго послёднею при АхазВ (4 Цар. ХУТ 6). Кром того, во 2 Пар. от. 5 указывается, 
что рсточникъ нли основав!е благочестивой настроениости Оз (ст. 4) въ первую поло- 
внну его царетвовав!я заключались во вмян!и на него нЪкоего пророка Захар!и; о немъ 
инчего ве извство изъ Биби; вЪкоторые ошибочво отожествляли его съ Захарею, 
сыномъ Тодая 2 Пар. ХХПУ, 20—22, или произвольно считали сынохъ этого Захар, 
си. Са]теё. Блаж. 9еодорнть съ большимъ вфрояМежъ отожествляеть этого Захарю съ 
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6. И онъ вышелъ и сразился съ 
Филистимлянами, и разрушилъ стЪ- 
ны Гееа и стзны Тавнеи и стЪны 
Азота; и построилъ города въ обла- 
сти Азотской и у Филистимлянъ. 

7. И помогалъ ему Богъ противъ 
Филистимлянъ и противъ Арави- 
тянъ, живущихъ въ Гур-Ваалф, и 
противъ Меувитянъ; 

8. и давали Аммонитяне дань 
Оз, и дошло имя его до предз- 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЛЯ. 


ГЛАВА. 96. 


весьма силенъ. 

9. И построилъ Оз!я башни въ 
[ерусалимЪ надъ воротами угбль- 
ными и надъ воротами долини и 
на углу, и укрЪпилъ ихъ. | 

10. И построилъ башни въ пу- 
стынз, и изоЪкъ много водоёмовъ, 
потому что имЪлъ много скота, и 
на низменности и на равнин%, и 
земледъльцевл, и садовциковъ па 
горахъ и на КармилЪ, ибо онъ лю- 


билъ земледЪлие. 


————ы————— 


ловъ Египта, потому что онъ былъ 








упомянутымъ у пр. Исми, пзъ УШ, 2 Захарею, сыномъ Варах. Согз. Сотр/е#. Райта. 
ег. ст. $. 80, р. 845—846. Въ принятомъ евр. текстё ст, 5 Захаря, руководитель 
031и названъ: (гам) медмн бирот гаёлогим, свЪдущИ въ вади (пли: видвняхъ) 
Божйихь, т. е. провидецъ, пророкъ. Подобное и въ Вульгатф: ииеШеет Из её уепиз 
Веит. Переводъ [ХХ лишь въ немногихъ спискахъ имфеть данное чтене, какъ-то: въ 
кодд. 19. 93. 108: 106 соуёутос лбу Корюу &у ‘бро лоб @9ёоб. Но во иногихъ 
евр. кодексахъ имфется другое чтеше. Такъ кодд. 1. 3. 579. 593. 683. 789 п 
нфкоторые др. у Росси иметь (не бирот, въ видёни. а): бырат въ страхЁ (Божечъ). 
Принятый тексть ХХ также пыфетл: 106 сумбутос &у лф фбВо Короо. Слав.: разу- 
нрющаго въ страхе Господнехъ; русск. синод.: иоучавшаго страху Божю. Авторитетъ 
[ХХ и значительное число евр. кодд. согласвыхъ съ [ХХ, даеть осневаве предпочесть 
это второе чтеще, хотя мысль перваго имфелъ полную параллель въ Дан. [, 17. 

6. 0 положеши филистимекихъ городовъ Азота евр. 44009. (Опешаз{. 36) и Гева, 
евр. Гот (Опошаз. 301) см. прим$ч. къ Г. Нав. ХТ, 22 въ „Толков. Рибл.“ т. П, 
стр. 74. Тавиея (Тавнеилъ, [амн!я), слав. Гавииръ нли Таня (ХХ Ле=Ву&, ТаВуйр, 
Тору), —тоже филистимек городъ, соетавлявш предфлъ колБна Гулина (1. Вав. ХУ, 11. 
Опотаз{.. 533), недалеко отъ 1ошши (1 Макк. Х, 69. 75), въ 240 стадахь отъ [еруса- 
лима, въ 12 мпляхъ оть Дтюсполя (Лндла) и въ 20 оть Аскалона (по разрушения 1еру- 
салима, здфеь засфдалъ спнедрюнъ; въ христ!анекую эпоху тутъ была еннекопская ка- 
оедра). Это покорсве Озею Фплистимлянъ, снова освободившихся стъ гудейскаго тоспод- 
ства ирн АхазБ (2 Пар. ХХУШ, 18), — еобыще, совершенно пе упомянутое въ кн. 
Царствъ, но вфроятному предположеню нЪкоторыхь экзегетовъ, ижфетея въ внду у ирор. 
Исаш ХИ, 28. 

‘—8. Подобнымъ же успфхомь сопровождались столкновеня Оз!ш съ Аравитянами, 
жившини въ м}етности Гур-Ваалъ (положеше неизвЪетно, вфроятно, не одно и тоже съ 
Гуръ 4 Цар. ПХ, 27, гдВ убить быль 0хоз!я, ср. Опошаз 356), н съ Меунитяваии 
(жотелями Маона) но [ХХ мубиох слав.-минен, Уше. АштопйНае (р. примЁч. къ ХХ, 1). 
Араватяне въ кн. Пар. не разъ называютея въ соеднисти съ Филнстимлянаяи (2 Пар. 
ХУП, 11. ХХЬ 16. ХХУТ 7). [ХХ: лох ”АраВас тодс хологкобутас &ти 6 ИЕтрас 
(слав.: аравовъ, иже обитаху въ каменихъ), позидимеху, разухфлю жителей каменнстой 
Аравш съ главиымъ городомъ Петра (ср. 4 Цар. ХТУ, 7. Ср. блаж. Феодорита, @паея 
ш ПШ РагаГ. ХХУГ. Ситз. Сотре. Райго]. Вог. ег. $. 80, р. 846). По таргуму Гур- 
Ваалъ тожественъ съ Гераромт. 

9—10. 0 хногочнеленныхь и грандлозвыхь постройкахъ царя Оз, по инфню 
ифкоторыхъ толкователей, говорять начанийе при этомъ царВ свою дфительноеть про- 
роки; Ося (0с. УШ, 14) и Исмя (Ис. П, 7. 14). Озя первый изъ царей 1удейскихъ 
основательно укрБиилъ Шерусалихъ, построивъ укрфпленныя башни „надъ воротамя уголь- 
ными (—- ина сфверо-западЪ [ерусалима) п надъ воротамн долины (— ва западЪ города, 
близъ нынфииихь Яффекяхь воротъ) и на углу“ (ст. 9). Ближайшихъь поводоиъ къ 
укрфплешю [ерусалима съ западной сго сторопы могло быть произведенное при отцВ 
Он Амаси разрушене части стБны города царемь Изранльекниь [оасомъ (4 Цар. 
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11. Было у Ози и войско, выхо-| изъ храбрыхъ воиновъ, было двъз 
дившее на войну отрядами, по сче-| тысячи шестьсотъ, 
ту въ спискЪ ихъ, составленномъ 13. и подъ рукою ихъ военной 
рукою @ела писца и Маасеи над-| силы триста семь тысячъ пятьсотъ, 
зирателя, подъ предводительствомъ| вступавшихъ въ сражеше съ воин- 
Ханан]и, одного изъ главныхъ са- скимъ мужествомъ, на помощь царю 
новниковъ царскихъ. противъ непр1ятеля. 

12. Все число главъ поколЪн!, 14. И заготовилъ для нихъ Оз!я, 


забота обезопасить городъ оть иападений. 

Зал$мтъ съ любовю поощряя развите землед$ля и скотоводства— главныхъ источ- 
никовь жизни и благосостояня древвихъ евреевъ,—0Озя способствоваль иаибол$е рац!о- 
вальному веденю обфихъ отраслей — построевемъ сторожевыхъ башней въ степи, гдф пасва 
скотъ для защиты сть хищвиковъ н изсфченемь водоемовъ-—какъ для напоев!я скота, 
такъ и для искусствениаго полеорошевя (ср. Г. Флав. Древн. [Х, 10:8. Проф. ` Олее- 
иицкЙ, на основани 2 Пар. ХХУ], 10, относить ко времени Оз!и прорыте Силоаискаго 
туннеля и начертав!е извфетной Силоазской надниси. Ветхозавётный храиъ, стр. 814, 
прим ч.). „Нанизменноети“, евр. Шефела, [ХХ &у сефтА&, Уше. вервеа, 4етта сашре- 
$Н1з, слав. Сефвла, раввая, вапольная, поле,— одва изъ трехъ частей территорги кол$на 
[удина (1. Нав. Х, 40. Сул. |, 9. [ерем. ХХХИ, 44; ХХХШ, 13). примыкала съ юга 
отъ [опий (Яффы) къ равнивф Саронской, спускалась до Газы, съ запада граничила съ 
моремъ, съ востока съ горами [удиныив (Опошаз$. 865. Ср. Толк. Библ. П.стр. 68. 158). 
На Кармилю. Въ Библия, кзкъ, отифчають еще Евсевй в блаж. [еронииъ (0по- 
Ша. 602). извфетиы диф различиыхъ горы и м$стности этого имеви: гора Кариилъ на 
сфверз Палестины, въ южной части Асснрова колфна, гдф пребывалъ пророкъ Иля— 
теперь джебел Кармаль; о положен!и этого Кариила см. въ Толк. Библ. т. ПЦ, стр +58. 
Другой Кариилъ—мфстноеть п городъ въ нагорной части колфва |удина (1. Нав. ХУ, 55), 
упоминаеная въ истори Саула и Давида (1 Цар. ХУ, 12; ХХУ, 2 и дал.), въ юго- 
востоку отъ Хенрона; см. Толк. Библ. П, стр. 98 и 265. Въ данномь мфетб (2 Пар. 
ХХУ|[, 10) можеть быть разумЗемъ только этотъ послфдийй Каринлъ, такъ какъ сфверный 
Кариилъ, лежавш!й далеко на сЪверз Изравльскаго царства, ие входилъ въ составъ [у- 
дейскаго царства и потому не могъь принадлежать къ владфв!ям” Озн. Н®$которые тол- 
кователи (РЕШррзоп, Капфизсй), впрочехъ, считають евр. Кагте] даинаго иЪзста нарица- 
тельнымъ: сады, фруктовыя плантация. 

1 —13. Указывается числениость воинекой силы царя Ози. Въ числ состави- 
телей списковъ войска, кромф придворваго писла [еела (0 должности придворныхъ пис- 
цовъ, евр. Соферим, см. приифч. къ 3 Цар. ГУ, 3 въ „Толк. Библ.“ т. П, стр. 308), 
упомянуть еще нЪкоторый Маасея надзиратель, евр. щшознер, ХХ хрийе Ушв. 
Чосфот, слав. Судя. 

Проф. А. А. Олеснвцкй видить въ Маасеф лфтопиепа перода царствоваяя 0з1и: 
„хотя Маасея и называется здфсь пменехъ шотер, но должность шотервмовъ или соета- 
вытелей гевеалогй иногда соедивялась при царяхъ, съ обязанностями дфеписателя“. („[осу- 
дарственная лфтопись царей Тудейскихъ“. Труды Кев. дух. Акад. 1879, № 8, стр. 427). 
Правда, лфтописная фувкщя шотеримовъ является еще спорною (о ней лишь можно ва- 
ходить неопредфленное указане въ мфетахъ въ Исх. №, 6 и дал. Втор. [, 15; ХХ, 5 
и др.), но не можеть подлежать соунфию, что для тхъ богатыхъ свдфв о царетво- 
вави Озш, каквии восполняеть священный писатель 2 Пар, ХХУГ сжатое и общее 
повфствован!е 0бъ Оз (Азарт) 4 Царетвъ, необходимо должиы были быть матер!алы 
современинка-лфтописца, именно изъ близкой двору сферы, — какинъ н иогь быль Маасея. 

14—15. ЗдЪсь впервые въ Библи ветрфчается извЪсте объ пзобрЪтени кахено- 
котиыхъ п осадныхь оруд!йЫ— „катапультъ, бадлистъ, тарановъ, осадвыхъ крюковъ и т. п.“ 
(1. Флав. Древн. 1Х, 10:8). Извфее это, изъ котораго слфлусть, что введеше въ 
практику военнаго искусства вофхъ этихъ орудй не было взобр5тенекъ грековъ и рик- 
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для всего войска, щиты и копья, и! сятъ священниковъ Господнихъ, лю- 
шлемы и латы, и луки и пращные дей отличныхъ, 
камни. 18. и воспротивились Оз1и царю 
15. И сдзлалъ онъ въ [Герусали-| и сказали ему: не тебф, Озя, кз- 
мЪ искусно придуманныя машины, дить Господу; это дело священни- 
чтобъ ояв находились на башняхъ ковъ, сыновъ Аароновыхъ, посвя- 
и на углахъ для меташя стрёлъ и щенныхь для кажден!я; выйди изъ 
большихъ камней. И пронеслось святилища, ибо ты поступилъ без- 
имя его далеко, потому что онъЪ законно, и не (будетъ) тебЪ это въ 
дивно оградилъ себя ‘и сдЗлался| честь у Господа Бога. 
силенъ. 19. И разгнЪвался Оз1я, —а въ 
16. Но когда онъ сдзлался си- рукЪ у него кадильница для кажде- 
ленъ, возгордилось сердце его на н1я; и когда разгнЪвался онъ на 
погибель его, и онъ сдЪлался пре- священниковъ, проказа явилась на 
ступникомъ предъ Господомъ Бо- челЪ его, предъ лицемъ священни- 
гомъ своимъ, ибо вошелъ въ храмъ | ковъ, въ дом Господнемъ, у алтаря 
Господень, чтобы воскурить эилйамь кадильнаго. 
на алтарЪ кадильномъ. 20. И взглянулъ На него Азар!я 
17. И пошедъ за нимъ Азар я| первосвященникъ и вс священни- 
священникъ, и съ нимъ восемьде-| ки; и вотъ у него проказа на чел 





лянЪ, & равфе тёхъ п пругихъ извфотно было на ВостокЪ, (Плив!й усвояеть этямъ ору- 
дямъ Сир!йекое пропехождев!е), — возбуждаеть нфкоторое недоухёше въ виду отсутствия 
постороннихъ, вифбаблейскихь свидфтельствъ объ употребленн упохявутыхъ выше сна- 
ряловъ въ библейсыя времена; по свидфтельству Дюдора Сицил., осада Наневя длилась 
7 лЁть именно велёдетве отсутств!я у осаждавшихъ хаменометныхь орудй. Можетъ быть, 
въ данномъ мфотв 2 Цар. говорвтся о причнтиввыхъ лишь орудяхъ указаннаго рода, 
когорыя, именно въ силу своего первобытнаго несовершенства, не сдёлатось достоянемъ 
истор! военваго нскусства. (Изображеня разнаго рода каменометныхь орудй древвости 
можно видфть въ Юе 1згаеПИзсве Ве], В4. Ш, з. 1138 —РЕфрзоп”а). 

Слава: 0 иогуществВ Оз1и, какъ въ св0е яремя и о его благочестивыхъ в могу- 
щественныхь предкахъ Асф н Тосафать (2 Пар. МУ, 14; ХХ, 29), распространалась 
далеко за иредфлы Гудейскаго дарства. 

16—20. Одвако Озя ие устояль въ своень прежнемь (ст. 4—5) благочестия. 
Благополучие и счасте царствованя ослфанль Озтю: въ этомъ благополучн онъ не уви- 
д$лъ побужденя благодарить [егову, — какъ ото подубало нстинно-теократическому 
царю, —- а, напротивъ, иашелъ поводъ къ сахопревозношеню н къ святотатствеанохму 
восхищеню дара свящества: пм$я, можеть быть, вь вилу обычай совм щея!я царской 
власти и жречества у многихъ народовъ, (вапр. у дреявахъ рямлявъ царь былъ веть 
п ронйех шахивоз), 0з!я нокусилея совершать принахлежания исключительно первоевя- 
щеннику и священникахъ функц!и —вхождене въ святилище (евр. гехал, т. е. „евятое“ — 
передняя пли большая часть храма) и каждене тамъ. Между тБмъ въ заковВ Моисее- 
вохъ постороннимъ, несвищенннкахъ, запрещено было подъ страхомъ смерта (Исх. ХХХ, 
7. 34 — 36; Чис. ХУШ, 7. Ср. Толк. Вибл. т. Ь стр. 548), и фавтичесвимъ свндф- 
тельствомъ двйствительностн подобвой угрозы на вс вфка оставались прахфры: вне- 
занной смерти Надава н Амуда (Лев. Х, 1-—4. Сн. Толк. Библ. т. |, сгр. 486—487), 
д также поражевне проказою Маргахн (Числ. ХИ, 10. Св. Толков. Библ. |, 588—584). 
Участь послдней постигла п царя Озно за его превозношене и святотатство. Госифъ 
Флавй, подробнфе Библи —очевидно по народныхъ предашямъ передающй это собыще, 
донолняетъ разсказъ библейскй, во 1-хъ, извфетемъ что роковая попытка Оз1и „облачиться въ 
священпическое одзни!е“ н сяященводЬйствовать произошла „въ день торжественнаго ` все- 
народнаго праздника“; во-2.хъ, сообщешехъ, что, когла Озя на увёщаюмя первосвя- 
шениика Азария и свящеячиковъ отвфчалъ угрозами, то „вдругь почва содрогнулась отъ 
сильнаго землетрясения, облака раздфлились, и блестящий лучъ солнца скользнуль хежду 
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его. Й понуждали его выйти оттуда,| 22. Прочя дъян!я Оз!и, первыя и 
да и самъ онъ спЪшилъ удалиться, | послВдн1я, описалъ Иса1я, сынъ 
такъ какъ поразилъ его Господь. | Амоса пророкъ. 

21. И быль царь Оз1я прокажен-| 23. И почилъ Оз!я съ отцами 
нымЪ до дня смерти своей, и ЖИЛТ | своими, и похоронили его съ от- 
въ отдьльномъ домЪ и отлученъ|цами его на пол царскихъ гроб- 
былъ отъ дома Господня. А Тоаеамъ, НИЦЪ, ибо говорили: онъ прокажен- 
сынъ его, начальствовалъ надъ до-| ный. И поцарился Тоавамъ, сынъ 
момъ царскимъ и управлялъ наро-| его, вмЪсто него. 
домъ земли. | 


ними и ударяль въ глаза царю, такъ что ‘послёднй игиовенно заболфлъ проказою, а 
вблизи города, въ томъ мфетБ, которое именуется Ерогою, отдфлилась половина скалы, 
обращенной къ западу, прокатилась иа разстояни Четырехъ стай къ востоку и иава- 
лилась на такое исто, гдф иахолились парске и паркъ, и засыпала ихъ“ (Древа .[Х, 
10: 4). Лополнене, дфлаемое Г. Флашемъ, къ библейскому разсказу о поражени 0зя 
прсказой, именво упоминане этого историка о землетрясени, ихфшемъ м®сто въ этомъ 
случа, — ие можеть считаться за одну изъ вотрёчающихея у Г. Флав!я поэтвческихъ 
прикрасъ въ передач® библейскаго повфствованя, за попытку ввести иатуральпый эле- 
нентъ въ библейсвй разеказъ о чудесномъ поражени Оз!и; скорфе землетрясеше это-- 
фавтъ историческй: пророкъ Ашосъ (Ам. №, 1) говорить о землетрясения при Оз, какъ 
общеизвЪстномъ событш, счнтавшенсея своего рода эпохою; указаше на это же земле- 
трясен!е, хотя указаве веясное и спорное, усматривають и въ такь называемой Св- 
лоамской надписн (открыта Шиккомъ въ 1880 г.), гдф (строка 8-я) упоминается о 
какомъ-то появившемся житльнм въ скалф (проф. А. А. Олеснициай. Ветхозавфтный 
трамъ, стр. 818—814, прим?ч.). 

Нравственную сторону проступка Озн раскрываетъ свят. Г. Златоусть: „Озя, _ за- 
бывшись волфдетвте уси$ха своихъ дфль н возгордившиесь счастемъ, сталь превозноситься 
выше своего достоинства. Бывъ царемъ, онъ подумалъ, что ечу можно священнодйство- 
вать, вторгся во храмъ, вошелъ въ святое святыхъ, и, когда священнияъ препятетво- 
валъ и запрещалъ еху входить туда, онъ ие остановился, но продолжаль, безумствовать, 
презирая слова священника. За такое безстыдство Богъь поразилъ его проказою на челф, 
такъ что онъ, пожелавъ чести больше надлежащей, потерялъь и ту, которую имфлъ;, ибо 
не только не получилъь священства, ио, сд$лавшиеь нечистымъ, лишился царства, и со 
стыда все время проживаль тайно въ ифкоторохъ дохф“. (Толков. иа 6-ю главу про- 
рока Исми, п. 1. Бесфды иа разныя ифста Священнаго Писания’ (Спб. 1861 г., т. [ 
стр. 1:26). 

21—23. Что такое былъ „отд®льный домъ“, дет гахофшит (или—по Детиб— 
гахофишют), въ которомъ жилъ Озя со дня пораженя его проказою и до смерти, равно 
и вообще — о парствовани Озши и печальномъ коицВ его, см. прим%ч. къ 4 Цар. ХУ, 
1—7. Толк. Бабл. П, 524—525. Тогда какъ вь 4 Цар. ХУ, 6 источникомъ св дёнй 
о царствовани 031и-—Азари названы „лЪтопись царей Гудейскихъ“, здесь (ст. 22), въ 
качеств такого источивка, указывается нфкоторое писане пророка Исма. 

Конечно, это пнсав!е было совершенно отянчныхъ отъ канонической книги прор. 
Исми проязведетемъ,—такъ какъ въ пророческой книгБ Исавн есть лншь простое упо- 
нинан!е объ Озн (1, 1; У, 1), А уномиваемое здфеь произведене заключало подробвыя 
свфдВн!я о продолжительномъ царствовани Оз, было несомнфино л$тописнаго характера 
и могло составлять часть „лфтописи царей Гудейскяхъ“, бывшей, какъ мы говорилн, 
произведетемъ пророковъ (Токков. Библ. Н, стр. 359). 
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ГЛАВА 27-я. 


1. Двадцати пяти лЪтъ быль|не входилъ въ храмъ Господень, и 
Тоаеамъ, когда воцарился, и шест-|народъ продолжалъ еще гр№шить.. 
надцать лЪтъ царствовалъ въ ]еру-| 8. Онъ построиль верхн!я ворота 
салимВ; имя матери его Шеруша, | дома Господня, и многое построилъ 
дочь Садока. на стЪнЪ Офела; 

2. И д%лалъ онъ угодное въ 4. и городё построилъ на гор% 
очахъ Господнихъ точно тёкъ, какъ | Гудейской, и въ лЪсахъ построиль 
дълалъ Озя, отецъ его, только онъ | дворцы и башни. 





ХХУИП. 
(сн. 4 Цар. Х\, 32—38). 
[оавамъ, И-Й царь Пудейскй. 


1—2. Время воцарен1я [оаеама; продолжительность и богоугодный характеръ царство- 

ван1я.—-3—4. Постройки въ храм, [ерусалимЪ и другихъ м%сетностяхъ [Гудеи.—3--4. 

Удачная война съ Аммонитянами.—7—9. Заключительныя замф$чаня о царствовани 
Гоаеама и его кончинЪ. 


]—2. (н. 4. Цар. ХУ, 32—84. Толков. Библ. П, стр. 528. Въ характеристик® 
благочеетя Поавама во 2 Пар. ст. 2 нифется зам чаше: „только онъ не входилъ въ 
храмъ Господень“, т. е. не подражалъ отцу своему Озш (сн. ХХУТ, 16 и дал.) въ его 
ирестуиной попыткВ совершать священнодЪйств!е въ храм$. Совершенво превратно в$- 
которые раввины (Киихи и др.) понниали это выражете въ-смыслВ указав!я ва то, 
будто Гоаеамъ, испуганный постигшинъ въ храм отца его страшвымъ наказанемъ, 
вовсе ие рфшалея входить въ храмъ и совершалъ жертвоприношеи!я на высотахъ; иежду 
твиъ въ текстё ст. 2, гр$хъ служешя на высотахъ приписывается только иароду, а 
ие царю. 

3—4. Строительная дфятельность [оавама коснулась сначала [ерусалина и прежде 
всего грама: оиъ построилъ (ст. 3) такъ называемыя „верхня“ (евр. елёйон '1.ХХойу 
офуА7у, УшШк. ехсезаш, слав. высокая) ворота дома Господвя, лежавшия, по гоепод- 
ствующему въ наук представленю, на с$вериой сторов* и тожествеиныя съ воротами Вешами- 
новыми (Гер. ХХ, 2. (и. у проф. Олеенициаго. Ветхозавфтвый храмъ, стр. 669) 1). 
Кром$ того Шовамъ обстроиль Офелъ (ст. 2, евр. 2 Пар. ХХХШ. 14: Неем. Ш, 20; 
Хр 21; Ис. ХХХИ, 14). Именемь Офелъ (собственно: холиъ, см. 4 Цар. \, 34; 
Мих. ПУ, 8), какъ полагаютъ изелфдователи библейскихь древностей, иазывалась восточ- 
иая или юго-восточиая часть стфны окружавшей храмъ, и башня, стоявшая при ней. 
Назваие это могло произойтв отъ предиБстья Терусалима, расположеннаго на восточномъ 
склоиф горы Мора, Си. А. С. Норова. Путешествие къ. св. мфет. изд. 3, 1854, ч. Ш, 
стр. 810; проф. Гуляева, Историч. книги, стр. 561: проф Олееницкаго, Ветхо- 
завфтиый храмъ, стр. 572, 642 п др. Ср. Тое. Флав., Гуд. война УТ, 6:2. 

Кром [ерусалима, [оаозмъ, подобно Шасафату (выше гл. ХУП, 12), уврплялъ 
прежие и воздвигалъ новые города и по всей странЪ (ст. 4). 


т) Во второмъ Герусалимскомъ храмЪ были ворота „верхн1я“ на западной ст®нЪ 
во дворВ женщину (Мишна, Сукка \”, 5), у 1осифа Флавя эти врата названы Корине- 
скими (т. е. сдвланными изъ Коринеской мфди—сплава золота серебра и мЪди). Гуд. 
Война, У, 5:3, ем. у проф. А. А. Олесницкаго Ветхозав6тный храмъ, стр. 470—471. 
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5. Онъ воевалъ съ царемъ Аммо-| войны его и поведен1е его описаны 
нитянъ и одолВлЪ ихъ, и дали ему | въ книгЪ царей Израильскихъ и 
Аммонитяне въ тоть годъ сто та- | Гудейскихъ: 
лантовъ серебра и десять тысячъ| 8. двадцати пяти лЪтъ былъ онъ, 
коровъ пшеницы и ячменя десять | когда воцарился, и шестнадцать 
тысячъ. Это давали’ ему Аммони-| лЬть царствовалъ въ [ерусалимЪ. 
тяне и на другой годъ, и на трет!.| 9 И почиль [оавамъ съ отцами 


6. Такъ силенъ былъ [оаеамъ по- своими, и орон его въ город 


тому, что устрояль пути свои предъ Давидовомъ. воцарилеи Ахазъ 
лицемъ Господа Бога своего. а | 


7. Про я дзяюя оаеама и вс 


ГЛАВА 28-я. 


——_ 


1. Двадцати лЪтъ былъ Ахазъ,| лВтъ царствовалъ въ Терусалимъ; 
когда воцарился, и шестнадцать |и онъ не дЪлалъ угоднаго въ очахъ 


5—6. Подобно же Тоасафату (ХХ, 1 гл.), Гоаеаиъ ижфВлъ благоприятную для Гудеи 
войиу съ Амновитянамн, которые и теперь, какъ при 0з1и (ХХУТ, 8) вынуждены были 
платить Гудейскому царю. Рази$ръ дани приблизнтельвый: около 150.000 рублей и около 
14.000 четвертей пшеняцы и ячменя (Гуляевъ, стр. 561). Впрочемъ, этоть притокъ 
богатой дани въ страну гнбельно отразнлся на нравственности жителей. какъ видно изъ 
относящихся къ этому времени пророческихъ рфчей Исыи (Ис. Г-Ш гл. в др). 

?—9. 0 войн Тоаеаиа съ парямн Сир!йскимъ в Изранльсвимъ, упомннаемый въ 
4 кн. Царствь (ХУ, 37), 2 Парал. не говорить прямо, сообщая лишь о войнф съ 
Амиовнтянаин (ст. 5), неизнфстной изъ 4 Царствъ: очевидно, 06$ книги въ данномъ 
случаЪ, кавъ и во многихъ другяхъ, взанияо восполняютъ другь друга. Что, впрочеиъ, я 
свящ. пнсателю 2 Цар. язвфстны былн войны [озеача и кромф Аммонитской, иожно вя- 
дёть изъ выражев1я (ст. 7): „вс войны его... описаны въ книг царей Израильскнхъ 
н Гудейекихъ“. Хотя оба здВсь упомянутые источника посл разрушеная Изравльскаго 
царства, во время плЁна иля всвкорВ послЪ иего, могли обединаяться н составять какъ-бы 
одинъ историчесый документъ, но упоминане о дфятельностя н войнахъ [оаеама, царя 
Гудейскаго, въ лЪтописяхь царей Израяльскихъ „возиожво было только въ томъ случа, 
когда Тозеачъ велъ войну съ царемъ Израильскниъ;, слфд. известность свящ. писателю 
> Пар. войны снро-израильской съ 1удеячи— вн сомнфвия. 


ХХУШ. 
(ся. 4 Цар. ХУГ. 
Ахазъ, 12-й царь 1удейский. 
1—4. Продолжительность и нечесте царствован1я.—5—8..Пораженше [удеевъ при Ахаз» 
со стороны Сир йцевъ и Израильтянъ, съ захватомъ множества плЪниныхъ.—9—15. 
Отпущене плфнныхъ по слову пророка Одеда.—16—11. Поражене Гудеевъ со стороны 


Идумеевъ и Филистимлянъ, тягостная помощь со"стороны Ассирекаго царя.—22—27. 
У порство Ахаза въ идолопоклонствЪ и безславная смерть его. 


1—4. Сн. 4 Цар. ХУГ, 2—4. Толков. Библ. П, стр. 529. Въ данномъ отдвл 
между 4 Цар. и 2 Пар. существуеть почти дословное сходство, за немногими, не м%- 
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Господнихъ, какъ Элаль Давидъ, 
отецъ его: 

2. онъ шелъ путями царей Из- 
раильскихъ, и даже сдВлалъ литыя 
статуи Вааловъ; 

3. и онъ совершалъ курен1я на 
долин сыновъ Еннома, и прово- 
дилъ сыновей своихъ черезъ огонь, 
подражая мерзостямъ  народовъ, 
которыхъ изгналъ Господь предъ 
лицемъ сыновъ Израилевыхъ; 

4. и приносилъ жертвы и курен!я 
на высотахъ и на холмахъ и подъЪ 
всякимЪ взтвистымъ деревомъ. 

5. И предалъ его Господь Богъ 
его въ руку царя Сирянъ, и они 
поразили его и взяли у него мно- 
жество плЪнныхЪ, и отвели въ Да- 
маскъ. Также и въ руку царя Из- 
раильскаго былъ преданъ онъ, и 
тоть произвелъ у него великое 
поражене. 

6. И избилъ Факей, сынъ Рема- 
линъ, (царь Израильск!й), Гудеевъ 
сто двадцать тысячъ въ одинъ 
день, людей воинственныхъ, по- 
тому что они оставили Господа 
Бога отцовъ своихъ. 

7. Зихр же, силачъ изъ Ефрем- 
лянъ, убилъ Маасею, сына царя, и 
Азрикама, начальствующаго надъ 
дворцемъ, и Елкану, втораго по 
царз. 

8. И взяли сыны Израилевы въ 
пльнъЪ у братьевъ своихъ, Лудеевь, 
двЪети тысячъ женъ, сыновей и 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 
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дочерей; также и множество добычи 
награбили у нихъ, и отправили до- 
бычу въ Самарю. 

9. Тамъ былъ пророкъ Госпо- 
день, имя его Одедъ. Онъ вышелъь 
предъ лице войска, шедшаго въ 
Самар!ю, и сказалъ имъ: вотъ Гос- 
подь Бог отцовь вашихъ, во 
гнЪв3 на Гудеевъ, предалъ ихъ въ 
руку вашу, и вы избили ихъ съ 
такою яростью, которая достигла 
до небесъ. 

10. И теперь вы думаете порабо- 
тить сыновъ [уды и [ерусалима въ 
рабы и рабыни себЪ. А развЪ на 
самихъ васъ чзть вины предъ 
Господомъ Богомъ вашимъ? 

11. Итакъ послушайте меня, и 
возвратите плЗнныхЪъ, которыхъ вы 
захватили изъ братьевъ вашихъ, 
ибо пламень гнзва Господня на 
васъ. 

12. И встали нзкоторые изъ на- 
чальниковъ сыновъ Ефремовыхъ: 
Азар!я, сынъ Тегоханана, Бережя, 
сынъ Мешиллемова, и Езек!я, сынъ 
Шаллума, и Амаса, сынъ Хадла 1, 
противъ шедшихъ съ войны, 

18. и сказали имъ: не вводите 
сюда плзнныхЪ, потомучто грЪхЪъ 
былъ бы намъ предъ Господомъ. 
Неужели вы думаете прибавить къ 
грзхамъ нашимъ и къ преступле- 
вямъ нашимъ? велика вина наша, 
и пламень гнзва (Господня) надъ 
Израилемъ. 





няющиин существа дёла, разностяни. Такъ, въ принятомъ текстё [ХХ 2 Пар. ст. 1 лёта 
Ахаза при вступлени на престолъ опредфлены въ 25 лфтъ: ехосе ход пёуте &т@У (въ Код. 
Ц, 19. 52. 60. 64. 98. 108. 119. 158. 236. 243 у Гольмеса стоитъ: ейхоби &ёт6у). И 
въ код. 539 Росси евр. масор—текста ипифется: 25. Въ виду того, что эта поелфдняя 
цифра устраняетъ — хронологическую иесообразность при привята даты 20 л. въ соотно- 
шени съ возрастомъ Ёзеюи при воцареви его (4 Цар. ХУШ, 2; Пар. ХХХ, 1). См. 
Толков. Библ. П, 529), она и должна считаться первовачальною.- -Подъ ниснемт Ваа- 
ловъ (ст. 2) здфеь, вфроятно, разумЁются язычеея божества вообще, частне же, судя 
по литымт изваняуъ, разумфется, можеть быть, служене Астарт$ (проф. Гуляевъ, стр. 562. 
Св. Толков. Библ., стр. 418 и 436). 0 долинф сыновей Енномл п о совершавшехся 
здфеь огневномъ культ Молола си. заяфч. къ 4 Цар. ХУГ, 3 в къ 4 Цар. ХХШ, 10.— 
Толков. Библ. т. П, стр. 529 и 510—571. — 

5—15. Эдфеь ииЪфется то разлаче отъ 4 Царствъ ХУ, 5—6, что, тогда кавъ 
по 4 Цар., равно какъ по Ис. УП, 1 сл.. союзники: Рединъ Сирйсый в Факей Из- 
равльсый обложили войсками [ерусалимъ, котораго взять ови не могли, посл чего Си- 
риАсый царь двинулся въ Идумею и захватиль Елаеъ,—по 2 Пар. Ахазъ встртилъ 6с0- 
юзниковъ не въ [еруеалимВ, а гдф-то внф его. еще до овады Терусалнма: тамъ оиъ 


ГЛАВА 98. 


14. И оставили 
плзнвыхЪ и добычу у военазчаль- 
никовъ и всего собраня. 

15. И встали мужи, упомянутые 
по именамъ. и взяли плВнныхъ, и 
везхъ нагихъ изъ нихъ одЪли изъ 
добычи, — и одзли ихъ, и обули 
ихъ, и накормили пхъ, и напоили 
ихъ, и помазали ихъ елеемъ, н 
посадили на ословъ всЪхъ слабыхъ 
изъ. нихъ, и отправили ИхЪ въ 


1ериховъ, городъ  пальмЪъ, къ 
братьямъ ихъ, и возвратились въ 
Самар!ю. 


16. Въ то время поелалъ» царь 
Ахазъ къ царямъ Ассирскимъ, 
чтобъ они помогли ему, 

17. пбо Идумеяне и еще прихо- 
дили, И многижь побили въ ГудеЪ 
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вооружеввые|и взяли въ плЪнъ: 


18; и Филистимляле разсыпались 
по городамъ визменваго края и 
юга [удеи и взяли Веесамисъ и 
А1алонъ, и Гедероеъ и Сохо и 3з3- 
висяше отъ него города, и Э9имву 
и зависяше отъ ней города, и 
Гимзо и зависяпйе отъ него го- 
рода, и поселились тамъ. 

19. Такъ унизилъ Господь [у- 
дею за Ахаза, царя Гудейскаго по- 
томучто онъ развратилъ Тудею и 
тяжко грЪшилъ предъ Гоеподомъ.. 

20. И пришелъ къ нему 9егла- 
фелласаръ, царь АссирШекюй, но 
былъ въ тягость ему, вмЪето того, 
чтобы помочь ему, 

21. потомучто Ахазъ взялъ сокро- 
вища изъ дома Господня и дома 





потеряфлъ поражение отъ каждаго изъ союзниковъ, тамъ произошло илфвеше израиль- 
тянами 200.000 Тудейскихъ женщниъ и дВтей, посл$ отпущенныхъ по настояню прор. 
Одеда. Но понятно само собою. что 2 Пар. здесь нимало не противорзчнтъь 4 Цар. а 
лишь восполияетъ разсказъь 4 Цар. (Ис. УП) внесевехъ предшествовавшаго осад Геру- 
салнма момента: вполн# ‘естественно, что Ахазъ. не дожндаясь прыбыт!я союзьнковъ къ 
Терусалину, попытался дать отпоръ сир йскоху войску и пзрзильскохму гдф нибудь па 
гравиц$ Гуден, во. нотерн$въ поражене отъ каждаго войска, отетупилъ затВиъ въ [еру- 
салвмъ и заперся въ немъ. Громадиыя цифры убитыхъ (120.000) и илЗненныхъ (200.000) 
Гудеевъ (ст..6 и 8), безъ сомвфвя, могуть вызывать ведоумЪв!е и наводвть на мысль 
о порчф перениечиками цифровыхъ показав библейскаго текста. Еврейскй хасоретсюй 
тексть, правда, ве имфетъ вар!автовь въ ст. 6 н8, во греческй [ХХ иметь ихъ н}- 
сколько, такъ въ ст. 6 кодд. 74. 106. 120. 134. 236. 19. 60 у Гольмеса вуютъ: 
&хос, Хи беЕс.-только 20.000. чт представляется болфе еетественнымъ, чфиъ ука- 
заивая въ принятоиъ текст$ цифра. 

Что касается передаваемаго только 2 Пар. факта великодумной пощады плзввыхъ 
удейскихъь женщивъ н дфтей со сторовы израильтянъ по побуждевие и ув машяхъ оро- 
рока Оледа (ст. 95—15) то фактъ этотъь ве представляеть ничего невфроятнаго: борьба 
межру двумя еврейскими царствамн, иачавшаяся вскорф послф распаденая едниаго прежде 
еврейскаго царства имфла гораздо больше династическе или правительственные мотивы: 
етремлев!е царей 1удейскихъ (папр. Ави. Амает, 4 Цар. ХПГ: 2 Пар. ХШ и ХХУ, 
ср. Толков. Библ. П, стр. 522) подчииить себф отпавшее сфвервое еврейское царство, — 
Ч$мъ племенную ненр!язит двухъ нарствъ: послфдняя мало вфроятна въ силу природнаго 
родетва кояфнъ изранльекаго и Гудейскаго царства; носему братскя чувства, особенно 
одъ дфйстнемъ пророческихъ увфщав, легко могли пробудпться въ сердцахъ` побфди- 
телей— изравльтянъ къ плёвиикамъ Тудейсквиъ. Й уже те, что священный писатель Кн. 
Пар., обычно опуекающ/й все, касающееся израильскаго царства, здЪеь нарочито приво- 
дитъ фактъ, имфвиий мБето въ предфлахъ послфдняго, говоритъ за истерическую достов рность 
факта. НлЪвныхъ израильтяне съ величайшею заботливостью и предупредительвостью до- 
ставили даже въ отдаленные пункты ихъ родины, напр. въ Гериховъ (ст. 15. 09 поло- 
жены Герихона см. замЁч. къ 8 Цар. ХУГ. 84; Толков. Библ. П. 448 и прич$ч. 1). 

16—71. 0 набёгахъ на Гудею Идумеянъ и Филиствилянъ при АхазЁ также опре- 
лленно говорить лишь 2 Пар. Но изв$сте объ идумеяхь н ихъ угрожающить Гудев 
дфйетвяхъ находить себф подтверждене въ сообщент 4 Цар. ХУТ 6: объ отвятш 
Идумейскаго Елаеа у Пудеи пря АхазЪ царемъ Сорскихь; указаве же на враждебное 
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царскаго и у князей и отдалъ 
царю Ассир!йскому, но не въ по- 
мощь себЪ. 

22. И въ т%сное для себя время 
онъ продолжалъ беззаконно посту- 
пать предъ Господомъ, онъ — царь 
Ахазъ. 

23. И приносилъ онъ жертвы бо- 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. 


ГЛАВА 28. 


принесу я жертву имъ, и они по- 
могутъ мн. Но они были на паде- 
ве ему и всему Израилю. 

24. И собралъ Ахазъ сосуды дома 
Божмя, и сокрушилъ сосуды дома 
Боя, и заперъ двери дома Гос- 
подня, и устроилъ себЪ жертвен- 
ники по всВмъ угламъ въ [Геруса- 


лимъ, 
25. и по всЪмъ городамъ Гуди- 
| Нымъ устроилъ высбты для кажде- 


в нызывающее поведене филистихляиъ прв Ахазф заключается у пр. Исми (Ие. ХГУ’ 
28 —29). Упомвнаемые въ ст. 18 города, занятые филнствилянами, расиоложены были 
всВ вь колфн® [удийомъ, въ юго-западной его частн, на границ съ землею Филистих- 
скою. Изъ инхъ впервые злёсь и всего одважды въ Биби упоминается Гиизо, ХХ 
Гос, (также Гаребой, Гос) УшШе. башто, слов. Гаизопъ—городъ восточнфе Лвдды, 
теперь (Ишхи (Вобтзот. РАйзИп. Ш, 271). Веесамисъ... о иоложенши этого священ- 
нвческаго города см. причЗч. къ Г. Нав. ХУ, 19; 1 Цар. УГ 9: 3 Цар. ШУ, 9 в 
„Толков. Библ.“ т. П. стр. 92. 240 ин 379-380. 0 положенш левитскаго города 
Алалона (нъ колБн$ Дановомъ) см. зам$ч. къ Г. Нав. Х, 12; МХ, 42 —Толков. Библ. 
П. стр. 117 я 63—64). Гедероеъ или Гедера--пыяф деревня Катра влн Гадра. ср. 1 
Макк. ХУ, 39; ХУТ, 9 н први$ч. къ [. Нав. ХУ, 36 —Толков. Библ. Ш, стр. 96. Си. Чивит, 
[идее П, 35 НП. (0х0... было двь города этого имени, оба въ колфн® Гудинохъ: одинъ 
въ равнииь, Г. Нав. ХУ, 35; ср. 3 Цар. ГУ, 10; 2 Пар. ХЬ 7, другой въ горахъ 
Гудивыхъ, [. Нав ХУ, 48, ем. Толков. Библ. П. стр. 96 и 98. 0 положени б@нявы 
ИЛИ Фаины (Опотазё. 292) въ гористой части [уднна колВна си. замфч. къ Быт. 
ХХХУШ, 12—14--Толков. Библ. [, 215: это теперешвяя Тябне въ 4-хъ часахъ пути 
къ западу отъ Внелеема. Другая бимна (Т. Нав. ХУ, 10 по нервоначальяому раздф- 
леню находилась въ колён® Дановомь (1. Нав. ХХ, 43), но большею частью нахо- 
днлась вь рукахъ фвлистииляиъ (Суд. ХГУ, 1. 2. 5. Си. зам$ч. о ней въ Толков. Библ. 
П, стр. 92 и 189); эта дияхиа или О9аина, вброятио, пифется въ виду въ разсматри- 
ваемомъ мфст 2 Пар. Кром того язвЪстно сходное вазван!е @омнае-Саран (Т. Нав. 
ХХ, 50. ОпотазЁ. 500), гд$ былъ погребенъ [ивусъ Навинъ (Г. Нав. ХХМУ, 30)—гу- 
родъ на горф Ефремовой. Обстоятельнфйшее изел$лованше о положен этого послдияго 
города дано у проф. А. А. ыы 2 Святая Земля, т. П, стр. 307—371. Сн. 
Толков. Библ, П, стр. 120--121). 

0 малодушвомъ посольств Ахаза къ царю Ассирскому (въ приняточъ ево. 
текств ст. 16 стоить „къ царямъ“, ал малхе, но въ код. 188 у Кеввик. у ЁХХ, 
Уи]2. слав. рус. ихвется едвнств. число: „къ царю Асснр!йскому“), т. е. Тиглат-Пиле- 
зеру за почощью противъ изравльскаго царя н о богатыхъ дарахъ, какими Ахазъ ку- 
пилъ эту помощь у Ассврекаго царя. 2 Пар.—ст. 16 и 21, говорить совершенно 
согласно съ 4 Цар. ХУТ, 7-8. Си. Толков. Библ. П, 530—581. Вифеть съ тБиъ 2 
Пар.— ст. 20 — добавляеть, что помощь Ассирскаго царя скорфе была въ тягость 
Ахазу—какъ предупреждаль объ этохъ царя Гудейскаго проровъ Исайя Ис. УП, 17: 
УШ, 8, и какъ это фактически подтверждаеть 4 Цар. ХУ, 29 ‚ —евидётельствомт 0 
вторженв Тнглат-Нилезера въ предвлы изранльскаго царства ‘н отвятыхь нФоколькилхъ 
городовъ. при чемъ овъ не дфлалъ различ я между городамн того н другого еврейскаго 
царства ср. Толков. Библ. П, 527—528. 

#8—25. Характеристика здЪсь печесмя Ахаза и его ндолопоклонства’ н гоненя 
на релнгю Геговы —бодфе сжатая, чёиъ въ 4 Цар. ХУ[, 10—18. См. Толков. Библ. 
т. Ц, стр. 531—535. Закрытый Ахазомъ храмъ (ст. 24) оставался въ такомъ поло- 
Жен до смерти Ахаза, и только Еземя при вступлеши на царство открылъ дверн 
храма 2 Пар. ХХ, 3). 


гамъ Дамасскимъ, думая, что они 
поражали его, и говорилъ: боги 
царей СирШекихъ помогаютъ имъ; 
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мя богамъ инымт, и раздражалъ| 27. И почилъ Ахазъ съ отцами 
Господа Бога отцовъ своихъ. своими, и похоронили его въ го- 

26. Прочя дЪфла его и веЪ по- родЪ,; въ [ерусалимЪ, но не внесли 
ступки его, первые и посл®дн!е, | его въ гробницы царей Израиле- 
описаны въ книг» царей Гудей-|выхъ. И воцарился Езеюя, сынъ 
скихъ и Израильскихъ. . его, вместо него. 


ГЛАВА 29-я. 





1. Езеюя воцарился двадцати|каАкъ дЪлалъ Давидъ. отецъ его. 
пяти лЪтъ, и двадцать девять лътъ| 3. Въ первый же годъь царство- 
царствовалъ въ ТерусалимЪ; имя ван!я своего, въ первый мЪсяцъ, 
матери его Ав!я, дочь Захар!и. онъ отворилъ двери дома Господня 

2. И дВлалъь онъ угодное въ/и возобновилъ ихъ, 
очахъ Господнихъ точно тАкъ,| 4. и велзлъь прйти священни- 


26—27. (в. 4 Цар. ХУ, 19--20. 0 „квигБ царей Тудейскихь и израильскихъ“ 
см. замчаше къ ХХУП. 7. | 

Истори слфдующаго, 13-го царя Тудейскаго Еземя посвящены во 2 Пар. че- 
тыре главы ХХХ —ХХХИ включительно, соотвфтетвующя 4 Цар. ХУШ—ХХ гл. Лишь 
нъ немногяхь м$стахъ эти паряллельныя говЪствовавя дословно сходны; большею же 
частью 2 Пар. совсфуъ кратко касается того. о чежъ подробно разсказываеть 4 Цар., 
и весьха подробно излагаетъь то, ва что въ 4 Цар. имфется лишь простое указане 
или краткое упохннаще. Въ цфаомь. 2 Пар. ХХ—ХХХПИ вь огличе оть 4 Цар. 
ХУШ-— ХХ га. и Ис ХХХУГ-—ХХХХ (таз же огноеящихся къ истори царетвованя 
Езекн), разсматриваеть и излагаеть царствовано Езекш не столько съ точки зрЕвуя 
г. сударственно-теократической и религозно-ирагиатической, какъ 4 Ц. в квига прор. 
Исайи, — сколько со стороны церковно богослужебпой дфятельяости и богослужебныхь 
реформъ царя Езевн. Ср. Толков. Библ. П, стр. 542. 


ХХХ. 


|--36. Воцарене Езеки 13-го царя Гудейскаго, богоугодный характеръ царствованшя; 
открыт{!е храма; очищен1е его, начало правильнаго совершен1я богослуженя и первыя 
жертвы. 


1—2. Ср. 4 Цар. ХУШ, 2--8. Захарю, отца матерв Ёзеви, яЪкоторые рав- 
ввны отожествляли съ пророкожь п первоснященвикояъ Захарею, умжерщвленнымхь при 
Тоасф (2 Пар. ХУ, 21—22) —предположене с‚вершеняо произвольное и явно несо. 
стоятельное въ ниду хронологической несообразноств, здЪеь дэцуекаехой: промежутокъ 
врехени между сопоставляемыхи лицами — някакъ не менфе ета слиикомъ лфть. Срав- 
пене Езени (ст 2), какъ посл Тот (2 Пар. ХХХШУ, 2), съ Давидолъ въ приложения 
къ этимь двумъ царяяъ пуфзеть особую точность, такъ какъ нзъ вефхь Тудейскихь 
царей только Езекя и Тося вапйолве подходили къ Давиду въ отношенн благочестия. 
(Спрах. ХЫХ, 5) Именно рефоряы въ облаетя культа, произведенвыя Еземею и поел$ 
Тос1ею, обезпечили за вихи добрую славу. 

$. Возставов1ее культа Езекею начинается съ открытя запертаго Ахазомъ 
храма [еговы ХХУШ, 34). 

4—11. Очищене культа могло произойти не пначе, какъ пря посредств$ свя- 
щеиниконъ и левитовъ; къ нимь и ‘обращается Еземя съ соотвфтетвующею р’Бтью 
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камъ и левитамъ, и собралъ ихъ 
на площади восточной, 

5. и сказалъ имъ: послушайте 
меня, левиты! НынЪ освятитесь 
сами и освятите домъ Господа Бога 
отцовь вашихъ, и выбросьте нечи- 
стоту изъ святилища. 

6. Ибо отцы наши поступали без- 
законно, и дЪъзлали неугодпое въ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 29. 


9. И вотъ пали отцы наши отъ 
меча, а сыновья паши и дочери 
наши и жены наши за это въ плзну 
(въ землВ не своей) донынз. 

10. Теперь У меня на сердцз -- 
заключить завЪтъ съ Господомъ Бо- 
гомъ Израилевымъ, да отвратитъ 
оть насъ пламень гнЪва Своего. 

11. Дъти мои! не будьте небреж- 


очахъ Господа Бога нашего, и оста-| ны. ибо васъ избралъ Господь пред- 
вили Его, и отвратили они лица| стоять лицу Его, служить Вму и 
свои отъ жилища Господня, и 060- быть у Него служителями и возжи- 
ротились спиною, гателями курении. 

7. И заперли двери притвора, и| 12. И всталп левиты: Махаеь, 
погасили свфтильники. и не сожи-,сынъ Амасая. и Тоель, сынъ Азар!и, 
гали курен1я, и не возносили все-| изъ сыновей Кааеовыхъ; и изъ сы- 
сожжени!й во святилищ Бога Израи-| новей Мераривыхъ: Кисъ, сынъ 
лева. Авд1я, и Азаря, сынъ [егаллелела; 

8. И былъ гнЪвъ Господа на|п изъ племени Гирсонова: Тоахъ, 
Тудею и на Герусалимъ, и Онъ от-|сыпъ Зиммы, и Еденъ, сынъ Тоаха; 
далъ ихъ на позоръ, на опустоше-| 13. и изъ сыновей Елицафано- 
не и на посмЪфяе, какъ вы ви-| выхъ: Шимри и Шелъ; и изъ сы- 
дите глазами вашими. | новей Асафовыхъ: Захаря и Мат- 


(5—11 ст.) „на площадн восточной“ (ст. 4), т. в. 60 входа въ храмъ, —во дв-рЪ 
хража илв предъ нииъ. Прн этомь служители алтаря должны были (ст. 5) прежде очи- 
отаться сами, а затБуъ заняться очищетемъ храма, ириведеиваго въ глубокое запу- 
щене (ст. 5—7) въ предыдущее царствование. 

Въ ст. 8--9.—указане на бфаетвйя Тудеенъ прв АхазВ со стороны сирййцевъ, 
нзраильтявъ, пдумеянъ, филиетиилянъ (ср. 2 Пар. ХХУШ; 4 Цар. ХУГ Ис. УП). во- 
нецъ ст. 9 и 10. по переволу [ХХ неколько неодинаково читаются въ различныхъ 
спиекахъ, и существующая здфеь двойственность отразилась соотвтетвующею разностью 
славянскаго и русскаго переводовъ этого иЪета. Принятый тексть ЫХХ читается: 6 хо 
Убу оу. ‘ЕжЁ лобло Убу ’вбиу ’е харб ох бобесди бобили об, био. 
Тхщу Коро 9=об “ТоратА. Такая передача довольно точно отвЁчаеть еврейск. махор. 
тексту, и ей соотв5тствуеть чтене русск. сиподальн. перевода: „дьнын® (сыповья, до 
Чери я жены въ плфпу). Теперь у меня на сердить —заключить завфтъ съ Господомь 
Богомъ Израилевымъ“ Въ другихъ же греческихъ кодексахъ (папр. 74. 106. 120. 121. 
134 у Гольмоса, ср. Огмееп. Нехартиш, диае зарегзии{) читается: хо? убу в: ем 
тобтоь. № у обу Вов ‘ет харбаз брбу, тоб бихбЕсвои блобхлу петх Коргоо 9еоб 
орайА. Близко къ ноеслфднему чтевю стоить Славянск. перев. зякоже и вын® суть. 
Нын$ уб0 яоложите на сердца ваша, еже завфщати завфт“... Такимъ образохъ. 
по одному чтевю (евр., Уш., принятый ЬХХ и рус.), въ ст. 10 идесь рЪчЬ ® нахф- 
рений самого Езеки заключить завфтъ съ Теговою, по другому (Е$келорые колл. 1ХХ, 
слав.) чтентю, Езекя съ этпуъ предложешемь или увфщанемъь обращается. къ священ- 
никзхъ и левитаиъ. Первое чтея!е, какъ болфе ‘засвидфтельствованное текстуально п 
ближе отвфчающее конгексту рфчи (обращене къ священникамъ и левитамъ „дфти мои“ 
заключается лишь въ слфдующемъ, 11-мъ стих) заслуживаетъ предпочтеня; пнищатива 
обновлеия теократическаго завБта исходить отъ царя. 

12—19. Во исполнен!е царскаго повелЁн!я, священники в левяты посп"шно про- 
нзвели очищене храма отъ всфхъ нечистоть пдолопоклонства, внесенных туда въ пре. 
дыдущее царствоване. 

Въ точнохъ согласи съ Пятокнижему (см. Быт. ХГУТ 11; Исх. УГ 16: Чие: 
Ш. 27 и др.) левиты группируются (ст. 12) по тремъ родоначальникамъ, сынамъ Левя. 


ГЛАВА 29. 


вап! я; 

(4. и изъ сыновей Емавовыхъ: 
[емелъь и Шимей; и изъ сыновей 
Идиеуновыхъ: Шемая и Уззелъ. 

15. Они собрали братьевъ своихъ 
ий освятились, и пошли по приказа- 
н1ю царя очищать домъ Господень 
по словамъ Господа. 

16. И вошли священники внутрь 
дома Господвя для очищен]я, И ВЫ- 
несли все нечистое, что вашли въ 
храмЪ Господнемъ, на дворъ дома 
Господня, а левиты взяли это, что- 
бы вынести вонъ къ потоку Кед- 
рову. | 

17. И пачали освящать въ первый 
день. перваго мЪсяца, и въ восьмый 
день 770го же мВсяца вошли въ при- 
творъ Господень; и освящали домъ 
Господень восемь дпей, и въ шест- 
надцатый день перваго месяца ков- 
ЧИЛИ. 

18. И пришли въ домъ къ царю 
Езекии и сказали: мы очистили домъ 
Господень, и жертвенникъ для все- 
сожжен1я, и всЪ сосуды его,.н столъ 
для хлльбовь предложеня, и воз со- 
суды его; 

19. и всЪ сосуды, которые забро- 
силъ царь Ахазъ во время царство- 
ван1я своего, въ беззакови своемъ, 
мы приготовили. и освятили, и воть 
они предъ жертвенннкомл» Господ- 
НИМЪ, 
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20. И звсталъ царь Езеюмя рано 
утромъ и собралъ начальниковъ го- 
рода, и пошелъ въ домъ Господень. 

21. И привели семь тельцовъ и 
семь овновъ, и семь агнцевъ и семь 
козловъ на жертву о грЪхз за цар- 
ство и за святилище и за Гудею; и 
приказалъ онъ сынамъ Аароновымъ, 
священникамъ, вознести всесожже- 
н1е на жертвенникъ Господень. 

22. И закололи тельцовъ, и взяли 
священники кровь, и окропили жер- 
твенникъ, И закололи овновъ, и 
окропили кровью жертвенникъ, и за- 
кололи агнцевъ, и окропили кровью 
жертвенникъ. 

23. И привели козловъ за грВхъ 
предъ лице царя и собрав я, и опн 
возложили руки свои на нихъ. 

24. И закололи ихъ священники, 
и очистили кровью ихъ жертвен- 
никъ для заглажден!я грЪховъ всего 
Израиля, нбо за всего Израиля при- 
казалъ царь принести всесожжене 
и жертву о грЪхь. 

25. И поставилъ онъ левитовъ въ 
домЪ Господяемъ съ кимвалами, 
псалтирями и цитрами, по уставу 
Давида и Гада, прозорливца царе- 
ва, и Навана пророка, такъ-какъ отъ 
Господа быль уставъ этоть чрезъ 
пророковъ Его. 

26. И стали левиты съ музыкаль- 
ными орудями Давидовыми и свя- 





Кааеу, Мерари, Герсову. Равныхъ образохъ упомянуты извфетныя фачили пЪвцовъ и 
составнтелей псалмовъ: Асафа (1 Пар. УГ, 24; ХУ, 17: ХУГ. 5; ХХУ, 1; в. ХЫХ 
и др.), Емана (3 Цар. [\, 31; 1 Пар. УГ, 18; Пе. [ХХХУН и др.), а также извфет- 
ная фамиля леввта Елицафана (Чис. Ш, 30; Исх. УП, 22; Лев. Х, 4 и др.). 

17. Очищене и освящеше храха пропзводплось спбшно: послф восьмилневнаго 
очищен1я притвора, въ течете восьхп дней быль очнщенъ и самый храмъ, а вся вообще 
работа очищеня святилища окончена была въ 'шестнадцатый день ифеяца. Дата „16-й 
день“ сама вибою вытекаетъ изъ сказаннаго о времени очищения главвыхъ частей храма 
я потому имфеть яввое преимущество предъ датою, принятою въ греческомъ фехваз г.- 
сег{из: 77 Дыёрах 7 трсхоибехалу —въ 13-й девь. Впрочемъ дата „16-й день“ сто- 
итъ и во многихъ греческихъ кодексахъ, вапр. ХГ, 60. 74. 106, 134, 158. 243. 19. 
55. 64. 71. 93. 108. 119 у Гольчеса, въ Альдипек., Комплют. Бнбл. у св. Кирнляа 
Александр скаго, Опсеп. Вехар]. 

20—36. Послёдующихъ номевтомъ было возстановлеве регулярнаго храмового 
богослужения. Послфднее открылось великою жертвою о грёхф (21—24 ст.) пменно за 
всего Израпля (ст, 24), а не за лва только колфиа царства [удейскаго, —такъ какъ 
ко времени Езеки падене десятнкол$нваго царства изранльскаго было только вопро- 
сочъ пречени и скоро фактически осуществилось (р. 4 Цар, ХУП, 3—6; ХУШ, 
9—12), такъ что Езешя могь п жителей изранльскаго царства разематривать, какъ 
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щенники съ трубами. 

27. И приказалъ Езекля вознести 
всесожжен1е на жертвенникъ. И въ 
то время, какъ началось всесожже- 
н1е, началось пзне Господу, при 
звукъ трубъ и орудйй Давида, царя 
Израилева. 

28. И все собран1е молилось, и 
пзвцы пзли, и трубили трубы, до- 
колЪ не окончилось всесожженще. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 29. 


фа прозорливца. и они славили съ. 
радостью, и преклонялись и покло- 
НЯЛиСЬ. | 
31. Й продолжалъ Езекя и ска- 
залъ: теперь вы посвятили себя 
Господу; приступайте и приносите 
жертвы и благодарственныя прино- 
шен1я въ домъ Господень. И понесло 
все собран1е жертвы и благодар- 
ственныя приношен1я, и вся, кто 


29. По окончании же всесожжения, | расположенъ былъ сердцемъ,— все- 
царь и вс% находивийеся при немъ | сожжен1я. 
преклонились и поклонились. 32. И было число всесожжевий, 
30. И сказалъ царь Езешя и|которыя привели собравииеся: семь- 
князья левитамъ, чтобъ они слави: | десятъ воловъ, сто овновъ, двЪсти 
ли Господа словами Давида и Аса-| агнцевьъ—все это для всесожжен!я 


членовъ сдинаго Израиля (отсюда. затВиъ, онъ призынаеть яхъ въ [ерусалямъ на празд- 
ннкъ Пасхи, 2 Пар. ХХХ, 5—11) Самый обрядъ жертвы за грёхъ в»ь данномь случа 
отличался 060бою, чрезвычайною торжественноетью, преносходн числохъ жертвъ указан- 
ную въ законф норму (ср. Лез. ГУ, Толков. Библ. т. Г. стр. 419—421). Возложене 
рукъ царя и собрав!я ва козловъ жертвы грфха (сг. 23), составляя общую привадлеж- 
ность жертвевнаго ритуала (Исх. ХХХ, 10; Лев. ГУ, 4), ближе веего напохннаеть 
нозложене рукъ преосвященипика на козла отпущения въ день очищен я (Лев. ХУЬ. 21; 
Толков. Библ. Г, стр. 463). 

Еще большею торжестревностью отличало совершеше важифёшей изъ жертвъ— 
всесожжен!я (ст. 24—29). Бром обычнаго. опредВляехаго законоиъ Мопсеевымтъ, для 
этой жертвы ритуала (Лев. Г, гл. Толков. Библ Ь 409—413). совершеще ея въ дан- 
номъ случаВ аккохпанировалось оркестромъ храмовой музыкл и пфШенъ—по уставу 
Данида и пророковъ Наеана и Гада (ст. 25; (м. 1 Пар. ХХШ, 5и до.). Уставъ Да- 
нида и двухъ пряближенныхь къ незу пророконъ здфеь ставится въ качествВ разио- 
цфинаго, богодухновеннаго добавлешя къ установленямъ закона Моясеева и богослу- 
жении и жертвахт, (объ употреблении инструментальной музыки и ия при богослужения 
и жертвахъ законъ Монееевъ не даеть обязательвыхь посгавонленй: постановленя 6 
трублент въ трубы Лев. ХХУ, 140; Чие. Х, 10 относятея къ исключительнымь сду- 
чаяиъ); ноелБ илфна Вавилонекаго музыка сдфлалась постоянною принадлежностью еже- 
дневнаго богослужев!я и жертвы (Спр. |, )8. 20). По поводу сказаннаго нъ ст. 25 
о Давид блаженный Феодорить зам часть „это обличаеть неразумвне (у Яфросбуту} 
[удеевъ, которые не допускаюзъ себф назвать великаго Давида пророкомъ, ибо здБеь 
Писан!е, упомянувъ трехъ, присовокупило: ибо по повел нию Господню былъ уставъ сей 
чрез пророковь Его“ Фиаез, т ИП. Ратё]ур. Райго|. Сигз. Сошр. Зег. &г. &. БХХХ, 
6]. 850- 852). 

Названные здфсь (ст. 25—28) музыкальные виструменты принадлежать къ тремъ 
главным классамъ иузыкальныху, орудй онблейской древности, знавшей инструменты 
струнные, духовые н ударные. Изъ двухъ видонъ послфднихь: тнипанъ (евр. 70ф) в 
книвалъ, евр. мецилтаим, греч. хонВаАоу, хонВодо, лат. Сушра|а, назваиъ здВеь 
(ст. 25) кимвалъ, инфвш, въ отлие отъ тямпана, только богослужебиое (а нен мр- 
ское, какъ тотъ) употреблен1е; состоял изъ двухъ металлическихъ кувшинов, ( „больчия 
илоевя мФдныя тарелки“ по Г. Флав!ю), которые играющий держать въ обфихъ рукахъ 
и ударялъ другъ о друга. Струнные инструменты: псалтирь, евр. невел. греч. фоАт1р, 
ж0@ро, лат. рзаМегит, и цвтра или гу’ли, евр. жиннор, греч. хоро. ж@фра, лат. 
сИвага, —то Г. Флавю (Древн. УП, 12 : 3) пили такое устройстно: „кнеара имла 
десять струнт, по которымъ ударяли палочкою, набла была снабжена двфнадцатью стру- 
нами, п ва ией играли нецосредственно палочкою“. Число струнъ, впрочемъ, было не 
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Господу. нежели священники. 

33. Другихь священныхъ жертвъ| 35. Притомъ же всесожжен!й было 
фыло: шестьсотъ изъ крупнаго скота | множество съ туками мирыхъ 
и три тысячи изъ мелкаго скота, |жертвъ и съ возмянями при все- 

34. Но священниковъ было мало, | сожжен. Такъ возстановлено слу- 
и они не могли сдирать КОожъ с0]|жеше въ домъЪ Господнемъ. 
всЪхъ всесожжешй, и помогали И\Ъ| 36 И радовался Езекя и весь 
братья ихъ левиты, до окончан!я народъ о томъ, что Богъ такъ рас- 
дЪла и ДоКолЪ ОСВЯТИЛИСЬ 1204 Положиль народъ, ибо это сдфла- 
священники, ибо левиты были бо- лось неожиданно 
ле тщательны въ освящеши себя, |` 





всегда одинаково. Различалиеь оба ниструмента, какъ пояагаютъ на основав церковно- 
отеческихъ свидфтельствъ, по неодпнаковому положеню резонаненрующаго ящика: у 
пеалтирн— вверху, у цитры—ввизу (Ср. Толков. Библ. П, 312). Псалтирь, подобно ким- 
валу, имфла только богослужебное употребленте, а цитра имфла шорокое употреблене 
и въ м!рекой музыкВ. Изъ музыкальвыхь инстружентовъь духовыхъ (каковы: свирфль, 
евр. угаб; флейта халил) здфеь названы трубы, евр. хачоцерот, [ХХ сбёАжеууес. 
лат. ифае. Форну музыкальныхь трубъ, нзобрфтенныхь сще Монсееяъ, [. Флавий (Древн. 
Ш, 12 -6) изображаеть тавъ: „длинов труба немвогимъ меньше локтя; а трубка ея 
узка, лншь иемного ниже, чёыъ у флейты; наконечникъ ея достаточно объемисть, что 
бы вбирать въ себя иассу зоздуха, который влуваеть въ нее играющй; оканчивается 
же она шнрокимъ отверстмемъ, на подобе охотничьяго рога“. Данное Т. Флавемъ опи- 
‹ане этого инструмента восполвяется изображенями музыкальной трубы на трумфаль- 
ной аркф Тита въ Риф и на монетахъ еврейскихъ. 

Описан!е окончаня жертвонриношеня (ст. 29) вполн® совиадаеть съ извфет!емъ 
объ этомъ Сираха (Снр. Г, 19). „Слова Давила и Асафа“, которыхи, по указав!ю 
Езеки, левиты должны были славнть Гегову (евр. галлел [егова), могутъ быть только 
исалиаип обонхь вдохновенныхь творцовъ псалмовъ: Асафу принадлежать въ псалтири, 
<удя по надписанямъ, 12-ть пеалжовъ (ХШХ; [ХХИ—ЕХХХИ, евр. 50. 78--83). Изъ 
пеалмовъ Давпда здфеь предпочтительно могли быть употребляемы такъ называемые 
„алльлуйные“ нли „песни восхожщеня“ (Пес. СИХ — СХХХУ) и др. 

Езекля обращается (ст. 31) сперна къ священииканъ: „вы нанолнилн руки ваши“...— 
техническое выраженше о фувЕещяхъ священниковъ при жертвенннк® (Исх. ХХУШ, 41: 
Лев. |Х, 17), особенно при принесен жертвы посвященя (2 Пар. ХШ, 9). Затвиъ 
(тамь же) приглашаетъ присутствующихь приносять жертвы [еговф; зебахим— жертвы 
вообще, ио здфеь (какъ и напр. Лев. ХУП, 8) — собственно мирныя жертвы (о при- 
несени жертвъ грфха и всесожженя было сказано выше), харакгерную особеннность 
воторыхъ составляло устроене посл нихъ жертвенныхь пиршествъ: отсюда обиле жер- 
твенныхЪ животных (ст. 32—33). 0 жертв мнрной, ея видахъ, характерф, значения 
и обрядф говорится въ Лев. Ш гл. и гл; УЙ, 12—21; 28—36. Толков. Библ. т. Г, 
стр. 416 -417; 428— 430. | 

34. По законамъ жертвевнаго ритуала, сняте кожи съ жертвеннаго животваго 
было дфломъ священника Лев. [, 6. Толков. Библ. т. [, етр. 411. Только относительно 
жертвы мирной— жертвы нфоколько меньшей святости, чфнъ жертва всесожженя и жертва 
грёха, — могло быть допущено учаете въ этомъ дфлф левитовъ-—ради огромнаго . чиела 
жертвъ и недостатка въ совершителяхь жертвъ— священниках», не успфвшихъ, по не- 
достатку времеви (2 Пар. ХХХ, 3) или п» перадфн!ю, очиститься и приступать въ жерт- 
вевниеу въ достаточном количеств$. По поводу этото извфетя 2 Пар., блаж. @еодо- 
рятъ приводнтъ такую историческую аналог: „Это, какъ мы наблюдаемъ, пронсходитъ 
я теперь. Вфдь, въ отсутств!е пресвитера и прн крайней нужд, необходнмо и д!аконъЪ 
обязаиъ преподать крещене требующену“. (Раёго!. Сигв. Сошр. $. ЕХХХ, со[ 851—852). 
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ТОЛКОВАЯ БаБЛЯ. 


ГЛАВА 30. 


ГЛАВА 30-я. 


—_ 


1. И послалъ Взекя по всей землль 
Израильской и Гудез, и письма пи- 
салъ къ Ефрему и Манассш, чтобы 
пришли въ домъ Господень, въ 
1ерусалимъ, для совершеня пасхи 
Господу Богу Израилеву. 

2. И положили на совЪтЪ царь и 
князья его и все собран1е въ Шеру- 
салим —совершить пасху во второй 
МВСЯЦЪ, 

3. ибо не могли совершить ее въ 
свое время, потомучто священники 
еще не освятились въ достаточномъ 
числЪ и народъ не собрался въ Теру- 
салимъ. 


повелЪн1ю царя говорили: 


4. И понравилось это царю и все- 
му собращю. 

5. И опредЪлили объявить по все 
му Израилю. отт, Вирсав! до Дана, 
чтобы шли вт, 1ерусалимт дтя совер- 
шепля пасхи Господу Богу Изрли- 
леву, потомучто лавно не совертта- 
ли ея, какъ предписано. 

6. И пошли гонцы съ письмами 
оть царя и отъ князей его по всей 
землю Израильской п Тудеф, и по 
ДЪТИ 
Израиля! обратитесь къ Господу 
Богу Авраама, Исаака и Израиля, 


и Онъ обратится къ остатку, уц%- 





ХХХ. 
Праздноване Пасхи въ первый годъ царя Езекм. 


|} —12. Рьшен1е царя и вельможъ о перенееен1и празднован1я Пасхи на второй мЪеяцъ 

и приглашене на праздникъ воВхъ жителей |удеи и царства Израильскаго. — 13—22. 

Стечен1е народа въ ГерусалимЪ, уничтожен1е идольскихъ жертвснниконъ, семидневное 

празднован1е Пасхи и молитва Езеи за неочистившихся.— 23—27. Обище жертвъ при 
послЪдовавшемъ продлен!и праздника 


1--12. Возстановлене истиннаго культа Еземею (2 Пар. ХХХ. 21—36) необ- 
ходимо должно было выразиться п въ нарочито-торжественномъ праздвованти ираздни- 
ковъ, какъ одного изъ важнЪфйшихъь элехентовь культа. Известно, что Соломонъ, 00 
освящен созданнаго имЪъ храма, торжественно праздноваль въ немъ праздникъ Кущей 
(3 Цар. УШ, 65—66; 2 Пар. УП, 8—10. Ср. Толков. Библ. т. Ц, стр. 407--408); 
подобнымъ образожъ праздновался этотъ празденкъ ари ЕздрБ вослё освященя жертвен- 
инка, построениаго возвратившимися изъ плфна (1 Ездр Ш, 4), и при Неемн — цосл$ 
возведешя стфиъ Герусалииа (Неем. УШ, 14). Въ даннохъ случав, пря Езекн, возета- 
яовлен!е культа произошло въ первый м$сяцъ (Ннысанъ, древьйй АвивЪ) года (2 Пар. 
ХХХ, 17), въ 14-й день котораго по закону ираздиовался праздникъ Пасха-— озр$енокв 
(Исх. ХХП, 18; Лев. ХХШ, 5—6; Чис. ХХУШ, 10. Ср. Толков. Библ. т. 1, стр. 
309—811; 482—483). Но такъ какъ очишеяе и освящене храма окончилось только 
16-го чеха перваго иЪеяца (2 Пар. ХХХ, 17), то Пасха ие могла быть совершена: 
ВЪ этомъ году своевременно, я -— съ общаго согласдя царя, старфйшииъ и народа — р%- 
шили перенести праздноване Пасхи на второй м$сящъ года (ХХХ, 2—4), на 14 е число 
этого м$еяца, — въ точномъ согласш съ постановленемъ закова о праздновании Пасхи 
иЪсяцемъ позже лицами, ритуально нечистыми, находящихися въ пути и 00 другвиъ 
уважительныхъ причинамъ ве могущихи праздвовать 14 го Нисана (Чвел. ГХ, 10—11. 
Толков. Библ. [, етр. 526). Это — такъ ‘называемая Вторая или Малая Пасха (Мишна, 
тр. Песахияь [Х, 1 и слёд.; Рошъ-Гашана Т, 3). Совершенно произвольно нфкоторые 
таамудисгы усматривали въ, произведениомъ Езещею перевесени Пасхи ва второй мЪ 
сяцъ года — вставку лишняго, добавочнаго иЪсяца —— такъ называемаго Адара второго 


Глава 30. 


л3вшему у васъ отъ руки царей 
Ассир1Йскихъ. | 

7. И не будьте таковы, какъ отцы 
ваши и братья ваши, которые без- 
законно поступали предъ Господомъ 
Богомъ отцовъ своихъ; и Онъ пре- 
далъ ихъ на опустошене, какъ вы 
видите. 

8. НынВ не будьте жестоковый- 
ны, какъ отцы ваши, покоритесь 
Господу и приходите во святилище 
Его, которое Онъ освятилъ навЪкЪ: 
и служите Госполу Богу вашему, 
и Онъ отвратитъ отъ васъ пламень 
гнЪва Своего. 

9. Когда вы обратитесь къ Господу. 
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(будуть) въ милости у плЗнившихъ 
ихъ и возвратятся въ землю сю, 
ибо благь и милосердъ Господь 
Богъ вашъ и не отвратитъ лица 
отъ васъ, если вы обратитесь къ 
Нему. 

10. И ходили гонцы изъ города 
въ городъ по землЪ Ефремовой и 
Манасс1иной и до Завулоновой, но 
надь ними смзялись и издЪвались. 

11. Однако нЪкоторые изъ колена 
Асирова, Манасс!ина и Завулонова 
смирились и пришли въ Терусалимъ. 

12. И надъ Гудеею была рука Бо- 
ж1я, даровавшая имъ единое сердце, 
чтобъ исполнить повел не царя и 


тогда Эратья вашй и дЪти ваши | князей. по слову Господню. 


(евр. ада" зейептл или уеадат). нфру для регулирован!я еврейскаго календаря, практи- 
кованшуюся дЪйствнтельно въ такъ называемомъ Меооискомъ счнелени; но въ данномъ 
случа не только вфть никакого указаня въ пользу этого инфвя, а напротивъ ука- 
занный въ ст. 3 мотяиъ, отсылающй къ Чис. [Х, 10—11. пряио исключаеть мысль о 
какой-то календарной рефориф (еврен-караямы справедлинио отвергаютъ мысль о вставк$ 
Езеею Адара второго).—-Еще болфе пронзвольно мине новфйшнхъ библенстонъ, при- 
нерженцевъ эвозющюнной теорн въ примфнея къ библейской истори, будто Пасха 
Рзекн, 2 Пар. ХХХ гад., — ве историческй фактъ, а изнышлене хрониста, созданиое 
нхт, по образцу Пасхи царя Гон 2 Пар. ХХХУ. Выше иы сказали, что, напротниъ, 
иЪть иичего естественн®е, что обвовлеше культа при Езеви сопровождалось особенио 
торжественныхъ праздиоваемъ Пасхи. Здфсь добавямъ, что обф рефорны — Езеюн и 
Гое!н, вызвавныя однфми н ТВии же призчннахи ин цфляии, неизбфжно напомивали одна 
другую, и потому нарочитое праздноване Пасхн въ обонхь случаяхъ ве представляетъ 
ничего невфреятнаго; это нужво сказать, въ частности, н о зах$чани ст. 26, ср. по- 
добное же зам чаше о ПасхЪ П0еш 4 Цар. ХХШ, 22; 2 Пар. ХХХУ, 18. 

Что касается послая и посольства Езеши къ жителямъ десятиколЁннаго цар- 
ства, сначала къ бляжайшимь колфнаиъ кт, сфвервой границ [уден— Ефремову и Ма- 
насошну (ст. 1), а зат$иъ и къ болфе отдаленяыхъ (ст. 5. 10) съ увфщашемъ обра- 
тяться къ Шеговф и прибыть въ [ерусалямъ на праздннкъ (ст. 5-9), то, ненонятное 
съ перваго взгляда, вторжене Езеви въ предёлы другого государетва можеть быть 
пояснено частю тВыъ, что иторжеше это имЪло духовные, релнгозные мотивы, & не 
цолитичесве. Зафиъ слабость Израильскаго царства при современвик® Езеки Оаи была 
очевидна, и падене его послфдовало всего чрезъ 5 лфтъ послф описываемой во 2 Пар. 
ХХХ гл. Пасхи (4 Цар. ХУШ, 10). Наконедъ, если вЪфрить 1удейской традвщи, 0ая, 
вообще лучпий другихъ Израильскихь царей (4 Цар. ХУП, 2), отифиилъ стёененшя для 
свонхЪ ‹ Подданныхь къ посфщеню Терусалииа (ср. впрочемъ сказанное иъ „Голков. 
Библ.“ П, стр. 535—536). Изъ того, что Езешя обращается кь израильганамъ съ 
пнсьхенныхи посланяни (1схего@, ётистодо ст. 1. 6), очевидна распространенность 
грамотиости и искусства письха у евреевь при Езект (т. е. въ УШ в. до Р. Хр.), 
хотя самое слово еврейское ‘иггерет — нозднйшаго и, вфроятно, асснрИйскаго пронсхо- 
ждев!н (въ асепр.— ед" 4): встр$чается лншь въ княгать библейекихъ послфил Вннаго 
пронсхождешя и учотребляется почти исключительно о царскихъ, правительстненныхь 
послашяхъ вли эдиктахъ (Неевх. П, 7—9; УТ, 5. 17. 19 и 1р.). 

Въ ст. 8 слав. текстъ: „не ожестотите сердець вашихъ“ — точная передача прн- 
нятаго греческаго ЬХХ: ий схАуобуулеЕ т харбй ес бифу. Но евр. (отресйет) Ти 9 
(сегу4сез) и русск. (жестоковыйны) пуфють не сердца, а выи, шеи; поелфднее 
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13. И собралось въ Терусалимъ 
множество народа для совершен1я 
праздника опрЪсеноковъ, во второй 
МЪсяцъЪ, -- собран!е весьма много- 
численное. 

14. И встали и ниспровергли жер- 
твенники, которые были въ [еруса- 
лимЪ; и все, на чемъ сэвершаемо 
было куреше (идоламъ), разрушили 
и ороснли въ потокъ Кедронъ; 

15. и закололи пасхальнаго агнца, 
въ четырнадцатый день втораго мЪ- 
сяца, Священники и левиты усты- 
дившись освятились и принесли 
всесожжен1я въ домъ Господень, 

16. н стали на своемъ мзЗстЪ по 
уставу своему, по закону Моисея, 
челов ка Божя. Священники кро- 
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18. Многе изъ народа, большею 
частью изъ колЪна Ефремова и Ма- 
насс!ина, Иссахарова и Завулонова, 
не очистились; однакоже они Зли 
пасху, не по уставу. 

19. Но Езекя помолился за нихъ, 
говоря: Господь блалЧИ да проститъ 
каждаго, кто расположилъ сердце 
свое къ тому, чтобы взыскать Го- 


| спода Бога, Бога отцовъ своихъ, 


хотя и безъ очищен1я священнаго! 

20. И услышалъ Господь Езек!ю 
и простилъ народъ. 

21. И совершили сыны Израилевы, 
находившеся въ [ерусалим$, празд- 
никъ опрЪеноковъ въ семь дней, 
съ великимъ веселлемъ; каждый 
день левиты и священники славили 


пили кровью (принимая ее) изъ| Господа на орущяхъ, устроенныть 


рукъ левитовъ. 
17. Такъ-какъ много было въ со- 


для славослов1я Господа. 
22. И говорилъ Езек!я по сердцу 


бран!и такихъ, которые не освяти-|всВмъ левитамъ, иизвшимъ доброе 
лись, то вместо нечистыхъ левиты | разум не въ служенли Господу. И 
закалали пасхальнаго агнца, для|ЪФли праздничное семь дней, прн- 
посвящен1я Господу. нося жертвы мирныя и славя Го- 


подтверждается употреблентемь того же оборота въ другихь параллельныхъ библейскохъ 
мфстахъ (4 Цар. ХУП, 14; 2 Пар. ХХХУР 13 и др.). Мнойе греческе кодексы (19. 
52. 60. 6+. 74. 93. 106. 108. 119. 120. 121. 134. 286. 243 у Гольжееза, Библ. 
Комплют. Альд., ср. Нехар|. Опеепт) имЪють также: 100$ трейАоу$ бмфу. 

Посольство въ Израильское цпаретво, несмотря на пеблагонрИятный по мфотахъ 
пруемъ (ет. 10) въ цБломь достигло евоей цфли (ст 11-12). 

13 —22. Собравшеея въ [ерусалнмъ въ велякомъ хножествЪ Тудеи и израяльтяне, 
предл. началонъ праздчованя Пасхи, совершили (ет. 14) актъ очищеня святаго града, 
уничтоживъ въ разныхъ его м}фстахъ идольсюе жертвенники, созданные н$5когда Ахазомъ 
(2 Пар. ХХУШ, 24). Элотъ приифръ сващенной ревности побуднлъ и священниковъ и 
левитовъ, ранфе не ппоявившихь огобеиной энерйи въ длЪ воесторонняго очнщен]я 
культа (ст. 3, см. ХХХ, 34 п прижЪт. къ послВдиеху иЪету), —спшио ин тщательно 
„освятиться“ (евр. иткаддешу, Ушя. запсИЙсаЙ. Но ЕХХ въ привятожъ тевст® ихфють 
Тумсох; въ болынинетв$ др. кодексовъ, какъ-то: Х]Г, 44. 52. 60. 64. 74. 106. 119. 
120. 121. 134. 158. 236. 248 у Гольмеса, и др.; 7у\обусоу,—и только въ неино- 
гих кодд. 19. 98. 108. Комилют.: 71/408 сом). Изъ ст. 17 можно видЪть, что за- 
клан!е агнца пасхальнаго, согласно и первоначальному законоположеню о ПасхЪ (Исх. 
ХИ, 6), —какъ и заклане зеякой жертвы вообше, даже пры святилищ (Лев. 1, 5; 
Толков. Библ. [, стр. 411), было дфломъ самихъ собственииковъ-приносителей, исключая 
случаевъ ритуальной ихъ нечистоты, когда заклане совершали левиты. 

Вкушение веякой святыня, слфд. и насхальной трапезы, въ нечистот5 ритуальной 
прямо запрещено было въ закон (Лев. ХУ. 31; ХХП, 4; Чве. ШХ, 6). Неочистившеся 
израильтане (сг. 18),— давно уже порвавше связь съ законнымъ культомъ 1ерусалим- 
скаго храма,—вкушая Пасху въ такомъ состоянии, оказывались нарушителями закона. 
Но Езеюя — въ сознанши, что возсоедннене яхь съ храмомъ важнфе подробностей ри- 
туала, молится за нихъ [еговз о прощенш ихъ не виолнЪ созвательнаго гр$ха; въ этомъ 
случАВ благочестивый царь уподоблялся великому Монсею въ его ходатайств за согрз- 
шввоий при СинаЪ вародъ израильсюй (Йсх. ХХХИ, 30). Въ обоихъ случаяхь, выдаю- 
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спода Бога отцовъ своихъ. и все собран!е, пришедшее отъ 

23. И рьшило все собраше празд- | Израиля, и пришельцы, пришедие 
новать друте семь дней, и провели | изъ земли Израильской и обитав- 
эти семь дней въ весели, | пе въ Гудеф. 

24. потомучто Езевмя, царь [удей- 26. И было весеще великое въ 
ск, выставилъ для собравшихся | [ерусалимЪ, потомучто со дней Со- 
тысячу тельцовъ и десять тысячъ | ломона, сына Давидова, царя .Изра- 
мелкаго скота, и вельможи выста-| илева, не бывало подобнаго сему въ 
вили для собравшихся тысячу тель- | ТерусалимЪ. 
цовъ и десять тысячъ мелкаго| 27. И встали священники и.леви- 
скота; и священниковъ освятилось|ты, и благословили народъ; и ус- 
уже много. лышанъ былъ голосъ ихъ, и взошла 

25. И веселились всЪ собравшеся | молитва ихъ въ святое жилише Его 
изъ [удеи, и священники и левиты, | на небеса. 





щ!еся люди Ветхаго ЗавЪта поднимались значительно выше средняго уронвя религ!озно - 
враветвеннаго сознаня, нознышались почти до высоты евангельсклхь понят. Сооти$т- 
стненно съ этичъ, въ томъ и другомъ случа послёдовало благодатвое прощене было 
Богомъ трфхи народа („простиль“ ст. 20 съ евр.—„исцфлиль“, иряа, гр. (фооло, 
т. е. грёхъ, какъ дулоиную болфзнь, ер. ис. ХГ, 5), а также --— отвратиль наказаню 
смертью в под. 

#3 —27. Продлеше праздепка Паехи на слёдующе семь дней (ст. 23) могло 
нмфть мотиномъ подобный же примфръ Соломона при освящени храма (2 Пар. УП, 8 
и дал.; см. 3 Цар. УШ, 65; Толков. Вибл. т. П, стр. 407). Такой смыслъ ямфетъь и 
упоминание о Соломон въ рфчи (ст. 26) о веобычайной торжестиевности Пасхи Езеюи: 
ипрочемъ, упоминаше о Соломон8 иъ данномъ разеказВ > Пар. ХХХ гл. объ участи 
въ [ерусалимекомь праздвик® и членонъ отдфльныхъ колфнъ нзраильскаго царства иметь 
значене и хронологичеекой даты: по емерти Соломона, десять колфнъ израильскихь отторг- 
лись оть дома Давидова и храма 1ерусалимскаго, и только теперь часть ихъ религ1озно 
возсоединилась съ 1удейскимъ иародомъ и храмомъ; естественно было— по повозу этого 
нозсоединен1я— припомнить нремя нераздфльнаго существонаня Туды и Израиля, завои- 
чившееся со смертью Соломона. 

Вь ст. 25, при перечислен участвиковъ торжестиа, принятый текстъ ЬХХ, имфето 
стоящаго въ енр. Ух. русск. „пришедшее отъ Израиля“ (вли по енр.. код. 259 у 
Кенник. „отъ землн Израиля“) нхфеть: „изъ [ерусалима“, ’еб `Тероосо лу, слав. обрЪт- 
шся изъ Герусалима. Но мное кодексы. какъ: Х], 19. 55. 98. 119. 153 Комплют., 
имфюТЪ ’ёё ’ШоройА (или ’ех Ус Торо А-— кот. 108 у Гольм.). .Какъ внфшийя, тек- 
стуальныя, такъ и инутренн!я даниыя побуждаютъ предпочесть чтеи!е текста еврейскаго: 
упоминане о „пришедшихь изъ [ерусалима“ ва 1ерусалимское торжество само по себ 
мало естественно, тогла какъ рЪчь о паломникахь изъ царства изранльскаго, прибыв- 
шихь иъ [ерусалимъ, понятиа иъ связи съ предыдущииъ. Кром 1удеевь и израильтянъ 
здфеь же (ст. 25) названы пряшельцы (евр. герим, [ХХ просПАотог) —безъ сомнф вия, 
натурализонанные и иступивие въ теократическое общество чрезъ обрфзаше, тавъ какъ 
не обр%занный иноплеменникъ безуслонно ие могъ икушать Пасхи (Исх. ХЦ, 43. 48; 
Толкои. Библ. |, стр. 315). 

Право н обязанность благословлять вародъ (по окончавш дневного богослужения) 
причаллежало исключительно священникамъ (во главЗ съ первосвящевннкохъ), но отиюдь 
не левнтамъ: въ давиомъ случаё (ст. 27) послфдые лишь усугубили торжестиевиость 
обстановки благословеня игрою на музыкальныхь ниструментахъ и восклицаАНЯМи 
(ср. ст. 22). 
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1. И по окончания всего этого,| жертвахъ мирныхъ, для службы, 
пошли вс Израильтяне, тамь на- | для хваленя и славослов1я, у воротъ 
ходивиИеся, въ города 1удейске и|дома Господня. 
разбили статуи, срубили посвящен-| 3. И опредълиль парь часть изъ 
ныя дерева, и разрушили высоты и! имущества своего на всесожжея: 
жертвенники во всей ГудеЪ н въ на всесожжен1я утрення н вечер- 
земль Венаминовой, Ефремовой и|шя, и па всесожженя въ субботы 
Манасстиной, до конца. И яотомъ!и въ новомЪеяя, и въ праздники, 
возвратились всЪ сыны Израилевы, | какъ написано въ законв Господ- 
каждый во владЪНе свое, въ города | немт.. 
СВОИ. ‚ 4. И повел$лъ онъ народу, живу- 

2. И поставилъ Еземя чёреды | щему въ [ерусалимЪ, давать опре- 
священниковъ и левитовъ, по ихь "дфленное содержан{е священникамъ 
распредЪлен!ю, каждаго при дЪлЪ|и левитамтъ, чтобъ они были рев- 
своемъ, священническомъ или ле-|ностны въ законЪ Господнемъ. 
витскомъ, прин всесожжеши пн прч| 5. Когда обнародовано было это 
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{—21. Заботы Езеюи о возетановлени чредъ евященнослуженя и объ источникахъ 
содержан!я левитовъ и священииковъ. 

1. Религ!озная ревность Езешн по истребленю принадлежностей языческаго культа 
и не только въ предфлахъ тТудейскаго царства (4 Цар. ХУШ, 4), но и на территори 
царства израильскаго (доживавшаго тогда уже послфдне дви самостоятельнаго полвти- 
ческаго существованя), могла находить, какъ было уже упохянуто, сочувственный 
откликъ со стороны послфдняго израильскаго царя Осн. Оба царя хогли съ одвнаковою 
ревностью иссолнять соотвфтетвующее преципсавте закона (Втор. УП, 5). 

2. Распредфлене священниковъ п левитовъ по чредамъ священнослуженя пропз. 
ведено было въ свое время Данидомт. (1 Нар. ХХГУ. 19), по ири нечестивыхъ преем- 
ннкахЪ его на Тудейскомъ престол, оно, какъ н вс вообще отиравлежя культа [егоны, 
не могло оставаться въ неприкосновенности, особенно же прп АхазЪ, когда былъ за- 
перть самый храхъ. Езекя, въ цфляхь правильнаго течен!я богослуженя иповседвевнаго 
 праздничнаго, возетановиль евященническя и левитсыя чреды для служения „къ но- 
ротахъ стана Господня“ (гвр. дишааре матиноть Легова. Уцх. еп рогИз сазгогат. 
ошии), т. ©. храна (ХХ &у лойбс подс [у лос одАодс] Фхоо Коро). 

3. Обычай деставлея царями матер!аловъ для жертвоприношений храма, вфроятно, 
велъ начало отъ Давида. 0 Солохон® это пряхо утверждается во 2 Пар. УШ, 13, равно 
предполагается въ разсказь о посфщейт Соломона царяцею Савекою (3 Цар. Х, 5). У 
пророка Теземиля о доставлени жертвенныхь матер!аловъ храму говорится, какь объ 
обязанности киязя (ез. ХЬУ, 16. 17). НоелБ плЪна, за отсутетвеяъ нашональнаго 
царя или князя, Тудейская община установила ежегодный подушный налогъ въ Уз еикля 
на подлержане ежедневнаго богослужения (Нее. Х. 32—82). 

4. (безпечивая пормальное и непрестаиное совершеше жертвоприношений (ст. 3), 
Езекя заботится п объ обезпечени содержанемъ клира (ср. Неем. ХЛШ, 10), въ с0- 
глаеи съ требоваями на этотъ счетъ закона (Чис. ХУПЬ 20 п слёд. Толков. Библ. 1, 
стр. 549—550). 

5 —9. Въ чиелВ обильныхъ теократическихь приношенй народа, съ велнкою го- 
товностью отозвавшагося из призывъ цаоя, называется медъ-—вфроятно, фруктовый, — 
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повел не, тогда ванесли сыны Из-| И приготовили. 

раилевы множество цачатковъ хлЪ-| 12. И перенесли туда приношения 
ба, вина, и масла, и меду, И вся- и десятины и пожертвован!я, со 
КИХЪ произведен1й полевыхъ, и де- | всею точностью. И быль начальни- 
сятивъ изъ всего Нанесли множе- никомъ при нихъ Хонан!я левитъ, 


ство. 


6. И Израильтяне и [удеи, живу- 
ие цо городамъ Гудейскимъ, также 
представители десятины изъ круп- 
наго и мелкаго скота и десятины 
изь пожертвоваей, посвященныхъ 
Господу Богу ихъ; и наложили 
груды, груды. 

7. Въ трей мЪсяцъ начали класть 


чили. 


8. И пришли Езевя и вельможи, 
и увидзли груды. и благодарили 
Господа и народъ Его Израиля. 


9. И сиросилъ Езекя священни- 
ковъ и левитовъ объ этихъ гру 
ДАхъ. 

10. И отвЪчалъ ему Азарля перво- 
священникъ изъ дома Садокова ип 
сказалъ: съ того времени, какъ на- 
чали носить приношен!я ВЪ домъ 
Господень, мы Зли досыта, и мно- 
гое осталось, потомучто Господь 
благословилъь народъ Свой. Изъ 
оставшагося составилось такое мно- 
жество. | 

11. И приказалъ Езек1я пригото- 
вить комнаты при домЪ Господнемъ. 








и Симей, братъ его, вторымъ. 
13. А едилъ и Азаз1я, и Нахаеъ 


| 
| и Асаилъ, и Теримоеъ и Тозавадъ, 


и Емелъ и Исмахя, и Махаеъ и 
Бенан1я были смотрителями подъ 
рукою Хонани и Симея, брата, его, 
по распоряженю царя Езеи и 
' Азар, начальника при домЪ Бо- 


жемъ. 
груды, и въ седьмой иъсяцъ кои- 


14. Коре, сынъ Имны, левитъ, 
 привратникъ на, восточной сторонз, 
быль при добровольныхъ приноше- 
няхъ Богу, для выдачи принесен- 
наго Господу и важнЪИшихъ изъ 
| вещей посвященныхъ. 


15. И подъ его ввдендемь находи- 
| ливь Юденъ и Миваминъ, и [ешу& 
и Шема1я, и Амаря ип Шеханйя въ 
городахъ священническихъ, чтобы 
вфрно раздавать братьямъ своимъ 
части, какъ большому, такъ и ма- 
лому, 


16. сверхъ списка ихъ, вс% м5 му- 
жескаго пола отъ трехъ лзтъ и 
выше, всфмъ ходящимъ въ домъ 
Господа для ДЗлЛЪ ежедневныхъ, 
для служен1я ихъ, по должностямъ 
|ихъ и по отдфламъ ихъ 


запрещенный въ закон (Лев. П, 11) лишь иъ качеств матерала для жертвы, но ие 
какъ своего рода теократическая подать (Толков. Вибл. |, стр. 415). Сборъ приношен!й 
началея въ третьемъ мфеяц$ — послБ плЁиа называвшемся Сивавъ (Еее. УШ, 9),— 
околю праздника Нятидесятинцы — праздника жатвы (Исх. ХХШ, 16), и продолжался до 
седьмого иБсяца—Тисри. когда между прочихъ праздиовалея праздиикъ Кущей, празд- 
ннкъ собирашя плодоиъ (Исх. ХХШ, 16. См. Толков. Библ. 1, стр. 483—486). 

10—11. „Изъ дома Садокова“... (ст. 10) — извЪетнаго изъ начальной истори 
Соломона (3 Цар. 1—П гл.) Сояонова первосвященнника Садока, изъ лишн Елеазара, 
сына Ааронова (1 Пар. ХХТУ, 3). 

Соломон: мъ были построены прн храхф многочисленныя боковыя пристройки, въ 
которыхъ похщались разныя кладовыя (3 Цар. УТ, 5—6; Толков. Библ. П, стр. 388). 
Ко времени Езеки нфкоторыя изъ нихъ могли обветшать пли вовее быть разрушены, н 
Езевя долженъ былъ постронть новыя для помБщеня обильныхъ приношенй отъ народа 
въ пользу клира. 

12—19. 0 подобиомъ же собиран!и теократическихт приношенй въ кладовыя 
храма читаемъ въ книгф Неемн (Х, 35-40) о времени посяфплфнвомъ. 

„Начальникъ при дожё Божемъ“ (ст. 13, см. 1 Пар. [Х, 11) — первосвящениикъ 
(Уц]2. роп{ех Чошиз Ве!) или же спещальное должностное лицо, завфдывавшее пр/е- 
момъ и распредфлетемъ приношенй. 
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17. и внесеннымъ въ Ссписокъ 
священникамъ, по поколЪямъ ихъ 
и левитамъ отъ двадцати лЪтъ и 
выше, по должностямъ ихъ, по 
отдЪламЪ ихъ, 

18. и внесеннымъ въ списокъ, со 
всзми малолЪтними ихъ, съ женами 
ИХЪ И СЪ сыновьями ИиХЪ И СЪ дОоЧе- 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 31. 


ные, чтобы раздавать участки всЪмъ 
мужескаго пола у священниковЪъ и 
всЪмъ внесеннымъ въ списокъ у 
левитовъ. 


20. Вотъ, что сдВлалъ Езек1я во 
всей ГудеЪ, —и онъ дЪлалъ доброе, 
и справедливое, и истинное предъ 
лицемъ Господа, Бога своего. 


рями ихъ,—всему обществу, ибо 
они со всею в®рностью посвятили 
себя на священную службу. 

19. И для сыновъ Аароновыхъ, 
сващенниковъ въ селев1яхъ вокругъ 
городовъ ихъ, при каждомъ город 
поставлены были мужи поименован- 


21. И во всемъ, что онъ пред- 
принималъ на служене дому Божю 
и для соблюден!я закона и заповЪ- 
дей, помышляя о БогВ своемъ, онъ 
дфиствовалъ отъ всего сердца сво- 
его и имзлъ успЪхъ. 








17. Начальный возрасть леватской службы здфеь и вь 1 Пар. ХХШ, 3. 24—28 
опредляется въ 20 лЁтъ; въ законодательств же Мовсесвомъ онъ доказывается то въ 
30 (Чие. ШУ, 3. 23. 30), то въ 25 льтъ (Час. УШ, 24). Повидимому, Давидъ на- 
шелъ нужнымъ призывать левитовъ на службу въ болфе раннехжъ возрастВ (20-ти лфтъ), 
н такая практика соблюдалась впосл®детв!и — не только при Езеки, но и поел плфна 
(1 Ездр. Ш, 8). Впрочемъ, самостоятельное отвфтственное служеве левитовъ при храм% 
могло начниаться, соглаено съ предписашемъь Монсея, не ранфе 30 льгь, до этого же 
возраста ови огл служить лишь въ качеств помощниковъ старшихь левитовъ (сх. 
Толков. Библ. т. Г, ‘стр. 525). 

18—19. Всв заботы Езеки въ отиошени теократическихь привошенй были на- 
правлены кЪ тому, чтобы они распредфляеиы были между священниками и левитами по 
принадлежности „со всею вфриостью“ —- въ предупреждейе возножныхь обидъ и обха- 
новъ низшихь членовъ клира высшими. Въ поелфдующей истори тавя прескорбныя 
явлещя чвогда бывали. Такъ прн прокураторф Феликсв (си. Дфяв. ХХШЬ-— ХХУ гл.), 
разсказываеть Г. Флав!й, „первосвящеиники вастолько потеряли веяюй стыдъ и дошли, 
до такой дерзости, что рёшались отправлять слугь своихъ къ гумнамъ, чтобы забирать 
тамъ десятину, предназначавшуюся для простыхь священнослужителей. Такимъ образохь 
случилось, что н%феколько бфдиыхъ священниковъ умерло оть годода“ (Древя. ХХ, 8. 8). 

Весь отдфлъ о введенныхь Езеею чредахъ священиическихь и левитекнхъ и источ- 
никахъ вхъ содержаня, отличающийся пунктуально точными деталями и содержащй въ 
себф цлый рядъ ижевъ (ст. 12—15), имфеть вс признаки довунентальности я исто 
рической достовЪЗрности. 

20—21. Здъсь — высшая похвала всей теовратическо-богослужебной дфятельностн 
Езеки, по существу тожественная съ даниою въ 4 Цар. ХУШ, 3. 5. 
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ГЛАВА 32-я. 


1. ПослЪ такихъ дЪлЪ и взрности, | строилъь другую стЗну, и укрзпилъ 
пришелъ Сенвахиримъ, царь Асси-,Милло въ городф Давидовомъ, и 
рИйск, и вступилъ въ Тудею, и|наготовилъ мвожество оружя и 
осадилъ укрЗпленные города, и ду- | щитовъ. 
малъ отторгнуть ихъ себз. 6. И поставилъ военачальниковъ 

2. Когда Езекя увидфлъ, что|надъ народомъ, и собралъ ихъ къ 
‘пришелъ Сеннахиримъ съ намЗре- | себЪ на площадь у городскихъ во- 
в1емъ воевать противъ [ерусалима, | ротъ, и говорилъ къ сердцу ихъ, 

3. тогда ршилъ съ князьями!и сказалъ: 
своими и съ военвыми людьми сво 7. будьте тверды и мужественны, 
пми засыпать источники воды, ко-| не бойтесь и не страшитесь царя 
торые вв% ‘города, и ТЪ помогли | Ассирекаго и всего множества, 
ему. которое съ нимъ, потомучто съ нами 

4. И собралось множество народа, | боле, нежели съ нимъ; 

и засыпали всЪ источники и по-| 8. съ нимъ мышца плотская, а 
токъ, протекавиий по странЪ, го-'съ нами Господь Богъь нашъ. что- 
Воря: да не найдутъ цари Ассир!-|бы помогать намъ и сражаться на 
ске, пришедши сюда, много воды |браняхъ нашихъ. И подкрЗпился 
(и да не. укрЗпятся). | народъ словами Езеки, царя [удей- 

5. И ободрился онъ, и возетано-| скаго. 
вилъ всю обрушившуюся стФну, и, 9. ПослЪ сего послалъ Сеннахи- 
поднялъ ее до башни, и извиЪ яо- | римъ, царь АссирШеюй, рабовъ сво- 


———- 





ХХХИ. 
Нашеств! Сеннахирима на Гудею при Езеки. 


1—8. УкрБплене [ерусалима Езещею и ободрене имъ народа.—9—19. Завоевательные 
планы Сеннахирима и его издъвательетва надъ религ!ею [еговы. - 20—23. Чудесное 
поражен!е Сеннахирима.—24—26.—-БолЪзнь и чудесное исцзлев!е Язекш, его грЪхъ 
тщеслав!я и покзаян!е,—17—33. Богатство и могущество Езеки, его смерть и погребен]е. 


1—19. 0 вашестви Севнахириха 2 Пар. сообщаетъ лишь кратыя извЪетя. все- 
цВло предполагающия извзетвымъ свонмъ читателямъ подробное повфствованте объ этохъ 
предиет$ 4 Царетвъ, гл. ХУШ, ст.13--ХХ. (бы. Толков. Вибл. т. П, стр. 544 -552). 
Олнако вЪкоторыя черты разсказа 2 Пар. заключаютъ въ себ нЪчто новое въ срав- 
ненн съ разеказомъь 4 Цар. и очевидно взяты свящ. писателемъ изъ бывшаго подъ 
его руканя лфтоппенаго источника, какъ показываеть архивно-документальный харак- 
теръ этихъ допольнтельныхь свфдЁв!й. 

Поводояъ къ вашествю Сенвахириха на Гудею и Ферусалииъ (ст. 1) послужилъ, 
вфроятно, отказъ Езевн отъ дави Ассирйскому царю (4 Цар. ХУШ,7). 0 хронологн 
событ!я сы. прихфч. къ 4 Цар. ХУШ, 13—Толков. Вибл. г. Ц, етр. 544. Предие- 
тохъ завоевательныхъ стремленй Сеннахириха были вообще „укрЗоленные города“ 
|удер, по [ХХ #5 т55 подее тб теутрех, т. е. окруженныхъ стфнами (ср. Лев. 
ХХУ, 29). въ которыхъ обычно устроялись башни. 

4 Царствъ, упомянувъ, согласно со 2 Пар., объ осад крёпостей Севнахирячомъ, 
далфе говорить (ет. 14), что Езевя послалъ пословъ къ Сеннахираму съ выражененъ 
покорности, что Сепнахиримъ наложиль на Езевю тяжкую дань, которую тотъ и увла- 
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ихъ въ [ерусалимъ,—самъ онъ сто- 
яль противъ Лахиса, и вся сила 
его съ нимъ, —къ Езекши, царю Ту- 
дейскому, и ко всВмъ Гудеямъ, ко- 
торые въ ГерусалимЪ, сказать: 

10. такъ говорить Сеннахиримъ, 
царь АссирШск: на что вы на- 
дъетесь и сидите въ кр$иости въ 
[ерусалим В? 

11. Не обольщаетъ ли васъ Езе- 
кя, чтобы предать васъ смерти отъ 
голода и жажды, говоря: Господь 
Богь нашъ спасетъ насъ огъ руки 
царя Ассир!Йскаго? 

12..Не этоть ли Езеюя разру- 
шилъ высоты его и жертвенники 
его и сказалъ ГудеЪ и Герусалиму: 
предъ жертвенникомъ единымъ пок- 
лоняйтесь и на немъ совершайте 
курен!я? | 

13. РазвЪ вы не знаете, что сдЪ- 
лалъ я и отцы мои со вс\ми на- 
родами земель? Могли ли боги на- 
родовъ земныхъ спасти землю свою 
отъ руки моей? 

14. Кто изъ всВхъ боговъ наро- 
довъ, истреблевныхъ отцами мбими, 
могь спасти народъ свой отъ руки 
моей? Дакъ же возможетъ вашъ 
Богъ спасти васъ отъ руки моей? 


ТОЛКОВАЯ БИБ ИЯ. 


ГЛАВА 32: 


васъ Езек!я и не отклоняетъ васъ 
такимъ образомъ; не вЪрьте ему: 
если не въ силахъ былъ ни одинъ 
богъ ни одного народа и царства 
спасти народъ свой отъ руки моей 
и оть руки отцовъ мопхъ, то и ваптъ 
Богъ ‘не спасеть васъ отъ руки 
моей. 

16. И еще мчогое говорили рабы 
его противъ Господа Бога и про- 
тивъ Езеки; раба Его. 

17. ПИ письма писалъ оцъЪ, в5 ю- 
торыхъь поносилъ Господа Бога Из- 
раилева и говорилъ противъ Него 
так1я слова: какъ боги народовъ 
земныхъ не спасли народовъ сво- 
ихъ оть руки моей, такъ Богъ 
Езещи не спасетъ народа Своего 
отъ руки моей. 

18. Й кричали громкимъ голо- 
сомъ на [удейскомъ языкЪ къ на- 
роду Герусалимскому,. который быль 


|на стЪнЪ, чтобъ устрашить его и 


напугать его, и взять городъ. 

19. И говорили о Богв Теруса- 
лима, какъ о богахъ народовъ 
земли, — издВли рукъ человЪче- 
сКИхЪ. 

20. И помолился царь Еземя и 
Иса1я, сычъ Амосовъ, пророкъ, и. 


15. И нынЪ пусть не обольщаетъ | возопили къ небу. 


тилъ (сг. 14—16), во что Сеннахирихъ, ТВиъ не менфе, отправилъ больлое войско 
противъ [ерусалиха, которое вашло городъ запертыхь и укрёпленнымъ. 2 Пар. не упо- 
миваеть о посольств® Езейн ‘п дави его Асснрйскоху царю, но, —восполняя разсказъ 
4 Цар.. сообщаетъ, что Езевя, очевидно, убфдившиеь въ безполезности мирныхъ сно- 
шев!й съ Сенилхупримомъ, рёшилъ—ва случай вЪфроятной атаки съ его стороны Геру- 
салима, возхожно больше укрЪпить эту столицу паретва Гудейскаго (ст. 5), а вифств 
сафлать осалу Герусалпма затруднительною для Ассир!янъ-—посредствомъ извботнаго въ 
древности стратегическаго приема уннчтожен!я питьевой воды ва территори расположен 
осаждающихь нешиятельскихь войскъ (въ свою очередь обычно пытавшихся лишить осаж- 
денныхьъ воды, какъ сдфлалъ, ‘вапр., Алекеандръ Велик при обздф Вавилона). Съ этою 
цфлью были засыпаны веё неточники внф Терусалина (какихъ въ древнемъ Герусалныв 
было не мало, пс. ХЫУ. 5; по письму Аристея, вода изъ нихъ чрезъ подзеяныя трубы 
поступала въ храмъ), въ тожъ числВ „потокъ (евр. нахал) протекавиий по стран$“ 
(ст. 4), потокъ Кедровъ съ близкнии вь нему источниками: Гловомъ (ст. 30), Силоа- 
момъ в др. (0 положени Гюна-—Силоама см. примёч. къ.3 Цар. Г, 33. Толков. Библ. П, 
стр. 365). 

0бъ этой хбр Езект и вообще о работахъ его по некуственному орошеню 
Терусалича говорятъ, кромф 2 Пар. ХХХИ, 3—4. 30, и друйя библейсыя свидфтель- 
ства: 4 Цар. ХХ, 20; Ие. ХХИ, 9-11; Сир. ХЬУШ, 19. Съ этищи работами могло 
имфть связь также прорыт!е Силоамскаго туннеля, которое, ва освоващи библейско-архс- 
ологическихь данныхь, заключающихея въ открытой въ 1880 году Силозиекой вадпнои, 
относять обыкновенно ко времени Езекн. (Си. Толков. Библ. Ц, стр. 558). 
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21. И послалъ Господь Ангела, и| 23. Тогда мно[е приносили дары 
онъ истребилъ всофхъ храбрыхъ н| Господу въ Терусалимъ и дорогя 
главноначальствующаго и началь- вещи Езеки, царю Гудейскому. И 
ствующихъ въ войскВ царя Асси | онъ возвеличился посл сего въ 
р!йскаго. И возвратился онЪъ со сты- | глазахъ всЪхъ народовъ. 
домъ въ землю свою; и когда при-| 24. Въ тв дни заболзлъ Езевя 
шелъ въ домъ бога своего, - исшед-' смертельно. И помолилея Господу. 
пе изъ чреслъ его поразили его|и Онъ услышалъ его и далъ ему 
тамъ мечемъ. знамен1е. 

22. Такъ спасъ Господь Езекю| 25. Но не воздалъ Езек1я за ока- 
и жителей 1ерусалима отъ руки | занныя ему благодЪян1я, ибо воз- 
Сеннахирима, царя Ассир!Йскаго, и | гордилось сердце его. И былъ на 
отъ руки всфхъ и оберегалъ ихъ| него гнЪвъ Божий и на Гудею и на 
отвсюду. | Терусалимъ. 


‚Другимъ важнымъ предирятежь Ёзекми —вь оборонительных же Цбляхъ—было 
(ст. 5) возстановлене древней или, по терчинулоги Пюсифа Флавя, „первой“ стфлы 
(св. 3 Цар. Ш, 1. [Х, 15) п начало постройки „нторой“ внЪшней стны Герусалиха, 
законченной уже Манасмею (2 Пар. ХХХШЬ 14), эта „вторая“ стВна, по [. Фланю 
(Гуд. война У, 4: 2), начиналась у вороть Гивнаеъ, прияадлежавшихь еще перной 
(Чонской стБяф, обиняала сфверную часть Герусалима, такъ называехую Акру, и дохо- 
днла ва сфверЪ до Рыбныхъ воротъ п на ефвер›-воетокф до башяей Анахепла и Мед 
н Овечьихъ вороть (Неем. Ш, 1. ХИ, 39; Зах. ХГУ, 10. ер. ХХХЬ 37, Си. „Боге. 
словская Эвциклопедя“ (иб. 1906, т. УЁ стр. 450 и дал. 

0бъ укр®пленномъ Еземею Милло (ст. 5), ем. примфч. къ 3 Цар. [Х, 15.— 
Толков. Библ. П, стр. 410. Вм$етВ съ тфиъ Езещя сдфлалъ большой заласъ вооружен!я 
въ [ерусалии$. 

Но. какъ царь благочестивый, Езеюя не возлагаетъь вадежлы на всё эти челив- 
ческ1я средства защиты, напротивъ, обращаетъь иыель свою и своихъ подланныхь къ 
Вогу, къ надеждВ на благодатную почощь свыше, высказывая (ст. 7), подобно пророку 
Етнсею (4 Цар. УТ 16), убфждеше въ препосходствВ силы пебесныхь защитвиконъ 
народа Бозия надъ земнымн врагани его. н выражая (ст. 8), подобно пророку Исаш 
(Ив. ХХХГ 3), твердую увфренноеть въ несраванхомъ преимуществ духовной силы 
[еговы прелъ илотскою силою даже могуществениВйаго врага (ер. [ер. ХУП, 5). 

Въ обращения Асспр!йскаго паря къ жителямъ Герусалима (ст. 9--19) разли- 
чается съ одной стороны устная бес$да пославцевь Сеннахирима еъ Тудеяни (ст. 10—16) 
и съ другой сторовы— письма Аеенрйскаго царя въ Терусаличъ (ст. 17—19). Вон 
то и другое, въ существенномъ, совпадаетъ съ изложенною въ 4 Царствъ (ХУШ, 
19—25. 97—85) р$чью Рабеака (см. Толков. Библ, т. П, стр. 545-547), съ немало- 
численными однако отлич!ями въ стнлё и изложении. 

0 холитвф Езекш (ст. 20) подробифе говоритея въ 4 Цар. (МХ, 1. 14}; 
молитва же пророка Исаш, по крайней "фрф, предполагается общимъ счыслоиъ раз- 
сказа. 4 Цар. (ХГХ, 8.-8) и кн. прор. Исми (ХХХУП, 3-7). 

21 -22. Сн. 4 Цар. ХХ, 35—37. Сл. Толков. Библ. т. Ц, стр. 552. Убйцы 
Сениахирима во 2 Нар. (ст. 21) названы общимъ теряпномъ: „исшедш!е изъ чреслъ 
его“, тогда какъ въ 4 Цар. ХЕХ, 37 они опредфленно вазваны сыновьяуип его, и ука- 
заны самыя имена ихъ. БХХ, Ушх. слав. л во 2 Пар. добавляютъ „сыновья“. 

24. Здфевь въ краткохъ замфчан!и обнято разсказавное подробио въ 4 Цар. 
ХХ, 1—11 о болёзни Езекв, чудесвомъ исцблент и бывшемъ прн этомъ небесномт 
знамени. См. Толков. Библ. т. Ц. стр. 553-—556. 

25 —31. Разевазъ 2 Пар. здесь чрезвычайно сжатъ и дёлается понятвымъ лишь 
прин снесени съ 4 Цар. ХХ, 12—20. См. Толков. Библ. т. Ц, стр. 566 —558. 
Сказанное въ ст. 25—26 о тщеслаши Езекш, гнфвЪ Божемъ на него, его смиреня 
и похвлованит Богомъ отвоситея къ иеторш посфщен!я его послами Меродахъ-—Валадана 
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26. Но какъ смирился Езещя ВЪ | ИХЪ внизъЪ къ западной сторонф го- 
гордости сердца своего, — самъ и рода Давидова. И дЪйствовалъ ус- 
жители [ерусалима, то не пришелъ | пвшно Езеюмя во всякомъ дЪлЪ 
на нихъ гнзвъ Господень во дни | своемъ.. 

Езеки. 31. Только при послахъ царей 

27. И было у Езек!и богатства и| Вавилонскихъ, которые присылали 
славы весьма много, и хранилище| къ нему спросить о знамени, быв- 
онъ сдзлалъ у себя для серебра и| шемъ на землЪ, оставилъ его Богъ, 
золота и камней драгоц®нныхЪ, и чтобъ испытать его и открыть все, 
для ароматовъ и щитовъ и для вся- что‘у него на сердцз. 
кихЪ драгоцЪнныхъ сосудовъ; 82. Прочя дфявя Езеви и доб- 

28. и кладовыя для произведен! | родзтели его описаны въ видЪВШи 
земли, для хлЪба, вина и масла, и Исми, сына Амосова, пророка, и въ 
стойла для всякаго рода скота, и|книгЪ царей Гудейскихъ и Израиль- 
дворы для стадъ. `скихь. 

29. И города построилъ себЪ. И| 33. И почилъ Еземя съ отцами 
стадъ мелкаго и крупнаго скота| своими, и Похоронили его надъ 
было у него множество, потомучто | гробницами сыновей Давидовыхъ, 
лалъ ему Богъ весьма большое иму-|и почесть воздали ему по смерти 
щество. его всЪ Гудеи и жители [ерусалима. 

30. Онъ же Езек1я, заперъ верх-,И воцарился Монасоя, сынъ его, 
н|й протокъ водъ Геона и провелъ | вмЪсто него. 


Вавилонскаго. 4 Цар. ХХ, 12-13 и слёд. И, ХХХ, 1—2 дал. Къ тому же ието- 
рнческоху событю ирйурочивается и рфчь ст. 27 —29 0 слав н богатствахь Еземв. 

0 работахъ Еземн по усилению водоснабженя Терубалима ст. 30,, ев. выше ст. 4, 
4 Цар. ХХ, 20 (ем. Толков. Библ. П, 558); ср. Сир. ХЫУШ, 19. Изъ ст. 80 данной 
славы, какъ и изь ст. 14 слБдующей ХХХШ главы 2 Пар., съ правомъ заключаютъ, 
что Гюнъ протекалъ на восточной (а пс на западной. какъ думали прежне изслвло 
ватели Палестины и [ерусалима) сторонф Терусалима, откуда и возникло сближеше 
[она съ ныяфшвимь источникомь Пресвятой ДФвы. См. Толков. Вибл. П, стр. 365. 
Блаж. деодоритъь отожествляль Гюнъ съ Силсамомъ (@иаезё. ш Ш Рата] Мите Райго]. 
ХХХ, с]. 854—856). 

‚ Въ ст. 31 2 Пар. указываеть иную орячину посольетва къ Еземн оть Вавилон- 
скаго царя, чБиъ какая названа въ 4 Цар. ХХ, 12 и Ис. ХХХ, 1. (слухъ о бывш-й 
болфзни Езеви и поел5довавшемъ исибленти ег.), именно: „спросить о знамени бывшеуъ 
на землЪ“, т. е. о совершившехнся при испфлемн Езекш астронохяческолъ чуд$ 
(4 Цар. ХХ, 11. Из. ХХУШ, 8), или, по другому объясненю, (С уойиз. РИрраоп), 
о совершявшенся факт чудеснаго Пораженн войска Сеннахиряха (ст. 26). Послфдий 
хотивъ наиболфе отвфчалъь политическниь видамъ Ваввлонскаго царя. въ то время 
недавво отложившагося ость Асенри. сдфлавшагося самостоятельныуь и враждебнымъ 
Асснр!и и, естественно, интересовавшагоея поражешехлъ паря Ассирекаго въ [удеЪ, 
сь которою овъ желалъ вотупить въ политический союзъ противъ Асеприи Ср. Р№@ррзот. 
уе [зтае!зсВе Ве]. Ва. П, Ъ. 5. 680. 757. Но въ сущности вс три мотива моглн 
объединяться въ отаравлени Вавилонскаго посольства. 

32 —33. Подробное описав! е царствовамя зеюи (какъ и прадёда его Оз 
2 Пар. ХХУГ. 22) дано было въ 0собояь произведен пророка Исяш, откуда извяе- 
чения сохранились въ его пророческой книгё (Ив. ХХХУ[--ХХХХ), въ 4 Царетнъ 
('л. ХУШ-—ХХ) а 2 Пар. (ХХ-—ХХХИ гл.). 

Погребенъ былъ Ёзеюя съ великою честью „вадъ гробиицани сывовей Давило- 
довыхъ* (ст. 83) ЁЬХХ: & ауяВасе тжроу УФУ Додулб, сл. на выходфхь гробовъ 
сыновъ Давидовыхь, т. е. въ верхнелъ ярус погребальныхь нишъь фажильнаго склепа 
Гудейскихь царей динаеги Давида. Ся. Толков. Библ. т. И, стр. 370. 
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волшебниковъ: много дзлалъь онъ 
неугоднаго въ очахъ Господа, къ 
прогнзвлен1ю Его. 

7. И поставиплъ р%знаго идола, 
котораго сд В галъ, въ дом Божемъ, 
о которомъ говорилъ Богъ Давиду 
и Соломопу, сыну его: въ домъ 
семъ и въ [ТерусалимЪ, который Я 
избралъ изъ всзхъ колфнъ Израи- 
левыхъ. Я положу имя Мое на- 
ВЪкКъ: 

8. и не дамъ впредь выступить 
ногв Израпля изъ земли сей, ко- 
торую Я укрЪиилЪ за отцами ихъ, 
если только опи будутъ стараться 
исполнять все, что Я заповЪдалъ 
имъ, по всему закону и уставамъ 
и повелЪшямъ, данным рукою 
Моисея. 

9. Но Манасоя довелъ Гудею и 
воннству небесному на обоих дво- | жителей [ерусалима до того. что 
рахъ дома Господня. опи поступа ит хуже тЪхъ народовъ, 

6. Онъ же проводилъ сыновей | которыхъ истребплъ Господь оть 
своихъ чрезъ огонь въ долинЪ|лица сыновъ Израилевыхъ. 
сына Енномова, и гадалъ, и воро-| 10. И говорилъ Господь къ Ма- 
жилъ, и чародЪйствовалъ, и учре- | пасфи н къ пареду его, но они не 
дилъ вызывателей мертвецовъ и| слушали. 


1. ДвЪнадцати лЪть дыль Манас- 
<я, когда воцарился, и пятьдесятъь 
пять ЛЪтъЪ царствовалъ въ [еруса- 
лимз, 

2, и дЪлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господнихъ, подражая мер- 
зостямъ народовъ, которыхъ прог- 
налъ Господь оть ляца сыновъ Из- 
раилевыхъ, 

3. и снова построилъ высоты. ко- 
торыя разрушилъ Езекия, отецъ его, 
и поставилъ жергвенники Вааламъ. 
и устроилъ дубравы, и поклонялея 
всему воинству небесному, п слу 
жилъ ему; 

4. и соорудилъ жертвеаввики въ 
домВ Господнемъ, о которомъ ска- 
залъ Господь: въ [ерусалимЪ будеть 
имя Мое въЪчно; 

5. псоорудилъ жертвенники всему 





_  ХХХШ. 
(Си. 4 Цар. ХХЕ га.). 


Цари Тудейске: 14.й —Манасся и 15.й Амонъ. 


1—9. Время воцарен1я и продолжительность царствовав!я Манаефи; общй—яечести- 

вый—характеръ первой половивы его царствовап!я; смъшене истиннаго богопочтеця 

съ идолослужешемъ.—10—-13. Наказане Манасеи нлЪвомъЪ, раскаяв!е его и возвра- 

щен!е ему царства.—14—20. Укръилеше [ерусалама, упичтожене идоловъ, возобнов- 

лен!е законнаго богоеслужен1я и смерть Мавасеи.—21—25. Двухлвтнее нечестивое 
царствоваше Амона и насильственная смерть его. 


1—9. Сн. 4 Цар. ХХГ 1—16. Тожв. Библ. т. П, етр. 559—561. „На 
обоихъ дворахь дома Госиолня“ (ст. 5). т. ©. внфшнень и внутреннеяъ. См. прим. 
къ 3 Цар. УГ, 36. Толков. Вибл. П, 392. Въ ст. 6 2 Па. прибавлено (въ сравнев{и 
съ ст. 6. 4 Цар.): „въ дозивВ сына Енномова“. [ХХ &\ уё (ге— непереведенное евр. 
слово, означ. „долнва“) Веугууби, У. ш уаШе Вепеппот. слав. во удолн Веевнаили. — 
Высшимь проявленемъ религГознаго синкретизуа Манасси было поставлене рЬзного 
идола Астарты ВЪ самомъ храиь (ст. 7), причемъ однонременно, повидихону, былъ 
вынесенъ изъ Святаго Снятыхь Кончегь Завфта, водворенный туда обратно уже пра 
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11. И привелъ Господь на нихъ| 12. И въ ТЗеноть своей онъ сталъ 
военачальниковъ царя Ассир!ска- | умолять лице Господа Бога своего 
го, и заковали они Манасою въ|и глубоко смирился предъ Богомъ 
кандалы и оковали его цЪпями, и|отцовЪ своихъ. 
отвели его въ Вавилонъ. 13. И помолилея Ему, и Бог 





вНукВ Манасеи, благочестиноиъ Гося 2 Пар. ХХХУ, 3. Н+которые изслёдователи, из 
оснонан!и загадочной рёзн пророка [ереми, Ш, 16, признаютъ даже вфроятнымъ, что 
Манасс!я уничтожиль Кончегь Занфта, но 2 Пар. ХХХУ, 3, оченидно, предполагаеть 
его сущестноване иъ царстиоваве Тоси. См. у яроф. А. Смирнова, Нуное построен!е 
встор!и Еврейскаго народа и вовыя суждешя объ историческихь лнцахъ его. Прябавл. 
къ изд. Тнор. св. отцевъ иъ русск. перевод$ 1887 г., 9. 40, стр. 217. 

Выраженемъ того же шпрокаго религюзваго синкретизха Манасен было нведон!е’ 
виъ также нъ храмъ Солононовъ-— Ассир!йскаго культа свфтиль (ст. 5). (Съ поса8д- 
нимъ снязынаютъ провикновенше про Манасешт нъ Тудею Вавилонской миеологи, косхо- 
гони и космолоти. Си. тамъ же, ст. 221—224. Такая измфна царя и народа [удей- 
скаго релинги Геговы нензбЪжно должны были нести за собою гибель царства [удейскаго, какъ 
объ этомъ ясно говорили сонременные Манасев пророки (ст. 10. 18. Св. 4 Цар. ХХ, 
10—15). Но обличеня эти не только не произиоднли желаемаго дфйсти!я на царя и 
народъ (ст. 10), во и вызвали со стороны перваго крованыя преслЗдован1я пророконъ 
(4 Цар. ХХГ 16). 

11—17. То, чего ие могла произнести иъ Манасон пророческая пропон$ль, 
сонершено было тяжкихъ вразумлешенъ Божшмъ этому царю въ нидф илфневя его 
Асснрйскииъ царенъ и отведен!я въ Ванилонъ: тёжъ, средн испытав!й в скорбей плфва, 
Манасс!я глубоко смирилея предъ [еговою, покаялея въ грЁхахъ идолослужея вн, по 
молнтв$ вфры, былъ нознращенъ на царстно въ [ерусалямъ, гд посяфдн!е дни снов 
пронель нъ укрфолен!и города, уничтожению нфкоторыхъ принадлежностей идолослуженя 
н нъ нозставонлен и отправленя культа [егоны во нсей чистутБ п пранильности 
(ст. 14—16) '). —9т0 соибщене, ваходлщесся только но 2? Пар. н отсутствующее въ 
4 Цар., нъ невое время въ занадно-европёйской библейской наук многократно поднер- 
галось сомнфию и отрицаню, какь лишенное, будто бы, не только исторической засни- 
дфтельствованности, но й ннутренней нЪроятности. Говорятъ, что уже отсутстше `изв$- 
сия о плфненн и возвращени Манасен въ 4 Цар., & также у пр.р. Тереми дфлають 
это износе 2 Пар. очень подозрительнымъ: еелн бы прп написати + Цар. было 
язвЪетно что-либо подобное, то анторъ 4 Цар., конечно, внесъ бы это событе иъ сное 
понфствонан!е; а прор. [ережя ие только ничего не зваеть о иразуялени н обращения 
Манассн, во косненно отрицаеть сахую возиожиость этого факта, когда снидфтель- 
ствуетъ, что главвымъ образомъ идолослужене Манасст нызвало плВнене [удеевъ въ 
Ваннлонъ и гибель Гудейскаго царства (Пер. ХУ, 4). Къ ввутреннямъ несообразностямъ 
разсчатриваемаго свядфтельства 2 Пар. отяосять частю упочннаше въ нечъ о Ванн- 
лон$, какъ ифеть плфнешя Манасс!и, застю же особенио—то, что по этожу свидф- 
тельству (ст. 15—16), рефьриу культа началъ не [обя—какъ свидфтельетвуютъ 4 Цар. 
ХХП-—ХХШ и 2 Пар. ХХХГУ, а уже Манасс!я. Весь разеказъ 2 Пар. ХХХШ, 11—16, 
гонорятъ, есть простая аллегор!я судьбы Израюля, за грфхн отнеденнаго въ плфнъ # 
потомъ нознращеннаго на родину. Лично же съ Манасмею не было ничего подобнаго, 
н не могло быть: исправный даняикъ АссирЙеквхъ царей, овъ мирно свыше полето- 
лът!я .царствоналъ въ [ерусалимв на трон царей Тудейскихъ. Поздифйний Гудей--писа- 
тель кн. Нар.—ие могъ примирить съ своею нфрою въ издовоздаяне того, что пре- 
ступнфйш!й изъ Гудейскихь парей дольше вефлъ царей царетвоваль и умеръ ненаказан- 
вымъ. Эта антиномя н разрфшалась для писателя 2 Пар. разсматриваемыхъ раз- 





1) Блаж. 9еодоритъ замчаетъ: „такую пользу приноситъ наказан!е желающимъ. 
Ибо чего (Манасся) не имълъ царствуя, то пробрълъ будучи рабомъ. Оцаезё ш ИП 
Рага]. Рафёто!. 3. &т. $, .ХХХ, с9]1. 854. 856. 


ГЛАВА 33. 


преклонился къ нему и услышалъ 
молен!е его, и возвратилъ его въ 
[ерусалимъ на царство его. И узналъ 
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говъ и идола изъ дома Господня, 
и вс капища, которыя соорудилъ 
на горз дома Господня и въ Геру- 


Манасс1я, что Господь есть Богъ. 
14. И послЪ того построилъ вв ш- 
нюю стЬну города Давидова, на за- 
падной сторонЪ Геона, по лощинв 
и до входа въ рыбныя ворота, и 
провелъ ее вокругь Офела и вы- 
соко поднялъ ее. И поставилъ вое- 
начальниковъ по всёмъ укр$плен-| 17. Но народъ еще приносилъ 
нымъ городамъ въ 1удез, жертвы на высотахъ, хотя и Го- 
15. и низвергъь чужеземныхъ бо- | споду Богу своему. 


салимВ и выбросилъ ихъ за го- 
родъ. 

16. И возстановилъ жертвенникъ 
Господень и принесъ на немъ жер- 
твы мирныя и хвалебныя, и ска- 
залъ Г[удеямъ, чтобъ они служили 
Господу Богу Израилеву. 





сказомъ, поводъ къ которожу, впрочемъ, могло подать предсказане прор. Исайи 
Езеюи объ отведен сыновъ его вь Вавилонъ 4 Цар. ХХ, 18 (7. ИТеИваизем, 
Рг]ехошепа хат безееВе [зтае!з. 3-1 А. Веш 1886, з. 213; В. ЭЗа4е, безееМе 
4ез УоЩЖез [згае], }-{ег Ва, Вей п, 1897. 5. 3. 689—64. Ср. у проф. А. П. Смирнова, 
стр. 228—229). 

Но вв эти возражРнйя имфють лишь кажущуюся основательность. Въ самомъ 
дфлф, неупоминане въ княгахь Царствь о фазхтЬ плБнемя и возвращеня Манасои 
отнюдь не можеть товорять противъ исторической достовёрности этого факта: въ весьм® 
многочнслевныхь случаяхъ книги Паралипом. восполняютъ повфствовавя книгъ Царетвъ 
вовыхн фактическами даивыяи, почеронутымн изъ документовъ лфтопиенныхъ; въ чает- 
иоств же, разсказъ 4 Цар. ХХ, 1—16 о царствован!я Манассн такъ прижётно отры- 
воченъ (ср. ст. 17—18). что естестпенно требуетъь восполиения, которое и даетъ 2 Пар. 
ХХХШ, 11—18. Пророкъ [еремя въ своемъ суровохъ приговор о Манасейн ({ер. ХУ, 4) 
ногу иифть въ виду первую, большую часть его царствования, пагубныя слфдетвйя которой 
простирались на время, послфдующее за смертью Манасйн. Что васается предполагае- 
мыхъ внутреннихъ иесообразностей разсказа, то он являются лишь плодомъ иедоразу- 
нфн!я бнблейскнхь критвковЪъ, иедоразумВн!я, совершенно устраняемаго новычи данными 
Аеспролог!в: по свидфтельству послфдней, плфиене Гудейскаго царя Манасен царемъ 
Ассир!йскияъ, и именно въ ВавилонВ, является историческныь фактохъ, стоящимъ выше 
сони$ ай (ра, безсмсМе 4ез УсКез [згае!, 3 А. Ва. 3. 729). 

По зесирйскимъ извфстямъ, въ числ$ данниковЪ ассирйскаго царя Аесаргадлона 
(689 — 661 гг.) состояль Манаесмя, царь’Тудейсвый (Мтаз! заг ЗаВи9!); сывъ в преем- 
никъ Асаргаддова Асурбаннпалъ произвель жестокое усмирен!е составнвшейся было про- 
тявъ него коалищи западно-азатскихь царьковъ во глав съ Самугомъ, братомъ Асур- 
банвпала, и при участ!н егниегекаго фараова. Въ числ этихъ царей, вассальныхь Ассар1н, 
но возиутившихея протнвъ Асурбаивпала, естественно предполагать Мавасс!ю Гудейскаго, 
который  былъ плфненъ побфдителемъ союза. и такъ кавъ средоточехжъ посл ‹няго быль 
Вавилонъ (послз Меродзхъ-Валадана опять сдёлавиййся ассир!Йскою провинщею — при 
Асаргаддон$), завятый было Самугохъ, то понятно, что водворявиййся въ Вавилон Асур- 
банипаль велфль привести Манассю не въ Ниневю, а въ Вавиловъ. Собыме плфиев!я 
Манаес!н обыкновение относится къ 647 г. до Р. Хр., слфд. произошло на 51-хъ году 
царетвоваи!я Мавасн за 4 гоза до его смерти (годы царствовав!я Манасет, по прянятой 
троиологш: 698—643 гг.). 

Труднфе поиять, судя по исторически извфотвымьъ отношенямъ ассирйекихъ царей 
къ побфжденныхь и олфненнымъ парямъ, фактъ возвращеня Манаесн изъ плфна (про- 
должательность плфнен!я нельзя представлять значительною; гадательно полагаютъ ее не 
болфе года); одиако, чего-либо невозможнаго п здфеь нфтъ; 2 Пар. указываетъ, ст. 
12—13, на покаяше и обращеше Манасст (памятиикомъ котораго осталась молитва 
его, ср. ст. 18), какъ на вяутреннюю прячниу помилован!я и возвращея!я Манасс!и; из 
ряду ©Ъ этимъ могло ныть мЪфето внфлнее, благоприятиое для него стечен!е обетоя- 
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18. Проч1я дъзла Манасаи, и мо-| преклонился къ нему, и всЪ грЪхи 
литва его къ Богу своему, и слова | его и беззакон1я его, и МЪоста, на 
прозорливцевъ, говорившихъ къ|которыхъ онъ построилъ высоты и 
нему именемъ Господа Бога Израи- | поставил изображеня Астарты и 
лева, находятся въ записяхъ царей | истукановъ, прежде нежели сми- 
Пзраилевыхъ. . рился, описаны въ записяхъ Хозая. 

19. И молитва его, и то, что Богъ| 20. И почилъ Манасая съ отцами 


тельствъ — въ видф, напр., какого-лнб» полнтическаго переворота въ Ассирн. Что, во 
венкомъ случав, возвращене Манасси ве было дфломъ благоволеня асснрийскаго царя, 
видио ЯзЪ того, что первымъ дЗломъ Манаеси по возвращен было укрёплеше Герусз- 
лима и другихъ городовъ [удея (ст. 14). Шо вопросу о ила и возвращен Манаеся 
см., вапр., у АеметГа—въ Вент. Напд\бгегьисВ ег БЪИзсВеп АЦегишз. Ва. Ц, 
3. 3. 962—968. Св. Толков. Библ.. т. Ц, стр. 561. 

0 „второй“ ст$а$ [ерусалима, начатой Езекею (2 Пар. ХХХПИ, 5) в лашь докон- 
чевной п свльнфе укрфоленной МавасЧею (ст. 14), ся. замфч. къ 2 Пар. ХХХН, 5. 
Часть города, обнимаемая этою стфною, называлась „второю“ (евр. мишне), 4 Цар. 
ХХИ, 14: Соф. Г, 10. 0 Гон сх. прпибч. ко 2 Пар. ХХХИ, 30. 0бъ ОфелВ — сх. 
прихф9. во 2 Пар. ХХУИ, 3. 

„Рыбныя ворота“ (евр. шаар (гад) дагим). евр. Неем. Ш, 3. ХИ, 39; Софов. 
, 10, ваходплись въ средин второй стфны [ерусалима. па сфверф города, ириблазн- 
тельно :.& иЪотВ нывВшнихъ Дамасскихь вороть; названы были такъ, быть можетъ, шо- 
тоху, что чрезъ внхъ таряне провозили рыбу въ Герусалямъ (Неем. Хх, 16). 

ВуфетВ съ внфшнимъ укрЗилешеяъ своей столицы и своёго царства, Мавасся, по 
возвращении изъ илфна, прилагаль 0с0бое попечене объ удален!н изъ храма и [ерусз- 
лим8 принадлежностей пдолослужения (ст. 15) и’о возетановлени правильнаго и благо- 
говЪйнаго служеня [еговф въ храхф Его (ст. 16). Но повятво ‘само собою, что полв5ка 
коснфвшая въ ндолослужени масса иародная ве могла быть достаточно восприичивою 
6Ъ благочестлвыхь начинанямъ царя, и по прежнему тяготфла къ культу высоть, хотя 
бы и ГеговЁ (ст. 17). И самая рефорха Манасея — уже въ силу краткости срока (отъ 
вознращеня Мавасен до смерти) — ве могла быть ин сколько-нибудь полвою, ви тёмъ 
болфе тлубокою, почему и потребовалась вскор$` яовая коренная реформа [осли (ср. ет. 
15 съ 4 Цар. ХХШ, 5—15). 

18-20.  ЕВеь, въ ст. 18 п 19, названы источники свфдЕв!й для исторш цар- 
ствованн Манасси, нменно: а) псточникъ общаго характера —- „запасов царей Изравле- 
ВЫХЬ“. содержавшия обличения прозорлявцевь къ Манаесн (см. “4 Цар. ХХ 10—15); 
0) ясточвнкъ частяаго характера —- „записн“ н%®коего пророка „Хозая“. пзображавю!я 
всф проявления нечестя Мавасеш (ст. 19). [ХХ елав., ВыСто одного лица, ВЯДЯТЪ 
здЪвь—въ вмеви Хозай — собнрательное: прозорливцы (= евр. хозии)—ХХ: ве т@у 
Абушу бу Орфутшу слав.: въ словесбхъ провндящихь. Но вфроятнфе вадфть здсь ссылку 
на источникъ частнаго характера, —произведене отдльваго пророка, подобно тому, какъ 
таюя же ссылки иа пясан!я отдфльныхъ лицъ встрфзались намъ и ранфе во 2 Пар., 
какЪ.т0; 1Х, 29 (Ахя я [едло); ХИ, 15 (Семайя и Геддо) ХШ, 22 (Алда). Въ сирекохъ 
переводф стоитъ Напап, въ арабскомъ Зарйал; 5) иаковець — не сохранившаяся въ 
евр. Библн — „молитва“ (тефилла, просеохт, огаИо- ‘обзестаио) Манасс!и — очевидно, 
покаяннаго характера („молитва его и то, что Богъ внялъ еху“ ст. 19). Взамфнъ не 
сохранившагося подлпанаго текста эгой молитвы, греческй и др. переводы Библи имфють 
неканоническую молитву Манасс!н, иомфщаехую въ грез. Библ въ конц Пезаатиря въ 
числё 14 офеней, извлеченныхь изъ разныхь ифеть Св. Писавшя, а Въ слав.-русской, 
сдфдующую вепосредственно послё послфдней (ХХХУТ) главы 2 Пар. Въ такомъ видф 
холитва Манасин — позднфйшаго пронсхожденя (въ ней отмёчають, какъ несоотв?т- 
ствующую библейскому‘ возарааю В учению мыель (ст. 8) © томъ, что патыархи не 
имвли нужды въ покаянм). Но составлее ея пруурочнвалось къ данному упоминан!ю 
„молитвы“ во 2 Пар. ХХХШ, 18—10. Проф. А. А. Олесницкй вифсто евр. те- 
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своими и похоронили его въ домВ | 28. И не смирился предъ лицемъ 
его. И воцарился Амонъ, сынъ его, | ГосподнимЪъ, какъ смирился Манас- 
вместо него. я, отецъ его; напротивъ, АмонЪъ 
21. Двадцати двухъ лЪтъ былъ | умножилъ свои грЗхи. 
Амонъ, когда воцарился, и два года | 24. И составили противъ него за- 
царствовалъ въ [ерусалимЪ, говоръ слуги его и умертвили его 
22. и двлалъ неугодное въ очахъ | въ домЪ его. 
Господнихъ такъ, какъ дзлалъ Ма-| 25. Но народъ земли перебилъ 
насся, отецъ его; и всЪмъ истука- | вс\хъ, бывшихъ въ заговорз про- 
намЪъ, которыхЪ сдЪлалъ Манасая, | тивъ царя Амона, и воцарилъ на- 
отецъ его, приносилъ Амонъ жертвы | родъ земли То ю, сына его, вмВсто 
и служилъ имъ. | него. 


ГЛАВА 34я. 


——— 


1. Восемь лЪтъ было Тоби, когда! годъ царствовалъ въ [ерусалимЪ, 
онъ воцарился, и тридцать одинъ| 2. и дзлалъ онъ угодное въ 








филла, молитва, читаетъ здфеь; тифла, безуже, дерзость, — н замфчаетъ: „Что же 
касается молитвы Манасеи, упомннаемой въ цататё по принятому чтен!ю ({Верй Пай), 
то она внесена въ цитату по позднфйшей корректурф, посл появленя извфетной апо- 
кряфической молитвы Манасен“ („Государственная лфтопись парел 1удейскихъ“. Труды 
Жен. Дух. Акад. 1979, № 8, стр. 455). 

Но допускаемая здЪсь поправка не нифеть опоры иъ текстуальнохт предания, и 
естественнфе, кажется, объяснить составлене молитвы ва освовани общаго упоминав!я 
о ней въ Библи, чфмъ тенденщозную корректуру текста — на освонан!и составленной 
молНТНы. 

Несмотря на некавоническ!й харзктеръ, молитва Мавассти является ныраженемъ 
горячаго религознаго чувства, глубокаго покаяня я уннчижен!я, и нотому вЪ богослу- 
жен!н праносл. церкви употребляется въ качеств образца покаянной молитвы (Поел$дон. 
Великаго Понечер!я). 

Погребенъ былъ (ст. 20) Манася въ саду нЪкоего Уззы, когораго нфкоторые 
отожестиляють съ царемъ 0з1ею. Си. 4 Цар. ХХГ, 18. Толков. Вибл.. т. П, стр. 568. 

#1 25. 0 царствовани 15-го Тудейскаго царя, сына и преемника Манаеми — 
Амона (по иногимъ код. ХХ и.у [, Флавя: ’Аьюс), весьма кратковременяомъ и оче- 
видно безсодержательномь, 2 Пар. сообщаеть т же сибдфа!я, что и 4 Царетвъ ХХГ, 
19—26. (См. Толкон. Вибл., т. П, стр. 562 -568. 


ххжУ. 
(Ср. 4 Цар. ХХИ-—ХХИ,, 20). 
1ос1я, 16-й царь Тудейсый, и. его религозная реформа. 


1—7. Время воцарен1я Гоби, продолжительность царствован!я и богоугодный харак- 
теръ его. —-8—13. Возобновлев!е храма на 18-мъ году царствован1я.—14—28. Открыт 
въ храмВ древней книги закона, чтен!е ея предъ царемъ, посольство къ пророчиц В 
ОлданЪ по поводу прещенй книги и отвЁтъ пророчицы.—29—33. Всенародвое чтен!е 
книги закона и заключен!е завъта о точномъ исполнеи заповЪдей [еговы. 


17. Вь отлие отъ 4 Царетвъ. 2 Пар. въ самонъ началф полфетвонан!я о 
царствован!я Тос1и говорнтъ—хоть не столь подробно, какъ въ 4 Цар. ХХШ, 4- 20, — 
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очахъ Господнихъ, и ходилъ путями 
Давида, отца своего, и не уклонялся 
ни направо, ни налЪво. 

3. Въ восьмой годъ царствованя 
своего, будучи еще отрокомъ, онъ 
началъ прибфгать къ Богу Давида, 
отца своего, а въ двЗнадцатый 
годъ началъ очищать Гудею и[еру- 
салимъ отъ высотъ и посвященныхь 
деревь и отъ р%Ъзныхъ и литыхь 
кумировъ. 

4. И разрушили предъ лицемъ 
его жертвенники Вазловъ и статуи, 
возвышавийяся надъ ними: и посвя- 
ченныя дерева онъ срубилъ, и рзз- 
ные литые кумиры изломалъ и раз- 
билъь въ прахъ, и разсыпалъ на 
гробахъ тЪхъ, которые приносили 
имъ жертвы, 

5. и кости жрецовъ сжегъ на 
жертвенникахъ ихъ, и очистилъ 
Тудею и Терусалимъ, 

6. и въ городахъ Манасси и Еф- 
рема и Симеона, даже до колЪна 
Нефеалимова, и въ опустошенныхъ 
окрестностяхъ ихъ 

7. онъ разрушилъ жертвенники 
И посвященные дерева, и кумиры 
разбилъ въ прахъ, и всв статуи 
сокрушилъ по всей земл® Израиль- 
ской, и возвратился въ [ерусалимъ. 

8. Въ восемнадцатый годъ цар- 
ствован1я своего, по очищен!и земли 
и дома Бомжзя, онъ послалъ Ша- 
фана, сына Ацали, и Маасею гра- 
доначальника и ]оаха, сына Тоаха- 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 34. 


9. И пришли они къ Хелк!и перво- 
священнику и отдали серебро, при- 
несенное въ домъ Бож, которое 
левиты, стояще на стражЪ у по- 
рога, собрали изъ рукъ Манасси и 
Ефрема и всЪхъ прочихъ Израиль- 
тянъ, и отъ всего {удны и Венамина 
и отъь жителей [ерусалима, 

10. и отдали въ руки произво- 
дителямъ работъ, приставленнымъ 
къ дому Господню, чтобъ они раз- 
давали его работникамъ, которые 
работали въ домЪ Господнемъ при. 
исправлени и возобновлен!и дома. 

11. И они раздавали плотникамъ 
и строителямъ на покупку тесаныхъ 
камней и деревъ для связей и для 
покрыт!я ‘здан!й, которыя разорили 
цари Тудейске. 

12. Люди @и дЪйствовали честно 
при работ8, и для надзора надъ 
ними поставлены были Тахаеъ и 
Овад1я, левиты изъ сыновей Мера- 
риныхЪ, и Захаря и Мешулламъ 
изъ сыновей Кааеовыхъ, и всВ ле- 
виты, ум ю'ще, играть на’ музыкаль- 
ныхъ оруд1яхъ. 

13. Они же были приставниками 
надъ носильщиками и наблюдали 
надЪ всВми работниками при каж- 
дой работВ; изъ левитовъ же были 
и пиецы, и надзирателя, и приврат- 
НИКИ. | 

14. Когда вынимали они серебро, 
принесенное въ домъ Господень, 
тогда Хелюя священникъ нашелъ 


зова, дЪеписателя, возобновить домъ | книгу закона Господня, данную ру- 


Господа Бога своего. 


, 


кою Моисея. 





о предирнвятомъ Тофею очащени вульта путемъ удаления веёхъ. принадлежностей и остат- 


вовъ идолослужения. 


0 неодпиаковой послфдовательности разсказа объ Тоси въ 4 Цар. и 2 Пар. см. 
прам$ч. въ 4 Цар. ХХИ, 1—2. Толков. Библ., т. П, стр. 568—564. 
8-—21. Сказанное злфсь объ обстоятельствахь открытя „вЕвигн закона Господая, 


данной рукою Мопсея“ (ст. 14), о впечатл$а. пронзнеденномь чтенемъ ея на царя, 
иифеть почти дослониое сходство съ 4 Цар. ХХП,. 83—13. 0 значенны самаг» события 
см. примжёч. къ послВднему ифсту въ Тодкон. Библ., т. П, стр. 564—567. 

Частныя отлич!я разсказа 2 Пар. оть понфетвонаня 4 Цар. въ данномъ отдёлЁ 
характеризують большую довументальность пернаго. Тавъ, во 2 Пар. ст. 8. царь посы- 
лаеть въ храмъ съ серебромъ не одного писда Шафана (4 Цар. ХХПИ, 3), а ром 
того еще градоначальника (евр. сар-гаир) Маасею в хфеписателя (докладчика, евр. 
мазкир) Тоаха, что вндвхо требовалось важностью порученя. Въ ст. 12 поименно ва- 
званы надзаратели за произнодимыии нъ храм8 работали. Въ ст. 14 с0 всею конкретною 
точностью сообщается, что книга закона была найдена „когда вынимали ‘серебро, при- 


ГЛАВА 34. 


15. И началъь Хелкя, и сказалъ 
Шафану писцу: книгу закона на- 
шелъ я въ дом Господнемъ. И 
подалъ Хелк]я ту.книгу Шафану. 

16. И понесь Шафанъ книгу къ 
царю, и принесъь при этомъ царю 
извЪет!е: все, что поручено рабамъ 
ТВОИМЪ, ОНИ ДВЛаютъ, 

17. и высыпали серебро найден- 
ное въ домЗ Господнемь и передали 
его въ руки приставникамъ и въ 
руки производителямъ работъ. 

18. И также донесъ Шафанъ пи- 
сецъ царю, говоря: книгу далъ мнЪ 
Хелк1я священнякъ. И читалъ ее 
Шафавъ предъ царемъ. 

19. Когда услышалъ царь слова 
закона, то разодралъ одежды свои. 

20. И далъ царь повелЪн!е Хел- 
ви и Ахикаму, сыну Шафанову, и 
Авдону, сыну Михея, и Шафану 
писцу, и Аса1В, слугЪ царскому, 
говоря: 

21. пойдите, попросите Господа 
за меня и за оставшихся у Израиля 
и за Туду о словахъ сей найденной 
книги, потому что великъ гяЪвъЪ 


Господа. который воспылалъ на насъ | скажите: 
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за то, что.не соблюдали отцы наши 


слова Господня, чтобы поступать по 
всему написанному въ книгВ сей. 

22. И пошелъ Хелкя и ТЪ, кото- 
рые оть цаоя, къ ОлданЪ пророчи- 
цв, женв Шаллума, сына Тавкегава, 
сына Хасры, хранителя одеждъ,—а 
жила она во второй части 1еруса- 
лима, — и говорили съ нею объ 
ЭТомъ. 

23. Й она сказала имъ: такъ го- 
воритъ Господь Богъ Израилевъ: 
скажите тому человЪку, который 
послалъ васъ ко мнЪ, 

24. такъ говорить Господь: вотъ 
Я наведу бЪдотв!е на м%сто се и 
на жителей его воЪ прокляйя, на- 
писанныя въ книгЪ, которую читали 
предт лицемъ паря Гудейскаго, 

25. за то, что они оставили Меня 
и кадили богамъ другимъ, чтобы 
прогн®влять Меня всёми дзлами 
рукъ своихъ. И гнзвъ Мой возго- 
рится надъ мъстомъ симъ и не 
угаснетъ. 

26. А Царю 1]удейскому, послав- 
шему васъ вопросить Господа, такъ 
такъ говорить Господь 





несенное въ домъ Господень“ (въ 4 Цар. ХХИ, 8 сказано общо: „книгу закона нашель 


(Хелкя) въ дом Господнемъ“). 


‚ 15—17 почти дословно сходны съ 8—9 ст. 4 Цяр. ХХП; только въ ст. 16 до- 


бавлено: „все, что поручено рабамъ твоихъ, они дЪлають“. (6ХХ, слав. неудачно: су 
то 5098, &рубрюу &у деф лоу пойбюу вод у поюбутьу; слав.: вее сребро дано въ 
руки рабовъ твоихъ, творящихъ дла). 

18—21 также почти дословно сходны съ 4 Цар. ХХИ, 10—13; только въ ст. 
20 въ чисаф посольства къ Олданф названъ „Авдонъ“, въ 4 Цар. ст. 12— „Ахборъ“ 
(въ обфихь рецензяхъ: „сынъ Михея“); несомнфнно. — имя одного и того же лица; въ 
ст. 21: „не соблюдали“ (ло-шамеру) вместо стоящаго въ 4 Цар. ХХП, 13: „не елу- 
шали“ (ло-шамеу), | 

22—95 равнвымъ образонъ совершенно соотвфтетвують 4 Цар. ХХП, 14—17; 
есть лишь стилястичесыя отлнч!я, напр., въ ст. 25 (какъ в въ 21): „излилея (евр. 
птиттах) гн%въ“ вифето сгоящаго въ 4 Цар. ХХИ, 17: „воепылаль (ниццета) 
гнЪвъ“. 

Обращен!е иочтеннаго посольства во главё съ первоевященникохь въ Олдан$ (евр. 
Гулда), помнио пророковъ, между которыми уже начали тогда дфятельность пророки 
[ережя (см. Шер. Г, 1) и Софоня (оф. Г, 1), говоритъ о высовомъ авторитет этой 
женщины-пророчицы, дфйствительно произнесшей зачфчательное пророчество о судьб$ 
народа Божя (ст. 23—28). Пользуясь высокихъ уваженемъ при жизни, Олдана п по 
смерти была удостоена особенной чести: по раввинекому преданю, она была погребена 
въ стВналъ сахаго [ерусалиха (сх. архим. Никифора, Библейская Энцаклопедия. 
Вып. Ш (М. 1892), стр. 88). 

‚ 26—28. (н. 4 Цар. ХХИ, 18—20. Объщане пророчицы ое: „положенъ бу- 
дешь въ гробницу твою въ инрВ“ (ст. 28; 4 Цзр. ХХИ, 20) нельзя ечитать неебыв- 
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Богъь Израилевъ о словахъ, кото- 
рыя ты слышалъ: 

27. такъ какъ смягчилось сердце 
твое, и ты смирился предъ Богомъ. 
услышавъ слова Его о мЪетЪ семт, 
и о жителяхъ его, --и ты смирился 
предо Мною, и разодралъ одежды 
свои, и плакалъ предо Мною, то иЯ 
услышалъ тебя, говоритъ Господь. 

28. Воть Я приложу тебя къ от- 
цамъ твоимъ, и положенъ будешь 
въ гробницу твою въ мирЪ, ип не 
увидятъ глаза твои всего того бЪд- 
ств1я, которое Я наведу па мЪето 
че и на жителей его. И принесли 
царю отвЪтЪ. 

29. И послалъ царь, и собралъ 
всвхъ старЗишинъ [удеи и [еруса- 
лима, 

30. и пошелъ царь въ домъ Го- 
сподень, и съ нимь веЪ [удеи и жи- 
тели [ерусалима, и священпики и 
левиты, и весь народъ, отъ большаго 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЛЯ. 


код 





ГЛАВА 35. 


ихъ вс слова книги завфта, най- 
девной въ домЪ Господнемъ. 

31. И сталъ царь на мЪетЪ своемъ, 
и заключилъ завЪЗтъ предъ лицемъ 
Господа послъздовать Господу и со- 
блюдать заповЪди Его и откровен1я 
Его и уставы Его отъ всего сердца 
своего и отъ всей души своей, что- 
бы выполнить слова завЪфта. вапи- 
санныя ВЪ КПИГЪ сей. 

32. И велЪлъ царь подтвердить 
это всъмъ находившимся въ [еру- 
салимВ и въ землЪ Венаминовой; 
И стали‘ поступать жители [еруса- 
лима по завЪту Бога, Бога отцовъ' 
СВОИХЪ. 

33. И извергъ ю@я веЪ мерзости 
иЗЪ ВСЪХЪ земель, которыя у еы- 
новъ Израилевыхъ, и повелЪлъ 
всФмъ находившимся въ землю Из- 
раилевой служить Господу Богу 
своему. И во всЪ дни жизни его 
они не отступали отъ Господа Бога, 


до малаго; и онъ прочиталъ вслухъ | отцовъ своихъ. 


ГЛАВА 3038. 


1. И совершилъ [очя въ [еруса- 
лимЪ пасху Господу, и закополи 


пасхальнаго агнца въ четырнадца- 
тый демь перваго м%Ъсяца. 





шШихся въ виду паспльствениой— при столкновеши съ фараономъ Нехао — смерти [оса 
(ХХХУ, 23--24; 4 Цар. ХХШ. 239), — нельзя потому. что въ словахъ Олданы разу- 
иБется не личный миръ паря. а миръ п (хотя бы относительное) благоденстве всего 
царства Гудейскаго при Тоби до послВднихь дней его жизвн: политичеся осложневя, 
приведиия царетво Гудейское къ роковому концу, начались уже по смерти Тос!и. 

29—32. Сн. 4 Цар. ХХШ, 1—3. 

(т. 38 сжато еще разь повторяетъ--сн. выше, ст. $ —7-—сообщеше 0 произве- 
денной [061ею рефорхВ культа путемъ полваго удалев1я верхъ принадлежностей идоло- 
служеня (сн. 3 Пар. ХХШ, 4—20). 


ХХХУ. 
(сч. 4 Цар. ХХШ. 21—30). 


1--6. Праздноване Пасхи при [оби по закону 1еговы и по уставамъ Давида и Соло- 

мона. 7—17. Обил!е жертвъ паехальпыхъ. - 15—19. Участ!е пЪвцовЪъ въ празднован!и, 

общее замзчан!е о необычайной торжественноети празднован1я Пасхи при То@и.— 

20—27. Смерть 1ю4и въ битвЪ съ Египетскимъ фараономъ, скорбь парода и плачевная 
пъень прор. ([сереми. 


1—6. Празднованю Пасхи при Тофи въ 4 кн. Царствъ посвящено всего 3 стиха 
(ХХШ, 21--23); во 2 Пар. оно изложено съ великою подробностью, ст. 1 — 19, во- 
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2. И поставилъ онъ священни- | раилевымъ, и какъ предписано,Со- 


ковъ на м3Зстахъ ихъ, и ободрялъ | ломономъ, сыномъ его, р 
ихъ на служен!е въ домЪ Госнод-| 5. и стойте во святилищ, по рас- 
немъ; предзлен1ямъ поколн18 у братьевъ 


3. и сказалъ левитамъ,. наставни-| вашихъ, сыновъ народа, и по`раз- 
камъ всЪхъ Израильтятъ, посвя-|дфленю поколВн!Й у левитовъ, 
щенныхъ Господу: поставьте ков-| 6. и заколите пасхальнаго агнца 
чегь святый въ храмЪ, который |и освятитесь, и приготовьте‘его для 
построилъ Соломонъ, сынъ Дави- братьевъ вашихъ, ‘поступая соглас- 
довъ. царь Израилевъ: н%тъ вамъ но со словомъ Господнимъ чрезъ 
нужды носить его на раменахъ; слу- | Моисея. 
жите теперь Господу Богу нашему! 7. И далъ оя въ даръ сынамъ 
и народу Его Израилю: народа, всЪмъ находившимся тамъ, 

4. станьте по поколЪн!ямъ ва-|изъ мелкаго скота агнцевъ и’ коз- 
шимъ, по чередамъ вашимъ, какъ|ловъ молодыхъ, все для жертвы 
предписано Давидомт, царемъ Из- | пасхальной, чосломъ тридцать ты- 





т 





торая воолн® отвфчаеть отифченной обфими килгами воключительной торжестнениоств 
этого праздника ири Тоеш (по ст. 21 4 Цар., „не была совершена такая Пасха отъ 
дией судей, которые сулили Израиля. и ио вс дви царей Ивралльскахъ я царей Тудей- 
скнхъ“; по ст. 17 2 Пар. „и была ‘овермаема Пасха такая у Изравля оть дней Са- 
мунла, пророка; н изъ вофхъ царей Изравльскихъ ни одинъ не совершалъ такой Пасхв, 
какую совершилъ [о1я“. Конечно, настанвать на строго-буквалистической точности этвхъ 
замфчанй въ првложев ко всей предшествующей исторв Изравля нфтъ надобности). 
Большая подробность разеказа 2 Пар. выражается уже въ указани, ст. 1, дня совер- 
меи!я Пасхи: 14-го Ниссана, т. е. въ день. назначенный для того закономъ Мовсёевымъ 
(Исх. ХИ, 6; Лев. ХХШ, 5; Чис. ХХШ, 16). ВатБиъ сюда отиосится, произведенвое 
10с1ею, упорядочене чредъ священиическихь и левитскихъ (ст. 2, 4—5) и раепоряжене 
левнтамъ о поставлен! ковчега завЪта иа его иВето въ храмф (ст. 3). „Но должно 
спросить, — замфчаеть блаж. беодоритъ,—какимт образомъ, тогда.какъ ковчегь завфта 
былъ внутри во Святомъ Святыхъ. [о0я указалъ левитамъ освятиться, чтьбы поставвть 
святый ковчегь въ донф Божемъ? Это ифдь означаеть и послфдующее (зам чав!е): „и 
поставили 1) кивотъ святый въ храмф, который постровлъ Соломонъ, сывЪ Давидовъ“. 
Я съ своей стороны полагаю, что илня Ассирець, когда взяль городъ пра Мавассш 
вынесъ ковчегь воиъ, или это сдфлалъ кто-либо изъ иечестивыхъ парей послВ Езеви: 
Манасс!я. или Амонъ, & затёмъ уже [ос1я, узнавъ это обетоятельство. возвратилъ ков- 
чегь въ свое мфсто“. (Чпаез. ш П Рагм. Рабго]. 3. 2т., ©01. 855 — 856). НБкоторые 
раввнны, иапротивъ, проязвольно толковали слова [ое1н .ст. 3 въ смысл распоряжен!я 
убрать ковчегь—въ виду предетоящихь опасностей оть Халдеевъ:--въ одиу. изъ прв- 
строекъ храиа Соломона. Текстъ, наоротивъ, ясво говорить о возвращен! ковчега въ 
храиъ изъ какого-то другого мета. Такнмъ временныхъ и}стопребыванемъ ковчега счи- 
талв или иЗкоторое тайное помфщене въ самомъ храхЁ взъ чнола его пристроекъ, ила 
же какой-нибудь частный домъ (вапр. домъ Шаллума, мужа пророчвцы Ояданы). ‘Это, 
конечво,—только предполежен1я, которымъ селфдуетъ рфтительво предпочесть увазаше 
текста ст. 3: взъ словъ [он къ левитамъ: „афть вамъ нужды вносить. (его) па фраме- 
вах“ видио, что — по той или иной причин®-—-ковчегь былъ также переносииъ леви- 
тами, какъ было вЪфкогда во время страиствовавя евреевъ. по пустый$. (ср. у яроф. 
Гуляева. Историческ!я квиги, стр. 582). 

*—9. Всея совокуниость жертвъ, принесениыхъ ива праздинкФ Пасхи въ 18-й годъ 
царствован!я [0о1и и обозначаеныхъь общимъ именемъ „пасхальной жертвы“ (евр. мв. ч. 
песвахим, ст. 9), состояла (ст. 7. 8. 9) взъ 37.600 штукъ мелкаго скота (овецъ в козъ} 


1) ЬХХ слав. вмВето стоящаго въ евр. Уч. русск. синод. повелит. накл: „по- 
ставьте“, имЪють аористъ: Хой 29 хам, и поставиша. 
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сячъ и три тысячи воловъ. Эго изъ 
имущества царя. 

8. И князья его по усердю да- 
вали въ даръ народу, священникамъ 
и левитамъ: Хелыя и Захаря и 
Техилъ, начальствующе въ домВ 
Божемъ, дали священникамъ для 
жертвы пасхальной двв тысячи 
шестьсотъ (овецъ, агвцевъ и коз- 
ловъ) и триста воловъ; 

9. и Хонавя и Шемая и `Наеа- 
наилъ, братья его, и Хашаня и 
Теелъ и Пзавадъ, начальники ле- 
витовъ, подарили левитамъ для 
жертвы пасхальной (овецъ) пять 
тысячъ и пятьсотъ воловъ. 

10. Такъ устроено было служенге, 
и стали священвики на мЪсто свое 
й левиты по чередамъ своимъ, по 
повелЪн!ю царскому: 
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нимая ее изъ рукъ левитовъ, а ле- 
виты снимали кожу; 

12. и распредВлили назначенное, 
для всесожжевн!я, чтобы раздать то 
по отдвленямъ поколвЙ у сыновъ 
народа, для принесен1я Господу, 
какъ написано въ книгЪ Моисеевой. 
Го же сдвлали и съ волами. 

13. И испекли пасхальнаго агнца 
на огнВ, по уставу; и священныя 
жертвы сварили въ котлахъ, горш- 
кахъ и кострюляхъ и посившно раз- 
дали всему народу, 

14. а послВ приготовили для себя 
й для священниковъ, ибо священ- 
ники, сыны Азроновы, заняты были 
приношен1емъ всесожженя и ту- 
Ков до Ночи, потому-то и готовили 
левиты для себя и для священни- 
ковъ, сыновъ Аароновыхъ. 


11. и закололи пасхальнаго агнца,| 15. И пВвцы, сыновья Асафовы, 
и кропили священники кровью, при-| оставались на мЪстахъь своихъ, по 





н 3.8009 шт. крупнаго что значательяо превосходило даже число жертвъ во время Пасхи 
Езек (2 Пар. ХХХ). | 

10—14. Снихать кожу съ жертвениаго животнаго быхо обязаниостью свящевия- 
ковъ (Лев. Г 6), но въ даипомъ случав, влдетве мложества жертвъ, это исполвяля 
левиты (ст. 11), какъ подобное было и при праздвовайи Пасхи во время Езеки 
(2 Пар. ХХХ). 

° Въ цбломъ разеказъ 2 Пар. ХХХУ о Пасхв он, въ сравиев!и съ давиыии Пято- 
киижя о Пасхф (Иех. ХИ; ХШ, 3--10. Втор. ХУЬ 1—8 п др.), представляетъ зна- 
чительныя (6обеияости, оближающия этоть праздиякъ съ посл5плВивою и вообще позд- 
иЪйшею Тудейскою ипрактикою праздяоватя его. Сюда отиосится прежде всего то, что 
заклане пасхальныхъ агицевъ въ даиномъ случав (ст. 11) разно послЪ, по возвращения 
1удеевъ нзъ плбиа (1 Ёздр. УТ 20), совершается левитахи и свящеиникаия, тогда какъ 
но первоначальному законоположеню Моисееву о Пасх® заклане агица предоставлено было 
каждому отдфльному семейству (Исх. ХИ, 6). Въ связи съ этачъ во 2 Пар. ХХХУ, 11 
о пасхальной жертвЪ нарочито говорится, что имевно священники совершали кровекро- 
плен!е при этой жертв$, т. е., подчеркнвается снещальио-жертвенное значен!е пасхаль- 
ваго агнца (ср. о кровекроплени-—прим$ч. къ Лев.  5—Толков. Библ. |, 411). Въ 
МишвЪ (тр. Песахимъ, У, 5 —6) кровекроилеше представляется также иеобходимыхъ 
элементомъ. пасхальной жертвы. Жертвенный характеръ Пасхи выступаеть во 2 Пар. 
ХХХУ, 6—9. 12 тфиъ рельефвЪфе, что пасхальный агиецъ ставится въ иепосредствен- 
ную связь съ праздвяачиыми мирными жертвами, -— такъ назыв. въ позднфйшее время 
тагига (оть таг, праздникъ, — „праздиичиое“, т. е. жертвоприношеше“, ср. Мишиа 
Песахинь У], 3—4). Единетвеняо законохёриымь мЪстомъ заклашя какъ пасхальной, 
такъ и праздийчной жертвъ въ поздиёйшее время призиавался дворъ храма (Мишиа Пе- 
сахиуъ У, 8). И во 2 Пар. ХХХУ, 10 имфетея въ виду только это ието. 

Въ осповЪ же всфхъ этихъ особенностей празлиоватя Пасхи при [оби лежитъ 
возросшее при немъ ипевтрализующее зиачете въ религ1озио-вародной жизни храха 
Терусалиискаго — вслфлетв!е ипронзведениой этимъ цареиъ религюзной реформы. 4 Цар. 
ХХШ, 4—20. Ср. 7. №ошасЁ. Гебфисв 4ег Вегёзевеп АгсЬ&оозте. 2-ег В4. 1894. 
8. 8. 172—115. 

15. Въ евр. масор. т. я яъ русск. синод. перев. именехъ прозорливца (евр. Хозе) 


ГЛАВА 35. 


установленю Давида и Асафа, и 
Емана и Идиеуна, прозорливца цар- 
скаго, и привратники у каждыхъ 
вороть: не для чего было имъ оот- 
ходить оть служевня своего, такъ 
какъ братья ихъ левиты готовили 
ДЛЯ НИХЪ. 

_ 16. Такъ устроено было все слу- 
жев1е Господу въ тотъ день, чтобы 
совершить пасху и’ принести все- 
сожжен!я на’жертвенникВ Господ- 
немъ, по повелЪню царя Тос!и. 

17. И совершали сыны Израиле- 
вы, находиви!еся тамъ, пасху въ 
то время и праздникъ опр%зеноковъ 
втечев1е семи дней. .. 

18. И не была ‘совершаема такая 
пасха у Израиля отъ дней @амуила, 
пророка; и изъ ве\хъ царей Изра- 
илевыхъ ни одинъ не совершалъ 
такой пасхи, какую сбвершилъ 1041я, 
и священники, и левиты, и всЪ [удеи, 
и Израильтяне, таль находивипеся, 
и жители ]ерусалима. Е 

19. Въ восемнадцатый годъ цар- 
ствован1я [оси совершена с1я: пасха. 

20. ПослЪ всего того, что сдВлалъ 
юля въ домз Божчемь-{и какъ 
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вфщателей, и волхвовъ, и капищяа; 
и идоловъ, и дубравы, бывиия въ 
[ерусалимЪ и 1удез, чтобы утвер- 
дить слова закона, написанныя въ 
книгз, которую нашелъ Хелк!я свя- 
Щенникъ въ домЪ Господнемъ, не 
было подобнаго ему прежде него, 
кто обратился бы къ Господу вс мъ 
сердцемъ своимъ, и всею душею 
своею, и всею кр®постью своею, по 
всему закону Моисееву; не возсталъ 
и посл него’ подобный ему. Одна- 
ко же не отвратился Господь отъ 
великой ярости гн3Ъва своего, —яро- 
сти, которою разгн%валея Господь 
на Гудею за всЪ оскорбленя, кото- 
рыми прогвзвалъ Манасся. И ска- 
залъ Господь» и Гуду отвергну отъ 
лица Моего, какъ отвергь домъ 


`Израилевъ, и’отвергну городъ Геру- 


салимт, который избралъ, и храмъ, 


0 которомъ сказалъ: будетъ тамъ 


имя Мое), и пошелъ Нехао, царь 
Египетск! на войну къ Кархемису 
на ЕвфратЪ; и [о@я вышелъ на 
встрзчу ему. 5 

21. И послалъ къ нему Нехао 
пословъ сказать:. что мнЪ и тебъ, 


сжегъ огвемъ царь Гостя и-. чрево-! царь Тудейсвки? Не противъ тебя 





назвавъ только Идиеунъ, [ХХ, Уш2. Сирев.-арабек. слав. прилагаютъ это почетное иа- 
звание ко вофиъ тремъ пфзцажъ или псалуоифвцамъ, сотрудвиканъ Давида а творцамъ 
вдохновенныхь гнииовъ, подобиыхъ псалиамъ его. 

17. Отвосительно прололжительности праздника Пасхи -— опрфеноковъ ср. Исх. ХИ, 15; 
Лев. ХХШ, 6; Чис. ХХУШ, 11. 

18—19. (и. 4 Цар. ХХШ, 22—93. 

20—25. ЗдЁсь значительно подробизе, чёмъ въ 4 Пар. ХХШ, 29 — 30, изло- 
жены обстоятельства гибели Шоби, а также даны указайя ва едиводушиый плачъ, ка- 
книЪ почтала страна, во главё съ пророкомъ [ережмей, память лучшаго изъ царей 
Тудейскитъ. В. с 

0 положеши Кархемиеа (ст. 20. Опошаз. 954) см. замфч. къ. 4 Цар. ХХШ, 29 
(Толков. Вибл. |, 573), гл, впрочежъ, ие названъ этоть городъ, и, ‘можеть быть, не 
безъ причивы: поражене фараова Нехао Навуходоносоромъ при Кархеннсв на .Ефрат$ 
произошло позже смерти [оси ‘четырьмя годами — въ четвертый годъ царствованя [озенха 
[удейскаго (ер. ХЬУТ, 2): въ данное же время Кархемисъ могь ие быть и, вЪфроятио, 
ве быль цфлью движеня Нехао, вообще иаправлявшагося лить къ владфиямъ Асеиры 
(ст, 21), съ которою у Египта со врежени Сеинахиряиа воеиныя столкиовеня не пре- 
крашалясь. Имя Кархехиса ве читается здфеь (ст. 20) и въ вринятомъ греческомъ 
т. [ХХ, а лишь въ кодд. 19. 108 у Гольмеса и въ Комилют. Библ., ранно какъ въ 
Вульга: В, слав. русск. 

° Принятый т. ХХ, ст. 19, слав. русск. синод. ст. 20 нифютъ, въ сраваеши съ 
евр. т., большую прибавку (въ русск. сниох. стоящую въ скобкахъ), но содержанию 
соотвфтетвующую 24—26 стнхамъ 4 Цар. ХХШ-Й главъ, по фориф нфеколько. отличиую 
оть сейчась названиаго библейскаго мЪста, но вфроятио заимствонавиую изъ ‘поел$д- 
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теперь иду я, но туда, гдЪ у меня |словъ Нехао отъ лица Божя и 

война. И Богъ повелЪлъ мнЪ по-|выступилъь на сражене на рав- 

спЪшать; не противься Богу, Кото- | нину Мегиддо. 

рый со мною, чтобъ Онъ не погу-| 23. И выстрЪлили стр®льцы въ 

билъ тебя. царя [осю, и сказалъ царь слугамъ 
22. Но Тося не отстранился отъ | в„имъ: уведите меня, потомучто я 

него, а приготовился, чтобы сра- | тяжело раненъ. 

зиться съ нимъ, и не послушалъ| 2+, И свели его слугг его съ ко- 





наго, какъ даетъь основане думать очевидно обобщительный характеръ этой прибавки. 
Въ этой прибавкВ, между прочимь, сказано; чго ]о@я  „сжегъ... идоловъ и дубравы“, 
ЫХХ 14% харщой». Послфснее слово — несочнЬнно ошибка --вифето хабов (въ код. 121, 





= и. 
ПНА ® ор А, 
Ам 
ы Е 


ж^2 29: у 


в Царь Тосля, тяжело раненный 
стр$лою. 2 Пар. ХХХУ,, 23. 





дфйствительио, стоить хобусЕй), служащаго (напр. въ 4 Цар. ХХШ, 7 по [ХХ) 
транскрипщею евр. жедениим, блудники и блудницы Астарты - Ашеры, культь которой 
сосредоточивался въ рощахъ пли дубравахъ (о‹кудя у [ХХ, слав. руссек. собегв. имя 
Астарта-Ашера нерфдко замБняется нарицательныхъ бАсос, дубрава). Подобнымъ обра- 
зомъ объясняетъ слово хоруси блаж, Феодоритъ: „полагаю. что Керес(и — (такъ чи- 
таеть блаж. беопоритъ это слово) есть особый вндь маитики, потому что стоить въ 
связи съ чревовёщателями. волхвами и терафимами“ (РабгоГ. С. С. 2т. % [5%Х%, со. 
857— 858). 

Что касается ссылки Нехао (ст. 21) на волю Божию, побудившую его идти про- 
тивъ Ассррн и иехннуемо проходить чрезь владёня Тост, то эта евылка прямо под- 
тверждаетея самимъ свящ. писателемъ ст. 22 и кромб того весьма вЪЗроятиа сама по 
себБ въ виду исторически извфетнаго весьма велнкаго  значевшя оракуловъ въ 
древнемъ Есиот®. Петоху-то иЗкоторые толкова'елн (Нейль) справедливо усматриваютъ 
въ этой характерной чертЪ повфствован!я доказагельстве подлинности его. 

0 положени Мегиддо см. прим$ч. къ 8 Цар. 1\, 12. Толков. Библ. П, 380. 

Изображевше послфднихъ минуть жизни [сиг (ет. 23 -— 24а) дышеть въ особен- 
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лесницы, и посадили его въ дру-|пЪзвцы и пзвицы объ ТоФи.въ пла- 
гую повозку, которая была у него, | чевныхЪ пЪоняхь своихъ, и3ввст- 
и отвезли его въ [Герусалимъ. И|ныхь до сего дня, и передали ихъ 
умеръ онъ, и похороненъ въ гроб- | въ употреблене у Израиля; и вотъ 
ницахъ отцовъ своихъ. И вся Тудея | онЪ вписаны въ книгу плачевныхъ 
и [ерусалимъ оплакали Тос!ю. пВеней. 

25. Оплакалъ 1ос1ю и Перемя въ| 26. Прочя дЪян1я Тофи и добро- 
ПЪсни плачевной; и говорили всф| дВтели его, согласныя съ предпи- 


ности жизиенною правдою (по ст. 22 — съ евр. подлинника (гл. гитхаппеш, екрыль 
себя, изиЪнилъ нидъ) [ойя передъ сраженемъ перемфиилъ одежды свон,—вфроятио, иа 
одежды простого солдата, т. е. употребилъ то же средство предосторожносги, какъ ифкогда 
Ахавъ, 8 Цар. ХХИ, 80)--и трогательнью задушевноетью. Но съ особенною сплою по- 
слфдиее снойство выступаеть въ дальнйнштхЪ замфчаняхъ свящ. писателя (ст. 246— 25). 
о всеобщемъ плач иарола, столицы и страны по погибщемь царф (ср. Зах. ХИ, 10). 
„Такова была добродфтель этого царя, чго даже пророкъ [еремя вапасалъь плачевную 
вень (соуёгурафе @р7уоу), и передаль ее пфвцажъ н ифвицамъ, чтобы они паи ее 
изъ года. въ годъ совершая память ег,“ (ТЬеодоге, №9. со]. 858). 

Въ приведенивыхъ словахъ блаж. Оголюрита призиается существоваше плачевной 
сени пр. Терем! въ письиевиомъ вид%. [осифъ Флав!Й утверждаеть то же самое и свя- 
дфтельствуетъ, что это писане существовало въ его время: „пророкъ Шерем!я сочиинлъ 
на смерть офи похороивую элегню, которая сохраанлась по сей день“ (Туд. Древи. 
Х, 5:1). На этомъ основан!а низме древше я новые толкователи (Н. „Лира, Ми- 
хазлиеъ, Дате, Еаловусь и др.) отожествляли элегю прор. 1ережи иа смерть Тосии 
съ приписываехою традищею этоху же пророку киягою „Плачь“. въ ТалмудВ назы- 
ваемою Кинотъ, Что (Бетасй. 515; Вафа Вага 15а), у [ХХ @ря уси или Фруусь 
"ЧерЕр{оо. вакъ в сборникъ иплачениыхь пфеней, ифвцовъ и ифвиць (ХХ слав. © 
&рхоутЕс хой с @рхосои, квязи и княгини) объ ее называется здфсь (ст. 25)- Ви- 
нотть, ОрТусь. На такое отожествлен!“ не имфетъ осповашй и должно быть оставлено. 
Строго говоря, въ данномъ Ъств 2 Пар. нельзя видфть указаня иа существован!е пйсь- 
исинаго произведеня прор. Перемш: ‹бщее выражеше „овлакалъ“ (енр. 7едопет) мо- 
жетъ обозначать и устное произнесене проровомъ своей элеги; выражене же (въ конц 
ст. 25) „и вотъ оиф вписаны въ хнигу плачевныхъ ифеней“ можетъ относьться только 
къ ТВуъ подражательнымъ элейяхъ ифвцовъ и пфвицъ (о шировохъ развитми у евреевъ 
эле!й професслональныхь пфвцовъ и ифнищъ см, Ам, У. 16; Шер. [Х, 16--19), для ко- 
торыхъ элегя прор. [ереми послужила образцомъ. Но если даже допустить, что въ этомъ 
сбориикф записана была в элегмя пр. [ережи на смерть Тоби, то во веякомъ случа$ 
сборникъ этотъ, посвящейиый памяти царя [ос1н. имфлъ содержан!е совершенио отличное 
оть книги „Плачъ“, которая вся имфеть въ виду разрушеше Шерусалима и падете Тудей- 
скаго царетна. Такихъ образомъь вувотВ съ другими экзегетаяи (@товив, Сотте а 
Гар, СатеЁ в др.) слфдуетъь признать, что во 2 Пар. ХХХУ, 25 идетъ р$чь объ 
особомъ, отличиомъ отъ книги Плачъ, произведени пр. [ереми, до пашего времени не 
сохранившемся и, подобио мпогинъ дуугниъ священныхъ еврейскияъ записянъ, ляшь 
цитируехомъ въ Библ!н (см. у проф. Гуляева, стр. 585) особенно у М. Д. Благо- 
въщенскаго, Кивга Плачь. Ошыть  изелдовашя  исагогнико-экзегетнческаго, Клевъ 
1899, стр. 78—88). Самая попытка отожествать два совершенно различиыхь пропзве- 
дешя вышла нзъ неправомфриаго стремлен]и вс древшя произведетя евреевъ, о кото- 
рыхъ упоминаеть истор!я, находить въ ветхозанётиомъ канон; на сачомь. же двд 
число утраченныхьъ древне-еврейскихь сочиненй, нзвФетиыхъ изъ Библи лишь по имении, 
очень велико (см.'Толков. Библ. т, П, ‘тр. 801). По характеру я содержаию своеку, 
эле!и прор. [ереми и его подражателей иа смерть [офи должиы были напомвиать, 
сохравивиияся въ Вябли, элеми Даница: на схерть Саула н [оизедна-—такъ называемый 
„лукъ“, Чезсйей (1 Цар. 1, 19—27), в иа смерть Авевира (2 Цар. Ш, 38—84). 

#6 —#71. Но если элемя прор. Герема ие сохранилась, быть ножеть уже ко вре- 
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саннымъ въ закон% Господнемъ, |слЪдн!я, описаны въ книг ‘царей 
27. и дзяв!я его, первыя и по-| Израильскихъ и Гудейскихъ. 





ГЛАВА 36-я. 


1. И взялъ народъ земли [оахаза, | домъ по всему, чтб сдВлали отцы 
сына Точина, (и помазали его) и| его. И оковалъ его фараонъ Нехао 
воцарили его, вмЪето отца его, въ| въ Девлаев, въ землЪ Емаескоч, 
[ерусалимЪ. чтобы не царствовать ему въ Геру- 

2. Двадцати трехъ лЪтъ былъ|салим3). 
оахазъ, когда воцарился, и три| 3. И низложилъ его царь Еги- 
мЪсяца царствовалъ въ Шеруса-|петсюй въ [ерусалимЪ (и привелъ 
лимз. (Имя матери его — Амигалъ, | его царь въ Египетъ), и наложилъ 
дочь [ереми изъ Ловны. И сдЪ-|на землю пени сто талантовъ се- 
лалъ онъ лукавое предъ Госпо-| ребра и талантъ золота. 


иени иаписав!я кн. Паралипоменомъ, то историчезкя записи ето о времени [0ос1и, вакъ 
и позднфйтихъ царей Тудейскахъ, иесознВино, входили въ состанъ „кииги царей Изравль- 
скихъ в [удейскнхъ“ (ст. 27) и такимъ образомъ были одиниъ изъ источниковъ при 
ваписани какъ 3 и 4 Царствъ (см. Толков. Библ. т. Ц, стр. 360), такъ и 1 ив 2 кн. 
Паралипохенопъ. Что пророкъ [еремйя оисаль кромф пророческой ( — его имени) в 
поэтической („Книга Плачъ“) — кинги, еще историчесыя записки, видио изъ 2 Макк. 
П, 1—7 и изъ Талмуда, Ваба бета 16а (проф. Олесницкий. Государетвениая 
лфтопиеь царей Тудейскихъ, стр. 464). 


ХХХУ1. 
(4 Цар. ХХШ, 30; ХУ и ХХУ гл.). 


1—3. 17-й царь Гудейсюй ПШЮахазЪъ, трехмВеячное его царствован!е и низложен!е фарао- 
номъ .--4 — 8. ОдиннадцатилВтнее нечестивсе царствован!е 18-го царя Гудейскаго 
Тоакима и отведене его въ Вавилонъ.—9—10. ТрехмВеячное царствоване 19-го царя— 
Техон!и.—11 —20 ОдиннадцатилВтнее нечестивое царствован!е послВдняго, 20-го, царя 
Гудейскаго Седеки, отложене отъ Навуходоносора; ограблен1е и сожжеше храма и 
Герусалима и переселеве Пудеевъ въ Вавилонъ.—21—93. Семидесятилвт Й плЪнъЪ 
Тудеевъ и указъ Кира о возвращени ихъ на родину. (Молитва Манаен). 


1—3. Другое и, вЪфроятио, первовачальное пия Тозхоза, было Саллумъ, евр» 
Шаллум (ер. ХХП, 11). Поставлене его царемъ помимо старшаго брата его [оаких8 
(ср. ст. 5) объясняется, вфроятио, тЁмъ, что иародъ считалъь [оахаза въ какомъ-то 
отиошени болфе рлостойнымъ первеица Тоби, что, однако, рёшительно, ие опрандалось 
(си. [ерем. ХХИ, 11 ел.). А между тВиъ, можетъ быть, именно это иарутен!е со ‹то- 
роны 1удейскаго иарода порядка престолонаел$ ая „подало фараону Нехао благовидный 
предлогь сиова вифтаться въ дфла Пудеи“ (проф. Гуляевъ, стр. 586). На возвратиоиъ 
пути своехъ изъ предфловъ Аесир!и (см. Г. Флан. Древв. Х, 5:2) Нехао нытребовалъ 
[охаза къ себф въ Сирю, въ г. Ривлу (4 Цар. ХХШ, 33. Сх. Толков. Библ., т. П, 
стр. 514), причемъ, какъ можио заключить изъ аллегорическаго изображеня Тоахаза у 
прор. Тезеюиля (ез. МХ, 3—4-—подъ образомъ львенка, пресыщеанаго кровью жертвъ, 
пзранениаго, поймайнаго и отнеденнаго въ Египетъ), Тоахазъ иедобровольно отдался въ 
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4. И воцарилъ царь Египетский 
надъ Тудеею и !ерусалимомъ Ел1а- 
кима, брата его, и перемЗвилЪ. имя 
его на Тоакима, а ПШоахаза, брата 
его, взялъ Нехао и отвелъ его въ 
Егилетъ (и онъ умеръ тамъ. И се- 
ребро и золото давалъ фараону: 
тогда земля начала давать серебро 
по слову фараона, и ‘каждый, по 
власти, требовалъ серебра и золота 
оть народа земли для дани’ фа- 
раону Нехао). 

5. Двадцати пяти лфтЪ. быль Тоа- 
кимъ, когда воцарился, и одиннад- 
цать лЛЪть царствовалъ вЪ {еруса- 
лим$ (имя матери его Зехора, дочь 
Нирева изъ Рамы). И дЪлалъ онъ 
неугодное въ очахъ Господа Бога 
своего (по всему, что дВлали отцы 
его. Во дни его пришелъ Навухо- 
доносоръ, царь Вавилонсюи, на 
землю, и онъ служилъ ему три 
года и отстунихъ отъ него. И пос- 
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и разбойниковъ Сирскихъ, и раз- 
бойниковъ Моавитскихъ, и сыповъ 
Аммоновыхъ и СамарШскихъ, и 
отступили по слову сему, —`по 
слову Господа устами рабовъ Его 
пророковъ. Впрочемъ гнФвъ Гос- 
пода былъ на ТудЪ, чтобъ отверг- 
нуть его отъ лица. Его, за всЪ 
гр®хи .Манассги, которые онъ сдз- 
лалъ, и за кровь неповинную, ко- 
торую ипролиль Тоакимъ и на- 
полнилъ Терусалимъ веповинною 
кровью. Но не восхотвлъ’ Господь 
искоренить ихъ). “`` 
`6. Противъ него вышелъ Навухо- 
довосоръ, царь Вавилонскйй, и око- 
валъ его оковами, чтобъ отвести 
его въ Вавилонъ. | 

7. И часть сосудовъ дома Гос- 
подня перенесъ Навуходоносоръ въ 
Вавилонъ и положилъ ихъ въ ка: 
пищф своемъ въ Вавилонз. = 

8. Прочя ‘дЪла [озкима и мер- 


лалъ Господь на вихъ Халдеевъ | зости его, камя‘онъ дФлалъ и ка- 





руки Есниетскаго фараона, ие безъ борьбы, иапротииъ, посл отчаяиной, но безплодво 
понытки вооруженваго с‹противленя егяпетскому войску. 

Слова ст. 2 „ния матери его... въ 1ерусалин$“, поставленныя въ русск. синод. 
перев. въ скобкахь, ис читаются въ еир. Библн, и въ ифкоторыхъ издавяхъ перевота 
ЬХХ (напр., иъ Кочплют. Библ.). и составляютъ, вфроятво, вотавку греческихъ переиод- 
чиковЪ, изятую язъ 4 Цар. ХХЛЬ 31—38. Ловна = Ливна 4 Цар. ХХ, 8. ХХШ, 31. 
С». Толкои. Вибл., т. Ш. стр. 549. 574. Девлаеъ-— тоже, что Ривла. 4 Цар. ХХШ, 33; 
ХХУ, 6. 21. @п0шг8. 274. Толк. Библ. П, 514. 

Низложииъ царя `1удейскаго 1оахаза, фараонъ иаложилъ на [удею тяжкую дань 
(ст. 8); по [ХХ (хо бпёФамЕу &Е ст. 4) слаи. рубок. т., [озхазъ и умеръ въ Египть 

4—8. 0 царствонанш ]оакима 2 Пар. здфеь разсказываеть звачительио короче, 
чфиъ разсказывается въ параллельвомъ мифстф 4 Цар. ХХШ, 84—ХХУ, 1--6. (См. 
Толкои. Библ. П, 574—576). Въ звакъ полной вассальной зависимости Тудейскаго царя 
отъ сгипетскаго фараона, послдв@ перенфняеть (ср. Быт. ХМ, 45; Даи. |, 7) вия 
Елакима иа Поакимъ, Наложеввая фараовомъ ина |удею дань (ст. 3) изыскивалаеь съ 
жестокостью и иымогательствами, безъ разбора богатаго отъ бфиваго (поставленвыя въ 
русек. сивод. перев. въ скобкахъ слова ст. 4 ваходятся лишь въ текотё ХХ и, в$- 
роятио, перенесены сюда изъ 4 Цар. ХХУИ. 35; равио и въ ст. 5 нифется ветавка 
изъ 4 Цар. ХХИУ, 1--8),— въ чемъ атентамъ египетскаго царя, можеть быть. — двя- 
тельно помогалъ ПоакнмЪ, который сиое бЪдетвевиое и жалкое царствонан!е заявиль 060- 
бенво иасилями и притфененями народа Шер. ХХИ, 13— 19; ХХХУ|, 23—24. 30—82). 
Во второй полоиннз своего царствован!я, вЪроятно. въ 8-мъ году его (ср. 10с. Флаи. 
Дреин. Х, 6:1. Си. Толкои. Вибл., т. П, етр. 575). оакнму пришлось египетское даи- 
иичество перемВвить иа вавилоиское: оиъ подчииился основателю ионо-халдейскаго цар- 
етва Вавуходовосору (ок. 600 г. до Р. Хр.). Попытка юакима, подъ имяшемъ египет- 
ской парти, осв бодиться оть дани ванилонскому царю, была роковою для 1оакниа: 
„противъ него пошелъ Навуходоносоръ... и оковаль его оковани, чтобы вести иъ Вави- 
ловъ“ (ст. 5). Это извфсте 2 Пар., въ виду виого рода свидфтельствь—4 Цар. и ки. 
прор. 1ерени о смерти и погребеши 1оакима, — именио по 4 Цар. ХХИУ, 6 1юакииъ 
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я найдены въ. немъ, описаны вь 
книг царей Израильскихъ и Гудей- 
скихъ. (И почилъ Шоакимъ съ от- 
цами своими, и погребенъ былъ въ 
ГанозанВ съ отцами своими). И во- 
царился Техон1я, сынъ его, вмЪсто 
него. 
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и десять дней царствовалъ въ [еру- 
салимВ, и дЪзлалъ очъ чеугодное 
въ очахъ Господчихъ. 

10. По прошестви года послаль 
царь Навуходоносоръ и велЗлъь 
взять его въ Вавилонъ вмВств съ 
драгоцъяными сосудами дома Гос- 


9. Восемнадцати лЪтЪ быль [ехо-| подня, ий воцарилъ надъ [удеею и 
Ня, когда воцарился, и три мВсяца|[ерусалимомъ Седеюмю, брата его. 


почилЪ сь отцами своими, т. е., въ [ерусалимф, з по [ер. ХХИ, 19; ХХХУГ, 30 трупъ 
Тоакиха быль бротенъ ви стфиъ [ерусалиха я долгое время иалялея здесь на подобе 
падали, — понимается толкователями или такъ, что Нануходоносоръ, отведя Шоакпма въ 
плБиъ въ Взваловъ, скоро возвратилъ его обратио въ Герусалимъ, гдБ оиъ и умеръ: 
нля же такь, что Навуходоносоръ лишь отдалъ приказаше доставить [оакиха плённымъ 
въ Вавилоиъ, во затфиъ отифиплъ это распоряжете и повелфлъ убять [оакима въ [еру` 
салихв, причемь трупъ его былъ выброшеиъ за городь. Послфдиее было бы проще п 
удобоприемлемЪе, но въ пользу перваго говорнтъ то, что по другимъ библейскимъ дан- 
иыхъ ([ер. ХХУ, 1. 9. Сн. 4 Цар. ХЖУ, 1; Дав. Т, 1), царь вавилонскй въ царство- 
ваще [озкнха дважды полетупалъ къ [ерусаляху: иъ первый разъ векорфз поел битвы 
пра Кархежнсв (Тер. ХЫУТ, 2), не ранфе 4-го я ие позже 8-го года Тоакнхова царетво- 
вашя: этимъ ерокомъ датируется тавъ называемое первое переселене Тудеевъ иъ Вава- 
лоиъ (Даи. |. 1—4), 8 выфетф и начало семидесятилЬтняго плиен!я 1удеевъ въ Вави- 
лон® (ер. ХХУ, 11—12; ХХХ, 10). Такниъ образонъ, „книга Царетвъ говорить о 
первохъ вторжения Навуходоносора въ Тудею, посл котораго [оакниъ еще оставалем на 
престол, хотя и платнлъ дань Вавилону, также о послфловавшихь затВуъ разбойниче- 
скихь набфгахъ сартяпъ, мозвитяиъ н зинонитянъ из оелабленныхь Тудеенъ. Кинги Па- 
ралипоменойъ, не ихфя этихъ извЪотй, заключають въ себ замфтку о другомь втор- 
женш Навуходоносора, слфдетвелъ котораго было разграблене 1ерусалимскаго храма я 
отведене Шоакиха нъ пл8иъ“ (проф. Олесницюй, Государствепная лфтопись царей 
1удейскихъ, стр. 430). При этомъ— „второнъ переселевн“ плфяено было 3.023 человбка 
1удеевъ (Тер. БЦ, 28), а пря первохъ — часгь сосудовъ Терусалниекаго храма (ст. 7), 
похфщевныхь вь капищ одного изъ вавилоискохъ боговъ (ср. Дав. 1, 2) и хранявшихея 
тамъ до возвращен!я {удеевь изъ плфиа при Кир (1 Ездр. Т, 7). 

Таквуъ поел$диямъ изъ 1удейскихтъ царей умеръ иъ родной страиф, а также былъ но- 
слёднямЪъ, царствоване котораго было описаво въ лВтописи царей 1удейскихъ, заклю- 
чавшей описане дВяи царей отъ Ровозиа (3 Цар. ХГУ, 29) до Тозкима. Подъ „угр- 
зостями-[оакниа, кавкя оиъ дфлаль и какя найдены въ немъ“ (ст. 8), еирейеме тол- 
кователи разумфла особые зиакп или нарфзы въ честь идолоиъ на тёлВ [оакима, будто 
бы обиаружениые иа иалявшемея безъ погребен труп его. Но гораздо вЪраБе индфть 
здВеь общую мысль объ идолослужеи п праветвеиной рзецущевиости Шоакиха (см. Са1- 
шеф а4 [0с. Мите. Сигз. Сошреф. Зегарё. 3. $. ХГ, р. 1452—1453). 

Въ „лЬтописи царей“ могло содержаться и извете, --сохраненвое только въ ие- 
реводв ХХ слав.-русек., -- о погребения Тоакиха въ пёкоемъ ГанозанЪ, ’ву уауоСой 
(4ехф. гесерё.), ’ву ‘ухуоС@у (код. 55. 60. 64. 119. 243, Алекс.), ’у уаузбом: (Альл.). 
Возможно, что эти гречесмя выраженя суть транекрипщя еврейскаго „ое-гап-022а“ — 
„въ саду Уззы“ (4 Цар. ХХ], 18), т. е., по чредлположеню, въ саду паря Озш-Азарии, 
гдВ былин погребены: 1) самъ этогь царь Озя (2 Пар. ХХУТ, 23): 2) Манаемя (4 Цар. 
ХХГ, 18; 2 Пар. ХХХШ, 20) п Поакниъ--воВ нечестивые цари, лишенные чести погре- 
бешя въ цпарскихъ гробиицахъ. 

9 —10. „Царетвовамие Техонуи въ киигахь ПШаралипоменонъ виЪфсто лфтопиеи 
нифетъ только общую форхулу, которою начинаются обыкиовенно лфтопясныя извфет!я, п 
въ перевод [ХХ не распространено. Очевилио, Что госуларственная лЪтопись прекратн- 
лась, и зазфтка сдфлана частныхь лицохъ“ (проф. Олесницки, Государетвениая лЪто- 


ГЛАВА 36. 


11. Двадцати одного года быль 
Седекя, когда воцарился, и один- 
вадцать лЪтЪъ царствовалъ вь [еру- 
салимЪ, 

12. и дДВлалъ онъ неугодное въ 
очахъ Господа Бога своего. Онъ не 
смирился предъ Теремею проро- 
комъ, пророчествовавшимъ отъ устъ 
Господнихъ, 

13. и отложилея отъ царя Наву- 
холоносора, взявшаго клятву съ 
него имененъ Бога, —и сдълалъ 
упругою шею свою и ожесточилъ 
сердце свое до того, что не обра- 


тился къ Господу Богу Израплеву. | гнзвъ Господа на 


14. Да 
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надъ священниками и надъ наро- 
домъ много гр®шили, подражая 
всфиъ мерзостямъ язычниковъ, и 
сквернили домъ Господа, который 
Онъ освятилъ въ {ерусалимЪ. 

15. И посылалъ къ нимъ Господь 
Богь отцовъ ихъ посланниковЪ 
Свонхъ отъ ранняго утра, потому- 
что Онъ жалвлъ Свой народъ и 
Свое жплище. 

16. Но они издЗвались надъ по- 
сланными оть Бога и пренебрегали 
словами Его, и ругались надъ про- 
роками Его, доколв не сошелъ 
народъ Его, 


и ВвСЪ начальствующе | такъ-что не было ему спасеня. 


дд Ааа 6666 
пись царей 1удейск., стр. 431). Въ сравиевш съ 4 Цар. ХХИУ, 8-16, извфете 2 Пар. 
о трехифеячномъ царствовани сына [оакимова [ехони чрезвычайно сокращено. Въ при- 
ватояъ ` изсоретек. текств и принят. т. [ХХ въ ст. 9 показанъ 8-л6тЙ возрастъ Техони 
тра вотупляни на престолъ. Но въ евр. код. 525 у Кенник. я греческихъ код. 19. 44. 
$4. 71. 74. 106. 108. 120. 121. 134. 158. 55. 60. 119. 243 у Гольхеса, въ Библ. 
Альд. Комилют. стонть дата: 18 лЪфтъ, согласно съ показашемъ 4 Цар. ХХГУ, 8, что 
гораздо вфронтнве. Несмотря на заявленвую лойяльность [ехоши въ отношени къ вави- 
лонскому царю (Г. ФлавШ. Древи. Х, 7:1), посаВдий, съ открытемъ времени военныхъ 
походовъ (ст. 10, ср. Цар. ХГ, 1), посаЪшиль сдфлать новое нашестве на Терусалижъ, 
низложнлъ {ехон!ю, захвативъ въ илёнЪ съ’ нпмъ весьма значительное число евреевъ изъ 
богатыхь в образованныхь классовъ и хногя сокровища (ер. ХХХ, 1 -2. (м. Толков. 
Вибл.. т Ц, стр. 577). Преемникомь [ехони, поелфднамъ (20 мъ) царемъ Тудейскииъ 
Навуходоносоръ назначнлъ Седекю (ранёе называвшагося Матеанею 4 Цар. ХХТУ, 17), 
сына Тоби, слёд. приходившагося [ехоШия не братомъ (евр. Г) т. русск. перев.), а дядею 
{0ХХ. Ушх. слав.). Полиая зависихость этого посл$дняго царя [уден отъ вавпловскаго 
царя видиа уже изъ того факта перенфиы пени сго послфдинхъ (4 Цар. ХХМУ. 17, 
сн. 2 Пар. ХХХУГ, 4 п примбч. къ послёлвему м.); кромф того, Навуходоносоръ взяль 
©ъ Седеки нарочитую прясягу вфрностя именемь [еговы ([е3. ХУЦ 13). 

11—13. Изъ событ! одиннадцатяльтняго нечестиваго царствования Седек!и здЪеь, 
вромв непослушаня царя пророку Тережи (ст. 12), отяЗчено еще — очевидно, ‘въ кз- 
честв одного изь преступлешй Седеки — клятвопреступлен!е его въ отношени Навухо- 
дДоносора (ст. 13), оть котораго онъ отврыто отложилея, вопреки вол Божей чрезъ 
орор. Геремю. „Захфчане книгь Паралитоменонъ о Седеки совефжь ие’ нуфетъ харак- 
тера лфгописныхъ сообщенй и состоить изь релящш свойственвой пророческой рфчи. 
Два упоминаня именн пророка [ережи въ этой релящи (ст. 12 и 21) могуть служить 
указателяхн, что она пли написана Геремею. нля составлена на основанн его проро- 
ческихъ р$чей, съ которыми она нуфетъ сходство“ (проф. Олесниций, Государств. 
лВтоп. царей 1уд., стр. 431). 

14—16. ЗдЬсь дано общее указав!е внутреинихъ причинъ гвбели царства Тудей- 
скаго (ср.'4 Цар. ХУП, 7--23, гдЬ подобвыхъ же образомъ указываются внутренн!я 
прячниы разложешя и гибели сфвернаго, десятиколвннаго царства). 0 дЪвтельноети 
пророковъ въ Тудейскомь царств® и отношенш к» нимъ нароца ср. пророчеся изоб- 
ражешя, напр. [ер. ХХУ, 4. ХХХУГ 2}. [ез. ХХХШ, 32. Дан. 1Х, 10. 


т) Вирочемъ, въ код. 168 у Кенчик. и код. 31. 940 у Росси читаегся: „сына брала 
его, ден-атив“. 
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17. И Онъ навелъ на нихъ царя 
Халдейскаго, — и тотъ умертвилъ 
юношей ихъ мечемъ въ домЪ свя- 
тыви ихъ и не пощадилъ (ни Се- 
декш) ви юноши, ви дЪвицы, ни 
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рабами его и сыновей его, до во- 
царен1я царя Персидскаго, | 

21. доколВ, во исполнене слова. 
Господня. сказаннаго устами Тере- 
м1и, земля не отпраздновала суб- 


ботъ ввоихъ. Во вс дни запуствшя 
она субботствовала до исполнен1я 
семидесяти лЪзть. 

22. А въ первый годъ Кира, 
царя Персидскаго, во ипеполпене 
слова Господня, сказаннаго устами 
Терем1и, возбудилъ Господь духъ 
Кира, царя Персидскаго, и онъ ве- 
ЛЪлъ объявить по всему царству 
своему, словесно п письменно, и 
сказать: 

23. такъ говорить Киръ, царь 
| Персидек!и: всз царства земли 


старца, ни сЪдовласаго: вес про- 
далъ Богъ въ руку его. 

18. И вов сосуды дома Бозая, 
большие и малые, и сокровища 
дома Господня, и сокровища царя 
и князей его, все принесъ онъ въ 
Вавилонъ. 

19. И сожгли домъ Божй, и раз- 
рушили стЪну Терусалима, и всЪъ 
чертоги ето вожгли огнемъ, и веЪ 
драгоцвнности его истребили. 

20: И переселилъ онъ оставшихся 
отъ меча въ Вавилонъ, и были они 





17—20. 0 разграблен и разрушент храза и Герусалима о переселен!и Тудеевъ. 
въ Вавилонъ— подробнфе въ 4 Цар. ХХУ, 9— 17. Толков. Бнбл. т. Ц, етр. 580—581. 
Въ Вавилон Гуден былв рабами „Навуходоноесора и сыновей его“ (ст. 20), т. ев. 
преемняковъ на престол Ново-халдейскаго царства: Евильхеродаха (561—559 г.г.), 
Ла оросоардаха (552 г.), Набонида (552—539 г.г.) и Дайя Мидянина (539—537 г.г.) 
до перехода царства къ Киру Перендекому (537 г.), вхего, по библейекому счисленю 
70 лфтъ (ст. 21. [ер. ХХУ, 11—12. ХЩХ, 10. Зах. |, 12). См. [0е. Флав. Древн. Х, 11. 2. 

21. Съ бнблейско-теократнческой точки зрфвя, семидесятилфтий плёнъ Вавялои- 
сый есть строго-адэкватное инаказане народа Божйя за нарушеше виъ основъ тео- 
крат, въ частвоети за пренебрежене теократнческимъ закономъ 0 субботиемъ годф 
(Лев. ХХУ, 1—7. Толков. Вябл. т. |, стр. 489—491): оставленная теперь Шудеями 
земля Палестины получила тотъ покой, котораго она была лишена велфдстве нечест!я 
и жалности своихъ обитателей (ср. Лев. ХХУТ, 34—35. .„Отъ царствованя Саула — 
говорить блаж. Феодоритъь (вопр. 37 на кв. Левитъ) —до плфна считается четыреста 
девяносто лфтъ; седьмая часть сего есть семьдесятъ. Поэтому сказаниое (Лев. ХХУ, 34. 35} 
значить, что земля останется везасФянвою и невозд®ланвою, потому что будете вы жить 
въ землф чужой за то, что вифст® съ другими законами варушали и заповфдь о суб. 
ботф“ Сн. Толков. Вибл. т. [, стр. 500. 

22—23. Эти заключительные стнхи 2 Парап. дословно читаются въ началв 
1-ой книгн Езлры 1,1 1—3; тамъ и настоящее м$сто этихъ стаховъ (проф. Олес- 
ниц, Государств. Л\топвеь царей Тудейскихъ, стр. 431). Но заключающееся здвеь 
извфепе о. времеви возвращеня изъ олфна вавилонскаго (1 й годъ правленя Кнра 
Персидскаго, ср. [. Флав. Древи. ХТ, [. 1) важно и для правильнаго понимая копгъ 
Парапоменовъ-—въ двухъ отношеняхъ. Во 1-хъ, здесь дано точное указане окоичанТя 
плфна: 1-Й годъ парствован!я Кира, 537-й или 536-й г. до Р. Хр., слфдовательно 
дана возможность точиаго опредфленя и начала плфвешя 607—606 г.г., т. е., по 
ирннятой хронолог!и— 4-й голъ царствования Тоакима, когда произошло первое пересе- 
лен{е парти Гудеенъ въ Вавилонъ ([ер. ХХУ, 1 сд.), или первый годъ царствования 
Навуходоноссора. Такимъ образомъ, точно наифчаются гравацы семидесятилфтняго (ст. 21} 
илфнен/я [удеевъ, ин исключается то предположене нфкоторыхъ толкователей, по кото- 
рому начало 70-лЪтняго плфиа вужно ечитать съ окончательнаго разрущен!я [ерусалима. 
въ 589 г., а конець его признавать въ указ$ Лар!я Гиетаспа 520 г. о возетаиов- 
лени [ерусалнискаго храма (1 Ездр. [У. 24). Во 2-хъ, по зам чаю блаж. деодорита, 
„ковець самой кинги (2 Пар.) показываеть, Что это (содержане кн. Пар.) свящеввый 
ыеторикъ собралъ (сууЙуж\е) изъ иногихъ пророчеекихъ кннгь спустя долгое вреия,— 


ГЛАВА 36. р $. ПАРАЛИПОМЕНОНЪ. 195 


далъ мнЪ Господь Богъ небесный, | шившимъ ТебЪ, и множествомъ 
и Онъ повелзлъ мнЪ построить | щедротъ Твоихъ опредзлилЪ пока- 
Ему домъ въ ТерусалимЪ, что въ | яше грЪшникамъ во спасен!е. Итакъ 
[удез. Кто есть изъ васъ — изъ | Ты, Господи, Боже праведныхъ, не 
всего народа Его, (да будетъ) Гос-| положилъ покаян1я праведнымъ {е) 
подь Богъ его съ нимъ, и пусть| Аврааму и Исааку и Такову, не сог- 
онъ туда идетъ. рёшившимъ ТебЪ, но положилъ 
| покаяне мнЪ грЪшнику, потомучто 

Молитва Манасси. царя Тудейскаго, | Я согрзшилъ паче числа песка мор- 
когда онъ содержался въ плюну въ Скаго (ж). Многочислены беззаконя 
Вавилон 1. | мои, Господи, многочисленны без- 

'заковя мои, и я недостоинъ взи- 

Господи Вседержителю, Боже|рать и смотрЪть на высоту небес- 
отцевъь нашихъ, Авраама и Исзака| ную отъ множества неправдъ мо- 
и Шакова, и сВмени ихъ праведнаго | ихъ. Я согбенъ многими жел зными 
(а), сотворившИй небо и землю со | узами (3), такъ-что не могу поднять 
всЪмъ благолЪшемъ ихъ, связавций | головы моей, и нзЪзтъ мнз отдохно- 
море словомъ повелЪн!я Твоего, | вен]я, потомучто прогнЪвалъ Тебя 
заключивпИй бездну и запечатавпий | и сдфлалъь предъ Тобою злое (и): 
ее страшнымъ и славнымъ именемъ | не исполнилъ воли Твоей, не со- 
Твоимъ, котораго всЪ боятся, и тре-| хранилъ повелВн! Твойхъ, поста- 
пещуть отъ лица силы Твоея, по-|вилъ мерзости и умножилъ соблаз- 
томучто никто не можетъ устоять|ны. И нынЪ преклоняю колЪна 
предъ великольШемъ славы Твоея, | серлца моего, умоляя Тебя о благо- 
и нестерпимъ гнЪвъ (6) прещения | сти (2). СогрЪшилъ я, Господи, со- 
Твоего на грьшниковъ (в)! Но без-| грзшилъ, и беззакон|я мои я знаю, 
мЪрна и неизслЪдима милость обЪ-| но прошу, молясь ТебЪ: отпусти 
тован!я Твоего (2) ибо ты Господь |мнЪ, Господи, отпусти мнЪ, и не 
вышнй, блапй, долготерпЪливый и | погуби меня съ беззакошями мо- 
многомилостивый и кающ!йся.о зло-|ими и не осуди меня въ преиспод- 
бахъ человЪческихъ. Ты, Господи, | нюю. Ибо Ты Богъ, Богъ кающихся, 
по множеству Твоей благости, обЪ-|и на мнЪ яви всю благость Твою, 
щалъ покаян!е (9) иотпущеше согрз- | спасши меня недостойнаго по ве- 





поскольку здЪесь упомянуто о парё Перевдекомъ КирЪ и возвращентн плФнвыхъ (1удеевъ)“. 
(Опаез. ш П РатаГ. Ратфо1. Сигз. Сошр., з эт. $. [ХХХ, с]. 855. 858) ?). 

Что касается неповфданя Каромъ въ мачифеств своемъ (ст. 23) „[еговы, Бога 
небеснаго“, то не лишено значетя сообщен!е Шосифа Флавя (Древн. ХГ [. 1), что 
„это Киръ узналъ прн чтешн квигн, въ которой за двфетн десять лёть до этого про- 
рокъ Исайя оставилъ свои предвёщаня“, т. е., тёхь мфеть пророческой кн. Иеми 


1) Переведена сз, Греческаго; въ Еврейскомъ текстЪ н%тъ ея 

2) Весьма обстоятельное и чрезвычайно интересное по своей самобытности 
изслВдоване о происхожден!и и источникахъ книгъ Паралипоменонъ дано въ не 
разъ цитированной нами талантливой работ% прод. А. А. Олесницкаго, Государственная 


Л%топись царей 1удейскихъ или книги забытыя (париАекореУя). Труды Каевской 
духовной Академ1и. 1879, №№ 8 и 12. Однако основное положен1е автора о большей 
древности книгь Паралипоменонъ сравнительно съ 5 и 4 книгами Царствъ стоить 
въ наук совершенно одиноко и является лишь гипотезою, весьма, впрочемъ, при- 
годною для сравнительнаго изучен!я и изъяснен1я киигъ Паралипоменонъ съ одной 
стороны и книгъ Царствъ съ другой. Вею силу убфдительности имзетъ, во всякомъ 
случаз, такое, напр., заключен1е проф. Олееницкаго: „извЪетя книгъ Паралипоме- 
менонъ о царяхъ Гудейскихъ (кромВ послздпихЪъ) отличаются лВтописнымъ выборомъ 
матер!ала и во всвхъ отношен1яхъ ббльшею, ч8мъ извфейя книгъ Царетвъ, доку- 
ментальност!ю, обращаясь во многихъ случаяхъ въ голый еборникъ документовъ и 
списковъ и дышать свЪжестю извЪз ст, взятыхъ непосредственно изъ сокровищнипы 
царей народа Божия“. Ор. сй., стр. 481. 
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ликой милости Твоей, и буду|вять веВ силы небесныя, и Твоя 
проелавлять Тебя во вс дни жиз-| слава во вЪки вЪковъ. Аминь 
ни моей (*), потомучто Тебя сла- 


ХИТ, 28, ХЬУ, 1, въ которыхъ будущИй осиободигель [удеевъ изъ илфна названъ по 
имени (евр. Кбуезсй, [ХХ Короб, персидек. Китгиз (Кити), иавилонск. Китаз); 
могли содфйстиовать этому зиакомстиу Кнра съ Библею самн [удеи (Семс). 0 еврей- 
скомъ прозелитизиЁ Кира, конечио, не можеть быть рфчи (ср. зам чае о мнимомъ 
прозелитизм $ Хирама Тнрекаго, къ 3 Цар. У, 7—Толкои. Библ. т. П, стр. 385). . 

0 неканонической молитвЁ Манасыи, царя Гудейскаго, помфщаемой въ славяБо- 
русской Биби непосредственно за ХХХУ[ главою 2 Царал. см. примЁч. къ 2 Пар. 
ХХХШ, 19. 


Свящ. А. Глаголевъ. 





КНИГИ ЕЗДРЫ И НЕЕМИ. 


Именемъ Ездры въ нашихъ текстахъ Библи надписывается три 
книги, изъ которыхъ одна (первая) считается канонической, а двЪ (вторая 
и третья) принадлежатъ къ отдфлу неканоническихъ. Каноническая книга 
Ездры въ древности соединялась съ кн. Нееми. Объ этомъ можно за- 
ключать изъ свидфтельствъ Т`алмуда (ВаБи Вага 15-а), Г. Флавия (Сота 
Ар. Т, 8), Мелитона Сардйскаго (Евсевй, Церк. Истор. 1\, 26) и изъ 
списковъ библейскихъ книгъ, приводимыхъ церковными учителями и 
соборами. Въ пользу этого говоритъ и тотъ фактъ, что мазоретсюя 
примфчаня, имфюция м$сто обыкновенно въ концф книгъ, помфщены 
посл$ Неем. ХШ, зт, а во многихъ еврейскихъ кодексахъ, также въ греч. 
Ватиканскомъ, начало кн. Нееми слБдуетъ въ одной строкф съ оконча- 
немъ кн. Ездры (Ое Возз1, Уагае ]есопез У. Т. Т\, 157). Въ хриспан- 
‘ской церкви кн. Ездры рано была отдфлена отъ кн. Неемпи, какъ 
это видно изъ свидЪтельствъ Оригена и [еронима (0г12., ш Р®з. Г. Нуег., 
Рго|. 2а]еа4). Постепенно это раздфлеше сдфлалось общепринятымъ и 
СЪ 1525 г., со времени появленая изданя Бомберга, оно ‘вошло и въ 
еврейскую Библию. У католиковъ, однако, и доселЪ кн. Неем!и разсма- 
тривается, какъ вторая часть кн. Ездры. Равнымъ образомъ, и въ на- 
учныхъ библюлогическихъь трудахъ обыкновенно обозрЪфваются обЪ 
названныя книги вмЪстЪ, въ виду ихъ несомнфнной тБсной связи. 

По своему содержаню кн. Ездры и Неем1и представляютъ изложе- 
не истори возстановленя 1удейской общины послЪ окончания Вавилон- 
скаго плФна. Въ частности, кн. Ездры распадается на двЪ части: 1—6 
и 7-10. Книга начинается указомъ Кира объ освобождении 1удеевъ изъ 
пл$на и сообщенемт, что по этому указу партя плЪнниковЪъ, состоя- 
щихъ изъ членовъ тудина и вен1аминова колБна и изъ священниковъ 
и левитовъ, возвратилась въ 1ерусалимъ подъ предводительствомъ Ше- 
шбацара (Г гл.). Въ гл. 8 приводится списокъ возвратившихся плфнниковъ 
и пожертвованй на храмъ. Зат$мъ, въ 8 гл. повфствуется о построе- 
ни жертвенника, о Возстановленйи богослужения и объ основан!и храма. 
Въ +4 гл. писатель сообщаетъ о препятстыяхъ постройк$ храма со сто- 


198 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


роны самарянъ и ихъ союзниковъ, причемъ приводятся письма, съ ко- 
торыми обращались враги 1удеевъ къ персидскимъ царямъ. Въ гл. 5—6 
идетъ рЪчь о возобновлеши прекратившейся по навЪтамъ враговъ по- 
стройки храма, объ окончанми ея и освящени храма около 516 г. 
Вторая часть кн. Ездры описываетъ событя времени Ездры. Въ част- 
ности, зд$сь сообщается о прибыти въ 7-й годъ царя Артаксеркса въ 
[ерусалимъ Ездры съ колон1ей возвратившихся плфнниковъ, причемъ 
приводится царсюй указъ, опредфлявиий полномочя Ездры (7 гл.); 
затБмъ (гл. 8), дается списокъ возвратившихся съ Ездрой плЪнни- 
ковъ и, наконецъ, повЪствуется о дфятельности Ездры въ [ерусалимЪ 
(гл. Зи 10). | 

Кн. Нееми, по своему содержаню являющаяся прямымъ продолже- 
мемъ повЪствован1я кн. Ездры, распадается на три части: 1—7, 8— 10, 
11—18. Въ первой части идетъ рЪчь объ обстоятельствахъ прибыт!я въ 
[ерусалимъ Нееми (1—2), о построени имъ стфнъ (3—4), о затрудненяхъ 
встр$ченныхъ имъ оть самарянъ и самихъ 1удеевъ (4—6) и сообщается 
списокъ возвратившихся изъ пл$на (7). Во второй части описывается 
реформаторская дЪятельность Ездры, направлявшаяся къ утвержден!1ю 
господства въ жизни закона Моисеева (8—10). Наконецъ, въ третьей 
части привоцятся списки жителей [ерусалима, священниковъ и левитовъ 
(11. 19, 124), сообщается объ освящен!и стфнъ [Герусалима (12, 27—47) 
и о дБятельности Нееми по вторичномъ прибытии его въ городъ посл$ 
путешествая ко двору персидскаго царя (15). 

Такимъ образомъ, кн. Ездры и Нееми излагаютъ события, совер- 
шивишяся въ перодъ 537—432 г. до Р. Хр. Изъ содержания ихъ видно, 
что въ нихъ говорится нео всемъ, совершившемся въ указанное время. 
Особенно важно здЪсь отмЪтить, что перлодъ истории 1удеевъ отъ окон- 
чания постройки храма въ 516 г., до прибытя Ездры въ Перусалимъ въ 
седьмомъ году Артаксеркса т-го или въ 458 г. до Р. Хр. опущенъ со- 
всфмъ. Очевидно, подобно другимъ библейскимъ авторамъ, писатели 
кн. Ездры и Нееми имфютъ въ виду говорить главнымъ образомъ о 
томъ, что важно съ теократической точки зр$мя. въ чемъ особенно 
ясно проявилось, по его воззр$н!ю попечен1е Господне объ избранномъ 
народ$ по окончами Вавилонскаго пл$на. 

Касательно формы кн. Ездры и Неемши должно замЪтить, что въ 
т Ездр. 7, 1—1 и въ заключени гл. то объ Ездр$ идеть рЪчь въ 
третьемъ лицЪ, а въ отдБЛЪ 7, 27—9, 15 въ первомъ; равнымъ образомъ, 
и о Нееми то говорится въ первомъ лиц (1—7, 19— 15), то въ третьемъ 
(38—10). КромЪ того, особенность: кн. Ездры заключается въ томъ, что 
отдфлы 4, 8—6, 18 и 7, 12—26 написаны на арамейскомъ (халдейскомъ) 
язык, а остальная часть по-еврейски. 

Вопросъ о происхождении кн. Ездры и Нееми въ настоящее время 
трудно рёшить съ полной опредфленностью, какъ вслфдстше отсутств!я 
ясныхъ указан на это въ самыхъ книгахъ, такъ и за неимБтемъ 
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тверлаго руководства въ предани. Относительно кн. Ездры предание. 
засвидЪтельствованное въ ТалмудЪ (Ваби Ваёфга 15-а: „Ездра напи- 
салъ свою книгу“), въ синопсисахъ св. [. Аванася и [. Златоуста („самъ 
Ездра бывиий свяшенникомъ и чтецомъ, разсказываетъ и записываетъ 
вь ней возврашене изъ плфна и пр.), утверждаетъ, повидимому, 
что писателемъ книги былъ Ездра. Въ пользу этого преданая можетъ 
говорить отчасти назван!е` книги, а также установившееся представление 
объ истор!и ветхозавфтнаго канона. Содержане кн. Ездры, и именно 
второй части ея (гл. 7—то) также подтверждаетъ свидфтельство пре- 
лан1я. РЪчь здЪфсь идетъ, объ ЕздрЪ, причемъ большею частью гово- 
рится прямо отъ его лица (7, 27--9). Хотя въ гл. 10 и въ началЪ 11 
говорится объ ЕздрЪ въ третьемъ лицф, но и эти части могутъ считаться 
написанными Ездрой: см$на лицъ въ одномъ и томъ же произведени 
допустима и для одного писателя, и примф$ры такого литературнаго 
према можно указать какъ въ библейской письменности (Дан. 1,7, 10. 
12; [ер. 20, т. 7), такъ и въ Не-библейской. Притомъ, 10 гл. тфсенЪй- 
шимъ образомъ связана съ 9, а отдЪль 7, г— тт, представляеть естест- 
венное введен! къ дальнфйшему, гдЪ повЪфствуется объ Ездрф въ 
третьемъ лицф. Если въ разсматриваемомъ отдфлЪ содержатся похвалы 
Ездр$ и его генеалог1я то едва-ли въ этомъ можно усматривать стрем- 
лен1е къ самовозвеличен!ю и потому считать несовм$стимымъ съ пре- 
дан!емъ о написан1и отдфла. самимъ Ездрой. 

Вторая часть кн. Ездры (7, т) начинается словами: 706л% сижхъ проме- 
шествий. Этимъ указывается, повидимому, на т$сную связь второй части 
съ первой (гл. 1—6) и, значитъ, на написане послфдней также Ездрой. 
Но Ездра не былъ очевидцемъ разсказанныхъ въ гл. 1—6 событий и 
потому могъ изложить ихъ только на основами письменныхъ докумен- 
товъ. Эти документы можно представлять .или въ вид$ сырыхъ матер\а- 
ловъ, которые самостоятельно были обработаны ЁЕздрой, или же въ 
вид обработаннаго уже сочиненя, которое Ездра только издалъ, при- 
соединивъ безъ изм$ненй къ составленной имъ самимъ части. Въ пользу 
послфдняго представлен1я можетъ говорить замфчане 5, 4 („тогда мы 
сказали имъ имена тфхъ людей“), которое едвали-бы было употреблено 
Ездрой, если бы онъ былъ составителемъ гл. 1—6 но и первое пред- 
ставлен1е имЪетъ въ наукБ своихъ защитниковъ. 

Кн. Нееми, на основан надписашя ея (1, т) и нфкоторыхъ,— 
впрочемъ, не вполнф ясныхъ—указаюй предан!я (2 Мак. 9, 13. Ваби 
ЪадЬга 15-а) ‘считается весьма многими изслБдователями произведенемъ 
Нееми. Главнымъ доказательствомъ принадлежности книги Неемии явля- 
ется то, что, разсказывая о событяхъ времени Нееми книга въ боль- 
шей части своей (1—7, 12—18) говоритъ о Нееми въ первомъ лиц. 
Въ качеств возраженя противъ указаннаго мнфн!я выставляютъ обык- 
новенно мЪсто 19, 16—тт, гдЪ родослове первосвященника [исуса про- 
должено до [аддуя, и 13, 28, гдБ сообщается объ изгнани Неемей изъ 
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[ерусалима зятя Санаваллата, правителя Самарш. По свидфтельству 
[. Флаыя (Древн. ХЦ 8, 5), Таддуй былъ первосвященникомъ во время 
Александра Македонскаго; къ этому же времени 1 Флаый (ХГ 7, 2) 
относитъ и фактъ изгнанмя Манасси. Въ виду свидфтельствъ [. Флаыя 
мфста 12, тот и 18, 28 (а слфдовательно и весь отдлъ 19-13), 
полагаютъ, не могли быть написаны Неемей. Но дфло въ томъ, что 
извфстя 1. Флав:я, относяицяся къ [У в., очень спутаны и ими нельзя 
провфрять библейсмя указания. Съ другой стороны, въ случаф приз- 
нання достовфрности извЪ5 ст 1. Флавя, указанные стихи могли-бы счи- 
таться позднфйшимъ добавленемъ. Относительно 19, то-—тт, кромЪ 
того, возможно предположене, что здсь_въ родослов!и Гисуса, указаны 
не четыре преемственно, въ течеше ста лфтъ, проходившие служеше 
первосвященники, а только члены одной и той же семьи, изъ которой 
послфдняго-современника Александра Мак.—Неем!я видфлъ только ди- 
тятей. 

МенЪе ясно происхождеше гл. $— 10. Въ виду того, что въ назван- 
номЪ отдфлЪ идетъ рЪчь собственно объ ЕздрЪ, а также принимая во 
внимане нфкоторыя особенности отдфла сравнительно съ остальною 
частью книги, нфкоторые протестантсше и католичесве экзегеты счи- 
таютъ отдфлъ составленнымъ Ездрой, которому принадлежала послфдняя 
редакшя книги. Но не безъ основашй указываютъ, что слишкомъ боль- 
шого различя межлу гл. 8—10 и остальными не существуетъ. Если въ 
этомъ отдЪлЪ идетъ рЪчь главнымъ образомъ объ ЕздрЪ, то это по- 
тому, что отдфлъ повфствуетъ о дфятельности релипозной, первенст- 
вующая роль въ которой принадлежала именно ЕздрЪ, а не Нееми, 
который былъ первымъ въ д$лахъ гражданскихъ. Этимъ можно объ- 
яснить и отлише отдфла отъ другихъ въ выражемяхъ, —именно то что 
Неем въ отдфл$ усвояется титулъ Тиршаева (8. 9 и 10, 2), тогда-какъ 
ран$е (5, 14. 15. 18) онъ назывался ресйай (областеначальникъ). 

Къь сказанному должно добавить, что и современная отрицатель- 
ная критика признаеть въ основ кн Ездры и Неем!и подлинные за- 
писи („мемуары“) Ездры и Нееми, воспроизведенные въ книгахъ от- 
части буквально. Отлище воззр$нй критики оть традищонныхъ въ 
данномъь случаф то, что окончательная редакшя книгъ отодвигается къ 
болфе позднему времени, чБмъ вБкъ Ездры, причемъ редакторомъ обЪ- 
ихъ книгъ считается писатель кн. Паралипоменонъ и допускаются много- 
численныя интерполящи. Главнымъ основанемл, для подобнаго воз- 
зр$ня служитъ обыкновенно предполагаемое многими изсл$дователями 
единство кн. Ездры и Неемши съ кн. Паралипоменонъ. Въ доказатель- 
ство этого единства ссылаются на а) обпий колоритъ языка книгъ, 
6) на сходство отдфльныхъ выражений и в) тожество конца 2 Пар. и 
начала Ездры '). Но сходство въ языкЪ и выраженяхъ при одинаковости 
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1) Примбры см. Чтешя въ Общ. люб. дух. просв. 1891, 2, 558 -559. 
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предмета повфствовашя обфихъ книгъ, вполнЪ естественно и можетъ 
свид5тельствовать только о томъ, что разсматриваемыя книги принад- 
лежатъ одной эпохЪ и, можетъ быть, составлены однимъ авторомъ, но 
не о томъ, что онф являются частями одного цфлаго. Тожество же 
конца 2 Пар. и начала т Ездры (указъ Кира) легче понять при допу- 
щен1и самостоятельности обоихъ произведений. Что касается тЪхЪ исто- 
рическихъ погршностей, которыя побуждаютъ представителей отрица- 
тельной критики отодвигать окончательную редакшю кн. Ездры и Не- 
еми къ очень позднему времени и допускать въ нихъ много интерпо- 
лящй, то (какъ видно будетъ изъ комментар!я) ссылки на эти погрЪш- 
ности или несправедливы или весьма спорны. 

Кн. Ездры и Неемши всегда пользовались въ Церкви высокимъ 
уваженемъ и имфли богодуховенный авторитетъ, какъ произведеше 
строго историческое. Съ тЪхъ поръ какъ новЪ$йшими теор1ями проис- 
хожденя Пятокнижия былъ перелвинутъ въ посл$плфнную эпоху центръ 
тяжести библейской истори и библейской письменности, кн. Ездры и 
Нееми, какъ важнЪйций источникъ для изучения послфплфнной. эпохи, 
естественно стали предметомъ многочисленныхъ изслЪдованй. При 
этомъ многими авторами была подвергнута сомнЪн1ю историческая до- 
стовЪфрность повфствован1я книгъ въ цЪломъ и въ отд$льныхъ частяхъ. 
Такъ, Шрадеръ отвергъ историческую достовфрность свидфтельства 
Ездр. 3, 8 объ основани храма во второй годъ Кира, отодвинувъ это 
событе ко второму году Дарая Гистаспа. Гуанакеръ отвергъ точность 
хронологической послфдовательности пов $ствованмя книгъ, сдБлавъ по- 
пытку доказать, что прибыте Неемти въ ерусалимъ совершилось прежде 
прибытя Ездры. Мнопе изслфдователи отвергли подлинность приво- 
димыхъ въ книгахъ царскихъ указовъ, арамейскихъ документовъ 
Ездр. 4, а также списокъ возвратившихся изъ плфна, относя все это 
къ числу измышлен! хрониста, т. е. редактора книгъ, жившаго долго 
спустя посл описанныхъ въ книгахъ событий. Наконецъ, Костерсъ и 
и Горрей отвергли фактъ возвращен!я 1удеевь при КирЪ, свидЪтель- 
ства о построеши храма возвратившимися тудеями и многое другое. 
Новфйшими работами, однако, особенно трудомъ Мейера (Меуе’, 
Ел есвипе 4ез ТадепАятз. НаПе. 1896) весьма мномя возраженя 
противъ кн. Ездры и Неем1и опровергнуты съ достаточною убфдитель- 
ностью. Особенно важно въ данномъ случаЪ то, что параллелями изъ 
не-библейской литературы можетъ считаться установленной достовЪр- 
ность тфхъ документовъ, которые приводятся въ кн. Ездры. Этимъ въ 
значительной мфрЪ подтверждается точность свидфтельствЪ автора и 
въ другихъ частяхъ. Недоум$ая возбуждаеть только хроноломя кн. 
Ездры и Нееми. Называя имена персидскихъ царей (Артаксеркса, 
Дар!я). при которыхъ совершались тф или иныя событя, писатель не 
даетъ этимъ именамъ ближайшихъ опредБлешй. А такъ какъ персид- 
ская истор1я знаетъ нфсколькихъ' царей, носившихъ эти имена, То отсюда 
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трудно сказать съ увЪренностью, о какомъ царЪ говоритъ въ томъ 
или. иномъ случаЪ писатель. Хронологичесюй распорядокъ событйй, 
описанныхъ въ кн. Ездры и Неемйи, поэтому, указывается экзегетами 
различно и можетъ быть указанъ только съ вЪроятностью. 

Литература: 1) Русская: Дорошкевичь, Хроноломя кн. т Ездры и 
Нееми. Христ. Чт. 1886, 1юль—авг., Онъ же, Какъ составлены книги 
т Ездры и Нееми. Чтен. Общ. любит. дух. просвЪщ. т8от декабрь’ 
Яницюй, Происхожденме и составъ кн. Нееми. Орлов. Епарх. ВЪд. 
т88т; Юнгеровь, Происхожденме и историчность кн. Ездры и Нееми. 
Прав. СобесЪд. т905, то; В. Поповь, Возвращене тудеевъ изъ плфна 
Вавилонскаго. КЛевъ. 1905. 2) Иностранная: Изъ чрезвычайно обшир- 
ной западной литературы о кн. Ездры и Неемши наиболБе цБнны: 
Комментарли ВуззеГя, Езга, Мецеш1а пра Езег. 1887; ВегйеРа. Ге 
Висвег Езга ипа Мевеииа. 1902; Кейя, ВЫ. Коштез. ИЪег. СВго К, 
Езга, №евет1а ип Езег, а также изслБдовамя Меуег’а ЕлесВчи8 
Гаде итз, МЖегя, Г1е УЛедегвег{еПиоя ла41зсВеп детешл\мезепз пась 
дет риЪу|. Ех. 1900 и КоШе’а Гевтбасв Ъ. ЧезсеЩе А. Т. 1898, 
П, НАЦ. 2 ТЬ. Подробный указатель иностр. литературы см. въ назв. 
выше кн. Вег(Во]еРа и В. Попова. 
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ПЕРВАЯ ННИГА ЕЗДРЫ. 


ГЛАВА 1-я. 


1. Въ первый годъ Кира, царя | повелВлъ мнЪ построить Ему домъ 


Персидскаго, во исполнен!е слова 
Господня изъ усть [ереми, возбу- 
дилъ Господь духъ Кира царя 
Персидскаго; и онъ повелвлъ объ- 
явить по всему царству своему, 
словесно и письменно: 

2. такъ говорить Киръ, царь Пер- 
сидсюй: всЪ царства земли далъ 
мнВ Господь Богъ небесный, и Онъ 


въ [ерусалимЪ, что въ [удеф. 

8. Кто есть изъ васъ, изъ всего 
народа Его,—да будеть Богъ его 
съ нимъ,—и пусть онъ идеть въ 
Терусалимъ, что въ ГудеЪ, и стро- 
ить домъ Господа Бога Израилева, 
того Бога, Который въ [ерусалим$. 

4. А вс3 оставщеся во всЪхъ мз- 


стахъ. гдъ бы тотъ ни жилъ, пусть 





[. 


1—4. Указъ Кира объ освобожден!и 1удеевъ изъ вавилонскаго плфна.—5 -6. Ножертво- 
ван1я освобожденнымъ 1удеямъ.—7—11. Выдача !удеямъ храмовыхъ сосудовъ. 


1. Въ первый годё ПНира царя персидскаго. Указывается, какъ и во 2 Изр. 
ХХХУТ, 22—23, дата освобожденя тудеевъ изъ плфна. Первый годъ Кира —былъ пер- 
выиъЪ годовъ господства его надъ Вавнлономъь и совпадаеть съ 538 г. до Р. Хр. (ср. 
Болотовъ, Валтасаръ н Дарйй Мндянинъ. Хр. Чтенме. 1896). 

Это быль годъ исполненая слова Господня изъ устъ 1ереми, т. е. проро- 
чества [еремн о семидесятнлтней продолжительностя плфна (ер. ХХУ в ХХХ, 10). 

®—4. Увазъ Кира объ освобожден и 1удеевъ. 

Указъ объ освобожденти Тудеевъ, вромф разематриваемаго ифста, еще встрфчается 
въ Библн 2 раза: но 2 Пар. ХХХУ[ 22—28 н1 Е здр. У. 8—5; прин чемъ въ 
послфёднехъ м$стё предлагается особая вермя указа. Н$которые обеяФдователн скловвы 
считать указъ Кира ложнымъ довументомъ, сфабрикованнымъ авторомъ кннгн. (Меуег 49). 
(Зетеке 89. 84). Освовашемъ для этого выставляется юдаистическй харзктеръ указа, 
выражающийся въ томъ, что Киру усвояется въ указф, признаше [еговы Богомъ неба, 
нанменоваше [ерусалимскаго храма домомъ Божниъ н т. п. Но эти ныраженя будуть 
потеряны, еели мы допуствыъ, что Киръ нъ своемъ указЪ становится на 1удейскую точку 
зрёня. Подобнымъ образохъ и нъ другвхь своихъ указахъ онъ о навилонскихъ богахъ, 
говорнть такъ, какъ будто признаеть нхъ нстинныхп. Въ пзвфстной надонсн на цн- 
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помогуть ему жители м%ста того| 6. И всЪ сосВди ихъ вепомоще- 
серебромъ и золотомъ и ины.мъ|ствовали имъ серебряными с0су- 
имуществомъ, и скотомъ, съ добро-| дами, золотомъ, инымь имуще- 
хотнымъ даян1емъ для дома Боя, | ствомъ и скотомъ, и дорогими ве. 
что въ [ерусалимЪ. щами, сверхъ всякаго доброхотнаго 
5. И поднялись главы поколЪЕИЙ | даяя для храма. 
Тудиныхъ и Венаминовыхъ, и свя-| 7. И царь Киръ вынесъ сосуды 
щенники и левиты, всяюЙ, въ ко.мь | дома Господня, которые Навуходо- 
возбудилъ Богъь духъ его, чтобы | носоръ взялъ изъ [ерусалима и 
пойти строить домъ Господень, ко-| положилъ въ домЪ бога своего,— 
торый въ [Герусалим. | 8. и вынесъ ихъ Киръ, царь Пер- 


линдр Киръ, почитаясе Агузы-Мазды, называеть царемъ и владыкой богонъ вавилов- 
скаго Мардуха и приписываеть его позощи не только завоенане Вавилона, но и под- 
чннен!е области Куту и милянъ (Зебгадег, Ке|иазевг. ВТБЛоек. Ш, 2, в. 120 1.). Какъ 
видно изъ 2—6 ст., указомъ Кира были предоставлены вефмъ Тудеямъ слфдуюцщия 
права: 1) возвращене въ Палестину (1 Ездр. 1, 3); 2) построеше храма при субсищи 
изъ государственинхъ сумиъ (1 Ездр. П, 4; УГ 3—4); 8) возвращеше золотыхъ и 
серебряиыхъ сосудонъ, взятыхъ изъ Шерубалиискаго храма Навуходоносоромъ (У1, 5). 
Кром$ того, указъ приглашалъ жителей всего государства (ст. 4 „вс останшеся“). въ 
пожертвованю въ пользу возвращающихся переселевцевъ. Слфдуеть думать, что въ 
1 ги. ки. Ездры указъ принодится не полностью, а въ извлечени: нзъ иего берутся 
только главныя положеня, касающяся религ!озно-напональной жизии евреевт. 

Какъ объясьнть столь благосклонное отношение язычинка Кира къ 1удеямъ? Писа- 
тель ки. Ездры усматриваеть въ этомъ отношени Кира кЕЪ 1удеямъ проявлен!е божест- 
вениаго промышленя объ нзбравомъ народф. Бозбудиль, гонорнть овъ, Господь дуть 
Кира царя персидекаго (|, 1). Это божествениое внушене, одиакоже, ить нужды 
представлять, какъ внушене, непосредствевиое. Средствомъ этого виушеня иогъ служить 
естественный ходъ исторвческихъь событй, въ совокупности своей направляемыхъ Бо. 
гомъ. По мвфию ифкоторыхъ изелфдователей, освобождеше Тудеевъ совершено было 
Кнромъ по просьб 1удеевъ и по мотивамъ политическимъ,—было вызваио желан!емъ 
Кира обезопаснть побелеемъ въ Палестии$ преданиыхъ еху Тудеевъ юго-западныя 
границы царства (Штаде), создать оплоть противъ Египта и базу для занышлявшагося 
уже наступленяиа Египетъ (Розенцвейгъ). Г. Флавий (Древн. ХТ, 1. 12) указынаеть, что 
къ мыслн объосвобождени 1удеевъ изъ плфва прввело Кира показаниое ему пророчество 
Иса1и о его завоеваияхъ. 

(т. $. Указъ Кира предоставляль всфхъ 1удеямъ право возвратиться въ Изле- 
стину. Но воспользовались этимъ правомъ не всё, & ТОЛЬКО Т$, 6% хомъ возбудиль 
Богъ дуть его, чтобы пойти строить 00мъ Господень, который в% Теруса- 
лимть. Многе, какъ замфчаетъ [. Флавй (Древи. ХТ, 1. 3) „остались въ Вавилон, 
не желая бросить пр!обр$тенное“. 

(т. 6. ВБсъ соседи ихъ... Повидимому, не Тудеи только (Ёёлеръ), во и языч- 
ники (ГитцигЪ). Н$которая аналогя отифчаехаго писателемъ факта съ тфиъ, что нифло 
м$сто при исход$ изъ Египта (Исх. Ш, 22) ве даеть никакого основавя, вопреки 
инн1ю иЗкоторыхъ авторовъ (Бертолетъ, Костерсъ), считать факть измышленнымъ нъ 
подражан!е разсказу Бытописателя. 

“. Кро добровольвыхъ пожертвован!й „серебряными сосудами, золотомъ, ииымъ 
нмуществомъ. и скотомъ, и дорогимн вещами“ (ст. 6), 1удеи получили также сосуды 
храма, взятые нФкогда изъ [ерусалниа (ср. 4 Цар. ХХГУ, 13: Шер. ХХУП, 16; 
ХХУПИ, 6; 4 Цар. ХХУ, 14; Шер. МТ 18; Дан. У, 2; Втор. Т, 8). Навуходоносоромъ 
и храниви!еся въ одиомъ изъ вавилонскихъ храмовъ въ качеств трофеевъ побфды 
языческихъ боговъ надъ Теговою. 

(т. 8. Сосуды передаются князю Тудину Шешбацару, который въ Г 11 и У, 
14—15 представляется главою возвращавшихся при Кир Тудеевъ, областеначальникоиъ 
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сидеюй, рукою Миередата сокро- | серебряныхъ двойныхъ четыреста, 

вище - хранителя, а онъ счетомъ | десять, другихъ сосудовъ тысяча: 

сдалъ ихь Шешбацару князю [у-| 11. воЪхь сосудовъ, золотыхъ и 

дину. серебряныхъ, пять тысячъ четыре- 
9. И воть число ихъ: блюдъ золо- | ста. Все это взялъ съ собою Шеш- 

тыхъ тридцать, блюдъ серебряныхъ | бацаръ, при отправлени пересе- 

тысяча, ножей двадцать девять, |ленцевъ изъ Вавилона въ [еруса- 
10. чать золотыхъ тридцать. чашуъ | лимъ. 


въ Палестиив н основателемъ [ерусалимскаго храма. По вифстб съ этихъ въ другихъ 
мфстахъ кн. Ездры (П, 2; Ш, 2; №, 2), въ кн. Неемн (УП, 7), а также у пр. Аггея 
([, 1—14) в Захари (ТУ, 9), предводителемъ перваго каравана Тудеевъ, основателенъ 
доиа Господня (Захар. ГУ, 6) и правнтелемь Гуден (Аг. |, 1—14) называется Зоро- 
вавель, сынъ Салаф/иловъ. Отсюла возинкаеть вопросъ: кто быль упоминасмый въ 
|, 8. 11 и У, 14—15 Шешбацарь н вь какомъ отношенн стоялъ онъ къ Зоровз- 
велю? Мног!е изслфдователя считаютьъ Шешбацара особымъ лицомъ, отличнымъ отъ 
Зоровавели, и полагаюгъ, что это быль персидсяй чиновникъ, назначенный служить 
предетавителемъ персидской влёетн въ [у4е$ и поставленный княземъ Тудейскниъ 
(Штаде. Розенцвейгъ, Смеидъ). Шо окончави сноей иисли Шешбацаръ, будто бы, былъ 
отознанъ въ персидскому двору, и иБсто его занялъ Зорованель. ДруЧе изслфдователи, 
также огличая Шешбацара огъ Зоровавеля, склонны считать его не персохъ, з 1удеемъ. 
Тавъ, Мейеръ (Ещзбесвиие Г. 3. 79), Ижберть, Ренанъ (с*. у Бертолета) отождест- 
влиеть Шешбацара съ упочииаемыиъ въ 1 Пар. Ш, 18 Шенацаронъ, сыномъ [ехонти; 
Никель (У 1едегиега{. |. @. 5. 50) считаеть Шешбацара просто выдающимси израильти- 
иннояъ, можеть быть, отдаленнымь родственникомъ дарскаго долга, а Селлинъ Зеги- 
ъаБе]. з. 7; Епёзё. Г. Т, 259, Ц, 35) склонеиъ видёть въ Шешбацарв самого [ехон!ю. 
Волфе справедливыяъ, однако, нужно признать взглядь тёхь библюлоговъ, которые счи- 
тають Шешбацара за одно лицу съ Зорованелехъ, носившимъ, такимъ образомъ, два 
нмени. (Евальдъ, Келеръ, Кюененъ, М. Филаретъ, Поповъ). Осиовашя этого взглида 
слфдующя: 1) Въ 1 Ездр. . 8 Шешбацаръ называетея „князежъ 1удейскииъ“. Сл$до- 
вательно, онъ былъ 1удеемъ и именно потомкомъ Давида. А въ пермодъ возвращеня 
{удеевъ изь плфна потомкомъ Давида, какъ видно изъ 1 Ездр. Ш 2. 8; \, 2; Аг. |, 
14; П, 2, быль только Зоронавель, съ которымъ, поэтому, и нужно отождествлять 
Щешбацара. 2) Въ 1 Ездр. |, 11 о Шешбацарв сообщаетен, что онъ отправился вифетБ 
съ переселенцами изъ Вавилона въ [ерусалямъ, а въ У, 15, что онъ доложиль осно- 
ванае дома Божля. Та же самая дфятельность усвояется въ 1 Ездр. Ш, 2; Ш, 8; 
Зах. 1У, 9 Зоровавелю. Очевидно, библейске писатели считають Шешбацара и Ездру 
за одно лицо. 3) Въ 1 Ездр. У. 14 Шешбацаръ называется ресва, ау Агг. |, 1. 14: 
НП, 2 этоть титулъ н для того же самаго историческаго момента усвояетси Зоровавелю. 
Что касается значении приведенныхъ иженъ. то оно не совсфмъ ясно. Ими Зоровавель, 
вфроятно, происходить отъ евр. 2е7№ и бабе и озиачаетъ въ русскомъ переводв „ро- 
ждениый въ Вавилонё“. Имя Шешбзцаръ (2 Ездр. Н, 12—Саханассаръ) считается илп 
вавилонскимъ (= 5 ш-а[-изиг или Затаз-а]-изог, или Сзмасъ, Синъ защещаетъ сына) 
персидскииъ (Риссель, Келеръ). Объ обычаф давать по два именн изнФетно и изъ 
кн. Данила. 

(т. 9— 11. Указывается число сосудовъ (евр. обозначешя ихъ не внолн% ясны), воз- 
вращенныхъ 1удеимъ чрезъ Миередата, хранители сокровнщъ. Общее число сосудовъ въ 
ст. 11 опредфляетси цифрой 5.400. Но если сложить цифры, которыки въ ст. 9—10 
обозначаются отдфльные виды сосудовъ (30 1.000 + 29 + 30 + 410 + 1.000), то поду- 
читея общая сумиз ихъ не 5.400, а только 2.499. Въ виду такого несоотвфтетвйя 
сумы и слагаемыхъ одни изелдонателя (Берто, Никель), основываясь на синдфтельств$ 
2 Ездр. НП, 18-—-14, считають ошибочными цифры отдфльныхь видовъ сосудовъ, 8 
друме (Кейль) предполагають погрёшность въ обозначети общей суммы сосудовъ. Воз- 
можно, однако, обойтись и безь этого предположеня погрёшностей въ текст$. Въ ст. 11, 
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ГЛАВА 2. 


ГЛАВА 2-я. 


1. Воть сыны страны изъ плзн- 
никовъ переселеня, которыхъ Наву- 
ходоносорЪ, царь Вавилонсвй, от- 
велъ въ Вавилонъ, возвративийеся 
въ [ерусалимъ и Гудею, каждый въ 
свой городъ,— 

2. пришедийе съ Зоровавелемъ, 
исусомъ, Неем1ею, Сармемъ, Рее 
лаемъ, Мардохеемъ, Билшаномъ, 
Мисфаромъ, Бигваемъ, Рехумомъ, 
Вааномъ. Число людей народа Из- 
раилева: 

3. сыновей Пароша двЪ тысячи 
сто семьдесятъ два; 

4. сыновей Сафати триста семь- 
десять два; 

5. сыновей Араха семьсоть семь- 
десятъ пять; 


пятьдесять четыре; 

8. сыновей Заттуя девятьсотъ со- 
рокъ ПЯТЬ, 

9. сыновей Закхая семьсотъ шесть- 
десять; 

10. сыновей Ван1я шестьсотъ со- 
рокъ два; 

11. сыновей Бебая шестьсотъ два- 
дцать три; | 

12. сыновей Азгада тысяча двЪ- 
сти двадцать два; 

13. сыновей Адоникама шесть- 
соть шестьдесять шесть: 

14. сыновей Бигвая двЪз тысячи 
пятьдесять шесть; 

15. сыновей Адина четыреста пять- 
десятъ четыре; | 

16. сыновей Атера, изъ дома Езе - 


6. сыновей Пахае-Моава, изъ сы-| ки, девяносто восемь; 


новей {[исуса (и) юава, двЪ тысячи 
восемьсотъ двфналцать; 


17. сыновей Бецая триста двад- 
цать три; 


7. сыновей Елама тысяча двЪсти| 18. сыновей [оры сто двВнадцать; 


ЕВЕ НН 


можно думать, указывается количество, составившееся не только изь сосудовъ, сдаиныхь 
Мнередатомъ, & и изъ тфхъ, которые пожертвованы были частными лицами. Отсюда 
и пронзошло то, что цифра ст. 11 не соотвфтствуеть сучиЪ цифръ ст. 9—10. 


Н. 


1-—64. Списокъ возвратившихся изъ илЪна съ Зоровавелемъ и исчисление ихъ.— 
65. Количество рабовъ, пфвцовъ п пЪвидЪ. - 66—67. Количество коией и верблюдовъ.— 
68—69. Пожертвован1я на храмъ. 


Ст. 1. Воть сыны страны пе] пашшедта, точнфе провинщи. Наззане 
усвояется Тудеф, переставшей быть самостоятельной страной, и являвшейся уже однииъ 
изъ округовъ общирнаго персидскаго государства. Возвративииеся плЪвники поселялись 
каждый въ своемъ городь, т. е. каждый въ назвачениомъ ему муфетф. Шри разее- 
лени, конечио, привималось во ввимане мЪ$стожительство предковъ той или Яной 
фамилш. Но сообразоваться съ этимъ во всфхъ случаяхъ нельзя было какъ потому, что 
не вся прежняя территор!я перешла во владфые 1удеевъ, такъ и потому, что нфкоторые 
изъ возвратившихся „не моглн показать 0 поколБин бвоемъ и 0 племени своехъ 
(1 Бздр. П, 59). 

®—64. Снисокъ возвратввшихся, съ Зоровавелеяъ 1удеевъ, кромЪф даннаго ифста, 
приводится еще въ Неем. УП из Ездр. У. Факть нахождения этого списка въ трехъ 
нфстахъ Библ показываетъ, что онъ имфль чрезвычайно важвое звачее въ жизин 
посл плфниаго израиля. Этоть же фактъ рёшительно говорить оротнвъ инфв!я Торрея, 
считающаго списокъ простой „выдумкой хрониста“ (Таттеу, р. 39—41). Н$которые 
изслдователи (Велльгаузеиъ, Эльгорстъ. Марквардть), не отрицая исторической основы 
сияска, полагаютъ, однако, что онъ не можеть относиться ко времени Кира, составленъ 
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19. сыновей Хашума двЪсти два- 
дцать три; 

20. сыновей Гиббара девяносто 
ПЯТЬ: 

21. уроженцевъ Виелеема сто два- 
дцать три; 

22. жителей Нетофы пятьдесятъ 
шесть; 

23. жителей Анаеова сто двадцать 
восемь; 
‚ 24. уроженцевъ Азмавева сорокъ 
два; 

25. уроженцевъ Кир1аеъ-1арима, 
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Кефиры и Беерова семьсотъ сорокъ 
три; 

26. уроженцевь Рамы и Гевы 
шестьсотъ двадцать одинъ; 

27. жителей Михмаса сто двад- 
цать два; 

28. жителей Вевиля и Гайя двЪ- 
сти двадцать три; 

29. уроженцевъ Нево пятьдесятъ 
два; 

30. уроженцевъ Магбиша сто пять- 
десять шесть; 

31. сыновей другаго Елама ты- 





долго спустя посл$ этого н ошибочно похбщенъ редакгоромъ во П гл. Но въ самомъ 
спискф есть прнэнаки того, что онъ составлевъ или при саномъ прибытии Тудеев» въ 
Палествиу или искорф поелф этого. На это указываеть вадписан1е симека („вотъ сыны 
страны иэъ плфнниковъ переселеия“), изъ котораго видно, что списокъ относится къ 
возиратнишиися плфнникамь. Затфиъ, при описав!и имущества плфнниковъ въ 66—67 ст. 
пазынаются кони, лошаки, иерблюды, ослы, т. е. вьючныя животныя, необходиныя въ 
цути. Но при этомъ ие упоминается о животныхъ домашиихъ, нужныхъ при осфдлой 
жизии. Йэъ этого можно эаключить, что сински составлены до иачала этой жиэни. 
Общее количество воэвратнишнхея во вобхъ трехъ спискахъ опредфляется цифрой 
42.360 (ср. 1 Еэдр. П, 64; Неем. УП, 66; 2 Еэдр. У, 41). Но если сложить указы- 
ваемыя иь спискахъ количества иозвратившихся лиць отдфльныхъ классовъ, то для ка- 
ждаго списка получится своя цифра и, притомъ, меяьшая указанной выше, -- именно, 
для 1 ИЕздр. П-— 29.818, для Неех. УП— 31.089 п для 2 Ездр. У—380.143. По 
общему инфн!ю экэегетовъ, иесогламе общей суммы съ слагаемыми, изъ которыхъ 
она составилась, можно объяснить только допущенемь погршностей въ текстф. Что 
погрёшноети, дфйстиительио, проникли въ разематриваемые списки, это видно иэъ срав- 
нения упомииаемыхъ въ нихъ именъ. Такъ, одви и тв же лица въ 1 ЁЕздр. П иаэы- 
наются Серая (ст. 2), Ваии (ст. 10), Пора (ст. 18), а иь Неси. УП--Вивну (ст. 15). 
Харифт. (ст. 24). Но погрфшиости логче допустить для пифръ, обоэвачающихь отдфль- 
ные классы иозиратнвшихея. Общая же сумма воэвративтихся, иъ виду тото, что она 
одинаково передается во вефхъ трехъ спискахъ, ножетъ быть приэнава праивльной. Такъ 
какъ обыкновенно у евреевъ исчислялись лица мужескаго пола п притомъ достагния 
20 зфлъ, то эта сумиа (42.360), нужно думать, обинмаетъ только лиць мужескаго пола. 
Добаиивъ къ этой сумм число жеищинъ и дфтей, цифру воБбхъ иозвратиниихся изъ 
ваиилоискаго плФиз съ Зороизвелемъ можно предположительно опредфлить въ 150 тыс. 
(Суепдъ) или даже иъ 200 тыс. (Герцфельдъ, Келеръ). НВФкоторые иэел®дователн (Ко- 
‹‘герсъ, Велльгаузеи») указаиную выше цифру возвратившихся изъ пзфва при Кир 
нужчинъ считаютъ слишкомъ высокой иъ виду того, что, по нхъ миф ю, халцеями 
было отведено въ илЗнъ лишь около 14 т. Тудеевъ. Одиако иа освовашв общихь со- 
ображен!й о численности васеленя иъ 1удеё предъ ваввлонскимъ плфномъ, ‘а также въ 
ииду библейскихь свилфтельстяъ о походахъ Наиуходовосора (2 Пар. ХХХУТ, 6; [ер. ХХУ, 
1; МЬ 8; 4 Цар. ХХГУ, 11--16; 2 Пар. ХХХУТ, 9—10; 4 Цар. ХХУ, 7; 2 Пар. 
ХХХУ[, 17—19; 4 Цар. ХХУ, 19--20; 2 Пар. ХХХУ|Г, 19 20) съ болыпихъ прз- 
номъ количество плфнникоиъь можио опредфлить цифрой въ 40—50 т. 

#0. Нетофа (ср. 2 Цар. 20—28; Г Пар. П, 54) ныи$ший ВеН-МеНИ къ западу 
оть Внелеема. 

24. Аэмавееъ или Бетъ-Азизвееъ (Веем. УП, 28) иынфшай Е-СВитер, ифетность 
къ ефверу отъ Герусалина на пути изъ Анае0еа въ Гиву. 

29. Нено, можеть быть, Нуба или Бетъ-Нуба. 

30. М+ъствости этого имени ве иэвфстно. Поэтому полагаютъ, что Магбишъ есть 


208 


сяча двЪзсти пятьдесятъ четыре; 

82. сыновей Харима триста два- 
дцать; 

33. уроженцевъ Лидды, Хадида 
и Оно семьсотъ двадцать пять: 

34. уроженцевъ Герихона триста 
сорокъ пять; 

35. уроженцевъ Сенаи три ты- 
сячи шестьсотъ тридцать. 

36. Священниковъ: сыновей [е- 
даи, изъ дома [исусова, девятьсотъ 
семьдесятъ три; 

37. сыновей Иммера тысяча пять- 
десять два; 

38. сыновей Пашхура тысяча двз- 
сти сорокъ семь; 

39. сыновей Харима тысяча семна- 
дцать. 

40. Левитовъ: сыновей Шшсуса и 
Кадмила, изъ сыновей Годани, 
семьдесятъ четыре; 

41. пВвцовъ; сыновей Асафа сто 
двадцать восемь; 

42. сыновей привратниковъ: сы- 
новья Шаллума, сыновья Атера, 
сыновья Талмона, сыновья Аккува, 
сыновья Хатиты, сыновья Шовая — 
всего сто тридцать девять. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ1Я. 


ГЛАВА 2. 


44. сыновья Кероса, сыновья .С1- 
аги, сыновья Фадона&, 

45. сыновья Лебаны, сыновья Ха- 
габы, сыновья Аккува, 

46. сыновья Хагава, сыновья Шам- 
лая, сыновья Ханана, 

47. сыновья Гиддела, сыновья Га- 
хара, сыновья Реми: 

48. сыновья Рецина, сыновья Не- 
коды, сыновья Газзама, 

49. сыновья Уззы, сыновья Па- 
сеаха, сыновья Бесая, 

50. сыновья Асны, сыновья Меу- 
нима, сыновья Нефисима. 
| 51. сыновья Бакбука, сыновья Ха- 
куфы, сыновья Хархура, 

52. сыновья Бацлуеа, сыновья Ме- 
хиды, сыновья Харши, 

53. сыновья Баркоса, сыновья Си- 
сры, сыновья дамаха. 

54. сыновья Нещаха, сыновья Ха- 
тифы. 

55. Сыновья рабовъ Соломоно- 
| выхЪ; сыновья Сотая, сыновья Гас- 
соферееа, сыновья Феруды, 

56. сыновья [аалы, сыновья Дар. 
кона, сыновья Гиддела, 

57. сыновья Сефати, сыновья Хат- 





43. Нееинеевъ: сыновья Цихи, сы- | тила, сыновья Похерее-гаццебайима, 
новья Хасуфы, сыновья Таббаоеа, | сыновья Ам1я,— 





ния лица, 8 не ифетности и что выфето „уроженцы Магбиша“ нужно читать сыновья 
Магбита. 

33. Упоминаемая въ ст. 38 Лидда есть Лидда апостольской истори (ДФяи. [Х, 
32 и 3.), нынфшай Лулдъ (ср. Г Пар. УШ, 12). Вблизи Лидды находился упомииае- 
ный еще въ Неем. ХГ. 35 и Г Пар. УШ, 12 Ово я Хадидъ, иынфшей Ель-Хадитъь 
(ср. Г Мак. ХИ 38; ХШ, 13). 

$5. Сенаа — иЪстность, точно веизвфстная. Повидикому, оиа лежала недалеко отъ 
[ерусалима. Перечислене заселенныхъ плфнникани городовъ показываеть, что территория, 
занятая возвратившимися 1удеями, была незиачятельна. 

40. Число возвратввшихся левитовъ (74) представляется слишкомъ незначитель- 
иыиЪ сравнительно съ числоиъ священников (4289). Можно думать, что левитовъ вообще 
въ илфну было мало, такъ-какъ разсфяниые по всей [уде$ оии не могли быть уведены 
въ больыпомъ количеств, Кром того, къ возвратившниея изъ пл$на левитамъ нужно 
прибавить принадлежавнихь къ нинъ офвцовъ (1 Ездр. П, 41; Неем. УП, 44; ср. 
2 Ездр. У, 27) н привратвиковъ (1 Ездр. П, 42; Неем. УП, 45). Тогда число леви- 
товъ не будеть поражать непропорцюнальностью по отношеню къ числу священниковъ. 

43. Неениен на ряду съ „рабвми Соломона“, занимали иизийя должности при 
храм$. По нанболе распространеиному въ литературв инфн!ю, нееииеи были потомками 
тБхъ жителей Гаваона, которые, прибфгиувъ къ хитрости, заключили при [. Навин$ 
союзъ съ евреями (Нав. 1Х, 3—18) и быти опредёлены потомъ на низия червыя ра- 
боты для жертвенника Господня (Нав. [Х, 21—27). Ряды невинеевъ впослфдетви по- 
полнялись рабочими, которые былин пожертвоваивы храму Давиломъ и его князьями 
(1 Ездр. УШ, 20). 
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58. всего--нееинеевъ и сыновей | рый взялъ жену изъ дочерей Вер- 
рабовъ Соломоновыхъ триста девя- | зелля Галаадитянина и сталъ назы- 
носто два. >: ваться именемъ ихъ. 

59. И вотъ вышедиие изъ Телме-! 62. Они искали своей записи 
лаха, Тел-харши, Херубъ-Адданъ-| родословной, и не нашлось ея, а 
Иммера, которые не могли показать | иотому исключены изъ священ- 
о поколВнш своемъ и о племени] ства. 
своемъ--отъ Израиля ли они: 63. И Тиршаеа сказалъ имъ, чтобъ 

60. сыновья Делайи. сыновья То-|они не ли великой святыни, до- 
ви, сыновья Некоды, шестьсотъ| кол не возстанеть священникъ съ 
пятьдесятъ два. ‚® |уримомъ и туммимомъ. 

61. Й изъ сыновей священниче-| 6+4. Все общество вмЪстВ сослюяло 
скихъ: сыновья Хабайи, сыновья | изъ сорока двухъ тысячъ трехсотъ 
Гаккоца, сыновья Верзелля. кото-! шестидесяти человъкъ, 


58. На ряду съ нееннеяхи поставляются „рабы Соломона“. Нодъ „рабами (0л0- 
мона“ можно разум$ть или рабочихъ, которые даны были Соломономъ храму, вли пл$н- 
никовъ чужезежцевъ, переданныхъ имъ также храму (ср. 3 Цар. [Х, 20--21). Какъ 
видно они составляли 060бое небольшое общество въ храмовомъ персонал$. 

59. Тел-Мелахь и Тел-харша, какъ видно изь контекста рЪчи, назвашя вави- 
лонскихъ городовъ или областей. Что же каслется упоминаенаго въ ст. 59 Херудъ- 
Адданъ-Иммера, то не ясно, есть ли это назване лицъ, которые не могли показать 
о поколфни своемъ, или название хфетностей: а въ послБднемъ случа, — назваие одной 
ифстности, или трехъ. Обыкиовеино разсматриваемое назван! понизаютъ въ сиыслё 
географическомъ, а изъ сопоставления ст. 59 съ 60 заключаютъ, что Херубъ-Адданъ- 
Иимера назван!е одной мФЗетности. 

60. Недоум ие отпосптельно сыновей Делайи, Тевш и Некоды касалось привад- 
лежности ихъ къ народу израильскому. Въ частности. относительно сыновей Некоды жиъ 
возникнуть вопросъ, не принадлежать ли опи кь нееннеямт, среди которыхъ также 
упоминаются сыновья Некоды (ст. 48). 

61—68. Сыновья Хабайн, Гаккоца и Верзелля, не предетавивпие родословной 
занисн, которой они могли. бы доказать свое священническое происхождене, были ис- 
ключены нзъ священства, т. с. иль запрещено было Беть великую святыню (вр. Лев. 
Ц, 3. 10; УБ 10. 22; Числ. ХУШ, 9). совершать жертвы (Исх. ХХ, 57; ХХХУЦЕ, 
10), входить въ святилище (Чиел. ХУШ, 10). Запрещене это наложиль на вихъ Тир- 
шаеа. Гиршаеа (вфроятно, тожестненно съ персид. фатзаба, прич. формой отъ а” 
бояться 1) есть почетный татулъ (==геустео0з, превосходительство), усвоявиийсл ресфа— 
областеначальнику (1 Ездр. У. 14; Нез. УШ, 9; Х, 1; бр. ХП, 26). Въ разелатри- 
ваемомъ. иёст$ подь Тиршаевой разумВетея Зоровавель. —Изъ выраженя „доколф не воз- 
станеть свящеиникъ съ урннозъ и туминмомъ“ дфлаютъ закаючене, что нь то врехя 
первосвяденника не было. По р$зь не о томъ, что не было первосвященника, а о том, 
что при отсутсгви храма воля Божя не открывалась чрезь урвуъ и тумиимъ. 0бъ 
урииф и тухмимф су. прим. къ Исх. ХХУШ, 30: Чнел. ХХУИ, ы1; 1 Цар. ХХУШ, 
6. „Въ иадеждВ на то, что съ возстановленемъ жертвенника и храма Господу Его 
милостивое присутстше снова будетъь въ возродивщейся общинЪ, Зоровазель ожндалть 
выступленя первосвящезнака съ урнмохъ и туммимомъ, который долженъ будетъ дать 
окончательное рфшене касательно свящепаиконъ, не могшихъ указать своего происхож- 
деня отъ Аарона“ (Кей, Сошшеп{. 423). Но, по воззрЪнию поздифйшихъ 1удеенъ 
{Бухсторъ), въ послфиленное время Богь не огкрывалъ уже свою волю чрезъ уримъ и 
туммихъ, хотя на основанш Сир. ХХХУ[, 5 н Древв. Ш, 8. 9 нЪфкоторые счатаютъ 
это (Бертолетъ) вфроятнымъ. 





1) Впрочемъ, Де-Лагарде производитъ слово изъ бактрИск. ащате Лети и по 
нимаетъ. въ значени— „заместитель личности царя“ (Бушт. 1 60). 
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65. кром рабовъ ихъ и рабывнь 
пхъ, которыхъ было семь тысячъ 
триста тридцать семь; и при нихъ 
ПЪВЦоОвЪ И ИЪЗВиЦЪ ДВЪСТИ. 

66. Коней у нихъ семьсотъ три- 
дцать шесть, лошаковъ у НихъЪ 
двзсти сорокъ пять, 

67. верболюдовъ у нихт четыреста 
тридцать пять, ословъ шесть ты- 
сять семьсотъ двадцать: 

68. Изъ главъ поколЪ в! иехото- 
рые, пришедши къ дому Господню, 
что въ ГерусалимЪ, доброхотно жер- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 3. 


твовали на домъ Бож!, чтобы воз- 
становить его на основан!и его. 

69. По достатку своему, они дали 
въ сокровищницу на ярочзводетво. 
работь шестьдесять одну тысячу 
драхмъ золота и пять тысячъ минъ 
серебра и сто священническихъ 
одеждъ. 

70. И стали жить священники и 


мевиты, и народъ н пзвцы, и при- 


вратники и невинеи вт городахуь 
своихъ, и весь Израиль въ горо- 
дахъЪ своихъ. 


ГЛАВА 3-я. 


1. Когда наступилъ седьмый м$- | въ городахъ, тогда собрался народъ, 
сяцъ, и сыны Израилевы уже были | какъ одинъ челов? къ въ [ерусалимЪ. 





65. Въ исчисляеныхь здесь ифвцахь я ифвицахъ нужно видфтТЬ, Въ отлич]е отъ 
названныхь въ ст. 41 храмовыхъ ифвцовъ, лицъ, служившяхъ развлеченню в привад- 
лежавтихъ, вроятно, къ нноплеменникаму. 

66—67. Изъ упоминаня только выючныхь животныхь можно заключать, зто 
счислен!е возвращающихея въ отечество было пропзведево или пред. прибытемъь въ 
Палестину илн вскорВ посл вего, когда не началась еще вастоящая осфдлая жизнь. 

68 — 69. Въ кн. Неем. УЦ, 70--72 указыпаются нныя сравнительно съ даинымъ 
уВстомъ суниы пожертвован! на храмъ. Бодфе полвымъ свидфтельетвонъ считается 
тексть кв. Нееми. Суяха пожертнованй въ обоихъ указавныхь ифстахъ исчисляется въ 
монетахъ, которыя называются въ еврейскомъ тоекстВ датктопии. Подъ ихеиемъ даткто- 
пи нБкотофые изелбдователи разумфютъ персндеке дарнки; а тавъ какъ эти монеты 
|. явились только во врехя Дармя Гистаспа, то отсюда списки Ёздр. ПЦ, в Нееж. УП 
считаются соетавленнымп долго спустя иг сл событй н, значнтъ, не точными. Но дак- 
шопа въ 1 Ездр. П, 69 вужно отличать отъ упомниаехыхт. въ 1 Ездр. УШ, 27 
здакойш. Такъ какъ абзгкона несоинфнно, служить иазвашемъ дариковъ, то подъ 
дагкшопии, слёдуеть думать, разумВются друПя мозеты,— именно драхиы. По исчиеле- 
няль Мейера, лрахиа золота по цфнности равняется 12 вфм. маркамъ (около 5 р. 
50 к.), а мина серебра десяти драхиамъ золота; въ общехнъ сузма пожертвованй со- 
ставляла бол$е полумилл. рублей на вашн деньги. 


Ш. 


1--3. Построен!е возвратившимися 1удеямн жертвенника. —4—6. Возстановлен!е закон- 
наго богослужен!я.—7—11. Начало постройки храма въ ГТерусалимЪ. —18—15. Харак- 
теристика народнаго настроен1я. 


(т. 1. Годъ построемя жертвенника не указывается. Но несомнфино, что это 
быль тоть же годъ, въ который произошло возвращене Гудеевъ изъ ваннловскаго плЪна, 
Изъ ст. 6 видно, что жертленникъ былъ воздвигнуть до закладки храма, & послёдняя, 


ГЛАВА 3. 


ковъ, И братья его, священники и 
Зоровавель, сынъ Салаеиловъ, и 
братья его и соорудили они жерт- 
вевникъ Богу Израилеву, чтобы 
возносить на немъ всесожженля, 
кёкъ написано въ закон Моисея, 
челов ка БожЯ. 

3. И поставили жертвенникъ на 
оснований его, такъ-какъ они были 
въ страхВ отъ иноземныхъ наро- 
довъ, и стали возносить на немъ 
всесожжен1я Господу, всесожжен1я 
утреня1я и вечерн1я. 

4. И совершили праздвиктъ ку- 
щей, какъ предписано, съ ежеднев- 


нымъ всесожжетшемъ въ опредЪъ- 


ленномъ числЪ, по уставу каждаго 
ДНЯ. 
5. И послВ того совершали все- 
сожжене постоянное и въ новомз- 
сяч1я и во всЪ праздники, посвя- 


щенные Господу, и добровольное’ 


приношен1е Господу оть всякаго 
усердствующаго. 





к ЕЗДРЫ. 


2. И воталъ исусъ, сынъ Госеде- | 
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6. Съ перваго же дня седьмаго 
мфсяца начали возносить всесож- 
жешя Господу. А храму Господню 
еще не было положено основан!е 

7. И стали выдавать серебро каме- 
нотесамъ и плотникамъ, и нищу и 
питье и масло Сидонянамъ и Тиря- 
намъ, чтобъ они доставляли кедро- 
вый лВсъЪ съ Ливана по морю въ 
Яфу, съ дозволен1я имъ Кира, царя 
Персидскаго. 

8. Во вторый годь по приходЪ 
своемъ къ дому Божю въ Шеруса- 
лимъ, во вторый м%еяцъ Зоровавель, 
сынъ Салаеиловъ, и исусъ, сынъ 
Тоседековъ, и проче братья ихъ, 
священники и левиты, и вс при- 
шеднйе изъ плЪна въ [ерусалимъ 
положили начало и поставили ле- 
витовъ отъ двадцати лВтъ и выше 
для надзора за работами дома Гос- 
подня. 

9. И стали [исубсъ, сыновья его 
и братья его, Кадмилъ и сыновья 
его. сыновья Шулы, какъ одинъ 








по ст. 8, произошла уже во второй годъ по возвращени. Седьмой ифсящъ былъ из- 
бранъ для народнаго сибраня и сооружешя жертвенника потому, что это былъ по пре- 
ниуществу ифсяцт культа и важивйтихь праздииковъ. Собраме въ первый день этого 
ифсяца вазизчалось въ закон» Моисеевомъ (Чпел. ХХХ, 1). 

2. Вее вужиое для постройки алтаря, безъ соинфн!я, было прэготовлено заран$е; 
поэтому постройка могла окончиться въ одинъ день п въ присутствн собравшагося нз- 
рода. Подъ братьями Зоровавеля, которые ва ряду съ Гисусомъ и священникамн яа- 
зываются руководителями постройки, лолжно разумфть представителей общины, главъ 
семействъ. 

3. И поставили жертвенникъ на основанли его, т. в. на томъ ифетБ, 
на воторомъ онъ быль въ Соложоновомъ храмф. Возможно. кромф того, что въ фунда- 
ментъ вновь воздвигиутаго жертвенвика былъ положенъ матералъ отъ прежвяго. Бли- 
жайшииъ мотивомъ къ построеню жертвенника былъ по ст. 3 страхъ предъ инозен- 
ными народами. Гуден озаботнлясь скорфйшпиъ сооружешемъ жертвенника, чтобы „сни- 
совать себф б. жестяенную помощь“ (Кейль). 

4—6. Съ построешемъ жертвенняка возстаяовлено было правильное отправлен!е 
учреждениаго въ заковф богослуженя и началось совершен! празднеств». 

1—8. Вселфдъ за построемемъ жертвенника стали приротовлять матерялъ для 
построеня храма и во в7порой годъ по возвращен!и (т. е. въ 536) совершена была 
закладка храма. Этому свидфтельству разсматриваемаго ифета, повидимому. нротивор*- 
чать другя библейсыя указаня. Такъ, пр. Аггей, выступивший во 2-й тедъ Дария Га- 
стаспа, упомиваетъь о томъ, что въ его время храмъ былъ сйотеи, въ запусти (1, 4); 
вародъ говорилъ: „не время строить довъ Господень“ (1, 2), и самъ пророкъ, поэтожу, 
долженъ былъ обратиться къ Тудеямь съ призывоиъ: „взойднте на гору и носнте лерева 
и стройте храмъ“ (1, 8). Только поел этой рЪчн Зоровавель я Тисусъ, по словамъ 
пр. Аггея, „пришли и стали производпть работы въ домф Господа Саваова“ (1, 14). 
На основания (главиымъ образомъ) приведенвыхъ свидфтельствъ пр. Аггся Шрадеръ, 
(0'е Рапег зме{цеп Тешрефапез. Тре]. 544. ипд. Кук. 1864 3. 460—504), а за 
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человьхъ для надзора за произво- 
дигелями работъ въ домЪ Божемтъ, 
а также и сыновья Хенадада, сы. 
новья ихъ и братья ихъ левиты. 

19. Когда строители положили 
основан1е храму. Гостдню, Тогда 
поставили священяиковъ вь обла- 
чен!и ихъ съ трубами и левитовт,. 
сыновей Асафовыхъ, съ кимвалами. 
чтобы славить Господа по уставу 
Давида, Царя Израилева. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 3. 


пародъ восклицалъ громогласно, 
славя Господа за тд, что положено 
основан1е дома Господня. 

12. Впрочемъ мно[е изъ священ- 
никовъ и левитавъ и главъ поко- 
3 на, старики, которые видЪли пре- 
жи1й храмъ, при основаши этого 
храма предъ глазами ихъ, плакали 
Громко, но мноше и восклицали 
оть радости громогласно. 

13. И не могъ народъ распознать 


11. И начали они поперем®нно | восклицан!й радости отъ воплей 
ПЪТЬ „хвалите“ и „славьте Гос-|пааза народнаго, потомучто народъ 
пода“, „ибо—благъ. ибо во вЪФкЪъ| восклицалъ громко, и голосъ слы- 


милость Его къ Израилю“. П весь|шанъ былъ далеко. 


номъ цфлый рядъ узеных,, полагають, чТ» закладка храма совершена была не во вгорой 
ГОдЪ 00 Возвращени изъ влбна (2536 до Р. Хр.), а во второй годъ Даря Гветасва, 
когда выступилъ ор. Аггей (520—519 ло Р. Хр.). Въ виду свндФтельствъ ор. Аггея 
указан1я 1 Ездр. Ш, 7—8 считаются недестовьрными. Однако, едва ли свидзтельства 
пр. Аггея противор$чать 1 Ездр. Ш, 7 8. Слово сАотео, употреблеиное пророкомъ о 
храмв (Г, 4), не оззачаеть того, что храмъ отсутствоваль (сВогеу==устой, порожний). 
Какъ можно заключать изъ протинопольженя лоха Гогподня украшенныхъ (зервизии= 
обшитые доскахи) дохамъ сахихЪъ 1уд свь, словояъ сВотеу пророкъ указываеть только 
на недоконченность пострайки. Равныхъ образомь, употреблявшаяся современниками 
пророка поговорка: ме пришло еще время, не время строить домъ Господень 
имфеть не тотъ смыслъ, что Пудеи ло >20 г. не начинали постройки, „считая себя 
еще находящимися подъ гнфвамь Вожши “ (Велльгаузенъ). Указанной поговоркой Тудеи 
хотёлн объяснить иргостановку вь по’ трюйкф храха и оправдать свое равнодуше въ 
этоху дфлу, явившееся естестненнымъ слёдегменъ тьхъ преиятствй, которья приолось 
преодол$вать бФдной и слиб, й общин. Въ виду этого и приглашене ор. Аггея: вз0й- 
дипе на гору и носите дерева и стройте храмъ (Ь 5) должно быть понимаемо, 
какъ приглашен!е къ яродолженаю постройки, а не къ началу ея. Пророкъ ушотреб- 
ляетъ ВЪ даннемъ ифотв не глааолъ 709894 ог’новывать, какъ 1 Вздр. Ш, 6, а болве 
общ бапал строить. Крохф того, прирокъ говорить о древесвонъ хатералВ („носите 
дере-а“), который нуженъ для продолженя пострейки, а не о кан, нужнохъ для за- 
кладки фундамента. Такичъ образомъ, кн. пр. Аея не опровергаеть свидвтельства 
разсчатриваехаго нахп иФета о заклад.В храма при КирВ во второй годъ по возвра- 
щен Туцеевъ. Этоть фактъ ПодТьерждаегся я 1 Ездр. У, 15—16, гдВ въ свидфтель- 
ств изъ времени Дар, нослВ зиоминания объ указВ Кира касательно построеня храма 
(ст. 15) замфчаетея: „тогда (т. е. въ правлене Кира) Шолвацаръ тотъ (Зоровавель) 
прьшелъ, положилъ обновашя дома Бож въ [ерусалихв, и съ твхь поръ доселв (т. е. 
до времени Дар!я) онъ строится н еще не ковченъ“. 

12 —13. Такъ какъ оть разрушения перваго храма (586 г.) до основашя но- 
ваго (536 г.) прошло только 50 лЪлъ, то въ числф собравшихся иа торжество, между 
священниклии, левитачи и с'арфйшипаин, было много такихъ людей, которые ввдфлн 
прежнй храмъ. Народное торжестно возбуждало въ инхъ чувство глубокой скорби, ко- 
торая могла возникнуть у однихъ — атъ сознашя ничтожества булущаго храма сравнн- 
тельно СЪ Соломоновыхъ (Агг. Ц, 3), у другихъ—отъ выступяьшихь 6ъ ссобенной ‘илой 
въ торжественный часъ воспочвнанй о пережитыхъ бфдетыяхъ илфна. Но многе, н 
прежде всего, конечно, молодые снященники, восклицали отъ радости громоглаено. 


ГЛАВА 4. 
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ГЛАВА 4-я. 


——— 


1. Й услышали враги Туды и Вен]- 
амина, что возвгативиШеся изъ 
плЪна строятъ храмъ Господу Богу 
Израилеву; 

2. и пришли они къ Зоровавелю 
и къ главамъ поколЪн!Й и сказали 
имъ: будемъ и мы строить съ вами, 
потомучто мы, какъ и вы. прибЪ- 


царя Сир!йскаго, который перевелъ 
насъ сюда. 

3. И сказалъ имъ Зоровавель и 
Т1нсусъь и проче главы поколвй 
Израильскихъ: не строить вамъ вмз- 
ств съ нами домъ нашему Богу; 
мы одни будемъ строить д0мъ Гос- 
цоду Богу Израилеву, какъ пове- 


гаемъ къ Богу вашему, и Ему при-|лЪлъ намъ царь Киръ, царь Пер- 
носимъ жертвы огъ дней Асардана, | сидеюй. 





ГУ. 


1—3. Предложен!е самарянами участ1я въ построен!и храма и отказъь 1удеевъ. +4 10. 

Враждебныя дЪйств!я самарянъ противъ 1удеевъ.—11—16. Списокъ письма. отправлен- 

наго Рехумомъ и Шимшаемъ къ персидскому царю.—18—22. ОтвВтное пославше царя.— 
23—24. Простановка работъ въ храмЪ. 


1—2. И услышали враги Гуды и Вензамина. Изъ ст. 2 видно, что вра- 
гачи уды и Венахина писатель назынаеть Сахарянъ. 0 происхождении сахарянъ см. 
прим$ч. къ 4 Цар. 17. Узнавъ о начавшейся построй, саларяне пожелалн принять 
въ ней участе и съ просьбой объ этомъ обратились къ Зоропавелю и къ главамъ по- 
колЬнй. Мотивохъ своей просьбы вамаряне выстанили то, что они „прибзгають къ 
В.гу 1улейскому и приносять ему жертвы отъ дней Асардана, царя Сирекаго“. По 
инн!ю нЕкогорыхъ изелфдователей таковы и дфйствительно были хотивы просьбы с8- 
марянъ: самаряне желали служить [еговЪ. Однако послВдующ образъ дфйстый саза- 
рянъ показываетъ, что выставлявниеся имн религюзные мотивы не были оскреннихя и 
главными. Вь свонхъ жалобахъ персид-кожу царю самаряне в.все не упоупнають о ре- 
лнГозныхь чувствахъ и ясно высказываютъ взглядъ на 1ерусалихское предоринт!е, какъ 
ва актъ политнчесяй. Вроятво, и сахи они изъявляди желане принять участе въ 
постройкВ храмл главнымь образомъ ио мотивамъ политоческвит, —н\Вло въ виду вос- 
пользоваться тфуъ покровительствояъ, которое оказывали Пудеямъ персидене цари и 
извлечь изу него для себя выгоды, 

Оштьъ дней Асардана, царя сирёйскаго. Асарданомь въ данноиъ мфетЁ, вф- 
роятно, называется ассир "к! царь Асаргалонъ (681—663), который, по свил?Фтель- 
ству клннописи (ЭевтаФег, Ке!. ВЫ. П, 215). чо’лВ побБлы надъ сидонекияъ цаоежъ, 
отправилъ колония нг финикйское побережье. Чаеть колониетовъ могла поселиться и 
въ самарйской области, почему самаряне назынали себя нногда силонянами (Древн. 
ХО, 5. 5). а 
| 3. Не строить вамъ вмльсть съ нами домь нашему Богу; мы одни 
дудемь строить. Такичъ образомь, просьба самхарянъ была отклонена. Вь отказ 
Зоровавеля и старфйшинъ нфтъ осповавй усматривать проявлене „духа боязлнвостя“ 
(Епальдъ) или „гулейской надиенности“ (З”йнеке). Отказъ вызывался скорфе желанехъ 
сохранить чистоту Тудейской релийв и нацюнальности. Такъ какъ самаряне нувли су- 
Шанную религю, то, вотупивъ въ союзъ съ ними, 1уден подверглись бы опаеносги 38- 
разиться синкретизхояъ я политепзмомъ. Сознаше Этой опасности и побудили иредста- 
внтелей Тудейскаго народа отклонить сахарянское предложеше, пожертвонавъ могущими 
произойти отъ принят!я его выголахи. 
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ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 4. 


4. Й сталъ народъ земли той 0с-| шламъ, Миередатъ, Табеелъ и про- 


лаблять руки народа Гудейскаго и 
препятствовать ему въ строен!и; 

5. и подкупали противъ нихъ со- 
вътниковъ, чтобы разрушить пред- 
пряте ихъ, во всЪ дни Кира, царя 
Персидскаго, и до царствован1я Да- 
р1я, царя Персидскаго. 

6. А въ царствован1е Ахашвероша, 
въ началЪ царствован1я его, напи- 
сали обвинене на жителей Гудеи и 
Терусалима. 


ч1е товарищи ихъ къ Артаксерксу, 


| царю Персидскому. Письмо же на- 


писано было буквами Сир скими и 
на Сир!йскомъ языкЪ. 

8. Рехумъ совЪзтникъ и Шимшай 
писецъ писали одно письмо ,прс- 
тивъ [ерусалима къ царю Артак- 
серксу такое: 

9. Тогда-то. Рехумъ совЪтникЪ и 
Шимшай писецъ и проче товари- 
щи ихъ,—Динеи и Афарсаехеи, Тар- 


7. И во дни Артаксеркса писали Би- | пелеи, Апарсы, Арехьяне, Вавило- 





4-—5. Отказъ Пудеевь оскорбиль самарянъ и вновь возбудилъ ту вражду, кото- 
рая въ доолённое время проникала отношеня десятяколБнваго царства къ южному. 
Нодкупомъ и навфтами сахаряне старались добиться оть персидскато правительства оф- 
фищальнаго запрещен!я востройкн храма. Такого оффищальнаго запрещения один, пови- 
димому, ие добились, потому-что о вежъ библейсе писатели ие упомпиаютъ (Ср. 1 
Ездр. У, 71—17), а пр. Аггей прекращене постройки храма пряхо приписываеть не- 
радфнию самихь Тудеевъ, а не запрещеню властей (гл. Г). Но тёмъ ие менфе происки 
самарянъ ослабили энергию Тудеевъ и, взроятно, ко времени всгупленгя ва престолъ 
Царя Гистаспа (521—486) постройка храча пруостановилась. 

6 —23. Въ ст. 6—23 писатель разсказываеть о козияхъ сахарянъ противъ 
1удеевъ въ парствоване Ахащшвероша и Артахшащтиы. Вавихь царей '‘разумЗеть 
подъ этини именами писатель 1 Ездры? Въ внду того, что въ первыхъ главахъ | ви. 
Ездры идеть рфчь о собыпяхъ врежени Кира, 8 въ коицф ГУ гл. упоминается о времевн 
Дария Гистаепа (ст. 24), миоге изелфдователи относятъ отдфль ст 6—23 къ нероду 
преемникомъ Кира и предшественниковь Дарйя Гистаспа, царей Камбиза и Лжесмер- 
диза. Подъ именемъ Ахашвероша они разумзюгь Камбиза, а подъ именемъ Артахшашты— 
Лжеснердиза. Но съ этимь мнфШежъ въ настоящее время нельзя согласиться. Ёвр. 
Ахоливерощь соотвфтствуетт персидскому Жзафагза или КВзевуагасВа и должио обозна- 
чать Асеркса. Именемь Артахщолитиы, соотвфтствующниь персил. Ага заа или 
Атакзева®га называется въ 7 ст. Артансеркеъ. Такниъ образомъ, въ ст. 6—238 
писатель отступаеть отъ хронологическаго теченя разсказа и повфствуеть о событяхъ, 
совершиишихся позднфе описанныхь въ гл. У— УТ именно про Ёздрф. ВФть нужды 
предполагать, подобио нфкоторымь изел$дователямъ, что это произошло по недоразумВ нию 
со стороны писателя, омембочно отиестато бывиий у неге подъ руками документь ко 
времени между Киромь и Дарйемь Гистаспомъ н, при этомъ, иезамфтившаго, что въ 
довумент$ идеть рЪчь о препатстыяхъ постройкв стленъ города. а ие постройк$ 
храма, о чемъ повфетвуется въ [У гл. Начавъ говорить о противодёйствяхъ самаранъ 
построй храза, писатель, очевидно, въ дополнене къ эгому и для иллюстращи своей 
р%чп указываегь и поздифйше факты протнводйствя сзиарянъ 1удеямъ, — противодВй- 
ствя поетройк® стфиъ. (Подробнфе см. Хриет. Чтеме 1904 г. № 12 стр. 838 и дал.). 

(т. 6. Написали обвиненле. Содержате этого обвииеня писатель не указываетъ. 

7. И во дни Артаксеркса писали Бишламъ, Миередать, Тадбеелъ и 
проче товарищи иль. (бр. 2 Ездр. Ц, 16). Названиыми лицами, нринадлежавшими 
&Ъ самаранскому народу, было поелано, очевидио, уже второе письмо. 

8. Рехумъ совътникъ и Шимшей писець писали одно письмо. Повидн- 
ному, это уже третье письмо Самаряиъ. Авторъ его—-Рехумъ. совфтиикъ и Шиншай 
писець были должностными лицами при персидокомъ изифствикв въ Саизрии. 

9. Письмо было инсаио ие только отъ лица Рехуна и Шимшая, во и оть лица 
товарищей ихъ или, лучше сказать, союзниковъ. Въ приведеиныхъ далфе нменахъ 
ихъ (Динен, Афарсаехеи и пр.) нужно видфть не названия чиновниковъ разныхъ клас- 
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няне, Сусанцы, Даги, Еламитяне |строенъ и стЪнывозстановлены, то 
10. и проще народы, которыхъ пе- | ми подати, ни налога, ни пошлины 
реселилъь Аснафаръ (Сенвахиримъ) | не будутъ давать, и царской казнЪ 
велиюИ и славный и поселиль въ|сдЪланъ будетъ ущербъ. 
городахъ Самар1йскихъ и въ про-| 14. Такъ-какъ мы Вдимъ соль отъ 
чихъ городахь за рЪкою, и прочее. | дворца царскаго, и ущербъ для па- 
11. И воть списокъ съ письма, ря не можемъ видЪфть, поэтому мы 
которое послали къ нему, м донесеше къ царю: 
Артаксерксу—рабы твои, люди, жи-| 15. пусть поищутъ въ памятной 
вуиие за рВкою, и прочее. | кНиГЪ отцовъ твоихъ,—и найдешь 
12. Да будетъ извзетно парю,| въ книгВ памятной, и узнаешь, что 
что Гудеи, которые вышли отъ тебя, | городъ сей—городъ мятежный и 
пришли къ намъ въ [Шерусалимъ, вредный для царей и облаетей, и 
©троятъ этоть мятежный и негодный | что отнаден1я бывали въ немъ из- 
городъ и стЪны дзлаютъ, и основа-, давна, за что городъ сей и опу- 
ня ихжь уже исиравили. стошенъ. 
13. Да будетъ же извЪетно царю,’ 16. Посему мы увЗдомляемъ царя, 
что если этотъь городъ будетъ по-| что если городъ сей будетъ достро- 





сояъ, какъ предполагаютъ н$которые нзелФдователи (Бертолетъ), а названя олеменъ, 
мило, впрочемъ. извфетныхъ. Дивеи-олехя, которое судя по клинообразныхъ надон- 
сямЪ, жило на границахь Килия и Каноадоюн въ западаой частя Армен. Афар- 
саехен, можеть быть, жители упоминаеныхь въ надписяхъ Асаргадопа Мидйскихъ горо- 
довъ РагбакКа н Рагфикка (Беш2зеНн, Жо ше 4аз Рага1ез. 3. 327). Тармелен — или упо- 
нинаехые у ПШтоломея, Толоороь живийе къ востоку отъ Элимаиды, или Тир[а!: асен- 
рийскихъ издонсей. Апарсы — по Деличу, жители мпдйской страны Ратзиа. Арехьяне,— 
вфроятно, жители названнаго въ Быт. Х, 10 города Эреха, лежавшаго па ифетБ 
нынзшней Варкия, на лфвомъ берегу нижняго Евфрата, къ юго-востоку отъ Вавилоиа. 
„Даги,. вфрозтно, Афо, Геродота (Т, 125). Проще названиые въ ст. 9 племена хорошо 
извфетны изъ истор. 

10. И проче народы, которыхь переселиль Аснафаръ велик и славный. 
Подъ пменемъ Аснафара въ ст. 10 изелБдователн (вопрекя нашему рус. т.) разумфютъ 
Ассир!йскаго царя’ Ассурбанипала (668— 626 голахъ), завоевавшаго Сузы и. проник- 
шаго въ глубь Элама. Велик и славный —обычный титулъ ассирИйскахъ царей, 
особенно иодходинний къ Ассурбанипалу. И въ прочихь городахъ за ръкою, т. е. 
за рфкою Евфратомъ, къ западу отъ нея, вт. Сири п Финяк!. 

11. Свою дЗятельность яъ [ерусалинф Ездра началь съ того, что запретилъ 
сифшанные браки и повелфль отпустять женъ инозлеменяяць (1 Ездр. [Х, 10). Такая 
строгость раздражнла сосёдше народы, & это раздражеше увеличилн еще тф, которые, 
не желая подчинитьея приказаню Ездры, ушли ‘изъ Тудеи. Опасене нападеня сосЗдей 
было побужденемъ начать укрфилене Герусалима. Но, если уже построеме храма было 
неиавистно сачаряначь, то тзиъ болфе усгроевше стЬнъ около [ерусалима. Поэтому 
самаряне направили всф успля къ тому, чтобы остановить постройву, и съ этою цфлью 
отправляють жалобу, содержане которой передаетея съ ст. 12 - 16. 

12—13. Желая возбудить подозрфе царя противъ предорятя Гудеевъ, сама- 
ряне выстаяляютъ на вилъ. что [ерусалимъ тородъ „мятежный и иегодный“ (12 ет.) и 
что съ возстановлешемъ стёнъ Туден ни подати, нн пошлины, ня налога не будуть 
давать, причиняя этииъ ущербъ царской казни. 

14. Такъ-какъ мы тодимь соль оть дворца царскаго. Выражете ость соль 
другого, по употребленю его въ сирекохъ и персидскожъ языкахъ, означаетъ во-пер- 
выхъ, быть гостеиъ другого, во-вторыхъ, находиться въ услужеи у него. Въ ст. 14 
разематриваемое выражене инфеть послфднй смыслъ. Такимъ образомъ, свою клевету 
самаряне прикрываютъ долгохъ царской службы. 

15—16. Указывая на опытъь прежней истори, самчаряне поставляють на видъ 
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енъ и стзны его додзланы, то посл 
этого не будетъ у тебя владЪ ня за 
рзкою. 

17. Царь послалъ отв$тъ Рехуму 
совЪтнику и. Шимшаю писцу и про- 
чимъ товарищамъ ихъ, которые жи- 
вуть въ Самар!и и въ прочихъ горо- 
дахъь зарзчныхъ: Миръ... и прочее. 

18. Письмо, которое вы прислали 
намъ, внятно прочитано предо мною; 

19. и отъь меня дано повел не, — 
и разъискивали, и нашли, что го- 
родъ этотъ издавна возставалъ про- 
тивь царей, и производились въ 
немъ мятежи и волнев!я, 

20. И что были въ ерусалимЪ цари 
могущественные и влад вшШе всфмъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 4. 


бы люди Фи перестали работать, и 
чт1об% городъ сей не строился, до- 
колЪ отъ меня не будетъ дано по- 
велЪн1е. 

22. И будьте осторожны, чтобы не 
сдфлать въ этомъ недосмотра. Къ 
чему допускать размножен!е вред- 
наго въ ущербъ царямъ? 

23. Какъ скоро это письмо царя 
Артаксеркса было прочитано предъ 
Рехумомъ и Шимшаемъ писцомъ и 
товарищами ихЪъ, они немедленно 
пошли въ Терусалимъ къ Тудеямъ, 
и сильною вооруженною рукою оста- 
новили работу ихъ. 

24. Тогла остановилась работа, 
при домЪ Бояемъ. который въ Геру- 


зарзчьемъ, и имъ давали пбдать, | салимЪ, и остановка с1я продолжа- 
налоги и пошлины. лась до втораго года царствован1я 
21. Итакъ дайте приказав!е, что. | Дар1я, царя Перспдскаго. 


царю возхожность потери, благодаря Пуделмъ. вевхь наадён! къ западу отъ Евфрата. 
Въ памятной книгь отицовь твоихь. 0 существовани придворныхъ лФтописей 
персидскихь царей упохпнается еще въ 1 Езар. УТ, 2: Ее. У 1 ну Д!одора Сици- 
лИескаго (ПИ, 82). Отпаденая бывали въ немъ издавна, за что городъ сей и 
опустошенъ. Очевидно, рёчь ндетъ о времени, предшествовавшехь персидскому вла- 
дычеству, именно о нремени Нануходоносора. 

17—21. Указъ Артаксеркса, данный на вия Рехума п Шимшая по поводу ихъ 
жалобы. Въ пазятныхъ книгахъ Артаксерксь, дфйствительно, нашелъ, что подозрфе 
Гудеевт, въ хятежническихь заныелахь пуфелтъ основаше въ прошедшей нсторун этого народа 
И Потому послал своему пахфетнику въ Самарш приказъ воспрепятствовать постройк® 
1ерусалимскихь стфнЪъ. Такое отношене къ Тудеямъ Артаксеркса ие противор?чнтъ тоху, 
что озвфетно объ этомь изъ другихъ иЪетъ (Езлр. УП и Веех. П). По. древнныъ низв- 
етяхъ Артаксеркст, представляется челон}комъ, подчинямиаимся вяяию свонхъ женъ и 
свонхъ любиицевъ п тавпяъ, который хогъ легко изхфнять свои повельия (М№Феке 
Апрзае таг Роегз. безомеме з. 56). 

#3. Рехумь и Шимшай немедленно остановили постройку сильною вооруженною 
рукою (по №ХХ 2, мпос хо боубле, Пешнто: сши таспо ехегсйа). Какъ видно 
изъ Неем. [, 2-—8 въ это время стВна города въ нкоторыхъ ифстахъ была разрушена, 
а ворота сожжены (Ср. Неси. 1, 2—4). 

24. Писатель везвращастея къ прерванному ст. 6—23 разсказу о постройкВ 
храша и отмЁчаеть продолжительность приостановки этой постройки. Впрочем, когда 
ниенио постройка пруостановилась, писатель не указываетъ. 
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ГЛАВА 5-я. 





1. Но пророкъ Аггей и пророкъ | Божи, подкрВплявпИе ихъ. 
Захар1я, сынъ Адды, говорили Туде-| 3. Въ то время пришелъ къ нимъ 
ямъ, которые въ ]удеЪ и ГТерусали- | 9аенай, зарЪчный областеначаль- 
м, пророческ!я рзчи во имя Бога | викъ, и Шееаръ-Бознай-и товарищи 
Израилева. ихъ, и такъ сказали имъ: кто далъ 

2. Тогда встали Зоровавель, сынъ | вамъ разрЪшене строить домъ сей 
Салае]иловъ, и исусъ, сынъ Тоседе-| и додЪлывать стъны си? 
ковъ, и начали строить домъ БожШ'! 4. Тогла мы сказали имъ имена 
ВЪ [ерусалим%. и съ вими пророки | тЪхъ людей, которые строятъ это 


+ 





у. 


1—2. Выступлейе пророковъ Аггея и Захари и возобновлен!е постройки 
храма.—3—5. ВмЪЬшательство зарЪчнаго областеначальника даенахя.—16—17.--Письма 
Эазная къ Дарю. к | 


1. Но пророкъ Аггей н пророкъ Захаря, сывъ Аддо, говорили 1удеямъ. НФкоторые 
изслфдователи (особенио Меуег, Еибубесвиих шдепитз. 5. 80) причиной выступлеи!я 
пророковъ въ началф парствовавшя Дацйя считаютъ политнчесмя сууты въ Пераи, 
выразиви!яся возсташемъ многияхъ областей. Эта смуты, будто-бы. давали ПТудеямъ 
надежду на получене полвой иезависниости. Пр. Аггей н Захамя и выступаютъ, въ 
качествв провозвфетннковъ этой надежды, въ качествВ политическихЪ агитаторовъ. 
Однако Вибл1я ничего ие говорнтъ о политическомъ броженн, охватнвшемъ Тудею. Изъ 
кинги ор. Аггея ясно видно, что мотивомъ къ выступлен®ю его послужило прекращене 
постройкн храма. Этоть мотивъ нельзя счнтать`иаловажнымъ, такъ какъ храмъ имфлъ 
чрезвычайно важное значене въ теократической жознн народа. 

®. Увфщаня пророкозъ, какъ водво и нзъ АгГ. |. ‘ихфли усифхЪ, п постройка 
храма началась вновь. Замфчане ст. 2, что выфетВ съ Зоровавелехъь и Гисусонъ 
„начали стронть домъ Божй п пророкн Божи“ должно быть понниаемо не столько 
въ смысл указашя на физическое участе пророковъ въ постройкф, сколько на ихъ 
нравствевное содфйстве ей. 

3. Начинается повфетвоваше о противодфйстви постройк® со стороны персндекаго 
областеначальника. Вх то время. Работы по возставовленю храма начались въ. половин% 
2 года Дар!я, а закончились въ 6-й годъ (1 Езд. УТ, 15) н, звачитъ, продолжались не боле 
412 л$5тъ; въ этотъ срокъ баенай отправилъ царю извфсте о провсходящемъ въ Герусалом%, 
получияъ отвфтвое распоряжене п успфлъ принять участе въ постройк$ храма. Поэтому 
замЪчан!е пнеателя 65 то время должно указывать на ближайший къ иачалу постройки 
моментъ.— Вифето имеин баенай, во 2 Ездр. читается Жомус и у [ХХ Фхуз ау. 
Повиднмому. даенаю принадлежало начальство надъ всей страной къ Западу отъ Евфрата, 
н Зоровавель, которому вв'рено было управлене только Гудеей. былъ ему подчиневъ. 
Ето даль вамъ разръшене строить домъ сей и додълывать стиьны. Очевидно, 
1удев не имфлн у себя пнсьменнаго указа Кира. Однако трудно допустить, чтобы @аенай, 
главный назальникъ страны, ве зналь о данномъ Пудеямъ разрёшени иа постройку, 
Какъ можно заключить изъ дальнфйшаго, вопросъ @аевая касается собственно закон- 
востн пронзводства постройки иненио въ такомъ, а не иномъ видф. Поясняя данное 
мфсто, [. Флав!й говорвть, чго сановники. „спросили начальвоковъ надь 1удеями, кто 
ныъ возвояияъ такимъ образоиъ стронть храмъ, что онъ скорфе походнтъ иа кр®оость, 
чВиъ на святнлище“. 
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злате. 

5. Но око Бога ихъ было надъ 
старфйшивнами [удейскими, п тз не 
возбраняли имъ, доколз дЪло не 
отправили къ Дарю, и доколЪ не 
пришло рфшенте по этому дзлу. 

6. Воть содержане письма, ко- 
торое послалъ @аенай, зарзчный 
областеначальникъ, и Шеваръ-Боз- 
най съ товарищами своими—Афау- 
сахелми, которые за рЪкою, къ царю 
Дарю. 

7. Въ дочесени, которое она по- 
слали къ нему, вотъ что написано: 
Дар!ю царю--всяюй миръ! 

3. Да будетъ извЪстно царю, что 
мы ходили въ [удейскую область 
къ дому Бога великаго; и строится 
онъ изъ дольшихъ кампей, и дерево 
вкладываетея въ стфны, и работа 
ся производится быстро и съ ус- 
Пзхомъ идеть въ рукахъ ихъ. 

9. Тогда мы спроенли у старЪй- 
шинЪъ т%хь и такь сказали имъ: 
кто далъ вамъ разрЪшене строить 
домъ сей и стВпы аи додЪлывать? 

10. И сверхъ того объ именахъ 
ихъ мы спросили ихъ, чтобы дать 
знать тебЪз и написать имена тъхъ 
людей, которые главными у нихъ. 

11. И они отвЪтили намъ такими 
словами: мы рабы Бога неба и зем- 
ли и строимъ домъ, который былъ 
построенъ за много лЪтъ прежде 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 95. 


строиль его и довершилъ его. 

12. Когда же отцы наши прогн%- 
вали Бога небеснаго, Онъ предалъ 
ихъ въ руку Навуходоносора, царя 
Вавилонскаго, Халдеянина, и домъ 
сей онъ разрушилъ, и народъ пере- 
селилъ въ Вавилонъ. 

13. Но въ первый годъ Кира, царя 


Вавилонскаго, царь Киръ даль 
разр шен!е построить сей домъ 
Божш: 


14. да и сосуды дома Божя, золо- 
тые и серебряные, которые Навухо- 
допосоръ вынесъ изъ храма Шеру- 
салимскаго и отнесъ въ храмъ Ва- 
внаонек,—вынесь Киръ царь изъ 
храма Вавилонскаго и отдалъ ить 
по имени Шешбацару, котораго онъ 
назпачилъ областеначальникомъ, 

15. и сказалъ ему: возьми би со- 
суды, пойди и отнеси ихъ въ храмь 
Терусалимсвй, и пусть домъ Божий 
строится на своемъ мЪетз. 

16. Тогда Шешбацаръ тогь при- 
шелъ, положилъ основатя дома 
Божя въ [ерусалим8; и съ тъхъь 
поръ доселв онъ строится, и еще 
не коячент. 

17. Итакъ, еели царю благоугодно, 
пусть поищутъ въ дом царскихъ 
сокровищъ, тамъ въ ВавилонЪ, точ- 
но ли царемъ Киромъ дано разрз- 
шен!е строить сей домъ Божий въ 
ТерусалимЪ, и царскую волю о семъ 


сего—и велик царь у Израиля | пусть пришлютт, къ намъ. 





5. Заподозривъ удеевъ въ противоправительственныхь намфреняхъ, баенай обрз- 
тилея за разъясненяни къ царю. Н» такъ какъ ему извфетно было сущеетвеване раз- 
рёшеня на постройку, то онъ, очевидно, не счелъ себя въ прав остановить ее. 

6. Афарсахеи, вфроятно, тождественны ‘съ упоминаемыхн въ [У, 9 Афарсвехеянни. 

8. Въ дому Бога великаго. Выражене, не представляющее ничего. неестествен- 


наго и въ устахъ персидскихъ вачальннковъ, 


такъ какъ |егова почиталея многими. — 


Дерево вкладывается въ стъьны. Р®%чь идетъ, вЪроятно, о вкладыван!и балокъ. 
13. Новь первый год Кира, Царя Вавилонскаго Назване персидекихъ 
царей вавилонскимн со времени Кира ветрфчается и въ другихъ, не библейскихь доку- 
ментахъ. Повидниому тнтулъ царя завиловекаго для народовъ передней Азн звучалъ 
такъ же, какъ титулъ „римскаго иуператора“ для народовъ среднихъ вфковъ. 
16. И съ тьхъь поръ довель онъ строится. Этими словани Туден желаюгъ 
показать, что вновь начатая ими постройка есть только продолженше дёла, разрёшен- 


наго Кнромъ. 


17. Пусть поищутуь въ домь сокровищь. Въ 2 Ездр. УГ, 21 то же выра- 


жене передается: „пусть понщуть въ царскихь хнигохранилищахь“. Если въ ст. 17 
нфтъ ошибки въ текстё, то изъ вего можно заключать, что въ доиф сокровнщъ у Пер- 
совъ хранились н важные документы. 
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1. Тогда царь Дар далъ пове- 
лъне, и разыскивали въ Вавилон 
въ книгохранилищ, куда полагали 
сокровища. 

2. И найденъ въ ЕкбатанВ во 
дворцф, который въ области Миди, 
одинъ свитокъ, и въ немъ написано 
такъ: Для памяти: | 
_ 3. въ первый годъ царя Кира, царь 
Киръ далъ повелЪв!е о дом Бож!- 
емъ въ ГерусалимЪ: пусть строится 
домъ натомъ мЪетЪ, гдЪ приносят | 


жертвы, и пусть будуть положены 
прочныя основан!я для него; выши- 
на его въ шестьдесятъ локтей, 
ширина его въ шестьдесятъ лок- 
тей; 

4. рядовъ изъ камней большихъ 
три, и рядъ изъ дерева одинъ; из- 
держки же пусть выдаются изъ 
царскаго дома. 

5. Да и сосуды дома БозцЯ, золо- 
тые и серебряные, которые Навухо- 
доносоръ вынесъ изъ храма [еруса- 





т 


ь—5. Отввтное послан!е Дар1я съ кошей указа Кнра.—6—12. Повелвн!е Даря о 
содЪйств1и постройкВ храма и богослуженю.— 13—15. Окончан!е поетройки.--16—18. 
Освящен!е храма.—19—22. Праздноваве Пасхи. 


1—2. Указъ Кнра, очевидно, искали прежде всего въ Вавилон, но нашлн въ 
Экбатанахъ. Возможно, что сюда онъ былъ привезенъ вмЪстф съ другимн дфламн архнва 
для безопасностя. Возможно. что овъ и изданъ былъ въ Экбатанахъ, которые служнли 
лЬтней резиденщей нерсидскнхъ царей. 

3—5. Приводнтся кошя указа Кира Тудеямъ. Если сравнить данную верфю указа 
Кира съ той, которая приводится въ [ гл., то нельзя ие Замфтить между ннхи н$кото- 
раго различя. Для объясненя этого различия можно допустить, что 06$ веран указа 
были изданы одновременно, что указъ, помфщенный въ [ гл., назначалея для Тудеевъ, 
живущихъ въ разныхъ ифетахъ Ваввлони, а указъ, сообщаемый въ УТ гл. собственно 
данъ быль Шешбацару. Въ УГ гл.. впрочемь, едвалн этотъ указъ прнводнтея полно- 
стю: изъ заифчашя ст 2 „для памяти“ можно заключать, что въ послант Дария при- 
водится только та часть указа, которая заключала прямой отвфтъ на вопросъ @аленая. 

Вышина его въ шестьдесятъь локтей, ширина его в5 щестьдесять 
локтей. Эти указан!я царскаго эдикта ученыхн Ёвальдомъ, Кейлемъ, ШнЕомъ понн- 
маются въ смыслф точнаго размфра построеннаго Зорэвавелемъ храма. Поэтому названные 
ученые полагаютъ, что храмъ Зоровавеля величнною превосходнлъ храма Соломона. Но 
едвали опредфляемые въ эднктв размфры храма былн обязательзымн и имфлн значене 
архитектурнаго плана, который должно было точно выполнить. Это видно изъ того, что 
длина храма въ эдивт не указывается. Эдиктъ, повидимому, опредфляетъ только макси- 
мальные размфры храма. „По тогдашней полнтиЕВ вавилонской построеше святилнща 
ВЪ ТакомЪ илн иномъ вилф должно было соотвЪгствовать въ общей иЪрф народной жизни 
и ‘признанным правамъ ваши. Нащя, побфжденяая и завнениал, не могла строить 
таких храиовъ, которые иоглн бы затмить славу главныхъ храмонъ ихперн Бела, Небо, 
Мардука и другнхъ боговъ Сумвра и Аккада... Царь Киръ въ своемъ указ указалъ 
шахиопю того вяфиняго вехнч!я, какое могъ имфть 1ерусалнысв!й храмъ“ (А. А. Олес- 
ницы, Ветгозавфтный храмъ. Стр. 383—886). 

4. Рядов% изъ камней большихть три, и рядь изъ дерева одинъ. Изъ 
этихъ слонъ указа видно, что Киръ разр$шаетъ Тудеяхъ ностронть храмъ по образцу 
прежняго боломонова храма, а не по образцу построекъ Сузъ я Персеполя. 
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лимскаго и отнесъ въ Вавилону, | 


пусть возвратятся и пойдутъ въ 
храмъ [ерусалимсюЙ, каждый на м3- 
сто свое: и помЪщены будутъ въ 
домЪ Божемъ. 

6. Итакъ, даенай, зарЪчный обла- 
стеначальникъ, и Шеваръ- Бознай, 
съ товарищами вашими Афарсахе- 
ями, которые за рфкою,—удалитесь 
оттуда. 

т. Не останавливайте работы при 
семъ домЪ Божемъ; пусть [удейск1й 
областеначальникъ и Гудейсве ста- 
рзишины строятъ сей домъ Божий 
на мВстЪ его. 

8. И отъ меня дается повелфне 
о тОмъ, ЧЪмъ вы ДОЛЖНЫ СОДЪЙСТво- 
вать старфйшинамъ т8мъ Гудей- 
скимъ въ построев!и того дома Бо- 
Яя, и именно: изъ имущества цар- 
скаго— изъ зарЪчной подати—неме- 
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дямъ, чтобы работа не останавли- 
валась; 

9. и сколько нужно — тельцовъ 
ли, или овновъ и агнцевъ, на все- 
сожжен1я Богу небесному, также 
пшеницы, соли, вина и масла, какъ 
скажутъ священники [ерусалимеве, 
пусть будетъь выдаваемо имъ изо 
дня въ день безъ задержки, | 

10. чтобы они приносили жертву 
пр!ятную Богу небесному и моли- 
лись о жизни царя и сыновей его. 

11. Мною же дается повелЪне, 
что если какой человЪкъ измЪнитъЪ 
это опредЪлене, то будеть вынуто 
бревно изъ дому его, и будетъ под- 
вятъ онъ и пригвожденъ къ нему, & 
домъ его за то будетъ обращенъ 
въ развалины. 

12. И Богь, Котораго имя тамъ 
обитаетъ, да низложитъ всякаго 


дленно берите и давайте т®мъ лю-| царя и народъ, который простеръ 





6. Ижтакъ —-Начинается изложене  повелфНя 


котораго является указъ Кира. 


самого, Дармя, оснонатщемъ для 


*--9. Дарй ие только подтверждаеть данное Киромъ разрёшеюме ина постройку 
храма, ио и даетъ понелфе о вспомощеетвоваии постройкВ изъ имущества парскаго. 
ВифетБ съ твмъ Дар повел$ваетъ выдавать исе иеобходихое для жертиоприношений. . 

10. Чжобы они приносили жертву пмятную Богу Недесному, и моли- 


лись о жизни царя и сыновей его. Подобное желане не противорфчило политейзму 
персидекихъ царей. Не измФияя отечественнымъ богамъ, они могли почитать и [егову, 
какъ одного изъ могущественизйшихъ боговъ. Съ другой стороны, и Туден могли холяться 
о жизии даря, такъ какъ видёли въ немъ властителя, назначениаго Богомъ. Ср. [ерем. ХХХ, 7. 
Въ болфе позднее время иъ [ерусалимскомъ храмф’ приносились регулярно въ опредВ- 
ленные дни жертвы за царя. (Ср. 1 Мак. УП, 38; ХЦ, 11; 2 Мак. Ш, 35; ХШ, _. 
Древи. ХП, 2. 5. 

11. Чтобы побудить къ исполненмю своего повелфшя, Дар опрекфляетъ и 
наказане за „измфнене“ или нарушене его. сли какой человъекъ излмьнить это 
опредьленце,^ то будеть вынуто бревно изъ дому его м будеть поднять онъ 
и пригвождень къ нему, а домъь его за то будеть обращень в5 развалины. 
Указанвый здфсь родъ смертной‘ казни былъ употребителенъ у ассиранъ (Додоръ Сицил., 
П. 1), у древинхъ персовъ и многихъ другахъ изродовъ. У персовъ практиковалось и 
настоящее расияте. Ср. Дан. Ц, 5; 4 Цар. Х, 27. 

12. Выражеме Богъ, котораго имя тамъ обитаеть (бр. Втор. ХПИ, 11; 
ХГУ, 23; Шер. УП, 12; Неем. [, 9), можеть быть, заямствоваио не изъ указа, а при- 
надлежить самому автору. Во цфлая мысль, высказавная въ ст. 19, вполнф въ духВ 
персидскихъ царей. Въ коицф персидской Вегнетунской надписи Также призывается сы 
Агуры-Мазды на того, кто рфшится упичтожить изображене и нздоись. 

Указъ Дар!я въ части, излагающейся въ ст. 7—19, считается которыми ‘уче- 
выми измышленнымъ, а повел, въ неиъ солержан!яся, недостовфриымн. Оснонавемъ 
для такого мизия выставляется: 1) юдаистическая окраска рфчи иъ ст. 8—12, вЪ вы- 
ражетяхь „домъ Бож“, „Богь небесный“, „Богъ, Котораго имя тамъ обитаетъ“; 2) и 
невфроятность столь милостивато отношен!я къ Тулеямъ со стороны Дария. Эти оснонаня, 
однакоже, не могуть быть призизиы твердыми. Указаниыя выше выражентя, явивияся, 
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бы руку свою, чтобъ измЪнить се| 14. И старъйшины Гудейсве стро- 
ко вреду этого дома Божия въ [еру-| или и преусп вали, по пророчеству 
салимЪ. Я, Дар, далъ это пове-| Аггея пророка и Захар!и, сына Ад- 
льне: да будетъ оно въ точности | ды. И построили и окончили, по 
исполняемо. вол Бога Израилева и по волЪ 
13. Тогда Эаенай, зарЪчный обла- | Кира и Дар!я и Артаксеркса, ца- 
стеначальникъ, Шеезр-Бознай и то-! рей Персидскихъ. 
варищи ихЪъ, —кякъ повелзлъ царь| 15. И оконченъ домъ сей къ треть- 
Дар!й, такъ въ точности и дьлали. ему дню мъсяца Адара, въ шестый 


иожеть быть, благодаря вляню Тудейсвнхь воззрёй на персидскя, не противор$чатъ, 
какъ уже замфчено, политензху персидскихъь царей. Что касается инлостиваго отвошеня 
Дия къ Тудеяхъ, то оно вполнф понятно, еслн принять во внихаше тяжелыя обстоя- 
тельства, въ которыхъ находился Дар въ первые годы своего управлешя, — нхенно 
сильвыя волнемя въ провнвщяхъ, которыя могли побудить Дар!я расположнть къ себф 
Гудеевъ. Крюхф того, нилостивое отношене Даря къ 1удейскоху культу не является чВъ- 
либо исключительныхъ. Подобныхъ же образомъ Дашй относнлея н къ культамъ другихъ 
подчиненныхь народовъ. Наприи$ръ, въ изйденной въ 1889 г. около Магаези надписи 
Гадаты, Дар! говоритъ: „за то, что ты ве принимаешь во внихане моего отношен!я 
къ богамъ,--3а это, если ты не будешь поступать иначе, заставлю тебя когда-вибудь 
почувствовать гафзъ, на который ты меня вызвалъ, такъ-какъ ты привлекъ къ оброку 
и обработк$ простой зехлв священныхъ садовинковъ Аполлона, ве признавая чувствъ 
ионхъ предковъ по отношеню къ богу, который сказаль персамъ“... (Вего]её в. 27). 
Подобныхъ образомъ египетсый врачъ Узагоръ въ одной подоиси о Дари разсказываеть 
слЪдующее: „царь Дар, да живеть овъ во вфки, повелфлъ мнЪ, чтобы я, пока онъ 
будетъь ваходиться въ Эхамф, отаравился въ Египетъь и снова возстановилъ число свя- 
щенныхт храмовыхъ писцовъ п оживилъ все то, что пришло въ увадокъ... И царь ири- 
казалъ, чтобы инъ было оказано все хорошее за то усерще, съ которымъ они исполняли 
всф свои работы... Царь сдфлалъ это потому, что онъ зналь, что подобное дёло было-бы 
самымъ лучшнмъ дзя возстановленя всего пришедшаго въ убадокъ, дабы сохравять ихя 
вефхъ боговъ, ихъ храмы, яхъ н порядокъ ихъ праздниковъ во вфки“ Вгидзей СЛезеВ. 
Аегурвеп8 1877. 3. 748—751). Наковець, достовфрвость указа Дарйя подтверждается 
и отношешемъ этого царя къ греческныъ святнлищахъ во время его похода въ Грецю 
(Геролоть, Исторя УТ, 97). Если нзъ Неем. (Х, 33) видно, что 1уден и сани доставляли 
иатергалъь для жертвоприношенй, тб это не противорфчить сообщеню ст. 9, поточу-чго 
повелфе Даря объ отпуск тезьцовъ, овновъь в агндевъ изъ царскаго ихущества не 
снниало съ Тудеевъ обязанности ин самамъ заботиться о жертвахъ. 

13. Въ дополнеме къ ст. 13 Г. Флай сообщаеть. что 9аенай съ свонии това- 
рищами „присоединились къ старфйшинахъ 1удеевъ и къ начальствующимь старцамъ и 
выфетв съ ними стали руководить священнной постройкой“. Достовфрность этого с0об- 
щев!я установнть, коиечно, трудно. 

14. И построили и окончили, по воль Бога Израилева и по воль 
Кира и 'Дармя и Артаксеркса, царей персидскихъ. Изъ сяфдующаго стиха видно, 
что постройка окончилась уже при Дари, до вступленя на престоль Артакееркса [-го. 
Редакторъ кинги, однакоже, привисываеть и Артаксерксу участе въ постройкВ храма, — 
вфроятно, въ внду ТБхЪ вепомоществованй, которыя были сдфланы Артаксерксоиъ на 
украшен!е храма (1 Ездр. УП, 27). 

15. Вренснемъ окончавя храма вазываетея третй день мфеяда Адара шестого года 
Даря. Во 2 Ёзар. УЙ, 5, какъ день окончаня храма, называется 23 день Адара того 
же года, ау Г. Флашя (Древн. ХГ, 4. 7) 23-й день Адара девятаго года. Какимъ 
образомт. получилось это разноглаее, трудно сказать. Но дата 1 Ездр. заслуживаеть 
предоочтел предъ другиия въ виду общаго строго неторнческаго характера этой книги. 
ПослЪдняго иельзя утверждать ни о 2 Ездр., ни о сообщентяхъ [. Флавя касательно 
персидскаго перода истори 1удеевъ.—Въ день окончаня храма, повидимому, соверши- 
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годъ царствован!я царя Дар1я. 20. потомучто очистились священ- 
16. И совершили сыны Израилевы, | ники и левиты, — всф они, какъ 
священники и левиты и проче, воз-|одинъ, были чисты; и закололи аг- 
вративпйеся изъ плЪна, освящене | нцевъ пасхальныхъ для всЪхЪ воз- 
сего дома Боямя съ радостью. ‘вратившихся изъ плЗна, для брать- 
17. И принесли при освящен1я сего | евъ своихъ ВИКО и для 
дома Божия: сто воловъ, двЪети ов-! себя. 
новЪъ, четыреста агвцевъ и двЪна-| 21. Й Зли сыны Израилевы, в03- 
дцать козловъ въ жертву за грзхъ | вратившеся изъ переселен1я, и всЪ 
за всего Израиля, по числу ети къ нимъ отъ нечи- 
Израилевыхъ. ты народовъ земли, чтобы при- 
18. И поставили священниковъ | бЪгать къ Господу Богу' Израилеву. 
по отдфлевямъ ихъ, и левитовъ по, 22. И праздновали праздникъ оп- 
чередамъ ихъ на службу Божю въ | расноковъ семь дней въ радости, 
ТерусалимЪ, какъ поедписано В По обрадовалъ ихъ Господь 
книг Моисея. и обратилъ къ нимъ сердце царя 
19. И совершили возвратившеся АссирШскаго, чтобы подкр$Зплять 
изъ илЪна пасху въ четырнадцатый руки ихъ при строени дома Гос- 
день перваго мЪсяца, 'пода Бога Израилева. 


лось и освящене его, такъ что къ началу новаго года и приходящихся на это начало 
ораздникамъ храмъ былъ вполв приготовленъ для богослужевия. 

17. Говоря объ обстоятельствахъь освящен!я храха Соломонова, дфеписатель с0об- 
щзеть, что тогда привесены были жертвы, хоторыхь невозможно исчислить и 
отределить по множеству ихъ (3 Цар. УШ, 5), и что царь Соложовъ въ мирную 
жертву прнвесъ двадцать дв% тысячи крупнако скота и сто двадцать тыесячь 
мелкаго скота (ст. 63). Количество жертвоприношен!й ори освящент храма Зорова- 
веля, указанное въ ст. 17 показываеть, какъ отличалось время посл$олфиное отъ 
славной эпохи Соломона. Въ жертву за грфхъ, какъ видво изъ ‘того же стиха, было 
принесено 12 козловь 70 числу кольнъ израилевыхь. Этнуъ обозначалось. что 
храиъ создавъ для всего народа завзта, н выражалась надежда на возвращев!е въ 
страну отцовъ всего разефяаваго изранля (Ср. 1езек. ХХХУП, 15 н дал.; Терем. 
ХХХЬ 27). | 

19. Со ст. 19 писатель оставляеть арамейсый языкъ и снова обращается къ 
языку еврейскому. 

20. Практика пасхальлыхъ приготовленй, описанная здфеь, очень древвяя (Ср. 
2 Пар. ХХХУ, 11—14).-—Левиты закалали паехнльныхъ агнцевъ и для священвиковъ, 
которые вакаяун® Шяехв были завяты ииогочисленнымхи жертвопринотенями, и для 
м1рянЪ. дабы не совершиль закланя кто-либо изь находящиеся въ ‘состояюи нечистоты. 

1. Въ праздник Пасхи, какъ видио изь ст. 21, приняли участе не только воз- 
вратавшеся изъ плфна Туден, но и 66%, отдьливимеея къ нимъ отъ нечистоты 
народов земли, чтобы придъгать къ Господу, Богу Израилеву. Подъ наро- 
дами земли (госй хаарен) писатель разумФеть илп жителей Палестнвы въ ”отлиИе отъ 
пришедшихь жзъ Вавилова 1удеевъ, пли жителей другихъ стгравъ, вапр., Егиита, Моавия. 
Отдфлившнииея отъ нечистоты этихъ народовъ писатель могъ назвать прежде веего оста- 
вавшихся въ Палестинф посл разрушеня десятикол$ннаго царства Израяльтянъ, сифши- 
вавшихея равфе съ язычниками, а теперь примкнувшихъ къ новой общин® въ [ерусз- 
лини. Возможно, Чти, отъ языческой нечистоты отдфлились и вфкоторые язычняки, при- 
соедививиТеся къ тудейской общив$ въ качествЪ прозелитовъ. 

22. Обратиль къ нимь сердие царя Ассирйскаго. Аеенрскииъ царехъ 
здфеь называется персидоый царь Дар, какъ обладатель памятнаго въ истор нзбран- 
наго народа зссирйскаго царства. Этамъ имевень вазывается въ 4 Цар. ХХШ, 29 и 
вавилонскй царь Навуходоносоръ. 
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ГЛАВА 1-я. 


1. ПослЪ сахъ происшеств1й, въ|Азари, сынъ Хелюкии, 
царствоване Артаксеркса, царя Пер-| 2. сынъ Шаллума, сынъ Садока, 
с'дскаго, Ездра, сынъ Серан, сынъ | сынъ Ахитува, 


УП. 


1--6. Ездра, его родослове и характеристика.—7—10. Прибыте Ездры въ Теруса- 

лимъ.—11—26. Письмо Артаксеркса, данное ЕздрЪ, съ опредВлен1емъ его полномочй 

и съ повел5н1ями относительно !ерусалимскаго храма. — 27—28. Заключительныя за- 
мЪчан!я. 


1. 1/0слю сить происшествай (бр. Быт. ХУ, 1: ХХП, 1 и др.) обычное у би- 
блейскихъ писателей выражене. указыващее вё то, что ел$дующий далЪе разсказт отво- 
слтея къ собыпям» позднфйшиамъ сравнительно съ описанными выше. Время совершен!я 
этихъ вобытй, однако, точво ие указывается. Въ царствованзе Артонсеркса. Въ 
подлиниомъ текетф переидсвй царь, въ правлене котораго Ездра вышелъ язъ Вавилова, 
пазывается Артахщашита. Т. Флавй (Древн. ХТ, 5 и дал.), а за нимъ и нфо- 
торые етарые изелфлователи (Михаелвеъ, Фрвче) полагали, что водъ Артахшаштой въ 
гл. УП писатель 1 Ездр. разумфеть Ксеркса, другомъ котораго, по 1. Флавтю, быль Ездра. 
Новфйшие экзегеты, какъ и наши слав. и русск. перевода, обычво отождествляютъ Артах- 
шашту еъ Артаксеркеомъ (ер. 1 Ездр. [У, 6). Но имя Артаксеркса носпли тра переяд- 
скахЪ царя: Артаксерксъ Г Лонгимавъ (465—-424), Артаксеркеъ П Мнемовъ (405—358) 
п Артаксерксь Ш Охъ (858—338). Спрашивается: при какомъ взъ трехъ поимевован- 
аыхъ царей прибылъ въ [ерусалимъ Ездра? Въ виду того, что пиеатель разсматринаеной 
изия кииги употребляеть имя Артакееркеа безъ всякихъ опредфленй, поставленный во- 
просъ р$шаетея разлвчио. По традацювиому повямав!ю кв. Ёзлры, раздёляемому нашими 
отечествениыми экзегетамв, & также и многамв Западиыми, прибыте Издры въ [еруса- 
лимъ произошло при Артакееркс® 1 Ловгимав$ около 458 г. до Р. Хр. Ганебергь, Кау- 
левъ. Маеперо, Де-Сольеи полагаютъ, что Ездра пришелъ въ Геруеалимъ при Артак- 
серксё П Мвемонф. Въ веразрывной связв еъ разематриваемымь вопросомъ стоить н 
выдвинутый въ посл$днее время вопросъ о хровологяческомь отвошевши дфятельности Ездры 
къ дфятельности Нееми. Именно: по 1 Ездр. УП, Ёзлра прибыль въ Герусвалныъ въ 
7-й годъ Артаксерееа. Въ 20 годъ Артаксеркса (Неем. П, 1) прибыль въ Герусалямъ 
Веемя. возотановилъ стфны города, д®йствуя вифет$ съ Ездрой и нозвраталея въ 
#2 й годъ того же Артакееркеа въ Сузы. Немного спустя, Неешя во второй разъ при- 
былъ въ [ерусалииъ (ХШ, 6). По традищонвому инфвю, веф эти факты отвосятся ко 
времени Артаксеркса [Г Ловгимаиа (465—424), прв чемъ иисея Ездры предшествовала 
ирсст Неемш. Въ настоящее время, однакоже, инфв!е это подвергвуто сильному ‹охнфн1ю 
и иногоми изел$дователяии предлагаетея иной. хровологаческй порядокъ отиБзевныхъ 
выше фактовъ. Такъ, по Гоанакеру, первое прабыте Нееми и поетроеше 1ерусалим- 
сквхъ стфиъ падаетъ на 20-й годъ Артаксеркса [1 Лонгимаиа (445 до Р. Хр.), пробыпе 
же Ездры въ [ерусалимъ было 706% э70г0, имевно въ 7-й годъ Артаксеркса П Мве- 
уона (398 г.) Це Беллавже, Ляграижу, Имберту, первое посфщене Неемей ГТерусалима, 
происшедшее до прабытя Ездры, вмфло мфето въ правлеме Артаксеркса П, а пробыпе 
Езлры проязошло въ 7-й годъ Артаксеркса Ш. Сввдфтельства ясточввковъ, повидимому, 
благопраятствуютъ болфе традищовному представленю хода событй и признан, прежде 
всего, того, что дфятельноеть Ездры предшествовала првбытю въ [ерусалихъ Неемти (а 
не наоборотз.). Такъ, 1) въ разеказф ввеателей кл. 1 Ездры и Нееми, излагаемомъ, 
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3. сынъ Амари, сынъ Азар, | Буккя, 
сынъ Марайова, 5. сынъ Авишуя, сынъ Фичееса, 
4. сынъ Захари, сынъ Уззя. сынъ | сынъ Елеазара, сынъ Аарона перво- 





какъ видно 00 всему, въ порядкБ хронологической послВд»вательности, сначала гово- 
рится объ Ездрф (гл. УПХ), а вотомъ уже о Неежн (Неем. Г). 2) Ездра при 
своемъ прибытм въ Палестину, кавъ вндно озъ гл. УЦ -Х, не заеталъ здфсь областе- 
начальника [Гуден. Этого нельзя объясвить ни т$уъ, что Ездра прибыль во время путе. 
шествия Нееми ко двору переидекаго царя, такъ-какъ это путешествие падаеть на 
20—32 гг. Артаксеркеа, а Ездра прибыль въ 7-мъ году, ни т6жъ, что Ездра арибылу 
006л$ окончамя вторичнаго нзхФетничеетва Пеежи, такъ-какъ лица, прибыви!я съ 
Ездрой во УШ гл., не могли бы тогда находиться въ [ерусаличв уже прн Неем!! 
(Неем. Ш). Въ силу этпхъ соображев!й, неупомпинане въ 1 Ёздр. УП-—Х о намфетинк® 
персидекаго царя въ ГудеБ естеетвеинЪе всего понимать въ томъ сзысл8, что Ездра при- 
быль ранфе Неежи. 3) Въ пользу традищюннаго инфв!я о арибыт и Ездры въ [ерусаломъ 
прежде Нем можеть свидфтельствовать н то вочетное положене, которое заннудетъ 
Ездра уже во время первзго иамфстничества Цеемя (Неем. Т). Это положене, естествен- 
ве весго духать, создалось той дВятельностью, которая описывается въ 1 Ездр. УП--Х, 
в которая, таквмъ образомъ, падаеть из врежя до прибытия Неежи. 4) Въ качестийв 
возражения противъ традищоннаго инфв!я о хронолагической послздовательности ипест 
Ездры в Неемм Гуавакеръ выставляеть то, чго Герусзлимъь во времн Ёздры аредстав- 
лнетея (1 Ездр. УП-Х) устроеннымъ п населенаыхъ. Въ такое состояве городъ. в0- 
лаглетъ Гуанакеръ, былъ приведенъ, какъ вндво пзъ источника (Неем. Ш. У) только 
Нееней, дЪятельиоеть когораго, значить, предшествовала прибытю Ездры. Но это сообра- 
жеше не ножеть быть иризнаво пхфющижь особенную силу. Вь 1 Ездр. УП-Х но 
упохннается о веблагоуетроенности Терусалима, но это не значнтъ, чго [ерусалямъ быль 
уже окончательно устроенъ. Выражене 1 Ездр. [Х, 9 („и дать намъ ограждешще въ 
1удеё в Герусалимв“) не указываегь на существоваше Герусашмекихь стВиъ. 5) Въ 
1 Ездр. ПУ, 7—23 сообщаетея, что перепдекме чиновиикя вуфсгБ съ представнтеляхи 
нфкоторыхъ племенъ обраталиеь еъ жалобой къ Артаксерксу по а 'воду построен 1удеями 
стфнъ [ерувалиха. Изъ выраженя ПУ. 12 яудем, которые вышли отъ тедя елЪ- 
дуетъ заключать, что въ жалобв идеть рЪ$чь о переселенцахь, прибывшихъ въ правле:1е 
Артаксеркеа. Но изъ неточниковь извфетно, что пра Артаксерксв возвратплась только 
одиа паруя переселенценъ,—-именио та, еъ которой пришель Ездра (УП 1. 8). блВдо- 
вагельно, 0 попытка возстановлен!я стВнъ [ерусалниа, о чсхъ говорится въ жалобВ, 
принадлежитъ нменно ЕздрЪ. Повытка эта не удалась, такъ-какъ постройка стфаъ была аре- 
кравена свльною вооруженною рукою. (1 Ёздр. ГУ, 23). бъ этамъ свидВтельствохъ должно 
сопоставить взвфсте Неем. 1, 2—4. Здфеь сообщается, что Ханавя опринесъ нзвет!е 
Неемн о б$детйи и уняжеши Тудеевь н о томъ, что стёна [ерусалиха разрушена п 
ворота его сожжены огнехт. Это извфете и нобудрло Неемю ходатайствовать обь отарав- 
лени его въ Герусалимьъ (Неем. П). Изъ соноставлемя 1 Ездр. [\, 7—23 и Неем. 1 
такямъ образомъ, слБауетъ заключать, что Ездра прибыль въ [ерусвлнь ране Неежтя. 
Вренененъ прибытия Ездры, согласно традищонному представлению хода событ!, было 
правлен!е Артаксеркса 1 Лонгимана (465—424). Это визно изъ того, что въ чнел® 
современниковъ Ёздры п Нееми называется первосвящениикъь Еиашивъ, внукъ Шисуса. 
Такъ-какъ [шеусъ осполнялъ обязанности первосвященняка о:оло 520 г., то время слу- 
женя его ввука (а слФдовательно, и время дфятельности Ездры) нфтъ осиован!й ото- 
двигать дальше 465—424 гг., т. е. дальше правленя Артакееркса Т. Упожннане въ 
вн. Ездры имени Артаксеркса безъ ближайшаго ппредёленя также боле, понятоо, если 
разум ть Артаксеркса Г. Писатель, знающий низсколькихь царей этого нмени, не могъ 
не обозвачить яснЪе, о какомъ царф онь говорвтъ. Ичя Ездры, 00 объяснению Оригена, 
означзеть Воу/+0$, по Геровпиу а4]0фог, „похощникь“. Родовое Ездры ихфетъ цёлью 
доказать, что онъ провеходитъ отъ Аарова. Сравнеше съ 1 Пар. УТ, 2—14, гдф перечис- 
ляются потомки Аарона, показывает. что въ родослов 1 Ёзар. УП, 1—5 нзкогорые 
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священника — 

6. сей Ездра вышелъ изъ Вави- 
лона. Онъ былъ квижникъ, свЪ\- 
дупИЙй въ законЪ Моисеевомъ, ко- 
торый даль Господь Богъ Изран- 
левъ. И далъ ему царь все по же- 
лан!ю его, такъ-какъ рука Госпо. 
да Бога его была надъ нимъ. 

7. Съ нимъ пошли въ ерусалимъ 
И некоторые изъ сыновъ Израиле- 
выхъ, и изъ священников и леви- 
товъ, и пъвцовъ и привратвиковъ 
и нееинеевъ въ седьмый годъ царя 
Артаксеркса. 

8. И пришелъ онъ въ Герусалимъ 
ВЪ ПЯТЫЙ МЪеяцъ,—въ седьмый же 
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мВеяца было начато выхода изъ 
Вавилопа, и въ первый день пята- 
го мЪеяца онъ прищелъ въ [еъуса- 
ЛИМЪ, Такъ-какъ благодфющая рука 
Бога его была надъь нимъ. 

19. потомучто Ездра расположилъ 
сердце свое къ тому, чтобы изу- 
чать законъ Господень и исполнять 
его, и учить въ ИзраилЪ закону и 
правдз. 

11. И вотъ еодержан!е письма, 
которое дялъ царь Артаксерксъ Ез- 
дръ священнику, книжнику, учив- 
шему словамъ заповздей Господа 
и законовъ Его въ ИзраилЪ: 

12. Артаксерксъ, царь царей, Ез- 


годъ царя. 


дрЪ священнику, учителю закона 
9. Ибо въ первый девь перваго | 


Бога вебеснаго совершенному, и 





предкн опущены, — ножетъ. быть, по ощибкв переписчиковъ. Ездра называетея сыном 
Сермн. Но между Ездрой н Сермей лежить передъ около 130 лЁть, так.-какъ Сермя 
но 1 Пар. УГ, 1 быль отцомъ уведеннаго въ плиъ первоснященяика [оседека и по 
4 Цар. ХХУ, 18—21 быль ухершвлель въ РивлБ по повел! ю Навуходоносора. По- 
этому `Серыя, очеввдно, не быль отцомъ Ездры и, такихъ образомъ. ближайше предки 
Ездры опущевы‚-—-можеть быть, потому, что они ве были первоевященниками. 

6. Омь быль книжникъ, свъдующгй (зирВегт шаг) въ законлё. Моиееевомь. 
Въ древнфйшихъ библейских книгахъ слово книжникъ (зирБег) означаетъь пиеца и 
употребляется въ качеств вазваня государетвенной должности (Ср. 2 Пар. УШ, 17; 
4 Цар. ХПИ, 10). Въ поздифйшей письженностя зорбег означаетъ ученаго, законника 
(Ср. [ер. УШ, 8) и употребляется пвогда въ качеств ипочетнаго титула (Ср. 1 Ездр. 
УЦ, 11). Н»которые экзегеты, считая неуз‹ бныхъ въ устахъ самого Ездры приведенный 
почетный титулъ, признають его позднёйшей встанкой. Во въ употреблени эгого титула 
нельзя видфть „непрпетойную хвастливость“ (Шрадертъ, Блемъ). со етороны Ездры ‘уже 
нотоху, что типулъ уевояетея Ёздр$ въ царекомъ указф и въ даннохъ мфетф является 
въ его устахъ выдержкой изъ указа. 

9. Въ первый день перваго месяца было начало выхода. ВТЪроятно 
(Ср. УВ. 31), въ первый депь пернаго ифсяца соетоялось рфшене о выходВ, а. самый 
выходь нослфдовалъь позже. Болфе подробныя св$дфшя о путешестви Ёздры сообщаются 
ниже. ‚ | 

1. Ст. 11 является надонсанемъ содержащагося далЪе, ириводизаго въ ст. 12—26 
на халдейекомъ языкф, указа Артаксеркса, опредфляющаго иолномочн Ездры. Въ указ 
1) дается разрёшен!е Тудеяиъ, оетававшихся еще въ В вилонЪ, идти вифетф съ Ездрой 
въ [ерусалинъ, 2) опредфляются полноноч1я Ездры и 3) перечисляются цареюя пожер- 
твованя на храмъ. Отрицательная крятика склонна считать указъ недостов5рнычъ в 
внАВТЪ въ немъ документъ, вымышленный савимъ хисателемъ квиги. Противъ достовфр- 
ностн указа выставляется общее содержане его, свидфтельствующее о невфроятно мило- 
стлвомЪ отношени Артаксеркса къ Тудеямъ, а тавже отдфльныя выраженя, обнаружи- 
вающ]я мало вфроятвое знакомство Артаксеркеа съ Тудейской релимей и богослужешемъ. 
Но милоетивое отношен!е Артаксеркса къ 1удеямъ не противорфчить политик® персид- 
скихъ царей, какъ это было отифчено выше и относительно указовъ Кира и Дари. 

12. дпвтеть чарь царей очень часзо употребляется персндекизи парязи въ ихъ 
надовеяхъ. Въ Бвбмн оиъ усвояется еще Навуходоносору (Дан. П, 37; Тезек. ХХУ]1, 7). 
Въ иисьиЪ царя ирнлагается и рядъ энитетовъ къ имеви Ездры. По русск. текету Ездра 
называется „учитележъ закова Бога небеснаго совершенным“, въ Вульгатф — ученфй- 
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прочее. 


13. Отъ меня дано повел не, что- 
бы въ царствЪ моемъ всяюй изъ 
народа Израилева и изъ священ- 
никовъ его и левитовъ, желающ!й 
идти въ Шерусалимъ, шелъ съ то- 
бою. - 

14. Такъ-какъ ты пПосылаешься 
отъ царя и семи ‘совЪтниковъ его, 
чтобы обозрЪть Тудею и Герусалимъ 
по закону Бога твоего, находяще- 
муся въ рукЪ твоей, 


15. и чтобы доставить серебро и 
золото, которое царь и совЪтники 
его пожертвовали Богу Израилеву, 
котораго жилище въ {ерусалимЪ, 


16. и все серебро и золото, кото- 
рое ты соберешь во всей области 
Вавилонской, вмЪстЪ съ доброхот- 
ными даяями отъ народа и свя- 
щенниковъ, которыя пожертвуютъ 
они для дома Бога своего, чтб въ 
Терусалим $; | 

17. поэтому немедленно купи на 
эти деньги воловъ, овнозвЪ, агнцевъ, 


и хлВбныхъ приношенй къ нимъ 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 7. 


и возмяюШ для нихъ, и принеси 
ихъ на жертвенникъ дома Бога ва- 
шего въ [ерусалимЪ. 


18. И что тебЪ и братьямъ твоим'ь 
заблагоразсудится сдЪлать изъ ос- 
тального серебра и золота, то по во- 
лЪ Бога вашего дзлайте. 


19. И сосуды, которые даны тебЪ 
для службъ в домЪ Бога твоего, 
поставь предъ Богомъ [Шерусалим- 
СКИМЪ. 


20. И прочее потребное для дома 
Бога твоего, что ты признаешь нуж- 
НыЫМЪ, давай изъ дома царскихъ 
сокровищъ. 

21 И оть меня царя Артаксеркса 
дается повел ше всЪмъ сокровище- 
хранителямъ, которые за р%Ъкою: 
все, чего потребуетъ у васъ Ездра 
священникъ, учитель закона Бога 
небеснаго, немедленно давайте: 

22. серебра до ста талантовъ, и 
пшеницы до ста кбровъ, и вина до 
ста бАТОовЪ, и до ста же батовъ ма- 


‘сла, а соли безъ обозначен1я хколи- 


чества. 





шимъ (Ёз4гае 40693110). Но значен!е стоящаго здесь халд. депуг (рус. пер. „вовер- 


шенному“) не виолнв ясно. 


Смущающее же нзелФдонателей слншкомъ близкое знакомство Артаксеркса съ 1удей- 


ствомъ, обнаруживаемое въ указЪ, несьма просто можно объяснить нли т8мЪ соображе- 
немъ (Герцфельдъ, Розенцвейгь, Вертолетъ), что указъ составленъ быль самимъ Ездрой 
в Артаксерксомъ только былъ подинсанъ, нли же тфиъ (Келеръ); что пиеатель нзлагаетъ 
содержан!е указа по памятн н передаеть его содержаще снониъ языкомъ: 

14. О семн сонфтникахъ персндекаго царя упоминается еще въ Все. [, 14. Шо 
закону Бога Твоего, находящемуся въ рукъ твоей. Въ приведенношъ выражен 
нфть основан!я нндфть указане на кзкой-лнбо особый спиеокъ закона, ныфвшйся въ ру- 
какъ Ёздры н прннесенный имъ нъ Герусалнмъ. Соотвфтственно библейскому словоуно- 
требленю (Чясл. ХХХ1, 4; 1 Цар. ХУ, 34). ныражене ныфеть характеръ общ, ука- 
зываеть на законъ вообще. 

‘16—17. РЬчь идеть о жертвахъ чрезвычайныхь, тогда какъ нъ ‘ет. 21—23 
имзются нъ виду жертвы обычныя. | 

` 28. Сто талантовъ серебра—изксниальная стима, которую Артавсервеъ по- 
нелфваеть давать на нужды грама,—на наши деньги состанляють около 860 т. р. Эта 
сумма, назначаншаяея, какъ видно нзъ контекста, собстненно на покупку жертвеняыхъ 
вивотныхь для общестненнаго богослуженя, прежставляется сяншкомъ значительной я не 
соотв тствующей грамовымъ потребностямъ. Келеръ, поэтому, считаеть цифру 100 въ 
разсматринаемомъ ифстБ ошибочно возникшей нзъ цифры 10. Однако, въ виду богатства 
казны персидекнхъ царей, едва лн можно усматривать въ указанной цифрЪ что-либо не- 
вфроятное. Притомъ же, цифра указынается какъ макснмальная. — /иеницы д0 ста 
*0р0въ н вина до ста батовъ. Коръ, м$ра сыпучихгь тёлъ, упоминающаяся еще въ 
$ Цар. У, 2; 193. ХГУ, 14; сто коронъ ранняются 660 четвернканъ; сто бать вина 
составляють 3.687 лнтровъ. 
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23. Все, чтб повзлено Богомъ не- | Бога твоего, а кто не знаетъ, тЪхъ 
беснымъ, должно дзлаться со тща- | учите. 
шемъ для дома Бога небеснаго;| 26. Кто же не будетъ исполнять 
(смотрите, чтобы кто не простеръ | законъ Бога твоего и законъ царя, 
руки на домъ Бога небеснаго), да-| надъ тёмъ немедленно пусть про- 
бы не было гнЪва Его на царство, | изводять судъ, на смерть ли, или 
царя и сыновей его. на изгнан!е, или на денежную пеню, 
или на заключен!е въ темницу. 
па ое о атать тобы т, Блатосяоветь Господь Боть 
Ъвповъ. поивоятниковъ. | ТЦОВЪ нашихъ, вложивиий въ сер- 
НОЕ" 2 не жа ее И ‚| де царя украсить домь Господень, 
о РИ ЭТОМЪ который въ [ерусалимз, 
домв Божйемъ, не налагать Ни По-|58 п склонивпИЙ на меня милость 
дати, ни налога, ни пошлины. царя и совЪтниковъ его, и всвхъ 
25. Ты же, Ездра, по премудро-| могущественныхъ князей царя! И 
сти Бога твоего, которая въ рукВ я ободрился, ибо рука Господа Бога 
твоей, поставь правителей и судей, | моего была надо мною, и собралъ 
чтобъ они судили весь народъ за|я главъ Израиля, чтобъ они пошли 
р%кою.— всеЪхь знающихъ законы | со мною. 


23. Указъ Даря Гисгаспа повелфвалъ приипмать расходы на жертвоприношеия 
на счеть доходовъ заевфратекой области (УТ, 9. 10). Но, повидимому, это повелБие 
скоро было отмВиеио (1\, 6). Соблюдался ля указъ Артаксеркса, иеизветио. Изъ Неем. 
Х, 33—85 видио, что чрезъ 13 л. посяв прибытя Ездры въ [Герусалимъ самъ иародъ 
дфлалъь износы иа потребиости жертвоприиошеия. 

25—26. Поставлениымъ Ездрою правителямъ и судьячъ принадлежало право суда 
надъ встъмъ народомь за рвкою, т. е. иадъ изродомъ Тудейскимъ, живущимъ въ 
ПалестниВ и иообще по сю стороиу Евфрата. Судъ и управлеие должны были происхо- 
дить по закоиу Божю. А кю не знаетъ, ттътъ учите: рЪчь идеть, вфроятно, ие 
© пропаганд® 1удейства, а иообще объ отяошени къ ииоплемеииикамъ, жавущимъ среди 
{удеевъ. Законъ Бога, нослф того какъ даио было повелё ше о соблюдеши его царемъ, 
сталь и закоиомъ царскимъ. Поэтому иарушителямь закова иазиачается иавазаи!е по 
граждаискому уложеню. Какъ индно изъ ст. 26, Пздрф и поставлеииыиъ имъ судьзмъ 
давалось право осуждать иииовиыхъ иа смерть. ДФйствительиость этого полиомоч!я иф- 
которыми изслёдователями подвергается сомизи!ю. Но Ездра ивкого ие осудилъ иа смерть, 
и потому ие было бы мотивовъ для изнышлеи!я содержащагося въ ст. 26 полиомоч1я, 
если бы 0 иемъ ие было упомятуто въ указ$. 
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ГЛАВА 8. 


ГЛАВА 38-я. 


И вотъ главы поколъши и родос- 
ловте. тъхъ, которые вышли со мною 
ИЗЪ Вавилона, ВЪ царствование царя 
Артаксеркса: 

2. изъ сыновей Финееса Гирсонъ; 
изъ сыновей Иеамара Даншлъ; изъ 
сыновей Давида Хаттушь; 

3. изъ сыновей Шехаши, изъ сы- 
новей Пароша Захар!я ‘и. съ нимъ 
по списку родословному сто пять- 


4. изъ сныловей Нахае-Моава Элье-. 
гоенай, сынЪ..Зераи, и съ нимъ 
двЪети человтькъ `мужескаго пола; 

5. изъ сыновей (3а690я) Шехавия, 
сыпъ Яхазила, и съ нимъ триста 
человькъ му жескаго пола; 

6. изъ сыновей Адина Еведъ, сынъ. 
{онаеана, и съ нимъ нятьдесятъ че- 
ловъкъ мужескаго пола; 

7. изъ сыновей Клама Шешаля, 
сынъ Аеали, и съ вимъ семьдесятъ 


десятъ человькъь мужескаго пола, 





УШ. 


1—14. Списокъ вышедшихъ съ Ездрой изъ Вавилона. -15--20. Приглашев!е левитовъ 

и неоинеевъ. -- 21—23. Приготовлев1е къ путешеств!ю. — 24—30. Пожертвованя па 

храмъ. — 31--32. Краткое онписаше путешествня переселенцевъ. -- 33—36. Прибыше 
Ездры въ Герусалимъ. 


(т. 1. Перечисляя газеве} Бей-атоат, „главы поколёнй“, писатель называетъ 
далфе не только ихъ имена, но и указываеть роды, къ которымъ они принадлежали. 

2. Вазванные въ ст. 2 Гирсопь и Даншлъ были главанн священничееквхь ро- 
довъ. Такь какъ въ УП, 1 кь потомканъ Финееса причисляется п вамъ Ездра, то, оче-. 
вндно, упоминаемый нъ с’. 2 Гнреонъ былъ главой рода Ездры. Числа вофхъ священ- 
никоръ, прибывших еъ Ездрой въ 1ерусалимъ, висатель не указываеть, хотя далве онъ 
опредфляетъ точно число мрянъ. Однако, изъ упомиваня въ ст. 2 только о двухъ священни- 
кахь (Гиреовъ, Дашилъ) не слфдуетъ, что ихъ и было только два. Посст. 24 число 
священниковъь было звачительно, такъ какъ изъ этого чнела Ездра имвлъ возможвость 
отдфлить двфвадцать челов$къ для наблюденя за цфлостью пожертвовавй яа нужды 
храма. Хаттушъ изъ. сыяовей Давида упоминается еще въ 1 Пар. Ш, 22, гдВ онъ из- 
зывается сывомъ, Шехани. 0 иемъ же говорится и во 2 Ездр. УШ, 29: Латтусъ, сынъ. 
Сехеня (Атос 0 Хехеу05). Въ виду этого, а также. на основанш сравненя съ по- 
слфдующихт, начальныя слова ст. 3 разсматриваемой главы 35 сыновей Шехани 
нужно отвосить къ концу 2 ет., какъ обозвачене родослоня Хаттуша („Хаттушъ изъ. 
сыновей Шехав!н“). 

(т. 3—14. Указываехыя въ ст. 8 — 14 цифры возвратившнхся въ общемъ соглаены 
съ тфин, которыя давы во 2 Ёздр. УШ, 30—47. Различе каелется сыновей Адина, 
число ъоторыхъ въ ст. 6 опредфляетея цифрой 50, а во 2 Ездр. УШ, 32 цафрой 250; 
выновей ]оава, которыхъ по 9 ст. было 218, а по 2 ЁЕздр. УШ, 385—212, и, нако- 
нецъ, сыновей Адоникама, которыхЪ по 13 ст. было 60 человфкъ, а по 2 Ездр. УШ, 
39—70. Каюя цифры въ указанныхъ случаяхъ нужно признать точвымн, сказать трудно. 
Что касается ниенъ перечиелеввыхь писателемъ лицъ, то они во 2 Ездр. УШ пере- 
даются верфдко въ иной форм (ср. 1 Ездр. УШ, 8 Зевадя, 2 Ездр. УШ, 34— Заря; 
1 Ездр. УШ, 9 Овадн, сынъ 1еделовъ, 2 Ездр. УШ, 35 Авадя, сынъ 1езила п т. п.). 
Это различ!е въ нмевзхь чаще всего можво отнести ва счеть ошибки переннсчнковъ. 
Но въ н$фкоторыхъ случаяхъ можно признать, что во 2 Ездр. сохранились болфе древвшя чтевя. 

5. Изь сыновей Шеханля, сынъ Яхазила. Во 2 Ездр. УШ, 32 вифето этого 
читается: „нзъ сыновъ Заеон-Сехен!я, сынъ [езила“. Очевидно, иня Заеоя, родоначаль- 
ннка, въ ст. 5 въ евр. текстВ опущено я должно быть ветанлено. 
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человвкь мужескаго пола; 13. изъ сыновей Адоникама пос- 
8. изъ сыновей Сафати Зевадя, | лВдне, и воть имена ихъ: Елифе- 

сынъ Михаиловъ, и съ нимъ во-|! летъ, [ель и Шемая, и съ ними 

семьдесять человтькь мужескаго нола; | шестьдесятъ человъкь мужескаго 
9. изъ сыновей Тоава Овад1я, сынъ пола; 

[ех1еловЪъ, и съ нимъ двЪсти во-, 14. изъ сыновей Бигвая Увай и 

семнадцать человек. мужескаго пола; | Заббудъ, и съ ними семьдесятъ чело- 
10. изъ сыновей (Ваан1я) Шело-| въ мужескаго пола. 

миеъ, сынъ осиф1и, и съ нимъ сто| 15. Я собралъ ихъ у р3ки, вте- 

‹шестьдесять человвкь мужескаго | кающей въ Агаву, и мы простояли 

пола; | тамъ три дня, и когда я осмотр®лъ 
11. изъ сыновей Бевая Захаря, | народъ и священниковъ, то изъ 

хынъ Бевая, и съ нимъ 18 „Тев1я ни кого тамъ не нашелъ. 





восемь человькь мужескаго пола; 16. И послалъ я позвать Ешезера, 

12. изъ сыновей Азгада [охананъ, Ар1эла, Шемаю и Елнаеана, и [а- 
сынъ Гаккатана, и съ нимъ сто де- | рива и Елнаеана, и Наеана и Заха- 
сять человькъ мужескаго пола; | рю и Мешуллама—главныхъ, и |9я- 





9. Упохннасмыс въ ет 9 вывы [оава въ 1 Ездр. П, 6 нричиеляются къ вывовьяиъ 
Пзхае-Моава. Повпдихому, родъ Пахае-Моава позднфе распался ва д? ливня — Пахао- 
Мозва и [оава. | 

10- Изъ сыновей Шеломиеъ, сынъ 1осифли. У [ХХ читается: по ‹@у Вам, 
ХеАцьоо $ 640с ’Тюоеф я. Во 2 Едр. УШ, 36: „изъ сывовъ Вазня. Асалимоеъ, вынъ 
Тосаф!я“. Очевпдво, въ евр. текетВ въ ст. 9 ижя Ваашя пропущено н должно быть 
вставлено. 

13. Изъ сыновей Адоникама поельднле, и воть имена ить. Значене слова 
послтьднле (евр. зеватониа) въ данномъ стихв не вполнф яено. Михаелисъ повималь 
его, какъ указаше пноателя на то, Что остальные члены рода Адоникаиа возвратились 
еще съ Зоровавелехъ (1 Ездр. П, 13). Однако, о другнхъ родахъ, части которых также 
нревратнлись. ранфе. инсатель не употребляеть внражен!я „носл$дне“. По мнфатю дру- 
гихъ толкователей (Рвссель), этижь выраженемъ ппезтель могъ имфть въ виду обозна- 
чнть или то. что упоминаемые имъ потомки Алоникама позже другихъ рфшили вопросъ 
© возвращени изъ илфна, илн то, что они иозже другихъ родствевниковъ признали свою 
принадлежность къ роду Адонакзиа. 

14. Изъ сппека возвратнвшвхся, оканчивающагося въ ст. 14, видио, что съ Ездрой, 
кром$ священниковъ Гирсона в Дав!нфа в даведявина Хаттуша, прибыло въ Терусалииъ 
12 ›„главъ поколй“ со своимн родами. Общее число вефхъ возвратившихея тудеевъ 
было 1496 (но 2 Ездр. 1690), кромЪ священников п потомковъ Давида, число кото- 
рыхъ це указаво. 

15. М8стомъ собраня возвращавшахся съ Ёздрой илфнниковъ были берега реки, 
втекающей въ Агаву. Въ ст. 21 и 81 говоритея прямо о рфкВ Агавф, какъ ифетВ 
собрав!я возвращавшихся. У [ХХ р$ка вазывается @ерх (хой соутТуогуоу абтдос вт 
лоу Деуореуоу @ербу потонбу); во 2 Ездр. УШ, 41 бераиъ (хп я собралъ вхъ при 
рёкф, называемой Оеранъ“). По Эвальду (безсвеМе У. Г. ШУ, 154), р$ка Агава можеть 
быть отожествляена съ упомвваемой у греческахъ писателей р. Паллакопасъ, проте- 
кавшей къ югу оть Ваввлона. По Ролипеову, рЪфка Агава есть 13 Геродота (1, 179), 
чазывавшаяся у вавилонявъ, по Талиуду, Ли. Во веякомъ случаЪ, въ ет. 15 р$Ьчь идетъ 
© ифетностн, близкой къ Вавилону, и подъ р. Агавой пиезтель могь разум$ть только 
какой-лнбо притокъ Евфрата пли кавалъ. Соотвфтетвевно этому [. Флав\й замфчаетъ, что 
Ездра собралъ возвращавшихея =< 10 пёроу тоб Ебралоо (Древн. Х|, 5. 2). — И 
мы простояли тамъ три дня. Въ течене трехъ дней обнаружилось, что въ числ 
возвращающихся не было левнтовъ. Очевидно, самостоятельная, обезпеченная жизнь въ 
Вавнлон}, съ одной стороны, и подчинснное, зависвмое положеше въ ТерусалвиЪ, съ 
другой, —- уцержнвало левитовъ отъ переселеня въ родную страну. Приняты были изры 
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рива и Елнаеана — ученыхъ. 

17. и даль имъ поручеше къ 
Иддо, главному въ мЪстности Ка- 
сифьЪ, и вложилъ имъ въ уста, чтб 
говорить къ Иддо и братьямъ его, 
невинеямъ въ м$стности КасифьЪ, 
чтобы они привели къ намъ слу- 
жителей для дома Бога нашего. 

18. И привели они къ намъ, 
такъ-какъ благодзющая рука Бога 
нашего была вадъ нами, челов ка 
умнаго изъ сыновей Махл!я, сына 
Ленина, сына Израилева, именно 
Шеревю, и сыновей его и брать- 
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слугу левитамъ, двЪети двадцать 
неоинеевъ; вс они названы пои- 
мённо. 

21. И провозгласилъ я тамъ постъЪ. 
у р»зки Агавы, чтобы смириться 
намъ предъ лицемъ Бога нашего, 
просить у Него благополучнаго пути 
для себя и для дЪтей нашихъ и 
для всего имущества нашего, 

22. такъ-какъ мнынЪ стыдно было 
просить у царя войска и всадниковъ. 
для охранен1я нашего отъ врага на, 
пути, ибо мы, говоря съ царемъ, 
сказали: рука Бога нашего для 


везхъ прибЪгающихъ къ Нему есть 
благодвющая, а на веЪхъ оставля- 
ющихъ Его--могущество Его ‘и 


евъ его, восемнадцать человткъ: 
19. и Хашавю и съ нимъ Гешаю 
изъ сыновей Мерариныхъ, братьевъ 
его, и сыновей ихъ двадцать; гнъвъ Его! 
20. и изъ нееинеевъ, которыхъ 23. Итакъ мы постилиесь и про- 
далъ Давидъ и князья его на при-|сили Бога нашего о семъ, и Онъ 


къ приглашетю леватовъ (ст. 16 и дал.), а также сдфланы были друГя приготовлевя, 
занявшя 8 дней, такъ что самое путешестн1е‘ начазось (ст. 31) въ 12-й день мфеяца, 
(Кейль). | ы 

17. И даль имъ поручеме къ И0до, главному в5 местности Еаеифьт. 
У (ХХ выфБсто собственнаго Дасифья читается варинат: сдпо$ ужСофодажоу. Еете- 
ственнфе всего подъ нменемъ Каснфья разум$ть какую-либо ифетность нлн Въ самомъ 
город$- Вавилон, или вблизв его. Днчность Иддо н его положене нъ КаснфьВ писате- 
лемъ не указаны ясио. Но видво, что Ездра придавалъ ему большое вляве на левн- 
товъ и Что только благодаря этому вмян!юЮ донольно значительное число левнтовъ согла- 
снлись возвратиться въ 1еруезлпмъ. Возможно ‘думать, что левиты и неоннеп подъ гла- 
венствоиъ Иддо составляли въ КаснфьВ сплоченную общину, своего рода школу, посвя- 
тившую себя изученю прошлыхъ судебъ народа и его закона (Риссель). В» Иддо и 
братьямь его, невинеямъ. По ст. 20 нееинен были. служителями левнтовъ. Едва ли 
они моглп быть назвавы братьями Иддо. Поэтому принеденное ныражене отличается 
неясностью и заетавляеть предиолагать какой-лнбо пропускъ. Чтобы они привели къ 
нам служителей для дома Божзя, т. е. левитовъ (1 Пар. УТ, 17; ХУ 4) и 
нееивеевъ. - 

18. И привели они къ намъ... человька умнаго, изъ сыновь Махлая. 
Человъка умнаго... (у [ХХ (Ват.) во инож. чнелВ). Евр. 1вей зоресНе], стоящее здЪсь, 
по связп р$чн ‘можеть быть понимаемо въ смыслВ собств. именин. Такъ понято оно въ 
нфкоторыхъ греч. текетахъ и въ нашемъ слав., гдф читается: „мужъ Сахонъ, оть сыновъ 
Моомевыхъ“ Упомянутый въ ст. 18 Шерев1я еще ветрёчается въ Неем. УШ, 7; 
[Х, 4; Х, 13; ХП, 24. | 

19. 0 Хашав!и упомннается еще въ ст. 24 и Неех. Х, 12; ХИ, 24. 

20. Указыкая общее количество неевнеевъ, писатель д®лаеть. заифчане; всею они 
названы поименно. Очевидно, писатель ниЪзлъ предъ собою списокъ нееннеевъ, къ 
которому онъ н отсылаеть читателей. 

21. И провозгласиль я тамъ пость у реки Агавы. Постъ в въ дреннфйшее 
время считалея у евреевъ средствомъ умилоставленя Господа (ср. онл. Г, 14; Ц, 15; 
]ер. ХХХУ], 9; 2 Пар. ХХ, 3). 

29. Для охраненя нашего оть врага на пути. Опасность каравану, для 
прелотвращеня которой являлась надобность просить войско, предстояла отъ арабскнхъ’ 
и спрйекихъ разбойничьнхь племенъ. 


ГЛАВА 8. 


услышалъ насъ. 
24. И я отдлилъ изъ начальст- 
вующихъ надъ священниками дв*%- 


надцать человъкъ: Шеревю, Хаша- 


вю и съ ними десять изъ братьевъ 
ИХЪ; 

25. и отдалъ имъ вЪсомъ серебро 
и золото и сосуды,— все пожертво- 
ванное для дома Бога нашего, что 
пожертвовали царь и совзтники 
его и князья его, и всЪ Израиль- 
тяне, тамь находившеся, 

26. И отдалъ на руки имъ вЪсомъ: 
серебра— шестьсоть пятьдесятъ та- 
лантовъ, и  серебряныхъ сосу- 
довъ—на сто талантовъ, золота— 
сто талантовъ, 

27. и чаигь золотыхъ— двадцать, 
въ тысячу драхмъ, и два сосуда 
изъ лучшей блестящей м$ди, цЪ- 
нимой какъ золото. 

28. И сказалъ я имъ: вы—евя- 
тыня Господу, и сосуды - святыня, 
и серебро и золото—доброхотное 
даян!е Господу Богу отцовъ ва- 
ШИХЪ. 

29. Будьте же бдительны и сбе- 
регите этю, доколЪ вЪЗсомъ не сда- 
дите начальствующимъ надъ свя- 
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поколЪн Израилевыхъ въ [еруса- 
лимЪ, въ хранилище при домЪ 
Господнемъ. 

30. И приняли священники и ле- 
виты взвЪшенное серебро и золото 
и сосуды, чтобъ отнести въ Геруса- 
лимъ, въ домъ Бога нашего. 

31. И отправились мы отъ рЪки 
Агавы въ двЪнадцатый день. пер- 
ваго мВсяца, чтобъ идти въ [еруса- 
салимъ; и рука Бога нашего была 
надъ нами, и спасала насъ оть ру- 
'ки врага и отъ подстерегающихъ 
| васъ на пути. 

32. И пришли мы въ [ерусалимъ, 
и пробыли тамъ три дня. 

88. Въ четвертый день мы сдали 
ВЪсомъ серебро и золото и сосуды 
| въ домъ Бога нашего, на руки Ме- 
ремову, сыну Ури, священнику, и 
съ нимъ Елеазару, сыну Финеесову, 
и съ ними Гозаваду, сыну Шшсусову; 
‚и Ноади, сыну Виннуя, левитамъ, 

34. все счетомъ и вЪсомъ. И все 
взвзЗшенное записано въ то же вре- 
МЯ. 
35. Пришедшие изъ плЪна пересе- 
ленцы принесли во всесожжене 
Богу Израилеву двЪнадцать тель- 


щенниками и левитами и главамъ | цовъ за всего Израиля, девяносто 


32. И пришли мы въ Терусалимъ. Времевемъ првбытя Ездры въ [ерусалвмъ, 
какъ ввдно изъ УП, 9, былъ первый день пятаго м%сяца (Ава). Таквиъ образомъ, ‘пу- 
тешеств!е продолжалось четыре мЪсяца по выходф изъ Вавилова п 31/2 меяда поелф 
оставлен!я р%ки Агавы (ср. УП, 9: УШ, 15—31). Разстояне отъ Вавнлона ди [еру- 
салвма по прямому пути равняется, но вычисленямъ Ролинсона, 750 в. Но войска в 
болыше караваны должны были дфлать значительные обходы около Кархемыша и въ 
долив$ р. Оронта. Благодаря этому, путь удлинвялея до 1.300 в. ТЁмъ не мевфе вреня, 
употребленное карававомъ Ездры для путешеств я, представляется слишкомъ продолжи- 
тельнымъ. Отчего зависфла эта продолжительвость, трудно сказать съ опредзлевностью. 
Здфсь моглв имфть звачея!е остановки для празднованя праздниковъ перваго в третьяго 
хфеяца, собраве пожертрованв иа хранъ и продовольствя для пути, продолжительное 
пребыван!е въ тёхъ мфетахъ, гдё жвло мвого |удеевъ, и т, п. -— И пробыли тамь 
три дня. Неемя (П, 11) также приступилъ къ исполнению своего служевя черезъ трв 
дня 10 првбыти. 

33—34. Для предупрежденя подозрёвй серебро, золото и сосуды сданы былв 
спещальной кохвсфи взъ двухъ священников и левитовъ. Упомвнаеный въ ст. 38 
Меремовъ, сынъ Ури, выступаеть п въ Неен. Ш, 4—1; Х, 6. 0 другомъ священник 
Элеззарв, сывф Фввееса, болфе нвкакихъ свЪдн въ послфилВнвыхЪ квигахъ не со- 
общается. Леватъ [озавадъ можеть быть отождествляемъ съ [озавадомъ, упоминаемымъ 
въ | Ездр. Х, 23. Неадя болфе нигд$ не названъ. 

35. Количество жертвъ, прввесенныхъ возвратившимиея олниикаун, иметь сливоличе- 
ское звачеше. Двфнадцать тельцовъ и деёнадцать козловъ прияосятся за веего Изранля. Идея 
двфнадцатв колёнъ выступаеть в въ принесевв 96 овновъ (96 == 12 Х 8). Зажвчане 
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шесть овновъ, семьдесятъ семь агн-| 36. И отдали царскя повелЗня 
цевъ и двЪнадцать козловъ въ же- | царскимъ сатрапамъ и зарзчнымъ 
ртву за грЪхъ: все это во всесож-| областеначальникамъ, и они почти- 
жене Господу. ‚ли народъ и домъ Божий. 


ГЛАВА 9-я. 


1. По окончаши сего, подошли |за себя и за сыновей своихъ и смз. 
ко мнЪ пачальствуюцие и а сЗуия святое съ народами 
чародъ Израилевъ и свящепники и| ивоплеменными, и притомъ рука 
левиты не отдЪлилиеь отъ наро-|знатнЪйтихь и главнЪйшихъ была 
довъ иноплеменныхъ ст, мерзостями | въ семъ беззакон!и первою. 
ИХЪ, ОТЪ Хананеевъ, Хеттеевъ, Фе.| 3. Услышавъ это слово. я разо- 
резеевъ. ‹вусеевъ, Аммонитянъ, | дралъь нижнюю и верхнюю одежду 
Моавитянъ, ЕгиптянЪ и Аморреевъ, | мою и рвалъ волосы на голов мо- 
2. потомучто взяли дочерей ихъ|ей и на бородз моей, и сидЪлЪъ пе- 





писателя все это во вессожженяе Господу указываетъь на то, что никакая часть 
жертвы не пошла на обЪдъ. 

36. И ондали царская повельная царскимъь сатрапамь и заречнымь 
областеначальникамъ. ПШодойбныхъ образомъ поступвлъь и Неешя (ИП, 9). Положене 
сатраповъ и ихъ отношеше къ зарфчнымъ областеначальникахъ трудно опредфлить съ 
точностью. Вфроят+0, первые были главныхь образомъ военнымхв чивоввикамв, а вторые 
гражданскиии. По мнфаю Ролинсона, сатрапы были высшШе начальнвки, поставленвые 
на г, цвлыми персидскими проввншямв, а зарфчные намфстники — вачальвивв иалыхь 
областей. 


[Х. 


1—2. Получен1!е Ездрою свЪдЪн!й о существован!и браковъ съ иноплеменницами.—3—-5. 
Скорбь Ездры.—6—15. Молитва Ездры. 


1. Ло окончанли сего Неопредёленное указане, вифющее тотъ бмысль, что 
посл$ описанпыхъ ранЪе событй пронзошло вскорф ин то, о чемъ говорвтъ пвсатель 
далВе. Изь того, что Ездрф о существовани сифшанвыхъ бравовъ было сообщено дру- 
гими, н изъ описашя сильнаго впечатлзн!я, провзведевнаго на Ёздру этвми сообще- 
В нми (ст. 3—5) можно также заключать, что событе, описанное въ гл. [Х, совершв- 
лось векорё по ирнбычи Ездры въ [‘русалимь.—Не отдьлились отъ народовъ 65 
мерзостями итъ,- точнфе съ евр. в5 виду мерзостей иж. Изъ перечвелевия 
язы ческихь народовъ, дфлаемаго въ 1 ст., вельзя заключать, что ханаавсве вароды 
существовали еще въ то вреня: перечислене дВлается по образцу Пятокввжийя (Ср. Втор. 
УП. 1—11). Заковомъ Моисеевымь запрещались бракв только съ хаванеянками (Исх. 
ХХХ У, 12—16; Втор. УП. 5 и дал.; Сул. Ш, 5 и д.). Нарушеше этого закона въ 
описываемый перюодъ въ значительной м$рф вызывалось веобходвностью, тавъ-какъ при 
перьселеняхъ и колонизащи всегда чвело мущинъ превосходить чвсло женщвнъ. 

3. Разодране нижней и верхней одежды служвло 7 древнихъ евреевъ звакохъ 
глубокой скорби (Ср. Нав. УП, 6); вырываше волосъ на голов и бородЪ было звакомъ 
свльнаго гнфва и возмущен!я нравственнаго чувства (Ср. Неем. ХШ, 25). 
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чальный. руки царей иноземныхъ, подъ мечъ, 
4. Тогда собрались ко мнЪ всЪ, въ илЪнъ и на разграблене и на 
убоявийеся словъ Бога Израилева посрамлене, какъ это и нынз. 
по причинф преступленя пересе-’ 8. И вотъ, по маломъ времени, 
ленцевъ, и я сидЪлъ въ печали до | даровано намъ помиловане отъ Го- 
вечерней жертвы. спода Бога нашего, и Онъ оставилъ 
5. А во время вечерней жертвы|у насъ низсколько уцълфвшихъ и 
я всталъ съ мъста сВтован1я моего, даль намъ утвердиться на мЪств 
и въ разодранной нижней и верхней | святыни Его, и проевфтилъ глаза 
одеждЪ палъ на колЪна мои и про-| наши Богъ нашъ, и далъ намъ 
стеръ руки мои къ Господу Богу|ожить немного въ рабствЪ на- 
моему шемъ. 
6. и сказалъ: Боже мой! стыжусь| 9. Мы—рабы, но и въ рабствЪ на- 
и боюсь поднять лице мое къ Тебз, | шемъ не оставилъ насъ Богъ нашъ 
Боже мой, потомучто безанков | И склонилъ Онъ къ намъ милость 
наши стали выше головы, и вина! царей Персидскихъ, чтобъ они да- 
наша возросла до небесъ. ли намъ ожить, воздвигнуть домъ 
7. Со дней отцовъ натихъ мы Бога нашего и возстановить его изъ 
въ великой винЪ до сего дня, и за развалинъ его, и дали намъ огра- 
беззаковя наши преданы были мы, | ждене въ Тудез и въ 1Шеруса- 
цари наши, священники наши, въ| лим%. 


4. По причинъ преступленая пефессленцевь. Въ виду чтемя греч. текста, 
приведениыя слова лучше отнести въ конецъ’3 ст. РФчь идетъ о переселенцахъ, при- 
бывшихь ранфе Ездры. 

‚И в разодранной нижней и верхней одеждть. Писатель указываетъ этими 
словами на вовое выражене скорби Ездры, а не иа то, о чеяъ говорилось въ ст. 3 (слав.: 
„в внегда раздрахъ ризы моя“). Это выражение скорби могло производить сильное вие- 
чатл$ те ва собравшИйся къ вечерней жертвф народъ. 

6. Съб ст. излагается молитва Ездры. Изъ содержаня ея видно, что Ездра мо- 
длится не о прощения гр®ховъ: его изифренте состоить въ томъ, чтобы указать обществу 
на тяжесть его преступлений и побудить сдфлать все для заглаждения грфха и для смяг- 
чения божествеенаго гнфва. Въ 1л. Х описывается, какъ поступало общество. 

*. Въ ст. 7 Ездра высказываетъь убфжден!е, что Гудейская община ие очистилась 
отъ старыхъ гр$ховъ и продолжаетъ вести наказане за нихъ („какъ и ный“). Между 
тфиъ къ старымъ преступлетямъ народъ присоединяеть новыя. 

8. И воть, по маломь времени. Выражене, какъ и въ Исх. ХХУГ, 20 060- 
значаеть сравнительно малый перодъ, именно время отъ освобожденя общины изъ Ва- 
вилова Киромъ до момента рёчи Ездры. Этоть нерюдъ, сравнительно съ временемъ бЁд- 
ствй, начавшихся съ выступленемъ ассириянъ, и называется малыиъ. Въ этоть малый 
перюдъ Израняю даровано помилован!е, с стоящее въ томъ, что уцфлфль остатокъ (ре- 
1ефаВ) народа, и Господь дал, народу утвердиться („н дать намъ ]А®ей == колъ для 
укрфплен!я шатра, гвоздь, перен. похдержка) на июсть святыни его. — Проевт- 
тиль глаза наши, т. е. посл мрака бЪдетв!й далъ возможность увидёть имъ раз- 
овфть дня спасешя (ср. Притч. ХХХ, 18; 1 Цар. ХУ, 27—29; Пе. МУ, 4). Даль 
намъ ожить немного въ рабствт нашем: разуифется возстановлене жизни 
Израиля, какъ малой, пользующейся нфкоторой степенью самостоятельности, общины. 
Признакомъ этой жизни было возстановлен!е храма. Но, сравнительно съ древивмъ вре- 
менехъ, эта жизнь была только шеаб, малость, ничтожество. 

9. Дали намьъ огражденле (сафег) въ Тудев м въ Терусалимль (бр. Исх. 
у, 2 — 5). да4ег — ограда, укрфпленное м$сто. Выражене ие указываеть иа стБнвы 
Терусалима, которыя къ этому времени еще ие были возстановлены, а имфеть общий 
смыслъ. Ездра хочеть сказать, что, благодаря покровительству персидскихъ царей, туден 
получили спокойное и безопасиое пребыване въ своеиъ прежиемъ отечеств$. 
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10. И нынЪз, что скажемъ мы, Бо- 
же нашъ, посл этого? Ибо мы от- 
ступили отъ заповздей Твоихъ, 

11. которыя заповздалъ Ты чрезъ 
рабовъ Твоихъ пророковъ, говоря: 
земля, въ которую идете вы, чтобъ 
овладЪть ею, земля нечистая, она 


ТОЛКОВАЯ БИВЛ1Я. 


ГЛАВА 10 


13. И послЪ всего, постигшаго 
насъ за худыя дЪзла наши и за ве- 
ликую вину нашу, —ибо Ты, Боже 
нанпгъ, пощадилъ насъ не по мЪрз 
беззакон1я нашего и далъ намъ та- 
кое избавлеше.— 

14. неужели мы опять будемъ на 


осквернена нечистотою иноплемен- 
ныхЪ народовъ, ихъ мерзостями, 
которыми они наполнили ее оть 
края до края въ осквернен1яхъ сво- 
ИХЪ. 

12. Итакъ дочерей ваптихъ не вы- 
давайте за сыновей ихъ, и дочерей 
ихъ не берите за сыновей вашихъ, 
и не ищите мира ихъ и блага ихъ лввшими до сего дня; и воть мы 
во вЪки, чтобы укрЪпиться вамъ|въ беззакомяхъ нашихъ предъ ли- 
и питаться благами земли той и|цемъ Твоимъ, хотя послЪ этого не 


передать ее въ наслЪд1е сыновьямъ | надлежало бы намъ стоять предъ 
вашимт на взки. `лицемъ Твоимъ. 


рушать заповзди Твои и вступать 
въ родство съ этими отвратитель- 
ными народами? Не прогн®ваешься 
ли Ты на насъ даже до истребле- 
Н1я насъ, такъ-что не будетъ уцзлЗ- 
вшихъ и не будетъ спасен1я? 

12. Господи Боже Израилевъ! пра- 
веденъ Ты. Ибо мы остались уцЪ- 


ГЛАВА 10-я. 


1. Когда такъ молился Ездра и|Израильтянъ, мужчинъ и женцинъ 
исповЪдывался, плача и повергаясь | и дзтей, потомучто и народъ много 
пред домомъ Божимъ, стеклось | плакалъ. 


къ нему весьма большое собране|! 2. И отвЪЗчалъ Шеханйя, сынъ [ех]- 


10. Что скажемь мы, Боже нашь посль этого? т. е. посл проявлен!я 
указанныхъ ранфе (ст. 7—9) милостей къ пресгупиому народу. Ничего ие можемъ ска- 
зать, кромЪ того, что (евр. ж, рус. идо) отступали отъ заповфдей Твоихъ. 

11. Аоторыя заповедаль Ты чрезь рабов Твоихъ пророков, говоря 
и дал. Приводиныя до конца 12 ст, слова, близыя къ Втор. УП, 1—3, не ветрёчаются 
буквально въ пророческихъ внигахъ. Но выраженная въ нихъ мысль о пеобходихости 
удаленя отъ общеня съ языческими пародахжи есть мысль всфхъ пророковъ, начиная 
съ Моисея. 

12. Слова не ищите мира и блага вхъ во вфки встрёчаются во Втор. ХХШ, 7, 
1д$ содержащееся въ нихъ требован]е ограничено только моавитянами и амионитянзии. 


Х. 


1. Виесчатл5не, произведенное молитвой Ездры на народъ.— 2—4. РЪчь Шехаи.—5. 

Клятвенное обязательство соблюдать законъ.—6—7. Собраше переселенцевъ.—10—15. 

Принятыя ръшен!я о см5шапныхъ бракахъ.—16—19. РазслЪдоване дБла.—20—44. 
Списокъ лицъ, нарушившихъ законъ о смфшанныхъ бракахъ. 


1. Молнтва Ездры происходила предъ домомъ Божтимь, т. в. въ переднехъ 
дворЪ. Такъ-какъ и чноМе друге проникнуты были сознанемъ гр5ховъ народа, то около 
Ездры составилось весьма большое собраше, я дворъ храма огласнлея плачемъ. 

2. Выразителемъ чувствъ народа выступалъь Шеханя, сывъ Геила изъ сыновей 
Елаиовыхъ. Этоть Шеханя отличенъ отъ упоминаемаго въ УШ, 5; равнымъ образомъ, 
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ила изъ сыновей Еламовыхъ, и 
сказалъ ЕздрЪ: мы сд$лали престу- 
плене предъ Богомъ нашимъ, что 
взяли себъ женъ иноплеменныхъ 
изъ народовъ земли, но есть еще 
надежда для Израиля въ этомъ 
дВлъ; | 

3. заключимъ теперь завЪзтъь съ 


$, ЕЗДРЫ. 
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ло, и мы съ тобою: ободрись и дзй- 
ствуй! 

5. И всталъ Ездра, и велВлъ на- 
чальствующимъ надъ священни- 
ками, левитами и всЪмъ Израилемъ 
дать клятву, что ови сдЪлаютъ т&къ. 
И они дали клятву. 

6. И всталъ Ездра и пошелъ отъ 


Богомъ нашимъ, Что, по совЪту| дома Божя въ жилише [оханана, 

господина моего и благоговзющихъ | сына Емяшивова, и пришелъ туда. 

предъ заповздями Бога нашего, мы | ХлЪба онъ не Ълъи воды не пилъ, 

отпустимъ отъ себя всЪхъ женъ и| потомучто плакалъ о преступлеши 

дзтей, рожденныхъ ими,—и да бу- | переселенцевъ. 

детъ по закону! 7. И объявили въ Гудез и въ еру- 
4. Встань, потомучто это твое дз- | салимЪ всВмъ дывшимъ въ пПлЛЗНу, 


и отецъ его Шехшлъ не можеть быть отождествляеяъ съ упомннаемымъ въ ст. 26 
[едиломъ. Сыновья Елама, къ которымъ онъ принадлежаль, упомннаются еще въ ЦП, 7; 
УШ, 7 вХ, 26. Шехан!я не былъ ни сваященннкомъ, ни княземъ. Поэтому его р%чь 
была выраженемъ покаяннаго настроеня общины. Шехавя признаетъ главвыхтъ грфхомъ 
народа браки съ нноплеменницахи. Но вопреки Ёздр. 1Х, 10 онъ вфрить, что для 
Израиля остается еще надежда. Вуфсто словъ в5 этомъ дель съ евр. (21-2041) лучше 
было-бы передать: „иесиотря на это“. 

3. Шеханя предлагаеть заключнть клятвенный союзъ съ Богомъ (2 Пар. ХУ, 12; 
ХХХ, 10; ХХХГ’, 31—32; Неем. Х, 29)—и отпустить женъ вноплехенниць, а также 
рождениыхъ отъ нихъ дфтей. Какъ видно изъ ст. 44 и нзъ Неем. ХШ, 28 и д. пред- 
ложене Шехан!и было осуществлено полностью. Впрочемъ, взрослыя дфти, особенно сы- 
новья, въ случа соглафя подчиниться закону, могли, вфроятно, оставаться и въ [удеф.— 
По совъту господина моего: вифето стоящаго здфевь адопы во многихъ рувописяхъ 
читается Гегова; въ Вульг. аа тоштает Поппи, по волф Господа. Связь съ поелф- 
дующииъ тогда будеть такая: по волф Господа, какъ она понимается благоговзющимя 
предъ заповфдями Божини (Шульцъ). Въ русск. текстВ а4опа! (господинъ мой) понято, 
какъ указане нз Ездру. Подобнымъ образомъ и во 2 Ездр. передано @6 &хр“ сое. 
Подъ совътомъ Ездры въ такомъ случа$ въ ст. 8 разум$ется молитва Ездры (1Х, 6—16), 
внушившая народу предпринятое р$шене. 

5. Ездра воспользовалея настроенемъ момента и взялъ съ начальниковъ народа 
клятву въ томъ, что они исполнягь сказанное Шехантей. 

6. Послф клатвы народа Ездра оставплъ дворъ храма и пошель въ жилище 
([ХХ уабафоАфмоу, слав. „вокровищный домъ“) [оханана, сына Еллашивова. Повиди- 
мому, это была пристройка къ храну для храненя священной одежды и принадлеж- 
ностей богослужешя, а также для временнаго пребываня свищенниковъ и левитовъ, 
Такъ какъ нисатель не даеть анкакихъ поясненй относительно личности Тоханана, по 
пмени котораго была названа одва изъ комнать храма, то отсюда можно заключать, 
что личность его была хорошо извЪфетна. Въ кн. Нееми (ХП, 23. 10) упоминается объ 
ТохаванЪ первосвященник®, который представляется внуком Емашнва п современни- 
коиъ Неемш. Вфроятно, по именя этого Тоханана и была названа одна изъ комнатъ 
храма. Назване это, однако, могло возникиуть позднфе того времени, о которемъ го- 
ворится въ 1 Ездр. Х, тахь какъ тогда [охананъ еще не былъ первосвященникомъ. Но 
писатель для ясности разсказа пользуется этпмъ позднфйшимъ, очеввдно, хорошо вефиЪ 
извфетнымъ вазвашемъ.— Хиледа онъ не влъ и воды не пилъ. Ср. Исх. ХХХ, 28; 
Втор. ШХ, 9. 

7—8. Такъ какъ окончательное формальное рфшен!е вопроса о женахъ пнопле- 
менвицахъ зависфло отъ всей общипы, начальствующе и старфйшины, сочувствуя пла- 
яамъ Ездры, созывають собране переселенцевъ въ [ерусалны%. 
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чтобъ они собрались въ [ерусалимъ, | ленъ, и время тенерь дождливое, и 
8. а кто не прйдеть чрезъ три|нЪтъ возможности стоять на улицЪ. 


дня, на все имЪне того, по опредз- | 


леню начальствующихъ и стар®й- 


шинЪъ, будетъ положено закляте, и 


самъ онъ будетъ отлученъ отъ об- 
щества переселенцевъ. 


9. И собрались всЪ жители Гудеи| 
и земли Вен!аминовой въ Теруса-, 


лимъ въ три дня. Это было въ де- 
вятомъ мВсяЦцз, въ двадцатый день 
мЪсяца. И сидЪлъ весь народъ на 
площади у дома Божя, дрожа какъ 
по этому ДЗлЛУ, такъ и оть дождей. 

10. И всталъ Ездра священникъ 
И сказалъ имъ: вы сдВлали престу- 


плене, взявши себ женъ инопле-. 


менныхъ, и твмъ увеличили вину 
Израиля. 

11. Итакъ покайтесь въ семь предъ 
Господомъ Богомъ отцовъ вашихъ 
и исполните волю Его, и отлучите 
себя отъ народовъ земли и отъ женъ 


Да и это дЪло не одного дня и не 
двухъ, потомучто мы много Въ 
этомъ ДЪЛЪ погрЪ шили. 

14. Пусть наши начальствуюние 
заступятъ мЪето всего общества, и 
всВ въ городахъ нашихъ, которые 
взяли женъ иноплеменныхъ, пусть 
приходятъ сюда въ назначенныя 
времена и съ ними старЪйшины 
каждаго города и судьи его, до- 
колЪ не отвратится отъ насъ пы- 
лаюш! гиЪзвъ Бога нашего за это 
ДВлЛо. 

15. Тогда юнаеанъ, сынъ Асаила, 
и Яхз@я, сынъ Ф9иквы, стали надъ 
этимъ дЪломъ, и Мешулламъ и 
Шавеай левитъ были помощниками 
ИМЪ. 

16. И сдзлали такь вышедше 
изъ плФна. И отдВлены на это Езд- 
ра священникъ, глёвы поколВвИЙ, 


иноплеменвыхъ. | отъ каждаго поколЪтя ихъ, и весь 
12. И отвЪчало все собран, Е названы поимённо. И сдзлали 

сказало громкимъ голосомъ: какъ| они засЗдан!е въ первый день де- 

ты сказаль, такъ и седЗлаемъ. сятаго м3Зсяца, для изелЪдовайя 
18. Однакоже народъ многочис- | сего дЗла; 


9. Собрав1е состоялось черезъ четыре мфсяца по прибытв Езлры, въ двадцатый 
день девятаго мфсяца, соотвВтствующаго вашему декабрю. М$стомъ собрав!я была пло- 
щадь предъ храмомъ. Характервзуя состояне собравшихся, писатель говорить, что ва- 
родъ свдёль дрижа какъ по этому делу, такъ и оть дождей. Такихъ образомъ, 
вародъ волновался въ виду важвости ожидаемаго рёшен!я, а кромВ того страдалъ оть 
дурвой погоды, которая бываеть въ Палестпн® въ декабре. 

0—1. На предложеве Ездры отдфлиться отъ „народов земли“, т. е. 
язычивковъ, и оть женъ иноплеменнвць все собрав!е „громкимъ голосомъ“, т. е. 
полною р$ёшительвостью, выразило свое согласе. 

13. Согласввшиеь съ предложешемъ Ёздры, собраше, однавоже, откладываетъ 
исполнев!е его, такъ какъ для точнаго уставовленя фактовъ смБшавныхь браковъ. по- 
ивио неудобства провзвеств его въ большомъ собранн („народъ иногочисленъ“), нужно 
было продолжительное время (ст. 18: „это дфло не одного двя и не двухъ“), а дожд- 
зввая пора дёлала невозножнымь долгое пребыване на улвц$. 

14. Окончане рЬшеннаго дла рефорхы собране поручаеть „начальствующвиъ“. 
Въ ввиъ должны являться въ вазначенные срокв мужья, ви юще женъ ввоплеменвицуъ, 
въ сопровождени старБйшвнъ города в судей, для выяспешя дфла. 

15. Тогда (абЪ) 1онафанъ... стали надъ этимъ дюломь (атди Ы 201). 
Евр. асВ выражаетъ отраничев!е мысли, высказанной ранфе, в въ давномъ ст. его 
зучше передать русск. но, только. Выражеше атм а, соотвЪтственво 1 Пар. ХХЬ 
1; 2 Пар. ХХ, 23; Дан. УШ, 25; Х], 14, праввльнзе передать ие суюяли мадъ 
этимъ, а стояли противъ этого. Таквмъ образомъ, назваввые въ ст. 15 лица 
выступили съ протестомъ протввъ принятаго обществомь рфшеня. Въ чежъ заключался 
ихъ протесть, пвсатель не указываеть. 

16—17. Для всполненя постановлен!я народнаго собравя былв взбраны Ездра 


ОТ 
СЪ 
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)т. И ОКОНЧИЛИ изсльдоване о 
всЪхъ, которые взяли женъ инопле- 
менныхъ, къ первому дню перваго 
месяца. 

18. И нашлиеь изъ сыновей свя- 
щевническихъ, которые взяли женъ 
ипоплеменныхъ,— изъ сыновей [ису- 
са, сына Тоседекова, и братьевъ его: 
Маасея, Елезеръ, [аривъ, и Геда- 
ля; 


19. и они дали руки свои во увт- | 
рее. что отпустять женъ своихъ, и | 


что они повинны принести въ жер- 
1ву овна за свою вину; 

20. и изъ сыновей Иммера: Хана- 
ый и Зевадя; 

21. и изъ сыновей Харима: Маа- | 
сея, Ел1я, Шеммя, Теилъ и Узз!я;. 

22. и изъ сыновей Пашхура: Вл1ое- 
най, Маасея, Исмаилъ, Наванаилъь 
Тозавадъ и Еласа; 

28. и изъ левитовъ;: [озавадъ. Ши- 
мей и Кела1я, онъ же Клита, Паез- 
х1я, [уда и Ел1езеръ; 

24. и изъ ПЪвцовъ: Емяшивъ; 
и изъ привратниковъ: Шаллумъ, 
Телемъ и Ури; 
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25. а изъ Израильтянъ,--изъ ©ы- 
новей Пароша: Рама1я, Иззля, ‚Мал- 
мя, М1яминъ, Елеазаръ, Маляя И 
Веналя; 

26. и изъ сыновей Елама: Матея- 
н1я, Захаря, 1ехель, АвдШ, Ире- 
моеъ и Елля; 

27. и изъ сыновей Заееу: Ел1ое- 
пан, Е цяшивъ, Матеан!я, Иремоеъ, 
Завадъ и Азиса: 

28. и изъ сыновей Бевая: Тоха- 
нанЪъ, Ханан1я, Забвай и Аелай; 

29. п изъ сыновей Ван1я: Мешул- 
ламъ, Маллухъ, Адая, 1ашувъ, Ше- 
аль и [ерамоеъ: 

30. п изъ сыновей Пахаеъ-Моава: 
'Адна, Хелалъ, Вена]я, Маасея, Мат- 
аня, Веселилъ, Биннуй И Манас- 
ся; 

31. и изъ сыновей Харима: Еле- 
| зеръ, Ишшия, Малх1я, Шемая, Симе- 
ОНЪ, 

32. Венамипъ, Маллухъ, Шема- 
рая; 

33. и изъ сыновей Хатума: Мае- 
най, Маеаеа, Завадъ, Елифелетъ, 
[еремай, Манасая и Шимей; 


н главы поколён. Первое засфдане этой комис пронзошло въ первый день 10 го 
мфеяца, т. е. спустя только 10 дней посл общаго собраня. Работа компесв продол- 
жалась почти три мфеяца. Къ первоху дню перваго ифеяца,—ковечно, саб лующаго 
гола-- они была окончена. Въ внду трудвости коиструкщи евр. текста стиха, онъ счи- 
Таетея вЪкоторыми нзслфдонателями (Риссель) поврожденныхъ: слова „которые взяли 
женъ иноплеменипць“ разематриваются, какъ налинсан!е къ дальнфйшему сииску, пере- 
несенное, по ошибк$ переписчиковъ, въ средину стиха. 

18 - 44 Списокъ ль цъ воновныхь въ нарушен! закона о смфшанныхь бракахъ. 
Въ этомъ спнекз 17 священниковъ (ст. 18—22), 10 левитовъ (ст. 28 24) в 86 
м1рянъ (ст. 25—43), всего 113 аваъ. На первомъ мфетВ въ спискф поставлены сы- 
новья Шшеуса (ст. 18), подъ которым нужно разумВть ]исуса первосвященника, сонре- 
менникл Зоровавеля, п братья его, —вфроятно (ср. 1 Ездр. П, 36—39) сыновья 
Тедаи. 

19. И они дали руки свом во увтьренле. Члены первосвященвическаго дома 
торжествевнымъ образомъ (Ср. 4 Цар. Х, 15; 1ез. ХУП, 18; 2 Пар. ХХХ, 8: Пл. У, 
6) обязались отвустить женъ ниоплеменницъ и въ искуплене нины своей. иринеслв въ 
жертву овна. Основан!емъ для послфдняго могло служить предписаве Лев. У. 14-—19. 

20—28. НЪкоторыя изъ упомннаемыхъ въ ст. 20—25 именъ ветрфчаются еще 
въ Неем. УШ, 4 и Х, 2—9 (Ср. прим. къ 1 Ездр. П, 19—39). 

23—94, Имя Келая обыкновенно встрфчается въ форм Келита (Неем. УШ, 
р 

25—43. А изъ израильтянъ, т. е. изъ мрянъ. Названныя въ ст. 25- 48 
лица, принадлежать къ десяти родахъ, упоминаемымъ въ 1 Ездр. П. Въ сппскф два 
рода (ст. 29 и 34) нопменовываются сыновья Вани, првчемъ во второй разъ (ст. 34} 
они исчисляются въ количествв 27 человЪкъ. Далфе обращаеть ввимане то обетоя- 
тельство, что въ спнекф нфть упомпнамя 0 жителяхъ, назваввыхъ въ 1 Ездр. Ш, 
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34. и изъ сыновей Ващя: Маадай, | 41. Азарелъ, Шелемягу, Шемаря, 


Амрамъ и Уелъ, 42. Шаллумъ, Амаря и 1осифъ; 
35. Бенмя, Бидья, Келуги, ‚ 43. и изъ сыновей Нево: Т@аелъ, 
36. Ванея, Меремоеъ, Ещмашивъ, | Матеаея, Завадъ, Зевина, [аддай, 
37. Матеан1я, Маенай, [аасай, Гюель и Бенмя. 

88. Вай, Биннуй, Шимей, 44. Веъ Фи взяли за себя женъ 
39. Шелемя, Наванъ, Адая, | иноплеменныхъ, и нЪкоторыя изъ 


40. Махнадбай, Шашай, Шарай, |сихъ женъ родили имъ дЗтей. 


21—28, 83—85 городовъ, тогда какъ (по ст. т. 14) изсл$довае вопроса о сиф- 
шанвыхь бракахъ должно было касаться и ихъ. Можно поэтому думать, что исчисленные 
въ ст. 84—42 27 лицъ были жителями разныхъ м%стъ [уден. 

44. Въ ст. 44 обращаеть на себя внихане вторая половина стиха: И неко- 
торыя изъ сихь женъ родили имъ дътей. Евр. конетрукщя стиха возбуждаеть 
недоум$н1я (Муж. р. глаг. УоуазеВИии, родили). ЦВль замфчаня также неясна, такъ 
какъ трудно такою цфлью считать желаше указать тяжееть практическаго осуществле- 
ия постановленя собраня (Ролипсонъ) или иа тщательность изслфдован1я хфла (Кейль) 
Въ параллельномъ мфетф 2 Ездр. [Х, 36 читается: „и отоустнли ихъ (женъ) съ д$тьми“. 
Чтен!е это можетъ быть предпочтено чтеню 1 Ездр. Х, 44. Мысль послёдняго, въ та- 
комъ ‘случаВ, будеть такая: тогда какъ большинство мужей отпустило только женъ, нЪ- 
которые, наибол$е ревностиые, удалили ин дфтей. 


Вл. Рыбинсни. 





КНИГА НЕЕМИИ )) 


ГЛАВА 1-я. 


1. Слова Нееми, сына Ахалина.! 2. И пришелъ Ханани, одинъ изъ 
Въ мзсяцз Кислевз, въ двадцатомъ | братьевъ моихъ, онъ и яюеколько 
году, я находился въ Сузахъ, пре-| человЪзкъ изъ Гудеи. И спросилъ я 
стольномъ городз. ихъ объ уцвлвшихъ Гудеяхъ, ко- 


7 


1—3.—ИзвЪече с состояни 1ерусалима и народа Гудейскаго, полученное Неемей отъ 
Ханани.—4—11. Скорбь Неемли и его молитвы. 


1. Слова Неемти, сына Ахамитна. Еврейское дефайш слова въ вадписаии 
произведетй историческихъ, имфеть смыслъ широкй (ср. 1 Пар. ХМХ, 29 дги 
0з%19-3. Ц. ХГ 41. Пар. 1Х, 29), означаеть слоиз и дфла, т. е. исторю вообще. Слова 
Нееми— истор!я Нееми. Имя Нееми было у Тудеевъ употребительиыиъ. Въ послфплфиное 
иремя лица, иосящ!е это имз, упоминаются еще 1 Ездр П, 2; Неен. УП, 7, Ш, 16. 
Происхождене Нееми точно неизи$стно. Сообщене Евсевия и бл. [еронима, что Неевя 
принадлежаль къ колфиу [удииу, можеть считаться весьма вфроятиымъ, такъ КавЪ 
большииство возвратившихсея изъ плфиз Пудеевъ принадлежало къ этому волфиу. Но 
ифть иикакихъ осиоиаи!й считать Неемю потомкомъ Давида, потому только, что онъ 
занималь въ [удеф положение, зизлогичное съ положенемъ происходившаго изъ рода 
Жавидова Зоровавеля. 

Ошибочио также изимеиоване Нееми зереемъ въ текст$ Вульгаты (2 Макав. [, 2). 
Отець Нееми Ахашя упоминается еще Х, 2.—В% мъсяць Вислевъ. По еврейскому 
счисленю, Кислеиъ девятый мфсяць, соотвЪтотвующ нашему Ноябрю—-Декабрю. Нз- 
зиане ифсяца заимствовано у Вавилоняиъ и вошло въ употреблене посл иозиращен!я 
изъ плфна (ср. ЭсВгадег, КеШизейг. под А. Т. 2 Дай, 8. 379). 

В» двадиатомъ году. Изъ П, 1 той же кииги иидио, что въ данном мфеть 
разумВется 20-й годъ царствоваия Артарксеркса и имеино Артаксеркса Лонгиизиа 
(462—427), т. е. 445 г. до Р. Хр. Я находилея въ Оузахжъ, престольномъ 
городе. Сузы (евр. Зебизейап и въ клииоп. текстахь Зизаап)—-городъ, служиипий 
осенией резидеищей персидскихъ царей. (Есе. 1, 2 6. Дзв. УШ, 2). Здфеь Неемя 
находился, коиечно, по должиости царскаго вииочершя. 

я. И пришель Ханани, одинъ изъ братьевь моихъ. Хотя Ханани могъ 
быть иазванъ братомъ Нееми и въ широкомъ смысл, какъ его соплемеиникъ, одиако 
въ виду УП, 2 сл дуеть считать его братомъ въ соботвениомъ смысл. Отсюда, путе- 





1) Предварительныя свЪдЪшя о кн, Неем1и см. стран. 197. 
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торые остались отъ плЪна, и объ 
[ерусалим3. 

3. И сказали они мн3З: оставипеся, 
которые остались отъ плВна, нахо- 
дятся тамъ, въ стран3з своей, въ ве- 
ликомъ бъдетни и въ уничижени; 
и стВна ерусалима разрушена, и 
ворота его сожжены огнемъ. 

4. Услышавъ эти слова, я сЗлъ 
и заплакалъ, и печаленъ былъ н3- 
сколько дней, и постился и молил- 
ся передъ Богомъ небеснымъ 

5. И говорилъ: Господи Боже не- 
бесъ, Боже велиюмй и страшный, 
храняцИй завЪть и милость къ лю- 
бящимъ Тебя и соблюдающимъ за- 
повзди Твои! 

6. Да будутъ уши Твои внима- 
тельны и очи Твои отверсты, чтобы 
услышать молитву раба Твоего, ко- 
торою я теперь день и ночь молюсь 
передъ Тобою о сынахъ Израиле- 
выхъ, рабахъ Твоихъ, и исповзду- 
юсь во Ггръхахъ сыновъЪ Израиле- 
выхЪъ, которыми согрёшили мы 
предъ Тобою, согршили—и я и 
домъ отца моего. 
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бою и не сохранили заповздей и 
уставовъ и опредЪленй, которыя Ты 
заповздалъ Моисею, рабу Твоему. 

8. Но помяни слово, которое Ты 
заповздалъ Моисею, рабу Твоему, 
говоря: если вы сдзлаетесь преступ- 
никами, то Я разсЪю васъ по наро- 
дамъ, 

9. хогда ‘же обратитесь ко Мнз и 
будете хранить заповзди Мои и ис- 
полнять ихъ, то хотя бы вы изгна- 
ны были на край неба, и оттуда 
соберу васъ и приведу васъ на мз- 
сто, которое избралъ Я, чтобы вод- 
ворить тамъ имя Мое. 

10. Они же—-рабы Твои и народъ 
Твой, который Ты искупилъ силою 
Твоею великою и рукою Твоею могу- 
щественною. 

11. Молю Тебя, Господи! да бу- 
детъ ухо Твое внимательно къ мо- 
литвВ раба Твоего и къ молитв 
рабовъ Твоихъ, любящихъ благо- 
говЪть предъ именемъ Твоимъ. Й 
благопоспзши рабу Твоему теперь, 
и введи его въ милость у человЪз- 


`ка сего. Я былъ виночершемъ у 


7. Мы стали преступны предъ То- | царя. 





шестве Ханани въ Герусалимъ и затБиъ возвращене въ Сузы является свидЪтель- 
ствомъ того, что любовю къ священному городу и участемъ къ судьбанъ иарода Гудей- 
скаго была проиикнута вся семья Неемши. Неем1я сталъ распрашивать возвратившагося 
брата объ уцвльвшихь тудеяжъ, которые остались отьъ плльна, т. в. о членахъ 
возстановлеиной общииы, о потомкахъ тфхъ, которые пережили плёнъ. 

3. Ханаия и прибывшие съ иниъ сообщили Неемт, что община Пудейская нахо- 
дится иъ великомъ бфдетыи и въ уничижени м симьна Герусалима разрушена и 
ворота сожжены огнемъ. Очевидно, въ ст. 3 рёчь идеть не о разрушени Геруез- 
лима Халдеяхи, какъ думаетъ, иапр., Розенциейгь, потому что въ такомъ случа было бы 
иепонятио, зачфмъ сообщають Неемн о событи, которое ему взвфетно; затЗиъ, такое 
старое изв$ете ие могло столь сильно потрясти Неемю, какъ это сообщается далЪе. 
Относить вуфстВ съ Эвальдомъ приведенныя слова къ предполагаемому разрушен1ю 
стёнъ при ЗоровавелВ такъ же иельзя, какъ потому, что и о построейи ихъ мы не 
инфемъ извфст1я, такъ и потому, что отъ этого событя прошло бы уже 70 лёть, и 
о немъ Неемя ве имфлъь бы иужды спрашивать. Повидимому, въ разсматриваехонъ 
стихф рЪ$зь идеть о событ!н иедавиемъ, о томъ разрушенн стфны [ерусалиха, которое, 
вфроятио, сдфлаио было иамфотиикомъ Самари Рехумомь на основанш полученнаго имъ 
царскаго повелфи я остаиоиить постройку стнъ (1 Ездр. [У, 23). 

4 —-11. ИзвЪсте о бдетвяхъ [ерусалима сильно опечалило Неемю. Овъ запла- 
кальъ, печаленъ быль ифсколько дней, оостилея и молился „предъ иебеснымъ Богомъ“. 
(4 ст.). 

5—11. Излагается и содержав!е молитвы. Особениость этой молигвы въ томъ, 
что содержаие ея и отдёльныя выраженя заниствуются изъ Второзаконя. (Ср. Втор. 
УП, 9;.ХХ, 5, 1Х, 26). Молитва обращается къ Богу небесному. Наименован!е Бога 
небеснымьъ вошло въ употреблене со времени плфна, когда въ сознаии народа, разор- 
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ГЛАВА 2-я. 


1. Въ мъсяцЪ НисанЪ, въ двад-|лице у тебя печально: ты не 6о- 
цатый годъ царя Артаксеркса, было | ЛВнНъЪ, этого нзтЪ, а вЪрно печаль 
передъ нимъ вино. И я взялъ вино | на сердцз? Я сильно испугался 
и подалъ царю, и казалось, не былъ| 3. и сказалъ царю: да живетъ 
печаленъ передъ нимъ. царь во вЪки! Какъ не быть пе- 

2. Но царь сказалъ мн3Ъ: отчего | чальнымъ лицу моему, когда го- 





вавшаго окончательно связь съ идолопоклонствомъ, особенно ярко стала выступать 
идея премрности Бога, превосходство Его надъ веБиъ зелныхъ. 

Въ заключене холнтвы о народ Неем!я (ст. 11) просить о томъ, чтобы Господь 
ввель его зъ милость у царя („у человфка сего“), такъ-какъ судьбы народа 1улей- 
скаго ближайшииъ 0бразомъ были въ рукахъ персндекаго царя. 


П. 


1—5. Просьба Нееми о разрЪшен!и отправиться въ [удею.—7- 8. Царевмя письма, 

даиныя Неем!я.-9—10. Прибыт1е Неем1и въ Герусалимъ. 11—16.— Осмотръ Неемею 

разрушенныхъ стфнъ [ерусалима.—17—18. Рьшен!е о возстановлен!и стЪнЪ.—19—20. 
Отяошен1е враговъ 1удейскаго народа къ предпр1ят1ю Неем!и. 


1—6. Разсказываемое въ ст. 1- 6 ‹обыте произошло въ томъ же году, но на 
четыре мЪсяца позднфе того, о чемъ гоноритея нъ [ гл. По перковноху счисленю, 
Кнсленъ былъ девятымъ мФсяцемъ, а Нисанъ первымъ; по гражданскому же—Кислевъ 
быль трей мБеяцъ, а Ннезнъ седьмой. Очевидяо, Неемя пользуется счислененъ граж- 
даискимъ. Изъ бнблейскаго разсказа не видно, почему собственно Неем]я обратился съ 
просьбой къ царю только чрезъ четыре м%®сяца послз полученя изв$стя о печальномъ 
положення дфлъ въ [ерусалим®. Возможно, что обязанность виночершя онъ неполнялъ 
не постоянно, а по очереди съ другими, н потому долженъ былъ ждать времени, когда 
ему можно было увндфть царя. Съ просьбой къ царю Неемя обратился во время пнра 
(„было. передъ ннмъ внно“; [ХХ н Сир. читаютъ: „было внно предо мною, ёуютиюу 
ё1.00), поланая царю чашу съ внномъ. Разговоръ былъ начать сахнуъ царенъ, обра- 
тявшимъ внимане нз то, что Неемя, нопрекн обычаямъ двора (Е се. У, 2), ииТЪлъ 
печальный вндъ, хотя н старался скрыть сною печаль. У ГХХ вифсто еврейскаю н 
казалось не быль печаленъ передь нимь, хой одх 1 Ётерос 8УФтТиЮу хбтоб, слав. 
„н. не 6$ ннъ предь ниуъ“. 

(т. 2. Несмотря на участливый вопросъ царя, Неемя, по его словамъ, сильно 
испугался, — можетъ быть, за исходъ своей просьбы, которая могла разгнфвать царя. 
Въ параллель ст. 2 можно поставить сообщеше историка Геродота о Дар и КсерЕсф, 
что они преданали смерти придворныхъ, заподозрённыхъ въ нежеланн сопутстновать во 
время похзодовъ н въ стремлен!н уйти оть двора. 

(т. 3. Слова да живеть царь во въки составляли обычное выражене благо- 
желан!я, которымъ начиналн обыкновенно обращене въ царю (ср. Дан. П, 4; Ш, 9; 
3 Цар. Т, 81). Въ отнЁть на вопросъ царя Неемя указываетъ причину своей скорби— 
запустёе Герусалима. Домомъ гробовъ отуцовъ назывзеть онъ ниенно Терусалижъ, 
желая обозначить этимъ близость судебъ города своему сердцу. Болфе высокаго, рели- 
гознаго значеня города Неемя не указываеть, можеть быть, потому, что цдарю-языч- 
нику оно не вполнё было понятно. Слово бейй „доиъ“ употреблено въ выражен 
вместо 1 „городъ“ въ смысл широкомъ, въ какомъ оно употребляетея нъ назва- 
няхъ городовъ Бетъ-Галчалъ, Бетъ-Нимра и под. 
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родъ, домъ гробовъ отцовъ моихъ, 
въ запустВнши, и ворота его сож- 
жены огнемъ! 

4. И сказалъ мнз царь: чего же 
ты желаешь? Я помолился Богу не- 
бесному 


5. и сказалъ Царю: если царю. 


ТОЛКОВАЯ ВИГЛЛЯ. 


ГЛАВА 2. 


ко времени продлится путь твой и 
когда возвратишься? И благоугод- 
но было царю послать меня, послЪ 
того какъ я назначилъ время. 

7. И сказалъ я Царю: если царю 
благоугодно, то далъ бы мнз пись- 
ма къ зарзчнымъ областеначальни- 


благоугодно, и если въ благоволе-|камъ, чтобъ они давали мнЪ про- 
ни рабъ твой предъ лицемъ тво-| пускъ, доколЪ я не дойду до Гудеи, 


имъ, то пошли меня въ [удею, въ 
городъ, гд» гробы отцовъ моихъ, 
чтобъ я обстроилъ его. 

6. И сказалъ мнз царь и царица, 
которая сидзла подлЪ него: сколь- 


8. и письмо къ Асафу, хранителю 
царскихъь лЗеовъ, чтобъ онъ далъ 
мнЪ деревъ для вороть крФиости, 
которая при домз Божемъ, и для 
городской ст®ны, и для дома, въ 


4—6. Нз вопросъ царя о желаиш Нееми послфде!й, возвесши мысленно молитву 
къ Богу, обращается съ просьбой послать его въ Гудею обетроить Герусалилъ. Посл того 
какъ оиъ указалъ врехя, потребное для путешеств!я, царь изъявилъ согласе на испол- 
иене просьбы. Какое именно время было назиачено Неежей, въ повфетвоваин не 
сообщается. Но по ходу рёчи можно заключать, что Неежйя назначиль время непродол- 
жительное, и еслн ойъ пробылъ въ [ерусалихяВ 12 лЪтъ (У, 14; ХШ, 6), то вфроятно, 
въ силу послфлующнхь провьбъ о продлени срока путешествия. 

7—8. Въ видахъ болфе успфшнаго достиженя своихъ цфлей Неемя проситъ у 
царя письма къ зарфчнымъ, т. е. заевфратскииъ областеначальникажъ и къ хранителю 
царекихъ лБсовъ Асаеу. Эти письма. данныя Неежи, содержали, олевидно, подробиыя 
объяснеия задумазиаго Неемей дфла. Хранителю царскихь лтесовъ (рат4ез Ср. 
Пень 1. [\, 13 н Еккл. Ц, 5). 0 какихъ именно лфеахъ здфеь говорится, неизв ство. 
По нифню древвихъ толкователей, здфеь разумБется гегю а 1апо А4 АпИИБапии 
ргофепза её атрогфиз атоепз$ ив сопзЦа, —сФфверная оконечность Келесири. Но это 
едва ли справедливо, такъ какъ лБеъ, о которомъ идетъ р$чь въ разематриваемомъ 
ифетв, должеиъ былъ находиться вблизи [ерусалииа. Кейль полагаетъ, что въ Неем. П, 7 
разучфется упоминаемый въ 1 Парал. ХХУП, 28, лБеъ изъ маслииъ и сикоморъ въ 
долинЪ, принадлежавиий Давпау п потомъ, вЪроятио, перешедший въ собственность 
царей завоевателей. Но едва ли можеть разум ться ВЪ 7 ст. и этоть лфеъ, такъ какъ 
для предпринихавшейся Неемей постройки оиъ не могь дать матерала. Г. Флавй 
(Древи. УШ, 7, 8) говорить о прекрасиыхъ садахъ Соломона въ Эеамф, иодалеко 
оть [ерусалима на югъ. Возхожно, что въ разсматриваемомъ мфетБ кн. Неенти разу- 
ифются именно эти сады, прниадлежавие ифкогда царскому дому. ВФроятно, вся страна 
оть дама 40 т. иаз. горы фраиковь пли Джебель ель-Фердисъ (раг4ез) была покрыта 
Нфкогда л$еонъ. Хранитель цпарекихъ лфеовъ долженъ былъ доставлять Неемн мате- 
тераль 1) пля воротъ вр6пости (Ытав), которая была при домф Божемъ, 2) для 
городской стБны и 3) для построемя его собственнаго дома. Упоминаемая въ ст. 8 
крёпоеть храна, Мтай, или по греч. произношеню Вёр«, вроятно, была построеиа 
таиъ, гдф впослфдетн поетроилн крёпость цари и первосвященаики изъ фамилии 
Маккавеевъ (Древн. ХУ, 11, 4) и которая позже, при возстановлени храма Иродомъ, 
была иазвана Антошей 0 положени Антони, которая предетавляла собою большое 
четыреугольное укр$плее съ башняхи, дворами и шпрокимн площадями для’ воивовъ, 
точио извфетио только то, что она находилась къ сЗверу отъ площади храма. Равня- 
лось ли Итан времени Нееми—В&р изккавейскихъ князей и Антони, мы не знаемъ. Изъ 
разсматриваемаго нами ифета видио только, что въ иее вело миого воротъ и что стфны 
ея окружали, сл$довательио, значительное пространство. 2) Р$чь надеть только объ 
одной СТНЪ города. Дерево употреблялось ие для стёны, а для воротъ въ стфиз 
(Ш, 3, 6). Нросьба о матералф для постройки дома для Нееми объясняется, в$роятно, 
тфыъ, что Неемя прибыль въ [ерусалимъ въ качеств иаифостника (респай, У, 14). 


ТЛАВА 2. НЕЕ 


которомъ бы мнЪ жить. И далъ 
мнЪ царь, такъ-какъ благодзющая 
рука Бога моего была надо мною. 

9. И пришелъ я къ зарзчнымъ 
областеначальникамъ и отдалъ имъ 
царемя письма. Послалъ же со 
мною Царь воинскихъ нэчальни- 
ковъ со всадниками. 

10. Когда услышалъ се Санавал- 
латъ, Хоронитъ и Тоня, Аммонит- 
ск! рабъ, то имъ было весьма до- 
садно, что пришелъ человЗкъ забо- 
титься о благВ сыновъ Израилевыхъ. 

11. И пришелъ я въ Герусалимъ. 
И пробывъ тамь три дня, 

12. всталъ я ночью съ немногими 
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людьми, бывшими при мнЪ, и ни 
кому не сказалъ, что Богъ мой поло- 
жилъ мнЪ на сердце сдЪлать для 
[ерусалима; животнаго же не было 
со мною ни какого, кром3 того, на 
которомъ я Зхалъ. 

13. И проЪхалъ я ночью черезъ 
ворота Долины передъ источникомъ 
Драконовымъ къ воротамъ Навоз- 
нымЪ, и осмотрЪлъ я стВны [Теруса- 
лима разрушенныя и его ворота, 
сожженныя огнемъ. 

14. И подъЪхалъ я къ воротамъ 
Источника и къ царскому водоёму; 
Но тамь не было м3зста пройти жн- 
вотному, которое было подо мною,-— 





9. Й пришель я въ заръчнымъ областеначальникамъ. |. Флавй (Древн. 
ХЬ 5, 6—7) сообщаетъ, что тогдашнимяъ начальникохъ областей — Снры, Фввиви и 
ачарн быль Атаось. Какъ лицо оффищальвое и занимающее высок пость, Неемю 
<опровождалъ отрядъ всадвиковъ, которые потомъ, безъ соинфвя, остались прн немъ и 
въ [ерусалииф. | 

’ №. Приходъ Неежи съ нахфрешенъ устроить дфла Тудейскя встревожилъ вра- 
говъ 1удеевь н въ особенноети тфхъ лицъ, которые стоялв во главф ихъ. Санбал 
лать —-ихя аосиро-вавнлонскаго происхождешя („Синъ даруеть жизвь“). Прозваше 
Хоронить дано ежу оть имени Бетъ-Хорона. Съ этимъ именемъь в.вфетны два города, 
лежавшие на пути изъ [ерусалина въ Лидху, принадлежавие нФкогда колВну Ефремову 
(Нав ХУ 3. 5. ХУШ 13; ХХЬ 12), а во время Нееми входнвине въ составъ сама- 
уйской области (НЬ 34). ТГовя, „Анмонитсый рабъ“ быль, вфроятно, чиновникъ, 
поставленный персвдекимъ царемъ надъ Ачммонптянахв. Онъ былъ, поввдвиоху любни- 
цемъ Санаваллата и главнымъ его совфтникохЪ. Причиной недовольства названныхъ 
лицъ фактомъ прибытя Неежн было опасеню, что возвысивщаяся посл$ падешя [еруса 
лвма Самарйя потеряеть значев!е съ возстановлетемъ Терусалима. 

11—15. ПослБ трехдневнаго отдыха Неемя, нажфреваясь првегупнть въ осуще- 
ствленю свовхъ плановъ относительно возстановлен!я стёнъ Герусалвиа, сдфлалъ, прежде 
всего, осмотръ вхъ. Опасаясь козней со стороны враговъ, Неежя провзвелъ осмотръ 
стфнъ тайво, — ночью и безъ спутниковъ. Ворота „Долины, упоминаемые еще въ 
2 Пар. ХХУЬ 9; Неем. ПГ 13, получили свое назваше оть того, что они вели въ 
долвну Генвомскую (П, 20), огвбавшую Терусалвиъ съ запала и юга. Ворота эти боль- 
шввство археологовъ указывають ва запащф, на мфетё Яффекихь вороть, друЧе же 
полагають на югф, па мёстф такъ наз. вороть Ессеевъ. Ворота Лолины соотв%т- 
ствують, вфроятно нынешнимь Яффекимъ воротамъ на западной сторонъ. 
Упоинаан!е о Драконовомъ ноточвик® (ХХ прбх опоре пл ФУ ох, слав, „ко 
устю источника сиоковичнаго“) встрфчается только здфсь. Мфсто этого всточннка точно 
зеизвфстяо. Разные авторы указывали его въ разныхь мЪетахь и отождествляли съ 
теперешнииь Викеё Нашташ ЗН Магашт, нли съ упомннаенымъ въ 3 Цар. [, 9 истс ч- 
чикомъ Рогель, съ источникомъ ДФвы, нли съ источивкомъ Силоанамскниъ, нлп съ верхивиъ 
прудомь (ВЫкеё МапиЙа), илн съ прудомъ иижнимт (Вике ез-ЗиНап). Навозныя ворота 
лежали ва западиой сторонф города. Такниъ образомъ, Неемя прежде всего обратилъ 
внимав1е на западеую стБну, такъ-какт она пифла, въ снлу свойства мфетности, особенно 
важное значенте. 

14. И подъьжаль я хз воротамь Источника и къ царскому водоему. 
„Ворота Источвика“ ваходилвсь нз юго-восточной сторон$ города. Подъ „парскимъ 
водоемомъ разумЗется, вфроятно, тотъ прудъ, который [осифъ (уд. война \ 4, 2) назы- 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


ГЛАВА 2.. 


15. и я поднялся назадъ по ло- | явшей мнВ рукЪ Бога моего, а также 


щинз ночью и осматривалъ стЪну, 
и проЗхавъ опять воротами Долины, 
возвратился. 

16. И начальствуюцие пе знали, 
куда я ходилъ и что я ДдФлаю: ни 
Гудеямъ, ни священникамъ, ни знат- 
нъйшимъ, ни начальствующимъ, ни 
прочимъ производителямъ работъ я 
дотолЪ ничего не открывалъ. 

17. И сказалъ я имъ: вы видите 
оЪдстве, въ какомъ мы находимся; 
Терусалимт, пустъ и ворота его со- 
жжены огнемъ, пойдемъ, построимъ 
стВну Терусалима, и не будемъ 
впредь въ такомъь уничижеги. 


и слова царя, которыя онъ говорилъ 
мнф. И сказали опи; будемъ стро- 
ить,—и укрфпили руки свои па 
благое до. 

19. Услышавъ это, Санаваллатъ, 
Хоронить и Тоня, Аммонитек 
рабъ, и Гешемъ Аравитянинъ смзя- 
лись надъ нами и съ презрзшемъ. 
говорили: что это за дЗло, которое 
вы дЗлаете? Уже не думаете ли 
возмутиться противъ царя? 

20. Я далъ имъ отвзть и сказалъ 
имъ: Богь Небесный, Онъ благопо- 
спъшитъь намъ, и мы, рабы Его, 
станемъ строить, а вамъ н3Ътъ части 


17. И я разсказалъ имъ о благодЪ-|и права и памяти въ ТерусалимЪ’ 





ваеть прудомъ Соломона и который лежалъ, по его сзндфтельству, къ востоку отъ 
Силоамскаго источинка. По Тенусу, это нынфшвй „источникъ Дфвы“, воторый нахо- 
дитея тамъ, гдф долина Кедрона образуеть ущелье. эдфеь, вел цетв!е этого обломкн стфнъ 
и домовъ легко могли загородить путь, такъ-чте профздъ былъ невозхожент, 

15. И я поднялся (узем о]еВ) назадь по лощилнль. По емыелу евр. текста, 
Неемя поднялся плп всталъь на ноги, чтобы оемотрфть часть стбны. (Слан. и „вЗыдохъ 
на стфну“). Стоящее въ данномь м ст$ енр. текста причаст!е (поднялея— 01еВ) указываеть на 
продолжительное время, употребленное ПШеемей для осмотра части стфны. ВЪроятно, 
Неежя прошелъ всю долину Кидрона или полииу Гюсафатону до сфнерной оконечности 
города и, затфиъ, осмотрфвъ сфверную стфну, возвратилея тёми-же „норотами Долины“, 
которыми онъ вышелъ, 

16—18. Осмотръ стфны, сдфланный но избфжане преждевременной огласкн дЪла. 
тайно отъ всфхъ, убфдилъь Несм!ю въ нозможности возетановлен1я стфны, и воть онъ, 
оченилно, созвалъ собранге нзъ представителей иарода и предложилъ амъ приступить къ 
поетройкВ. Для возбуждения энергш своихъ будущихъ сотрудипковъ Неемя указалъ вит. 
на божественное благоволен!е, проявившееся въ отношеши къ предприничаеному дЪлу 
со стороны царя. Посл этого собравшиеся нзъявнли соглафе на начатге поетройкн н, 
по выражен!ю писателя, укрюйили руки свом на благое дело, т. е. твердо рёшн- 
лнсь довестн его до конца. 

19—20. Слухъ о намфрени Тудеевь дошелъ до враговъ ихъ-—_Санаваллата, Тов?н 
и Гешена. Послфднй (по У 1. 2. 6--Гашиу) былъ, вфроятно, начальникомъ какого-лнбо 
арабекаго племени, жившаго ва юг Палестины ведалеко оть [ерусалима. Врагн 
отнеслись къ предпрятю Нееми съ наснфшкой и презрёвемъ, но въ то-же время. 
постаралясь набросить иа него тфнь, какъ на предирят!е, направленное протняъ царя. 
Такимъ освьщененъ дфла враги обнаружилн желане создаль въ будущенъ болышя пре- 
пягств!я дфлу. И вотъ Неем1я неповфдуеть свою надежду на Бога. 
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ГЛАВА 3-я. 


> 


1. И всталъ Емяшивъ, велик свя- | освятили ихъ и вставили двери ихъ, 
чценникъ, и братья его священники|и отъ башни Меа освятили ихъ до 
и построили Овечьи ворота: они|!башни Хананела. 


Ш. 


1—32. Возстановлене Неемей стЪнЪ Терусалима и перечень лицъ, потрудившихся 
надъ этимъ дЪломъЪ. 


Ш гл. ки. Нееми, описывающая построеме т. н. второй сливы Герусалима и 
называющая много иЪсть въ иемъ, ичфеть чрезвычайно важиое зизчеже для изучения 
топографии свящ. города въ перодъ библейскй. Но къ сожалфию указаитя разематри- 
ваемой главы ие везд$ опредфленны. Равиыхъ образохъ, не во вефхъ пунктахъ тверды 
в ТБ предсгавленя о топографли древияго Герусаляма, которыя составлены на осиовани 
другихъ свидфтельствъ и въ особенности на основаиш раскопокъ. Изелфдовашями Виль- 
сона на юго-зап. холиЪ, раскопками Уорреиз вблизи площадн храма, Гутэ—-на Офел$, 
Русскаго Палестинокаго Общества на сфверо-зал. сторонф древняго города, трудами АнвглЯ- 
скаго Палест. Общества и жноголфтнихи работаии архитектора Шика выяснено ие мало 
спориыхъ вопросовъ, связаниыхъ съ чфстоположетелъ [ерусалима. Но всетаки и досел% 
въ этой области осгаетея миого проблематичеекаго. ВелЕдотвн этого, & также по при- 
чин неполиоты текста Ш гл. Неежи и вфроятной повреждеиности его, топографическтя 

казаня главы не всфми изелФдователями пониизаютея одииаково, и изкоторые отдфльиые 
пункты ст$ны Нееми, иазвавные въ разсматриваемохъ мфотв, могутъ быть указаны 
только предположительно. 

Описанте стфиы въ Ш гл. иачинаетея съ Овечьихъ воротъ, лежавшихъ на с%вер- 
ной стороиЪ, недалеко оть сЁр.-вост. угла храмовой площади. Далфе отифчаются въ 
западиомъ направлени отдфльные пункты стфиы (башии Меа и Ханаиела, ворота Рыбвыя, 
Старыя), которые всф находились на сфверной стороиЪ. Поворачивая къ юго зап.. стфиа, 
какъ видно нзъ послфдующаго описаня, приближалась въ старой (Соломоновой} сфвер- 
ной стБнЪ, съ которой оиа соприкасалась, вЗроятно, вблнзи теперешией башийи Давида, 
отождествляеной съ упоминаемой у Неемн Шечиой башней. Отеюда стфна шла пряхо 
КЪ ЮГУ до юго-зап. оконечности юго-зач. холма и иаправлялась по краянъ его. Вблизи 
названной оконечности были ворота Долины, а на восток$ отъ инхъ, на юго-вост. углу 
упомянутаго холма— ворота Навозныя. На южиой сторонф города, пересфкая долину 
Тиропеонъ, стБиа подходнла къ юго-вост. холму, ий южиой оконечиости котораго, вЪроятно, 
были ворота Источннка. Съ этого пуикта поворачивала къ сфверу н шла параллельио 
Кедроиской долннф. Въ этой (восточиой) части стБиы, из юго-востокъ отъ храма, нахо- 
дились, повидпмому, Конеюя ворота. Достнгиувъ с$в.-вост. угла храмовой площади около 
угольнаго жилья (ст. 31), стЕна загибала на западъ и подходила къ недалеко отетояв- 
шниЪ отъ угла Овечьихъ воротамъ. 

Для производства рабогь пространетво стфны, какъ видно, было раздфлено на 
42 участка, которые ие былн одинаковой величины и, очевидно, были сообразованы съ 
количеетвомъ работы иадъ стфной. Участки былн разобраны чаетиыми лицами, родами, 
товарнществаии и зежлячествами (жителями одной мЪстиости). По ниЗию Шика въ ифко- 
торыхъ ифстахъ строилась двойная стфиа. Отсюда встр чающеся въ ст. 11, 19, 24 за- 
иъчаня на второмь участкь Шикъ поинуаетъ, какъ указаня на внешнюю сту. 

Для уяснешя Ш гл. важна обширная литература по топографии Терусалима. См. 
Богосл. Энциклоп. т. УТ стр. 443 —484 (Терусалинъ); проф. А. А. Олесницкй, 
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2. И подлЪ него строили Тери-|подлЪз нихъ чинилъ Садокъ, сынъ 
хонцы, а Подлф нихъ строилъ Зак- Бааны; 
хуръ, сынъ ИмрЯ. 5. подлЪ нихъ чинили Фекойцы; 
3. Ворота Рыбныя строили уро-!впрочемъ знатн®йпие изъ нихъ не 
женцы Сенаи: они покрыли ихъ, и| наклонили шеи своей поработать. 
вставили двери ихъ, замки ихъ и! для Господа своего. 
засовы ихъ. 6. Старыя ворота чинили Тойада, 
4. ПодлЪ нихъ чинилъ стъну Ме- сынъ Пасеаха, и Мешулламъ, сынъ. 
ремоеъ, сынъ Ури, сынъ Гакоца; Бесод1и: они покрыли ихъ, и вета- 
подлЪ нихъ чинилъ Мешулламъ, | вили двери ихъ, и замки Их и за- 
сынъ Берехш, сынъ Мешизабела; | совы ихъ. 


Терусалниъ и его окрестности (Св. Земля ч. 1), КМевъ 1875; Онъ же, шо вопроеу о 
раскопкахъ 1883 г. на русск. имфетЪ въ [ерусалим$. Старый, но обстоятельный обзоръ 
результатов иовфйшихъ изслфдованй въ примнени къ указатямь Ш тл. Неем 
предетавл. въ комментари Р“ипеселя. 

Упомниаемый въ ст. [ первосвящеиникь Елашивъ быль сывожъ Тоакниа и внукЪ 
современника Зоровавеля [исуса (Ср. ХИ, 10). Уже из» того обстоятельства, что перво- 
священннЕъ и братья его стронли Овечьи ворота (зеВааг Ва2гоп) можЕо заключать, что 
эти ворота находились вблизн храма. Такое заключение подтверждается иЪетоуъ ХП, 39. 
Назван!е дано было воротамъ или потому, что чрезъ нихъ прогонялись въ городъ стада 
овецъ, потребвыхъ для пищн и для жертвоприношенй, или потому, что ведалеко отъ 
нихъ находилея рынокъ для овецъ. По многимъ указамямъ Овечьи ворота находились 
приблизительно на мест вороть, которыя теперь вазываются у христанъ воротами 
Стефана (такъ-какъ, по предаию, ие далеко оть нихъ былъ побить камнями первому- 
чеиикъ Стефанъ), или воротанн Мари (какъ ведуния въ долину Кедронскую илн доливу 
Мар!н), & у другнхь жителей Драконовыми воротами. 

И отъ башни Меа освятили ихъ 00 башни Хананела. Мысль, выражен- 
ная въ текст$ не вполн$ ясно, повидимоху, такая; они поетронли стфиу до башни Меа, 
которую освятили, и потомъ строили отъ башни Мез до башни Хананела. Объ освящен 
послфдней не гонорится, вфроятно, потому, что построен!е ея ве лежало на обязанности 
священиняовъ. Назвав1е башни Мез, упоминаемой еще въ ХПИ, 39, произошло, вЗроятно, 
оть того, что она нмфла какое-то отношене къ чиелу 100, — можеть быть была 100 
локтей высоты, вли вмфщала 100 человфкъ. 0 башн® Хананела упоминается еще въ 
Неем. ХПИ, 39; Шер. ХХХ] 38 и Зах. ХУ, 10. По этямъ указамямъ башня образовы- 
вала угольный пуикть города, протнвоположиый такъ наз. „угбльнымь воротанъ“, п 
была выдающимся пунктомъ именно въ сфверо-воет. чаети стёны. Назван!е свое башия 
получила, можио думать, оть имени строителя. 

Борота Рыдныя строили уроженцы Сенаи. Свое назваве ворота полу- 
чали или отъ близости къ рыбному рынку, на которомъ вели торговлю морской рыбой 
Тнряне (Ср. ХИ, 39; ХШ, 16; 2. Пар. ХХХШ, 14; (0$. 1, 10), или оть того, что въ 
находнвшемся иедалеко отъ иихъ ируду вода рыба. Ворота находились на сфверной 
сторон стфны, къ западу отъ башни Хананела, на разстоян!и двухъ участковъ, поетроен- 
выхь по ет. 2 [ерихоицаии и Закхуромъ. 

4. Упоминаемый въ ст. 4 Маремоет, сынъ Гаксца, какъ видно изъ ст. 21, рабо- 
таль еще и иа другомъ участкЪ стфны. — Мешулламъ, сынъ Бережи, по УТ, 18, пра- 
надлежаль къ очень видной фамилн въ [ерусалим® и, по инфн!ю Герцфельда (безеШеще 
[т. |, 384) былъ тогдашнимъ главою потомковъ Давида (Ср 1 Пар. Ш, 19). 

5. Уклонен!е зар$чныхь бОекойцевъ отъ работы „для Господа“, можеть быть, 
завнезло отъ того, что южныя ифетности удеи были подчинены правителяиъ сосвднихъ 
племевъ (какъ Товя Аммоинтянинъ и Гашиу, аравитявииъ) и ими были удержаны отъ 
участ1я въ возетановленти стфнъ [ерусалиа. 

6. Старыя ворота чинили [олада, сынъ Пасеахо, и Мешулламь, вынъ 
Бесодзи. Назваше воротъ „старыхи“ произошло, вфроятно, оть того, что ови вели 
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7. ПодлВ нихъ Чинилъ Мелаля 8. ПодлВ него чинилъ Уззшлъ, 
Гаваонитянинъ, и [адонъ изъ Меро-,сынъ Харгаи, серебряникъ, а подлЪ 
нова, съ жителями Гаваонаи Мицфы, | него чинилъ Ханан1я, сынъ Гарак- 
подвластными зарЪчному областе-| кахима. И возстановили [ерусалимъ 
начальнику. до ствны широкой. 


въ старую часть города или въ часть, расположенную къ западу отъ храча. По ХП, 39 
этн ворота лежали между воротами Ефрема и между Рыбными воротами, т. е. на 
сфверной сторон города. 

*. Упоминаемые въ ст. 7 стронтели были изъ м%фетъ, недалеко отстоявшихъ отъ 
[ерусалима, въ области колфва Вешаминова. Гаваонъ, вынфши!й Ед-Джибъ, въ 21/2 час. 
пути къ сфверо-западу отъ [ерусалима. Мицфа-—нын$шай Неби-Самуиль въ разетоян!и 
3/4 ивль къ сфверу. Что касается Мероноеа, то положеше его неизвфетно. Вфроятно, 
это было какое-либо маленькое мфетечко вблизи Мицфы, почему н часть жителей посл$д- 
ней работали подъ начальствомъ мероноеитянина.—(% жителями Гаваона ч Мицфы, 
подвластными (ТеЁз8е) заръчному областеначальнику. Конецъ стиха въ рус. т. 
переведемъ предположительно, такъ-какъ смыелъ подлинника неясенъ. По мнфню Оеав- 
дера, Клерика, Риеселя, выражене указываетъ на т0, что названные участники работъ 
принадлежали ве къ подвластной Неежя области Шудеи, а къ Сир, н потому ихъ 
участе въ работахъ было совершенно добровольнымъ. ДругМе экзегеты (Эвальдъ, Кейль, 
Гутэ), основываясь иа свидфтельств$ древнихъ переводовъ, евр. К ззе (въ рус. т. „под- 
властными“) понимаютъ въ смыслф иазван!я оффищальнаго жилища илн мЪста присут- 
ств!я вирекаго сатрапа (Ср. ХХ; Ё®юс $роуоо лоб @охоутос, Сир. „престол“, слав. 
„лаже до престола князя (иже бысть) объ овъ полъ рфки) и потому вндять въ ряз- 
сиатриваемомъ выраженн указан!е пункта. ст$ны, до котораго продолжалиеь работы 
гаваонитянъ и жителей Мицеы. Шиккъ полагаеть лаже, чт» онъ открылъ этоть пунктъ 
[ерусалниской стфны (7еН, Б. Ра]. Уег. 1885. 279) По мнфню’ проф. А. А. Олесниц- 
каго, въ разсматриваемомъ ст. идеть р$чь о древнемъ судебвомъ престолБ [ерусалича 
У старыхъ воротъ, еслужнвшемь и ифетомъ суда для персидекихъ. сатраповъ и ихъ чииов- 
никовъ. МЪето „престола“ А. А. Олесвицк!й указываетъ тамъ, гдф иаходится русская 
постройка. (Раскопки 27—29). По инфню Шульца, спорвыя слова евр. текста должны 
быть переданы: „оть имени представителя властн зарфчнаго областеначальника“ и содер- 
жать указане ва то, что жители Гаваона и Мацеы былн присланы областеначальникомъ 
во исполнеше привезеннаго Неемей царскаго повелёня о содЪйств!Р 1удеямъ. Въ внду 
трудности истолкован!я м$ста`Зигфридъ полагаетл, что текоть его поврежденъ. 

8. Уззиль и Ханаюня называются, конечно, какъ представители группы, работав- 
шей подъ вхъ руководетвонъ. И возстановили (уалаазри) Терусалимь д0 стены 
широкой. Смыелъ евр. уатаазВа (рус. „возстановили“) веясевъ, такъ-какъ звачене 
‘лагола неизвфстно. У [ХХ онъ передается хой халёАитоу, въ Вульг. Чнизегийй [ет., 
„и оставили“ |ерусалимъ (Ср. Ие. УТ 12). Этоть переводъ принимають нЪкоторые 
экзегеты н понимаютъ выражене („оставили [ер.“), какъ указаше на то, что строя- 
тели стфны, въ виду малочисленности населен1я города, не захватили всей прежней пзо- 
щади, именно ие оградили стБной часть города, простнравшуюся до „широкой ст$ны“ 
(Рнесель). По инфню Шульца, выражее оставили [ерусалимъ означаетъ, что строи- 
телн, воздвигавиие стБну около домовъ, въ даиномъ пункт отетупалн отъ нихъ и повелв 
ст$ну въ чаправлеши „широкой стВны“, хорошо сохранившейся. Во принятое понижаше гла- 
гола азар въ смысл возомановлять, починять имфетъ болфе защитвиковъ ереди 
экзегетовъ. Въ родетвенныхъ языкахъ глаголъ, дфйствительно. употребляется въ смыелВ 
строительнаго термина (Веги ет, 5. 54). — До стибны игирокой, т. е. до остатка 
стфны доплниой (Соломоновой), которая называется широкой или потому, что имфла 
00зьшое протяжене, чФиъ стна поелфилфнная, яли вЪ внду ея особенной толщины. 
Полагают, что въ ст. 8 разумФется собственно та часть стфвы, которзя находится 
межд теперешней башней Давида и древними воротами Ёфрема (бр ХИ, 38). Это та 
самая часть стфны, которая, по свидфтельству 4 Цар. ХУ, 13; 2 Пар. ХАЖУ, 28, была 
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9. ПодлЪ нихъ чинилъ Рефа1я,| дочери его. 
сынъ Хура, начальникъ полуокруга| 13. Ворота Олин чинилЪ Ха- 
Терусалимскаго. ‚нунъ и жители Заноаха: они по- 

10. ПодлЪ нихъ и противъ дома | строили ихъ, и вставили двери ихъ, 
своего чинилъ [едая, сынъ Хару-| замки ихъ и засовы ихъ; и еще чи 
мафа, а подлЪ него чинилъ Хат- нили они тысячу локтей стЪны до 
тушъ, сынъ ХашавнИи. ' воротъ Навозныхъ. 

11. На второмъ участкВ чинилъ| 14. А ворота Навозныя чинилъ 
Малх1я. сынъ Харима, и Хашшувъ. | Малх1я, сынъ Рехава, начальникъ 
сынъ Пахаеъ-Моава; они же чинили | Беекаремскаго округа: онъ постро- 
и башню Печную. | ‚илъ ихъ и вставилъ двери ихъ, 

12. ПодлЪ нихъ чинилъ Шал- замки ихъ и засовы ихъ, 
лумъ, сыяъ Галлохеша, начальникъ| 15. Ворота Источника чинилъ 
полуокруга Герусалимскаго, онъ и! Шаллумъ, сынъ Колхозея, началь- 








разрушена на протяжени 400 локтей израильскпиъ царежъ Гоасомъ и затЬмъ была воз- 
становлена 0зей (2 Нар. ХХУТ 9; Древв. ТХ, 10, 3). Е 

9. Начальникъ полуокруга Терусалимскаго, т. е. областв, првнадлежавшей, 
по введенноху уже дфлентю стравы, къ Герусалиму. 

_ 19. Упонинаемое въ ст. 10 м Хаттута встрфчается еще въ 1 Пар, Ш, 22 
(Ср. 1 Ездр. УШ, 2) и Неен. Х, 

11. На но. мо участкть, и 14а зопелИВ, елав. „и близъ нхъ“. Неясно, 
что называеть писатель „вторынъ участкояъ“. Берто 'понимаеть зсвепИВ Въ Сиыслф 
другой и‘виднтъ указане на то, что назнанныя въ ст. 11 лица работали ва двухъ 
участкахь (Ср. ст. 19. 21. 24. 27. 30). Кейль считаеть приведенныя слова указанемъ 
ва второй участокь названной выше частая стзны. ПослБдиее пониман!е, повидимому, 
болфе естественно. Упомннаемая въ ст. 11 Лечная башня, какъ видно изъ Неем. ХП, 38, 
находилась чежлу Ефремовыми воротами п воротами Долины. Можно предполагать, что 
Печная башня образовывала сфверо-заи. ворота или была очень близко оть вихъ 
(2 Пар. ХХУГ 9). Шиккъ отождествляеть ее съ нынфшней башней Давида. 

12. П0дль нихъ чиниль Шаллум5... и дочери его (пъепо®а). Слова и 
дочери его мпогими изелфдователями (Шульцъ, Рисеель) понимаются, какъ образное 
указав!е на жителей деревень, входившихъ въ составъ [ерусалнискаго полуокруга, во 
главз котораго стоялъ Шаллунъ. Но ничто не пренятетвуетъ понимать приведенныя слова 
и въ прямомъ смыел$. 

13. Ворота Долины чивилъ Хавунъ и жители Заноаха, подъ которымъ ножно 
разум ть нынфшнй Зануа, въ вади Исмаилъ, на разстоян!н трехъ нм. хиль отъ {еру- 
салпиа. И еще чинили они тысячу локтей стьны д0 вороть Навозныхь. 
Словъ еще чинили въ подлинннкз нфтъ, и они представляютъ догадку переводчиков. 
Изъ текста ве видно, указывается-ли въ данномъ мифетБ иротяжене построенной 
жителями Заноаха стфны (каковое было-бы слимконъ велико), илв же обозначается часть 
отБны (между воротамп Долины и Навозными), не потребовавшая починки (Риссель), — 
или навонецъ, сумма проломовъ, которые нужно было задфлать въ существовавшей стёнЪ 
(Шнкъ) Навозныя ворота или гнойныя, отстоявпия на 1000 локтей къ югу отъ 
воротт. Долины, вели къ нынфшнему Нвжнему пруду, Биркетъ ес-—Султанъ. Свое вазва- 
н!е ворота, вЪроятно, получили отъ того, что чрезъ внхъ вывозилея городской иавозъ. Но 
инзню Шика, назван! дано было воротамъ потому, что они вели къ м$стяостн Тофетъ, 
почитавшейся печистой. 

14. Навозиыя ворота чинилъь Малхя, сынъ Рехава, можеть быть, рехаватъ. Хотя 
по Шер. ХХХУ, 7 рехавитамъ запрещено было строить дома, во, конечно, только для 
себя. — Бее-Наремь (бр. Тер. УТ, 1), начальникомъ округа котораго былъ Маляя, 
отожествляюгь съ горою Франковъ, къ 1юго-востоку отъ Виелеема. 

15. Ворота Источника получили свое пазване, вфроятно, оть близости къ Си- 
лоамскояу источнику и потому ихь пщутъ на ю.-н. оконечноетн холма города. Работав- 
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никъ округа Мицфы: онъ построилъ 
ихь и покрылъ ихъ, и вставилъ 
двери ихъ, замки ихъ и засовы 
ИХЪ,—0н% же чиниль стЗну у водо- 
ёма Селахъ противъ царскаго сада 
и до ступеней, спускающихея изъ 
города Давидова. 

16. За нимъ чинилъ Неем!я, сынвъ 
Азбука, начальникъ полуокругаБее- 
цурскаго, до гробницъ Давидовыхъь 
и до выкопаннаго пруда и до дома 
храбрыхъ. 

17. За нимъ чинили левиты: Ре- 
хумъ, сынъ Ван!я; подлЪ него чи- 
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нилъ Хашав1я, начальникъ полу- 
округа Кеильскаго, за свой округъ. 

18. За нимъ чинили братья ихъ; 
Баввай, сынъ Хенадада, начальникъ 
Кеильскаго полуокруга. 

19. А подлЪ него чинилъ Езеръ, 
сынъ [исуса, начальникъ Мицфы, 
на второмъ участкЪ, насупротивъ 
всхседа къ оружейнз на углу. 

20. За нимъ ревностно чинилъ 
Варухь, сынъ Забвая, на второмъ 
участкЪ, отъ угла До дверей дома 
Ел1яшива, великаго священника. 

21. За нимъ чинилъ Меремоеъ, 





ПИЙ надъ этими воротани Шаллухъ чинилъ также, по ест. 15, сумьну У водоема Селахъ 
противъ царскаго сада и до ступеней, спускающихся изъ города Давидова. 
Водоенъ Сслахъ обыкновенно отожеетвляютъ съ Силоамскимъ прудомъ (Ср. Ис. УШ, 6; 
[оан. [Х, 7), хотя это отожествлене не безепорно (Гутэ). О ступеняхжь или 0 л6ет- 
ниц$, которая спускалась изъ города Давидова, упоминяется еще въ ХП, 37. Шиккъ и 
Гутэ елЁды ихъ указывають ва томъ нЪфетф, гдф довыв сохранилась тогдашняя поверх- 
ность скалы, ‘недалеко отъ стВны (7е1. О. Ра|. Уег. 1882, 315). 

16. Неемя, сынъ Азбука (Ср. |, 1), былъ начальникомъ Бео-цурскаго полуокруга. 
Вев-цуръ (Нав. ХУ, 58; 2 Пар. ХГ 7), часто упоминаемый въ Маккавейскихь книгахъ, 
тождественъ съ вынфшнииъ Веб-биг, отетоящииъ на 3 нфм. мили къ югу оть Геру- 
салима, на западъ отъ Хевронской дороги. Здфеь и доныв$ сохранились остатки древней 
башни. —Нееня чинилъ участокъ стёны 00 гробнииь Давидовыхь и д0 выкопан- 
наго пруда и д0 дома храдрыхь. Гробницы Давндовы или гробвицы царекаго дома 
Давида находились къ востоку отъ горы С1онъ. Въ иывфшнемъ [Герусалим$ ифето ихъ 
указывается различно. (Толк. Библ., прим. къ 3 Цар. П, 10). Подъ выхопаннымъ 
прудомь въ ст. 16 разумФетея, вфроятно, какой-либо прудъ, выкопанный въ недавнее 
время, не задолго до Неем!н, и потому хорошо всфиъ извфетный. „Домомь храдрыжь 
называлась, иожно думать, кавая-либо казарна (Ср. 2 Цар. ХУТ. 6; ХХШ, 8) или цомъ, 
въ которомъ пожфщалнеь стражи храмовыхъ вороть (Ср. 1 Пар. 1Х, 26 и ХХУГ 6). 
Гут» указываеть это исто къ ю.-з. оть источника Марти. (2еН. В. Р. У. 1882, 332). 

17. Упонннаеная въ ст. 17 Кеила („полуокруга Кеильскаго“) тожественна съ 
нынфшней деревней Кила, лежащей къ востоку оть Бенъ-Джнбрива (Елевферополиса), 
въ 4 ни. миляхъ къ ю.-в. оть [ерусалина (Ср. Нав. ХУ, 44; 1 Цар. ХХШ, 1; 
1 Пар. 1\, 19). 

18. Братья ижъ, т. е. жители другого полуокруга Кеильскаго. 

19. На второмъ участкъ. Вфроятно, не сажъ Езеръ чинилъ второй участокъ, 
& стоявиие подъ его руководством жители Мицфы (ср. ст. 7). — Насупротивъ 
встода къ оружейнъ на углу (Слав. „мЪру вторую столба восхода, касающагося 
углу“). МезсВеЕ — оружейня или цейхаусъ. МФето этой оружейни на углу трудво опре- 
ДЪлИтТЬ. 

20. За нимъ ревностно (песпегав) чиниль Варухъ. Ёвр. Несвегав, пропу- 
шенное у ХХ, передано въ рус. текстБ предиоложительяо, такъ-какъ трудно дагь слову 
въ данномъ ист опредфленный смыелъ. У Лувана оно передается Е {< <0 брос, тавже 
въ Вульг. Ш шоще, на гор, у нфкоторыхъ толкователей: гнзваясь (на медлениость 
постройки). Риссель предпочитаеть чтене Вульг. ш шопфе, какъ соотв$тствующее поло- 
женю частн етфны, надъ которою работалъь Варухъ. Въ такомъ случа Варухъ чинилъ 
на ТОмЪ ифетф, гдБ стфна, загибая иа востокъ и поднимаясь въ гору, образовала 
уголъ.—-На второмъ участиь. Первый участокъ, однако, не указанъ.—-Упомпнаемый 
въ ст. 20 н 21 домъ первосвященника Елашива находился, повидимому, за юго-запад. 
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сынъ Ури, сынъ Гакоца, на второмъ 
участкЪ, оть дверей дома Еляши- 
вова до конца дома Еляшивова. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 3. 


насупротивъ угла и башни, высту- 
пающей отъ верхняго дома цар- 
скаго, которая у двора темничнаго. 


За нимъ Феда1я, сывъ Пароша. 

26. Нееинеи же, которые жили въ 
Офелз, починили насупротивъ Водя- 
ныхъ воротт, къ востоку И до вы- 
ступающей башни. 

27. За ними чинили декойцы, на 
второмъ участкВ, оть м6ста насу- 
противъ большой выступающей ба- 
шни до стзны Офела. 


22. За нимъ чинили священники 
изъ окрестностей. 


23. За ними чинилъь Вен!аминъ 
и Хашшувъ противъ дома своего; 
за ними чинилъ Азаря, сынъ Ма- 
асеи, сынъ Анан!и, возлЪ дома сво- 
его. 


24. За нимъ чинилъ БиннуЙ, сынъ 


Хенадада, на второмъ участкЪ, отъ| 28. ДалЪе вороть Конскихъ чи- 
дома Азари до угла и поворота. |нили священники, каждый противъ 
25. За нимь Фалалъ, сынъ Узая, | своего дома. 


угломъ площади храма, не слишкомъ далеко отъ стВны, которая подвималась ва занадной 
сторонф Офела въ восточномъ направлеви. Какъ ввдио, домъ первосвященвика занииаль 
значительное пространство. 

22. За ниымь чинили священники изъ окрестностей (Ваюкккат). ВиЪето 
неопредфленнаго ВакщКкат, употребляющагося въ Библ/и обыкновевно въ качеств ваиме- 
нован!я долины Гордана (Быт. ХШ, 12; ХМХ. 17. 25. 28. 29; Втор. ХХХ, 3; 2 Цар. 
ХУШ. 28), въ Вульг. читается: уп? 4е сатрез Физ Тогдап!$, слав. „муже оть лоля 
(Горданска)“. 

23. Вен!аминт, и Хашувъ, вфроятно, были священивки, такъ-какъ. въ ифстиости 
на юг 02% площади храма были, какъ видно, дома священвнковъ. 

25. Противь угла ч дани, выступающей отъ верхняго дома цар- 
скаго. Съ подлинника, согласно съ [ХХ, гдВ читается: 6 п00у06 о— дуютерос, перево- 
дять и иначе; противь угла н боле высокой башии, выступающей оть дома дарекаго. 
„Дол царенйр— не дворецъь царскШ, который лежалъ въ Давндовомъ городф, во ка- 
кое-лпбо правительственное злане около храмовой площади, сь темннчнымъ дворомъ 
при немъ. Повидпмому. это тоть темничный дворъ, о которомъ упомннаетъ Терем!я 
ХХХИ, 2. 8. 12: ХХХШ, 1; ХХХУЙ, 21 н д.). Судя, ло ХН, 38, можно полагать, 
что техньчный дворъ находилея ва южной сторон храмовой илощади, н именно въ 
восточной позовинв этой стороны. Уголь, упоминаеный въ ст. 25, образовывался воеточ- 
вой стороной темннчнаго двора и южной стороной храмовой площалн. 

26. Русск. переводчики ветавнли въ ланнохъ ст. слово починили. Въ подлив. 
вик8 рЪчь идетъь только о уфстБ жительства иеоннеевъ, которое указывается 65 
()фелюь против» Водяныхъ воротъ къ востоку до выступающей башни. 

Водяныя ворота, по талмуд. преданю получили свое назвавше оть того, что 
чрезь нихъ нъ день Кущей проносилась въ храмъ вода, взятая изъ источника. М®ето- 
положен1е ихъ нфкоторые указывають недалеко оть источника Мари (Шульцъ). Бертолетъ 
однако предполагает», что это были не городеюмя ворота, а ворота царекаго дворца. 
„о выступающей дашны.—-Си. пр. къ ст. 25. 

27. За ними чинили: съ подлин. за нимъ,— повидимому за Федмей (ст. 25) 
на второмъ участи. 0 первомъ участкф бекойцевъ упоминается въ ст. 5. Выету- 
пающая башня, противъ которой начинался узастокъ оекойцевъ, полагаютъ, (Робвв- 
зонЪ, Риссель) ваходилась на юго-вост. углу храмовой илощадн, гдъ и теперь еще вндны 
остатки сооружения. 

28. Лалюе (точн\фе: выше) ворот Понскихь чинили священники. Назваи!е 
воротъ Конскпяи икоторые объясняютъ тфиъ, что они находились недалеко отъ стоянки 
посвященныхь солнцу ковей (4 Цар. ХХШ, 4). По Г. Флавю, ворота назывались Кон- 
скин потому, что чрезъ нихъ шелъ кратчайшй путь нъ пареюя конюшин (Древн. 
1Х, 7. 3). Ш Шер. ХХХ 40; 4 Цар. ХГ 16; 2 Пар. ХХШ, 15 ворота пили отно- 
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29. За ними чинилъ Садокъ, сынъ| Берёх1и, противъ комнаты своей. 
Иммера, противъ своего дома, а за| 31. За нимъ чинилъ Малхия, сынъ 
нимъ чинилъ Шаммя, сынъ Шеха-| Гацорф1я, до дома невинеевъ и тор- 
ши, сторожъ восточныхъ воротъ. |говцевъ, противъ воротъ Гаммиф- 

30. За нимъ чинилЪ Ханан!я, сынъ| кадъ и до угольнаго жилья. 
ПШелем!и, и Ханунъ, шестый сынъ| 32. А между угольнымъ жильемъ 
Цалафа, на второмъ участкЪ. За до воротъ Овечьихъ чинили сере- 
нимъ чинилъ Мешулламъ, сынъ|бряники и торговцы. 


шенте къ царскому дворцу, в, слфдовательно, ихъ нужно искать на ю.-востокф храмовой 
площади, откуда они вели въ Кедронскую долину. 

29. Шемая, сынъ Шехани, сторожъ восточныхъ воротъ, т. е. названныхь въ 
ст. 26 Водяныхъ воротъ. Участокь Шечаи не указанъ. ВЪфроятно, какъ сторожъ восточ- 
ныхъ вороть, онъ чинилъ эти ворота и прилегающую въ вимъ часть стФны. 

30. Слова шестой сын» Цалафа возбуждаютъ недоумн!е, такъ-какъ въ другихъ 
хЪетахъ главы подобныхъ указавй не дфлается. Возможно, что въ текетъ вкралась по- 
гр6шноеть.—0 Мешулланф, сын® Бережми, сообщается (ср. Ш, 4; УТ, 18), что онъ чнвилъ 
противь комнаты своей (слав. „противу сокровищинцы своей“). ВЗроятно, это была 
комната, служившая аЪлямъ богослуженя. 

31. Малаля, сынъ Ганорфая (фашюгр№м). Послфднее слово Гут» читаеть 
На7хатрЫ! и понимаетъ, какъ указане на происхождене Малия изъ (Сарепты („сарептя- 
винъ“); но обычно слово понимается въ смысл нарицательнаго, и какъ указан{е ва то, 
что Малх!я принадлежаль къ цеху мастеровъ золотыхъ дёлъ.—„Д0 д0.ма невинеевь и 
торговцевъ.—-По ст. 26 неовнеи жнлн на ОфелБ. Въ ст. 31, нужно думать, идетъ рЪчь 
не о жилищЪ ихъ, а о мЪстВ службы, которое ваходилось, повидимому, на сфв.-вост. 
отъ храма. Поставленные въ связь съ нееинеянахп торговцы были, конечно, продавцахи 
предметовь, нужныхь для богослуженя (ср. Ме ХХ], 12; 1озв. Ц, 14). Ихъ, очевидно, 
было предоставлено около храма здаше, въ которомъ имчфли аребылане н нееннен.-- 
Противъ воротъ Гаммифкадь и д0 угольнаго жилья. Ворота Ганиифкадъ (слав. 
„вратъ судныхъ“) не принадлежали къ городской стфн%, потому что, какъ захфчено, 
строили стфну иротуивъь пихъ. Вфроятво, образовывали вхолъ въ упоминаечый у [63. 
ХИ, 21 пирка@ ВаБай (слав. „во отлученнЪмъ хранЪ“),—иЪсто сожженя жертвы за 
грфхъ, (съ евр.: „возвышеше угла“). Угольное жилье, можеть быть, вЪфчго вродЪ 
башин, находилось въ сЪв.-вост. углу храмовой площади, на мфстф теперешняго „трона (о- 
ломона“. Должно замфтить, что текстъ ст. 81 передается не всфми одинаково. ВмиЪсто 
чтеня нашего перевода которые (Берть, Риссель, Каутъ) читаютъ: „За вимъ чинилъь 
Малх!я, до дома нееннеевъ и [за нимъ чинили] торговцы“. Тексть греч. и слав. также 
даютъ мыель, отличную отъ чтевя русск. перевода. 

32. Серебряники,—по Ре7Чез. Апек. 78, хБновшики. 
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ГЛАВА 41-я. 


1. Когда услышалъ Санаваллатъ, 
что мы строимъ стзну, онъ разсер- 
дилея и много досадовалъ и издЪ- 
валея надъ Гудеями; 

2. и говорилъ при братьяхъ сво- 
ихъ и при Самар!йскихъ военныхъ 
людяхъ, и сказалъ: что дЪлаютъ эти 
жалк!е Гудеи? неужели имъ это доз- 
волятъ? неужели будуть они при- 
носить жертвы? неужели они когда- 
либо кончать? неужели они ожи- 
вять камни изъ грудъ праха, и 


дай ихъ презрЪню въ землЪ плЪ- 
нен!я, 
5. и не покрой беззаковйй ихъ, и 
гр®хъ ихъ да не изгладится предъ 
лицемъ Твоимъ, потомучто они огор- 
чили строющихъ! 
6. Мы однакоже строили стЪну 
и сложена была вся стЪна до поло- 
вины ея. И у народа доставало 
усерщя работать. | 
7. Когда услышалъ. Санаваллатъ 
и Тов1я, и Аравитяне, и Аммони- 
притомъ пожженные? тяне, и Азотяне, что стЪны [еруса- 
3. А Тоня АммонитянинЪъ, бывиий | лимскя возстановляются, что Пов- 
подлЪ него, сказалъ: пусть ихъ|режденя начали задЪлываться, то 
строятъ; пойдетъ лисица и разру-|имъ было весьма досадно. 
шить ихъ каменную стЪну. 8. И сговорились всЪ вмЪстз пой- 
4. Услыши, Боже нашъ, въ ка-| ти войною на Терусалимъ и разру- 
комъ мы презрЪ=и и обрати руга-| шить его. 
тельство ихъ на ихъ голову, и пре-| 9. И мы молились Богу нашему, 





ТУ. 


1—8. ВпечатяВн!е, произведенное началомъ постройки стфны иа враговъ 1удеевъ, и 
замыслы ихъ.—9—32. Приняте Неемей м5ръ для огражден1я работавшихъ надъ по- 
стройкой. 


1—3. Первые 6 ст. ПУ гл. во иногихъ издашяхъ Библии соетавляютъ окончане 
гл. Ш-в. — Начало постройки стбны вызвало у враждебныхъ Тудеямъ сосфдей чуветво 
злобы и желане препятствовать постройк®. Санаваллатъ, имя въ виду ослабить энер- 
ню Тудеевъ, въ кругу ‚самарйской знати насмфхался надъ ихъ предиряемъ, представляя 
его несбыточной мечтой. Слова Сававаллата: неужели имъ это дозволять (Ва]аалби 
]асНеш) не ясны, такъ-какъ подлежащее при глагол Вафазтри (дозволятъ) не указано. 
По контексту рЪфчи и соотвЪфтетвенно значеню глагола алавъ въ другихъ иЪфотахъ (Пе. 
Х, 14), въ словахъ Санаваллата вужно видфть насмЪшку надъ вфрою Тудеевъ въ похощь 
Божю: „неужели они (1удеи) предоставляютъь себя (въ дЪлВ постройки) Богу“, т. е. 
неужеля надфются, что Богъ совершить за вихъ непосильное для нихъ предпраят!е? 
неужели они думають помочь себф жертвами. 

3. Подобно Санаваллату, и Тов!я указываеть на несбыточность задуманнаго 1удеяхи 
предприятия. 

4—5. Подобнымъ же образонъ историческое бовЪотвоваше прерывается молнтвой 
въ У, 19; У, 9. 14; ХШ, 14. 22. 29. 31. 

6. Насифшки враговъ, такимъ образомъ, не оказывали дфйствя, и стбна скоро 
быдла сложена до половины ея, т. е. до половины высоты ея. 

*—8. Успъшный ходъ постройки побудилъ враговъ 1ухеевъ дфйствовать силою, и 
они задумали неожиданно (ст. 11) напасть на 1удеевъ „занимающихся постройкой, пере- 
бить ихъ и разрушить [ерусалимъ. Въ ст. 7 въ качеств® враговъ Тудеевъ названы арз- 
витяне, аммонитяне и азотяне. Ролинсонъ полагаетъ, что писатель разукветь не цфлыя 
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и ставили противъ нихъ стражу 
днемъ и ночью, для спасен]я отъ 
ВИХЪ. 

10. Но Гудеи сказали: ослабзла 
сила у носильщиковъ, а мусору 
много; мы не въ состоявши строить 
стЗву. 

11. А непрятели наши говорили: 
не узнаютъ и не увидятъ, какъ вдругь 
мы войдемъ въ средину ихъ и пере- 
бьемъ ихъ, И остановимъ дЪло. 

12. Когда приходили |удеи, жив- 
пре подлЪ нихъ, и говорили намъ 
разъ десять, со всЪхъ мЪетъ, что 
они нападутъ на насъ, 

13. тогда въ низменныхъ мъстахъ 
у города, за стЪною, на мЪотахъ 
сухихъ поставилъ я народъ по-пле- 
менно съ мечами ихъ, съ копьями 
ихъ и луками ихъ. 

14. И осмотрзлъ я, и сталъ, и 
сказалъ знатнЪйшимъ и начальству- 
ющимъ и прочему народу: не бой- 
тесь ихъ; помните Господа; велика- 
го и страшнаго и сражайтесь за 
братьевъ своихъ, за сыновей сво- 
ихъ и за дочерей своихъ, за женъ 
своихъ и за домы свои. 

15. Когда услышали непрлятели 
наши, что намъ извЪетно намрене 
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ит, тогда разорилъ Богъ замыселъ 
ихъ; и всЪ мы возвратились къ 
стънЪ, каждый на свою работу. 


16. Съ того дня половина моло- 
дыхъ людей у меня занималась ра- 
ботою, а другая половина ихъ дер- 
жала копья, щиты и луки и латы; 
и начальствуюце находились поза- 
ди всего дома Гудина. 


17. Отроиве стВну и носившие 
тяжести, которыя налагали на нитъ, 
одною рукою производили работу, 
а другою держали копье. 

18. Каждый изъ строившихъ пре- 
поясанъ былъ мечемъ по чресламъ 
своимъ, и тих они строили. ВозлЪ 
меня находился трубачъ. 


19. И сказалъ я знатнЪйшимъ и 
начальствующимъ и прочему на- 
роду: работа велика и обширна, и 
мы разсЪяны по стЪнз и отдалены 
другъ оть друга; 

20. поэтому, откуда услышите вы 
звукъ трубы, въ то м%Ъето собирай- 
тесь къ намъ: Богь нашъ будетъ 
сражаться за насъ. | 

21. Такъ производили мы работу; 
и половина держала копья отъ вос- 
хода зари до появлетя звЪздъ. 


племена, а собственно тфхъ отдЪльныхь людей изъ этихъ племенъ, которые входил въ 
отрядъ Санаваллата, такъ-какъ вооруженное нападене ва Терусалимъ цЪфлыхъ племенъ, 
при хорошей оргапизащи Персилской мовархн, трудно допустить. Но едвали есть осно- 
ване отрицать возможность подобнаго нападения. 

13. Когда приходили Гудеи, живиие подлть нихжъ, т. е. въ иъетахъ, восЪд- 
нихъ съ Самарйскою областью и др. Приходили, очевидно, т, которые сами не учаетво- 
вали въ работахъ, а заботились о свонхъ родетвенникахъ и друзьяхъ, бывшихъ ва ра- 
ботф. Ковецъ стиха въ евр. текст ие ясенъ, и вашъ русск. переводъ въ данномъ 
случа даетъ собетвенно толковаше („с0 вефхъ мфетъ, что они нападуть на иасъ“). 

13. Точный смыслъ подлинника не ясенъ, и руссве переводчнки опять даютъ тол- 
кованте, вставляя слово города и переводя глаголъь ата@ выЪето двухъ разъ однажды. 
Предлолагая погрфшиость въ текстВ и иеправляя его, Риссель перездаеть стихъ такъ: 
„тогда поставилъ я метательныя машины на мЪетф за стфной въ защищенныхъ пувктахъ 
и выставилъ людей“ и пр. 

15. Постройка стфны остаиовилась па время. Но за то врагн Тудеевъ, увидя, что 
наф Замыселъь веожиданиато вападеия открыть, оставвли его, и дфло постройки могло 
продолжаться. Однако для предупрежденя несжиданнаго нападеня Неемя всетаки счелъ 
нужвымъ принять рядъ мфръ, о которыхъ идеть рфЗь въ ст. 16. 

16. С5 того дня половина молодыхь людей (пеагит) у меня, т. е. поло- 
вина свиты Неен!и, того отряда, который ваходилея въ распоряжевни его для полицей- 
скихъ обязанностей. (Ср. У, 10. 16; ХШ, 19). 

21. Такъ производили мы работу, т. е. Неемя в его свита, чесше особен- 
ные труды. 
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22. Сверхъ сего, вь то же время| 283. И пи я, ни братья мои, ни 
я сказалъ народу, чтобы въ Теруса-| слуги мои, ни стражи, сопровождав- 
лимф ночевали всЪ сь рабами сво- | пе меня, не снимали съ себя одЪя- 
имн,—и будуть они у насъ ночью | я своего, у каждаго были подъ 
на стражЪ, а днемь на работф. рукою мечъ и вода. 


ГЛАВА 5-я. 


1. И сдьлался большой ропотъ| доставать хлЪбъ и кормиться и 
вт. народЪ в у женъ его на брать-|и жить. | 
евъ своихъ Гудеевъ. 3. Были и таке, которые гово- 
2. Были таке, которые говорили: | рили: поля свои и виноградники 
насъ, сыновей нашихъ и дочерей | свои и домы свои мы закладываемъ, 
нашихъ, много; и мы желали бы | чтобы достать хлЪба отъ голода. 


22. Въ дополнене къ прочимъ ифрамъ предосторожности Неем!я сдфлалъ распо- 
ряжен!е, чтобы вародъ ие расходился, но окончаи дяевныхъ работь, а оставалея иа 
ночлегь въ [ерусалих», выставляя стражу. Этимъ распоряжешемъ ихфлось въ виду не 
только охранить городъ, во и дать отдыхъь людямъ, неенимъ наибольше труды, т. е. 
Неем!и и его евьтё. а. 

23. Не снимали съ себя одъяная св0его; у каждаго были подъ рукою 
мечь и в00а. ПослБднее предложене опущено у [ХХ и неодинаково передается въ 
другихъ переводахъ. Въ сирекомъ текст выражеше передается въ тохъ смыслф, что 
защитники {ерусалиха пе снимали съ себя олежды в течене мъсяца. У Луваи. хай 
фубро, ву ЯЕСТЕХОУ &ти 10 Обюр, @утр хо бп/оу дтоб = то ббюр. Въ Вульг.: ипизаи!зае 
фпбиш побабабиг 89 фарйзшат, каждый снималъ одежду только для омовения. Экзегеты 
также толвуютъ привеленное. выражене различно: „каждый ниЪфлъ свое оруже и воду 
при себф, чтобы не покидать поста“ (Клернкъ); „каждый имфлъ свой лукъ въ правой 
рукз“ и каждый обважалъ т5ло только для ночвыхъ потребиостей (шайп— вода). 


\ 


1—5. Ропотъ среди 1удеевъ.—6—11. ВоздЪъйстне Неем!и на знатнфйшихъ и началь- 
ствующихъ.—12-—13. Данная народомъ клятва.—-14—15. Характеристика дъятельноети 
Неем1и, какъ намЪетника. 


1. И сдьлалея большой ропотьъ въ народъ и у женъ его. Обетоятельства, 
0 которыхъ говорится въ начал У-й гл., случнлись, повндимоху, въ перолъ постройки 
стёнъ. Ропоть возникъ вь средф низшихъ классовъ народа. Причиной ропота, какъ видно 
изъ дальнфйшаго, служило тяжкое положеше, созданное съ одной стороны обязатель- 
ствомъ безплатиой работы иадъ стбнами города, съ другой - - экеплозтащя со сторовы 
„знатнфйшихь и иачальствующихь“ (ст. 7). Протявъ послёлиихъ именно и поднялся ро- 
потъ („на братьевъ своихъ 1удеевъ“). 

2. Во 2 ст. рфчь идеть о пролетаряхъ, которые. ие нифли собственныхъ полей 
и, въ тоже время, занятые безплатной общественной работой, не могли заработать себ 
хлЁба. Они, поэтому, просили дать имъ хлЪба. 

3. Но и владфльцы полей и виноградинковъ терицфли нужду велдотве иачав- 
шейся дороговизны хлфба, причиной которой, очевидно, было а) скоплеше ипарода въ 
[ерусалимЪ, 6) недостатокъ подвоза отъ сосфдей, съ которыми были враждебныя отио- 
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4. Были и таке, которые гово- | своихъ, и они продаются намъ? Они 
рили: мы занимаемъ серебро на| молчали и не находили отвЪта. 


подать царю п0дъ залог» полей на- 9. И сказалъ я: не хорошо вы 
шихъ и виноградниковъ нашихъ; | дЪлаете. Не въ страхЪ ли Бога на- 

5. у насъ тая же ТЪла, кашя| шего должны ходить вы, дабы из- 
тЪла у братьевъ нашихъ, и сыно-|бЪгнуть поношеня отъ народовъ, 
вья наши таке же, какъ ихъ сыно- враговъ нашихъ? 
вья, & ВОТЬ МЫ ДОЛЖНЫ ОТДавать| |0. И я также, братья мои и слу- 
сыновей нашихъ и Дочерей напгихъ | жашие при мнЪ давали имъ въ за- 
въ рабы, и нЪкоторыя изъ дочерей смт, и серебро и хлЪбъ: оставимъ 
нашихъ уже находятся въ порабоще- | име долгъ сей. 
о Е 11. Возвратите имъ нынЪ же поля 
выкупа въ рукахь нашихъ; и поля ИХЪ а. и масличные са- 
наши, и виноградники наши у дру-. ео 

ды ихъ, и рость съ серебра и хл$- 


ГИХЪ. 
6. Когда я услышалъ ропоть ихъ ба, и вина и масла, за который вы 
ссудили ихъ. 


и такя слова, я очень разсер- 
дился. 12. И сказали они: возвратимъ и 
7. Сердце мое возмутилось, и я | Не будемъ съ нихъ требовать; сдЪ- 
строго выговорилъ знатнЪйшимъ Лаемъ тёкъ, какъ ты говоришь. И 
и начальствующимъ и сказалъ имъ: позвалъ я евященниковъ И велЪлъ 
вы берете лихву съ братьевъ сво-|ИМЪ Дать клятву, что они такъ сдф- 
ихъ. И созвалъ я противъ нихъ | Лають 
большое собране 13. И вытряхнулъ я одежду мою 
8. и сказалъ имъ: мы выкупали|и сказалъ: такъ пусть вытряхнетъ 
братьевъ своихъ, Гудеевъ, продан-|Богъ веякаго человЪка, который не 
ныхъ народамъ, сколько было силъ | сдержитъ слова сего, изъ дома его 
у насъ, а вы продаете братьевъ|и изъ имЪя его, и такъ да бу- 


шеня, и в) ненозможность заняться надлежащей обработкой полей и виноградннковт. 
Боясь отдать нъ залогь всю собстнениоеть, мелюе владфльцы также обращались съ 
просьбой о хл5о$. 

4—5. Еще тяжелфе было положеше т$хъ, которые, заложнвъ уже поля и нино- 
градники, вынуждены были продавать сыновей и дочерей въ рабы для того, чтобы 
достать хл$ба. (Ср. Лев. ХХУ, 14 -—-17; Исх. ХМ, 7; 2 Цар. [\, [; Лев. ХХУ, 89; 
[ерех. ХХХ[У, 8—22). 

6. Я очень разсердился,—разуи$ется, на богатыхъ и знатныхъ, нарушившихъ закояъ. 

$. Неем!я тотчасъ же обратился къ знатнымъ‘и богатымъ съ упрекомъ за то, что 
они беруть лихву съ братьенъ. Заковъ Моисея запрещаеть брать проценты съ совле- 
менника (Исх. ХХИ, 24; Лез. ХХУ, 36; Втор. ХХШ, 10). Поэтому поток. Теруса- 
лимсвихъ ботачей былъ нарушенеитъ закона. 

8—9. Обличая нарушителей закона, Неемя, въ качеств примЪра, указынаеть 
себя и близкихь еиу людей. Мы выхупали, т. е. Неещя и близые ему люди, —выку- 
пали, очевидно, въ Ванилонф. ВмЪфстф съ этимъ. Неежя напомннаетъь о необходнмостн 
соблюден!я закона, какъ услони, при которомъ прекратится т. народа и могутъ 
быть ниспосланы ему блага оть Господа. 

10—11. Изъ ст. 10 нидно, что Неежя упрекаетъ АННОДАННеВЪ ВЪ ТОМЪ, 910 ОИи 
брали залогн, чего не дзлалъ онъ самъ и близые ему люди. Въ заключение онъ пригла- 
шаеть заимоданцевъ простить долгн (слав. „останииъ лихоиистно с1е“, возвратить залоги 
и взятые процеиты. 

12 — 13. Обличаеные изъявили согла@е подчиниться внушеню Неежн, и, чтобы 
сдфлать эго р$фшеше обязательным ва будущее врехя, Неемя взялъ съ нихь торже- 
стненную клятву. — И позваль я священниковь и вельль имъ дать клятву:— 
имъ—не снященникамъ, а заиходавцаиъ. Посл клятвы, рёшене знатныхъ и богатыхъ 
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детъ у него вытрясено и пусто! И 
сказало все собране: аминь. И про- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 5. 


16. При этомъ работы на стЪнЪ 
сей я поддерживалъ; и полей мы 


славили Бога; и народъ выполнилъ| не закупали, и всЪ слуги мои со- 


слово @е. 
14. ще: съ того дня, какъ опре- 


бирались туда на работу. 
17. Тудеевъ и начальствующихъ 


ДЪленъ я былъ областеначальни-|по сту пятидесяти человъкъ бывало 


комъ ихъ въ землЪ Гудейской, отъ 
двадцатаго года до тридцать вто- 
раго года царя Артаксеркса, впро- 
должене двЪнадцати лЪтъ я и 


за столомъ у меня, кромЪ прихо- 
дившихъ къ намъ изъ окрестныхъ 
народовъ. | 


18. И воть что было приготовля- 
емо на одинъ день: одинъ быкъ, 
шесть отборныхъ овецъ и птицы 
приготовлялись у меня; и въ де- 
сять дней издерживалосвь множество 
всякаго вина. И при всемъ томЪъ, 
| хлЪба областеначальническаго я не 
требовалъ, такъ-какъ тяжелая слу- 
жба лежала на народЪ семъ. 


братья мои не ФЪли хлЪба обла- 
стеначальническаго. 

15. А прежн!е областеначальники, 
которые были до меня, отягощали 
народъ и брали съ нихъ хлЪбъ и 
вино, кром3Ъ сорока сиклей серебра; 
даже и слуги ихъ господствовали 
надъ народомъ. Я же не дзлалъ 
такъ по страху Божию. | 


было закрфилено символическим дЪйствемъ. (Ср. Лав. ХУШ, 6) и произнесевемъ 
утверждающаго все сказанное аминь.—Й прославили Бога — за то, что, съ одной 
стороны, облегчеяо было положеше бЪдныхъ, съ другой — возстановлены миръ и еди- 
вене въ общин$. 

14. Ссылка на свой прихфръ, сдфланная въ рфчи къ иарушителямъ закона (ст. 8), 
даеть поводъ Неежн охарактеризовать и вообще свою дЪятельность иа пользу народа. 
(Еще, т. е. въ дополнеше къ сказанному въ ст. 10). Здфеь же отмЪфчается и продол- 
жительность дфятельности Неени. — Ме ълъ хлизба областеначальническаго, т. е. 
не бралъ той суммы, которая полагается ва столъ областеначальника. 

15. Безкорысте Неемтш тфиъ боле замфчательно, что бывшие до него областе- 
назальники, не извфетные вамтъ, отягощали иародъ поборамз, и это, очевидно, какь-бы 
сдфлалось признаваенымтъ всфын обычаемъ. Брали съ нихъ тлиьдъ и вино, кромль 
(аспаг) сорока сиклей серебра. Цослфде слова ие ясны, и значен!е евр. асВаг, пере- 
даннаго въ рус. т. юром, въ другихъ текстахъ передается различно, нмевио у’ [ХХ 
&охалоу (послфднее), въ Вулг. чпой@е (ежедневно), а въ Сир. опускается совсзмъ. 
Слав. т., соединяя чтеше [ХХ и Вульг., переводить: „по сихъ сребра (на всякъ день) 
дидрахмъ четыредесять“. Соотвтственио этому, и у экзегетовъ смыслъ выражешя опре- 
дфляетея различно. Повидииому, мысль выраженя та, что областеначальники требовали 
болБе 40 сиклей, назначениыхъ имъ на столъ. 40 снклей составляютъ на наши деньги 
46—48 рублей. 

16. И полей мы не закупали. Смыслъ словъ не вполнф ясенъ. Мысль или 
такая, что Неемя ие воспользовалея тяжелымъ временемъ и не скупилъ себф полей 
(Риссель), или такая, что хотя Неемя и ближайш!е сотрудникя его не былн собствен- 
никами, владфльцаии полей, однако они принимали‘ участе въ устроени ст$вы. 

17. Кромъ приходившихь къ намъ изъ окрестных народов®. Разумтются 
Туден, жившие за предфлами занятой возвратившейся общиной иебольшой области. 

18. И въ десять дней издерживалось множество всякаго вина. Указан!е 
на десять дней безъ обозначеня опредфленнаго количества вниа является иеповятиымъ. 
Мысль выраженя, можеть быть, та, что запасы вина возобновлялясь чрезъ каждые де- 
сять дней. 
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19. Помяни, Боже мой, во благо мнЪ | все, что я сдЪлалъ для народа сего. 


ГЛАВА 6-я. 


1. Когда дошло до слуха Сана-|и сошелъ къ вамъ. 
валлата и Тови и Гешема Арави-| 4. Четыре раза присылали опи ко 
тянина и прочихъ непр1ятелей на-|мнЪ съ такимъ же приглашен!емъ, 
шихъ, что я отстроилъ стЪву, и не] и я отвЪчалъ имъ то же. 
оставалось въ ней поврежденй—| 5. Тогда прислалъ ко мнЪ Сана- 
впрочемъ до того времени я еще| валлатъ въ пятый разъ своего слу- 
не ставилъ дверей въ ворота, — гу, у котораго въ рукЪ было откры- 
2. тогда прислалъ Санаваллатъ и|тое письмо. 
Гешемъ ко мнЪ сказать: приди, и| 6. Въ немъ было написано: слухъ 
сойдемся въ одномъ изъ селъ на| носится у народовъ, и Гешемъ го- 
равнинЪ Оно. Они замышляли сдз-| воритъ, будто ты и Гудеи задумали 
лать мн% зло. отпасть.. для чего и строишь стзну 
8. Но я послалъ къ нимъ пословъ|и хочешь быть у нихъ царемъ, по 
сказать: я занять большимъ д3-|тЪмъ же слухамъ; 
ломъ, не могу сойти; дъло остано- 7. и пророковъ поставилъ ТЫ, 
вилось бы, если бы я оставилъ его | чтобъ они разглашали о тебЪ въ 
















\1. 
1—14. Замыелы враговъ противъ Неем!и и ихъ неудача.—15 —16. Окончан!е ствны 


1ерусалимской и впечатлВн1е, произведенное этимъ на сосЪдей.--17—19. Отношен1е 
КЪ Нееми Тони и нВкоторыхъ изъ [ерусалимской знати. 


1. 0 названиыхь въ ст. 1 липахъ см. прим. къ П, 19 и П, 10. И прочих 
непраятелей нашихь: вфроятно, азотянъ ин другихъ жителей филистимскаго побережья. 

8. Можетгь быть, съ цЁлью разъясненя слуховъ Санаваллатъ н Гешемъ прягла- 
шаютъ Неемю сойтись в5 одномъ изъ селъ (Бакеритт) на равнинь Оно. КерШ- 
гп, стоящее съ членомъ, принимается н%которымн экзегетами за собственное ния и 
отождествляется съ упоминаемой въ 1 Ездр И, 25: Кееира, служивтей пограничвыхъ 
пунктомъ тогдашней Тудейской областн. Развалииы Кеепры Робпизонъ (№. РМ. Ротзев. 
190) указываеть въ разстояни 8-хъ часовъ пути оть Гаваона. По 1 Цар. УП, 12; 
Неем. ХГ 85 равнина Ово лежала вблизи Лидды и потому можетъ быть отождествлнеиа 
съ нынфшней Дефурз-Ана (нли К.-Анди), находящейся на разстояв?н двухъ часов пути 
оть Лидды н Въ 40 вер. къ сфв.-зап. отъ [ерусалииа. 

3—4. Причиной отказа Нееми поелфдовать повторявшемуся четыре раза пригла- 
пеню враговъ было не только нежелане замедлить своимъ отсутствемъ постройку, какъ 
‘казывается въ ст. 8, но н опасене коварвыхъ замысловъ со стороны враговъ. 

5. Въ пятый оазъ  Саназваллать прнелалъ въ [ерусалниъ слугу съ отирытымь 
висьмомъ въ рукахъ. Очевндио, Сававаллать желалъ, чтобы обвинешя, сохержавийяся 
въ письмф, были  извфстны вофмъ въ Герусалим и Чтобы этн обвиненя-— или, устра- 
шивъ, заставили прекратить постройку стфны (ст. 9), или же побудили Немо отира- 
виться иа равнину Оно для объяснений. 

6—7. Слух носится ‘у народовъ,—конечио, у народовъ сосфднихь. И Ге- 
иемъ говорить: въ евр. текств вмфето Гешемъ читается Гащму, что, безъ сомнЁни, 
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[ерусалимЪ и говорили: царь Гудей- 
сый! И тамя р$Ъчи дойдутъ до ца- 
ря. Итакъ приходи, и посовЪтуемся 
вмъетз. 

8. Но я послалъ къ нему сказать: 
ничего такого не было, о чемъ ты 
говоришь; ты выдумалъ это своимъ 
умомъ. 

9. Ибо вс они стращали насъ, 
думая: опустятся руки ихъ отъ дз- 
ла сего, и оно не состоится; но я 
тьмъ болВе укрзпилъ руки мои. 

10. Пришелъ я въ домъ Шемам, 
сына Делми, сына Мегетавелова, и 
онъ заперся и сказалъ: пойдемъ въ 
домъ Божй, внутрь храма и за- 
премъ за собою двери храма, потому- 
что придутъ убить тебя, и придутъ 
убить тебя ночью. 

11. Но я сказалъ: можетъ ли 63- 


тожественно съ Гешемъ. Очевидно, Гешемъ 
тетваго лвца. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 6. 


жать такой человЪ къ, какъ я? Мо- 
жетъ ли такой, какъ я, войди въ 
храмъ, чтобы остаться живымъ? Не 
пойду. 

12. Я зналъ, что не Богъ послалъ 
его, хотя онъ пророчески говорилтъ 
мнЪ, но что Тоня и Санаваллатъ 
подкупили его. 

13. Для того онъ былъ подку- 
пленъ, чтобъ я устрашился и едз- 
лалъ такъ и согрЪшилъ, и чтобы 
имзли о мнЪ худое мнЪше и пре- 
слЪдовали меня за это укоризнами. 

14. Чомяни, Боже мой, Товю и 
‚ Санаваллата по симъ дЪламъ ихъ, 
а также пророчицу Ноадю и про- 
чихъ пророковъ, которые хотЪли 
устрашить меня! 

15. СтЪна была совершена въ 
двадцать пятый день мЪсяца Елу- 


выставляется, въ качеств особенно автори- 


8—9. Замыслы Сававаллата, какъ ввдно нзъ ст. 8—9, не только не достигли 
своей цфли—остановнть постройку стёвъ, во наобороть, придали болфе эвермн Неем1н 
(„я тфиъ боле укрфиилъ рукн ми“). 

10. Послф веудачныхь попытокъ погубить Неежю, Сававаллать задумалъ путемъ 
хитроетв побудять его къ нарушено закона в этимъ подорвать его авторнтеть въ на- 
род$. Онъ воспользовался для этого содЪйствйемъ пророка Шемаш, который, поввлиному, 
былъ однмъ изъ самыхъ сильныхъ (ст. 14) противинковъ Неемв. Когда Неемя зашелъ 
въ цомъ Шеммн, послёдн! оть именв Теговы возвфетилъ Нееми, что этою ночью врагв 
намфрены убнть Неемю. Для нзбфжаня опасности Шеммя предлагалъ Неем!в пойти 
выфетв съ нимъ въ хранъ н тамъ запереться. Согласившвеь на это предложеше, Нее- 
мя, съ одной стороны, обнаружвлъ бы страхъ предъ врагамн, а съ другой, нарушилъ бы 
предивсания закона, такъ какъ, будучи мряниномъ, онъ не иифлъ права входить въ 
хражъ. То н другое унизило бы авторитеть Неежв въ глазахъ народа. —И онъ за- 
перся, евр. уеВи азиг, „н овъ былъ заключенъ“, —зам$чан!е, точный смыслъ котораго 
установить трудно. Берто понвизетъ это замфчане въ тохъ сныелЪ, что Шенайя нахо- 
дался въ соетояни вдохновевия; Ёвальдь и Ролансонъ,—что Шенмя быяъ въ состояви 
нечистоты. По Кейлю, заключено Шехын пухфло символвческое зяачен!е,—-указывало 
на то, что должевъ былъ сдЗлать Неежя. Но проще повихать выражен!е уеВи ахиг въ 
томъ смысл$, что Шехмя уклонялся отъ общественной дВятельности, и посфщеие Нее- 
хи было вызвано желашемъ узвать причину этого укловен. 

11—13. Неежя, какъ видно изъ ст. 11, повялъ скрытую цфль предложеншя Ше- 
ха!и в потому отвтвлъ ему отказомъ, УбФдившвсь, что Шемайя подкуплеяъ врагами. 

14. Какъ ввдно изъ сопоставленя ст. 7 и 14, въ сред пророковъ, какъ и во 
всемъ народф, было два направленя: одни изъ пророковъ содфйствовали Неемн, друме 
же,—въ томъ числБ Шема!я и пророчица Ноадя, были противъ обособленя отъ сосфдей 
и реформировавя въ строго законномъ дух. Этв два ваправленя въ ТудействЪ, назав- 
шись со времени Нееми, сохравились и въ дальвфйшей встор!и (ем. объ этонъ М. Дос- 
новъ, Гудейство. Къ характерветик$ ввутр. жизни 1уд. народа въ послфолфнное время- 
Кевъ, 1906. Стр. 5—104). 

15. Годъ окоичаня стёны [ерусалниа ве называется, вфроятно, потому, что пред- 
полагается извфетвымъ нзъ раннфйшихь указавй (ср. Г 1; И, 1; У, 14; ХЦ 6). Это 
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ла, въ пятьдесятъ два дня. КЪ НИМЪ. 

16. Когда услышали объ этомъ. 18, Ибо мноше въ [удеЪ были въ 
всЪ непр!ятели наши, и увидЪли| клятвенномъ союзВ съ нимъ, по- 
это всЪ народы, которые вокругъ|тому-что онъ былъ зять Шеханши, 
насъ, тогда они очень упали въ| сына Арахова, а сынъ его Тохананъ 
глазахъ своихъ и Познали, что это | ВзЯЛЪ за себя дочь Мешуллама, сы- 
дЪло сдЪлано Богомъ нашимъ. на Верехи. 

17. Сверхъ того въ тЪ дни знат-| 19. Даже о добротВ его они го- 
нЪйиие Гудеи много писали пи-!ворили при мнЪ, и мои слова пере- 
семъ, которыя посылались къ То-| носились къ нему. Тов1я присылалъ 
Ви, а Товины письма приходили | письма, чтобъ устрашить меня. 





быль 20-й годъ Артаксеркеа, и именно, иЪфроятно, Артаксеркса Ловгимзна ` (вр. прим. 
къ 1 Ездр. УП, 1) или 445 (444) г. до Р. Хр. Элулъ быль 12-иъ ифеящемъ года.— 
Въ ст. 15-иъ обращаеть на себя иниман!е то обстоятельство, что для иозведен!я стВиы 
указывается слашкомъ краткй срокъ (52 дня). Въ виду краткости срока, а также въ 
ииду свидфтельства [. Флашя (Древа. ХГ, 5. 7), что постройка стфвы продолжалась 
2 года и 4 ифсяца, ифкоторые зкзегеты склонны видЪфть въ ст. 15-мъ порчу текста. 
Но съ общимъ ходомъ разеказа о построени стфиы указаве ст. 15-го на кратый срокъ 
вполив гармонвруетъ. Разсказъ. отмфчаеть, что постройка велась ускоренно, что строи- 
телей было много и работали они съ ревностью. Кромф того, изъ разсказа видио, что 
ствна собстиенно ие вновь строилась, а только починялась, при чехжъ дли иЗкоторыхъ 
частей стны (ср. Ш, 18—15) не потребовалось даже и починки. По вычнелен1ямъ 
Рисселя, изъ 12,978 аиг. футоиъ протяжен!я стфны починялось не болфе 8 тыс. Какъ 
видно, ИЗЪ ГЛ. Ш, это прострапство было раздфлено на 40 отдфленй, въ среднемъ по 
200 ф. на каждое. При значительномъ количеств® работающихь н при облегчени ра- 
боты тБыъ, что строительный матер!алъ находился подф рукою, такъ какъ камии раз- 
рушенной отёны не были унезены,—не удинительно, что стфна была окончена въ 52 дия. 
Еще быстрфе былп построены стБны Аеннъ при @емястоклф и стфиы Алексавдр!и при 
АпексанхрЪ Великомъ. 

16. Впечатл5е, произведенное ва сосфдей окоячашемъ постройки стВнъ, нъ греч. 
н слав. текстахъ значительно усилено: „н убояшася иси языцы иже очреетъ наст, п на- 
паде страхъ неликь предъ очи ихъ“. Въ первохъ предложен, иовидимому, вито евр. 
гаав (видфть) БХХ читали }атеб (бояться), а во Вр снободно передали рфдЕЙ обо- 
ротъ рфчи, иизющЙйея иъ подлинникф. 

?—19. Въ послфдипхь стяхахъ УГ гл. о ифоколько замфчаий объ отно- 
шени Нееми къ Тови. Вфроятно, Тов!я, воспвпИй, какъ п сынъ его Гохананъ, чисто 
израильское имя, по своему пронсхожденю принадлежаль къ одному изъ колЪнъ израиль- 
скаго царства и, можеть быть, отстаиваль пиенно интересы унфлфвшнхъ въ Палестин® 
жителей этого царства. Онъ полдержнваль частыя сношен!я съ [ерусалямомъ, такъ какъ 
мног!е иъ |удеф были въ’ нлятвенномь союз въ нимъ (ст. 18). Изъ поелфдаяго 
замфчаня можно заключать, что при заключени браконъ родствениики данали клятвен- 
ное обязательство оддержниать кругъ друга.— Имена Араха и Мешуллама, съ домами 
которыхъ состояль въ родстиф Тоня, упоминаются еще въ 1 Ездр. П, 5; Ш, 4. 30). 
Предполагаютъ, тесть Тойи` Шехан!я п тесть [охаиана Мешулламъ принадлежали кЪ по- 
тохкамъ Зорованеля (ср. 1 Пар. Ш, 20 п д.). Какъ видно изъ Неен. ХШ, 4, Товя 
былъ также родственникомъ первосвящевника Елатшива. 

19. Даже о добротль его они говорили’ при мнъ,—понидиному, съ иёлью 
сблизить Нееншо съ Тошей. Такъ какъ снысль ст. 19 ие вполнф ясень и параллелизмъ 
въ неиъ ие иыдерживается, то, ве безъ освованя н%Фкоторые экзегеты (Гейнъ, Берто- 
легъ) подозрфнають въ данномъ случа$ порчу иъ текстф. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 7. 


ГЛАВА 7-я. 


1. Когда стзна была построена, и 
я вставилъ двери, и поставлены 
были на свое служене привратни- 
ки и пзвцы и левиты, 

2. тогда приказалъ я брату мо- 
ему Ханани и начальнику Теруса-н 
лимской крЪпости Ханан!ю, ибо 
онъ болВе многихъ доугихъ былъ 
человЪкъ вЪрный и богобоязнен- 
НЫЙ, 

3. и сказалъ я имъ: пусть не от- 
воряютъ воротъ [ерусалимскихъ, до- 


колЪ не обогрЪзетъ солнце, и доко- 

лЪ они стоятъ, пусть замыкають и 
запираютъ двери. И поставилъ я 
стражами жителей Терусалима, ка- 

ждаго на свою стражу и каждаго 
напротивъ дома его. 

4. Но городъ былъ пространенъ и 
великъ, а народа въ немъ было не- 
много, и Домы не были построены. 

5. И положилъ мнз Богъ мой на 
сердце собрать знатнЪйшихъ и на- 
чальствующихъ и народъ, чтобы 





УП. 


]—3. Мвры, прииятыя Неем1ей для охранен|я безопаевости въ городё.—4-—5. Пере- 
пиеь населан1я.—6—66. Списки лицъ, возвратившихся изъ плЪна.—67— 69. Опись иму- 
щества возвратившихся.— 70—73. Пожертвования. 


1. Въ виду замыслонъ враговъ Неемя прииялъ стробя мФфры къ охранф города и 
храма. И поставлены на свое служене привратники, и пъвцы, и левиты. 
По древнему устаиовленю, принратняки должны были охранять храмъ и слёдить. 38 
открытемъ и закрытемъ пороть, чрезъ которыя былъ входъ на храмовую площадь 
(1 Пар. 1Х, 17—27; ХХУЬ 12—19). Иечислее пунктовъ, занятыхъ привратноками 
въ послфпяфнное время, дается въ трактатБ Мишны М194% 1, 1.. Какъ нидно, по слу- 
чаю тревожнаго времени, Неем!я привлекъ къ охранф храма, кро\Ъ прииратияковъ, также 
пфвцонъ и поочихъ левитовъ, хотя охрана храма ие входила въ ихъ обязанности, опре- 
дфленвыя закономъ. ВФроятно, труды были раздфлены такъ, что привратникамъ пору- 
чена была охраиа храмовыхъ воротъ, & ифвны и друме левиты имфетБ съ жителями 
1ерусалииа наблюдали за безопасностью въ городф. 

2. Какъ можно заключать изъ ст. 2, брать Неемн Ханаин и начальвикъ Теруса- 
лимекой крФпости Ханан!я были поставлены но глав охраны. Ханан!я завфдывалъ укр®- 
нлешемъ (ртав), находившимся къ сфверу оть храма, и состоялъ, вБроятио, на и 
ской службЪ, начальствуя надъ 1ерусалимскимъ гарнизономъ. 

3. Въ то время, какъ привратники, пЪвцы и левнты охраняли городъ две, 
вочЬю выставлялась стража изъ самихъ жителей. Зам чане ст. 8 „доколф они стоятъ“ 
(уеа@ Вет ош@дпи) непонятно по сноей ифли, н потому нфкоторые экзегеты подозр- 
ваютъ иъ иемъ порчу текста. Бертолетъ его читаеть;: уеа@ Васвош ошеё, „и пока еще 
жаръ стоить“ (до захода солнца), что будеть хоронимъ, дополненемъ къ послфдую- 
щену— „пусть замыкають и запираютъ днера“. 

*«—6. Малочислевиость населеня Терусалима побудила Неежю созвать собравуе, 
чтобы выяснить л%фло и иринять ифры къ заселению города. Хотя съ Зоровавелемъ воз- 
вратилось (по 1 Ездр. И, 64; Неем. УП, 66) 42,360 человЪкъ (не считая женщину 
и дётей), а съ Ездрой (по 1 Ездр. УП, 1—20) еще 1,500, но они разселились по 
всей стравЪ, а иъ самомъ ТерусалимВ остались немног1е. Занфчане ст, 4 0 Терусалих $ 

и домы ве были построены, повидимому, имфеть тоть смыслъ, что городъ внутри 
в быль еще достаточно застроенъ, и въ немъ оставалось много порожанхъ иЪсть. 
5—92. НачниающИйся со ст. 6-го списокъ нозиратившихся изъ плфна и пожер- 
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сдЪлать перепись. И нашелъ я ро-| 16, Сыновей Бевая шестьсотъ два- 
дословную перепись тЪхъ, которые | дцать восемь, 

сначала пришли, и въ ней напи- 17. Сыновей Азгада дв тысячи 
сано: | триста двадцать два. 

6. вотъ жители страны, которые| 18. Сыновей Адоникама шесть- 
отправились изъ пяЪнниковъ, пере- | сотъ. шестьдесять семь. 
селенныхъ. Навуходоносоромъ, ца-| 19. Сыновей Бигвая двЪ тысячи 
ремъ Вавилонскимъ, и возвратились | шестьсоть семь. 
въ Перусалимъ и Тудею, каждый въ! 20. Сыновей Адина шестьсоть 
свой городъ;— пятьдесятъ пять. 

7. ть, которые пошли съ Зорова-| 21. Сыновей Атера изъ дома Езе- 
велемъ, Тисусомъ, Неемйею, Азар!- ки девяносто восемь. 
ею, Раамею, Нахман!емъ, Мардохе-! 22. Сыновей Хашума триста два- 
емъ, Билшаномъ, Мисферееомъ, Би-| дцать восемь. 
гваемъ, Нехумомъ, Вааною. Число| 23. Сыновей Вецая триста двад- 


людей народа Израилева: цать четыре. 

8. Сыновей Пароша двф тысячи| 24. Сыновей Харифа сто двЗнад- 
сто семьдесятъ два. цать. 

9. Сыновей Сафати триста семь-| 25. Уроженцевъ Гаваона девяно- 
десять два. сто ПЯТЬ. 

10. Сыновей Араха шестьсотъ| 26. Жителей Виелеема и Нетофы 
пятьдесятъ два. сто восемьдесятъ восемь. 


11. Сыновей Пахав-Моава, изъ! 27. Жителей Анаеова сто двадцать 
сыновей [исуса и Тоава, двЪ тыся-| восемь. 


чи восемьсотъ восемнадцать. | 28. Жителей Бее-Азмавееа сорокъ 
12. Сыновей Елама тысяча двЪ-| два. 

сти пятьдесятъ четыре. 29. Жителей Карла арима, Кефи- 
13. Сыновей Заееу восемьсотъ | ры и Беерова семьсотъ сорокъ три. 

сорокъ пять. 30. Жителей Рамы и Гевы шесть- 
‚ 14. Сыновей Закхая семьсотъ | сотъ двадцать одинъ. 

шестьдесятъ. 31. Жителей Михмаса сто двад- 
15. Сыновей Биннуя шестьсотъ | цать два. 

сорокъ восемъ. 32. Жителей Вееиля и Гая сто 


твован]й на храмъ по существу тождественъ съ спискомъ {| Ездр. П. Различе двухъ 
списковъ заключается въ нфкоторыхъ именахъ и въ цифровыхъ данныхъ. 

*. Вь 1 Ездр. П, 2 вифсто названныхъ въ ст. 7 Азар! называется Сарайя, вы?- 
<то Раами Ревелай, вмфето Мисферееа Мисфаръ, вифсто Нехума Рехумъ. 

(т. 10. Цо 1 Ездр. П, 5 сыновей Араха было 775. 

(т. 1. Вифето числа 2,818 въ 1 Ездр. П, 6 читаетея 2,812. 

(т. 13. Сыновей Заееу по 1 Ездр. П, 8 было 945. 

(т. 15. Выфсто Бивнуя въ 1 Езар. П, 10 называется Вашя и число потомковъ 
его опредфляетея цифрой 642 (вмЪсто 648 ст. 15-го). 

(т. 16. Въ 1. Ездр. П, 11 указана цифра 623 (вмфето 628). 

(т. 17. По 1 Ездр. П, 12—1,222. 

(т. 18. Пот Ездр. П, 183—666 (выфсто 667). 

(т. 19. По 1 Езцр. П, 14—2,056 (вето 2,607). 

(т. 20. По 1 Ездр. П, 15—454 (вмвото 655). 

22. По 1 Ездр. П, 19—223 (выфсто 828). 

24. Вифсто Харифа въ 1 Ездр. П, 18 названъ Гора. 

#5. Уроженцевь Гаваона. Въ 1 'Ездр. П, 20: сыновей Гиобара. 

26. По 1 Ездр. П, 21—22 жвтелей Виелеема п Нетофы было 179 (вместо 188). 

28. Жителей Бео-Азмавееа. По 1 Ездр. П, 24 Азмавева. 

32. По 1 Ездр. П, 28 жителей Веенля и Гая было 228 (выфето 1283). 
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двадцать три. 

83. Жителей Нево другаго пятьде- 
сятъ два. 

34. Сыновей Елама другаго тысяча, 
двЪзсти пятьдесятъ четыре. 

35. Сыновей Харима триста. два- 
дЦать. 

36. Уроженцевъ Терихона триста, 
сорокъ пять. 

37. Уроженцевъ Лода, Хадида и 
Оно семьсотъ двадцать одинъ. 

38. Уроженцевъ Сенаи три тысячи 
девятьсоть тридцать. 

39. Священниковъ. сыновей {]е- 
да1и, изъ дома [исусова, девятьсотъ 
семьдесятъ три. 

40. Сыновей Иммера, тысяча, пять- 
десятъ два. 

41. Сыновей Палихура 
двЪсти сорокъ семь. 

42. Сыновей Харима тысяча семна- 
дцать 

43. Левитовъ: сыновей 1исуса, изъ 
дома Кадмилова, изъ дома сыно-. 
вей Годевы, семьдесять четыре. 

44. Пъвцовъ: сыновей Асафа сто 
сорокъ восемь. 


тысяча. 


лума, сыновья Атера, сыновья Тал- 


мона, сыновья Аккува, сыновья Ха- | ви, 


титы, сыновья Шовая—сто тридцать 
восемь. 

46. Невинеи: сыновья Цихи, сы- 
новья Хасуфы, сыновья Табаова, 

47. сыновья Кироса, сыновья Си, 
сыновья Фадона, 

48. сыновья Леваны, сыновья Ха- 
гавы, сыновья Салмая, 

49. сыновья Ханана, сыновья Гид- 
дела, сыновья Гахара, 

50. сыновья Резли, 
цина, сыновья Некоды, 


сыновья Ре- 
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45. Привратники: сыновья Шал-| 
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51. сыновья Газзама, сыновья 
Уззы, сыновья Пасеаха, 
52. сыновья Весая, сыновья Меу- 


нима, сыновья Нефишсима, 


58. сыновья Ваквука, сыновья 
Хакуфы, сыновья Хархура, 

54. сыновья Вацлиеа, сыновья 
Мехиды, сыновья Харши, 

55. сыновья Варкоса, сыновья 
Сисары, сыновья Фамаха, 

56. сыновья Нещаха, сыновья 
Хатифы. 


57. Сыновья рабовъ Соломоно- 
выхъ: сыновья Сотая, сыновья Со- 
ферева, сыновья Фериды, 

58. сыновья 1аалы, сыновья Дар- 
кона, сыновья Гиддела, 

59. сыновья Сафати, сыновья 
Хаттила, сыновья Похереэ-Гацева- 
има, сыновья Амона. | 

60. Всзхъ невинеевъ и сыновей 


`рабовъ Соломоновыхъ триста девя- 


носто два. 

61. И вотъ вышедице изъ Телме- 
лаха, Телхарши, Херувъ-Аддона и 
Иммера; но они не могли показать 
о поколвни своемъ и о племени 
своемъ, оть Израиля ли они. 

62. Сыновья Делайи, сыновья То- 
сыновья Некоды-—шестьсотъ 
сорокъ два. 

63. И изъ свяшенниковъ: сыно- 
вья Ховаи, сыновья Гаккоца, сы- 
новья Верзеллйя, который взялъ 
жену изъ дочерей Верзеллая Гала- 
адитянина`и сталъ называться ихъ 
именемъ. 

64. Они искали родословной сво- 
ей записи, и не нашлось, и потому 
исключены изъ священства. 

65. И Тиршаеа, сказалъ имъ, чтобъ 
они не Зли великой святыни, до- 





36. (т. 36 и 37 въ 1 Ездр. И слфдуютъ въ обратномъ порядЕЗ. 
37. ВжЪсто Лода въ 1 Ездр. П, 88 читается У идда ни общее число жителей 


трехъ мфетт. указывается 725 (вифето 721). 


358, По 1 Ездр. 8,680 (вифето 3,980). 


По 1 Ездр. П, 42 привратниковъ было 139 (выЪето 138). 


Ио По 1 Ездр. ПЦ, 41—128 (вифете 148). 

45. 

4%. Сыновья СФи. Но 1 Ездр. ЦП, 44-— сыновья Сем. 
48. Вифсто Салмая въ 1 ЁРздр. П, 45 названъ Аккувъ. 
57. ВиЪето Фериды въ 1 Ездр. 2, 55 читается Феруды. 
59. Сыновья Аммона. Въ 1 Ездр. Ц, 57 сыновья Ами. 
62. По 1 Ездр. П, 60—652 (вифето 642). 
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кол» не возстанетъ священникъ| дали вклады на производство ра- 
съ уримомъ и туммимомъ. ботъ. Тиршаеа далъ въ сокровищ- 


66. Все общество вмЪст3В состояло! Ницу золотомъ тысячу  драхмъ, 
изъ сорока двухъ тысячъ трехсотъ | пятьдесятъ чаш, пятьсотътридцать 
шестидесяти человткъ, свящеяническихъ одеждъ. 


67. Кром рабовъ их и рабынь м И нЪкоторые а. т. 
ИХЪ, которыхъ было семь тысячъ! Л НИ дали о сокро не о 
триста тридцать семь; и при вх про иодСтВо работъ двадц 


сячъ драхмъ золота и ДВ тысячи 
пъвцовъ и пфвицъ двести сорокъ | 
ны а р ‘ДВЪсти минъ серебра. 


72. Проче изъ народа дали 
68. Коней у нихъ ОЫло семьсоть  вадцать тысячъ драхмъзолотаидвЪ 
тридцать шесть, лошаковъ у нихъ 


+ тысячи минъ серебра и шестьдесять 
Дт сорвет, семь священническихъь одеждъ. 
69.верблюдовъ четырестатридцать 75. И стали жить священники и 
пять, ословъ шесть тысячъ семь-| левиты, и привратники и пВвцы, 
сотъ двадцать. и народъ и нееинеи, и весь Изра- 
70. НЪкоторыя главы поколВЙ | иль въ городахъ своихъ. 





ГЛАВА 8-я. 


1]. Когда наступилъ седьмый м3-| весь народъ, какъ одинъ челов къ, 
сяцъ, и сыны Израилевы жили по|на площадь, которая предъ Водя- 
городамъ своимъ, тогда собрался | ными воротами, и сказали книжнику 


40—72. Си. прин. къ 1 Ездр. П, 69. Текеть Неех. УП, 70—72 полне 
ч$мъ въ параллельномъ ифстБ 1 Ездр. П, 69. Сумма пожертвоваий золотомъ ВЪ кн 
Неем. опредфляетея въ 41 тые. (1120-20) драхмъ, тогда какъ въ 1 Ездр. Ц, 69— 
въ 61 т. 

70. Пятьсоть тридцать священническихь одеждъ. Текетъ евр. даетъ 
основане предполагать, что священн. одеждъ было только 30, а цифра 500 указываеть 
из нЪчто другое, повидимому, опущенвое по ошибкВ переннечиковъ,—можеть быть, на 
мины - серебра. | 


УШ. 


1—2. Собрае народа для чтеня книгн закона.—-3—8.` Чтене закона въ первый день 
седьмаго мЗеяца.—9—12. ВпечатлЪн!е, произведенное на народъ.—13—18. Праздно- 
ване Кущей. 





1. Когда наступиль седьмой мъсяиъ. Времена совершения важныхъ событ!й, 
описанныхъ въ гл. УШМ—Х, писатель точно не обозначаеть. Въ саномъ содержанш гл. 
УШ-—Х также нфть яеныхь указанйй на годъ, къ которому эти главы относятся. Вел$д- 
сте этого между изслфдователями по Данному пункту существуеть разиогласме. Во 
2 Ездр. [Х, 37--55 повфетвовае о чтени закона въ седьмой ифсяцъ слфдуеть за 
извфетемъ объ изгнани, по настоянию Ёздры, жеяъ иноплеменницъ, о чем идетъ рёзь 
въ 1 Ездр. [Х—Х. Принимая во внимане это, нфкоторые изслфдоватёли разсиатрива- 
емый отдфль (Нееи. УШ-Х) считають прямымъ продолженемъ 1 Ездр. [Х—Х. Ходъ 
событй въ такомъ случаЪ представляется такъ: въ 5 мфс. 7 года Артаксеркса Г Лов- 
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ЕздрВ, чтобъ онъ принесъ книгу | мВсяца; 

закона Моисеева, который заповВ-| 3. и читалъ изъ него на пло- 

далъ Господь Израилю. щади, которая предъ Водяными 
2. И принесъ священникъ Ездра | воротами, отъ разсвЪта до полудня, 

законъ предъ собран!е мужчинъ и| предъ мужчинами и женщинами 

женщинъ и всВхъ, которые могли, и всВми, которые могли понимать; 

понимать, въ первый день седьмаго | и уши всего народа были прикло. 


гимаиа (458 до Р. Хр.). Ёздра прибылъ въ [ерусалимъ (1 Ездр. УП, 8); въ 20 день 
девятаго мВсяца 70г0-же года состоялось народное постановлене объ удалени женъ 
иноплеменниць (1 Ёздр. Х, 8); осуществлен!е постановленя заняло время доконца 
тода (1 Ёздр. Х, 17); въ седьмомъ ифсяц$ сльдующаго года, т. е. второго по прн- 
быти Ездры, было собраше и собымя, описанныя въ Неем. УПШМ—Х (Фриче, Вин- 
клеръ). Протавъ изложеннаго взгляда на хронологическую дату Неем. УП —Х справе- 
дливо, однако, указываютъь на слфдующее: а) по изложенному взгляду пронсшеетвя, 
описанныя въ Пеем. УП--Х, произошли 00 прибытя Нееми. Между тБиъ въ УШ, 
9; Х, 1 мы ихфемъ сообщеня объ участи въ событяхъ Неемн, при чемъ нфтъ ннка- 
кихъ основав эти сообщеня (УШ, 9: тогда Неежя, оиъ же Тиршаеа; Х, 1: Неемя- 
Таршаеа) считать поздифйшими глоссами; 6) пра изложенномь взгляд на Неех. УШЫ— 
Х похфщене главъ въ книг осел описан!я дВятельности Неем!и является мало по- 
нятиымъ. Въ виду этого, друше авторы (Ряссель, Келеръ) полагаютъ, что нфтъ осно- 
ван!я разрывать связь УШ-—Х гл. кн. Нееми съ непосредственно ихъ предшествую- 
щими. Отсутств!е обозначения года въ назал$ УШ-Йй гл. („когда наступилъь седьмой 
ифеяцъ“) даетъ основане заключать, что писатель говорить о томъ же годф, о которомъ шла, 
р$чь выше, т. е. о год$ окончаня ст$ны (УТ, 15). Седьмой мъеяць (ст. Г)— есть 
слфдующий (Тиери) за шестымъ (уломъ). При такомъ нонпиан!и хронологической даты 
ст. 1 недоум$ше можеть возбуждать то обстоятельетво, что Ёздра выступиль съ про- 
повфдью закона, составлявшей (по 1 Ездр. УМН) цФль его прибытя въ Т!ерусалииъ, 
только по прошествии 12-ти лфтъ. Но это недоум$е удовлетворительно разъясняется, 
если принуть во вниман!е т$ неблагонруятныя услов!я, при которыхь долженъ быль дЪй- 
ствовать Ёздра по прибытм въ [ерусалииъ,—его борьбу съ врагами народа, заботы объ 
устроенш ннфшней жизни общины и т. п. Только прибыме Нееми и устроеше стВиъ 
города, обезопаснвъ положеше народа, дали возможность Ёздрф ныступить на дфло 
утверждения въ народф духа законности. Имфло значене. въ данномъ елуча$, безъ со- 
мнфня, и желаше Ездры, чтобы въ народ постепенно подготовлена была почва для 
усвоеня закона, для чего, коиечно, требовалось время. 

МЪетомъ собрашя народа по ст. 1 послужила площадь предъ Водяными воро- 
тами (Ср. Ш, 26).Въ 2 Ездр. 1Х, 38 изегоиъ вобравя народа представляется простран- 
ство предъ восточными воротами храма. ЕРели Водяныя ворота отождествлять съ ны- 
нфинимн оолотыми, то, значить, ифетомъ собран!я была площадь между Золотыми во- 
ротами н восточными воротами храма, ведшини во внфши!Й дворъ. 

И сказали книжнику Ездрь, чтобы онъ принесь книгу Закона Мои- 
сеева. Такимъ образожъ, инищатива изученя закона исходила оть самого народа, и 
Ездра могъ теперь приступить къ осуществленю цфли своего прибытя въ [ерусалимъ 
съ надеждой на успуъ. 

®. Изъ ет. 2 видно, что въ собранш присутствовали не только мужчины и жен- 
шины, Но и дфти. Поелёлн!е разум$ются въ замфчанши: в6%5%, которые могли по- 
нимать.—Бъ первый день седьмаго мъеяца: первый день седьмаго ифсяца издре- 
вле быль болылимъ праздникомь (Лев. ХХШ, 28—25; Чися. ХХ, 1—2); вфроятно, 
Поэтому и собраше было назначено на этотъ день. 

3. Чтеве Ездрой книги закона продолжалось оту5 разсевьта до полудня, т. е. 
6—7 чаеовъ. Изъ дальнфйшаго повЪфствован!я видно (ст. 4—8), что не было чтеше 
непрерывное: оно прерывалось тЁии толковашями, которыя присоединяли левиты къ 
прочитанныиъ отдфламъ. 
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нены къ книгъЪ закона. `онъ стоялъ выше всего народа. И 
4. Книжникъ Ездра стоялъ на де-| когда онъ открылъ ее, весь народъ 
ревянномъ возвышеши, которое для | всталъ. 
сего сдЪлали, а подлЪ него, по пра-| 6. И благословилъ Ездра Господа 
вую руку его, стояли Маттаея и | Бога великаго. И весь народъ отвз- 
Шема, и Анмя и Уря, и Хелюя| чалъ: аминь, аминь, поднимая 
и Маасея, а по лЪвую руку его |вверхъ руки свои, и поклонялись 
Феда!я и Мисаилъ, и Маляя и Ха- | и повергались предъ Господомъ ли- 
шумъ, и Хашбаддана, и Захаря и| цемъ до земли. 
Мешулламъ. 7. шсусь, Ваная, Шеревя, [а- 
5. И открылъ Ездра книгу предъ|минъ, Аккувъ, Шавтай, Годя, Ма- 
глазами всего народа, потомучто | асея, Клита, Азарля, Тозавадъ, Ха- 





4. Какъ видно изъ ст. 4, Ездра читаль законъ, стоя на деревянномъ возвы- 
мени, сдфланиомъ для даннаго случая (евр. ГайдаБаг— „для этого дла“, рус. „лля 
сего“). На этомъ возвышеши рядомъ съ Ездрой стояли также—7 мужей пе лфвую 
сторону и 6 по правую. Вфроятво, это были священники, присутствовавше въ каче- 
ствф свидфтелев. Но крайней мЪрЪ, по гл. Ш (ст. 4, 6, 11, 14. 21—25) вазван- 





И принесъ священникт» Ездра законъ. Неем. У Ш, 2. 


ныя въ 4 ст. лица выступаютъ, какъ принадлежащие къ священническимь родамтъ. 
Возбуждаетъь иедоум$е то, что во время торжестненнаго чтешя закона отсутетвовалъ 
первосвященникъ. Бертолетъ объясняеть это состоямемъ первосвященпическаго дома, — 
именно сильнымъ омрщеленемъ его. 

5. Когда Ездра открылф книгу закона, то весь чародь всталь. По раввинскому 
преданю, обычай вставать при чтеши закона соблюлдалея отъ времени Моисея до Га- 
малила. Но въ Бибми нфтъ указашя ва существоване этого обычая въ доплнное 
время (Ср. Суд. Ш, 20; Тов. ХХХУЙ, 12). 

6. (т. 6 даеть важныя указашя касательно богослужебной практики послЪил$н- 
наго времени. И благословиль Ездра Господа, —пли какъ Давидъ (1 Нар. ХХХ, 
10). или словами какого либо пезлма (Ср. 1 Пар. ХУ 8 и 9). 

*. Тисусъ... и левиты поясняли народу законъ. Изъ выражешя и левиты 
(Уева|еуИш) можно-бы заключать, что Тисусъ и друйя названныя въ ст. 7 лица были 
не левиты. Но эти лица, несомифнно, были левиты; поэтому, вм$сто паеуйт лучше, 
въ виду У Ездр. [Х, 48, читать 1еуйт („левиты“). Въ текстБ кн. Нееми названо 
18 именъ левитовъ, толковавшихъ законъ; то же количество именъ приводится и во 
2 Ездр. [Х, 48, хотя имена называются друйя. У ГХХ вазваны только 3 первыхъ 
имени (Глсусъ, Ваимя, Шеревя), остальиья же пропущены. Какъ именно иазванныя 
въ ст. 7 лица участвовали въ чтеши закона, изъ текста не видно. Шульцъ предета- 
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нанъ, Фела1я и левиты поясняли | родъ плакалъ, слушая слова за- 
народу законъ, между тЪмъ какъ | кона. 
народъ стоялъ на своемъ мЪет$. 10. И сказалъ имъ: пойдите, 
8. И читали изъ книги, изъ за-|Ъшьте тучное и пейте сладкое, и 
кона Божя, внятно, и присоеди-| посылайте части тзмъ, у кого ни- 
няли толковане, и народъ понималъ' чего не приготовлено, потомучто 
прочитанное. день сей святъ Господу нашему. 
9. Тогда Неем1я, онъ же Тиршаза, И не печальтесь, потомучто радость 
И КНИЖНИКЪ Вадра, священникъ, и | предъ Господомъ — подкрзплене 
левиты, учивиие народъ, сказали! для Васъ. 
всему народу: день сей святъ Гос-, 11. И левиты успокоивали весь 
поду Богу вашему; не печальтесь | народъ, говоря: перестаньте, ибо 
и не плачьте, —потомучто весь на-! день сей святъ, не печальтесь. 








вляетъ дфло такъ, что народъ былъ раздфленъ на 13 грушть и каждой групп пред- 
лагалось толковане закона. По мнфию Рисселя, левиты по очередн толковали закойъ 
всему собранию. 

8. И читали изъ книги, изъ закона Божая внятно (терогазей). Шо Тал- 
иуду евр. шерогазеЬ въ данномъ м`етБ имфетъ значеше раздельно, ясно и именно 
указываетъь на то, что законь переводилсея на арамейск! языкъ. Но въ виду Лев. 
ХХП', 12 и Числ. ХУ, 24 едва-ли евр. рагазев можио понихать въ значении пере- 
водить. Кром того, для общества времени Неемшт ие было еще нужды въ перевод% 
закона, такъ-какъ оно, безъ сомнфвя, говорило еще по еврейски, какъ видно изъ факта 
появлев!я кн. Малахн, Ездра и Неемн, а также изъ заиф чая Неем. ХЛ, 24. Зигфридъ 
и Бертолеть прнннмаютъ евр. шерогазей въ зиачени: „по отд$ламъ“, „раздфльно“. 
Но, повидимому, болЪе справедливо въ евр. шерогазеВ вндЪть вет} съ н®которыми экзеге- 
тами (Кейль, Шульць) указаше на то, что левиты дёлали парафрастичесвя объясненя 
прочитаинаго Ездрой. 

9. Тогда Неемя, онъ же Тиршава. Въ ст. 9 ны ихфемъ евидфтельство объ 
участи въ собран народиомъ и Неемжи. Однако въ параллельноиъ м$етё 2 Ездр. 1Х, 
49 ифть упомняаншя о Неемн, ‘н вместо приведенныхь словъ читается: „н сказалъ 
Атеаратъ Ездрф“. Повидимому, греч. Ад арятус представляетъ передфлку евр. ТИигзева- 
рьа. Пропускъ во 2 Рздр. 1Х, 49 имени Нееми побуждаеть иЪкоторыхъ изел$довате- 
лей слова 9 ст. тогда Несмйя (МесВешуави) считать позднёйшей вставкой. Въ такомъ 
случа упоминане о Нееми въ Неен. УШ-—-Х печезаетъ, и время совершеня описан- 
ныхь Въ отдфлВ событй должно опредВляться независимо оть прибытия въ Герусалимъ 
Неем!и. ДруМе экзегеты считають вотавкой слова онъ же Тиршава (Штаде, Сменлъ, 
Велльг.), а Бертолеть-— все заиф чаше 9 ст. о Нееми. Возможности появленя подобиой 
глоссы въ ветхоз. библейскомъ текстВ нЪть основан!я отрицать. Но въ тоже время 
н®ть никаких даниыхь и для того, чтобы утверждать наличность глоссы въ разема- 
триваемомъ м$стё.— ТГиршаеа, какъ зам чено было выше, есть персидекй титулъ на- 
ифетинка (реевав). 

10. И сказалъь чмъ,—по ходу рЪчн, сказаль Неежя, чЁмъ, конечно, не исклю- 
чается и того, что съ увфщантемъ къ вароду обращался также Ездра и левиты. — 1/0 - 
сылайте части ттьль, у кого не приготовлено, т. е. знакомымъ н особенно 
бфднымь (Ср. Вгор. ХУГ, 14; 1 Цар. ГХ, 13; 2 Цар. УГ, 19; Еее. 1Х, 19). — Ра- 
дость предъ Господом подкрьпленае для васъ: у ХХ &04 хорюб ©0с быбУ, 
„Госнодь кр$ёпость ваша“ 

11. Сознане преступлешй закона вызвало въ иарод® чувство скорби, выразнв- 
шееся въ плачф. Но въ этой скорби заключалась также надежда на свфтлое будущее, 
на то, Что законъ получить, наконець, для народа то зна’:ене, которое принадлежало 
ему по намфреню законодателя. Вотъ почему Ездра и левиты иринимаютъ ифры къ уепо- 
коеню народа и заботятся о томъ, чтобы день чтемя закона получилъ значеше дня 
радости. 
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12. И пошелъ весь народъ Зсть, | момъ мЪсяцЪ, въ праздникъ, жили 
и пить, и посылать части, и праз-| въ кущахъ. 
дноваль съ великимъ весетемъ, ибо| 15. И потому объявили и провоз- 
поняли слова, которые сказали имъ. | гласили по всЪмъ городамъ своимъ 
18. На другой день собрались|и въ ТерусалимЪ. говоря: пойдите 
главы поколЪЕЙ отъ всего народа, | на гору и несите вЪтви маслины, 
священники и левиты къ книжнику | садовой и вЪтви маслины дикой, и 
ЕздрЪ, чтобъ онъ изъяснялъ имъ| вЪтви миртовыя и вЪтви палемовыя, 
схова закона. и вВЪтви другихьъ широколиствен- 
14. И нашли написанное въ законЪ, | пыхъ деревъ, чтобы сдЪлать кущи 
который Господь далъ чрезъ Мон- ' по написанному. 
сея, чтобы сыпы Израилевы въ седь- | 16. И пошель пародъ, и при- 


1. Ибо поняли слова, которыя сказали и.мъ: не слова закона, а пригла- 
шене къ радостному празлнованио. 

13. Какъ видно изъ сг. 13 пародь, поелВ чтенн закона, разошелся по домзуъ, 
но главы поколБнй на другой день явились къ Ездрф, чтобы онъ изъясняль имъ 
слова закона. ВЪфроят о въ вплу наступленя седьмого ифеяца явилось желаше отпраза- 
новать надлежащимь образомь празлиикь Кущей, п предетавители народа пришли къ 
ЕздрВ за твмЪ, чгобы въ гочности узнать повелБие закона о праздник®. —Главы 70- 


= 





И есдблали себб кущи. Неем. "Ш, 16. 


колоний от всего народа, священники и левиты: съ евр. г. поелбаню два 
слова должны-бы быть переведены въ род. падежЪ. Такихъ 2бр., и отъ священниковъ 
н левитовъ въ частномъ собранши у Ездры были только представители. 

14. И нашли написанное въ закон: разумЪется ностановлеме „ев. ХХЩ, 
39—48 (Втор. ХУ|, 13—15) о праздвикё Кущей. 

15. Приведенное въ ст. 15-мъ приглашеню, съ которымъ-—но евр. тексту главы 
поколнй, а по ЬХХ— Ездра— обратились къ народу, не является дословной цитатой 
изь закова.— Лойдите на гору: въ этихъ словахъ нфтъ нужды видЪфть указаше нэ 
гору Рлеонскую. Обращаетея внимане на горы вообще, какъ на такя мета, которыя 
покрыты деревьями.-—Й вътви другижь широволиственныхь дефевъ: слав. „вЪтви 
древесъ дубравныхъ“— чобы сбълать кущи по написанному. Въ закон® Мои- 
ссевожъ не называются т деревья, которыя перечиеляюзся въ ст. 15, какъ матераль 
для кущей. Поэтому замфчаше по написанному нужно относить къ общему емыелу 
предписан1я праздновать праздникъ въ кущахъ, а не къ устроеню кущей. 

16. По ст. 16 кущи устраивались не только на частныхь днорахъ, но и на дво- 
рахъ дома Божия. эдфеь, вфроятно, расположились для празднования священники. - 0 
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несли, и сдЪлали себЪ кущи, каж-| Навина, до этого дня, не дВлали 
дый на своей кровлЪ и на дворахъ | тёкъ сыны Израилевы. Радость была 
своихъ, и на дворахъ дома Божия, | весьма великая. 
и на площади у Водяныхъ вороть| 18. И читали изъ книги закона 
и на площади у Ефремовыхъ во-|Божя каждый день, оть перваго 
ротъ. дня до послздняго дня. И празно- 
17. Все общество возвратившихся | вали праздникъ семь дней, а въ 
изъ плЪна сдвлало кущи и жило | восьмый день попразднество по 
въ кущахъ. Отъ дней [исуса, сына | уставу. 


ГЛАВА 9-я. 


1. Въ двадцать четвертый день | щахъ и съ пепломъ на головахъ сво- 
этого мзсяца собрались вс сыны |ихъ’ 
Израилевы, постяцщеся и во врети-| 2. И отдфлилось сЁмя Израилево 





Водяныхь воротахъ см. прин. къ Ш, 26.— Ворота Ефремовы, по инфню новфйшихь 
изелБдователей (Гутэ) принадлежали ие ко второй стёнф (Нееми), а къ первой (Ср: 2 
Цар. ХУ, 13) и находились тамъ, гдф теперь перекрещиваются главвыя улицы съ 38- 
пада иа востокъ и съ юга на сфверъ. | 

17. Отъ дней Гисуса, сына Навина, до`этихъ дней не делали тавъ 
сыны Израилевы. По мнЁню Михзелиса, слова сына Навина. представляютъ  до- 
гадку позднфйшаго переписчика, писатель же имфль‘въ виду ВвЪ приведенномъ замфча- 
ни ие Шнсуса Навина, а Гисуса первосвященннка, современника Зоровавеля. Но какихъ- 
либо основайй для этого инфыя иЪфтф. Зав очае писателя о томъ, что отъ дией 
[исуса ие дфлали такъ сыны Израилевы. ие можеть быть понимаемо въ строго букваль- 
номъ смыслф, такъ-—-какъ въ Библ!и неоднократно упоминается 0 праздновани Кущей 
посл исуса Навина (Ср. 3 Цар. УШ, 65; 2 Нар. УП, 8—9; 1 Ездр. Ш, 4) Приве- 
денное замфчаше, очевидио, имфеть въ виду оттёиить особениый характеръ праздиова- 
н1я Кущей при Нееми. Шо мифню Келера, особенность празднования состояла въ томъ, 
что впервые отъ дней древнихъ исполиено было предписане Лев. ХХШ, 42 и были 
устроены дйствительно кущн изъ зеленыхъ деревьевъ, а ие простыя палатки. 

18. И читали, съ евр. „и читаль“,— очевидно, Ездра. 


ТХ. 


1—5. День народнаго покаян1я. 6—38. Покаянная молитва Ездры. 39. Обязательство 
соблюдать законъ. 


1. День покаяня, о которомъ ицеть рфчь въ гл. [Х, ие былъ установлениыитъ въ 
закон днемъ „очищеня“ (Лев. ХУЕ ХХНЬ 26—32): это—быль нарочито назиачен- 
ный день для выраженя тёхъ покаяиныхь чувствъ, которыя взволновали народъ при 
чтени закона. Вифшнииъ знакоиъ этихь чуветь у евреевъ издазна были постъ, вре- 
тище и посыпане пепломъ главы (Ср. 1 Цар. ТУ, 12; 2 Цар. Г, 2; юил. 1, 18). 

#. И отдьлилось сьмя Израмлево отъ ветьжь инородныхь. Ирнведениое 
замфчан!е нфкоторые экзеветы (Кейль, Шульць, Вертолетъ) понимають, кавъ указание 
иа окончательный разрывъ со всёмъ языческимъ, друге же, боле справедливо, какъ 
указаше на допущене въ описываехое собраше 24 лня седьмаго мВеяца тюлько из- 
раильтянъ (Риссель). 
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отъ всЪхъ инородныхъ, и встали и| къ Господу Богу своему. 
исповздывались въ грЗхахъ своихъ | 5. И сказали левиты—]исусъ, Кад- 
и въ преступленяхъ отцовъ своихъ, | мМилъ, Ван1я, Хашави!я, Шерев1я, 

3. И стояли на своемъ мзстЪ, и Годя, Шеван1я, Петах1я: встаньте, 
четверть дня читали изъ книги | славьте Господа Бога вашего оть 
закона Господа Бога своего, и че-|вЗка и довзка. Да славословятъ 
тверть исповздывались и поклоня-| достославное и превысщее всякаго 
лись Господу Богу своему. славослов1я и хвалы имя Твое! 

4. И стали на возвышенное м3-| 6. (И сказалъ Ездра:) Ты, Госпо- 
сто левитовъ: Гисусъ, Ван1я, Кад- ди единъ. Ты создалъ небо, небеса 
милъ, Шеван1я, Вуннй, Шеревя,  небесъ и все воинство ихъ, землю 
Ваня, Хенани, и громко взывали|и все, что на ней, моря и все, что 


3$. И стояли на своемь млостиь: точи$е было бы передать „н встали на 
своемь м$фстф“ (каждый), —безъ сомнЪнЙя, для слушан!я вннги закона Божи. Четверть 
дня продолжалось чтене кииги закона, а четверть дия, по ет. 3, исповедывалиеь и 
поклонялись Господу, Богу своему. Фориа исповфдываня н поклонешя описывается 
далфе въ ст. 4— 37. 

4-—5. Вифето перечисленныхъ въ ст. 5 восьия именъ левитовъу ИХХ (н въ слав.) 
названо только пять, такъ какъ имена Ваня, Вуншй и Ваня [ХХ, очевидио, поняли 
въ сиыслф нарицательныхъ рпе], реп, сыновья, сынъ. Отсюда вифсто чтенйя евр. текста 
[исусъ, Ваня, Кадиилъ, Шевашя у ХХ получилось: [исусъ, сыновья Кадиила, Шева- 
ия и пр. Но иесомнфнио Ваня есть собетвенное имя чреды левитовъ (Ш, 17; Х, 14). 
По ст. 4-му, левиты, стоя на возвышениомъ мфетф, громко взывали къ Богу своему, 
т. е., вфроятно, громкимъ голосомъ произиосили какую-либо покаянную молитву. Велфдъ 
за этимъ, какъ видно изъ ст. 5-го, левиты призывали къ молитв$ и народъ. Въ ст. 5-мъ 
назы аются имена этихъ левитовъ. Изъ тожества большниства имеиъ (язЪ восьми— пяти) 
съ н8званными въ ст. 4, слёдуеть заключать, что въ обоихъ стихать разуифются одни 
и ТБ аже лица. Трн различнымъ ишеии (Вуннй, Ваня и Хенани въ ст. 4, Хашавня, Го- 
дя и Петая въ ст. 5) возиикли, ножеть быть, но ошибкь переписчиковъ. 

6. Начинающаяся со ст. 6 покаянная молитва въ греч. текстВ предваряется не 
виЪъющимея у мазоретовъ замфчатенъ хо} &меу "Еоброс, и сказалъь Ездра. Такимъ 
образомъ, гречесе переводчики понимали повфетвоваНе въ томъ смысл, что послВ 
левитовъ выетупилъ Ездра и произнесь приводимую въ ст. 6—37 молитву. Кейль воз- 
ражаетъ противъ такого понимаия и считаеть зам чае [ХХ хо &меу "Еоброс 
иеудачной конъектурой. Шо его иифн, молитва является ие рфчью одиого лица, а 
исповздатемъь цфлой общины, такъ кавъ молящся говорить о себф въ ииож. числ 
(ст. 9: „отцы ваши“, от. 33: „мы“). Но подобная форма рфчи понятна, если иыфть 
въ виду, что иолящЙся выступаеть отъ лица общины. Случайное опущене краткаго 
зам чаня „и сказалъ Ездра“ въ евр. текстБ также вполнф понятно. 

Излагаемая въ ст. 6—37 молитва Ездры обыкновенно называется покаянной. Но 
собственно главиымъ предиетоиъ ея является прославлен!е Бога за Его завфть съ иаро- 
домъ Израильскииъ и милостн къ нему. Въ молитв указываются тф величайния блага, 
которыя получилъь иародъ во ния Завфта. Выфетё съ этимъ изображается и отиошене 
къ [еговз народа. Въ ст. 6—8 указывается тема молитвы: Господь, Творець и Вседер- 
житель, избраль Авраана и заключиль съ нииъ завЪфТь-— дать сфмени его землю ханаан- 
скую и исполннлъ свое обфтоваше. Эта тема раскрывается въ четырехъ строфахъ 
(9—15, 16—25, 26—81, 32—37), причеиъ для раекрыт!я -ея приводятся факты изъ 
прошлой истори Израиля, а въ заключене показывается милость Бояыя къ народу въ 
его теперешнемъ положении. 

6. Небо, небеса недесъ. Чтобы рельефифе выставить божествениое всемогуще- 
ство, поияме неба усизивается прнбавленемъ-— небеса небесъь (бр. Втор. Х, 14; 
3 Цар. УШ, 27; 2 Нар. И, 5. УТ, 18), а поияте земли— словами море и все, что 
въ немъ (вр. Не. СХЬА, 6). Все воинство ‘иль: указаше иа небо (ср. Быт. П, 1). 
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въ нихъ, и Ты живишь все се, 
и небесныя воинства ТебЪ покло- 
няются. 

7. Ты Самъ, Господи Боже, из- 
бралъь Аврама и вывелъ его изъ 
Ура Халдейскаго, и далъ ему имя 
Авраама, 

8. и нашелъ сердце его вВрнымъ 


предъ Тобою, и заключилъ съ нимъ | 
завЪтъ, чтобы дать (ему и) сВмени. 


его землю Хананеевъ, Хеттеевъ, 
Аморреевъ, Ферезеевъ, [евусеевъ и 
Гергесеевъ. И Ты исполнилъ слово 
Свое, потомучто Ты праведенъ. 

9. Ты увидзлъ бЪдетве отцовъ 
нашихъ ‘въ ЕгиптЪ и услышалъ 
вопль ихъ у Чермнаго моря, 

10. и явилъ знаменя и чудеса 
надъ фараономъ и надъ всозми ра- 
бами его, и надъ всВ8мъ народомъ 
земли его, такъ какъ Ты зналъ, что 
они надменно поступали съ ними, 
и сдЪлалъ Ты СебЪ имя до сего 
дня. 

11. Ты разсвкъ предъ ними море, 
п они среди моря прошли по-суху, 


ТОЛКОВАЯ БИВБЛЯЯ. 


упорству своему, 
собою вождя, чтобы возвратиться 


ГЛАВА 9. 


и говорилъ съ ними съ неба, и далъ 
имъ суды справедливые, законы 
взрные; ‘уставы и заповзди доб- 
рыя. 

14. И указалъ имъ святую Твою 
субботу и заповзди, и уставы и за- 
конъ преподалъ имъ чрезъ раба 
Твоего Моисея. 

(5. И хлВбъ съ неба Ты давалъ 
имЪ ВЪ ГОЛОДЪ ихъ и Воду изъ ка- 
мня источалъ имъ въ жаждЪ ихъ, 
й сказалъ имъ, чтобъ они пошли 
и овладЪзли землею, которую Ты, 
поднявъ руку 'Гвою, клялся дать 
ИМЪ. | 

16. Но они и отцы наши ‘упрям- 
ствовали, и шею свою держали упру- 
го, и не слушали заповздей Тво- 


Г ИХЪ; 


17. не захотвли повиноваться и 
не вспомнили чудныхь дфлъ Тво- 
ихЪъ, которыя Ты дЗлалъ съ ними, 
и держали шею свою упруго, и по 
поставили надъ 


въ рабство свое. Но Ты Богъ, лю- 


и гнавшихся за ними Ты повергъ|бяц!И прощать, благ и милосер- 


въ глубины, какъ камень вт, сильныя 
воды, 

12. Въ столиз облачномъ Ты велъ 
ихъ днемъ и въ столиВ огненномъ 
ночью, чтобъ освЪщать имъ путь, 
по которому идти имъ. 

13. И снисшелъ Ты на гору Синай 


дый, долготерпВливый и многоми- 
лостивый, и Тн не оставилъ ихъ. 

18. И хогя они сдЗлали себз ли- 
таго тельца и сказали: вотъ богъ 
твой, который вывелъ тебя изъ 
Египта, и хотя дзлали велик!я оско- 
рблешя, 


Недесныя воинства Тебъ покланяютея. Въ этомъ выражени уже небесными воии- 
ствами, какъ и въ Пс. СХГУШ, 2; СП, 21, называются ангелы. 


7- 8. Ср. Быт. П, 31: ХПИ, 1 и д., 


ХУ, 7, ХУП, 5. Потомучто ты пра- 


зеденъ: Божественная праведность (ха4) въ ст. 8 повимастся въ смыслф спещальномъ, 


какъ вфриость обЪтовашямъ. 


9—11. Ст. 9 предетавляеть краткое воспропзведене описаннаго въ Исх. Ш, 7; 


ХГУ, 10; ХУ, 4. 


12—14. Ср. Исх. ХШ, 21, Чиол. 


11", 36. 


ХГУ, 14; Их. ХХ, 18. 20; ХХ; Втор. 


15. Ср. Исх. ХУТ, 4. 10 ид, ХУП, 6; Чиел. ХХ, 8; Це. ЬХХУП, 24. 
16—17. Ср. Исх. ХХХИ, 9; ХХХШ, 3; ХХХГУ, 9: Втор. 1Х, 6. 13. Поста- 


вили надь с000ю вождя, чтобы возвратиться въ рабетво свое. Слав. „даша 
начало ([ХХ: ёбьхау @&67)1\У) возвратитиея на работу свою въ Египеть“. Въ этомъ 
заифчанн имфется въ вилу указае Числ. ХУ, 4. Однако, фактъ, когда евреи поста- 
вили себ вождя вуфего Моисея, неизвфетенъ. Отсюда справедливо предлагають евр. 
ум ти тгозен. поставили вождя понимать въ общемъ смыслЪ: „и обратили голову“, 
т. е. поставили рёшене, рфшились. Перев. Гуляева: „и въ упоретв$ своемъ обернули 
головы къ прежному рабству“. | 

18. О почитании золотого тельца ем. Иех. ХХХП, 4. 
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19. но Ты, по великому милосер- 
дю Твоему, не оставлялъ ихъ въ 
пустынз; столпъ облачный не отхо- 
дилъ отъ нихъ днемъ, чтобы вести 
ихъ по пути, и столпъ огненный но- 
чью, чтобы свЪтить имъ на пути, по 
которому имъ идти. 

20. И ты далъ имъ Духа Твоего 
благаго, чтобы наставлять ихъ, и 
манну Твою не отнималъ отъ устъ 
ихъ, и воду давалъ имъ для утолен1я 
жажды ихъ. 

21. Сорокъ лВтъ Ты питалъ ихъ 
въ пустын%; они ни въ чемъ не 
терп8ли недостатка, одежды ихъ ве 
ветшали, и ноги ихъ не пухли. 

22. И Ты далъ имъ царства и на- 
роды и раздЗлилъ имъ, и они овла- 
дъли землею Сигона, и землею царя 
Есевонскаго, и землею Ога, царя 
Васанскаго. 

23. И сыновей ихъ Ты размно- 
ЖИЛЪ, 


НЕЕМГИ. 
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далъ ихъ въ руки ихъ, и царей 
ихъ, и народы земли, чтобъ они 
поступали съ ними по своей волф. 

25. И заняли они укрзпленные 
города и тучную землю, и взяли во 
владзн1е цомы, наполненные вся- 
кимъ добромъ, водоёмы, высЪчен- 
НЫе 35 хамня, виноградные и мас- 
личныя сады и множество деревъ 
съ плодами для пищи. Они ли, 
насыщались, тучнзли и наслаж- 
дались по великой благости Твоей; 

26. и сдзлались упорны и возму- 
тились противъ Тебя: и презрЗли 
законъ Твой, убивали пророковъ 
Твоихъ, которые увфщевали ихъ 
обратиться къ Тебъ, и дВлали ве- 
лик1я оскорбленйя. 

27. И`Ты отдалъ ихъ въ руки 
враговъ ихъ, которые тЗенили ихъ. 
Но когда, въ тзеное для нихъ вре- 
мя, они взывали къ Тебз, Тн вы- 


какъ звЪзды небесныя, и| слушивалъ ихъ съ небесъ, и по 
ввелъ ихъ въ землю, о которой Ты | 


великому милосердлю Твоему, да- 


говорилъ отцамъ ихъ, что они при-|валъ имъ спасителей, и они спа- 


дутъ владЪть ею. 
24. И вошли сыновья ихъ, и овла- 


сали ихъ отъ рукъ враговъ ихъ. 
28. Когда же успокоивались, то 


дзли землею. И Ты покорилъ имъ| снова начинали дЪлать зло предъ 
жителей земли, Хананеевъ, и от-|лицемъ Твоимъ, и Ты отдавалъ ихъ, 


19. Инфется въ виду ифсто Числ. ХУ, 


14, по которому и нослф согрёшевя 


варода чудесный столбъ не пересталъ предшествовать ему. 
20. Слова 20 ст. иифють въ виду фактъ, когда Господь для возвышеня авто- 


ритета Монсея даровалъ духъ пророчества семидесяти старфйшинаиъ (Числ. 


Х, 


17. 95). И манну свою не отнималь отъь устъ иль. Ср. Числ. МЛ, 6—9 и 
Нав. У, 12. И воду давалъь имъ для утолензя жажды. бр. Чиел. ХХ, 2—8. 


ЭТ. Въ ст. 21 обобщается вее, что 


варода въ пустынЪ. Ср. Втор. П, 7 и. УШ, 4. 


сдфлаво было Господомъ для избраннаго 


29. Ты даль имъ царства и народы, и раздьлиль имъ. У [ХХ (и въ 


слав.) Лаос (народы) является дополнененъ къ глаг. ёрерюхе (ха люще раздфлихъ 
имъ“). Но выражене подлинника тает 1ереаь (рус. „н раздфлилъь имъ; [ерезВ 
оставл. безъ перевода) не вполнф ясно. Не ясно; на кого указываеть суфф. 2 лица 
муж. р. въ гл. уабеШКеш „и раздфлилъ. ихъ“,— на хананеевъ илн на евреевъ. Ели 
глаголъ сваак прввимать (въ форнф шэлЪ) въ значент „разефявать“ (Быт. ХЫХ, 7; 
Пл. ГУ, 16), то рзчь будетъ о хананеяхъ (Абенъ-Ёздра). О завоевании земля Сигона и 
Ога см. Числ. ХХГ 21—35. 

#3..Й сыновей ихь Ты размножиль, какъ звёзды недесныя. Имфется въ 
виду исчнелен!е народа на поляхъ Моавитскихъ. (Числ. ХХУП. 

95. Укрьпленные города — [ерихонъ, Гай (Нав. №, 13; УШ). 

26. Убили пророковъ. Ср. 2 Пар. ХХГУ, 21; 8 Цар. ХУШ, 13; ХД, 10. По 
позднфйшему Тудейскому преданю (ср. Ме. У, 12; ХХШ, 29; Лук. Х|, 47; ХШ, 33) 
большинство великих пророковъ—были убиты. 

21—78. Всмоминается врежя судей (ср. Суд. Ц, 11--23). Давалъ имъ спаси- 
телей (шозсВИш), т. е. судей (ср. Ш, 9; П, 10). 
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въ руки непр!ятелей ихъ, и они| 


господстовали надъ ними. Но когда 
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царей АссирШйекихъ до сего дня. 
383. Во всемъ постигшемъ насъ 


они опять взывали къ ТебЪ, Ты|Ты праведенъ, потомучто Ты д%- 


выслушивалъ ихъ съ небесъ и по 
великому милосердю Твоему, из- 
бавлялъ ихъ многократно. 

29. Ты напоминалъ имъ обратить- 
ся къ закону Твоему, но они упор- 
ствовали и не слушали заповздей 
Твоихъ, и отклонялись отъ уставовъ 
Твоихъ, которыми жилъ бы чело- 
ВЪКЪ, если бы исполнялъ ихъ и 
хребетъ свой сдЪлали упорнымъ, и 
шею свою держали упруго, и не 
слушали. 

30. Ожидая ихъ обращеная, Ты 
медлилъ мноГе годы и напоми- 
налъ имъ Духомъ’Твоимъ чрезъ 
пророковъ Твоихъ, но они не слуша- 
ли. И Ты. предаль ихъ въ руки ино- 
земныхъ народовъ. 

31. Но по великому милосердю 
Твоему, Ты не истребилъ ихъ до 
конца, и не оставлялъ ихъ, потому- 
что Ты Богъ благ и милостивый. 

32. И нынЪ, Боже нашъ, Боже 
велик, сильный и страшный, хра- 
няпИЙ завЪть и милость! да не бу- 
деть малымъ предъ лицемъ Тво- 
имъ все страдане, которое пости- 
гало насъ, царей нашихъ, князей 
нашихъ, и священниковъ нашихъ, 
и пророковъ нашихъ, и отцовъ на- 
шихъ и весь народъ Твой отъ дней 


лалъ по правдВ, а мы виновны. 


84. Цари наши, князья наши, свя- 
щенники наши и отцы наши’ не 
исполняли закона Твоего, и невни- 
мали заповздямъ Твоимъ и напо- 
минан!ямъ Твоимъ, которыми Ты 
напоминалъ имъ. 


35. И въ царствВ своемъ, при 
великомъ добрЪ Твоемъ, которое 
Ты давалъ имъ, и на обширной и 
тучной землЪ, которую Ты отдз- 
лилъ имъ, они не служили Тебф и 


| не обращались. отъ злыхъ дЪлЪ сво- 


ИХЪ. 


36. И вотъ, мы нынЪ рабы; на той 
землз, которую Ты далъ отцамъ на-. 
шимъ, чтобы питаться ея плодами 
И ея добромъ, вотъ, мы рабствуемъ. 


37. И произведен!я свои она во 
множеств приноситъ для царей, 
которымъ Ты покорилъ насъ за 
гр$хи наши. И тзлами нашими и 
скотомъ нашимъ они владЪютЪ по 
своему произволу, и мы въ вели- 
комъ ственени. 


38. По всему этому мы даемъ 
твердое обязательство и Подписы- 
ваемъ, и на подписи печать князей 
нашихъ, левитовъ нашихъ исвящен- 
НИКОРЪ НАашихЪ. 


29—30. Въ ст. 29—30 вспоминается перюдъ царей. И Ты предаль ижъ въ 
руки иноземныхь ‘народовъ. Господство этихъ народонъ, по ст. 82, началось со 
нремеяи нашеств!я ассирянъ, разрушявшихь десятнкол$нное царстно. 

38. И тълами нашими они владъють. Полагаютъ, р$чь ндетъ объ обязз- 
тельномъ для Гудеевъ отправленн военной службы въ персидекнхь нойскахь (ср. Геро- 


доть, Истор. УП, 89). 


39. (т. 39 въ подлинномъ текстВ отнесен къ началу слёдующей главы. (03нз- 


ная несоотвфтетве свонхъ дфлъ въ прошлоиъ знанию народа избравнаго Богомъ, 1удеи 
даютъ торжественное обязательство соблюдать законъ. Изготовляется при этомъ доку- 
менть и кь нему прикладываются печати предстанятелями народа. 4110 всему этому: 
енр. Ъесо|! 20 лучше перенодитъ—„по причинф этого“, „на основан!и неего сказан- 
наго“ (въ покаянной молнтв$). И на подимеи (сВайит) мечать князей наших. 
СВаНКим — запечатанный документъ (ерен. ХХХИ, 11. 14). Документъ обыкноненно для 
запечатаия складывался, затфиъ на наружной сторонф, гд, можеть быть, излагалось 
вратко содержан!е документа, дфлались подинси илн прилагались печати. Такъ сдБлали 
и предетавителн иарода съ тфмъ документомъ, въ которомъ они изложилн всенародное 
рБшен!е. 
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ГЛАВА 10-я. 


1. Приложивийе печати быди:| 4. Хаттушъ. Шеваня, Маллухъ, 
Неемя—_Тиршаеа, сынъ Гахаши, и| 5. Харимъ, Меремоеъ, Оваля, 
Седекя 6. Данилъ, Гиннееонъ, Варухъ, 

2. Сермя, Азартя, [еремя, 7. Мешулламъ, Аня, \Шяминъ, 

3. Пашхуръ, Амаря, Малжя, 8. Маазя, Вилгай, Шемая: это 

Х. 
1---28. Спиеокъ приложившихъ печати.—29--39. Обязательства, принятыя на себя 
народомт. 


1. Приложивияе печати были. Съ евр. то же выражене болБе точно 
можно бы передать такъ: „И на сБабишип (запечатанные документы) были“ (иечати). 
Изъ инож. ч. спаЙишии дфлаютъ заключен, что было яашисано н%®околько дэкумен- 
товъ съ изложешемъ обязательствъ народа,—по крайней мЁрф, два (Мейеръ, Берто- 
летъ). Въ числ приложившихь печать волдъ за Неежей называется Седек!я, который 
не принздлежаль ви къ священникамъ (Неемя м Седекя), ни къ главамъ поколфнИй. 
Возможно, что это было лицо; заннизвшее высокое положене, ножетъ быть, писецъ 
намфстника (1 Ездр. ТУ, 9—17). Ролинсонъ отождествляетъь его съ Садокомъ писцохъ 
(ХШ, 13). 

2—8. Списокъ приложнешихъ печати священниковъ (ст. 8: это священники). Въ 
спискБ названо 21 имя, но обыкновенно предполагаютъ, что одно ичя выпало, такъ 
какъ въ Неем. ХИ, 1—7 исчисляется 22 имени. Изъ этнхъ именъ 15 приводятся въ 
ТИ, 2—7 какъ имена главъь священвическихь, возвратившихся нзъ Вавилона съ Зоро- 
взвеленъ, и въ ХЦ, 11—20, какъ имена главъ священиическихь родовъ. Всл®детв!е 
этого и въ Неем. Х, 2—8 называются не отдфльныя лица, & дфлые свящевничесвте 
классы (чреды), оть имени которыхъ выступили представители. Обращаеть иа себя 
ввиман!е то обстоятельство, что въ числ приложившихъ печати не названъ первосвя- 
щенникъ. Можетъ быть, вифето него подписалея Сермя, который въ ХГ, 11 иазывается 
начальствующимь въ до Бояиемъ. Списокъ священвиковъ крохф Х, 28 приводится 
еще въ Неем. ХП. Но составить ясное представлеме объ оргавизаци ветхозавфтнаго 
священства послф илфна на освоваыи этихъ списковъ очень трудно. Изъ 1 Ездр. ЦП, 
36—39 видио, что съ Зоровавелемь возвратились изъ плфна четыре священническихь 
рода (Кейль) пли четыре чреды: [едыи; Ихчера, Пашхура и Харниа. Между тёмъ въ 
Неен. Х, 2—8 мы имфемъ указае на 21 чреду, а въ Неем. ХИ нз 22. По пре- 
даню Тудейскому послф `плБна до разрушеня [ерусалима существовали 24 чреды 
Давика (Лук. [, 5—8. Древн. УП, 14. 7). Какъ образовались эти чреды и когда, объ 
этомъ трудно сказать что-нибудь. опредфлениое. По Тудейскому преданю, возвратив- 
шреся изъ плфна четыре рода (или чреды) были раздфлены пророками на 24 части, съ 
цфлью придашя священству организащи времени Давида. При этомъ первая чреда полу- 
чила свое имя (еда), & остальныя по жребю получпли иена чредъ не возратив- 
шихся. (Нега{е\4, без Мее Ш, 393). Указате кв. Нееми на 22 чреды (вмфето 24) 
при этомъ можно понимать такъ, что 2 чреды не были заполвены, дабы можно было 
включить тфхъ, которые имфли доказать свое право на священство (1 Ёздр. ). Вновь 
образованныя °' зреды отчасти иосили древн!я имена: въ Неем. ХИ, 1—7 восемь именъ 
совиадаютъ съ 1 Цар. ХХГУ. Но н$которые получили и новыя имена, наприм. Иддо 
(ст. 4). 0 священствЪ въ послФил. время сн. у пр. Г. Литова, (История священства. 
1878) иуо. Гр. Елючарева, (Исторя ветхозав. снященства. Ставр. 1903). 
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священники. 22. Фелатя, Хананъ, Анан!я, 
9. Левиты: [исусъ, сынъ Азани,| 93. Оая, Хананя, Хашшувъ, 
Виннуй, изъ сыновей Хенадада,| 34. Лохешъ, Пилха, Шовекъ, 


Кадм1илъЪ, 25. Рехумъ, Хашавна, Маасея, 
10. и братья ихъ: Шеван!я, Го-| 26. Ая, Хананъ, Ананъ, 

дя, Клита, Фелмя,, Хананъ, от. Маллухъ, Харимъ, Ваана. 
11. Миха, Реховъ, Хашавя, 28. И про4Ш народъ, священ- 
12. Закхуръ, Шерев1я, Шеван!я, | ники, левит», привратники, пЪвцы, 
13. Год1я, Ван й, Венинуй. невинеи и всъЪ, отдЪливиЦеся оТЪ 
14. Главы народа: Парошьъ, Пахаеъ- | народовъ иноземныхъ къ ` закону 

\о ‘въ, Еламъ, Заееу, Ваня, Божшю, жёны ихъ, сыновья ихъ и 
15. ВуншИ, Азгадъ, Бевай, дочери ихъ, всЪ, которые могли 
16. Адон1я, Бигвай, Адинъ, понимать, 
17. Атеръ, Изекмя, Азуръ, 29. пристали къ братьямъ своимъ, 
18. Годая, Хашумъ, Бецаи, ‘къ почетнвйшимъ изъ нихъ, и 
19. Харифъ, Анаеоеъ, Невай, вступили ве обязательство съ кля- 


20. Магшашъ, Мешулламъ, Хе- 
зиръ, 
21. Мешезавелъ, Садокъ, 1аддуй, 


твою и прокляйемъ— поступать по 
закону Бояию, который данъ рукою 
Моисея, раба Божия, и соблюдать и 








9—13. Списокъ прпложившихь печати левитовъ. Въ спнскф назваао 17 именъ, 
которыя опять должны считаться ихленами класвовъ пли чрелъ леинтскихъ. Уломпнае- 
мый въ ст. 9 [исусъ п Кади!ильъ возвратились (роды ихъ) еще при ЗоровавелВ (1 Ездр. 
П, 40; Неем. УП, 43). Сыновья Хенадада также упоминаются уже въ 1 здр. Ш, 9. 
Бнивуй, СЫНЪ Хенадада по Неем. Ш, 24, строилъ часть т Вольшая часть назван- 
выхъ въ ст. 9-—13 нмевъ встрёчалась уже въ Неем. "Ш, 

15—27. Списокъ главъ народа, т. е. мранъ. Въ ыы названы имена отчасти 
извЪетныя нзъ 1 Ездр. Пи Неем. УП. ВсеЁхъ пменъ 44, а въ 1 Ездр. Ц только 33. 
Поэтону нужно допустить, что число гланъ во нремя между Зоровавелемъ и Неежей 
(537—444) увеличилось велфдетв!е увеличеня общияы новыми переселенцаии и прн- 
соелннен!я къ общин® иноплеменниковъ. НЪ%которыхъ названныхь въ 1 Ездр. П лицъ 
(Сафатя, Арахъ) въ разсматриваемыхь стихахъь ны не нстрёчаенъ,— пля потому, что 
роды ихъ прекратили свое существоване, или потому, что представители этнгъ родовъ 
не подписали ана рфшензя. Упомянутый нъ ст. 17 отдфльно отъ ен (Атеръ, 
Езек1я) Атеръ, по 1 Ездр. П, 16 принадлежалъ къ дому Езейи. — 

28—99. Къ обязательству, принятому представителями, присоединился н весь нз- 
родъ, давийй клятву поступать по закону Божю. Возможно, что зта народная клятвз 
была обставлена особыми обрядами, подобныхи описанныхъ въ Быт. ХУ, 10. Въ виду 
нонфйшихь теор о нронсхождени Паятокняжя возникаеть вопросъ: что должно разу- 
ить подъ книгой закона Мопсеева, которая читалась въ собрани и соблюдать которую 
народъ обязался. По нВкоторыхъ указанямъ, прежде нсего, нужно заключать, что чп- 
талось не все Пятокиняйе. Писатель отмфчзетъ, что читался ниенно зажонъ. ЗатВиъ, 
читавие книгу и изъяснявиие се священиики уже на второй день (УШ, 13) дошли до 
закона © праздник® Кущей (Лен. ХХШ), чтб едва-лн было-бы возможно, еели-бы чтене 
началось съ Быт. [. По инфию нов$йшехъ изслфдонателей, Ёздра читалъ такъ назыв. 
„Священннческй кодекеъ“ (Лев.—Числ. ив нфкот. отд. Исх.), составленный въ 
перодъ плёна и въ первое нремя по вознращени изъ плфна. Торжестненное чтевте, 
опнсанное въ Неем. УШМ—Х, было введешемъ новаго кодекса въ жизнь. Прн этомь 
нфкоторые допускаютъ, что яовый кодексъ уже былъ соеднненъ тогда съ остальными 
частями Пятокнияя и, значить, обнародывовалось все Пятоквнже (Велльгаузенъ), друме 
же лунаютъь, что обнародонанъ былъ только „Свящ. кодексъ“ (Кейль). По поводу этихъ 
инЪнй должно прежде всего сказать, что, какъ вндно изъ текста УШ-—Х, читался не 
одинъ Свящ. Код., 8 и друйя части Закона (С. ХШ, 1; Втор. ХХШ, 4—6; ср. Неем. 
Х, З1 и Исх. ХХХ, 11—16; Втор. УП, и д.). Затиъ, повфетвонанге Неем. 


ГЛАВА 10. НЕЕ 


исполнять вез заповзди Господа 
Бога нашего и уставы Его и пред- 
писан!я Юго, 

30. и не отдавать дочерей своихъ 
иноземнымъ народамъ, и ихъ доче- 
рей не брать за сыновей своихъ; 

31. и когда иноземные народы 
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день, и въ седьмый годъ оставлять 
долги веякаго рода. 

32. И поставили мы себЪ въ за- 
конъ— давать отЪъ себя по трети 
сикля въ годъ на потребности для 
дома Бога нашего: 

33. на хлвбы предложеня на все- 


будутъ привозить товары и все 
продажное въ субботу, не брать у 
нихъ въ субботу и въ священный 


гдашнее хлЪбное приношене и на 
всегдашнее всесожжен{е, на субботы 
на новомфсяч!я, ва праздники, на 





УПЦ--Х не производнтъ такого впечатлн!я, чтобы Ездра впервые обнародовалъ какую- 
лнбо часть закона или цфлый законъ, который представлялъ для народа в$что новое. 
Прннят!е законовъ, ложившихся на вародъ тяжестью я не соотвзтствовавшихъ его на- 
строеню (ср. Мал. Т, 6—14; П) 1 и Ш, 8) ножно понять только въ томъ случаз, 
если признать, что законы были древе, давно изв$стные п только временно пришед- 
ше въ забвене. Вообще, все чтене закова, предпринятое Ёздрой, иимфло въ виду под- 
нять значенше древнихъ законовъ, приспособить древШя предпнсашя къ Новыяъ 
отношеняхь и выдвинуть н$которые взъ инхъ съ особенной силой въ ввду новытъь 
услов жизни. | 

30. ПослБ общаго обязательства соблюдать весь заковъ дано было, въ виду 
услов1й временв, спещальное обязательство соблюдать нфкоторыя отдфльныя поетано- 
влен!я закона. (0 запрещен браковъ съ иноплеменвицанн сн. Исх. ХХХ, 12; 
ХХШ, 81; Числ. ХХХШ, 52; Втор. УП, 2 в д. 

31. Въ законф нфтъ запрещеня торговли въ субботе двв. Но это запрещене 
само собой вытекало изъ заповЪди о субботнемъ покоф. И в5 седьмой годь оста- 
влять долги всякаго рода. Седьмой вли субботй годъ, по закову (Исх. ХХШ, 
10—11, Лев. ХХУ, 2 —4) быль годомъ покоя для землв, и въ этотъ годъ нельзя было 
заниматься ви земледфмемъ, нн садоводствомъ. Въ внду возникавшей отсюда трудвости 
уплаты долговъ законъ повелфвалъь завмодавцу ве. требовать долговъ въ субботнй годъ, 
& по Втор. ХУ, 12 даже прощать. 

382. По ст. 32 1уден уставоввли обязательный ежегодный взнобъ ва храмъ, и 
въроятно, именво на нужды храмоваго богослужетя,—въ 1/з снкля. По Исх. ХХХ, 
17 каждое лицо муж. пола, достигшее 20 афть, должно было давать ва храмъ 
1|2 снкля. Рав. Абенъ-Ёздра полагаеть, что въ ст.. 82 идеть р$ёчь о 060м% налогБ, 
принятом» общиной въ дополнеме къ установленному въ Исх. ХХХ, 17. Но тексть 
скорфе даетъь основане думать, что въ ст. 32-мъ пдеть р5чь только о возетановлени 
налога, узаконенваго въ Исх. ХХХ. В%роятно, и при Неемв этотъ налогъ считался 
обязательвымъ для лицъ муж. пола, достигшихь 20-тн лтняго возраста, хотя Въ 
ст. 82 п не указывается, кто собственве должевъ былъ платвть налогъ. Уменьшене 
налога съ 1/2 свкля ло 1/з объясняется б%Ъдственнымъ положешемъ общины времеви 
Неем1в. Впрочемъ, возможно думать, зто цфва снкля времени Нееми была выше, ч$мъ 
въ доплфнное время и потому взносъ уиеньшвлея до '/з (Герцфельдъ). Бертолеть пола- 
гаетъ, что въ ст. 32 предполагается счеть по персидской монетвой свстем$ (5. 78). 
Во времена земной жизни Спасителя въ пользу храма взвосвлось 2 драхмы (Ме. ХУП, 
24),—вемвого болфе сикля. 

33. Изъь ст. 88 ввдно, что возетановлевный общниою захогъ предвазначалея на 
иужды богослуженя,---ниевво: ва всегдашнее хлебное приношенле, т. е. на хабы 
предложемя (Лев. ХУ, 5—8); на веегдашинее всесожжене (фа), т. е. ва 
жертву (шисйа) вечервюю и утреннюю (9аВ). Ср. 4 Цар. ХУГ, 15; 1 Ездр. 1%, 4; 
ва жертвы въ субботу, новомфеяче и праздвики (Чнел. ХХУШ, 16; ХХХ, 88), на 
священныя вещи. [Евр. теЙаККадазеНа, сопоставляемое съ хальвЪйтшимъ уе] зла о 
(рус. „н на жертвы за грфхъ“), увазываеть на жертвы в именво жертвы благодарственныя 
(фр. 2 Пар. ХХХ, 73; ХХХУ, 13, привсеивнияея оть лица всего варода (Лев. ХХШ, 
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священныя вещи и на жертвы за 
грвхъ для очищен!я Израиля, и на 
все, совершаемое въ домЪ Бога на- 
шего. 

34. И бросили мы жреби о до- 
ставкЪ дровъ, священники, левиты 
и народъ, когда которому поколВ ню 
налему въ назначенныя времена, 
изъ года въ годъ, иривозить ит5 къ 
дому Бога нашего, чтобъ они горЪ-| д 
ЛИ На, жертвенник Господа Бога на- 
шего, по написанному въ законз. 

35. И обязалиеь мы каждый годъ 
приносить въ домъ Господень на- 
чатки съ земли нашей ип начатки 
всякихъ плодовъ со всякаго дере- 
ва; 

36. также приводить ВЪ дДомъ 
Бога нашего къ священникамъ, 
служащимъ въ домЪ Бога нашего, 
первенцевъ изъ сыновей нашихъ и 
изъ скота нашего, какъ написано 
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ГЛАВА 109. 


въ законз, и первородное отъ круп- 
наго и мелкаго скота нашего. 
37. И начатки изъ молотаго хл3ба 
нащего и приношенй нашихъ, и 
плодовъ со всякаго ‘ дерева, вина 
и масла мы будемъ доставлять свя- 
щенникамъ въ кладовыя ири домЪ 


' Бога нашего и десятину съ земли 


нашей левитамъ. Они, левиты, бу- 
дутъ брать десятину во веЪхЪъ горо- 
дахЪ, гдъ у насъ земледВл1е. 

38, При левитахъ, когда они бу- 
дутъ брать левитскую десятину, бу- 
детъ находиться священникъ, сынъ 
Аарона, чтобы левиты десятину изъ 
своихъ десятинъ отвозили въ домъ 
Бога нашего въ комнаты, отдлен- 
ныя для кладовой, 

39. потомучто въ эти комнаты 
какъ сыны Израилевы, такъ и ле- 
виты должны доставлять прино- 
симое въ даръ: хлЪбъ, вино и масло. 


19; Исх. ХХЕ", 5]; на жертвы за грьхъ (ср. Лев. ПУ, 18—21; ХУЬ 34) и на 
все, совершаемое въ дом Бога нашего. Устзановлене нарочнтыхъ нзвосовъ на по- 
требностя богослуженя че протнворфчить 1 Ездр. УП, 20, гдБ сообщается, что даво 
было повел$е оть Царя отпускать ва нужды 1ерусалнискаго храуа. Еслв даже н 
исзолнялось царское повел$е, чтд не несомнЁнно, то все же у 1удеевъ могло быть 
желаше н самимъ принять участе въ содержанш храма и увеличить средства храма. 

34.. Въ закон Монсеевомъ нфтъ постановления относительно того, кто должевъ 
быль достанлять дрова для жертвенника. До временн Нееми, вФроятно, достанка дровъ 
была добровольной. Тезерь попечеве объ этомъ возложено было нз цфлую общвяу (‹р. 
Нее. ХИТ 81), —священнвковъ, левитовъ и народъ. Время доставки для каждаго 
рода было опредфлено- жрейямн, которые брали, вЁфроятно, представители рода. По 
Талиуду (Таанаръ ГУ, 5) назначено было денять сроковъ для доставки дровъ, но пре- 
нмуществевно -она пронсходнла 14 аба, и день доставкн считался праздиичиыиь днемъ 
(Я лбу оЛофоршюу орт. Войва Гуд. НП, 17, 6). 

35 —36: 0 первородномъ поля (ЖКотИа — о НбрОТНОВ) ср. Иех. ХХШ, 19; 
ХХХИ", 26; Втор. ХХУЬ 2; о начаткахъ плодовыхъ деревьенъ Числ. ХУШ, 13. Ср. 
Лев. ХХ, 23; о первенцахъ нзъ сыновей, которые должны былн`выкупаться по оцнк$ 
священннка—-Чясл. ХУШ, 16. Первенцы скота нечистаго также должны были ныку- 
наться (Исх. ХШ, 12, ид. Числ. ХУШ, 15). Первенцы же чнстаго скота должны быля, 
по закону, приводиться къ храму и передаваться священннкамъ, которые привосили ихъ 
въ жертву, ожнгая тукъ, *ясо же оставляя для себя (Числ. ХУШ, 17 ид.). 

3%. Р%чь идеть уже не о первородномъ (ЫККигит), а о начаткахъ (гезе В), 
перныхъ плодахъ даннаго года, о лузшемъ (Ср. Числ. ХУШ, 2; Исх. ХХУШ, 19). 
Община дала обязательство приносвть начаткя молотаго хлёба (1ХХ обоу Фибу, слав. 
„жить нашнхъ“), затфиъ начатки фегатофВ („принощевй нашихъ“), т. е. всего пуюбр}- 
теннаго съ иоля.—-Какая часть собиравшихся въ кладовыхъ при храм начатковъ пе- 
реданалась священннканъ, нензвфетно, такъ какъ въ заковЪ нфтЪ опредзленя относя- 
тельно этого. | 

38. Сборъ левитской десятины должвы были производить самн левнты. Но для 
огражден!я интересовъ священниковъ средя сборщиковъ-левятонъь находвлись во время 
обора и снящевники. Десятины и приношев!я собнрались также въ кладовыхъ прн храм%. 
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Тамъ священные сосуды и служащ!е | цы. И мы не оставимъ дома Бога 
священники и привратники и пзв- | нашего. 


ГЛАВА 11-я. 


1. И жили начальники народа| 2. И благословилъ народъ всЗхъ, 
въ’ [ерусалимЪ, а проще изъ на-|которые добровольно согласилиеь 
рода бросили жреби, чтобъ одна | жить въ [ерусалимЪ. 
изъ десяти частей ихъ шла на| 3. Вотъ главы страны, которые 
жительство въ святой городъ [еру-| жили въ [ерусалимЪ,—а въ горо- 
салимъ, а девять оставались въ|дахъ Гудеи жили, всяюмй въ своемъ 
прочижь городахъ. владЪЕ!и, по городамъ своимъ: Изра- 





Х1. 


1—2. Заботы объ увеличен!и населен1я Герусалима. — 3—36. Списокъ главъ страны, 
жившихъ въ |ерусалимВ и въ городахъ [удев. 


1—2. Въ УП, 4 сообщается, что посл$ оконзаня стзиы Неемя обратилъ вни- 
иан!е на малочисленность населешя Терусалниа и. озаботнлея увелнчешехъ его. Съ этою 
дфлью онъ рЪшилъ пронзвести перепись народа. Но прежде чЗиъ это было сдфлано, 
наступиль седьмой м5сяць года и произошли ТВ торжественныя собрания, о которыхъ 
идетъ р%чь въ гл. УШЬ—Х. Только по окончани этихъ торжественныхъ собрай Неем!я 
могь прнступнть къ осуществленю снонхъ заботъ объ увеличенш населеня города. бт. 
Т и\у сообщаютъ о мфропиятяхъ Нееми. Сообщене это очень кратко и не виолн% 
понятно. -— И жили начальники народа въ Герусалилиь. Зач чаше это понныается 
экзегетами различно. Повндимому, нфть нужды принимать его въ строго точ:.омъ смыслф, 
будто въ Терусалих никого не было кромв начальннковъ. Замчане писателя имфетъь 
въ виду только оттфнить, что простой народъ, заннмавиийся зехледёлелтъ, предпо- 
читаль жить внф [ерусалниа. БелФдетв!е этого р$фшено было привуднтельнымь обра- 
зомъ увеличить населене города, и '/1о часть жителей должна была переселиться сюда. 
По позднфйшимъ сказанямъ (Спр. ЛЫХ, 13) Неемя съ своей сторовы способствовалъ 
увелвчен!ю населен!я города тфиъ. что построплъ въ [Герусалим$ дома, а для священ- 
никовъ н левитовъ даже на собственныя средства (Древн. ХТ 5, 8). Въ древностн 
нер$дко приб$гали къ пскусственному унеличен!ю населевтя города. Подобное сообщается 
9 Сиракузахъ, Мегалополис$ и Тиграноцерт$.— Въ ст. 1-мъ [ерусалияъ вазывается свя- 
тымъ городомъ, какъ городъ, въ которомъ быль храмъ и къ которому относились 06$- 
тован!я пророковъ (Ис. ХЫУШ, 2; Ш 1). 

«. Лица, долженствовавие переселнтьея въ [Герусалимъ, опредфлялись посред- 
ствомъ жребя. Но изъ ст. 2 видно, что, прежде чфмъ приступилн къ бросаю жре- 
б1евъ, нзкоторые согласились добронольно переселнтьея въ [ерусалимъ. Такъ-какъ Этнмъ 
онн избавляли другихъ оть нынужденнаго и, можеть быть, невыгоднаго перевеленя, то 
они были благословляемы вародомъ. 

3. Начало ст. З-го является надписашемъ слёдующаго далфе списка жителей 
[ерусалима и всей занятой !улеямн областн. ВБо7пъ главы страны (вВашшед тай), т. е. 
[удеи, какъ провинщн (тейтав) персидскаго царства (1 Ёздр. П, 1). Конструкщя евр. 
текста стиха не ясна, н потому онъ переводнтся разлнчио. Вм№сто нашего перевода а 
въ городахь Гудеи болфе пранпльно перевестн м въ городажъ 1удем н счнтать эти 
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ильтяне, священники, левиты и 
нееинеи и сыновья рабовъ Соломо- 
НОВЫХЪ; — 

4. въ [ерусалимЪ жили изъ сыно- 
вей Гуды и изъ сыновей Венамина. 
Изъ сыновей [Пуды: Аеая, сынъ 
Узз1и, сынъ Захари, сынъ Амари, 
сынъ Сафати, сынъ Малелеила, 
изъ сыновей Фареса, 

5. и Маасея, сынъ Варуха, сынъ 
Колхозея, сынъ Хазаи, сынъ Адаи, 
сынъ 101арива, сынъ Захария, сынъ 
ШилонИя. 

6. ВсЪхъ сыновей Фареса, жив- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 11. 


шихъ ВЪ [ерусалимЪ, четыреста 
шестьдесятъ восемь, Люди отлич- 
ные. 

7. И воть сыновья Венламина: 
Саллу, сынъ Мешуллама, сынъ 
Тоеда, сынъ Федаи, сынъ Колали, 
сынъ Маасеи, сынъ Иеила, сынъ 
Исаи, 

8. и за нимъ Габбай, Саллай— 
девятьсотъ двадцать восемь. 

9. оиль, сынъ Зихри, былъ на- 
чальникомъ надъ ними, а Туда, 
сынъ Сенуи, былъ вторымъ надъ 
городомъ. 


слова п дальнфйшия же вводнымъ предложешенъ. Тогда заглав!е будетъ показынать, что 
слфдующий списокъ заключаеть ие однихъ жителей Герусалнма, 8 ин жителей другихъ 
городовъ. 

Какъ въ общемъ планЪ, такъ и въ отд$льныхъ именахъ синсокь Неем. |] сходенъ 
въ приводимыъь нъ 1 Пар. [Х. Н%которые авторы (Моверсъ, Герцфельдъ) полагаютъ, 
что 068 списка относятся къ одному и тому же времени, послфилфниому, приченъ спя- 
сокъ 1 Пар. [Х быль редактированъ нфсколько позднзе Неем. П. Сходство между сии- 
сками объясняется при этомъ, тфиъ, что они запиствованы изъ одного источника, & раз- 
лич е— сравнительно позднйшей редакщей сипска 1 Пар. 1Х. БолФе справедливо, одпако, 
нъ даннохъ случа мнфне Кейля,. который сиисокъ 1 Пар. [Х относить къ доплЪнному 
нремени, а Неем. П ко времени Неемш. Разлнч!е. списковъ Кейль объясняетъ нзуфне-. 
немъ состана населеня Терусалима и Гудея ко времени Неемн. Вуфсто трехъ родовъ 
Туды (Увая, Асыи вн Геуйла), иоименованныхъ нъ 1 Пар. [Х, въ Неем. П, 4—5 вазы- 
ваются только два—Аезми и Маасен, которыхъ можно отождествлять съ Уваемъ и Аса!ей 
1 Пар. 1Х. Изъ четырехъ родовъ Вен!амннова колБна, названныхь въ 1 Пар. [Х, въ 
Нееи. П опять упоминаются два. Это объясняется, вфроятно, тВмъ, что нфкоторые роды 
осталнсь въ Вавилонз и не имфли уже въ послфилвнное нремя свопхъ представителей 
нъ [ерусалии$. Общее чясло снященннковъ нъ 1 Пар. [Х опредфляется цифрой 1760, & нъ 
Нее». П, 12— цифрой 1192. Именъ левитовъ въ Неем. П также назнано менЪфе, чфуъ 
въ 1 Пар. 1Х. Изъ четырехъ фамилий прнвратниковъ. (1 Пар. [Х, 17: Шаллузъ. Аккубъ, 
Талмонъ и Ахиманъ) въ Неем. П упоминаются только два первые. Наообороть, отдфль- 
ныя лнчности, привадлежащя нремени Неенши, не называются въ 1 Пар. 1Х; таковы 
онль, [уда (Нее. П, 9), Узэй (ст. 22), Шавеай, Гозанадъ (ст. 16). Недоун$е при 
этомъ возбуждаетъ то обстоятельство, что указываемыя въ 1 Пар. [Х числа, относя- 
ПИяся ЕЪ Допл$нному временн, не иревосходять значительно чноелъ Неем. П. 

4. Спнсокъ начинается съ колфна Тудина, представители котораго распадались на 
два рода — Аеа!и изъ лини Фареса и Маасеи изъ лин Шелы. Линия третьяго сына 
[уды Зары, повидимому, ко врененн Неем!н прекратплась. 

5. ВиЪсто Шилоная, имени вевозможнаго въ колфиф Гудиномъ (отъ торода 
Ефремова Салоха), Риссель предлагаетъ читать Шелан!я (стъ Шелы. Ср..Числ. ХХУТ, 20). 

*—8. Въ ет. 7—8 называются живше въ [ерусалии? два рода колфна Вея!а- 
минова— родъ Саллу и родъ Габбая Саллая. Въ 1 Пар. 1Х, 8 назынаются чезыре лин 
колфна Вен!аминова, приченъ вместо Габбая попиенованъ Ивн!я. Берто и Риссель пред- 
лагаютъ и въ ст. 8 читать это имя, предполагая, что вымя Габбай-Саллай возникло по 
ошнбеВ, Указаввая въ ст. 8 цифра 928, вЪфроялно, относнтея только къ роду Габбая. 

9. Въ ст. 9 иазываютея отдфльно вачальникн колфвъ [удива в Вен!амрнова (над 
ними, т. е. вадъ упомянутыми выше); [онль, сыиъ Зихри, н уда, сывъ Сенуи. Вф- 
роятно, 1онль прннадлежаль къ колфну Пудину, 8 Гуда былъ невамитяннаомъ (Е Пар. 
ГХ, 7). 06ъ Тудф замЪчается, что онъ быль 4 Рой’ пизейте. Это замфчаше н®кото- 
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10. Изъ священвиковъ: Тедаля, | сай, сынъ Азар!ила, сынъ Ахзая, 
сынъ [о1арива, [ахинъ, сынъ Мешиллемоеа, сынъ Имуера, 

11. Сермя, сынъ Хелки, сынъ, 14. и братья его, люди отличные— 
Мешуллама, сынъ Садока, сынъ| сто двадцать восемь. Начальникомъ 
Мерз!оеа, сынъ Ахитува, началь- надъ ними былъ завдилЪ, сынЪ 
ствующИИ въ дом8 Божемъ, Гатедолима. | 

12. и братья ихъ, отправлявие| 15. А изъ левитовъ: Шема]я, сынъ 
службу въ домВ Божемь—восемь- Хашшува, сынъ Азрикама, сынъ 
сотъ двадцать два; и Адая, сынъ| Хашани, сынъ Вуння, 


[ерохама, сына Фелати, сынъ Ам-| 16. и Шавеай, и Тозавадъ изъ 
щя, сынъ Захар!и, сынъ Пашхура, главъ левитовъ по внфшнимЪ ДВ- 
сынъ Малхи ламъ дома Божя, 

18. и братья его, главы поко- 17. и Матеан1я, сынъ Михи, сынчъ 


льн1— двЪсти сорокъ два; и Амаш- | Завдя, сынъ Асафа, главный начи- 





рые экзегеты понияаютъ въ ‘тожъ смысл, что уда быль начальникояь надъ городом 
вторымъ въ ГерусалиуВ, т. е. надъ частью города къ западу отъ храмогой площади 
н къ сёнеру оть средняго города (4 Цар. ХХИ, 14; Соф. |, 10; 2 Пар. ХХХ, 22; 
Ср. Древн. ХУ, 11, 5). Но въ такояъ значени пизевае изЪло бы члень (какъ въ 
4 Цар. ХХИ, 14 п (0$. 1, 10), кром# того, оно обыкноненно употребляетсв о лицахъ 
втораго ранга (4 Цар. ХХШ, 4; 1 Цар. УШ, 2; ХУП, +3; 1 Цар. ХУ, 18). Въ нилу 
этого н указанное замВчан!е объ [удф правпльнфе понижать въ томъ суысл}, что онъ 
былъ въ городф начальникомъ нтораго ранга ([ХХ п слан.: „отЪъ града, вторый“). 

10. Со ст. 10 начинается списокъ священниконъ. Гедадя, сын Гошрива. Гахинъ. 
По 1 Пар. 1Х, 10 Шедая не быль сывомъ ю1арина. Шоэтому слово без (сын) ечи- 
тается ошибочно нопавшииъ въ текотъ 10 ст.Так. обр., нъ ст. пазвавы яе дна, а трп 
священническихь рода, существонавиие уже въ доплнное время (1 Пар. ХУ, 7. 
17 и [Х, 190), Дале въ ст. 11 — 14 назнаны поздн%е возникпие роды Сера, Адат 
и Амашеая. 

11. Вифето Сераи въ 1 Пар. [Х, 11 назынается Азаря. По инфню Риеселя, чтенте 
1 Пар. 1Х, 11 болёе правильно. Но различе именъ лучше, повидимому, объяснять 
тЬмъ, что въ доплённое время, которое имфетъь въ ннду списокъ 1 Пар. ПХ, извЪетный 
родъ назыналея именемъ Азари, & посл него сталъ уже носить ния Серайн (Ср. Неем. 
А ХН1) 

12. Въ ст. 12 указано число принадлежаншихь къ роду Сера. Имя Ала, пред- 
полагаютъ, замфняетъ имя Масхи (1 Пар. ХХМУ, 9), а въ Неем. ХИ, 6 —7 его должно 
разуифть подъ одинмъ изъ двухъ еда. 

13. Число 242 обнимаеть не однихъ „гланъ поколфнй“, потому что въ такомъ 
случа число было бы слишкомъ велико. Родь Амашеая пли во 1 Мар [ШХ, 12 Маасея 
въ Неем. ХИ, 6, предполагаютъ, упоминается подъ нхенемъ Шемаин. 

14. Въ 1 Пар. [Х, 13 общее число священниковъ опредфляется цифрой 1760, а 
по Неем. ХТ), 10—14 для послфалфннаго времени эта цифра уменьшилась до 1192.— 
По ст. 14 вачельникохь надъ священанками быъ Завдилъ, сынъ Гагедолича. Послфднее 
ния понято ХХ-ю въ смысл иприлагательнаго (54401 — велнкй), и отсюда получилось: 
006 тФу иеуйЛюу въ Слан. „Сохрнлъ сынъ велнкнхъ“. Въ чемъ состояло начальстно- 
ван!е Занд!нла-—неизвстно (Ср. Пер. ХХ, 1—7) 

15—18. Списокъ левитскихъ родовъ. изъ которыхъ названы шесть. 

16. Левитсве роды Шавезя и Гозавада упоминаются въ УШ, т. Ихъ обязанностью, 
по ст. 16, были внфшыя дфла дома Боямя, къ числу которыхъ, судя по 1 Пар. ХХ\Т, 
29 относилось письмоводетво, судъ и заботы о нужрахъ культа и храховаго персонала. 
Замфчан!езъ 35 главъ левитовъ писатель желаетъь отуфтить, что онЪъ говорить о 
ЩавеаЪ и [озавадф не какъ объ отдфльныхъ лнчностяхъ, а какъ о предстанителяхь, по 
ниени которыхъ вазывались извЗетные роды. | 

17. Потомокъ Асафа Матеан!я упоминается еще въ 1 Пар. 1Х, 15, гдф дБду его 
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натель славослов1я при молитв$З, и 
Бакбукя, вторый по немъ изъ брать- 
евъ его, и Авда, сынъ Шаммуя, 
сынъ Галала, сынъ Идивуна. 

18. Веъхь левитовъ во святомъ 
город двЗсти восемьдесятъ четыре. 

19. А привратники: Аккувъ, Тал- 
монъ и братья ихъ, содержавше стра- 
жу у воротъ сто семьдесятъ два. 

20, Прочее Израильтяне, священ- 
ники, левиты жили по всвмъ горо- 
дамъ Гудеи, 
уУдВлз. 

21. А неевинеи жили въ ОфелЪ; 
надъ невинеями Циха и Гишфа. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 





ГЛАВА 11. 


въ ерусалимВ былъ Узай, сынъ 
Ван1я, сынъ Хашав!и, сынъ Матва- 
ни, сынъ Михи, изъ сыновей Аса- 
фовыхъ, которые были пЪзвцами при 
служенши въ дом Божемъ, 

23. потомучто оть царя дыло о 
НИХЪ 06000е повел не, и назначено 
было на каждый день для пъвцовъ 
опредЪленное содержанте. 

24. И Петахя, сынъ Мешезавела, 
изъ сыновей Зары, сына Туды, былъ 


каждый въ своемъ| довЗреннымъ отъ царя по всякимъ 


ДЪламЪ, хасающимся до народа. 
25. Изъ жившихжь же въ селахъ, 
на поляхъ своихъ, сыновья Туды 


22. Начальникомъ надъ левитами жили въ Кир1аеъ- Арб% и завися- 


усвояется вия Зихия (а не Завдя, какъ въ ст. 17). Онъ быль „главнымъ начинате- 
лемъ. славослов!я прн молвтвЪ“. Послфднее замфчане въ греч. Ватик. отсутствуетъь, & 
въ тек. Алекс. и въ нашемъ слав. еврейс. ]ейоде понято въ смысл собственнаго имени, 
откуда п получилось не ихфющее смысла чтене слав. и „Гуда молнтвы“, 

18. Въ 1 Пар. [Х изъ левитовъ называются Шехзя, Бакбаккаръ, Херешъ, Га-_ 
лалъ, Матоан!я, Авдя, т. е. также месть именъ, изъ которыхъ только два согласуются 
съ упомиваемыми въ Неем. Х1, 15—16. Вфроятно, стояшия въ послфднехъ мфстё нмева 
Бзкбуюмя и Авда соотвфтствуетъь Вакбакару и Авдш 1 и [Х. Указане общаго чвела 
левитовъ въ 1 Пар. [Х отсутствуетъ. 

19. Имена привратннковъ Аккува и Талмона упоминаются въ 1 Пар. 1Х, 17, 
гдф сообщаются и н$Фкоторыя свфдВя о прнвратникахъ (17—26). Въ 1 Пар. 1Х, 22 
чнсло привратниковъ опредфляется цифрой 212 (вифето 172 Неем. ХТ, 19); вфроятно, 
въ 1 Пар. [Х указываются и правратвики, жнвш!е въ городёхъ. 

20—24. Прошме изримльтяне, священники, левиты жили по всъмъ 
городамь [удеи. Изъ вавиловскаго плфна возвратвлнсь преичуществевно члены колфна 
Гудвна н Вевампнова, но имъ усвояется изя изранльтянъ, такъ какъ они разематрн- 
ваются, какъ представители 12-тн колфнъ, взего Израиля (1 Ездр. П, 10; Ш, 1; УТ 
16—17, 21. УП, 7; Неем. П, 10). Жили ови во вофхъ городахъ [удев,—не въ об- 
ласти только колфна Гудвва, 8 во всей Гудеф, каждый. въ своемъ удфлф. 

21. М6сто жительства Нееннеевъ указывается согласно съ Ш, 26. Одянъ изъ ва- 
чальствовавшвхь надъ Неоннеяхн Циха упомннзется еще въ 1 Ёздр. П,.43; Неем. УП, 
46. Имя Гяшфы, не встрёчающееся въ другвхъ иФетахъ, нфроятно, можно отождествить съ 
нменемъ Хасуфы, который въ 1 Ездр. П, 48 н Неех. УП, 46 поставляется велфдъ за Цихой. 

22—93. Уззю, какъ видно изъ ет. 28, принадлежало не только начальстнован!е 
нъ дфлф левитскаго служевя, ио и распредфлеще назначенваго пвнамъ отъ царя со- 
держан1я. Упомниае о царф должно относнть къ царю персидскому, а не къ Данилу, 
организовавшему леннтское служен!е. 

24. И Петожя— быль довъреннымъ оть царя (ез4 патшшеёесв) 70 вся- 
химь дьламъ касающимся народа. Судя по этому зам чаню, Петажя быль царскямъ 
комиссаромъ въ [ерусалимЪ, который имфль постоянныя сношеня съ цзремъ и его пра- 
вительствомъ. Каково было его отношене къ ресбзВ (областеначальнику), неизвестно. 
Его служебная дфятельность, можеть быть, состояла въ томъ, что онъ долженъ былъ 
иаблюдать 38 поступлешемъ т$хъ податей натурой и деиьгами, которыя нзъ провинцш 
должны былн идтн въ пользу Гудеевъ (Рнссель). Петамя быль нзъ колфна Туднна, не 
ие нзъ лныи Фаресз, нзъ которой происходила фаииля Данила (1 Пар. П). 

25. Цо ст. 8-му должно было-бы ожидать въ ст. 25—86 списокъ гланъ илн ро- 
довъ страны. Но писатель, очеиндно, для краткости, ограничивается тфыъ, что назы- 
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щихъ отъ ней городахъ, въ Дивон® въ АзекВ и зависящихъ отъ ней 
и зависящихъ отъь него городахъ, | городахъ. Они расположились оть 


въ [екавцеилЪ и селахъ его. | Вирсавйи и до долины Енномовой. 
26. въ [ешуЪ, въ МоладЪз и въ 81. Сыновья Венаминовы, начиная 
Бее-Палетз, отъ Гевы, въ Михмас3, Газ, въ Ве- 


27. въ Хацаръ-ШуалЪ, въ Вирса- | еилВ'и зависящихъ оть него горо- 
ви и зависящихъ отъ ней горо- | дахъ, 


дахъ, 32. въ Анаеоев, Новз, Анан!и, 
28. въ Секелагз, въ Мехонз и за-| 38. ГацорЪ, РамЪ, ГиееаимЪ, 
висящихъ отъ ней городахъ, 34. ХадидЪ, ЦевоимЪ, Неваллат®, 
29. въ Вин-риммонЪ, въ Цор и| 35. Лодз, Оно, въ. долин Хара- 
въ Гармуез, шим. 


30. въ Заноахв, ОдолламЪ и селахъ' 36. И левиты имЪли жилища свои 
ихъ, въ Лахисв и на поляхъ его, | въ участкахъ Гуды и Венамина. 





ГЛАВА 12%. 


———ы=—е> 


1. Воть священники и левиты, | сыномъ Салаешловымъ, и съ Шшсу- 
которые пришли съ Зоровавелемъ, | сомъ: Сермя, 1ерем!я, Ездра, 


ваеть местности, завятыя Тудеяин, не упомнная о гланахъ округовъ.—.3% жив- 
щихть же въ селахъ, на поляжъ своихь (уее| Басвазегии 1зедо аш), съ евр. точ- 
нЪе: „а что касается селъ н полей“.— Ве названныя въ ст. 25—29 м$етности, за 
нсключенемъ неизвЪстной [ешуи (ст. 26) н Мехона (ст. 28) упоминаются уже нъ Нан. 
ХУ, вакъ города Тудины. Граннцами занятой 1удеями территорн въ 30 ст. предстан- 
ляются Вирсав!я на сфнерф н Евномова кдолнна на юг отъ [ерусадина. Шо Нан. ХУ 
Енномона долина н въ глубокой древности составляла гранвду между [удой н Вена- 
МННОЯЪ. | 

80—85. Мьстности, занятыя колфноиъ Вен1аминовыиъ. Большею частью назн- 
ваются тф, которыя упоминаются уже въ 1 Ездр. П. Исчислее начинается съ Гнны. 
По 4 Цар. ХХШ, 8 н Зах. ХГУ, 10 Гива лежала на сфверной границ® южнаго цар- 
стна, на разстоянн около 3 ч., пути къ сЪверу отъ Герусалииа. Это нын®мвяя Джибя 
въ вади Эль-Джибъ.—Обратаеть на себя ввиман!е то обстоятельство, что въ разсматр. 
стяхахъ въ чнслЪ занятыхъ 1удеямн городовъ не называются [ерихонъ, Мнцеа н Ганаонъ 
(ср. Неем. Ш). Вообще списокъ заиятыхъ иъфстностей, принодиный нъ Неем. ХГ, отлн- 
чается оть списка 1 Ездр. П, 20 и слёд., Неем. УП, 25. Это отлнче можно о0бъяс- 
нять не тояько нфроятной порчей текста, но н ТЪиъ, что населеше не усп®ло еще твердо 
осесть на извЪетныхь ифетахъ и переходило на друмя. 


ХИ. 


1—7. Списокъ священниковъ, пришедшихъ съ Зоровавелемъ.—8—26. Списокъ леви- 
товъ— 27—44. Освящен!е стзнъ Г!ерусалима. 


1. Счнтая священииковъ н лёнитонъ гланнымн носнтеляии Того духа, который 
одущенлялъ послЗплфнную общину, писатель съ особеннымъ вниман!емъ останавлинается 
н8 нхъ синскахь. Изъ 1 Ездр. П, 62—63 видно, съ какою тщательностью нелись ро- 
доелонные спнекн снященниковъ. [о свидфтельству 1. Фланя (Пр. Апшона Г, 7) ро- 
дослонные спискн велись даже Тудейскими снященннками, о жнвшимн Въ Ёгнотв, Вави- 
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2. Амар1я, Маллухъ, Хаттушьъ, 11. 191ада родилъ [онавана, !опа- 
3. Шехан!я, Рехумъ, Меремоеъ, |ванъ родилъ Таддуя. 

4. Иддо, Гиннееой, АВя, 12. Во дни [оакима были священ- 
5. Мяминъ, Маадя, Вилга, ники, главы поколън: изъ дома 
6. Шемая, Го1аривъ, Гедая, Сераи Мера1я, изъ дома Тереми Ха- 


7. Саллу, Амокъ, Хелмя, Тедая. | нан1я, 
Это главы священниковъ и братья| 13. изъ дома Ездры Мешулламъ, 
.ихъ во дни [исуса. изъ дома Амари ПШохананъ, 

8. А левиты: [исусъ, Биннуй, Кад-| 14. изъ дома Мелиху Понаванъ, 
милъ, Шеревя, Гуда, Матеан!я, глав | изъ дома Шевани Тосифъ, 
ный при славослов!и, онъ и братья| 15. изъ дома Харима Адна, изъ 


его, `дома Мера1ова Хелюя, 

9. и Бакбуюмя и УннШ, братья| 16. изъ дома Иддо Захар1я, изъ 
ихъ, на ряду съ ними державиие | дома Гиннееона Мешулламъ, 
стражу. 17. изъ дома Ави Зихр, изъ дома 


10. 1исусъ родилъ акима, Тоа-|Мин!амина, изъ дома Моадми Пил- 


кимъ родилъ Елашива, Елашиву | тай, 
родилъ 01аду, 18. изъ дома Вилги Шаммуй, изъ 


лонф н другихъ ифсгахъ. Цотомъ эти списки представлялись въ [ерусалимъ, гдф, вф- 
роятио, Синедр1ономъ изъ нихъ составлялась одиа родословная книга. Въ дополнене къ 
этому Евсевй сообщаетъ, что упомявутыя родословныя записи были уничтожевы Иро- 
доиъ.--Изъ ст. 7-го видио, что писатель вазываеть собственно глав5 снященвическихъ. 
н братьевъ ихъ. По аналоми съ гл. Х[ должно думать, впрочемъ, что писатель вазы- 
ваеть не отдфльныя личностн, а чреды, восявш!я имена тфхъ или ивыхъ лнцъ. Писа- 
тель перечнсляеть 22 имени. Изъ нихъ 15 ниевъ тф же самыя, которыя приведены уже 
въ Х, 3-—9, а остальныя иныя. Это различ!с именъ не ясно. Весьма вфроятно предпо- 
ложен!е, что прн подписи обязательства соблюдать законъ нЪкоторыя чреды (Х, 3—9) под- 
писались не своимъ точнымъ именезт, а именемъ тогдашнято представителя. Понмено- 
ваннаго въ ст. 1 Ездру нЪфкоторые нзелфдователи отождествляютъь съ ЁЕздрой квижня- 
комъ. Но, повидимому, это тотъ Ездра, который въ Неех. Х, 2 называется Азарлей. 

3$. Шеханляя, Рехумъ, Меремоеъ. Вмфето именн Рехумъ по 1 Ездр. П, 36—39; 
Неек. Х, 6 лучше читать: Хариит. 

7. Это главы священниковь и братья илъ, т. е. представители отдфльныхъ 
священническихь родовъ н слфдующ!е за нимн братья. 

10—11. Списокъ первосвященниконъ. Списокъ является продолженемъ 1 Пар. 
у, 27-41, гдБ исчисляются нервосвященники до [оседека, отца исуса. Называемый 
въ ст. 10 Емашивъ быль первосвященникомъ во вреия Нееми (Ср. Ш, 1; ХШ 4.7. 
28). 0 перносв. 1о1адЪф, называемомъ у [. Флавя удой (Древя. Х], 2, 1), въ Неем. 
ХШ, 28 сообщается, что сынъ его вступалъ въ родственныя отношеня съ Сававалла- 
тоиъ н за это быль изгнанъ изъ [ерусалика. ВиЪсто имени сыва 101ады Тонафана, въ 
виду ст. 22 и 23, лучше читать иия [оханана илн ]оанна (Древн. ХТ, 7, 1). 1. Флай 
разсказываеть, что этоть Тохавапъ умертвилъ своего брата Шнсуса, н это послужило по- 
водоиъ къ осадф [ерусалнма Вагозонъ, полководценъ Артаксеркса 11-го. Послфды]й наз- 
ванный въ ст. 11 первосвященникъ — [аддуй. 1. Флавй предетавляеть его современнн- 
комъ Александра Македовскаго (336—323) На этомъ основан вЪкоторые изел$дова- 
тели отрнцаютъ даже привадлежность Нееми ХШ-й гл., а выфетБ съ тВиъ н всей 
книги. Но отъ времени Нееми до Александра Макел. (483—330) прошло ве много бо- 
ле 100 л. НЪтъ ничего невЗроятнаго въ томъ, что Неемя нидфлъ |аддуя въ раннемъ 
дфтетвз— и иазынаеть его въ родословной, какъ каздидата иа первосвященство. Вели же 
такое предположене отвергнуть, то ‘можно допустить, что первосвящевняческая ро. 
дословная въ ст. 11 продолжена уже послф Неемн и доведена до Таддуя. 

12--21. Спиеокъ священниковъ, главт поколёнй, изъ временъ первосв. [оакима. 
Упоминаемый въ ст. 16 Захарйя изъ дома Иддо, вфроятно, тожественъ съ прор. Заха- 
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Мешулламъ, Талмонъ, АккувЪ — 
стражи, привратники на стражЪ у 
пороговъ воротъ. 

26. Они были во дни Тоакима, сына 
Тисусова, сына Тоседекова, и во дни 
областеначальника Неем!и и книж- 
ника Ездры, священпика. .. 

27. При освящен!и стЪны 1еруса- 
лимской потребовали левитовъ изъ. 
всВхъ мъеть ихъ, нриказывая имъ 
придти въ [ерусалимъ для соверше- 
н1я освящен1я и радостнаго празд- 
нества со славослов1ями и пЪенями 
при звук кимваловъ, псалтирей и 


дома Шемаи ПТонаеанъ, 

19. изъ дама То1арива Маенай, изъ 
дома Тедаи УззИ, 

20. изъ дома Саллая Каллай, изъ 
дома Аммока Еверъ, 

21. изъ дома Хелк!и Хашав1я, изъ 
дома Теда!и Наеанаилъ. 

22. Левиты, главы поколвний, вне- 
сены въ запись во дни Елашива, 
о]ады, [оханана и [аддуя, и также 
священники въ царствован!е Дар1я 
Персидскато. 

23. Сыновья Лев!1я, главы поколз- 
Н, вписаны въ ЛЪтописи до дней 
Тоханана, сына Еллашивова. гуслей. 

24. Главы левитовъ: Хашав1я, Ше-| 28. И собрались сыновья пВвцовъ 
рев1я и Гисусъ, сынъ. Кадм ила, и| изъ округа ГТерусалимскаго и изъ 
братья ихъ, при нихъ поставленные | селъ Нетофаескихъ. | 
для славослов!я при благодареняхъ,| 29. и изъ Бееъ-Гаггилгала, и съ 
по установлен!ю Давида, человЪка | полей Гевы и Азмавета, потомучто 
Бож!я — смЪна за смЪною. пъвцы выстроили себЪ сёла въ окре- 

25. Матеан1я, Бакбук!я, `Овад1я, | стностяхъ Герусалима. 


————од д —_—__———_—_——— 





рей (Захар. 1111 Ездр. У 1). Въ ст. 17 мъ послБ словъ: „изъ дома Минанина“, 
несомнЪ ино, утрачено имя главы покол$ния. 

22—16. Списокь левитовъ. По ст. 22-у левиты внесены въ запись въ дни 
Елмашива, но по ст. 26-му уже во время [оакика отдфлен!я зевитовъ былн установлены. 
Очевидно, во дви Елалшнва была сдЪлана только запись, которая, взреятно, исправля- 
лась при слВдующихь первосвященннкахь. Въ 1 Ездр. П, 40- 42, кромБ шести отд$- 
лей привратвиковъ, о которыхь въ Неем. ХИ не говорится, вазваны только три рода 
левитовъ: [исусъ, Кадм!иль, сыны Асафа. Въ Неех. ХИ изъ времени того же Зорова- 
веля названы еще Биннуй, Шерев!я, Гуда, Матеан!н, Бакбук!я, Унни. Очеввдно, посл 
прибъя Зоровавеля еще нозвратились представители левитскихьъ классовъ, объ оргави- 
защн которыхь мы не пхфехъ точныхь свфдфвй. Зауфчан!е ‘ст. 22 го: также свя- 
ценники въ царствоване Даля Персидскаго не ясно. Упоминане о Дари Пер- 
сидскокъ также ие опредленно. Возможно, что въ давномъ замф чан ны нуемъ п03д- 
нфйшую глоссу. 

21. Сь 27 ст. начинается онисане совершеннаго Неемей торжественнаго освя- 
щеня стфнъ Терусалима. Время этого событя не указывается. Но нфтъ никакихъ осно- 
нан!й отодвагать событ!е далеко отъ построеня стфяъ,-—ко времеий, напримфръ, вто- 
речнаго прибыт!я Нееми (Ролянсонъ). По письму палестинскихъ тудеевъ къ егнпетскимъ, 
сохраненному въ 2 Мак. [, 18, торжествениое освящене стфнъ пропзошло въ 25-Й день 
Кислена. Если постройка стёнъ была окончева въ ЭлулБ (УТ 15), то, повидимому, 
освящен!е было совершено черезъь 3 мЪсяца. ВФроятно, освящен совершено было тот- 
чаеъ поелф того, какъ осуществлены были заботы объ увеличени населен!я Терусалниа 
(УП, 5; ХГ, 1), и община. дала торжественную клятву соблюдать закеиъ. Въ ст. 27-мЪ 
говоритея о приготовлени къ освящентю, именно о приглашени левитояъ, которые боль- 
шею частью жилн ве въ самомъ Герусалихв, а вблизи его. 

28. И собралиеь сыновья птъвцовь изъ округа Терусалимскаго и изъ 
сель Нетофаескихь. Сыновья плёвцовъ— участники левитскихъ пфвческихъ хоровъ, 
приходиви!е въ Терусалимъ въ опредфленные дни. Нетофа, вынфмий `Бенъ-Нетафъ, 
ВЪ 8 мил. къ Ю.-3. отъ [ерусалима. | 

29. Бееъ-Гаггилгаль можеть быть отождествленъ съ иынфшней Джилжилей, лежа- 
щей нъ разстоянт 4 м. къ сфверу отъ Герусалииз, къ западу оть дороги въ Наблуг. 
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30. И очистились священники и|оруд1ями Давида, человЪка Божия, 
левиты, и очистили народъ и во-|и книжникъ Ездра впереди ихъ. 
рота и стЗну. 37. ПодлЪ воротъ Источника, про- 

31. Тогда я повелъ начальствую-|тивъ нихъ, они взошли по ступе- 
щихъ въ ГудеЪ на стЪну и поста-| нямъ города Давидова по лЪстницз, 
вилъ два больше хора для шеств1я, ведущей на стЗну сверхь дома 
и одинъ изъ нихъ шелъ по правой Давидова, до Водяныхъ воротъ къ 
сторонЪ стЪзны къ Навознымъ воро- | востоку. 
тамъ. 38. Другой хоръшелъ насупротивъ 

32. За ними шелъ Гошая и поло- | ихъ, и за нимъ я и половина на- 
вина начальствующихъ въ {удеЪ, |рода, по стВнНЪ отъ печной башни 

33. Азар!я, Ездра и Мешулламъ, | и до широкой стВны, 

34. Гуда и Вен1аминъ, и Шема1я| 39. и отъ воротъ Ефремовыхъ, 
и Геремия, мимо старыхъ вороть и воротъ 

35. а изъ сыновей священниче-|Рыбныхъ и башни Хананела и ба- 
скихъ съ трубами: Захар!я, сынъ|шни Меа, къ Овечьимъ воротамъ, 
Тонавана, сынъ Шемаи, сынъ Мат-|и остановились у воротъ Темнич- 
ван1и, сынъ Михея, сынъ Закхура, | ныхъ. 
сынъ Асафа, 40. Потомъ оба хора стали у дома 

36. и братья его: Шема1я, Азар!илъ, | Божя, и я и половина начальствую- 
Милалай, Гилалай, Маай, Наванаилъ, | щихъ со мною, 

Туда и Ханав! съ музыкальными| 41. и священники: Еллакимъ, Ма- 





М®стоположеня Гевы и Азмавееа также нужио нскать не далеко отъ Герусалима на 
сЪверъ. | 


30. Предъ началомъ торжества священники н левнты не только очистнлись сами, 
но н очистили народъ, ворота н стфну. Послфднее состояло, какъ думають ‘на основа- 
ви 2 Парал. ХХХ, 20 и д., въ принесени жертвъ за грёхъ и нсесожжения. Есть 
также инфне (Рейсса), что очищен!е людей состояло въ предварительныхь омовен1яхъ я 
постё, а для стфиъ и воротъь —въ окроплевн. Раши предполагаеть, что оно состояле 
въ удален!и костей изъ бывшихъ нъ черт города пежеръ. 

31—48. Для торжества освящев!я были составлены дна хора, которые пошли въ 
протиноположныя стороны съ тфиъ, чтобы сойтись у храма. М$сто отиравлен!я хоровъ не 
указано. Но изъ контекста можно заключить, что шестве началось оть воротъ Долины, 
ныв$шнихь Яффекихь. Отсюда одинъ хоръ шелъ направо, т. е. на югъ, другой иа с$- 
веръ. За одвихъ хоромъ шелъ Ездра, а за другикъ Неемя. | 

3%. Гошая занималь, повидимому, около Неежн такое же положен!е, какъ н Се- 
декя. Ср. Х, 2. | 

33—34. Названныя въ ст. 33 —34 имена Кейль считаеть именаки упомянутыхъ 
выше „начальствующихь въ [удез“. Но и конетрукщя стиховъ (ст. 33: съ евр. „и Аза- 
ря“), и характеръ именъ скорфе даютъ основаче видфть въ ст. 33——34 списовъ главъ 
священническихъ, участвовавшихь нъ процесе!и въ качеств представителей священства. 

85 —36. Свящеиникн, оторавлявше извфетныя обязанноети въ процесс. И книж- 
никъ Ездра впереди ихъ. т. е. впередн всей процесеи, слёдовательно, прямо 38 
хоромъ. 

37. Относительно топографяческихь указанй ст. 37 сн. приифч. къ Ш, 15. 

38—39. 0бъ упонянутыхь въ ст. 38—89 пунктахь см. прим. къ гл. Ш. 

40. Оба хора сошлись у дома Божфя, илн на площади къ востоку оть храмо- 
выхъ здан!й. 

41—42. ВФроятно, въ ст. 41--.42 названы участники второй процессн, не упе- 
мянутые ране ирн описанн шествя втораго хора. | 

43. Указане на дальнфйния торжества нъ день освященя стВиъ. 

44. Въ тоть же день приставлены были люди къ кладовымь комна- 
тамъ. Замфчаве: въ тотуь же день не указынаеть непремфнно на день освященя 


ГЛАВА 183. НЕЕ 


асея, Мин!аминъ, Михей, Елюенай, 
Захаря, Ханан!я съ трубами, 

42. и Маасея и Шемая, и Елеа- 
заръ и Узай, и Гохананъ и МалхИЯя, 
и Еламъ и Езеръ. И пЪли пЪвцы 
громко; главнымъ у нихъ быль Из- 
рахжя 

43. И приносили въ тотъ день 
большия жертвы и веселились, по- 
томучто Богь далъ имъ великую 
радость. Веселились и жены и дЪти, 
и весее Терусалима, далеко было 
слышно. 

44. Въ тотъ же день приставлены 
были люди къ кладовымъ комнатамъ 
для приношевн! начатковъ и де- 
сятинъ, чтобы собирать съ полей 
при городахъ части, положенныя 
закономъ для священниковъ и ле- 
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витовъ, потомучто [удеямъ радо- 
стно было смотоъть на стоящихъ. 
священниковъ и левитовъ, 


45. которые совершали службу 
Богу своему и ДВлЛА очищеня и 
были пфвцами и привратниками по 
установленю Давида и сына его 
Соломона. 


46. Ибо издавна во дни Давида 
и Асафа были установлены главы 
иЪвцовъ и пзени Богу, хвалебныя 
и благодарственнныя. 


47. ВсЪ Израильтяне во дни Зоро- 
‘вавеля и во дни Неем!и давали 


| части ‘ПЪзвцамъ и привратникамъ 


на каждый день и отдавали святн- 
ни левитамъ, а левиты отдавали 
святыни сынамъ Аарона. 


ГЛАВА 13:я. 


1. Въ тотъ день читано было изъ| монитянинъ и Моавитянинъ не мо- 
книги Моисеевой въ слухъ народа| жетъ войти въ общество Боже во 
ны найдено написанное въ ней: Ам-|взЗки, 





отБны; занфчане нифеть характеръ неопредфленный и озвачаетъ: „въ то врежя“. Н$ко- 
торые экзегеты полагаютъ, поэтому, что съ ст. 44-го начинается опнсане дфятельностн 
Неемн во нторое его прибыте въ 'Герусалниъ (ХШ, 4). Но ковтексть р%чи скорфе 
даетъ основан!е заключать, что писатель нифеть нъ виду время ближайшее, когда въ 
народ$ еще быль тоть подъемъ духа, который переживалъь онъ но время оснященя 
стВны.— Какъ нидно изъ ст. 44-го, хранене приношенй ранфе не было упорядочено. 

47. Весь израильтяне ео дни Зоровавеля и во дни Неемзи давали части 
певцами и привратнеикамь на кождыхй день. Этииъ разумФется, не исключается, 
что по отношеню къ отдфльнымъ лицамъ, какъ нидно пзъ Х, 38; ХШ, 10, приходвлось. 
эрибфгать н къ ифраинъ принуждения. 


'ХШ. 


1—3. Отдълен!е отъ .иноплеменниковъ.—4-—9. Изгнан!е Тов1н.—10—14. Мвры, предпри- 

нятыя Неемей къ обезпеченя содержаня клира —15—22. Охранен!е субботняго по- 

коя.—23—28. Мвры противъ браковъ съ иноплеменницамин..—29 —31. ДруПя распоря- 
женя Нееми. 


1. ОтдБлеше отъ нноплеменниковъ, котораго стремвлея достигнуть Ездра (1 Ездр. 
Х, 10), оказалось только кратковременнымъ. Бракн съ иноплеменницаин опять едфла- 
лись обычныиъ явленемъ въ 1удейской общинЪ (от. 4. 23 и д.), и Неемя долженъ 
былъ нестн борьбу съ нимн—Б% тотъ день-—звнчане, имфющее, какъ н въ ХП, 44, 
смыслъ неопред$ленный. Указываетъ оно, повнднмому, на время между первымъ и нто- 
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2. потомучто они не встрЪтили 


сыновъ Израиля съ хлЪбомъ и во- 


дою и наняли противъ него Вала- 
ама, чтобы проклясть его, но Ботъ 
нашъ обратилъ прокляше въ благо- 
словен!е. | 

3. Услышавши этотъ законъ, они 
отдзлили весе иноплеменное отъ 
Израиля. 

4. А прежде того священникъ 
Ел1ашивъ, приставлевный къ ком- 
натамъ при домЪ Бога нашего, близ- 
к1И родетвенникъ Тови, 

5. отдВлалъ для него большую 
комнату, въ которую прежде клали 
хлЬбное приношеше, ладанъ и со- 
суды, и десятины хлЪба вина и 
маела, положенныя закономъ для 
левитовъ, извцовъ и привратниковъ, 
и приношеня для священниковъ. 

6. Когда все это происходило, я 
не былъ въ ерусалимЪ, потомучто 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ!Я, 


ГЛАВА 13. 


лонскаго царя Артаксеркса я хо- 
дилъ къ Царю, и по прошестыи 
нЪсколькихъ дней опять выпросил- 
ся у царя. 

7. Когда я пришелъ въ [еруса- 
лимъ и узналъ о худомъ ДЪВлЪ, 
которое сдЪзлалъь Ещашивъ, отдЪ- 
лавъ для Тови комнату на дворахъ 
дома Божя, 

8. тогда мнЪ было весьма непр1- 
ятно, и я выбросилъ вез доматшия 
веши Товгины вонъ изъ комнаты 

9. и сказалъ, чтобл, очистили ком- 
наты, и велзлъ опять“внести туда 
сосуды дома Божя, хлЪбное при- 
ношене и ладанъ.- 

10. Еще узналъ я, что части леви- 
тамъ не отдаются, и ‘что левиты и 
ПЪвцы, дВлавше свое дЪло, разбЪжа- 
лись, каждый на свое поле. 

11. Я сдЪлалъ за это выговоръ 
начальствующимъь и сказалъ: за- 


въ тридцать второмъ году Вави-|чЪ№мъ оставленъ нами домъ Бож!Й? 


рычъ прибытемъ Нееми (ср. вт. 4—6). Читано было изъ книги Моисеевой: изъ 
дальнфйшаго видно, что писатель нифетъ въ впду м$Фето Втор. ХХШ, 4—6, которое не 
приводить полностью. 

3. Услышавь этопьь законъ, они отдвлили вее иноплеменное оть себя. 
Въ чемъ пменно состояло въ этоть разъ отдБлен!е нноплеменнаго, не указывается: это 
было или отпущен!е женъ иноплеменннцъ (Ролинсонъ), или устранене нноплеменниковъ 
отъ участя въ культ н празднествахъ (Рейссъ). | 

4. Подъ упоминаемымъ въ ст. 4 „священникомъ Елашивоиъ“ нужно разумть 
первосвященника Елашива (Неем. Ш, 1; ХП, 10—22), который сверхъ обычныхъ 
свонхъ обязанностей, ихфлъ еще наблюден!е надъ комнатами при храмЪ. Пользуясь своею 
властью, Елашнвъ предоставиль большую комнату, нли, какъ можно заключить’ нзЪ 
ст. 9, рядъ коннать своему родственнику Товш, — безъ сомнфн!я, Тов аимонитяннну, 
одиому изъ нраговъ Неежи. Какниъ образомъ Тов1я приходился родственникомъ Ел1ашнну, 
писатель не указываеть. Изъ Неем. УТ, 18 видно, что сыиъ Тони Тоханаиъ быль же- 
натъ на дочери Мешуллама, сына Берен. Можно думать, что послфднй (Нееж. Ш, 30) 
былъ въ родственныхъ отношеняхъ с+ Елашивомъ, откуда я возникло родство Емашива 
съ Товей. 

6. Указанный выше фактъ произошелъ во время отсутстыя Нееми нзъ Теруса- 
лнма, когда Неемя отбылъ ко двору перендекаго царя. Отс, тете Неемн началось нъ 
32 г. Артаксерскоа 1-го. Писател`, не указываеть точно продолжительностн этого отсут- 
ствия. Но нзъ зам чая 70 прошествуи нъскольскихъ дней заключаютт, что пре- 
быване Неемн при двор персидекаго царя было непродолжительно, н Что онЪ возвра- 
тился въ [ерусалямъ прн томъ же Артаксеркс$, н нфроятно, въ томъ же 433—432 году. 
Артавсерксъ въ ст. 6 называется царемъ навилонскимъ, какъ владыка завоеваннаго н}- 
когда вавилонскаго царства. 

8—9. Изъ ст. 8-го видно, что комната но двор храма служила Товйн для жительства, — 
можеть быть, но нремя его пр?зда въ [ерусалнмъ. По очнщен!н комнаты ей было дано 
прежнее назначене. 

10 —14. Въ ст. 10—14 опнеынаются заботы Нееми о доставленн левнтамъ 
опредфленныхь закономъ средствъ содержания. 


ГЛАВА 13. НЕЕ 


И я собралъ ихъ и поставилъ ихъ 
на мЪсто ихъ. 

12. И веЪ Гудеи стали приносить 
десятины хлЪба, вина и масла въ 
кладовыя. 

13. И приставилъ я къ кладовымъ 
Шелемю священника и Садока 
книжника и Федаю изь левитовъ. 
и при нихъ Ханана, сына Закхура, 
сына Метеаши, потомучго они счи- 
тались взрнымп. И на вихЪъ в03.л0- 
жено раздавать части братьямъ сво- 
ИМЪ. 

14. Помяни меня за это, Боже мой, 
и не изгладь усердныхъ дзлЪ моихъ, 
которыя я сдЪлалъ для дома Бога 
моего и для служевшя при немъ! 

15. Въ тЪ дни я увидЪлъ въ [Ту- 
деф, что въ субботу топчутъ точи- 
ла, возятъ снопы и навьючиваютъ 
ословъ виномъ, виноградомъ, смок- 
вами и всякимъ грузомъ, и отво- 
зятъ въ суббот день въ Теруса- 
лимъ. И я строго выговорилъ имъ 
ВЪ тотъ же день, когда они про- 
давали съЪстное. 

16. И Тиряне жили въ 1удеь и 
привозили рыбу и всяк товаръ и 
продавали въ субботу жителямъ 
Тудеи и въ Ерусалимз. ‘>’. 

17. И я сд$лалъ выговоръ знат- 
нъзийшимъ изъ [удеевъ и сказалъ 
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имъ: зачъмъ вы дзлаете такое зло 
и оскверняете день субботний? 

18 Не таАкъ ли постунали отцы 
ваши, и за то Богъ нашъ навелъ 
на наст и на городъ сей все это 
пЪдств!е? А вы увеличиваете гнЪвъ 
Его на Израиля, оскверняя суббо- 
ту. 

19. ПослЪь сего, когда смеркалось 
у воротъ Герусалимскихъ, передъ 
субботою. я велЪлъ запирать двери п 
сказалъ, чтобы не отпирали ихъ до 
утра послЪ субботы. И слугъ мо- 
ихъ я ставилъ у воротъ, чтобы ни 
какая ноша не проходила въ день 
субботий. 

20. И ночевали торговцы и про- 
давцы всякаго товара внЪ Геруса- 
лима разъ и два. 

21. Но я строго выговорилъ имъ 
и сказалт имъ: зачВиЪъ вы ночуете 
возлВ стзны? Если сдЗлаете это въ 
другой разъ, я наложу руку на васъ. 
Съ того времени они не приходили 
въ субботу. 

22. И сказалъ я левитамъ, чтобъ 
они очистились и пришли содер- 
жать стражу у воротъ, дабы свя- 
тить день субботвий. И. за че помя- 
ни меня, Боже мой, и пощади меня 
по великой милости Твоей! 

28. Еще въ тВ дни я видзлъ [Гу- 





15—29. Заботы Несзйн объ охравеви субботняго покоя. 


Субботвй покой нару- 


шался полевыми работами и торговлей, которую производилн жине въ [удеф Тиряне. 
Посл выговора знатнфйшихъ, на обязаиности которыхъ лежало охранене поряцка, 
Неем!я предпринялъ строг!я ры къ недопущен!ю нарушен!я субботы. Онъ отдалъ при- 
казане запирать вечерохъ наканунф субботы городск1я ворота и не отпирать ихъь до 
утра посл$ субботы. А такъ какъ выходъ изъ города всетаки дозволялея, то для того, 
чтобы никакая ноша не проносилась чрезъ ворота, около нихъ была поставлена стража. 

20—21. И ночевали торговцы п нродавцы всякаго товара внъ Теруса- 
лима разъ и два. Очевидно, продавцы, изгнанные изъ города, стали останавливаться 
по субботачъ около стФиь и здфеь попрежнему производили торговлю. Прекратилось это 
только посл того, какъ Неемя угрожаль наложить на нихъ руку, т. е. употре- 
бнть противъ нихъ силу. 

22. И сказаль я левитамьъ, чтобы они очивтились. и пришли содер- 
жать стражу у вороть, дабы святить день субботний. Въ ченъ состояло цо- 
сл днее распоряжене Неем!и, направлявшееся къ огражден!ю святости субботы, трудно сказать. 
Полагають (Кейль), что накавунЪ субботы обычная стража воротъ усиливалась стражей нзъ 
левнтовъ, которые должны былн иаходиться у воротъь въ течеше всей субботы. Этимъ 
усилененъ стражя лицами, служащими прн храхЪ, Неемя могъ имфть въ виду указать 
наглядно высокое значене и священный характеръ субботы, а вмфстф съ тБиъ побудить 
жителей Герусалина къ соблюденю субботняго закона. 

23—28. Борьба Неемн протннъ сыфшанныхъ браковъ. Еще въ т дни я ви- 
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деевъ, которые взяли себЪ женъ 
изъ Азотянокъ, Аммонитянокъ и 
МоавитянокЪъ; 

24. и ОТТОГО СЫНОВЬЯ ихъ ВЬ пПО- 
ловину говорятъ по-Азотски, или 
языкомъ другихъ народовъ, и не 
умВють говорнть по ГТудейски. 


ТОЛКОВАЯ БИБ.ПЯ. 


ГЛАВА 13. 


грЪшилъ Соломонъ, царь Израи- 
левъ? У многихъ народовъ не бы- 
ло такого царя, какъ онъ. Онъ былъ 
любимъ Богомть своимъ, и Богъ по- 
ставилъ его царемъ надъ всЪми 
Израильтянами; и однакоже чуже- 
земныя жёны ввели въ грзхь пего. 


27. И можно ли памъ слышать 
о васъ, что вы дБлаете все сте ве- 
ликое зло, грЪшите предъ Богомъ 
нашимъ, принимая въ сожитель- 
ство чужеземныхь женъ? 

28. И изъ сыновей Шоады, сыпа 


25. Я сдЪлалъ за это выговоръ и 
проклиналъ ихъ, и н3Ъкоторыхъ 
изъ мужей билъ, рваль у нихъ 
волоса и заклиналъ ихъ Богомъ, 
чтобы они не отдавали дочерей 
своихъ за сыповей ихъ, и не брали 
дочерей ихъ за сыновей своихъ и|великаго священника Елашива, 
за себя. ‚одинъ былъ зятемъ Санаваллата 

26. Не изъ-за нихъ ли, говори.лъ я, | Хоронита. Я прогналъ его отъ себя. 


бъль иудеевъ. Стонщй при словф гудеевь въ евр. т. членъ указываетъ на то, что 
рфчь идетъ не о случайно ветрЪченныхъ лицахъ, а о такихъ, о которыхъ Неемя зналъ 
и которыхъ онъ искалъ. 





И ночевали торговцы и продавцы всякаго товара внЪ !ерусалима разъ 
и два. Неем. ХШ, 20 


94. Сыновья иль въ половину говорятъ по азотски, т. е. по филистимеки, 
или языкомь другиль народовъ,—вЪроятно, анмонитянъ и моавитянъ, въ родетвен- 
ные союзы съ которыми вступали Гуден. Языки названныхь вародовъ были близкн ЕЪ 
языку евр., представляя толко далектъ его. . 

96. (р. 3 Цар. ПЬ 12 ид; 8 Цар. И, 1—8; 2 Пар. 1, 12. 

98. Стромя нЪфры, принятыя противъ вефуъ заключившихь смфшанные браки, при- 
ифнены были кь одному изъ сыновей первосв. 101ады, который быль женатъ на дочери 
Санаваллата (ПН, 10). Такъь какъ сыйъ 1оады, очевидно, не соглашалея подчиняться 
требованию Нееми и отпустить свою жену, то онъ быль изгнань изъ 1ерусалима. На 
ряду съ этимь сообщенемъ кн. Нееми мы имфемт извёеме 1. Флавя, 970 имя сына 
[о1ады было Манасйя, а самый фактъ удалешя его изъ 1ерусалима пронзошель при 


ГЛАВА 13. НЕЕЗТГИ. 289 


29. Воспомяни имъ, Боже мой, | службы священниковъ и левитовъ, 
что они опорочили священство п|каждаго въ ДЪЛЪ его, 
завЪть священничесюи и левит- 31. и доставку дровъ въ назна- 
скИ! ченныя времена и начатки, Помя- 
30. Такъ очистилъ я ихъ отъ все-| ни меня, Боже мой, во благо мне! 
го чужеземнаго и возстановилъ 


Дари КодоманЪ (331 г.) причемъь тогда же былъ построенъ Гаризимеюй хразъ, въ 
которомъ Манасйя былъ поставленъ священникомъ (Древн. Х1!, 7, 2; УШ, 2—5). 
Так. образ., событ!е, отвосящееся по кн. Веемш къ царствованю Артак“еркса 1-го, по 
Г. Флав:ю совершилось ва 100 лБтъ позже, — при Дар Кодоманф. Однако, въ виду 
прязнанн"й неточности извфет!й Г. Флав]я. относящихся ‘къ У в, до Р.. Хф., евидфтель- 
ство кн. Нееми должно быть предпочитаемо (Ср. Рыбинский, очерки истори Самарянъ. 
Труды К. Д. Ак. 1895). 

29. Опорочили священство: разумЗетея опорочене бракамн съ пноплеменни- 
цами. Заветь священнический и левитски, т. е. завфть, который БогЪъ заклю- 
чиль съ колфножъ Леня, избравъ это кол$но для служейя (еб (Исх. ХХУШ 1, ср. 
Мал. П, 8). | : 

31 Помяни меня, Боже мой, во благо мнлз. Эта нЪфеколько разъ повторяе- 
мая молитва (Ср. 14. 22. У, 19) обнаруживаетъ благочесте Нееми. Молитвой и закав- 
чиваетея книга. (0 дальнёйшей судьбЪ Неемн мы свЪдфий въ Библи ие имфемъ. 
Г. Флавй сообщаетф, что Неенмя умеръ въ глубокой старости. Пахять 0’ немъ ` долго 
жила въ [ерусалимВ (Сир. ХЫХ, 13). Уважеше къ пему было тамъ велико, что ‹пре- 
дан!е усвоило ему возстановлене храма и жертвенника (2 Мак. Г, 18), а также собра- 
не канона священныхъ книгъ (2 Мак. И, 13). 


АААИИНИИЙ 
=“ 


ВТОРАЯ ННИГА ЕЗДРЫ. 


ГЛАВА 1-я 


1. И совершилъ [о@я въ Геруса- 
лим% пасху Господу своему, и за- 
кололи пасхальнаго агнца въ четыр- 
надцатый день перваго м3сяца, 


4. Не нужно будетъь вамъ брать 
его на рамена; служите теперь Г%- 
споду Богу вашему и заботьтесь о 
народЪ Его ИзраилзЪ, и устройтесь 


2. поставивши священниковъ по 
чередамъ въ облачеши въ храмЪ 
Господнемъ. 

3. И еказалъ левитамъ, священно- 
служителямъ Израилевыхъ: освяти- 
те себя Господу, для поставлен!я 
святаго ковчега Господня въ хра- 
мз, который построилъ царь Соло- 
монъ, сынъ Давидовъ. 


по родамъ и поколвямъ вашимъ, 
ио росписан!ю Давида, царя Изра- 
илева, и по великолЪ шю Соломона, 
сына его, 

5. И ставши во святилищ», по 
родовымъ левитскимъ разрядамъ 
вашимъ предъ братьями вашими, 
сынами Израиля, 

6. заколите по уставу пасхаль- 


[. 


1—22. Праздновав!е Пасхи въ 18 й годъ царя 10о4и.—23—24. Общее замЪчав1е о цар- 
ствован!и [061и.—25--34. Войва 1о4и съ египетскимъ Фараовомтъ и смерть о@и. — 
34—36 Правлен!е [ехов!и.—37—4? Правлен1е акима и нашеств!е Назуходоносора. — 
43 —45 Правлене ]1ехов1и.—46—58 Царствован!е Седеки и начало Вавилонекаго ил$ва. 


1. Въ четвертый день перваго ‚месяца, т.е. Нисана, перваго з$сяца церков- 
наго года. Первымъ мФсяцехъ гражданскаго года былъ Тисри. 

3. И сказаль левитамь, евященнослужителя.мь (1робобАск) Изрилевы.мъ. 
Писатель употреблясть ваизенован!е (еробоблос въ общежь смыслЪ, ве имя въ виду 
неоинеевъ, которые обыкновенно этимт, именехъ называются. Въ соотвътетвующемь мБотв 
2 Нар. у [ХХ стоптъ 10$ бууолок. 

3—4 Освяпиюпе себя для поставленля святаго ковчега Господня въ 
храмъ. Не нужно будеть вамь брать его на рамена. Ковчегь завфта уже со 
врехени Соломона стоялъ въ храм (3 Цар. УШ, 6). Поэгому приведенныя слова ст. 3-4 
возбуждаютъ нелоумфне. Это недоужфне Михаслись п Моверсь разрЪшають предподоже- 
Нечтъ, что ковчегь завфта при предшественвикахъ Тосйи нечестивыхъ парахъ Манасс!и и 
Амуон, въ предупреждене оскверяешя, былъ вынесенъ куда-либо изъ храма. 

8. Увоминаеный въ ст. 8 Хелюя есть первосвященникъ Хелкя, нашелиий книгу 
Закона при парв Тост (4 Цар. ХХИ). Захамя п Тенлъ, названные въ ст. 8, были 


ГЛАВА 1. 


наго агнца и приготовьте жертвы 
для братьевь вашихъ и совершите 
пасху по заповЪди Господней, дан- 
ной Моисею. 

7. И далъ Юя въ даръ находив: 
шемуся тамъ народу тридцать ты- 
сячъ агнцевъ и козловъ и три ты- 
сячи тельцовъ; это по обЪту. дано 
отъ царскихъ стадъ народу и свя- 
щенникамъ и левитамъ. 

9. И дали Хелья и Захаря и 
Теилъ, начальствующе въ храмз, 
священникамъ на пасху двЪ тысячи 
шестьсотъ овецъ и триста воловъ. 

9. И 1ехоня и Самей и Наеван1- 
илъ, братъ его, и Асаыя и Оилъ 
и Горамъ, тысяченачальники, дали 
левитамъ на пасху пять тысячъ 
овецъ и семьсоть воловъ. 

10. И когда это происходило, свя- 
щенники и левиты благолЪпно сто- 
яли по покол%н1ямъ и родовымъ 
преимуществамъ, держа опр®еноки 
предъ народомъ, . 

11, чтобы приносить жертвы Го- 
споду пе предписанному въ книг 
Моиссеевой. И это было въ раннее 
время. 

12. И испекли пасхальнаго агнца 
на огнЪ, какъ надлежало, а жертвы 
сварили въ м3здныхь сосудахъ и 
котлахъ съ благовонями и отнесли 
всему народу. 

13. А послЪ того приготовили 
для себя и для священниковъ, брать- 
евъ своихъ, сыновъ Аарона. 

14. Ибо священники приносили 
тукъ до поздняго времени, а пото- 
му левиты приготовляли для себя 
и для  священниковъ, братьевъ 


7-х ЕЗДРЫ. 
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своихъ, сыновъ Аарона. 

15. Священной вцы же, сыны Аса- 
фовы, находились на мзетахъ сво- 
ихъ, по установленю Давида, и 
Асафъ и Захар!я и Еддинусъ, ко- 
торый былъ отъ царя. 

16. И привратникамъ при каж- 
дыхъ воротахъ не позволялось ос- 
тавлять своей череды, потомучто 
для нихъ приготовляли братья ихъ, 
левиты. 

17. совершилось въ тотъ день все, 
что принадлежало къ жертвопри- 
ношеню Господу при совершеши 
пасхи, 

18. и къ приношен!ю всесожжен1й 
на жертвенникЪ Господнемъ, по по- 
велвн1ю царя Шчи. 

19. И совершали сыны Израилевы, 
въ то время находивийеся тамъ, 
пасху и праздникъ опрЗеноковъ 
семь дней. 

20. И не совершалось такой пас- 
хи въ ИзраилЪ оть временъ Саму- 
ила пророка. 

21. И ни одинъ изъ всЪхъ царей 
Израильскихъ не совершалъ такой 
пасхи, какую совершилъ 10@я, и 
священники и левиты, и Гудеи и 
все Израильтяне, находившеся 65 
то время на жительствВ въ Геруса- 
лИМЪ. 

22. Въ восемнадцатый годъ цар- 
ствован1я оси совершена с1я пасха. 

23. И направлены бнли по прямо- 
му пути дъла оси предъ Госпо- 
домъ отъ сердца, полнаго благо- 
честя. 

24. Бывшее же при немъ описано 
въ прежнихъ лВтописяхъ о согрЪ- 





начальствующихи вЪ хранф. Въ другихъ м$фетахъ обыкновенно говорнтся объ однохъ 


начальствующемъ. 


9. Во 2 Пар. ХХХУ, 9 названы друйя имена: Хонаня (вмвето Гехони), Шея 
(вифсто Самея), Наеананлъ (вмфето Нававшла), Хашавя (вифсто Асавн), [еелъ (вм$ето 
Ох1ила) Гозавадъ (вмЪсто Горама). Эгн лица иазваны тысяченачальниками. Но по 
2 Пар. ХХХУ, 9 они были начальнокаин левитовъ. 

11. Я это было въ раннее время. Р%чь идетъь о жертвоприношения. 

15. И Асае% и Затартя и Еддинусъ. Во 2 Пар. ХХХУ, 15 имена стоять въ 


родит. падеж. („по устаповленю Давида, Асвеа“ и пр.), причень вифсто Захар 
называется Еланъ и вифсто Еддинуса- Идлеунъ. ВуБсто „который отъ царя“ (0 порй 
106 Вас.) лучше согласно съ код. 11. 44. 55. 58. 71. 74. 106 и Сир. читать 
нопюрые отъ царя (01 парх тоб Вао.). 

24. Бывшее же при немъ. [омя царствовал 31 годъ. В прежнихь лъто- 
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шавшихъ и нечествовави:ихъ про- 
тивъ Господа больше всякаго на- 
рода и царетва, и чЪмъ они созна- 
тельно оскорбляли Его, и за чтб 
слова Господа возетали поотивъ 
Израиля. 

25. И послз вефхъ сихъ дВяв 
юсеш случилось, что фараонъ, царь 


Египетек И, шелъ воевать въ Карка-. 


мисъ при Евфратз, и ю@4я вышелъ 
на встрзчу ему. 

26. Царь Египетеюй послалъ къ 
нему сказать: что мнз и тебЪ, царь 


ТОЛКОВАЯ БИВЛТЯ. 


ГЛАВА 1. 


шя, потомучто я очень изн емогъ 
И слуги его тотчасъ вынесли его 
изъ строя. ь 

31. И взошелъ онъ на вторую ко- 
лесницу свою и, возвратившись въ 
Терусалимъ, умеръ и погребенъ въ 
гробницВ отцовъ свопхъ. 

32. И плакали объ Фи во всей 
Тудез, плакалъ объ офи и пророкъ 
[ерем1я, и начальствующе съ же- 
нами оплакивали его до сего дня. 
И это передано навсегда всему ро- 
ду Израилеву. 


Гудейск!? 33. Это написано въ лВтописи ца- 
27. Не противъ тебя поеланъ я| рей Пудейскихъ, и тб, чтб едфлано 
отъ Господа Бога; война моя на| осею, и слава его и его разум3- 
ЕвфратЪ, и нынЪ Господь со мною | н!е закона Господня; прежейя же 
п Господь побуждаеть меня; отетупи | дВла его и нын3Ъ упоминаемыя опи- 
и не противьеся Господу. саны ВЪ книгЪ царей Израильскихъ 
28. Но не возвратился 1ю0@я на|и Гудейскихъ. 
свою колесницу, а рёшился вое-| 34. И взялъ народъ [ехон!ю (Тоа- 
вать съ нимъ, не внявъ словамъ|хаза), сына 10@и, и поставили его 
ерем!и пророка изъ устъ Господа. | царемъ вмЪето оси, отца его, ког- 
29. И вступилъ съ нимъ вЪ сра-|да ему было двадцать три года 
жене на полЪ Мегиддо. И сошлись| 35. И царствовалъ онъ въ ГудеЪ 
начальствующе къ царю си. и Терусалимз три м%сяца, и отета- 
30. И сказалъ царь слугямъ сво-|вилъ его царь Египетеюй, чтобы 
имъ: унесите меня съ пом. сраже-| не царствовать ему въ [ерусалим$. 





пмеять: въ греч. &у то Ейпросо9еу Хрдуок, въ прежшя времена. И за что слова 
Господа возстали противъ Израиля,т. е. иеполнились божествеиныя угрозы. 

25. (ъ 25 ст. излагаются обстоятельства смерти Тоби. Фараонъ, царь Егм- 
петекй —Фараонъ Нехао (№ со Геродота, № еси памятниковъ). Каркамиеь („врЪпость 
Хемоша“) городъ, служивший ключемъ ко входу въ Палестину. 

27. Не противъ тебя посланъ я отъ Господа Бога... Нын$ Господь со 
мною. Едвали :ъЪ этихъ словахъ разумфется Господь-—егова. Егвитяне также призна- 
валн единое Высшее Существо, которое руководить ихъ дфйстяхи. Въ надписи отъ 
750 г. одинъ изъ египетскихъ царей говоритъ: Развф ты не знаешь, что тфнь Божия 
была на инЪ. Я не дЪйствую безъ ея вфдёя. Онъ повелфваеть монин дФлами“ 
(В1ззе). 

28. Но не возвратился Тося на свою волесницу, т. е. не отказался отъ 
своего намфреня. Въ вфкот. кодексахъ: хой ох фиёотрефеу бп’ одтоб Т. то @рия 
ё00тоб, и не отвратвлъ отъ иего Тое]я оруже свое. 

29. На поль Мегиддо: нынфшный #-Геззип ва карававной дорог изъ Ёгипта 
въ Данаскъ. И сошли начальствуюищие къ царю Том: по 8 Пар. ХХХУ, 22— 
„и выестрфлили стрфльцы въ царя [ое1ю“. 

31. И взошель онъ на втюрую колесницу свою, очевидно, волесницу болфе 
удобную для путешествй. По 4 Цар. ХХПТ 29—30 Тобя умеръ на полБ Мегиддо. 

$4. И взялъь народъ Техоню, сына Тосзи и поставиль его царемъ. Преем- 
никомъ [061и быль не Техошя, а [озхазъ, вазывавийся равфе Шоллухояъ (4 Цар. 
ХХШ, 30). Во многихъ рукописяхъ имфется чтеше ’Техоуеу (55. 68. 93. 286 Ват., 
Др.—Лат., Вул.), но въ остальныхъ рукописяхъ (какь и въ слав.) согласио съ евр. 
читается Гоахаза. 

35. И чарствоваль онъ въ Тудетъ: въ нфкот. греч. рукоп. &у 'Торо\А. 


ГЛАВА 1. 


36. И наложилъ на народъ сто 
талантовъ серебра и одинъ талантъ 
золота. 

37. И поставилъ царь Египетскй 
оакима, брата его, царемъ 1удеи и 
[ерусалима. 

38. И связалъ вельможъ, а Зара- 
кина, брата его, отвелъ въ Египетъ. 

39. Быль же Тоакимъ двадцати 
пяти. лЪтъ, когда воцарился надъ 
Гудеею и [ерусалимомъ, и дЪлалъ 
онъ зло предъ Господомъ. 

40, Противъ него вышелъ Наву- 
ходоносоръ, царь Вавилонсвй, и 
связалъ его м®дными узами и от- 
велъ въ Вавилонъ. 

41. И, взявъ нзкоторые изъ свя- 
щенныхъ сосудовъ Господа, Наву- 
ходоносоръ перенесъ ихъ и поста- 
вилъ въ своемъ капищз вь Вави- 
лонз. 

42. Сказатя о немъ, о его раз- 
вращен!и и нечести написаны въ 
книгЪ лЪтописей царскихъ. 

43. И воцарился вмЪсто него 1о- 
акимъ, сынъ его; былъ онъ восем- 
надцати лЛЪТъЪ, Когда назначенъ ца- 
ремъ. 

44. Царствовалъь же въ [ерусз- 


7.3 ЕЗДРЫ. 
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| сдЪлалъ онъ зло предъ Господомъ. 


45. И чрезъ годъ Навуходоносоръ 
послалъ и отвелъ его въ Вавилонъ 
вмстВ со свяшенными сосудами 
Господа, .. 

46. и назначилъ царемъ Гудеи и 
[ерусалима Седекю, который былъ 
двадцати одного года. Царствовалъ 
онъ одиннадцать лзтъ. 

47. И дълалъ онъ зло предъ Гос- 
подомъ, не внявъ словамъ, сказан- 
нымъ пророкомъ [ерем1ею отъ устъ 
Господа. 

48. И, бывъ связанъ отъ царя 
Навуходоносора клятвою во имя 
Господа, нарушилъ клятву, отло- 
жился и ожесточивъ свою выю и 
сердце свое, преступилъ законы 
Господа Бога Израилева. 

49. Также и начальники народа 
и священниковъ поступали весьма 
нечестиво, превосходя во всъхь 
нечистотахъ всЪхъ язычниковъ, и 
осквернили освященный въ Теруса- 
лимЪ храмъ Господень. 

50. Богъ отцовъ ихъ посылалъ 
вЪстниковъ Своихъ призывать ихъ 
5 обращенлю такъ-какъ щадилъ Онъ 
ихъ и жилище Свое; 

51. но они смЗялисъ надъ вЪет- 


лимЪ три мЗсяца и десять дней, и! 





36. Невысокая денежная дань, изложенная побфдителемъ, являлась, конечно, 
только дополнешемъ къ отнятой территории. 

37. И связаль вельможъ, а Заракина, брата его, отвель вь Егитеть. Въ Ва- 
тиканск. код., которому слфдуеть и иашъ слав., то же м$ето читается: „и снязалъ 
Тоакимъ вельможт, а Заракина, брата своего. схвативши, вывелъ изъ Египта &у1/%- 
1=у 26 Аеу“. (Слав. „Заракина же брата своего есмь изведе изъ Египта“). Сообщеше 
вепонятное и, очевидно, ошибочвое. По принятому въ русск. текстВ чтению рЪчь идетъ, 
повидимому, о египетскомъ царВ, причемъ сообщаетея, что онъ связалъ вельможъ Гозхаза, 
8 брата его Зараквиа отвель въ Египетъ. 0 ЗаракинЪ, впрочемъ, въ другихь мфетахъ 
Библии ве упомивается. 

41. По 4 Цар. ХХМ, 6; Шер. ХХИ, 19; ХХХУТ, 30. Тозкимъ умер» въ [еруса- 
лим$. Примирить указанвыя свидфтельства съ ст. 41-мъ можно предположешемъ, что 
Навуходоиосоръ ие исполвилъ своего первоначальнаго намфрешя, и Тоавихъ ие быль 
доведенъ до Вавилона, а былъ отпущенъ съ пути. Посл, за новое возстане Тозкимъ 
былъ убить и лишенъ погребеня. 

43. И воцарился вмъето него Гоакимъ, сынъ его. Должно разунть Гоахина 
илн [ехоию. 

44. Въ опредфлени времени царствованя Техони 2 Ездр. слфдуетъ 2 Пар. 
ХХХУ1, 9, а не 4 Цар. ХХГУ, 8, гдф указана круглая цифра. 

45. И чрезъ год Навуходосорь послаль и отвель его въ Вавилонь. 
Чрезъ 200% — нелфпое указане (ср. ст. 44), которое поиимаютъ въ смысл: „Въ конц 
года“ (Михаелисъ), или „весною, когда начинають походы“ (Биссель) 

50. Посылаль въетниковъ своих: въ больш. рукоп. ед. ч. 5% 105 бу. 
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никами Его: въ тотъ самый день, 
въ который Господь говорилъ, они 
насмЪхались надъ пророками Вго, 

52. поколЪ Онъ, прогнзвавшись 
на народъ Свой за нечестя, пове- 
ЛЪлъ возстать на нихъ царямъ Хал- 
дейскимъ. 

53. Они избили юношей ихъ ме- 
чемъ вокругъ святаго храма ихъ и 
не пощадили ни юноши, ни дфвицы, 
ни стараго, ни молодаго, но всЪ 
были преданы въ руки ихъ. 

54. И всЪ священные сосуды Го- 
сподни, больше и малые, и сосуды 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛТЯ. 


ГЛАВА 29. 


ВИЛОНЪ. | 

55. И сожгли домъ Господень и 
разорили стВны Терусалима и башни 
его сожгли огнемъ, 

56. и все великолЪше его обра- 
тили въ ничто; оставшихся же отъ 
меча отвели въ Вавилонъ. 

57. И они были рабами ему и сы- 
новьямъ его до владычества Пер- 
совъ, въ исполнене слова Господ- 
ня изъ устъ Герем]и: 

58. доколЪ земля не отпразднуетъ 
субботъ своихъ, во все время запус- 
твн1я своего, впродолжене семи- 


ковчега Господня и царсквя сокро- | десяти лВтЪ, она будеть субботство- 
вища взяли они и отнесли въ Ва-| вать. 


ГЛАВА 2-я. 





1. Въ первый годъ царствован1я| 5. Итакъ, кто есть изъ васъ, изъ 
Кира Персидскаго, въ исполнен!е народа Его, да будетъ Господь его 
слова Господа изъ устъ Г[еремши, |съ нимъ, и пусть онъ, отправившись 

2. Господь подвигъ духъ Кира, въ [ерусалимъ, что въ 1удез, строить 
царя Персидскаго, и онъ объявилъ! домъ Господа Израилева: Онъ есть 
по всему царству своему словесно! Господь, живупий въ Терусалимз. 
и письменно: 6. Посему сколько ихъ живетъ по 

3. такъ говорить Киръ, царь Пер-| мВстамъ, жители м%ста того пусть 
сидск!Й: Господь Израиля, Господь, помогутъ имъ золотомъ и серебромъ, 
Всевыше, поставилъ меня царемъ 7. дарами коней и скота и дру- 
вселенной ‘гими обЪзтными приношешями на 

+. и повел лъ мнЪ построить Вму храмъ Господа въ Терусалим%. 
домъ. въ [ерусалимЪ, который въ 8. И поднялись старЪйшины пле- 
1удез. менъ колЪна [удина и Вен!аминова 


58. Буквально слова ст. 58 („изъ усть [ережш“) въ ки. фережи не встр чаются. 
[ережя говорилъ только о 70 годажь влбиевя (ХХУ, 11—12; ХХХ, 19). Болфе сов- 
падаютъ слова 58 ст. съ Лев. ХХУГ 84 — 35. Сезидесятилфтнее пафиене разежатря- 
вается, какъ дарован!е землЁ того покоя, котораго лишилась она велфдстйе нарушевя 
|удеязи закона о субботнемъ годф. 


1—7. Указъ Кира объ освобождени Тудеевъ изъ плЪна —. 8—9. Выходъ 1удеевъ. — 


10—15. Возвращен!е сосудовъ.-- 16-24. ПротиводЪьйстве построен!ю храма: письмо къ 
Артаксерксу. --25—31 ОтвЪтъ Артаксеркса и прекращене постройки храма. 


1. Сг. 1-15 представляють изложен 1 Ёздр. [, сходное почти до буквальности. 
См. примбч. къ 1 Ездр. [. 





0-1 вод 


и священники и левиты и вс, ко- 
торыхъ духъ подвигъ Господь идти 
и строить домъ Господу въ [еруса- 
лимъ; 

9. а жившШе въ сосЗдетвз съ ними 
всЪмъ помогали имъ: серебромъ и 
золотомъ, и конями и скотомъ и 
весьма многими обЪтными приноше- 
шями многихъ, которыхъ духъ под- 
вигнутт былъ. 

10. И царь Киръ вынесъ священ- 
ные сосуды Господа, которые Наву- 
ходоносоръ перенесъ изъ Герусали- 
ма и поставилъ въ своемъ капищф. 


ГЛАВА 2. 
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таксеркса, царя Персидскаго, Вилемъ 
и Миеридатъ, и Тавелл!й и Раеимъ, и 
Веелтееомъ и СамеллШ писецъ и 
друге, согласившеся съ ними, оби- 
тавпИе въ Самар!и и другихъ мЪс- 
тахъ, писали ему слЪдующее письмо: 

17. Царю Артаксерксу, господину, 
рабы твои Равимъ, описатель про- 
исшеств!1й, и СамеллИ писецъ, и 
проч1е изъ совЪта ихь и судьи, 
находяцПеся въ Келе-Сир!и и Фи- 
ники. 

18. Да будетъ нынЗ извзстно гос- 
подину царю, что вышедийе отъ 


11. Вынеся же ихъ, Киръ, царь|васъ къ намъ Гудеи, пришедши вт, 
Персидеюй, передалъ ихъ Миерида- |Терусалимъ, въ этотъ отступничес- 
ту, своему сокровище-хранителю, |ю и коварный городъ, устрояютъ 

12. а черезъ него они переданы | площади его, возобновляютъ стВны 
были Саманассару, князю Тудеи. и полагаютъ основане храма. 

13. Число же ихъ было: возлп-| 19. Итакъ, если этотъ городъ бу- 
вальпицъ золотыхъ тысяча, возли-| деть отетроенъ и стВны его окон- 
вальницъ серебряныхъ тысяча, се-| чены, то они не только не согла- 
ребряныхъ курильницъ двадцать | сятея платить подати, но и возста- 
девять, чать золотыхъ тридцать, се-| нуть противъ царей. 
ребряныхъ двз тысячи четыреста! 20. И кэакъ уже начато построен!е 
десять, и другихъ сосудовъ тысяча. | храма, то мы за благо признали не 

14. Вовхъ сосудовъ золотыхъ и | пренебрегать этимъ, 
серебряныхъ принесено пять ты-| 21. но извЗетить господина царя, 
сячъ четыреста шестьдесятъ девять. | не благоугодно ли тебЪ посмотрьть 

15. И принесены они Саманасса-| въ книгахъ отцовъ твоихъ. 
ромъ ивозвратившимися съ нимъ изъ | 22. Ты найдешь запись о томъ 
плЪна Вавилонскаго въ [ерусалимъ. | въ памятныхъ книгахъ и узнаешь, 

16. Во время же царствованя Ар-| что этотъ городъ былъ измЪнникъ 





12. А чрезъ него они (сосуды) переданы были Саманасвару (Ходуусс- 
с&0%). Въ У1, 17 тоже лицо называется Саванассарояъ (ХаВаусос.). Въ 1 Ездр. Г, 8; 
У, 14. 16—у [ХХ тоже имя встрчается въ фори$ Хасараойр и ХаВауасйр. Изъ 
У, 13; №, 6 видно, что писатель 2 Ездр. разумфетъь подъ этияъ именемъ Зоровавеля. 

14. Общее число вехъ сосудовъ опредфляетея цифрой 5469. Въ 1 Езлр. Ь 11 
„указано другое число. Возливальниць==опоубем, въ 1 Ездр. фохлЯоес, рус. „блюдъ“. 
ПКурильниць (5х) въ 1 Ездр. по рус. перев. „ножей“. Цифры 2 Ездр. н$вото- 
рымн авторами считаются болфе точными, чёмъ 1 Ездр. Но обпий характеръ разематри- 
ваемой кинги едва-ли даетъ освован!е для этого. 

16— 31. Ст. 16 — 31 представляютъ воспронзведете 1 Ездр., [У, 1-23. С. 
прим. къ 1 Ездр. Имена людей, противолйствовавшихъ 1удеяхяъ, названы пныя. Вилемь= 
Вишлахъ. Гавеллий == Тавеилъ. Равиль = Рохумъ. Веелтьеемь: полагаютъ, что авторъ 
принялъ за собственное ихя титулъ Рехума = рее№еет, „совфтникъ“, какъ и [ХХ въ 
1 Ездр. 1У, 9 Реодь ВаАтбь. Самеллей = Шининай (1 Ездр. ПУ, 9). Къ хровологи 
отдфла см. прим. къ. 1 Ездр. У, Т. 

1%. И судьи. ВЪфроятно, ошибочный переводъ собственнаго именн Динен (назва- 
не народа), принятаго за нарицательное. 

18. Й полагають основане храма. Въ редакши пивьяа 1 Ёздр. [№, рЪчь 
идетъ только о стфвахъ; о храм же пе говорится, Ко времени Артаксеркса храмъ уже 
былъ отстроенъ. Пасатель по своему понялъ докужентъ. 
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и смущалъ царей и города, 


23. а Гудеи—отступники, вЪчно 


производивше въ немъ заговоры, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 3. 


| немъ мятежи и войны, и были цари 


въ [ерусалимЪ сильные и могуще- 
ственные, владзвШе и собиравпие 


по какой причинЪ и былъ опусто-| дань съ Келе-Сири и Финикии. 


шенъ” этотъь городъ. 

24. Итакъ теперь извЪщаемъ те- 
бя, господинъ царь, что если по- 
строится этотъь городъ и возстано- 
вятся стзны его, то не будетъ для 
тебя прохода въ Келе-Сирю и Фи- 
НИКИЮ. 

25. Тогда царь написалъ въ от- 
въть Раеиму, описателю происшест- 
в, и Веелтеему и Самеллю писцу 
и прочимъ, согласившимся съ ними 
и обитающимъ въ Самари и Сири 
и Финикш, слздующее: 

26. прочиталъ я письмо, которое 
вы прислали ко мнз, и приказалъ 
разсмотр$®ть; и найдено, что этотъ 


28. Итакъ теперь я приказалъ 
воспретить этимъ людямъ строить 
сей городъ, и наблюдать, чтобы ни- 
чего боле не дзлалось 


29 и чтобы не имЪли дальнзи- 
шаго успЪха злонамЗренныя пред- 
пр1ятя къ безпокойству царей. 


30. По прочтени написаннаго отъ 
царя Артаксеркса, Раеимъ и Самел- 
ми писецъ и согласивийеся съ ни- 
ми поспЪшно отправились въ Теру- 
салимъ съ конницею и ополченемъ 
народа 

31. и начали удерживать строю- 
щихъ. И остановилось строеше [е- 


городъ издавна возстаетъ противъ| русалимскаго храма до втораго года 


царей, 
27. и люди @и пПодДнНиИМаютъ Въ 


парствован!я Дарёя, царя Персид- 
скаго. 


ГЛАВА 3-я. 


1. И сдзлалъ царь Дар! большой 
пиръ своимъ подданнымЪ и домаш- 
нимъ своимъ и веЪмъ вельможамъ 
Миди и Пераи, 


властныхъ ему странъ отъ Инди и 
до Ееоши въ ста двадцати семи 
сатрашяхъ. 

3. И Ъли и пили и насытившись 


2. и воЪмъ сатрапамъ и воена-| разошлись; царь же Дар отпра- 


чальникамъ, и начальникамъ под- 





вился въ спальню свою и спалъ, и 


31. Ст. 31 показываеть, зто авторъ книги видфлъ въ письм протесть противъ 


построен1я храма. 


Ш. 


1—3. Пиръ Дар!я.—4—13. Состязан1е тЪлохранителей. 14—24. Рьчь перваго твлохрани- 
теля о силВ вива. 


1. Й сдълаль чать Дарт велики пиръ. РЁзь идеть о персидекомъ цар® 
Дарт Гистаеп® (521 — 485 до Р. Хр.).--Й домашнимъ своимъ: грез. охоте 
озиачаеть собствеинаго рождениаго въ дом раба. 

2. Въ ста двадцати семи сатратаяхь: отъ Инди до Евотзи. Ср. Дав. 
УГ 1; Ее, Г, 1; УШ, 9. Въ вн. Данила (УТ, 1) говорится: 120 сатрашй, у Геродота 
(Ш, 89) только 20. Очевидно, Геродоть иметь въ виду пругое дфлене. 

3. Царь же Дарй—спалъь и потомъ пробудился (Еботуос &у&уето). По- 
слфднее выражене н%которые авторы передають: „впалъ въ глубовй сонъ“. При такому, 


ГЛАВА 3. 


потомъ пробудился. 


о ЕЗДРЫ. 
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царь. 


4. Между тЪмъ трое юношей т3-! 12. Трет написалъ: сильнВе жен- 


лохранителей, охранявшихъ тЗло 
царя, сказали другъ другу: 

5. пусть каждый изъ насъ ска- 
жетъ одно слово о томъ, чтб всего 
сильнзе? И чье слово окажется ра- 
зумнзе другаго, дастъ тому царь 
Дар веливе дары и великую наг- 
раду. 

6. И будетъ тотъ одЪваться баг- 
ряницею и пить изъ золотыхъ со- 
судовъ, и спать на золотЗ и Зздить 


на колесниц съ конями ВЪ золо-. 


тыхъЪ уздахъ, носить на головз по- 
вязку изъ виссона и ожерелье на 
шез, 

7. и сядетъ онъ вторымъ по Да- 
р13 за мудрость свою, и будеть на- 
зываться родственникомъ Дария. 

8. И тотчасъ, написавши каждый 
свое слово, запечатали и положили 
подъ изголовье царя Дар1я и ска- 
зали: 

9. когда царь ветанетъ, подадутъ 
ему это писаше, и за кзмъ приз- 
наетъ царь и трое вельможъ Пер- 
сидскихъ, что слово его мудрЪе, 
тому дастся преимущество, какъ 
написано. 

10. Одинъ написалъ: сильн3Зе все- 
ГО ВИНО. 


11. Другой написалъ: сильнзВе 


щины, а надъ всзмЪ одерживаетъ 
побЪду истина. 

13. И воть, когда царь всталъ, 
подали ему это писане, и онъ 
прочиталъ. 


14. И пославъ, призвалъ всЪхъ 
вельможъ Пераи и Миди, и сат- 
раповъ и военочалениковъ, и на- 
чальниковЪъ областей и совзЪтни- 
КОВЪ, 

15. и сЪлъ въ совЪзщательной па- 
латз, и прочитано было предъ ни- 
ми писане. 


16. И сказалъ: призовите этихъ 
юношей, пусть они объяснятъ сло- 
ва свои. И были призваны и вошли. 


17. И сказалъ имъ: объясните намъ 
написанное. —И началъ первый, 
сказавпИй о силЪ вина, и говорилъ 
ТАКЪ: 

18. О, мужи! Какъ сильно вино! 
Оно приводитъ въ омраченйе умъ 
всзхъ людей, пьющихъ его: 

19. оно дФлаетъ умъ царя и си- 


роты, раба и свободнаго, бЪднаго и 


богатаго, однимъ умомъ; 


20. и всяюмЙ умъ преврааетъ въ 
весел1е и радость, такъ-что человкъ 
не помнитъ ни какой печали и ни 
какого долга, 





переводф былъ-бы лоиятенъ фактъ происшедшаго далфе разговора тфлохранителей царя. 


Но выражене (Ёбопуос Ёуёуето), иесомнфнно, имфетъ тотъ емыслъ, который приданъ 
ему вт русскомъ перевод$. Дар, очевидио, поел пира, спалъ не спокойно. Это за- 
ставляло бодретвовать тфлохранителей, и можеть быть, для отогиаия сиа ими заведеиъ 
былъ излагаемый далфе разговоръ. 

4—5. Воспропзводя разеказъ Ш гл., [. Флавй даетъ ему нзоколько пвую окраску. 
По его представлению. состязане тёлохранителей произошло по иннщатив самого Дария. 
Пробудившись предъ разевфтомъ и ие будучи въ состоявми заснуть, Дар! ветупиль въ 
разговоръ съ тёлохранителяии и далъ обфщаше щедро наградить того изъ няхъ, кто 
скажетъ изиболфе мудрое слово иа заданиую иимъ. тему. 

*. Въ качествз иаграды побфдителю обфщается то, что оиъ будеть называться 
родетвенникомъ Даря. Родственникъ (суу=У1с) цареюй—высоый почетиый титулъ 
(1 Мак. Х, 89; П, 31; 2 Мак. П, 1). 

9. И за хьмъ признаетъ царь и трое вельможъ переидсеких»ь. Во главЪ 
персилекаго управленя стояли семь вельможъ— представители семи зиатиыхъ родовъ 
(Ср. 1 Ездр. УП, 14; Есе. Г, 14). Возможио, что изъ семя выдфлялиеь трое, какъ 
знатнйше. На инхъ п указываетъ писатель. 

17. И сказаль имь. Въ греч. хой &жаму. п „сказали“. 

18. Оно приводить в5 омраченае у.м воьть пьющить. Слово ум (5уонху) 
въ греч. т. относится къ слфдующему стиху и въ 18 ст. оно ветавлено переводчиками. 
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21. и всВ сердца дЗлаетъ оно бога- 
тыми, такъ-что никтю не думаетъ 
ни о царЪ, пи о сатрапЪ, и всякаго 
заставляеть оно говорить 0 с60их5 
талантахъ. 

22. И когда опьянЗютъ, не пом- 


нятъ о прязни къ друзьямъ и| 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 4. 


братьямъ и скоро обнажаютъ мечи, 
23. а когда истрезвятся отъ вина, 
не помнятъ, что дЗлали. 
24. О, мужи! не сильнзе ли всего 
вино, когда заставляеть такъ посту- 
пать? И сказавъ это, замолчалъ. 


ГЛАВА 4-я. 


1. И началъ говорить второй, ска- 
завп!И о силЪ царя. 

2. О, мужи! не сильны ли люди, 
владвюще землею и моремъ и всЪмъ 
содержащимся въ нихъ? 

3. Но царь превозмогаеть и гос- 
подствуетъь надъ ними и повелз- 
ваетъ ими, и во всемъ, что бы ви 
сказалъ имъ, они повинуются. 

4. Если скажеть,. чтобъ они опол- 
чались другъ противъ друга, они 
исполняютъ; если пошлетъ ихъ про- 
тивъ непрлятелей, они идпутъ и раз- 
рушаютъ горы и ствны и башни, 

5. и убиваютъ и бываютъ убивае- 
мы, Но не преступаютъ слова цар- 
скаго; если же побЪдятъ, все при- 
носятъ царю, что получать въ до- 
бычу, и все прочее. 

6. И тЪ, которые не ходятъ на 
войну и не сражаются, но воздВлы- 
ваютъ землю, послЪ посЪва, собрав- 
ши жатву, также приносять царю 


7. и, понуждая одинъ другаго, 
приносятъ царю дани. 

7. И онъ одинъ, если скажетъ 
убкть—убиваютъ, если скажетъ отпу- 
стить-—отпускаютъ; сказалъ бить— 
бьютъ; 

9. сказалъ опустошить—опусто- 
шаютъ; сказалъ строить—строятъ; 
сказалъ срубить —срубають; сказалъ 
насадить—насаждаютъ; 

10. и весь народъ его и войско 
его повинуются ему. КромЪ того, 
онъ возлежить, Зсть и пьеть и 
СПИТЪ, 

11. а они стерегутъ вокругъ него 
и не могутъ никто отойти и дзлать 
дЪла свои, и не могутъ ослушаться 
его. 

12. О, мужи! не сильнЪе ли всЪхъ 
парь, когда такъ повинуются ему? — 
И замолчалъ. 

18. Грешй же, сказави!ий о жен- 
щинахъ и объ истинз,—это былъ 





21. И всякаго заставляеть оно 
представлять себя обладающимъ талантами. 


говорить 0 своитъ талантах, т, е. 


ГУ. 


1—12. Ръьчь втораго тБлохраиителя о сияЪ царя.—13-— 32. Ръчь третьяго твлохрани- 

теля Зоровавеля о женщинахъ и 34—41 объ истинЪ.—42—46. Рьшене царя и просьба 

Зоровавеля обЪ 1удеяхъ.--47—57 Милость Даря къ 1удеямъ.—58—60. Благодарствен- 
ная молитва Зоровавеля.—61—63. Радость 1удеевъ по случаю дарован!я свободы. 


1—12. Рёчь второго тфлогранителя болфе простраина, чфыъ рЪчь перваго. 
Сиысль ея тотъ, что сильнфе всего царь, такъ-какъ еиу повинуются всё люди. 

13—32. РЁчь третьяго твлохранителя наиболЪе длиина. Она распадается на дв 
половины. Въ первой доказывается, что женщаны сильиЪе, чЪмъ вино и чфуъ царь, 
такъ-какъ оиф родили царя, векориили воздфлывающихъ виноградники, приготовляютъ 


ГЛАВА 4. 79 ЕЗД 
Зоровавель,—началъ говорить: 

14. О, мужи! не великъ ли царь, 
и мног1е изъ людей, и не сильно 
ли вино? Но кто господствуетъ надъ 
ними и владВетъ ими? не женщины 
ли? а. 

15. Жёны родили царя и весь на- 
родъ, который владФетъь моремъ и 
землею; | 

16. и отъ нихъ родились и ими 
вскормлены насаждаюцйе вино- 
градъ, изъ котораго дзлается вино; 

17. онЪ дзлаютъ одежды для лю- 
дей и доставляютъ украшенНе лю- 
дямъ, и люди не могутъ быть безъ 
женъ. 

18. Если соберутъ золото и серебро 
и всяк1я драгоцзнности, а Потомъ 
увидять одну женщину, хорошую 
лицомъ и красивую, хе 

19. оставивши все, устремляются 
къ ней и, раскрывши ротъ, смотрятъ 
на нее, и вс прилЗпляются къ ней 
болЪе, чВмъ къ золоту исеребру и 
ко всякой дорогой вещи. 

20. Человзкъ оставляеть Воспи- 
тавшаго его отца и страну свою и 
прилВпляется къ женЪ своей, 

21. и съ женою оставляетъ душу, 
и не помнитъ ни отца, ни матери, 
ни страны своей. 

22. И изъ этого должно вамъ по- 
знать, что женщины господствуютъ 
надъ вами. Не подъемлете ли вы 
трудовъ и не напрягаете ли усилии, 
и не отдаете ли и не приносите ли 
всего женамъ? . 
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23. Беретъ человзкъ мечъ свой 
и отправляется, чтобы выходить на 
дороги и грабить и красть, и готовъ 
плавать по морю и р3зкамъ, 

24. льва встрЪчаетъ, и во тьмВ 
скитается; но лишь только укра- 
детъ, похитить и ограбитъ, относить 
то къ возлюбленной. 

25. И боле любитъ человзкъ 
жену свою, нежели отца и мать. 

26. Многе сошли съ ума изъ-за 
женщинъ исдзлались рабами чрезъ 
НИХЪ. 

27. МноМе погибли и сбились съ 
пути и ‘согрзшили черезъ жен- 
ЩИНЪ. 

28. Неужели теперь не повФрите 
мн? Не великъ ли царь властью 
своею? Не боятся ли всЪ страны 
прикоснуться къ нему? 

29. Я видЪлъ его и Апамину, 
дочь славнаго Вартака, царскую 
наложницу, сидящую по правую 
сторону царя; 

30. она снимала взнецъ съ голо- 
вы царя и возлагала на себя, & лъ- 
вою рукою ударяла царя по щек%. 

31. И при всемъ томъ царь смо- 
трЪлъ ва нее, раскрывъ ротъ: если 
она улыбнется ему, улыбается и 
онъ; если же она осердится на него, 
оНъЪ ласкаетъ ее, чтобы помирилась 
СЪ НИМЪ. 

32. 0, мужи! какъ же не сильны 
женщины, когда таАкъ поступаютъь 
он? 

33. Тогда царь и вельможи взгля- 





одежды и все нужное для украшевя, заставляють мужчииъ все забывать радн иитъ. 
Во второй половин рЪчи восхиаляется сила петивы. 


13. Зак чае писателя о третьемъ тёлохграннтелВ это быль Зоровавель въ 


Сир, Др.-Лат. и рукоп. 108. 121 
фоАЯ с Тобба. 


передается съ прибавлешемъ 6 лоб УадодА 


21. И съ женою оставляеть душу (&фто ту Фохту), т. е. остается при 


женЪ до смерти (Ср. Быт. ХХХУ, 18). 
24. 


„Льва ветутъчаеть и во тьмтъ скитается. Ср. Притч. ХХИ, 13; ХХУЬ 


13; Сир. ГУ, 80; 1 Петр. У, 8. Въ Древ.-Лат.: 1еопеш сомеший, льва презираетъ. 


Мысль та, что человфкъ ради иозлюбленной 


пренебрегаеть всякими страхами. 


29. Дочь славнаго Вартака. Иия читается въ рукописяхь различно и, повя- 
димому, должно считаться испорченнымъ. У [. Флавя оно читается: РоВеСфхоо тоб 
Еростоо. Имя Апамии (Апаиииь) очень часто встрёчается въ пашятинкахь, какъ имя 


сирскнхъ принцесст. 


33. Тогда царь м вельможи взглянули другъ на друга, —очеввдно, выражая 


удпвлен!е сказанвоиу Зоровавелемъ. 
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нули другъ на друга, а онъ началъ 
говорить объ истинЪ. 

34. О, мужи! не сильны ли жен- 
щины? Велика земля и высоко небо, 
и быстро въ своемъ течети солнце, 
ибо оно въ одинъ день обходить 
кругъ неба и опять возвралцается 
на свое м%Ъето. 

35. Не великъ ли тотъ, кто совер- 
шаеть это? И истина велика, и силь- 
нъе всего. 

36. Вся земля взываеть къ ис- 
тинв и небо благословляетъ ее, и 
всЪ дЪла трясутся и трепещуть 
предъ нею. И н3тъ въ ней неправды. 

37. Неправедно вино, неправеденъ 
царь, неправедны женщины, неспра- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЕЯ. 


ГЛАБА 4, 


меня и будешь называться родствен- 
НИКОМЪ МОИМЪ. 

43. Тогда сказалъ онъ царю: вено- 
мни объ щате, данное тобою ВЪ тотъ 
день, въ который ты принялъ цар- 
ство твое, что ты построишь Теру- 
салимЪъ 
‚ 44. и отошлешь всЪ сосуды. взя- 
тые изъ [Шерусалима, которые ото- 
бралъ Киръ, когда далъ объты разо- 
рить Вавилонъ, и обЪщалея выслать 


ить туда. | 
45. А ты обЪщалея построить 
храмъ, который сожгли Идумеи, 


когда [удея` оцустошена была Хал- 
деями. 
46. И объ этомъ самомъ теперь я 


ведливы всЪ сыны челов$чесюе и | прошу тебя, господинъ царь, и умо- 


всЪ дЪла ихъ таковы, и НЪТЪ въ 
нихъ истины, и они погибнутъ въ 
неправдЪ своей; 

38. а истина пребываетъ и оста- 
ется сильнсю въ. взкъ, и живетъ и 
владычествуетъ въ взкЪ взка. 

39. И иътъь у ней лицепрИятя и 
различен1я, но дЪлаетъ она справед- 
ливое, удаляясь отъ всего несправед- 
ливаго и злаго, и всЪ одобряютъ 
ДЪЗла ея. 

40. И нзть въ судВ ея ничего 
неправаго; она есть сила и царство 


ляю тебя, и въ этомъ величе твое: 


прошу тебя исполвить объщаве, 
которое ты устами твоими обЪзшалъ 
Царю Небесному исполнить. 

47 Тогда царь Дар! ветавъ по- 
цЪловалъ его и написалъ ему пись- 
ма ко всЪмъ правителямъ и началь- 
никамъ областей и военачальни- 
камъ и сатрапамъ, чтобъ они про- 
пустили его и съ нимЪъ всЪхЪ, иду- 
щихъ строить [ерусалимъ. 

43. Также писалъ письма ко всФмъЪ 
мЪетнымъ начальникамъ въ Келе- 


и власть ‘и велич1е всъхъ вЪковъ:|Сири и Финиюи и находящимся 


благословенъ Богъ истины! 


на Ливан, чтобы привозили съ 


41. И пересталъ онъ говорить. И | Ливана въ ТШерусалимъ кедровыя 
всф возгласили тогда, и сказали: ве- | дерева и помогали ему строить го- 


лика истина и сильнЪе всего. 
42. Тогда царь сказалъ ему: проси, 


родъ. 
49. Писалъ о свобод3 и для веЪхЪ 


чего хочешь, боле написаннаго, и | [удеевъ, отправляющихся изъ цар- 
дадимъ теб%, такт-какъ ты оказался | ства въ Гудею, чтобы никто изъ 
мудрЪйшимъ, ибудешьсид®ть подлЪ | иивющихь ‘власть, областный на- 





35—40. Зировавель прославляеть нетину, представляя се могуществевн$е всего, 
а не Рога. Возможно, что онъ имфетъ въ виду при этомъ слушателей-язычвиковъ. 
Кром того, въ р$чи Зоровавеля отражается вляне эпохи, въ которую жилъ авторъ 
книги. Идея Бога въ позднёйшей Тудейской теологи расчленена была ва Частныя по- 
нят!я; (софа, Абуос, ПУЕБрх 9500, аА 9); эти понямя были ипостазпрованы и 
стали из мЪето древинхъ означать представлее о Божеств$. 

41-42. Признанный побЪдителемь Зоровавель получаетъ позволеме просать, 
чего оиъ хочетъ, и обращается съ ходатайствомъ за 1удеевъ. 

45. Ты объщалея построить храмъ, который сожели идумеи. 0бъ 
участи идумеевь въ разграблеми [ерусалимна говорится у пр. Авщя и въ кн. 
[езек. ХХУГ 5. 

49. Не приходите къ дверямъ ихъ, т. 


е. не вившнвайтесь во виутреннюю 
ЖИЗАБ ИХЪ. 


ГЛАВА 5. 


не приходилъ къ дверямъ ихъ, 

50. но чтобы вся страна, которою 
они владзютъ, изъята была оть да- 
ней, и чтобъ Идумеи оставили се- 
лен!я Гудеевъ, которыми они вла- 
ДВЮТЪ: Е 

51. также, чтобы даваемо было 
на построен!е храма каждогодно по 
двадцати талантовъ, доколз не бу- 
детъ построенъ; 

52. и для приношен1я на жерт- 
веникъ каждодневныхъ всесожже- 


н1! сверхъ семнадцати предписан- | 


ныхъ, даваемо было еще по деся- 
ти талантовъ въ годъ; . 

53. и чтобы вевВмъ отправляю- 
щимся изъ Вавилона была свобода 
строить городъ,.какъ самимъ, такъ 
и потомкамъ ихъ и всБмъ священ- 
никамъ, которые пойдутъ. 

54. Писалъ также и:о содержании 
и о священняческомъ облачени, въ 
которомъ служатъ. 

55. Написалъ давать содержан!е 
и левитамъ до того дня, когда со- 
вершится храмъ и построенъ ду- 
детъ Герусалимъ; | 


И ааа 


чальникъ и сатрапъ и правитель, 
| предписалъ давать жалованье и про- 
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56. и всВмЪ, стерегущимъ городзт,, 


довольств!е. 

57. Отпустиль и всЪ сосуды, кото- 
рые отдзлилъ Киръ изъ Вавилона; 
и все, что велЪлъ сдЗлать Киръ, и 
онъ повелЗлъ исполнить и послать 
въ Терусалимъ. 

58. И когда вышелъь юноша, то 
устремилъ лице свое на небо про- 
тивъ [ерусалима, возблагодарилъ 
Царя Небеснаго и сказалъ: 

59. оть Тебя побЪда и оть Тебя 
мудрость, и Твоя слава, а я Твой 
рабъ. 

60. Благословенъ Ты, даровавп!й 
мнЪ мудрость, и благодарю Тебя, 
Господи Боже отцовъ нашихъ. 

61. И взявъ письма, отправился 
и пришелъь въ Вавилонъ и объя- 
вилъ всЪмъ братьямъ своимъ. 

62. И они возблагодарили Бога 
отцовъ своихъ за то, что даровалъ 
имъ свободу и разрЪшене 

63. идти и строить ерусалимъ и 
храмъ, на которомъ наречено имя 
Его. И ликовали съ музыкою и ве- 
селемъ семь дней. | 


ГЛАВА 95-я. 


1. ПослЪ сего избраны были къ 
отправлен!ю родоначальнияки по ко- 


лзнамъ ихъ, и жены ихъ и сыновья 
ихъ и дочери ихъ и рабы ихъ и 


52. Упохинаю!е 0 „семнадцати предоисанныхь всесожженяхь ве ясно. Въ Сир., 
Древн.-Лат. и Вульг. оно онущено. Ср. Исх. ХХХ, 88; Чиел. ХХУШ, 8. 
56. Предписаль давать жалованье и продовольстве,-— «Ароув кой вфюма, 


поифстья и содержан!е. 


58. И когда вышель юноша,—вышелъ, очевидно, изъ царскаго дворца. Устре- 


инлъ лице св0е на небо противь Герусалима. Ср. Ди. УТ, 10. Молиться, обративъ 
зице къ [ерусалниу, было общимъ обызаемъ. 


У 
1—3. Возвращен!е изъ ‘плвна.—4—44. Спнисокъ возвратившихся съ Зоровавелемъ.— 


45—49. Построен!е жертвенника.—50—52. Праздникъ кущей и возстановлеще жертво- 
приношевн!й. 53—62. Построев1е храма.—63—70. Препятств!я со стороны Самарянъ. 


1. Въ ст. 1—5 содержатся овфдЪНз, ве имфщийяся въ каноническихь книгахъ. 
Откуда заимствованы эта свфдфШя авторомъ,-——неязвфетно. Гречесый тексть стиховъ 


306 ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. ГЛАВА 5. 


рабыни ихъ со скотомъ ихъ. | соръ, царь Вавилонскй, 

2. Дар! послалъ съ ними тыся-| 8. и которые возвратились въ [еру- 
чу конниковъ, доколВ они не вве-|салимъ и въ проч1я мЪста [Гудеи, 
дутъ ихъ въ [ерусалимъ съ миромъ, | каждый въ свой городъ,—вышед- 
съ музыкою, съ тимпанами и тру- пие съ Зоровавелемъ и Шисусомъ, 
бами. Неем1ею, Зареемъ, Рисеемъ, Енине- 

3. И вс братья ихъ веселились, |емъ, Мардохеемъ, Веельсаромъ, Ас- 
и царь дозволилъ имъ идти вмЪст$з. | фарасомъ, Рееллемъ, Роимомъ, Ваа- 

4. И воть имена мужей, шед-|ною начальниками ихъ. 
шихъ по племенамъ ихъ въ Нот 9, Число народа съ начальниками 
нахъ по старшинству ихъ: | ихъ; сыновъ Фороса двЪ тысячи 

5. священники, сыны Финееса, | сто семьдесять два; сыновъ Сафата 
сыны Аарона, 1исусъ, сынъ [оседе- | Четыреста семьдесятъ два; 
ка, сына Сареева, и Тоакимъ, сынъ| 10. сыновъ Ареса семьсотъ пять- 
Зоровавеля, сынъ Салаеиля изъ! десятъ шесть; 
дома Давидова, изъ рода Фареса,| 11. сыновъ Фаае-Моава съ сына- 
колВна же Тудова, ми Шсуса и Тоава двЪ тысячи. во- 

6. который говорилъ предъ Дар!- | семьсоть двЪнадцать; 
емъ, царемъ Персидскимъ, мудрыя| 12. сыновъ Илама тысяча двЪсти 
слова на второмъ году царствова-| пятьдесять четыре; сыновъ Заеуи 
ня его, въ мВсяцВ НисанЪ, мЪся- | девятьсотъ семьдесять пять; сыновъ 
цв первомъ. Хорве семьсоть пять; сыновъ Ван- 

7. Воть Пудеи, вышедпйе изъ|н1я щшестьсотъь сорокъ восемь; 
илЪзна переселен1я, которыхъ пере-| 13. сыновъ Вивая шестьсотъ три- 
селилъ въ Вавилонъ Навуходоно-| дцать три; сывновъ Арге тысяча три- 








Фрнче находить низющимъ гебраистическую окраску, & Евальдъ и Берто высказываютъ 
предположене, что ст. 1—5 находвлись в$когда в въ 1 Ездр. 2—3 слова ст. 2-го с5 музы- 
хою, с5 тимпанами и трубами яфкоторые экзегеты отиосять въ 8-му, поннмая, какъ 
указане на торжественные проводы отправлявшнхся со стороны оставшихея братьевъ. 

6. Сареева = Серав. Лоакимь сынъ Зоровавеля. Въ 1 Пар. Ш, 9 въ чнел 
сыйовей Зоровавеля ве называется [оакимъ. Въ виду [У, 58, гдё саиъ Зоровавель 
представляется юношей, упоминане о его сыв% Гакни$ тавже можеть возбуждать недо- 
уизв!е. Фрвче и Рейсоъ, напротивъ. полагаютъ, что разсказанная нъ гл. Ш-—ТУ иеторя 
спора относится нменно въ [озкиму н только впослфдетв! в, по ошибкф, въ [У, 38 было 
втавлено замфчан!е о третьенъ тфлохранвтел$— это Зоровавель, и онъ сдёланъ героенъ 
разеказа. 

8. Ср. 1 Ездр. П, 2; Неем. УП, 7. Транскрнощя нменъ во 2 Ездр. ииая, нежели 
въ параллельныхь ифетахъ 1 Ездр. и Нееи. 

9. Гифето Фороса въ 1 Ездр. и Неем. УП, 8 вазваяъ Парошъ. Чвело сыновъ 
Сафатв въ 1 Ездр. в Неем. опредфляется цифрой 372, а не 472, какъ во 2 Ездр. 

10. Въ 1 Ездр. ПЦ, 5, и Неем. УП, 10 вместо Ареса названъ Арахъ. Число 
сыновъ его бнло по 1 Ездр. 775, по Неем. 662 (вифето 765 2 Ёазлр.). 

11. Въ 1 Ездр. Н, 6 и Неем. УП, 11 сыновей Пахае-Моава. Чнело сыновей 
его по Неем. УП, 11 было 2818. | 

12. Илама: по 1 Езар. П, 7; Неен. УП, 12— Елама. Заеуи: по 1 Ездр. П, 9 
Завун, по Неем. УП, 13 Заеву. ВиЪсто цифры 975 лучше со многнин рукоп. читать 
945, какь въ 1 Ездр. По Нееж. УП, 12 число сыновей Завву—845.—_ВяЪсто Хорве 
въ 1 Ездр. П, 9 и Неем. УП, 14 вия Закхая, число сыновъ котораго опредфляется 
цифрой 760 (а не 705). Число сывовъ Ваннйя влв Биннуя по 1 Ёздр. П, 10—642, 
Кн. Неем!и указываеть чнело согласно съ 2 Ездр. 

13. Сывовъ Вивая илн 00 1 Ездр. и Неем. УП, 16 Бевая было по 1 Ездр. 623, 
по Неем. 628 (выфсто 633 2 Ездр.). Сывовъ Арге по 1 Езлр. П, 12 было 1322, сы- 
новей Азгада—1222. Родъ Арге въ кн. Неем. не упомянугъ. 


ГЛАВА 5. 


ста двадцать два; 

14. сыновЪ Адоникама шестьсоть 
тридцать семь; сыновъ Вагоя двЪ 
тысячи шестьсоть шесть; сыновъ 
Адина четыреста пятьдесятъ четы- 
ре, 
15. сыновъ Атира отъ Езек1и девя- 
носто два; сыновъ Килана и Ази- 
нана шестьдесять семь; сыновъ 
Азара четыреста тридцать два; 

16. сыновъ Анниеа сто одинъ; сы- 
новъ Арома тридцать два; сыновъ 
Вассая триста двадцать три; сы- 
новъ Арсифуриеа сто два; 

17. сыновъ Ветируса три тысячи 
пять; сыновъ Вееломонскихъ сто 
двадцать три; 

18. изъ Нетофаса пятьдесятъь пять; 
изъ Анаеова сто пятьдесятъ восемь; 
изъ Вевасмона сорокъ два; 

19. изъ Кар1авири двадцать пять; 
изъ Кафира и Вирога семьсотъ со- 


7-3 ЕЗДРЫ. 
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рокъ три; 

20. Хадасеевъ и Аммидеевъ четы- 
реста двадцать два; изъ Карама и 
Гаввиса шестьсотъ двадцать одинъ; 

21. изъ Макалона сто двадцать 
два; изъ Ветол1я пятьдесять два: 
сыновъ ’Нифиса сто пятьдесятъ 
шесть; 

22. сыновъ Каламолала и Онуса 
семьсотъ двадцать пять; сыновъ [е- 
реха двЪети сорокъ пять; 

23. сыновъ Санааса три тысячи 
триста одинъ. 

24. Священниковъ, сыновъ [Гедду, 
сына [исусова съ сынами Санаси- 
ва, девятьсотъ семьдесятъ два; сы- 
новъ Еммируеа тысяча пятьдесятъ 
два, 

25. сыновЪъ Фассура тысяча со- 
рокъ семь; сыновъ Харми тысяча, 
семнадцать. 

26. Левитовъ, сыновъ Тисуса и 


14. Число сыновъ Адоникама по 1 Ездр. П, 13 было 666, а по Неех. УП, 18 — 
667. Сыновъ Вагоя (по 1 Ездр. и по Неем. УП, 19 Бигвая) было по 1 Ёздр. 2656, 


по Неем. 2607. 


15—17. Ст. 15—39 въ Сир. текстВ изтъ. Сыновъ Атира по 1 Ездр. и по Нееи. 
УП, 21 было 98. ВуЪсто именъ Килана, Азинана, Анчиса, Ароима, Вассая, Арсифуриса 
и Ветируса въ 1 ЁЕздр. П, 17—20 и въ Неем. УП, 22—24 стоять совершенно 


иныя имена. 
17. Сыновь Вевлимонскить: по 1 
или жителей Виелеема. 


Ездр. П, 21 и по Неем. УП, 26 уроженцевъ 


18. Изь Нетофы по 1 Ё№здр. П, 22 было 56 челов$къ, а по Неем. УП, 26—65. 
Из5 Веоасмона’ по 1 Ездр. П, 24 и Неех. УП, 28 изъ Бее-Азхавева. 

19. Кар!авири-Кар!аеаримъ. Чиело жителей города въ 1 др. П, 95, Неем. 
УП, 29 ие указано. Вырогь впи по другимъ рукоп. Вурю9=Веероеъ 1 Ездр. Ц, 25; 


Неех. УП, 29. 


20. Словъ первой половивы ст. 20-го нЪть въ 1 Ёздр. и Неем. Подъ Хад!асеями 
разуи$ють жвтелей Кедеша (Нав. ХУ, 23), подъ Ахмидеячи жителей Хумта (Нан. 
ХУ, 54).—Кирамьъ, вЪроятио,—Рама: Гаввисъ— Гева. 

21. Маккалонъ—Михизсъ. Ветоллй- Вевиль. Нифисъ— Нево. По 1 Ёздр. 
П, 29 и Неем. УЦ, 38 уроженцевь Нево было 55 (а не 155). 

23. 0 сынахъ Каламолала и Онуса въ 1 Ездр. я Неех. не упомннается. Сыновъ 
Ферехо: вфроятно, имЪются въ виду уроженцы Герихона. Вуфсто цифры 245 лучи 
рукоп. чнтаютъ 345, какъ въ 1 Ездр. П, 34 и Неех. УП, 36. 

23. Санасъ—Сенаа 1 Ездр. П, 55 и Неем. УП, 38. Вифсто цифры 8.3801 боль- 


шинство рукоп. читаетъ 3.880. По 1 Ездр. 


урженцевь Сенаи было 8.680, а по Неви. 


8.980. 0 городф, имфвшежъ стольЕнхъ прдставителей, одрако ничего нензнФетно. 


24. Тедду: по 1 Езлр. П, 36 и Неем. УП, 39 


Теда. Чиело ихъ ню 1 здр. и 


Неем. было 975. Еммируеъ—-вфроятио, Ихмеръ (1 Ездр. П, 37; Неех. УП, 40). 
25. Фассуръ = Пашкуръ. Сын: вей Пашкура п, 1 Ездр. И, 383 и Нееж. УП, 41 
было 1.247. Харми = Харвяъ (1 Езар. П, 39; Неез УП. 42). 
26. Ванны и Судя: въ 1 Ездр. П, 40 вуВсто этихъ словъ стоитъ— „изъ вы- 


новей Годави“ (Неем. УП, 48: Годевы). 
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Кадм!ила и Ванны и Судя, семь- 
десятъ четыре. 

27. Священной вцовъ, 
Асафа, сто сорокъ. 

28. Привратниковъ, сыновъ Сза- 
лума, сыновъ Атара, сыновъ Тол- 
мана, сыновъ Дакува, сыновъ Ати- 
та, сыновъ Товиса, всЪхъ сто трид- 
цать девять. 

29. Служителей при храмЪ, сы- 
новъ Исава, сыновъ Асифа, сыновъ 
Таваова, сыновъ Кираса, сыновъ 
Суда, сыновъ Фалея, сыновъ Лава- 
на, сыновъ Аграва, 

80. сыновъ Акуда, сыновъ УТта, 
сыновъ Китава, сыновъ Аккава, сы- 
новъ Сивая, сыновъ Анана, сыновЪ 
Каеуа, сыновъ Геддура, 

31. сыновъ аира, сыновъ Десана, 
сыновъ Ноева, сыновъ Хасева, сы- 
новъ Казира, сыновъ Оз!и, сыновъ 
Финое, сыновъ Асара, сыновъ Васеая, 
сыновъ Ассана, сыновъ Мани, сы- 
новъ Нафиси, сыновъ Акуфа, сы- 
новъ Ахива, сыновЪ Асува, сыновъ 
Фаракема, сыновъ Васалема, 

32. сыновъ Меедда, сыновъ Кува, 
сыновЪъ Хареа, сыновъ Вархуе, сы- 
новъ Серара, сыновъ 9омоя, сыновъ 
Наси, сыновЪъ Атефа, 

33. сыновъ рабовъ Соломоновыхъ, 


СыЫНоВЪ 


сыновь Ассапф1оеа, сыновъ Фари- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ, 


ГЛАВА 5. 


ра, сыновъ шили, сыновъ Лозона, 
сыновъ [сдаила, сыновъ Сафии, 

84. сыновъ Агя, сыновъ Фаха- 
рева, сыновъ Сани, сыновъ Сароеи, 
сыновъ Мисея, сыновъ Гаса, сыновъ 
Аддуса, сыновъ Сува, сыновъ Афер- 
ра, сыновъ Вародиса, сыновъ Сз- 
фага, сыновъ Аллома: 

35. всБхъ служителей при храм 
и сыновъ рабовъ Соломоновыхъ три- 
ста семьдесятъ два. 

36. Воть вышедшие изъ 9ерме- 
лева и Фелерса: начальникъ ихъ 
Харааеаланъ и Ааларъ. 

37. Но они не могли показать 
отечествъ своихъ и родовъ, что 
они оть Израиля: сыновъ Далана, 
сына Ваенанова, сыновъ Некодана, 
шестьсотъ пятьдесятъ два. 

38. И изъ священниковъ были 
исправлявиие священнослужен!е, но 
не найденные в5. спиекв: сыны 
Овд1я, сыны Аквоса, сыны Тадду, 
который взялъ въ жену АвгЮю, изъ 
дочерей Верзеллия, и назывался его 
именемъ. 

39. И какъ родовая запись ихъ 
по изыскани не найдена въ спискЗ, 
то они отлучены оть священства. 

40. И сказалъ имъ Неем!я и Ат- 
оар1я, чтобъ они не участвовали 
въ святыняхъ, доколЪ ве возста- 


27. Мнойя рукопнеи вифсто цифры 140 читаютъ 148, какъ въ Неем. УП, 44. 
По 1 Ездр. П, 41 сывовей Асаеа было 128. 
28. Число привратниковъ указывается согласно съ 1 Ездр. Ц, 42, во имена иред- 


ставителей нхъ приводятся въ взифвенномъ 
ковъ было 138. Товисъ = Шовай 1 Ёздр. 


видф. По Неем. УП, 45 число привратии- 


29—39. Имена нееинеевъ, сравинтельно съ 1 Езлр. Ц, 48 и д., Неем. УЦ, 46 
и д., приводятся въ вной травекриотв или совефиъ друпя. 

33— 34. Сыновья рабовь Соломона, т. е. потомковъ древнихь ханаансквхъ 
родовъ, обращенвыхъь на служене храму. Имжениа ихъ, приводимыя во 2 Ёздр., опять 
отличаются отъ иазванныхъь въ 1 Ездр. П, 55—57; Неем. УП, 57—59. 

36. Оермелееъ = Телъ-Мелнхъ 1 Ездр. П, 59. Фелерсь — в*роятио == Телъ-харша 


1 Ездр. ВмЪсто словъ начальникъ ихъь Харааваланъ и Ааларъ въ 1 Ездр. ПЦ, 59 
и Неем. УП, 61 стонтъ иазваве иЪетиости. 

37. ВЬ 1 Ездр. П, 60 вифето Далана чвтается Далайм, вифето Некодона— 
Некоды. Въ ст. 37 ие упомннается о вазванвыхь въ 1 Ездр. П, 60 сыновьяхь Товзи. 

38. И изъ священников были исправлявиие священнослуженае (о &утгоиод- 
ШЕУОЕ (ершо3ут с). Фриче переводвть: „домогавинеся священства“. Вифесто словъ сыны 
Овбзя, сыны Ахвоса въ 1 др. П, 61 читается: „сыновья Хабайн (Неен. УП, 68: 
Ховая), сыновья Гакоца“. /адду въ 1 ЁЕздо. и Неем. ие названъ. ` 

40. И сказаль имъ Неежя п Атоатдя. Въ 1 Ёадр. П, 68; Неем. УП, 65: 
„п Тиршаеа сказаль имъ“. Вифсто персидскаго тнтула наифстннка, который въ данномъ 


ГЛАВА 5. 


неть первосвященникъ, облачен- 
ный въ уримъ и туммимъ. 

41. ВсЪхь же Израильтянъ оть 
двзнадцати лЗть и выше, кромЪ 
рабовъ и рабынь, было сорокъ двЪ 
тысячи триста шестьдесятъ; рабовъ 
ихъ И рабынь семь тысячъ триста 
сорокь семь; пЗвцовъ и псалмо- 
П%вцевъ двзсти сорокъ пять. 

42. Верблюдовъ четыреста трид- 
цать пять, коней семь тысячъ 
тридцать шесть, лошаковъ двЪети 
сорокъ пять, подъяремнаго скота 
пять ТысячЪъ пятьсоть двадцать 
ПЯТЬ. 

43. НЗЪкоторые изъ родоначаль- 
никовъ, когда пришли они ко храму 
Бога въ 1ерусалимВ, дали обЪща- 
не воздвигнуть сей домъ на мъзств 
его по сил своей 

44. и дать въ сокровищницу хра- 
ма на построене тысячу минЪъ 3зо- 
лота и пять тысячъ минъ серебра 
и сто священническихъ одеждъ. 

45. И поселились священники и 
левиты и н3%которые изъ народа, 
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священнопВ8вцы и привратники и 
весь Израиль въ селеняхъ своихъ. 

46. Когда же насталъ седьмый 
м$сяцъ, и сыны Израиля были уже 
каждый во владЪн!и своемъ, собра- 
лись вс единодушно на открытое 
мзсто при первыхъ воротахъ на 
воСтокЪ. 

47. И всталъ Тисусъ, сынъ Тосе- 
дека, и братья его священники, и 
Зоровавель, сынъ Салаеиля, и бра- 
тья его, и устроили жертвенникъ 
Богу Израиля. 

48. чтобы возносить на немъ все- 
сожжене, какъ предписано въ кни- 
ГВ Моисея, человЪЗка Божия. 

49. И собрались къ вимъ отъ 
иныхъ народовъ, бывшихъ вь Той 
землз, и устроили жертвенникъ на 
своемъ мЪстЪ, ибо были во враждЪВ 
съ ними, и одолВвали ихъ всЪ на- 
роды, бывийе въ той землЪ; и они 
возносили жертвы ръ свое время 


'и всесожженая Господу, утреннее 


и вечернее. 
50. И совершили праздникъ ку- 


въ [ГерусалимВ и Области его, а| щей, какъ предписано закономъ, 





ифетв относнтея къ Зоровавелю, во 2 Ё здр. назнаны, очевидно, ошибочно, ниена Неем!н 
н Атеарии. | 

41. Всъхь же израильтянь отъ двънадцати льть: начиная съ 12 лфтЪ 
еврейский мальчнкъ становнлея „сыномъ закона“ (ер. Лук. П, 42). Общая сучма воз- 
вратнвшнхся указывается согласно съ 1 Ездр. П, 64 и Неем. УН, 66. Но если сосчи- 
тать отдфльныя цифры, то получится сумма 33.934,— больше чФяъ въ 1 Ездр. (29.818) 
и въ Неем. (31.101). Разноглафе это объяснить очень трудно. Число пфвцовъ по 1 
Ездр. П, 65 было 200. 

4%. Коней у возвратившихся было по 1 Ездр. Ц, 66 и Неех. УП, 68 —736. Та же 
цафра н въ нзкоторыхъ рукопасяхь м Ездр. Подъяремваго скота по 1 Ездр. бызо 6.720 
(выфето 5.525). Разлиме въ цифрахъ, нерфдко наблюдаемое въ библейскихъ текстахъ, 
объясняется тёмъ, что здфеь наиболфе легко могли появляться ошибки перепнечиковъ. 

43. Когда пришли они ко храму Бога (= то (ерёу тоб @=об), — собственно, 
къ мроту, гдВ былъ нфкогда храмь. Слова 70 силь своей лучше относить къ ст. 44. 

44. Въ 1 Ездр. П, 69 и Неем. УП, 70—72 сумма пожертвованй указывается 
другая. 

46. Повндимому, въ основ ст. 46-го дежатъ Неех. УШ, 1. Собрае варода 
пронсходило на открытомъ хЪстё при, первыхь воротажъ на востокь. О первыхь 
воротахь упоминается у Захар. ХУ, 10. Ихъ отождествляютъ съ зренними воротами 
на восточной сторон города (Неем. Ш, 6), съ угольными воротами (2 Пар. ХХУЬ 9), 
нлн съ нынфшинми Дамасекихн. Но возможно, что рфчь илетъ ве о воротахъ стфны, а 
о воротахъ храма. 

49. И собрались къ ним оть иныхь народовъ, бывшихь въ той земль. 
Слова предстанляють, повидимому, неправильную передачу захфчаня писателя 1 Ездр.: 
„онн былн въ страх$ отъ инозенныхь народонъ“. И устроили жертвенник® —рЪчь 
идетъ объ Тудеяхъ. 
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вознося каждодневныя жертвы, какъ 
надлежало, 

51. И ПОТОМЪ непрестанныя при- 
ношен1я и жертвы субботь и ново- 
мВсяч и воВхъ святыхъ празд- 
НИКОВЪ. 

52. И веЪ тЪъ, которые обЪщали 
обЪты Богу, съ новомЗсяч1я седь- 
маго мзсяца начали приносить жер- 
твы Богу, хотя храмъ не былъ еще 
псстроенъ. 

53. И давали серебро каменоте- 
самъ и плотникамъ и питье и пи- 
щу, и повозки Сидонянамъ и Ти- 
рянамъ, Чтобъ они привозили съ 
Ливана кедровыя дерева, доставляя 
ихъ плотами въ опШйЙскую при: 
стань, по приказан!ю, данному имъ 
отъ Кира, царя Персидскаго. 

54. И на второмъ году во вто- 
ромъ м3Всяцз, по прибыти ко хра- 
му Божю въ [ерусалимВ, Зорова- 
вель, сынъ Салавиля, и Шисусъ, 
сынъ Тоседека, и братья ихъ и 
священники, левиты и всЪ, пришед- 
пе въ Терусалимъ изъ плВна, 

55. положили основан1е храму 


Божю въ новолун!е втораго мъзея-. 


ца втораго года по прибыти ихъ 
въ [удею и 1ерусалимъ 

56. и приставили левитовъ отъ 
двадцати лъзтъ къ дзламъ Господ- 
нимъ: и сталъ Тисусъ и сыновья 
его и братья, и Кадм1илъ братъ и 
сыновья Имадавуна и сыновья Тода, 
сына Иладудова, съ сыновьями и 
братьями, всЪ левиты, единодушно 
побуждая къ дзламъ въ дом Го- 
споднемъ. И построили строители 
храмъ Господа. 

57. И стали священнаки въ обла- 
чеши съ музыкальными инструмен- 
тами и трубами и левиты, сыны 
Асафа, съ кимвалами, воспъвая Го- 
споду и прославляя Его по уставу 
Давида, царя Израильскаго, 


ТОЛКОВАЯ ВИБУЯ. 


ГЛАВА 5. 


58. и возглашали въ. пзеняхъ, 
проеславляя Господа, что благость 
Его и слава вовЪЗкъ надъ всЪмъЪ 
Израилемъ. 

59. И весь народъ трубилъ и 
взывалъ громкимъ голосомъ, про- 
славляя Господа за возстановлене 
дома Господня. 

60. А старзйше изъ священни- 
ковъ и левитовъ и родоначальни- 
ковъ, видзвше преже!Й храмъ, при- 
шли теперь на строене съ плачемъ 
п громкимъ воплемъ, 

61. а многе съ трубами и ра- 
достными громкими восклицан1ями, 

62. такъ-что народъ не могъ слы- 
шать трубъ по причинВ воплей на- 


родныхъ; хотя собраше громко 
трубило, такъ-что далеко слышно 
было. 


63. И услышали враги колЗна [у- 
дина и Вен!аминова и пришли уз- 
нать.. что значитъ этотъ трубный 
звукъ. 

64. И узнали, что возвративше- 
ся изъ плЪна строятъ храмъ Го- 
споду Богу Израилеву. 

65. И приступивши къ Зорова- 
велю и [исусу и къ родначальни- 
камъ, говорятъ имъ: будемъ и мы 
строить вмВетз съ вами: 

66. ибо и мы подобно вамъ слу- 
шаемъ Господа вашего и прино- 
симъ Ему жертвы отъ дней Асва- 
кафаса, царя Ассир!йскаго, который 
переселилъ нась сюда. 

67. Тогда сказал» имъ Зорова- 
вель и Гисусъ и начальники пле- 
мепь Израильскихъ: не съ вами 
чамъ строить домъ Господу Богу 
нашему; 

68. мы одни будемъ строить его 
Господу Богу Израиля, соотвЪтетвен- 
но тому, какъ повелЪлъ намъ Киръ, 
царь Персидский. 

69. Тогда народы той земли, на- 


61—63. Неясное описаше дия’ торжества. Въ ст. 62 сообщается, что вародные 
вопли заглушали звуки трубъ, но въ то же время говорится, что заукъ трубъ былъ 
слышенъ такъ далеко, что привлекь внимане сосфдей. 

63. Браги кольна [удина и Ветаминова—«амаряне. 

66. Отьъ дней Асвакафиса, царя авсирекаго. Шю 1 Ездр. №, 2 „отъ дней 


Асарлана“, т. е. Ассаргадова. 


69—70. Освъщене событй нное, чВиъ въ 1 Ездр. Указаве ст. 70-го на то, что 


ГЛАВА 6. 75 ЕЗДРЫ. 811 


падая на обитающихъ въ ГудеЪ и|ствовали довершить строеще во все 

осаждая ихъ, препятствовали стро-|время жизни царя Кира и остано- 

ен1ю вили строен1е на два года до во- 
10. и, коварствомъ увлекая на-|царейя Дария. 

родъ и производя смуты, препят- 


ГЛАВА 6-я. 


1. Во второй годъ царотвоватя| 7. Вотъ списокъ съ письма, ко- 
Дар!я Аггей и Захарля, сынъ Аддо,| торое Сисинни писалъ и которое 
пророки, пророчествовали Тудеямъ, | послали Дарю: Сисинни, правитель 
которые были въ Тудез и [ерусалимЗ, | Сири и Финикши, и Саеравузанъ и 
оть имени Господа Бога Израи- товарищи, начальники въ Сирш и 
лева. Финикии, царю Дарю радоваться. 

2. Тогда воталъ Зоровавель, сынъ| 8. Да будетъ все извЪетно госпо- 
Салаеиля, и [исусъ, сынъ [оседека, дину нашему царю, что мы, при- 
и начали строить домъ Господа въ | шедши въ область [удейскую и 
[ерусалимЪ, въ присутстви проро-!вшедши въ городъ [ерусалимъ, 
ковт. Господнихъ, помогавшихъ! нашли въ городЪ ТерусалимВ воз- 
ИМЪ. вратившихся изъ плЪна старЪй- 

3. Въ это время явился къ нимъ | шинъ 1удейскихъ, 

Сисинни, правитель Сирми и Фи-| 9. которые строятъ новый боль- 
ники, и Саеравузанъ и Товарищи | шой домъ Господу изъ доротихъ 
ихъ и сказали имъ: ‚ |тесаныхь камней, полагая въ ст$- 

4. съ чьего разрьшен1я строите! нахъ деревё&; 
вы сей домъ и сей кровъ, и все| 10. и работы аи производятся съ 
прочее совершаете? И кто строители, | ревностью, и дЪло успЪшно идетъ 
совершающие это? въ рукахъ ихъ и совершается со 

5. Но старзйшины Гудейск1е 06-| возмъ великолъшемъ и тщатель- 
рвли милость отъ Господа, приз- | ностью. 
рввшаго на плзнене, 11. Тогда мы спросили этихъ ста- 

6. и имъ не запретили строить, | рейшинъ, говоря: съ чьего пове- 
пока возвЪщено будетъь о нихъ|лЪня строите вы этотъ домъ и 
Дарю. И полученъ быль отвЪтъ. |производите эти работы? 








постройка храма остановилась на два года, ошибочно, такъ какъ по 1 Ездр. [У, 24 
постройка остановилась до второго года Дарйя, т. е. приблизительно на 15 лётъ. 


У1. 


1—2. Возобновлен!е постройки храма. — 3—6. ВмВшательство правителя Сири Сисин- 
ни. —7—22. Списокъ письма, отправлеинаго имъ царю Дарю. —23—34. ОтвЪть Даря 


1. Гл. УГ представляеть изложеше гл. "У—УТ 1 кн. Ездры. Зазаурзя сынь Аддо. 
По Захар. [, 1. 7 пророкъ быль сыномъ Береми н внукомъ или потомкомъ Иддо (ор. 
Нееж. ХН, 16. 4). 

4. Иня правителя Сир и Финиви, отправившаго доносъ на Тулеевъ, было по 1 
Ездр. У, 3 -— даенай. По инфю нЪкоторыхъ экзезетовъ, въ греческомъ произношения 
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12. И такъ мы спросили ихъ, 
чтобъ извЪстить тебя и написать 
тебЪ о начальНИкахь ихъ, и требо- 
вали мы оть нихъ именный списокъ 
предводителей ихъ. 

13. Они же сказали намъ въ от- 
взтъ: мы рабы Господа, создавшаго 
небо и землю. 

14. И домъ сей за много лзть 
предъ симъ быль строенъ царемъ 
Израильскимъ, великимъ и силь- 
нымъ, и былъ оконченъ. 

15. Но какъ отцы наши грЪхами 
своими прогнзвали Небеснаго Го- 
спода Изрзилева, то Онъ предалъ 
ихъ въ руки Навуходоносора, царя 
Вавилонскаго, царя Халдеевъ. 

16. Они, разрушивши домъ сей, 
сожгли, а народъ отвели въ плЪнЪъ 
въ Вавилонъ. 

17. Но въ первомъ году, по во- 
царен!и Кира надъ страною Вави- 
лонскою, царь Киръ предписалъ по- 
строить домъ сей. 

18. И священные сосуды, золо- 
тые и серебряные, которые Наву- 
ходоносоръ вынесъ изъ храма [еру- 
салимскаго и поставилъ въ своемъ 
капищз, царь Киръ опять вынесъ 
изъ капища Вавилонскаго и пере- 
далъ ихъ князю Саманассару Зоро- 
вавелю. 

19. И повелВно ему отнесть вс 
си сосуды и положить въ Теруса- 
лимскомъ храмЪ и построить храмъ 
Господа на его мЗетз. 

20. Тогда Саманассаръ пришедъ 
положилъ основанйе дома Господа 
въ [ерусалимЪ, и съ того времени 
донынз онъ строился и не получилъ 
совершен1я. 

21. Итакъ, царь, если угодно, 
пусть поищутъь въ царскихъ книго- 
хранилищахъ Кира, 

22. и если окажется, что строе- 
н1е дома Господня въ ТерусалимЪ 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 6. 


рю нашему, пусть дано будетъ намъ 
знать о томъ. 

23. Тогда царь Дар приказалъ 
искать въ книгохранилищахъ, на- 
ходящихся въ Вавилон, и найде- 
но въ Екбатанахъ, въ городф, на- 
ходящемся въ МидШской области, 
одно МЗесто въ памятной записи, 
гдЪ написано: 

24. въ первый годъ царетвован!я 
Кира, царь Киръ повелВлъ постро- 
ить домъ Господа въ [ерусалимЗ, 
гдз приносять жертвы на огни не- 
угасающемъ. 

25. Высота храма шестьдесятъ 
локтей, широта шестьдесятъ локтей, 
съ тремя домами изъ тесанныхъ 
камней и съ однимъ новымъ изъ 
туземнаго дёрева, а расходы про- 
изводить изъ дбма царя Кира, 

26. и священные сосуды дбма Го- 
сподня, золотые и серебряные, ко- 
торые Навуходоносоръ вынесъ изъ 
дбма [ерусалимскаго и перенесъ въ 
Вавилонъ, возвратить въ домъ’` Те- 
русалимекШ, чтобы поставить ихъ 
тамъ, гдз они находились. 

27. Повелзлъ также наблюдать 
Сисинни, правителю Сир!и и Фини- 
ки, и Саеравузану и товарищамъ 
ихЪъ и поставленнымъ въ Сирш и 
Финики начальникамъ, чтобы они 
держали себя въ‘ сторонЪ отъ сего 
мЪста и оставили раба Господа, 30- 
ровавеля, князя ГТудейскаго, и ста- 
рЪйшинъ Гудейскихъ строить этотъ 
домъ Госиода на его м3ЗетЪ. 

28. Я повелЪлъ совершенно от- 
строить его и наблюдать, чтобы воз- 
вратившимся изъ плзна Тудеямъ 
оказываемо было содЪйстве къ со- 
вершенному окончаню дбма Госпо- 
дня 

29. и чтобъ изъ податей Келе- 
Сири и Фвниюми исправно дава- 
лось для этихъ людей, на жертвы 


производилось по волЪ царя Кира, | Господу, князю Зоровавелю, на тель- 


и угодно будетъ это господину ца- 


цовъ, овновЪ и агнцевъ. 





Это имя звучало Шамнай, откуда и вышло Сисинни. Саеравузань: по 1 Ездр. №, 8— 


Шееаръ — Бознай. 


21. Въ 1 Ездр. УГ, 6 начинается повелёи!е Дария. Составитель 2 Ездр. припи- 
сываетъ это Киру, велФдетв!е чего возникаетъ протпвор$ че: Сисивни живетъ при Дари 


Н нолучаеть новелёе отъ Киря. 


ГЛАВА 7. 


380. Равнымъ образомъ, чтобы по- 
стоянно каждый годъ безпрекосло- 
вно давалась пшеница, соль, вино 
и масло, какъ скажутъ находяще- 
ся въ [ерусалимВ священники, 
сколько издерживается на каЖДЫйЙ 
день; | 

3Г. чтобы приносили Всевышнему 
Богу жертвы за царя и за дзтей 
его и молились о жизни ихъ. 

32. Притомъ объявить, что если 
кто преступитъ или нарушитъ что- 


ее 
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взято будеть дерево изъ его соб- 
ственныхъ, и онъ повзшенъ будетъ 
на немъ, а имущество его сдЗлает- 
ся царскимъ. | 

38. За это и Господь, Котораго 
имя призывается тамъ, да погубить 
всякаго царя и народъ, который 
простретъ руку свою, чтобы воспре- 
пятствовать или сдЪЗлать какое-либо 
зло этому дому Господа въ [еруса- 
Лим. 

34. Я, царь Дар, опредЗлилъ, 


нибудь изъ написаннаго, то пусть | чтобы въ точности было по сему. 


ГЛАВА 7-я. 


— 


1. Тогда Сисинни, правитель Ке- 
ле-Сири и Финиюи, и Саоравузанъ 
и товарищи ихъ, слЪдуя повелЗн- 
ному оть царя Даря, 

2. усердно принялись за святое 
дЪло, помогая старзйшинамъ и свя- 
щенно-начальникамъ Гудейскимъ. 

3. И успьшно шло святое дзЗло, 
при пророчествахъ пророковъ Аг- 
гея и Захар!и. 

4. И совершили все по повелз- 
н1ю Господа Бога Израилева и по 
волз Кира, Дар я и Артаксеркса, 
царей Персидекихъ. 

5. Оконченъ святый домъ къ два- 


вративш!еся изъ плЪна, которые 
были приставлены, все по написан- 
ному въ книгз Моисея. 

7. И принесли вз жертву на об- 
новлен!е храма Господня сто во- 
ловъ, ДвЪети овновъ, четыреста 
агнцевъ, | 

8. двЪнадцать козловъ за грЪхи 
всего Израиля, по числу двзнад- 
цати колЗнъ Израильскихъ. 

9. И стояли священники и леви- 
ты по племенамъ, въ облачении при 
дълахъ Господа '`Бога Израилева, 
согласно съ книгою Моисеевою, и 


| привратники при каждыхъ воро- 


дцать третьему дню м3Ъсяца Адара, , тахъ. 


на шестомъ году царя Дария. 


10. И устроили возвративийеся 


6. И сдВлали сыны Ияраиля, свя-| изъ плЗна сыны Израилевы . пасху 


щенники и левиты и проч!е, воз- 


'ВЪ четырнадцатый день перваго. мз- 


УН. 


1—3. СодЪйетв!е правителя Сири построен1ю храма.—4--9. Освящене храма.—10—15. 
Праздноваи!е Пасхи. 


1. Гл. УП представляеть изложеше 1 Ездр. У 13—92. 
5. Въ 1 Ездр. УТ, 15 временемъ окончаня храма представляется 3-й день и%- 


сяца Адара. 


8. Греческ! текстъ въ первой половин стиха неясенъ; въ русскомъ текств пе- 


реводъ свободный. 


9. Ст. 9 отличается отъ парал. 1 Ездр. УГ 16. 
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сяца, когда очистились священни-| вратив1еся изъ плЪна. всЪ, кото- 
ки и левиты вмЪстЪ, рые, удалившись отъ мерзостей. на- 
11. и всЪ сыны олзнен1я, потому-| родовъ земли, взыскали Господа. 
зто очистились, ибо левиты всЪ| 14. И праздновали праздникъ оп- 
вмзетв очистились. ръеноковъ семь дней, радуясь предъ 
12. И закололи пасхальныхъ агн- | Господомъ, 
цевъ для всЪхъ сыновъ плзна, для| 15. что Онъ обратилъ къ нимъ 
братьевъ своихъ, священниковъ, и| сердце царя Ассирскаго, чтобъ 
для себя самихъ. укрЪпить руки ихь на дзла Госпо- 
18. И Вли сыны Израилевы, воз-| да Бога Израилева. 


ГЛАВА 8-я. 


——_ 


1. ПослЪ сихь событШ, въ цар-| сидскаго, пришелъ Ездра, сынъ Аза- 
ствован1е Артаксеркса, царя Пер-|р!и, ЗехрАя, Хелюмя, Салима, 


11. Мысль стаха иеясиа. Возможно, что тексть стиха испорчеиъ. Оловъ иотюму 
что очистилиеь (бу Тууо са) нфтъ въ рукоп. 58. 71; и00 левиты ве вмтъстиь 
очистилиесь (бт ор Леллои арх паутес Тууо 9 сам) также отсутетвують въ рукоп. 
52. 64. 74. 106. 119. 120. 121. 134. 276. 278. Такимъ образомъ, отъ ст. 11 
остаются только слова % 66% сыны пльненая, которыя удобно можно бы соединить 
со ст. 10. Въ Сир., Древн.-Лат., Вульг. и рукоп. 55. 19. 108 имфето бл Дууо9- вау 
(потожу что очистились) читается оду Т'уую$. не очиетились. 

15. Царь ассируйенй, т. в. Дар, владфипий территорей памятнаго 1удеямъ 
ассирсекаго царстиа. Тустинъ Муч. иъ разгоиорф съ 1удеемъ Трифовомъ приводить, 
между прочимъ, слфдующее м$сто изъ ки. Ездры, будто бы иыпущепиое иарочито 1удеями: 
„Й сказаль Ездра вароду: эта Пасха иашъ Спаситель и иаше прибфжище. И если вы 
размыслите и иойдеть въ наше сердце то, что мы имфемъ уиизять Ёго на знамени, а 
посл$ будемъ иадфятьея иа Него, то мФето это ие будетъ: опустошено навсегда, сказалъ 
Вогь ионистиъ; если же ие увБруете въ Него и не послушаетееь проповфди Его, то 
будете посм$шищемъ для народоиъ“ (гл. 72 по переводу Преображенскаго). ели при- 
педениыя Тустияомъ слова были когда-либо въ текстБ кн. Ездры, то вфроятио, они на- 
ходились именио ио 2 Ездр. УП. Одиако, несомнфнно слова эти могли быть ветавлены 
только какинъ-либо христанекимъ кошистомъ. Несохн$нно оии неподлинны, какъ потому, 
что ихъ ифть ий въ одной рукописн 2 Ёздр. и у Г. Флавя, такъ и потому, что про- 
тиворфчатъ изифстнымъ фактамъ: Ездра ие могъ участвоиать въ описанномъ иъ 1 Ёздр. 
УГ и 2 Ездр. 7 праздник® Пасхи, такъ какъ онъ быль до его прибытия. 


УШ. 


1—2. Родослове Ездры.— 3—7. Прибыт!е Ездры въ Терусалимъ.—8—24. Указъ Артак- 

серкса на имя Ездры. — 25—26. Благодарственная молитва Ездры. — 27-—48. Списокъ 

прибывшихъ съ Ездрой. —49—60. Описаше путешествя Ездры въ Герусалимъ.—65—67. 

Вопросъ о бракахъ съ иноплеменницами. — 68—70. Скорбь Ездры. — 71—87. Молитвы 
Ездры. — 88—91. Клятва народа. 


4. Гл. УШ предетавляетъь воспроизведене 1 Ездр. УП—Х, 5. Повлюь сижъ со- 
бытий въ царствоване Артаксеркса. 0 времени прибыт!я Ездры см. прим$ч. къ 
1 Ездр. УП. Родослове Ездры въ гл. УШ, какъ и иъ 1 Ездр. УП, не полиое. 
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2. Саддука, Ахитова, Амаря, Оз!и, 


Мемерова, Зарея, Сауя, Вокка, Ави-|дары Господу Израиля, 


сая, Финееса, Елеазара, Аарона 
первосвященника. 
3. Сей Ездра пришелъ изъ Ва- 


вилона, какъ ученый, свЪздуцшй въ 


законЪ Моисея, данномъ отъ Гос-| 


пода Бога Израилева, 

4. и оказалъ ему’ царь честь, 
Ибо онъ снискалъ у него благо- 
волене ко всЪмъ прошенямъ сво- 
ИМЪ. | 


5. И пришли съ нимъ въ [еру-| 


салимъ нфкоторые изъ сыновъ Из- 
раиля, изъ священниковъ и леви- 
товъ, священноп вцевъ и приврат- 
никовъ и служителей при храмЪ, 

6. на седьмомъ году царетвова- 
ня Артаксеркса, въ пятый мВеяцъ 
того же седьмаго года царствова- 
н1я; ибо они, вышедши изъ Вави- 
лона въ новолун!е перваго мъЪсяца, 
пришли въ ТШерусалимъ, по дан- 
ному имъ отъ Господа благопосиз- 
шеню въ пути в5 НОвОЛУунме пятаго. 

7. Ездра же прилагалъ великую 
заботу, чтобы ничего не опустить 
изъ закона Господня и заповздей, 
чтобы научить всего Израиля поста- 
новлен1ямъ и судамъ. 

3. Пришло и письменное повел$- 
Не, данное оть царя Артаксеркса 
ЕздрВ священнику и чтепу закона 
Господня, слВдующее: 

9. царь Артаксерксъ ЕздрЪ свя- 
щеннику и чтецу закона Господня- 
го радоваться. 

10. Разсудивъ челов колюбиво, я 
повелЪлъ, чтобы добровольно же- 
лающие изъ народа ао И 
изъ свящевниковъ и левитовъ, на- 
ходящихся въ нашемъ царствЪ шли 
вметВ съ тобою въ [ерусалимъ. 

11. Итакъ кто только желаетъ, 
пусть соберутся и идутъ, какъ раз- 


судилось мнз и мопмъ семи бли-. 


жайшимъ совЪзтникамъ: 

12. пусть увидятъ, что дЪлается 
въ ТудеЪ и [ерусалимЪ согласно съ 
закономъ Господнимъ, 
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18. и отнесуть въ [ерусалимъ 
которые 
обЪщалъ я и мои приближенные, 
и всякое золото и серебро, какое 
найдется въ стран Вавилонской 
для Господа въ Герусалимъ, вмВеств 
съ даянями отъ народа на храмъ 
Господа Бога ихъ, находяцйся въ 
[ерусалим3; | 

14. золото же и серебро—на во- 
ловъ, овновъ и агнцевъ и прочее 
КЪ сему относящееся, 

15 чтобы возносить жертвы Гос- 
поду на жертвенник Господа Бо- 
га пхъ въ [Герусалим$. 

16. И все, что бы ни захотёлъ 
ты съ братьями твоими сдЪлать на 
это золото и серебро, дВлай по во- 
лЪ Бога твоего. | 

17. И священные сосуды Господни, 
данные тебЪ для употреблен!я во 
храмЪ Бога твоего въ [ерусалимф, 
поставь предъ Господомъ Богомъ 
ТВОИМЪ. 

18. И прочее, что потребуется тебЪ 
на нужды храма Бога твоего, давай 
изъ царскаго казнохранилища. 

19. И вотъ я, царь Артаксерксъ, 
повелзлъ казнохранителямъ Сири 
и Финикии, чтобъ они все, чего по- 
требуетъ Ездра священникъ и чтецъ 
закона Всевышняго Бога, исправно 
давали ему, даже до ста талантовъ 
серебра, р 

20. такжз пшеницы до ста кбровъ 
и вина до ста мЗръ. 

21. И все другое по закону Бо- 
ж1ю тщательно да приносится Все- 
вышнему Богу, чтобы ‘не было гнз- 
ва на царство царя н сыновъ его. 

22. И еще говорю вамъ, чтобы на 
всЪхъ священникахъ и левитахъ, и 
священнонЪ вцахъ и привратникахъ, 
и служителяхъ храма и на писцахъ 
сего хпама не было ни какой дани 

ли другаго налога, и чтобы никто 
не имзлъ власга налагать что-либо 
на НИХЪ. 

23 А ты Ёздра, по мудрости Бо- 
жей, поставь начальниковъ и судей, 


——щ— 





$. Ездра же прилагаль великую заботу (поХАу тиотПиУ переуеу), — 


точнфе бы: „обладалъь многими познаняхя“, 


9. Чтену закона. Въ 1 Ездр. УП, 


понимашемь (эст). 
5 
12 лучше: „учителю закона. 
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чтобъ они судили по всей Сири и| 31. изъ сыновъ Фааемоава—Ел1ао- 
Финикии всЪхъ, знающихъ законъ ня, сынъ Зарея, и съ нимЪъ двЪсти 
Бога твоего, а незнающихъ поучай:| человЪ къ; 

24. и вс ТЪ, которые будутъ пре- 32. изь сыновъ Завоя—Сехен!я, 
ступать законъ Бога твоего, или|сынъ [езила, и съ нимъ триста 
царски, пусть будуть непремнно! человзкъ; изъ сыновъ Адина— 
наказываемы, смертью ли или т%- Овиеъ, сынъ Тонаева, и съ нимъ двЪс- 
леснымъ наказанемъ, денежною!ти пятьдесятъ челов къ; 
пенею или изгнан1емъ. | 33. изъ сыновъ Илама—[ес1я, сынъ 

25. Тогда сказалъ ученый Ездра: Гоеол1я, и съ нимъ семьдесятъ че- 
благословенъ единый Господь Богъ| ловЪкъ; 
отцовъ моихъ, положивиий на серд- 34. изъ сывовъ Сафат!и —Зарайя, 
т се о д0МЪ 6ГО ВЪ сынъ Михаила, и съ нимъ семьде- 
— ры ре сять человзкъ; 

а Ня Е Ца 35. изъ сыновъ оава--Авадя,сынъ 
ремъ и совзтниками и всВми приб- Тезила, и съ нимъ двЪсти двЪнал- 
лиженными и вельможами его. 

27. И яободрился помощью Госпо-| “АТР ОВ, 

р 36. изъ сыновъ Ван!я —Асалимоеъ, 


да Бога моего и собралъ мужей Изра- Е ] 
ильскихъ, чтобъ они шли со мною.| СЫНЪ 10са4Ля, и съ нимъ сто шесть- 
десять человзкЪъ; 


28. И вотъ начальники по племе- а Вавя—8 
намъ ихъ и по старвйшинству, вы- т р сыновь вая сахарля, 
шедиЦе со мною изъ Вавилона въ СЫН ивая, и съ нимъ двадцать 

восемь человЗкъ; 


царствован!е царя Артаксеркса: 
29 изъ сыновъ Финееса- Гир-| 38. изъ сыновъ Астаез—Тоаннъ, 


сонъ; изъ сыновъ Иеамара— Гама- сынъ Акатана, и съ нимъ сто де- 

милъ; изъ сыновъ Давида—Латтусъ, сять челов къ; 

сынт Сехеня; 89. изъ сыновъ Адоникама—по- 
30 изъ сыновъ Фороса—Захар1я,| сльдНе, и вотъ имена ихъ: Елифа 

и съ нимъ записались сто пятьде- ла, сынъ [еуита, и Самей, и съ 

сятъ человз къ; . ними семьдесятъ. челов% къ; 


25. Словъ 970гда сказалъ ученый Ездра нЪтъ въ 1 Ездр. н въ нфкоторыхъ 
рукон. 2 Ёздр. УШ, 25 (55, 108); вромВ того, рукоп. 44, 58, 245 и Вульг. не 
нифютъ въ разематриваемомь мфстВ слова ученый (урбилалеОс), которое вообще пн- 
сателеяъ 2 Ездр. относительно Ездры не употребляется. 

29. Выфсто именин Гамалиль въ 1 Едр. УШ, 2 читается Даннль: ву\фето. 
Латтусъ—Хаттумъ. Сынь Сехженля: ния этого сына пропущено. | 

31. (р. 1 Ездр. УШ, 4, гд вм$ето названныхь въ от. 31 ныенъ стоятъ: 
Пахае-Моавъ, Эльегоснай, Зерахия. 

32. (р. 1 Ездр. УШ, 5. Сехжензя=ЩШеханя; 1езилъ=ехазиль; Овиоъ==Еведъ; 
1онаеъ=Тонаванъ. Число членовъ названнаго въ ст. 32 рода Адина по 1 Ездр. УШ, 
6 было 50 (вместо 250 ет. 32). 

33. Ср. 1 Езлр. УШ, 7 Иламъ—Еламъ; Лесёя=етыя; Говолй=Авалмя. 

34. Ср. 1 Ездр. УШ, 8. Зария-—Зевадя. Вифсто числа 70`въ 1 Ездр. УШ, 
8 стоитъ 80. 

35. Ср. 1 Ездр. УЩ, 9. Авабя-=Овамя; Тезиль—ейелъ. Вмфето числа 212: 
въ 1 Ездр. УШ, 9—-218. 

36. Ср. 1 Ездр. УШ, 10. Исалимов®=Шеломнеъ; Госафзй=Тоенфия. 

$7. Ср. 1 Ездр. УШ, 11. Вавий-=Бевай. 

38. (р. 1 Ездр. УШ, 12. Аставз=Азгадъ; Л1оаннъ=Тохананъ, Акатанъ= 
Гаккатанъ. 

39. Ср. 1 Едр. УШ, 13. Елифала=Еанфелеть; Геуиль=@ель; Самей= 
Шенмя. Вмфсто 70 въ 1 Ездр. УШ, 13 цифра 60. 
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40. изъ сыновъ Вагоя— У е!#, сынъ | цать служителей, съ именнымъ спис- 
Исталкура, и съ нимъ семьдесятъ| комъ всЪхъЪ. 
челов къ. `| 49. И объявилъ я тамъ постъпредъ 

41. И ясобралъ ихъ при рВкКЪ, на- | Господомъ Богомъ нашимъ, 
зываемой Феранъ, о мы пробыли| 50. чтобъ испросить отъ Бога бла- 
тамъ три дня, и я осмотрЪлъ ихъ. | гополучнаго пути намъ и спутви- 

42. И не нашедь Тамъ никого изъ| камъ нашимъ, и дзтямъ нашимъ 
священниковъ и левитовъ, ., и скоту, 

43. я послалъ къ Елеазару и Иду-| 51. ибо я. постыдилея просить у 
илу, и Маасману и Алнаеану, и| царя пЪшихь и конныхъ, и провод- 
Мамею и Самею и [оризону, Наеа-| никовъ для безопасности отЪ про- 
ну, Еннатану, Захар!и и Мосолламу, | тивниковъ нашихъ; 
начальствующимъ и ученымъ, 52. потомучто мы сказали царю, 

44. и сказалъ имъ, чтобъ они по- | что сила Господа нашего будетъ съ 
шли къ Доддею, начальствующему | ищущими Его во всякомъ добромъ 
въ мЪстности Касифьз, предпр яти. 

45. приказавъ имъ сказать Доддею| 53. Итакъ мы снова помолились 
и братьямъ его и находящимся въ | Господу Богу нашему 060 всемъ 
той мВстности КасифьЪ, чтобъ они | этомъ и получили оть Него вели- 
прислали намъ священниковъ для|кую милость. 
дома Господа Бога нашего. 54. И отдвлилъ я изъ родона- 

46. И они привели къ намъ мощ-| чальниковъ и священниковъ двз- 
ною рукою Господа Бога пашет надцать человЪкъ, Есерев!ю и С3- 
мужей свздущихъ изъ сыновъ|м!1ю, и съ ними изъ братьевъ ихъь 
Мооли, сына Леви, сына Израиле-| десять челов къ. 
ва, Асевивея и сыновей его и ре 55. И евЪзсилъ при нихъ серебро 
евъ его, которыхъ было восемнад-|и золото и священные сосуды дома 
цать человз къ; Господа нашего, которые далъ въ 

47. и Асев1ю и Аннуя и Осея брата | даръ царь и совЪтники его, и вель- 
изъ сыновей Ханунея, и сыновей | можи и всЪ Израильтяне, 
ихъ двадцать человзкъ; 56. И свзсивъ передалъ имъ се- 

48. и изъ служителей храма, ко-| ребра шестьсотъ пятьдесятъ талан- 
торыхъ далъ Давидъ и начальники | товъ и сосудовъ серебряныхъ сто 
на служене левитамъ, двЪсти двад-| талантовъ, и золота сто талантовъ, 


40. Ср. 1 Ездр. УШ, 14. Вагой-Бигвай; 'Увй-Увай. Выфсто словъ: сынъ 
Исталкура въ 1 Ездр. УШ, 14 читается: „и Заббулъ“. 

41. И я собраль ихъ при уюкъ называемой @еранъ. Въ 1 Ёадр. УШ, 
15, какъ мЪесто собрамя ихфвшихъ возвратиться въ отечество плфнниковъ, указывается 
притокъ р. Агавы. Г. Флавй, слбдуя вообще 2 Ездр., въ данномъ пунктБ отетупаеть 
оть нея. замЪчая, что мфсто сбора было вблизи Евфрата (= то пёрау лоб Е рёло). 

43. (р. 1 Ездр. УШ, 16. Елеазаръ=Елезеръ; Идуиль—Амэлъ. Вуфсто именъ 
Мазечана и Мамея въ 1 Ездр. только Шечыя. Алнаванъ=дЭлпьваяъ. Горивонъ- 
аривъ. Имени Самея въ 1 Ездр. ифть. Во 2 Ездр. УШ, 43 опущевъ упомиваемый 
въ 1 Ездр. Гояривъ. 

44. Ср. 1 Ездр. УШ, 17 Доддей—=Иддо. 

46. (р. 1 Ездр. УШ, 18 Мооли—Махлей. Вм%сто имени Асевивея в% 1 Ёздр.-— 
Шереви. 
47. бр. 1 Ездр. УШ, 19. Виъсто трехъ именъ („Асешя, Аниу и Очя“) въ 
1 Ездр. упоминаются только Хашайя и [ешая, которые вазываются при этомъ сыио- 
вьями Мерарн, & ие Хавувея. 

48. Ср. 1 Ездр. УШ, 20. 

54. Есеревю и Самю:`по 1 Ездр. УШ, 24— Шеревю и Хашавю. 

56. Въ 1 Ездр. УШ, 27 лобавляется, что цфвноеть 20 золотыхь сосудовъ ра- 
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сосудовъ золотыхъ двадцать и ©о- 
судовъ мЪдныхЪ изъ отличной м3- 
ди, блистающихъ какъ золото, двЪ- 
надцать. 

‚57. И сказалъ имъ: и вы святы 
Господу, и сосуды и евяты, равно 
и золото и серебро, данное по 0б3- 
ту Господу Богу отцовъ нашихъ. 

58. Бодрствуйте и берегите ихъ, 
доколВ не сдадите старшимъ свя- 
щенникамъ и левитамъ и родона- 
чальникамъ Израильскимъ въ [е- 
русалимЪ, въ сосудохранилища до- 
ма Бога нашего. 

59. И священники и левиты, при- 
нявши серебро и золото и сосуды 
для [ерусвлима, внесли ихъ въ 
храмъ Господа. 

60. И поднявшись отъ р%ки @е- 
ранъ въ двзнадцатый день пер- 
ваго мъсяца, мы шли въ [ерусалимъ 
подъ мощною рукою Господа надъ 
нами, и Онъ избавлялъ насъ съ 
начала пути отъ всякаго врага, и 
мы пришли въ Терусалимъ. 

61. И здЪеь, по прошеств!и трехъ 
дней, въ день четвертый взвзшен- 
ное серебро и золото передано въ 
домъ Господа нашего Мармоез, сы- 
ну Урш, священнику. | 

$2 Ибыль съ нимъ Влеазаръ, сынъ 
Финееса; также были съ нимъ Юсав- 
досъ, сынъ [исуса, и Моевъ, сынъ 
Саванна, левиты; и сдали все чис- 
ломъ и ВЪсомъ; и весь вЪеъ ихъ 
записанъ въ то же время. ' 

68. Тогда пришедпиие изъ плЗна 
принесли жертвы Богу Израиля, 
двЪнадцать воловъ за восЪхъ Из- 
раильтянъ, девяносто шесть овновъ, 
семьдесятъ два агнца, двзнадцать 
козлов за спасене: все это—въ 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛПЯ. 


ГЛАВА 8. 


жертву Господу, — 

64. и передали царскя повелВвйя 
царскимъ правителямъ и начальни- 
камъ Келе-Сири и Финикии, и они 
почтили народъ и храмъ Господа. 

65. И когда это было окончено, 
пряступили ко мнЪ начальники и 
сказали: 

66. не отдЪлился народъ Израиль- 
СЕЙ и начальники и священники 
и левиты отъ иноплеменныхъ на- 
родовъ земли и отъ нечистотъ ихъ, 
отъ народовъ Хананейскихъ и Хет- 
тейскихъ, и. Ферезейскихъ и Еву- 
сейскихъ, и Моавитскихь и Еги- 
петскихъ и Идумейскихъ; 


67. ибо вступили въ супружество 
съ дочерями ихъ, какъ сами, такъ 
и сыновья ихъ, и смЪъшалось сЪмя 
святое съ иноплеменными народами 
земли, предводители ихъ ивельможи 
сдълались участниками Въ этомъ 
беззакон1и съ самаго начала. 


68. Какъ скоро услышалъ я объ 
этомъ, разодралъ на себЪ одежды 
и священное облачеше, и рвалъ 
волосы на головЪ и бородЪ, и си- 
ДЪлЛЪ озабоченный и печальный. 


69. И когда я сВтовалъ объ этомъ 
беззакон!и, собрались ко мнЪ вез, 
которые подвигнуты были словомъ 
Господа Бога Израилева, и я си- 
дЪзлъ печальный до вечерней жер- 
ТВЫ. 

70. Тогда, вставъ отъ поста моего, 
въ разодранныхъ одеждахъ и разод- 
ранномъ священномъ облачеши палъ 
на колЪна и, простерши руки къ 
Господу, я сказалъ: 

71. Господи! я стыжусь и сму- 
щаюсь предъ лицемъ Твоимъ, 


виялась 1000 драхмамъ. Сосудовъ изъ блестящей м%ди по 1 Ездр. УШ, 27 было не 


12, 8 дв8. 


61. Мармоез: по 1 Ездр. УШ, $1--Меремову. 

62. Ср. 1 Езлр. УШ, 82. 1Тосавдос»=Тозавалъ. Вифето словъ Моео%, сынъ 
Саванна въ 1 Ездр. УШ, 32 читается „Ноад:в, сыну Виннуя“. | 

63. Оемьдесять два агнца. По Древ.-Ит.—76, по 1 Ездр. УШ, 35—77. 
„Двадцать козлов за спасенае: по 1 Ездр. УШ, 85— „за грфхъ“. 


66. Сравнительно съ 1 Ёздр. ШХ, 1 
но вазваны Идумей. 


въ ст. 66 опущено слово „Аммоинтяйъ“, 


67. Перегавая мысль ст. 67, Г. Флавй смагчаеть ее указашемъ на то, что з38- 


конъ нарушили только тиуёс. нфкоторые. 


ГЛАВА 8, 


72. ибо грзхи наши поднялись | 


выше’ головъ нащихъ, и безумя 
наши вознеслись до неба; 

73. еще отъ времёнъ отцовъ на- 
шихъ и до сего дня мы находимся 
въ великомъ грзхз; 

74. и за грзхи наши и отцовъ 
нашихъ, мы съ братьями нашими 


7 ЕЗДРЫ. 
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сквернами иноплеменныхъ земли, 
и они наполнили ее нечистотами 
свойми. 

81. И теперь не отдавайте дочерей 
вашихъ въ замужество за сыновей 
ихъ, и ихъ дочерей не берите за 
сыновей вашихъ, 

82. и не ищите мира съ ними во 


и царями нашими и священниками | все время, чтобъ укрЗпиться вамъ 
нашими преданы были царямъ ино-|и вкушать блага сей земли и ос- 
земнымъ подъ мечъ, въ плФнЪ и |тавить ее въ наслЪд1е дЪтямЪ ва- 


на разграблене съ посрамлешемъ 
до сего дня. 

75. Но теперь сколь великая ока- 
зана намъ милость отъ Тебя, Господи 
Боже, что Ты оставилъ намъ корень 
и имя на М$стЪ святыни Твоей, 

76. что открылъ намъ свЗтиль- 
никъ въ домЪ Господа Бога нашего, 
далъ намъ пропитан1е во время 
порабощешя нашего! И, когда мы 
находились въ порабощени, небыли 
оставлены Господомъ Богомъ на- 
шимъ; 

77. но Онъ поставилъ насъ въ 
благоволеше у царей Персидскихъ, 
чтобъ они дали намъ пропитане 

78. и прославили храмъ Господа 
нашего, и чтобы воздвигнутъ былъ 
опустошенный С!онъ, и намъ дано 
было утверждене въ Гудез и Теру- 
салимЪз. 

79. И нынЪ что скажемъ мы, Го- 
споди, имя все че? Мы преступили 
повелзн!я Твоя, которыя Ты далъ 
рукою рабовъ Твоихъ пророковъ, 
говоря: 

80. земля, въ которую вы входите, 
чтобы наслЪдовать ее, осквернена 


'шимъ навзкъ. 


88. И все, чтд приключается намъ, 
| бываетъ за злыя дла наши и за 
велике грЪхи наши. Ты, Господи, 
облегчилъ грзхи наши 

84. и далъ намъ такой корень; 
но мы снова обратились къ престу- 
плен!ю закона Твоего смЪшешемъ 
съ нечистотами народовъ земли. 

85. Не прогнзвался ли Ты на 
насъ такъ, чтобы погубить насъ и 
не оставить ни корня, ни сЪмени, 
ний имени нашего? 

86. Ты истиненъ, Господи Боже 
Израиля! ибо мы остались корнемъ 
до сего дня. 

87. Но, вотъ, нын предъ Тобою 
мы въ беззакомяхъ нашихъ; и въ 
нихъ не надлежало бы стоять предъ 
Тобою. 

88. И когда Ездра молилея и 
исповфдывался и плакалъ, распро- 
стершись на землЪ предъ храмомъ, 
собралось къ нему изъ Шерусалима 
весьма много народа: мужчины, 
женщины и дзти; и былъ большой 
плачъ въ народЪ. 


89. И возгласивъ [ехошя, сынъ 





12. Ибо гръхи наши поднялись выше головъ нашихжъ. Спр., Древ.-Лат. 


рукоп. 19. 108 приведенныя слова перелаютъ: 


„выше волоеъ головы нашей“, т. е. 


сдВлали ь многочисленнфе, чЪиъ волосы головы нашей. И одезужмя наши (хол ой 


Фууе Тибу): @ууа-—грфхъ невЪдЁня, 
1 Мак. ХШ, 39; Тов: Ш. 3). 


а затВиъ преступлене, грфхъ вообще (Ср. 


45. Ср. 1 Ездр. 1Х, 8. Ты оставиль намъ корень (вр. ст. 85, 86). Образное 


выражене, весьма хорошо воотвЪтетвующее 
46. Даль намъ пропитане во 


малоху числу возвратившихся. 
время порабощенаяя нашего. Мысль не 


соотвЪтетвуеть контексту -и оригиналу, которымъ пользовалея писатель. (Ср. 1 Ездр. 


1Х, 8). 
80. Ср. Второз. УП, 1 в далфе. 
89. И возглаемвь, 1ежонля. вынъ 


Тоиля, изъ всыновь Израиля, сказалъ. 


Въ 1 Едр. Х, © приведенныя лалфе слова приписываются Шехаши, сыну 1е\ваа. У 


1. Флавя называется ’Ахфуюс ТеАсо. 
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[оиля, изъ сыновъ Израиля, сказалъ: | которые повинуются закону Гос- 
Ездра! мы согрзшили предъ Госпо- | пода. 
домъ, мы взяли иноплеменныхъ, 91. Ветавъ, соверши это! ибо твое 
женъ изъ народовъ земли; и, ВоТЪ, | это дВло, и мы съ тобою въ силахъ 
теперь здЪсь весь Израиль: будемъ сдЪзлать его. 
90. да будетъ совершена пами 

92. И ветавъ Ездра заклялъ стар- 

клятва предъ Господомъ ВЪ ТоОМЪ, | щих изъ Я и ев. 


ре, аи пов вто Пора шоу о 
д сему, и они поклялись. 


ихЪ, какъ разсудилось теб% и веЪмъ, 


ГЛАВА 9-я. 





1. И ветавъ Ездра отъ притвора| 7. Ездра вставъ сказалъ имъ: вы 
храма пошелъ въ жилище [онана, | сдЪлали беззакоНе и живете съ 
сына Ел1асивова, иноплеменными женами, прилагая 

2. и пребывая тамъ, не Влъ хлЪба | грЪхи Израилю. 

и не пилъ воды, скорбя о великихъ| 8. Итакъ воздайте теперь испов3- 
беззакон1яхъ народа. дан{е и славу Господу Богу отцовъ 

3. И было воззвате по всей Ту-!нашихъь 
дез и Перусалиму ко всВмъ, воз-| 9. и сотворите волю Его, и отд%- 
вратившимся изъ плЗна, чтобы со-| литесь отъ народовъ земли и отъ 
брались въ Герусалимъ; ‚женъ иноплеменныхъ! 

4. а которые не явятся втечен!е| 10. И возгласилъ весь сонмъ, и 
двухъ или трехъ дней, у тВхъ по сказали, громкимъ голосомъ: какъ 
суду предеъдательствующихъ ста-|ты сказалъ, такъ мы и сдзлаемъ. 
рзашинъ отнято будетъ имЪн1е, и| 11. Но сонмъ многочисленъ и вре- 
сами они отчуждены будутъ отъ|мя зимнее, и.мы не силахъ стоять 
сонма бывшихъ въ плЪну. | подъ открытымъ небомъь, а дЪло это 

5. И въ три дня собрались въ [е-| для насъ не одного дня и не двухъ 

усалимъ всЪ бывойе отъ колВна| дней, ибо весьма много мы согрз- 
удина и Вен1аминова,—это было| шили въ этомъ: 

въ девятый м$сяцъ, въ двадцатый | 14. посему пусть поставлены бу- 
день сего м%Ъсяца. дутъ начальники надъ сонмомъ, 

6. И сидзль весь народъ во дворз | и всЪ т, которые изъ селен1й на- 
храма, дрожа отъ наставшей зимы. | шяхъимВютъЪиноплеменныхт. женъ 


[Х. 


1—6. Народное собран!е, созванное Ездрой.—7—9. РЪчь Ездры.—10—17. Назначение 
лицъ для разслЬдован!я смфшанныхъ браковъ.—18—36. Списокъ лицъ, заключив- 
шихъ смвшанные браки.—37—55. Чтете закона. 


1. Ст. 1—36 представляютъ изложеше 1 Езар. Х, 6—44. 

5. Это было в5 десятый мтъсяцъ, т. е. въ мфеящъ Кнелевъ, соотвётствующий 
нашему декабрю. 

12. Собраме предлагаетъ, чтобы въ [ерусалимВ остались только начальивки, 
которычъ и должно быть поручено разея$дован!е сифшаниыхъ- браковъ. В» свое время: 


ГДАВА 9. 


пусть въ свое время приходятъ къ 
НИМЪ 

13. со старзйшинами и’ судьями 
каждаго мЪета, доколЪ не отвра- 
тится отъ насъ гнЪвъ Бояий за это 
дЪло. 

14. И приняли на себя это Тона- 
еанъ, сынъ Асаила, и Езещя, сынъ 
Эеоканы, а Месулламъ и Левисъ и 
Савватей содЪйствовали имъ. 

15. И исполнили по всему этому 
возвративипеся изъ плЪпа. 

16. И выбралъ себз Ездра свя- 
щенникъ главныхъ родоначальни- 
ковъ всЪхЪ иоимёнпо, и сошлись 
они въ новолуне десятаго мЪеяца 
для изеслвдованя дзЗла. 

17. И приведено къ концу изелЪ- 
довав1е о мужьяхъ, державшихъ 


при себЪ иноплеменныхъ жентъ, къ | 


новолун!ю перваго мЪсяца. 


ее иаы 
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декова, и изъ братьевъ его—Маеи- 
ласъ и Елеазаръ и Торивъ и Гоаданъ, 

20. которые дали руки отвергнуть 
женъ своихъ и принесли овновъ 
въ умилостивлен!е за грЪхЪъ свой; 

21. и изъ сыновъ Еммира-— Ана- 
ня и Завдей, и Манисъ и Самей, 
и [ереилъ и Азарля; 

22. и изъ сыновъ Фесура—Ел1- 
онаисъ, Масая, Исмаилъ и Наеа- 
наилъ, и Окодилъ и Салоя; 

23. и изъ левитовъ-—Гзавадъ и 
Семеисъ и Колш, онъ же Калита, 
и Паеей и Гуда и Тона, 

24. изъ священноп® вцовь—Ел1- 
асавъ, Вакхуръ; 

25. изъ привратниковъ--Салумъ 
и Голванъ; 

26. изъ народа Израильскаго, изъ 
сыновъ Фороса—[Герма и Тезя, и 
Мелх!я и Маилъ, и Елеазаръ и Асе- 


18. И нашлись изъ собравшихся | я и Ванея: 


священниковЪъ, которые ИМЗлИ ИНо- 
племенныхъ женъ: 


27. изъ сыновъ Ила— Матеаня, 
Захар!я и [езр1илъ, и Тоавд и [Тере- 


19. изъ сыновъ [шсуса, сына Тосе- | моеъ и Аидя; 


греч. АаВбутЕс Хрбуоу, выбравъ время, а также (ст. 13) взявъ старфйшинъ и судей 


каждаго мЪет8. 


14. Ср. 1 Ездр. Х, 15. ВуЪето Езеи, сына Феоканы въ 1 Ездр. называется 


Яхзея, сынъ биквы. Словаиъ Левиеъ и Савватей въ 1 Езлр. соотвфтетвують: „И 
Шавеай левитъ“. Въ чемъ состояли обязанности иазванныхъ лицъ, не видно. Такъ 
какъ собственно для изолфдовавя дфла о сифщаниыхъ бракахъ, какъ ввдно изъ ет. 
16—17, выбраны лаца санпуъ Ездрой, то, повидимому, назваяныя въ ст, 14 лица 
исполняли что-то другое, -можетъ быть, привяли ина себя обязанность вести сяотен1я 
съ приходящими вЪ Герусалимъ. 

16. И выбраль себь Ездра священникъ. Въ 1 №здр. Х, 16 дЁло предста- 
вляется иначе: сазъ Ёздра быль избранъ вме съ другими лицами. Мысль 16 ст. 
возникла, повидияому, изъ ошибочнаго чтеня 1 Ездр. Х. 16. 

19. Ср. 1 Ездр. Х, 18. Мавилас®=Маасея;, 1оданъ=едаля. 

ЭТ. Ср. 1 Ездр. Х, 20, гдЪ вифсто шести перечиеленныхь въ ст. 21, названы 
только Ханайй и Зевалия. 

22. Сыновья Харина, названвые въ 1 Ездр. Х, 21, въ 2 Ездр. опущены. Изъ 
сыновъ Пашкура (Фесура) вместо Тюзавада и Эласа (1 Ездр. Х, 22) называются Око- 
диль и Салоя. 

23. (р. 1 Вздр. Х, 28. Семеисъ==Шимей; Нол-=Келыя; Иавей=Паезхя. 
Выфето [овы въ Ёзлр. называется Елтезеръ. 

24. (р. 1 Еззр. Х, 24. Имасивь=Емашивъ. Имени Вакхура въ 1 Езар. Х, 
24 аЪтъ. 

25. Ср. 1 Ездр. Х, 24. Изъ привратниковь Салумь и Толванъ: въ 1 Ездр. 
„изъ привратниковт Шаллухъ, Телемъь и Ур“. 

96. Ср. 1 Ездр. Х, 25, гдф изъ сыновей Пароша названы Ранмя, Изя, Малхя, 
ИМ!яминъ, [леазаръ, Малжя и Венмв. в 

2%. Ср. 1 Ездр. Х, 26. Иль—Елаяъ. Выфсто Шезрила п Айя въ 1 Ездр. 
названы [емелъь и Эля. 
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28. изъ сыновъ Замова--Елада, | 


ТОДКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 9. 


38. И собрался единодушно весь 


Елеасимъ, Оеон!я, Таримоеъ и Са-| народъ на пространствЪ предъ вос- 


ватъ п Зералия; 
29. п изъ сыновъ Вива1я—оапнъ 
и Анан1я, и озавадъ и Амаея; 
30. изъ сыновъ Мани — Оламъ, Ма- 


мухъ, Тедей, Шасувъ п Тасаиль и 


Геремоет,; 


точными воротами храма, 

39. и сказали ЕздрЪ священнику 
п чтецу, чтобъ онъ принесъ законъ 
' Моисея, данний отъ Господа Бога 
Израплева. 

40. И вынесъ первосвященникъ 


31. и изь сыновъ Адди—Нааеъ | Ездра законъ ко всему народу— 


и Моос1я, Лаккунъ и Наидъ, Мат- 
вав1я и Сесенлъ, и Валнуй и Ма- 
насс1я; 


отъ мужчины до женщины, и ко 
всЪмъ священникамъ, чтобы слу- 
шали закоиъ, въ новолуше седьмаго 


32. и изъ сыновъ Анана— Ел!1она | мЪеяца. 


и Асая, и Мелжя и Саввей и Си 
монъ Хасамей: 

33. и Изъ сыновъ Асома-—Алта- 
ней и Маттаев!я, и Саванней и Ели- 
фалатъ, и Манасая и Семей; 

34. и изъ сыновъ Вааня—ере- 
мя, Момдй, Исмаиръ, Гуилъ, Мае- 
дай и Педя и Аносъ, Равасонъ и 
Енчасивъ и Мамнитанемъ, Ел1асисъ, 
Ваннусъ, Еллали, Сомей, СелемИя, 
Наван!я; и изъ сыновъ Езора—-Се- 
сисъ, Езрилъ, Азаилъ, Саматъ, За- 
мри, 1осифъ; 

35. и изъ сыновъ Еома— Мазитя, 
Завадей, Идей, Туилъ, Ванея. 

36. ВсЪ чи жили съ женами ино- 
племенными и отпустили ихъ съ 
ДЪтТЬМи. 

37. И поселились въ новолуне 
седьмаго мЗсяца священники и ле- 
виты и Израильтяне, бывшие въ 
[ерусалимЪ и въ области его, и сыны 
Израиля въ мФетахЪ своихъ. 


41. и читалъ имъ его на простран- 
ств предъ воротами храма съ ут- 
ра до полудня предъ мужчинами 
и женщинами, и весь народъ вни- 
малъ закону. 

42. И сталъ Ездра, священвикъ 
и чтецъ, на приготовленномъ дере- 
вянномЪ возвышен!и; 

48. и предъ вимъ стояли съ пра- 
вой стороны: Маттаея, Саммусъ, 
Ананя, Азаря, Уря, Езек1я ин Ва- 
алсамъ; | 

44. а съ лЪвой: Фалдей и Миса- 
илъ, Мелхя, Аовабувъ, Навар!я, 
' Захаря, 

45. И взявъ Ездра книгу закона 
предъ народомъ со славою сЗлъ 
предъ всЪми; 

46. и когда онъ объяснялъ законъ, 
| ВСВ стояли прямо; и благословилъ 
Ездра Господа Бога Всевышняго, 
Бога Саваоеа, Вседержителя. 

47. И весь вародъ возгласилъ: 


28, (р. 1 Ездр. Х, 27: „и изъ сыновей Заеоу-Элоенай, Елашивъ, Матеания, 


Иремоеъ, Завадъ н Азнса“. 
#9. Ср. 1 Ездр. Х, 28: 
Аелай“. 


„п изъ сыновей Бевая-[оханавъ, Ханания, Забвай и 


30. (р. 1 Ездр. Х, 29: „и изъ сыновей Ваня-Мешулламъ, Маллухъ, Адая, [ашувъ, 


Шеалъ, и [ерамоеъ“. 


31. Ср. 1 Ездр. Х, 80, гд$ друбя ижена. 
39. (р. 1 Ездр. Х, 81—32, гдВ друйя имена. 


33. бр. 1 Ездр. Х, 38. 


34—35. (р. 1 Ездр. Х, 34 - 43, гдф друйя имена. 


$1. (о ст. 37 и до конца елфдуетъ 


изложеше Неех. УП, 78—УШ, 18. Въ 


новолунае седьмаго мъеяца, т. в. ифеяца Тисри. 
38. Предъ восточными воротами храма,—по Неен. \УШ, 1 предъ Водя- 


ными воротами. 
43 - 44. Ср. Несм. 
18 ихенъ лицщъ, стоявшихъ около Ездры: 


УШ, 4. Въ ст. 


48—44 указаны, какъ въ Неех. УШ, 4 
семь на правой сторонф и шесть на лЁвой. 


По ки. Неем.—семхь было на лфвой сторонЪ и шесть на правой. 


ГЛАВА 9. 


аминь! и поднявши кверху руки и 
припадши на землю, 
Господу. 

48. Также исусъ и Аннуеъ, и 
Сарав!я и Тадинъ и Такувъ, Саватя, 
Автея, Меанна и Калита, Азар1я и 
Гюозавдъ, и Анан{я и Фаля, левиты, 
поучали закону Господа и читали 
предъ народомъ законъ Господа, 
объясняя притомъ чтете. 

49. И сказалъ Атеаратъ ЕздрЪ, 
первосвященнику и чтецу, и ле- 
витамъ, которые поучали народъ, 
ко всъмъ: 


50. день сей святъ Господу, и всЗ | 


7.3 ЕЗДРЫ. 


поклонились | 
 неимущимъ, 
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51. идите и Ъшьте тучное, и пей- 
те сладкое, и пошлите подаяшя 


52. ибо день сей святъ Господу, 
и потому не скорбите, ибо Господь 
прославить васъ. 


58. Также и левиты внушали 
всему народу и говорили: день сей 
святъ, не скорбите. 

54. И пошли всВ Зеть и пить и 
веселиться, и подавать подаяня не- 
имущимъ, и веселились много; 

55. ибо они проникнуты были 
словами, которымъ поучаемы были 


плакали во время слушан!я закона; | въ собрани. 


—— 


48. Ср. Неем. УШ, 7. 





49. И сказаль Атеарать Ездрть. По Неем. УШ, 9: „тогда Неемя, ойъ же 
Тиршаеа, и книжиивъ Ёздра---сказали народу“. 
55. Въ конц ст. 55 въ русск. текетё ие перенедены слова: хой уу А-а, 


„и вобрались“. Этимъ слоиомт. указынается ия то, что книга обрыиается па полуфраз$. 
Поэтому Вульг. добавляетъ: „шиуегя ш Н1егизаеш с@еБгаге ]ае аш зесипаши фез#а- 
шешит Рошии, Бе! [та |“. Г. Флай (Древя. ХТ, 5, 5), слёлующй въ своемъ разсказ% 
0бъ Ездр® рзематриваемой киигВ, сообщаетъ, что народъ, послф описаиныхъ событй, 
постился 8 дней и потомъ всф иозвратились иъ свои дома, иоспфвая гимны Богу в 
ноздавая благодариость ЕзлрЪ за его труды. и что Ездра умеръ въ старости и быль 
погребенъ иъ ГерусалимЪ. ЫЪтъ основанйй утверждать, что эти сифдЪня были когда“ 
лнбо въ концЪ Ёздры, а ие заимстионаны Т. Флашеиъ изъ предан я. 


Вл. Рыбинений. 


За 
9 


КНИГА ТОВИТА. 


Непосредственно послЪ „Второй книги Ездры“ и предъ „Книгою 
[удиеь“ въ славянской и русской Библи помфщается „Книга Товита“ 
(у .ХХ и въ Вульгат5 книги Товита и Тудиеь, обыкновенно стоятъ 
между кн. Неем!й и кн. Есеирь). Подобно обфимъ названнымъ выше 
квигамъ и нЪкоторымъ другимъ !), книга Товита не имфется въ Еврей- 
ской Библии, алишь въ греческой и въ другихъ переводахъ Библ. ВсЪ 
эти книги, не вошедиия въ священный канонъ Гудеевъ Палестинскихъ, 
принятый и Христанскою Церковью, хотя и имфвийяся въ Алексан- 
дрйскомъ канонЪ [удеевъ—-эллинистовъ, въ Православной Церкви име- 
нуются, какъ извЪфстно, неканоническими; при чемъ православно-цер- 
ковное воззрфше на эти книги одинаково чуждо крайностей католи- 
цизма (называющаго неканоническмя книги девтероканоническими) и 
протестанства (гдЪ преобладаетъ воззрЪше на эти книги, какъ на апо- 
криеы) 2): не признавая этихъ книгь совершенно равными боговдохно- 
веннымъ каноническимъ писанямъ 3), Православная: Церковь однако 
почитаетъ неканоничесюя книги близкими по духу къ каноническимъ, 
составлеными при свЪт$ книгъ богопросв5щенныхъ писателей, а по- 
тому высоко-важными и полезными; —по св. Аеанастю Великому, нека- 
ноничесюя книги „назначены отцами для чтешя новообращеннымъ и 
желающимъ огласиться словомъ благочестя“ (5. А{апазИ Орр. %. 1. 
Со]оп. 1686, рае. 39—40). Такой высоюй авторитетъ издавна принад- 


1) ВсЪ ветхозавЪтныя книги, не принятыя въ канонъ, подраздъляютеся, по со- 
держан!ю, на три отдЪла: 1) книги историчестя: кн. Товита, 2-я и 3-я кн. Ездры" 
кн. 1удивь, неканоническя добавлен!я въ кн. Есеирь, и три кчиги Маккавейск!я; 
2} учительныя, поэтичестя: молитва Манаси, книга премудрости Соломона; книга 
премудрости Шисуса, сына Сирахова; 3) пророческя: послаше прор. 1еремйи; книга 
пророка Варуха; неканоническ\я части кн. прор. Данила. 

2) Ср. напр. объ этомъ--въ католическомъ курсв Аид. 5ейош. ЕйМеципя 1 4. 
Ъел. ЭсВикеп 4. А№еп а. Мепеп Тезбатетиз. Кбег. 1845, и въ протестантекомъ Ед. 
Копа ЕшеКапе 11 даз АЦе Тезбате ш{ ЕшзсВазз 4аз АросгурБеп... Вопп 1893. 

3) Писатели неканоническихъ книгъ почерпали правствеино-религ!1озное содер- 
жан!е „не изъ непосредственнаго религ!ознаго вдохновен!я, а изъ внфшняго открове- 
н1я, заключеннаго въ книгахъ свящ. Предан!я, и изъ историческаго предан1я“. Проф. 
Д. В. Поспьхов». Книга Премудрости Соломона. Мевъ 1873, стр. 5. 
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лежалъ и доселБ принадлежитъ въ Христанской Церкви, въ частности, 
книгБ Товита. Хотя ни у [осифа Флавя, ни у Филона, ни въ ТалмудЪ 
нътъ прямыхъ свидфтельствъь о Товитф и книгф Товита, а равно нётъЪ 
такого свидБтельства и въ Новомъ ЗавЪтТЪ (гд$ лишь отдфльныя вы- 
раженя имфютъ сходство по мысли или по формЪ изложеня съ м$- 
стами изъ книги Товита, напр. Мате. УП, т2; Лук. УТ, зт, сн. Тов. ГУ, 
т5; Лук. ХУ, 13, сн. Тов. [\, 7. 16; Тоанн. ХУ] 5, сн. Тов. ХП, 20; 
т Оесс. ТУ, 5, сн. Тов. УЦ, 7; т Тим. УТ то, сн. Тов. [\, 9; Апок. УНЬ 
2—4, сн. Тов. УП, 15: Апок. ХХ 11. 18—19, сн. Тов. ХШ, 16—17), 
однако въ древней Хриспанской Церкви книга Товита пользовалась 
общею известностью и высокимъ уважешемъ, а въ отдфльныхъ цер- 
квахъ имБла даже богослужебное употреблене наравнЪ ст, книгами 
Священнаго Писан1я. Мнопе отцы и учителя Церкви высоко цфнили 
книгу Товита, напр. св. Аеанасй Велиюй и св. [оаннъ Златоустъ каж- 
дый заноситъ эту книгу, безъ всякихъ ограничевй, въ свое „Обозр$- 
не“ (бупорз!5) книгь Священнаго Писания. Такое значеше книги Товита. 
въ Христанской Церкви основывается на чисто историческомъ харак- 
терЪ` этой книги, въ цфломъ и отдфльныхъ датахъ вполнЪ согласной 
съ другими ветхозав$тными и иными историческими безспорными дан- 
ными, и на нравоучительной ифли повЪствован!я книги. 

Какъ видно изъ самаго назвашя книги-у [ХХ ТоВИ, ТоВе 
(ТоВет, ТоЗи), въ Вульгат$ То, Томаз, Ибег ТоШае, Шег бтазаце 
ТоБае, содержашемъ ея служить повфствоваше о судьбЪ, испытанаяхъ 
и счасти благочестиваго израильтянина временъ Ассирйскаго плфна 
Товита и сына его Товли 1). Церковно-традишонный взглядъ усвояетъ 
согласно свидЪтельству Гов. ХП, 20; ХШ, т, самому Товиту—одному или 
совм5стно съ сыномъ —и писаше самой книги, кромЪ заключительной 
ХГУ йЙ главы ея. И дЪйствительно, вся ситуашя книги дфлается несрав- 
ненно болЪе понятною при предположенли происхожден!я книги вскор’В 
посл$ описанныхъ въ ней собыьий и именно отъ главныхъ лицъ по- 
вБсти или по крайней мЪрЪ отъ лица близкаго къ семь Товита, чфмъ 


1) „Енига Товита такъ называется потому, что содержитъ историо о самомъ 
ТовитЪ, происходившемъ изъ колЪна Нефеалимова, но взятомъ въ пифнъ и житель- 
ствовавшемъ въ Нинев!и“. Товитъ являетъ собою образь испытаяной и награжденной 
добродЪтели. Строг!й хранитель закона, принужденный, за дЪла милосерл!я, оказан- 
ныя имъ своимъ единоплеменникамъ, скрываться отъ преслЪдованя Сеннахирима 
потомъ потерявпИй зрЪн!е этъ исполнен1я дЪла милосердя, погребешя умерггаго ни- 
щаго, доведенный до необходимости жить благодъян!ями другихъ, праведный Товитъ, 
за свою добродЪтель былъ награждентъ отъ руки Ангела, явавшагося въ видЪ страв- 
ника, руководствовавшаго и спасшаго его сына съ женою его отъ кЪкоего демона, и 
возвратившаго ему зрВе и богатство. Книга нанисана Товитомъ или вообще въ 
семейств Товита. Ангелъ, благодЪтельствовавний Товиту, оставляя его, завЪ щалъ 
ему: натините вся, яже соверииицася, вё книгу ХПИ, 20%. 

Прод. А. А. Олесницкй. Руководствепныи о Свящовномъ Писач1и Ветхаго и 
Новаго ЗавЪта свздЪяя изъ творен!й святыхъ отцовъ и учителей церкви. Сиб. 
1894, стр. 47. 
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при многочисленныхъ предположеняхъ западныхъ библеистовъ кри- 
тическаго направлен!я, которыми написане книга Товита отодвигается 
не только на пер1одъ посл Вавилонскаго пл$на, но даже въ первые 
въка хриспанства. 

Первоначально книга Товита была написана на еврейскомъ или 
библейско-арамейскомъ языкЪ, какъ ясно свидВтельствуетъ блаж. [еро- 
нимъ, называюнИй книгу Товита ТАБтит, слааео зеутопе сопзетфит 
(Мздие. Ра{то|. сигв. Сотр|. 1а%. & ХХ[Х, с01. 83—26), и Оригенъ (Ер!5%, 
34 АНсап. с. 13. Мдпе. Раёто]. с. с. эт. & ХЬ ©9]. 80) Но существую- 
пе еврейске тексты книги: а) Небтаеиз Мипяет,—изданный Себ. Мюн- 
стеромъ въ т5т6 г. въ КонстантинополЪ (затфмъ въ 1542 въ БазелЪ 
и н5сколько разъ позже, напр. Нейбауеромъ въ ОксфордЪ въ 1878 г.) 
и 6) Небтаеиз Еадй изд. Павломъ Фапемъ въ ИзнЪ въ 1542 г., очевидно, 
позднЪйшаго происхожденая (блаж. Шерониму они не были извЪстны), 
отражаютъ воззрЪн]я ‘талмудизма и раввинства и для изученя текста 
и содержаная книги имБютъ гораздо меньшее значене, чмъ греческй 
текстъ книги, особенно по Синайскому списку этого текста,— тексты 
латинске—до-Теронимовене древнё-латинсме переводы и переводъ блаж. 
[еронима— Вульгата, текстъ`Сирежй и текстъ Халдейскй или Арамей- 
ск й. Весьма поздняго происхожденя переводы: ееопскй, коптекй, 
армянскй, грузинсюй, славянский и др. 

На русскомъ язык о книгБ Товита до посл дняго времени было 
лишь н$сколько короткихъ трактатовъ: т) Свящ. Г. П. Смирнова-Пла 
тонова. Онеркъ о книгБ Товита-—въ „Православн. ОбозрЪн.“ т862, 
№ то; 2 и 3) кратвя исагогичесюя св$дфыя о книг Товита даны въ 
академическихъ лекщяхъ —Митр. Моск. Филарета, О книгахъ такъ на- 
зываемы хъ апокрифическихъ—вЪъ „Чтен. Общ. Любит. дух. просв.“ 1876, 
май,—и Митр. Клевскаго Арсендя. Введен1е въ священныя книги Ветхаго 
ЗавЪта—въ „Грудахъ ЕКевск. дух. Академи“ за 1872 г. и отдЪльно- 
Клевъ 1873; 4 и 5} замфчаня на книгу Товитъ истолковательнаго ха- 
рактера—у ирот. М. Херасхова, ОбозрЪе историческихъ книгъ Вет- 
хаго ЗавЪта. Владимръ на КлязьмЪ 1879, стр. 398 —41т, иу Д. Ава- 
насьева, Книги историческя Свящ. Писан1я Ветхаго Завфта, Ставрополь 
1886, стр. 369—385. Въ т9от году вышло спещальное изслЪдован!е. о 
книгБ Товита профессора Кйев. дух. Академи Н. М. Дроздова, О про- 
исхождени книги Товита. Библологическое изслфдоване, Клевъ тоохт, 
стр. 640. Это—капитальнфйш и во всЪхъ отношенмяхъ превосход- 
нЪйпцй ученый трудъ, представляюцай послфднее слово науки по тек- 
стуально критической, историко-экзегетической, исагогической и др. 
сторонамъ научнаго изслЪдован1я книги Товита. Почтеннымъ трудомъ 
проф. Дроздова мы немало пользуемся при составлен и своего „Ком- 
ментарзя на книгу Товита“. | 


== 
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ННИГА ТОВИТА. 


ГЛАВА 1-4. 


—-——. 


1. Книга. сказав! Товита, сына| 2. который во дни АссирИЙскаго 
Тов1илова, Анавн1илова, Адуилова, | царя Енемессара взять былъ въ 
Гаваилова, изъ племени Асшлова, | плЪнъ изъ дисвы, находящейся по 
изъ колЪна Нефеалимова, правую сторону Кидя Нефеалимова, 


Г. 
Благочест!е Товита и ниспосланныя ему испытакиЯ. 


1—9. Введен!е къ пов$етвованю книги о ТовитВ: родослое Товита, вЪрность этого 

Израильтянина едйному законному {ерусалимскому богослужен!ю при всеобщемъ ре- 

лиг! озномъ разобщени и отпаден]и десяти Израильскихъ колЪнъ отъ дома Дави- 

дова.—10— 14. Благочесте и благотворительность Товита въ ассирйскомъ плЪну при 

расположенномъ къ нему царЪз Енемесеар» (СалманассарЪ).—15—20. БЪгетво и бЪд- 

стыя Товита при жестокомъ Сеннахирим$.—21—22. Возвращен!е Товита въ Нинев1ю 
при СахердонЪ (АсаргаддонЪ). 


1—3: валписав!е квиги, съ указавемъ главнаго ея предмета. Иня „Товвтъ“ 
безъ соинфшя. тожествеввое по провехожленю и значешю съ имевечъ „Тоня“, евр. 
Товаягу, Товйя (2 Пар. ХУП, 8; Нее. У, 3. 7; Зах. У, 10. 14), ст еврейскаго 
означаетъ: „благо [еговы“, „благь Тегова“ и под.; въ настоящемъ вядф представляетъ 
елливизованную форму евревскаго имевв (подобно ‘Е№мооВЕт ви. евр. Илишева). Длив- 
вое родослове Товита по восходящей лвив можеть указывать ва знатность ‘рода и фа- 
ивл!в Товята въ колфвз Нефеалвмовомъ (въ Вульгатф родосдов!е Товвта опущево). Вы- 
ражене „квига оказав!“ Товвта, слав. „квига словесъ“ Т., ХХ ВВАос Абуюу Тов, 
въ вовое время понпиается большею частю въ смысл гепеф оБ]есё: „пов етвоване 
о Товить“, во вполвф допуствмо понимаве этого выраженя и въ качествф репе{. 
ЗиБ1есё: „разсказъ Товита“, пвсьменное провзведев!е Т.: въ пользу поелфдняго пови- 
маня говорять какъ послфдовательво удерживаемая до Ш гл. -6 ст. форма повфство- 
вав!я оть лица самого Товвта въ первомъ лвцф, такъ и прямое свидфтельство кввги 
о томъ, что Товять и Тов1я, соглаево съ повелБиемъ Авгела, ве только устяо просла- 
вляли Бога за всф благодфяня, во в должиы были все случввшееся запвсать (ХХ 
уойфоле, Уше. зейбЦе ХИ, 20 ср. ст. 22 и ХШ, 1), что, безъ соивфшя, в было 
исполвево вхи, Такъ что Товиту и Тов! могли привадлежать, по крайней. мфрё, вфко- 
торыя первоначальвыя запвев, легшия въ освову содержан!я книгв (ср. у яроф. Дроз- 
дова, стр. 250—257). 
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въ Галилез, выше Асира. Я, Товитъ,| 38. и дЪлалъ много благодЪянй 
во всв дни жизни моей ходилъ| братьямъ моимъ и народу моему, 
путями истины и правды. пришедшимтъ вмЗетВ со мною въ 


М+Ъсто прежвяго жительства Товита въ Палестия$ опредфляется выражевемъ „изъ 
Эпсвы, находящейся по правую сторону Квдмя Нефеалимова въ Галплеф выше Аспра“ 
(ст. 2). Упониваемую здфсь Овсву вли, по Сивайскому соиску 2ХХ, биву въ колн% 
Нефоалимовомъ (въ ВульгатВ вия @исва опущено), ‹лфд. на сфверф Палестины — въ 
гоздвфйщей Галилеё и къ западу отъ [ордана слфдуетъ отличать отъ Фесвы. родины 
пророка Илв (3 Цар. ХУП, 1) — города на восточпой сторовф [ордана въ ГалаздЪ 
(ср. Опотаз. 517): можеть быть, пменво для ипредупрежденя сиБшевля этихъ двухъ 
городовъ или в+ воду малоизвфствосги той бисвы, въ которой жпль Товитъ до переее- 
леня въ плфвъ, положене послфдняго горола опредфляетея (ет. 2) весьма подробно: 
ова лежала по правую сторону, т. е., къ югу (при опредфлевт положен!я стравъ в 
мфотвостей еврел за походный пунктъ пранвмали востокъ, такъ что восточная сторова 
считалась переднею. западвая заднею, южная правою и сфверная лЁвою) отъ Кимя Неф- 
валинова вЪ Галилеф выше Асира, &х бебюу Кобюу (Кобе) “Ме МефдаЛей» &у 19 
Гоа\Лайо бпердую Аср. ПШодъ имевемъ Кидля здфсь разуиФется городъ, который въ 
еврейсколъ текстБ Библи называется СФедезей, у ХХ Кабтс нли КЕбес, у [. Флавя 
К=бёот, Кёбабо, Коба), имевно, въ отличе отъ городовъ этого имени въ удинохъ 
колфн$ (Г. Нав. ХУ, 28) и Иесахаровомъ (1 Пар. УТ, 72), здесь Кидй взи Кедосъ 
вазывается привадлежащимъ къ Нефоалвмову колфну, Галилейскимь городомъ. Это быль 
одинъ изъ главныхъ п наиболфе древвнхъ городовъ сЪверной Палестины или Галилев: 
упоминается уже въ 'Телль-Амарнскихъ письмах, и егвпетскихъ надписяхъ: былъ сто- 
лицею одного пзъ ханавейскихь царей, побфжденвыхъ 1. Наявномъ (1. Нав. ХИ, 22), 
нотомъ сдфлался жребемъ Нефеалимовымъ (1. Нав. ХПХ, 37), быль отданъ левнтанъ 
(1 Пар. УТ, 72) и сдфлалея: ифстомъ убфжища для невольныхь убщь (Т. Нав. ХХ, 7; 
ХХ], 32: въ обопхъ отихъ м5стахъ овъ названъ „Кедесъ въ Галнилеф“), быль родлною 
Варака (Суд. 1У, 6); подвергся, вифстф съ другпив смежвымп городами опустошевтю 
при Изравльскомь нарф Факеф со стороны 9еглаефелассара, царя Ассар!йскаго (4 Цар. 
ХУ, 29), во затзмъ былъ засезевъ послБ плфвевйя в упомввается въ эпоху Маккавсевъ 
(1 Макк. ХГ 63. 73). Шо 1. Флавю, К. лежвтъ въ Верхней Галвлеф (=—Галвлея сЪвер- 
вая пли языческая, Ис. 1Х 1; 1 Макк. У, 15), между областью Твра н Галилеей 
(Древн. У, 1:24; ХУШ, 5:6), предетавляя пограпичную крфоость Тиранъ (Гуд. война, 
[У, 2:3). Си. Опотаз. 588; у проф. Дроздова, стр. 417—418; Толкои. Библ. т. И, 
стр. 77 и 528. Теперь на мЪет$ Кецеса, къ сфверо-западу отъ Семахонитокаго озера, 
батрат-ел-Хуле-—древняго 03. Меромъ, находится вебольшое селене Дадесъ съ ино- 
жествомъ древиихъ саркофаговъ. Ноблизоп Ра. Ш, 622. Вий, @еост. 4. а. Ра- 
1834.) В, 235. . 

Нодъ Аспромъ (ст. 2) толкователи обыкновенно повимаютъ городъ Асоръ, взятый 
1. Навиномъ по умершвлени царя этого города Гавина (Т. Нав. Х], 1 сл. кв. Суд. [\, 2), 
затфуъ принадлежавиий Нефеалимову колфну (1. Нав. ХХ, 36—37); овъ укрфплевъ быль 
(озомономъ 3 Цар. 1Х, 15, посл вмфетБ съ Кедесомъ взять быль беглаофелассаронъ 
(4 Пар. ХУ, 29). По 1. Фламю (Древв. У, 5, 1), лежаль на Семахонитекомъ озер$ 
(Мерожъ); теперь---холмь Телл-ел-Харрави съ остатками древвихъ сооруженй. См. 
Опошаз{, 167; яроф. Олесницкаго, Святая земля т. П, стр. 479; проф. Дроздова, 
етр. 419 —421; Толков. Библ. т. П. стр. 69. 

которые толкователи, на оеповав чтевя УЦ. р05 ат, диае амей аа 
оссздетет, (въ Синайск. код. этому соотвфтствуетъ: 85ю® босифу 100, по апалоги 
съ Втор. ХЬ 80, ве безъ основаня усчатриваютъ здфсь опредфлене мЪетоположеня 
днсевы прн дорогЁ, пли на западъ отъ дорогн, пролегавшей чрезъ Верхнюю Галилею 
въ направлении съ востока, къ заладу, т. е. отъ [ордана къ Средиземному корю (одва 
такая дорога шла отъ Акко въ сфверножъ иаправлени чрезъ торы Нефеалвиовы къ 
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страну Ассир!йскую, въ Ниневю. |ерусалимъ на праздники, какъ 
4. Когда я жилъ въ странЪ моей, | предписано всему Израилю устано- 
въ земл$ Израиля, будучи еще юно- | влеНемъ вЪчнымъ, съ вачатками 
шею, тогда все колВно Нефеалима, | и десятинами произведен1й земли 
отца моего, находилось въ отпаде-|и начатками шерсти овецъ, 
ни отъ дома [Шерусалима, избран-| 7. и отдавалъ это священникамъ, 
наго отъ всЪхъ колВнъ Израиля, | сынамъ Аароновымъ, для жертвен- 
чтобы всЪмъ имъ приносить тамъ| ника: десятину всЪхъ произведен й 
жертвы, гдЪ освященъ храмъ се-| давалъ сынамъ Лев1инымъ, служа- 
леня Всевышняго и утвержденъ | щимъ въ Герусалим3; другую деся- 
во всЪ роды навЪзкъ. ‘тину продавалъ, и каждый годъ 
5. Какъ вов отложивийяся ко-|ходилъ и издерживалъ ее въ [Теру- 
лЪна приносили жертвы Ваалу, | салим3; 
юницЪ, такъ и домъ Нефеалима,| 8. а третью давалъ, кому слЪдо- 
отца моего. вало, какъ заповздала мн® Дев- 
6. Я же одинъ часто ходилъ вЪъ| вора, мать отца моего, когда я по- 


Кесарш Филиаповой, другая прологала близь Кедеса, Асора и Овсвы). См. у ироф. 
„Дроздова. стр. 424. , 

ИПлфнене Товита съ соплехенниками приписывается въ кн. Товита ассирйекому 
царю Ёнемессару (по текстамъ ЁХХ и слав. русск.) нли Салианассару (по Уш. 06819. 
Небг. Мипз(.): послфднее воолнф согласуется съ свидфтельствомъ 4 Цар. ХУП 3—6; 
ХУШ, 9—11 о разрушения Царства Изравльскаго н 0 плфненш жвголей Салианасса- 
рохъ (обыкновевно наз. Салманассаръ [У), такъ что отведеи!е Товита въ плфиъ па- 
даеть на время окончательваго разрушеня Самари и царетва Изравльскаго при по- 
слВдиехлъ царф его Осн, нлп въ 6 й годъ царствовавя Езеки. Какъ 4 Царетвъ, такъ 
и вн. Товита здфсь по букв расходятся съ свидфтельствомъ асснрйскихъ памятвяковъ, 
по которымъ окончательно взялъ Санарю ин переселилъ изравльтянъ въ Ассирю ие 
Салианассаръ, а Сарговъ, но это кажущееся противорЪч1е легко устранимо часто тёмъ 
соображенемъ, что одивъ нзъ этихъ царей— вмевво Саргонъ лишь завовчияъ вачатое 
другииъ-- Салианассарохъ цфло осады Самарин и пл8невя Израильтяйъ, часто—воз- 
кожвостю привадлежвости этихъ двухъ именъ одному и тому же Ассирйскому царю 
(си. у проф. Дроздова, стр. 482—440; сн. Толков. Библ. т. Ц, стр. 537). 

Не противорфчить равнымъ образомъ разсматриваемое свидфтельство ки. Товита 
в свидфтельству 4 Цар. ХУ, 29, по которому еще предшествеиникъ Салианасара [“— 
деглаефелассаръ Ш при Факеё Изравльскохяь в АхазВ между прочвиъ, „взялъ Асоръ, 
и Галаадъ, и Галилею, всю землю Нефеалимову, в переселиль вхъ въ Ассирию“, 
такь какъ въ этомъ случаф могло ииЪть ифето частичвое выселене жителей съ территори 
Нефеалимова колфна. 

М®фстомъ жительства Товита и ифкоторыхъ изъ его соплеменииковъ въ Асеврии 
служила, по книгв Товита, Ниневя (Т, 3. 10. 17; УП, 3; ХЬ 14—16; ХУ, 1. 8): 
Свид тельство это, вопреки иифню н$которыхъ изелфдователей кн. Товита, удобо-согла- 
симо съ свидфтельствомъ 4 Цар. ХУП, 6; ХУШ, 11 о террнторв разееленя изранль- 
таиъ въ Ассир1йскомъ плфву/—и это тЪмъ болБе, что н во кивгБ Товита, какъ по 
4 Цар., израйльске поселенцы были и въ городахъ Мид оскихъ: Рагаль или РагВ 
(У, 1, 20; У, 6; [Х, 2) н Екбатанахъь (Ш, 7; УП, 1; У, 12—13). 

2 6—3. (ХХ 3 ат.). Отличительвыхъ свойствомъ и освоввымъ достоииствомъ 
Товита была цфло-——жизнениая его вфрность путякъ истины, бд Ес, т. е. вер и 
богопочтеню отцовъ, и правды, бихоносоутс—дфятельной любви и благотворительнести 
къ бБднымъ соплеменивкамъ, кь чему въ плБиу было весьма ве мало ооводовъ (ср. 
от. 17). 

4-8. ВЪрность же Товита чистой в$рф отцовъ и заковному богоутреждениому 
культу выразилась еще во дви юности его въ бытиость его ва родивф— въ томъ, что, 
при вееобщемъ господетв$ въ Изравльскомъ царетв® введеннаго [еровоакомъ |[ культа 
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слЪ отца моего остался сиротою. |плЪнъ въ Нинев1ю. вс братья мои 
9. Достигши мужескаго возраста, | и одноплеменники мои Фли отъ 

я взялъ жену Анну изъ отеческаго  снздей языческихъ, 

нашего рода и родилъ отъ нея! 11.а я соблюдалъь душу мою и 

Тов!ю. не Ълъ, | 
10. Когда я отведенъ былъ въ| 12. ибо я помнилъ Бога всею ду- 








тельцовъ (ст. 5, см. 3 Цар. ХИП, 19. 28. 80, см. Толков. Библ. т. П, стр. 487 —1+28), 
и при всеобщелъ же отнадени Изранльтянъ отъ [ерусаяниа, какъ религтозно-политиче- 
скаго центра !),—Товитъ одинъ съ немногими неопустительно посфщалъ Терусаличсьй 
храмъ, ревностно совершая тамъ установленныя закономъ жертвы н теократическия 
приношешя (ст. 4, 6-8, сн. Исх. ХХИ, 29. ХХШ, 17; Втор. ХУЬ 16—17). Воз- 
можноеть для Товнта совершать эти палохничесвя путешествия въ послёдее дни суще- 
ствовашя Изранльскаго царства подтверждается извёсмехлъь 2 Царални. ХХХ гл., что 
на призывъ Тудейскаго царя Езеки праздновать пасху въ [ерусаличВ туда прибыли 
нЪкоторые жители Изранльскаго царства, чему не дфлаль препятств:й послёдей царь 
Израильсый Ося (4 Цар. ХУП, 1—2, см. Толков. Библ. т. П, стр. 535—536, ср. 
у роф. Дроздова, стр. 480—431). Въ отлище отъ т. [ХХ и другихь, Вульгата 
ведеть рЬчь о ТовитВ въ 3-мъ лиц, а не въ первомъ, какъ др. тексты. 

Вь принятожь греческомъ, слав. русск. текстахь есть двоякая историко-археоло- 
логическан неточность въ ст. 5—8. Въ израильскомь царствз приносилн жертвы, по 
ет, 5, 3 Вайл тй банбЛе, слав. „Вааловой юннцЪ, русек. сннод. Взалу, юницф. Чо 
нигдё въ Библи не упоминается о культЁ Ваала-—юнпцы, н такого культа у нихъ 
никогда не было: очевидно, смфтаны въ одно два различныхъ культа: культъ золотыхъ 
тельцовъ, иведенный [еровоаможъ | (3 Цар. ХПИ, 28 сл.), и культь Ваала, развавша- 
гося въ Израильскомъ царств со времепемъ Ахава (8 Цар. ХУ], 31 ел., ем. Толкон. 
Библ. т. И, стр. 445—446). Въ дЪйствительности здфеь, Тов. Г, 5, инфется въ виду 
государственный (60 временъ [еровоама |) культъ Израяльскаго царства культъ тель- 
цовъ; въ сннайск. код. [ХХ въ ст, 5 стонтъ правильное выраженте: сф ибохф Халд. т. 
тельцамъ, въ Вульгатв съ пояснительнымь расширенехт: ад у{и]оз аитгеоз, поз Тего- 
Боаш {есегаф, тех [зтае]. 

Раввыхъ образомъ спутанно передаеть принятый тексть ЬХХ, слав. русс. въ 
6 8 предонсанныя закономъ прнношеня, кавя совершалъ Товнтъ въ [ерусални$. Такъ 
здфсь, въ ст. 6, неудачно соединены въ одно совершенно различныя теократнческия 
пошлины; 1) десятана изъ скота, бехблой тфу ххщуфу (Лев. ХХУП, 32—33 ин 2) 
начатки терсти овецъ, поютохоорой тб проВёлюу (Втор. ХУШ, 4). Въ ет. 7 о такь 
называемой второй десятин$ (ху беотёриу бехёлму) въ принятомъ греч. т. сказано 
неопредфленно (она прнносилась + раза въ течене субботннго цикла). Въ ст. 8 такъ 
называемая десятина бфдныхъ, дававшаяся бЪфаныхъ въ каждый трей годъ выфето 
второй десятниы, превращена, по принятому т. ЫХХ, слав.-русск., нъ третью десятнну, 
которой у евреевъ совефхъ не было (вЪфроятно, ипрнношене десятины бЪдныхь въ 
3-й годъ дало поводъ назвать ее третьею десятнною), и назначене ея выражено обще: 
25000, Ос хо Трхег. слав. даяхъ, имже подобаше, русск. давалъ кому слЪдовало (какъ 
заповздала из Деввора. Везхъ этнхъ неточностей въ опредфлени теократическихъ 
приношен, установленных закономъ и дававшихся Товнтомъ, нзбфгаеть греч. т. 
Спнайск. спнска, Вульгата же совершенно опускаеть всБ эти подробностн ритуальнаго 
свойства (блаж. Шеронихъ ограничивается лашь общииъ заифчанехъ: Ваес её 615 зшиШа), 
равно какъ н находящееся въ другихъ текстахь упоминане о благочестивой бабкз 
Товита ДевворВ (ст. 8). 

9 -12. Бракъ Товнта съ Анною и рождене сына пронзошли, повидимому, уже 


—_—_—_— 


1) По греч. Син. код. и по Халдейскому (Бодлеянскому) тексту кн. Товита въ 
ст. 4 упоминается еще объ отпаденйи колфна Нефеалимова отъ дома Давидова (ср. 
3 Цар. ХИ, 16). 
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шею моею. 

18. И дароваль мнЪ Всевышний. 
милость и благоволене у Енемес- 
сара, и я былъ у него поставщи- 
комъ; 

14. и ходилъ въ Мидю, и отдалъ 
на сохраненае Гаваилу, брату Гавря, 
ВвЪ Рагахъ МидШскихъ, Десять т&- 
лантовъ серебра. 

15. Когда же умеръ Енемессаръ, 
вмЪсто него воцарился сынъ его’ 
Сеннахиримъ, котораго пути не 
были постояпны, и я уже не могъ 
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| изъ племени моего видзлъ умер. 


шимъ и выброшеннымъ за стВну 
Нинев!и, погребалъ его. 

18. Тайпо погребалъь я и тЪхь, 
которыхъ убивалъ царь Сеннахи- 
римъ, когда обращенный въ бЪгс- 
тво возвратился изъ Гудеи. А онъ 
многихъ умертвилъ въ ярости сво- 
ей. И отъискивалъ царь трупы, но 
ихъ не находили. 

19. Одинъь изъ Ниневитянъ по- 
шелъ и донесъ царю, что я погре- 
баю ихъ; тогда я скрылся. Узнавъ 
ОТЪ 


ходить въ Мидю. же, что меня ищутъ убить, 
16. Во дни Енемессара я дЗлалъ| страха убЪжалуъ изъ города 

много благодзян!й братьямъ моимъ:| 20. И было расхищено все иму- 
17. алчущимъ давалъ хлЪбъ мой, | щество мое, и не осталось у меня 

нагимъ одежды мои и, если кого | ничего, кромЪ Анны, жены моей, и 


въ Асспрйскомъ плфну (по ВульгатВ, напротпвъ, Товитъ уведенъ былъ въ плфвЪ уже 
съ женою и сынохъ: 2Миг, сиш рег сарйу{айет еуеп1з3её саит ихоге зпа её НИо- ш 
отцабеш Мипуеп сит отшп! ЧГЮи за), такъ какь на родинЪ Товитъ быль лишь въ 
отроческе годы (ст. 4). Уше. въ ст. 9 есть прибавка, что Товить, по Ушя. — ТоМаз— 
свое собственное имя далъ в сыну своеяу Тонш: потеп зиат ппропепз е,— и другое 
добавлен!е о релягозво-нравственвомъ воспитав!и сына отцомЪ: диет а6 ш!апИа Ишеге 
Пешш оси! еф абзИпеге а ошпЕ рессафо. Е 

°—  Благочесте Товнта въ плфну, какъ позже Даншла (Дан. [, 8) Гудиен (уд. Х, 5) 
Елеазара п Маккавеевъ (2 Макк. УП, гл.), выразилось (ст. 10—12) первфе всего въ 
воздержав!ш отъ языческяхъ онфдЪй, &х ^фу дртшу ву 3убу, — соотвЪтетвенно важному 
звачев!ю закововъ о пящф въ законодательствь Мопсеевомъ (Лев. ХТ. Втор. ХГУ гл., 
ср. Лев. УП, 23, 25; ХУП, 10. Втор. ХУ, 23 и др.). Нинев1я (Тон. Ш гл. Опошаз. 748)—- 
столица Ассирв, лежалн на лЁвомъ, Восточвомъ берегу Тигра, протввъ Мосула; теперь 
ва развалввахъ ея лежать селемя Куювдживъ и неби-Юнусъ. 

13—20. Благоволеве Боже къ благочестивому Товяту выразвлось хилостввыхъ 
отношенемъ къ нему царя Ивемессара —Салуанассара, который сдфлалъ Товята своижъ 
„поставщикомъ“, [ХХ фуорястИс, слав. купецъ; это завяте дало Товиту возможвость 
пр!обрфсти нфкототорое состояше и вручить вЪкоеху Гаваилу въ Рагахъ Мил йскихъ. 
Въ Вульгатв сообщене это замфвево болфе соотвфтетвующихъ моральной тевденци 
перевода зач чанехъ, что царь ассир!Йек!Й предоставилъ Товиту сзободу ходить, куда 
онъ захочеть в дфлать, что ежу угодно: дей ПИ роезет дцосишаце уеПеё ге, 
Варез Нрегфаеш дпаесишае {асеге уо1и1ззеё. Но мысль греческаго текста, какъ болЪе 
простая н естествеввая, заслуживаеть рЪшительваго предпочтевтя предъ явно искус- 
ствевною конетрукщею Вульгаты, то обстоятельство, что въ кввгЪ Товита [, 14; ШУ, 1, 20; 
У, 5 в др. Мидйеюмй городъ Рагп представляетсн существующим во время аеснр- 
скаго владычества, давало поводъ нкоторымъ изслф дователяяъ (Ян, Бертольд и др.) 
отрвцать историческую достовфрвость книгн— на томъ основании, что, по свидзтельетву Стра- 
бона (Чеостарв. ХТ, 13, 6), городъ этоть быль построенъ гораздо позже, и вжевно 
(елевкомъ Никаторомъ. Но въ дЪйстввтельности Раги--Ёкбатаны существовали въ глу- 
бокой древности, по нфкоторыхъ за тысячу лЪтЪ до нашей эры, какъ свид$тельствуютъ 
упоинван!я этого города въ Авестф (брдеЁ Т’т. Атеа, [Г Ва. 565) в въ ивдо-пер- 
сидсквхь преданяхь в клввообразвыхь надписяхъ (сн. Рег. С. Оле Ет@капае топ 
Азлен. Ва. УТ. ГАБИ. з.з. 29 Н. 601, 604), и свидфтельство Страбона, равно какъ 
аналогвчвое сввдфтельетво Плввя Старшаго (№4. Н!зё. Пу. УТ, с. 14) о построене 
Рагъ--Екбатавъ Селевкомъ должно понимать въ смыслБ сообщев!я о возстановлен!и. 
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Тови, сына моего. и убЪжали въ горы Араратекмя. И 
21. Но не прошло пятидесяти | воцарился вместо него сынъ его 
дней, какъ два сыва его убили его | Сахерданъ, который поставилъ Ах!- 





реставрац1я города, издавиа существовавшаго. Си. у 7роф. Дроздова, стр. 404. 
447—450. 

Вульгата изхфияетъ мысль греч. текста въ ст. 15 —17 соотвфтственио моральной 
тенденищи перевода: о пр!обр$тенныхь Товитомъ 10 талантахъ здфеь (ст. 16) замфчево, 
что оин былн получены Товитохъ въ видф иаграды оть цаэя, ди!физ Бопогабиз ета 
а теде (ел$д. ие путемъ кохмерческнхь предпрят!й). Оставлев!е этой суммы Товитохъ 
У Гаваила въ Вульгат$ превращено въ акть благогворительностн Товнта въ отношения 
въ Гаванлу, который назваиъ нуждающимся (ехещеш, ст. 17). Равиымъ образомъ 
еамынъ путешестиныъ Товита въ Мид приданъ въ Вульгатё чрезъ замфчане. что 
Товить ходилъ къ соплемениикамъ, давая имъ спасительныя наставленя (шолЁа за 
ст. 15). Но въ дфйствнтельиости, какъ свидфтельствують друе тексты книги Товита, 
нъ ст. 13 и дал. первой главы изображается сощальное и матертальное положев!е Товита, 
нъ плфну, н, въ соотношени съ другими даниыми этого рода, содержащимся въ книг же 
Товита, это положене является, въ общемъ, довольно благоприятиымъ. Только съ вету- 
пленемъ на ассирЙ"юй престоль извфстиаго изъ 4 Цар. ХУШЬ— ХХ; Йе. ХХХУЕ-- 
ХХХУП; 2 Пар. ХХХИ Сениахирииа (евр. Самгериб) положен! Товита, какь и 
вообще плфниыхъ нзраильтянъ нъ Асоир!и, ухудшилось. Тонитъ, видико, лишился долж- 
ности придвориаго постаищика, и ие могъ уже ходить въ Мидю, соплемениики же его 
поднерглись преслфлонав!ю со стороны Сеннахирима, который, очевидно, послф своего 
бЪтетна изъ Гуден (4 Цар. ХХ, 35—36; 2 Парал. ХХХПИ, 21. Ие. ХХХУП, 86—87) 
вымещалъ свою 3л0бу из плфнныхъ нзраильтянахъ, и многихъ изъ иихь умертвиль „въ 
яростн своей“ (ст. 18). Сн. Толков. Библ. т Ц, стр. 552). Не могъ Товитъ ходить 
теперь въ Мидю (ст. 15), вЪфроятно, велфдетве политическихь осложней въ этой 
стран —начавшагося объединеня мидскихъ племенъ въ цфляхъ низверженя Ассси- 
рийскаго ига, почему доступь въ Мидю для мирныхъ сношешй былъ закрыть (ст. 15). 

Особенную иенависть и пресл$дованте Сениахирина навлекъ на себя Товитъ тфиъ, 
что оиъ, обычио благотворя соплеменникамъ (ст. 16— 17а), ие боялся оказывать дфло 
благотвореня и казненнымъ евреямъ, погребая убитыхъ (176—118). Оть грозившей 
Товиту казни оиъ спасся бфтетвомъ изъ Нниевш, причемъ все ниущество его было 
расхищено (ст. 19—20). 

21--2%. Вынуждениое бЪтство Товита изъ Ниневи продлилось всего около 
50 дней (эти 50 дней протеклн имеино со дия удаленя Товита изъ Ннневш, а не съ 
мочента возвращения Сеннахирима изъ Палестинекаго похода, какъ утверждають, напр., 
Еёнигъ, Кёлеръ, Рейшъ, видяще въ такохъ указани срока отъ неудазиаго похода 
Сеннахирима до насильственной смерти его противор$ че истори, въ дфйствительностн же, 
очевидно, ин о какомъ противорфчЧш этого рода не ножетъ быть рфчи) какъ бы въ 
наказав!е за жестокость Сеинахирима къ плфинымъ Израильттнаиъ и въ частиости къ 
Товиту этотъь царь былъ убитъ двумя сыновьями своими (ст. 21, см. 4 Цар. ХМ, 37); 
Ис. ХХХУП, 38), убфжавшиии въ горы Араратскя. Это свидфтельство кн. Товита, 
нполнф согласное съ свндфтельствомъ 4 Цар. ХХ гл. и Ис. ХХХУИП гл., расходится, 
повидимому, съ внфбиблейскими данными— у Бероза, Абидена, въ Вавилонской хроник$ 
и въ надписи вавилонскаго царя Набоинда,—по которымъ Сениахнримъ былъ умерщ- 
вленъ однимъ лишь сыиоуъ, но это развоглаее ииконмъ образомъ не вифетъ характера 
противор$ч1я, и легко разр$шается при тщательномъ анализз внЪбиблейскихь свид$- 
тельствъ (си. у ироф. Дроздова, стр. 467—473). 

ПоелЪ Сеннахирима сынъ его Сархедонъ (3-й сывъ Сеинахнрниа, посл убйцъ 
его Адрамелеха н Шарецера, у Аррёана называемый Аксердисомъ), обыкновенно извфствый 
подъ именемъ Асаргаддоиа илн Есархаддона. Въ царствован!е этого правителя Ассирии, 
извфетнаго великодушенъ и мягкостью, Товитъ сиова возвратился въ Ниневю, благо- 
даря ходатайству племянника его Ахнкара, которому Аеартаддонъ возвратилъь то высо- 
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ахара Анзила, сына брата моего, надъ | вю. Ах!ахаръ же былъ и виночер- 
всею счетною частью царства сво-,шй и хранитель перстня, и домо- 
его и надъ всЪмъ домоправлен1емъ. | правитель и казначей; и Сахерданъ 

22. И ходатайствовалъ Ах1ахаръ | поставилъ его вторымъ по себЪ; онъ 
за меня, и я возвратился въ Нине-|былъ сынъ брата моего. 





кое иоложене при дворё, какое оиъ заиималъ пря СениахиримВ, ио въ поелфдн!е годы 
этого царя утратилъ ислЁдстве козией своего племяиника Надаиз или Амана (ХГУ, 10). 
Должности, порученныя Ахякару, были важными иъ уклазВ придворной жизни асеи- 
райскихъ царей, онъ быль 8) главнымъ виночершемъ, оуох00с; 6) хранителемъ цар- 
скаго перстня или царской печати (которою скрЗплялись государегвенные документы), 
о #1 тоб бахло№Мюо; и) домоправителемъ, бюгхейс, т. е. вфроятно ие только въ 
смысл совремеинаго министра диора, но и въ качести$ управителя страны— аъ родз 
мииистра инугренияхъ дфлъ (ср. 3 Цар. [\, 6. Толкои. Вибл. т. П, етр. 379) иг) 
главиыхъ казиачеемъ, ёхАоусттс—какъ бы мпинстромъ фииаисовъ (ер. у проф. 
„Дроздова, стр. 475—479). т | 

Хотя исторйя Ахикара входить въ книгу Тоиита чисто эпизодически (1, 21—22; 
П, 10, Х!, 17; ХПГ", 10), одиако иЪкоторые изслфдователи (напр. Харрисъ, Коскенъ) 
склоииы индфть въ сказани объ Ахикарф перйоисточникъ для всего содержаия кииги 
Товита и какъ одио, такъ и другое отиосять ко области иымысла. Но иъ дфйствитель- 
ности сказаше объ Ахикар? !), принадлежащее къ числу такъ иазыиземыхь страиствую- 
щихъ повфотей, существовало и существуеть подъ разиыми иазваияии и въ различныхь 
пермяхъ у многихъ иародовъ имеино иа языкахъ: сирскомъ, арабекомъ, арияискомъ, 
ее!опскомъ, греческохъ, славяно-русскомъ и румынскоиъ, исф подробности сказаня объ 
Ахикар$ совоздаютъ съ указанями книги Товита объ АхикарВ: о положен его, какъ 
сановиика при СейнахирихВ (Тов. [, 21 — 22); о благотнорительности его Тойвту 
(Тов. П, 10. ХТ, 17), и о спавени его за благотворительность отъ разетавленяыхъ ему 
Наданомъ илн Аманохъ сфтей смерти (ХГУ, 10), хотя иня Топита ие упоминается ин 
въ одиой редакши сказашя объ Ахикарф. Идейное сходетно этого сказая съ киигою 
Тоиита, конечно, ие вынуждаегь къ предположеню о взаямной . зависимости этихъ двухъ 
произведеи!й: оба могли самостоятельно иозиикнуть изъ общаго источника-предашя. Но 
ВЪ ПОЛЬЗУ того, что Ахикаръ быль ие вымышленнымь, & историческичь лицомъ, гоно- 
рить какъ положеше Ахикара, при исторически извфстиыхъ царяхъ ассирйскихь Сеи- 
пахиримВ и Асаргаддонф, иеупоминаи!е вменя Ахикара иъ асскрийскомъ канонф эпони- 
мовъ можеть объясняться инымъ, ассир!йскииъ имененъ А.) такъ и широкая изи$ет- 
иость Ахикара, въ качеств мудреца или философа, иа ВостокВ и Зацадь (см. у проф. 
Дроздова, стр. 337—844). Е 

Благодаря Ахикару, Товитъ ° получиль иозможноеть улучшить сион изтер!альныя 
средства и жить иъ довольств$, какъ видно иза ст. Е гл П. 


1) Сущность сказайЙ объ АхикарВ состонтъ въ слздующемъ. У царя асенр/й- 
скаго Сеинахнримя былъ мннистромъ илн секретаремъ-совзтвикомъ Ахнкартъ, сла- 
внвшейся богатствомъ, знашями, н мудростью. Онъ усыновнвъ. воспнталт», н вообще 
облагодВтельствовалъь племянника своего Надана н устронлъ при дворз. Но Надавъ 
заплатилъ Ахикару самою черною неблаголарностью, оклеветавъ его въ намЪънЪ 
предъ царемъ, который н прнказалъ казнить Ахикара, одяако нослЪдн!й, благодаря 
счастлнвой случайности, спасся и оказалъ большую услугу Сеннахирнму въ сноше- 
шяхъ съ фараономъ Егицетскнмъ, которому онъ выказалъ свою необычайную мудрость 
умВн1емъ рЪшать неразр%шнмыя загадки (постронть дворецъ на воздухЪ, свнть 
веревку нзъ песку). Въ благодарность за это СеннахнрнмЪ щедро иаградилъ Ахикара 
н отдалъ Надана во власть ему; Наданъ умеръ жестокою смертью. См. у проф. Дроз- 
дова, стр. 321—323 н дал. 
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ГЛАВА 9. 


ГЛАВА 2-я. 


1. Когда я возвратился въ домъ 


свой, и отданы мнЪ были Анна, жена 


моя, Тоня, сынъ мой, въ празд- 
никъ пятидесятницы, въ святую 
седмицу седмицъ, приготовленъ у 
меня былъ хороций обЪдъ, и я воз- 
легъ Ъсть. 

2. УвидЪвЪ много сн%дей, я ска- 
залъ сыну моему: пойди и приведи, 
кого найдешь, бЪднаго изъ брать- 
евъ нашихъ, который помнитъ Гос- 
пода, а я подожду тебя. 

3. И пришелъ онъ и сказалъ: 
отецъ мой, одинъ изъ племени на- 
шего удавленный брошенъ на пло- 
щади. 


|" Всть, поспъшно выщелъ, убралъ 


его въ одно жилье до захождевя 
солнца. 

5. Возвратившись, совершилъ омо- 
вен1е и Влъ хлЪбъ мой въ скорби. 

6. И вспомнилъ я пророчество 
Амоса, какъ онъ сказалъ: празд- 
ники вапи обратятся въ скорбь, и 
вс уВеселен1я ваши— въ плачъ. 

". И я плакалъ. Когда же зашло 
солнце, и я пошелъ и, выкопавъ 
могилу, похоронилъ его. 

8. Соседи насмЪхались надо мною 
и говорили: еще не Соится онъ 
быть убитымъ за это дзло; бЪгалъ 
уже, и вотъ опять погребаеть мер- 


| 


4. Тогда я, прежде нежели сталъ | твыхъ. 


И. 


‚—5. Въ праздникъ Пятидесятвицы Товитъ посылаетъ сына пригласить къ столу 

кого-либо изъ бфдныхъ единовЪрцевъ.—-3—8. Тов1я приносить изв сте, что одияъ 

удавленный еврей брошенъ на площади, и Товитъ погребаетъ его.--9—14. Постигщая 
Товита утрата зрЪн1я, бЪдность семьи и упреки жены. 


Г‹ 


1—2. По возвращени въ Нивевию, по ходатайству Ахикара (1, 22), Товить не 
только получилъ возможность снова жи:ь съ жевою п сывомъ, но, ввднио получилъ во 
владьне свой домъ иовифлъ настолько досгаточныя средства существованя. что могъ 
устр»ить въ праздвикъ Пятидесятвицы, согласно съ предписавшехъь закона (Втор. ХУТ, 
11. 14) праздничный обфдъ (ХХ &риютоу хаАбу, УШе. ргап@ ит Бопиш, слав. обфдъ 
добръ „Пятидесятввца“ Пеусуховт — позднфйшее назване „празднака седьмацъ“ 
(Втор. ХУ] 10. 16); пазване это въ первый разъ Встрфчается въ 2 Макк. ХИ, 32 в 
затвиъ въ Новомъ Завфтё (ДФяв. П, 1; ХХ, 16, 16; 1 Кор. ХУ. 8), въ большей 
частп дреннихъ текстовъ квиги Товита вазван!е „Пятидесятннца“ не вестрфчается: въ 
Сннайск. код. праздникъ пазванъ „пятндесятымъ двемъ праздника вашего, т. е. Пасхи 
(ву ^Й Пеусухостй тс ворс Пифу, Й воиу бух 8Вбонёбюу, въ Сва!4 н Нег. М.— 
согласно бнблейскому тексту, - „праздникомъ седьшицъ“.—Неупоминан!е о жертвоприво- 
шенти, богослужени п под. въ разсказВ о строгомъ благочести Товита въ плфву объ- 
яеняется отсутстйемъ у взраильтявъ въ плфну асеврАйскомъ вофхъ принадлежностей 
законнаго культа пе предонсаямъ Монсея. Тфиъ веопустнтельнфе веполвяеть Товитъ 
(ст. 2, ев. 1, 16-—17) запонфдь закона о благотворительносги нуждающихся соплемев- 
викамЪ пра праздничвыхь пиршествахъ (Втор. ХЦ, 18—19; ХУ, 28. 29 и др.). 

3—8. Изъ того, что при случайномъ выход Тов на улицу сразу обваружился 
случай казни еврея (ст. 3), не безь освонаня заключаютъ (напр. Сафтей, что пре- 
слдованя израпльтянъ, вачатыя Сеннахпримокъ, ве совсфиъ прекратились и при Асар- 
гаддон$, не снотря на относительную мягкость этого царя и близость къ иему Ахикара, 
родственника и покровителя Товита, вфроятно, вообще расположеннаго къ плфнвыиъ 
язраильтянаму. 


ГЛАВА 2. ТОоВвВИиИТА. 835 


9. Въ эту самую ночь, возвратив- | теплое на глаза мои, и сдфлались 
шись посл погребеня и будучи | на глазахъ моихъ б%льма. И ходилъ 
нечистымъ, я легъ спать за стВною|я къ врачамъ, но они не помогли 
двора, и лице мое не было пок-|мнз. Ах1ахаръ доставлялъ мнЪ про- 
рыто. питав1е, доколЪ не отправился въ 

19. И не замЪтилЪъ я, что на ‘ст%- | Елимаиду. о 
НЪ были воробьи. Когда глаза мои! 11. А потомъ жена моя Анна 
были открыты, воробьи испустили | въ женскихъ отдълев1яхъ пряла 





Образъ дЬйствй Товита при этомъ случаЪ, и во многихъ другихъ, обнаруживать 
въ иемъ нотпинаго реввнтеля закона: исполннвъ требоване любви къ умершему сопле- 
меинику — погребенемъ его тБла,— что Товнтъ дфлалъ весьиа часто въ тяжкое для плЁн- 
ныхъ евреевъ время (Г, 18; ХИП, 12),—онъ спфшитъ выполнить н постановлен!е закова 
о ритуальной чистот$ (Чис. ХХ, 16 дал.), хотя, за неимфв!емъ жертвепнаго культа въ 
олфну н, ковечно, очистительнаго пепла рыжей телицы, совертаетъ очищене простыхъ 
оховешемъ (ЁХХ '=Аочобьму). 

То обстоятельство, что въ кииг$ Товнта не разъ товорится о погребени Товвтомъ 
умершихъ оставленныхьъ, безъ погребеня, — какъ пренхущественномъ видЪ благотвори- 
тельноети этого мужа (Г, 17—18; П, 8—4. 7—9, М, 47; ХИ, 12), —дало поводъ 
вВкоторыиъ нзслфдователямъ (напр. Зимроху, Нелеру, Носкену) усмотрЪть сходство 
кн. Товита съ раепространенной въ иногихъ странахъ (Ариени, Итами, Турцш, Сербтн, 
Роесш) легендой о длагодарномь умершем»ъ, гд погребеве не погребевнаго трупа 
является всточникомъ благополучя для совершившаго погребене, аналог ю чему въ книг 
Товлта будто-бы предетавляеть благотвореше Ангела семьф Товита. Но указываеныя 
черты сходства пхфютъ чисто внфший и случайвый характеръ и отнюдь не даютъ осно- 
ван!я говорнть о взаимной завпснмоети книги Товита н назвавной выше легенды (си. у 
ироф. Дроздова, стр. 312—318). 

Бдетыя плфна, тяжесть которыхь живо чувствовалось въ велике праздники, 
являви!еся для теократическаго созиав!я народа Божя источникомъ великой ралости, 
естествевно прнвело на память Товиту, безъ сочнфнйя, хорошо знавтеху закоиъ н про- 
роковт ‚ -- соот: тетвующее пророчество Амоса УШ гл., 10 ст. (подобнымъ образомъ пнса- 
тель 1 Маккавейской кн. воспоживаетъь это пророчество, 1 Макк. |, 39— 41, при нзо- 
браженш бЪдетвй Шудеевъ подь владычествомъ Снрцевъ); это — одиа изъ немиогихъ 
пряхыхт цитатъ въ библейскихь книгахъ. 

9—10. Въ довершение скорбн н печали Товита, его постигло великое несчаст!е — 
потеря зрЪв!я: когда, посл погребения, Товить ночью лежалъ иа двор съ „открытымъ 
лацомъ“ (пробошлбу вод &х&ЛАотлоу Чу, ет. 9), въ глаза ему попали экскременты птацы 
(строоЗ{о, Мтип@ тез; слав. русск. воробьи; соотв®тствующее еврейское слово —цип- 
поримъ озвичаетъь мелквхь итицъ вообще, ср. пе. УШ, 9. Быт. ХУ, 10. Лев. ХГУ, 
4 сл.); здВсь-— итицы, близк!я къ жилищу человфка: ворпбьи или Уш, ласточки), нослд- 
стиемъ чего образовались на обоихъ глазахъ бЪльха (АеохФиала), а затВиъ, велфдетве 
неудачнаго лфченя со сторовы непекусныхь, можетъ быль, врачей (медпцива въ древней 
Асеирти и Вавилов не высоко стояла, гранича съ найею) наступвла полиая слфиота 
(ст. 10). Факть этоть для непредзанятой мысли не представляетъ чего-лнбо венмов*р- 
наго, физвчески иевозможнаго, вопреки возраженямъ отрнцательвой критики (см. у проф. 
Дроздова, стр. 344—348. 480—481). 

Лщрившиеь волфдстве. болфзнн, и лЁчен!я, всего имущества и вефхь средствъ 
пропитавя, Товитъ нфкоторое время получалъ пропитан!е отъ упомянутаго уже выше 
(Г, 21—22) Ахнкара, инока послдий не удалился въ Елниаилу (удалнлся въ Елнмаиду 
именио Ахикаръ, вакъ стоить въ код. Синайек. [ХХ и въ Уеё. Гайп., а не Товитъ, 
какъ (ёпорео9-уу) стоить въ пранятомъ греч. т. и слав., перев. Елимапда — библейеко- 
сврейсвй Еламъ, греч. Сузачна (Быт, Х, 22. ХУ, 1. 9; Ив. Х| 11 и др.), 

11—14. Когда, съ улаленемъ Ахпкара въ Елижавду (ст. 10). пзеякъ поелфлн!й 
всточвикъ средствъ Товита, жева его стала снискивать иропнташе обычпыхн женскими 
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шерсть. но Зсть краденое. 

12. и посылала богатымъ людямъ,| 14. Она отвВчала: это подарили 
которые давали ей плату и одна-| мнЪ сверхъ платы. Но я не вфрилъ 
жды въ придачу дали козленка. |ей и настаивалъ, чтобъ отдала его, 

13. Когда принесли его ко ми, | кому онъ принадлежитъ, и разгн$- 
онъ началъ блеять; и я спросилъ| вался на нее. А она въ отвЪтъ 
жену: откуда этотъ. козленокъ? не| сказала мнЪ: гдЪ же милостыни 
краленый ли? отдай его, кому онъ| твои и праведныя д№лё? вотъ какъ 
принадлежить! ибо не позволитель., всВ он обнаружились на тебЪ! 


ГЛАВА 3-я. 


1. Опечалившись, я заплакалъ и| вымъ и правымъ судишь Ты во- 
молился со скорбью, говоря: въкъ! 

2. праведенъ Ты, Господи, и всЪ| 3. Вспомяни меня и призри на 
ДЪлА Твои и ВвСЪ пути Твои-—ми- | меня: не наказывай меня за гр%хи 
лость и истина. и судомъ истин-|мои и заблужден1я мои и отцовъ 





работами (°ёУ 10$ уоубхЕок, т. в. рус, въ Сииайск. код.; слфд.— женскя работы 
ь не женскя комнаты, или отдфленя, какъ слав. русск.)— прядешемъ шерсти и тканьемъ 
(Ср. Притч. ХХХ 183. 19. 22. 24), получая за свои труды плату отъ заказчиковъ 
(ст. 11—12 а). Въ придачу къ обычной плагБ жен Товита одиажды подарилн козленка 
(по тексту Уеё. Таё., какъ н ино Слнайск. код. [ХХ, это случилось нъ 7-й день мЪсяца 
Дистра, который изкоторые изсл$дователи (Гретцъ, Аит. Шольць и др. отожествляють 
съ снро-македонскимъ Дистромъ [= енр. Адару], ио возножио, что „Дистръ“ боотрос, 
здВеь представляеть греческую траискрипцю евр. иишири—имени-7-го м$сяца, слёд. 
козленокъ былъ подаренъ Аниф, женф Товита, незадолго, за иедВлю до праздника 
Кущей (ср. Лев. ХХШ, 34), вменио лля доставленя бфдиоху семейстну возможности 
имфть лучний столъ въ предстоящий празднивъ. (м. у проф. Дроздова, стр. 483 —486). 

Въ укоризненномъ отвфтБ Аниы (ст. 14) иа подозрёмя Товита (ст. 13) есть 
еходство еъ р$зчью жены Тона къ нему [ов. П, 9 (особенно по тексту ЬХХ ки. Шова): 
это обетоятельство, а равио нообще сходетво страдаи!й и избавленя отъ страдай Товита 
и Това давало поводъ нфкоторымъ нзелфдователямъ (Эйхгориъ, Бертольдть, Вайгингеръ 
и др.) видфть въ кпигё Тонита свободное подражаше книгВ [овз. Но сходство (нарочито, 
норочемъ, оттфняемое въ текст Вульгаты ст. 15) этого рода между двуия произведе- 
внхи, ие представляеть собою чего-либо искусстненнаго, и упомянутое сейчасъ заключе- 
н!е нфкоторыхъ изслфдователей является совершеино проязвольнымъ. 


Ш. 


1—6. Молитва Товита къ Богу объ избавлени отъ страдашй.—7—15. Подобная же 
молитва Сарры, дочери Рагуила въ Екбатанахъ Мидйскихъ.—16—17. Молитва обоихъ 
была услышана, и посланъ былт, для спасеня ихъ Ангелъ Рафаилъ. 


1—6. Подъ тяжестю бздетнй: елфпоты, бфдности, упрековъ отъ жены, Тонитъ 
совершаеть пламеиную молитву: Молитна эта въ цфломъ и отдфльныхь подробностяхъ 
нифетъ строго-библейсяй характеръ и но ииогихъ случаяхъ имфеть не мало для с«бя 
аиал,1й въ другихъ_. библейскихъ мЪФетахъ, особенио въ разныхъ, содержащихся въ 
Библия, молитвахъ нзвФетиыхь свящевно-историчеекихъь лицъ. Такъ синреиное испов$- 


ГЛАВА 3. тов 


моихъ, которыми они согрЪшили| 


предъ Тобою! 

4. Ибо они не послушали заповЪ- 
дей Твоихъ, и Ты предалъ насъ на 
расхищене и плВнеше и смерть, н 
въ притчу поношен1я предъ всВми 
народами, между которыми мы раз- 
СсЪянНыЫ. 

5. И, поистинз, многи и праведны 
суды Твои дЪлать со мною по гр$- 
хамъ моимъ и грзхамъ отцовъ мо- 
ихъ, потомучто не исполняли запо- 
вЪдей Твоихъ и не поступали по 
правдЪ предъ Тобою. 

6. Итакъ твори со мною, что 
ТебЪ благоугодно; повели взять 
духъ мой, чтобъ я разрЪшился и 
обратился въ землю, ибо мн лучше 
умереть, нежели жить, такъ-какъ я 
слышу лживые упреки, и глубока 
скорбь во мнЪ! Новели освободить 
меня отъ этой тяготы въ обитель 
в чную и не отврати лица Твоего 
отъ меня. 

7. Въ тотъ самый день случилось 
и СаррЪ, дочери Рагуиловой, въ 
Екбатанахь МидШскихъ терпВть 


укоризнн отъ служанокъ отца сво- 


его 


ИТА. $37 

8. за то, что она была отдаваема 
семи мужьямъ, но Асмодей, злой 
духъ, умерщвлялъ ихъ прежде, 
нежели они были съ нею, какъ съ 
женою. ОнЪ говорили ей: развЪ 
`тебЪ не совЪстно, что ты задушила 
мужей твоихъ? Уже семерыхъ ты 
имЪла, но не назвалась именемь 
ни одного изъ нихъ! 

9. Что насъ бить за нихъ? Они 
умерли: иди и ты за ними, чтобы 
намъ не видЪть твоего сына или 
дочери вовЪкъ! 

10. Услышавши это, она весьма 
опечалилась, такъ-что рЪшилась- 
`было лишить себя жизни, но поду- 
‘мала: я одна у отца моего: если 
сдзлаю это, безчесте ему будеть, 
И я сведу старость его съ печалью 
въ преисподнюю. 

11. И стала она молиться у окнё 
и говорила: благословенъ Ты, Гос- 
поди Боже мой, и благословенно 
имя Твое святое и славное во вЪки: 
| да благословляютъ Тебя всЪ тво- 
рен1я Твои вовЪкъ! 

12. И ныяЪ къ ТебЪ, Господи, 
обращаю очи мои и лице мое; 

13. молю, возьми меня отъ земли 





даи!е Товитомъ правды н милости всЪхь Божихъ дёлъ и путей (ст. 2) и по мыели и 
частю по букв иапоминаютъ, напр. слова псалмопфвца пе. ХХТУ, 10; пр. Переми 
(Тер. ХХП, 1): прор. Данила (Дан. ТУ, 34 и др.). Вфроваше въ то, что за грЪхи 
отцояъ иногда наказываются потомки (ст. 3), какъ извфетно, проходить чрезъ весь Ветхй 
ЗавЪтъ, нашло выражене въ Моисеевомъ законодательств (Исх. ХХ, 5; Чие. ХУ, 18), 
встрчало подтверждене въ разныхъ историческихь фактахъ (иапр. за грфхъ Хама былъ 
проглять сыиъ его Ханаанъ, за грфхъ Давида умеръ сынъ его отъ Вирсави; -- тяжюя 
поелфдетв!я грфлоиъ Соломона пришлось иести сыну его Ровозуу), и, хотя крайности и 
злоупотребленя этимъ вфроиа 1емъ вызывали пророческое осуждете и опровержеше (Тер. 
ХХХ[, 29; !ез. ХУШ, Е —4), однако оно держалось иъ народ Тудейскомъ иплоть до 
временъ ионозавётиыхъ, какъ видно изъ сужденя авостоловъь о слБпорождениомъ (Тан. 
[Х, 2). Въ отношенш къ судьбахъ Израиля ифроваше это имфло особенный смыслъ 
(ст. 4, сн. Втор. ХХШ. 15), какъ это иапр. исповфдалъ, подобно Товнту (ст. 4—5), 
прор. Даишлъ (Дав. 1Х, 4—13). 

Наконецт, и просьба Товита о смерти (ст. 6) ияЗеть аналогю себ въ молит- 
вахъ: [ова (и. УП, 15), прор. Имн (3 Цар. ХХ, 4, ср. Толков. Библ. т. Ц, стр. 458) 
и др., хотя, конечно, прошеве это имфетъ лишь относительную цЪнность и значене 
(ср. и. ГУ, 3 сл$д.). Сажо собою однако разумФетен, что эти черты сходства кииги 
Товита съ другии библейскими кингами ие могуть говорить въ пользу мня (Эйх- 
гориз и др.), будто въ кн. Товита мы имфемъ свободное подражане или развите с00б- 
щен! др. книгъ библейскихъ. 

*— 15. Равнымъ образомъ зе предетаиляетъь ничего искусстиениаго и измышлен- 
наго соипаден!е. но иремени и содержаню молитвы Товита и молитвы Сарры, дочери 
Рагуйла (ст. 7 дал.), какъ и вообще баизкое сходетво въ судьбБ этихъ лицъ: благо- 
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сей и не дай мнЪ слышать еще| та близкаго, ни сына братняго, ко- 
укоризны! |торому я могла бы сберечь себя 

14. Ты знаешь, Господи, что я въ жену: уже семеро погибли у 
чиста отъ всякаго грЪха съ му- меня. Для чего же мнЪ жить? А 
жемъ если не угодно ТебЪ умертвить 

15. и не обезчестила имени моего, | меня, то благоволи призрЪть на 
ни имени отца моего въ землЪ меня, и помиловать меня, чтобы 
плЪна моего; я единородная у отца | мнЪ не слышать болЪе укоризны! 
моего, и нЪтъ у него сына, который! 16. И услышана была молитва 
могъ мы наслздовать ему, ни бра- | обоихъ предъ славою великаго Бога, 








честе, страдан!е, незаслуженные упреки и проч. „Сходетно это... не настолько велико, 
чтобы жизиь не могла предстанлять аналогичныхь случаенъ. Ничего невозможиаго не 
предстанляегь и одионременноеть молитны Тонита и Сарры объ освобожденн отъ стра- 
дан!й или ниспослани смерти“ (проф. Дроздонъ, стр. 306). 

Вифето Екбатанъ (ст. 7 шо греч., слан., русск.) нъ Вульгать названы Раги (№ 
Васез, муНайе Мейотиш), о которыхъ въ У, 8 Ушз. замфчено, что Раги расположены 
на горф Екбатаны (чиае розЁа езф ш шоще ЕсБафии!з). 

Седьмнкратиое замужестно Сарры (ст. 8) предстанляеть собою явлеше р?Ъдкое, но 
не невозможное (Ме. ХХИ. 25—32), хотя, какъ необычайное событ!е, служило предие- 
томъ нарекашй оть служанокъ Сарры, ложно обвиияншихь ее въ имужеуб/йетнахъ 
(3—9 ст.) ДЪйстнительнымъ нниовникомъ моментальной смерти каждаго изъ семн мужей 
Сарры (всякюй разъ ранфе фактическаго супружескаго сожипя ихъ съ иею) былъ злой 
духъ вли демонъ Асмодей (’Аорободос тб поуцобу баиибуоу), ст. 8. Значеше этото 
имени пытались объяснить изъ ар!йскаго корня, ио попытки эти сомнительны, и 66е3- 
цфлЕны, тавъ какъ слово Асмодей удонлетворительно объяеняется отъ енрейско-арамей- 
скаго кория: мамад губить, истреблять, такъ-что Асмодей=губитель, разрушитель, что 
вполнБ соотн%тетнуеть губительной дфятельности Асмодея, по изображению кингн Тонита 
(Тов. Ш, 8; \Ь 13-14) 1), и ваходитъ себф полную аналогю нъ нхени злого духа- 
губителя Анаддонъ, по тречески Аполлоиъ, Апок. [Х, 11. Основной моментъ въ понят 
Асмодея, по этой этимологи, гибельность для людей черта коренная вообще нъ библей - 
скомъ предетавлени о зломъ ‘духВ — сатаиВ и дехонахъ. Не лишена однако извЪетной 
степени нфроятности и изнфетной доли значен!я и попытка нЁкоторыхъ ученыхъ (Бенфея, 
Дилльмана, Лэнгина, Рима, Когута и др.) поставить въ енязь имя Аемодея съ однимъ 
изъ злыхъ духовъ или дАнъ Анесты — аезвта-даета, демономъ плотской етрастн,—такъ 
кавъ именно такимъ, между прочимъ, выступаеть Асмодей нъ книгф Товита (УТ, 14). 
(и. у 4. Глаголева, Ветхозавфтпое библейское учене объ ангелахь. Кевъ, 1500, 
стр. 690—695; у проф. Дтоздова, цит. соч. стр. 381—393. 

Пламенную молитну свою Сарра сонершала „у окна“ (ст. 11), слаи. при оконц$, 
греч. подс ^Я 9565. „въ горницВ“, = ло бмербоу (по Сниайск. код. ХХ), т. е. въ 
мезоиинф ва плоской крыш? дома, каконая комната обыкиовенио служила для отдыха, 
уединен!я и молитвы (Дан. УГ, 10; ДЪян. ХХ, 8—9; 1, 13 — 14). Стоять на молитв$ 
У открытаго окиа (Дан. УТ, 10, еир. 11) по направленю къ святой земл$, [ерусалиху 
н храму (3 Цар. УШ, 44) было древнимъ обычаемъ, утвердиншимся особенно во время 
пл$на и узаконеннымъь традицоннымъ праиомъ [удейства (см. Толкои, Библ. т. П, 
отр. 405). 

Содержание молитвы Сарры (ст. 11 — 15), кромф обще-библейскихь идей, содер- 
жить прямыя указания на индивидуальныя черы жизни и страдания Сарры (ет. 14—15), 
особенно на сохранене ею цфломудрия (ст. 14). 

16—17. Молитиа обоихъ страдальцевъ, Товата и Сарры, была услышана. Въ при- 





1) Объяенен1е Тирина (Сигз. Сотр. з. з. $. ХЦ, р. 516) слова Асмодей отъ евр. 
еловъ: еш, огоиь, и Медай, Мидя („Огонь Миди“, ибо „во всей той странЪ А. возбу- 
ждалъ огоиь распутства“) раздълялось миогими старыми толкователями, — но подоб- 
вое объясиен1е— лишь плодъ иезиав1я еврейскаго языка. 


ГЛАВА 3. ТОВИТА. 339 


и посланъ былъ Рафаилъ исцзлить | назначено наслЪдовать ее.—И въ 

обоихъ: _ |одно и то же время Товитъ, по 
17. снять бЪльма у Товита и Сар- | возвращен1и, вошелъ въ домъ свой, 

ру, дочъ Рагуилову, дать въ жену |а Сарра, дочь Рагуилова, сошла съ 

Тони, сыну Товитову, связавъ Ас-|горницы своей. 

модея, злаго духа; ибо Тотти пред- 


нятоуЪ греч. текстф [ХХ и слав. вь ст. 16 ошибочно читается ёуфлиюу с 56ёб то 
реубАоо ’Рафо]А хо бпест&Ат, (и услыша Господь молитву обоихъ) предъ славою 
великаго Рафаила, и посланъ 0$... Но въ кодд. 64. 243. 248, въ Кохплют. и Альд. 
изд., равио какъ и въ Синайскомъ списк®, послв реуфАоо стоить 8500, и союзъ хо 
стонть предъ РефоМА или предъ опест&Ам. Русск. синод. переводъ правильно пере- 
дзетъ мыель’ подлиннаго текета. Имя ангела Рафаила, какъ одного изъ выешихъ семи 
ангеловъ, предетоящихъ предъ Богоит (Тов. ХИ, 15), ветрЪчается только въ книгЁ То- 
вита и позднфе— въ такъ называемой книгф Еноха (гл. 1Х, 1; Х, 4; ХХ, 8; Х$. 9) 
(см. Паз Вией Непосв, аБегз. пп@ ск р А. РИвпепи и— „Книга Еноха. Исто- 
рико-критическое изел$дован!е, русскй пер. и объяснене анокриеической книги Еноха“. 
(Казань 1888). ироф. прот. А. В. Смирнова). ДоилВнвая библейская пвеьменвость 
не знаеть иненъ ангеловъ. Только въ кинг пр. Данила (гл. УШ, 1Х, Х, ХИ) впервые 
уцоиннается два имени ангеловь— Гаврилъ и Михаиль. Какъ эти два имени, будучи 
соботвенныхи именами, ичфють однако по смыслу своему, нарицательное значен!е — вы- 
ражаютъ разныя стороны отношен!я ангеловъ къ Богу, м!ру и людямъ (см. у А. Гла- 
голева, Ветхозавфтное библейское учен!е объ ангелахъ, стр. 361—377), такъ и имя 
Рафаила, пронсходя отъ евр. рафа, нецфлять, врачевать, и эл, Богъ, указываеть на 
ту мнсбю, для выполнен!я которой Рафанль быль посланъ Богомъ на землю (Ш, 17; 
ХИ, 14), именно на исцфлеше ((@сас®ои) (ст. 17) или избавлевя Товита отъ слфпоты, 
Сарры отъ тхъ душевныхь недуговъ или страдавй, которыя причиняль ей демонъ. И 
въ книиг$ Ёноха (гл. ХЬ, 9) Рафаилу приансывается врачеванше, какъ поставленному 
надъ всфин болфзиями и надъ вофми ранами сывовъ человфческихъ. Но въ кн. Еноха 
представлен!е объ ангелв Рафаил смфшивается съ позднзйшими ангелологическнии воз 
зрёвйями Тудейства, въ книг8 же Товнта сохранено чистое библейское учен!е объ анге- 
лахъ, съ присоединешемнъ н?Ъкоторыхъ подробностей касательно внЪшняго явленя ихъ 
на землф (гл. У, 4 сл.) и положеня Рафаила въ небесной 1ерарн (ХПИ, 15). би. у 
А. Глаголева, Ветхозав$тное библейское учене объ ангедахъ, стр. 407—410, иу 
проф. Дроздова, стр. 868. - 381. 
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ГЛАВА 4-я. 


1. Въ тотъ день вепомнилъ Товитъ| 3. И призвавъ его, сказалъ: сынъ 
о серебр, которое отдалъ на сохра- | мой! когда я умру, похорони меня 
нен!е Гаваилу въ Рагахь Мид!Ис-|и не покидай матери своей; почи- 
КИХЪ, тай ее во всВ дни жизни твоей, д%- 

2. и сказалъ самъ себЪ: я про-|лай угодное ей и не причиняй ей 
силъ смерти; что же не позову сн- | огорчевя. ь 
на моего Тони, чтобы объявить ему| 4. Помни сынъ мой, что она мно- 
объ этомъ, пока я не умеръ? го имЪла скорбей изъ-за тебя сще 


ТУ. 


1-21. Находясь въ бЪдственномъ положен и ожидая смерти, Товитъ вепоминаетъ о 

деньгахъ, отданныхъ на сохранене Гаваилу (1, 14), сообщаетъ объ этомъ Тов!и и при 

этомъ преподаетъ ему рядъ нравоучительныхъ наставлен!й: о почтительности къ ма- 

тери (ст. 3—4), о страхЪ Божемъ и благочеети (5—6), о благотворительноети и мило- 

стынЪ (7 — 11), о чиетотЪ и цвломудр!и (12— 13), о справедливости и честности, благо- 

желательности и щедрости (14 — 17), о скромности, благоразум1и, преданности волв 
Божей (18—19). 


1—2. Вифсто девегь въ книг Товита всюду говорится о серебр, &рудрюоу 
(ТУ, 1; У, 2. 8. 18; 1Х, 2; Х, &. 11; ХИ, 8), подобно тому какъ и въ клиноаис- 
ныхъ документахъ деньгн нерфдко назызаются серебромъ: это объясняется отсутствехъ 
въ Ассиро-Вавилови Чеканенныхьъ моветь до персидекаго владычества; вифето монетъ 
употреблялись куски или слитки металла, относительная цфявость которыхъ опредфлялась 
по вфсу; поэтому въ аеснро вавнлонскихь докумевтахь дФфлового характера часто встр%- 
чаетея выражене „отвфсили“ столько-то денегъ, подобно какъ и у древвихъ евреевъ, у 
которыхъ чеканка ионеть явилась лишь посл вавиловокаго плфва, въ приложен къ 
девьгамъ—еслиткамъ или плаетинкамъ — обычно прилагался термпвъ „вфенть, взвФеить, 
отвфенть (евр. зсРада! (шакал), Быт. ХХШ, 16; И. ХЬУЬ 6; Шер. ХХХИ, 10. Сы, 
Толков. Библ. т. [, стр. 142—143). 

10 талантовъ серебра, помфщенныхъ Товнтомъ у Гаваила (ст. 14 гл. [-0й), ирез- 
ставляли значительвую тяжесть — свыше 25 пудовъ,-—почему Гаваилъ, возвращая н$шки 
съ серебромъ Товиту ([Х, 2. 5), уложвлъ ихъ ва двухъ верблюдовъ,— и стоимоеть этого 
серебра простиралась, на нашя деньги, до 23,000 руб. слишкомъ (см. у проф: Дроздова, 
отр. 490—491). 

3—19. Наставления Товпта сыву, ст. 3—19, имфють характеръ обще-библейскаго 
нравоучев!я; отдфльвымъ ваставленяхъ могуть указаны многя параллели изъ другихъ 
библейскихь книгъ, однако есть здфеь и ивдивидуальныя и неторическя черты, которыя 
не позволяютъ видЪть (съ Фрицше н др.) въ этихъ наставлешихъ тенденщозный подборъ 
нравоучен!й, свободно составленный по подражаню другииъ библейекныъ квигамъ. 

Такъ, наставлев!е Товита сыну 0 почтительности къ матери (ст. 8—4) имфетъь 
опору въ цфломъ воззрфнт Ветхаго Завфта ва почитане родителей, прежде всего въ 
заковф Моисеевомъ (Исх. ХХ, 12; Втор. У, 16), затВыъ въ учительныхь квигахъ (Сир. 
ПЬ 1—16; УЦ, 29) и др. частяхь Св. Писашя; раввыхъ образомъ желане Товита 
быть погребеннымъ вуфетв съ жевою было свойственно еще патр!архамъ еврейскаго на- 
рода (Быт. ХХУ, 10; ХЫХ, 29) в др. библейскимъ лицахъ и вполнф естествевно вы- 
текаеть изъ истивнаго библейскаго представленя о супружескомъ с0юз$, какъ с0ю3$ не- 
разрыввомъ (Быт. П, 24; 1 Кор. УТ, 16). Но выфетБ съ тфмъ наставлев!е это харзк- 
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во время чревоношен!я. Когда она 


ТОВИТА. 


841 


12. Берегись, сынъ мой, веякаго 


умретъ, похорони ее подлз меня въ | вида распутетва. Возьми себЪ жену 


одномъ гробъ. 


изъ племени отцовъ твоихъ, но не 


5. Во всЪ дни помни, сынъ мой,| бери жены иноземной, которая не 
Гослода Бога нашего и не желай | изъ колВна отца твоего, ибо мы 
грзшить и преступать заповЪди Его. сыны пророковъ. Издревле отцы 


Во ве дни жизни твоей дЪлай | 


правду и не ходи путями беззако- 
ВЯ. 

6. Ибо, если ты будешь поступать 
по истинЪ, въ дЪлахъ твоихъ бу- 
детъ успЪхъ, какъ у всЪхь посту- 
пающихъ по правдЪ. 

т. Изъ омЪ ня твоего подавай мило- 
стыню, и да не жалЗетъ глазъ твой, 
когда будешь творить милостыню. 
Ни отъ какого нищаго не отвращай 
лица твоего, тогда и отъ тебя не 
отвратится лице Боже. 


наши—Ной, Авраамъ, Исаакъ и 
аковъ. Помни, сынъ мой, что всЪ 
они брали женъ изъ среды братьевъ 
своихъ и были благословенны ‘въ 
дЪтяхъ своихъ, и потомство ихъ 
наслЪдуетъ землю. 

13. Итакъ, сынъ мой, люби брать- 
евъ твоихь и не превозносись 
сердцемъ предъ братьями твоими 
и предъ сынами и дочерями на&- 
рода твоего, чтобы не отъ нихъ 
взять тебЪ жену, потомучто отъ 
гордости—погибель и великое не- 


8. Когдау тебя будетъ много, твори | устройство, а отъ непотребства — 


ИЗЪ 


того милостыню, и когда у|оскудЪе и разорене: 


непотреб- 


тебя будетъ мало, не бойся творить | ство есть мать голода. 


милостыню и понемногу: 

9. ты запасешь себЪ богатое сок- 
ровище на день нужды, 

10. ибо милостыня избавляетъ 
отъ смерти и ве попускаетъ сойти 
во тьму. 

11. Милостыня есть богатый даръ 
для всЪхъЪ, кто творитъ ее предъ 


14. Плата наемника, который бу- 
детъ работать у тебя, да не пере- 
ночуетъ у тебя, а отдавай ее тот- 
часъ: и тебЪ воздастся, если будешь 
служить Богу. Будь остороженъ, 
СсЫНЪ 200й, Во воЪХЪ поступкахъ 
твоихъ и будь благоразуменъ во 
всемъ поведен1и твоемъ. 

15. Что ненавистно теб самому, 


Всевышнимъ. 








теризуеть именно супружескй союзъ Товита и Аниы со стороны вранстненной кр8пости 
нхъ супружестна, несмотря на укоризны жены мужу (П, 14). Настанлене о постояннохъ 
страхз Боженъ и соблюдени заповздей Божшхь (ет. 5 —6), ныражающее сущность бла- 
гочестия по нетхозавфтному ученю (Втор. УТ, 2; Еккл. ХЦ, 13), вполн умЪетно въ 
обращен богобоязненнаго Товита къ вступающему въ жизнь сыну. Наставленя о мило- 
стын$ (ст. 7—11) 1), при весьма понятнонъ — въ внду основного значеня ученя о 
инлостынв въ библейскомъ нравоучени—сходстнз съ учешемъ объ этомъ предметв дру- 
гихъ снященныхь квигь Ветхаго и Нонаго Завфта (см. напр.,` Притч. Ш, 9. Ср. 1\, 8; 
ХГУ, 13; ХХЩ, 15; ХХХ, 9; Лук. ХТУ, 13 и др.), выфли особенное значеше и при- 
ложеше нъ паФиу, гдф такъ много было иуждающихся евреенъ (см. |, 16 + ел$д.). Мыель 
о гр®хозаглаждающемь зааченн милостыни, астрфчающаяся Также нъ книг прор. Да- 
н!нла (Дан. [У, 24; ер. Сир. ХЖХ, 15; Лук. Х|, 41), здВеь выражена особенно сильно: 
„милостыня отъ смерти нзбавляеть и не попускаетъ сойтн въ тьму“ (ст..10): здВсь гоно- 
ритея, оченидно, о посмертномь загробномъ издовоздаянш, н иъ виду посл$дняго утнерж- 
Дается великое значене милостыни нъ дЪлф избавлен!я челонфка отъ „смерти второй“ 
(Апок. ХХ, 4) и „тьмы кромфшной“ (Ме. УШ, 12; ХХУ, 30), а не отъ смерти перной 
н могилы-—неизбфжныхь и для пранедниковъ. Заповфдь о цфломудр (12а), какъ суи- 
ружеской доброд$тели, снязана съ совфтомъ Тонита сыну — взять жену непремфнно изъ 
народа и колфна сноего, приченъ указынается на чистоту рода Тонита и единоплемен- 
никовъ его: „мы — сыны пророковъ“ и патрархонъ, которые прин бракахъ равиымъ обра- 


') Въ Синайск. код. [ХХ-ти со ст. 7 до второй половины 19-го ст. имвется пропускъ. 
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того не дзлай никому. Вина до|пути твои были правы и всв дфла 
опьянешя не пей, и пьянство да|и намфрен!я твой благоусп®шны; 
не ходить съ тобою въ пути тво-|ибо ни одинъ народъ не властенъ 
емъ. въ уУспьхь начинанш, но Самъ 

16. Давай алчущему оть хлЪба| Господь ниспосылаетъ все благое и, 
твоего и нагимъ оть одеждъ твоихъ; | кого хочетъ, уничижаетъ по Своей 
отъ всего, въ чемъ у тебя избытокъ, | волЪ. Помни же, сынъ мой, запо- 
твори милостыню, и да не жалЪетъ | вЗди мди, и да не изгладятся онЪ 
глазъ твой, когда будешь творить | изъ сердца твоего! 
милостыню. 20. Теперь я открою тебЪ, что я 

17. Раздавай хлЪбы твои при гро-|отдалъ десять талантовъ серебра 
б праведвыхъ, но не давай грьш- на сохранен!е Гаваилу, сыну Гав- 
НИКамЪ. | деву, въ Рагахъ МидШскихъ. 

18. У всякаго благоразумнаго про- 21. Не бойся, сынъ мой, что мы 
си совзта и не пренебрегай совЪ- | обнищали: у тебя много, если ты 
томъ полезнымъ. . будешь бояться Господа и, удаляясь 

19. Благословляй Господа Бога во | отъ ‘всякаго грЪха, дЪлать угодное 
всякое время и проси у Него, чтобы | предъ Нимъ. 





зомъ охраняли чнетоту рода своего (126., сн. Быт. ХХУ, 3 ел.), и это наставлене 
возводится въ общее правило — не пренебрегать роднымъ олеменемъ, ве превозноенться 
предъ сынами и дочерями своего народа (ст. 13), —правило, безъ сомнфн!я, имфвшее 
большую правтическую важность нъ виду исконной склонности евреенъ къ заключеню 
браковъ, минуя родное, племя, съ женщинани изъ чужихъ племенъ; нъ этомъ справед- 
лиНо указывается гордость, оть которой— погибель. Настанлене о спранедлиностн нъ отно- 
шения къ наемнику (148) дважды приводится въ Монсеевомъ законодательств$ (Лев. ХХ, 
13; Втор. ХХГ\, 14) и въ плВну Ассирскомъ, гдф бфдные енрен, безъ сонизня, до- 
бывали себф пропитане трудомъ поденщнковъ, была особенная нужда въ строгомъ со- 
блюдеша этого правила (ср. Пак. У, 4). Правило „что венавистно тебф самому, 
того ве дфлай някому“ (ст. 158), выражено Господомъ Спасителенъь въ положительной 
фориф: „во всемъ, какъ хотите, чтобы съ вами поступали люди, такъ поступайте н вы 
съ иими“ (Ме. УП, 12; Лук. УТ 31),—по слову Господа—„нъ этомъ---заковъ и иро- 
роки“. Запрещене пьянства (ст. 150) могло имфть въ виду распростраиенность этого 
порова въ Ассирш (Нзун. [, 10). Далфе, при повторени наставленя 0 нилостын$ 
нуждающемуся (ст. 16),. дается и спещальное наставлеше: „раздавай .хл6бы твои при 
гробф правежныхъ, но не данай грёшникамъ“ (ст. 17): нифетея въ виду распростра- 
ненный у библейскихъ евреенъ обычай приносить скорбящииъ объ умершихь хлфбъ пе- 
чали и чашу утБшеня, раздавать милостыню бФднымъ за умершихъ и приносить 38 
нихъ молнтБы и умилостивительныя жертны (2 Цар. Ш, 35; ХИ, 17; Шер. [Х, 16; 
ХУГ 7; Гез. ХХГУ, 17; 0е. ШХ, 4; Сир. УП, 36; 2 Макк. ХИ, 42—45); а съ тфиъ 
вуфет} запрещается евреямъ участновать нъ похоронныхъ обрядахъ ассирявъ, которые, 
какъ” видно изъ нфкоторыхъ надписей Асурбаницала, вмфли обычай приносить тФиямъ 
умершихъ пищу н питье. (См. у проф. Дроздова, стр. 61—65 и 483. Наставлеше это 
могло имфть и боле шировй объемъ, заключая въ себЪ совфть вообще не данать ми- 
лостыни язычинкамъ—наставлен!е, вполиз понятное въ устахъ ветхозав$тнаго челов$зка 
(ср. Ме. У, 43) и притомъ нъ тяжкое время плфиа, когда енрен терл$ли велвкое озлоб- 


лене со стороны язычинковъ-аесиртянъ в, естественно, сами нитали къ нимъ то же чун- 
ство (ср. пс. СХХХУП. 
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ГЛАВА 9-я. 


о 


1. И сказалъ Тоня въ отв$тъ ему: | 4. И пошелъ онъ искать человз- 
отецъ мой, я исполню все, чтб ты| ка и встр®тилъ Рафаила. Это былъ 


завъщаешь мнЗ; Ангелъ, но онъ не зналъ. 
2. но какъ я могу получить се-| 5. И сказалъ ему: можешь ли ты 
ребро, не зная того человека? идти со мною въ Раги Мидшеюя и 


3. Тогда отець далъ ему роспис-| знаешь ли эти мЪста? 
ку и сказалъ: найди себЪ человзка,| 6. Ангелъ отвЪчалъ: могу идти 
который сопутствовалъ бы тебЪ: я| съ тобою и дорогу знаю; я уже ос- 
дамъ ему плату. пока еще живъ, и| танавливалея у Гаваила, брата 
ступайте за серебромъ. нашего. 





у. 


1—17. Отправлене Тов1и въ Раги МидШеюя въ сопровождейи Ангела Рафаила, явив- 
шагося подъ видомъ юноши Азари.—18—22. Скорбь Анны о разлукЪ съ сыномъ и 
утЪшене ея Товитомъ. 


1—3. Въ принятомъ греческомъ текстф, какъ и нъ слав. русск. переводахъ, р$чь 
ст. 2—3 сокращена до темноты: тавъ опущено указане нременв, когда были оставлены 
Тонитомъ деньги у Гаванла (1, 14; ПУ, 20), именно: двадцать лтЪ тоху назалъ (код. 
Синайск. Уеё. Габт.); раннымъ образомъ изъ принятаго текста ве нидво, какого рода 
роеписку и для чего Тонитъ передаль сыну: нъ немъ опущено находящееся #Ъ Синайск. 
код. н Уеё. Габта сообщее о томъ, что, кромф роспиеки, написанной Гаваиломъ и 
находившейся у Тонита, была еще другая роспнека, написанная Тонитомъ и остазленвая 
при деньгахъ у Ганаила (хефбурафоу афтоб &5щжеу ое. хой ХЕфдтрафоу 8доха адтф, 
хай бЕоу & < 500, ход ЕА&Вореу &ифлерос &, хай ЕЭмриа, реле 300 Фруорюо ст. 3 
цо Синайсв. списку [ХХ). Именно такая нерфя оправдывается историческими даввыхп. 
Въ Аесиро-Ваввлони, какъ видно изъ множества сохраниниихся такъ вазываемыхъ кон- 
трактоныхь таблицф или частныхь докумевтовъ юрвдическаго в дфлоного характера, обы- 
чай ограждать прано собственности письменнымй дэкументами быль несьма распростра- 
ненъ, и эти документы состанлялнеь съ такою тщательностью, что способны вызнать 
удивлен!е даже со стороны совреженныхъ нанъ юристонъ. Въ частновти же при отдач$ 
кому-либо денегь на сохраневте, писалась, кром$ лица, принимавшаго деньги на 00- 
хранен!е, еще росписка соботненникомъ денегь, которую клали обыкновенно низетё съ 
деньгами. Такимъ образомъ сообщеше квиги Товита (по код. Сив. и Уеб. Га.) о двухъ 
денежныхь роепискахъ вполнф соотвфтетвуеть обызаямъ Аесиро-Ванилони, къ которыхъ 
должны были болфе илн менфе приифняться плЁнные израильтяне. И сообщеше книги 
Тонита, что Тоннтъ только нъ царствонане Асаргаддона отправилъ сына сноего Товгю 
нъ Мидтю для полученя денегь, оставленныхь у Гаванла 20 лфтъ иазадъ, также под- 
тнерждается исторически — отеутотемъ безопасныхь путей и иирныхъ сношенй съ Мн- 
дей нъ бурное царетнонане Сеннахирима (ср. [, 15), а также въ перные годы цар- 
стнонан!я Асаргаддона, занятые цёлымъ рядомъ нойнъ съ цфлю усмирения волстанй. 
Но даже и въ наступиншее зат$ыъ мирное нремя отдаленное пугешеств!е, какъ вообще 
нъ дренности, не могло быть предпринято безъ спутника, о которомъ поэтаму и 3а00- 
титея Товитъ. ст. 3 в дал. 

4 —18. Монфотвонан!е книги Тоннта 0б\, образ янленя ангела Рафаила на земл 
и объ отношении его къ Товиту и Тов и вполн} подтнерждается аналогичными примрамн, 
ветрёчающимиея нъ каноннчискихь писавяхъ Ветхаго Занфта (Быт. ХУШ-— ХХ гл., Суд. 
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т, И сказалъ ему Товя: подожди 
меня, я скажу отцу моему. 

3. Тоть сказалъ: ступай, только 
не медли. 

9. Онъ пришедъ сказалъ отцу: 
воть я нашелъ себъ спутника. 
Отець сказалъ: пригласи его ко 
мнЪ; я узнаю, изъ какого онъ ко- 
Яна и надежный ли спутникъ 
тебз. ы 

10. И позвалъ его,.и онъ вошелъ, 
и привЪтетвовали. другъ друга 

11. Товитъ спросилъ: скажи мнЪ, 
братъ, изъ какого ты колЗна и изъ! 
какого рода? 

12. Онъ отвЪчалъ: колфна и рода 
ты ищешь, или наемника, который 
пошелъь бы съ сыномъ твоимъ? И 
сказалъь ему Товитъ: братъ, мнФ 
хочется знать родъ твой и имя 
твое. 

13. Онъ сказалъ: я Азаря, изъ! 
рода Анани великаго, изъ братьевъ 
ТВОИХЪ. и 

14. Тогда Товить сказалъ ему: 
братъ, иди благополучно и не гнз- 
вайся на меня за тд, что я спро- 
сплъ о колзнВ и род твоемъ. Ты 
доводишься братъ мнЪ, изъ чест- 
наго и добраго рода. Я зналъ Ана- 
н1ю и [онаеана, сыновей Семея ве- 
ликаго; мы вмЪетЪ ходили въ [еру- 
саламъ на поклонен!е съ перворбд- 
ными и десятинами земныхь про- 
изведен!Й, ибо не увлекались за- 
олужден1емъ братьевъ нашихъ. Ты, | 
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ГЛАВА 95. 


братъ, отъ хорошаго корня! 

15. Но скажи мнЪ: какую плату 
я долженъ буду дать тебЪ? И дамъ 
тебЪ драхму на день и все необхо- 
димое для тебя и для сына моего, 

:16. и еще прибавлю теб сверхъ 
этой платы, если благополучно воз- 
вратитесь. В 

17. Такъ и условились. Тогда онъ 
сказалъ Тови: будь готовъ въ путь, 
и отиравляйтесь благополучно. И 
приготовилъ сынъ его нужное для 
пути. Й сказалъ ему отецъ: иди 
съ этимъ человЪкомъ; живущй 
же на небесахъ Богъ да благоуст- 
роитъ путь вашъ, и Ангелъ Его да 
сопутетвуеть вамъ!—И отправились 
оба, и собака юноши съ ними, 

18. Анна, мать его, заплакала и 
сказала Товиту: зачЪмъ отпустилъ 
ты сына нашего? Не онъ ли былъ 
опорою рукъ нашихъ, когда входилъ 
и выходилъ предъ нами? 

19. Не предпочитай серебра сереб- 
ру; пусть. оно будетъ, какъ соръ, 
в% сравнении съ сыномъ нашимъ! 

20. Ибо, сколько Господомъ опре- 
дЪлено намъ жить, на это у насъ 
довольно есть. 

21. Товитъ сказалъ ей: не печаль- 
ся, сестра: онъ придетъ здоровымъ, 
и глаза твои увидятъ его, 

22. ибо ему будетъ сопутствовать 
добрый Ангелъ; путь его будетъ 
благоуспЪъшенъ, и онъ возвратится 
здоровымъ. 





ХИ, 1—21 и 1р.). Въ припятш Рафаиломъ именно образа лица, могущаго быть спут- 
никохъ Тов, видио то приспособлене къ обетоятельствамъ времени и къ положеню 
анцъ, 0 которомъ свидфтельствують иномя библейевя сказатя о явлетяхъ ангеловъ 
(см. 4. Глаголева, Ветхозавзтное библ. учеше объ ангелахь стр. 148, ср. у проф. 
„Дроздова, стр. 373—378). [Шо поводу смущающаго иныхъ образа дЪйствй Рафаила, 
именно` того, что онъ выдаль себя за Азарю, сына Анани (ст. 18), ножно сказать, что 
„То, что Рафаилъ сказалъ о себ, было правдою . (какъ вполнф соотв тотвовавшее при- 
нятому пуъ образу), но онъ не сказалъ всей правды, потому что Товить не должевъ 
былъ до извЪетнаго времени знать ее“ (проф. Дроздова, стр. 375); если бы оиъ явилея 
въ ангельскомъ образф, то привель бы Товита и Товю вЪъ.трепеть н не выполнилъ бы 
возложенной на него мисеш, какъ разъясвяеть блаж. -Августинъ (Сатз. Сошр. В. Бег. 
{. ХИ, е01. 546). ни 

19—22. Какь вся дВятельность Рафаила на:зеилф, такъ и вфроваше Товита въ 
сопутете Тови добраго ангела, ст. 22, вр. Быт. ХХИ`, 7, свидфтельствують 0 глубо- 
кой жнвучестн вЗронаня въ ангелов и ихъ спасительную для людей- дятельность— 
во в6$ времена ветхозавфтной истор!н (см. у А. Глаголева, цит. соч. стр. 489). 
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ГЛАВА 6-я. 


——_—_—_—_—_—_ 


1. И перестала она плакать. | сказалъ ему Ангелъ; рыбу же ис- 
2. А путники вечеромъ пришли| пекли и съзли; и пошли дальше и 

къ р$ЪкБ Тигру и остановились | дошли до Екбатанъ. 

тамъ на ночь. 7. И сказалъ юноша Ангелу: братъ 
3. Юноша пошелъ помыться, но| Азар1я, къ чему эта печень и серд- 

изъ рЗки показалась рыба и хот»: | це и желчь изъ рыбы? 

ла поглотить юношу. 8. Онъ отвЪчалдъ: если кого му- 
4. Тогда Ангелъ сказалъ ему:| чить демонъ или злой духъ, то 

возьми эту рыбу. И юноша схватилъ | сердцемъ и печенью должно ку- 

рыбу и вытащилъ на землю. рить предъ такимъ мужчиною или 
5. И сказалъ ему Ангелъ: раз-| женщиною, и болЪе уже не будетъ 

р»жь рыбу, возьми сердце, печень| мучиться; 

и желчь и сбереги их. 9. а желчью помазать человЗка, 
6. Юноша такъ и сдзлалъ, какъ| который имЪетъ бЪльма на глазахъ, 





УТ. 


1--9. Приключен!е на пути Тов!и и Рафаила въ Мидю —10—18. Совзты Ангела Тов и 
о бракЪ съ Саррою и о средствахъ спастись отъ злобы демона Асмодея. 


1. Въ првиятомъ греческомъ текст, какъ н въ слав. и русск. перезв., опущено 
находящееся въ Синайской код. (ХХ-ти зам$чаше о слфдоваии собаки за путииками 
(хой о хоюу =СТАбЕУ вет’ абтоб кой ёпорЕбФ] мет ’адтюу Син. код.), каковое зам$- 
чае, вфроятио, ошибочно отсюда было перенесено (въ принятомъ греч. т. слав. русск.) 
въ У, 17 (ср. ХГ, 3). Собака, принадлежавшая Тов и, была очевидно, домашнимъ жи- 
вотиымъ и пользовалась со стороны своего хозиина извфстнаго рода внимашемъ: такъ 
было только въ Асснро Вавилони (еще въ Греши), но отвюдь ие у евреевь въ Пале- 
стни$, гдф собаки до поздафйшаго время былн полудикими, бродячими животиымн (пе. 
ХХГ 17. 21; 1УШ, 7. 15), почвтались иечистыюи и презрвиыми (3 Цар. ХУ, 11; 
ХС, 21. 4 Цар. [Х, 35—36 и ми. др., см. у проф. Дроздова, стр. 502—507). 

Товя и Рафаиль, отправившись изъ Ниневии въ Мидю, первую ночь провели на 
берегу р$ки Тигра (ст. 1): въ отомъ ифтъ ничего иевозможнаго (вопрекн мифию 
Евальда и др.), такъ какъ, хотя сама Ниневя лежаза при рфкё Тигрф и именно иа 
ЛВвой, восточиой стороиф этой р$ки, направленме же пути Тови и Рафаила—къ Ра- 
гамъ и Юкбатанамъ—было необходныо восточиымъ,—ио Тигръ въ своемъ течени иифлъ 
не мало очень звачительныхъ уклонеий, и вполиф повятио, что путиики направляясь 
на востокъ (или юго-воетокъ), могли ветрфтить на пути своемъ Тигръ или одивъ изъ его при- 
токовъ (иапр. Большой илн Верхий 3За6ъ). См. у проф. Дроздова, стр. 505—508. 

3—9. Подъ хищиой рыбой, бросившейся на Товю при приближени его къ рёк$ 
(ст. 2), нфкоторые разунютъ рыбу, извфетиую у Арабовъ подъ имененъ Саботъ или 
Алеабутъ, ниые—сближають съ щукою: въ пользу посл$дияго можеть быть приведена особая 
распространенность этой рыбы у евреевъ, какъ удовлетворявншей требовавямъ чистой 
рыбы по закону Моисееву (Лев. ХТ, 9—12). 

Относительно ифлебиаго зиаченя внутренностей рыбы—-сердца, нечени и желчи, — 
0 чемъ говоритъ Авгелъ (ст. 9), —-можио сказать слВдующее: польза нхъ съ точки зрия 
оргаиотераи—вполнф допустима; главное же: исцфлевне больного ставится здфеь въ 
завиенмость оть молитвы (ет. 16—17) см. у А. Глаголева, цит. в0ч., стр. 694, у 
проф. Дроздова. (стр. 352—360). 
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и онъ исцзлится. 15. а я одинъ у отца и боюсь, 
10. Когда же приближались къ|какъ бы, вошедъ *ъ ней, не умереть 
Рагз, подобно прежнимъ; ее любитъ де- 


11. Ангелъ сказалъ юношЪ: братъ, | монъ, который никому не вредитъ, 
нынЪ мы переночуемъ у Рагуила,| кромЪ приближащихся къ ней. И 
твоего родственника, у котораго есть | потому я боюсь, какъ бы мнЪ не 
дочь, по имени Сарра. | умереть и не свести жизнь отца 

12. Я поговорю о ней, чтобы дали | моего и матери моей печалью обо 
ее тебЪ въ жену, ибо тебЪ пред- | мн% во гробъ ихъ; а другаго сына, 
назначено наслЪдетво ея, такъ-какъ | который похоронилъ бы ихъ, н®ть 
ты одинъ изъ рода ея; а дФвица|у нихъ. | 
прекрасная и умная. 16. Ангелъ сказалъ ему: развЪ 

13. Такъ послушайся меня; я по-| ты забылъ слова, которыя заповз- 
говорю съ ея отцомъ и, когда мы|далъ тебЪ отецъ твой, чтобы ты 
возвратимся изъ Рагъ, совершимъ| взялъ жену изъ рода. твоего? Пос- 
бракъ. Я знаю Рагуила: онъ никакъ| лушай же меня, братъ: ей сл%зду- 
не дастъ ее мужу чужому вопреки. етъ быть твоею женою, а о демон% 
закону Моисееву; иначе повиненъ | не безпокойся: въ эту же ночь от- 
будетъ смерти, такъ-какъ ‘наслЪд- дадуть тебф ее въ жену. 
ство слЪдуетъ получить тебЪ, ане| 17. Только, когда ты войдешь въ 
другому кому. брачную комнату, возьми куриль- 

14. Тогда юноша сказалъ Ангелу:| ницу, вложи въ нее сёрдца и пе- 
брать Азар1я, я слышалъ, что эту|чени рыбы и покури; 
дВвицу отдавали семи мужамъ, но| 18, и демонъ ощутитъ запахъ и 
всЪ они погибли въ брачной ком-! удалится, и не возвратится никогда. 
натъ; ‚Когда же тебЪ надобно будетъ при- 





10—18. Въ рфчи Ангела, содержащей сонфть его Товш о вступлеи въ бравъ 
съ Саррою, какъ происходящею изъ одвого съ иниъ рода (ст. 12. 13. 16), обнаружи- 
вается не только отномеше къ соотафтствующему наставлентю Товита сыну его (Тов. 
[\', 12. 18), во и къ тому нозарён!ю законодательства Моисеена, по которому дочери— 
наслфдиицы отеческаго уд$ла,— при отсутстйи сыновей, — должны были выходить замужъ 
не иваче, какъ въ предфлахъ „племени колфна отца сноего“ (Чис. ХХХУТ, 7; ХХУИП, 
5 —11. Толков. Библ. т. 1, стр. 572). 

Слова Товш о СаррЁ ст. 15 (греч. 14 ст.) „ее любить демонъ, который никому 
не вредитъ, кромБ ириближающихея къ ней“, боиубуюу фе обтйу, 0 одх вби 
собЕуя, пАТу хФу просоуотубулюу яд“, — обыкновенно понимаются толконателями въ 
емыслф указаия на то, что Асмодей воспламенялся нечистою любовью къ Саррф (или 
даже имфлъ плотекое общеше съ иею) и какъ бы изъ чуветна ренности и мести, умерщ- 
влялъ мужей ея прежде, иежели они были съ нею, какъ съ женою (Ш, 8). Противъ 
такого понимания ст. 15 можеть говорить то обстоятельство, что слонъ (беиудуюу) 
АЕ хохту ить въ Синайск. спиекф [ХХ, въ ВульгатВ, Халд. и Неьг. М., ранно 
какъ п то, что по ст. 8 сн. 18 демонъ мучиль Сарру (сл$д. не любиль ее?), а по 
11], 14 Сарра оставалась ифломудренною и дфветненною. Независимо отъ этого слф- 
дуетъ, нпрочемъ, признать, что мысль о томъ, что лемовы или ангелы зогуть нахо- 
дитьея въ плотской снязи съ женщинами, въ качеств народнаго вфронашя, несомнфнно 
существовала у евреевъ, какъ показываетъ истор!я толкованя мЪста Быт. У, 2. 4 
(сх. у А. Глаголева, Ветхоз. Библ. учеме объ ангелахъ, стр. 201—205), а потому 
Тов1ею--челов$комъ небогопросвфщеннымт —-могло быть нысказано, особенно нъ качестн® 
слуха или догадки, суевфриое мнфи!е о плотской страсти Асмодея къ Сарр$. (ср. у 
проф. Дроздова, стр. 886—389). 

Въ дЬйствнтельности, дЪйств!е Асмодея наз Сарру ныражалось въ крайне мучи- 
тельномъ, угнетенномъ состояни Сарры, подобномъ тому, какое принесъ злой духъ 
Саулу (1 Цар. ХУТ, 14—15; ХУШ, 10—11; МХ, 9—10), побуждавшемъ ее бить 
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близиться къ ней, встаньте оба, | пойдеть съ тобою, и я знаю, что у 
воззовите къ милосердому Богу, и| тебя будутъ отъ нея дВти. Выслу- 
Онъ спасетъ и помилуетъ васъ. Не | шавъ это, Тов1я полюбилъ ее, и душа, 
бойся; ибо она предназначена тебЪ |его крзпко прилЗпилась къ ней.— 
оть вЗка, и ты спасешь ее, и она |И пришли они въ ЁЕкбатаны. 


ГЛАВА 7-я. 


1. И подошли къ дому Рагуила. 
Сарра встр®тила и привФтсетвова. 
ла ихъ, и они—-ее, и ввела ихъ въ 
ДОМЪ. 

2. И сказалъ Рагуилъ ЕднЪ, женЪ 
своей: какъ похожъ этотъ юноша 
на Товита, сына брата моего! 

8. И спросилъ ихъ Рагуилъ: от- 
куда вы, братья? Они отвЪчали ему: 
мы изъ сыновъ Нефеалима, плЪнен- 
ныхъ въ Нинев!ю. 

4. Еще спросиль ихъ: знаете ли 
брата нашего Товита? Они отвЪчали: 
знаемъ. Потомъ спросилъ: здрав- 
ствуетъ ли онъ? Они отвЪчали: живъ 
и здоровъ. 


5. А Тов1я сказалъ: это мой отецъ. 
6. И бросился къ нему Рагуилъ 
и цзловалъ его и плакалъ. 

7. И благословилъ его и сказалъ: 
ты сынъ честнаго и добраго чело- 
вЪка. Нос, услышавъ, что Товитъ 
потерялъ зрЪе, опечалилея и пла- 
калъ; 

8. плакали и Една, жена его, и 
Сарра, дочь его. И приняли ихъ 
весьма радушно 

9. изакололи овна, и предложили 
обильныя снзди. Тов1я же сказалъ 
Рафаилу: братъ Азарйя, переговори, 
о чемъ ты говорилъ на пути: пусть 
устроится это ДЪло! 


служанокъ (Ш, 9) и даже доводившеиъ ее до рёшен!я лишить себя жизни (ПГ, 10). 
Ср. Толков. Библ. т. Ц, стр. 269. 
17—38. Совфтъь Рафаила Товш, даваеный элфеь, впослфдетв!и послфдниуъ быль 


въ точности исполненъ (Тов. УШ, 2 —В). 


УЦ. 


1—9. Прибыте Тов1и и Рафаила въ Екбатаны, родственное свидане съ семьев Ра- 

гуила.—10—14. Предложене Тов1и жениться на Сарръ, соглафе Рагуила, предупреж- 

ден!е касательно смерти прежнихъ жениховъ Сарры и надежда на милость Божю.— 
15—17. Приготовленйе брачной комнаты. 


1—9. Имя жены Рагунла (ст. 2 и дал.) въ ВульгатВ читается Анна, а не Една. 
Весь вообще разсказъ книги Товита о встрфчв Тов съ сеньею Рагуила н посл$до- 
вавшенъ зат$иъ бракф Товш съ Саррою близко иапоминаеть собымя патриархальной 
истори, именно прибытю въ Месопотамю раба Авраанова Елезера, п посл$ -- Гакова 
въ Месопотампю и встрфчу ихъ съ семействомъ Лавана (Быт. ХХГУ п ХЖХ гл.). Это 
сходство по мЪфетамъ доведено 40 степени буквальнаго совоадешя (ср. ваир. ст. 11,-- 
ст. 10 по Ушх. Тораз 9х: №6 его Воде поп шапаисаБо, пес Раш, п!зт риаз рей- 
Попеш шеат сопИтез...—н Быт. ХХПУ, 38). Такое сходство бытовыхъ сценъ въ столь 
отдаленные другъ отъ друга пероды библейской истории удовлетворительно объясняется 
зан чательною устойчивостью и неподвикностью бытовыхъ формъ жизни на древнехъ н 
даже новомъ ВостокЗ. 
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10. И онъ передалъ эту рЪчь Ра-| въ жену и сказалъ: воть, по за- 
гуилу, а Рагуилъ сказалъ Тов!и: | кону*Моисееву, возьми ее и веди" къ 
вишь, пей и веселись, ибо тебЪ над-|отцу твоему. И благословиль ихъ. 
лежитъ взять мою дочь. Впрочемъ! ' 13. И призвалъ Едну, жену свою, 
скажу тебЪ. правду: и, взявъ свитокъ, написалъ дого- 

11. я отдавалъ свою дочь семи воръ и запечаталъ. 
мужамъ и, когда они входили къ 14. И начали Зеть. 
ней, въ ту же ночь умирали. Но| 15. И призвалъ Рагуилъ Едну, 
ты нын% будь веселъ! И сказалъ| жену свою, и сказалъ ей: приготовь, 
Тов1я: я ничего не буду здЪсь Ъсть | сестра, другую спальню и введи ее. 
до тъхъ поръ, пока не сговоритесь 16. И сдзлала, какъ онъ сказалъ; 
и не условитесь со мною. Рагуилъ | и ввела’ ее туда и заплакала, и 
сказалъ: возьми ее теперь же по приняла взаимно слезы дочери сво- 
праву; ты братъ ея, и она твоя. ей и сказала ей: 

Милосердый Богъ да устроитъ васъ' 17. успокойся, дочь: Господь не- 
наилучшимъ образомъ! ба и земли дастъ тебЪ радость вм3- 

12. И призвалъ Сарру, дочь свою, | сто печали. твоей. Успокойся, дочь 
и, взявъ руку ея, отдалъ ее Тови | моя! 


10-17. Подобныя же черты устойчивоств н сходства съ сфдою бвблейскою древ- 
ностью представляетъ, въ частности, обрядовая сторова бракосочетания Тов. Сюда от- 
носятся: соглас!е родителей илв опекуновъ невфеты на ея бракъ (ст. 10—15, ев. Выт. 
ХХУ, 50—51: ХХХ, 19. 27) и изречене благословен ими (ст. 12—13, ен. Быт. 
ХХХ, 60), приведене новобрачныхь въ свадебный вечеръ въ брачную спальвю (ст. 17, 
св. Быт. ХХХ, 23), брачный пиръ съ гостьми въ течен!е нЪфекольквхъ двей (УШ, 19; 
[Х, 2, св. Быт. ХХ, 22; Суд. ХУ, 10. 12), вазвачеше половивы ниущества тестемъ 
зятю въ приданое за своей дочерью (УШ, 21; Х, 11, сн. [. Нав. ХУ, 18, 3 Цар. 
[Х, 16) и передача правъ на васлВдоване остальвой части имущества по смерти тестя 
в тещи (УШ, 21; ХУ, 13, сн. Чие. ХХХУ1, 8—9). Но вифетВ съ тфиъ бракъ Тов! 
не ограничивается словесвымъ договоромъ илв условемъ (ср. Быт. ХХЖУ, 12- 17), 
а сопровождается, по Ассиро-Вавиловскому обычаю, составленемъ ивсьменваго доку- 
мевта— сууурафт, УШ5. соизетрио сопией, ст. 14. Этоть документъ служиль къ 
опред$леню услов!й совыфствой жвзнв лвцъ брачущихся и вхъ нмуществеввыхь отно- 
шез!й, частн%е  разифровъ првдаваго вевфсты п правъ ея и ея мужа ва часлФяство. 
Документъ этоть былъ вапнсанъ Рагуиломъ на папврусф (В'ВА®у, сваа), причемъ къ 
вему была приложева печать (ёсфрол/ооло, ст. 14). Съ этого рода брачнымъ докумен- 
томъ ныфеть очевидное сходство позднфе, въ 1-иъ вЪкф до Р. Хр.—прв раввинё Си- 
мон$ бен. Шетахф, явиви!йея у евреевъ обычай брачнаго контракта — „кетуба“, являю- 
щагося в котораго рода долговымъ обязательствомъ н им$ющаго цфлью натер!альвое обезпе- 
чев!е жевы мужемъ (см. трактать МншныЬ— „Кетуботь“ по переводу Н. Переферко- 
ввча, „Талмудъ“... т. Ш, кн. 5, стр. 110—176). Но понятно, что было бы совершен- 
иымъ провзволомъ относить---въ виду этого сбычая—самое провехождене кивгв Товита 
къ | в$ку до Р. Хр., какъ дфлаеть Гретцъ (проф. Дроздовъ, стр. 537, вр. 509—510). 

Во вовхъ дфйествяхъ своихъ Рагуилъ являетъ черты истинно-патр!архальнаго бла- 
городства’ в глубокаго благочестя, каковые: нфжная привфтливость и гостеприимство въ 
отвошен!в къ родетвевнвку своему Тов! (ст. 6), желаве точно выполнять законъ 
(ст. 10. 12), открытость и прямота рфчв къ будущему зятю (ст. 11), наковецъ твердая 
надежда на мвловерде Боже (ст. 11— 17). 
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ГЛАВА 8-я. 


— 


1. Когда окончили ужинъ, ввели 
къ ней Тов1ю. 

2. Онъ же идя вспомнилъ словёА 
Рафаила и взялъ курильницу, и 
положилъ сердце и печень рыбы, 
и курилъ. 

8. Демонъ, ощутивъ этотъ запахъ, 
убЪъжялъ въ верхн!я страны Египта, 
и связалъ его Ангелъ. 

4. Когда они остались въ комна- 
ТВ вдвоемъ, Тов1я всталъ съ посте- 
ли и сказалъ: встань, сестра, и 
помолимся, чтобы Господь помило- 
валъ насъ. 

5. И началъ Товя говорить: благо- 


благословенно имя Твое святое и 
славное во вЪки! Да благословля 
ютъ Тебя небеса ‘и вов творешя 
Твои! 

6. Ты сотворилъ Адама и далъ 
ему помощницею Еву, подпорою— 
жену его. Отъ нихъ произошелъ 
родъ челов чесюй. Ты сказалъ: не 
хорошо быть человЪку одному, со- 
творимъ помощника, подобнаго ему. 

7. И нынз, Господи, я’беру ею 
сестру мою неуудовлетвореня по- 
хоти, но поистинз хахз жену: благо- 
воли же помиловать меня и дай 
мнВ состарзться съ нею! 

8. И она сказала съ нимъ: аминь. 


словенъ Ты, Боже отцовъ нашихъ, 


УШ. 


1—-8. Изгнан!е демона (Асмодея) и обоюдная молитва новобрачныхъ—Тони и Сарры. — 
9—14. Рагуилъ приготовляеть могилу для зятя.—15—21. Благодарен!е Рагуила Гос- 
поду за спасене новобрачныхъ и двухнедфльное ихъ брачное торжество. 


1-—-3. Избавлене Сарры отъ злого духа, конечно, не можеть быть припнеываено 
физическим свойствамъ сердца и печени рыбы или самому куреню или запаху, нсхо- 
дившему при сожигани этихъ часгей: этого рода вещественвыя средства не могли 
оказать иепосредственнаго дфйств!я на безтвлесиаго духа — Асмодея. Счыслъ этого свв- 
дфтельства, ст. 1—3, объ избавлени Сарры отъ Асходея просто тотъ, что это изба- 
влен!е было чудеснымъ и посредствовалось нфкоторымъ вещественнымъ средетвомъ. Въ 
этомъ отношен!и чудо это не противорфчить характеру другихъ библейскихъь чудесъ, 
которыя обычно соедяняются съ ввЗяними дЪйствями и съ веществевными средствами 
(см. на"р. Чясл. ХХ, 8—9, сн. Толков. Библ. т, [, етр. 557 или 4 Цар. П, 19. 22 
и Толков. Библ. т. П, стр. 486). 

Равныхъ образоиъ мысль ст. 3, объ удалени Асмодея въ Верхний-Егнпетъ, т. е. 
въ пустыню, и о связан его Авгеломъ (Рафаиломъ) можетъ быть приведена въ соглас1е 
съ бвблейскою ангелоломею и демонолог!ею, поскольку пустыня являлась въ предста- 
влени евреевъ жилищемъ злыхъ духовъ (Лев. ХУГ ХУЦ, 7; ХШ, 21; ХХХИ,, 18 ср. 
Ме. ХИ, 43), а также понят!е „связать“, т. е. лишить возможности дЪйствя, не разъ 
употребляется священными писателямн въ отвошени злыхъ духовъ (Ме. ХПИ, 29; 
2 Петр. П, 4; Гуд. 6 ст.), причемъ въ Апокалнисис$ связаше сатавы на 1000 лфть 
усвояется Ангелу, имфющему ключъ оть бездны (Апок. ХХ, 1—3, ср. ХЦ, 9) (См. у 
А. Глаголева, Ветхоз. Библ. учене объ ангелахъ, стр. 591, 695). 

4—8. Куренье сердцемъ и печевью рыбы (ст. 2) являлось только символомъ по- 
слфдовавшей затфиъ молитвы Тони съ Саррою (ср. Пе. СХЬ, 2; Апок. УШ, 4). Молитва 
эта замфчательна, какъ одинъ изъ нехногихъ сохранившихся въ Биби, образцовъ мо- 
литвы ветхозавфтнаго челов$ка, и запечатлЬва чистымъ библейскимъ духомъ, заключая 
ВЪ 666%: а) теократическое исповфдане вфры въ Бога (ст. 5; Сн. Исх. Ш, 14 -15 ст.); 
0) бвблейское учеше о творенн челов$ка и о происхождении всего человфческаго рода 


3$9 


9. И оба. спокойно спали въ эту 
ночь. Между т®мъ Рагуилъ вставъ 
пошелъ и выкопалъ могилу, 

10. говоря: не умеръ ли и этотъь? 

11. И пришелъ Рагуилъ въ домъ 
9:8) 

12. и сказалъ ЕднЪ, женЪ своей: 
пошли одну изъ служанокъ посмо- 
трЪть, живъ ли онъ; если НЪТЪ- - 
похоронимъ Би. и никто не леть 
знать. 

18. Служанка, отворивши дверь, 
вошла и увидзла, зто оба они спятъ. 

14. И вышедши объявила имъ, 
ЧТо ОНЪ ЖИВЪ. | 

15. И благословилъ  РАГУИ ЛЬ. Бо- 
га, говоря: благословенъ Ты, Боже, 
всякимъ благословентемъ чистымъ 
и святымъ! Да благословляютъ Тебя 
святые Твои и всЪ создантя ‘Твои, 
и вс№ Ангелы Твои, и всЪ избран- 
ные Твои, да благословляютъ Тебя 
во вВки! 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 8. 


16. Благословенъ Ты, что возвесе 
лилЪ меня, и не случилось со мною 
такъ, какъ я думалъ, но сотворилъ 
съ нами по великой Твоей милости! 

17. Благословень Ты, что по- 
миловал двухъ единородныхъ! До- 
верши, Владыка, милость надъ ни- 
ми: дай имъ окончить жизнь во 
здрав!и, съ весельемъ и милостью! 

18. И приказалъ рабамъ своимъ 
зарыть могилу. 


19. И есдзлалъ для нихъ брач- 
ный пиръ на четырнадцать дней. 


20. И сказалъь ему Рагуилъ съ 
клятвою прежде исполнен1я дней 
брачнаго пира: не уходи, доколЪ 
не исполнятся эти четырнадцать 
дней брачнаго пира; 


21. а тогда, взявъ половину имз- 
ня, благополучно отправляйся къ 


отцу твоему; остальное же холучишь, 
когда умру я и жена моя. 





(ст. ба, сн. Быт. 1-_П) и в) библейское же учеше о сущности и задачахъ истиинаго 
брака (6 6.7 ет., сн. Быт. ЦП, 23—24). 

9—14. Въ ДЙтВНЯтЪ Н распоряжев ях Рагунла въ отношени какъ прежнихъ 
зятьевъ его, такъ и Тов, нфкоторые изслфдователи (напр. Цёкклеръ) усизтривали при- 
знаки иеостественнато хладнокров!я, странной непослдовательности и т. д. Но возра- 
жене это, явно, страдаеть СУбЪеЕТИВИЗНОМЬ и въ с8хомъ текстф книги опоры не 
иметь. 


15. Въ отлиЧе отъ принятаго греческаго текста, въ которомъ славослов!е усвояется 
одному Рагуилу, въ другихъ греческихъ кодексахъ оио приписывается Рагуилу совхфетно 
съ Саррою. | 

19--20. 14 дней или двф иедфли брачнаго торжества — срокъ, вдвое превы- 
шающ!й обычную прополжительность этого торжества на древнемъ и новомъ Восток 
(Выт. ХХХ, 27 — 28; Суд. ХГУ, 17; въ теперешней Сир, по евидфтельству Ветц- 
штейна, брачное торжество продолжается тоже 7 дней: — „царская иедфля“ ново- 
брачныхъ,). 
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ГЛАВА 9-я. 





1. И позвалъ Тов1я Рафаила и| таетъ дни и, если я много замедлю, 
сказалъ ему: онъ будетъ очень скорбЪть, 

2. брать Азар1я, возьми съ собою 
раба и двухъ верблюдовъ и сходи 
въ Раги Мидйскя къ Гаваилу; при- 


5. И пошелъ Рафаилъ и остановил- 
ся у Гаваила и отдалъ ему роспи- 


неси мнЪ серебро и самого его при- Е Е за пе- 
веди ко мнЪ на бракъ; м и передалъ ему. 


3. ибо Рагуилъ обязалъ меня кля-| 6.И на утро рано встали они 
твою, чтобъ я не уходилъ; | вмВстЪ и пришли на бракъ, И бла- 
4. между тВмъ отецъ мой счи-|гословилъ Тов!я жену свою. 


ГЛАВА 10-я. 


——_ 


1. Товитъ, отецъ его, считалъ ка- дни путешествя, а онъ не прихо-^ 
ждый день. И когда исполнились | дилъ, 





[Х. 
Путешестве Рафаила въ Раги. 


1--4. Просьба Тов!и къ Рафаилу---Азар!и сходить въ Раги Мидйекя за долгомъ Га- 
ваила.—5—6. Рафаилъ исполняетъ просьбу и приводитт самого Гаваила на брачиое 
торжество Тови и Сарры. 


®. Верблюды требовались Азари—-Рафаилу какъ въ виду предстоящей перевозки 
деногь оть Гаваила — 10 талантовъ серебра (Т, 14: У, 20) вфеиля викакъ не мене 
25 ицудовъ,-—тажъ и для перефзда саного Азар, Гаваила и рабовъ Рагуила 

5. Деньги хранились, запечатанныя въ ифшкахъ; послфдне и были положены н& 
верблюдовъ. 

6. Принятый гречесвй текстъ;: ход Е АОучаЕУ ТоВЕос у уоуаих адтоб, слав. 
И благослови Тошя жену свою (такъ--я русск. синод.) дастъ неудобоприеялехую и расхо- 
дящуюся съ контекстомъ рЪчи мысль. Пь Сннайсв. код. и другимъ текстаиъ, наиротявъ, 
не Товя, а Гаваилъ (по прибы\н своежъ въ дожъ Рагунла на брачное торжестве) благо- 
слонилъ Бога и призвалъ благосли нее Б, же на Того и его жену. Въ Вульгатв 
(эт. 9 — 11) приведевь и сажый текстъ баагословеня, прецоданнаго вовобрачныхь со 
стороны Гаваила. 


Х. 


1—7. Скорбь Товита и жены его о Тов!н.—8—13. Рагуилъ и Една, по вастоятельной 
просьбЪ Тов!и, отпускаютъ послъдняго съ женою и напутотвуютъ ихъ благоелове- 
н1ями и благопожелашями. 


1—7. Въ ст. 2 по но принятому треискоху Теъету стопть иеумфстное слово 
хат оутое, слав. посрамлеви суть; здЪеь очевидвая сшибка, которую легко веправить по 
другимъ текстамъ: въ Синайск. код. №АХ чамлъ холесулм, въ Уе. Га. в Уш.: 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


ГЛАВА 10 


2. товитъ сказалъ: не задержали меня; я пошлю къ отцу твоем 
у у, 


ли ихъ? или не умеръ ли Гаваилъ, 
и некому отдать имъ серебра? 


3. И очень печалился. 


4. Жена же его сказала ему: по- 
гибъ сынъ чашъ, потому и не при- 
ходитъ. И начала плакать по немъ 
и говорила: | 


5. НИЧТО Не занимаетъ меня, сынъ 
мой, потомучто я. отпустила тебя, 
СВЪТЬ очей моихъ! 


6. Товитъ говоритъ ей: молчи, не 
тревожься, онъ здоровъ. 

7. А она сказала ему: молчи ты, 
не обманывай меня; погибло дЪти- 
ще мое.-И ежедневно ходила за- 
городъ на дорогу, по которой они 
отправились; днемъ не Зла хлЪба, 
а по ночамъ не переставала пла- 
кать о сынЪ своемъ Тов1и, пока не 
окончились четырнадцать дней бра- 
чнаго пира, которые Рагуилъ зак- 


и извЪетятъ его о тебЪ. 

9. А Тошя говоритъ: нзть, отпу- 
сти меня къ отцу моему. 

10. И веталъ Рагуилъь и отдалъ 
ему Сарру, жену его, и половину 
имЪн1я, рабовъ и скота и серебро, 

11. и, благословивъ ихъ, отпу- 
стилъ и сказалъ; дЪти! да благопо- 
спзшитъ вамъ Богъ Небесный, 
прежде нежели я умру! 

12. Потомъ сказалъ дочери своей: 
почитай твоего свекра исвекровь; те- 
перьони— родители твои; желаю слы- 
шать добрый слухъ о теб%. И поц\- 
ловалъ: ее. И Една сказала Тови: 
возлюбленный братъ, да возставитъ 
тебя Господь Небесный и даруетъ мнЪ 
видфть дзтей отъ Сарры, дочери 
моей, дабы я возрадовалась предъ 
Господомъ. И вотъ, отдаю тебЪ дочь 
мою на сохранен!е; не огорчай ея. 

13. ПослЪ того отправился Товя, 


лялъ его провести тамъ. пак 8, Повяь Бога, что Онъ благо- 

Тов1я сказалъ Рагуилу: отпусти | устроилъ путь его, и благословлялъ 

меня, потомучто отецъ мой и мать | Рагуила и Едну, жену его. И про- 

моя не надЗются уже видзть меня. | должалъ путь, и приблизились они 
8. Тесть же сказалъ ему: побудь | КЪ Нинев1и. 


дейепфиз е3Ё., задержанъ, т. е., по предположеню Товита, сынъ его могь быть задер- 
жанъ какний-либо затрудиеншяии при получения. денегь у Гавапла. 

Равнымъ образомъ въ ст. 5 въ принят. греч. текстВ стонтъ совершенно не- 
умфстное выражен!е: од ве, моб, слав. нВсть попеченя инЪ. Правильное чтене опять 
нмфется въ Снизйск. сп.; 000 мос и въ УеЁ. а: уе ШИ, или въ Ушх.: Неи Ъеи ше. 

8— 13. Въ принятомъ греч. текст, равно въ слав.-русек. перев., въ ст. 11 зам - 
чается пропускъ находящихся въ другихъ греческихь спнскахъ словъ: хх боци бифу пой (а, — 
да увижу дётей вашихъ,—волфдетв!е чего получается странная мысль, будто бы Рагуплъ 
просилъ Бога, чтобы Онъ благопоси таль благословляенымь лишь до смерти его. 

Въ цфломъ, благословене, преподанное Рагуплолъ и Ецною своей дочерн СаррЪ 
и зятю — Товн (ст. 11 — 13), представляеть прекраснфйний образецъ родительскаго 
благословения новобрачнымь въ Ветхочъ ЗавЪтБ. Не вапрасно н вообще бракъ Тов 
считался и счатается у евреевъ совершенныхъ образомъ брака святого и благочестиваго, 
почеху подражать въ устроения брака брачноху торжеству Тов!и считается правяломъ у 
евреевъ. Возвышенное бнблейское воззрёше на бракъ, какь на благоустановленное моно- 
гамическое елонен!е мужчяны и женщины (Быт. И —Ш гл.), въ книгв Товита является 
проведеннымъ и осуществленныхъ вЪ самой жизни благочестивыхъ Тоиита и Тов. 


ГЛАВА 11. 


ТОВИТА. 
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ГЛАВА 11-я. 


1 И сказалъ Рафаилъ Тов: ты 
знаепть, братъ, вх какомъ положенми 
ты оставилъ отца твоего; 

’2, пойдемъ впередъ, прежде жены 
твоей, и приготовимъ помъщенше; 

3. а ты возьми въ руку и жел”ь 
рыбью. И пошли; за ними побЪжала 
И собака. | 

4. Между тЪмъ Анна сидЪла, вы- 
сматривая на дорогВ сына своего, 

5. и, замЪтивши, что онъ идетъ, 
сказала отцу его: вотъ, идетъ сынъ 
твой и человзкЪъ, отправивпИйся съ 
НИМЪ. 

6. Рафаплъ сказалъ: я знаю, 
Тов!я, что у отца твоего откроются 
глаза; 

7. ты только помажь желчью глаза, 


его, и онъ, ощутивъ Здкость, обо- 
треть их, и спадутъ бЪльма, и онъ 
увидитъ тебя. 

8. Анна подбЪжавши бросилась 
на шею къ сыну своему и. сказала, 
ему: увидЖла я тебя, дитя мое,— 
теперь мнЪ хотя ‚Умереть. И оба 
заплакали. 

9. А Товитъ пошелъ къ двеэямъ 
и споткнулся, но сынъ его поспз- 
шилъ къ нему и поддержалъ отца 
своего, 

10. иприложилт желчь къ глазамъ 
отца своего и сказалъ: ободрись, 
отецъ мой! 

11. Глаза его зазло, и онъ отеръ 
ИХЪ, 

12. и снялись съ краёвъ глазъ 


ХЕ. 
Прибыте Тови въ Ниневю. 


—3. Приготовлен1е къ встрЪчЪ съ родителями. — 4—9. Радостная встрьча Товита и 
Анны съ сывомъ.—10—14. ПрозрЪв!е Товита. -—15 - 18. Ветрзча Товитомъ Сарры и 
новое семидневное брачное торжество въ Ниневи. 


1—3. Въ Сннайскомь кодексов [ХХ ст. 1 названа мФствость, къ ` которой 
приблизились путники — Рафанль и Товитъ съ Саррою на пути къ Ниневи: =< Ка- 
дЕреЕу, Я) &оиу холёуаут №, по др. списку — &{5 Кодофреиу. Но, конечно, здесь 
нельзя видфть какую-лвбо изъ Кесар!й, явившихся лишь въ пору римскаго владычества. 
Ранныхъ образохъ въ поставлениохъ въ ВульгатВ ст. 1 имени СВагап нельзя видфть 
извфстиаго изъ исторш Аврааха Месопотажскаго города Харраиа (Быт. ХГ, 81, сн. Толк. 
Биб. г. [, стр. 85), къ юго-вост. отъ г. Едессы, впослдетв!н входившаго въ состав 
царства Асопр®йскаго (4 Цар. ХХ, 12, Толков. Бвбл., т. П, стр. 550), такъ какъ 
поелё дн! Харранъ лежалъ на сЁфверо- ‘запал Месопотах!и, слВд. на западъ отъ р. Тигра, 
тогда какъ мфетность, упоминаемая нъ кн. Товита (ХТ, ры лежала но всявомъ случа 
къ востоку отъ Тигра (сама Нивевя лежала на восточиожъ берегу Тигра, а Екбатаны 
и Раги Мидсюя были еще далВе иа востокъ). Безъ сохнфвя, здВсь пифетея въ впду 
какая-либо нфетность, вензвЪствая переводчикамъ книги (можетъ быть КП! при каналЪ 
р8ёки Косера-Низиг, сх. у проф. Дроздова, стр. 507—508). 

6—7. 9—11. Желчь, которая должна была послужить цфлебнымъ для зрёня То- 
вита средетвомъ (ср. УТ 9), могла сохраняться Товею или въ вид порошка, въ какомъ 
видф, надо думать, употреблены были ниъ для курен!н сердце и цечень рыбы (УТ, 7; 
УШ, 2—3), пли же въ вид мази, съ присоединенемъ какихъ-лябо другихъ веществъ. 
аная же возможность ЦВлительнаго ДЪйствя желчн на зрфн!е, независимо отъ благо- 
датваго, чудеснаго характера прозрёвя Тонита, можеть быть подтверждена и данными 
древией и современной медицвны (см. у проф. Дроздова, стр. 353 —360). 
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его бЪльма. Увидзвъ сына своего, 
онЪ палъ на шею къ нему 

13. и заплакалъ и сказалъ: благо- 
словенъ Ты, Боже, и благословенно 
имя Твое во взки и благословенны 
всЪ святые Ангелы Твои! 

14. Потому что Ты наказалъ п 
помнловалъ меня. Вотъ я вижу То- 
вю, сына моего.— И вошелъ сынъ 
его радостно и разсказалъ отцу 
своему о чудныхъ делахъ, бывшихъ 
съ нимъ въ Миди. 


15. И вышелъ Товитъ на встрзчу 


невЪсткЪ своей къ воротамъ Нине- 
ви, радуясь и благословляя Бога. 


ТОВИТА. 


ГЛАВА 12. 


ВидЪвиЦе, что онъ идетъ, удивля- 
лись какъ онъ прозр3Злъ. 

16. И Товитъ исповЪдалъ предъ 
ними, что Богь помиловалъ его. 
Когда подошелъ Товитъ къ Сарръ, 
невесткЪ своей, благословилъ ее и 
сказалъ: здравствуй, дочь моя/ Бла- 
гословенъ Богъ, Который привелъ. 
тебя къ намъ, и длагоеловенны 
отецъ твой и мать твоя! Обрадова- 


лись и всЪ братья его въ Нинев!и. 


17. И пришелъ Ахахаръ и Нас- 
васъ, племянникъ его, 

18. и весело праздновали бракъ 
Тови семь дней. 


ГЛАВА 12-я. 


1. И призвалъ Товить сына сво- 
его Тов!ю и сказалъ ему: приготовь, 
СЫНЪ м0й, плату человЗку, который 


ходилъ съ тобою; ему надобно еще 


прибавить. | 
2. Онъ отвЗчалъ: отецъ мой, я 


не буду въ убытк%, если отдамъ 


ему половину всего, что принесъ; 


3. потомучто онъ привелъ меня 


къ тебЪз здоровымъ и жену мою 
уврачевалъ, и серебро мое принесъ. 
и тебя также исцЗлилъ. 

4. Старецъ сказалъ: такъ и слЪ- 
дуетъ ему. 

5. Й призвалъ Ангела и сказалъ. 
ему: возьми половину всего, чтб 
вы принесли, и иди съ миромъ. 

6. Тогда, отозвавъ обоихъ особо. 


13—16. Благодариоеть и хвалебное всповфдан!е Богу, возносимое Товитомъ, имфетъ 


возвышенво-благочеетивый, нетинно-теократвческй товъ в характеръ. При врфикой вр» 
въ Бога-промыслителя, здфсь (ст. 13) выражается вфра ветхозавфтнаго праведника я въ 
Ангеловь и молитвевиое прославлене нхъ, въ связн, вфроятно, съ мыслю нли пока 
предотущенемъ © благодфящи Тови с0 сторовы Ангела — Рафаила. 

17. ВифстБ съ Ахикаромъ, о которомъ была рёчь въ |. 21 — 22, упоминается 
здесь нфкто МоВ4< (по Сииайск. код. №85), безъ соинфая, одно лицо съ М№об&В 
ст. 10, гл. ХГУ, —-паемянникохь Ахикара. 


ХИП. 
Наставления Ангела Рафаила Товиту и Тов. 


1—5. Товитъ предлагаетъ Рафьилу награду за услугу Тови.—6-—10. Ангелъ иаста- 
вляетъ Товита и Тов ю исповВдывать велич1е и благодъяи!я Божи, восхваляетъ. 
молитву и милостыию.— 11—15. Рафаилъ открываетъ себя Товиту и Тови, объявляетъ 
имъ свою иебесную природу и свое получелное отъ Бога служене и, въ частиости, 
мисс1ю относительно Товита и Сарры.—-16—22. Аигелъ успокоиваетъ отца и сына, 
повел ваетъ все случившееся записать въ киигу и зат$мъ дЪлается иевидимъ. 


6. Прославлеше чудныхъ дфлъ иплостп Божей къ Товпту и его семьЪ, радв 
ревностн о сланф Божей и духовно-нравсгвенной пользз ближнвхъ, было, по наставле- 


ГЛАВА 12. 


Ангелъ сказалъ имъ: благословляйте 
Бога, прославляйте Вго, признавайте 
велич1е Его и исповздуйте предъ 
всфми живущими, чтб Онъ сдфлалъ 
для васъ. Доброе дъло—благослов- 
лять Бога, превозносить имя Его 
и благоговЪйно проповздывать о 
дфлахъ Божихъ: и вы не лВнатесь 
прославлять Его. | 

7. Тайну цареву прилично хра- 
нить, а о ДВлахь Божихъ объяв- 
лять похвально. ДФлайте добро, и 
зло не постигнетъ васъ. 

8. Доброе дьло—молитва съ по- 
стомъ и милостынею и справедливо- 
стью. Лучше малое съ справедли- 
востью, нежели многое съ неправ- 
дою; лучше творить милостыню, не- 
жели собирать золото, 

9. ибо милостыня отъ смерти из- 
бавляетъ и можетъ очищать вся 


грЪхъ. Творяпе милостыни и дела 


правды будутъ долгоденствовать. 


ТОВИТА. 
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10. Грьшники же суть враги сво- 
ей жизни. 

11. Не скрою отъ васъ ничего; я 
сказал“ уже: тайну цареву при- 
лично . хранить, а о дЗлахъ Божихъ 
объявлять похвально. 

12. Когда молился ты и невЪстка 
твоя Сарра, я возносилъ память мо- 
литвы вашей предъ Святаго, и 
когда ты похоронялъ мертвыхъ, 
я также былъ съ тобою. 

18. И когда ты не облЪнился 
встать и оставить обЪдъ свой, что- 
бы пойти и убрать мертваго, твоя 
благотворительность не утаилась 
отъ меня, но я былъ съ тобою. 

14. И нынЪ Богъ послалъ меня 
уврачевать тебя и невЪстку твою 
Сарру. | 

15. Я--Рафаилъ, одинъ изъ семи 
святыхъ Ангеловъ, которые возно- 
сятъ молитвы святыхъ и восходять 
предъ славу Святаго. 


н1ю Ангела, долгомъ Тоннта н Тов!н, и они, по’его же настанленю (ст. 20), должны 
были увфковфчить чудесныя происшеств/я, имфвия ифето нъ ихъ судьбФ, въ письмеви. 

1. Сиысль изреченя, повторяемаго и виже (ст. 11) и бывшаго, можеть быть, 
пословицею, —образно и въ антитезф предетанить нраноучительную мысль о прославлен1н 
чудных дфлъ Вожить. 

8-9. Наставлен!я ангела о добродфтеляхъ: милостын%, молитв, пост$, справедли- 
вости имфютъ общебиблейск!й характеръ, существенно тожественны съ учешемъ Ветхаго и 
Новаго Завфта объ этихъ добродфтеляхъ п отнюдь ие состанляютъ какого-либо учен!я 
со стороны писателя книги Товнта. Совершенно произвольно утнержденме Гретпа, будто 
изречен!е Ангела Рафанла, что мплостыня (ёА=твосфут) очишаеть или искупаеть грфхи 
(ст. 9 гл. ХИП) и что, тавимъ образомъ, ром жертвы есть еще другое средство очи- 
щеня илн примиреня,— представлясть ноное учеше, ипервые высказанное знаменитымъ 
въ енрействф 1охананомъ-бенъ-Закеземъ послф разрушея1я второго храма ]ерусалиискаго, 
нъ утфшене сноихъ боплеменниковъ, сокрущавшихся 0 иевозхожности, за ненифемъ 
храма, приноснть жертвы въ очищене грёховъ (ду&2 Н. аз Ваев ТоМаз офег ТоБы, 
зете Отзргасве, зеше АБ{аззппиез2е ип@ Тепдепе 1879, см. у проф. Дроздова. стр. 
541-—542). Авалогичныя мысли и выражев!1я объ условяхъ дфйствнтельностн жертвъ. и 
о предпочтительности добрыхъ дфлъ п особенно милостыни предъ жертваин вотрфчаются 
во многихъ свящ. ветхозавтинхь киигахъ, непр. у прор. Оси (0е. У, 6) и Иса 
(Ис. [, 11-13. 16—19); прямо о инлостыи® (ёАееросоуу), какъ добродЪли, очищаю- 
щей грфхи, говорится въ Притч. ХУТ, 6; Дан. [\, 24 и Сир. Ш, 30. 

1}—15. Теперь Авгелъ, доселф почитаеный Товитомъ и Товею за человфка 
Азар, открываеть ихъ истинное существо н достоинство ‚свое. Прн этомъ — согласно 
общему ходу разнитя библейской ангелологи — сначала (ст. 12—14) собщаеть имъ о 
своихь дъйстваяхь въ отношения къ Товиту и Сарр® (ср. Ш, 16—17) —о своей 
земной мисби (ст. 14), а затБиъ открынаеть имъ и небесное достоинство свое, 
положен!е къ небееной 1ерар и. Упомявунъ о сокровенной, невидимой сторовЪ описан- 
ной въ книг Тонита исторш— о томъ, что какъ молитна Тоннта у Сарры (Ш, 2 -6; 
11—15), иъ свое время была возиоспма Авгеломъ предъ святаго (ср. Апок. УШ, 3—4), 
такъ и благотнорительность Товита въ дДФлф погребешя умершихъ соплеменниковъ 


356 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. ГЛАВА 12. 


16. Тогда оба смутились и пали! произволешю, а по волЪ Бога на- 
лицемъ на землю, потомучто были | шего; потому и благословляйте: Его 
въ страх. в0-ВЗКЪ. 

17. Но онъ сказалъ имъ: не бой-| 19. Ве дни я былъ видимъ вами, 
тесь, миръ будетъ вамъ. Благосло-|но я не Злъ и не пилъ,—только 
вляйте Бога во-вЪкКЪ. взорамъ вашимъ представлялось 

18. Ибо я пришелъ не по своему | это... 


(Г 17—19; П, 1—5) была совершаема при невндвиомъ содфйств!и Ангела (ст. 12—13), 
затёмъ о дфятельности своей въ качеств небеснаго посланника для уврачеван!я неду- 
говъ Товита и Сарры (ст. 14), Ангелъ, изковецъ, объявляеть Товяту и Тони встннную 
природу свою: „Я — Рафанль, одввъ изъ сеив святыхъ знвгедовъ, которые возносятъ 
молитну святыхъ н восходять предъ славу Святаго“ (ет. 15). Вифесто стоящихъ въ при- 
нятонь греческомъ текстё кннги словъ: „0 просоумфёроссиу тдбб пробеоха< ту 
буУоу возносять молитвы святыхъ, —словъ, повидимому перенесенныхь въ ст. 15-й изъ 
стиха 12-го, въ Сннайскомъ кодексё ихвются слова: о порестхаое которые пред- 
стоять (славою Снятаго); равнымъ образонъ и въ Вульгатё: 41 а45ат/з аще Дош!- 
пиши. Выражене „предстоять“ предъ кфмъ-либо взято изъ практики нлн обычаевъ при 
дрениихъ восточныхъ царскихъ дворахъ вн въ библн часто употребляется какъ о зем- 
иыхъ отиошеншяхь — предстояни слугъ цаоя предъ его престолочъ (1 Цар. ХХИ, 7; 
3 Цар. Х. 8; ХИП, 6. 8), такъ и для выражения представлешя 0 вебесномъ служеми 
ангеловъь Богу (напр. см. 3 Цар. ХХНИ, 19; Из. УГ, 2; Дан. УП, 10). Кошечно, это 
„предстоян!е“ ангеловъ Богу должно быть понинаехо въ совершенно общемъ значени 
служеня ихъ Богу, каковое служев!е ие можетъ ограничивагься нобесвою лишь сферою 
бытя авгеловъ, но обнихаетъ и пославничество ихъ Богомъ иа зежлю для цфлей саа- 
сешя людей. Поэтому ложно дфлеше у раввиновъ ангеловъ на собственно „предстоя- 
щихъ“ (аз елёез) и „служащихь“ (штате) Вогу, изъ которыхъ, будто-бы, только 
послфдв!е могли быть посылаемы Богомъ въ ифъ, а первые исключительно предстояли 
славё Божей. Книвга Товита говорить протнвъ этого предположения: „предстоящий“ Богу 
Ангель Рафавлъ посылается Богохъ на землю для цфлей спасов!я людей.—Въ общее 
поият!е „предстояня“ или служеня ангеловъ Богу входитъ, само собою, н возношеня 
ангелами иолитвъ людей предъ Бога, ст. 12: ходатайство ангеловъ предъ Богомъ за 
людей прецполагается и нъ ветхозанфтной библейской ангелологи (см. напр. [ов. \, 1. 
ХХХШ, 283; Зах. [, 12), и — особенно въ Новомъ Завфт$, — въ классическохмь мот 
Апокалипсиса гл. УПГ ст. 2-4. Поэтому н чген!е. ст. 15 въ пранягожъ греч. текстё 
(„которые возносять нолитвы святыхъ“), хотя п является сравнительно хенБе текстуазьно- 
засвид®тельствованянымт, но имфетъ всю силу внутренней достовфраости. Ср. у А. Гла- 
голева, Ветхо-зав. библ. учене объ ангелахъ: стр. 269, 274—215. 

Что касзется седьмервчного чнсла предстоящнхъ Богу ангеловъ, —о чемъ гово- 
ритъ киига Товита (ХИ, 15) —то въ ветхозавфтной кавоннческой письменности до вре- 
менн плфиа нфтЪ ясныхъ свидфтельетнъ о семы именно ангелахъ. Но въ книгв пророка 
Гезекиля (1Х, 1—2) выступаютъ сечь нужей-карателей — нидихо, ангелы (ср Зах. 1\, 10), 
а въ Апокалипсисв не разъ говорится 0 семи духахъ илн ангелахъ, стоящих предъ 
престоломъ Божвиъ (Т, 4. ТУ, 5. УШ, 2. 6). При этомъ и кв. Товята н кн. Апока- 
лнисисъ представляють этихъ семь авгеловъ высшихв. т. е. архангеламв. 

Такииъ образомъ въ существенныхь своихъ чертахъ знгелолог/я кв. Товита совиа- 
даетъ съ библейскою ангелологею вообще (Ср. у проф. Дроздова, стр. 368 и дал., 
у А. Глаголева, стр. 408—409). 

16—19. Описане впечатлв!я. произведеннаго откровемехъ Апгела на Тоню п 
Товвта, виолвф авалогвчво съ другими библейскими сказан1яни 0 томъ, какъ принихали 
библейск!я лица явлев!я авгеловъ (напр. Суд. УТ, 22). Но здфсь лашь рельефнЪе отт%- 
няется (ст. 19), что аигелы, хотя при своихъ явлешяхъ людямъ, и дёйствьвали подобно 
дюдямъ, образъ которыхъ оин првнвиалн, одизко вкушене имн пищи было лишь кажу- 
щимея дфйстыемъ, не сопровождавшвиея превращенемъь пвщн и питья ВЪ кровь — 


ГЛАВА 13. 


20. Итакъ прославляйте теперь 
Бога, потомучто я восхожу къ По- 


славшему меня, и напишите все 


совершившееся ВЪ книгу. 
21. Й 


ТОВИТА. 


встали они и болВе уже 


857 


не видЪли его. 

22. И стали разсказывать о вели- 
кихъ и чудныхъ дфлахъ Божихъ, 
и кёкъ явился имъ Ангелъ Госпо- 
день. 


ГЛАВА 13-я 





1. Въ радости Товить написалъ 
молитву в5 сихъх словахъ: благосло- 
венъ Богъ, вЪчно живуцИй, и бла- 
гословенно царство Его! 

2. Ибо Онъ наказуетъ и милуеть, 
низводитъ до ада и возводитъ, и 
НФтТь никого, кто избЪжалъ бы отъ 
руки Его. 

3. Сыны Израилевы! прославляйте 
Его предъ язычниками, ибо Онъ 
разсЪялъ насъ между ними. 

4. Тамъ возвЪъщайте величе Его, 
превозносите Его предъ всВмЪъ жи- 
вущимъ, ибо Онъ Господь нашъ и 
Богъ, Отецъ нашъ во всВ взки: 

5. накажеть насъ за неправды 
наши, и опять помилуетъ и собе- 
реть насъ изъ всЪзхъ народовъ, 
ГДВ бы вы ни были разсВяны ме- 
Жду ними. 

6. Нели вы будете обращаться къ 
Нему всЪмъ сердцемъ вашимъ и 
всею душею вашею, чтобы поступать 
предъ Нимъ по истинЪ, тогда Онъ 


обратится къ вамъ и не скроетъ 
оть васъ лица Своего. Увидите, 
что Онъ сдвлаеть съ вами. Просла- 
вляйте Его всЪми глаголами устъ 
вашихъ и благословляйте Господа 
правды и превозносите Царя в%- 
ковъ. Въ землВ плЪна моего я 
прославляю Его и проповЗдую силу 
и велич1е Его народу грВшниковъ. 
Обратитесь, грьшники, ‘и дфлайте 
правду предъ Нимъ. Кто знаетъ, 
можетъ быть, Онъ вовзблаговолитъ 
0 васъ и окажеть вамъ милость? 

7. Превозношу я Бога моего, и 
душа моя —Небеснаго Царя, и раду- 
ется о величи Его. 

8. Пусть всЪ возвЪщаютъ о Немъ 
и прославляютъ Его въ Теруса- 
ЛиМЪ. | 

`9. [ерусалимъ, городъ ‘святый! 
Онъ накажетъ тебя за дзла сыновъ 
твоихъ и опять помилуетъ сыновъ 
праведныхъ. 

10. Славь Господа усердно и бла- 





существеннымъ процессомъ питаня. (Слова Аигела ст. 19 Гуго Грощй перифразнруетъь 
такъ: поп уеферашиг с11 её роз ш шеаш зибзапйамт). 

20—92. По заповЪдн Ангела Товитъ и Тов!я и устно исповфдывали велик!я дфла 
Вожин, еовершиви!яся иа нихъ, и письменно закрфинли этн событя въ славу Божю и 


На иользу ближнихь свонхъ и потомства. 


ХШ. 


1--18. Благодаротвеиная молитва (просеох7]) Товата Господу за милости Его къ нему; 
иадежда его на лучшее будущее народа Божя и Герусалима. 


1. Товить точно исполияеть повелфн!е Ангела (ХПИ, 20) увЪфковфчить дивпыя 


дфла Божии. 


22—14. Оть личныхъ своихъ благочестивыхь чувствъ и переживан!й Товнтъ, какъ 
иствиный праведникъ и подлниный носитель завфтовъ Израиля, переводить свой духов- 
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гословляй Царя вЪковъ, чтобы сно- | Блаженны скорбзвше о всЪхъ бЪд- 
ва сооружева была скин1я Его въ ствяхъ.твоихъ, ибо они возрадуют- 
тебЪ съ радостью, чтобы Онъ воз-|ся о тебЪ, когда увидятъ всю славу 
веселилъ. среди тебя плЪнныхЪ и| твою, и будутъ веселиться вЪчно. 
возлюбилъ въ тебЪ несчастныхъ во | 15. Да `благословляеть душа моя 
всЪ роды вЗка. Бога, Царя великаго, 

11. Мноче народы издалека при- |6 ибо [ерусалимъ отстроенъ бу- 
дутъ къ имени Господа Бага съ да- деть изъ сапфира и смарагда и изъ 
рами въ рукахъ, съ дарами Царю дорогихъ камней; стВны твои, баш- 
Небесному; роды родовъ восхвалять ци и укрьпленя — изъ чистаго 
тебя съ восклицан!ями радостными. а та : 

12. Прокляты вс ненавидяще Е . 

17. и площади [ерусалимсвя вы 


Тебя, благословенны будутъ во-в$къ | ее 
вс% любяще тебя! стланы будутъ берилломъ, анерак- 


13. Радуйся и веселись о сынахь С0МЪ и камнемъ изъ Офира. 
праведныхъ, ибо они соберутся и 18. На всзхъ улицахъ его бу- 
будутъ благословлять Господа пра-| детъ раздаваться: аллилу1я,—и бу- 
ведныхъ. дуть славословить, говоря: благо- 

14. О, блаженны любящ!е тебя! словенъ Богъ, Который превознесъ 
они возрадуются о мирЪ твоемъ. | Герусалимъ, на всЪ взки! 





ный взоръ къ судьбамъ всего народа Божйя н преподаеть его членаиъ уроки назидания, 
взвлекаемаго нзъ грозной кары (плфва), постигшей 0ба еврейсвя царетва, изъ которыхъ 
онъ боле сосредоточвваеть внимав!я на болёе важномъ въ судьбахьъ ветхозавфтной церкви 
царств Тудейскомъ съ столвцей его—Терусалимомъ, н предрекаетъ Герусалиму въ будущемь— 
1061$ плфна вавнлонскаго — полное возсоздане вмфетБ съ святвльщемъ города н изрода — 
храмом (ст. 9—10, а кром$ того, прославлеше религи Изравля н ереди другнхъ на- 
родовъ (ст. 11 — 14). Пророчеетвомъ въ собствевномъ смыслВ этого нельзя считать, 
поскольку во всей кивг Товить вн разу не вазывается пророкомъ, в, напротввъ, обо- 
сновываеть свои сужденя на бывшихь прежде пророчествахъ (ЦП, 6. ХГУ, 5) и. вообще 
говорить, какъ тщательно изучввшй всф священныя пвсашя пророковъ. | 

15—18. Изображеще славы будущаго Герусалима иметь мистико-снмволическ!й 
характеръ; миогя черты этого изображев!я къ исторвческому посл$плнному [ерусалвху 
веприложвмы, напротивъ, амфють большое сходство съ изображешемъ [ерусалима, схо- 
дящаго съ иеба, въ Апокалвиснев ап. Гоанна (ХХГ, 10 —24). 


ГЛАВА 14. 


ТОВИТА. 
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ГЛАВА 14-я. 


1. И окончилъ Товитъ славо- 
слове. 

2. Онъ былъ восьмидесяти вось- 
ми ЛЪтъ, когда потерялъ зрЪзы!е, 
и чрезъ восемь лЪть прозр®лъ. И 
творилъ милостыни и продолжалъ 
быть благоговЪйнымъ предъ Го- 
сподомъ Богомъ и прославлять Его. 

3, Наконецъ онъ очень соста- 
р®лся, и призвалъ сына своего и 
шесть сыновей его, и сказалъ ему: 
сынъ мой, возьми сыновей твоихъ; 


вотъ я состарзлся и уже на исход 
жизни моей. 

4. Отправься въ Мид, сынъ 
мой, ибо я увЪренъ, что Нинев1я 
будетъ разорена, какъ говорилъ 
пророкъ 1она; а въ Мид будетъ 
спокойнзе до времени. Братья 
наши, находяциеся въ отечествен- 
ной землЪ, будутъ разсвяны изъ 
сей доброй земли; Тсрусалимъ бу- 
детъ пустынею, и домъ Бож въ 
немъ будетъ сожженъ и до време- 





| ХГУ. 
Предсмертное завБщане Товита. 


1—4. Въ виду предвидимой Товитомъ гибели Нинев!и, онъ убЪждаетъ Товю для 6езо- 

ласности переселиться изъ Ниневи въ Мидю.—5—8. Предсказаие возстановлешя 

храма и обращен!я язычниковъ къ релийи Теговы.—9—11. УвЪщан!е къ справедли- 

вости и милосердю и завёщане Товита о погребени.--12—.15. Смерть Товита съ 
женою, удален!е Тони къ тестю—Рагуилу; смерть обоихъ. 


*—4. Въ опредфленн числа лзть жизни Товнта между разными текстамн кяиги 
Товита замфчаются больышя разности; то же надо сказать н о другихъ хронологическихъ 
датахъ книги ‘Товита по различныхь текстамъ. Такъ, по принятому греческому тексту 
(ст. 2), Товнть потерялъ зрёе 58-ии лфтъ отъ роду, по Александр!йскому же списку 
(н славяиск. перев.) —88-мн лёть,—а прозрёль чрезъ 8 лётъ послВ того; общее число 
лЬть жизни Товита въ принятомт текстё опредфляется (см. 11) въ 158 эЪть (по 
кодд. 44. 55. 106, у Гольчесл—150 лётъ). Напротнвъ, по Синайск. списку [ХХ п 10 
Уе|. Га. —112 лётъ, а по Уще. н бнрек.т.—102 года, при чемъ въ опредёлен!н частныхъ 
эпохъ жизни Товита въ этихъ текстахъ въ свою очередь существуютъ больш я разности (напр. 
по Вульгатв, ст. 1—3, Товитъ ослфпъ 56 лёть оть роду, выздоровфль чрезъ 4 года, 
слёд. 60-ти лёть, жилъ посл того 4: года, унеръ 102-хъ лЁёть и т. д.). Разноетн эти, 
обязаиныя свонмъ происхожденн!емъ ошибочному чтен!ю’ вли пропуску в®которыхъ буквъ, 
служившихь цифрами, и намфреянымъ измфнешямъ со стороны переводчиковъ н справ- 
щнковъ, въ пфляхъ ‘согласовашя отдфльныхъ хронологнческихь указан!й между 60бою 
(см. у проф, Дрозцова, стр. 148—149). Велфдетве этого пользован1е книгою Товита въ 
цфлягь установленя даты современныхъ историческихь событ@, напр. разрушеня Нпне- 
в!и (ст. 4), чрезвычайно затруднительно (Ср. у М. Симащкевича [вынф епископа 
Митрофана], Пророчество Наума о Нинени. Экзегетическое изслёдован!е съ очеркомъ 
нетори Ассирйскаго государства и историко-вритическимъ рёшенемъ вопроса о проне- 
хожденн Кинги Пророка Наума. СПБ. 1875, стр. 338—339). 

Пророчество о предстоящемъ разрушении Ниневи (ст. 4) въ принятомъ греческомъ 
текстВ приписано прор. [оиЪ. Но такъ какъ пророчество Тоны о гибели Нинени (1оан. 
Ш, 4), вслБдете покаяня жителей ея (7тамъ же, ст. 5-—10), ве исполнилось во 
времена прор. [оны, и изть основаня признавать исполнене этого пророчества не отх5- 
ненныхъ, а лишь отсроченнымь на нзвфетиое время, то слёдуетъ признать боле пра- 
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ни останется пустъ. 

5. Но опять Богъ помилуетъ ихъ 
и возвратитъ ихъ въ землю; и воз- 
двигнутъ домъ Божий, не такой, 
какъ прежн!, доколЪ не испол- 
нятся времена вЪка. И послз того 
возвратятся изъ плФна и построятъ 
[ерусалимъ великолЪпно, и домъ 
БожШ возстановленъ будетъ въ 
немъ на всЪ роды взка,— здане 
величественное, какъ говорили о 
немъ пророки. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 





ГЛАВА 14. 


‚ тебЪ. 


10. Похорови меня прилично, и 
мать твою со мною, и потомъ не 
оставайтесь въ Ниневии. — Сыпъ мой, 
смотри, что сдзлалъ Аманъ СЪ 
Ах1ахаромъ, который воспиталъ его: 
какъ онъ изъ свЪта привелъ его 
ВЪ тьму, и какъ воздано ему. Ах!8- 
харъ спасенъ, а тотъ получилъ 
достойное возмезде -— сошелъ во 
тьму. Манасся творилъ милостыню, 
и спасенъ отл, смертной сЗти, кото- 


6. И всЪ народы обратятся и бу-рую разставили ему; Аманъ же 
дутъ истино благоговЪть предъ Го-| палъ въ сть и погибъ. 


сподомъ Богомъ и ниспровергнуть 
идоловъ своихъ; 

7. и всЪ народы будутъ благо- 
словлять Господа. И Его народъ 
будетъ прославлять Бога, и Гос- 
подь вознесетъ народъ Свой; и всЪ 
истинно и праведно любяийе Гос- 
пода Бога, будутъ радоваться, ока- 
зывая милость братьямъ нашимъ. 

8. Итакъ, сынъ мой, выйди изъ 
Нинев!и, ибо непремЪнно исполнит- 
ся т0, что говорилъ пророкъ Шона. 


9. Ты же соблюдай законъ и 


повелвя и будь любомилостивЪъь 
и справедливъ, чтобы хорошо было 


11. Итакъ, дЪти, знайте, что дъ- 


лаетъ милостывя и кякъ спасаетъ 


справедливость. -—- Когда онъ это 
сказалъ, душа его оставила его на 
ложЪ; было же ему сто пятьдесятъ 
восемь лЪтъ, и сынъ съ честью 
похоронилъ его. 

12. Когда умерла Анна, онъ похо- 
рониль и её съ отцомъ своимъ. 
ПослЗ того Тов1я съ женою своею 
и дВтьми своими отправилея въ 
Екбатаны къ Рагуилу, тестю своему, 

13. и достигъь честной старости, 
и похоронилъ прилично тестя и 
тёщу своихъ, и получилъ въ нас- 


вильнымъ чтенше Сннайскаго списка, по которому пророчество это приписано пр. Вауму, 
пророческая книга котораго, дВйствительно, посвящена гланнымъ образохъ предсказавтю 
разрушен» Ниневн и веей Ассири (см., напр., Наух. Ш, 7; Софои. П, 13—15). Въ 
Вульгат имя пророка не поставлено, а сдЪлана общая ссылка на неотвратимость, не- 
преложноеть (пророческаго) слова Бож!я: поп еппа ехо@Н уетриш Бошпи. 

46.— 7. Равнымъ образомъ свою вфру въ предстоящее врехениое запуствне Теру- 
салниа и въ послдующее возстановлен!е его, а также въ обращен!е народовъ къ [егов$ 
(ср. АШ, 9—18), Товитъ основываетъь на нфщан!яхъ пророковъ, относящихся къ этому 
предмету (см., напр., Ис. Ш, 8; ШХ гл.: Соф. П, 11; Зах. УШ, 8; ХШ, 2). 

8. Сн. ст. 4. 

9—11. Предемертвыя наставленя Товита сыиу, здфеь содержалияся, кратко по- 
вторяють наставлен!я, данныя Товитомъ Тони предъ отправленемъ послёдняго въ Раги 
Мидйсвя (гл. [№): о мнлостынВ ст. Э и 11, сн. [\, 7—11. 16—17; о погребенти 
Товита вифств съ женою ст. 10, си. [\, 3-4. 

Заповфль о милосердии п чилостын& иллюстрируется въ ст. 10 ссылкою на какой-то 
эиизодъ съ извфстнымъ Ахикаромъ (Г, 22; П, 10; ХГ, 17). Сиыелъ этого эпизода по- 
нятенъ: иплосерде Ахикара спасло его отъ гибели со стороны нфкоего веблагодарнаго 
и ковариаго питомца сго, который въ Синайск. сп. ЫХХ и въ \Уеё. [а{. назвавъ Нада- 
вомъ, что, очевидно, тожественно съ пиенемъ Насваса, племянника Атпкара— въ ХТ, 17. 
Но въ принятохъ греч. текст этотъ эпизодъ затемненъ и осложненъ. во-1-хъ, тёыЪ, 
что вуфсто Надава названъ нфюй Ананъ (пли Адамъ), — в$роятно велёдств!е см шеня 
ланнаго эпизода съ исторею Мардохея и Амана въ книг Есеирь; во-2-хЪъ, ром того, 
приводится новый случай спасеня Манассн — люка нензвфстнаго (и которые старые тол- 
кователи произвольно видзли въ немъ мужа Гудиен, сх. [уд. УШ, 2) оть ефтей Амана. 
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ЛЪдетво имВн!е ихъ и Товита, от-|онъ слышалъ о погибели Нинев\и, 
ца своего, которую иплЗнилъ Навуходоносоръ 
14. и умеръ ста двадцати семи|и Асуиръ, и возрадовался предъ 
лзть въ ЕЮкбатанахь МидШскихъ. | смертью о Ниневи. 
15. Но прежде нежели умеръ, 


116.—14. Товя точно исполняеть завёщане отца: переселяется въ Екбатаны не 
прежде, какъ посл смерти матери своей Анны, которую, по завёщаню отца своего (ст. 
10, ен. ЛУ, 3—-4), онъ похороннлъ вифстВ съ Товнтомъ. Л$та жнзин Тови (ст. 14) 
въ разныхь текстахъ книги Товит& показаны неодинаково: въ прннятомъ греч, текстё— 
127 лётъ, по другныъ спнскамъ 107 лётъ, въ код. синайск. н въ Уеё, [8{.—-117 лёть, 
въ ВульгатВ 99 лётъ. Въ ВульгатВ о’Товши добавлено, что онъ видЪлъ потомковъ своих 
до пятаго поколЁн1я, н что вс его родственникн и потомки отличалнеь благочестемъ 
(УЧИчие диниатш депегаЯонет ЯШ0з ВПогиш зпогит... Ошиз ащет соспайо е)аз е 
от01з депегамо ев ш Бопа туба, её м запеёа сопуегзайопе регтапз, На, и ассерИ 
еззеп{ фаш Гео, диаш БошшИиз её сипеМз Вар {ап Виз шт фегга). 

15. По переселенти своемъ въ Ёкбатаны, вфроятно уже не задолго до своей смерти, 
Товя услыхалъ о разрушенн Ниневн—-быть можеть, оть плфнинковъ асенрйскихъ. прн- 
веденныхь въ Екбатапы иидШекниъ царемъ. Разрушнтелемь Нниеви по Сннайск. код. 
книги Товита (ст. 15) представляетея Ахахаръ—’А ух рос, 6 Вас =Ос 115 М1бея 
(по Уеё. Баё. АсЫсаг, гех Медогат): здесь иня Ахахара или Ахикара, неоднократно 
встрёчавшееся въ кннгё Товита (даже въ саной тл. ХГУ, ст. 10), явилось вежфдетвуе 
сыфшеня съ созвучнымь именемъ ‘милскаго царя Какеара, Кообйрте, о воторомъ, 
какъ 0 завоевателя Асепри, говорить Геродоть (№ з®г. 1, 106). Сообщеня другихъ 
древнихъ неторнковъ (Абидена, Александра Полигистора, Ктезя) объ учаетн вавнлойянъ, 
во главз съ Набополассаромъ, въ разрушенн Ниневн, можеть быть вполнз приведено 
въ соглае съ этими даннымн — кннгн Товита (по код. Сннайск.) н исторн Геродота 
(см. у проф. Дроздова, стр. 516—525). Главнымъ же образомъ свадфтельство книги 
Товнта (вн Геродота) подтверждается недавно, въ 1894 году, отЕрытою надпнеью завн- 
лонскаго царя Набоннда, по которой „царь Манды“, т. е. мидяне, является помощин- 
комъ Набополаесара, н самое разрушене Асснр!н приписывается однимъ мидянамъ. Въ 
этой же надпиен указана хронологическая дата разрутшеня Ассври н Ниневн — 38 
54 года до возстановленя храма бога Сина въ город Харрана въ 558 г., т. е. раз- 
рушенше Нинев!и послФдовало въ 606 году до Р. Хр. -—— дата, которую въ пастоящее 
время можно признать общепринятою (см. тамъ же, стр. 525-—527). 

Въ принятожъ греческомъ текст ки. Товнта (ст. 15) пия К!авсара зам нено име- 
немъ сдфлавшагося со временн вавилоискаго плзна извфетвыиъ каждому еврею завоева- 
теля Навуходоносора, причемъ имя страны-—Асспри (’Асоорс нлн ’Асоо0р) неудачно 
было превращено въ имя лнца — предполагаемаго второго завоевателя —Ассуира (’А от роб 
или: по код. 28. 58. 64. 76. 106. 286. 248. 248. 249, комплют. Альд.: Ас00у1 об; 
по код. 44. 106: 'Асобрюб). 

Такныъ образомъ, книга Товнта, пачинаяеь съ разсказа о переселенн жителей 
Израильскаго царства въ Асенрю в, въ частностн въ Ниневтю (Г, 1—3), оканчивается 
свядфтельствомъ о разрушени н этой всем1рной монархи и ея знахенитой столицы (ХУ, 
15). Тавовъ священный, бниблейскй прагматизиъ исторической судьбы Ассурз-- парода, 
бывшаго „жезломъ гнфва“ Вожя (Ис. Х, 5) для наказанлая Израиля! 


Свящ. А. Глаголев®. 


КНИГА [У ДИФЬ. 


Наименоване свое книга „Гудиеь“ носить отъ главной героини 
своего пов5ствован1я — прекрасной и благочестивой Израильтянки Гудиеи* 
прославившейся спасешемъ своего отечества отъ Олоферна, посланнаго 
„Навуходоносоромь, паремъ Ассирйскимъ для опустошен!я и покореня 
Гудеи. 

Подлинность книги и историческая достовърность послужили пред- 
метомъ немалыхъ споровъ въ наук, благодаря значительному коли- 
честву историческихъ, археологическихъ, географическихъ ‘и другого 
рода важныхъ ошибокъ, допускаемыхъ въ книгЪ. Не смотря на это, 
книга Гудиеь съ самыхъ давнихъ поръ пользовалась величайшимъ ува- 
женемъ, доходившимъ до усвоен1я ей каноническаго достоинства. Такое 
достоинство усвояетъ ей блаж. Перонимъ, ссылаясь на соборъ Никей- 
сюй, хотя между правилами этого собора не находится ни одного, ко- 
торое бы разсуждало объ этой книгЪ, и самъ !еронимъ нигдЪ не при- 
водитъ такого правила. Блаж. Августинъ и вся Африканская Церковь 
такъ же признавали эту книгу каноническою. Вообще же въ посл%- 
дующее время въ Церкви болЪе утвердилось признан!е неканоническаго 
достоинства этой книги. 

Ниесатель книги точно неизвЪстенъ, хотя нфкоторыми изслфдова- 
телями называется по имени. Гакъ, по мн5юю блаж. [еронима книгу 
написала сама Тудиеь; по другимъ—авторомъ книги былъ первосвящен- 
никъ Елакимъ, третьи приписываютъ ее Ахюру Аммонитянину, упо- 
минаемому въ книг, или [исусу, сыну оседекову, сотоварищу Зорова- 
веля при возвращени изъ плфна Вавилонскаго, и т. д. Изъ различныхъ 
текстовъ книги наиболфе извЪстны: гречесай [ХХ, древние переводы — 
сирсюй и латинскй, извЪстный подъ именемъ италмйскаго (Уебаз Га- 
01$) и Геронимовсюй въ Вульгатф, сдфланный имъ съ утраченнаго 
нынЪ халдейскаго текста. Первоначальный текстъ книги былъ, по мнЪ- 
ню авторитетовъ, еврейский. 

Время написаня книги опредф$ляется ислфдователями лишь при- 
близительно и двояко —въ зависимости отъ того, какъ для кого раз- 
рфшается недоум5не, вызываемое важнфйшею историческою обмолвкою 
книги, дающею такое или иное осв$щен!е всему ходу ея повЪствова` 
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ня: т. е. или Иослю возвращеня изъ Вавилонскаго пл$на (Гудиеь, [\, 3), 
и вЪ такомъ случаЪ должно быть вычеркнуто изъ повЪфсти или испра- 
влено имя Навуходоносора, да еще называемаго царемъ Ассирйеки.мъ, 
или же—если признавать ненарушаемую силу и правдоподобность по- 
слЪдняго, возможно тогда отнести написане книги къ допльнному вре- 
мени, и признать въ этомъ случаЪ неум$стными указаня повЪствова- 
шя на позднЪйшее посл$илфнное время, какъ вышеприведенное мЪ%сто 
Гудиеи, Г\, 3 ст. Какое изъ этихъ мнфнЙ имфетъ за себя наиболЪе 
вЪсюе доводы и должно быть предпочтено, сказать нелегко, какъ не- 
возможно указать и такого царя, который бы удовлетворялъ всфмъ до 
крайности запутаннымъ подробностямъ изложеня дЪфла авторомъ книги. 

БолЪе точно время написашя книги мнопе изслдователи относятъ 
ко временамъ Маккавейскимъ, а дальн5йшую обработку даже и еще 
поздн5е—ко временамъ первохристанскимъ. Отсюда понятно, почему 
извЪфстность Г[удиеи въ письменныхъ памятникахъ древности начинается 
довольно поздно. Филонъ, юсифъ ФлавЙ и вообще писатели ветхоза- 
вфтнаго времени ничего‘ не говорятъ объ этой книг. Первое упоми- 
наше о книгБ принадлежитъ лишь св. Клименту Римскому (въ [ посл. 
къ Кор., гл. ПУ). Носл$дуюцие отцы и учители Церкви—Климентъ 
Александрйсюй, Оригенъ, Гертулманъ, Амвросй, бл. Августинъ и друме 
хотя пользуются книгой Гудиеи для цБлей назиданя, но не сообщаютъ 
никакихъ извЪстТШ или предашй объ ея происхождении. 

Что же касается самаго происшестыя, составляющаго содержаше 
книги, то одни вид$ли въ пемъ простую метафору—изображеше по- 
бЪды благочестля Гудейства надъ нечестемъ языческаго многобожая. 
Друге считали истор!ю [удиеи благочестивою п0эмою, представляющею 
см$сь дЪйствительности и вымысла и написанною съ цфлью подЪЙ- 
ствовать на релипозно-патрютическя чувства [удеевъ. Наконецъ, третьи 
соглашаются признать и дЬйствительную историчность всего происше- 
ствя—однако—не иначе, какъь подъ условямъ изм$неня въ повЪство- 
ваши всфхъ ошибочныхъ именъ и неточностей и относя событе ко 
временамъ владычества Царей Сирйскихъ (эпоха Маккавеевъ). 

Вся совокупность и подробности разсказа во всякомъ случаЪ но- 
сятъ неустранимый отпечатокъ дЪйствительной историчности проис- 
шествя, независимо отъ отдфльныхъ неточностей описамя. Разсказъ 
сообщаетъ немало драгоц$нныхъ св5дЪшйЙ по истори, географии, хро- 
нолопи, даетъ обстоятельную родословную Тудиви, упоминаетъ о празд- 
никЪ, установленномъ въ память побфды этой героини; наконецъ, дре- 
вн!я тудейсюя молитвы въ первую и вторую субботы праздника Освя- 
щен1я, представляюция сокращенное изложене сущности книги Гуцибь, 
такъ же показываютъ, что Евреи вЪрили въ дЪйствительность фактовъ, 
въ ней переданныхъ, такъ какъ не могли же они благодарить Бога за 
вымышленное освобожден!е. Къ этому надлежитъ еще прибавить суше- 
ствоваше н$сколькихъ древнихъ мидрашимъ, независимо отъ книги 
]удиеь разсказывающихъь о тТЪхъь же собычяхъ. Всеобщее предаше 


864 ТОЛКОВАЯ БИВЛ!Я. 


искони допускало строго историчесюй характеръ книги, и никто до 
Лютера не сомнЪвался въ этомъ. И донынф—всф возраженйя, приво- 
димыя противъ истинности фактовъ книги Тудиеь, должны быть отне- 
сены къ числу малоубЪдительныхъ и маловажныхъ !). Что касается, 
наконецъ, собственно царя (называемаго Ассирйскимь, Навутодоносоромъ), 
ко времени котораго должно быть отнесено съ наибо 1ьшею вфроятност!ю 
описываемое событе, то всЪ попытки указать точн$е въ истори такого 
царя, наиболЪе вЪроятнаго и отвфтствующаго вс$мъ подробностямъ 
изложешя дла кн. [удиеь, обречены на безнадежную сомнительность 
и неразр$шимую необоснованность. И не даромъ—не осталось, кажется, 
ни одного царя—ни до, ни послЪ пл$на—котораго бы не считали за 
наибол$е тождественное лицо съ „Навуходоносоромъ“— при одинаковой 
совершенно и правдоподобности и мало основательности—вЪ одно и 
тоже время; мы не излагаемъ здЪсь отдфльныхъ мнЪвЙ и доводовъ въ 
пользу ихъ и не вступаемъ въ безплодную полемику, предпочитая 
удерживаться въ точныхъ указамяхъ Бибми и позволяя каждому при- 
способляться къ нимъ своими собственными воззр$нями. 





г) Вигуру, Руководетво къ чтеию и изученю Бибми, т. П, 1-я полов. 


КНИГА УДИФЬ. 


ГЛАВА 1-я. 


— 


1. Въ двВналцатый годъ царство- | шесть локтей; и сдзлалъ высоту 
вашя Навуходоносора, царствовав- | стВны въ семьдесять, а ширину въ 
шаго надъ Ассирянами въ вели-|пятьдесять локтей, 
комъ городЪ Нинев!и, - во дни Ар-| 3. и поставилъ надъ воротами 
факсада, который парствововалъ| башни во сто локтей, имЪвийя въ 
надъ Мидянами въ Екбатачахъ основаНйи до шестидесяти локтей 

„. и построилъ вокругъ Екбатанъ | ширины; 

СТЪнНЫ изъ Тесаныхт, камней, ши-| 4. а ворота, построенныя имъ для 
риною въ три локтя, а длиною въ| выхода сильныхъ войскъ его и для 


Г. 


1—12 ст. „Ассирйсвй“ царь „Навуходоносоръ“ объявляетъ войну МидШскому-Арфак- 
саду, съ союзными ему народами. — 13 — 16 Поражен!е Арфаксада и смерть.-—Разру- 
шене его столицы (Екбатанъ).—Торжество Навуходоносора. 


1. Начало 1 го стиха инфеть свое прямое продолжеше въ 5-иъ ствхВ; нетавка же 
объ Арфаксадф (со второй половины 1-го ствха по 4-Й включвтельно) — есть какъ-бы 
вводное предложене, зиакомящее точвфе съ вфкоторымв побочными обстоятельствами в 
временехжъ повфствуехаго события. 

Вифето „12-го“ года Сирс тексть вифетъ 13-й. 

„Навуходоносоръ“, царь Ниневии, есть —быть иожетъ-——Ассурбанвпаль (667—647). 
Правдл, ни одинъ изъ ассир/йскихь царей ве восилъ вмеви Нануходовосора (значене 
изени: „да покровигельствуеть коров Небо!“), потому что богь Небо почиталея лишь 
въ Вавнлонн. Однако, такъ какь Ассурбаниоалъ царствовалъ вадъ обфимв странами, 
Ассприей и Вавилонтей, ест, ственно было бы, еслибъ онъ, въ качеств$ Вавилонскаго даря, 
приняль и ижя Навуходоносора, служившее выражещехъ почтев!я богу страны. Надпвси 
того времени, открыгыя при раскупкахъ в прочитанныя, разсказывають объ Ассурбанв- 
налф, что иженно онъ побфдиль Молянъ й потомъ, посл. этой побфлы, пожелалъ воз- 
ставонвть свою власть валъ всей западной Аз!ей, возмутввшейся протияъ вего — оть 
Лидии, гдз царетвоваль Гогесъ (7 650 г.), до Мемфиса въ ЕгвитВ, гдф царствовал 
Пеамжетихь [ (7 617 г.), сынъ Нехао Г (7 666 г.). 

Арфачсадъ—ссть, быть ножетъ, вмя, изчфненное перепвечвками взъ Фраорта вали 
Афралта (647—625). преемника Дейока (700 —6+47), царя Мид1йскаго. 

*—4. Прочность стнь г. Екбатанъ вообще представляется чрезвычайною в даже 
баснословною. ТВиъ не менБе, друйе древе пвеателв в вовфйш!я уаскопкв подтвер- 
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строевъ пзхоты его, поднимались 
ВЪ высоту на семьдесять локтей, а 
въ ширину имЪли сорокъ локтей: 

5. вътьдни царь Навуходоносоръ 
предпривялъ войну противъ царя 
Арфаксада па великой равнинъ, 
которая въ предфлахъ Рагава. 

6. Къ нему собрались всВ живу- 
ие въ нагорной странЪ, и всЪ жи- 
вуне при ЕвфратЪ, ТигрВ и Ида- 
списвВ, и съ равнины Ар!охъ, царь 
Елимейсюй, и сошлись очень мно- 
г1е народы въ ополчене сыновъ 
Хелеуда. 

7..И послалъ Навуходоносоръ, 
царь АссирИсю!, ко всфмъ живу- 
щимъ въ Пери и ко всЪиъ живу- 
щимъ на западЪ, къ живущимъ 
въ Килики и ДамаскЪ, ЛиванЪ и 
АнтиливанЪ, и ко всЪмъ живущимъ 
на передней сторонЪ приморья, 

8. и между народами Кармила и’ 
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ГЛАВА 1. 


Галаала и въ верхней Галилез и 
на великой равнин Ездрилонъ, 

9. и ко всвмъ живущимъ въ Са- 
мари и городахъ ея, и за [орда- 
номъ Ло Г[ерусалима, и Ветани и 
Хела. и Кадиса и рЪки Египетской 
и Тафны и Рамессы и во всей зе- 
мли Гесемской 

10. до входа въ верхн!й Танисъ 
и Мемфисъ, и ко веЪмъ живущимъ 
въ ЕгинтЪ до входа въ предвлы 
Кеш. 

11. Но всВ обитавпие во всей этой 
землВ презрЪли слово Ассирйскаго 
царя Навуходоносора и не созра- 
лись къ нему на войну, потомучто 
они не боялись его, но онъ былъ 
для НИХЪ, КАаКЪ оДинНъ ИЗЪ НИХЪ: 
они отослали отъ себя его пословъ 
ни съ чъмъ, въ безчести. 

12. Навуходоносоръ весьма раз- 
гнЪвался на всю эту землю и пок- 


ждаютъ библейское свидзтельство. Надо только замфтить относительно шнривы башевъ 
п етВнъ, что указываеная Бабмей фра 50—60 локтей—обозвачаетъ, вЪроятно, иакен- 
муиъ ширины, какую анЪфли башни в сТЁны внизу, у фундамента, такъ какъ ч$мъ выше, 
тёмъ стфвы были уже и ненфе массивны. | 

Чиело бэменъ, усфивавшихъь стфны Ёкбатанъ, не указывается. ВЪФроятно, ихъ 
было не неньше, ч$иъ въ стфнахъ Нивеви, гд по - Дтодору Сицилекому — было 1500 
башенъ, простиравлихея въ высоту до 200 футовъ. 

Слишкомъ шорокя и высовшя ворота стфнъ дфлались для того, чтобы воРека моглн 
проходить чрезъ вихъ совершенно свободно и бнетро, въ полвожъ строф в со вефив 
воинскиуи сваряженячн. 

5. („Вх предюлажъь Рагава“ (15 ст.: „на горахъ Рагава“)— треч. ’Роуа, 
вли `Р&о,— ®Фу- очень значительный и древний городъ Миди въ провивши Рагавекой, 
въ 10 дняхъ пути отъ г. Екбатаяъ (Срав. Товш, [Г 14 „въ Рагахъ Мадекихъ“). 

6. „Идаспись“ (Вульгата ихфеть [а4азоп) — это, вфроятно, ЕФАодос (ерав. 
Атмап. АлаБ. 7, 7. РИ. В, п. 6, 31., к — Дав. УШ, 2) — вывфшый АБзз] илв 
Осзрви], по другамъ-— Когап, & можеть быть-— Хоботте въ Сузавской иЪфетности (срав. 
Страбонъ, 15, гл. 3). 

„Арохь“— (М) пия, убонинаемое и у Моисея, Быт. ХУ, 1 и 9ст., & также 
у Даншла, И, 14 ст. 

„Царь Елимейский“ 'Е№ородо— обитатели пере: декой мфетности Елима, Су 

„Сыны Хелеуда“ (ХеЛео0б. Ме Та|. пифетъ( ЛеИсм й, Сирей-—напротавъ— 
Халдеевъ). По догадкф Евальда (безе. 4. У. 13%. Ш. 2 етр. 548), здфеь вЪроятво, 
надо читать „дЪти крота“ (17) прозвище, данное въ наснфшку древаимъ Сирйцанъ. 

„Въ ополченле сыновь Хелеуда“. Точифе в правильвфе читать, выфетё съ Сар- 
скимъ: „въ битву“, вла „для сражентя съ сынаии `Хелеуда“. 

71—10. Мьствости, перечисляемыя здфсь, всф белфе или менфе общевзвъетны. 
Пояеигвй требуютъ лишь немномя. Ветёуу и ХеёЛЛодс — это еврейсвя: ГТУ ГВ в 


Пэт, упомиваеныя у Плеуса Нав. ХУ, 59.58. К4бус Тр, срав. не. Нав ХУ, 23. 


11—12. Вь предшествующехь 7 стих говорится неопредфленно, что Навуходо- 
носоръ „яослаль“ ко вещь, жавущамъ въ Перв в другихъ перечисляемыхь далЪе 


ГЛАВА 1. 


лялся престоломъ и царствомъ сво- 
имъ отмстить всЪмъ предЗламъ Ки- 
лики, Дамаска и Сир, и мечемъ 
своимъ умертвить всЪхъ, живущихъ 
въ землЪ Моава, и сыновъ Аммона 
и всю Гудею и всЪхъ обитающихъ 
въ ЕгиптВ до входа въ предЪлы 
двухъ морей. 

13. И въ семнадцатый годъ оиъ 
ополчился со своимъ войскомъ про- 
тивъ царя Арфаксада и одолёлЪ 
его въ сраженш и обратилъ въ бЪг- 
ство все войско Арфаксада, вею 
конницу его и всЪ колесницы его, 
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14. и овладЪлъ городами его, до- 
шелъ до Екбатанъ, занялъ укрЪп- 
лен!я, опустошилъ улицы города и 
красоту его обратилъ въ позоръ. 

15. А Арфаксада схватилъ на го- 
рахъ Рагава и, пронзивъ его копь- 
емъ своимъ, въ тотъ же день по- 
губилъ его. 

16. Потомъ пошелъ назадъ со сво- 
ими въ Ниневю,—онъ и всЪ со- 
юзники его—весьма многое множе- 
ство ратныхъ мужей; тамъ онъ от- 
дыхалъ и пировалъ съ войскомъ 
своимъ сто двадцать дней. 


этравахъ. ЗачФиъ послалъ?——это опредфленне узнаенъ изъ 11 стиха. Онъ посылалъ звать 
ИхЪ СЪ с0бою на войну противъ Арфаксада. Но— они веф отказались. Любопытное объ- 
яснен!е этого отказа приводить Библя: отказались яото.му, что не боялись его (Наву- 
ходоносора). Въ древиихъ междунароцныхъ отношен!яхъь такъ еще мало, повидимому, 
иифли значен!я нравственные привцнпы п обязательства. Сила являлась главныхъ и 
единственнымъ вершителемъ и ретуляторомъ судебъ н отвотевй народовъ: кого боялись 
и кто умфлъ внушить страхъ, тому покорялись и предъ тфит занскивали. Примфровъ 
героическаго положетя души однимъ народомъ за другого содружественнаго — видинъ въ 
древней истори иало.— 

пределы двухъ морей“ (12 ет.) —здфеь имфются въ виду два главныхь рукава 
р. Нила (АзфаБогаз и Азариз), называемые у Арабовъ— 0%лое и голубое море. 

13—16. Приготовлен!я къ войнЪ съ Арфаксадомъ, начатыя въ 12-й или 13-й годъ 
парствован1я Навуходоносора, заняли нфеколько лфть; значительная часть этого времеви 
отнята была посольствами къ обитателямъ запада, давшими столь безусп$швые резуль- 
таты. Это, однако, ве охладало наи рен!й Навуходоносора, и онъ въ 17-й годъ пар- 
ствован!я расправился съ Арфаксадомъ собственными силамн. Надо полагать, что Наву- 
ходоносоръ даже и ве инфлъ вовсе нужды обращаться для борьбы съ Арфаксадомъ къ 
содфйетвно западныхъ обитателей, и посольство его къ вимъ ичфло въ впду ве сипрев- 
ную просьбу о помощи, а то же высоком®рное и съ созвашежъ своей силы приглаше- 
не — покориться и какими-нибудь демонстращями ве ифшать задумавному имъ дёлу. 
Послфлняя цфль посольствами была, какъ видно, все-таки достигнута по крайней ифрЪ 
настолько, что отказавшихея отъ союза еъ Навуходоносоромъ не вядниъ и на сторон 
Арфаксада, предоставленнаго въ борьбф со врагомъ такъ же свонмъ собственных» силамъ. 
Перевфсъ въ силахъ быль вссомнфано на сторон Навуходоносора, около котораго все же 
сгруппироваллеь „очень иноге народы“ (6 ст.), составивиИе „весьна нногое множество 
ратныхъ мужей“ (16 ст.). 
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ГЛАВА 2. 


ГЛАВА 2-я. 


1. Въ восемнадцатомъ году, въ 
двадцать вторый день перваго мз- 
сяца, послЗдовало въ домЪ Наву- 
ходоносора, царя Ассир!скаго, по- 
велвн1е—совершить, какъ онъ ска- 
залъ, отмщене всей землф. 

2. Созвавъ всоЪхь служителей и 
всЪхЪ сановниковт своихъ, онЪъ от- 
крылъ имъ тайну своего намзрейя 
и своими устами опредЪлилъ всякое 
зло той землз. 

3. И они р®шили погубить воВхъ, 
кто не повиновался слову устьъ его. 

4. По окончанйи своего совЪщан1я, 
Навуходоносоръ, царь АссирИскй, 
призвалъ главнаго вождя войска 
своего, Олоферна, который былъ вто- 
рымъ по немъ и сказалъ ему: 

5. такъ говоритъ велиюЙ царь, 
господинъ всей земли: воть, ты 


мешь съ собою мужей, уввренныхъ 
ВЪ своей сил, —пВшихь сто двад- 
цать тысячъ, и множество коней съ 
двзнадцатью тысячами — всадни- 
КОВЪ,—- 

6. и выйдешь противъ всей зе- 
мли на западЪ за тд, что не пови- 
новались слову устъ моихъ. 

7. И объявишь имъ, чтобъ они 
приготовляли землю и воду, потому- 
что я съ гнзвемъ выйду на нихъ, 
покрою все лице земли ихъ ногами 
войска моего и предамъ ему ихъ 
на расхищен!е. 

8. Долы м потоки наполнятся ихъ 
ранеными, и рЪка, запруженная 
трупами ихъ, переполнится; 

9. а плВнныхЪ ихъ я разсВю по 
концамъ всей земли. 

10. Ты же отправившись завладвй 


пойдешь отъ лица моего и возь-|для меня всЪми предфлами. ихъ: 





П. 


1—13. Навуходоноеоръ поручаетъ Олоферну отометить народамъ, отказавшимся добро- 

вольно повиноваться ему, и покорить ихъ силою.-—14—28. Олофернъ отправляется въ 

походъ съ огромнымъ отборвымъ войскомъ и своими успзхами и свирВпствомъ наво- 
дить ужасъ ва Гудею. 


1—3. Выфето „18-го“ года БВульгата указываеть „13-й“ (его Чееипо). Это 
было бы правоподобво дишь при игворировани 13—16 стиховъ [ главы, и допустимо 
по связи съ Г, 1 ст. Дата 13-го стиха [ гл. дфлаегь боле правдоподобиою и допусти- 
ною для 1 ст. П гл. дату греческаго такста — „въ восемнадцатомь году“ (&% тб 
те лф бхлохолбехол). 

„Первый мъсяцъ“=Ниеанъ соотвфтетвующйй вашему АпрЪлю. 

„Нажъ онъ сказаль“ — (см. равБе, [, 12); намфрене Навуходоносора оточетить 
вепокорныхъ вароданъ выражено въ [, 12 гораздо сальн$е: очъ не просто „сказал“, 
и „мовлялея престоломъ и царствомъ своимъ отомстить“ веповорвыиъ. Это 
намфрен!е сохранялось, какъ видно изъ 2 ст., въ тайн, которую теперь Навуходоно- 
соръ и открываетъ своихЪ’ савовникамъ. Опьявенные успфхани въ войнф съ Арфакса- 
доУъ, оны съ ббольшою готовноетю отдаютъ себя на исполиеше его воли — „погубить 
86%52%, кто не повиновалея слову устъ его“. 

.4—13. Иня Олоферна извфетно у Полийя (Ш, 5. 2) подъ другою формою’ОрофЕрут. 

„ Чтобъ они приготовляли землю и воду“ (7 ст.) обычная формула обра- 
щеня персилскихъ царей къ тёмъ, покорвоста когорыхъ они требовали, соотв тственно 
чему выражене— „дать землю и воду“— означало изъявитъь полную покорность. 

„Река“ (потазбс), упоиннаемая въ 8 ст.. ве есть какая-либо опредленная р%ка, 
& коллективное обозначене вообще воёхъ иЪЗстныхъь рфкъ. 


ГЛАВА 2. 


которые сами сдадутся теб, тЪхъ 
ты сохрани до дня обличешя ихъ; 

11. а непокорныхъ да не поща- 
дить глазъ твой: предавай ихъ смерти 
и разграблен1ю по всей землз твоей. 

12. Ибо живъ я,—и крЗпко цар- 
ство мое: что сказалъ, тб едзлаю 
моею рукою. 

13. Не преступи же ни въ чемъ 
словъ господина твоего, но непре- 
мЪнно исполни, какъ я приказалъ 
тебЪ, и не медли исполнейемъ. 

14. Олофернъ, вышедъ отъ лицё 
господина своего, пригласилъ къ 
себз всзхъ сановниковъ, полко- 
водцевъ и начальниковъ войска 
Ассирйскаго, 

15. отсчиталъ для сражен!я отбор- 
ныхъ мужей, кдкъ повелзлъ ему 
господинъ его, сто двадцать тысячъ, 
и конныхъ стрзлковъ двзнадцать 
тысячЪ, 

16. и привелъ ихъ въ Такой по- 
рядокъ, какимъ строится войско, 
идущее на сражеше. 

17. Онъ взялъ весьма много вер- 
блюдовъ, ословъ и муловъ для обоза, 


тудиеь. 
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ихъ, а оБецъ, воловъ и козъ для 
продовольств1я ихъ— безъ числа, 

18. и много пищи для веъхЪ, и 
очень много золота и серебра изъ 
цар каго дома. 

19, И выступилъ въ походъ со 
всВмъ войскомъ своимъ, чтобы пре- 
дварить царя Навуходоносора и 
покрыть все лице земли на запад 
колесницами, конницею и отборною 
пЪхотою своею. 

20. И съ нимъ вышли союзники 
ВЪ такомъ множествз, какъ саранча 
и какъ песокъ земный, потомучто 
оть множества небыло и счёта имъ. 

21. Прошедши путь трехъ дней 
оть Нинев1“ до передней стороны 
равнины Вектелееъ, они поворотили 
отъ Вектелева близъ горы, лежа- 
щей по лЗвую сторону верхней Ки- 
лики. 

22. Оттуда, взявъ всевойскосвое— 
пъшихЪ и конныхъ и колесницы 
свои, онъЪ отправился въ нагорную 
страну, 

58. разбилъ Фудянъ и Лудянъ и 
разграбилъ всЪхъ сыновъ Рассиса 


„Ло всей землю твоей“ (11 ст.) разунФется вся область, подлежавшая вапз- 


деню и завоеваню Олоферна. 


„А ив5 я и крюпко царство мое!“ —родъ клятвы ин рёшительнфйшаго подтвер- 


жденя истниности словъ (срав. Числ. ХУ, 
14—20. Огромное войско Олоферна 


21; 1удне ХГ, 7; ХПИ, 4). 
изъ „отборныхь мужей“, обезпеченное 


проховольетв1емъ и всБмЪ нотребнымъ для далекаго похода, должно было лишь „яредва- 
рить“ (19 ст.) саного царя Навуходоносора, который, намФревалея (7 ст.) самъ тот- 
часъ же посфтить завоеванныя мфста съ еще большияъ войскомъ и довершить надъ 
ними свой грозный и неумолнмый судъ. Это дается понять и изъ 10 стиха, гдВ Оло- 
фервъ получаеть предисаве — вефхъ, которые сами сдадутся ему, сохранить „до дня 
обличенмя ито“. ее 

21—23 Не смотря на сравчительное обил!е повидимому „точныхъ“ обозначенй 
иЗеть похода, трудио иногя изъ нихъ опредфлить ближе и яснЪе. 

РР 

„Вектелееъ“—греч. Воихли $, иначе Вехи, Вало, лат. ВеиЙа, ко- 

7 Е = 
роче ВИБПа.— Судя по разстояню „9-25 дней пути отъ Ниневии“, это была ифет- 
вость въ сфв. Месопотам!в, въ плодоиосной Антемузи, — Мигдов!я. 

_ „Б/лмизь горы“ —-по гречески иненно горы ’Ауу%, лат. Агге и Апее (Вульг.)— 

имя вигдВ боле не ветр$чаемое. 

„Фудяне“ (23 ст.) это Ливйцы (ер. ХМУТ, 9; Ездр. ХХХ, 5; ХХУП, 10). 

„„Лудяне“— веточность. затрудняющая сказать, кто здфсь “азунфется. Можно по- 
лагать, что если это и был самостоятельное племя, то во веякомъ случа$ же в5 этой 
области Здесь же онн не появились ли, можеть быть, какъ наемники ратиаго дЪла 
(езек. ХХУЦ. 10). 

„Сыны Рассиса“—’Росск, У. Т.—ТЬтав её Ваз1з, Вульгата — ТВагяв 
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и сыновъ Исмаила, жившихъ въ 
пустынВ на югъ къ землЪ Хеллеон- 
ской. 

24. Потдмъ, переправившись чрезъ 
Евфратъ, онъ прошелъ Месопотам1ю 
и разрушилъ всЪ высоюе городё 
при поток АвронЪ до входа въ 
море. 

25. Занявъ предзлы Килиюки, онъ 
избилъ всЪхъ противоставшихъ ему 
и, прошедъ до предЪловъ Тафета, 


лежащихь къюгу на передней сто-| 


ронв Арави, 
26. обошелъ кругомъ везхъ сы- 
новъ Мад!ама, выжегь жилища ихь 


ВИБЛ!Я. ГЛАВА 2, 


и разграбилъ стада ихъ. 

27. Потомъ спустился на равнину 
Дамаска, во время жатвы пшеницы, 
и выжегъ всЪ нивы ихъ, отдалъ на 
истреблен1е стада овецъ и воловъ, 
разграбилъ города ихъ, опустошилъ 
ихъ поля и избилъ всзхъ юношей 
ихъ остремъ мечя. 

28. Страхь и ужасъ напалъ ня 
жителей приморской страны, обитав- 
шихь въ Сидон® и ТирЪ, на жи- 
телей Сура и Окины и на веЪхъ 
жителей [емнаана,—и всЪ обитатели 
Азота и Аскалона сильно испуга- 
лись его. 





т. е. Татзив. Можеть быть, ’Росс{е здесь оть ’Р@оос, вла ’Реосос, горвой лайи н 
города, южнфе Аимоинтянт. 

„Сыны Исмаила“— разные бедуниемя плеиена-—имфли въ сфверной Арави 
южнфе Вавилона очень зиачательныя м$ста поселеня 

„А% землъ Хеллеонской“ нфкоторые тексты пытаются поправать в пояснить-— 
„къ земль Халдеевь“. Удачность такой поправкв, однако, весьма сомнительна. 

24. „Высове города“, т. е. города укрфплевные, кр$пости. 

„Ири потокъ Авронь“= АВошуй, иначе ”АрВоуой, ХеВрюу вли Хеорфу, по 
ин НЮ вфкоторыхъ-— р$фка Ховаръ (СВаВотаз, Сварог нлн Нариг). Друме нзелдователи 
полагала, что нъ первоначальномъ тежетБ книги зд$е. стояло ПЛЗ 72У3— 70 сю ето- 
фону роки, т, е. Евфрата, во переводчакъ ошн”очно правалъ 7357 за амя рЪка, кото- 
рому прибавилъ и греческое окончанге. 

25. „До предьловь Лафета“-— ’1&=. По инфню н$зкоторыхъ пзелдонателей 
это ’ТифеЭ пронзошло изъ МаВатойоь что дфлаетъ болфе сообразвыхъ дальнфйшее по- 
яснене Бвбли-—(до предфловъ Наватеенъ) „лежащигхь къ юг ча передней сторон 
Аравии“. 

28. „/Кители Сура и Окины“. обр, нначе 7005, евр. 
Макк. ХУ, 11— прниорек городъ близь Кармила. 

Выфсто „хо ’Охаух“ („ н Окины“)— нфкоторые спаска нчфютъ „ход ёкёхаус“ 
(лойс Киуужоус). Если принять 60-е правильныхъ первое чтеше (хой ’Охау&), то въ 
тякомъ случ $ подъ „Охауй“ можно ^азумфть евр. \3У, можеть быть съ 1 на 
концф— Акко или Акковъ, извфетный ириморскй порть Птолеханду, сфвернфе Доры. 

„УВители Гемнаана“— Лерухйу, иначе ’Т@руемжу филиствмеюй городъ н8 
Средизеиномъ морЁ (2 Пар. ХХУГ 6; срв. Г Макк. У, 58: 1\, 15). 

На освонайн болфе или меьфе точвыхъ обозиаченй иЪстностей, посфщенныхъ 
Олоферномъ, открываетея возможность едфлать общее предетавлене о дфятельноств 0ло- 
ферна. Сначала овъ сонер“.илъ родъ вабфга на Каппадокию в часть Малой Аза. За- 
тфыъ, овъ двинулся на ностокъ отъ Евфрата, куда его побуднло ваправиться возяущене 
жителей Вавилона и Месопотаят. Ра.положи: шись со своей огромной армей отъ р5вя 
Хавора до Персидекаго залива, онъ подавилъ нозстане Халден и правялъ участе въ 
поражен Вавилона в его союзниковъ, о чемъ подробно разеказывается между прочныъ 
въ нетори Аегурбанииала. Приеосдинеше къ бунтовщикамъ противъ Навуходоносора арз- 
б. въ вобудило Олоферва обратить особое ввимаШе на этотъь безпокойный элементъ, 
разсфяпвьй по в.Фяъ стравамъ, упомпнаеиымъ Бныблей по. дорогё 0Оз.оферва.’ Поразя- 
тельная эверйя н успф»ъ, съ каких» Олюфервъ синрялъ бувтовщиковъ противъ своего 
верховнаго владфтеля, новеюду разефэявали }жиеъ и трепеть предъ грозныхъ полковод- 
пемъ, ве звавшимт викавой пощады п енисложденя къ веему, ч1д попадалось ему на пути. 


77, Дир | 


ГЛАВА о. 


[удиоь. 
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ГЛАВА 3-я. 


1. И послали къ нему вЗстниковЪъ 
съ такимъ мирнымъ предложен!- 
емъ: 

2. воть мы, рабы великаго царя 
Навуходоносора, повергаемся передъ 
тобою: дЪзлай съ нами, что тебъ 
угодно. 

3, Воть передъ тобою: и селен!я 
наши и всЪ м3Зста наши, и вов 
нивы съ пшевицею, и стада овецъ 
и воловъ, и всЪ строеня нашихъ 
жилишуъ; употребляй ихъ, какъ по- 
желаешь, 

4. Вотъ и города наши и обита- 
юще въ нихъ —рабы твои: и посту- 
пай ст ними, какъ будетъ ! лазамъ 
твоймъ угодно. 

5. И пришли къ Олоферну мужи 
и передали ему эти слова. 

6. Тогда онъ пришелъ въ примор- 


окружилъ высоюе города стражею 
И взялъ изъ нихъ отборныхъ му- 
жей въ соратники себЪ. 

7. А они и вся окрестность ихъ 
приняли его съ вЪнками, ликами 
и тимпанами. 

8. Онъ же разорилъ всЪ высоты 
ихь и вырубилъ рощи ихъ: ему 
приказано было истребить всЪхъЪ 
боговъ той земли, чтобы всЪ народы 
служили одному Навуходоносору, и 
всВ языки и всф племена-ихъ при- 
зывали его, какъ Бога, 

9. Пришедъ къ Ездрилону близъ 
Дотеи, лежащей противъ великой 
тъенины Тудейской, 

10. онъ расположился лагеремъ 
между Гаваемъ и городомъ Скиеовъ 
и оставался тамъ Ц%лый мЗсяцъ, 
чтоэы собрать весь обозъ своего 


скую страну съ войскомъ своимъ, | войска. 





——— 


Ш. 


1--5. Посольство испуганныхъ жителей приморской страны къ Олоферну съ изъявле 
н!емъ покорности.—6—10. Прибыте Олоферна въ окрестныя ГудеЪ страны н введен!е 
въ нихъ культа Навуходоносора. 


1—4. „Поступай (съ нами в со вофнъ достоящемъь вашауъ) хакъ будеть 
тедть угодно!“ — въ смысл умилостивительнохь, въ цфляхъ возбужденя сострадания. 
Й дВйствительно, въ описани дЪфйствй Олоферна въ приморской стран вЪтъ, напрв- 
ифръ, такпхъ ужасающихъ подробностей, кавя приводятся выше, И гл., 26—27 ст. 
Повидичому, Олоферяъ огравичалсея здфеь лишь тёмъ, что увичтожиль прежнее богопо- 
читане ирихорцевъ н вавязаль имъ воваго бога —Навуходоносора, что боле веего, 
конечно, должно было навести ужасъ на сосфдняго Израиля, боявшагося и для себя той 
же участи. 


5—7. Въ то время какъ удругихъ вародовъ Олофернъ „избилъ“ даже и „веть 
юношей ижь остуемь меча“, къ призорцажь и злфеь онъ является какъ будто 
бол$е гумавныхъ, позволивъ себ пополвоть пин свое войско. Къ этой гумаявости могли 
располагать Олоферна призорцы п свонзъ подкупающнуъ отношетехъ, повсюду при- 
ниуая его съ вЪнаками, ликами п тнуй нами. 

8. „Роши“—сь посвяшенныхи АстартВ деревами (2 Пар. ХМ, 2). 

9. „Близь Дотеи“. ВлЪсто „Дотен“ (Ато) —стоитъ въ другихь мфетахъ 
Ашфоиь (ГУ, 6; УП, 3; 18; УШ, 3), евр. ргуя (Быт. ХХХУП, 17; 4 Цар. УТ, 13). 

= 

10. „Между Гаваемь“—Гоиой— ГеВ&А, Газо{-—испорченное у35} горная 
Цоь я деревня. 

„Город Скивовъ“ — Сквеополь, древёй 1 Г’З 
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ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 4. 


ГЛАВА 4-я. 


———- 


1. Сыны Израиля, живше въ[удез, 
услышавши 0бо всемъ, что сдЪлалъ 
съ народами Олофернъ, военачаль- 
никъ Ассирскаго царя Навухо- 
доносора, и какъ разграбилъ онъ 
всЪ святилища ихъ и отдалъ ихъ 
на уничтожене, 

2. очень, очень испугались его и 
трепетали за Шерусалимъ и храмъ 
Господа Бога своего; 

3. потомучто недавно возврати- 
лись они изъ пл%на, недавно весь 
народъ Гудейск1И собрался, и освя- 
щены отъ осквернен1я сосуды, жер- 
твенникъ и домъ Господень. 


Самар1и и Кони, и Ветерона и Вель- 
мена и Терихона, и въ Хову и Есору 
и въ равнину Салимскую, 

5. заняли всЪ верщины высокихъ 
горъ, оградили стВнами находящ]- 
яся на нихъ селен1я и отложили 
запасы хлЪба на случай войны, 
такъ-какъ нивы ихъ недавно были 
сжаты. 

6. А вели священникъ Тоакимъ, 
бывпий въ тв дни въ ТерусилимЪ, 
написалъь жителямъ Ветилуи и 

лежащаго противъ 
на передней сторонЪ 


Ветомесеема, 


4. Они послали во всЪ предзлы 
Ездрилона, 





ГУ. 


| —3. Ужасъ 


|удееевъ предъ Олофэрномь. —+—8. Отчаянвыя приготовлев1я къ за- 


щЩитЬ.—9 —15. Молен!е къ Богу о помощи. 


1—3. Ужасъ Гудеевъ предъ Олофернохъ, какт это прямо дается понять здФсь, 
боле веего вызывалея тЪиъ, что онъ разграбляль и увичтожаль святилища покорен- 


выхЪ народонъ. Та же опасность угрожала, 


очевадно, и святилищу Пеговы, только что 


возстановлеяноху по вознращени изъ плфна. 
4 „Вонзи“ —Коухс, пначе Коух, а по нфкоторылъ спискамъ даже Корос 


(безъ послдующаго хо), прн чемъ отъ этого хоре (деревни) въ ближайшую завн 


снхость ставится дальнвйшее „Ветерона“ 


н т. д. въ качеств опредфленя (въ де- 


ренни Веворона н т: д...). Вь качеств самосто тельной иЪоствостя подъ такимъ наяже- 


вованенъ указать что-либо затруднительно. 


„Ветерона“.—ВоиЗирфу—это | ПП Г’, вывфшай Вей’. 


Е 
„Вельмена“.—ВЕЛшьёу, алекезндр. 


ВеДьоу, нваче ’АВедраеу, лат. Аферват: 


иъстечко гдЪ-лябо вблязи Доваима (еще друйя упомияая]я о немъ: УП, 3— или Вер, 
пли ВЕХВа и и Веру, а, также АВЕЖьёу, УеЁ. Гаф. АБеНте, Вульг. Веша, и УШ, 3— 


ВЕЛоьюу) и Ау. 
{ 


„Въ Ховуч—ХоВф, илн Хово 
ХГ\, 15). 


(ХУ, 5 в 4)—сбверазе Данаска (Выт. 


„Есора“— А юшоф, ’Ассирфу,—это вфроятно `\ЗП-—’Асшр— Азоръ. 


„Равнина Салимская“.— Зои. 


долина Саронская—по однныъ; друге разу- 


мфють сдфеь мфетвость въ окрестностяхъ [ерусалима. 
6. Первосвященникь Л1оакимъ—10 нфкоторымъ спискаиъ иосимъ имя Ел а- 


квмъ (Иохейр). 


„Ветилуя“.— Ветодобо, Володю, ВоилооМо, Вульг. ВефиЙа, —м?Фстность, 


ок 


кромф этой кнаги внгдв боле не упомиваемая. Трудно отождествить ее и съ изв$ет- 
ными ифетностями. Эта неопредфленность и иеизвфстность Ветилув давала икоторымъ 


ГЛАВА 4. 


равнины, близкой къ Доваиму,— 

7. чтобъ они заняли восходы въ 
нагорную страчу, потомучто чрезъ 
нихЪ былъ входъ въ Гудею, и легко 
было имъ воспрепятствовать прихо- 
дящимъ, такъ-какъ тЪсенъ быль 
проходъ даже для двухъ чело- 
ВВКЪ. 

8. Сыны Израиля поступили такъ, 
какъ велЪлъЪ имъ велиюЙ священ- 
никъ Тоакимъ и стар5йшины всего 
народа Израильскаго, пребывави]е 
въ Герусалим$3. 

9. Й съ великимъ усердемъ возо- 
пили кь Богу всВ мужи Израиля 


и смирили души свои съ великимъ , 


усердемъ: 


1удиеь. 
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наложили вретища на чресла свои. 

11. И всяюй мужь Израильсяй 
И всякая жена, и дЪти и жители 
Терусалима пали предъ храмомъ, 
посыпали пепломъ свои головы, 
разостлали предъ Господомъ свои 
вретища, 

12. облекли жертвенникъ во вре- 
тище и прилежно и единодушно 
взывали къ Богу Израилеву, чтобы 
Онъ, на радость язычникамъ, не 
предалъ дЪзтей ихъ на расхищене, 
женъ ихъ въ добычу, городовъ на- 
слвд1я ихъ на разорене, святынь 
ихъ на осквернен!е и поругане. 

13. И Господь услышалъ голосъ 
ихъ и призрЪлъ на скорбь ихъ, и 


10. они ижены ихъ, и`дЪти ихъ| во всей {удеф и[ерусалимЪ народъ 
п скотъ ихъ; и всяюмЙ пришлецъ и| много дней постился предъ святи- 
наемникъ и купленный за серебро | лищемъ Господа Вседержителя. 





основан!е заподозрать и ея существоване и признать здфсь чистую фикцю, однако и 
Модинъ, куда скрылся Маттаея, такъ же не упоминается нигдВ болёе въ Бабли‘п не 
легко можеть быть найденъ среди кзв$етвыхъ нынф ифстностей, и между тмъ объя- 
снить здфеь все фикщей было бы совефчъ веубфдительно. Н®которыя подробвости Ви- 
блин въ описави БВетилуи похогають нфеколько опредфлить хотя приблязнтельно ея 
положеше. Она была смежна съ Изреелемъ и Доезииомъ (ТУ, 6; УП, 3), находила ъ 
на гор, при подошв которой быль нсточникъ (УТ 13; УП, 12); езъ нынфшийхь 
ифстностей значптельнЪе другихь можеть подходить къ этоиу опредзленю Шейкъ- 
Шебель. | 

„Ветомесоемь“. —Воилорес (и, упоминаемый также въ ХУ, 4. 

ея@ 

3. „Старьинцины всего народа Израильскаго“ — уероса, упоминаемые 
еще далве- ХТ, 14; ХУ, 8. Нфкоторые хотБли визфть здфсь указане на синедрюнъ, и, 
такъ какъ послфднй не существоваль ранфе плфна, то н самую истор’ю [удией отно- 
сили ко временамъ, болзе нлн менфе значительно позднфйшимъ олЁна. Это, однако, 
малоосяовательно, въ виду того, что ‘уероосех здЪфеь ипредставляеть просто переводъ 
часто встрфчающагося въ Вибми выражен!я: „старшины Израиля“. 

9—1%. „Возопили... и смирили души свои... они (вс мужи Израиля) и 
жены изъ и дьти ихъ и скоть иль“... Какпиъ образонъ долженъ былъ принять 
участе въ скорбп Израиля даже н „скотть“ ихъ, объ этомь даетъ поняте другое по- 
добное жЪсто въ кянг$ пророка [оны (Ш, 7—8), гдф разсказывается, какъ царь Нинев!и, тро- 
нутый проповфлью пророка и самъ первый сунявиИй своп царск!я одежды на покзяя- 
ное вретище, повелфлъ н подданнымъ своняЪ, „чиюбы ‘ни люди. ни скоть, ни 
волы, ни овцы ничего не ъли, ни ходили на пастбище и воды не пили и 
чтобы покрыты были вретищемь люди и скотъи кръпко вощяли къ Богу“... 
Печаль п скорбь всего окружающаго должны были сопровождать скорбь Израйля п 
усугублить его вопль къ Богу о помнлованш и надежду на услышан. Самь жертвев- 
никъ священное носилнще холвтвъ народа и милостей [еговы —облекся во вретище, и 
терзающинхъ сердце вндочъ свониъ усугублялъ потоки покаяняо-скорбныхъ слезъ и мо- 
ЛИТВЪ.— 

13—15. Рёдюй по трогательвости п вееобщностн подъежь религознаго чувства 
Гудевъ не только вызывалея ихъ безпонощностью и страхонъ предъ отчаяннымь поло- 
жешемъ, но быль ВЪ тб же время ноказателемъ и ихъ внутренней сильной редпгозной 
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14. А Поакимъ, велиюмй ` священ- 
никъ, и всЪ предстояпе предъ 
Господомъ священники, служители 
Его, препоясавши вретищемъ чресла 
евои, приносили непрестаныя всесож- 
жен!я,.обЪты и доброхотные . дары 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 5. 


народа. 

15. На кидарахъ ихъ былъ пепелъ, 
и они оть всей силы взывали ко 
Господу, чтобы Онъ пос®тилъ ми- 
лостью весь домъ Израиля. 


ГЛАВА 95-я. 


—— 


1. Между тЪмъ Олоферну, воена- 
чальнику войска Ассирйскаго, дано 
было знать, что сыны Израиля при- 
готовились къ войнъ: заложили 
входн въ нагорную страну и укр3- 
пили стзнами всякую вершину вы- 
сокой горы, а на равнинахъ устро- 


телей приморской страны, сказалъ 
ИМЪ: 

3. скажите мнз, сывы Ханзана, 
чтб это за народъ, живущ въ на- 
горной странз, какме обитаемые ими 
города, много ли унихъ войска, въ 
чемъ ихь кр$зпость и сила, кто по- 


или преграды. | ставленъ надъ ними царемъ, предво- 
2. Онъ весьма разгнЪвался и, при-| дителемъ войска ихъ, 

звавъ всЪхъ начальниковъ Моава! 4. и почему они больше всЪхь, 

и вождей Аммона и всфхъ прави-| живущихъ на западь, упорствуютъ 





жиз зеспособноетв, въ которой особенно воспитали душу Гудея бфдетвя поелфднихь лётъ 
существован!я Царствъ.` Это-то и придавало проявленямт скорбн [Гудеевъ печать особой 
трогательноетн н умвлостивнло Господа услышать голоеъ нхъ в призрфть на скорбь 
вхъ.— 


у. 


1—5. Удивленный извВепями о приготовленяхъ Израильтянъ къ сопротивлен!ю, 
Олофернъ справляется о нихъ у Ажора, вождя Аммонитянъ—6--21. Рвчь Ахюра 
объ Израильтянахьъ—22—24. Неблагопрятное впечатлВне рёчи на все собранге. 


1. Приготовленя Тудеевъ въ сопротввленю, конечно, былв сыфшвы до вичто- 
жестна, при такой огромности войскъ Олоферна н такоиъ колнчеств$ пройденныхь вмъ 
н побфдоносно ннспроверженныхь царствъ в вародовъ. Нфть соинфня, н для Гудеевъ 
это было ясно до очевндноств. Но чФмъ очевнднфе было ннчтожеетво ихъ приготовлен! 
къ защнт, тЁиъ ндейнфе н трогательифе былъ этотъ слабый порывъ къ кровавой борьбф 
за свон священныя достояня,-—порывъ, со всею своею. могучею свлою заявавийй себя 
въ столь трогательномъ взыскан!н Вожественной помощи. 

2—4. Желая ныть, очевадно, неизвфстныя дотолф свфдёня объ ИзраилЪ, его 
странф, военныхъ крфпостахъ и сизахъ, н о прачннахъ его упорства, Олофернъ собн- 
раеть „всъжь начальниковь Моава и вождей Аммона и всьхъ правителей 
приморской страны“ в требуетъ отъ ннхъ этахъ свфдёяй. Какъ ближайше сосфди 
Изранля, онн болфе другихъ освфдомлены 060 всемъ этомъ, и сиоею многочнеленностю 
в разноплеменностю должны были придать этямъ свфдфыяиъ особенную цБнность. все- 
сторонность н обетоятельность. 

Мяоче ваходили везфроятвымъ, чтобы Олофернъ санъ ничего не слыхалъ н не 
зваяъ объ ИзраилЪ ранфе. Однако, неестественнаго въ этомъ ничего нЪтъ, въ наду 
веобще тогдашней замкнутости и малозахфтности Изранля средн остального м!ра. Даже 


ГЛАВА 5. 


выйти мныЪ на встр%чу? | 

5. Ахюръ, предводитель всЪхъ сы- 
новъ Аммона, сказалъ ему: выслу- 
шай, господинъ мой, слово изъ устъ- 
раба твоего; я скажу тебЪ истину объ 
этомъ народЪ, живущемъ близъ 
тебя въ этой нагорной странЪ, и 
не выйдетт, лжи изъ усть раба тво- 
его. 

6. Этотъ народъ происходитъ отъ 
Халдеевъ. 

7. Прежде они поселились въ 
Месопотам1и, потомучто не хотЪли 
служить богамъ отцовъ своихъ, ко- 
торые были въ землЪ Халдейской, 

8. и уклонились отъ пути пред- 
ковъ своихъ и начали поклоняться 
Богу неба, Богу, Котораго они по- 
знали; и Халдеи выгнали ихъ отъ 
лица боговъ своихъ,—и они бЪжали 
ВЪ Месопотам1ю и долго тамъ оби- 


тудиеоь. 
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9. Но Богь ихьъ сказалъ, чтобъ 
они вышли изъ м$ста переселен1я 
и шли въ землю Ханаанскую: они 
поселились тамъ и весьма обогати- 
лись золотомъ, серебромъ и множе- 
СТВОМЪ СКОТА. | 

10. Отсюда перешли они въ Еги- 
петъ, такъ-какъ голодъ накрылъ 
лице земли Ханаанской, и тамъ 
оставались, пока находили пропи- 
тан1е, и умножились тамъ до того, 
что не было и числа роду ихъ. 

11. И возсталъь на нихь царь 
Египетск, употребилъ противъ 
нихъЪ хитрость, обременяя ихь тру- 
домъ и дзланьемъ кирпича, и сдз- 
лалъ ихъ рабами. 

12. Тогда они воззвали къ Богу 
своему —и Онъ поразилъь всю зе- 
млю Египетскую неисцЪльными 
язвами, —и Египтяне прогнали ихъ 


тали. отъ себя. ие 





походы Асснрн въ Самарю и [удею мало’ способетвовали боле близкому озвакомлен!ю 
еъ ннии другахъ восточныхъ народовъ, въ виду того, что сама Асеня составляла ехва 
лншь ‘1/22 чаеть царствъ западной Аз!и. Судя по тому, что Олофернъ, какъ указываеть 
его нмя, былъ арйекаго, а ве семитическаго пронсхожден!я, ножво ве сомнфваться, что 
ему еще менфе, чЁмъ остальнымъ ассир!йцамъ было известно все, что касалось Изранльтявъ. 

Обращен!е въ рБчн Олоферна „сыны Ханаана/” — приложемо собственно лашь 
къ сатрапаиъ првиорской области н не совсфмъ подходить къ другимъ. членаиъ собра- 
н1я, каковы наприифръ, былн начальники Моава и вожди Аммона. Посему, нужно думать: 
илн Олофериъ ве полагалъ между вимн и ве зналъ никакого различия, илн имфлЪ въ 
внду нменно праморцевь—Хананейскаго пронсхожден!я, къ кототорымъ онъ отвосалъ и 
Евреевъ. | | 

5. Имя „Азлюръ `Ахюр)“ упомнвается еще въ Чиел. ХХХУТ, 27, впрочемъ— 
въ измфненномь ввдф “ЛПМ Настоящая фориа вневи —П ТП М-брать или другъ 


свтъта. 

6. Аморъ выставляеть на вадъ Олоферна прежде всего Халдейское пронсхождене 
Тудеевъ, поввдимому—съ цфлью расноложать къ ввиъ Олоферна, который самъ былъ 
подданнымъ Асснр!йсвой монархии. 

‘—8. Ковець второго изъ этихъ стиховъ примыкаетъ къ самому началу предыду- 
щаго, распростравяемаго длинныхъ иводнымъ предложен!емъ н благодаря этему н$еколько 
спутывается и затемняетея посл$довательность разсказываеныхь событй. ДЪло предета- 
вляется такЪ. Сначала Израильтяне жнли иъ землф Халдеевъ, оть которыхъ онн в 
пронеходили (6 ст.) Но потомъ, когда ови ве захотфлн служить богамъ отцовъ свовхъ 
Халдеевъ (7 ст.) и началн поклаияться Вогу неба (Тегов), Халден лишилн вхъ оте- 
чества, и воть началась ихъ скитальческая жизиь (8 ст.): ярежде они поселились 
в% Месопотамуи (вачало 7 стиха, къ которому непосредственно и послфдовательно 
долженъ примыкать 9-й, конецъ же 8-го есть лишь повторен!е начзла 7-го — „бъжали 
въ Месопоталию и долго тамъ обитали“), а потонъ... вызили в5 землю Ха- 
наанскую и т. д. (9-й в дальнфйше стихи). 

9—21. Р»чь Ахора замфчательно точно, осиыеленно п лдейно до ортодоксальности 
представляетъ исторю Израиля. Особевво любопытно здфеь то, что Ахоръ такъ ифрво 
разгадываеть секретъ несокрушиной снлы и жазненности Израильскаго народа со вефии 
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13. Богь изсушилъ передъ ними | святилище ихъ, и поселились въ 
Чермное море нагорной странЪ, такъ-какъ она 
14. и велъ ихъ путемъ Сины и| была пуста. — 
КВадис-Варни; они выгнали всЪхъ| 20. И теперь, повелитель-госпо- 
обитавшихъ въ этой пустынЪ, динЪ, евли есть заблуждене въ 
15. поселились въ землЪ Амор-| этомъ народф, и они гр шать предъ 
реевъ, своею силою истребили всЪхъ | Богомъ своимъ, и мы замЪтимЪ, 
Есевонитянъ, перешли Горданъ, на-| что въ нихъ есть это преткновен!е, 
слЪдовБали всю нагорную страну | то мы. пойдемъ и побЪдимъ ихъ. 
16. и, прогнавши отъ себя Хана-| 21. А если нЪтЪ въ этомъ наро- 
нея, Ферезея, Тевусея, Сихема и | дЪ беззакон1я, то пусть удалится 
всЪъхъ Гергесеянъ, жили въ ней | господинъ мой, чтобы Господь не 
много дней. защитилъ ихъ, и Богь не быль за 
17. И доколЪ не согрЪшили предъ | нихъ,—и тогда мы для всей земли 
Богомъ своимъ, счастье было съ | будемъ предметомъ поношен!я. 
ними, потомучто съ ними--Богьъ, | 22. Когда Ах!оръ окончилъ эту 
ненавидяциЙ неправду. ръчь, весь народъ, стоявпий во- 
18. Но когда уклонились отъ пу- кругъь шатра, возропталъ, а `вель- 
ти, который Онъ завЪ щалъ имъ, то | можи Олоферна и всЪ№, населявшие 
во многихъ войнахъ они потерпи$ли | приморье и землю Моава, загово- 
весьма сильныя пораженя, отведе-| рили: тотчасъ надобно убить его; 
ны ВЪ ПЛФНЪ ВЪ чужую землю, 23. потомучто мы не побоимся 
храмт Бога ихъ разрушенъ и го- сыновь Израиля: это—народъ у 
рода ихъ взяты непрятелями. котораго нЪтъ ни вбйска, ни силы 
19. НынЪ же, обратившись къ|для крзпкаго ополченя. 
Богу своему, они возвратились изъ, 24. Итакъ пойдемъ, повелитель 
разсВяня, въ которомъ были, овла- | Олофернъ,—и они сдЪлаются добы- 
дли Шерусалимомъ, въ которомъ| чею всего войска твоего. 














превратностямя ето судьбы и испытав яни. Этоть секретъ-вфрность Тегов и пути отъ 
Него заифщанноху. Ахоръ отифчаеть на протяжении исей истори Израильтявъ строгое 
соотизтстве ихъ благополуч1я—-степевя этой ифрности, и безирнстрастно—убЪжденно и 
спранеллнио заключаетъ. что и иъ данвую минуту ве сила воинская, хотя бы самая 
надежная, можеть рфшить дфло иъ пользу Олоферна, а единственно лишь то, на Езкой 
степени изрности 1егоиз варода Израильскаго застигнетъ вападене иа этоть пародъ со 
стороны Олоферна. 

22—94. При всей сноей замфчательной сдержанности п разухностн, рфчь Ахора 
не понравилась собраню именно зЪиъ, ч10 стаиила усиЪхъ столь громадныхъь и испы- 
таннныхт въ бояхъ и побфдахъ полчищъ иъ зависимость отъ какой-то мнотической сялы 
ничтожнаго п слабаго иарода. Голосъ его остался сонершенно одявокимъ и иызиалъ 
соиершенно обратное дфйстие: собраше полководцеиъ единодушно и предавно упраши- 
вало Олоферна иести ихъ на Израиля, какъ на вфрную добычу, а Ахора требонало 
тотчасъ-же предать сиерти. 


ГЛАВА 6. 


УДНОЬ. 
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ГЛАВА 6-я. 


——_————_. 


|. Когда утихе шумъ вокругъ| шего лица, но гибелью погибнуть 


собраня, Олофернъ, военачальникъ 
вбИиска АссирЙскаго, сказалъ Ах!- 
ору предъ всЪмъ народомъ инопле- 
менныхъ и всЪмъ сынамъ Моава: 

2. кто ты такой, Ах1оръ, съ наем- 
никами Ефрема, что напророчилъ 
намъ сегодня и сказалъ, чтобы мы 
не воевали съ родомъ Израиль- 
скимъ, потомучто Богъ ихъ защи- 
щаеть? Кто же Богъ, какъ не Наву- 
ходоносоръ? Онъ пошлетъ свою си- 
лу и сотретъ ихъ съ лица земли, —- 
и Богъ ихъ не избавить ихъ. 

3. Но мы, рабы его, поразимъ 
ихъ, какъ одного человзка, и не 
устоять имъ противъ силы нашихъ 
коней. 

4. Мы растопчемъ ихъ: гбры ихъ 
упьются ихъ кровью, равнины ихъ 
наполнятся ихЪъ трупами, и не ста- 


они, говорить царь Навуходоносоръ, 
господинъ всей земли. Ибо онъ 
сказалъ, — и не напрасны будутъ 
словё повельй его. ПЕ: 

5. А ты, АхШоръ, наемникъ Ам- 
мона, высказавиИй словё эти въ 
день неправды твоей, отъ сего дня 
не увидишь больше лица моего, 
доколз я не отомщу этому народу, 
пришедшему изъ Египта. 

6. Когда же я возвращусь, мечъ 
войска моего и толпа слугъ моихъ 
пройдетъ по ребрамъ твоимъ,—и 
ты падешь между ранеными ихъ. 

7. Рабы мои отведутъ тебя въ 
нагорную страну и оставятъ въ од- 
номъ изъ городовъ на высотахъ, 

8. и ты не умрешь тамъ,. доколЪ 
не будешь съ ними истребленъ. 

9. Если же ты надЪешься въ серд- 


нетъ стопа ногь ихь противъ на-|цЪ троемъ, что они не будутъ взя- 





УТ. 


1 -9 Негодующая рЪ»чь Олоферна въ отвЪть на рЪъчь Ахюра.—10—17 Ахюръ отво- 

дитея къ Ветилуз' и, схваченный Израильтянами, сообщаетъ имъ все только что про- 

исшедшее въ лагерв Олоферна.—18—21 Ласковый пруемъ Ахюру отъ умилившагося 
народа. 


1—9. Отвфтная рфчь Олоферна старается, во-первыхъ, на иЪфсто Бога Израиль- 
скаго постанять своего Бога— Навуходоносора; во-вторых, выражаетъь полное убфждеше 
вЪ успхЪ нападеня ва Израяльтяиъ. Выраженемъ этого убфждеия былъ самый епо- 
собъ ваказан!я Ах!ора. Приговорввъ его къ смертв, Олофервъ отпускаеть его снободно 
ва вепрАятельекую сторону, показывая этямъ высшую степень увфревноств, что онъ не 
иивуетъ своей участи и виЪфотВ со всею этою страною попадеть опять въ рукв ихъ. 

„Да не спадаеть лице твое“, т. в. отъ скорби; сомнЪя, излодуш!я (1 Цар. 
ХУП, 32). Слова эти нужно понимать, повидимому, въ ироияческомъ смысл. Олофернъ 
представляеть здфеь Ахора какъ будто все-такв желающимьъ покоремя Израильтянъ, 
не смотря на высказанныя сомнфня нъ ихъ побфдвмости в на то, что это покореше, 
долженетновавшее рфшить судьбу Ахора, едваля могло его особенно радовать. Олофернъ, 
недонускавиий  сомнён!й Ах!ора, старается „утёшвть“ и его своею увфренностю, я это 
„утЪшен!:“ при вышеуказавномъ условия, дфлавшемъ покореше Израяльтянъ казню 
АЖора, ковечно, могло звучать для поелЪдияго лишь ядовитой иронтей. | 

Ч мъ объяснить такое отношеше къ Ахюру за его поступокъ, вовсе необнаружи- 
вавний въ немъ ничего взмнняческаго в непатрютячиаго, а напротввъ, даже отличав- 
нийея столь преданною правдявостю и разсуднтельноство? Единстненно можно объяснить 
это лишь до болфзненностя крайнею заноечивостю Олоферна съ его сообщинкаии, такъ 
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ты, то да не спадаетъ лице твое, 
Я сказалъ, и ни одно изъ словъ 
моихъ не пропадетъ. 

10. Й приказаль Олофернъ ра- 
бамъ своимъ, предстоявшимъ въ 
шатрЪ его, взять Ах!ора, отвести 
его въ Ветилую и предать въ руки 
сыновъ Израиля. 

11. Рабы его схватили и вывели 
его за станъ нё-поле, а со среды 
равнины поднялись въ нагорную 
страну и пришли къ источникамъ, 
бывшимъ подъ Ветилуею. 

12. Когда увидзли ихъ жители 
города на вершинЪ горы, то взя- 
лись за оружя свои и, вышедши 
3&-городъ на вершину горы, всъз 
мужи-пращники охраняли восходъ 
свой и бросали въ нихъ каменьями. 

18. А они, подошедши подъ-гору, 
связали Ах!ора и, оставивши его 
брошеннымъ при подошв» горы, 
ушли къ своему господину. 

14. Сыны же Израиля, вышедше 
изъ своего города, остановились 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 6. 


Оз1я, сынъ Михи изъ колзна Симе- 
онова, Хаврй, сынъ Гоеонила, и 
Хармй, сынъ Меляила. 

16. Они созвали всЪхъ старЪй- 
шинъ города, и сбЪжались въ соб- 
ран1е всВ юноши ихъ и жены, и 
поставили Ах1ора среди всего нз- 
рода своего, и Оз1я спросилъ его о 
случившемся. 

17. Онъ въ отвЪзтъ пересказалъ 
имъ слова собращя Олофернова и 
всЪ слова, которыя онъ высказалъь 
среди начальниковъ сыновъ Ас- 
сура, и всЪ высокомзрныя рЪчи 
Олоферна о домЪ Израиля. 

18. Тогда народъ палъ, 
нился Богу и воззвалъ: 

19. Господи Боже Небесный! воз- 
зри на ихъ гордыню и Помилуй 
смирен1е рода нашего, и призри на 
лице освященныхъ ТебЪ въ этотъ 
день. . 

20. И утвшили Ахора и расхва- 
лили его. 


21. Потомъ Оз1я взялъ его изъ 


покло- 


надъ нимъ и, развязавши его, при- | собрая въ свой домъ и сд®лалъ 


вели въ Ветилую и представили его | 


начальникамъ своего города, 
15. которыми были ВЪ ТВ 


дни | 


пиръ для старЪзйшинъ,—и ЦЗлую 
ночь ту они призывали Бога Из- 


раилева на помощь. 





высоко ставившиин свои силы, что самое сомнфв!е въ ихъ успВх® казалось дерзостю и 
оскорбленемъ, тёмъ болфе при столь крайней ничтожноети свлъ противника. Тою же 
заносчивоетю Олоферна только и могла быть првдумава столь чувстввтельвая жесть 
Ах1ору, какъ предаше въ руки враговъ—съ перспектввой вЪфрвой смерти если ве оть 
нихъ, то нмфстБ съ ними, о коихъ овъ далъ столь лестиую характерветику. 

12. „Когда увидъли ихъ жители города на верчиинль горы“. ПослВд- 
ня слона „на вершинль горы“ при бЪгломъ чтени этого стиха звучать обстоятель- 
ствомъ мъета къ глаголу „увидели“ (гдЁ?). На самомъ дёлЁ эти слова составляютъ 
опредфлеше къ слову „города“ в должиы чвтаться евязво съ вимъ („города на вер- 
ниинль горы“). Какъ ввдно изъ дальвфйшаго 18-го стиха, сопровожданше Ахора едва 
могли довести его лишь до подошны горы, гдф и оставвлв его связавнымъ, а по Вуль- 
гат-привязавнымъ къ дереву руками в ногами. 

19. „Призри на лице освященныхь Тебь“... Пощь этими „освященнымии“ 
(„Тебъ“) иадлежвть разуифть здЁсь пе свящеивнковъ только и вазореевъ, но весь 
1удейсый народъ, какъ взбранный народъ Божий. 

20. Утьшене Ах!ора в похвала поведению его предъ Олофериомъ со стороны на- 
рода, нифето предполагаемыхъ Олоферномъ терзав!й илфнника, давали какъ бы предъ- 
указане ва лальийшия разочарования, инфвиия поствгнуть враговъ Израиля. Съ другой 
стороны. является необходимость уставовить, что правдявость Ахмора, проявлеввая въ 
собран Оз не ненфе чВмъ въ собрани Олоферна, была результатомъ замфтваго рас- 
сположеня его къ народу я И фориальныхъ и 
убьжденвымЪ приеоединен!енъ кЪ зудейству чрезъ обр®зане (ХУ, 10). 





ГЛАВА 7. 


тудиоь. 
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ГЛАВА 7-я. 





1. На другой день Олофернъ при- 
казалъ всему войску своему и все- 
му народу своему, пришедшему къ 
нему на помощь, подступить къ 
Ветилуз, занять высоты нагорной 
отравы и начать войну противъ 
сыновъ Израилевыхъ. 

2. И въ тотъ же день поднялись 
всЪ сильные мужи ихъ: войско ихъ 
состояло изъ ста семидесяти ты- 
еячъ ратниковъ, воиновъ ПЪШИхЪ, 
и изъ двЪнадцати ТтысячЪъ—кон- 
ныхъ, кромЪ обоза и ПЪшШихЬ лю- 
дей, бывшихъ при нихЪ,—а и этихъ 
было многое множество. 

3. Остановившись. на долинЪ 
близъ Ветилуи при источникЪ, они 
протянулись въ ширину отъ Диеа- 


множество ихъ, очень смутились, 
и каждый говорилъ ближнему сво- 
ему: теперь они опустошатъ всю 
землю, и ви высбюя горы, ни до- 
лины, ни холмы не выдержать ихъ 
тяжести. 

5. И, взявъ каждый свое боевое 


| оруже и зажегши огни на баш- 


няхъ своихъ, они всю эту ночь про- 
вели на, 

6. На другой день Олофернъ вы- 
велъ всю свою конницу предъ ли- 
це сыновъ Израилевыхъ, бывшихъ 
въ Ветилуз, 

7. осмотр®лъ восходы гброда ихъ, 
обошелъ и занялъ источники водъ 
ихъ и, оцзпивъ ихъ ратными му- 
жами, возвратился къ своему на- 


има до Велеема, а въ длину оть 
Ветилуи до ЕЮамона, лежащаго| 8. Но пришли къ нему всЪ на- 
противъ Ездрилона. чальники сыновъ Исава и всЪ во- 

4. Сыны же Израиля, увидфвши | жди народа Моавитскаго и вс вое- 


роду. 





УП. 


1—7. Олофернъ подступаетъ къ ВетилуЪ и осаждаетъ ее.—8—18. По совъту военальни- 

ковъ, во избЪжане напрасной потери воиновъ, городъ отрЪзается отъ питавшихъ эго 

источниковъ.— 19—22. БЪдетв1я отъ жажды.—23—29. Требоваюя народа сдать городъ.— 
30—32. ПослЪднее усил!е Оз1и отстоять его. 


2. Количество войскъ по разнымъ спискамъ указывается различио: то—-170,00%, 
то 112,000, то 120,000; поелфдняя цифра указывается и въ параллельномъ м$етф 
самой кииги—П, 15 ст. То же колебаше цифры оказывается ин НъЪ печислени всадни- 
ковъ-—по одиимъ спискамъ 12,000, по другимъ даже 22,000. 

3. Кром уже упоминавшихся, всгрёчаемъ новое изименоване мфетности „Аа- 
монз“— Ковибуос. Подъ этимъ Кламономъ нфкоторые изелфдонатели разумфли СУЮ?`. 


упомииаеный 8 Цар. 1, 12; друге указывали и соотв$тствующую этой ифетноети со- 
времениую деревню Капиев, или же—Л@тдп. 

*. Упоминаемые здЪсь „источники во0дъ“, обойдениые и занятые Олоферномъ, 
повидимому, ие имфли существеннаго значеня для Ветилуйцевъ, которые пользонались 
водою изъ другого источника, вытеканшаго изъ подошвы ихъ горы, из который вскор 
п обращаютъ внимаве Олофериа его сотонарищи. Этотъ послфдий источникъ заключалъ 
ВЪ 620$ спасене и гибель. крфпости. которая, будучи отрфзана отъ него, должна была 
пасгь безъ всякихъ жертвъ со стороиь нешятеля (8—15 ст.). 

8. „Сыны Исава—Едомляис, живше на южиой границф Палестины и сосёдне 
съ иими Моавитяне-—издавиа были наиболфе враждебными по отношеню къ Израильтя- 
намъ народами. Въ даниомъ мфетё они показываютъ себя какъ иельзя болфе вфрными 
себф и изобр$таютъ столь коварное и сильное средство для удовлетвореня своей раео- 
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начальники приморья, и сказали: 

9. выслушай, господинъ нашъ, 
слово, чтобы не было потери въ 
войск твоемъ. 

10. Этотъ народъ сыновъ Израиля 
надзется не на копья свои, но на 
высбты горъ своихъ, на которыхъ 
живутъ, потомучто неудобно вос- 
ходить на вершины ихъ горъ. 

11. Итакъ, господинъ, не воюй 
съ нимъ такъ, какъ бываетъ обык- 
новенная война, —и ни одинъ мужъ 
не падеть изъ народа твоего. 

12. Ты останься въ своемъ лаге- 
рЪ, чтобы сберечь каждаго мужа 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 7. 


прежде, нежели коснется ихъ мечъ, 
падутъ на улицахъ обиталища сво- 
его; 

15. и ты воздашь иИмъЪ зломъ за 
то, что они возмутились и не встр%- 
тили тебя съ миромъ. 

16. Понравились эти слова ихъ 
Олоферну и всЪмъ слугамъ его, и 
онъ рЪшилъ поступить тёкъ, какъ 
они сказали. 

17. И двинулся полкъ сыновъ 
Аммона и съ ними пять тысязъ сы- 
новъ Ассура и, расположившись въ 
долинз, овладЪли водами и источ- 
никами водъ сыновъ Израиля. 


Въ ВОЙСКЪ твоемъ, а рабы твои| 18. А сыны Исава и сыны Амуо- 
пусть овладФютъ источникомъ во-|на взошли и заняли нагорную об- 
ды, который вытекаетъь изъ подо-|ласть противъ Доваима, и отправи- 
швы горы: ЛИ часть ихъ на югъ и на востокъ 

13. потомучто оттуда берутъ воду | противъ Екревиля, что близъ Хуса, 
всЪ жители Ветилуи‚,—и погубитъ| стоящаго при поток Мохмуръ; 
пхъ жажда, и они сдадутъ свой | остальное же Ассир ское войско 
городъ: а мы съ нашимъ народомъ | расположилось на равнинВ и по- 
взойдемъ на ближния вершины горъ | крыло все лице земли: шатры и 
и расположимся на нихъ для стра- | обозы ихь съ множествомъ народа 
жи, чтобы ни одинъ человзкъ не растянулись на весьма большомъ 
вышелъ изъ гброда. ` пространств. 

14. И будуть томиться они голо-| 19. Сыны Израиля воззвали къ 
домъ, и жёны ихъ и дЪти ихъ и|Госполу Богу своему, потомучто 





вов злобы и меств но отвошемю къ Израилю. Въ 17 — 18 ствхахъ сообщивканн ковар- 
ваго плана Едомлянъ и Моавитянъ повиевовываются также „сыны Аммона“—Аммо- 
нитяне, вполнф раздфлявШе чувства первыхъ въ отношении евреевь и весоннЁнно за- 
служившие раздфлить вм$стф съ ввын печальную славу изобр$тев!я и осуществленя без- 
челов чно-жестокаго в варварски-коварнаго плава. 

18. „Екревиль“ . иня мФетности, греч. Е хреВТА, а также 'АхраВА— упоми- 
наемое у [осифа Флавя въ Гудейской войнё Ш, 3. 5—^АКтабав (`АхраВолта), у Евсевия 
н еронима—Астаб!, лежавшая въ 3 часахъ путн восточнзе оть Неаполиса по дорог 
къ [ордану и Герихову. Оть этой АсгаБ носить свое имя цфлая топарх!я Акрабитенская 
въ средней части Палестины. 

„Хуеъ“—греч. Хобс, иначе Хоус или еще 055, Уе. 181. Свиз -— несовсвиъ 
удачно ифкоторые читали здфеь — хоооеЁ СГ! 5) —Кутен-Самзряне. Болфе близко къ 
истинф друге объяеняли это чтеше отъ Хоур$, сближая послфднее съ вынВшнимъ 
Оз В. 

„Мохмуръ“ (иня потока) грез. Мохробр, Уеё. 184. Масвиг, по код. Герм. 15. 
Росвог— это, вЪроятво, нынфшый Уа@ МаЕьРагев. | 

19. Безотрадиоеть и бЪдетвевность положения Ветвлуйценъ, лишевныхъ воды и 
взнемогавшихь отъ одного изъ ужаснфйшихъ мученй жажды, доведена была до крайвихъ 
предфловъ отчаявности непровикаемою блокадою крЪиости полчищами Олоферна, охва- 
тившими ее силошнымъ желфзнымъ кольцонъ. Незначительвые запасы воды въ цистер- 
вахъ и водоемахъ должны были истощиться быстро, не смотря иа самую тщательную 
экономю. Кое-какъ удалось дотянуть 34 бБлственныхь дня осады; дальнйшее существо- 
ван!е крфпостн становилось до посл дней степени критическвыъ. Гибель вебхъ отъ скер- 
тельной жажды или сдача города были неизбёжны. И—какъ вфтъ ничего сильнёе жажды 


ГЛАВА Т. 


они пришли въ унын]е, такъ-какъ 
вез враги ихъ окружили ихъ, и 
имъ нельзя было оЪжать оть нихъ. 

20. Вокругъ нихъ стояло все вой- 
ско Ассир1Йское, —пЗВипе, колесницы 
и конница ихъ,--тридцать четыре 
дня: у всЪхъ жителей Ветилуи 
истощились всЪ сосуды съ водою, 

21. опуствли водоёмы, и ни въ 
одинъ день они не могли пить во- 
ды дбсыта, потомучто давали имъ 
пить м*Зрою. 

22. И уныли дЪти ихъ и жёны 
ихь и юноши, и въ изнеможении 
отъ жажды падали на улицахъ гб- 
рода и въ проходахъ воробтъ, и уже 
не было въ нихъ крЪпости. 

23. Тогда весь народъ собрался 
къ Оз1и и къ начальникамъ гбро- 
да—юноши, жёны и Д%ти—и съ 
громкимъ воплемъ говорили всЁВмъ 
старъйшинамъ: 


24. суди Богъ между нами и ва-! 
ми; вы сдЪлали намъ великую не-. 


правду. потомучто не предложили 
мира сынамъ Ассура; 

25. и теперь н®тъ намъ помощ- 
ника: Богъ нредалъ насъ въ ихъ 
руки, чтобы погубить насъ жаждою 
и великою погибелью. 


тТУДИВЬ. 
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26. Пригласите же ихъ теперь и 
отдайте весь городъ на разграбле- 
н1е народу Олоферна и всему вой- 
ску его, м 

27. ибо лучше для насъ достать- 
ся имъ на расхищен!е: хотя мы бу- 
демъ рабами ихъ, зато жива будетъ 


|душа наша, и глаза наши не уви- 


дять смерти младенцевъ нашихъ 
и женъ и дзтей нашихъ, разстаю- 
щихся съ душами своими. 

28. Призываемъ предъ вами во 
свидЪзтели небо и землю, Бога на- 
шего и Господа отцовъ нашихъ, 
Который наказываетъ насъ за грЪ- 
хи наши и за грЪхи отцовъ на- 
шихъ, да содзлаеть по словамъ 
симъ въ нынёшнШ день. | 

29. И подняли они единодушно, 
вели Й плачъ среди собран1я и 
громко взывали къ Господу Богу. 

30. Оз1я сказалъ имъ: не унывай- 
те, братья! потерпимъ еще пять 
дней, въ которые Господь Богъ 
нашь обратитъ милость Свою _на 
насъ, ибо Онъ не оставить насъ Въ 
конецъ. 

81. Если же они пройдутъ, и по- 
мощь къ намъ не придетъь, —я сдз- 
лаю по вашимъ словамъ. 





жизни, осажденные рЪшиля избрать послфднее и вастоятельио требовали у иачальниковъ 


едачи города. 


25. „Бог предаль наеъ въ ижъь руки, чтобы погубить нась жаждою 


и великою погибелью“... — послфднее предложене (придаточное) болфе естественно 
должно быть поставляемо въ ближайшую заниесимость не отъ главнаго „Богь предал“, 
& ОТЪ „65 их руки“, чтобы этн руки погубили... и т. д. ДЪло безчеловфчнаго погуб- 
ления изранльтянъ жаждою, такимъ образомъ, представляется болфе дВломъ собственно 
рукъ человфческихъ, и лишь дфлоиъ попущеная со стороны Вожей. 

28. „Да содълаеть (Господь) по словам симъ в5 нынтшнй день“... 
Греческй текеть даетъ иное выражене этой мысля— виЪсто утвердительнаго „да содъ- 
лаеть“...-— огрицательное Ух №] пос .. (да не содфлаетъ...) Послфдиее, повиди- 
мому, боле соотвфтствуеть предъидущемжу (27 ст.), предначертынающему особо бЪдетвеи- 
ную Участь „младенцевь женъ и дътей“ города въ случа дальнфйшаго упорства 
его начальниковъ нъ веранной борьбф. Вся мысль въ тавомъ случаВ получаеть точифе 
такое смыслъ: „да не содълаеть. (Господь) по словамъ симъ (иначе: по опасенямъ 
сииЪ) в ныньтинй день“, т. е. да не допустить погибнуть намъ и дорогимь 
нашему сердиу младенцамъ, женамь и дътя.мъ. 

30. Просьба Озш пе унывать и потерпфть еще 5 дней въ уповаии из милость 
Божйю внушалаеь ближайшииъ образомъ надеждою, что за этя 5 послфднихъ дней, быть 
можетъ, удастся какъ-лнбо склонить [оспода иа жалость къ иесчастнымъ, и Онъ пошлётъ 
дождь (УШ, 31) который наполнилъь бы водоемы и не только предотвратваъ бы ужасную 
гибель отъ жажды, ио и едфлаль бы возможнымъ дальнфйшее сопротивлене кр$аоети. 

З1. Изъ дальизйшаго узнаемъ, что обфщане Озши по истечени 5 дней едать го- 
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32. И отпустилъ народъ въ свой | тей отослалъ по домамъ ихъ; ивъ 
станъ, и они пошли на стёны и| великой скорби оставались они въ 
башни своего гброда, а женъ и дз- | городз. 





ГЛАВА 8-я. 


1. Въ эти дни услышала Гудифь, | 3. потомучто, когда онъ стоялъ 
дочь Мерари, сына Окса, сына 10- въ полЪ близъ вязавшихъ снопы, 
сифа, сына Оз1ила, сына Елкя, сы-| зной палъ на его голову, —и онъ 
на Анан!и, сына Гедеона, сына Ра- | слёгъ въ постель и умеръ въ сво- 
фаина, сына Акиеона, сына Иля,|емъ городЪ Ветилу; его похоро- 
сына` Е Пава, сына Наеанаила, сы-| нили съ отцами его на полЪ ме- 
на Саламшла, сына Саласадая, сы-| жду Доезимомъ и Валамономъ. 
на Шеиля. 4. И вдовствовала Тудиеь въ сво- 

2. Мужъ ея Манася, изъ одного 'емъ домЪ три года и четыре мз- 
съ нею колъна и племени, умеръ | сяца. 
во время жатвы ячменя; 5. Она сдФлала для себя на кро- 





родъ (вЪ случа разочарован въ поелфднихь иадеждахъ иа помощь) было не простое, 
а клятвенное (УШ, 9, 11, 80 ст.). Тудиеь справедливо изобличаеть въ этомъ пре- 
вышен!е правъ вачальвика и великую погрфшность предъ Вогомъ, Которому какъ бы дЁ- 
лалея вызовъ подобвою клятвою и выражалась попытка ограничить Его неограниченную 
власть и подчинить ее узкимъ человБческимъ соображетямъ и условямъ. 


У. 


1—8. Родословная [удиеи и кратюя о ней св дВн!я.—9—27. Выступлене ея съ обли- 
чительною и увфщательною рЪчью вЪ собран старзйшинъ города.—28—31. ОтвЪтъ 
Оз1и.— 32—36. Тудиеь объявляетъ о своей иопыткВ спасти народъ от» враговъ. 


1. По общеху обыкновевю еврейскихъ родоеловныхъ, родъ [уляеи чрезъ 20 ко- 
яфнъ доводится до Израиля; отдфльныя колфиа взапуно восиолвяются въ различвыхъ 
рукописяхъ; ве достаеть Сихеона, послфдияго родовачальника предъ Израилемъ, 0 кото- 
ромъ ясво говорить въ другомъ мЪетБ сала Пудиеь (1Х, 2 ст.; ерв. Числ. 1, 6; П, 12). 
Уже предусмотрятельная точность и полная согдасованность родословной Тудией ©ъ дру- 
гими данныхй Биб.ии устраняють всякую визхожность и право отрицать дзаствительиое 
ея существоване и трактовать вею исторю ея. какъ одинъ сплошной вызыселъ. Для 
выхыела 910 было бы слишкояЪ хного— видёть его об-тавленнымъ столь обстоятельвычи 
и жизненво-правдивыхи „иодробностямн, какияи постоянво на каждомъ шагу сопровож- 
даеть свой разеказь киига [удиеь (таковы, наприхяВръ, и слфдующе и—8 стихи раз- 
сиатриваемж.й главы, и мн. др.). 

4. Врехя вдовства [удиеи (3 года п 4 м%сяца) обозначается здфеь очевидно до 
описываелыхъь собымй, ий въ частности —- до того хомента, когда [удиеь; готовявь идти 
къ Олоферну, виервые пе смерти мужа сняла съ себя „одежды вдовества своего“ и 
надбла опять „одежды веселея“, ьъ которыя она наряжалась при жизня мужа (Х, 8). 

5. „Одежды вдовства“ -- простыя, безъ веякихъ украшенй (Х, 3; ХУ, 8; 
Быт. ХХХУШ, 14). 
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ВЛЪ дома своего шатеръ, возложи- 
ла на чресла свои вретище, и были 
на ней одежды вдовства ея. 

6. Она постилась всЪ дни вдов- 
ства своего, кромЪ дней предъ суб- 
ботами и субботъ, дней предъ ново- 
мВсящями и новомВсячй, и празд- 
никовЪъ и торжествъ дбма Израи- 
лева. 

7. Она была красива видомъ и 
весьма привлекательна взоромъ; 
мужьъ ея Манасся оставилъ ей зо- 
лото и серебро, слугъ и служанокъ, 
СскОтъЪ И ПОЛЯ, ЧЪмъЪ она и владзЗла. 

8. И никто не укорялъ ея злымъ 
словомъ, потомучто она была очень 
богобоязненна. 

9. Услышала она о дурныхъ р%- 


чахъ народа противъ начальника, 
потомучто они малодушествовали 
по причинЪ оскудЪя воды, уелы- 
шала [удиеь и о всЪхъ словахъ, ко- 
торыя сказалъ имъ Оз1я, какъ онъ 
поклялея имъ чрезъ пять дней 
сдать городъ Ассирянамъ, 

10. и послала она служанку свою, 
распоряжавшуюся всВмъея имуще- 
ствомъ, пригласить Озю, Хаврина 
и Хармина, старЪашинъ ея гброда. 

11. Они пришли,—и она сказала 
имъ: выслушайте меня, начальни- 
ки жителей Ветилуи! не право сло- 
во ваше, которое вы сегодня ска- 
зали передъ народомъ и положили 
клятву, которую изрекли между Бо- 
гомъ и вами, и сказали, что сда- 


— ———————ы— 





6. Упомнваемые здфсь „дни предъ субботами“ п „дни предъ новомться- 
ями“ (просаВВота и проуоорлуи) давали нЪкоторымъ основаше призвать ненысо- 
кую древность кн. Туднеь, въ внду того, что „иредсудботия“ н „предновомьсячя“ 
будто бы сталв почвтаться Тудеями какъ праздвики — въ довольно нозднее уже время. 
Это было бы, одиако, убфдительно лить въ томъ случа, еслв бы мы звали точно, въ 
какое ниенно время началось празлновав!е озвачеввых® навечерй; а разъ это ве под- 
дается точному опредёлевю, естественво не можеть служить и ифриломъ для устаио- 
влешя латы. Свла этого опроверженя и слабость возраженмя еще болфе усугубляется 
тБмъ обетоятельствомъ, что упоипнане о „предеудбопаять“ и „предновомъсячяхжь“ 
въ книгв Туднеь носитъ характеръ случайности в подозрнтельности; по крайней ихрА— 
Вульгата совеВиъ не упомннаеть о нихъ; что заставляеть подозрфвать, что не говорилъ 
объ этомъ и орвгввальный текстъ. | 

$. Послф упоминания о мужё Тудиен— Мавассн, —Уеф. Раф. приводвтъ также и 
родословную Манасси: Из Фозерь Ши Асвноь {. Мы №5 Г ЕШа Ё МатапаБе] Е. Зуг- 
тазаЧас {. Эпоеоп {. ]згае]|, во эта родословная, очевидно, выбрава изъ 1 стиха главы 
(изъ родословной сазой Туциеи), ва что давало сифлость упоминаве стиха 2-го © про- 
исхожденв Манассшт изъ одного колфва в племени съ Тудиеью. 

9-—11. Въ соотвфтствующемъь ифстВ бесфды Озш съ народомъ находимъ лишь его 
простое обфщане сдать городъ врагамъ („я сдълаю по вашимъ словамъ“, УП, 81), 
еслн не придеть помощь (черезъ пять двей). Въ настоящехъ стих ветрфчаежь важную 
особенность, что Оз я „поклялся черезь пять дней сдать городъ Асситянамъ“. 
Въ дальнфйшемь 11-мъ стих новая особенность: веразумная клятва усвояетея не только 
Оз, ио всфмъ „начальникамь жителей Ветилуи“, о которыхъ между прочвмъ 
упоминается и въ УП, 23 ст. и дале. Въ еще дальнфишехъ 30-мъ стих самъ Оая, 
повидимому, подтверждаеть вфрность этого: выражаясь въ УП, 31 какъ бы днчно отъ 
своего именн („я сдфлаю“...), онт, теперь уже предпочитаеть говорить языкомъ пред- 
ставителя другихъ („народъ... принудилъ насъ поступить такъ, какъ мы сказали имъ, 
й обязалъ насъ клятвою, которой мы не нарушимъ“). Ве эти дополневя должны вуЪтТЬ 
силу по своей очевидаой естественности и достаточной засвид®тельствонавноств. 

Въ 1Ю-иъ стих имена старЪйшинъ города но русской Биби приводятся в’сколько 
вваче, чВуъ въ параллельномь иЪств УТ, 15: таз. —Хавр и Харли (греч. ХаВов 
я Хоррь(<), здВеь же в далфе въ Х, 6— Хавринз в Харминъ. Эти ж' имена въ дру- 
гихъ параллельныхь ифетахъ Библи приводятся и еще иначе: Быт. ХЬУГ 9— Харив 
(точно съ евр. *1272), а въ ис. Нав. УЦ, 1-—такъ же Хар (въ род. пад. „Хар- 


мя“). Настоящее точиое, въ соотвЪтстве еврейскоху, начертане в пропзношеие этвхъ 
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дите городъ нашимъ врагамъ, если 
на этихъ дняхь Господь не помо- 
жетъ намъ. 

12. Кто же вы, искушавипе сего- 
дня Бога и ставие вмЪсто Бога: по- 
среди сыновъ челов ческихъ? 

13. Вотъ, вы теперь испытуете 
Господа Вседержителя, но никогда, 
ничего не узнаете; 

14. потомучто вамЪъ не постигнуть 
глубины сёрдца у человВка и не 
понять словъ мысли его: какъ же 
испытаете вы Бога, сотворившаго 
все это, и познёете умъ Его и пой- 
мете мысль Его? НЪтъ, братья, не 
прогнЪвляйте Господа Бога нашего! 

15. Ибо если онъ не захочетъ по- 
мочь намъ въ эти пять дней, то 
Онъ имЪетъ власть защитить насъ 
въ каке угодно Ему дни, или по- 
разить насъ предъ лицемъ враговъ 
нашихъ. 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛ]1Я. 


ГЛАВА 3. 


бЪ на помощь, и Онъ услышитъ го- 
лосъ нашъ, если это Ему будетъ 
угодно. 

18. Ибо не было въ родахъ на- 
шихъ, и нЪъть въ настоящее время 
ни колзна, ни племени, ни народа, 
ни гброда у насъ, которые кланя- 
лись бы богамъ рукотвореннымъ, 
какъ было въ прежше дни, 

19. за что отцы ваши преданы 
были мечу и расхищеню и пали 
великимъ паден1емъ предъ нашими 
врагами. 

20. Но мы не знаемъ другаго Бо- 
га, кромВ Его, а потому и надзем- 
ся, что Онъ не презритъ насъ и 
никого изъ нашего рода. 

21. Ибо съ плВнешемъ насъ па- 
детъ и вся Тудея, и святыни наши 
будутъ разграблены, и Онъ взыщетъ 
осквернеше ихъ оть устъ нашихъ, 

22. и убеше братьевъ нашихъ и 


16. Не отдавайте же въ залогъ | плЪнен!е земли и опустошеше на- 
совЪзтовъ Господа Бога нашего: Бо-|слЪд1я нашего обратить на нашу 
гу нельзя грозить, какъ человзку, | голову среди народовъ, которымъ 
нельзя и указывать Ему, какъ сыну мы будемъ порабощены, и будемъ 
человЪческому. въ соблазнъ и поношен!е у тьхъ, 

17. Посему, ожидая оть Него спа-| которые овладЪютъ нами; 
сеня, будемъ призывать Его къ се-,; 23. потомучто рабство не послу- 








именъ должно быть таково, каковымтъ одво изъ нихъ приводится въ указанномъ мфстф 
Вытя, ХИУ 9: Харни— 573, в значвть —Ханри — 127. Форчы—ХаврйЙ и Хар 
представляють тоже точность и соотвфтетв!е, но уже меньшую, и ве еврейскому, а гре- 
ческому начертавю (ХоВрс и Хори$). Что же касается форчъ—Хаврияъ в Хариинъ, 
то это уже совершенное недоразумве. Въ обовхъ случаяхъ, гдБ по русской Библ 
приводятся означенныя вмена нъ такихъ фориахъ (УШ, 10 и Х, 6), эта имена стоятъ 
въ винвтельномъ падеж, при чемъ гречесыя окончаня нхъ естественво взифняются 
въ (у (ХаВом и Хорым). Переводчикъ на руесый языкъ не задумался надъ этою ме- 
таморфозою, совершевио понятною въ греческомъ текетБ, не далъ при этомъ себ и 
труда првпомввть уже употребленныя вмъ формы вменъ (У], 15), и полагая—въ УШ, 
10 в Х, 6,— что вызетъь дБло съ вменами неизи$няемыхъ окончанй, перенелъ бук- 
вально гречесве вввительные падежи, працфоввъ къ вихъ еще русевя ввнительныя 
окончаня. Отсюда и вышло—вифето: Хавря и Хари!я— Ханрина и Хармина (ХаВоу’а 
и ХаршУ’а). 

11—27. РАчь Гудвев, НЪ высшей степеви одушевленная, трогательная в разун- 
вая, иоситъь въ перной частв своей (11—16 ст.) обличительный характеръ, во второй 
(17—27 ст.)—унфщательный. 

Вдунываясь въ ДЪло глубже, нельзя ие чувствовать, что та форма, какую придалъ 
Озья своему обфщаню сдать городъ, дфйетввтельво носила нызывающе-требонательный 
характеръ по отвошеню къ Гоеподу Богу, съ сульбами Его свободнаго Самоопред ления. 
Если бы 03я выразвлея просто: „сдамъ городъ, если черезъ 5 дней пе произойдетъ 
изу6неня въ его положешв къ лучшему“, —тогда это было бы вполнё въ порядк$ 
вещей челов ческаго обсужденя. Но когда онъ предварвтельно высказаль вею належду 
ва помощь Господа в, затВмъ, поставилъ провзвольво по своему человёчеекону сообра- 


ГЛАВА 8. УД 


житъ намъ въ честь, но Господь 
Богъ напть виЪнитЪ его въ безчесте. 

24. Итакъ, братья, покажемъ брать- 
ямъ нашимъ, что оть насъ зави- 
ситъ жизнь ихъ, и на насъ утвер- 
ждаются и святыни и домъ ЛГоепо- 
день и жЖертвенникъ. 

25. За все это возблагодаримъ Го- 
спода Бога нашего, Который испы- 
туетъ насъ, какъ и отцовъ нашихъ. 

26. Вспомните, что Онъ сдВлалъ 
съ Авраамомъ, ЧЪМЪ искушалъ Иса- 
ака, что было съ Таковомъ въ Сир- 
ской Месопотам!и, когда онъ пасъ 
овецъ Лавана, брата матери своей: 

27. какъ ихь искушалъ Онъ не 
для истязанйя сердца ихъ, такъ и 
намъ не мститъ, а только для вра- 
зумлен!я наказываетъ Господь при- 
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28. Оз1я сказалъ ей: все, что ты 
сказала, сказала отъ добраго сёрд- 
ца, и викто не будетъ противиться 
словамъ твоимъ, 

29. ибо не съ настоящаго только 
дня извЪетна мудрость твоя, но отъ 
начата дней твоихъ весь народъ 
знаетъ разумъ твой и доброе рас- 
положен1е твоего сердца. 

30. Но народъ истомился отъ жа- 
жды и принудилъ насъ поступить 
такъ, какъ мы сказали имъ, и обя- 
залъ насъ каятвою, которой мы не 
нарущимъ. 

31. Помолись же о насъ, ибо ты 
жена благочестивая, и Господь по- 
шлетъ дождь для наполнеюя водо- 
хранилищъ нашихъ, и мы больше 
не будемъ изнемогать 0тъ жажды. 


ближающихся къ Нему. 32. Гудиеь сказала имъ: послу- 





женю срокъ для этой помощи, составлявшей исключительно дфло Божеетвенваго Само- 
опредлев!я, тогда это, очевидно, было уже посягательствомь на указанное Сахо- 
опредфлене, ограниченлемь Неограниченнаго и Всемогущаго, Премудраго и Влагостнй- 
шаго Существа: —было тБмъ, чБуъ было подобное же дЪйсте Моисея въ пустын$, когда 
онь, ие вытерп®въ до конца малодушнаго уныня варода, „искусид.“ Господа столь же 
малодушнымь воплезъ: „послушайте, вепокорные, развф вамъ изъ этой скалы известь 
для васъ воду?“ (Чвел. ХХ, 10). — 910 было „искумете“ Господа, „испытане“ или 
„проба“ Его свлы, „вызовъ“ Его всеногуществу, премудростн и благоети. Это была, по 
товкому опред$леню сахой Тудиеп (16 ст.), какъ бы „отдача въ залогь“ совЪтовъ Го- 
спода Бога ватего, „угроза“ Ему, какъ человЪку, — подеказъ [Ёго дфйствямъ, вымога- 
тельство Его чудесъ. Все это заслуживало того обличения и ен, СЪ ЕЗКкИМИ 
обращается Гуднеь прежде всего къ начальникамь города. 

Вторая, увфщательная часть рфчи, выражая надежду ва то, что Господь не оста- 
вить народъ свой, убзжденио и обстоятельно утверждаетъ эту надежду глубоко-тонкими 
соображениями. Главиое изъ этихъ соображев!й приводилось также Ахорохъ (У, 21) въ 
предостережене Олоферну: это—вфрясеть народа Господу Богу своему и незнане 
другого Бога, кромф Его (20 ст.). Въ подтверждеше этого соображевя приводится (въ 
видф вноднаго предложен!я —18 —19 ст.) вапохннан!е, что всв прежн!я несчастя на- 
рода вызынались изм$лами Боту, чего въ поел$днее время давио не было и нт». Дру- 
гое соображен!е въ пользу терифляваго ожиданя помощи Божией — то, что надеяе нхъ 
города было бы падемемъ н илфнешемъ всей Гуден, 0 нефип ея святывямн, и нока- 
зывало бы какъ бы ихъ (Ветвлуйцевъ) бодфе всего виновными п отвБтетвеннымн за это 
весчаст!е и осквервене святынь. Й ваобороть—-вымоливъ теряфливою молитвою помощь 
и мужественно перенеся на’!онщее пепытав!е, онн явятся посредниками спасеня осталь- 
иого Израпля и сввтывь храха Божя. Поелфднее было вастолько невохнфнно для 
Гудвен, что она уже заранфе призываетъь благодарить Бога. „ За все это возблагодаримъ 
Госиода Бога ватего, Который непытуегь наеъ, какь и огцевъ нашихъ (Авразма, 
Исаака, [акова)“! — заключаетъь вдохновенно и съ пламенною вБрою эта удивительная 
женщина, самое появлен(е которой въ такя огчаяиныя минуты съ такимь прасутств!ехъ 
духа было уже чудомъ, заставлявшимь врать въ близкую возможность другихъ чудесъ, 
необходимых для епасен!я бЁдетвующаго города. Одяого изь тахпхъ чудесъ 0з!я ждалъ 
въ виспослани дождя, и воть теперь, видя предъ в060ю до чудесности мужественную и 
вдохионенную женщину, онъ надфется чрезь ея молитву пепросять у Госцода спаситель- 
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шайте меня--и я совершу дЪло, | моемъ предирят!и, потомучто я не 
которое пронесется сынами рода на- | скажу вамъ, доколЪ не соверпеится 
шего въ роды родовъ. то, что я намЗрена сдзлать. 

38. Станьте въ эту ночь у Во | 35. И сказаль ей Оз1я и началь- 
рбтъ. ая выйду съ моею служан- | ники: ступай съ миромъ, и Господь 
кою, и впродолжене дней, посл | Богь предъ тобою на отмщене вра- 
которыхъ вы решили отдать городу | гамъ нашимъ! 
нашимъ врагамъ, Господь поститъ | 36. И вышли изъ шатра ея и по- 


Израиля моею рукою. шли къ полкамъ своимъ. 
34. Только не разспрашивайте о 


\ 





ное инспослая:е дождя, и просить ее вознести эту молитву (28—31 ст.). Однако, в 
это было „подчиненехъ“ Голода ограниеннымъ человвческихь соображеняхяь, „под- 
сказохъ“ Его дфйствй, превосхолящяхь часто всяк челов чесмя соображеня, ожа- 
дания и предположения. Воть почеху н Шудиеь отв$чаеть на просьбу Оз (о дождЪ) 
совевиъ другихъ дфйетвехъ, которое по истин было чудеснве дождя и по справедля- 
вости заслужнло быть пронесеннымь „сынами рода нашего въ роды родовъ“ 
(32 ст.). 

$3. Какъ ни предосулительныхъ предстанлялось въ очахь Божихь съ точки зр*- 
ния [удиеон обличенное его назначен!е срока (5 дней) для спасения города, тБиъ не ме- 
яфе [удиеь не изхЗпяетъ этого срока, оченидно, не находя удобнымъ, чтобы разъ дая- 
изя клятва могла быть нарушена, и идеть на свое дёло въ полвой увфренноети, что 
впродолжене указавныхъ дней, Господь посфтнть Израиля ея рукою. 

Рьшавъ въ эту же ночь отирани‘ься въ лагерь ненриятельский, [удиеь проснтъ на- 
чальниковъ придти къ воротамъ города. Эго нужно было, вЪроятно, пля того; чтобы 
сразу же получить ихъ экстр‘нное разр\ия“ч!е къ открытю ворэтъ, съ особенною бди- 
тельностию охраняемыхъ стражею (Х, 9); заблагонреженно же такое разрёшеше исира- 
шавать было неудобно въ виду т го, Чго могла разгласиться ея затфя и возбуднть пз- 
дншнее и опасное любопытство. Нужио был» пригутете вачальниковъь здесь, можеть 
быть. и для того, чтобы онн собстненными глазами видфля, что дВло спавемя народь 
начато, и съ большниь терившемь и надеждою переносиля особенно тяжелые и 
не Дни погябавшаго отъ осады города, ожидая конца начатаго. 

34 —36. [улиеь пе посзящаетъь никого, даже начальняковь, въ планы своего 
предярият!я. Происполненяая глубокой нёры въ то, что дВло ея— дфло Боже, она ви 
оть кого не ждала помощи, не нуж‹алась ни въ чьяхъ совётахъ и указаняхъ, н потому 
не счнта:а пужныхъ 10 времеия разгомпать кому бы то ия было это Божие дЪло. Доста- 
точно, что эта дянная женщина, во всей этой истоми двйствующая духохъ н сялою 
истниныхь влохновенныхь избраяниковъ Божшхъ, усяфла сразу внушить къ себЪ столько 
довфыйя, что начальчнкя, чунствуя близость избавленя отъ нраговъ, напутетвуютъ ее 
со столь облегченной душой: „стунай съ миромъ, и Господь’ Богъ предь тобою 
на отмщенле врагам нашимь“! 
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ГЛАВА 9-я 


1. А [удиеь пала на лице, посы-|рая видфла обольщен!е ихъ, обаг- 
пала голову свою пепломъ и сбро-|рилъ кровью, и поразилъ рабовъ 
сила съ себя вретище, въ которое | подлЪ владЪтелей и владЪтелей на 
была одЪта; и только-что воокурили | тронахъ пхъ, 
въ [ерусалимЪ, въ домв Господнемъ,| 4. и отдалъ женъ ихъ въ расхи- 
вечерн1# оимамъ, Гудивь громкимъ | щен!е, дочерей ихъ въ плЪнЪ и 
голосомъ воззвала къ Господу и| всю добычу въ раздЪлъ сыпамъ, 
сказала: | возлюбленнымъ Тобою, которые воз- 

2. Господи Боже отца моего Си-|-ревновали Твоею ревностью, возг- 
меона, которому Ты далъ въ руку нушались осквернешемъ крови ихъ 
мечъ на отмщене иноплеменнымъ, | и призвали Тебя на помошь, Боже, 
которые открыли ложесна дЪвы для | Боже мой, услышь меня вдову! 
оскорбленя, обнажили бедро для! 5. Ты сотворилъ прежде сего быв- 
позора и осквернили ложесна для | шее, и че и посл$дующее за симъ, 
посрамлен!я! Ты сказалъ: да не бу-|и содержалъ въ умЪ настоящее и 
детъ сего, а они сдЗлали. грядущее, и, что помыслилъ Ты, 

3. Й за то Ты предалъ князей |то и совершилось; 
ихъ на уб]еше, постель ихъ, кото-! 6. что опредЪлилъ, тд и явилось 





[Х. 


|--14. Молитва Гудиеи. 


1. „Вретище“— офххос—грубая траурвая одежда, которую Шудиеь носила сверхъ 
одождъ вдоветва. Та и другая одежды раздЪльно упоминаются далфе, Х, Зет. — По УШ, 
5 вретище Тудиен было на чреслахь ея. и слдов. 70д% одеждама вдоветва. 

„Вечерний виламь“ —въ отлиЧе оть „утревняго“. биманъ воскурялся два 
раза —утрожь и вечерохь (Исх. Х, 7—3). --Приступая къ молитв, [удвеь сбрасываеть 
съ себя вретище, показывая, лто ея личная печаль по муж отнын® заглушается скор- 
б1ю за Израпля, п что`она цфлнкомъ всю свою душу отдаетъ этой скорби и жаждф по- 
мочь ему, до положентя жизаи свой. 

#—14. Молнтва [удион излнвается съ воспоминашя знаненитаго въ исторш ея 
предковъ дфяНя Сихсова, (Быт. ХХХ’, 30), который вет съ другамъ сыиомъь 
[акова —-братомъ своямъ Лев!емъ -—жестоко отомстилъ поруган!е своей сестры (Дины) Ся- 
1ему п воёмъ жителяхъ города его. Воспомянувъ это событе съ благородною гордости 
и исповфданемь правосуднаго всехогущества Божя (1—6 сг.), Пудяеь переходатъ къ 
настоящему бЪдетвенному положению ‘своего народа, излагаетъ горделнвыя и дерзюя угрозы 
й нахвреня Асснриянъ на святилище и народъ Божй, довольяо нЪрно и разумно ви- 
дитъ въ этиуъ угрозахь и нахфреняхь какъ бы нове, подобное Сихемову, покушене 
на честь и целость достояния Божя (7—8 ст.), а подобно тому, какъ въ дфящи зиа- 
менитаго предка ся, хитрость употреблена была въ оруме отчщеня беззаконной дерзо- 
стн, такъ теперь въ той же хигростя ояа видить приличнфйшее средство для сокруше- 
н!я дерзосто врага. и молить Бога, чтьбы ихепно такимъ достойныхъ  путемъ помог% 
ей прославить Его Имя и Силу праяосудя Сиоего падъ дерзкими посягателяни ва Его 
святыня (9 —14 ст.). 

Любопытио, что значевн!е дфян!я зиаменитаго предка [уднен— Симеона, такъвосхваляе- 
маго [удивью, выступаеть по Бытю, ХХХГУ, 30 ин ХХ, 5 и дал.- въ совершенно 
иноиъ оснрщент. [о тексту Бытя, Паковъ быль очеяь даже возмущенъ поступкойъ 
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и сказало: вотъ я. Ибо всЪ пути |пЪшихЪ, надфются и па щитъ и на 

Твои готовы, и судъ Твой 7 обою | копье и на лукъ и на пращу, а не 

предвидЪнъЪ. знаютъ того, что Ты — Господь, сок- 
7. Вотъ, Ассирмяне умножплись | рушаюцщий брани. 

въ силЪ своей, гордятся копемъ и| 8. Господь—имя ТебЪ; сокруши 

всадникомъ; тщеславятся мышцею | же ихту крЪпость силою Твоею и 





Снысона. И это ве по боязни лишь за послЁдетния столь жестокой расправы; если бы 
только опаеевя яестн за убевше Сихеха руководили [аковомъ въ неодобрешн поступка, 
Симеона, --онНъ, конечно, не вепомпналь бы объ этомъ поступкВ съ тёмъ же рЪзкимъ 
порицан!емжъ спустя мпого лфть, когда веякая опасность унновала (во второмъ пзъ ука- 
занныхь хфетъ Библит). Оченидно, аковъ быть и привцищально противъ поступка Си- 
меонова, въ которомъ опъ видВлъ излишне жестокую месгь, узкое самолюб!е н напрас- 
ное безчелов% что, особонво въ виду чекренняго раскаяня, принесеннаго Снхемомъ. 1) 
Совершенно въ другояъ освфщенн выступлетъ дфло Симеона по представлению Тудиея. 
Для нея это дВло представляется прежде всего однимъ изъ достославвЪйпехь дфлЪ 
Господа, защитника невинныхъ и карателя надуенныхъ угнотателей невинности. Сниеонъ 
въ данномъ случа являлся простымъ орудемъ правосуднаго гвфва Божия, и исполнялъ 
это предвазначен!е помнмо всякихт, лачныхь пнтересовъ п узкихь соображений, И дфло 
его—-было ие дфло его одного, а вефхъ реввителей Имени Бояж!я н славы Его, почему 
дальше ихя Снмеона и слнвается со всвин-—сынами, возлюблензыми Богохъ, предета- 
вителемъ конуь въ этомъ дфл являлись Симеонъ и Лев. — Спрашивается теперь, ка- 
кое изъ приведенныхъ двухъ освфщенй дфла Симеона принять за болфе нстинное и 
удобопр!енленое? Намъ кажется, что то и другое вовсе ве исключаютъь другъ друга в 
должны сохранять свою силу, вЗанино другъ друга восполняя ин исправляя. Въ жизни 
нашей весьиа нер№дки случаи, когда события и явлешя, повндамому, совершенно обы- 
денныя н врашающияея въ сфер жнзнн одного изнветиаго лица, отражаюгь на собЁ 
значене всеобщее, шпрокое п глубокое на всф времена, пля вефхь людей. Къ’ чиелу 
тавнхъ собыйй орлнадлежеть и разбираемое д$ло Симеона, въ полномъ свосмъ зна ен 
п всестороннемъ освфщени выступившее лишь къ поздифйшему временп. 

Поступокъ „нвоплемепныхь“, вызвавшихъ столь жестокую и заслуженную месть со 
сторопы Симеойа, предетавляется преступныхъ нарушенемъ ясно выраженнаго запреще- 
в1я Божя: „Гы сказаль: да не будеть сего, а они сдълали“ (2 ст.). Въ с00б- 
щен объ этомъ поетуикф въ нышеуказанномъ мЪстф книги Бытя (ХХХГУ, 7) этимъ 
словамъ соотвфтетвуеть ифчто подобное: „а такъ не надлежало делать“. Быть 
можеть, оба этн выраженя представляютъ свободный перифразъ извфстнаго подхиниаго 
запрещения Божия, внесеннаго во Второзакон. ХХШ, 17: „не должно быть длуд- 
ницы изъ дочерей Израилевыхь“... Монсей, какъ авторъ не только Второзаконя, 
но п Бымя, конечно, позволяеть разумВть это запрещене и подъ глухо выраженною 
ныелио указаннаго Бета Бытя. Н$которые, нирочехъ, толкователи’ справедливо пола- 
гаютъ, что это глухое выражен!е мысли о проступносги пзетушса Сихена употреблено 
Мопсеемъ не спроста, и показывасть его строгую прнуфви ельпость къ воззрёямъ и 
состоян!ю — повЪелвуемаго времени, Это время, можеть быть, еще и не пуфло яонаго в 
прямого сужден!я Божя по указанвому вопросу. но руководетвоваловь лишь обычаемъ 
п устапавливавшихюся еще тогда нраветвенными оонятяуни. ТФуъ не менфе эти обычая 
и вопятя, жиоге изъ конхъ получили поелВ Божествензую санкцио при Сизаф$, пмфля 
для дфтей [акова священное значен!е, потому что утверждалиеь па основныхъ требова- 
ияхъ естественнаго иравствоннаго чувства, приналлежали къ области тфхъ нраветвен- 
ныхъ началъ, когорыми, по Апостолу „языцы закона не имуще, естествомь за- 
конная творять“, п тЁжъ болБе должны были усвоптьея чуткизп душами дфтей 
Израиля, Въ виду его Божественнаго избранннчества. Неудивительно посему, что такъ 


,) Быт. ХЫХ, 5 и д.: „Симеон и Левй братья, орудзя жестокости мечи итб. 
проклят гн%85 их, идо жесток, и ярость ихз, ибо свиртпа“!.. 
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11. ибо не во множествЪ сила 
Твоя и не въ могучихъ могущество 
Твое; но Ты—Богъ смиренныхъ, 
Ты—помощникъ умаленнымъ, за- 
ступникъ немощныхъ, покровитель 
упавшихъ духомъ, спаситель без- 
надежныхъ. 

12. Такъ, такъ, Боже отца моего 
и Боже наслЪд1я Израилева, Влаз- 
дыка неба и земли, Творецъ волъ, 
Царь всякаго созданя Твоего! Ус- 
лышь молитву мою, 

13. сдЪлай слово мое и хитрость 
мою раною и язвою для тЪхЪ, кото- 


уничтожь ихъ силу гиЪфвомъ Тво- 
имъ, ибо они замыелили осквернить 
святилище Твое, поругаться надъ 
мирнымъ селенемъ имени славы 
Твоей и желВзомЪ сокрушить рогъ 
Твоего жертвенника. 

9. Воззри на превозношете ихъ, 
пошли гяЪвъ Твой на главы ихъ, 
дай вдовьей рукЪ моей кр®пость 
на то, что задумала я. 

10. Устами хитрости моей порази 
раба передъ вождемъ, и вождя — 
передт рабомъ его, и сокруши гор- 
дыию ихъ рукою женскою; 













близко принято было ичи къ сердиу несчастное происшестне съ Даною и подвигло 
ихъ на столь страшпое дБло мести. 

Непосредетвенныхь продолженемъ обращеня „Господи Боже отца моего 
Симеона“ (2 ст.)— явлнется нь 9 стнхВ `мольба: „дай вдовьей рукъ моей крт- 
пость на 11то, что задумала я“ Въ этомъ мыслится все, въ чемъ должна выра- 
зиться помощь Божия. [удиеь высказываетъь и частнфе это общее содержан!е своей мо- 
Литвы: „сокруши ить кръпость... уничтожь ижъ силу“ (8 ет.); воззри на пре. 
вознощенае ить, пошли енлевъ Твой“ (9 ст.); „устами хитрости моей по- 
2аз4... сокруши гордыню ихоь“ (10 вт.); „едьлай слово мое и хитрость мою 
раною и язвою для пиьжъ, которые задумали жестокое“... (13 ст.); „вразуми 
весь народъь Твой и всякое племя“ (14 ет.). 

Изь н$фкоторыхъ намековъ въ самой молитвВ (п еще ранфе, см. УШ, 82—84) 
дастея установить, что у Тудиея уже совершенио готовъ былъ планъ и способъ дФй- 
ствй. Какъ достойная дшерь Симеона, она избрала мечъ въ отищеше иозорившииъ 
честь Изранля, & сиособожъ къ успфшному достижению своей цфла рфшила употребить 
хитрость: рщила иленио—до н5которой стенпеяи сдЪлаться иовой „Днной“, дать за- 
влечь себя ло самой ложницы врага и, оставшись наеднн$ съ нимъ, „подарить“ вуето 
чаемыхъ  ласкъ  смертоносный ударъ мечемъ: `ОслФоительяая красота, усугубляемая 
великолВпными одеждами съ украшеняхп и выдающеюся разумностю [удиби— позво- 
ляли вадЪфяться на побрую половяну успфха задуманнаго дфла; остальное-- лучше же 
сказать: ве —эта дпнная женщииа иадфялась осуществить лишь пря помощая Божей а 
сплою своей крёпкой вфры въ Спасителя безнадежныхь и Защитника угветаеныхъ. На- 
сколько сама она при этом мало придавала себф значеня, можно ввдфть изъ того, 
что своею слабостю она даже подчеркивала еще ‘большее велиЧе имфющаго со- 
першитеся чрезъ нее Божьяго дЪфла: „сокрушя гордыню ахъ рукою женскою!“ 
(10 ст. и дал.). 

10. „1/орази раба предъ (греч. &%) вождемъ, и вождя—предь рабомъ 
его“... Это выражене предетанляеть прязую параллель мысли 8-го стиха, гдВ грече- 
скому #1 приданъ другой боле точный смыелъ: „...Гы поразиль рабовъ ‘подль 
владьтелей (т. е. рядомъ и одновременно съ владфтеляуи) и владътелей на тро- 
натъ ить“... 

12. Бладыка неба и земли, Творець водъ“... Небо, земля и вода приводятся 
здфсь, как, обнижающуя собою понят!е всего; это обобщаетея въ дальнфйшемь: „Дать 
всякаго созданля Твоего“... 

13. „Ломь насль@я сыновь Твоитъ“— коллективное обозначеме вофхъ до- 
мовъ Изранльскихъ, полученныхъ не по обычному наслЬдю только отъ предковъ, а по 
наслфдию отъ Самаго Господа, дарованноху по изведеяи изъ Ёгиита. 

Р\шивъ употребить для пораженя врага хатроеть, обманъ, коварство, ложь, 
[уднеь призываетъь Господа въ помощь какъ будто слишкомъ идостойному дфлу и даже 
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рые задумали жестокое противъ за- | всякое племя, чтобы видЪли они, 

вЪта Твоего, святаго дома Твоего, |что Ты—Богъ, Богъ всякой крЪ- 

высоты Слона и дбма наслздя сы-|пости и силы. и н®тъ другаго за- 

новъ Твоихъ. щитника рода Израилева, кромЪ 
14. Вразуми весь народъ Твой и | Тебя. 


ГЛАВА 10-я. 


1. Когда она перестала взывать| 2. то поднялась на-ноги, позвала 
къ Богу Израилеву и окончила всЪ | служанку свою и вошла въ 'домъ, 
эти слова, | ВЪ которомъ она проводила суб- 











надзется язить въ этомъ дфлф особую слану и величе Бога Израялева. Не сляшкомъ ли 
это дерзиовеино и недостойно Господа Бога? Н$которые толкоиники говорятъ, что такъ 
какъ сано Свящ. Писаие хвалить героизиъ Шудией, то способъ, которымъ оиа погубила 
Олофериа (0обманъ), изииняется будто бы. побуждетями, одушевлявшими ея поведеше, и 
добросердечною вфрою. Такое объяснене дфла, одяако, изло удовлетиорительно, и ии- 
Ч%$мъ ие лучше 1езуитскаго: „цфль опраидываеть средства“. Объясиеме 9омы Акиината 
болфе осторожно. Оиъ замфчаеть, что „Пнеаюе хвалить [удяеь не за ея ложь, ио 38 
преданность, которую она иифла къ своему вароду, для коего оча подверглась онас- 
ности“. Одиако, если тоже Писаше и не осуждаеть Шудивь за ея хитрость и поззо- 
ляеть ей даже тавъ убзжденно а дерзновенно молить Госпола использовать эту 
хитрость ио славу Имени Своего, оченидно уже, что эта хитрость не совеёмъ подходить 
къ обычиымъ понитымъ лжи и должна трактоиаться съ точки зрфюя другихъ изм$- 
решй. Хитрость [удиеи была бы зазориа, если бы все въ усиЪхЪ этого дла созидалось 
только иа ней, исчерпывалось только ею и Им%ло зиачене только, какъ лоикое обиз- 
ружене ея. При боле глубокомъ внвкновеня иъ дфло, мы должны почувствовать, что 
главный факторъ ио всей этой исторн— ве [удиеь, не ея хитрость, отиажность и т. п., 
а—_ Господь со Своимъ Правосудемъ и всемогущею Премудростю. Онъ, помимо [Гудией 
онрел$лилъь учаеть Олоферна и могъ, безъ всякаго содфйствия ея, рфшить эту учаеть 
всякимъ другимъ образомъ. Употребляеть же женскую хитрость для большаго посра- 
млен!я врага, вознесшагося въ сионхъ похиальбахъ иыше надлежащаго, -ие для про- 
славлеия хитрости, ве для постреня ея, а для сокрушевия гордости человфчеекой— 
челоиЪческою же слабостю и ухипретемъ. Это, конечно, не ‘накидываеть никакой тфня 
н8 ЧистЬйшее Существо, Которое употребило здёсь челов ческую хитрость не для пря- 
крыт!я Сиоей слабости, какъ употребляють хитрость люда, а именно для ббльшаго обна- 
руженя и просланленя Своей силы, разрутающей горделивую заносчивость человфка 
его же хрункимъ оружемъ. 


Х. 


1—5. Приготовлене 1удиви въ путь.—6—10. ВстрЪча съ начальниками у воротъ.— 
11—17. ВетрЪча съ ассир!Ацами.—18--19. Тудиеь въ лагерЪ враговъ.—20—23. Гудиеь 
представляется Олоферну въ его шатрЪ. 


1—2. „Вошла въ д0м%, въ которомъь она проводила субботнде дни и 
праздники свои“ — т. е. вошла изъ того „шатра“, который „она сделала для 
себя на кровлю дома своего“, для уездинев!я посл потери мужа (УШ, 5). Таве 
шатры или иначе „горницы“ для уединенной сокровенвой молитвы н Богомыслия часто 
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ботн1е дни и праздники свои. 

3. ЗдЪеь она сняла съ себя вре- 
тище, которое надЪвала, сняла и 
одежды вдовства своего, омыла тфло 
водою и намастилась драгоцзннымъ 
муромъ, причесала волосы и на- 
дла на голову повязку, одЪлась 
въ одежды весел1я своего, въ кото- 
рыя она наряжалась во дни жизни 
мужа своего Манасаи; 

4. обула нбги свои въ сандал!и 
и возложила на себя цзпочки, за- 
пястья, кольца, серьги и всЪ свои 
наряды, и разукрасила себя, чтобы 
прельстить глаза мужчинъ, кото- 
рые увидять ее. 

5, И дала служанкЪ своей мзхъ 
вина и сосудъ масла, наполнила 
мъшокъ мукою и сушеными пло- 
дами и чистыми хлЪбами и, обвер- 
нувши всЪ эти припасы свои, возло- 
жила ихъ на нее. 

6. Вышедши къ воротамъ гброда 
Ветилуи, онЪ нашли стоявшими при 
нихъ 0Оз1ю и старзйшинъ гброда, 
Хаврина и Хармина. 

7. Когда они увидзли ее и пере- 


тудиеь. 





'ляешься? Она сказала’ 
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много дивились красотВ ея и ска- 
зали ей: 

8. Богъ, Богь отцовъ нашихъ, 
да дастъ тебЪ благодать и да. со- 
вершитъ твои намЗрев1я на радость 
сыновъ Израиля и на возвеличене 
Терусалима. Она поклонилась Богу 

9. и сказала имъ: велите отворить 
для меня ворота города; я выйду 
для исполнев1я дЪзла, о которомъ 
вы говорили со мною. И велзли 
юношамъ отворить для нея, какъ 
она сказала. 

10. Они исполнили это. И вышла 
Тудиеь и служанка ея съ нею; а 
мужи городске смотрзли велЪдЪ 
за нею, пока она сходила съ горы, 
пока проходила долиной и пока не 
скрылась отъ ихъ глазъ. 

11. Он шли прямо долиною и 
встрзтила Гудиеь передовая стража, 
Ассирянъ, 

12. и взяли ее и спросили: чья 
ты, откуда идешь и куда отправ- 
я — дочь 
Евреевъ и бЪгу отъ нихъ, потому- 
что они будутъ преданы вамъ на 


мЪну въ ея лиц и одеждЪ, — оченъ | истребленйе. 





упохинаются въ другихъ ифстахь Библи 


и были, очевидио, прииадлежиостю веофхъ 


благочестивыхь Израильскихь домовъ (Тов. Ш, 17; Двяи. Х, 9; ПХ, 39 и др.). 
3. По [Х, 1 [удвеь уже раифе предъ молитвой „сбросила съ себя вретище“, 


посему второе упохиизне о семъ, по окончания молитвы, или надлежять понимать, какъ 
повторене перваго, ила быть можеть Гуднеь опять иадфвала вретище послФ мозитвы и, 
спустившись съ горницы въ домъ, опять должиа была снять его съ себя, со воВми 
другнми одеждахи—для полиаго своего переод$ваюя, которое оиа совершила со веею 
тщательност!ю. 

4. „Обула ноги свои въ сандалзи“, —какъ одио изъ ередствъ къ обольщейю 
Олоферна (ХУТ, 9). Доза опа обходилась и безъ иихъ, ио на этоть случай он 
естественно имЪли особенное значен!е, дополияя красоту ея убора и силу очарова- 
тельности. 

5. „Чистыми хлъбами“—въ противоположность язычеекичъ, запрещеннымь 
для удея (ХИП, 1—2). 

(С. выше, объясиене къ УП. 10. 

8. „Да дасть тебь благодать“— греч. 5% в= < х@ру, слав. болфе точно 
я соотвфтственно греческому „да дасть тя в5 длагодать“, т. е. да подаетъ то, 
чтобы ты была въ полномъ расноряжени и храяен!и благодати и благоволея Божя— 
другимн словамв: „па номожетъ и сохранить тебя своею благодатю!“ 

„Она поклонилась Богу и сказала имъ“... По инфию н$фкоторыхъ толкова- 
телей, поелф елова „поклонилаеь“ въ оригинал слфдовало чнтать СП (имъ), но 


переводчикъ счелъ САМ за СЛОМ п перевелъ: „яохлонилась Богу“, тогда какъ 
слфдовало неревести: „покаонилась вуъ“, т. е. старьйшинаяъ. Многия рукоппеи дфйстви- 
тельно имфють въ даннохь изетф такую именно варгащю. Друйе толкователи оспари- 
вають умфетность подобной поправкн и, ссылаясь ва то. какъ выше удиеь вела себя 
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13. Я иду къ Олоферну, вождю 
вашего вбиска, возвЪстить слова 
истины и указать ему путь, кото- 
рымъ онЪъ пойдетъ и овладзеть 
всею нагорною страною, такъ-что 
не погибнеть изъ мужей его ни 
одинъ челов®къ и ни одна живая 
душа. 

14. Когда эти люди слушали слова 
ея и всматривались въ лице ея— 
она показалась имъ чудомъ по кра- 
сотв, и они сказали ей: 

15. ты спасла душу твою, посп}- 
шивши придти къ господину на- 
шему; ступай же къ шатру его, а 
наши проводятъь тебя, пока не пе- 
редадутъ тебя ему на-руки. 

16. Когда ты станешь передъ 
нимъ,—Нне бойся сердцемъ твоимъ, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 10. 


27. И, выбравши Изъ среды своей 
сто человзкъ, приставили ихъ къ 
ней и къ служанкЪ ея, и они по- 
вели ихъ къ шатру Олоферна. 

18. Во всемъ станЪ произошлб 
движене, потомучто вЪеть о при- 
ходЪ ея разнеслась по шатрамъ: 
сбЪъжавийеся окружили ее, такъ- 
какъ она стояла внЪ шатра Оло- 
ферна, пока не возвЪстили ему о 
ней; 

19. и дивились красотЪ ея, а 
изъ-за нея дивились И сынамъ 
Израиля, и говорили каждый бли- 
жнему своему: кто пренебрежеть 
такимъ народомъ, который имзетъ 
такихъ женъ у себя! Не благоряа- 
зумно оставить изъ нихъ ни одного 
мужа, потомучто оставиИеся будуть 


но выскажи слова твои, —и онъ тебя 
облагодЪтельствуетъ. 


въ состояи перехитрить всю зе- 
МЛЮ. 








со старБйшииами лалеко не такъ, чтобы они могли ждать оть нея поклона (УШ гл.), 
говорять, что. поклоиъ именно Богу быль здфеь со стороны Гудиен гораздо умфетиФе, 
составляя какъ бы ея „аминь“ къ благожеланямьъ старфйшииъ. 

13. „Ни одна живая душа“— пуебах Сойе— Б”П ГУМ (Быт. УГ 17, 
УП, 15) —эт0. иыражене употреблено здфеь для усвленя мысли: . „не. погибнеть изъ 
мужей его совершенно никто никоимь образомь“. › 

15. „Гы спасла душу твою“, т. е. жизнь твою (ср. Пе. ГХХЬ 13 и 
Марк. Ш, 4). 

17. Число проводвикойт, предложенвыхъ удиен, что-то слишкомъ велико 
(100 челои$къ). ВФроятио, это нужно было не столько для охраны Гудией, сколько ляя 
выражен!я той 06060й нажности, какую почувствовали ираги въ этомъ необычайномъ 
пронешестви. Быть можеть также, царственная осаика Гудиен сразу виушила къ иеёй 
Царственное же и уваженще, которое тотчасъ же подеказало приставить къ ней и цар- 
ственный штатъ коивоя, для оффищальнаго представленя Олоферну. Накоиець, и `то 
естественнымт дфлаеть иногочисленность проводинковъ Гудией, что враги паходились въ 
чужой м$стности, и передовые отряды ихъ, гдф была захиачена [удиеь, конечно, 
отстояли оть остального лагеря ие сголь близко, чтобы сношеше съ иимъ было вподнф 
безопасно отъ исякихъ случайностей; во всёхъ важиыхь случаяхъь это сношене есте- 
отвенио должно было совершаться цфлыми отрядамв. 

‚ 19. „Ето пренебрежетъь такимъ чародомъ, который имветь такихъ 
женъ у себя? Наблагоразумно оставить изъ нихъ ни одного мужа, потому 
что оставимеся будуть въ состоянии перехитрить всю землю“. Первое изъ 
этвхъ предложений, имфя вопросительный характеръ, ие имфеть отвфта, потому что второе 
предложен1е отв чаеть совсёмъ другою мыслю. Оба эти предложения прииедены, ироятно, 
какъ дв самостоятельных крайности, до какихъ доходили разговоры и сужденя врагонъ 
при видф Гудиев. Одни говорили, что этоть вародъ, иародт, Гудией, долженъ, ифроятио, 
отличаться выдающимися достоинствани п вызывать къ себ заслуженное уваженте, а не 
презрфи1е. Эту мысль исгорикъ удиеп выразилъ въ вопросной форм$, подразумВиая отвЪтъ, 
подтверждающ!й спранедлиность иопрошаемаго, пли воорошающаго ( „кто$..“— „иикто.“).— 
Друце, наобороть, видфли имепио въ достоииствахьъ этого иарода сугубую опаеность для 
себя, и дфлали выводъ совершенно обратпый-—0 необходимости совершеннаго истребленя 
мужчинъ Тудейскихь. Эту мысль историкъь противопоставиль первой, какъ отвфть, раз- 
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20. Между тъмъ спавше при|онъ вышелъ въ переднее отдзлен!е 
ОлофернЪ и всз служители его| шатра, и передъ нимъ несли сере- 
вышли и ввели ее въ шатеръ. бряныя лампады. 

21. Олофернъ отдыхалъ на своей| 23. Когда Гудивь представилась 
постели за занавЪзсомъ, украшен-|ему и служижелямъ его, вс уди- 
нымъ пурпуромъ, золотомъ, изум- | вились красотЪ лица ея. Она, падши 
рудомъ и драгоцзнными камнями. | на лице, поклонилась ему, и слу- 

22. Когда ему доложили о ней, | жители его подняли ее. 


рушающй силу убфдительноетн прямого отвфта и боле сообразный съ представленемъ 
страшной опасвосги, грозившей 1удеямъ отъ враговъ. 

„Иерехитртть всю землю“ — хотабофюас $ пфому м у — Те. 1 роз- 
$ете ют {феггаш. Древн!й латинек!й тексть поясияеть точнфе смыслъ греческаго, вы- 
ражаясь: „оставиИеся возмогуть занять (роз8!еге) всю землю.“ Одиако, такое поясиен!е 
отиичаеть у подлинияка весьма характерный оттфиовъ мысли. Въ выражени „перехит- 
рнть“ подчеркиваетея особо выдающееся свойство 1удейекаго иарода, дфлавшее его съ 
точки зрфнн врага трудиопоб®лниою силою: это—-свойство его ума, разумиость, сила 
духа, достаточное представленше коихъ могли дать очаровавийя вофхъ рЪчи Гудиеи. ЗдЪоь, 
такимъ образомъ, еще разъ подтверждается, что для побфды иадъ 1удеямн недостаточно 
численнаго превосходства и физической силы (мысль Ах!ора): для этого нужно особенное 
искусство — „хитость“—высшая работа ума и вообще силъ духовныхъ, которыхъ такъ 
уного на сторон 1удеевъ, что и побфжденные ихъ же оружемъ — они могутъ вывериуться 
изъ затрудвеня и рёшающее значен!е побфды удержать за собою... 

20. „Спавиме при Олофернъ и всъ служители его,“ т. е. составлявше 
его охрапу, державше прин немъ стражу. 

#2. „Предъ нимъ (Олоферномъ) несли серебряныя лампады.“ Это было 
нужно ие только по требованямъ, можеть быть, этикета, а и въ силу дфйствительной 
необходимости въ свфтВ—д:я лучшаго осмотра захваченной Тудеянки, такъ какъ дфло 
происходпло ночью (ХГ, 3, 5, и ране УШ, 33). 

23. „Она, падши на лице, поклонилась ему.“ Пудея вообще избфгали по- 
добныхъь выражений почтеня простыхъ смертнымъ, тфыъ болфе язычиикамъ, считая по- 
добиое чествоване приличествующихъ лишь [еговВ - Богу. Въ истории Есойри мы имфемъ 
прим$ръ рЪзкаго п р$шятельнаго отказа со стороны Мардохея — воздать подобную по- 
честь Амаиу. Но въ той же истори мы видимъ н то, что сама Есеирь падать въ 
погамъ Артакееркса со своею просъбою (УШ, 8). Очевидно, это дфйстйе падешя иицъ 
в поклонения допускало ниотолкованя и извфетиое различеше въ примфненши въ Богу 
и человфку, и ие у вобхъ приифнялось съ тою щепетильностю, какъ это видимъ у 
Марлохея. 
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ГЛАВА 11+. 





1. Олофернъ сказалъ ей: ободрись, | Гы найдешь себЪ здъсь спасен!е; не 
жена; не бойся сердцемъ твоимъ, | бойся: ты будешь жива въ эту ночь 
потомучто я не сдзлалъ зла ни|и послз, 
кому, кто добровольно р»шился слу-| 4. потомучто тебя никто не оби- 
жить Навуходоносору, царю всей | дить, — напротивъ, всяк будетъ 
земли. благодзтельствовать теб, какъ бы- 

2. И теперь, если бы народъ твой, | ваеть съ рабами господина моего, 
живуц!й въ нагорной странЪ, не| царя Навуходбносора. 
пренебрегъ мною, я не поднялъ бы 5. Гудивь сказала ему: выслушай 
на нихъ копья моего; но они сами | слова рабы твоей; пусть раба гово- 
это сдЪлали для себя. `ритъ предъ лицемъ твоимъ: я не 

3. Скажи же мяЪ: почему ты бЪ-| скажу лжи господину моему въ эту 
жала оть нихъ и пришла къ намъ? | ночь. 











Хх. 


1—4.—Олофернъ допрашиваетъ 1удивь.—5—19.—Гудиеь объясняетъ (ложно) причину 

своего ухода и предлагаетъ Олоферну свои услуги для завладЪн!я Гудеей, ссылаясь 

на откровен!е воли о томъ Божей.—-20—23. Олофернъ вЪритъ и выражаетъ благово- 
лене 1удиьи. 


1. „Не оойся сердцемь твоимъ.“ Боязнь сердцемъ— высшая степень боязни 
(срв. Г Цар. ХХУШ, 5: Саулъ... „испугался и кръптко дрогнуло сердце его“); по- 
этому и успокоеше, направляющееся на иее, высшее успокоенге. 

Ю. „М не поднялъ бы на него копья моего,“ пля того чтобы воевать съ 
НИМЪ, „НО ОНЫ Сами это сдълали для себя,“ т. е. сами вызвали подиять из нихъ 
копье мое, воевать съ ними. 

3. Вопросъ Олоферна: „скажи же мнт, почему ты бъжала отъ нить и 
пришла къ намъ?“-—даеть понять, что Олофериъ былъ уже въ значительной степени 
подготовлеиъ н увфдомленъ слугами объ ]уднен ея же словами (Х, 12 и дал.) о побуж- 
дежшяхь и пфли ся прихода, и, задавая ей прямой вопрбеъ объ этомъ, онъ выражаетъ 
желаше еще разъ, личио изъ ея устъ и обетоятельнфе разспроенть ее 0бо всемъ. Это 
было большимъ залогомъ успФха намфрений Гудиен. 

5. Излагая побужден!я и цфль своего прихода въ лагерь иепр!ятельскй, Гудиеь 
сознательно и, повидимому, ие столь пристойно для своей нравственной личности допус- 
каеть ложь, обманъ, коварство, отъ начала до конца проникая ими свою длинную и 
занекивающую предъ Олофериомъ рЪчь. Въ самомъ начал рфчи она торжественно ув?ф- 
ряетъ: „я ме скажу лжи господину моему въ эту ночь“; далфе, она обфщаетъ 
ему: „Богъ чрезь тедя совершить дело, и зосподинъ мой не ощибется в% 
своихь предптятаяхь.“ Посл еще вфеколькнхъ льстивыхь комплимеитовъ самолюбю 
Олоферна, Тудиеь приводить, быть можеть, невыдуманный ею фактъь изъ жизни осаж- 
денныхъ, дёлая изъ иего, однако, такъ же матер!алъ для обмана Олоферна. Она с00б- 
щаетъ, что крайв!й недостатокъ въ пищф скоро заставить осажденныхъ устремиться из 
нечистую запрещенную закопомъ пищу и даже на святотатственное прикосновене къ 
освященнымъ вачаткамъ пшеницы, вииа и масла, хотя и съ разрзшеня иа то собраия 
Терусалимскнхь старфАшннъ. Сана ]удиеь, однако, болфе строго емотрить иа ДЪло и, 
ожндая строжайшаго иаказан!я отъ Бога особенно за поелФднее преступлен!е (святотат- 
ство), провиднтъ и оруще этого наказав!я и именно въ Олоферн, для содЪфйстия кото- 
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6. И если ты послздуешь словамъ| 8. Ибо мы слышали о твоей му- 
рабы твоей, то Богъ чрезъ тебя | дрости и хитрости ума твоего, и 
совершить дЪло, и господинъ мой | всей землЪ извЪстно, что ты одинъ 
не ошибется въ своихъ предпр!я-| добръ во всемъ царств$, силенъ 
Т]ЯхЪ. въ знаШи и дивенъ въ воинскихъ 

7. Да живетъ Навуходоносоръ, | подвигахъ. 
царь всей земли, и да живетъ дер-| 9. А что говорилъ Ах1юръ въ 00- 
жава его, пославшаго тебя для | брани твоемъ, мы слышали слова 
исправлен!я всякой души, потому-|его, потомучто мужи Ветилуи оста- 
что не только люди чрезъ тебя бу-|вили его въ-живыхъ, и онъ разска- 
дуть служить ему, но и звЗри по-залъ имъ все, о чемъ говорилъ 
левые и скотъ и птицы небесныя | тебз. 
чрезъ твою силу будутъ жить подъ| 10. Посему, владыка-господинъ, 
властью Навуходоносора и всего | не оставляй безъ вниман]я слова 
дома его. его, но сложи его въ сердцЪ тво- 


рому и ее послало само откровеше, обязавъ ее стать из высотё долга ин послушания, 
болфе сильнаго и строгаго, ЧВиъ чувства патротизма и естестненнаго сострадавя. Ссылка 
на откровене, особенно располагавшая къ довфрию Гудиеи, доводить ея ложь до край- 
ней степени, близко граничащей съ кощунствомъ, и заставляеть придумывать особенно 
снльгыя основан!я для оправдан!а и извинен!я Тудиен. 

Выше уже было замБчено (см. коммевт. къ УП, 13 ст.), что сама по себф хит- 
рость ]удиеи имфла свои опраидав!я п свое извнияющее значене во исежъ этомъ при- 
ключенщ съ Олоферномъ. Конечный результатъ этой хитрости— смертельный ударъ Оло- 
ферну рукою Туднеи и 6/домъ Божчимъ. Но разъ этотъ результать разематриваетея 
подъ такимъ совфщененъ, — очевидно, и исе предшествующее ин подготовляишее усп$хь 
этого результата, должио въ немъ же и общее съ иимъ нить оправдаве. Брать въ отдёл- 
ностн тотъ или другой фазисъ, какими развивалось дЪло Гудиен, столь искусно и сплошь 
сотканное изъ обольщен!я, хвтрости и коварства этой высшей силы женской слабости, 
избравной Вогомъ иъ посрамлен!е челонЪ ческой гордостп и запосчивости, — нельзя. Иначе, 
мы хотя и пранильно обсудииъ по сущесву отдфльныя подребиости дфла Гудиен, — 
однако, погрёшимъ противъ общаго зиачен!я этого дла, какъ мы указали-— достаточно 
изиинительнаго и даже столь проеславительнаго для Гудиеп. Немало ослабляется предосу- 
дительвость говеден!я Тудиев въ тфхъ иЪстахь, гдф она бол$е илн менфе очевидно до- 
пускаеть двусиыеленность рёчи (ХР, 16; ХП, 4, 18 и др.) или представляеть за ДЪй- 
ствительное—лишь возможное, употребляя живость рЪчи, свойстиенную особенно проро- 
ческому изображению будущаго и нозможваго. Какъ бы то ни было, все поьедене Тудиеп 
должво ьъ конц конпонъ оправдынатьея ея иысокодостойною личност!ю, торжествевно 
засвидётельствованною ипогимп мфстами книги, и нефиъ ходомъ и столь славнымъ для 
всего Гудейскаго иарода успфхомъ ея отважнаго дёла, важнаго п для спасена священ- 
нЪйшихъ достоявй религш Тудеевъ. 

*—8 Исключительныя похвалы и льстивыя слона каюя обильно расточаеть 
[удиеь предъ Олоферномъ, ие предстаилали ничего, коиечио, страннаго н подозритель- 
наго для избалованваго похвалами и лестю восточнаго царедворца. И Гудивь здфеь-еще 
далеко не нходитъ, тавъ сказать, нъ „азартъ“ своей хитрости, позво яя себф переса- 
ливать въ похвалахъ пока со ершенно въ дух сыновъ Востока, изошряющихь донын$ 
с ою фантазю до подобныхъ же перловъ краснорфчиной лести въ обращеми съ тфий, 
кому надобно явить зиакп высокаго уважевия. 

9—10. Показывая особливую правдивость, безпристрасте, прамоту, искрен ость, 
Гудиеь подтверждаеть истину слонъ Ахюр: объ Тудеяхъ, что „мечф не имъеть силы 
надъ ними, если они не грошать предъ Богомъ своимъ“. И какъ бы нпоспфшая 
избВгнуть, за откровенное исиовфдаше этой истины, участи Ах!ора, Гудиеь ознадежи- 
ваеть Олоферна ув$решеиъ, что это положеше перестало имфть положительную силу 
для [удеевъ, а иаобороть—даетъь теперь исю силу и время дфйствонать Олоферну 
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емъ, потомучто оно истинно: родъ| сдВлать вмЪетв съ тобою тавя 


нашь не называется, мечъ не 
иметь силы надъ ними, если они 
не грЪшатъ предъ Богомъ своимъ.. 

11. Итакъ, чтобы господинъ’ мой 
не былъ отраженъ и безусп®шенъ, 
и чтобы ихъ постигла смерть, — 
овладЪлъ ими грЪхъ, которымъ они 
прогнзвляютъ Бога своего, дзлая 
тб, чего не слЗдуеть; 

12. потомучто у нихъ оказался 
недостатокъь въ пищЪ, и вся вода 


дъла, которымъ изумится вся земля, 
ГДЪ только услышать о нихъ, 

17. ибо раба твоя благочестива и 
день и ночь служитъ Богу Небес- 
ному. Теперь, господинъ мой, я 
останусь у тебя; только пусть раба 
твоя По ночамъ выходить на до- 
лину молиться Богу—и Онъ от- 
кроетъ мнЪ, когда они сдЪлаютъ 
свое преступленте. 

18. Я приду и объявлю тебз, и 


истощилась,—и 607%, они рашились | ты выходи 70гда со всЪмъ твоимъ 
броситься на скотъ свой и думаютъ | войскомъ,—и никто изъ нихъ не 
питалься всЪмъ, что Богъ строго! противостанетъ тебз. 

запретилъ въ законЪ Своемъ упо-| 19. Я поведу тебя чрезъ Тудею, 
треблять въ пищу. | доколз не дойдемъ до Герусалима 

13. Даже начатки пшеницы и де- поставлю среди него сЪдалище 
сятины вина и масла, которые, по|твое, и ты погонишь ихъ, какъ 
освящении, хранятся для священ-|овецъ, не имВющихъ пастуха, —и 
никовъ, предстоящихъ предъ ли- песъ не пошевелитъ противъ тебя 
цемъ Бога нашего въ ГТерусалим%, языкомъ своимъ Это сказано миЪ 
они р‹Ъшились употребить, тогда|по откровеню и объявлено мнЪъ, 
какъ и руками касаться ихъ не|и я послана возвВетить тебъ. 
слздовало ни кому изъ народа. 20. Понравились слова ея Оло- 

14. Они послали въ [Герусалимъ, | ферну и всВмъ слугамъ его. Они 
такъ-какъ и тамошние жители д3-|дивились мудрости ея и говорили: 
лали это, принесли къ нимъ раз-| 21. отъ края до края земли нзтъ 
р®шене на то отъ собрая ста-| такой жены по красотЪ лица и по 
рзйшинъ. ‘разумнымъ рЪчамъ. 

15. И какъ скоро имъ. дано бу-| 22. Олофернъ сказалъ ей: хорошо 
деть извз сте, и они сдЪлаютъ это, Богъ сдвлалъ, что впередъ этого 
то въ тоть же день будутъ пре-| народа послалъ тебя, чтобы въ ру- 
даны тебЪ на погублеше. ‚кахъ нашихъ была сила, а среди 

16. Воть почему я, раба твоя, | презрзвшихъ господина моего — 
узнавши обо всемъ этомъ бЪжала | гибель. 
отъ нихъ, и Богь послалъ меня| 23. Прекрасна ты лицемъ и добры 





11—15. Туден допустили то, что одно могло сдфлать и сдВлало нхъ безсильнычи, 
обезпечивъ надъ ннии полную побфду Олоферна. Ими уже „овладель гртьхь, кото- 
рымь они прогнъвляють Бога своего, делая то, чего не слъдуеть“ (рЕшивъ 
употреблять въ пищу запрещенное Богомъ или дозволенное только освященныхъ служп- 
теляхъ Божимъ). Впрочехлъ фактически они еще ие привели въ исполнене своей пре- 
ступной рёшнхости, и нужно еще выждать моментъ, когда преступлене совершится и 
они будугь окончательно обречены на погибель. 

16—19. НЪеколько преждевременный уходъ отъ Тудеевъ Шудивь, какъ слдуеть 
нзь ея словъ, предирннимаетъь во изб$жане всякаго соуластш ожидаемому ихъ престу- 
плен1ю; съ другой стороны, эта преждевременность обфщаеть Олоферну помочь точн$е 
выбрать моментъ, обезпечивающий успёхъ нападен!я, при содфйстНи [удиен, которая 
нуветь получить откровеше о совершившехся грЪхопадени народа отъ Сахого Бога. 
Все это было слишкомъ правдоподобно; чтобы въ связи съ чарующею красотою Гуде- 
янки подфВетвовать на Олофериа н объяснить сго легковфрие къ ней н отсутсгве 
всякой предосторожности. 

23. Первая стамя предприятия Тудиеи кончастея полуымъ уснёхомъ. Еще недавно 
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рЪчи твои. Если ты сдзлаешь какъ | дом царя Навуходносора и будешь 
сказала, то твой Богъ будетъ мо-именита во всей землЪ. 
имъ Богомъ; ты будешь жить въ 


ГЛАВА 12-я. 


1. И приказалъ ввести ее туда, | истощится то, что съ тобою, откуда 
гд% хранились серебряные сосуды |мы возьмемъ, чтобы подавать тебЪ 
его, и велЪлъ ей пользоваться пи-| подобное этому? Ибо среди насъ 
щею отъ стола его и пить вино его. | н®ть ни кого изъ рода твоего. 

2. Но Тудиеь сказала: не буду| 4. Гудиеь отвЪчала ему: да жи- 
ФЗеть этого, чтобы не было соблазна, | втъ душа твоя, господинъ мой; 
но пусть подають мнЪ то, что при-|раба твоя не издержить того, что 
несено со мною. со мною, прежде, нежели Господь 

3. Олофернъ сказалъ ей: а когда | совершить моею рукою то, что Онъ 


такъ вадменный язычннкъ заявлязтъ, что нополвеше словъ о побфдВ надъ [удеямн 
будетъ его покоренемъ Богу Израилеву: „Твой Богъ будеть моимъ Богом...“ 
Правда, иног!е комментаторы полагали, что Олофернъ хотфлъ лишь просто польетить 
Туднеи этимъ обфщашемъ, что было важно для его нечистыхъь вамфрев!й протавъ нея. 
Это, одвако, едвали было особенно нужно. И гораздо поэтому естественнЪе прехсгав- 
лять дфло такъ, что Олофернъ вполнф поддался неотразимой убфдательностн в снл8 
обаяня рЪ$чей Гудиеи н пресерьезно вообразнль, что послф такого блестящаго резуль- 
тата признан!е Бога Гудиеи будетъ для него вполнф естественпо и приятно. 


ХИ. 


1—9. Три дня въ лагерЪ Олоферна. —10—20.—Пиръ еъ нриглатетемъ Гудиеи. 


1. „(Туда) 20% хранились серебряные сосуды его“..., т, е. въ столовую 
комнату, для которой эти сосуды были также богатымъ украшенемъ. 

®. Надлежить отифтить здфсь мудрую осторожность Гудиен пра объяснени прв- 
чинъ отказа оть пищи Олоферяа. Ова пзбфгаеть обнаружить свое нерасположене къ 
ПаЩ$ Я364и%06%, какъ вечистыхъ съ точки зрфв!я позднфйшаго Гудея, а переводатъ 
цевтръ тяжести иа родъ самой пищи, запрещенной Богомъ въ законВ Гудейскомъ. Это 
должно было еще бол$е укрфилять дов$ре къ Шудне., только что объяснявшей. свое 
бфгетво. отъ Гудеевъ именио реввостю къ закону, подтвергавшемуся опаеностя подоб- 
наго же парушеня — вкушенемъ свящевиаго, неприкосновениаго. 

3. „Среди насеъ нъетьъ никого изъ рода твоего“, т. е. кто бы могъ добыть. 
законную пищу и умфть приготовить ее для Гудвен согласно ея вкусахъ и убфжденямт. 

4. „Да живеть душа твоя, господинъ мой!...“ особый родъ клятвы, укр#- 
пляющейся на сил пожелавия здрав!я тому, предъ кЪуЪ клявутся и кого желають водфть 
непремфинымъ свидфтелемъ псполнев!я того, что подтверждается этою клятвот. 

„Раба твоя не издержить того, чтд со мною, прежде нежели Господь 
совершить моею рукою то, что Онъ опредълиль“... Таквиъ нокусснымъ дву- 
смысленнымъ выраженемъ [удпеь обозначаеть самый предметъ нли содержане клятвы, 
разсфивающей посл$дв!я сохнфвя Олоферна. Зам Бчательва здфсь также та увфренвость, 
съ какою Гудивь трактуетъь задуманное ею дёло, какъ дфло непосредственно руки и 
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Его народа. 


5. И ввели ее слуги Олоферна| ‘9. Новозвращен!и она пребывала 


въ шатеръ, и спала она до полночи; 


а предъ утреннею стражею встала. 
6. и послала сказать Олоферну: 
да дастъ господинъ мой повел не, 


чтобы рабЪ твоей дозволили вы-| 


ходить на молитву. 

7. Олофернъ приказалъ своимъ 
тзлохранителямъ не препятствовать 
ел. И пробыла она въ лагерВ три 
дня, а по ночамъ выходила ВЪ 
долину Ветилуи, омывалась при 
источник воды у лагеря 

8. и выходя молилась Господу 
Богу Израилеву, чтобъ Онъ напра- 


въ шатрВ чистою, 
приносили ей пищу. 

10. Въ четвертый день Олофернъ 
сдвлаль пиръ для однихь слугъ 
своихъ и не пригласилъ къ услу- 
жен!ю ни кого изъ приставленныхъ 
къ службамъ. 

11. Й сказалъ евнуху Вагою, уп- 
равлявшему всЁмъ, что у него 
было: ступай и веди Еврейскую 
женщину, которая у тебя, придти 
къ намъ и Зеть и пить съ нами, 

12. стыдно намъ оставить такую 
жену, не побесВдовавши съ нею; 


а къ вечеру 


вилъ путь ея къ избавлен1ю сыновъ | она осмЗетъ насъ, если мы не приг- 


опредфленшя Божйя. Очевидво, такъ можеть говорить и дЪйетвовать только истиявая 
избранинц, и побланница Божя, какъ бы нп разсуждать о вамфреняхь ея историка, 
давшаго столь назидательное и увлекательное о ней повфетвован!е. 

5. „Ввели ее слуги Олоферна въ шатеръ“: это былъ, вфроятио, совершенио 
особый нпк$мЪ не занятый шатеръ, неподалеку отъ шатра Олоферна (срав. ХУ, 17). 
Носл$двее подтверждается тВмъ, что тБлохраннтеля Олофериа были и тёлохранителями 
[уднея (7 ст.). 

6. „Да дасть господинъ мой повелтьне, чтобы рабдъ твоей дозволили 
выходить на молитву“... Съ этою просьбою [удпеь обращается и рзифе къ 0ло- 
ферну —ХТ, 17: „пусть раба твзя по ночамъ выходить на долину молиться 
Богу“..., нри ченъ указывается важное объяснеи!е и этихъ выходовъ и сахыхъ молитвъ: 
„Онъ (Богъ) откроеть мнъ, когда они (Тудеи) сдълають свое преступленле 
(срав. ХГ, 18—15)“. 

„Рабъ твоей“, „раба твоя“ — суть выражешя ве только почтительнфйшей 
вфжливостя, но и дфйствительтой зависимости, находящей свою праятность при велпко- 
души и благонаифренностп являющагося въ отвошени къ этой рабЪ „господвиомъ“. 

*. „Омывалась при источникъ в0ды у лагеря“ — для очвщеня отъ не- 
избжныхь прикосновенй къ язычнякамъ п языческому, нарушавшихь чистоту Шудея, по 
его воззрёшямъ. 

8. „Выходя молилась“, т. 
омовенйй. 

10. На устроенный радп [уднен пиръь Олофернъ пригласиль „однихъ слугъ 
своихъ*. и не приславсиль къ услуженю ниного изъ приставленныхь къ 
службамъ“, т. е. пригласиль лишь ближайшихъ, выснихъ лицъь своей свиты, и отстра- 
иилЪ оть участия въ пир должноствыхь лнцъ, чнновниковъ, приставленныхъ къ дёлахъ 
(проб тойс хреои$). Это было слфлано, очевидно, потому, что большое общество гостей 
н иногочислениые свидфтелн были бы совсфиъ неудобны для достижетя его иечистыхъ 
видовъ на [удиеь, которою ояъ рВшился овладфть. 

11. Ихя евнуха — Вагой (Вхус) — перендское — довольно часто ветрЪчается 
именно ири обозначеня имень свнуховъ. „.Уд6ди еврейскую женщину, которая у 
тебя“ —т. е. подъ твоею охраною и попеченемъ. 

12. „Стыдно намъ составить такую жену, не побестъдовавии съ нею, 
она осмъеть насъ, если мы не пригласимь ея“.— Оправдывая такою очевидною 
натяжкою. приглашен!е' Тудаен передъ Вагоемъ, Ол. феряъ иль хотфлъ замаскировать отъ 
Вагоя п другихъ свое дфйствительное наифрене въ отиошени къ Пудиеи илн просто 
полеказываль Вагою, въ какой деликатной форм овъ долженъ сдфлать пригла- 


8. Выходя изъ ВОДЫ источиика, служившаго для ея 


ГЛАВА 12. 


ласимъ ея. 

№13. Вагой, вышедъ оть Олоферна, 
пришелъ. къ ней и сказалъ: не от- 
кажись, прекрасная молодая жен- 
щина, придти къ господину моему, 
чтобы принять честь предъ лицемъ 
его и пить съ нами вино въ веселе 
и быть вь этотъ день какъ одною 
изъ дочерей сыновъ Ассура, кото- 
рыя предстоять въ дом Навухо- 
доносора. 

14. Гудиеь сказала ему; кто я, и. 
бы прекословить господину моему? 
ПоспВшу исполнить все, чтб бу- 
деть угодно господину моему, и 
это будетъ служить мнЪ утЪъшешемъ 
до дня смерти моей. 

15. Она встала и нарядилась въ 


тТудиоь. 
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употреблен1я, чтобы Ъеть, возлежа 
на нихъ. 

16. За тЪмъ Шудиевь пришла и 
возлегла. Подвиглось сердце Оло- 
ферна къ ней, и душа его взвол- 
новалась: онъ сильно желалъ сой- 
тись съ нею и искалъ случая оболь- 
стить ее съ того самаго дня, какъ 
увидзлъ ее. 

17. И сказалъ ей Олофернъ: пей 
же и веселись съ нами. 

18. А Гудиеь сказала; буду пить, 
господинъ, потомучтосегодня жизнь 
моя возвеличилась во мнЪ больше, 
нежели во всЪ дни отъ рожденя 
моего. | 

19. И она брала, Зла и пила предъ 
нимъ, что приготовила служанка 


одежду и во все женское украше- | ея, 


н!е; а служанка ея пришла и разо- 
стлала для нея по землЪ предъ 
Олоферномъ. ковры, которые она по- 
лучила отъ Вагоя для всегдашняго 








20. а Олофернъ любовался на нее 
и пилъ винё весьма много, сколько 
неё пилъ никогда—ни. ВЪ одинъ 
день оть рожденйя. 





— 


шене Тудиеи, чтобы‘ не слишкомъ озадачить ее и избфжать необходимости употребить 


по отношеню къ ней явное насале. 


13. Приглашене Гуднеи Вагоемъ дфйствительно дфлается въ ныраженяхь доста- 
точно деликатныхь, хотя и достаточио прозрачно намекающихь нё то. что можеть ожи- 


дать ПШудивь („быть 
стоять въ домъ Навуходоносора“). 


какъ одною изъ дочерей сынов Ассура, которыя пред- 


14. Для собетвенныхъ цфлей ]удиеи ничего не могло быть лучше и желательн$е 


сдфяаннаго ей приглашеня, и она воолн% могла выразить радость по поводу этого при- 
глашеня и полную готонность на все, показавъ видъ слабаго слабаго сопротннленя 
какъ бы изъ желашя соблюсти хотя тфиь женской скромности и делнкатности: *7ю я, 
чтобы прехословить господину мовму?“... Н+которые толковники, правда, пони- 
кали и иначе отвфтъ Гудпеи, разумфя подъ греческикъ хорюс Господа Бога („посте шу 
исполнить все, что будеть угодно господину люему“— Господу моему) и добапляя 
къ слону „все“ ограиичея!е: „насколько это согласно будетъь съ моею честю и дол- 
гомъ“; однако, илкакой нужды для указаннаго искаженя словъ Гудпен нфтъ; она вполнф 
могла сказать такъ, какъ сказала, не обфщая иичего—болфе того, что дЪйствительно вхо- 
днло въ ея планы и днусмысленно для Олоферна ихфло быть „до дня смерти“ ея 
„утибшенем5“. 

16. „Душа его (Олоферна) ваволноеалась“: душа здфеь-—какъ сфдалище чув- 
ственности, сладострастия. 

18. „Сегодня жизнь моя возвеличилаеь во мнЪ больше, нежели в0 вет 
дни отъ рожденя 0его. 

Удивительно тонкая Е соединяющая въ себЪ всю недвусмыс- 
ленноеть —- разную и Жаметрально противоположную для говорящаго и слушающаго. 
Для Олоферна эти высокопарно-льстивыя слона были недвусмыеленны, обЪщаясму успфшное 
достижене сего похотливыхъ ножделёнй. Для Гуднои эти слова были иедвусмысленны, 
выражая ея торжественную увфренность въ близкой гибели Олоферна и избавлен!и .отъ 
него Тудеевъ ея рукою. 

19—20. „И она брала, вла и пила предз нимъ, что приготовила слу- 
жанка ея“. Таки образомъ, 1удивь и на пнру остается при прежней строгости въ 
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ТОЛКОВАЯ БИВЛТЯ. 


ГЛАВА 18. 


ГЛАВА 13-я. 


1. Когда поздно стало, рабы его 
посизшили удалиться, а Вагой, от- 
пустивъ предстоявшихъ предъ ли- 
цемъ его господина, затворилъ ша- 
теръ снаружи, и они пошли къ по- 
стелямъ своимъ, такъ-какъ всЪ бы- 
ли утомлены продолжительностью 
пира. 

2. Въ шатрЪ осталась одна Ту- 
диеь съ Олоферномъ, упадшимъ на 
ложе свое, потомучто былъ пере- 
полненъ вином\.. 

3. Тудифь велЪла служанкЪ своей 
стать внЪ спальни ея и ожидать ея 
выхода, какъ было каждый день, 
сказавпги, что она выйдетъ на мо- 
литву. То же самое сказала она и 
Вагою. 

‚4. Когда веЪ отъ нея ушли, и ни 
кого въ спальнЪ не осталось—ни 


ши у постели Олоферна, сказала въ 
сердцВ своемъ: Господи, Боже вся- 
кой силы! призри въ часъ сей на 
ДЪлА рукъ моихь къ возвышеню 
Терусалима, | 

5. ибо теперь время защитить на- 
слвде Твое и исполнить мое намз- 
ренйе, поразить враговъ, возетав- 
шихъ на насъ. 


6. //отомъ, подошедши къ стол- 
бику Постели, стоявшему въ... го- 
ловахъ у Олоферна, она сняла съ 
него мечъ его _" ы 

т. и, приблизившись къ постели, 
схватила волосы головы его и ска- 
зала: Господи Боже Израиля! ук- 
рзпи меня въ этотъ девь. 

8, И изо всей сиды дважды уда- 
рила по шеЪ Олоферна и свяла съ 


малаго, ни большёго, Гудиеь, став-| него голову 


отиошети къ пвщф. За то Олофернъ забывлеть всякую осторожиость и, польщениый 
инимою побфдою сердца Гулней, ваонвается такъ, какъ нихогда — ни в5 одинъ день 
0ттъ рожденля“. 


ХШ. 


1—3. Тудивь остается наединВ съ опьян8 вшимъ Олоферномъ.—4—9. Уб1ен1е Олоферна.— 
10—12. Влагополучный выходъ изъ непр!ятельскаго лагеря.— 13—16. Прибыте въ Ве” 
тилую и разсказъ о подвигв.—17—20. Восторгь народа и Оз. 


1. „...Рабы его (Олоферна) поспьшили удалиться, а Вагой, отпустив. 
предстоявшихь предь лицемь его господина, затворилъ мчиитеръ снаружи“... 
Упоминаемые здфсь „рабы“ Олоферна в „предетоявиие предъ лацомъ его“, повидихожу, 
суть одни и тёже лица, & ве разныя. Это ясно ‘изъ параллельнаго ифста въ У}, 10, 
гд6 читаемъ: „и приказаль Олофернь рабамь своимъ, предстоявшимь в5 
шатрт его, взять Азлора“... 

$. Распоряжене служанкЪ [уднен —стать вн спальня ея н ожидать ея выхода, 
дано было [удивью, понятно, еще равфе, предъ вачаломъ нара (ХИ, 15). о чемъ она 
предусмотра'ельно предупредила и Вагон. 

4. „Не осталось —ни малаго, ни большйго“ — греч. бе |хроб 06 веуя Ао — 
„оть малаго до большаго“, какъ это и переведено дальше, ХШ, 18 ет. 

„Сказала въ сердиь своемъ“ — срав. 1 Цар. [, 13: „Анна (мать Самувла) 
говорила въ сердце своемь, а уста ея только двигались, и не было слышно 
голоса ея“. Вульгата добавляетъ, что молитва [удиеи сопровождалась также слезами: 
„сит [аступиз её 1аогаш шо т зПепйо“. 

7. „Охватила волосы головы его“— букв. задрала горетью (ёбраболо, оть 
корня рас -— горсть), для того чтобы удобнфе в вфрнфе навести ударъ. 


ГЛАВА 13. тТУД 


9. и, сбросивши съ постели тзло 
его, взяла со столбовъ занавЪеъ. 
Спустя немного она вышла и от- 
дала служанкЪ своей голову Оло- 
ферна, | 

10. аэта положила ее въ мшокъ 
съ съЖетными припасами,—и объ 
вмзет5 вышли, по обычаю своему, 
на молитву. Прошедши станъ, онз 
обошли кругомъ ущелье, поднялись 
на гору Ветилуи и пошли къ воро- 
тамъ ея. | 

11. Тудиеь издали кричала сторо- 
жившимъ при воротахъ: отворите, 
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13. И объжались всВ—отъ малаго 
до большёго, такъ-какъ приходъ ея 
былъ для нихъ сверхъ ожиданя, 
и, отворивши ворота, приняли ихъ 
и, зажегши для освЪщеня огонь, 
окружили ихъ. 

14. Она же сказала имъ громкимъ 
голосомъ: хвалите Господа, хвалите, 
хвалите Господа, что Онъ не уда- 
лилъ милости Своей отъ дома Из- 
раилева, но въ эту ночь сокрушилъ 
враговъ нашихъ моею ‚рукою. 

15. И вынувщи голову изъ мВш- 
ка, показала ее и сказала имъ: вотъ 


отворите ворота! съ нами Богъ, | голова Олоферна, вождя Ассир!й- 
Богь напшъ, чтобы даровать еще | скаго войска, и вотъ занавЪсъ его, 
силу Израилю и побфду надъ вра-|за которымъ онъ лежалъ отъ опья- 
гами, какъ даровалъ Онъ и сегодня. | нен!я,—и Господь поразилъ его 
12. Какъ только услышали город- | рукою женщины. 
ске мужи голоеъ ея, поси№шили| 16. Живъ Господь, сохранивии! 
придти къ городскимъ воротамъ и| меня въ пути, которымъ я` шла! 
созвали старзйшинъ города. ибо. лице мое прельстило Олоферна 


9 —10. „Сбросивши съ постели тчьло его“. — Изъ дальифйшаго (ХГУ, 15): 
видимъ, что это ТЪло оказалось даже у порога, куда Гудивь затащила и бросила его 
для большаго позора и презрёня, взявъ съ собою голову, какт блестящий Трофей „своей 
побфды“. | 

„Взяла со столбовъ занавтсь, чтобы завернуть въ иее голову н скрыть со- 
чившуюся изъ нея кровь. „Спустя немного она вышла“. НЁкоторое промеддеше по 
совершен!и своего дфза было ивобходимо для Гуднеп, которая, по предетавленямъ оста- 
вившихъ ее въ шатрф съ Олоферномъ, конечио, могла быть не такъ поспфшно отпущена 
нмъ. Повидямому, [удиен удалось пройти совершенио иезамфченною инкЁмъ, такъ что 
даже Вагой, при иаступлени уже утра, думалъ, что `Олофериъ еще спить съ [удиеью, 
и ие сразу рёшилея заглянуть въ швтеръ (ХУ, 14— 15).— Если стража, быть‘ можеть, 
и видфла ее выходящею изъ лагеря, то посмотрфла и на этоть разъ спокойно, какъ на 
обычный выходъ оя на молитву, безъ всякихъ подозрёий, тфиъ болфе, что о пир у 
Олоферна едва лн даже и зиали многе, такъ какъ онъ состоялся при участи лишь 
иежногнхъ. приближенныхь наперсниковъ Олоферна. 

11—13. Глубовая иозь царила надъ землею ие только въ то время, когда [удивь 
дЪйствовала въ шатрф и пока проходила лагерь-—-какъ привыкли думать, идя иа молитву, 
Н0 и вЪ тоть моменть, когда она уже была далеко отъ враговь и подходила къ воро- 
тамъ родного города. Ночиое врехя объясияеть то, что Тудиевь еще издали кризитъ 
стражанъ городскихъ вороть, чтобы они отворили ихъ и, узнавъ е9 по году, ие при- 
няли за иепрятеля. Конечно, и желаше скорЪе подфлиться радоствымъ чувствомъ съ 
земхякаии (а также и боязнь погони), имфло здфеь ие второстепениое значене, тёмъ 
болфе, что процедура открытЁя вороть требовала непремфинаго созван!я и присутств!я 
старфйшииъ города. Пока старфйшины были увфдомлены, и со множествомъ народа, кото- 
рый съ быстротою моли облетфла вфеть о приходё Гудиеи, софжались къ воротаиъ 
(»ве®-—-отъ малаго до великаго“), Гудивь уже была у воротъ. Было все още такъ 
темио, что ее ветрфтили, „зажелии для освъщеная огонь“. 

14—16. „Хвалите Господа, хвалите, хвалите Господа“... выражеше 
восторженнфйшей радости и высочайшаго величя совершившагоея. „Въ эту ночь 
(Господь) сокрушиль враговь нашихъ моею рукою“. Гибель Олофериа Тудиеь 
зАБсь (и вчше, ХШ, 5 и 11, ерв. также 17 ст.) предетавляеть, какъ поражене всего 
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на погибель его, но онъ не сдзлалъ 
со мною сквернаго и постыднаго 
гр%ха. 

17. Весь народъ чрезвычайно изу- 
мился; пали, поклонились Богу и 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 183. 


чальника нашихъ враговъ; 


19. ибо надежда твоя не отсту- 
пить оть сердца людей, помнящихъ 
силу Божю, до взка. | 


20. Да вмЪнить теб это Богъ 


единодушно сказали: благословенъ 
Ты, Боже нашъ, уничиживиий сегод- 
ня враговъ народа Твоего! 

18. А Оз!я сказалъ ей: благосло- 
венна ты, дочь, Всевышнимъ Бо- 
гомъ боле воЪхъ женъ на землЪф, 
и благословенъ Господь Богъ, соз- 
давш!И небеса и землю и наставив- 
ий тебя на поражене головы на- 


въ вЪчную славу и да наградить 
тебя благами за то, что ты жизни 
твоей не пощадила при унижевши 
рода нашего, но выступила впередъ, 
| когда мы падали, —ты, право ходив- 
шая предъ Богомъ нашимъ. И весь 
народъ сказалъ: да будетъ, да бу- 
детъ! 





миожества враговъ Израиля, которые теперь, даже и при превосходствф силы, не могли 
продолжать войны, снфдаемые стыдомъ и позорожъ за своего такъ бегславно погябшаго 
вождя. 

Голова Олофериа въ рукахъ Гудиеи и занавЪеъ, „за которымь онъ лежаль 
отъ отьяненя“— намекнули изроду из возможность страшной цфиы, которою Тудиеь, 
повидимому, только и могла добыть столь блестяние трофеи (возможность ножертвован!я 
цфломудр!я). Предупреждая эти подозрфия, Тудиеь торжественно завфряеть еъ клятвою, 
что Богъ сохранилъ ее невредимою въ ея цфломудр!и, и все самопожертвовае ея ог- 
раничилось лишь претерп8емъ похотливыхъ взглядовъ сладострастиика иза ея лицо, 
прельщен!е которымъ и доставило ему погибель. 

17. „Весь народъ чрезвычайно изумился“...—съ одной стороны— чрезвы- 
чайно тонкому и искусному плаиу Гудиеи, съ другой- -тому, что онъ осуществилея для 
нея такъ легко и удачио, при всей своей чрезвычайной рискованиости и см$лости. 

18. ПослВ народа— прославляеть Бога и благословляеть Тудиеь 0с0бо 031я, какъ 
главный представитель изарода, при чемъ иазываеть её „дочерью“, показывая 06060 
ласковое и дружественное обращене. 

19. Ибо надежда твоя не отступить отъ сердца людей, помнящить 
силу Божлю до въка“,—т. в. издежда твоя на Бога, которая столь одушевляла тебя 
въ этокъ изумительномъ подвиг, ие перестанетъ быть никогда предметомъ живого сер- 
дечио-призиательнаго воспомпизия всхъ, дорожащихь воспоминанями веякаго проявле- 
ния силы Божей. 

20. „Гы жизни своей не пощадила при унижени рода нашего“.—Ве- 
лие риска и страшиая опасвость иВйствительно дзлали подвигь Гудиен истинно-герой- 
свимъ непощадьнлемь жизни, хотя счасте м возвратило эту, добровольно отдаиную 
на смерть, жизнь въ прежией безопасвости и цЗлости. 

Народъ закрБиляеть благословее 0з31ею Шудиеи заключительнымь: „аминь! 
онинь!“ —какъ и въ другихъ подобныхт по важностн случаяхъ, напр. ХУ, 10 (серв. 
также 2 Ездр. [Х. 47 и др). 
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ГЛАВА 14-я. 





1. Тудиеь сказала имъ: послу- 
шайте же меня, братья, возьмите 
эту голову и повЗеьте на зубцахъ 
вашей стЪны. 

2. Когда же зчастанетъ утро и 
солнце взойдеть надъ землею, возь- 
мите каждый боевое свое оруже, 
идите вс сильные за городъ и дай- 
те имъ вождя, какъ будто намЗре- 
ваясь сойти на равнину противъ пе- |раиля и прислалъ его къ намъ буд- 
редовой стражи сыновъ Ассура, но |то на смерть. 
не сходите. 6. И призвали Ах!0ра изъ дома 

8. Тогда они, взявши все свое | Оз1и. Когда онъ пришелъ и увидЪ ль 
оруже, пойдутъ въ свой станъ, раз- | голову Олоферна въ рукЪ одного 
будятъ вождей войска Ассирскаго | мужа среди собран1я народа, то 
и сбЪгутся къ шатру Олоферна, но| палъ на лице свое.и ослабълъ ду- 
не найдутъ его; оттого нападетъ | хомъ. 


на нихъ страхъ, и они побЪгутъ 
ОТЪ ВаСЪ. 

4. А вы и всЪ живущее во вся- 
комъ предзлЪ Израильскомъ, пре- 
слЗдуя ихъ, поражайте ихъ на пути. 

5. Но прежде, чВмъ сдЗлаете это, 
пригласите ко мяз Ахюра Аммони- 
тянина: пусть увидитъ и узнАетъ 
онъ того, кто уничижалъ домъ Из- 


—_————_—_—_—о——[—[—щы——д—_——А—А—_—Ю—щ—_о 





ХГУ. 


1--4. СовЪтъ Гудиеи о выступлен!и противъ вратвъ.—5—10. Сцена съ Ах!о- 
ромъ.-11—13. Выступлене Тудеовъ и пригбтовлен1я Аесир!йцевъ.—14—19. Обнаруже- 
н!е гибели Олоферна и впечатльн!е, произведенное этимъ собышемъ на войско Асси- 

р/йсское. 


1—4. Гудибь еще ие призваетъ дфла своего окончениымъ. Усифху ея подиига и 
блестящему его занершеню должно было немало содфйствонать дальифйшее, при чемъ 
оиа я теперь продолжаеть дЁйстиовать съ той же, какъ и прежде, увфрениостю и про- 
рочески-взрною точиостю, разсчетливостю и убфждениостю. Давъ совёть—нывфоить 
голону Олоферна из зубцахъ. городской стВны, оиз предлагаеть всфыъ сильнымъ иоору- 
житься, раниимъ утромъ выйти за городъ иъ боевомъ порядкВ и, отиюдь ие иыступая 
пока. далфе из раниииу, показать видъ, что они вышли для рёшательнаго иаступления. 
Это заставить ираговъ обизружить гибель сноего иождя иъ наиболёе удачиую для 
[удеевъ минуту, минуту сознатя высшей необходимости иъ вождь, что усилить и ипе- 
чатлфи!е оть обваружешя гибели его до такой крайней ‚степени, что они побфгуть отъ 
одного страха, и Гудеямъ остаиетс$ только преслфдонать ихъ въ полиомъ замфшатель- 
ств до полиаго поражения. ее 

5. Тудиеь иелить призиать Ажора, чтобы—еъ одной. стороны-—лучше подтверди- 
лась прииздлежиость голоны именно Олофериу, съ другой— чтобы ошь могь успоконться 
отиосительно сноей участи и вообще чтобы произошло то, что—по убёжденю Тудиеи— 
и должио было произойти и дфйствительно тотчасъ же и произошло— окоичательное уиф- 
ронаше Ажюра въ силу и величе Бога Израилена и присоедииене „къ дому Израи- 
деву“. т 
ь 6. Видъ голоны Олофериа производнтъ из АШора сильнфйшее инечатл$и!е: оиъ 
„паль на лице свое и ослабъль духомьъ“ такъ, что уже друйе „подняли его“ 
(7 ст.). Его ие радуеть гвбель челов ка, постувиишаго въ отиошени къ иему такъ ие- 
спранедлино и безчеловчио, пригопориишаго его къ емерти,—ио поражаеть величе со- 
бымя, иъ которомъ съ такою ясиостю опрандалась высказаниая имъ иёра иъ особли- 
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7. Когда же подняли его, онъ 
припалъ къ ногамъ Гудиеи, покло- 
нился ей и сказалъ: благословенна 
ты во всякомъ селенйи Гуды и во 
всякомъ народз, которые, услышав- 
ши объ имени твоемъ, изумятся. 

8. Разскажи же инЪ теперь, что 
ты дфлала въ эти дни? И Гудиеь 
среди народа разсказала ему все, 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 14. 


лаль Богъ Иераилевъ, искренно 
увзровалъ въ Бога, обрЪзалъ край- 
нюю плоть свою и присоединился 
къ дому Израилеву даже до сего 
ДНЯ. 

11. Когда настало утро, повЪсили 
голову Олоферна на стЪну; каждый 
мужъ взялъ свое оруже, и вышли 
отрядами на всходы горы. 


что она сдвлала съ того дня, какъ 

вышла, до того дня, въ который | послали къ своимъ начальникамъ, 

говорила съ ними. а они пошли къ вождямъ, къ ты- 
9. Когда она перестала говорить, | сяченачальникамь и ко всякому 

народъ громко воскликнулъ, и ра-| предводителю своему. 

достный крикъ его раздался въ го-| 13. Пришедши къ шатру Олофер- 

родз. на, они сказали управлявшему 
10. Ахоръ же, видя все, что сдЪ-| всЪмъ имъыемъ его: разбуди на- 


12. Сыны Ассура, увидЪвши ихъ, 





вое покровительство Бога Израильскаго своему иароду и въ особливую силу и величе 
этого Бога, совершившаго столь страшиое и едва вфроятиое дфло рукою слабой жен- 
щины. Въ ушахъ Ахора должны были еще ясно звучать гордыя и сахоизхфянныя р$чи на 
Бога Израилева и на народъ Его, и сопоставлене горькой `дфйствительности съ этими 
рёчами и вызывающимъ видомъ недавняго Богохульника, естественно, не могли ие про- 
извести въ душ его рфшительнаго и совершеннфйшаго переворота, предварившагося 
сильи$йшимЪ душевиымъ потрясешемъ. 

8. „Разскажи же мнъь теперь, что ты дълала эти дни“? —Разовазъ 
Аору [удней о своемъ подвиг$ былъ. вифотВ разсказомъ и всему народу („среди на- 
рода“), который еще ие слыхаль объ этомъ обстоятельнаго н подробнаго сообщеня. 

9—10. Попробное сообщеве Шудиеи о своемъ изумительнохъ подвнгв еще разъ 
ноторгло изъ облегченной грудв народа радостные кликн восторга, разнесийеся по всеху 
городу. Что касается Ах!орз, т0 ОНЪ „искренно увтьроваль въ Бога. обръзаль 
храйнюю плоть свою и присоединился къ дому Израмлеву даже до сего дня“. 
Сопоставляя это сообщен!е. съ ‘параллельнымъ м%стомь Второзакомя, ХХШ, 3 („Аммо- 
нитянинь и Моавитянинъ не можеть войти. вь общество Господне, и де- 
сятюе покольнле иль не можеть войти въ общеетво Господне во втъки“...)— 
нужно, повидимому, такъ согласовать ихъ въ ихЪъ кзжущемся противор$ чи: указываемое 
Второзакотемъ ограничене до десятаго покольная касзется, повидимому, лишь потом- 
ковъ тфхь Аммонитяиъ, которые ближайшимъ образомъ вызвали нфкогда это ограничение 
своею враждою иа иародъ БожШ, шедший въ зеилю ему обфтованную. За предфлами де- 
сятаго поколфня отъ этихъ, современныхъ энохё Исхода, Амвонитянъ, означениое огра- 
иичен!е и запрещене естественио могло терять свою силу; ` это-то самое и видим”, въ 
данномъ случа иа Аморф, въ его ирисоедииени къ дому Израилеву. 

Иначе представлять дфло ие позволяеть уже то соображене, что Гудеи, ставийе 
особенио чуткиии ко веякимъ полобнымъ предписаиямъ закона въ это именно врехя, 
иикакъ ио поступвлись бы этимъ закономъ въ пользу хотя бы и Ахора, еслнбы озиз- 
чевыое ‘ограничен!е и запрещен!е отиосительио АММОНИТЯНЪ имф$ло одинаковую силу на 
всф времена и поколфи!я. 

„Присоединился (Ахоръ) къ цому Ивранлеву даже до сего дня“. Это послВднее 
выражен!е могло озиачать и ие то, что самъ Ахюръ былъ жнвъ въ моменть написан!я 
авторомъ этихъ строкъ, а и то, иаприм®ръ, что оиъ быль живъ въ своихъ потомкахъ, 
продолжавшихъ счвтать себя членами общества Израилева, иичфмъ ие отличающихся 
оть иастоящихь потомковъ Авраама. 

13. „Сказали управлявшему веъмъ имтомемь его“. Н®которыя рукописи 
прямо называютъ и самое имя этого управлявшаго —Вагой. Это подтверждается и даль- 
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шего господина, потомучто эти ра-| 16. И онъ громко воскликнулъ 
бы осмЗлились выйти на сражеше | съ нлачемъ, стономъ и крЪикимъ 
съ нами, чтобъ быть совершенно | воплемъ, и разорвалъ свои одежды. 
истребленными. 17. Потбмъ вошелъ въ шатеръ, 

14. Вагой вошелъ и постучался| въ которомъ пребывала Тудиеь, и 
въ дверь шатра, ибо думалъ, что |не нашелъ ея. Тогда онъ выеко- 
онъ спить съ Гудиеью. чилъ къ народу и закричалъ: 

15. Когда же никто не отзывался! 18. рабы поступили вЪроломно; 
ему, то отворивЪ вошелъ въ спаль-| одна Еврейская жена опозорила 
ню и нашелъ, что Олофернь мерт-| домъ царя Навуходоносора, ибо воть 
вый лежитъ у порога и голова его Олофернъ на полу, и головы нЪтъ 
снятя съ него. | на немъ. 





ифйшныь 14 стихомъ, гдф именно Вагой, исполняя требоваше начальннковъ, идетъ 
будить своего господина. | 

„Эти рабы осмелилиеь“... По ынфю иВкоторыхъ пзе-Влователей слово рады 
(©{ бобАог) появилось здФсь, какъ результать сифненя переводчикомъ, .въ еврейскому 
оригинал, словъ СУМЗУЛ (еврея) и СУЗУП `(рабы). Сифшеше этихъ словъ, раз- 
личающнхея по начертаню всего въ одной букв, столь похожей въ обонхъ случаяхъ 
одна на другую (7 и 7), дфйствятельно весьма возуожно; и не даромъ —въ списЕФ, 
напрам%ръ древне-"атнискомь (\её. №4.) въ указанном мфств вмыфсто выраженя 
„рабы“ дЪйетвительно встрёчаеяъ выражен!е: „сыны Израиля“ (И [вгаб!), хотя это 
я сдёлано—какъ полагають—не иотому, ч:обы переводчнкъ хотЁль быть боле 7тюч- 
нымьъ въ переводф, а просто по самовольному нзивненю, желая быть болБе яснымъ. 

Какъ бы то ни было, только и выражене „рабы“ вполнф умфстио и не мене 
подходяще здесь, чЁмъ всякое другое. Оио особеино хорошо оттфняеть самонахфянное 
п презрительное, высоком рное чувство `Аесиряяъ по отношеню къ Евреяхъ, которых 
они считали какъ бы уже преданными во власть Навуходоносора н на ихъ воинственный 
задоръ хотВли смотрфть лишь какъ иа иичтожнфйшее безразсудство. 

Противъ смёшешя СУП в СУ2УЛ, отчего будто бы вмЪсто „еврен“ по- 
явилось „рабы“—-говоритъ, повидимому, и то, что въ дальиёйшемъ 18 стих перевод- 
чакъ ие могь не замфтить н не исправить своего недосиотра, переводя рядомъ съ 
соминтельнымь, и уже совершенно правильно, подобное же выражене Вагоя о „Юврей- 
ской женщинв, опозорившей домъ Навуходоносора уб1йствомъ Олофериа: „а У т@у 
"АЗройюу“. 

„Осмълилиесь выйдти на сражене с® нами, чтобы быть совершенно 
истредленными“ — новый образчикъ высшей самонадзянности и презрительнаго отно- 
шея]я Ассирянъ къ наступательному движеню Евреевъ. 
| 14. „(Вагой) думаль, что онъ (Олоферяъ) спилиь съ Тиудиоью“. Си. выше, 
комиент. кь ХШ, 9—10. Вагой удалился послёднимъ оть шатра Олоферна, затворивъ 
его въ немъ съ Гудиеью, и подобио другимъ, утомленнымь продолжительностю  ппра, 
вфроятно, такъ же скоро предался глубокому сну на постел$ своей (ХИТ, 1 ст.). Вполн® 
возможно, что ни онъ, ии другой кто изъ’ участников» ‘и свидфтелей пронсшедшаго, не 
зам тилн подозрительно-скораго выхода Гуднеи изъ шатра. ТБ же, которые могли уви- 
дфть ее уже вдали отъ шатра, совершенно не моглн найтн въ этомъ чего либо подо- 
зрительиаго, будучи прлучены изсколько ночей подрядъь къ подобныи ея экекуреямз. 
(Ся. выше, къ ХШ. 9—10 ст.). 

17—18. Оть шатра Олоферна, по обнаруженш уб ства, Вагой ндеть къ шатру 
[удиен, отсутстве которой въ шатрф убитаго прямо вело мысль къ ней, какъ виновниц? 
преступлешя. Отсутств!е Гудиен и въ своемъ шатр ие оставляло въ этомъ ни мал8й- 
шаго сомнфня, что тотчасъ же н объявиль Вагой—„с®» плачемь, стономъ и кръп- 
химь воплемъ“, разодравь свои одежды въ зиакъ величайшаго горя. 

„Рабы поступили въроломно*.-—Вагой здфеь или дйствнтельно представляетъ 
подвигь [уднен осуществленемь вфроломно-хитраго плана всъхь Гуцеевъ, пла просто 
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19. Когда услышали эти слова|ихъ сильно смутилась и раздался 
начальники войска Ассир!скаго,|у нихъ крикъ и весьма велик 
то разорвали одежды свои, и душа | вопль среди стана. 


ГЛАВА 15-я. 


1. Когда бывшШ!е въ шатрахъ| 2. и напалъь на нихь страхъ и 
услышали о томъ, что случилось, | трепетъ, и ни одинъ изъ нихъ не 
то смутилась, остался въ глазахъ ближняго, но 





только выражается обще, считая иастоящею вииовницею ублйства одну Гудивь, но обвиняя 
вызстБ съ нею и всфхъ Евреевъ, какъ такихъ, которымъ было иужно и праятно столь 
несчастиое и позориое для Ассирянъ событе. 

„Еврейская женщина опозорила домъ царя Навуходоносора“. Не такъ 
позорио было бы пасть въ открытомъ, честиомъ бою, какъ быть перехитреннымъ и унич- 
тоженнымъ простою женщиною, при столь безелавиой обстановк$ и условяхъ. ПШозоръ 
падаль т$мъ боле мрачиымъ пятномъ на весь „домъ царя Навуходоносора“, ч$мъ 
большимъ довфремъ и полномотями отъ этого дома былъ надзленъ Олофернъ, какъ 
наиболфе опытиый и главный вождь ассиртйскаго войска, „виюрый“ по Навуходоно- 
сор (1 4). о 

19. Впечатлёие, произведенное страшнымъ разоблаченемъ гибели Олоферна—до 
того, что они ие моглн уже оказать эиергичнаго сопротивленя [удеямъ,—не совсфиъ 
объяснимо одиими психологическими законами. Несомифино, и Гудиеь, вфрно предъуга- 
давшая это замфшательство, утверждалась не иа однихъ психологическихъ соображентяхъ. 
Ея увфрениое предначертане событй (ХУ, 8--4) гораздо боле утверждалось иа вдох- 
новенной вфрф въ содфйстне Бозые, которое иного разь и прежде въ подобиыхъь же 
критических до крайности ‚обстоятельствахт выводило вфриыхъ [еговы на столь же по- 
бфдоносное и славное разрёшете затрудиенй. И дЁйствительно, съ нотерею Олоферна 
въ сущиости для врага вовсе ие было потеряно все. Гибель его должна была бы, ка- 
жется, только еще бол$е ожесточить АсснрИйцевъ, и, оставаясь все еще иеизмфрнмо 
превосходными и п” снл$ и числениости и выгодамъ положення, они имфли еще вез 
средства навести вЗроломиому городу страшный злобный ударъ, Очевидио, если вифсто 
всего этого, они б$гуть въ полномъ замфшательств$ отъ иичтожной сравнительно горсти 
[удеевъ, пацая массами отъ ихъ ударовъ, то—бЪгуть гоннмые н поражаемые еще другою 
высшею снлою, ие нуждающеюся для своей побфды въ большомъ количеств» вонновъ. 
Такъ онравдалась еще разъ и столь блестяще великая Божественная истииа: „оъгаеть 
нечестивый ни единому же гонящу“ (Притя. ХХУШ, 1)— истина, особенно ярко 
выразившаяея въ цзломъ рядф славныхъ побфдъ Израиля въ эпоху Иехола, при завое- 
ваши земли обЪтоваиной, во времева [исуса Навииа, Судей, Царствъ и на протяжении 
вообще всей истори Израиля. 


ХУ. 


1—7 удеи преслЪдуютъ и поражаютъ враговъ.—8—10 Первосвященникъ и старЪй- 
шины ]ерусалимсые приходятъ „видЪть [удиеь и привЪтствовать ее“ благоелове- 
нями.—11--14 Торжества народныя по случаю поб$ды. 


1—2. „Ни одинъ изъ нижъ не остался въ глазахъ дближняго“. Каждый 
видёлъ въ другомъ усугублене своего страха, и въ одиночномъ бфготвБ думалъ найти 
вфриЪзйшее спзсене, облегчая для Гудеевъ довершен!е поражен!я по отдфльнымъ малень- 


всЪ они бросившись бжали по 
всЪмъ дорогамъ равнины и нагор- 
ной страны. 

8. И расположивийеся лагеремъ 
въ нагорной странЪ около Ветилуи 
также обратились въ бЪготво. Тогда 
сыны Израиля, каждый изъ нихъ 
воинственный мужъ, погнались за 
НИМИ. | 

4. Оз1я послалъ въ Ветомасеемъ, 
Виваю, Ховаю и Холу и во вс 
предзлы Израильске, чтобъ извз- 
стить о совершившемся, и чтобы 
всЪ погнались за непр!ятелями для 
истреблен!1я ихъ. 

5. Какъ скоро услышали объ 
этомъ сыны Израиля, всЪ дружно 
напали на нихъ и поражали ихъ 
до Ховы; равно и пришедийе изъ 
]ерусалима и изъ всей нагорной 
страны, такъ-какъ имъ возвфщено 
было 0’ томъ, что случилось’ въ 
стан враговъ ихъ, и изъ Галаада 
и Галилеи—со всЪхъ сторонъ на- 
носили имъ большое поражен!е, до- 
колВ они не прошли за Дамаскъ и 
за предЪлы его. 

6. Проч1е жители Ветилуи напали 
на станъ АссирШек, разграбили 
его и весьма обогатились. . 

7. А сыны Израиля, возвратив- 
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пцеся отъ поражешя овладЪли 
остальнымъ; и села и деревни ‚въ 
нагорной стран и на равнин по- 
лучили большую добычу, потому- 
что ея было весьма многое множе- 
ство. и - 

8. ВеяиЙ священникъ Тоакимъ 
и старфйшины сыновъ Израилевыхъ, 
живице въ [ерусалим3, пришли по- 
смотрзть, какое благо сотворилъ 
Господь для Израиля, и видЪтЬь 
Гудивь и привЪтствовать ее. 

9. Какъ только они вошли къ 
ней, то всЪ единодушно благосло- 
вили ее и сказали ей: ты—величе 
Израиля, ты-—великая радость Из- 
раиля, ты—великая слава нашего 
рода. 

10. Все это ты сдЗлала твоею ру- 
кою; ты сдфлала добро Израилю, и 
да благоволить къ нему Богъ; будь 
же благословенна отъ Господа Все- 
держителя на вЪчное время. И весь 
народъ сказалъ: да будетъ! 

11. Народъ расхищалъ лагерь 
впродолжен1е тридцати дней, и /у- 
диеи отдали шатеръ Олоферна и 
вс серебряные сосуды и постели 
и чаши и всю утварь его. Она взя- 
ла, возложила на мула своего, за- 
прягла колесницы свои и сложила 





кнмъ частяиъ. Такой смыслъ могуть представлять приведенныя слова. Можно понимать 
ихъ и такъ, что бЪгство было всеобщее, безъ всякихъ нсключешй н одннаково у вофхъ 


поспёшное и безпорядочное. 


1 


3. „Расположивийеся лагеремь въ нагорной стран около Ветилуи“,— 


т. е. Идумен и Аммонитяне, срав, УП, 18. 


4. „Оззя послаль въ Ветомасвемь, Виваю, Ховаю и Холу“—си. выше, 


къ ГУ, 4, 6. 


8. Первосвящеиннкъ н старёйшнны [ерусалимсве „пришли посмотрють, ка- 


кое благо сотворилъ Господь для Израиля“, т.е. пришли на м$ст$ разузнать дФло, 
особенно „видеть Гудивь и привътствовать ее—греч.: Ха аем, шет ’адтЙс = - 
уУ—буЕв.: „поговорить съ нею мнръ“ (мирное, дружеское)==дружески, ласково побес$- 
довать съ нею, а также: „произнести надъ нею благословене“. 

10. Имя „Господа Вседержителя въ позднфйшихъ еврейскихъ кннгахъ обычио 
составляеть зам ну собственнаго имени: Гегова, изъ благоговзня не произносившагося 
и не употреблявшагося послфол$нными Ёвреями. 

11. „Народъ расхищель лагерь впродолжене тридцати дней“. Н®которые 
критики считали до невфроятиости преувеличеннымъ это сообщене. Однако, невозможиаго. 
здфеь ничего нфть. Надо ие забывать, сколько странъ и городовъ прошелъ во пути къ. 
Ветилуф Олоферяъ, унося все лучшее изъ нихъ съ с0бою, какъ военную добычу. Этой-то 
добычи н могло доетать для разграблешя не столь многочисленным Ветилуйцаиъ на 
пфлый мфеяцъ, тёмъ болфе, что она была несомнфнно раскндана на весьма общирномъ 
пространств н могла быть находима лншь своего рода понсками, не сразу. 
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это на нихъ. 

12. И сбЪжались всЪ жены Изра- 
ильсюмя видзть ее и благословляли 
ее и составили изъ себя для нея 
хоръ, а она взяла въ свои руки об- 
витые виноградными листьями же- 
злы и дала женщинамъ, бывшимъ 
съ нею. 

13. И возложили на себя мас- 
личные вЗнки -она и бывшия съ 


ГЛАВ 
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нею. Она шла впереди всего на- 
рода въ хорЪз и вела за собою 
всВхъ женъ; за нею слЗдовали вс 
мужи Израильске— вооруженные, 
съ взнками и съ торжественными 
ПЪенями въ своихъ устахъ. | 
14. Гудиеь начала предъ вс®мъ Из- 
раилемъ благодарственную песнь, 


и весь народъ подпзвалъ эту 
ПЪСНЬ. 


А 16-я. 


1. Й сказала Тудиеь: начните Бо- 
гу моему на тимпанахъ, пойте Гос- 
поду моему на кимвалахъ, стройно 
восизвайте Ему новую пЪень, воз- 
носите и призывайте имя Его; 


2. потомучто Онъ есть Богъ Го- 
сподь, сокрушаюцщий брани, пото- 
мучто Онъ ополчился за меня сре- 
ди народа и исторгъ меня изъ руки 
моихъ преслЗдователей. 


„Постели“ — тб хАуас — ложи, софы, на которыхъ возлежали за обфдомъ и 
которыя быля украшенемъ столовой комнаты и вообще шатра Олоферна. 

12. „Обвитые виноградными листьями жезлы ($9рдозб)“ это могли быть 
н просто сучки виноградныхь лозъ, дяя держания въ рукахъ во время хороводовъ. Тав!е 
„жезлы“ (енреы) употреблялись н при торжествахъь языческихь, какъ, напримръ, ина 
праздиествахь Вакха, причеиъ „жезлы“ здфсь употреблялись изъ плюща илн виноградной 
лозы, обвитой сверху плющемъ. 

13 „Масличные венки—какъ зиаки мира н радости. 

„Мужи Израильске“ участвуютъ въ торжествахь „вооруженные“ въ зиакъ 
того, что совершается праздникъь 700%ды. 


ХУ]. 


1--17 Хвалебная пъень [удиеи.— 18—20 Заключенн!е торжествъ..--21--25 ПослЪдующая 
судьба [удиеи. 


1. Начните Богу моему... пойте Господу моему“... Пудивь выражаеть 
здфсь свое особенное право именовать и считать Господа своимъ.—какъ Такимъ, Ко- 
торый одннъ могъ сохранить ея жизнь въ ея столь отчаянномъ подвигз, Который одинъ 
Своею помощю дароваль ей совершить это страшное дфло Его праведнаго суда и 
Которому исключительно одному она обязана всею жизню и благополучемъ, въ особеи- 
иохъ и преихущественнохь суысл$ слова. 

2. Онъ ополчилея за меня среди народа и исторгь меня изъ руки 
моихь пресльдователей“ — греч.: Ес паренВоА дс хдтоб &у ВЕоф Даоб ЁбЕЛало Е &х 
ХЕ:2ёс холабиюхоулюу ше, т. е. буквальнфе: „въ ‘ополчеме Его среди народа Онъ 
изъяль меня отъ руки преслфдовавшихь меня“; другихи словамя: „чтобы явить Свое 
ополчене (свлу Своего заступничества за народъ), Онъ выдфлиль меня изъ среды осталь- 
ного народа и показалъ эту силу Свою на мнЪ, исторгнувъ меня отъ руки пресл$до- 
вавшихь меня“. Собственно Пуднеь, благодаря своей хитрости, избфгла всякаго преслф- 
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3. Пришелъ Ассуръ съ горъ. с3- 
вера, пришелъ съ мир1адами вой- 
‹ка. своего, и множество ихъ зап- 
рудило воду въ источникахъ, и 
конница ихъ покрыла холмы. 

4. Онъ сказалъ, что предЪлы мои 
сожжетъ, юношей моихъ мечемъ 
истребить, грудныхъ младенцевъ 
бросить о землю, малыхъ. дзтей 
моихъ отдастъ на расхищен!е, дзвЪъ 
мМОИХЪ ПЛЗНИТЪ. 

5. Но Господь Вседержитель низ- 
ложилъ ихъ рукою жены. 

6. Не оть юношей палъ сильный 
ихъ, не сыны титановъ поразили 
его и не рослые исполины налегли 
на него, но Гудивь, дочь Мерарш, 
красотою лица своего погубила его; 

7. потомучто она для возвышеня 
бЪдстововавшихъ въ ИзраилВ сня- 
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мастью, | | 

8. украсила волосы свои голов- 
нымъ уборомъ, надзла для прель- 
щен1я его льняную одежду. ° 

9. Ея сандали восхитили взорь 
его, и красота ея плЗнила душу 
его; мечь прошелъ по шез его. 

10. Персы ужаснулись отваги ея, 
| Мидяне растерялись оть см%лости 
ея. | 

11. Тогда воскликнули смирен- 
ные мои,—и они испугались; не- 
мощные мои—и они пришли въ 
смущене; возвысили голосъ свой, — 
и они обратились въ бЪгетво. 

12. Сыновья молодыхъ женъ ко- 
лоли ихъ и, какъ дфтямъ бЪглыхь 
рабовъ. наносили имъ раны; они 
погибли отъ ополченйя Господа мо- 
его. 


ла съ себя одежды вдовства своего, 
помазала лице свое благовонною 


13. Воспою Господу моему Пень 
новую. Великъ Ты, Господи, и сла- 








доизи!я; ‘поэтому з1сь она или разумфеть то, что было иозможно въ ея положен, или 
просто предетавляетъ себя преслёдуемой постольку, поскольку принадлежала къ иароду, 
подиергаишемуся опасности истребления’ Ассирйцамн. И вся иообще хвалебная пень 
Тудиеи—издо зам тнть-—иредетавляеть столько-же иеповфдане личныхь ея радостиыхъ 
чуиствъ, сколько—сЪ другой стороны — и испов$дане подобиыхъ-же чувотвь прим ни- 
тельно къ каждому другому отдфльному лнцу и къ цфлой олицетвореииой общин$ Гудей- 
ской. Это особенно ясио выстунаеть въ тБхъ ифстахъ гямиз [удиеи, гдф все лично къ 
ией относящееся и ие могущее быть приспособлено къ другому лицу-- станится иъ форм 
3-го лица, 8 не 1-го (сраи. ХУГ, 2, 4, 11, 12, 13, 17 ст. съ Ь, 6, 7, 8, 9и 
10 ст. этой-же гланы. 

3. „Множество ить запрудило воду въ источникахь, и конница ихъ 
покрыла холмы“ — поэтическая гинербола, къ которымъ обычио любить прибфгать 
живая фаитаз{я иосточныхь вародовъ. 

4. „Онъ сказаль, что предълы мом сожжеть“ и т. д. Выражеше Тудиен 
оть лицё исей олицетиорениой земли`или общины Туцейской (мой, момхъ, моего—12 ст., 
моему— 13. ст. м0й—17 от. и т. пОд.). 

56—10. Прнепособляя пень сиою тавнмъ образомъ, чтобы каждый могь изливать 
въ ией свое личное чуиство радоети, Гуднеь, приступая къ уноминаню о сноемъ под- 
вигф, иыражается о себ иъ 3-мъ лнцф. 

„Персы ужаенулись отваги ея, и Мидяне растерялись отъ смълости 
ея“. Персы и Мндяие указываются здфсь, какъ иаиболфе отиажный и смфлый иародъ, 
чтобы тёмъ ярче обозиачилась превосходная отиага н сифлость [удиен, приведшая въ 
ужасъ п замфшательство даже и таке народы. 

11—17. Съ 11-го стиха пфень принимаеть сноиа еной прежнйй олицетворенио— 
общий характеръ, удержиная его до коипа (по 17 ст. включительно). 

12. „Сыновья молодыхъ женъ“, т. е. особенно слабыхь, малосильныхъ, и 
слфдовательно —самн слабые, юные, малосольные... „кололи ихъ“, т. е. враговъ, сдф- 
лавшихея какъ бы то же „лдфтьми бфглыхъ рабовъ“, т. е. особенио робкими, малодуш- 
ными, безпомощными, совершенно утратииъ веякую. грозность н опзеность для Гудеевъ. 
То и другое служило къ большему усугубленю иелич!я чуда Божественной помощи 
своему народу. | 
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венъ, дивенъ силою и непобЪдимъ! 

14. Дз работаетъ ТебЪ всякое со- 
здан1е Твое: ибо Ты сказалъ—и 
совершилось; Ты послалъ Духа 
Твоего,--и устроилось‚,—и нЗть ни 
х0го, Кто пПротивосталъ бы гласу 
Твоему. 

15. Гбры съ водами подвигнутся 
съ основанй, и камни, какъ воскъ, 
растаютъ отъ лица Твоего, но къ 
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свои и дары свои. 

19. Гудиеь же принесла всЪ `со- 
суды Олоферня, которые отдалъ ей 
народъ, и зававЪеъ, который оня 
взяла изъ спальни его, отдала въ 
жертву Господу. 

20. Народъ веселился въ [еруса- 
лимЪ предъ святилищемъ три мЪ- 
сяца, и Гудиеь пребывала съ ними. 

21. Но посл сихъ дней каждый 


боящимся Тебя Ты благомилостивъ. 

16. Мала всякая жертва для вони 
благоуханя, и всяк! тукъ ничто- 
женъ для всесожжен!я ТебЪ, но 
боящйся Господа всегда великъ. ре 

17. Горе народамъ, востающимъ| 22 Многе желали ея, но муж- 
на родъ мой: Господь Вседержитель | чина не позналъ ея во всЪ дни ея 
отметить имъ въ день суда, пош-| жизни съ того дня, какъ мужъ ея 
летъ огонь и червей на ихъ т%Ъла,, Манасся умеръ и приложился къ 
—и они будутъ чувствовать доль и| народу своему. 
плакать ВЪЧНо. 23. Она прюбрЪла великую славу 

18. Когда пришли въ [ерусалимъ, | и состарфлась въ дом мужа сво- 
они поклонились Богу, и, когда | его, яроживъ до ста пяти ЛЪТЬ и 
народъ очистился, вознесли всесож- | отпустила служанку свою на свобо- 
жен!я свои и доброхотныя жертвы | ду. Она умерла въ ВетилуЪ, и по- 


возвратился въ удЪлъ свой, з [у- 
диеь отправилась въ Ветилую, гдь 
оставалась въ имЪни своемъ, и 
была въ свое время славною во всей 





14. „Сказаль—\м совершилось!.. послаль, Духа ` Твоего— иустроилось № — 
мысль, близко воспроизводящая стнхи пеалмовъ СЦГ, 30 и СХГУШ. 5. 

17. „Господь Вседержитель отметить имъ въ день суда, пошлеть огонь 
и червей на ихъ тъла,—и они будуть чувствовать боль и плакать ‘въчно“, 
Одно изъ ясифйшихь указаний Ветхо-завфтиыхь на будущ судъ н вфчныя мучей, 
близко воспроизводящее подобную же мысль Исайи, БУЪ 24 (срав. Марк. [Х, 44). 

„И будуть чувствовать боль и плакать въчно“ греч.: хай хАодооутои &у 
оЦо-] 08 ё0с о @уос—буквальи$е: „и ‘восплачутся въ чувствовани (этого, т. е. огня и 
червей) до вЪка (во вфки, в$чно)“. 

18—20. Торжества народа закончились путешеств!емъ въ Герусалимъ, гл прине- 
сены были богатыя благодариыя жертвы Богу. Туднеь „отдала въ жертву Господу“ 
все ей доставшееся, вплоть до занавеса, взятаго ею изъ спальни Олофериа, показывая 
этииЪ, что все ея дёло было дБломъ Самого Правосуднаго Бога, для Котораго она по- 
служила лишь орудлемъ. ии 

Выфето „трехъ м$феяцевъ“ торжествъ народа въ ГерусалихВ Сирсый текстъ ука- 
зываетъь лишь „одинъ мфсяцъ“. 

21. „Каждый возвратился въ удбъьль свой, а Тудиоь отправилась въ Ве- 
тилую“. Перусалимскя торжества были торжествами ие одиихъ ветилуйцевъ, а всего 
израильскаго иароца (ХУ, 12. 13. 14 ст.), прииимавшаго дфятельнзйшее учасме въ 
преслдовани и поражении враговъ (ср. ХУ, 3, 4 и 5 ст. и дал$е), враговъ ие одной 
Ветилуи, ио и всего изелёщя Теговы. Естественно, что иа 1ерусалнисвя торжества ото- 
всюду стекалея иародъ, и изтъ иичего страниаго въ томъ, если эти торжества затяну- 
лись иа трн мЪсяца, возобновляемыя новыми и новымн притоками иарода. Естественио 
п то, что Тудиеь все это время „пребывала 5 ними“ въ Шерусалниф, покорно под- 
чнияясь понятному желаю всфхъ викёть свою спаснтельницу, сд$лавшуюся, такииъ 
образомъ, „славною во всей землмь“. е 

22. „Мноме желали ея“, т. е. своею любовью, желали ииЪть своею супругою, 
добнвались ея руки. 
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хоронили ее, въ пещерЪ мужа ея | своего, и между близкими изъ ро- 
Манассли. да своего. 

24. Домъ Израиля оплакивалъ ее| 35. И никто болВе не устрашалъ 
семь дней. ИмЪ ше же свое прежде | сыновъ Израиля во дни 1удиеи, и 
смерти своей она раздВлила между | много дней по смерти ея. 
родственниками Манасси, мужа 


Книга Тудизь и двЪ предъидущ!я: вторая книга Ездры и книга 
Товита— переведены съ Греческаго. 


— 


„Приложился къ народу своему“ — обычное библейское выраженше для обозна- 
чения праведной кончины вфрныхъ израильтянъ (ср. Быт. ХХУ, 8 др.). 

24. „Оплакиваль ее семь дней“ —обычное врежя траура по умершемъ (Быт. Ё, 
10; 1 Цар. ХХХГ 13; ср. Сврах. ХХИ, 10). 

25. Относящ!е нотор!ю Гуднен къ поздн®йшему (маккавейскому) времени (особенно 
къ царствовавю Аитюха ПШ), ваходя въ этоиъ стих опровержене своей теор1н, духаютъ 
разлфлаться очень просто: призиаютъ здфеь или панегирическое, преувелнченное изобра- 
жене полнаго (хотя и неблаговременнаго) благоденств!я, доставленнаго Гуднеью своему 
отечеству, илн просто выражене надежды на продолжительный мнръ, илн же наконець— 
позднфйшее прибавлеве. Все это явная натяжка, теряющая всякую надобность въ себф 
прн допущеи!и гораздо боле естественнаго представлен!я дфлё: что событ!е кн. Гудивь 
ииЪфло мфсто въ то самое время, указан1е на какое дается н въ самой кинг: & ниенно-— 
вскорф послф плфна (ТУ, 3), кого бы ни разумть подъ нменемъ „Навуходоносора Асси 
рийскаго“. 2 

Въ концф кннги Гудивь Вульгата дфлаеть еще добавлене объ установлен!н Тудеями 
особаго праздвика въ память побзды ея: „1ез ащеш уеогае Вауав Тез уЦайз 8 
Нергае!з ш пишего запофогаш Фегит асорНог её еоПфаг а Лл4аез ех Шо фетроге изаие 
ш ргаезещет Фет“. Отсутстве всякихъ подобныхъ прибавокъ въ греческихъ рукописяхъ 
даеть полное право видфть здфсь пронзвольное прибавлене илн самого автора Вульгаты, 
илн одного изъ перепиечиковъ ея текста. й 
Архимандрать /осифз. 





КНИГА ЕСФИРЬ. 


Книга Есеирь называется такъ по имени главной героини своего 
повфствован1я—евреянки Есеири, сдфлавшейся персилскою царицею— 
супругою царя „Артаксеркса“ и оказавшей въ этомъ звани безсмерт- 
ную услугу своему народу—спасетемъ отъ покушенйя на его истре- 
блеше царедворцемъ Аманомъ. Это замчательное въ истори Еврей- 
скаго народа событие было поводомъ къ установленю особаго еврей- 
скаго поаздника (Пуримъ), почему и исторля Есеири есть вм$стф исто- 
рая происхожден!я праздника „ДПуримь“ (Риш, жреб!я). По свидЪ- 
тельству П кн. Маккавейской этотъь праздникъ праздновался еврхями 
уже въ тбо г. до Р. Х. (во времена Никанора); упоминаеть о немъ и 
фосифъ Флавй, и до настоящаго времени этотъ праздникъ торжественно 
празднуется евреями въ синагогахъ 13—14 числа м$сяца Адара. Все 
это служить доказательствомъ —съ другой’ стороны —дЪйствительнести 
событ1я, разсказываемаго кн. Есвирь, особенно когда принять во вни- 
мане внутренне признаки исторической достов$рности повфствования, 
т, е. полное соглас1е описашя нравовъ и обычаевъ со всфмъ, что мы 
знаемъ объ обычаяхъ персовъ за описываемое время. 

Писатель книги—точно неизвфстенъ. Климентъ Александрйсювй и 
нфкоторые раввины усвояютъ ее Мардохею, Талмудъ-—великой Сина- 
гогз. Принадлежность книги Мардохею какъ будто подтверждается въ 
гл. [Х, 20 ст., хотя изъ этой же главы 3Зт ст. приходится заключить, 
что самый конецъ книги повидимому не принадлежитъь Мардохею. 
Во всякомъ случаБ Мардохею принадлежитъ, вЪроятно, наиболь- 
шая часть всей книги. Немало указашй на это можно находить въ 
самой книгЪ: разсказчикъ несомн$нно жилъ при дворЪ, потому что 
вполн$ знаетгъ персидске обычаи, нравы и дворъ; говоритъ о современ- 
ныхь ему событяхъ персидской империи (существовавшей 536—330 до 
Р. Х.); ссылается на лЪтописи Мидянъ и Персовъ (Х, 2); разсказъ пи- 
санъ, по всфмъ признакамъ, въ Персш, въ самыхъ Сузахъ, что под- 
тверждается и отсутстыемъ ссылокъ на Гудею и [ерусалимъ; на при- 
надлежность книги Мардохею могутъ указывать и друпя обстоятель- 
ныя подробности, наприм5ръ-—при описанши пира Агасвера, а также 
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упоминаше именъ великихъ сановниковъ и евнуховъ, жены и дфтей 
Амана и т. п. 

Помфшаемая въ числЪ каноническихъ, книга Есеирь имфетъ, 
однако, значительныя позднфйния вставки или прибавленя, составляю- 
пя ея неканоническую часть (въ (ХХ и ВульгатВ) и не имфюшя 
мфста въ оригинальномъ (еврейскомъ) текст. Такикихъ вставокъ 
семь: т) Сонъ Мардохея и раскрыте заговора противъ царя ([ХХ: 
впереди Т, 1 ст. Вульг.: ХГ-ХП);—2) Указъ Амана (упоминаемый въ 
Ш, 12) противъ Гудеевь (ХХ: посл Ш, 13; Вульг. ХШ, 1-7)— 
3) обращене Мардохея къ Есеири (ХХ: посл$ ГУ, 8; Вульг.: ХУ, 
т—3);—4) Молитвы Мардохея и Есеири [ХХ: послЪ ГУ, 17; Вульг.: ХШ, 
8—ХТГ\);—5) Подробности посфшеюшя Есеирью царя Агасвера (14ХХ: \, 
:—2; Вульг.: ХУ, 4—1т9);—6) Указъ Мардохея, упоминаемый въ УЦ, 9 
((ХХ, послъ УШ, т2; Вульг: ХУТ;—7) Изъяснеше сна Мардохея 
(.ХХ: посл Х гл. съ упоминашемъ о введеши праздника Пуримъ въ 
ЕгиптЪ; Вульг.: Х, 4—13). 


ДМ 


ННИГА ЕСЭИРЬ. 


ГЛАВА 1-я. 


(Во второй годъ царствован1я| шихъ змЪя, готовые драться другъ 


Артаксеркса великаго, въ первый 
день мВсяца Нисана, сонъ видВлЛЪ 
Мардохей, сынъ Шаировъ, Семеевъ, 
Кисеевъ, изъ колВна Вешаминова, 
Тудеянинъ, живш! въ городЪ Су- 
захъ, человЪкъ велиюмй, служивпий 
при царскомъ дворцВ. Онъ былъ 
изъ плЪнниковъ, которыхь Наву- 
ходоносоръ, царь ВавилонскЙ, взялъ 
въ плВнЪ изъ Герусалима съ 1ехо- 
н1ею, царемъ Тудейскимъ. Сонъ же 
его такой: вотъ ужасный шумъ, 
громъ и землетрясен1е и смятене 


съ другомъ; и великъ былъ вой 
ихъ, и По г%ю ихъ всВ народы при- 
готовились къ войнЪ, чтобы пора- 
зить народъ праведныхъ; и вотъ— 
день тьмы и мрака, скорбь и стЪс- 
нен1е, страдан1е и смятеше великое 
на землЪ; и смутился весь народъ 
праведныхъ, опасаясь бЪдъ себЪ, 
и приготовились они погибнуть 
и. стали взывать къ Господу; оть 
вопля ихъ произошла, какъ бы отъ 
малаго источника, великая р3Зка 
съ множествомъ воды; и возаялъ 


на землЪ; и вотъ, вышли два боль- | свЪтъ и солнце, и вознеслись сми- 


Г. 


|-е добавлене къ книгВ: Сонёз Мардохея и раскрытие заговора противъ царя. — 1—9. 
Пиръ Артаксеркса.—10—22. Отказъ царицы Астинь придти въ собраше гостей по зову 
царя и удален1е ея царемъ. 


„Добавленле 1-е. Въ истори сна Мардохея надлежить прежде всего отытить сл$- 
дующее противорфче: разсказчикъ говорить, что сояъ представился Мардохею „во вто- 
рой годъ“ Артаксеркса, причемъ Мардохей именуется уже какъ „служивиийй при 
царскомь дворцу“. Между тёиъ, по еврейскому тексту П, 16, ср. 19 ст. — Есоирь 
была взята въ царю лишь „6% седьмой годь его царствованя“, когда и Мардохей 
быль приближенъ ко двору и могь оказать извфетную услугу царю разоблачетемъ за- 
тВяннаго противъ него заговора. Разрёшить недоум$е, вызываехое этинъ противор%- 
чемъ, возможно—или допущенемь ошибки въ указаши года царствоваи!я Артаксеркез, 
или допущенемъ другой обстаиовки, при которой Мардохей могъ узнать и довести до 
свфдфия царя заговоръ противъ иего, или же, накопецъ, предположенемъ боле зиачн- 
тельнаго промежутка времени между сномъ и заговоромъ. 

Исторля заговора по различнымъ спискамъ представляется въ четвероякомъ видф 
(еврейсыйЙ текстъ, 2 греческихъ и [осифа Флавя). По еврейскому тексту, ПН, 21—23, 
заговоръ служить причиною приближеня Мардохея ко двору, между т$иъ какъ по основ- 


ГЛАВА 1. ЕСФИРЬ. 415 


ренные и истребили тщеславныхъ.— | царя Артаксеркса, и донесъ о нихъ 
Мардохей, пробудившись послз это-| царю; а царь пыталъ этихъ двухъ 
го сновидЪЕя, изображавшаго, что | евнуховъ, и, когда они сознались, 
Богъ хотЪлъ ссвершить, содержалъ| были казнены. Царь записалъ это 
этоть сонъ въ сердцВ и желалъ| событе на память, и Мардохей за- 
уразумЪтгь его во веВхъ частяхъ писалъ объ этомъ событи. И при- 
его, до ночи. И пребывалъ Мардо-| казалъь царь Мардохею служить во 
хей во дворцЪ вмЪетв съ Гава- дворц и далъему подарки за это. 
вою и 9аррою, двумя царскими| При царЪ же быль тогда знатенъ 
евнухами, оберегавшими дворецъ, Аманъ, сынъ Амадавовъ, Вугеянинъ, 
и услышалъ разговоры ихъ и раз-|и старался онъ причинить зло 
въдалъ замыслы ихъ и узналъ, что | Мардохею и народу’ его за двухъ 
они готовятся наложить руки на|евнуховъ царскихъ.) 


вому греческому тексту (добавлеве 1-е) Мардохей быль уже при двор в самъ, & яе 
черезъ царицу, довозить о заговор царю. Тосифъ Флавй въ общемь слфдуеть этому 
греческому тексту, дополвяя его, одиако, сообщещемъ, что Мардохей ве самъ узваеть о 
заговорф, а чрезъ в$коего Варваваза, слугу-1удея одвого взъ заговорщвковъ. Друпе 
гречесе варавты допускаютъ также повтореие заговора, допуская первый во 2-иъ году 
Артаксеркса, & второй— въ 7-мъ, и стараясь, такимъ образомъ, примврить разноглаее в 
протввор$ че текстовъ съ указаввыхй разлвчиымв датамв в представлевямв дфла заго- 
вора, вли преввиаютъ который-лвбо одивъ, устраняя другой. 

Маурдохей — иня персидское, озвачающее хохлоннихъ Меродаха. У Ездры. П, 
2 и Неем. УП, 7 — Мардохей упомивается въ числ пришедшвхъ съ Зоровавелемъ взъ 
плфв& Навуходоносора. Въ добавленв Мардохей вазывается также бу$ропов. иёуос 
(„человъкъ велики!“), т. е. велий по свлВ и значевю для 1удеевъ (ср. Х, 3; у 
Флав!я ХЬ 6. 2— овъ обозвачаетея какъ человёкъ лбу протюу парой то ’Тоубок. Въ 
еврейскомъ текстВ вия Мардохея впервые выступаетъь со Ц, 5—-6 ст. 

Народъ праведныхь -—— праведвый вародъ, т. е. 1удеи. 

Подробное взъясвеве сва Мардохея дается въ особомъ 7-мъ добавлеви къ кивгЬ 
(п0слф Х главы), къ которому мы и отсылаемъ чвтателя. 

„„чйелаль уразумтють его во встьхъ частяхжь его, д0 ночи“, т. е. до са$- 
лующей ночи, цфлый девь. 

Аманз--по Ш, 1 освоввого текста— Агагить— ЗКП. Гречесще тексты въ 


отлвЧ1е оть еврейскаго вазывають его то Македовянивомъ, то Вугеявввомъ (Воууа406). 
Послфднее, однако, ве есть ни имя варода, нв выя мфетвоств, вп ТЁиъ мевфе собствев- 
вое имя. Это скорфе прозвище (Воуу440$), звачене котораго — „большой хвастувъ“. 
Что же касается вавмевованя Амана „Агагить“, то долгое времн думали ва зтомъ осио- 
вави, что Амавъ былъ амалвквтянивъ, вбо одвнъ взъ царей амаликнтсквхь назывался 
Агагомъ. И такъ какъ уже въ древвоств вмева Исава, Амалика были првиямаемы за обозна- 
чез1я язычнвковъ Европы, то [ХХ и переводятъ еврейское „агагн“ чрезъ Махеббу, македо- 
чявввъ. Одвако, ния Амаиз, какъ и имя его отца, имфеть мидо-персидекое пронехож- 
деше. И мы зваеиъ также теперь взъ вадписей Карзабадевихь, что страна Агага со- 
ставляла дЪфйствительно часть Миди-—вовое обстоятельство, показывающее даже въ мель- 
чайшвхь подробностяхь исторвческое значевне кв. Есеирь. Отеюда ввдн®, что возражение, 
ДЪлаемое противъ Е со. ХУТ, 10—ио Вульеатть-—в заииствуемое взъ того, что въ этомъ 
иЪст$ Амавъ поимевовавь „лухомъ и родомъ македоиявинъ“ (апипо её хеше шасе4о), 
ве имфеть звачевн. Этому мфсту ве протвворфчать (какъ это утверждалв) Ш, 1. 10; 
УШЬ 3; [Х, 6. 24. Слово „македовявивь“ въ ХУ гл.—провсходвтъ отъ того, что грече- 
све переводчвкя, по которым быль сдфлаюъ лативсюй переводъ ХУТ гл., напрасно 
передали здЪеь, какъ п въ [Х, 28 —- слово „агагитяввиь“ чрезь „македовявввъ“ (Ви- 
гуру, Руков. по чтеню в изуч. Бвбли, кв. Еео.). 

Имева еввуховъ-заговорщиковъ веодиваковы по разливвымъ редакщямъ. Въ при- 
иятомъ греческонъ текстз они именуются Гавава я Оарра (ГаоВо в 946%); 1 
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1. Ибыло (послЪ сего) во дни Арта- 
ксеркса,—этотъ Артаксерксъ царство- 
валъ надъ ста двадцатью семью об- 


ластями оть Инди и до: ВеоШи,— 


2. въ то время, какъ царь Арта- 
ксерксъ сЗлъ на царей престолъ 
свой, чтб въ Сузахъ, город пре 
СТОЛЬномМЪ, 

3. въ трейй годъ своего царство- 
ван1я онъ сдЪзлалъ пиръ для веЗхъь 
князей своихъ и для служащихъ при 
немъ, для главныхъ начальниковъ 
войска Персидскаго и Мидйскаго и 
для правителей областей своихъ, 

4. показывая великое богатство 


ТОЛКОВАЯ БИБЯ. 


ГЛАВА 1. 


царства своего и отличный блескъ 
велич1я своего втечензе многихъ 
дней, ста восьмидесяти дней. 

5. Но окончаши сихъ дней сдз- 
лалъ царь для народа своего, нахо- 
дившагося въ престольномъ городз 


'Сузахъ, оть большаго до малаго, 


пиръ семиднвный на садовомъ дво- 
р» дома царскаго. В 

6. Бълыя, бумажныя и яхонто- 
ваго цвзта шерстяныя ткани, при- 
крзпленныя виссонными и пурпу- 
ровыми снурами, висъли на сереб- 
ряныхъ кольцахъ и мраморныхъ 
столбахъ. 





1осифа Флав!я— Вау 606 и @едбестос; по пругииъ варащянъ-"АстВуос (’Ачто& <) 
и ЯЭебеьтбс. Вульгата виЗсто ГаВоф% виЪеть Вагаёва. | 

1. Имя царя по еврейскому тексту—ЛУ\МУЛЫ, по олной изъ греческихь ва- 
рИащй ’АртабЕр‹— Артахсерксъ, по другииъ —’Асотрос (срав. Тов. ХУ, 15; Ездр. 
1\, 6; Дан. 1Х, 1), по Вульгатё—Аззиегиз. Спорно то, какой царь дфйствительно дол- 
хенъ быть здфеь подразумваемъ. Во веякомъ случа, наиболВе достов$рно, что р$зь 
здфеь можеть быть тольЕо или объ Артаксерксь „Лонгиманль или Исернсь. Наиме- 
нован!е этого „Артаксеркса“ великимъ въ Г добавленши (т0б 1=/&Аоо) надлежнть по. 
иимать какъ обычное обозначене персидекихъ царей, а не какъ собетвенное отлич!е 
Артаксеркса. Послёдея изысканя привели къ мысли, что этотъ „Артаксеркоъ“ есть не 
иной кто, какъь Агасвер® (Кееркеъ 1, 485—465 г., сынъ Даря 1, сына Гиствепа). 
„Однимъ изъ самыхъ первыхъ результатовъ чтеня персидскихъ надписей, говоратъ одинъ 
изъ изолфдователей (Оппертъ), было отождествлене Агаевера (Ассуера) съ Есерксомъ. 
Уже Гротефендъ, боле полвфка тому назадъ, высказалъь это инфи!е, и успфхи пауки 
не останили даже тВни соинфШя въ истиниости его“. И библейскй образъ „Арта- 
ксеркса“ какъ нельзя болфе—сходенъ съ „Агасверомъ“ истори и обетоятельствами его 
правлен!я. Такъ, все, что говорится о пространствз Персидской импери—Т, 1; Х, 1, 
объ обычаяхь двора, о капризномъ, сластолюбивомтъ, жестокомъ, мстительномъ, сумасброд- 
номъ иравф Агасвера — всё это изиболфе приложимо къ Кеерксу, въ описан его Ге- 
родотомъ. 

127 областей, оть Инди до Ееюшн, надъ которыми царствовалъь Артаксерксъ, не 
слфдуеть сифшивать съ 20-ю сатрашями, учрежденными Даремъ, сыномъ Гистаспа, въ 
своемъ государствВ. Въ основё первыхъ, для дфлешя ихъ, лежали географичесяя н этно- 
графичесня особенности, между твиЪъ какъ сатраши были болфе общими адиинистратив- 
иыми еднницами, для облегченя взысканя податей. 

#. ДЪйетве происходить „въ Сузахъ, городь престольномъ“, гдф царь обык- 
иовенно проводнлъ иЗсколько мЗеяцевъ года. 

3. „Въ третий годъ царствованля“— приблизительно около 482 геда до Р. Хр. 

4. Нродейжительность пира—безъ всякаго преувеличен!я— указывается въ 180 дией. 
Это быль —точнфе цфлый радъ нировъ, открывавшихся для ноиыхъ и новыхъ гостей царя, 
притекавшихь по его зову изъ’ самыхъ отдаленныхь областей огромнаго царетва. Геродотъ 
даетъ заифчательное подтверждене этому, сообщая, что, готовясь въ походу въ Грецию, 
посл покореншя Египта, Ксерксъ пригласилъ къ своему двору исЗхъ вельможей своего 
царства для совфщашя съ иими по поводу этой войны, и на приготовлене къ ней упо- 
требилъ четыре годя. | | | 

5-8. Все разсказываеное о величш царей персихекихъ, о великомъ богатств 
царства ихъ. и красотё дворцовыхъ украшеий— достаточно ‘подтверждается результатомъ 
раскопокъ, пройзведенныхь на м%стф Сузъ, въ 1884—1886 годазъ. | 


ГЛАВА 1. ЕС ео 


7. Золотыя и серебряныя ложа 
были на помостзв, устланномъ кам- 
нями зеленаго цвзта и мраморомъ, 
и перламутромъ и камнями чернаго 
цвзта. 

9. Напитки подаваемы были въ 
золотыхъ сосудахъ и сосудахъ раз- 
нообразныхъ, цъною въ тридцать 
тысячъ талантовъ; и вина царскаго 
было множество, по богатству царя. 
Питье шло чинно, никто не принуж- 
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ла придти по приказан1ю царя, объ- 
явленному чрезъ евнуховъ. 

13. И разгнВвался царь сильно, 
ий ярость его загорзлась въ немъ. 
И сказалъ царь мудрецамъ, знаю- 
щимъ прежняя времена,—ибо дла 
царя д%лались предъ воЪми знаю- 
щими законъ и права, — 

14. приближенными же къ нему 
т0гда были: Каршена, Шеваръ, Ад- 
маеа, Оарсисъ, Мересъ, Марсена, Ме- 


далъ, потомучто царь далъ такое | муханъ—семь князей Персидскихъ 


приказанйе всЪмъ управляющимъ 
въ дом его, чтобы дзлали по вол 
каждаго. | У: 

9- И царица Астинь сдЪлала так- 
же пиръ для женщинъ въ царскомъ 
домЪ царя Артаксеркса. 

10. Въ седьмой день, когда раз- 
веселилось сердце царя отъ вина, 
онъ сказалъ Мегуману, Бизез, Хар- 
бонз, БигеЪ и Авагев, Зевару и 
Каркасу-— семи евнухамъ,. служив- 
шимъ предъ лицемъ царя Арта- 
ксеркса, 

11. чтобъ они привели царицу 
Астинь предъ лице царя въ вЪнцЪ 
царскомъ для того, чтобы показать 
народамъ и князьямъ красоту ея; 
потому-что она была очень красива. 

12. Но царица Астинь не захот3В- 


и МидШскихъ, которые могли ви- 
дЬть лице царя и сидЪли первыми 


| въ царствз: 


15. какъ поступить по закону съ 
царицею Астинь за то, что она не 
сдЪлала по слову царя Артаксеркса, 
объявленному чрезъ евнуховъ? 

16. И сказаль Мемуханъ предъ 
лицемъ царя и князей: не предъ 
царемъ однимъ виновна царица 
Астинь, а предъ воЪми князьями 
и предъ всзми народами, которые 
по всЪмъ областямъ царя Артак- 
серкса; 

17. потомучто поступокъ царицы 
дойдетъ до всвхь женъ, и онЪ бу- 
дутъ пренебрегать мужьями своими 
и говорить: царь Артаксерксъ ве- 
ЛЪзлъ привести царицу Астинь 





9. Имя царицы по евр.. °Р\У?, по ГХХ; *Асчу, по Вульгатв: Уаз, на дреиве- 


персидскомъ языкЪ: Уаз а — превосходная. — Царица обычно могла обфдать имфстф съ 
царемъ, но на общественныхь пиршествахь она не могла присутствовать, по персядекниъ 
понят!ямъ о женской честн. | т 

10—12. Взбалмошная мысль царя — „яоказеить народамь и князьям красоту“ 
царицы Астинь ТФиъ болфе д$лаеть сныпатичнвымь отказъ царицы, что это было въ еа- 
мый разгаръ пира и чувственности царя и его гостей: „въ седьмой день когда разве- 
селилось сердие чаря отъ вина“. 

13. Й спросиль царь мудрецовь, знающихь времена—ибо дъла царя 
предъ восьми, знающими законъ и права, т.е. „царь посовфтовалея съ состояв- 
тихи при немъ мудрецами (естествов$ дами или хагамн), объ зтомъ дфлф, потому что 
таковъ былъ обычай его — совершать суды и приговоры открыто, на глазахъ ВСЪхЪ, 
знающихъ и уважающихь законы и права, 

14. „Могли видють лице царя“, т. е. имфли къ нему доступъ прв испол- 
нени имъ своихъ парскехъ дфлъ. Число этихъ привиллегированвыхъ лицъ было очень 
огравиченно (7); къ нему не принадлежала даже ближайшая подруга царя—царвца, 
какъ видимъ это далфе ва Вевири (ТУ, 11 и далфе). 

15—18. Въ приговорф приближенныхь царя ио дЪлу Астиви совершенно отсут- 
ствуетъ указаве на смягчаюлия ея вину обстоятельства; видно, что рабол ше царедвор - 
цевъ выше всего ставило — дфйствовать въ тонъ настроевя царя и въ угоду этому на- 
строению; мало того, паредворцы даже сгущаютъ краски, преувеличиваютъ дЪло, излишне 
обобщають его, высказывая опасенте, что „княгини Перевдевя в Мид свя“ в всё жевы 
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предъ лице свое, а она не пошла. 

18. Теперь княгини Персиденя и 
Мидеюя, которыя услышать о по- 
ступкЪ царицы, будутъ то же гово- 
рить всЪмъ князьямъ царя; и пре- 
небрежен1я и огорчен!я будетъ до- 


ТОЛКОВАЯ БИВЛЛЯ. 


ГЛАВА 4. 


становлени царя, которое разой- 
дется по всему царству его, какъ 
оно ни велико, тогда всЪ жёны 
будуть почитать мужей своихъ, 
отъ большого до малаго. 


‘21. И угодно было слово Че въ 


ВОЛЬНО. 

19. Если благоугодно царю, пусть 
выйдеть отъ него царское поста- 
новлен1е и впишется въ законы 
Персидсюе и Мидшеюе и не отм3Ъ- 
няется, о томъ, что Астинь не бу- 
детъ входить предъ лице паря Ар- 
таксеркса, а царское достоинство 
ея царь передасть другой, которая 
лучше ея. 

20. Когда услышать о семъ по- 


глазахъ царя и князей; и сдЗлалъ 
царь по слову Мемухана 


22. и послалъ во веЪ области 
царя письма, писачнныя въ каждую 
область письменами ея и къ каж- 
дому народу на языкВ его, чтобы 
всяюмй мужъ былъ господиномъ въ 
домЪ своемъ, и чтобъ это было 
обявлено. каждому на природномъ 
языкЪ его. | 


ГЛАВА 2-я. 


объ Астинь и о томъ, что она сдЪ- 
лала, и что было опредЗлено о ней. 


1, НослЪ сего, когда утихъ гнЪъвъ 
царя Артаксеркса, онъ вспомнилъ 








переидекя вообще „будуть пренебрегать мужьями сионии“, исключая исякую возмож- 
ность случаеиъ, когда это преиебрежен!е хожетъ быть вопросомъ женской жизии и чести, 
и, такимъ образомъ, отдаиая женщину въ полное ‘рабское подчниое исзиъ вапризамъ 
мужчины. 

19. „Пусть выйдетъь отьъ него царское постановленае и впишется въ 
законы Персидсете и Мидйсте и не отменяется“. До буквальиости сходное 
выражене имфется въ киигв Данила — УТ, 8, подтверждая близкую соприкосиовенноеть 
автороиъ обоихъ книгь къ персидской жизнв и точиое зиаие`‘ими персудекихь закоио- 
дательныхь формулъ и обычаевъ. . | 

22. „Письма“, т. е. указы. 

„Чтобы всяк мужъ быль господиномь в% дом своемъ, и чтобдъ это 
было объявлено каждому ча природномъ языкь его“. БВолфе точиый переводъ: 
„Чтобы вся мужъ быль господиномъ въ дом своемь и иарёчЧе его народа“, т. е. 
чтобы при брачиыхь союзахъ между особами различныхь ващональностей—нартеие и 
жизненные обычаи мужа были господствующи.ни въ дому. Это ифчто подобное 
тому, какъ вын завовъ уствизвлииаеть, что при сиющшанныхь бракахтъ релимя 
страны должна быть принимаема иъ руконодство прн воспитани дфтей. 


П. 


1—4. СовЪтъь приближенныхъ царя приступить къ выбору иовой царицы. —5—7. Свз- 
дъия о Мардохев и Есеири.—8—15. Всеирь въ гаремЪ. Артаксеркса.-—16—18. Есеирь- 
царица,—19-—23, Мардохей и заговорщики. 


1—4. Онъ (Артаксеркеъ) вепомниль объ Астинь“. Это было ие простое воспо- 
инизи!е. Чувство жалости къ удаленной супруг н сердечная пустота снфдали царя; это 


ГЛАВА 2. со 


2. И сказали отроки царя, служив- 
пе при немъ: пусть бы поискали 
царю молодыхъ красивыхъ дЪвицъ, 

3. и пусть бы назначилъ царь 
наблюдателей во всЪ области сво- 
его царства, которые собрали бы 
вовхъ молодыхъ дзвицЪ, красивыхъ 
видомъ, въ престольный городъ 
Сузы, въ домъ женъ подъ надзоръ 
Гегая, царскаго евнуха, стража, 
женъ, и пусть бы выдавали имъ 
притиранья (и прочее, что нужно). 

4. И дзвица, которая понравится 
глазамъ царя, пусть будетъ цари- 
цею вмЪсто Астинь. И угодно было 
слово это въ глазахъ царя, и онъ 
такъ и седЪлалъ. 

5. Былъ въ Сузахъ, городЪ пре- 
стольномъ, одинъ [Гудеянинъ, имя 
его Мардохей, сынъ Таира, сынъ 
Семея, сынъ Киса, изъ колЪна Ве- 
н1аминова&. 

6. Онъ былъ переселенъ изъ Геру- 
салима вмзетв съ плвнниками, вы- 
веденными съ [ехоШею, царемъ Гу. 
дейскимъ, которыхъ переселилъ 
Навуходоносоръ, царь Вавилонеюй. 

т. И былъ онъ воспитателемъ 
Гадассн, — она же .Есенрь, --дочери 
дяди его, такъ-какъ не было у нея 
ни отца, ни матери. ДЪзвица эта 
была красива станомъ и пригожа 
лицемъ. И по смерти отца ея и ма- 
тери ея, Мардохей взялъ ее къ себЪ 


дзлаетъ вполнф естестиениымъ и поиятнымъ 
живийе при немъ“ (т. е. ближайше его 
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вмЪсто дочери. 

8. Когда объявлено было повел%- 
не царя и указъ его, и когда соб- 
раны были мноМя дзвицы въ пре- 
стольный городъ Сузы подъ над- 
зоръ Гегая, тогда взята была и 
Есеирь въ царсюй цомъ подъ над- 
зоръ Гегая, стража женъ. 

9. И понравилась эта дзвица гла- 
замъ его и прюбр3Зла у него благово- 
леше, и онъ посп®шилъ выдать ей 
притиранья И все, назначенное ‚ на 
часть ея, и приставить къ ней семь 
дфвицъ, достойныхъ быть при ней, 
изъ Дома царскаго, и перемЗстилъ 
ее и дзвицъ ея въ лучшее отдзле- 
н1е женскаго дома. 

10. Не сказывала Есеирь ни о на- 
родЪ своемъ, ни о родетвЪ своемъ, 
потомучто Мардохей далъ ей при- 
казане, чтобъ она не сказывала. 

11. И всяю день Мардохей при- 
ходилъ ко двору женскаго дома, 
чтобы навЪдываться о здоровьВ 
Есеири и о томъ что дзлается съ 
нею. 

12. Когда наступало время каж- 
дой дЪвицФ входить. кь царю Ар- 
таксерксу, послЪ того, какъ втече- 
ше двВнадцати мЪъсяцевъ выполнено 
было надъ нею все, опредЪленное 
женщинамъ, —ибо столько времени 
продолжались дни притиранья ихъ: 
шесть м3Зсяцевъ мирровымъ мас- 





тоть совфть, который „отрожи царя, влу- 
царедворцы) считаютъ иужиымъ дать, чтобы 


уврачевать царя отъ мучительныхь и нежелательныхь „воспоминаи!Й“. 
5—6. Н%которые толкователи пытались иа основан этпхь стиховъ устаноинть 


возрасть. Мардохея. Относя слова 6-го стиха къ Мардохею, они полагали, что Мардотей 
былъ переселенъ изъ [ерусалииз ио времена [ехони, т.е. въ 599 году, и наечитывали 
ему теперь свыше 120 лфтъ. Другме толкователи съ большею вфроятностю отиосили дату 
6-го стиха не къ Маркохею, з послфднему упоминаемому предъ этимъ предку Мардохея- 
Кис, взъ колфна Венамииова, прадфду Мардохея. Въ подтиерждене этого указываютъ 
и `иа самое пмя Мардохея—ваииловское, 8 не палестинское, поивдимоиу, дающее заклю- 
чить, что и рожденъ быль Мардохей въ Вавилон. 

*. Еврейское имя `Есоири — Гадасса, что значить мирта. Перевдекое зиачене 
инени Ееопрь-—Зв$зда. Оиа была „дочерью дяди“ Мардохея, т. е, приходилась двою- 
родною сестрою ему (съ. 15 ет.). 

10. По приказаню Марцохея, Есенрь ие сказывгеть ийкому „ни о народ 
своемъ, ни 0 родетвъ своемъ“. Эта предосторожность даетъ понять, что [удеи п 
тогда уже должны были считаться съ предъубфждешемъ противъ инхъ; тВыъ болфе иъ 
качествв иарода олВинаго имъ лишь иъь рфдкихь случаяхь удавалось войти въ довзре 
н расположеше высшихь сослошй и особенно при двор$. 


420 


ломъ и шесть м3зсяцевъ ароматами 
и другими притираньями жен- 
скими;— 

13. тогда дъвица входила къ царю. 
Чего бы она ни потребовала, ей да- 
вали все для выхода изъ женскаго 
дома въ домъ царя. 


14. Вечеромъ она входила и ут- 


ромъ возвращалась въ другой домъ 
женск! подъ надзоръ Шаззгаза, 
царекаго евнуха, стража наложницъ; 
н уже не входила къ царю, — разв 


только царь пожелалъ бы ея, и она. 


призывалась бы по имени. 

15. Котда настало время Есеири, 
дочери Аминадава, дяди Мардохея, 
который взялъ ее къ себЪ вмЪето 
дочери,-- идти къ царю; тогда она 
не просила ничего, кромЪ того, о 
чемъ сказалъ ей Гегай, евнухъ цар- 
сю, стражъ женъ. И пробрзла 
Есеоирь расположене *ъ себ въ гла- 
захъ вовхъ, видЪвшихъ ее. 

16. И взята была Есеирь къ царю 
Артаксерксу, въ царсю домъ его, 
въ десятомъ мЪсяцЪ, то есть, въ 
мЪсяцф ТебееЪ, въ седьмый голъ 
его царствоватя. 

17. И полюбилъ царь Есеирь бо- 
лфе вевхъ женъ, и она пр1обрЪла 
его благоволене и благорасположе- 
ие болЗе воЪхъ дзвицЪ; и онъ воз- 
ложилъ царский вЪнецъ на голову 


ТОЛлКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 2. 


ея и сдЗлалъ ее царицею на м%Ъсето 
Астинь. 

18. И сдВлалъ царь большой пиръ 
для воЪзхъ князей своихъ и для 
служащихъ при немъ,—пиръ’ ради 
Есеири, п сдзлалъ льготу областямъ 
и раздалъ дары’ съ царетвенною 
щедростью. 

19. И когда во второй разъ со- 
браны были дДЪвицы, и Мардохей 
сидЪлъ у воротъ цаоскихъ, 

20. Есеирь все еще не сказывала 
о родетвЪ своемъ и о народЪ своемъ, 
какъ приказалъь ей Мардохей; а 
слово Мардохея Есеирь выполняла 
и теперь такъ же, какъ тогда, когда 
была у него на воспитании. 

21. Въ это время, какъ Мардохей 
сидзлъ у воротъ царскихъ, два цар- 
скихъ ‹ евнуха, Гаваеа и Оарра, 
оберегавпие порогъ, озлобились (за 
то, что предпочтенъ былъ Мардохей), 
и замышляли наложить руку на 
царя Артаксеркса. 

22. Узнавъ о томъ, Мардохей со- 
общилъ царицЪ Есеири, а Есеирь 
сказала царю оть имени Мардо- 
хея. 

23. ДЪло было изслЪдовано и 
найдепо върнымъ, и ихъ обоихъ по- 
вЪсили на деревЪ. И было вписано 
о благодъяи Мардохея въ книгу 
дневныхъ записей у царя. 


18. „Пи ады Есвири“—- Рок ПРО ПМ -—— буквальнфе: возлью пира 
ро Р р у р 


Есвири, т. е. точнзе (преемственно- посл довательное сосфдетво): 


вельдь за пиромъ 


Есвири (брачнымъ), царь устронлъ другой пнруъ... 
19. „Когда во второй разъ собраны были дъвицы“, это именво тотъ разъ, 
который’ только что былъ упомянуть я иъ который изъ исфхъ дёиицъ выбрава была 


въ замЪпу Астинн— Есейрь. Послф избрав!я Есенрь, 


новаго еще собрамя дфвицъ было 


же ие нужно. „Вторымъ“ это собране было въ отлнч!е отъ того (перваго). въ который 
у я р р , 


избрана была нфкогда Астийь, 
когда нужно было избрать царицу. 


Второе собран!е дзвиць и ечастлииая перемфиа судьбы Есеири, 
рицею, сообщило перемфну и положеню `Мардохея. 


царскить“, 


такъ какъ ДЪВИЦЫ собирались къ царю вообще тогда, 


сдфлавшейся ца- 


Онъ „сидъль теперь у вороть 


т. е. сталь однимъ изъ царекяхъ 9чАНОВНИКОВЪ, благодаря тоиу, что—5с0- 


храняя иъ секрет свое еврейство, Есеярь не скрыла своить, дочериискихъ отиошенй къ 


Мардохею. 
‚91—28. „Обдерегавияе порог“: 


обозначене особой должиости лАЦЪ, ближай- 


ших къ царю; въ чемъ состояла эта должность, съ точностью неизвфстно. 


'Обетоятельства заговора, 


имена заговорщиковъ’ и проч. 


подробности въ общемъ 


представляють все то же, что повторяется въ 1 добавлени къ книг (предъ Г гл.). Раз- 
НиЦ8 ТОЛЪЕО та, Что — по смыелу добавлен!я — наградою Мардохею, _кромз подаркогъ, 
было еще какое-то особое пряближене ко диорцу, отличное отъ того, которое оиъ уже 


ГЛАВА 3. 


ЕСФИРЬ. 
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ГЛАВА 3-я. 


д 


1. ПослЪ сего возвеличилъ царь 
Артаксерксъ Амана, сына Амадаез, 
Вугеянина, и вознесть его и поста- 
вилъ сздалище его выше всъхъ 
князей, которые у него; 

2. и всВ служаше при царз, ко- 
торые были у царокихъ вороть, 
кланялись и падали ницъ предъ 
Аманомъ, ибо такъ приказалъ царь. 
А Мардохей не кланялся и не па- 
далъ ницъ. 

3. И говорили служащие при царз, 


которые у царекихъ воротъ, Мар- 
дохею: зачвмЪ ты преступаешь по- 


велЪ не царское? 


каждый день, а онъ не слушалъ 
ихъ, то они донесли Аману, чтобы 
посмотр$ть, устоитъ ли въ словЪ 
своемь Мардохей, ибо онъ сообцилъ 
имъ, что онъ Тудеянинъ. 

5. И когда увидёлъ Аманъ, что 
Мардохей не кланяется и не падаетъ 
ницъЪ передъ нимъ, то’ исполнился 
гнЪва Аманъ. 

6. И показалось ему ничтожнымъ 
чаложить руку на одного Мардохея; 
но такъ-какъ сказали ему, ‘изъ ка- 
кого народа Мардохей, то задумалъ 
Аманъ истребить всЪхъ Гудеевъ, 
которые были во всемъ царств 


+. И какъ они говорили ему | Артаксеркса, хакъ народъ Мардо- 


имфлъ с) врешени возведения Есенри въ зван!е царицы; между тВмъ какъ-—-по смыслу 
основного текста книги (въ данномъ х$стф) — было только „виисано о благодъяни 
Мардохжея в% книгу дневныхь записей у царя“ (вр. УТ, 3). ПослВдвее представ- 
лев!е дЪла, повндимому, бол$е гармонируетъ съ освовныхъ текстомъ, и дфлаеть взлиш- 
нимъ лля объясненя приближеня Мардохея къ царекому двору пользоваться заговоромъ, 
исходъ котораго самъ предиолагаеть уже близость Мардохея къ дворцовой жизнн, доета- 
точно оправдывасмую близостю Мардохея въ своей воспитанниц -цариц$. Впрочемъ, 
УШ, 1 ст. — какъ будто даеть понять, что первоначальное приближене Мардохея ко 
дворцу не состояло въ непоесредствевной связи ни съ родотвомъ его съ Есейрью, нн для 
кого пока нензвфетнымь, ви съ заговорохъ, ничего особеннаго не доставившихяъ Мар- 
дохею и предполагающинъ уже достаточвую блнзоеть Мардохея къ царю. 


Ш. 


1—2. Возвышен1е Амана. — 3—7. Рьшен! его истребить 1удеевъ за противлен1е Мар- 
дохея. — 8—15. Исходатайствован!е царскаго указа за это. -- (ПослЪ 13-го стиха). — 
П-е добавлен!е къ книгЪ: текстъ ухаза Амана против5 /удеевз. 


1. 0бъ Аманю см. выше, къ 1-му добавлен!ю. 

4. Сообщене Мардохея, что онъ — Тудеянивъ (обязанный воздавать божеское по- 
чтене одному Теговф), давало не только объясвеше того, почему онъ не падалъ инцъ 
предъ Аманомъ. но н означало сильнфйшую непреклонность его на то, чтобы поетувать 
какъ-либо иначе. Это естественно поджигало доносчиковъ, желавшихь „посмотрещь, 
устоитьъ ли въ словь (своемъ) Мардохей“, или возьметъ верхъ сила Ахана. 

5—6. Намреше Амана уннчтожить не одного только Мардохея, но и весь со- 
племенный сху народъ, порождалось ве просто силою гнфва, презрфния н злобы его на 
поступокъ Мардохея; одно это было бы слншкомъ неестественно даже и для Ахлнова 
безчеловВчя. ПослЁднее, очевидно, ныфло и въ иародф, обреченномъ па погибель, своя 
независнмыя отъ Мардохея оправданя въ глазахъь Амана. Въ ряду такихь оправданий 
первое чето, по справедливости, отводится исконной расовой ненависти Амаликитянъ 
къ Гудеямъ, если дфйствительно Аманъ долженъ быть считаемъ Ахаликитяниномъ, какъ 
потохокъ Агага (1. Цар. ХУ гл.). 
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хеевЪ. 

7. (И сдълалъ совЪть) въ первый 
мЪсяцъ, который есть мВеяцъ Ни- 
санъ, въ двЗнадцатый годъ царя 
Артаксеркса, и бросали пуръ, т. е. 
жребий, предъ лицемъ Амана изо 
дня вЪ день и изъ мЗсяца въ. мз- 
сяцъ, (чтобы въ одинъ день погу- 
бить народъ Мардохеевъ, и палъ 
жребй) на двЪнадцатый мтсяцъ, 
то есть, на мЪсяцъ Адаръ. 

8. И сказалъ Аманъ царю Арта- 
ксерксу: есть одинъ народъ, раз- 
бросанный и разсзянный между на- 
родами по всБмъ  областямъ цар- 
ства твоего; и законы ихъ отличны 
отъ законовь всЪхъ народовъ, и 38: 
коновъ царя они не выполняютъ; 
и царю не слЗдуетъ пёхъ оставлять 
ИХЪ. . 

9. Еели царю благоугодно, то пусть 
будетъ предписано истребить ихъ, 
и десять тысячъ талантовъ серебра 
я отвВшУу въ руки приставниковъ, 
чтобы внести въ казну царскую. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 3. 


10. Тогда снялъ царь перстень 
свой съ руки своей и отдалъ его 
Аману, сыну Амадаеа, Вугеянину, 
чтобы скрЪпить указъ противъ 1[у- 
деевъ. 

11. И сказалъ царь Аману: отдаю 
тебф это серебро и народъ; поступи 
сь нимъ, какъ тебЪ угодно. 

12. И призваны были писцы цар- 
сме въ первый м3сяцъ, въ три- 
надцатый день его, и написано было, 
какъ приказалъ Аманъ, къ сатра- 
памъ царскимъ и къ начальству- 
ющимъ надъ каждою областью (отъ 
области ИндШекой до Ееоши, вадъ 
ста двадцатью семью областями), и 
къ князьямъ у каждаго народа,-- 
Въ каждую область письменами ея 
и къ каждому народу на языкз его: 
все было написано отъ имени ‘царя 
Артаксеркса и скрзплено царскимъ 
перстнемъ. 

13. И посланы были письма че- 
резъ гонцовъ во вс3 области царя, 
чтобъ убить, погубить и истребить 


4. Существуеть другой перенодъ этого не совефяъ яснаго стиха, дослоннфе пере- 
дающий выражен!е’ подливника: „съ пернаго м$еяца (это ифсящз. Нисанъ) двфнадцатаго 
года царствоватя Агасвера, бросали предъ Аманомъ из каждый день пуръ, т.е. жребй, 
отъ ифсяца до двфнадцатаго м$еяца (это мфеяцъ Адаръ).“ 

8. „И царю не сльдуеть тажъ оставлять итъ“— боле правильвое понн- 
маше подлинвика представляють друЧе переводы этого мфета: и не боятся излиз- 


нить царю.“ 


9. „10,000 талантовь серебра“—огромяая суниа въ нфеколько миллононъ 
рублей на наши девьги. ОбЪщане такой суммы для Амана не представляло ничего не- 
возможнаго: обфщанное могло достаточно окупиться чрезъ конфискащю ниущестна уби- 


тыхъ (13 .ст.).— 


12. Достойно вниманя въ давномъ стих# различене разныхъ степеней народныхъ 


правителей; таковы: 


„сатрапы“— пареве намфстникн боле крупныхъь админнстратив- 


ныхъ единицъ, оть временн до временн обозрфнавше свои области для повфрки упран- 
леня; затёмъ „начальствующиае надъ каждою областю,“ т. е. пашн — непосредствен- 
ные правители, н наконецдъ— „князья у каждаго народа,“ это -- собственные племенные 
ножди преимущественно кочевыхъ племенъ, разсфянныхъ по различнымь областямъ м0- 
нархи. 

13. Добавлене Т]-е—содержнтъ текстъь указа Амана противъ 1удеевъ, въ до- 
полненте къ простому лишь упомннаню подлининка объ этомъ указ въ данномъ н 
дальнфйшихъ стихахъ. 

Имя народа, осужденнаго на истреблеше, въ указ пряхо не вазывается; однако, 
0 иемъ легко догадаться уже по характериетнк$ его въ указф (прямо онь называется 
НЪ В ст., 10 6т. и ИУ, 3). Для тёхъ, кто получалъ этоть указъ къ сиёдфню п испол- 
неню, пия варода—-надо полагать-—было иазвано и прямо, нъ какихъ-лнбо дополвя- 
тельныхъ инетрукщяхъ, & можеть быть и въ самомъ указЪ, настоящемъ, подлинномз. 

„Соуправлене“— (воучр (а) — т. е. царя’ съ Ажаномъ. Царь позволяеть опре- 
ДБЛНТЬ такииъ образомъ снон отношеня къ Аману въ угоду ему н не нъ ущербъ своей 
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всЪхъ Гудеевъ, малаго и стараго, | лее. Итакъ, узнавъ, что одинъ 
дътей и женщинъ въ одинъ день, только этотъь народъ всегда проти- 
въ тринадцатый день двзнадцатаго | витея всякому человзку, ведеть 
м3%сяца, то есть, месяца Адара, и|образъ жизни, чуждый законамъ, и, 
имзн!е ихъ разграбить. (Вотъ спи-| противясь нашимъ дЪйствямъ, со- 
сокъ съ этого письма: велик царь | вершаеть величайшя злодфяня, 
Артаксерксъ начальствующимъ отъ| чтобы царство наше не достигло 
Инди до Ееюши надъ ста двад-|благосостояя, мы повелФли ука- 
цатью семью областями и подчи-|занныхъ вамъ въ грамотахъ Амана, 
неннымъ имъ намЪстникамъ. Цар-| поставленнаго надъ дЗлами и вто- 
ствуя надъ многими народами и раго отца нашего, веЪхъ съ женами 
властвуя надъ всею вселенною, я|и дфтьми всецфло истребить вра- 
хотВлъ, не превозносясь гордостью | жескими мечами; без, всякаго со- 
власти, но управляя всегда кротко | жалея и пощады, вт тринадцатый 
и тихо, сдЪлать жизнь подданныхъ | день двфнадцатаго месяца Адара 
постоянно безмятежною и, соблю-| настоящаго года, чтобъ эти и преж- 
дая царство свое мирнымъ и удобо-| де и теперь враждебные люди, быв- 
проходимымъ до предвловЪ ео,| ши вЪ одинъ день насильно низ- 
востановить желаемый для всЪхъ|вергнуты въ преисподнюю, не пре- 
людей миръ. Когда. же я спросилъ| пятетвовали намъ въ послВдующее 
совЪтниковъ, какимъ бы образомъ| время проводить жизнь мирно и 
привести это въ исполнете, то отли: | безмятежно до конца.) 

чающийся у насъ мудростью и 7044-, 14. Списокъ съ указа отдать ВЪ 
зующиейся неизмВннымъ благоволе- | каждую область, кахъ законъ, объ- 
шемъ, и доказавший твердую ВЪр-|являемый для всЪхь народовъ, 


ность и получивпий вторую честь чтобъ они были готовы къ тому 
по царЪ, Аманъ объяснилъ намъ, | дню. 


что во всЪхъ племенахъ вселенной |5 Гонцы отправились быстро съ 


зам шался Е В т царскимъ повел Шемъ. Объявленъ 
о а =. С С то. = Ей былъ указъ и въ Сузахъ, престоль- 
НЫ якому народу, постоянно пре` | номь городЪ; и царь и Аманъ си- 


верно ив, | Д®ли и пили, а городъ Сузы быль 
да УСТРОЯ ОСЬ 9608750РИЗ- ву смятени. 


ненно совершаемое нами соуправ- 








самодовл8ющей н неограниченной власти, подобно тому какъ далфе уснояеть ему почет- 
НЫЙ ТИТУЛЪ „6'ПОраго отца нашего“, выражаясь прнифнительно къ тому, Чмъь долженъ 
быть, по вол царя, Аманъ для его годданныхъ. 

Дненъ нзбеня Тудеевъ гречесый тексть указа называеть 14-е чнело Адара, 
межлу тфмъ еврейскй орнгнналъ книги звезд указываеть 13-е число (Ш, 18; УШ, 12; 
[Х, 1). Эта неопредвленность могла явиться нлн отъ недостаточной освздочленностн 
самаго преданя, нли отъ отоутств!я подлинной редавщи указа. По обычному преданю 
1удеевъ, днемъ нзбен1я воспомннается 13-е число, 14-же н 15-е чнело празднуются 
какъ праздники освобожденя отъ 13-го, хотя могло быть н то, что 14-е чисдо, пред- 
назначенное къ нзеню Тудеевъ, стало праздникомъ, какъ день спасеня отъ этого нз- 
бтеня. 

14—15. Крайняя жестокость н кровожадноеть указа не представляютъ чего либо 
сонершенно-невфроятнаго по тому времени. Если въ позднзАшее, даже христанское 
время нозможны были Сицнлйск!я вечерии н Вареоломеевсвя ночи, и теперь еще порой 
носкресаютъ ужасы еврейскихъ погромовъ, то для тфхъ временъ и для тёхъ царей н подавно 
подобныя кровавыя текатомбы былн совершенио янленемъ безупречиымъ. Истор1я знзетъ и 
другой совершенво сходный случай повтореня указа на нстребленте пзлаго народа: это было 
прн царз Мнтридатв, который тайнымъ декретомъ повелёлъ однажды умертвить въ одинъ 
день всфхъ риилянъ (до 150,000 человЪкъ), обитавшнхъ въ Малой Ази. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 


ГЛАВА 4. 


ГЛАВА 4-я. 


1. Когда Мардохей узналъ все, 
что дЪлалось, разодралъь одежды 
свои и возложилъ на себя вретище 
и пепелъ, и вышелъ на средину 
города и взывалъ съ воплемъ ве- 
ликимъ и горькимъ: (истребляется 
народъ, ни въ чемъ неповинный!) 

2. И дошелъ до царскихъ воротъ 
(и остановился), такъ-какъ пельзя 
было входить въ царсеюя ворота во 
вретищз (и съ пнепломъ). 

3. Равно и во всякой области и 
мветЪ, куда только доходило пове- 


лЪъШе царя и указъ его, было боль- 
шое сЪтованНе у Гудеевъ и постъ и 
плачъ и вопль; вретище и пепелъ 
служили постелью для многихъ. 

4. И пришли служанки Есеири и 
евнухи ея и разсказали ей, и силь- 
но встревожилась царица. И послала 
одежды, чтобы Мардохей надЪлъ 
ихъ и снялъ съ себя вретище свое, 
Но онъ не принялъ. 

5. Тогда позвала Есеирь Гаеваха, 
одного изъ евнуховъ царя, котора- 
го онъ приставилъ къ ней, и пос- 





14—15. Указъ объ изеши Тудеевъ сопровождался указомъ о всеобщей мобили- 
защи во псполнен1е чего всему военно-сепособному мужекому населеню страны (за исклю- 
чен1ехъ Тудейскаго) предписывалось къ назначенному дню быть готовымъ иыступить зодъ 
оруялемъ („для всьтхъ народовь, чтобъ они были готовы къ тому дню“). 

Тревога, вызванная этой мобнлизащей, не просто огравичиналась 1удеями престоль- 
наго города („городь Сузы былъ вы смятении“), но была всеобщею н поиятною, такъ 
канъ-—прн отсутети, вВроятно, пряхого указав1я на назначеше столь грандтозной мо- 
билизащи, невздьне сущиости дёла иногихъ побуждало задумываться: „къ чему созывъ 
воиновъ? не возобиовляе!ся ли снова какая-нибудь несчастная война, ие послфдують ли 
за этиуъ новые военные поборы, новыя бремена ве отяготВють ли надъ страной?“ 


ГУ. 


1--3.—Скорбь Мардохея и Тудеевъ.—4—14.— Изввщене Есеири и требоваше ея заступ- 

ничества предъ царемъ.—15—17.—3-е добавлене къ книг: обращене Мардохея кз 

Есьири (ков. 8 стиха).---Тридневный постъ 1удеевъ.— 4-е добавлеше къ книг$: молитвы 
Мазрдохея и Есоири. 


1 Благодаря близости своей ко двору, Мардохей скорфе другнхъ узвалъ и понялъ 
весь ужасъ готовящагося, и--хотя бы для другихъ было еще сокрыто иназначене все- 
общей, веЪхъ волновавшей мобнлизащин, онъ уже зналъ все. 

Подлинвикъ не привоцитъ того, что восклицалъь въ своей горестн Мардохей, им$- 
НИЙ столь жалостиый, нокаянно-трауриый видъ—во вретишБ и пеплф. Это не трудно 
представить самому читателю. Нриводимыя въ скобкахъ слова представляють завметво- 
вание изъ греческаго текста. 

3. Слова въ скобкахъ заниствованы изъ греческаго текста. 

3. „Вретище и пепель служили постелью для многижъ“—друше пере- 
воднть болфе точно: „мноме одфвались во вретище и пепель.“ 

+—5. Есенрь. очевидно, оставалась еще въ совершенномъ невЪ лиш относительно 
того, что въ такомъ печальномъ видЪ привело Мардохея къ воротанъ дворца. Это по- 
казывает — сколько епособность Мардохея быетро входить въ „курсъ дЪлЪ,“ совершав- 
юпихея при двор», такъ н то, въ какой тяни“ и таинственности родилось эта кровожая- 
ное и чудовищное предирияте Амана. 

Непривяте Мардохеемъ одеждъ на емЪиу вретвща служило для Есеирн знакомъ 
сильнВйшаго с$товавя, ни на минуту пе могущаго быть прерваннымъ въ внду сильнЪй- 


ГЛАВА 4. ЕСФИРЬ. 425 


лала его къ Мардохею узнать: что | роды въ областяхъ царскихъ знаютъ 
это и отчего это? что всякомуи мужчин и женщин, 
6. И пошелъ Гавахъ къ Мардохею | кто войдеть къ царю во внутрен- 
на городскую площадь, которая |н!й дворъ, не бывъ позванъ, одинъ 
предъ царскими воротами. судъ--смерть: только тотъ, къ кому 
7. Й разсказаль ему Мардохей | простретъ царь свой золотой сКи- 
обо всемъ, что съ нимъ случилось, | петръ, останется живъ. А я не звана 
объ опредзленномъ числЪ серебра, м перо вотъ уже тридцать дней. 
которое обЪщалъ Аманъ отвЗеить И пересказали Мардохею сло- 
въ. казну царскую за Гудеевъ, чтобъ ва о : 
ре их; | 13. И сказалъ Мардохей въ от- 
8. вручилъ ему списокъ съ ука-|вЪтъ Есеири: не думай, что ты одна 
за, обнародованнаго въ Сузахъ, объ | спасешься въ дом царскомъ изъ 
истреблени ихъ, чтобы показать | везхъ Гудеевъ, 
Есеири и дать ей знать 0бо всемъ;| 14. Если ты промолчишь въ это 
притомъ наказывалъ ей, чтобъ она| время, то свобода и избавлеше при- 
пошла къ царю и молила его о по-| деть для Гудеевъ изт, другаго мЪс- 
милован!и и просила его за народъ | та, а ты и домъ отца твоего погиб- 
свой, (вспомнивъь дни смирен!я нете. И кто знаетъ, не для такого 
своего; когда она воспитывалась |ли времени ты и достигла достоин- 
подъ рукою моею, потому что Аманъ | ства царскаго? 
второй по парЪ, осудилъ насъ на| 15. И сказала Есеирь въ отвЪтъ 
смерть, чтобы призвала Господа и| Мардохею: 
сказала о насъ царю, да избавитъ| 16. пойди, собери всЪхъ [удеевъ, 
насъ отъ смерти). находящихся въ Сузахъ, и пости- 
9. И пришелъ Гавахъ и пере-|тесь ради меня, и не шьте и не 
сказалъ Есеири слова Мардохея. | пейте три дня ни днемъ, ни ночью, 
10. И сказала Есеирь Гаеаху и|ия съ служанками моими буду 
послала его сказать Мардохею: также поститься и потомъ пойду 
11. всВ служаще при царз и на-| къ царю, хотя это противъ закона 





шаго горя. Это побуждаеть Есеирь употребить другой способъ узнать причину его скорби— 
послатенъ особаго евнуха, быть можеть, то же изъ Тудеевъ— для подробныхъ разсиро- 
соиъ Мардохея. 

8. Мардохей вручаеть послаиному Есопри н самый указъ Амана — новое доказа- 
тельство полнаго иевфдёшя объ этомъ Есеири. 

Слова въ скобкахъ передають подробвости греческаго текста (добавлене ПТ е), 
ГдВ обращене Амана къ Есоири выражается непосредственно (формы 1-го и 2-го лица, 
что отчасти только сохранилъ переводъ въ выраженяхь ,„ моею,“ „насъ“ ит. д.). 

11. Н$которыя варащи вифето тридцати дней указывають ры дня непри- 
глашеня Есонрн къ царю. И то и другое можеть ижфть свою большую или меньшую 
вфроятноеть. 

14. Веф изслВдователи обращаютъ внимаве на то, что еврейсый орнгнналъ кинги 
ингд$ не называеть Имени Бояйя, и какъ будто даже намфренно старается избЪгать 
этого. Такъ, въ настоящемъ мфс1Ъ. при исей естественности и дяже иотребиоети упо- 
инания Божйя, книга маскируеть его туманвыми выражевями („0ругого моста“), а, 
можетъ быть, даже и здФсь прямо не имфетъь Его въ внду. Въ объяснение этого стран- 
наго явлен!я полагаютъ, что авторъ книги, вфроятно, заимствовалъ свое повЪетвонане 
ИЗЪ какой-либо персидской придворной хроннки, на которую онт, дВйствительно, указы- 
ваеть въ заключени своего труда (Х. 2), и что лишь потомъ — отъ Тудейской, м. 6. 
Мардохеевой руви— это пронсшеетв!е было н$зсколькб иодрисовано н приспособлено къ 
1удейско-релиознымъ представленямъ. 

16. „Лоститесь ради меня“, т. е. ради уси$ха дла, на которое самоот- 
верженно приготовилась Еееирь. 
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и если погибнуть — погибну. 

17. И пошель Мардохей и ‘сдз- 
лалъ, какъ приказала ему Есеирь. 
(И молилея онъ Господу, воспоми- 
ная всЪ дзла Господни, и говорилъ: 
Господи, Господи, Царю, Вседержи 
телю! ВсЪ въ Твоей власти, и нътЪ 
противящагося ТебЪ, когда Тызахо- 
чешь спасти Израиля: Ты сотворилъ 
небо и землю и все дивное въ под- 
небесной; Ты — Господь всЪЗхъ и 
НЪТЬ Т@&кого, кто воспротивился бы 
ТебЪ, Господу. Ты знаешь все; Ты 
знаешь, Господи, что не для обиды и 
не по гордости и не по тщеславию 
я дВлалъ это, что не поклонялея тще- 
славному Аману, ибо я охотно сталъ- 
былобызатьслв ды ногъего для спасе- 
шя Израиля; но я ДВлалъ это для 
того, чтобы невоздать славы челов%- 
ку выше славы Божей и не поклоня- 
ться ни кому, кромЪ Тебя, Господа 
моего, и я не стану дзлать этого по 
гордости. И пынз, Господи Боже, 
Царю, Боже Авраамовъ, пощади 
народъ твой; ибо замыпляютъ намъ 
погибель и хотятъ истребить изна- 
чальное наслзд1е Твое; не презри 
достояшя Твоего. которое Ты избз- 
вилъ для Себя изъ земли ИЕЮгипет- 
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и обрати сЪтоване наше въ весе- 
л1е, дабы мы, живя, воспзвали имя 
Твое, Господи, и не погубл устъ, 
прославляющихъ Тебя, Господи. И 
вс Израильтяне взывали . всълми 
силами своими, потому-что смерть 
ихъ была предъ глазами ихъ. И 
царица Есеирь прибЪгла къ Госпо- 
ду, объятая смертною горестью, и, 
снявши одежды славы своей, об- 
леклась въ одежды скорби и с%- 
товашя, и вмЪсто многоц®нныхъ 
мастей пепломъ и прахомъ посн- 
пала голову свою, и весьма изнурила 
ТВло свое, и всякое м3Зсто, украша- 
емое въ весел!и ея, покрыла распу- 
щенными волосами своими, и моли- 
лась Госноду Богу Израилеву, го- 
воря: Господи мой! Ты одинъ —Царь 
наштъ: помоги мн, одинокой инеим®- 
ющей помощника, кромЪ Тебя! ибо 
бЪда моя близъ меня. Я слышала, Гос- 
поди, оть отца моего, въ родномъ 
кол%н% моемъ, что Ты, Господи, 
избралъ СебЪз Израиля изъ всЪхъ 
народовъ, и отцовъ нашихъ-—изъ 
всфхъ предковъ ихъ, въ наслВ де 
въчное, и сдЪлалъ для нихъ тд, о 
чемъ говорилъ имъ. И нынв мы 
согръшили предъ Тобою, и предалъ 


ской; услышь молитву мою и уми-|Ты насъ въ руки враговъ нашихъ 
лосердись надъ наслздемъ Твоимъ | за тб, что мы славили боговъ ихъ: 





Молитвы Мардохея и Еевири (добавленяе Т/)-— представляють риторнческое 
выражене ихъ настроеня въ столь трагичесюя минуты, подобио тЗиъ рфчамъ, которыя 
такъ любять влагать въ уста изображаемыхъ героевъ гречесве писатели, достигая въ 
этомъ искусств иногла удивительнаго совершеиства. Общая идея молитвы —-избавлев!е 
отъ страшиой огасности, при чежъ Есеирь— частвфе— молится прежде всего объ успх% 
своего дДерзиовеннаго нахфрен!я— явиться къ царю безъ ‹го зова—вопреки закопу. 
Характерная особенность молитвы Мардохея, въ отличЧе отъ Еееириной,—оправзане 
своего противодфйстыя Аману, послужнвшаго ближайшимъ поводомъ къ настоящему 
несчастю и какъ бы дфлавшаго Мардохея отвфтетвеннымъ за вее. 

„И`я не стану бълать этого по гордости“ — повтореше выше сказаниаго 
Мардохеемъ о томъ, что по одной только гордости (безъ другахъ болфе важиыхъ побуж- 
денй) оиъ не сталъ бы такъ упорно отказывать въ поклонеши Амаиу, что привело 
КЪ такой опасности весь народъ. 

„Дабы мы, живя“ (бут), т. е. оставшись живыин, вопреки зачыслу Ачана, 
„воспъвали Имя Твое“... 

„Снявши одежды славы своей“, т. е. одежды царек!я. 

„Положили руки свои въ руки идоловь своихъ“, т. е. совершенио отдали 
себя в‹ власть своихъ пдоловъ, предалиеь идолопоклонству н поругаию Единаго Истин- 
наго Бога. 

„Царю плотекому“, т. е. 


челов$ ческому, персидскому, въ противоложность 
Царю Небесному, Богу. | 


ГЛАВА 5. 


праведенъ Ты, Господи! А нынЪ 
они не удовольствовались горькимъ 
рабствомъ нашимъ, но положили 
руки свои въ руки идоловъ своихъ, 
чтобы ниспровергнуть заповЪдь 
усть Твоихъ и истребить наслЪд!е 
Твое, и заградить уста воспзваю- 
щихъ Тебя и погасить славу храма 
Твоего и жертвенника Твоего, и 
отверзть уста народовъ на прослав- 
лен{е тщетныхъ договъ, и царю плот- 
скому величаться во-вЪкъ. Не пре- 
дай, Господи, скипетра Твоего 00- 
гамъ несуществующимъ, и пусть не 
радуются паденю нашему, но об- 
рати замыселъ ихъ на нихъ самихъ, 
навЪзтника же противъ насъ— пре- 
дай позору. Помяни, Господи! яви 
Себя намъ во время скорби нашей 
и дай мнЪ мужество. Царь боговъ 
и Владыка всякаго начальства! да- 
руй устамъ моимъ слово благопрят 
ное предъ этимъ львомъ и исполни 
сердце его ненавистью къ преслЪду- 
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мышленникамъ его; насъ же избавь 
рукою Твоею и помоги мнЪ, оди- 
нокой и неимВющей номощника, 
кромв Тебя, Господи! Ты имзешь 
въдВне всего и знаешь, что я не- 
навижу славу беззаконныхъ и гну- 
шаюсь ложа необр$занныхъ и вся- 
каго иноплеменника; Ты знаешь 
необходимость мою, что я гнушаюсь 


| знака гордости моей, который бы- 


ваеть на годовф моей вс дни. по- 
явлевзя моего,—-гнушаюсь его, какъ 
одежды, оскверненной кровью и не 
ноту его во дни уединеня моего. 
И не вкушала раба Твоя отъ тра- 
пезы Амана и не дорожила пиромъ 
царскимъ, и не. пила вина идоло- 
жертвеннаго и не веселилась раба 
Твоя с0 дня перемзны судьбы моей 
донынз, кромЪ, какъ о ТебЪъ, Го- 
споди Боже Авразмовъ. Боже, им$- 
ющ силу надъ вси! ‘услышь 
голосъ безнадежныхъ и спаси насъ 
оть руки злоумышляющихъ, и из- 


ющему насъ, напогибельемуиедино-| бавь меня отъ страха моего), 


ГЛАВА 5-я, 





1. На третий день Есеирь (пере-| сдЪлавшись ‘великолВпною, призы- 


ставши молиться, 


сняла одежды |вая Всевидца Бога и Спасителя, 


свтовавя и) одзлась по-царски, (и| взяла двухъ служанокъ, и на одну 





„Наветника же противъ нас“, 


т. е. Лиана, „предай позозу“. 


„Царь 60говъ“—Богъ Боговъ (6 906 ту ебу, Псал. 85, 8)—боговъ, не въ 
суыел$ жнивыхь существъ, & въ смыелБ <бу М `Футфу, какъ оии обозиачаются выше 
(„не предай скипетра Твоего хо5 ИЛ} оЪв“).. 

„Иредъ этимь львомъ“—т. ев. царемъ персидекихъ. Левъ-——символъ силы и 


грозностн, страшиости. 


„Ненавистью въ пресльдующели) насъ“, т. е. Аману. 
„Энака гордости моей... на голове моей, т. е. царекой дзадемы во 


дни появленяя моего“, 
бующихъ того случаяхъ. 


т. е. или ‘предъ царемъ илн вообще въ торжеетвенныхъ, тре- 


\. 


1--2.—У\У добавлен!е къ книгЪ: яодробности посъщеня Есфирью царя Агасвера.—3—$3. 
Первый пиръ для царя и Амана у Есеири.—9—14. Новое столкновен!е Амана съ 
Мардохеемъ и приготовлен1я къ казни послЬдняго первымъ. 


‚ 1. 2. Слова, саключенныя въ скобкахъ въ Ти 2 стихахь настоящей главы, 
представляютъ У крупиу® вставку въ книгу, старающуюся своими подробиостямн 10- 
стойнфе обрисовать величественный моментъ появленя Ёсоирн предъ Агасверомъ. до 
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опиралась, какъ-бы предавшись 
НЪг%, а другая слздовала з@ нею, 
поддерживая одзяне ея. Она была 
прекрасна во цвЪтТВ красоты своей, 
и лице ея радостно, какъ-бы испол- 
ненное любви, но сердце ея было 
стЪенено отъ страха). Й стала она 
на внутреннемъ дворз царскаго 
дома, передъ домомъ царя; царь 
же сидЪлЪ тогда на царскомъ’‘пре- 
столЪ своемъ, въ царскомъ дом%, 
прямо противъ входа въ дому, (об- 
леченный во все одъяше велич]я 
своего, весь въ золотВ и драгоцзн- 
ныхЪ камняхъ, и былъ весьма стра- 
шенъ). Когда царь увидЪлъ царицу 
Есеирь, стоящую на дворЪ. она на- 
шла милость въ глазахъ его (06б- 
ративъ лице свое, пламенЪвшёе 
славою, онъ взглянулъ съ сильнымъ 
гнфвомъ; и царица упала духомь и 
измфнилась въ лицз евоемъ’ отъ 
ослаблен1я и склонилась на голову 
служанки, которая сопровождала 
ее. И измЪнилъ Богъ духъ царя на 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 5. 


валъ ее и сказалъ: говори мнЪ. Й 
сказала она: я видЪла въ тебз, го- 
сподинъ, какъ-бы Ангела Божая, и 
смутилось сердце мое отъ страха 
предъ славою твоею. ибо дивенъ ты, 
господинъ, и лице твое исполнено 
благодати.—Но во время бесфды 
она упала отъ ослаблен!я; и царь 
смутился, и вс% слуги его утё шали 
ее). 

8. И сказалъ ей царь: что тебъ, 
царица Есеирь, и какая просьба 
твоя? Даже до полуцарства будетъ 
дано. тебъ. | 

4. И сказала Есеирь: (нын® у 
меня день праздничный;) если царю 
благоугодно, пусть придетъ царь 
съ Аманомъ сегодня на пиръ, ко- 
торый я приготовила ему. 

5. И сказалть царь: сходите ско- 
ре за Аманомъ, чтобы сдЪлать по 
слову Есеири. И пришелъ царь съ 
Аманомъ на пиръ, который приго- 
товила Есеирь. 

6. И сказалъ царь Есеири при 


кротость, и посп®шно всталъ онъ|питьВ вина: какое желан!е твое? 


съ престола своего и принялъ ее 
въ объят1я свои, пока она. не при- 
шла въ себя. Потомъ онъ ут шилъ 
ее ласковыми словами, сказавъ ей: 
что тебь, ' Нсеирьз Я— братъ твой! 
ободрись, не умрешь, ибо наше 
владычество общее; подойди). 


оно будетъ, удовлетворено; и какая 
просьба твоя? хотя бы до полуцар- 
ства, она будетъ исполнена. 

7. И отвЪЗчала Есеирь и сказа- 
Ла: воть мое желаше и моя прось- 
ба: 

8. если я нашла благоволеше въ 


2. И простеръ царь къ Есеири!'очахъ царя, и если царю благо- 


золотой скипетръ, который былъ въ 


рук его. и подошла Есеирь и косну- | 
лась конца скипетра, (и положилъ. 


угодно удовлетворить желане мое 


и исполнить просьбу мою, то пусть 
царь съ Аманомъ придетъ (еще 


царь скипетръ на шею ея и поцзло- | завтра} на пиръ, котрый я приго- 


того сухо переданный оригинальнымъ (евр.) текетомъ, что, напрнизръ, изъ него совер- 
щенно не видно, чтобы Есфирь пережила какое либо потрясене и страхъ отъ царя 
прежде своей бесфды съ нимъ. „Благоволенше“ царя здфеь предупреждаетъь все, еовер- 
шенно совнадая съ моментомь, когда царь „увид®лъ“ Есфирь. 
3.-8. Не объявляя сразу своей просьбы, Еефирь ‘приглащаеть царя вифств со 
свонуЪ злёйшимь врагомъ къ себ ва трапезу: такъ какъ царская причуда р шала 
судьбу лицъ н народовъ при впаЪ, при винф же обычно р’Бшалиеь важиЪйшия государ- 
ственныя затрудненя, то при внн% же—послВ ппрушки во дворпф Есепри, и въ дач- 
нохъ случа$ царь освБдомляется о желашяхь царицы. Впрочехъ, Ееепрь какъ видно— 
чувствовала себя на первый день еще недостаточпо твердою, чтобы выступить со столь 
рискованною попыткою къ ниспроверженю парскаго любимца, и назначаетъ на слт- 
дуюий день новый пиръ, на которомъ н обЪщаетъ высказать свое дфло. Писатель не 
повфетвуеть намъ, какое другое еще средство пршлло здфсь на помощь Есеири, чтобы 
потрясти прочное положене вреиенщика; но это во всякомъ случаЪ правдоподобно, то 
на хонарха воздфйствовали еще съ другой стороны, чтобы поколебать его расположенте 
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товлю для нихъ, и завтра я ис-|и слугами царскими. 
полню слово царя. | 12. И сказалъ Аманъ: да и ца- 
9. И вышелъ Аманъ въ тотъ день рица Есеирь ни кого не позвала съ 
веселый и благодушный. Но когда царемъ на пиръ, который она при- 
увидлъ Аманъ Мардохея у воротъ | готовила. кромф меня; такь и на- 
царскихъ, и тотъ не всталъь и съ| завтра я званъ къ ней съ царемъ. 
мфста не тронулся предъ нимъ, тог-| 13. Но всего этого не довольно для 
да исполнился Аманъ гнзвомъ на| меня, доколВ я вижу Мардохея [у- 
Мардохея. деянина сидящимъ у воротъ цар- 
10. Однакоже скрЗпилея Амавъ. | скихъ. 
А когда пришелъ въ домъ свой,| 14. И сказала ему Зерешь, жена 
то послалъ позвать друзей СВОИхЪ его, и всЪ друзья его: пусть при- 
И р жену свою. готовятъ дерево вышиною въ пять- 
‚ И разсказывалъь имъ Амапъ| десять локтой, и утромъ скажи 
0 ОН богатств своемъ и о | царю, чтобы повЪеили Мардохея на 
множествЪ сыновей своихъ и 060 | немъ, и тогда весело иди на пиръ 
всемъ томъ, какъ возвеличилъ его | съ царемъ. И понравилось это слово 
царь и какъ вознесъ надъ князьями | Аману, и онъ приготовилъ дерево. 





къ Амаиу, и носему-то какъ будто безсоиница Агасвера въ ночь, елфдовавшую за пиру- 
шкою у Есеири, ве могла быть, какъ кажется, простою случайноет!ю. 

9. Уже посл$ того, какъ непоклоненше Мардохея Аману дало поводъ и какъ бы 
восвенную причину смертельной опаевости для Гудеевъ, Мардохей остается . посяздова- 
тельныиъ и себ вфриымъ, подтверждая вфриость своихъ словъ (см. молитиа его), что 
не по гордости, а по убльждению релимозиому поступяетъ такъ. 

10—14. Гордость и честолюйе Амана иастолько снфдали его, что овъ уже не 
могъ долбе тери$ть иепокорнаго ему Мардохея,—нве могъ ждать, когда его постигнеть 
приготовлениая ему участь вифетБ съ другими Шудеями, ин старается для него ускорить 
эту участь и сдфлать ее возможно болфе нозорною. На собравш друзей и близкихъ 
слонхъ, Амаиъ даеть вею волю своему горькому чувству уязвлениаго самолюбя, сопо- 
ставляеть со своииъ возиелнчениымъ положешемъ при дворф столь рёзый контрасть— 
дерзкое отиошене Мардохея и жалуется, что не можетъ боле быть спокойнымъ, докодВ 
онъ ‘будетъь видфть Мардохея „ендящимъ у воротъ царскихъ“. Собран!е друзей, во глав% 
съ женою Амана, отв$чаеть на это угоднфйщииъ для самаго Амана совфтомъ: пригото- 
вить иисфлицу для Мардохея и выхлопотать отъ царя разр$шев!е ва завтра же пов$- 
сить ослушинка. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 6. 


ГЛАВА 6-я. 


+. Въ ту ночь Господь отвялъ 
сонь отъ царя, и онъ велЗлъ (слугЪ) 
принести памятную книгу дневныхъ 
записей; и читали ихъ предъ ца- 
ремъ, | 

2. и найдено записаннымъ тамъ, 
какъ донесъ Мардохей на Гаваеу 
и @арру, двухъ евнуховъ царскихъ, 
оберегавшихъ порогъ, которые за- 
мышляли наложить руку на царя 
Артаксеркса. 

3. И сказалъ царь: какая дана 
почесть и отличе Мардохею за это? 
И сказали отроки царя, служившие 
при немъ: ничего не сдЪлано ему. 

4. (Когда царь распрашивалъ о 
благодъяни Мардохея, пришехзъ 
на дворъ Аманъ, и) сказалъ царь: 
кто на дворЪ? Аманьъжепришелъ тог- 
да на внВшЕЙ двортъ царскаго дома 
поговорить съ царемъ, чтобы по- 


вЪсили Мардохея на деревЪ, ко- 
торое онъ приготовилъ для него. 

5. И сказали отроки царю: вотъ, 
Аманъ стоить на дворЪ. И ска- 
залъ царь. пусть войдетъ. 

6. И вошелъ Аманъ. И сказалъ 
ему царь: что сдЗлать бы тому че- 
ловзку, котораго царь хочетъь от- 
личить почестью? Аманъ подумалъ 
въ сердцЪ своемъ: кому другому за- 
хочетъ царь оказать почесть, кромЪ 
меня? 

7, И сказалъь Аманъ царю: тому 
человзку, котораго царь хочетъ от- 
личить почестью, 

8. пусть принесутъь одзян!е цар- 
ское, въ которое одЪзвается царь, и 
приведут»ь коня, на которомъ Зздитъ 
царь, возложатъ царей вЪнецъ на 
голову его, 

9. и пусть подадуть одзяе и 


Ут. 


1—3. Царь вепоминаетъ о заслугЪ Мардохея и изъявляетт, желан!е наградить его.— 

4--11. Аманъ, не подозрЪвая, изобрЪтаетъ высшую награду, при чемъ самъ же ока- 

зывается исполнителемъ царской воли о возвеличени Мардохея.—12.—14. Разочаро- 
ван!е Амана. 


1. Боле точный перевозъ (безъ упомниаи!я имевя Божя); „вх ту ночь сонъ 
бьжаль отъ царя“... 

3. „Ничего не сдълано ему“ — говорятъ „отрокя“ царя на вопросъ о награ- 
ждени Мардохея. Греческая прибавка (предъ 1 главой), напротивъ, въ числБ посл$д- 
стий ‚услуги Мардохея—-указываеть то, что „приназаль царь Мардожею слу- 
жит при дворць и даль ему подарки за это“. Выше уже было сказано, что 
приближене Мардохея ко двору достаточно оправдывается и другими причинаши (при- 
ближене Рееири), и потому, признавая во всякомъ случаз большую естествениосгь того, 
что дфло обстояло такъ, какъ передается въ даяномъ мфетЪ, иожио употребить лищь 
нфкоторое усиле примирить съ этимъ противорзчивую повндихому подробность грече- 
ской прибавки. Можио допустить, что - Мардохей въ свое время хЬйствительно получилу, 
что-то и каве-то подарки за свою услугу, ио это „что-то“ и „подарки“ были такъ 
вичтожиы по сравиеню съ величемъ услуги, что легко могли быть забыты къ 
этому времени и давали полное осиоваие сказать, что „ничего не едълано ему“ 
(Мардохею). 

4—11. Едва ли можно придумать боле жгучее уязалене гордости и самолюбя, 
какое представляло приказане царя Аману отиосительно Мардохея. Человфкъ, котораго 
самъ царь возиесъ на такую высоту, что называлъ его , вторымъ“ по себ, „отцом“.“ 
ит. п. и отличилъ такими почестями, какъ поклонен!е нипъ подданиыхъь предъ нимъ,— 


ГЛАВА Т. ЕСе 


коня въ руки одному изъ первыхъ 
князей царскихъ,—и облекутъ того 
человзка, котораго царь хочеть от- 
личить, почестью, и выведутъ его 
на кон на городскую площадь, и 
провозгласять предъ нимъ, такъ 
дфлается тому человЪку, котораго 
царь хочетъ отличить почестью! 

10. И сказалъ царь Аману: (хоро- 
шо ты сказалъ;) тотчасъ же возьми 
одвяше и коня, какъ ты сказалъ, 
и сдВлай это Мардохею Тудеянину, 
сидящему у царскихъ воротъ; ни- 
чего не опусти изъ всего, что ты 
говорилъ. 

11. Й взяль Аманъ одфяШе и 
коня и облекъ Мардохея, и вывелъ 
его на конЪ на городскую площадь 
и провозгласилъ предъ нимъ: такъ 
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ДЪлЛается тому человВку, котораго 
царь хочеть отличить почестью! 

12. И возвратился Мардохей къ 
царскимъ воротамъ. Аманъ же пос- 
пъшилъ въ домъ свой, печальный 
и закрывъ голову. 

13. И пересказалъ Аманъ Зереши, 
женЪ своей, и всВмъ друзьямъ сво- 
имъ все, что случилось съ нимъ. 
И сказали ему мудрецы его и Зе- 
решь, жена его: если изъ племени 
Тудеевъ Мардохей, изъ-за котораго 
ты началъ падать, то не пересилишь 
его, а навЪфрно падешь предъ нимъ, 
(ибо съ нимъ Богъ живый). 

14. Они еще разговаривали съ 
нимъ, нак пришли евнухи царя и 
стали торопить Амана идти на пиръ, 
который приготовила Есфирь. 


долженъ былъ исполнить роль слуги въ труумфВ своего заклята`о врага, которому оиъ 
даже приготовнлъ уже и виефлицу. Похино объяснешя этой неожидаино-непостижимой 
подмфиы ролей устроещемъ Промыела Бояия, каравшаго здФеь иышедшую изъ береговъ 
гордость и сзмомизе Амана, мы можемъ допустить здфеь и то предположеще, что 
парск!й любимець уже иачалъ сильно падаль въ глазахъ царя къ зтому вромени, и 
значнтъ жалоба Есоири была лишь послфдиимъ довершетемт его поражешя, правда— 
наибол$е сильнымъ и р$шительнымъ. 

12—14. Необычайная судьба, вакую Туден переживали со вреяенъ Кира переид- 
скаго, вызывала между другими народами то завиеть и неприязнь, пользовавийяся вея- 
кнми случаями къ проявлен!ю, те—6©ъ другой стороиы — безотчетио— мистическую боязнь, 
какъ предъ какою-то 060бою загадочио-живучею снлою, охраняеною еще другою высшею 
неодолниою силою (Божества). Это ихенно слышитея въ предосгережени, высказаиномъ 
Аману на его вТоромъ семейномъ совфт— поел только что описаниаго приключеня съ 
Мардохеемъ: „если изъ племени /деевь Мардохей, из-за котораго ты качаль 
падать, то не пересцлишь его, а навърно падешь предх нимъ (ибо съ нимъ 
Богъ живый“). 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА (1. 


ГЛАВА Тя. 


1. И пришелъ царь съ Аманомъ 
пировать у Есфири царицы. 

2. И сказалъ царь Есеири также 
и ВЪ этотъ второй день во время 
пира: какое желан!е твое, царица 
Есвирь? оно будетъ удовлетворено; 
и какая просьба твоя? хотя бы до 
полуцарства, она будетъ исполнена. 

3. И отв%чала царица Есеирь и 
сказала: если я нашла благоволене 


хотя врагъ не вознаградилъ бы 
ущерба царя. 

5. И отв чалъ царь Артаксерксъ 
и сказалъ царицЪ Есеири: кто это 
такой, и гдъ тотъ, который отва- 
жился въ сердцЪ своемъ сдфлать 
такъ. 

6. И сказала Есеирь: врагъ и не- 
прятель—этотъ злобный Аманъ! И 
Аманъ затрепеталъь предъ царемъ 


и царицею. 

7. И царь всталъ во гнЪвЪ своемъ 
съ пира и ношель въ садъ при двор- 
ц%; Аманъ же остался умолять о 
жизни своей царицу Есеирь, ибо 
видълъ, что опредлена ему злая 
участь оть царя. 

8. Когда царь возвратился изъ 


въ очахъ твоихъ, царь, иесли царю 
благоугодно, то да будутъ дарованы 
мн жизнь моя, по желаю моему, 
и народъ мой, по просьбЪ моей! 

4. Ибо проданы мы, я и народъ 
мой, на истреблеше, уб1ене и поги- 
бель. Если бы мы проданы были 
въ рабы и рабыни, я молчала бы, 








УП. 


1—6. Второй пиръ у Есеири: изложее просьбы.—7—10. Осуждене и казнь Амана. 


4. „Хотя врагъ не вознаградиль бы ущерба царя“— другая передача мысли 
подлиниика: „но вашь врагь ие вознаградилъь ущерба царя“, т. е. того ущерба, какой 
долженъ послёдонать оть погибели столь миогихъ поддаиныхъ. И вотъ это-то, а глан- 
ное-то, что не въ рабетио, а на полное уничтожене продаиъ ея иародъ,—и заста- 
вляеть Есоирь ие „молчать“, а говорнть иъ защиту иевниныхь, съ которыми обречева 
на погибель и та сзмая, для удовлетворения просьбы которой царь только что обфщаль 
не пожалзть даже н полуцаретиа своего. 

5. Ясный, повндимому, намекъ Есенрн какъ будто не допускалъ бы возиожности 
того удивленно-блаженнаго иевфдфи!я, въ какомъ царь допытывается дальнфйшихъь под- 
робностей сообщентя Есеиры. Не ПОмИИТЪ ЛИ ОНЪ (быт. можеть, въ хифлю же исторг- 
вутое у него) кровавое раепоряжене, нли не хотЗлъ подозрЪфнать его связи съ Есенрью, 
только онъ во всякомъ случа, прн первомъ именин замфшаннаго здфеь „ирага“ Есепри, 
считаеть вужнымъ справиться: „ео этою такой, и гдь тот»ъ, который отва- 
жился“ на это? 

6—7. Рёзкое н см%лое указане Рсопри на Амана какъ будто вонсе не является 
для царя слншкомъ неожиданиымъ, поеразительныхт для него открытемъ, и безъ труда 
производить желательный перевороть во мнфии и отисшени его къ недавнему лю- 
бницу. Это еще разъ какъ будто подтверждаетъ догадку, что разочаронаве въ Амав 
началось у царя н%еколько раньше, подготовлениое другими путзми н облетчившее для 
Есенрн столь щекотлнвое н рискованное дъло. 

8. Въ моментъ возвращеня царя во дворецъ изъ сада, куда онъ уходиль уепо- 
коиться отъ своего гифвнаго волнеи!я, Аманъ переполвиль чашу твфиа царя. Умоля 
царнцу о жизии, оиъ обнаружнлъ неосторожвую недостаточно-позтительную близость кя 
ложу ея („Амавъ быль припавшииъ къ ложу ...) Н это, будучи замфчено паремъ, оконт 


чательно сгубнло его н р$ёшило его участь. 
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сада при дворцЪз въ домъ пира, | которое приготовилъ Аманъ для 
Аманъ былъ припавшимъ къ ложу, | Мардохея, говорившаго доброе для 
на которомъ находилась Есеирь. И| царя, стоить у дома Амана, выши- 
сказалъ царь: даже и насиловать |'ною въ пятьдесятъ локтей. И ска- 
царицу хочеть въ домЪ у меня! Слово | залъ царь: повЪсьте его на немъ. 
вышло изъ устъ царя‚-и накрыли! 10. И повзсили Амана на деревЪ, 
лице Аману. которое онъ приготовилъ для Мар- 
9. И сказалъ Харбона, оДдИНЪ о: И гиЪъвъ царя утихъ. 
евнуховъ при царЪ: вотъ дерево, 


ГЛАВА 8-я. 


_1. Вътотъ день царь Артаксерксъ | отдалъ его Мардохею; Есеирь же 
отдалъ царицЪ Есеири домъ Амана, | поставила Мардохея смотрителемъ 
врага Гудеевъ; а Мардохей вошелъ | надъ домомъ Амана. 
предъ лице царя, ибо Есеирь объ-| 3. И продолжала Есеирь говорить 
явила, что онъ для нея. предъ царемъ и пала къ ногамъ 

2. И снялъ царь перстень свой, его, и плакала и умоляла’ его от- 
который онъ отнялъ у Амана, и|вратить злобу Амана Вугеянина и 





„Даже и насиловать царицу готовь въ домъ у меня!...— несомиФиная 
ироническая гипербола, инушаишаяся сильнымъ гнфвиымъ иастроенемъ царя и, конечно, 
не имфвшая точнаго соотифтсти!я дфйетинтельности: ни Аманъ, ии Ёсенрь, ни все окру- 
жающее и происходившее нииало не были таконы, чтобы могло быть возможно что-либо 
подобное. 

„Накрыли лице Аману“— въ зиакъ того, что, виаиъ въ немилость, онъ ие 
иогь уже видфть бол$е своими очами царя. 

9. „Для Мардохея, говорившаго доброе для царя“,—т. е. оваззитаго услугу 
царю нзвфстнымъ предупрежденемъ заговора. 

10. Быстрое р$ёшене участи Амана едва-ли можно допустить и признать естествен- 
ныиъ, ие предположивъ, какъ, упомянуто выше, уже ране начавшагося разочарован!я 
царя въ Амзи$. 


УШ. 


1—9. Возвышен1!е Мардохея.—3—6. Просьбы Есеири ‘объ отмЪн% Аманова указа.— 
7—12. Новый указъ къ Гудеямъ.-—13—17, УЕе добавлеве къ кингЪ: текстъ указа кб 
1увеям5.—Распространен!е указа и впечатлЪ в!е отъ него. 


1. Бошель предъ лице царя“, т. е. сдфлался ближайшимъ слугой царя, вивето 
Амана. 

„Всеирь объявила, что онъ для нея“, т. в. объяиила о сиоемъ родствф съ 
Мардохеемъ и о вефхъ тфхъ благодфямяхъ, которыя ойъ оказаль ей въ качеств ея 
воспитателя. | 

3—8. Падешемъ Амана и благодфяями Есеири и Мардохею—не устранялась 
страшная участь, угрожаншая Гудеямъ по указу Ахана. По персидскимъ законахъ, разъ 
иыпущениый отъ имени царя указъ не могъ уже терять свою дфйствительную силу (8 @1.). 
Поэтому царь, уступая просьбамъ Есеири, долженъ былъ придумать лить такой комиро- 
миссъ, которымъ бы изданный указъ по возможности ослабиль свои дфйстия, если ие 
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замыселъ его, который онъ замыс- 
лилъ противъ Гудеевъ. 

4. И простеръь царь къ `Есеири 
золотой скипетръ; и поднялась Ес- 
вирь, и стала предъ лицемъ царя, 

5. и сказала: если царю благоу- 
годно, и если я нашла благоволение 
предъ лицемъ его, справедливо дЪло 
че предъ лицемъ царя, и нравлюсь 
я очамъ его, то пусть было бы на- 
писано, чтобы возвращены были 
письма по замыслу Амана, сына 
Амадава, Вугеянина, писанныя имЪ 
объ истребленйи Гудеевъ во всвхъ 
областяхъ царя; 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 8. 


Есепри, и его самого повЗсили на 
деревз за то, что налагалъ руку 
свою на Гудеевъ; . 

8. напишите и вы объ Гудеяхъ, 
что вамъ угодно, оть имени Царя 
и скр$пите царскимъ перстнемъ, 
ибо письма, написаннаго отъ'‘имени 
Царя и скр$пленнаго перстнемъ цар- 
скимъ, нельзя измЗнить. 

9. И позваны были тогда царске 
писцы въ трети м3сяцъ, то есть, 
въ мзеяцъ Сиванъ, Въ двадцать 
трет1й день его, и написано было 
все такъ, какъ приказалъ Мардохей, 


| къ Гудеямъ и къ сатрапамъ, и обла- 


6. ибо, какъ я могу видЪть б%д-! стеначальникамъ и правителямъ 
ств1е, которое постигнетъ народъ областей отъ Инди до Ее1оши— ста 
мой, и какъ я могу видфть поги-| двадцати семи областей, въ каждую 
бель родныхъ моихъ? область письменами ея и къ каж- 

7. Й сказалъь царь Артаксерксъ | дому народу на язык его, и къ 
царицЪ Есеири и Мардохею Гуде-|Гудеямъ письменами ихъ и на язык 
янину: воть, я домъ Амана отдалъ | ихъ. 





совсфмъ паралвзоваль оныя. Это оиъ предоставиль теперь самимъ Мардохею п Исоири, 
давъ виъ право н объ Гудеяхъ (осужденвыхъ на гибель) написать, „чйю ва.мъ угодно“. 
Послфди!я слова прямо вамекалн и уполномочивали иависать объ Гудеяхъ то же самое, 
что было написано объ ихъ противяикахъ, которые въ назиачениый день должны были 
съ оружеинъ въ рукахъ устремиться на [удеевъ. 

14. Иэложеве обетоятельстиь напвеавйя перваго (Аманова) указа (Ш, 12. 
14. 15 ст.) почти до буквальности сходными словами повторяетея и прв изложени обето- 
ятельствъ ваписаня второго (УШ, 9. 10. 12. 13 и 14 ст.). Надлежитъ отифтить какъ 
будто вфеколько боле зиачвтельный, чфиъ слфдовало бы ожидать, промежутокъ времени, 
указываеный между издаи!емъ 1-го указа н иаписанемнъ 2-го. Для перваго указа „яриз- 
ваны были писцы цареке въ первый муесяць (13-й день)“, тогда какъ для иа- 
писашя второго „озваны были тогда цареме писцы въ трепуй мтеяць (23-й 
день). Чуть не три м$сяца—какъ будто ивогонато въ такомъ важнонъ сазшиомъ дзлЪ, 
которое Мардохей могъ узиать скорфе и, вифетВ съ Есеирью, миого раньше попытаться 
взизинть ьъ свою пользу. Нужво, одвако, принять въ соображеше и то, что время 
призван1я ппецовъ ие означало точно даты выхода указа: „призванные въ первый 
итъсяць“, писцы могли закоичить свое громадное дфло (переписки указа во множеств$ 
экземпляровъ) лишь въ не одинъ ифеяцъ. Могло быть н то, что Марцохей не еразу 
узналъ объ Амановомъ указ$, и, когда дФло поиериулось въ его пользу, ие такъ скоро 
иогъ приготовить для ноиаго своего указа все иеобходимое, такъ что в пиецы во второй 
разъ могли быть позваны не сразу послв казии Амана. Вее это дфлаеть достаточно 
правдоподобнымь, что второй указъ (Мардохеевъ) ототоялъ отъ периаго (Аманова) хотя 
бы и чуть не три месяца. 

Сущность Мардохеева указа до буквальности воспроизводить сущиость Амавова, 
лить перемфвяя роли, вли точиЗе-—иазиачая в Шудеямъ ту же самую‘ роль, какая въ 
Амановомъ указ предоставлялась лишь ихъ истребителямъ: по Ш, 13 — предписывалось: 
„убить, погубить и истребить веъхъ Тудеевъ, малаго и стараго, детей и 
женщинь... и имтънще иль разграбить“. То же самое в въ УШ, 11 говорится о 
позволени царя [удеямъ— „соб“аться и стать на защиту жизии своей, истребить 
убить и погубить веъхъ сильныхь въ народь и вь области, которые во 
враждъ съ ними, детей и женъ, и имюне ихъ разграбить“. 


ГЛАВА 8. 


10. И написалъ онъ оть имени 
царя Артаксеркса, и скрзпилъ цар- 
скимъ перстнемъ, и послалъ письма 
чрезъ гонцовъ на коняхъ, на дро- 
мадерахъ и мулахъ царскихъ, 

11. о томъ,. что царь позволяетъ 
Тудеямъ, находящимея во всякомъ 
городЪ, собраться и стать на защиту 
жизни своей, истребить, убить и по- 
губить воЪхъ сильныхъ въ народз и 
въ области, которые во враждз съ 
ними, дВтей женъ, и имЪне ихь 
разграбить 

‚12. въ одинъ день по всЪмъ об- 
ластямъ царя Артаксеркса, въ три- 


ЕСФИРЬ. 


435 


жать суда все и всегда видящаго 
Бога. Но часто и мноме, будучи 
облечены властью, чтобъ устроять 
ДЪлаА довзрившихъ имъ друзей, 
своимъ убЪждешемъ дЗлають ихъ 
виновниками пролития невинной 
крови’и подвергаютъ неисправи- 
мымъ бЗздетвямъ, хитросплетен]- 
емъ коварной лжи, обманывая непо- 
рочное облагомысле державныхъ. 
Это можно видЪть не столько изъ 
древнихъ истор!й, какъ мы сказали, 
сколько изъ дълЪъ, преступно совер- 
шаемыхъ предъ вами злобою недо- 
стойно властвующихъ. Посему нуж- 


надцатый день двъЪнадцатаго мъ- но озаботиться на послздующее 
сяца, то есть, м®еяца Адара. (Спи-| время, чтобы намъ устроить цар- 
сокъ съ этого указа слъдующй: ‘ство безмятежнымъ для веЪхЪ лю- 
вели царь Артаксерксъ началь-|дей въ мир$, не допуская изм$не- 
ствующимъ оть Инди до ани но предетавляюцяся дЪла об- 
надъ ста двадцатью семью облас-|суживая съ надлежащею преду- 
тями и властителямъ, доброжела- | смотрительностью. Такьъ Аманъ 
тельствующимъ намъ, радоваться. | Амадаеовъ, Македонянинъ, по ис- 


Мно[е, по чрезвычайной добротв 
благодвтелей щедро награждаемые 
почестями, чрезмрно возгордились 
и не только подданнымъ и 
ищутъ причинить зло, но, не мог- 
ши насытить гордость, покушаются 


тинз чуждый Персидской крови и 
весьма далевй отъ нашей благости, 
бывъ принять у наст, гостемъ, удо- 
стоился благосклонности, которую 
мы имЪъемъ ко всякому народу, 
настолько, что былъ провозглашенъ 


нашимъ отцомъ и почитаемъ вс3- 
ми, представляя второе лице при 
царскомъ престолЪ; но, не умЗривъ 
гордости, замышлялъ лишить насъ 
власти и души, а нашего спаси- 


строить козни самимъ благодзте- 
лямъ своимъ, не только теряють 
чувство человз ческой признатель- 
ноти, но, кичась надменностью бе- 
зумныхъ, преступно думаютъ избЪ- 





Добавлеше УТ-е (послБ 12-го стиха) даетъ точный списокъ указа въ пользу [у- 
деевъ, изданнаго и разослаинаго Мардохеемъ въ разрушен!е снлы указа Амана. Тексть 
указа даеть иФеколько достоприм$чательныхь подробностей, не выступающихь съ 09е- 
видною яеностю въ еврейскомъ текетф. Такъ, въ началВ указа намекается, что нам$- 
рен!е Амана причинить зло евреямъ, поддаинымъ царя, было ихфстБ иЪкотораго рода 
покушенемъ иа самого царя („покушаются строить козни самимь дблагодъьте- 
лямъ своимъ“). Далфе эта мыель высказывается и еще опредзлени%е; Амаиъ прямо 
обвнняется въ томъ, что „замьшляль лишить насъ (т. е. особу царя) власти и 
души“, „...вдълать насъ дезлюдными, а державу Переидекую передать Маке- 
донянамъ“. Мы уже говорили выше, что иысль о иакедоискомъ происхожденн Амана 
предстаиляеть большую иатяжку; ить сомифня, что и обиинене Амана въ покушенш 
„державу Переидскую передать Македонянаиъ“ —должио быть объяснено лишь неудзч- 
нычъ приспособленемъ автора кинги въ современному ему значеню, росту н успёханъ 
греческой культуры п преобладания. ЗамЪтио тавже, что составитель указа слишкомъ 
переусердетвовалъ въ восхвалени Тудеенъ и награждени ихъ отъ имени царя всеноз- 
можныин иыраженяин его благосклоиностя. Въ протнвовзеъ Амаиу, („поистян$ чуждый 
перендекой крови н весьма далеюй отъ нашей благоети“) указъ выстаиляетъ Мардохея, 
Какъ „нашего спасителя и веегдашняго благодътеля“, и [удееиъ — „живущими 
по справедливьйиимь законамъ, сынами Вышняго, величаеиаго, живаго Бога, 


436 


теля и всегдашняго благодЪтеля 
Мардохея и непорочную общницу 
царства Есеирь, со всзмъ народомъ 
ихъ, ломогался разнообразными 
коварными мзрами погубить. Та- 
кимъ образомъ онъ думалъ сдз- 
пать насъ безлюдными, а державу 
Персидскую передать Македоня- 
намъ. Мы же находимъ Тудеевъ, 
осужденныхъ этимъ злодЪемъ на 
истреблене, не зловредными, живу- 
щими по справедлив йшимъ `за- 
конамъ, сынами Вышняго, величай- 
шаго, живаго Бога даровавшаго 
намъ и предкамъ нашимъ царство 
ВЪ самомъ лучшемъ состояни. По- 
сему вы хорошо сдзлаете, не при- 
водя въ исполнене граматъ, пос- 
ланныхь Аманомъ Амадоеовымьъ; 
пбо онъ совершиви!Йй это, при 
воротахъ Сузскихъ повзшенъ со 
всВмъ домомъ по волю владыче- 
ствующаго всозмъ Бога, воздавшаго 
ему скоро достойный судъ. Списокъ 
же съ этого указа, выставивши на 
всякомъ м?ЪстЪ открыто, оставьте 
|удеевъ пользоваться своими за- 
конами и содВйствуйте имъ, что- 
бы возетававшимъ на нихъ во вре- 
мя скорби они могли отметить въ 
тринадцатый день двЪнадцатаго м3- 
сяца Адара, въ самый тотъ’ день. 
Ибо’ владычествуюцИИ падъ во№мъ 
Богъ, вмЪето погибели избраннаго 
рода, устроилъ имъ такую радость. 
П вы, въ числЬ имепитыхъ празд- 
пикогъ вацтихъ, проводите сей зна- 
менитый день со воЪмъ веселтемъ, 


оаровивзнаго намь и предкамь нашим 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 8. 


дабы и нынЪ и посл памятно было 
спасеше для насъ и для благораепо- 
ложенныхъ *ъ намъ Персовъ и по- 
гублене строявшихъ намъ козни. 
Всякй городъ или область вообще, 
которая не исполнитъ: сего, неща- 
дно опустошится мечемъ и огнемъ 
сдВлается не только необитаемою 
для людей, но и ‘для звЪрей и 
птицъ навсегда отвратительною. 

18. Списокъ съ сего указа отдать 
БЪ каждую область, хакъ законъ, 
объявляемый для всЪхъ народовт, 
чтобъ |удеи готовы были къ тому 
дню мстить врагамъ своимъ. 

14. Гонцы, позхавише верхомъ на 
быстрыхъ коняхъ царскихъ, погна- 
ли скоро и поснЪшно, съ царскимъ 
повелЪн!емъ. Объявленъ былъ указь 
и въ Сузахъ, престольномъ городз. 

15. И Мардохей вышелъ отъ царя 
въ царскомъ одфян!и яхонтоваго и 
ОЪлаго цвЪзта и въ большомъ золо- 
томъ вВнцз и въ манти виссон- 
ной и пурпуровой. И городъ Сузы 
возвеселился и. возрадовался. 

16. А у Тудеевъ было тогда освз- 
щен1е и радость, и весеме и тор- 
жество. 

17. И во всякой области и во 
всякомъ городЪ, во всякомь мЪстЪ, 
куда только доходило повелзн!е 
царя и указъ его, была радость у 
Тудеевъь и весел1е, пиршество и 
праздначный день. И мноше изъ 
народовъ страны сдЗлались Гудея- 
ми, иотомучто напаль па нихъ 
страхъ предъ Гудеями. 


царство въ самом .пучшемь состоянам. 


Вее ото, конечно, для Гудея не представляло ничего нреувеличеннаго и пеестественнаго, 
но— влагаехсе въ уста царя-язычника и деспота— предетавляетея не совефхъ естествен- 
ныУЪ и иправдоподобнымъ. Таково и предиисане; всёмъ подданиымъ (& нс одпимъ 
только 1удеямъ)— содбъйствовать удеямъ въ нотреблеши ихъ враговъ, саный день 
этого истребленя проводить со всъмь весельемь, в числь именитыхь праздни- 
"085, при чемжъ объявляется угроза. что „всякий городь ии область вообще, ко- 
порая не исполнять сего, нещадно опустошится мечемь и огнемь и едъ- 
застея не 190.100 необитаемото для людей, но и д.1я звърей и птиц навсегда 
отвратительною“. Это уже чисто Тудейекая нетерпимость, устунающая разв только 
позлнЪнелу человфко-пенавиетничеству Талмуда п пубющая несохифнно общий съ нихъ 
источиныъ пронехождения. | 

15—14. „У 1Пудеевъ быль тогда освтощене“... Оеввщеше, т. е. обиме свЪта 
въ домихъ у исвхъ народовъ елужило выраженемъ радости. 14 и 15 слнхи вастоящей 
главы почти до буквальности соотвЪтетвують 14 п 15 стихамъ главы Ш-й, поставляя 
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1. Въ двзнадцатый м3зеяцъ, то|палъ на нихъ ыы предъ Мар- 
есть въ мЪеяцъ Адаръ, въ тринад-| дохеемъ. 
цатый день его въ который при-| 4. Ибо великъ былъ Мардохей 
шло время исполниться повелЪн!ю | въ дом у царя, и слава о немъ 
царя и указу его, въ тотъ день,| ходила по всзмъ областямъ, такъ- 
когда надзялись непрятели [уде-|какъ сей человзкъ, Мардохей, под- 
евъ взять власть надъ ними, а|нималея выше и выше. 
вышло наоборотъ, что сами Тудеи 5. И избивали ]удеи всЪхъ вра- 
взяли власть надъ врагами сво-|говъ своихъ, побивая мечемъ, умер- 
ими, — щвляя и истребляя, и поступали 

2. собрались Тудеи въ городахъ|съ непраятелями своими по своей 
своихъ по всВмъ областямъ царя | волз. 
Артаксеркса, чтобы наложить руку| 6. Въ Сузахъ, городз престоль- 
на зложелателей своихъ; и никто | номъ, умертвили Гудеи и погубили 
не могъ устоять предъ лидемъ ихъ, | пятьсотъ человзкъ; 
потомучто страхъ предъ ними на-| 7. и Паршандаеу и ОЕ и 
палъ на всЪ народы. Асфаеу, 

3. И вев князья въ областяхъ и| 8. и Пораеу и Адалью и Ари- 
сатрапы, и областеначальники и| даеу, 
исполнители дЪлъ царскихъ под- 9. и Пармашеу и Арисая, и Ари- 
держивали Гудеевъ, потомучто на-|дая и Ваезаеу,—- 


лишь на мфсто Амана Мардохея и на мФето бывшей печали ваступнвшую радость. 0со- 
бенно подчеркивается разница въ настроеви престольнаго города Сузъ, который по 
издани перваго указа быль „в смятени“, а при издани втораго - - „возвеселился 
% возрадовалсея“. Это, конечно, прежде всего ихфетъ въ виду Гудеевъ, радость н ве- 
сеже которыхъ не устраняли страха и смятенмя другнхъ, инфвшихъ въ это время нес- 
часе быть подозрительными въ глазахь [удеевъ. 


[Х. 


{—5. Кровавый день по всей имперми.—6—11. Кровавый девь вт, Сузахъ.— 12—15. Про- 
должен!е кровопролитя въ Сузахъ на слВдующ день. 16. Итоги убйствъ въ про- 
винц|яхъ.— 17—32. Установлен! времени и порядка празднован!1я „Пуримъ“ 


1. „Взять власть надъ ними“, или лучше — взять верхъ надь ними, 
восторжествовать, преодол$ть, превозмочь. 

3—3. „Собрались дем въ городахъ своихъ— т. е. каждый еплотилея съ дру- 
гими 1удеямп въ томъ городф. въ которомъ жаль и который былъ для него „свонуъ“. 
Это были, вЪроятно, города съ преобладающимь еврейскижъ населешемт. Это то пре- 
обладанте, при содфйствш напавшаго на воЪхъ (особенно князей, сатраповь п другихъ 
чпновниковъ) страха предъ Мардохеемъ и вообще 1удеяув, и помогло послЗднимъ такъ 
благополучно отбються отъ враговъ. 

4. „Слава о немъ ходила по всъмъ областямъ, такъ какъ сей человтькъ, 
Мардотей, поднимался выше м выше“... Другой переводъ даннаго мЪфста: по вол 
областямь прошла молва, что Мардохей возвышается и возвеличивается. 

5. „Поступали съ нетлятелями своими по своей вол“, то-есть какъ 
хотЬли. 
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10. десятерыхъ сыновей Амана, 
сыны Амадаеа, врага Гудеевъ, уме- 
ртвили они, а на грабежъ не про- 
стерли руки своей. 

11. Въ тоть же день донесли 
царю о числ умерщвленныхъ въ 
Сузахъ, престольномъ городЪ. 

12. И сказалъ царь цариц® Ес- 
вири: въ Сузахъ, город престоль- 
номъ, умертвили Гудеи и погубили 
пятьсоть человЪкъ и десятерыхъ 
сыновей Амана; что же сдЪзлали 
они въ прочихъ областяхъ царя? 
Какое желан1е твое? и оно будеть 


удовлетворено. И какая еще прось- 


ба двоя? она будетъ исполнена. 
18. И сказала Есеирь: если царю 


благоугодно, то пусть бы позволено. 
было Гудеямъ, которые въ Сузахъ, | 


дълать тб же завтра, чтб сегодня, 
и десятерыхъ сыновей Амановыхъ 
пусть бы повЪсили на деревЪ. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛТЯ. 








ГЛАВА 9. 


цатый день м$сяца Адара и умер- 
твили въ Сузахъ триста человзкЪ, 
а на грабежъ не ипростерли рукн 
своей. 

16. И проще Тудеи, находивше- 
ся въ царскихъ областяхъ, собра- 
лись, чтобы стать на защиту жиз- 
ни своей и быть покойными оть 
враговъ своихъ, и умертвили ‘изъ 
непр1ятелей своихъ семьдесять пять 
тысячъ, а на грабежъ не простерли 


'руки своей. 


17. Это было въ тринадцатый 
день мзсяца Адара; а въ четыр- 
надцатый день сего же мЗеяца они 
успокоились и сдвлали его днемъ 
пиршества и весемя. 

18. Гудеи же, которые въ Сузахъ, 
собирались въ тринадцатый день 
его и въ четырнадцатый день его, а 
въ пятнадцатый день его успокои- 
лись и сдвлали его днемъ пирше- 


14. И приказалъ царь сдфлать| ства и веселя. 


такъ; и Данъ на это указъ въ Су- 
захъ, и десятерыхъ сыновей Ама- 
новыхъ повзсили. 

15. И собрались Гудеи, которые 





19. Поэтому Гудеи сельсюе, живу- 
ше въ селен1яхъ ‘открытыхъ, про- 
водять четырнадцатый день м3ся- 
ца Адара въ весел!и и пиршеств3, 





ВЪ Сузахъ, также и въ четырвад-| какъ день праздничный, посылая 


13. Есеирь испрашниваеть у царя позволене и 1--го Адара „дфлать тоже“, что 
18-го (т. е. „собратьея и стать на защиту жизни своей“ —УШ, 11) —потому, вфроятно, 
что противиики Пхъ ВЪ Сузахъ хотВли и на слфдующ!й день возобновить свои нападен!я 
противъ тёхъ, кого они венавидфли не только за ихъ нащональность, но и за ихъ ре- 
лиМю (вотъ почему и текстъ указа предписываеть также оставить 1удеевъ яользоваться 
своими законами). Это въ значительной степени смягчаетъь обвинене 1удеевъ въ же- 
стокости п метнтельности, если они были не нападающей, а лишь энергично обороняю- 
щейся стороной и, вифстР съ жизию, защищали п свое священнЪйшее достояше — 
релиею. 

14. Убитые 10 сыновей Амана были сверхъ того повфшены (по требованю Ееенри), 
какъ оскорбители величества царскаго. Это должно было оправдывать 1удеевъ въ глазахь 
народа п за все остальное, указывая, что расправа ихъ-—расправа съ соумышленниками 
враговъ царскнхъ. | 

15-—16. Чиело погибшихъ въ Сузахъ-—за два дня рфзнн— 800 человфкъ, а веего 

‘вефиъ областямъ — до 75.000 человЪкъ. Шрн всей своей ужасностп, это число не 
предсгавляетъь ничего невфроятнаго, такъ какъ оно раскладывается на все обширное про- 
странство имиер!н. 

Троекратное заифчане объ 1удеяхь, что они „на грабежъ не простерли руки 
своей“ (10, 15 и 16 ст.) — нифеть въ виду показать, что Тудеямн руководила болфе 
высокая идея, ч$мъ обогащене добычею. Съ другой стороны, они хотёли показать и 
свою исключительную честность въ отношени къ государству, въ пользу котораго поету- 
пали имВн!я казиенныхъ. 

17—32. Вторая половина 1Х главы говорить объ установлен! праздника Пуримъ 
въ память описаннаго событ!я пзбавлен!я Тудеевъ отъ враговъ. Это установлен!е соетоя- 
лось единодушно и одновременно ио всфмъ областямъ царства по почину самихъ 1удеевъ, 
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подарки другъ ко другу; (живуще] Пуримъ, отъ имени: пуръ (жребт, 
же въ митропомяхъ и пятнадцатый | ибо на языкз ихъ жреб]и называ- 
день Адара проводятъ въ добромъ| ются пуримъ). Поэтому, согласно 


весел и, 
НИМЪ). 


посылая подарки ближ-|со вс№ми словами сего письма и съ 


тЪмъ, что сами видЪзли и до чего 


20. И описалъ Мардохей это проис- | доходило у нихъ, 


шестые и послалъ письма ко всЪмъ 


27. постановили [удеи и приняли 


Гудеямъ, которые въ областяхъ царя! на себя и на дЪтей своихъ и на 
Артаксеркса, къ близкимъ и къ вовхъ, присоединяющихся къ нимъ, 


дальнымъ, 


неотмВнно, чтобы праздновать эти 


21. о томъ, чтобы они установили | два дня, по предписанному о нихь 
каждогодно праздноване у себя че-| и въ свое для нихъ время, каждый 
тырнадцатаго дня мЪсяца Адара и | ГОДЪ; 


пятнадцатаго дня его, 


28. и чтобы дни эти были па- 


22. какъ такихъ дней, въ которые | мятны и празднуемы во всЪ роды 
Тудеи сдзлались покойны отъ вра-|Въ каждомъ племени, въ каждой 
ГОВЪ СВОИХЪ, И как такого мЪзсяца, | области и въ каждомъ городЪ; и 


Въ который превратилась у нихъ 
печаль въ радость, и сзтоване—- 
въ день праздничный, —чтобы сдз- 
лали ихъ днями пиршества и весе- 
ля, посылая подарки другъ другу 
и подаян1я бЪднымЪ. 

23. И приняли Тудеи тб, что уже 
сами начали дъзлать, и о чемъ 
Мардохей написалъ къ нимъ, 

24. какъ Аманъ, сынъ Амадаеа, 
Вугеянинъ, врагь всоЪхъ Гудеевъ, 
думалъ погубить Гудеевъ и бросалъ 
пуръ, жребй, объ истреблеши и 
погублеши ихъ, 

25. и какъ Есеирь дошла до 
царя, и какъ царь приказалъ но- 
вымъ письмомъ, чтобы злой замы- 
сель Амана, который онъ задумалъ 
на [удеевъ, обратился на голову его, 
и чтобы повЪзсили его и сыновей 
его на деревъ. 


26. Потому и назвали эти дни! 





чтобы дни эти Пуримъ не отм%ня- 
лись у Тудеевъ, и память о нихь 
не исчезла у дзтей ихъ. 

29. Написала также царица Ес- 
вирь, дочь Абихаила, и Мардохей 
]удеянинъ, со всею настойчивостью, 
чтобъ исполняли это новое письмо 
о Пурим3; 

30. и послали письма ко всВмъ 
Гудеямъ въ сто двадцать семь обла- 
стей царства Артаксерксова со сло- 
вами мира и правды, 

31. чтобъ они твердо наблюдали 
эти дни Пуримъ въ свое время, 
какое уставилъ о нихъ Мардохей 
Гудеянинъ и царица Есеирь, и какъ 
они сами назначили ихъ для себя 
и для дЪтей своихъ въ дни поще- 
шя и воплей. 

32. Такь повелзн!е Есеири под- 
твердило это слово о Пуримъ, и оно 
вписано въ книгу. 


въ избыткВ чувствъ понятной радости, предваривъ особыя иаставленя о семъ Мардохея 
и Есоирн, кэторые, для лучшаго увфковфчен!я праздиуемаго событ!я, обстоятельно пов%- 
дали о немъ также особыми письками ко вс$мъ 1удеямъ въ ста двадцати семи областяхъ 


Артаксерксова царства. 
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ГЛАВА 10-я. 


1. Потбмъ наложилъ царь Арта- 
ксерксъ подать на землю и на ост- 
рова морсще. 

2. Впрочемъ, всв, дВла силы его 
и могущества его и обстоятельное 
показан!е о велич1и Мардохея, ко- 
торымъ возвеличилъ его царь, за- 
писаны въ книгъ дневныхь запи- 
сей царей МидШскихъ и Персид- 
СКИХЪ, 

3. равно какъ и то, что Мардохей 
[удеянинЪ быль вторымъ по царъ 
Артаксерсксв и великимъ у Гудеевъ 
любимымъ у множества братьевъ 


своихъ, ибо искалъ добра народу’ 


своему и говорилъ во благо всего 
племени своего. 

(И сказалъ Мардохей: отъ Бога 
было это, ибо я вепомнилъ СсонЪ, 
который я видзлъЪ о сихъ событ|- 
яхъ: не осталось въ немъ ничего 
неисполнившимся. 


никъ едзлался рЗкою, и былъ свЪть 
и солнце и множество воды: эта 
р%№ка есть Есеирь, которую взялъ 
себ въ жену царь и сдЪлалъ 
царицею. А два змЪя — это я 
и Аманъ; народыр—это собравиИеся 
истребить имя Тудеевъ; а народъ 
мой—это Израильтяне, воззвавиие 
къ Богу и спасенные. И спасъ Го- 
сподь народъ Свой, и избавилъ 
насъ Господь отъ всЪхъ сихъ золъ, 
и совершилъ Богъ знаменя и чу- 
деса великя, камя, не бывали ме- 
жду язычниками. Такъ устроилъ 
Богъ два жребя: одинъ для народа 
Божя, а другой для веЪхъ языч- 
никовъ, и вышли эти два жребя 
въ часъ и время и въ день суда 
предъ Богомъ и всЗми язычниками. 
И вепомнилъ Господь о народЪ 
Своемъ и оправдалъ наслзде Свое. 


Малый источ- И будуть праздноваться эти дни 





Х. 


1—3. Заключен!е книги. — 7-е добавлене къ книгЪ: Иззяснене сна Мардохея (посл 
3-го стиха). 


1—3. Начальный стихъ Х главы, обфщая какъ будто продолжить исторю Артак- 
серкса послБ Еенри, вдругъ обрываеть простою отсылкою къ лфтописямъ царей иидй- 
скихъ п персидекихъ, гдф описано все это, равно какъ и все связанное съ именемъ 
Мардохея. Возчожно, что авторъ книги и взялъ свое повфетвоваше изъ этихъ л$тописей, 
оборвавъ его такою оговоркою тамъ, гдВ оно перестало быть нужвыйъ и поддфлавъ его 
лутше подъ вкусы Тудейскихъ читателей. 

Греческ!й текстъ даетъь къ сему особое УЦ-е добавлеше. предлагая въ немъ изъ- 
яснен!е приведеннаго въ началф книги сна Мардохея (см. [-е добавлеще, къ | главф), 
становящееся вполнз понятнымъ послв описан!я всей этой исторя, послужившей осно- 
вашемъ къ установленю праздинка Пурпмъ. Изъяснеше сна усвояется самому Мардохею, 
вспомнившему этоть сонъ по его оправданш происшедшихи событями. 

Добавлене заключается упоминан!емъ объ ознакохлени съ обстоятельствами уста- 
новленя Пуримъ —егнпетскихь Тудеевъ чрезъ особое „послаше“, подъ которымъ можно 
разум ть самую книгу Ёееврь, въ боле или менфе близкомъ къ настоящену—вид$. Это 
ознакомлене пронзошло лфтъ сто спустя посл напиеан!я книги, ‘въ совхфсгное цар- 
ствоване Птодомея ХИ п сестры его и жены, знаменитой Клеопатры (52—30 л. до 2. Х.). 
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месяца Адара, въ четырнадцатый | рый говорятъ, былъ священникомъ, 
и пятнадцатый день этого м$сяца, | и левитамъ и Птоломей, сынъ его, 
съ торжествомъ и радостью и ве-| принесли въ Александрзю это послане 
селемъ предъ Богомъ въ роды в3- | оПуримЪ, которое, говорятъ, истолко- 
чные въ народЪ Его Израилз. Въ! валъ Лисимахъ, сынъ Птоломея, 
четвертый годъ царствован!я то- бывш въ [ерусалимЪ.) 

ломея и Клеопатры Досиеей, кото- | 


Праздникъь Луримъ (П Макк. ХУ, 37: Марбохх Тиёра — „день Мардохея“ 
доныи$ съ особенною торжественностью празднуется въ синагогахъ. 13-го Адара, кавунъ 
праздника, бываеть днемъ поста. Вечеромъ этого дня начизается самый праздникъ —- 
прочтенемъ всей книги Есенрь. При этомъ, чтецъь произноеить очень бфгло мфсто [Х, 
7—9, гд$ приволятся имена Амана и его сыновей, насколько возможно — не переводя 
дыханя, чтобы обозначить, что всф они былин повфшены вмфстф. Въ это время присут- 
ствующ!е поднимаютъ невообразиный шумъ, какъ и при каждомъ провозглашении ихени 
Амана, показывая этимъ вею грозность своего негодования. Утромъ 14-го Адара чтен!е 
повторяется, и вечеръ дня проводится въ большомъ весельи. Донын$ соблюдается также 
обычай — обмфна взаимными подарками, и непремфвно особой формы маковыми коржи- 
ками, известными поръ наименоващехь „Гамана ухо“. Время празднования Пурима па- 
даетъь обыкновенно на послфдн!я числа нашего февраля или на первыя Марта, дёлая 
ого какъ бы еврейскою масляницею. | 
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Профессоръ Казанской Духовной Академ магистръ богослов! я 
Васил Ивановичъ Протопоповъ. 

Преподаватель Московской Духовной Семинар, магистръ бого- 
слоыя Николай Петровичъ Розановъ. 

Преподаватель Петербургской Духовной Семинари, кандидать бо- 
гословя, Павелъ Смарагдовичъ Тычининъ. 


Книга Екнлесаста). 


Книга Екклесаста, какъ видно изъ ея начала, содержитъ въ себЪ 
слова Екклесбаста, сына Давидова, царя въ Терусалимъ. Такъ какъ лишь 
одинъ сынъ Давида былъ царемъ, именно Соломонъ, то очевидно, что 
этоть послфдшй и названъ здфсь Екклес1астомъ. Соломонъ во всЪ 
времена еврейской истор1и считался величайшимъ мудрецомъ и, какъ 
творецъ многихъ назидательныхъ притчей, учителемъ народа. Съ такимъ 
характеромъ онъ выступаетъ и въ нашей книгЪ. Онъ „самъ былъ мудръ 
и училъ народъ познаню“, замфчаетъ писатель книги въ ХП, 9. Со- 
отвфтственно этой черт Соломону дано еврейское назваше Когелетъ. 
Оно происходитъ оть корня Кава], который въ глагольной форм значитъ: 
созывать, собирать (= греч. ёххаЛЁю) ср. Лев. УШ, 3; Числ. Г, 78; Второз. 
ГУ, то и др., въ формЪ существительнаго имени (какъ греч. ёхАоя 2), 
собран1е вообще, религмозное собраше въ частности, напр. Числ. Х, 7: 
Пс. 22, 23; 35, 18; Неем. У, 7 и др. Отсюда евр. Ковеей, какъ и греч. 
ёих Лост с значитъ: созываюций собраше, говоряций въ собрании, цер- 
ковный ораторъ, проповфдникъ. Къ такому наименован!ю Соломона 
могъ дать частный поводъ въ высшей степени знаменательный фактъ, 
описанный въ 3 Цар. УШ (ср. 2 Пар. У—У1), когда Соломонъ при 
освящен!и своего храма созвавъ ()аКВе]) израильтянъ, произнесъ свою 
зам$чательнфйшую молитву о ниспослани милости Божей всфмъ при- 
ходящимъ во храмъ, какъ народу еврейскому, такъ и иноплеменни- 
камъ, затБмъ благословивъ собранёе (Кева!) обратился къ нему съ 
р$фчью, въ которой молилъ Бога о томъ, ‘чтобы Онъ направилъ сердце 
народа на сохраненше уставовъ и соблюден1е заповфдей. Здфсь такимъ 
образомъ въ наглядной, осязательной форм$ Соломонъ явился тфмъ, 
ч$мъ онъ былъ для своего народа и во всЪф послфдующая времена, 
т. е. когелетомъ, проповфдникомъ. Женская форма евр. имени указы- 
ваетъ или на подразумфваемое существительное спокта (мудрость) или, 
вЪроятнфе, на оффищшальную миссю Соломона, какъ народнаго учи- 
теля, такъ какъ имена, означаюция должность, часто принимали у. 
евреевъ форму женскаго рода. ВЪроятно такимъ путемъ образовавшееся 
символическое имя Соломона—Когелеть—(Екклезластъ) дало назване и 
самой книг$. 








1) Общее понят1е о Биби, о Ветхомъ ЗавЪтЪ, объ историческихт, и учитель- 
ныхъ киигахъ см. 1, П, Ши [У тт. Толковой Бибми. изд. Редакщею Странника въ 
1904, 1905, 1906 и 1907 г.г. 


2) Греч. &ххА 04% и лат. соло Ши имвютъ общий корень съ евр. Кава]. 
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Все содержане книги Екклемаста служитъ какъ бы отвфтомъ на 
вопросъ: въ чемъ счастье на землЪ, возможно ли для челов$ка полное, 
совершенное счастье (Т, 3; Ш, 9; \, 15; УТ, П)? На этотъ вопросъ 
Екклемастъь самымъ рЪФшительнымъ образомъ даетъ отрипательвый 
отв5тъ. №гоп-—такъ называетъ онъ совершенное счастье въ отлище 
отъ временныхъ и скоропреходящихъ радостей —невозможно для че- 
ловфка. Ничто въ мрЪ и въ жизни челов$ка не можетъ дать такого 
счастья. Отсюда все суетно, все ничтожно, все безполезно. Суета суеть, 
ве® суета. Вотъ выводъ, къ которому пришелъ Екклечастъь путемъ 
долгихъ и тяжелыхъ исканй, и который онъ одинаково рфшительно 
высказываетъ какъ въ началЪ, такъ и въ концЪ книги (Т, 2; ХМ, 8). 
Но почему недостижимо абсолютное счастье, почему все оказывается 
въ этомъ смыслЪ безполезнымъ и суетнымъ? Причина этого въ томъ, 
что все въ мрф подчинено неизм$ннымъ и въ то же время однообраз- 
нымъ законамъ и вслЪдств!е этого находится въ постоянномъ круговраще- 
ни, не дающемъ ничего новаго, ничего такого, что могло бы хотя въ бу- 
дущемъ обезпечить достижене [топ (Г 4-—тт). Движевше не впередъ, 
а вокругъ, безпрогрессивное круговращен!е наблюдается не только во 
внЪшней природФ, но и въ жизни человфческой, гдЪ психическая явленя 
чередуются съ тою же послдовательностью, какъ и явленя природы, 
столь же мало зависятъ отъ воли человфка, гдЪ такжеесть всему свое 
время (Ш, т-8). Эта неотвратимость естественнаго хода вещей, без- 
силе человфческой воли измфнить его направлеше, подчинить себЪ, 
дфлаютъ счастье, доступное человЪку, непрочнымъ, непостояннымъ, слу- 
чайнымъ, скоропреходящимъ. Человфкъ ни за одну минуту не можетъ 
поручиться, что счастье не измфнитъ ему. Конечно такое счастье не 
есть топ. Изслфдуя затфмъ частные случаи изъ собственной жизни 
и жизни людей, Екклечастъ еще болфе убЪждается въ томъ, что ничто 
не можетъ дать человфку истиннаго счастя. Мудрость? Но она прино- 
ситъ людямъ мучеше, обнажая и въ мрЪ и въ челов$кЪ безобразие и 
ничтожество, прикрывающееся видимой красотой и цфлесообразностью, 
рождая въ челов$кЪ тяжелое сознанае ограниченности его ума и непо- 
стижимости всего существующаго (1, т3—18). Безпечное веселе, поль- 
зоване всякими удовольстаями и развлеченями? Но оно оставляетъ въ 
душ$ человф$ка мучительное ощущене пустоты и безсодержательности 
(П, т—2). Радости труда, разнообразной дфятельности? Но онЪ мер- 
кнутъ отъ сознашя ничтожности и случайности результатовъ труда 
(П, 3—тт). Послфдне зависятъ не столько отъ самого человЪка, его 
талантовъ и энерМи, сколько отъ времени и случая ([Х, тт). Не зави- 
сить отъ человЪфка и то благо, чтобы Фсть и пить (П, 24). Богатство? 
Но оно принадлежитъ собственно не человЪфку, а жизни. При смерти 
обладателя оно переходитъ къ насл$днику, который можетъ оказаться- 
глупымъ и злоупотребить наслфдствомъ (ЦП, 18—19). Да и при жизни 
богатые часто чувствуютъ себя одинокими, мучатся завистью, раздо- 
рами, жадностью (Г\, 4—8; УТ, т—6) или внезапно теряютъ богатство 
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(М, то—16). Но надъ всфми этими человЪческими скорбями и преврат- 
ностями ‘царитъ величайшее зло —смерть, которая одинаково поражаетъ 
и мудрыхъ и глупыхъ (ЦП, 14—16), и праведныхъ и нечестивыхъ (Х 
т—3), уничтожая такимъ образомъ всякое разлищше между людьми и 
дЪлая счастье ихъ призрачнымъ. А то, что сл$дуеть за смертью, со- 
стояме въ шеолЪ, есть жизнь безъ знашя, размышления, безъ любви, 
надежды и ненависти, жизнь, по сравненю съ которой даже печальное 
земное существоване есть благо, такъ какъ и псу живому лучше, ч$мъ 
мертвому льву (Х, 4—6. то). ГдЪ царствуетъ смерть, тамъ не можетъ 
быть прочнаго счастья. Но что же отсюда слфдуетъ? Долженъ ли че. 
ловфкъ придти къ мрачному уныню, къ сознательному отвращенио къ 
жизни, столь безжалостно разбивающей всф мечты о счастьБ? Н$ть. 
Тамъ, гдф повидимому безпросв$тнымъ туманомъ далженъ былъ на- 
виснуть крайний пессимизмъ, для Екклесаста заблестБла живая надежда 
на возможность нЪкотораго счастья, вфра въ нфкоторую ц$Бнность 
жизни. ЁЮгоп—совершенное счастье для Екклесаста по прежнему оста- 
валось недостижимымъ, но онъ нашелъ въ жизни сравнительное благо, 
относительное счастье, то, о чемъ съ увЪренностью можно сказать, 
что это нёчто лучшее. На мЪсто недостижимаго ПЦЪгоп является воз- 
можное для челов$ка То. Что такое это Тоф? Чтобы понять и сумЪть 
достичь это ТоБ, для этого необходимо взглянуть на маръ и жизнь че- 
ловка съ совершенно новой точки зр$ня, съ точки зр$ня релипозной, 
надо на мФсто мросознанйя поставить богосознане, живое сознане 
дъйствующей въ мрЪф Божественной силы. Все въ мрЪ подчинено 
извЪстнымъ неизм$ынымъ законамъ, но эти законы суть ничто иное 
какъ выраженле Божественной воли. ЧеловЪ$къ зависить не отъ сл$- 
пого рока, а отъ Божественнаго провид$я. Все отъ руки Божей. 
Безъ него челов$къ не можетъ даже сть и пить (ПШ, 24—26). Чело- 
вфкъ не въ состояши препираться съ Богомъ (УТ, то), измФнить то, 
что дфлаетъ Богъ (Ш, 14; ср. УП, 13). Онъ не знаетъ путей Божшихъ 
(ПТ, гб —т7), не знаетъь ни будущаго, ни цфлей настоящаго (ИФ, гт, Ху 
5; УП, 14). Но если пути Божш и непостижимы, то они во всякомъ 
случаЪ не могутъ быть несправедливы. Богъ воздастъ каждому по за- 
слугамъ, наградитъ боящихся Его и накажетъ нечестивыхъ (У Ш, т2- 13). 
Какъ только челов$къ начинаетъ взирать на мръ съ религ1озной точки 
зрёвя, кореннымъ образомъ изм$няется его настроеше. УбЗдившись 
въ томъ, что судьба человЪ$ка въ ‘рукахъ Божихъ (Х, [), онъ остав- 
ляетъ всЪ безпокойныя заботы и боязливыя ожиданя будущаго, всякое 
раздражеше огорчене и досаду (\, т6), которыя, ни къ чему не при- 
водя, портятъ настоящее, отравляють всяюя радости, и наиболЪе 
вЪрное средство къ обезпечешю будущаго видить въ прлобр$тенйи 
милости Божей сердечной молитвой, благоговЪЙнымъ исполнешемъ 
обрядовъ, соблюдешемъ заповЪдей и обфтовъ (1М, 17 -—\, 4). Спокойный 
за будущее онъ безмятежно наелаждается тЪми радостями, каюмя посы- 
лаетъ ему Богъ (УЦ, 14). Онъ Зстъ съ весемемъ хлЪбъ свой, пьеть 
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въ радости вино свое, считая то и другое за даръ Божий (Х, 7; Ш, т3). 
Онъ наслаждается жизнью съ женою своею, которую даль ему Богъ 
на всЪ суетные дни подъ солнцемъ (1Х, 9). Во всякое время одежды 
его св$тлы, и елей не оскуд$ваетъ на голов его (1Х, 8). Сладокъ ему 
свфтъ и прятно ему солнце (ХЦ, 7). Если Богъ посылаеть ему несча- 
спе, онъ размышляетъ (УП, 14) и примиряется съ нимъ, вполнф убЪж- 
денный въ цБлесообразности и справедливости Божественнаго про- 
мысла, въ воспитывающей и очищающей сил страданий. Зная, что при 
печали лица сердце ублажается (УП, 3), онъ намфренно ищетъ того, 
что возбуждаеть печаль. Онъ предпочитаетъ день смерти дню рожде- 
н1я, домъ плача дому пира, сЪтован1е см$ху, обличешя мудрыхъ пф- 
снямъ глупыхъ (УП, т—6). Въ отношени къ людямъ онъ проникается 
чувствомъ незлобля, снисходительности, доброжелательства. Онъ ищетъ 
нравственнаго единен1я съ людьми, зная, что двоимъ лучше, чфмЪъ 
одному (ТУ, 9—то). УвБренный, что отъ судьбы другихъ людей зави- 
сить и его судьба, онъ всячески содЪфйствуетъ ихъ благополучию. 
щедро раздавая свое имущество (ХТ т—2).—Таковое состояне духа, 
когда человЪкъ, всецфло вручивъ себя Божественному провидЁню, 
безмятежно наслаждается жизнью, спокойно п благополучно перенося 
вс посылаемыя ему испытан1я, и есть единственно возможное для него 
счастье, его ТоБ. Но это счастье не полное, оно не можетъ вполнЪ 
удсвлетворить вложенному въ человЪка стремленю къ вБчному счастью 
(Ш, то—тт). ЦАгоп недостижимо. Все суета и томлеше духа. Воть ре: 
зультатъ, къ которому пришелъ Екклесастъ. Съ его учешемъ о шеолЪ, 
съ его неопред$леннымъ препставленемъ о суд$ Божемъ, съ его пол- 
нымъ незнанемъ воскресенмя мертвыхъ Екклецасть не могъ придти 
къ иному выводу. Онъ искалъ соверщеннаго счастья „подъ солнцемъ“, 
т. е. въ предфлахъ земного бытя, но тамъ его не могло быть. 

Книга Екклесласта въ надписани своемъ (1, Г) усвояется Соломону. 
Но само по себЪ надписане ‘книги не р$шаетъ окончательно и безу- 
словно вопроса о ея писателЪ. Въ древности было въ обычаЪ воспро- 
изводить мысли и чувства замфчательныхъ историческихъ лицъ въ 
разговорной или поэтической формЪ. Это было своего рода литератур- 
нымъ премомъ, особой литературной формой, въ которой авторъ, за- 
ботясь о тожествЪ духа, а не о тожеств$ буквы, бралъ изъ истори 
лишь общую мысль, подвергая ее самостоятельной разработк$. При- 
мЪфръ такого своеобразнаго изложешя рЪчей пророческихъ, можно на- 
ходить въ книгахъ Царствъ и Паралипоменонъ. НЪкоторыя особенности 
книги Екклесаста убЪждаютъ въ томЪъ, что и въ ней мы имБемъ дБло 
съ подобнымъ литературнымъ премомъ. Прежде всего языкъ книги съ 
несомнфнностью показываетъ, что она явилась уже послЪ пл$на вави 
лонскаго ‚когда еврейсюй языкъ потерялъ свою чистоту и’ получилъ 
сильную арамейскую окраску. Книга Екклесаста переполнена араме- 
измами даже въ большей степени, ч$мъ книги Ездры и Нееми и друмя 
послфплнныя ироизведеня, заключаетъ въ себф множество отвлечен- 
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ныхъ и философскихъ выражешй и даже имЪетъ кое-что общее съ тал- 
мудическимъ словоупотреблешемъ (см. особенности языка у Кеиля, 
ВЫ. соштеп&. 15. 4. роеё. В. А. Т. ПУ В; 5 197—206 и М. Олесниц- 
каго, Книга Екклезласта, стр. 156—157. Правъ одинъ изсл$дователь ска 
завпий, что если бы Соломонъ написалъ книгу Екклезласта, то не было 
бы никакой истори еврейскаго языка. Во всякомъ случаЪ тогда нельзя 
было бы усвоять Соломону книгу Притчей. И въ самомъ содержанши 
книги мы найдемъ не мало признаковъ ея позднфйшаго происхождения. 
Екклезастъ говоритъ о себЪ: Я быль царемъ надз Израилемь въ 1еру- 
‹алимть (1, 12). Самъ Соломонъ не могъ употребить ‘здфсь прошедшаго 
времени, такъ какъ онъ оставался царемъ до конца своей жизни. Та- 
кимъ образомъ могъ сказать о немъ человфкЪ, живший посл$ него. 
Тоже сл$дуетъ сказать о выражени: Я возвеличилея и прюбрьль муд- 
фостии больше ветъхь бывшихжь прежде меня надъ Терусалимомь (1, тб). До 
Соломона лишь одинъ Лавидъ былъ царемъ въ [ерусалимф, слЪдова- 
тельно при жизни Соломона нельзя было говорить о всфхъ бывшихъ 
царяхъ въ [ерусалимЪ. По ЦП, 3. 9 представляется, что Соломонъ пре- 
давался чувственнымъ наслажденямъ ради философскихъ эксперимен- 
товъ, по идеальнымъ мотивамъ. Этого не могъ сказать о себЪ исто- 
ричесюай Соломонъ. Говоря о релимозныхъ недостаткахъ современнаго 
общества, наша книга совершенно умалчиваеть объ идолопоклонствЪ, 
столь широко распространенномъ во времена царей, а отм$чаетъ фари- 
сейское, бездушное исполнеше обрядовъ (!М, т7,; У, ти д.), о кото- 
ромъ часто говоритъ пророкъ Малажя. Непонятно для времени Соло- 
мона и предостережеше отъ составлен!я и чтеня многихъ книгь (ХИП, 
т2). Самое содержане книги, жалобы на суетность всего, общее чув- 
ство неудовлетворенности, ув$щане не поддаваться мрачному унын!ю, 
довольствоваться немногимъ въ жизни, —мало подходитъ къ славной 
и блестящей эпохЪ Соломона, когда еврейсюй народъ переживалъ пору 
своей юности, полный силъ и надеждъ, гордый своими усп$хами, не 
знавший еше разочарован!я. ЗдЪсь сказались скорфе общее недоволь- 
ство посл5пл$ннаго времени, общее утомлен!е въ постоянной борьбЪ 
съ тяжелымн политическими и сощально-экономическими условями 
жизни. Не говори, отчего это прежне дни были лучше нынешнихь, на- 
ставляетъ Екклезасть. Ни въ одну эпоху это такъ часто не говори- 
лось, какъ посл$ плФна. Все это побуждаетъ признать, что книга 
Екклезаста написана не Соломономъ, а лицомъ, жившимъ въ послф- 
плБнное время. Уже м. Филаретъ допускалъь нфкоторое сомнфше въ 
принадлежности ея Соломону. „Къ сожалфню, писалъ онъ. обращене 
Соломона не столь достовфрно, какъ его заблуждеще. Книга Еккле- 
зЗ1аста повидимому есть памятникъ его покаян!я“ (Начерт. церковно-библ. 
истории. Изд. 9. стр. 230 231). 

Какъ видно изъ содержан!я книги и изъ историческихъ обстоя- 
тельствъ ея появленя, цель, какую ставилъ себЪ ея писатель, со- 
стояла въ томъ, чтобы утфшить впадавшихъ въ уныше современ- 
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никовъ, съ одной стороны выяснивъ суетность и тл$нность всего зем- 
ного, съ другой. стороны указавъ средство и при существовавшихъ 
тяжелыхъ усломяхъ создать болфе или менфе сносное существова- 
не. Это средство заключалось въ томъ, чтобы жить, трудиться, 
наслаждаться ‘всякими доступными радостями, ежеминутно, такъ 
сказать, ощущая свою зависимость отъ Божественнаго провид$шя и 
въ немъ почерпая для себя источникъ нравственнаго мужества и ду- 
шевнаго спокойствая. Такая задача книги, какъь и все ея содержаше, 
вполн$ согласное съ богооткровеннымъ ветхозав$тнымъ ученшемъ, не 
даютъ никакихъ основанй сомнфваться въ каноническомъ достоинствЪ 
книги. Если нЪкоторые древне раввины, а за ними и хриспансве пи 
сатели (напр. [устинъ, Ириней, Климентъ Александрйсвй, Оригенъ) 
совершенно умалчиваютъ о книг$ Екклезаста и сомнфваются въ кано 
ническомъ достоинствЪ книги, то это объясняется тЪмЪ, что они брали 
и толковали нфкоторыя соблазняви я ихъ м$ста отрывочно, безъ связи 
съ общимъ содержашемъ книги, и вслЪдстве этого находили въ нихъ 
признаки эпикуреизма, фатализма и пессимизма. Ничего подобнаго не 
оказывается въ книг при правильномъ ея пониман!и. 





КНИГА ЕННЛЕСИСТА. 


ГЛАВА 1-я. 


——.— 


1. Слова Екклесаста, сына Дави-| 2. Суета стетъ, сказалъ Еккле- 
дова, царя въ [ерусалим$. састъ, суета суетъ,—все суета! 


Г. 


2—3. Основная мысль книги. 4—11. Круговращен!е м!ровыхъ стих. 12—15. Лич. 
ный опытъ Юкклез1аста. 16—18. Суетность мудрости. 


1. Сравнивая надписав!е внигн Притчей и книги Екклез!аста, нфкоторые толко- 
ватели ие безъ основашя натходять въ послфдней признаки несоломоновекаго преис- 
хожденя. Не совсфмъ понятно, почему Соломонъ не названъ здфеь своямъ собственнымъ 
вменемъ, какъ это ВЪ Еннгё Прнтчей, если бы дЁйствительно овъ быль писателеиъ 
книгв Екклезаста. Не выступаетъ ли здфеь псторичеекй Соломонъ простымъ свуволомъ, 
ЕаЕЪ и 68мое имя Когелеть? Мало понятно также выражеве царя въ Герусалимтъ. 
Въ историческихгь квигагь Соломонъ называется обыкновенно царемъ изравльскимъ 
(напр. 4 Цар. ХХШ, 18, 8 Цар. У, 1 и др.), но никогда просто царемь въ Геруса- 
лиф. Послёднее выражене указываеть поввдимону иа то время, когда Израиль пере- 
сталъ составлять самостоятельное царство и не имфль уже своего царя въ [ерусалии?. 

а. Суета суетъ. Евр. ВеБе| отъ халдейскаго ВаЪа]—рнмиться, исоаряться зна- 
чить: дымъ, иаръ, дыхание, въ переносиомъ емыслЪ: ничтожество, безполезная вещь, 
тлфвность, суетноеть. Этимъ именемьъ называются язычесые боги (Второз. ХХХПИ, 21; 
[ер. ХУ, 22), вакъ не приносяще некакой пользы челов$ку (ер. ХУП, 19), всякая 
безполезная вещь, тщетное, иапраеное дфйстие (Исмн ХХХ, 7; ХИХ 4). фавтастнче. 
сыя мысли (Пс. ХОШ, 11), безрадостная, скорбная жизнь (ов. УП, 16). Выражене 
„суета суеть“ указываеть иа высшую степень инчтожности,. безполезностн. Ничтожныхъ 
по Еквлезасту является все. Но въ 8 и слёд. стихахъ это „все“ ограничивается суще- 
ствующемъ н происходящимЪъ „похь солицемъ“, т. е. въ предфлахъ земного, ковечнаго 
бытия. Да и въ этомъ случа поняте суетности у Вкклезаста нуждается въ ифкоторомъ 
ограничеви. Вс вещи и явленя по планамъ проввдн!я выЪють свон дфла, осуществляя 
которыя онф ие могуть быть признаны безполезныме, иичтожнымя (ср. Ш, 11: все 
солВлаль Овъ прекраснымъ въ свое время). Ничтожнымн онф являются въ сознанн Екеле- 
з1аста люшь въ отвошенн къ той цфли человЁчеекихь стрехлевй, которая заключается 
въ достижеши совершеннаго, абеолютнаго счастья— УВгоп. По отношеню къ этой цфли 
все въ мрф ничтожно, безполезно, тщетно. Ничто не въ состояви дать человзку ве- 
преходящаго счастья. 
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3. Что пользы человзку отъ всЪхъ | жится на ходу своемъ, и возвра- 
трудовъ его, которыми трудится онъ | щается вЗтеръ на круги свои. 
поль солнцемъ? 7. ВсЪ р3Зки текутъ въ море, но 

4. Родъ проходитъ, и родъ при-|море не переполняэтся: къ тому 
ходить, а земля пребываетъ во-вЗки. | мВсту, откуда р3Ъки текутъ, онЪ 

5. Восходить солнце, и заходить | возвращаются, чтобы опять течь. 
солнце, и спЪъшитъ къ м3сту сво-| 8. Всввещи— въ трудЪ: не можеть 
ему, гдЪ оно восходитъ. | ЧеловЪкъ пересказать всего; не на- 

6. Идеть вЪтеръ къ югу, и пере- | сытится око зрВемъ, ненаполнится 
ходитъ къ сЪверу, кружится, кру | ухо слушанемъ. 





3. Что пользы человеку. Евр. слово гоп въ ‘бибмн ин разу не ветр$чается. 
По мнфню сбраистовъ оно значитъ: остающееся, вепреходящее. Бл. [ероннмъ вопросъ 
3 стиха передаетъ словахн: 414 зирегезф, т. с. что остается? Григор Ниесюй выра- 
жаеть ого еще яснЪе: „какое изъ видиныхъ благь пребываеть всегда тёмъ же?“ Сло- 
вояъ [гоп такихъ образожъ обозначается счастье постоянное, устойчивое, вЗчное—въ 
отлиЧе отъ счастья временнаго, скоропреходящаго, призрачиаго. Свой вопросъ, приво- 
дятъ лы къ какоху либо прочному ечастью вс усвлёя людей, Екклезасть оставляетъ 
здбеь безъ отвфта. Но ототъ отвЪть быль уже данъ самыхъ рфшительнымъ образомъ 
во второжъ стих, въ прнизиани суетности всего. 

4. Невозможность прочнаго человфческаго счастья выражается уже въ неустойчи- 
вости и постояннной суфнБ человЁческихъь поколфЙ при неизхфнноетн в прочности 
неодушевленной природы. „Что суетифе той суеты, говорить Бл. Геровнмъ, что земая, 
созданная для люлей, пребываетъ, а са\ъ челов$къ, господниъ земли, игновенно расиа- 
дается въ прахь“? | 

5. По ни въ жизап природы, такъ же какъ въ жизин человфчества, происходить 
постоянная сифняемость. И здфсь все движется, все течетъ, во только не впередъ, а 
вокругъ, сл$довательно всегда по одному п тоху же пути, вфчно по одному в тоху же 
шаблону. Таково прежде всего движеше солнца. Суъшить къ иъсту своему, 
точнфе съ еврейскаго: „задыхаясь спфшитъь къ иЪсту своену“, Выражеше указы- 
ваеть на утохлен!е отъ вЁчно однообразнаго движения. 

6. Повидимоху сахая свободная изъ стих! — воздухъ въ дфйствительностн вЪчно 
повторяеть одно и Тоже движене, движеше по одной п той же окружности. Сл6луетъь 
захбтнть, что однообразе въ двнжеши вЪтра было особенно замтно для жнтеля Пале- 
стивы. Тамъ съ осевняго равноденсти!я до ноября господствуетъь сфверозападный вЪтеръ; 
сь ноября до февраля —западный и югозапатный втры, съ февраля до юня—воеточ- 
ный, съ Юля сфверный въ перехежку съ другямн. 

*. Постояннозу н однообразному движеню подвержены и р$кн, причемъ это двн- 
жеше не проязводитъ някакихъ чрезвычайныхь перемЁнъ въ м!р$. Сколько бы ин текли 
рёкя въ море, море някогда не переполнится в не зальеть собою земли. Къ июму 
мъету, откуда ртъки текуть, онъ возвращаются, чтобы опять течь. дтота 
переводъ не точенъ, хотя и удачно выражаеть мысль о круговращеви. % значить „гдф“, 
а но: „откуда“. Точно также СИ значить: „тазъ“, „туда“, а не: „оттуда“. Правиль- 
ный переводъ этого иЪста долженъ быть таковъ: „къ тому мфсту, куда рфЕи тевутъ, 
туда он всегда опять текутъ“. Св. писатель говорить лишь о течеми р$въ всегда по 
одному и тому же направленю, а не о круговомъ движен!н водвой стихи, хотя и въ 
то врехя уже знали, что вода, испаряясь п образуя облака, снова падаеть на землю 
(ов. ХХХУГ 27 и д.). 

8. Вет вещи въ трудь. Евр. дфаг пхфеть два значения: вещь н слово. То 
в другое значене встрфчается в въ кявгв Ркклез!аста. Это даст основаше иногимъ. 
переводчнкаяь н толкователяяъ начало восьмого стиха переводить: вс слова слабы, 
безсильны (передать однообразное движен!е вещей). Такъ передаетъ греческ пн сла- 
вянсв!й переводъ. Трудно сдфлать выборъ изъ этихъ двугъ поннианй, такъ какъ оба 
онп вполнф отвфчаютъ контексту. Постоянное, однообразное движене вещей столь велико, 
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9. Что было, то и будетъ; и что| 12. Я, Екклечастъ, быль царемъ 
дЪлалось, то и будетъ дЪлаться,—и | надъ Израилемъ въ Герусалим3; 
нЪтъ ничего новаго подъ солнцемъ.| 13. и предалъ я сердце мое тому, 

10. Бываэть нЪчто, о чемъ гово-| чтобъ изслВдовать и испытать му- 
рятъ: „смотри, вотъ это новое“; но| дростью все, чтб дЗлается подъ 
это было уже въ вЪкахь, бывшихъ| небомъ: это тяжелое заняте далъ 
прежде насъ. Богъ сынамъ человЪ ческимъ, чтобы 

1}. НЪть памяти о прежнемъ; да|они упражнялись въ немъ. 
и о томъ, что будетъ, не останется| 14. ВидЪзлъ я вс д3ла, какя 
памятиу тьхъ, которыебудутъ послз. | дВлаются подъ солнцемъ, и вот, 





что могло бы дать безконечвый матералъ`для челонф ческой способвобти гозорить, вн- 
дЪТЬ ин слышать. 

9. Постояйное, одвообразное днижене нещей въ одвомъ и томъ же направлении, 
днижен!е по своей окружвости, конечво не можеть произвести ничего иоваго. Резуль- 
таты его всегда одвн и тёже. 

10. Еслв ивогда и думають, что произошло в%что новое, сдфланъ шагъ впередъ, 
то на самомъ дфлЪ и здёеь мы ичфемъ дфло съ повторещенъ стараго. 

11. Ошибка въ этомъ случа провоходить оть недостатка всторической памяти, 
оттого, что о прежвихъ поколняхъ забывають послёдующ!я. Вмгето о прежнемъ и 
0 том»; что будеть, слФдуетъь переводить „о прежвихь“ и „о поздиЁйнвхъ“, такъ 
какъ множестнениое Чвело мужскато рода нъ евр. подлвивик$ указываеть. очевядио на 
людей. 


12. Безцёльное кругонращен!е и!роныхъ ствхй само по себф неё хоказываеть еще, 
что вевозможио высшее счастье для челов%ка. Челов ческая жвзиь сложв$е,. чЕ\Ъ 
жвзнь природы, идеть снонуъ самостоятельвымъ путемъ и потому можеть быть тавтъ 
нъ себ особые задатки для удовлетвореня челов ческаго стремлевшя въ вЁчвому 
счастью. Поэтому писатель счвтаеть нужнымъ оть наблюдений надъ инфшвей природой 
обратиться къ психологическому опыту. Соломойъ, въ которомъ съ мудростью соедввялвеь 
повидвмому вс дары счастья, бол$е всёхъ другихъ имфль освоване отвЪтвть на но- 
просъ о нозможиостн лвчваго счастья; въ его богатомъ жизвевиомъ опыт провзведена 
оцфнка нефмъ благамъ съ точки зрфвя совершевваго счастья, фактически пронзрено 
то, что писатель книги р$шаетъ теоретическв. Понятио, иасколько полезво было ему 
воспользонаться опытомъ Соломона. Одвако пройдя чрезъ богопросвёщенвое созван!е 
священнаго писателя, этоть опытъ должевъ быль получить ифкоторыя новыя черты, 
неснойствевныя всторической личности Соломона; ойъ естественво долженъ быль получить 
характеръь фвлософскихь нскавй, фвлософоквхъ экснеримевтовт: если историчесвй Соло- 
иовъ иъ понскахъ счастья поступалъ по влеченю сердца, по естественной страсти, по- 
добно прочимъ людямъ, тб вдеальвый Солощонъ — Екклезасть руководвлея въ этомъ 
случа идеальными мотивами, „мудростью“ (ст. 18; П, 8), желашехт на опытф изол%- 
довать велвчайший для человЪчества нопросъ: что хорошо для сывовъ челов ческихъ, и 
что должиы былн бы овв дЪлать подъ небомъ во двв своей суетвой жвзнн. 

13. ЦФль опыта Екклезаста заключалась нъ изелфловави всего, что дфлается 
подъ иебомъ, съ точкв зря вопрова о счастьи. Первымъ результатомъ, къ которому 
пришелъь Екклестасть нъ свовхъ изслёдованяхъ, было созиав!е, что уже самое стремленте 
людей познать и оцфавть дфла челов ческия, составляеть тяжелое, нучвтельвое завят!е, 
которое, будучи вложево самвиъ Богом въ природу челов$ка, какъ бы противъ его 
волв овладёваеть ниъ. НФкоторые толкователи выражев!е „тяжелое занят!е“ отвосятъ 
ве къ взелдоваютю дфлъ челов ческвхъ, а къ самымъ дёлачъ. Но едва лв ово соотв$т- 
ствуеть выражев!ю: „все, что дфлается подъ небомъ“. Тяжелымъ, иучвтельвымъ заня- 
пемъ изслловаве дфлъ человфческихь является вохфдетШе крайвей веутёшительности 
его результатовъ. 

14. Выводъ, къ котороху пришелъ Екклез1асть въ сноихъ изел$довашяхъ, быль 
тоть, что все суета м томлене духа. Къ сноему излюбленвому выражению Вере] 
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все—суета и томлеше духа! много мудрости и знан!я. 


ег а оимтъ |6е3Ум1е и глупость; узналъ что и 
‚ Говорилъ я съ сердцемъ моимъ то томлене духа: 


такъ: вотъ я возвеличился и прю- 
брзлъ мудрости больше всЪхъ, ко-| 18. потомучто во многой мудро- 
торые были прежде меня надъ сти много печали; и кто умножаеть 


Терусалимомъ, и сердце мое видЪзло познан1я —умножаетъ скорбь. 


Екклезласть присоеднвяеть новое — геи гиасв. Эго выражене переводится различно. 
Один (пер. халдейскй. сирсюй, вульгата). производя истрёчающееся лишь у Екклезаста 
слово тешй отъ гаав — бущевать, разламылать, переводятъ: волнен{е, томлеше духа 
(какъ руескй). Друме (Акила, Оеодотонъ и Симмахъ), производя оть таав — пасти, 
перенодятъ: пасеше нЪтра. Третьи, производя отъ. того же глагола съ значешемъ домо- 
гаться, переводятъ: стрехлене н%тра, затфя вЪтряная (ЬХХ— прооресс пуЕбьойов) или 
погоня за в$тромъ. Мослфдня два понимая болфе соотвфтетвуютъ коятекоту и имВють 
весьма близкое параллельное иЪсто нъ книг пр. Ос ХП, 1, въ словахъ: Ефремъ 
пасеть втътеръ (газа гиасВ) и гоняется за восточнымь втетромъ. Назнавъ нсф 
дфла человфческя пасемемъ вфтра нлн поганей за вфтромъ, Екклезласть указываеть на 
начтожность, призрачность ихъ результатовъ въ емыслВ достиженя прочнаго счастья. 


15. Въ этомъ стих объясняется причина безрезультатности человфческой дзятель- 
ности. Послфдняя не въ состояши измфипть существующий порядокъ, исправить исф не- 
достаткн п несовершенства во. виф шней природф и въ природф человЪка, пересоздать 
ту п другую. 

16. Есля вс дфла и стремлев!я чедонфчесяя инжтожны н безрезультатны, какъ 
дымъ, какъ погоня за вфтромъ, велфдетв!е неустранвмыхъ недостатковъ н несовершенстнъ 
м!ра, то само собою понятно, что изелёловаше нхъ мудростью п самая мудрость не 
могутъ дать вравстненнаго удовлетворен!я челонку. Подъ выражеемъ больше встетх, 
которые были прежде меня надъ Герусалимомъ ифкоторые толконателн разум ютъ 
не царей, такъ какъ до Соломона былъ лашь одинъ царь въ Герусалих$ — Давидъ, а 
вообще нзранльтянъ. Однако предлогъ „надъ“ (81) заключаеть въ себф понятие господ- 
ства н можетъ указывать, слфдовательно, лишь на царей 1ерусалнмскихъ. Еквклез1асть 
приписываетъ себф обладаше мудростью, вакъ религюзнымъ н нравственно-практи- 
ческниъ познанемъ, и вообще знанемъ, какъ теоретнческимъ, научнымъ постиженшемъ 
вещей. 

17—18. Екклез1асть ва собственнномъ опытф убфдился, что прюобрфтене мудрости 
п знавя оказалось такой же суетой, такой же погоней за вфтромъ, какъ и все въ 
челов ческой жизни. Оно ие только не доставило ему счастья, но напротинъ увелячило 
его страдан!я, показавъ всю призрачность челов ческихь надеждъ, всю безрезультатность 
челов ческихъ стремлен1й, обваживъ ничтожество всего земното. 
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ГЛАВА 2+. 


= 


1. Сказалъ я въ сердцЪ моемъ: | дВлать подъ небомъ въ немноше 
дай, испытаю я тебя весельемъ, и| дни жизни своей. 
насладись добромъ; но и это—су-|. 4. Я предиринялъ большя дЪла: 
ета! у построилъ себЪз домы, посадилъ 
2. О смЪхВ сказалъ я: глупость! | себ виноградники, 
а о весельЪ: чтб оно дЪлаеть? 5. устроилъ себЪ сады и рощи и 
3. Вздумалъ я въ сердцЪ | моемъ | насадилъ въ нихъ всякя плодо- 
услаждать виномъ ТВло мое и,| витыя дерева; 
между тВмъ какъ. сердце мое ру-| 6. сдЪлаль себЪ водоемы для 
ководилось мудростью. придер-| орошея изъ нихъ рощей, произ- 
жаться и глупости, докол3 не увижу, | ращающихъ деревья; 
чтб хорошо для сыновъ челов чес-| 7. пр1обрВлъ себЪ слугъь и слу- 
кихЪъ, что должны были бы они|жанокъ, и домочадцы были у меня; 


П. 


1—11. Суетность мрекого весещя. 12—17. Одинаковая участь мудраго и глупаго 
18—23. Суетность труда. 24—26. Пища, какъ даръ Божй 


1. Убфдившись въ томъ, что познан!е истины усиливаеть внутреннюю неудовяе- 
творенность, лишаетъь человфка спокойствия и повеедневныхь радостей, Екклезасть 
р®шаеть взглянуть ва жизнь безпечными глазами, с0 всею беззаботвостью отдаться 
веселю, искать счастья не въ духовныхь, а въ чувственныхь наслажденяхъ. Слав. 
виждь во Элазть значить: испытай ва опытВ наслаждения. 

®. Но и эта попытка кончилась неудачей. Безпечная веселость, забавляющаяся въ 
сущеости ничтожными и пошлыин вещами, не боле какъ глупость я ве можеть дать 
чего вибудь положительнаго для человфческаго счастья. Сифхъ н несеме представляются 
здесь въ образ лнцъ, къ которымъ Ёкклезасть обращается съ рЪчью. Слфдуеть пере- 
водитЪ: „смфху сказалъ я: глупость! н веселю: что ово дёлаетъ“. 

8. Екклезасть отдавался чуветвеннымъ уловольствямъ ие по естественному вле- 
ченю сердца, а съ критическою цфлью, какь изелфдователь, философъ; рёшзя придер- 
жаться глупости т. е. безпечнаго и легкомысленнаго веселя, онъ не переставалъ руко- 
водиться мудростью, философскн взвфшнвать, насколько дфйствительно испытываемое имъ 
счастье. 
| 4. Домы, т. е. собелвенныя жилища Соломона, но не храмъ, построенный имъ. 
0 внисградникахъ Соломова упоминается лишь въ П%сви П%еней (УП ЦП). 

5. 0 существовани царекихъ садовъ въ [ерусалим говорится въ 4 Цар. ХХГ, 
18. 26; ХХУ, 4; Гер. ХХХ, 4; Ш, 7; Неех. П, 8; Ш, 15. 

6. 0 царекомъ водоем упомннается въ Неем. П, 14 (ср. Ис. ХХИ, 9. 11). 
0 томъ, что этоть водоемъ построенъ былъ Соломономъ. говорить лишь кивга Еккле- 
з1аста. Гудейекое предаве также усвояетъь его Соломону. Въ настоящее врезчя по дорог 
оть [ерусалама къ Хеврону ‘на разстоян!и 21/2 часовъ пути находятся такъ называемые 
пруды Соложона. По сввдётельству Г. Флавя вода изъ прудовъ Соломона была прове- 
дена въ [ерусалныъ для вуждъ храма в всего города. Это сввдфтельство заслужнваетъ 
полиаго довфр!я, такъ какъ пруды эти стоять выше площадн Харама, на которой стоялъ 
храмъ Соломоновъ, приблюзительно на 130 футовъ, и такъ какъ теперь еще сохраннлись 
остаткн водопроводовъ, соединяющихь пруды Солонона съ [ерусалимомъ. 

7. Домочадцы, т. е. рожденные отъ рабовъ въ дом господнеа. 
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также крупнаго и мелкаго скота 
было у меня больше, нежели у 
всЪхъ, бывшихъ прежде меня въ 
[ерусалимЪ; 

8 собралъ себЪ серебра и золота 
и драгоцЪнностей отъ царей и об- 
ластей; завелъ у себя пЪвцовЪъ и 
пзвицъ и услаждешя сыновъ че- 
ловзческихъ — разныя музыкальныя 
орудя. 

9. И сдзлался я великимъ и 6о- 
гатымъ больше всзхъ, бывшихь 
прежде меня въ ГерусалимЪ; и муд- 
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ГЛАВА 9, 


бранялъ сердцу моему ни какого 
веселья, потомучто сердце мое ра- 
довалось во всЪхъ трудахъ моихъ, 
и это было моею долею отъ вс%хъ 
трудовъ моихъ. 

11. И оглянулся я на всз дЪълА 
мои, которыя сдЪлали руки мои, и 
на трудъ, которымъ трудился я, 
ДВлая их5: и вотъ, все суета и 
томлене духа, и НЪТЪ 0т%5 них 
пользы подъ солнцемъ! 

12. И обратился я, чтобы взгля- 
нуть на мудрость и безуме и глу- 


пость: ибо что можеть седълать че- 
ловзкъ Посл царя сверхь тозо, 
что уже сдЪлано. 


рость моя пребыла со мною. 
10. Чего бы глаза мои не поже- 
лали, я не отказывалъ имъ, не воз-! 





8. 0 получен даровъ отъь царей говорится въ 3 Цар. [\, 21; Х, 15. Подъ 
областями разуиЪются 12 округовъ, на которые Соломонъ раздЪлилъ всю свою страну 
{3 Цар. ПУ, 6 в д.). Услажденая сыновъ человьческихь—разныя музыкальныя 
орудфя. Евр. слово зо4аВ и множ. зоо переводится различно. 1.ХХ, вульгата, 
[еронниъ (въ толковани) и слав. переводъ, производя отъ халд. зсВефа, переводят 
„виночерицы и внночеринцы“. Друте, какъ руссвй переводъ, пронзводя слово отъ араб- 
скаго корня, переводять: „разныя музыкальныя оруд!я“. Третьи пронзводя отъ зспада4 — 
господствовать, переводятъ: „госпожу н госпожъ“. Н$которые, наконецъ, пронзводя отъ 
араб. вова! (полнота) илн евр. зевафаВ (течь), переводять: „полноту и обиме насла- 
жденвй сывовъ человВческихъ“, т. е. множество женъ и иаложницъ. Слово вс ав вегр%- 
чается лишь у Екклезаста. Поэтому сь увфренностью опредфлить значене его вельзя. 
днако повидимому слфдуеть отдать предиочтев!е двумъ послфдиниъ пониман!ямъ, такъ 
как», выражаясь словами Михаэлнса, „почти невфроятно, чтобы Соломонъ нъ разсказ$ 
о своихъ чуветвенныхъ удовольетвяхъь имогь забыть о женщинахъ“. Какъ видно изъ 
3 Цар. ХТ, 8 у Соломона было 700 жевъ и 800 иаложинцъ. 

9. И мудрость моя пребыла со мною. Евклезасть не забываль о конечной 
ЦФли своихъ опытовъ изел$довать сущность истиннаго счастья и вчфстВ съ тфиъ схыслъ 
челов ческой жизни (ст. 8). 

10. Радости в увеселеня Екклез\аста не были развлечен!ями лЁниваго и бездЪя- 
тельнаго человфка. Он были отдыхомъ и иаградою за тяжелые труды и повидихому 
должны былн бы дать ему полное яранственное удовлетворене. 

11. Надежда Екклезаста не сбылась. Радости труда не удовлетворили его стрех- 
лен1е къ счастью. Онъ увндфлъ, что н\тъ полнаго вчастья (топ) на землф. 

12. Опыть Екклезаста далъ ему полную возможность сдфлать сравнительную 
оцфяку мудрости и глупости съ точки зрфн!я счастья. Волфе другихъ одаренный муд- 
ростью н извфдави!й все, чфмъ довольствуется глупость, овъ лучше другихъ могъ знать 
различ1е мудростн и глупости. Посл иего викто не могъ бы прибанить чего либо къ 
его выводамъ. Такъ слфдуеть понимать вторую половину 12 стиха. Слона: „ибо что 
челов къ, который будетъ идти носл$ царя“ (точный переводъ), мноме экзегеты пони- 
мають въ связн съ ст. 18—19, гдВ выражается сомн$ше Екклез1аста относительно 
того, каковъ будегь его преемнякъ, мудрый и глупый, и переводять такииъ образомъ: 
„ибо что за человфкъ, который будетъь идти посл царя, по сравнешю съ тфмъ, кого 
давно сдфлалн (паремъ)“. Но въ такомъ случа вторая половииа стиха инскольво ве 
объясняла бы первой, т. е. непонятно было бы, почему именно Екклезасть счелъ себя 
авторитетныхь нъ нопрос$ о мудрости и глупости. Руссый переводъ 12 ст., хотя и не 
букваленъ, однако правильно передаетъь мысль подлинника. Славянск й переводъ: яхо 
кто человтькъ, иже пойдеть въ сельдь совъта, елика сотвори в5 немъ, какъ 


ЛАВА 2, 


18. И увидЪль я, что преиму- 
щество мудрости предъ глупостью 
такое же, какъ преимущество свЪта 
передъ тьмою: 

14. у мудраго глаза его—въ го- 
ловЪ его. а глупый ходите во тьм$; 
но узналь я, что одна участь по- 
стигаеть ихъ всЪхЪ: 

15. И сказалъ я въ сердцз моемъ: 


КНИГА ЕККЛЕС1АСТА. 
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потомучто противны стали мнЪ 
дфла, которыя дзлаются подъ солн- 
цемъ; ибовсе—суетаи томлен!е духа! 

18. И возненавид®лЪ я весь трудъ 
мой, которымъ трудился подъ солн- 
цемъ, потомучто долженъ оставить 
его челов ку, который будетъ посл 


| меня. 


19. И кто знаеть: мудрый ли бу- 


и меня постигнетъ та же участь|!детъ онъ, или глупый? А онъ бу- 
какъ и глупаго: къ чему же я| деть распоряжаться всЪмъ трудомъ 


сдЪлалея очень мудрымъ? И ска- 
залъ я въ сердц$ моемъ, что и это 
суета; к 

16. потомучто мудраго не будутъ 
помнить ВФчно, какъ и глупаго; 
ВЪ грядуцце дни все будетъ забыто, 
и увы! мудрый умираетъ наравн® 
съ глупымъ. 


моимъ, которымъ я трудился, и 
которымъ показалъ себя мудрымъ 
подъ солнцемъ. И это— суета. 

20. И обратился я, чтобы вну- 
шить сердцу моему отречься отъь 
всего труда, которымъ я трудился 


‚подъ солнцемъ,— 


21. потомучто иной челов къ тру- 


17. И возненавидЪлъ я жизнь, | дится мудро, съ знашемъ и успз- 


ну [ХХ, не имфеть смысла, благодаря порчВ текста. Вхфето т7$ ВоЗАЙс слфдуеть 
читать т0б Вас Аёюе, виЪсто „совфта“— „царя“. 

13. Евклезасть не отрицаетъ громаднаго превосходства мудрости передъ глупостью, 
какъ свфта передъ тьмой. 

14. Но освфщая все, что для глупаго остается во мрак, мудрость не можеть 
изыфнить естественнаго порядка вещей. Передъ инмъ она столь же ‘безеильна, ЕЗкЪ и 
глупость. Неустранимая власть естественнаго м!роворядка надъ мудростью особенно обна- 
руживается въ томъ, что и мудрый и глупый одннаЕово поквержены смерти. . 

16. Если смерть одинаково царстнуеть надъ мудрымь и глупымъ, оставляя въ 
удёлъь тому и другому жизнь въ шеол$, люшениую разиышлен!я, знамя ин мудрости 
([Х, 10), то значене мудрости ничтожно. Она ве можеть дать человфку счастья. 

16. Мудрый не можеть утёшить себя и такъ называемымъ ноторическимъ без- 
смермемъ. Съ течешемъ времени и онъ, подобно глупоку, будеть забыть. Смерть одииа- 
воно тяжела и для мудраго и для глупаго. 

17. Фактъ смерти, господствующей одинаково надъ иудрыми и глупыхи, настолько 
поразиль сознане и нранетвенное чувстно Екклез!аста, что жизнь потеряла въ его гла- 
захгъ сною цфнность, свой смыслъ, стала для него предиетохъ ненаннсги и отвращен!я. 
Не важно то, пережиль лн Евклезаеть такое состояе въ дфйстнительности нли при- 
„Шелъ къ этому ныноду теоретическн, путемъ наблюденй и размышлен!; несомнфнно то, 
что челов къ, ншущ полнаго счастья въ граянцахъ земного бытия, стаияцшй себф 
идеалы въ предфлахъ эмпнрнческихъ фактовъ, нензбфжно приходить къ полному разоч8- 
ровайю и въ концф концонъ Еъ крайнему пессимизму. Эипирнческое, чунственное м/ро- 
созерцане не въ состояи вифетить въ себЪ вфчныхъ идеаловъ человфчеетна и потому 
рождаетъ въ немъ ощущене ничтожества, безцфльностн сушестнован!я. Всё эти ндеалы 
неумолимо разрушаются уже одвимъ фактомъ смерти. 

18—19. Съ мыслью о смертн до нфвоторой степени могла бы примирнть челов} ка 
увфренность, ‘что созданное ниъ не ухретъ, но послужить основашемъ, на которомъ 
поел$дующия поколЗв!я вознедуть прочное здаве человфческаго счастья. Но н этой ув$- 
ренноети ить у челов$ка, такъ какь онъ не знаетъ, какой будетъ его наслфдннкъ и 
преемникъ, продолжитЪ ли онъ или разрушить его дфло. 

20. Это обстоятельство отивмаетъ у труда нсякую пфнность, нсяв!Й смыслъ. двкле- 
зать отрекаетея оть труда, отъ всякой надежды найти въ немъ удонлетворенге. 

#1. Уже одно то, что плодомъ трудонъ одного пользуется другой, не принимав- 
ШТ@ въ НИХЪ никакого учает!я, является ношющей несправедливостью, величайшимъ злоиъ. 
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хомъ, и долженъ отдать все чело- 
взку, не трудившемуся въ томъ, 
какъ бы часть его. И это— суета и 
зло великое! 

22. Ибо что будеть имЪть чело- 
вЪкъ оть всего труда своего и за- 
боты сердца своего, что трудится 
онъ подъ солнцемъ? 

23. Потомучто всЪ дни его — 
скорби, и его труды —безпокойство; 
даже и ночью сердце его не знаетъ 
покоя. И это—суета! 

24. Не во власти челов ка и то 


ТОДКОВАЯ ВИВЛЯ. 
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благо, чтобъ Зеть и пить и усла- 
ждать душу свою отъ труда своего. 
Я увидвлЪ, что и это отъ руки 
Божей; 
’°25. потомучто кто можетъ Зеть, и 
кто можеть наслаждаться безъ Него? 
26. Ибо человЪку, который добръ 
предъ лицемъ Его, Онъ даетъ 
мудрость и знане и радость; а 
гр»шнику даетъ заботу— собирать 
и копить, чтобы посль отдать доб- 
рому предъ лицемъ Божимъ. И 
это—суета и томлете духа! 





22—93. Для самого же трудящагося трудъ не даетъ иичего дфйствительно цфи- 
наго. Его постоянные сопутники —скорби и безпокойства. 

24 —96. Результать труда иаестолько ничтоженъ, что ие можеть вполнз обезпе- 
чить человфку даже самыя элементарныя блага. Экклез!асть изъ жизненнаго опыта уб$- 
дился, что даже тавя блага, какъ вкушете пищи и питье, зависятъ отъ Божествен- 
наго промысла, который отиимаетъь ихъ у глупыхъ н даеть мудрымъ. Этоть порядокъ 
вещей, который между д%ятельностью человфка иея результатомъ вводить новое начало, 
дфлаеть счастье челов$ка ина зеил$ еще боле непрочныхъ, иеустойчивыиъ, увеличивая 
суетность земного блага. Не во власти человъка и то длаго, чтобы веть и 
пить. Руссый переводъ этого ифста не точенъ. Буквальный переводъ еврейскаго текста 
долженъ быть таковъ: „нЪтъ счастья (+05) челов ку Весть и пить“. ЬХХ придали этому 
ифсту такой смыслъ: „нЪть счастья человЪку, который (5) сть и пьетъ. Одиако такой 
счыелъ былъ бы въ противорёчи со многики ифетани книги Екклез!аста, особенно съ 
Ш, 12. 22; УШ, 15, тгдВ прямо выражается мысль, что нфтъ ничего лучшаго (40), 
какъ Ъеть н пить. Вульгата переводить въ фориВ вопроса: „не лучше ли для человЪка 
Феть, пить“. Но въ такомъ сочетания слово {06 ие ветрёчается въ. кингВ. Всего вфроят- 
нфе, это мфето по аиало[и съ паралелльныхи мфетами (ПН, 12. 22; УШ, 15) слБ- 
дуеть понимать такъ: „нфтъ иичего лучшаго (или счастья), какъ Феть и пить (т. е. 
прибавить частицу 2). Такъ читаютъь вЪфкоторые гречесые кодексы (^А?у 5), Сирсый 


пер., 'Гаргумъ, |еронРиъ въ свомъ толковани (1131). Ню можеть наслаждаться 
безъ него. По теперешнему евр. тексту выфето „безъ иего“ сл$довало бы перевести: 
„безъ иевя“ (шидел!), т. е. болфе меня, какъ я. Такъ переводять Вульгата, Лютеръ и 
в которые экзегеты. Но, во-первыхъ, выражен!е „безъ меня“ нельзя ещё понимать въ 
смыслВ: „какъ я“, во-вторыхь выраженная такимъ образомъ мысль стояла бы внё вея- 
кой связи съ предшествующииъ и послБдующииъ стихами, гдф говорится о зависиности 
изтер!альныхъ благь отъ Бога. Вифсто теперешияго шёпев! сл$дуетъ читать шушепи, какъ 
читали ЁХХ, сирсый и др. переводчики 


ГЛАВА 3. 


КНИГА ЕККЛЕСГАСТА. 
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ГЛАВА 3-я. 


ие 


1. Всему свое время, и время 
всякой вещи подъ небомъ: 

2. время раждаться, и время уми- 
рать; время насаждать, и время 
вырывать посаженное; 

$. время убивать, и время вра- 
чевать; время разрушать, и время 
строить; 

4. время плакать, и время см3Зять- 
ся; время сзтовать, и, время плясать; 

5. время разбрасывать камни, и 
время собирать камни; время обни- 
мать, и время уклоняться отъ объ- 
ятй; 

6. время. искать, и время терять; 


7. время раздирать, и время 
сшивать; время молчать, и время 
говорить; 

8. время любить, и время ненз- 
видзть; время войнЪ, и время миру. 

9. Что пользы работающему отъ 
того, надъ чВмъ онъ трудится? 

10. Видзлъ я эту заботу, которую 
далъ Богъ сынамъ человЪ ческимъ, 
чтобы они упражнялись въ томъ. 

11. Все содълалъ Онъ прекрас- 
нымъ въ свое время, и вложилъ 
м1ръ въ сердце ихъ, хотя человЪ къ 
не можетъ постигнуть дЪлЪъ, кото- 
рыя Богь дЗлаетъ, отъ начала до 


время сберегать, и время бросать; | конца. 


Ш, 


1—15. Зависимость человЪ ческой жизни огъ божественнаго м!ропорядка.—16—22. Ското- 
подобный конецъ людей, живущихЪ безъ Бога. 


1—8. Въ концВ второй главы Екклезасть подошелъь къ главной причин$ неосу- 
ществихостн человфческаго стремлешя къ счастью. Между человВческниъ хотВиемъ и 
его выполнешемъ стонтъ НФкто, Кто хожетъ отнять хл6бъ у одного и дать другому. Теперь 
въ 3 глав онъ углубляется въ эту мысль и расиространяеть ее на всю сферу челов ческой 
жизни. И здвоь Екклез1асть находить тоже безпрогресенвное круговращене, тоже не- 
устранниое вл/яве законовъ, и здфсь воБ человфческя желая п предорят!я стоять въ 
постоянной зависнмости отъ времени и обстоятельствъ и, подобно явлетямъ вн шней 
природы, проходятъ въ строгой послфдовательности. Всему свое время, и время всякой 
вещи тодъ небомь. Нерпе2 значить собственно: склонвость, наифреше, предор!ят!е. Еккле- 
з1асть говорить здфсь не о предметахъ прнроды, & о дВятельностн челов ческой, о явле- 
няхъ челов ческой жизни, какъ это видно и нзъ дальнфйшаго развнт!я мысли. Онъ хо- 
четъ сказать, что факты человф ческой жнзни не суть продукты вполнф свободной воли 
челов$ ка, лежать вн иредьловъ его сознательныхь желан!й. 

9. Въ этой зависимости человфческой жизни оть посторонннхъ вмаянй, неустра- 
вимыхгь волею человфка, лежить главизя причина безплодности человфческихь уенл!й, 
иеосуществимости челов$ческаго стремлешя къ счастью. 

10. А между тБмъ челов$къ не можеть погасить въ себ жажды выешаго блага. 
Его стремлеше въ счастью, вложенное въ него Санимъ Богомъ, постоянно и неудержимо 
толкзеть его на новые труды, на новыя нокан!я. 

11. Мръ полонъ гармони, и духъ челов$ка иоснть на себ печать вЪчности; 
однако Божественный м1'ропорядокъ остается иепостижниымъ для человфка и не можеть 
быть прнведенъ въ гормоню съ челов ческой волей. Все содълаль Онъ прекраснымъ 
6% свое время, т. е. вое, созданное Богомъ, прекрасно въ свое время и вЪ своемъ 
ифетф, въ общей систеив и!рового бытя. И вложиль 4ёръ въ сердце изъ. Ввр. 
слово о]аш въ переводахъ передается различно: „вфчность“ (№ХХ), „мръ“ (вульгата и 
переводъ), „разумъ“, „покровъ“ и т. д. Но такъ какъ это слово вообще въ библи и 
въ частности въ книгё Екклезаота (1, 4. 10; П, 16; ПЪ 14; [Х, 16 и др.) значить 
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12. Позналъ я, что нЪтъ для нихъ | того нечего убавить,/—и Богь дЪ%- 
ничего лучшаго, какъ веселиться | лаетъ такъ, чтобы благоговзли 
и дълать доброе въ жизни своей. |предъ лицемъ Его. 

13. И. если какой человзкъ Ъетъ| 15. Что было, тб и теперь есть, и 
и пьеть, и видить доброе во вся-|чтбо будетъ, то уже было,—и Богь 
комъ трудЪ своемъ, то это—даръ| воззоветь прошедшее. 

Божй. 16. Еще видзлъ я подъ солнцемъ: 

14. Позналъ я, что все, что ДЪ-| мЪсто суда, а тамъ—беззакон!е; м3- 
лаеть Богъ, пребываетъ во-вЪкъ:| сто правды, а тамъ— неправда. 
къ тому нечего прибавлять’ и оть| 17. И сказалъ я въ сердц® своемъ: 





„вфчвость“, то и въ данномъ изствБ елфдуетъ. держаться этого значеня. Лишь въ посл%- 
библейской литератур словожъ о]аш сталъ обозвачаться в и!ръ, какъ безконечво про- 
должающ/Вся. „Вложвть въ человфка вфчвость“ значить одарить его богоподобными 
свойствами, валожить на человфчеекую првроду отиечатокъ вфчвости, божественности. 
Стремлене человЪка къ высочайшему благу, къ вВчноху счастью, служить выраженехъ 
его богоподобностн. 

18 —13. Глубокое протвворёче, екрытое въ првродв человЁка, съ одной стороны 
стремзене къ вЪчности, съ другой—-огранпченность его разума, являются главной пра- 
чиной веудовлетворенностн человЁческаго духа, его всегдашнихь разочарованй. Чтобы 
боле нли мевфе взбфжать послфднихъ, человёкъ долженъ првувриться разъ ‘навсегда 
съ мыслью 0 томъ, что высшее счастье (КВгоп) подъ солнцемъь невозможно. Онъ должевъ, 
такъ сказать, понвзвть свон требоватя въ жизнв в, отброснвъ вскаше высочайшаго 
блага, удовольствоваться относительным благоктъ, тВиъ, что еравнвтельно хорошо, что 
„лучше“ (405). Еслв высшее благо — ЦБтоп невозможно, то отвосвтельвое благо Тов 
волн доступно челов ку. Въ ченъ же заключается это ТоБ? Позналь я, что нъть 
для нить ничего лучшаго (ТоЪ), какъ веселиться и дълать доброе въ жизни 
своей. Благой трудъ н спокойное наслажден!е земныин радостяии — вотъ едивственно 
доетупвое для человзка счастье. Пока человфкъ стремвтся къ абсолютному счастью на 
земл$, овъ осужденъ ва постоянныя разочарованя. Даже и лучше момевты его жизна 
отравляютея мыслью о вепрочвостн счастья, удручающею заботою о будущемъ. Напротивъ, 
человЪ къ, отказавшийся отъ некавя полнаго счастья, бываеть доволенъ н тЁмь немно- 
гямъ, что даеть ему жвзвь, радуется, веселитси безъ заботы о завтрашвемъ днф. Онъ, 
какъ дитя, отдается всяков радости посылаехой Богомъ, отдается полнымъ свовхъ 
существомъ, непосредственво, не разрушая ея зналнзомъ, критикой, безцфльвыив сомн%- 
вямв. И этн малыя радости, соединенныя съ добрымъ трудомъ и чнетою совестью, 
двлають жизнь прятною, отвосительно счастльвою. Стихи 12—18 нисколько ве выра- 
жаютъ эвдемовистичеекаго взгляда на жвзнь, который ставить цзлью жизнв одно насла- 
ждене. Вс первыхъ, рядомъ съ земными радостями Екклезастъ ставить другое необхо- 
двиое уелове относительно счастлввой жвзни, именно „дфлаве добра“: во-вторыхь 
пользован!е земными благамн соединяется съ созвавеиъ заввсикости отъ воли Божей, 
еъ благодарною мыслью, что „это даръ Божй“. Такниъ образомъ то ваелаждев!с жизнью, 
къ которому призываеть Ёкклезасть, покоптся ва релнгозномъ м1росозерцан!в, предпо- 
лагаетъ, какъ свое веобходимое услове, вру въ Божествеввый проиыслъ. 

14. Въ начал 3 главы Евклезасть говорвль о постоянств8 н веизм$нвости 
закововъ управляющихъ человфчеекой жизнью. Теперь овъ говорить 0 нихъ опредф- 
левв%е. Законы этв являются выражевнямн вЪчной н вензмфнной волн Божей. Человзвъ 
безсвленъ что-либо прибавить къ. нимъ или отбавить отъ нвхъ. Въ томъ и заключается 
цфль Божествевнаго промысла, чтобы показать людямъ ихъ полную заввениость отъ Бога в 
такямъ образомъ научить нхъ страху Божию. 

. 16. Богъ воззоветь прошедшее. 1ХХ н енреый переводятъ: Богь взыщеть 
пресл$дуемаго (слав. „говимаго“). Но согласво съ контекстомъ лучше понимать въ 
средвемъ родЪ: прогнаввое, удалеввое, прошедшее. 

16—17. Промыель БожЙ обнаруживается не только въ естественныхъ явленятъ, 


ГЛАВА 3. 


праведнаго и нечестиваго будетъь 
судить Богъ; потомучто время для 
всякой вещи и с1/0д5 надъ всякимъ 
ДВЛОМЪ ТамъЪ. 

18. Сказалъ я въ сердцВ своемъ 
о сынахъ человЪческихъ, чтобъ 
испыталъ ихъ Богъ, и чтобы они 
видВли, что они сами по себЪ— 
животныя; 

19. потомучто участь сыновъ че- 
ловЪческихъ и участь животныхъ— 
участь одна: какъ тЪ умираютъ, 
такъ умираютъ и эти, и одно цы- 
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хан!е у всЗхъ, и нзтъ у челов ка 
преимущества предъ скотомъ, по- 
томучто все— суета! 

20. Все идеть въ одно м3сто: 
все произошло изъ праха и все 
возвратится въ прахъ. 


21. Кто знаетъ: духъ сыновъ че- 
ловзческихъ восходитъ ли вверхъ, 
и духь животныхъ сходить ЛИ 
внизъ, въ землю? 


22. Итакь увидЪлЪ я, что иъть 
ничего лучше, какъ наслаждаться 





но и въ нравствениой жпзии челов%ка. Въ человфческомъ судф живуть иеправла и 0ез- 
законе. Но надъ судохъ людей есть судъ Божй, который воздаеть должиое праведвымъ 
и иечестинымъ. Для этого суда, какъ и для всякой вещи, настанеть свое время. Лра- 
веднаго и’нечестиваго будетъ судить Богъ, потому что время для всякой 
вещи м надъ всякимъ двломъ тамъ. Слово „тажъ“ (зВаш) ие сововиъ ясно. Вуль- 
гата передаеть его словомъ „тогда“ ($ипе), [ероиииъ — „во вреня суда“ (т фетроге 
Дла41е1), но евр. зобаш есть иар5е ие времени, а мЪфета. Вфроятно оно значить здЪеь; 
иа судф Божехль, въ параллель слову „таль“ въ ст. 16 для обозначевя суда челов$- 
ческаго. НЪкоторые экзегеты виЪсто зенаш ($^\$) читаютъ зат (297) в переводятъ: веему 
(Богъ) назначиль свое время. Мысль совершенно согласна съ коитекетоит, ио дёйстви 
тельно лп повреждена здесь еврейекая пуиктащя, сказать трудио. 

18—21. Эти стихи подробнфе выясняють цфль божествениаго промысла, кратко 
указанную уже въ словахъ 14 ст.: „чтобы благоговёли предъ лицомъ Его“. Зависииость 
челои$ка отъ Божествевнаго провидЪн!я имфстъ цфлью изучить людей тому, что сами 
по себЪ, съ своими естественпымн силахи, естествениою волею и разуизежъ, думая 
жить безъ Бога, ввЪ Божеетвеннаго прожышленя, они подобиы животнымъ и не могутъ 
иУфть вокакихь основан къ ув$реиности въ безсмертш своего духа. Еслн факты есте- 
ствениаго созваи!я съ иепобфдимою свлою убфждають человфка въ тоиъ, что и челон®въ 
п животное одннаково умираютъ, теряють дыхаи!е и источиикъ жизин, превращаяеь въ 
прахъ, то живя безъ Бога, не призвавая Божествеинаго промысла, откуда оиъ можеть 
знать, что духъ животнаго енисходпть внизъ, 8 духъ человфка востодить вверхъ? Въ 
ст. 18—21, какъ видио, ие выражается собственвый взглядъ Еикклемаста на человз- 
ческее существо, его личное сохнзие въ духовности и безсмерти человфческой при- 
роды. Это противорёчило бы ХЦ, 7, гдБ прямо говорится, что не все въ челов кз 
ндеть въ одио иЪсто, но что въ прахъ превращается лишь тёло, а духъ возвращается 
къ Богу, Который далъ его, и И, 11, гдё говорится о вЗчиости челов$ческаго духа. 
Въ приведеиныхь стихахъ Екклезасть выясняеть, какъ долженъ сиотрфть на себя 
человфкъ, живущ „самъ по себЪ“, руководящИйся ‘лишь естествениой точкой зрЪия, ие 
признающ!й Божественнаго провидфнн. 

18. Сказаль я—о сынахь человъческихь. Русеый переводъ ие точенъ. Слфдуетъ 
перевести: „сказаль я— (это) для сыновъ челоифческвхъ“. Для пользы людей устаноилеиъ 
тоть порядокъ вещей, въ силу вкотораго человфческая жизиь стоить въ постоянной 
зависихости отъ Божествениаго промысла и суда. Чтобы ыспыталь ихъ Бо. 
фатаг зиачять: выцфлить, испытать, очистить, (ср. Дан. ХГ, 35: пострадають нЪкоторые 
н изъ разумныхь для испытавя (1еЪагег) ихъ, очищемя и Уубфлешя къ послБдиену 
иремени). Цфль Божествеииаго прожыела — донести людей до созиамя соботвеннаго 
инчтожества н такимъ образомъ очистить ихъ. 

20. Все идеть въ одно место, не въ шеолъ, какъ дуиаютъ вфкоторые экзе- 
геты, а въ землю, какъ видио изъ дальифйшихъ словъ. 

#2. Выяенивъ цфль Божествениаго промысла, Екклезмасть возвращается къ своему 
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челов$ку дЪлами своими, потому-| его посмотрЪть на т0, что будеть 
что это— доля его; ибо кто приведетъ | послЪ него? 


ГЛАВА 4-я. 


1. И обратился я и увидзль вся-| кто еще не существовалъ, кто не 
кя угнетеня, кая дЪлаются подъ| видалъь злыхъ дВлъЪ, каюя дтла- 
солнцемъ: и воть слезы угнетен-| ются подъ солнцемъ. 
ныхъ, а утЬшителя у нихь н%Ътъ;| 4. ВидЪфлъ я также, что всяюй 
и въ рукВ угнетающихъ ихъ— сила, | трудъ и всяюЙ успЪхь въ дФлахъ 
а утВшителя у нихъ н3ть.. производитъ взаимную между людь- 

2. И ублажилъ я мертвыхъ, ко-|ми зависть. И это—суета и томлен!е 
торые давно умерли, боле живыхъ | духа! 
которые живутъ доселз; ® 5. Глупый сидить, сложивъ свои 

$. а блаженнзе ихъ обоихъ тотъ, | руки, и съЪдаетъ плоть свою. 


прежнему выводу, сд$лаиному уже въ ст. 12—13. Если человЪкъ во всемъ завнситъ 
оть Божествениаго провид$я, если самъ по себЪ онъ безенлеиъ и ннчтоженъ, то 
должио отказаться отъ мыелн о полномъ счастьи на земл$ и удовольствоваться радостями 
богоугодваго труда. Наслаждаться человтъку дълами своими. Въ этоиъ выражент 
Екклезасть объединяеть два услов!я относительнаго счастья: наслаждене жизнью и 
добрую дФятельность (ст. 12), такъ какъ то и другое по нему неразрывно. Ибо кто 
приведеть его посмотръть на то, что будетъ посл него. ЗдЬеь рЪчь ие о 
будущей, загробной жазни человЪка, Езкъ въ ст. 21, & о тоиъь, что будеть „посл 
него“, т. е. какъ сложится жизнь на земхВ посл его смерти. Человфкъ не долженъ 
обрешенять себя и отравлять доступныя ему радости излншнами безпокойными заботаин 
о далекомъ будущемъ. 
ГУ. 


1-16. Печальныя явлен!я въ жизни людей.—1—3. ПритВенен!я.—4—6. Зависть н без- 
покойство.—7—12. Одиночество н скупость.—18—16. Непрочность человв ческой привя- 
занностя.—17. Поведен!е богобоязненнаго человзка. 


Въ предшествующихъ главахъ, доказывая суетвость челов ческой жизни, Екклезасть 
исходил главнымъ образомъ изъ общихъ основан!й. Теперь онъ подтверждаетъ свою мысль 
из частиыхь фактахъ, дзлающигь счастье челов ка неустойчивымъ, временнымъ, случайнымъ. 

®—3. Насиме, угнетете сильныхъ и богатыхь иадъ слабыми и б$дными ло такой 
степени прониклн во все общество и заразнли весь общественный строй, что вравственио 
чуте!й и впечатлительный Вкклезасть почувствоваль отвращене къ жизнн и счелъ 
мертвыхъ боле: счастливыми, ЧВЫЪ живыхЪ, и еще болфе счастливымн тёхъ, кто никогда 
ие существоваль и не. былъ свидфтелемъ злыхъ дфль ва землЪ. Екклезасть конечно не 
возводить въ принцииъ превосходство иебытн иадъ бытемъ, но подавленный созерца- 
ицемъ нравственнаго зла изянваеть лишь свои чувства глубокаго негодоватя н отвра- 
щеня, подобно 1ову (Ш, 10—13) и Тереми (ХХ, 18). Въ другомъ ифетВ, спокойно 
разеуждая, онъ говорить: напротивъ, что лучше псу живому, чВиъ иертвому льву ([Х, 4). 

4. Даже лучшее, что есть въ жизни, трудъ н радости труда служать источнакомъ 
зла, вызывая въ людягь зависеть и вражду. 

5. Глупый человфкъ выфето того, чтобы трудитьсн по иёрз силъ, сидить сложа 
руки и сиздается завистью и злостью. | 


ГЛАВА 4. 


6. Лучше гореть съ покоемъ, 
нежели пригоршни съ трудомъ и 
томлешемъ духа. 

7. И обратился я и увидЪлъ еще 
суету подъ солнцемъ: 

8. человькъ одинокШ, и другаго 
пВтьъ; ни сына, ни брата нЪтъь у 
него, а всЪмъ трудамъ его нЪтЪ 
конца, и глазъ его не насыщается 
богатствомъ. „Для кого же я тру- 
жусь, и лишаю душу мою блага“ 
И это—суета и недоброе дЪло! 

9. Двоимъ лучше, нежели одно- 
му; потомучто у нихь есть доброе 
вознагражден!е въ трудз ихъ: 

10. ибо если упадетъ одинъ, то 
другой подниметь товарища своего. 
Но горе одному, когда упадетъ, & 
другаго н%тъ, который подняль 
бы его. 

11. Также, если лежатъ двое, то 
тепло имъ; а одному какъ согр®ться? 
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кто либо одного, то двое устоятъ 
противъ него: и нитка, втрое скру- 
ченная, не скоро порвется. 

13. Лучше б%дный, но умный 
юноша, нежели старый, но неразуч- 
ный царь, который не ум%етъ при- 
нимать совзты; 

14. ибо тотъ изъ темницы вый- 
детъ на царство, хотя родился въ 
царств своемъ бЪднымъ. 

15. Видзлъ я всзхъ живущихтъ, 
которые ходять подъ солнцемъ, съ 
этимъ другимъ юношею, который 
займетъ м3Зсто того. 

16. Не было числа всему народу, 
который былъ передъ нимъ, хотя 
позднвйше не порадуются имъ. И 
это— суета и томлеше духа! 

17. Наблюдай за ногою твоею, 
когда идешь въ домъ Божий, и будь 
готовъ болЪе къ слушан!ю, нежели 
къ жертвоприношен1ю; ибо они не 


12. И если станетъ преодолВвать | думають, что худо дВлаютъ. 


6. Лучше горсть, пробрфтенвая съ душевнымъ саокойствемъ, чфиъ пригоршин, 
соединенныя съ безпокойнымн заботами п суетлявою хлопотливостью. 

"—12. Еквлемасть отифчаетъ новую черту въ современномъ ему обществЪ, разру- 
шающую человфческое благополуче, ниенно внутреннее обособлене людей, игъ нрав- 
ственное разъединене. ЧеловЪкъ богать, но онъ одннокъ; нётЪ у иего „другого“ т. е. 
искренняго друга, ни сына, ни брата. Онъ не знаетъ, для кого онъ труднтея и лишаетъ 
себя благъ. А между тВиъ жизнь вдвоемъ нхфетъ много пренмуществъ, тавЪъ какъ даетъ 
каждому иравственную и матеральную поддержку. 

18—16. Екклезасть приводить случай, доказывающий изуфнчнвость и непо- 
стоянство человёческаго счастья. БЪдный, но умный юноша занимаеть м$ето неразумиаго 
царя, не умфющаго приникать совфты. Всф переходять на сторону юношн, но, увы, 
поелфдующее поколёне будеть холодно н равнодушно къ нену. Лучше (06) бъдный, 
но умный юноша. Слово {05 слфдуеть поннмать въ смыелф „обчастлив$е“. Но это 
счастье непродолжетельно. Оно — суета и погоня за вфтромъ. Мнопе комментаторы 
видфли въ этихъ стнхахъ намекъ на опредфленвыя историчесыя лица. одни на Тосифа, 
друге из Саула и Давыха, третьи на еровоама и Равоаиа п т. п. Но вфроятнфе всего 
Екклезасть иифль здфеь въ внлу просто возможный случай, чтобы снльнБе показать 
превратвость человфческато счастья. 

17. До сихъ поръ Екклезасть разсуждаль, знакомнлъ читателя съ свонми наблю- 
ден!ямп и выводами; теперь онъ обращается къ неху съ положительныхп совфтами и 
увфщанямн примфннтельно къ высказанпымъ ранфе положеняиъ. Онъ подробио описы- 
ваетъ настроене человЗка, ищущаго счастья въ добромъ труд и чистыхъ ралостяхъ. Такой 
челов къ долженъ тщательно слфдитьза собой во время богослуженя, избЪтая всего, что 
можеть нарушить благочестнвое расположеше духа, сообразуя съ нихжъ даже свое внфшнее 
поведене. Его благочесте должно выражатеся не столько въ механяческихь жертвопри- 
иошеняхъ безъ вЗры и покаяня, сколько въ благоговзйномъ слушани п пополнен!н слова 
Вожя. Ибо они не думають, что худо дълають. Екклезасть говорать о своихъ 
совреженннкахь, жертвы которыхъ, чуждыя вфры и благогов8 ня, былн „мерзостью предъ 
Гоеподомъ“ (ср. Притч. ХХГ 27), 
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ГЛАВА 5 


ГЛАВА 5-я. 


——_`—|—`—-—||ы 


1. Не торопись языкомъ твоимъ, 
и сердце твое да не сиЪъшитъ про- 
изнести слово предъ Богомъ; по- 
томучто Богъ на небЪ, а ты на 
земл$; поэтому слова твои да бу- 
дуть немноги. 

2. Ибо какъ сновидЪв!я бываютъ 
при множествЗ заботъ, такъ голосъ 
глупаго познается при множеств® 
словЪ. 

3. Когда даешь обЪтъ Богу, то 
не медли исполнить его, потомучто 
Онъ не благоволитъ къ глупымъ: 
что обЪщалъ, исполни. 

4. Лучше тебв не обЪщате, не. 
жели объщать и не исполнить. 


5. Не дозволяй устамъ твоимъ 
вводить въ грЪхЪъ плоть твою, и не 
говори предъ ангеломъ (Божимъ): 
„это—ошибка!“ Для чего тебЪ д»- 
лать. чтобы Богъ прогн%вался на 
слово твое и разрушилъ дЪло рукъ 
твоихъ? 

6. Ибо во множествЪ сновидЪ ний, 
какъ и во множеств словъ-—много 
суеты; но ты бойся Бога. 

7. Если ты увидишь’ въ какой 
области притЪснене бЪдному и на- 
рушен!е суда и правды, то не удив- 
ляйся этому, потомучто надъ высо- 
кимъ наблюдаетъ выспий, а надъ 
ними еще высший; 





У. 


1—6. О молитв и обЪтахъ.—7 — 8. Особенности деспотическаго управления. -- 9 — 16 
Суетность богатства.—17—19. Достоинство чистыхъ радостей. 


Съ богослужевемъ иеразрывны молитва и обфты. Екклезасть даетъ наставлев!я 


и по этояъ предметаиъ. 


1. Оиъ иредостерегаеть читателя отъ торопливой и киогорчивой молитвы. (озпаи!е 


велич!я Бога, живущаго на небф, и вочтожвости человфка, живущаго ва зеилф, должво 

побуждать послфдняго вавЪшивать каждое свое слово, говорить отъ глубины сердца, съ 

сииренемъ и благоговё шенъ. И въ Ноиомъ ЗавЪтв Спаситель предостерегаетъ.оть мвого- 
словной и неблагоговфйиой молитвы (Мате. У, 7—8). 

2. Какъ излишняя безпокойвая озабоченность вызываеть ивожество свовидЪ НИЙ, 
нарумающихь покой спящаго, гакъ глупая суетливоеть во время молитвы рождаетъ без- 
суысленное п безцфльное иногослов!е. 

4. Обязательво исполвеие обфтовъ, по не самые обфты. „Если ты ие далъ. обфта, 
то ие будеть тебЪ грфха (Втор. ХХ, 22). 

5. Вводить въ гръхъ плоть значить или— возбуждать въ грфху чувственность 
(ср. ав. Ш, 6 ид.) пли подвергать тёло испытавю, ваказав!ю. Вфрвфе послднее 
новимав!е, такъ какъ выражете „вводить въ грЪхь тфло“ не вполн® соотв тетвуетъ 
библейскому словоупотребленю, по которому гртитъ не тзло и даже ие плоть, во воля 
челов ческая. Ангелъ или посланникъ означаетъь здфсь священиика, которому поручено 
было надзирать за обфтами (Лев. ХХУП, 2, 8). Въ такомъ же схыелВ употреблево это 
слово иу Мал. П, 7. Гречесый и сиоскй переводъ вифето „передъ авгеломъ“. чнтаютъ: 
„передъ Вогомъ“ (слав. „предъ лицемь Божшнуъ“). Ови или имфли въ даннохяъ мфстЬ 
другое еврейское чтене или понимали выражен]е „авгелъь“ въ смысл самооткровен!я 
Божия. Екклезасть предостерегаетъ, въ случаВ веисполнеия обЪта, говорить священняку: 
„это— ошибка“, т. е. гр5хъ слабости, такъ какъ такое лицемфрное самооправдане из- 
влечеть из внновваго гнёвъ Бож! п иаказанте. 

7. Чтобы понять связь 7 стиха съ предшествующиии, слфдуеть припомнить, что 
въ кодеков обычной еврейской мудрости рядочъ съ заповфдью о страхЪ къ Богу стояла 
заповфдь о почтеин къ царю (ср. Притч. ХХИУ, 21). Екклезасть хочетъ сказать здЪеь, 
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8. превосходство же страны въ|его во вредъ ему. 
цзломъ есть царь, заботящИйся о| 13. И гибнетъ богатство это отъ 
странЪ. несчастныхъ случаевъ: родиль онъ 

9. Кто любить серебро, тотъ не|сына, и ничего нзтъ въ рукахъ у 
насытится серебромъ, и кто любить | него. 
богатство, тому н®фть пользы отъ| 14. Какъ вышель онъ нагимъ 
того. И это— суета! изъ утробы матери своей, такимъ 

10. Умножается имущество—умно-|и отходить, какимъ пришелт, и ни- 
жаются и потребляюше его; и какое | чего не возьметъ оть труда своего, 
благо для владВющаго имъ: разв что могъь бы онъ понесть въ рук 
только смотрЪть своими глазами? | своей. 

11. Сладокъ сонъ трудящагося, 15. И это тяжюЙ недугъ: какимъ 
мало ли, много ли онъ съЪстъ; но| пришелъ онъ, такимъ И отходить. 
пресыщене богатаго не даетъь ему | Какая же польза ему, что онъ тру- 
уснуть. | дился на взтеръ? 

12. Кеть мучительный недугъ,| 16. А онъ во воЪ дни свои Злъ 
который видзлъ я подъ солнцемъ: | въ-потьмахъ, въ большомъ раздра- 
богатство, сберегаемое владзтелемъ | жени, въ огорчен!и и досадъ. 





что. несправедливости и притёсневя ие должны уменьшать почтеня въ царю, такъ какъ 
они вполнф естественны тажъ, гдЪ иного правнтелей. Слоно „область“ (шефа) ветр% - 
чается лишь въ кингахъ позднфйшаго времени (2 и 3 Цар., кн. Шлачъ, кн. [ез., Дан., 
Ездры и Неем.) и обозначаеть провннши аз1атекихъ царствъ. въ частноетн царства 
перендскаго. Въ кн. Ездры (У, 8) в Неемш (Т, 8; УИ, 6; ХТ, 3) такъ называетея 
Палестина, какъ персидская провннщя. Въ этохъ смысл вЪроятно употреблено слово 
„область“ и въ кнагё Бкклез1аста. А надь ними еще высиий, буквально съ еврей- 


скаго — высшие (292%). Подъ посл5днимъ словохъ иное комментаторы разум югъ 


Бога, видя во множествевночъ числЪ указаше на величе Боже, какъ въ ХИ, 1. 
Счыслъ стнха въ такомъ случаЪ былъ бы такой; не удивляйся несправедливости, такъ 
какъ надъ высшими надзираеть сахъ Богъ, Который возетановитъ правду (ер, Ш, 
16—17). Однако такое повихае второй ноловины 7 стиха не вполнф соотвфтствуетъ 
контексту. Екклезаеть предупреждаеть зд%сь не возиущеше и ропоть ири вид неепра- 
ведливостей, а просто удивлеше. Онъ предлагаетъ слфдовательно ие утфшеше, а объяе- 
нен!е факта. Существованше же суда Божя нисколько не объясняеть несправедливости 
суда человфческаго. Сверхъ того и 8 ст., въ которомъ говорнтен о прениуществ® стравы, 
уоравляеной царемъ, съ трудомъ связынается съ такпиъ понимашехяъ. Болфе осиованй 
въ 7 ст. видфть указане иа особенности деспотическаго царства, имевио персидокаго. 
гдф начальетво -иадъ областью поручёлось сатрапу, иадъ сатрапомъ иадзиралъ особый 
инепекторъ, иадъ ннын обонмй стоялъ царь съ его многочисленных дворомъ. Этою 
сложностью управления деспотичеекаго царства, въ которомъ каждый начальникъ пре- 
сдфдуеть свои интересы, и объясняются несправедливоетн и притзененя. 

8. Деспотичеекому государству противопостазляется патрархальное царство съ 
царемъ, который самолично управляеть иародомъ и заботитея о благовоетоянш его. 
Точный переводъ стиха долженъ быть таковъ: „препмущество же страны всегда въ царз, 
преданномъ полю“. Выражеше „полю“ (]еза4еВ) указываеть из земледле, какъ главиое 
заняте иарода и главный предиетъ заботливости патр!архальнаго царя. 

9. Сребролюбець не въ снлахъ утолить своей жажды къ богатству и потому всегда 
остается чеуловлетвореннымъ и иесчастлняыиъ. 

10. Потребляющие его. По инфию однихъ, здфеь разумВются члены фамилии, 
по мифНю другнхъ— слугн и кленты, расточающие богатетво хозяпна. Въ томъ п дру- 
гомъ случа богатому приходится ие столько пользоваться своииъ богатствомъ, сколько 
емотрЪть. какъ пользуются ниъ друге. 

2 —16. Екклезаеть приводить случай, когда богатство ве только не даетъ 
счастья, ио и дфлаеть челонёка положительно иесчастнымъ. Неожидаиная потеря 60- 


22 


17. Воть еще, что я нашелъ до- 
браго и праятнаго: Воть и пить и 
наслаждаться добромъ во воВхъь 
трудахъ .своихъ, какими кто тру- 
дится подъ солпцемъ во всЪ дни 
жизни своей, которые далъ ему 
Богъ; потомучто это—его доля. 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛЕЯ. 


ГЛАВА 5. 


далъ богатство и имущество и даль 
ему власть пользоваться отъ нихъ и 
брать свою долю и наслаждаться оть 
трудовъ своихъ, то это —даръ Божий. 

19. Не долго будуть у него въ 
памяти дни жизни его; поэтому 
Богъ и вознаграждаетъ его радостью 


18. И если какому челов$ку Богъ | сердца его. | 


ГЛАВА б-я. 


— 


1. Есть зло, которое видфлЪ я 
подъ солнцемъ, и оно часто бы- 
ваеть между людьми: 

2. Богь даеть человзку богат- 
ство и имущестео и славу, и нътъ 
для души его недостатка ни въ 
чемъ, чего ни пожелалъ бы онъ; 
но не даетъ ему Богъ пользовать- 
ся этимъ, а пользуется тъмъ чужой 
чёловЪ къ: это—суета и тяжкШ 
недугъ! 

3. Еслибы какой челов къ родилъ 
сто дътей и прожилъ мнопе годы 
и еще умножились дни жизни его, 


но душа его не наслаждалась бы 
добромъ и не было бы ему и по- 
гребен1я, то я сказалъ бы: выки- 
дышъ счастливзВе его, 

4. потомучто онъ напрасно при- 
шелъ и отошелъ во тьму, и его 
имя покрыто мракомъ. 

5. Онъ даже не видалъ и яе зналъ 
солнца: ему покойнЗе, нежели тому. 

6. А тотъ, хотя бы прожилъ двъ 
тысячи ЛЪТЪ и не наслаждался 
добромъ, не все ли пойдеть въ 
одно мЪсто? 

7. ВсЪ труды челов ка—для рта 





гатотва, ВЪ особенности когда есть лЪти, есть величайшее несчастье, которое гораздо 


тяжелБе всёгдатией бЪдности. 


17 —19. Показавъ суетность богатства, Екклезасть возвращается Еъ своему вы- 


воду, что самое лучшее въ жизнн — наслаждаться добрымъ трудомъ и пользоваться зем- 
выми благами въ той иЪрЪ, въ какой иосылаеть пхъ Богъ, не обременяя себя мучи- 
тельвыми заботами о пргумножен!и богатства. Мысль Екклез!аста въ сущности та же, что 
и въ слоизхъ Спасителя: не пецытеся убо на утрей, утреннёй бо собою пе- 
чется: довльеть дневи злоба его. (Мате. УТ, 34). 


_ У. 


1—9. НеумВнье пользоваться богатствомъ. — 10 -- 12. Безсил1е человЪка и суетность 
жизни. 


1—6. Екклефасть продолжаеть развивать свою пзлюбхенную мысль о иеуифнья 
людей пользоваться богатотвомъ п вообще жизнью. Очень часто случается, что аюди, 
обладающ!е большимн богатствами, не извлеваютъ изъ вихъ никакихъ радостей. На ихъ 
долю приходятся лишь труды и заботы, а жизиенныя радости достаются другимъ. Эги 
богачи, ве видфвше при жизни ни свфта, ин радоств, несчастве выкидышей, такъ 
какъ они сходять въ шеолъ съ горьквмъ сознашемъ беземыслевно проведениой жизни. 
Не было бы ему и погребеная, т. е. ве испытавшн радостей при жизви, оиъ не 
ветрётнлъ сочувств!я и иочета по смерти. 

7. Веф труды человфка имфють своею цфлью прюобрётеше благь и удовлетвореще 
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его, а. душа его не насыщается. пираться съ тЪмъ, кто сильнЗе его. 


8. Какое же преимущество муд- 11. Много такихъ вещей, кото- 
раго предъ глупымъ, какое Вл рыл умножаютъ суету: что же для 
няка, умфющаго ходить предъ|человька лучше? | 
живущими? | 

9. Лучше видЪФть глазами, нежели| 12. Ибо кто знаеть, что хорошо 


бродить душею. И это—также суета | ДЛЯ человЪка въ жизни, во вез 
и томлене духа! дни суетной жизни его, которые онъ 

10. Что существуетъ, тому уже|проводитъ какъ тВнь? И кто ска- 
наречено имя, и извЪстно, что это— | Жжеть человзку, что будетъ послВ 
человЪкъ, и что онъ не можеть пре-| Него подъ солнцемъ? 


ГЛАВА 7-я. 


—— 


1. Доброе имя лучше дорогой! 4. Сердце мудрыхъ — въ домЪ 
масти, и день смерти— дня рождения. | плача, а сердце глупыхъ—вЪъ дом 
1. Лучше ходить въ домъ плача | веселья. 


объ умершемъ, нежели ходить ВЪ| 5 Лучше слушать обличен!я отъ 


домъ пира; ибо таковъ конецъ вся- мудраго, нежели сл 
, утшать пПЗени 
каго человзка, и живой приложить глупыхь; 


это къ своему сердцу. 
3. СВтован!е лучше смЪ№ха; по-| 6. потомучто смхъ глупыхъ то 


томучто при печали ЛИЦА сердце! Же, что трескъ терноваго хвороста 
дЗлается лучше. | подъ котломъ. И это—суета! 


потребностей. Но желан!я человзка безграничны, и онъ вифсто того, чтобы наслаждаться 
тфиъ, что имфеть, стремится лишь въ новымъ пробр$тенямъ. 

8. Бъдняка умьющаго ходить предъ живущими, т. е. бфдняка, унющаго 
жить въ ебщешн съ людьми и такииъ образоиъ проводить приятную и спокойную жизвь. 
Пренхущество мудраго передъ глупымъ состонтъ въ томъ, что въ то время какъ богатый 
свупецъ въ имрачномъ уединени избфгаеть людей, мудрый наслаждается общенемъ съ 
людьхи, менфе всего думая о пр!умножен!ия богатства. 

9. Лучше созерцать глазаини то, что есть, чфмъ скитаться душой средн неосуще- 
ствимыхъ издеждъ в невыполнимыхъь желашй. Лучше наслаждаться тфиъ немногимъ, что 
нифешь, ч$мъ жить въ постоянныхъ заботахь о будущемъ. Екклезасть однако не забы- 
ваеть, что созерцан!е глазами, т. е. доступныя челов$ку радости вовсе ие составляютъ 
полиаго счастья, ЦВгоп. Он въ сущностн тоже суетны, такъ какъ скоропреходящи. 

10—12. Нензмниость существующаго порядка, невозможность для челов$на пре- 
пираться съ его Виновникомъ и иногое другое умиожають суету жизии. Челов$ку поине- 
вол приходится довольствоваться немногимъ, такъ какъ онъ ие внаеть лучшаго счастья, 
и будущее ему неизв отно. 





УП. 


1—22. Нравственныя наставлен1я Екклез1аста.—23—29. Развращенность женщины. 


1—6. До 7 главы то отношеше въ жизни, которому научалъь Екклез!астъ, то 
„лучшее“, что находиль онъ въ жизин, было указано имъ кратко и общо. Благодаря 
этому, его иаставлешя могли подать поводъ къ слишкомъ односторониему пониман!ю. 
Могло показаться (такъ ие разъ и случалось), что Еккзезаеть приглашаеть къ эпику- 
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7. ПритЪсеняя другихъ, мудрый 
дзлается глупымъ, и подарки пор- 
тять сердце. 

8. Конець дЪла лучше начала 
его; терпзливый лучше высоко- 
м$рнаго. 

9. Не будь духомъ твоимъ по- 
спъшенъ на гнЪвъ, потомучто гнЪвъ 
гнзздится въ сердцВ глупыхъ. 

10. Не говори: „отчего это преж- 
в1е дни были лучше нын®зшнихЪ?“ 
потомучто не отт, мудрости ты спра 
шиваешь объ этомъ. 

11. Хороша мудрость съ наслЪд- 
ствомъ, и особенно для видящихъ 
солнце, 

12. потомучто подъ сЪнью ея то 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 7. 


же, чтбд подъ сЪнью серебра; но 
превосходно знан!я въ эпомъ что муд- 
рость даетъ жизнь владЗющему ею. 

13. Смотри на дЪйствоваше Бо- 
же: ибо кто можетъ выпрямить тб, 
что Онъ сдзлалъ кривымъ? 

14. Во дни благополуч1я поль- 
зуйся благомъ, а во дни несча- 
ст1я—размышляй: тб и другое со- 
дВлалъ Богъ для того, чтобы че- 
ловзкъ ничего не могъ сказать 
противъ Него. 

15. Всего насмотр$лся я въ сует- 
ные дни мои: праведникъ гибнеть 
вЪ праведности своей; нечестивый 


живетъ долго въ нечест1и своемъ. 


16. Не будь слишкомъ строгъ и 





рейскому наслажденю жизнью, къ изилеченю пзъ вея всевозхожныхь удовольствий В 
особенно чувстиенныхъ. Его „Ъшь, цей, иеселись“ могло быть понято, какъ призывъ ЕЪ 
разиузданноху веселю ва жнизненнояъ пиру, какъ приглашен!е брать отъ жизни воз- 
можио больше наслаждений, не смущаясь мыслью о непзифетномъ будущехъ. Глава седьмая 
устраняетъ исякую возможность такого перетолкоиания и устанавливаетъ истанный смыслъ 
наставленй Укклезгаста. Виушая „иеселиться“, онъ имфлЪ иъ ипду ие то легкомыслен- 
вое, пошлое иесел!е среди м!рекихъ забанъ и разилечений, которое остаиляетъь по себЪ 
ощущев!е пустоты и праиствеиной неудоилетворевности, но сифтлое, праздиичиное настрое- 
в!е, которое во всемъ совершающемся впдитъ проявлен!е Божественнаго Разума ин потому 
уметь извлекать минуты чистой, безмятежиой радости даже изъ самыхъ страдаю, 
будуть ли онн чужя пли соботиенныя. Впутрений опытъ научилъ Екклезаста, что 
созерцае челоифческихь страдайй и даже смерти вызынаеть иъ душ ту особенную 
полиоту иравелиеннаго чувства, которая создаеть болфе прочное счастье, ч$\ъ всф 
пошлыя развлеченя, столь же кратконремениыя, какъ трескъ тернонаго хиороста (ст. 6). 
Челоиёкъ научается тогда понимать истиниый смыслъ жизни, примиряться со зложъ, 
не бояться смерти, оставаться безмятежно радостнымъ при всфхъ обестоательствахъ 
жизии. Въ виду этого Екклезасть соифтуеть предпочитать день смерти дню рожден, 
доиъ цлача доу пира, сЁфтовав!е смфху, обличемя мудрыхть ифенямъ глупыхъ. ри 
печали лица сердце дьлается лучше, точиЪе съ еврейскаго: дЪлается веселе, 
счаетливВе (ср. ХПГ, 9; Суд. ХХ, 6, 9; Руе. Ш, 7; 3 Цар. ХХ 7). 
` М. И подарки портятьъ сердце. РазумВются преимущестиенио подарки долж- 

НОСТНЫХЪ ЛИЦАИЪ. 

8—10. Екклезтасть предостерегаеть оть того угрюмаго си нетерифливаго недоволь- 
стиа, которое ио всемъ старается отыскать дурное. 

11. Хороша мудрость съ наслльдствомь м особенно для видящихь 
солнце. Частица [СУ имфетъ злфсь какъ иъ П, 16, зиачеше „ронио какъ“, „подобно“. 


Сльдуетъ перенести: хороша мудрость какъ и наслфдетво и преимущественифе (васл®д- 
стиз) для иидящихъ солнце, т. е. для людей. 

12. Превиущество мудрости иъ томъ, что она даетъ жизиь, жизнь не только 
истинно-ипраистненную, но и физическую, поскольку отвращаеть челоизка отъ страстей, 
губящихъ т$ло. 

14. Не могъ сказать противъ Него. \\^П}М вакъ иъ Ш, 22; УТ, 12 зна- 


чить: посл иего. Слфдуеть перевести: не могъ сказать посл себя. Для того Богь посы- 
лаеть человфку благополуче и несчасте, чтобы онъ ве зналъ будущаго и чуиствоналъ 
постоянную занисимость отъ Бога. 

16. Не будь слишкольь строгъ, букиально: не будь слишкоиъ пранеденъ. Въ 


ПЛАВА 7. 


не выставляй себя слишкомъ муд- 
рымъ: зачВмъ тебф губить себя? 

17. Не предавайся грЪху и не 
будь безуменъ: зачЪмъ тебЪ уми- 
рать не въ свое время? 

18. Хорошо, если ты будешь дер- 
жаться одного и не отнимать руки 
оть другаго; потомучто кто боится 
Бога, тотъ избфжитъ всего того. 

19. Мудрость дЪлаетъ мудраго 
сильнзе десяти властителей, кото-- 
рые въ городз. 

20. Нфть человзка праведнаго на 
землЪ, который дВлалъ бы добро и 
не грЪшилъ бы; 

21. поэтому не на всякое слово, 
которое говорятъ, обращай внимаз- 


н1е, чтобы не услышать теб раба! 


твоего, когда онъ злословитъ тебя; 

22. ибо сердце твое знаетъ много 
случаевъ, когда и самъ ты злосло- 
вилъ другихъ. 
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23. .Все это испыталъ я мудро- 
стью; я сказалъ: „буду я мудрымъ“; 
но мудрость далека отъ меня. 

24. Далеко тб, чтб было, и глу- 
боко—глубоко: кто постигнетъ его? 

25. Обратилея я сердцемъ моимъ 
къ тому, чтобы узнать, изелвло- 
вать и изыскать мудрость и разумъ, 
И познать нечесте глупости, невз- 
жества и безумия, — 

26. и нашель я, что горче смерти 
женщина, потомучто она—сЗть, и 
сердце вея—силки, руки ея—оковы; 
добрый предъ Богомъ спасется отъ 
нея, агрЪшникъ уловленъ будетъ ею. 

27. Воть это нашель я, сказалъ 
Екклес!астъ, испытывая одно за 
другимъ. 

28. Чего еще искала душа моя, 
и я не нашелъ? —Мужчину одного 
изъ тысячи я нашелъ, а женщины 
между всЗми ими не нашелъ. 


этихъ словахь нЪфкоторые видфли выражен!е стоичеекаго принциоа жить сообразно съ 
природой и’ стояческаго поият!я © добродгели, какъ искусстиВ |4есфс &уеу— держаться 
средвиы. На самомъ же дл, продолжая развииать свою прежиюю мысль о разумномъ 
наслажден1и жизнью, Екклез1асть предостерегаеть здфесь ‘лишь отъ излишняго пехантизиа 
и узкаго ригоризма, въ силу превратныхъ нравственныхь поиятй стреиящагоеся изгнать 
изъ жизни всф невиниыя радости, вполнф ‘дозволениыя удовольств1я. 

17. Однако въ стремлении къ счастю челоизкъ не долженъ переходить границы 
дозволениаго, такъ кавъ всяый тр$хъ ускоряеть не только ираветиенную но и физи- 
ческую смерть. 

18. Мудрый человзкъ сужфеть найти средину и избфжать крайностей бездушиаго 
ригоризма и нравственной распущенности, разумно пользуясь жизнью н останаясь пранед- 
иыиЪ. Нфкоторые толкователи находягь здфсь нажеки на фарисейсый ригоризиъ и распу- 
щевность саддукеевъ. 

20. Ту же иысль выразиль Соломонъ въ своей иолитв®, именио въ словахъ: и0о 
нътъ человъка, который не груюшиль ды (3 Цар. УШ, 46). Эта иысль легко 
сиязынается съ посл$дующими стихами, въ которыхъ инушается снисходвтельность къ 
ЛЮДНМЪ; но ©ВЯ3ь ея съ предшестиующуиъ не ясна. А между твиъ 20-й стихъ начн- 
иается Частицею хё, которая указываетъ на то, что эготъь стихъ содержить обосноиане 
предшествующей иысли. Ходъ мыслей вфроятно таковъ. Необходимо заботиться о пр!об- 
рзтени мудрости, охравяющей человзка н оть нзлишвей строгости и оть нравстиениой 
распущенности, такъ какъ н$фть челов$ка на земл, который дфлалъ бы и не грфшилъ. 

23. Начало стиха правильнфе перевести такъ: „далеко то, чго есть, п глубоко. 
глубоко“, т. е. далеко и глубоко отстоить отъ человфческаго идя все существующее, 
„Дфла, которыя дфлаеть Богъ „(Ш, 11). бр. Тов. ХХУШ, 12—22. 

‚26. Виикая глубже въ причину грфха, несчастя, безумя, Екклезасть находить, 
что она находится отчасти въ женщин®. Женщина—сфть и силки для человфка 
слабаго. 

28. Отсюда Екклезасть заключаеть, что жеищииа вообще въ нраистиенномъ отно- 
шеи испорченифе и разиращенифе мужчины. Осуждеше женщины у Екклез!аста не 
безусловио. Въ другомъ мфетВ ([Х, 9) жизнь съ женою онъ считаетъ однниъ изъ благь, 
доступныхъ человзку, 
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а люди пустились во мноПе по- 
мыслы. 


29. Только это я нашелъ, . что 
Богъ сотворилъ челов$ка правымъ, 





ГЛАВА 38-я. 


——_—_— 


1, Кто -какъ мудрый, и кто по-|и кто скажетъ ему: чтб ты дЗла- 
нимаеть значен!е вещей? Мудрость | ешь? 
человЗка просвЪтляетъ лице. его,| 5. Соблюдаюций заповздь не ис- 
и суровость лица его измЪфняется. пытаетъ ни какого зла: сердце муд- 
2. Я говорю: слово царское храни, | раго знаетъ и время и .уставъ; 
И э1ю— ради клятвы предъ Богомъ.| 6. потомучто для всякой вещи 
3. Не спъши уходить отъ лица|есть свое время и уставъ; а чело- 
его и не упорствуй въ худомъ|вЪку великое зло отъ того, | 
ДЪлЛЪ; потомучто онъ, что захочетъ, | 7. что онъ не знаетъ, что бу- 
все можетъ сдзлать. ' Детъ; и какъ это будетъ-_ктб ска- 
4. ГдЪ слово царя, тамъ— власть; | жетъ ему? 


29. Екклезмасть предупреждаеть возхожный неправвльный выводъь изъ его пред- 
шествующихъ разсужденй. Богъ, сотворивш!в человфка правыхъ, не есть вииовникъ 
нравственной развращенностп людей вообще я женщинъ въ частности. Богъ создаль 
человёка правыхъ, т. е. нравственно здоровымъ, способныхъ идтн праныкъ путемъ и 
не грёшить. А люди пустились во многе помыслы, буквально: выдумкн, иудро- 
вашя (Ср. 2 Пар. ХХУГ 15: ип сдёлалъ ояъ въ Терусални® искусно придуманныя 


зашины). 
УШ. 


1—9. Поведеше мудраго.—10—14. Судьба празведныхъ и нечестивыхъ.—15--17. Лучшее 
ВЪ ЖИЗНИ. 


1. Некто не можеть понять сущиость вещей такъ, какъ мудрый. Это Глубокое 
поннман!е жизни создаетъь въ мудроиъ радостное, покойное, все приинряющее настроен!в, 
отражающееся в на его наружности. Евр. Чафаг значнть и вещь и слово. Отсюда 
ГХХ (слав.), сиреюй переводь и Теронимъ перевели „значене слова“, именно изре- 
ченя, высказаннаго въ слфдующемъ стихф. 

2. Предъ словами: слово царское храни, въ подлинник стонть изстоичвн!е 
перваго лица— „я“, прп которожь подразумфвается глаголъ: говорю! 0 вфрноподдани- 
ческой клятвЪ говорится въ 4 Цар. Х|, 17; ХУЦП, 12 и др. 

3--4. Екклезтасть внушаеть повиновеше и тактъ въ отношении къ царю, моти- 
вируя это могуществомъ и безотв®тетвенностью послфдняго. Не спеши уходить отъ 
лица его. По инЪфв!ю одннхъ кохментаторовъ, Екклезасть прелостёрегаеть зх$еь отъ сауо- 
вольнаго отпаденя отъ царя, отъ Оставленя вфрноств и послуташя ему. Друме вядять 
здесь совфть Екклезмаста не приходить въ разлражеше н не уходать отъ царя съ 
вегодованеяъ, если онъ окажется въ чемъ либо неблагосклонныхь. Въ нослёднемъ 
случа слово Чафат понимается въ смыслф „слова“; а ве „дфла“, и дальвЪйшее выра- 
жене переводнтся такъ: „не упорствуй въ худоиъ слов“. Второе толковаше подтвер- 
ждается, Х, 4. И кто скажеть ему: что ты дълаешь? Этотъь оборотъ служить 
обыкновенво для оппсаня всемогущества Божия (ов. [Х, 12; Ис. ХЬУ, 9; Дан. 1, 32; 
Прех. ХИ, 12). Здфеь онъ примфненъ къ неотраниченноху царю деспотическаго госу- 
дарства. 

5--7. Какъ въ этомъ, такъ н во всякихъ другихъ обетоятельствахь, мудрость 


-РЛАВА 8. 


8. ЧеловЪкъ не властенъ надъ 
духомъ, чтобы удержать духъ, и 
НЪтТь власти у него надъ днемъ 
смерти и нзтъ избавлен|1я въ этой 
борьбЪ, и не спасеть нечесте не- 
честиваго. 

9. Все это я видфлъ, и обращалъ 
сердце мое на всякое дЪло, какое 
дФлается подъ солнцемъ. Бываеть 
время, когда человЪкъ властвуетъ 
надъ человЪкомЪ во вредъ ему. 

10. ВидЪлъ я тогда, что хоронили 
нечестивыхъ и приходили и отхо- 
дили отъ святаго мъета, и они за- 
бываемы были вЪ город%, гдЪ они 
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такъ поступали. И это— суета! 

11. Не скоро совершается судъ 
надъ худыми дЪлами; отъ этого и 
не страшится сердце сыновъ чело- 
вЪческихъ дЪлать зло. 

12. Хотя грьшникъ сто разъ дз- 
лаетъ зло и коснзетъ въ немъ, но 
я знаю, что благо будетъ боящимся 
Бога, которые благоговзють предъ 
лицемъ Его; 

13. а нечестивому не будетъ до- 
бра, и, подобно тзни, недолго про- 
держится тотъ, кто не благоговзеть 
предъ Богомъ. | 

14. Есть и такая суета на землЗ: 





сумфеть предотвратить зло. Мудрый знаеть, что всему есть врехя и уставъ, и потому 
старается все понять, ко всему примфииться, ие пытаясь вотупать въ безплодиую борьбу 
съ неизбфжнымъ и иензв$ствымъ ходохъ вещей, властвующимъ иадъ самою жизнью. Не 
будучи въ состоянш предвидфть вехода своихъ предпрят, не думая о томъ, что пля 
всякаго дЪла есть свое время, свой судъ, люди часто впадають въ велимя иесчастя 
за своп попытки измфиить существующй порядокъ вещей, существующя формы обще- 
ственной жизни. Подъ „заповфдью“ въ 5 ст. ближе всего разум$ть повелёня и з8- 
коиы царя, хотя въ дальиёйшемъ течени мысль Екклезаста очевидио расширяется и 
даеть возможность придавать этому слову иравственный смыслъ. 

8. Человфкъ не въ состояни бороться ©ъ установлениымъ порязкомъ вещей, тавъ 
какъ послёдий господствуеть надъ самою его жизнью. Въ этой. борьб$ онъ иикогла не 
встр$тить пощады, отъ неухолимаго конца не спасеть его инкакое беззакон!е, инкакое 
отступлен1е отъ закона (отъ правиль борьбы). 

9—10. Екклезасть отифчаеть факть видимой несправедливости, когда нечестивые 
удостонвались почетваго погребевя, напротивъ праведпики яншались его. Ст. 10 сл$- 
дуеть перевести такъ: „видёлЪ я тогда, что нечестивые были погребаемы н приходплн 
(разуиВется въ могилу, ср. Ис. [ХИ, 2), но далеко удалялись отъ святого мфета (Теру- 
салима, храма или гроба) и были забываемы въ городф тв, которые поступали право“. 
ЬХХ и вульгата, неправильно прочитавъ подлиниикъ, деревели „восхваляемы“ (ср. слав.) 
вифсто „забываены“. Евр. Кеп, переведенное въ русской библи словомъ „знакъ“, въ 
данионъ ифстф; зиачить „еправедльво“, „такъь какъ слёдуеть“ (ср. 4 Цар. УП, 9; 
Чиел, ХХУП 7; ХХХУ|, 5). 

11—13. Хотя беззакой!я людей долгое время остаются ненаказаниыми, Екклез!астъ 
все же вфритъ, что въ свое вреия Богь воздасть каждому по заслугамъ. ВБра въ пра- 
ведное воздаяние выражается имъ рЬщительно, ио выражается дотматически („я знаю“), 
ие какъ иесоми$ниый факть наблюдаемой дЪйствительностя, ио кзкъ безусловное требо- 
ваи!е релиМозиаго сознаня. Екклезасть не пифетъ ясиаго представленя о томъ, когда, 
какъ и при какихъ обстоятельствахъ обиаружнтся Божественное воздаян!е, овъ ие гово- 
ритъ, будеть ли это въ земной или загробной жизии; онъ убфжденъ лишь въ одиомъ, 
что Богь долженъ воздать важдоиу по заслугамъ. Выражен!е же: „недолго продержится 
тотъ, который ие благоговфеть передъ Вогомъ“, скорёе говорить за то, что Екклезасть 
вфрить въ воздаян!е на землф. 

14. Такъ какъ идея праведнаго воздаяи!я вытекала у Екклезаста ие изъ даниыть 
опыта, а изъ религ1озной в$ры, то оиъ не въ силахъ былъ примирить ее съ фактами 
страдан1й правединковъ и благоденетв]я гршниковъ. Эти факты нисколько не потеряли 
своей очевидности въ глазахь Екклезаста и послф того, какъ овъ выразилъ свою нено- 
колебимую вру въ праведное воздаяше. Онъ снова съ горечью останавливается на 
нихъ показывая тВиъ, что въ своей вфрф онъ ие иашелъ еще полнаго успокоеня. 
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праведниковъ постигаеть тб, чего | и обозр$ть дзла, которыя дЪлаются 
заслуживали бы дЪла нечестивыхъ, | на землЪ, и среди которыхъ чело- 
а съ нечестивыми бываеть тб, чего | в%к% ни днемъ, ни ночью не зна- 
заслуживали бы дЪлё праведниковъ. |етъ сна,— 


И сказалъ я: и это— суета! 17. тогда я увидёль веъ дЪла 
15. И ие я веселье; пото- | 5оци и нашель, что человЪъкъ не 
мучто иЪть лучшаго для человЪКа| иожеть постигнуть дЪлъ, которыя 
подъ солнцемъ, какъ Зсть, пить и Ж С 
веселиться: это сопровождаетъ его | Е мы солнцемъ. ‘Сколько 
въ трудахъ во дни жизни его, ко-| бы человзкъ ни трудился ВЪ из- 
торые дадъ ему Богъ подъ солн- СЛЗДОоВан!и, онъ ‘все-таки не по- 
цемъ. стигнеть этого; и если-бы какой 
16. Когда я обратилъ сердце мое | мудрецъ сказалъ, что онъ знаетъ, — 
на тб, чтобы постигнуть мудрость |онъ не можетъ постигнуть этого. 


ГЛАВА 9-я. 


1. На все это я обратилъ сердце| любви, ни ненависти не знаетъ во 
мое для изслВдозан!1я, что правед-| всемъ томъ, чтб передъ нимъ. 
ные и мудрые и дЪян1я ихъ—въ| 2. Веему и всЪмъ — одно: одна 
рукз Божей, и что человЪкъ ни| участь праведнику и нечестивому, 





15—17. Горькое созвав!е невозможности првиврить вфру съ печальнымв фактаив 
жвзвв приводвть Евклезаста къ его излюблевной мысли, что слЪдуетъ трудиться в иа- 
слаждатьсв жизнью, ие стремясь постигнуть того, чего поствчь вевозможво. 


[Х. 


1—6. Смерть—удзлъ всвхъ.—7 -10. Правильное  пользован!е жизнью.—11—12. Сила 
случая.—13—18. Сила мудрости. 


Влиже всматриваясь въ судьбу праведввковъ, Екклез!асть ваходить новое доказа- 
тельство суетности человфческой жизни и веобходвмости довольствоваться тии немво- 
гиии радостями, которыя доступны людямъ. 

1. Праведвики и иудрые изходятся въ полной зависвкоств отъ Бога. Даже вхъ 
дфйстыя и чувства ве вполнф обусловливаются ихъ свободной волей, ио подчинены бы- 
ваютъ времеии и случаю. ЧеловЪкъ не можеть предввд$ть, гдВ и когда зародится въ 
иемъ любовь или иеиаввсть, и ве въ силахъ любовь превратить въ иеваввсть, иена- 
ввоть въ любовь. Во всемъ томъ, что перед нимъ, т. е. во всемъ, что пред- 
стоять ему, что случится съ иимъ. | | 

2. Всему м всъмъ одно. БуквальвЪе съ еврейскаго: „все, какъ всфиъ“ (ГХХ 
и слав. неправильво перевелв: „суета во вефхъ“) т. е. съ праведввкамин все случается, 
какъ со вони людьмв. Одна участь-——сиерть и для праведвиковъ и длв грфшников®. 
Посл слова „доброну“ ХХ, вульгата и спреёй переводъ прибавляють „злому“ (см. 
слав.). Возможио, что таково было первовачальное чтеше и въ подливник*. Вляну- 
щемуея. Слфдуеть разунёть не вообще произносящаго влятву, такъ кавъ Ркклезуаетъ, 
какъ видво изъ УП. 2, не считаетъ ее грфхоиъ, но ирвзывающаго имя Боже всуе 
(Исх. ХХ, 7), безъ иужды, легкомыслевио в даже ложно. Такая клятва у пр. Захарш 
ставвтся наряду съ вороветвомъ (У, 3). Н$которые экзегеты подъ боящикися клятвы и 


ГЛАВА 9. 


доброму и (злому), чистому и не- 
чистому, приносящему жертву и не- 
приносящему жертвы; какъ добро- 
дзтельному, такъ и грЪшнику; какъ 
клянущемуся, такъ и боящемуся 
КЛЯТВЫ. 

3. Это-то и худо во всемъ, чтб 
ДЪлается подъ солнцемъ, что одна 
участь всЪмъ, и сердце сыновъ 
челов ческихъ исполнено зла, и бе- 
зуме въ сердцЪ ихъ, въ жизни 
ихъ: а поелВ того они отходять 
КЪ умершимъ. 

4. Кто находится между живыми, 
тому есть еще надежда, такъ-какъ 
и псу живому лучше, нежели мерт- 
вому льву. 

5. Кивые знаютъ, что умрутъ, а 
мертвые ничего не знаютъ, и уже 
нЪтъ им“ воздаян1я, потомучто и 
память о нихъ предана забвеню, 

6. и любовь ихъ и ненависть ихъ 
и ревность ихъ уже исчезли, и 
нзтъ имъ болЗе части во-вВки ни 
вЪ чемъ, чтб дЪлается подъ солн- 
цемъ. 

7. Итакъ иди, Ъшь съ весельемъ 
хлЪбъ твой, и пей въ радости 
сёрдца вино твое, когда Богъ бла- 
говолитъ къ дзламъ твоимъ 


КНИГА ЕККЛЕСТАСТА. 
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8. Да будуть во всякое время 
одежды твои свЪтлы, и да не оску- 
дъваетъ елей. на головЪ твоей. 

9. Наслаждайся жизнью съ же- 
ною, которую любишь, во всВ дни 
суетной жизни твоей, и которую 
далъ тебЪ Богъ подъ солнцемъ на 
всЪз суетные дни твои; пототучто 
это —доля твоя въ жизни и въ тру- 
дахъ твоихъ, какими ты трудишься 
подъ солнцемъ. 

10. Все, что можетъ рука твоя 
дзлать, по силамъ дЪлай; потому- 
что въ могил, куда ты пойдещь, 
нзть ни работы, ни размышлен/я, 
ни знан1я, ви мудрости. 

11. И обратился я и видВлъ подъ 
солнцемъ, что не проворнымъ до- 
стается успЪшный бЪгъ, не храб- 
рымъ—побЪда, не мудрымъ—хлЪбъ, 
и не у разумныхъ— богатство, и не 
искуснымъ — благорасположене, но 
время и случай для всЪхЪ ихъ. 

12. Ибо человЪкъ не знаетъ сво- 
его времени. КАкъ рыбы попада- 


ются въ пагубную сЪть, и какъ 


птицы запутываются въ силкахъ, 
такъ сыны человзческе уловля- 
ются въ бЪдетвенное время, когда 
оно неожиданно находитъ на нихъ. 





непрввосящими жертвы разумютЪ ессеевъ, отрицавшихь клятву и жертвы. Но о столь 


раннемт возввквовенти ессейской секты мы 
ВИКОВЪ. 


вичего не знаемъ изъ исторвческихь памят- 


3. Великое зло въ тохъ, что участь и праведввковъ и трёшввковЪъ одва. Тё и 


друг!е одпиаково умираютъ п отходять въ шеолъ. 
4—6. Въ шеолВ же `всв раввы, всё равво вичтожвы, вычтожны вастолько, что 


жизнь самого везначительваго человфка цЪнвЪе пребывания въ шеол великаго чело- 
вЪка, такъ такъ умершие не зваютъ ни вадежды, ви воздаяня, вв любви, нв ненавиств 
и вообще не вифють части ви въ чемъ, что дфлается подъ соляцеиъ. Вс проявлен!я 
духовной жизнв человзка, любовь, вевавветь, знав!е, мудрость, разиытленте (ст. 10) 
Пкклозасть ставитъ въ неразрывную связь съ условями земвого существованя, какъ 
явленя, возможвыя лишь „подъ солицемъ“, въ соеливети съ тБломъ. Съ разрушенемъ 
твла прекращаются и жизненвыя проявленйя, ваступаеть состояне глубокаго сна, со- 
стоян!е полужизни. Прв такомъ представления о загробной жвзви, разумФется, ве могло 
быть рфчп о разав\и въ судьбЪ праведниковъ и грёшввковъ, о всздаяни за гробомъ. 
Утверждая вообще существован!е суда Божя, Икклезаеть ввгдф ве распростравяеть его 
на потустороннюю жизвь. Мало того онъ описываеть ее въ чертахъ, всключающехъ 
всякую мысль 0 воздаявйн. 

"—10. Свов печальныя размытленя Екклефасть заключаеть по обыкновевю 
призывомъ къ наслаждев!ю жвзвью. ЧЪиъ ирачифе будущее человфка, тфиъ болфе овъ 
долженъ цфнить радости земного существования. 

11—12. Но взирая радоствыми глазами из жизвь, человЪкъ ви ка одву мввуту 
ве долженъ забывать о своей завиениостн оть времеви и случая; оиъ долженъ приго- 
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13. Вотъ еще какую мудрость ви- 
дъзлъ я подъ солнцемъ, и она по- 
казалось мнЪ важною: 

14. городъ неболышй, и людей 
ВЪ немъ немного; къ нему подсту- 
пилъ велию@ царь и обложилъ его 
и произвелъ противъ него болышя 
осадныя работы; 

15. но въ немъ нашелся мудрый 
бЪднякъ, и онъ спасъ своею муд- 
ростью этотъ городъ; и однакоже 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 9. 


бЪдномъ человЪкЪ. 

16. И сказалъ я: мудрость лучше 
силы, и однакоже мудрость бзд- 
няка пренебрегается, и словъ его 
не слушаютъ. 

17. Слова мудрыхъ, высказанныя 
спокойно, выслушиваются лучше, 
нежели крикъ властелина между 
глупыми. 

18. Мудрость лучше воинскихъ 
орудй; но одинъ погрфшивпий по- 


ни кто не вспоминалъ объ этомъ|губить много добраго. 


ГЛАВА 10-я. 


1. Мертвыя мухи портятъ и дз-| человЪка съ его мудростью и честью. 
лаютъ зловонною благовонную масть| 2. Сердце мудраго — на правую 
муроварника: то же же дълаютъ | сторону, а сердце глупаго—на л%- 
небольшая глупость уважаемаго | вую. 





товиться ко всякой случайности, такъ какъ обыкновенно случается, что ви$ше!йй усп$хь 
не соотвфтствуеть внутреннему достониству человфка. Благодаря полной иеизвфетности 
будущаго человфкъ не въ состоян бываетъ предупредить печальное для него стечене 
обстоятельствъ. 

13 —18. Но’ даже и здфсь мудрость спасаетъ человфка отъ иногихъ золъ и  ужветь 
иногда иаправить ходъ событй ко благу людей. Хотя мудрость часто бываеть предче- 
токъ пренебрежен1я, однако она спльифе крика властелина, сильнфе воинскихъ орудИ. 
Однако же никто не вспоминаль объ этомъ бъдномь человтькт. Одии толко- 
ватели видять здфсь указате ива прежнюю неизвфстность бфднаго человЁка до спа- 
сеня города, друпе — на скорое забвеше его заслугъ соврененииками. Коитексть п 
граиматическое построев!е допуекають то и другое поиимане. Трудно сказать, взялъ ли 
Екклезастъ возможный случай или воспользовалея опредфлениымъ нсторическииъ фак- 
томъ, чтобы иллюстрировать свою иысль. Н$которые толкователи видфли въ бЪФдиомъ 
п мудромъ человёкВ образъ презрфинаго израпля. 


Х. 


Свойства и поведен!е мудраго и глупаго. 


1. Не только одииъ грёшникъ можеть погубить много добраго, ио даже одинъ 
глупый поступовъ, такъ сказать небольшая доза глупоств, можеть поколебать и погубить 
нраветвениое достопиство челов ка, его кудрость п.честь, подобио мертвой мухф, по- 
павшей въ благовоиную масть. „Малая закваска все тфето кваситьъ“, говорктъ Апостолъ 
(1 Кор. У, 6) 1). 

#. „Правый“, „правая сторона“, какъ и во вофхъ языкатъ, выражаеть поияте 


Г) Точный переводъ второй половины 1 стиха долженъ быть таковъ: „тяжелЪе 
ч*мЪъ мудрость, чВмъ честь, взеитъ малая глупость“, т. е. одинъ глупый, безчестный 
цпоетупокъ можеть запятнать нравственное достоинство челов ка, превратить въ ничто 
его мудрость и честь. 


ГЛАВА 10. КНИГА 


8. По какой бы дорог ни шелъ 
глупый, у него всегда недостаетъ 
смысла, и всякому очъ выскажетъ, 
что онъ глупъ. 

4. Если гнзвъ начальника вспых- 
нетъ на тебя, то не оставляй м3З- 
ста твоего; потомучто кротость по- 
крываетъ и больше проступки. 

5. Есть зло, которое видЪлЪ я 
подъ солнцемъ, это—какъ-бы по- 
гр®тиность, происходящая отъ влз- 
стелина: 

6. невЪжество поставляется на 
большой высотз, а богатые сидятъ 
НИЗКО. 


7. Видвлъ я рабовъ на коняхъ, | 
а князей ходящихъ, подобно ра-| 


бамъ, ПЪШкомЪ. 
8. Кто копаетъ яму, тотъ упадетъ 
въ нее, и кто разрушаетъ ограду, 


ЕККЛЕСТАСТА. 


того ужалитъ зм3Й. 

9. Кто передвигаеть камни, тотъ 
можетъ надсадить себя, и кто ко- 
летъ дрова, тотъ можеть подверг- 
нуться опасности отъ Ннихъ. 

10. Если притупится топоръ, и 
если лезве его не будетъ отточено, 
то надобно будетъ напрягать силы; 
мудрость умЪеть это исправить. 

11. Если змВЙй ужалитъь безъ за- 
говариван!1я, то не лучше его и 
злоязычный. 

12. Слова изъ устъ мудраго — 
благодать, а уста глупаго губятъ 
| его же: 


13. начало словъ изъ усть его— 
глупость, а конецъ рЪчи изъ устъ 
| его— безум1е. 

14. Глупый наговоритъ много, 
хотя человЪкъ не знаетъ, чтб бу- 





истииио добраго, спраиеллииаго; „л$ный“, „лфвая сторона“ 


наго, злого, иеспранедливаго. 


изпротииъ — поияте лож- 


3. По какой бы дорог ни шелъ глупый, у него (всегда) недостаетъ 


смысла. Точифе слфдуеть перенести: 


„Н по дорог®, когда глупый идеть, ему иедо- 


стаеть сиысла“, т. е. глупый ие д$лаеть ии одиого шага, чтобы ие обиаружить своей 


глупости. И всякому онъ выскажетьъ, 
свою глупость. Неренодъ [еронииа и Спимаха: 


вяжется съ контекстомъ. 


что онъ глупъ, т. е. исякому покажетъ 
„оиъ исякаго считаеть за глупаго“, мало 


4. Евклемасть продолжаеть характеристиьу мудраго п глупаго. Мудрый челон®еъЪ 
долженъ спокойно относиться къ раздражен!ю своего начальника, ие спфшить остаилять 


сиое м$ето, зная, 


что иезаслуженный тифвъ иазальника пройдетъ, что спокойстве и 


кротость обезоруживаютъ людей иъ случаяхъ лаже серозиыхЪ проступкоиъ. 
5—1. По винф правителей глупые л иедостойные унажен!я остаются иъ унижени 


н презр$и. 


Ст. 5 сл$дучтъ точиВе перелаль такъ: „есть зло, ВОО виДфлЪ я ПОДЪ 
солицемъ, подобное погр шности. происходяней ОТЪ иластелииа“ 


Богатые сидятъ 


низко; разуи$ются лица знатныхъ и заслуженаыхъ родоиъ. Случаи, указаиные Еккле- 
застомъ, часто имЪли ифето иъ персидскомъ царсти$. 
8—10. Связь этихъ стиховъ съ предшествук щоми поиянается различио. Одни из- 


тодятъ здфеь изобрьжене тфхъ ивтригъ, путеиъ которылъ добинались иысокаго поло- 
женя иизше и глупые люди, Друге индятъ въ этихъ стихахъ продолжене характери- 
стики мулраго и глупаго. Кто неосторожзо берется за рискованиыя и опасвыя пред- 
прятя, къ своей ли иыгодф или ко иреду другимъ, тотъ легко ‘можеть поиредить себ$. 
Мудрость же научитъ челоифка соразифрять желая съ сиоими силами, ие расточать 
иепроизиодительно сиоей энергш. Она зараифе созиаеть исю опасность и исю трудиость 
каждаго предпр!ятя и умфетъ ио иремя устранять пхъ` Мудрость умпеть это ис- 
править; точнфе съ еирейскаго: „преихущестио уси8шиаго дфйстийя— мудрость“. 

П. дтотъ стихъ слфдуеть перенести тавЪъ; „если зхй ужадить иезаговоренный, 
то ие вифеть иикакой пользы заклинатель“. Заклииаше по этииъ слонаиъ вредпола- 
гается ранфе укушеня. Пе. ГУП, 5 говорить о зи$Ъ, который жалить, ие допуская 
надъ собой заклинатя. Въ образной р$фчин Екклез!асть указываеть иа безполезиость 
запоздалыхь дЪйствИЙ. - 

1%. Волтлииость глупаго распространяется я иа таке предиеты, которыхъ чело- 
ВЪкъ ие можеть знать, и 0 которыхъ ему иикто ие скажеть. 
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детъ, и кто скажеть ему, чтб бу- 
деть послЪ него? 

15. Трудъ глупаго утомляетъ его, 
потомучто не знаеть даже дороги 
въ городъ. 

16. Горе тебЪ, земля, когда царь 
твой отрокъ, и когда князья твои 
%дять рано! 

17. Благо тебЪ, земля, когда ар 
У тебя изъ благороднаго рода, и 
князья твои Здятъ во время, для 
подкрзплен!я, а не для пресыще- 
Ня! 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛТЯ. 


ГЛАВА 10. 


18. Оть лВности обвиснеть пото- 
локъ и когда опустятся руки, то 
протечетъ домъ. 


19. Пиры устраиваются для удо- 
вольстыя, и вино веселить жизнь; 
а за все отв чаетъ серебро. 


20. Даже и въ мысляхъ твоихъ 
не злословь царя, и въ спальной 
комнатв твоей не злословь бога- 
таго; потомучто птица небесная мо- 
жетъ перенесть слово твое, и кры- 
латая —пересказать рЬчь твою. 


ГЛАВА 11-я. 


—_——_—_—Ц—_ 


1. Отпускай хлЪбъ твой по во- | многихъ дней опять найдешь его. 


дамъ, потомучто по прошеств!и 





15. Незнане дфла, иезвав!е сахыхъ простыхъь вещей, папрях®ръ, дороги въ 


городъ, веумфв!е вайти защиту свовхъ внтересовъ у городекаго судья, 


глупаго утоивтельвымъ и безплодвымъ. 


дфлаетъ трудъ 


16. Особенво велико несчасте отъ глупыхъ людей, когда ови оказываются царями 


и праввтеляул. /Дарь 7в0й — отрокъ, 


т. е. съ дЫтекамъ умохжъ, глупый. У Исамв 
(Ш, 4. 12) дурные правители вазваны дфтьхи и жевщвнамв. 


Инязья твоим 60дятъ 


рано, т. е. ведуть вевоздержную и безпечную жизвь (ср. Ие. У, 11 в сл.). 
18—19. Какъ оть лёности хозяива приходить въ упадокъ дохъ, такъ разру- 


юмается в государство оть лЁнивыхъ и вевозлержныхь правителей, 


вародъ. 


обврающихъь свой 


#0. Сказавъ, что глупые к лфвивые правителв — несчастье для стравы, Еквде- 
1асть софшить дать практический совфть ие осуждать в такихъ правителей, такъ какъ 
веодобрительвые отвты о ввхъ БакВин то невфдомыми путяхи обыквовенно доходять 


до вхъ ушей. 
Х1. 


1—6. УвЪщан!е къ благотворительности.-—-7—10. Призывъ кЪ наслажден!ю жизнью. 


Въ главахь ХГ 1 — ХИП, 8 дается какъ бы резюме нредшествующихь размыш- 


левтй Ёкклезаста объ услов1ЯтЪ счастливой 


жизнв. Такихъ условй три: доброе’ дфлан!е, 


веввввыя наелажденя и полвая преданвость Божествеввому проввдфню. Первое услов!е 
раскрыто въ ХГ, 1—6, второе—въ ХГ, 7—10, третье—въ ХПИ, 1—7. 
1. Въ образвыхъ выражевняхъ Екклезасть призываеть къ самой широксй благо- 


творвтельностн, чуждой всякаго расчета ва личную выгоду 


жертва совремевехъ принесеть свой плодъ 
иаютъ, 


„по .водамъ“). Веякая 
жертвователю. НФкоторые толкователи ду- 


что Екклемаеть ипобуждасть заФсь своихъ современввковъ къ торговой пред- 


приничнвости, къ сифлымъ комхерческихъ операщямъ ва морф. Но какъ видво изъ дру- 
гихъ ифеть книги, Екклезасть старался скорфе сдержать валвшвюю предпр!имчввость 
богатыхъ людей, всю жизнь проводившихь въ заботахъ о ирумножеши богатства. Изъ 
слфлующаго стиха ясно, что р$чь ядфеь о благотоворвтельности. 


ГЛАВА 11. 


2. Давай часть семи и даже вось- 
ми, потомучто не знаешь, какая 
бЪда будетъ на землЪ. 

3. Когда облака будуть полны, 
то они прольють на землю дождь; 
и если упадетъ дерево на югъ или 
на сзверъ, то оно тамъ и оста- 
нется, куда упадетъ. 

4. Кто наблюдаетъ взтеръ, тому 
не свять; и кто смотритъ на облака, 
тому не жать. 

5. Какъ ты не знаешь путей в%- 
тра и того. какъ образуются кости 
во чревЪ беременной, такъ не мо- 
жешь знать дЪло Бога, Который 
ДЪлаетъ все. 

6. Утромъ сЪЙй сЪмя твое и вече- 
ромъ не давай отдыха рукЪ твоей, 
потомучто ты не знаешь—тд, или 
другое будеть удачн%е, или тб и 
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другое равно хорошо будетъ. 

7. Сладокъ свЪтъ, и прятно для 
глазъ видфть солнце. 

8. Если человЗкъ проживетъ и 
много лътъ, то пусть веселится 
онъ впродолженйе веЪхъ ихъ, и 
пусть помнить о дняхъ темныхъ, 
которыхь будеть много: все, чтб 
будетъ. —суета! 

9. Веселись, юноша, въ юности 
твоей, и да вкушаетъ сердце твое 
радости во дни юности твоей, и 
ходи по путямъ с6рдца твоего и 
по видЪНю очей твоихъ; только 
знай, что за все это Богъ приве- 
детъ тебя на сулдъ. 

10. И удаляй печальотъ сердцатво- 
его, и уклоняй злое оть тЪла тво- 
его, потомучто дзтетво и юность— 
суета. 


2. „Сехь и даже восемь“ указываютъ на возможно болфе полное чиело людей, 
съ которыми ел$дуеть дфлиться своимъ нмуществомъ. 

$. Если облака будуть полны, то они прольютъ на землю дождь. 
Всякая жертва вновь возвращается къ жертвователю подобно тому, какъ испарившвяся на 
зеилф вода, наполвивъ собой облака, снова падаетъ на землю. Образъ дождевыхъ облаковъ 
обычно въ бвбжи символизируеть милость, благотворительность. (Пр. ХХУ, 14; Прем. 
Сир. ХХХУ, 23). И если упадетъ дерево на югъ или на стъверъ, то оно тамъ 
и останется, гдь упадеть. Въ р правственномъ, какъ и въ фвзическомъ, опре- 
дфленныя причины всегда вызываютъ опредёленныя дфйствя, и вообще говоря, чезо- 
взкъ жнеть только тамъ и только то, гдф и что онъ сфетъ, съ такою же иеобхоли- 
мостью, съ какой упавшее дерево остается из томъ именно м$стё, куда упало. 

4. ДЪлая добро, человфкъ ие долженъ проявлять излишней расчетливоств, осто- 
рожиоети и инительности, чтобы не остаться безъ веякой жатвы, подобно слишкомъ 
усердио наблюдающему за вфтромъ и облаками. 

5—6. Не зивя путей Божихъ, не будучи вЪ состояи предвидёть, гдф его дфя- 
тельность будетъ плодотворна, челов®фкъ долженъ пользоваться каждымъ моментомъ для 
доброй дфятельноств. 

*—10. Въ этихъ стихахъ Екклесвстъ призывветь къ веселю и радости, пока 
не наступили темные див. Человфкъ долженъ иаелаждаться всфиъ, что есть прИят- 
наго и красиваго въ м!рф, помня одиако о праведномъ судф Божемъ. Лусть пом. 
нить о дняжъь темныхъ. Дни темные, въ противоположность неёмъ годамъ про- 
жатой жезви, означаютъ дви пребывая въ шеол$. Ходи по пути сердца ‘твоего 
и по видъню очей твоихъ, т. е. слфхуй внушенямъ сердца и очей, гока это ие 
протявно правдф Божей. [ХХ увидфли въ этихь словахъ противорфче съ Чиел. ХУ, 39, 
гдв запрещается „ходить волфдъ сердца вашего и очей вашихъ“, и потому передъ словами: 
„въ видфин очей твонхъ“, прибавили отрицание 47 (слав. — „ие“.). Это отрицаше 
одизко совершенио излишие, такъ кввъ изъ контекста ясио, что Екклейасть говорыть 
лишь о такихъ влечентяхь серхца, которыя иепротивны Божественииыиъ заповфдямъ. 
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ГЛАВА 12. 


ГЛАВА 12-я. 


——=— о, 


1. И помни Создателя твоего въ 
дни юности твоей, доколЪ не при- 
шли тяжелые дни и не наступили 
годы, о которыхъ ты будешь го- 
ворить: „нфть мн удовольствя 
ВЪ нихъ!“ 

2. доколВ не померкли солнце и 
свЪть и луна и звЗзды, и не на- 
шли новыя тучи велздъ за дож- 
демъ. 

3. Вътоть день, когда задрожать 
стерегуш!е домъ и согнутся мужи 
силы; и перестанутъ молоть мелю- 
ше, потомучто ихъ немного оста- 


лось; и помрачатся смотряще въ 
окно; 

4. и запираться будуть двери на 
улицу; когда замолкнеть звукъ 
жернова, и будетъ вставать чело- 
въкъ По крику пзтуха и замолкнутъ 
дщери пзн!я; | 

5. и высбты будуть имъ страшны, 
и на дорогВ ужасы; и зацвВтеть 
миндаль, и отяжелЗетъ кузнечикъ, 
и разсыплется каперсъ. Ибо отхо- 
дить человзкъ въ вЪчный домъ 
свой, и готовы окружить его по 
улиц плакальщицы;— 





ХИ. 


1—8. Послвдиее ув щан!е Екклечаста.—9—14. Эпилогъ. 


Два главвфйшихь услоня человфческаго счвотья — пфлав!е добра и здоровое ва- 
слаждеше жизнью возможны лишь тогда, когда соедивяются съ релнг!озвымъ настрое- 
Вемъ, съ чувствомъ полной преданиости Богу. Ви религозваго вастроев!я наслаждене 
жизнью иензбфжно принииаеть извращенвый вадъ и приводить въ концф коицовъ къ 
тяжелому рвзочароваию; точно также в нраветвенвая дфятельность человё ка теряетъ 
свою разумиость, свою цфль, какъ скоро въ явлешяхъ ира в жезни человВкъ ‘ввчего 
ие ввдать кромф дфйствя слЪпого случвя. Воть почему Еккледасть въ своемъ послёд- 
иемъ узфщанв призываеть читателя къ постоявному памятовая!ю о БогБ, какъ Творцё 
и!ра, какъ Первопричины всего существующаго, въ паиятоваию въ течене всей жизнн, 
а ве въ пору лишь старости, когда и душа в тёло ощущаютъ уже быстрое взетуплене 
иёчной вочи— смерти. 

1. Доколь не пришли тяжелые дни, буквально: „дин зла“, ве дни загроб- 
иаго существовав!я, кавкъ въ Х], 8, а див старости, дии физическаго в псвхическаго 
упадка. 

#. Наступлене ирака в тучъ, т. е. звмы,— образъ не самой смерти, а ея пред- 
вфетивцы — старости. 

3. Въ этомъ в дальн йшихь стихахъ содержится образное описаве старости. Сте- 
регуиие домъ — рукн, охравяющя человфчесвйй организхъ отъ вифшиихъ оцаеностей; 
мужи силы — ноги, силою мускуловъ поддержввающИя туловище; мелющее.—взубы; 
смотряиме въ окно--глаза. 

4. Двери на улицу, — по ивфию одвихъ, уста, по мифн!ю другихъ — уши. 
Первое вфризе (ср. ов. ХМ, 6. „кто можеть отворять двери лвца его (т. е. лева- 
фана?). Кругь зубовъ его ужасъ!“. /Керновь — челюсти и зубы. Будетъ ветавать 
по крику пътуха, т. е. страдать безсонаицей. Замолкнуть дщери пъшя, т. е. 
ослабфетъ голосъ. 

5. Высоты будуть имъ страшны, т. е. иедоступиы. И на дорог ужасъ, 
т. е. трудиости и опасности, какъ дфйстввтельныя, такъ в воображаемыя. Зацевтеть 
миндаль, свонмъ бфлымъ цвфтоиъ ва обизжевиыхь вфтвяхь знмою свмволизирующий 
старость. Отяжельеть кузнечикъ, т. е. потеряеть свою гибкость в подвижность 
туловвще, спин. Я разсыплется каперсъ, т. е. ве будеть оказывать дёйстыя кипа- 
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6. доколЪ не порвалась серебря- | састъ, все— суета! 
ная цфпочка, и не разорвалась зо-| 9. Кром того, что Екклеаастъ 
лотая повязка, и не разбился кув-|былъ мудръ, онъ училъ еще на- 
шинъ у источника, и не обруши-|родъ знан!ю. Онъ все испытывалъ, 
лось колесо надъ колодеземъ. изслздывалъь и составилъ много 
7. И возвратится прахъ въ землю, | притчей. 
чВмъ онъ и былъ; а духъ возвра-| 10. Старался Екклефастъ приски- 
тится къ Богу, Который далъ его.| вать изящныя изрЪчен1я, и словё 
8. Суета суетъ, сказалъ Еккле- | истины написаны им ВЪЗрно. 





рисъ, ягопы и почка котораго употреблялись на востокВ, какъ возбуждающее средство. 
Въчный домъ, т. е. гробъ (ср. Тов. Ш 9). 

6. Образно описывается сзхая смерть. Морвалась серебряная цепочка и 
разбилась золотая чашечка (въ русской библин неправильно — повязка; еврейское 
слово означаеть предметь круглой формы, чашечку для елея, какь Зах. [\, 2), т. е. 
порвалась нать жизни, не стало нсточника свфта и тепла; жизнь погасла. СхБдующе 
два образа даютъ другой симвохъ смерти, нхенно: ломается колесо надъ колодцемъ и 
разбивается бадья у нсточннка. Оба образа означаютъ вВроятво прекращене дфятель- 
ностн сердца, кровообращевя и дыхан)я. 

7. Тфло в духъ возвращаются къ своему первонсточивяу: тфло возвращается въ 
прахъ, какпиъ оно и было (ср. Быт. Ш, 19; Пе. СШ, 29), а духъ возвращается въ 
Богу, Который далъ его. Это возвращене къ Богу нельзя понимать въ смысл уничто- 
жен!я личнаго самостоятельнвго существования духа, такъ какъ Екклесасть ясно гово- 
рнтъь о лнчноиъ существован!н человфка н за гробомъ. Если въ Ш, 221 онъ ставить 
скептичесвй вопросъ, вифетъ ли челов$къ пренмущество передъ скотомъ, и восходнтъ ли 
духъ его вверхъ, то злВеь на оба вопроса дается утверднтельный отвётъ и слФдова- 
тельно признается продолжене лнчеаго существования Челов$ка н поел сыерти. Но 
подобно другимъ священвымъ иудрецамъ Екклесасть не могъ представить боле нли 
женфе полной жизни внф связи съ тфломъ, онъ не зиалт вонозав$тнаго учен!я о воскре- 
сен изъ мертвыхь н потому не могъ возвысаться вадъ обычнымъ представленемъ о 
шеол$; овъ былъ еще далекъ отъ сознательной вфры въ блаженное состояе душъ въ 
общенв съ’ Богомъ. | 

8. Понятно, что Екклестасть не могъ находить полваго утБшен!я въ такой вёр8 
въ звгробную жизнь челов$ка н ве ны$лъ ‹снован!й отказатьея оть свонхъ разсужден!й о 
суетностн жизни. Напротивъ онъ видфлЪ здБсь новое и самое снльное доказательство ея. 
Поэтому въ своемъ заключительномъ сл08з овъ снова повторяеть: суета суеть, все 
суета. Лишь радоствая вЪфсть воваго зав$та могла освободить человВка оть суеты и 
дать ему надежду на вфчное блажевство. 

9—14. Эпилогь книги. Въ то время какъ до снх поръ всВ рЁчи велись отъ 
лица Ёкклесаста, который повсюду говорить о себВ въ первомъ лвиф, въ ст. 9—14 
ны слышниъ уже другое лицо, которое отлнчаеть себя отъ Екклес!аста, говорить о немъ 
въ третьемъ лвцф н какъ бы одобряетъ его разсуждевя. Однако это не значить еще, 
чт0 ковецъ 12 главы составляеть поздафйшую првонску. Эпилогъ напнсанъ тфиъ же 
языкомъ и провниквутъь тиъ же духомъ, что и вся кввга. Отсюда у насъ нфть осно- 
вав!й яскать для него пругого автора, отавчнаго отъ составителя нсей книги. Слёдуетъ 
думать, что тамъ н здесь говорить одинъ н тотъ же авторъ, там" отъ лнца Екклестаста, 
здЪеь оть своего лица. 

9. „Мудрый“ ва языкВ библейском озвачалъ человфка, который на основан!и 
просвфщениаго откровешемъ разума взелВдываль вопросы релимознаго, особеино прав- 
ственво-практнческаго характерв, ствраясь примфввть общия богооткровенвыя понят!я въ 
дЪйствительной жизни, разрфшить всё возиикающя н8 этой почв велоуи$ ня и противо- 
рёчя. У евреевъ со временн Соломова существовалъ цфлый классъ мухрецовъ-хакамниовъ, 
на ряду съ пророкамн п священникахн нхЪвшнхЪ сильное вляв!е ва иародъ (3 Цар. 
[У, 30—31; [ер. ХУШ, 18; Пр. Г, 6; ХШ, 21; ХХИ, 17). Уже во времена Солохова 
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11. Слова мудрыхъ—какъ иглы и| 18. Выслушаемъ. сущность всего: 
какъ вбитые гвозди, и составители | бойся Бога и заповЗди Его соблю- 
ихъ—отъ единаго пастыря. дай, потомучто въ этомъ все для 

12. А чтб сверхъ всего этого, | челов\ ка: 
сынъ мой, того берегись: состав-| 14. ибо всякое дЪло Богъ при- 
лять много книгъ--конца не бу-|ведетъ на судъ, и все тайное хо- 
детъ, и много читать—утомительно | рошо ли оно, или худо. 
для ТЪЖла. 


были пзивстны мудрецы —Еозвъ Езрахитянниъ, Еманъ, Халколъ я Дарда, мудрость которых» 
стачилась рядомъ съ мудростью сынонъ востока в Егнита (8 Цар. ПУ, 30—31). бо- 
рречеиники пророка Герем!и говорили: „не печезъ законъ у священенка и совЪтъ иуд- 
раго и слоно у пророка“ (ер. ХУШ, 18). Обычное фориою выражешя мысли у еврей- 
скихъ худрецовъ въ отлич!е оть греческихь была гноинческая, состоявшая изъ краткихъ 
изреченй. афоризионъ н притчей. 

|1. Слова мудрыхь —какъ иглы и какъ вбитые гвозди. Еврейсый педлии- 
нокъ говорить здфсь не о простыхъ иглахъ, а о тёхъ остИяхъ, которыя находятся на 
палкахъ, употребляелыхъ погонщикани и ‘пастухами. [ХХ взрво перевели Вафхеутра 
(слан. — „оствы воловыя“). Мысль та, что слова иудрыхъ, подобно палкВ погонщика, 
будятъ людей оть нравстненнаго равиодуция и лфнн, нудять нхь къ исполнемю сроего 
долга. Составители ижъь отъ Единаго Пастыря. Едннымъ Пастыремъ назнанъ 
здфсь ВБогъ (ср. Пе. ХХИ, 1; ХХУН, 9). Сравнинъ слона мудрыхъ съ палкой погон- 
щнка н пастуха, онсатель естественно употребялъ образъ Пастыря-Вога, Который, пася 
нзравля, раздаеть мудрымъ жезлы съ тВиъ, чтобы онн паслн людей (ср. Пр. Х, 21). 

12. Указавъ на высокое значеше пронзведенй мудрыхъ, писатель въ то же врехя 
предостерегаеть своего ученвка отъ злоупотребленя книгамн, какъ отъ состаяленя, такъ 
н оть чтешя хногахъ кннгъ. Этоть совфть онъ какъ бы сифшить прнифнить къ себ, 
въ слфдующихъ стихахъ заканчивая свою Кингу. 

13. Выслушаемь сущность всего, буквально: „конець (выводъ) нсей рЪфчи“. 
Запов$дь: бойся Бога (взято взъ У, 6) и заповеди Его соблюдай (вр. ПУ, 17), 
составляеть сущиость вивгн и въ то же время цфль человфка. Лишь вфра спасаетъ 
челов*ка отъ крайностей пессимизма съ одной стороны в пошлаго эвдемонизиа съ 
другой. 

14. Мысль объ окончательномъ судф Божехжь по выраженю одного коихентатора 
есть та нить Арадны, которая вынела Евклес!аста пзъ лабирнита его скепсиса. Ни для 
мрачнаго увыв!я, ни для легкохысленнаго наслаждешя жизнью иЪфтъ ифста тамъ, гл 
есть глубокая вЪра въ Божестненное воздаяне. 





В. Мышцынз. 





Ннига Пфснь ПЪсней Соломона. 


Въ еврейской Библи книга И$снь П$сней помфщается въ третьей 
части священныхъ ветхозавфтныхъ книгь—среди такъ. называемыхъ 
агографовъ (евр. хетубим), и слБдуетъ непосредственно послЪ трехъ 
великихъ агографовъ, —книгъь Псалмовъ, Притчей и [ова,—и предъ 
книгою Руеь. Въ греческой Библи, въ латинской ВульгатБ и въ сла- 
вянской и русской Библми книга И$ень Песней занимаетъ м$сто въ 
ряду учительныхъ книгъ послЪ двухъ другихъ произведен! Соломона— 
книгь Притчей и Екклесаста (предъ неканоническими учительными же 
книгами -- Премудрости Соломона—и Премудрости ]исуса, сына Си- 
рахова). 

Надписане. книги въ еврейскомъ подлинник: Шир-га-Шиурим 
ашер ли-Шломо, Р-Р 9 МУ 9 воспроизводится и въ грече- 
скомъперевод$Ъ: Аюиа борёлоу, 9 8 го Ходору 1). Выражеше „сень П$сней“ 
(греч. бора форёлеу, лат. Сапйсит сапсогит) въ данномъ случаЪ не мо- 
жетъ быть понимаемо ни вЪ смысл ряда или собращя пЪсней Соломона 
(какъ полагали въ новое время изслфдователи, державицеся того взгляда 
на книгу Песнь Песней, что она составлена изъ множества фрагмен- 
товъ—отрывочныхъ пфсней, таковы, напр. Клейкеръ, Павлюсъ, осо- 
бенно Депке и Магнусъ), ни въ томъ раздБлительномъ значени, какое 
придавали ему н$которые 1удейсюме раввины (Абенъ-—Езра, Кимхи); 
„одна изъ пфсней Соломона“. 

Напротивъ. по свойству еврейской рЪфчи, въ которой сочеташе 
имени въ единств. числ съ ТБмъ же именемъ во множеств. числ 
обыкновенно выражаетъ превосходную степень выражаемаго словомъ 
поняття (ср. тая выраженя, какъ „рабъ рабовъ“ Быт. [Х, 25, „Святое 
Святыхъ“ Исх. ХХМ1, 33. 34 и др., „небо небесъ“ 3 Цар. УШ, 27, 
„Суета суетъ» Еккл. [2 и др.), „Пень Пфсней“ можеть означать 
только пфснь превосходнфйшую, наилучшую всБхъ другихъ п$сней 
(въ своемъ нёмецкомъ переводЪ Бибми Лютеръ удачно выразилъ мысль 
этоговыражения словомъ „Нбпе!е4“, „высокая п$снь“), и такое названше 


1) Какъ вть еврейскомъ, такъ и въ греческомъ текстЪ ипадписане кпиги соста- 
вляетъ ‘первый стихъ первой главы ея; вто ВульгатВ же, какть и въ нашей Славян- 
ской и Русской Биби, иадписан!е стоитъ 0с0бо и не входнтЪъ въ составъ первой 
главы. | 
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вполнф отвфчаетъь и форм$ и содержаню данной священной книги: 
какъ по изяществу своей поэтической формы и внфшняго изложёния, 
такъ и по внутреннему, идейному содержан!ю своему, по богатству 
мыслей въ развити своего таинственнаго возвышеннаго предмета, книга 
ПЪснь Пфсней является превосходнфйшимъ произведешемъ священной 
боголухновенной мудрости и священной поэзи. Указане на божест- 
венно-возвышенное, вфроучительное содержанше книги заключаетъ Сир- 
ский переводъ Пешито, гдф книга эта имфетъ надписаше „Премудрость 
Премудростей“. | 

[удейская синагога и древняя хриспанская Церковь согласны въ 
признан!и неизмфримо высокаго цостоинства книги Пфснь П%сней. Тар- 
гумъ на книгу ПИ$снь Песней, сопоставляя содержане ея еъ другими 
ветхозавфтными пфснями или гимнами (Моисея, Девворы, Анны и др.), 
признаетъ ея превосходство предъ всфми ими и сближаеть ее съ 
пфеню грядущаго Месс1анскаго времени (по Ис. ХХХ, 29). Мидрашъ 
на Пень П$сней (Т, то—тт, русск. ст. 9—т10) говоритъ: „подъ „нит- 
кою жемчуговъ“ надо разумфть Законъ, пять книгъ Моисея; подъ 
„шнуромъ драгоцфнныхъ камней“—Пророковъ; подъ „золотыми подв$- 
сками“ — апографы; подъ „серебряными подвсками (крапинками“)-- 
саму Песнь Пфсней“. Въ 3-й книг Ездры \, 24. УП, 26, очевидно, въ 
вилу ПФени Песней, Богоизбранный народъ называется „невфстою“ и 
‚„лилею“. Въ Хриспанской Церкви этотъ возвышенный взглядъ еврей 
ской синагоги на книгу Песнь П$сней впервые ясно выраженъ Ори- 
геномъ, который вмфстф съ тфмъ расширилъ и углубилт» еврейское 
толковаше, придавъ ему хриспансюЙ смыслъ. Какъ любитель таин 
ственнаго, Оригенъ съ особенною любовью остановился на томъ шп- 
рокомъ поприщф таинственнаго, какое представляла Песнь И$сней, и 
написалъ на нее десять книгъ толкованй, содержавшихъ, по счету 
блаж. ]1еронима, до двадцати тысячъ строкъ и настолько возвышенпыхъ 
и глубокихъ по содержаню, что въ нихъ Оригенъ, по выражен!ю бл. 
Теронима, превзошелъ самого себя. Но сохранились до насъ лишь два 
друнме трактата Оригена на Пень Псней, переведенные блаж. Теро- 
нимомъ на латинсюй языкъ и, по его замфчаню, боле удобопонятные 
для питающихся еще млекомъ младенцевъ (Руссый перев. Творен. 
блаж. Геронима, часть 6, изд. 2-е, 1906 г. Клевъ, стр. 136 - 174). Возвы- 
шенный взглядъ Оригена на книгу Пфень ПЪсней выраженъ имъ въ 
самомъ началЪ перваго изъ этихъ трактатовъ. „Какъ мы,—говоритъ 
онт, зд$сь,--узнали чрезъ Моисея, что есть не только Святое, но и 
Святое Святыхъ, и что есть не только суббота, но и суббота субботъ: 
такъ нынЪ мы узнаемъ чрезь Соломона, что существуютъ не только 
пфени, но и Пъснь Пъеней. Блаженъ, конечно, тотъ, кто входить во 
святое, но еще блаженнфе тотъ, кто входитъ во Святое Святыхъ. Бла- 
женъ празднуюций субботу, но еще блаженнфе празднуюций субботу 
субботъ. Блаженъ, подобнымъ образомъ, и тотъ, кто понимаетъ и 
поетъ пЪсни, но гораздо блаженнфе тотъ, кто поеть П$снь Пфеней. 
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И какъ входяшИЙ во святое нуждается еще во многомъ, чтобы быть 
достойнымъ войти во Святое Святыхъ, и какъ празднуюций субботу, 
которая отъ Господа установлена для народа, иметь нужду еше Во 
многомъ, чтобы праздновать субботу субботъ; подобнымъ образомъ 
съ трудомъ обрЪтается такой, кто, прошедши всф пЪфени, содержацияся 
въ Писанши, былъ бы въ состояни возвыситься до Пфени И$сней“ 
(стр. 138). ВмЪФстЬ съ [удейскою синагогою Оригенъ устанавливаетъ 
аллегорическое пониман!е книги, говоря, напр.: „Если бы это (о лобза- 
ныяхъ |, т) не имфло духовнаго смысла, то не было ли бы пустымъ 
разсказомъ? Если бы не имфло въ себЪ чего-либо таинственнаго, то 
не было ли бы недостойно Бога?“ (стр. 141—142“). Однако, принимая 
отъ синагоги, частн5е отъ таргума общую мысль аллегорическаго по- 
ниманя книги Пень ПБсней, Оригенъ изм$няетъ эту мысль настолько, 
насколько рЪ$чь 1удея должна была измфниться въ устахъ христ!анина, 
именно ‘на мфсто неопредфленнаго таргумическаго Месси онъ постав- 
ляетъ Господа 1исуса Христа, вмВсто Израиля— общество хриспанъ 
или Церковь, иначе христанскую душу: такъ, при объяснеши Т гл, 
т ст. Оригенъ замфчаетъ, что подъ упомянутымъ здЪсь лобзанемъ не- 
достаточно разумЪть вБщаня Моисея и пророковъ, какъ объясняетъ 
таргумъ, а нужно искать лобзаншй Христовыхъ (ср. также его объя: 
снене ст. 2). Общая мысль толковашя Оригена усвоена была и всфми 
извфстными отцами и учителями Церкви—свв. Григоремъ Нисскимъ, 
Кирилломъ Герусалимскимъ, Епифаншемъ Кипрскимъ, Макаремъ Еги- 
петскимъ, Аеанасемъ Александр!йскимъ, блаж. Оеодоритомъ и др. Въ 
раскрыти этого толкования н$которые учители церковные высказали 
свои особыя мн$вя. Такъ, блаженный Августинъ, согласно съ 1удей- 
скою синагогою, видЪлъ въ содержани И$сни П$сней, аллегорическое 
изображене истор!и древнихъ евреевъ („О град$ Божемъ“ кн. ХУП, 
8, 13, 20, Русск. перев. Твор. бл. Август. ч. 5-я, изд. 2-е, 1907 г. КЛевъ). 

Св. `Амвросй Мелоланскй, напротивъ, далъ совершенно незави- 
симое отъ преданйй синагоги христанское аллегорическое толковане 
Песни И%сней: по его мн$ню (въ его Зегто 4е угешНайе регреаа 
8. Мамае), Суламита П$сни П$сней есть аллегоричесый образъ Бого- 
матери. Взглядъ этоть многократно выражаетъ католическая Церковь 
въ своихъ богослужебныхъ чинахъ: употребляя И$снь П%сней при 
богослужен{и, она обычно пр!урочиваетъ чтевя изъ нея къ Богородич- 
нымъ праздникамъ (напр. въ Рождество Богородицы, Благов$щене и 
Успене читается первая глава П$сни П$сней). Въ богослужеши Пра- 
вославной церкви чтенля изъ книги П$снь П$сней не употребляются, 
но въ канонахъ и вообще въ службахъ въ честь Богоматери ЕЙ весьма 
нер$дко усвояются выражения изъ этой книги („запечатл$нный источ- 
НИКЪ“, „заключенный вертоградъ“, „вся добра еси и порока н$сть въ 
тебЪ“ и др.). Но общимъ и опредфленно-выраженнымъ православно- 
перковнымъ Толкован1емъ книги Песнь ПЪсней является изъяснене 
отношенй Возлюбленнаго или Жениха и Возлюбленной или Невфсты 
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книги въ смысл благодатнаго таинства союза Христа Бога и челов$- 
чества- -церкви, причемъ, по церковному разумфню, Пснь ПИфсней 
есть наивысшее изъ вс$хъ ветхозав$тныхъ пророчествъ о Мессии, даже 
какъ бы не пророчество, а историческое изображене Христа вопло, 
тившагося, вочелов$ чившагося и совершающаго д$ло спасеня челов$- 
чества. Въ „Синопсис“ или Обозрфни священвыхъ книгъ св. Аева- 
нас1я Великаго о книг6 Песнь П$сней читаемъ: „Все въ ней отъ на- 
чала до конца написано таинственно, ст» загадочнымъ иносказанемъ, 
и смыслъ догматовъ, въ ней заключающихся, содержится не въ букв, 
но глубоко скрытъ подъ нею... Посему читать с1ю книгу могутъ только 
разумные; но должны и они, читая ее, всегда имфть въ мысли иноска- 
заше, дабы невБжествомъ неученыхъ не подверглось посмфян!ю то, что 
въ ней излагается. Ивеню Иеней называется она потому, что слЪ- 
дуетъ посл другихъ пфсеней, и что посл сей пфсни нельзя ожидать 
другой пЪснн... Все Божественное Писаше пророчествуетлт, о сошеств!и 
къ намъ Слова и явлении Его въ плоти. Это составляетъ особый пред- 
метъ воли Болаей, и предвозвфщене о томъ было преимущественнымъ 
дфломъ пророковъ и всего Божественнаго Писания... Всв с1и пророче- 
ства суть ифсни, а Иъень Пъеней какъ-бы уже не пророчествуетъ или 
предсказываетъ, но показываетъ Того, о Которомъ друге предвозв5- 
шали, какъ-бы уже пришедшимъ и принявшимъ плоть челов$ческую. 
Посему Пфень П%$сней воспфваетъ какъ бы брачную пфснь на брако- 
сочетане Слова съ Плотю. И друпя Писашя хотя говорятъ также о 
Спасителф, но между прочимъ возв$шаютъ и нфчто другое, а спя 
книга воспБваеть одинъ союзъ Слова съ плотию. Въ другихъ Писаняхъ, 
какь содержащихъ нЬчто другое, кромф учешмя о СловЪ, находятся 
выражен1я гн’Бва, ярости и прещен!я страхомъ, а с!я книга. гакъ вос 
пфвающая одно только пришествие Слова, вфщаетъ только о прият- 
ности, радости и весеми, ибо, въ присутстыи жениха, должно всфмъ 
радоваться и никому не прилично плакать, какъ Самъ Господь сказал 
(Мате. [Х,; 15). Посему. какъ послф домостроительства, совершеннаго 
Спаснителемъ, мы уже не ожидаемъ пророка, такъ и послБ того, что 
обозначено въ 11Ё$сни Песней, не должно ожидать другого чего нибудь, 
новЪйшее нЪчто знаменующее. Подобно тому какъ законт, и пророки 
престали посл того, какъ оаннъ Креститель указалъ Агнца Божия, 
такъ и воси$тое вь П}Зсни ИЪсней есть конецъ всего того, что воз- 
вфщается во всемъ Божественпомъ Писании... Какъ въ закон было 
святое, и за святымъ — Святое Святыхъ, а за Святымъ Святыхъ уже 
не было внутреннБйшаго мфста, такъ послЪ пфсней еще есть ИЪснь 
Псней, а посл ПЪсни П5Бсней уже не должно ожидать внутреннЪй- 
шаго и новфЙшаго обЪтованя: ибо Слово однажды сдБлалось плотю 
и совершило дБло“... (Христ. Чтен. 1841, ч.4, стр. 370— 374). 

Такимъ образомь общимь воззр$емъ древней и посл5дующей, 
христанской церкви на книгу Пень ИЪсней является признаше въ 
ней аллегорш пли иносказан!я съ высшимъ религюзнымь смысломт, 
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подобно тому какъ и древнеудейская синагога видфла въ Песни П$сней 
именно аллегор1ю, притчу—машал. Аллегорическое понима@е ПЪсни 
П$сней являлось для древнихъ, !удейскихъ и хриспанскихъ толкователей 
ея и остается досел$ и всегда, вполнф естественнымъ и даже неизбЪж- 
нымъ въ виду сл$дующихъ обстоятельствь и соображенй. Уже ука 
занный смыслъ надписашя книги, въ которомъ послфдняя признается 
превосходящею достоинствомъ друйя священныя книги, самъ собою 
говорилъ и всегда внушаетъ толкователямъ и читателямъ И$сни П$сней, 
что составитель надписания —лицо, вфроятно, отличное отъ священнаго 
писателя книги (какъ показываеть уже употребленная въ надписани 
форма относительнаго мЁстоимения— ашер, тогда какъ въ самой книгВ 
встрфчается лишь сокращеннная форма этого мфстоименя—\), — при- 
давалъ выспий смыслъ содержаню книги и отнюдь не могъ видфть 
въ ней—по буквальному смыслу—простое описавше житейской половой 
любви; иначе могъ ли бы онъ, какъ и всяюЙ вообще истинный израиль- 
тянинъ, свЪтское произведене поставить выше многихъ Божественныхъ 
псалмовъ, ибсней Моисея, Марами, Девворы и Боговдохновенныхъ 
р$чей пророковъ, которыя вс$ называются просто пфснями? ЗатЪмъ, 
не подлежитъ сомнфншю, что своимъ принятемъ въ канонъ Священ- 
ныхъ книгъь П$снь ПИ$сней обязана тому высшему релиПозному смыслу 
ея содержания, который дается только аллегорическимъ ея толковашемъ. 
Вопреки ложному понятно библейскаго рашонализма о канон, какъ 
простомъ собранши древней нашональной еврейской литературы, соста- 
вители ветхозав$тнаго канона для принят!я въ него книги ставили два 
необходимыхъ условя: релипозное содержане и святость, основываю- 
щуюся на Божественномъ вдохновеши. Этимъ двумъ условямъ Иснь 
ПЪ$сней, благодаря своему высшему смыслу, удовлетворяла въ полной 
мЪрЪ, какъ видно изъ сл$дующаго мЪста Мишны (тр. Ядаимъ, гл. Ш, 
$$ 4—5), ГДЪ идеть р$чь о правильности канонизащши двухъ книгъ-- 
Екклезаста и Песни Песней: „Сказалъ р. Акиба: избави Боже! никто 
никогда въ Израил$ не спорилъ противъ того, что И$снь И$сней 
оскверняетъ руки !), ибо весь мръ не стоитъ того дня, въ который 
дана была Израилю Пень Песней, ибо вс книги—святое, а П$снь 
Пфсней—Святое Святыхъ“. Наконецъ, аллегорическое или иносказа- 
тельное, небуквальное понимане П$сни П$сней являлось и являетея 
неизб$жнымъ вообще при всякомъ цфльномъ представлеши ея содер- 
жаня; въ посл$днемъ—при буквальномъ понимани—замфчается цфлый 
рядъ противор$чй въ положени главныхъ дфйствующихъ лицъ и ихъ 
взаимныхъ отношеняхъ. Возлюбленный или Женихь П$сни И$сней 
въ одно и то же время и пастухъ (Г, 6. УТ, 2), и виноградарь (У, г) и 
вЪнчанный царь (Г, тт: Ш, тт); и Возлюбленная или НевЪ$ста является 


1) По раввино-талмудической термиполог!и терминъ „осквернять руки“ въ отноше- 
ни священныхъ Книгъ означалъ каноническое ихъ достоинство. () происхождещи и зна- 
чеши этого страннаго термина можно читать у проф. 4. 4. Олесницкаго въ его „ПЪень 
Цъсней и ея воввйШ!е критики“ Кевъ 1882, стр. 14 и дал. 
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то пастушкою (1 7) то стражемъ виноградника (|, 5), то царскою дочерью 
и царицею (У 7—8), равнымъь образомъ во взаимныхъ отношеняхъ 
они являются то .братомь и сестрою (1\, 12), то женихомъ и невЪ- 
стою или мужемъ и женою ([ 14, П, 7); затЪмъ въ характерЪ 
и дБйстыяхъ Возлюбленной замБчается тоже много взаимнопротиво- 
р$фчивыхъ чертъ: она и несовершенна (1, 4) и совершенна (1У, т); будучи 
близкою Возлюбленною своего мужа, она однако не знаетъ его м.5сто- 
пребывания (1, 6) и ищетъ его ночью по темнымъ улицамъ города (Ш, 
2—4), при участи толпы !ерусалимскихь женщинъ (У, 8—17), причемъ 
городсме сторожа встрЪчаютъ ее, избиваютъ и разлфваютъ (У, 7). 
Вс$ эти разлишя и противорфчя, неустранимыя при буквальномъ по- 
ниманш содержашя ПШ$сни Пфеней, сами собою отсылаютъ къ иному, 
высшему пли иносказательному ея толкованг!ю. 

Правда, обпий концертъ аллегорическихъ толкованй— и въ синагог 
тудейской и уже въ превней христанской церкви прерывался иногда 
диссонансомл1ь отдфльныхъ голосовъ, пытавшихся понимать и изъяснять 
содержаше П$сни 1]Бсней въ прямомъ, буквальномъ смыслЪ, но это 
были именно единичныя мн5шя людей, такъ или иначе порвавшихъ 
связь съ общим`ь предашемъ—синагогальнымъ и христ!анско-церковнымъ, 
и синагога и перковь встрчали ихъ полнымъ осужденемъ. Не упо- 
миная разныхь попытокь этого рода въ 1удейств$ (принадлежавшихъ 
большею часттю анонимамт,), изъ хриспанскихъ буквалистовъ назо- 
вемъ Оеодора епископа Мопсуетскаго (У в.), осужденнаго за буквальное 
толковане П$сни П$сней пятымъ вселенскимъ соборомъ. При букваль- 
номъ понимани, Суламиту книги П$снь И$сней отожествляли или съ 
Ависагою Сунамитянкой (3 Цар. Г 1—4. ЦП, 17—22) или съ дочерью 
Фараона, женою Соломона (3 Цар. Ш, т), или же съ какой-либо другой 
невЪстой или наложницею Соломона. Въ новое время многочисленными 
сторонниками буквальнаго пониманя книги среди нфмецкихъ библо- 
логовь, особенно извЪстнымъ библеистомъ Евальдомъ, развита была 
новая теорйя, по которой вь И$сни Песней восп$вается непоколеби- 
мость чистой пламенной любви и торжество ея противъ всЪхъ оболь- 
щен!й почести и богатства; предметъ любви Суламитянки здЪсь не Со- 
ломонъ, а простой пастухъ, ея соотечественникъ, съ которымъ она 
временно была разлучена, взятая во дворецъ Соломона, но здЪсь она, 
не смотря на вс ласки и обЪщаня, осталась вЪфрною своему возлюб- 
ленному и наконецъ была отнущенна къ нему и соединилась съ нимъ 
бракомъ. Что эта гипотеза не имфеть опоры въ текст ПЦ. Ц. (именно 
въ указываемыхъ ея сторонниками мЪфстахъ: |, 3. 11. УТ 11—12. УПЬ 
то) и вообще безпочвенна, это ясно. Средину между аллегорическимъ 
и буквальнымъ толкован1ями занимаетъ толковане типическое, развитое 
отчасти Гуго Грошемъ и Боссюэтомъ, а главнымъ образомъ Гофма- 
номь и Деличемъ и у насъ Коссовичемъ, по которому, изображаемая 
вь Песни Песней любовь есть дЪйствительный фактъ изъ истори Со- 
ломона, но изображене этой любви не имфетъ цфли само въ себЪ, а 
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служитъ образомъ высшей духовной любви и отношен1й человфка къ 
Богу. При такомъ понимани, по мнфню Делича, Песнь Пфсней является 
высоко-цфннымъ священнымъ произведешемъ въ трехъ отношеняхъ: 
т) въ религозно-нравственномъ, какъ изображене высокой идеи брака, 
2) въ церковно-историческомъ —какъ изображеше судьбы еврейскаго 
народа и церкви во время Соломона и 3) наконецъ въ прообразова- 
тельномъ, поскольку въ бракЪ прообразуетъ союзъ Христа съ церковью. 
Вызванное стремленемъ примирить крайности двухъ первыхъ толко- 
ван!й, типическое понимане имфетъ свое значене при изъясненши таин- 
ственной книги ПЪснь П$сней. Но полное проникновене въ содержане 
и первоначальное значеше ея по идеф священнаго ея писателя соста- 
вляетъ трудность едва ли преодолимую. Взглядъ на зто 1удейской сина- 
гоги хорошо выразилъ 1удейсюй комментаторъ Х в$ка Саадя: „знай, 
братъ мой, что есть различныя объясненя зтой книги, и это не могло 
‘быть иначе, потому что П$снь ПЪсней подобна замку, отъ котораго 
ключъ потерянъ; одни утверждаютъ, что она относится къ царству 
израильскому, друпе къ закону, третьи— ко временамъ плФна, четвертые— 
къ Месси“. Потому-то, по свидфтельству Оригена и {еронима, у евреевъ 
запрещено было читать зту книгу (равно какъ начало книги Быт!я и начало 
и конецъ книги пророка Тезеюиля) ранфе тридцатил$тняго возраста. 
Что подобная же предосторожность обязательна и въ Хрисйанской 
Церкви, мы видфли изъ словъ Св. Аванася Великаго. 

Впрочемъ, предпочитая аллегорическй способъ изъясневя книги 
П$свь ПЪсней, какъ принятый св. церковью, всякому другому, мы 
однако должны избЪфгать тфхъ крайностей безпочвеннаго и отрЪфшен- 
наго‘отъ дЪйствительнаго содержаня книги аллегоризма, присутствие 
котораго весьма очевидно въ: трудахъ многихъ ортодоксальныхъ нф- 
мецкихъ библеистовъ (Гана, Генгстенберга, Шефера и др.). Аллегор!я 
должна быть лишь принципомъ изъясненя книги, отнюдь не вытЪсняя 
даннаго въ книгБ содержаня, а лишь регулируя обозр$ше посл$дняго 
и осв$щая его высшимъ свфтомъ. Непремфнный долгь толкователя 
при зтомъ состоитъ въ томъ, чтобы возможно точно устанавливать 
ТБ посредствуюция представленя, которыми буквальное содержаше 
книги связывается сЪ высшими идеями аллегор!и, которая во ВСЯКомъЪ 
случа5 должна опираться на данныя содержавя самой книги. а не 
заимствовать свой матер!алъ независимо отъ книги, извнф ея. Такое 
значеше и такое примфнене аллегорическаго принципа въ изъяснеши 
книги Пень Песней, повидимому, нам$чается въ „Синопсис“ св. Аеа- 
ная. „Вся с1я книга, говоритъ онъ, наполнена разговорами ветхоза- 
зЪтной Церкви со Словомъ, всего рода челов$ческаго съ Словомъ, и 
перкви изъ язычниковъ съ Нимъ же, и ‘опять- Слова съ нею и съ 
родомъ человфческимъ. Потомъ. разговоръ язычниковъ съ Терусали: 
момъ и [ерусалима—о церкви языческой ио самомъ себЪ. ДалЪе, воз- 
зваше служащихъ ангеловъ къ призваннымъ въ вфру. людямъ... При- 
способляясь къ таковымъ разговорамъ въ Пфсни Песней, можетъ 
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каждый, разсматривая самую книгу, сочетавать по смыслу сходныя 
между собою происшествья“ (Хр. Чтен. 1841 г., ч. 4, стр. 379-—380)“. 
Что касается теперь внфшней, такъ сказать, литературной формы 
книги Пфснь И$сней и ея строеня или композищи, то и въ этомъ 
отношеши она занимаетъ особенное, исключительное положене среди 
другихъ ветхозав$тныхъ священныхъ книгЪ. Въ ней совершенно отсут- 
ствуетъ повЪстовательный ‚элементъ, священный писатель книги не 
высказываетъ отъ своего лица ни одной мысли, ни одного пояснитель- 
наго замфчаня; вся книга отъ перваго стиха до посл$дняго представ- 
ляетъ рядъ душевныхъ измяшй и вообще р$чей дфйствующихъ в» ‹,/ 
содержани лицъ, тогда какъ въ близкой къ ней въ этомъ отношени! 
книг ]ова историчесюй или повфствовательный элементъ ‘не тольхо 
имфетъ мфсто въ двухъ первыхъ и въ послфдней главахъ книги, но 
также не разъ выступаетъ и въ средин$ книги, порою прерывая течеше 
р$фчей. Такая особенность книги П$снь ПИЪ$сней не могла не обратить 
внимаше толкователей ея. И уже Оригенъ оцфнилъ, хотя едва-ли точно, 
значеше этого обстоятельства. По характеру содержашя книги Оригенъ 
называетъ ее „брачною пфсвшю“, ерИБа]ап!ит, и при томъ такою 
„брачною пЪсвню, по образцу которой и язычники составили себЪ 
свадебную ифснь и изъ которой содержаше для этой п$сни ими взято. 
Ибо ПЪснь И$сней есть брачная пфень“ (стр. 140); по форм же ли- 
тературнаго изложешя Оригенъ называетъ Ц. 11. драмою, {а Ща, 4гата. 
„Изъ какого числа лицъ, говоритъ Оригенъ, состоитъ общество. опи- 
сываемое въ Песни П$сней, мнБ неизвЪстно. Но по молитв вашей и 
откровен!ю Господню, я, кажется, различаю между ними четыре рода 
лицъ: жениха и невЪсту, съ нев$стой общество д5вицъ—подругъ, съ 
женихомъ общество товарищей. Одно говорится невфстою, другое — 
женихомъ, нёчто—дфвицами, н5фчто товарищами жениха. Ибо естест- 
венно, что на бракахъ присутствуютъ съ нев$стою общество дЪвицъ, 
а съ женихомъ толпа товарищей. Все это ищи не вовнЪ, не внЪ тфхъ, 
которые спасены чрезъ пропов$дь евангельскую. Подъ женихомъ разумЪй 
Хрисга, подъ нев$стою безъ пятна и порока — Церковь —по Ефес. 
\, 27. Въ душахъь вБ5рующихъ дфвицахъ, сопровождающихъ нев$сту,— 
уразумЪй т5хъ, кои, хотя и в$рны Христу, однакожъ не таковы, какъ 
тЪ, о коихъ было сказано выше, и представляются въ н$фкоторой только 
мфр$ получившими спасеше, а подъ мужами, сопутствующими жениху, 
разум$й ангеловъ и тБхъ, кои достигли въ мужа совершенна“ (стр. 140). 
Признавая (]$снь П$сней драмой и указывая въ ней четыре назван- 
ныя группы дфйствующихъ лицъ, Оригенъ въ своемъ комментарии 
дфлить книгу на отдфлы—какъ бы акты или дЪйствя и при объяснени 
всегда указываетъ, какому дфйствующему лицу принадлежатъ т или 
друпя слова. Въ своемъ воззр$н!и, что ПЪень И$сней написана Ш 
поди @гапза&з, Оригенъ въ хриспанской дрёвности не былъ одинокъ: 
его точку зрЪня на этотъ предметъ раздфляли не только друме учители 
Александр!йской учительной школы, но она проведена даже въ Синай. 
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скомъ спискф перевода 6ХХ, гдБ имфются раздфленя книги ПЪснь 
ПЪ$сней на четыре акта, равно какъ и надписаня надъ меньшими отдф- 
лами съ указашемт,, кому принадлежитъ та или другая р$чь (подобныя 
дфлешя и надписашя сохранились и въ эвопскомъ переводЪ П. П.. 
сдБланномъ съ текста ХХ). Однако вс эти древн!е учители церков- 
ные не имБли той мысли, будто П$снь Песней написана для сцены 
или даже дЪйствительно когда-либо ставилась на ней. Между тфмъ въ 
новое время (въ ХХ. в$к$) цБлый рядъ западныхъ ученыхъ въ своихъ 
трудахъ о П$сни П$сней развивали именно эту мысль объ ея сцени- 
ческомъ назначеми и о фактической постановкЪ на театральныхъ под- 
мосткахъ (Евальдъ, Фюрстъ, Нёльдеке, Беттхеръ, Ренанъ, Кемпфъ и 
др.). Но въ дЪйствительности библейске евреи, какъ и семиты вообще, 
вовсе не имфли ни драмы, ни театра, напротивъ, всегда чувствовали къ 
первой и послфднему органическое отвращене. И ни одному библей- 
скому критику стороннику теор!и драмы не удалось доказать присут- 
стие въ Цфсни Пфсней всЪфхъ драматическихъ элементовъ; драмати- 
чески выдержаннаго дмалога, дфйстыя, м$ста сцены, однообразнаго 
дфлевя пьесы на акты и явлешя, раздфленя ролей. Упомянутыя же 
древня разд$лемя—у Оригена, въ синайскомъ кодекс и въ эв]опскомъ 
перевод, безъ сомнфня, не имфли ничего общаго съ якобы сцениче- 
скимМъЪ назначешемъ книги, а указывали вЪроятно, на гомилетическое 
или экзегетическое употреблеше книги (отдфлы на подобе нашихъ цер- 
ковныхъЪ зачалъ). 

Но если въ книг$ ИЖснь П$сней н$тъ настоящаго драматическаго 
дЪйстмя, то есть въ ней полное и живое, органическое единство основной 
идеи, развивающейся на всемъ ея протяжени: защитить это единство 
книги думали, между прочимъ, сторонники теор!и драмы противъ сто- 
ронниковъ фрагментальной теор!и, по которой Ц. П. представляетъ рядъ 
безсвязныхъ отрывковъ или фрагментовъ пфсеннаго характера. Един- 
ство и цфльность книги безспорно доказывается сл5дующими данными: 
т) Единствомъ дЪйствующихъ въ пени лицъ: не только главныя лица — 
Женихъ и Невфста, Соломонъ и Суламита, но и второстепенныя лица, 
дочери Терусалима, являются во всЪ$хъ частяхъ книги съ одними и тЪми 
же характерами, стремлешями И задачами и въ одинаковой обстановкЪ. 
Напр. имя Соломона или „царя“ (т. е. тоже Соломона) проходитъ чрезъ 
всю книгу (], 3. 4. тт. Ш, 7. 9. тт, УШ, гу. 12); равнымъ образомъ— „дщери 
[ерусалимсвая“ (1, 4. П, 7. Ш, 5--У, 8. 16. УШ, 4); упоминается не одно- 
кратно о матери Суламиты, но не объ отц$ ея (№ 5. Ш, 4. УШ, 2). 
2) Единствомъ литературныхъ пр!емовъ писателя во всЪфхъ частяхъ 
книги. Свящ. писатель разъ выработалъ свои особенныя выраженя и 
разс$ялъ ихъ по всфмъ частямъ книги; мномя выражен!я не разъ по- 
вторяются въ разныхъ отд$лахъ съ буквальною почти точностью. Таковы, 
напр., эпитеты: „ПрекраснЪйшая изъ женщинъ“,— „тотъ, ‘кого любитъ 
душа моя“; или—три раза повторяемое закляме къ Терусалимскимъ 
женщинамъ не будить любовь (1, 7. Ш, 5. УШ, 3), или--троекратный 
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вопросъ: „кто эта“... (Ш, 6. УБ то. УШ, 5) и др. 3) Наконецъ, осо- 
бенно -единствомъ и’ постепенностю развипйя основного содержашя 
книги и частныхъ ея подробностей. Чувство любви Нев$сты къ Жениху 
въ начал является какъ бы въ зародыш, неув$реннымъ и неопре- 
дфленнымъ (|, 1-3. 6—7), а въ конц становится крфпкою, какъ смерть, 
настоящимъ божественнымъ пламенемъ, которое ничто не можетъ по- 
тушить (УП, 6-8); и сама Невфста, прежде несовершенная (1, 4), теперь 
достигаетъ полноты и совершенства (УТ, то). Можно наблюдать въ 
пфсни смфну временъ года: зимы, весны (ПП, т1—т3), лЪта (ГУ, тт. УТ, тг) 
и осени (УП, 8—9). 

Если къ сказанному о внутреннемъ единствЪ книги Песнь ПЪ$сней 
присоединить, что и въ язык$ ея наблюдается такое же единство въ 
словоупотреблени въ разныхъ ея частяхъ, то отпадаетъ всякое осно- 
ван!е къ дробленю книги на какя-либо, т5мъ болфе разновременнаго. 
происхождения, перикопы или фрагменты. Съ тфмъ вм$стБ теряетъ 
всяюЙй ‘смыслъ отрицане происхожденшя книги отъ Соломона, такь 
распространенное на западЪ. (По мнфнию, напр. Кенига, о происхожде- 
ни книги отъ Соломона не можетъ быть р$чи въ виду того, что 
будто бы языкъ и идейное содержаше книги указываютъ на начало пос- 
лЬпл$ннаго пер!ода !), Православная наука, напротивъ, не имфетъ ника- 
кого побуждения отступать въ этомъ вопросф отъ свид$тельства пре- 
дан!я, согласно которому писателемъ книги былъ именно мудрый царь 
Соломонъ. Предане это выразилось уже въ самомъ надписанши книги, 
а также въ свидфтельствЪ Талмуда (тр. Ваба ‘бита, 10]. т4, Ь.), что 
книга ПЪснь И$сней была написана Соломономъ, но собрана и издана 
царемъ Еземею. Въ качеств$ Соломонова’ священнаго произведен!я 
въ еврейскихъ синагогахъ издревле и доселБ книга П$снь И$сней 
читается въ восьмой день еврейскаго праздника Пасхи. Традищшя тудей- 
ская расходилась лишь въ р5шени вопроса, когда, въ какомъ возраст$ 





1) Ед. Копгд ЕпМецип8 ш 4аз АЦе: Тёатет шй Ешзеизз ег АросгурВеп 
уп 4ег Рзеидер!;тарвеп АЁеп Т6з{ателф5. Вооп 1893, 8. 432 Н. Иначе и ближе къ 
истин судитъ о времеии происхожденя квиги Пень Песней: другой нёмецыйЙ ученый. 
Густавъ Карпелесъ. Сопоставляя „Пень ИЪеней“ съ извЪстною похвалой добродфтель- 
ной женв въ книгВ Притчей гл. ХХХ, Г. Карпелесъ говоритъ: „Нельзя предноло- 
жнть, 9т0 этотъ гимнъ въ хвалу добродвтельной жены, п „Песнь Шюсней“, могли 
возиикиуть въ одно и то же время. Въ гимнВ какъ н во вовхъ сентенщяхъ „Книгн 
Притчей“ касательио жеищинъ и любви преобладаетъ вполнЪ этичесый характеръ, 
въ „Пвсонн ПВсней“— эстетическ!й; въ первомъ—настроее преимущественио ирав- 
ственное, во второй — глубоко чувственное. Внвши!я и внутреив1я причины, застав- 
ляютъ набъ принять, что Римнъ былъ включенъ въ сборникъ притчей уже позже, 
когда господствовали боле зрёлыя воззрВн!я на женщнииу и на ея значеще, въ об- 
щественной жизни, составлен!е же „Пфени Песней“ послвдовало вВроятио иепосред- 
ственно посл’ смертн Соломона, н иаписана оиа была въ свверной Палестнив“. Г. 
Картелесь. Исторя еврейской литературы. Русск. перев. подъ. ред. А. Я. Гаркави. 
Томъ 1. СИБ. 1896, стр. 78. Но что выиуждаетъ изельдователя считать „Ивень Песней“ 
ваписаиною лишь „иепосредственно послё смерти Соломона“, а не при жизни его и 
ие имъ самимъ? Серьезныхъ основаЙ къ тому не существуетъ. 
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написаль Соломонъ Песнь Песней: по мидрашу, Соломонъ написалъ 
П. Ц. въ старческомъ возрастЪ, между тфмъ преобладающимъ взгля- 
домъ еврейской традищи былъ тотъ, что „Иснь И%сней“ написана 
Соломономъ въ юности его, тогда какъь „Иритчи“ — въ зр$ломъ его 
возрастЪ, а Екклемасть — въ старости. ПослфднйЙ взглядъ предпочти- 
тельнфе и преобладаетъ и въ христанской церкви. 

На русскомъ язык относительно книги Песнь Песней имЪются: 
т) Переводъ книги съ еврейскаго текста— архимандрита Махатя (Гзу- 
харева) Христ. Чтен. т87т, [; 2) Переводъ ея съ греческаго ЦХХ-ти— 
Епископа Порфиря (Успенскаго)—Труды Кевской Духовной Академ!и 
1869 г., 1юнь, стр. 103 — 118; 3) Изъяснеше П. П. Ш, 6 иТ\, 16 —въ 
„Воскресн. Чтен.“ г. У (184т, 159 — 160) и г. УИ (1843), стр. 64; 4) Про- 
фессора СПБ. Духовн. Академи И. С. Якимова, „О происхождени 
книги П$снь Пфсней“—Христ. Чтен. 1887 г., т. 1, стр. 569 слЪд. и 5) 
Профессора Кевской Духовной Академии А. А. Олееницкаго, „Книга 
Песнь Песней и ея новЪйшие критики“—въ „Труд. Кев. Дух. Акад“. 
1881—1882 гг. и отдфльно—-Клевъ 1882, стр. 387. Сочинеше проф. А. А. 
Олесницкаго является капитальнЪйшимъ ученымъ произведемемъ о 
книг5 Песнь ПЪсней, не только стоящимъ на одномъ уровн$ съ луч- 
шими произведемями западной ученой библологической литературы. 
но и далеко Превосходяшимъ многя изъ нихъ. Въ этомъ сочинени 
авторъ не только очень обстоятельно изложилъ данныя преданя о 
каноническомъ характер$ и способахъ изъясненя книги Песнь Исней 
въ тудейской синагог$ и христанской церкви, и установилъ затфиъ 
соотношеше важнфйшихъ древнихъ текстовъ книги, особенно еврей- 
скаго —масоретскаго и греческаго-—[.ХХ; не только далъ полнфйшее 
обозрЪне и критическй разборъ многочисленныхъ взглядовъ и теор!й 
ученыхъ библеистовъ запада касательно Пфсни ПЪФсней, но и предста- 
вилъ вь заключеше собственный оригинальный и талантлив Ъйций опытъ 
изъяснешя этой книги — „новый способъ разгадки Песни П%сней“ 
(стр. 338—387). Останавливаясь на тфхъ мфстахъ книги (У, т--5. У], 
4 — 7. УП, 2 — 6), въ которыхъ дано наиболфе подробное описаше 
НевЪсты, проф. Олесницюй находитъ здфсь слфдуюцщия особенности: 
во-первыхъ, анатомическую подробность въ перечислеши отдфльныхъ 
частей фигуры (уста, нёбо, языкъ, ноги, бедра, пупъ); во-вторыхъ, широ- 
кое, исключительное употреблене при описанши членовъ тфла невЪфсты 
разныхъ штриховъ изъ картинъ природы, причемъ послфдня рфши- 
тельно заслоняютъ собою чисто человф$чесмя черты („глаза твои — 
голуби“, 1, 14. „Зубы твои--какъ стадо выстриженныхъ овецъ, выхо- 
дящихъ изъ купальни, изъ которыхъ у каждой пара ягнятъ, и без- 
плодной н5тъ между ними „|\, 2; „шея твоя — башня Давидова, по- 
строенная для оружий...“ ПУ, 4 и мн. др.). Отсюда, „такъ какъ въ ПЪсни 
ПЪсней спорятъ между собою чисто человфчесый образъ невфсты и 
картины природы и Такъ какъ въ этомъ спорЪ за первенство картины 
природы одерживаютъ верхъ по сил и полнотф изображеня, то 
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первый шагъ къ разгадкБ книги долженъ состоять въ новомъ освЪще- 
н1е ея, какое дается перенесешемъ центра тяжести изъ мнимаго осно- 
ваня книги или челов$ческаго образа невфсты кь просмотр$нному 
изслфдователями дЪйствительному основашю или описанмю природы“ 
(стр. 346). Возможность сравнешя картинъ природы съ челов$ческою 
фигурою нев$сты въ устахъ библейскаго позта. вполнф понятна. По 
особому позтическому м!росозерцаню древнихъ евреевъ земля, какъ 
мать и кормилица всего живущаго, представляется женскимъ началомъ; 
отсюда назван!е земли ерец женскаго, рода. Отд$льныя же страны или 
государства называются ея дочерьми или дфвами, невЪстами: дфва дочь 
Египта [ер. 46, тт; дЪва дочь Сидона Ис. 23, 12, дЪва дочь Вавилона 
Ис. 47, г; но особенно часто у библейскихъ писателей этотъ образъ 
прилагается къ землЪ$ обфтованной: дфва дочь Израилева, дфва дочь 
[уды, лЪва дочь народа Моего ([еговы) [ер. 14, 17, Ис. то, 32. 37, 22 
Ам. 5, 2 и пр.. Такимъ образомъ, если ПЪснь П$сней посвящена опи- 
саню природы, то привнесеше въ зто описавше челов$ческаго образа 
дЪфвы-евреянки будетъ вполн$ понятно, гораздо болЪе въ дух$ древне- 
еврейскаго мровоззр$н1я, чБмъ обратное привнесеше картинъ природы 
въ поэтическое изображене челов ческой (женской) красоты.“ (стр. 348) 
Группируя, зат$мъ, вс$ соединенные въ книг$ 1. П. штрихи и картины 
природы (флора, фауна, неорганическое царство, продукты наролнаго 
продовольстыя, см$ны явленй дня и ночи, временъ годъ и т. д.), а 
также штрихи, изображаепие м$стную челов$ческую культуру (сторо- 
жевыя и военныя башни, арсеналы, города съ ихъ разнобразными при- 
надлежностями), проф. Олесницк!йЙ приходитъ къ заключению, что свящ. 
писатель П. [П. имфлъ изобразить собственно Палестину, именно подоб- 
нымъ же образомъ изображаемую во Второзакоми (УТЪ, то — 1т. УШ, 
7-10. ХГ 9—12) и у пророковъ. СоотвЪтственно съ зтимъ и женихъ 
Песнь ПЪсней (по изображеню У, то — 16), долженъ принадлежать 
видимой природ, по крайней мЪрф, открываться въ явлемяхъ видимой 
природы. Но въ то время какъ картины и штрихи, изображающе 
нев$сту, вполнф тягот5ютъ къ низменной земной природЪф, штрихи, 
собранные въ образъ жениха, хотя соприкасаются съ землею, но сами 
принадлежатъ высшей зеирной области свЪта... По мЪрЪ того какъ мы 
всматриваемся въ зти залитыя свЪфтомъ картины, челов$чесюй образъ 
жениха все боле тускн$етъ и наконецъ превращается въ св$тозарный 
образъ солнца (стр. 358). Какъ именно палестинская природа, нев$ста 
П. П. стремится къ своему палестинскому солнцу (стр. 359). Но какъ 
невЪста есть не только палестинская земля, но и населяюний ее еврей- 
сюЙ народъ, такъ и женихъ есть не только благод$тельная для земли 
физическая сила—солнце, но и сила политическая — царь, у пророка 
([ер. ХУ, 9) позтически называемый солнцемъ; частнфе царь Соломонъ. 
Но высшею, благодфявшею землБ Палестинской и Израилю, силою была 
сила Божественная, которой были обязаны своимъ быпемъ и дЪй- 
стыемъ и физическая сила солнца и политическая— царя. Въ солнцЪ и 
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лазури возвышающийся надъ землею царь Соломонъ, какъ благодфтель- 
ный гей страны, самъ собою вызывалъ въ мысли поэта образъ про- 
славленнаго Месси, им$ющаго явиться въ облакахъ славы и завершить 
вс$ высшия премрныя благодфявя народу“ (стр. 362). 

Таково объяснене проф. Олесницкаго, подсказанное ему, по сло- 
вамъ его, ввреемъ Тайяромъ и имъ самимъ лишь развитое. Какъ и всякая 
человфческая теор!я, оно не исключаетъ возражен!й противъ себя, но, по 
нашему убЪжден1ю, оно основано на глубокомъ понимани восточнаго, 
частнфе библейско-еврейскаго м!росозерцан!я, на глубокомъ проникно- 
вен!и въ духъ и смыслъ библейскихъ образовъ священныхъ писателей, 
и во всякомъ случаЪ, указываетъ надежный путь, по которому сл$- 
луетъ вести изслфдован!е и изъяснеше книги П$снь Пфсней. 

Тою естественною почвою, на которой священный поэтъ и мулрецъ 
нарисовалъ несравненный по красотф и возвышенности образъ совер- 
шеннЪйшей пламенной любви человЪка и общества людей--Церкви къ 
Богу, является мощное чувство радости жизни, половая любовь и любовь 
къ природф. Едва ли не правъ Густавъ Карпелесъ, когда говоритъ о 
сюжет книги И$снь П$сней: „Гамъ, среди бурь, проносившихся въ 
народной жизни, вылилась эта пфень изъ сердца, въ которое веселая 
обстановка кинула самые свфтлые лучи свои и въ которомъ жила уди- 
вительная способность видЗть, какъ нельзя яснЪе, какъ блещутъ ивЪты, 
какъ финиковое дерево пускаетъ свои почки, какъ подымается вверхъ 
виноградная лоза и какъ раскрывается цвфтъ гранатовыхъ деревьевъ... 
Ни Грещя, ни весь остальной востокъ никогда не производили, да и 
не могли произвесть такую пфснь любви. Если она такъ неизмфримо 
возвышается надъ всЪми родственными ей созданями, то это благодаря 
чудному гармоническому соединен1ю страстной чувственности и чи- 
стфйшей нравственности, составляющему невидимое б1ене пульса всей 
пфсни. Изобразить глубже и вЪрнфе чисто-челов$ ческой любви невоз- 
можно... И рядомъ съ этими чарами любви на насъ дЪфйствуютъ обая- 
тельно въ этомъ стихотворени главнымъ образомъ идиллическя сцены 
изъ жизни на лон$ природы:. мы находимъ зд$сь такое очаровательное 
погружене во внфшнюю, окружающую насъ, природу, какого не встр$- 
гимъ во всей эротической поэз!и. Поэтъ вводитъ насъ въ цвЪтущую 
роскошную природу“ („История еврейской литературы“ т. 1, стр. 78—79) 
Надо лишь помнить, что и любовь къ природЪ и истори родного на- 
рода, и половая любовь и эстетическое чувство красоты, и наслаждения 
радостями жизни и самое стремлеше къ мудрости у священнаго писа- 
теля книги „ПЪснь Песней“, какъ истиннаго теократа и раба Теговы 
завершались въ религ1озномъ чувств и благогов$и предъ [еговою. 
Хотя имя Боже въ этой книг (какъ и въ книгЪ Есеирь) по принятому 
еврейскому тексту, какъ и по древнимъ переводамъь книги, не встр$- 
чается, но релипозный духъ вфетъ въ цфломъ содержании книги и со 
всею очевидностью и силою выражается въ тфхъ словахъ НевЪсты въ 
гл. УП ст. 6-7, которыя составляютъ главную, основную мысль всей 
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книги: „Положи меня какъ печать на сердце твое, какъ перстень, на 
руку твою, ибо крЪпка, какъ смерть, любовь, люта, какъ преисподняя, 
ревность; стр$лы ея— стр$лы огненныя; она пламень весьма сильный 
(по боле точному переводу архим. Макарля: она пламень Бож. 
Больиия воды не могутъ потушить любви, и рЪки не зальютъ ея. Если 
бы кто давалъ все богатство дома своего за любовь, то онъ былъ бы 
отвергнутъ съ презрфнемъ“. Только священное пламя любви Боже- 
ственной, освящающее своимъ небеснымъ прикосновешемъ всяюй видъ 
земной любви (ср. Так. 1\, 4—6), возвышаетъ „брачную пфснь“ книги 
ПЪснь Ифсней на степень высокаго религознаго гимна, а самую книгу 
Дфлаетъ безсмертнымъ созданшемъ вдохновеннаго духа человЪческаго 
подъ воздфйстнемъ Духа Божия. 

Изъ безчисленныхъ опытовъ раздфлешя содержаня нашей книги 
мы принимаемъ, какъ болЪе естественное, д$леше цфлой картины всего 
содержаня книги на сл6дуюцие отдфлы или частныя картнны. Отдфлъ 
первый: гл. [—-П, ст. 7. Отдфлъ второй: П, 8—Ш, 5. 3) Ш, 6—\, 1. 4) 
\, 2—УТ 3. 5) УТ 4—У1, 6. 6) УП--УШ, 4. 7) УШ, 5—14. 


К 
м 





Ннига ПЪсни ГЪсней Соломона. 


Глава 1-я. 


1. Да лобзаеть онъ меня лобза | лучше вина. 
н1емъ устъ своихъ! Ибо ласки твои 





]. 


1—7. НевЪета, по имени Суламита ‚УП, 1), сначала въ монолог сама съ собою 

(ст. 1-3), а затьмъ, въ обращени къ Г[ерусалимскимъ женщинамъ (ст. 4—7) выра- 

жаетъ свою пламенную любовь къ жениху и настойчивое искане его, 8—16. Только 

что явинцИйся Женихъ пренозноситъ похвалами НевЪсту (ст. 8—-10. 14) и въ сною 

очередь выслушиваетъ восторженныя похналы себ съ ея стороны (ст. 11 — 13. 
15—16): 


1—3. Охвачеииая восторгохъ любви къ Жеииху, отдавшиеь вофмь существохъ 
своямъ порыву и эитузазму любви, Невфета живетъ только мыслю о немъ, вебми си- 
лами души стремится къ соединеню съ нпмъ п иеиольио выражаеть желане, чтобы 
Жеиихъ далъ ей осязательиое проявлеше любви —-лобзан!е: „ла лобзаеть онъ-—говоритъ 
Невфета о евоемъ Возлюблениохъ, не иазывая даже его по пчеии, такъ какъ пля лю- 
бящаго ея сердца ‘предметь любви слашкохъ извфетеиъ,—меия лобзащемъ устъ свопхъ“! 
{ст. 18). | 

Половая челов*ческая любовь есть взавхиое притяжеще двухъ полярныхъ противо- 
положиостей. Но подобвыя полярныя же противоположности существуютъ и вообще въ 
царствз природы, и въ жизии общественио-политической п иъ ‘реличозной; отсюла т8 
страстная любовь и влечеше къ Жеинху, которое имфетъ Невфста — въ переносиомъ или 
пиосказательиохъ смыслз можеть озиачать: 1) стрехлене земли вообще и Цалестяиской 
природы въ частиости къ солицу, какъ петочинку тенла, свфта и жизии; 2) влечене 
страиы напр. Палестииы къ Царю, какъ иравствеиному солицу страиы; 3) накоиецъ, и 
главныхъ образомъ, благодатио-тавиствециое стреилене челов чества или Церкви — ветхо- 
завфтной и новозавЪтной-—къ соеднненю съ Вогожь и Христомъ. Въ такомъ случа 
указанное стрехлене Невфеты къ соединению съ Возлюблевиымъ будетъь означать нлё- 
ченвое желаше членовъ Церкви ветхозавтиой—пророковъ и воообще праведниковъ — 
лицезрёть Самого Христа (сн. №. ХИЬ 18—19). Такъ именио объясияется счыель 
словъ: „да лобзаеть оиъ мепя“ у Оригеиа—еронниа: „Смыслъ этихъ словъ такояъ: 
докол& жеинхъ мой будетъ посылать миё лобзашя чрезъ Моисея, доколВ онъ будетъ 
давать миф лобзаня чрезъ пророковъ? Я уже желаю коспуться его себетвенныхъ устъ: 
пусть овъ самъ придетъ, пусть самъ сиидетъ ко ивф“ (стр. 140). Что иыель о церкви 
или обществ8 вфрующихь въ его отиошени къ Богу и Месми была ясно созваиа уже 
Давидомъ, видио изъ параллельязго по содержанию Пфеии П$сией псалма ХЦУ (евр. 45), 
предтизображающаго (особено во второй своей половииф, ст. 10—18) благодатно- 
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2. Отъ благовотя мастей твоихъ | этому дзвицы любятъ тебя. 
имя твое, какъ разлитое муро, по- 





тапиствеиныя отиошеия Христа и Церкви (ем. „Толковую Псалтирь“ Ёвеилия Зига- 
бена, перев. съ греч. Изд. 3-е №евъ. 1907 г., стр. 347—368). 

Пбо ласки твои лучше вина (16). Эти елова и весь ст. 2, какъ затВиъ и 
ст. 3, представляють обосноваи!е нысказаинаго Невфетою страстваго желаня прииять 
лобзаня отъ своего Возлюблеииаго. Но здесь существуеть разиица между еврейскимъ 
масоретскихъ текстомъ съ одной стороны и гречеекимъ, Вульгатою, слав. и руеек. съ 
другой. Евр. додеха—ласки твон-—-въ обращени къ иужчиив,— какъ требуеть того и 
послфдовательность рфчи. Однако чтеие д0д ласка, вфроятифе всего, предетавляеть уже 
изуфреиную, тенденщозную корректуру первовачальнаго дад женекя груди, дЪиствеи- 
пые сосцы (ер. 1е3. ХХШ, 3. 3. Притч. У, 19), какъ и стоить въ текств ХХ: 
настоЕ соо, въ Вульгат$: ибега Фиша, славяиск.: сосца твоя. Предъ кииженками еврей- 
скизи здфеь стояла трудность едва преодолимая. Сообразио съ общииъ изглядомъ еврей- 
ской спвагогн на Пфень Пфсией, какъ иа изображеше любви Бога къ общиив Израв- 
левой, они должны были видфть здфеь обращеше къ мужчнив (Богу), ио этому противо- 
стояла кажущанся пеумфетноеть въ такохъ сочетаии слова 049; поэтому или измфияли 
ковкретиое дад въ обетрактное д0д, или же суффиксь муж. р. (ха) изиФияли въ 61ф- 
фикеъ ж. р. (2), читая дадайх. 0бъ этомъ сохранилось ирямое свихётельство Машиы 
(тр. Абода Зара, гл. П, $ 5). 

Но съ точки зрфи!я боле широкаго сижволико-аллегорическаго поибмаия пдеп 
книги Пень НЪсней вполнф приомлемо и принихаемое у ЬХХ, въ ВульгатВ и славяиск. 
коикретиое зизчен!е, какъ спмволъ ифжности любви и обямя благь, подаваемыхь Воз- 
любленныхъ. Сравиеие любви съ вниомъ указываетъ на полиоту всяческой радости и 
воселия (ср. пе. СШ, 15). 

„Оть благовония мастей твоихъ (архим. Макар.: масти твои приятиы для обоияи!я) 
нуя твое, какъ разлятое ипро“... (2 а). `Слав.: воня мира твоего паче всфхъ ароматъ, 
жиро излияииое имя твое. Масти или миро, евр. зисмен, елей— также символъ радости, 
(Притч: ХХЬ, 17) во чаще радостн высшей, подаваемой благодат!ю (ср. пе. ХЫУ, 8—9. 
Ие. [Х1, 3). „Помазане елея есть натие Святаго Духа. Ибо радостворенъ Святый 
Духъ“ (Евопи. Зигабенъ, стр. 854). Толкователей затрудияеть поинмаие еврейскаго 
турах, передаваехаго у ГХХ: ’еххеуюдёу, Уше. еЙивиш, слав. изляииое, русск. 
разлитое (мнро). Не люшеио вёроятя мифе (Раабе, проф. Олееннцкаго), по которому 
корень этого слова надо некать въ саискритекомъ атака — звЪзда, такъ что имя Вуз- 
любленнаго будеть совуфщать въ себф вее лучшее, что только есть въ мрф зиёзлъ. 
„Миоме—ичвтаемъ чы у Оригена-—1ероиииа,— пхфли ароматы. Царица южиая поциесла, 
ароматы Соломоиу, и иное друге обладали ароматами; ио каше бы кто ви нифлъ аро- 
маты, оии ие могутъ еравииться съ благовошями Христа, о которыхъ иевфета ныив 
гоиорптъ: благовоне мастей твоитъ лучше встъхъ ароматовъ. Я думаю, что и 
Моисей, и Ааронъ, и каждый изъ пророковъ имфив ароматы. Но если я увижу Христа 
п вочувствую приятность и благовойе мастей Его, то тотчасъ выскажу свое миф в!е 
слонами: благовоне мастей твоихъ выше веътъ афоматовъ. Слова: миро 
излянное имя твое— пророчествеииая тайиз... Какъ миро чрез свое измяне далеко 
и широко распростраияеть благоухаи!е: такъ распространено и имя Христово. По всей 
землЁ прославляется Христосъ, во всемъ мрф проповфдуется Господь. Ибо миро измяяиое 
пыя Вго. Теперь вфдомо имя Моисея, извфстиость котораго прежде ограиичивалаев только 
тВеными предёлами Туден... Но какъ скоро Тисусъ возыяль въ мфЪ, Оиъ выфетБ съ 
собою вывелъь изъ неизвфстности законъ и пророковъ, воиствиу иеполийлось ©3080: 
миро измянное имя твое“ (стр. 144 — 145). Сравиеше добраго имеип съ благо- 
ухающимъ елеемъ и миромъ встрёчается, вфроятно, ие безъ вляи!я кииги Пень Пфеней, 
еще въ Еккл. УП, 1. 0е. ХМ, 7. 8. Сир. ХЫХ, 1 (не безъ значеня здфеь была 
аллитеращя еловъ змем ия и щемен, масло, едей). Заключнтельныя слова ст. 2: 
„поэтому дёвицы любятъ тебя“ частю иыражаютъ выводъ изъ раифе сказаииаго 0. 
совершенствахъ Жениха, часто образуютъ переходъ оть мополога Невфеты къ ‘слоиамъ. 
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3. Влеки меня, мы побЪжимъ за 
тобою;—царь ввелъ меня въ чер- 
тоги свои, —будемъ восхищаться и 
радоваться тобою, превозносить ла- 
ски твои больше, нежели вино; 
достойно любятъ тебя! 

Дщери Терусалимск1я! черна я, 
но красива, какъ шатры Кидарсве, 
какъ завзсы Соломоновы. 

5. Не смотрите на меня, что я 
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смугла, ибо солнце опалило меня: 
сыновья матери моей разгнзвались 
на меня, поставили меня стеречь 
виноградники, —моего собственнаго 
виноградника я не стерегла. 

6. Скажи мнЪ, ты, котораго лю- 
бить душа моя: гд№ пасешь ты? 
гдв отдыхаешь въ полдень? къ 
чему мнЪ быть скиталицею возлЪ 
стадъ товарищей твоихъ? 





хора Терусалимскихь женщинъ——вф$роятио, придворныхь Соломона (ср. ст. 4). Стихъ 8-й, 
составляющий развите и обосиоваше мыели коица ст. 2 поедставляеть параллелизуъ 
послфднему: страстиое стремлеше НеиЪфсты къ Жениху иыражается не только въ жаждф 
его поцблуевъ (ст. 1), ио и въ дфятельномъ стремлеин къ тфсифйщеху соедииеню съ 
иймъ, причехъ свой иосторгь и порывъ любви и влечемя къ Жениху Невфста выра- 
жаеть и иыступающему теперь хору придворныхь [ерусалячекихь дфвиць. „Когда она 
просила отца жениха и обращалась непосредственно къ самому жениху, дфницъ еще ие 
было. Но ио время ея беседы съ женихочъ иходитъ хоръ дфницъ п рекомендуется ему 
словами исвфеты“ (Оригенъ —Пероиижъ, стр. 145 —146). 

Царь ввелъ меня съ чертоги свом. „Не говоритъ: виелъ многпхъ въ опочи. 
иальню свою. Миогя остаются инф, въ опочниальню входнтъ одна только иенфста, чтобы 
иядфть скрытыя в потаенныя сокровища и возвфетить отрокоинцахъ; ввель меня царь 
въ ОПОочЧИвальню свою“ !) (Оригенъ —Перовниъ, тамъ же)“. Между тВиъ отроковпцы... 
по истуилени иеифсты иъ оночпиальню жениха и во время разематриваня ею тахъ 
богатетвъ мужа, пока ожидаютъ пришествия жениха, радостно иоютъ; возрадуе.мея и 
возвеселимея о теб. Онф радуются о совершеиствВ иеввсты. Въ доброд6теляхъ пфтъ 
заинсти. Любонь эта чиста, безъ порока... Потомъ указывая на иеифету, жениху: ‘ра- 
вота возлюбила тебя. Он хвалять неифсту, давая ей отъ соботненяыхъ ея добро- 
дфтелей ния праиоты“ (жтамъ же, стр. 147). Конецъ ст. 3, ипрочемъ, ве одинаково 
читается иъ разныхъ текстахъ ХХ, какъ и Оригенъ, — =035т16 7Ту&ту3Е дё, олав. 
правость иозлюби тя. Уще. теси ЧШеипа +е. Но еврейское мешарим въ ныраженш 
евр. масор. „нешарилм агевуха, съ удобствохъ можеть быть переиедено нарчтемтъ: 
достойно (русск. синоп. перев.) или: по справедливости (архим. Макар), по аналоги 
съ пес. ТУШ, 2. КХХГ", 3. 

4—7. Ззаифчаше НевЪсты, обращенное къ дщерямъ [ерусаличекихъ: „чернан я, 
по красива, какъ шатры Кидареюе, какъ завфеы Соломоновы“ (ст. 4) пмфетъ характеръ 
какъ бы нфкоего оправдан!я или объясненгя, иызванваго, быть можеть, какпуъ-либо 
насизилииыхиъ слонохъ кого-нибуль изъ „дщерей Перусалимскихъ“ по ловоду непосред- 
ствеииыхъ иосторженныхь излии!й чунствь Невфеты н высказаниаго ею иЗкотораго 
незиакомстия съ придворныхъ этикетохъ. Изъ миогихъ чертъ бесфлы и обетановки 
НевЪсты она иыступаетъь провинцгалкою, недавно прибыишею иъ среду придворчыхъ 
дамъ Соломона. Объясняя сиою черноту (ст. 4) или смуглость (ст. 5), Неивста, во-пер- 
выхъ, сравниваеть ее--иъ отношенш. цвфта--съ чериыми войлочными (козьей шерсти) 
шатраии Ёпдарянъ 2) — народиостн, пронсходившей отъ Изуапла (Быт. ХХУ, 13) и 
частию коченавшей, частю жившей открытымн поселками между Петрейской Арангей и 
Вавилошей (Ис. [Х, 7. Пер. ХМХ, 28—29: Опотазё. 614); —& въ отношенн 
красоты н привлекательиости — съ заифеами нлн павильонами (Соломона (ифроятио, 
ихфются въ ииду царекя‘налатки Соломона ио ирехя его загороднаго лётияго путеше- 
стйя,—на подобе палатокъ ныяфшнихь шейховъ арабскихъ). Причина чериоты или 








1) Слав. въ ложницу свою. Но ни еврейское хедер, ни греческое 72/\5тОУ не обоз- 
начаютъ непремънно спальни, а имЪютъ и боле общ семыслъ: внутренн!е покои 
(ср. 2 Цар. ХШ, 101. 7). 

2) Евр. хедар, какъ и хидрон выражаетъ поняпе темноты, черноты. 
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7. Если ты не знаешь этого, пре-|злятъ твоихъ подлЪ шатровъ па- 
краснзйшая изъ женщиянъ, то иди- | стушескихъ. 
себъ по слЗдамъ овецъ и паси ко- 





смуглостн указывается (ст. 5 а) въ дВйствш солица. „Ова (НевЪста) прекрасна, и 
можно даже указать, какъ прекрасна невфста. Но мы спрашиваемъ, какпмъ образомъ 
она, будучи черна и безъ бЪлизны, прекраспа? Ояа принесла покаяве во грёхахъ, 
обращеше дало ей красоту, потому она воснфвается прекрасною. По такъ какъ она сще 
не очнстилась оть всей нечистоты гр$ховъ, еще ве омыта въ вод спасешя, то назы- 
вается черною; однакоже она не остается навсегда въ черяомъ цвЪтВ. Она дфлается 
бфлою, когда стремнтся къ большеху н отъ низкаго начилаеть воеходить къ высшему, 
н тогда товорнтся о ней: кто ся восходящая убвлена !) УШ, 53“ (Орвгенъ— 
[еронииъ, стр. 147). 

Подобиымь же образомъ Мидрашъ противоположность черноты ип красоты объясняеть 
о иногоразличныхь трфхопаденяхъ и возстаяхь Изравльской общины въ Ветхомъ 
Завфт6, напр. о противлени евревъ Богу въ Египт$ (Шез. ХХ, 8) и — очащенн ихъ 
кровью пасхальнаго агнца и обрфзавемъ ([ез. ХУТ, 9),—0 противоположяости будней 
в субботы, простыхъ дней года и дня очнщен!я, вВка настоящаго и вЪзка будущаго 
(Рег М!4гавей Зе г-Ва-Земтии, ЦБетз. у. А. Уйичере, [е1ри. 1880, в. 30). 

Но протлвоположене Невфеты — провнищалки „дщерямъ Герусалимекимъ“ позво- 
ляеть видфть въ первой не только 1удейскую Синагогу, но и ту „языческую неплодящую 
Церковь“, которая около времени Соломона обнаружила особенное стремлен!е къ релнг!озному 
и всякому иному единев1ю съ Изранлехъ (посфщене Соломона Царицею Савскою. 3 Пар. Х, 
1—9, которая, по инфн!ю блаж. Оеодорита, являлась образомъ вефхъ благонаиренныхъ н 
честныхъ язычинковъ оправдавшихся безъ закона по Апостолу Рни. П, 14—15. Блаж. 
деодорить, Толков. из 3 квигу Царетвъ, вопр. 83. Си. Толковую Виблю, т. П стр. 413), 
въ веду чего Солохонъ молнлъ [егову, чтобы въ построенномъ ныъ храм Богь благо- 
волилъ принимать молитвы и язычниковъ. (3 Цар. УШ, 41 — 43). „Когла раздается 
голосъ Спаентеля говорящаго: царица юженая возетанеть на судъ съ родомъ 
вимъ ц осудить его: яко пиде отъ конець земли слышати премудрость (0л0- 
ломонову н.се болф Соломона зд%. (Мате. ХИ, 42), то ты будь внимателевъ къ тайнамъ, 
которыя въ этихъ словахъ предлагаются. Отъ предфловъ зеуля приходить парвца южная, 
церковь, и осуждаетъ людей рода сего, т. е. Гудеевъ, преданныхь плотн н кровн. 038 
ирнходнть отъ предфловъ землн послушать мудроети Соломона, не того, который про- 
славляется въ Ветхомъ ЗавфтВ, а того, который въ Евангелш есть больше Соломона“. 
Орнгенъ— Геронниъ, стр. 149. Въ такомъ случа протпвоположлость наружваго безобразия 
(язычеекаго’ быта) н внутренней красоты (душъ лучшихь язычниковъ) выступаеть съ 
особенвою рельефностью. 

Объясняя, далфе, почему солице особенно губительно повляло ва ея варужность. 
Невфста указывасть па то, Что „сыяы матери“ ея (т. е. сводные братья, Лев. ХУШ, 9, 
ХХ, 11 или даже родные, Быт. .ХХУП, 29. Втор. ХШ, 7) по недоброжелательетву 
дали ей несродное н чуждое занят!е— сторожить чужой вввоградинкъ, превебрегая с0б- 
ственнымъ (ст. 5). Только въ ковцф книги Невфета говорить о цфлости и всецфлой 
принадлежности ей ея виноградлика (УПТ, 12). Истор1я дохрнет1авекаго м!ра, какъ въ 
1удейств®, такъ и въ язычествф, изобилуеть примфрамн того, какъ близше по плоти 
нер$дко отклоняли истиввыхъ чтителей Бога н ревивтелей правды Божией оть царекаго 
пути пхъ возвышенныхъь стремленй въ сторону запятй визменныхь и дёлъ ведостой- 
выхъ. Мидрашъ въ лояснене слоРт: „поставюли мевл стеречь вявоградники“... говорять: 
„едфлали мевя, говоритъ Моисей, судьей споровъ дочерей Тооера, & „моего собственнаго 
виноградинка я не стерегь“, т. е. ве имфлъ возможноетн прннять на себя дфло моихъ 
братьевъ въ Егинтф“ (5. 34). Орнгенъ изъ даннаго мфета дфлаеть примбнеше къ 


1) „Убълена“ А=АгохоучовЕУУ читается въ УШ, 5 только по тексту [ХХ и 
славянскому. 
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8. Кобылиц\ моей въ колесниц | ками. 
фараоновой я уподобилъ тебя, воз-| 11. ДоколЪ царь былъ за столомъ 
любленная моя. своимъ, нардъ мой издавалъ бла- 
9. Прекрасны ланиты твои подъ | говоше свое. 
подвЪсками, шея твоя въ ожерель-| 12. Мирровый пучекъ — возлюб- 
яхЪ; ленный мой у меня, у грудей мо- 
10. золотыя подв%ски мы сд3-|ихъ пребываетъ. 
лаемъ тебЪ съ серебряными блест-| 13. Какъ кисть кипера, возлюб- 


начальной истори христаиской Церкви: „Посмотри на Павла, гоиятеля Церкви, и ты 
поймешь, какимъ образомъ сынЪ ея матери враждовалъ противъ иея. Гоиители церкни 
прниесли покаяие, и противники ея, вознратившись опять подъ зиамена сестры, проно- 
вфдывалн вфру, которую прежде опровергали “(етр. 150). 

Послф обращеня къ приднориымь женщинамъ, Невфета съ новою силою страсти 
обращается мыслю ин веЁмь существочъ опять къ Возлюблеиноху и, иесмотря иа его 
отсутетв{е, говорить къ.нему, какъ присутствующему, ичеино умоляеть его открыть ей 
место, гдф оиъ пасетъ, гдВ со стадами отдыхаетъь въ полдень, чтобы ей ие быть ски- 
талнцею (архич. Макар.: какъ бы „покрытою“, что боле точно соотвфтетнуетъь значеию 
евр. ата, ср. Быт. ХХХУШ, 4. Лев. ХШ, 46 и др.) пря стадахъь его товарищей 
(ст. 6). На это получается не чуждый пройи отвфть „дщерей Терусалимекихь“, что, 
разъ она ие освфдомлена о своежъ возлюблеиномъ, то пусть до поры до времени пре- 
бываетъь со стадами другахъ пастухонъ (ст. 7). Яено, что певинная Невфста ианвно 
почнтаеть Соломона пребынающимъ со стадами, даже пасущимъь ихъ, в ичеино это 
даеть поводъ прндвориымъ дамамъ Соломоиа къ ихъ недружелюбной нрони. Эго очейь 
напохниаеть обычио иедружелюбиое отиошеше Тудеевъ къ прозелитамъ. Только таке 
Богопроев$ щенные мужи, какъ пророкн: Иля, Елнеей, [оиа и др. понимали и осуще- 
ствляли ндею еднненя Изранля 60 вефиъ остальиымъ человфчествомъ, по крайией 
уфрё, съ лучшими представителями его (3 Цар. ХУП, 8—283. Лук. ГУ, 25—26. 
4 Цар. У, 1—19 н др.). 

8—10. Появившиеся виезапио Соломоиъ превозиоситъ нохвалами свою возлю- 
блениую, сравнивая ее, въ отношени стройиости, красоты, живости, съ коиницею 
Фараона и надфляя ее нсевозможными драгоцёниостями. „Что это такое: „коиямъ 
мониъ въ колесницахъ Фараоионыхь я уподобиль тебя“? Я знаю, что веадинкъ сей 
женихь, какъ гонорить пророкъ: „н фзда его спасеше“ (Авв. Ш, 8). Итакъ ты подобна 
конямъ моимъ нъ колесиицахъ Фараоиовыхь. Насколько отличаются коии, ирннадле- 
жаще Миф, Который есть Господь, и Который потоплязь въ рёкахъ Фараона, и началь- 
ннковъ его, и вездниковъ его, и коней его, и колесиицы его (Исх. гл. ХГУ), оть 
коией Фараоиа, настолько ты, иевфста, лучше всфхъ дщерей“ (Оригенъ, стр. 153). — 
Въ ст. 9 (евр. 10) евр. батторим въ подвфекахь, [ХХ (читали: катипорим) 
передаютъ @с троубуес, слав. (прекрасны ланнты твоя) яко горлицы, Ушх. сиё иом. 
Въ эстетическомъ емыелЪ послфдиее чтеше преимуществуеть предъ первымъ, хотя 
параллелизиъ рфчи говоритъ за масоретское чтене. Къ ст. 10 Оригейъ зам чаеть: „ Посл$ 
сего жеиихъ находится на ложф, овъ почилъ, какъ левъ, какъ скнменъ львовъ усиулъ 
(Быт. 49, 9), чтобы потомъ услышать: хто возбудить его. Между тВяъ во время 
сиа его являются тонаращи женнха—ангелы и утБшаютъ невЪфсту такимн словами. ны 
не можемъ сдфлать тебф золотыхъ украшев!й, ибо мы не такъ богаты, какъ жеинхъ 
твой, который подарилъ теб золотое ожерелье“ (стр. 154). 

1—13. Стихъ 11-й стороииики такъ называемой „гипотезы пастуха“ понимали, 
какъ обращене НевЁсты ие къ Соломону, а къ другому (Эвальдъ, Вайгннгеръ и лр.) 
своему возлюбленному—-иензвфетиому пастуху, объясияя даивый стихъ такъ: пока царь 
былъ нъ отсутетвн (иа охот, иа войн, въ лагерф) и ие отягощаль меня своими 
ласкачн, я была счастлива вобспомиианемъ о далекомъь друг. Но иа самомъ дБлф 
текстъ говорить не объ отеутств ин, а о прясутстви царя Соломона за столохъ свопуъ 
([ХХ: &у духе хдтоб, Уше. ш ассиб Мо зио. Слав. на воскловеши своемъ), вообще 
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ленный мой у меня въ виноград- 15. О, ты прекрасенъ, возлюблен- 

никахъ Енгедскихъ. ный мой, и любезенъ! и ложе у 
14. О, ты прекрасна, возлюблен-| насъ— зелень; 

ная моя, ты прекрасна! глаза твои| 16. кровли домовъ нашихъ—ке- 

голубиные, дры, потолки наши—кипарисы. 








7 евосго домашняго очага. Поэтому въ ст. нужио видфть рфчь Невфсты о любви своей 
именно къ Соломону, при чемъ эта любовь образно предетавляется подъ ароматомъ 
нарда. Нардъ (см. еще П. П. 1\, 18—14)--благовонное растеше въ сфвервой в 
восточной Инди изъ семейства валерапоныхь (Уземапа МагдовасВуз Табатап8!), изъ 
котораго прнготовлялось сильно благоухающее и весьма цфнное маело (Тоани. ХИ, 
3 сл.), которыхлъ ва востокё помазывались на пирахъ. Въ упомннашн Невфсты о 
благовон!н нарда (ст. 11) Оригенъ в [еропимъ видять тноическое нзображене цомазан!я 
тБла Свасителя Марею нардовымъ муромъ незадолго до страдашй (стр. 156 — 157). 
Но петочникомъ своего бдагововя любви НевЪета представляетъ своего Возлюбленнаго, 
т. е. Соломова, котораго она сравинваеть съ инрровыхъ пучкомъ у грудей ея (ст. 12) 
поъ кистью кипера, подобною квети вннограда въ садахъ Енгеддекихь (ст. 18). Мирра 
(евр. „шор.) пли емирна (греч.) - р$зко благовонная смола, цвфта изжелта-бЁлаго и 
красноватаго. въ жидкохмъ и твердомъ вид; дебынаетея изъ дерева (Ва]затодепагой 
МуггВа №5), растущаго въ Индш, Егватв п Нуб, во, быть можеть, Соломонохъ раз- 
водиншагося и вЪ снопхъ садахъ (ер. П. П. Ш, 6. 14. У, 1 ен. Еквлез. И, 5). Ушо- 
треблялаеь для курешй п умащенй на ппрахъ и въ снальняхъь богатыхъ женщинъ 
(П. П.У, 5. Це. ХМУ, 9. Протч. УП, 17), какъ парфюмериое средетво клалась (въ 
порошк®) въ складки платья (ив. ХШУ, 9). ЗатВиъ, какъ у егвотянъ смнрна употреблялась 
при бальзаинрованш, такъ у евреенъ, по крайней ифрф, во время [неуса Хрнета, 
трупы ухершихь умащалиеь схнрною. Особенно высоюй сортъ смнрны у грековъ назы- 
валея отохлт) (в. П. П. |, 13 по ШАХ в слав. ет. 12). 

Кинеръ (евр. хофер, греч. хопро$) (ер. ШУ, 13), по-арабекн Ал-хенна, —благовонный 
въ Египтф, Переш, Аравш, Остъ-Ииди, въ ботаникв 1амзоша аа. Цвфты кипера 
напохииаютъ грозды виноградной кисти, нмёютъ бВложелтый цвЪть и запахъ, напоми- 
нающй  завахь резеды; любихые цвфты восточной женщины. Изъ высушенныхь и 
истолченныхь лецестконь приготовляютея употребительныйшя на древнехь и поноиъ 
воетокЪ рухянз женщинъ. Кустарники кивера, вЪфроятно, насаждены былн Солохономъ 
въ садахъ Енгедекихъ. Еигадди пли Ен Геди (1. Пав. ХУ, 62. 1[ез. ХЫГ, 10. 1 Цар. 
ХХ". Опошаз. 401), теперь Айп-Джиди, — городъ на юго-востокЪ Палестины, па 
оазие$ близъ  западнаго берега Мертваго моря (Си. „Толков. Вибмю“ т. П, 
стр. 100 и 285). 

1+—16. Выраженная Невфетою (ст. 11—13) н%№жность чуветва любви къ 3Ке- 
ноху вызынаетъ у него (ст. 14) восторгь оть созерцашя ея красоты, при чемъ онъ 
еранииваеть се — со стороны ея чистоты, подвижности н привлекательной простоты я 
невиниости— съ голубяхи (ен. У, 12, ср. „голубица моя“ ЦП, 14. У, 2. У, 9). (По 
Мидрашу, благочестлвые Израильтяне въ посфщешяхь своихъ храма въ праздвики и во 
многиухь другихь отношеняхъ уподобляютея голубяяъ, 8. 49—50). Орвгенъ говорить: 
„Почеху певфета не говоритъ: „нотъ ты ирекрасенъ, ближый мой“, а только; „вотъ 
ты прекраесиъ“? и почему овъь не только говоритъ: „ты прекрасна“, но и ты пре- 
краена ближняя моя“? Певфета, сели ваходитея далеко отъ жениха, не прекрасна, она 
дфластея прекрасною тогда, когда соединяется со Словомъ Божшимъ. И справедливо она 
теперь поучается отъ жениха тому, чтобы она была виаолнф близка къ нему м ве 
удалялаеь отъ его бока“ (стр. 160). (Мидрашъ объясняетъ это тфыъ, что Возлюбленный 
(Богъ) ихфетъь и другихъ народовъ, кромё Израиля, а Невфета— Израпль —тольке Его 
одного ечитаетъь доетойныхъ любнн $. 51). 

Въ ст. 15 Менбста „слыша о себ таюмя похвалы, взанмно воздаетъ жениху 
похваламв, своею хвалебною р$чью не усвояя сму того, чего онъ не имфетъ, а истинно 
уразуи$вая в созерцая красоту его“ (Орвгент— Шеронимъ, стр. 161). Именно, веехи- 
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ГЛАВА 2-я. 


2. Чтб лия между тернами, тб 


1. Я нарцисъ Саронсый, лия 
возлюбленная моя между дзвицами. 


долинъ! 








щеиная вииманемъ къ себф царя, Невфета хвалить красоту п любезность его, Воз- 
люблениаго своего, и зоветь его, съ цёлю полиаго иаслажденя, на лоно природы, 
гдв ложе — зелень, кровли домовъ изъ кедра и потолки изъ кипариса. „Изелфдуя, 
какого снойства эти деревья, н замфчая, что кедръ — церево не гн/ющее, & кипарисъ 
вифеть весьма прятный запахъ, старайся и ты такъ устроить домъ свой, чтобы но 
тебф могло быть сказано: жровли домовъ нашихь - кедры, а потолки наши — 
кипарисы“. (Орнгеиъ —Перонимъ, стр. 162). 


П. 


1--7. Третья строфа перваго отд$ла книги. НевЪста и Женихъ взаимно обмниваются 
похвалами другъ другу, но затВмъ подъ сильными впечатльн ями пламенной любви 
Невъета изнемогаетъ, испытываетъ какъ бы болЪзнь любви и наконецъ, погружаясь 
въ полусознательное состоян1е, заклинаетъ дщерей 1ерусалимскихъ ве будить любовь 
до тъхъ иоръ нока она не явится сама собою.—8—17. Описаше Возлюбленнаго со сто- 
роны НевЪсты, весенн!й привЪтЪ любви перваго къ послЪдней и обратно. 


1. Высказавши выше (1, 15—16) призынъ Возлюбленному сноему послфдовать 
и& лоно природы, Невфета теперь скромно и себя саму предетавляетъ дитятею дфвствен- 
ной природы (какъ бы въ протнвоположиость некусствениому велнколфшю дворца Соло- 
монова), восклицая о себЪ: „я — нарцисеъ Саронекй, лилмя долинъ“. Евр. хабаицелет 
(встрёч. еще въ Ис. ХХХ, 1), переданное въ русск. перев. слононъ изрдисеъ, нифеть, 
внрочемъ, неопред®ленное в скорфе болфе общее значене, какь и стовть у [ХХ-ти: 
#у306 106 пЕббоо, Уше. Поз сатрт. Поэтому всф попытки --точн%е опредфлить назнан!е 
этого цвфтка: нарцисеъ (уже таргумъ передаетъ: наркос), ‘роза (Бётхеръ), тюльпанъ 
(Вайгингеръ) ичфютъ галательное значене, по Гезенусу это-—(по терминолог!н Линнея) 
Со|сит зпбатое. Подъ иженемъ Сарова Евеенй и [еронныъ (Опотазё. 834) различають 
двф м%фетпоетн; одну межлу баворожъ и моремъ ТиверГадекимъ (теперь Сзрона къ с$- 
веру отъь вали ел— Бире), другую--болВе извфетную но побережью Средиземваго моря 
п горамъ Изравльскимъ отъ [опти до Кесари (1 Пар. ХХУЦ, 29. Ие. ХХХШ, 9. 
ХХХУ, 2). Можетъ быть, въ даниомъ случаВ въ виду близостн перной м5етности къ 
городу Сонаму, родни Невфеты-Суламнты (ср. П. П. УЦ, 1), вмЪется въ виду вменно 
она. Евр. мошан. (ер. П. П. П. 16. Г\, 5. У, 13. У, 2. УП, 8) обыкновенно пе- 
реводамн ([ХХ: хруоу, Уш. Шат) и толкователямв передается словомъ: лиля, хотя, 
вфроятио, въ древноети означало цвфты ие одной только породы н не только бфлаго 
цвЗта (по П. ЦП. У, 18, люмя вифеть красвый илн розовый цвЗть — въ родё Шиш 
габелз у Плин!я); по Гезев!усу, Ажетопе сотопа?а. Оригенъ, отвося стихъ 1-Й къ 
словамъ Жениха, комментируетъ ст. 1 такъ: „Ради мевя, находящагося долу, Онъ — 
сходить въ долину, и, пришедши въ долину, дёлаетен лилею. Вместо древа жизни, ко- 
торое насаждено было въ раю Божемъ, Онъ едфлался цвЪткохъ цёлаго поля, то ееть, 
цфлаго мфа н веей земли. Ибо что можеть быть цвфткомъ мра въ такой степени, 
какъ ныя Христово?“ (стр. 168). 

®. Если Невфста только изъ скромности называеть себя лнлею доливъ (ет. 1), 
то Женихь сравнене ея съ лилею береть образомъ ея велнкой красоты и не- 
сравненнаго превосходства предъ вефмп другимн придворными женщивамн (ср. У1, 8—9). 
„Какъ лия ие можеть быть сравннваема съ тервами, между которыми она всегда 
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3. Чтб яблонь между лЪ%еными| 4. Онъ ввелъ меня въ домъ ипра, 
деревьями, тб возлюбленный мой|и знамя его надо мною— любовь. 
межфу юношами. Въ тЪни ея лю-| 5. ПодкрЪпите меня виномъ, ос- 
блю я сидЪть, п плоды ея сладки | вЪжите меня яблоками, ибо я из- 
для гортани моей. немогаю отъ любви. 





появляется, такъ ближняя моя надъ вефин дщеряхи есть то же, что лиля посреди тер- 
новъ“ (Оригенъ —еронихъ, стр. 168). 

3. Отвфунын слова Невфеты (ст. 8 а) предетавляють полную параллель похвалъ 
ей со сторопы Жениха (ст. 2). Яблонею (евр. танпуах, греч. рЯАоу, лат. таГаз), 
какъ и инже подъ яблоками (ст. 5 ен. УП, 5), разумфется не ваша яблоня, не пыфю- 
щая тфуъ свойствъ илодовъ сноихъ, которыя уснояются плодахъ этой яблони (ст. 5), 
пе растущая въ качеств? лфеного дерева п вонее не ветрЁчающаяея въ Палестин, а другое 
какое то плодовое дерево: апельспноное, лимонное или абрикоеоное. Пребынане въ т#ии 
этой яблони и вкушенте ея плодонъ здфеь, какъ в ниже (ст. 5 ПУ, 16. УП, 14) - 
образъ привлекательной близости п отрады ласкъ Возлюбленнаго. „Веф деревья, вс 
дренесныя пропзрасланн въ сравненш съ Словохъ Божшиъ почитаются  неилодоное- 
ныуй л$сауп. Для Христа нее, что бы ты ни вазвалъ, сесть лВеъ, и все безплодно. 
Ибо что, въ сравнени съ Нижъ, можетъ быть назваво плодоносныхъ? Даже деревья, 
которыя, повидимому, гнутся отъ множестна плодонъ, въ сравиен{н съ пришестиенъ Его, 
оказываются безплодвыхю“ (Оригенъ— Тероннуъ, стр. 163). 

4—5. „Онъ ввелъ меня въ домъ вина“ — ныражене сонершенио параллель- 
ное словам ст. 3 гл. ]: „царь ввелъ меня въ чертоги свои“, но въ отлю!е отъ этого 
уфета, пиъетъ мстафорическй смыстъ, образное выражен е родетвенной мысли, какъ 
показываетъ уже ныражене (4 6): знамя его надо мною любонь“. Схлыелъ тотъ, что 
илахенная любонь, подобно вопискоху знамени, защишаеть Нев$сту, разнфваясь надъ 
ел главою (сх. \|, 4. 19). Не столь ясяо чтенте ст. 4 по славянек. тексту „введите мя 
въ доуь нина, нчините ко инВ любовь”, представляющее точвый переводъ съ греческаго 
текста. „Вито“ здВеь берется въ аесощащи съ |, 1, 8, какъ образъ веселья, и „домъ 
нина“ (Уи!=. сеПа утата). вопреки буквальному понпианю у многвхъ новыхъ толко- 
нателей, есть только образъ полноты радостей любви Мидрашъ истолковынаетъ ст. 4 
такъ: „Общество Израилено говоритъ: Богъ введъ меня вк великое виногралпое точило, 
па Сппай, и тачъ даль ин мое знахя,—законъ, заповфди и добрыя дфла, —и я прн- 
няла ихъ съ великою любовью“ (5. 59). 

Пренсполпенпая впечатлв!яун любовпыхъ ласкъ „Кениха, какъ бы опьнненная ихъ 
дйетиемъ (сн. \, 8), Невфста иережинаетъ своебразную болфзнь любви, какъ бы ра- 
пенная (1.\Х) или уязвленпая (слав.) стрфлою любви, почему, обращаяеь въ дтеряяъ 
ерусаллускииъ, опа просить ихъ подкрЪпить ее виномъ (точнфе: „паствлою“, какЪ въ 
перев. архим. Макар!я: евр. амииша озвачаетъь пменно пирожное пзъ прессованпыхь 
ягодъ, вообще фруктонт, ср. (с. 1, 1) п оевёжить яблокахи (ст. 5). 

По мифию ифкоторыхъ (Веттхеръ п др.), здЪеь разумфются особаго сорта яблоки, 
относительно которыхъ восточвыя жепщины, особенно обитательницы гареховъ, были 
убЪждепы въ связн ихъ съ половою любонио. Но вЁчто подобное изъ Вибля изн%етно 
ашнь объ „яблоках любви“—хандрагорахъ (Быт. ХХХ, 14 сл. П. 1. УП, 14). Мидрашь 
вторую половину ст. 6 перефразирусть такъ: „Община Израилева гоноритъ предъ Бо- 
гомъ: всБ страданйя, каюя причиняютъ унф народы, пронсходятъ только оттого, что я 
люблю 'Гебя“ (5. 60). 

Орпгевъ п |еронпуъ понимаютъ болфзнь любни тоже нъ правственио. аллегорическомъ 
слыелВ: „Какъ прекрасно, какъ привлекательно получить рану отъ любни! Иной прн- 
нялъ въ себя стр$лу плотской любви, другой уязвлешъ земною страстью; ты же обнажи 
члены свои и предостань себя стрфлф избранной, етрфлВ прекрасной, ибо етрБлокъ есть 
Богъ (Не. 49, 2. 6)... Этою стрфлою были уязнлены тв, которые разеужлали между 
собою: не сердце ли наю горя 65 въ наю, егда сказоваше намъ Писане (ХХГУ, 32)“. 
(стр. 167). 
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‘6. ЛЪвая рука его у меня подъ|вотъ, онъ идетъ, скачеть по го- 
головою, 8 правая обнимаетъ меня. | рамъ, прыгаетъ по холмамъ. 

7. Заклинаю васъ, дщери ПТеру-| 9. Другъ мой похожъ на серну, 
салимскя, сернами или полевыми | или на молодого оленя. Вотъ, онъ 
ланями: не будите и не тревожьте | стоитъ у насъ за стЁною, загляды- 
возлюбленной, доколЪ ей угодно. | ваетъ въ окно, мелькаетъ сквозь 

8. Голосъ возлюблеянаго моего: рьшетку. 





6. Данный ствхъ представляеть обосноване предыдущаго и содержитъ указане 
неточннка страстно н какъ бы болфзненно разввтой н вапряжеввой любви: вфжиЪйшая 
любовь `в заботлввость со стороны Возлюбленнаго обнимають все существо и наполннютъ 
всю жизнь Невфеты (сн. УШ, 3). „Слово Боже держать премудрость н въ шуйцё и 
въ десницё, и премудрость эта, хотя по разлвч!ю ея разум ня бываетъ иногоразлична, 
но въ своемъ источникз одва. Самъ Солохонъ учить о шуйц$ и десницё Прехудроств: 
долгота 60 жизни въ десниць ея, вх шуйць же ея догатство и слава Причт. 
Ш, 16. (Оригенъ-—Теровпхъ, стр. 168. Сн. „Толков. Библ, т. 1\У, стр. 483). 

*. Первый отдёлъ кипгя заканчинается своебразною клятвою илн заклинаюехъ, 
три раза ветрВчающимея въ кяйгё Пфень Пфеней (ПЦ, 7. Ш, 5. УШ. 4) в болфе вигдё 
въ Писан!н, клятною къ [ерусалимекимъ женщинаиъ серизии илв полевыми ланнин не 
возбуждать любонь (а не „возлюбленяую“, какъ въ Вульгатв ин въ русск. бинодаль- 
номъ и Архвм. Макар!я). пока она пробудитея сама. 

Форхула клятвы „сернахи или полевымн ланямн“ 10 мазоретскому тексту под- 
тнерждается текетамн: Сврекимъ, Зульгатою (рег саргеаз сегуозцие сатшрогиш) в рус- 
скниъ и заслуживаетъ предпочтевя предъ формулою греч. и слав. „въ силахъ и кр%- 
постяхъ села“. Основан]е своеобразной поэтической формы этой клятвы заключается ве 
въ чемъ вномъ, какъ въ особенной гращи и красотф газелей в ланей, въ силу чего ов 
являются ванболёе подходящимь образонъ-— женской красоты п миловидности (Притч. 
У, 19. Толков. Библ. т. 1\, стр. 441), а вифет5 и женской любви; особеяно уместна 
и. сстеетненна такая клятна въ устахъ женщины и въ обращени къ женщипамъ же 
(во вефхъ трехъ названныхъ случаяхъ: П. П. Ц, 7; ПТ 5; УШ, 4), которыхъ Невфета 
пастоятельно предостерегаетъ отъ соблазва преждевременнио п нскусственно вызывать и вос- 
пламенять въ себф пламн любви, вапротнвъ совётуеть предоставить пробужден!с я раз- 
нате этого чувства природ$ н Богу. Здесь — мораль всего отдёла |, 1—П, 7: поел. 
довательвое развнт!е чувства любви — отъ перваго пскан!я ‘лобзаий Возлюбленнаго до 
полнаго изнеможеня любвв послужило для Невфеты основанехъ сдфлать упомянутое 
предостереженте подругамъ. Указываемый ею зажонъ нормальной постепенносто въ любви 
иифеть силу и въ аллегорнческомъ толкованн — въ примфнени содержаня кншя къ 
природё, къ неторш Израиля в къ исторш спасен!я. По объясневпо проф. Олесвацкаго, 
первый отдфлъ книги Пень Пфеней можеть быть названъ зимнею или яредвесеннею 
ифенью сфтовашя обЪфтованной земли о солнцф, уклонившемся отъь пея въ снсемъ зпи- 
вемъ течени & также пфепью перваго, печальнаго пер!ода въ истор Израиля — пребы - 
ван!я въ ЕгиптВ в странстновая!я ло пустыв$ (Цит. соч. стр. 368.--369). 


8—9. Новая картина открынается рядомъ воспохннаюй Возлюбленной о блажев- 
ныхъ мннутахъ имфвшаго м$ето ранфе едннеяя ея съ Возлюблевнымъ. Монологь Сула- 
мнты, передающий это свидаше (П, 8—Ш, 5), по ивфню вфкоторыхъ кохментаторовъ, 
можеть считаться написанвымъ раньше лерваго отдфла, такъ какъ въ вемъ илетъ рЬчь 
о првчняф, по которой Суламита разлучилась съ отцовекимъ домомъ; „анторъ поступнлъ 
очень тонко, воспользовавшись предшествующими главному дВйствйю событяхи только 
какъ пернымн ннтяхи для остальной тканн“ (Карпелесь, етр. 81). Въ взображент 
въ ст. 8—9 Возлюбленяаго, отличающемся чрезвычайною жиностью, выставляется на 
видъ величайшая подвижность н неуловимость Возлюбленнаго, такъ что вевольно возин- 
каеть аналойя сего съ быстро движущими стиМямн. „Второй отдфлъь ПЪФени И$еней 
П, 7—Ш, 5, говорить проф. Олесницк!Й, въ отлиЧе отъ перваго можеть быть названъ 
песнью весны. Скрывавшееся оть земли солвце теперь само вызываетъ ес къ жизви. 
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10. Возлюбленный мой’ началъ 
говорить мнЪ;: встань, возлюблен- 
ная моя, прекрасная моя, выйди! 

11. Вотъ, зима уже прошла; дождь 
миновалъ, пересталъ; 

12. цвЗты показались на земл%; 
время пЪн]я настало, и голосъ гор- 
лицы слыщенъ въ странЪ нашей; 

13. смоковницы распустили свои 
почки, и виноградныя лбзы расцвЗ- 
тая издаютъ благовон!е. Встань. 
возлюбленная моя, прекрасная моя, 
выйди! 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 2. 


14. Голубица моя въ ущельи 
скалы подъ кровомъ утеса! покажи 
мнф лице твое, дай мнЪ услышать 
голосъ Твой, потомучто голосъ твой 
сладокъ и лице твое пятно. 

15. Ловите намъ лисицъ, лисе- 
нятъ, которыя портятъ виноград- 
ники, а виноградники наши въ 
ЦВЗТЗ. 

16. Возлюбленный мой принад- 
лежитъ мнЪз, а я ему; онъ пасетъ 
между лил1ями. 

17. ДоколВ день дышетъ прожла- 








Отдфль начинается отрыиочными словахи „голосъ возлюбленнаго моего“. Женихь нахо- 
двтея нъ такомъ отношени къ иевфеть, что она слышить только его голосъ, чунствуатъ 
его дыхане, но ие знаетъ откуда приходить и камо идеть (озии. ПЦ, 8). Подобио не- 
улоиимоху вЪтру и быстроиогой серв, оиъ пробЪгаеть но страиЪ, перескакивастъ 
чрезъ горы и холмы. Въ отноше къ челов ческому образу такое представлен“ было бы 
весьма ие естестиенио; во иъ отиошен! къ вольному лучу волида, ие зиающему пре- 
пятствй ии въ горахь, ни въ долииахь, это иъ иыешей стенени изтуральио. Прекрасно 
идеть сюда и то, что гоиорится иъ слфдующемъ (9) стих о возлюблеиномъ, засхатри- 
вающемъ из 6%гу въ окна, мелькающемъ сквозь р®шеткв домоиъ“ (стр. 869). Еще 
болфе` удобопонятными отифчениыя черты являются при типическомъ встолковаи!в ихъ 
о Христ$, какое даеть Оригенъ (стр. 170 ср. Мидрашъ, стр. 67—68). Въ текст [ХХ 
и слаи. иъ ст. 9 имфется прибавка: &5 х& бр Вел, Вееильсквхъ; въ др. текотахъ 
и переволахъ прибаика эта ие паходвтъ для себя опоры. 

10-13. Здесь нифемъ законченную строфу, изчинающуюся п окзичниающуюся 
приглашенемъ Возлюблеиизго НевЪфстВ пользоваться прелестями наступнишей иесны, от- 
крыиающейся въ Палестниф по мпиоиани „времени дождей“ (эт-гешамим 1 Ездр. 
Х, 9, 13), части е поздняго дождя (малкош). Весений солнечный лучъ, пробуждающй 
природу, касающ!йся иысокихь палестинскихь горЪ, не забыиаеть загляиуть и ВЪ жп- 
лище челоифка. Вставь, прекрасиая моя, гоиорвть оиъ исему жииущему во святой земл$, 
пор& остаиить зиин!Й покой н иыстугить на просторъ для иоиой жвзии... Стихи 12—13 
взображають вифшн! индъ палестниской природы въ это время года, по пренмуществу 
иазыиавшееся мЪсяцемъ ЦВЁТОВЪ, 2%, подобио иашему м%сяцу маю“. (Олесниций, 
стр. 870). Сиященный поэть при этожъ выбираеть таыя черты весны — цвты, пфите, 
благоухаще, — какя способны иозбуждать любоиь къ прнрощ в людямъ. По ифжной 
любви къ прнродф и сибжему аромату, эта „иесеиня пфсня“ есть р%дкое яилеие въ 
цвлой древности. 

14—16. „0, голубица моя, гоиорвть Палестии® любующееся ею солице, дай мн% 
суотрфть на лице твое и слышать голосъ твой“, очевидно, разумВется тоже лицо при- 
роды, покрытое цвфтами, и тоть же голосъ нозвратявшихся въ [алестииу перелетныхъ 
отиць, о которыхъ гоиорилось непосредстиеино предъ тёмъ. Прибаиочиое иыражеие: „взъ- 
подъ ущей и скалъ и утесовъ“ (покажи лице тное)— самое точиое описаше грунга 
Палестины, покрытой суроиыми скалами и только изъ долинъ и воды смотрящей свф- 
жестню в жизию“ (Олесницкй, стр. 370). Ст. 15 яиляется соиершеиио иеожидаииою 
встаикою, прерывающею д!алогь женвха в невфеты; можеть быть это отрывокъ пфеин 
рабочихъ иниоградника, приводихый Суламвтою по иоспоминианю о своей подневольной 
службЪ въ охгранеии ииноградинка (1, 5) Смыелъ стиха ясевъ: „сила, покровитель- 
ствующая Палестин®, ие можеть смотрфть раинодушно из врагонъ ея, вто бы они яи былв, 
простыя лисицы или лисицы политическя“ (Олееницкй, стр. 370). 

16—17. Съ ст. 16 даиной главы по ст. 4-й главы 3-ей изображается отв тиое— 
из иризывъ Жеинха, ст. 8—14,— стремление Невфеты къ иему. Эпнтеть Возлюблевнаго 


ГЛАВА 2. 


ПЪСНИ ПБСОНЕЙ. 
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дою, и убЪгаютъ тЪни, возвратись, | оленю, на разсВлинахъ горъ. 


будь подобенъ сернЪ, или молодому | 


ГЛАВА 3-я. 


1. На ложзЪ моемъ ночью искала 
я того, котораго любитъ душа моя, 
искала его и не нашла его. 

2. Ветану же я, пойду по городу, 
по улицамъ и площадямъ и буду 
искать того, котораго любитъ душа 
моя; искала я его и не нашла его. 

3. ВстрЪтили меня стражи, обхо- 
дяще городъ: не видали ли вы 
того, котораго любить душа моя? 

4. Но едва я отошла отъ нихъ, 
какъ нашла того, котораго любитъ 


душа моя, ухватилась за него и 
не отпустила его, доколЪ не при- 
вела его въ домъ матери моей и 
во внутренн!я комнаты родитель- 
ницы моей. 

5. Заклинаю васъ, дщери 1еруса- 
лимсвя, сернами или полевыми 
ланями: не будите и не тревожьте 
возлюбленной, доколЪ ей угодно. 

6. Кто эта, восходящая отъ пус- 
тыни какъ-бы столбы дыма, окури- 
ваемая миррою и еим1амомъ, вся- 


(ст. 16, си. УГ 2—3) „пасущй между лилями“ лучше всего показываетъ, что 
Женихъ [%снь Д’сней лишь въ несобетвенномъ смысл$ на метафорнческн-поэтическомъ язык$ 
называется пастухомъ. Невфста иысказываеть крёпкую увфренность въ незыблемой твер- 
дости изаниныхь чувствъ, любви, соеднняющихъ ее съ Возлюбленныит (ст. 16, сн. УП, 10). 
Однако сейчасъ же она предвидитъ н предстоящую разлуку съ нииъ и потоху въ ст. 
17-мъ, ниЪющемъ отношеше къ периымъ стнхамъ слфдующей главы, Она вЪ виду на- 
ступающаго заката солнца умоляеть Возлюбленнаго скорзе вернуться съ „горъ раздё- 
лен!я“ (еир. гаре— батер., [ХХ: ч& 80] ходюралюу, УШя. шотез Вевфег, слав. 
на горахъ юдолей). Подобный же оборотъ рёчи рёчи имфеть исто ниже иъ ТУ, 6. 


Ш. 


1—5. Суламита ночью тревожно ищетъ своего Возлюбленнаго и наконецъ находитъ 
его. 6-11. Торжественный выходъ царя Соломона и торжество его бракосочетания. 


1—5. Все, что разсказынается здфсь, происходить иъ глубокую ночь (ст. 1) и 
относитея болфе къ грёзамъ и сноиндфтямъ Сумалиты, чфиъ къ дЪйствительностн, иъ 
которой, по. библейско-еврейскимъ понятямъ, было бы непристойнымъ для ненЪсты 
искать жениха ночью но улнцамъ города (ифроятно, Терусалина), ср. Притч. УП, 11. 
Гораздо болфе удовлетворительный смыслъ даетъ аллегорнческое объяснене данной главы. 
„Возлюбленные (солнце и земля) разстались съ взанннымъ томлешехлъ п скорбью. 
Особенио земля не можеть успоконтьея, ей тошно, ей не лежится на ложе. Стихи 
1—2 третьей главы — прекрасное поэтическое изображене той скрытой борьбы, которая 
чувствуется въ палестинской природф ночью, того трепета, который стоить ИЪ самонъ 
иоздух#* и дфлаеть исе окружающее какъ бы дрожащнмъ. Земля ищеть солнца и— скоро 
найдетъ (иесенняя ночь ве дливиз.) Отдфль оканчивается, какъ и предшествующий, 
обращеннымъ къ населеню Палестины заклинаненъ—не портить той гариовн и любви, 
которыя царетиуютъ иъ кнпящей медомъ и молокомъ палестинской природё“ (Олееницией, 
стр. 370—371). Мндрашь нстолконыиаеть данный отдёлъ о религюзной и граждан- 
ской жизни Израиля ино время ночей (т. е. плёненй) египетской, вавилонской, лндй- 
ской, греческой н рижской (<. 82). 

6- 11. Величественность взображаемой здфсь картины побуждаеть священнаго 
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кими порошками муроварника? | ребра, локотники его изъ золота, 
7. Воть одръ его — Соломона: | сВдалище его изъ пурпуровой тка- 
шестьдесять сильнпыхъ вокругъ|ни; внутренность его убрана съ 
него, изъ сильныхъ Израилевыхъ. | любовью дщерями [ерусалимскими. 
8. Веъ они держать по мечу,| 11. Пойдите и посмотрите, дщери 
опытны въ бою; у каждаго мечъ | С1онск!я, на царя Соломона въ 
при бедрЪ его ради страха ночнаго. | взнцз, которымъ увЪнчала его 
9. Носильный одръ сдзлалъ себ | мать его въ день бракосочетав!я 
царь Соломонъ изъ деревъ Ливан- | его, въ день радостный для сердца 
скихЪ; его. 
10. столбцы его сдзлалъ изъ се: | 





писателя вывестп новую группу дфйстнующихь лицъ, иненно хорЪ подругь НевФсты, 
восклицантемъ ст. 6-го выражающихь свои чувства восторга и удивлев!я предъ откры- 
вающихся злБеь величественнымь зрфлищемъ. Общ! смыслъ варисованиой здесь кар- 
тивы обыквовенно понимается такъ, что здфеь изображается бракосочетаве царя Соло- 
иона съ избранною НевЪетою Пфеви ПШЁсней, при чехъ въ ст. 6 представлено брачвое 
шеств!е Невфеты, въ ст. 7—10— ветрёчный царей пофздъ жевиха Соломона, а ст. 11 
говорить о бракосочетании пхъ, какъ уже совершнвшемся факт. Вопросъ вли воскли- 
цане ст. 6 естественно относить ниенио къ Невфеть в ея дввжен1ю, какъ могутЪъ подвер- 
ждать это и паралели УТ, 10 вУН, 5. Что касается ст. 6—10 то описаие  здфеь одра, 
евр. (лимита) или посильваго одра (аптиртон-=греч. фореоу) и вся вообще, взображаехая 
здфеь, обстановка параднаго выхода в всего придворнаго. великолёшя царя Соломона, 
вполнф подтиерждаются всфуъ, что пзвфетно о Соломон изъ 8-й книги Царетвъ п 
2-ой Паролипоменонъ. [о нельзя ие упомянуть здфеь того объясвев]я, какое даетъ 
разсиатриваечоху отдёлу Ш, 6—11 проф. А. А. Олесницей съ точки зрёшя своей, 
уже извЪстной вамъ, теории о пропсхожден!в, снысл$ и зпачеши квиги Пфевь П%еней. 
„Сущность этой строфы, говорнтъ онъ, есть поэтическое ‘изображен!е восхода солнца, 
о котороимъ, какъ ны видали въ предшествующей строфВ, земля томплась въ течене 
иочи... ‹Изображене стиха шестого не можеть вить никакого отвощешя къ человЁче- 
ской фигурВ; сравнене человфка съ столбамп дыха была бы не изящно и не нату- 
рально. Солнце же палестинское, восходящее именио со сторовы пустыни (такъ, иазы- 
валась горная область Туден иа востокъ отъ Герусалима) среди сивяго пара  вфчно 
стоящаго надъ моавитскиии горамв, для наблюдающаго съ 1ерусазнискихь горъ является 
нуенно въ столбахъ дыма, иазваниаго у поэта благовониымъ дыхохъ мирры и еим!ама, 
тоесть, подобныхъ тоху дыуу, который дыхилея ва жертвеннвкв храма (выходъ солвца 
ветрёчалея сожжешемъ жертвы въ 1ерусалвускохь храхЪ, стр. 371)“. Возражевнемъ 
противъ этого является женекий родъ иЪстопиев!я въ вопрос: „кто эта“... евр. лие- 
зот) в отифчеиная нами параллельиость ст. 6 двумъ другвмъ ифетанъ (УТ, 10. УП, 5), 
въ которыхъ весомифвво имфется въ винду невЪста. Первое возражев!е легко устраняется 
У проф. Олесвнцкаго указашехъ иа то, что евр. шемеш солнце въ древвфйшемъ еврей- 
скомъ языкф женскаго рода, что подтверждается вер$дкою жевскою коиструкщею при 
иехжъ глагола, напр. Быт, ХУ, 17. ХХ, 28 въ КиФ, Наум. Ш, 17 (стр. 859). Но 
ифкоторая неожидаввость появлев1я въ рфчи священнаго поэта подразумваемаго (будто 
бы) шмемеш остается въ сил. Однако посредствующимъ повятемъ является мысль о 
царё Изравльсконъ, 3 затВиъ, какъ вершниа всего имфетея въ ввду-и мысль о Месе. 
„Восхождене „обЪтовавваго“ (Ис. ХХХ, 26) солица--говорить въ этомъ смыслВ проф. 
Олесваще!Й — можетъ означатьтолько моментъ появлев!я ожидаемаго исполиителя судебъ Бо- 
жить о Его земл$ и варод$. И воть этотъ совершвтель появляется въ лучахъ веществеи- 
наго солвца и есть ве кто другой, какъ царь Соломонъ, полвтическое солвце стравы (З0- 
шоп=0пере. 30] солнце). Въ Ш, 7—11 говорится пиевво о восшестви ва престолъ 
Соломова и 0 торжествениомъ появлев!и его вароду. Изображемыя здесь необыквонеиныя 
восилки, подобио колесницаяъ въ У|, 12, служатъ вуЪетВ и цареквыъ сфдалищехъ п 
аттрибутонъ солнца (4 Цар. ХХГ:! 12)... Бракосочетав!е, о которомъ здВеь говорится, 
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ГЛАВА 4-я. 


—— 


1. О, ты прекрасна, возлюбленная| 2. зубы твои, какъ стадо выстри- 
моя, ты прекрасна! глаза твои го-| женныхъ овецъ, выходящихъ изъ 
лубиные подъ кудрями твоими;! купальни, изъ которыхъ у каждой 
волоса твои, какъ стадо козъ, схо-| пара ягнятъ, и безплодной н3зть 
дящихъ съ горы Галаадской; между ними; 





естъ завфтъ, заключаемый между царемъ и народомъ при ветуплев!и царя на престолъ, 
и ныфетВ поэтичесый завфть солнца н земли, который поэты всфхъ времен и варо- 
довъ иаходнлн въ несеннемъ отношени солнца къ землф. Но это вё нее. Соедвнене 
двухъ образовъ восхожденя солнца и вотуплеше из престолъь великаго царя должно 
было приводить въ сознане новый высш образъ Мессш Царя, котораго пия: Востожъ, 
и Солнце Праведное. По объясненю Мидраша (М1!4г. Ш, 11, с. 99), подъ царенъ 
упоминаемымь въ Ш, 11, разумфется царь—Месе]я, поскольку только онъ можеть при- 
вестн въ гармовю явлен!я тепла вн явлешя холода, дЪйствя знгела зимы Миханла я 
ангела весны Гаврила“ (стр. 372 —873). 

„Страхъ ночной“ (ст. 8)—боязнь призраконъ и под. существоваль у евреенъ съ 
превифйшнхъ времевъ (Тов. ГУ, 14. Руе. Ш, 8. Пратт. Ш, 23—25. Пе. ХС, 5) до 
позднйшвхь (Мате. ХУ, 26). | 


ГУ. 


1—7. Похвалы царя своей новобрачной.—8 —15. Признан!е царя въ своихъ чувствахъ 
къ ней и новыя похвалы ей.—16. ОтвЪтное слово невъсты. 


1—6. Для изображешя красоты невфсты священный поэть соединяеть въ одинъ 
образъ иногочисленныя и разнообразныя черты и штрихи орироды, при чехмъ 
послфдие р$шительно преобладаютъ надъ чисто человфческимин чертахв и отнюдь не 
суть рипфа сотратапаз, а нуленно привадлежать образу ненфеты, какъ особенно 
видно изъ ст. 12—15, ГД штрахи природы безъ посредства ераввительной частицы 
прямо предетавляются предикатами иенфеты. Здфеь нменво, какъ и въ другихъ частяхъ 
книги, оправдывается воззрфне проф. Олесницкаго, что центръ тяжестн содержания 
ПЗени Пфеней лежить не въ изображен человфческой личности и ея фигуры, а ВЪ 
пзображени палестинской природы въ библейсюй перодъ, перодъ обнмя естественвыхъ 
благь и развитя матеральвой п духоввой культуры нъ стравЗ обфтованной. „Вели 
досел обфтованная земля изображалась только въ сл отношевяхъ къ солину и въ не- 
ясныхъ еще чертатъ, то теперь, въ пер1одъ полнаго ея лётняго цвфтещя, она описы- 
вается сама для себя, и ирн томъ въ чертахъ неприкровевныхъ. Красота изображаемой 
здфсь невфеты состоить въ стадахъ козъ лучшей галаздекой породы, въ стадахъ много- 
плодныхъ онецъ, въ садахъ гранатоныхь деревъ и нсякихъ блоговонныхъ кустаринковъ, 
въ получиншихь теперь особенную прелесть источникахъ жнвыхъ нодъ, текущвхь съ 
горъ; невфета дышеть медохъ и молокохъ и благоухаетъ благоуханемъ Линана и запа- 
хомъ благословеиныхь Богомъ полей, пребавляеть мидрашь (4, 11) на основаны Быт. 
ХХУП, 27“ (проф. Олесницей, стр. 373). | 

Таковъ общИЙ смыслъ и таково общее содержаше разсматриваемой (Т\.й) главы. 
ДалЪе, поясненя требують отдфльныя ныражен!я, особенно въ мфстахъ, быншахь ие 
вполнВ понятными уже для древннхъ переводчиковъ книги, н потому далеко неоднна- 
ково переданныхь разными перенодами. 

Глаза твои голубиные (ст. 1), точифе съ енр.: глаза твои— голуби, — выра- 
жеше, буквально понторяющее стоящее ране Т, 14. Но здфеь при немъ стонтъ ноное 
опредфлене —евр. миббаад лецамматех, повторяющееся (въ нфеколько другомъ соче- 
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3. какъ лента алая, губы твои, и| молодой серны, пасуцяся между 
уста твои любезны; какъ половинки | лил] ями. 
гранатоваго яблока—ланиты твои| 6. ДоколЪ день дышетъ ирохла- 
подъ кудрями твоими; д0ю; и убЪгаютъ тЪни, пойду я на 

4. шея твоя, какъ столпъ Дави-|гору мирровую и на холмъ вим!- 
довЪъ, сооруженный для оружй, | ама. 
тысяча щитовъ виситъ на немъ—| 7. Вся тн прекрасна, возлюблен- 
все щиты сильныхъ; ная моя, и пятна нЪтъ на тебЪ! 

5. два сосца твои, какъ двойни| 8. Со мною съ Ливана, невЪста! 


танн) еще дна раза ст. 3 данной главы и ст. 7 гл. УГ А. Выражене это было непо- 
нятно уже для ХХ, переданшихь его но нсбхъ трехъ мБетахъ теинымъ в неопред?- 
леннымъ выражешехъ: ’ехлдс “Я сшот/оеюс ооо, слав. кромф замолчашя тноего. 
Столь же неопредфленно передается это м%ето въ Вульгат#: абздие ео, циоф питлзесиз 
1афеё (ТУ, 1. 3) влв: абздие осси Из Низ (УТ, 7). Такимъ образоиъ и. [ХХ ин Вуль- 
гата сообщають разематриваехоху м$сту сиысль метафорическй, но выражаютъь его 
слвшкомъ неясно. Мндрашъ (3. 103) счнтаетъ словно мибдбаад арабскихъ, соотнётетвую- 
щимъ евр. глаголу арах идти, но и это словопроизнодетно. не даеть опредфленнаго 
смысла; притомъ ближе пскать аналоги слову цамма въ хилд. цамам влн цамцаи 
покрывать. Поэтому не вполнф удаченъ ин русск сиподальн. переводъ: „полъ кудрямп 
твонми“. Праввльнзе поиичать цамма въ смысл „покрова“, „покрывала“, какое зна- 
чене это слово несомнфнно нифетъ въ Ис. ХЕУП, 2, и все выражене переводить съ 
архвм. Макаремъ: „нзъ-подъ покрывала тноего“. | 

Волиса невфсты сравниваются (ст. 16) съ стадомъ козъ на горф Галаадекой. Га- 
лаадомъ (ср. Опотоз. 318) въ Бабли называется всея страна къ востоку отъ Гордана, 
оть потока Арнона до южныхъ склоновъ Ермона (Втор. ХХХИУ, 1; не. Нав. ХХИ, 9. 
13. 15; Суд. ХХ, 1), а также, частнфе, горная м%стность оть Ярмука до возвышен- 
ности Есеноиа въ отлвч!е отъ равнины Басана (ве. Нан. ХУП, 1.5; 4 Цар. Х, 38); 
въ твеномъ же сиыслЪ Галаадомъ называлвсь отдфльные горвые кряжн, напр. Быт. 
ХХХИ, 21, какъ нынфши!е: Джебел Джил’адъ, къ югу оть Гавока, джевель Аджлунъ 
и др. Галаздъ вообще и особенно гористая часть его были годны для скотоводства, и 
скота здфеь всегда водилось иного (Чис. ХХХИ, 1; Шер. Г, 19; Мвх. УП, 14). Водп- 
лись здфеь во множеств и козы. Сравнене волосъ съ стадомъ козъ пифеть ифлью 
отыётить ихь черный, блестящй циёть н шелковястую мягкость. Напротнвъ, бфлвзна 
зубовъ (ст. 2) поясняется сраниешемъ съ волною бЪФлыхъ (ср. Ис. |, 18) и гладко 
выстрвженныхъ, а преднарвтельно вымытыхъ овецъ. 

Подъ башией нли столпомъ Давида, съ которымъ сраннивается, вФроятно, отно- 
снтельно стройности и гладкости, шея невфеты (ст. 4), разумЪется башня, назначенная 
быть своего рода арсеналомъ и построениая Давидомъ гдф-лнбо иа (Лонекомъ холм$. 
Назначен!е башни обозначено евр. словомъ леталлийот. ЬХХ не поняли значеня 
этого слова и оставили его безъ перевода: = Фадтию; Уше.: сит ргориепаси!з. Но 
еще р. Книхн указаль иа родство второй частн этого евр. слова съ пэ уста, ршт. 
пот, остре меча (ср. Притч. У, 4; Суд. Ш, 16); если же первую часть слова сбли- 
знть съ глаголомъ тала вфшать, то вполнф можно будетъ принять переводъ архим. 
Макар!я: *„столбъ Давнловъ, сооруженный для вёшашя оружий“. 

Слова ст. 6 янляются вполнё параллельными ст. 17 гл. ПЙ и представляють 
какъ бы отифтъ женвха ва высказанное тамъ предложеве невфеты. 

(т. 7 составляетъ заключене первой половвны главы и содержитъ въ себф 0боб- 
щен!е высказанныхъь доселв похвалъ совершеиствамъ невфеты: здёеь она представляется 
снободною отьъ всякаго недостатка или порока и полною вофхъ совершенствъ. Это нзо- 
бражен!е невфсты отразилось на предстанленномь у св. Апостола 0бразё совершенства 
Церкнн (Ефес..У, 27), а въ церковно богослужебномъ употреблени, какъ было уже упо- 
иянуто. перенесено было на чистёйшй образЪ Пренепорочной ДФвы Богоматери. 

8—16. Одушевленный любов!ю къ ненфетВ, женнхъ настоятельно призываеть ее 
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с0 мною иди съ Ливана! споши съ 
вершины Аманы, съ вершины Се- 
нира и Ермона, отъ логовищьъ льви: 
ныхъ, отъ горъ барсовыхъ! 

9. ПлЪнила ты сердце мое, сестра 
моя, невЪста! плЪнила ты сердце 
мое однимъ взглядомъ очей твоихъ, 
однимъ ожерельемъ на шеЪ твоей. 

10. 0, какъ любезны ласки твои, 
сестра моя, невЪста! о, какъ много 
ласки твои лучше винё, и благово- 
н1е мастей твоихъ лучше всЪхъ 
ароматовъ! 

11. Сотовый медъ каплетъ изъ 
устъ твоихъ, невзста; медъ п мо- 
Локо ПОДЪ ЯзЗЫКомМЪ ТВоиИМЪ, и бла- 
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гоухан!е одежды твоей подобно 
благоухан!ю Ливана! 

12. Запертый садъ — сестра мох, 
нев3Ъста, заключенный колодезь, за- 
печатанный источникъ; 

13. разсадники твои -- садъ съ 
гранатовыми яблоками, съ превос- 
ходными плодами, киперы съ нар- 
дами, 

14. нардъ н шафранъ, апръ и ко- 
рица со всякими благовонными де- 
ревами, мирра и алой со всякими 
лучшими ароматами; 

15. садовый источникъ—колодезь 
живыхъЪ водъ и потоки съ Ливана. 

16. Поднимись вютеръ съ сЪвера 


КЪ 660$ „съ Ливана, съ вершинъ Аханы, Сенира и Ермона — отъ логоннщь львовъ и 
барсонъ“ (ст. 8), т. е. оставить днк я и нелнчестненныя горныя нознышеяности, близ- 
вя въ ея родинф- г. Сонаму н стремиться жить едяною съ нимъ жизнью. Горы, на- 
звавныя въ ст. 8, предстанляютъ отдфльные горные кряжи въ горной цфпи Ермона 
(влн Аермона) в Ливана, иричемъ Ермонъ есть енрейское назване, соотвЪтетвующее 
финие!Йско-хананейскому Сеннръ (Втор. Ш, 9; Опошаз. 30). Слову Амана у [ХХ-ти 
ирвдано иарюцательное знвчен!е: &по #рх7$ “6 тМотеюе, слав. изъ начала вфры, что, 
во инфню проф. Олесницкаго, опрандывается запнсаннымъ въ кныгЪ Еноха предавемъ 
о томъ, что первые вЪЗрующ!е нъ челов честнф жили на горахъ Ливана (стр. 47). 

Ст. 9—11 нзображають то восторженное нпечатлВне, какое пронзнела на же- 
ниха-——царя иевфста сноею привлекательною внфшностью, а еще болБе, конечно, сво- 
имн д}ховнымн достоинствамн (къ ет. 10 ср. П. П. 1, 1). При этохъ особенная блн- 
зость возлюбленной къ нозлюбленному выражается не только назнанемъ невеста (ст. 8. 
11), но в ДвоЙНымМЪ: „сестра моя невфста“ (ст. 9. 10. 12). По замфчавтю Мидраша 
(ТУ, 10- 11), Изравль десять разъ въ Пнсани названъ ненфетою: шесть разъ въ 
сво ПЪеней, и четыре раза у пророковъ, именно: три раза у Исан ХХ, 18; 65 
10; ЕХП, 5, и одинъ разъ у [еремн УП, 84,— по числу десятн заповфдей; и эта не- 
нфста наряжается нъ 24 украшешя, поихенонанныя у Иеми Ш, 18—28 — по числу 
священвыхь книгъ Ветхаго Завфта (3. 128—124). Характеристнка невесты въ ст. 11, 
какъ обилующей медомъ и молокомъ, сана собою иапомннаеть библейскую харэктерн- 
стику Святой Землн пли Палестины, какъ земли, текущей молокомъ п медомъ (Исх. 
Ш, 17 и лр). 0 благоухант Ливана ср. 0е. ХТ, 7. 

12.—15. Теперь женихъ начинаеть говорить о ненфетё въ третьемъ лицё, но 
1$иъ съ большею щедростью ноздаетъ ей похвалы. Смыслъ назнан!: „запертый садъ“, 
„заключенный колодезь“, „запечатанный всточникъ“ уясияется изъ авалойн Притч: У, 
15—18, гдз нсточникъ янляется сныволомъ супружеской любни и ласкн жевы, кото- 
рымн пользуется только ея мужъ ип ии одннъ постороивй мужчина; слВдовательно, на- 
знания этн характериз)ютъ безусловную непорочиость, чистоту и цфаомудруе иевфеты, 
Вмзет$ съ тфмъ, какъ показываютъ дальнфрше стижи, 18—15, тыражен1я этя обозиа- 
чаютъ п вообще плодороде (ср. Ис. ШУШ, 11), нъ духовномъ смыслф— обрле добро- 
дфтелей ненфсты. Въ ст. 13 садъ въ подлинвомъ текстф мазнаиъ пардес. слономъ, 
веето 3 раза встр6чающихся нъ Ветхомъ 3авф1ф (еще Ёккл. П, 5. Неех. П, 8). Это 
слово пронеходить, вфроязно, отъ санскритскаго ра“Чаега, сохранившагоея въ греч. 
порёбеюос, рай; собетненно: огражденное мфсто, паркъ н т. п. 

(т. 16— слова невфсты, сифшащей приготовить ездъ свой къ прему друга: с$- 
верный и южиый взтры (Вульг.: Ача{о, Аизег) приглашаются неюду развЗять ароматы 
сада невфеты, чтобы слана ея привлекла ве вароды (ер. ве. ХМУ, 14—17). 
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и принесись съ юга, повзй на садъ | въ садъ свой и вкушаетъь сладке 
мой,—и польютея ароматы его!- | плоды его. 
Пусть придетъ возлюбленвый мой 


ГЛАВА 95-я. 


—— 


1. Пришелъ я въ садъ мой, сестра! руку свою сквозь скважину, и впу- 
моя, невЪста; набралъ мирры моей | тренность моя взволновалась отъ 
съ ароматами моими, поЪлъ сотовъ | него. 
моихъ съ медомъ моимъ, напился| 5. Я встала, чтобъ отпереть воз- 
вина моего съ молокомъ моимъ. | любленвому моему, и съ рукъ мо- 
"Бшьте, друзья, пейте и насыщай-|ихъ капала мирра, и съ перстовъ 
тесь, возлюбленнные! моихъ мирра капала на ручки 

2. Я сплю, а сердце мое бодрет-| замка. 
вуетъ; вотъ, голосъ моего возлюб-| 6. Отперла я возлюбленному мое- 
леннаго, который стучится: отвори | му, & возлюбленный мой повернулся 
мнЪ, сестра моя, возлюбленная моя, | и ушелъ. Души во мн%№ не стало, 
голубица моя, чистая моя! потому- | когда онъ говорилъ; я искала его 
что голова моя вся покрыта росою,|и не находила его; звала его, и 
кудри мои—ночною влагою. онъ не отзывался мя. 

3. Я скинула хитовъ мой, на 7. Ветрзтили меня стражи, обхо- 
же мнЪ опять надФвать его? я вы-, дяще городъ, избили меня, изра- 
мыла ноги мой; какъ же мн ма-|нили меня; сняли съ мевя покры- 
рать ихъ? вало стерегуше ст%вы. 

4. Возлюбленный мой протянулъ 





Въ духоввомъ, вравствевно-психологическомъ смыслЬ „это— изображен е души 
святой, преданной Богу. Благодатвые дары, какъ благовонные цвфты, украшаютъ ее; 
во онн являють силу свою другамъ ве прежде, какъ повфетъ иа душевной вертоградъ 
тоть Духт, который идюже хощеть, дышеть (|оанн. Ш, 8). Когда Еху угодно, 
облагодатетвовавная душа аспускаеть благоухав!я, —животворвть и радуетъ другихъ; 
когда не угодно, оиа есть вертоградъ заключенъ, и никто не знаетъ, какя сокровища 
таятся въ ней“ („Воскресв. Члев.“, г. У (1841—1412 зт.), стр. 160). 


у. . 
1. Пиръ возлюбленнаго.—2—7. Ночныя нпезатльн!я невфесты въ искав!и своего друга. 


8 —16. Въ бесЪдЪ съ дЪвицами ]ерусалимскими ова превозиоситъ похвалами своего 
друга. 


Т. Въ отвфть ва првглашеве илв псжелан!е вевфсты (1\, 16 6) возлюблевный 
врвходить въ садъ свой, и взЪъ вефхь плодовъ и ирявостей сего устрояеть пиршество 
для гостей и друзей. Въ текстахъ ХХ, слав. Вульг.: вторая половива ст. 16 го гл. [\-й 
отвесена къ 1-му ст. У-й в, что сообщаеть большую цфльность сиежныхъ и родствев- 
вымъ иыслямъ, —оканчивающей одву главу и вачинающей другую. 

2—7. Въ словахъ: „Я сплю, сердце мое бодрствуеть“ — дана вфрвая в точиая 
тарактервстика пламенной любви, ваполвяющей все существо любящаго существа даже 
во время сва: одвого слова возлюбленнаго достаточво для того, чтобы любящая сго 
пробудилась отъ сна. Мидрашъ (5. 134 такъ перифразируетъ слова ст. 2-го: „Обще- 
ство Изравлево товоритъ прелъ Богомъ: Гоенодь игра! я сплю п ве веполваю запов\- 


ГЛАВА 5. 


8. Заклинаю васъ дщери [ерусз- 
лимскя! если вы встр3Зтите возлюб- 
леннаго моего, чт скажете вы ему? 
что я изнемогаю отъ любви. 

9. Чмъ возлюбленный твой луч- 
ше другихъ возлюбленныхъ, пре- 
краснЪйшая изъ женщинъ? Ч%мъ 
возлюбленный твой лучше другихъ, 
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локв, сидяще въ довольствз; 

13. щеки его—цвЪтникЪъ аромат- 
ный, гряды благовонныхъ растен!й; 
губы его — лити, источаютъ теку- 
чую мирру, 

14. руки его—золотые кругляки, 
усаженные топазами; животъ его— 
какъ изваян!е изт слоновой кости, 


что тн такъ заклинаешь насъ? 

10. Возлюбленный мой бЪлъ и 
румянъ, лучше десяти тысячъ дру- 
ГИХЪ: 

11. голова его — чистое золото; 


обложенное сапфирами; 
15. голени его —мраморные стол- 
бы, поставленвые на золотыхъ под- 
ножяхъ: видъ его подобенъ Ли- 
вану, величественъ, какъ кедры; 
кудри его волнистые, черные, какъ| 16. уста его — сладость, и весь 
вбронъ. онъ-— любезность. Вотъ кто возлюб- 
12. глаза его—какъ голуби при | ленный мой, и воть кто другъ мой, 
потокахъ водъ, купающеся въ мо- | дщери Герусалимскя! 








дей, ио сердце мое бодрствуеть, оно нозбуждено любонью къ людямъ; я сплю, не го- 
ворю о благотворптельноств, но сердце мое бодретвуеть, чтобы сонершать ее, я сплю — 
я онускаю жертвоприношевня, но сердце мое бдитъ, благоговфйно настроенное къ чтен!ю 
„шеиа“ и молитвы; я сплю—не вду въ храмъ, но сердце мое бдитъ— стремитея въ 
синагоги п школы; я сплю.- не разечнтываю (конця страдан!й), но мое сердце бдитъ.—— 
плахенно желаеть нзбавленя, н сердце Боже бдитъ— избанить меня“. 

То, что далфе гонорптся: 1) © медлительности в какъ бы неохот ненфеты отпереть 
двери стучащенуся съ ночного холода нъ днерь ея жеивху (ст. 3) н 2) 0 внозапиохъ 
исчезнонен!и его послф того, какъ она отперла днери (ст. 6, ен. 5), является не вполн% 
понятвыхъ въ области человфческихь отношешй звзаниной любнн. Поэтому ие лишено 
интереса н значеня разъяснене этого иЪста проф. Олеснпцкихъ нъ дух сноей, изнфет- 
ной наиъ уже, теорн. „Ранинхъ утромъ, когда Палестииа еще спитъ, восходящее солнце 
уже стучится въ ея днерь свонми лучаив, еще какъ бы нлажнымн отъ ночной свфжести 
обильной лётней росы. Но теперь оио нстрфчаеть уже ие весеннюю легкую и под- 
нежную жизнь, но жизнь, уже прельщеиную продолжительныхь лнковашемъ н лфинно 
отвёчающую на зонъ дненвого снфтила. Солнце оскорбплось н, когда земля наконець 
проснулаеь, сокрылось въ сБрой песчаной игл, наступило частое въ Палестинё въ эго 
время года явлеве сахуха, поэтически изображенное нъ стихё 7-мъ. Землю истрфчаютъ 
н$к1е стражи, которые бьютъ ее и наспльстненно срынаютъ съ нея прекрасное ио- 
крывало ея растительности: разуифются т созифздя, которыя, по древней космогонн, 
служать причнною бурь и волненй на поверхности земли... Хотя и выше, нъ несенней 
пфеии (Ш, 3), Палестина встрфчалась съ подобными же стражами, во тогда они ие 
причивялн ей такого вреда, какъ теперь, средн лёта, п прошли мимо молча (раннею 
несною нвлешя самума бынаютъ слабы)... Среди неожнданиой бури, измфинншей и обна- 
жившей лицо всей страны, невеста съ сожалёемъ мечтаеть о сокрывшемея мириомъ 
я прекрасномъ солицё и изображаеть его въ поэтическомъ образф У, 10—16, черты 
н краски котораго наглядно обозначають блескъ солнца и чистоту его лучей... ГдВ же 
тенерь твой женихъ— солнце? спрашпнаютъ Палестниу. Онъ сошель въ снон эенрные 
сады, но онъ все-таки мой, и я принадлежу ему попреимуществу (стр. 375—876). 

10—16. ПослБ встрфзи Ненфсты съ дочерьми 1ерусалиха в повтореня ею (сг. 3) 
уже извфстнаго заклинаня (ср. П, 7; Ш, 5) в отвфтнаго возражейя съ ихъ стороны 
(ст. 9), Она съ неликииъ энтуз!азхонъ даетъ описаше, ст. 10—16, несравненной кра- 
соты ея друга, причехъ „это списаше, какъ н описаше невфеты, предстанляеть наро- 
читый подборъ штрихонъ в картинъ природы, заслоняющихъ черты челов ческаго образа, 
который однакожъ иуженъ быль н здфсь для того, чтобы отдфльнымъ штрихамъ с00б- 
щить единство впечатлёя и чтобы образовать соотиЪтстве другому человфческому 
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ГЛАВА 6-я. 


—— 


1. Куда пошелъ возлюбленный | моему, а возлюбленный мой— мн; 
твой, прекраснЪйшая изъ женщинъ? | онъ пасеть между лилями. 
куда обратился возлюбленный твой? | 4. Прекрасна ты, возлюбленная 
мы поищемъ его съ тобою. моя, какъ дирца, любезна, какъ [е- 

2. Мой возлюбленный пошелъ въ| русалимъ, грозна какъ полки со 
садъ свой, въ цвЪтники ароматные, | знаменами. 
чтобы пасти въ садахъ и собирать! 5. Уклони очи твои отъ. меня, 
лили. потомучто они волнуютъ меня. 

3. Я принадлежу возлюбленному 





образу. Й здВсь челов ческя черты стоятъ такъ близко, къ штрихамъ природы, что 
даже частица сравненя (какъ) между ннмн считается излишнею“ (проф. Олес- 
ницк, стр. 357—358). Вообще образъ Жениха рисуется здфсь особенно сифлыхи 
сравненямн нъ чисто восточномъ дух (голона его -— чистое золото; кудри его — нино- 
градныя нЪтви; глаза — голуби... щеки — цвфтиикъ ароматный, губы — лилш, голеин— ира- 
морные столбы)... 

Но венно эта гиперболизчность изображеня Возлюблеинаго цаетъь основане для 
перспективнаго изъяснен!я этого образа. „По мЪрБ того, какъ мы вематриваехся въ 
эти, залитыя свЪзтомъЪ, картвны, челов ческй образъ жениха все болфе и боле туск- 
нфетъ и наконецъь превращается въ свфтозарный образъ солнца“ (проф. Олесницит, 
стр. 358). „Но эта благодФтельная спла есть не одиа только сти йная сила или ви- 
димое солнце, но и спла политическая, которую библейске спасатели олицетворяли въ 
образ солнца Герем. ХУ, 9) в представителемъ которой во время написания П%сна Песней 
былъ царь Соломонъ, шестикратно иазванный по вмепи въ вашей священной шесь“ 
(стр. 360). „Указаннымъ сочетанемъ царя и солэца уже образовался въ мысли поэта 
такой высоюй плеальный образъ, что къ вему весьма удобво было, безъ всякаго нару- 
меня единства картины, присоединить штрихи, опред ляюцие благодфющую странз боже- 
ственную сплу. Въ солнц и лазури вознышающйся падъ землею царь Соломонт, какъ 
благодВтельный ген!й страны, сахъ собою вызыналъ въ мысли поэта образъ прославлеи- 
наго Месош, пуфющаго яниться въ облакахъ славы и занертить всё выспия прея!риыя 
благод$яния народу“ (стр. 362). | 

УТ. 
1—3. Оконзая:е беседы НевЪсгы съ [ерусалимекими женщипами о своемть Возлюблен- 
номъ. —- 4 — 10. Новыя нохвалы Соломона своей избранницТ. -- 11--12. Возлюблеппая 
передаетт, какой-то пачальный зпизодтъ изъ истори своей любви. 


| —$. На лишенпый искренности, ироническ вопросъ Терусалимскихъь женщинъ 
о уБстопребывант Жениха (ст. 1), Возлюбленвая въ дух восточнаго остроужмя отив- 
чаетъ. что онъ запихаетея лишь любовью, собпраеть цафты для пея, и во всякомъ 
случаф всецфло привадлежить ей (ст. 2—8, ен. П. 16). Мидралъ такъ комментируетъ 
(стр. 150) разсматриваемые сгихи: „Народы м?ра говорать Израплю: куда ушель твой 
Возлюбленный отъ Егпота, моря, Синая? Что спрашинасте ны меня о нехъ,—- отв$тило 
общество Израилево: что пользы вамъ сорашивать о немъ, какое участе им’Бете вы въ 
нехзъ? $ не хогу,—съ тфхъ поръ какъ я съ впяъ соедипилось — оставить Его, разлу- 
читься оть Шего. Гдф бы Онъ ни быль, Отъ придеть ко мн“. 

+-5. Похналы Соломона своей Певфств на этоть разъ пачинаются сраннейяуи: 
по дфветвенно цатущей красотБ ся ойъ сравниваеть ее съ бардею, по привлекатель- 
ности въ эстетическомь и нравственномъ отпошеняхь — съ Терусалимохъ, по нфкоей 


ГЛАВА 6. 


6. Волосы твои какъ стадо коз\ь, 
сходящихь съ Галаада; зубы твои, 
какъ стадо овецъ выходящих изъ 
купальни, изъ которыхъ у каждой 
пара ягнятъ, и безплодной нЪзтЪ 
между ними; 

7. какъ половинки гранатоваго 
яблока—ланиты твой подъ кудрями 
твоими. 

8. Есть шестьдесять царицъ и 
восемьдесятъ наложницъ и дЪвицъ 
безъ числа, 

9. но единственная -- она, голу- 
бица моя, чистая моя; единствен- 
ная она у матери своей, отличен- 
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ее дЪвицы. и—превознесли ее, ца- 
рицы, и наложницы, и—восхва- 
лили ее. 

10. Кто это блистающая, какъ 
заря, прекрасная, какъ луна, свЪт- 
лая, какъ солнце, грозная, какъ 
полки со знаменами. 

11. Я сошла въ орЪховый садъ 
посмотрфть на зелень долины, по- 
глядзть, распустилась ли вино- 
градная лоза, расцв$ли ли грана- 
товыя яблоки? 

12. Не знаю, какь душа моя вле- 
кла меня къ колесницамъ знатныхъ 
народа моего. 


ная у родительницы своей. УвидЪли 





внушвтельности в внутренней сил —сь грозныхъ ополчешемъ. 9ирца (Опошаз. 540) — 
ханаансей городъ, взятый шсусомъ Навинохъ (Т. Нав. ХП, 24), прв царяхъ пзраиль- 
скихъ отъ Теровоаиа до Заявря, былъ столицею, в взятъ Амвремъ (3 Цар. ХУ, 
21, 33; ХУ. 6—24); теперь селеве Таллуза, въ 2 часахъ къ сфверо-востоку отъ 
Наблуса (Сяхеха); славился красотою. №ХХ, слав. Вульг. замБняетъ собетвениое ния 
Оврцаз варвцательнымъ: =9бох( о, благоволеие; зиа\!з. Тендевщю къ нарицательвону 
поняхав!ю этого вазваия выказываеть и Мидрашъ (стр. 152), когда въ разематривае- 
мохъ стих$ усиатриваеть указан! „иа жертвы, чрезъ которые пзраяльтяне пруобр$таютъ 
благоволеняе“ (Лев. Т, 4). Сравнеше НевЪсты съ грозныхи полкамв, встрёчающееся 
н ниже (ст. 10), указываетъ, повидимому, на вепобфдимость Невесты чарахв любви: 
напротивЪ, сзуа ова оказываеть какъ бы хагическое дЪйстве иа сноего Возлюблен- 
наго, ст. 5. 

6—7. Сн. [У, 2—3. 

8—9. ЗдБеь заключается безспорвое указаше па непосредетвеиное отвошене 
содержаня книгв ПФень ИЪсней къ истори царя Изравльскаго Соломоиа: какъ здЪеь 
‹т, 8, такъ п 3 Цар. ХЬ 8 пиЪенъ свидфтельство о мпожествё жевъ у Соломона; 
мевьшее же чнело его женъ, показапное въ книг ИФень Пфеней, повидижому, гово- 
ратъ о сравнительво равнемъ иаипеании Солохоиохъ нашей священной книги, — когда 
мвогоженство у иего еще ие развилось до стеневв страсти и не сопровождалось еще т$уи 
гвбельнымв послфдетвями, которыя имёли м\ето въ его старости (3 Цар. Х1, 4 вл*д.). 

Упомннане о многихъ женахь Соломона сдфлано съ цфмю отитить высокое 
превосходство Суламиты вадъ воБии ими; превосходство это признается даже всБми 
сопервицамв ея (сг. 9). Въ этомъ отношени: Суланита раздфляеть блажениую судьбу 
„добродфтельной жены“ Прятч. ХХХ], 28. 

`’ 10. Цохвалу несраввеннымъ достониетвамъ невфсты священиый поэтъ закаичи- 
ваеть сразнене\уъ ея съ величественифйияныи явленяип ирвроды—-зарею, луною. даже 
солвцемъ, затВиъ слдуетъ выше (ст. 4) употребленное сравнен1е съ грозными полками. При 
этомъ сравиен!е это, подобно НГ 6 и УШ, 5, облечено въ форяу вопросительнаго 
воскльцав!я: „кто этоз..“ 

11—17. Небольшой отдфлъ, обиниающий два эти стиза съ присоединевехъ 1-го 
ствха гл. УП-Й, представляется особенно темнымъ и труднымъ для понпуаи!я. Изъ 
иногоразльчныхъ толкованй этого имфета мы избираемъ т0, по которому злЪеь изобра- 
жается собыме изъ жизия Суламиты, неносредствевно предшествовавшее ея взятю ко 
двору Соломоиа. „Орфховый садъ“, евр. гиннат-эгоз (ст. 11), находвася весохнино 
на родив Сулампты: по Тоеифу Флавио (Ве. ша. Ш, 10, 8), орховыя деревья росли 
по берегаиъ Тивергадекаго озера, слФдовательво, вблизп къ Соваму— ротив® Сулаивты. 
(т. 12. „Колесвицы“— сниволъ царскаго велнколи!я н роскоши (ср. 1 Цар. УШ, 11), 


10 ТОЛКОВАЯ ВНВЛИЯ, ГЛАВА 6. 


ГЛАВА 17-я. 


1. Оглянись, оглянись, Суламита! | на Сулахиту, какъ на хороводъ 
оглявись, оглянись,—и мы посмот- | Манаимск!? 
римъ на тебя. Что вамъ смотръть| 3. 0, какъ прекрасны ноги твои 





быть влечену нлн ноставлену на одну изъ такнхъ. колесвицъ значить быть возвышену 
изъ инзменнаго состояшя въ состояше инепосредстненной близости къ царю (ер. Выт. 
ХЫ, 43 сл.). Такниъ образомъ, здфсь Сулахита, переносясь мыслю въ даль прошлаго, 
какъ бы отказынается нонять пронсшедшую въ ея судьбЪ р$зкую пережну — переходъ 
отъ положешя простой поселянки къ положеню невфсты царя и затёжъ царицы. 
Выражене енр. текста „@м.ни-надив“ переводы--ТХХ слав. Вульг. передають соб. 
ствеинымъ ниеиемь Азинадава (ср. Исх. УТ, 23. Чае. УП, 1. Руе. 1\, 19 и др.), 
оричемъ ифкоторые древые толконателн странныхъ образоуъ усматривали здФеь пмя 
д1анола. На сахомъ же дёлВ здфеь, согласно съ русскпиъ синодальнымъ переводохжъ п 
перен. архим. Макаря („колесницы знаменнтыхъ нъ народ мосхъ“), надо читать въ 
евр. т. дна слона: амми-надив — иарицательнаго зваченя (какъ ниже въ УП, 2) п 
нядфть въ разсматринаевом»ь стихё общую иысль о роскоши придворной жезин, ипри- 
чемъ слоно надив можеть ихфть и неодобрительный оттфиокъ (въ слыел$ иасильника 
пли тирана, какъ нъ [он. ХХГ 28. Ие. ХШ, 2). 


УЦ. 


1. Краткая бесзда Суламиты съ 1ерусалимскими женщинами.—2—10а. Соломовъ еще 

разъ восторженно превозноситъ похваламн свою возлюбленную.—106--14. Суламита 

твердо, безъ всякихъ колебанй, исповздустъ свою искреннюю любовь къ другу сво- 
ему и свою безраздЪльную привязавность ему. 


1. Въ этоуъ стохЁ п только здВсь ‘ненфста книги Пенн И%еней названа по 
иЪету сноего рождешя Суламита, 1ХХ: Хобужитс — пошеп бепИНсит отъ имеви Су- 
иехъ енр. /Лунем илн (онахъ — города нъ Иссахарономъ колёв (Г. Нан. ЖХ, 18; 
1 Цар. ХХУШ, 4; 4 Пар. 1, 8), родвиы Анисаги (3 Цар. Г, 8) и женщины благо- 
тнорительннцы прор. Елисея (4 Цар. ГУ, 8 сл$д.); теперь селеше Солехъ къ сфв. отъ 
Зерынъ (езреель), 'Опотаз. 890. 

Этниъ имеиемъ назынаютъ ненёсту женщины 1ерусалиискя, выражая, взроятно, 
оттёнокъ носхищен!к ея красотою. Въ отиёть имъ (С. скромно въ видф взанинаго во- 
проса, смыелъ котораго таконъ: „стонтъ-ли такого винмашя скромная деревенская дё- 
нушка, жительняца незиатиой Галилеи? она вфль не есть что-либо достоприхчательное 
въ род ванримЪръ, хоронода Мананискаго“. Мананиъ илн Маханапиъ-городъ иа во- 
сточной сторонф Гордана въ колфнё Гадономъ (1. Нав. Ш, 26. 80; 2 Цар. ЦП, 8. 12. 
29 в др.), его отождествляють съ развалниами Мяхнехь къ сфверу оть Гавока (0по- 
128. 668). Назнаненъ снопмъ ифстность эта была обязана ихЁвшему нфкогда здВеь 
иЪето чудесному янлевю — нндфнному патрархомъ [аковомъ оползеню ангеловъ (Выт. 
ХХХИ, 2—3. (См. у проф. свящ. А. Глаголева, Ветхозанфтиое библейское ‘учеме 
объ антелахъ. Кевъ. 1900, стр. 206. 210). №ХХ, Уш8. слав. ‘даютъ варвцательное 
значен!е разематринаемому слову: Х0рох паренВол@у, свом сазйгогит, люки полков. 
Суыслъ сраннешя ие вполнф ясенъ: снфдфНй о хоронодахъ Маханаииа мы ие нм$ежъ. 
Заслужинаеть лишь полнаго внвиаия мнфШе (0. Цёквлера и др.), усматривающее здзеь 
историческое воспомниаие объ упомянутомъ уже небесномъ аигельскомъ ополчени, янив- 
‘пемся [вкону при вознращени его изъ Месопотам!н (Быт. ХХХИ, 2—3). 

*—10а. Даняое здёсь нзображен!е красоть певфеты въ общенъ напонинаетъ дна 
прежнихъ описашя ея: ]У, 1—7; УБ 4—10. Но отличается оть нихъ нреобладающихъ 


ГЛАВА. 7. 


въ сандаляхъ, дщерь именитая! 
Округлене бедръ твоихьъ, какъ 
ожерелье, дЪло рукъ искуснаго ху- 
дожника; 

3. ЖИВОТЪ ТВОЙ —круглая чаша, 
въ которой не истощается ароматное 
вино; чрево твое—ворохъ пшеницы, 
обставленный лимями; 

3. два сосца твол, какъ два коз- 
ленка, двойни серны; 

5. шея твоя, какь столпь изъ 
слоновой кости; глаза твои—озерки 
Есевонск1я, что у вороть Батрасб- 
бима; носъ твой—башня Ливан- 
ская, обращенная къ Дамаску; 

6. голова твоя на тебЪ, какъ 
Кармилъ, и волосы на головЪ тво- 
ей, какъ цурпуръ; царь увлеченъ 
твоими кудрями. 

7. Какъ ты прекрасна, какъ при- 
влекательна, возлюбленная, твоею 
миловидностью! 

“. Этоть станъ твой похожъ на 
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пальму, и груди твои на виноград- 
Ныя Кисти. 


9. Подумалъ я: влззъ бы я на 
пальму, ухватился бы за вЗтви ея; 
п груди твои были бы вмзЗето ки- 
стей винограда, и запахъ отъ ноз- 
дрей твоихъ, каКЪ отъ яблоковъ; 


10. уста твои, какъ отличное вино. 
Оно течетъ прямо къ другу моему, 
услаждаеть уста утомланныхъ. 


11. Я принадлежу другу моему, 
п ко мнзъ обращено желане его. 

12. Приди, волюбленный мой, 
выйдемъ въ поле, побудемъ въ се- 
лахъ; 

1$. поутру пойдемъ въ виноград- 
ники, посмотримъ, распустилась ли 
виноградная лоза, раскрылись ли 
почки, расцввли ли гранатовыя 
яблони; тамъ я окажу ласки мои 
тебЪ. 


14. Мандрагоры уже пустили бла- 





чувствевныхъ характероит (описаме вачннается снязу — съ ногъ и бедръ); при обплм 
здВеь сазыхь смфлыхъ сравнешй нъ чисто носточномъ дух (ст. 2--6), реализмъ кар- 
тины достигаеть нысшей степени п даже переходить исякую мФру (ст. 9). бт. 3—4 
сп. 1\, 4—5. Въ ст. 5 Есенонъ в Ватраббнмъ — синонимы. Именемъ Кеенона (Чне. 
ХХ, 26 см. Втор. 1, 4 и др. Опошаз%. 454) назыналась столица Аммореенъ, а затвиъ 
ноавитаянъ, пря [. Нанниё назначенная иъ удфлъ колфиу Гадону (1. Нав. ХШ, 26), 
теперь Хесбанъ къ юго-западу отъ Амманъ. Батраббим (у Кенник. код. 77) или 
Батп-раббим, у №ХХ: Зууолров полАФу, слав. дщерей многнхъ, Уи]: НИае шаНИНа- 
41, указынаеть на большую населенность Есевона. Дамаскъ — главный городъ Сирш 
(Ис. УП, 8), завоеванный Давидохъ (2 Цар. УШ, 6), теперь Днматкь—ем— Шахъ 
(Опонзаз{. 378). 

По объяснешю ироф. Олесницкаго, разсхатриваемая глава и вообще отдЁлъ 
\1, 4—УШ, 4 представляеть „осеннюю пфевь обфтованной земля, теперь переполнен- 
ной воли уже созрёвшнии плодами и политически окрБишей (годонымъ сезонаяъ про- 
тивостоять здВеь перюды истоии евреевъ, какъ это призваютъ Таргумъ н Мвдрашъ). 
Палестина покрыта стадами козъ такъ густо, какъ голова челов$ка волосами; ея со- 
зрёвиия гранатоныя яблоки рдфютъ какъ дфинчьн ланнты, ея точила полны готоваго 
лузшаго нина и проч. Особевно здёсь ныстанляется па видъ сопоставлеше невфеты съ 
нальхою, съ ея осенними плодаин, чего въ предшествующих иеняхь мы не заи$- 
чали... Ирин этоиъ естественномъ богатсти$ ян велнчи, Палестина сильна политически; 
на ней красуются прекрасные и сильные города, напр.: [ерусалииъ, Тирии, Дахаеская 
крЬцость, ен бранные полки выступаютъ стройно, подобво хороводамъ (УП, 1 шо ГХХ). 
Образъ плодонитой пальмы, служащй показателемъ богатства созрзвшихъ земвыхъ пло- 
довъ, обозначаеть имфст$ съ тЪиъ высокое значеше Палестины, какъ политической 
единццы; въ такомъ значени фигурирусть пальма между нзображенямн !ерусалиискаго 
храза“ (стр. 376—877). | 

106--14. Въ отвзть на пышныя вн частно неуяВренныя похвалы совершенстванъ 
ненъсты, она спфшио и ворынисто заявляетъ. что она со всфип своими достоннствахи 
в совершенствахв всец:ло привадлежитъ другу сноему (ст. $06 — 11), котораго она 
теперь навтойчнво зоветь на лоно природы, чтобы насладиться ея красотахя п произие- 
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говоШе, и у дверей нашихъ вся- | старые; это сберегла я для тебя, 
ке превосходные плоды, новые и! мой возлюбленный! | 


ГЛАВА 8-я. 


1. О, еслибы ты былъ миЪ братъ, | ароматнымъ виномъ, сокомъ гра- 
сосавш!Й груди матери моей! тог-|!натовыхъ яблоковъ моихъ. 
да я, встрзтивши тебя на улицЪ,| 3. ЛЪвая рука его у меня подъ 
ЦЪловала бы тебя, и меня не осу-| головою, я правая обнимаетъ меня. 
ждали бы. 4. Заклинаю васъ, дщери [еруса- 

2. Повела бы я тебя, привела бы | лимск1я,—не будите и не трэвожь- 
тебя въ домъ матери моей. 'Ты|те возлюбленной, доколВ ей угодно. 
училъ бы меня, а я поила бы тебя | 





дененияин (ст. 12-14). При этомъ благовове, разливаеное въ салу иавдрагораив — 
этими „яблокаин любни“, — снинолизируеть снлу п жизненность ея любви къ своему 
другу, (ст. 14а), а ея мудрая заботливость о немън житейская ея опытвость свидфтель- 
ствуются обнмемъ н разнообраземъ сбережевныхь ею для него прекрасныхъ плодовъ 
(136). Мандрагоры, евр. дудаим, — нзвфетное на древнеиъ н современномъ восток 
растеше А{ора Мапагадота вли Мапагадота хетпайз изъ породы Белладовны, 
съ небольшиин блднозеленыии и красвоватыин пвфткаин иа ствол неличиною до 
1 метра; иъ иаВ нлн |ю8 ва немъ появляются маленьыя желтыя, сильно пахвущ/я 
яблоки, которыя, по свидфтельству Плив!я, у арабовъ употреблялись въ пищу, хотя и 
пронзводилн снотворное дфйсти!е. Древнй и вовый востокъ, классическая древность и 
вс средн!е низка до новЪйшихъ иременъ пряпнсывали иандрагорамъ чародфйную силу 
искусственпаго нозбужденя половой любин в также оплодотворемя безплодвыхе дотол$ 
супружествъ. Это ироваве служнтъ освонашемъ разсказа Быт. ХХХ, 14 — 16. Въ 
устахъ же ненинной Суламиты это упоминав!е о мавдрагорахъ (какъ ниЪстВ и о плодахъ) 
есть простой сииволъ нстивной любви, снлу которой она затВиъ (УШ, 6—7) неподра- 
жаемо язображаетъ. 


УП. 


1—4. Возлюбленная Выражаетт страстное желание. чтобы ся отношешя къ Возлюблен- 
ному получили характеръ большей простоты и интимности.—5- 7. Пламенное исповъЪ- 
даше Суламиты несравнснной снлы истинной любви.—5—10. О сестрЪ Суламиты.— 
11—12. Воспоминаве ея о своемл» первобытномть состоян.--13—14. Въ заключеше 
она вновь зовстъ своего друга, слыща и отъ него соотвфтетвуюц!Й призывт,—стре- 
миться на лоно природы для всец®лаго наслаждетя блаженствомъ любви. 


1—4. Нормальная половая любовь, хотя и отлична во природф и характеру отъ 
любви по кровн и свойству, но иъ отношенш интимвости, простоты и непосредствен- 
ности, первая естественно береть за образецъь нторую; в потому какъ Женяхъ кнаги 
Пенн Пвеней не разъ нменоваль Невфсту сестрою (ахот, ПУ, 12), такъ в Невфета, 
не удовлетворяясь положешемъ свопиъ — первой изъ цариць (УТ, 8 — 9), жаждеть 
тфенфйшаго ненозбранваго общен!я съ свониъ Женвхомъ— ва подобе ласкъ сестры и 
брата. При этожъ главенствовать долженъ Женихъ— брать— овъ должевъ учить Ненфету— 
сестру (ст. 2), а она должна дарить ему беззавЪтную любовь н преданность. Ст. 8 
понторяеть сказанное иъ ст. 6 гл. П-ой. По объясвовю проф. Олесянцкаго, въ разсиа- 
триваемыхъ стихахъ „земля, совертившая свой л$твй трудъ и сданшая свон плоды, 
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5. Кто это восходитъ отъ пусты- | бовь; люта, какъ преисподняя, рев- 
ни, опираясь на своего возлюблен-| ность; стрЗлы ея—стрВлы огненныя; 
наго? Подъ яблонью разбудила я|она—пламень весьма сильный. 
тебя: тамъ родила тебя мать твоя,| 7. Большшя вёды не могутъ по- 
тамъ родила тебя родительница|тушить любви, и рЪки не зальютъ 
твоя. ея. Еслибы кто давалъ все богат- 

6. Положи меня, какъ печать на| ство дома своего за любовь, то онъ 
сердце твое, какъ перстень, на руку | былъ бы отвергнутъ съ презрВньемъ. 
твою, ибо крЗкка, какъ смерть, лю- 





выражаеть желане, чтобы солнце было ея братомъ, т. е., неразрывно пребывало вифет$ 
въ нею для того, чтобы ея инноградвики и гранаты непрерывно цвёли, чтобы старые 
плоды немедленно смиялись новыми. ИФонь опять ованчивается обращеннымъ къ доче- 
рямъ [ерусалина завлинашемъ ве нарушать царствующей въ ириродв любви и гарион!н“ 
(цйт. соч. стр. 877). 

6. Вопросъ „кто это?..“ какъ н въ авалогичныхь изетахь Ш, 6 в У, 10, при- 
надлежаний вЪроятно, [ерусалиискихь женщинаиъ, относится, безъ сомиШя, къ ноному 
и теперь уже послфдиему выступленю Невфсты. Въ евр. Биби: ала мин-гамидбар, 
Ушг. азсеп@ № 4е Чезегю, русск. сниол.: носходитъ (архвм. Макармя: носходящая) отъ 
пустынн, что буквально согласуется съ Ш, 6 и ввроятно пекусственно перевесено оттуда. 
ЬХХ читали нначе и передали: Лелеохоу ое, слав. убфлена, что гораздо ближе 
соотвфтствуеть общему ходу имели н рЪчи священиаго поэта: Невфста въ его кннгв 
представляется усовершающеюся, н если иъ началВ каиги она являлась черною отъ 
загара солнечнаго (1, 4—5), то теперь, иъ конц книги, она —по протнвоположности— 
представляется убфленною, доетвгшею ослЁонтельной бФлизвы. По инфю проф. Олеснии- 
каго, „послфдняя стадя Пфень Песней УШ, 5—14 приблажается къ картинаиъ первой 
стадн в взображаеть первую половину зимняго везона, охлаждене и усыплете илн— 
такъ сказать— сокращев!е жизия природы... Не напрасно Палестива въ предшествующей 
пфенп тавъ боялась удалев)я солнца. Солице уклонвлось — п воть въ одно утро Пале- 
стина является вся бфлая отъ сифга. Эта иысль прямо выражается въ перныхь словахъ 
ифеня по чтеню ЁХХ: кто это выступаетъь блеетящая тахимъ бълымъ цвъ- 
этомъ (по №ХХ) и яркостью этого сяфжнаго цифта уходобляющаяся другу своему 
солипу?“ (стр. 877); „главнымъ зимивиъ украшешемъ Палестины служатъ созрфвающе 
вЪ декабрё апельсины... свящевиый поэтъ нуъ, и только нхъ одянхъ разуифеть подъ общихъ 
именемъ яблокъ. Обремененныя зрёющями плодами апельсивиыя деревья— одинъ уцфлфвитй 
залогь близкихъ отвошенй между землею и солицемъ; въ этихъ запоздалыхь плодахъ 
зимнее солнце сдва возбуждаеть къ жвзни Палестину, спязшую на лонъ матери— 
землн“ (стр. 378). 

6—7. Въ ст. 6-7, по согласному призианию всфхъ древнихъ и ноныхъ толко- 
нателей, выражена основная мысль или идея всей кввгн Пень Пфсией—0 несравненно 
нысокомъ достопнств» п непреоборихой сялБ нстнаной любви, какъ вачала по существу и 
источнику своему божественнаго. Даваемое здФсь священиымъ поэтомъ изображене любви— 
кр$®окой, какъ смерть, п ревиости, невасытимой, какъ самый шеолъ, любви, какъ божестнен- 
наго пламени ве угасниаго в неподкупнаго, является поистин® иеподражаемыиъ, истинно 
класенческимъ. Но все глубокое значене этой картнны дфлается понятныхЪъ лишь въ связи 
съ типологическимь толковашемъ квпго Пфевь Песней. Воспользуемся и здфсь иревосход- 
ныиъ объясненшемъ проф. Олесницкаго. „Кавъ писатели пророческохъ книгъ въ нзображене 
крайняго полнтвческаго паденя еврейскаго народа вводятЪ черты блаженнаго мессан- 
скаго царства иъ видахъ утёшеня и ободремя варода, такъ п писатель Пень П$еней, 
дойдя въ своемъ описанши до низшей ступеня жизни обфтовавной земли, какъ-бы усвув- 
шей отъ дфйствя зимвяго холода, неожнданно вводить въ сное описаве ве виЗющую 
отношешя къ изображаемой нуъ дфйствительной Палестонв черту выстаго непосред- 
ственнаго отношев!я Бога къ землЪ своего народа. Изображене любвп въ стт. 6—7, 
которая ве прерывается даже сиертю п адомъ, пе потушается япкакими (занвимн) 
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8. Есть у насъ сестра. которая| 10. Я — стЪна и сосцы у меня, 
еще мала. и сосцовъ н3%тъ у нея; | какъ башни; потому я буду въ гла- 
чтб намъ будетъ дзлать съ сестрою | захъ его, какъ достигшая полноты. 
пашею, когда будутъ свататься за| 11. Виноградникъ былъ у Соло- 
нее? мона въ Ваал-Гамов3; онъ отдалъ 

9. Еслибы она была ст$на, то мы |этоть виноградникъ  сторожамь; 
построили бы на ней палаты изъ | каждый долженъ былъ доставлять 
серебра; еслибы она была дверь. то|за плоды его тысячу сребреняковъ. 
мы обложили бы ее кедровыми дос- [2. А мой вивоградникъ у меня 
ками. 





водами и не прюбрфтается викакнуни сокронищаяи, есть пзображеше той божественной 
любви, которая служить оснонавехъ всего ветхозавфтиаго учешя о Месешн. Приснособи- 
тельно къ тому, что въ нашей книг вообще говорится о солнц и его благодфтельной 
теплотВ, п любовь Божия называется здесь плаиенемь (по перновачальноиу чтеню; 
пламя Шеговы Ягъ !). Тачимъ образомъ сонершенно справедливо древше толкователи 
вид$лн въ Мени И%сней одно пзъ сачыхъ высшихъь и самыхъ свфтлыхъ пророчествъ 
о Месеш. Съ того высшаго пункта, на которомъ мы стоимъ вь УШ, 6 —7, общая 
мысль всей кипги Пень Пфеней должва быть опредфлена такъ: Среди веёхь пре- 
вратностей судьбы Палестины, среди сизвяющихея картинъ ея природы, для народа 
еврейскаго есгь только одно твердое и вензинное освоване жизни, это — обфшанная 
ему высшая и совершеннЪйшая любовь [еговы, съ раскрытемъь которой не нужно уже 
будетъ солнца па землВ пзбранныхь Божшхъ, нотоху что саиъ [егова бущетъь для нся 
солицемъ незаходимыхъ“ (стр. 378—379). 0 параллелизм ст. 6—7 съ Римл. УП, 
35—39 мы говорили. 

8—14. Общий сумель этого заключительнаго отдфла состоитъ въ указан полваго 
довольства и удонлетвореня, какого достигла НевЪфета въ осуществившемся наковець 
давно желанномъ ею безраздфльномъ общенш съ свонмъ Возлюбленныиъ. Частности же, 
какь н въ многихъ ифстахъ нашей священвой книги, съ трудомъ аоддаются удовлетво- 
рительному.. безепорнояу объяснению. Такъ трудно опредфлить кто вменно та младшая 
сестра, о которой говорятъ-—— по предположеню, имфющему иного сторонниковъ (см. напр. 
русскй переводъ А\рхиу. Макария) - - братья Невфсты въ ст. 8—9. Модрашь и ноге 
толкователи (въ тохъ числ и проф. Олесницк) видять и въ этой, младшей сестрз 
НевЪсту —геронню Ифени. Пфеней, и именно въ примнеши къ ней, т. е., ближе всего 
къ историческому библейскому Израилю, изъясняютъ упохянутыя здфеь несовершенства 
и вужды этой сестры. Однако за отлич!е ея отъ Невфсты говорить уже саиое название 
ея меньшею, а также и то, что въ ст. 10 Ненфета по своимъ качествамъ прязо противо- 
полагается, какъ „достигшая“ нолвоты (у архих. Макария: „нашедшая миръ“), несовершенной 
иладшей сестрф. Поэтому естественнфе видВть въ послфдней чуждую Израилю и его бого- 
даровавному достояню общину язычниковъ, хотя и вфрующихъ, во далеко не имвшихЪ 
благоприятныхь условй для развнтя п практическаго осущеетвленя этой вфры (можно 
здбеь для сравненя принестп изображеше состояшя язычества у Апостола Павла, напр. 
Кфес. ИП, 12—18). 

Впноградвикъ, ст. 11 — 12, напротивъ, есть, какъ п въ Ис. У, 1 сл., образъ 
ветхозавЪтнаго библейскаго Изранля съ его теократическимъ устройствомъ. „Ваалъ- 
Гамонъ“, какъ собственное имя, въ ветхозавфтныхъ кановическихь кнвгахъь не нстрф- 
чается. Сопоставлеше этого имени съ городомъ Валамономъ, упомяиутымъ въ кпигб Туднеь, 
УШ, 8 нифеть лишь ту вЪроятность, что послёдий находился (Опошаз. 191. 228) 
вблизи Дована или Дованма (Опотаз{. 396), т. е., вблизи и Сунеиа— родивы Суламиты. 
Но еще вфроятнфе, что „Ваалъ-Гамонъ“ есть нарицательное имя, буквальное значеше 

1) Дъетвительно, вмуЪето принятаго чтешя въ евр. текстЪ ст. 6 г’ ати 
у Кенпикотта и Росеи читается 


пламень (сильный), въ весьма многих, кодексахъ 
РАЗГ пламя 1еговы. 
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при себъ. Тысяча пусть тебЗ, ее мн послушать его. 

нъ,адвЪсти—стерегущимъ плодыего.| 14. БЪги, возлюбленный мой! 
18. Жительница садовъ! това- | будь подобенъ сернЪ, или молодому 

рищи внимаютъ голосу твоему, дай | оленю, на горахъ бальзамическихъ. 


котораго: „ваадфтель ивожества (вародовъ)“, вполнф приличествуеть Соломону, а еще 
болфе прообразованному имъ Месет. 

Съ поелфлними взамивыми привфтаин любви, ст. 13—15, Возлюбленные псчезаютъ 
въ эеирныхъ высотахъ, съ чЁиъ виЗетф замолкають в послёди!е товы превосходвЪйшей 
изъ пфевей—Певи Песней, этой— по истив$, „пеуловииой загалкн, предложенной чело- 
вЁческоиу духу Духомъ Абеолютвыиъ“ (ироф. А. А. Олесницей, Кнага Пфень Пфсней..' 
Стр. 338). | | 

А. Глаголевъ. 





Ннига Премудрости Соломона. 


Надписажще книги. Въ греческой библши эта книга надписывается: 
Хофх Ходороутос— Премудрость Соломона, а въ латинской—ТГлфег Ббареп- 
Чае. Такое надписане указываетъ, прежде всего, на содержане книги; 
главнымъ предметомъ ея является учене о Премудрости Божей, ея 
началЪ, свойствахъ и дфйстыяхъ въ мрЪ. Другое слово надписаная 
указываетъ на Соломона. Имя этого царя стоитъ здфсь потому, что 
писатель книги ведетъ свою рЪчь иногда отъ лица Соломона (см. Пр. 
УП-—1Х гл.), главнаго представителя и перваго учителя библейской 
мудрости, и предметъ ея сходенъ съ предметомъ кн. Притчей Соломона. 

Писатель книги. Самое древнее мн$ше о лиц писателя кн. Пре- 
мудрости то, что писателемъ ея былъ Соломонъ. Этого мн5вя держались 
мноме отцы и учители церкви (Клименть Александрйсюай Био. 
ХГ т. 1Х, 315. Тертулманъ Пе ргаест р, П, 20. Святой Кипрланъ, Ер. 4е 
ехВогё тафбугит ХИ, УГ 673) на томъ основан!и, что имя Соломона 
стоитъ въ надписани и въ книгБ говорится отъ его лица. Это мнфне 
впосл$дстыи усиленно защищалось католическою церковью въ ТЁхъ 
видахъ, Что эта книга признается ею каноническою 

Такое мнЪн!е объ автор книги Премудрости Соломона не можетъ 
быть признано правильнымъ по сл$лующимъ основашямъ. т) Книгу 
Премудрости Соломона потому нельзя приписать перу Соломона, что 
она не была написана на еврейскомъ языкЪ, оригинальный языкъ ея 
греческ!й. 2) Писатель книги Премудрости знакомъ съ греческой фило- 
софтей: учемемъ Платона, эпикурейцевъ и отчасти стоиковт» (|, т—6, 
УШ, 7, т9, 20). 3) Онъ живетъ вн Палестины и дфлаеть ссылки на 
гречесюе нравы и обычаи (УЦ, 17—20; УШ, 8; ХШ, 1—15; ХМУ-—14): 
приводить цитаты по переводу ЫХХ-ти (Пр. П, г2 ср. Ис. Ш, то; Пр. 
ХУ, то. Ср. Ис. ХИ, 20). 4) Въ каталогахъ книгъ В. Зав., наприм рт, 
въ „Правилахъ Апост.“ (85 пр.), собора Лаодиюйскаго, св. Аванася В. 
она не считается произвеленемъ Соломона и книгой канонической. 

Другое мн$не, которое было высказано еще во времена [еронима. 
написаше книги Премудрости С. приписываетт Филону. Въ защиту 
этого мня указываютъ на сходство ученя этой книги о Премудрости 
съ ученемъ Филона о ЛогосЪ. Но сходство это внфшнее: не то мыслитъ 
подъ образомъ премудрости писатель нашей книги, что Филонъ разу- 
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мфлъ подъ Логосомъ. Между тфмъ и другимъ замЪчается разность 
взглядовъ до противоположности. т) Происхождене гр$ха и смерти въ 
книг$ Премудрости Соломона объясняется „завистю давола“ (П, 24); 
этого Филонъ сказать не могъ, такъ какъ онъ не допускалъ существо- 
ван!я злого начала въ мрЪ и библейсюй разсказъ о грфхопадеши пра- 
родителей понималъ аллегорически. 2) Теорю предсуществовашя душъ 
иначе представлялъ писатель кн. Премудрости и Филонъ: по учешю 
кн. Премудрости души добрыхъ входятъ въ тфла чистыя (УП, 19—20), 
по Филону же посылаются въ тфла на землю только души падшя и 
склонныя по гр$ху (/е топагсШа Н, стр. 213—216). 3) Наконецъ сильно 
различаются взгляды Филона и на происхожденше идолопоклонства отъ 
ученя кн. Прем. объ этомъ предметЪ. (Прем. С. ХИ—Х Ш гл. и Филона 
Ое тилд4о П, 604 стр). 

Такимъ образомъ, Филонъ не могъ написать книги, въ которой изла- 
гаегся учеше во многомъ противоположное его взглядамъ. Церковное 
предан!е также свидЪтельствуетъ противъ написавя кн. Премудрости 
Филономъ. Современные Филону отцы церкви—Климентъ Рим., Длонисй 
ареопагитъ, приводятъ въ своихъ сочиненяхъ выдержки изъ этой книги, 
какъ священной. Такого уважевня къ книгЪ у этихъ отцовъ не могло 
бы быть, если бы она была написана нев$рующимъ тудеемъ, ихть со- 
временникомъ. 

Вс5 друмя попытки отыскать автора кн. Премудрости Соло- 
мона также безусп$шны, какъ и указанныя двЪ. (о нихъ можно 
прочнтать въ труд проф. Д. ПоспЪхова: „Книга Премудрости Соло- 
мона, ея происхождеше и отношеше къ 1удейско-александрийской фило- 
софи“)° Поэтому остается довольствоваться общимъ указанемъ, какое 
находимъ вЪ самой книг, что писателемъ ея былъ тудей-эллинисть, 
образованный александрецъ, хорошо знавший греческую философию. 

Время, иъето и цъль написаня. О времени написаная кн. Премуд- 
рости можно судить только предположительно, на основаши находя- 
щихся въ этой книг$ намековъ на современное писателю положеше 
египетскихъ Тудеевъ. Вс толковники согласны въ томъ, что при жизни 
писателя египетске 1удеи подверглись какому то тяжкому несправедли- 
вому гнету со стороны языческаго правительства, им вшему характеръ 
религюзнаго преслБдованя. Обращаясь къ истори, мы находимъ, что 
въ царствоване трехъ первыхъ Птоломеевъ 1удеи не терпфли ника- 
кого гнета и даже пользовались расположешемъ правительства. 

Только при Птоломеф |\, ФилопаторЪ, когда онъ посл оконча- 
ня 4-ой сирйской войны (221- 217 до Р. Х ) возвратился изъ Палестины 
въ Египетъ въ сильномъ раздражени противъ Палестинскихъ тудеевъ, 
началось релипозное пресл$доване 1удеевъ въ ЕгиптЪ. Это преслФдо- 
ваше египетскихъ 1удеевъ описано въ 3-ей книг Маккавейской и при 
томъ такими чертами, камя мы находимъ и въ кн. Премудрости Соло- 
мона. (П, 12—17; ср. 3 Макк. Ги П; Т, 11—12; ср. 3 Макк. П, 19—20; 
Прем. П, 19—20 ср. 3 Мак. Ш, т). Отсюда можно заключить, что кн. 


78 ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


Премудрости написана въ концф царствовамя Птоломея |\У-го, ок. 
221—217 г. до Р. Х. 

МЪстомъ написаня книги Премудрости былъ Египетъ и вфроятнфе 
всего Александрия. Авторъ ея знакомъ съ 1удейско-александрийской фило- 
софей; въ своей книг д$лаетъ намеки на египетскую релийю (ХИ, 34; 
ХУ, 18—19). Относительно ифли написашя книги на основаши неодно- 
кратныхъ ув$щанй и обращешй писателя къ судьямъ земли, правите- 
лямъ пнародовъ и царямъ (1, т: УТ, т), составилось мнфше, что книга Пре- 
мудрости Соломона написана была главнымъ образомт, для царей (Египет- 
скихъ или Сирййскихъ) и назначалась для передачи имъ. Но болЪе вни- 
мательное изучене книги убЪждаетъ въ томъ, что главныхъ читателей 
кн. Премудрости, которыхъ имфлъ въ виду писатель при ея составлении, 
нужно предполагать внутри самого 1удейства, а не внЪ его. Печальное 
состояще 1улдейско-александрйскаго общества побуждало ипсателя пред- 
ставить сознанию современныхъ ему египетскихъ 1удеевъ истину вео- 
кратической идеи ветхозавЪтной вЪры во всемъ ея свЪтЪ, указавъ имъ 
на великое и славное будущее Израиля въ грядущемъ царств Бояемъ, 
на небЪ и на землЪь 

Содержанае кн. Премудрости С. Главнымъ предметомль ки. Премул- 
рости С. является учеше о премудрости. Мудрость писатель книги раз- 
сматриваетъ съ двухъ сторонъ: т) какъ она есть сама по себЪ, въ 
своемъ первоисточникЪ-Бог$; это премудрость объективная или боже- 
ственная, и 2) какъ она отражается въ человЪческомъ духЪ; это мудрость 
субъективная или человЪ ческая. Разсматривая премудрость въ первомъ 
отношеши, писатель изображаетъ ее какъ вЪчно присущее Богу начало 
откровешя и дфйстыя Его въ мфЪ. какъ средоточе божественныхт 
совершенствъ, открывающихся въ мротворени и мроуправлени; во 
второмъ отношени Премудрость есть входящее въ духъ человЪче- 
сюй отъ Бога начало всякаго высшаго духовнаго совершенства, при- 
водящее человБка къ безсмермю. Соотвфтственно постепенному рас- 
крыт!ю этой идеи премудрости вся книга можетъ быть раздВлена по 
своему содержаншю на три части. | 

‚ Въ первой части (1—У гл.) премудрость изображается, какъ руко- 
водительница къ блаженному безсмермю, вопреки ложному мнЬно 
1удейскихъ вольнодумцевъ, отрицавщихть безсмерте. 

Во второй части (\1-—Х. гл.) отъ лица царя Соломона писатель 
излагаеть учеше о существ премудрости, ея пронсхождеши и свой- 
ствахъ, о необходимости и значеши обладаня ею, равно какъ и объ 
усломяхъ ея достижения. 

Въ третьей части (Х— ХХ. гл.) писатель примфрами изъ древией 
истори своего народа доказываетъ, что только премудрость дЁлала 
этотъ народъ счастливымъ; напротивъ недостатокъ ея приводилъ 
отд$льныхъ людей и цблые народы (египтянъ, хананеевъ) къ гибели. 





КНИГА ПРЕМУДРОСТИ СОЛОМОНА 
ГЛАВА 1-я. 


1. Любите справедливость, судьи| 2. ибо Онъ обрЪтается неиску- 
земли, право мыслите о Господ®| шающими Его и является не не- 
и въ простотЪ сердца ищите Его, | взрующимъ Ему. 





| 


1—5.“ Призывъ къ праведности, которая одна ведетъ къ мудрости в Богу. 6—10 

Неправда, помимо того что уд”ляетъ отъ Бога, еще не остается безнаказанной. 11—12 

Нечестивые вносятъ въ м!ръ емерть 19—14 вопреки изначальному намзре- 

вю Творца. Который весе опредзлвлъ къ жизии. 15—16. Праведность же, напро- 
тивъ, ведетъ къ безсмерт!ю. 


1—2 Ки. Прем. С.вачинается прязывомъ къ иудрости съ указан!емъ благопр/ятныхь 
услов!й къ ел достнженю. Призывъ этоть обращенъ къ судьяжъ земли (0 хрУоутЕб тЙУ 
уЯ У). Въ экзегетической литератур существуеть не одно инф н!е по вопросу о томъ, къ коху 
вЪ данномъ случа обращается писатель. Н$которые толковвики полагаютъ, что судьяхи 
зеули писатель вазвалъ здфсь благочестивыхь пзрапльтянъ и т$уъ выразилъ свое вБ- 
рован1е, что реввостные Тудеп въ мессапское время примутъ участе въ Божественнохъ 
судё вадъ прочнуи народамв (ел. Прея. Сол. НИ, 7, 8). Такое объяснеше не соот- 
вфтетвуеть теченю мыслей этой и слфдующей главъ, гдВ рбуь обращена не къ благо- 
честпвыхъ людямъ, а наоротивъ, къ заблуждающимея н порочнымъ. ЗатВиъ во веей 
глав*ф н%ть никакого указаня па то, что выражен е „судьи земли“ берется. въ пере- 
но‹нохъ, а не собствевнохъ значеви. Поэтому правильытВе будетъ подъ судьями зезли 
разумфть владыкъ земвыхъ вообще и греч. хобуиу понимать въ общель п широкохъ 
значен!и— господствовать, царствовать, владычествовать, а не только судить. Въ такохмъ 
значении выражеше „судьи земли“ употребляется въ св. Шие. нерфдко. (Притчи УШ, 
16, Пс. П, 10; Ис, ХЬ, 23, Сир. 1\ 15). 

Но обращене въ вачал® книги къ судьямъ зехзи ве звачитъ, что писатель адресо- 
валъ сною книгу исключетельно князьямъ п владыкамъ земныхъ. Это обращен имфетъ 
больше значен!е простой риторической фигуры, ибо содержане книги не пиЪетъ ви- 
чего спещальнаго, чтобы имфло отвошев!е только къ властямъ, по веб увфщан]я квиги 
ирониквуты общечеловфческииь характерохъ, приложимы ко всБиъ — кто нечеспемъ 
евоимъ удоллется отъ Бога п мудрости. Спрашивается поэтояу, какая цфль была у пу- 
сателя избрать такую форму обрацешя— „судьи зелли“`? Объясвяютъ это твыЪ, что 
пвсатель уже въ первой глав» хотзлъ вывести говорящихъ царя Солохова, почему по- 
лагалъ, что сему приличнфе обращаться съ рфчью къ владыкаиъ земли, а не къ простымъ 
АЮДЯМЪ; НО вЪ такомъ случа ещеболве было бы подходящимъ обратиться къ цёлы яънародамъ. 

Гораздо освовательнфе объяснять это обращев!е цблью изписавя ки. Премудростл 
я тогдашними отвошенями 1удесвъ къ чужезеявыхъ владыкаиъ— ихъ притёсвителямъ. 
Въ ннхъ 1уден вндфли представвтелей, съ одной стороны, всякаго нечест!я в вольно- 
дуиства, съ другой -- грубазо суев5р!я и идолопоклонства. —Эгихъ-то представителей анти- 
‘удейскаго образа мыслей и жизви авторъ п ныль орежде всего въ виду оризвать къ 
истанной уудрости (Ср. 1, Г ет. в У 1—2 ст). 
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3. Ибо неправыя умствован!я от-|силы Его обличить безумныхъ. 
даляютъ оть Бога, и испытаве 





ж—ж—————_ддддд————ы——=ы=—=—=—=ы= 
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„Любите справедливость“... Справедливость (ухохосбу\) вужно поввмать здЬсь 
ве въ юрвдвческомъ, а нраветвенвомъ смысл, ве о долгВ судьв здёеь говорится, ве 
о судейскомъ безирветраст!в туть рёчь, а о сообразоваши мыслей и дфль человЪЕа съ 
заповёдямв Божвив, о честности в добродфтелв. За такое понимане говорять вепо- 
средетвевво слфдующя слова, вЪ которыхъ это повяте справедлввоств раскрывается 
съ двухъ сторонъ: какъ правое мышлев!е о Бог» в какъ искаше Есо въ простот сердца. 

„Право мыслите о Господь“... Сопоставляя это выражев!е съ 80 ст. ХИ" гл. 
„нечестиво мыслили о Бог, обращаясь къ идоламъ“, объясняютъ его такъ: вы Йте 
праввльныхя повятя, мыелв о Бог. Но еелв бы писатель хотёлъ сказать это, онъ упо- 
требвлъ бы треческое выражевне 00365, а ве фужфотти (какъ здфеь), которое озва- 
часть свойство волв, а не ума. Поэтому праввльнфе допуствть, что здфеь писатель го- 
ворнтъ о такомъ вравственвомъ вастроенн человфка, которое является веобходимынъ 
условтемъ, чтобы его размышлев!я о Бог приводвли къ счастью въ Вог. Правильность 
такого понвмав!я подтверждается вепосредственно слёдующимв словамв: „в5 яростотиь 
сердца ищите Его“ ни дальнЪйшимъ контекстомъ рфчв. Слдующе (2— 4) стахв раскры- 
вають ту мысль, что только нравственно чистые людв способны къ вствивому богопозиавтю, 
8 духовная вечветота удаляеть отъ Бога и въ порочной душ не можеть обвтать премудрость. 

„Въ простотьь сердца ищите Его“... Выражене „искать Господа“ употреб- 
ляется въ библии въ значен!в стараться заслужвть милость, благоволев!е Бояйе (Гер. ХХХ, 
13, Пе. ХШ, 2; Рам. Ш 11; Евр. ХГ, 6) в въ значев!и стремиться познать Бога 
(ХШ, 6; Ис. ПХУ, 1, Двян. ХУП, 27). По связи рёчи здфеь это выражеше лучше 
взять во второмъ значенн, такъ какъ рёчь далЁе идеть о богопознавв. „В йростоть 
сердца“, т. е. чистымъ дфтекимъ чувствомъ, которое далеко отъь сон я въ сил п 
благости Божей (1 Пар. ХХХ. 17; Еф. УТ, 5). 

® ст. указываеть основав!е, почему стреилеве къ мудроств в богопознан!ю должно 
сопровождаться чнстотою въ мысляхъ и дфлахъ: потому что только при этомъ условн 
стремлен!е это не тщетно. „Искушать Господа“ обыкновевно значвтъ сохнфваться въ 
Божественномъ веемогуществь п помощи п этиуъ какъ бы вывуждать Бога показать 
свою силу (см. Исх. ХУП, 2, 7; Втор. ХХХШ, 8; Пе. ГХХУШ, 18, 41, 56; ХСУ, 5; 
СУТ 14), въ такомъ зваченш часто понимается и данное выражен!е. Но связь рЪчи съ 
предшествующниь и послфдующииъ даеть основаве къ другому толкованю, именно: 
безнравствевнымн дфламп какъ бы ставить Вога на испытане, чтобы видфть, вакажетъ 
ли Овъ в можно ли раздражать Его долготерофн:е и карающую силу. Въ такомъ снысл8 
выраж-в1е „искушать Господа“ въ вв. Пвезнш употребляется верЗдко. (Сх. Втор. УГ, 16; 
ХХХИ, 16, 21; ДБяя. ХУ, 9; У, 10; 1 Кор. Х, 9, 22). 

„Является не невьрующимь Ему“. Являться (ёрфом еси) — ве въ смыелв 
внфшаяго богоявлен!я, а открываться, давать позвать себя, какъ въ У] гл. 12, 16 ет.; 
ср. Гоан. ХГУ, 21, 22. Невфрующе (фтиютобутес) здфеь пе т, кто отрицаеть быте 
Боже, а кто непытываетъ релаг1озное сомнЪв!е п въ такомъ состояни обращается къ 
Богу. (вр. Гак. 1, 6; Ме. ХХГ, 22; Марка ХГ. 24) Чтеше Александрийскаго Кодекса 
ВЯ) тистебоуо: считается ошибочвымъ; Вульгата передаеть это ифсто въ положвтельной 
форм: дог Идет Вафеве ш Ши. 

3. (ъ 3—5 ст. раскрывается мыель 2 ст. отрицательнымъ путемъ. 

„Неправыя у. иствованя отдаляются отъ Бога“. Слово умствоваше, помыелъ 
(\опорбе) въ бибщиы обыквовенно употребляется для обозначеня нрлвствевнаго и рели- 
Познаго настроев!я человфка, а ве озвачаеть простого размышлен!я. Сажое слово 
Ас’иоьдс еще не содержать въ себф худого звачевя. (Рим. 1, 15; Лук. П, 35). Худой 
смыслъ опредфляется или ковтекстомъ рфчи (Шер. 11, 19; 2 Кор. Х, 4), влв особымъ, 
стоящниъ при этомъ слов, прилагательяымъ (см. Ме. ХУ, 19; Мрк. УП. 21), какъ и 
въ ‘давномъ ифстф уиствовав!я названы „неправыми“ (схоА!96), т. е. развращевныхв, 
неблагочеетивыхи, „отдаляють оть Бога“, т.е. лишаютъ Божестванной помощв въ 
приобрфтевти мудрости в богопозвав!я (ср. 4 ст.). 
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4. Въ лукавую душу не войдеть! 6. ЧеловЗколюбивый духъ—пре- 
премудрость и не будетъ обитать| мудрость, но не оставитъ безнака- 
въ тьлъ, порабощенномъ грзху, |заннымъ богохульствующаго ус- 

5. ибо святый Духъ премудрости | тами, потомучто Богъ есть свид3- 
удалится отъ лукавства и уклонится | тель внутреннихъ чувствъ его и 
отъ неразумныхъ умствован!й и| истинный зритель сердца его и 
устыдится приближающейся не-|слышатель языка его. 
правды. 


„Испытане силы Его одличить дезумныхь“. Божествевое всемогущество ис- 
пытывается яечестемъ, чтобы вывудить его обнаружене. Мысль близкая къ 1-0й половин% 
2-го ст. „Испытывать“, в „искушеать“ (—2 ет.) (бои Сес9ои в парёсау) — слова, 
употребляющяся въ книг Премудроств п вообще въ Св. Пвсан!н почти въ одномъ п томъ же 
значеви. (Си. П, 17, 19; Ш, 5,6; Х1, 9, 10; Пе. ХСТУ, 9;2 Кор. ХШ, 5; Евр. Ш, 9) 

4. 4 ст. содержать основане для 3 ст. Нечеете потому отдаляеть отъ Бога, что 
еъ вечестивыми людьин не соединяется премудрость, которая ведетъ къ богопознаяю 
([Х, 17) в посредетвуеть въ общенн съ Богомъ (УТ, 9). Подъ премудростью здфеь, 
какъ это видно взъ 5 н 6 ст., разумзется Божественная снла, обнаруживающая свое 
дъйетв!е въ душахгъ людей. Душа (фоуй) в тёла (обиьх) взяты нъ четвертомъ стих 
не только для обозначеня цфлаго человЪка (какъ во 2 Макк. УП, 87; ХГУ, 38; ХУ, 
30), но тёло озвачаеть еще источанкъ и средоточ1е всего правственнаго злого въ чело- 
вк; эта мыель у Филона была своего ‘рода догматомъ, ова не чужда и писателю 
каиги Премудрости (см. УШ, 19—20 ст.). Но писатель различаетъ только дв части 
челов ческаго существа: душу в тфло (УШ, 19—20; 1Х, 15; ХУ, 11; ХУ 14), а 
ие три, какъ у Филона, въ этомъ вельзя ве замфтить его самостоятельности. ТФло 
предетавляется въ 4-оиъ стих$ „порадощеннымь греху“, т. е. ово сдфлалось его ра- 
бомъ, какъ бы куплено имъ (ср. Рим. УП, 14; 1оав. УШ, 38), душа же названа „лу- 
кавою“, вакъ занышляющая зло (ср. Х, 4). „Обитать“— обычвое для Св. Пвеашя 
выражете мысли о дёйств!и Божественаой силы (= премудрости) въ душ человфка. 
Оно даетъ тоть оттфнокъ мысли, что эта сила ве земного, а вебеснаго происхождения 
в только временво жвветь въ человфЕВ (см. Еоес. Ш, 17; Колос. 1, 19; И, 9). 

5 ст. Премудрость въ силу своей святоств удаляется отъ всякаго грфха. Она 
вазвана здфсь Духомъ Св. (пуебих #уюу). Это выражеше (пуЕбио $7.)- по библейскому 
словоупотреблению означаеть Божественную силу в дфятельность въ отличе отъ Боже- 
ственнаго существа самого въ себЪ,— оживляющй и одушевляюний привципъ въ физв- 
ческомъ в духоввомъ и!рф. Различныя духовныя свойства, въ которыхъ Божествеяный 
Духъ обнаруживается, ставятся прв этомъ въ родительвомъ падежф (см. УП. 7; Ис. Х1, 2; 
Втор. ХХХИУ, 9; Сар. ХХХ, 6; Еф. Г, 6; 2 Кор. 4, 13; 2 Тви. 1, 7; 1оав. ХУ, 17; 
ХУ, 26). Здесь прв пуебых стоить родительвый софис. Въ повяти софбх писатель 
кВигв мыслить ие нвтеллектуальную, а вравствевво-практическую сторону мудрости, ум%- 
ве сообразовать. свою жизнь съ заповздяив Боливии, благочесте (П 12; Ш, Ш У 
14, Пе. ХСУШ, 6; Притч. 1, 2; Сир. Г, 27). 

Поскольку премудрость Божя научаетъ челов ка благочестю, ова вазывается поэтому 
духомъ научев!я, воспвтан!я (въ Алек. код. поибеЕ( ас). Эта премудрость удаляется отъ 
всякаго зла, лукавства (б0/о<), проявляется ли оно въ помыслахъ или иеправыхъь д$ф- 
захъ. Такнмъ образомъ, порочность въ мысли и дфлахъ дфлаетъ челов ка неспособвымъ 
позвать высокое в божествевное, притупляетъ его чувства къ этому. Мысль эта неоднократао 
выражева въ Новомъ ЗавфтВ. (1оан. УП, 17; Рим. 1, 18, 1 Кор. П, 14, 15; Ефее. 
ГУ, 17); ова же вотрёзаетея в въ философ!н Филона п авторъ кн. Премудроств С. мо- 
жеть быть оттуда ее запустиовалъ. Чистотою сердца и безпорочностю дфлъ челов къ 
какъ бы сродвяется съ божественнымъ в небеснымъ и дФлается боле способнымъ къ его 
позваню— это одно изъ освовяыхъ положен: тудейско-александр!й ской религ! озвой фвлософии. 

6—10 ст. продолжаютъ развивать далёе мысль предшествующаго ствха: недо- 
статочно того, что св. Духъ Премудрости лншаеть своего воздфйетвя вечеетввыхъ и 
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7. Духь Господа наполняетъь все-| знаетъ веяхос слово. 
ленную и, какъ всеобъемляюший, 





удаляется отъ нихъ, но Онъ еще наказываеть ихъ. нбо Ему извфестны и внутрення 
глубины человфческаго сердца и Онъ вездВсущъь. Говоря объ этомъ, писатель разучВетъ 
такое нечест!е, которое порвало уже великую связь человёка съ Премудростью и, съ 
другой стороны, выражается въ богохульныхъ р}чахъ. 

6. „Леловъколюбивый духъ--премудрость“... Въ АлександрИйскомъ кодекс 
стоитъ родительный падежъ— соф(ис, какъ въ УП, 7 ст.; но это разночтене нисколько не 
изм няеть суыела: назвать лн Нремудрость Духомъ Божшимъ, или сказать: Духъ Божий 
есть Духъ премудрости — одво н тоже. Затруднеше для экзегетовъ представляетъ предпкатъ 
„человьколюдивый“. Его находятъ не отвфчающимъ контексту; во всемъ этомъ отдЪл$ 
ифть рфчн о любви Божей къ людямъ, напротивъ, говорится о Его неблаговолени. 
Устранить затрудненге тёмъ, что считать это м$ето поздифйщей вставкой, какъ дфлаютъ 
нфвоторые экзегеты, нельзя, ибо эти слова находятся во веёхь кодексахъ. Обращая 
внимане на то, что это выражеше въ греческохзъ текотё связано частицею у&р, слф- 
дуетъ поставить. его въ причинную связь съ предшествующимь и ве съ отдфльными 
выражен!ями, а съ общииъ суысломъ. Течене мыслей тогда будетъ такое: при уелови 
нравственной чистоты, когда Духъ Бож'й пифетъ достушь къ душ$ человЪка. послёд- 
вему нетрудно достигауть премутростя; бо дфятельноеть Духа Божя двожется исклю- 
чительно любовью къ челов ку, поэтому ихенно Онъ „и не оставить безнаказаннымз“ 
нечестие, затрудняющее Его дфятельность ва благо людей. 

„Не оставить богохульствующаго устами“... БогохульникЪ потому не ножетъ 
избЪжать наказания, что Бигъ знаеть даже внутрення движеня человфческой души. Онъ 
„свидьтель внутреннихь чувствъ“. „зритель сердца“ п „слушатель языка“. 
Въ этохъ перечнЪ замфтенъ у писателя постепенный переходъ отъ ввутренняго къ вяфшнеху, 
отъ шенфе къ бол$е доступному. „Внутренности“ (уфро)-это, по бвзлейскому словоупо- 
треблен!ю, то сокровенное начало въ челонфк$, гдВ зарождаются глубовя чувства, сильныя 
аффекты, бурныя страсти; сердце же означаеть вообще способность мышления и чунство- 
вашя (Ие. УП, 10; ХХУ, 2. 1ер. ХУП, 10 Апок. И, 23); „языкъ“—рёчь, въ которой 
обнаруживается то и другое. Вь соотвфтетыи съ этой посдфдовательностью стоять и 
слова „свидюьтель“, „зритель“, „слышатель“. 

7. „Дужъ Господа наполняеть вселенную“... 0 повятш „Духъ Господа“ 
(КУЕБрх хоро) инфия эгзегетовъ раздфляются. Одни отождествляютъ „„Духь Господа“ съ 
понятемъ Гоеводь, друге видятъ здфеь рЪчь о премудрости, какъ м!ровой душ, въ плато- 
вовскоиъ смыслВ. Защитники второго инзн!я ссылаются гЪ доказательство на ифста пзъ 
сочвнев!й Филона, въ которыхъ онъ логосу привпеываетъ дфйствя платоновской игровой 
души, и на мфета изъ сочнненй св. отцонъ, въ которыхъ тоже сахое вривисывается 
Духу Божю. Подобное отождествлеше Духа Божя съ роной душой будто имфетъ иЪето 
н 7 онсателя ки. Премудрости. Конечно, иельзя отрицать, что въ своей книг (ем. УП 
гл. 22 ст. УШ, 1; ХИ, Г) писатель представляеть премудрость, какъ снлу дфйству- 
ющую, исходящую отъ Бога н вроникающую весь м!ръ. Но при этомъ онъ не представляетъь 
премудрость самостоятельвыхъ личныхъ бытемъ, какъ это вужно было бы допустить, 
если бъ писатель понималъ премудрость въ платоновскомъ смыелё м1ровой души. (У Пла- 
топа Богъ ин м!ровая душа представляются двумя различными духовными прияцииами). 
Поэтому вЪрифе будетъ допустить, что евое поняте о премудрости писатель составилъ 
ие на основаншн платоиовекой философ, а ва основан ветхозавфтваго библейскаго 
учемя о ДухБ Божемъ, какъ всюду дЪйствующей въ матеральномъ мВ и всепрони- 
кающей Божественной сил, какъ пранциоВ физической жизни. (Быт. 1, 2; У 3; Пе. 
ХХХН, 6, СХХХУШ, 1—10). Это поняте о Духв Божемь въ Тудейско-александрИй - 
свой философин получило болфе отвлеченный смыслъ и иашимъ писателемъ было взято 
для раскрытя идеи премудрости. 

Въ 2-ой подовияз 7-го стиха изъ мыели о вездфирисутств!н Духа Господа выводится 
мысль о Его всевфдённ: „какъ всеобъемлющ! знаетъь всякое слово“. 


ГЛАВА 1. 


8. Посему никто, говорящ!й не- 
правду, не утаится, и не минетъ 
его обличаюцщй судъ. 

9. Ибо будетъь испытане помы- 
словъ нечестиваго, и слова его 
взойдутъ къ Господу въ обличеше 
беззакон! его; 

10. потомучто ухо ревности слы- 
шитъ все, и ропотъ не скроется. 
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11. Итакъ  хранитесь отъ безпо- 
лезнаго ропота и берегитесь отъ 
злорз<!я языка, ибо и тайное слово 
не пойдетъ даромъ, а клевешупйя 
уста убиваютъ дущу. 

12. Не ускоряйте смерти заблу- 
жден1ями вашей жизни и не при- 
влекайте къ себЪ погибели дВлами 
рукъ вашихъ. 





8 ст. Изъ мыели предшеетвующаго стиха о ноевздфни в вездфирвеутствив 
Вожехъ дёлается выводъ, что никакой богохульникъ, нечестивецъ ( „говоря! неправду“) 
не скроется отъ Бога и не можеть избЪжать наказануя. 

9 ст. „будеть испытанле помысловь нечестиваго“... „Испытанае“ (ЕЁЕ- 
7%0‹), часто встрёчающееся у вашего писателя слово, взято имъ изъ гражданекаго юрвдн- 
ческаго языка, гдф оно озвачаеть дознане, производимое посредствомъ пытокъ; въ нашей 
книг это слово. означаетъ 1) изел$доваше, разсмотрёе человфческой жизнв Богомт, 
(У, 6) а вифетф съ тБиъ и слёдетве этого вспытан!я—2) наказаше (УТ, 6, ХЬ 11). 
Здфеь нужно взять только первое значеве этого слова, что можно видфть изъ 2-ой 
полонины стиха. „Помыелъ“ (б.хВоб№моу) означаеть вообще вастроене, намфрене, какъ 
в въ 3 ет. Ло1юьбе (умствонане). Взятое во миожественномь чвелё это слово пр!- 
обрфтаеть обыкновенно отрицательный смыелъ; —озиачаеть веблагодарвыя стремления, 
нечистыя пожелав!я ([езек, ХГ 5; 0е. Ш, 9). 

„Слова его взойдутьь къ Господу“... т. е. человфкъ предетанетъь предъ Богомъ, 
какъ судей. 

10. „Ухо ревности слышить все“... Абстрактиое поияте „ревность“ взято 
здесь вуфсто конкретнаго „ревнитель“ („ухо ревннтеля“) въ соотв тетве съ отвлеченнымъ 
харавтерохъ выражен! предшествующаго стиха. Въ В. Зав. ревность приписывается 
{еговё въ дноякомъ смыелВ. Или этимъ слономъ обозначается ревиостная забота [еговы 
объ взранльскомъ народз (Ие. [Х, 6; ГХШ, 15 Тонль [, 18; Зах. Ь 14), прв ченъ 
Онъ является ревностнымъ метнтелехъ его врагамъ (Наум. |, 2); или, какъ это во 
мнотихъ мфетахъ пятокнняйя (Исх. ХХ. 5; ХХХ, 14; Втор. 1, 24), Вогъ называется 
„ревнителемь“, когда Онъ говорить о своемъ правЪ на исключвтельное почитане со 
стороны изранльтянъ и что всякое отетурлене отъ Его почвтанйя будеть сильно нака- 
зано. Въ этохъ поел$днемъ звачемн- слово „ревность“ взято и‘въ давномъ м%етё: 
Богъ съ особенпыхъ старавлемъ (ревниво) слфдитъ з8 мыслямн и словзив люцей, чтобы: 
не останнть безнаказанныхъ богохульную рЪчь. 

11 ст. предетавляеть выводъ пзъ послднихъ трехъ ствховъ. 

12 ст. „Не. ускоряйте смерти заблужденями вашей жизни“... Ускорять 
сиерть, значить старательно домогаться ея. Въ этомъ выраженв, какъ в въ слВдующемъ: 
„не привлекайте къ себъ погибели дълами рукъ вашихь“, у писателя звучвть 
ироня надъ нечестивыми, которые свонхъ постоянствомъ во гр%хахъ какъ бы выра- 
жають твердое желав!е собетвенной гибели. 

...0юизни“... Это выражеше представляеть прекрасное противоноставлев!е пред- 
шествующеху: „не ускоряйте смерти“ 

Выяснить себЪ, что пнеатель здфеь разумВетъ подъ смертью можно только на 
освован!в всего учешя нашей книги о смерти в безехерти. Мы его предетавимъ въ 
сахыхъ главвыхъ чертахъ. 1) Богь не виновникъ смерти; по плану Его творческой 
ДВятельности все должно быть безехертнымъ: Т, 13, 14. Безеиертныиъ Овъ сотворвлъ и 
человЪка, „по образу въчнаго бытия своего“: П, 23. 2) Но „завистью Фавола“ вошла 
въ и!ръ смерть: Ц, 24. 3) Однако этой смерти подпадаютъ не вс, ио чрезъ благочесме в 
иудрость человёкъ цостигаеть беземерия: [, 15. Ц, 22. №, 1. УЕ. 18. УШ, 17. 
ХУ, 3 и блаженной жизнв у Бога на небё Ш, Ь 14. ШУ, 2 7, 10. 3, У, 2, 15, 
У| 19; нечестивые же получаютъ въ наказан!е смерть: 1, 12, 16, П, 24; они ве иифють 
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13. Богъ не сотворилъ смерти и|т1я, н все въ м!рЪ спасительно, и 
не радуется погибели живущихъ, |нЪтъ пагубнаго яда, нзтъ и цар- 
14. ибо Онъ создалъ все для бы-| ства ада на землЪ. 





инкакой надежцы: Ш, 11, 18. \, 14. ХУ, 10; густой иракъ покрываетъ ихъ; ХУ, 21 
Богь совершенно унвчижаеть ихъ: [\ 19. Однако и поелБ такой смерти, которая 
прираввивиется къ увичтоженю, нечестцвыхъ приписывается память о своей зехной 
жизни, сожалёше и раскаяне, равно какъ зваве о блаженномъ состоявш пра- 
ведныхь (У, 1—5). Это видимое противорёче большвнство экзегетовъ стараются при- 
инрить предположещшемъ, что пеевдосоломонъ допускаеть нЪкоторое промежуточное 
состоян1е, въ которомъ остаютея души яе возхъ умершихъ, а только нечестивыхъ, пока 
онн въ день всеебщаго суда ие булуть увичтожены. Схерть по этому взгляду есть совер- 
шеиное унвчтожене душъ грёшивковъ въ день суда Въ доказательство праввльноств этого 
взгляда сеылаются на частое упоминаше о такомъ диф въ кянгф: Ш, 7. 13. 18; ШУ 20 
ер. [, 9. Но иротивъ этого взгляда ножяо выдвинуть серьезныя возражевия. Нигдв овсатель 
не дБлаеть различ1я между вепосредетвенно посл смерти наступающихъ состоянемъ и 
т$мъ, которое наступить посл всеобщаго суда. Это умолчан!е только тогда было бы 
мыслимо п объяснимо, если бы онъ обращался къ читателяхъ, которымъ такое учене 
о беземерти было хорошо извфстно, такъ что ве было бы сонершевво вадобвости изла- 
гать его подробно, ио достаточно было косвуться отдёльныхъ моментовъ его. Но мы 
такого ученя о беземерти у современныхь ивсателю тудеенъ ве находимъ. Напротввъ, 
всеобщий судъ ожвдалея ими всегда здфесь на землБ въ месфаиское время. Нашъ писа- 
тель, хотя месфанекя вадежды раздфлялъь въ широкой степенв (ПЬ 7—8; У, 16), 
однако догмата о возставовлев]в тёла ие зналъ (см. зам чаше к. Ш, 7). Поэтому 
согласяо разбираемому взгляду опъ должеяъ былъ божествевный судъ и общее собранше 
на него безтфлесныхъ душъ перенести въ потустороннюю жизнь; для такого предетавле- 
ня мы не ваходимъ внкакой аналоми въ эсхатологическихь предстанленяхъ Тудеевъ. 
Поэтому учев!е о смерти писателя праввльнВе предетавлять въ другохъ ввдф. Иченно, 
подъ смертью разухфть ве совершенное унячтожевте, во лишь только связанвое со смертью 
тфла лишеше безсиертя въ собетвенномъ смысл, какъ блажевнаго общен!я съ Богоиъ 
иа небф, къ которому ведетъ только мудрость, это съ отрицательной стороны; съ поло- 
жвтельной же стороны, это есть непрерывно продолжающееся сознавте своей вины (У 2—5), 
нъ какомъ печальномъ состоявш души пребыналя въ аду. (Г, 14; ХУШ, 13 20). 

Тавииъ образомъ, смерть, о которой геворитъ нисатель книги Премудрости, есть 
„смерть вторая“ Апокалипсиса Ш, 11, ХХ, 8. Отеюда „день суда“ можетъ быть 
только заимствованиымъ изъ кнвгь В. Завёта (Ис. Ш, 12; 1ез. ХХХ, 2; |оиль 1, 15; 
П, 1; Ш, 3; Зак. 7, 14; Ш, 8. Мал. Ш, 1—6), образомъ и вичего боле не 
означать, какъ только вообще время воздаянйя, когда каждый получить по заслугамъ. 
Что касается тзхъ иЪфеть въ книг, гдё писатель говорить объ уничтоженн (напр., 
[У, 19), то нхъ легко можио понимать не въ буквальном смысл, а какъ гиперболи- 
ческя выражения ужаса предъ божеетвеннымъ страшвымъ судоут. 

Это учеше нашего писателя о беземерт, почеринутое имъ, хожно полагать, изъ 
платоновской философ!в, составляло существенный моментъ въ развитш релнг1ознаго со- 
знанйя Тудеевъ и значвтельво првближало нхъ къ хрисмаяству. 

13--16. Отдьлъ съ 18—16 ст. составляетъ заключене главы и содержить въ 
себф кратко выраженвое учеше о Бог въ Его отношения къ м!ру. 

13. Богъ ве радуется гибели иечестивыхъ, и ве Онъ виновникъ пхЪъ схертн, ова 
явилась исключительно по ихъ собстненяой вин. Нам$реяехъ Ёго творческой ноли было 
создать въ эр одву только жизвь (а не смерть). Противоположеше тринадцатому стиху 
составляють 16 ст. и 24, |] гл. Выфетв съ параллельныхв ему 24—5, Х| гл. ояъ 
выражаеть встрёчающуюся въ философии Платона мыель, что только одна любовь была 
для Бога дввжущимъ принципомъ въ Его тнорческой дфятельности. 

14. Мысль предшествующаго стиха, выражевная въ отрицательной фору, рас- 
крывается з2$сь съ положительвой стороны. 
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15. Праведность безсмертна, а|гомъ и исчахли, и заключили союзъ 
неправда причиняетъ смерть: съ нею, ибо они достойны быть ея 
16. нечестивые привлекли ее и| жреЯемъ. 
руками и словами, сочли ее дру- 


„Ибо Онъ создаль все для бытия“. Что разуифть подъ „все“? Всю тварь, весь 
человфчесый итръ, какъ у Мк. ХУ|[, 15, или даже весь духовный игръ, какъ въ по- 
сланш къ Еф. [, 10. Въ такомъ случаз „для бытая“ (6 <6 =\ои) будеть звачить — 
къ продолжено жизни, къ безомертю (въ противоположность одх = въ ка, Выт. 
ХТ, 86; Ме. П, 18). | | 

При тавомъ объяснени 14 стихъ будеть только въ другихъ словатъ повторять 
мысль предшествующаго ствха, между тёмъ онъ является для вего освовашемъ („ибо“). 
Поэтому подъ „все“ вужно разум$ть все сотворенное въ совокуцвости, весь игръ, вселенную. 
Какъ Богъ все сотворнлъ, такъ Его же волей опредфляетея и сохранеше, продолжеше быта 
(тб &\уои) всего. Эта мысль является общимъ положенехъ, изъ котораго дВлаетея вы- 
водъ, что и человфкъ созцаяъ для жвзви, а ве для смерти. 

. „Все въ мер спасительно“... т. е. все, что Богъ сотворвлъ, служвтъ къ вохра- 
нев!ю в продолженю быпя, при чемъ, какъ видно взъ поелфдующаго, писатель говорить 
превмуществевно о сохранш челов$ка. 

„НЫтьть пазуднаго яда“. Совершенно провзвольно ивоме экзегеты ввлятъ ВЪ этихъ 
н посл$дующихь словахъ намекъ писателя на разсказъ Монсея (П, 17; ПП), что люди 
чрезъь вкушене плода отъ древа познан!я добра и зла подверглись смертн и отсюда 
ДВаають дальзфйший вызодъ, что повЪетвоване Моцсея о грЪхопаденв прародителей 
писатель кн. Премудрости понвмалъ въ аллегорвческохъ, а не буквальномъ смыелф. 
Изъ другвхъ ифстъ его кавги мы ясно вилимъ, что ояъ признавалъ всторичесяй ха- 
рактеръ за повфствовашемъ Мовсея о творенш ира п первыхъ людей (П, 28 —4). 

„Ядомь“ здзеь въ переносноиъ смысл названо все то, что приводить челов$ва 
къ духовной смерти, что лишаетъ его безсхермя. Все это ваходится въ самонъ чело- 
вк, а во всемъ матеральномъ мВ ить ничего такого, прикосиовеше къ чему 
вело бы челов ка къ нравствевной смертв. 

„Ньтъ и царства ада на землю“. Эти слова ясно показываютъ, что пвеатель 
духовную смерть представлялъ, какъ печальное состоян!е умершихь въ аду. Адь, кавъ 
изсто пребывавя умершихъ, здБеь берется въ поэтическомъ олнцетворен!н: адъ царетвуеть; 
но нельзя думать, что пвеатель о дЁйствительномъ князВ ада говорить здесь, кавъ въ 
Апок. УТ, 3; ХХ, 2—8. Въ Св. Писаши адъ в смерть часто отождествляются (Йс. ХХХУШ, 
18; 1 Кор. ХУ, 55; Апок. Ь. 18, У 8). 

15 ст. Такъ какъ сиерта Богъ яве сотворилъ (13 ст.), а она является слд- 
стяемъ ираветвенныхь причивъ. грзха (12 ст.), то отсюда естественвый выводъ, что 
„праведность дезсмертна“. Хотя праведные в умираютъ, но это есть только переходъ 
къ другой жизни, лучшей (Ш, 1). 

16 ст. Въ 16 ст. мыель та же, что н 12 етихВ в выражена въ такомъ же иро- 
ввческомь тон надъ нечестивымв. Смерть для нвхъ, конечно, наказан!е, но такое, 
котораго овн страстно добивались: привлекали ее своими дфлами в словами, чувство- 
вали къ ней прннязанность, какъ къ другу и тоянлиеь въ этомъ чувств („мечахли“), 
наковець, заключили съ ней продолжительный союзъ н веёмъ этвыъ показали, что они 
ея достойны. 
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ГЛАВА 2-я. 


——ыы 


1. Неправо умствующе говорили| 2. Случайно мы рождены и послЪ 
сами въ себЪ: коротка и прискорбна | будемъ какъ небывше: дыхане въ 
наша жизнь, и н®тъ человЪку спа- | ноздряхъ нашихъ —дымъ, и слово— 
сеня отъ смерти, и не знаютъ, что-| искра въ движеи нашего сердца. 
бы кто освободилъ изъ ада 








ный 


Ц. 


1--5 Учене современныхъ писателю 1удеевъ-вольнодумцевъ о судьбЪ человЪка 

по смерти и 6—9 о высшей цвли земной жизни челов®ка. 10—20. Ихъ отно- 

шен!е къ благочестивымъ истинпымЪ израильтянамъ. 21—22 ОцЪнка ихъ взглядовЪ 
писателемъ. 23—24. Происхожден!е смерти. 


1—5 ст. Излагаются взглялы вольнодумцевъ на челов ческую жазнь и иа судьбу 
человёка по смерти. 

Въ греческомъ текст 1-й ст. П гл. связанъ съ предшествующимъ частицей — 
\уйр--ибо (=поу уар...), значить этоть стихъ даеть основан!е для мысли предшествую- 
щаго 16 ст. и тЪено съ нажъ связанъ. Нечестивые потоху достойны смерти (Т, 16), 
что они на жизнь емотрять, какъ иа случайность и ни въ какое беземерте не в%- 
рять (ЦП, 1). 

„Неправо уметвующие“ (2.01 Ес о0х 60365) это — ие неправильно мыслящие; 
берется здЪеь не интеллектуальная сторона, а вравствеиная; люди превратно ваетроен- 
вые (см. о Ло’уисыдб зам$ч. къ Г, $ ет.). й 

„Говорили сами в5 седть“, вфрафе между собою (17б=Ф Ту). 

Вольнодуицы высказывають три мыели: 1) о краткостп человё ческой жизни; 
2) о неизбЪжности смерти п 3) отрицаютъь возможность жизии для челонвческаго духа 
по смерти т$ла. 

„Норотка и прискорбна наша жизнь...“ Подобныя выражев!я мы находамъ н въ 
другихъ мфетахъ (Св. Писашя (Быт. ХТУИ, 9; 1ов. МУ 1—2 ет. Не. ХХХУШ, 6—7), 
но тамъ они сказаны съ другимъ настроенемъ. „/Л/рискорбной“ жизвь считается у иече- 
стявцевъ тогда, когда она ве разнообразится чувственными удевольствями (П, 5—9). 

„и не знають, чтобы кто освободиль изъ ада“. Адъ въ устахъ нечестивцевъ озна - 
чаеть вообще состояне по смерти. Своими словамн ови хотятъ сказать, что изъ мертвыхъ 
иикто ве возвращается, слдовательно, по ихъ мивИю, смерть полагаеть конещъ всему. 

*—3 ст. Излагается доказательство высказанной въ 1-мъ ст. нечестввыхи мысли 
о совершениомъ увнчтоженн по смерти. Это доказательство выводится изъ двухь осно- 
ваний; 1) взъ случайности человЪческой жизни и 2) изъ понятя о существ$ души, ея 
иатерлальноств. 

„Случайно мы рождены и послль дбудемъ, какъ небывшие“... Мы произошли бла- 
годаря простому случаю, безъ всякой высшей цфли, поэтому „яосл5“, когда пройдетъ 
эта жизнь, наше случайное существован!е кончится вавсегда: „буденъ, какъ небывиие“. 
Подобное учене въ древности излагалось въ философ!н Демокрита н Епнкурз. Весьма 
возиожио, что часть Гудейетва, успленно стремвншаяся къ греческой культурз и обра- 
зованности, усвоила себф и этн философеюя воззрён!з. Писатель ведетъ борьбу съ 
этими противннкаии свонми изъ Тудеевъ н для этого детально, оттВняя даже тонкости, 
излагаетъ эпнкурейское ученше. 

„Дыхжане въ ноздрях нашихь—дыль и слово-- искра в® движении нашего 
сердиа“. Въ этихъ и послфдующихь словахъ лисатель представляеть матергалистичеся!я 
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8. Когда она угаснетъ, тЪло обра- | мисолнца иотягченный теплотою его. 
тится въ прахъ, и духь 'разсЪется,| 5. Ибо жизнь наша—прохождее 
какъ жидкШ воздухъ; тЪни, и нЪтъ намъ возврата отъ 

4. и имя наше забудется совре-| смерти, ибо положена печать, и ни- 
менемъ, и викто не вспомнитъ о дз-| кто не возвращается. 
лахъ нашихъ; и жизнь наша прой-| 6. Будемъ же наслаждаться на- 
детъ какъ слЪдъ облака, и разсЪет- | стоящими благами и спВшить поль- 
ся какъ туманъ, разогнанный луча- | зоваться мромъ, какъ юностью; 








воззрёв1я свовхъ противниконъ. По этимъ грубо матералнетическииь воззрЪвяхъ жизнь 
человзка представляется съ одной бтологической стороны н отождествляется съ процессомъ 
дыхан!я. ЧеловЪ къ живетъ, пока дышитъ и съ посл днииъ вздохомъ кончается всякая жизнь. 

„Слово“ здфеь взято для обозначеня созяав!я и вообще иыелнтельной дфятель- 
нести человзка и она представляется, какъ искра, получившаяея оть удара сердца. 
Какъ оть ‘удара металла о камень провеходять искры, такъ точно отъ удара сердца, 
какъ чисто матерГальной субетаащи, провеходить иышлеи!е; послфднее такпхъ образомъ 
только результать животной жизни. 


„Дыхане-——дымъ, а слово—искра“. Эти образы взяты пнеателелъь вроятпо 
потому, что его протпвавки раздфляли какое нибудь нзъ древипхъ учен!й (вапр., Гераклита, 
стовка Зенона илн Эпикура), которое вачпломъ всего счнтало’ оговь, эфиръ пли теплоту. 

3 ст. 8-Й ствхъ является выводомъ изъ предшествующаго. ели теплота, этотъ 
прннциюъ жвзаи, истезаетъ, то вуфетз съ ней и тёло, ранно какъ и духъ, упнчто- 
жаются. | 

„Духъ“ разовевается, какъ „жидких воздухь“. Это заключене со сторовы мате- 
рралиетовъ весьма послфдовательно, разъ они духъ мыслять ие какъ яфчто отличное 
отъ тфла, а лишь обнаружене той же тВлесвой жизни и въ основ$ его полягаютъ туже 
матер1альную субетанщию, только боле товкую-—эфвръ, „разрюженный воздухь“. Въ 
другихъ киигахъ (в. Пнезн!я жизнь человё ческая верфдко сравянвается съ парохъ, облакомъ, 
тфнью (ак. ТУ, 14; Пе. ХХХУШ, 7; СХИЦ, 4; ов. УП, 7; УШ, 9; ХУ, 2), во 
тахъ эти слова только образы для бренности земной жнзин человфка и пми ие р}- 
шаетея рооросъ, что такое жнзяь духа человЪческаго по существу. 

4—5. Въ этвхь стихахъ содержитея трп мысли: 1) что паннть объ умершихь 
скоро иогибаетъ, 2) что челов ческая жизнь быстро и безел$дно проходить и 3) что 
никакого возврата оть смертн нЪтъ. 

„имя наше забудется“... Ванхав!е затералястовъ обращено па зе’лю п ови 
сожалфютъ пе о томт, прежде всего, что со смертью совершеипо исчезнут, а © томъ, 
что память о нихъ въ людяхь будетъь кратковременна (подобвыя иыелн си. Еккл. П, 16; 
Х, 5). „Нъть нал возврата оть смерти, ибо наложена печать“... Мысль таже, 
что п въ концф 1-го ст., только дополнена образомт. Какъ ифть выхода изъ м%еть заклю- 
чев!я, на которое иаложена печать (Дан. УТ, 17; Апок. ХХ, 8; Ме. ХХУП, 66), такъ 
итъ возврата къ жизни посл смерти. 

Отдвль съ 6—20 ст. П-ой главы можно разцфлить на дв частн: 6—9 ет. и 
10—20 ст. Въ первой частн писатель излагаеть взглядъ вольиодуицевъ его времени 
на конечвую цфль и вазначене зехвой жьзни человфка, во втолой — пхь нзглядъ на 
отиошен1я къ другимъ людямт, по препмуществу тфмъ, которые ие раздфляють`ихъ 
воззрфнй. | 

6—9 ст. Высшая кояечная цфль земной жизни есть, по инфв!ю этихъ людей, чув- 
ственное удовольств!е. Очевидно, противники писателя кн. Премудрости держались эпи- 
курейской фелософи. Подобный взглидъ на жизнь въ Библии осуждается, кромф книги 
Прехудроств, еще у пр. Исаш ХХИ, 13; 1 Кор. Х\, 32. 

6 ст. 6 ст. предетавляетъь практическй выводъ изъ изложеняаго выше воззрёня 
на дизнь и судьбу человфка: разъ со схертью все кончается п жизнь земнан скоротечаа 
(3—5 ст.). то остаетея одно — спфтить „настоящими благами наслаждаться“. Подъ 
„настоящилги благали“ (ту бутоу дуод оу) можно разум ть блага, которыя д йстви- 
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7. преисполнимся дорогимъ ви-|это наша доля и нашъ жреб. 
номъ и благовоями, и да не прой-| 10. Будемъ. притВенять бЪдняка 
деть мимо насъ весеный цвЪтъ| праведника, не пощадимъ вдовы и 


жизни; не постыдимся многолЪтнихъ с3- 
8. увЗнчаемся цвЗтами розъ преж- | динъ старца. 
де, нежели онЪ увяли; 11. Сила наша да будеть зако- 


9. никто изъ насъ не лишай себя| номъ правды, ибо безсище оказы- 
участя въ нашемъ наслэждени; | вается безполезнымъ. 
вездЪ оставимъ слЪды веселья, ибо 





тельно существують въ противоположность ивямымъ, или блага, доступвыя теперь, ко- 
торыя предлагаетъ данный момеитъ, въ протнвоположнесть благамъ отдаленным вообще 
и въ особенности благамъ будущей жизии. 

„Будемъ... сплошить пользоваться мромъ, какь юностью“. Въ этихъ словах 
поел$довательво проводится эпикурейсый взглядъ ва мшъ, какь иа псточиткъ васла- 
ждетя. Рекомендуется отовеюду извлекать наслажденя съ такой же страстностью, какъ 
люди пользуются пногда юиостью. 

*—8. Въ 7—8 ст. указываются главные предметы чувственвыхъ удовольетвИЯ, 
которымн въ древности широко пользовались на пирахъ: вино, благовоня, цвфты. Вофиъ 
этнмъ нужно спфшить пользоваться, нока есть возножноеть, „яока розы не увяли“ и 
пользоваться полвою нфрою— „реисполнимся“, „ибо это наша доля и наивь экреби“ 
(9 ст.). Слова „доля“ и „жребй“ (дер, хА роб) въ Бибин употребляются въ смысл 
вазначен!я человфка (11, 14; Екклез. П, 10; Ш, 22; У, 17; [Х, 9). Отсюда мысль 
Э ст. такая: ве лишимъ себя ян одного изъ доступныхь иамъ удовольств!й, потому 
что отъ жнзин ввчего болфе мы ие можемь ждать: человфкъ опредфленъ къ тому, 
чтобы наслаждаться. 

10 ст. „Будемь притвенять бъдняка праведника“. Большинство толковниковъ 
подъ праведнякохъ (5(%%06), о которомъ говорится въ 10 мъ в поел дующихъ стихахъ, разу - 
мфють пзранльсый вародъ вообще, въ его отношени къ притфевявшнхъ его языческихь 
вародамъ, въ соотвтстые съ этвмъ подъ нечестивцаии разумВютъ язычивковъ. Н%ко- 
торыя м?Ъета перваго отдфла кн. Премудрости какъ будто подтверждають такое толко- 
ваве (Ш, 8; ПУ, 15), но боле рЪ№шительво (см. П, 12; Ш, 10) выяеняется тотъ 
взслядъ, чо и водь вечестивымп у посателя разухзБются 1удеп же, отвергвувше Мои- 
сеевъ законъ и увлекшеся подражая1емъ всему язычеекому. Тогда „эразведникъ“, какъ 
коллективвое понят!е, вужво отяоснть къ лучшей частн Гудейскаго иарода, оставшейся 
вфрной Теговф. Что въ устахъ вольнодумцевъ выражеше „праведникъ“пизло ирониче- 
ск й смыелъ, это сазо собой понятно. Назвае праведвока „бзодняко.нъ“ (тёти) мо- 
жеть нифть дволюй смуыелъ: 1) что благочестивоху его праведность не приносотъ 
пользы, напротивъ онъ постоянно ведетъ борьбу съ вуждой п недостаткахя, %) пля 
писатель хотфлъ этпмъ выставить въ особенно яркомъ свфтЁ нечесте евоихъ против- 
виковЪ, говоря, что ояи свое преслфдоване направаяютъь на беззащитныхь бфдвяковъ, 
ва вдовъ и старцевъ. 

Насвл1е надъ беззащитными и иевиянымн въ Св. Писави всегда представляется, 
какъ показатель крайняго нечестя (ер. УИ, 6; Зах. УП, 10; Мазах. Ш, 5; Пе. ХОХ, 
6; Ме. ХХШ, 1+; Мк. ХИ, 40). Въ частвоестн иепочтеше къ старости порицалоеь у 
всфхъ древнихъ вародовъ и было прямыхъ изрушенемъ Моясеева закона (Лев. ХХ, 82). 
Это требовав{!е закона писатель кв. Премудрости старается представить вуфстё съ твиъ 
какъ н требование естественнаго челов$ческаго чувства, отсюда его плеовазиъ „.ного- 
лютнихь съдинь старца“. Н®которые толковники въ 10 ст. видять вамекъ на 2 Макк, 
УТ, 18; УП, 1, гдВ опвсаны случая жестокости язычпиковъ къ 1удеямъ. 

11 ет. „Сила наша да будеть закономь правды...“ Нравственное падеше выве- 
денныхъ пибателелъ нечестивцевъ тфиъ большее, что ови побуждаются къ насплию ие 
раздраженемъ в яростью, а ясно созваввыхъ привципомъ, что сила—мЗряло справедли- 
востн. Это свое положене ови, кажется, протввопоставляли Моисееву закону, который 
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12. Устроимъ ковы  праведнику,|кажь отъ нечистотъ, ублажаетъь 
ибо онъ въ тягость намъ и проти-| кончину праведныхъ ‘и тщеславно 
вится дфламъ нашимъ, укоряетъ | называеть отяемъ своимъ Бога. 
насъ въ грзхахъ противъ закона и! 17. Увидимъ, истинны-ли слова 
поносить Насъ за грзхи нашего |его, и испытаемъ, какой будетъ ис- 
воспитаЯ; ходъ его; 

13. объявляетъ себя имЪющимъ| 18. ибо 6сли этотъ праведникъесть 
познане о Бог и называетъ себя |сынъ Божй, то Богъ защититъ его 


сыномъ Господа; и избавитъ его оть руки враговъ. 
14. онъ предъ нами — обличен!е| 19. Испытаемъ его оскорблешемъ 
помысловЪ нашихъ. и мучешемъ, дабы узнать смирен!е 


15. Тяжело намъ и смотрЗть на|его и видЪть незлобе его; 
него, ибо жизвь. его не похожа. на| 20. осудимъ его на безчестную 
жизнь другихъ, и отличны пути его: | смерть, ибо, по словамъ его, о немъ 
16. онъ считаетъ насъ мерзостью | попечен!е будетъ. 
и удаляется оть путей нашихъ, 





справедливость саму‘по себ считаетъ нормой. Такое превознесее силы, поватно, со- 
провождалось презрёемъ ко всякаго рода безенлю, слабости; это видио изъ 2-ой по- 
ловвны 11-го стиха. 

Нечестивцы побуждаются къ пресл$дованю благочестнвыхь не только общамъ 
своихъ принципомъ, но п особыин причинами: 1) тВхЪ, что праведникъ противодВй- 
ствуеть имъ и обличаеть ихъ (12 ст.); 2) его вфра въ свою особую близкость къ Богу 
предетавляется пмъ высокомфруемъ (18, 16 ст.); 3) вамымъ благочестемъ свонмъ онъ 
заставляеть ихъ чувствовать стыдъ н увнжене (14—15 ст.); 4) ови зиаютъ, что ихъ 
образъ мыслей и поведемя овъ презнраеть и наконецъ 5) (16 ст.) они хотять уб%- 
диться, дфйствительно лн основательна его надежда на Бога (17-—20 ст.). 

12. „Устроимъ ковы праведнику...“ РЕчь о тайномъ умыслЪ, заговорЪ, въ отлич1е 
отъ явнаго василя. Здфеь писатель очевидно вепоминаеть ифето изъ пророка Иемн, Ш, 
10 ст., в приводить его не по еврейскому тексту, а по переводу ХХ. Это обетоятель- 
ство ‘даеть цфнное указав! е ва вреия пронсхожденя книгя Премудроетн Солохона. 

„‘Укоряеть насъ в5 гръхахь противъ закона“. Законъ (ублос) безъ дальнЪйтаго 
опред$лен!я его въ Св. Пясан!и всегда означаеть законъ Моисеевъ. Только 1удею грёхъ противъ 
заксна Моисеева могъ быть поставлеиъ въ вниу, поэтоху эти слова указывають, что 
описанные здфеь противанки писателя были 1удеи. Виновные противъ закона, они заслу- 
живалн еще упрека „за грьхи своего (вашего) воспитанля“. Здеь пасатель очевидно 
рязухеть то языческое воспитане, какое стали получать 1уден его времени, подпавъ 
подъ вляне греческой образовавности (1 Мак. 1, 14). 

13. 13 ет. указываеть другую причину преелдован!я праведника: онъ иестерпимъ 
для своихъ враговъ потому, что „объявляет себя илибющимъ познанлео Бог и назы- 
ваеть себя сыномъ Господа“. Поелднее выражене здЪеь употреблено въ вравственномъ 
смысл& о ввутреннемъ отношени, въ какомъ благочестизый по своему настроеню и 
дфятельности стовтъ къ Богу. Праведникъ, именующий себя сыномъ. Божшимъ, это вЪр- 
ный Богу еврейскй народъ (См. ХЦ, 19—21; Исх. [У, 22; Ис. 1, 2). 

14. „Онъ предъ нами —обличене поступковь нашижь“, вфроятно въ тохъ 
смысл, что пря сравнен!и, какое люди д%лаютъкежду праведанкомъ н нечестивыми, посл дн!е 
выставляются въ худомъ свт, такъ что они сами начинаютъ какъ бы стыдиться своихъ 
поступковъ. | 

15. „„Кизнь его не похожа на жизнь другихъ“... Нечестивые вольнодумцы рели- 
т‘1озность п побродбтель считають какою то иепонятвою для нихъ страниостью въ чело- 
вкф, отдфляющею его отъ везхъ другнхъ. Весьма тонкое у писателя психологическое 
иаблюдене. Выражене „”утм его“ означаетъ образъ, направлене жизни. 

17—20. Нечестнвые вольнодумцы подвергаютъ праведника нспытан!ю съ двоякою 
цфлью, чтобы узнать: 1) оправдается ли его надежда на помощь Божю (18, 20) в 


90 ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. ГЛАВА 2. 


21. Такъ они умствовали и ошиб- | 23. Богъ создалъ человЪка для 
лись, ибо злоба ихъ ослЗпила ихъ, | нетлЪн1я и содфлалъ его образомъ 
22. и они не познали таинъ Бо- | вЪчнаго быт!я Своего; 
жихъ, не ожидали воздаян!я за свя- 24. но завистью д1авола вошла въ 
тость и не считали достойными на- | м!ръ смерть, и испытываютьъ ее при- 
грады душъ непорочныхЪ. надлежаще къ удЪлу его. 





2) устойчивъ ли онъ въ своей нраветвённой жизян (19 ст.). Если падежда праведника 
не тщетна, если его слова о поцеченв о немъ Бога не были простымъ самохнВнехъ, 
то Богъ его защитить, Онъ избавить его даже оть смерти. Раввымъ образомъ въ 
страдав1яхъ праведникъ обнаружить свое „сиирене и незлобле“, если только они у 
него есть. 

Отдфль кинги Прехудроств съ 12—20 ст. многими древними и новыми экзегетахи 
цонихалея какъ пророчество объ отношешн къ Шисусу Христу Его праговъ и объ осу- 
ждени Его ва смерть. Подъ „праведникомь“ въ такомъ случав разухфлея Спаситель. 
Главное основав1е для такого толкован!я брали изъ 13-го и 16 ст., гдВ враги обви- 
няють праведнвка въ томъ, что онъ „называеть седя сыномъ Господа“ (13 ст.) и 
„Отцом своимъ тщеславно называеть Бога“ (16 ст.). Подобвый же упрекъ в въ 
тфхъ же выраженяхь, по свидЪтельству Евангеля, бросалн Туден и Господу ([оав. У, 18; 
ХХ, 7); авалогичное же освоване паходять въ 18 ст., сравнивая его съ Ме. ХХУИП, 
40. 48; и наконецъ въ словахъ 20-го ст.: „осудимъ его на безчеетную смерть“ видить 
указан!е ва крестную смерть Спасителя. [о ихБя въ ввду ибканоничесюй характеръ 
квин Премудроств Соломона, можно н не усматривать въ этомъ отдЪлБ пророчества 
въ собственном смысл, ао видЪть въ вемъ живое пзображенге общаго для везхъ вре- 
ненъ отношения нечестивыхъ къ праведным. Это нзображен!е по сил своей истины 
оказалось првложехо и къ лицу [неуса Хрнота, величайшаго изъ всзхъ праведнвковъ. 
Такое понимание находитъ себф прочное основане иъ самой книг Премудроств, потому 
что подъ именемъ праведника (5{%.040с), изображаемаго во П гл. 12—20, авеатель этой 
кивга видимо разумфлъь не опредфлепвое лнцо, а родовое поняте (собственно благо- 
честиваго взраильтянина вообще). 

21 ст. (ъ этого стиха пнсатель переходить къ обсужденю н оцёнкЪ того образа 
мыслей свовхъ противников», который онъ взложилъ выше. 

„Ган они уметвовали и озчиблиеь“. Ихъ мысли—заблуждене. Причина этого за- 
блужден1я двоякая: она кроется съ одной стороны въ ираветвенной испорченности Тудеевъ- 
вольнодумцевъ: „злода ить осльпила иж“, съ другой—вЪ ихъ незнаю в божеслвенаго 
предопред$летя судьбы праведвыхъ по смертн (22 ст.). 

22. „Они не познали таинъ Божтихъ“... На основаи контекста рЪчи и ио 
сравненю даниаго ифста съ [\, 17 и Ш, 9 —зд$сь р$зь вдетъ о тайн Божественнаго предо- 
предфлензя судьбы праведника по смерти. Незнане этой тайвы пронсходвло не оттого, что 
нечестнвымь было недостуино это знан!е, & оттого, что они не признавали воздання за 
гробомъ. Отрицая безсмерт!е, противиики писателя естествевно отрицали в пдею воздаянн. 

23—24 ст. Мысль о воздаянн чистымъ душамъ въ будущей жизни даетъ поводъ 
пвсателю высказаться о пронсхождевш смерти (23 - - 4) в вифстВ съ тБмъ протвво- 
поставить судьбу нечестивыхъ (24) судьб праведныхь (Ш, 1—3). Получене „воз- 
даяния за святость“, которое состонтъ въ блаженномъ безсмерт!и, доступно всякому, 
потому что (28—4) смерть не входвла въ первоначальные планы творческой дфятель- 
ности Божей и не проипкла въ существо природы челов ческой, во составляет нфчто 
вошедшее въ м1ръ въ силу постороиняго воздЪйствя, поэтому будущая сульба каждаго 
зависитъ отъ него самого. „Богъ сдълалъь человъка образомъ вючнаго бытия 
Своего“, поэтому опредфлеше беземерт!н вложено въ самую ирироду челов$ческую: „Богъ 
создиль человъка для нетльня“. 

24. 0 смертн см. зам чаше къ 12 ет. |. гл. Смерть, о которой здесь идетъ рЪчь, 
не 1$лесная, а духовная, это видно уже изъ того, что ее испытываютъ не веё (см. 
24 ст. и Ш, 1 ст.). Причина ея въ завиетн дтавола къ совершенству первозданнаго 
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ГЛАВА 3-я. 


О——————— 


1. А души праведныхъ въ рукЪ | жен1емъ; но они пребываютъ въ 
Божей, и мучен!е не коснется ихъ. | мирз. . 

?. Въ. глазахь неразумныхь они| 4. Ибо хотя они въ глазахъ лю- 
казались умершими, и исходъ ихъ| дей и наказываются, но надежда 
считался погибелью, _ | ихь полна беземертя. 

3. и отшестве отъ насъ —уничто- 





человфка. По зависти онъ ввелъ челов ка въ грзхъ, а грёхъ приводить человВка къ 
схертн духовной. (Г, 12, 15). | | 

„Испьтывають ее принадлежашщяе къ удзлу его“. Такимъ образомъ, смерть 
есть только возможность (а не необходнмость), ее испытывають ве всё, она вошла въ 
иръ какъ что то посторониее. | 


Ш. 


1—3 Блаженство праведныхъ по смерти.--4—6 Надежда на беземерт!е служитъ 
для нихъ источникомъ утвшен!я въ страданшяхъ. земной жизни. —7—9 Другая 
надежда истивныхъ благочестивыхъ израильтянъ въ томЪъ, что еще здесь на землВ 
они восторжествуютъ и будутъ господствовать надъ народами.—10—19 Совершенно 
противоположна судьба нечестивыхъ: ихъ надежды на счастье земной жизни тщетны. 


1—3 ст. Изображене судьбы благочестивыхь по схерти въ противоположность 
выраженной выше (24 ст. [[ гл.) мыели о гибели печестнвыхх. 

1 ст. „А души праведныхь въ рукъ Божчей“. Речь пдетъ о душахъ умершихъ 
праведвиковъ, что ясно изъ протнвоположеня ихъ судьбы участи нечестивыхъ. Нечести- 
вые „испытывають смерть“, души праведныхъь „въ рух Божей“, т. е. поль- 
зуютея особымъ благоволенемъ, нокровительствомъ Вож!имъ (см. УЦ, 16 ст., Ив. ХХХИ, 6; 
Лук. ХХШ, 46. 

„Мученте не коснется ихъ“-- разум ются мученя по смерти (ср. Лук. ХУЪ 28). 

2—3 ст. Только во мнфнш неразухныхь смерть праведвыхъ считалась уничтоже- 
незъ, въ дЪйствительноств же это есть только переходъ къ высшей блаженной жизни. 

„Неразумные“ —т5 же самые люди, о которыхъ была рфчь выше (1, 3 ст.); „исходъ 
ихъ“, т. е. смерть: см. Лук. 1Х, 31 ст., 2 Цетр. [, 9. 

„ Оо смерти праведные предывають въ мире“. Пребыване въ ипрё озвачаеть 
прежде всего состояв!е свободное отъ земной печали, си. Евр. Ш, 11; Апок. ХУ, 13; 
а затВиъ-—-съ положительвой стороны— блажевство въ Богф. 

4. 9 ст. Бакъ смерть, такъ и зелныя страдая праведныхъ обычно нечестявыми 
считаются за постиги]я ихъ божественныя иаказаня (4 ст.), въ то время, вакъ ови 
(страдан!я) имфютъ совершенно друбя цфли (5—6); хотя сами праведники на земл8 
и гибиутъ, но дла пхъ служатъ къ ихъ торжеству и прославленю (7—9 ст.). 

4 ст. Связь 4-го ст. съ предшествующнмъ чрезъ „ибо“ нЪ%еколько затруднительна. 
Можво думать, что, ставя эту причинную связь, писатель хотлъ выразить ту мыель, 
что пребыване въ хнрф праведныхъ, о которожь онъ говорилъ, какъ о блаженномъ 
состоя по смерти (3 ст.), начивается уже здфсь, ва земл$; ибо не снотря на вез 
страдан!я праведпые пифютъ твердую надежду на будущее блаженство и въ этомъ на- 
ходять успокоеше. | 

„Они (праведные) в5 глазать людей наказываются“, т. е. перепосятъ лишен! я в 
несчаст!я, которыя разсатриваются, какъ наказане Боже. Такой смыслъ слЗдусетъ взъ 
употреблев!я этого глагола („наказываются“) у нвсателя кн. Премудростн Соломона: 
ХЕ, 5, 17; ХШЬ 1. 9. п изъ евязн давиаго мета съ послфдующими 5 и 6 ст. Люди, 
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5. И немного наказанные, они бу-| въ горнилф и принялъ ихъ какъ 
дуть много облагодфтельствованы, | жертву всесовершенную. 
потомучто Богъ испыталь ихь и| 7. Во время воздаяя имъ они 
нашелъ ихъ достойными Его. возояють какъ искры, бЪгупая по 

6. Онъ испыталъ ихъ какъ золото | стеблю. 





въ глазагь которыхъ наказываются праведвые, это прежде всего иечестивые, которые, 
согласво характернствки ихъ у писателя, ив въ какое мздовоздаяве не вфрятъ но стра- 
ханяхъ, какъ Божествевномъ наказав, съ своей точки зрёыя могли бы говорить лвшь 
въ иронвческомъ смыслф. Писатель здВсь очевидно выражаетъ не нхъ взглядъ, & обще- 
принятое у евреевъ воззрёШе ва божествеввое мздовоздаянте. 

„Надежда ихъ полна безсмертия“. Это выражеше, по звалони съ другии подоб- 
ными: Евр. УТ, 11; Х, 22, озвачаеть твердую, несомиивую вадежду. Предметъ ва- 
Дежды — безсмерще. 

6. То, что обычно людн счвтають за наказаше, въ рук Божей является только 
средствомъ воспитаня, возводящвмиъ человёка ва высшую ступевь вравствениаго совер- 
шенства (Хр 5—6, 10, 11; Евр. ХИП, 5 - 11). Выражеше: „немного наказанные, они 
будуть много облагодътельствованы“ ‚ по связв съ предшествующихь даетъ мысль о не- 
процолжительности земныхь страдай и о вфчнохъ по смерти блаженствв праведзыхъ 
{ср. 2 Мав. УП, 86; 1 Петр. Г, 6). Но кромВ указай на врехя, здфеь слЁдуеть ви- 
дфть указаше н ва степевь. Въ этоиъ отвошен!в страдая земныя, какъ бы онн велики 
ве были, не могутъ быть сравнены съ будущимь небеснымъ блажеветвомь, которое без - 
конечно ихъ превосходить (ср. Рим. У], 18; 2 Кор. [\У, 17). Вирочемь, ивоге тол- 
ковники выражене „облагодютельствованы“ относятъ не къ блаженстну по смертн, & кь 
счастливому пер!оду земной жизни праведныхъ. 

„Богь испыталь ить“; весьча часто встрчающееся въ библи выражен!е для той 
мысли, что разныхи средствами, главпымъ образомъ иесчасменъ и страдашями, Богъ 
испытываеть послушане в вфру людей (Быт. ХХИ, 1; Втор. ХШ, 4; Суд. ИП, 22, 
Пе. БХУЬ 10; СХХХЬ 8). 

„Нашель ихъ достойными Его“, т. е. достойными общеня съ Богомъ въ жизин 
загробной, или вообще достойвымв Его благословения. 

6 ст. Мысль о виспосылаемыхгь праведвымъ страдашяхь и ихъ послВдетняхь вы- 
ражается въ двухъ употребнтельныхь образахъ. Но первому образу нраветвенныя испы- 
тая и очвщен!е человфка сравниваются съ очвщенемъ и пробой металловъ. Это весьма 
употребительный въ Библ/н образъ (см. Пе. ХГУ, 10; [ов. ХХШ, 10; Прыт. ХУП, 3; Сир. 
П, 5; Ие. ХЬУШ, 10; Зах. ХШ, 9; Мал. Ш, 3; 1ак. Г 8; 1 Петр. Г, 7 и др.). Во 
второй половвиф стиха доброе расположен!е души, обнаруженное праведныхи въ испы- 
ташяхъ, сраввивается съ неесовершенной жертвой, приятной Богу (ср. Рим. УП, 1; 
1 Пет. П. 5). 

7—8 ст. Цри объясненв даннаго мфета экзегетами высказываются три главныхь 
инфня. Одни вндять здВеь мысль вообще о славвохъ времени, которое наступить для благоче- 
стввыхь изравльтянъ въ этой жвзив, безъ всякаго указашя на месс1анско-эсхатологнческя 
чаян{я; друг1е—о блаженномъ состояв праведныхъ по смерти иа вебф, посл страшнаго 
суда; и третьи видять здфеь выраженнымъ ивЪне о близко ожидаемомъ вееобщехъ 
суд, воскресени мертвыхъ н открыт ва землБ мес@зискаго царства. Разберемся, ка- 
кое изъ этихъ инфн! боле оправдывается текстомъ. | 

„Во время воздаяная имъ они возаяють“. Выражеше „врея воздаяная“ само 
по себф веопредфлевное н можеть быть приложево ко веБмъ тремъ упомянутыхъ объясне- 
нямъ. „Они возбяютиь“, этвмъ образомъ защитвики третьяго инфи!я пользуются, какъ 
главнымъ своимъ аргументомъ: видять въ немъ указаше ва свфтлыя эопрвыя тфла, въ 
какихь возстануть душн праведныхь для участия въ земномъ месфанскомъ царств. Но 
во 1-хь, это выражеше столь пеопредВленное, что по нему нельзя заключить 0 томъ, 
раздфлялъ ли пвсатель кн. Премудрости вфру въ воскресеше тфла н даже соедннялъ лв 
съ этвиъ выражешехь представлеве о какихъь лвбо вообще Чувственныхь образахъ, въ 
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8. Будуть судить племена ни вла- | истину, и вЗрные въ любви пребу- 
дычествовать надъ народами, а надъ | дутъ у Него, ибо благодать и ми- 
яими будетъ Господь царствовать | лость со святыми Его и промышле- 
во ВЪКи. Не объ избранныхъ его. 

9. Надвющеся на Него познаютъ 


которыхъ возстануть души. Въ 2-хь, осли по кивгё Премудрости души умершихь орз- 
ведныхь восходять къ Богу ва вебо, то оттуда такамъ образомъ, нужво допуствть, овЪ 
должны вознратиться обратво ва землю, чтобы облечься въ новыя тёла и првнять участие 
въ месстанскомъ царств. Такое представлеше о судьбЪ душъ по смерти весьма разнится 
отъ обычваго Гудейскаго учешя о воскресеши и мессансвомъ всемрномъ суд в ве 
пуфетъ себф въ Библии авалогш. Ибо по обычной Гудейской эсхатологи душв, какъ доб- 
рыхъ, такъ и злыхъ. пребываютъ по смерти въ шеолф и восходятъ оттуда при общемъ 
воекресеви для. воздаяшя. Наконець, въ 3-хъ, выражев!е: „хакжъ искры, дбъгущия по 
стедлю“—-весохнЪаво образиое, отсюда и „возстяють“ слфдуеть понимать тоже какъ 
образъ, который употребляется и въ другихь мфетахъ Св. Писавя (Притча. ]У, 18; 
Дан. ХИ, 3; Ме. ХШ, 43) и означаетъ только то, что праведники будуть испытывать 
радость, блаженство, счастье. Таквиъ образомъ третье изъ упомянутыхъ толковашй, кокъ 
ве достаточно обоеновавное, отпадаетъ; обратихся къ первымъ двумъ. 

Нельзя признать и 2-й лини, что здфеь говорвтся о блажевномь состояши пра- 
ведныхъ по смерти ва момевтъ настоящей земной жизни, а ве будущей небесиой, указываеть 
образное выражене: „Аикъ искры, бъгуийя по стеблю“. браввивая этоть образъ съ 
подобвыми же баблейскихии образами (Си. Зах. ХИ, 6; Мал. У, 1-3) иы уста- 
навливасхЪ тотъ несомннпый сго смыслъ, что праведные, т. с. благочестовые израильтяне, 
првмутъ участе въ наказаны свонхъ враговъ, ови будуть для нихъ, что пскра для 
соломы. Это наказаве несомнЪвно ‘совершится въ настоящей жизни, & не за гробомъ, 
#бо мысль о наказан!н злыхъ чрезъ добрыхъ въ будущей жизни не пифеть въ библи 
аналоги м сй чужда. По библейскоху взгляду наказан!е нечестивыхъ черезъ праведных 
произойдеть здфеь на землБ въ мсссанся времепа. Такнуъ образомъ 7 ст. содержать 
въ ссбф мысль о ваступлев!и славнаго врежени для благочестивых изранльтянъ въ этой 
земной жизви и по связи этого мета съ посл6дующими ствхачи мы должиы въ иемъ 
видфть выражен!е мессанской надежды въ самой общей доступной для того времени форм. 

8 сг. Племена и народы, о которыхъ говорится здфеь— это язычвики. По и еврейсяй 
вародъ ве въ полвомъ составЪ прьмсть узасте въ этомъ судЪ п владычествВ вадъ варо- 
дами, & только остави!сся врныхи [еговЪ, отступники же „понесутьъ наказанзе“ 
(10 ст.), ибо только мудрость и благочесме ведуть къ господству (Свр. 4. 15). Мы ва- 
ходимъ здЪсь такимъ образолъ известную мессанскую издежду о возставовлеви и в$ч- 
вомъ потомъ существовани истниной оеократ!в, которая сифиитъ господство угнетавшей 
евреевъ языческой власти (Си. Дан., УП, 18, 22 27; Пе. СХЫХ, 4—9; 1 Кор. У, 2). 

9 ст. „Надъьюииеся на Него познаютъ истину“. Въ этихъ словахъ экзегеты 
нерфдво стараются вайти платововекую хысль о томъ, что души праведных в муд- 
рыхъ по смерти, осободившись отъ земпыхъ несовершенетвъ, идуть къ Богу и въ 
общенн съ Нимъ достигають высшаго звашя и встины (Федои. п. 81). Хотя это 
инфне не чуждо кнвги Премудрости Соломова (См. У, 15; УТ, 19), по въ данномъ 
случаВ здфеь выражева ве эта мысль, какъ видво изъ того уже, что р$чь ндетъ не 
о времевы по смерти, а © настоящей жизин здфеь ва землЁ, когда явятся дфла правед- 
ныхь. Поэтому нетиву, которую познаютъ праведные, нужво понлуать ие въ общехъ 
вмысл6, а спещальчомъ: праведные узнаютъ ту нстиву, которая лежать въ отвоше- 
няхь Вога къ свовмъ чтителямъ, это будеть познан!е божественнаго плава, во кото- 
рому Онъ управляеть святыхи (бр. П, 22). 

„Вьрные в5 любви пребудуть у Него“. Любовь безъ дальвЁйшихь. опред$- 
лев! ея всегда озвачаеть свойство субъекта, (а ве любовь, какъ божествевиое ва- 
чало), поэтому здЪфсь говорится 0 любвв человфка къ Богу, а не о пребываши че- 
лонфка въ любви Божей. 
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10. Нечестивые же, какъ умство-| 12. Жёны ихъ несмысленны, и 
вали, такъ и понесутъ наказан!е за | дЪти ихъ злы, проклятъ родъ ихъ. 
то, что презрЪли праведнаго и от-| 13. Блаженна неплодная неосквер- 
ступили отъ Господа. нившаяся, которая не познала безза- 

11. Ибо презираюций мудрость и|коннаго ложа: она получить плодъ 
наставлене несчастенъ, и надежда| при воздаян!и святыхъ душъ. 
ихъ суетна, и труды безплодны, и, 14. Блаженъь и евнухъ, несдз%- 
дла ихъ непотребны. | | давший беззаковн1я рукою и непо- 





10 се. „Нечестивые же, какъ уметвовали, такъ и поневуть наказаще“, 
которое есть естественный плодъ пхъ настроеня и убфждешй. 0бъ умствовашяхь этихъ 
нечестивыхь писатель подробно говорилъ выше. (Ц, 2; ср. [—3 ет.). 

„Призрели праведнаго“—ныель слбдуеть видёть ту же самую, что и во И, 
10, 12, 18 ст. | 

1]. 11 ст. указываеть виутревнюю прнчииу; почежу нечестивый несчастевъ. 
„Ибо онъ презираетъ мудрость“, т. е. не согласуеть свое вастроеше и поступкн съ 
требованиями божественной правды. (Су. |, 5). Несчасте нечестивыхь въ томъ, что 
„надежда ихъ суетиа“, т. е. безеодержательна, пуста, иъ противоположиость належдв 
праведныхъ, которая „7олна беземертя“ (Ш, 4). Въ такомъ случа писатель дБлаетъ 
здфеь глубокое сопоставлеше. По другому объяснению несчасте вечестнвыхь нъ томъ, 
что ихъ ожилашя земвыхъ благъ разнаго рода и успфха въ свонхъ иачвнашяхь ве осуще- 
ствляются. Такое объяснене весьма согласуется съ дальнфйшими словами стиха: „труды 
ихъ безилодвы н дфла непотребвы“. 

(ъ 19 ст.. ШУ, 15 ст вачивается особый отгВлъ, въ которомъ говорится о зна- 
чеяйи бездфтноств и ранней смертв праведвыхъ в иногочадя и долгой жизви нечес- 
тивыхъ. о господетвовавшеху У евреенъ представленю многочисленное  поточство, 
(Исх. ХХШ, 26; Ме. ХХУТ, 9; Втор. УП, 14: ХХУШ. 4, П; Цар. П, 5. Пе. СХП 9; 
Притч. ХУП, 6) н долголфтняя жизнь (Йех. ХХ, 12; Пратч. Ш 1, 2) счвталась знакоуъ 
божествениаго благоволешя и иаградой за добродфтель, напротивъ, безплоде было сты- 
домъ и иесчасмемъ (Лук. 1, 25). Противиики писателя эмзисипировавные отъ отече- 
ственной вФфры Пуден, эту вру свонхъ благочестивыхь соплеменниковь высифивали и 
ссылались на опыть, который указывалъ. соверменио противоположное, ПШсевдо-соломонъ 
првводитъ свон возражения во 1-ыхъ, касательно бездётвости благочестнвыхь: 12—[У, 
6 ет.. во 2-ыхь, [\, 7—15, отвосительно вхъ ранней смерти. Въ 12 ст, онъ’ гово- 
ритъ, что многочислевное потомство нечестивыхъ не есть еще благо само по се63. 
Это скорфе зло, ибо черезъь разиножене нечесте отдВльныхь лнцъ распростравяется 
на цфлыя семьи, на цфльиый родъ. Р5чь здфсь не о передачВ грёха по наслдетвен- 
вости, а о распростравейи зла примфромъ и дуриыиъ влящемъ. 

13 п 14 ст. являются  противовоставлешемъ 12 му. 

13 ст. „Блаженна неплодная, неосквернившаяся“. Слова этн сходны съ ЦУ, 
1 ет. прор. Исав, тд подъ веплодной разумфется израильсюй нзродъ в съ ХХШ 
29 Лк. „Неплодная“ озвачаетъ здфсь женщияу, состоящую въ бракВ и нениёющую дфтей, 
а ие дфввцу, таково употреблеше этого слова въ бвбли: (Быт. Х], 80; ХА, 21; 
ХХХ, $0; Исх. ХХШ, 26; Суд. ХШ, 3, 1 Цар. И, 7; Лук. Г, 7. 86). Звазитъ, въ 
данномъ м8ст# иельзя видВть отрвцательнаго отношев}я писателя къ браку. „„Ыеосквер- 
нившаяся“ поэтому можеть означать только незавятнанную грфховнымъ сожитеимъ, 
даЛЬНЪйШя слова: „которая не познала беззаконнаго ложа“, опрехфлевнфе вы- 
сказываютгь эту мысль. Эта неплодвая получить „Иры воздаянеи святыхь душь“ 
т. е. въ будущей жизин (см. ПУ, 2; Ш, 1), „®лодь диховный“ (см, [ав. Ш, 18). 
Такой смыслъ устанавливается на освова!и параллели этоге изст8 со 2-ой полоннвой 14-го ст. 

14 ст. „Блаженъ м евнух ..“ По Мо. ХХ 12, слово „евнухъ“ употребляете 
въ троякомъ значенн: 1) озвачаетъ того, кто по природё лншенъ способвости рож- 
дать дётей, 2) кто этого лишевъ васвльно людьми в 8) того, кто по доброй волВ 
отказывается оть брачнаго сожити. 
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мысливп!Йй лукаваго противъ Гос-| 17. Если и будуть они долго- 
пода, ибо дастся ему особенная бла- | жизненны, но будутъ почитаться 
годать взры и прятнЪйпий жреб1И | за ничто, и поздняя старость ихъ 
въ храм Господнемъ. будетъ безъ почета. 

15, Плодъ добрыхъ трудовъ сла-| 18. А если скоро умрутъ, не бу- 
венъ, и корень мудрости неподви-|дутъ имфть надежды и утЪшеня 
женъ. въ день суда; 

16. ДФти прелюбодЪевъ будутъ| 19. ибо ужасенъ конецъ непра- 
несовершенны, и сЪмя беззаконна- | веднаго рода. 
го ложа исчезнетъ. 





Тв экзегеты, которые видятъ въ данномъ ифстБ восхвалене безбрачя, берутъ 
третье изъ указанвыхъ значеншй „евнухъ“, во противъ этого возстаетъ контекстъ р$чн. 
Въ предшествующенъ стих% рёчь шла о захужвей, но бездётвой женщанё, поэтому и 
Здесь „евнухъ“ вужно брать въ первомъ значенн. Однако не всяюй евнухъ отъ прн- 
роды ублажается писателемъ, а лишь такой, который ня д$ломъ, ни мыслю ие погрф- 
шилъ противъ Бога н закона: „не сдюлавиий деззаконя рукою и не помые: 
ливтй лукаваго противъ Господа“. Такому „дастея... жребй въ храмъ Господ- 
немъ“. Пребываше въ хразф для ветиннаго израпльтянииа было высшимьъ счастьемъ, 
ибо здфсь онъ чувствоваль близость Божества. Между тфиъ во закону Монсееву, еввухъ 
былъ лошенъ этого. (Втор. ХХ). Пнеатель книги в говорвтъ, что въ месфанеюя вре- 
хепа такого исключеня по вифшнему прозваку ие будетъ. 

15 ст. кратко передаеть сныель двухъ предшествующихь стиховъ, дополняя 
мыслю, что награда за мудрость н благочестие постоянна. ЦЁль писателя утёшить без. 
хвтвыхь благочестввыхь изравльтянъ, онъ н говорить ииъ, что они также будуть 
имфть свой „Плодъ“ и свой „отирыскъ“ (01а, коревь), только болфе сонершенный 
и постоянвый („неподваженъ“), ч$мъ развращенвое п габнущее потомство печестнвыхъ. 
Таквиъ образомъ, этотъ стихъ составляетъ глубокое противопоставлене ст. 16 му. Слово 
„корень“ (рб) въ переносном сныслф употребляется въ библи для обозначеня по 
томства (Свр. ХГ, 15; ХГУИ, 25), и 2) затфиъ въ отвлеченномъ смыслЪ всего того, 
что даеть иатерю в пптане къ возиикновеню п развито чего либо; отсюда „коревь 
беземертя“ (ХТ, 3), „корень вевхъ золъ сребролюбе“ (1 Тим. У1, 10), „корень горечи“ 
(Евр. ХПИ, 15). Изъ этвхъ двухъ значенй, слЪдуя контексту рёчи, падо взять первое. 
„Корень иудроств“ у пвеателя означаеть ве то, что питаеть мудрость, а то, что 
является ея плодомъ, какъ бы своего рода „потомствомъ“. Мудрость здфеь-—правнль- 
ное понниан!е божественной волп и неуклонное слфдоване ей. 

Стохн 16—19 составляютъ протнвоположене стихаиъ 18—15: постоянному бла- 
женству бездфтныхь правединковъ протпвопоставляется иенадежное счастье нечестивыхь 
и при обладанн ными потометвомъ. Счастье нечестивыхъ при обладавн большныъ плот. 
скииъ потомствоиъ оказывается инниымъ по двумъ причннамъ. 1) Если ихъ дфтв дости- 
гаютъ глубокой старости, то она бываеть безчестна (17 ст.); 2) еслн же умираютъ 
рано, то безъ вадежды на блаженстно безснертной жизни (18—19 ст.). 

16. „Дъьти прелюбодтевь ..“ Имфя въ внду ветхозавётный образъ выражешя, по 
которому отношеня Израиля и [еговы представлялись подъ образомъ брака (0е. П, 4, 
19, 20; Тер. П, 2) и отпздеше отъ [еговы въ ндолопоклонство называлось прелюбо- 
дфяшень, въ даиномъ ифетв подъ прелюбодвями разумфють вообще отетупвиковъ отъ 
Теговы Гудеевъ. Но въ виду противоположеня инсателемь давнаго иЪета стиху 13-му 
(гдв рёчь о брачныхь отвошеняхь въ тьеномъ сиыслЁ) и 6 ст. [\ гл., олфдуеть данное 
уВесто поинмать въ тфеномъ спещальноиъ смысл. Писатель хотёлъ сказать въ давномъ 
случаВ то, что многочисленное потомство нечестивыхъ частью является слЪдетвенъ ихъ 
развращенвости и ии въ какомъ случаБ не можеть служить знавомъ благословеня 
Волия. 

....Будуть несовершенны“, т.е. не достгнутъ того нравственнаго совершенства, 
которое уважается людьми (17 ст) н „исчезнуть“, не просто умруть, а со смертю по- 
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ГЛАВА 4. 


ГЛАВА 4-я. 


1. Лучше бездЪтность съ добро- 
дътелью, ибо память о ней без- 
смертна: она признается и у Бога 
и у людей. | | 

2. Когда она присуща, ей подра- 
жаютъ, а когда отойдетъ, стремятся 
къ ней; и въ вЪчности увЪзнчанная 
она торжествуетъ, какъ одержавшая 
побЪду непорочными подвигами. 

3. А плодородное множество не- 
честивыхъ не принесетъ пользы, и 


незыблемаго основан!я; 

4. и хотя на время позелензютъь 
въ вътвяхьъ, но, не имЪя твердости, 
поколеблются отъ'вЗтра и порывомъ 
вЗтровъ искоренятся; 

5. некрзикя вЪтви переломятся, 
и плодъ ихъ будеть безполезенъ, 
незрзлъ для пищи и ни къ чему 
негоденъ; 

6. ибо ДВТи, рождаемыя отъ без- 
законныхъ сожитй, суть свидЪтелди 


прелюбодЪйныя отрасли не дадутъ 


разврата противъ родителей при 
корней въ глубину и не достигнуть 


допросЪ ихъ. 


теряютъ падежду иа безсмерт!е въ блажевномъ общеши съ Вогомъ (19 ст., ср. Вар. 
ПЬ, 19). Такимъ образомъ 16 ст. кратко выражаеть ту мысль, которая далфе въ 17 
и 18 стихахь раскрывается блвже съ двухь наифченныхъ сторонъ. 


ГУ. 


Продолжается противоностанлен!е судьбы праведныхъ судьбЪ нечестивыхъ 1—2. 

ВездЪтность не лишаетъ праведныхъ возможности оставить посл себя благодарную. 

иамять въ иотомствв, а нечестивые лишены этой возможности даже при на- 

личности имногочисленнаго потомства 3—6. Ранняя смерть праведника — только 

екоръйш!й переходъ къ лучшей жизни 7—18, для гр№тшника смерть-——окончатель- 
ная гиболь 19—20. 


Стихн 1—6 сновз протнвопоставляютъ судьбу бездтныхь праведвиковъ судьб$ 
нечестивыхь съ ихъ многочвеленнымъ потоуствомъ. 

1 ст. Превмущество бездфтныхъ, но добродфтельвыхь людей въ томъ, что измять 
объ ихъ добродётели сохраввтся въ потомствё, это своего рода тоже безсмерие. Въ 
боле поздвихь квигахъ св. Писаи!я Ветхаго Завфта часто говорится о безсмертн имевв 
въ потометв$, какъ высокой паградз зз праведность (Пе. СХ1, 6; Пратч. Х, 7; Сар. 
ХХХУИ, 26; ХХХ, 13; ХМ, 12; Прех. УПЬ 13; Х, 14). Цфнихая людьми, добро- 
дЪтель „признается“ и у Бога, 

® ст. раскрываеть мысль о цфнности дэбродфтели:. когда она живеть среди лю- 
дей, ей подражаютъ, когда отобдетъ (т. е. доброд$тельный человфкъ умрету), къ ней 
стремятся. | 

„И в5 вечности увънчанная она торжествует» “, этими словамн раскрывается 
мысль предшествующаго стиха, что „добродфтель иризвается у Бога“. „ВБнець“ весьма 
часто въ Библи является образомъ счастия и отлиз!я ([езек. ХУГ 12; Пе. ХХ, 4; 
ЬХХХУШ, 40; СХХХТ, 18; Прат. ХИ, 4; Сир. [, 18); въ особенностн же-—небесной 
награды вфрующимь (ак. Г, 12; 1 Пет, У, 4; Апок. П, 10). Этоть вЗвещь дается з8 
„побфду непорочными подвигами“. Писателю вся жизнь челов$ка представляется какъ борьба. 
его со зломъ. Праведные достигаютъ побзды въ этой борьбф подввгамн святой жизни, ко- 
торые здфеь названы „непорочными“. Аналогичное представлен!е о жизни, какъ борьб%® 
и 0 святости, какъ побфдномъ вещ, находвиъ еще у ап. Павла 1 Кор. [Х, 24—27; 
2 Тан. И. 3, 5; У—17. 

3—6 ст. Писатедь снова возвращается къ мысли о томъ, что счастье богатыхъ 
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7. А праведникъ, если и рановре- | ство не прельстило души его. 
менно умретъ, будетъ въ покоз, 12. Ибо упражнеше въ нечести 
8. ибо не въ долговЪчности чест- | помрачаетъ доброе, и волнеше по- 
ная старость, и не числомъ лЗть | хоти развращаетъ умъ незлобивый. 
измЗряется. 13. Достигвувъ совершенства въ 
9. Мудрость есть сЪдина для лю- | короткое время, онъ исполнилъ дол- 
дей, и безпорочная жизнь — воз-| т1я лЪтд; 
растъ старости. 14. ибо душа его была угодна 
10. Какъ благоугодивпий Богу, | Господу, потому и ускорилъ онъ 
онъь возлюбленъ и, какъ живп!й го. изъ среды нечестя. А люди видз- 
среди грьшниковъ, преставленъ, |ли это и не поняли, даже и не по- 
11. восхищенъ, Чтобы злоба И 0 ТОМЪ, 
измзнила разуму его, или ковар- 15. что благодать и милость со 





потомствомъ инечестивыхъ —кажущееся. Оно непрочно, нечестввыхь быстро поствгаетъ 
наказане и во время воздаятя саип же дЪти вывесуть осужден! своимъ отцамъ. 
Мысль о непрочвости счастия нечестивыхъ выражена писателеиъ въ весьха употреби- 
тельномъ въ Библии образ. Имевно, какъ благочест!е и счастье праведныхъ часто упо- 
добляется прочие укореиившемуся, посажевному иа тучной землБ и потому зеленёющему 
и цвзтущему дереву ([ез. ХУП, 8; Пе. |, 3; СХХУЙ, 3; Сир. ХУ, 13—17), такъ 
нечестивцы и ожидающее изъ ваказан!е рисуется въ 0бразё противоположномъ этому 
(Пс. ХХХУЬ 35—6; Тов. ХУ, 32, 33; ХУШ, 16; 1ез. 1, 29). 

*. Ранняя смерть праведвика уже потому не можетъ считаться зломъ или выра- 
жен!емь божествениаго гнфва, что опа для иего есть только переходъ къ лучшему 
существован!ю. 

„Рановременно умрет»...“ Сиыслъ можетъ быть двоякй: вло праведный умретъ 
равьше, чфиъ уинраеть нечестввый, вли вообще раньше обыкновеннаго. 

„Будеть въ покот...“ Прежде всего разумЪется успокоев!е оть земныхъ страдан1й 
и бЁдъ, а затВмъ и положительное блаженство, ср. Ш, 1, 8. Будудая жизнь взобра- 
жается какъ покой еще у ап. Павла. Евр. 1У, 9—10. 

8—9. 8—9 ст. даютъ основате для 7-го стиха и указывають тотъ масштабъ, 
которыхъ долженъ измфряться возрасть человЪка. Мудрость н вепорочная жвзнь, 8 ве ко- 
лвчество прожитыхъ дней, составляютъ почетиую сЪдину для людей. Аналогичныя мысли 
находятся въ кн, Прат. ХУГ 31 н Сир. ХХУ, 6. 

10—14. 19—14 ст. содержать дальнфйшее изложен! мысли, что равняя смерть 
праведника ви въ какомъ случаф не противорфчитъ идеф справедливости Божествеинаго 
воздаяя и любви Божей къ праведнымъ; иапротивъ, Богъ, имевно по любвн, беретъ 
такихъ людей къ себ, чтобы н@ подвертать ихъ опасвостн вравственной порчи отъ 
окружающаго ихъ нечестя. 

146—19 ст. Большивство людей ие замфчаетъ, что, посылая раннюю смерть пра- 
веднимъ, Богь имфетъ благую для внхъ цфль. Не обращаютъ вниханя нечестввые и 
иа то, что преждевремеввая кончвва праведныхъ выставляеть ихъ нечесте еще въ 
болфе яркомъ свЪтВ и продолжаютъ высмФивать эту равнюю смерть, чфмъ обнаружи- 
ваютъ свое неразуме. 

146. „А люди видьли это и не поняли“. Выражеше „люда“ (0 Лоо() въ Ветхомъ 
Завфтф употребляется часто для сбозваченя вефхъ народовъ виф Израиля. Здфеь по 
сопоставлеию даннаго мфста съ П, 12; Ш, 10 лолжио разумфть вефхъ отетупавшихь 
отъ Закона Тудеевъ, которые порвало духовиую связь съ израпльскимъ народомъ н даже 
были врагами тхъ, кто представлял собою въ то время истиннаго Изранла. Выражен1е 
„людн“ въ Ветхомъ ЗавфтВ является такой же антитезой всему анти-1удейскому, какъ 
въ Новомъ Завфтф „иръ“ (хосрое) иротивопоставляется всему христ1авскому. 

Выражен!е „избранные“ въ Ветхомъ Завфт$ прилагается обычво ко всему израпль- 
скому народу, какъ политическому цфлому. который [егова избраль въ свой любнмый 
народъ изъ всфхь народовъ земли (Ис. ГХУ, 9; Пе. СТ, 6). Здесь это слово упо- 
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святыми Его и промышлене объ | его, но Господь посмВется имъ; . 


избранныхъ Вго. 

16. Праведникъ умирая осудитъ 
живыхъ нечестивыхъ, и скоро до- 
стигшая совершенства юность— 
долголВтнюю стзрость неправед- 
наго; 

17. ибо они увидятъ кончину 
мудраго и не поймутъ, что Господь 
опредЗлилъ о немъ и для чего по- 
ставилъ его въ безопасность;. 

18. они увидятъ и уничижатъ 


19. и посл сего будуть они без- 
честнымъ трупомъ и позоромъ меж- 
ду умершими на-вЗкъ, ибо Онъ по- 
вергнетъ ихъ ницъ безгласными и 
сдвинетъ ихъ съ основан!й, и они 
въ-конецъ запуствютъ и будутъ въ 
скорби, и память ихъ погибнетъ; 

20. въ сознани грзховъ своихъ 
они предстанутъ со страхомъ, и 
беззакон1я ихъ осудятъ ихъ Въ 
лице ихъ. 





треблено въ нравственномъ смысл%. и относвтся только къ благочестнвымъь и вЁрныуъ 
почнтателямъ [еговы, оии же выше названы святыми. 

16. „Праведникъ умирая осудить живыжь нечестивыхъ...“ Сопоставляя 
цанное мфето съ 8 ст. Ш гл., находять здфеь мысль объ осуждеши нечестивыхъ въ бу- 
дущей жизни. Но выражеше „живыхъ“, протнвополагаемое факту смертн праведныхъ, ясно 
говорить о томъ, что нечестивые будуть осуждены, пока еще они жнвутъ на землв, н 
осуждены иженно самою смертью праведвыхъ: „умирая осуднтъ“. Какамъ образомъ, 
раввяя смерть праведника осудить оставшихся въ жввыхь нечестивыхь, показываютъ 
дальнфйция слова: „скоро достилиая совершенства (юность) осудить долгольт- 
нюю староеть неправеднаго“. Достпгши нравствевнаго ‘совершенства въ коротьй 
срокъ, праведвикъ этниъ осудить печестввыхъ, которые за всю цолгую свою жизнь 
„не могли показать никакого знака добродътели“ (У, 13). 0 подобвомъ же 
осуждении говорится у Ме. ХИ, 41; Евр. Х|, 7; Рни. П, 27. 

17. 17 ст. `повторяеть мысль 146—15 ст., точне онредфляя, что „благодать и 
инлость...“ „н прохышлене“ Болие о праведныхъ проявляются именно въ онредфлени 
Вогомъ ихъ ранней, смерти, которая ставить нраведнаковъ „въ безопасность“. Въ без- 
опасность отъ чего? сказаво въ 11—12 ст. Разли\е временъ глаголовъь въ двухъ 
стихахъ, говорящахь объ одномъ и томъ же факт (въ 146—15 отоить прошедшее 
время, а въ 17— будущее) объяенать можно тфиъ, что этоть фактъ многократво повто- 
ряющ!ё ся; онъ ниБль мЪсто въ прошедшемъ, будеть повторяться и въ будущемъ. 

18. Непостаточно того, что нечестивые ве хотятъ понять истннвой причины ранней 
смерти праведника, они еще стараются унизвть его, но этнмъ только навлекають на 
себя позоръ. 

„уничижать его...“ будуть считать за ничто, презирать, полннмать на см хъ 
(4 Цар. ХХ, 21; 2 Пар. ХХХУЬ 16; Лук. ХХШ, 11). Скорая кончина правецника 
даеть поводъ нечестнвымъь высмфять его вЪфру въ номощь [еговы, какъ тщетную, 
пустую. 

„Господь посмльется и.мъ... “такое выражеше часто въ псалиахъ противоностав- 
ляется дерзкой заносчнвости нечестивыхь, чтобы представить нхЪ злобу безсильной, 
неразуиной и гибельной для ннхъ самнхь (Пе. П, 4; ХХХУЬ 18; БУШ, 9). 

19 ст. Писатель кннги Премудрости нзобразнль въ 19 ст. уннжеше н гибель 
нечестнвыхъь такнин чертами, которыя очень напомяваютъ картииу гибели цёря Вавнлон- 
сваго у пророка Исми въ ХУ гл. 
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——— 


1. Тогда праведникъ съ великимъ | сами въ себЪ: это тоть самый, 
дерзновенемъ станеть предъ ли-|который былъ у насъ нЗкогда въ 
цемъ тзхъ, которые оскорбляли его | посмВян!и и притчею поругавя. 

и презирали подвиги его; 4. Безумные, мы почитали жизнь 

2. они же увидЪвши смутятся|его сумасшествемъ и кончину его 
великимъ страхомъ и изумятся не- | безчестною! 
ожиданности спасен1я его 5. какъ же онъ причисленъ къ 

8. и, раскаяваясь и воздыхая отъ!сынамъ Божимъ, и жребй его— 
стфененя духа, будутъ говорить|со святыми? 


в 





у. 


1—15 Нравственныя мучен!я нечестивыхт, по смерти. 16—24 Окончательное торже- 
ство праведныхъ. 


1—2 ст. Состояще праведника по смерти будеть протнвоположно состояи!ю пе- 
честивыхъ, его охватить чувство высокой радостн и о его счастьи будуть знать его 
земные противники и оттого придуть въ изумлеше. 

„Великое дерзновеше“ праведника очевидно противопоставляется здфсь страху и 
смущеню нечестивыхъ (У, 20; У, 2). Для нечестнвыхь торжество праведника будетъ 
„неожиданностью“. Во врехя его земвой жизни „они оскорбляли и презирали по- 
Эвиги его“, ечвтая пхъ безифльными и пустыми (подробно объ этотъ писатель говорилъ во 
Ц гл. 10 ст. 12; 17—20); теперь они видять свою неправлу. Въ Новомъ ЗавфтВ въ 
такихъ выраженяхъ изображается состояв!е людей при наступлении вееобщаго суда 
(1 1оаи. П, 28; Ш, 17). 

3$ —13. Въ этомъ отдВлВ инсатель художествеано передаетъ собственную рЪчь 
чечестивцевъ (хотя 9 —12 стихи являются вфеколько растянутыми п пагроможденнымхи), 
въ которой изображается ихъ пробудившаяся въ томъ рф совфесть, ихъ внутреннее 
смущене и раскаяве, равно какъ ихъ удивлеше неожиданному счастью праведныхъ. 
Эта рёчь является пряхой противоположностью той высокохфрной рфчи, какую въ уста 
тёхь же людей писатель вложвлъь во Ш гл. 

3. „Воздыхая отъ стльсненля духа“, духъ захватило, оий ие могутъ поэтому сво- 
бодво говорить, а только могутъ сгонать п вздыхать, Этимъ изображешехъ писатель 
пользуется, чтобы выразить противоположвость прежнему надменному смфху нечеставыхъ 
(ак. 1\, 9). 

„Быль у насеъ притчею поруганая“, предметомъ иасхшки, издфвательства, зло- 
радетва. (Си. Не. ХШИ, 15; [ХШ, 12; [ер. ХУ, 9; 2 Пар. УП, 20). 

`4. „Везучные!“ Это сильное обращене нечествыхь къ себ показываеть, какъ 
тяжело имъ сознавать свое заблуждеше. 

„Казнь его почиталн сухасшествемь“ ихенно потому, чго тв блага, радв кото- 
рыхъ праведникъ переносиль велиюя лишеня в бы, нечестпвыхъ казались призрач- 
чыун, они ие вВрилн въ ихъ реальность. 

„кончину его безчестною“; указане на позорную схерть, которую они готовили 
праведнвку (П, 20). 

5. „Сынами Божшми“ п „святыми“ въ библии нерфдко называются ангелы (Тов. 
, 6; П, 1; ХХХУШ, 7; Тов. УШ, 15; ХР, 14; ХИ, 15), поэтому давное выражеше, 
что „праведникъ причислен къ сынамъ дбожзимъ и жребай его со святыми” пони- 
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6. Итакъ мы заблудили отъ пути 
истины, и свЪть правды не свЪтилъ 
иамъ, и солнце не озаряло насъ. 

7. Мы преисполнились дДЪламни 
беззакон!я и погибели и ходили по 
непроходимымъ пустынямъ, а пути 
Господня ие познали. 

8. Какую пользу принесло намъ 
высоком ре, и что доставило намъ 
богатство съ ‘тщеслав1емъ? 

9. Все это прошло какъ тнь и 
какъ молва быстротечная. 

10. Какъ послЪ прохожден!я ко- 
рабля, идущаго по волнующейся 
вод, невозможно найти елЪда, ни 
стези дна его въ волнахъ; 

11. или какъ отъ птицы, проле- 
тающей по воздуху, ни какого не 
остается знака.ея пути, но легюй 
воздухт, ударяемый крыльями и 
разсЪкаемый быстротою движенйя, 
пройденъ движущимися крыльями 
и послЪ того не осталось никакого 
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знака прохождетя по нему; 

12. или какъ отъ стрЪлы, пущен- 
ной въ цзль, раздЪленный воздухъ 
тотчасъь опять сходится, такъ-что 
нельзя узнать, гдЪ прошла она; 

13. такъ и мы родились и умерли, 
и не могли показать ни одного знака 
добродЪтели, но истощились въ без- 
закон1и нашемъ. | 

14. Ибо надежда нечестиваго ис- 
чезаетъ, какъ прах, уносимый 
вътромъ, и какъ тонюШ иней, раз- 
носимый бурею, и какъ дымъ, раз- 
сзваемый взтромъ, и проходить, 
какъ память объ . однодневномъ 
ГОСТВ. 

15. А праведники живутъ во-вЪ- 
кп; награда ихъ въ Господз и по- 
печене о нихъ у Всевышняго. 

16. Посему они получатъ царство 
славы и взнецъ красоты отъ рукн 
Господа, ибо Онъ покроетъ ихъ дес- 
вицею и защитить ихъь мышцею. 





мають въ тоиъ сиысл$, что онъ включевъ въ общество ангеловъ и въ этомъ его высшее бла- 
женство. Но нельзя забывать, что рёчь нечестивыхь У главы протавопоставляетея пи- 
сателемъ ихъ рфчи во П глав, и въ частвости давный стихъ отвБчаеть 18 стиху 
той главы; опъ говорить о дфйетвительномъ пеполвен!н того, +Виъ всегда утВшалъ себя 
праведвикъ п въ чеиъ насмВиливо сомнфваллеь нечестивые, поэтому выражене „сывЪ 
Вожй“ иужво понимать ЕЪ ломъ же звачеви, какъ и во П, 18. Праведвикъ назы- 
вается сывомъ Бежшиъ ьъ звачеви вравствеввоиъ, какъ истинный чтатель [еговы й 
потоху возлюбленный Богомъ. 

6 ст. является выводонъ изъ предшествующаго. Видя @прославленвое состоян!е 
праведивка, нечестиввые сознаютъ теперь заблуждене своей зеуной жизни. 

„Солнце не озаряло насъ“... ръчь нео фвзическомъ солнцф, а о „солнцЪ правды“, 
въ соотвфтетьш съ предшествующеиь „еяфтъ правды“ (бх. Малах. [\, 2). 

*. „Ходили по чепроходимымь пустынямъ“... Это образъ для развращенной 
жизви, когда человфкъ удалялся отъ истиннаго своего блага (Ср. Ис. МИ, 6). 

9—13. Писатель приводить цфлый рядъ явленй быстро в безелфдно ночезаю- 
щихъ. Эти явлешя служатъ у него образомъ скоропреходящаго земного счастия, зенного 
велич1я. Только „корень мудрости (добродВтели) ненодвижеень“ (Ш, 15), во писа- 
телю; ноэтому тф, кто „не могь показать никакого знака добродьтели“, исче- 
заютъ безелёдно: „истощились въ деззаконзи“. 

14—15. Съ 14-го стнха писатель ведеть свое разсуждене о противоположной 
судьбВ пранедвыхъ и нечестивыхъ. Надежда нечестивыхъ на богатство, зехвыя удоволь- 
стЫя и пр. погибнеть. какъ прахъ, какъ ивей и дыхъ (часго употреблиючиеея въ 
библв образы, см. Ис. 1, 4; ХХХ, 5; Ие. ХХХ 5; 0е. ХП, 3; Пе. ЦХУН, 2), 
„а праведники живуть во въки“. 

Изъ этого протявоположен1я не сл$дуетъ, что пнсатель говорптъ зд5еь о совершенвомъ 
учвчтожени нечестивыхъ по смерти, ибо выше онъ говорилъь о мучешяхь совфети не- 
честнныхь въ томъ м!рф. Поэтому „живутъ во вфкв“ означаеть ие только продолжеше 
жизвн, ио жизнь истинную, блаженвую, которая продолжится в$чно. Съ ТакихЪ об%- 
ясвен!емъ согласны послфдуюния слова 15 ет. 

16—23. 0бъ этожъ отдБлЁ средп экзегетовъ мы встрёчаехъ такое же разлигие 
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17. Онъ возьметъ всеоруж1е—рев- | отмщен!1ю врагамъ; 
ность Свою, и тварь вооружить къ 


же 





——- 


унфнЙ, какъ и о Ш, 7—8 ст. Одни относятъ образную рЪчь писателя къ воздаян!ю 
за гробомъ, друме понииаютъ ее въ мессанеко-эсхатологическохъ смысл въ отношения 
«ъ грядущему месознскому царству; н третьи видятъь здфеь рЪчь только о будущемъ 
вообще торжествв благочестивыхъь израпльтянъ въ здфшней жизни, безъ всякой пои- 
феи эсхатологическихь чаян!й. 

Противъ перваго мнён!я товорятъ два обстоятельства: во-первыхь, приводичые 
здеь образы мало подходятъ къ изображен!ю будущей небесной жизни, во-вторыхъ, двад- 
цать четвертый стихъ можетъ быть отнесенъ только къ будущему состоя тю зе хной жизан. 
Между тфмъ этоть стихъ тфеио связанъ со всфыъ предшествующихъ описашемь, онъ 
является заключешемъ ко всей представленной картин, поэтому выБетБ съ 2+ ымъ ст. 
й вое это мфсто слфдуеть относнть къ земной жизни. На возражеше, что при такомъ 
понимав!и здфсь будетъ наблюдаться р$ёз&йЙ переходъ, скачекъ, отъ мыеди о загробной 
жизни (15 го ет.) къ счастливому для израильтян пер!оду ихъ зомной жизни, елёдуетъ 
замфтить, что таке быстрые переходы у писателя книги Премудрости не рфдкь. Что 
касается ближайшаго опредфленя изображаехаго здФсь момента зехной жизни, то нельзя 
Фогласнться со 2-ымъ инфехъ п относить его къ будущему мессо1анскоху царству, такъ 
какъ нфтъ пикакяхъ опредфляющихь это царство иризиаковъ. Остается видфть здфеь 
рёчь въ пророческомъ стил о счастливолъ изуфнеши вообще учаетя благочестнвыхъ 
изранльтянъ, когда враги ихъ — отступивш!е отъ вфры 1уден п угнетатели язычнаки — 
получать должное воздаяние. 

16 ст. „Они получать царство славы и ввнець красоты отъ Господа“. 
Защитники перваго изъ уномянутыхъ выше толкованй даинаго отдёла въ этомъ выражен 
видяТъ мысль о высшечъ небесномъ блаженств праведныхъ. По выражеше „наретво“ 
у писателя употребляется въ общемъ смыслБ господства (Г, 14); „вВненъ крзеоты“ — 
библейский слхволь побфды и господства (Ис. ХХУШ, 1, 5; ЕХИ, 8; Сир. ХГУ, 6). 
Поэтому основательвфе понихать это ифсто въ отношеши къ побфдь, къ торжеству бла- 
гочестивыхь пзрапльтянъ яалъ своймп врагауи зд$еь на землФ. Это торжество право- 
вврныхъ израильтянъ настушитъ велЪдетье покровительства иуъ Бога: „мбо Он» по- 
проетъ ижъ десницею и защитить ихъ мышцею“. „Мышца“ п „десноца“ обыч- 
вые въ библн сиуволы покровительства и защаты (Пе. ХУИ, 36; №ХП, 9; СХХЬ 5; 
Притч. И, 7). 

17. Писатель въ ифломъ ряд образовъ опнсываетъ божественный вудъ. Судья— 
{егова изображается вооруженныхь вояномъ, Его свойсгва, которыя Онъ проявляетъ 
прн этомъ воздаянн, представляются подъ образомъ отдвльныхъ частей Его вооружения. 
Основа емъ такого образа представленя для писателя могли быть слБдующ!я мфста 
изъ Ветхаго Завфта: (Це. ХУП, 13 — 18; ХХХ, 2—3; Ие. ХШГ 18; МХ, 17; 
ЬМУ, 15—16; Зах. ХУШ, 3). Въ подобвыхъ образахъ в въ Новомъ ЗавфтВ описы- 
вается духовное оруже хрисманъ противъ зла. Еф. УТ, 11; Рин. ХШ, 12; 1 Петр. 
1.13: М1. 

„Онъ возьметь всеоружче— ревность свою“... Ревность Теговы, это — Его горячая 
любовь къ благочестивымъ израильтянаиъ и вхъ правому дфлу, равно какъ гнфвъ про- 
тивъ отступниковъ и внфшнихь враговъ Израиля. „Вееоруже“ — полное вооружене 
2 Цар. П, 21; ов. ХХХ, 20; Гудиеь ХМ, 8; 2 Макв. Ш, 25). 

„Тварь вооружить къ отмщентю врагов“. „Вооружатъ“— точифе передать — 
сдфлаетъ. орущемъ, ибо въ греческомъ текстВ етоить дплопошм, а не бах. Тварь 
{хл4с$) означаеть здфсь неразумвую неодушевленвую природу. Главныхъ образохъ 
разумфются могущестиениыя стихШвыя явления, черезъ которыя Вогъ ваказываеть злыхъ 
и даеть успфхъ дфлу праведныхь. Подробнёе объ этомъ писатель говоритъ въ раз- 
еказв о судф надъ Егийтомъь (ХУЬ 16—25). Здёсь писатель несомнфино выражаетъ 
религ!озиое библейское иоззрфв!е иа физическую природу, по которому она ставится въ 
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18. облечется въ броню--въ прав- | натянутаго лука, полетятъ въ цёль. 


ду и возложить на Себя шлемъ—| 22. И какъ изъ каменометнаго 

нелицепрАятный судъ; оруд1я съ яростью посыплется градъ; 
19.возьметъ непобздимый щитъ— | вознегодуетъ на нихъ вода морская, 

святость; и р8ки свирЪпо потопятъ ихъ; 


20. строги гнЪвъ Онъ изостритъ, | 23. возстанетъ противънихъ духь 
какъ мечъ, и м!ръ ополчится съ!силы и какъ вихрь развЪетъ ихъ. 
Нимъ противъ безумцевъ. | 24. Такъ беззакоте опустошить 

21. Понесутся мЪткя стрЗлы мол- | всю землю, и злодВян!е ниспровер- 
НЙ и изъ облаковъ, какъ изъ туго- | гнетъ престолы сильныхъ. 





твеиую связь съ иравствениыми отвошевшяии разуивыхъ существь в общимъ ирав- 
ствеивымъ м!ропорядкомъ. 

18 ст. Ср. Ис. ШХ, 17—18. 

19. „Святость“ О совершенство, такое свойство, о которое 
разбввается всякая свла 318. 

20. 20 ст. въ общей форх® выражаетъ мысль о гнфвномъ суд® Божемъ надъ иече- 
стввыми, которая въ слфлующехъ 21—22 ст. раскрывается подробные. 

„Марь ополчится съ ним“. Ср. 17 ст. в ХУ, 17. 

21. Сравнейе молни. какъ орудия суда п гнфяа Божия, съ стрёлами въ библия 
ие рёдко. Пе. УП, 14; ХУП, 15; СХЫН, 6; Аввак. Ш, 11. 

2®. Градъ п паводнене также частые въ библии образы сиё ва Божя Ие. ХХУШ, 
2; Шезек. ХШ, 11, 13; Апок. УТ, 7. Х1, 19; ХУ, 20). 

23—94 ст. „Возстанеть против Нить дуть силы“. Нельзя разум$ть подъ ду- 
хомъ силы бурю, урагаиъ, потому что далфе дьйств!е этого духа сиды только сравни- 
вается („какъ вихрь“) съ бурей. „Духъ силы“ -— Духъ Божественнаго Всемогущества, 
но аизломи съ Ис. ХГ, 4; |ов. ХУ, 30. 

„Такъ беззаконе опустошить всею землю и злодъянче ниспровергнеть 
престолы сильныхь“ 

Заключене ко всей предшествующей. картвн$. Из Всго мы ЯСНО ВиДВМЪ, Что 
судъ -Бож издъ нечестивыми ин связанное съ нямъ торжество праведныхъ предста- 
вляется ивеателемъ имфющьми совершиться здфсь иа вемлф. 


ГЛАВА 6-я. 





1. Итакъ слушайте, цари, и ра- | земли! 
зумВйте, научитесь, судьи концовъ| 2. Внамайте, обладатели множе- 


УТ. 


1—11 Приглашев!е царей и правителей народовъ научиться премудрости, если они 
хотятъь избЪжать карающаго суда Божя. 12—21. При искренвомъ желан1и, научиться 
премудрости легко, а результатъ этого паучен!я весьма важенъ: помимо др. блатъ, 
премудрость приводитъ къ блаженному безсмертю. 22—27 Желающимъ научиться 
писатель предлагаетъ отъ лица Соломона полное учеше о премудрости. 


Писатель въ томъ, что онъ сказаль выше о будущей судьбЪ праведныхь и нече- 
отивыхъ, находить для себя побуждене сиова обратвться съ увфщашемъ къ тёиъ са- 
мымъ владыкамъ земиымъ, о которыхъ была рёчь въ [, 1, выясняя имъ, насколько для 
вихь необходимо пробрфтене мудрости, если ови хотятъь избфжать божественнаго ва- 
казашя (УТ 1—8); поэтому онъ приглашаеть нхъ внимательно отнестись къ его из- 
ставленю о мудрости (9—11). 

1—2 ст. „Итахъ, слушайте, цари“... Подобное же обращен!е ваходихъ во Ц. омъ 
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ства и гордяциеся предъ народами! 
8. Отъ Господа дана вамъ дер- 
жава и сила отъ Вышняго, Который 
изслВдуетъ ваши дзла и испытаетъ 
намърен/я. 
4. Ибо вы, будучи служителями 
Его царства, не судили справедли- 
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$. ибо меньший заслуживаетъ по- 
милован!е, а сильные сильно бу- 
дутъ истязаны. 

7. Господь всзхъ не убоится лица 
и не устрашится велич1я, ибо Онъ 
сотворилъ и малаго и великаго и 
одинаково промышляетъ о всВхъ; 


8. но начальетвующимъ пред- 
стоитъ строгое испытае 

9. Итакъ къ вамъ, цари, слова 
мои, чтобы вы научились премуд- 
рости и не падали. 


во, не соблюдали закона и не по- 
ступали по вол Божей. 

5. Страшно и скоро Онъ явится 
вамъ,—и строгъ судъ надъ началь- 
ствующими, 





Пе. 10 ст. Выражен!е... „концы земли“, означаеть прежде исего отдаленвыя земли, 3 
потомъ употребляетея для обозначевя всего пространетиа земли. Это широкое обра- 
щен!е, конечно, не „фшаетъ предположеню, что писатель имфлъ въ виду прежде всего 
тфхъ иладыкъ и царей, подъ властью которыхъ были тогда еврен и если ие иазываетъ 
ихъ прямо, то только потому, что ие считаетъ это полезиыяъ. 

„Обладатели множества“... Въ воотвЁтетве съ послфдующихь „гордящееся 
предь народами“ слбдуеть разухфть миожестио иародовъ, подвластиыхъ тогдашиинъ 
восточиыиъ правителяхъ. 

3—4 Указынаются оспованя, почему правители земли должны обратить инимаяге 
на предлагаеныя имъ иаставлеия: 1) потому что они евою власть получили отъ Бога 
(3 ст.); 2) этою властью до енхъ поръ злоупотребляли и нарушали полю Вышияго (4 ст). 
Въ оснонаши обоихъ стиховъ лежить теократическое иоззрфе, что господстио чужихъ 
вародоиъ и царей иадъ израилемъ иъ планф божестиениаго м!роправленя является 
только средствомъ изучить ихъ ие гордиться своею силой, какъ соботвениою и не зло- 
усотреблять ею; иъ протиниомъ случа Богъ сотаиить предфлы ихъ иласти 8 ст. ср. 
Рам. ХШ, 1; Еккл. \, 7... „будучи служителями Его царства“... Вея иселениая 
разсматрииается, какъ Царстио Божие, конечно, не въ узкомъ теократическомъ смыслБ, 
въ какомъ только еирейск!й народъ состанляль Его паретио, (ПТ, 8), & въ емысл$ вообще 
господетиа и власти Его вадъ м!роиъ. Въ такомъ общехъ и нЪфеколько отилечениохъ 
значенти слова „царстио“ употреблено еще иъ 20 стихБ „не соблюдали закона“... 
Не Моисеева, разум$ется, а исобще оснонныхь положенй права и спранедливости. 

5—6 ст. Указывается новое побуждене „судьямъ земли“ послфдовать пастанле- 
ияиъ пиезтеля въ томъ, что ихъ парушен1я права и справедливости ие остапутся без- 
наказаиными, „Схоро будеть судъ над начальствующими“. На этомъ судВ они 
будуть судимы съ большею строгостью, чфуъ люли „меньше“ нхъ по сиоему обще- 
ствениому значению и власти. 

1 ст. „Господь исфхъ“... Такимъ назващемь Богъ, ифроятво, противопоставляется 
влабыиъ земнымъ владыкамъ (УШ, 3). Въ Его могуществф, далфе, указынается оснонаие 
для Его справедливости и безпристрастваго суда. 

„Онъ сотворилъь и малаго и великаго“... Малый и велиюй-—люди разнаго 
знан!я и соетоян!я, какъ во Втор. 1, 17; Ап. ХИ, 16. 

„Одинаково промышляеть о всъхъ*“. Идея проиышлетя Бож!я иъ м!рф раскрыта 
цисателеиъ кивти Премудростя Соломона широко (ХИ, 3; ХГУ; 8; ХУП, 2; ХГ, 10, 24) 
и имфетъ чисто религозный характеръ. Богъь предетавляется, какъ исеобъехлющая, оте- 
чески заботящаяся о мрЪ любоиь. ЗдЪсь такимъ образоиъ писатель приводиль сноихъ 
читателей къ христ!аискому м!/росозерпаию. 

9 ст. Ноное. обращене къ царямъ „научиться премудрости“ послф доказательетвъ 
необходимости этого. Шо коитекету УГ главы, поияте „премудрости“ (с0ф(&) взято 
здфеь у пнсателя въ релиозномъ и практическовъ зиаченте (ер. 3, 4, 10, 11—20 ет.). 
Это есть умънье сообразовать сиол постувкн съ волей Бе жтей, благочесте, доброд®тель. 
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10. Ибо. свято храняще святое | щихъ познать ее. 
освятятся, и научиви!еся тому най-| 14. Съ ранняго утра ищущй ея 


дутъ оправдан!е. ве утомится. ибо найдетъ ее сидя- 
11. Итакъ  возжелайте  словъ|щею у дверей своихъ. 
моихЪ, полюбите и научитесь. 15. Помышлять о ней есть уже 


12. Премудрость свзтла и неувя- | совершенство разума, и бодрствую. 
дающа и легко созерцается любя-|щиЙ ради ея скоро освободится отъ 
щими ее и обрЗтается ищущими ея; | заботъ, 

13. она даже упреждаетъ желаю 16. ибо она сама обходить и 


Одвако въ дальнёйшень (УП, 17—20; УШ, 8) цисатель указываеть и теоретический, 
внтеллевтуальный моментъ въ понятш софё. 

„Не падали“ озвачаетъ вравственное падеве, гр%хи, какъ у ап. Павла Рим. ХГ, 11. 

10 ст. Какъ въ предшествующихъ стпхахь ниезатель отрицательнымъ путемъ, 
страхохъ грядущиго суда, екловялъ къ слфдован!ю за мудростью, такъ теперь (съ 10 ст. 
н далБе) для той же цфли указываеть ея положвтельныя блага. 

„Храняшляе святое“. т. е. законъ и волю Болию, о которыхъ была рёчь въ 
4-омъ ст.; „найдуть оправданле“... равумФется на томъ судф Божежъ, кото; ыхъ угро- 
жалъ ппезтель выше (5— 6 ет.). 

12 ст. Съ 12—16 ст. писатель проводвть ту мысль, что подъ услов!емъ ‘искрен- 
ияго стремления къ мудрости нетрудно достигнуть ея; она идетъ навотр$зу ищущему ен. 

„Иремудрость свътла и неувядающа...“ Первый эпитетъ можеть звачить или то, 
что премудрость легко постигается, ел евфтъ вдетъ навстр$чу в освфщаетъь путь къ 
ней; или по сравнению еъ блескомъ драгоцфннаго каувя и металла, можеть указывать 
ва внутреннее достоппетво премудрости (ср. Апок. ХУШ, 14, 16). Второй иредикатъ 
говорвтъ о томъ, что обладав!е премудростью имфетъ вепреходящую цфвность, въ про- 
тпвоположность скоро вянущему вЪвку, вакимъ украшали побфдвтелей на войн$ 
(1 Пет. 1, 4; №, 4). 

„„Легко созерцается любящими ее и обръьтается ищущими ея“ (ср. 1, 8, 
1; Ш, 109). Основав!е этой иыелв въ томъ, что ввутренвее духоввое существо при- 
роды человфка ве чуждо премудростн. 

13 ст. „она даже упреждаеть желающихь познать ее“. Стихъ этоть уси- 
ливаеть мысль предшествующаго: уже одно желане премудрость, хотя бы опо про- 
истекало изъ неясваго влечешя къ вей, является зиачительвыхъ шагомъ къ ея ДЙстви- 
тельному обладан!ю. 

14 ст. 14-ый стнхъ выражаеть ту же мысль о легкоств овладфть ирехудростью, 
что и тривадцатый стихъ, только въ образпой фориЪ. Прехудрость олицетворяется, 
какъ вевфста, нли возлюбленная (си. УП, 2), которая „сидит у дверей“ (Быт. [У, 7, 
вк. У. 9) и ее не пужно долго некать. 

15 сг. Ранбе писатель говорилъь о томъ, что искреннее чуветво прнводитъ къ 
премудрости; теперь говорить о томъ, какое значене ова ихВеть для разума человф- 
ческаго. 

„Помышленае о ней есть уже совершенство разума“... Разунъ (фрбуцои) 
берется у ивсателя, какъ ‘способность мышленя, рззсужденя, Отвошен!е премудрости къ 
разуму опредфляется въ кивг$, какъ отношене высшаго жъ низшему (УШ, 6). „Разсу- 
дительность — плодъ премудрости, одва изъ четырехъь ‚главвыхь ея добродфтелей 
(см. УЦ, .7). Поэтому устремлев!е разума къ премудрости, —есть стремлевте его къ своему 
вдеаху, своему совершевству. Тогда всё минныя блага земвыя будуть для человфва ничто 
Н онъ „скоро освободится отъ заботы о нить“. 

16 ст. Пвсатель возвращаеть къ мысли 13 и 14 ствховъ; „обходить и ищетьь“ — 
олицетворен!е премудрости, какъ и въ кивгё Првтчей. УШ, 2-3. 

„Является имъ на путяхь и при всякой мысли встръчается“. ЗдВеь 
ны нифемъ глубокое протввопоставлев!е у пвезтеля: слово „путв“ означаеть дфла, постувкв 
челов ка, „мысль“ — вообще внутреннее расположевте, настроеие. 


ГЛАВА 6. 


ищетъь достойныхъ ея и благо- 
склонио является имъ на путяхъ, 
и при всякой мысли встрЪчается 
СЪ НИМИ. 

17. Начало ея есть искреннЪй- 
шее желане ученля, 

18. а забота объ учеши —любовь, 
любовь же-—хранен!е  законовъ ея, 
а наблюден]е законовъ — залогъ без- 
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рость, чтобы вамъ царствовать во- 
ВЗКИ. 
22. Что же есть премудрость, и 
какъ она произошла, я возвЪщу, 
23. и не скрою отъ васъ тайнъ, 
но изслЗдую отъ начала рождевя, 
24. и открою познане ея и не 
миную истины; 
25. и не пойду вмЪстз сь истае- 


смертия. вающимъ отъ зависти, ибо таковый 
19. а безсмерте приближаеть къ| не будетъ причастникомъ прему- 
Богу; дрости. 


20. поэтому желане премудрости| 26. Множество мудрыхъ -— спасе- 
возводитъ къ царству. не м1ру, и царь разумный-_—благо- 
21. Итакъ, властители народовуъ, | состояе народа. 
если вы услаждаетесь престолами| 27. Итакъ учитесь отъ словъ мо- 
И скипетрами; то почтите премуд-! ихъ, и получите пользу. 





17-21. Въ этомъ отдьлВ пвозтель сначала повторяетъ ранфе высказанную хыель» 
что въ стреилени къ премудрости--вачало и услове ся ир!обрфтешя, а затБиъ цфлыхъ 
рядожъ посрелствующехь посылокъ приходить къ заключеню, что прехудрость приво- 
дитъ къ господству („царству“) нъ истввномъ и собетвенномъ смыслЪ, т. е. къ высшему 
достоинству и блажевству въ будущей жизин. Это заключене овъ предлагаеть внихано 
властителей иародовь, въ иадеждЪ, что если они услаждаются временныхъ владычествомъ, 
то твиъ болБе должны предпочесть премудрость, которая даетъ вфчное царство. 

„Надлюдене законовъ — залогь дезсмерпия...“ ве тфлеснаго, а духовнаго, въ 
блаженвомь общее съ Богомъ (си. Зачфч. кь [, 12 ет.). 

23—25 ст. (Съ этого ыБота писатель начинаетъ говорить отъ лаца Соломона и 
высказываеть нахфреве говорить о происхожденш п существ» премудрости. Эго вач$- 
рев!е онъ высказываетъ торжественно, цфлымъ рядомъ спльныхъ выражен и съ н$ко- 
торыхъ полехическиыъ оттёвкомъ, какъ будто возражая противъ того направленя рели- 
мозной жизни н въ 1удейств$, н особенно въ Ёгинт, которое изъ релягозвой петины 
дфлало тайну („ве скрою отъ васъ тайны“). 

26—27 ст. Указывается ва важное значене премудрости для общественнаго блага 
(ср. Ират. ХТ, 14) и изъ ‘этого говорящИй дфааеть еще разъ призывъ послФдовать его 
ваставленамъ. 
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ГЛАВА 7 


ГЛАВА 7-я. 


1. И я человзкъ смертный, подоб- 
ный всЪмЪъ, потомокъ первозданнаго 
земнороднаго. 

2. Ия въ утробЪ матерней обра- 
зовался въ плоть въ десятимЪсяч- 
ное время, сгустившись въ крови 
оть сзмени мужа и услаждения, 
соединеннаго со сномъ. 

8. И я родившись началъ дышать 
общимъ воздухомъ и ниспалъ на ту 
же землю, первый голосъ обнару- 
жилъ плачемъ одинаково со вс%ми, 

4. вскормленъ въ пеленахт и за- 
ботахъ, 


6. одинъ для вс№хЪ входъ въ 
жизнь И одинаковый исходъ. 

7. Посему я молился, и дарованъ 
мнЪ разумъ. я взывалъ, и сошелъ 
на меня духъ премудрости. 

8. Я предпочелъ ее скипетрамъ и 
престоламъ и богатство почиталъ за 
ничто въ сравнен!и съ нею; 

9. драгоцзинаго камия я не срав- 
нилъ съ нею, потому что предъ нею 
все золото—ничтожный песокъ, а се- 
ребро—грязь въ сравнени съ нею. 

10. Я полюбилъ ее боле здоровья 
и красоты и избралъ ее предпочти- 


5. ибо ни одинЪ царь не имЪлъ 
инаго начала рожден1я: 


плети о ее а ых + амашаньльь сольдлрьлья При дедов пир притчи 


тельно предъ свЪтомъ, ибо свЪтъ 
ея неугасимъ. | 





| УТ. 
1—6. Всявй человЪкЪ по своей природ и происхожденю немощенъ, 7--п0- 
этому онъ нуждается вт помощи Премудрости. 8—10.—Она для человзка цЪннзо 
всвхъ благъ земныхъ, 11—12 ибо она ихъ вияовница. 13—21.— Въ Премудрости 
неистощимое сокровище всякаго рода знан1я для людей. 22--30. Шо своему существу 
и происхожден!ю Премудрость божественна. 


Раскрытю учешя о Премудрости предшествуеть рёчь Соломона, устами котораго 
говоритъ писатель, о томъ, что ойъ имфлъ общее со вофми людьми твлесное происхо- 
ждене, чувствовалъ ту же сзиую безпомощноеть при рождени, что и всф люди и будетъ 
имфть одииъ со всфми конецъ-—схерть. Такнмъ иачалохъ писатель имфлъ въ виду двоя- 
кую цфль: 1) противопоставить смирене выдающагося и славнаго царя иадиеиности тёхЪ 
властителей народовъ, къ которымъ оиъ обращался въ предшествующихъ главахъ; 2) по- 
казать, что не знатное проясхождене и не высокое общественное положея!е даетъ право. 
иё обладаие мудростью, она есть даръ Бой и каждый человфкъ ее можеть получить, 
если просить о томъ Бога. 

1—2 ст. Соломонъ вифотЁ со всБии людьми иифетъ общее физическое проиехо- 
ждеше: „потомокъ первозданнаго земнороднаго“, т.е. Адзиз (Быт. П, 7; Сир. ХУП, 1; 
1 Кор. ХУ, 47). Даже способъ и образъ происхождешя одинъ и тотъ же (2 ст. вр. 
Товъ Х, 10; Пе. СХХХУШ, 18—15). 

3—4 ст. При рождени окъ обиаружиль ту же безпомощность, тё же потреб- 
ности, что и вс$. „Выражеше ниспалъ на ту же землю“ сопоставляютъь съ 19—20 ст. 
УШ гл. и видятъь въ неиъ нахекъ на предсуществовае душъ. Однако, хотя мысль о 
предсуществовани душъ писателю кииги Премудрости С. ие чужда, въ давиомъ мфетф. 
находить ее иельзя: контекеть рфчи говоритъ за то, что выражене „ииспалъ“ указы- 
ваетъ только на образъ появлевя человфка изъ лова матери. 

5—6 ст. Указывается основаше („ибо“) для предшествующего. Соломон, хотя в 
царь, но ве могь ихфть никакихъ преимуществ. отиосительно своего физичесваго про- 
исхожден!я, потому что „одинъ для встъхъ входъ въ жизни и одинаковый исходь“ 
(смерть). 

"—10 ст. Такъ какъ жизиь человфческая весьма жадка и безпомощиз, те Соло- 
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11. А вмЪсть съ нею пришли ко| 14. ибо она есть неистощимое со- 
мн» всЪ блага и несмЪтное богатство | кровище для людей; пользуясь ею, 
чрезъ руки ея; они входятъ въ содружество съ Бо- 

12, я радовался веему, потому что | гомъ, посредствомъ даровъ учетя. 
премудрость руководствовала ими,|. 15. Только далъ бы мнЪ Богъ го- 
но я не зналъ, что она—виновница | ворить по разум н1ю и достойно мы- 
ИХЪ. слить о дарованномъ, ибо Онъ есть 
13. Безъ хитрости я научился, и| руководитель къ мудрости и испра- 
безъ зависти преподаю, не скрываю | витель мудрыхъ. 
богатства ея, 16. Ибо въ рукЪ Его и мы и слова 





иоиЪ просплъ сс6$ отъ Бога премудростп и когда получилъ ее, оцфвилъ ее выше всзхъ 
благь земвыхъ (ср. [Х, 5—6 ст.; УШ, 21). 

„Сошель на меня духъ премудрости“. Эти слова иожво повихать двояко; или ВЪ 
тоуъ вмыслф, что Богъ просвфтоль естественный разухъ Солохова, въ такоиъ случа$ 
они будуть звачить тоже, что и выше стояя слова: „дароваль мнъ разумъ“; пли 
подъ духоиъ премудрости нужво разумфть. особую божественвую силу, воздфйствующую 
иа духъ человфка, и тогда сошеств!с духа премудрости иужво повимать, какъ сверху- 
естественвое благодатвос воздфйствю. Послфднее объясвев заслужнизетъь предпочтения, 
ибо во многихъ мфетахъ своей книги поеатель предетавляеть Премудрость, какъ Боже- 
ствениую силу, какъ нВчто объективное ([, 5; УЛ, 22). 

Въ псречислев!и благъ земвыхъ, сраввительно съ которыми предпочитается пре- 
мудрость, у писателя зам заетея вфкоторая поеслфдовательность: свачала овъ указываетъ 
блага вифшв!я, которыя человфкъ санъ можеть воздать — богатетво, власть (8 и 9 ст.); 
а затЪыъ иазываетъ такя блага, которыя являются даромъ Творца: здоровье, красота, 
созвечный свфтъ (10 ст,). 

11—12. Вы$стб съ премудростье пришлв къ вему и тв земвыя блага, которычи 
опъ превебрегь ради ея. Это его радовало, ибо премудрость учила его правильноху 
пользовав!ю ими, хотя оиъ и не зналъ, что ова ихъ вивоввица. 

11 ст. очсвядно воспропзводитъ нсторю Соломова (си. 3 Цар. Ш, 13). 

12 ст. „Я не зналъь, что она—виновница изъ“. Понииаше этихъ словъ пред- 
ставляеть трудвоеть потому, что писатель устами того же Соложова учитъ о ирему- 
дрости, какъ Божествепвой свлв., творящей мръ и управляющей нуъ (22 ст.; УШ, 1, 5), 
поэтому. ни тотъ, ни. другой но могли ве звать, что премудрость эта есть вивовница 
вебхъ земныхь благъ, которыми цользуется человфкъ. Здфеь слово „вивовиица“ (ууё- 
1<) употреблево не въ звачени первопричины, а въ томъ смыелф, что слфдоваше бо- 
жествевиой премудрости ведсзъ за собой, какъ естественное слЪдств!е, блага зечныя. 
Этого Соломовъ, говорить писатель, не зналъ, когда р8ёшилъ идти волфдъ премудрости, 
поэтому его рфшев!е свободно оть всякихъ подозрёй въ корыствости. 

18—14. Писатель повторяетъь высказаивую имъ равфе (УТ, 28—25) мысль, что 
овъ препожаетъь учеше о мудрости со всею полнотою, ончего ве скрывея, потому что 
ся богатства иеистощимы (УШ, 18). Главвое же сокровище премудрости въ томъ, что 
опа приводить человфка „въ содружество съ Богомъ“, т. е. въ твеное общене (ср. 
27—28 ст.). Къ этому человфкъ приходить „посредствомъ даровъ ученая“. Каюе это 
дары и какъ ови приводять къ Богу, пиатель сказалъ выше (УТ, 17--19). 

‚ 165. Чтобы преподать совершенное учев!е премудрости, вужво имфть о вой до- 
стойное ея рпредставлене („достойно мыслить о дарованномъ“) и умЪть передать 
свое разуме премудрости точными словами („говорить по разумльню“). 0 томъ и 
другомъ царь Соломоиъ, устаии котораго говорвтъ писатель квиги, просить Бога, „ибо 
Онъ есть руководитель къ мудрости“. 

16—21 ст. Ошисая!с человфческой мудрости въ цфлохъ ея объемф в отдфльныхь 
частяхъ съ чисто теоретической сторовы. Это онисаше иапоминаезъ разсказъ 3-ей ки. 
Царетвъ ГУ, 29—34 о мудрости Соломова. Изъ этого ифета мы узнаемъ о цикл$ ваукъ, 
которыя изучали образовавиые сврев въ послфдня два столёя до Рожу. Хр. Науви 
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наши, и всякое разуме и искус-| 19. круги годовъ и положеше 
ство дъланИя. зВЗЗДЪ, 

17. Самъ Онъ даровалъ мнз не-| 20. природу животныхь и свойства 
ложное познане существующаго, | звЗрей, стремлен1я вЪтровъ и мысли 
чтобы познать устройство м1ра и| людей. различ1я растенйй и силы 
дъйств1е стихй, корней. 

18. начало, конецъ и средину вре-! 21. Позналъ я все, и сокровенное 
менъ, смЗны поворотовъ и перемзны | и явное, ибо научила меня Премуд- 
временъ, рость, художница всего. 


эти слёдующя: хронолог!я, астроном1я. зоологя, авгелоломя (учеше о духахъ), пснхо- 
логя, ботаника, форуаколочя и, по УШ, 8 ст.. истор!я и риторика. Этоть подробный 
перечень наукъ пвсатель сдфлалъ для того, чтобы показать, какое громадное богатство 
знан!Й мудрость человфческая черпаетъь пзъ иенстощихаго источника Премудрости Боже- 
ственной. 

17 ст. „...Неложное познанле существующего“... (хоу бутыьу ‘уубоу @ф=УбТ). 
Это ныражев!е нфкоторые экзегеты объясняютъ изъ иачалъ платоновской философии. Платонъ 
различаль знаше бытя чувствениаго, м!ра явлений, оть знашя бытия безуслоннаго и 
абсолютнаго, м!ра идей, -% бутх или тд бу. Думаютъ, что п вашъ писатель ныраже- 
шехъ „т@у бузыу уубоиу“ показалъ, что онЪ согласно Платону различаеть между’ зна- 
и!емъ плей и зпавшемъ явлений. Одвако дальнёйшая рфчь посателя не оправдынаегь 
такого толконан!я. Съ 18—20 ст. писатель говорить опредфленно, изъ чего состоитъ 
„познане сущестнующаго“. Указзиныя пуъ наукн ясво говорятъ, что онъ не вкладыналъ 
илатоновскаго смысла нъ ныраженн „фу бутшу ‘уубо“. „Шознанле существующаго“ 
это— зиан!е нофхъ явлен, которыя окружають человВка. Предикать „неложное“ ука- 
зываетъ только на осповательность и сонершенство этихь званй. 

18—19. Говорится о нознаняхь нъ хроиолоЧн и астроном!н. 

„Начало, конецъ и средину временъ...“. т. е. познае ифры и продолжитель- 
ности премени нообще. 

„Слиьны поворотовь и перелтьнь времен»... РазужВются зная движения 
планеть и связанвыхъь сънииъ изифненяхъ въ температур воздуха, направлении вБтровъ н 
др. зтмосферическихь янленй. 

„Аруги года...“ т. е. сыфны дия и ночв, изсяцевъ и нременъ года. 

20 ст. Въ этомъ перечи® обращаетъ на себя ниимаве выражеше „стремленая 
вътровъ“ (Ви пуеоролеу). Трудво допустить, чтобы р®чь здфсь шла именно о в$трахъ, 
какъ переводить русс тексть в какъ попииали многе экзегеты. Ушомниае о вт- 
рахъ здфеь было бы иеуметио, такъ какъ Нъ этомъ стих писатель не гонорить © 
стих ныхь янленяхъ природы. Когда пнсатель дВйствительно говорить о взтрахъ, онъ 
употребляеть другое выражение: „804 буёрмюу“. Наконець и самое главное, перечвеле- 
и!е предметовъ нъ 20 ст. дфлается парами и каждая пара перечнеляемыхь предметовъ 
нзята изъ одной и той же областа: 1) „природа животвыхъь и свойства зврей“, 
2) „различ я растевй и снлы корней“, только третья пара представляеть стравное 
сочеташе: „стреиленя нзтровъ и мысли людей“. Соединяются предметы ничего общиго 
межлу собою не вифющ!е, тогда какъ слдовало ‘бы ожидать сочетая зиалогичи го 
въ предшествующими. Всё эти странности исчезнуть, если мы греческое слово пугошй- 
ту буденъ переводить —„луховъ“. Значить предиетоиъ зная въ этой пар® указы- 
нается игрь духовъ и духовный и!ръ челонфка. Учене о духахъ, ихъ природф, няни 
из сульбу челонка заиниало видиое ифето нъ и!ровозарёшн дренвяго челов ка. 

21. Пвсатель дфлаеть заключене къ сноему описаню объема человЪческой муд- 
ростн. Все богатое содержане ея человёкъ получаль оть Премудрости Божей, которая 
дАйствуеть но воеиъ мрф, все образуеть и првводитъь въ порядокъ, поэтоху ова— 
„художница всего“. 

22—30 ст. Излагается учене о существв премудрости, ея проиехождеши и дБ- 
ятельности но вселенной. | 
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22. Она есть духъ разумный, свя-| чистый, яеный, невредительный, 
тый, единородный, многочастный, | благолюбивый, скорый, неудержи- 
тонкШ, удобоподвижный, свЪтлый, | мый, 





22. 22 ст. въ предшествующниь связанъ заствцей 7ор. Эта евязь указываетъ па 
то, что здВеь дается осноиая:е предшестиующему. Именво, ивсатель изображаеть намъ 
Божествевиый духъ премудроста иъ его м!ровой дфятельвости, чтобы показать, почему 
премудрость выше вазваиз „художнвцей исего“ (21 ст) и почему ова является источввкомъ 
ниогоразличныхь п исеобъемлющихь званий. Сущестио и дфятельвость премудроетн ближе 
опредфляется 21-мъ предпкатомъ. | 

„Она есть духъ разумный“... Духонъ премудрость назнава, какъ дфйстиующая и 
открывающаяся Божестиеявая сила, сущеетиующая сама иъ 0еб$ и яиляющаяся средо- 
точемнъ различныхь сиойствъ и дЪйстий, ей иепосредстиевно  прниадлежащихь и 
далфе писателемъ ей усиояемыхъ. Предикатъь „разумный“. у0Ер0$, у Платова часто 
употребляется для обозначеня чисто духовнаго бытя. Привимая его иъ этожъ смыелБ, 
мы получижь здфеь ту мысль, что иъ. существ® Божественной Премудрости, какъ дЁй- 
ствующей во нееленной силЁ, ие должно мыелить пичего матер’альнаго. Но эта мысль 
дана уже’ въ поияти „духъ“ и прилагательное у0Ер06 при такожъ его повямав!и было бы 
тождеслошемъ, поэтому лучше „пуобия усерёу“ понимать въ звачени уообу. 

.... Святый“... употреблено здЪеь иъ томъ же звачеви, какъи въ 5 СТ. 

.:.„Вдинородный, многочастный“... (воуоТЕУЕс, поло нерес). Первый предикатъ 
указыиаетъ на однородвость природы, сзвачаетъ простой, ведфлнмый. „А/ногочастный“ же 
не озиачаеть понятя иротиноноложиаго предшествующему предикату, а звачать то, что 
сила и дфятельноеть Премудрости распространяется по всему и?ру, ио вефхъ его частят, 
во вевхъ областяхъ. Это сиойстио Премудрости раскрыто иъ ПТ, 1 ст. ину Ав. Павла 
1 Кор. ХИ, 11. 

...в ГОНЬ“... (Летлбу), ибо иначе премудрость ле могла бы проникать иесь м1ръ. 
Это слоио слфдуетъ повпимать, какъ образяо говорящее о духоивости премудрости. 

„Удобоподвижный“... (Ебжулоу). Это свойство можно разехатрииать, какъ слфд- 
стве. предшестиующаго. ПодробвЪе оно раскрывается нисателемъ иъ 24 ст. 

...» ОСвътлый, чистый, ясный... Вс эти предокаты указыиаютъ ва свЪтовосвую при- 
роду Премудрости. Какой источникъ этого свфта у Премудрости указынаетъ 26 ст. 

„Невредительный“... (вт шоутоу) — нифетъ’активное и пассивное зиачевуе. Въ пер- 
иохЪ случа будеть звачить — ннкому ве призпвяющ! иреда. Такой сиыслъ очень 
скудевъ, поэтому лучше брать этотъ предикать въ. паеспиноиъ звачен!е: иеповре- 
жденвый. ветровутый изифвенями чувствевнаго земного бытя, иеизиняемый. 

„Скорый, неудержильй“... Предикаты озвачаютъ энерю Прехудростя, какъ муро- 
образующей и мръ проникающей сплм. 

„Блаюдютельный, человтъколюбивый“... ба предвката понихаютса иъ суысл® 
указашя ва Божестиенную благость, какъ едпиствеиное побуждеше къ творешю м1ра. 
Одвако, сраввнвая это исто съ [, 6. ет., съ большимъ. освояаемъ здЪеь можво 
ввдфть указаше на отношев!е премудроети къ’ враиственному м1ру. | 

„Твердый, непоколебимый“... Законы, уставаилииаемые премухростью и яъ и!рф 
физическомъ, и въ мВ иравствеввомъ, иеизмфвны. Освоване этой нензмняемости иъ 
иеизхвяемости сахой премудрости. 

„Спокойный, безпечальный“... Указывается иа иомевтъ саходоилемости Прему- 
дрости | 
„всевидящзй“`.. си. |, 6—10 ст. 

„Проникающуй всё умные, чистые, тончайиие души“. Этотъ предикатъ по- 
казыиаеть, что премудрость управляеть не только природой и людьми, во и иромъ 
иысшихъ духовт. 

Что касается числа (21) предикатовъ, то экзегеты обращали ивимав!е в то, что 
оно является произиеденемъ Зи 7. Оба этн числа почитались у евреевь за священвыя 
(Чоел. Х!Х, 12; Сир. ХХУ, 1; Зах. Ш, 9; 4 Цар. У, 10, ПУ, 35; Пратч. 1Х, 1}. 
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23. благодвтельный, челов колю- 
бивый, твердый, непоколебимый, 
спокойный, безцечальный, всевидя- 
щ и проникающий всЪ умные, 
чистые. тончайпе духи. 

24. Ибо премудрость подвижнзе 
всякаго движеня, и по чистотзв 
своей сквозь все проходитъ и про- 
никаетъ. 

25. Она есть дыхане силы Божей 
и чистое измян!е славы Вседержи- 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЗ. 


ГЛАВА 7. 


свЪзта и чистое зеркало ДЪйствя 
Божя и образъ благости Его. 

27. Она—одна, но можетъ все и, 
пребывая вЪ самой себЪ, все обнов- 
ляетъ, и переходя изъ рода въ родъ 
въ святыя души, приготовляеть дру- 
зей Божшихъ и пророковъ; 

28. ибо Богь ни кого не любитъ, 
кромВ живущаго съ премудростью. 

29. Она прекрасне солнца и пре- 
восходнзе сонма звЪздъ; въ сравне- 


теля, посему ничто оскверненное не Ни со свЗтомъ она выше; 


войдетъ въ нее. 


30. ибо свзтЪъ смВняется ночью, & 


26. Она есть отблескъ вЗчнаго | премудрости не превозмогаетъ злоба. 


—- 








Поэтому весьма вфроятво, что количество предикатовъ до 21-го было доведено. писате- 
лемъ вамфревво, по крайвей ифрё многе предикаты являются однозначущвии и ивчего 
ие прибавляють къ существу дфла. Указать какой-лнбо порядокъ въ перечислея!н пре- 
дикатовъ очевь трудио и вс попытки экзегетовъ до сихъ поръ были безуси$шны. 
Можно только сказать, что одни преднкаты опред$ляютъ метафизическую природу духа 
премудростн, друге ирзавственвую; первые объясияютъ дфйств!е иремудроств въ м!р$ 
вообще, вторые—ея дЪйств1я въ м!’ разумвыхъ существъ. | 

24—30 ст. Въ этомъ отдёлф пиватель опредзляетъ и поясвяетъ вфкоторыя свойства 
Премудростл, о которыхъ онъ говорилъ въ двухъ прелшествующихь стихахъ. 

24. Говорвтся о подвижности и вездфирисутствв Премудрости, въ: поясвенше ука- 
занвыхъ въ 22 ст. еввойствъ ея: „духъ— удобоподвяжный, тоивй, чиетый“. 

25. Освоване указанныхь выше свойствъ Премудростн` лежитъ въ ея родствЪ в 
тфевой связи съ Богомъ. 

„Она есть дыхане силы Божей“... Подъ образомъ „лыхашя“ въ Бибми чаето 
представляется творческая дфятельность Божя (Пе. ХХХИ, 6; Юювъ ХХХШ, 4; Снр. 
ХХМУ, 3). Поэтому назваше Премудрости „дыхавеялъ силы Б...“ озвачаеть то, что она 
непосоедствевная участница въ творев!я 

„..чистое изллянще славы Вседержителя“... „Измяще“ (порфоих) слфдустъ 
лв повимать какъ поэтическое и образное выражене или въ собетвенномъ-. имманейт- 
иомъ для Бога емыслф? Въ библии образъ изляня часто употребляется иля обозвачения 
полноты и изобиля даровъ Св. Духа (овль Ш, 1; Ие. ХХХИ, 15; ХИ\, 3; Зах. 
ХИ, 12; Прит. [, 23, Дфяв. ИП, 45; Тат. Ш, 11). ПрихВняя этоть образъ въ дан- 
вомъ случа, получнуъ ту мысль, что Богъ взливаетъ свою премудрость ва вов евов 
дфла, отсюда вндвмая во веей вселенвой Божественвая Премудрость называетея какъ 
ифчто изловаемое илн „изляия“ оть Бога, безъ всякаго отношеня этого выражев!я 
къ имианевтной жизни Божей. Это объясвев!е, вфрное сауо по себ, къ контексту 
рфчи менфе подходить, чЪуъ то, которое опирается ва буквальвожъ понимаши слова 
„нзляв!е°. Писатель въ этомъ мфетВ (начин. съ 22 ст.) говорить о Прехудрости, 
какъ разлввающейся во всей вселенной Божественной сплф, веходящей изъ существа Божия, 
поэтому врвфе предположить, что со словомъ „изляве“ онъ соединялъ поият!е эмаващи 

„ничто оскверненное не войдеть в5 нее“ ср. Г 5 вт. 

26. „Она есть отблескъ въчнаго свъта“... Вчныхъ свфтомъ здесь названо Выс- 
шее существо. Богъ. Въ В. Зав. Онъ часто представляется въ этомъ образ (Исх. 
ХУ, 138; ХХИУ, 17; ХХУГ 14; ов. ХЫ, 12; Ве. ХЫХ, 2; .ХХХ, 8. 163. 1, 29. 
Аввак. Ш, 8). „Отблескъ“-—отражен!е. Божественная премудрость назвава такъ потому, 
что въ ией отражаются Божественныя велне и слава. 

„Образъ благости Его“, ибо въ дфлахъ премудроетн проявляется Божественпая 


благость. 
21—30 ст. Указывается дфйстве Премудрости въ вравствениомъ мрф: она ири- 


ГЛАВА 1. ПРЕМУДРОСТИ СОЛОМОНА. 111 


ГЛАВА 8-я. 


1. Она быстро распростирается | Богомъ, и Владыка всЪхь возлю- 
оть одного конца до другаго и все | билъ ее: 
устрояетъ на пользу. 4. она таинница ума Божия и из- 
2. Я полюбилъ ее и взыскалъ отъ | бирательница дфлъ Его. 
юности моей, и пожелалъ взять ее| 5. Если богатство есть вождельн- 
въ невЪсту себЪ и сталъ любителемъ| ное пробрЪтене въ жизни, то что 
красоты ея. богаче премудрости, которая все 
8. Она возвышаетъь свое благород- | двлаетъ? 
ство тВмъ, что имЪетъь сожит!е съ 


готовляеть носителей добра (27--8) и усп6шно борется со зломъ: „злоба не превозмо- 
гаеть ея“ (30 ст). 


УШ. 


1—2. Писатель отъ лица царя Соломона говоритъ, что онъ еще еъ юности стремился 

къ мудрости: 3—4, по причинЪ ея внутренней близости къ Богу и 5—8, важнаго 

значен1я вообще для жизни человВкаи 9—16 въ особенности для царя въ его упра- 

влеши народомъ. — 17—21, Зная что премудрость -- даръ Божй, онть обращается съ 
молитвой о дарован!и ея къ Богу. 


® ст. Пеевдосоломояъ вновь (УП, 7) говорить о своей любви къ премудростн н 
своемъ ревностномъ стремлени къ ней (ср. Сяр. Ш, 18—21). Аллегоря, которой писа- 
тель пользуется, означаеть самую глубокою любовь къ мудрости и тфенфйшее единеме 
съ ней. Эти отношеня къ нупрости побуждають писателя далфе снова’ говорить о ея 
пренмуществахь и значени. Понятя божественной и человф ческой мудрости у.него въ 
этомъ разсказВ точно не разграничяваются: 1 ст. и 4 относятся къ первой, 2 и 5 
только къ посл$дней, 8 ст. можно понихать въ отношенн къ обоимъ. 

3. „Она возвышаеть (свое) благородство ттьмъ, чшо имщеть сожитие съ 
Богом“... Русск текстъ, встававъ для поясяен!я мфстопм $ 1е „свое“, опредёлилъ смыслъ 
этихъ словъ въ отвошении къ премудрости, какъ свойству Божественному. Родетво н близость 
(„сожит!е —образъ взять изъ брачныхь отношенй въ соотвЪтств!е съ предшествующихъ 
„невфета“) премудрости къ Богу возвышають ея внутреннее достоинство и значене. 
НБкоторые экзегеты выражеие „во-вышаеть благпродетво“ относять къ человЪческому 
благородству, которое возвышается пренудростью (разум$я подъ нвиъ связавныя съ 
рожденемъ превмущества). Но противъ земныхъ пренмуществъ въ отвошенн къ премудрости 
писатель уже высказалея (УП, 1—6), а затвжъ блвжайций контексть боле благопруят- 
ствуеть 1-му пониманию даннаго уфетз, законецъь образъ „сожит!е“ тожо товорнтъ за 
то, что здфеь рЪчь вдеть о премудрости, какъ внутреннемъ свойств$ Божемъ. 

4. „Она таинница ума Божзя“... „Тавнница“, т. е, посвященная въ тайны 
Божн, глубоко освфдомленвая во внутренней жизни Божей („уха Божя“). „Избиратель- 
ница дъль Его“. Объяснен!е этому выражению даеть 9 ст. 1Х гл. Прехупрость выбираетъ 
между дЪлахн Божшыи, идея которыхъ находился въ ум Божемъ, тавя, которыя твор- 
ческою волею должны быть осуществлены въ извфетный момент. Таквиъ образомъ это 
выражене значить: Богъ творить иръ премудростью. 

5—8 ст. Премудрость является источнвкомъ драгоцнвыхъ для человфческой жизвн 
благь, какъ вифшнихъ, такъ и внутреинвхъ. Этз мысль у писателя раскрыта въ четы- 
рехъ условныхъ предложентяхт. 

5. Подъ „богатствомъ“ ифкоторые экзегеты разум ютъ але духовныя я мораль- 
иыя блага. Но писатель на такой смыслъ не дфлаетъ никакнхъ указанй, между тфиъ 
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6. Если же благоразум!е дзлаетъ | для людей въ жизни. 
многое, то какой художникъ лучше! 8. Если кто желаетъь большой 
ея? опытности, мудрость знаетъ давно- 

7. Если кто любить праведность,— | прошедшее и угадываетъ будущее, 
плодн ея суть добродФтели: она на-|знаетъ тонкости словъ и разр те- 
учаетъь цзломудр!ю и разсудитель-| ше загадокъ, предузнаётъ знамен я 
ности, справедливости и мужеству, | и чудеса и послВдетв1я л3Ътъ и вре- 
полезнзе которыхъ ничего н?тъ| менъ. | 





какъ выше (УП, 11—12) овъ уже сказалъ, что премудрость даеть н матер!альныя 
блага. Послфдея въ ея власти, ибо она художница и управительница вселенной, поэтоху 
она выше и цфнв$е ихъ всфхъ. 

6. Если обыкновенное челов ческое благоразуе помогаеть нахъ въ достижени 
вашихь цфлей, то тфмъ болфе существенную пользу можеть оказать иамъ премудрость, 
спла и дфятельность которой проявились въ образовав!н и устройствЪ вселенной. Выра- 
жеше „художникъ“ (теууй]е) взято здфеь въ соотвЪтетве съ тВиъ, что премудрость 
изображается въ кннгв, какъ художница. 

7. Премудрость удовлетворяеть стремленшю челов8ка къ праведности, ибо она 
псточникъ всякой добродфтели. Отъ нея пронсходятъ четыре главныхъ добродфтеля: 
цфломудр!е, разсудительность, справедливость п мужество. Это четырехчленное дёлене 
служить несоунфанымъ доказательствомъ знакомства ` онсателя съ греческой философтей. 
Такое дфлене добродфтели впервые находимъ у Платона, потомъ у стопковъ и ноздике 
въ 1удейско-алексавдрйской философии. Писатель квитн премудрости С., нужно полагать, 
познакомилея съ этихъ учентехъ о доброд$тели изъ послфдняго источника, а ве нено- 
средственяо изъ Платона, съ которымъ ояъ здфсь расходится. У Платона главныхъ добролф - 
телей считалось собственно три (разсудятельность, мужество и цзломудр!е) въ соотв$тетв!е съ. 
трехчастнымъ д$ленемъ душв, четвертая же, справедливость, разсматревалась не какъ особое 
свойство лушн, но какъ гармон1я всей духовной жизни, когда каждая снла, способность 
свободно развиваются. Пвсатель квиги Премудрости Соломона такого представлев!я о 
четырехъ добродфтеляхъ не могъ имфть уже потому одному, что онъ не раздвлялъ пла- 
тоновскаго взтляда о трехъ-частномъ двленн души. Поняте „оправедливость“ у него 
употребляется въ двоякомъ звачен!я: въ началв стихз („праведность“ — буходосб ут} 
какъ добродфтель въ цфломъ, а потояъ——какъ часть ея. Если первое првблвжается къ 
платоноискому понпианю, то второе оть него звачительно разнится: Эухолосоу озна- 
чаеть эдфеь справедливыя отношеня къ людямъ (ср. [Х, 3). 

8 ст. Пренудрость объеднняеть въ себЪф иножество разнообразвыхъ знавй. Мысль 
та же, что и въ УП, 14—91 ст., хотя тамъ названы болфе фнзнческе и естественно 
историческе предметы, здФсь же р$фчь пдетъ о тавкихъ познаняхъ, которыя касаются 
челов ческой жозни н отношен!й. 

„Если кто желаеть большой опытности“... шнрокаго жизненнаго опыта (Си. 
ХХУ, 5), который пр!юбрфтается не только личныхъ переживавсуъ, но и знакоустволъ 
съ опытомь, знашяхи другпхъ людей, тоть пусть обратится къ мудрости, которая 
„знаеть давно прошедшее и угадываеть будущее“. Хорошее знане прошлой истор! 
челов чества и ‘Пирокое знакомство съ настоящниъ хаетъ возможность людяхЪъ предуга- 
дывать и будущя события. 

„Гонкости слов и разрещенае загадокъ“. Подъ первыми” разумВется искусно 
составлеиныя рфчи, затфиъ притчи, иодъ вторымъ — загадкн въ соботвевномъ сиыслв 
(Сул. ХУ, 12). Умфвье разбнратся во всехъ этомъ составляло необходниое качество 
восточнато мудреца, этниъ, какъ нзвфстно славилея Соломонъ. (3 Цар. У, 12; Сир. 
ХЬУЙ, 15—17; Притч. 1). 

„Предузнаеть знаменя и чудеса “... Ср. Х, 16 от. 

„Посльдетвя льть и временъ“..., слова пують тоже зваченте, что и предше- 
ствующее выражен!е „угадываеть будущее“ (ср. ДЪяя. Г, 7; 1 Сол, У, 1). 


ГЛАВА 3. 


9. Посему я разсудилъ принять 
ее въ сожи\е съ собою, зная, что 
она будетъ мн совЗтницею на доб- 
рое и ут®Вшеньемъ въ заботахъ и 
печали. 

10. Чрезъ нее я буду имЪть славу 
въ народВ и честь предъ старЪй- 
шими, будучи юношею; 

11. окажусь проницательнымъ въ 
судз, и въ глазахъ сильныхъ за- 
служу удивлен!е. 

12. Когда я буду молчать, —они 
будутъ ожидать, и когда начну го- 
ворить, — будутъ внимать, п когда 
продлю бесзду, —положатъь руку на 
уста свон. 

18. Чрезъ нее я достигну безсмер- 
пя и оставлю вЪчную память буду- 
щимъ послз меня. 

14. Я буду управлять народами, 
и племена покорятся мнз; 

15. убоятся меня, когда услышать 
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060 мнЪ страшные тнираны; въ на- 
родв явлюсь добрымъ и на войнЪ 
мужественнымъ. 

16. Вошедъ въ домъ свой, я успо- 
коюсь ею, ибо въ обращеши ея нзть 
суровости, ни въ сожити съ нею 
скорби, но весеще и радость. 

17. Размышляя о семъ самъ въ 
себЪ и обдумывая въ сердцЪ сво- 
емъ, что въ родствЪ съ премуд- 
ростью —безсмерте, 

13. и въ дружествз съ нею-— бла- 
гое наслажденте, и въ трудахъ рукъ 
ея.- богатство неоскуд®вающее, и въ 
собесвдоваши съ нею—разумъ, и въ 
общени словъ ея—добрая слава,—. 
я ходилъ и искалъ, какъ бы мнЪ 
взять ее себф. | 

19. Я былъ отрокъ даровитый и 
душу получилъ добрую; 

20. притомъ, будучи добрымъ, я 
вошелъ и въ тЬло чистое. 





9—16 ст. Пиеатель до этого говориль о существ премудростн вообще. Теперь 
отъ лица царя Солохона онъ высказывасть, кая надежды у него личио соединялись 
съ пробрётещеялъ премудрости. Чрезъ нее онъ надфялся обезоечать успёхъ своей 
общественной дзятельности (9—15) и счастье семейной жизны (16 ст.). 

10 ст. ср. 3 Цар. У, 11, 14; Х, 1, 6—7; Сир. [\, 13; ХХХУШ, 24. 

11 ст. ср. 3 Цар. Ш, 16—28. 

2 ст. ер. |ов. ХХИХ, 9; ХЕ, 4; Притч. ХХХ, 32. 

18 ет. вр. Г, 15; Ш, 4. 

‚ 4—15 ст. Содержаше этихъ стиховъ не соотвфтетвуеть характеру исторической 
личности Соломона. который но былъ воннствениыкнъ царелъ и не покоряль чужезем- 
чыхъ народовъ. Писатель очевидно идеализируеть лнчаость Соломона, онъ выводить 
ого въ своемъ сочннент, кавь жавого носителя мудрости, поэтому приписываеть ежу 
всф качества, кая должны быть въ такой ндеальной лячности. 

17—18. По свойственной писателю манер въ этихъ стихахъ онъ кратко повто- 
ряеть широко раскрытую ихъ выше мыель о значенн мудрости и о своежъ желанш ея 
прюбрфтевя. „Размышляя о вемъ самъ въ себё в облумывая въ серлцВ своемъ (П, 21), 
что въ родствВ съ премудростью — беземерт!е (см. 18 ст. У 17—20), и въ дружествв 
съ ней благое наслаждеше (см. 16 ст.) и въ трудахъ рукъ ея— богатство неоскуд%- 
звающее (си. УП, 11; УШ, 5} и въ собесёдоваи съ вею—разумъ (см. УТ, 15; УП, 
16; УШ, 6) и въ общен сговъ ея—лобрая слава (УШ, 10 ст.), я ходилъ в искалъ, 
какь бы мн взять ее“ (УП, 7, 8, 10; УГ, 16). 

19—20. Писатель указываеть новый мотниъ своего стремленя къ пробрётеню 
мудрости. До сихъ поръ онъ указывалъ основаве къ этому объективвое, въ существ$ 
премудрость, въ ся значен]и для человфка; теперь указываетъ мотивъ субъективный, въ 
стремлении къ мудрости всего лучшаго въ челов ческой природ. Эго м$ето стоитъ въ 
параллели съ УП; 1—7 ет. Какъ тамъ онъ училъ, что челов въ, если даже овъ родился 
въ нанлучшихь вяфшнихъ условяхь, самъ по себф, безъ премудрости ничего не можеть 
Фдфлать; такъ теперь онъ говорить, что даже прн несомиённомъ природвомъ стремлени 
въ добру, ошъ не можеть обойтись безь божествениой помощи. 

„Я быль отрокъ даровитый и душу получилъ я добрую...“ Эти два предло- 
жен!я въ греческомъ текст$ соединены связкой (1ь&ЛЛоу 8=), которая часто употребляется для 
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21. Познавъ же, что иначе не могу | даръ,—я обратился къ Господу и 
овладвть ею, какъ если даруетъ| молился Вму, и говорилъ отъ всего 
Богъь,—и что уже было дЪломьъ ра- | сердца моего: 
зума, чтобы познать, чей этотъ 


ГЛАВА 9-я. 


—_--——- 


1. Боже отцовъ и Господи мило-|оИй человЪка, чтобы онъ владыче- 
сти, сотворивиий все словомъ Тво-|ствовалъ надъ созданными Тобою 
ИМЪ. тварями 

2. и премудростью Твоею устроив-| 8. и управляль м!ромъ свято и 





обозначеня поправки къ предшествующей мыслн (см. Гал. 1\, 9; Еф. ПУ, 28; \, 11; 
Рин. УШ, 84). Поэтому предикать „даровитый“ (=09076) означаеть здфсь одаренный 
стремленемъ къ добру. Выражеше „душу получилъь добрую“ можеть быть понято нъ 
двухъ протнноположныхь смыслахъ; что тфла образуются раньше, чёнъ души, или обратно, 
души существуютъ раньше, чфиъ он начинаютъ жать въ тфлахъ. Послфдующ слона 
говорятъ нъ пользу второго понимавя. „Будучи добрымъ“ (00406 6), т.е. мое 
собственное я, моя душа уже была доброй, прежде чфиъ вошла „въ т$ло чистое“, т. е. 
такое, нъ которохъ власть чунственныхь днижени не была столь сильной, чтобы могла 
заглушить стремлене къ добродфтели. Такнмъ образомъ въ даиномъ ифетВ содержится 
наиекъ на учеше о предсуществонаяы душъ. Въ Ветхомъ Зав тВ н%тъ нокакихъ указан! 
на это учеге; сисатель книгя Премудрости могъ заимствовать его только изъ Млато- 
нонской философун. Однако учене о предсущестноваин душъ Платона у него зиачи- 
тельно изуфнено. По Олатону только еогрфшинийя, падшя душн посылаются въ т%ла; 
здфеь он недутъ борьбу со всфмъ тфиъ зломъ, нсточникомъ котораго является тёло в 
если одержинаютъ иобфду надъ низкимн плотекнын чучстваин, то возвращаются по смерти 
въ свое первоначальное блаженное состоян?е, если же нодчиняютея тфлу— гобнутъ. У 
писателя книги Премудрости Соломона, напротивъ „добрая. душа“ посылается въ тёло 
н притомъ „тВло чистое“. Значать ян это, что пвеатель ве смотрить на тёло, вакъ 
на ноточникъ зла? Отяфтъ вайдечъ въ [Х, 15: „тл6нпое тфло отягощаетъь душу, в эта 
земная храмниа поданлясть многозаботливый умъ“. 

21 ст. Будучн хорошо одаренъ отъ природы, псендо-Соломонъ тёыъ пе менфе не 
ечнталъ возможнымъ достигнуть мудрости одинёи снонми успяяи. Овъ зналъ, что 
премудрость— есть даръ Бож и 0 вемъ слфдуетъ молиться. ДФло естественнаго разуха 
сказать— „чей это даръ“ и кому молиться. 


[Х. 


Молитва отъ лица Соломона о ниспослани мудрости. 1—4. ИсповЪдан1е благости, 

всемогущества и мудрости Божей и высокаго назначен!я человвка. 5—8. Указаше 

личныхъ обстоятельствъ жизни. 9—19. Безъ премудрости человЪкъ не можетъ познать 
волю Божию и мсполнить свое вазначев!е. 


1—4 ст. Ветупленше нъ молитву Соломона. Писатель говорить о Божестненнов 
благости, нсемогуществ® и мудрости и о нысшехжъ назначении челов%ка. 

1 ст. Въ обращенн писатель выражаегь ту мысль, что Богъ, вслфдетв!е сноего 
отношен1я къ Израилю („Боже отценъ“), по причинив Своей милости и въ силу Свосго 
всемогущестна захочеть н можетъ надфлять его иудростью. 

2—3 ст. Приводится дальнфИшее оснонан!е, почему псевдо-Солоховъ вадфется ва 
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справедливо, и въ правотЪ души 
производилъ судъ!. 

4. Даруй мнЪ присздяшую пре- 
столу Твоему премудрость и не 
отринь меня отъ отроковъ Твоихъ, 

5. ибо я рабъ Твой и сынъ рабы 
Твоей, челов къ немощный и крат- 
ковременный и слабый въ разумз- 
н|и суда и законовъ. 

6. Да хотя бы кто и совершенъ 
былъ между сынами челов  ческими, 
безъ Твоей премудрости онъ будетъ 
признанъ за пичто. 

7, Ты избралъ меня царемъ на- 
рода Твоего и судьею сыновъ Тво- 
ихъ и дщерей; 

8. Ты сказалъ, чтобъ я построилъ 
храмъ на святой горЪ Твоей и 
алтарь въ город обитан1я Твоего, 
10 подобю святой скиШи, которую 
Ты предуготовилъ отъ начала. 

9. Съ Тобою премудрость, кото- 
рая знаеть дла Твои и присуща 
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была, когда Ты твориль мръ, и 
вздаетъ, что угодно предъ очами 
Твоими и что право по заповЪдямъ 
Твоимъ: 

10. ниспошли ее отъ святыхъ не- 
бесь и отъ престола славы Твоей 
ниспошли ее, чтобы она спосизше- 
ствовала мнЪ въ трудахъ моихъ, и 
чтобъ я зналъ, что благоугодно 
предъ тобою; | 

11. ибо она все знаетъ и раз- 
умФетъ и мудро будетъ руководить 
меня въ дЪлахъ моихъ, и сохра- 
нитъ меня въ своей славз; 

11. и дЪла мои будуть благо- 
приятны, и буду судить народъ 
Твой справедливо и буду достой- 
нымъ престола отца моего. | 

13. Ибо какой человЪкъ въ со- 
стояН!и познать совЪтъ Бож!? или 
кто можетъ уразумЗть, что угодно 
Господу? - 





исполнен!е своей молитны. Это оснонан!е—въ.высокомъ назначени человЪка. ЧеловЪкЪ 
по самоху сноеху устройству назначалея Премудростью Божею къ господстну иадъ пря- 
родой и высокому управленю м!розъ (Быт. П, 25; Пе. УШ, 7; Сир. ХУП, 1). Такая 
его задача дьлаетъ для него необходимымъ усноеше Премудростн Божей. 

_ ...Уябавлялъ иромъ свято и справедливо...“ 06а этн понятя („Свято и 
справедлнно“) нъ Снященномъ Писая!т часто соедвняются яиЪст$ (Лук. [, 75; Еф. [\, 24); 
первое означаетъ устремлеше души къ Богу, второе опредфляеть должныя отнощен1я 
къ ближннмъ. 

4. „Даруй мнъ присъдящую престолу Твоему премудрость...“ Поэтиче- 
свое олнцетнореше Премудрости, какъ п выше (У|, 14). 

„Не отринь меня отъ отроковь Твоижь“ ср. П, 18 ст. 

5—8 ст. Царь мотиннруетъ свою просьбу обстоятельствами лячной жизни, при- 
чемъ въ 5-6 ст. онъ указынаетъь на свою пряродную слабость, общую у него со нефми 
врочнми людьми, а 7—8 ст. на нысокое назначене, даниое ему отъ Бога: 1) быть 
царевъ Израная (7) а “) построить хранъ. 

—12. Выполнить сное нысокое назначене царь можеть только при помощи 
Премудрости, какъ Божественной ‘силы, поэтому ояъ проситъ Бога ннсоослать ее отъ 
Святыхъ вебесъ. 

"9 ст. „Мремудроеть... знаеть дъла Твои...“ (си. УШ, 4); „присуща (па- 
розса) была, когда Ты твориль лиръ“. ЗдЪеь мысль не объ одномъ только присут- 
ств премудрости при тнореня, но п объ участ!я въ тноренйя (ср. Прятч. 1, 19; УШ, 22). 

10. „Ниспошли ее отъ святыхжь небесъ...“ Небо называется святымъ, какъ 
ифсто присутстн!я Божестна. Однако, если здфеь Богъ съ премудростью предстанляется оби- 
тающимъ ва небЪ, то въ другихъ ифетахъ нашей книги идея вездБорисутствя Божестна 
выражена несьиа опредфленно (см. Г, 7; УП, 22); изъ этого елфдуетъ, что слоно „небо“ 
иельзя здБсь брать въ букнальиомъ и топографическомъ смысл, & представлять сзБдуеть 
символически, какъ сверхчунстненвый безконечный м]рз. ” 

„Оть престола славы твоея ниспошли...“ „Престолъь славы“ — образъ 
велич1я Божия. 

13—17. Молящся снова нознращается къ сноей личиостн и даетъ снониъ имы- 
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14. Помышлен!я смертныхъ не-| 17. Волю же Твою кто позналъ 
тверды, и мысли наши ошибочны. |бы, еслибы Ты не даровалъ пре- 

15. ибо тлънное тЪзло отягощаетъ | мудрости и не ниспослалъ свыше 
душу, и эта земвая храмина подав-| святаго Твоего Духа? 
ляетъ многозаботливый умъ. 18. Итакъь неправились пути жи- 

16. Мы едва можемъ постигать | вущихъ ва землЪ. и люди научи- 
и то, что на землЪ, и съ трудомъ| лись тому. что угодно Тебз, 
понимаемъ то, что подъ руками, а| 19. и спаслись премудростью. 
что на небесахъ— кто изслздовалъ: 





слямъ общее направлеше. Въ то врехя, какъ до снхъ поръ онъ говоралъ относительно 
сноего назначения, какъ царя, теперь онъ говорить о себф, какъ о человфкВ вообще, 
что безъ мудрости для него невозхожно позчате божественной воли, п прячину этого 
указываетъ (15 ст.) въ занисниости челов Бческаго духа оть чатергальнаго тфла. 

13 ст. Ср. Ис. ХЕ. 18; Пудиф. УШ. 13, 14; Рам. ХПГ, 84; 2 Кор. Ш, 5. 

15. „Гльнное тльло отягощаеть дуииу“. Прнлагательное „тлфнный“ (фЗ’ор- 
<6У), какниъ здфсь названо тфло, по своему значеню близко подходить къ понят1ю 
матеральный, земной, отсюда скоропреходяний, бреяный. 

„Эта земная храмина подавляеть многозаботливый уиъ“. Сраннеше т$ла 
съ храмяной часто ястрфчается вь Св. Пвсави (Тов. Г\, 19; Ис. ХХХУШ, 12; 2 Кор. У, 4; 
2 Петр. Т, 13), весьма увотребьтельно оне было и у древанхъ философонъ: пвеаго- 
рейцевъ н неоплатониковъ. У евресьь Этот ойразъ указыналь только на непостоянетво 
й бренность настоящаго; у греческпхъ филесофовь, у вашего писателя п у Фолопа это 
сравнен!е содержало еще въ себЪ указан на истянную жизнь души челов$ка до соедп- 
иен!я съ тфломъ, нъ сравнении съ котороё настоящая жизнь есть только врешеяное обита- 
не нъ земной „храминЪ“. Услоня жизни душн въ этомъ и!рф неблаговр!ятны для нея. 
ТлБнное т$ло, въ которое она вошла, поданляеть ея стрехленя къ небесному и боже- 
ственному. Какъ нфкал тяжесть, тфло унлекаеть душу долу, къ зехлф; как темница, 
„земная храинна“ эта стфевяетъ и ограничиваеть ‘умственный взоръ челояЪка областью 
тлфннаго. В 

16 ст. Выражене „то, что подъ руками“ означаеть непосредстненную близость 
(ХТХ, 3) и отеюда доступность и легкость оозваня предмета. 

„Мы едва можемъ постигать и то, что на землъь.. а что на небе- 
вахз— кто изельдоваль“. Говориту-лн здесь писатель о пепостижамости сверхчув- 
ственнаго игра, или у ыего р$чь только о нензвфетности для человфка предопред ления 
Божя о немъ? Въ пользу посл$дняго толконаня гонорять 18 н 17 ст. этой главы. 
Подобная мысль ныражена въ ев. занна Ш, 12. 

17 ст. Стахъ этоть устававливаеть тожество Прехудрости н Духа  Божя 
(ср. 1,5; УП, 7--22). Однако на оепонани даннаго мЪста, какъ и указанныхъ пз- 
раллельныхъ, нельзя сказать съ точностью, представлялъ ли писатель нашей книгн Бо- 
жестнанную премудрость личнымъ существом», нли же разумфлъ подъ ней Божествен- 
ную духовную снлу, ибо въ нфкоторыхъ мФфстахъ книги поняте о ней переходать нъ 
понят о свойсгв$ в дфйстне Божиемъ въ и!р$ ин челонфк®. 

18 - 19. ЗдБеь оченидно конецъ молитвы, такъ какъ яъ слдующей глая% о 


Бог гонорится уже въ третьсиъ лицф (Х, 5 и 10 а".). 
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ГЛАВА 10-я. 


—_— 


1. Она сохранила первозданнаго | наго его паденя: 
отца м!1ра, который сотворенъ былъ| 3. она дала ему силу владыче- 
одинъ, и спасала его отъ собствен- | ствовать надъ всЪмъ. 





Х. 


1--2. Съ самныхь первыхъ временъ существовав!я челов ка премудрость создавала 

его благополуч!е и счастье, а отетуплевя отъ нея вели къ погибели: прим$ры-— 

Адама, 3 Каина, 4 Ноя, 5 Авраама, 6—8 Лота и содомлянъ, 9—12 Такова, 

13—14 1осифа,15 —21 Еврейскаго народа, выводимаго изърабства Моисеемъ и 
египтявъ. 


10-ая глава содержить нъ себф рядъ отдЪльныхъ примфровъ изъ древизйшей 
истори, вачиная съ Адама н до выхода евреевъ изъ Егната, которыми @ансатель дока- 
зываеть, что премудрость нсегда данала людяхмъ благо, а презрьШе ея нлекло за 
собой печальныя послфдетыя. Премудрость янляется здЪсь, какъ руконодящая и вспомо- 
щестнующая божестнениая сала, какъ посредивца межлу Богомъ в Изранлемъ. Однако 
при этомъ понят!е Божественной п челон’ческой мудростн писатель часто объединяеть 
до такой степени, что не нсегда можно различять, какое изъ нихъ преобладаетъ; суще- 
стна дфла это не ифняетъ, потому что Чезонфческая мудрость, по мыслн писателя, 
пронеходнть отъ Божестненной в нъ ней иметь свое постоянное освонан!е. Понятие. 
о Вожественной премудрости пнсателенъ иногдя разширяется до повят я проявдфня 
вообще, & мудрость челонф ческая у него является синонниомъ благочестя и познан1я 
Божестненной нолн. 

1—2. Прннодятся прим ръ Адама, который называется „яервозданны.мь озпцоль 
ира“. „Отець ира“ ныражаетъь мысль о томъ, что Адамъ быль родоначальникомъ нсего 
челонф чества; првлагательное „первозданный“ (УИ, Г) опредфляеть происхождеше пер- 
ваго челонфка, указынаеть на исторю тнореня человка (Быт., Г, 26, 27, И. 7—8). 

....Сотворенъ быль одинъ“... Часто объясняютъ это ныражене въ тохъ смысл, 
что только одинъ перный челонфкъ быль въ собственномъ смыслЪ тнорешемъ Божниъ, 
поэтому напримфръ яъ Ев. Луки онъ называется (сыномъ) „Божшиъ“ (Ш 38). Другихъ 
сотворевныхь вмфст8 съ Адамомъ пли нпослфдетн людей ие было, нсф остальные 
люди пронзошли отъ Адана. Такпиъ образомъ здВеь дается мысль о единствф челон$- 
ческаго рода. Другое толковаве, болфе отвфчающее контексту рЪчи, то, что сотнорен- 
ный Адамъ быль одннъ, викакое другое подобное ему существо не могло оказать ему 
помощн, лишенный челонфческаго сотрудничества, онъ быль беззащитенъ, однако перный 
челонфкъ ве погибъ, ибо на стражё. стояла Божественная премудрость. „Она... спасла 
его отъ собственнаго его паденля“. 

Принеденныя слова пнсателя книги’ Премудрости нельзя понимать, какъ отрацане 
разсказа кн. Быт1я 0 грфхопадени Адауа, ибо въ другихъ мЪстахъ сноей книгн ояъ 
этоть разсказъь признаеть. (П, 24). Здесь можно андфть ту мысль, что премудрость, 
воздфйствуя на перваго челонфка, принела его къ раскаяню, которое спасло его отъ 
дальнфйшаго паденя. Хотя хпфн!е о раскаячш Адама не нстрфчаетъь для себя подтнер- 
жденя нъ кн. Бытия, однако у раввиновъ оно встр®чается не рдко и могло быть раз- 
дфляежю писателемъ книги Премудрости. 

„Она дала ему силу владычествовать надъ всъмъ“. Ср. Выт. 1, 28. Подъ 
прехудростью здесь съ одпнаковымъ правохъ мояно разужфть в м!ротворящую Божестнея- 
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3. А отступивийй отъ нея непра-| 5. Она же между народами, см%- 
ведный во ГНЪВВ своемъ погибъ| шанными въ единомысл!и зла, нашла 
оть братоубйственной ярости. праведника и соблюла его неуко- 

4. Ради его потопляемую землю | ризненнымъ предъ Богомъ, и сохра- 
опять премудрость спасла, сохра-|нила мужественнымъ въ жалости 
нивши праведника посредствомъ|къ сыну. 
малаго дерева. 





ную снлу (какъ въ 2 ст. [Х гл.) и данный челов®ку, предпочтительно предъ всей 
иеразумной прирозой, разухъ—необходиное услов!е его владычествонания. 

3$ ст. Приводится приифръ Канна (Быт. [У, 1—17 ст.), показывающий, къ чему 
приводнтъ удалене отъ премудрости. 

...„отетупивиий отъ нея неправедный во гнёвть своемъ“... ГиЪвъ, зависть, 
злоба— чувства несовмфетиныя съ премудростью (УП, 225; 1вк. Ш, 14, 15), поэтому, 
кто предается имъ, тоть отетупаеть оть нея—какъ отступнлъ отъ премудрости Каинъ. 

..,погибъ отъ братоубйственной ярости“. Въ книг Вытя говорится, что 
наказантемъ за братоубство Каину была не смерть ([\, 15), а изгнан п скитальничество. 
Позднфйшее раввинское предав!е говорить, что Канвъ ногибъ отъ несчастваго случая 
во время охоты н въ этомъ раввины видять Божественный судъ за его братоубетво. 
Если не вилёть въ првведевныхъ словахъ воспроизведене указаниаго равнинекаго пре- 
дан1я, то слфдуетъ ихъ понимать въ духовномъ омыслЁ, именно: злоба, съ которой Каннъ 
возсталъ на своего брата. терзала потомъ внутренно его самого. 

4 ст. ПринЪръ Ноя. Выт. У1, 11—УШ, 19 ст. „Ради его потопляемую землю“... 
Писатель устававливаеть связь между дфломъ Карва и потопоит. Въ какомъ вид езжу 
представляется эта связь, онъ опредфленно не указываеть; можеть быть такъ, что злоба 
Каива, въ его потомствВ весе болфе и боле развивавшаяся, привела къ тому всеоб- 
щему развращению людей, которое послужило причвной потопа (Быт. У1, 1-7). 

....сохранивши праведника посредствомъ малаго дерева“. Предикатъ 96.00% 
(—праведникъ) здесь озвачаеть Ноя. въ 5 ст. Авраама, въ 6 Лота, въ 10 —Такова, 
въ 18—юеснфа и въ 20 ст., ХЛ, 9, ХУТ 23, ХУШ, 20 — весь пзрапльскй иародъ. 
Эта особенность, что писатель, разсказывая о библейскихь событихъ, ие называеть по 
имени лвцъ, говорить 0 томъ, что онъ предполагаль въ своихЪъ читателяхъ хорошее 
знакомство съ библейскимъ повфетвованемъ, слЪфдовательно назначалъь свою квигу 
прежде всего читателям пзъ евреевъ. ЦЗль такого према— выдвинуть из первый плаиЪ 
ндею, иллюстрируемую историческими фактамн, п не отвлекать внвман!е читателя ното- 
рическпин подробностями. 

Выражене „посредетвомъ ма.лаго дерева“ очевидно озиачаеть у писателя ковчегъ 
(ср. ХГУ ст.), въ котороиъ спасся Ной (Быт. У, —14). Вёроятно писатель хотфлъ 
этнми словамн выразать 1у мысль, что ковчег, пе смотря на его величину, все же 
быль ничтоженъ въ сравненш съ чрезвычайнымь. потопохъ и потому безъ высшей 
помощи Божей Пой спастись не могъ. Его. какъ и всю землю „спасла премудрость“, 
Божественное ПровилВие, ср. ХУ, Зи 5 ет. 

5 ст. Прим$ръ Авраама. Мысль у писателя такая: какъ ве трулво было вайти 
праведанка среди всеобщаго разврашеня, прехудрость нашла его въ лицф Авраама и 
не только нашла, во в „соблюла его неукоризненнымь предъ Бого.иъ“. 0 всеобщенъ 
развращенн народовъ во вренева Аврааха кн. Быт намъ инчего не разсказываетъ, 
но изъ факта всеобщаго господства пдолопоклонства въ то времи (ше. Нав. ХЖУ, 2) 
писатель могъ вывеств мысль о всеобщей. нраветвенвой распущенности, какъ естествея- 
номъ слфдетвш (ср. ХГУ, 21—31 ст.). | 

...вожранила мужественнымь въ жалости къ сыну“. ЗдЪеь очевидио на- 
мекъ ва разсказъ ХХП гл. кн. Выпя объ искушенш Авраама повел нтемъ Божамъ принести 
въ жертву Исаака. Авраауъ сохраниль мужество (одну изъ главныхь добродфтелей 
мудрости, см. Ш, 7) въ этомъ испытан, не поддавшнеь естественному чувству жалости 
къ сыпу. 
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6. Она во время погибели нече-| ляной столбъ. 
стивыхь спасла праведнаго, кото-| 8. Ибо они, презрВвши премуд- 
рый избЪъжалъ огня, нисшедщаго | рость, не только повредили себЪ 
на пять городовъ, ТВмъ, что не познали добра, но и 
7. оть которыхъ во свидЪтельство | оставили живущимъ память освоемъ 
нечестя осталась дымящаяся пустая | безум, дабы не могли скрыть 
земля и растешя, не въ свое вре-| того, въ чемъ заблудили. 
мя приносяп]я плоды, и памятни-| 9. Премудроеть же спасла отъ 
комъ невзрной души—стояцИй со-|бЪ%дъ служащихъ ей. 


6—8 ст. Спасеще Лота премудростью. Страшвый примёръ наказан!я за нечесте 
жителей Пектаполя. Си. Быт. ХХ гл., ср. 2 Петр. ЦП, 7. 

„.,избъжаль огня, нисшедщего на пять городовъ“. 0 гнбеля Содома и Го- 
морры си. объяснительное заифчаше къ 24—25 ст. Х[Х гл. кн. Быпця. Толковая Библ 
т. [ стр. 124 

Города, составлявше Пентаполь, перечислены въ ХГ\" гл. 2 ст. кн. Бытя, именво: 
Содомъ, Гоморра, Адма, Севоямъ и Снгоръ. Пясатель кн. Премудрости не точно гово- 
рать здфсь о гибели „пяти городовъ“, такъ какъ по книг Вытя ХГХ гл. и Вт. ХХХ 
28, погибли только первые четыре горола, а Сигоръ остался пфлымъ. (бм. Ис. ХУ, 5; 
тер. ХГУШ, 34). 

...»0тТ5 которыхь во свидьтельство нечестая осталось дымящаяся пустая 
земля“... Говорится 0 состолюн долины Свдлихъ посл содомской катастрофы. Пвсатель 
ничего ие говорить о соленомь морф, которое, по общепринятому инфню (Быт. ХГУ, 3), 
вслфдств!е происшедшаго пониженя почвы, затопило долнну Сиддимъ; по его свидфтельству 
на мЪетБ погибишхъ пяти городовъ осталась дыхящаяся пустыня. Это показаше кн. 
Премудрости С. находится въ соглайн съ 28 ст. ХПХ ки. Вышя, передающемъ о томъ, 
что видфлъ Авраамъ, когда наблюдалъ падъ ифетомъ катастрофы; соглаены съ кн. Пре- 
мудростн С. и древв!е инсателн (напр. Филояъ..Пе уНа Моз. П стр. 148. Бе Абгамаш. 
стр. 21). По ахъ мяЪфайо доляна Сиддвяъ представляла дыхящуюся пустыню велфдетв!е 
вулканическаго свойства и схолисто-сфрнаго состава почвы. 

....растеная, не въ свое время приносящая плоды“... Предполагаютъ, рЪчь 
вдеть о томъ, что въ долии$ Сиддныъ, вслфдетве вулканическаго состояя почвы, плоды 
созрфвали раныше обычнаго времени, при чемъ онн ие успфвали вполнЪ развиваться и 
отъ сильнаго зноя высыхали. Можеть быть писатель говорнтЪ здфсь о такъ называемомъ 
содомскомъ лблокВ, которое, по обычному представлению, изЪло красивый, румяный вндъ, 
но когда его раздавливалн, разлеталось въ черную пыль. 9бъ этомъ влодф говорятъ 
древе писателн (Тосиф. Фл. [удейская войнз, ГУ, стр, 300; Тац. История, У, 7. 

..эпамятникомь неверной души — стояийй соляной столбъ“. Этихп словами 
безъ сомнфн1з указывается ва разсказъ кн. Бытия о жен$ Лота (Быт. ХХ, 26). НФть сомн$- 
ня и въ томъ, что писатели кн. Вытя, равно какъ и кн. Премудрости С., передавая 
объ этомъ событш, представляютъ его чудомъ; поэтому всф естественныя объяснешя 
этого событя, а ихъ предлагается много, не будуть отвёчать характеру предания. 
Судьба городовъ Пентаполя въ св. Писанн осталась часто употребляенымъ образомъ 
совершенфйшей гвбелн и страшнаго наказаня: Вт. ХХХ, 283; Ис. Г; 9; ХШ, 19; ХХШ, 
14; Гер. ХЫХ, 18; Г. 40; ГМ, 38; [ез. ХУТ, 50. 0е. ХТ, 8; Зах. ИП, 9. Мо. Х, 15; 
Х|, 28; Рим. 1Х, 29; Пд. 7 ет.; 2 Петр. П, 6. 

8. Причнна гибелн жителей пятв городовъ указывается въ томъ, что они „пре- 
зрзвшн премудрость... не позналв добра...“ Премудрость въ данномъ слутаЪ пясатель 
отождествляетъ съ добродфтелью, благочестемъ. Удалене отъ благочестивой жазнн онъ 
называеть безущемъ. Памятннкомъ этого безумя жителей Пеатаполя въ назидане посл}- 
дующнхь поколВи было печальное состояше долины Сиддимъ. Такимъ образомъ гроз- 
ныя бЪдетЫя инфють благую провнденщальную дБль. 

9. Въ этонъ стнхф пнеатель дфлаеть переходъ къ слфдующихь првифрахъ въ 
фориф противопостанлевия. 


120 


10. Праведнаго, бфжавшаго отъ 
братняго гнЗва, она наставляла на 
правые пути, показала ему цар- 
ство Боже и даровала ему позва- 
не святыхъ, помогала ему въ огор- 
ченяхъ и обильно вознаградила 
труды его. 

11. Когда изъ корыстолюбйя оби- 
жали его, она предстала и обога- 
тила его, 

12. сохранила его отъ враговъ и 
обезопасила отъ коварствовавшихъ 
противъ него, и въ крЪикой борьбЪ 
доставила ему побЪду, дабы онъ 
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зналъ, что благочесте всего сильнзВе. 
13. Она не оставила проданнаго 
праведника, но спасла его отъ 
гр%Ъха: 
14. она ниСходила СЪ НИМЪ ВЪ 
ровъ и не оставляла его въ узахъ, 
и потомъ принесла ему скипетръ 


‚Царства и власть надъ угнетавшими 


его, показала лжецами обвиняв- 
шихъ его и даровала ему вЪ$чную 
славу. 

15. Она освободила святой народъ 
и непорочное сЪмя оть народа 
угнетавшихъЪ его, _ 


10—11. ПрнимБръ Гакова. „Праведнаго, бъжавшаго отъ братняго гнльва...“— 
увазане иа бФгство [акова отъ Исава въ Месопотамт (Быт. ХХУЦ, 43), „...моказала 
ему царство Божзе“... Эти слова относятся къ видфн!ю [аковомъ таннственной лёстаицы 
(Быт. ХХУШ, 12, 13, 17). „Царстно Боже“ —1ръ знгельзкий. 

е. „даровала ему познанде святылуь...“,т. е. ангеловъ (ср. У, 5), или вообще 
о н!ра (1Х, 10, Притч. ХХХ, 8); 

„помогала ему въ огорченяль и обильно вознаграждала Е его“. Разу- 
ЮТСЯ тв огорчешя, которыя терифлъ Таковъ отъ Лавана и иа которыя онъ санъ 
жаловался (Быт. ХХХ] 39—42). Лаванъ былъ къ нему несправедливъ, неоднократно 
мфиялъ условя платы за его труды („изъ корыстолюб1я обижалн его“) и несмотря на 
все это, вопреки желаню Лавана, Гаковъ разбогатлъ у него (Быт. ХХХ, 48; ХХХ, 7). 
Въ этомъ [аковъ видфлъ’ дфло Боже (Быт. ХХХГ, 9—12), писатель нашей книги иа- 
зываеть это дёломъ премудрости: „..г.она предстала и обогатнла его“ (Такова) (Ср. 
УП, П ет.). 

12. Первая половина стиха одпнакопо можеть быть отвесена и къ преслёдованю 
[акова Лаваномъ (Быт. ХХХ, 23) и кь его боязни при возвращен въ Ханаанъ напа- 
деня Исава (Быт. ХХХИ, 7—8); 

.. ,в5 крепкой борьбь доставила ему победу...“ Слова относятся къ борьбВ 
[акова съ Вогомъ (Быт. ХХХИ, 24, 28, 80; 0е. ХИ, 8—4). Этоть боблейсый раз- 
сказъ писатель ки. Премупрости понпыаеть какъ символъ того, что „благочесте всего 
сильифе“, что для надфющагося на Бога ничто не етрашпо. Мысль. отв$чающая 28 ст. 
ХХХИ гл. кн. Быт. 

13—14. Пранфръ Госифа, „ироданнаго праведника“ (Быт. ХХХУП, 25—28), 
котораго премудрость „спасла оть греха“, разумфется искушене жены Потифара (Быт. 
ХХХ, 7—12). „Она ниеходила. съ нимъ въ ровъ и не оставила еговъ узах“... 
Вогъ спасъ Тоснфа в изъ сухого колодца, куда его бросили на голодную смерть братья 
(Быт. ХХХУП, 22) и изъ египетской тюрьмы (Быт. ХХХИХ, 20, 21); | ему 
скипетръь царства...“ ср. Быт. ХЫ, 39—40 ст. 

... „показала лжецами обвинявилить его.. 
(Быт. ХХХХ, 14—18); 

„даровала ему ввчную память...“ 
УШ, 13). 

15—21. Въ этомъ отдфл$ говорвтся объ участн Божественной Премудростн въ 
освобожден израильскаго народа отъ египетскаго рабства. 

15. Назваше нзрода еврейскаго „свягымъ народомъ“ и „непорочнымь сфненень" ие 
соотвфтетвуетъ дфйствительному состоянию его во врехя нехода изъ Египта (езек. ХХ, 
8; ХХШ, 3). Непостоянство въ религш, склонность къ ндолопоклонству, малодуние н 
ропотъ исторически боле вфрно характеризуетъ евреевъ въ моментъ исхода. Пнсатель 
кв. Премудрости беретъ ве эту историческую сторову, а ндеальную, кзкнуъ долженъ быть 


— разум$ется клевета жены Потифара 


— беземертную паиять въ потометв (ср. 1У, 1; 
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16. вошла въ душу служителя| 19. а враговъ ихь потопила и 
Господня и противостала страшнымъ | извергла ихъ изъ глубины бездны. 
царямъ чудесами и знамешями. 20. Итакъ праведные завладъли 

17. Она воздала святымъ награду | доспхами нечестивыхъ и воспВли 
за труды ихъ, вела ихъ путемъ| святое имя Твое, Господи, и едино- 
дивнымъ; и днемъ была имъ покро- | душно прославили поборающую руку 
ВОМЪ, & НОЧЬЮ— 3В%зДНЫМЪ СсВВТОМЪ. | Твою; 

18. Она перевела ихъ чрезъ Черм-| 21. ибо премудрость отверзла уста 
ное море и провела ихъ сквозь|н%®мыхъ и сдЪлала внятными языки 
большую воду, младенцевъ. 


еврейскй вародъ, какое его вазвачеве (Исх. ХХ, 16; Вт. ХХУ[, 18—19). Назна- 
чене евреевъ быть вародомъ святымъ в уже по одному этому онв удостоиваются мило- 
стпваго попеченя о вихъ Премудроств Божей. 

16. (Премулрость) „вошла въ душу служителя Господня“.., Речь о МонееЪ, кото- 
рый такимъ именемъ называется еще въ послан къ Евр. П, 5. Входя въ душу Моин- 
сея, Премудрость осполняеть одну пзъ свошхъ задачъ; „переходя изъ рода въ родъ, 
въ святыя душп, приготовлять друзей божвхъ и пророковъ“ (УП, 27). 

.. эпротивостала страшнымь царямь чудесами и знамензями“. Говорится 
о казвяхъ егаоетскнхъ, которыми прехудрость освободила евреевъ изъ рабства (Иех. УП, 
10;,—ХГ; ХН, 29—30). 0 ирехудроств, какъ сил чудодЪйетвенной, устрашающей тпрановъ, 
писатель говориль выше (УШ, 8, 15). 

17. „Она воздала евятымьъ награду за труды иль“... НесомвЪвво писатель разу- 
мфетъ здЪсь ту подробность при исход евреевъ взъ Египта, о которой говоритен въ 
квигё Исход. И], 22; ХИ. 35. Растерявшиеся отъ горя египтяне отдавалв уходавшимъ 
евреямъ драгоцфнвую посуду, одежды и еврев „обобрали египтяяъ“; ио обврая егап- 
тявъ, онв получали лишь ваграду за свой дол безолатный трудъ ва нвхъ, поэтому 
и въ этохъ событии писатель видптъ дфйстие премудростн. 

... »днемь была имъ повровомь, а ночью звездным светомь“. Указаще ва 
облачно-огиеипый столпъ, который велъ евреевъ въ пустынЪ. Столиъ „служвлъ повро- 
воуъ“,— т. е. защвтой отъ палящаго солнца (см. ХУШ, 3). 

18. (р. МХ, т: Исх. ХУ, 21—95. 

19. См. Исх. МУ, 26—30. 

20. ... „праведные завладъли чоспьхами нечестивыхь“. Подробность, ве 
указанная въ кн. Исходъь, но весьза естественная: трупы утонувиихъ египтявъ приби- 
вало къ берегу и евреи брали ахъ оруже; ... „восяльли святое имя Твое, Господи...“ 
РазумЪется та благодарственная пЪень, которую евреи воепфли но переходБ черезъ 
Чержное море (Исх. ХУ гл.). 

1 ст. ... „Иремудроеть отверзла уста нъмыхь и сделала внятными 
языки иладенцевь “. Въ этихъ словахъ видать вамекъ на Монсея, который былъ косно- 
чзыченъ (Исх. Г\, 10; У1, 12), в однако вмфстВ съиародомъ восхвалялъ Бога, в былъ, по 
мысли ввсателя, составителемъ воспфтой хвалебной ифенв (Исх. ХУ гл.). Множествевное 
число употреблено здфсь, какъ и въ 11, 14, 16 ст. для усиления мысли. 
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ГЛАВА 11-я. 


——— 


1. Она благоустроила дЪла ихъ| 4. томились жаждою и воззвали 
рукою святаго пророка: къ ТебЪ, и дана имъ была вода 

2. они прошли по неубитаемой | изъ утесистой скалы и утолен!е 
пустынЪ, и на непроходныхъ м%-|жажды—изъ твердаго камня. 





стахь поставили шатры; 5. Ибо чЪзмъ наказаны были вра- 
3. противостали непр]ятелямъ и|ги ихъ, 
отметили врагамъ; - 6. твмъ они, находясь въ затруд- 
Х[. 


1—17. Противоположная судьба израильтянъ и египтянт, обнаружившаяся въ собы- 
Пяхт» освобожден!я израильтянъ изъ рабства. — 18—23. О Божихъ наказаняхъ и 
24—27 Божей любви. 


1—4. Въ первыхъ четырехъ ст. Х[ гл. говорптся о руководствз Божественной 
премудрости нзраильтянаин во время ихъ странствованя по пустынЪ. 

Благодаря номощи божественной премудрости еврен благополучно прошли по не- 
обнтаемой пустынф, (2 ст.) успфшно отражали нападен!я враговъ (3 ет.) п въ 6езво1- 
выхгъ иБстахъ чудомъ получалн воду нзъ скалы (4 ст.). 

Премудрость, благоустрояя такпмъ образомъ дфла еврейскаго народа, дЬйствовала 
ве непосредственно, а „рухою святаго пророка“ ‚т. е. Моисея, который, дЕйствательио, 
былъ посредникомъ хежду Богомъ и израильскимъ народомъ (Исх. ХХ, 20—21; ХХ, 
19, 21). Моисей названъ „святыит пророкоиъ“, чтобы оттёнить его превосходетво 
передъ прочимн ветхозав$тными пророками. (Вт. ХУШ, 15, 18: ХХХГ,, 12). 

® ст. Выражевя „необитаемая пустыня“, „непроходимыя Фета“, являются, ко- 
нечно, гвпербологическимн. 

„На непроходимыхь местах поставили шатры“; —указывается на различ- 
вые станы пзраильтянъ въ вустын$ (Чпел. ХХХ глз.). Воспомиван!е жизни въ татрахъ въ 
оустын$, полной разнаго рода опасностей и лишен, было для евреевъ всегда священ- 
вымъ, вбо во всфхъ свонхъ бфдахъ въ пустынф они получали вадниую помощь Божю. 
Для сохраненя памяти объ этомъ времевн въ будущихь поколфвйяхъ быль учреждевъ 
праздепеъ кущей (Лев. ХХШ, 39 —42). 

3 ст. Слова “противостали непрятелямъ и отомстили врага.мь“... отно- 
сятея къ борьбВ съ амаликатянамн (Исх. ХУП, 8—13), съ Арахой, царелъ хаизанскпуъ 
(Числ. ХХ 1—3), еъ моавнтянамн (Чвел. ХХУ, 17), маманатянами (Чнел. ХХХ\, 2), 
съ Сигономъ, царемъ аморейскимъ (Чнсл. ХХ], 21;—28; Втор. П, 32) и Огохъ, ца- 
ремъ васанскимъ (Часл. ХХЬ 33—36; Втор. ПЬ 1—4). 

4 ст. „Гомились жаждою и воззвали къ Тедъь, и дана имь была вода изь 
утесистой скалы...“ Ср. Исх. ХУП, 1—7; Чиел. ХХ, 2—11; Вт. УШ—15; Пе. [ХХУП, 
15—16; СТ\, 41. Писатель въ данкомъ мфет$ (какъ и въ 15 ет. Х) представляеть 
события въ болфе свфтломъ вндЪ: по нему, томнмые жаждой еврен обратились за по- 
мощью къ Богу („воззвали къ Тебз“) и получилн воду; тогда какъ приведенныя выще 
тт пятовнияия говорятъ о малодущномъ ропотё евреевъ въ этомъ случаф ва Монсея 
в Бога. 

5—16 ст. Сравнеше совершенно противоположной судьбы израпльтявъ и егип- 
тянъ въ ТВ древнйя времеиа. 

5—6. Положеше: „чюмъ наказаны были враги ить (егвитяне), изм они, 
(нзранльтяне) находясь въ затруднензи, были облагодътельствованы“, поясняется 


ГЛАВА 11. 


нен!и, были облагодВтельствованы: 
7. вмЪето источника постоянно- 
текущей рзки, смрадною кровью 
возмущенной, 
8. въ обличеше ихъ дзтоуб- 
ственнаго повелВн1я, Ты неожи- 
данно далъ имъ обильную воду, 
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тываемы, подвергаясь впрочемъ ми- 
лосгивому вразумлен!ю, тогда по- 
знали, какъ мучились во гнзвЪ 
судимые нечестивые; 

11. потому что ихъ Ты испыты- 
валъ, какъ отецъ, поучая, а твхъ, 
какъ гнзвный царь, осуждая истя- 


залъ. 
| 12. И отеутетвовавше и присут- 
ствовавп!е одинаково пострадали: 


9. показавъ тогда чрезъ жажду, 
какъ Ты наказалъ ихъ против- 
НИКОВЪ. 

10. Ибо когда они были испы- 


ие только примёрожъ 7—8 ст.; но является главвой темой цЁлаго отдфла съ ХУГЬ— 
МХ гл., гдВ для обосвовавя этого положен]я нзъ жизвн обоихъ вародовъ приводятся 
иногочнеленные факты. Значитъ 5 —6 ст. содержать общее положенше, принциоъ, уста- 
вовлеивый писателемъ относнтельно событ излагаемой имъ эпохи. Смыелъ этыхъ ств- 
ховЪ По этому не нечерцывается проводпиымъ далфе оримфромъ, ва что отчаети ука- 
зываеть выражеше: „находясь въ затруднен“ — бол$е широкое, ч$мъ какое бы должно 
быть, если бы пнсатель имЪль въ виду только иужду въ водб, о которой говорится 
далфе. 

“—8 ст. содержать примфръ, иодтверждающй высказавиое въ 2-хъ опредше- 
ствующихъ стпхахъ положене. Вода служила совершенно протавоположнымъ ЦБлямъ: 
египтяне были наказаны чрезъ воду „Иостоянно текущей рьки" ‚т.е. Нила, „смрад- 
ною кровью возмущенной“, обращенной Монсеемъ нъ кровь. такъ что ови Ве имфли 
питьевой воды (Исх. УП, 19—24); Израильтяне же, изпротввъ, былн подкрфолены во- 
дою, которая для утолев!я ихъ жажды была выведена изъ скалы (см. 4 ст.) (Исх. ХУП, 
Числ. ХХ). Такъ египтяне былн наказаны „въ обличензе ижъ дътоубзйственнаго 
повелльнзя (Исх. |, 16), т.е. за ихъ жестокое распоряженще объ умерщвленн еврейскнхъ 
младенцевъ. Егнотяне хотфлн пролить невннвую кровь и за это оий былн наказаны также 
черезъ кровь, такниъ образомъ, по мыслн писателя, форма наказавя стоить въ тзеной 
связи съ преступлешемъ. З4$сь окъ приводоть первый нрнуфръ, что „чёмъ кто согр$- 
шаетъ, тёиъ и наказывается“ (17 .ст.). 

9 -11. При сраввени противоположной судьбы егиотянъ и израпльтянъ писатель 
часто (ХУ. 5—15; 27—29; ХУЩШ, 20) высказываеть мысль, что Богъ хотя также 
посылаетъ страдая и евреямъ, но, во-первыхъ, въ меньшей степени, во вторыхъ, съ 
олагихи для нихъ цфлямн, д не въ наказане. Та же мысль я здфсь. Хотя и израиль- 
тяне венытывали жажду, во только затВиъ, чтобы узнать, какъ мучнлись жаждою ихъ 
враги и выфстБ съ тЁиъ, чтобы почувствовать отеческое попечене о себф Бога. 

9 ст. Ср. ХУ, 4 ет. 

10—11. Наказавя етвотявъ были вузстф съ 1Ъуъ судомъ надъ ними: „хакъ 
гньвный царь, (Богь ихъ) осуждая истязаль“. Наказая же евреевъ были для внхъ 
„милостивымьъ вразумленяемь“, Богъь „испытываль ихъ, какъ отецъ, поучая“. 
Въ Ветхомъ Заввт Богъ называется отцожъ не въ тохъ полвомъ сиыслЁ, въ какомъ 
это напменоване прилагается Ёму въ Цовомъ ЗавфтВ. Въ Ветхохъ 3. Богъ называется 
отцомъ только нзранльскаго народа и этилъ ихенехъ опредфляются болБе внфшея отно- 
шеня Бога къ еврейскому наролу, какъ вивовнока его самостоятельной политической 
жизан, (Вт. ХХХИ, 5, Пе. СП, 13. Ие. [ХШ, 16, Гер. Ш, 4, 19); вь Н. 3. Онъ является 
отцомъ всфхъ людей и этимъ пченемъ опредфляются внутрена!я, вравственныя отвошеня 
къ нимъ Бога. 

12. Продолжаетея описаше судьбы егпатявъ. „Отеутетвовавиче“ это т$, которые 
пресл$довалн израильтянъ и погибли въ Чериномъ мор%; „присутетвовавиие,, напро- 
тивъ, т$, вто дома переживалъ страшныя „казви“ со всфхй ихъ послфдетьямн. „Оди- 
наково“ вужно относить некъ глаголу „пострадали“, такъ какъ наказаня для пре- 
слБдовавшнхъ евреевъ егнпетскихъ вонновъ в для остальныхь египтянъ были разлячвы, 
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13. ихъ постигла сугубая скорбь 
и стенаше отъ воспоминаня о про- 
шедшемъ.. 

14. Они, когда услышали, что 
чрезъ ихъ наказан!я т были обла- 
год®тельствованы, познали Господа. 

15. Кого они прежде, какъ отвер- 
женнаго, отреклись съ ругательст- 
вомъ, Тому въ послвдетвне событи 
удивлялись, потерпзвши неодина- 
ковую съ праведными жажду. 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 


ГЛАВА 11. 


16. А за неразумныя помышлен!я 
ихъ неправды, по которымъ они 
въ заблуждешШи служили безело- 
веснымъ пресмыкающимся и пре- 
зрвннымЪъ чудовищамъ, Ты въ на- 
казан!е наслалъ на нихъ множе- 
ство безсловесныхъ животныхъ, 

17. чтобы они познали, что чВМЪ 
кто согрЪшаетъ, тЪмъ и наказы- 
вается. 





а къ выше стоящему „присутствовавшие“; мысль такая: отсутотвовавше, равио какъ в 
присутствовавшие, пострадали. 

13. Р%чь идеть о наказани „присутстиовавшихь: „ихъ поствгла сугубая скорбь“, 
кроиф переиесенныхь бдствй-—казией, оин мучились еще тяжелыми „воспоминанями 
0 прошедием»ь“: о гибелв своего лучшаго войска въ мор, о благодеиств!в свовгь 
враговъ в ир. 

14. Полагаютъ, что слона 14 ст. ближайшииъ образомъ отиосятея къ гибелв 
египтяиъ въ Чермномъ мор, слфдетнемъ чего было полиое освобождеве изравльтяиъ. 
Однако протииъ такого толкоизи!я говоритъ“ тёеная связь 14 ет. со сл8дующимь 15 
(въ греческомъ текстВ овн соединены частицей ‘уйр), который даеть частный прим$ръ 
облагод$тельствоваи!я евреевъ чрезъ иаказаше египтяиъ и указываетъ при этомъ ва 
испытываемую егвптянами жажлу, которая прввела ихъ къ презвашю в удивленю пе- 
редъ Моисеемъ, пославиикому Божшимъ. Отсюда праивльвзе 14 ст. поябиять сопоетв- 
влешемъ съ 5—8 ст. а 

„Познали господа“, т. е. увадЁли въ этомъ событ!в дфло Воже. 

15. „Вого они прежде, какъ отверженнаго, отреклись въ ругательетво.мъ...“ 
Р%зь вдеть о Моисеф, который здфеь ве иазваиъ по имени, какъ и въ другвхъ и%стахъ 
книги (Х, 16, ХУШ, 5). Освоваюмемъ для прииедевныхъ словъ у пвеателя могъ быть 
фактъь преслфдованя Моисея посдз уб1етва египтяиниа, & затёиъ превебрежитель - 
вое отиошее къ Моисею египетской властью въ началВ его высгупленя (Исх. Пи 
УП гл.). 

„Тому въ послюдетве событий удивлялись...“ Выражеше „въ послЗдетв!е со- 
бытй“ озвачаеть вфроятио послёдующия одиа за другой „казни“ егвпетсмя, бывийя взжв- 
шими событямв въ всторш осиобождешя еиреевъ и приведевя египтянъ въ ковц 
ковцовъ къ првзианию авторитета Мовсея (Йсх. Х1, 3). Въ разсказВ 14 и 15 ст. есть 
нфкоторыя особенности сравиительно съ повзствовашемъ о томъ же кв. Исходъ. Что 
Фараоиъ и египтяве въ казняхъ видфли дфло Боже („позиали Господа“) и начинали 
созвавать свою неправоту, объ этомъ говоритъ в квига Исходъ (УШ, 4, 21; 5, 27; 
Х, 16; ХН, 30), ио вичего тамъ ие говорится, чтобы егиатаве получвлв взвфете о 
чудеевомъ вапоенши израильтянъ въ пустыни и взъ этого вывели для себя соотвфт- 
ствующее ираноученше. Превращен!я воды въ кровь, вызваишее жажду египтяиъ, ста- 
витея ивезтеленъ ки. Премудрости С. ве въ начал, & „въ послёдетие событ“, при- 
ведшвхъ израильтянъ къ освобожденю. 

16—17 ст. Хронологически писатель возвращается иЗсколько назадъ, передавая 
о событяхъ, разеказаниыхь Моисеемъ въ` УП, съ 26 ст. в въ Х гл. съ 12 ет. вв. 
Исходъ. Наказав!е египтяиъ гадами и васзкомымв овЪ ставить въ сиязь съ ихъ релв. 
гозиыив заблуждещями: почитаненъ жевотвыхь. „Они въ задлуждени служили 
безсловеснымъ пресмыкающимся и презрьннымь чудовищамь“. Писатель разу- 
ифетъ, вфроятио, жабъ, зм$й в крокодилонъ, которые обоготворялись въ Египт$. 

„За эти неразумныя помышленя ижъ неправды... Ты въ наказание 
послаль на нихъ множество дезеловееныхь животных“. Далве въ ХУТ, 9, 
ХУЛ, 9 опредфлеиио говорится о иаказав!и чрезъ сараичу, иухъ, зм8. ЦФль ваказавя 
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18. Не невозможно было бы для|ныя искры, 
всемогущей руки Твоей, создавшей| 20. которые не только поврежде- 
мръ изъ необразнаго вещества, на-! нНемъ могли истребить ихъ, но и 
слать на нихъ множество медвздей | ужасающимъ видомъ погубить. 
или свирЪпыхЪ львовъ, 21. Да и безъ этого они могли 

19. или неизвзетннхъ новосоз. | погибнуть отъ одного дуновен!я, 
данныхь лютыхъ звфрей, или ды- | преслвдуемые правосудемъ и раз- 
шущихь огненнымьъ дыханемъ, | сзЪеваемые духомъ силы Твоей; но 
или извергающихъ клубы дыма, | Ты все расположилъ мЪрою, чис- 
или бросающихь изъ глазъ ужас-|ломъ и вЪсомъ. 





египтяяъ чрезъ тёхъ самыхъ животныхь, которыхъ они обоготворяли, та „чтобы они 
познали, что чемь кто согрьшаеть тльмъ, и наказывается“. (17 ст.). 

Съ 18 ст. и далфе чрезъ всю ХИ гл. у писателя идетъ разсуждене о божест- 
венномъ милостивомъ судё иадъ грёШвыхи людьхи. Въ ближайшехъ отдвлВ съ 18 ст.— 
ХИ, 1 ст. говорится о его сущиоств. Мелость Божествениаго суда вытекаетъ изъ боже- 
ствениаго всемогущества (17—23 ст.), Вожественной ирехудрости (21) и любви (24—27). 

18—20. Богъь могъ, по своеху всехогуществу, наказать егпотяиъ какизъ иибудь 
другимъ чудесиыхъ образомь. Въ выбор средетвъ ваказавя го, проявившаго свое 
всемогущество въ творенш ира, ничто не могло стфеиить. 

„Не невозможно было бы для веемогущей руки Твоей, создавшей ларь изъ 
неодразнаго вещества“... Поияте © „веобразнохъ вещестн®“ (6А7) лорфос), изъ котораго 
„всемогущая рука Бол создала мръ“, заимствовано пиеателемъ кн. Премудрости С. изъ пла- 
тоиовекой философт. Слово бАм озпачаеть прежде всего сырой матераль, изъ котораго 
строится здав!е, затВмъ вещество м!ра, первичную матерю вещей въ отиотене отъ 
вхъ формы. Самъ Платопъ одиако еще пе употреблялъь слова бАу иЪъ таконъ точио 
звачен!и. но въ поздифйшахь, вачипая съ Азистотеля, издоженяхъ илатоновекой теор!н 
слово бА стало постоянно употребляться для обозваченя платововскаго понния о 
веществ® м1ра, какъ чего-то иротивоположиаго Сущеху. Въ такомъ значенн слово бАт 
перешло в”, алексаидр!йскую философлю и оттуда, изо полагать, было запиствовано 
писателемъ нашей книги. Подтвержденемъ этого служить ирвлагаемый къ существитель- 
ному Ау) предикать &рорфрос—тоже фплософеый теривнъ, опредфлявшй у платониковъ 
природу иатер!альнаго иачала м!ра. Одиако, употребляя это платоновское выражение: 
20 Яисрфоо, писатель ки. Премудрости соедвналъ ли съ нимъ и илатоновское цонят!е 
о необразномъ веществ, какъ вфкоей отъ вфчности существующей основз бытя ира, 
сазой въ себф совершенно иеопредВленной в только способной принамать вов возхожныя 
опред%лен!я; или же съ этичъ выражешемъ овъ соедивялъ чпето библейское предста- 
влене о первовачальвомъ состоян!а созлапнаго Вогомъ вещества м!ра, „безвадиомъ и 
кеустроевномъ“ (Быт. 1, 2)? РЬшить этоть вопросъ съ точностью трудно. Писатель нигд® 
ве говорить о творе@ши мра изъ иичего; тнорческая сила премудростн Божей иред- 
ставляется вмъ художницей всего—% техуе пбутюу (УЦ, 21); очевидно, идея тво- 
реня изъ вичего ие выстуцаеть у писателя впередъь и можеть быть въ ум его ие 
была глубоко развита. Съ другой стороны, въ пфкоторыхъ ифетахь кииги 0 пронсхо- 
ждени игра отъ Вога оиъ говорить языкомъ чисто библейскимъ (1, 14, [Х, 1, 9 ет.), 
идея безусловной неограничениой личности Вога повсюду выступаеть въ кивгё во всей 
сил и чпетотВ (ХЬ 22, 23; ХУ1 24); начало зла въ ифВ ошъ полагаеть ие въ 
матерлальной осиов8 игра, ие въ свойствахъ иервовачальнаго вещества, но зло вошло 
въ мръ зависти падшаго духа, д1авола (П, 24). Вев эти положевйя ие гармонируютъ 
съ платоновскимь понямемъ о „необразномъ веществ“ м!ра, поэтому съ большею 
вфроятностью можио положить, что въ разсматраваемомъ м%стё кииги писатель думалъ 
выразить чисто рели{озиое представлене о Бог, какъ веемогущенъ Творцё мра, для 
котораго вое возможно, но выразиль это представление не точно отвфчающими ему тер- 
минамн распространениой тогда философской доктрииы. 

#1 ст. Первая половина ствха усиливаеть мысль предшествующехь 3-хЪ ст. Для 
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22. Ибо великая сила всегда при- 
суща ТебЪ, и кто противостанетъ 
силв мышцы Твоей? 

23. Весь мфъ предъ Тобою, какъ 
колебан1е чашки взеовЪъ, или какъ 
капля утренней росы, сходящей на 
землю. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛ!Я. 


ГЛАВА 11. 


людей ради покаяЯ. 

25 Ты любишь все существующее 
и ничвмъ не гнушаешься, что со- 
творилъ, ибо.не создалъ бы, еслибы 
что ненавидфлЪ. 

26. И какъ могло бы пребывать 
что либо, если бы Ты не восхотвлъ? 


24. Ты всзхъ милуешь, потомучто | Или какъ сохранилось бы то, что 
все можешь, и покрываешь грзхи | не было призвано Тобою? 





иаказан!я егнптянъ Богъ даже не иифлъ иужлы ви въ какомъ орудт: „оны могли 
погибнуть... разсъеваемые духтомъ силы Твоей“, т. е. дёйстшемъ Вожественнаго 
всеногущестна. Сокрушающая спла Божестненнаго всемогущества представляется писа- 
телемъ нъ браз$ бури, вихря, отсюда выражен!я: „дуновен!е“, духъ“. 

„Но Ты все расположиль мерою, числомъ и въсомъ“. Вфеы и ифва— 
обычные "образы для обозначевя точнфйшаго расоредфлен1я и соразувряости, въ. осо- 
бенности въ расположенш вселениой, а также образы Божественнаго правосудя (Тов. 
ХХХГ 6; [ев. ХХУШ, 17; ХЬ, 12; Дан. у: 20). 

Мысль вь связи съ ковтекетомъ такая: хотя карающая сила Божественнаго суд& 
и нозданшя въ силу Его нсемогущества можеть выражаться но веехъ ноолв% свободно, 
одвако оиа руководится и опредфляется премудростью. 

22—13 стнхи раскрынаютъ мысль о божествевномъ та, Въ сравнен!м, 
съ этимъ неемогуществохлъ вся вселенная представляется внчтожной: „весь мзръ предъ. 
Тобою, какъ колебанле чашки втъсовъ“, т. е. такая же вачтожная величина, какъ та, 
которая выноднтъ изъ равновф@я, опропзводитъ колебан!е чашки. вфе0вЪ; „или хакъ 
капли утренней росы, сходящей на землю“: часто употребляемый нъ Библия образъ. 
всего скоропреходящаго, непрочнаго. (0с. УТ, 4; ХШ, 3). Въ отвошенн къ пред- 
шествующей мысли 0 возможныхь способахъ Божестненнаго наказашя (17 — 21 
ст.) выраженная мысль. о божестневномъ  всемогуществв является  основавшемъ. 
(„нбо“)... 

24 -97. Въ этихь стихать гонорится о божественномъ иилосержи и любви. Эти 
свойства Боже являются второй— поел мудростн— сплой, опредвляющей мфру' Божеёст- 
веннаго ваказан!я грёшникамъ. Какъ премудроеть Божя распред $ ляетъ наказан!я „ифрою, 
числомъ и вфсомъ“ (21 ет.) и „з$мъ кто согрёшаетъ, 1$мъ (Ею)`я наказывается“ (17), 
такъ Божестнениая любовь „встъхъ милуетъ“, „покрываеть гръхи людей“, „все ща- 
дить“ (24, 27 ст.). Освоватемъ этой иплующей любви Божестневиой является Воже веемо-. 
гущестно: „Гы все милуешь, потому что все можешь“. Какъ ппезтель представляетъ. 
связь между этими свойствами Божнип, опредфленио сказать трудно; можеть быть такъ,. 
какъ въ книгф Шова: Божественное велич!е столь чрезифрно, что человфческнип про- 
ступкахи оно никакпиъ образомъ не можеть быть оскорблеио; люди со вобыи своими, 
грёхами слишком ничтожны, чтобы Богъ стал обращать въ наказаве ихъ свое вее- 
могущество: „если я согрьщиль, то что я елблалъ ТебЪ, стражъ человфковъ... `Зачфмь. 
бы не простить инф грфха“... (ов. УП, 20—21). 

...„Нокрываеть гртьси людей ради покаянзя“. 0 прощения грфхонъ вт В. Зав: 
говорится еще: Йех. ХХХ, 7; Ис. 1,18; ГУ, 7; Мих. УП, 18: Пе. ХУ, 7; ХХХЬ 1,2; 
ЫХХХТу, 8; СП, 13—14; хх, 4, 8; Спр. И, 11. 

25. 0 всеобъемлющей любви Божей (=. Ты любищь все существующее“) 
говорит» самый фактъ тноретя м!ра. Любовь была днижущииъ прввцизомъ въ творче- 
ской дфятельности Божей: Богь „не создаль бы, если бы что ненавидъль“. Мысль 
эта была одвныъ нзъ освоввыхь положев!й платоновской фялософ!н. (Ро, Тию. р. 29). 

26. Любовь Бо‘кественная, творческой волей и слономъ воззваншая („7ризвано. 
Тобою“) нее къ бытю, также необходима п для продолженя и сохраненя этого, 
быт!я. Ср. 1, 14 ст. | 
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27. Но Ты все мадишь, потомучто | все Твое, душелюбивый Господи. 


ГЛАВА 12-я. 


—_——А— 


(. НетлВнный Твой духъ пребы-| отступивши отъ зла, увЗровали въ 
ваетъ во всемъ. Тебя, Господи. 

2. Посему заблуждающихъь Ты| 8. Такъ, возгвушавшиеь древ- 
мало-по-малу обличаешь, и напо-|ними обитателями святой земли 
миная иль, въ чемъ они согрЪ-| Твоей, 
шаютъ, вразумляешь. чтобы они, 





27. Вогъ любятъ нсе существующее, потоху что все Имъ сотнорено и все Его. 
Онъ ниновникъ всякой олушенлевной жизни: „душелюбаный Господь“. Ср. |, 18 ст. 


ХИ. 


1—2? Цвль милостиваго наказаюя Богомъ людей — покаян!е и исправлеве. -- 

3--11. Примьръ древнихть хананеевъ.—11—14. Милосердю суда Божя вытекаетъ 

не изъ опасевя кого либо, —15—18, но имъетъ свое основаше во всемогуществЪ 

Божемъ. — 19—20. Чему научаетъ израильтянъ судьба хананеевъ- -23 —28. Наказап!е 
ОГИПТЯнНЪ, 


1 ст. заканзинаетъь мысль предшествующей гланы о томъ, что нее существующее 
сохравяетъь сное быте любоню п волею Божею. „Нетльнный Твой духъ преды- 
ваетуь в0 ввеемъ“, проникаеть все существующее. (Ср 1.7; УП, 22; УШ, 1) и является 
во всемъ жавотворящимъ и сохравняющимъ првиципомъ. 

2. Мысль 2-го стнха является выводомъ изъ предшествующаго. Если Богъ любнтъь 
все существующее (ХТ, 24—ХИ, 1 ст.), то Овъ съ такой же любовью относнтея в къ 
люлямъ, даже „заблуждающнися“. Ихь Овъ „обличаетъ мало-по-малу“, съ береж- 
ливой постепенностью, и наказываеть ихъ такъ, что самыя наказаня напомивають имъ 
объ ихъ грфхахъ. (Ср. Х1, 16—17). Цль такого наказаня— вразумлен!е: „чтобы они, 
отспиупивши отъ зла, увъровали въ Тебя, Господи“. Н?Ъкоторые толкователи 
на оснонани сопоставленя 2 ст. съ 10—11 ст. Х[ гл. отвосять его къ евреямъ, ио 
снязь съ предшествующимь (Х|, 24— ХП, 1) говорить за то, что здфеь рёчь ндетъ объ 
отвошен!я Бога къ людямъ вообще и даже, можеть быть, иа первомъ илан® писатель. 
разумёлъ „заблуждающихся“ язызниковъ, такъ какъ далфе онъ ириводнтъь прим$ръ ва- 
казан!я хананеевъ. 

3—11. Высказанную во 2-омъ стих мысль, что посылаемыя Богомъ иаказаня 
имфють своею цфлью прежде рсего нразумлене и исправленше „заблуждающихея“, пнса- 
тель подтверждаеть въ этомъ отдфл$ (8—11 ст.) прии$ромъ хананеевъ, иазыная итхъ 
„древними обитателями святой земли (Бождей)“. Подъ „еватой землей“ не- 
сомнфнно разумфется Палествна, вазвавная такъ, какъ мфето средоточ1я истиннаго бого- 
почитав я: за это далфе она называется „драгоцёвнЪйшей вофхъ у Бога“ (7 ст). Выра- 
жене „возенушавшиеь древними обитателями“... не противорЪчитьъ 25 ст. ХП гл: 
„Ты... ннч%мъ ве гвушаешься“, Изъ 8 п 10 ст. видно, что Богь и хаванеяии, кавъ 
Людьми, не гнушался, поэтому это ныражее озвачаеть только „отнращев!е“ Боже къ 
1иъ нзнращенямъ религ!ознаго чувства у хананеевъ, о чемъ рзчъ вдеть дальше. 
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4. совершавшими  ненавистныя 
дла волхвован!й и нечестивыя 
жертвоприноше Яя, 

5. и безжалостными Уубйцами 
дзтей, и на жертвенныхъ пирахъ 
пожиравшими внутренности чело- 
взческой плоти и крови въ тай- 
ныхъ собран1яхъ, 

6. и родителями, убивавшими 
безпомощныя души, —Ты восхот8лЪ 
погубить ихъь руками отцовъ па- 
ШИХЪ, 

7. дабы земля, драгоцЪннЪйшая 


ТОЛКОВАЯ ВИВПЯ. 


ГЛАВА 12. 


8. Но и ихъ, какъ людей, Ты ща- 
дилъ, пославъ предтечами воии- 
ства Твоего щершней, дабы они 
мало по-малу истребляли ихъ. 

9. Хотя не невозможно было Тебъ 
войною покорить нечестивыхъ пра- 
веднымъ или истребить ихъ страш- 
ными звЗрями, или грознымъ сло- 
вомъ въ одинъ разъ; 

10. но Ты, мало-по-малу наказы- 
вая ижъ, давалъ м3Вето покаян1ю, 
зная однако, что племя ихъ негод- 
ное и зло ихъ врожденное, и по- 
мышлен1е ихъ ве изиЪчитея во- 


всЪхъ у Тебя, приняла достойкое 


населене чадъ Бож!ихъ. | ВЪКИ. 


4—6 ст. Прячину Божественнаго гнфва п постасшихь хананеевь навазан!й писатель 
указываеть не въ безнравственныхъ поступкахъ. а въ суевфряхъ п извращевняхъ рели- 
гюзнаго чувства. Подъ „дъла.ми волхвованая“ разум$ются разнаго рода суевфрные обряды, 
связанные съ языческим идолослуженемъ: колдовство, заклинане мерчвыхъ, противъ 
чего неоднократво предостерегаль евреевь Монсей предъ ветуплешемъ ихъ въ хаваан- 
скую землю. (Исх. ХХИ, 17; Ве. ХУЦ, 9—14, 19). По мыели паелтеля, суевф]рия это 
тБуъ опасны, что они бывають причиной невфрия (Сы. ХУШ, 13). Посл суевбрий 
писатель подробно остававливается ва человфческихь жертвахъ. "Чаще всего въ жертву 
причосвлиеь дфти, ивогда даже сажиии родителяхи, за это пиеатель называеть хававесну 

„безжалоетными убтицами дней“ я говорить „о родителяхь, убивииихь дез- 
помощныя души“. О человфческихь жертвахъ у зананеевъ есть свидтельство и яъ дру- 
слхь иъетахь Св. Ипеаня: Лев. ХУНЬ 21; Вт. ХИ, 31; ХУШ, 19; Пе. СУ, 37 — 8; Гиз. 
ХУТ, 20, Свидфтельствуютъ о пизЪ и древше историки: Д!одоръ Сиц. ХХ, 14 Плутархъ 0е 
зирегёё с. 12 Лактаний 1, 21; Евсей. Ргаер. етап. 4, 16. Одяа только подробноеть, 
о которой говорить писатель, че засвидфтельствована истомей, пуенно, что ханавеи 
„На жертвенныть инрахъ въ тайныхъ собраняхъ пожирали ввутренностя человфческой 
плоти и крови“. Можно думать, что такое обвпненте возвело на инхъ болфе позднее 
удейское предание, руководясь изщопальной враждой къ язычпикамъ. Пасатель вашей 
книги, ве провфряя, взял это предаве для того, чтобы ПУЪ р свою мысль о про- 
тнвоестественаости челов ческихъ жертву. 

1. ст. Своими тяжкимы грхани хананеп оскверияли т землю, на которой желп, 
которая была „святою“ и „драгоценньйшею ветъть у Бога“. Вожёя земля должна 
была „принять достойное населенде чадь Божфихь“. Въ этомъ— пречниа, почему 
Вогь „восхотльль погубить ихъ (хананеевь) руками отцовъ“ еврейскаго народа. 

8. Милость Божя въ наказанти хаианеевъ проявилась вЪ томъ, что Вогъ иаказы. 
валъ пхъ „мало о малу“ „давая место покаянио“ (10 от.). Для этого онъ прежде 

„воннетва Ёго“, т. е. израильскаго ‘народа, шедшаго во главф съ кончегомъ зав?та, 
поелаль шершней. 0 постевенномъ нстреблени жателей хаиааиа говорится и въ Еногахъ 
Монсея (Исх. ХХШ, 80), по тамъ для этого указывается другая сравнительно съ 
нашииъ мфетомъ (си. 10 н 19 ст.) цфль, ижеино: чтобы земля ие одичала и ие сдВлалась 
иеобнтаеной. Говоря о шершняхъ, писатель имфлъ въ внду, вфроятно, Чсх. ХХШ, 28; 


Вт. УП. 20: (ве. Нав. ХХШ\, 12. 


9 ет. "Ср. Хр, 18—21 ет. 
10. Усиливая мысль о Божествениомъ енисхождени, пнезтель говорить, что 


Вогь даваль хананеямъ возможность и побуждеше къ покаяию ие смотря иа то, что 


иапередь впдёль ихъ нераскаянность. 
„Племя ить негодное“... нмфетея въ виду или происхожден1е вообще отъ иече- 


отявыть " предковт, вли же происхождене хананеевъ оть Ханаана, ннука Ноя. (Быт. Х, 


ГЛАВА 12. 


11. Ибо сЪмя ихъ было проклятое 
оть начала, и не изъ опасев1я предъ 
КЪмъ-либо Ты допускалъ безнака- 
занность гр®ховь ихъ. 

12. Ибо кто скажетъ; „что Ты. сдЪ- 
лалъ?“ или кто противостанетъ суду 
Твоему? и кто обвинитъ Тебя въ по- 
гублен!и народовъ, которыхъ Ты 
сотворилъ? Или какой защитникъ 
придетъ къ ТебЪ съ а 
за неправедныхъ людей? 


ПРЕМУДРОСТИ СОЛОМОНА. 
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который имЗетъ попечен!е о всЪхъ, 
чтобы доказывать ТебЪ, что ты не- 
справедливо судилъ. 

14. Ни царь, ни властелинъ не 
въ состояти явиться къ ТебЪ на 
глаза за твхъ, которыхъ Ты погу- 
билъ. 

15. Будучи праведенъ, Ты веВмъ 
управляешь праведно, почитая не- 
свойственнымъ Твоей силЪ осудить 
того, кто.не заслуживаетъь наказа- 


13. Ибо кромВ Тебя нЪть Бога, | ня. 
18). Путемъ естественной передачи грфховвыхъ накловностей и въ силу худого влян!я 
примфра зло укоревилось въ хананеяхт, съ вныъ уже овп рождались: „зло иле вро. 
жденное“. Этимъ объясняется иуъ вераскаянность: „яольшленя ить не излиьнятся 
во втъки“. | 

11. ...„Сьвмя ить было проклятое оть начала“... Писатель разуз$етъ здЪеь, 
вфроятио, то проклят!е, которое взрфчено было Ноемъ ва Ханзана и его потохство. 
(Выт. [Х, 25). Таквмъ образомъ евреи, истребляя в порабощая хананеевъ, иесполвяли 
божествеввое предопред$лев!е о вихъ, открытое людямъ еще въ древнфйния времева. 
Такую медлительвость суда Божя надъ хававеямв и ипродолжавшуюся „безнаказанвоеть 
грховъ нхЪ“ ни въ какомъ случаф нельзя объяеввть тфмъ, что ‘Вогь. допускалъ это 
„изъ опасення передъ къмъ либо“, ибо Богъ ви оть кого не завпенть и вичВиъ не 
огранячеяъ. Эту мысль пвезтель раскрываетъ подробво со 2-ой половивы 11 ст. до 
18-го. 

12. Богъ не вифетъ вужды казаться предъ кЪуЪъ-лнбо мвлостивымъ; вемедленно, 
въ одио игновене Онъ можеть обваружвть свою карающую десввцу н никто ве про- 
тпвостанеть суду Его даже простымъ вопросомъ: „что Ты сделаль?“ вбо Онъ Творецъ 
погубляемыхъ Имъ народовъ. Мысль о безвредфльной властп Божей надъ воВуъ  сотво- 
ревнымъ выражена въ данвомъ мфетё въ форм ряда вопросовъ, какъ и въ другихъ 
ифетахъ Св. Пис. ХП, 21; Ис. ХГМ, 9; Даи. ПУ, 32; Тов. [Х, 12; Рам. [Х, 20. 

13—14. Высказанвая въ 12 ст. мысль о томъ, что Богъ вн предъ кфиъ ве 
отв тетвевъ, въ 13 в 14 ст. опред$ляется ближе. ВезотвЁтствеввость суда Божия осно- 
вывается ва Его безконечной либви ко всему сотворенвому. Поэтому судить дфйствя 
Божи вадъ твар!ю могло бы только подобное Ему существо, со всеобъемлющей любов!ю, 
между тЬмъ: „кромь Тедя ньть Бога, Иоторый иметь попеченте о веть, 
чтобы доказывать Тебъ, что Ты несправедливо судил“. Тфмъ болфе взъ людей, 
какое бы высокое положене овв не занимали, никто не осмфлвтся протввостать Твоему 
суду, хотя бы въ форм „ходатайства“ (12 ст.) „за тмьхъ, которыхь Ты погу- 
биль“ (14 ст.). 

`15. Выскававвая выше мысль объ абеолютвой неограничевности и безотвтетвен- 
ности силы Божей въ ея дфйствяхь въ мрЪ человфческомъ могла зародить въ чата- 
телф опасеше, какъ. бы каракщая десввца Бож!я ве стала поражать совершенио невинвыхъ. 
Чтобы предотгратить это опасен!е, писатель въ 15—18 ет. говорвть о божествевномъ 
правосуди ин божественомъ милосердн, которыя утверждаются виевно яз безпредфль- 
ноиъ Божемъ всемогуществ®. Людн чаще всего дфлаютъ другимъ весправедливость изъ 
чувства обасеня предъ вими в созвав!я своей слабоств; у всемогущей же снлы Бож!ей 
не можетъ быть этого мотива и потому ей „не свойственно осудить того, кто не 
заслуживаетъ наказанля“. Для всемогущества можеть быть только одввъЪ мотввъ для 
дЪятельиости. въ челов ческомь и!р$—вравственвое достоивство человЪ ка, его благо, его 
спасеве. Отсюда понятио, почему „сила (Божзя) есть начало правды, (ср. Х1, 24) 
& то самое, что господствуешь надъ всъми, располагаеть Тебя щадить 
вст“ 
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16. Ибо сила Твоя есть начало 
правды, и то самое, что Ты господ 
ствуешь надъ всВми, распола- 
гаетъ Тебя шадить всЪхЪ. 

17. Силу Твою Ты показываешь 
невзрующимъ всемогуществу Твое- 
му и въ непризнающихъ Тебя об- 
личаешь дерзость; 

18. но, обладая силою, Ты су- 
дишь снисходительно и управ- 
ляешь нами съ великою милостью, 
ибо могущество Твое всегда ВЪ 
Твоей волЗ. 

19. Но такими дЪлами Ты поучалъ 
народъ Твой, что праведному долж- 
но быть человзколюбивымъ, и вну- 
шалъ сынамъ Твойимъ благую на- 
дежду, что Ты даешь время покая- 
н!ю во гр%хахъ. 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 


ГЛАВА 129. 


немъ и пощадою, давая имъ время 
и побуждене освободиться отъ зла, 

21. т съ какимъ внимашемъ 
Ты судиль сыновъ Твоихъ, кото- 
рыхъ отцамъ Ты далъ клятвы и 
завзты благихъ обзтован!й! 

22. Итакъ, вразумляя насъ, Ты 
наказываешь враговъ нашихъ ты- 
сячекратно, дабы мы, когда судимъ, 
помышляли о Твоей благости и, 
когда бываемъ судимы, ожидали ио- 
милован!я. 

23. Посему-то и ТЪхъ нечести- 
выхъ, которые проводили жизнь 
въ неразуми. Ты истязалъ соб- 
ственными ихъ мерзостями, 

24. ибо они очень далеко укло- 
нились на путяхъ заблуждения, 
обманываясь подобно неразумнымъ 


20. Ибо если враговъ сывамъ|дВтямЪ и почитая за боговъ ТЬхъ 
Твоимъ и повинныхъ смерти Ты|изъ животныхъ, которыя иу вра- 
наказывалъ съ такимъ снисхожде-|говъ были презрЪнными. 





17 — 18. Снлу Свою Богъ показываетъ только нъ опредвленныхъ случаяхъ, именно 
тамъ, гдф есть соивЪве въ Его веелогуществ8 илн дерзкое невфрюе. Но п въ этомъ 
случаБ Онъ „судить снисходительно“. Онъ бынаетъ долготерифливъ, „идо могу- 
щество Его всегда въ Его воль“, Езу нфтъ нужды торопиться наказашемъ. 

19 —23. Въ этихъ стихахъ указынается, кая цфли въ отношен!н къ изральскому 
иароду ичфлъ Богъ, наказывая хананеенъ съ долготерафемъ н нилостю. Малоставыхъ 
наказав1емъ хаванеевъ Богъ научаль нзраильтннъ человфколюбю: „такими делами 
Ты научалъ народ Твой, что праведному должно быть человьколюбивымь*... 
(19 ст). Во-вторыхъ, долготеро$емъ къ хананеямъ Богъ давалъ изранльтянанъ „бла- 
гую надежду“ на лучшее будущее въ постигавшихь ихъ несчастяхъ, внушалъ иуъ, 
что эти б\детвия не есть окончательный Судъ Божй, а только „время покаяню во 
гръхахь“. Ибо если хананеямъ, за пхъ тяжеще гр$хн (4—6) „аовиннымь смерти“, 
Богь мвогократнымъ („7”ысячекратно“) унлостивымъ наказашемъ давалъ „побужюде- 
не освободиться отьь зла“, то тфуъ.съ болыпичь правомъ на такой отечесый судъ 
могутъ надфяться израильтяне, „омуамь которыжъ Ты даль клятвы и завьты 
благихь обътованй“. Подъ клятвами и завётахи благохъ обфтован!й здесь разум ёются, 
вфроятно, обЪтован1я, цанныя патр!архахъ еврейскаго народа: Аврааму, Исазку, [акову, 
а не завфты синайсые, потому что далЁе (ХУШ, 22) онъ говорить, что Аарон „восбпо- 
миналъ“ эти клятвы и завфты отцовъ. Объясняехое мЪсто несьма характерно для пи- 
сателя; оно показываетъ его стараше въ разсказанныхь въ пятокния!и и ки. [ве. Нан. 
событ1яхь найтн выси!я моральныя цфли, между тфмъ какъ въ названныхь каноннческихъ 
книгазЪ события передаютея только съ вафшней фактической стороны. 

23—98. Въ этомъ отдфлф иеевло-Соломонъ свона возвращается къ наказан!ю 
древнихъ егнптянъ н указываетъ вт этомъ нысшую божественную цфль, нменио. привести 
ихъ къ позванию единаго нетиннаго Бога. 

23 ст. „Проводили жизнь въ неразуми“... Указате на неразумиость идолопо- 
влоистна, оказавшаго весьма пагубное вляв!е на нравственную жизнь егнотяиъ. См. ХГУ, 
23—24. За это онн были наказаны „м%ъ собственными мерзостями“... Подъь 
„мерзостяни“, согласно библейскому употреблев!ю этого слова, зд8сь разумются идолы. 
Мысль стнха та же, что и Х], 16—17 ст. 

#4. Частнфе указывается иеразуме чдолопоклонства егнотяиъ въ томъ, что они 
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25. Посему какъ неразумнымъ|съ досадою, то же увидЪ®вши на 
дВтямъ въ посмзЗяе послалъ Ты |твхъ, которыхъ считали богами и 
имъ и наказане. чрезъ которыхъ были наказываемы, 

26. Но, не вразумившись обличи-|они познали Бога истиннаго, Кото- 
тельнымъ посмзянемъ, они испы-|раго прежде отрекались знать; 
тывали заслуженный судъ Божий. 28. посему и пришло на нихъ 

27. Ибо что они сами теразли | окончательное осужден!е.. 


ГЛАВА 13-я. 


—_—_—— 


1. Подлинно суетны по природЪ | дВн1я о Богз, которые изъ види- 
всв люди, у которыхъ не было взъ- | мыхъ совершенствъ не могли по- 


„почитали за 60г0вз тьхъ изъ животных, которыя м у враговь были пфе- 
зренными“. Почитаемыя жинотныя, значить, ве были краеивы и не производили впе- 
чатлье сноей свлой и ростомъ, они прежде всего были пеприятны, и одиако обоготво- 
рялись. Къ подобиому заблуждению писатель однако относится списходительно: египтяие 
заблуждалигь, по его выраженю, „п0додно неразумнымъ дьтямъ“. 

25—26. Назнанъ выше заблужденя египтяиъ дфтекими, писатель говоритъ, что 
вЪ соотнётстве съ этимъ посланныя яузъ наказаня быля лишь „мосмюяжщемь“ вадъ 
ними. Очевидно онъ здвеь разух$етъ ваказане жабами, мошкаии, песьими мухами 
(Исх. УШ, 6, 17,21 ст.) п ве прилаетъ этимъ казаямъ сер{езнаго звачешя сравнительно съ 
посл8дующимъ избешехит первенценъ егниетскихъ и потоплешемжъ египетскаго войска въ 
Черхнохяъ морф. Лншь только, когда егнитяне „не вразумились обличительнымъ 
посмъянаемь“ вадъ ипуп въ первыхъ казняхъ, „они испытали заслуженный 
6уд5 Божуй“ въ послфднихь грозиыхъ событяхъ при выходВ евреенъ. 

21 ст. Казни египетскя прнвеля егиотянъ къ познаию истаинаго Бог& двухя 
путями. Во-первыхъ, они вадфли, что тз же самыя вепрИятности и страдания, которыя 
постигалю ихъ, постигаля и ТБХЪ ЖиВОТВЫхЪ, „ноторыхъ они считали богами“; 
в0-вторыхь, обоготноряемыя ихи жнвотвыя самн являлись для иихъ источиикохъ стра- 
дан1й. Тогда „они познали Бога истиннаго“; это ие звачьть, что египтяне, сталн 
такиуи же почнтателями [еговы, какъ и евреи, а лышь то, что въ совершившихея 
казняхъ ови признали дфло Бога енрейскаго, „Яотораго презжюде отревались знать“. 
Послёднее выражен!е начекаеть на слона Фараова: Исх. У. 2. 


ХШ. 


1—9. Обоготворее силъ и явленйй природы.—-10 —19. Почитаню за боговъ идоловъ. 


Неодиократное упоминание объ идолопоклонствВ хаваиезвъь и египтянъ побудило 
писателя поснятить этому предмету обстоятельное разсуждеше. Въ ХШ и ХГУ гл. овъ 
говорить о сущиостн и происхождени многобожиял и идолопоклонетва. При этомъ писа- 
тель различаеть отдфльныя формы п виды политеизиа, ие въ одпиаковой степепи иера- 
зумные: 1) обототвореше величествеиныхь явлешй и могуществеииыхь силъ природы, 
политеизиъ иатуралистнческй; 2) обоготвореше произнедейй рукъ человЁческихь, въ 
собетвенномъ счхысл$ идолопоклонстно; 3) обоготворене животныхъ —зоелатрия; 4) предко- 
почитан!е. Для такого различения форхъ политеизма и ощзики ихъ по степени разуи- 
иости въ (в. Пи. В. 3. ивтъ прячыхь основашй. Оно было дфломъ самостоятельнаго 
изучешя языческихъ релийй самого писателя кн. Премудрости. 

1 ст. „Подлинно суетны по природ встъ люди, у которых небыло ведюня 
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знать Сущаго и, взирая на дфла| 4. А если удивлялись силВ и 
не познали Виновника, дЪйсгв1ю ихъ, то должны были бы 

2. а почитали за боговъ, правя- | узнать изъ нихъ, сколько могуще- 
цихъ мромъ, или огонь, или въ-| ственнЪе Тотъ, Кто сотворилъ ихь; 
теръ, или движущШея воздухъ,| 5. ибо оть велич!я красоты соз- 
или звзздный кругъ, или бурную| дан! сравнительно познаётся Ви- 
воду, или небесныя свЪтила. новникъ бытя ихъ. 

3. Вели, плЪняясь ихъ красотою,| 6. Впрочемъ они меньше заслужи- 
они почитали ихъ за боговъ, то| ваютъ порицашя, ибо заблуждаютъ, 
должны были бы познать, сколько| можеть быть, ища Бога и желая 
лучше ихь Господь, ибо Онъ, Ви-| найти Его: 
новникъ красоты, создалъ ихъ. | 7. потому что, обращаясь къ дз- 


о Богль...“ Начало ХШ гл. ясно указываегь на ея т$еную связь съ предшествующей р чью 
о ваказав!в египтянъ чрезъ ихъ собственвыхь боговъ (ХИ, 27). Въ этомъ быль рази- 
тельный првмръ, васколько суетвы людн безъ истиннаго богопознан!я. Предикать „сует- 
ный“, часто прилагаемый въ кя. Св. Пис. къ вдолопокловетву и всему, что съ нимь 
связано, даеть поият!е о томъ, что оно освовывается на вичтожномъ и пустомъ в въ 
результат даетъ обианъ и гибель (ХУ, 2; 4 Цаю. ХУП, 15; Шер. ЦП, 5; ДВян. 
ХГ\, 15; Рим. Т, 21). Выражеше „мо природ“ озвачаеть ве то, что эти люди по са- 
мой Духовной природ% своей были не способны къ истинному богопозвантю, ибо далзе писа- 
тель эту способвость за ними признаеть и дзлаетъь ихъ отвфтственными за невздвне 
Вога (3, 4, 10); „по прврод5“ звачить по существу, само по себЪ, безотносительно 
къ чему либо другому, нев дне истинваго Бога дфлаетъь людей вичтожнымн. 

„Изъ видимых совершенствь не могли познать Сущаго...“ Видимыя совер- 
шенства— это совершенвВйпия дёла’ Божши, прекрасн®йиИя п величественныя явлен!я при- 
роды, въ противоположность невидимому Божеству. которое въ нихъ познается. Напие- 
мевовав!е Бога Сущниъ, 6 @у, употреблено писателемъ вфроятво въ платоновскомъ смы слз, 
для выражен!я понят!а о БогВ, какъ истивно сущемъ (бутшс бу), въ вротивоположвность 
бывающему. Хотя, съ другой сторовы, выражеме д фу писатель вн. Премудрости иогъ 
завиствовать и изъ библейскаго языка: гречесый переводъ .ХХ еврейское имя Вога— 
[егова передаеть этимъ выражешемъ, 

2. Перечисляются главвыя силы и явлев!я природы, которыя обоготворялись у язычни- 
ковъ: огонь, воздухъ, вода, небесныя свфтила. Въ этомъ перечи$ видятъ указане на учене 
язычвяковъ о четырехъ элементахъ, управляющихъ иромтъ (Филонъ. Пе десеш отас. П. 189). 
Въ инеоло“и этя усравляющя и!ромъ силы олицетворялись въ образахъ разныхъ божествъ. 

3—4 Указывается, какниЪ образоиъ люди пришли къ обоготвореню явлен!й срироды. 
Кьъ этому побуждало ихъ нли эстетическое чувство: они „7.лт5нились ихь красотою“, или 
чуяства страха и зависимости— нерекъ грозвыми стих1йными явлешзми: „удивились сил 
и дъйствтю ихъ“. Одвако, обаятельность природы не оправдываетъ язычинковъ. Напротивт, 
он „должвы были познать Виновника красоты“ и могущество Творца. 

5. Пятый стихъ содержитъ осиован!е для мысли предшествующихь стиховъ, что 
язычнвки, созерцая природу, „должвы были познать” Бога. Они стояли ва самомъ есте- 
ствевномъ путикъ богопознаню: „оть величля красоты создан сравнительно по- 
знается Виновникъ быпия ихъ“. „Сраввтельно“, бухЛдуюс, т. е. путемъ заключен!я 
оть свойствъ явленя къ причин. 

Во миогахь водексахъ вместо чтешя „величя красоты“ стоитъ „величия п вра- 
соты создав!й...“ Такое чтев!е болфе отв чаеть 3 и 4 ст., въ которыхъ объ этихъ свой- 
ствахъ явлев!й првроды говорится отдфльво. 

6 —7 ст. ДЪлая оцфику ватуралиствческому полстеизиу, пасатель ставитъ его выше 
другихъь фориъ ииогобожйя: послЗдователи его „меньше заслуживають порицашя“... 
Причвва такого предпочтев!я указывается двоякая. Во-первыхъ, писатель допускаеть, что 
эти заблуждевя въ основ своей вифютъ искав!е истнннаго Бога; во-вторыхъ, въ своихъ 
результатахъ эта форма политензха давала и вфчто положвтельное: обращаясь къ дфлахъ 
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ламъ Его, они изслВдываютьи уб®ж- 
даются зраШемъ, что все видимое 
прекрасно. 

8. Но и они неизвинительны: 

9. если они столько могли разу- 
мВть, что въ состоянш были изслз:. 
дывать временный м!ръ, то почему 
они тотчасъ не обрЪли Господа его? 

10. Но болЪе жалки тЪ, и надежды 
ихъ—на бездушныхъ, которые на- 
зываютъ богами дзла рукъ человз- 
ческихь, золото и серебро, издзля 
художества, изображетя живот- 
ныхъ, или негодный камень, дЪло 
давней руки. 

11. Или какой-либо древодзлъ, 
вырубивъ годное дерево, искусно 
снялъ съ него всю кору и, обдЪлавъ 
красиво, устроилъ изъ него сосудъ, 
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полезный къ употреблен1ю въ жизни, 

12. а обрЪзки отъ работы'употре- 
билъ на приготовлене пищи и па- 
сытился; 

18. одинъ ‘же. изъ обрьзковъ, НИ 
къ чему негодный, дерево. кривое 
и сучковатое, взявъ старательно 
округлилъ на ДосугВ и, съ опыт- 
ностью знатока обдЪлавъ его, упо- 
добилъ его образу человЗка, 

14. или сдвлалъ подобнымъ ка- 
кому нибудь низкому животному, 
намазалъ сурикомъ и покрылъ кра- 
скою поверхность его, и закрасилъ 
въ немъ всяк! недостатокъ 

15. и, устроивъ для него достой- 
ное его мъсто, повЪсилъ его на стЪ- 
НЪ, укрВпивъ ’желЪзомъ. 

16. Итакъ, чтобы произведене его 


Божшииъ, люди убфждались, „чию все видимое прекрасно“. У пихь ‘разсВевалось 
темное подозр%н1е, что въ и} господетвуетъ зло и мракъ. Такимъ образомъ красота 
видимаго игра сама по себ пифеть пфну. Й красота ввдимая въ мрф, такой же су- 
ществеввый элемевть, какъ п истина и добро: и она послфднее освоваве свое пифетъ 
въ Богё. Поэтому „0ть величзя красоты создан сравнительно познается Ви- 
новникъ бытия ихъ“ (5 ет.). Эта черта воззрфа!я писателя на ы!ръ, который раз- 
сиатрввается им со стороны художествевной кработы, указываетъь въ вемъ 1удея элливиста. 

8 я 9 ст. содержать отраинчене для мысли двухъ предшествующих стиховъ. 
Хотя послфдователн натуралистическаго политензма „и менфе другнхь заслуживають п- 
рицав!я“, однако „и они не извинительны“. Ихъ разуиъ былъ вастолько развить, 
чт0 „Они в5 состоянии были изслъдовать временный (= видимый) 005“. Они 
пли Поэтому полную возиожвость отъ свойствъ вселеввой заключить къ свойстваиъ 
Творца ея, „почему же они тотчасъ не обръли Господа“ Причина очеввдно 
лежить ве въ недостаткВ позвавательныхь способвостей, а въ вравственвыхъ качествахъ 
людей; это и дфлаетъ ихъ вииоватыхи за непозиане Бога. 

10. Съ 10 ст. писатель переходить къ изображению неразумя другой формы 
многобожя —идолопоклонства въ собственвомъ схыслв, почитан1я предметовъ, сдланныхъ 
руками человфка. Ковечво, по первоначальвой ндез ночитав!е относвлось не къ самнуъ 
этимъ предиетамъ, а къ тому, что ови изображали и означали; во впослфдетьи вевз- 
жествеввая масса стала отождествлять изображеве съ саивиъ божествомь. Вотъ эту 
форму религозваго иевфжества писатель и имфетъ въ виду. 0 ией говорится и во мво- 
гахь другихъ мфетахь Св. Пис.: Вт. 1\, 28; Пе. СХХХИУ, 15—18; Ис. ХГ, 18—20; 
ХМ, 7; ХУ, 9—20; [ер. П, 28; Х, 83—15. 

- Перазуие этой фориы иногобояия въ тожъ, прежде всего, что людн возлагають 
свои вадежды „на дездушныхь“, &у уехрос, па мертвые неодушевлеивые предметы. 
Такъ идолы названы ве въ протввоположность истиниоху живому Богу, а въ противо- 
положность выше назвавныхъ силамъ и явлешяхъ природы. Въ вихъ вее же есть жезнь, 
они могуть приносить пользу или вредъ человфку, это могло послужить основаненъ къ 
ихъ почитав!ю людьми, а почитателн бездушиыхь ндоловъ пе вифютъ и этого основания, 
поэтому они „доле жалки“ 

. . „Золото и серебро ... ...“ весами по себ} почитались, а разум ются здесь изображе- 
в!я, идолы, дёлаехые изъ этихъ металловъ..., Негодный камень, дзло давней руки... 
разуи ются камениыя изображев!я и статун, обоготворяеныя по причиз® ихъбольшой древвости. 

11—16. Неразуме идолопокловства писатель доказываеть яркимъ описашемъ 
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не упало, онъ напередъ озаботился, | мощному, о жизни проситъ мертвое, 
зная, что оно само себЪ помочь не | о помощи умоляетъ совершенно не- 
можеть, ибо это кумиръ и имЗетт, | способное, о путешестви—немогу- 
нужду въ помощи. щее ступить, 

17. Молясь же предь нимь о сво-| 19. о прибыткз, о ремеслф и объ 
ихъ стяжашяхъ, о бракВ и о д8-| успзхз рукъ—совсЪмъ немогущее 
тяхъ, онЪ не стыдится говорить без- | дВлать руками, о силЪ просить са- 
душному мое безсильное. 

18. и о здоровьЗ взываетъ къ не- 


ГЛАВА 14-я. 


о 


1. Еще: иной, собираясь плыть и | искусно устроилъ, 
переплывать свирЪпыя волны, при-| 3. но промыелъ Твой, Отецъ, упра- 
зываетъ на помощь дерево, слабзИ- вляетъ кораблемъ, ибо Ты далъ и 
шее носящаго его корабля; путь въ морВ и безопасную стезю 
2. ибо стремленше къ пр1обр3Ъте-| въ волнахъ, 
шямъ выдумало оный, а художникъ| 4. показывая, что Ты можешь отъ 








способа приготовлев!я идоловъ. Въ этомъ описан!и у него сквозятъ Фдкая пров!я. Идолы 
приготовляются изъ ви къ чему вегодныхь обрфзковъ дерева, послБ того какъ цфнный 
матер]алъ употребленъ на изготонлене полезныхъ предметовъ. Дфлають ихъ „ва до- 
сугв“, когда время ве занвто болфе полезвымъ дфломъ. Прякрывъ краской веяке не- 
цостатки дерева, изображене ставятъ въ вишу, при чемъ ве забываютъ, что оно само 
безпомощно, можетъ упасть и разбиться и его укрёпляють желфзомъ. Подобное описане 
мы ваходвиъ еще у пророка Исаи ХМУ, 9—20 ст. 

17—19. Писатель изображаеть все неразуме обращаться съ молитвой къ идолу, 
приготовлев!е котораго онъ только что описалъ. Идолъ не можетъ дать того, чего у 
него нЪтъ. А между тфиъ людн „о здоровьи взывають къ немощному, о жизни 
просят мертвое... о силъ самое дезсильное“, и не замчають и не стыдятся 
этого перазумя. 

ХГУ. 


1—7. Неразумно обращаться съ молитвой къ идоламъ, когда мромъ управляетъ Бо- 

жественный Промыслъ.—8—11. Судъ Божй надъ идолопоклонствомъ.—12 —20. Про- 

исхожден!е идолопоклонства.—21-—31. Развращающее влян!е его на нравственную 
ЖИЗНЬ. 


1—2 ст. Въ конц предшествующей главы писатель говорилъ о тщетвости мо- 
литвы обращевной къ идоламъ. Въ первыхъ стихахъ ХУ гл. онъ приводить еще одинъ 
прим$ръ этого. Собиравсь плыть въ море, „иной призываетъ на помощь дерево“, 
т. е. обращаетея съ иолитвой къ деревяиному идолу, который не больше какъ кусокъ 
дерева, и мореплавателю можетъ оказать меньшую помощь, чфиъ корабль, иа который 
онъ садится: „слабьбииее носящаго его корабля“. За прочность корабля говоритъ по 
крайвей м}р$ то, что онъ. задуманный съ цфлью нажввы, построенъ искуснымъ техиикомъЪ 
(2 ст.).. Выражене „художникъ искусно устроиль“ съ греческаго — художникъ 
устровлъ премудростю, при посредствВ премудрость (леху(ту$ софёх холесх.). Мысль та, 
110 Божественная премудрость похогаеть человЪку въ устроевя корабля, чего ве бы- 
ваеть при дёлан!и пдоловъ. 

3 - 4 ст. Въ важнфашихь обстоятельствахь жизни, въ которыхъ люди тщетно 
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всего спасать, хотя бы кто отправ-|вила м!ру сЪмя рода. 
лялея въ море и безъ искусства. 7. Благословенно дерево, чрезъ 
5. Ты хочешь, чтобы не тщетны | которое бываетъ правда! 
были дзла Твоей премудрости; по-| 8. А это рукотворенное проклято 
этому люди ввЗряють свою жизнь|и само, и сдзлавпиИй его —за, то, что 
малйшему дереву и спасаются, про- | сдЗлалъ; а это тлВнное названо 6бо- 
ходя по воянамъ на ладьфЗ. ГОМЪ. 
6. Ибо и вначалВ, когда погуб-| 9. Ибо равно ненавистны Богу и 
ляемы были гордые исполины, на- | нечестивецъ и нечесте его; 
дежда м!ра, управленная Твоею ру-| 10. и сдВланное вмЪетВ со сд3- 
кою, прибЪ®гнувши къ кораблю, оста-! лавшимъ будетъ наказано. 


обращались къ идолаиъ (ХШ, 17—19; ХУ, 1—2 ст.), только одно Божественвое про- 
видфв!е можеть похочь и снасти. 

„Но промыесль Твой, Отец, управляетьь кораблемъ...“ 0 навмевовавти Вога 
Отномъ си. ХГ гл. 10—11 ст.; о промыслВ гм. УТ, 7 ст. Союзъ „во“ указывает на такую 
связь мысли о промысел Божеиъ съ предшествующиитъ: хотя корабль хорошо захумаиъ 
и искусво устроенъ (2 ст.), по оковчательный усп$хъ иореплавав!я зависвтъ отъ Про- 
видфв!я (3 ст.). Вторая половива 3-го ст. даеть основане для этой мысли: „ибо Ты 
даль и путь въ моръ и безопасную стезю въ волнахъ“. Часто это выражение 
понимается въ общежъ сыыелВ, во прошедшее время глагола и послФдующая р$чь лучше 
согласуются съ тфиъ толковашенъ. которое виднтъ. здфсь указаве ва чудо перехода 
израильтяиъ черезъ Чериное море. Богь полвый владыка моря, Онъ открынаеть сно- 
бодный путь по вему даже тфыъ, кто „отправлялся в5 море и дезъ искусства“. „Везъ 
искусства“ (буео “ёуус) въ соотвфтетвн съ „искусно устроиль“ 2-го ствха озвачаетъ 
здфсь ие искусство управленя кораблем, а некусство строить корабли. Выражене 
предетавляеть метоним!ю: безъ искусства кораблестроен!я, т. е. безъ кораблей. Богъ 
спас евреенъ, хотя оин отправлялись въ море, какъ по сухому пути, безъ кораблей. 

5. Спасеве евреевъ при переход черезъ хоре, показавшее неограниченную власть 
ВБожю вадъ этой стихей, было исключительвымъ событенъ, во и обычно Богь спасаетъ 
людей, когда онп „вверяють свою жизнь мальйлиему древу“, т. е. кораблю (Х, 4), 
„чтобы не тщетны дбъли дъла Его Премудрости“. Подъ дБлами Божей прему- 
дроети здВеь по ковтексту р чи можно разум$ть только одво: устрояемые при помощи Боже- 
ственной Премудрости человфческимъ разумонъ корабли. Выше во 2-иъ стих нисатель 
говорилъ, что „художнвкъ премудростню устровлъ“ корабль. Развивая эту мысль, паеа- 
тель въ давномъ стихВ говорвтъ, что Богъ, ве желая чтобы оказывались тщетвыми 
двла, сонершаемыя человфческвыъ разухохъ при помощи Его премудрости, снаедетъ 
людей, когда они ввфряютъ свою жизвь кораблю, одному пзъ таквхЪ’ дфлт. 

6. Шестой стихъ указываеть частный прииёръ для иыслв, высказанвой въ 5 ст., 
въ спасен Ноя. Ковчегь Ноя, болфе чфмъ всяк другой корабль, былъ дломъ Болией 
премудрости, поскольку онъ строился по непосредственвымъ указанямъ Божинъ. И вотф, 
увравляемая рукою промысла Божия надежда м!ра (метовимия: т, из комъ покоилась надежда 
игра на спасенте челов} чества, Ной и его семейство) прибЪгаетъ къ кораблю и спасается. 

.›Оставила мру семя рода“, т. е. нотомстно для продолжения челов ческаго 
рода:. Что въ данвомъ мЪст$ писатель несомввио товоритъ о потоп$, ина это ука- 
зываеть выражене „въ начал, когда погубляемы были гордые исполины“ (бр. 
Быт. УЬ 4 ет.). 

*. Благословен!е седьмого стиха относится къ ковчегу Ноеву, этому малому древу 
(Х. 4), чрезъ которое воеторжествовала правда благочестиваго семейства. Противо- 
положнаго отвошев1я заслуживаетъ другое древо, идолъ, о ченъ говорится въ сл$дую- 
щих стихахт. 

8 —10. Проклятю подвергаются ве только илолъ: („это рукотворенное про. 
клято“), но и сдфлавцИй его, именно за то, что сдфлалъ, за самое ваифреве сдф- 
лать изъ дерева предметъ боготворентя. 
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11. Посему и на идоловъ языче- | растлЪн!е жизни. 
скихь будетъ судъ, такъ-какъ они 13. Не было ихь въ началфз. и не 
среди создатя Божйя сдфлались| во-вВки они будутъ. 


мерзостью, соблазномъ душъ чело- 14. Они вошли въ мръ по чело- 
ввческихъ и сЪтью ногамъ нера-| вЪческому тщеслав!ю, и потому близ- 
зумныхъ. ЮЙ сужденъ имъ конецъ. 

12. Ибо вымыелъ идоловъ — на- 15. Отецъ, терзающийся горькою 


чало блуда, и изобр®тее ихъ-— |скорбью о рано-умершемъ сынЪ, 
и 


П я. „Посему и на идоловъ языческихь будеть субъ...“ Эти слова давали 
НФкоторыиъ освоваше предполагать, что писатель языческихъ боговъ очиталъ з& демововъ, 
38 разуиныя существа, почему п возвфщаетъь имъ ваказаие по суду Божню. Но въ 
другихъ иБетать своей книги писатель неодвократно называетъь идоловъ бездушвыми, 
мертвыми (ХШ, 10, 17; ХГ\, 29; ХУ, 5, 15). Поэтому правильн$е въ даввомъ мфеть 
видвть лишь поэтическое выражеше для мысли, что вдолопокловство будетъ осуждено н 
упичтожено (ср. 14 ст.). Идолы забеь только сниволы п представители язычества. При- 
чииа увичтожен!я язычества указывается далфе писателеиъ въ гибельномъ влянш его 
на вравственвую жизиь людей. 

12. Въ трехъ стихахъ, съ 12—14, пнеатель дЪлаетъ переходъ отъ предшествую- 
щаго отдёла къ дальвфйшему и говорить вообще о происхожденн идолопоклонства п 
его ничтожвомъ освованш. Въ 12 ст., въ частности, овъ указываеть отрицательное зна- 
Чев!е идолопокловства для нравствеввой жизви. 

..„Вымыель идоловъ— начало блуда...“ Блудъ, пору, вЪкоторыми толкова- 
телямн повимается здфсь въ сиыслЁ варушевя вЪрности Богу, измфиы Ему, вфроотетупия- 
чества, въ какомъ схыслф это слово часто употребляется въ Св. Пис., когда говорится о ва- 
рушеншв евреями союза съ [сговой, представляемаго въ образф брачваго союза. Но въ 
даввомъ случа$ рЪчь идетъ о язычникахъ, которые не состояли яъ такомъ тфеномъ с0юзЪ 
съ Вогоит; во 2 хъ), въ предшествующемь 11-мъ стих и во 2 й половив$ 12-го ясио 
говорвтея о дурвомъ нравственночъ вляв!н вдолопоклонства („Соблазиъ душъ“, „рает- 
л6в1е жизви“); поэтому и даииое выражен! правильнфе понимать въ смысл указан!я 
на сладострасте и распутство яФкоторыхъ языческихь культовт. 

13. ..Не было ихъ в% началю...“ Писатель ясно выражаеть мысль, что много- 
60% пе извачальное, а позднфйшее явлеше въ релагозной жизни человфчества. Къ 
мысли 0 томъ, что пачальиая религ1я была мовотеистической, писатель првшелъ не пу- 
темъ отвлеченнаго размышлен!я о существ религозной потребвости въ человфЕЁ, кавъ 
въ этомъ убфждаютсн современные богословы, а черсзъ повфствоваше Св. Нис. о первыхъ 
лЮдЯхЪ. которыс знали и почитали единаго истинваго Бога. 

..»Й не во въки они будуть“. На чемъ писатель освовываетъь эту свою ва- 
дежду онъ раскрываетъ въ сл$лующемъ стихф. 

14. Идолопоклонетво потому ис можеть быть вфчнымъ яплевенъ въ рельгиозной 
жизан, что ово явилось по пустоху и вачтожному побужденю. Идолы „вом. (и в% иръ 
70 че.товтъческолн) тщеславиюо“... Кеусбо я едва ли озвачасть здфсь въ собствев- 
НомЪ суыслф тщеслав!е, честолюбе, ибо раскрывая свою мысль далье, писатель гово- 
ритъ о другомъ, бол$е благороднохъ, мотнвф возвиквовеня пдолопоклонства, о скорби 
о любимомъ покойник$. Поэтому лучше переводить это слово: пустая мечта, хнмера. 

15 —20. Въ этихъ стихахъ писатель указываеть дноякое происхождеше обоготво- 
рев1я изображенй людей. Во-первыхъ, скорбь о любвмомъ покойвякВ побуждала для 
сохравения пахятн о вехъ дфлать его изображев!е; виослфдетв!и забывалось, что почн- 
таемое изображение представляетъ челов$ка; ему воздаваляеь божеския почести (15—16 ст). 
Во-вторыхъ, поддаиные дВлали изображев!я своихъ квязей, желая воздавать пиъ иочести 
и въ ихъ отсутствие; продолжаясь н посл смерти князей, это почитав1е переходило въ 
обоготворен!е (17-.-20). Такихъ образомъ, по мыели писателя книги Премудрости идоло- 
Поклонство явилось прежде всего въ фориф обоготворейя людей и языческие боги были 
ухерш!е люди. Такого воззрёв! на происхождев!е пдолопокловства не встрфчается вигд? 
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сдзлавъ изображен1е его, какъ уже | д1емъ польстить отсутствующему, 
мертваго человзка, затЪмъ сталь |какъ бы присутствующему. 
почитать его, какъ бога, п передалъ| 18. Къ усиленю же почитаня и 
подвластнымъ тайны и жертвопри-| отъ незнающихь поошряло тщане 
ношен!Яя. художника, 

16. Потомъ утвердиви!йЙся време-| 19. ибо онъ, желая, можетъ быть, 
немъ ‘этоть нечестивый ‘обычай со-| угодить властителю, постарался ис- 
блюдаемъ былъ, какъ законъ, и по| кусствомъ сдзлать подоб1е покра- 
повел н1ямъ властителей изваяне | сив3е; 
почитаемо было, какъ божество. 20. а народъ, увлеченный красо- 

17. Кого въ лице люди не могли! тою отдЪлки, незадолго предъ тё8мъ 
почитать по отдаленности житель-| почитаемаго, какъ человзка, при- 
ства, того отдаленное лице они изо-!зналъ теперь божествомъ. 
бражали: дЪлали видимый образъ| 21. И это было есоблазномъ для 
почитаемаго царя, дабы этимъ усер- | людей, потому что они, покоряясь 





а Е о 
въ дугихъ книгахъь Св. Цисан!я Бетх. Зав. Но у древнихъ греческихъ пвезтелей такой 
взглэдь выеказывалея неоднократво, особенно же овъ быль развить Эвгемеромъ и по 
его имени называется обыквоневно эвгемеровекимъ. Изъ эт0:0 источвика писатель. иа- 
шей квиги, вадо полагать, почерпвуль свое объяснев1е пронсхождев!я идолопоклонства. 
Христансые писатели — [устийъ фвлософъ, Клименть алексанир! ев, Тертуллавт, Лак- 
тан, Августинъ широко пользовались этимъ взглядомъ, какъ сильнымь доводомъ про- 
тивъ вфры язычииковъ въ своихъ‘ боговъ. 

15. „Отец... сталь почитать его, (умершаго сына) хакъ дога, и передаль 
яодвластнымь тайны и жертвоприношеняя“. Почиташе умершихъь предковъ 
является одвой изъ древвфйшяхъ формъ многобожи: оно было принадлежвостью па- 
трархальвой эпохи. „Отець“, о которомъ говорнтъ писатель, дфйегвительво скорфе па- 
трархь, овъ руководить реличозиой жизнью своей семьи и члены ея ему „”од- 
властны“. Согравилось предкопочитае и въ болфе поздия времева: риисюе Лары 
были умершие предкв. 

16 ст. указываеть на то, какимъ образомъ почвтане умершихь предковъ сохра- 
нилось въ боле поздия времена. Его брала подъ свое покровительство граждавская 
власть: что прежде дфлалось по личному усердю, теперь соблюдалось, „ках занонъ 
по повельню властителей“. 

17—20. Указаве второго случая, когда почитаще изображеня людей приводвло къ 
ихъ обоготворен!ю.—ДФлали изображен!я царей, чтобы воздавать ниъ почести. Красота 
отдфлки статуй, сообщая ихъ видъ вфкоторой идеальвой дЪйствительиости, пл$нала 
чувства и воображеше людей. Люди везнавше („отуз незнающихь5“ 18.ст.), кого 
изображала статуя, легко оть чуветвенно-эстетическаго восхищения переходили къ рели- 
Мозному обожавю. Такъ „народъ, увлеченный красотою отдъьлки, незадолго 
иредъ ттьмь почитаемаго, кажъ человтька, призналь теперь божествомъ“ (20). 
Замфчательна мысль писателя кииги Премудроств Соломона, что усилев!ю идолопокловетва 
иного способствовала художествевная красота статуй боговъ. ВФроятво писатель, живший 
въ Алекезндри, самъ наблюдалъ, какое чарующее впечатл$в!е ва воспримчивую ватуру 
грековъ пронзводили прекрасныя по своей форм} произведеня античваго искусства, отно- 
сящяся къ области поэтической хиеологии. 

21—31. Эготь отдфлъ содержвть въ себ описаве въ высшей степеви пагуб- 
ваго вляв!я идолопоклонстла на нравствениую жизнь людей. (Подобное же м$сто 
сх. Рим. [, съ 24 ст.). Писатель квиги Премудрости Соломова вообще призвавалъ тёевую 
и веразрывную связь между религ1ознымь познавемъ и вравственвостью. Какъ., по его 
мнфню, вравствнвая чнстотё дВлаетъь человВка способнымъ къ богопозвавю, такъ 
обратво, религ1озное заблуждене приводить къ вравственвому паденю. 

Религ1озное заблуждене язычвиковъ писатель кратко формулируетъ такъ: „они... 
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или неечастью, или тиранству, не- 
сообщимое Имя прилагали къ кам- 
нямъ и деревамъ. 

22. Потомъ не довольно было для 
нихъ заблуждать въ познан!и о Бог, 
но они, живя въ великой борьбЪ 
невЪжества, такое великое зло на- 
зываютъ миромъ. 

23. Совершая или дзтоубствен- 
ныя жертвы, или скрытныя тайны, 
или заиметвованныя отъ чужихъ 
обычаевъ неистовыя пиршества, 

24. они не берегутъ ни жизни, ни 
чистыхъ браковъ, но одинъ другаго 
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или коварствомъ убиваетъ, или пре- 
любодЪйствомъ обижаетъ. 

25. Веми же безъ различ/я обла- 
даютъ кровь и убство, хищеше и 
коварство, растлЪн'’е, вЪроломство, 
мятежъ, клятвопреступлете, расхи- 
щене имуществъ, 

26. забвен!е благодарности, 0с- 
квернен!е душъ, превращене по- 
ловЪъ, безчие браковъ, прелюбо- 
дВян!е и распутство. 

27. Служене идоламъ, недостой- 
нымъ именован|я, есть начало и 
причина, и конецъ всякаго зла, 





несообщимое Имя прилагали въ камнямъ и дерева. мн“. Ср. Ис. ХЫ 8... „по 
коряясь или несчастию (см. 15 ст.), или тиранству“ (св. 16 ст.). 

22 ст. Заблуждая въ познаши о Вогь, язычнвки, „живя въ великой борьдь 
невтьжества, такое великое зло называють миром“. Подъ „великой борьбой 
невтожества“ мноме толкователи разумВютъ ожесточенные споры, которые происходили у 
язычниковъ, благодаря различныхъ и протнворфчивыхь учешямъ о богахъ, ихъ происхож- 
денти, сущестиь, снлБ. Но эти споры происходяли въ сред язычникоиъ образованныхъ 
по тому иремеви, уже отр5Ешившихея отъ грубаго идолопоклонства, между тВыъ какъ 
писатель говорить здёеь о простовародвой массовой религ!н; именно о вевЪжественномъ 


идолопокловствВ. „Великая борьба“ ‚далфе въ этомъ же стих противопоставляется 
миру в называется „великомь зломъ“, которое подробно н описывается иь сядующехь 
стихахъ. 


Отсюда видно, что эта борьба совершается собственио яъ вравствениой жизни в 
состоить въ томъ, порождаемомъ политеистическимь воззрБитемъ, внутреннемъ безпо- 
койств$ и смятеши духа, которое происходить оттого, что человкъ ие изходнтъ нигд8 
виутревняго едиветиа жизни. Этой првчнны своего ивутренняго разлада сами язычникн 
не заифчаютъ и потому „великое 340 называютьъ миромо“. 

23—24. Говорится о тбхь безвравстиевиыхь поступкахъ, которые были непо- 
ередетвеино связапы съ языческимъ идолопоклонствомъ и имъ освящались. 

„„Детюубаийственныя жертвы“... (0 вихъ си. зам чае къ 5 — 6 ст. ХП гл.) 
писатель едва ли могъ поставвть въ випу совремеввыхъ ему язычникаиъ, къ которымъ 
онъ обращался. Въ такихъ культурныхъ странахъ, какт, Ргапетъ, челов ческия жертвы тогда 
уже ве существовали. Поэтому данвыми слоначи писатель хотёлъ лишь указать, до чего 
вообще можетъ доводить язычество... 

„скрытиыя тайны“... Какъ видво изъ 24 ст. писатель разумфлъ здфеь связавное 
съ мистерями и вообще съ языческиии религозвыми учреждешями расоутство. Въ освовз 
языческихь релимй лежало обоготвореже првроды. Частный видъ этого обоготворевя — 
почитаве производительной свлы природы, выражался иъ соблазивтельвыхь символахъ и 
прямо распутиыхъ дфйствяхъ. Религозвое освящеве разврата приводнло къ самымъ пе- 
чальвымъ послфдетнямъ, о чемъ говорить 24 ст. 

5—2 Въ этихь стихахъ содержвтся описане безвравствеввой жизни язычви- 
ковъ вообще. Писатель приводить дливный раядъ пороковъ, не опредБляя точн%е въ 
какой форм этн пороки проянилиеь. Заподозрить автора въ томъ, что овъ вамфревво 
сгущаль краскв въ этомъ опнсани, нфть освонавй, въ виду согластя его съ другими 
нсторвческими свилФтельстваии. Указать какой инбудь порядокъ въ этожъ перечислев!я 
трудво (какъ и Рим. |, съ 29 ст.). 

27 „Служенге идолам, недостойнымь именованя“... Ихя указываеть обы- 
квоневно иа сущестиенныя сиойства предмета, или из его достоинство. Идолы потому 
недостойны пиепв, что они не ныфють реальныхь призизковъ бытя, они--иичто; или 
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_28. ибо они или веселясь неистов- | на нихъ осуждене и за тд, что не- 
ствуютъ, или прорицаютъ ложь, или | честиво мыслили о БогЪ, обращаясь 
живутъ беззаконно, или скоро на; | къ идоламъ, и за то, Что ложно 
рушаютъ клятву. клялись, коварно презирая святое. 

29. НадЗясь на бездушныхъ идо- 81. Ибо не сила тЪхъ, которыми 
ловъ, они не думаютъ быть нака-|они клянутся, но судъ надъ согр%- 
занными за то, что несправедливо | шающими слздуетъ всегда за пре- 
клянутся. ступлен1емъ неправедныхъ. 

30. Но за то и другое придеть 





ПОТому, что они ие вифють никакой. славы в значеня, въ протавоположиость велвчю и 
владычеству Божю. Въ служешв Такви` богамъ—источиикъ всякаго зла: „нача.л0 и 
причина и конецз“. 

28. Раскрывая мысль предшествующаго стиха, писатель говорить, какое въ част- 
воств зло проистекаеть изъ ‘идолопоклонства. Ово дфлаетъ мутныхи самые чистые источ- 
ники человёческой жпяни: радость доводить до нейстовства, оророческое влохаовен!е 
омрачаеть ложью, рельгозную довфрчивость — нарушенемъ клятвы. Слова „ирорицають 
.100юь“ отвосятся къ языческимъ оракуламъ, потомъ разваго рода гадателямъ, астро- 
логамъ. 

29. Въ двадцать девятомъ стих объясняется, оочему варушеше клятвы часто 
и\1:л0 исто въ язычеств®. Нричина этого указывается въ вевфри. Люди ве вфрили 
въ бездушныхь идоловъ, они не боялись быть ими наказанвыий, поэтому нарушен!е клятвы 
ихъ не устрашало. Такахъ прихфровъ, когда люди только внфшне привадлежали къ 
оффиц!альной релвги, большею частью изъ натеральныхь выгодъ, (ХУ, 12), по вву- 
трениему же настроею были рфшнтельнымя р язычество въ перодъ своего 
усадка зваетъ весьма иного. 

30 ст. Упомянутые клятвопреступники будуть подвергнуты осужденю, во-первыхъ 
за то, что нечестиво мыслили о Богф, „обращаясь и идоламъ“, т. е. за то, что из- 
вращали повяте о Бог. Извращаля повяме о Бог ие только т язычники, которые 
частосердечно за боговъ считали пдоловъ п боялись клятвы, но и ТВ, которые, ве 
вфруя въ этихъ боговъ, наружно обращались къ ввяъ и извлекали изъ этого выгоду 
(29 ст. ср. ХУ, 12 ст.) Во вторыхъ, будуть осуждены „за то, что ложно клялись, 
ховарно презирая святое“. „Коварно, у 50, съ обманнымъ ухысломъ, ижевио про- 
тивъ бавжняго „МЛрезирая святое“, т. е. то, что такпмъ считалось съ точки зрёня 
самого ззычества. 

31. Послфдийй стихь отвфчаеть на возможное педоуи$ не. Нев$рующе пзъ языч- 
ивкбвъ ие ожидалв пикакого наказав! я 28 свое .клятвопреступлен!е потому, что ови кля- 
лись мертвыми ботами (29), межзу тфиъ писатель возвфетильъ, что онв будуть за это 
осуждены (30); не говорптъ ли это о сил тфхъ, которыми оии клялись? Пасатель отрв- 
цаеть это в говорить, Что ови иаказаны будуть потому, что „всегда судъ слъдуеть 
за преступленлсмь“: такова природа грфха, что за ннуъ исизбфжно слБлуетъ паказан!е. 
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ГЛАВА 15-я. 


1. Но Ты, Богь наштъ, благъ и 
истиненъ, долготерп®ливЪъ и управ- 
ляешь ве®мъ милостиво. 

2. Если мы и согрЪшаемъ, мы— 
Твои, признаюлце власть Твою; но 
мы не будехъ грЗшить, зная, что 
мы признаны Твоими, 

3. Знать Тебя есть полная пра- 
ведность, и признавать власть Твою 


4. Не обольщаетъ насъ лукавое 
челов ческое изобр®теше, ни без- 
плодный трудъ художниковъ—изо- 
бражен1я, испещренныя различными 
красками, 

5. взглядъ на которыя возбуж- 
даеть въ безумныхъ похот8не и 
вожделЪ не къ бездушному виду 
мертваго образа. 


— корень безсмертя. 





ХУ. 


1—5. Значене истиннаго богопознан1я.—-6—18 Неразумность идолопоклонства, оче- 
видная изъ способа приготовлен!я идоловъ,—14— 17 изъ ихъ свойствъ и—18-—19 изъ 
почитан|я животныхъ. 


1—5 ст. Первые пать стиховъ ХУ гл. содержатъ противопоставлене описавиому 
въ ХИ’ гл. развращающему нравственному вллянйю язычества внутревиихъ, приводящихь 
къ праведвости н безсиертию, отвошев!й Вога къ израильскому вароду. 

]. „Но ты, Богь наш» (т. е. израильтянъ), длагь и истиненъ, долготертв - 
ливз...“ При перечисленн этихъ свойствъ писателю предносилось, вфроятно, м®сто изъ 
кн. Исход. ХХХИУ, 6 ст. „Истинень“, т. е. вфревъ въ своихъ обфтовавяхъ. 

Я. Указаниыя въ 1 ст. свойства Божши опредфляють отвошешя Бога къ израиль- 
тявамъ. „Если мы и согрошаемь, ны —Твои, признающие власть Твою“... Несхогря 
на то, что изранльскй пародъ согртаетъ передъ Богохъ, овъ все же продолжаетъ остз- 
ваться народом, Божимъ, Его достоянемъ, ваходящнхея подъ Рго покровительствомъ и 
властно. Такая неизифвность осповывается со сторовы Бога на Его указанвыхь свой- 
ствахъ, со сторовы нзраильскаго варода на его позланш истиннаго Бога: „юризнающее 
власть Твою“. ДалВе въ 3-иъ ствхв писатель говорить о значевн иствинаго богопо- 
знан!я, во теперь, какъ бы чувствуя въ своемъ утвержденш, что и согрфшающий израиль 
продолжаеть оставаться народомъ Божшмъ, не отвфчающ!й его ваглядаиъ религозвый 
партикуляризиъ, онъ софшнтъ добавить: „но мы не дудемь грешить, зная, что мы 
признаны Твоими“. Тавимъ образомъ писатель вадфется, что высокое призваше варода 
еврейскаго, въ качеств народа Вожя, послужить для него побуждещенъ „ие грёшить“. 
Еврейск!й народъ будетъ въ такомъ случа достоннъ своего призвавия. 

3. „Знать Тебя есть полная праведность“. Подъ знашехъ Бога здЪеь 
разумфется не внфшнее теоретвческое признаве бытя нстиниаго Бога, но ввутренное 
усноен!е себЪ Бога, прониквовене мыслю о Бог всей жизни и дфятельвости челов$ка, 
каковое богопознане дфйствительно приводить въ „полной праведности“. 

„...Признавать власть Твою-- корень беземертая“. Призвавать власть Вога, 
значить постояпно руководиться Его волей, это ближайтее слФдетне истивнаго богопо- 
знав!я приводить къ беземертию (см. 1, 15), т.е. къ блаженной жизни въ взчномъ 
общеви съ Богомъ. Выясвяя значеве пстивнаго богопознан!я, писатель хотёль этихъ 
указать, почему вародъ еврейск!й въ религозвомъ отношени занииаеть исключительное 
срели другихъ вародовъ положене. 

4—5. Владфя нстинвымъ богопозван!емъ, израильтяне уже ве обольщаются тфии 
образами, въ которыхъ воплощаеть идею о Богф язычество. Овн видятъ въ вихЪ „лу- 
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6. И двлаюш!е, и похотствующие, 
и чествующе суть любители зла, 
достойные такихъ надеждъ. 

7. Горшечникъ мнетъ мягкую зем- 
лю, заботливо ЛЪПИТЬ ВСсяюмЙ 606уд% 
на службу нашу; изъ одной и той 
же глины выдзлываетъ сосуды, по- 
требные и для .чистыхъ дВлЪ и для 
нечистыхъ— вс одинаково; но какое 
каждаго изъ нихъ употреблене, 
судья—тотъ же горшечникъ. 
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тогда-какъ самъ недавно родился 
изъ земли и вскорЪз пойдетъ туда 
же, откуда онъ взятъ, и взыщется 
съ него долгъ души его. 

9. Но у него забота не о томъ, 
что онъ долженъ много трудиться, 
и не о томъ, что жизнь его кратка; 
но онъ соревнуетъ художникамъ зо- 
лотыхЪ и серебряныхъ издЪлий и 
подражаетъ м$дникамъ, и вмзняетъ 


| себЪ въ славу, что дзлаеть мерзо- 


8. И суетный труженикъ изъ той | сти. 


же глины лЪпитъ суетнаго бога, 


—-—---- 


хавое человтеческое изодрътенае“, „безплодный трудь `тудожниковь“. ПЦочитателей 
Бога живаго не можеть прельстнть красота „мертваго образа“, т. е. ндола (ср. 
ХГУ, 20). 

6 ст. Съ. шестого стиха н по конецъь гланы писатель нознращается къ той же 
тем$ о неразумности ндолопоклонстна, которую овъ раскрылъь нъ ХШ, 10—19 ет. 
Даввый стнхъ предстанляеть ннедеше, нъ которомъ нысказынается общее суждете о 
во$хъ ТФхъ, кто въ какомъ нибудь отношеши стонтъ къ идолопокловству. Веф они 
одинаконо „любители зла“—н дфлающие ндолонъ н плфнящ1еся пхъ чунстненной кра- 
сотой („похотетвуюицие“) в воздающе имъ почести. 

„...достойные такихъ надеждъ...“, достойные того, чтобы ихъ надежды на 
бездушныхь идолонъ (ХШ, 10) совершенно рушились (У, 14); пли можеть быть здфеь 
метоннм!я (какъ нъ ХГУ, 6) и подъ надеждаин разухВются предметы надеждь, т. е. 
вдолы. Тогда мысль такая: достойные сноихъ ничтожныхь богонъ. 

@* ст. (ъ 7—13 ст. писатель неразухжность ндолопоклонства старается показать 
на способф приготонленя члоловъ, подобно тому какъ н нъ ХШ, 11—16 ст. Но между 
этвин днумя отдфлами есть то различе, что „древодель“ ХШ гл. вамъ проникается 
религ1ознымъ чувствомъ къ сдфланному ндолу (си. ХШ, 17 ст.), а изображаемый здфсь 
ваятель обнаружнваетъ нъ сноей рабо? легкомысме и ненфре. 

Мысль 7-го ст. та, что идолы по способу приготовленйя ничфмъ не отличаются 
о1тъ глиняной посуды. Одно н тоже лицо нзъ одного н того же матерала дёлаеть и 
то н другое. Отъ горшечника зависить для какого употребленя создать преджеть изъ 
приготонленваго матер!ала: „какое каждаго изъ нить употребленле, судья— тоть 
же горшечникь“. Полъ „горшечникомъ“ 7-го ст. разумФется не только гончаръ, но и 
ваятель (см. 8 ст.). 

8—9 ст. ...„суетный труженик“... Это 1отъ же горшечникт, 7-го стиха; 
....суетный бог... “— идолъ. ...Родился изъ земли и вскорть пойдеть туда“.. 
Ср. Быт. П, 7; Ш, 19. „взыщется съ него долгь души...“; жизвь разематривается 
какъ вЪчто полученное оть Вога въ долгь, который уплачивается со смертю. Этнхъ 
образомъ обозначается безуслонная заниспмость земной жизни человфка отъ Бога. „Но 
у него забота не о томъ, что онъ долженъ много трудиться...“  Повимають 
это ныражене часто нъ томъ смыслВ, что наятель не безпокойтся 0 томъ, что прн- 
готонлен!е вдоловъ потребуетъь отъ вего много времени и труда, лишь бы достнгнуть 
изнфетнаго сонершенстна. Такое понпхав!е не отнфчаеть контексту. Начало деватаго 
стиха является протинопоставленемнъ 8-иу. ЧелонЪкъ скоро долженъ умереть, „ онъ 
0 томъ не думаетъ, сною краткую жизвь онъ долженъ наполнить серьезнымъ трудомъ, 
„а У него не о томъ забота“; наятель предался тщеслан!ю, онъ поглощенъ мыслью 
о томъ, чтобы въ изображен вдола достигвуть такого сонершенстна, чтобы соперничать 
съ „художниками золотыхть и серебряныхь 30%“. 

Мысль обонхъ стихонъ такая; самый матералъ, надъ ‚которыхъ работаеть ная- 
тель, долженъ былъ бы иапемннать ему о его пронсхожденн н бренностн и удержи- 
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10. Сердце его —пепелъ, и надеж- 
да его ничтожнЪе земли, и жизнь 
его презрзннзе грязи; 

11. ибо онъ не позналъ Сотво- 
рившаго его и вдунувшаго въ него 
дъятельную душу и ВНЕ 
въ него духъ жизни. 

12. Они считаютъ жизнь нашу 
забавою и жите прибыльною тор- 
говлею, ибо говорятъ, что должно 


же откуда либо извлекать прибыль, 


хотя бы и изъ зла. 
13. Впрочемъ такой боле всЪхЪъ 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ 


ГЛАВА 15. 


изъ землянаго вещества бренные 
сосуды и изваяЕ!Я. 

14. Самые же неразумные изъ 
всЪхь и бЪднзе умомъ самыхъ 
младенцевъ —враги народа Твоего, 
угнетающе его, 

15. потомучто они почитаютъ бо- 
гами всзхъ идоловъ языческихъ, 
у которыхъ н$ть употреблен!я ни 
глазъ для зрзн!я, ни ноздрей для 
привлеченя воздуха, ни ушей для 
слышаня, ни перстовъ рукъ для 
осязаня, и которыхъ ноги негод- 


знаетъ, что онъ грзшитъ, дзлая|ны для хожден1я. 





вать отъ перзкаго иамфрешя изобразить сверхчувственное существо (8), одвако валтель 
не руководится этихв высокими мотивами, онъ весь поглощенъ низменнымъ тщеслав!еуъ. 

10. Десятый стихъ дБлаеть общую оцщфнку внутренняго ира ваятоля идоловъ. 
„Сердце его пепелъ...“, т. в. для веего высшаго овъ умеръ, его мысли и чувства 
низиениы, ничтожны. „...Ыадежда его ничтожниее земли“, того самаго матерала, 
ваду» которымъ онъ работаетъ. | 


11 ст. Указаниый въ десятоуъ ствхБ низк! образъ мыслей и жизни ваятеля 
иполовъ иметь свое освоваше въ недостатк позваня летвннаго Бога: „ибо онъ ‘не 
позналь Сотворившаго его, вдунувшаго въ него двятельную дуицу и вдохнув- 
1иаго в5 Него духъь жизни“. НБкоторые толкователи ссылаются на приведенных слова въ 
доказательство, что писатель кн. Премудрости различаегь не дв, г три части ‘челонфче- 
скаго существа; кроиф твла, еше „дфятельную душу“ и „духъ жизни“. Первая озна- 
чаеть прияциаь хыели п хотёая въ человвЕВ, второй — вачало животной жизни. Но 
такое объяснев!е не согласуется съ другвии иЪфетахи ки., гдВ писатель опредлеино 
говорить 0 днухь частяхь человфческаго существа — тбл и душВ (Г, 4; УШ, 19; 
ГХ, 15) Поэтому правильнее въ этохъ выражен вилфть паоаллелизиъ. 

12. „Они считають жизнь нами) забавою, и житае прибыльною тор- 
говлею“... Эти слова изображаютъ легкохысле тфхъ людой, которые не признаютъ 
серъезнаго звачешя за человфческой жизвю. Сдфланный здВеь пнсателехъ переходъ отъ 
едниствевваго числа къ множествевному („они“) говорвть о томъ, что взятый нхъ 
прих$ръ ваятеля представляетъ- собой типъ извЪетнаго сорта людей. Ови „говорятъ, 
по должно же откуда либо извлекать прибыль, хотя бы изъ зла“... Заамъ 
здвсь писатель вазываетъ дфлан!е идоловъ (ср. 6 ет.). Значитъ, къ праготовленю идо- 
ловъ ваятелей побуждало стремлее къ нажнвЪ, & не религозное чувство (подобный 
приифръ указыв. въ ДФян. Аш. ХХ, с. 23 ст.). 

13. По тринадцатоху ствху видно, что ипеатель, какъ и въ ХУ, 29, прелета- 
вляеть такого человфка, который сознаеть вичтожество вдолопоклонства в лышь лице- 
иЗрно продолжаеть оставаться ва его сторовф, чтобы использовать для своей выгоды 
суевфрия свовхъ ближнихь. Поэтохиу „такой (человкъ) боллзе веьхь знаеть, что 
онъ гръшить, дълая... изваяня“. 

14. Съ четыриадцатаго по 17 ст. писатель вообще говорить о неразуиности 
идолопоклонства, осяовываясь главвымъ образомъ ва томъ, что покловяюеся ндолауъ 
почитають мертвое. Цодъ „врагами народа Твоего“, верфдко разум ють древнвхъ сгап- 
тяиъ, поработителей евреевъ, сопоставляя это выражеше съ Х, 15. Но, привамая во 
вииман!е настоящйя времеиа глаголовъ, правильнфе разумфть здфеь египтявъ соврехен- 
чыхъ пасателю, вли можеть быть апвсатель разум$лъ вообще чуже изроды, которые 
тогда подчивялв своему господетву евреевъ. | | 

16. ... „Они почитають богами вельхъ идоловъ языческих...“ Многля древя!я 
религш признавалв за боговъ в божества другихь релийй в яародовъ в когда поко- 
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16. Хотя челов къ сдВлалъ ихъ,| 18. Притомъ они почитаютъ жи- 
и заимствовавй духъ образовалъ | втныхъ самыхъ отвратительныхъ, 
ихъ, но ни какой человЪкъ не мо. | которыя по безсмыслю сравнитель- 
жеть образовать бога, какъ онъ самъ. | но хуже всЪхЪ. 

17. Будучи смертнымъ, онъ дЪ-| 19. Они даже некрасивы по виду, 
лаетъь нечестивыми руками мерт-|какъ друлзя животныя, чтобы могли 
вое, поэтому онъ превосходнзе бо- | привлекать къ себз, но лишены и 
жествъ своихъ, ибо онъ жилъ, а| одобревня Божия и благословения Его. 
тв — никогда. 





ряли ихъ, то боговъ побфжденвыхь включалв въ свой пантеовъ. На это, вЪроятно, 
казывають рриведеввыя слова. Слфдующее далфе описаше идоловъ папоминаетъ 
СХ пб., 16—17 ст. 

16 —17 ст. Выражеше „заиметвовавийй духъ“ объясняется изъ сопоставлев!я съ 
8 и 11 ст. Духъ человёка представляется какъ бы получеваымъ оть Бога взаймы. 
.. никакой человъкъ не можеть образовать бога, какъ онъ самь“. Слова „камъ 
онъ вам“ отвосятъ ивогда къ существительному „Бог“ и объясвяютъ давиое иЪсто та- 
кимъ образомъ: викакой созданный человфкоиъ образъ божества не будетъ ему подо- 
бевъ, ибо вякакая чувстиевная форма ве выразить его сверхчувстиеанаго пуховваго 
быт!я. Такое объяснев!е разрываетъ всякую связь 16-го ст. съ послБдующеми. Цо связи 
рёчи выражен]е „какъ овъ самъ“ слфлуеть отаести къ существятельному челов$къ и 
мысль будетъ такая: идолъ, какъ произведев!е челов ка, мензе совершененъ, чёмъ онъ 
салъ. Созланвый Богомъ, человфкъ „превосходитье бржеествь (т. е. идоловъ) евоисъ, 
и0д0 онъ жилъ, а пиь никогда“. 

18—19. Въ двухъ посафднахъ стихахъ писатель г оворать о веразухи почнтавтя 
животвыхъ у егвотянъ (см. Х1 15; ХЦ, 24) в этвлъ дфлаеть переходъ къ отдфлу съ 
ХУГ—ХХ гл., въ которожъ овъ свова возвращается къ прерваниому въ ХИ гл. срав- 
веню протввоположвой судьбы егиитявъ в изравльгянъ во время выхода послфдвихъ. 

Въ виву почвтателямъ животныхъ писатель ставвтъ саный выборъ в»ъ: почитають 
животиыхъ, ксторыя безсмыслеввЪе другихъ и вдобанокь векрасивы. Ввдвио ови ли- 
шевы одобрен1я Божия в благословев1я Его. Звачвть у этой формы идоловоклонства 
вфть и того пзвннев1я, что люди прекловяются передъ проявлетемъ разума и красоты. 


ГЛАВЫ 16-я—19-я. 


Сопоставлеше событ!й изъ истори египтянъ и еврейскаго народа во время освобож- 
дешя его изъ рабства. 


Въ этонъ послВднемъ отдфлф кивги Прехудрости Соломона писатель возвращается 
къ той же тем, какая раскрывалаеь имъ въ Х, 15—Х], 1—17 ст. и которал была 
прерваиа разсуждентень о Божей любви (Х1, 18—ХИ) и о происхождени и веразум 
вости вдолопокловства (ХШЫ— ХУ). Выясвяя противоположвую участь покроввтельствуе- 
мыхь премудростю Божей евреевъ в отиержевиыхъ егвитявъ, овъ дфлаетъ пять сопо- 
ставлев!й событ!й перода ныхода евреевъ взъ Егиата. СопоставлевИя этв сдфлавы весьма 
искусно, въ опвсавв событ ве мало ионыхъь, сраинительво съ квигой Исходъ. подроб- 
иостей и объясвенй, а самыя описав!я черфдко весьма художестиениы (изпр. ХУ гл.). 
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ГЛАВА 16-я. 


ЫДЪЪ—— = 


1. Посему они достойно были на- | отвратительному виду насланныхъ 
казаны чрезъ подобныхъ живот-|гадовъ, отказывали и необходимому 
ныхь и терзаемы множествомъ чу-|позыву на пищу, а эти, кратковре- 
ДОВИЩЬЪ. менно потерпзвши недостатокъ, 

2. Вместо такого наказан!1я, Ты |вкусили необычайной пищи. 
благодЪтельствовалъ вароду Тво-| 4. Ибо твхъ прит8снителей дол- 
ему: въ удовлетворен!е прихоти ихъ | женъ былъ постигнуть неотврати- 
Ты приготовилъ имъ въ насыщен]е | мый недостатокъ, а этимъ только 
необычайную пищу—перепеловъ, |нужно было показать, какъ мучи- 





3. дабы тЪ, мучимые голодомъ, по | лись враги ихъ. 


ХУТ. 


1--14. Наказан1е египтянъ чрезъ животныхъ и облагодЪтельствовав!е чрезъ нихъ 
евреевт. —15—29. Второе сопоставлёе: наказан!е египтянъ грозными стих ными явле- 
н1ями и благодътельное дЪйств!е ихъ на евреевъ. 


Начальвые 14 стиховъ ХУТ гл. содержать первую параллель между протввопо- 

ложной участью егиотянъ и изравльтянъ, венно въ отношев!в наказав!я одвихъ п обла- 
годтельетвовавя другнхъ чрезъ животвыхъ. Израильтяне утоляли ‘свой голодъ носылаемыми 
ныъ жввотными, у егинтявъ же, напротивъ, видт пославныхъ во 2-й казви животныхъ вызы- 
валъ отвращене къ пишф (1—4 ст.). Если же. израяльтяне наказнывались черезъ живот- 
ныхъ, то, въ противоположность египтявамъ, ва короткое время и при томъ съ тою цЪлью, 
чтобы быстро елфдующее за наказавтемъ спасев!е вапомнило имъ о милостп Божей 
(5—14 ст.). 
Т ет. См. заиЁчаве ‘къ Х[, 16 ст. Первый стихъ тфено связанъ съ двумя.послЁд- 
ними стихамв ХУ гл. Нел$пое до крайвости почнтан!е отвратительвыхь животвыхъ было 
причивой того, почему египтяве „достойно были наказаны черезь подобныхь жи- 
вотныхь“. 

® ст. Ср. ХХ, 11—12; Исх. ХУ 13; Чнел. ХГ 81; Пе. ГХУЦ 27; СШ, 40. 

Переходя къ судьбЪ изравльскаго варода, инсатель наказаню егинтявъ чрезъ жи- 
вотныхь протввопоставляеть облагодфтельствовав!е евреевъ послав1емъ изъ въ нищу 
перепеловъ. Это было сдфлаво „въ удовлетворене прихоти ихъ“, т. е. когда евреи иа. 
стоящаго голода еще ве чувствовали, а ‘прося мяса, какъ замфчаетъ писатель въ дру- 
гомъ ифетВ, „увлеклись пожеланлемь“ (С, 11). Эта черта здЪеь отхВчается писателемъ 
для противопоставленя голоду египтявъ 3-го стиха. 

3 ст. Писатель разумФетъ ваказав!е сгиптянъ отвратительвыми жабанв, появив- 
миинся въ такомъ количествЪ, что ов$ залЪзалв всюду: въ дома, въ печв, въ квашив (Исх 
УП, 28) и возбуждали брезгливость къ иищф, къ которой прикасались. Поэтому-то 

„МмУчимые голодомь“ египтяне „отжазывали необходимому позыву на пищу“. 
Такимъ образомъ израильтянамъ животвыя посылались для удовлетворешя изъ „прихоти“, 
аегвитянамъ жввотныя ифшалн удовлетворять и естествеввому чувству голода. Какъ 
видво взъ этого примра писатель съ большижь искусствомъ устанавливаеть параллель 
между различвымии событ!ями взъ древвей истори еврейскаго иарода. Начало 3-й ст. 
„дабы т5“... вепосредетвевво связано съ 1-мъ стихомъ, а ве со вторымъ. 

4. Си. Х[, 9 —11 ст. М$ра ваказав!я для израильтявъ н египтявъ веодиваковая. 
Первыхъ постигаеть „Неотвратимый недостатонъ“, полвая невозможвость удовле- 
творить свой голодъ, полная ира ваказаня, а израильтяве ваказываются только для 
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5. И тогда, какъ постигла ихъ 
ужасная ярость звЗрев, и они были 
истребляемы угрызен1ями ковар- 
ныхъ змМевъ, гнЪвъ Твой не про- 
должился до конца. 

6. Но они были смущены на крат- 
кое время для вразумлен!я, полу- 
чивши знамен!е спасеня на воспо- 
минан!е о заповЪди закона Твоего, 

7. ибо обращавпийся исцзлялся 
ве тьмъ, на что взиралъ, но Тобою, 
Спасителемъ воъхъ. 

8. И этимъ Ты показалъ врагамъ 
нашимъ, что Ты —избавляющ!! оть 
всякаго зла: 

9. ибо ихъ убивали уязвлев1я са- 
ранчи и мухъ, и не нашлось вра- 
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чевства для души ихъ, потомучто 
они достойны были мученяоть сихъ. 

10. А сыновъ Твоихъ не одолвли 
и зубы ядовитыхъ зШевъ, ибо ми- 
лость Твоя пришла на помощь и 
исцзлила ихъ. 

11. Хотя они и были уязвляемы 
въ напоминан!е имъ словъ Твоихъ, 
но скоро были и исцзляемы, дабы, 
впадши въ глубокое забвен1е оны, 
не лишились Твоего благодвяня. 

12. Не трава и не пластырь вра. 
чевали ихъ, но Твое, Господи, все- 
исцфляющее слово. 

13. Ты имзешь власть жизни и 
смерти и низводишь до вратъ ада 
и возводишь. 


того, чтобы знать, „хакь мучи.тись враги ихъ“. Въ самомъ ихъ страдани есть доля 
приятнаго, созван!е, что также, но еще въ большей степени, страдалн ихъ исторические 
враги. 

5. Инсатель перехолнтъ къ другому событ!ю, наказаню пзраильтянъ укушенехъ 
ядовнтыхь змфй (Числ. ХХГ съ 6 ст.) и отмфчаеть прежде сего то, что в здфеь „256% 
Божёи не продолжался д0 конца“. 

6—7 ст. дтн стихи передаютъ разсказъ Мовсея о мфдномъ зу! (Чнел. ХХГ, 8—9), 
который быль нознесенъ на дерено съ тфиъ, чтобы укушенные зм]ями, нзирая ва него, 
получали исцфлене. дтотъ зы былъ для енреенъ „знаменлемль спасенля“, взнфетнаго 
рода снмноломъ, ио не самъ непосредственно давалъ исцфлене: „%0о обращавиийся 
исивля.лся не тъль, на что взиралъ, но Тобою, Спасителемь всъхъ“. Зна- 
чене зи!я, какъ синнола, заключалось нъ томъ, что онъ нанодилъ на „воспоминанлео за- 
повъди закона Твоего“. НЪтъ оснонан!я думать, что зЙ напоминаль о какой-внбуцщь 
опредфленной запонздн закона, нраушенной евреями. Далфе это ныражене замияется 
болфе общниъ: „в напоминание словь Твоижь“ (11 ст.). МЕдный зм вообще 
долженъ былъ вапоминать енреямъ о милости Божей, спасающей кахщинхся грЕшниконъ, 
и 0бъ ихъ долгф повпноненя Боту. 

8 -- 10. Событю исцфленмя енреевъ отъ укусонъ ядовотыхъ зи!й онсатель протнно- 
постанляетъ „казни“ египтянъ отъ мухъ и саранчи. Эта, понидимоху, ничтожвая опас- 
ность приводила вхъ къ гибели (9 ст.), тогда какъ милость Бож]я спасала енрейсвй 
народъ и въ несранненно большихъ опасностяхъ (10 ст.). Это сопоставлен!е было шо- 
учотельно и для самихъ егнптян: „зти.иь Ты показаль врагамъь нашимь, что 
Ты-—избавляющий отъ всякаго зла“. Здфеь, какъ и въ Х1 14, писатель или 
предполагаеть, что событя странствован!я епреевъ по пустын$ ставовилясь а 
въ ЕгиптВ, пли говорить нообще объ урскф исторн для потойкойъ. 

11. Указывается цфль мнлостей Бояйихъ къ енреямъ въ томъ, чтобы онн не нпали 
„65 глубокое забвенле“ словъ Бояйихъ. Такнхъ образомъ, по мысли писателя, еврейсый 
народъ носпитыналея нъ нрностн [еговз Его мвлостями и благотфянями. 

12—13. Утвержден{е 11-го стпха, что спасене изранльтянъ ныВло цЪлью иа- 
помнить инъ о Бог$ и объ пхъ обязанности повиионеня Его запонфдяиъ, онсатель 
обоснонынаеть здЪфсь на томъ, Что нецлене сонершалось не естественныхй силаин при- 
роды, но едннстненно всемогущей нолей Бога, Владыкн жвзви н смерти. 

.„Всеисцвляющее слово“...— здфеь не логосъ александрИйцент, но по сранненю 
этого стиха съ 7, 10 и 26 ст. разумВется открывающаяся но ннфшнемъ м!рф Божестнен- 
ная ноля, сстестнениымъ и несьма частымъ въ Сн. Писанш симноломъ которой является 
р%чь, слоно (Пе. СЛУ, 20; Ие. Г\, 11). 
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14. ЧеловЪкъ по злобЪ своей уби- 
ваеть, но не можеть возвратить ис- 
щедшаго духа и не можетъ при- 
звать взятой души. 

15. А Твоей руки’ невозможно 
избЪ жать, | 

16. ибо нечестивые, отрекшеся 
познать Тебя, наказаны силою мыш- 
цы Твоей, бывши преслздуемы не- 
обыкновенными дождями, градами 
и неотвратимыми бурями и истре- 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛГЯ, 


ГЛАВА 16. 


мръ есть поборникъ за празедныхъ. 

18. Иногда иламя укрощалось, что- 
бы не сжечь животныхъ, послан- 
ныхъ на нечестивыхъ, и чтобы они, 
видя это, познали, что преслзду- 
ются судомъ Божшмъ. 

19. А иногда и среди воды жгло 
сильнзе огня, дабы истребить про- 
изведея земли неправедной. 

20. ВмЪсто того народъ Твой Ты 
питаль пищею ангельскою и по- 


бляемн огнемъ. 

17. Но самое чудное было то, что 
огонь сильнЪе оказывалъ дЪйств!е 
въ водЪ всепогашающей, ибо самый | 


слалъ имъ, нетрудящимся, съ неба 
готовый хлЪбъ, имфвпИИ всякую 
праятность по вкусу каждаго. 





..»Низводить д0 врать ада и возводить“. Низвести до нратъ ада, значить при- 
нести къ смертн, & нознестн изъ ада на языкф Сн. Писав!я часто (см. Пе. ХРУШ, 16; 
ЬХХХУ, 13) означаеть избанить оть смертной опасности. Но иъ виду ‘того, что 
въ слфдующемь стнхв могуществу Божйю протинопоставляется безсиме челонёка вер- 
нуть отнятую у другого челонка жизнь, пранильнфе и здфсь въ словахъ „нознодишь“ 
изъ ада нндфть ту мысль, что Богь можеть нознратнть жизнь умершему. . 

15—29. Въ этомъ отдёл$ содержится торая параллель между судьбой евреенъ 
н егнитявъ. Послфдн!е были наказаны дождемъ, градомъ и огнемъ, оговь истреблялъ 
ихъ средстна пропитаня; напротинъ, нзраильтянамъ давалась чудесная небесная пища, 
оохожая съ ннду на снфгь п градъ, которая не таяла даже отъ огня. Пранда, часть 
этой инщи для нараильтяпь пропадала, то се же ие отъ той причины, что у егип- 
тянъ, не отъ унвчтожающей силы — огня, но отъ слабаго солнечнаго луча, в не въ нака- 
зане нмъ это случалось, а для напоминаня о долгВ благодёрности. | 

16—19. Освовантемъ для этого разсказа писателя служить понфствонан!е Моисея 
о Ти 8 казняхъ египетскихь: Исх. |Х, 22—25. Однако, характеръ разсказа таковъ, 
что трудно рфшить, передаетъ лн писатель снопмъ особымъ языкомъ только о событяхъ 
уже изнфетныхь изъ кнаги Исходъ, иводя лишь нъ нихъ воныя подробности, нли же 
онъ говноратъ част!ю о событяхъ, совершенно неизнёетныхь изъ Быбли. Особенное недо- 
уме нозбуждаеть разсказъ объ огнф, который „жегь и среди воды“ (19) и даже 
„сильное оказываль дъйствае въ в0д15“ (17), который дЪйствоналъ съ разборомъ (18). 
Еслн подъ этимъ огнемъ разужфть холню, сопронождавшую градъ н бурю, поражаншую 
и среди разразнвшагося лннвя, ва что, повидимому, указываеть назван!е этого огня 
„горящим въ градь и блистающимь въ дождяжхь“, то въ такомъ случа пнеатель 
сообщаеть о событи по существу извфстномъ уже изъ разсказа Моисея, только уврашаетъ 
его подробиостями поздифйшаго предамя. Крохф иведешя воныхь подробностей, ниеа- 
тель отстуйаетъ отъ Монсеева разсказа еще н1Ъ$мъ, что тогда какъ по Монсею казни черезь 
жвнотиыхь данно уже прекратились, когда послфдонали градъ н плахя, по представ- 
лейю же писателя нашей книги, этн казни совиздали по пременн (18 ст.). 

....Самый маръ есть подорнииъ за праведных“ (11). Это ныражене означаеть 
то, что стаи природы, янляясь въ рукахъ Божнхь срецстномъ наказан!я нечестивыхъ, 
твиъ самыиъ нетаютъ на защиту пранедныхъ. 

20. Съ 20-го стиха писатель переходить къ протннопостанленю егнотянаиъ еврей- 
скаго народа. У тфхъ пламя нстребляло произнеденя ихъ земли, „вместо того народъ 
Твой Ты питаль пищею анзельской“, которая давалась ему безъ всякнхь трудонъ съ 
его стороиы и въ вид совершенно уже готовомъ для употребленя. Подробности этн 
отиВчаются для большей рельефностн протинопоставлеия. 

Несомнфино здфеь писатель гонорить о маннф (Исх. ХУГ гл.). Назване изины 
„пищею ангельскою“ указынаеть на то, что она падала съ неба, н предикать „ангель- 


ГЛАВА 16. 


21. Ибо свойство пищи Твоей по- 
казывало Твою любовь къ дзтямъ и 
въ удовлетворен1е желая вкушаю- 
щаго изм нялось по вкусу каждаго. 

2Г. А енЪгЪ и ледъ выдерживали 
огонь И не таяли, дабы они знали, 
что огонь, горя въ градз и бли- 
стающ въ дождяхъ, истреблялъ 
плоды враговъ. 

23. Но тоть же огонь, дабы на- 
питались праведные, терялъ свою 
силу. 

24. Ибо тварь, служа ТебЪ, Твор- 
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благодати, питающей веЪхъ, по же- 
лан нуждающихся, 

26. дабы сыны Твои, которыхъ Ты, 
Господи, возлюбилъ, познали, что не 
роды плодовъ питаютъ человзка, но 
слово Твое сохраняетъ вЗрующихъ 
въ Тебя. 

27. Ибо неповреждаемое огнемъ, 
будучи согрЗваемо слабымъ солнеч- 
нымъ лучемъ, тотчасъ растаявало, 

28. дабы извфетно было, что долж- 
но предупреждать солнце благода- 
решемъ ТебЪ и обращаться къ ТебЪ 


на востокъ св$та. 

29. Ибо надежда. неблагодарнаго 
растаетъ, какъ зимн! иней, и Ввы- 
льется, какъ негодная вода. 


цу, устремляется къ наказан1ю не- 
честивыхъ и утихаеть для благо. 
дъяшя върующимъ въ Тебя. 

25. Посему и тогда она, изм- 
няясь во все, повиновалась Твоей 





сти“ равнозначущь првлагательяону „небесный“. Въ другвхь м%етахъ она такъ в 
называется: ХГХ, 20; Пе. ЪХХУП, 24; СУ, 40. 

...„.АЛЪбъ, илъвиий всякую прлятность по вкусу каждаго“. 0 такомъ свой- 
ств маввы взмЪнять вкусъ, сообразно вкусу каждаго, инсатель говоритъ ва освовав!в позд- 
нфйшаго преданя. Въ квягахъ Моисея для этого вфть осяованя, вапротявъ, евреи жа- 
ловались, что только манва предъ ихъ глазами в просили себф другого роща пвщи. 

22—93. „А ентбгь и ледъ выдерживали огонь“... Въ ХУ], 14 ст. кя. Исходъ 
мавна сравнивается съ ввеемъ въ отношев!в ея чрезвычайваго обимя и съ явтаремъ 
(Чвел. Х|, 7) по своему прозрачноху виду. Въ данномъ иЪстБ писатель тоже говоритъ 
о иавв, употребляя сраинеше снЪга и льда. Что „снвеъ и ледъ“ здБеь образы для 
какого-то рода пищи, это видно язъ того, что писатель противопоставляеть вхъ „7.ло- 
дамь врагов“, а затВиъ въ другомъ иЪет$ онъ прямо вазываетъ мавяу „с7%говидныиъ 
родомъ небесной пищи“ (ХПХ, 20). Этвии образамв маввны писатель пользуется для 
усвлен!я протввоположвости между египтянахи в евреямв: градъ побиль хлфбвыя поля 
егвптявъ, а евреямъ посылалась пвща, похожая ва градъ; „огонь... истредляль 
тлоды враговъ“, а посылаемый евреямъ хлЁбъ, хотя онъ в походалъ ва свЪгь и лелъ, 
однако ве таялъ отъ огня, еврев питались имъ н среди зноя пустыви, 

24. Основав!е для указавваго выше двоякаго протввоположнаго дФйств\я огня 
писатель указываеть въ томъ, что природа для осуществленя высшвхъ божественвыхъ 
Цфлей въ вравственномъ и!роправлен!в измфвяетъ свов силы; „устремляется в5 на- 
казане нечестивыхь, и утихаеть для благодйьяная върущимъ в5 Тебя“. Это 
„устремлев!е“ в „утиханя“ првроды ивсатель отличаетъь отъ обычваго порядка вещей 
(Си. ХГХ, 6 и 18) и къ этвиъ явлевяхъ вполнф првзожвмо понят!е чуда. 

25—96. РЕчь вдеть о маннф. Оивраясь ва высказаввую въ предшествующехь 
ствхф мысль, что все сотворенвое служить высшимъ цфлямъ Творца (24), пвеатель 
говорвтъ, что п мавва измфяяла свой вкусъ ве по естествевиому своему свойству, а „70ви- 
нуясь Твоей благодати“. Изъ этого евреи должны былв ваучаться, „чо не роды 
%л0д0в5 питаютиь человека, но слово Твое сохраняеть върующиль въ Тебя“. 
ЧеловЪкъ сохравяется ве обвшемъ земвытъ плодовъ, во едввствевво Божественной волей, 
какь перной и вепосредствевной причиной всего. 0 „слов“ см. зам чав!е къ 12 ствху. 

27—99. (р. Исх. ХУТ, 21. Мавна падала только равнвиъ утромъ, првгрфтая 
лучамв солвца ова уже исчезала. Въ этомъ обстоятельетв$ пвсатель видитъ цфль воспи- 
тать израальтявь въ чувств благодарноств къ Богу. Не имфя возможиоств собпрать 
манну въ запасъ, во вынуждевные сввскввать себз пропитав!е каждое равнее утро, 
еврей живо золжвы былв чувствовать свою зависвмость оть Бога в, получая оть Него 
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ГЛАВА 17-я. 


1. Велики и непостижимы суды | скрывались отъ вЪчнаго Промысла. 
Твои, посему ненаученныя души| 3. Думая укрыться въ тайныхъ 
впали въ заблуждене. грзхахъ, они, подъ темнымъ покро- 

2. Ибо беззаконные, которые за-|вомъ забвен1я, разсЪялись, сильно 
думали угнетать святой народъ, | устрашаемые и смущаемые призра- 
узники ТЬМы и ПлЛЪнНники долгой | ками, | 
ночи, затворившись въ домахъ,, 4. ибо и самое потаенное м3Ъсто, 


ежедвеввое пропитане, провлкаться благодарностью къ Нему. Слова 28-го стиха: „должно 
предупреждать солние благодарностью Тебъ м обращаться къ Тебъ на вос- 
токъ свътиа“ вфкоторые толкователи приводятъ въ подтверждев!е своего предположения, 
что писатель квигв Премудрости С. былъ терапевтъ влв ессей, въ какихъ сектахъ мо. 
литва въ указанное время была обязательной. Однако ве имфя этой предвзятой мысля 
© принадлежности писателя къ одной изъ указавныхъ сектъ, всего естествение въ при- 
веденныхь словахъ видфть простое увфщан!е быть реввостнымъ къ молитвв вастолько, 
чтобы ею пачивать свой девь. Въ этомъ смысл объ утренвей молитв говорится и въ 
другохъ хфетахь (в. Писания: Пе. У, 3; [ХХХУП, 14 и др. Такъ какъ манна съ первыхи 
лучами солнца исчезала (27 ст.), то собправше ее евреш естественво должны были 
своимъ молнтвеннымъ благодаревелъ „предупреждать солние“. ЦПобуждая евревъ къ 
благодарности Богу, писатель говорвтъ въ послБднемъ стихЪ, что „надежда веблагодар 
наго растасть, какъ зимв!В пней п выльется, какъ негодная вода“. Образы взяты въ 
соотвЗтств!е съ 22 и 27 стихами. 
ХУП. 


Третье сопоставлев1е: 1—20 тяжелая страшная ночь вадъ Ргиптомъ--ХУШ, 1—4 
и свЪтъ надту Израилемт.. 


ХУИ глава и первые четыре ствха ХУШ-ой содержать третью ‘параллель межлу 
егвитянами в ‘израильтянами. Гтиптяве были ваказаны трехдиевнымъ иракомъ (Исх. Х 
съ 21-го ст.), это время было для нвхъ сплошяымъ ужасомъ; напротивъ евреямъ и въ 
это время свфтилъ величайиий свфтъ и виосл$детви они викогда не страдали отъ 
мрака: выъ освфщалъ в указывалъ путь свфтоносный столоъ. 

1 ст. ...„Суды Твои*.. Божественных опредзлен!я, способъ и образъ дЪйствован!я 
въ м!рз челов ческомъ. (Ср. Пе. СХУШ, 75 ст.; Рим. ХГ 33). 

...„Ненаученныя души“... ТВ, кто ве ихфетъ правольнаго познаншя о Бог в Его 
отвошеняхъ къ иру; ближайшимъ образомъ здфеь разужфются егпатяне. Мысль стиха 
та, что веобходпуо вифть истанное откровевное богопознав!е, чтобы ве заблуждаться 
относительно способовъ дфйствя Божествевнаго Промысла въ и! человЪческомъ. 

® ст. Опредфляется, въ чемъ состояло заблуждеше егвитявъ. Прежде всего въ 
томъ, ЧТо ОНВ „задумали угнетать святой народь“, & потохъ, когда ихъ постигла 
страшная „казвь“, трехдвевный мракъ (Исх. Х, 21—23) и они были какъ бы „ялен- 
никами долгой ночи“, ови ве захотБли признать въ этомъ событш действо Боже и 
покориться Его волф, во пытались спастись отъ всехогущей десницы Божей въ своихъ 
домах: „зотзорившись въ домахь, скрывались отъ въчнаго Промысла“. 

3. Этотъ стихъ заключаеть пров!ю надъ егнотявахи. Послфдве даже ваказаиемъ 
Божвиъ, пославнымъ ва нихъ мракомъ, хотфли воспользоваться для прикрыт!я своихъ 
тайиыхь грфховъ. ((м. [ов ХУ, 15—16; Ис. ХХХ, 15). Но эти разечеты ве оправ- 
далвсь. Безпросвфтная вочь иВшала даже темныхъ дфламъ: „они разсвялись, сильно 
устрашаемые призраками“. 

4. Описывается пережвваемый египтянамв страхъ во время посланваго иа вихъ 


ГЛАВА 17. 


заключавшее ихъ, не спасало ихъ 
отъ страха, но страшные звуки во- 
кругъ нихъ приводили ихъ въ сму- 
щене, и являлись свирЪпыя чудо- 
вища со страшными лицами. 

5. И ни какая сила огня не могла 
озарить, ни ярю! блескъ звЪздъ не 
въ состояни былъ освЪтить этой 
мрачной ночи. 

6. Являлись имъ только сами со- 
бою горяще костры, полные ужаса, 
и они, страшась невидимаго —при- 
зрака, представляли себЪ видимое 
еще худшимъ. 
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7. Пали обольщея волшебнаго 
искусства, и хвастовство мудроетью 
подверглось посмзяню, 

8. ибо, обЪщавиеся отогнать отъ 
страдавшей души ужасы и страхи, 
сами страдали позорною боязли- 


.ВОСТЬЮ 


9. И хотя ни каюя устрашен!я не 
тревожили ихъ, но, преслЪдуемые 
брожен1ями ядовитыхъ звзрей и 
свистами пресмыкающихся, они ис- 
чезали отъ страха, боясь взглянуть 
даже на воздухъ, отъ котораго ни- 
куда нельзя убЪжать, 





трехдвевнаго мрака. Оть этого страха ве спасало „и самое потаенное место“. Подь 
этиуъ потаевныхь нЪетомъ разуявють вногла глубоюе подзехные коррвдоры въ Ёгиотв, 
или глубоко вырытыя комнаты внутри пирахвдъ. Но во 2-охъ ствхё говорилось, что 
егнотяне „затворились въ домажхь“, въ соотвфтетв!е съ этвиъ и здфеь подъ „Яотаен- 
нымъ млостомъ“ лучше разум ть ввутренвя кохваты домовъ. 

..›Ошрашные звуки вокругь нижь приводили ихжъ въ смущенае, и явля- 
‚лись свиръпыя чудовища съ страшными личами“. Говорить ли задев писатель 
объ объективныхь иредметахъ, которые приводвли егнитянъ въ ужасъ илв же овъ разу- 
мфетъ здфеь созданные подъ вшящемъ страха образы фантазм? Далфе въ 6 ст. одввъ 
в3ъ устрашающихъ египтявъ предяетовъ овъ вазываеть „невидинымъ призраком“, 
а потоиъ выражается в болфе обще, что египтяне „были тревожимы страшными 
призраками“ (14 ст.). НигдВ ве видво, чтобы эти призраки овсатель считалъ за 
каке ввбудь объективвые предметы, вапр., за демоновъ, или 33 вышедшихь изъ ад8 
тфвей ухершвхь людей, которые принимая образы „свиръпыхь чудовищь съ страш- 
ными лицами“ (4 ст.), „сами собою горящихь костровъ, полныхь ужаса“ 
{6 ст.), являлвсь бы аля устрашев!я людей. Напротпвъ, овъ говорить, что егватяве 
првходвли вЪ крайшй страхъ, „хотя никакия устрашения не тревожили их“ 
(9 ст.). Првчвиа страха по мысли писателя ве вп, а впутри, въ душеввомъ состоя- 
в1и егвотлиъ; это ужасы „страдающей души“ (8), ихъ „придумываеть преслльдуе- 
мое совветйю нечестие“ (10 ст.). Такимъ образомъ ужасы „придуианы“, ови ре- 
зультать воображеня, лфйствующаго подъ втящемъ угрызев!й совфств. Дфйствитель- 
ность, ковечво, давала богатый иатермаль пля этого воображевя и иисатель говорвтъ 
объ этомъ подробно въ 17—18 ст. 

5 ст. Подобвое же заифчане объ этомъ мракВ, что его напрасно старались 
освфтить огвехъ, ваходпуъ у Фвлова, УЦа Моз. Пт. 100. 

6 ст. Указывается одвиъ изъ устрашающихь египтявъ призраковъ, созданвыхь ихъ 
воображещемъ: это — „сами содою горящге костры, полные ужаса“; костры ник$иъ не 
зажженные и горяпе безъ всякаго поддержввающаго огонь матерала. Что было с0б- 
ствевво ужаснаго въ этихъ кострахтъ, по краткости разсказа ве видво; можетъ быть ‘эти 
костры были образахи наказавия, каюе придумало „осуждаемое собственнымь сви. 
Эътельствомь нечеспие“. 

{-—8 ст. Чародфи егвиетсве, какъ извфетво изъ книги Исходъ, пыталвеь бороться 
съ Моисеемъ его же орумемъ, старались совершвть тв’ же знаженмя и чудеса, что и овъ 
совершалъ. Нодражая еху ифсколько въ двухъ первыхъ „казняхь“, оив потохъ вывуж- 
дены были првзнать свое безсвме (Исх. 1Х, 11). Шо кивг& Премудрости С. предста- 
ввтели „волиебнаго искуества и мудрости“ египетской боролись протввъ Моисея 
гораздо дольше. Овп „обещалиеь отогнать ужасы“ даже 9-й казни в только 
охватившая ихъ сзивхъ позорная боязливость подвергла ихъ посмфяв!ю. 

9 ст. Изображается крайняя стеневь охватившей етиптяйъ боязлявоств: „они 
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10. ибо осуждаемое собственнымъ 
свидзтельствомъ нечесте боязливо 
и, преслздуемое совЗстью, всегда 
придумываеть ужасы. 

11. Страхъ есть не что иное, какъ 
лишен!е помощи отъ разсудка. 

12. ЧВмъ меньше надежды вну- 
три, тзмъ болыше представляется 
неизвЪзстность причины, . произво- 
дящей мученте. 

13. И они въ эту истинно невы- 
носимую и изъ глубинъ нестерпи- 


ТОЛКОВАЯ БИВЛТЯ. 


ГЛАВА 1[7. 


маго ада исшедшую ночь, рас- 
полагаясь заснуть обыкновеннымъ 
СяОМЪ, 

14. то были тревожимы страш- 
ными призраками, то разслабляемы 
душевнымъ унывемъ, ибо нахо- 
дилъ на нихъ внезапный и неожи- 
данный страхъ. 

15. Итакъ, гдЪ кто тогда былъ 
застигнутъ, дВлалея плЪнникомъ и 
заключаемъ былъ въ эту темницу 
безъ оковъ. 





исчезали отЪ страха... боясь взглянуть даже на воздухь“. Между твхъ никакой 
объективной причины для страха не было: „никажя устрашеная“, собственно, „не 
тревожили их“. Неописуемый страхъ вызывался самыми ничтожными предметаин: 
крикомъ нлн свнотомъ жнвотныхь, шумомъ при вхъ движен!и. 

10 ст. Въ предшествующехь стнхЪ писатель выразнлъь мысль о виднхой безирн- 
чнииостн страха египтянъ, о томъ, что во вн$ не было предметовъ дёйствительно страш- 
ныхъ. Это побуждаеть его теперь указать настоящую причнну страха (10 ст.), а вифств 
съ тёиъ опредфлить, „что такое страхъ по существу (11 п 12 ст.). Причина страха, 
по инфию писателя, лежить въ совфети, которая пресл$ловала етиптянъ за нхъ цечесте. 
Осужденное свидфтельствомъ совфетн „нечестие доязливо и... придумываеть 
ужасы“. Пенхологически указанное объяснеше пронсхожденя страха весьма вфрно. 
10 стнхъ важенъ въ томъ отиошенмн, что въ немъ слово совфеть, соусом, упо- 
треблено въ совершенно точномъ его значени, съ указашемъ инастоящнхь функшй 
этой стороны человфческаго духа (ср. Рим. Ц, 15). 

11. Даваеное здфеь. опредфлеше страха, конечно, не полное. Оно отмфчаетъ только 
одну сторону. Смыслъ его такой: страхъ отнимаетъ у человфка хладнокрове, такъ что 
онъ свое вниман!е ие можеть уже направить на предметъ страха, чтобы илн убфдиться 
въ его вичтожности, илн найти средство къ его устраненю. 

12..Этоть стнхъ содержнтъь поясненше къ 11-му стиху. Мысль такая: въ отчаяни 
люли обычно преувеличивають свою безномощность, возбуждающие страхъ предметы ка- 
жутся имъ болфе опасными, Чфыъиа самомъ дфлф. Онп теряются, не могутъ сосредоточить 
своей мысли и иеизвфстность Устрашающей вхъ причнны отъ этого для нихъ возрастаетъ. 

13—18. Въ этнхъ стихахъ дфлается прнложене высказанной въ 10—12 ст. 
мыели къ египтянамъ. ОхвативиИЙ ихъ страхъ сачъ по себ быль безсиленъ повредить 
имъ, но страхь лишнлъ егпотянъ разсуднтельностн, такъ что самые ничтожные предметы, 
самые иезначнтельныя явленя приводили вхъ въ ужасъ. 

...Из5 глубины нестерпимаго ада исшедшую ночь...“ Адъ въ Св. Писан!н пред- 
ставляется м$стомъ темнымъ и мрачныхъ (1ов. Х, 21, 22; ХХХУШ, 17; Пе. ХЕУШ, 20), 
поэтому писатель считаеть веобыкновенно темную н продолжительную ночь, покрывшую 
Егниеть, вышедшей нзъ ада. Въ этомъ объясненшн пронсхожденя ночи инсатель расхо- 
днтея съ Филономъ, который объяснялъ пронсхождеще необычайно продолжительной ночи 
илн солиечнымъ затменшемъ нлн сгущенемъ облаковъ (У{а Моз. т. Ц, 100). ЁЕъ аду 
прилагается предикатъ обоуслтос, безенльный (въ русскомъ текстф „нестерпииый“), в%- 
роятно потоху, что обнтателяин ада являются безтВлесныя и безсильныя тённ умершнхъ. 
Пронсхожден!е ночи оть безенльнаго ада даеть мысль, что страхъ егнитянъ возбуждал. я 
предметомъ по своему пронсхожденю ничтожныйъ. Прнчива страха заключалась внутри, 
въ охватившенъ ихь душу „унынои“, подъ вмящемъ котораго разстроенное воображен!о 
создавало „стролиные признаки“. | 

15. Сравнен{е окутанныхь мракомъ егнатянъ съ заключенными въ темннц® весьма 
естественво. Какъ узники, египтяне во мрак$ лишены былн свободы движешй, свободы 
дфятельности. Это сравнев!е писатель употреблялъ н раньше (2 ст,). 


ГЛАВА 11. 


16. Быль ли то земледВлецъ или 
пастухъ, или занимающийся рабо- 
тами въ пустынЪз, всяк, бывь за- 
стигнутъ, подвергался этой неиз- 
ОЪжной судьбз, 

17. ибо всЪ были связаны одними 
неразрзшимыми узами тьмы. Сви- 
щущшй ли вфтеръ, или среди гу- 
стыхъ вЪътвей сладкозвучный го- 
лосъ птицъ, или сила быстро теку- 
щей воды, или сильный трескъ низ- 
вергающихся камней, 

18. или незримое бЪган!е скачу- 
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щихъ животныхъ, или голосъ реву- 
щихь свирзпйшихъ звзрей, или 
отдающееся изъ горныхъ углубле- 
НЙ эЭх0: в6е это ужасая ихъ, по- 
вергало въ разелаблен!е. 

19. Ибо весь мръ былъ освЪщаемъ 
яснымъ свЪтомъ и занимался без- 
препятственно дзлами; 

20. а надъ ними одними была 
распростерта тяжелая ночь, образъ 
тьмы, имВвшей нзкогда объять ихъ; 
но сами для себя они были тягост- 
нзе тьмы. 





16 ст. Сиыелъ стиха такой: не моглн избфжать ужасовъ иочи даже тв, вто по 
роду своихь занят обычно возвращалея съ двевной работы большнмн компавямн: па- 
стухи, полевые рабоче. 

17—18 стнхн содержать поэтическое опнеане того, какъ всяв1й ничтожный звукъ 
наводнль страхъ на егнатянъ в приводнлъ нхь въ отчаяве. Свисть вЁтра, голоса @тицъ, 
шумъ воды, треекъ горнаго обвала, громкое эхо въ горахъ, словомъ —вся природа была 
для ннхъ источннкомъ неопнсуемаго страха. 

19—20. По заключнтельнымъ стихамьъ ХУП гл, видно, что обпезнная выше 
страшная егнпетская ночь не была обыкновенной темной ночью: она распростиралась 
только надъ Ёгнитомъ, а остальной „весь мар быль освъщень яснымъ евтетомъ 
и занимался безпрепятетвенно дълами“. 

Несомнфнно, инсатель говорнль о наказанн егнатянъ трехдневнымъь иравомъ 
(Исх. Х, 21—53). Эта тяжелая ночь была „образом тьмы, имтъешей некогда 
объять их“. 

Упомннане о будущей тьмЪ нельзя поннмать, какъ образъ тяжелаго мучнтельнаго 
состояня егнитянЪ по смерти, въ какомъ значени это слово употребляется часто въ 
Новомъ ЗавфтВ (Ме. УШ, 12; ХХШ, 13; ХХУ, 30). Писатель допускалъ, такъ сказать, 
физическое существоване аха (14 ст.), который онъ предетавлялъ окутаннымъ въ не- 
проницаемую тьму. Поэтому в „77%.ма, чмевшая нлокогда объять ихъ“— дйетвительная 
тьиё ла, въ которой пребываютъ души умершихъ злыхъ людей. Однако, какъ не страшна 
была тьма егнпетской ночи, главный нсточннкъ ужаса заключался не въ ней, а ВЪ томъ 
внутреннемъ душевномъ состоянн, какое пережнвалн егнатяне: „сами для себя они 
были тягостиняье тьмы“. 
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ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 18. 


ГЛАВА 18+. 


1. А для святыхъ Твоихъ былъ! свзтлый столпъ, а для благопо- 


величайпий свЪтЪ. И т, слыша го- 
лосъ ихъ, а образа не видя, назы- 
вали ихъ блаженными, потомучто 
они не страдали. 

2. А зато, что бывъ прежде оби- 
жаемы ими, не метили имъ, благо- 
дарили и просили прощен1я въ 
томъ, что заставляли переносить 
ИХЪ. 

3. Вмзсто того, Ты далъ имъ ука- 
зателемъ на незнакомомъ пути огне- 


лучнаго странствован!я — безвред- 
ное солнце. 

4. Ибо тв достойны были лише- 
н1я евЪзта и заключен1я во тьмЪ, 
потомучто держали въ заключенш 
сыновъ Твоихъ, чрезъ которыхъ 
имЪлъ быть данъ му нетлВнный 


‘свЪтъ закона. 


5. Когда опредВлили они избить 
дзтей святыхъ, хотя одного сына 
покинутаго и спасли, въ наказане 





ХУШ. 


5—19. Четвертое сопоставлен!е: поражен!е первенцевъ егинетскихъ и религ!озное 
торжество дзтей еврейскихъ.—20—25. „Искушене смерти“ въ 'пустын%. — 


1—4. Первые четыре стнха ХУШ гл. содержать протввопоставлев!е егвотянанъ 
евреевъ во время девятой казви. Надъ егнотянамн „была распростерта тяжелая ночь“ 
(ХУП, 20), а на святыхь Твоихь быль величайший свтетьь“ (1 ст.). Мысль та, что де- 
вятая казвь, трехдневный мракъ, ве распростравялась ва жнвшихъ въ ЁсиотВ евреевъ, 
ови, какъ и весь остальвой мръ (ХУП, 19), пользовалвсь свфтомъ. Егвотяве знали 
объ этомъ в считали вхъ счастлввыхи (1 ст.), а вифетв съ тфмъ былв благодарны 
евреямъ, что т8 не пользовалвсь вхъ сиятешемъ в безпомощностью во время девятой 
казви, 1тобы отубтгвть имъ за муки долгаго рабства (2 ст.). `Покровительство Боже 
еврейскому народу простерлось и далфе. Во время страиствованя по везвакомой пустын* 
путь ниъ указывалъ „огнесвътлый столтъ“, онъ же защищал: вхъ. отъ солнечнаго 
380Я: „даль и.мь... дезвредное солнце“ (3 ст.). Наказане егвптявъ лишевемъ свфта 
вполв$ заслуженно ними ип соотв тетвуетъ ихъ преступлетю, порабощеню тёхъ, „чрезь 
которыхь илиьль быть данъ лиру нетльнный свбть закона“ (4 ст.). Сравне- 
я1е Мовсеева закова со свфтомъ весьша часто въ Св. Пвсавн (Ис. П, 5; Пе. СУШ, 
105; Притч. У, 23). 

Назване св$та „нетльнны.мь“ выражаеть мысль о вфчносто Моисеева закона. 
Эта мысль выражается в въ другихъ мфетахъ Св. Чисаня (Тов. [, 6; Вар. ШУ, 1), 
особевво часто въ связи съ меефанскимъ чаяемъ всеобщаго распростравеня Мсисеева 
закона (Ис. И, 1: Мих. ГУ, 1). когда уничтожитея ндолопоклонство (Прем. С. ХУ, 13). 

5. (ъ пятаго стиха начинается новый отдфлъ, въ которомъ проводится новая 
Параллель хежду египтянами и свреяхн. За безчелов  чное рЕшене егвптянъ ухерщвлять 
еврейскихъ дфтей они сами лишились своихъ перяенцевъ, евреи же со свонуи д$Тьхн 
не только сохранвлн жвзнь, но и спаслись отъ рабства. 

...опредьлили избить дьтей святыль“... (вр. Исх. [, 15; И, 3). 

....тотяЯ одного сына покинутаго и спасли“... РЕчь вдетъ о МовееЪ, котораго 
спасла взъ воды дочь Фараона. Пиезтель дфлаетъ эту оговорку не для того, чтобы суягчить 
жестокость егнитянъ въ отвошени къ еврейскииъ дфтямъ, а чтобы показать, что по 
опред$леню Промысла Божия елинствеввое сизсенное пухи двтя стало для нвхъ воосл$д- 
сти орудемъ Божественнаго наказания. 

....бамиаь веъль погубиль въ сильной в0дь“. 0 потоплен!н егвптянъ въ Черу- 


ГЛАВА 18. 


за то Ты отвялъ множество ихъ дз- 
тей и самихъ всВхъ погубилъ въ 
сильной водЗ. | 

6. Та ночь была предвозвЪщена 
отцамъ нашимъ, дабы они, твердо 
зная обЪтоватя, какимъ вЪзрили, 
были благодушны. 

7. И народъ Твой ожидалъ какъ 
‚спасен1я праведныхъ, такъ и поги- 
бели враговъ, 


8. ибо чВмъ Ты наказывалъ вра-. 
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насъ, которыхъ Ты призвалъ. 

9. Святыя д%ти добрыхь тайно 
совершали жертвоприношен!е и еди- 
номысленно постановили Боже- 
ственнымъ закономъ, чтобы святые 
равно участвовали въ однихь и 
тЪъхъ благахъ и опасностяхъ, когда 
отцы уже воспЪвали хвалы. 

10. Съ противной же стороны от- 
давался нестройный крикъ враговъ, 


„н разносился жалобный вопль надъ 


оплакиваемыми дЪтьми. 


риоя ео ть тои т ——-——о—— ыы ————ы„_“ыы="„—._—-.—-..- 


ноуъ мор пвсатель подробнфе говорвтъ въ ХХ гл., здесь же онъ только попутно за- 
мфчаеть для полученя контраста: Моисей одинъ подвергался спасноетя отъ воды в былъ 
спасевъ, а егаптяве вс погвблв въ водф. 

6. „Ночь та была предвозвещена отцамъ нашиль“... Это не почь необы- 
чайнаго мрака, о которой писатель говоролъ въ предшествующей глав, а та ночь, въ какую 
былв умерщвлены егвоетск!е порвевцы и о которой Мовсей возвЪетилъ евреямъ наперелъ 
(Исх. ХГ гл. съ 4 ст.). | | 

Для этого предвозв8щеня . онсатель указываетъь не только ближайшую цфль, под- 
готовить евреевъ къ наступавшеху событю, но п дальнвйшую, утвердить нхъ вфру 
во всё проч1я обЪтован]я н подвять тВхъ народвый духъ. 

* ст. вытекаеть взъ предшествующаго. Освобождеше изъ рабства и габель еги- 
петекнхъ первепцевь не были неожпданностью для евреевъ, потому что черезъ Мовсея 
овн звали объ этомъ заранЪе. 

8 ст. Ср. Х 5—6 ст. Смерть первенцевъ егппетекихь была для египтянъ боль- 
шохЪъ ваказанемъ, а для евреевъ, напротивъ, она послужнла причиной изъ освобожден1я 
(Исх. ХИ съ 31 ст.). | | 

...„возвеличиль насъ, которыхть Ты призваль“. Въ связи со слфаующиамъ 
стихомъ здфеь рфчь о првзвавш къ духовному внутревнему общентю съ Богомъ. 

9 ст. говорвть о пасхальной жертв (Су. Исх. ХП, 8—15): „святые дети 
добрыхъ тайно совершали жертвоприношенае“ Называя участниками жертоопри- 
ношения дфтей, пасатель ве исключаеть этимъ взроелыхъ, онъ выдёляеть дфтей лишь 
для протввоцоставленя егнитявахъ: въ то время, когда дтп. егиотянъ были умерщ- 
вляемы, еврейсвя дЪфтн совершали релвгозную трапезу. Жертвопрвношене было тайвое. 
Егпотяве ве были посвящены въ обряды пасхальной ночв, такъ какъ въ нихь ясно 
указывалась ожидавшая вхъ участь. Съ другой стороны, дтн, участвики жертвоприно- 
шен!я, былв обречены егвпетскою влаетю ва смерть, поэтому ихъ участе могло быть 
только тайное. Назвав!е дфтей „святыми“ нифеть то же зваченте, что и назваюе святыхъ 
всего варода (Х, 17; ХУШ, 1, 5); ово указываеть пе на. ихъ дфйстввтельное состо- 
ян1е, & ва вуь назначен!е, ихъ призваве къ святости. Овн были „057ти добрыть“... 
Добрыхн пвеатель называетъ изравльтянъ, отцовъ этихъ д$тей. какъ и въ другихъ м$- 
стахъ кнвги онъ называлъь вхъ „праведными“ (Х, 20; ХЬ 14; №1 9; ХУГ 23, 
ХУШ, 20) и „святыми“ (Х, 17; ХУП, 1, 5). 

..»едичомысленно постановили божественнымь закономъ, чтобы святые 
фавно участвовали въ однихь и тъьхжь же длагахъ и опасностяжь“. Отавать 
что либо божественнымъ закономъ, значвтъ обязалься къ неукловноху псполнен!ю этого. 
На пасхальной трапезф еврен приняли для себя. обязательство . осуществлять одвваковое 
участ!е везхъ безъ разл я какъ въ опасвостяхь свободной жизви въ пустынВ, такъ в 
въ ея благахъ. Таквыъ образомъ пасхальная вечеря была для вихъ сихволомъ братскаго 
едннешя. Это созван{е братства непосредетвенво выразилось въ хвалебной пфен» къ Богу. 

10 ст. Переходъ къ егвотянаиъ. По ковтрасту съ хвалебвой пфевью евреевъ, 
„»сь противоположной стороны“, т. е. отъ егнотянъ, „разносилея жалобный 
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11. Одинакимъ судомъ быль на- 
казанъ рабъ съ господиномъ, и про- 
столюдинъ терпЪ®лЪъ одно и.то же 
съ царемъ: 

12. всЪ вообще имли безчислен- 
ныхъ мертвецовъ, умершихь одина- 
ковою смертью; и живыхъ недоста- 
вало для погребен1я, такъ-какъ въ 
одно мгновен1е погублено было весе 
драгоц8нн®йшее ихъ поколвн!е. 

13. И невВривийе ни чему ради 
чародВйствъ, при погублен!и пер- 
венцевъ, признали, что зтоть на- 
родъ есть сынъ Божй, 

14. ибо, когда все окружало ти- 
хое безмолв1е, и ночь въ своемъ 
течен1и достигла средины, 

15. сошло съ небесъ отъ цар- 
ственныхъ престоловъ на средину 
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погибельной земли всемогущее 
слово Твое, какъ грозный воинъ. 

16. Оно несло острый мечъ--неиз- 
мЪнное Твое повелЗн/е и ставъ на- 
полнило все смертью: оно касалось 
неба и ходило по землф. 

17. Тогда вдругъ сильно ветре- 
вожили ихъ мечты сновидЪШй, и 
наступили неожиданные ужасы; 

18. и будучи поражаемъ — одинъ 
тамъ, другой тутъ, полумертвый 
объявлялъ причину, по которой онъ 
умиралъ, | 

19. ибо встревоживиия ихъ снови- 
двн1я предварительно показали и.мъ 
это, чтобъ они не погибли, не зная 
того, за что терпятъ зло. 

20. Хотя искушее смерти кос- 
нулось и праведныхъ, и много ихъ 


вопль надь оплакиваемыми детьми“, надъ умерщвленвыми въ ночь выхода евреевъ 
первенцаии. 

11—13 ст. Десятая казнь оцвваково косзулась всфхь египтявъ безъ различ!я ихъ 
обществевнаго в матер!альваго положеня (Исх. ХТ, 5; ХГ, 30). Ве былн наказаны 
„одинакимь судомь“, (11 ст.), в6%... имели... мертвецовъ, умершихь одинаковой 
смертью“ (12). Не было разлвч1я даже въ форм суерти. Вотъ это обстоятельство, одво- 
родвость ваказан!я, сраввявшая вофхъ егвотянъ, по мыслв писателя, особенно сильно 
убфждало вхъ, что пережвваеное собыме дВло Боже, а ве человЪческое, & потому 
пародъ еврейский, для освобождев!я котораго эта казнь совершилась, „есть сынъь Божий“. 
(13 ст., Иех. ХИ, 31). 

...„драгоцтьннльилиее покольнае“ — первенцы, цВнивийеся у древввхъ народовъ 
болфе, чфмъ осталъвыя дЪти. 

....Неворивиие ничему ради чаробъйствь“... Указаве ва обетоятельетво, 
отифчаемое и книгой Исходъ (УП, 11, 22; УШ, 3), что упорному вежеланю првзвать 
евреевъ вародомъ [Геговы н отпустить его много содфйствовалн егниетеке волхвы. 

15—16 ст. содержать поэтвческое описавше дфйстыя Божественнаго всемогу- 
щества въ истребленн егвпетеквхъ первенцевъ. Какъ и въ другихъ мфетахъ нашей 
квигн (1Х, 1; ХУГ, 12, 26), образомъ Божественной воли, проявляющейся во вв шнемъ 
м1р%, является слово. „Накъ грозный воинъ“ съ острымъ мечомъ, оно сходить съ 
небесъ отъ царственныхъ престоловъ ва среднву погвбельной земли, чтобы ваполнить 
нсе смерт!ю. Власть Божественваго слова вадъ вселенвой безпредфльна: „оно касалось 
неба м ходило по земле“. 

17—19 ст. Пвеатель сообщаетъ обь обстоятельств, умалчвваемомъ кн. Исходъ. Въ 
ночь гибели егвпетскихъь нервенцевь овв былин тревожимы страшвымв свовидфн!ями, 
въ которыхъ вмъ открывалась првчвна вхъ печальвой участи. Поэтому онн умнрали 
еъ полвымъ знашемъ того, почему онн гибвутъ в объ этомъ объявлялв остававщимся въ жи- 
выхъ. Какая эта првчива постнгшаго егиотянъ страшваго наказав1я, писатель здЪсь не ука- 
зываетъ:; разум ется та же, о которой онъ говорилъ равьше (ХУШ, 4)--угиетев!е евреевъ. 

20—25 ст. Въ этомъ отдфл$ пвеатель въ пзраллель наказан!ю егяптявъ смертью 
ихь первевцевъ приводвтъ подобное же событе взъ жизни евреевъ въ пустын$ (Числ. 
ХУП гл.), чтобы на этохъ примЗр$ показать, насколько милостивъ къ нимъ быль Вогъ. 
Какъ и егвитяве въ памятную для вихъ вочь, евреи подверглись опасвости смерти, но 
губвтельство продолжалось короткое время, молитвою Аарова ово прекратилось. 

20. „Искушене смерти коснулось и праведныхь“. Это выражен!е показываетъ, 
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погибло въ пустывнВ, но недолго|и завЪзты отцовъ. 
продолжался этотъ гнзвъ, 23. Ибо когла уже грудами ле- 
21. ибо непорочный мужъ поспз- | жали мертвые одни на другихъ, онъ, 
шилъ защитить ихь; принеся ору- | ставъ въ средин3, остановилъ гнЪвъ 
же своего служешя, молитву и|и пресВкъ ему путь КЪ живымъ. 
умилостивлене кадильное, онъ про-| 24. На подирз его былъ ц®лый 
тивосталь гнЪзву и положилъ ко-|м!ръ, и славныя цумена отцовъ были 
нецъ: бЪдетвцр, показавъ тЪмъ, что | вырззаны на камняхь въ четыре 
онъ слуга Твой. ряда, и велич1е Твое—на дадим 
22 Онъ побздилъ истребителя не | головы его. 
силою тЪлесною и не дзйстемъ| 25. Этому уступилъ истребитель 
оружия, но словомъ покорилъ Е этого убоялся, ибо довольно было 
казывавшаго, воспомянувъ клятвы | одного этого испытаня гизвнаго. 











что посылаемая смерть была лишь иразумляющимь нспытанежь евреевъ, а не сред- 
ствомъ наказан!я по суду Божю. | 

21. ...„Непорочный мужъ поспъшиль защитить итхъ“. Рёчь ицетъ объ 
Аарои%, см. Числ. ХУП—11 ст. Эпитеть „непорочный“ прилагается ему въ томъ смысл, 
что онъ быль свободенъ отъ того грфха, за который наказывались евреи, поэтому могъ 
быть посредникомъ между согрёшнвшими и Ботомъ. 

22. „Словомъ“, т. е. холитвой н воспоминанемъ данныхъ патр!архамъ еврейскаго 
варода обфтовантй Ларовъ побфдиль „истребителя“. Подь истребнителемъ разумется 
Ангелъ-смерти, поражавний евреевъ; въ 25 ст. этоть истребитель названъ тёуъ же 
словомъ, каклмъ въ книгЪ Исходь (ХИ, 28) названъ Ангелъ-смерти, поражавш!й егн- 
петекихъ перненцевь-—6 дАо9’рёбу. 

„Воспомянувь клятвы и завъты отцовз“,.. Хадатайствуя за народъ, Ааронъ 
прекловялъ мнлосердле Боже воспоминанемъ о благихь обфтованяхъ, данныхь отизмъ 
еврейскаго народа: Аврааму, Исааку н {акову. 

23. Ср. Лев. ХУТ, 48. 

24—25. Кроиф молитвы и воскуреня оимама, Ааронъ остановиль губительство 
еще своею первосвященническою одеждою, которой писатель, какъ будто приписываетъ 
магическое дфйств!е: „этому уступиль истребитель и этого убоялея“. 

..»На подирть его быль целый мръ“. Въ этой мыели, что вервосвященническая 
одежда была снмволомъ я1ра, чувствуется характерная ‘черта алекеавдринизиа, который 
въ священвыхъ обрядахъ и предиетахь иаходнлъ символы предметов природы и ныс- 
шахъ идей. Въ частности сравнеше первосвященнической одежды съ м!рожь мы нахо 
дизъ у Филона — Ое ргошх. |, 562; Уна Моз. П, 154. „Славныя имена отцовъ 
были вырезаны на камнятъ в% четыре ряда“. Рчь о наперстивк%, на которомъ 
были вырёзаны. нмена двфнадцати родоначальннковъ колфнъ нзраилевыхь (Чел, ХХУШ, 
15—30). | 
..»„Велич!е Твое—на д1адемв головы его“. На головной повязкф первосвященника 
была приврЗилена золотая дощечка съ вадинсью: „святыня Гегоны“. 
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ГЛАВА 19. 


ГЛАВА 19-я. 


1. А надъ нечестивыми до конца 
тягот8лъЪ немилостивый гнЪвъ, ибо 
Онъ предвидзлъ и будупйя ихъ 
дела, 

2. что они, позволивши имъ от- 
правиться и съ поспЪшностью вы- 
славши ихъ, раскаются и пого- 
нятея за ними, 

8. ибо еще имя въ рукахъ пе- 
чали и рыдая надъ гробами мерт- 
выхъ, они возъимФли другой бе- 
зумвый помыслъ, и ТЪхЪ, кого съ 
мольбою высылали, преслЪдовали, 


4. Влекла же ихъ къ тому концу 
судьба, которой они были достойны, 
и она навела забвенйе о случив- 
шемся, дабы они восполнили нака- 
зан!е, не достававшее къ ихъ му- 
четямъ, 

5. и дабы народъ Твой совер- 
шилъ славное путешестве, а они 
нашли себ необычайную смерть. 

6. Ибо вся тварь снова свыше 
преобразовалась въ своей прпродз, 
повинуясь особымъ повелЪнямъ, 
дабы сыны Твои сохранились не- 





какъ бЪглецовъ. вредимыми. 
ХХ. 
Пятое сопоставлене: переходъ евреевъ черезъ Чермное море и гибель въ немъ 
египтянъ. 


Девятвадцатая глава содержитъ новую параллель между изранльтянамв в египтя. 
нами. Первые. чудомъ прошли черезь Черное море, какъ по сухому пути, чтобы про- 
должать свое славное страиствоване въ пустыв; вторые нашли себф веобычайную 
смерть въ томъ же морф. 

1—3 ст. Въ этихъ стихахъ указывается првчина постигшаго егнотяиъ послбд- 
няго наказан!я, потоплен!я въ Чермномъ морф. Посл выхода евреевъ пзъ Египта, когда 
главная внва египтянъ передъ Богомъ, угнетенме Его парода (ХУШ, 4), перестала суще- 
ствовать, гнфвъ Божий все еще продолжаль тяготть надъ египтяваив: „ибо Онъ пред- 
видьль и будущая ихъ двла“. Ижевно то, что егнптяне, освободввъ евреевъ, даже сами 
побуждая ихъ скорфе останнть ихъ страну (Исх. ХИП, 38—82), потомъ раскаятся въ 
этомъ в, какъ за бфглепамн, пошлютъ за ннин погоню. Этотъ „безумный помысль“ 
возникъ у егвитявъ тогда, когда онн „имели в рукахъ печали и рыдали надъ гро- 
бами“, — обстоятельство показывавшее, что даже свфжее чувство глубокой скорби по 
умершимъ первенцаиъ не могло сдерживать корыствыхъ разсчетовъ и злобы египтяиъ. 

4 ст Могло казаться иеповятнымъ, каквиъ образомъ егнотяне послё вофхъ казней, 
еще не окончивъ трауръ по пораженвыхъ первенцаиъ, моглн снова вачать пресл$ло- 
ван!е евреевъ. Въ объясвеве этого писатель говорить: „Влехла ихъ къ тому концу 
судьба... она навела забвеняе о случившемся“... ВесомвЪнво здЪсь выражева та же 
мысль, 910 н въ соотвфтетвующежь мфет кивги Исходъ: „ожесточиль Богь сердце 
фараона“... (Исх. ХУ, 4); только эту мысль объ ожесточенн Богоиъ сердца египтяиъ, 
какъ блвжайшей причины нозобновленя преслфдованя евреенъ, пнсатель выражаетъ 
языкомъ греческой философ: фуфуху) ЕЙхЕ, „влекла судьба“. Какъ въ томъ, такъ п 
въ другомъ способф выраженя одннаково допускается мысль © воздёйств!в божества 
ва волю человфка прв предположен!н относительной свободы этой волн. Только прв 
этомъ посл$днемъ предположенв можво было сказать, что египтяне „были достойны" 
постигшей нхъ судьбы, можво было нозлагать на нвхъ отвфтетвенность н цфль поелБд- 
няго бфдетвя указывать нъ томъ, „дабы они воеполнили наказанзе, не достававшее 
въ ижъ мученяхь“. Такнымъ образомъ выражене: „влекла судьба“, совершенно чуждое 
библейскому языку, выражаетъ олвако мысль библейскую. 

6 ст. Указавъ нъ предшествующемъ стих, что преслфдонане евреевъ повело къ 


ГЛАВА 19. 


7. Явилось облако, осЗняющее 
станъ, а гдз стояла прежде вода, 
показалась сухая земля, изъ Черм- 
наго моря — безпрепятетвенный 
путь, и изъ бурной пучины —зеле- 
ная долина. 

8. Покрываемые Твоею рукою, 
они прошли по ней веъзмъ наро- 
домъ, видя дивныя чудеса. 

9. Они паслись какъ кони и 
играли какъ агнцы, славя Тебя, 
Господи, Избавителя ихъ, 

10. ибо они еще помнили о томъ, 
что случилось во время пребыван!я 
ихъ тамъ, какъ земля вмФсто ро- 
ждев!я другихъ животныхъ произ- 
вела скниповъ, и р3ка вмЪсто рыбъ 
извергла множество жабъ. 

11. А поел они увидФли и но- 
вый родъ птицъ, когда, увлекшись 
пожелан!емъ, просили прятной 
пищи, | 
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летзли съ моря перепелы, а грзш- 
ннхъ постигли наказан1я не безъ 
знамени; бывшихъ зилою молний. 
Они справедливо страдали за свою 
злобу, 

ибо они боле сильную питали 
ненависть къ чужеземцамъ: иные 
не принимали незнаемыхъ стран- 
никовъ, а эти порабощали благо- 
дЪзтельныхъ пришельцевъ. 

14. И мало этого, но еще будеть 
судъ на нихь за то, что тв вра- 
ждебно принимали чужихъ, 

15. а эти, съ радостью принявши 
потомъ уже пользовавшихся одина- 
кими правами, стали угнетать ужас - 
ными работами. 

16. Посему они поражены были 
слВпотою, какъ тЪ нзхогда при две- 
ряхъ праведника, когда, будучи 
объяты густою тьмою, искали каж- 
дый входа въ его двери. 


12. ибо въ утЬшене имъ на-| 


+ 





тому, что „народь Твой совершиль славное путешествте“ (5 ст.), разухЪя подъ 
этимъ чудесный переходъ черезъ Чермное море, писатель остававливаеть винхаше на 
этохъ чудф н опредвляеть ‘его сущность. 

„...Вся тварь снова свыше преодфазовалась въ своей природ, повинуясь 
особым повельнзям5“... Въ этихъ словахъ писатель даеть болфе строгое понят! ‘о 
чудв, чВиъ иъ ХУ[; 24 ст. Тамъ овъ говорилъ только объ измфвени степенн дёйствя 
силъ природы („устремлене“ в „утиханде“ природы), здесь овъ говорить о пре- 
образоваНи природы въ ея существеввыхъ свойствахъ („7варь... въ своей природ“). 
Это преобразован!е оиъ ставить въ параллель съ иошымъ творешемъ („снова свыше 
преобразовалаеь) н выражаетъ этвиъ мысль, что вепосредетвенное участе Божествен- 
ной воли иъ чудВ также необходиио, какъ и нъ творческомъ актф. 

1—8. Опнисаве чуда перехода евреевъ черезъ Черииое море. 

9—10 Охваченные чунствомъ радостн по переходв черезь Чермпое море еврей 
сраввиваются с0 скачущиин агяцами. н озсущиинся на‘волф конями (подоб. сравни. 
Пе. СХШ, 6). Это чувство радостн, крохф только что происшедшаго чуда, возбужда- 
лось еще носпоминавяуи о событяхъ въ Егиот® (Исх. УП, 26—28; УП 12—14). 

11. Ср. ХУГ 2. Упохинаие о перепелахъь писатель сдфлалъ только для того, 
чтобы показать, что чуветио радости евреевъ было прочно. Оно не тольго нозбужда- 
лось настоящимъ событемъ в питалось воспомивав!ямн прошлаго, ио поддерживалось 
явлешями’ помощн Божей н въ будущемъ. Можио допустить, что пнеатель съ иамВре- 
вемъ ‘усвливаеть мысль о благополучш еврееиъ, чтобы получить болфе сильный кои- 
трастъ съ египтянами, къ наказанию которыхъ онъ затёмъ переходатъ. 

12. Съ двфнадцатаго стиха онсатель переходить къ егиотянамъ, иазыйая ихъ 
просто „грешными“, которыхь  „постигли наказаная не дезъ знамений, бывшижь 
вилой молнай“. Слова’эти отиосятея къ потопленю егвотянъ въ Чермиомъ морё в 
соотвфтстнуютъ Исх. ХУ, 24—25 ст. Подобиое же пзображене перехода черезъ Чери- 
ное море при гром и моль! ваходимъ н въ другнхъ мфетахъ Св. Писав!я: иапримфръ 
Це. СХХУТ, 18—21. 

13 —16. Писатель сравнинаеть отвошев!е егнитявъ къ евреямъ съ извфетнымъ 
нзъ Библн (Быт. ХХ гл.) отношенемъ къ чужестранцамъ жителей города Содома. 
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17. Самыя стили измЪнились, | щее свое свойство: 
какъ въ арфЪ звуки измЪняють| 20. пламя наобороть не вредило 
свой характеръ, всегда оставаясь | тёламъ бродящихъ удоборазруши- 
тВми же звуками; это можно усмо- | мыхъ животныхъ, и не таялъ легко- 
трзть чрезъ тщательное наблюдение | растаявающИй сниЪговидный родъ 
бывшаго. небесной пищи. 

18. Ибо земныя животныя пере-| 21. Такъ, Господи, Ты во всемъ 
мзнялись въ водяныя, а плаваю-| возвеличилъ и прославилъ народь 
ия въ водахъ выходили на землю. | Твой, и не оставлялъ его, но во 

19. Огонь въ водЪ удержизалъ| всякое время и на всякомъ мЪсть 
свою силу, а вода теряла угашаю-| пребывалъ съ нимъ. 





Сравнен!е говорить не нъ пользу егнотянъ ий имъ возвфщается грозный судъ въ бу- 
дущемъ. 

Содомляне отказывали въ премВ странникамъ, которыхъ онн совершенно не 
знали, египтяне большую обиаруживали ненависть къ чужеземнцаиъ: они пбрабощаля 
пришельцевъ, которые уже былин изв$стны имъ за людей благодВтельныхъ (т. е. евреевъ) 

Первые обнаружили просто враждебиость, а вторые еще н коварство: прянявъ 
евреевъ съ радостю и давъ ниъ права, оии потомъ стали угнетать ихъ работами. По- 
этому египтяне были наказаны подобно содомлянаиъ: „они поражены были слъ- 
потою, как ть нькогда при дверять праведника“ (т. е. Лота см. Выт. ХУЦ, 13). 
Подъ слфпотой египтянъ писатель разумФетъь или трехдневный иракъ (ХУП, 2, 5), или 
то, что они точно ослБплеиные, ие видя неминуемой опасности, бросились за евреяун 
по дну моря. Но это не послёдвее наказане египтянъ: „еще дудеть судъ на нить“. 
Зд®еь писатель выражаетъ, вЪроятно, свое мессанское чаяне, что еврен будутъ судить 
ис$ народы (Ср. Ш. 8) 

17—21. Въ этомъ послднемъ отдфлВ ХХ гл. пнезтель еще разъ возвращается 
къ размышлению о чудесномь вифшательствё Божемъ въ ходъ событ!й времени осво- 
божден!я евреенъ изъ рабства и заключаетъ книгу прославленемъ [егоиы, нозвеличня- 
шаго сиой народъ. 

17. Упомниан!е о чудё нъ.17 ст. `даетъ поводъ пнсателю опять (какъ инъ б ст. } 
выразить свой глубоюЙ метафизический взгляду ва сущестно чуда. 

„Чрез тщательное наблюдене бывшаго“, т. е. происшедшихь чудесъ, 
„можно усмотреть“ говорнтъь онъ, Что нъ чудф „самыя стили измьниликь, 
хакъ въ арфъ звуки измвняють свой характеръ, всегда оставаясь тльми же 
звуками“. Ствиями пнезтель называеть считавиШяся тогда за первичныя простыя ве- 
щества м!ра или элементы: воду, землю, огонь и воздухъ. Чудо выражается иъ тохъ, 
что измфняются свойства и дЪйствя элементовъ, однако существо ихь остается одно н 
тоже. Въ слфдующихь 18--20 стихахъ писатель указалъ примфры такого изииения. 

18. Сиыслъ стиха самъ по себф ясенъ. Затруднене представляеть только ука- 
зать, какя событя разум лъ ипеатель, когда говорилъ, что „земныя животныя пере- 
мънялиесь въ водяныя, плаваюиия в® водахъ выходили на землю“. По боле нф- 
роятному мн%н]ю, первая полонниа стнха относится къ евреямъ, когда они с0 стадами 
своего скота переходилн по дну Чермваго моря н вода стБнамн стояла съ обЪихъ сто- 
ронъ; другая половина — ко второй казнн, пояиленю на сушз изъ нодъ большого ко- 
лнчества жабъ. Конечно, строго говоря, вн въ одномъ изъ указанныхь случаевъ не 
было превращен!я земныхъ животныхь нъ водяныхъ н обратно, но это ие доказываетъ, 
что писатель не разумфлъ этихъ событй. Въ поел$дней части его книги это не един- 
стиенный прнуфръ, когда онъ жертвуеть нсторической точностью для того, чтобы про- 
нести нзвЪстную ндею. 


19—20 ст. Ср. ХУ, 17—28. 
П. Тычининз. 


Ннига премудрости |исуса сына Сира- 
хова. 


Книга Премудрости исуса сына Сирахова написана послф заклю- 
ченя еврейскаго канона священныхъ книгъ Ветхаго ЗавЪта, приналле- 
житъ небогодухновенному лицу, и относится къ числу неканоническихъ 
книгъ Ветхаго ЗавЪта. 

Въ гречебкихъ спискахъ библейскаго текста: александрйскомъ, 
синайскомъ, Ефрема Сирина она надписывается: „Премудрость Тисуса 
сына Сирахова“, каковое наименоване перешло и въ наши славянский 
и русскй переводы. Въ ватиканскомъ снискЪ „Премудрость Сираха“. 
Въ ВульгатЪ: „Екклезастикъ“. Наименованя: „Премудрость Шисуса 
сына Сирахова“ и „Премудрость Сираха“ указываютт, на писателя 
книги (|, 29; Ш, Г), а „Екклезастикъ“—на церковно-учительный харак- 
теръ ея. 

Въ отличе отъ другихъ неканоническихъ книгъ, писатели кото- 
рыхъ остались неизвъстными, писатель настоящей книги называетъ себя 
1ерусалимляниномъ Шисусомъ, сыномъ н$Ъкоего Сираха ([, 29; Ш, [.). 
Изъ текста книги видно, что это былъ человфкъ, по тому времени, 
очень образованный, особенно богословски,— обладалъ практическимъ 
опытомъ, много путешествовалъ и изучалъ нравы людей. 

Время происхождеюшя книги не можетъ быть установлено съ 
непререкаемою точностью. На основаши содержанйя [Г главы можно 
догадываться, что писатель книги былъ современникомъ Гудейскаго перво- 
священника Симона Перваго, названнаго Праведнымъ, и жившаго при 
Птоломеъь ЛагЪ, ок. 290 г. до Р. Х. Внукъ писателя и переводчикъ 
его книги съ еврейскаго языка на гречесмй жилъ,— предполагаютъ, — 
при ЕвергетЪ |, правившемъ ок. 247 г. до Р. Х., и сдфлалъ свой пере- 
ВОДЪ КНИГИ ОКОЛО 230 г. до Р. Х. (см. прологъ книги предъ греческимъ 
и славянскимъ текстомъ). 

Содержанемъ книги Премудрости Шисуса сына Сирахова служитъ 
учене о премудрости божественной въ ея проявлешяхъ въ мрЪ и чело- 
вЪкЪ, и о богодарованной мудрости челов ческой въ прим$нени къ 
различнымъ обстоятельствамъ и случаямъ жизни человЪка. 

Независимо отъ неканоническаго происхожденя книги, общее 
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содержан1е посл$дней издревле считалось глубоко-поучительнымъ для 
тфхъ, кто ишетъ уроковъ мудрости и благочестя. Отцы Церкви нердко 
пользовались выражешями премудраго сына Сирахова какъ подтвер- 
ждешемъ своихъ учительныхъ мыслей. Въ 85 апостольскомъ правилЪ 
юношам‘ь совфтуется изучать „Премудрость многоученаго Сираха“. Въ 
39 пасхальномъ послаши св. Аеанася АлександрИйскаго книга Премуд- 
рости Шисуса сына Сирахова назначается для поучительнаго чтен!я 
оглашеннымъ. Св. Тоаннъ Дамаскинъ называеть ее „прекрасною и 
очень полезною“ книгою. 


Первое полное толковане книги Премудрости Шисуса сына Сира- 
хова было составлено Рабаномъ Мавромъ. Затфмъ, въ ХУ] в., появ- 
ляются труды Янсенмя; въ ХУП—Корнеля и Ляпиде. Изъ новЪфйшихъ 
ученыхъ надъ истолковашемъ книги потрудились: НогомИт, Цезбте. 
Кее]!, Ми{оп Кпабепфацег, [е\у!. Надъ обработкой найденныхъ отрыв- 
ковъ еврейскаго текста книги: Неуу, Зтеп@, Тоитага, Комо, Б4гаск, 
Раегз. Изь русскихъ трудовъ можно указать: экзегетическую моно- 
графтю неизвфстнаго автора „Книга Премудрости Шсуса сына Сира- 
хова въ русскомъ перевод съ краткими объяснемями. Спб. 1860 г. 
и статью проф. Рождественскаго „Вновь — открытый еврейскШ текстъ 
книги Тисуса сына Сирахова и его значене для библейской науки. 
Спб, 1903 г.“ 

Подробныя предварительныя свБдфня о книг$ Премудрости 1исуса 
сына Сирахова имЪфются въ соч. проф. Казанской Дух. Академи 
1. А. Юнгерова „Частное историко-критическое введене въ священ- 
ныя ветхозавфтныя книги. Выпускъ второй“. Пророчесюя и неканони- 
ческя книги. Казань, 1907 г., стр. 227—239. 





Ннига Премудрости мсуса сына 
Сирахова. 


ГЛАВА 1-я. 


1. Всякая премудрость — отъ Го- 
спода и съ Нимъ пребываетъ во- 
ВЪКЪ. 

2. Песокъ морей и капли дождя, 
и дни вЪчноети кто исчиелитъ? 

3. Высоту ‘неба и широту земли, 
и бездну и премудрость кто изелз- 
дуеть? 

4. Прежде всего произошла Пре- 
мудрость, и разумВн!е мудрости — 
отъ ВЪКа. 

5. Источникъ премудроети— слово 
Бога Всевышняго, и шествые ея— 
ВЪЧНЫЯ заповзди. 

6. Кому открытъ корень премуд- 
рости? и кто позналъ искусство ея? 

7. Одинъ есть премудрый, весьма 
страшный, сидяпйй 


на престолЪ 


Своемъ, Господе. 

3. Онъ произвелъ ее и вид лЪ и 
измзриль ее, 

9. и излилъ ее на всЪ дзла Свои 

10. и на всякую плоть по дару 
Своему, и особенно надфлилъ ею 
любящихъ Его. 

11. Страхъ Господень — слава и 
честь, и веселе и вЗнецъ радости. 

12. Страхъ Господень усладитъ 
сердце и дастъ веселе и радость, 
и долгоденстве. 

13. Боящемуся Господа благо бу- 
деть напослздокъ, и въ день смер- 
ти своей онъ получить благослове- 
ше. Страхъ Господень — даръ отъ 
Господа и поставляетъ на стезяхъ 
любви. 


[. 


Всякая премудрость отъ Господа. Корень премудрости—бояться Господа, вЗтви ея— 
‚ благоденстве. 


(т. 1. Необъятная премудрость, усматриваемая въ устроени ма и человЪка 
аифеть своимъ источникомъ вфчножввущаго Бога, Творца игра и челов$ка. 

(т. 2—3. Вея широта божественной премудрости, вложенной Творцомъ въ Его 
творен1я, не доступна вфдфвю ни одного нзъ тварныхъ существъ. 

(т. 4—5. Въ протнвоположность тнореино, получившему свое быше но времени, — 
Премудроеть Господия, создавшая. мръ. извачальва н пребываеть во вфки. 


(т. 6—9. (м. прим. къ 2—3 ст. 


Ст. 10. Еслн все вообще твореше свидфтельствуеть о Премудростн своего Творца, 
то тВиъ болфе свидфтельствуеть о ней разумвый человфкъ, любящ своего (Создателя 
й стремящся въ своей жизни уподобиться Ему. | 

(т. 11—13. Разумный страхъ предъь Господомъ, внушающй человЖку свято чтить 
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14. Любовь къ Господу—славная 
премудрость, и кому благоволитъ 
Онъ, раздВляетъ ее по Своему усмо- 
тр%н!ю. 

15. Начало премудрости— бояться 
Бога, и съ вЪрными она образуется 
вмВстВ во чревЪ. Среди людей она 
утвердила себЪ вВчное основане и 
смени ихъь ввЗрится. 

16. Полнота премудрости—боять- 
ся Господа; она напояеть ихъ оть 
плодовъ своихъ: 

17. весь домъ ихь она наполнить 
всВмъ, чего желаютъ. и кладовыя 
ихь— произведен1ями своими. 

18. Вънецъ премудрости—страхь 
Господень, произращаюцщ!й миръ и 
невредимое здрав1е; но то и дру- 
гое — дары Бога, Который распро- 
страняетъ славу любящихь Его. 

- 19. Онъ видЪлъ ее и измЗриль, 
пролилъ какъ дождь вздьн!е и раз- 
умное знаШе и возвысилъь славу 
обладающихъ ею. 

20. Корень премудрости— бояться 





ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 





ГЛАВА 1 * 


Господа, а вВтви ея—долгоденстве. 

21. Страхъ Господень отгоняетъ 
грзхи; неимвющш же страха не 
можеть оправдаться. 

22. Не можетъ быть оправданъ 
несправедливый гнзвъЪ, ибо самое 
движен!е гнЪва есть падене для 
челов3Зка. 

28. ТериЪливый до времени удер- 
жится и посл$ вознаграждается ве- 
сешемъ. 

24. До времени онъ скроеть слова 
свои, и уста вЗрныхъ разскажутъ 
о благоразум!и его. 

25. Въ сокровищницахъ премуд- 
рости —- притчи разума, грЪшнику 
же страхъ Господень ненавистенъ. 

26 Если желаешь премудрости, 
соблюдай заповзди, и Господь по- 
дасть ее тебз, 

27. ибо премудрость и знае есть 
страхъ предъ Господомъ, и благо- 
угождене Ему--взра и кротость. 

28. Не будь недовзрчивымъ къ 
страху предъ Господомъ и не при- 





и храннть волю Господвю, заслуживаеть человфку благоволеве Божие, авляется для 
иего нсточиикомъ истиинаго благополуя иа исю жизвь. 

(т. 13—15. Влагоговёе предъ Творцомъ й стремлене исполнить волю Его иъ 
дзлахъ любви къ Богу и ближнему — свыше прирождевный даръ человфка; и, какъ 
всявй другой даръ, иожеть быть или заглушаемъ въ себф человфкомъ, пли же, при 
помощп божественной, разииваемъ и совершенствуемъ. 


(т. 16—20. Си. прим. къ 11—18. 


(т. 21. БлагоговЪйный страхъ предъ Госполомъ предохраняеть человвка оть на- 


рушешя волп Божей. Если же, по немощи человёческой, онъ и согрёщитъ, то, по 
благостн Божей. можеть быть помилованъ, во виниане къ своему господствующеху 
душевному вастроеню. Человфкъ же, чуждый страха Божия, беззащитенъ предъ гр- 
хомъ н наказанеиъ за гр$хъ. 

(т. 22. Осуждается нееправедливый гнфвъ челов$ка,—не только выраженный ио 
вн, но и иевыраженный. И тоть и другой унизнтельны для гвфвающагося и оскорби- 
тельны для того, из кого простирается несправедлнвый гнфвъ. 

(т. 33—94. Бываютъ обстоятельства, когда благоразуже требуетъ отъ челов$ка 
воздержаться, до времени. и оть справедливаго иегодовашя.--еслн это негодоване не- 
умфетно, или неполезво. Виослфдетви воздержави!ся самъ пойметъ н оцфнить свое 
воздержание, да и друге одобрять его за это. 

(т. 25—87. Истннная премудрость для человка есть то же, что и благочеете, 
т. е. вздЪие благой и совершевиой воли Божей, выраженной въ заповфдяхь Господ- 
нихъ, и слфдован{е этимъ заповфдямъ въ своей жизнн. Человфкъ нечестивый, отметаю- 
щий оть себя велён!я закова божествевнаго, есть вифетВ съ тбиъ и человёкъ неразуи- 
мый, устравяющ]йся ие только оть Вога, во и оть собственваго благополучя. 

(т. 28. БлагоговЪйный страхъ человфка предъ Богомъ въ полной ифрф сизенте- 
ленъ только тогда, когда онъ не ослабляется колебанями иевфрия или маловфрия. Че- 
ловфкъ, колеблющийся въ выбор$ между Богомъ н мамоной, не надежный путнакъ во 


стезямъ добродфтели. 


ГЛАВА 1 ® 


ступай къ Нему съ раздвоеннымъ 


сердцемъ. ' 
29. Не лицемзрь нредъ устами 


другихъ и будь внимателенъ къ 


устамъ твоимъ. 


380. Не возноси себя, чтобы не 
упасть и не навлечь безчестя на 
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душу твою, ибо Госгодь откроетъь 
тайны твои и уничижить тебя сре- 
ди собран1я за то, что ты ‘не при- 
ступилъ искренно къ страху Го- 
сподню, и сердце твое полно лу- 
кавства. . 


ГЛАВА 2-4. 


1. Сынъ мой! если ты присту- 
паешь: служить Господу Богу, то 
приготовь душу твою къ искушен!ю: 

2. управь сердце твое и будь 
твердъ, и не смущайся во время 
посЗщения; 

‘3. прилЪпись къ Нему и не от- 
ступай, дабы возвеличиться тебЪ 
напослдокъ. 

‘4. Все. что ни приключится тебз, 
принимай охотно, и въ превратно- 
стяхъ твоего уничиженя будь дол- 
готерпЪливЪ, 

5. ибо золото испытывается въ 
огяЪ, а люди, угодные Богу, въ 
горнилЪ уничиженя. 


6. Въруй Ему, и Онъ зашититъ 


тебя; управь пути твои и надЪйся 
на Него. 


7. Бояш1еся Господа! ожидайте 


милости Его и не уклоняйтесь оть 
Него, чтобы не упасть. 


8. Воящеся Господа! взруйте Ему, 


и не погибчетъ награда ваша. 

9. Боящеся Господа! надЪйтесь 
на благое, на радость вЗчную и 
МИЛОСТИ. 

10. Взгляните на древн!е роды и 
посмотрите: кто взрилъ Господу и 
былъ постыженъ? или кто пребы- 
валъ въ страх Его и былъ оста- 
вленъ? или кто взывалъ къ Нему, 
и Овъ презрВлъ его? 

11. Ибо Господь сострадателенъ и 
милостивЪъ и прощаетъ гр3Зхи, и спа- 
саетъ во время скорби. 

12. Горе сердцамъ боязливымъ и 
рукамъ ослабленнымъ и гр®шнику, 
| ходящему по двумъ стезямъ! 

' 13. Горе сердцу разслабленному! 
ибо оно не взруетъ и за то не бу- 
деть. защищено. 

14. Горе вамъ, потерявшимъ тер- 
пЪн!е! что будете вы дзлать, когда 
Господь . постить? 

15 Боянеся Господа не будутъ 














‹ г. 30. Не будучи дфйствительно человфкохъ богобоязненвымъ в благочеетивымъ, 
ие старайся прослыть таковымъ у людей, такъ какъ сердцевфдець Госоодь зваетъ 


твою душевную слабость и вакажетъ тебя 


за превозвошен!е увичиженемъ. 


П. 


Если ты приступаешь служить Господу Богу — приготовь душу твою къ испыта- 
н]{ямт,.-_Каково велвч!е Его, такова и милость Его. 


(т. 1—5. Решивпийея идти по пути добродфтелв ве должевъ смущаться тфмй 
препягетвлями, какя онъ вотрфтитъ на этомъ пути, звая, что препятств!я этн, попуще- 


в{емъ Божихъ, служатъ къ испытав!ю его 
(т. 12—13. Си. прим. къ 28 ст. [ 
(т. 14. См. прим. къ 1—5 ст. 


в$ры и укрфоленю его добродфтели. 
гл. | 


(т. 15. Пути Елзо, т. в. заковы Господви. 
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ТОЛКОВАЯ БИБЛ/Я. 


ГЛАВА 2. 


недовзрчивы къ словамъ Его, и[ сердца свои и смирятъ предъ Нимъ 


любяше Его сохранятъ пути Его. 
16. Боящеся Господа будутъ 


души свои, говоря: 
18. впадемъ въ руки Господа, а, 


искать благоволеншя Его, и любя-|не въ руки людей, ибо каково ве- 


ще Его насытятся закономъ. 
17. Боящеся Господа уготовятъ 


лич1е Его, такова и милость Его. 


ГЛАВА 3-я. 


1. Дъти! послушайте меня, отца, 
и поступайте такъ, чтобы вамъ 
спастись, 

2. ибо Господь возвысилъ отца 
надъ дЪтьми и утвердилъ судъ ма- 
тери надъ сыновьями. 

3. ПочитаюцщиЙй отца очистится 
отъ гр3Ъховъ, 

4. и уважаюнИИ мать свою —какъ 
пробрЪтаюций сокровища. 

5. Почитающий отца будетъ имЪть 
радость отъ дзтей своихъ и въ день 
молитвы своей будетъ услытанъ. 

6. Уважающ!Й отца будеть долго- 
денствовать, и послушный Господу 
успокойтъ мать свою. 

7. Боящийся Господа почтитъ отца 
и, какъ владыкамъ, послужитъ ро- 
дившимъ его. 

8. ДЪломъ и словомъ почитай 
отца твоего и мать, чтобы пришло 
на тебя благословеше отъ нихъ, 

9. ибо благословене отца утвер- 


тери разрушаетъ до основатя. 

10. Не ищи славы въ безчести 
отца твоего, ибо не слава тебз. без- 
честе отца. 

11. Слава человЪка — отъ чести 
отца его, и позоръ дзтямъ — мать 
в, безслави. 

12. Сынъ! прими отца твоего въ 
старости его и не огорчай его въ 
жизни его 

18. Хотя бы он и оскудьль раз- 
умомъ, имЪй снисхожденте и ве 
пренебрегай имъ при полнотЪ силы 
твоей, 

14. ибо милосерде къ отцу не бу- 
детъ забыто; не смотря на грЪхи 
ТВОИ, благосостояе твое умно- 
жится. 

15. Въ день скорби твоей воспо- 
мянется о тебЪ: какъ ледъ отъь те- 
плоты, разрЪъшатся грЪхи твои. 

16. ОставляюпИЙ отца—-то же, что 
богохульникъ, и проклять оть Го- 


ждаеть домы дЪтей, а клятва ма- | спода раздражающий мать свою. 





(т. 16. Насытятся закономъ, т. е. яапатають душу свою исполневемъ бла- 
гой и совершевной волв Божей, выраженной въ закон Божемъ. 

(т. 18. Внасть въ рукв Бож!н ве то же, что въ руки челов чес я. Если Господь 
и посфтать человфка каквыъ ннбудь вепытанемъ, то Овъ же в помилуеть вфрнаго 
Своего, вбо милость Господня такъ же велика, какъ необъятво в Его велвче. 


Двломъ и словомъ почитай отца твоего и мать, чтобы пришло ва тебя благословене 


отъ нихъ.—Вудь кротокъ, разумно-остороженъ въ поступкахъ, милостивъ къ нуждаю- 
щимся въ милости. 


(т. 


1. Спастись, т. е. заслужить благоволене въ очахъ Божтихь, у людей. 


(т. 2. Власть родвтелей надъ дьтьин освящена божествеввымъ. закономъ. 
(т. $3—16. Оказывающ!й пепочтев!е въ родателямъ является варушителемъ есте- 


ГЛАВА 3. 


17. Сынъ мой! веди дла твои съ 
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24. ибо многихъь ввели въ заблу- 


кротостью, и будешь любимъ Бого- | ждеше ихъ предположения, и лука- 


угоднымъ человЪкомъ. 

18. Сколько ты великъ, столько 
смиряйся, и найдешь благодать у 
Господа. 

19. Много высокихъ и славныхъ,— 
но тайны открываются смиреннымъ, 

20. ибо велико могущество Го- 
спода, и Онъ смиренными просла- 
вляется. 

21. Чрезъ мЪру труднаго для тебя 
не ищи, и что свыше силъ твоихъ, 
того не испытывай. 

22. Что запов%дано тебЪ, о томъ 
размышляй; ибо не нужно тебЪ, что 
сокрыто. 

23. При многихъ заняйяхъ тво- 
ихъ о Лишнемъ не заботься: тебЪ 
открыто очень много изъ человз- 
ческаго знаня; 


выя мечты поколебали умъ нхъ. 

25. Кто любить опасность, тотъь 
впадетъ въ нее; 

26. упорное сердце напослВдокъ 
потерпитъ зло: 

27. упорное сердце будетъ обре- 
менено скорбями, и гр шникъ при- 
ложить грЪхи ко грЪхамъ. 

28. Испытан1я не служатъ врачев- 
ствомъ для гордаго, потомучто злое 
растене укоренилось въ немъ. 

29. Сердце. разумнаго обдумаетъ 
притчу, и внимательное ухо есть 
желате мудраго. 

30. Вода угаситъ иламень огня, 
и милостыня очиститъ грЪхи. 

31. Ито воздаетъ за благодяеИя, 
тотъ помышляетъ о будущемъ и во 
время паден1я найдетъ опору. 


ГЛАВА 4-я. 





1. Сынъ мой! не отказывай въ 
пропитани нищему и не утомляй 
ожидашемъ очей нуждающихся; 


6. ибо, когда онъ въ горести ду- 
ши своей будетъ проклинать тебя, 
Сотворив!й его услышитъ моле- 


2. не опечаль души алчущей и не | ше его. 


огорчай человзка въ его скудости; 


7. Въ собранш старайся быть 


3. не смущай сердца уже огор-| прятнымъ и предъ высшимъ на- 
Ченнаго и не откладывай подавать | клоняй твою голову; 


нуждающемуся; 

4. не отказывай угнетенному, умо- 
ляющему о помощи, и не отвращай 
лица твоего оть нищаго; 

5. не отвращай очей отьъ прося- 


8. приклоняй ухо твое къ нищему 
и отвВчай ему ласково, съ кро- 
тостью; 

9. спасай обижаемаго отъ руки 
обижающаго и не будь малодушенъ, 


щаго и не даваЙ человЪку повода | когда судишь; 


проклинать тебя; 


ственныхъ законовъ и 


10. сиротамъ будь какъ отецъ и 





божествевныхь заповздей, а потому весетъь сугубое наказанте. 


Почитающй же свовхъ родителей привлекаетъ ва себя малость и благословен!е Господви. 

(т. 19. Истнввое вфдфне о Богф и уразум$ще благой и совершенной волн Его 
въ иаибольшей степеви доступны людямъ кротквмъ н сипреинымъ, сознаше и чувство 
которыхъ не засловены отъ Бога ихъ гордостью в самопревозвоменемъ (№. У, 3. 8). 


(т. 20. Ср. Ме. У, 16. 
(т. 22. Ср. 21 ст. 


(т. 29. Разумный человЪкЪъ внимателенъ кь полезвымть ваставлен!яиъ. 
Ст. 30—31. Ср. Тов., ХИ, 8—9; Ме. У, 7. 
ТУ. 
Не утомляй ожидащемъ очей нуждающихся.-—Въ обществ старайся быть прятнымъ, 


предъ высшими—почтительнымъ. —- Во всемъ будь послушгиъ велфн]ямъ мудрости, 
и Гоеподь благословитъ тебя.— Люби истину и подвизайся за нее до смерти. 


Ст. 10. В.иьсто ужа, т. е. защатвикомъ п питальцехжъ. 
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матери ихъ—вмВсто мужа: 

11. и будешъ какъ сынъ Выш- 
няго, и Онъ возлюбитъ тебя бол%е, 
нежели мать твоя. | 

12. Премудрость возвышаеть сы- 
новъ своихъ и поддерживаетъ ищу- 
щихъ ея: 

13. любяпИИ ее любить жизнь, и 
ищупие ея съ ранняго утра испол- 
нятся радости; 

14. обладаюцИЙ ею наслЗдуетъ 


славу и куда бы ни пошелъ--Гос-. 


подь благословить его; 

15. служаще ей служатъ Святому, 
и любящихъ ее любитъ Господь; 

16. послушный ей будетъ судить 
народы, и внимаюшЙ ей будетъ 
жить надежно; 

17. кто ввЗрится ей, тотъ наслз- 
дуетъ ее, и потомки его будутъ 
обладать ею: 

18. ибо сначала она пойдетъ съ 
нимъ путями извилистыми, наве- 
детъ на него страхъ и боязнь 

19. и будетъ мучить его своимъ 
водительствомъ, доколЪ не увз- 
рится въ душЪ его и не искуситъ 
его своими уставами; 

20. но потомъ она выйдеть къ 
нему на прямомъ пути и обрадуетъ 
его 

21. и откроетъ ему тайны свои. 

22. Если онъ совратитея съ пу- 
ти,—она оставляеть его и отдаетъ 


Ст. 11. бр. Ме. У, 42—48. 








ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 4. 


его въ руки падеюя его. 

23. Наблюдай время и храни себя 
отъ зла— 

24. и не постыдишься за душу 
ТВОЮ: 

25. есть стыдъ, ведущий! ко гр%ху; 
и есть стыдъ—слава и благодать. 

26. Не будь лицепрятенъ про- 
тивъ души твоей и не стыдись ко 
вреду твоему. 

27. Не удерживай слова, когда 


оно можеть помочь: 


28. ибо въ слов познается муд- 
рость, и въ рёчи языка—знате 

29. Не противорЪть истинз и сты- 
дись твоего невЪжества. 

30. Не стыдись исповфдывать 
гр%хи твои и не удерживай течен!я 
рзки. 

81. Не .подчиняйся человзку глу- 
иому, и не смотри на сильнаго. 

82. Подвизайся за истину до 
смерти—и Господь Богъ поборетъ 
за тебя. 

. 33. Небудь скоръ языкомъ твоимъ, 
и лЪънивъ и нерадивъ въ дзЗлахъ 
ТВОИХЪ. 

84. Не будь, какъ левъ, въ домЪ 
твоемъ и-—цодозрителенъ къ домо- 
чадцамъ твоимъ.. 

35. Да не будеть рука твоя рас- 
простертою къ принятю. и сжатою 
при отдани. 


(т. 13. Мудрость -- вёрвый наставнику богоугодной, счастливой и долголтвей жизни. 
Ст. 16. Мудрый человёкъ можеть съ успфхомъ служить ближевиъ своимъ какъ 


ихъ сулья, совфтчикъ и руководвтель. 


Ст. 18 --21. Путь прюбрётешя мудроств и утвержденя въ ней труденъ, тре- 
буетъ отъ человфка большихъ усяйй ума, воли и серщца. Зато, въ еще большей чЁрё, 
благодфтельны для него бываютъ послфдетвя усвоешя мудрости. 

Ст. 28. Мудрость сторовится н ваказываеть несчастями того, кто саиъ упорно 


сторонвтся совтовъ мудрости. 


(т. 95. Стыдь, ведущей ко гртжу, — ловный стыдъ. препятствующий излодущ- 


ному человЪку быть открыто благочестивыиъ и заставляющ!й его вифето дёлъ благо- 
честя творить иногда дфла нечестя. Такой стыдъ опасенъ и предосудителенъ. Влаго- 
творенъ для челонзка другой стыдъ — стыдъ не предъ грёшвыиъ челов$комъ, & предъ 
праведвымъ Богомт; стыдъ, препятствующй зеловфвку совершить какое бы то ни было 
уклонев!е оть уразумфваемой человЁкомъ волн Божественной. Такой стыдъ-—-слава че- 
ловЪка изаслуживаеть ему благодать отъ Господа-Вога. 

Ст. 30. Созваше и нсповфдане трёховъ свонхъ такъ же естественно и благо- 
творно для человёка, какъ естественно н благотворно течеме водъ рёчныхтъ. 

Ст. 81 отвосвтея къ 82 стиху. 

(т. 36. (р. 1—11 ст.; Дфан. ХХ, 85. 


ГЛАВА 5. 


ПРЕМУДРОСТИ 1ИСУСА СЫНА СИРАХОВА. 


167 


СЛАВА 95-я. 





1. Не полагайся на имущества 
твои и не говори: „станетъ на жизнь 
мою“! 

2. Не слВдуй влеченю души твоей 
и кр%Ъпости твоей, чтобы ходить въ 
похотяхъ сердца твоего, 

3. и не говори: „кто властенъ въ 
дълахъ моихъ?“--—ибо Господь не- 
премфнно отметить задерзость твою. 

4. Не говори: „я грФшилъ, и что 
мнЪ было?“— ибо Господь долготер- 
ПЪВЛИВЪ. 

5. При мысли объ умилостивлеши, 
не будь безстрашенъ, чтобы прила- 
гать гр®хъ ко грЪхамъ, 

6. и не говори: „милосерд!е Его 
велико—0Онл1› проститъ множество 
грзховъ моихъ“; 

7. ибо милосерде и гизвъ у Него, 
и на Гращникахъ пребываетъ ярость 

Го. 

8. Не медли обратиться къ Гос- 
поду, и не откладывай со дня на 
день: 


9. ибо внезапно найдетъ гнзвъ | 


Господа, и ты погибнешь во время 
отмщен1я. 

10. Не полагайся на имущества 
неправедныя, ибо они не принесутъ 
тебВ пользы въ день посВщеня. 

11. Не вЪй при всякомъ вЪтрз и 
не ходи всякою стезею —таковъ двВо- 
язычный гра швикъ. 

12. Будь твердъ въ твоемъ убЪ- 
ждении, и одно да будеть твое слово. 

13. Будь скоръ .къ слушаю, и 
обдуманно давай отвЪтЪ. 

14. Если имВешь знане, то отвЪ- 
чай ближнему, а если нЪтЪ, то рука 
твоя да будетъ на устахъ твоихъ. 

15. Въ. рзчахъ —слава и безчесте, 
и языкъ человЪка бываеть паде- 
н1емъ ему. 

16. Не прослыви наушникомъ и 
не коварствуй языкомъ твоимъ: 

17. ибо на ворз— стыдъ, и на дво- 
язычномъ—злое порицан!е. 

18. Не будь неразумнымь ни въ 
большомъ, ни вЪ маломъ. 





У. 


Не полагайся излишне на свой имущества. — Не слЪдуй порочнымъ влечен1ямъ 
души.—Не обольщайся своей временной безнаказанностью.—Будь твердъ въ своихъ 
правыхъ убъждешякъ. 


(т. 1. Земвыя благоприюбр$тевя человфка нзмВичввы и, сами по себф, не обез- 
печиваютъ благополучя ихЪъ обладавя. Сегодияше!й богачъ можеть превратиться завтра 


въ бЪдняка. 


(т. 10. Имущества неправедныя, — богатства, прюбрфтеввыя съ варушевшемъ 
правды, — не спасуть грёшника в день посьщеная его Господомъ. 


Ст. 11 отноеитея къ 12 стиху. 


(т. 15. Умная и благочестивая р$ёчь — слава говорящему; глупая и иечестивая 


р$чь—безчесте и пагуба ему. 
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ТОЛКОВАЯ ВЯБЯ. 


ГЛАВА 6. 


ГЛАВА б-я. 


Я 


1. И не дВлайся врагомъ изъ 
друга, ибо худое имя получаеть въ 
удвлъ стыдъ и позоръ; такъ—и 
грёшникъ двоязычный. 

2. Не возноси себя въ помыслахъ 
души твоей, чтобы душа твоя не 
была растерзана, какъ ‚волъ: 

8. листья твои ты истребишь и 
плоды твои погубишь, и останешься, 
какъ сухое дерево. 

4. Душа лукавая погубитъ своего 
обладателя и сдЗлаетъ его посм3- 
шищемъ враговъ. 

5. Сладыя уста умножать друзей, 
и доброрВчивый языкъ умножить 
прязнь. 

6. Живущихъ съ тобою въ мирЪ 
да будетъ много, а совЪзтникомъ 
твоимъ—одинъ изъ тысячи. 

7. Если хочешь пробрЪсть друга, 
прюбрЪтай его по испыташи и не 
скоро ввЗряйся ему. 

8. Бываетъ другъ въ нужное для 
него время, и не останется съ то- 
бою въ день скорби твоей; 

9. и бываетъ другъ, который пре- 
вращается во врага и откроетъ 
ссору къ поношеню твоему. 

10. Бываетъь другомъ участникъ 
въ трапезЪ, и не останется съ то- 
бою въ день скорби твоей. 

11. Въ им ши твоемъ онъ будетъ 


‘Щаться съ домочадцами твоими; 


12. но если ты будешь униженъ, 
онъ будетъ противъ тебя и скроется 
отъ лица твоего. 

18. Отдаляйся отъ враговъ твоихъ 
и будь осмотрителенъ съ друзьями 
твоими. = 

14. ВВрный другь—крЪлпкая 38- 
щита: кто нашелъ его, — нателъ 
сокровище. 
°15. ВЪрному другу нзтъ цёны, и 
нЪтъ мВры добротз его. 

16. ВЪрный другъ--врачевство 
для жизни, И боящеся Господа 
найдутъ его. 

17. Бояпийся Господа направляетъ 
дружбу свою такъ, что, каковъ онъ 
самъ, такимъ дЪлается и другъ его. 

18. Сынъ мой! отъ юности твоей 
предайся ученю, и до сЪдинЪъ 
твоихъ найдешь мудрость. 

19. Приступай къ ней какъ па- 
шупий и сВющШ, и ожидай `доб- 
рыхъ плодовъ ея: 

20. ибо малое время потрудишься 
въ возд лывати ея, и скоро будешь 
Ъсть плоды ея. 

21. Для невъждъ она очень су- 
рова, и неразумный не останется 
съ нею: 

22. она будетъ на немъ какъ тя- 
желый камень испытан1я, и онъ не 





какъ ты, и дерзко будетъ обра- 


замедлить сбросить ее. 


У1. 


Будь вЪрелъ въ дружбЪ.—Не превозносись. — Отдаляйся отъь враговъ твойхъ и будь 
осмотрителент съ друзьями твоими. — Отъ юности твоей предавайся учен1ю, и до 
сБдинъ твоихъ найдешь мудрость. 


(т. 8—4. ЧеловЪкъ, возгордиинийся 


свонии дзйстинтельными или мнимыми до- 


стоинстиами, подвергаеть себя постоянной опасности быть изобличевныиъ и уин- 


жевиыимъ. 
(т. 
(т. 
для тебя 


5. Ласкоиое обращене н добрая рёчь помогаютъ жить въ мирф. 
6. Не всяк! расположенвый къ теб человЪкъ захочеть или суифетъ быть 
вфриымъ и мулрымъ руководителем и совЪтиикомъ. 


(т. 16. Ср. 17 ст. Вфриый другъ посоифтуетъь и вастоитъ во благо. 


(т. 18—37. Не ослабЪвай въ прюбрётеши мудрости. 


Истиииая мудрость и ея 


ГЛАВА 6. 


23. Премудрость соотвфтствуетъ 
имени своему, и немногимъ откры- 
вается. 

24. Послушай, сынъ мой, и прими 
мнЪне мое и не отвергни сов$та 
моего. 

25. Наложи на ноги твой путы 
ея и на шею твою цзпь ея. 

26. Подставь ей плечо твое и носи 
ее и не тяготись узами ея. 

27. Приблизься къ ней всею ду- 
шею твоею, и всею силою твоею 
соблюдай пути ея. 

8. Изсльдуй и ищи, и она 6у- 
детъ познана тобою и, сдВлавшись 
облалателемъ ея, не покидай ея, 

29. ибо наконецъ ты найдешь въ 
ней успокоеше, и она обратится въ 
радость тебъЪ. 

30. Путы ея будутъ тебЪ крзикою 
защитою, и цЪпи ея— славнымъ одз- 
янемъ; 

31. ибо на ней украшене золотое, 
и узы ея—Пацинтовыя нити. 

32. Какъ одеждою славы ты обле- 


ГЛАВА 


1. Не дЪлай зла, и тебя не по- 
стигнетъ зло; 

2. удаляйся отъ неправды, и она 
уклонится отъ тебя. 

8. Сынъ мой! не сЪй на бороздахъ 
веправды, и не оудешь въ семь 
разъ боле пожинать съ нихъ. 

4. Не проси у Господа власти, п 
у царя—почетнаго м3Зста. 

5. Не оправдывай себя предъ Го- 
сподомъ и не мудрствуй предъ ца- 
ремъ. 


6. Не домогайся сдЪлаться судь- 
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челться ею, и возложишь ее на себя 
какъ вЪнецъ радости. 

33. Сынъ мой! если ты пожелаешь 
ея, то научишься, и если предашься 
ей душею твоею, то будешь ко все- 
му способенъ. 

84. Нели съ любовю будешь слу- 
шать ее, то поймешь ее, и если 
приклонишь ухо твое, то будешь 
мудръ. 

35. Бывай въ собранми старцевъ, 
и кто мудръ, прилЪпись къ тому; 
люби слушать всякую священную 
повЪсть, и притчи разумныя да не 
ускользаютъ отъ тебя. 

86. сли увидишь разумнаго, ходи 
къ нему съ ранняго утра, и пусть 
нога твоя истираетъ пороги дверей 
его. 

37. Размышляй о повелЗн1яхъ Го- 
спода и всегда поучайся въ запо- 
'вЪдяхъ Его: Онъ укрвВпитъ твое 
сердце, ижелан!е премудрости дастся 
тебз. 


р 


(-Я. 


ею, чтобы не оказаться тебЪ без- 
сильнымъ сокрушить неправду, что- 
бы не убояться когда-либо лица 
сильнаго и не положить тТВнНи н& 
правоту твою. 

7. Не грзши противъ городскаго 
общества и не роняй себя предъ 
народомъ. 

8. Не прилагай грЪха ко гр3зху, 
ибо и за одинъ не останешься не- 
наказаннымъ. 

9. Не говори: „Онъ призритъ на 
множество даровъ моихъ, и, когда 





блага даются лншь тому, кто желаеть ихъ и упорно стремнтся къ нимъ, ве обращая 


ввиуаня на труды, лишеня и препятств!я, 


лежаще на путн къ ихъ достнжен!ю. 


УП. 


Ве дзлай зла, и тебя не постигнетъ зло. — Не вапрашивайся на возвышене. — Не 

‚множай грЪховъ своихъ.—Будь милосердъ.—Не лжесвидЪтельствуй, ие пустословь.— 

Грудись.—Будь вЗренъ дружбЪ.—Уважай и цЪни умную и добрую жену; не обижай 

трудящагося раба; береги скотъ; заботься о воспитана дЪтей: чти отца и матерь. — 

Всею силою люби Творца твоего и не оставляй служителей Его. —- Всегда помни о 
концЪ твоемъ, и во вЪкъ ве согрёшишь. 


(т. 9, Внфшнее богопочтене, не соеднняемое съ внутреннимъ, не нмфетъ полнаго 
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я принесу ихъ Богу Выша_ему, Онъ 
приметъ“. 

10. Не малодушествуй въ молитвъ 
твоей и не пренебрегай подавать 
милостыню. 

11. Не насмЪхайся надъ человз- 
комъ, находящимся въ горести ду- 
ши его; ибо есть СмиряющИЙ и Воз- 
вышающй. 

12. Не выдумывай лжи на брата 
твоего, и не дзлай того же противъ 
друга. 

13. Не желай говорить какую бы 
то ни было ложь; ибо повтореше 
ея не послужитъ ко благу. 

14. Предъ собранемъ старшихъ 


не многословь, и не повторяй слова, 


въ прошен!и твоемъ. 
15. Не отвращайся отъ трудной 


учреждено отъ Вышвяго. 

16. Не прилагайся ко множеству 
грьшнаковъ. 

17. Глубоко смири душу твою. 

18. Помни, что гнЪ въ незамедлитъ, 

19. что наказан1е нчечестивому- 
огонь и червь. 

20. Не мзняй друга на сокрови- 
ще, и брата однокровнаго—на з0- 
лото Офирское. 


ТОЛКОВАЯ ВБИБЛТЯ. 


работы и отъ земледЪмя, - 


ГЛАВА 7° 


пусть остается у тебя. 

25. Есть у тебя сыновья? уча ихъ 
и съ юности нагибай шею ихъ. 

26. Нсть у тебя дочери? имВИ по- 
нечен1е о ТЪЬлЗ ихъ, и не показывай 
имъ веселаго лица твоего. 

27. Выдай дечь въ замужество и. 
сдзлаешь великое дЪло, и подари 
ее мужу разумному. 

28. Есть у тебя жена по душ? 
не отговяй ея. 

29. ВсЪмъ сердцемъ почитай 
отца твоего и не забывай родиль- 
ныхЪ болЪзней матери твоей. 

30. Помни. что ты рожденъ отъ 
нихъ: и: что можешь ты воздать 
имъ, какъ они теб? 

31. Всею душею твоею благого- 
ВвЪзЙй предъ Господомъ и уважай 
священниковъ Его: 

32. всею силою люби Творца тво- 
его. и не оставляй служителей Его. 

33. Бойся Господа, и почитай свя- 
щенника и Давай ему часть, какъ 
заповздано тебъЪ: 

34. начатки, И за грЪхЪъ, и дая- 
н1е плечъ, и жертву освящен1я, к 
начатки святыхъ. 

35. И къ бвдному простирай руку 
твою, дабы благословене твое было 


21. Не оставляй умной п доброй | совершенно. 


жены, ибо достоинство ея драгоцзн- 
нъе золота. 

22. Не обижай раба, трудящагося 
усёрдно, ни наемника, преданнаго 
тебЪ душею. 

23. Разумнаго раба да любитъ 
душа твоя, и не откажи ему въ 
свободт.. 


36. Милость даявя да будетъ ко 
всякому живущему, но и умершаго 
не лишай милости. 

37. Не устраняйся отъ плачущихъ, 
и съ сЪтующими сЪтуй. 

38. Не лЪнись посфщать больнаго, 


` ибо за это ты будешь возлюбленъ. 


39. Во всЪхъ дВлахъ твоихъ по- 


24. Есть у тебя скотъ? наблюдай | мни о конц твоемъ, и во-взкъ не 
за нимъ, и если онъ подезенъ тебФ, | согрьшишь. 





значеня въ очахъ Господнахъ. Съ вифшвими жертвамв, приносимымн ва виЪшвихъ 
жертвенникахъ, должны соедияятьея внутренвя жертвы любви къ Богу и ближивит, 
приноевмыя челов$комъ ва алтарЪ его сердца. Ср. псал. №, 19; Иема, гл. Г. 

(т. 14. Не будь вадофдливъ и болтлнвъ. 


(т. 25. Ср. ХХХ, 12. 
(т. 26. Имьй попеченде о тльлль 


ихъ, т. е. о вхъ тБлесвомъ здоровьф и 


сохранноетн. И не показывай имъ веселаго лица твоего, т. е. веди себя съ вини 
такъ, чтобы ие потерять въ ихъ-тлазахь своего родительскаго авторитета. 
Ст. 34. Перечисляются жертвеввыя првношен!я евреевъ въ пользу свящеввиковъ 
н левитовъ, согласно требовавямъ закона Моисеева (си. приифчашя къ кн. Левитъ). 
Ст. 39. Памятовае о смерти н грядущемъ издовоздаяни должно служеть для 
челов ка постояввымъ предостережешемъ отъ грёховныхъ увлеченй. 


ГЛАВА 8. 


ГЛАВА 


ПРЕМУДРОСТИ ТИСУСА СЫНА СИРАХОВА, 


17} 


8-я. 


:. Не ссорься съ человЪкомЪъ 
сильнымЪъ, чтобы когда-нибудь не 
впасть въ его руки. 

2. Не заводи тяжбы съ человз- 
комъ богатымъ, чтобъ онъ не имзлъ 
перевЗса надъ тобою; | 

3. ибо волото многихъ погубило, 
и склоняло сердца царей. 

4. Не спорь съ челов комъ, дерз- 
кимъ на языкъ, и не подкладывай 
дровъ на огонь его. 

5. Не шути съ невЪждою, что- 
бы не подверглись безчесчю твои 
предки. 

6. Не укоряй человЪка, обращаю- 
щагося отъ грЪха: помни, что всЪ 
мы находимся подъ эпитим1ями. 

7. Не пренебрегай человЪка въ 
старости его. ибо и мы старземъ. 

8. Не радуйся смерти человзка, 
хотя бы онъ былъ самый враждеб- 
ный тебЪ: помни, что вс мы умремъ. 

9. Не пренебрегай повЪстью му- 
дрыхъ и упражняйся въ притчахъ 
ИХЪ; 

10. ибо оть нихъ научишься вЪ- 
дЪнНю и—какъ служить сильнымъ. 

11. Не удаляйся отъ повЪсти стар- 
цевъ, ибо и они научились отъ от- 
ЦОВЪ СВОИХЪ, 

12. и ты научишься отъ нихъ раз- 
судительности и—какой въ случаЪ 
надобности дать отвЗтЪ. 

13. Не разжигай углей гр шника, 


чтобы не сгорзть отъ пламени 
огня его, 

14. и не возставай противъ н&- 
глеца, чтобы онъ не засвлъ заса- 
дою въ устахъ твоихъ. 

15. Не давай взаймы человзку, 
который сильнзе тебя; а если дашь, 
то считай себя потеравшимъ. 

16. Не поручайся сверхъ силы 
твоей; а если поручишься, заботь- 
ся, какъ обязанный заплатить. 

17. Не судись съ судьею, потому- 
что его будуть судить по его по- 
чету. 

18. Съ отважнымъ не пускайся 
въ путь, чтобъ онъ не былъ тебъЪ 
въ тягость: ибо опъ будетъ посту- 
пать по своему произволу, и ты 
можешь погибнуть отъ его безраз- 
судства. 

19. Не заводи ссоры со вепыль- 
ЧИВЫМЪ и Не проходи съ нимъ чрезъ 
пустыню; потому что кровь—какъ 
ничто въ глазахъ его, и гдъз нЪВтъ 
помощи —онъ поразитъ тебя. 

20. Не совзтуйся съ глупымъ, 
ибо онъ не можетъ умолчать о 
ДЗЛЪ. 

21. При чужомъ не дФлай тай- 
наго, ибо не знаешь. что онъ сдз- 
лаетъ. 

22. Не открывай всякому чело- 
въку твоего сердца, чтобы онъ 
дурно не отблагодарилъ тебя. 





УШ. 


Остерегайся ссоръ съ сильнвйшимьъ тебя. — Не вступай въ споръ съ дерзкимъ. — Не 
шути съ неввждою. — Не пренебрегай слабымъ и старымъ. — Не злорадствуй. — По- 
учайся у мудраго.—-Будь остороженъ’во веЪхъ дфлахЪ твоихъ. 


(т. 6. Ср. П Пар. УТ, 36; 1. УШ, 7; Н Кор. П, 7; Гал. УТ, 1. Памятуя соб- 
ствеиную гр»ховную слабость и отвфтствениость предъ правосудеиъ Вожимъ, — сл$- 
дуеть не уничижать согрфшнвшаго, а помогать ему, сколько возможно, нъ отношен!и 
правствениаго исправленя. 
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ГЛАВА 9. 


ГЛАВА 9-я. 





1. Не будь ревнивъь къ жен%|съ нимъ: 


сердца твоего, и не подавай ей 
дурнаго урока противъ тебя самого. 

2. Не отдавай женз души твоей, 
чтобъ она не возстала противъ вла- 
сти твоей. 

2. Не выходи на встрЪчу разврат- 
ной женщинЪ, чтобы какъ-нибудь 
не попасть въ сЗЪти ея. | 

4. Не оставайся долго съ пзви- 
цею, чтобы не плзниться тебЪ ис. 
кусствомъ ея. 

5. Не засматривайся на дЪвицу, 
чтобы не соблазниться прелестями 
ея. | 
6. Не отдавай души твоей блуд- 
‘ницамъ, чтобы не погубить наслзд- 
ства твоего. 

7. Не смотри по сторонамъ на 
улицахъ города и не броди по пу- 
стымъ мъетамъ его. 

8. Отвращай око твое отъ жен- 
щины благообразной и не засматри- 
вайся на чужую красоту. 

9. Многе совратились съ пути 
чрезъ красоту женскую: отъ нея, 
какъ огонь, загорается любовь. 

10. Отнюдь не сиди съ женою за- 
мужнею и не оставайся съ нею на 
пиру з& виномъ, 

11. чтобы не склонилась къ ней 
душа твоя, и чтобы ты не пополз- 
нулся духомъ въ погибель. 

12. Не оставляй стараго друга, 
ибо новый не можетъ сравниться 


18. другъ новый-—то же, что ви- 
но новое: когда оно сдЗлается ста- 
рымъ, съ удовольстйемъ будешь 
пить его. . | 

14. Не завидуй слав гр№шника, 
ибо не знаещь, какой будетъ ко- 
нецъ его. 

15. Не одобряй того, что одобря- 
ють нечестивые: помни, что они до 
самаго ада не исправятся. | 

13. Держи себя дальше отъ чело- 
взка, имъющаго власть умерщвлять, 
и ты не будешь смущаться страхомъ 
смерти; | 

17. аесли сближаешься съ нимъ,— 
не ошибись, чтобъ онъ не лишилъь 
тебя жизни: 

18. знай, что ты посреди сЪтей 
идешь, и по зубцамъ городскихъ 
стънъ проходишь. 

19. По силЪ твоей узнавай ближ- 
нихъ и совЪзтуйся съ мудрыми: 

20. Разсужден1е твое да будетъ 
съ разумными, и всякая бесЗда 
твоя—въЪ закон Вышняго. 

21. Да вечеряютъ съ тобою мужи 
праведные, и слава твоя да ‘будетъ 
въ страхЪ Господнемъ. | 

22. Издвше хвалится по рук ху- 
дожника, а правитель народа счи- 
тается мудрымъ по словамъ его. 

23. Боятся въ городЪ дерзкаго на 
языкъ, и ненавидятъ опрометчива- 
Го въ словахьъ. 


1Х. 
Не будь реввивъ безъ основаня.—Остерегайся блуда и прелюбодъяв!я.—Будь вВренъ 
въ дружбв.—Не завидуй мнимому благополучю грфшниковъ.-Будь остороженъ въ 
отношен1и сильныхъ.—Не уклоняйся отъ совЪтовъ мудрости. 


(т. 4. Чтобы не плюниться тебъ искусствомь ея и не попасть въ ея 


женсюя сти. 
(т. 6. Не сближайся съ блудиидами, 
тебв въ васелвде (ху хАмооуовИжу 05). 


чтобы не растратить съ вими того, что дано 


(т. 7. Избфтай праздныхъ прогулокъ и праздиаго любопытства, чтобы не подвер- 


гатьея искушевяит. 


(т. 15. Зная неисправнмость нечестнвыхъ, будь остороженъ въ одобревйи того, что 


вравится вечестивымъ. 


(т. 18. Близость къ срльному, „инфющему власть умерщвлять“, можеть быть для 
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ГЛАВА 10-я. 





1. Мудрый правитель научитъ на-| 14. Начало гордости — удалеше 
родъ свой, и правлеше разумнаго | человЪка отъ Господа и отступле- 
будетъ благоустроено. не сердца его отъ Творца его. 

2. Каковъ правитель народа, та-| 15. ибо начало гр%ха—гордость, 
ковы и служацйе при немт, и ка-|и обладаемый ею изрыгаетъ мер- 
ковъ начальствующий надъ горо-|зость; 
домъ, таковы и вов, живуще въ| 16. и за это Господь посылаетъ 
немъ. на него страшныя наказашя и въ 

3. Царь ненаученный погубитъ| конецъ низлагаетъ его. 
народъ свой, а при благоразуми| 17. Господь низвергаетъ престолы 
сильныхъ— устроится городъ. властителей и посаждаетъ кроткихъ 

4. Въ рукЪ Господа власть надъ|на место ихъ. 
землею, и человька потребнаго Онъ| 18. Господь вырываетъ съ кор- 
во-время воздвигнетъ на ней. немъ народы и насаждаетъ, вм3- 

5. Въ рукЪ Господа благоуспВш- | сто нихъ, смиренныхъ. 
ность человЗка, и на лиц книж-| 19. Господь опустошаетъ страны 
ника Онъ отпечатлетъ славу Свою. | народовъ и разрушаетъь ихъ до 

6. Не гифвайся за всякое оскор-| основан земли. 
блен1е на ближняго, и ни кого не| 20. Онъ изсушаетъ ихъ, и по- 
оскорбляй дЗломъ. | губляетъ людей и истребляетъ отъ 

7. Гордость ненавистна и Госпо-|земли память ихъ. 
ду и людямъ и преступна противъ| 21. 'Гордость не сотворена для 
обоихъ. людей, ни ярость гнфва—для ро- 

8. Владычество переходить отъ ждающихся отъ женъ.. 
народа къ народу по причинЪ не-| 22. СЪмя почтенное—какое? —Сз- 
справедливостей, обидъ и любостя | мя челов ческое. СЪмя почтенное — 
жан1Я. какое?—Боящеся Господа. 

9. Чтб гордится земля и пепелъ?| 28. СЪмя безчестное—какое? СЪ- 

10. И при жизни извергаются | мя человЪ ческое. СЪмя безчестное— 





внутренности его. какое?—Преступаюце запов$ди. 
11. Продолжительною болЪзнью| 24. Старций между братьями—вЪ 
врачъ пренебрегаетъ: почтени у нихъ, такъ и бояшеся 


12. и вотъ, нын%-—-царь, а завтра— | Господа—въ очахъ Его. 
умираетъ. | 25. Богатъ ли кто и славенъ, или 


13. Когда же человЪкъ умретъ,| бъденъ, похвала ихъ—страхъ Го- 
то наслвдщемъ его становятся пре-|сподень. 
смыкаюпйяся, звЗри и черви. 26. Несправедливо — безчестить 


человфка столь же опасной, какъ опасно для него хождеше средн сфтей и по зубцамъ 
городскить стВиЪ. 
Х. 


Каковъ правитель народа, — таковы и служаще при иемъ; каковъ начальствующий 
надъ городомъ, --- таковы и живуще въ немъ.— Не будь гордымъ, во будь кроткимъ, 
богобоязненнымъ, ввимательнымъ къ внушен1ямъ мудрости. 





(т. 4—5. Господь полаеть силу для иудрой и полезной дфятельности человёка. 
(т. 6—21. Человвкъ — создаше Воже, выведениое Инъ, по плоти, изъ праха 
земного и имфющее возвратиться, по плоти, въ тоть же прахъ земной. Своими духов- 
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разумнаго бЪднаго, и не должно 
прославлять мужа гр®шнаго. 

27. Почтенны вельможа, судья и 
властелинъ, но нЪтъ изъ нихъ 
больше боящагося Господа. 

28. Рабу мудрому будуть слу- 
жить свободные, и разумный чело- 
взкъ, будучи наставляемъ имъ, це 
будетъ роптать. 

29. Не умничай много, чтобы дз- 
лать ДЪлЛОо твое, и не хвались во 
время нуждн. 

30. Лучше тотъ, кто трудится и 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛЯ. 


ГЛАВА 10. 


31. Сынъ мой! кротостью просла- 
вляй дущу твою и воздавай ей честь. 
по ея достоинству. 

32. Кто будетъ оправдывать со- 
грзшающаго противъ души своей? 
И кто будетъ хвалить позорящаго- 
жизнь свою? 

33. Бъднаго почитаютъ за позна- 
ня его, а богатаго—за его богат- 
ство: 

34. уважаемый же въ б$Вдности 
насколько больше будетъ уважаемъ. 
ВЪ богатствЪ? А безславный` въ бо- 


гатствЪ насколько будетъ безселав- 


имфетъ во всемъ достатокъ, неже- 
нЪе въ бЪдности? 


ли кто праздно ходитъ и хвалится, 
но нуждается въ хлЪ6ЪЗ. 


ГЛАВА 11-я. 


и не превозносись въ день славы: 


1. Мудрость смиреннаго возне- 
ибо дивны дла Господа, и сокро- 


сеть голову его и посадитъ его 
среди вельможъ. венны дЪла Его между людьми. 

2. Не хвали человзка за красоту| 5. Многе изъ властелиновъ си- 
его, и не имЪй отвращеня къ че-| дЪли на зехл, тоть же, о комъ 
ловзку за наружность его. не думали, носилъ вЪнецъ. 

3. Мала пчела между летающими,| 6. Многе изъ сильныхъ подверг- 
во плодъ ея—лучпй изъ сластей. | лись крайнему безчестю, и славные 

4. Не хвались пышностью одеждъ| преданы были въ руки другихъ. 


ными дарованями, свовиъ вифшипиъ положещемъ челов%къ обязанъ Богу же, а потому 
не инфеть ровно иинакихъ основаюй для того, чтобы ие смиряться предъ Господомъ 
Вогомъ и горделиво отиоситься къ ближнииъ своииъ. Такое высокоиф ре въ человёк$ 
преступно и влечеть за собою кару божественнаго правосуя.—И эри жизни извер- 
гаются внутренности его, т. е. бываютъ болЪзни, при которыхъ еще во врехя 
земной жизии человЬка обнаружовается вся бренность его тлесной оболочки. — 1/р0- 
должительною болъзнью врачь пренебрегает»ь: и вотъ— нынъ царь, а завтра. 
умирает»ь. Ненспфлимость ифвоторыхъ болфзней человфка и его преждевременная. 
смерть служатъ лучшииъ свидфтельствоиъ собственной слабости зеловзка и скоропре- 
холящноести славы его, при отсутствии божественной покощи, поддерживающей челов ка. 


Х1. 


Благоденстве и испытан!я, жизнь: и смерть, бЪдность и богатство -- отъ Господа. — 

Будь кротокъ и разуменъ. — Не суди о человЪк$ по наружности. — Прежде нежели 

изсл$дуешь— не порицай.—Прежде нежели выслушаешь — не отвзчай. — Не берись 

сразу за множество дЪлъ.—-Выбравъ двло--твердо держись его.—Не всякаго человт ка 

вводи въ домъ твой.—Прежде смерти никого не называй блаженнымъ: при кончин® 
человЪка открываются дла ‘его и участь его. 


(т. 4 раскрывается въ стахахъ 5 и 6. 


—— 


ГЛАВА 11. 


7. Прежде, нежели изслВдуеть, 
не порицай: узнай прежде—и тогда 
те 

3. Прежде, нежели выслушаешь, 
не отвЪ чай, и среди р$чи не пере- 
бивай. 

9. Не спорь о дВлЪ, для тебя не- 
нужномъ, и не сиди на суд® грш- 
НИКОВЪ. 

10. Сынъ мой! не берись за мно- 
жество дВлЪъ: при множеств дёлъ 
не останешься безъ вины. И если 
будешь гнаться за ними, — не до- 
стигнешь, и убЪгай— не уйдешь. 

11. 


силы, поспЪзшаетъь и—тЪмъ болзе| 


отетаетъ. 
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19. Твердо стой въ зав тЪ твоемъ 
и пребывай въ немъ и состарЪйся 
вЪ ДЪлЛЗ твоемъ. 

20. Не удивляйся двламъ грВш- 
ника, вЪруй Господу и пребывай 
въ трудЪ твоемъ; 

21. ибо легко въ очахъ Господа 
скоро и внезапно обогатить бфднаго. 

22. Благословен!е Господа—на- 
града благочестиваго, и въ скоромъ 
времени процвЪтаетъь онъ благо- 
словенемъ Его. 

28. Не говори: „что мнВ еще 
‘нужно? и кая отнынВ ых имМВТЬ 


‚Иной трудится, напрягаете |еще блага?“ 


24. Не говори: „довольно у меня, 
и какое отнынЪ могу я потеривть 


12. Иной вялъ, нуждается въ по- | зло?“ 


мощи, слабосиленъ и изобилуетъ 
нищетою; 


25. Во дни счастья бываетъ заб- 
вене о несчасти, и во дни несча- 


13. но очи Господа призр®ли на} стя не вепомнится о счасти. 


него во благо ему, и Онъ возета- 


26. Легко для Господа въ день 


вилъ его изъ унижен!я его и воз-! смерти воздать человЪку по дъламъ 


несъ голову его, и мнопе изумля- 
лись, смотря на него. 


его. 
27. Минутное страдане произво- 


14. Доброе и худое, жизнь и| дитъ забвенше утЪхъ, и при кончинъ 
смерть, бЪдность и богатство—отъ | человЪка открываются двла ‘его. 


Господа. 


28. Прежде смерти не называй 


15. Даяне Господа предоставлено | ни кого блаженнымъ; человЪкъ по- 


благочестивымъ, 
Его будетъ благопосп шно для нихъ 


во-ВЗКЪ. 


И благоволеше! знается въ дЪзтяхъ своихъ! 


29. Не всякаго челов ка вводи 
‚ВЪ домъ твой, ибо много козней у 


16. Иной дзлается богатымъ отъ | коварнаго. 


осмотрительности и бережливости 
своей, и это—часть награды его, 
17. когда онъ скажетъь: 


„Яя На-|онЪъ, какъ лЛазутчикъ, 


30. Какъ охотничья птица ВЪ за- 


падн%, таково сердце надменнаго: 
подсматри- 


шелъ покой и теперь наслаждаюсь | ваетъ падене; 


моими благами“. 
18. И не знаетъ онъ, сколько 


31. превращая добро во зло, онъ 
строитъ козни и на людей избран- 


пройдетъ времени до того, когда | ныхъ кладетъ пятно. 


онъ оставитъ ихъ другимъи умретъ. 


82. Отъ искры огня умножаются 


(т. 19—22. Не будь завистлавъ къ ивииому благополучю гр®шника. Твердо 


держись избраннаго тобою честиаго занят!я и благочестиваго образа мыслей, и Господь 


благословит тебя. 


(т. 86—28. Прежде смерти не называй никого блаженнымъ: благово- 


луч1е его ежеминутно можеть сифниться неблагополучеитъ. Только смерть челов ка слу- 
ЖЕтъ тёмъ опредфломъ, посл котораго выясняется дЪйствительное достоинство его въ 
прошломъ и его судьба въ будущемъ: ири хончинъ человъка открываются дъла 
его, и легко для Господа въ день смерти воздать человъку по дъламь его. 
И если эта смерть будеть смертью грфшнаго человфка, имфющаго оредетать предъ 
грознымъ судомъ правды Божей, то сравнительно ведолйя, минутныя страданя 
смерти затиятъ собою въ сознати умирающаго вс былыя утуьхи жизни. 

(т. 33. Какъ оть искры огня можеть получиться новое восиламенеще и уве- 
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ГЛАВА 11. 


угли, и челов къ грзшный строитъ | на-вЪкЪ. 


козни на кровь. 


34. Посели въ домЪ твоемъ чу- 


33. Остерегайся злодвя,—ибо онъ| жаго, и онъ разстроитъ тебя сму- 
строитъ зло,—чтобъ онъ когда-ни-|тами и сдфлаетъ тор чужимъ для 
будь не положилъ на тебЪ пятна! твоихъ. 


ГЛАВА 12-я. 


1. Если ты дЪлаешь добро, знай, 
кому дЗлаешь, и будетъ благодар- 
ность за твои благодвян!я. 

2. ДЪлай добро благочестивому, — 

и получишь воздаяе, и если не 
отъ него, то оть Всевышняго. 

3. НЪть добра для того, кто по- 
стоянно занимается зломъ, и кто 
не подаетъ милостыни. 

4. Давай благочестивому, и не 
помогай грзшнику. 

5. ДЪлай добро смиренному, и 
не давай нечестивому: запирай отъ 
него хлЪбъ, и не давай ему, чтобъ 
онъ чрезъ то не превозмогъ тебя; 

6. ибо ты получилъ бы сугубое 
зло за все добро, которое сдлалъ 
бы ему; ибо и ВсевышеЙ ненави- 
дить грВшниковъ и нечестивымъ 
воздаеть отмщешемъ. 

7, Давай доброму. и не помогай 
грьшнику. 

8. Лругъ не познается въ сча- 
сти, и врагъ не скроется въ не- 
счастш. 


9. Прн счасти человЪка враги. 


его—въ печали, а въ несчасти его 
и другъ разойдется сь нимъ. 

10. Не вЪрь врагу твоему во-вЗкъ, 
ибо какъ ржавзетъ мздь, такь—и 
злоба его: 


11. хотя бы онъ смирился и хо- 
дилъ согнувшись, будь внимате- 
ленъ душею твоею и остерегайся 
его,—и будешь пптедъ НИМЪ, какъЪъ 
чистое зеркало, и ‘узнаешь, что онъ 
не до конца очистилея отъ ржав. 
ЧИВЫ; 

12. не ставь его подлЪ себя, 
чтобъ онъ, низринувъ тебя, не сталъ 
на твое мЪсто; не’ сажай его по 
правую сторону себя, чтобъ онъ 
когда-нибудь не сталъ домогаться 
твоего сФдалища, и ты наконецъ 
поймешь слова мой и со скорбью 
вспомнишь о наставленяхъ мойхъ. 

13. Кто пожалЪетъ объ ужален- 
номъ заклинател В змЪй и обо всВхЪъ 
приближающихся къ дикимъ зв3- 


рямъ? —Такъ и о сближающемся съ 


гр№шникомЪ и пр1общающемся грз- 
хамъ его: 

14. на время онъ останется съ 
тобою, но если ты поколеблешься, —- 
онъ не устоитъ. 

15. Устамп своими врагъ усла- 
дитъ исбя, но въ сердцЪ своемъ 
замышляетъ ввергнуть тебя въ яму: 
глазами своими врагъ будетъ пла- 
кать, а когда найдетъ случай, не 
насытится кровью. 

16. Если ветр$Ътится съ тобою не- 





личиТь 6060ю Тавимъ образомъ количество углей, такъ и оть гр$фховныхъ стрехленй 
въ душф нечестиваго человфка могуть получаться весе новыя и новыя жертвы его 


ХП. 


Оказывай помощь тёмЪъ, кому эта помощь нужна и полезна. — Будь осторожеяъ въ 
отношеи!и враговъ твоихъ. 


нечестия. 


(т. 4—5 поясияются въ 6 стих. 


(т. 14. Не устоитъ предъ твиъ, чтобы повредить тебф. 
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18. будетъ кивать головою и хло- 
пать руками, многое.будетъ шептать, 
й изм$нить лице свое. . 


счастье, тынайдешь его тамъ прежде 
себя, 

17. и онъ, какъ будто желая по- 
мочь, подставить тебЪ ногу: 


ГЛАВА 13-я. 


1. Кто прикасается къ смолз, тотъ 
очернится, и кто входитъ въ обще- 
не съ гордымъ, сдВлается подоб- 
нымъ ему. 

2. Не поднимай тяжести свыше 
твоей силы, и не входи въ обще- 
не съ тЪуЪъ, кто сильнзе и богаче 
тебя. 

3. Какое общен1е у горшка съ 
котломъ? Этотъ толкнетъ его, и онъ 
разобьется. 

4. Богачъь обид лъ;,—и самъ же 
грозитъ: бЪднякъ обиженъ,—и самъ 
же упрашиваетъ. 

5. Если ты выгоденъ для него, 
онъ унпотребитъ тебя; а если обзд- 
нзешь, онъ оставитъ тебя. 

6. Если ты достаточенъ, онъ бу- 
детъ жить съ тобою и истощитъ 
тебя, а самъ не поболЪзнуетъ. 

7. ВозымЪлЪъ онъ въ тебв нужду — 
будетъ льстить тебф, будетъ улны- 
баться тебь и обнадеживать тебя, 
ласково будетъ говорить съ тобою 
и скажетъ: не нужно ли тебЪ чего? 

8. Своими угощевями онъ бу- 
детъ пристыжать тебя. доколЪ, два. 
или три раза ограбивъ тебя, не 


(т. 18. Причиняя теб вредъ и радуясь твоему иесчаетью, 


насмфется наконецъ надъ тобою. 

9. ПослЪ того онъ, увидЪвЪъ тебя, 
уклонится отъ тебя и будетъ ки- 
вать головою при встрЪч3 съ тобою. 

10. Наблюдай, чтобы тебЪ не быть 
обманутымъ 

11. и не быть униженнымъ въ 
твоемъ весельЪ. 

12. Когда сильный будетъ при- 
глащать тебя,—уклоняйся, и тъмъ 
болЪе онъ будетъь приглашать тебя. 

18. Не будь навязчивъ. чтобы не 
оттолкнули тебя, и не слишкомъ 
удаляйся, чтобы не забыли о тебЪ. 

14. Не дозволяй себЪ говорить 
съ яимъ. какъ съ равнымъ тебз, и 
не вЪзрь слишкомъ мяогимъ сло- 
вамъ его; ибо долгимъ разговоромъ 
онъ будетъ искушать тебя, и, какъ 
бы шутя, извдывать тебя. 

15. Немилостивъ къ се0Ъ, кто ве 
удерживаетъ себя въ словах сво- 
ихъ, и онъ не убережетъ себя отъ 
оскорбленя и отъ узъ. 

16. Будь остороженъ и весьма 
внимателенъ, ибо ты ходишь съ 
падешемъ твоимъ. 


врагь твой будеть 


дфлать видъ, что глубоко сочуветвуетъ теб. 


ХШ. 


Не поднимай тяжести свыше силы твоей.—Не входи въ общене съ тВмЪъ, кто силь- 

нЪе и богаче тебя.—Не будь навязчавъ, чтобы не оттолкнули тебя: и че слишкомъ 

удаляйся, чтобы не забыли о тебъ.—Во вею жизнь люби Господа и взывай къ Нему 

о спасен1и твоемъ.—Люби ближняго твоего.—ИзбЪгай общеня съ порочными, которые 

могутъ дурно повмять на тебя.—Не будь несправедливъ въ отношени богатаго по- 
тому, что онт, богатъ; и въ отношев1и бЪднаго потому, что онъ б%денъ. 


(т. 16, Хсдишь съ падемемь, т. е. подвергаешься постоянной опасности 
упасть. | 
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ГЛАВА 183. 


17. Услышавъ это во снЪ твоемъ, | вается и друзьями. 


не засыпай. 

18. Во всю жизнь люби Господа 
и взывай къ Нему о спасен!и твоемъ. 

19° Всякое животное любитъ по- 
добное себЪ, и всяюЙ человзкъ- 
ближняго своего. 

20. Всякая плоть соединяется по 
роду своему, и человзкъ прил%п- 
ляется къ подобному себз. 

21. Какое общене у волка съ 
ягненкомъ? Такъ и у грЪшника — 
съ благочестивымъ. 

22. Какой миръ у пены съ соба- 
кою? И какой миръ у богатаго съ 
бЪднымъ? 

23. Ловля у львовъ--дище ослы 
въ пустынЪ, такъ пастбища бога- 
тыхъ-—бЪдные 

24. Отвратительно для гордаго 
смирене: такъ отвратителенъ для 
богатаго бЪдный. 

25. Когда пошатнется богатый, 
онъ поддерживается друзьями; & 
когда упадетъ бЪхный, то отталки- 


26. Когда подвергнется несчастью 
богатый, у него много помощни- 
ковъ; сказалъ нелЗпость,—и оправ- 
дали его. 

27. Подвергся несчастью бЪд- 
някъ,—и еще бранятъ его; сказалъ 
разумно, —и его не слушаютъ. 

28 Заговсрилъ богатый,—и веЪ 
замолчали и превознесли р%чь его 
до облаковъ; 

29. заговорилъ бЪдный,— и гово- 
рять: это кто такой? и если онъ 
споткнется, то совсЪмъ низвергнутъь 
его. 

30. Хорошо богатство, въ кото- 
ромъ н%тъ грЪха, и зла бЪдность 
въ устахъ нечестиваго. 

31. Сердце человЪка измФняетъ 
лице его или на хорошее, или на 
худое. 

32. Признакъ сердца въ счаспи— 
лице веселое, а изобрЪтене прит- 
чей соединено съ напряженнымъ 
размышлешемъ. 


ГЛАВА 14. 





1. Блаженъ человкЪ, который | недоброжелательному? 


не погрьшалъ устами своими и не| 


уязвленъ былъ печалью гр%ха. 


4. Кто собираетъ, отнимая у души 


своей, тотъ собираетъ для другихъ, 


2. Блаженъ, кого не зазираетъ|и благами его будутъ пресыщаться 
душа его, и кто не потерялъ на- | друте. 


дежды своей. 


5. Кто золъ для себя—для кого 


3. Не добро богатство человЪку'будеть добръ? И не будетъь онъ 


скупому. И на чтб име человЪку 


имзть радости оть имЪн1я своего. 





(т. 30. Нечестввець въ богатств$ и бёдности—равно нечестивъ. 
Ст. 31. Душевное состояве человЪка отображается на его лиц$. 


ХГУ. 
Счастливъ человькъ, совЪсть котораго не имфетъ повода упрекать его за дурные 
постулки. Не будь неразумно скупъ, завиетливъ, любостяжателенъ. — Пользуйся бла- 
гами жизни для удовлетвореня разумныхть потребностей твоей души.—Будь мило- 
сердъ къ ближнему, усерденъ въ приношенщяхъ Господу, — Стремись къ пр1обрвтеню. 
мудрости, и мудрость обрящетъ тебя. 


(т. $3—10. Скупой человфкъ врагъ самому себ$: сбереженя, дфлаемыя скупыжъ, 


ГЛАВА 14. 


6. НЪтъ хуже человЪка, который 
недоброжелателенъ къ самому себЪ, 
и это—воздаяне за злобу его. 

7; Если.онъ и дВлаетъ добро, то 
ДЪлаетъ въ забывчивости, и послЪ 
обнаруживаетъ зло свое. 

8. Золъ, кто имЗетъ завистливые 
глаза, отвращаетъ лице и прези- 
раетъ души. 

9. Глаза любостяжательнаго не 
насыщаются какою-либо частью, и 
неправда злаго изсушаетъь дущу. 

10. Злой глазъ завистливъ даже 
на хлвбъ и въ столЪ своемъ тер- 
питъ скудость. 

11. Сынъ мой! по состоян!ю твоему 
ДЪЛай добро себв и приношения 
Господу достойно приноси. 

12. Помни, что смерть не мед- 
литъ, и завЪзтъ ада не открытъ 
тебъ: 

13. прежде, нежели умрешь, дЪ- 
лай добро другу, и по силЪ твоей 
простирай твою руку и давай ему. 

14. Не лишай себя добраго дня, 
и Часть добраго желан1я да не прой- 
деть мимо тебя. 

15. Не другимъ ли оставишь ты 
стяжан1я твои и плоды усилйй тво- 
ихъ для раздФла по жребю? 

16. Давай и принимай и утфшай 
душу твою, 


17. ибо въ адЪ вельзя найти 
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утЪхЪ. 

18. Всякая плоть, какъ одежда, 
ветшаетъ; ибо отъ взка—опредз- 
лене: смертью умрешь. 

19. Какъ зеленфюпие листья на 
густомъ деревз—одни спадаютъ, а 
дру е выростаютъ, такъ и родъ 
отъ плоти и крови- одияъ уми- 
раетъ, а другой рождается. 

20. Всякая вещь, подверженная 
тлЪнИю, исчезаетъ, и сдЪлавпий ее 
умираетъ съ нею. 

21. Блаженъ человзкъ, который 
упражняется въ мудрости и въ 
разум своемъ поучается святому. 

22. Кто размышляеть въ сердц® 
своемъ о путяхъ ея, тотъ получить 
разумВн!е и въ тайнахъ ея. 

23. Выходи за нею, какъ Ловчий, 
и строй засаду на путяхъ ея. 

24. Кло приклоняется къ окнамъ 
ея, тотъ послушаеть и при две- 
ряхъ ея. 

25. Кто обращается вблизи дома 
ея, тотъ вобьетъ гвоздь и въ ст$- 
нахъ ея, поставить палатку свою 
подлз нея и будетъ обитать въ 
жилищ благъ. | 

26. Онъ положитъ дЪтей своихъ 
подъ кровомъ ея и будеть имЪть 
ночлегь подъ сЗнью ея. 

27. Онъ прикроется ею оть зноя 
и будеть жить въ славЪ ея. 





лищаютъ его часто возможиости удовлетворять свои иасущнзйпия потребности, и при 
этомъ ве только ие заглушають въ вемъ алчиости стяжаий, ио, изобороть, все болёе 


и болЁе питаютъ ее. 


(т. 12. Завъть ада, т. е. день твоей смерти и заключешя въ нфдрахгъ шеола. 

(т. 14—20. Пока живъ, пользуйея благами жизии, но лишь для удовлетворея 
разумныхъ и благочестивыхь потребностей твоей души. 

(т, 21—27. Достигаеть мудрости и пользуется ея плодами только тоТЪ, кто 
всфми силами своей души стремится къ уразум$ню и усвоешю ея совфтовъ. 
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ГЛАВА 15. 


ГЛАВА 15-я. 





1. Бояцийся Господа будетъ посту- 
пать такъ, и твердый въ законЪ 
овладзетъ ею. 

2. И она встрЪтитъ его, какъ 
мать, и приметъ его къ себЗ, какъ 
цзломудренная супруга; 

3. напитаетъ его хлЪбомъ разума, 
и водою мудрости напойтъ его. 

4. Онъ утвердится на ней и не 
поколеблется; прилВпится къ ней 
и не постыдится. 

5. И она вознесетъ его надъ ближ- 
ними его, и среди собран!я откроетъ 
уста, его. — 

6. Веселье и вЪнецъ радости и 
вфчное имя наслздуеть онт. 

7. Не постигнутъ ея люди нераз- 
умнне, и грЪшники не увидятъ ея. 

8. Далека она отъ гордости, и 
люди лживые не подумаютъ о ней. 

9. Непр1ятна похвала въ устахъ 
грьшника, ибо не отъ Господа по- 
слана она. 

10. Будетъ похвала произнесена 
мудростью, и Господь благопоспз- 
шитъ ей. 

11. Не говори: „ради Господа я 
отступилъ“, ибо что Онъ ненави- 


дитъ, того ты не долженъ дФлаль. 

12. Не говори: „Онъ ввелъ меня 
въ заблуждене“. ибо Онъ не имЗетъ 
надобности въ мужз грЬшномъ. 

13. Всякую мерзость Господь не- 
навидитъ, и непр1ятна она боящимся 
Его. 

14. Онъ отъ начала сотворилъ 
челов ка и оставилъ его въ рукЪ 
произволешя его. 

15. Если хочешь, соблюдешь за- 
повфди и сохранишь благоугодную 
взрность. 

16. Онъ предложилъ тебЪ огонь 
и воду: на что хочешь, прострешь 
руку твою. 

17. Предъ человЪкомъ жизнь и 
смерть, и чего онъ пожелаетъ, то 
и дастся ему. 

18. Велика премудрость Господа, 
крзпокъ Онь могуществомъ и ви- 


 ДИТЪ Все. 


19. Очи Его—на боящихся Его, и 
Ояъ знаетъ всякое дЪло. человзка. 

20. Ни кому не запов®далъ Онъ 
поступать нечестиво и ни кому не 
далъ позволеня грЬшить. 





ХУ. 


Ищи мудрости, и она почетъ ва тебъ. — Нечестивые далеки отъ мудрости. — Господь 

запов$дуетъ благочесте, но не стЪеняетъ свободвой воли человЪка: предъ человз- 

комъ добро и зло, жизнь п смерть. и чего овъ самъ пожелаетъ избрать, то и дается 
ему. 


(т. 1—6 закаичивають собою мысль, изложенную въ 21—27 стихахъ преды- 
дущей главы. 

(т. 9—10. На язык Св. Писаия поиятя: мудрость и благочесте тождествеины 
между собою; какъ тождествезны противоноложныя имъ: неразуме и нечесте. Иствиная 
мудрость человзка состоять въ уразумВни благой и совершеиной воли Божией и сл$до- 
ваии ей въ своей жизни. Такая мудрость приносить челов$ку истинное благополуче. 
Отсутсте же этой мудрости гибельно для человфка н свндфтельствуеть объ его ие- 
разум1и. 

Похвала въ устахь грътника ие должна быть прЁятна, потомучто можеть 
свидфтельствовать объ единонысли съ грёшвикомъ; таковая похвала не отъ Господа 
послана, а грёхомъ виушена. Радостна и приятна похвала въ устахъ праведийва, по- 
томучто она сввдфтельствуеть о тержествВ добродфтели и Вожемъ благопоси5шеши. 

(т. 11—20. Никому не заповедаль Господь поступать нечестиво и 


ГЛАВА 16. 


ГЛАВ 


1. Не желай множества негод- 
ныхъ дЪтей и не радуйся о сы: 
новьяхъ нечестивыхъ. Когда они 
умножаются, не радуйся о нихъ, 
если н®тъ въ нихъ страха Господня. 

2. Не надЪйся на ихъ жизнь и не 
опирайся на ихъ множество. 

3. Лучше одинъ праведникъ, не- 
жели тысяча грюшиниковъ, 

4. и лучше умереть бездВтнымъ, 
нежели имЗть дВтей нечестивыхъ; 

5. ибо отъ одного разумнаго на- 
селится городъ, а племя беззакон- 
ныхъ опустЗеть. 

6. Много такого видЗло око мое, и 
еще боле того слышало ухо мое. 

7. Въ сборищь грьшниковъ воз- 
горится огонь, какъ и въ народз 
непокорномъ возгоралея гнъвъ. 

8. Не умилостивился Онъ надъ 
древними исполинами, которые въ 
надеждЪ на силу свою сдЪлались 
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А 16-я. 


| отступниками; 

9. не пощадилъь и жившихь въ 
одномъ мЪств съ Лотомъ, которы- 
ми возгнушался за ихъ гордость; 

10. не помиловалъ народа поги- 
бельнаго, который надмевался гр3- 
хами своими, | 

11. равно какъ и шестисотъ ты- 
сячъ человВкъ, соединившихся въ 
жестокосерд!и своемъ. И хотя бы и 
одинъ былъ непокорный, было бы 
удивительно, еслибъ онъ остался 
ненаказаянымъ; 

12. ибо и милость и гнзвъ — во 
власти Его: силенъ Онъ помиловать 
и излить гнъзвъ. 

13. Какъ велика милость Его, такъ 
велико и обличенше Его. Онъ судитъ 
челов ка по дзламъ его. 

14. Не убЪжитъ отъ Него гр®ш- 
никъ съ хищен!емъ, и терпЪе бла- 
гочестиваго не останетсятщезнымъ 


никому не даль позволензя гсръшить. Люди дфлаютъь добро и грёшать по дви- 
женю собственной свободиой волв: Господь 0т% начала сотворилъ человъка и 
оставиль его въ рукъ произволеная его, какъ-бы сказавъ тВиъ санымъ;: если 
хочешь — соблюдешь заповъди, сохранишь длагоугодную върность и получишь 
спасен{е; если не хочешь — преступишь заповёди и лишишься спасеня. 1/редъ чело- 
въкомъ жизнь и смерть; чего он пожелаеть,--то и дается ему: пожелаеть 
спасения, жизии луховиой,— и, при помощи Божей, получить эту жизнь; устремится въ 
смерти духовиой богоотторженю,--—и смерть эта постигнетъ его. 


ХУ1. 


Не желай множества негодныхъ людей. — Лучше одинъ праведникъ, нежели тысяча 
грашниковъ.—Гр&шникъ ие скроется отъ кары божествениаго правосуд!я. — Каждый 
получить по двламъ своимъ.—Законы Господни святы и нерушимы. 


(т. 5 относится къ 3 стиху. 

(т. 7. Въ сдорищь гретниковь всегда можеть возгортешься грёховиый огонь 
богопротивиыхъ страстей, хахъ в0згорался этотъь огонь богопротивлещя и въ прежия 
времена въ нелохорномъ народь еврейскомъ. 

(т. 8. Ср. Быт. УГ 4, 7; УП. Имфется въ виду всемриый потопъ, омывшй 
дицо земли отъ грховныхь дфль безиадежио-погрязшаго въ порокахъ допотопнаго 
челов чества. 

(г. 9. Ср. Быт. МХ, 11, 24—25. Имфется въ виду гибель жителей Содома и 
Гоморры, вифетв съ ихъ жилищами в ихуществами. 

(т. 11. При исходВ изъ Египта, евревъ-—мужчииъ, способныхь къ войя$, иасчи- 
тывалось „до шестясоть тыеязъ“. 
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15. Всякой милостынз Онъ дасть | 


место, каждый получитъ по двламъ 
СВОИМЪ. 

16. Не говори: „я скроюсь отъ 
Господа; неужели съ высоты кто 
вспомнитъ 0бо мн? 

17. Во множествЪ народа меня не 
замВтятъ; ибо что душа моя въ не- 
измВримомъ создани? 

18. Вотъ, небо и небо небесъ — 
Бозе, бездна и земля колеблются 
отъ посъщен1я Его. 

19. Равно сотрясаются отъ страха 
горы и основан1я земли, когда Онъ 
взираетъ. 

20. И этого не можетъ понять 
сердце; 

21. а пути Его кто постигнеть? 
Какъ вЪтеръ, котораго человзкЪъ 
не можетъ видЪть, такъ и большая 
часть дЪлъ Его сокрыты. 

22. Кто возвЗетить о дВлахъ пра- 
восудя Вго? или кто будетъ ожи- 
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ГЛАВА 16. 


23. Скудный умомъ думаетъ такъ, 
и человВкЪъ неразумный и заблуж- 
даюпиИ размышляетъ такъ глупо. 

24. Слушай меня, сынъ мой, и 
учись знаю, и внимай сердцемъ 
твоимъ словамъ моимъ. 

25. Я показываю тебЪ учеше обду- 
манное и передаю знае точное. 

26. По опредЪдлен1ю Господа дЪла 
Его—отъ начала, и отъ сотворен! я 
ихь Онъ раздЪВлилъ части ихъ. 

27. На-вЪкъ устроилъь Онъ дла 
Свои, и начала ихъ—въ роды ихъ. 
Они не алчутъ, не утомляются и не 
прекралцаютъ своихъ дЪйствйй. 

28. Ни одно не стЪевяетъ бдиз- 
каго ему, 

29. и до вЪка не воспротивятся 
они слову Его. 

30. И потомъ воззрЪлъ Господь 
на землю и наполнилъь ее своими 
благами, 

31. Душа всего живущаго покры- 


дать ихъ? ибо далеко это опредъ-| ла лице ея, и въ нее все возвра- 


лене*. 


ТИТСЯ. 


ГЛАВА 17-я. 


————=—:— 


1. Господь создалъ человВка изъ 


2. ОпредЪленное число дней и 


аемли, й опять возвращаетъ его! время далъ Онъ имъ, и далъ имъ 


въ вее. 


власть надъ всВмЪ, что на ней. 


ОДА Ди И жж 


Ст. 19. Ср. Исх МХ, 16—19. Смыель предыдущихь и послёдующихь (16—23) 


стиховъ тоть, что только скудный умомъ иожеть иащЗяться укрыться отъ взоровъ 
божествеиной правды, когда божествеииое вфдёие, слава и могущество иаполияють 
собою весь м!ръ. 

(т. 26—31. М!ръ, созданный Господомъ Богохъ по вфчныхъ вдеяхъ Его совер- 
шеннфйшаго разума, свидфтельствуеть о мудрости, благости, могуществв своего Созда- 
теля. Установленные Имъ законы бытя физическаго и луховнаго святы и непрележиы. И 
если исполнеше этихъ законовъ ведеть къ благоденств!ю, то уклоиеше отъ нихъ сопро- 
вождается страдантемъ. 

ХУП. 


Совершенство первозданнаго человзка. -- Прнрожденность нравственнаго закона.— 
Восполнен!е естественнаго закона откровеннымъ. —ДЛолготериЪ не и милосерде Боже 
къ кающимся грЬшникамъ. 


Ст. 1—8. Говорится о создаии Богомь первыхъ людей, ихъ виутреннемъ до- 
стоинств$, власти иадъ окружающей природой; отм$чается прирождениость каждому 


ГЛАВА 17. 


3. По природЪ ихъ, облекъ ихъ 
силою ‘и сотворилъ ихь по образу 
Своему, 

4. и вложилъ страхъ къ нимъ во 
всякую плоть, чтобы господствовать 
имъ надъ звЗрями и птицами. 


5. Онъ даль имъ смыслъ, языкЪ. 


и глаза, и уши, и сердце для раз- 
сужденя, 

6. исполвилъ ихъ проницатель- 
ностью разума и показаль имъ 
добро и зло. 

7. Онъ положилъ око Свое на 
сердца ихъ, Чтобы показать имъ 
велич{е дЪлъ Своихъ, 

8. да прославляютъ они святое 
имя Его и возвЪщаютъ о величии 
дзлъь Его. 

9. Онъ приложиль имъ знаше 
и даль имъ въ наслЪдетво законъ 
жизни; 

10. взчный завЪт1ь поставиль съ 
ними и показалъ имъ суды Свои. 

11. Величе славы видЪли глаза 
ихъ, и славу голоса Его слышало 
ухо ихъ. 

1%. И сказалъ Онъ имъ: остере- 
гайтесь всякой неправды; и запо- 
вЪдалъ каждому изъ нихъ обязан- 
ности къ ближнему. 

13. Пути ихъь всегда предъ Нимъ, 
не скроются отъ очей Его. 

14. Каждому народу поставилъ 
Онъ вождя, 

15. а Израиль есть удзлъ Господа. 

16. Вез дзла ихъ — какъ солнце 
предъ Нимъ, и очи Его—всегда на 
путяхъ ихъ. ь 
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ды ихъ, и всВ грЪЗхи ихъь — предъ 
Господомъ. 

18. Милостыня челов ка—какъпе- 
чать у Него, и благодвян!е человЪка 
сохранить Онъ, какъ ззницу ока. 

19. Потомъ Онъ возстанетъ и воз- 
дасть имъ, и даян!е ихъ на голову 
ихь возвратитъ. 


20. Но кающимся Онъ давалъ 
обращене и ободрялъ ослабЗвав- 
шихъ въ терп ни. 

21. Обратись къ Господу и оставь 
грзхи; 

22. молись предъ Нимъ и умень- 
ши твои преткновен1я. 

23. Возвратись ко Всевышнему, и 
отвратись отъ неправды и сильно 
возненавидь мерзость. 

24. Кто будеть восхвалять Вее- 
вышияго въ адЪ, вместо живущихъ 
и прославляющихь Его? 

25. Оть мертваго, какъ отъ несу- 
ществующаго, нЪтъ прославленя: 

26. живый и здоровый восхвалитъ 
Господа. 

27. Какъ велико милосерд!е Го- 
спода и примирейе съ обращаю- 
щимися къ Нему! 

28. Не можетъ быть всего въ че 
ловъкъ, | 

29. потомучто не безсмертенъ 
сынъ челов ческий. 


30. Что свЪтлЗе солнца? но и оно 
затмЪ вается. И о зломъ будетъ по- 
мышлять плоть и кровь. 

381. За силами высокихъ небесъ 
Онъ самъ наблюдаетъ, а люди ве В— 
земля и пепелъ. 


17. Не утаились отъ Него неправ- 








челов ку бстественваго нравственваго закона, побуждающаго человфка стремиться къ 
исполненю святой и совершенной волн своего Творца. (Господь положиль око Свое 
на сердца ихъ, т. е. людей, чтобы показать имъ велище дъль СОвоихъ); ука- 
зывается направлеве святой, богоугодвой жизвн человзка (да проелавляютъ они 
святое имя Его и возвещають величде двлъ Ело). 

Ст. 9—12. Говорится о даровави человфчеетву, — въ восполнеше ослабфвшаго 
посл грёхопаденя естественнаго вравственнаго закона, — закона откровеннаго, начер- 
танваго ясными, опредфлениыми письхензхи, точно указывающими человфку непрелож- 
ный путь истиянаго боговф дя и богоугодной жизни. Воспреижникомъ откровевнаго за- 
кона Рожя быль Его нзбравный народъ, которому Господь предложалъ вступить съ 
Нимъ въ вечный заветиь (ст. 10; ср. Исх. ХХ, 3 —6), при условии. исполнен я 
евреямн тВхъ заповфдей н законовъ, которые онн пряняли оть Бога (и яоказаль 
имъ суды Свои), во время грознаго н славваго Синайскаго законодательства (селище 
славы видъли глаза ихъ, и славу голоса Его слынало ухо въ). 

(т. 24—31. Не дезсмертенъ сынь человьческй; всъ люди (по плоти) 
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ГЛАВА 18. 


ГЛАВА 18-4. 


——_ 


1. Все вообще создаль Живущй 
во-вЪки;—Господь одинъ праведенъ. 

2. Ни кому не предоставилъь Онъ 
изъяснять дзла Его. 

3. И кто можеть изслздоваль ве- 
лиюмя дъла Его? 

4. Кто можетъ измЗрить силу ве- 
лич1я Его? и кто можеть также из- 
речь милости Его? 

5. Невозможно ни умалить, ни 
увеличить, и невозможно изслЗдо- 
вать дивныхъ дЪлъЪ Господа. 

6. Когда человЪкЪъ окончилъ бы, 
тогда онъ только начинаетъ, и когда 
перестанетьъ—придетъ въ изумлеше. 


если сто ЛЪЗТЪ: какъ капля воды 
изъ моря или крупинка песка, 
такъ малы лЪта его въ днЪ вЪч- 
ности. 

3. Посему Господь доглотерпз- 
ЛИВЪ КЪ людямъ И изливаетъ на 
нихъ милость Свою. 

10. Онъ видитъ и знаетъ, что ко- 
нецъ ихъ очень бЪдетвенъ, 

11. И потому умножаетъ милости 
Свои. 

12. Милость челов ка—къ ближ- 
нему его, а милость Господа—на 
всякую плоть. 

13. Онъ обличаетъ и вразумляеть, 


7. Что есть челов къ и что польза, 
его? что благо его и что зло его? 
8. Число дней человзка— много, 


и поучаетъ и обращаетъ, какъ па- 
стырь стадо свое. 
14. Онъ милуетъ принимающихь 


земля и пепелъ. Пока человфкь живъ, онъ долженъ пользоваться дарованною еху 
жизнью для прославленя своего Творца (ср. 7—-8 ст.). Съ тБлесвой смертью для чело- 
вфка прекращается время земиыхь подвиговъ н прославленя въ вихъ своего Создателя: 
оть мертваго, какъ отъ несуществующаго из зеилЪ, ньпуь здесь прославленая 
Творцу. Душа ухершаго висходитъь въ шеолъ, но тамъ для нея уже ие мфето богоугод- 
выхъ подвиговъ, а ифсто мздовозлаия за жизнь иа землф. 

Правда, во время земной жизви, въ единени съ тёломъ, душа человфка испыты- 
ваеть со стороны тёла ве мало препятств! къ богопрославленю (0 зломъ будеть 
помълилять плоть и кровь), во за то она имфетъ здфсь не мало времени и воз- 
можности прииестн Богу искреннее раскаяше въ своихъ гр$хахъ, которое угодно и 
прятно предъ очами Господчими. (Яакъ велико милосер%е Господа и примиревще 
съ обращающимися къ Нему’. 


ХУШ. 


Всея полнота величя Господвя непостижима ви для кого из, тварвыхЪъ существъ. — 

При сраввительвомъ достоивствБ среди земвыхт, тварей, челов$къ ничтоженъ предъ 

вели емъ божественнымъ и всегда нуждается въ милосерди къ нему Господа. — 

Милость челов ка—къ ближвему, а милость Господа—на всякую плоть.—Благотвори 

ближнему дВломъ и слевомъ. — При благотворени ве упрекай. — ЧеловЪкъ мудрый 
будетъ осторожевъ во веемъ. 


(т. 2. Никто ие въ силахъ постячь всю полиоту божествеянаго величИя. 

Ст. 6. Сколько-бы человфкъ ни изучалъь величе дфлъ Господнихъ, оиъ все будетъ 
еще вачинающимъ это изучене, безъ падежды иа конечное завершене этого изученя. 
Йрекративъ свое заняте, испытуюлий придеть въ невольное изумлеше прещь тёмъ не- 
увогимъ, что ойъ изучиль, и тёмъ иеобъятвыиъ, что еще остается покрытымъ священ- 
ной завфсой непостажямости. 

(т. 7 относится ЕЪ 6 стиху, отифчая нфкоторый рядъ вопросовъ, неразрёшимыхъ 
для человфка во всей ихъ полнот$. 

Ст. 9 поясняется стихани 10—11. 


ГЛАВА 18. 


вразумлене и усердно обращаю- 
щихся къ закону Его. 

15. Сынъ мой! при благотворе- 
шяхъ не дФлай упрековъ, и при 
всякомъ дарЪ не осжорбляй сло- 
вами. 

16. Роса не охлаждаетъ ли зноя? 
такъ слово—лучше, нежели даян]е. 

17. Поэтому не выше ли добраго 
даян1я слово? а у человзка добро- 
желательнаго и то и другое. 

18. Глупый немилосердо укоряетъ, 
и подаяне неблагорасположеннаго 
изсушаетъ глаза. 

19. Прежде, нежели начнешь го- 
ворить, обдумывай, и прежде бо- 
л%зни— заботься о себъ. 

20. Испытывай себя прежде суда, 
и во время посЪшен1я найдешь 
милость. 

21. Прежде, нежели почувствуешь 
слабость, смиряйся, и во время грз- 
ховъ покажи обращен!е. 

22. Ничто да не препятствуетъ 
тебЪ исполнить обЪтъ благовремен- 
но, и не откладывай оправдан1я до 
смерти. | 

238. Прежде, нежели начнешь мо- 
литься, приготовь себя, и не будь 
какъ челов?къ, искушаюшй Го- 
спода. 
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24. Припоминай о гнЪвЪ въ день 
смерти и о времени отмщения, 
когда Господь отвратитъ лице Свое. 

25. Во время сытости вспоминай 
о времени голода, и во дни богат- 
ства—0 бЪдности и нуждз. 

26. Оть утра до вечера измз- 
няется время, и все скоротечно 
предъ Господомъ. 

27. Человзкъ мудрый во всемъ 
будетъ остороженъ ий во дни грз- 
ховъ удержится отъ безпечности. 

28. ВсяюШ’ разумный познаетъ 
премудрость и нашедшему ее воз- 
дастъ хвалу. о 

29. Разсудительные въ словахъ 
и сами умудряются, и источаютъ 
основательныя поитчи. 

30. Неходи вел дъ похотейтвоихъ 
и воздерживайся отъ пожелаюй 
ТВОИХЪ. 

31. Если будешь доставлять душ 
твоей пр1ятное для вожделвнйй, те 
она сдЪлаетъ тебя потЪхою для 
враговъ твоихъ. 

32. Не ищи увеселеня въ боль- 
шой роскоши и не привязывайся 
къ пиршествамъ. 

38. Не сдЪлайся вищимъ, пир- 
шествуя на занятыя деньги, когда 
ничего н*%»ть у тебя въ кошельк%. 


й 


ГЛАВА 19-я. 


1. Работникъ, склонный къ пьян- | детъ въ упадокъ. 


ству, не обогатитея, и ни:-во-что 


2. Вино и женщины развратять 


ставя малое мало-по-малу при. | разумныхъ, & связывающ!Йся съ 


Ст. 16. Сказанное во время мупрое слово можеть подфйствовать такъ же успо- 
коительно, какъ успоконтельно бываетъь дёйстве росы иа звой лЁтияго дия. 

Ст. 18. Благодфяне, сопровождаемое укорами, изсушаеть слезы благодариости. 

(т. 19—33 отифчають рядъ правиль, показывающихь, что человюкъ мудрый 


долженъ быть в0 всемъ остороженз. 


ЖХ. 


Изовгай недозволенныхъ удовольствй.—Не будь болтливъ.—Не всякому слову вЪрь.—- 
Ц%ни богобоязненность.—Остерегайся коварства. 


186 


блудницами сдЗлается еще наглВе; 

3. гниль и черви наслфдуютъ 
его, и дерзкая душа истребится. 

4. Кто скоро довЗряетъ, тотъ лег- 
комысленъ, и согрьшающ грз- 
шить противъ души своей. 

5. Преданный сердцемъ удоволь- 
стнямъ будетъ осужденъ, а сопро- 
тивляюцийся вожделвнямъ увзн- 
чаетъ жизнь свою. 

6. Обуздывающ!й языкъ будетъ 
жить мирно, и ненавидяц И болт- 
ливость уменьшитъ зло. 

7. Никогда не повторяй слова, 
и ничего у тебя не убудетъ. 

8. Ни другу, ни недругу не раз- 
сказывай и, если это тебЪ не грЪхъ, 
не открывай; 

9. ибо онъ выслушаеть тебя и 
будетъ остерегаться тебя, и по вре- 
мени возненавидитъ тебя. 

10. Выслушалъ ты слово,—пусть 
умретъ оно съ тобою: не бойся, не 
расторгнетъь оно тебя. 

11. Глупый отъ слова терпитъ 
такую же муку, какъ рождающаяы— 
отъ младенца. 

12. Что стрЪла вонзенная въ 
бедро, то—слово въ сердцз глупаго. 

13. Распроси друга твоего, мо- 
жетъ быть, не сдВлалъ онъ того; 
и если сдВлалъ, то пусть впередъ 
не дзлаетъ. 

14. Распроси друга, можетъ быть, 
не говорилъ онъ того; и если ска- 
залъ, то пусть не повторитъ того. 

15. Распроси друга, ибо часто бы- 
ваетъ клевета. 

16. Не всякому слову вЗрь. 

17. Иной погрЪшаетъ словом, но 
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не оть души, и кто не погрЗшалъь 
языкомъ своимъ? 

18. Распроси ближняго твоего 
прежде, яежедли грозить ему. и дай 
мВсто закону Всевышняго. Всякая 
мудрость—страхъ Господень, и во 
всякой мудрости— исполнен!е за- 
кона. 

19. И не есть мудрость знане ху- 
даго. Й нЪть разума, гдВ совЪтъ 
гр шниковъ. 

20. Есть лукавство, и это мер- 
зость; и есть неразумный, скудный 
мудростью. 

21. Лучше скудный знан!емъ, но 
богобоязненный, нежели богатый 
знан1емъ —и преступающ!Й законъ. 

22. Есть хитрость изысканная, но 
она беззаконна, и есть превращаю- 
ШЙ 610%, чтобы произнести при- 
говоръ. 

23. Есть лукавый, который ходить 
согнувшись, въ уныши,—но внутри 
онъ полонъ коварства. 

24. Онъ поникъ лицемъ и прит- 
воряется глухимъ, но онъ предва- 
ритъ тебя тамъ, гдз и не думаешь. 

25. И если недостатокъ силы вос- 
препятствуетъ ему повредить тебз, 
то онъ сдВлаетъ тебЪ зло, когда 
найдетъ случай. 

26. По виду узнается челоЕЪкъ, 
и по выраженю лица при ветрзчЪ 
познаётся разумный. 

27. Одежда и осклаблене зубовъ 
и походка человЪка показываютъ 
свойство его. 

28. Бываеть обличеше, но не во- 
время, и бываетъ, что иной мол- 
чИТъ—И онъ благоразуменъ. 





(т. 7. Не будь безъ иужды миогор$чивъ (ср. ХХ, 5—8). 

(т. 8—10. Не будь болтливъ въ отношенши того, что довфрено тебЪ. 

(т. 1—12. Ёакъ для роженицы трудно родить ребеика, такъ дая тлупаго трудно 
скоро и ясно высказать свою мысль. Ёакъ безпокоитъ вонзенная въ бедро стрфла, такъ 
волвуетъ глупаго мысль, ие иаходящая для себя соотвфтетвующаго выражения. 

Ст. 13 поясняется въ 14 —18 стихахъ. Не всякому слову верь. Прежде чВиъ 


осудить человфка даже въ своей душ, — елфдуеть тщательно провфрить то, въ чемъ 
обвиняется этотъ человзкь, хто не погръшоль языкомьъ своимъ отъь праздиости 
или по легкомыслю,— ме оть дути? —Прежде, нежели грозить ближнему за его, 
быть можеть, миимое преступлене, — да мъето закону Вычиняго: певииовность 
обвинеинаго будетъь обнаружена, и оиъ избЪгиетъ иезаслужениаго имъ наказаня. 

(т. 19 примыкаеть ко второй половинв 18 ст. 

Ст. 22. Какъ беззаконна изысканная хитрость, уловляющая своей мнимой 


ГЛАВА 20. 
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ГЛАВА 20-я. 


1. Гораздо лучше обличить, не-| которое бываетъ сугубое воздаян!е. 


жели сердитьсятайно; и обличаемый 
наединз предостережется отъ вреда. 

2. Какъ хорошо обличенному по- 
казать раскаяне! 

8. ибо онъ избВжить вольнаго 
грзха. 

4. Что пожелаше евнуха растлить 
Д®внцу, то—производящ!й судъ съ 
натяжкою. 


5. Иной молчить—и оказывается 


11. Бываетъ унижен!е для славы, 
а иной оть унижешя поднимаетъ 
голову. 

12. Иной малымъ покупаетъ мно- 
гое и заплатить за то въ семь разъ 
больше. 

13. Мудрый въ слов дЪлается 
любезнымъ, любезности же глупыхъ 
останутся напрасными. 

14. Даяне безумнаго не будетъ 


мудрымъ; а‘иной бываетъ ненавн-| теб на пользу; ибо у него вм%сто 


стнымъ за многую болтливость. 

6. Иной молчитъ, потому что ‘не 
имЗетъ, что отвЪчать; а иной мол- 
чить, потомучто знаетъ время. 

7. Мудрый человЪкъ будетъ мол- 
чать, до времени; а тщеславный и 
безразсудный не будетъ ждать вре- 
мени. 

8. МногорЗчивый опротивзетъ, и 
кто восхищаеть с2бЪ право гово- 
рить, будетъ возненавидЪнЪъ. 

9. Бываеть успзхъ человВку ко 
злу а, находка —въ потерю. 

10. Есть даян!е, которое не будетъ 
тебЪ на пользу, и есть даяне, за 


одного—много глазъ для принятЯя. 

15. Немного дастъь оиъ, а попре- 
кать будетъ много, и раскроетъ 
уста свои, какъ глашатай. НынъЪ 
онъ взаемъ даетъ, а завтра потре- 
буетъ назадъ: ненавистенъ такой 
человЪзкъ Господу и людямъ. 

16. Глупый говоритъ: „нЪзтъ у 
меня друга, и нтъ благодарности 
за мои благодвяшя. Съвдающе 
хлЪбъ мой льстивы языкомъ“ 

17. Какъ часто и сколь многе 
будуть насмЪхаться надъ нимъ! 

18. Преткновене отъ земли—луч- 


простотой; такъ беззаконень и извращающий правосудае, чтобы получить нужный 
для ишо яриговоръ. | 


ХХ. 


Полезнфе открытое обличене, нежели скрытый гнфвъ.—ИПротивоестествененъ судъ съ 

кривдою. — Бываетъ и молчане мудрымт. и говореше глупымъ. -- Не всящй успьхъ 

къ добру, не всякое пробрьтеве на пользу.—Не всякое уничижев!е безславно.—Дая- 

н1е безумнаго окупится дорогою цвною.—Мудрецъ удержится отъ грьха и не посты- 
дится быть добродътельнымъ. 


(т. 4. Стремлене кривлы побороть иа суд правду такъ же противоестественио, 
какъ противоестественио гнусиое иамфреве евиуха въ отношении дфвицы. 

(т. 9—10. Все зависить отъ того, какъ въ даиномъ случа воспользуется чело- 
ВФЕЪ своимъ успёхомъ и находкой, — ко благу ли для себя и ближиихь, или 
ко ЗлУ. 

(т. 11—19. Бываеть уиичижеше, сифияющееся для человфка славою; и бываеть 
такъ, что слава зиачительио превосходить собою уиичиженте. 

(т. 14—17. Благодвяшя неразумиаго не веегда служать въ утБшеше облагод$- 
тельствоваииому, такъ какъ иеразумиый благодВтель любить разглашать о сдфланиомъ 
виъ благодвяни и требовать оть облагод®тельствоваииаго имъ человфка громкой бла- 
годариости и скораго возмфщен!я за оказаииую помощь. 

(т..18 поясняется 19—20 стихами. Вее хорошо въ свое время. И мудрое слово 


188 ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. ГЛАВА 20 


ше, нежели отъ языка. Итакъ скоро | слВдуютъ погибель. 
придетъ падене злыхъ. 26. Поведеше лживаго челов ка-—- 

19. Неприятный человзкъ —- без- | безчестно, и позоръ его всегда съ 
временная басня: она всегда будетъ | нимъ. 
на устахъ невЪждъ. 27. Мудрый въ словахъ возвн- 

20. Притза изъ устъ глуипаго от-|ситъ себя, и человЪзкъ разумный 
вратительна, ибо онъ не скажетъ | понравится вельможамъ. 
ее въ свое время. ' 28. Воздвлывающи землю увели- 

21. Иной удерживается отъ грзха| читъ свой стогьъ, и угождающй 
скудостью, и въ этомъ воздержани | вельможамъ получить помиловане 
онъ не будетъ сокрушаться. ВЪ случаЪ неправды. 

22. Иной губить душу свою по| 29. Угощен1я и подарки ослп- 
робости, и губитъ ее изъ лицепря- | ляютъ глаза мудрыхъ и, ‘какъ бы 
я къ безумному. узда въ устахъ, отвращаютъ обли- 

23. Иной изъ-за стыда даетъ об%- | чен1я. 
щаня другу, и безъ причины на-| 30. Скрытая мудростъ и утаенное 


живаетъ въ немъ себЪ врага. сокровище — какая польза отТЪ 
24. Злой порокъ въ человъкВ — | обоихъ? 

ложь; въ устахъ невЪъждъ я 31. Лучше человз къ, скрывающй 

всегда. свою глупость, нежели человЪкъ, 


25. Лучше воръ, нежели постоян- | скрывающ!й свою мудрость. 


но говоря ложь; но оба они на- 





ГЛАВА 21-я. 


1. Сынъ мой! если ты согрЪшилъ,| 3. Зубы его—зубы львиные, ко- 
не прилагай болзе грЪховъ и о| торые умерщвляють души людей. 
прежяихъ молись. 4. Всякое беззаконе какъ обоюдо- 

2. БЪги отъ гр%ха, какъ оть лица | острый мечъ: ранЪ отъ него нЪтъЪ 
змия; ибо если подойдешь къ нему, | исцзлевя. | 

онъ ужалить тебя. 5. Устрашен1я и насиля онусто- 


полезно тогда, когда оио умфстно. Неразумиый человфкъ не понимаеть этого, и за свое 
непоиимате подвергается уиичиженю. 

(т. 22. Изъ робости стать открыто на сторону добра; изъ кицетлятиая къ 
езумному, т. е. потворствуя иечестивцу. 

(т. 23. Иной из-за стыда, по одной ложной деликатности, дает одбтща- 
жя другу, и, почену либо не исполиивъ пхъ, безъ иадобиости наживаетуь въ немъ 
себъ врага. | 

(т. 99. И, какъ бы узда въ устахъь, отвращають обличенля, т. е. пре- 
пятствують произнести требуемое обличеше.—Такъ бывзетъ, ио такъ не должно быть. 


ХХЕ 


БЪги отъ гр$ха, какъ отт» лица змзя. Не будь насильникомъ и не мнлостивымъ.— 

Цъни мудрое обличеше и мудрый совВтъ. — Мудрость не въ громкомъ голосЪ н не 

въ искусств языка. — Не всякому любезны н не для всякаго доступны завЪты 
мудрости. 


(т. 1—5 дополняются 10—11 ст. Упорныхь грёшииковъ ожидаютъ и времеи- 
ныя, и Вфчныя наказаий. 


ГЛАВА 20. 


шатъ богатство: такъ опустзетъ и 
домъ высокомзрнаго. 

6. Молеше изъ устъ нищаго-— 
только до ушей его; но судъ надъ 
нимъ поспьшно приближается. 

7. НенавидяцИй обличен!е идетъ 
по слВдамъ гръшника, а бояпйЙся 
Господа обратится сердцемъ. 

8. Издалека узнается сильный 
языкомъ; но разумный видитъ, гдъ 
тотъ спотыкается. 

9. Строющй домъ свой на чужя 
деньги — тб же что собирающй 
камни для своей могилы. 

10. Сборище беззаконныхъ—куча 
пакли и конецъ ихъ—пламень ог- 
ненный. 

11. Путь гршвниковъ вымощенъ 
камнями, но на конц его—про- 
пасть ада. 

12. Соблюдающ законъ обла- 
даетъ своими мыслями. 

13. и совершеше страха Госпо- 
дня— мудрость. т 

14. Не научится тотъ, кто неспо- 
собенъ; 

15. но есть способность, умножаю- 
щая горечь. 

16. Знане мудраго увеличивается 
подобно наводнен!ю, и совзтъ егоы— 
какъ источникъ жизни. 

17. Сердце глупаго подобно раз- 
битому сосуду и не удержитъ въ 
себЪ ни какого знав!Я. 

18. Если мудрое слово услышить 
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разумный, то онъ похвалитъ его и 
приложить къ себз. Услышалъ его 
легкомысленный, и оно не понра- 
вилось ему, и онъ бросилъ его за 
себя. 

19. Р8Вчь глупаго — какъ бремя 
въ пути, въ устахъ же разумнаго 
находятъ прятность. 

20.Рьчей разумнагобудутъ искать 
въ собраши, и о словахъ его бу- 
дутъ размышлять въ сердцз. 

21. Какъ разрушенный домъ. 
такъ мудрость глупому, и знаше 
неразумнаго —безсмысленныя слова. 

22. Наставлеше для безумныхъ— 
оковы На ногахъ, и какъ ЦЪпи на 
правой рукЪ. 

28. Глупый въ смЪхЪ возвы- 
шаетъ голосъ свой, а мужъ благо- 
разумный едва тихо улыбнется: 

24. какъ золотой нарядъ— наста- 
влевйя для разумнаго, какъ дра- 
гоц%нное украшене на правой рукЗ. 

25. Нога глупаго сизшитъ въ чу- 
жой домъ, но челов къ многоопыт- 
ный постыдится людей; 

26. неразумный сквозь дверь за- 
глядываеть зъ домъ, а челов къ 
благовоспитанный остановится въ: 

27. невЪжество человзка — под- 
слушивать у дверей, благоразумный 
же огорчится такимъ безстыдствомъ. 

28. Уста многорЪзчивыхъ разска- 
зываютъ чужое, а слова благора- 
зумныхъ вавЪшиваются на вЪсахъ. 





(т. 6. Моленле изъ усть нищаго только до ушей его, т. е. ве идеть далыпе 


ушей самаго молящаго. Но 6удъ надъ ни.мъ, т. е. дЪйстые божественнаго правосуд!я 
въ отношен!н забытаго людьми нищаго, зоситино приближается: не погрёшивиий 
въ своихъ уповайяхь ний будеть помиловаиъ, а злосерще людей будетъ паказано 
(Ме. ХХУ, 31—46). 

(т. 9. Безразсудно задолжавший можеть погибнуть подъ тяжестью  неоплат- 
иаго долга. 

(т. 12. Обладаеть своими мыслями, т. е. благоразуменъ, „въ своемъ ум“. 

(т. 13 Мудрость — совершеняе страха Господня,—т. е. истинная мудрость 
чедовзка заключается въ уразум$нш имъ благой и совершенной воли Божей и благо- 
говфйномъ слёдовани ей въ своей жизни. 

(т. 14. Ато неспособень,—т. е. маловосприамчивъ къ урокамъ мудрости. 

Ст. 15. Есть способность, умножающая горечь,—т. е. уснленная воспраи- 
чивость ко всему дурному. 

(т. 21. Совокупность высокнхъ истинъ и иудрыхъ правилъ, проникая въ сознане не- 
разумнаго, представляетъь изъ себя такой же хаотичесюй безпорядокъ вй ЧФиъ не свя- 
заннаго матер!ала, какой можно наблюдать из иЪфетё разрушенного дома. Знанзе 
неразумнаго—слова, дЪйствительный смыелъ которыхъ иедоступевъ ему. 

т. #8. Многорючивый, но не мудрый, ораторъ повторяеть чужуя мысли, а 
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ТОЛКОВАЯ БИВЛ!Я. 


ГЛАВА 21, 


29. Въ устахъ глупыхь—сердце | дущу. 


ихЪ, уста же мудрыхъ—въ сердцЪ 
ИХЪ. 


31. Наушникъ оскверняеть свою 
душу и будетъ ненавидимъ вездз, 


30. Когда нечестивый прокли-|гдв только жить будетъ. 


ваетъ сатану, то проклинаеть свою 


ГЛАВА 22-я. 


1. Грязному камню подобенъ л$-| спрашиваетъ: что? 


нивый: всяк освищеть безславе 
его. 

2. Воловьеву помету подобенъ 
лънивый: всяк, поднявшйй его, 
отряхнеть руку. 

3. Стыдъ отцу рождеше невоспи- 
таннаго сына, дочь же невоспитан- 
ная рождается на унижене. 

4. Разумная дочь пр1обрЪтетъ 
себЪ мужа, а безстыдная — печаль 
родившему. 

5. Наглая позоритъ отца и мужа, 
иу обоихъ будетъ въ презрьни. 

6. Не во время разсказъ то же, 
что музыка во время печали; на- 
казане же и учеше мудрости при- 
лично всякому времени. 

7. ПоучаюцИй глупаго то же, 
что склеивающ!Й черепки, или про- 
буждаюцИй спящаго отъ глубокаго 
сна. 

8. РазсказываюцИй что-либо глу- 


пому—то же, что разсказываюцщий | 
дремлющему, который по окончанйи | 





9. Плачь надъ умершимъ, ибо 
свЪтъ исчезъ для него; плачъ и 
надъ глупымъ, ибо разумъ исчезъ 
для него. 

10. Меньше плачь надъ умер- 
шимЪъ, потомучто онъ успокоился, 
а злая жизнь глупаго —хуже смерти. 

11. Плачь объ умершемъ—семь 
дней, а о глупомъ и нечестивомъ— 
всЪ дни жизни его. 

12. Съ безразсуднымъ много не 
говори, и къ неразумному не ходи; 

13. берегись оть него, чтобы не 
имзть непрятности и не замарать 
себя столкновешемъ съ. нимъ: 

14. уклонись оть него—и най- 
дешь покой и не будешь огорченъ 
безум1емъ его. р 

15. Что тяжелЪе свинца? и какое 
имя ему, какъ не глупый? 

16. Легче понести песокъ и соль 
и глыбу желЪза, нежели человЪка 
безсмысленнаго. . | 

17. Какъ деревянная связь въ 





потому большой самоцённости ве имфетъ. Слова же длагоразумнаго — плодъ его 


мудрости, и потому цфиятся очень высоко. 


(т. 29. Вь устать глупыть поспьшно обнаруживается все сердце ихь; 
уста же мудрыхь ве скорорфчивы, сокрыты в5 ижъ нудромъ сердит. 
(т. 30. Ближайшей причиной зла и страдан!Й человфка являются иерфдко дурных 


влечен!я его собственной души. 


ХХИ. 


Лънивый отвратителенъ для вефхъ. — Неблаговоспитанные дЪти — печаль для роди- 

телей, —Не во время рчь-——тоже, что музыка не кстати. — Плачъ объ умершемъ семь 

дней, а о глупомъ и нечестивомъ — вов дни жизни его.—Злая жизнь глупаго хуже 
смерти.—Будь вфренъ въ дружбЪ.—ИзбВгай ссоръ.—Стой на стражЪ устъ твоихъ. 


Ст. 16. И какое мия ему, т. е. и съ кВиъ можно сравиить его, хакъ не с5 
глупым? Объясвене этому сравнению сдфлано въ 16 ст. 


ГЛАВА 21. 


дом, крзико устроенная, не даетъ 
ему распадаться при сотрясени, 
такъ сердце, утвержденное на обду- 
манномъ совЪзтЪ, не поколеблется 
во время страха. 

18. Сердце, утвержденное на раз- 
умномъ размышлени,—какъ лЪпП- 
ное украшене на вытесанной стЪнЪ. 

19. Подпорка, поставленная на 
высотВ, не устоитъ противъ вЪтра: 

20. такъ боязливое сердце, при 
глупомъ размышлеши, не устоитъ 
противъ страха. 

21. Наносяпий ударъ глазу вызы- 
ваеть слезы, а наносящ удара 
сердцу возбуждаетъ чувство бол3з- 
ненное. 

22. Бросаюций камень въ птицъ 
отгонитъ ихъ; а поносящий другъ 
расторгнеть дружбу. 

23. Если ты на друга извлекъ 
мечъ, не отчаявайся, ибо возможно 
возвращене дружбы. 

24, Если ты открылъ уста про- 
тивъ друга, не бойся, ибо возможно 
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примиреше. 

25. Только поношен!е, гордость, 
обнаружене тайны и коварное зло- 
ДВйство могутъ отогнать всякаго 
друга. 

26. Пробр3Зтай довзренностьближ- 
няго въ нищетЪ его, чтобы радо- 
ваться вмЪетЪ съ нимъ при богат- 
ствЪ его; 

17. оставайся съ нимъ во время 
скорби, чтобъ имфть участе въ его 
наслъди. 

28. Прежде пламени бываеть въ 
лечи паръ и дымъ: такъ прежде 
кровопролит1я-— ссоры. 

29. Защищать друга я не посты- 
жусь и не скроюсь оть лица его; 

30. а если приключится мнЪ чрезъ 
него зло, то всяк, кто услышитъ, 
будетъ остерегаться его. 

31. Кто дасть мнЪ стражу къ 
устамъ моимъ и печать благоразу- 
м1я на уста мои, чтобы мнз не пасть 
чрезъ нихъ, и чтобы языкъ мой не 
погубиль меня! 


ГЛАВА 23-я. 


——_ 


1. Господи, Отче и Владыко жизни 
моей! Не оставь меня на волю ихъ 
и не допусти меня пасть чрезъ 
НИХЪ. 

2. Кто приставить бичъ къ по- 
мышленямъ моимъ и къ сердцу 
моему наставника въ мудрости, 
чтобъ они не щадили проступковъ 
моихъ и не потворствовали заблу- 
ждешямъ ихъ; 

3. чтобы не умножались проступки 


мои, и не увеличивались заблужде- 
я мои; 
предъ противниками, и чтобы не 
порадовался надо мною врагъ мой. 


чтобы не упасть мн®Ъ 


4. Господи, Отче и Боже жизни 


моей! Не дай мн возношешя очей, 
и вожделзе отврати отъ меня. 


5. Пожелан1я чрева и сладостра- 


сте да не овладзють мною, и не 
предай меня безстыдной душз. 


6. Выслушайте, дВти, наставление 





ХХШ. 


ИмЪй бичъ злымъ помышлен!ямъ твоимъ и иаставника мудрости нечистымъ поже- 

лаНямъ твоимъ.—Не пр1учай устъ твоихъ къ клятвв.—Не грши грубой бранью. — 

Помви о твоихъ родителяхъ, когда сидишь среди вельможъ. — Не надЪйся укрыть 

свои грЪхи отъ всевздущаго Бога. — НЪтъ ничего лучше страха Божя, и н®тЪъ ни- 
чего сладостнВе, какъ вчимать заповфдямъ Господнимъ. 


(т. 1 относится къ 31 ст. ХХИ мл. 
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для устъ; соблюдающ!й его че бу- 
детъ уловленъ своими устами. 

7. Уловленъ будеть ими гр®ш- 
никъ, и злорзчивый и надменный 
преткнутся чрезъ нихъ. 

8. Не пр1учай устъ твоихъ къ 
КЛЯТВЪ 

9. и не обращай въ привычку 
употреблять въ клятвЪ имя Святаго. 

10. Ибо какъ рабъ, постоянно под- 
вергающйся наказан!ю, не избав- 
ляется отъ ранъ, такъ и клявущ!Ийся 
непрестанно именемъ Святаго не 
очистится оть грЪха. 

11. ЧеловЪ къ, часто клянушйся, 
исполнится беззакотя, и не отсту- 
пять огъь дома его бичъ. 


12. Если онъ согрзшитъ,—грЪхъ. 


его на немъ; и если онъ вознера- 
дзль, то сугубо сограшить; 

13. и если онъ клялся напрасно, 
то не оправдается. и домъ его на- 
полнится несчастями. 

14. Есть р8чь, облеченная смертью; 
да не найдется она въ васлЪди 
[акова! 

15. ибо отъ благочестивыхъ все 
это будетъ удалено, и они не запу- 
таются во гр$хахъ. 

16. Не пручай твоихъ устъ къ 
грубой невъжливости, ибо при ней 
бывають грВховныя слова. 

17. Помни объ отцз и о матери 
твоей, когда сидишь среди вель- 
можъ, | 

18. чтобы тебЪ не забыться предъ 
ними и по привычкВ не сдзлать 
глупости и не пожелать, что лучше 
бы ты не родился, и не проклясть 
дня рождевя твоего. 

19. ЧеловЪкъ, привыкающ къ 
браннымъ словамъ, во всЪ дни свои 
не научится. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА. 28 


20. Два качества умножаютъ гр3- 
хи, а третье навлекаетъ гнизвъ: 

21. душа горячая, какъ иылаю- 
ЦИ огонь, не угаснеть, пока не 
истощится; 

22. человЪкъ, блудодЪйствующ 
ВвЪ ТЬЛВ плоти своей, не переста- 
нетъ, пока не прогоритъ огонь. 

23. Блуднику сладокъ всякШ 
хлЪъбъ: онъ не перестанетъ, доколЪ 
не умретъ. 

24. ЧеловЪ къ, который согрьшаеть 
противъ своего ложа, говоритъ въ 
душ своей: „кто видитъ меня“? 

25. Вокругъ меня тьма, и стЪзы 
закрываютъ меня, и никто не вн- 
дить меня: чего мнВ бояться? Всь- 
вышн! не воспомянетъ грЪховъ 
моихъ“. 

26. Страхъ его—только глаза че- 
ловфческе, | 

27. и не знаетъ онъ того, что 
очи Господа въ десять тысячъ кратъ 
свътлве солнца. 

28. и взираютъ на всЪ пути чело- 
взческе и проникаютъ въ УЗета 
сокровенныя. 

29. Ему извЪстно было все прежде, 
нежели сотворено было, равно какъ 
и по совершеяи. 

30. Такой человькь будеть нака- 
занъ на улицахъ города и будетъ 
застигнутъ тамъ, гдЪ ве думалъ. 

31. Такъ и жена, оставившая му- 
жа и произведшая наслЪдника отъ 
чужаго: 

32. ибо во-первыхъ. она не поко- 
рилась закону Всевышняго, во-вто- 
рыхъ, согрЪшила противъ своего 
мужа, и въ-третьихъ, и въ блудЪ 
прелюбодзйствовала и произвела 
ДЪтей оть чужаго мужа. 

33. Она будетъ выведена предъ 


(т. 8—15. Не слфдуеть клясться безъ иужды. Легкомыслениое упоминаие Свя- 


тфйшаго имени Бояия есть уже грёхъ само по себЪ, и кром того ведетъь въ миогимь 
другимъ грёхамъ: часто и легкомыслеиво клянущйся ие избёгиетт иарушетя своей 
легкомыслениой клятвы. Р6чь его есть, по истии$, р7очь, облеченная смертью, при- 
зывающая иа него и на домъ его несчастия. 

(т. 17. Когда бываешь въ обществ людей высшихь тебя, не забывай ии о 
своехъ происхождени, ни о мудрыхь наставлетяхь отца и матери. 

(т. 19. Ме научится вудрости. 

(т. 23. Неисправихый блудникъ грёшитъ до смерти. Ему сладокъ всяк хлтьбъ, 
т. е. ирятиы всф случаи его распутства. 


ГЛАВА 283. 


собране, и о дЪтяхъ ея будетъ из- 
слъдоваше. 

34. ДЪти ея не укоренятся, и 
ВЪЗТВИ ея не дадутъ плода. 

35. Она оставить память о себЪ 
на прокляте, и позоръ ея не изгла- 
дитя. 
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36. Оставшиеся познаютъ, что н®тъ 
ничего лучше страха Господня, и 
нзтъ ничего сладостнЪе, какъ вни- 
мать заповздямъ Господнимъ. 

37. Великая слава-—слЪдовать Го- 
споду, а быть тебЪ принятымъ оть 

| Него— долгоденств!е. 


ГЛАВА 24-я. 


1. Премудрость прославитъ себя и 
среди народа своего будетъ восхва- 
лена. 

2. Въ церкви Всевышняго она 
откроетъ уста свои, и предъ воин- 
ствомъ Его будетъ прославлять себя: 

3. „я вышла изъ усть Всевыш- 
няго и подобно облаку покрыла 
землю; 

4. я поставила скин!ю на высотЗ, 
и престолъ мой—въ столиЪ облач- 
номъ; 

5. я одна обошла кругъ небесный 
и ходила въ глубин бездны; 

6. въ волнахъ моря и по всей 
землЪ и во всякомъ народЪ и пле- 
мени имзла я владЪн!е: 

7. между всзми нми я искала 
успокоен!я, и въ чьемъ наслёди 


водвориться мнз. 

8. Тогда Создатель всфхъ пове- 
лЪль мнЪ, и Произведиий меня 
указаль мн покойное жилище и 
сказалъ: | 

9. поселись въ Шаковз и прими 
наслзде въ ИзраилЪ. 

10. Прежде вЪ%ка отъ начала Ояъ 
произвелъ меня, и я неё скончаюсь 
во-ВЪКи. 

11. Я служила предъ Нимъ во 
святой скии и такъ утвердилась 
въ С1он3. 

12. Онъ даль мнЪ также покой 
въ возлюбленномъ Город, и въ 
[ерусалимВ —власть моя. 

13. И укоренилась я въ просла- 
вленномъ народЪ, въ наслздсетвен- 
номъ удЪлЪ Господа. 





ХХГ.. 


Гамнъ Божественной Премудрости: божественное происхожден!е Премудрости, Ея 
вездЪсуще, гугубое пребываше въ избранномъ народЪ; духовное велич{е божествен- 
ной Премудрости, благотворность и спасительность Ея трапезы. 


(т. 1. Въ предфяахъ кивгь Ветхаго Завфта навболфе пространное учеше о пре- 
нудрости божественной мы встрфчаенъ въ книгахъ: Притчей Соломововыхъ, Премудро- 
ств Солохоновой в Премудрости [исуса сына Снрахова. Въ объемъ ноиятя презудрости 
божествеиной священиые писатели включаютъ или поияте о Прему’рости Упостасвой; 
влв поияте о Премудрости, какъ свойствф ума божествениаго, проявляемаго въ иро- 
вомъ творен{!в; или поият!е о мудроств человфческой, созданиой во образъ Премудрости 
божественной. Въ давиой главф идетъь р%чь совмфстно и о творческой премудрости ума 
божественнаго (Пр. Ш, 19), я о Премудроств Упостасвой, дВйствями которой запечат- 
лфно быте всей сущей благости (То. [, 1—5). 

(т. 3—6. Говорится о божественномъ достоинств» и вездфсущи творческой Пре- 
мудрости. 

(т. 71—13. Говорится о’вчной Премудрости Божествеииой (ст. 10) и сугубомъ 
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14. Я возвысилась, какъ кедръ 
на ЛиванЪ и какъ кипарисъ на 
горахъ Ермонскихъ; 

15. я возвысилась, какъ пальма 
въ Енгадди и какъ розовые кусты 
ВЪ 1ерихон%Ъ; 

16. я, какъ красивая маслина въ 
долинз и какъ платанъ, возвыси- 
лась. 

17. Какъ корица и аспалаеъ, я 
издала ароматный запахъ и, какъ 
отличная смурна, распространила 
благоухане, 

18. какъ халвани, ониксъ и стакти 
икакъ благоухан!е ладана въ скин!и. 

19. ${ распростерла свои вЪтви, 
какъ теревинеъ, и вЪтви мои — 
вЪтви славы и благодати. 

20. Я— какъ виноградная лоза, 
произращающая благодать, и цвЪты 
мои—плодъ славы и богатства. 

21. Приступите ко мнЪ, желаю- 
ще меня, и насыщайтесь плодами 
моими; 

22. ибо воспоминате 0бо мнЪ 
слаще меда, и обладаше мною прият- 
не медоваго сота. 

23. Ядуще меня еще будуть ал- 
кать, и пьюше меня еще будутъ 
жаждать. | | 

24. Слушающ меня не посты- 
дится, трудяш1еся со мною не по- 
гршать. | 

95. Все это—книга завфта Бога 
Всевышняго, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 24 


26. законъ, который заповЪдалъ 
Моисей какъ насл де сонмамъ [ако- 
влевымъ. | 

27. Онъ насыщаетъ мудростью, 
какъ Фисонъ и какъ Тигръ во дни 
НОВИНЪ; 

28. онъ наполняеть разумомъ, 
какъ Ивфратъ и какъ Шрданъ во 
дни жатвы; 

29. онъ разливаетъ учете, какь 
свЪзть и какъ Гонъ во время со- 
биран1я винограда. 

30. Первый человЗкъ не достигъ 
полнаго познан]я ея; не изслздуетъ 
ея также и послдн!й; 

31. ибо мысли ея полнЪзе моря, 
и намЗрен!я ея глубже великой 
бездны. 

32. И я, какъ каналъ изъ р%ки 
и какъ водопроводъ, вышла въ рай. 
`°83. Я сказала: полью мой. садъ 
и напою мои. гряды. р 

84. И воть, каналъ мой сдлался 
рВкою, и р3ка моя сдЗлалась мо- 
ремъ. 

35. И буду я Чять учешемъ, какъ 
утреннимъ свЪтомъ, и далеко про- 
явлю его; 

36. и буду я изливать учеше, 
какъ пророчество, и оставлю его 
въ роды взчвые“. 

37. Видите, что я трудился не для 
себя одного, но для всЪхъ, ищу- 
щихь яремудрости. 





обитанн Ея въ избранномъ изродё Вожемъ. 0 воздфйстви божественной Премудрости 
из избранный народъ еврейсый (д чрезъ него и из остальное челов$чество) свидфтель- 


ствуеть вся исторйя избраниаго изрода. 


(т. 14—20. Путемъ сравненй, взятыхъ изъ царства растев!й, уясняется мысль 
о чрезвычайиомъ величш, могуществв и благотворвости духовныхъ даровъ божествеиной 


Премудрости. 


(г. 21—24. Насыщающуеся духовными дарами божественной Премудрости сподо- 


бятся иствннаго благополучя н блаженства. 

(т. 25—29. Книга Завьта Бога Веевьиняго — закона, который запо- 
в®даль Моисей, служить совершеивымъ отображешемъ дЬйстыЙ божествеиной Пре- 
мудрости въ отвошени избраниаго иарода, а чрезъ вего—и всего человЪ чества. Бла- 
готвориость дЪйствованя из вфрующихь богодарованиаго закона сравнивается съ бла- 
готворнымъ дфйствоваШемъ иа жаждущую землю обильныхь струй райскихъ р$къ Тигра, 
Ввфрата, Гоиа,: Фисоив. 

(т. 30—36. Полнота божествеиной Премудрости иеобъятиа; мысли ея — поли%е 
моря, нам реия — глубже великой. бездны; средства ея — иеистощимы; благотворное и 
спаснтельное дфйствовзие —безконечно. 

(т. 37 представляеть собою послфелове писателя кинги. 


ГЛАВА 25. 


ПРЕМУДРОСТИ ТИСУСА СЫНА СИРАХОВА. 
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ГЛАВА 25-я. 





1. Тремя я украсилась и стала! ному себя. 


прекрасною предъ Господомъ и 
ЛЮДЬМИ; 

2. это—единомысл1е между брать- 
ями и любовь между ближними, и 
жена и мужъ. согласно живущее 
между собою. 

3. И три рода людей возненави- 
ДЪла душа моя, и очень отврати- 
тельна для меня жизнь ихъ: 

4. надменнаго нищаго, лживаго 
богача и старика-прелюбодзя, осла- 
бЪвающаго въ разсудкФз. 

5. Чего не собралъ ты въ юно- 
сти—какъ же можешь пробрЪсть 
ВЪ старости твоей? 

6. Какъ прилично сздинамъ су- 
дить, и, старцамъ — умЪть давать 
совЪзтъ! 

7. Какъ прекрасна мудрость стар-- 
цевъ и какъ приличны людямъ по- 
чтеннымъ разсудительность и оо- 
взтъ! 

8. ВЪнецъ старцевъ — многосто- 
ронняя опытность, и хвала ихъ— 
страхъ Господень. 

9. Девять помышлен!Й похвалилъь 
я въ сердцЪ, а десятое выскажу 
языкомЪ: 

10. это—человзкъ, радующйся о 


дЪтяхъь и при жизни видящ па- | 


ден!е враговъ. 

11. Блаженъ, кто живетъ съ же- 
ною разумною, кто не погрЪшаетъ 
языкомъ и не служить недостой- 


12. Блаженъ, кто прюбрЪль муд- 
рость и передаетъ ее въ уши слу- 
шающихъ. 

18. Какъ великъ тотъ, кто нашелъ 
премудрость! но онъ не выше того, 
кто боится Господа. 

14. Страхъ Господень все превос- 
ходитъ, и имвющШ его съ кЁмъ 
можетъ быть сравненъ? 

15. Можно перенесть всякую рану, 
только не рану сердечную, и всякую 
злость, только не злость женскую. 

16. всякое нападене, только не 
нападен!е отъ ненавидящихъ, и вся- 
кое мщене, только не мщене вра- 
ГОВЪ; 

17. нъть головы ядовитзе головы 
змзиной, и н%Ъть ярости сильнзе 
ярости врага. 

18. Соглашусь лучше жить со 
львомъ и дракономъ, нежели жить 
со злою женою. 

19. Злость жены изм3Зняетъ 
взглядъ ея и дзлаеть лице ея 
мрачнымъ, какъ у медвздя. 

20. Сядеть мужъ ея среди дру- 
зей своихъ и, услышавъ о ней, 
горько вздохнетъ. 

21. Всякая злость мала въ срав- 
неши со злостью жены; жребши 
гр№шника да падеть на нее. 

22. Что восхожден1е по песку для 
ногь старика, то сварливая жена 
для тихаго мужа. 





ХХу. 


Любовь между людьми — украшен!е Премудрости; надменность, ложь, распутетво—по- 
ругаве Ея.—ВЪнецъ старцевъ—многосторонняя опытность, хвала ихъ--страхъ Госпо- 
день. Нътъ головы, ядовитЪе головы змВиной; нВтъ ярости, сильнЪе ярости врага. — 
Можно перенесть всякую рану, только ‚не рану сердечную; всякую злость, только не 
злость женскую.—Отъ жены начало грЪха, и чрезъ нее всЪ мы умираемъ. 


(т. 21. ИКребй сръщшника да падетъ на нее, т. е. судьба грёшника да по- 
стигиеть ее. 

(т. 22. Для тихаго мужа успокоить и убфдить свою сварливую жену 
такъ же трудно, какъ трудио восхожденле по глубокому меску для ногз старика. 
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23. Не засматривайся на красоту 
женскую и не похотствуй на жену, 

24. Цосада, стыдъ и большой 
срамъ, когда жена будеть преобла- 
дать надъ своимъ мужемъ. 

25. Сердце унылое и лице печаль- 
ное и рана сердечная—злая жена. 

26. Опущенныя руки и разслаб- 
ленныя колЪна— жена, которая не 


ТОЛКОВАЯ БИВЛТЯ. 


ГЛАВА 25. 


счастливитъ свего мужа. 

27. Оть жены—начало грзха, и 
чрезъ нее вс мы умираемъ. 

28. Не давай водЪ выхода, ни 
злой женЪз -— власти; 

29. если она не ходитъ подъ ру- 
кою твоею, то отсЗки ее отъ плоти 


| твоей. 


ГЛАВА 26-я. 


1. Счастливъ мужъ доброй жены, 
и число двей его—сугубое. 

2. Жена добродзтельная радуетъ 
своего мужа и дзта его исполнить 
миромъ; 

3. добрая жена— счастливая доля: 
она дается въ удЪлъ боящимся Го- 
спода; 

4. съ нею у богатаго и бВднаго— 
сердце довольное и лице во всякое 
время веселое. 

5. Трехъ страшится сердце мое, 
а при четвертомъ я молюсь: 

6. городскаго злословя, возмуще- 
ня черни и оболгамя на смерть, - 
все это ужасно. 

7. Болфзнь сердца и печальы— 
жена, ревнивая къ другой женф, 

8. и бичъ языка ея, ко ВВМ 
приражающися. 


9. Движущееся туда и сюда во- 
ловъье ярмо—злая жена: берущй 
ее—то же, что хватаюний скор- 
Шона. 

10. Большая досада--жена пре- 
данная пьянству, и она не скроетъ 
своего срама. | 

11. Наклонность женщины КЪ 
блуду узнается по поднят!ю глазъ 
и въкъ ея. 

12. Надъ безстыдною дочерью 1по- 
ставь крфикую стражу, чтобъ она, 
улучивши послаблене, не злоупо- 
требила собою. 

13. Берегись безстыднаго глаза и 
не удивляйся, если онъ согрьшитъ 
противъ тебя: 

14. кАкъ томимый жаждою пут- 
никъ открываетъ уста и пьетъ вся- 
кую близкую воду, 





(т. 26. /Цена, которая несчастливить св0его мужа, — это душевный н 
физичесый параличъ, заставляющ/й мужа опуститься и физически, н корально. 


(т. 27. бр. Быт. Ш. 


(т. 29. Отевки ее отъ плоти твоей, т. е. разведись съ ней 


ХХУТ. 


Счастливъ мужъ доброй жены. — Болфзнь сердца и печахь—дурная жеиа, распутная 

дочь. -- Трех страшится сердце: городского злослов!я, возмущен!я черни, оболгашя 

иа смерть. — Отъ двухъ скорбитъ сердце, -а при третьемъ горитъ негодован1емъ: 

если заслужеиный воинтъ терпитъ бЪдпость, разумный человВ къ пренеброгается, и 
если добродЪтельный становится на путь гр%Ъха. 


(т. 9. Какъ веудобно и болфзненно плохо подогнанное яр.ио, —такъ невыяосииа 
для нужа дурная жена. Какъ непрятно н опасно взять въ руки ядовитаго, жалящагося 
скортлона, —такъ непрятно и опасно входить въ соприкосновене съ злою жевою. 


ГЛАВА 96. 


15. такъ она сядеть напротивъ 
всякаго шатра и предъ стр$Злою 
откроетъ колчанъ. 

16. Любезность жены усладитъ ея 
мужа, и благоразуме ея утучнитъ 
кости его. 

17. Кроткая жена— даръ Господа, 
и нЪть цЦфны благовоспитанной 
душ. 

18. Благодать на благодать-— жена 
стыдливая, 

19. и пЪтъ достойной мЪры для 
воздержной души. 

20. Что солнце восходящее на 
высотахъ Господнихь, 


ПРЕМУДРОСТИ 1ИСУСА СЫНА СИРАХОВА. 
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убранств$ дома ея; 

22. что золотые столбы на сереб- 
ряномъ основании, то прекрасныя 
ноги ея на твердыхъ пятахъ. 

24. Отъ двухъ скорбЪло сердце 
мое, а при третьемъ возбуждалось 
во мнЪ негодован!е: 

25. если воинъ терпитъ отъ б%д- 
ности, и разумные мужи бываютъ 
въ пренебрежен!и; 

26. и если кто обращается отъ 
праведности ко грзху, Господь уго- 
ТОВИТЪ ТОГО На МЭЧЪ. 

27. Купецъ едва можетъ изб%- 


жать погр®шности, а корчемникъ 


21. тб красота доброй жены въ|не спасется отъ гр$ха. 


ГЛАВА 27-я. 


1. МноНе погрЪшали ради мало- 
важныхъ вещей, и ищуц!й богат- 
ства отвращаетъ глаза. 

2. Посреди скрЗплевЙ камней 
вбивается гвоздь: такъ посреди про- 
дажи и купли вторгается грЪхъ. 

3. Если кто не удерживается тща- 


4. При трясени р®шета остается 
соръ: такъ нечистота челов ка— 
при разсуждени его. 

5. Глиняные сосуды испытываются 
въ печи, а испыташе челов ка— 
въ разговорЪ его. 

6. Уходъ за деревомъ открывается 


тельно въ страхЪ Господнемъ, то | въ плодз его: таёкъ въ слов —помы- 


скоро разорится домъ его. 


шлен1я сердца челов ческаго. 


(т. 15. Нечвстыя пожелания блудной женщины высказываются в требуютъ своего 
удовлетвореня при каждонт удобномъ для вея случа$. 
| (т. 16. Добрая жена содфйствуеть ввутренвему и вифшнену  благополучю 


ея мужа. 


(т. 27 поясвяется 1—3 ст. ХХУП гл. 


ХХУИ. 
Гдв купля и продажа_—тамъ нерЪдко и грЪхъ.— Прежде бесвды не хвали человЗка.— 
Стремизь къ правдЪ, — и ты найдешь ее. — Среди неразумныхъ ие трать времени. — 
Люби друга и будь ему вЪренъ. — Избъгай двоедуш1я и коварства. — Кто бросаетъ 


камень вверхъ—бросаетъ его на свою голову.—Кто роеть яму—самъ упадетъ въ нее; 
кто ставить сфть-—самъ попадетъ въ вее. 


(т. 6. Какъ доброкачествевность плода, илн его иедоброкачествениость въ зва- 
чвтельной мрф завнсять отъ ухола за деревомъ и свидфтельствуютъ ‹ степеви этого 
ухода, —такъ и продуктъ челов ческихъ мыслей и чувствоваяй— слово въ значительной 
рф вныражаетъ с0бою прирожденныя наклонноств и степень благовоспитанностя 
челов ка. 
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7. Прежде бесзды не хвали чело- 
вФка, ибо она есть испытан!е людей. 

8. Если ты усердно будешь искать 
правды, то найдешь ее и облечешься 
ею, какъ подиромъ славы. 

9. Птицы слетаются къ подобнымъ 
себЪ, и истина обращается къ тёмЪ, 
которые упражняются въ ней. 

10; КАкь левъ подстерегаетъ до- 
бычу, такь и гр&хи—дфлающихъь 
неправду. 

11. Бесзда  благочестиваго — 
всегда мудрость, а безумный изм3- 
няется. какъ луна. 

12. Среди неразумныхъ не трать 
времени, а проводи его постоянно 
среди благоразумныхъ. 

18. Бесвда глупыхъ отвратительна, 
и смзхъь ихъ—въ забав грЪхомъ. 

14. Пустослов!е много клянущихся 
подниметь дыбомъ волосы, а споръ 
ихъ заткнетъ уши. | 

15. Ссора надменныхь—кровопро- 
лите, и брань ихъ несносна для 
слуха. 

16. ОткрывающЙ тайны потерялъ 
довзрре и не найдетъ друга по 


душ своей. 
17. Люби друга и будь вФренъ 
ему; 


18. а если откроешь тайны его, 
не гонись больше за нимъ: 

19. ибо какъ человЪкъ убиваеть 
своего врага, такъ ты убилъ дружбу 
ближняго; 

20. и какъ ты выпустилъ бы изъ 
рукъ своихъ птицу, такъ ты упу- 
стилъ друга и не поймаешь его; 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 827. 


21. не гонись за нимъ, ибо онъ 
Далеко ушель и убЪжалъ, какъ 
серна изъ сти. 

22. Рану можно перевязать, и 
послЪ ссоры возможно примирен!е; 

23. но кто открыль тайны, тоть 
потерялъ надежду на примиренле. 

24. Кто мигаетъ глазомъ, тотЪь 
строить козни, и никто не удер- 
житъ его отъ того; 

25. предъ глазами твоими онъ 
будетъ говорить сладко и будетъ 
удивлятьсл словамъ твоимъ, 

26. а послЪ извратить уста свои 
и въ словахъ твоихъ откроетъ соб- 
лазнъ; 

27. многое я ненавижу, но не 
столько, какъ его; и Господь возне- 
навидитъ его. 

28. Кто бросаетъ камень вверхъ, 
бросаетъ его на свою голову, и ко- 
варный ударъ раздзлитъ раны. 

29. Кто роетъ яму, самъ упадетъ 
въ нее, и кто ставитъ сЪть, самъ 
будетъ уловленъ ею. 

30. Кто дзлаеть зло, на того об- 
ратится оно, и онъ не узнаеть, от- 
куда оно пришло къ нему; 

31. посмзяше и поношенше отъ 
гордыхъ и мщеше, какъ левъ, под- 
стерегутъ его. 

32. Уловлены будуть стью ра- 
дующеся о паден]и благочестивыхь, 
и скорбь измождить ихъ прежде 
смерти нхъ. | 

38. Зл0бь и ГНЗВЪ—то же мер- 
зости/ и мужъ грЪшный будетъ 
обладаемъ ими. 


ГЛАВА 28-я. 





1. Мстительный получитъ отмще- | деть грЪховъ его. 


не отъ Господа, Который не забу- 


2. Прости ближнему твоему обиду; 





(т. 8. Подиръ— длинная одежда 1удейскихь первосвященннковъ н царей. 
(т. 24. Человфкъ ве прямодушный не выносить прямого, честнаго взгляда. 


ХХУШ. 


Прости ближняго твоего.—и тебя простить Господь.—Презирай невЪжество.- Удержи- 


ГЛАВА 28. 


и тогда по молитв твоей отпу- 
стятся грЪхи твои. 

3. Человзкъ питаеть гнЪвЪъ къ 
челов%ку, а у Господа просить про- 
щеня; 

4. къ подобному себЪз человзку 
не иметь милосердля, и молится 
о гр®хахъ своихь; 

5. самъ, будучи плотью, питаетъ 
злобу: кто очистить гр®хи его? 

6. Помни посл8дея и перестань 
враждовать. помниистлЪ не исмерть 
и соблюдай заповЪди; 

7. помни заповзди и. не злоб- 
ствуй на ближняго; 

8. помни завЪзть Всевышняго и 
презирай невЪжество. 

8. Удерживайся отъ ссоры — и ты 
уменьшишь грзхи; 

10. ибо раздражительный чело- 
взкъ возжжетъ ссору; человзкъ 
гр%шникъ смутить друзей и посе- 
лить раздорь между живущими 
въ мирЪ. 

11. Каково вещество огня, такъ 
онъ и возгорится; 

12. и какова сила человзка, 
таковъ будеть и гнзвъ его, и по 
м8р% богатства усилится ярость 
его. 

38. ЖаркШ споръ возжигаетъ 
огонь, а жаркая ссора проливаетъ 
кровь. 

14. Если подуешь на искру, она 
разгорится, а если плюнешь на нее, 
угаснетъ: то и другое выходитъ 
изъ устъ твоихъ. 

15. Наушникъ и двоязычный да 
будутъ прокляты, ибо они погубили 
многихъ, жившихъ въ тишинз; 

16. языкъ трей многихъ поко- 
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лебалъ и изгонялъ ихъ отъ народа 
къ народу, 

17. и разорялъ укр$пленные го- 
рода и ниспровергалъ домы вель- 
можъ; 

18. языкъ трей изгналъ добле- 
стныхь женъ и лишилъ ихъ тру- 
довъ Ихъ; 

19. внимаюцИй ему не найдетъ 
покоя и не будетъ жить въ тишин%. 

20. Ударъ бича дЪлаеть рубцы, 
а ударъ языка сокрущить кости; 

21. многе пали оть остыя меча, 
Но не столько, сколько падшихъ оть 
языка; 

22. счастливъ, кто укрылся отъ 
него, кто не испыталъ ярости его, 
кто не влачиль ярма его и не свя- 
занъ былъ узами его; 

28. ибо ярмо его—ярмо желЗз- 
ное, и узы его—узы м%дння, 

24. смерть лютая—смерть его, и 
самый адъ лучше его. 

25. Не овладеть онъ благоче- 
стивыми, и не сгорятъ они въ пла- 
мени его; 

26. оставляюще Господа вцадуть 
въ него; въ нихъ возгорится онъ 
и не угаснетъ: онъ будетъ посланъ 
на нихъ, какъ левьъ, и, какъ барсъ, 
будетъ истреблять ихъ. 

27. Смотри, огради влад е твое 
терновникомъ, 

28. свяжи серебро твое и золото, 

29. и для словъ твоихъ сдВлай 
взсъ и мзру, и для усть твоихъ— 
дверь и запоръ. 

30. Берегись, чтобы не спотк- 
нуться ими и не пасть предъ зло- 
умышляющимъ. 


вайся оть сеоръ. — Остерегайся наушничанья и двоязыч1я. —ФЗудь внимателенъ къ 
своему слову. 


(т. 6. Ср. УЦ, 39. Помни поелльдная, т. е. смерть, истлиьнае, судъ, пере- 
стань враждовать м соблюдай заповеди Господни. 

(т. 16. Языкъ трет, т. е. коварный языкъ третьяго человЪка, между двумя. 

(т. 85. Не овладъеть онъ, т. е. адъ (см. 24 ст.) злоязыя и за злоязыче. 

бт. 29. Будь виниателенъ къ тому, что говоришь. 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛГЯ. 


ГЛАВА. 29. 


ГЛАВА 29-я. 


1. Кто оказываетъ милость, тотъ 
даетъ взаемъ ближнему, и кто под- 
держиваетъ его своею рукою, тотъ 
соблюдаетъ заповзди. 

2. Давай взаймы ближнему во 
время нужды его и самъ въ свое 
время возвращай ближнему. 

‚3. Твердо держи слово и будь 
взренъ ему—и ты во всякое время 
найдешь нужное для тебя. 


4. Мнонме считали заемъ наход.. 


кою и причинили огорчен1е т%мЪъ, 
которые помогли имъ. 

5. ДоколЪ не получитъ, онъ бу- 
деть цфловать руку его и изъ-за 
денегъ ближняго смиритъ голосъ; 

6. а въ срокъ отдачи онъ будетъ 
протягивать время и будетъ отв%- 
чать уныло и жаловаться на время. 

6. Если онъ будетъ въ состояни, 
то едва половину принесетъ —и это 
вмзнитъ ему въ находку; 

8. а если будетъ не въ состояни, 
то’ заимодавець лишился своихъ 
денегь и безъ причины пр1обрЪлъ 
себЪ врага въ немъ: 


9. онъ воздастъ ему проклятями |' 


и бранью и вм$сто почтен1я воз- 
дастъ безчестемъ. 

10. Мное по причинЪ такого 
лукавства уклоняются отьъ ссуды, 


опасаясь напрасно потеризть утрату. 

11. Но къ б%дному ты будь снис- 
ходителенъ и милостынею ему не 
медли; 

12. ради заповзди помоги бЗд- 
ному и въ нуждВ его не отпускай 
его ни съ ЧЗмЪ. 

18. Трать серебро для брата и 
друга и не давай ему заржавЪть 
подъ камнемъ на погибель; 

14. располагай сокровищемъ тво- 
имъ по заповздямъ Всевышняго, 
и оно принесетъ тебЪ болЪе пользы, 
нежели золото; 

15. заключи въ кладовыхъ твоихъ 
милостыню, и она избавитъ тебя 
отъ воякаго несчастя: — 

16. лучше крЗпкаго щита и твер- 
даго копья она защититъ тебя про- 
тивъ врага. 

17. Добрый человЪкъ поручится 
за ближняго, а потеряБпИЙй стыдъ 
остановитъ его. | 

18. Не забывай благодзяЙ по- 
ручителя, ибо онъ далъ душу свою 
за тебя. | 

19. ГрёшникЪъ разстроитъ состоя- 
н1е поручителя, и неблагодарный 
Въ дущЪ оставитъ своего избави- 
теля. | | 

20. Поручительство привело въ 


Давай взаймы ближнему, въ свое время возвращай взятое, — и ты всегда найдешь. 
нужное для тебя. -- Будь снисходителенъ къ бЪдняку. — Располагай сокровищемъ. 


твоимЪ по запов$дямъ Всевышняго, и оно принесетъ тебЪ боле пользы, чВмъ поло- 

женное на хранен!е въ видЪ золота. --- Будь остороженъ въ отношен!и поручительства 

и поручителей.- Будь доволенъ малымт, но своимъ; не взирай съ алчностью на мно- 
гое,. но чужое. 


(т. 4. Нажодкою для себя. 

Ст. 7. Вмънить ему находку, т. е. сочтетъ, что для кредитора ваходка уже 
Ц та часть долга, которая возвращена еху’` должчнкомъ. 

(т. 15—16. Зачлючи въ кладовыть тзоихжь то, что должно послужить ми- 
лостыней ближнему; н эта милостыня будетъ для тебя саиымъ вфрныимъ оплотомъ твоего 
тёлеснаго и душевнаго благополучя (Ме. УП, 2; УГ 1—4, 19—20). 

Ст. 17—23. Поручительство—таже милостыня, но слВдуетъ дфлать такъ, чтобы 
эта милостыня не обратилаеь во вредъ для дающаго и приинизющаго ее. 


ГЛАВА 29. 


разорение многихъ достаточныхъ 
людей и пошатнуло ихъ, какъ волна 
морская; 

21. мужей могущественныхь из- 
гнало изъ Ддомовъ, и они блуждали 
между чужими народами. 

22. Грьшникъ, принимающий на 
себя поручительство и ищупий ко- 
рысти, впадетъ въ тяжбу. 

28. Помогай ближнему по силЪ 
твоей и берегись, чтобы тебЪ не 
впасть в то же. 

24. Главная потребность для 
жизни— вода и хлзбъ, и одежда и 
домъ, прикрываюций наготу. 

25. Лучше жизнь б%днаго подъ 
досчатымъ кровомъ, нежели ро- 
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мах. 

26. Будь доволенъ малымъ, какъ 
и многимъ. 

27. Худая жизнь — схитаться изъ 
дома въ домъ, и гдз водворишься, 
не посмЗешь и рта открыть; 

28. будешь полавать пишу и 
питье безъ благодарности, да и 
сверхъ того еще услышишь горькое: 

29. „пойди сюда, пришлецъ, при- 
готовь столъ и, если есть что у.тебя, 
накорми меня“; 

80. „удались, пришлецъ, ради 
почетнаго лица: братъ пришелъ ко 
мнЪ въ гости, домъ нуженъ“. 

81. Тяжелъ для человзка съ чув- 
ствомъЪ упрекъ за прють въ домв 


скошныя пиршества въ чужихъ до- | И порицан1е за одолженте. 





ГЛАВА 30-я. 


1. Кто любить своего сына, тоть 
пусть чаще наказываеть его, чтобы 
впослдств!и утЪшаться имъ. 

2. Кто наставляетъ своего сына, 
тоть будеть имЪть помощь отъь 
него и среди знакомыхъ будеть 
хвалиться имъ. 


8. Кто учить своего сына, тоть’ 


возбуждаетъ зависть во врагЪ, а 


предъ друзьями будетъ радоваться. 


о немъ. | 

4. Умеръ отецъ его—и какъ буд- 
то не умиралъ, ибо оставилъ по 
себЪ подобнаго себЪ; 

5. При жизни своей онъ смотрЗлъ 


6. для враговъ онъ оставилъ въ 
немъ мстителя, а для друзей—воз- 
дающаго благодарность. 

7. Поблажающ сыну будеть пе- 
ревязывать раны его, и при вся- 
комъ крик3 его будетъ тревожиться 
сердце его. 

8. НеобъЪзженный конь бываетъ 
упрямъ, а сынъ оставленный на 
свою волю дзлается дерзкимъ. 

9. ЛелЪзй дитя, и оно устрашить. 
тебя; играй съ нимъ, и оно опеча- 
лить тебя. 

10. Не смЪйся съ нимъ чтобы не 
горевать съ нимъ, и посл не скре- 


на него и утЪшался, при смерти | жетать зубами своими. 


своей не опечалился; 





ХХХ. 


Учи сына твоего и трудись надъ нимтъ, Чтобы не имфть тебЪ огорчев1я отъ непри- 
стойныхъ поступковъ его.---Береги здоровье.—Не предавайся уныню. 


(т. 7. Мягкоеть, 
слабость. 


(т. 9—10. объясняются 11—18 ст. 


ведущая къ попустительству, 


обращается уже въ вредную 


Любовь къ дётяиъ не должна переходить въ 


попустательство нхъ дурнымъ наклояностяиъ. 
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11. Не давай ему воли въ юности 
и не потворствуй неразум1ю его. 

12. Нагибай выю его въ юности 
и сокрушай ребра его, доколВ оно 
молодо, дабы, сдзлавшись упор- 
нымъ, оно не вышло изъ повино- 
вен!я тебз. 

13. Учи сына твоего и трудись 
надъ нимъ, чтобы не имЪть тебЪ 
огорчен1я отъ непристойныхъ по- 
ступковъ его. 

14. Лучше бЪднякЪъ, здоровый и 
крик силами, нежели богачъ съ 
изможденнымъ тзломъ: 

15. здоровье и благосостоян!е 
тъла дороже всякаго золота, и крЪп- 
кое тЪло лучше несмЪтнаго богат- 
тва; 

16. нЪтъ богатства лучше тзлес- 
наго здоровья, и нзтъ радости внше 
радости сердечной; 

17. лучше смерть, нежели горест- 
ная жизнь или постоянно продол- 
жающаяся бол3ззнь. 

18. Сласти. поднесенныя къ сом- 
кнутымь устамъ, то же, что снзди, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 


ГЛАВА 30. 


поставленныя на могилз. 

19. Какая польза идолу отъ жер- 
вы? онъ’ни Фсть, ни обонять не 
можетъ: | 

20. такъ преслздуемый отъ Гос- 
пода, 

“1. смотря глазами и стеная, по- 
добенъ евнуху, который обнимаетъ 
дзвицу и вздыхаетъ. 

22. Не предавайся печали душею 
твоею и не мучь себя своею мни- 
тельностью; 

23. веселье сердпа—жизнь чело- 
вфка, и радость мужа — долго ден- 
стве: 

24. люби душу твою и ут®шай 
сердце твое и удаляй отъ себя пе- 
чаль. 

25, ибо печаль многихъ убила, а 
полЕзы въ ней нЪтЪ. 

26. Ревность и гнЪ въ сокращаютъ 
дни, а забота — прежде времени 
приводитъ старость. 

27. Открытое и доброе сердце 
заботится и о снздяхъ своихъ 





ГЛАВА 31-я. 


1. Бдительность надъ богатствомъ 
изнуряетъ т%ло, и забота о немъ 
отгоняетъ сонъ. 

2. Бдительная забота не даетъ 
дремать, и тяжкая болЪзнь отни- 
маетъ сонъ. 

2. Потрудился богатый при умно- 


женши имуществъ—и въ покоЪ на- | 


сыщается своими благами; 
4. потрудился бЪдный при недо- 
статкахъ въ Жизни—и въ покоз 





остается скудчымъ. 

5. ЛюбяшИИ золото ине будетъ 
правъ, и кто гоняется за тлЪьШемъ, 
наполнится имъ. 

6. Многе ради золота подверг- 
лись паденю, и погибель ихъ была 
предъ лицемъ ихъ: 

7. оно— дерево преткновен1я для 
приносящих ему жертвы, и вся- 
к1й несмысленный будетъ улов- 
ленъ иИмъ. 


ХХХ]. 


„]юбяпЙ золото не устоитъ въ правотЪ;: кто гоняется за тлЪн1емъ— наполнится имъ.-—— 
Берегись алчности во всемъ. — Во всБхъ дълахъ твоихъ будь осмотрителенъ,-—и ни- 
какая болЪзнь не приключится тебъ. 


(т. 1—12. Накопленте состояня сопряжено съ многими хлопотами и безпокой- 
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8. Счастливъ богачъ, который| 28. страдатше безсонницею и хо- 
оказался безукоризненнымъ и ко-| лера и р3Ъзь въ животв бываютъ у 
торый не гонялся за золотомъ. человВка ненасытнаго. 

9. Кто онъ? и мы прославимъ| 24. Если ты обременилъь себя 
его; ибо онъ сд®лалъ чудо въ на-| яствами, то встань изЪ-за стола и 
родЪ своемъ. отдохни. | 

10. Кто былъ искушаемъ золо-| ‘25. Послушай меня, ‘сынъ мой, и 
толь — и остался непорочнымъ?|не пренебреги мною-—и впослВд- 
Да будетъ это въ похвалу ему. стаи ты поймешь слова мои. 

11. Кто могъ погрьшить—и не| 26. Во всЪхъ дзлахъ твоихъ будь 
погрзшилъ, сдфлать зло— и не|осмотрителенъ, и ни какая болВзнь 
сдЗлаль? Е не приключится тебЗ. | 

12. Прочно будетъ богатство его,| 27. ШЩедраго на хлЪбы будуть 
и о милостыняхъ его будетъ воз-|благословлять уста, и свидВтель- 
въщать 'собране. ство о добротЪ его—взрно; 

13. Когда ты сядешь за богатый| 28. противъ скупаго на хлбъ бу- 
столъ, не раскрывай на него гор-| деть роптать городъ, и свидЗтель- 
тани твоей — ство о скупости его—справедливо. 

14. и не говори: много же на| 29. Противъ вина не показывай 
немъ! Помни, что алчный глазъ— | себя храбрымъ, ибо многихъ погу- 
злая вещь. било вино. Со 

15. Что изъ сотвореннаго зави-| 30. Печь испытываетъ крЪпость 
стливзе глаза? Потому онъ пла-| лезвея закалкою: такъ вино испыты- 
четъ обо всемъ, что видитъ. ваетъ сердца гордыхъ—пьянствомъ. 

16. Куда онъ посмотритъ, не про-| 31. Вино полезно для жизни че- 
тягивай руки, и не сталкивайся съ | ловЪка, если будешь пить его умз- 
нимъ въ блюдЪ. ренно. 

17. Суди о-ближнемъ по себЪ и|` 32. Что за жизнь безъ вина? оно 
о всякомъ дЪйстви разсуждай. сотворено на весел]е людямъ. 

18. Ъшь, какъ человЪкЪъ, что| 33. Отрада сердцу и утЪшен!е 
теб предложено, и не пресыщайся, | душЪ — вино, умЪренно употреб- 
чтобы не возненавид$ли тебя; ляемое во-время; п 

19. переставаЙй т5сть первый изъ| 34. горесть для души — виво, 
въжливости и. не будь алченъ,| когда пьютъ его много, при раз- 
чтобы не послужить соблазномъ; |дражен!и и ссорЗ. | 

20. и если ты сядешь посреди| 35. Излишнее употреблене вина 
многихъ, то не протягивай руки | увеличиваетъ ярость неразумнаго 
твоей прежде нихъ. по преткновен1я, умаляя кр$пость 

21. Немногимъ довольствуется че-|его и причиняя раны. 
лов%къ благовоспитанный, и '‘по-| 36. На пиру за виномъ не упре- 
тому онъ не страдаетъь одышкою на!кай ближняго и не унижай его во 
своемъ ложз. о время его’ веселья; 

22. Здоровый сонъ бываетъ при! 37. не говори ему оскорбитель- 
умренности желудка: всталъ рано, | ныхъ словъ и не обременяй его 
и душа его съ нимъ; ° |требоваями. 


———————ыы——ы—ы=ы——ы—ы—ы—ыы—ыы—ы— 





ствомъ, но обладаше вмъ сопровождается дфйствительнымъ успокоешемъ н неукорнз- 
венно лншь тогда, когда богатство прюбрфталось н расходуется безъ нарушешя зако- 
вовъ Божихъ. 

(т. 16. Не сифшн протягивать руку къ тому блюду, на которое смотритъ алчвый глазъ. 

(т. 17. бр. Ме. УП, 12. 

(т. 22. И душа его съ нимъ, т. е. въ бодрствеввомъ состоянии. 

(т. 30. Какъ огонь обнаружнваеть дфйствнтельное достоинство металла, такъ не- 
трезвое состояне челов$ка можеть обнаружить его сокровенныя дучы н чувства. 
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ГЛАВА 32-я. 


1. Если поставили тебя старшимъ! 14. Тамъ забавляйся и дЪлай, 
на пиру, не возносись; будь между | что тебЪ нравится; но не согрфшай 
другими какъ одинъ изъ нихъ: гордымъ словомъ. 

2. позаботься о нихъ и потомъ| 15. И за это благословляй Сот- 
садись. И когда все твое дДЪло|ворившаго тебя и Насыщаюшаго 
исполнишьЬ, тогда займи твое мЪсто, | тебя Своими благами. 

3. чтобы порадоваться на нихъ и| 16. Бояцийся Господа приметъ 
за хорошее распоряжене получить | наставлен!е, и съ ранняго утра об- 
ВВНОКЪ. ращаюцщеся къ Нему пробрЪтуть 

4. Разговоръ веди ты, старций, — | благоволен!е Его. 
ибо это прилично тебз,— | 17. Ищу закона насытится 

5. съ основательнымъ знан!емъ, | имъ, а липемЪръ преткнется ‘въ 
и не возбраняй музыки. немъ. 

6. Когда слушают, не размно-| 18. Бояцйеся Господа найдутъ 
жай разговора и безвременно не|судъ и, какъ свЪзтЪ, возжгутъь пра- 
мудрствуй. | восуд!е. 

7. Что рубиновая печать въ зо-| 19. Человзкъ гршный укло- 
лотомъ украшен!и, то благозвуче | няется отъ обличен!я и находить 
музыки въ пиру за виномъ; извинее, согласно съ желашемъ 

8. что смарагдовая печаль въ з0- | своимъ. 
лотой оправ, то прятность пВсней| 20. ЧеловЪкъ разсудительный не 
за вкуснымъ виномъ. пренебрегаеть размышленемъ, а 

9. Говори, юноша, если нужно | безрасудный и гордый не содра- 
тебВ, едва слова два, когда будешь |гается отъ страха и Посл ‘того, 
спрошенъ, какъ сдЪлалъ что-либо безъ раз- 

10. говори главное, многое въ| мышленя. 
немногихъ словахъ. Будь, какъ| 21. Безъ разсужден1я не дЗлай 
знающй и, вмЪотЪ, какъ умВюпИЙ | ничего, и когда сдЪлаешь, не рас- 
молчать. каявайся. 

11. Среди вельможъ не равняйся| 22. Не ходи по пути, гдЪ разва- 
съ ними, и, когда говоритъ другой, | лины, чтобы не спотквуться о ка- 
ты много не говори. мень; 

12. Грому предшествуетъ молн!я, | 283. не полагайся и наровный путь; 
а стыдливаго предваряетъ благо-| остерегайся даже дЪтей твоихъ. 
расположен!е. 24. Во всякомъ дзлЪ вЪзрь душ 

13. Вставай во-время и не будь| твоей: и это есть соблюден!е запо- 
послВднимъ; посп%шай домой и ие | вЗдей. 
останавливайся. | 25. ВЗрующ! закону внимате- 


ХХХИ. 


Будь уменъ и осмотрителенъ въ исполнен!и своихт, обязанностей.—Будь сдерженъ и 
почтителенъ въ отношени старшихъ.—Безъ здраваго размышлев!я ве дВлай ничего. 


(т. 6. Когда слушают»ь застольную музыку (ср. 5 н 7 ст.), —воздержись отъ 
разговоровъ. 

(т. 12. Скр^мяость юноши и благорасположене къ нему общества такъ же тёсно 
связаны между собою, какъ молшя и громъ. 

(т. 24. Ср. ХУП, 5—8. Естественный закояъ вфры и вравственностн вложенъ 


ОО А Ри и чьи пипииимитичче ши ии == 





ГЛАВА 38. 


ленъ кт заповздямъ, и надзю- 
шея на Господа не потерпитъ 
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| вреда. 


ГЛАВА 33-я. 


1. Боящемуся Господа не прик- 
лючится зла, но и въ искушени 
Онъ избавить его. = 

2. Мудрый мужъ не возненави- 
дитъ закона, а притворно держа- 
ИИйся его—какъ корабль въ бурю. 

3. Разумный человЪкъ вЗритъ 
закону, и законъ для него вЗренъ, 
какъ отвЪть Урима. | 

4. Приготовь слово— и будешь 
выслушанъ, собери наставлетя--и 
отвЪчай. | 

5. Колесо въ колесниц —сердце 
глупаго, и какъ вертящаяся 0сь— 
мысль его. _ 

6. Насмшливый другъ то же, 
что ярый конь, который подъ вся- 
кимъ сЪдокомъ ржетъ. 

7. Почему одинъ день лучше 
другого, тогда какъ каждый днев- 
ный свЪтъ въ году исходить отъ 
солнца? 


8. Они раздлены премудростью 
Господа; Онъ отличилъ времена и 
празднества: 


9. нзкоторые изъ нихъ Онъ воз- 
высилъ и освятилъ, а проче по- 
ложилъ въ числ обыкновенныхъ 
дней. 

10. И вс люди изъ праха, и 
Адамъ былъ’ созданъ ‚изъ земли; 

11. но, по всевздвию Своему, 
Господь положилъ разлие между 


| ними и назначилъ имъ разные пути. 


12. однихъ изъ нихъ благосло- 
вилъ и возвысилъ, другихъ освя- 
тиль и приблизилъ. къ Себф, а 
иныхъ проклялъ и унизилъ и сдви- 
нулъ съ мЪста ихъ. 

13. Какъ глина у горшечника въ 
рукЪ его, и всЪ судьбы ея въ его 
произволВ, такъ люди — въ рукЪ 
Сотворившаго ихъ, и Онъ воздаетъ 
имъ по суду Своему. 

14. КАкъ напротивъ зла— добро, 
и напротивъ смерти—жизнь, тёкъ 
напротивъ благочестиваго — грёш- 
никъ. Такъ смотри и. на всВ дзла 
Всевышняго: ихъ по два, одно на- 


| противъ другаго. 





Создателемь въ сердце каждаго изъ людей. И чфыъ непорочи$е человкъ,-—тфуъ чище 
вь иемъ голосъ этого закона, —разумъ и совфесть челов$ка. 


ХХХ. 


Разумный человЪкъ ‘вЪренъ закону, и законъ вфренъ ему. —Будь подготовленъ въ 

словЪ и осмотрителенъ въ дружбЪ.-—Помни о могуществЪ н правосудш божествен- 

номъ.— Во вохъ дВлахъ твоихъ будь главнымъ и не клади пятна на честь твою.— 
Пр1учай раба къ трудолюб1ю, но не забывай въ немъ близкаго теб человЪка. 


(т. 2. Что корабль безъ руля во время бури, — то и челов$къ, не управляемый 
твердымъ и мудрымъ заковомъ. 

(т. 4. Отевчай тВиъ, кто спросить тебя. 

(т. 5. Мысль и чувство иеразумиаго человВка такъ же неустойчивы, какъ колесо 
во время движеня колесницы. | 

(т. 7—14. Веё дии, по своему происхожденю, одииаковы, ио ифкоторые изъ 
иихь, изволешемъ Божшимъ, возведены на степень изрочитыхь дией, для увфковёченя 
въ памяти народовъ славиыхь и спасительныхь дфяий Господиихь. Всё люди, по своему 
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15. И я послЪдай бодретвенно 
потрудился, какъ подбиравиий по- 
зади собирателей винограда, 

16. и по благословеню Господа 
успЪлъ и наполнилъ точило, какъ 
собиратель винограда. 

17. Поймите, что я трудился не 
для себя одного, но для всЪхъ ищу- 
щихъ наставлен!я. 

13. Послушайте меня, князья на- 
рода, и внимайте, начальники со- 
браня: | 

19. ни сыну, ни женЗ, ни брату, 
ни другу не давай власти надъ то- 
00ю при жизни твоей; 

20. и не отдавай другому имЗн1я 
твоего, чтобы раскаявшись не умо- 
лять о немъ. 

21. ДоколЪ ты живъ и дныхан!е 
Въ тебЪ, не замВняй себя ни к®мъ; 

22. ибо лучше, чтобы дЪти про- 
сили тебя, нежели тебЪ смотрЪть 
въ руки сыновей твоихъ. | 

23. Во всВхъ дЗлахъ твоихъ будь 
главнымъ, и не клади пятна на 
честь твою. | 

24. При скончав!и дней жизни 
твоей и при смерти передай на- 
слВдство. 

25. Кормъ, палка и бремя—для 
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ГЛАВА 33. 


осла; хлЪбъ, наказан!е и двло—для 
раба... 

26. Занимай раба работою—и бу- 
дешь имЪть покой; ослабь руки 
ему—и онъ будетъ искать свободы. 

27. Ярмо и ремень согнутъ выю 
вола, а для лукаваго раба—узы и 
раны; 

28. употребляй его на работу, 
чтобъ онъ не оставался въ празд- 
ности, ибо праздность научила мно- 
гому худому; 

29. приставь его къ ДФлу, какъ 
ему слздуетъ, и если онъ не бу- 
детъ повиноваться, наложи ча не- 
го тяжкюя оковы. 

30. Но ни на кого не налагай 
лишняго и ничего не дЪлай безъ 
разсужден!я. 

31. Нели есть у тебя рабъ, то да 
будетъ онъ какъ ты, ибо ты прю- 
брЪлъ его кровью; | 

32. если есть у тебя рабъ, то по- 
ступай съ нимъ, какъ съ братомъ, 
ибо ты будешь нуждаться въ немъ, 
какъ въ душ твоей; 

33. если ты будешь обижать его, 
и онъ встанетъ и убЪжитЪ отъ те- 
бя, то на какой дорогВ ты будешь. 
искать его? 





ГЛАВА 34-я. 


1. Пустыя и ложныя надежды— | ныя грезы окрыляютъ глупыхъ. 
у человЪка безрасуднаго, и сон-| 2. К&къ обнимаюций тЪнь или 


пронсхожден!ю, также равны между с0бою, но всевфдён!е Господне (ст. 11) прозр$- 
ваетъ, кто и какъ изъ нихъ воспользуется въ земной жизни дарованной ему свободой 
воли (ХУ, 11—20), а потому, въ своемъ правосудн, Господь опредфляеть въ удфль 
однимъ блаженство, въ удёлЪ другимъ — страданте. 

(т. 15—17. Ср. ХХГУ, 37. Писатель книги говорить о своемъ усерщи въ ДфлЁ 
собнран1я мулрыхъ наставлен!й, д.зя вразумленя всьхъ ищущихь наставленля, прн- 
чемъ называетъь себя яосльднимль въ ряду ветхозавфтныхь учнтелей, трудавшихся въ 
внноградинкф Премудростн. 

(т. 81. Гы прлобръль его кровью, т. е. пробрфль его частью твоего вров- 
наго достоян1я и сблизаль съ собою кровью его трудовъ н страдашй. 


ХХххХУ. 


Гадав1я, примЪты, сновидЪн1я— суета; если они не будутъ посланы отъ Всеевышняго, 


ГЛАВА 34. 


гонящся за вЪтромъ, такъ взря- 


щи сновидЪн1ямМЪ. 

3. Сновадвн!я совершенно тб же, 
что подоб1е лица противъ лица. 

4. Отъ нечистаго что можетъ быть 
чистаго, и отъ ложнаго что можетъ 
быть истиннаго? 

5. Гадан!я и примфты и снови- 
двня —суета, и сердце наполняется 
мечтами, какъ у рождающей. 

6. Если они не будутъ посланы 
отъ Всевышняго для вразумлен1я, 
не прилагай къ нимъ сердца твоего. 

7. СновидЪв!я ввели многихъ’ въ 
заблужден!е, и надВявшеся на нихъ 
подверглись паденю. 

8. Законъ исполняется безъ об- 
мана, и мудрость въ устахъ вЪр- 
ныхъ ‘совершается. и. 

9. Человзкъ ученый знаетъ много, 
и многоопытный выскажетъ знан!е. 

10. Кто не имВлъ опытовъ, тоть 
мало знаетъ; а кто странствовалъ, 
тоть умножилъ знане. 

11. Многое я видзлъ въ моемъ 
странствован1и, и я знаю больше, 
нежели сколько говорю. 

12. Много разъ былъ я въ опас- 
ности смерти и спасалея при по- 
мощи опыта. 

13. Духъ боящихся Господа по- 
живетъ, ибо надежда ихъ-——на Спа- 
сающаго ихъ. 

14. БоянЙйся Господа ничего не 
устрашится и не убоится, ибо Онъ—- 
надежда его. 

15. Блаженна душа боящагося Го- 
спода! кВмъ онъ держится, и кто 
опора его? 

16. Очи Господа—на любящихъ 
Его. Онъ--могущественная защита и 
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крВикая опора, покровъ отъ зноя 
и покровъ отъ полуденнаго жара, 
охранене отъ преткновенн и за- 
щита отъ паден!я; 

17. Онъ возвышаетъ душу и про- 
свЪщаетъ очи, даетъ врачевство, 
жизнь и благословене. 

18. Кро приносить жертву оть 
неправеднаго стяжаня, того при- 
ношен!е насмЪшливое, и дары без- 
законныхъ неблагоугодны; 

19. не благоволитъ Всевышн:!й къ 
приношен1ямъ нечестивыхъ и мно- 
жествомъ жертвъ не умилостивляет- 
ся о грЪхахъ ихъ. 

20. Что закалаюцИЙй на жертву 
сына предъ отцемъ его, тб прино- 
сяций жертву изъ имВы!я бЪдныхЪ. 

21. Хльбъ нуждающихся есть 
жизнь бЪдныхъь; отнимающИ его 
есть кровошЙца. | 

22. Убиваеть ближняго, кто отни- 
маетъ у него пропиташе, и проли- 
ваетъ кровь, кто лишаетъ наемни- 
ка платы. 

23. Когда одинъ строитъ, а дру- 
гой разрушаетъ, то чтб очи полу- 
чать для себя кромВ утомлен!я? 

24. Когда одинъ молится, а дру- 
гой проклинаетъ, чей голосъ услы- 
шитъ Владыка? 

25. Когда кто омывается отъ ос- 
квернен1я мертвымъ и опять ипри- 
Касается къ нему, какая польза, отъ. 
его омовен!я? 

26. Такъ человЪкЪъ, который по- 
стится за грЪхи свои и опять идетъ 
и дзлаетъ тб же самое: кто услы- 
шитъ молитву его, и какую пользу 
получить онъ отъ того, что сми- 
рялея? 





для вразумлев1я, — не прилагай къ нимъ сердца твоего. — Мудрость въ устахъ вЪр- 
выхъь ей пребываетъ.—БояцИйся Господа ничего не устрашится. ибо надежда его— 
Господь.—Не благоволить Всевышнйй къ приношенямъ нечестивыхъ.--Благотворны 
только: искреннее раскаяще въ грЪхахъ и двйствительная готовность не повторять ихъ. 


(т. 8. Побобе лица противъ лица, т. е. тёнь лица (ер. 2 ст.). 

Ст. 5. Вфрящий сновидфшямъ ждеть ихь осуществленя съ такихъ же томлешемъ, 
съ какямъ роженица ждетъь появлешя своего ребенка. 

Ст. 8. Неукоснительно осуществляется тотъ законъ, что премудрость пребываеть 
Н усовершается лншь въ тёхъ, кто служить ей усердно и нелнцемфрно. 


(т. 13— поясняется въ’ 14—17. ст. 
(т. 20-—поясняется 21—22 ст. 


Ст. #8 —95— пояспяются 26 ст.”Нельзя въ одно и тоже время строить и разру- 
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ТОЛКОВАЯ БИВЛЛГЯ. 


ГЛАВА 35. 


ГЛАВА 35-я. 


1. Кто соблюдаетъ законъ, тотъ 
умножаетъ приношения; кто держит- 
ся заповздей, тотъ приноситъ жерт- 
ву спасен я. 

2. Кто воздаетъ благодарность, 
тотъ приносить семидалъ; а пода- 
юпй милостыню приноситъ жертву 
хвалы. 

3. Благоугождене Господу—от- 
ступлен!е отъ зла, и умилостивле- 
н1е Ёго—уклонете отъ неправды. 

4. Не являйся предъ лице Госпо- 
да съ пустыми руками, ибо все 
это—по заповзди. 

5. Приношен1е праведнаго утуч- 
няетъ алтарь, и благоуханйе его— 
предъ Всевышнимъ; 

6. жертва праведнаго мужа благо- 
приятна, и память о ней незабвен- 
на будетъ. 

7. Съ веселымъ окомъ прослав- 
ляй Господа и не умаляй начатковъ 
трудовъ твоихь; 

8. при всякомъ дарз имЪй лице 
веселое и въ радости посвящай де- 
сятину. 








Его, и съ веселымъ окомъ—по м3- 
р пробр$зтен!я рукою твоею; 

10. ибо Господь есть воздаятель 
и воздасть тебЪ всемеро. 

11. Не уменьшай даровъ, ибо Овъ 
не приметъ ихъ; и не надЪйся на 
неправедную жертву, 

12. ибо Господь есть судя, и 
нЪтъ у Него лицепрятия: 

13. Онъ не уважитъ лица предъ 
бзднымъ и молитву обиженнаго 
услышитъ; 

14. Онъ не презритъ моленя си- 
роты, ни вдовы, когда она будетъ 
изливать прошене свое. 

15. Не слезы ли вдовы льются по 
щекамъ, и не вощшетъ ли ова про- 
тивъ того, кто вынуждаетъ ихъ: 

16. Служаций Богу будетъ при- 
НЯТЪ съ благоволешемъ, и молитва 
его дойдетъ до облаковъ. 

17. Молитва емиреннаго проник- 
нетъ сквозь облака, и онъ не утз- 
ттится доколВ она не приблизится 


®5 Богу, 


18. и не отступитъ, доколЪ Все- 


9. Давай Всевышнему по даяню | выши не призрить и не разсу- 


шать построяеное, молиться о комъ лнбо н проклинать его, омынаться отъ оскверненя 
н тутъ же прикасаться къ оскнерняющему, каяться въ грфхахъ и сейчась же повто- 


рять вхъ. 
ХХХУ. 


Благоугождене Господу — отступлеве отъ зла, умилостивлене Его — уклонеше отъ 
неправды. 


(т. 1—3. бр. Не. ВБ, 19; Иса. Г. (м. пр. къ УП, 9. Ето соблюдаеть нифт- 
ня предписаня закона нъ отношенм жертнопраношев!й, 7тоть умножаетъ сноей 
жертвой количество приношеняй, кто же, совифетно съ этимъ, осущестиляеть въ сноей 
жизян духъ запонфдей Господвихь, —- 20тъ яриносить жертву во свое спасене. 
Кто сонершаетъ благодарственяую жертву по требовайю лишь закона, — 707 при- 
носитъ семидаль, т. е. унеличинаеть количество приносимыхъ при жертв семида- 
ловъ чистаго хлфбнаго прнношен!я; кто же, сонмфстно съ этимъ, творнтъ дфла мнло- 
сермя, тоть приносить Богу жертву нетинной хвалы (Ме. У, 16). 

(т. 4-—10. Необходимость ннутреннято богопочтеня не гонорнтъь еще за то, что 
можеть быть пренебрегаемо богопочтенше вн шнее. Предпнсашя закона о богослужения 
и жертв8 должны ныполняться безъ опущенй н вЪ радоствомъ настроенн доброхотнаго 
‚сердца. 

(т. 11—23. Господь нелицепрятенъ и мнлосердъ: жертву нечестиваго пратфенн- 


ГЛАВА 35. 


дить справедливо и не произне- 
сетъ рьшения. 

19. И Господь не замедлить и не 
потерпитъ, доколв не сокрушитъ 
чреслъ немилосердыхь; 

20. Онъ будетъ воздавать отмще- 
не и народамъ, доколЪ не истре- 
бить сонма притвенителей. и не 
сокрушить скипетровъ неправед- 
НЫХЪ, — 


ПРЕМУДРОСТИ 1ИСУСА СЫНА СИРАХОВА. 
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21. ДОКОЛЪ не воздастъ человЗ- 
ку по дЗламъ его, и. за двла лю- 
дей— по намфрен1ямъ ИХЪ, 

22. доколЪ не совершить суда 
надъ народомъ Своимъ и не обра- 
дуетъ ихъ Своею милостью. 

23. Благовременна милость во 
время скорби, какъ дождевыя об- 
лака во время засухи. 


ГЛАВА 36-я. 


1. Помилуй насъ, Владыко, Боже 
вовхъ, и призри, 

2. и наведи на всЪ народы страхъ 
Твой. 

8. Воздвигни руку Твою на чу- 
же народы, и да познаютъ они мо- 
гущество Твое. 

4. Какъь предъ ними Ты явилъ 
святость Твою въ насъ, такъ предъ 
нами яви велич!е Твое въ НИХЪ,— 

5. и да познаютъ они Тебя, какъ 
мы познали, что нзтъ Бога, кромЪ 
Тебя, Господи. 

6. Возобнови знамен!я и сотвори 
новыя чудеса; 

7. прославь руку и правую мыш- 
цу 76в0ю; воздвигни ярость и про- 





лей гнзвъ; 

8. истреби противника и уничтожь 
врага; 

9. ускори время и вспомни клят- 
ву, ий да возввстять о великихъ 
дзлахъ Твоихъ.. 

10. Яростью огня да будетъ истреб- 
ленъ убЪгаюц И 0отъ меча, и угне- 
тающ!е народъ Твой да найдутъ 
погибель. 

11. Сокруши головы начальни- 
ковъ вражескихъ, которые говорятъ: 
ни кого нзтъ, кромЪ насъ! 

12. Собери "всЪ колЪна Такова и 
содлай ихъ наслзДемъ  Твоимъ, 
какъ было сначала. 

13. Помилуй, Господи, народъ, 





теля ближнихь отиергиеть, слезы же обездолениыхгь и угиетеииыхь праведникойъ услы- 
шить и ие замедлить произиести свой праиедный судъ. 


ХХХУ!. 


Молитва Господу Богу о помиловании избраннаго народа Божя, угнетаемаго иными 
народами.—-Восхвален!е доброй жены. 


(т. 2—поясияется слфдующими стихами. 

(т. 4. Как предъ ними, язычвикамни, Ты явилъ святость Твою в5 нае, 
Твоемъ избраиномъ изродЪ, дароваиъ иамъ сиои сиятыя законы и учрежден!я для свя- 
той и богоугодиой жизии; тажъ иредь нами яви величе Твое въ. нихъ, иразумивъ 
ихь грозными и слаииыми знаменями божестиениаго могущестиа Тиоего. 

(т. 9. Ускори время яилен!я милости Твоея къ вамъ, вспомни клятву отцамъ 
иашныъ, % Оа возвъстять наказанные и иразуилевиые Тобою о великихь делать 


правосуднаго могущестиа Твоего. 
(т. 1 
вращен1я его изъ плфиа иавилонскаго. 


0—11. Имзются въ ииду иноземцы, притфеняише иародъ еирейсьйй посхЁ воз- 


(т. 13. бр. Быт. ХХХИ, 24—32; Исх. ГУ, 22 
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названный по имени Твоему, и Из- 
раиля, котораго Ты нарекъ первен- 
цемъ. 

14. Умилосердись надъ городомъ 
святыни Твоей, надъ ]ерусалимомъ. 
мзетомъ покоя Твоего. 

15, Наполни С!онъ хвалою 06%- 
тованй Твоихъ. и Твоею славою — 
народъ Твой. 

16. Даруй свидЪтельство тЪмЪ, 
которые отъ начала были достоя- 
немъ Твоимъ, и воздвигни проро- 
чества отъ имени Твоего. 

17. Даруй награду надзющимся 
на Тебя, и да вЪЗруютъ пророкамъ 
Твоимъ. 

18. Услышь, Господи, молитву ра- 
бовъ Твоихъ. по благословеню Аа- 
рона, о НародЪ Твоемъ,— 

19. и познаютъ всЪ живупие на 
земл%, что Ты -— Господь, Богъ вз- 
КОВЪ. 

20. Желудокъ принимаеть въ 
себя всякую пищу, но пища пищи 
лучше: 

21. гортань отличаетъ пищу изъ 
дичи, такъ разумвое сердце —слова, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 36. 


ЛоЖНыЫЯ. 

22. Лукавое сердце причивить 
печаль, но человзкъ многоопытный 
воздастъ ему. 

23. Женщина приметъ всякаго 
мужа, но ДЪВвица дЪвицы лучше: 

24. красота жены веселить лице 
и всего вожделВннЪе для мужа: 

25. если есть на языкВ ея при- 
вътливость и кротость, то мужъ ея 
выходитъ изъ ряда сыновъ чело- 
въческихъ. 

25. Нр1обрзтающ! жену пола- 
гаетъь начало стяжаню, пр!обрз- 
таетъ соотвЪтственваго ему помощ- 
ника, опору спокойств|я его. 

27, ГдЪ нить ограды, тамь рас- 
хитится имЗн!е; а у кого нЪтъ же- 
ны, тотъ будетъ вздыхать скитаясь: 

28. ибо кто повЗритъ вооружен- 
ному разбойннку, скитающемуся изъ 
города въ городъ? 

29. Такъ и человЪку, не имВюще- 
му осЗдлости и останавливающемуся 
для ночлега тамъ, гдЪ онъ запоз- 
даетъ. | 


ГЛАВА 31-я. 


`1. Веямй другъ можетъ сказать: 
„и я подружился съ нимъ“. Но бы- 
ваетъ другъ по имени только дру- 
ГОМЪ. 


ти, когда пр1ятель и другъ обра- 
щается во врага? 

3. О, злая мысль откуда вторг- 
лась ты, чтобы покрыть землю ко- 


2. Не есть ли это скорбь цо смер- | варствомъ? 


(т. 16. Даруй свидьтельство Твоего иилосерая тмьмъ, которые были 


отъ начала достоянлемь Твоимъ, т. е. Твоему избранному иароду, в воздвигни, 
возстанови, зророчества отъ имени Твоего, прекратнвиеся со смертью послЗолз- 
выхъ пророковъ Атггея, Захария и Малахи. 

(т. 20—29. Какъ для гортани не безразличие качество принимаемой пищи, для 
разумиаго сердца— качество слышимыхь словъ, для благовоспитаиной дзвицы — посторои- 
НЙ мужчииа; такъ для мужа не безразличиы качества его жевы: умная, добрая, при- 
вфтливая, красивая жена— радость, украшеше и залогъ благодеиств!я для ея мужа: 


ХХХУИ. 


Не забывай друга въ душ% твоей, не забывай его и въ имЪ и твоемъ. — Соблюдай 
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4. Праятель радуется при весель | твоего, поскорбитъ вмЪет® съ то- 
друга, а во время скорби его будетъ | бою. 
противъ него. 17. Держись совЪта сердца тво- 

5. Прятель помогаеть другу въ|его, ибо нЪтъ никого для тебя вр- 
трудахъ его ради чрева, а въ слу-| нЪе его; 
ча войны возьмется за щитъ. 18. душа человЪка иногда боле 

6. Не забывай друга въ душ тво-| скажетъ, нежели семь наблюдате- 
ей и не забывай его въ имЪши | лей, сидящихъ на высокомъ мЪет% 
твоемъ. для наблюден!я. 

7. Вся совЪтникъ хвалить свой| 19. Но при всемъ этомъ молись 
совЪтъ, но иной совфтуеть въ свою | Всевышнему, чтобъ Онъ управилъ 
пользу; путь твой въ истинЪ. 

8. отъ совфтника охраняй душу| 20. Начало всякаго дВла—размы- 
твою и напередъ узнай, чтоему нуж- | шлен?е, а прежде всякаго дЪйств1я 
но; ибо, можеть быть, онъ будетъ | совзтъ. 
совЪзтовать для самаго себя; 21. Выражен!1е сердечнаго из- 

9. можеть быть, онъ бросить на| мВнен!1я— лице. Четыре состоян1я 
тебя жеребей и скажетъ тебЪ: „путь | выражаются на немъ: добро и зло, 
твой хорошъ*“, а самъ станетъ напро-| жизнь и смерть,—а господствуеть 
тивъ тебя, чтобы посмотрЪть что | всегда языкъ. 
случится съ тобою. 22. Иной человЪкъ искусенъ и 

10. Не совЪтуйся съ недобро-| многихъ учитъ, а для своей души 
желателемъ твоимъ и отъ завист- | безполезенъ. 
никовъ твоихъ скрывай намзреня.| 28. Иной ухищряется въ р®чахъ, 

11. Не совЪзтуйся съ женою о со- | а бываеть ненавистенъ, —такой оста- 
перницв ея и съ боязливымъ—о | нНется безъ всякаго пропитаня, 
войн, съ продавцомъ—0 мВиЪ, съ! +4. ибо не дана ему отъ Господа 
покупцикомъ—0 продажз, съ за-| благодать, и онъ лишенъ всякой 
вистливымъ—0 благодарности, мудрости. 

12. съ немилосердымъ—0 благо-| 25. Иной мудръ для души своей, 
творительности, съ лВнивымъ—о|и плоды знан!я на устахъ его вЪрны. 
всякомъЪ дълъ, | 26. Мудрый мужъ поучаетъ на- 

13. съ головымъ наемникомъ —|родъ свой, ‘и плоды знаня его 
объ окончани работы, и съ лзни- в%рны. - 


——=————Аа—Щ———————————————————————————————_—_———до——————__ 


вымъ рабомъ—о большой работЪ. 27. Мудрый мужъ будетъ изоби- 
14. Не полагайся на такихъ ни|ловать благословенемъ, и всВ ви- 
при какомъ совзщанши, дящ!е его будутъ называть его бла- 


15. но обращайся всегда только | женяымъ. ` 
съ мужемъ благочестивымъ, о ко-| 38. Жизнь челов ка опредЗляется 
‚торомъ узнаепь, что онъ соблю-|числомъ дней, а дни Израиля без- 
даетъ заповзди Господни, численны. ` 

16. который своею душею-по! 29. Мудрый прюбрзтетъь довзр!е 
душЪ теб и, въ случаЪ падешя 





О " 
осторожиость въ выбор совзтника.—Будь благоразумно-внимателенъ къ тому, чёмъ 
насыщаешь свое твло и душу. 


(т. 5. Возьмется за щить противъ друга. 

(т. 13. 0% годовымь наемникомь—0объ окончашя работы ранфе договорен- 
наго срока. | 
(т.. 17—18. Ср. ХУП, 6—9. 

(т. #1. Господетвуеть всегда языкъ, т. е. язывъ является преимуществениымъ 
средетвомъ къ обиаруженшю душевнаго состояния человфва. 

(т. 22—99. Истинно-благотвориая мудрость заключается не въ многозиайствф, 
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У своего народа, и имя его будетъ 
Жить во-ВЗКЪ. 

30. Сынъ мой! впродолжен!е 
жизни испытывай твою душу и на- 
блюдай, что для нея вредно, и че 
давай ей того; 


31. ибо не все полезно для всЪхъ, | 


ТОЛКОВАн ВБИБЛЛЯ. 


ГЛАЗА 37. 


32. Не пресыщайся всякою сла- 
стью и не бросайся на разныя 
снзди, 

33. ибо отъ многоядещя бываеть 
болззнь, и пресышен!е доводить 
до холеры; 

34. отъ пресыщен1я мног!е умер- 


и не всякая душа ко всему распо-| ли, а воздержный прибавить себЪ 


ложена. 


ЖИЗНИ. 


ГЛАВА 38-я. 





1. Почитай врача честью по на-|лаеть изъ нихъ см%сь, и занятя 
добности въ немъ, ибо Господь соз-, его не оканчиваются, и чрезъ него 


далъ его, | 

2. и оть Вышняго—врачеване, и 
отъ царя получаетъ онъ даръ. 

3. Знан!е врача возвыситъ его го- 
лову, и между вельможами онъ бу- 
детъ въ почетз. 

4. Господь создалъ изъ земли вра- 
чевства, и благоразумный человЪкъ 
не будетъ пренебрегать ими. 

5. Не отъ дерева ли вода сдЗла- 
лась сладкою, чтобы познана была 
сила Его? 

6. Для того Онъ и далъ людямъ 
знане, чтобы прославляли Его въ 
чудныхь дзлахъ Его: 

1. ими онъ врачуетъ человека и 
уничтожаетъ болЪзнь его. 

8. Приготовляющй лЪкарства дз- 


бываетъ благо на лицЪ земли. 

9. Сынъ мой! въ болВзни твоей 
не.будь небреженъ, но молись Гос- 
поду, и Онъ исцзлитъ тебя. | 

10. Оставь грЪзховную. жизнь и 
исправь руки твои и отъ всякаго 
грЪзха очисти сердце. 

11. Вознеси благоухан!е и изъ 
семидала памятную жертву и сдф- 
лай приношеШе тучное, какъ-бы 
уже умираюций; | 

12. и дай м3Ъсто врачу, ибо и его 
создалъ Господь, и да не удаляется 
онъ отъ тебя, ибо онъ нуженъ. 

13. Въ иное время и въ ихь ру- 
кахъ бываеть успзхь; 

14. ибо и они молятся Господу, 
чтобъ Онъ помогъ имъ подать боль- 





многоглаголаии и искусств8 поучительства, & въ ум8иши дать и примфиить какъ въ 
отиошени себя, такъ и въ отиошени другихъ дфйствительный урокъ вфдВия и жизии- 


ХХХУШ. 
Господь создалъ изъ земли врачества, и благоразумный человЪкъ не будетъ прене- 
брегать ими.—Надъ умершимъ пролей слезы, но не предавай своего сердца безмзр- 
ной печали.—Предаваясь обыденнымъ заняйямъ и ремесламъ, трудно постичь книж. 
ную мудрость и заслужить за нее почетъ отъ гражданъ. 


(т. 5. См. Исх. ХУ, 28—26. 

(т. 7. Ими, т. е. врачествами. (р. 4 ст. 

(т. 8. Й занятия его не оканчиваются приготовленяемь смъси, т. е. 
одними изучио-теоретическими опытами, ио имфють и благотворное практическое зиа- 
чеше, ибо ‘чрезъ него, врача, бываеть благо исцзлеюий болфзией челов ческихь на 
лиц земли. Ср. 7 ст. 

(т. 9—15. Въ случав болзии обратись въ Господу Богу съ молитвою о поми- 


ГЛАВА 88. 


ному облегчен!е и исцВлен!е къ про- | 
долженю жизни. | 

15. Но кто согр®шаетъ предъ Со- 
творившимъ его, да впадетъ въ руки 
врача! 

16. Сынъ мой! надъ умершимъ 
пролей слезы и, какъ-бы подверг- 
пися жестокому несчастю, начни 
плачъ; прилично облеки тЪло его 
и не пренебреги погребешемъ его; 

17. горьй да будетъ плачь и 
рыдан!е теплое, и продолжи сЪто- 
ваше о немъ, по достоинству его, 
день или два, для избЪжаня осу- 
ждевшя,—и тогда утфшься отъ пе- 
чали; 

18. ибо отъ печали бываетъь смерть, 
и печаль сердечная истощить силу. 

19. Съ несчастемъ пребываетъ и 
печаль, и жизнь нищаго тяжела 
для сердца. | 

20. Не предавай сердца твоего 
печали: отдаляй ее отьъ себя, вспо- 
миная о концз. 

‘21. Не забывай о семъ, ибо нЪтъ 
возвращения, и ему ты не принесепть 
пользы, а себЪ повредишь. 

22. „Вспоминай о приговор надо 
мною, потомучто онъ также и надъ 


тобою: мнЪ вчера, а тебЪ сегодня“.! | 


28. Съ упокоенемъ умершаго, ус- 
покой и память о немъ, и утфшься 
о немъ по исходЪ души его. 

24. Мудрость книжная пр1обрз- 
тается въ благопрятное время до- 
суга, и кто мало имЗетъ своихъ за- 
нятШ, можеть пр1обрЪсть мудрость. 

25. Какъ можеть сдЪлаться муд- 
рымъ тотъ, кто править плугомъ и 
хвалится бичемъ, гоняеть воловъ| 
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и занять работами ихъ, и котораго 
разговоръ только о молодыхъ во- 
лахъ? 

26. Сердце его занято тЪмЪъ, чтобы 
проводить борозды, и забота его— 
о корм для телицъ. 

27. Такъ и всяк плотникъ и зод- 
ч. который проводить ночь, какъ 
день: кто занимается р%зьбою, того 
прилежан!е въ томъ, чтобъ, оразно- 
образить форму; 

28. сердце свое онъ устремляетъь 
на то, чтобы изображеше было по- 
хоже, и забота его—0о томъ, чтобъ 
окончить дЪло въ совершенствз. 

29. Такъ и ковачъ, который си- 
дитъ у наковальни и думаетъ объ 
издЪъли изъ жел3Ъза: дымъ оть огня 
изнуряеть его ТЁЛо, и съ жаромъ 
оть печи борется онъ; 

80. звукъ молота оглушаеть его 
слухъ, и глаза его устремлены на 
модель сосуда; | 

31. сердце его устремлено на окон- 
чан!е дЗла, и попечене его—о томъ, 
чтобы отдзлать его въсовершенств$. 

32. Такъ и горшечникъ, который 
сидитъ надъ своимъ дзломЪъ и но- 
гами своими вертить колесо, 

88 который постоянно въ заботЪ 
0 ДВЛЗ своемъ, и у котораго ис- 
числена вся работа его: 

84. рукою своею онъ даетъ форму 
глинз, а ногами умягчаетъ ея жест- 
КОСТЬ; 

35. онъ устремляеть сердце къ 
тому, чтобы хорошо окончить со- 
судъ, и забота его—0 томъ, чтобъ 
очистить печь. 

36. Вев они надЪются на свои 





ловаи!и, прииеси требуеныя закоиомъ жертвы, ио выфстф съ твиъ дай изсто и врачу 
ибо и его создаль Господь во славу Свою и на пользу страждущему челов честву. 
Врачь зиающ и богобоязиеивый можеть послужить для болящаго одиимъ изъ ору 
божествениаго милосердя о иемъ. Только упориый иечестивецъ ие вправ$ иадфяться из 
цфлебную силу богосоздаииыхъ врачеваий. 

(т. 20 поясняется 21—22 ст. Вспоминая о конць,т. е. скоротечиости, своей 
жизни, не истощай свои силы безмрныит, сокрушешеиъ, безполезиымъ и для тебя, и 
для другихь. Закоиъ смерти объемлетъ собою все живущее на землЪ, и дёйств!е его ие 
можеть быть простаиовлеио сфтоваияии человфва. Безм$риыя сфтовашя иогуть — 
лишь повредить человфку, ускоривъ въ отношени его дфйстве страшнаго закона 
(ср. 18 ст). 

(т. 27. Проводить ночь какъ день, въ разиышлетяхь о томъ, чтобы ораз- 
нообразить форму своихъ построеий. 
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руки, и каждый умудряется въ 
своемъ дЪлъ; 

87. безъ нихъ ни городь не по- 
строится, ни жители не’ населятся 
и не будуть жить въ немъ; 

38. и однакожъ они въ собране 
не приглашаются, на судейскомъ 
сВдалищЪ не сидять и не раз- 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛ!Я. 


ГЛАВА 88. 


суждають о судебныхъ постанов- 


леншяхъ, не произносять оправда- 


шя и осужденя в не занимаются 
притчами; 

89. но поддерживають быть жи- 
тейсюй, и молитва ихъ—объ успзхв 
художества ихъ. 


ГЛАВА 39-я 


1. Только тоть, кто посвящаетъ 
свою душу размышленю о закон® 
Всевышняго, будеть искать муд- 
рости всЪхь древнихъ и упраж- 
няться въ пророчествахъ: 

2. онъ будетъь замЪчать сказатя 
мужей именитыхъ и углубляться въ 
тонк!е обороты притчей; 

3. будетъ изслЪдывать сокровен- 
ный смысль изрЪчен!й и заниматься 
загадками притчей; 

4. онъ будетъь проходить служе- 
не среди вельможъ и являться 
предъ правителемъ; 

5. будетъ путешествовать поземлЪ 
чужихъ народовъ, ибо испыталъ до- 
брое и злое между людьми. 

6. Сердце свое онъ направить къ 
тому, чтобы съ ранняго утра обра- 
щаться къ Господу, сотворившему 
его, н будетъь молиться предъ Вее- 
вышнимъ; откроетъ въ молитв уста 
свой и будеть молиться о грЪхахъ 
СВоихЪ. 


8. будетъ источать слова муд- 
рости своей и въ молитв% прослав- 
лять Господа; 

9. благоуправить свою волю и 
умъ и будеть размышлять о тай- 
нахъ Господа; 

10. онъ покажетъ мудрость своего 
учен1я и будетъ хвалиться закономъ 
завЪта Господня. | 

11. Многе будуть прославлять 
знан1е его, и онъ не будеть за- 
быть во-вЪкъ, 

12. память о немъ не погибнетъ, 
и имя его будеть жить въ роды 
родовъ. — 

13. Народы будутъ прославлять 
его мудрость, и общество будеть 
возвзщать хвалу его; 

14. доколЪ будеть жить, онъ пр!- 
обрзтеть большую славу, нежели 
тысячи: а когда почеть, увели- 
чить ее. 

15. Еще размысливъ, разскажу, 


7. Если Господу Великому угодно | ибо я полонъ, какъ луна ВЪ пол- 
будетъ, онъ исполнится духомъ ра- | нотЪ своей. 


зума, 





ХХХ. 


Истинная премудрость, т. е. доступное для человвка вЪздвне о Богь и Его святомъ 
законЪ, принадлежнтъ тому, кто вс мъ своимъ умомъ, сердцемъ и волей не оттур- 
жимъ отъ источника премудрости-.Бога. 


(т. 1-14. служать противоположешенъ 24-.39 ст. ХХХУШ гл. 
(т. 15. Ибо я полонъ мудрыхь иаставленй. 


ГЛАВА 89. 


16. Выслушайте меня, благоче- 
стивыя дзти, и растите, какъ роза, 
растущая на полз при потокЗ; 

17. издавайте благоухан!е, какъ 
ливанъ; 

18. цвЪтите, какъ лишя, распро- 
страняйте благовон!е и пойте пЪень; 

19. благословляйте Господа во 
всЪхъ дфлахь; величайте имя Его 
и прославляйте Его хвалою Его, 

20. пЪснями усть и гуслями, и 
прославляя говорите такъ: 

21. ВОВ дЪла Господа весьма бла- 
готворны, и всякое повелВне Его 
въ свое время исполнится; 

22. и нельзя сказать: что это? для 
чего это? ибо все въ свое время 
откроется. 

28. По слову Его стала вода, 
какъ стогъ, и по изр%ченю устъь 
Его явились вмВстилища водъ. 

24. Въ човелвшяхъ Его— все Его 
благоволен!е, и никто не можеть 
умалить спасительность ихъ. 

25. Предь Нимъ — дфла всякой 
плоти, и невозможно укрыться отъ 
очей Его. 

26. Онъ прозираетъь изъ вЪка въ 
взкъ, и ничего нЪть дивнаго предъ 
Нимъ. | 

27. Нельзя сказать: что это? для 
чего это? ибо все создано для свое- 
го употребленля. 

28. Благословене Его покры- 
ваетъ, какъ рЪка, и какъ потопъ, 
напояеть сущу. 

29. Но игнзвъ Его испытывають 
народы, какъ нФкогда Онъ превра- 
тилъ воды въ солончаки. 

80. Пути Его для святыхъ прямы, 
а для беззаконныхъ они—преткно- 
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веня. 

31. Оть начала для добрыхъ соз- 
дано доброе, какъ для Грёшни- 
ковъ— злое, 

32. Главное изъ всЪхь потреб- 
ностей для жизни человЪка— вода, 
огонь, желззо, соль, пшеничная 


‘мука, медъ, молоко, виноградный 


сокъ, масло и одежда: 

88. все это благочестивымъ слу- 
жить въ пользу, а грЪшникамъ 
можеть обратиться во вредъ. 

84. Есть вётры, которые созданы 
для отмщения и въ ярости своей 
усиливаютъ удары свои, | 

85. во время устремленля своего 
изливають силу и удовлетворяютъь: 
ярости Сотворившаго ихъ. 

86. Огонь и градъ, голодъь и 
смерть,—все это создано для от- 
мщения; | 

87. зубы звзрей и скоршоны, и 
змзи и мечъ, метяш Ш нечести- 
вымъ погибелью,— 

38. обрадуюся повелВю Его и 
готовы будутъ на землф, когда по- 
требуются, и въ свое время не пре- 
ступять слова Его. 

39. Посему я съ самаго начала 
р®шилъ, обдумалъ и оставилъ въ 
писани, 

40. что вс дзла Господа пре- 
краёны, и Онъ даруетъ все потреб- 
ное въ свое время: 

41. и нельзя сказать. „это хуже 
того“, ибо все въ свое время при- 
знано будетъь хорошимъ. 

42. Итакъ всВмъ сердцемъ и 
устами пойте и благословляйте 
имя Господа. 





(т. 16 --20. Насыщайтесь премудростью, благоденствуйте, и своей мудрою и бла- 
гочестивою жнзнью будьте чистымъ еимамомъ Всесовершенному. 

21—42. Все то, что совершается въ природф, свидфтельствуеть о могуществ®, 
премудрости, благости, правосуди Создателя, и должио служить для человфка побужде- 
емъ всъмь сердцемь и устами плоть и благословлять имя Господне. 

По слову Его стала вода какъ стогъ... явились вместилища вод (23). 


Ср. Быт. 16—10). 


Ничего нъть дивнаго предъ Ним» (26), т. е. все тварное ничтожно предъ 


иеизмрвмыиъ величемъ своего Творца. 


Нъкогда Онъ превратиль воды въ солончаки (29). Ср. Быт. ХИХ. 
Оть начала для добрых создано доброе... (31). Ср. Пр. къ ХХХШ, 7—14. 
Есть вътры, которые созданы для отищенля (84) упорвыиъ гршникаиъ. 


216 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ- 


ГЛАВА 40. 


ГЛАВА 40-я. 


‚ 1. Много трудовъ предназначено 
каждому человЪку, и тяжело иго 
на сынахъ Адама, со дня исхода 
изъ чрева матери ихъ до дня воз- 
вращен1я къ матери всВхъ. 

2. Мысль объ ожидаемомъ и день 
смерти производить въ нихъ раз- 
мышленх и страхъ сердца. 

3. Оть сидящаго на славномъ 
престолЪ и до поверженнаго на 
землЪ и во прахЪ, . 

4. отъ носящаго порфиру и вЪ- 
нецъ и до одЪтаго въ рубище,— 

5. У всякаго досада и ревность, и 
смущеше и безпокойство, и страхъ 
смерти и негодоване и распря, и 
во время успокоетя на ложз ноч- 
ный сонъ разстраиваеть умъ его. 

6. Мало, почти совсмъ не имФетъ 
оНЪ покоя, и потому и во сн онъ, 
какъ днемъ, на стражфЪ: 

7. будучи смущенъ сердечными 
своими мечтами, какъ ОЪжавций 
съ поля брани, во время безопас- 
ности своей онъ пробуждается и 
не можеть надивиться, что ничего 
не было страшнаго. 

8. Хотя это дываеть со всякою 
плотью, отъ человЪка до скота, но 


у грьшниковъь въ семь крать 6о- 
лЪе сего. 

9. Смерть, уб1йство, ссора, мечъ, 
бЪдетыя, голодъ, сокрушеше и 
удары, — . 

10. все это—-для беззаконныхъ; 
и потопъ былъ для нихъ. 

11..Все, что отъ земли, обра- 
щается въ землю, и что изъ воды, 
возвращается въ море. 

12. Вся подарокь и неспра- 
ведливость будутъ истреблены, а 
вфрность будеть стоять во-вВкъ. 

13. ИмЪшя неправедныхъ, какъ 
потокъ, изсохнуть и, какъ сильный 
громъ при проливномъ дождз, про- 
гремятъ. 

14. Кто открываетъ руку, тотъь 
бываетъ веселъ; а преступники. въ 
конецъ погибнутъ. 

15. Потомки нечестивыхъ не умно- 
жать вфтвей, а нечистые корни— 
на утесистой скалЪ: 

16. осока при всякой водВ и на 
берегу рзки скашивается прежде 
всякой другой травы. | 

17. Благотворительность какъ рай 
полна благословен, и милостыня 
пребываетъ во-вЗкъ. 


за ихъ беззакошя, какъ, попущенемъ. Божинъ, существують для вразумлешя нечестив- 


ХГ. 


Мыель о смерти вызываетъ на скорбныя размышлевя, особенно человЪка кечести- 
ваго.—Нечесте вообще не остается ненаказаннымъ.—Истнннымъ благополучемъ поль- 
зуется добрый и честный труженикъ, ке; чуждаюнийся совзтовъ мудрости. 


цевъ и иныя бФдетыя (36—38). 


(т. 1. До дня возвращеня къ матери веъхъ земнородиыть —земл%. | 
(т. 9. и сл$д. по 16 вр. съ 29. 88—38, ХХХ. 


Ст. 11. Тёла животиыхь и человфка, 


ставлявШ!е ихъ элементы. 


По смерти, ‘разлагаются, распадаясь на со- 


(т. 12. Всякий подарокъ, сдвланный во отвращеще правды. 


(т. 13. Прогремять и исчезнут. 


(т. 14. Кто открываеть руку помощи нуждающимся, —тюотьъ бываеть ве- 
селъ и благополученъ благословенемъ Божшииъ и благословетями ближннхь своихъ. 
(т. 16. Потометво нечестивыхь педолговчно, какь иедолговЪчиы мегодные 


#орни на утесиетой почв. 


(т. 16. Является образиыиъ подтверждешемъ 15 стиха. 


ГЛАВА 40. 


18. Жизнь  довольнаго своею 
участью и труженика сладостна; 
но превосходить обоихъ тотъ, кто 
находитъ сокровище. 

19. ДВти и построене города 
увЪкоРЪчиваютЪ имя, но превос- 
ходнзе того и другаго считается 
безукоризненная жена. 

20. Вино и музыка веселятъ 
сердце, но лучше того и другаго— 
любовь къ мудрости. 

21. Свирзль и гусли дзлають 
прятнымъ пЗв!е, но лучше ихъ— 
прятный языкъ. 

2. Шлятность и красота вожде- 
лвнны для очей твоихъ, но болЗе 
той и другой—зелень посзва. 

23. Другь и прятель сходятся 
по временамъ, но жена съ му- 
жемъ— всегда. 

24. Братья и покровители — во 
время скорби, но вЪрнЪе тЪхъ и 
другихъ спасаетъь милостыня. 
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признается добрый совЪтЪ. 

26. Богатство и сила возвышають 
сердце, но выше того—страхъ Го- 
сподень: 

27. въ страхВ Господнемъ нЪтЪ 
недостатка и нН3ЗЪтъ надобности 
искать при немъ помощи; 

28. страхъ Господень—какъ бла- 
гословенный рай, и облекаетъ его 
всякою славою. 

29. Сынъ мой! не живи жизнью 
нищенскою: лучше умереть, нежели 
просить милостыни. 

$0. Кто засматривается на чужой 
столъ, того жизнь—не жизнь: онЪ 
унижаеть душу свою чужими 
яствами; 

31. но челов къ разумный и бла- 
гочестивый предостережетъь себя 
отъ того. 

32. Въ устахъ безстыднаго слад- 
кимъ покажется прошенйе милос- 
тыни, но въ утробЪ его огонь воз- 


25. Золото и серебро утверждаютъ | горится. 


стопы, но надежнзе того и другаго | 


ГЛАВА 41-я. 


1. О, смерты какъ горько воспо- 
минаШе о тебЪ для человзка, ко- 
торый живетъ въ своихъ владз- 
Н1ЯХЪ, 

2. для человзка, который ни 
Чмъ не озабоченъ и во всемъ 
счастливь и еще въ силахъ при- 
нимать пищу. 

. О, смерть! отраденъ твой при- 
говоръ для человзка, нуждающа- 


(т. 18. Поясвяется 19—28 ст. 


гося и изнемогающаго въ силахъ, 

4. для престарЪлаго и обреме- 
неннаго заботами 0бо всемъ, для 
неимющаго надежды и потеряв- 
шаго терпВн!е. 

5. Не бойся смертнаго приговора: 
вспомни о предкахъ твоихъ и пПо- 
томкахъ. Это—приговоръ отъ Го- 
спода надъ всякою плотью. 


Ст. 39. Но въ утробе его огонь возгорится, —отонь оскорбляемаго самолюбя 


И ПНЫХЪ 


посл$детвЙ легкомыслеинаго тунеядетва. 


ХМ. 


Тълесвая смерть естественный удёлъ всякой плоти.—Страшись не смерти, а грЪхов- 
наго потометва и безславнаго имели при жизни и посл смерти.--Стыдись не мудро- 
сти, а неразум/Я. 
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6. Итакъ для чего ты отвра- 
щаешься‘оть того, что благоугодно 
Всевышнему? десять ли, сто. ли, 
или тысяча л%тъ,— 

7. въ адЪ н%Ъть изслЪдоваюшя о 
времени жизни. 

8. ДВти гр®шниковъ бываютъ 
отвратительныя и обращаются съ 
нечестивыми. 

9. Наслд1е дЪтей грьшниковъ по- 
гибнетъ, и вмЪстЪ съ племенемъ 
ихъ будеть распространяться без- 
славе. 

10. Нечестиваго отца будуть уко- 
рять дВти, потомучто за него они 
терпятъ безслане. 

11. Горе вамъ, люди нечестивые, 
которые оставили законъ Бога Все- 
вышняго! | 

12. Когда вы рождаетесь, то ро- 
ждаетесь на проклят; и когда 
умираете, то получаете въ удВлъ 
свой прокляте. 

13. Все, что изъ земли, возвра- 
тится въ землю: такъ нечестивые— 
отъ проклямя въ погибель. 

14. Плачъ людей бываеть о т%3- 
лахъ ихъ, но гршниковъ и имя 
недоброе изгладится. 

15. Заботься объ имени, ибо оно 
пребудетъ съ тобою долзе, нежели 
мномя тысячи золота: 

16. днямъ доброй жизни есть 
число, но доброе имя пребываетъ 
во-ВЗКЪ. 

17 Соблюдайте, дЗти, наставлене 
въ мирЪ; а сокрытая мудрость и 
сокровище невидимое — какая въ. 


БПБМЯ. ГЛАВА 41. 


нихъ польза? 

18. Лучше челов%къ, скрывающий 
свою глупость, нежели человзВкъ, 
скрывающ!И свою мудрость. 

‘19. Итакъ стыдитесь того, о чемъ 
я скажу; | 

20. ибо не всякую стыдливость 
хорошо соблюдать, и не все всЁми 
одобряется по истин. 

21. Стыдитесь предъ отцомъ и 
матерью —блуда, предъ начальии- 
комъ и властелиномъ—лжи; 

22. предъ судьею и княземъ— 
преступленя, предъ собрашемъ и 
народомъ—беззаконя; 

23. предъ товарищемъ и дру- 
гомъ—неправды, предъ сос дями — 
кражи: 

24. стыдитесь сего и предъ исти- 
ною Бога и завВта Его. Стыдись и 
облокачиватя на столъ, обмана 
при займ и отдачз; 

25. стыдись молчан1я предъ при- 
вътетвующими, смотрзн!я на рас- 
путную женщину, отвращен1я лица 
отъ родственника, 

26. отнямя доли и дара, помысла 
на замужнюю женщину, ухаживан1я 
за своею. служанкою, 

27. и не подходи къ постели ея; 

28. предъ друзьями стыдись словъ 
укорительныхъ,— и посл того, какъ 
ты далъ, не попрекай — 

29. повторен1я слуховъ и разгла- 
шен!я словъ тайныхъ. И будешь 
истинно стыдливъ и пробр®тешь 
благорасположен!е всякаго чело- 
ВЗка. 





(т. 6—7. Неблагоразуино отвращаться отъ того, что дла?оугодно Вее- 


въыминему, тфиъ болфе, что рано-ли поздио законъ смертн неизбБжно осуществится, и 
8% а0%, загробномъ существовани человфка, гдф нотьъ измюреня времени, нифетъ 
значене не количество прожитыхъ человфкомъ лётъ (десять-ли, сто-ли, или ты: 
сяча лтътьъ), 8 т0, какъ прожилъ человфЕъ эти. годы. 

(т. 13. Какъ все то, что отъ земли, возврапиится въ землю; такъ и неф 
т& злыя поступки и дфяня грфшннковъ, которые заклеймлены ярокляийем»ь уже въ 
иоменть сноего возникноненя, неизбфжно доведуть упорныхъ нечестинценъ до нхъ 
погибели. 

(т. 17—19. Будь метинно стыдливъ: стыдлинъ тамъ, гдф сл6дуетъ стыдиться, — 
прн сонершени чего-лнбо нравстненно постылнаго нлн неразумнаго; п ный мужество 
не стыдиться тамъ, гдф нфть стыда,—при соблюдеши закононъ доброй нравстненности 
и праннлъ благоразумя. 


ГЛАВА 42. 
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ГЛАВА 42-я. 


1. Не стыдись воть чего и изъ 
лицеир!ятя не гр ши: о 

2. не стыдись точнаго исполненая 
закона Всевышняго и завЪта, и 
суда, чтобъ оказать правосуд1е не- 
честивому, 

3. спора между товарищемъ и по- 
сторонними и предоставлен1я на- 
слЪдетва друзьямъ, 

4. точности въ вВсахъ и мЗрахъ,— 
много ли, мало ли пр1обрЪтаеть,— 

5. безпристрастя въ куплЗ и про- 
дажЪ и строгаго воспиташя дзтей, 
и—окровавить ребро худому рабу. 

6. При худой женф хорошо имзть 
печать, и, гдЪ много рукъ тамъ 
запирай. | 

7. Если что выдаешь, выдавай 
счетомъ и вЪсомъ и дзлай всякую 
выдачу и премъ по записи. 

8. Не стыдись вразумлять нера- 
зумнаго и глупаго и престарЗлаго, 
состязующагося съ молодыми, — и 
будешь истинноблаговоспитаннымъ 
и заслужишь одобрен1е отъ всякаго 
челов ка. 

9. Дочь для отца--тайная по- 
стоянная забота, и попечене о ней 
отгоняеть сонъ: въ юности ея—какъ 
бы не отцвзла, а въ замужеств — 
какъ бы не опротивЪзла; 

10. въ ДЗвотвЪ — какъ бы не 
осквернилась и не сдВлалась бере- 
менною въ отцовскомъ домъ, въ 
замужеств$ -—— чтобы не нарушила 
супружеской взрности и въ сожи- 
тельствз съ мужемъ не осталась 
безплодною. 


11. Надъ безстыдною дочерью 
усиль надзоръ, чтобъ она не сдз- 
лала тебя посмшищемъ для вра- 
говъ, притчею въ городз и упре- 
комъ Въ народз и не осрамила 
тебя предъ обществомъ. 

12. Не смотри на красоту чело- 
взка и не сиди среди женщинъ: 

13. ибо какъ изъ одеждъ выхо- 
дить моль, такъ оть женщиныр— 
лукавство женское. 

14. Лучшезлой мужчина, нежели 
ласковая женщина — женщина, ко- 
торая стыдитъ до поношенЯя. 

15. Воспомяну теперь о дзлахъ 
Господа и разскажу о томъ, что я 
видЪлъ. По слову Господа явились 
дла Его: | 

16. сяющее солнце смотритъ на 
все, и все дЪло его полно славы 
Господней. 

17. И святымъ не предоставилъ 
Господь провозвЪстить о всЪхъ.чу- 
десахъ Его, которыя утвердилъ 
Господь Вседержитель, чтобы все- 
селенная стояла твердо во славу 
Его. 

18. Онъ проникаеть бездну и 
сердце и видитъ всЪ изгибы ихь; 
ибо Господь знаетъ всякое вЪдВне 
и прозираетъ въ знамен1я вЗка, 

19. возвЪщая прошедшее и бу- 
дущее и открывая слЪды сокровен- 
наго; | 

20. не минуетъ Его ни какое по- 
мышлене, и не утантся отъ Него 
ни одно слово. 


Хх. 


Не стыдись добраго и разумнаго.—Будь внимателенъ въ воспитани дзтей.--Будь 
остороженъ въ обществ женщияъ..—Прославь Господа—Бога за велич!е Его въ тво- 
| реняхъ. 


(т. 1—8. заканчивають мысль, изложениую въ 17-29 ст. ХЫ газвы. 

(т. 17. Необъятиость творческаго велнчя Господа такова, что даже святымъ 
не предоставиль Господь провозвъетить о веьхь чудевахь Его во вселениой. 

(т. 18—20. Говорится о вездфирисутстви и всевздфи!и Господнихъ, 
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21. Онъ устроилъь велиюя дФла| 24. Ве они живуть и пребываютъ 
Своей премудрости и пребываетъ | во-вЪкъ для всякихъ потребностей, 
прежде взка и во-взкъ; и всЪ повинуются Ёму. 

22. Онъ не увеличился и не ума-| 25. ВсЁ они—вдвойн%, одно на- 
лился и не требовалъ ни какого! супротивъ другаго, и ничего не 
совЪтника. сотворилъ Онъ несовершеннымъ: 

23. Какъ вожделзнны всВ дЪла| 26. одно поддерживаетъ благо 
Его, хотя мы можемъ видфть ихъ| другаго,—и кто насытится зр№емъ 
какъ только искры! В Его? | 


ГЛАВА 48-я. 


1. Величе высоты, твердь чи-|ослфпляетъ глаза. 
стоты, видъ неба въ славномъ| 5.Великъ Господь, Который сотво- 
явлени! рилъ его, и по слову Его оно по- 
2. Солнце, когда оно является, | сп®шно пробЪгаетъ путь свой. 
возвзщаеть о нихъ при восходз:| 6..И луна всЪмъ въ свое время 
чудное создате, дЪло Всевышняго! | служитъ указашемъ временъ и зна- 
3. Въ полдень свой оно изсущаеть | менемъ вЗка: 
землю, и предъ жаромъ его кто| 7. отъь луны— казане праздника; 
устоитъ? свзтъ ея умаляется по достиженш 
4. Распаляють горнъ для работь, ею полноты; | 
плавильныхъ, Но втрое сильнЪе| 8. мЪсяцъ называется по имени 
солнце палитъ горы: дыша плазме. | ея; она дивно возрастаетъ въ своемъ 
немъ огня и блистая лучами, оно | измВнеши; 


(т. 21. Говоригся о премудростн и вфчности Господиитъ. 

(т. 22. Говорится о иеизиВняемости н премудрости Господнятъ. 

(т. 23. Ограниченный челов$чесый разумъ ие въ состояи постичь всю полиоту 
божествениаго велич1я; его иаблюденю н усвоешю доступиы лишь отблески этого вели- 
Чя‚— постольку, поскольку онн сзаряють предь иимъ постигаемое быте м1ра физичес- 
каго и духовнаго. Ср. 17 ст. о Г 

(т. 24. Веъ они, т. е. творешя Господни (ер. 28 ст.), живуть и пребы- 
вають 60 втёкъ для веякижь потребностей, т. е. для удовлетворешя разиообраз- 
ныхь потребностей, во славу Творца, из пользу и утёшеше тварей. И в6% они по- 
винуются Ему. своему Создателю. в | 

(т. 25—26. При всемъ своемъ разнообрази, и:ръ божественныхъ творен!й пред- 
ставляеть изъ себя н%зчто гармоиическн-цфлое, иедфлимое, въ воторомъ одни зещи я 
явленя восполияются другими, одно поддерживает»ь благо другого. 


ХЫИ. 


Проелавлен{е творческаго велнчйя и могущества Господнихъ. 


(т. 1. Ето насытится зрюнемь славы Господней (ХИ]П. 26), вто ие 
придеть въ восторжениое умилене при вид$ велижя высоты, чистотиы, тверди 
небесной, при видв неба въ явленли всей его славы. 

Ст. 6. Поясняется 7—8 ст. 


ГЛАВА 48. 


9. это--глава вышнихъ строевъ; | 


она Фяетъ на тверди небесной; 

10. красота неба, слава звЪздъ, 
блестящее украшеше, владыка на 
высотахъ! 

11. По елову Святаго звезды стоятъ 
по чину и не устаютъ на стражЪ 
своей. 

12. Взгляни на радугу—и про- 
славь Сотворившаго ее: прекрасна, 
она въ Чяни своемъ! 

13. Величественнымъ кругомъ 
своимъ она обнимаетъ небо: руки 
Всевышняго распростерли ее. 

14. ПовелЗемъ Его скоро сы- 
плется снфгъ, и быстро сверкають 
моли суда Его. 

15. Отверзаются сокровищницы, и 
вылетаютъ изъ нихъ облака, какъ 
ПТИЦЫ. 

16. Могуществомъ Своимъ Онъ 
укр%пляетъ облака, и разбиваются 
камни града; 

17. оть взора Его потрясаются 
горы, и по изволентю Его вЪе 
южный взтеръ. | 

18. Голосъ грома Его приводитъ 
въ трепетъь землю, и сЗверная буря 
и вихрь. 

19. Онъ сыплетъ снЪгъ подобно 
летящимъ внизъ крылатымъ, и 
ниспаден!е его—какъ опускающая- 
ся саранча; 

20. красотВ бЪлизны его удив- 
ляется глазъ, и ниспаден!ю его 
изумляется сердце. 

21. И какъ соль, разсыпаетъ Онъ 
по землЪ иней, который замерзая 
дФлается остроконечнымъ. 
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22. Подуетъ сЗверный холодный 
вътеръ, — и изъ воды дЗлается 
ледъ: онъ разстилается на всякое 
вместилище водъ, и вода обле- 
кается какъ бы въ латы; 

23. поядаеть горы и пожигаетъ 
пустыню и, какъ огонь, опаляетъ 
траву. 

24. Но скорымъ исцЗлен!емъ все- 
му служить туманъ; появляющая- 
ся роса прохлаждаетъ отъ зноя. 

25. ПовелВемъ Своимъ Господь 
укрощаетъ бездну и насаждаетъ на 
ней острова. 

26. Плаваюпие по морю разсказы- 
вають объ опасностяхъ на немъ, и 
мы дивимся тому, что слышимъ 
ушами нашими: 

27. ибо тамъ необычайныя и чуд- 
ныя ДЗла, разнообразе всякихъ 
животныхъ, роды чудовищъ. 

28. Чрезъ Него все успфшно до- 
стигаетъ своего назначетя, и все 
держится словомъ Его. 

29. Многое можемъ мы сказать, 
и однакоже не постигнемъ Его, и 
конецъ словъ: Онъ есть все. 

30. ГдВ возьмемъ силу, чтобы 
проелавить Его? ибо Онъ превыше 
всзхъ дьлъ Своихъ. 

31. Страшенъ Господь и весьма 
великъ, и дивно могущество Его! 

82. ЕЕ Господа, превоз- 
носите Его, сколько можете, но и 
затзмъ Онъ будетъ превосходн%е; 
_ 88. и величая Его, прибавьте силы: 
но не трудитесь, ибо не постигнете. 

84. Кто видзлъ Его, и объяснить? 





(т. 9. Подобио лучезарныйъ очамъ высиих5 строевь, т. е. существь высшаго 
порядка, луна чяете на тверди небесной. 

Ст. 10. Красота неба, слава звтздъ, блестящее украшене всего небес- 
наго свода—проявлеше славы и могущества Владыки на высоталь. 

(т. 17. Южный вътеръ, гониный въ Палестину изъ раскалеиныхь пустынь 
зравйскихъ, разсматривается какь одиз изъ проявлеий грозиаго правосумя божествеи- 
наго въ отиошени иечестиваго челов чества. 0 дёйетняхъь южнаго зиойнаго вфтра 


см. въ 28 ст. 


Ст. 23. Описываеть иВйстыя жгучаго солица и жгучаго южизго втра. Ср. 24 ст. 
(т. 29. Сколько-бы мы ин изучали вещей и явлешй видинаго и духовиаго ира, — 
мы не въ состояши постичь всего могущества, премудрости и славы Господиихъ. Въ 
коицв коицовъ мы поствгиемъ лишь одио, что Онъ есть все—и Творецъ и иеусыпаю- 


щ Промыелитель м1ра. 
(т. 34. Си. пр. въ ХЕЙ, 17. 
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ГЛАВА 44. 


и кто прославить Его, какъ Онъ | часть дзлъ Его. 


есть? 
35. Много сокрыто, что гораздо! 


больше сего; ибо мы видимъ малую | 


36. Все сотворилъ Господь, и бла- 
гочестивымъ даровалъ. мудрость. 


ГЛАВА 44-я. 


1. Теперь восхвалимъ славныхъ 
мужей и отцовъ нашего рода: 

2. много славнаго Господь являлъ 
чрезь нихъ, велич1е Свое отъ взка. 

3. Это были господствующе въ 
царствахъ. своихъ и мужи имени- 
тые силою; они давали разумные 
совзты, возвЪшали въ пророче- 
ствахъ; 

4. они были руководителями на 
рода при совЪзщаютяхъ и въ книж- 
вомъ обучев!и. 

5. Мудрыя слова были въ уче- 
ни ихъ; они изобр$ли музыкаль- 
ные строи и гимны пре пи- 
саню. — 

6. Люди богатые, одаренные си- 
лою, они мирно обитали въ жили- 
ЩахЪ своихъ. 

7. Вов они были уважаемы ме- 
жду племенами своими и во дни 
свои были славою. 

8. Есть между ними таке, кото- 
рые оставили по себЪ имя. возв%- 


щен1я хвалы ихъ,—и есть таке, о | 


которыхъ не осталось памяти, ко- 
торые исчезли, какъ будто не су- 





ществовали, и сдвлались какъ-бы 
небывшими, и ДЪти ихъ послЪ 
НИХЪ. 

9. Но ть были мужи милости, ко- 
торыхъ праведныя дЪла не забы- 
ваются. 

10. Въ смени ихъ пребываеть 
доброе наслЪдство; потомки ихъ — 
ВЪ завЪтахъ; | 

11. с№мя ихъ будетъ твердо, и 
д®ти ихъ—ради нихь; 

12. сЪмя ихъ пребудеть до вЗка, 
и слава ихъ не истребится; 

13. ТВла ихъ погребены въ мирф, 
и имена ихъ живуть въ роды; 

14. народы будутъ разсказывать 
объ ихъ мудрости, а церковь бу- 
детъ возвЪщать ихъ хвалу. 

15. Ннохъ угодилъ Господу и 
былъ взять на небо, — образъ по- 
каян1я для веьжъ родовъ. 

16. Ной оказался совершеннымъ. 
праведнымъ; во время гнЪва онъ 
былъ умилостивлешемъ; 

17. посему сдЗлался остаткомъ 
на землВ, когда былъ потопъ; 

18. съ нимъ заключенъ былъ 





хШУ. 


Прославлен!е промышленя Господня въ людяхъ чрезъ избранныхъ людей вообще, и 
въ частности чрезъ Еноха, Ноя, Авраама, Исаака, Такова. 


Ст. 9. Мужи милости Божей къ нниъ. 

(т. 10. Потомки ижъ пребываютъ взраыхи завътамь Господнимъ. 

Ст, 11. Многочиеленное, долговфчное, твердое въ вёрз и доброй жизни потомство— 
награды благочестивыхь и мудрыхь родителей. 

Ст. 16. Проявлеше чрезвычайнаго милосермя Божя къ праведному Ёноху должио 
послужить для упорныхь грёшииковъ постоявныхь урокомъ свыше и вифетв побужде- 


щемъ къ раскаянию въ грёховиой жизнн. 


Ст. 16. Во время обиаружея по отвошеню къ допотопиому грёховиому мру 


ГЛАВА 44. 


въчный завЪтЪ, что ни какая плоть 
не истребится болЪе потопомъ. 

19. Авраамъ—велим! отецъ мно- 
жества народовъ. и не было подоб- 
наго ему въ славЪ; 

20. онъ сохранилъ законъ Все- 
вышняго и былъ въ завЪтВ съ 
Нимъ, 

21. и на своей плоти утвердилъ 
завзтъ и въ испытан!и оказался 
взрнымъ; 

22. поэтому Господь съ клятвою 
обЪщалъ ему, что въ с№мени его 
благословятся всЪ народы; 

23. объщалъ умножить его какъ 
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какъ звЪзды, и дать имъ наслзд- 
ство оть моря до моря и отъ р3Зки 
до края земли. 

24. И Исааку ради Авраама, отца 
его, Онъ также подтвердилъ благо- 
словене всЪхъ людей и завзть; 

25. и оно же почило на головЪ 
Такова: 

26. Онъ ущедрилъ его Своими 
благословенями и далъ ему въ на- 
сле землю, и отдЪлилъ участки 
ея и раздЪлилъ между двЪнадцатью 
колнами, 

27. и произвелъ отъ него мужа 
милости, который пробрЪлъ любовь 


прахъ земли, и возвысить смя его | въ глазахъ веякой плоти. 


ГЛАВА 15-я. 


1. Возлюбленнаго Богомъ и людь- 
ми Моисея, котораго память благо- 
словенна. 

2. Онъ сравнялъ его въ слав со 
святыми и возвеличилъ его дЗла- 
ми на страхъ врагамъ; 

8. Онъ его словомъ прекращалъ 
чудесныя знаменя, прославилъ его 


предъ лицемъ царей, давалъ чрезъ 


него повельня къ народу его и 
показалъ ему отъ славы Своей. 

4. За вЪрность и кротость его 
Ояъ освятилъ его, избралъь Себъ 
изъ всзхь людей, 

5. сподобилъ его слышать голосъ 
Его, ввелъ его во мглу 

6. и далъ ему лицемъ къ лицу 
заповзди, законъ жизни и въдз- 





гнтьва Вожя, пробявийй своей праведной жизнью Ной послужиль умилостивленемь 
за родъ человфчесьй на землЪ, предотвративъ свозмъ благочестемъ окончательное 
истреблен!е челоиЪ чества водами потопа. 

(т. 21. И на своей плоти утвердиль знамя заввта, т. е. обрёзане (сн. 
Выт. ХУП). Обрёзаве иззвано зизменемъ завЪта Божя съ Авраамомъ и его вфриымъ 
потоиствомъ потому, что должво было служить, —съ одиой сторовы, видимымъ знакохъ 
богоизбратя и богообфтовзаи1я; съ другой— осазательнымъ обиаружешемъ въ человЪкЬ 
его внутренней готовности къ самоогравиченю во имя требоваи!й заповфдей Господнихъ. 

Й в% испытанзи оказался върнымъ См. Быт. ХХИ. 

(т. 27. Поясняется 1 стихомъ ХЦУ главы. 


ХГУ. 


Прославлеше промышлен!я Господня въ людяхъ чрезъ Моисея, Аарона и Финееса. 
сына Елеазарова. 


(т. 2—3. Имфются въ ввду грозвын явлен!я славы и могущества Господвахъ во 
время исхода евреевъ изъ Египта и движен!я илхъ къ землВ Ханзанской. 
Ст. 5. Ср. Исх. ХХ, 16--20, ХХМУ, 12—18. 
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шя, чтобъ онъ научилъ ]акова за- 
вВту и Израиля — постановлен1ямъ 
Его. 

‚7. Онъ возвысилъ Аарона, — по- 
добнаго ему святаго, брата его изъ 
колЪна Левина, — 


8. постановилъ съ нимъ въ чный | 


завЪзтъ и далъ ему священство въ 
народЪ; Онъ благословилъ его 0со- 
бымъ украшенемъ и опоясалъ его 
поябомъ славы; 

9. Онъ облекъ его высшимъ укра- 
шенемъ и облачилъ его въ бога- 
тыя одежды — 

10. въ исподнюю мн ВЪ ПО- 
диръ и ефодъ,— 

11. и окружилъ его золотыми 
яблоками и весьма многими позвон- 
ками, чтобы при хождеши его они 
издавали звукъ, чтобы сдЗлать 
слышнымъ въ храмЪ звонъ, для 
напоминан1я сынамъ народа Его; 

12. облекъ его одеждою святою 
изъ золота и Пацинтовой шерсти 
и крученаго виссона художествен- 
ной работы, словомъ суда, Уримомъ 
И Туммимомъ, 

18. червленымъ тканьемъ искус- 
ной работы, многоцЪ®нными камня- 
ми, вырЗзанными какъ на печати, 
въ золотой оправЪ гранильной ра- 
боты, съ вырЗзанными на память 
начертан1ями именъ по числу ко- 
лънЪ Израилевыхъ; 

14. на кидарЪ его —золотый въ- 
нецъ, знамен!е святыни, слава до- 
стоинства: величественное украше- 
не, дВло искусства, вожделЪнное 
для глазъ. 

15. Прежде него не было сего 
оТЪ ВЗка: 

16. непринадлежаний къ его пле- 
мени не одЪвался такъ, — только 
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ГЛАВА 45. 


сыновья его и потомки его во. всъ 
времена. 

17. Жертвы ихъ приносятся ка- 
ждый день, всегда. по два раза. 

18. Моисей наполнилъ руки его 
и помазалъ. его святымъ елеемъ: 

19. ему постановлено въ вЪчный 
завЪзтъ и сЪмени его на дни неба, 
чтобъ они служили Ему и вмЪсть 
священнодйствовали и благосло- 
вляли народъ Его имемемъ Его; 

20. Онъ избралъ его изъ всЪхъЪ 
живущихъ, чтобы приносить Госпо- 
ду жертву; куреШе и благоухан!е 
ВЪ ПАМЯТЬ умилостивлея о наро- 
дЪ своемъ; 

21. Онъ далъ ему Свои заповзди 
и власть въ постановлен1яхъ судеб- 
ннхъ чтобы учить Гакова откро- 
вен!ямъ и наставлять Израиля въ 
законЪ Его. 

22. Возстали иротивъ него чуже, 
и позавидовали ему въ пустынв 
люди, приставше къ Даеану и Ави- 
рону, и скопище Корея въ ярости 
и гнзвз;: 

23. Господь увидвлъ и Ему не 
угодно было это—и они погибли 

оть ярости гнъЪва, 

24. Онъ сотвориль надъ ними 
чудо, истребивь ихъ пПламенемъ 
огня Своего. 

25. И умножилъ славу Аарона и 
далъ наслЪд1е—отдёлилъ имЪ на- 
чатки плодовъ: 

26. прежде всего уготовилъ имъ 
хлЪбъ въ насыщеше, ибо они Вдять 
и жертвы Господни, которыя Онъ 
далъ ему и сЪмени его; 

27. но онъ не долженъ имЪть 
наслъдя въ землЪ народа, и нЪтъ 
ему участка между народомъ, ибо 
Онъ Самъ удзлъ и наслВ де его. 





(т. 8—14. Описываются первосвящениичесвя одежды Аарона. (р. Исх. ХХУШ 
Ст. 17. /Пертвы итхъ, т. в. чрезъ посредство потомковъ Азароиа, должиы ири- 
носиться, согласно закону, 70 два раза каждый день—утромъ и вечеромъ. 


Ст. 18. Ср. Исх. ХХХ; Лев. УШ. 
(т. 24. Ср. Чис. ХУ. _ 


Ст. 2%. Кол$ио Лев1я не получило такихъ земельиыхь удфловъ, кзкя получили 


въ Хаизаиф прочя колфна. Удфломъ левнтовъ было— служнть Господу Богу при Его 
святомъ храмф и тёмъ удовлетворять религ!озиыя потребиостн какъ свой, такъ и всего 
остального иарода. Десятины, изчатки, части жертвенимхъ животиыхъ н проч. свящей- 
ныя прниощеня вфрныхъ служили для левитовъ достаточнымъ обезпечетемь ихъ твлес- 
иыхъ потребностей. 


ГЛАВА 45. 


28. Также и Финеесъ, сынъ Елез- 
зара, третй по славз, потомучто 
онъ ревновалъ о страхЪ Господ- 
немъ и, при. отпадеви народа, 
устоялъ въ добромъ расположеви 
души своей и умилостивилъ Гос- 
пода къ Израилю; 

29. посему постановленъ съ нимъ 
завзть мира, чтобъ быть ему пред- 
стоятелемъ святыхъ и народа сво- 
его, чтобъ ему и сЪмени его при- 
надлежало достоинство священства 
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на ВЪКИ. 

30. Какъ по завЪту съ Давидомъ, 
сыномъ [ессея изъ колзна Гудина, 
царское наслзд1е переходило отъ 
сына къ сыну, такъ наслзде свя- 
щенства принадлежало Аарону и 
смени его. | 

31. Да дастъ намъ Богъ мудрость 
въ нашемъ сердц®-—-судить народъ 
Его справедливо, дабы не погибли 
блага ихъ, и слава ихъ пребыла 
въ роды ихъ. 


ГЛАВА 46-я. 





1. Силенъ былъ въ браняхъ 
{исусъ Навинъ и былъ преемни- 
комъ Моисея въ пророчествахъ. 

2. Соотвзтетвенно имени своему, 
онъ былъ великъ въ спасен!и из- 
бранныхъ Божихъ, когда мстилъ 
возставшимъ врагамъ, чтобы ввести 
Израиля въ наслвде его. 

3. Какъ онъ прославился, когда 
поднялъ руки свои и простеръ мечъ 
на Города! 

4. Кто прежде него такъ стоялъ? 
Ибо онъ велъ брани Господни. 

5. Не его ли рукою остановлено 


Владык%, когда со воЪхъ сторонъ 
стВенили его враги, — и Велиюй 
Господь услышалъ его: 

7. камнями града съ могуще- 
ственною силою бросилъ Онъ на 
враждебный народъ и погубилъ 
противниковъ на склон% горы, 

8. дабы язычники познали все- 
оруж1е его, что война его была 
предъ Господомъ, а онъ только сл3- 
довалъ за Всемогущимъ. 

9.И во дни Моисея онъоказалъ бла- 
годзяне, онъ и Халевъ, сынъ {ефон- 
н|и.—тЪмъ, что они противостояли 


было солнце, и одинъ День былъ | враждующимъ, удерживали наредъ 


какъ-бы два? 
6. Онъ воззвалъ ко Всевышнему 


оть грзха и утитали злой ропоть. 
10. И ови только двое изъ шести- 


Ст. 28. Третёй по слав, посл Моисеян Азроиа. 0 подвигБ религюзиой рев- 


вости Фииееса см. Чис. ХХУ. 


Ст. 31. Писатель квиги приглашаеть своихъ современивковъь и послфдователей 
подражать въ жизни благочестю и мудрости праведниковъ и твиъ распростраиять и 
утверждать на 3емл$ благо и славу, унаслФлованиыя отъ великихь учителей вфры и 


ХПУТ. 
Прославлен!е промышлен!я Господня въ людяхъ чрезъ 1исуса Навина, Халева, бла- 
гочестивыхъ судей и пророка Самуила. 


благочестя. 


(т. 2. Ооотвьтетвенно имени 


своему онъ быль великъ въ спасензи 


избранныхь Божзихь. Иин „Шисусъ“ зиачитъ— спаситель. 


Когда онъ метилъь возставшимъ 


врагамъ, т. е. истреблялъ языческое иасе- 


лете Хаиазна. Вводилъь Израиля въ наслльйе земли обфтовавной. 


(т. 3—8. Ср. 1. Нав. У1--ХИ. 


(т. 9—10. Ср. Чис. ХУ, 1—9; ХХУТ. 62—65. 
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соть тысячъ путешествовавщихъ 
были спасены, чтобы ввести народ 
въ наслвВдДе—въ землю, текущую 
молокомъ и медомъ. 

11. И далъ Господь Халеву кр3- 
пость, которая сохранилась въ немъ 
до старости, взойти на высоту 
земли, и сЪмя его получило наслз- 
де, 

12. дабы видВли всЪ сыны Изра- 
илевы, что благо слВдовать Гос- 
поду. 

12. Также и суди, каждый по 
своему имени, которыхъ сердце не 
заблуждало, и которые не отвра- 
щались отъ Господа —да будетъ 
память ихъ во благословен1яхъ! 

14. да процвЪзтутъ кости ихъ отъ 
мъета своего, 

15. и имя ихъ да перейдетъ къ 
сынамъ ихъ въ прославлени ихъ! 

16. Возлюбленный Господомъ сво- 
имъ Самуилъ, пророкф Господень, 
учредилъ царство и помазалъ ца- 
рей народу своему; 

17. онъ судидъ народъ по закону 
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ГЛАВА 46. 


Господню, и Господь призиралъ на. 
]акова; 

18. по ВЪЗрЪ своей онъ былъ 
истиннымъЪ пророкомъ, и въ сло- 
вахъ его дознана вЗрность видя. 

19. Онъ воззвалъ ко Всемогущему 
Господу, когда отвсюду тенили 
его враги, и принесъ въ жертву 
молодаго агнца,-—- 

20. и Господь возгремВлъ съ 
неба и въ сильномъ шумЪ слыш- 
нымъ сдзлалъ голосъ Свой, 

21. и истребилъ вождей Тирскихъ 
и всЪхъ князей Филистимскихъ. 

22. Еще прежде времени в%ч- 
наго успокоен1я своего онъ свидз- 
тельствовалея предъ Господомъ и 
помазанникомъ Ё2го: „имущества, нп 
даже обуви, я не бралъ ни оть 
кого“, и никто не укорялъ его. 

23. Онъ пророчествоваль и по 
смерти своей, и предсказалъ царю 
смерть его, и въ пророчествЪ воз- 
высилъ изъ земли голосъ свой, 
что беззаконный народъ истребится. 


ГЛАВА 47-я. 





1. ПослЪ сего явился Наеанъ, 


чтобы пророчествовать во дни Да- 


ВИДА. 


2, Какъ тукъ отдвленный отъ 








мирной жертвы, такъ Давидъ отъ 
сыновъ Израилевыхъ. 
3. Онъ игралъ со львами, какъ 





. 14. поясвяется 15 ст. 

16. Ср. Г Цар. УШ-Х, 1. 
. 19—21. Ср. Г Цар. УЛ. 

. 22. Ср. | Цар. ХИ, 1—5. 
. 23. Ср. Г Цар, ХХУШ. 


. 11— 12. бр. Е. Вав. ХУ. 6—15. 


ХЬУИ. 


Прославлен1е промышлев1я Господня въ людяхъ чрезъ пророка Навана, Давида, бла- 
гочесме и мудрость Соломона и чрезъ вразумляющ]я бВдетия, постигавийя народъ 
еврейемй. 

(т. 2. Какъ лучшая часть хнрной жертвы—тукъ посвящался Господу Богу; ткаъ 


лучший изъ сыновъ народа своего,—Давидъ былъ избравъ Вогохъ на великое и слав- 
ное служевте Ему въ качеств$ царя евреевъ. 


(т. 3. бр. Г Цар. ХУП, 38--35. 
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съ козлятами, и сь медвЪдями,| 15. Соломонъ царствовалъ въ мир- 
какъ съ ягнятами. ные дни, потомучтс Богъ успокоилъ 

4. Въ юности своей не убилъ ли|его со всЪхъ сторонъ, дабы онъ 
онъ исполина и не снялъ ли поно- | построилъ домъ во имя Его и при- 
шен1е съ народа, готовилъ святилище на вЗки. 

5. когда поднялъ руку съ пращ-| 16; Какъ мудръ былъ ты въ юно- 
нымъ камнемъ и низложилъ гор-|сти твоей и подобно рЪкЪ полонъ 
дыню Гол1аеа? разума! 

6. Ибо онъ воззвалъ къ Господу| 17. Душа твоя покрыла землю, и 
Всевышнему, и Онъ далъ крЪпость | ты наполниль ее загадочными прит- 
правой рук его— поразить чело-, чами; 
въла, сильнаго въ войнз, и возвы-| 18. имя твое пронеслось до отда- 
сить рогъ народа своего. ленныхъ острововъ, и ты былъ лю- 

7. Такъ прославилъ народъ его |бимъ за миръ твой; 
тьмами и восхвалилъ его въ бла-| 19. за изени и изрЪченИЯ, за приг- 
гословен1яхъ Господа, какъ достой-| чи и изъяснен1я тебЪ удивлялись 
наго вЪнца славн; страны. 

8. ибо онъ истребилъ окрестныхъ | 20. Во имя Господа Бога, наиме- 
враговъ и смарилъ враждебныхъ| нованнаго Богомъ Израиля, 
ФилистимлянЪъ,—даже донынз оо- 21. ты собралъ золото, какъ мЗдь, 
крушилъ рогъ ихъ. и умножилъ серебро, какъ свинецъ. 

9. Посл» каждаго дЪла своего| 22. Но ты наклонилъ чресла, твои 
онъ приносилъ благодарене Свя-|къ женщинамъ и поработился имъ 
тому Всевышнему словомъ хвалы; | тъломЪъ твоимъ; 

10. оть всего сердца онъ воспЪ-| 28. ты положилъ пятно на славу 
валъ и любилъ Создателя своего. | твою и осквернилъ с3мя твое такъ, 

11. И поставилъ предъ. жертвен- | что навелъ гн3ЪвЪ на дВтей твоихъ, — 
никомъ изснопвцевъ, чтобы голо-!и они горько оплакивали твое бе- 
сомъ ихъ услаждать пзеноп® не. |зуме,—что власть раздЪлилась на. 

2. Онъ далъ праздникамъ бла-| двое, и оть Ефрема произошло не- 
голЪшШе и съ точностью опредзлилЪ | покорное царство. 
времена, чтобъ они хвалили я 24. Но Господь не оставитъ Своей 
имя Его и съ ранняго утра огла-| милости и не разрушитъ ни одного 
шали святилище. изъ дзлъ Своихъ, не истребить по- 

13. И Господь отпустилъ ему гр3-| томковъ избраннаго Своего и не 
хи и на-взки вознесъ рогъ его и| искоренить сЪмени возлюбившаго 
даровалъ ему заввтъ царственный | Его. 

и престолъ славы въ ИзраилЪ. 25. И Онъ далъ Такову остатокъ, 

14. ПослЪ него возсталъ муд-|и Давиду— корень оть него. 
рый сынъ его и ради отца жилъ| 96. И почилъ Соломонъ съ отца- 
счастливо. | _ ми своими р 


(т. 4—7. Ср. Г Цар. ХУП. 

(т. 9—12. Говорится о прославлени Давидомъ Господа-Бога нъ пеалхахь и п$- 
вяхь и о благоустроени имъ богослужешя при скиши въ [ерусалииз. 

Ст. 14. бр. Ш Цар. Х], 29 - 85. 

Ст. 16—-19. Говорится о мудрости Соломона, обнаруженной имъ въ своихь 6бо- 
жествениыхъ произведешяхъ-—Пфени пфевей, Притчахъ, Екклесаста, и но миогихъ муд- 
рыхъ изречемяхъ, не дошедшихь до иасъ въ письмени. 

Ст. 20—21. Говорится о ва шнеиъ 'благоденств и мудраго и благочестинаго (о- 
ломоиа. (р. Ш Ц., Х. 14—97. р 

(т. 22—93. Говорится о падени Солохоиа, его равиодушн къ занфтамъ бого- 
откронениой религи, пристрасти къ жеишинамъ; н 0 божественномъ ваказаши Соло- 
моиз раздфленщемъ его монархи. Ср. Ш Ц., Х1. 
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21. и оставилъ по себЪ отъ с3%- 
мени своего безум!е народу, 


ТОЛКОВАЯ БИВЛИЯ. 


ГЛАВА 47 


и Ефрему указалъ путь грЪха. 
30. И весьма умножились гр%хи 


28. скуднаго разумомъ Ровозма, | ихъ, такъ-что они изгнаны были 


который отвратилъ отъ себя народъ 
чрезъ свое совЪщане, 

29. и [еровоама, сына Наватова, 
который ввелъ въ грЪхъ Израиля 


изъ земли своей; 
31. и посягали они на всякое зло, 


|УОхВ не пришло на нихъ мшене. 


ГЛАВА 48-я. 


1. И возсталъ Ил!я пророкъ, какъ 
огонь, И слово его горЪло, какъ 
СВЪТИЛЬНИКЪ. 

2. Онъ навелъ на нихъ голодъ 
и ревностью своею умалилъ чиело 
ИХЪ; 

3. Словомъ Господнимъ онъ за- 
ключилъ небо и три раза низво- 
дилъЪ огонь. 

4. Какъ прославился ты, Имя, чу- 
десами твоими, и кто можетъ срав- 
НИТЬСЯ СЪ Тобою въ славЪ! 

5. Ты воздвигЪъ мертваго отъ смер- 
тии изъ ада словомъ Всевышняго; 

6. ты низводилъ въ погибель ца- 
рей и знатныхъ съ ложа ихъ; 

7. ты слышалъ на СинаЪ обли- 
чен1е на нихь и на ХоривВ суды 
мщен1я; 

8. ты помазалъ царей на воздая- 
не и пророковъ — въ преемники 
себъ; 

9. ты восхищенъ былъ огненнымъ 


И отъ Ефрема произошло непокорное царство: 





вихремъ на колесниц® съогненны- 
ми конями; 

10. ты предназначенъ былъ на 
обличеня въ свои времена, чтобы 
утишить гнзвЪъ, — прежде нежели 
обратится онъ въ ярость, —обратить 
сердце отца къ сыну и возстано- 
вить колВна 1акова. 

11. Блаженны видФвиИе тебя и 
украшенныелюбовью,—имы жизнью 
поживемъ. 

12. Имя сокрытъ былъ вихремъ, 
и Елисей исполнился духомъ его 

13. и во дни свои не трепеталъ 
предъ княземъ, и никто не превоз- 
могъ его; 

14. ничто не одолЪло его, и, по 
успени его, пророчествовало тЪло 
его. 

15. Й при жизни своей совер- 
шалъ онъ чудеса, и по смерти див- 
ны были дзла его. 








могущественное кол%во 


Ефрема стало во глав отдфлившагося Израильскаго царства. На языЕ® священиыхъ 


писателей слово „Ефремъ“ 


(ср. Иса. ХГ, 13; Шер. ХХХ 6; 1ез. ХХХУП, 


[Х, 10, 18). 


не рЪдко тождествеиио съ выражешемъ 


„весь Израиль“ 


15—19; 0с. У—УШ ХИ, 1; Зы. 


(т. 8. Чрезъ свое совъщане. Ср. Ш Цар. ХИ, 1—19. 


(т. 29. Ср. Ш Цар. ХИ, 25—33. 


(т. 30—81. Говорится о грёховномъ пздени вврейскаго иарода и наказани его 


ХБУШ. 


Прославлен!е промышленя Господня въ людяхъ чрезъ пророка Илю, пророка Елисея, 
пророка Исаю, благочест1е и мудрость царя Езеци. 


чрезъ плЗиеия. 


(т. 1—16. бр. Ш Цар. ХУН—Х; 


ХХ; ШУ Цар. 1—Х; ХШ. 


ГЛАВА 48. 


16. При всемъ томъ народъ не 
покаялся, и не отступили отъ грз- 
ховъ своихт, доколВ не были пл3- 
нены изъ земли своей и разсзяны 
по веей землЪ. 

17. И осталось весьма мало на- 
рода и князь изъ дома Давидова. 

18. НЪкоторые изъ нихъ дзлали 
угодное Богу, а н%зкоторые умно- 
жали грЪхи. 

18. Езевя укрзпилъ горедъ свой 
и провелъ внутрь его воду, про- 
билъ желЗзомъ скалу и устроилъ 
хранилища для воды. 

20. Во дни его сдЪлалъ наше- 
ств1е Сеннахиримъ и послалъ къ 
нему Рапсака. который поднялъ ру- 
ку свою на Сюнъ и много вели- 
чалея въ ‘гордости своей. 

21. Тогда затрепетали сердца и 
руки ихъ, 
родильницы: 


ПРЕМУДРОСТИ 1ИСУСА СЫВА СИРАХОВА. 


и они мучились, какъ 
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22. и воззвали они къ Господу 
милосердому, простерши къ Нему 
руки свои. 

23. и Святый скоро услышалъ 
ихъ съ неба и избавильъ ихъ ру- 
кою Исми; 

24. Онъ поразилъ войско Асси- 
р1янъ, и Ангелъ Его истребилъ ихъ; 

25. ибо Езея дФлалъ угодное 
Господу и крЪпко держался путей 
Давида, отца своего, какъ заповз- 
далъ пророкъ Исаля, велиюй и вЗр- 
ный въ видЪН|яхъ своихъ. 

26. Въ его дни солнце отступило 
назадъ, и онъ прибавилъ жизни 
царю. 

27. Великимъ духомъ своимЪ онъ 
провидзлъЪ отдаленное будущее и 
утЪшалъ сВтующихъ въ Сюнз; 

28. до взка возвзщалъ онъ бу- 
дущее и сокровенное, прежде не- 


| жели оно исполнилось. 


ГЛАВА 49-я. 


_ 1. Память ЮюФи -— какъ составъ 
вим!ама, приготовленный искус- 
ствомъ муроварника: 

2. во всякихъ устахъ она будетъ 
сладка, какъ медъ и какъ музыка 
при угощени виномъ. 

8. Онъ успЪшно дВйствовалъ въ 
обращени народа и истребилъ мер- 
зости беззакошЯя; ` 


4. онъ направилъ къ Господу серд- 
це свое и во дни беззаконныхъ ут- 
вердилъ благочесте. | 

5. Кром Давида, Езекми и оси, 
всЪ тяжко согрЪшили, 

6. ибо оставили законъ Всевыш- 
няго; цари 1удейск1е престали, 

7. ибо предали рогъ свой дру- 
гимъ и славу свою— чужому народу. 


Ст. 19—96. бр. [У Цар. ХУШ-—ХХ; П Пар. ХХХ —ХХХИ. 
(т. 27—28. ИиЪются въ виду пророчества Исайи о помилован Господомъ избран- 
ваго иарода, о пришестви Месфи и саасительномъь могуществ$ Его благодатиаго царства. 


хых. 


Прославлене промышлен!я Господня въ людяхъ чрезъ благочест!е и мудрость царя 
офи, пророчества Терем1и, 1езекиля, двЪнадцати малыхъ пророковъ, благочестивую 
дятельность Зоровавеля, шсуса сына 1оседекова и Неем!и._ 


(т. 1—4. бр. № Цар. ХХИ —-ХХШ, 
—б. Промь Давида, Езекиь и Тос’и веъ зудейсме цари тяжко 


(т. э 


П Пар. ХХХ — ХХХУ. 


согръшили, ибо оставили законъ Всевышняго 
За свое упорное вечесте цари гудейске престали, т. е. иа время лишились 
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8. избранный городъ святыни сож- 
женъ, и улицы его опустошены, 
какъ предсказалъ [еремя, 

9. котораго они оскорбляли, хотя 
онъ еще во чрев освященъ былъ 
въ пророка, чтобъ искоренять, по- 
ражать и погублять, равно какъ 
строить и насаждать. 

10. Тезеюиль вилВлъ явлен!е сла- 
вы, которую Богъ показалъ ему въ 
херувимской колесниц; 

И, онъ напоминалъ о врагахъ 
подъ образомъ дождя и возвЪщалъ 
доброе тЪмъ, которые исправляли 
пути свои. 

12. И двфнадцать пророковъ—да 
процвЗтутъ кости ихъ оть м%ста 
своего!—утз шали Такова и спасали 
ихъ взрною надеждою. 

18. Какъ возвеличимъ Зороваве- 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛ1Я. 


ГЛАВА 49. 


вой рукз; 

14. также исусъ, сынъ Тоседека: 
они во дни свои построили домъи 
возстановили святый храмъ Госпо- 
ду, предназначенный къ ВЪчной 
славз. 

15. Велика память и Нееми, ко- 
торый воздвигъ намъ павийя стЁ- 
ны, поставилъ ворота и запоры и 
возобновилъ разрушенные домы 
наши, 

16. Не было на землВ ни кого 
изъ сотворенныхъ, подобнаго Ено- 
ху.—ибо онъ былъ восхищенъ отъ 
земли, — 

17. и не родился такой мужъ, 
какъ юсифъ, глава братьевъ, опора 
народа, —и кости‘его были почтены. 

18. Прославились между людьми 
Симъ и Сиеъ, но выше всего жи- 


ля? И онъ, какъ перстень на пра-|вущаго въ творени—Адамъ. 


ГЛАВА 50-я. 








1. Симонъ, сынъ Они, велик! | священникъ, при жизни своей ис- 


своей державиой власти и передали рогъ свой (сною снлу) другимъ царямъ, и славу 


свою—чужому народу --вавилонянамъ. 


Съ прекращенемъ наннлонскаго плфиа, енреямъ было предоставлено право нновь 
водвориться нъ ПалестниВ и въ своей внутренией религ!озно-общестненной жизни упра- 
вляться собетвенными, богодаронаниньми закоизми. 

Въ перюдъ славныхъ макканейскихь нойвъ Гудея достигаеть, сонмфетио съ пра- 
воиъ ннутренияго самоуправлен!я, и ннфшней политической силы. 

Ст. 8. Ср. [\ Цар. ХХГИ—ХХУ; П Пар. ХХХУ. 

Ст. 9. Ср. Тер. Г, 5. Освящень быль в5 пророка, чтобы искоренять, пора- 
жать и погублять зло нъ различиыхъ его проявлешяхь; равно—какъ строить и 
насаждать добро нъ сознаши н жизни людей. 


Ст. 10. Ср. [ез. 1. 


Ст. 11. Он напоминаль о врагажъ, которые какъ дождь иападуть из без- 
закониыхь, н нифстф съ тм возвещаль доброе тльмъ, которые исправляли 


пути свои. 
(т. 18—14. бр. Г Ездр. Ш. 
Ст. 15. Ср. ки. Неемт, 1[—УП. 


Ст. 18. Выше всего живущаго въ творени,— родоначальникъ человфчества, 


| 


Прославлее промышлен1я Господня въ людяхъ чрезъ благочесте первосвященника 
Симона, сына Оши. 


(т. 1—23. Инфется въ ниду Симонъ Перный, сывъ н преемиикъ первосвящен- 


праотець Адамъ. 


ТЛАВА 50 


правилъ домъ и во дни свои укр3- 
пилъ храмъ: 

2. имъ положено основаше двой- 
наго возвышен1я— возведеще высо- 
кой ограды храма; 

3. во дни его уменьшено водо- 
хранилище, окружность м%днаго 
моря; 

4. чтобы предохранить народъ 
свой оть бздетыя, онъ укрзпилъ 
городъ противъ осады. 

5. Какъ величественъ былъ онъ 
среди народа, при выходз изъ за- 
взсы храма! 

6. Какъ утренняя звЪззда среди 
облаковъ, какъ луна полная во 
дНЯхЪ; 

7. какъ солнце, с]яющее надъ 
храмомъ Всевышняго, и какъ радуга, 
сяющая въ величественыхъ обла- 
кахъ; 

8. какъ. цвЪВтЪ розъ въ весенние 
дни, какъ ‘лиШи при источникахъ 
водъ, какъ взтвь ливана въ лзтн!е 
дни; — | 

9. какъ огонь съ ладаномъ вт, 
кадильниц, 

10. какь кованный золотой со- 
судъ, украшенный всякими драго- 
цзнными камнями; 

11. какъ маслина съ плодами, и 
какъ возвышающся до облаковъ 
кипарисъ. | 

12. Когда онъ принималъ вели- 
колъиную одежду и облекался во 
все величественное украшеше, то, 
при восхождеи ко святому жерт- 
веннику, освЪщалъ блескомъ ок- 
ружность святилища. 

13. Также, когда онъ принималъ 


жертвенныя части изъ рукъ свя- 


щенниковъ, 
ника,— 
14. вокругъ него былъ взнецъ 


стоя у огня жертвен- 


братьевъ, какъ отрасли кедра на 
иванз, и они окружали его какъ 


финиковыя вЪтви, 


15. и всЪ сыны Аарона въ славЪ 


ПРЕМУДРОСТИ 1ИСУСА СЫНА СИРАХОВА. 
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своей, и приношене Господу въ 
рукахъ ихъ предъ вовмЪ собра- 
н]емъ Израиля. 

16. Въ довершенше службъ иа;ал- 
тарЪ, чтобъ увзичать приношеню 
Всевышнему Вседержителю, 

17. онъ простиралъ свою руку 
къ жертвенной чат, лилъ въ нее 
изъ винограда кровь и выливалъ 
ее къ подножю жертвенника въ 
воню благоуханя Вышнему Вое- 
царю. 

18. Тогда сыны Аароновы воскли- 
цали, трубили кованными трубами 
и издавали громкШ голосъ въ на- 
поминан!е предъ Всевышнимъ. 

19. Тогда весь народъ вмзетв 
спзшилъ падать лицемъ на землю, 
чтобы поклониться Господу своему, 
Вседержителю, Богу Вышнему; 

20. а пПЪеноп8вцы восхваляли Его 
своими голосами; въ пространномъ 
храм раздавалось сладостное п3з- 
не, 

21. и народъ молился Господу 
Всевышнему молитвою предъ Ми- 
лосердымъ, Доколв совершалось 
славослое Господа,—и такъ окан- 
чивапи они службу Ему. 

22. Тогда онъ сошедъ поднималъ 
руки свои на все собрае сыновъ 
Израилевыхъ, чтобъ устами своими 
преподать благословене Господа и 
поувалиться именемъ Его; | 

23. народъ повторялъ поклонеше, 
чтобы принять благословеше отъ 
Всевышняго. 

24. И нынз вс благословляйте 
Бога, Который вездв совершаетъ 
велик я‘ дзла, Который продлилъ 
дни наши отъ утробы и поступаетъ 
съ нами по милости Своей: 

25. да дасть Онъ намъ весеще 


‘сердца, и да будеть во дни наши 


миръ въ ИзраилЪ до дней вЪка; 

26. да сохранить милость Свою 
къ намъ и въ свое время да изба- 
вВИТЪ наст! 


ннка ин Перваго, прозванный, за свое благочесте н благотворительность, Праведнымъ. 
(т. 24. Продлиль дни наши отъ утробы, т. е. оть времени нашего 


рождения. 


(т. 96. И в5 свое время да избавить насъ оть враговъ нашихъ. 
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27. Двумя народами гнушается 
душа моя, а третй не есть народъ: 

28. это—сидяшще на горЪ Сеиръ, 
Филистимляне и глупый народъ, 
живупй въ Сикимахъ. 

29. Учеше мудрости и благора- 
зум1я начерталъ въ книгЪ сей я, 
Тисусъ, сынъ Сираховъ, !ерусалим- 
лянинъ, который излилъ мудрость 


Т@елковаАя ВИВлЯ. 


ГЛАВА 50. 


отъ сердца своего. 


30. Блаженъ, кто будеть упраж- 


НЯТЬСЯ ВЪ СИХЪ наставленяхь, — и 
кто пеложитъ ихъ на сердце, тотъ 
сдзлается мудрымъ; 


31. а если будетъ исполнять, то 


все возможетъ; ‘ибо свЪтъ Госпо- 
день —путь его. 


ГЛАВА 51-я. 


Мслитва 1исуса, 


сына Сирахова. 





1. Прославлю Тебя, Господи Царю, 
и восхвалю Тебя, Бога Спасителя 
моего; прославлю имя Твое, 

2. ибо Ты былъ мнЪ покровите- 
лемъ и помощникомъ 

3. и избавилъ ТЪло мое отъ по- 
гибели и отъ сЗти клеветническаго 
языка, отъ устъ сплетающихъ ложь; 
и противъ возставшихъь на меня 
Ты былъ мн помощникомъ 

4. и избавилъ меня, по множе- 
ству милости и ради имени Твоего, 
отъ скрежета зубовъ, готовыхъ по- 
жрать меня, 

5. отъ руки искавшихъ души 
моей, отъ многихъ скорбей, кото- 
рыя я имзлЪ, 

6. оть удушающаго со всзхъ сто- 
ронъ огня и изъ среды пламени, 
въ которомъ я не сгорЗлъ, 

7. изъ глубины чрева адова, отъ 
языка нечистаго и слова ложнаго, 


9. и жизнь моя была близъ ада 
преисподняго: 

10. со всЪхъ сторонъ окружали 
меня, и не было помогающаго; ис- 
калъ я глазами заступлемя отъ 
людей,—и не было его. 

11. И вспомнилъ я о Твоей, Го- 
споди, милости и о дзлахъ Твоихъ 
отъ взка, 

12. что Ты избавляешь надФю- 
щихся на Тебя и спасаешь ихъ отъ 
руки враговъ. 

13. И я вознесъ отъ земли мо- 
лен1е мое и молилея объ избавле- 
ни отъ смерти: 

14. воззвалъ я къ Господу, Отцу 
Господа моего, чтобъ онъ не оста- 
вилъ меня во Дни скорби, когда 
не было помощи отъ людей над- 
менныхъ. 

15. Буду хвалить имя Твое не- 
престанно и воспЗвать въ славо- 


отъ клеветы предъ царемъ языка | слови, ибо молитва моя была услы- 


неправеднаго. 


8. Душа моя близка была къ| 
| н избавилъ меня отъ злаго времени 


смерти, 





шавна: 
16. Ты спасъ меня отъ погибели 





(т. 27. А трепий не есть народъ, т. в. не заслуживаеть иазвамя народа. 


Ст. 28. Сидяиие на горъ Сеифъ, 


т. е. Идумеяие. — И глупый народъ. 


жизуиий въ Сикимахъ. Подъ Сикииаин разумвется Сихемъ илн’ Сихарь, главный 
городъ Санари. Жители Сикимъ, Самаряне, называются неразуиными за ихъ духовную 


Ы. 


Благодарственная молитва !исуса, сына Сирахова. 


сл поту. 


Ст. 7. Изъ слубины чрева адова. Ср. 8—17 ст. 


ГЛАВА 51. 


17. За это я буду прославлять и 
хвалить Тебя и благословлять имя 
Господа. 

18. Будучи еще юношею, прежде 
нежели пошелъ я странствовать, 
открыто искалъ я мудрости въ мо- 
литвЪ моей: 

19. предъ храмомъ я молился о 
ней, и до конца буду искать ее; 
какъ-бы оть цвзта зрзюшаго вино- 
града, | 

20. сердце мое радуется о ней; 
нога моя шла прямымъ путемъ, я 
слЗдилъ за нею отъ юности моей. 

21. Понемногу наклонялъ я ухо 
мое и принималъ ее — и находиль 
въ ней много наставлен!й для себя: 

22. мнЪ быль успЪхъ въ ней. 

23. Воздамъ славу Дающему мн 
мудрость. 

24. Я рьшился слЪдоваль ей, рев- 
новалъ о добромъ—и не постыжусь. 

25. Душа моя подвизалась ради 
ея, и въ дВлахъ моихъ я быль 
точенъ; 

26. простиралъ руки мои къ вы- 
сотЪ и сознавалъ мое невЪжество. 

27. Я направиль къ ней душу 
мою и сердце мое предалъ ей съ 
самаго начала— 

28. и при чистотЪ достигъ ея; 


ПРЕМУДРОСТИ 1ИСУСА СЫНА СИРАХОВА. 
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посему не буду оставленъ ею. 

29. И подвиглась внутренность 
моя, чтобы искать ее; посему я 
прюобр®лъ доброе пруобрзтене. 

80. Въ награду мн№ Богъ далъ. 
языкъ, и имъ я буду хвалить Его. 

31. Приблизьтесь ко мнз, нена- 
ученные, и водворитесь въ дом® 
учен1я, 

82. ибо вы нуждаетесь въ этомъ, 
и души ваши сильно жаждутъ. 

38. Я отверзаю уста мои и го- 
ворю: пробр3Втайте ее себЪ безъ 
серебра; 

84. подклоните выю вашу подъ. 
иго ея, и пусть душа ваша прини- 
маеть учен!е: его можно найти 
близко. 

85. Видите своими глазами: я не- 
много потрудилея—и нашелъ себ 
великое успокоене. 

386. ПробрЪВтайте учене и за 
большое количество серебра, —и вы 
пробрЗтете много золота. 

37. Да радуется душа ваша о ми- 
лости Его, и не стыдитесь хвалить 
Его; 

38. ДВЛайте свое ДЗЪло заблаго- 
временно, и Онъ въ свое время от- 
дастъ вашу награду. 





(т. 26. Сознавая свое невтъжество, простиралъь руки къ высоть, прося 


Господа-Бога вразумите меня. 


(т. 33. Шруюбрьтиийте ее, т. е. мудрость, дезъ серебра, т. е. не за серебро, — 
которое само по себ не дасть мудрости,—а путемъ собственныхъ усилй и повзываим 


помощи божественной (ср. 26—80 ст.). 


(т. 36. Если сама по себф мудрость непокупаема за серебро (83 ст.) и тье- 


буеть оть стремящагося къ ней собственныхь неусыпныхь уси и помощи свыше 
(18—30 ст.), то удовлетворее житейскихъ потребностей и покрыт!е требуемыхъ расхо- 
довъ во время обученя мудрости ае чуждо, конечно, обычныхь денежныхь расходовъ. 
И эта расходы не должны смущать ищущаго плодовъ мудрости: пробрфтя мудрость, — 
вы прюдрюьтете много золота. достигнете благосостояня ваутренняго п визшняго. 
(ср. 85—38 ст.). 


Пророки и пророчества, 


Имя. Пророки назывались у евреевъ йаф%, т.е. „говоряний“. Слово 
это имфетъ корнемъ глаголъ, сохранивиийся и теперь въ арабскомъ 
язык$,— пафаа-=давать вфсть. За правильность такого пониман!я термина 
паб: говоритъ и соотвЪтственное ‘ассирйское выраженше аби == звать, 
а также эе1опское пафара = говорить. Но если этотъ эпитетъ „говоря- 
ние“ (пет) придавался только нехоторымь лицамъ, то Подъ нимъ 
разум$лись, очевидно, особые люди, которые заслуживали своими рф- 
чами исключительнаго внимашя и уваженя, словомъ, люди, посланные 
Богомъ для возвЪщен!я Его воли. Такимъ образомъ, слово па должно 
обозначать вфстника Божественнаго откровешя. Такой же смыслъ 
имфетъ и терминъ греческой Библи—проф1кте, которымъ [ХХ пере- 
даютъ еврейское выражене аб. Кромф того евреи называли проро- 
ковъ тоёй—виляний, сйогёй — прозорливецъ. Эти оба назвашя указываютъ 
на то, что возвфщаемое пророкомъ получено имъ въ состоян!и видъня 
или особеннаго восторга (см. Числ. 24,3 и сл.). Но такъ кактъ, взоръ 
пророка направлялся и на внфшнюю жизнь еврейскаго государства, 
даже на будущее его, то пророки иногда назывались горйзт, т. е. стражи 
(Гер. 6, т7; Ис. 56, то), которые должны предупреждать свой народъ 
объ угрожающей ему опасности. Назывались Также пророки пасты- 
рями (Зах. то, 2; П, 3, 16), которые должны заботиться о порученныхъ 
имъ овцахъ-—израильтянахъ, мужами Божчими и пр. 

Сущность пророчества. Если пророки должны были возвфщать лю- 
дямъ получаемыя ими отъ Бога откровеняя, то, очевидно, Богъ входилъ 
съ ними въ тбеное внутреннее общене. Онъ долженъ былъ говорить 
съ ними и они—съ Богомъ, и Богъ, дЪйствительно, приходитъ къ нимъ 
и говоритъ съ ними, какъ съ своими друзьями, о томъ, что Онъ нам$- 
ренъ совершить, объясняетъ имъ свои планы. Въ этомъ и состоитъ 
настоящая сущность пророчества. Поэтому уже Авраамъ называется 
пророкомъ и другомъ Бояйимъ (Быт. 20, 7; Пак. 2, 23). „Могу-ли Я, — 
спрашиваеть Богъ,—скрыть отъ Авраама то, что Я намфренъ сдфлать?“ 
(Быт. 18, 17). 

И лругихъ патрарховъ Богъь называетъ „Своими пророками“ 
(Псал. то4, 14, 15). Если пророки поэтому выступаютъ какъ учители и 
руководители своего народа, то они высказываютъ не свои собственныя 


ПРОРОКИ И ПРОРОЧЕСТВА. 235 


убфждевя и мысли, а то, что они слышали отъ Бога. Они и сами ясно 
сознавали, что чрезъ нихъ говоритъ именно БогЪ. Поэтому-то у нихъ 
часто встрфчается въ ихъ пророческихъ р$чахъ надписан!е; „Богъ ска- 
залъ“. Богъ влагалъ имъ въ уста слова свои (ер. т5, 19, 20). И они СЪ 
увфренностью говорятъ о своемъ посланши Богомъ (2 Цар. 23, 2; Дан. 
2, 27). Къ себф преимущественно поэтому они относятъ и назване 
70ёй—видяний, которое гораздо сильнфе обозначаетъ божественное про- 
исхождеше пророческаго вдохновеня, чЁмъ другое слово —сйогёй, кото- 
рое иногда употреблялось и для обозначеня пророковъ не въ собствен- 
номъ смысл этого слова, которые были, можно сказать, людьми само- 
оболыценными, полагавшими, будто чрезъ нихъ говоритъ Богъ (ез. 
ТЗ, 2, 6) 1). | 

Различныя состояндя вдохновеня. Хотя всЪ пророки свид$тель- 
ствуютъ: „Господь говорилъ мнф“ или. „такъ говоритъ Господь“, однако 
между пророками было различе въ отношенйи къ пророческому само- 
сознаню и въ отношени Бога къ нимъ. а) Выше всфхъ пророковъ 
стоитъ, несомнфино, Моисей, съ которымъ говорилъ Богъ устами къ 
устамъ и которому Богъ являлся въ ‘своемъ образ (Числ. 12, 8). Слу- 
жене Моисея какъ законодателя, а также сущи, священника, вождя и 
пророка также было необыкновенно высоко (Втор. 34, то). Онъ въ 
нормальномъ, бодрственномъ состоянш получалъ откровевшя отъ Бога. 
Господь говорилъ съ нимъ какъ другъ съ другомъ, прямо высказывая 
свои велфя. Самуилъ также слышалъ ясную р$чь Бога, но не вид$лъ 
при этомъ никакого образа (т Цар. 3, то и сл.). Однако, неприкрытой 
ничфмъ славы Божей не видфлъ и Моисей (Исх. 33, 20, 23). 6) Гораздо 
низшую форму вдохновевя представляетъь собою то, когда Богъ гово- 
рилъ пророкамъ въ видфни или во сн (Числ. 12, 6). Въ состояни 
видня, восхищеня или экстаза духъ челов$чесюй возвышается надъ 
обыкновенными границами пространства и времени, надъ всею времен- 
ною жизнью и живеть душою въ потустороннемъ мрЪ или же пере- 
носится въ даль будущаго (ДЪян. 22,'17; Апок. т, 10). То, что онъ ви- 
дитъ или слышитъ въ этомъ состоянш, онъ можетъ потомъ сообщить 
и другимъ, приведя все имъ слышанное въ изв$стный порядокъ и давши 
ему болЪе или менЪе стройную форму. в) Иногда вдохновеше отнимаетъ 
у человЪка волю и онъ говоритъ не то, чтобы .ему хотЪлось сказать, 
или же не понимаетъ вполнф самъ своихъ пророчествъ. Гакъ Валаамъ 
благословлялъ евреевъ тогда, когда ему хотфлось проклясть ихъ. Онъ 
даже падалъ на землю въ обморок, когда на него сходилъ Духъ Бо- 
жй (Числ. 24, 3, 4). Въ такомъ же пассивномъ состоянии вдохновеня 
находился однажды царь Саулъ (т Цар. 19, 24). Совершенно другое 
бывало съ Самуиломъ, Исшей и др. пророками. Въ нихъ человЪчесвй 
духъ только незам$тно повышалъ темпъ своей жизни и дфятельности, 
подъ дЪйстыемъ Духа Божия. Ихь духовная дфятельность, благодаря 





1) См. Кбтд. Ваз Ргорребетщвиат въ Ве\е!$ 4. б1апфептз. 1907. П, 1—3. 
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этому дфйствю Духа Божя, оживлялась, въ душ ихъ появлялись но- 
выя настроевмя, ихъ уму открывались новые горизонты, причемъ они 
все-таки могли различать, что собственно привходило въ ихъ душу 
свыше и что было результатомъ ихъ собственной духовной дЪятель- 
ности во время получен]я откровения (Ис. 6, 5; Тер. т, 6; 2 Петр. т, 21, 20). 
Здфсь Божественное воздфйстве опирается боле на природныя инди- 
видуальныя духовныя способности челов$ка--на полученное имъ обра- 
зоваме (Ср. Дан. 9, 2 и Шер. 25, тт), отчего у пророковъ иногда встр$- 
чаются почти дословныя повтореншя прежнихъ, имъ, конечно, извЪст- 
ныхъ. пророчествъ (Ср. Ис. 2, 2—4 и Мих. 4, т). Однако образованность 
не была необходимымъ услошемъ для полученя Божественнаго откро- 
венмя, какъ это доказываетъ прим$ръ пророка изъ простыхъ пасту- 
ховъ—Амоса (Ам. 7, 14, 15). За то вс$ пророки должны были сохра- 
нять полное послушаше вол$ Божей (Мих. 3, 8) и всегда заботиться 
объ обращени народа Израильскаго на тотъ же путь послушаня 
Тегов. 

Особенности пророческаго созерцая. а) Пророки получали часто. 
откровене въ форм$ видфнй, образовъ, притчъ, символовъ, которые 
разгадать иногда довольно мудрено и для которыхъ давались поэтому 
соотв$тственныя объясненя (Ам. 7,7 и сл. 8, 2; Дан. 8, 15 и сл.; 
Зах. т, 9): Поэтому и сами пророки говорятъ часто образами, совер. 
шаютъ символическя дЪфйствя. При этомъ на ихъ р$чахъ отражаются 
черты ихъ личности и они сами принимаютъ дфятельное учаспе въ 
придаши откровен1ю извЪстной формы. ДЪйствя же символическя иногда 
совершались ими въ дЪйствительности, иногда же пророки разсказы- 
ваютъ о нихъ, какъ о собымяхъ ихъ внутренней жизни ([ер. т9, Ти сл,; 
Ис. 20, 2 и сл.; Ос. т.2 и сл.; |ез. 12, ги сл.). 6) Пророки вид$ли 
будупия собымя, которыя они предвозвфщали, какъ совершавимяся при 
нихъ или даже уже какъ прошедция. Такъ, Исая говоритъ о смерти 
Христа какъ будто бы онъ былъ свидф$телемъ страданй Христовыхъ 
(Ис. 53, 3 и сл.). Отъ этого-то они въ своихъ пророчествахъ нер$дко 
употребляютъ для обозначешя бупущихъ событй прошедшее время, 
которое поэтому и называется прошедшимъ пророческимъ (регесфат 
ргорвейсит). в) Пророки смотрятъ перспективически, т. е. всЪ предметы 
въ ихъ созерцаши представляются имъ расположенными на одной кар- 
тин$, въ общихъ очертанмяхъ, хотя бы это были предметы, относя:- 
плеся къ различнымъ эпохамъ; впрочемъ, все таки они ум$ютъ разли- 
чить, что находится на переднемъ план$ открывающейся предъ ними 
картины и чго—позади, вдали. Хотя освобожденше изъ плБна Вавилон- 
скаго и месаанское спасеме часто соединяется въ одной картинЪ, но 
однако пророки не сливаютъ одно съ другимъ и первое представляютъ 
только какъ Т$нь втораго. г) Каждый пророкъ видфлъ только части 
великаго будущаго, которое ожидаетъ людей, и потому пророческое 
созерцаше имфло характеръ отрывочности (т Кор. т3, 9) и одинъ про- 
рокъ пополняетъ другого. 
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Цуль пророческаго служензя. Пророчество представляло собою самый 
жизненный элементъ въ общемъ планф божественнаго домостроитель- 
ства и было наиболфе рельефнымъ выраженемъ общеня Бога съ Его 
народомъ. Въ законф Моисеевомъ дано было твердое основоположене 
откровенню Божественной воли, но если этотъ законъ долженъ былъ 
войти въ жизнь народа, то для этого необходимо было, чтобы Богъ 
непрестанно свид$тельствовалъ о Себф какъ о ЦарЪ$ Израиля. А для 
этого и были посылаемы Богомъ пророки. Они постоянно поддержи- 
вали въ Израил$ сознаше того, что онъ представляеть собою госу- 
дарство теократическое. Они должны были охранять законъ, выяснять 
духъ и силу его заповфдей (Втор. то, т6; Зо, 2 и сл.), обсуждать явле- 
ыя общественной жизни въ Израил$ съ точки зрфня закона 1}, наблю- 
дать за поведенемъ царей и священниковъ, которые нерЪдко откло- 
нялись отъ начертаннаго для нихъ въ законф Моисея пути и, возвфщая 
р$5шенля воли Божей касательно будущаго состоямя народа, вообще 
оживлять теократичесюй духъ. 

Поэтому пророки были призываемы только изъ среды избраннаго 
народа (Втор. 18, 18). Главною же задачею ихъ быле утвердить въ на- 
род$ в$ру въ пришестве Месси и Его царство. Христосъ и Его цар- 
ство представляютъ собою центральный пунктъ, на который обращено 
вниман!е пророковъ. 

Содержане пророчествъ. Пророки въ своихъ пророчествахъ изобра- 
жаютъ истор!ю царства Божя, какъ оно существовало и должно было 
существовать въ ИзраилЪ и во всемъ человфчеств$, особенное внимание 
свое обращая при этомъ на завершене этого царства. Они не оста- 
навливаются въ этомъ случа только на общихъ очеркахъ будущаго, 
но входятъ въ подробное и обстоятельное описан1е частныхъ обсто- 
ятельствъ, стоящихъ въ существенной связи съ исторей царства Бо. 
ная. Пророкъ въ Вееил$ называетъ имя царя Тоби за 300 лЪтъ до его 
рождения (3 Цар. 13, 2), [езеюмиль даетъ особыя спешальныя указаня 
на судьбу, ожидающую [ерусалимъ ([ез. 24, 2. 25—27), Давшилъ пред- 
видитъ детали будущихъ собымй, каюмя должны имфть м$сто въ жизни 
евреевъ (Дан. тт, то. тг). 

Пророки и прорицатели. Изъ сказаннаго уже достаточно ясно, что 
истинные пророки были совсЪфмъ не то, что изв$стные и у язычниковъ 
прорицатели. Между пророчествомъ и прорицанемъ существуетъ двоя- 
кое существенное различе. Прежде всего, прорицане относится исклю- 
чительно только къ настоящему времени, пророчество же простирается 
до посл$дняго предЪла истори, д0 конца дней, какъ выражались про- 
роки. Каждый пророкъ и настоящее оцфниваетъ по его отношен!ю къ 
конечной цфли. Благодаря этому, вс$ пророчества составляютъ одно 
неразрывное цфлое. Прорицаня языческихъ оракуловъ представляютъ 





1) Сощально-полнтическая дъятельность пророковъ прекрасно очерчена въ книг% 
Увйета: Пе Ргорвееп 1 1Втеш вос1ет Вегу!. Егефиг& 1900. 1—288 стр. 
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собою рядъ независимыхъ одно отъ другого изреченй; они похожи на 
слова, безъ логической связи сл$дующия одно за. другимъ на столбцахъ 
лексикона. Напротивъ, вс израильсюя пророчества находятся въ связи 
между собою и дополняютъ другъ друга. Затфмъ, язычесюе оракулы 
говорили только объ обстоятельствахъ или частной или нашональной 
жизни, израильское же пророчество съ самаго начала охватывало сво- 
имъ взоромъ все челов$чество. 

Несомненность божественнаго призвания профоковь. Пророки доказы- 
вали истинность своего призвашя Богомъ посредствомъ великихъ чу- 
десъ, которыя они совершали силою Божей. Кром$ того, нужно при- 
нять въ этомъ случаЪБ во внимаше чистоту ихъ учевшя и жизни (Втор. 
13, 2: 5; г Цар. то, 6. 9: ср. Мате. 24, 24). Особеннымъ даромъ чудо- 
творен!я влад$ли Моисей, Иля и Елисей. Сами пророки указывали на 
исполненге своихъ пророчествъ какъ на доказательство истинности сво- 
его избрамя Самимъ Богомъ: Прор. 1еремя говоритъ: „если какой 
пророкъ предсказывалъ миръ, то тогда только онъ былъ признаваемъ 
за пророка, котораго истинно послалъ Богъ, когда сбывалось слово. 
того пророка“ (Гер. 28, 9). 

Языкъ пророковъ. Такъ какъ пророки не были безвольными и без- 
сознательными органами Духа Божя, но сохраняли самоопредфлене и 
свои характерныя индивидуальныя свойства при изложени бывшихъ 
имъ откровенй, то понятно, что и языкъ пророковъ носитъ' различныя 
степени совершенства и отъ простой прозаической рфчи нерфдко до- 
стигаетъ высокихь ступеней ораторства и поэзш. Амосъ, пастухъ, 'за- 
имствуетъ свои образы и картины изъ сельской жизни, Даншлъ гово- 
ритъ какь государственный мужъ. Ранные пророки говорятъ чистымъ 
еврейскимъ языкомъ, позднфйние болфе или менфе пользуются халдей- 
скимъ или арамейскимъ нарфчемъ. Особеннымъ изяществомъ и чисто- 
тою рЪчи отличается книга пр. Исаш; котораго поэтому н$фкоторые 
называли „царемъ пророковъ“. Мнопя рфчи пророковъ имфютъ форму 
настоящихъ поэмъ, сохраняя при этомъ всф свойства еврейской поэзйи. 

Исторля пророчества. Если уже допотопные патрархи были, въ 
общемь смыслЪ, пророками (напр. Енохъ—см. Гуд. ст. 14), если уже во. 
время Моисея пророчество имфло своихъ представителей (Марамъ и 
70 стар5йшинъ—Числ. тт, 17), если и въ смутное время Судей то тамъ, 
то зд6сь мерцалъ огонь пророческаго вдохновеня (Суд. 2, г; Суд. 5; 
т Цар. 2, 27), то съ Самуила (это, послф Моисеева пергода, уже второй 
перюдъ въ развити пророчества) пророчество вступаетъ въ перюдъ 
настоящаго проивфтаня и пророки появляются среди Израиля въ очень. 
большомъ чнслф. Благодаря энерми Самуила, теократическая жизнь въ 
Израил$ оживилась, а вм$стВ съ т$мъ обнаружилось во всей силЪ 
своей и пророческое вдохновеше и пророки или ученики пророчесве 
составляютъ изъ себя цфлыя корпоращи подъ управленемъ великаго. 
пророка Самуила. Пророки, начиная съ Самуила, оказывали огромное 
вияне на весь ходъ жизни Израильскаго народа и цари Израильсюке, 
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въ общемъ, были послушны ихъ внушемямъ. Со времени разд$леня 
Еврейскаго царства на два (трей пертодъ), во главЪ пророковъ ста- 
новится энергичный пророкъ Ажя изъ Силома и пророки, особенно въ 
Израильскомъ царств, гдЪ не было ни законной парской династии, ни 
законнаго священства, прюбр$таютъ огромное значен!е. Не мало уси- 
лй положено было ими также въ борьб съ ложными пророками, по- 
явлен1е которыхъ падаетъ на время царя Израильскаго Ахава и кото- 
рые вели царство къ гибели своими льстивыми совЪтами. Пророки, 
какь Имя и Елисей, а также пророки-писатели этого перода всячески 
старались пробудить теократическое сознане въ народЪ еврейскомъ, 
но пророки сл$дующаго, четвертаго перюда, напротивъ, начинаютъ 
говорить о скоромъ паден1и теократическаго царства и о его будущемъ 
преобразованти въ мессанское царство, ч6мъ съ одной стороны дока- 
зываютъ, что Богъ справедливо караетъ нарушителей Его закона, а съ 
другой стороны ут$шаютъ в5рующихъ въ тфхъ тяжкихъ испытаняхъь, 
какимъ они подвергались въ ТФ времена. Наконецъ, въ послфдайй, пя- 
тый —послфплфнный перодъ пророки съ одной стороны дЪйствуютъ 
въ видахъ возстановленя внутренней и внфшней жизни теокрапи, съ 
другой - - обращаютъ свои взоры къ будущему преображеню этой 
ЖИЗНИ. 

Значене пророческихъь книгь. Писашя пророковъ важны уже по 
обилю содержащагося въ нихъ учительнаго матер!ала. Въ нихъ нахо- 
димъ мы величественныя изображеня существа и свойствъ Божихъ, 
могущества, святости, всевф дня, благости и пр. Они даютъ намъ воз- 
можность проникнуть взоромъ въ невидимый мръ и въ таинственныя 
глубины человфческаго сердца. Изображая нечеспе и ожесточеше 
Израиля, пророки какъ бы этимъ показываютъ предъ нами зеркало, въ. 
которомъ мы можемъ видфть отражеше и своей жизни. Но особенно 
важны книги пророковъ для насъ, христанъ, потому что въ нихъ мы 
находимъ исполнивиияся съ совершенною точностио пророчества объ 
1удеяхъ и другихъ народахъ, а главнымЪ образомъ предсказаная о 
Христ$. Господь исусъ Христосъ Самъ указывалъ на пророчества, 
какъ на самое вфрное свидФтельство о Немъ и Его дЪятельности (Тоан. 
5, 39). Наконецъ, пророчества важны для насъь и потому, что часто въ 
нихъ обстоятельно раскрывается то, на что въ Новомъ ЗавЪтБ указы- 
вается только намеками, краткими замфтками. Такъ, напр., 53-я глава 
кн. Исми выясняетъ предъ нами истинную причину и цфль страданй 
Христовыхъ, а также даетъ объяснене къ словамъ Тоанна Крестителя 
о Христ$: „се, агнецъ Божий!“ 

Распредьленде пророческихъ книгь в5 Библфи. ВсЪхъ пророковтъ, запи- 
савшихъ свои рфчи въ книги, было 16. Первые четыре —Исаля, [еремия, 
[еземиль и Дашилъ, называются великими, а проше 12 — Омя, Тоиль, 
Амосъ, Авщй, она, Михей, Наумъ, Аввакумъ, Софошя, Аггей, Захария 
и Маламя— малыми, конечно, по сравнительно малому объему ихъ книгъ. 
Впрочемъ, книга Данила въ еврейской библи отнесена была въ число 
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агографовъ (кетубимъ), а книги 12-ти малыхъ пророковъ составляли 
одну книгу. Книги пророческя въ нашей Библи распредфлены не по 
порядку времени ихъ происхожденя, а, вЪроятно, по объему. Хроно- 
логический же порядокъ пророческихъ книгъ можно установить такой. 
Самымъ древнимъ пророкомъ былъ АвдЙ, пророчествовавиий около 
885-го г. до Р. Х., за нимъ слфдуютъ Поиль, Амосъ, она, Ося, Исайя, 
Михей, Наумъ, Аввакумъ и Софонйя. Это, такъ называемые, до-пльнные 
пророки. Зат$мъ идутъ пророки перода илюна—Теремая, Гезекиль и 
Дамилъ и, наконецъ, пророки мосльплюнные—Атггей, Захаря и Малахжя 


(около 427 г.) 1). 








1) О пророчествахъ вообще болЪе обстоятельныя свъдЪн1я даетъ еп. Михаиле 
въ своихъ очеркахъ „Библейская наука“ (Ветх. ЗавЪтЪ, вып. Г\/). Объ исполнены же 
пророчествъ можно читать у Кейта въ его КНИГ: „Доказательства истины христ1ав- 
ской вЪры, основанныя на буквальномъ исполнен!и пророчествъ, истори евреевъ и 
открыт!яхъ иовЪйшихъ путешественниковъ“. Пет. 1870 г. стр. 1—530. 


Ннига пророна Исаии. 


г. Личность пророка. Имя пророка — уезейла}Ей въ перевод съ 
еврейскаго означаетъ: спасене содфлываетъ {егова или, короче, сиа- 
сене Теговы. ХХ переводчиковъ передаютъ это еврейское наименова- 
не выраженемъ ‘Ной. Въ позднфйшее время библейской письмен- 
ности это еврейское выражен1е встр$чается уже въ сокращенной формЪ 
зезейаеуа. 

Кто былъ отецъ Исаш, называемый въ надписани книги Амосомъ, 
неизв$стно. Исая, какъ видно изъ самой его книги, жилъ въ [Теруса- 
лим$ и это обстоятельство въ значительной мЪр$ объясняетъ ту осв$- 
ломленность, какую пророкъ обнаруживаетъ въ отношени событй 
столичной жизни. Пророкъ имфлъ собственный домъ, былъ женатъ и 
им ль дЪтей. /Кену свою онъ называетъ пророчицей (У, 3). Дти его— 
сыновья — своими именами символически предуказывали на судъ Болий, 
которому должны были подвергнуться 1удейское и израильское царство 
(УП, 3; Х%, 20; УШЩ, 3 и 18), тогда какъ имя самого пророка служило 
символомъ спасен1я, ожидающаго избранниковъ Боялихъ. 

Иса1я жилъ очень долго и дБятельность его какъ пророка была 
продолжительна. Начавши свое служеше, по крайней мЁр};. 20-ти лЪтъ 
отъ ролу, въ годъ смерти царя Озги (по старому лЪтоисчислению это 
былъ 759-й до Р. Х., но новфйшему, основанному на изучеши ассирйй- 
скихь памятниковъ—74о й г.), онъ въ посл5дв разъ выступаетъ дЪй- 
ствующимъ лицомъ около 7от-го года, такъ что его пророческое слу- 
жене продолжалось не менфе 4о лЪтъ, а. можетъ быть, и болфе. О 
кончин$ его Бибмя ничего не сообщаетъ, но талмудическое предане, 
принимаемое и Отцами Церкви, свидЪтельствуетъ, что Исмя былъ 
преданъ мученической смерти по повелЁнго нечестиваго царя тудей- 
скаго Манасси (намекъ на это можно усматривать у пр. Тереми въ 
гл. ]. ст. 30). 

Что касается луховнаго облика пророка, то этотъ обликъ пора- 
жаетъ насъ своимъ велишемъ. Исмя вполнф убфжденъ, что его при- 
звалъ на его высокое служене Самъ Господь (гл. \]) и, въ силу этого 
сознан1я, вездЪ обнаруживаетъ самое преданное послушане вол Бо- 
жтей и безусловное довфр1е къ 1еговЪ. Поэтому онъ свободенъ отъ 


всякихъ приражен1й человЪ$ческаго страха и интересы людей всегла 
16 
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ставитъ ниже, чЁмъ требованйя вЪчной правды Божей. Съ величайшимъ 
мужествомъ онъ въ лицо Ахазу высказываеть осуждеше всей его по- 
литики (гл. УП), рёзко обличаетъ министра-временщика Севну (ХХП гл., 
ст. 15 и сл.), а также другихъ 1лудейскихъ правителей, священниковъ, 
пророковъ и весь народъ (гл. П, Ш, У, ХХУШ и др.). Открыто 
и безтрепетно порицаеть онъ политику тТудейскаго правительства 
при царф Езеви (гл. ХХХ —ХХХИ) и не боится. даже возвЪстить при- 
ближен!е смерти самому царю (гл. ХХХУШЩ, а потомъ тому же царю, 
заболфвшему смертельно, съ ув$ренностью предвозвфщаетъ скорое 
выздоровлене. Не боясь обвинений въ отсутств!и патр!отизма, онъ пред- 
сказываетъ Езек!и отведенше всего его потомства въ плфнъ Вавилон- 
сюй. И слова его, сами по себф дышавиия силою убЪжден1я, пробр$- 
тали все большее и большее значеше съ теченемъ времени, потому 
что нфкоторыя изъ его пророчествъ исполнились еще въ то время, 
когда онъ продолжалъ свою прораческую.  дфятельность, а также и 
потому, что слова его сопровождались чудесными знаменлями (гл. 
о. ст. 7). 

. Эпох4 Исаии. Исая былъ призванъ къ своему служению въ годъ 
а 1удейскаго царя зи, который, по новЪйшимъ исчисленямъ, 
основаннымъ на изучени ассирЙскихъ памятниковъ, царствоваль съ 
78о до 740 г. до Р. Х. Этотъ благочестивый царь, съ помошью Божей, 
усп$лъ ввести добрые порядки въ своемъ небольшомъ государствЪ и 
вообще правилъ такъ благополучно, что тудейское царство пробр$ло 
важное значене среди другихъ малоаз!йскихь государствъ, особенно 
благодаря своимъ усп$хамъ въ войнахъ съ филистимлянами, арабами 
и др. народами. Народу 1удейскому при Озш жилось почти такъ же 
хорошо, какъ и при СоломонЪ, хотя, впрочемъ, Г[удею иногда въ это 
время посфщали и нфкоторыя несчастя, въ род$ землетрясеная (гл. У, 
ст. 25) и хотя самъ царь въ посл5дше годы своей жизни былъ пора- 
женъ проказою, посланною на него за то, что онъ выказалъь притязаня 
на совершене священническаго служения. Въ конц$ своего царствования 
Оз!я сдфлаль своимъ соправителемъ сына своего, 1оафама (4 Цар. 
ХУ, 5; 2 Пар. ХХУТ 21). 

Тоаеа.мь (по 4 Цар. ХУ, 32—38 и 2 Пар. ХХУП) правилъ  улеЙСкимь 
парствомъ 16 л$тъ—1т1 лфть какь соправитель своего отца и 4 года 
слишкомъ-—самостоятельно (740 736). И онъ былъ челов$къ благо- 
честивый и счастливый въ своихь начинаняхъ, хотя уже при немъ 
сирййцы и ефремляне стали злоумышлять противъ Гудеи. Но народъ 
{удейсюй при ШоаеамЪ, своими отступлен!ями отъ закона Божйя, сталъ 
навлекать на себя гнфвь Бож и пророкь Исмя началь возвЪщать 
своимъ согражданамъ объ ожидающемъ ихъ наказан!и отъ Бога (гл. У]). 
Очевидно, что внфшне усп$хи, достигнутые Тоафамомъ, не только не 
содфйствовали нравственному улучшеню народа, а напротивъ, какъ 
предсказывалъь еще Моисей (Втор. гл. ХХХП), внушили этому народу 
чувство гордости и дали возможность вести беззаботную и распущен- 
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ную жизнь. Къ этому времени относятся р$чи Исаи, содержацияся въ 
П, П. [У и У главахъ его книги. 

Посл [оаеама на престолъ вступилъ Ахазъ (4 Цар., ХУ и 
2 Пар., ХХУ), который царствовалъ то лЪтъ (736—727) По напра- 
вленю, онъ не былъ похожъ на своего отца и уклонялся въ идоло- 
поклонство. За то Господь, по словамъ писателей 4-й книги Царствъ 
и 2 Паралип., посылалъ противъ него враговъ, изъ которыхъ наиболЪе 
опасными были сирййцы и израильтяне, составивиие между собою союзъ, 
къ которому примкнули также и едомитяне (4 Цар. ХУТ, $5 и сл,, 
2 Пар. ХХУ, б и сл.). ДБло дошло до того, что много 1удеевъ, под- 
данныхъ Ахаза, были захвачены врагами и вмфст$ съ своими женами 
и дЪтьми переселены въ Самар!ю: только пророкъ Одедъ убЪфдилъ 
Израильтянъ освободить 1удеевъ отъ плФна. Кром$ идумеевъ, сирйцевъ 
и Израильтянъ, на [удею въ правлеше Ахаза нападали и филистимляне 
(2 Пар. ХХУШ, 18). При этомъ царф Исаею сказаны рЪчи, содержа- 
ицяся въ УП, УШ, [Х, Х (ст. 1-4), МУ (28—32 ст.} и ХУП гл., а 
также, быть можетъ, въ гл. Ги Х, ст. 5—12. Въ этихъ рЪчахь Иса1я 
порицалъ политику Ахаза, обратившагося за помошью противъ своихъ 
враговъ къ ассирйскому царю Феглаефелассару (или Тиглат-Пиле- 
зеру Ш). Онъ предсказывалъ, что эти ассирийцы въ концф$ концовъ 
замыслятъ подчинить себЪ тудейское царство и что только Месчя— 
Еммануилъ унизитъ ихъ гордость и сокрушитъ ихъ силу. Касаясь вву- 
тренней жизни 1удейскаго государства при АхазЪ, Исайя обличалъ въ 
правителяхъ народа отсутстве правосушя, а въ народ — увеличив- 
шуюся распущенность нравовъ. 

Еземя, сынъ Ахаза, (4 Цар. ХУШ-—ХХ и 2 Пар. ХХХ—ХХХИ,, 
правилъ государствомъ 1удейскимъ 29 лфтъ (отъ 727 до 698 г. доР.Х.). 
Езеюя былъ очень благочестивый и богобоязненный государь (4 Цар. 
ХУ, 3, 5, 7} и заботился о возстановлени истиннаго богослужения, 
по уставамъ Моисеевымъ (4 Цар. ХУ, 4. 22). Хотя сначала его окру- 
жали люди, мало понимавиШе сущность теократическаго устройства 
еврейскаго государства и склонявийе царя къ заключен1ю союзовъ съ 
иностранными государями. но потомъ, подъ вмянемъ пророка Исаи, 
Езеюя утвердился въ той мысли, что единая кр$икая. опора для его 
государства есть Самъ [егова. Во время нашествя Сеннахирима на 
Гудею Еземя посылаетъ пословъ къ Исми за совфтомъ, и пророкъ 
утЬшаетъ царя обфшанемъ божественной помощи. На время Езеки 
падаютъ рфчи Исэми, содержацияся въ гл. ХХП, ХХУШ — ХХХИ, а 
также главы ХХХ\/1-—ХХХШХ и, наконецъ, можетъ быть весь второй 
отд$лъ книги Исаи (ХГ—ГХУТ гл.). Кром того, къ этому времени 
относятся пророчества на иноземные народы въ гл. Х\, ХУ, ХУШ-—ХХ 
и, можетъ быть, въ ХХ (11—17 ст.) и ХХШ гл. Къ самому концу 
царствованя Езеюи относятся рЪФчи, заключаюнияся въ гл. ХШ, ХУ, 
ХХ] (1—то ст.), ХХМУ—ХХУП, ХХХМ и ХХХУ. 


Прибавимъ еще нфсколько словъ о народахъ, наиболфе оказы- 
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вавшихъ вмяне на жизнь Тудейскаго израильскаго государства во 
дни Исаши. Въ этомъ отношени на первомъ мЁстф стоялъ Ассуръ. Во 
дни Оз, царя 1удейскаго, на Ассирйск престолъ вступиль первый 
царь новой династи—Фулъ. Этотъ царь опустошилъ царство Израиль- 
ское. На то же царство сдфлалъ нападеше при АхазЪф могущественный 
парь ассирйсюй Тиглатъ-Пилезеръ Ш, а во дни Езеюи ассирйское 
царство достигло высшей степени процпвфтаня и царь Салмонассаръ 
окончательно уничтожилъ царство Израильское, а его преемникъ Сенна- 
хиримъ дЪлалъ попытки подчинить себ и царство Тудейское. Но уже 
въ послфдше годы Сеннахирима сила Ассура начала исчезать. Асаръ- 
Гаддонъ, правда, сум$лъ задушить возсташе въ Вавилон и подчинилъ 
себЪ и Гудею, отведя царя ея, Манассю, въ плфнъ, но дни Ассирййской 
монархи, очевидно, уже были сочтены и около 630 г. Клоксаръ Мидй- 
сюй въ союзЪ съ Набополассаромъ Вавилонскимъ, взяли столицу 
Ассирш, Ниневио, и Ассия посл этого стала Мидйскою про- 
винщей. 

Что касается другой великой державы того времени, Игипта, то 
евреи большею частю состояли въ союзф съ нею и надФялись на ея 
помошь, когла Начинали мечтать объ освобождени оть подчиненмя 
Ассирйцамъ, которые большею частю докучали 1удейскимъ царямъ 
требовашемъ съ нихъ дани. Египетъ, однако, въ то время уже уста- 
рЪлъ и обезсилЪлъ. Въ тБ дни Египетъ былъ ослабляемъ внутренними 
междоусобицами и въ эпоху дфятельности Исаи перемфнилось на пре- 
столЪ Египетскомъ цфлыхъ три династир—23, 24 и 25-я. Въ своихъ 
войнахъ съ Ассирей изъ-за спорныхъ сирйскихъ владфв!й Египетске 
цари такъ называемой Ееопской династи (съ 725 по 605 г.) сначала 
были побфждены, но потомъ могущественный Египетский царь Тиргака 
нанесъ сильное поражеше Сеннахириму и возстановилъ велище Египта, 
хотя и не надолго: преемникъ Сеннахирима, Асаръ-Гаддонъ, вступилъ 
съ своими’ войсками въ Египетъ, а затЬмъ скоро была низвергнута и 
Ееюопская династия. 

Цовольно немаловажную величину въ эпоху Исайи представляло 
собою царство Сирйекое съ его главнымъ городомъ, Дамаскомъ. Это 
царство все время боролось съ царствомъ Ассирййскимъ. Цари Асси- 
рйсюе, особенно Тиглатъ-Пилезеръь Ш, жестоко карали сирййскихъ 
государей, собиравшихъ для себя союзниковъ изъ числа подвластныхъ 
Ассирйской державф малоазйскихъ госуларствъ, но въ 732-мъ г. Си- 
рая окончательно была присоединена къ Ассирми какъ ея провиншя. 
ИзвЪстно, затБмъ, было и парство Халдейское съ столицею своею, 
Вавилономъ. Это царство, въ эпоху Исаи, было въ вассальныхъ отно- 
шеняхъ къ Ассири и цари Вавилона считались только Нам$стниками 
царя Ассирйскаго. Однако; эти цари постоянно старались вернуть преж- 
нюю самостоятельность халдейскому государству ‘и поднимали знамя 
возмущеня противь АссирЙскаго владычества, привлекая къ этому и 
нёкоторыхъ другихъ малоаз!йскихъ царей, наприм., тудейскаго Езекю, 
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ивъ конц концовъ все-таки достигли своей цфли.—Что касается дру- 
гихъ, входившихъ въ соприкосновеше съ евреями, во дни Иса, на» 
родовъ-- Гирянъ, Филистимлянъ, Маовитянъ, Едомитянъ и др., То они, 
по своей слабости, не могли причинять особенно серьезнаго вреда ев- 
реямъ, но за То оказывали имъ и мало помощи, какъ союзники, про- 
тивъ Ассирии. 

Замфтить нужно еще, что въ эпоху Исаи [удейское и Израиль- 
ское царство почти всегда находились между собою во враждебныхъ 
отношеняхъ И это, конечно, не могло не отразиться на печальной 
судьбЪ, которая сначала постигла царство Израильское, а потомъ и 
Гудейское. 

3. Енига Исии. Книга Исаши состоитъ изъ н$сколькихъ отдЪль- 
ныхъ сборниковъ его р$чей. Кто окончательно сгруппировалъ р$Ъчи 
пророка въ эти сборники— сказать нельзя. Всф р$фчи пророка разм$- 
щены не въ строго хронологическомъ, а скорфе въ систематическомъ 
порядк$. По содержаншю книгу Исаи можно разд$лить на дв$ части. 
Первая—съ Г по ХХХ[Х главу--проникнута по преимуществу духомъ 
обличения, вторая же—съ ХЬ гл. по ЬХУ]—содержитъ въ себЪ почти 
исключительно утфшешя народу Израильскому въ виду ожидающаго 
его пл$на Вавилонскаго. а | 

Въ первой части пророкъ упрекаетъ еврейсюй народъ за его 
упорство, съ какимъ онъ отвращался отъ исполненйя воли Божей глав- 
нымъ образомЪъ во дни Ахаза. Пророкъ р$фзкими чертами рисуетъ 
предъ своими слушателями неблагодарность ихъ по отношен!ю къ сво- 
ему Благодфтелю-ТеговЪ, подражаше ихъ язычникамъ въ нечеспи и 
даже идолослужене, какому они предавались (П, 20; ХУП, 8; ХХХ, 22; 
ХХХ, 7), невфре въ Божественное откровеше (ХХХ, 9 и сл.), поверх- 
ностное, внфшнее исполнеше требованй Моисеева закона, соединяв- 
шееся съ полною безнравственностью (Г то и сл.), недостатокъ честно- 
сти и справедливости въ отношени къ ближнему, отсутсте взаимной 
любви и милосермя къ б$днымъ. Особенно строго пророкъ относится 
къ великимъ мра, которые открыто позволяютъ себф нарушать требо- 
ван!я правды Божей (|, 16 и сл.; \, 23; Х, 1; ХХХИ, 5—7; ХХХШ, 
т—5). Политика 1удейскихъ правителей, видфвшихъ все спасене Гудей- 
скаго государства въ союзахъ съ сильными языческими державами, 
также здфсь находить себф рЪфзкое осуждеве (У, 6 и сл.; ХХХ, 1 
и сл. ХХХЬ ти сл. ХХХ[У, г и сл.). | 

Въ виду развращеня народа Израильскаго пророкъ угрожаетъ 
ему судомъ Божшимъ, исполнителями котораго должны выступить язы- 
чесше народы, предрекаетъ опустошене земли Израильской и изгнаше 
изъ нея евреевъ (УТ, 1т и сл.; У, 13; ХУП, 9), причемъ довольно ясно 
говоритъ и о взяти Терусалима врагами (П, 15; Ш, 8. 16 и сл.; ХХН, 5; 
ХХХ. 13 и сл.; ХХХГ, 13 и сл. 19), о скоромъ падени Самари (гл. 
ХХУШ) и о вавилонскомъ плЪнен!и 1удеевъ (ХХХ, 5 и сл.). Но съ 
другой стороны и въ этой части книги Исайи сказано не мало отрад- 
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ныхъ для сердца Израильтянина пророчествь и то тамъ, то здфсь 
сквозь мракъ будущаго открываются для Израиля и свфтлыя перспек: 
тивы. Пророкъ ‘изображаетъ, какъ страна Израильская ‘возстаетъ изъ 
глубокаго унижен!я, въ какое она была. повергнута посл нашёствя 
Ассирйцевъ. Вотъ рисуется вдали новый Властелинъ народа израиль- 
скаго—Месся. Это будетъ потомокъ Давида по плоти, но Богъ по су- 
ществу духовному. Онъ распространитъ Свою власть надо всею все- 
ленною. Но и въ ближайшэмъ будущемъ Израиль. по словамъ пророка, 
можетъ удостоиться милостей Божихъ. Помощь отъ Бога Исмя прех- 
лагалъ сначала Ахазу. а потомъ Езеки —тому и другому по случаю 
нашествая враговъ (УТ, 8 и сл.; Х, 26—34; ХМ", 24—27. 32; ХУП; 12—14 
ХУШ, 3 и сл., ХХХХ, 5 и сл.; ХХХ, 27 -33; ХХХ[ 8 и сл; ХХХШ, 
ти сл.; ХХХУЦ, 6 и сл.): Господь будетъ охранять Сюнъ — эту свою 
святую гору, если только Израиль сохранитъ преданность Тегов (УП, 
9; УШ, 6; гл. ХХУШ ХХХШ). Сначала Сонъ подвергнется опусто- 
шен!ю, но потомъ возстанетъ во славф и всф народы устремятся къ 
этой гор, признавая за нею право всеобщаго руководительства (П, т 
и сл.; ХХУ, 6 и сл.). 

Въ частности, жервая часть книги Исашм содержитъ въ себ слф- 
дующе отдфлы. Главы [--УТ заключаютъ въ себф обширное, относя- 
щееся ко всей книгЪ. вступлеше, состоящее изъ трехъ отдфльныхъ ча- 
стей: а) гл. [; 6) гл. |--\ и в) гл. УТ. Затфмъ съ УП гл. по ХП идутъ 
р$чи Иса1и, составляюния первый отдфлъ книги, въ которыхъ пророкъ 
выясняетъ отношевшя Израиля къ Ассуру въ царствоване Ахаза и ука- 
зываетъ на исходъ дружбы, начавшейся между Ассирйцами' и Ахазомъ. 
Второй отдфлъ первой части обнимаетъ собою пророчества Исайи на 
иноземные народы. Во глав этихъ пророчествъ стоитъ пророчество о 
Вавилон$, какъ содержащее общую характеристику судовъ Божихъ надъ 
м!ромъ языческимъ „какъ изображающее судьбу самаго страшнаго опусто- 
шителя 1удейскаго государства (гл. ХШ-—ХЖУ, 23 ст.). Къ этому 
пророчеству присоединено краткое пророчество о судьбф Ассура ко- 
торый такъ былъ страшенъ для современниковъ пророка Исази, а за- 
тфмъ слфдуютъ пророчества о Филистимлянахъ, МоавЪ, Сири, Ееоши 
и Египт$ (ХГУ, 28—20, 6), потомъ ‘снова пророчество о Вавилонф съ 
присоединешемъ пророчествъ объ Едомф ‘и Араыи и ТерусалимЪ (гл. 
ХХ1-ХХИ), которыя сплочены въ одно собраше вфроятно потому, что 
всф$ четыре им$ютъ характеръ символистическй, почему и называются 
у н$ёкоторыхъ толкователей й#$ейиз ет етайсиз. Заключешемъ къ проро- 
чествамъ на чуждые, иноземные народы является пророчество о Тир 
(гл. ХХШ). Родъ финала къ этому собранмю пророчествъ на иноземные 
народы представляютъ собою главы ХХИМ—ХХУИ, гдБ идетъ рЪчь о 
послфднемъ судЪ надъ мромъ, о погибели его, о воскресени мертвыхъ 
и`о совершени спасен1я, обфтованнаго Израилю. Этотъ посл5днйй от- 
длъ называется поэтому иногда у толкователей И$еЙиз арога@р@еив. 

Третёй отдфлъ первой части изображаетъ отношеня Израиля къ 
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Ассуру во дни Езеви (гл. ХХУШ--ХХХШ). Здфсь—пять рЪфчей, изъ 
которыхъ каждая начинается восклицашемъ: горе! (907). Р$чи эти рас- 
положены вЪ хронологическомъ порядк$: въ нихъ проводится мысль 
о томъ, что спасенле Израиля зависитъ не оть союза съ Египтомъ, а 
отъ одного П1еговы. Четвертый отдфлъ обнимаетъ собою гл. ХХХ! — 
ХХХУ, представляюния собою финалъ къ первой части. Онф содержатъ 
въ себЪ съ одной стороны изображене суда Божя надъ небомъ и зем- 
лею, съ другой начертываютъ картину спасения Иэраиля, которое прежде 
всего будетъ состоять въ возвращении Израиля изъ плфна. Пятый от- 
д$лъ--историчесюя сказашя ХХХУ1-—ХХХМХ главъ, повторяюция со- 
бою почти дословно сказаня 4-й книги Царствъ (гл. ХУ Ш, 13—20, 19). 

Вторая часть книги Исаши образуетъ собою одно стройное и за- 
конченное ц$лое. Она раздфляется на три отд$ла и въ каждомъ от- 
дфлБ заключается по девяти главъ. Въ первыхъ двухъ отд$лахъ—по 
девяти р$чей, въ послфднемъ—пять. Предметомъ всфхъ этихь ХХУП 
тлавъ служитъ эпоха искупления Израиля и затфмъ всего челов$чества, 
начинающаяся освобожденшемъ Израиля изъ пл$на Вавилонскаго и про- 
стирающаяся до времень Страшнаго Суда надъ мромъ Въ первом от- 
дл (ХГ-—ХЬУП гл.) пророкъ изображаетъ главнымъ образомъ из- 
бавлене Израиля отъ плфна Вавилонскаго и виновника этого избавле- 
ня— царя Кира, касаясь, мфстами, и нравственнаго освобожденя Из- 
раиля отъ господства грфха, благодаря заступлен1ю кроткаго Раба 
Теговы_—Месси. Во второмъ отдфлЪ (ХЫХ—ГУП гл.) средоточнымъ 
пунктомъ, къ которому обращено вниман!е пророка, является личность 
Раба [еговы или Месси, страдан!я Котораго за гр$хи людей пророкъ 
изображаетъ зд$сь съ поразительной силой и ясностью. Въ третьемъь 
отдфлВ (ГУШ--СХУТ гл.) пророкъ изображаетъ прославление этого Ве- 
ликаго Страдальца. Рабъ еговы здЪсь является какъ первосвященникъ, 
царь и пророкъ въ одно и то же время. Онъ творитъ судъ надъ м!ромъ 
и созидаеть новую лучшую жизнь. 

Изъ сказаннаго ясно видно, въ чемъ состоятъ особенности проро- 
ческаго созерцаня Исаш. Если Иса1я съ одной стороны очень обстоя- 
тельно трактуетъ о всЪ$хъ современныхъ ему явленмяхъ внутренней и 
внф$шней жизни своего народа, то съ другой стороны взоръ его съ та- 
кимъ же интересомъ устремляется и къ отдаленному будущему, кото- 
рое для него вовсе не раздфлено какою-либо непереходимою гранью 
отъ настоящаго. И настоящее и будущее являются для него единымъ, 
непрерывно развивающимся цфлымъ и вс$ сходныя между собою от- 
ношения и явления и текущей и еше им$ющей наступить жизни пред- 
<тавляются его пророческому взору какъ бы отражающимися въ одно 
и то же время на одномъ громадномъ свфтовомъ экранз. Для пророка 
въ его созерцани не существуетъ временныхъ разграничевй. Исче- 
заютъ предъ нимъ и громадныя пространства, на самомъ д$лЪ отдф- 
ляюция одно явлеше отъ другого. Быстро переносится его взоръ отъ 
самаго далекаго события будущаго времени къ обстоятельствамъ бли- 
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жайшаго будущаго, и отсюда— опять вЪ даль будущаго. Ёсли все это 
не составляетъ, впрочемъ, исключительной особенности пророческаго 
созерцая Исми, то во всякомъ случа у него эти характерныя черты 
выступаютъ съ особою силою и яркостью. 

Замфтить нужно, что Исайя въ своихъ пророчествахъ дфлалъ иногда 
точныя опред$леня относительно времени, въ какое должно исполниться 
то или другое его пророчество (см. напр. УТ, 8, 14 и сл. УПИВ т и сл. 
ХУ. 14; ХХХУИ, 3о; ХХХУШ, 5). Р$чь его везд дышитъь силою и 
отличается ясностью и разнообраземъ ораторскихъ выражен! и пре- 
мовъ доказательствъ. Онъ одинаково мастерски говоритъ тономъ учи- 
теля-мудреца, какъ и языкомъ поэта. Его пророчества о Месси пора- 
жаютъ величественностью образовъ, его жалобы и обличеня-—потря- 
сающи, его увЪщан!я--въ высшей степени убЪдительны, угрозы —сильны. 
Исая пользуется всякими словесными оборотамн и приемами: аллите- 
рашей, подобозвуч ями, парономазей, повторевшями и т. д. Поэтому-то 
Исая и занимаетъ первое м$сто между пророками писателями. [исусъ 
сынъ Сираховъ называетъ его великимъ пророкомъ (48, 25), который 
великимъ духомъ своимъ провидфлъ отдаленное будущее и до в$ка 
возвфщалъ будущее (114. ст. 27—28). Евсей Кесарсвй называетъ 
его великимъ и чуднымъ пророкомъ, пророкомъ величайшимъ (О)е- 
0154г. еуаля. П, 4), блаж. Феодоритьъ-—божественнфйшимъ, Исидоръ 
Пелусютъ —проницательнфйшимъ и мудрёйшимъ изъ пророковъ. Бу- 
душия собыя Мессанскаго времени Исая предъизображаетъ всегда 
въ выраженяхъ, соотв$тствующихъ ихъ высокому значению. (рождене 
Спасителя отъ ДЪвы—въ УП гл., Его страдашя и смерть—въ [ХИГгл.). 
Поэтому блаж. [еронимъ называетьъ Исаю не только пророкомъ, но 
евангелистомъ и апостоломъ. Гакже отзываются о немъ Кириллъ Але- 
ксандрйсюЙсюй и блаж. Августинъ. Въ виду такого значеня книги 
Исаи ей отведено первое м$сто среди пророческихъ книгъ какъ въ 
нынф$шней еврейской библии, такъ и у 0ХХ. 

4. Подлинность книги. Относительно происхождения книги Исаи, 
въ библейской наук издавна существуетъ разногласе. Гудеи эпохи 
Талмуда признавали, что р$чи содержацйяся въ книгф дЪфйствительно 
принадлежатъ Иса1и, но что они собраны и записаны были его совре- 
менникаии—такъ называемыми друзьями царя Езеки. Талмудическое 
предане, несомнЁнно, выражаетъ именно эту мысль, когда говоритъ, 
что книгу пророка Исаи написало общество друзей Езеки (Вафа, Вама 
т5,а). Но съ этимъ мнфнемъ нельзя согласиться въ виду того, что ни- 
какой нацобности не было пророку, человВ8ку весьма образованному, 
предоставлять писане и собираше своихъ рЪчей людямъ чужимъ и, 
быть можетъ, нерасположеннымъ къ пророку за его обличеня, какя 
онъ Изрекалъ на ихъ близорукую политику. ЗатЪмъ, кромЪ ветхозав. 
свид$тельства книги премудрости 1исуса сына Сирахова (ХГУ Ш, 27—27), 
мы имфемъ въ Новомъ ЗавфтЪ ясное указание на то, что во дни земной 
жизни Господа 1. Христа книга Исам признавалась у 1удеевъ его про- 
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изведешемъ (Лук. Г/, 17—22; Мате. ХУ, 7—9; Лук. ХХИ, 37). Гочно 
такой же взглядъ на книгу Исайи высказывали и св. апостолы (ДФян- 
УТШ, 28; ХХУ,, 5. Рим. [Х, 27). Такое отношеше къ книг Иса ус- 
тановилось и среди древнфйшихъ церковныхъ писателей, Отцовъ и 
Учителей Церкви: Но съ конца ХУП гл. нфкоторые библейске кри- 
тики начали указывать на вставки, сд$ланныя въ книг$ Исаи чьею-то 
позднфйшею рукою. Затфмъ мало-по-малу стали высказываться сомнфня 
относительно Подлинности отдфльныхъ цфлыхъ главъ книги и даже ц$- 
лыхъ отдФфловъ, между которыми наиболе подозрфвй возбудила про- 
тивъ себя вся вторая часть книги (гл. ХГ.— (ХУ), которую стали при- 
писывать неизвфстному пророку, жившему во времена вавилонскаго 
пл$на (Гезенпусъ, Эвальдъ, Гитцигъь и Кнобель), Новфйшие же ученые 
довели сомнфня свои до того, что почти не оставили ни одной главы 
въ книг Исаи, которая могла быть считаема подлиннымъ произведе- 
нмемъ Исаш (Кьюненъ, Думъ и Каучъ). По мн$фню этихъ критиковъ, 
книга Исаш даже испытала на себЪ неоднократныя передфлки (редак- 
щи), такъ что трудно’ теперь и выяснить, каковъ былъ ея первоначаль- 
ный видъ. Но еъ другой стороны есть не мало ученыхъ, которые при- 
знаютъ вполнф подлинность книги Исаи (Клейнертъ, Геферникъ, Дрэк- 
слеръ, Дэличъ, Кейль, Корнели, Бреденкампъ и др.) и этими учеными 
сказано достаточно для того, чтобы всЪ$ возражен!я противъ подлин- 
ности книги Исаи признать неосновательными. 

Прежде всего, противъ тфхъ ученыхъ, которые находятъ въ книг 
Иса1и произведеня разныхъ авторовъ, жившихъ въ различныя эпохн, 
можно выставить То соображене, что во всей книгБ Исаи замфча- 
тельно соблюдена одинаковость тона р$чи. Повсюду пророкъ говоритъ 
съ силою, стремительностью и дерзновенностью, что подало и ап. Павлу 
поводъ. сказать: Иса1я же дерзаетъ и глаголетъ (Рим. Х, 20). ЗатЪмъ 
бросается въ глаза сходство въ способф выражения мыслей, особенная 
ясность и объективность представлен!я, замфчаемая въ книгБ Исаш 
повсюду. Ясность эта состоитъ въ. особенной картинности, которая 
иногда приближается даже къ драматизму (напр. [ХШ, ги сл.), а 
объективность — въ томъ, что отвлеченныя представлен1я или обозна- 
чеше внутреннихъ состоянй души изображаются какъ предметы, су- 
ществуюнце: въ пространствё и времени. НЪкоторые изъ обра- 
зовъ постоянно повторяются (напр. образъ виноградника, пустыни). За- 
тфмъ у пророка во всей книгф проходитъ красною нитью одна идея— 
о томъ, что СЛонъ спасется правдою и силою Божей, а никакъ не 
не какою-либо земною, челов$ческою силой. При этомъ, впрочемъ, вездЪ 
оправдаше или спасеше общается остатку Израиля, а не всему 
народу, и среди этого остатка мыслится и Самъ Спаситель, какъ про- 
исходяций отъ святаго избраннаго остатка или смени. Далфе, за- 
м$тно, что бФдствя ожидаюнйя евреевъ и предстоящее ихъ искуплене 
изображаются въ извфстной постепенности раскрыт!я, что указываетъ 
опять на единство разныхъ частей. кн. Исайи. 
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Возраженя, каюмя обыкновенно высказываются критиками противъ 
подлинности всей книги Исайи, довольно неосновательны. Указываютъ 
напр., на то, что Исмя говорить о себф то въ первомъ, то въ 
третьемъ лицЪ. Но разв онъ одинъ изъ древнихъ писателей посту- 
палъ такъ? При томъ пророкъ говоритъ о себЪ въ третьемъ лицЪ 
даже въ той главЪ, которую всЪф признаютъ подлинной — именно въ 
гл. ХХ. Говорятъ далфе, что у позднфйшихъ по отношеню къ Исайи 
пророковъ мы не находимъ столь живаго изображеня Месси, какъ у 
Исаи. Но разв$ позднфйше пророки должны были снова изображать 
то, что уже такъ обстоятельно было изображено у Исаи? Пророчество 
вовсе не шло путемъ постепеннаго прогресса въ изображени лица н 
дфятельности Месси... Ссылаются еще въ доказательство мнЪная о 
позднемъ происхождени нф$которыхъ пророчествъ Исэми на ихъ слово- 
употреблеше, стиль и т. п., но во всфхъ этихъ ссылкахъ сказываются 
субъективные вкусы, какъ это разъяснено Эд. Кенигомъ (въ его Ме\- 
{е5$ат. Рушр!еп 4ег аМезат. КиК 1902. 5. 13 и сл.). Н$Ъксторые 
критики особенное значеше придаютъ несимметричности въ построенши 
строфъ и стиховъ отд$льныхъ пророческихъ р$фчей Исаи. Но развЪ 
для пророка было обязательно соблюдать въ точности всЪ. правила, 
какимъ должно удовлетворять обыкновенное поэтическое произведете? 
НЪтъ ничего удивительнаго и въ томъ, что пророкъ иногда пренра- 
щаетъ ритмическую р$фчь, чтобы начать говорить прозой. Говорятъ, 
наконецъ, что изреченмя и р$чи пророковъ писались на отд$льныхъ 
свиткахъ и что поэтому свитки позднфйшаго происхождения - — даже 
эпохи Асмонеевъ-—могли быть помфщены въ собраше р$чей Исайи. Но 
на это нужно сказать, что книга Исми какъ уельное произведенте, за- 
нимавшее уже извфстное мфсто въ ветхозав. свящ. канонф, была 
извфстна еще автору книги Премудрости 1. Сына Сирахова т. е. по 
крайней мър$ за 200 л. до Р. Х. (Сир. ХОУШ 22—25). 

Вопросы о подлинности отд$льныхъ главъ, возбуждающихъ сом- 
нфн!я въ библейской критикЪ, будутъ р$шаться по изъясненти каждой 
такой главы въ отдфльности. Что касается вопроса о подлинности вто- 
рой части книги Исаи, то онъ будетъ разсмотр$нъ предъ истолкова- 
шмемъ`оной. 

5. Текстъ книги Исади и переводы. Книга пророка Исаши дошла до 
насъ въ двухъ древнихъ текстахъ —еврейскомъ мазоретскомъ и грече- 
скомъ—[ХХ толковниковъ. Что касается перваго, то и онъ, несмотря 
на свою автентичность и оригинальность, все-таки, по м$стамъ, не 
исправенъ и библейсме критики дфлаютъ въ немъ иногда измфненИя. 

Но и греческй текстъ (ХХ въ разныхъ его спискахъ весьма не- 
удовлетворителенъ. Переводчикъ книги, очевидно, не умфлъ правильно 
передать собственныя имена, встрёчаюцияся въ книгЪ, и не понималъ 
настоящаго значен!я многихъ еврейскихъ словъ. Не имфлъ онъ также 
и надлежащаго пониманя особенностей строя еврейской р$чи, отчего 
у него явились предложентя, неправильныя и съ точки зрЪня гречэ- 
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скаго синтаксиса и съ точки зр$ная еврейскаго словосочиненя. Иногда 
онъ два различныхъ слова переводитъ однимъ и тфмъ же выражентемъ, 
а иногда одинаковыя слова передаетъ по разному. НерФдко онъ затруд- 
няетъ понимане рфчи пророка произвольными перестановками словъ, 
вставками или пропусками. Иногда онъ пользуется первымъ притед- 
шимъ ему на память значетемъ еврейскаго слова, не обращая внима- 
ния на то, что отъ этого получается н$фчто совершенно непонятное 
(напр. гл. ХУШ ст. ги 2) 1. Поэтому неправы тф критики, которые 
думаютъ въ греческомъ перевод книги Исайи вид$ть какую-то рёшаю. 
щую всяюя затрудненя инставшю, хотя съ другой стороны нельзя не 
признать великой пользы, какую можетъ извлечь толкователь книги 
Исайи изъ этого перевода при установлени правильнаго чтеня въ нф- 
которыхъ спорныхъ м$стахъ текста. Замфтить нужно, что во второй 
части книги Исаш переводъ [ХХ гораздо лучше, чфмъ въ первой. 

Кром$ перевода (ХХ, наиболфе извфстными списками котораго 
являются: а) Уешз$ Тезатептит }ах{фа ХХ по Ватиканскому кодексу 
съ разночтенями Александрйскаго кодекса и’6б) Уебшз Тезбатептит 
по Синайскому списку (то и другое издате принадлежитъ Тишен- 
дорфу), мы имфемъ отрывки изъ переводовъ книги Исаи, сдфланные 
Акилою, Симмахомъ и Оеодотономъ. собранные Оригеномъ въ его 
гекзаплахъ и изданные, въ н$которыхъ частяхъ своихъ, англйскимъ 
ученымъ. Заслуживають также вниманя въ дфлФ установлешя пра- 
вильнаго чтемя н$фкоторыхъ м$стъ книги Иса1и а) халдейсюе таргумы, 
изъ коихъ таргумъ 1оанаеана сходится съ Новымъ Завфтомъ въ при- 
знани н$которыхъ м$стъ книги за месманскя (напр. [Х, 6; П, т, 6; 
ХЫЬ 1; Ц 13), 6) сирсюай переводъь (Пешито), очень близюй къ пе- 
реводу [ХХ; в) переводъ латинск — Ушеайа, мало отступающй отъ 
еврейскаго мазоретскаго текста. 

6. Толковамя на книгу пророка Исаги. На книгу пророка Исаи со- 
хранилось очень много толкованй отъ свято-отеческой эпохи. Наибо- 
лфе изв$стными изъ нихъ являются творемшя Ефрема Сирина (по тексту 
Пешито), Васищя Великаго (ча первыя 16 главъ книги), Гоанна Зла- 
тоуста (въ греч. текст$ это толковане простирается только на первыя 
8 главъ книги, но въ армянскомъ и латинскомъ перевод, изданномъ 
ВЪ 1880 г., — на всю книгу и руссюй переводъ сд$ланъ съ этого по- 
слфдняго издан!я), блаж. Теронима (по евр. и греч. тексту), Кирилла 
Александрийскаго (по (ХХ), блаж. Оеодорита. Изъ толкован!й новаго 
времени лучшими признаются: Гезенпуса, Гитцига, Кнобеля, Эвальла, 


1) Прибавимъ къ сказанному, что (ХХ нерЪдко замЪняютъ переносныя выра- 
женя еврейскаго текста—собственными, им$ющими буквальный смыслъ (напр. Г, 25; 
УЬ 5 1Х, 14; ЦП, 4), нногда переинзачиваютъ кажупйяся имъ неправильными фразы 
(напр. Ш, 17; ХХШ, 17 и ел.), замВняютъ нъкоторые, непонятные для ихъ читателей, 
географичесве термины, другими, понятными (напр. Х, 9, 29; Х|, 11; ХХШ, 1). дъ- 
лаютъ наконецъ разныя объяснен!я къ тексту книги, вставляя ихъ въ самый текстъ 
(напр. 1, 21; У, 13; [Х, 1. 
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Нэгельсбаха, Дильмана, Дума, Марти, Шейне, Орелли — все лютеран- 
ся и проникнутыя довольио сильно духомъ критицизма. Изъ сочине- 
ый апологетическаго характера наиболфе извЪстны: Генгстенберга 
(СВг15ф01озте А. Т.), Дрэхслера, Дэлича, Кнабенбауэра. Послфднимъ изъ 
научныхъ Толковавй является сочинеше Сопдатит’а Ге Пуге 4’]за!е. 
ТгадисНоп с" ие ауес лофез е{ соттет{а! тез. Раг!в. 1905. Здфсь указана 
вся литература по изучено книги Исайи и данъ новый переводъ книги. 
Заслуживаютъ также упоминашя новыя произведен!я, служапия посо- 
б1емъ при изучени книги Исми: т) Оте №. Оег РгорвеЁ [Тезз)а, 3-е изд.; 
2) ЕеЩег. Ге тевзативсве \Уе1взабип? пип@ Шге ЕЧАШитя. 1905; 
3) МёЦех. ПЛе шевзахзсве Егуагишео 4ег уо4ехШвсВеп Ргорве еп е1сЪ 
епт Ргофеёф хереп то4егпе Тех4хегарНЫегии? 1906. Изъ русскихъ тол- 
кованй на книгу пророка Иса извЪфстны: т) Епископа Петра. Объ- 
яснеше книги св. прор. Исаи въ русскомъ переводЪ, извлеченное изъ 
разныхъ толковниковъ т. т и 2. М. 1887; 2) Якимова проф. Толковаше 
на книгу св. прор. Исайи (по слав. и русск. тексту) Пет. 1884 (незаконч.); 
3) Властова. Пророкъ `Исая Пет. 1898 г. въ двухъ частяхъ (по русск. 
перев.); 4) Епископа Виссармона. Пареми изъ кн. прор. Исайи. Пет. 
Изд. Тузова 1894 г. КромЪ того довольно полезныя указанйя находятся 
въ учебныхъ руководствахъ къ изучено пророческихъ книгъ у Спас- 
скаго, Ежова, Нарциссова и др. Хоропий трудъ о кн. пр. Исаи прел- 
ставляетъ собою диссерташя 1ером. Фаддея. Единство книги прор. Исайи. 
Св.-Троицко Сермева Лавра тдот г. Полезны также статьи профессора 
Казанской Академи, Юнгерова, помфщенныя въ разное время въ жур- 
налф „Правосл. Собесфдникъ“, и его же частное введеше въ свящ.- 
историчесюя книги. Вып. 2-й. Казань. 1907 г. 





ННИГА ПРОРОНА ИСАИ, 


ГЛАВА 1-я. 


———щ 


2. Слушайте, небеса, и внимай, 
земля, потомучто Господь говоритъ: 
Я воспиталъ и возвысилъ сыновей, 
а они возмутились противъ Меня. 


1. Видъе Исми, сына Амосова, 
которое онъ видзль объ ГудеЪ и 
[ерусалимЪ, во дии Оз!и, ]оаеама, 
Ахяза, Езеки— царей Тудейскихъ. 











Г. 


1 Надинсан{е кииги 2—3. Неблагодарность Израиля по отношеи{ю къ ]еговЪ 4—9. БЪд- 
ственпое состоян1е народа Израильскаго 10—-20. Средство ко спасеню—покаяве во грЪ- 
хахъ 21—31. Пророчество о будущей судьбЪ Израиля 


(т. 1—3. [егова, какъ вфрный свониъ обфщашямъ и любящй Израиля Отедъ, 
&валуется иа невфрность и иеблагодарность своего народа, который обязаиъ Ему своимъ 
положентенъ въ и. 

1. Видюне. Такъ называется особенное состояе пророка, въ которонъ оиъ по- 
лучалъ откровеше отъ Бога (см. ветуплеше въ пророчесня кииги). Но зд$сь это вы- 
ражене имфеть общее значен!е откровешя—О „Гудеъ и Герусалимт. Надпиеаие это 
относится ко всей внигз, потому что далфе прибавлено, что пророкъ хочеть сообщить 
0 6С6хъ откроветяхъ, бывшнхь ему при четырехъ тудейскихъ царяхъ. [удея же и сто- 
личный ея городъ Герусалииъ особо упоминается потому, что вс друйя пророчества 
иизють отвошене къ Гудеё, къ судьбамъ Гудейскаго царстиа. 

®. Рёчь пророка, содержащаяся въ первой глав, вфроятио, произнесена въ пра- 
вхене Тудейскаго царя Ахаза, когка въ ГерусалииВ было совершаемо противозаконное 
богослуженте (ср. ст. 21. 29 в 4 Цар. ХУГ 3. 4) и когда за это Господь покаралъ 
царство 1удейское нашествемъ царей Сирйскаго и Израильскаго (ет. 5—9 ср. 4 Цар. ХУ, 
37; ХУ 5; 2 Пар. ХХУШ, 5—8). Собвратели рёчей пророка Исыи поставили эту 
рёчь. на первомъ м$етф, вфроятио въ виду ея общаго содержатя, при которомъ она, 
дфйствительно, составляеть прекрасное ветуплене къ вефиъ послёдующимъ рёчахъ про- 
рока.—Обращеше хз небу м землю какъ къ свидфтеляиъ обличеня грёховъ Израиля 
даеть мысль о публичности в важности этого обличещя влн суда иадъ Изранлент 
(ср. Втор. ХХХИ, 1). Бром того, какъ замфчаеть блаж. беодоритъ въ толковаишн из 
кн. Исын, иебо в земля были орудями сообщеня 1удеямъ разныхъ инлостей Бояйихь— 
небо посылало манну, земля давала плоды-—н оф, дфйствительно, засвидфтельствовали 
о неблагодариости Израиля въ то время, когда Хрнетоеъ иепустиль духь Свой из Гол- 
гое$.— [егова воспиталь Израиля посредетвомъ даниыхъ ему законовъ релипозныхъ и 
гражданскихь, & также и посылая ему вее иеобхоцимое для физическаго существования. 
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3. Волъ знаетъ владзтеля своего, 
и осель—ясли господина своего; а 
Израиль не знаетъ (Меня), народъ 
Мой не разумЗетъ. 

4. Увы, народъ гр%шный, народъ 
обремененный беззаковями, племя 
злодзевъ, сыны погибельные! Оста- 
вили Господа, презрЪзли Святаго 
Изранлева,—повернулись назадъ. 

5. Во что васъ бить еще, про- 
должающе свое упорство? Вся го- 


лова въ язвахъ, и все сердце ис- | 


чахло. 


ТОЛКОВАЯ БИВЛ1Я. 


ГЛАВА 1. 


головы нЪтъ у него здороваго м%ста: 
язвы, пягна, гнояпйяся раны, не- 
очищенныя и необвязанныя и не- 
смягченныя елеемъ. 

7. Земля ваша опустошена; го-. 
рода ваши сожжены огнемъ; поля 
ваши въ вашихъ глазахъ съЪдаютъ 
чуж!е; все опустЪло, какъ послЪ 
разоретя чужими. 

8. И осталась дщерь С!она, какъ 
шатеръ въ винограднкикз, какъ ша- 
лашъ въ огородз, какъ осажденный 


| городъ. 
6. Отъ подошвы ноги до теменп | 


Онъ возвысиль Израиля среди другихъ народовъ тёмъ, что особенно приблизиль его 
къ Себф и особенно тВиъ, что совершаль для иего веливя чудеса (ср. Втор. 1\, 7; 
ХХУТ, 19). — Бозмутилиеь Пудеи противъ Геговы тёмъ, что почитали вифстё съ 
Теговою и другихъь боговъ (при Ахаз$) и еще тёиъ, что ие слушали посланиыхъь Ихъ 
пророковъ. (2 Пар. ХХХУТ 15. 16). 

3. Животныя, даже наибол$е глупыя (нолъ и оселъ), чуветвуютъ благодариость 
къ своему хозяину, который кормить ихъ, Израиль же относится къ Шегов% какъ будто 
къ совершенио чужому, незнакомому сущестну.—Пророкъ такимъ образомъ 7%ервою пра- 
чииою вефхъ, далфе нзображаемыхь неечастй Израиля, прнзиаеть его иевЪряость 
Тегов$ 1). 

4—9. Пророкъ теперь съ сноей стороны удинляется такому понедеию Израпля, 
который, кажется, инчфиъ не можеть быть доведенъ до сознаи]я неправильности снойхъ 
дфйетв!й. Страна 1удейская подверглась страшному опустошеню н скоро, пожалуй, ста- 
нетъ похожа на т язычесыя страны, которыя былин поражены гифномъ Божшмъ. Если 
бы не Господь, то даже н Терусалниъ совефмъ почезъ съ лица земли какъ Содомъ и 
Гоморра. 

4. Несмотря из ве попечешя Божши объ Израил$, этотъ иародъ не сталь евя- 
тымъ. Сыны Погибельные—это ТЪ, которые неф мысли свон направляють из зло, 
думаютъ о томъ, какъ бы пуъ погубить другихъь и вифетВ еъ этныъ сами причиняютъ 
себЪ духовную погибель. 

5—6. Общество Израильское представляется пророку подъ образомъ больного 
твла. Голова этого тёла (т. е. правительство) въ раиахъ, сердце (т. е. свящеиники 
н левиты) не чуветвуетъь болзнн тфла, исчатло, н накоиецъ во веемъ государетвеи- 
пояъ организм не осталось ни одного здороваго ифста: Извы—так!я, что ихъ ‘нельзя 
даже очистить (собетн. выжать изъ нихъ гиой), раны— нельзя перевязать, пятна -- 
(т. е. ушибы, кровоподтеки) —нельзя смазать, смягчить елеемъ, который обыкновенно 
употреблялся для излечения ушибовъ н ранъ. Все это— метафоры, указывающе из крайне 
бЪдствениое положене 1удейскаго царства прн Ахазф 3). 

*. Предшествующая метафора здфеь разрфшается въ прямую рфчь.—Земля,— 
собств. поля и иивы.— Все опуспиьло... лучше перевести: все у насъ разорено. какъ 
можеть быть опустошена страна какихъ нибудь иечестивыхъ язычниковъ (ер. Ис. ХШ, 19). 

8. Дщерь Сюона-главиый городъ 1удейскаго царетва [ерусалимъ. Населенте 
города представляется подъ видомъ дочери нли дочерей, чтобы показать его беззащит- 
ность н слабость. /Шатеръ в5 виноградниюъ. Приють стража въ виноградннЕ? какъ 





— 


1) Эта первая и основная причина всъхъ бдствйй Израиля отмВчена и другими 
пророками (ер. Х1, 3; ХШ, 15; ХУЬ 19; 1 ст. УГ 9; Ос. Ти 3) 

2) Въ слав. текстЪ, согласно греческому переводу, почему то къ наименованй ямт, 
болъзней Израиля присоединена отрицат. частички ны, ни. 
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у. Если бы Господь Саваоеъ не! 10. Слушайте слово Господне, 
оставилъ намъ небольшого остатка, | князья Содомске; внимай закону 
то мы были бы то же, что Содомъ, | Бога нашего, народъ Гоморрек!! 
уподобились бы ГоморрЪ. 11. Къ чему Мнз множество 


т лам пищи стл 


теперь такъ и прежде состоял только Въ деревянной лачуг, покрытой вфвками (Гейки. 
(в. земля и Бибия т. 1 стр. 308).—Какъ осажденный гор-дъ. Тяжесть осады ©0- 
стоить вь томъ, что всф пути сообщевя у осажденваго города отрфзаны и онъ дол- 
женъ страдать отъ голода и жажды. Изъ этого сраввеня видно однако, что р$фчь про- 
пзнесена была еще тогда, когда настоящей осады, въ полномъ смыслВ этого слова, еще 
не установилось 1). 

9. Господь Саваоеъ. Это иня впервые встрфчается въ 1-й кн. Царе. (гл. 1 
ст. Зи 11). Саваовъ-—елово еврейское (хебзо{ множ. число отъ слова 2064), кото- 
рее можеть зиазить а) воннеке отряды (Чнел. [, 3; Суд. 3, 6; 8 Цар. П, 5) 6) съ 
прибавлевнемь йазсйатаут— вебесвое вовиство. т. е. нли небесныя св$тила (Втор. ГУ, 
19; 4 Цар. ХУЦП, 16) нли вовветва авгельсюя (3 Цар. ХХИ, 19). Поэтому одни тол- 
кователи въ имеви [егова.вовиствЪ видятъ указав!е иа Шегову какъ на нащональнаго 
еврейскаго бога войны, друпе педъ „веинствами“ разум$ютъ совокупность тверен!й Бо- 
жинх», какъ проявлен!е божественной снлы, и выражен!е „[егова воинство“ считаютъ 
свновямомъ выраженю „Вседержитель“. Второё толкован!е боле отвфчаетъ общему по- 
нятю о БогЪ, какое даетъ въ настоящей главз пророкъ Исайя: Богъ является здфеь. въ 
9-мъ ст., какъ промыслитель Изранля, оставляющий вфкоторый остатокъ отъ него, а 
не какъ „богъ войны“. Поэтому лучше толковать ния „[егова воинство“ въ смысл 
Вседержителя, пифющаго въ Своемъ распоряжеви вс существа вселенвой, даже и 
автельскюя воивства, и направляющаго эти „вовнетва“ ва служене Свовиъ высоквиъ 
ифлямъ (Рлаголевь А. Ветхозав. бвбл. учен!е объ Ангелахъ. Кевъ 1900 стр. 288 —256).— 
Небольшой остатокъ составлялв, вфроятво, въ глазахъ пророка жители [ерусалниа 
п друме П1удев, спаешеся отъ нашествя враговъ. Но кром$ того здфеь весомвЪнно, 
пророкъ ныфлъ въ виду и тотъ остатокъ святого сфмеви, ради котораго Господь ща- 
дилъ преступный еврейсый вародъ. Этотъ остатокъ-— небольшое общество истинно-в$- 
рующихъ, группировавшееся вокругъ пророка Исви (Ие. УШ, 16. 18). 

(т.10—20. Богъ вразумляетъ преступныхь, спустившихея до преступвости содо- 
улянъ, 1удеевъ, что онн сновз могли бы свиекагь себЪ милость Бежю. Для этого тре- 
буются одвако ве жертвы, ие праздники, & исправлене всей своей жизни, обращене 
на вуть правды и справедливости въ отношен!в къ своимъ блыжвнмъ. 

10. Князья или начальвики, правители народа избраннаго по своимъ гр$хамъ 
похожв на Содомлявъ, а народъ-—на жителей Гоморры. Прерокъ 1езекиль характерп- 
зуеть Содомъ какъ полвый гордости, пресыщевия, праздноств н всякой несправедли- 
вости по отношеню къ бфднымъ ([ез. ХУТ, 49). Тми же гр$хами былв отягощены и 
правители 1удейске. Народъ съ своей сторовы стоилъ такихъ правнтелей, потому что 
его нечесте изпоминало нечесте Гоморры.—Законь Бога--это не только закоиъ Бо- 
#1, данный чрезъ Мовсея, но в вс откровешя Божии, сообщенныя пророками. 

11. Вогь установиль првнесене жертвъ ве потому, что онф были Ему Самому 
потребны, & для того, чтобы отвлечь тудеевъ отъ увлечев1я языческиин жертвопрвво- 
шен!нни н кромф того, какъ говорнтъ блаж. Геронвиъ, съ цфлю возвеств умъ человфка 
къ созизию необходимости „жертвы духовной“. Ёврев же въ изобимн приносили въ 
жертву, то цфлыхь животвыхъ (всесожжен!е), то вФкоторыя лучийя частв животныхъ 
(тухъ или жвръ), то, иаконець, только хровь животныхъ. Но при этомъ въ сердцахъ 
евреевъ че было соотвфтетвевнаго священнодйствю благочестиваго настроев!я, н за 
это пророкъ обличаеть ихъ. Жертву же какъ веобходнмое выражен!е релвгозваго чув- 
ства пророкъ и самъ призиаваль (ХГХ, 21 вр. ХХХ, 1 в сл.; ХХХЬ 9 и сл.);— 





1, Въ слав. текств неправильно „оставлен! С1она“ представляется дЪломъ 0у- 
дущаго (оставится). 
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жертвъ вашихъ? говоритъ Господь, 
Я пресыщенъ всесожжещями ов- 
новъ и тукомъ откормленнаго скота, 
и крови тельцовъ и агнцевъ и коз- 
ловъ не хочу. 

12. Когда вы приходите являться 
предъ лице Мое, кто требуетъ отъ 


васъ, чтобы вы топтали дворы Мои? 


13. Не носите больше даровъ 


тщетныхъ: курен!е отвратительно 


для Меня; новомЪсяч! и субботъ, 


праздничныхъ собран не могу 
теро’Вть: беззакон1е— и праздноване. 


14. Новомвсячя ваши и празд- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


——=—_— = 


ГЛАВА |. 


они бремя для Меня; МнЪ тяжело 
нести ихъ. 

15. И когда вы простираете руки 
ваши, Я закрываю отъ васъ очи 
Мои; и когда вы умножаете моле- 
Ня ваши, Я не слышу: ваши руки 
полны крови. | 

16. Омойтесь, очиститесь; уда- 
лите злыя дъзяШя ваши оть очей 
Моихъ; перестаньте дзлать зло: 

17. научитесь дзлать добро, ищи- 
те правды, спасайте угнетеннаго, 
залщищайте сироту, вступайтесь за 
вдову. 





ники ваши ненавидитъ душа Моя: 


ЕЕ ЕН ИЗ ИНН ВИННИ ЕАН 
Позробнёе объ этомъ ножно читать у А. Спаескаго:—отношея!е пророковъ къ обрядо- 
воиу закону Моисея (Чт. въ общ. Л. Д. преосвящ. 1886, марту). 

1*. Приходнть въ храмъ, предъ лице Божие, съ дарами и нъ то же премя пн- 
тать въ сердиф дурныя чунстна по отношейю къ ближнимъ (см. ст. 16 и 17) -- это 
зиачитъ иапрасно топтать дворъ Божя храма. 

13. Дары—по енр. узисйа иъ отли4Че оть 2ебасй, озиачаютъ приношен!я 
хлфбиыя (Лен. 2-я гл.) 1). Тщетные — правильифе сказать, лживые, не иыражающе 
дБЙствительнаго иастроейя прниосящихъ. Такой даръ, по болфе точному переводу съ 
евр., есть отиратительное курене для Бога. ЗдЗсь миейа называется куренемь по 
тому, что часть хлбнаго прнношен1я вифетф съ ладаномъ сожигалась на жертвениик® 
(Лен. П, 2).— Новомльсяче. Начало каждаго нЪеяца или каждое новолуне сопровож- 
далось прибавлещемъ къ ежедиенной жертнв нсесожженя праздничиаго жертвоприношения, 
состоявшаго изъ днухъ тельцовъ. одного ониа и семи единолётиихъь агнценъ, съ соот- 
нфтвениымъ хлёбнымъ прииошенемъ. Кром того приносилась еще жертна о грфхЪ, со- 
стояншая взъ одного козла; иъ это время снящениикв трубили иъ священвыя трубы 
(Числ. ХХУШ, 11—15. Х, 10). Въ поздифйшее иремя еирейской истор, нъ дин ио- 
вохбсячй прекращалась торговля и промыслы (Ам. УШ 5) н набожные взрапльтяне 
нскалн назидан!я у пророковъ (2 Цар. ПУ, 23). Празлиуя нономфсячье, Израиль испра- 
шивалъ у Тегоны благослоиеше на труды нъ иачиизющйся мБеяцъ (Кейль. Руков. къ 
библ. археологи ч. [-я $ 73. Кевъ, 1871 г. 

14. Ненависть приписывается Богу въ перепоснонъ смыслВ. Это значить, что 
Богъ устраняется отъ праздинконъ {удейсквхь, которые вовсе не были выражешенъ 
дъйстинтельной радости о Богв — Мнъ тяжело нести ихъ. Изображая Бога 
устаншимъ оть этихъ праздииконъ, пророкъ, оченидно, намекаетъ адфеь на ту усталость, 
какую и всяюй челонфкъ ощущаетъ, когда ему приходится заниматься дфлами, не при- 
иосящими ивкому ни малфйшей пользы. 

15. Простертие рукъ нли воздфяше рукъ къ иебу служило у вефхъ народойъ 
вифшнимь выраженемъ молитиениыхь воздыханй къ Богу (3 Цар. УШ, 22, 54; 
Псал, СХГ, 2).—Полны крови: ЗдЬвь по еирейски слово кровь постанлеио нъ зиелё 
множественномъ, что указываеть иа нзобиме крови. Пророкъ представляеть 1удеевт, 
првходящнхъ молиться нъ храмъ;, какъ преступниконъ, уб1йцъ, которые не успфлн еще 
нымыть рукъ послВ содфлаинаго нин ублйстна. 

16—17. Пророкъ приглашаеть этихъ, загрязненныхь преступлейяин, людей 
омыться до чиста (омойтесь, очиститесь!) т. е. посредстиомъ покаяня очистить сиою 
душу, коиечио, съ помощью [еговы (Псал. 1, 9), и нпередъ уже ие дфлать зла. Это — 





1) 1.ХХ переводчиковь и слав. текстъ переводять эилейа словомъ семидаль 
(сешбаЛис), которое обозначаетъ чистую муку (Быт. ХУШ, 6). 


ГЛАВА 1. 


18. Тогда придите—и разсудимъ, 
говорить Господь. Если будутъ 
грзхи ваши, какъ багряное,—какъ 
снЪгъ убзлю; если будутъ красны, 
какъ пурпуръ,—какъ волну убЗлю. 

19. Если захотите и послушае- 
тесь, то будете вкушать блага земли; 

20. если же отречетесь и будете 
упорствоваль, то мечьпожретъ васъ: 
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ВВрная столица, исполненная нра- 
восудя! Правда обитала въ ней, а 
теперь —уб цы. тт 

22. Серебро твое стало изгарью, 
вино твое испорчено водою; 

28. князья твои законопреступ- 
ники и сообщники воровъ; вс они 
любятъ подарки и гоняются за 
мздою; не защищаютъ сироты, и 


ибо уста Господни говорятъ. двло вдовы не доходить до нихъ. 


21. Какъ сдЪлалась блудницею 


отрицательная стороиа покаяия. Но кром того, оян должны и положительво заявить 
о совершившемся съ ипии духовиомъ обиовлеиш: оипш должны начать добрыя дфла -— 
защищать вофхъ угветениыхъ, особено же снроть и вдовъ, которыя представляются со. 
вершевно беззащитиыими !). 

18 —20. Толъко при такомъ дфятельномъ н иекреивемъ покаян!и Господь можеть 
допустить къ (ебф Тудеевъ-грёшвиковъ и разобрать съ ними нхъ дфло. Сонфеть ихъ 
при этомъ, конечио, будетъ страшво мучить ихь; они будуть доходить до отчаяния, 
вспоминая содфлаввыя пмыв преступленя, и Богъ поэтому успокоиваеть хъ иадеждою 
из возможность получвть прощение отъ всякаго, даже самаго тяжеаго, грфха. Багря- 
ница по евр. зсйайт оть слова зсйат. Такъ иззывалась у евреевъ густая красная 
краска, получавшаяся изъ яичекъ моллюска, водившагося въ изобими по берегамъ Фи- 
ники и вообще въ Средвзехиомъ морф. Секретъ првготовлей!я этой враскл знали одии 
фиивк!яне.— Луртур по евр. © тоже обозначаеть красвую краску. Оба эти сиио- 
иимнческ1я выраженя служатъ сииволами крови, которою, какъ выше сказано, былв 0ба- 
греиы руки Тудеевъ. и вифстЁ укззываютъ на сильную ихъ тр%$ховиость, которая ие 
поддается вецфленю такъ же, какъ ве смывается съ ткани пурпуровая или багряиая 
краска. — Сньгь и вблна (овечья очищеивая шерсть, совершенно б%флая)— евиволы 
чистоты, которая у вефхъ иародовъ сниволически обозиачалаеь бфлыиъ ивфтомъ одежлъ 
(ср. Пеал. [, 9; Дав. УП, 9).— Будете вкушать —мечф пожретьь. Зась очевидивя 
игра словъ: или евреи будуть вкушать плоды земли илн ихъ самихъ пожреть мечъ, 
который, какъ принято выражаться, в5%дается въ ТБло того, иа кого обрушв- 
вается (Втор. ХХХИ, 42). 

(т. 81—31. Сиова упомявувши кратко о разрушеиш Герусалима, пророкъ пред- 
сказываетъ. ему судъ Господень, въ которомъ иародъ избранный очиствтся отъ своей 
грёховности и [Герусалихъ сиова станетъ городомъ правды. ТЪ же, которые останутся 
упориымн во грЪхахъ своихъ, погибвутъ, какъ суе сучья въ огиф, оть гифва Божия. 

31--23. Блудницею нззванъ [ерусалвиъ, какъ измфииви!й [еговф, Который у 
пророковъ нзображевъ какъ супругь ветхозавЪтной церкви или избраниаго иарода 
(Тезек. ХУГ, 15. 0е. [. 2). Жители Герусалима иарушилн вриость [еговф и Его зако- 
иауъ, ие исполияютъ требовзий Божеетвевиой правды и раздфляютъь даже евою привя- 
заивость между Богомъ истиивыхъ и другими богами (Ахазъ и друге 1уден, совершав- 
пе служее и чуждымъ богамъ).— Серебро -—- символическое обозвачене аристократв- 
ческихъ, правящихь классовъ 1удейскаго общества. Это „серебро“ „утратило вее свое 
благородство и стало заключать въ себ только одии отбросы (нзгарь). — Вино (во 
евр. зобе-лучшее, крфикое вино) илр, что тоже, высп!й классъ общества утратилъ 
свою доблесть, какъ хорошее вино портится отъ подливаемой въ иего воды. Ёнязья.— 





1) Пророки вообще, какъ и нЬкоторые современные соцальные политики (такъ 
называемые „этическе“ нацюнал-экономы), признавали прежде всего необходимымъ 
излизнить настроензе людей, а потомъ уже—говорили они—само собою устроится и 
всеобщее благополуче въ государствЪ: новый, лучций, духъ создастъ и лучпия формы 
ЖИЗНИ... 

17 
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ГЛАВА 1. 


24. Посему говорить Господь, Го-|и обративиИеся сыны его — правдою; 


сподь Саваоеъ, Сильный Израилевъ: 
о, удовлетворю Я Себя надъ про- 
тивииками Моими и отмщу вра- 
гамъ Моимъ! 

25. и обращу на тебя руку Мою 
и, какъ въ щелочи, очищу съ тебя 
примЪсь и отдзлю отъ тебя все 
свинцовое; 

26. и опять буду поставлять тебЪ 
сулей, какъ прежде, и совЪтни- 


28. всЪмъ же отступникамъ и 
грзшникамъ—погибель, и оставив- 
Пе Господа истребятся. 

29. Они будуть постыжены за 
дубравы, которыя столь вожделвн- 
ны для васъ, и посрамлены за 
сады, которые вы избрали себЪ; 

30. ибо вы будете какъ дубъ, хо- 
тораго листъ опалъ, и какъ садъ, 
въ которомъ нзтъ воды. 


ковъ, какъ въ начал; тогда будуть! 31. И сильный будеть отрепьемъ, 

говорить о тебЪ: городъ правды,|и дзло его—искрою; и будутъ го- 

столица вЪрная. р вмвотв,—и никто не поту- 
27. Оюонъ спасется правосудемъ, | шитъ. | 





это судьи, которыхъ пророкъ обвиияеть во взяточинчествв и жестокосердн по отио- 
шен!ю къ людямъ несчастными. 

24. ЗдЬсь иачинаеть говорить Самъ Господь. Сильный Израилевь—такъ из- 
звалъ Бога еше патр!архъ аковъ, желая указать, что Богъ будетъ защитиикомъ всего 
его племени (Быт. ХЬХ] 24) !). Теперь Этоть Защитиикъ Израиля возстанетъ противъ 
дфтей Израиля, которые стали врагами Божшии. — 'Удовлетворю Себя — выражен! 
зитропоморфическое, озиачающее строгость и неизм$нность суда Бож!я, ожидающаго 
непокорныхь Богу Тудеевъ. 

25. Народъ израильсв\й сравиивается съ серебромъ, которое сифшано съ небла- 
городвымъ металломъ-—свницохъ. Для откфлен!я этого послфдняго серебро нужно пере- 
жечь въ огиф и потомъ положить Въ Фдкую щелочь-—особый пепелъ, получавиййся отъ 
одного растен!я. Господь подобиымъ же образомъ, посредетвомъ разныхъ тяжелыхъ из- 
казанй (плФиъ и пр.) отдфлить оть общества Израильскаго воз портяще его чистоту 
элемеиты. 

26. Судьи какъ прежде. Такъ какъ здфсь рЪчь идеть объ Герусалим*, то 
судьями въ прежиемъ родф пророкъ иазываетъь лучшихь правителей изъ дииасти Дави- 
довой и ихъ мииистровъ (ср. Гер. ХХХШ, 15 и сл.).—Стелица върная, т. е. иа- 
стоящ1й столичиый городъ теократическаго государства, ГД въ точиости соблюдается 
законъ истиниаго царя—Теговы. Такою столицею [ерусалимъ, конечно, долженъ стать 
въ послёдня времена эра: это — иовый [ерусалимъ, который видфлъ въ Откровеий 
ев. Шозинъ Богословъ (Ацок. ХХГ 2). 

29. Сзонъ или Терусалииъ будущаго времеин сиасется съ одной стороны чрезъ 
откровеше Вожествениаго Правосубея (смерть Господа Гасуса Христа, изшего Ходатая 
и Представителя и была дёломъ Божествеиизго Правосудя Рим., Ш, 25), съ другой— 
правдою или оправдашемъ, какое предложить Богъ челов®честву, какъ скоро оно 
обратится или увфруеть во Христа и Его сизеительиыя заслуги (ср. Ис. ПХ, 
20—21) 2). 

28—31. Пророкъ въ краткихь словахъ изображаеть участь, ожидающую всфхъ 
упориыхь грёшвиковъ, ио облекаетъ свои мысли по этому вопросу въ форму, наибол$е 
понятную для людей его времени. „Дубравы—по евр. е@т-дубы или вообще высок!я 
и твиистыя деревья, которыя и доселф пользуются особымъ, суевфрнымъ, почтешемъ 
на востоЕ$. Сады — точн®е рощи, въ которыхъ у Тудеевъ соверталось служене идо- 
ламъ (4 Цар. ХУТ, 4). — Гуден, чтители дубовъ, сами ставутъ похожн из дубы, ио 


1) ЬХХ переводчиковъ прочли слово аб’ (сильный) какъ множ. число 256 


(сильные или сильнымъ). 
2) У 1.ХХ вмЪсто обратившееся (зспафе]ава) поставлено пленене (какъ будто 
здЪесь стояло выражете зсЪеав). 
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только засохие, или же на лишенные исякаго орошешя сады. Сильный челоиёкъ, 
1удей, если даже оиъ кр$покъ какъ дубъ (ср. Ам. Ц, 9), станеть сухой, дряблой 
паклею, а его д%5ло нли издфл!е; т. е. идолы — искрою. Послфдиее иыражене указы- 
ваеть из то, что илолослужеше погубить Тудеевъ, какъ одиё искра, попавтая въ 
сухую паклю, произиодить пожаръ. а 


Особыя замльчаная. НЪкоторые критикн отвергаютъ подлнниость изскольвихъ 
стиховъ первой главы, иные—ея единство, говоря, что она предетавляеть собою ком- 
позицию пророчествъ, произиесеииыхъ въ разиое время пророкомъ Исыей. Но ися рёчь 
пророка, заключениая въ этой главЪ, ии сколько ие отличается отъ другихъ, произие- 
сениыхъ имъ рфчей. Ходъ иыслей иъ р$чахъ Исми, какъ и у прочихъ пророкоиъ, 
обыкновенио такой: пророкъ сиачала обвиняеть иародъ въ отетуплени отъ закоиа 
Вояия, затВиъ угрожаеть ему изказашемъ, призываеть къ раскаянию, позвфщаеть 
ему иаступлене дня суда н обфщаеть праведиымъ месскинскя блага. Все это и иъ 
такой послфдоиательиости иаходится и въ периой рфчи пророка Исми. Особениость ея 
только иъ разкёленн мыслей по сурофамъ, отчего получаются изкоторыя иеожидан- 
ности въ переход отъ одной мысли къ другой. Эта рёчь — поэиза, совершенная какъ 
по форми, такъ и по содержаию. Въ ней соблюденъ и законъ симметрии, такъ какъ 
строфы идуть съ извфетиыиъ количествомъь стиховъ: въ первой строфф (2—4 ст.), 
изображающей яреступтленае иарода, находится 2--2-3 стиха; во иторой втроф® 
(или аитистроф?), посвящениой картии$ наказанбя, также 2--2--3 стиха (5—8 ст.). 
Немного далфе слфдующая строфа (11—14 ст.) изображаеть [егову утомлеииаго язобиль- 
ными прииошеиями 1удеенъ. Соотифтствующая этой строфф антистрофа 15—17 ст. 
изъясняетъь причину этого ‘иедовольства ПТеговы: Оиъ хочеть отъ Гудеевь прежде исего 
правосудя. Здфсь еще соблюдается то же самое количестио стихоиъ, таже группировка, 
хотя диижене зитистрофы болфе быстрое, а стихи стаионятся бодфе короткими. Диз 
посл$дия стррфы—21—28 ст. и 24—27 ст. содержать дв противоположиыя мысли: 
объ осквернения и объ очищенш. Что касается формы, то въ этихъ строфахъ шесть 
словъ повторяются симметрически и одио изъ иихъ—изгарь (по евр. 8122), довольно 
р8дко встрфчающееся въ Библи, помфЩено какъ иъ одиой, такъ и въ другой строф% 
въ 8-мъ стих. Строфы промежуточиыя или посредствующя, именио 9—10 и 18—20 ст. 
также построены симметричио: мысль выражается протииоположенями или зльтеризти- 
нами, иь иачалф и коицВ строфъ повторяется имя [егоиы, частица если (1) повто- 
ряется иъ каждой части диз раза. Что каезется ст. 28—81, то они принадлежать къ 
далфе слдующей поэи$. — Ясно изъ всего этого, что иъ первой глав мы ииемъ 
предъ собою цфльное произиедене одного н того же аитора. Воть заключающ!яся иъ 
этой рёчи—пози$ строфы. 


2—4... . 8,8, 8 стиха (или, правильиве, полустиния). 

2 БВ сы 3908 

„ 9-10... . 22 „  (переходиая строфа). 
14 ес 899 

Е 800. 

„ 18900... . 92 „  (переходиая строфа). 
„21-28 .... 98099, 

В 


Въ навечере Богоявленя читаются 16—21 ст. 1-й гл. Исыи, иъ которыхъ с0- 
держится обфтоиане Боже очистить, въ случа раскаящя иарода 1удейскаго, исф грфхи 
его. Въ этомъ обфтоиан!и св. Церковь усиатриваетъь предуказаще из соиершеннЪйшее 
очищене грфхоиъ, какое подается всфмъ людямъ, прииимающииъ си. крещеше. Празд- 
инкъ же Богоявлешя или Крещеня Господня иапоминаеть измъ о собыми, чрезъ ко- 
торфе получило свою силу и хрисманское крещене. 
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ГЛАВА 2-я. 


1. Слово, которое было въ видЪ-|во главу горъ и возвысится надъ 
ши къ Исми, сыну Амосову, объ холмами, и потекуть къ ней всЪ 
ТудеЪ и {ерусалимЪ. народы. . 

2. И будетъ въ послЪдее дни, гора| 3. И пойдутъ мноше народы и 
дома Господня будетъ поставлена: скажуть: придите, и взойдемъ на 











П. 


1—3 Возвышен!е горы Господней. 4—5 Перемфна въ мфъ языческомъ. 6—8 Пороки 
современнаго пророку 1удейства. 9—17 Судъ БожЙ надъ 1удеями: 18—22 Истребле- 
не идоловъ и идолопоклонниковъ. 


1—5. Въ посл$дие дни для Герусалнха иаступять ечастливыя времена. (1оиская 
гора, изстопребываие истнииаго Бога, возвысится иадъ веёмъ м!ромъ в всё иароды 
будуть совершать сюда путешествя, чтобы иайтн здфсь указаи!я, какъ жить. Пернымъ 
послёдегнемь распространеня истиинаго учения по всеху м!ру будеть прекращение 
нойиъ и даже оруже военное будетъь передфлано. нъ полезные для сельскаго хозяйства 
ниструменты. и 

1. Эта р$чь, продолжающаяся до 3-й главы, была пронзиесена пророкомъ Иемей, 
вфроятво, въ царетвоваи!е Тоаезма. Основаиями для такого предположения могутъ слу- 
жить слфдующя обстоятельства, указываемыя въ этой рфчи: 8) 1удейское царство вла- 
деть большимн богатстваии (П, 7; 3, 16), таяъ что у 1удеенъ нфтъ недостатка ни 
въ золотф, ин въ серебр (П, 16. 20); 6) оо ведеть большую морскую торговлю 
(П, 16); в) возводятея большия постройки (П, 15) г) имфется большое войско (П, 22). 
Вее это могло имфть исто только въ царетвоване [оаеама (или въ поел$да!е годы 
Оз1и), когда !удеямъ снова было возвращено почти тоже благоденстве, какииъ оив 
пользовалиеь во дви Давида п Соломона (см, 2 Пар. ХХУТ 2 и сл.: ХХУШ, 4). 
Посл [оаезиа положеше вещей въ Тудейскомъ государств® круто изи$иилось къ худшему. 

2. Въ яосльдне дни точнфе съ евр. в5 кони временъ. Такъ какъ вся 
исторйя еврейскаго изрода, по учению пророковъ, вела къ Месси и Ёго царству, то 
послёдинии диями или коицомъ времевъ у Исзми, какъ и другихъ пророковъ (ср. Дан. Х, 
14), иазваиа эпоха Месси, безъ разграниченя входящихъ въ иее момеитовъ.—Гора 
доча Господня — гора, на которой стоялъ домъ или. правильиве, храмъ Господень. 
Это именно гора Мора. Но несожнЪнио, что подъ этою горою таинственно изображается 
Церковь Христова, потому что только именио такая „гора“, совершеяно свободная отъ 
ига закоиа Моисеева, могла привлекать къ себ симпати всего человфчества, которие 
ие могло помириться со миогими постановленямп тудейскаго обрядоваго закона. Церковь 
Христова есть истииное прибфжище для всёхь людей и ничто иа землБ ис можеть 
сравиитьея съ нею по благотворному влявю на жизнь человфчества, на что пророкъ 
яено указываетъ, говоря, что гора дома Господня будеть яоставлена вылие всявихь 
гор5 и холмовъ т. е. выше веЁхъ человёческихь учрежденй, инзаправлеииыхь къ 
благоустроею жизин народовъ. — Л/отекуть — устрехятея съ силою, какъ стремятся 
съ горъ вешия воды. 

3. Народы ходятъ теперь своими путями (Дфян. ХУ, 16), живутъ по свонмъ 
арихотямъ, а въ то время они почувствуютъь желаве ходить путями, каве укажет 
ииъ истиниый Богъ, т. е. поступать по заковамъ Боялйинъ. Направлене вмъ въ этой 
иовой жизин дасть закоиъ, который выйдеть изъ С1оиз т. е. евзигельское учение, хо. 
торое изчало распространяться дфйствительно изъ Герусалииа (Дфяи. |, 8; Рим. ХУ, 16} 
пе другимъ городамъ и страизиъ ира. Блаж. деодорвтъ усматриваеть въ этомъ прямое 
пророчество объ обращен!и языческаго и!ра въ христ!зиетво. 
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гору Господню, въ домъ Бога [аков-| 5. 0, домъ !акова! Придите, и бу- 
лева, и научитъ Онъ насъ Своимъ | демъ ходить во свфтЪ Господнемъ. 
путямъ и будемъ ходить по сте-| 6. Но Ты отринулъ народъ Твой, 
зямъ ЕВго; ибо отъ С1она выйдетъ | домъ 1акова, потомучто они многое 
законъ, и слово Господне—изъ [е-| переняли отъ Востока: и чародЗи у 
русалима. нихъ, какъ у ФилистимлянъЪ, и съ 
4. И будетъ Онъ судить народы | сынами чужихъ они въ общеши. 
и обличить мног!я племена; и пе-| 7. И наполнилась земля его се- 
рекують мечи свои на орала, о и золотомъ, и нФтЪ числа 
копья свои—на серпы: не подни-|сокровищамъ его; и наполнилась 
метъ народъ на народъ меча, и не| земля его конями, и НВТЪ числа 
будутъ боле учиться воевать. ‚колесницамъ его; 





4. И будетъ Онъ судить. Судъ былъвъ древвости прерогатввой царской власти 
(1 Цар. УП, 6). Слёдовательво, Шегова будеть призванъ цареиъ всфхъ вародовъ и 
Его власть будеть призваваться повеюду.—И обличить мноле народы. Богъ какъ 
Царь всзхь вародовъ укажетъ имъ веправильвость ихъ образа жизви; одвако ве вст 
вароды подвергвутся одвваковому обличевю и, конечво, соедвневвоху съ нвмь, вака- 
завю. „Надо -— говоратъ блаж. Героввмъ- полагать различе между народамв; ве всё 
незфрующие будуть осуждены одвизковымъ приговоромъ, во по разлвчю заслугъ потер- 
пять разльчное“ — Перекують мечи. Въ этв послёдые двв, благодаря распростра- 
вевю встиннаго учев1я по всей зенл, между вародамв коичатея раздоры в войвы, 
такъ угветавшя жвзвь древвяго челов чества. Въ древвости чрезвычайно свлевъ быль 
эгоизиъ отдфльныхь лицъ и эгоизиъ государствевный, который побуждаль одво государ- 
ство расширять свов владзв!я ва счеть другого. Межлу тфиъ вовый законъ Геговы 
измф$няеть въ самомъ существ души людей, которые велфдетвйв этого становятся распо- 
ложевнымв даже къ самопожертвовав!ю. Цонятво, что при такомъ обвовлеви человф- 
чества не будуть вужвы прежвя средотва для самозащиты и для иападеня и мечв 
будуть передзлавы на офала пли точвЗе мотыки, кая употребляются для разрых- 
левя почвы при посадк$ вввоградвыхь лозъ, а нопья— ва серпы, употреблявиеся для 
обрёзывавя этвхъ лозъ.—Пророкъ говорить здфсь хотя о Иоследнихь времевахъ ира, 
во отчасти его пророчество уже исполиилось и исполвяется въ тфхъ попыткахъ, каюя 
дёлались и продолжаютъ предпривиматься лучшими представителяив христавекаго чело- 
въ чества, которые предлагали и предлагаютъ развыя мирвыя средства для улаженя 
международныхь затрудвев!й (третейскй судъ в т. под.). На войвы, кая иногда при- 
нуждевы вести в христавеюмя государства, среди христавъ уставовилея такой взглядъ, 
что эти ‘войвы представляють с0б0ю печальную необходимость прв вастоящемъ, 
далеко еще ве совершеввомт, иравствеввомъ состояв!и челов$ чества. 

5. Въ виду такого обращен!я встьхъ вародовъ къ свфту иствивой релвгв, про- 
рокъ призываеть в домь Гакова т. е. 1удеевъ, провеходящихь отъ Шакова, ходить во 
свфтв Господвемъ т. е. жить такъ, какъ учвть заковъ {еговы. 

66—22. Къ сожалЪ вю, 1удев представляются пророку неспособными исполввть его 
искреннее желаве. Ови укловилвеь во тьму. язычества и воякихъ пороковъ. Гадашя в 
служеше пдоламъ прочво уже укоревилвсь въ 1удеф. Но за это Гудея-Израиль должиы 
прежде язычвиковъ испытать ва себ тяжесть суда Божя. Пророкъ въ ярквхъ чертахь 
изображаеть туть увижеше гордивнгвхся свовми ввфшивив усп$хамв Тудеевъ в уивжене 
тфхъ илоловъ, ва силу которыхъ они уповали. 

6. Пророкъ возвфщаеть 1удеямъ, что [егова уже отвергь ихъ за увлечеве вно- 
земнымв обычаями. Ови мвогое заимствовалв съ востока (п\едет) или, какъ пра- 
ввльнфе, кажется. изъ гадаши, изъ волшедныхь (тщеёзат по исправл. тексту [у- 
бвгава). Волшебввки у нихъ таке же искусные какъ въ землБ Филветвиской, которая 
извфетва была своиив оракулами (4 Цар. |, 2).—Общенае съ чужеземцами евреи 
имфли в въ торговл, в политвкВ и въ бракахъ. 

*. Увлечеве ввфшввиъ блескомъ государства было заравфе осуждево еще Моп- 
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8. и наполнилась земля его идо- 
лами: они поклоняются дзлу рукъ 
своихъ, тому, что сдЪлали персты 
ИХЪ. и 
9. И преклонился человЪкъ, и 
унизился мужъ, —и Ты не простишь 
ИХЪ. | 

10. Иди въ скалу и сокройся въ 
землю оть страха Господа и отъ 
славы величя Его. 

11. Поникнутъ гордые вагляды 
челов ка, и высокое людское уни- 
зится; и одинъ Господь будеть вы- 
сокъ въ тотъ день. 


12. Ибо грядеть день Господа Са- 


ваоеа на все гордое и высокомЪр- 
ное и на все превознесенное,—и оно 
будеть унижено,— 


высове и превозносящеся, и на вс 
дубы Васанске, 


14. и на всЪ высовя горы и на | 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 2. 


8сЪ возвышающеся холмы, 

15. и на всякую высокую башню 
и на всякую кр%пкую ст8ну, 

16. и на всЪ корабли Оарсисске 
и на всЪ вожделнныя украшен!я 
ИХЪ. 

17. Й падеть велич{е челов%че- 
ское, и высокое людское унизится; 
и одинъ Господь будетъ высокъ въ 
тоть день, 

18. и идолы совсЪмъ исчезнуть. 

19. И войдутъ люди въ разсЪли- 
ны скалъ и въ пропасти земли отъ 
страха Господа и отъ славы вели- 
"я Нго, когда Онъ возстанетъ со- 
крушить землю. 

20. Въ тотъ день челов%къ бро- 


сить кротамъ и летучимъ мышамъ 
18. и на всЪ кедры Ливанске, 


серебряныхъ своихъ идоловъ и 30- 
лотыхъ своихъ идоловъ, которыхъ 
сдълалъ себЪ для поклонен{я имъ, 

21. чтобы войти въ ущелья скалъ 





ЕН ЗИНОВЬЕВ НИ НОНО ДЕР 
сеенъ (Втор. ХУП, 16 и сл). И пр. Исыя обличаеть здфеь евреевь за то, что оий 
изъ-за денегь готоиы стали иа все, ие отрицая самого права ва обогащене (ср. 0е. П, 8). 
8. Идолы по евр. ст, т.е. ничтожество. Слово это, вфроятио, предетавляеть 
собою унизительное иазван!е съ отиошещемъ къ назваино истиинаго Вога— Кс. 
9. Унижешемъ для человёка представляется пророку, конечно, воадеше въ язы- 


чество съ его пороками. 


10. Скалы иъ Палестиив или собственио пещеры, находящ(еся въ свалахъ, всегда 


служили для 1удеевъ мфетомъ убфжища из случай нападения враговъ (Суд. УТ, 2; 1 Дар. 
ХИ, 6). Пророки Моисей и Имя также укрывались въ скалахъ предъ яиленемъ славы 
Божией (Исх. ХХХШ, 22; 3 Цер. ХХ, 18) — Стражъ Господень — это не только 
ужасъ нередъ нашестиемъ вражескихь полчищь, каюе пошлеть протииъ своего изрода 
Тегона, ио и страхъ предъ Самииъ выстуиающихь въ качествв Суди Гегоною. 

ПЦ. В% тотъ день—пыражеше, сходное съ выражещемъь в% послюднае дни 
(П, 2), но указывающее все-таки иа болфе близые къ пророку времена, какъ это видно 
изъ контекста р$чи. 

12. День Господа Саваова —день грозиаго суда Бежя (ср. Поил. 1, 15; П 1 
н сл.). Объ имени Господь Саваоез см. гл. [ ст. 9. 

13—16. Кедры аз горахъ Ланана росли прежде въ изобими. Ихъ вЗчио зеленый 
иарядъ и вётвя, распросграняющияся зоитообразно, представляются очень красивыми и 
величестиенными, Дубы въ ВасавВ (за!ордаиская область) отличались крфпостью своею. 
Башни строили для иаблюдешя за приближенемъ вражескихъ войскь царя Ози в 
Гоаеама; они же возводили стёны [ерусалнжа (2 Пар. ХХУТ 9; ХХУЦ, 3). Корабли 
Эаусисскзе —это большуя иоревя суда, из которыхь можно было здать иъ @арсись 
(финиюйская колошя въ Испанм) и въ друйя отдаленныя страны (3 Цар. 1Х, 26 и 28), 
Ухрашене кораблей —доромя вещн, которыя доставлялись на корабляхь въ Пале- 
стану (8 Цар. Х,' 22). Озя, какъ извфетио (4 Цар. ХМУ, 22), завладфль эланитскою 
гаванью Черхнаго моря, которая потомъ при АхазБ опять была утрачена П1удеямн 
(4 Цар. ХУТ 6). 

17—91. Гуден перестанутъь надфяться иа помощь свовхь идоловъ и забросать 
ихъ, или упрячугь въ темныя воры, гл живуть иечистые кроты да летучя мыши (ср. 
Аи. 1, 3). 
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и въ разсвлины горъ отъ страха| 22. Перестаньте вы надзяться на 
Господа и оть славы велич1я Его, | челов ка, котораго дыхан1е въ но- 
когда Онъ возстанеть сокрушить | здряхъ его, ибо чтб онъ значить? 
землю. | 


22. Нечего 1удеямъ иадфяться и на снльныхь людей, которые могуть быстро 
потерять свою жизнь (или дыхан!е), какъ скоро Господь рёшить отиять у ияхъ эту 


жизвь. 

Особыя замечаная. По нию, почти единодушиому, библейской вритики гл. 2—4 
принадлежать къ пернымъ годамъ служешя Исаши, потомучто въ вихъ отражается именио 
характеръ этого иремени. Вторая глана, представляеть собою цфльную и иезависиную 
пророческую рёчь (ее слдоивло бы начниать съ 28 ст. 1-Й гл.). Положеще иещей, 
изображаемое съ 6-го ст. 2-й гл. вакъ иельзя лучше соотифтствуеть благополучиону 
иремени послфднихь лёть Ози н большая часть толкоизтелей отиосять эту рЁЧЬ къ 
740-му г. (тодъ смерти царя Оз). — Относительно ходлинностии этой главы серьез- 
ныхь иозражей!й ие иысказаио, ио за То миогими толкоиателями даже коисериатиниаго 
изправленя, притомъ очень дреиними, признавалась иеправвльною конструкщя этой рёчи. 
(т. 2—5, содержаше въ себ пророчестио о возвышени горы Господией, врёзыиаются 
клниомъ въ пророчестио о б®детвяхь ожидающихь [удею (гл. 1 ст. 28 и 2, тбн 
сл.) и потому Оопдатит поифщаеть эти стихи послф ст. 22-го, такъ что у иего полу- 
чается обычиое построеше пророческой рфчи: картина преступлейй иарода Тудейскаго, 
угроза ваказаяемъ, описаня дия Суда Божя и иаконець месс?ансвя обфтовашя.—Такъ 
кавъ слона пророчества гл. 2 ст. 2—4 повторяются въ кн. пр. Михея (Мих. \1, 1—5) 
почтн до тождеслоня, то нфкоторые толкователи признаютъ здёеь фавть заииствоианя 
пророчества одиимъ пророкомъ у другого. При этомъ одни презнають настонщимъ авто- 
рошъ пророчества — Михея, друйе же—Иезвю, иные же считаютъ того и другого пророка 
заиистионателями у кого-то иеизв$стнаго. Накоиець н$которые предполагають, что и въ 
киигу Исын, н въ виигу Михея это пророчестио иставлено вфмъ-то послё плиз Вава- 
лоискаго, потому что идея обращеня вародовъ въ истиниой в$рф — поздв5Йшаго проис- 
хожденя. Изъ иашихъ толкоизтелей, Григорьеиъ (въ сочинении: Месмя и Его царство 
по изображеню квиги Исаи— Правосл. Собесфд. 1902. Приложение стр. 10) высказы- 
ваетъ инфе, будто бы оба пророка были въ иастоящемъ случа соиершенио саио- 
стоятельны, получииши одио и тоже откроиене. Это инфие заставляеть сдфлать страниое 
предположене, будто бы Духъ Сиятый въ однихъ и тёхЪ же словахь и выражевяхъ 
говорилъ пророкамъ, которые являются въ тавомъ случаВ какими-то записызающини 
орудяни — ве боле... Изъ исфхь же вышеупомянутыхь низы! нанболфе изроятнымъ 
представляется предположене, что оба пророка поиторяли въ своихь рёчахъ предсва- 
зане какого-либо изъ предшествующихь ииъ пророкойъ, пользоваишагося особымъ ува- 
жетемъ въ иародф Тудейскомъ. 

Строфы поэмы 2-й гл. размфщены тавинъ образомъь у Солдатита. 

Гл. 1 ст. 28—31... . 8,2%. 
[л. 2 ст. 6—8..... 2,8 





и 10—19. с ожъьььд, 2, 2. 
р 2—8... .. 8,2. 
р 8,6—5 . . . , 2, 3. 





1—3. 2-й главы читаются’ какъ паремя из праздникъ Возиесеня Господня, 
коиечио, потоку, что сказанное здёсь о славф горы Господвей нифеть прихфиеше и къ 
прославленю той горы, съ которой Господь возиесся на иебо. 
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ГЛАВА 3. 


ГЛАВА 3-я. 





1. Вотъ, Господь, Господь Са-|ближнимъ своимъ; юноша будетъ 


ваоеъ, отниметъ у Перусалима иу 
Гуды посохъ и трость, всякое под- 
крвплеюме хлВбомъ и всякое под- 
крзплен]е водою, 

1. храбраго вождя и воина, судью 
и пророка, и прозорливца и старца, 

3. пятидесятника и вельможу и 
совЪзтника, и мудраго художника и 
искуснаго въ словЗ. 

4. И дамъ имъ отроковъ въ на- 
чальники, и дзти будутъ господ- 
ствовать надъ ними. 

5. И въ народЪ одинъ будетъ 


нагло превозноситься надъ стар- 
цемъ, и простолюдинъ—надь вель- 
можею. | 

6. Тогда ухватится человвкъ за 
брата своего, въ семействВ отца 
своего, м скажеть: у тебя есть 
одежда, будь нашимъ вождемъ, и 
да будуть эти развалины подъ ру- 
кою твоею. 

7. А онъ съ клятвою сКажетъ: не 
могу исцзлить ранъ общества; и въ 
моемъ дом нЪтъ ни хлЪба, ни 
одежды: не дзлайте меня вождемъ 


угнетаемъ другимъ, и каждый — | народа. 


ны 


Ш. 


1. Бъдетыя, ожидающ!я 1удеевъ; а) отсутестые средствъ къ жизни—2—7 6) отсутетве 
хорошихъ правителей.--3 —15. Пороки народа—16 —25 и, въ частности, пороки 1удей- 
скихъ женщинъ. 


1—7. Разъяевяя, въ чемъ будетъ состоять унижене Тудеи, пророкъ кратко гово- 
рить объ оскудфн и богатетвъ 1удейсквхъ и обстоятельво изображаеть ту анарх!ю, которая 
произойдетъ оттого, что никто не захочеть занвиаться общественными дфламв, разетроев- 
ными управлевемъ неопытвыхь правителей. ое 

1. Посохъ и тросеть-—епуволическя обозиаченя всякой опоры государствеввой — 
и снльныхь волею и разумомъ людей и природвыхъ богатствь.— Подкрепленйе хлю- 
00.15... хлфбные запасы и потоки водъ, безъ которыхъ вачвуть люди страдать 01ъ 
голода и жажды. 

2. Поорока-—очевплво ложнаго, какъ вндно изъ рядомъ стоящаго сивонимиче- 
скаго выражевя: прозорливецъь (Ёо0зет == языческй прорицатель).— Старца. Это не 
только бтарець, во п старфйшива, уважаемый вачальвикъ (ср. ст. 14). _ 

$. Пророкъ перечисляеть разныхъ представителей  граждавской и военвой адмиви 
стращи 1удейскаго царства (пятицесятиначальвикъ въ войскВ, вельможа илв сензторъ, 
совфтинкъ илв “мивветрь). Туть же упомвнаеть онъ о мудромъ художнике. Олви 
толкователи разухфють здфсь архитекторовъ, которыхъ, обыкновенно, побфднтелв уводили 
съ с0б0ю (4 Цар. ХХГУ, 14; Шер. ХХМУ, 1); друце—переводять это выражен!е терми- 
нохЪ: заклинателей. Этв послфдШе также пили большое значене въ изправлени 
государствеввой полнтвки при нечестивыхь царяхъ.— Искусный въ словь—точнфе съ 
евр.: пскусвый въ гаданяхъ. | 

4. Въ ближайшемъ будущемъ это пророчество могло относиться къ воцаревю 
Узнасств, который вступиль ва престоль 12-тв лёть оть роду (4 Цар. ХХЬ 1). 

‚5. ВелЪдетые слабоств правителей въ государств вачвутся разныя протвво- 
заковия. 

6—7. Нвкто ве захочеть брать ва себя бремя общественнаго служешя. Ува. 
зпится— будеть полуждать.— В% семействъ отца... Этв слова праввльнфе, согласно 
съ граиматическимь схысломъ еврейскаго выражевя, отвосить къ слёдующену выраже- 
н1ю: „у тебя есть одежда“. Перевести все это можно такъ: „ты вмфешь одежду“ (т. е. 
какую вибудь особенвую, велнколВивую, которая првевоена была царямъ) въ доиф отца 
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8. Такъ рушился [ерусалимъ, и 
палъ Гуда, потомучто языкъ ихъи 
дзла ихъ—противъ Господа, оскор- 
бительны для очей славы Его. 

9. Выражеше лицъ ихъ свидф- 
тельствуеть противъ нихъ, и о 
грзхЪ своемъ они разсказываютъ 
открыто, какъ Содомляне, не скры- 
ваютъ: горе дуптВ ихъ! ибо сами на 
себя навлекаютъ зло. 

10. Скажите праведнику, что благо 
ему, ибо онъ будетъ вкушать пло- 
ды дълъ своихъ; 

11. а беззаконнику — горе, ибо 
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ДЗтТи, и женщины господствуютъ 
надъ нимъ. Народъ Мой! вожди 
твои вводятъ тебя въ заблуждение 
и путь стезей твоихъ испортили. 

13. Возсталъ Господь на судъ— 
и стоитъ, чтобы судить народы. 

14. Господь вступаетъь въ судъ 
со старзйшинами народа Своего и 
съ князьями его: вы опустошили 
винограднакъ; награбленное у б%д- 
наго—въ вашихъ домахъ; 

15. что вы тфените народъ Мой 
и угнетаете бЪдныхъь? говоритъ 
Господь, Господь Саваоеъ. 


16. И сказалъ Господь: зато, что 
дочери С1она надменны и ходятъ 
поднявши шею и обольщая взо- 


будетъ ему возмезде за дьла рукъ 
его. 
12. ПритЗенители народа моего— 


твоего; придн же и буль изшимъ начальиикомъ, иозьми иъ руки этн разиалииы (бук- 
иально: это качающееся. угрожающее разрушенемъ — символъ больного серьезио, сла- 
баго государственваго оргаиизма).—Не могу исцелить... точифе: не хочу быть ирз- 
чомъ (спофезсй). Это слоио избраио пророкомъ удачно какъ нифющее зиачеше и врача, 
излечииающаго раны (ср. 1, 6) н владыки (ср. Тов. ХХХГ.. 17).—В»ъ моемъ домль 
нъть... Восточные шейхи обязаны принимать иЪъ сиоемт дом сиоихъ иуждающихея 
подданныхь и поэтому должны имЪть запасы пищи и одежды. 

8 —16. Пророкъ горько упрекаеть нечестииыхьъ Гудеевъ за нхъ открытое нечесте. 
Въ особенности обличаеть оиъ нечестииыхъ Тудейскнхъ праинтелей, которые заиели на- 
родъ иа край гибели н за это колжны ожидать себЪ скораго суда Божия. 

8—9. 1удеи дЪлаютьъ таыя дфла, которыя оскорбительны для очей славы Тегоиы. 
Очи Господа, чистыя в сиятыя, не могуть емотрть из гиусиыя дфла 1удееъ. Выра- 
жене лицъ-—праинльиЪе съ егр.: ихь чело, лобъ. И у насъ есть пословица: у иего 
на лбу изписаио, что онъ челои$ къ негодиый или глупый. 

10—11. Въ Ветхомъ ЗавфтВ поисюду почти проиодитсея илея о соотвфтстии 
судьбы челоифка съ его поиедешеиъ (ср. Притч. Г, 31; Второз. гл. ХХУШ и др. 
мета). 

12. Дьти — точнфе: людн капризные, сиоеиольные... ийенщины господ- 
ствуютъ—иамекъ на Ахаза, который иступилъь на престолъ очеиь молодымъ челои$- 
кожъ и, отличаясь слабостью характера, мог поддаться вмян!ю женщинъ (матери или 
сестеръ сиоихъ) !). Вожди твои —это преимущественно ложные пророки (ср. Мих. Ш, 5). 
Путь стезей--т. е. нетииный путь, какииъ слфдуеть ндти. Испортили т. е. отвло- 
вили, отиели отъ него. 

18 --16. Господь, нию Й судить 1удейсый вародъ иъ его ифломъ, особенную 
строгость прояиитъ иъ отношени Своемь къ иождямъ этого народа. Опустошили 
виноградъ` т. е. иоспользовались исфми плодами иниогражинка Божя сами, вифсто того 
чтобы, какъ приставленные къ иинограднику сторожа, сберечь этотъ ииноградъ для хо- 
зяпиа (ср. Лук. ХХ, 16).—_Образное выражеше 14-го стиха раскрынается иъ ст. 15. 

16—25. Женщины 1ерусалимсыя сиоею роскошью н безетыдетвомъ иозбудилн 
протииь себя гнзиъ Божй. Господь отниметъ у вихъ исф ихъ украшейя и иозложитъ 
иа нихъ клеймо позора. За отсутстиемъ достаточнаго числа мужчинъ, большниетво ко- 
торыхь погибнеть из иойиф, мног!я изъ нихъ останутся везамужиихи. 

16, Дочери Сюна т. е. жительницы Терусалииа ходятъь поднявь, т. е. пытя- 


1) ЕХХ, кажется, правильнЪе прочли стоящее здъеь слово пазеййп — женщины 
вакъ пизсит-—притЪенители (ЯполобутеЕс). 
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рами, и выступаютъ величавою по-|судцы съ духами и привЪоки вол- 

ступью и гремятъ цЗпочками на | шебння, 

ногахъ,— 20. перстни и кольца въ носу, 
17. оголитъ Господь темя доче-| 21. верхнюю одежду и нижнюю 

рей Слона и обнажитъ Господь сра-!и платки и кошельки, 

моту ихъ; 22. свЪзтлыя тонюя епанчи и по- 
18. въ тоть день отниметъ Го-|вязки и покрывала. 

сподь красивыя ЦЗпочки на но-|! 23. И будеть вмЪсто благовоня 

гахъ и звзздочки и луночки, и и вместо пояса будетъ 
19. серьги и ожерелья и опахала, | веревка, и вмЪето завитыхъ волосъ 

увясла и запястья и пояса, и с0-| —плЪщь, и вмВсто широкой епан- 








вувъ вазадъ съ гордостью, лиею. 0вф хотятъ веякимн средетвамв привлечь къ себ*. 
вннмав!е мужзивъ. Дьлочки на ногахъ- ножвыя браслеты съ золотымв цЁпочками, 
которыми женщввы, при хождев!в, производилв вЪкотораго рода позвавивав!е.— Пр. Иса я, 
какъ н друге пророкв, ве были абсолютными протввввкамв таквхъ тратъ, которыя 
вдуть иа укращшене жизни. Овн возвфщали наступлеше такихъ вуремевъ, когда. 
Изравль будеть выражать свою радость въ пфеняхъ и пиршествахъ, а [ерусалниъ будетъ 
украшевъ всякою красотою. Но роскошь, которая соедвнена съ забвешемъ 65642. 
ивтересовъ жвзни, онв отрвцалв. 

17. Оголене темени —парша, видъ вакожвой бол6зви, соедввевной съ выпа- 
дешемъ ‘волосъ. Обнажить срамоту — рувсвй переводъ очеввдио держится здфеь 
того увЪи!я, что слово ура звачить половыя жевск1я частв, но древв!е переводчнен 
не придавали этому слову такого зваченя. Блаж. [еровимъ переводить это слово вы- 
ражешемъ: волоса. Параллелизиъ съ первою частью ствха заставляеть прявять вмевно 
посл$дв сиыелъ этого еврейскаго слова. Туть ве будеть и позторев!я съ предыду- 
щвиъ полустинемъ; въ первомъ полустиш!и рЁчь ‘идеть о болфзни волосъ (парша), & 
во второмъ — о насильствевномъ острижевши волосъ во лба, который вел детве этого 
обважзется. Цозорность этого острижев!я указава еще въ древне-ваввлоисквхь заковахъ 
царя Гамуураби, которые за обезелавлеве жрицы наказывають преступника обримемъ 
лба (ед. Эепей, 1902 г. 127). 

18. Нрасивыя увпочки — точвфе, кольца изъ драгонфнвыхь металловъ, носвв- 
цияся женщвнами ва лодышкахь. 67563д0чки — точвфе „солвышки“ (взображене 
солнца). /Дуночки—медальовы, изображавие луну (Суд. УШ, 21—26), которые слу- 
жвли н амулетахи. 

19. Серьги точнфе съ евр. хапли. Такъ вазывалвсь алиазы, надфвавиияся из 
уши в вапомииавиия собою удлввеввыя каплн воды. Увясла — толовныя повязкн. За- 
пястья —— точифе, золотая цфпочка для связыван!я ногъ, чтобы дфлать шагв болЗе 
мелкими в для того чтобы провзводвть звовЪ. Сосудцы съ духами часто дфлалвеь 
взъ частаго золота. Привъски волшебныя- предохранвтельвые оть развыхь несчаетй 
амулеты съ надиисями. — Вдаваясь во всф эти подробности жевскаго туалета, пророкъ 
хочетъ сказать этимъ, что у евреевъ собствевно не оставалось времеви на завяте еще 
чфиъ лвбо, кромВ туалета... 

20. Арабсмя женщины и тетерь еще восятъ кольца, првкрЕпляемыя къ Нос 
особыми приспособленмями и спускающяея на губы (ср. Быт. ХХХ, 47). 

21. Верхняя одежда—это праздвичвая, дорогая одежда. Нижняя — вакидкв 
разваго вида. `/латки — собственно верха плащъ, ен ва востокф поверхъ 
вефхъ одеждъ. 

29. Овътлыя-—правильв5е читать это слово отдёльно и ввдфть здфеь указаше 
на зеркала изъ полировавнаго металла, которыя жевщивы постсянво восили съ собою. 
Гонмя эпанчи— рубашки, прнготовленвыя изъ самаго тонкаго полотна, которыя носили 
подъ хПтопОУЪ. 

23. Широкая энанча— шврокая одежда съ рукавами. Вуепище-собетвенио 
уБшокъ пли узкая одежда. приготовлявшаяся взъ самой грубой ткани. Клеймо клаловь 
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чи — узкое вретище, вмЪсто кра-| 25, И будутъ воздыхать и пла- 

соты—клеймо. кать ворота столицы, и будетъ она 
24. Мужи твои падутъ отъ меча, | сидфть на землВ опустошенная. 

и храбрые твои—на войн. 


ГЛАВА 4-я. 


1. И ухватятся семь женщинъ за | позоръ. 
одного мужчину въ тоть день и! 2. Въ тоть день отрасль Господа 
скажутъ: свой хлВбъ будемъ Ъсть явится въ красотЪ и чести, и плодь 
и свою одежду будемъ носить, земли — въ велич!и и славЪ, для 
только пусть будемъ называться | уцЪлзвшихъ сыновь Израиля. 
твоимъ именемъ, — сними съ насъ 


обыквовенво ва животвыхь въ знакъ вхъ првнадлежвости язвфетвому ляцу. Отсюда 
можво заключвть, что н еврейкя булутъ продаваться въ рабство в чрезъ заклеймеве 
вхъ красота будеть испорчена. 

24—95. Такъ какъ мвого 1удеевъ падеть на войвЪ, то некому будетъ собв- 
ратьея у городеквхъ воротъ, прв которыхь обыкновенво совершалея судъ н устраввался 
базаръ. 

Особыя замьчанля. РЪчь пророка, заключающаяся въ ПГ главф, за поключе- 
ненъ 10—11 ст., представляющехъ собою восклвцан!е, очень похожее на благочестивыя 
нзляня псалиовъ, признается лучшимв критвкамн подлвявымъ пронзведещемъ Исайи. 
Говорять, впрочемъ, что пророку Исыв не свойственны тф подробности, кавя овъ 
сообщаеть объ украшеняхь жевщинъ, во это выраженше собственно не пмфетъ. подъ 
собою достаточнаго освовав1я.— Р%чь эта составлена вфроятно въ послфдие годы аля 
вскорв по смертв 1юзеама, быть можеть, предъ самымъ вступлешемнъ Ахаза на престолъ 
[удейскаго царства. Стфовеввый аш ВВ врагамии (4 Цар. ХУ, 37), Герусз- 
лвиъ внутри преданъ аварв. Молодой Ахазъ еще не взялъ въ свои руки пра- 
влен!я в многе, оченилно, боятся его воцарев!я, желая вмфть надъ собою боле спо- 
собваго праввтеля. Однако нфть охотннковъ взять иа себя трудвое дфло управлен!я 
‘удейсквиъ царетвомъ. — Р%чь эта, по Сопдаши‘у, можеть быть удобно разд$лева ва 
слфдующн строфы: 


1 7... . я строфа 3, 8, 2, 2. 
8—15 „ ... 2 7 8,82, 0. 
10—29 ох о а 23 
24—26 „ .. . 9-я 3, 2, 3. 


Заифтить вужно, что Сопфдашиш’ и 19-й ствхъ ва два, какъ это 
сдфлаво въ евр. мазоретской библи, отчего у него получвлось не 25 ствховъ въ 
З.й гл., 8 26. 

ГУ. 


1—3. Прекрасная отрасль [Геговы. 3—4. Очищевн1е Израиля. 5—6. Вньшнее его благо- 
получе. 


1. Заключевне къ предшествующеху пророчеству объ 1удейскихь жевщввахъ. 
Семь женщинъ—т. е. ивожество жевщвнъ останутся безъ мужей, что въ древ- 
ноетя у Тудеевь считалось  позорящвиъь женщвну обстоятельствомъ. (Быт. ХУТ 4; 
(ул. ХЬ 37. 38).—Законъ Моисея предполагалъ возможнымъ одному мужчввЁ жеввться 
на нфеколькихь женщинахъ. (Исх. ХХ]. 10). 
—6. Вслфдъ за грозсою пнадъ [ерусалимомъ снова прогляветъ солнце. Гроза 
гвЪва Боя очнстила тажелую грёхонную атмосферу, въ какой жилъ [ерусалямъ, и 
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3. Тогда оставицеся на С1онЪ и|ные въ книгу для житья въ {Теру- 
уцзлзви!е въ ГерусалимВ будутъ | салимЪз, 
именоваться святыми, всЪ вписан-| 4. когда Господь омоетъ скверну 





постепенно иозростетъ ноизя жизнь, которую принесеть съ собою Отрасль Теговы, изи 
Месейя, назыиземый по сиоему земному отечестиу—ял0домь страны (1удейской). Людн 
станутъ тогда сиятыми и достойными приближеня въ [егоиф. Облако славы Божей 
будеть осфиять С1оиъ иъ знамеше благоиолешя Божя ЕР этой нздреиле-священной 
гор$. Самый [ерусалииъ стаиетъь ноиыхЪъ городомъ, нъ которомъ уже не будеть поито- 
ряться тхъ преступлешй, каюмя иъ иемъ иифли м%ето раньше. 

3. Въ тоть день—тоже, что въ конц дней или въ последнее дни(Ср. И, 2).— 
Отрасль Гоепода— Йетасй Тейота. Различио толкують это иыражене пророка. Одни 
разум ютъ здфеь просто лодоробе страны, какъ и иъ слёдующехь иыражен!и %лодъ 
земли. Но съ тавныъ узкнмъ и крайне поиерхностнымь поиимашемъ нельзя согласиться, 
тфит божЁе, что при этомъ плодороме будеть предстаиляться поводонъ *5 ухрашеню 
{7ебз) Израиля. Кром того параллельное 2-му стиху исто изъ 28-й гл. Исайи: Господь 
Санаоеъ будеть иеликолфавымь (её) изицомъ и сааиною Шадемою для Сиоего 
народа (ст. 5) прямо гоноритъ противъ такого пониизия, ибо ияльзя /1егову и тло- 
дородёе земли стаинть на одну лиию. Наконець плодороще т..е. полиыя иииы 
могуть служить украшенемъ страны, а не народа. Пруме (напр. ОгеЦ 2) видать въ 
этой Детасй месеанское спасеще, кавое даруетъь Господь Тудёямъ поел суда надъ 
НИМН НЛН НОРУЮ и Ссиятую жизнь, иозросшую подъ дъйстиемъ лучей божестиеиной 
благодати. Но и это толкоизи!е предетаиляетея иесьиа искусстиениымъ, такъ кавъ спа- 
сене мыслится иъ иемъ какъ Что-то отдфльное оть сяасаемыхь. Пранильнфе исего 
предствиляется толкоиане, издреиле принятое и иъ 1удейской и въ христианской Церкии. 
По этому толковзя Йетас® Терота—ееть Самъ Месоя. Правильность такого объя- 
снеия подтверждается параллельными мфетами изъ другихь и Исми и изъ 
книги пророкойъ [ереши и Захари. У Терещи (гл. ХХШ, 5и ХХХШ, 15) подъ ние- 
иемъ Детаср яено выиодится мессанскй царь изъ дома Давидоиз. У прор. Захар 
этоть термииъ становитея. уже собетиениымъ именемъ Месыи (гл. УТ, 12 и Ш, 8). 
Саиъ Исая даетъ осионаие къ такому понимаи!ю (см. Ис, П, 1. 10 и ПГ, 2) 1.) — 
Плодъ земли—иыражеше сиионииическое съ иыраженщемъ: „отрасль [егоиы“ но его 
правильнфе перенести иыраженщемъ; „плодъ страны“. Этимъ пророкъ предувазыиаеть 
на то, что Месфя будеть Фудеемъ по земиому рождению. Согласно съ этимъ н иъ 
9 гл. Исын (ст. 6) сказано, что Великое Огроча роднлея „наиъ“ т. е. 1удеямъ. 
ОЭдизко Исыя не хотфлъ этимъ сказать, что Месея будеть спасителемъ только одинхъ 
Гудеенъ. Въ 8-мъ стих участинкаии иъ наслаждеши благами мессаискаго царстиа, 
помимо остаишихся на (10и%, назынаются и 867%, которые будуть признаиы Богомъ 
достойными пойти иъ это царство—ясный измекъ на исеобщноеть будущаго спаее- 
ня. —Учюлювиие-——подразум: оть грозиыхъ судоиъ Божихъ. 

3. Будуть именоваться—1. е., согласно съ употреблешемъ этого глагола во 
иногнхЪ мфетахъ Библи (напр. 1 Цар. ХХУ, 25), будуть ма самомь дьлть тавнии.— 
Святыми т. е. посвященными Богу и иифетф очищениыми оть гр%хоиъ (бр. УТ, 18)— 
Книга для житья—спиеки горожанъ, имфющихь прано жить иъ город. Здфеь, 
конечно, идеть рзчь о томъ, что Богъ иногихь призиаеть достойными обитать иъ 
твеифйшенъ общенши еъ Нимъ (бр. Исх. ХХХИ, 82). 

4. Скверна—-то же, что грфхи (Ср. Пе. Ь, Эн 11).—Ёровь Герусали.ма т. е. 
вроиь неиинныхъ людей, которою былн часто обагряемы улицы и площадн [ерусалима 
(Ср. Мате. ХХШ, 35). Духомь суда и духомъ озня—точиве съ еир.; ивяшенъ 
(образъ заимстиоизиъ отъ проиБиашШя зериа из гумнВ). суда. и иётромъ очищейя нли 
опустошентя. 0ба выраженя указынаютъ иа дёйетвые грозизго еуда Боя. 





———.-—_- —-- 


1) [ХХ переводчиковъ неправильно ‘перевели существо бетасй какъ-_ глаголъ: 
возаяетъ (Богъ). | 
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дочерей С!она и очиститъ кровь| время дня и блистан!е пылающаго 
Терусалима изъ среды его духомъ | огня во время ночи; ибо налъ веВмЪъ 
суда и духомъ огня. чтимымъ будетъ покровъ. 

5. И сотворитъ Господь надъ вся-! 6. И будетъ шатеръ для освнев!я 
кимъ мВстомъ горы С1она и надъ| днемъ отъ зноя и для убЪжища н 
собран1ями ея облако и дымъ во| защиты отъ непогодъ а дождя. 





ГЛАВА 5-я. 


Моего былъ виноградникъ на вер- 
шин утучненной горы, 





1. Воспою возлюбленному Моему 
п%сяь Возлюбленнаго Моего о ви- 
ноградникЪ Его. У Возлюбленнаго 


5—6. Собрания —праздиичиыя торжественныя собраня (удеевь иа С1онско- 
храмовой горф. ЬХХ толкоивикойъ апрочемъ лучше передали смыслъ еирейскаго иыра 
жешя слонами: ясв окрестности (С1она), чВыъ дается болфе ясное указаие иа всеодщ- 
ность будущаго спасешя. — Облако, дымъ и блистане —даиио уже изифстиые сии- 
полы Божествеинаго присутств!я среди азбраниаго иарода (Числ. ХТ\, 14, Исх. ХШ, 21). 

Особыя замтчаняя. Противники подлиниости этой иебольшой рфчи пр. Иса 
указынають слишкоиъ слабыя осиоваи!я для довазательства сиоего мифия. (Отеутстве 
ритма, позднёйш!е по иремени образы и идеи). Напротивъ, рёчь эта стоить въ пряхой 
связи съ предшествующей рЪчью 3-й гл. (1—15) © дуриыхъ правителях [удеи, из 
ифетв которыхъ яиитея, къ иелачю и славЪ [удеи, Отрасль Теговы. Если иъ 16-й и сл. 
стяхахъ 3-Й гл. пророкъ бичеиаль страсть жеищииъ 1ерусалимевахъь къ иичтожиыхъ 
украшенянъ, то зд®сь поелфдоиательно гоиоритъ объ истиииомъ украшени для остатва 
Израиля, воторое яяится тогда, когда будеть омыта иечистота жеищииъ С1оиа ([\, 4). 
Накоиець глаииая вдея рёчя—© спасеви остатка посл грозвыхъ судоиъ Вожихъ— 
иполив согласиа съ общамъ яоззрзиемъ Исыи иа будущиость 1удейской изщи. 


У. 


1—7 Пзеиь 0 неблагодарномъ виноградникЪ н его судьЪз. 8—10. Седмикратное горе: 

на ненасытныхъ пр!обрВтателей недвнжимаго имън!я. 11--17, на преданныхъ пи- 

рамъ, 18—19 на иевзрующихъь насмВшниковъ, 20, на не признающихъ различИя, 

между добромъ и зломъ, 21, на гордыхъ, 22, на пьяницъ. 23. и на нарушителей спра- 

ведлирости. 24—30. Угроза нечестивому израильскому народу нашествемъ далекаго. 
чужого могучаго иарода. 











1—9. Пророкъ иыстулаеть здфеь какъ лиричесвй поэтъ, ио его Пень заклю- 
чаетъь иъ себф истииу иполн® трагичесваго характера. Пророкъ поетъ © ДЬлБ своего 
возлюблениаго [егоны (Ср. Зах. ХШ, 7), Который насадаль свой ииноградиикъ т. е. 
избранный иародъ въ прекрасномъ ифстВ и дароналъ ему исё услоня благополучнаго. 
существоваи!я. Одизко этоть вииоградиивъ прииесъ ие прекрасный ииноградъ, & дуриыя, 
негодныя къ употреблению иъ пищу ягоды. Слушатели этой притчи-—о%сия должиы сами. 
сказать, что [егоиз въ праиф слёлать съ такижъ ииноградиикомъ. Но такъ какъ слу- 
шатели не могуть признать себя инноиными, то Самъ [егоиа опредфляетъ Сиоему иияо- 
градиику или, что тоже, Тудеямъ ихъ будущую судьбу, которая обфщаеть быть очень 
печальною. 

1. Воспою... въ епр. точиЪе: „я иачииаю пёть о моемъ ДругВ: это— пень о 
Вго любии къ Своему иипоградинку“. Проровъ хочеть изобразить отвошене сиоего 
друга (кавъ приточио называется здфсь Саиъ Гегоиа) къ Его иниоградиику, какъ иер$дко 
называется въ Писаии иародъ избранный (Ср. Ие. Ш, 14. Пер. П, 21; ХП, 10, 
Ме. ХХ, 38). Ваиоградиикъ этоть былъ разиеденъ из самой удобной почвф,— на 
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2. и Онъ обнесъ его оградою а и будетъ попираемъ, 
очистилъ его отъ камней, и наса-| 6. и оставлю его въ запустВн!и: 
дилъ въ немъ отборныя виноград-| не будутъ ни обр3зывать, ни века- 
ныя лозы и‘построилъ башню по-|пывать его,—и заростетъь онъ тер- 
среди его, и выкопалъ въ немъ то-| нами и волчцами, и повелю обла- 
чило и ожидалъ, что онъ прине-|камъ не проливать на него дождя. 
сеть добрые грозды, аонъ принесъ, 7. Виноградникъ Господа Савао- 
дивя ягоды. ва есть домъ Израилевъ, и мужи 

8. И нынЪ жители [ерусалима и|Гуды—любимое насажден!е Его. И 
мужи Гуды, разсудите Меня съ ви- ждалъ Онъ правосудя, но вотъ— 
ноградникомъ Моимъ. ‚ кКровопролит!е; ждаль правды, и 

4. Что еще надлежало бы сдз-! вотъ—вопль.. 
лать для виноградника Моего, чего! 8. Горе вамъ, прибавляюце домъ 
Я не сдЪлалъ ему? Почему, когда|къ дому, присоединяюце поле кь 
Я ожидалъ, что онъ принесетъь до- | полю, такъ-что другимь не остается 
брые грозды, онъ принесъ диюя| мЪста, какъ ‘будто вы одни поселе- 
ягоды? ‚ны на землф. 

5. Итакъ Я скажу вамъ, что сдЪ-. 9. Въ‘уши мои сказаль Господь 
лаю съ виноградникомъ Моимъ: | Саваодъ: многочисленные домы эти 
отниму у него ограду, и будетъ  будутъ пусты. больше и красивые— 
онъ опустошземъ; разрушу ст$ны, | безъ жителей; 





выступахь горы, наиболфе открытыхъ для двйетыя солиечныхь лучей. „Вавхь любнтъ 
открытые холмы“ гонорятъ Виргимй. (Георг. Ц, 118). 

2. И Онь обнегь его оградою— точн%е сь евр.: окопалъ или исвопалъ для 
посадки черенковъ вняоградныхь лозъ. —Очиетиль оть намней—оть большихъ кам- 
ней, мелый же камешекъ служатъ для закрфпленя лозъ въ почи$.— Башни въ нино- 
граднякахъ устраниались для того, чтобы сгорожъ ванограциика иогъ наблюдать оттуда 
за цёлостью лозъ, которымъ могъ поиредить гланиымъ образомъ скоть.—Точило—соб- 
стиенно. нижн!й чанъ, яаходиви]Йся иъ зехлё, въ который изъ иерхняго чана, гдё мяли 
`ииноградъ, стекалъ вннограцный сокъ. — Виноградъ отборный—по ир. зотеё (асепр. 
затфа) т. е. преичущестиенно тежнокраснаго циёта.— Дикая ягоды плохого каче- 
стиа ягоды. . 

3—6. ЗдЁеь гоиоритъ Возлюблеиный т. е. [егоиз.— Ограда— (ст. 5)—ненысовя 
каменныя стфаки иокругъ ииноградника иъ 1—2 аршяна иысоты !). -- Обрюзывать 
лозы (6 ст.) было необходимо для придатя ниъ большаго плодородия. — Почну ии- 
ноградника неколько разъ нъ годъ искапыиали для иозиышен!я ея плодоноеиости. 

7. Притча, съ какою [егоиз обращался иъ 8—6 ст. кь Изранлю, здфеь разъ- 
ясняется. 

` 8—23. Зв снон грёхи и преетуплеи1я Тудеи будуть строго иаказаны. Поетра- 
дають ТЪ, Ето посягаеть из чужая нладви1я: ихъ соботвеиныя земли будутъ опустошены 
и доходъ еъ нихь умалится. Людя, пронодящ!е исе сиое иремя иъ. наслаждещяхь, 6бу- 
дутъ теризть голодъ и жажду и иъ коицё коицоиъ будуть поглощены зяющей пастью 
преисподией. Рабы грфха, нагло отрицающе быте Промысла и иейзбфжность суда Бо- 
ая иадъ людьми, скоро на себф испытають тяжесть этого суда. Поплатятея за свой 
грёхи и друме грёшяики. 

9. Закоиъ Монсеейъ требовалъ, чтобы каждая сежья израильская иладёла только 
своииъ, ей съ начала изятйя земли обфтоизиной назизченнымъ участкомъ земли (Леи. 
ХХУ, 23). Но епреи неоднократно нарушали этоть законъ разными способамн (см. 
3 Цар. 21 ст.). Главнымъ образомъ люди богатые старались заиладфть большими участ- 
ваши зехли потому, что иоздфлынаишаяся из этяхъ участкахь пшеннда составляла НЪ 


1) Эти ствнки (да4ег) служили защитою отъ размытя земли по АамноВ 
съ горъ, весною, потоками. 
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10. десять участковъ въ вино- 
градникз дадутъ одинъ батъ, и 
хомеръ посзяннаго зерна едва при- 
несетъ ефу. 

11. Горе тзмъ, которые съ ран- 
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плЪънъ непредвидЪнно, и вельможи 
его будутъ голодать, и богачи его 
будутъ томиться жаждою. 

14. За то преисподняя расшири- 
лась и безъ мЪры раскрыла пасть 


свою: и сойдетъь туда слава ихъ и 
богатство ихъ, и шумъ ихъ И все, 
что веселить ихъ. 

12. и цитра и гусли, тимпанъ и| 15. И преклонится человЪкъ, и 
свир%зль и вино на пиршествахъ ихъ; | смирится мужъ, и глаза гордыхъ 
& на дЪла Господа они не взираютъ , поникнутъ; 

и о дВян1яхъ рукъ Его не помыш-| 16. а Господь Саваовъ превозне- 
лЯЮТЪ. сется въ судз, и Богъ Святый явить 

12. За то народъ мой пойдеть въ | святость Свою въ правдф. 


няго утра ищутъ сикеры и до поз- 
дняго вечера разгорячають себя 
ВИНОМЪ; 





древнее время самый выгодный предметъ торговли и зехля, можно сказать, была въ 
Цзлестивв золотымъ днолъ. Исыя, какъ и друМе пророки, обращаеть особенное вви- 
иан!е на эту ненормальность, въ силу которой нехног!е богачи становились владфтеляуи 
огроиныхъ пространствъ земли н массы домовъ, а прочее населенме должно было на 
нихъ работать изъ-за куска хлфба, постепенно превращаясь въ настоящий пролетар!атъ. 
Да при томъ, такъ какъ пшеница воздёлывалась для экепорта за границу, простыхъ 
поселянаиъ еврейскииъ ие хватало положительно хлфба для себя и своихъ сехей. 
Кром того, этимъ вырывалась пропасть между отдфльныхи классами народа, тогда 
какъ законъ не устанавливаль инкакой дистаици, никакой разницы въ сощальнохъ 
положени Израильтянъ, и затБиъ подвергалась опасности цфлость государства, защи- 
щать которое могли только люди, которые чувствовали себя въ неиъ не наемниками. 
& хозяевами, которыиъ земля была своею.— ЗамВтить иужно, что пророкъ однако, воз- 
вфщая горе такииъ стремившниея къ расширеню своихъ владЁый евреяиъ, не возбуж 
даеть иародъ къ насильствениому возетановленю первоначальныхъ граннцъ владёний 
каждой еврейской семьи, & только хочеть подфйствовать иа этихъ нарушителей закона 
Моисеева угрозою тнфва Божуя (ст. 10). Пророки вообще были противъ всякаго 
василИя... 

10. Батъ—ифра жидкостей около одной аттической мёры или 34, 44 француз- 
скихъ литра.—Хомеръ былъ равенъ десяти ефаиъ или батамъ. Богатые евреи будутъ 
получать въ десять разъ меньше того, что посфяли. 

11. Сикбръ—хифльный вапнтокъ изъ яблоковъ или другихь плодовъ, даже изъ 
хл$ба ио пшеничнаго (въ родф нашего пива) Вино—приготовлялось изъ винограда, 
который въ то время славилея своииъ вкусонъ-—Пр. Исмя здфсь вооружается противъ 
пьяиства — порока, который распространяться сталъ среди евревъ со временъ Соломона, 
котораго приифръ, несомнфино, дфйствовалъь на людей, близко стонвшихь ко дворцу. 
{3 Цар. ПУ, 20). Избытокъ же въ вин дфлаль вапитокъ самымъ распространениымъь 
я пьянство такниъ образомъ имфло для себя богатую почву. Пророки, видя весь вредъ 
отъ этого увлеченя, всячески старались образумнть своихъ слушателей, которые даже 
гордились своею способностью вычить какъ можно больше вина (ср. ст. 22). 

10. Цитра— пустой деревянный ящикъ, по верху котораго натягивались струны 
(по евр. #97907). —Гусли--арфа (по евр. пере). —ТГимпанъ— ручной бубенъ нли 
таибурииъ (чо евр. 20рй).— Свирель —флейта (по евр. слоЙ0 '). 

13. Непредвидънно.—Народъ, ие имфя за собой никакой вины, долженъ бу- 
детъ страдать пзЪ-3& излишества, кавя дозволяли себ богачи. 

15. Преклонится —т. е. раскается. 





1) Пророкъ осуждаетъ не музыку саму по себЪ, а всецзлое увлечен!е ею, со- 
провождающееся забвешемъ своихъ обязанностей, за что упрекалъ еврейскихъ пра- 
вителей еще прор. Амосъ (Ам У, 5). 
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17. И будутъ пастись овцы по|солому, и пламя истребляетъ сзно, 
своей волз, и чуже будуть питать-!такъ истлЗетъь корень ихъ и цвзтъ 
ся оставленными жирными пажи-ихъ разнесетея, какъ прахъ; пото. 
тями богатыхъ. | му-что они отвергли законъ Госпо- 

18. Горе тВмъ, которые влекутъ|да Саваова и презрёли слово Свя- 
на себя беззаконе вервями суетно- таго Израилева. 
сти и гр®хъ- какъ-бы ремнями ко-; 25. За то возгорится гизвъ Гос- 
лесничными; пода на народъ Его, и простретъ 

19. которые говорятъ: пусть Онъ | Онъ руку Свою на него и поразить 
поспъшитъ и ускоритъ дВло Свое, ‚его, такъ-что содрогнутся горы, и 
чтобы мы видзли и пусть прибли- трупы ихъ будутъ какъ пометъ на 
зится и придетъ въ исполнене со-| улицахъ. И при всемъ этомъ гиЪвъ 
вЪтъ Святаго Израилева, чтобы мы | Его не отвратится, и рука Его еще 
узнали!  будетъ простерта. 

20. Горе тЪмъ, которые зло назы- | 26. И подниметъ знамя народамъ 
ваютъ добромъ, и добро — зломъ, | дальнимъ и дастъ знакъ живуще- 
тьму почитаютъ свЗтомъ, и свзть—|му на краю земли, — и вотъ, онъ 
тьмою, горькое почитаютъ сладкимъ, | легко и скоро придетъ; 

и сладкое —горькимъ! 27. не будетъ у него ни усталаго, 

21. Горе тВмъ, которые мудры въ, ни изнемогающаго; ни одинъ не за- 
своихъ глазахъ и разумны предъ| дремлетъ и не заснетъ, и не сни- 
самими собою! мется поясъ съ Чреслъ его, и не 

22. Горе т$мъ, которые храбры | разорвется ремень у обуви его; 
пить вино и сильны приготовлять| 28. стрзлы его заострены, и вс% 
крзиюИ напитокъ, луки его натянуты; копыта коней 

23. которые за подарки оправды- | его подобны кремню, и колеса его — 
вають виновнаго и правыхъ ли-|какъ вихрь; 
шаютъ законнаго! 29. ревъ его—какъ ревъ львицы; 

24. За то, какъ огонь съъдаеть | онъ рыкаетъ подобно скимнамъ, и 














17. Цодъ овцами ножио разумфть б$дныхъ ‘евреевъ, которымъ прежде ие 6:40 
мфста въ Палестин®, такъ какъ всё земли были во владфни немиогвхъ богачей. По 
отведени въ плфнъ везхь богатыхъ и знатныхъ евреевъ оставшеся въ [удеф бЪдияки 
могли свободно выбирать себф поля, гдф угодно. 

18. Влекуть — правильяве перевеетн; „навлекаютъ на себя наказаше Возые за 
свои преступлен1я“. Въ такомъ смыелф поинмають эти слова пророка св. Кириллъ Алекс. 
н ев. [оаннъ Злат., а также ифкоторые новзйцИе толкователи. Наказан!е, можно скл- 
зать, такъ крзоко утверждено, прикрфплено уже къ нечестивымъ 1удеямъ, ‘какъ кр$ико 
привязывается тедфга къ везущему ее животному. 

19. Дъло Свое т. е. судъ Свой вадъ иамн. | 

21. Мудрые въ своихъ слазажь ие хотятъ зиать закона Вожя. 

24—30. За свои преступленя вс тгрёшиикн понесуть тяжелое изказаи!е отъ 
Бога; трупы ихъ будуть валяться повсюду, —знакъ того, что начиется какая-то страш- 
ная эпвдемя, но этого еще мало. Богь призоветь протнвъ грёшныхт 1удеевъ чзъ да- 
лекой стороны такого врага, который какъ левъ бросится на избранный изродъ н хяо- 
жество Тудеевъ захватить въ плфнъ 

25. Рука Его будетъ проетерта.—т. е. эта казнь будеть для Шудеи только 
началомъ ея бЪФдетв!й. 


26. Подниметь знамя—укажетъь иЪфсто для собраня войскъ, идущихь на 
[удею. — Народы дальние—вфроятифе всего здфсь пророкъ разумфеть Аесир1янъ и со- 
сфдпихь съ нимн и ихуъ подвластныхь народовъ. 

37 -29. Ачсиряне дйствительно отличались неутомнуостью въ походахь н 
ум$ньехъ пользоваться везмн средетвамн воеииаго искусства. 
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зареветъ и схватитъ добычу и уне-|ря; и ‘взглянетъ онъ на землю, и 

сетъ, и никто не отниметъ. вотъ-—тьма, горе, и свЪтъ померкъ 
30. Й зареветъ на него въ тотъ| въ облакахъ. 

день какъ-бы ревъ разъяреннаго мо- 


ТЛАВА 6-я. 





1. Въ годъ смерти царя Оз!и`ви-|и края ризъ Его наполняли весь 
дЪлъ я Господа, сидящаго на пре- | храмъ. 
столЪ высокомъ и превознесенномъ, 





30. Воть тьма... Этими словами изображается то впечатлфн!е, какое будетъ 
пронзведено иа !удеевъ нашествемъ хогучихь и многочпеленныхъ, ходившихь съ боль- 
шниъ шумомъ (хак шумь моря) асенрянъ. 

Особыя замтечаная. Критнки довольно едииодушно дфлятъ пятую главу ва три 
части: 1—7, 8—24 и 26 —30.—Лервая часть. сохраняетъ извфстный ритиъ на всемъ 
своемъ протяжении. | | ь” 


1 ст. 1 полов. надоисаше. 

о И { строфа въ 4 полуст. —2, 2 
8 „4 ” 2 п „4 ” —2, 2 
| А 3 „ 13ъ 6 „ —3,8 
А 112 „ 102 а №. 


Пень эта составлена, вфроятно, немного спустя послф появленя предыдущихъ 
рёчей пророка, около 735 г.— Вторая часть не возбуждаетъ въ общемъ . серьезных 
возражен1й въ отношени своей подливноети, хотя критика почти единодушно считаетъ 
15 и 16 ст. вотавкою, которая могла бы быть помфщена инже, такъ какъ содержание 
ея слишком общее н не подходить къ перечисленю частных» ваказан!й. вачавше- 
муся въ 14-мъ стих. 17-й ст. также, по Сопдатаи`у, слФдовало бы поифстить посл 
10-го, какъ боле подходящ!й &ъ нему по своему содержаню.—Строфы въ этой части, 
явившейся также вЗроятно около 735 г., хожно распредёлить такнмъ образомъ: 


8—10и17 ст. 1 отрофа. . .. .2,3,83 
11—14 „’ ‚ Мы. док а 
18—-23 ,„ 3 ка мо 


х ” 

Что касается третьей части, то Сопдаш!а предоолагаеть, что она первоиачально 
вмЪла другое мфето— именно ст. 24—25 посл 9 гл. 16 ст. н ст. 26—80 — посл 
8 гл. 20-го ст., такъ какъ он боле подходятъ по своему содержаню &ъ ТЁмъ отдф- 
ламъ. Но озиаченный критикъ ‘не. прецставляетъ другихъ, болфе убфдительныхь, осиованй 
для своей гипотезы, сказаннаго же весьма недостаточно для совершен!я такой перестановки. 


УТ. 
1—4. Призван!е пророка Исми къ пророческому служеню: а) Вогоявлене—5—7 освя- 
щен!е пророка—3—13 его послазе на проповздь. 


1—4. Къ своему высокому служеню Исая, подобио Моисею, Геремн и Гезек!идю, 
быль призванъ особо-торжественнымь Богоявленемъ. Оиъ видёлъь Бога какъ царя все- 
ленной торжественно возс$дающимъ въ своемъ храм$-дворцф. Его окружали высше 
духн авгельскме-серафииы, громко исповфлующе святость Теговы ‘в Его великую славу, 
предь которой даже оия закрывали себя крыльями. | 

1. Бь г0д5 смерти царя Оззи т. в. 740 г. По преданю, сообщаеному св. 
Ефреножь Сиринымъ, Иса!ю чрезвычайно опечалила дерзость царя Озши по отиошеню въ 
храму, куда царь осмфлился войти для каждешя еим1амомъ. Нророкъ обдежся во вре- 
тище—знавъ печалн—п восилъ его до самой смерти царя Ози; въ годъ смерти этого 

18 
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3. Вокругъ Него стояли серафимы; | лице свое, и двумя закрывалъ но- 
у каждаго изъ нихъ по шести|ги свои, и двумя леталъ. 
крылъ: двумя закрывалъ каждый 








царя Исая н быль призванъ на служеше торжествениымъ вндёенъ (Твор. св. отцовъ 
въ р. пер. т. 20 стр. 237 — 238). Евсей Кесарйек! еще прямфе говорятъ, что 
только со смертью 0з1н, прогифвавшаго Бога, пророкъ могъ получить откровене отъ 
Бога, Который дотол$ за грфхь царя отвращалъ Свое лице оть народа 1удейскаго ((‘01- 
1есйо з@есба Еос]езае Рагат СаШаа 24 р. 28 и 29). Блаж. Феодорнть съ евоей 
стороиы добавляетъ, что [егова въ частности прогнфвалея и на самого Иеаю, который 
молчаль въ то время, когда Озя позволиль себф такую дерзость по отиошеню къ 
храму. Новфйше толкователи (назр. Негельебахь въ Гапее В\феПек т. ХУ стр. 84 в 85) 
объясияють дфло болёе простымъ образомъ, говоря, что Исмя быль нужень иненно 
въ то время. —Почему пророкъ о своемъ иризванаи говоритъ посл пророчествъ, пои - 
щенныхь въ 1—5 гл.? Очень вфроятно, что Исмя хогфлъь въ первыхь пяти главахъ 
начертать картину жизни современнаго ему Тудейскаго иарода для того, чтобы его 
послае вышло вполнё ясно мотивированнымъ. — Видюль Бога Иса!я, конечно, не 
тфдесными очами, & очами духа, находяеь въ состояши пророчеекаго восхищен!я (экстаза). 
„Слышнть Исая гласъ Господень — говорить ов. Василй Ведней, слова котораго инф ють 
отношене и къ виджнио Исми—хотя ничто ие ударяло въ тлесный слухъ“ (Твор. 
св. Отдовъ въ р. пер. т. 6 стр. 253 п 260).— Господа—по евр. Аопа) = Владыку 
м!ра, веелениой. Эдфеь, очевидно, это слово стоить вифсто слова Легова, употреблять 
воторое священные писателн вообще остерегались изъ уважешя къ Нему. Нёкоторые 
Отцы и учители Церкви, на основаши словъ Еваигемя оанна: „Исвя видфль славу 
Его (Сына Божия ХПИ, 41), предполагаютъ, что пророку явился Сынъ Божий. Но вамъ же 
пророкъ въ 5 ст. говорить, что очи его увидёли Господа Саваоеа (съ евр. [егову 
воииствъ). И ап. Тоаннъ, говоря, что Исайя видфлъ славу Сына Бождя, не отрицаетъ 
того, что пророкъ вифетВ съ тБиъ видфль и славу Бога Отца и Духа Святого. — Храмъ, 
въ которомъ Иса1я вндфль Господа, могъ быть „храмомъ земнымъ, [еурусалимскниъ, и 
храмомъ иа иебВ (ср. 3 Цар. ХХП, 19). Такъ какъ пророкъ ие объясняеть, какой 
храмъ оиъ разум$еть, естествеинфе всего видфть въ его словахъ указаше на извфетиый 
веЁмъ [ерусалимск! храмъ, тБиъ боле, что здВеь упоминается о ифкоторыхъ прянадлеж- 
ностяхъ 1ерусалимскаго храма (алтарь кадильный и щипцы ет. 6). Но такъ какъ 
пророкъ иаходилея въ экстаз, то 1ерусалимемй храмъ предетавнлся ему имфющнымъ 
болфе широкую выфетвмость. — Нрая ризъ... точиЁе съ евр. иодолъ мантфи. Царь 
Гегова представляется пророку одётымъ, подобно царю земному, въ длинную и шнровую 
мант!ю !). 

2. Серафимы. Слово зегарыт ветрёчается едниствениый разъ въ Бабл/и только 
здфсь и поэтому истолковать его значеще довольно затрудинтельно. НФкоторые признаютъ 
это название тожественнымъ съ иазвашемъ змЪй, упоиниаемыхь въ кн. Чиель (21, 6 
Вапие спазевии Ваззегарю и) и говорять, что внфшнимь видомъ своииъ они напоми- 
иали зиёй илн летающихь драконовъ, которые, по вфрованшю древннхъ, стояли па 
страж божественныхь сокровищъ. Но невёроятво, чтобъ служители Вожи зигелы явн- 
лись пророку въ видф змЪй, которыхъ иствиные чтители Шеговы считали совершение 
иеподходящимъ предиетомъ для поклоиен!я, какъ это видно изъ того, что царь Езек!я 
уничтожиль изображеше ифднаго зифя. (4 Цар. ХУШ, 4). Кроиз того въ кн. Числъ 
словъ затарй — прилагательное (знач. жгучй), & здЪеь — существительное. Друне 
толкователи производятъь это слово отъ глаг. загарв (жечь или горфть) и видятъ въ 
вежъ указаше иа огиенную природу серафимовъ, въ силу чего они „опаляютъ“ „еожи- 
гають“ то, съ чВмъ приходять въ воприкосновейе. Наконецъ иные, съ большею вфроят- 
ностью, утверждають, что серафины—носители божествениаго огня любви, попаляющаго 


1) 1.ХХ хотвли избЪгнуть человзкообразнаго представлен!я Бога и вмЪсто храя 
ризг5 перевели: слава Его еговы). 
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3. И взывали они другъ къ другу| 4. И поколебались верхи врать 
и говорили: Святъ, Святъ, Святъ, | отъ гласа восклицающихъ, и домъ 
Господь Саваобъ! вся земля полна | наполнился куренями. 
славы Его! `` 5. И сказалъ я: горе мнЪ! погибъ 














исякую нечиетоту и`очищающаго людей. Ивые еще производять это назваие отъ араб- 
скато слова зслаги/а-—быть пачальиикомъ и иидатъ здфеь указаше из особеиво высокое 
положенще серафимовъ.иъ средв аигеловъ. .Н$которые видять въ этомъ иазвавв вос- 
произведете ямени бога огня Нергяла—батари (сожигатель) или египетекаго зее}- 
иазваие дракона, сторожившаго гробиицы. Такимъ образомъ филоломя ие даетъ доста- 
точно указав! для‘опредфлемя существа серафимовъ,. .Самый тексть кииги Иеа1и поэтому 
является болфе надежнымъ источвикомъ. Изъ’ этого ‘источиика мы узиаемъ, что серафимы 
говорять, поють хвалебвую пфевь Богу по очереди,” ивполияють повелёвя Божи — 
слёдов., это разумныя, `духовныя существа, аителы. Ови ‘им ютъ крылья, которыя ука- 
зываютъ въ нихъ ‘сущебтва иебесваго м!ра ‘или высоту, силу, могущество `божествевиое, 
кавЪ это видно’ изъ того; что древние вароды — ‘вавилоняне и персы придфлывали въ 
уЗображевямъ свойхь царёй по ифекольку паръ крыльев для того чтобы указать, что 
цари эти`равиы ‘богамъ (ем. Вейссера. Картиивый атлаеъ веем!риой истор!н— изобра- 
жеше Кира). Впрочемъ ‘крылья служили серафимамъ и для закрытя ихь тёла предъ 
велич1емъ Божшмъ. Такъ какз они стоять передъ Господонъ и вокругь Него, то издревле 
они призизвались санымъ высшимъ въ иебесвомъ ‘воивствВ чввомъ (херувины только 
носятл, престоль Божй). Назвачене серафимовь по тексту квиги Исайи, состоить 
въ служеши Богу, которое они совершають съ пламениою реввестью. Въ особеивости 
усердио они заботятся объ очищеви гр$ховъ челов ческихь силою пламевфющей боже- 
ственной любви; ио отлие ихъ отъ прочихъь автеловъ состоитъь въ томъ, что онв ие 
посылаются ва землю, подобно прочимъ аигелаиъ, а являются привадлежащими иселюЮчи- 
тельно инепосредетвениой сфер Божествеввей. Наконецъ, изъ всего описав!я ихъ видио, 
что оии имзли видъ человзка (Глаголевь А. Ветхозав. библ. учете объ Авгелахь 
стр. 514—543). ыы 

3. И взывали... Повидинону, серафимы раздфлевы были из два лика и хора, 
которые `поочередво ‘возглашали хвалу Боту.— Свят т. е. отдалевь оть веего грфхов- 
наго, оть веякаго иесовершеиетва. Это опредфлеше, для высшаго усилешя, повторяется 
трижды, подобио ‘тому какъ у [езек. иапр. трижды повторяется елово: мизложу ([ез. 
ХХ, 27 ср. Шер: УП, 4). Но кромф этого толковашя троекратваго повторетя слова 
свять`имфетъ свои осиовавя и другое объясиеше, очень дрениее, по которому серафины 
здфеь изобразили тайну Св. Троицы (св. Ефремъ Сирииъ, блаж. ероиииъ). Имеиво у 
пророка Исайи есть мФето, доказывающее вфру современной ему ветхозавфтиой Церкви 
въ Троичность: лиць Божества. Это изсто—63 гл.`ст. 9 и сл., гв упомиизется 06060 
о Вог, 060бо ‘объ’ Ангел лица Ето или о Сынё Боженъ, и 06060 о Дух Св. Отеюда 
сл$дуеть, что ‘и въ троевратиомъ повтореши елова святъ Исыя ногъ указать иа эту 
великую тайну. - 
`` 4. И поколебалиеь верхи вратъ.—По сиыслу евр. текста здфеь указывается 
из потрясевше тёхъ углублейй въ стБив, въ которыя иложены 00$ половины храмовыхъ 
дверей. Сопалтат переводить: „задрожалв двери иа своихъ крюкахъ“. Потрясене 
это произошло оть громкихь крвковъ серафвиовъ. Дым», по всей вфроятиости, про- 
рокъ видзлъ поднимающинся съ жертвеивика курев!й. По связи рёчи, этоть дымъ иогъ 
озвачать молитвы серафиноиь къ Тегов: такое же значеве иифлъь дымъ, подиимав- 
шея въ иебу съ земизго алтаря при возложеви священниками оимама. Ефремъ Си- 
ривъ считаеть этоть дымъ призиакомъ прибутетыя въ храм славы Господией, такъ 
какъ въ Ветхомъ ЗавЪтВ Господь являлся во мракз и игл, чтобы вемощвые люди 
ве могли быть ослфплевы мящемъ Его славы (3 Цар. УШ, 10—12). 

5—1. Пророкъ, слыша серафимское пфне, видя дрожация двери и обоияя ку- 
рее дыма, впадаеть въ смертвый страхъ: оиъ видфль то, что око смертвато недо- 
стойно ввдёть вида, чего грёшвый челов$къ вынести ие въ состоящи. Исмя чувствуеть 
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я! ибо я человЪкъ съ нечистыми| 7. и коснулся устъ моихъ и ска- 
устами, и живу среди народа так-|залъ: вотъ, это коснулось устъ 
же съ нечистыми устами, —и глаза|твоихъ, и беззакон{е твое удалено 
мои видЪли Царя, Господа Саваова. | отъ тебя, и грёхъ твой очищенъ. 

6. Тогда прилетЪлъ ко мн одинъ| 8. И услышалъ я голосъ Господа, 
изъ серафимовъ, и въ рукЪ у него | говорящаго: кого’ Мнф послать? и 
горяшиЙ уголь, который онъ взялъ | кто пойдеть для Насъ? И я сказалъ: 
клещами съ жертвенника, Г воть я, пошли меня. 











съ особениою горечью нечиетоту свонхъ усть, которыя ие могли  пунвять участе въ 
славословш серафимовъ. Поэтому-то его’ уста прежде всего и очищаются священным 
огиеиъ съ алтаря. Но, кромз того, очищаются именно уста въ виду того, что нмн .с0б- 
ственно будеть служнть Богу Иемя. 

5. Страхъ трЬховиаго человфка предъ ветрчей съ Вожествомъ проникает. ВсЁ 
релинги. [аковъ, боровшйея ночью съ Богомъ, съ удивлешемъ говорить, что оиъ вндфлъ 
Вога лицомъ къ лицу в что тёыъ не менфе душа его сохранилась —онъ остался живъ 
(Быт. ХХХИ, 30. Ср. Ис. ХХХШ, 20). „Спаси насъ“— говорить Овидй въ своей мо- 
литв8 къ Чалесу-—оть лицезрвия * Дртадь, или купающейся Д1аны, или Фавна, когда 
оиъ среди дня прохажиаается по полямъ (Раз. 1, 761). Сиертное тёло Семелы ие вы- 
иесло появления Юпитера И 6гор%л0, ЕакЪ сообщаеть тоть же поэть. .. 

6. Цо толкованию иашихь церковныхь пфеиопфн!й, огненный уголь быль прообра- 
зомъ Господа [неуса Христа, а клещн-—рукъ Пресв. Вогородицы. „Огонь иесешь ты, 
чистая; страшусь принять въ объятйя Младенца Бога“. Такъ во.2-мъ "тропар® 5-й пфсии 
канона из Ср5тене, гоаорить Сниеонъ Вогопринмецъ. Дальше, ‚въ З-мъ тропарЪ, тотъ 
же старецъ говорить Нресв. ДФвЗ: „ты просвёщаешь меня, подавал рукам, какЪ бы 
клещами, Несомаго тобою“. 

7. Очнетнтельное дйств!е долженъ былъ оказать горящий уголь какь уголь, .взя- 
тый съ алтаря Божя. Здесь въ переносиомъ смыслВ указывалось иа очистательную 
силу благодати Божей; которая попаляетъ какъ отонь все иечистое въ. челов. 
Беззаконае и грътъ-твои грФхн. 

$ —13. Почувствовавъ себя чистымъ, Исая охотно вызываетея на служене дёлу 
проповфди, когда слышать вопросъ {еговы 0 томъ, кто желаетъ пойти къ народу еврей- 
скому. Богъ снисходить къ его желаю и` песылаеть его проповфдиикомъ къ народу, 
но при этомъ предрекаетъ ежу неудачу его пророческой дфятельности. Его слово не 
обратить народъ иа истинный путь, & еще боле ожесточить во гр$х$. На. вопросъ 
пророка, доколБ иародъ пребудеть въ такомъ состояни, Богъ отв$чаетъ, что спасене 
даио будетъ народу не прежде, чёмъ онъ испытаетъ всф ужасы вражескаго нашествия 
и даже плфиен!е, отведене въ чужую землю. НМослёдняя десятнча народа булеть уни- 
чтожена, доколв гордый дубъ, т. е. народъ ИзраяльскЙ не пропадетъ вовее. 

8. Вопросомъ Свонмъ Господь вызываеть и ободряеть Иса1ю къ заявленю своей 
готовиости послужить Господу. Для насъ, т. е. „для Меня и для окружающихъ Меня“, 
какъ объясняють это выражене почти вв новые западные толкователи на основан 
3 Цар. ХХИ, 19 и Пеал. ЕХХХУШ, 7. Н+которые дрезийе церковные писатели вн- 
дфли въ этоиъ выражеши намекъ иа Троичиость Лицъ въ Божеств$ (Блаж. 1ероиймъ), 
Ио ВЪ ихъ толковани является неповятнымъ то обстоятельство, что Богъ сначала гоао- 
ритъ въ едвиств. числ (кого пошлю), а потохъ во множ. (для насъ). Между тёяь 
при первомъ толковани дфйствительно посылающииъ является одвиъ Богъ, какъ Вла- 
дыка, & дфйствовать пророкъ будеть предъ лицомъ всфхъ, явившихся ему, интересы 
коихь тожественны съ цфлями, каыя имфеть Богъ !). у 





1) ЬХХ толковниковъ также не видЪли здЪсь указашя на Троичность, ибо вмВ- 
сто выражен я: „для насъ“ у вихъ поставлено: „къ народу сему“. 
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9. И сказалъь Онъ: пойди искажи| 11. И сказалъ я: на долго ли, 
этому народу: слухомъ услышите | Господи? Онъ сказалъ: доколЪ не 
и не уразумЗете, и очами смотр®ть | опустВютъ города, и останутся безъ 
будете—и не увидите. жителей, и домы безъ людей, и 

10. Ибо огрубЪло сердце народа! доколВ земля эта совсВмЪъ не опу- 
сего, и ушами съ трудомъ слышать, | стЗетъ. 

и очи свои сомкнули, да не узрятъ| 12. И удалить Господь людей, и 
очами, и не слышатъ ушами, и не| великое запуст®н1е будетъ на этой 
уразумзють сердцемъ, и не обра-| землЪ. . 

тятся, чтобъ Я исцЪлилЪ ихъ. 13. Й если еще останется десятая 











9-—10. Мисея пророка Иешв представляется очень тяжелой и безнадежной, если 

читать 10-й стихъ, согласно съ еврейскимъ мазоретскиитъ текстомъ, такъ; „ожесточи 
сердце этого иарода, сдфлай ушн ихъ глухинн, закрой имъ глаза, чтобы“... ит. д., и 
понимать всё этн выражешя строго буквально. Но если мы примемъ во внимаше семи- 
тическ!й способъ выраженя мыслей, то иисея пророка ие представится такой страшиой 
ни.для него, вн для аарода. Правда, глаголы, употреблениые въ 10 ст., поставлены 
въ фориз ЛайРЫ, икзющей вообще зизчеше причинять что-либо. Во съ другой сто- 
роны несомнФино, что эта форма имфетъ разные оттфикн смысла. Такъ. глаг. оправды- 
вать на евр. азыкВ (форма Р9р№) можеть зиачнть и: оправдывать кого либо въ 
дфйствятельности и: объявлять. праведнымъ (въ глазахъь людей). Или тлаголъь давать 
жизнь, оживлять иожеть значить просто: оставлять вЪ живыхъ, когда есть возмож- 
ность умертвить. Кромф того 1%рйз указываеть на дфйстые, къ которому только 
дается поводъ. ‘Въ послфдиемъ смысл, иесомнфино, эта фориа употреблена и зд\еь. 
Проповфль .Исми, въ ‘виду дурной иаетроенности его слушателей, подастьъ имъ 
7080д% въ 'ожееточеню, къ противленю волф Божей, которое народъ обнаружнвалъ 
отчасти и прежде. `Нашь руссый синодальный переводъ, согзасио съ [ХХ и славяи- 
снимъ, иеправально понииаеть это огрубьнае сердца, какъ уже достигшее полноты— 
лучше. бы передать глаголы, стояще въ 10-мъ ст. будущим временемъ. — Сердце 
здФсь берется какъ способность уразумВ я ираветвениыхь задачь челов ческой жизии 
(ср. Ое. 1У, 11). Огрубюнае — это ожнреше сердца, когда оно становнтея иеспоеоб- 
нымъ двигаться н ие воспрвичивымъ. — Это и%сто трижды приводится въ Новомъ За- 
вт одинъ разъ какъ пророчество о томъ непониманн, съ какимъ народъ еврейсв!й 
относилея къ преповфди Христа Спабнтеля (Ме. ХШ, 14; Мря. ПУ, 12; Лув. УШ, 10), 
а въ двух случаяхь какъ мфото, служащее въ объяснешю иевоспруничивости Тудеевъ 
къ этой проповфди (1озн. ХИ, 40 и ДЬян. ХХУШ, 26) 1). 
_ 1-1. Приговоръ `Божй` о изродф еврейскомъ звучить рёшительно и сурово, 
но пророкъ, по любви кЪ своему иароду, ие можеть допустить той мысли, что народъ 
пребудеть въ ожесточени н, слёд., въ отвержени оть Бога, вфчио. Господь отвфчаеть 
иа это, что н города и земли Тудейсыя должны совоёмъ лишитьея жителей, которые 
будуть отведены въ. плфиъ. Кавую эпоху здВсь нужно разунвть — сказать. трудно. По 
всей вфроятности, пророку Богъ указываеть иа всф послфдующйе суды Свои издъ 
избраниыиъ народомъ, завершнвшеся разрушеемъ [ерусалииа Рнилянами, какъ тол- 
кують это пророчество’ св. Василй Велив и Евсей Кесарйсвй 2). | 

13. Этоть стихъ указываеть на такое страшиое опустошеше Гуден, посл кото- 





1) ГреческЙ текстъ 10-го ст., соотвЪтествуюлИй славянскому выраженю: да не 
когда узрятз, св. Исидоръ Пелудотъ толкуетъ какъ выражение надежды иа. исправле- 
ие народа. Мапоте, говоритъ св. Исидоръ, равияется выражен!ю: “©05 — можеть 
быть. Богъ повелзваетъ пророку проповздывать въ иадеждЪ, что ножетз быть евреи 


исправятся. р. Е 
` 2) Греч. и слав. текстъ 12-го стиха даютъ мысль совершенно противоположную. 


еврейскому тексту. 
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часть на ней и возвратится, и она| когда они н срублены, остается 
опять будетъь разорена; но какъ| корень ихъ, такъ святое сЪмя ду- 
отъ теревинеа и какъ отъ дуба, | деть корнемъ ея. 


ГЛАВА 7. 


скаго, Рецинъ, царь СирШсеюй, и 
Факей, сынъ Ремашинъ, царь Из- 





1. И было во дни Ахаза, сына 
]оаеамова, сына Оз, царя Гудей- 





раго въ ней оставется ие бодфе лесятой части жителей. Это могло отвосвтьси только 
къ времени взят!я [ерусалвма талдеями при Навуходоносор. Й возвратитея— это 
выражеве слёдуеть зам вить словами: въ свою. очередь (будеть уничтожена).—Но хакъ 
отъ теревинеа... правильвВе еъ евр.: „какъ дубъ или теревииеъ (пропадаетъ), у.кото- 
раго срублевъ стволъ“. Во веемъ стих такймъ образомъ одна мысль, что вародъ еврей- 
св, какъ полвтическое цфлое, совремевемъ совершенно прекратить свое существовав!е 
и лвшатея своей земли. Только тогда—такъ ножио выразить. оввовную мысль всей 
бесфды Бога съ Исзмей-— только тогда ожесточеше иарода ставеть смягчаться ‘и воз- 
можво ставеть его обращеше къ Вогу.—Нри этонъ пророкъ указываеть на Овятое 
Оъмя (т. е. ва Месстю) какъ иа опору’ (по слав. стоянае) дальвЪйшаго существо- 
ваи!я иарода Изряильскато. Месмя еще ие првшелъ, слФд., и ‘народъ, изъ среди коего 
Овъ должевъ провзойти, должевъ сохраивть свое быте 1). 

Особыя замъчаняя. Шестая глава критвками вообще призазется подлинною. 
Исли МагИ указываеть иа то, что въ 12 и 13 стихахъ [егова говорить о (еб въ 
третьехъ лицф, то подобный обороть р$чи ие предетавляеть собою чего-лвбо необыз- 
наго въ кввгв Иса (срав. Ис. ХШ, 13 и 49, Х|-—13).—Вепзв ВЕДИТЪ ВЪ ЭТОЙ Гл8В$ 
прозаическое провзведеве, во друше иаходять здеь и поэтическе отдфлы, именно, 
во-первыхъ, въ словослов1и серафимовъ, а зат8иъ въ стихахъь 7 и О (ясклю- 
чая вставиыя зам чая: я услышаль, я сказалъ и т.’ под.). 


ох 


Шестую главу положено читать какъ паремю ва праздвикъ Срётевя Господня, 
потому что, какъ видво изъ церковвыхь лфеиоп в (5 вриосъ канона иа Срётеве, 
1-й тропарь 5 пБейя канова, 3 тропарь и 2-й той же пфеии), Церковь вадвть здЪсь 
предсказав е ва воплощеве Сыва Боя и ва принесеве Его во храиъ (влещи-—руви 
Пр. ДЪвы, державишя Богоиладевца). 


1—9. Встръча Исаш съ пудейскимъ царемъ Ахазомъ и пророчество его о судьбЪ 
Сир!йскаго и Израильскаго царства.—10---25. Значене, даииое пророкомъ дому Дави. 
дову и предсказаше бЪдетвеииой судьбы !удейскаго государства. 


1—9. Въ царствование Ахаза, царя Тудейскаго, [ерусалиму сталв угрожать завлю- 
чившШе между собою союзъ царя сирлйеюй и Изравльсый. Въ [ерусалимВ началась 
дФфятельвая подтотовка в” ирецетоящей осадЁ, такъ какъ вападев1е соедивеввыхь войскъ 
представлялось царю в граждавамт Герусалвмекииъ очевь опасвыиъ. Въ это время выету- 
озеть передъ царемъ съ словомъ ободреимя пророкъ Исмя в указываеть па безенле 
союзнвковъ причинвть серьезвый вредъ Гудеё и ва ожидающую ихъ скоро погибель. 


—— и 


1) Послъдия слова „святое сзмя будетъ корнемъ ея“ помЪщены въ русск. и. 
славянскомъ текстЪ изъ перевода деодотоиа, который въ иастоящемъ случав сходенъ 
съ еврейскимъ мазоретскимъ текстомъ. Но ихъ взть у ХХ и новзйше критики 
признаютъ ихъ иеподлиниыми. какъ нарушаюдИя ходъ мыслей пророка, 
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раильеый, пошли противъ [еруса- | ложились въ землЪ Ефремовой; и 

лима, чтобы завоевать его,—но не| всколебалось сердце его и сердце 

могли завоевать. народа его, какъ колеблются отъ 
2. И было возвЪщено дому Да- | вЪтра дерева въ лЪсу. 

видову и сказано: Сиряне распо-|! 3.Й сказалъ Господь Исайи: выйди 


1—2. Еще въ поелёдне годы 1оаеама, Факей, царь Израильсвй, и Расонъ, царь 
хирйсвй, начали совы$стныя враждебныя дЪйств1я противъ царства 1удейскаго (4 Цар. 
ХУ, 37). Въ начал царствованя Ахаза (около *35 г.) опаеноеть для 1удейекаго цар- 
ства со стороны этихъ царей стала еще больше, потому что сприйцы и израильтяне 
уже направлялись прямо на [ерусалимъ. Цфлю пхъ при этомъ, по всей вЪроятности, было 
то, чтобы обязать тудейекаго царя присоединиться къ той коалиции, какую маленьюя 
государства Сирш, поддерживаемыя Египтомъ. образовали протнвъ царя Ассирсекаго, 
съ то врехя уже угрожавшаго подчинить себ всю Сиртю. Союзники, вфроятио, п хотёли 
<вергнуть, не сочувствовавшаго ихь замысламь, Ахаза съ тудейскаго престола и поста- 
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Исайя обращается съ рёчью къ Ахазу царю, Гудейскому. Ис. УП, 3. 


вить иа его мфето какого-то сына Тавенлова. Въ особениостн иепугалея весь домъ 
Давида, когца получено было извЗете, что спрцы (уже прошедшие восточную Палестину и 
заключивше договоръ съ Идумеянами и другими южными народами, завладёвиие при- 
томъ Еланитскою гаванью Чермнаго моря 4 Цар. ХУТ, 6) подвялись по берегу Среди- 
земнаго моря къ сфверу, въ область царства Израильскаго, и здфеь сталин лагеремъ, 
угрожая Терусалиму. 

3. Ахазъ, въ ожидани овады Терусалима, осматриваль водопроводъ, снабжави!й 
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ты и сынъ твой, Шеарясувъ, на 
встрЪчу Ахазу, къ концу водопро- 
вода верхняго пруда, на дорогу къ 
полю бзлильничьему, 

4. и скажи ему: наблюдай и будь 
спокоенъ; не страшись и да не уны- 
ваеть сердце твое отъ двухъ кон- 
цовъ этихъ дымящихся головней, 
отъ разгорзвшагося гизва Рецина 
и Сирянъ и сына Ремал!ина. 

5. Сиря, Ефремъ и сынъ Рема- 
линъ умышляютъ противъ себя зло, 
говоря: 

6. пойдемъ на [удею и возмутимъ 


ее, и овладЗемъ ею и поставимъ | 


— 


ТОЛКОВАЯ БИБИЯ. 


ГЛАВА Т. 


въ ней царемъ сына Тавеилова. 

7. Но Господь Богъ такъ гово- 
ритъ: это не состоится н не сбу- 
дется; 

8. ибо глава Сирш—-Дамаскъ, и 
глава Дамаска—Рецинъ; а чрезъ 
шестьдесятъ пять лЪть Ефремъ пе- 
рестанетъ быть народомъ; 

9. и глава Ефрема — Самар!я и 
глава Самар!и — сынъ Ремаливъ. 
Если вы не вЗрите, то потому, что 
вы не удостовзрены. 

10. И продолжалъ Господь гово- 
рить къ Ахазу и сказалъ: 


—--... 





несь городъ нодою. Этоть водопронодъ начинался у нерхняго пруда (прудъ Силоаисьйй, 
находивийся нъ верхнемъ прудб), очень большого, откуда вода ползехнымъ ходомъ 
была пронедена по городу и стекала нъ другой прудъ, впослфдетии назынаниийся пру- 
домъ Езеви.— Исмя долженъ ндти къ Ахазу съ свониъ сыпомъ, пня котораго—Шеар— 
Ясунъ (остатокъ спасется)—слунолическое: оно означало судъ Божй, ожидающй 1удей- 
ское царство, отъ котораго можеть сохраниться только развБ небольшой остатокъ !). 
Между тфиъ пмя самаго Исайя (Господь снасетъ) указывало на нозчожность яомило- 
вантя, и царю такныъ образолъ предостанлялось ныбпрать, чего онъ хочеть-— суда или 
инлостн оть Бога. Судь же угрожалъ Ахазу за то, что онъ, нопрекп ноль Боялей 
(псали. СХЬУ, 3), нозложилъ свою надежду ие на [егону—истиннаго Царя Израиля, а 
на Ассирйскаго нластителя Тиглать-—Пилезера, къ которому уже послалъ посольство 
съ просьбою о помощн протинъ царей Сирйскаго и Израильскаго (4 Цар. ХУТ, 1, 8). 

4—6. 06а союзные царя представляются пророку обуглившимися голонешками, 
которыя уже не могуть горфть, какъ олфдуетъ, а только дымять и чадять. Сынъ 
Тавеила—-пренебрежительное иазнаи!е. безъ собственнаго нмени (ер. 1 Цар. ХХХ, 27, 
гдф Сауль, гоноря о Данидф, сноемъ соперник, назынаеть его просто сыномь [ессея). 
По нсей нфроятжости, это былъ какой-нибудь спр@евй принцъ (Табъ— по снрекн аб — 
енр. $06, хорош). 

“—9. Господь объянляеть черезъ пророка Ахазу, что ни царь сирск!, нн царь 
Израильсюй не завладфютъ [удеею, а останутея—н то иедолго—-нладыками сноихъ только 
прежнихь владёшй. Царетву же Израильскому черезь 65 л. угрожаеть окончательное 
падете. Послдиее предеказаше, нфроятнфе нсего, иметь нъ ниду ие разрушен!е Саиа- 
рн, которое послдонало нскорф, лётъ чрезъ 13 послф изреченя этого пророчестна 
(723 г.), а отведеше въ Ассирю остатконъ народонаееленя Изр. Царстна и заселенге 
опустошенной терратори быншаго израильскиго царстна переселенцами пзъ Месопота- 
ив при Ассирйскоиъь царф Асар-Гаддон* (4 Цар. ХУП, 24 и сл. 1 Ездр. ТУ, 2). 
Такинъ образомъ пророкъ, оченндно, считаеть нъ этихъ. 65-ты годахъ 14 лфтъ прав- 
леня Ахаза--29 лфть пранленя Езекн и-+ 22 года правленя Манасен. — Если вы не 
върите... Пророкъ заифчаеть недонфр!е Ахаза къ его словамъ и намекаеть ему на 
возможность получить удостонфрене нъ истинности только что сказаниаго.— Переводъ: 
„еелн ны ие нфрите, то не устоите“, какой предлагается здфсь ноными толконателяин, 
донольно неясеиъ. 

10 16. ЗамВчая ненфрые Ахаза словамъ Иса, Богь чрезъ пророка предлагаетъ 
Ахазу, для его убфждешя, какое ему угодно знамеше. Одвако Ахазъ, рёшиниийся уже из 
изнфетный образъ дёйстй, не желаетъ нотупить чрезъ это иъ кавя-бы то ни было 





1) Въ славянскомъ переводЪ евр. слово Шеарз переведево, а 1асув5— осталось 
безт» перевода. 
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11. проси себЪ знамен1я у Го-| 13. Тогда сказалъ Исоля: слушайте 
спода Бога твоего: проси или въ| же, домъ Давидозъ! разв мало 
глубинЪ, или на высот®. для васъ затруднять людей, что вы 

12. И ‘сказаль АхазЪ: не буду | хотите затруднять и Бога моего? 
просить и: не буду искутать Го-| 14. Итакъ Самъ Господь дасть 
спода. °[рвамъ знамеше: се, ДЪва во чрьвЪ 


обязательства по отношеню къ Ия и подъ лицемрныхъ предлогоиъ отказывается отъ 
зиаменя. Тогда пророкъ, раздражениый этимъ ‘упорствомъ, самъ возвЪщаеть оть Гос- 
пода зиамеше, ‘которое должио удостовфрить дииастю Давида въ безопасиости отъ 
наступающихь враговъ: Дфва родить Сына, Которому дадуть иия Емиаиуиль, и прежде 
чВиъ этоть иладенець Еимануилъ станеть способиымъ различать между добромъ и зломтъ, 
[удея будеть совершенио свободиа отъ враговъ. 

10—11. И лродолжаль Господь. Иня Господь-—[егова поставлено взроятио 
вифсто инени пророка, которое первоначально могло быть иаписаио въ сокращенномъ 
вид$.—/1роси себе знамензя т. е. какого-нибудь. удостовврешя въ тожъ, что слова 
пророка иепремфнио исполиятся. Бога эпвоего. Ахазъ ие быдлъ еще вполиз идолопок- 
лоиникомъ; оиь, какъ. видио, изъ 12-го стиха, тогда призиаваль наружно истинную 
религию, хотя это ие ифшало ему вводить въ культь 1ерусалимекаго храха и культы 
чуждыхь богэвь (2 Пар. ХХУШ 2—4).—Въ глубину или в5 высоту т. е. или 
изъ области преисподняго м!ра (явлеше умертаго) или же изъ иёбесныхь сферъ И 
градъ и т. под.).. 

12—13. Атлазь изъ боязни, что проровъ хожетъ выполнить свое объщан!е отио- 
сительно знаменя, ‘подъ благовидиымъ, съ его точки зр8шя, предлогомъ отказывается 
оть знамешя. На самомъ дфлф то место изъ кииги Второзакошя, какое царь нифль вЪ 
виду (УГ, 16) содержить упрекъ евреямъ за то, что они сами часто требовали зиз- 
меня или чудесъ оть Бога. Пророкъ поиниаетъ `вастроеше Ахаза, понимаетъ и то, что 
въ его упорствф, съ какниъ онъ отказывается оть совфтовъ пророка, его поддержи- 
вають друге члены фаними Давидовой и потому, какъ бы въ наказане Ахазу и всему 
дому Давидову, самъ изрекаеть имъ зиамеше оть Бога. Ахазъ и его родные достаточно 
уже злоупотребляли терпёвшемъ людей т. е.. пророковъ, ототраняя ихъ отъ всякаго вля- 
ия иа ходъ государствевныхь дфлъ; — о они осиливаются непрниимать . прямого 
повелён!я оть самого [еговы. 

.- №4. Итакъ — по евр. осйет значить собствеино: „за это-то“ — Знамене — 
евр. слово 0%, здесь стоящее, значить въ Св. Писаши: 1) чудо (Ив. ХХХУШ, 7. 22; 
Исх. [\, 8—9); 2) свиволичесый знакъ или дЬйстве для улостовфреня въ какой- либо 
истинз (Ив. ХХ, 3; Быт. [Х, 13); 3) естественное событ!е, котораго однако ийкто изъ 
людей предвидфть ие когъ и исполиеше котораго даеть ручательство за то, что и дру- 
гое, преобразумое имьъ, событе также исполнится (1 Цар. П, 34; Х, 1, 7, 9) и4) ео- 
бытя, служашия вкакъ бы печатью истиниости событй, прежде нихъ совершившихся 
(Исх. Ш, 12; Из. ХХХУЦ, 30). Въ иаетоящемъ мет 0% ихзеть именно нослёдиее 
зиачение. "Будущее собыце— рождьне Месси (Кимануила) изъ царскаго дома Давидова — 
должно служить доказательствохъ, удостовфревемъ того, что и въ настоящий разъ домъ 
Давидовъ ие погнбиеть. Но такъ какъ это рожлене— дёло отдаленнаго ‘будущаго и 
требуеть отъ Алаза и домашихь его всей силы веры въ обтовая, даииыя итъ 
праотцу, Давиду, то зизиеве, возвёщаемое пророкохъ, становится, при всемъ своемъ 
утВшительномъ характер, тяжелымъ испъупанемь для Атхаза, который ие отличался 
твердостью въ вфрф. Такимъ образомъ Ахазъ иаказывается за отказъ исполиить пове- 
лвше Воже. Се или воть-—по евр. Ш лей. Пророкъ въ сноекъ созерцаши это далекое 
будущее событе видить уже севершающииея (ср. Ие. ХЬП, 1). Джва—по евр. Ва- 
@тай. Членъ, стоящий предъ тай, показываетъ, что пророкъ разуифеть одну, всфиъ 
извзетную дьву, дфву единственную въ. евоемъ родф. Не ясио ли изъ этого, что подъ 
Дъвою олёдуеть разумфть Пресвятую Дьву Богородицу? Въ этомъ поивманш утверж- 
даеть иасъ в самый смыслъ рёчи прерока и древифйое переводы Бибщи, а также 
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приметъ и родить Сына, и наре- | кутъ имя Ему: Еммануилъ. 


толковашя Отцовъ и учителей Церквв. Собственио еврейское слово Фтай само по 
себз здесь не иметь рёшающаго значешя, такъ какъ. самое пооизводство этого слова 
ие уставовлеио: одив переводятъь этоть терминъ выражешемъ сокровенная (т. е. дзва, 
сокрытая оть взоровъ мужчвиъ), провзводя его оть глаг. ат, который одиако ихфетъ 
дъйствительное зиачеше, здфсь совеёмъ ие подходящее; друме видятъ въ словЪ 
ата» обозвиачеше я”одростающей дфввцы, производя это иазваше отъ другого 
кория -—— @ (ат, что зизчвтъ: „подростать, крфоиуть фвзвчески,, првчемъ въ доказа- 
тельство правильвости своего перевода ссылаются из употреблеве слова айтай. въ 
другихъ м8етахъ Библии (Быт. ХХИ\И, 43; Исх. Ц, 8; Пе. РХУШ, 26 и др.).—Въ виду 
иеясиости происхожденя и филологическаго зваченя слова апай пр!обртаетъ особый 
взеъ свидфтельство древвёйтихъ переводовъ Биби — [ХХ и Пешито. Въ первохъ— 
слово айпай передается выражешень порЗ'=уос, которое у ЬХХ озвачаеть дъву, въ 
саиомъ строгомъ смысл этого слова. Во второмъ постаалено тоже слово, которое всегда 
обозначаеть дву. ЗатВиъ въ Новомъ ЗавЁтЁ, еваиг. Матоей, повфетвуя о непороч- 
номъ, дювственномьъ зачати Месфи, говорнтъ, что это совершилось въ исполиеие 
вастоящаго пророчества Исайв (Мате. 1, 18—25). Очеввдво, что евангелвстъ въ этомъ 
случа передаеть общее инфе своихъ соврехеиииковъ, 1удеевъ, относительно спорнаго 
ифста. Ученый Вадйат приводить иножество ифсть изъ раввивскихъ писаий и и$- 
сколько изиековъ изъ Филона, которыя свидфтельствуютъ, что чудесное рожщев!е Месси 
ожидалось в 1удеями (Тве Асадету, 8 ]ипе 1895 р. 485—487). Толкователи хри- 
спавске (цаже протеставты долгое время) также призиавали едиводутно, что Исайя 
здфеь говорвть о ДввЪ, Матери Месси. Только въ ХУШ столёМи протеставтые экзе- 
геты иачали съ силою доказывать. что. въ натемъ мфетё вТфтъ инкакихъ указашй на 
дъвственное зачате Месби и приснодтьветво Его Матери, ио вхъ доказательства ие 
имфють достаточиыхь обосиоваий (см. сочииеше Ев. Ы‘иколескаго. Предсказане про- 
рока Исми о ДВвВ и Еммавуилв —въ чтешяхь Общ. Люб. дух. проевфщается 1885 г.). 
Самый хонтексть речи у пророка свидфтельствуеть о томъ, что айпай должио озва- 
чать непорочную дДФву, которая сохранила свое дфвство и посл$ зачатя ею сына. 
Какъ 06000 чудесное, уб®дительиое и утфшительное звамеше только в могло яввться 
событ!е зачатя „Длевою сына. Разъ царь вызываемъ былъ аророкомъ къ тому, чтобы 
испросить себф въ качеств зиамемя какого угодво чуда, то зиамеве, какое даетъ 
Самъ Богъ, могло быть только величайиьмь чудомъ. Отсюда слБдуетъ, что пророкъ, 
говоря о рождев Месаи „Длевою; иогь имЪть въ ввду только действительно дЪвВ- 
ственвое, превытающее законы природы, зачате и указывать ва дфветво в првенодВв- 
ство Его Матери. И слова пророка точвфе съ еврейскаго должвы быть переданы такъ: 
„вотъ, Два есть беремениа“. Пророкъ ввдать въ своемъ пророческомъ созерцаив ДВву 
беременной и все таки называеть её д7560ю/ —Ёммануиль. Въ еврейскомъ язык} 
слово Дитапие? значить: „съ иаин Богъ“. Это иия—не собствениое вия Месси. 
Одии поиимаютъ его какъ указывающее ия` божествениую помощь, какую получать евреи 
въ той опасвости, какая нмъ угрожала со’ стороиы двугъ союзиыхъ царей ([ероввиъ, 
Евсев!Й и др.). По мибню другигъ, это имя указываетъ иа свойства того лица, кому 
сио дается, и озиачаеть вочеловечивиинося Бога (Св. Ириней, Тертулманъ, Василй 
Вел. и др.). Лучше соедвиять оба звачевя слова въ ‘толковаши этого вмени, какъ 
дфлаеть Св. [оанвъ Златоусть. Что касается перваго значешя этого слова, то всф тол- 
кователи согласие призиають правильвость такого звачешя. Но отиосительво второго 
толкбвашя, издревле прввятаго гриставскою церковью, ращоиалиствчесве экзегеты 
большею частю высказываютъ свое иедов® ре въ иему. Не входя въ разборъ этвхъ 
отрицательныхъь мифвй 1), првведемъ здфеь соображевя, какими можеть быть подтверж- 





1) ОтмВтимъ здзесь главнЪниИя изъ этихъ мнЪй: 1) Еще древе 1уден, а за 
ннми многе экзегеты полагали, что Исмя подъ Еммавунломъ разумЪзлъ нм%вшаго 
роднться у Ахаза сына, Еземю. Странность такого предположен!я очевидна: жена 
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15. Онъ будеть питаться моло-|рать доброе; 
комъ и медомЪъ, доколВ не будеть| 16. ибо прежде нежели этотъ мла 
разумЪть отвергать худое и изби-| денецъ будетъь разумЪть отвергать 


денъ месансенй сиыеслъ этого ифота (месодансвый въ полиомъ зиачени этого слова, 
когда Месейя признается воплотившимея Сыномъ Божзимъ). Эти соображенля сдз- 
дующия: 1) Въ 8-й гл. 8-й ст. земля Тудейская названа землею Еммануила. Не 
явно ли отоюда, что пророкъ ииёль въ виду обозначить еловомь Иммануиль буду- 
щаго Мессшю? Притомъ, отсюда можно выводить мысль, что этоть Меея будеть иифть 
Божественное достоинство, будеть воплотивтиися Богомъ. Въ самомъ дАлЁ, во мно- 
гихъ. другихь иЪетахь истяинымъ Царемъ н Владыкою земли 1удейской у Исён вазы- 
вается Саиъ Богъ. Слёдов., Богь и Ечмануиль — для Исми поняйя равиозиачущия; 
2) Въ 9-й гл. (1—7 ст.) иифюлий родиться— конечно изъ дома Давидова — Младенец 
является уже предметомъ, ие возбуждающииь никакигь сохиБШЙ и ие вызывающимъ 
ни на как!я особениыя разъясненя. Отсюда слёдуеть, что слушатели пророка знали о 
Его достониствВ достаточно, & равно ио Его рожденши. Но откуда бы они могли узнать 
это, если бы ие о Немъ шла рёчь у пророка, когда оиъ предсказывалъ дому Давидову 
о рожденши Емманунла? Можно прибавить къ этому, что вс удивительныя имена этого 
Младенца, упоминаемыя въ 9-й гл., удобно резюмируются въ одномъ имени Иимануиль 
3) Пророкъ Михей (У, 1—5), пророчествующий о рождени Месйн, имфеть въ виду. 
по всей вфроятиости, пророчества Иеми въ УП, 14 и 1Х, 5—6 ст., а у него Месаля 
изображается существующимь 07%5 в7ечностии (1 ст.) и, слФд., воплотивтимся Богомъ. 
4) Ев. Матеей относить это пророчество объ Еимануил® къ зачатю Христа отъ Пре- 
зепорочной ДФвы Мар (Мате. |) 22—23). Евангелисть ие примфняеть только слова 
Исаи въ этому событю, ие сравниваетъ только пророчество Ивын съ нетомею рож- 
дешя Месыи, а ясио свид®тельствуеть, что въ зачами |. Христа отъ Преиепорочиой 
Дфвы исполнилось пророчество Исми — и что, слБдов., Исмя подъ Еммануиломъ 
подразум®валъь истиннаго Бога, имфвшаго явиться и землВ во плоти челов%ка. — Но 
какниъ 0бразохъ это рождеше Мессш-БогочеловВка могло быть знаменемъ для вре- 
мени пророка Исми? Во-первыхъ, пророкъ, предсказывая о вясшемъ благодвяни Бо- 
жемъ — воплощеше Сына Бозжыя для спасеня людей, — этииъ самымъ хотёлъ сказать, 
что Тудеи и домъ Давида тёмъ болфе могутъ издфяться иа гораздо меныпее благодфя- 
не — избавлене отъ двухь союзныхъ царей. Во-вторыхь, рождене Месси изъ рода Да- 
видова необходимо предполагало собою, что замыелы этихъ двухъ царей о иизвержени 
н уиичтожени лвизсти Давида ие осуществятся. Патр. Тавовъ ясно предеказалъ, что 
до рождешя Месми скипетръ оть дома Гудииа — и, слфд., оть рода Даввдова — отиятъ 
ие будеть (Быт. ХЫХ, 11), . 

15—16. Еммануиль будеть питаться молокомъ (кислое иолоко — обычиая пища 


Ахаза ие могла быть иазваиа дЪвою, и кромЪ того, по всему вЪроятю, Езевя въ то 
время уже существовалъ иа свЪт%; 2) н®которые экзегеты думаютъ, что Исайя имЪлЪ 
въ виду здесь своего собствеииаго сыиа, котораго хотЪлъ иазвать Еммануиломъ. Но 
мы зиаемъ, что Иемя въ то время уже былъ женатъ и потому не мосъ жениться на 
какой-то „ДЁвз“. Припомийть иадобио и то, что свою жену Исмыя иазываетъ въ 8-й 
гл. „пророчицей“. И въ какомъ, накоиецъ, смыслВ Исайя могъ бы въ 8-й гл. иазвать 
Палестииу страиою, прииадлежащею его сыиу? (ст. 8); 3) полагаютъ, что Еммануилъ— 
имя собирательиое, которымъ Исмя указывалъ на иовое, имзвшее народиться поко- 
лъне 1удейскаго иарода. Но такъ какъ въ такомъ случаЪ подъ д7560ю слздовало бы 
разумзть домз Давидозз, какъ утверждаютъ и экзегеты, который должеиъ дать изъ 
себя новую, лучшую геиерацию, а между т®мъ этотъ домъ былъ далеко въ то время 
иеспособеиъ къ такой мисыи, то и все это толковаи!е падаеть само собою. 4) Дийт 
видить зд%сь пророчество о томъ, что 1удейск!я жеищины, посл освобожденмя Тудеи 
отъ нашеств1я союзныхЪъ царей, будуть иазывать своихъ сыновей Еммаиуилами— въ 
честь спасшаго Гудею Бога. Но Исайя самъ не придавалъ особаго зиачеи!я той опас- 
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худое и избирать доброе, земля та, | оставлена обоими царями ея. 
которой ты страшишься, будетъ| 17. Но наведетъ Господь на тебя 








арабовъ Палестинскихъ) и медомъ, котораго очень много было нъ Палестниф. Рёчь 
вдеть, по мн®н!ю древнихъ толконалелей, о томъ, что Сыиъ. ДФвы будеть иствинымъ 
челонфкомъ, потому что будеть вкушать обычную дБтекую пнщу (св. Ириней, |озннъ 
Злат., Васимй В. и др.). Но не мысль 0 челов ческой првродф, конечио, была глав- 
ной мыслью пророка, когда онъ гонорилъ объ ЕмманунлВ, какъ знамени оть Бога. 
Чтобы понять настоящее значене 15-го стиха нужно обратить неимане на 22-й стихъ, 
весоинфнно находящся въ тфеной связн съ 15-мъ. А въ 22-иъ ст. нкущене густого 
молока н меда является признакомъ опустошеня хлёбныхъ полей врагаии, при нашестия 
которыхъ и иевозхожно было обрабатывать эти поля. СлАдов., и въ 15-мъ от. пророкъ 
хочетъ сказать 00% опустошенти земли Пудейской, когда еврен должвы будуть пв- 
таться только молокохъ в медомъ. Это опустошеше продолжится до того времени, пока 
из юпий роднться отъ ДФвы, но я теперь уже какъ бы существующий Ехманунлъ, кавъ 
н нсяюй обыкновенный младенецъ, не вачнегь проявлять способнобть различя между 
добромъ в зломъ т. е. пока въ немъ не станеть проявляться нравствеиное самосозванте. 
Перодъ, въ течеше котораго обыкновенно младенцы не проявляютъ этого самосознания, 
продолжается оть двухъ до трехъ лёть (ср. 2 Цар. ХХ 36; Пон. 1\, 11). Сл$дов., и 
опустошене страны 1удейской продолжится ни въ какомъ случа не болфе трехъ лётъ 
со временв пронзнесенмя Исыею пророчестна о рождеши Ёмианунла.—Въ 16-й ст. еще 
точн%е опредёлено время освобожден!я Шуден оть нашествия союзныхь царей. Пророкъ 
говорить, что это освобожденте совершится прежде указаннаго имъ въ 15-мъ стих 
срока, т. е. до истечешя 2—8 лёть. Земля или террвторя царствъ СирИскаго в Из- 
равльскаго будеть оставлена ея царями. Это пророчество могло исполниться нъЪ 
томъ обстоятельствЪ, которое опвсано въ 4 ки. Царствъь (ХУ, 29; ХУ, 9): Тиглат- 
Оилезеръ, царь АсснрИйскй, въ 788—732 г. умертвилъ Рецвиа, царя сврыйскаго, и въ 
то же приблизвтельно время онладёлъ сфверною половивою изранльскаго царства. \). 
17—25. За временныхъ. облегчешемъ для Гуден наступять однако еще болфе тя- 


вости, какая угрожала въ то время ТудеЪ со стороны двухъ союзныхъ царей. КромЪ 
того, пророкъ долженъ бы былъ въ предполагаемомтъ случаЪ употребить здЪсь выра- 
жене женщина (135спа), а не дьва (ата). 5) Проф. Якимовъ видить въ Еммануилю, 
а равно и въ 976% —совремевниковъ пророка Иеми, которые таинствевно предуказы- 
валв собою на будущаго Мессёю и Его Пречвстую матерь. Не давая о нихъ ника- 
квхъ другихъ свЪДВШ, пророкъ, по мвЪв!ю Якимова, поступаетъ подобво Мовсею, 
давшему прообразъ Хрвста въ лицв Мельхиседека (Быт. ХУ, 18 ср. Евр. УП, 3). Но. 
освован!я, кая приводитъ Якимувъ въ пользу своего мнзвя, очень шаткв. Еслв 
онт, указываетъ на то, что въ 8 гл. 8 ст. Немя обращается къ Еммануилу, какъ къ 
живому лвцу, какъ бы видя Его предъ собою, то это объясняется свойственвой во- 
обще пророкамъ живостью изображев!я самыхъ отдаленныхъ отъ нихъ, по времени, 
событй. Что касается 15 и 16 ст. 7-й гл., гдЪ Еммануилъ взображается будто бы уже 
родившимся и подростающимъ ребенкомъ, то эти стихи могутъ быть встолковавы и 
въ другомъ смыслЪ (см, ниже). | 

Г) Нькоторые изъ вовыхъ толкователей (вапр. Сопдатё”) исправляютъ чтеве 
текста 16-го ст., слЪдуя переводу ЕХХ и принвмая во внимав!е контекстъ рЪчв. 
ВмъЪето: царями ея, какъ переводитъ русск. сиводальный переводьъ, они читаютъ ца- 
рей (т. е. пёасат вмЪсто теасвета) и читаютъ всю фразу такъ: „страва (Гудея), за 
которую ты боишься (нападен!я) двухъ царей, будетъ опустошена“. 17-й стихъ яв- 
ляется при такомъ толкован!и дальнЪъйшимЪъ раскрытемъ 16-го, начинающаго таквмЪ 
образомъ изображен!е наказав!я, какому подвергнется Ахазъ за свое вевЪр1е сло- 
вамъ Божимъ. Принвмая во вниман!е то обстоятельство. что руссый пер., согласный 
съ мазоретскимъ еврейскимъ текстомъ, объедивяетъ неправильно оба царства— сирйй- 
ское и израильское въ одну землю, можно призвать, что толкован!е Сопдатига является 
гораздо боле естественнымъ. | 
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и на народъ твой и на домъ отца| 22. по изобилшю молока, которое 
твоего дни, каше не приходили со |онф дадутъ, будетъ есть масло; 
времени отпадения Ефрема, отьГуды, | масломъ и медомъ будуть пи- 
наведетъ царя Ассирйскаго. таться всЪ, оставицеся въ этой 
18. И будеть въ тотъ день: дастъ | землЗ. 
знакъ Господь мухЪ, которая при| 23. Й будетъ въ тотъ день: на 
устьЪ р%ки Египетской, и пчелЪз, | всякомъ м3стЪ, ГДЪ росла тысяча 
которая въ землЪ Ассирской,— |виноградныхъ лозъ на тысячу среб- 
19. и прилетять и усядутся вс | ренниковъ, будетъ терновникъ и ко- 
он по долинамъ опустзлымъ и по| люч! кустарникъ. 
разсЗлинамъ скалъ, и по воёмъ| 24. Со стрЗлами и луками будутъ 
колючимъ кустарникамъ и по всЪмъ| ходить туда, ибо вся земля будетъ 
деревамъ. терновникомъ и колючимъ кустар- 
20. Въ тоть день обрФеть Го-|никомъ. 
сподь бритвою, нанятою по ту сто-| 25. Й ни на одну изъ горъ, ко- 
рону рзки, царемъ Ассирйскимъ, |торыя расчищались бороздниками, 
голову и волоса на ногахь, и даже | не пойдешь, боясь терновника и 
отниметъ бороду. колючаго кустарника: туда будутъ 
21. И будетъ въ тоть день: кто | выгонять воловъ, и мелюй скотъ 
будеть содержать корову и двухъ|будетъ топтать ихъ. 


овецъ, | 


желыя времена. Господь пошлетъ из !ущеевъ войска египется и аесирйсв!я, которыя 
уничтожать всф илоды земные въ области !удейскаго государства. Земля заростеть ре- 
пейникомъ, а жители ея въ грохадномъ большинств$ своемъ будутъ отведены въ олёнъ. 

17. На тебя. При АхазВ царь ассирйсвй еще не завималь территори 1удей- 
скаго государства, по за то Ахазъ вступиль въ вассальныя отношеня къ этому царю. 
Это обстоятельство лишило Тудейское царство иезавнсимостн и имфло не менфе. печаль- 
ныя послфдетыя, чфхъ отпадене 10-ти колВиъ израильскихъь при Ровози$. 

18. Мухь. Етвитяне иизваны мухами съ рфки Египетской потому, что въ Египт 
посл$ наводнеий, производниыхъ Ниломъ, чрезвычайно разиножаютея яухн. Пророкъ 
хоть указать ва миогочисленность египетскихь полчищъ н иа настойчивость египтяйъ, 
съ которою они будуть добиваться овладфть Палестииой (поговоркз: назойливъ, какъ 
муха). —//челю. Асеныйцы называются пчеламн, потому что въ ихъ стран$ было много 
пчелъ и потому, что аесирцы ианосили своимъ врагамъ тяжыя поранен!я, были 060- 
бенио злы и неукротимы въ гнфвВ, какъ разлражениыя пчелы. 

19. Вороченъ, о мухахъ и пчелахь пророкъ говорить пока только т0, что он% 
усядутся по землф Тудейской т. е. займуть ее, быть можеть для того даже, чтобы за- 
щищать ее оть соперииковъ своихъ. 

#0. Пророкъ указываеть здфсь, что горзздо больше зла, чЪмъ егнитяне, причи- 
нятъ Тудеё ассирцы—0 египтянахъ здфсь пророкъ какъ бы совефиъ забываеть. Во- 
лосы — символъ снлы и мужества. Борода — у восточныхъ людей считалась едва ве 
священнымь украшешенъ каждаго нужчины, и лишиться ея— было позорно. 

21—35. Здесь описывается опустошеше {уден, дошедшее до крайней степени. 
Въ ией повсюду растеть колюч кустарникъ и терновиикъ,-—кустарники, въ которыхъ 
водятся даже днк!е звЁри. Ясно, что здфсь пророкъ предвидить то опустошеве Гудей- 
ской стороны, въ какомъ она очутилась послБ отведешя въ плБаъ 1удеевъ прн Наву- 
хоцоносор%, который могъ бы назваться царемъ асснр!йскниъ, какъ владфвш прежвей 
территорией Ассир!йскаго государства. 

Особыя замъчаня. НовЪйшИе критнки полагають, что въ 7-й главБ ееть н$- 
которыя части, не принадлежащ!я пророку Исаи. Такъ надписане главы (ст. 1) тоже- 
ственно почти съ 4 Цар. ХУТ, 5 ст. Самъ Исыя не ихблъ ннкакой надобности давать 
генеологю Ахаза и напоминать о нехъ какъ о царф 1удейскомъ. Можно поэтому согла- 
ситься—говорить Соядатйн,—что эти слова прибавиль къ 7-й гл. излатель рЪчей 
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ГЛАВА 38-я. 


1. И сказалъ мнЪ Господь: возьми| 4. ибо прежде нежели дитя бу- 
себъ большой свитокъ и начертай | детъ умфть выговорить: отецъ мой, 
на немъ челов ческимъ письмомъ: | мать моя,— богатства Дамаска и до- 
магер-шелал-хаш-базъ *). бычи СамарШсюя понесутъ передъ 

2. Ия взялъ. себЪ вЪрныхъ сви-|царемъ Ассирскимъ. 
дътелей: Урю священника и За-| 5. И продолжалъ Господь гово- 
харю, сына Варахшна, —- рить ко миВ и сказалъ еще: 

8. и приступилъ я къ пророчицЪ,| 6. за то, что этотъ народъ пре- 
и она зачала и родила сына. И|небрегаетъь водами Силоама, теку- 
сказалъ мнЪ Господь: нареки ему| щими тихо, и восхищается Реци- 
имя: магер-шелал-хаш-базъ; номъ и сыномъ Ремащминымъ, 








Исан.— Слова 8-й ст.: еще 65 льть... большая часть критнковъ также считаетъь 
позднфйшею вставкой ва томъ главиымъ образомъ основан, что утёшене, въ внхъ 
заключающесея, ие могло имфть иикакого зиачентя для Ахаза въ то именно вреия, 
когда Исмя съ инмъ бесфдовалъ. Но эти замфчаня касаются второстепенныхь изетъ 
въ 7-й глав и кромф того ие заключають въ себ доказательной силы. 1) Исмя 
едва ли могъ самъ взять 1-й ст. изъ 4-й кн. Царствъ, потоху что эта книга появилась 
вфрифе всего посл его смерти (въ ией говорится уже о.разрушен!н Гудейскаго царства), 
2) всетаки и въ отдаленномъ пздеши вражескихъ царствъ для Ахаза было нфчто утВ- 
шительвое. | | | 

1—4. Двоякое знамен!е суда, угрожающаго Сири и Израильскому царству.—5—10. 
Судъ надъ невёмемъ: а Ассимйское нашестве ва землю Емманунла.—-11--15. 6) на- 
стоящая, истинная опасность.—16-—22. в} безъ откровемя Божя нътъ ннкакой на- 

дежды для 1удеевъ. | РЫ в 

1—4. Несколько времеви спустя посл вотрфчи пророка Исаи съ Ахазомъ, изо- 
браженной въ 7-й гл. (ср. УШ, 8—10 и УП, 14), были сообщевы пророку новых 
знамешя и отеровешя, разъяснявш!я смыслъ того, что сообщено было дому Давыдову 
раньше чрезъ пророка. Двоякое знамение —(пророкъ должеиъ былъ написать на. доскЪ 
выражене: Магер-шелал-хаш-баз и изниеновать своего сыиз такинъ стравнымъ иаиме- 
новавемъ) —указывало ва скорое разореше Дамзека и Самарии. 

1. Большой свитокъ—по евр. дают т. е. довольво большая дощечка бЪлаго 
цвфта, на которой иожио было бы яено и крупио написать четыре слова— Человтече- 
скимъ письмомъ т. е. общеупотребительнымь шрифтомъ, наприм. иаписава извфетная 
сплоамская надпись. Этому письму противополагается условное инсьмо, которое могутъ 
понимать только лица, посвящеиныя въ условное значене разныхь буквъ. = 

#. Урая, какъ видио изъ 4 Цар. ХУ] 10 и сл., быль человёкъ извЪстиый въ 
то время. Онъ избирается Вогомъ въ свидфтели того, что пророкъ дфйствительно иачер- 
таль вышеприведенныя слова, потому ещз, что онъ ве сходалея въ понямяхь съ про- 
рокомъ Исмей и для царя, а также и для народа, долженъ былъ казаться совершенно 
безпристрастиымъ, даже враждебныхмь по отиотеню къ пророку свидфтелемъ, съ кото- 
рымъ пророкъ инкакъ ве могь войти въ какое нибудь тайное соглашене. Захарая 
могь быть тестемъ Ахаза (4 Пар. ХУШ, 2). | о 

3—4. ЗдЬеь также указывается (второе сныволическое дЪйстве) из опустошеве 
Саря и Изранльскаго царства. До этого опустошевя оставалось только года полтора, 
потому что въ полтора года ребенокъ иаучается лепетать иазвашя отца и матери (а6т, 
утти).—Пророчица— жена пророка Исан. | 

5- 10. Упрекая ифкоторыхъ {удеевъ, ие цфиивтихь поставлеинаго Самииъ Богоиъ 
на престол Тудейскомъ рода Давидова и утратнвшихъ иадежду на Гегову, пророкъ 


+) спъшитъ грабежъ. ускоряетъ добыча. 
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7. наведетъ на него Господь воды | щите! 
рфки бурныя и больи!я— царя Асси- 10. Замышляйте замыслы, но они 
рИйскаго со всею славою его; и под-| рушатся; говорите слово, но оно 
нимется она во всЪхъ протокахъ | не состоится: ибо съ нами Богы 
своихъ и выступитъ изъ всвхъ бе-| 11. Ибо такъ говорилъ мнЪ Го- 
реговъ своихъ; сподь, держа на мнъ крЪпкую руку 

8. и пойдетъ по Гудез, наводнитъ|и внушая мнЪ не ходить путемъ 
ее и высоко поднимется—дойдетъ | сего народа, и сказалъ: 
до шеи; и распростерте крыльевъ| 12. „неназывайтезаговоромъ всего 
ея будеть во всю широту земли | того, что народъ сей называетъ за- 
Твоей. Еммануилъ! говоромъ; и не бойтесь того, чего 

9. Враждуйте, народы, но тре-|онъ боится, и не страшитесь. 
пещите, и внимайте, всЪ отдален-| 13. Господа Саваоеа—Его чтите 
ныя земли! Вооружайтесь, но тре- | свято, и Онъ — страхъ вашъ, и 
пещите; вооружайтесь, но трепе-|Онъ--трепеть вашъ! 














—— 





возвёщаеть ниъ, что тоть, на вого оив больше надфятся т. е. Ассирйсый царь явнтся 
опустошителемъ ихъ страны; если бы ие Емманувлъ, Которому првнадлежвть 1удейская 
страна и Который поэтому защитить ее, то Тудейское царство было бы совершенно 
разрушено. | 

—8. Въ этихь стихахъ болфе ясио раскрывается пророчество 7-й главы 
(ст. 17—15). Вода Силоамская-—это тихо струнвиййся свлоамек1й ручей, вытекав- 
шй изъ подъ царскаго дворца ва горё Слои. Овъ является сниволомъ парскаго слу- 
женя династи Даввдовой. Есть 1удеи, презираюцщие этотъ, повидимому, незамтный 
ручеекъ в жаждующе видфть у себя болфе сильное правительство. За это они будуть 
наказаны: на инхъ вахлынеть большая фртка — царь Асевруйсю съ своею славою 
илн огромнымъ войскомъ. — Распростертме кръ:льевъ ея т. е. разливъ этой рёкн. 
Вм$сто крылья зщфсь можно поставить выражеше рухи. — Земли твоей Емма- 
нуиль. Пророкъ говоритъ, что земля 1удейская прииадлежить Еммануилу — для того, 
чтобы ободрвть испуганныхь его предсказатемъ 1удеевъ. Если Гудея принадлежить 
Еиманунлу какъ царю, то Оиъ ие дастъ ей погвбнуть. 

9—10. Вообще народы языческе не страшны для Пудеевъ, потому что — съ 
1удеями Богъ! Точнве съ евр.: „вбо— Еимаиуилъ!“ 

11—15. Итакъ, спасев!е и погибель, какъ узналь Исмя отъ Бога, обусловли- 
ваются ие полнтическвиъ искусствомъ правителей и ие заввеятъ оть вифшнихъ обстоя- 
тельствъ. Все заввевтъ въ жизин государства, какъ в въ жизив отдфльнаго человЪка, 
отъ вфры ‘въ Слово Боже и оть послушания ему. Кто боится Бога, того вичто не 
устрашит», ивкакая опасность; божественныя обфтоваия даютъ такому человку же- 
лаемое усповоене. А т, которые ие обрашають вииман!я из Слово Боже, возвёщаемое 
пророкамв, непремВнио спотквутся ва своемъ пути в попадуть въ бЪду. 

11. Новое отеровеше описываеть здёсь пророкъ. Въ это время оиъ находился 
въ 060б0мъ, экстатическомъ, состояйн (подъ рукою [еговы) Ходить путемъь т. е. 
подражать !). 

12. Господь учать пророка и Гудеевъ, которые еще способиы были слушать ва- 
ставлен!я пророка, ве счнтать сколько нибудь серьезнымъ заговоръ царей Сирйскаго 
и Изравльскаго протввъ династи Давидовой (2 Пар. ХХШ, 13) 2). 

13. Не этихъ ничтожныхь царей 1удеи должны бояться, & своего великаго Царя — 


——=—— 


1) Слав. переводъ этого стиха веясенъ. Греч. текеть ЕХХ, какого держался 
блаж. деодоритъ, даетъ болфе ясную мысль, хотя и не согласную съ мазоретскимъ 
текстомъ. Имевно у блаж. 9еодорита читается: „крфпкой рукё (Божей) эти люди не 
покоряются вт своихъ дЪлахъ“. 

2) ВмЪето заговорз (фезсйе”) 1.ХХ прочли вЪфроятно Козсйей, что можетъ значить: 


трудно, тяжко (5хА ду). 
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14. И будетъ Онъ освященемъ и | [аковлева, и уповаю на Него. 
камнемъ преткновешя, и скалою| 18. Вотъя и дзти, которыхъ далъ 
соблазна для обоихъ домовъ Из-|мнЪ Господь, какъ указан!я и пред- 
раиля, петлею и сЪтью для жите- | знаменован!я въ ИзраилЪ отъ Го- 
лей ерусалима. спода Саваова, живущаго на горЪ 

15. И мнопе изъ нихъ преткнутся | С1онз. 

и упадутъ и разобьются, и запу-| `19. И когда скажутъ вамъ: об. 
таются въ сЪти и будутъ уловлены. | ратитесь къ вызывателямъ умер- 
° 16. Завяжи свидзтельство, и за-| шихь и къ чародзямъ, къ шепту- 
печатай откровене при ученикахъ | намъ и чревовЪщателямъ, —то!'да 
Моихъ“. отвЪчайте: не долженъ ли народъ 

17. Итакъ я надЪюсь на Господа, | обращаться къ своему Богу? спра- 

сокрывшаго лице Свое отъ дома| шиваютъ ли мертвыхъ о живыхъ? 





1еговы! Съ Его волею они должиы считаться, потомучто Онъ — ихъ Веемогующи 
Владыка. 

14—16. И будеть Онъ освящендемь—точне съ евр. святилищемь (ет 
кед4азсй). Одни толкують это въ ‘томъ сиыслЁ, что [егона будеть для Тудеевъ прибз- 
жищемъ, куда за укрывшимися Тудеями, не посмфютъ проникнуть враги (ср. №, 16; 
[ез. ХХУШ, 22). Друме видятъ здёсь указан1е на освящающую вфрующихъ дъятель- 
ность Геговы. 

16—22. (Спасительное откровеше, какого ‘ве хотять принять Тудеи, должно 
сохраняться по крайней ифр$ въ тфеномъ вругу вЗрующихь. Проровъ долженъ посвя- 
тять иуъ въ поиниаи!е этого откровен!я, и потомъ. пусть оии съ териёемъ ожндаютъ 
его исполиешя. Самъ же опъ, съ свонии сыповьяии— Шеаръ-Ясувомъ и Магеръ-Шелал- 
хаш-базомъ останется живымъ сиидфтельствомъ для всфхъ, кто хочеть видЪть и слы- 
шать, — свидфтельствомъ того, что. спасеше — только иъ [еговф,что ираги 1удеи скоро 
будуть наказаны и что изъ самого чепокорнаго 1удейскаго народа спасется только 
остатокъ. Да, Туден должны бы искать вразумленя у пророковъ Божяхъ, а оин обрз- 
щаются за совфтомъ къ разиымъ гадателямъ. Это приведеть 1удейсвое государство къ 
овончательному паденю—и политическому и религ!озио-иравственному. | 

16. Пророкъ заявляеть, что онъ хочеть это свидётельство Боже сохранить, за- 
печатавъ его, для своихъ учеинковъ. (По болфе правильнему переноду первое слово 
стиха Читается какъ неопредфёлениое иаклоиен1е —зАофот: „я измфреваюсь завязать“... 
Это— слово самого пророка).--Ученики Исаи —это люли, вфрующе въ [егову, соста- 
влявШе тёсиый кругь около пророка. 

17. Если Гудейское общество утратило надежду на Тегову, за то пророкъ твердо 
уповаеть из Него, вопреки возиъ видимостямъ, по которымъ можно бы заключать 0 
томъ, что [егова совершенно расторгь Свой завёть съ Изранлемъ. 

18, Исмя и его оба сына—исф трое своимн именами (Богъ спасаеть— остатокъ 
спасется —— спёшить грабежъ, ускоряеть добычи) служать ясными предуказанями того, 
что изыфренъ сдфлать для Своего народа Шегова: Господь спасеть Свой иародъ.— 
Ап. Павелъ, какъ предшествующий стихъ, такъ и слова 18 ст.: воть я и делаю... 
влагаеть иъ уста Месош, чтобы доказать, что и въ Ветхомъ Завфтё была мысль о 
дВйствительномь приняти Месчей — Сыномь Божйимъ истиниой человфческой плоти 
(Евр. П. 13). 

19. Этихъ знаменй довольно для ибрующаго. Не къ чему посему обращаться къ 
разиаго рода гадателяиъ за справками о будущемъ! Вызыватели умерших —по епр. 
Раотоф т. в. люди, которые заянляють, что они медумы, черезъ которыхъ можио полу- 
чить отвфть отъ кого-либо изъ умершихъ. Тавона была наприкёръ волшебница изъ Азидора 
(1 Цар. ХХУЦП, 7). Чародви — по евр. йаз4етт (оть глаг. }а4А—зиать), по ид- 
шену знахари или волжвы (вр. Лев. ХХ, 27; Втор. ХУШ, 11). Какъ опредёленя 
къ обоимъ этимъ терминамъ, прибавлены слова: издаюиие пискъ и 0дормо- 
чущие. Первое слово указываеть на пискъ мышенка въ тишиив или и& чнриканье 
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20. Обращайтесь къ закону и от-| своего. 
кровеню. Если они не говорятъ,| 22. И взглянуть вверхъ, и посмо- 
какъэто слово, то нфтъ вънихъсвЗта. | трять на землю; и вотъ—горе и 
21. Й будуть они бродить по | мракъ, густая тьма, и будутъ повер- 
земл%, жестоко угнетенные и голод-! жены во тьму. Но не всегда будетъ 
ные; и во время голода будутъ мракъ тамъ, гдЪ теперь онъ огу- 
злиться, хулить царя своего и Бога | стВлъ. 





ии 


ГЛАВА 9-я. 


1. Прежнее время умалило землю | морсый путь, з&-Горданскую страну, 
Завулонову и землю Нефеалимову; Галилею языческую. 
но посл5дующее—возвеличитъ при- | 








отнчки и обозначаеть едва слышный, тонюый какъ у птицы голосъ говорящаго, отъ лнцз 
умершаго, мед!ума. Второе — на глухоту голоса, какую старались придать своей рчи 
т6 же вызывателя умершнхъ.—07т875чайте—этого слова НЪтъ въ евр текстф. 

20. Первыя слова этого стиха составляютъ собою дополнене къ глаголу предше- 
ствующаго стнха и 06% стиха, согласные съ контекстомъ р$чн, могутъ быть перевелены 
такъ: А между тБуъ вамъ будуть говорнть: „посовфтуйтесь съ вызыввтеляхн умерщитъ и 
съ вфщунаин, которые пнщатъ и бормочутъ. Народу не слфдуетъ ли совфтоваться съ 
своихи богами (ср. 10н. [, 5) н съ мертвымн по вопросу, ннтересующеху жнвыхъ, для 
того, чтобы получить научеме и свидфтельство?“ Конечно, это именно будуть гово- 
рить, —ио въ вахъ нЪТЪ ясныхъ понят (св%та). 

21—92. Голодъ заставнтъ 1удеевъ проклинать своего царя и бога--не Пегову, а 
того, кого онн такъ чтили, иа кого возлагали свои надежды. Повсюду тьма будетъ по- 
крывать 1удейскую страну. Поднимутъ 1уден очн къ небу, ожндая увидфть солнце, но 
солнце не покажется ниъ. Тьма является здфсь, какъ и въ другихъ ифетахь, сомволи- 
ческниъ обозначешемъ сахаго тяжелаго, безотраднаго положен!я (ср. Втор. ХХУШ, 29). 

Особыя замтьчаняя. Глава 8-я содержнть новыя предсказания объ ассирйскомъ 
нашеств!н. Стихн 1—4, 5—10, 11—15, 16 —20а) образуютъ собою отдфльныя про- 
рочества, раздфленныя между собою ифкоторыми поомежутками времени. Знамене, опн- 
санное въ 1—4 ст. было, вЪфроятно, дано въ 734 г., нбо царстваиъ снрйскому и 
израильскому предсказано здфсь опустошен!е со стороны АссирЙцевъ черезъ 11/2 года. 
Слёлующ!е отрывки иифють въ виду Пудейское царство, которое въ свою очередь 
должно пострадать олъ аесирйскаго властителя. Послёди отрывокъ—16—20а) ст. 
имфеть интересъ такъ сказать личный, такъ какъ сообщаеть о важномъ эпизод про- 
роческвго служемя Исалн. Утомлеиный, повидимому, борьбою съ недов$емъ, какое 
обнаруживаль къ его совфтамъ иародъ Тудейсый, пророкъ запнсываетъ свон наставле- 
я и, запечатавъ нхъ, ввфряетъ этоть документь свониъ ученикамъ. Что завлючалъ 
въ себ$ этотъ документьъ—объ этомъ нельзя стронть вФфроятиыхт догадокъ. 


Глава 7 ст. 10—16 и 8-я, ст. 1—4 п 8—10 читаются какъ паремя въ 
навечере праздинка Рождества Христовв, такъ какъ Еммануилъ и Его царство есть 
прообразъ Христа н Его Церкви, Которой съ Такнмъ Защатникомъ не страшны ннкак!е 


враги. 
[Х. 


1—7. Спасен!е, какое даруеть всему народу Божю Месся. 8—20. Судъ Божй надъ 
Израильскимъ царствомъ за его непослушан!е ГеговЪ. 


1—7. Оть мрачной картнны жизвн еврейскаго народа взоръ пророка перехо- 
днть къ тому свфтлому будущему, какое ожндаеть эту нащю съ пришестнемъ Мес. 
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2. Народъ, ходящиЙ во тьмз, уви-| лятся во время жатвы, какъ ра- 
дить свФтъ велик; на живущихъ| дуются при раздЪлВ добычи. 
въ странв тЪни смертной свфтъ| 4. Ибо ярмо, тяготившее его, и 
возсяетъ. жезлъ, поражавшЙй его, и трость 
3. Ты умножишь народъ, увели- | притЪснителя его—Ты сокрушишь, 
чишь радость его. Онъ будетъ весе- | какъ въ день Мад1ама. 
литься предъ Тобою, какъ весе-| 





Тамъ, гдф царилъ угнетающ!А иракъ, будуть широко разливаться лучи животвориаго 
свфта. Радость оснобожденнаго отъ нга нраговь енрейскаго народа будеть чрезнычайна, 
потому что съ поражещемъ его врагонъ кончатся нансегда всяюмя нойны. Вниновникъ 
такой счастлиной перемфны уже ннднтся пророку, какъ родинтееся Дитя Божестненной 
природы, Которому преллежить нЪфчное царствонаще и Который нодворнть на землБ 
господство спранедляности н мнра. 

1. Къ этому стиху принадлежать послёдн!я слова 22.го стнха 8-0й гл.: Но не- 
всегда будетьъ мрокъ... Въ Мазоретскомъ же текстф в 1-й стнхъ 9-й гланы отие- 
сенъ къ 8-й гланф какъ побаночный, 23-й стихъ. Прежнее время. Пророкъ соб- 
ствеино имфетъ въ ниду печальное настоящее и ближайшее дудущее Изранльскаго 
царстна или его сЗнерныхъ областей. Но такъ какъ онъ эти дфйстя Израильскаго 
царства и вообще еврейскаго иарода ниднтъ съ другой стороны уже покрытыми тою 
радостью, какая будетъ дана его соплеменникамъ съ пришестиемъ Мессш, то и назы- 
ваетъ сное нремя и ближайшее къ нему будущее нременезъ хрежним»ь, какъ бы уже 
минувшимь '). Земли Завулона и Нефеалима упохкянуты У пророка нуфето 
нсзхъ другнхъ, вфроятно, потому, что этн землн прежде всего страдали прн нашестни 
ассилянь, приходнншихь съ сфнера.— Гриморскй край-—это можеть быть дорога, 
которая шла по западному берегу Тинер!адскаго моря и нела за Лорданъ (такъ пра- 
нильнфе перевести ныражеше еуег Лалатает, нъ русск. сннодальномъ перенодВ пепра- 
внльно передаииое слонами: за /орданскую страну). —Галилея языческая —прз- 
вильнфе съ енр.:; округъ (дей1) народовъ языческихъ. Здфеь разумфется тотъ округъ, 
который былъ населенъ язычннкамн со нременн, когда Соломонъ подарилъ его царю 
Тирскому,--нменио область колфна Нефеалнмова (3 Цар. ХУ, 20; 4 Цар. ХУ, 29). 
Увазыная иа то, что область, принадлежавшая Израпльскому колЪфну, стала называться 
округомъ языческимъ, пророкъ этимъ самыхъ ясно указываеть, нъ чемъ состояло 
умалене Израильскаго царстна. Въ чемъ будеть состоять возвеличенае этой страны, 
объ этомъ пророкъ гоноритъ нъ слфдующехъ стнхахъ.—Ев. Матоей отноенть это про 
рочестно къ ныступлению нсуса Хрнста въ Галилев (Ме. ПУ, 13—16). 

2. Пророкъ продолжаеть изображать будущее благополуч!е, какое иаступнтъ для 
сфнернаго царстна и для ноего Изравля вообще съ притестиемъ Месси. Страна 
смертной тльни— то же что шеолъ, преисподняя, гдё сонефиъ ифтъ свфта. Такъ 
иазнаиа нея земля изранльская, гдф царитъ иепроглядная тьха б%Ъдетнй и суензрий, 
преимущестненио же Галилея, находиншаяся въ средф вмяшя сосфдинхъ языческихъ 
государствъ. 

3. Народъ, обезсиленный нъ сноей. часленности потерями въ сраженяхъ съ вра- 
гами и отведеншелъ значительной его частн нъ плфнъ, снона, благодаря Гегонз, раз- 
иножится в будетъ радоваться отъ того, что почунстнуетъ себя снова нъ общенш съ 
Гегоною (предъ тобою). °). 

4. ВиЪсто: жезль, поражавийй,.. (выражеше, тождестненное съ слфдующнмт,) 
лучше читать: „ошейникъ на его плечахъ“ День’ Мадбама— это день неликаго пора- 
женя, нанесеннаго Гедеономъ мадГаинтянамъ (Суд. УП, 22 и сл.). 


1) Въ слав. текств находимъ обращение пророка къ колЪфнамъ Завулонову и 
Нефеалимову: „это (т. е. чашу горя) выпей сначала земля Зав. и Нефе.! (Скоро твори-- 
прибавка, не оправдаемая миогими греческими кадексами Биби). 

2) Въ слав. переводЪ рЪъчь идеть о возвращеши Израиля изъ плЪна въ боль- 
шомъ количеств. 
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5. Исо всякая обувь воина во| 7. Умноженю владычества Его п 
время брани и одежда, обагренная | мира нЪтъ предвга на пресголъь 
кровью, будутъ отданы на сожже-| Давида и въ царств его, чтобы 
н1е, въ пищу огню. Ему утвердить его и укрЗапить его 

6. Ибо младенецъ родился намъ— | судомъ и правдою отнынЪ и до 
Сынъ данъ намъ; владычество на| вЪка. Ревность Господа Саваоева 
раменахъ Его, и нарекутъ имя Вму: | содЪлаетъ это. 

Чудный, СовЪтникъ, Богъ кр8пькй,| 8. Слово посылаетъ Господь на 
Отецъ вЪзчности, Князь мира. Такова, и оно нисходитъ на Израиля, 


5. Обувь воина... точнфе: тяжедые солдатсме сапогн (у риилячъ называвшиеся: 
сайдае). Одежда— воянскй плащь. (Отсюда видно, что вражескимь воинауъ не во 
что будетъ одфться для отправлеи!я въ походъ противъ Израиля и что, елфд., Изравль 
будетъь оставленъ врагами въ поко%. 

6. Младенець. Вивовиикомъ этой перемфвы въ судьб® Израиля будеть Младе- 
вещь т. е., очевидно, тоть Младевець Еммануилъ, о рожденми Котораго шла рЪчь въ 
УП-й гл. 14 ст. и о Которомъ какъ Вдастелинв п Защитник Святой земли сказано 
въ гл. УШ-й. Родилея—пророкъ созерцаеть рождеше Месян— Младенца, какъ уже 
совершиниИЯся факть. Сынъ--подравум. или Божй или Царей. Въ поелднемъ 
случа слово сынъ должно получить звачене 70о7помна (конечно, Давидова). --Вла- 
дычество... т. ев. на плечахъ у Него будутъ видны знач царокаго достоинства-— напр. 
золотая цфпь._Нарекуть имя Емур—т. е. будуть признавать Его, вполн® согласно 
съ Его дфйствительнымъ достоичетвонмъ за Существо Божеской природы. Такой 
именио смыслъь имфютъ слфдующия далфе имена Младенца. Чудный Совътникъ 1) 
(аналогия съ слфдующимъ выражешехъ и ритмъ заставляють соединять оба эти слова 
въ одно выражене), Богь сильный ?) бр. Х, 20), Отец въчностии или вивов- 
никъ времени, оть Котораго находится жизнь м!ра въ полвой зависимости во всякое 
время (Ср. ХХИ, 21, и ХГУИ, 7), Ёнязь мира (бр. Зах. [Х, 9; Мих. У, 3), Который 
можеть водворить вз землф совершенный миръ. 

*. Младенець этоть возсядеть на престол Давида и будеть царствовать, Силь- 
чый полною и совершенною Своею справедливостью по отношеню ко вофиъ Сноимъ 
поддавнымъ. Царотво Его будеть вВчное, нотому что Тегова Савзоеъ, ревнующий о 
спасен1и Своего иарода, даруеть Ему силы совершить все это дфло спасешя варода 
Израильскаго, за которымъ стоять и все челов чество.—Пророчество это архавгелъ 
Гаврилъ въ своемъ благовЪети Пресвятой Д%вф отноонтъ въ дфятельностн Господа 
изшего |чсуса Христа (Лук... 32—83). Да и всБ предшествующие стихи 9-й главы 
также ихфютъ прямое пророчественное отвошене къ Господу чашему [исусу Христу. 
Такъ къ Нему относчтся предсказае о Св%т, который возуяеть въ предфлахъ 
Галилеи. Христось ие только для (Своего варода, ио и для всего человф чества былъ 
Свфтомъ Истиннымъ, Который просвфщаетъ всякаго человфка (1оав. |4, 5, УШ. 9; 
Ш, 19; УП 12; 15, 5). Далфе укязаме на Него, какъ на Младенца, служить проро- 
чествомъ о привяти Месдею нашего человфческаго естества и о постепениномъ Его 
возрастан!и. Точно также исполнились из ХриетВ и т предуказаня о Немъ, вавя 
содержатся въ данвыхь Младениу въ 6-мъ стих именахъ. Христосъ дфйствительно, 
какъ сильный Богъ, сокрушилъ власть давола (|озн. ХИ, 31) и сталь Княземт мира 
потому, что, благодаря Его ходатайству, люди сиова примирились съ Богомъ и между 
собою (Еф. П, 14; 1 Тим. П, 5; Кол. |, 20). 

8—71. Отъ свфтлой картины будущаго пророкъ снова обращается къ печальному 
настоящему. Какъ Изравльское, такъ и Тудейское царство заслуживають чаказане отъ 








1) Это выражев!е можетъ быть истолковано какъ указывающее на предвЪчный 


СовЪтъ Божй о спасен!и людей (Ср. 1. Петр. № 12). 
2) Богъ сильвый т. е. такой, Который свои р8шев1я всегда можетъ осущест- 


вить. Важно, что Младевецъ вазванъ здЪсь (Богом5 (Е), какъ нигдВ ве называется 
челов къ даже самый праведный. 
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9. чтобы зналъ весь народъ, 
Ефремъ п жители Самар!и, которые 
съ гордостью и надменнымъ серд- 
цемъ говорятъ: 

10. кирпичи пали, — построимъ 
изъ тесанаго камня; сикоморы вы- 
рублены,—замВнимъ ихъ кедрами. 

11. И воздвигнетъ Господь про- 


тивъ него враговъ Рецина, и непри!я-. 


телей его вооружить: 

12. Сирянъ съ востока, а Фили- 
стимлянъ съ запада; и будутъ они 
пожирать Израиля полнымъ ртомъ. 
При всемъ этомъ не отвратится 
гнЪвъ Его, и рука Его еще про- 
стерта. 

13. Но народъ не обращается къ 


ТОоОЛКОВАЯ БИБ.ИЯ. 
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не прибЪгаетъ. 

„14; И отсЪчетъ Господь у Израиля 
голову и хвостъ, пальму и трость, 
въ одинъ день: 

15. старецъ и знатный, это-—го- 
лова; а пророкъ-лжеучитель ест 
ХВОСТЬ. 

16. И вожди сего народа введутъ 
его въ заблужденте, и водимые ими 
погибнутъ. 

17. Поэтому объ юношахъ его не 
порадуется Господь, и сироть его 
и вдовъ его не помилуетъ; ибо воЪ 
они —лицемвры и злодЗи, и уста 
всвхъ говорятъ нечестиво. При 
всемъ этомъ не отвратится гнЪъвъ 
Его, и рука Его еще простерта. 


Бющеуму его, и къ Господу Саваоеву 





Бога и поэтому бфдетыя разразятея вадъ вими одно за другимъ. Особенно много 
несчастй причинять Израюлю взаимвыя распри и раздоры. 

8. Рёчь начинающаяся съ 8 ст. 9 гл. и окзнчинающаяся 4-мъ стихохъ 10-й, 
проязнесева непосредственно послз сиреко-израильскаго вашестня иа Гудею и посл%- 
донавшаго за инуъ вападеня Тиглатъ— Пилезера на царство Израильское. На это 
дають ясное указане стихи 9 и 13-й. Слово —приговоръ Божй, пзлающй съ иеба 
какъ уолн!я.-—/04%06% и Израиль —здфеь една ли синовимы; тамъ, гд® эти слова 
означаютъ части народа, — послфднее указываетъ из сфверное, Израильское, царство, 
а первое-—на царство Тудейское (Ср. П, 5; УШ, 17). 1). 

9. Особеннымъ высокомфр!емъ отличается сфнерное, Израильское, царство. Вифсто 
кирпичей-—иатер!ала довольно хрупкаго—оно хочетъ возводить свои постройки изъ 
дорогихъ и прочныхь тесавыхъ. канней; вифето сихоморовъ илн довольно обыкновен- 
выхЪ въ Шалестин$ смоковвицъ, изъ которыхъ приготовлялись Эалки, двери, оковвыя 
рьшетки и лёетиицы, дВлать это изъ привозившагося съ Ливана крёокаго кедра. Этимъ, 
конечно, пророкъ символически указываетъь из гордыя жечты израильтянъ отиосигельно 
возстанонлев1я своего политическаго зваченя. 

ЦП. Противъ него т. е. противъ Израильскаго царства Враговъ Рецинат. е. 
Ассир!йцевъ. 

12. Ситянъ—прежне друзья Израиля ставуть также его врагами. Фили- 
етимляне были исконвыми врагами Туден (2 Пар. ХХУШ, 18 и сл.). (Переводъ 
Пешито: 00ома съ востока (амфсто. сирявъ) подходилъь бы въ настоящемъ  м$ст8 
только при предположени, зто въ П иъ стих$ идёть рфчь объ Гудейскомь царетаз, 
& между тВиъ какъ видио изъ 12 ст., рёчь идеть объ Израильскомъ, къ которому 
Идумен ве имфли особой вражды). 

13—16. Буюиий—-Господь, посылающий на Израильское парство Ассирйцевъ.— 
Голова —это законно -поставлениые иачальники и руководители народа, а 260сть— 
ложные пророки (ср. ст. 15), самн присвоивийе себф зваше руководителей иарода 
(3 Цзр. ХХИ, 6; [ез. ХШ, 10). 

17. Не порадуется Господь. Человфкъ пожилой, съ утфшенемъ глядить 88 
нолодое подростающее поколф ве. Но юноши израяльсые не будуть радовать Господа.— 
Сироть и вдов не помилуеть. Необходимо предположить, что и вдовы и си- 


роты въ изранльскомъ иародф своими гръхами возбудили противъ себя такой гиЪвъ 
Божий. 





1) Въ слав. переводВ вмЪсто слово стоитъ выражеше смерть, потому что ЪЬХХ тол- 
ковниковъ очевидно читали вмЪсто 4азат (слово) —Аетех (смерть). 
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18. Ибо беззаконе, какъ огонь,| 120. И будуть р3Ззать по правую 
разго р лось, пожираетъ терновникъ | сторону—и останутся голодны; и 
и колюч Ш кустарникъ и пылаетъ| будуть Зеть по лЪвую—и не бу- 
въ чащахъ лЪса,—и поднимаются | дутъ сыты; каждый будетъ пожи- 
столбы Дыма. рать плоть мышцы своей: 

19. Ярость Господа Саваоеа ме 21. Манасс1я— Ефрема и Ефремъ— 
литъ землю, и народъ сдФлается | Манасс1ю, оба вм%ств —Пуду. При 
какъ бы пищею огня; не пощадитъ | всемъ этомъ не отвратится гнЪ№въ 
челов къ брата своего. ' Его, и рука Его еще простерта. 








18. Беззаконле Израиля пророкъ у 25 добляеть лфеному пожару, который, при 
‹ухости Деревьевъ въ Цалестинф, быстро распространяется. 

19—21. За это беззаконе, уничтожающее внутреннюю силу Израильскаго цар- 
ства, Господь обратить на него Свою ярость, которая будеть наполнять Израальскую 
зехлю какъ огопь. Самыхъ наглядныхъ свндфтельствомъ гнфва Бояыя противъ Израиль- 
скаго царства будуть т междоусобя, каыя тамъ начнутся. —/Ложирать плоть 
мышцы своей т. в. уничтожать своихъ же братьевъ, едннозлеменниковъ, которые 
должны бы человфку быть дороги какъ собственныя руки.—Минасая— Ефрема и 
Ефремь —Манасею. ЗдЪеь указываеть пророкъ на кровопролатя, каюшя пмфли 
ифсто въ Израпльскомъ царств вообще при смфнф государей, происходившиехъ изъ 
разиыхъ колфнъ. Каждое колфно, конечяо, стояло за претендента, принадлежавшаго къ 
этому колБну. (напр. 4 Цар. ХУ, 14, 30). Царство Ивраильское поэтому главныиъ об- 
разомт, скоро погибло. Оно просуществовало 257 лёть п их№ло въ это время двад- 
цать царей. 

Особыя замтчанля. Какъ сказано выше, 1-й ст. 9-Й гл. русскаго перевода 
долженъ быть отнесенъ къ 8-й гл. (0 2-го ст. 9-й гл. по 5-й идеть мервая строфа 
пророчества о рождеви Мессш п объ освобождены народа отъ ига враговъ. (т 6—7— 
это вторая строфа того же пророчества (каждая строфа заключаеть въ себф по два 
полустиция). Съ 8 по 12 етъь хервая `строфа воваго пророчества —о наказанш, 
какое постигнетъ Израиля и [уду. (2+2 +3 полуствиия). Съ 13 10 17— вторая 
строфа того же пророчества, тдф рфчь идетъ объ звархш. какая начнется въ Израиль- 
скомъ царств (2 +2 +3). Сь 18 по 21 ст.—-третья сгрофа, гдВ р®чь идеть о 
междоусобяхь между колЁнахн Израильскаго царства и ихъ враждф къ 1удейскому 
царству (8 +2 +2). — Н$которые библейск!е критпки не признаютъ подлинности 
2—1 стиховъ 9.й главы, заключающихь въ себф пророчество о рождени Месси и 
Его Божественнохъ костоинствт. Но оснонаня, кашя приводятъ этн критики въ пользу 
своего инзия, чрезвычайно шатки. МагН главныхъ свопхъ доводомъ въ этомъ случаЪ 
выставляетъ то положене, чго идея лочнаго Мессш — позднЕйшая, даже послбилфнная 
идея. Но то, что говорять о Месси послёплиные пророки Аггей (2, 20) и Захария 
(3, 8 и сл.; 6, Э и см.), ясно свид$тельствуеть о томъ, что идея Месст— Царя давно 
уже укоренена была въ сознав!и народа Израпльскаго. 


6—17-й ст. 9-й главы читаются какъ паремя вз праздникь Рождества Хри- 
стова, такъ какъ Церковь усматриваеть здфеь прямое пророчество о рожденш Спасп- 
теля у1ра. 
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1. Горе твмъ, которые постано-|за помощью? и гдъЪ оставите богат- 
вляютъ несправедливые законы и|ство ваше? 
пишуть жесток17 рЪшенйя, 4. Безъ Меня согнутся между 
2. чтобъ устранить бЪдвыхъ отъ | узниками и падутъ между убитыми. 
правосудя и похитить права у ма-|При всемъ этомъ ине отвратится 
лосильныхъь изъ народа а Е Его, и рука Его еще нро- 
чтобы вдовъ сдЪлать добычею своею ! стерта. 
и ограбить сиротъ. 5. О, Ассуръ, жезлъ гнЪва Моего! 
3. Й что вы будете дфлать въ|и бичъ Въ рукз его—Мое негодо- 
день посъщеня, когда придетъ ги- ! ван{е! 
бель издалека? Къ кому прибЪгнете | 


Х. 


1—4. Судьба неправедныхъ судей Израильскихъ.- -5—11. ВысокомВ ре Ассура.-12—19 
и судъ БожИ надъ нимъ.—20—27. Утвшене Израилю.—28—34. Ассуръ подъ [еру- 
салимомъ. 


1—4. Судьн Израильске своими рфшешянн в приговорами и ЗакоНЪ 
правды Божей и являются безжалостными по отношению къ вдовзиъ, сиротанъ и ии- 
щимъ. Этимъ нечестивцахъ предстоитъь или плфнЪ или смерть; но этамъ гнфвъ Божий 
иа Израиля еще не удовлетворится. 

1—2. Рё5чь идеть не только о судебныхь рфшешяхъ, ино н о законахъ, вводн- 
мыхь нновь въ государственную жизиь въ царств Израильскомъ. Эти вовые за- 
коны несправедливы и тяжелы для людей слабыхъ и бфдвыхъ, какъ наприх. ндовы и 
сироты 1). 

3. День посъщенля—девь наказан!я (ав въ кн. Исх. 34, 7). Гибель изда- 
лека—несомн$ ино здЪеь разумфется нашеств!е Ассирцевъ, жавшихь сравнительно на 
очень далекомъ разетояши отъ `Палестииы.—Богатетво—точнфе съ евр. славу 
(Кеуод). Ясно, что современинки Исмн нею свою силу и славу полагали въ своемъ 00- 
гатствф, какое оин накопили въ счастливыя и спокойвыя вречена. При напздеши вра- 
говъ обыкионеино богатые людн старались спрятать н свои сокровища куда-вабудь по- 
дальше. 
4. Безъ Меня. Безъ помощи Божей, лишившись ея по своимъ грёхамъ, инъ 
ничего болзе не остзется какъ смнренноо склониться подъ тяжестью колодокъ среди 
узинковъ или подставить шею свою подъ мечъ врага. Однако и этимъ не огравичнтся 
Судя въ наказаии Израиля. 

5—11. И Десуру угрожаеть судъ Божй за его высокомфр!е. Ассуръ ве понялъ 
нозложеиной ва него мисн по отвошеню въ избранному народу. Онъ долженъ былъ 
только накагать Тудейское царетво, & между т$иъ онъ возинилъ совершенно поко- 
рить его себЪ. 

5. Ассуръ—это ния принадлежало одному изъ сыновей Сима (Быт. 10, 22), а 
потохъ перешло на происшедший оть иего иародъ, обитавиий по восточному берегу 
Тигра, примЪрно нъ средиемъ течени этой р%$ки, собственно межку Тнгромъ, его при- 
токани и первымн отрогами 38 грошекой горной цфпи. Эта иЪЗствость была очевь вы- 
годна съ тозкн зр$вя военной обороны и ннутренвяго разнитя и тамъ юный вародъ 
въ течени многихъ лфтъ укрфилялъ нъ себф независимый духъ, постепенно нырабаты- 
вая отличавиий его впослё дети задорный и энергичный характеръ и проходя воен- 











1) Смысль слав. перевода 1-го стиха: пишущти 00... тотъ, что судьи лукавые 
своими приговорами лукавыми навлекутт, на себя несчасте. 
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6. Я пошлю его противъ народа| него будетъь на сердц— разорить 
нечестиваго и противъ народа гнзва| и истребить немало народовъ. 
Моего, дамъ ему повелВте огра-| 8. Ибо онъ скажеть: не вс ли 
бять грабежомъ и добыть добычу | цари князья мои? 

и попирать его, какъ грязь на| 9. Халне не то же ли, что Кар- 
улицахъ. хемисъ? Нмаеъ не то же ли, что 

7. Но онъ не такъ подумаетъ, и| Ариадъ? Самаря не то же ли, что 
не такъь помыслитъ сердце его: у! Дамаскъ? 


——ы— 


ную школу въ мелкихъ, но чепрестанныхь войнахъ съ окружаншимн его дикими гор- 
цами, и кочевниками. Воослёдетыи Ассиря расширалась и влалфн1я свов простерла До 
Евфрата, занявши не мен%е 75,000 квадратныхь миль (Рагозиной Исторя Ассирш 
1902 г. стр. 6—7). До 608 г. (годъ падевйя столицы Ассирйскаго царства, Ни- 
нев1и) Асснр!Йское царство считалось самымъ могущественнымъ царствомъ въ м1 и 
зесирйевя войска не одииъ разъ заиниали даже Ёгипетъ. Культурное значеше Ассирш 
для древняго ира также было громадио и вляяе его простиралось даже иа Египеть, 
который самъ обладаль древнфйшей культурой. Отъ Ассир1и осталось множество памят- 
никонъ—остатковъ ея днорцовъ, храмонъ, цфлыя библютеки, государетвениые архивы, 
которые изучаются и по настоящую пору (подробное и прекрасное описаве вефхъ этихъ 
намятинковъ можно видфТь въ вышеупомянутомъ сочииени Рагозиной).— /Везль 
гнъва Моего —оруще, посредствомъ котораго Богь наказывалъь Свой пронинивийся 
предъ Намъ народъ. (Слона 6% рух его вовфйшею критикой признаются вставкою и 
вторая часть стиха читается въ иовыхъ переводахъ такъ: „бичъ Моего негодовзн!я“). 

6. 0 какомъ вародф здфеь вдеть рЪчь ——иеясно. Но по связи рфзи вфроятнфе всего 
вихфть здфеь народъ еврейск!. Этотъ иародт, возбудилъ свониъ нечестемъ гифвъ [еговы 
и ]егова посылаеть противъ вего Ассирйцевъ, которые должны смирить его, причввить 
ему зчачительный вредъ, хотя и не истреблять его вовсе. 

7. Ассиряне ие удовольствуются разорешемъ [удейскаго царства, опустошенемъ 
его. Они захотятъ истребить т. е. совершенно уничтожить и это царство и иногя лругйя. 

8. Пер!окь времени оть 900 до 650 г. до Р. Х. былъ санымъ цвфтущимъ пе- 
р1одомъ въ истори АссирШекой монарйи, и Исайя, живш!Й въ 8-мъ в кф, былъ, конечно, 
свидфтелемъ этого расцвфта Ассврш. Цари Аесирйсвые подчинили себф всю „западную 
страну“, включая Фииик!о, Филистиискую землю, Едомъ и царетно Израильское. Царь 
Асаргаддонъ завоевалъ весь Египетъ, а при Ассуръ-Банииал$ (668 — 6:26 г.) Асснрийское 
царство включало въ свои предфлы всф страны отъ Миди и Перби до Средизеннаго 
моря и оть Армени до Аравйской пустыни. Иноземныя страны, послБ ихъ завоеван!я 
Авсир!Яцани, оставлялись въ томъ же положенш, въ какомъ существовали и раньше, ио 
цари этихъ стравъ дФлались вассалами Ассирскаго царя и платили ему дань (58 это 
п указываеть выражене: хнязья мои). Поэтому ассирийск!е цари величали себя титулани: 
загги табби (велиюй царь) и за’ заттатз (царь царей). 

9. Царь Ассир!йсвй ве считаеть для себя невозможнымъ взят!е самой снльнфйшей 
вражеской крЪпости. Халне з по евр. Рамо городъ иеизнфстный. Одии считаютъ его 
тожественнымъ съ древнинъ Ктезифономъ, который находился, на восточ. берегу Тигра 
къ югу оть Багдала, друЧе отожествляютъ его съ г. Куллаии, повидимому прииадлежав- 
шимъ къ влакьнямъ Емаоскимъ. Этоть поелфди!й городъ, дйствительно, въ 738 г. былъ 
взять Ассирйскииь царемъ Тиглатъ-Пилезеронъ (въ ассир. памятиикахъ этотъ городъ 
иззваиъ Кими а или Кзпава).--Кархемись—тородъ въ землф Хеттеевъ иа пра- 
вомъ, западномъ, берегу Енфрата. Онъ быль присоединенъ въ Ассира Саргономъ (въ 
717 г.))—но еще раньше его могъ взять во время сноего похода на западъ и Тиглатъ- 
Пилезеръ.—Ёма6ь —по евр. Натаёй-— главный городъ сфнерной Сир, на р. Оровт$. 
Не вдалек$ отъ иего, къ сфверу, находился г. Армадь (вывё ТеЙ-Еу]аа), взятый въ 
740 г. Тиглатъ-Пилезеромъ, тогда какъ Емаеъ быль присоединенъ къ Ассири только 
въ 720 г. при Саргои$. Дамаскъ быль взять ассирйцами въ 732 г., а Самарля— 
въ началь царствованя Саргона, въ 722 г. 
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10. Такъ-какъ рука моя овладзла 
царствами идольскими, въ которыхъ 
кумировъ болЪе, нежели въ 1еру- 
салимЪ и Самарии, — 

1. то не сдълаю ли того же съ 
Терусалимомъ и изваяшями его. 
что сдзлалъь съ Самарею и идо- 
лами ея? 

12. И будетъ: когда Господь со- 
вершить все Свое дЪло на горЪ 
СонЪз и въ [Герусалимз, скажеть: 
посмотрю ` на успЪхъ надменнаго 
сердца царя Ассир!йскаго и на тще- 
славе высоко поднятыхъ глазъ его. 

13. Онъ говоритъ: силою руки 
моей и моею мудростью я сдЪлалъ 
это, потомучто я уменъ: и пере- 
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гаю съ престоловъ, какъ исполинъ; 

14. и рука моя захватила богат- 
ство народовъ. какъ гнЪзда; и какъ 
забираютъ оставленныя ВЪ НИхЪ 
яица, такъ забралъ я всю землю, 
и никто не пошевелилъ крыломъ 
и не открылъ рта и не пискнулъ. 

15. Величается ли сфкира предъ 
тВмъ, кто рубить ею? Пила гор- 
дится ли предъ. тёмЪъ, кто двигаеть 
ее? ЦКакъ будто жезлъ возстаетъ 
противъ того. кто поднимаетъ его; 
какъ будто палка поднимается на 
того, кто не дерево! 

16. За то Господь, Господь Са- 
ваооъ, пошлетъ чахлость на туч- 
ныхь его и между знаменитыми 


его возжетъ пламя, какъ пламя 
ОГНЯ. 


ставляю пред$лы народовъ, и рас- 
хищаю сокровища ихъ, и низвер- 


10—11. Оть хумировъ, по вфронан!ю древнихъ, занисёло благополуе и кр%- 
пость царства. Чьи кумиры илн боги были сильнфе, то государство и должио было одо- 
лть въ борьб$. Царь Ассиршевый поэтому хочеть прежде неего взять кумировъ, су- 
щестнован!е которыхъ онъ предполагаеть и въ ШерусалимВ. Взянши себ кумиронъ 1удей- 
скихъ, онъ этимъ самыхъ будетъь держать у себя въ подчниени и 1удейсый народъ..— 
Но какого царя имфеть въ виду здфсь Исмя? Тонъ р$чн этого царя (ст. 8 —11) очень 
похожъ на хвастливый тонъ одной нацписи, въ которой Тиглатъ- Пилезеръ утверждаетъ, 
что онъ забралъ боговъ покоренной нмъ Филистеи (Излестнны) въ такомъ множестнЪ, 
какъ охотники птицеловы захнатываютъь птицъ (ср. 0е. УШ, 5; Х, 5). КромВ того, 
10-й ст. Х-Й главы предполагаеть еще существоване Санари—ва ряду съ Терусали- 
номъ;— отсюда слфдуеть, что Исмя повидимому говорнтЪ ие объ окончательному ея раз- 
рушеин (ст. 11), которое сопровождалось нереселемехъ Израильтянъ въ Асепрю, зо 
взят1н ея Тиглатъ-Цилезеромъ въ 784 г. | 

12—19. Данши Аесуру иаказать ]ерусалимъ, Господь возцасть царю Ассир!Йскому 
за его надменность н паретво АоснрИйское ослабЪеть, причемъ главныхъ образонъ умень- 
шитея численность ассирйскаго войска, которою и было собстненно сильно это царстно. 

12. Свое двло—т. е. сущь надъ Пудою и въ частности надъ Терусалнмомъ. ве- 
желавшимъ подчиниться вол$ Божей; какую вознфщалъ ему напр. пророкъ Исыя (гл. УП). — 
Посмотрю. Евр. глаголъ. здфсь стоящй (рйа КаФ), часто ииБетъ значеше нахазы- 
вать.—Усп5хъ надменнаго сердца—точнЪе съ евр.: ®/л0дъ гордости т. е. гордыя, 
надменныя рЪчи, состанляющ!я нлодъ внутренняго надменнаго настроеня аесир\йскаго 
царя.-ИЙ на тщеславе... правильнфе и проще: „н его хнастливую гордость“. 

13. Переставлять предълы народовъ, установленные Самимъ Богомъ (Второз. 
ХХХП, 6),—ясный признакъ нечестя и гордости цзря Асснрйскаго, возинившаго себя 
самымъ мудрымъ существомъ въ м!р$.—Накъ исполинъ —по евр. Кеабз“ т. е. какъ 
быкъ. Здфеь можеть быть намекъ на фигуры могучихъ быковъ, которыя украшали собою 
входы въ ассирйсме днорцы. Сильный ассирйск!й быкъ мчится по вражескимъ стра- 
ванъ н своими рогами опрокидываеть царсве престолы. 

14. Никто не пошевелиль крыломъ. Этими словамн указынается на ту па- 
НнЕу, какая находнла на всфхъ прн приближен!и ассирйскихь полчищъ. . 

15. Ассуръ есть только сл5пое оруде въ рукахъ Божихъ— Возстаетъ... пра- 
вильифе было бы сказать: управляеть рукою, которая поднимаеть его! — Подни- 
мается... пранильнВе;: заставить двигаться руху! 

16. Гучные— очевидно, счновимъ слфдующаго дале выраженя;: знаменитые. 
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17. Свёть Израиля будетъ ог- 
вемъ, и Святый его — пламенемъ, 
которое сожжетъ и пожретъ терны 
его и волчцы его въ одинъ день: 

18. и Славный ЛЪеЪ его и садъ 
его, отъ души до т8ла, истребитъ; 
и онъ ‚будетъ, какъ чахлый уми- 
раюший. 


такъ будетъ малочисленъ, что дитя 
ВЪ состоян|]и будетъ сдзлать опись. 

20. И будетъ въ тотъ день: оста- 
токъ Израиля и. спасшшеся изъ дома 
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22. Ибо, хотя бы народа у тебя, 
Израиль, было столько, сколько пе- 
ску морского, только остатокъ его 
обратится; истреблене опредЗлено 
изобилующею правдою; 

23. ибо опредзленное истреблене 
совершитъ Господь, Господь Са- 
ваоеъ, во всей землЗ. 

24. Посему такъ говоритъ Гос- 
подь, Господь Саваоеъ: народъ Мой, 
живущ на С!онз! не бойся Ассу- 
ра. Онъ поразить тебя жезломъ и 
трость свою подниметъ на тебя, какъ 


Египетъ. 
25. Еще немного, очень немно- 


Такова не будуть боле полагаться 

на того, кто поразилъ ихъ, но Воз- 

ложатъ уповане на Господа, Свя- го,—и пройдетъ Мое негодоване, и 

таго Израилева, чистосердечно. ярость Моя обратитея на истре- 
21. Остатокъ обратится, остатокъ | блене ихъ. 


19. И остатокъ деревъ лЪса ы 
]акова—къ Богу сильному. | 26. И подниметъ Господь Саваоеъ 


Здфесь разумфются прежде веего могуз!е войны Асенрйеюе, а потомъ и вс знатные я 
богатые асенрйцы, сила которыхъ будеть увичтожена— они зачахвуть. Чажлость и 
зламя— также синовихы, указынающ!е на развыя бЪфдетн!я, которыя обрушатея, по суду 
Божию, на зссирйценъ. 

17. Свътъ Израиля в Святый его сннонимы, обозначающие [егову — Покро- 
вителя Израильскаго народа. [егова —есть огонь, поядающий нечестпныхъ (Втор. [Х, 3), 
н въ частности асспр@ценъ, которые здфсь названы эпернаями вн волчцами для 
Израиля въ ннду тёхъ многочислееныхь несчастй, каюмя онн ему причнняли. —Въ 
одинъ день——т. е. однажды нансегда Господь увичтожнть Ассвр!йское царетно н при- 
томъ въ саный коротк!й срокъ. Пророчество это пополнилось иа довольно быстро со- 
зершившемся пален!н Ассир!екаго государетна въ 608 г. до Р. Х. 

18 —19. Лось и с@0% —это указаня на зесир!Йское нойско. Отъ этого нойска 
такъ мало останется воинонъ, чго маленькое дитя, которое умфетъ считать только до 
десятка нлн до днухъ, съумФетъ счесть ноеёхъ осгавшихся въ жиныхъ ассирекихъ вон- 
нонъ. Конечно, здфеь ныражен!е гиперболическое (преунеличен!е). 

20—27. Израиль нлн собстненно 1удейское царство изъ этого столЕновен!я съ 
Ассирею выйдеть умудреннымъ и перестанеть искать помощн у кого бы то ни было, 
кром$ [еговы. На этотъ правильный путь стануть нпрочемъ только ненног!е изъ 1удеевъ 
(остатокъ). Они-то и спасутся отъ всеобщей погибели, какая скоро обрушнтея иа на- 
роды; судъ для нихъ будетъ только переходомъ ко спасен!ю. 

0—21. Въ тотьъ день —оченидво, иослф разрушен1я Асенрйскаго государства. — 
Остатокъ Израиля... Конечво, здфсь пвужно разуифть одно П1удейское царство, 
потомучто Израильское было уже увичтожено до паден1я Ассири.-—Алпо поразилъ 
ихь.. т. е. Асенрйценъ: Асснрщы будуть уже сами поражены [егоною, Который 
пазывается поэтому здфеь Богомъ сильнымь (Ё #ЮЪог). | 

22—23. Оть Израиля (1удейскаго народа) обратиится вли нозвратитея (изъ 
плфна Ванилонскаго) только остатокъ, незначительвая часть всего народа, а прочнуъ 
енреямъ, недостойвымъ мнлости Божей, опредфлено истребленяе. Они, какъ и прочие 
вароды, жинущ!е на землф, поднергнутся карф по нсей строгости Суда Божя т. е. зате- 
ряются нъ тёхъ странахъ, куда нхъ переселять побфдители. 

24. Посему т. ев. имфя въ виду скорое падеше Асснрйскаго царства. Нахкь 
Египеть т. в. вкакъ сдфлаль нфкогда Егниетскй Фараовъ, рфшинний истребить жин- 
шихъ въ Египтз потожковъ Такона. 

25—96. Въ этихъ стихахъ предсказынается © тохъ поражеши Ассура, которое 
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бичъ на него, какъ во время пора-| 30. Вой голосомъ твоимъ, дочь 
жен!я Мад1ама у скалы Орива, или | Галима; пусть услышитъ тебя Лаисъ, 
какъ простеръ на море жезлъ, и под-|бЪдный Анаеоеъ! 

ниметъ его, какъ на Египетъ. 31. Мадмена разбЪжалась, жите- 

27. И будетъ въ тотъ день. сни-|ли Гевима спЪъшатъ уходить. 
мется съ раменъ твоихъ бремя его,| 32. Еще день простоить онъ въ 
и ярмо его—съ шеи твоей; и рас-|НовЪ; грозить рукою своею горЪ 
падется ярмо отъ тука. Стону, холму Герусалимскому. 

28. Онъ идетъ на А]аеъ, прохо-| 38. Вотъ, Господь, Господь Са- 
дитъ Мигронъ, въ МихмасЪ скла-| ваоеъ, страшною силою сорветъ вЪт- 
дываетъ свои запасы. ви деревъ,—и величаюцияся рос- 

29. Проходятъ т%енины; въ Гевз|томъ будуть срублены, высовя — 
ночлегъ ихъ; Рама трясется; Гива| повержены на землю. 

Саулова разбЪжалась. 34. И посЪчетъ чащу лВса желз- 


посл дуетъ въ очень непродолжительномъ времени. Поэтому всего лучше видёть здесь 
пророчество о порзженм Ангеломъ Господнимъ Ассир!йскаго войска подъ стЁнами [еру- 
салима (Ие. ХХХУП, 36). Пораженде Мабема— при суми Гедеонф совершилось въ 
одну ночь (Суд. УП, 22 и ел.). Скала Орива-—та скала, гдВ погибъ маданск!Й вназь 
Оривъ-воронъ (Суд. УП, 25).- Или какъ простеръ-—точвве перенеств: и кахъ на 
море жезль Его. [егова, слфдов., истребить Ассирянъ такъ, какъ икогда потопилъ 
въ Чериномъ хорф Фараона и его войско. 

27. Распадется ярмо отъ тука. Еврейсый иародъ, очевнкно, сраввивзется 
здВеь съ рабочныъ скотомъ, который такъ разжирфеть оть хорошей свободной жизни, 
что ярмо, какихъ была стянута его шея, не выдержить и треснеть. 

28 — 34. Но до сноей погибели Ассуръ причинить еще много вреда Гудеф, шеств!е 
по которой Ассир!йскихь нойскь пророкъ и изображаеть. Въ конц концовъ этому 
нашеств!ю Тегова положить конецъ! 

28. Пророкъ начниаетъ перечислять т$ 1удейске города, какими, при своемъ нашеств!и 
на Тудею. овладфють Асснряне. 4340ъ — тоже, что Гай (Быт. ХИ, 8), лежавшй ЕъЪ 
юго-востоку оть Вееиля. въ колёнф Вен!аминономъ. — Мигронъ--вфроятно тотъ городъ, 
развалины коего теперь называются ЛМайтит. Городъ этоть, повидимому, иаходился иа 
пути между Гаемъ и Михиасомъ. — Михмась —городъ въ кол. Веншаниновомъ, теперь 
носящй иня Мухмаса. Туть Ассирцы оставаяютъь сной 0бозъ, потому что дорога 
дальше становится очень Трудною п еще потому, что ови скоро иадфютея достигнуть 
1ерусалина, гдф найдутъ себф достаточно проваита. 

29. Тьснины—узёЙ проходъ отъ Михмаса (1 Цар. ХШ, 23) чрезъ Вади Сувейнитъ 
(долина), которымъ ассирйцы проходятъ, чтобы дойти до Гевы (ныв$ Джева)и тамъ 
остановиться яз вочлегь. На слфдующее утро они идутъ къ пораженной ужасонъ Рам 
(нъ кол. Вемаминовомъ), мимо Гивы Саулоной самаго высокаго пункта въ кол. Вен!а- 
иННОВОМЪ. 

30. Изъ трехъ здфеь упоминаемыхъ городонъ хорошо извфстенъ Аиаеоеъ, родина 
пророка [ереми. Пророкъ гоноритъ о немъ по евр.: аийа апаой! 1) Очевадио здфеь 
выбрано прилагательное, сознучное назван!ю города. Анаообъ находился въ З/л часа 
нутя къ сёнеру отъ [ерусалима и къ ностоку отъ Гивы. — Галлимъ упоминается въ 
1 Цар. ХХУ, 44. 

31. Мадмена (ванозная куча) и Гевима (колодцы) -- ифстиости, находящияся 
къ сБнеру отъ [ерусалича. 

3%. -Новь (1 Цар. ХХИ, 19)--кь сёв.-востоку отъ [ерусалима, который уже 
виденъ съ высоть, из которыхъ расположенъ Новь (возвышение). 

33 — 34. Господь какъ бурный вихрь поломаеть могуя деревья (ассирйское 








1, НЪкоторые вапр. Сапаати’) видятъ въ словЪ апуа не прилагательное „бъд- 
ный. а повел. накл. отъ глагола опа-—„отвЪчать“ и переводятъ: отвЪчай, Анавовт! (на 
вопль Галлима) 
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зомъ,—и Ливанъ падеть отъ Все-!могущаго. 


ГЛАВА 11-я. 


1. И произойдетъ отрасль отъ|тетъ отъ корня его; 
корня [ессеева, и вЪТвЬь произрас- 











войско) в „Ливанъ падеть т. в. Асеврйсвя полчища, похожя ва могучй в непро- 
ходумый Ливансый лфеъ. — Заифтить вужно, что зссврЙевые пахятивкв иначе ипред- 
ставляють походъ царя Асеврйскаго Севнахврвма ва Гудею. Сиачала овъ пошелъ въ 
Финик!ю, потомъ спуствлея по морской дорог$ въ Фалветимскую землю в наконец 
вапалъь вз [удею съ юга-запада. Но Исмя вовсе в ие выфлъ въ виду давать точное 
изображенае всего изршрута ассирйскихь войскъ и онъ, ковечно, по своему рвсоваль 
себф этоть походъ, потому что частности будущехь собымй не былн во всей подроб- 
ности открываемы пророкамъ. Главное же— внезайность в ужас зесврскаго наше- 
стйя у пророка изображены съ поразительвою свлою и рельефностю. 

Особыя замтвчаня. НовфйшИе‘` критики въ 10-й глав находять вемало вста- 
вокъ поздвзйшаго времени, принадлежащихъ вздателю пророчествь Исёв. Такь Мат’й 
указываеть ва то, что Исыя ве могъ вложвть въ уста языческаго царя выражение: 
царства идольсвя“ „идолы“ (ст. 10 и 11). Сйеупе и Матй стихв 16—19 считають 
„мозанксй разнохарактервыхь образовъ“, а стихв 20-23 счвтають веподлввными 
потому, что овв содержать въ себ разсуждевя, веожиданныя со стороны Иса!н. Стиха 
‚24—27 по Сйеуте также ве прввадлежать Исав, потому что стихъ ихъ-—очень тяже- 
лый в потому еще, что въ нихъ отсутствуеть ритмъ.—Всф этн возраженя осиованы 
иа чвето субъектввиыхь воззрён]яхъ и потому не имфють достаточно убфдительной свлы. 
Наприм. въ 20—28 ст. мы ваходвмъь иа самомъ ДЁлЁ ве только мыелв, совершевво 
соглаевыя съ общимъ м!ровоззрё емъь Исмв. во даже и его собственныя выраженя 
(ср. напр. ст. 20 и’9 гл. ст. 12: 21-й ст. и гл. 1 ст. 27; 28 в гл. УГ, 12). А что 
Исайя здфеь ввогда говорить прозою, то развф это было для него невозможно илв 
запрещево? 

Х1. 


1—5. Мессйя какъ отрасль изъ корня [ессеева, Его одарем1е дарами Духа Божя и Его 
праведное управлен!е.—6—9. Царство Месси: его характеръ.—10 —14. Участники. — 
15—16. И устроен!е. 

1—5. Пророкъ ввдить въ своемъ пророческомъ созерцаин, какъ, послВ сокру- 
шен!я силы Асснрйскаго государства, подымается ростокъ взъ срубленнаго дерева— дома 
Давидова и какъ этоть росгокъ ставоввтея могучимъ деревомъ— Владыкою земли и 
Освователемь на землВ царства Божя. Будучв 10 своему тфлесному пронсхождеитю 
потомкомъ [ессея в Даввда, этоть Владыка владфетъ всею полвотою даровъ Духа Божия. 
Въ свлу этого Онъ будетъ вполнф справедлввымъ Суд1ею —Правителемъ своего царства, 
воздающемъ каждому должное. 

1. И—-этотъ союзъ показываеть, что появлев!е отрасли взъ корня [ессеева воспо- 
слфдуеть посл сокрушен!я когущества ассирЯскаго царства, во точно срокъ этого появ- 
лев!я—не опредфляеть. Отрасль—по евр. сйое’—прутъ, тонкая, легко гнущаяся 
трость. (ср. Притч. ХУ, 8). Идея, заключенная въ этомъ назван!в, та же, что и въ 
термвв$ 2етасй (Ис. ТУ, 2)—Оть ворня Теесеева. Корень по евр. дега т. е. 
обрублеввый стволъ. Или Тессей берется вифето Давида, подобно тому какъ въ кв. 
Судей имя Махира берется вифсто имевв Манаес1н (Суд. У, 14). Пророкъ этвмъ хочеть 
указать, что ко времени пришеств!я Мессв царсый родъ Давидовъ будеть представлять 
собою подобе дерева, у котораго вся верхняя часть срублева: остался одинъ певь !). 





1) Православная Церковь прямо именуетъ Христа „жезломъ изъ корня Тессеева 
и цвЪтомъ отъ него“ (кан. на Рожд. Христ. пЪень 4-я) 
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2. и почетъ на Немъ Духь Гос-| ушей Своихъ рЬшать дзла. 
подень, духъ премудрости и разума, | 4. Онъ будеть судить б%дныхъ 
духь совзта и кр%№пости, духь вз-| по правдЪ, и дла страдальцевъ 
дня и благочестя: земли —р8шать по истияВ; и жез. 

8. и. страхомъ Господнимъ испол-| ломъ устъ Своихъ поразить землю, 
нится. и будетъ судить не по взгля-|и духомъ устъ Своихъ убьетъ не- 
ду очей Своихъ и не по слуху | честиваго. 





Такъ и было въ дёйстнительности. Члены царскаго рода Данилова, [оснфъ и Пр. Дфва 
Маря вели крайне скрохиый образъ жизни, всего меифе похож иа блеекъ царекой 
жизни. — Б%6твь—по евр. Яегег. Это обозначене Месси, вфроятно, иифлъ въ виду 
еванг. Матеей, когда гонорнлъ, что Месся долженъ былъ быть, по пророчестнаиъ, назо- 
реемь (Ев. Мате. П, 23). 

2. Пророкъ говоритъ здфеь объ „отрасли“ какъ о личности. Й пощетьь на 
Немъь Духжъ Господень 1). Это—обобщене веёхъ перечиеляемыхь далфе даровъ 
Св. Духа. Эти дары исчисляются попарно, при чемъ первый членъ пары указынаетъ 
боле иа теоретическое дароваше, второй — бол$е на практическое. 

Духь Божа. 
Духъ премудрости и разума, 
Духъ совфта и кр$пости, 
Духъ вфдфшя и благочестия. 

Въ частности яремудрость и разумъ — синонимичесыя понят!я, ио премудрость 
(спосйтай) —болВе широкое поняте и иногда является какъ Божестнениая личность 
(Притч. УШ, 32 и слфд,), тогда какъ разумъ (69иай)— только элемент ея (Прит. УШ, 
14). ПВремудрость-—-поняте съ боле положительиымъ значешемъ и преближается къ 
понятю благочестивой вастроенности вообще, & разумъ— способиость, заключающая въ 
себф ифчто отрицательное: это уифнье практическое, умфиье отличать ложь отъ истины, 
добро оть зла.—(С06%6т5 и кръпость —способиости Правителя, Царя, Которому нужно 
им ть и сообразительность и силу приводить своп иамфрешя въ осуществлене (ер. [Х, 
5). —Въедюне и благочестле-——точнЪе съ евр.: позиаша и страха предъ Вогомъ. 
Страхъ предъ Богомъ упомянуть пророкомъ въ самомъ концф, вопреки Притч. Г, 7; 9, 
10, гдё страхъ Божй признается началом» премудрости. Можио думать, что про- 
рокъ съ сноей стороны станилъ страхъ Божй въ основан! другихъ дарован!й какъ бы 
фундамениюь благочестя.—Пребынане Духа Божи на Мессн мыелятея какъ постоян- 
ное (в очдетз ср. 4 Цар. П, 9, 15). 

3. И страхомъ Господнимь исполнитея. Руссый синодальный переводъ, 
кавъ и сланянскЙ, представляютъь здфеь повтореше послВдиихъ словъ 2-го стиха, во 
еврейсый тексть долженъ быть переданъ этакъ: „и благоволене Юго (Месси) къ тёмъ, 
кто имфеть страхъ Божй“. Такижъ образомъ этими словами пророкъ начинаетъ изо- 
бражать дузятельность Месйн. Въ этомъ отиошени пророку прежде всего и бро- 
сается ВЪ глаза отлиШе будущаго царя — Месси оть царей еврейскихъ, которые бла- 
говолеше сное проявляли не къ людяхъ благочестивымъ, а къ инечестивыхъ кощуй- 
викамъ (0с. УП, 5).— Судить —было первою обязаниостью царя (1 Цар. УШ, 5). 
Судъ Царя — Месси будеть совершаться ие на оснонави только того, что доступно 
простому наблюденю нли иа основани слухонъ о челов кВ, которыя могутъ быть не- 
вфриы, а на проникноненя въ самое существо дфла. 

4. Онъ дбудеть судить бъдныхъ по правдь. На Воеток® всегда было развито 
взяточначестно при судебныхь процессахъ, и бфднаки, ие имфвийе что подарить судьФ, 
чаето признавались виновными при отеутствн всякихъ серьезиыхъ уликъ. Такъ какъ 
отъ этого жизнь простого народа складывалась очевь нерадостио, то пророкъ прежде 


1) Ююаннъ Златоусть спрашиваетъ: „почему Онъ, Богъ, исполнится Духа?“ и 
отвЪчаетъ: „Будучи Господомъ, Онъ не нуждается въ этомъ пяти Духа. но для того 
чтобы даронать Духа въ обими — нуждающимся“ 


ГЛАВА 11. КНИГА ПРОРОКА ПСА!И. 301 


5. И будетъ препоясаемъ чреслъ |будуть вмЪстЪ, и малое дитя бу- 
Его правда, и препоясаемъ бедръ | детъ водить ихъ. 
Его— истина. 7. И корова будеть пастись съ 
6. Тогда волкь будетъ жить вм%-| медвфдицею, и дЪтеныши ихъ бу- 
стВ съ ягненкомъ, и барсъь будетъ | дуть лежать вмЪстЪ, и левъ, какъ 
лежать вмЪстЪ къ козленкомъ; и|волъ, будеть Ъсть солому. 
теленокъ и молодой левъ и волъ 





веего и утьшаеть сиоихъ читателей тфиъ, что и бфдиые люди во времеиз Месси иай- 
дуть себф защиту из судф.— иКезль усть— приговоръ Царя-Мессйи, тяжё!й и силь- 
вый какъ жезль—Духъ усть-— дыхаше. Это дыхавше будетъ такъ грозио и сильно, 
что оно будеть умерщилять иечестивцевъ.-Подъ землею, которую поразить Месая, 
ножно разумфть землю вообще, а ие одиу какую либо сторону, потому что далфе 
(ст. 6—8, 10 и 11) Месся изображается царемъ всей природы и исфхъ народовъ. 
Подъ нечестивымь же вужно разунфть людей иечестивыхь вообще (елинств. число 
здфсь постаилено вифето инож.), разсБявиыхь по всей землв (ср. Мих. №, 11—12: 
Тоил. УТ, 7, 18 Зах. ХИ).-Послфдия слова стиха у ап. Павла повторены для изо- 
бражешя быстроты, съ какою Христосъ истребить силу антихриста (П Сол. 2, 8). 

5. Препоясанемъ чресль. Для восточнаго человЪка при его широкой одежд 
необходимо было иепреифино подпоясынаться, когда овъ принимался за какую-инбуць 
работу. Месея будеть подпоясаиъ т. е. приготовленъ къ дфятельности самою яравдою 
пли сираведливостью, Ёму присущею всегда, (ср. 0е. 2, 11 и сл.), и истиною. Подъ 
чстиною (ва евр. етипай) разумфется вЪриость Мессти Своимъ обфщашямъ. 

6—9. Изображая тарактеръь будущаго царства Месси. пророкъ прежде всего 
останавлинаеть внимаше сноихъ читателей из той метаморфозв, какая совершится въ 
и!рф жинотиомъ. Миръ будеть царить тотда во всей природф; еамыя жестовя и опас- 
выя животиыя утратять свою жестокость и кровожадиые пистиикты и, довольствуясь 
растительною пищею, будуть жить въ мирё съ болфе слабыми животными. ЗатВиъ 
пророкъ предв$щаетъ распространеше истинизго Боговфдфи!я по всей земл$. 

(—9. Толкователи расходятся въ поиниаии этого ифста. Одии разуифють, здфеь 
дфйствительныхь животныхь, друме (именно Отцы Церкви я икоторые новфйше тол- 
кователи иапр. 57е74) видять въ звфряхъ символическое обозиачене языческихь иа- 
родовъ, которые дфйстиовали по отиошеию къ избранному народу, какъ хищные зифри 
по отношеню къ ятиятамъ и козлятамъ (такъ иазываечое, аллегорическое изъясиен!е). 
Какое инфн!е пранильно? Вфрифе всего— первое. Въ самомъ дл, танъ, гдё у про- 
роковъ идетъ рЪчь аллегорическая, это ясио изъ коитекета рфчи (см. Гер. У, 6; 
Дан. 7 ст.), з между тфмъ здфеь изть иикакого основашя для аллегорическаго нзъ- 
ясиеня. Наоборотъ, здфеь пророкъ естестиенио подготовляеть такъ сказать почву для 
слфдующаго далфе изображещя мира между людьми, который нозможенъ именно тогда 
только, когда прекратится борьба за существовае во вифшией природ. Жавотныя 
должиы вотрфтить иоваго человфка, уже саин будучи иапередь обиовлены, какъ истр$- 
тили они ифкогда первоздавиаго Адама. И все изображеше этого мира между живот- 
ными у пророка изходится въ полиомъ соглае!и со сказашемъ кииги Быйя 0 состоя- 
ши пернозданнаго м!ра. Въ самомь дДЬЛЬ, животныя, до грёхопадевя челоифческато, 
ивтались только растительною пищею (Быт. |, 30), человфкъ быль надъ вими госпо- 
диномъ. (Быт. |, 26, 28 и П, 19 и сл.), и пророкъ Исайя могъ оченидио говорить 
0 возегановлени исего этого первоначальнаго положеня вещей. Ап. Павелъь въ поел. 
къ Римляизит, вфроятио, имфлъ въ виду наше ифето, когда гонориль, что природа 
неразумиая будеть освобождена оть служешя суетЁ (Рин. УШ, 20—22), которая между 
прочимъ и состоить въ постоянной борьбф за существонаше, какую должиы жинотныя 
нести между собою, такъ что, слфдон., и Ноный Завфть подтиерждаетъь мысль о томт, 
что Иемя могь имфть въ виду дфйствительныхь животвыхь, когда гонорилъ о буду- 
щемъ мир$ въ природё.—Но когда наступить эта метаморфоза иъ отиошешяхь жинот- 
ныхь другь къ другу п къ челоифку? Пророкъ яено ие указываеть срокъ для такой 


302 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. ГЛАВА 11. 


8. И младенецъ будетъ играть | море. 
надъ норою аспида, и дитя протя-| 10. И будетъ тъ тоть день: къ 
нетъ руку свою на гнЪздо змВи. | корню [есееву, который станетъ, какъ 
9. Не будуть д8лать зла и вреда | знамя для народовъ, обратятся языч- 
на всей святой горЪ Моей, ибо|ники,—-и покой его будетъ слава. 
земля будетъ наполнена вздЪнемъ| 11. И будетъ въ тотъ день: Гос- 
Господа, какъ воды наполняютъ|подь снова простретъ руку Свою, 





перемвиы, и потому одни толкователи относятъ исполнене этого пророчества къ той 
эпохф, когда будеть ноиое небо и вовая земля, въ которыхъ обитаеть правда (2 Петр. 
Ш, 12), друме же находили возможнымъ допустить исполнене этого пророчестиа и въ 
настоящей, временной жизий. Изъ двухъ этихь мнфый болфе ифроятныхъ пред- 
ставляется второе. Контексть р$чи показываеть, что пророкъ нообще говорить о зем- 
номъ служенти Мессш: Онъ будеть судить т. е. рёшать разнаго рода тяжбы, ко- 
нечно, на земль, а не из небЪ. гдф иъ такомъ служени не окажется нужды: —Он% 
убьетъ нечестивицевъ н т. д. Точно также и конецъ гланы (10—16 ст.) изображаеть 
яено послфдетвя земной дфятельности Месси. Было бы поэтому странно, если бы про- 
рокъ въ эту цфльную картину вотаволъь по срединф момеить совершенно изъ другой 
эпохи изъ жизни уже прославленнаго м!ра. Еели защитники периаго инфн!я указы- 
ваютъ на то, что живая дЪйстиительность не говорить 38 возможность такой иетамор- 
фозы въ жииотномъ мрф, то на это нужно отвфтить, что пророкъ говорилъ объ из- 
мфненяхъ, какя будуть внесены въ жизнь мра нообще, не въ хронологическомъ по- 
рядЕ$. События будущаго представлялись ему въ одной переспектив$ и онъ самъ. уже 
посл видфи!я, ему быишаго, распланировываль ихъ, поставляя каждое иъ извфетной, 
ему казавшейся лучшею, послфдонательноети. НЁтъ ничего удивительнаго поэтому н въ 
томъ, если ва самохъ дёлБ измфненя въ человфчести$ будуть имфть имфсто раньше, 
ч$мъ въ жизни животнаго м!ра. 

8. Аепидъ (роеп)-—очень здонитая зия—Змъя (2йоп)—по греч. обозна- 
чена словомъ хер хст7 с. Это также змфя очень ядовитая (ср. Быт. ХЫХ, 17). 

9. Не будетъ дълолть зла. Кто здфеь разумфетея— животныя пли люди? Вто- 
рая полонина 9-го стиха, представляющая с0б0ю обосноване периой (м60) застав- 
ляетъ насъ отвосить и слова первой половины стиха къ людямъ же, которымъ только 
однимъ свойственно в7т5дльнае о Бог, о какомъ говорится но 2-й половинЪ стиха. —- 
На гортъ Моей. Это, по всей вфроятности, гора С1онъ, на которой былъ построенъ 
храмъ Соломоновъ (ср. П, 2), а затБиъ-—_Церковь Христова, которой прообразомъ 
служилъ иетхозав$тный храиъ.—-Эемля. Здфсь разумФется уже вся земля, всф страны 
ея. Пророкъ указываетъ здёеь на унинерсальность царстиа Мест, какъ и пеалиоо$- 
вець, говориви!й: по всей землф прошелъ голосъ ихъ и до предфловъ вселенной слова 
ихъ т. е. проповфдивковъ Евангелия (Римл. Х, 18 ср. Псал. ХУШ, 5). 

10—14. Участникаин въ царстиБ Мессн явятся сначала язычесме народы, а 
потомъ возиращенные изъ разиыхъ странъ, гдф ови были въ плфну, 'удеп и из- 
раильтяне, которые притомъ будуть иболнф мирно жать въ этомъ паретв$. 

10. Корень зессеевъ. Такъ называетъь теперь пророкъ Месею, котораго иыше 
назиалъ отросткомъ корня |ессеева, потому, что Месмя дфйствительно составилъ собою 
основу или корень, на которомъ поковлось благосостояне всего дома Пессеева или 
династ!и Давидоной. — Станеть—сиоею собственною, внутренней, Божественной силою.— 
Какъ знамя. Пророкъ указываеть здфсь и на царское н на пророческое служеше 
Месси, Который иообще будеть руководителелю прежде всего для языческих наро- 
донъ (201п-—народы язычееке).—Покой Рго—мЪфсто Его—пребываня т. е. Церковь 
Христова (Еф. |, 23; 1 Тих. Ш, 15).—Слава т.е. будетъ славною (Пе. ХУ, 14 
Ис, [Х, 5).—И ав. Павелъ иъ послами къ Рииляиамъ товоритъ, что сначала въ 
царетио Христово должна войти полнота язычниковь (Х|, 25). 

11. Снова простреть руку. Периое искуплеше Израиля ИЗЪ Египта совершо- 
лось при Моисеф. Теперь пророкъ говорить, что Господь во иторой разъ ‘сонершитъ 


ГЛАВА 11. КНИГА ПРОРОКА ИСАТИ. 803 


чтобы возвратить СебЪ остатокъ|! 13. И прекратится зависть Кфре- 
народа Своего, какой останется у|ма, и враждуюцйе противъ [уды 
Ассура, и въ ЕгиптЪ, и въ Патросфз, | будутъ истреблены. Ефремъ не бу- 
иу Хуса, ну Елама, и въ Сенна-| детъ завидовать Гудз, и [уда не бу- 
арЪ, и въ ЕмаеЪ, и на островахъ | детъ притВенять Ефрема. 
моря. 14. И полетятъь на плеча Фили- 
12. И подниметъ знамя язычви-| стимлянъ къ западу. ограбятъ всЪхъ 
камъ и соберетъ изгнанниковъ Из-| дВтей Востока; на Едома и Моава 
раиля, и разсЪянныхъ Гудеевъ со-| наложатъ руку свою, и дЪти Ам- 
зоветъ отъ четырехъ концовъ земли. | мона будуть подданными имъ. 





(Своею всесильною рукою такое-же искуплене. Мъста плБненя Израяля перечисляются въ 
тавомъ порядкЗ: 1) Ассуръ, подъ которымъь нужно, конечио, разумфть месопотамекя 
парстиа вообще и тлавнымъь образомъ халдейское, завладфвшее царствомъ ассиртйскимъ. 
2) Египеть—Мига/ш нижей Египетъ. 3) Патросъ или верхийй Египетъ. 4) Хусъ или 
Кушъ т. е. Ееюшя 5) Еланъ-— область за Тигромъ 6) Сенизаръ—южная часть Вави- 
зон, гдз находился и библейскй г. Уръ (см. Толк. Библмя т, 1-й стр, 71. 78. 77). 
7) Енаеъ—-къ западу оть Еифрата ср. Ис. Х, 9) 8) острова моря—-конечно Средизен- 
наго подъ которыми у евреевъ разум$лись и прибрежные страны —Фнииюя и Малая 
Азя, куда уже ране еирен были унодимы въ плфиъ и продаваемы въ рабство (юил. 
ГИ, 4 и сл.).— Какой моментъ имфеть здфсь въ инду пророкъ—ршить трудно. Въ виду 
того, что искуплеме будетъ простираться едва ли не на исф страны, въ которыхъ раз- 
свяны 1удеи, можно полагать, что пророку предносилось здфсь полное и совершенное 
искуплете остатка избраннаго народа, которое долженъ былъ совершить ожидавиийся 
тогца Месыя-— искуплене отъ власти д!авола и смерти. Это вхождене избраннаго остатка 
еврей скаго изрода въ царотно Христоно должно, совершиться въ послфдв!я времена м1ра 
(Римл. 11, 15. 26).. 

12. Подниметь знамя—т. е. дастъ язычиикаиъ повелфие иозиратить свободу 
еиреямъ. Гудеевъ—съ евр. точифе: 1удеянокъ. И женщинъ Тудейскихъ. копечно, ие 
мало было въ илиу.—Четыре конца точи$е съ евр.: „четыре крыла“ т. е. четыре 
главныя земныя точки.—Всф возвращениые 1улени также, подобно язычникамъ, войдутъ 
въ царство Месаи. 

18. Ревность-—занисть, вражда (см. 8 Цар. ХГУ, 30; ХУ, 6. 16. 32) — Враж- 
дуюице противъ 1уды. Для соблюдешя параллелизма хыслей еврейскую фразу: 
„уе2огеге! уевиба“ сдфдоиало бы перенести такъ: и ТВ изъ 1удииа царства, которые 
враждуютъ (противъ Евфрата)— исчезиутъ“.—Вражда между 1удейскимъ и Изранльскихиъ 
царствомъ, иыражавшаяся въ формальныхь инойнахъ, можеть быть объяснена такими 
обетоятельстиами. Колфио 1удвио было сначала самое миогочислениое (Чиел. |, 27) и 
играло поэтому самую иидную роль иъ еврейскохмъ народ (Числ. П, 3-9 и Х, 14+). 
Въ стран Ханазиской оно получило очень большой удфлъ. Ефрехлово колёяо съ своей 
сторовы гордилось тБиъ, что изъ него происходиль преемиикъ Моисея, Гасусъ Навпаъ. 
Кром того, въ Силомф, городф колБна Ефремона, иъ теченми н%котораго времени 
стояла скин! я свидфия (Нав. ХУШ, Ги 1 Цар. ГУ, 8). Ефремляие притомъ отличи- 
лись изкоторыми подвигами (Еф. УШ. 1 и 12). Даинее сопериичество между обоими 
кол$иами разрЪшилось по смерти Соломона открытыхъ разрыномъ. 

14. Полетять (евреи) —какъ хищныя птацы, какъ орлы.—На плеча Фили- 
стимлянъ. ЗдЪеь пророкъ могь имфть въ виду рельефъ земли Филистимекой, похожй 
на плечи. Филистимляне во времена Исаи были въ очень ираждебныхь отношеняхъ къ 
Израилю ([Х, 11).—Оградять дльтей востока—т. е. жителей восточныхъ областей 
Палестины, которые сами поетоянио грабили израильсвя селеня (ср. Суд. У, 8).— 
ЗдЪеь иесоми$ино пророкъ ототупаетъ отъ картины будущаго мириаго Месоаискаго цар- 
ства и изображаеть ближайшя побфды Тудеенъ иадъ свонми давними врагами. Видфть 
же здесь параллель глзиф 60-й Исыи, гдф изображается добровольное подчииев!е 
язычниковъ 1удеямъ, (проф. Якпионъ иъ толкон. 14-го ст.) —было бы большою изтяжкою. 
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15. И изсушитъ Господь заливъ| 16. Тогда для остатка народа Его, 
моря Египетскаго, и простретъ ру-| который останется у Ассура, будетъ 
ку Свою на р$ку въ сильномъ вЪт-| большая дорога, какъ это было для 
р» Своемъ и разобьетъ ее на семь| Израиля, когда онъ выходилъ изъ 
ручьевъ, такъ-что въ сандаляхъ | земли Египетской. 
могутъ переходить ее. 


И ИРА 


1, И скажешь въ тотъ день: слав-‘лю Тебя, Господи; Ты гнЪвался на 





15—16. Царство свое Господь устроить чудеснымъь способом и въ частности 
для возвращеня 1удеевъ въ родную страну Онъ сиова изсушить Черииое море и рфку 
Евфратъ. 

15. Залив моря Египетекаго- —западиый заливъ Чермизго моря, называвшйся 
Героопольскимъ или Геропольскииъ, Рюха —Евфратъ (си. Ис. УП, 20). —Семь ручьевъ. 
Ивфратъ разобьется из множество отдфльныхь ручьевъ. 

16. Ассурь-здфеь берется какъ имя нарицательное для означеня страны плиз 
вообще. 

Особыя замлечанля. Противъ подлинности 11-й главы, и главиымъ образомъ 
первыхь ея девяти стиховъ, ставятся возраженя въ томъ же родф, какъ и противъ 
подлйиности [Х, 1—6. Говорять: 1) историческая ситузщя этой главы ие походить из 
обстоятельства времени, когда жилъ Иса!я: плфиники — Израпльтяне и Тудеи предеотаваяются 
разсфявиыми по всёмъ четыремъ угламъ свфта (З4А4е, Кпепеп, ивт, Зсвеупе, Маг и др.). 
Но на это защитиики подлиниости 11-й главы (Руап7 Бе] Н2зев, ЭИтапи и др.) возра- 
жаютъ, что горизоитъ политическй здфсь является какъ горизоить ассирйской эпохи 
(ср. ст. 11. 16). Бврен же, какъ показано въ изъяснеши 11-го ст. уже рано отвози- 
лись въ плфнъ въ дазныя страны. 2) 10-й стихъ комбинируетъ Исыину идею о Месси 
нацональномъ, израмльскомьъ, съ болфе широкимъ релитознымъ идеаломъ, принад- 
лежащимь поздифйшей эпохф, когда Месоя сталь изображзться какъ ожидаемый 
народами (этоть зргументь предполагаеть иеподлиниость и гл. 2-й, 2—5 ст.). Но иа 
это возражене можио сказать, что эти универсальныя черты месйанскаго царства 
находятся также у раинфйшихь и современиыхь Иса!и пророковъ: Амоса, Оси и Михея 
и иужно, исключая 11-ю главу изъ Исыи, исключить соотр®тетвенныя ифста и у дру- 
гихъ, сейчасъ назваииыхъ, пророковъ 3) „какъ совмфетить поняте о Месфи какъь о 
праведиоиъ Суд съ показашемъ ст. 9-го, утверждающаго, что никто ие будеть при- 
чинять другъь другу зла иа святой горф?“ (Риш). На это можно сказать, что полный 
циръ явится результатюмь дфятельности Месеги какъ Суши и что, слфдов., вторая 
будеть дредшествовать первому.—Прибавить нужно, чго въ этомъ пророчеств о 
Месе!и есть характерное выражеше Исыни 1 остатокъ (зейеат). Ср. еще ст. 12 и 
гл. Уст. 26; ст. 16-й и гл. ХХ, 28; ст. 15-й и тл. ХХ, 16.—По втрофамъ 
11-ю главу можно раздфлить такъ: 1-я строфа—1—5 ст. (8, 2, 2); 2-я строфа— 
6—9 ст. (3, 2, 2). Затёмъ опять (10-й стихъ-— переходъ) 1-я строфа—11—13 ет. 
(2, 2, 2) и 2-я строфа—14—16 ет. (2, 23, 2). 





(т. 1—10 этой главы читаются какъ парем!я на праздаикъ Рождества Хрнетова. 
Господь Гисусъ Христосъ, происшедийй по плоти отъ Давида, быль въ тоже время, оче- 
видио, и потомкомъ или отпрыекомъ изъ рода Пессеева, о которомъ идеть рфчь въ 
началф главы. 

ХИ. 


1—6. Хвалебная пЪень Израиля Богу за полученное отъ Него спасене. 
1—6. Избранный остатокъ Израиля, вернувшись из родину изъ илфиа, будетъ 
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меня, но отвратилъ гн%въ Твой и|те Господа, призывайте имя Его; 
утшилъ меня. возвЪщайте въ народахъ дла Его; 

2. Вотъ, Богь— спасене мое: упо-| напоминайте, что велико имя Вго; 
ваю на Него и ве боюсь; ибо Гос-| 5. пойте Господу, ибо Онъ сод%- 
подь—сила моя, и пве мое—Гос-|лалъ великое, —да знаютъ это по 
подь; и Онъ быль мнЪ во спасен!е. | всей землф. 

3. И въ радости будете почерпать| 6. Веселись и радуйся, житель- 
воду изъ источниковъ спасен1я, ница (С1она, ибо великъ посреди 

4. и скажете въ тотъ день: славь-| тебя Святый Израилевъ. 





восифвать своего Спасителя Бога и пророкъ влагаеть самую эту хвалебиую пфень въ 
уста будущаго покол$и!я Израильскаго иарода. 

1—2. Въ тоть день, т. е. когда совершится окончательное спасеше избран- 
наго остатка. — Слова стиха 2-го очень близки къ выражешямъ, встрфчающимся 
въ тхвалебиой ифени Моисея, воспфтой по переход евреевь чрезъь Чермное море 
(Исх. ХУ, 2). | | 

3. Почерпать воду... Вода — самое необходимое услове благополучя восточ- 
‘иаго человзка, который нуждается въ. водф особенно лётомъ, когда въ ПалестинЪ 
дожди не идуть. Поэтому пророкъ, чтобы обозначить будущее счаст!е, какимъ будетъ 
наслаждаться искупленный остатокъ Израиля, возвфщаетъ, что у Израиля будеть изобиле 
ВЪ ВОД, и При томъ въ водё, получаемой изъ источниховъ, которые ие засыхають 
и лтомъ, что часто случается съ палестинскими рфками. Вифстё съ твыъ пророкъ 
предеказываеть о томъ изобими благодати, какое дасть всему челов честву имющй 
придти въ мръ Месая (см. [оаи. [У, 18). | 

4—6. Еврен во дни Месси будутъ приглашать и друе изроды къ прославленю 
Господа. Не указываеть ли здфсь пророкъ из проповфдь апостоловъ Христовыхъ. воз- 
взщавшихь спасеше всему м!ру? Сзиъ пророкъ приглашаеть ликовать жительницу 
Стона, т. е. населеще [ерусалима, которое бы скорфе всфхъ должио отозваться из 
великую радость, какую принесеть съ Собою Месая. Конечно, ‘и иасёлене это мы- 
слится у пророка какъ хрисиманское, состввившее изъ себя первую Дерковь Хри- 
етову (ДЪяи. П. 44). 

Особыя замтчаняя. Критика библейская высказываеть сильное подозрие ‘отио- 
сительно подлинности 12-й главы. Даже тавые осторожные ученые какъ ЮЯйтатл, в 
ЭЁзитет отказываются признать Исаю авторомъ этихь шести стиховъ. Но измъ ка- 
жется, что основаия, на какихь построено это отрицание, ие достаточно тверды. Гово- 
рать, что Исзи несвойственио такъ выражаться, какъ выражается авторъ этой ифеии, 
что мысли и тоиъ пфсии изпомииають пфсиь Моисея и поздифйшШе псалиы. Но что изъ 
этого сафдуетъ? Развф пророкъ Исмя ие могь пользоваться фразами изъ прехнигь 
и%сиоп$ 1? И выражения, вкавя ветрёчаются въ этой пфеии, опять не представляются 
нисколько странвыми въ устахъ Исаи. Въ заключене иужио сказать, что эта пфень 
является прекраснымъ, краткимъ и сильнымъ, послёеловенъ къ пророчестваиъ о при- 
шестви Мессти, содержащимся въ 7—11 главахъ. 


(т. 3—6 этой главы читаются какъ паремя из праздникъ Крещеня Господня, 
цотому что въ нихъ упоминается о „водф изъ источинковъ спасевя“, и, сл довательно, 
содержится предуказаие на ту воду, которая освящена сошестьемъ въ вее Христа 
Спасителя во время Крещея. 
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ГЛАВА 13-я. 


1. Пророчество о ВавилонЪз, ко-|горЪ, возвысьте голосъ; махните 
торое изрекъ Исайя, сынъ Амосовъ. | имъ рукою, чтобы шли въ ворота 
2. Поднимите знамя на открытой | властелиновъ. 





ри ты = «в 


ХИ. 


1—5. Тегова собираетъ войска для исполнешя Его прнговора надъ землею. — 
6—13. День Господень. — 14—18 Взяте Вавилона Мидянами. — 19—22 Запуствь!е 
Вавилона. 


Предварительное замъчанае. Съ 13 й гл. и по 23-ю у Исыи идуть рЁчи, 
возвфщающ!я будущую судьбу ифкоторыхь, изифотныхъ въ то время евреямъ, инопле- 
менныхь изродовъ (исключая гл. 22-ю, посвященную изображеню судьбы Терусалима). 
Въ этихъ пророческихь р$чахъь главнымъ образомъ изображаются тВ б$детв!я, кавля, 
волею Теговы, разразятся иадъ враждебными избранному народу государствами. Но по 
истамъ пророкь раскрываетъь и то радостное будущее, какое ожидаеть язычинковъ 
00ел того какъ они испытають иа себф праведный судъ Вожй. Спрашиваютъ: для 
чего пророкъ, живший въ Тудеф, столь виимательно изображаль будущую судьбу тВхъ 
народовъ, которые, по дальности, ие могли и зиать о его пророчествахъ? Отвфтомъ иа 
это могутъ служить слфдуюлия соображеня: а) т иноплеменные народы, которыхъ 
будущую судьбу изображаеть Исая, стояли въ тбхь или иныхь отиошевяхь къ иа- 
роду еврейскому и то, что совершалось важнаго въ Пудейскомъ государств, должио 
было доходить и до ихъ слуха. Между тёиъ р$чи вдохновенныхъ пророковъ представ- 
ляли собою явлеше поразительное и для язычииковъ, которые не могли вовсе ие пря- 
зиавать зиаченя за посылавшихяь этихъ пророковъ Теговою. Сл довательно, и рёча о 
судьбф языческихъь государствъ, произнесенвыя такниъ велюкимъ пророкомъ какъ Исайя, 
могли доходить до слуха язычииковъ и виушать имъ болфе скромиыя понятя 0 своихъ 
силатъ и зиачени въ м!р$; 0) самниъ 1удезмъ чрезвычайно важно было заать судьбу, 
какая ожидала язычесвыя государства, потому что на эти тосударетва еирен смотрфли 
или какъ на враговъ свонхъ или же какъ из друзей. Пророкъ Исайя и показываетъ въ 
свонхъ р8чахъ о судьб языческихъ народовъ, что ихъ власть и сила — иедолгов чиы 
и что евреямъ съ одной сторовы ие слфдуетъ очень горевать при мысли о томъ, что 
эти иароды подчинять себф Израиля, в, что съ другой стороны, Израилю ифтЪъ издоб- 
ности искать опоры у этихь иенздежныхь государствъ. | 

1-65. Пророкъ, то говоря оть своего лица, то изображая говорящимъ Сажого 
Тегову, описываеть собраше арий, илущихь изъ отдалениыхь странъ, чтобы, въ испол- 
неше воли Теговы, поразить Вавизонъ. 

1. Пророчествэ—по евр. 7пазз& (оть глаг. пазза=иосять) имфеть. значение: 
вознесениый, возвышенный (голосъ) или торжественная р$чь. Но здфеь и въ другвхъ 
пророчествахъ из инозеуные изроды это слово употреблено въ значеаи: „судебный 
приговоръ, бремя“ (ср. 1ер. ХХШ, 33).—Которое изрекъ Исабя. Эти слова указы- 
ваютъ из то, что здфсь начинается новый отдЪлъ кинги, совершенно самостоятельный. — 
Изрекъ по евр.: сйагай=видфль (ср. |. 1). 

2. Неизвестно, къ кому здесь обращается пророкъ. НЪкоторые видятъ тутъ на- 
иекъ из Аигеловъ, служителей [еговы, которые—казываютъ народамъ цфлн, къ ка- 
кимъ имъ должно стремигься (Зах. Г 8. 9). — Поднимите знамя — очевидво для 
созыва ополченя, когорое должно знать, къ какому пункту собираться. — На откры- 
той горт, т. е. на безлВеной, чтобы знаия это было видимо отовсюду.— Возвысьте 
голосъ--зовите громкимъ голосомь.—Имъ—войскамъ, идущимъ издалека. — Ворота 
властелиновъь — это цфль, къ которой устремляются идупйя войска. Такъ назывались 


ГЛАВА 18. 


3. Я даль повел йе избраннымъ 
Моимъ и призвалъ для совершеная 
гн%Ъва Моего сильныхъ Моихъ, тор- 
жествующихъ въ велич]ли Моемъ. 

4. Большой шумъ на горахъ, какъ 
бы. оть многолюднаго народа, мя- 
тежный шумъ царствъ и народовъ, 
собравшихся вм%етЪ: Господь Са- 
ваовъ обозрЪваетъ боевое войско. 

5. Идутъ изъ отдаленной страны, 
оть края неба, Господь и орудя 
гнЪва Его, чтобы сокрушить всю 
землю. 

6. Рыдайте, ибо день Господа бли- 
зокъ,—идетъ, какъ разрушительная 
сила оть Всемогущаго. 
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лись, и сердце у каждаго человВ ка 
растаяло. 

8. Ужаснулись, судороги и боли 
схватили ихъ; мучатся, какъ рожда- 
ющая, съ изумленемъ смотрятъь 
другъ на друга, лица у нихъь раз- 
гор$лись. 

9. Вотъ, приходить день Господа 
лютый, съ гнЪвомъ и пылающею 
яростью, чтобы сдзлать землю пу- 
стынею и истребить съ нея грЪзш- 
НИковЪ ея. 

10. ЗвЪзды небесныя и свзтила 
не даютъ отъ себя свЪта; солнце 
меркнеть при восходВ своемъ, и 
луна не с1яетъ свЪтомъ своимъ. 


7. Оттого руки у вевхь опусти- 


главныя ворота города— столицы, служиви!я для вЪъфзда государей, —ворота швров!я и 
красиво устроеиныя !). 

| 3. Я даль повелюьнае. Значить и предшествующее приказание принадлежить 
Тегов$. — Избраннымъ. Въ евр. текств употреблено болфе сильное выражене: оевя- 
щеннымъ. Такъ названы языческ]я войска потому, что он являются въ настоящемъ 
случа орумяин праведнаго гнфва Божя (ср. [оил. ГУ. 9; Пер. ХХИ, 7; Ы, 27 и сл.).— 
Торжветвующихь, т. е. радостно совершающихъ волю Вожю. 

4. Шумь на зорахъ. Такъ какъ пророкъ ижфеть въ виду изшестие враже- 
скихъ полчищь на Вавилонъ, то и подъ горами вфроятно, разуи$етъ горы хребта Загра 
и сввериыя отрасли горъ Пушшя, отдфлявиия Вавилонъ оть Миди и Перёи.— Даретвъ 
и народовъ. ИзвЪстио, что царства Мидское (ст. 17) и Перендекое (ср. Ис; ХХГ, >), 
а тавже и Армяне, соединились въ союзъ для того, чтобы сокрушить Вавилонское пар- 
ство. Ковечио, въ Мидо-Персидекомъ войскВ изходнлось немало и другихъ изродиостей, 
подчяненныхь этимъ союзнымь царямъ. 

5. Оть храя неба. Мвмя и Перем дЁйствительно были едва ли не самыми 
отдаленными, известными евреямъ, странами. Всю землю. Н®которые толкователи раз- 
сматривають это выражее какъ дёйствительно обозизчающее собою всю населенную 
землю. Но правильнфе думать, что пророкъ этими словами обозначиль Вавилонскую 
монарх! ю, которая могла, находясь иа зенит своего могущества, назватьея всежерною. 

; 6 —13. День Господень уже близокъ и оттого Вавилоияне ваалн въ отчаяне. 
Этоть день для Вавилона будеть страшенъ какъ день всеобщаго суда Боя надъ мтрожъ, 
когда свфтила небесныя померкнуть и земля сотрясется. 

6. Рыдайте! — обращене къ Вавилонянаиъ.— День Господень—си. Ис. П, 12.— 
Оть Всемогущаго. Разрушенще, слфд., будеть полное, окончательное. 

7—8. Ваваловяне сознаютъ, что всякое сопротнвлене — изарасно. Сердце рас- 
таяло —стало подобно водЪ, перестало быть снльныхъь и твердымъ (Втор. ХХ, 8; 
Ис. ХХ, 1).-—„Лица разгорелиеь. Кровь, оть ужаса, приливаетъ къ голов, и лицо 
можеть ‘сдфлаться велфдетве этого очень красвымъ. 

9 —10. Грозный день Господень пророкъ изображаеть подъ образомъ страной 
бурч, которая все разрушаеть иа своемъ пути и затмеваеть самое небо густыми обла- 
ками, такъ что из зеилф водворяется иракъ. 3863ды небесныя —(восйуе7) общее обо- 
значене небесныхь свзтилъ. И свотила —по евр. (сйезМейет,) буквально: ихъ 0б- 
разы. Единствениое число этого слова ветрёчается у [ов. [Х, 9; ХХХУШ, 31 иу 











1) По славянскому тексту здВсь обращевше (хнязи—зват. падежъ) къ начальни- 
камъ Вавилонскимъ. 
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11. Я накажу мръ за зло, и не- 
честивыхъ— за беззакон1я ихъ, и по- 
ложу конецъ высокоумю гордыхъ и 
уничижу надменность притЗените- 
лей: 

12. сдВлаю то, что люди будутъ 
дороже чистаго золота, и мужи— 
дороже золота Офирскаго. 

18. Для сего потрясу небо —и 


земля сдвинется съ м3%ета своего 


отъ ярости Господа Саваова, въ 
день пылающаго гнфва Его. 

14. Тогда каждый, какъ преслз- 
дуемая серна и какъ покинутыя 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛТЯ. 


ГЛАВА !:.. 


и каждый побЪжить въ свою землю. 

15. Но кто попадется, будетъ 
пронзенъ, и кого схватятъ, тотъь 
падетъ отъ меча. 

16. И младенцы ихъ будуть ра?- 
биты предъ глазами ихъ; домы ихъ 
будуть разграблены и жены ихъ 
обезчещены. 

1“. Воть, Я подниму противъ 
нихъ Мидянъ, которые не цзнять 
серебра и не пристрастны къ 3з0- 
лоту. 

18. Луки ихъ сразять юношей и 
не пощадятъ плода чрева: глазъ 


овцы, обратится къ народу своему,|ихъ не сжалится надъ дЪтями. 


—_——-—ы—ы—=—э— 


Ам. У 8. и переводится тамъ собстиеннымъ ниененъь ЕКесиль (у Това) и Оурзонъ (1 
Амоса). Это созвзд1е-—-Оронъ — отличается яркостью составляющихьъ его звздъ и .по- 
тому Исмя упомнизеть о немъ, чтобы сказать, что померкиуть даже самыя блестящя 
свфтила !). 

11—12. Здесь гонорить Самъ [егова. Мзръ-—по евр.: {е06, собств. земной 
шаръ, ио здфеь, очевидно, вавилонская всемриая монархмя (ср. ХХХ, 4; ХХУ|, 9, 
гдф подъ землею—Вааге2 — разумфется земля Израильская). —.Люди будуть дороже... 
т. е. изъ Вавилоняиъ малое чнсло останется въ живыхь —0бъ Офир см. Толк. Ви- 
блю т. 1-й стр. 78 ит. 2.й стр. 412. Изъ четырехъ предполагаеныхъ странъ (Юж- 
ная Аравя, Восточная Африка, Иидя и южныя области вообще) вФроятнфе исего ви- 
дфть иъ Офирф Африку, самое назваие которой (А{ег у древиихъ) напоминаеть ния 
Офира. 

13. Потрясеня политическя у пророкоиъ нерфдко изображаются какъ потрясевя, 
происходялия въ природФ (р. Ис. ХЖУ, 19; ХХХ, 4; Шер. ПУ, 28, 26; онл. 
Ц, 15. 16). 

14— 18. Пророкъ изображаеть бЪгетво изъ Вавилона жинушихъ тамъ иностран 
цевъ и печальную судьбу оставшихся тамъ и вазынаеть по имени вародъ, который 
сокрушить велич{е Вавилоиа. 

14—16. Въ ВавилонЪ, безъ сомифня, обитало нб малое число иностраицевъ, 
поддерживаитихь торгоныя сиошен!я съ этимъ иеликимъ городомъ (ср. Гер. Г, 16; Ш, 3}.— 
Картина избен!я младенцевъ у пророка иарисована совершенно согласно съ тии изи$- 
стями древнихъ пнсателей, как!я они сообщаютъ о жестокостяхъ, какими сопровожда- 
лось взяте въ древности иражескихъ городовъ, долго сопротивлявшихся. 

17—18. Мидяне. Это имя (ср. Быт. Х. 2; 4 Цар. ХУП, 6; ХУШ, 11) обни- 
изеть с0б0ю, хожетъ быть, ие только обитателей дренней Миди, а и всёхъ арйскихъ 
обитателей Ирана. Во времена Исмн Мидяне причинили немало вреда Ассирскому го- 
сударству. Тиглать— Пилезеръ и Саргонъ Ассирйсве смирили этоть безпокойный иародъ 
ий Послфднй переселиль даже значительное число мидяиъ въ Емаеъ и Келесир!ю (712 г.). 
Но чфмъ больше ослабфиало могущестио Аесири, тёимъ больше вознышалось значеше 
Миди и Вавилону, такимъ образомъ, въ свою очередь, приходилось считаться съ этимъ 
вародомъ. 0 Персахъ, какъ союзиикахь Мидяиъ, пророкъ не упоминаеть, потому что 
персы во времена Исми были еиреямъ еще ие извфстиы (Еламитяне, упоминаемые у 
Исын въ гл. ХХ, ст. 2, не имфють ничего общаго съ персами). —Не ценять сере- 
бра. Мидяне иападуть на Вазилонъ не изъ простого желания ограбить этотъ богатый 


1) Впрочемъ блаж. 1еровимъ понимаетъ это затмеше самыхъ блестящихъ звЪздъ 
какъ явлене чисто одзективнаго предетавлен1я вавилоняиъ, которымъ дудетз казаться, 
зто звззды потеряли свЪтъ свой. 
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19. И Вавилонъ, краса царствъ,| не будутъ отдыхать тамъ. 
гордость Халдеевъ. будетъь ниспро-| 21. Но будуть обитать въ немъ 
верженъ Богомъ, какл, Содомъ и|звВри пустыни, и домы наполнятся 
Гоморра, филинами; и страусы поселятся, и 

20. не заселится никогда, и въ| косматые будуть скакать тамъ. 
роды родовъ не будетъ жителей въ 22. Шакалы будутъ выть въ чер- 
немъ; не раскинетъ АравитянинЪъ | тогахъ ихъ, и пены—въ увесели- 
шатра своего, и пастухи со стадами | тельныхъ домахъ. 


ДЪд 





городъ. Исыя хочетъ сказать, что они явятея безсознательными исполнителями воли 
Божей относительно Вавилона (гр. Шер. М, 11 и 28).-—-Луки были главнымъь ору- 
жемъ у сфверныхь изродовъ (Герод. УП, 61. Кироп. П, 1, 1) и это оруже въ ру- 
кахъ Мидянъ будетъь смертоносно для юношей вавнлоискихъ, которыхъ ичдяне будуть 
разетр$ливать безъ жалости, такъ какъ молодые, сильные люди, естественно, казались 
ниъ опасными. е зощадять плода чрева. Въ древности при взят!и вражескихъ горо - 
довъ иногда. побфдители разскали чрево у беременныхь женщинъ, чтобы вражескоее 
племя уннчтожнть до посл$дняго. зародыша (4 Цар. УШ, 12 и др.) —Глазь — выра- 
жене, взятое вмфсто термина сердце. 

19—22. Вавилонъ посл разрушеня его Мидянами, совершенно запустфетъ. Никто 
не захочеть поселиться ва т$хъ ифстахъ, каюя занималъ этоть обширный городъ, и 
только диюя животныя и птицы будуть иаходить себф прють въ развалинахъ вазилон- 
скихъ дворцовъ. 

19. Вавилонъ, краса царетвъ, гордость халдеев». Значене Вавилонекаго 
царства было чрезвычайно велико. Новфйшая наука принимзетъ какъ фактъ, что Вави- 
лошя была первоначальною колыбелью всемрной культуры. Математическя и астроно- 
мичесвя изучи нифютъ свой корень въ древней Халдеф: наше раздлеше временн— 
вавилонскаго происхожденя; иашъ алфавитъь имфеть свой источникь въ первобытныхь 
формахъ древне- вавилонскаго клинообразнаго письиа (Прав. богосл. энциклопемя т..3-й 
стр. 11—14). Первоначальными обитателями Вавилонии былн потомки Хама— кушиты, 
извзетные у евреевъ подъ именемъь касдимъ, а въ туземныхь надинсяхь называемые 
калдам (отсюда халдеи). Они распадались на два племени — сумировъ и аЕкздовъ. 
Впосл$ дети въ Вавилони поселились семнтическ!я племена, но они воспользовались 
уже готовою халдейскою культурой, слились съ аборигенами во всемъ, кромф языка, и 
изъ этого смян1я выработался тоть могу семитско-кушитсый типь, который и создадъ 
знаменитыя монархи--Вавилоню и Ассирю (114 стр. 16). Во время наивысшаго рас- 
цвфта своего Вавилонская монархя (при Навуходоносор) обладала вони источниками 
богатетвъ, которыми жили культурныя страны древняго игра и Вавилонъ, столица цар- 
ства, сталь самымъ обширнымъ и роскошныхъ городомъ древняго м!ра. 

20. Не заселитея никогда. ПослЪ Кира, его преемиики Дар!й и Ксерксъ окон- 
чательно разрушили Вавилонъ. Постепенио уходили изъ него жители и съ течемехъ 
времени забыто было даже точное мфсто его расположемя. Пророкъ, очевидно, имфетъ 
въ виду ие одииъ моментъ его разрушен я при Кирф, а и всю постепенную историю его 
запуетфня. 

#1. Звври пжетыни— по евр. 2 т оть г2/ай—-сухая земля, пустыня. Значить 
211 — обитатели пустыни.— Филины по евр. осйёт; слово это происходвть отъ воскли- 
цаня 05%! или 055/, которое напоминаеть крикъ совъ или филиновъ !). @траусы 
по евр. демо? уадтай собетв. „дочери крика“. Такъ назывались самки страусовъ, ис- 
пускающя особые крики 2). Косматые — по ефр. зетит, собств. волосатые. Это, 





1) [ХХ перевели это выражеше словомъ хос (шумъ), которое, можетъ быть, 
выбрано ими какъ близкое къ крику, испускаемому филинами. 

2) (ХХ поняли это слово уаапай какъ значущее: пЪть въ отвБтъ кому-нноудь 
Исх. ХУ, 21) и вмЪъсто страусы поставили здВсь слово СЕТЕ сирсвы. 
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ГЛАВА 14-я. 


1. Близко время его, и не замед-| 2. И возьмуть ихъ народы и при- 
лять дни его; ибо номилуетъ Гос-|ведуть на м$ото ихъ, и домъ ИЙз- 
подь Такова и снова возлюбить Из-| раиля усвоить ихь себЪ. на землВ 
раиля; и поселить ихъ на землЪ | Господней рабами и рабынями и 
ихъ, и присоединятся къ нимъ|возьметь въ илЪнъ плзнившихъ 
иноземцы и прилЪпятся къ дому|его и будеть господствовать надъ 
Такова. угнетателями своими. | 





по всей вфроятности, дик!е козлы (ЬХХ видфли здфеь указаше на демоновъ) 22. Ша- 
халы по евр" 17477, собелв.: воюпце (зв$ри)—ТГ\%ены по евр. $аимт. Животныя эти 
издають чрезвычайно противный вой 1). В» увеселительныхь домахъ т. е. тамъ, гдё 
прежде раздавались звуки арфъ и пфи!е прекрасныхь извицъ. 
Осабыя замъчаняя. 13-я глава представляеть собою цфльную поэму, которая 
можеть быть раздвленз на слёдующя строфы (по Сопаататлу). 
(трофа1 . . . бт. 2—6 (2, 3; $, 2). 


бор о 980089. 
„... о 6—8 (2, 3). 
Строфа1 . . . „ 14—18 (2, 8, 3). 


$ .. . » 19-22 (8, 3,3). 
0 подлинноети 18-й главы будеть сказано по изъяснени гл. 14-8. 
ХГУ. 
1--2 ИскуплеНе Израиля нзъ пл$на. 3—23. Побфдная пЪень 1удеевъ по случаю па- 
ден!я царя Вавилонскаго. 24—27 Судьба Ассура и 28—32 Филистимлявъ. 


1—9. Вифстё съ падетемъ Вавилона въ представлени пророка Иса соеди- 
няется возвращене Израиля изъ плиз въ свою страну. Язычиики саки вернуть Из- 
рапля домой и Израиль въ свою очередь будетъ господствовать издъ ними. 

1. Близко время его и не замедлять дни его. Въ еврейской ‘бибщи эти 
словз отнесены къ 22-иу стиху 18-й главы. о т. е. Вавилона. — Идо помилуеть... 
Какъ основание къ разрушению Вавилона здЪфеь указывается вамфреве Теговы освобо- 
дить свой иародъ, который, очевидно. представляется пророку живущимъ въ Вавилон - 
скомъ илфиу. оначить, по представлен пророка, освобождене изъ Вавилонскаго плфи& 
Израилю возможио было получить только въ случа разрушеня Вавилонекой моьарх!и. 
Въ 17-иъ стих пророкъ, какъ бы въ подтверждене этой мысли, говорить, что царь 
вавихоиск никогда ие отпускаль домой своихъ пдфиниковъ. —— Ирисоединятея къ 
нимъ иноземцы. Иноземцы или иноплемениики, првшельцы всегда жили среди евресвъ 
(Исх. ХПИ, 19. 38; 3 Цар. 1Х, 20; [езек. МУ, 7), а тогда, когда евреи снова будуть 
въ милости у Бога, ихъ чиело естественно будетъь умиожаться. 

2. И возьмутъ ижъ народы т. е. будуть всячески помогать переселяющимся 
изъ плфиа въ свою страну 1удеямъ (ср. Ёздр. гл. 1-я). — Домъ Израиля усвоить 
ижъ. Эта мысль представляеть собою общ взглядъ ветхозав$тиыхъ Гудеевъ, которые 
были убЪфждены, что въ царетв$ Месеи они будуть занимать 0с0бое привиллегиро- 
ваниое положене, 8 всф проче иароды —служебиое по отношению къ Израилю (3 Цар. 1Х, 
20, 22). Однако у Исми эта мысль смягчается тфмъ обстоятельствомъ, что подчинене 
язычниковъ Израилю будеть добровольнымъ съ ихъ стороны. Ясно, что пророку было 


1) Вм$Ъесто шахалы у ЬХХ поставлено выражене фуохёутолорог (осло-быкн). Это 
было у грековъ обозначешемъ какого-то необыкновеннаго животнаго, видъ котораго 
трудно себ и представить (И. Корсунсеюмй. Переводъ ЬХХ 1898 г. стр. 246). Вм%ето 
слова 4ены [ХХ поставили слово ежи. 
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3. И будетъ въ тоть день: когда 
Господь устроить тебя отъ скорби 
твоей и отъ страха и оть тяжкаго 
рабства, которому ты порабощенъ 
былъ, 

4.тыпроизнесешьпоб% дную пЪснь 
на царя Вавилонекаго и скажешь: 
какъ не стало мучителя— пресЪк- 
лось грабительство! 

5. Сокрушилъ Господь жезлъ не- 
честивыхъ, скипетръ владыкъ, 

6. поражавиий народы въ ярости 


КНИГА ПРОРОКА ИСАЦ[И. 


811 


съ неудержимымъ преслВ дован1емъ. 

7. Вся земля отдыхаетъ, покоится, 
восклицаетъ отъ радости; 

8; и кипарисы радуются о тебЗ, 
и кедры ливанске, говоря: СЪ ТВХЬ 
поръ, какъ ты заснулъ, никто не 
приходитъ рубить насъ. 

9. Адъ преисподн!й пришелъ въ 
движен1е ради тебя, чтобы встрз- 
тить тебя при входЪ твоемъ; про- 
будилъ для тебя рефаимовъ, веЪхЪ 
вождей земли: поднялъ всЪхЪъ ца- 


ударами неотвратимыми, во гнЪвЪ | рей языческихъ съ престоловъ ихъ. 


господетвовавп!й надъ племенами 








открыто будущее обращене всзхъ вародонъ въ Церковь Христову, которая въ Ветхомъ 
ЗавЪтВ вообще представлялась какъ избранный остатокъ Израиля, во пророкъ, по 
свойственному вофиъ ветхозан®тнымъ людямъ весонершенству въ представлен будущигь 
событй (1 Петр. |, 11). понялъ это откровеве какъ предуказане на подчивеше еврей- 
скому варолу другнхъ вародовъ. 

3—23. Искупленный в возвеличенный Богоиъ Изрянль воспоеть побфдную, ра- 
доствую пфевь о погибели тирана-царя Вавалонскаго в къ этому лаконаню присоеди- 
вятся друге вароды. Будуть рады этому паденю Ваналонскаго царя кнварисы в кедры 
ливанске и зло посм$ются вадъ сошедшимъ въ препсподнюю твравомъ всё обитателя 
посл$двей. Самъ пророкъ присоеднняеть свой голосъ къ этому радоствому хору, указы- 
вая на то, какъ сальво посрамлена гордость тирава. Печальной судьбф его дивятся в 
друме свидфтела. Въ ковц® ковцовъ, какъ возвфщаеть Исмя, будетъ нстреблена вся 
династия царя Вавнловскаго, а потомъ в вс обитатели Вавилова. 

3—4 Побъдную пльснь. Евр. слова здВеь стоящее — тазсйа! звачитъ: срав- 
вене, притча в потомъ насизшливая рЪчь. Послфднее звячен!е какъ нельзя лучше под- 
ходить къ пфени (ср. Двв. П, 6; Мах. П, 4).—Дарь Вавилонск?& ве олввъ какой 
лнбо царь, а всё цари Ваннлонске, дфйствованш!е въ одвваковомъ дух$. —Грабитель- 
ство. Правнльно здфсь читать: притёсвене, мучене (какъ будто здфсь стояло слово 
тетейафий—оть глаг. гайаб — подавлать). Такъ повниаютъ это исто ГХХ, Таргумы 
Цешито. 

5—6. /Жезль, которымъ царь могь поразить всякаго даже изъ свонхъ поддан- 
выхъ, и скилетръ —знаки царской власти (Чнсл. ХХ", 17).— Нечестивые — царв 
вавалонск!е 1). 

“—8. Вся земля. Здфеь можно видфть увазане на то, что и земля какъ бы 
сочувствуеть радости евреевъ: ова не мало терпфла отъ вашествй этого царя, который 
унвчтожаль поля в пастбища.--Аитарисы радуются. Царн вавилонсме во время 
свонхъ походонъ на Палестину нырубиля по дорогВ ливанскме лфеа для надобностей 
сноего войска (ср. Авв. П, 17). Кипарасы, очень крфомя и негн!ющия деревья, слу- 
жнлв ве только для постройкн домовъ в кораблей, но в для изготовлешя кошй а му- 
зыкальвыхь ийструментовъ (2 Цар. УТ, 5). 

9. Пророкъ царство мертвыхъ нзображаеть выступающииъ в товорящимъ какЪ 
отдёльное лнцо. 49% преисподней по евр. зсйео{ таНасйаё т. е. шеолъ, вахолящ!йся 
внизу. Объяснеше си. Толк. Ввбяя т. [ стр. 218. Еврен н во времена пророка Исайн, 
очевидао, представляли себф шеоль — и$стопребыване душь умершнхъ—ваходящимся 
7005 землею. Происхождене такого представленя объясняется, вфроятно, тёмъ, что 
твла умершихь обыкновенно погребались в% землю —- Рефаимы (оть тарва) — су- 





1) Посльдея слова 6-го ст. по слав. тексту: нони уповающи должны начинать 
собою 7-й стихъ. 
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10. ВсЪ они будутъ говорить тебЪ:| лю попиравпИй народы. 
и ты сдЗлался безсильнымъ, какъ| 13. А говорилъ въ сердцЪ своемт.: 
мы! и ты сталъ подобенъ намъ! взойду на небо, выше звЪзздъ Бо- 
11. Въ преисподнюю низвержена| ж1ихъ вознесу престолъ. мой и ся- 
гордыня твоя со возмъ шумомъ|ду на горЪ въ сонмВ боговъ, . на 
твоимъ; подь тобою‘ подстилается | краю сЪвера; | 
червь, и черви—покровъ твой. 14. взойду на высоты облачныя, 
12. Какъ упалъ ты съ неба, ден-| буду подобенъ Всевышнему. 
ница, сынъ зари! разбился. о зем- 





щества слабыя, тран. Но здсь, кажется, пророкъ этииъ нменемь хотёлъ обозначить 
навболфе вндныхъ представителей шеола, какъ это видно изъ того, что онъ далёе упо- 
ивнаетъь о сильныхъ землв, царяхъ. Можетъ быть онъ виёлъ въ винду. при этомъ тфхъ 
рефавмовъ, о которых» говорится въ кингахъ Монсея и Тнсуса Наввна, какъ 0 гиган- 
тахъ (Выт. ХГУ, 5; ХУ, 20; Втор. Ш, 11; Нав. ХУП, 14). — Вождей— по евр. айи- 
4е7— козловъ. Въ стадв козелъ обыкновенно ндеть спереди, какъ вождь !). 

10. Только этотъ стихь представляетъ собою восклицание обитателей преисподней: 
ве естествевнымъ представляется, чтобы пророкъ, ух юний вездф соблюдать законы ху- 
дожественностя изложентя, расширилъ далфе рфчь тфней. 

11—12. Пророкъ, съ своей сторовы, подтверждаеть удивительный для всфхъ 
факть погвбелв царя Вавнлонскаго — Гордыня т. е. вся роскошь, в уме т.е. звуки 
арфъ, какими услаждалея вавнловеюй царь (ср. У. 12; ХХГУ, 8) сошли в% пре- 
исподнюю т. е. оковчательно исчезли. Самъ царь, мертвый, лежить поядаемый чер- 
вямн, какъ какая нибудь падаль... А рачьше онъ горЪлъ ярквмъ блезкомъ, какъ ден- 
ница (по евр. Пейе? отъ глаг. йо — блистать) т..е. какъ блестящая звфзда Венера, 
которая на южномъ небф блеститъ гораздо ярче, чБмъ у насъ и которую ассир цы из- 
зывали из 11 (блестящая зв$зда) — Сынъ зари. Утренняя заря представляется какъ бы 
матерью, рождающею эту звфзду. У древиихъ звфзла служила символомъ могущества 
царекаго (ср. Чипел. ХХМУ, 17); поэтому в Иемя желая указать на высокое политиче- 
ское зваченте вавилонскаго паря, вазвалъ его звфздою 2). 

13—14. А говориль въ сердие своемъ т. е. разиытлялъ, мечталъ. Взойду 
на небо. Царь вавплонсв могъ мечтать о таком же апоее0зт, какой устранвалн 
себф египетске фараоны ни — впослфлств!и — яфкоторые -взъ рихскихъ императоровъ. 
(ср. Дан. ГУ, 22, 29)--выше 36%30% Божфижъь. Древме представляли себ вебо 
Какъ бы потолкомъ, по наружной сторонф котораго утверждевы звфзды, освфщаюнщия 
Землю, а вадъ этпиъ потолкомъ, въ высшихъ сферах, стоялъ, по нхъ понимавю, пре- 
Столь Божй. Туда же, въ этп иедоступныя взору человфческому, пространства и хо- 
Тфлъ бы вознестись вавнлонсый владыка. Сяду на горе, въ еонмть 00г0въ,—еъ евр. 
„сяду на горф сображя“ (бейат тое4). Почтн всф народы древиости вЪрили, что боги 
вхъ Пуебывають на самыхъ иысоквхъ горахъ. Такъ Грекн и Римляне смотрфли на 
Олиипъ: Атласъ и Иду какъ на ифстопребыване свояхъ боговъ. Извфетно также, что 
н древше ассирийцы считали гору Аралу мфстомъ рождешя и пребываня боговъ и эту 
гору нифлъ въ виду царь Ассирйскй Тиглат-Пилезеръ [, который въ одвой изъ свонхъ 
надписей хвалился тёмъ, что его священннческая фамил!я призвана къ пребываню въ 
„дохф горы стравъ м!рз (ЕЛатзадкитьитта), У пр. Пезекиля Богъ говоритъ царю 
Тврекочу: „Ты быль на святой горз Божей, хоциль среди огвистыхъь камией“ (Тез. 
ХХУПЬ 14).—Буду подобенъ Всевьиинему. И вЪфкоторые язычесве народы призва- 
вали Всевышняго, выстаго надъ вефими богами, Бога (Выт. ХГУ, 20). Въ частвостн у 
древазйшнхь обитателей Ваввлов!н, переселившихся сюда около 2500 л. до Р. Х., мы 





1) [ХХ понимаютъ 9-й стихъ какъ указаше на то огорчее, какое испытали 
обитатели ада, увидЪвЪ. что и могущественный представитель злого начала — вави- 
лонсый царь—также очутился въ преисподней, 

2} Видъть здЪсь указаве на будущее паден!е сатаны, кажется, нЪтъ никакихъ 
оснований. 
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15. Но ты низверженъ въ адъ, 
въ глубины преисподней. 

17. Видяше тебя, всматриваются 
ВЪ тебя, размышляютъ о тебЪ: тотъ 
ли это человзкъ, который колебалъ 
землю, потрясалъ царства, 

17. вселенную сдзлалъ пустывею 
и разрушалъ города ея, ПЛЬНни- 
ковъ своихъ не отпускалъ домой? 

18. ВсЪ цари народовъ, всЪ ле- 
жать съ честью, каждый въ своей 
усыпальницз; 

19. & ты. поверженъ вн гробницы 
своей, какъ презрзнная вЪзтвь, какъ 
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одежда убитыхъ, сраженныхъ ме- 
чемъ, которыхъ опускаютъ въ кК&- 
мевные рвы,—ты, какъ попираемый 
трупъ, 

20. не соединишься съ ними въ 
могил, ибо ты разорилъ землю 
твою, убилъ народъ твой: во-вЪки 
не помянется племя злодЗевъ. 

21. Готовьте заклан1е сыновьямъ 
его за беззакове отца ихъ, чтобы 
не возстали и не завладЗли землею 
и ве наполнили вселенной непр1я- 
телями. 


ветрЪчаемъ воззрёня на Вога какъ на Единую могучую личность. Онн выражаются 
напр. такъ: Богъ далъ, Богь правитъ, Богъ есть Вогъ. (Делич. Бвбмя в Вавилов 
изд. Суворина 1906, стр. 65) Тамъ, въ клвнопнсныхь памятникахъ, за 3000 л. до 
Р. Х. уже ветрёчается нмя [егова (ве ПЧ. стр. 39). 

15. Вмфето того, чтобы попасть ва гору боговъ, царь Вавилонсый инзвержевъ 
въ \еоль (см. ст. 9-й).—Въ глубине преисподней—собет.: „въ глубь ямы“. 0че- 
ВНДНо, 00% н яма (могила)—для пророка понятя подобозначущ!я. ВЪроятяо древе 
еврен представляли себф могилу какъ бы дорогою въ шеолъ: гдф кончалась могвла, 
таиъ открывался входъ въ шеолъ. | 

16—17. Видяиие тебя т. е. людн, переживиие царя вавнлонскаго н ии$юще 
возможность обсуждать положене вещей. созцавшееся послф гибели этого царя. Вема- 
триваются — ходятъ поглядёть ва твой трупъ.— Вселенную— это гнпербола, укёзы- 
вающая на высокое значеше царя вавнлонскаго въ Аз!н вн отчасти въ Африк$ (Европа 
оставалась внф сферы его влян!я).--Ме отпускаль домой. Перендее цари, Еакъ 
извфетно, разрфшали плфанвкамъ возвращаться ва роднну, а вавилонскЙ не хотёлъ дать 
такого разрёшеня. 

18 —19. Весь цари — гнпербола.—В% своей усыпальнице. Быть похоронен- 
выиъ въ заранфе приготовлевной могнлё—это во нозарёню древнихъ было въ высшей 
степени почетно (4 Цар. ХХГ, 18 вр. 2 Пар. ХХХШ, 20). Египтяне н Персы дфхали 
для свонхъ умершихъ гробанцы, болфе великолфиныя н прочвыя, чфмъ дома для жи- 
выхъ.— Ловержень внь гробницы. Лишеше погребеня было безчесмемъ (3 Цар. ХШ, 
24), а въ особеввости позорно было, царю лишиться царскаго погребешя (2 Пар. ХХ, 
20). Гробннца, можеть быть, приготовленная себф царемъ вавнлонскииъ, осталась пу- 
стою н его трупъь брошеяъ на землф, хкакъ презрюнная ветвь т.е. викуда вегодный 
слошанный сучекъ дерева. Накъ одежда убитьыть т. е. какъ запачканная кровью в 
проткнутая мечеиъ иле копьемъ. Такую одежду побфдителв не беруть съ собою, а оста- 
вляютъ лежать на ист 60я—Наменные рвы—т. е. хорош я, выложенвыя внутри 
каивемъ гробивцы нлн могилы. как1я устранвались вапр. въ ПалестинЪ, гд$ камня было 
иного.--Н$которые взъ новфйшвхъ критнковъ слова: которыхъ опускають: отно- 
сять къ слёдующему стиху и переводять такъ: „съ тии, кого (честно) погребаютъ въ 
каменныхь могалахъ, ты, попираемый (вогамв проходящнхъ) трупъ, не соедннишься“. 

20. Гы разорилъ землю свою... Царь вавнлонсв!Й и самъ нстощалъ свою страну 
постоянными ваборамн вонвовъ, мноме нзъ которыхъ гибли во время тяжелыхь воен- 
выхь походовъ.— Не помянется... т. е. двнасия царей ваввлонскихъ совершенно за- 
будется всфми. 

21. Готовьте... Пророкъ обращается къ врагамъ Вавилова, которые должны 
умертввть все семейство вавилонскаго царя '). — Чтоды не возетали, т. е. чтобы 





1) [ХХ переводчиковъ здЪеь видятъ обращен!е къ царю вавилонскому. чтобы 
онз готовилъ своихъ чадъ на заклан!е (ирои1я). 
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22. И возстану на нихъ, говоритъ 
Господь Саваоеъ, и истреблю имя 
Вавилона и весь остатокъ-—и сына 
и внука, говоритъ Господе. 

28. И сдЪзлаю его влад Шемъ ежей 
и болотомъ, и вымету его метлою 
истребительною, говоритъ Господь 
Саваобъ. В 

28. Съ клятвою говорить Господь 
Саваоеъ: какъ Я помыслилъ, такъ 
и будетъ; какъ Я опредЪзлилЪ, такъ 
и состоится, - 

25. чтобы сокрушить Агсура въ 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 


ГЛАВА 14. 


землЪ Моей и растоптать его на 
горахъ Моихъ; и спадеть съ нихь 
ярмо его, и сниметея бремя его съ 
раменъ ихъ 

26. Таково опредВлеве, постано- 
вленное о всей землф, и воть рука, 
простертая на’ всЪ. народы; 

27. ибо Господь Саваоеъ опредз- 
лилъ, и кто можеть отмЪнить это? 
рука Его простерта—и кто отвра- 
тить ее? 

28. Въ годъ смерти царя Ахаза 
было такое пророческое слово: 





снона не собрались съ снламн.—Непрятелями, по енр. а7т = городами влн крё- 
поетями, въ которыхъ овн моглн бы постаннть снова снов гарвизоиы и держать такимъ 
образомъ и далевя страны у себя въ подчинени. Н®которые вовёйш!е критаки пред- 
лагають. здфеь нифето 47%" чвтать 477 — разналины, и это чтеше даетъ болфе есте- 
стненный перенодъ: царв ваннловске фйстнительно наполнили вселенную ‘разналинаии. 

22—23. Ваннлонъ 60 нсфин его обитателяин будетъ уничтожен Вогомъ. Самое 
ния его и нмфств былая слава нечезнеть нансегда. Сдълаю его владтенземь ежей и 
болотом». Ежи, дйстнительно, водятся на остронахъ Енфрата “и достигають звачитель- 
вой неличнны (ЕеВпиз адиаЙса).—Такъ какъ насыпи в плотины на Енфрать, иифниня 
огромное значене для праннльнаго орошеня Вавнлонской страны, были разрушены гре- 
ками но нремя похода Александра Македонскаго по Месопотамн, то Ваннлон1я илн Хал- 
дея, какъ страна внзменная, стала заланаться нолою; отъ этого тамъ образонались 
обширных, заражающ!я и!азиамн нсю окрестность, болота. 

‚ 24—91. По окончавн побфдной пфснн о падени царя Ванвлонскаго, пророкъ 
пророчествуетъ о судьбЪ Ассура, но говорнтъ о вемъ очень немногое, потому что, пос 
полученааго пророкомъ откронешя о погибели Ванилона; для него вполнё ясво опре- 
длилось, что не Ассуръ будетъ ныфть рёшающее значеше нъ отношения къ судьб% 
нзбраннаго народа. По содержаню, это краткое пророчестно объ Асвурф предетанляеть 
собою понтореме мыслей, заключающихся въ гланё Х. Сонсфмъ не упомянуть здесь 0бъ 
Ассурз пророкъ счнталъ неудобныиъ, нфроятно, въ винду того, что неф почти слфдующя 
далфе пророчестна о судьбЪз разныхъ народонъ ниыфють снонмъ предметомъ отношен! 
этихъ народовъ нменно къ нонарин Асенрйекой (ХУ, 20—20, 6; ХХ 11 н ев 
ХХИ в ХХШ гл.). 

#4. Представляя Бога хлянущимся, пророкъ, оченидно, дфлаетъ это для того, 
чтобы бол$е убЪдить свонхъ читателей нъ томъ, что печальная судьба Ассура — не- 
изм} ана. 

25. Хотя посл поражешя нойска Ассар!Йскаго Ангеломъ подъ стёнаин 1ерусалниа, 
какое в нифется въ наду у пророка, Десуръ снона на н$которое нремя ожнлъ, тфиЪ 
не мене пророкъ ихфлъ полное оснонан!е разсматривать это страшное поражеше какъ 
конецъ Ассирийскаго могущестиа. Въ самомъ дфлф, ударъ, нанесенный Аесуру Господомъ 
Богомъ, нозбудиль энермю но нрагахь Ассура, которые сначала по однночкВ стали нету- 
пать съ намъ въ борьбу, а потомъ, когда удалось образонаться коалищи изъ трехъ 
снльвыхъ держанъ-— Египетской, Мндйской и Ваннлонской, и новсе положили ковецъ 
сущестнонаню АссирЙской монарин (за 608 лфтъ до Р. Х.).— Горами Божини на- 
зынается ]удея— страна очень гористая. — С% ниж, т. ев. 0 исфхъ подчивенвыхъ 
Аесурт народовъ. 

26—27. Низнержене Ассура есть только одннъ изъ момелтонъ Суда Бояия, ко- 
торый несоинфнно простретея на всё народы и!ра. 

28—32. Пророчество о судьбф земли Филистниской. Прин Ахазф, который быль 
стфененъ союзвымн царямн СнрИйскимъ н Израильскамъ, филнстииляне снергли съ себя 
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29. не радуйся, земля Филестим-| 31. Рыдайте ворота! вой голосомъ, 
ская, что сокрушенъ жезлъ, кото-|городъ! Распадешься ты, вся земля 
рый поражалъ тебя; ибо изъ корня | Филистимская; ибо отъ сЪвера дымъ 
змВинаго выйдетъ аспидъ, и пло-|идетъ, и нЪтъ отсталаго въ полчи- 
домъ его будетъ летуч1!Й драконъ. | щахъ ихъ. 

30. Тогда бВднЪйше будутъ на-| 32. Что же скажутъ вЗстники на- 
кормлены, и нише будутъ поко- | рода?—То, что Господь утвердилъ 
иться въ безопасности; а твой ко-|Слонъ, и въ немъ найдутъ убЪжи- 
рень уморю голодомъ, и онъ убъетъ| ще б%дные изъ народа Его. 
остатокъ твой. 


—— 


иго, которое возложвль ва ввхъ 1улейськй царь 0з3я (2 Пар. ХХУЬ 6) и даже свив 
завладфлв ВФоколькимв Гудейсквии тгородамв (2 Пар. ХХУШ, 18 в сл.). Но затфиъ 
оип потерафлв большое поражене отъь Аесврйскаго царя Тнглат-Пвлезера Ц. Теперь, — 
говорвть Иса!я.—-фвлвствиляне рады, что этотъ страшвый врагъ вхъ—умеръ (въ 727 г., 
почтв одвовременно съ Ахазомъ), ио нхъ радость будеть ведолговремевна. За Тиглат- 
Пилезеромъ Явятся въ Фвавствилявекую землю его преемнвкв (Салмавассаръ, Саргонъ, 
Сеннахврвмъ) в вся земля Филвстимская распадется. 

‚ 28. Пророчеекое слово—по евр. тазза, т. е. пророчество печальваго содер- 
жавя, см. ХШ, 1. 

’ 29. „Незль—это не Ахазъ, который ве могь самъ воспротввиться филветвмля- 
намъ, когда овв отиялв у него вфеколько городовъ, & царь Асеврйсюй Твглат. Пвае- 
зеръ ИП, только что умершй. Изъ корня змъинаго. Пророкъ держвть здфеь образвую 
рёчь, во образы его очень понятны. Норень змвиный— это только что умерший 
Твглат-Пилезеръ П. — Аспидъ—вЪроятво Сарговъ, который дна раза разбиль фвли- 
стимляяЪъ (721 н 720 г.), относительно которых ему было донесено, что овв состав- 
лялв протввЪ вего загоноръ съ сосфалниив вародамв (Осйтайег. Ме КеШпзсЬиЖей в 
дав А. Т. 2 А. 1883, стр. 398). Летучий драконъ—это вазваше какъ нельзя 
лучше подходвть въ Сенвахврвиу, который за вепокоретво предалъ казив многихъ фв- 
лнствмеквхЪъ арветократовъ в иного фнлиствылянъ выселиль нзъ нхъ стравы. Подъ 
вменемъ летучаго дракона (загарй теорйеГ) пророкъ разумФеть вфроятво крылатую 
ящерицу, водящуюся нъ восточной Индм и Афрнк$. 

30. Бъедньйишие нп нищте —вфроятно, Тудеи. страдавшие отъ частыхъ нападен!й 
филнетнмляяъ въ правлене Ахаза. Онв отдохнуть, когда Ассирйсые цари сокрушатъ 
ихъ враговъ, фнавствилянъ. Твой корень, т. е. остатокъ филветниской наци. — Уморю 
20.л0д0.№5. — Ковечво, во время осады филистямскихь городовъ иноге фвлветниляве 
умвралв еъ голоду.—И онъ убьеть, т. е. этоть летуч драконъ, царь Ассврйекй. 

31. Ворота-—здфеь метонимя. Пророкъ, ковечво, имфлъ въ виду иародъ, собв- 
равш!йея днемъ прн городскихъ воротахъ, чтобы узнать всЪ свфяа вовостн.— Дымъ— 
это дымъ отъ горящихъ по пути дваженя Ассирскаго войска (съ сфвера къ югу) 
городонъ. которые ассир!@цы, по ныражению одной древвей надииев, „сожвгали огнемъ, 
опустошала, превращалв въ груды п пахатную землю“ (Рагозиной. Исторя Аеснрив. 
стр. 60). 

32. Что скажуть т. в. каше елухв дойдутъ до землв филиствиской, очевидно 
посылавшей пословъ къ сосфлиимъ народамъ узнать о политическомъ положен! ихъ 
государствъ н, быть можеть, предложить изъ заключвть союзъ противь Асевр@цевъ. — 
Господь утвердиль Стонъ. Пророкъ съ чувствомъ нашщюнальной гордоств говорятъ, 
что Господь защитить Свой городъ и отъ царя Аесврекаго в въ Сов найдуть для 
себя вфрное убЪжвще в бфглецы (0д®дные) взъ другнхъ Тудейсквхъ городовъ. Между 
твиъ Фвлветниская земля останется безъ всякой защиты, и это, конечно, будеть очевь 
тяжело вывосить фвлнетиилявамъ, которымь должно быть очень досадно то обетоя- 
тельство, что ихъ блажайцие сосфди сохравять въ дфлоств свою столвцу отъ опуето- 
шен!я врагами. 

Особыя замечания. Подлвнвость пророчествъ Исашт о Ваввлонв я цар® Ваввлон- 
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скомъ оспаривается критвкою 0 всею силою, потому что пророкъ здфеь совершенно 
яено и опредфленно предеказаль слишкомъ отдаленныя ‘оть его времени историчесвя 
собыпя и этвмъ яено засвндфтельствоваль, что Богъ дЁйствительно открывзлъ будущее 
рабамъ Своимъ, пророкамь (Зах. Т, 6). Но возражея, взвя ставятся здесь вритв- 
кою, не отличаются убфдвтельностью. Такъ говорятъ, что то положене Вавилона, какое 
изображается въ 18 н 14-й гл. Исын, рёзко отлачается оть того положен, какое 
завималъ Вавилонъ средв другихъ государствъ въ эпоху Иса. Вавилонъ при Исыи еще 
вовсе не былъ властелиномъ народовъ и врасою царствъ (ХШ, 2 и 19). Но Вавилонъ 
во всякомъ случа представляль и во дав Исми уже самостоятельное государство, 
которое упорво боролось за свою незаввениость съ Ассныей. И воть пророку открыто 
было, что это пока еще незначательное царство сдфлается могучииъ в разорить Гудею 
и [ерусазимъ, а потомъ падеть и само. Это послёднее обстоятельство нужно было зарая%е 
сообщить 1удейскому наропу, который во цнв Езеки искалъь дружбы Вавилонекаго царя 
(Ис. ХХХУХ). Затфмъ вкритикв оспарнвають подлинность 13 и 14 главы потому, что 
проровъ говорить здфеь какъ совремеяникъ ваввлонскаго плёневя 1удевь (ХУ 1—3). 
Но нужво привять во внимаве, что пророкъ Ибшя видфлъ уже падеше царства Израиль- 
скаго и отведеве въ плёнъ изранльтянъ. Поэтому его и его современниковъ-1удевъ 
должна была занимать мысль о томъ, не угрожаеть лн подобная судьба и. царетву 
Тудейскому, и ва почв этнхь опасешй пророкъ н создалъ, подъ дЬйсттемнъ Духа Божия, 
картину будущаго освобождешя Тудеевъ изъ плфна Вавилонскаго, которое должно было 
совершиться послВ паден!я Вавилона. Пророкъ Иса]я въ этомъ случаВ долженъ быль 
найтн своныъ рёчаиъ внниательныхь слушателей ин потому, что его сопременвикъ Михей 
въ своигь пророчествахъь также проводвлъ мысль о будущемь вавялонскомъ плёнени 
Тудеевъ (Мих. [У, 10). СлБдовательно, ндея о возможности Вавнловекаго плфнешя уже 
была распространяема въ эпоху Иемв и потому очень естественно, что пророкъ нари- 
совалъ для свонхъ едивоплеменниковъ и картину падев1я этого, иачинавшаго устрвшать 
ихъ, государства. Вавнлонскаго.—Говорять еще, что Исмя не могъ назвать Миданъ по 
имени, потому что въ его эпоху этоть народъ не былъ взвфетенъ евреямъ. Но теперь 
уже доказано историками, что Мид ское царство было еще боле древие, ч®иъ Хал- 
дейское. Прв Исв1н Асснрйсвые цари постоявно вели войны съ Мвдей и это, копечно, 
сдфлало извфетными ния Мвдянъ в въ [Гудеф, тфиъ болфе, что уведенные въ плфиъ 
царемъ Асснрйскикъ изранльтяне былн поселены въ звнятыхъ Асенрщамн областяхъ 
Мпд1н (4 Цар. ХУ, 11 в кн. Товита [, 14). 

Что касается положительныхь локазательствъ подлинности 13 и 14-й гл. то 
он слЗдующи: 1) вадписае 138-й главы, гдз пророчество о Вавилов приписано 
пророку Исан. Надпнсаве это весоиннно првнадлежвть писателю пророчества. Везъ 
него непонятны первые 16 стиховъ 13-й главы. такъ какъ въ нихъь ве упоминается 
предиегь пророчества — Вавилонъ; 2) Въ разематриваемыхь главахь вагодитея мно- 
жество 8) мыслей н 6) выражен, вполнф тождественныхь съ мыслями и выраженями, 
ветрёчающемвся въ неоспоримо-подливиыхь рфчахъ Исан (ср. 8) ХШ, 3—4 ни ХУП, 
12—13; ХШ, 2—5 в\, 26; ХШ, 7—8 и ХХ, 16; ХУ 8 и Ц, 13; 6) вр. ХШ, 8 
н Х, 6; ХШ 10 вУ, 30; МУ, Ги 5, 16. 30. 18; ХИ", 14 ва МХ, 1; ХШ, 10в 
[Х в 2; ХТ, 19 в ХГ и; ХМ, 17 в Ш, 6). 3) Пророчество 18 в 14-гл. параллельно 
съ пророчествомъ ХХ[, 1—10 которое несоиннно подлвиво 4). Зак чательная оригиналь- 
ность в богатство творческой фантаз!в въ картинахъ гвбелн Вавилона и царя Вави- 
лонскаго. 5) Участь Вавилона и вавнлонекаго царя у Иса нзображена вЗоколько 
иначе, чёиъ была въ дёйствитетьности, а это ясно синд$тельствуеть о томъ, что про- 
рочество о ВввилонВ явилось раньше, чёмъ палъ Вавилонъ (см. Юнгерова. Поддин- 
ность пророчества Исын о паденв Вавилова. —Прав. Собес. 1886, 2). 

14-я глава можеть быть раздфлена на слфдующя строфы: — 

1 (отдфльно стоящая) ст. 1—48) (2,2, 2). 
1 В „ 40-8 (2253). 
2 : о 9—11 (3,2, 2). 
3 В „ 12—16а) (2,2, 5, 2). 
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ГЛАВА 15-я. 


1. Пророчество о Моав.—Такъ! | разоренъ Киръ-Моавъ и уничто- 
ночью будетъ разоренъ Аръ-Моавъ | женъ! 
и уничтоженъ; такъ! ночью будетъ 





166)—20а) (2, 2, 3). 

206)—28 (3, 2, 2). 
24—27 (2,2, 3). 
29—30 (2,2) 1). 
81—82 (2,2). 


№ ыы = 


ззз 33 
ззз3з3 


—— 





(т. 1—20 этой главы читаются какъ парем!я на празданкъ въ честь св. архи- 
стратига Махаила н прочнхъ безплотныхь снлъ, потомучто Церковь нндить въ падевн 
денницы тавнствеивое указаве ва низнержене съ неба согрёшившахъ знгеловъ, въ 
каковомъ инзвержеши привныалн участ е оставиеся вфрнымн Богу. арх. Миханлъ и 
друме.—24—27 ст., выфстВ съ 18—16 стахами 13-Й главы, читаются какъ пвремя 
ва благодарственномъь молебетыи въ день Рождества Христова, когда носпоминается 
взгнан!е французовь изъ Москны. Очевидно, что Церковь въ этомъ случа уподобляеть 
въ своемъ представлена Наполеона— Навуходоиосору, или вообще Вавилонскому царю, 
известному своею гордостью. 

ХУ. 


1—9 Бздетвенная судьба Моавитянъ. 


1--9. Исыя недатъ нъ сноемъ пророческомъ созерцан!н такъ высоко о себф думав- 
шихъ моавнтянъ въ самомъ жалкоиъ положенн. Съ сёвера на Моавнтскую землю напала 
враги, опустошающе мозватек!е города и тучныя моавнтевя пажити в повсюду разво 
сяще смерть. Слышатся гроиве жалобные крикн мозватявъ отъ одного конца ихъ земля 
до другого. Даже вонны моавнтеве пришли въ отчаяие и толпы мозвитянъ бфгугь къ 
югу, надЪяеь найти себф убфжаще въ южныхь крёпостяхъ, 8 друйе прямо переходять 
за границу свонхъ нладёнй, въ страну Едома. Города моавитсые при этомъ пророкъ 
перечисляеть въ порядкВ ихь нажноств. 

1. Моавнтяне былин въ родствф съ Изранлемъ (Выт. ХХ, 80—38), во н внутревае 
н внфшне — были чужды ему н даже всегда впраждебны, къ чему, конечно, подавала 
поводъ смежность владён! мозантекахь съ владёнямн колфаъ Гадона (къ сфверу) в 
Руввмона (къ югу). Моавитяне долгое время посл поселеня Изравля въ Палестин® 
сохравяла свою самостоятельность в даже поел смертн суши Изранльскаго Гоеонила 
въ течени 18-ти лётъ угветаля Израиля (Суд. Ш, 12—14), в только Давадъ слфлалъ 
ихь Своимн данинкаин (2 Цар. У 2). Царь Моавитсв!в Меша, за 900 л. до Р. Х. 
снова завоевалъ для своего изрода самостоятельность (4 Цар. Г. 1; Ш, 4 н ед. 6р. 
вадинсь ва памятнакё царя Меша—Христ. Чтеше 1870, ст. проф. Хвольсона: иово- 
открытый памятвикъ царя Меши) и даже завладёль нфкоторымн. участками Гадова 
колёиа. Въ послёдующее время моавитяне еще болфе расширили свою область, вакъ 
это ввдно изъ того, что Исёя взображаеть ихъ обладателями г. г. Есевона и Елеалы, 
еще ве привадлежавшихь царю Меш$. На нфкоторое время царь Изравльсый 1еро- 
возиъ П позставовнлъ власть Изравля вадъ Моавокъ (4 Цар. ХПУ, 25), но при насту- 
пнашемь быстро по смерти этого царя ослаблена Израильскаго царства Моаватяне 
свова окрёили. На пользу нмъ послужилн н тв переселеня, как! я нифла изсто по отио- 
шеню къ поддаивымь Изранльскаго царя при царф Асснрскомъ Таглатъ-Пнлезер® 


1) 28-й стихъ--заглаве пророчества, не входящее въ строфу. 
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2. Онъ восходить къ Баиту и 
Дивону, восходитъ на высоты, что- 
бы плакать; Моавъ рыдаеть надъ 
Нево и Медевою; у веЪхъ ихъь 
острижены головы, у всЪхъ обриты 
бороды. 

3. На улицахъ его препоясыва- 


ются вретищемъ; на кровляхъ его’ 


и площадяхъ его все рыдаетъ, уто- 
паетъ въ слезахъ. 
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вацы; за ними и воины Моава ры- 
даютъ; душа его возмущена въ 
немъ. 

5. Рыдаетъ сердце мое о МоавЪ: 
бъгуть изъ него къ Сигору, до 
третьей Еглы; восходятъ на Лухитъ 
съ плачемъ; по дорогь Хоронаим. 
ской поднимаютъ страшный крикъ; 

6. потомучто воды Нимрима из- 
сякли, луга засохли, трава выго- 


4. И вопитъ Есевонъ и Елеала: 
голосъ ихъ слышится до самой 


р%»ла,—не стало зелени. 


(734 г.), когда выведено было въ Ассирю в иного Изравльтявъ изъ-за ордавской 
области (4 Цар. ХУ, 29 и 1 Пар. У, 6. 26)—и при Саргонё (въ 722 г.). Моави- 
тяне тогда возгордвлнсь, в Исщмя вполнф благоврешевно обратился къ иимъ съ грозный 
предвёщав(яни. — //ророчество —ем. ХНЬ 1. —Такъ т. е. это .совершевво вфрво!— 
Ночью. Нападеве ночвое гораздо страшае, чЁиъ двевное, потому что дюди спросояокъ 
впадають въ совершевную паввку.—415-М006% —глазный городъ стравы, иа р. Арнон 
(аръ по моаввтеки зиачвть тоже, что и’ по еврейски — городъ). - Киръ-Моавъ —- 
южвая, самая сильная мозввтекая крзпость, стоявшая из высокой крутой горз (вын® 
Церахъ). Въ надавси царя Меши это слово упоминается четыре раза и иездВь озва 
чаеть тоже городъ (Ё” по евр. буквально: стёна). Мысль 1-го стаха тавая: оба 
важвЪйшихь города. Мозввтской страиы падуть во врея иочиого вападеи!я вражесквхъ 
полчвЩЬ. 

Я. Онь т. е. Моавъ.—Баит»ь. По евр. Побайй звачвть собетвенно: домъ и 
потому можетъ означать домъ или каппще— главваго бога моаввтекаго, Хамоса, кото- 
рый конечно стоялъ ва возвышенности (ср. 1 Пар. У, 2 и 3 Цар. ХХУ, 32).— Ди- 
вонъ—городъ къ свверу отъ Арноиа (Чвсл. ХХЬ 30; ХХХН, 3), гдф найдева и под- 
пвбь царя Мешв, родввшагося въ этомъ городф.— Высоты -—-ифета, .гдВ. совершалось у 
хававеевъ богослужене. — Нево—городъ одвоишенный съ взвёствой горой, гдВ скон- 
чалея Моисей. Тамъ иаходилен храмъ иоавитекй.— Медева— къ юго-востоку отъ Нево 
Остриженле волосъ на головь, и одбритае бороды —обычный иа востокф звакъ 
печали (ср. [ер. ХУ], 6 и. ХЬУШ, 37). | 

3. Вретище си. Ш, 28.—На кровляжъ. Въ Палествв® кровли служили мф- 
стомъ отдыха, по вечерамъ; кровлв были плоск!я. НЪкоторые дома въ Виелеехнв напр. 
и теперь еще соединены одивъ съ другимь таквии плоскими крышани, воторыя и 0б- 
‘`разуютъ такимъ образомъ иепрерыввое воздушное сообщеше (Гейки Св. Земли т. 1 
стр. 481). Поэтому Самуилъ могь бесёдовать съ Сауломъ на кровлВ (1 Цар. [Х, 25 
н 26). На врышу ведутъ иногда особыя лфетвицы прямо со двора дома. | 

4. Есевонъ--городъ, находивш ся къ сфверу оть Медевы (Числ. ХХ 25).— 
Елеала—из \/з ч. пути въ сфверо востоку отъ Есевона.—Гааца-—это, вфронтно, са- 
мый крайвй пуикть мозвитской стравы ва восточной ея граввцВ (Втор. Ц, 32). 

5—6. Огъ сфвера взоръ пророка обращается из югъ моаввтекой страны. Пророкъ 
не можеть равиодушно смотрёть ва бфдетвя Моава в своимъ жалобнымъ стовохъ преду- 
преждаеть южные: моавитсве города о надввгающехея иаё инхъ бёдетыяхь. Проровъ 
уже ввдитъ, какъ моавитяве бЪгуть къ Сигору (по евр. 200). Этоть городъ вахо- 
дилея ва юго-восточвомъ берегу Мертваго моря. 34сь онъ назвавъ третьей Велой 
нлн, точвфе, трехлфтней телицей (Е{а{-телица) какъ укрёплеше очевь сильное, еще 
ни разу не взятое врагами, подобно тому какъ телица до трехъ лётЪ не ходнла подъ 
ярмомъ и, слд., имфла иепочатый запасъ силы (Р]ш. УШ, 4, 5).—РВосходять на 
Лужить --въ евр. правильвфе перевестн: „ва восходъ Лухнтекй“. Это— дорога по ко- 
торой съ плачемъ идуть моаввтсые бЪглецы. — 1/10 дорог Хоронаимекой—по пути 
въ Мертвоху морю.—Воды Нимрима. Этииъ выражешемъ пророкъ обозиачаеть ле- 
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7. Поэтому они остатки стяжая | 9. потомучто воды Димона на- 
и. что сбережено ими, переносятъ | полнились кровью, и Я наведу на 
за рзку Арав!йскую. Димонъ еще новое, — львовъ на 

8. Ибо вопль по всЪмъ предз-| убвжавшихъ изъ Моава и на остав- 
ламъ Моава. до Еглайма плачъ его | шихся въ стран%. 

и до Беер-Елима плачъ его; 


ГЛАВА 16-я. 


1. Посылайте агнцевъ владВтелю | брошенной изъ гнЪзда, будутъ по- 
земли изъ Селы въ пустынЪ на|дооны дочери Моава у бродовъ 
гору дочери С1она; | Арнонскихъ. 

2. ибо блуждающей птицз, вы- 


жавшй къ сфверу городъ Бетъ-Нимра въ колфвф Гадовомъ (Нав. ХШ, 27). Около 
этого города ваходвлвсь прекрасвыя пастбвща, объ опустошев!в которыхъ пророкъ в 
говорить здфеь. Воды Нвирвискихъ источниковъ тоже вечезлв, и потому бфглецы моа- 
вВТбв1е устремляются на югъ. 

7—9. За рьку Араййскую—еъ евр. точвфе: „по ту сторову степвого потока“. 
Это— послфдвЙ, юго-восточвый притокъ Мертваго моря, вЪ которое ояъ впадаетъ, про- 
текая чрезъь Горэеъ-Саф1э—глаймь—вфроятно ва южномъ берегу Мертваго моря.— 
Веерь-Елим%®— съ евр. „источинкъ теревниеовъ“ влв „всточивкъ героевъ (слово е{ 
можеть значнть и „тереввнеъ“ и „свльный, герой“). Этотъ источнвкъ нужво искать къ 
сфверо-востоку оть Моава, въ пустынф (Чиел. ХХ, 16 в сл.).— Воды Димона. Здфеь 
вифето взвфетнаго назван!я Дввовъ пророкъ составилъ новое—Двмовъ для того, чтобы 
подобозвущемъ дать вамекъ о судьбф, ожидающей эту м%етвость. Двиовъ, по корню, 
похоже ва слово дат-—кровь в такъ какъ Давовъ —это собственно весьма важвый 
городъ моаввтек!— подвергнется страшвому опустошев!ю со стороны враговъ, то про- 
рокъ и вазываеть его Ди.мономъ т. е. городомъ, гдф льется кровь. Воды его—это 
иневво рфка Арвовъ, въ которую, по представленю пророка, въ взобили стекаетъ кровь 
убатыхь ирагамв моаввтявъ.—Й Я наведу—съ евр. точвЪе: потому что Я... Сл6до- 
вательно, ва спасшихся оть нападения враговъ Моавитявъ вападуть львы и друме хвщ- 
ные звфрв. Впрочемъ вфкоторые толкователи подъ львами разуивютъ тёхъ же враговъ 
Моава. 

Примъчане. 0 подлвивости 15-й гл. и ея раздфленв ва строфы будетъ ска. 
заво по нзъясвенв 16-й главы, съ которою 15-я предетавляеть одяо связяое цфлое. 


ХУТ. 
1—5. Моавъ ищетъ помощи у 1удейскаго царя.—6—12. Судьба Моава.—13--14. Опре- 
дфлен!е времени погибели Моава. 


1—5. Моаввтяне, въ страхё предъ нашествемъ враговъ (Ассир18цевъ), обратятея 
за помощью въ 1удейскому царю. Овв будуть уввжевно проевть его дать приоть вимъ, 
тавъ какъ они должны будуть оставвть ва время свою страну. 

1—2. Посылайте... Это даеть свой совфть Моаватянаиъ пророкъ. Моаввтянс 
еще прв царз МешВ посылалв ежегодно царю Изравльскому 00 100 т. овецъ в по 
100 т. иеострижевныхь барановъ (4 Цар. Ш, 4) Теперь пророкъ совфтуеть эту давь 
посылать владьтелю земли т. е. сохравившему свою власть вадъ своею зеилею царю 
|улейскому (по Соидатия’у зд®сь вдеть рёчь о восылкф дочери (фай, а не бат= 
агнецъ) князя Мозвитскаго на (108%, гдф она можеть найтв себф убфжище отъ оскор- 
бленй со стороны побфлвтелей).— Села— главный городъ Эдома, вначе вазывавшйся 
Петра (греческое слово, соотвфтствующее евр. слово зе а— скала). Но такъ какъ не 
этотъ городъ, а Цоаръ служвлъ крайнвиъ пувктомъ, куда стремвлвсь Моавитяве (15, 7), 
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3. „Составь совзтъ, постанови рЪ-| 6. „Слыхали мы о гордости Моа- 
шене; осзни насъ среди полудня, | ва, гордости чрезмрной, о надмен- 
какъ ночью, тьнью твоею, укрой| ности его и высоком ри и неис- 
изгнанныхъ, не выдай скитающихся. | товствЪ его: неискренна рЪчь его“. 

4. Пусть поживутъ у тебя мои! 7. Поэтому возрыдаетъ Моавъ .о 
изгнанные Моавитяне; будь имъ | МоавЪ, — всЪ будуть рыдать; сте- 
покровомъ отъ грабителя: ибо при-|найте о твердыняхъ Кирхарешета: 
тВенителя не станетъ, грабежъ пре- | онЪ совершенно разрушены. 
кратится, попираюце исчезнутъ съ| 8. Поля Есевонсв я оскудЗли, так- 
земли. же — и виноградникъ Севамсвй; 

5. И утвердится престолъ ми-| властители народовъ истребили луч- 
лостью, и возсядетъ на немъ въ| пя лозы его, которыя достигали 
истин, въ шатрЪ Давидовомъ, су- | до Тазера, разстилались по пустынз; 
щя, ишущ!И правды и стремяпцИйся | побЪги ихъ расширялись, перехо- 
къ правосудю“. дили за море. 


то лучше слоно Селё понимать какъ имя существительное нарнцательное нъ. обычномъ 
его значени: камень, утееъ (ср. Пер. ХЕУШ, 28) в разумЪть здфеь горныя равнины 
Моавнтской страны, куда отъ нраговъ спасались Моаннтяие втёетф съ свонин стадамн.— 
Гора дочери Слона т. е. гора, гдф живетъ народояаселене С1она нли [ерусалима. 
Дочери Моава т. ев. города Моавитеые (Шер. ХГУШ, 4), гдЁ, конечно, за уходомъ 
на нойну мужчинъ. оставались лочтн одв$ женщины, Почему пророкъ ‘и упомннаеть 
только о дочеряхь, не назыная сыновей Моанз. Мысль пророка такая: населен!е моз- 
внтскахь городонъ будетъ блуждать, какъ итаца, гнфздо которой разрушено. 

3—5. Здфеь нынодятся говорящима моаннтсюе послы, пришедшие въ 1удейскому 
царю. Составь совъть— посонфтуйся съ сновмн мнннстрамн.— Освни насъ— дай 
отдохнуть у тебя, подъ лноей защитой, какъ’ нстомленный зноемъ путникъ отдыхаеть 
гдф-ннбудь подъ большниъ ифтннстымъ дереномъ — Мои— рфчь идетъ отъ имени Моавит- 
скаго царя.— Иритьснителя не станет т. е. прага уйдуть домой нлн, быть 
можеть, кавкниъ внбудь образомъ будутъ истреблены. И утвердится. т..е. тноя власть, 
тное значене, царь 1удейсвый, еще боле возныеится благодаря тноему благородному 
отношен!ю къ намъ, моанвтянамъ.—(С/0я—это, нфроятно ожндавш ся Гудении Месая 
(П, 2), о Которомъ, ' конечно, моглн слышать отъ 1удеевъ в воаннтяие, въ уста кото 
рыхъ пророкъ поэтому н нифлъ основан!е вложить такую рЪзь. 

6—12. Совфтянкн Тудейскаго царя, по слонамъ пророка, найдуть невозможнымъ 
удонлетнорить просьбу этого нфроломнаго моанитскаго народа. Моавнтяне подъ данлененъ 
тяжелыхь обетоятельстиъ просятъ о заключенн союза’ съ ними, во потомъ, по иннонаня 
опасности, онн легко могуть нзифинть снонмъ обфщанямъ. Останоийся безъ помощи 
Моанъ посл этого будеть сонершенно обезенленъ нрагами. Пророкъ ниднтъ опусто- 
шене самыхъ плодородныхъ ифетноетей Моаннтской страны в душа его страдаетъ оть 
этого, хотя Моанитяне-— давние нрагн Тудеевъ. 

6. Отзынъ Исын о моаннтанахъ, какъ о народ нысокомфрнокъ, подтверждаетъ и 
прор. Теремя, который говорить, что Моавъ отъ ювостн быль въ покоф, сндфль на 
дрожжахъ снонхъ и не быалъ перелинаеиъ изъ сосуда въ сосудъ в нъ плфнъ ве ходилъ; 
оттого оетаналея нъ немъ вкусъ его вн запахъ его ве инзмфнилея (ер. ХЬУШ, 11). 
Этнин слонамн пророкъ указынаетъ на сранннтельную безопасность, въ какой находнлея 
Моавъ по сравнешю съ енреямн, нъ снлу чего онъ н теперь надЗется на благополучный 
ныходъ изъ затрудневй, въ какнхъ онъ очутился. Поэтому, вфроятно, ’ Моавитяне хотя 
н искали союза съ 1удейекниъ царемъ, но не приданалн этому дфлу особенно серьез- 
наго зяаченя в нонсе не думали объ обязательстнахъ, как!я онн должаы была н08л0- 
жить на себя со времени заключешя такого союза. 

1—8. Поэтому. Пророкъ хочеть сказать здёсь, что въ помощи Моану будеть 
отказано и онъ будеть предостанленъ сноей собетвенной судьб®. Моавъ о Моавт т. е. 
одинъ городъ моаватскй объ участи пругого, сосёдняго.— Кир Харешеть—то же, 


ГЛАВА 16. 


9. Посему и я буду плакаль о ло- 
3% Севамской плачемъ {азера, буду 
обливать тебя слезами моими, Есе- 
вонъ и Елеала; ибо во время соби- 
ран!я винограда твоего и во время 
жатвы твоей нФ®ть болзе шумной 
радости. 

10. Исчезло съ плодоносной зем- 
ли веселе и ликоваше, и въ вино- 
градникахъ не поютъ, не ликуютъ; 
виноградарь не топчетъ винограда 
въ точилахъ: Я прекратилъ лико- 
ваше. 

11. Оттого внутренность моя сто- 
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мое—о Кирхарешет$. 

12. Хотя и явится Моавъ и бу- 
детъ до утомлеютя подвизаться на 
высотахъ, и придетъ къ святилищу 
своему помолитьея, но ничто не по- 
можетъ. 

13. Вотъ слово, которое изрекъ 
Господь о МоавЪ издавна. 

14. НынЪ же такъ говоритъ Го- 
сподь: чрезъ три года, считая го- 
дами наемничьими, величе Моава 
будеть унижено со всзмъ вели- 
кимъ многолюдствомъ, и остатокъ 
будеть очень малый и незначи- 


неть о Моавз, какъ гусли, и сердце | тельный. 


что и Квр-Моавъ (см. ХУ, 1). Вифсто слова „твердыни“ у Сопёаш!л‘а поставлено слово 
„виноградные ппрожки“, (по евр. азсйезсйат ср. 0е. Ш, 1), которые вфроятно составляли 
нанболфе замфчательный предметъь торговли въ Кир-Харешетв.—Лоля Есевонекя 
отлячались иаодородемъ. Олвнъ англ св путешественникь прввезъ оттуда колосья, въ 
которыхъ заключалось по 84 зерна. — Виноградникъь Севамекй. Севамъ пли Сивма 
(Числ. ХХХИ, 3. 88) городъ въ колён® Рувнховомъ (Нав. ХШ, 19), не вдали отъ 
Есевона. — Властители народовъ. Здфеь ОтеШ видтъ не вменательный падежъ, а 
винительный н переводить всю фразу таквиъ образомт: „котораго лучийя лозы низвер- 
гали (въ зтомъ сила и достоинство вина) властителей вароловъ“, (ср. ХХУШ, 1):— 
„Лостизгали до Тазера. Газеръ-—городъ къ сфверу отъ Севамз.—/10 пустынь. Въ 
древн!я времена полоса впноградииковъь па востокё Палестины простиралась очень 
далеко, до крайиихъ предёловъ Моавитской земли, соприкасающихся съ аравийской 
степью. За „море—это Мертвое море, составлявшее западную границу Моавитской 
страны. За этимъ моремъ какъ разъ паходилась долина Енгелли, славившаяся своими 
виноградиикаяи (П. П. Т, 14). 

910. Пророкъ, въ чувств состраданя о гвбели столь прекрасиыхъ виноград- 
виковъ и полей, смфшнваетъ свои слезы со слезахи [азера.— Ёлеала--см. ХУ, 4 — 
Ибо... это придаточное предложене точнфе съ вврейекаго должно быть передано такъ: 
„ибо надъ вашими плодами и подъ вашей жатвой раздался крикъ цавильщика винограда“ 
(Сопдашт). Врагъ Моава подобенъ давильщику. который съ усермемъ топчеть впио- 
градь, положениый въ каменное корыто. — Въ виноградникать не поютьъ, не 
ликуют»ь. Время собирав!я винограда въ Палестив$ столь же веселое и радостное, 
какъ и время жатвы. (о возхъ сторонъ раздаются веселыя пЪенв. Вообще во время 
уборки плодовъ на востокё работники одобряють другъ друга криками. Точила же 
обыквовенно дфлались довольно больш я; такъ что въ иихъ могли работать въ одно и 
то-же время ифсколько давильщиковъ.—Я прекратильъ. Этимв словами Богь какъ бы 
сдерживаеть пророка въ его изъявлени состралашя по отношеню къ Моавнтской стран$, 

11. Пророкъ, слыша, что—это дфло правециаго гифва Божя противъ Моавитянъ, 
еще болфе жалФеть ихъ, потому что сознаеть, какъ тяжко подпаеть подъ гифвъ [еговы.— 
Внутренность стонетъ— плачь у пророка рождается какъ бы внутрв, выходить 
узъ глубииы серлца. Это — истинное горе (ср. Тов. ХХХ, 27). 

12. Явится т. е. предетанетъ предъ жертвениикомт (ср. [, 12). Будеть до утом- 
леня— чтобы вымолвть помощь У свойхъ боговъ (ср. 8 Цар. ХУШ, 26 и сл. Ис. ХУ, 2). 

13—14. Эта судьба Мозва вообще уже давно была извфетна. Пророкъ этими 
словами хочетъ указать вли иа т0, что самое пророчество о Моав$ (15 и 16 г. Ш 
12-й стихЪ) имъ было давио уже обнародовано, нан иа то, что сказанное въ его про- 
рочеств$ представляелъь собою только повтореше основиой мысли, высказаиной еще Мои- 
сеемъ (Чнел. ХХ], 28—30) и древнимъ пророкомъ Амосомъ (Ам. П, 1—3).— Через 
три года. Господь указываеть точио время, когда на Моава обрушатся ве вышеска- 
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ГЛАВА 11. 


1. Пророчество о ДамаскЪ.— Вотъ, | Дамаскъ исключается изъ чиела го- 


заииыя ОФдетв1я. ВЗроятиВе всего предположить, что здесь указаиъ срокъ до наету- 
плеи{я того момеита, когда въ первый разъ будетъ поерамлена гордость Моава. Прочее 
же уничижене испытаеть Моавъ въ послфдующее время. Что Исмя ве указываль здфеь 
на всецфлое исполнен!е своихъ грозныхь предсказайй о Моав, это видио изъ того, 
что Геремя, сто лёть позже Исаи, опять пророчествуеть о судф, какой постигветъ 
Моава (гл. 48). Наемничьим годы-—это самый точный и опредфленный счетъь вре- 
мени. Наемиикъ ни за что коиечио не остался бы служить своему хозяйиу дальше 
условленнаго срока и ‘хозяниъ раньше того -же срока ин за что ие отпустилъ бы наемвика. 
Слфдовательно, пророкъ считаеть ровно три года,—ии больше, ви меныше этого—до 
того времени, когда гроза гифва Божя впервые разразитея надъ Моавомъ. Когда и 
при какихъ обетоятельртвахъ исполнилось это предеказае—опредфлить трудно, но уже 
царь Ассирйсый Севиахнримъ, современиикъ Исэмв, упохинаеть царя моавитеваго 
Канос-надова между тёми властителями, которые цфловали его ноги. 

Особыя замтчанля. 15-я и 16 я главы содержать цфльную поэму въ пати 
строфахъ, иифющихь обычную коиструкцю; дв строфы симметричесыя въ начал и 
двв--въ коицф и одиа строфа— средняя-——съ своимъ особымъ размфромъ. (ХУ, 1— 
предислове и ХУТ, 13 —14— заключене). 


Строфа 1-я... . . 15 Гл. т. 3-5 а) (2, 2, 3). 
я... . 18, , 56-9 (2,2, 3). 
„ 3-я. с 18}, о 15 (8, 8, 9, 9). 
В а 6—8 (2,33). 


> 
„бя... о. 168 „ „ 9—2 (22,3). 

Въ отиошенн яодлинносети этого пророчества большинство. новёйшихь крита- 
ковъ высказывають большое сомнфие. (аеосъ, съ какимъ геворить пророкъ, элегиче- 
ск тоиъ поэмы, чисто челов ческая симпатя въ отношении къ страдающимъ моави- 
тянамъ, скудость религозиыхъь идей, стиль растянутый н вычуриый—вотъ иа что ука- 
зывають противиики подлиниоств этой поэмы. Ёром} того указываютъ на отдфльныя 
выраженя, не отвфчающя терминолойи, обычной для р$чей Иеми. Поэтому н гово- 
ратъ, что мы нмфемъ предъ собою произведеше неизвфетнаго пророка, которое обиа- 
родоваль Исмя, прибавивъ къ нему 13—14 стяхи ХУ1 главы, иесомяфино принадле- 
жаще Исаи. 

Но общее впечатлфи!е, производимое этой поэмой вовсе не таково, чтобы давать 
осповаше къ отрицанию ея подлинности. Въ самомъ дфлЪ, почему Исайя ие могъ чисто 
по-человечески высказать свое сострадаше къ страждущимъ моавитянамъ? Разв$ то 
обстоятельство, что пророкъ долженъ быль возвфетить Мозву судъ Вож, могло лишить 
его способиости сострадания, которое было тБыъ естествениве въ 1удейекомъ пророк, 
что моавитяне все-таки были родственны евреямъ? Что касается языка этой поэуы, то 
его высокая древность, иа какую указываль напримфръ Эвальдъ, очень сомнительна. 
Напротивъ, въ поэм встрЬчаются выраженя, которыя употреблены въ несомнФино под- 
динныхь рчахъ Иен (ер. ХУ, 1 п ХХЬ, 11; ХУ, 10 и ХХХ, 19; ХУ, 6и ХМ, 7; 
ХУ, 3 иу, 19; ХУ 5 и [, 17). Мысли и образы поэмы также ветрЪчаются въ дру- 
гихъ рчахъ Исайи (напр. ХУ, 1—2, 4—5и10, [Х, 28—32; ХУ 9, 11 и ХЖИ, 4; 
ХХУШ, 1; ХУ, 1 и ХМ, 82). Такимъ образолъ достаточныхь оснований отрицать 
подлинность этой поэмы — ие имфется (ем. Юнгерова. Подлиниость пророчества Исаи 
о Моавитянахъ Прав. Соб. 1886 г., 4). 

ХУНП. 


1---3. Бъдетвенная судьба Дамаска. 4—6 и Израильскаго царства. — 7 — 11. Причина 
паденя Израильскаго царства. — 12 — 14. Отмщене опустошителямъ Изранльской 
страны. 

1-6. Пророкъ предсказываеть падене враждовавшимъ противъ [удей царствамъ 


Сар!йскому и Израильекому, которыя заключили между собою с0ю3ъ. 
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родовъ, и будетъ грудою развалинъ. | ною Сир!ею; съ ними будетъ то же, 
2. Города Ароерек!е будуть ио-|что со славою сыновъ Израиля, го- 

кинуты, останутся для стадъ, ко-|воритъ Господь Саваоеъ. 

торыя будутъ отдыхать тамъ, и не-| 4. И будеть въ тотъ день: ума- 

кому будетъ пугать ихъ. ‚ | литсея слава Такова, и тучное тёло 
3. Не станетъ твердыви Ефремо-‚его сд$лается тощимъ. 

вой и царства Дамасскаго съ осталь- | 





1. Когда произиесено это пророчество? Такъ какъ въ немъ говорится о пред- 
стоящемъ сокрушенши силы Дамаска, а это собыме совершилось при Ассирйскомъ цар® 
Тиглатъ-Цилезерё въ 782 г., когда въ Дамаск вифето царя былъ поставлеиъ а6си- 
рЙсЕй губернаторъ, то пророчество должно было быть произнесено ране этого года и 
лаже ранфе 785 г., до нашестня союзныхъ войскъ из Тудею, потомучто объ этомъ иа- 
шестви здфеь не сказано ни слова. — Слово — вм. ХШ, 1.— Дамаск — си. 15, 23. 
Водъ Дамаскомъ вфроятиВе всего разум$ть всю Сирю, въ которой Дамаскъ быль сто- 
личнымъ городомъ. 0бъ исполиенши пророчества Исын можно судить во оциой изъ иад- 
писей Тиглатъ- Пилезера, которая гласитъ: „безчисленное множество (сир!Йцевъ) я вел лъ 
обезглавить; дворецъ Адара, отца Рецинова, стоявшй иа иедоступныхь горахъ, я 068- 
дилъ и взялъ, восемь тысячъ жителей съ ихъ имуществомъ, Митинитн изъ Аскалона... 
увель въ плёиЪ; 500 (18—10 чтенно Смита) городовъ изъ округовъ Дамасской страны 
я сдфлаль какъ бы кучей мусору“. (Срав. 4 Цар. ХУТ гл. Толков. Бибмя т. 2-й 
стр. 581). Впрочемъ посл этого разрушенмя Дамаекъ скоро опять былъ возстаиовленъ, 
какъ это видио изъ вророчествъ [ереми и Тезеклнля. Ояъ н по @е время являетея 
однимъ изъ пвфтущихь городовъ Воетока. 

2. Города Ароерсте т. е. города восточной Палестины, гдф были два Ароер8— 
одинъ къ востоку оть Рабба Аммона (Нав. ХИ, 25), другой—на Арнон® (Нав. ХИ, 2); 
первый принадлежаль колФну Гадову, второй— Рувииову. Вфроятво вророкъ изъ вовхь 
городовъ За-1орданской страны упоминзеть объ этихъ городахъ для примфра и по со- 
звучю ихъ изименоваия (Ароерз) съ еврейекимъ словомъ, обезначающииь поняте 
города (а7). Оть Дамаска туча гиЗва Божя идетъ слфдовательно по Галааду къ югу, 
во владфиямъ царства Израильскаго н потомъ переходить на западную сторону Торцана, 
въ самый центръ Изранльскаго паретва. Пророчество о томъ, что Галаадъ обезлюдфетъ, 
исполиилось. Въ настоящее время страна эта находитея въ запустВи!и; только мфетамн 
встр$фчаются тамъ племена дикихь хищныхь арабовъ (Ёлеонежй прот. Виблейская 
география т. Г, стр. 86). 

3. Тзердыни Ефремовой т. е. опоры для царства Ефремова или Изранльскаго, 
какою давно уже служиль Дамаскъ — Царства Дамеасскаго т. е. Дамаскъ переста- 
нетъ быть столицею самостоятельнаго государства — Сирйя очутится подъ властью Асси- 
рийцевъ.—Съ остальною Симею... т. е. что останется еще въ Сир. (посл наше- 
стийя Асснрйцевъ), то будеть имфть судьбу одинаковую съ судьбою Изранльскаго 
царства или сыновъ Израиля, которые были отведены въ вдфиъ въ Асеирю 
(4 Пар. ХУЦП, 6). 

4. Умалитея слава Такова. ЗдЪеь разуюФется тоже Изравльское царство, о 
которомь шла р$чь въ 8-мъ стихф. — Тучное тивло его. Эти слова указывають на 
силу и общириость Израильскаго царства по сравиемю съ Гудейскимъ. Миоголюдныя и 
сильныя колфиа Манасси и Ефрема, около которыхъ сгрунпировались остальные изравь- 
се роды какъ одиа семья, смотрли ина колфио 1удиио съ нФкоторымъ презрёиемъ, 
или, быть можеть, недовфемъ. Исходъ изъ Египта и завоеваше Палестины осуществи- 
лись водъ иредводительствомъ 10сифитовъ... [исусъ Навииъ, [еровоамъ-— словомъ сказать 
всё выдающ!еся люди, до Самуила включительно, вышлн нзъ этого рода... По смерти 
Соломона 1удейске цари попали вфкоторымъ образомъ въ вассальную завиенмость отъ 
изранльскихь; они, по крайней мфрф, были принуждены насильствеинымь образомъ къ 
ветупленю съ инми. въ союзъ, подчинявиий ихъ сВвернымъ властителямъ... Домъ [осифа 
въ духовномъ отиошени стоялъ выше кодфиа Гуды,—вакъ, прибавниъ мы, и въ отно- 
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5. То же будетъ, что по собраи 
хлВба жнецомъ, когда рука его по- 
жнеть колосья, и когда соберутъ 
колосья ВЪ долинЪ Рефаимской. 

6. И останутся у него, какъ бы- 
ваетъ при обивани маеслинъ, двЪ, 
три ягоды на самой вершин. или 
четыре, пять на плодоносныхъ взт- 
вяхъ, говоритъ Господь Богъ Израи- 
левЪ. 

т Въ тоть день обратитъ чело- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛПЯ. 


ГЛАВА 17. 


сеты его, 
Ваала. 

9. Въ тотъ день укрЪпленные го- 
рода его будутъ, какъ развалины 
въ лзсахъ и на вершинахъ горъ, 
оставленные предъ сынами Израи- 
ля,--и будетъ пусто. 

10. Ибо ты забылъ Бога спасен1я 
твоего, и не воспоминалъ о скалВ 
прибЪжища твоего; оттого развелъ 
увеселительные сады и насадилъ 


на кумиры Астарты и 


черенки отъ чужой лозы. 


въкъ взоръ свой къ Творцу своему, 
11. Въ день насажден!я гвоеготы 


и глаза его будуть устремлены къ 
Святому Израилеву; заботился, чтобы оно росло, и чтобы 


8. и не взглянеть на жертвен- | посЪянное тобою рано расцвЪло; но 
ники, на Дзло рукъ своихъ, и не| въ день собран!я не куча жатвы 
посмотритъ на то, что сдЪлали пер- | будетъ, но скорбь жестокая. 





шени къ природнымь богатствамъ (Че.мберлень) Г. С. Еврей, нхъ происхождене и 
причины ихъ вл{ян!я въ Европф Пет. 1906 г. стр. 164—166). 

5—6. /Фнець долженъ быль, по закову Моисея (Лея. ХХ, 9), не сжииать вс 
колосья, до0-чиста, а оставлять иемиого колосьевь на низ, которые могли бы быть 
нослф собраны бфдняками. — ‚Долина Рефаимекая ваходилась къ юго-западу отъ 
1ерусалиуз (Нав. ХУ, 7) и была очень плодородиа. Что касается рефаи.мовъ, по 
имени которыхъ названа эта долива, то подъ нихи вфроятвЪе всего разумфть древинхъ 
обитателей Палестины — зммореевъ, такъ какь оба еврейскихъ назван! — амморей и 
рефаниъ—обозиазають собою людей высокаго роста. 

*—11. Ирвчиною гибели Изранльскаго царства служило съ одной стороны заб- 
вен!ё истииваго Бога н съ другой — увлечеве пдолослуженемъ. Посл вразухленя, 
полученпаго отъ руки Божей, Израпль снова обратится къ астииному Богу. 

"—8 Кумиры Астарты —по евр. лаазелегут. ВЪфроятн®е всего за%еь разужфть 
06060 обдБланныя деревянных колонны -— символы богинп луны и влодородля Ашеры 
или, по халдейски, Истаръ (см. Толк. Библия на кн. (уд. Ш, 13 -т. 2-й, отр. 158—159 
и на 3 Цар. МУ, 15—14. пр. 435).--Вумиры Ваала — по зву. Ваейататат, 
т. е. столбы, ставивийеся въ честь оога солнца (сйатай), Ваала (см. Толк. Вибля 
т. 2-й, стр. 446, къ 3 Цар. ХУТ 23). 

9. Развалины въ лъсахъ... Новфйние критвки считають болфе естественныхъ 
переводъ [ХХ на это место и переводять слова 2-й половины стиха такъ: „какъ раз- 
валивы, оставш!яся отъ городовъ Гевнтовъ и Амуореевъ“. 

10. Узеселительные сады. Мвоме изъ новфйшихъ критиковъ (Оивш, Маги, 
Соп@апит п др.) полагаютъ, что злЪфсь идеть рфчь о садахъ въ честь Адоннса, лю- 
биямца Веверы; растерзаниаго вепрехъ и потомь онять ожившаго въ Юн мфеяцф. 
Этоть ифсянъь у грековъ и назывался м$езцемъ Адоииса. Гречаики въ особыхъ, носвя- 
щенныхъ Адоийсу, садахь воспохииали его оживлен!е, жертвуя сноею невииностью, 
послф того какъ предварительно справлялн съ печалью день его кончины. Самое слово 
паатапят — „увеселительный“ инапоминаетъь собою греческое назваюе цвЪтка, посвя- 
щеннаго Адонису, ЯУЕрФут (по арабеки красный анемонъ носнтъ назван!е: Адонисова 
рана). Шо всей вФроятности еврен заихствовалн культь Адоииса у сирцевъ (4 Цар. ХУ1, 
10—15), которые сами познакомились съ иимъ въ Фнникм. Мног!е толкователи ото- 
ждествляютъь Адониса съ упоминаемымъь у пр. [езекиля Таммузомъ (УП. 14). — 
Черенки отъ чужой лозы... — изхекъ иа увлечене израильтянъ чуждымн культахн 
(ср. Шер. П, 21 в 4 Цар. ХУ], 10 и ел.). 

11. Гы заботилея — съ евр. точиВе: „ограждалъ“. Пророкъ хочетъ сказать, 
что Израиль тщательно поддерживаль У себя язычееке культы и идолослужен!е, какъ 
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12. Увы! шумъ народовъ многихъ! | были гонимы, какъ прахъ по го- 
шумять они, какъ шумитъ море.| рамъ отъ взтра и какъ пыль отъ 
Ревъ племенъ они ревутъ, какъ | вихря. 
ревутъ сильныя воды. 14. Вечеръь — и воть ужасъ! и 

13. Ревуть народы, какъ ревутъ | прежде утра уже нЪтъ его. Такова 
сильныя воды; но Онъ погрозилъ | участь грабителей нашихъ, жрейй 
имъ, — и они далеко побЪжали, и| разорителей нашихъ. 


ГЛАВА 18-я. 


1. Горе землЪ, осВняющей крылья-|ми по ту сторону р%®къ Ееонскихъ, 











посфяиное въ землю зерно, у Израиля на другое же утро давало ростки и цвфты! Но 
пользы отъ этого Израиль не получилъ: въ день собраная (плодовъ) Израиль найдетъ 
из своей инвф только великую скорбь! 

12—14. Пророкъ уже слышитъ шумъ, производимый идущпип изъ Астир!и иа 
Израильскую страну войсками и въ то же время усповаиваетъ подданныхъ Тудейскаго 
царя указашемь на то, что Господь уничтожить эти войска, когда они захотять из- 
пасть иа Герусалимъ. | 

12. Шумь народовъ. Аесирйскя пойска состояли изъ воиновъ, принадлежав- 
шихъ различиымь, покоренныхъ Ассири, иародамъ.—Кахъ ревуть...— сравнеше. на- 
поминающее собою описаше инашеств1я царя Ассирскаго иа Палестину въ гл. 8-й 
(ст. 7 и см.). 

13. Но Онъ... Богь останавливаеть эти войска, стремящ!яся вперелъ, какъ мо- 
гучя воды, одиииъ угрожающимь подиятемъ перста. — Нахкъ. прах... т. е.. какъ 
нелкая пыль, взметаемая из гориыхъ дорогахъ всегда дующимъ въ горахъ сильнымъ 
вфтромъ. 

14. Вечер»... Гудеи были страшио испугавы пащестйехъь Асеирянъ, `появив- 
шихея подь стфиами [ерусалима; но ночью 180 тысязъ Ассмрйскаго войска были 
истреблены Авгеломъ Господиимъ (4 Цар. ХХ, 35). 

Особыя замтъчанля. Подлинность этого пророчества о ДамаекВ н Изранл$ 
сбыкноненно не оспаривается критиками. Только 12—14 ст. тё же критики считаютъ 
лучшимъ отнести къ пророчеству 18-й главы. — По строфамъ пророчество у Соп- 
аатит’а раздЪляетея такимъ образомъ: 


1 строфа.... 1—8 ет. (2, 2). 

Иа. Е а 4-6 „ (2, 2). 

3 > а 7—8 „ (1,1). 

Е .. 9—1), (3). 

2, 100)—11 „ (3). 
ХУШ. 


1—7. Опасность, угрожающая Ев !оШи и спасение Евюоши. 


1—7. Какъ бы предчунствуя надвигающуюся опасность, еоюпы посылаютъ по- 
словъ въ Гудею для заключеня оборонительнаго союза, но пророкъ совфтуеть своимъ 
согражданамъ отослать этихь послов обратио. Ассир!цы — ихъ, конечно, разуметъ 
пророкъ шодъ врагами Ееющи — смирятъь этоть сильный иародъ, хотя и сами будуть 
поражены Богомъ въ моменть высшаго иапряжешя своей военной дфятельности. Это 
послфднее обстоятельство заставить и еоопляиъ признать силу пствинаго Бога. 

1. Горе земле... точифе съ евр.: „о, страна, наполиенная шуможь крыльевъ!“ 
Такъ иазвана Коюшя оттого, что въ иней всегда было очень много мухъ. Особенно 
извфетНа тамошияя муха Деце, ва которую иамеклеть н стоящее здфсь у пророка вы- 
ражеще 22а] (ор. Ис. УП, 18). — Рекъ Еотопскихъ -- по евр: пайате’ сризсв. 
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2. посылающей пословъ по морю, 
и въ папировыхъ суднахъ по во- 
дамъ! Идите, быстрые послы, къ 
народу крзпкому и бодрому, къ 
народу страшному отъ начала и 
донынзВ, къ народу роелому и все- 
попирающему, котораго землю раз- 
р%ззываютъ рЗки. 

3. Вез вы, населяюще вселенную 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 1 8 


Моего, какъ свЪтлая теплота послЪ 
дождя, какъ облако росы во время 
жатвеннаго зноя. 

5. Ибо прежде собиран1я вино- 
града, когда онъ отцвЗтетъ, и гроздъ 
начнеть созр$Звать, Онъ отр®жеть 
ножемъ взтви и отниметъ, и обру- 


| битъ отрасли. 


6. И оставятъ все хищнымъ пти- 


и живуще на землЪ! смотрите, | цамъ на горахъ и звВрямъ иполе- 
когда знамя поднимется на горахъ. вымъ; и птицы будутъ проводить 
и, когда загремитъ труба, слу-|тамъ лЪто, а вс звЪЗри полевые 
шайте! будуть зимовать тамъ. 

4. Ибо такъ Господь сказалъ мн: 7. Въ то время будетъ принесенъ 
Я спокойно смотрю изъ жилища | даръ Господу Саваоеу отъ народа 





Ееошя пли Кушъ (см. Толк. Бибмя т. 2.й, стр. 549—550) изходилась къ югу. отъ 
Египта. Вя граиицаии были рёки: Нилъ, Астапъ и Астаборъ. Поэтому пророку, жителю 
лежащей къ сфиеру отъ Есвпта Палестины, Ео!оШя представлялясь страною, лежащею 
за этиий р%фками. Еооцсве цари иъ эпоху Иса!и завладФли иерхиныъ Египтомъ и стре- 
мились подчинить себЪ даже нижвй Египетъ, а потомъ простереть свой заноеван:я и 
на Аз!ю, причемъь непрем$аио должвы были иойти иъ столкнонеше съ Ассиртей. 

#. Посылающей пословъ. Еоопсый царь Тиргака. какъ это иидио изъ л$то- 
писей Ассирйскаго царя Сенвахирима, посылаль послоиъ къ Филистимляиамъ и 
Гудезиъ съ цфлю предложить ихъ союзъ протииъ Ассири. —//0 морю. Моремъ Егип- 
тяне назынали р. Нилъ (ср. Ие. ХХ, 5), какъ и греческе писатели давали той же 
недикой рфк$ назиаше бхебуос. И въ вастоящее время БФлый и Голубой Наль иосятъ 
назван{!е морей. Столица царя Тиргакн, городъ Напата, изходилась ина рфк®ф Нил®, у 
четвертаго порога этой рфки, гц Нилъ принпмаеть въ себя множестио притоконъ. — 
Вх папировытъ... это самыя легя суда изъ египетскасо тростинка, который теперь 
въ Египтф уже не растетъ. в остался только въ Абиесиии (ср. ов. УШ, 11; 1Х, 26). — 
Идите... Пророкъ отеыляетъь этихъ, послоиъ ее1опскихъ обратио, ч$иъ даетъ поиять, 
что Гудея, защищаемая Саминиъ [еговою, не нуждается иъ с0юзЪф съ Ееюцсекииъ царемъ 
и его народомъ, хотя это иародъ хрънкуй и бодрый (точифе съ еир.: высокорослый 
и съ блестящею кожей), страшный отъ начала (точифе: „грозный даже издали“), 
рослый (точн%е: „повелитель“ — по енр.: бах #аз) в всепопирающий (т. е. нелиюй 
завоеватель. какихъ онъ сталь изифстеиъ со времени воцарения царя [Паики, т. е. съ 
766 г.)— Разрьзывают»ь реки, т. е. миогочисленные каналы. 

3. Пророкъ призываеть всф народы зехлн слфдить со иняманемъ за тбмъ, что 
сонершнтъ [егона для наказаншя Ассирцеиъ, которые причинили исзиъ иародахъ такъ 
много зла. 0бъ этоиъ пораженн, ожндающемъь Ассирцень, будутъ извфщены ис? 
какъ бы опред$ленныхи военными сигналахи. 

4. Господь открыль пророку, что 40 ирехеип. Ичъ опредфленнаго, Оиъ ие исту- 
пится въ дфла Ассура. Оиъ даже. поивдихмому, содфйствуетъ тоху, чтобы Аесуръ дошелъ 
до крайнихъ предфловъ своего насильничестиа надъ другимн государствачя, подобно 
тому какъ солнечная теплота п роса содфйстиуютъ дозрфваню нивФ. 

5—6. Но Господь сонершенво неожиданно сокрушить могущестио Ассири. Когда 
вниоградъ начнеть уже созрфвать, Господь серпомъ срфжеть ис ипноградиыя лозы и 
все, что оставется отъ богатаго ипноградныка, будеть предоставлено въ пользонавие 
хищаыкъ птацаяъ в звЁфряузъ, которые иъ этомъ бывмемъ иниоградийк$ поселятся. 
Этииъ самыхъ снуволически изображается паденше Асеирийскаго государства. 

1. Ееюпляне увидятъь въ поражен Ассура чудо веемогущестиа Тегоны н прн- 
шлютъ подаркв — приношеня въ Его храмъ въ ]ерусалим$. Аъ иъету имени-т. е. 
тула. гдВ Господь особенно обнаруживаеть Свое могущестио. 
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крЪпкаго и бодраго, отъ народа|щаго, котораго землю разрЪзывають 
страшнаго отъ начала и донын%, | рёки,—къ м%оту имени Господа Са- 
отъ народа рослаго и все попираю-| ваоеа на гору С!окъ. 


ГЛАВА 19-я. 


1. Пророчество. объ Югиптф. — | ПОТрясутся оть лица Иго идолы 
Вотъ, Господь возсЪдитъ на облак%Ъ | Египетсве, и сердце Египта ра- 
легкомъ и грядетъ въ Египетъ. И | стаеть въ немъ. 





Особыя замтчанля. Пророчество объ Еоющи изречево пророкомъ вфроятно 
около 702 г., когда подготовлялаеь энкспедищя Сенизхирима въ Палестину. Изъ 80-й 
в 31 гл. вииги пр. Исми мы узиземъ, что нъ Терусалви сильно нь то время раз- 
считывали ва помощь Египта и очень возможно, что въ 18-й гл. пророкъ имфеть въ 
виду вменно посольство Ееопекаго н Египетсваго царя Тиргаки къ Езеви, которое 
должно было побудить Езевю къ продолжев1ю сопротввлев!я Ассирйцамъ. 

Вся глава 18-я можеть быть раздфлена ва двф строфы — перная будеть обви- 
мать собою первые три стиха, вторая—ствхи 4—6-й. 7-Й стихъ’ боле прибльжается 
къ прозаической рфчв. Строфы въ пророчеств — несвиметричесяя (2, 3 и 2, 2, 2). 


ХГХ. 


1—15. Египетъь должно постичь наказан!е Воже. 16—25 Спасительное дЪйстые этого 
наказан1я на ЕВгипетъ. 


1—15. Такъ какъ и царн Израильсые в цари 1удейеке входили въ сношеше 
съ Вгиптомъ, чтобы вайти въ немъ опору въ своей борьб® противъ Асеирш, то Исыя 
виушаеть свониъ едипоплемениикакъ иысль 0 томъ, что эта опора—очень невадежиа. 
Египту предетонть вепвть, по вол Теговы, миого уннженй (1). Начнутся въ Бгиптв 
междоусоб1я (2) н хотя дли прекращеня зла жители Ёгипта обратятся за помощью къ 
свониъ вдоламъ и волхвамъ (83) — ничто не поможеть и ослабленный взаимными рас- 
прямн Есипеть подчниится чужому жестокому властителю. (4). За полнтичесвимъ упад- 
комъ послёдуеть ин упалокъ египетской иидустран. Вел$детше того, что питатель гипта— 
Ннаъ, высохветь, все въ ЕгиптВ заваиеть н засохнеть (5—7), кончится рыболовный 
промыеелъ (8) и прекратится изготовлене разныхь матер! изъ растенй, растущихь по 
берегамъ Нила (9). Высшйя н низиия каеты въ ЕгнитВ придуть въ упадокъ (10), евя- 
щенннки и мудрецы утратять свою мудрость (11—12) и еще болЗе повредять стран 
своими неудачными совфтамн (18—14). Слономъ— все въ ЁгиптВ придеть въ крайнее 
разстройетво (15). 

1. Пророчество... Си. 13, 1— Египет — (си. Толк. Вабмя т. 1-й стр. 71, 
т. 2-й стр. 536, 549, 550). Эта страна у самихь египтявъ въ древиости называлась 
Кат, позвдиФе Ке’-— „чериая“, велфдетне того, что такую черную окраеку иметь 
иль, остающся на поляхъ Египетекихъ посл разлива р. Нила. Еврен называли Егн- 
петь №М2тат т. е. ограды, вфроятно, обозначая этимъ иазнанемъ стёны, отдёлявиИя 
Вгиветь оть арашйской пустыни. ЁНииеть же слово финивйекаго происхожденя в 
обозиачаеть изогнутый морской берегъ. Эта обтирная страна заключаеть въ себ в 
плодородиыя долины по р. Нилу и грохадиыя пустыни. Кром Нила, въ древности 
Египеть быдъ орошаемъ миогочислениыми каналами, по которымъ вода пронодилась въ 
такя мфетности, куда не достигали наводнен!я р. Нила, Въ новфйшее время наукою 
установлена причина ежегодиыхь разливовъ Нила-—это поиторяющеся ежегодио въ одно 
и тоже время тропичесве дожди въ тфхъ ифетахъ, гдф Нилъ береть свое начало, дожди 
оть которыхъ растанваютъ и сифга, лежане на высокихь вершниахъ тамошиихъь Горъ. 
Растительность въ Египтф въ дрения времена была богаче, чфмъ въ настоящее нремя, 
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2. Я вооружу Египтянъ противъ | мертвыхъ и къ гадателямъ. 
Египтянъ, — и будутъ сражалься| 4. И предамъ Египтянъ въ руки 
братъ противъ брата и другъ`нро- | властителя жестокаго, и свирзпый 
тивъ друга, городъ съ городомъ, | царь будетъ господствовать надъ 
царство съ царствомъ. ними,—говоритъ Господь, Господь 

3. И духъ Египта изнеможетъ въ | Саваоеъ. 
немъ, и разрушу совзть его, — и| 5. И истощатся воды въ морз и 
прибЪгнутъ они къ идоламъ и къ | р%ка изсякнетъ и высожнеть; 
чарод$ямъ, и къ вызывающимъ, 6. и оскудЪютъ р3Зки, и каналы 





а дельта Нилл 10 своему плодородю была неисчерпаемой жатницей для всей Азы и 
Европы. Фауна Египта также была богата в разнообразна. —Древше Египтяве разли- 
чаля между верхнниъ в внжнихъ Египтохъ. Первый съ главвымъ городомъ Но-Амхономъ 
влн Опвахи отличался богатствомъ и огромностью свовхъ дворцовъ и храмовъ, второй 
съ главвымъ городомъ Нофъ или Мемфисъ славевъ быль свонии сорока пирамндамн. — 
Въ Егвотв жилв потомки Хама— отъ его втораго сына (Быт. Х, 7. 13), племя свль- 
ное и красивое, завпмавшееся главнымъ образомъ земледфмемъ и въ то же время до- 
стягшее высокихъ ступеней въ развят!н культуры и образонанноств вообще. Полнтиче- 
ская жизнь Всипта данио отлвлась въ форму наслЪдетвенной неограниченной мовархин. 
Первымъ цареиъ Египта (по Лепслуеу) быль Менесъ, восшедийй на престолъ въ 3892 г. 
до Р. Х.; веБхъ, смфнявщихь одна другую царекнхь династй въ Египтв всторики на- 
счатывають до 30. Впосл6детвн Египетъ сталъ пронивщей сначала греческой, а потомъ 
римской ниперш.— Ма 'облакль... этимъ поэтическимъ образомъ пророкъ хочеть ука- 
зать на быстроту, съ жакою Господь совершить свой праведный судъ надъ Егвитомъ (ср. 
пеал. ХУН, 11; [ХУЙ 34; СШ, 3) —ЙИ грядеть — точн%е: „прибываеть“ —- Идолы 
Египстекие. У Египтявъ было чрезвычайно много боговъ-—покровителей развыхъ ето- 
ройъ человф ческой жизни. Релнмя Египта ннкогда ве была монотенстнческой и число 
60говЪ и предмегонъ почиташя въ БкеиптБ съ течемемъ нременн все боле в боле 
возрастало... Внфшей внлъ этихъ „боговъ“ влн идоловъ былъ несьма разнообразенъ. 
Туть были и нзображеня людей и нзображен!я быковъ, птицъ, ящернцъ в т. 4.— Сердце 
Егилта. ГЕгвпеть потеряетъ всякое мужество——средн его жителей воцарится паника. ` 

а. По нолф Теговы, въ Беиптв начиется междоусобная война. И дфйствительно, 
уже ири жизви Исми нажнш Египеть распался на ифеколько царетвъ, средоточными 
пунктами которыхъ сталв: Танисъ, Мехфисъ, Саисъ и др. города. Эти раздоры облегчали 
еетоплянамь н асснрийцамъ завладзне Египтомъ, которое совершилось вскорф посл 
смерти Исайи. 

3. Духь Египта. У египетскнхъ госукарствениыхь людей новсе нсчезнеть способ- 
вость соображения (ср. ХТ, 2 и 1ер. МХ, 7). Разрушу т.е. приведу въ симятеше вс 
планы в предначертанзя егнпетскихь нолнтнковъ. — Чародъевъ— собетв. „бормочущихь“ 
(Пат) указаве на неясный говоръ заклнвателей.— Вызывающимъ мертвыхь— по 
евр. лаогоё ем. гл. УИ ст. 19.— Гадателямъ — звахарямъ (йа74о7ат) см. тамъ-же. 

4. Властителя жестокаго. Одвв толкователи вндять здесь пророчество о 
вашестви на Егвпеть царя Ассирйскаго Асар-Гаддона, друге видятъ вополневе этого 
пророчества въ ноцарев!н фараона //самметита в въ дВятельности слфдовавшихъ за 
Пеахметихомъ фараововь Рехо и Гафра, которые, захватнвъ престоль Егнпетскаго 
царетва при похощи йаемныхь войскъ. сальво преслфдовали туземвое населеше, такъ 
что около 200 т. егиитянъ, принадлежавшихъ кастф воннойъ, должны были переселиться 
тогда въ ЕКеюню. Вфроятнфе первое нзъ этихъ днухъ мвЪфн!й. Ассар-Гаддонъ, иоразавъ 
фараова Тиргаку, раздёлвлъ Ёгппетъь ва 20 округонъ, поставиль тамъ свонхъ губерна- 
торонъ и размфстилъь по Ггвоту ассирйсв!е гарнизовы. Но правнльнфе всего кажется 
будетъ предположить, что Исэмя ие хотфлъ здЪсь изобразить какое-либо отдфльное лицо, 
а давалъ общую характеристику будущихъ судебъ Ёгвата. 

›—6. Море—см. 18, 2.—Р®ьва. Если Нилъ въ его изибольшемъ разлинВ иа- 
зывался морежъ (2707), то въ обычной своей ширинф онъ носилъ иазнае— ки или 


ГЛАВА 19. 


Нгипетеке обмелзютъ и высохнуть; 
камышъ и тростникъ завянуть. 

7. Поля при р%кЪ, по берегамъ 
р»ки, и все, посФянное при рзк$, 
засохнетъ, развЪЗется и исчезнетъ. 

8. И восплачутъ рыбаки, и воз- 
рыдають в©%, бросающе уду въ 
рзку, и ставяще сти въ водЪ 
впадутъ въ унын]{е; 

9. и будуть въ смущеши обра- 
ботываюпе ленъ и ткачи бЪлыхъ 
полотенъ; 

10. и будутъ сокрушены сзти, и 
вез, которые содержать садки для 
живой рыбы, упадутъ Въ духф. 

11. Такъ! обезумзли князья Цоан- 
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я сынъ мудрецовъ, сынъ царей 
древнихъ? 

12. ГдЪ они? гдЪ твои мудрецы? 
пусть они ‘теперь скажутъ тебъ; 
пусть узнаютъ, что Господь Са- 
ваоеъ опред®лилъ объ ЕЮгиптВ? 

13. ОбезумЪли князья Цоанск!е; 
обманулись князья Мемфиссеюе, и 
совратили Египетъ съ пути главы 
племенъ его. 

14. Господь послалъ въ него духъ 
опьянен1я,—и они ввели Игипетъ 
вЪ заблуждене во веЪхъ дзлахь 
его, подобно тому, какъ пьяный 
бродитъ по блевотинЪ своей. 

15. И не будетъ въ Игипт® та- 


све; совЪтъ мудрыхъ совЪтниковъ | кого дзла, которое совершить ум%ли 
фараоновыхь сталъ безсмыслен- | бы голова и хвоетъ, пальма и трость. 
нымЪъ. Какъ скажете вы фараону: 


потока (пайат)—Рьки по евр. пайагой т. е. рукава Нила и его каналы —Ка- 
налы по евр. (7607е) (отъ 7еот— потокъ—назваще Нила) могутъ означать и болыше 
каналы и водоотводныя Езизвы. 

7. Поля при ръкъ т. е. самые плопородиые луга при устьВ Нила. - Доеъвян- 
ное при ртъкъ т. е. каждый засфянный клочекъ земли. 

8—9. Ниль быль очень богатъ рыбою (ср. Числ. ХГ, 5) п оскудфи!е воды въ 
Нил вело за собою падеше рыболовства. Обработывающие ленъ — букв. съ епр.: 
расчесывающе ленъ деревянными гребнямп; изо льна этого приготовлялась матер!я для 
священныхь одфанй.— Лолозтна — точнфе: разиыя материи полотияныя и даже шел- 
ковыя (по евр. #27”). 

10. Съти. Въ евр. текстВ здфеь поставлено слово зеймфо-—устоп, но Оге № 
исправляеть его на другое— зсйоева=ткачи отъь зейофа-=ткать. Поэтому здфеь слово 
съти, можно замиить выраженемъ: мкачи— посл$дняя половина стиха у Сопдатит?а 
переведена такъ: „н всф работники находятся въ отчаяни“. 

11. Цоанъ, по егип. Тааиъ, ныиф Саиъ (по ХХ Таниеъ), расположенъ былъ 
на восточиомъ берегу втораго съ востока рукава Вила. Онъ былъ столнцею нажияго 
Египта въ эпоху Гяксовъ и оставался таковою же при Исми (Ср. ХХХ, 4). Египетсве 
нудрецы въ дрериости славились по всему мру (8 Цар. У, 10). а мудрецы столичиаго 
города, конечио, должиы были пользоваться особымъ почетомъ. Мудрость эта или раз- 
ныя тайныя зиаи!я передавались обыкиовенно въ кастф жрецовъ по изелфдетву — оть 
отцовъ дётямъ.— Сынъ царей древнихь.—Цари въ Египт$ избирались главиымъ об- 
разомъ изъ касты жрецовъ, почему древе писатели иногда называють фараоновъ свя- 
щенниками. 

12. Пусть узнаютъ—точифе съ евр.: пусть внушатъ, разъясиятъ. 

13. Меифись, по егип. Меинуферъ, Мевнуфэ (пристаинще добрыхъ) по ассир. 
Мемпи, быль другою столищею ивжвяго Египта. Главы племень — ‘точнфе съ евр.: 
краеугольвые камии (ср. ХХУШ, 16) пли осиовашя племенъ пли областей, изъ ко- 
торыхъ царство египетское образовалось и на’ которыя впосл$детв!н опять распалось. 

14—15. Поелаль -— точифе: приифшалъ, подлилъ. — В» него т. е. въ страну 
Египетскую какъ бы въ н$Вкоторый. зосудъ. — Духъ опьяненая -— опьяняющую влагу. 
Скорфе всего это опьянеше овладЪло совфтникахпи фараона, которые поэтому повели 
Егицеть ие тою дорогою, какою еху нужио было идти. Голова и жвоетъ-—иначаль- 
вики и подчиненные. — Лальма и трость—высшй и визиий классы общества. 
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клясться Господомъ Саваовомь; 
дутъ подобны женщинамъ, и вос-|одинъ назовется городомъ солнца. 
трепещутъ и убоятся движеня руки, 19. Въ тотъ день жертвенникъ 
Господа Саваоеа, которую Онъ под-| Господу будетъ посреди земли Еги- 
ниметъ на нихъ. петской, и памятникъ Господу—у 
17. Земля Гудина сдЪлается ужа- | предВловъ ея. 
сомъ для Египта; кто вепомнитъ| 20. И будеть онъ знамешемъ и 
о ней, тоть затрепещетъ отъ опре- | свидЪтельствомъ о Господв Са- 
дфлен1я Господа Саваоеа, которое | ва09Ъ въ землЪ Нгипетской, пото- 
Онъ постановилъ о немъ. мучто они воззовутъ ко Господу 
18. Въ тотъ день пять городовъ| по причинЪ притВсенителей, и Онъ 
въ землВ Египетской будутъ го-|пошлетъь имъ спасителя и заступ- 
ворить языкомъ Ханаанскимъ и|ника, и избавить ихъ. 


16. Въ тоть день Египтяне бу- 











16—25. Испытавшни исякя бёдстия, Египеть придеть къ убфждешю иъ томъ, 
что эти бдетв1я посланы иа него Всежогущихъ Богомъ и съ трепетомъ преклонится 
предъ Богомъ истиннымъ и Его избраинымъ народомь. Свачала ифеколько городоиъ при- 
зизютъ иласть {егоны, а потомъ и несь Игицеть стаиетъ страною истиниаго Богопочи- 
ташя. Господь станетъ отиоситься къ Египтянамъ такъ, какъ прежде отиосилея къ ен- 
рейскому иароду, — то милостино, то со гифиомъ. Это обращеше Египта къ [егов® по- 
будить и друме народы поступить также. Шо представлению пророка, и Ассуръ уиф. 
руеть въ Бога истиниаго, такъ что Египетъ, Ассиря и Израиль состаиять иелиюЙ трой- 
стиениый союзъ, въ которомъ утиердится истииное общее съ Богомъ. 

16 —17. Въ тотъ день т. е. поел$ вышеперечислениыхъ б$детый —Удбоятея— 
т. е. поймутъ, что егона есть дфйстинтельно Единый Всемогуший Богъ. 

18. Пять городовъ т. е. донольно значительное число городоиъ. Такъ объясиять 
это число можно на основан того, что пять — полонина десяти, а 10—симнолъ пол- 
ноты (Ср. Мате. ХХУ, 2, 20).--Языкъ ханаанекнй — конечно, языкъ енрейсый, по- 
тому что у египтяиъ страна евреевъ называлась Ханаанскою. Гонорить иа Чьемъ-либо 
язык$ — значить мыслить и ифроиать согласно съ людьми, гонорящими иа этомъ языкВ.— 
Елясться т. е. признавать иласть и силу {егоны.—.Г0р0д% солнца —по мазоретскому 
тексту: и’ пайетет — городъ разрушеня. Нужио думать, что иъ мазоретскомъ текст 
допущена ошибка и вотъ почему: а) такъ какъ р®чь иъ 18 ст. идеть объ обращен- 
номъ МгиптВ, то назвае для главнаго города Ргипта, указывающее иа разрушенле 
его, совершенно иеподходящее; 0) болышииство дрениихъ перенодонъ идуть яротивъ 
такого чтеня. Но если такъ, то что означаетъ другое чтеше, принятое и инонфйшими 
критикахи— $" Даслетез? Это выражеше означаеть „городъ солица“, вакъ переведено 
и въ русскомъ синоцальиомъ перенодф, ио какой смыслъ соединялъ съ этимъ иазва- 
нтемъ самъ пророкъ—-объ этомъ инчего рёшительнаго сказать нельзя \), 

19—20. Въ землф Ргипетской утиердится истинное Вогопочтее со исвни вн ш- 
нихи обрядами. Египтние, какъ и еиреи, будутъ служить {еговф и приближаться къ Нему 
посредстиомъ жертиоприиотенй. Едва ли, впрочемъ, эти слова Исайи могутъ быть отие- 
сены къ ТБиъ частичиымъ случаямь обращешя египтяиъ къ енрейской религии, каке 
нуфли хфето иъ поздизйнИя иремена Ветхаго Заита. Ско]/$е исего здфеь пророкъ гово- 
рилъ о будущемъ обращени Ёгипта хо Христу. Поэтому иъ жертвенник, имъ 
ушомяиутомъ, лучше исего иидфть церкви Вожи, кавкя иъ христаиское иремя поянились 
въ Египт$.—И памятникъ Господу —точи$е съ еир.: столбъ, обелискъ (тагефай). 
Онъ будеть стоять, какъ слфдуетъь перенести буквально съ евр., длизь или у границы 
Египетской стравы и будетъ для всякаго, вступающаго иъ эту страиу, знамешемъ или 
указашемъ па то, что въ Рииптв почитается истипный Богъ, Тегоиза. Конечно, слона 
пророка ие иужио понихать букиальио: пророкъ хотзлъ сказать только, что всему св$ту 





1) У [ХХ здвеь поставлено выражене: пож 9оЕбёх. Послвьдчнее выражене 
представляетъ собою воспроизведен!е еврейскаго слова дагейей=&еправедливость. 


ГЛАВА 19. КНИГА ПРОРОКА ИСАИ. 331 


21. И Господь явить Себя въ|петъ, и Египтяне—въ Ассир!ю; и 
Египт%; и Египтяне въ тоть день! Египтяне вмЪстЪ съ Ассирянами 
познаютъ Господа и принесутъ жер-|будутъ служить Господу. 
твы и дары, и дадутъ обЪты Го | 24. Въ тотъ день Израиль будетъ 
споду и исполнятъ. третьимъ съ Египтомъ и Ассирею; 

22. И поразить Господь Еги-| благословене будетъ посреди земли, 
петъ,—поразить и исцзлитЪъ: они| 25. которую благословитъ Господь 
обратятся ко Госполу—и Онъ услы-| Саваоеъ, говоря: благословенъ на- 
ШИТЬ ИХЪ И ИСЦЗЛИТЪ ИХЪ. родъ Мой, Египтяне, и дЪло рукъ 

23. Въ тотъ день изъ Египта въ | Моихъ —Ассир1яне, и наслф де Мое— 
Ассир!ю будетъ большая дорога, и | Израиль. 
будетъ приходить Ассуръ въ Еги- 








станеть извфетно объ обращена Егиита къ истинной в$рф. — Но если Есипетъ обра- 
тится къ истиниому Богу, то и Богъ обратится. къ Египту—пошлеть ему Свою помощь, 
какъ это дфлалъь Онъ, когда къ нему обращались евреи во времена Судей (Суд. Ш, 
9, 15; 1, Зи др.).— Спасителя —по евр. ВозеВ а. Такъ иазывались Суши Израиль- 
секте (Суд. УТ, 36; ХИ, 8 п др). аступника —1о евр. тар т. е. борець, метитель 
(Ср. Суд. УТ, 81; ХЬ 95). 

21—22. Егинтяне познаютъ Господа т. е. увфрують въ [егову, призизютъ 
Его истииныхь Богомъ. --4Нертва и дары--т. е. вкровавыя жертвопривошеня и про- 
стыя хлЪбвыя приношешя. — Й поразить Господь т. ‘е. Господь бущетъ вразумлять 
Египтянъ временными изказатями, какъ Онъ поступалъь и съ евреяин. 

23—25. Въ тоть день — очевидно, во времена месданския. — Большая дорога. 
Такая дорога существовала уже издавна. Она шла изъ Египта черезъ восточную Пале- 
стину и Сирю въ Месопотамю. (Быт. ХХХУП, 25). Но пророкъ, очевидио. разумФетъ 
адфсь дорогу въ переносномъ смысл этого слова, Ойъ хочеть сзазать, что Египтяне и 
Асспр!йцы, въ его время постоявно враждовавийе между собою изъ-за обладаня Малой 
Азцей, во времена Месси будуть посфщать другъ друга только съ лирными изуре- 
шяыи, а ие для того, чтобы воевать.— Будуть служить Господу. Егнцетъ н Ассирию 
соединить главнымъ образоиъ общая релимя (Ср. ХЦ, 6 в сл.). — Израиль дудеть 
этретьимь. Евреи также постоянно враждовали то съ Егиотоиъ, то съ Ассирей. Во 
времена Месси Израиль войдеть въ вели луховный союзъ съ своими прежними вра- 
гаии.— Благословензе—по переводу Сопдаятёт‘а здфеь слфловало бы прибавить ча- 
стицу хакъ: Израиль будетъ хакъ благословеше т.е. посредникомъ въ получеши боже- 
ственныхъ благословенй всею землею (бр. Быт. ХЦ, 2 и сл.). Важно отифтить, что 
Егиотянаяъ дается здфсь иазване „мой народъ“, какое прежде давалось только ев- 
реямъ. 

Особыя зальчаня. До послВдняго времени этодлинность первой частя 
19-й главы (1—,5 ст.) хало кфиъ оспаривалась. Только Дийт усомнился въ подлин- 
востп этого м$ета. Вотъ каюмя основания для своего сони выставляетъ онъ: 8) Исая 
шесть разъ въ четырехъ первыхъ стихзхъ повторяетъь слово Ёгиметь. 6) Исмя слиш- 
коиъ подробно говорить о средствахъ существованя рыбаковъ н ткачей египетскахъ. 
в) Исмя здфсь не выставляеть хотивовъ для своихъ угрозъ. По слфдамъ Дийига а 
ЗеВеупе совершенно отвергъ потлииность этого отдфла на томъ основан, между прочихжъ, 
что въ 1—15 ст 19 главы встрёчаются выражешя, употребляющяея въ не подлин- 
ныхъ, по его инфию, частяхь книги Исми. Но. всВ указанныя основан!я едва ли у6%- 
двтельны. Почелу Исмя не могь употребить нфеколько разъ къ ряду слово Вгитеть? 
[0чему онъ не 0гъ обстоятельно очисать положене. въ какомъ очутятся египетек!е 
прохышлевявки и рехесленники? Что’ же касается отсутствия мотивовъ для угрозъ. то и 
въ другнхъ, весомнфнно Исмийыхъ пророчествахъь на иноземные изроды. также не 
указаны ‘эти мотивы (си. напр. пророчества о МозвЪ въ 15 и 16 главахъ). Наконецъ, 
весьха странно соображете, выставленвое у Бевеупе. ДФло въ томъ, что тотъ же кри- 
тикъ доказываеть неподлинность другихъ вВкоторыхь главъ изъ кингя Иеаш именио 
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ГЛАВА 20-я. 


1. Въ годъ, когда Тартанъ т Саргона, царя АссирШскаго, и вое- 
шелъ въ Азоту, бывъ посланъ отъ| валь противъ Азота и взялъ его,— 


——— 








твуъ, что въ нихъ встрфчаются выражешя, употребляющяся въ первой половин 
19 главы; получается такимъ образомъ кзкой-то „кругъ“ въ доказательствахъ... 

Что касаетен возражен!й противъ подлинности второй половины 19 главы, то он% 
являются боле серьезными. Онф почерпаются изъ теривнологи этой частв 19 главы, 
изъ стиля, взъ енипатическаго тона пророчества, въ особенности же изъ деталей, содер- 
жащехея въ 18—25 ст. рийт и Матй находять напр. въ 18 н 19 ст. иамекъ на 
построене Тудеями храма въ ЁгиитЁ, въ г. Леонтопол, около 160 г. ([осифъ Флавй 
Древн. ХШ, 3, 1) в потому отноеять появлене этого пророчества къ половин второго 
вфка до Р.Х. Но н эти возражея все же ие непреоборимы. Прежде всего стиль рфчв 
скорфе говорить 6% пользу подлинности 16—25 стиховъ. Ваи4зт в За4е гово- 
рять даже, что если эти стихи ие принадлежать Иеми, то во всякомъ случа авторъ 
ихь замфтно хотьль подражать „манерё“ Иезн. Зат$хъ, какой смыель во 2 в. до 
Р. Х. было бы говорить о будущей судьб$ Ассура, съ котерымъ Халден давно уже 
покончили? Напротивъ, отношеня взаимныя Егнота, Асепр!в в Тудейскаго царства около 
700 г. до Р. Х. скорфе веего могли подать поводъ возвфетнть о будущемъ обращени 
въ [еговё обфихъ первыхъ державъ. Наконець, еслн Дит п Матй чнтають въ 
18 ст. выфето г Йасйегез-городъ солнца—-7 Йаретез „городъ льва“, чтобы найти 
здфсь указане из г. „Леонтополь, то ихъ чтеше в переводы весьма сомнительны: 
еще не доказано, чтобы евр. слово Райегез могло означать льва... 

Итакъ, мы считаемъ вс нападки виз позлинность 19 главы внсколько ве убЪфди- 
тельными.-——Что касается времени составленя этого пророчеетва, то его лучше всего 
отноенть къ поелфднниъ годамъ служеня Исайи. 

На строфы эта р№чь можеть быть раздлена такъ: 


1 строфа .... 1—4 ст. (3, 3) 
2 Е ас. 5—10 „ (3, 3) 
3 № 11—15 „ (3, 3) 


” ы ь 
Во второй части главы опредЗленной симиетр!а не усматривается. 


Стихв: 1, 8—5, 12, 16, 19--21, этой главы положены для чтеня-—въ каче- 
ств парёми ва праздникъ Ср$теня Господня, вфроятно, потому, что, согласно преда- 
нию, тотчасъ послё Срётеня Богомладенець быль унесенъ въ Египетъ, гдф предъ Наиъ 
въ г. ИмополВ палн всВ идолы. 

ХХ. 


1—6. Пророчество о судьбЪ Египта и Ееющи. 


1—9. Въ годъ ваятя Ассир!ацачи филиствискаго города Азота—взроятно 38 
вфкоторое время до паден!я этого города—Иемя получилъ отъ Господа повелфне снять 
свою верхнюю одежду н еандами, что пророкъ н неполнвлъ. 

1. Тартанъ — слово ассирйское (фа {апи), означающее главнокомандующаго 
арм!ей в заннмавшаго первое жЪсто посл царя. (ср. 4. Цар. ХУШ. 17).— От» Сар- 
гона. Въ 1847 г. открыты вадонси царя Саргона Деснрйскаго (по ассир. Саррукина), 
предшественника Сенизхирииа. Овъ взяль Самарю (722 г.), которую осаждалъ ег 
предшественнвкъ Салмонассарь ГУ, а въ 711 г. военачальникъ Саргона взялъ фвла. 
стиискй городъ Азоть, царь котораго Азурри отказалея платить дань Ассврийскоу] 
царю н кром8 того вошель въ дружбу съ фараономъ. Саргонъ, какъ видно изъ ег 
надписей, подозрфвалъ, что и Гудея была причастна замыслажъ филистимляиъ. 
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2. въ то самое время Господь|и старыхъ, нагими и босыми и съ 
сказалъ Исаш, сыну Амосову, такъ: | обнаженными чреслами, въ посрам- 
пойди и сними вретище съ чреслъ | лее Егииту. 
твоихъ, и сбрось сандалии твои съ! 5. Тогда ужаснутся и устыдятся 
ногъ твоихъ. Онъ такъ и сдЪлалъ:, изъ-за Ее1о1и, надежды своей, и 
ходилъ нагой и босой. изъ-за Египта, которымъ хвалились. 

3. И сказалъ Господь: какъ рабъ| 6. И скажуть въ тоть день жи- 
Мой Исмыя ходилъ нагой и босой|тели этой страны: вотъ каковы т%, 
три года, въ указате и предзна-|на которыхъ мы надзялись и къ 
менован1е объ Египт и Ееоши,— | которымъ прибзгали за помощью, 

4. такъ поведетъь царь АссирШ-| чтобы спастись оть царя Ассир- 
скй плвнниковъ изъ Египта и пе. | скаго! и какъ спаслись бы мы? 
реселенцевъ изъ Ееоши, молодыхъ 


УЪыФ 


ГЛАВА 21-я. 


г. Пророчество о пустынЪ при-|сятся, идетъ онъ отъ пустыни, изъ 
морской.--Какъ бури на югЪ но-|земли страшной. 








®. Теперь то и необходимо было предупредать царя 1удейскаго Езекю отъ опас- 
ноств, какую представляль въ то время ‘для 1уден проектируемый Езекмею союзъ съ 
Егнотомъ. Исайя, по откровеню, зиаль, что Ассир!йсвй царь ие удонлетворитея взятенъ 
Азота, а постарается смирить и Егицеть, который, какъ извфстно было Аеснр!Йскоху 
царю, сиущаль Палестинсюя государства, платиннИя даиь Асснрйскому царю. Поэтому 
пророкъ, по указайю Божю, сонершаеть сиинолическое дфйсте, которых показы- 
вАетъ, что Египтяне будутъ покорены Асснр!йцами и что на союзъ съ Ргиптомъ, слё- 
Донательно, полагаться нечего. Вретище си. Ис. Ш. 23. Здфеь это слово, кажется, 
обозначаеть обычное пророческое одфянте - -грубый нолосяиой плащъ, въ род% того, кото- 
рый носпль пр. Имя (4 Цар. Г, 8).--Нагой т. е. безъ верхней одежды, въ однохъ 
хитоя (ср. 2. Цар. УГ. 14, 20 и Шоав. ХХГ, 7, Мр. ХГ\. 52). 

1-—6. По нстечени трехъ лфть со времени получения этого понезён!я Исайи поне- 
лфно было обьяснить народу 1удейскому смыслъ этого символическаго дфйстия. Оно 
означало, что также босыми и нагимн погонять Ассиряне плфнниковъ изъ Египта и 
Беотин—изъ того государства, на которое тогда возлагали туден особыя надежды. Это 
поражен!е Египта произведеть спльное внечатлвн!е на исё Налестинек!е народы. 

3—4. Три года- ‘число символнческое, означающее полноту времени. Такъ долго 
продолжалъ пророкъ свое симнолическое дфйстве для того, чтобы боле привлечь къ 
себф наимаше своихь согражданъ, возбудить въ ннхъ нитересь къ самому знамея!ю. 
Смысть этого хождешя пророкъ не открывалъь нъ течеме цфлыхъ трехъ лфтъ, а потомъ 
объясниль его. — Такъ ловедеть... Это исполвилось пря царф Ассирйскомь Асар-Гад- 
донф (681—668 г.), который называлъ себя „царемъ царей Египта“ н который побфдилъ 
Тиргаку, царя Ебоши и Египта, отведя многяхъ изъ его подданвыхь въ плнЪ. Пора - 
зиль Ёгипеть также и сынъ его, Асуръ-бавипаль (663 —626 г.), взянций г. Но или 
Фивы, грф заперся преемннкъ Таргаки, Руд-Аммонъ, я опять иногихь илфаныхь егип- 
тяль отвель нъ Ассирию. 

в—6. Оченидно, побфды фараона Тиргаки многнхь изъ царей Палестины побу- 
дили мечтать о союзь съ Египтомъ, во пораженя, кавя потерпятъь фараоны отъ Ассн- 
рийценъ, заставятъ нсф эти государства измфннть сное инфе о Егиотв. 


ХХ]. 
1—10. Пророчество о паден!и Вавилона.—1!-—12. О судьбь Едома.—13—17. И Аравии. 
1—10. Пророкъ вадитъ снльную бурю, вадиигающуюся иа приморскую пустыню 
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2. Грозное видзе показано мнЪ: | муки схватили меня, какъ муки ро- 
грабитель грабитъ, опустошитель | ждающей. Я взволнованъ отъ того, 
опустошаетъ; восходл, Еламъ, осаж-| что слышу; я смущенъ отъ того, 
дай, Мидъ! всЪмъ стенан1ямъ я по- | что вижу. | 


ложу конецъ. 4; Сердце мое трепещетъ; дрожь 
3. Отъ этого чресла мои трясутся; | 





или Ваннлонъ. Буря эта—вражескя полчища Мидянъ и Вазхнтянъ, которыя положать 
конець страданяхжъ подчнненныхъ Вавилону народонъ. Бфдетше, которое обрушится иа 
Вавилонъ, такъ тяжело, что даже самъ пророкъ сочувствуеть жителяиъ Вавелона. За- 
твуъ пророкъ подробно разсказываеть о томъ, какъ еху открыта была отъ Бога судьба 
Вавилона. Пророчество заключается радостнымъ восклицанемъ пророка, обращениымъ 
къ оснобожденноху изъ-подъ ига Вавилона Израилю. 

1. Въ 21 н 22-й главахь содержатся пророчества, такъ сказать, зиблематнческаго 
характера. Извфствыя страны являются здфсь ве подъ свовин собственными нмензми, & 
получаютъ нфсколько загадочныя назнаня. Такъ Вавилонъ названъ зл$еь пустынею 
приморской. Откуда это вазнан!е? Въ паиятинкахъ асенр!йской письхениостн Вавилон! 
иногда называется морем или страною моря. Поводъ къ такому наименован!ю иосъ 
быть данъ али тмъ, что Енфратъ, протекавшй по Ванилон, разливалея ва югф какъ 
море вли же тфиъ, что, какъ вицно изъ новфйшихъ изезБдовашЯ, въ древности Пер- 
сидскй залнвъ доходилъ почти до самаго Ваввлоиа, который такниъ образомъ оказы- 
вален городомъ ири.морекимь (си. Бровгауза в Ефроиъ. Эицикл. словарь си. Вавнлонъ). 
Но такъ какъ при Исмн и сфверная п южная Халдея были соединены поль одинмъ 
скнпертомъ Ассирскаго царя, то пророкъ очевидио, вмфлЪ въ виду, что современемъ 
вся Халдея или вся Месопотам1я станеть безлюдной пустыней (ср. ЖУ, 23).— Весь 
стнхъ правильнфе съ евр. перевести надобво такъ: „какъ безудержный южный урагавъ, 
идеть это (т. е. видёе, описываемое дальше) изъ пустыни, изъ земли страшной. Такъ 
названа Миля потому, Что тамъ жилн страшные и иногочнеленные врагн Вавнлоиа. 
Кром того, Мимя была отдфлеиа отъ Вавилона пустыняии. 

2. Градитель—по ОтеШ здВеь стоящее евр. слово слфдуеть перевести выра- 
женемъ: изм$иинкъ (бойеф). По замфчаию ‘этого толкователя, здфсь можно находвть 
указан! ва то, что разрушителяии Вавилона будутъ изифвивше ему вассальные царн.— 
Восходи. Вавилоиъ въ Библи изображается иногда какъ гора, поднявшаяся до небесъ 
(Тер. Ш, 25, 58). —Еламъ (по асеир. ат) страна къ востоку оть Тигра, стоявшая 
КЪ Вавилону въ такихъ же отношеняхъ какъ и Мнд!я. Это— не то же, что Перси: 
ар йсые персы во времена Исан евреямъ не былн извфстны 1). — Мидъ—ви. 18, 17.— 
Всьмъ стенанлямъ... Русск переволь првпвсываеть эти слова 1еговЪ, ио раныле 
шла рфчь пророка, слфд. переводъ-— ие согласенъ съ контекетомъ рфчи. Кром того # 
далфе пророкъ выражаетъ сное сожалВн!е о гибелв Вавилона. Между тВмъ это сожалё не 
было бы неухфстно, если бы въ конц® 3-го стиха Тегова возвфщалъ объ окончаии 
страдан!й порабощенныхь Вавилономъ евреевъ. Сопдатиль поэтому, исправляя слово: 
лазсе 7—8 положу конецъ на Пазсйо=положи ковець п вмфсто атесрофай-етеваия 
читая сбапепай==еострададане, переводитъ такъ это место: „не ии йте боле сострадавя!“ 

3-—$. Я взволнован... правальнЪе перевеетн такъ; „я такъ взволиованъ, что 


1) Еламитяне были семиты (Быт. Х, 22), отличались храбростью и считались 
лучшими нафздниками и стрЪлками изъ лука (ср. Ис. ХХИ, 6 —7). Изъ клинопиеныхъ 
памятниковЪ видно, что по религи и культурЪ еламиты были родственны халдеямъ 
и ассиро-вавилонянамъ. Въ языкЪ еламитекомъ также находятъ много корней, род- 
ственныхъ или древнЪйшему сулкиро-зккадскому нарЪч!ю (ап=богъ, пи ==человЪкЪ) 
иля же позднёйшему ассиро-вавилочекому языку (6==домъ, баф==ворота). Еламъ былъ 
настолько сильнымъ государствомъ, что иногда одерживалъ побЪды надъ вавилоня- 


нами и ассирИцами, хотя въ‘ конц концовъ при Ассуръ-БанипалЪ Ассирскомъ 
поел лн]е окончательно разгромили его. 
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бъетъ меня; отрадная ночь моя пре- | сподинъ мой! на страж стоялъ я 
вратилась въ ужасъ для меня. весь день, и на мЪстВ моемъ оста- 

5. Приготовляютъ столъ, разсти- вался цфлыя ночи: 
лаютъь покрнвала,—ФЪдятъ, пьють.! 9. и вотъ, Фдутъ люди, всадники 
„Вставайте, князья, мажьте щиты!“ | на коняхъ по-парно. Потомъ онъ 

6. Ибо такъ сказалъ мнЪ Господь: | возгласилъ и сказалъ: палъ. палъ 
пойди, поставь сторожа; пусть онъ | Вавилонъ, и всЪз идолы боговъ его 
сказываетъ, что увидитъ.  лежатъ на землЪ разбитые. 

7. И увид$лъ онъ Фдущихь по-, 10. 0, измолоченный мой и сывъ 
парно всадниковъ на коняхЪъ, всад-| гумна моего! Что слышалъ я отъ 
никовъ на ослахъ, всадниковъ на! Господа Саваоеа, Бога Израилева, 
верблюдахъ; и вслушивался онъ|то и возвЪстиль вамъ. 
прилежно, съ большимъ внима. | 11. Пророчество о ДумЪ.—Кри- 
шемъ,— | чать мн® съ Сеира: сторожъ! сколько 

8. и закричалъ, какъ левъ: го- | ночи? сторожъ! сколько ночи? 


ничего не слышу; такъ смущенъ, что ничего не вижу!“. Даже ночью, когла естественно 
успокоинаться отъ дненныхъ треногъ, пророку не даетъ покоя мысль объ ужасной судьб$ 
Вавилона. 

5. Вечеромъ, когда ванилонсые князья ужинали, послышится крикъ тревоги. 270- 
крывала—т. е. конры, на которыхъ сакились ужинаище.— Мажьте щиты.—Дере- 
вянные щиты дренннхъ передъ сраженемъ обыкновенно нахазынались обобой мазью, ко- 
торая зал$пляла всф щели, образованшляся ва щитахъ. 

6. Въ этомъ стихф Господь понедфнаеть самому пророку праготонаться къ прв- 
нят!ю откровеня о судьб Ванилона. Что здесь подъ сторожемь разуифется не от- 
двльное какое-либо лнцо, & самъ Исмя,—это видно и изъ 11-го стиха, гдф Еломъ 
обращается къ Исми, какъ къ стражу. Таккиъ образомъ здфсь мы находимъ особен- 
ную форму поэтической метоним!и. 

*—8. Сопдатат начало этого стиха перенодитъ т8къ: „еслн онъ унндить... а 
коненъ—такъ: „то пусть вематринается нинмательно, очень внимательно и пусть кри- 
чать: „Я вижу!“ Вмфето послфдняго выраженя въ русскомъ переводф, какъ и во иво- 
гихъ другихъ, стоить ныражене: „какъ левъ“. Первый переводъ представляется бол%е 
естественнымь, чБмъ иторой,—да кромф того выражене атеей легко могло быть изм*- 
нено мазоретали въ выражеше алйй (левъ): иужно было только букну алефъ замз- 
чить буквою 200%.—На стражь стоялъ я. Это слона самого пророка, которыя ясно 
показынаютъ, что и раньше поль стражемъ онъ разум$лъ себя. 

9. ПЛотомъ онъ возгеласилъ... У Сопфатит’а переводится это место такт: 
„возвышають голоеъ, говорять“.— Идолы... разбитые. Это служило локазательстномъ 
того, что Вавилонъ утратнлъ свою самостоятельность—его боги уже разбиты, & слВд. 
н его нся сила, которая сосредоточиналась въ этихъ богахъ, сокрушена (деи У, 5, 6). 

10. Вавнлоняне поступали съ Израилемъ, къ которому здёсь обращается пророкъ, 
какъ земледфлецъ поступалъ съ снопамн хлфба, молотя ихь или цРпомъ нли 06060 
устроенною машиною. 

11—12. Едому пророкь возвёщаетъ, что для него еще долго не зааяеть заря 
освобожденя отъ тяжелаго иноземнаго—нфроятно, ассирйскаго ига. 

11. Дума — сокращенное назвате Идумен. Это имя страна, лежавшая къ югу 
оть Мертнаго моря, получила отъ Едоха (прозвище Исава), но можеть быть и красно. 
ватый оттфнокъ почны этой страны даль понодъ къ наименованйо этой ифстности Идумеею 
(Едомъ съ евр. звачитъ: красный). На югё Идумея простиралась до Елава, лежавшаго 
на сБнерной оконечиостя Елаескаго залива н служиншаго гаванью лля идумейскихь ко- 
раблей. Древнею столицею Илумеенъь былъ г. Боцра, во главною крЪфпостью стравы 
была Сел, болЪе извЪетная подъ греческимъ назнашежь /Летры. Жители этой страны 
издревле были праждебны Тудеяиъ, но Саулъ, Давидъь и Солохонъ смирилн нхъ и за- 
няли часть нхъ владфи. (ъ ослаблешемъ Израильскаго царства Идумен ве только во- 
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12. Сторожъ отвЪчаетъ: Не 18. Пророчество объ Аравш.— 
жается утро, но еще ночь. Если вы | Въ лесу Арав!йскомъ ночуйте, ка- 
настоятельно спрашиваете, то обра-! раваны Деданске! 
титесь и приходите. | 





ротилн взятые у нихъ енреямн города, но и стали дфлать набфги на южзую Палестину. — 
Первоначально Идумен управлялись шейхамн, ио начанъ ноенать съ хорреяхи, которые 
былин дреннёйшими обитателями Идумен, икумен стали избирать себ царей, хотя князья 
ъотдфльныхъ племенъ продолжали в прн Царяхъ сохранять сною илаеть (см. Исх. ХУ, 15). 
По религш, идумен былн ндолопоклонники, какъ это видно изъ того, что царь Амае!я, 
завоенавъ Илумею, прннесъ въ 1удею „богонъ сынонъ Сенра“ (2 Пар. ХХУ, 14, 15, 20). 
Жалища свои Идумен устранвали главнымъ образожъ въ пещерахъ и гротахъ, высЪчен- 
ныхь въ иягкомъ горномъ песчаник$. — Замфтить нужно, что употребленное у Исайи вы- 
ражеше Цума— по епр. доитай означаетъ собетненно: молчане. Нёть ли у пророка 
иъ этомъ. ифкотораго намека на то, что эта Идучея, прежде столь густо заселенная в 
ожинленная, сонременемъ сдфлается страною молчанля? Тогда бы это было парал- 
дельио ныраженю: „страна смертной тёни“, употребленному пророкомъ о Галнле? (9, 2). — 
Съ Сеира-—дто другое обозвачене той же Идумен, пронсшедшее ифроятно отъ вмени 
хоррея Семра, потомками котораго впервые были заняты вдумейсвя горы, поздние за- 
селенныя потомствомъ Иеана. (ем. Толк. Бибщя т. [-Й стр. 186 и 208). дтн горы, тя- 
нущяся до самаго Эланнтекаго залива оть Мертиаго моря, гланнымъ образомъ состоять 
изъ слоень порфира, а иногда имфютъ нзнестковую конеистенщю. Средн этихь горъ 
вотрёчается ве мало плодоролныхь долинъ, гдф растеть пшеница н внноградъ, а также 
развые цифты и фруктовыя деревья. Только западные склоиы горы представляютъ собою 
страшно пустынное мфето, лишенное исякой растительности. Горамн Севровымв, нфроят- 
нфе всего, иъ древностн вазыналась собственно восточная часть означенпой горной 
цфои.—Схолько ночи—т. е. который часъ ночн? Делго лн еще протячется ночь? Не- 
сохнфнио, что жители Сенра этниъ спрашинали о близости своего оспобожден!я оть тя- 
желаго Асснр!йскаго ига. Въ самомъ дёлЬ, нъ числФ царей, цфлонаишихь ноги Сенна- 
хирниа, царя Аесирйскаго, во время его похода иа Палестину, лЪтопиен Сеннахиримв 
утомннають в царя едомскаго. Послёдующе АесирМеше царп, какъ хогущестненные 
ионархн, также конечно не выпускали изъ понивоненя царей едохскихъ. 

12, Пророкъ говорить, что утро оспобожденя для Едома приближается, но пока 
еще илетъ иочь т, е. едомлянамь еще придется, немало потерпфть оть Аесиряяъ. Едо- 
мляне дфйстнительно моглн обратиться еъ вопросомъ о своей будущей судьбЪ къ 1удей- 
скому пророку, потомучто видфли въ |еговё, Которому служнлъь Исмя, нащональное 
Божество евреенъ, которому нзвЪстны были тайны будущаго (ср. 4 Цар. У, 1 и сл. 
УШ, 7 и сл.). Къ этому могъ побуждать пхъ и примёръ Ниневитянъ, повфривмяхъ 
пропов$ди [оны.— Обратитесь и приходите —точифе съ евр.: „вы опать придете!“ 
Пророкъ нъ этихъ заключительныхь слонахъ указынатеь ва то, что если идумен и п0- 
лучатъ  облегченте сноего тяжелаго положеня посл паденя Нивен, то это облегчене 
фудеть пременнымъ и Нмъ снова придется съ нетериби!ехъ цопытынаться, когда они 
оевободятся отъ воваго, ихъ ожидающаго ига (халдейскаго). 

13—17. И Аравя пострадаетъь отъ изшестия Асенр!йценъ. Карананы Дран!йсве 
должны прятаться нъ заросляхъ и искать убфжища оть враговъ.у арабовь снрайекой 
пустыни. Пророкъ предсказываетъь потерю сыномъ Кидара прежней славы. 

13. Аравзя-——это большой полуостровъ передней Аз, къ юго-ностоку отъ Пале- 
стины, между Чермнымъ моремъ и Перснискниъ залиномъ. Но у Иеми это ния (по евр. 
атао), оченндно, обозначзеть не столько опредфленную страну пли нащональность, 
сколько вообще коченыя племена, жини!я частю иъ пустывяхъ къ ностоку и юго- 
востоку отъ еп. земли, а гланнымъ образомъ иъ такъ’ яазынаеной пустынной Арав!н или 
пустывв Снр!йской (ср. 2 Пар. ХУП, 11; ХХИ, 1; ХХУТ 7). Эта пустыня въ дренно- 
сти была густо населена. Жителн ея принадлежали къ семнтической групп народовъ, 
тогя на ЮГф жнли в кушитск!я племена. Точнфе ахъ можно раздфлить, на основани 
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14. Живуш!е въ землЪ Фемай-| 16. Ибо такъ сказалъ мнЪ Го- 
ской! несите воды на встрЪчу жа- | сподь: еще годъ, равный году наем- 
ждущимъ; съ хлфбомъ встр$чайте | ничьему,/—и вся `слава Кидарова 
оЪгущихъ; исчезнетъ, 

15. ибо они отъ мечей бъгуть,| 17. и луковъ у храбрыхъ сыновъ 
отъ меча обнаженнаго и отъ лука | Кидара останется немного: такъ ска- 
натянутаго и отъ лютости войны. |залъ Господь Богъ Израилевъ. 





внигн Бытя, на Токтанидовъ, кетурейцевь и измаильтянъ. Арабы вообще рфдко входилн 
въ сношеня съ евреями и не былн имъ враждебны.— В» лесу Аравйскомь—фалаат 
фаатау, т. е. „въ кустарннкахъ, въ Аравё“. Такихъ кустарниковъ нли зарослей въ 
древнее время было немало по окраннамъ арав ской пустыни.— Яараваны Деданекче. 
Дедвинты —арабское племя, происходнвшее отъ Авраама чрезъ Хеттуру (Быт. ХХУ, 8). 
Было еще другое племя съ такимъ же вменемъ кушитскатго происхожденя (Быт. Х, 7), 
но здесь очевидно разумфется племя, пронсходившее отъь Авраама, которое обитало 
около Едома, какъ можно заключать изъ того, что пророкъ говорить о немъ тотчасъ 
носелф того, какъ сказалъь объ ЕдомЪ. Отъ этого племени слфдъ осталея въ ваимено- 
вани развалинъ одного города къ сфн.-западу оть Акабы Дайданомъ. Это племя вело 
торговлю съ Снрею тфин товарами, каке получались изъ Инщи в Ееюши (слоновая 
кость. ковры н пр.). 

14—15. Земля бемайская, дружественная Деданитамъ и другниъ Кедарянамъ, 
вфроятно представляла собою оазисъ, расположенный къ юго-востоку оть сверной око- 
нечности Эланитскаго залива. Сюда ОЪгуть арабы, спасающеся етъ’надввгающихея съ 
сфнера ассирскихь полчищъ. Племя бема—изманльскаго пронехожденя. 

16—17. Год5 наемничи— см. Ис. ХУТ, 14. Кидарк—это также изманль- 
‹кое племя, которое обвтало частю въ шатрахъ, сдёланныхь изъ матери, выработанной 
взъ черной козьей шерсти (П. П. Т, 5), частю нъ деревняхъ (И. ХИТ, 11) в было 
богато стадами н верблюдами (Ис. ГХ, 7). Это было племя очень воннственное и въ 
то же время коварное (Пе. СХ/Х, 5). М®сто коченокъ этого идеменн составляла с$- 
верная часть сир йско-арав!йской пустынн, лежащая между Дамаскомъ в Вавилономъ. 
Самое рёшительное поражеве этому племенн, которое стояло во глав везхъ арабскихъ 
племенъ, панесено было Асснрийскимъ царемъ Асар-Гаддономъ. 

Особыя замильчаняя. Когда исполинлось пророчество ХХГ гл. о падев!и Вавилона? 
Одни (Синтъ, Клейнертъ) видять здфсь предеказаве объ осад Вавилона ассирйсквиъ 
царемъ Саргономъ (въ 701 г.), друге же (Кьюнепъ, Дэлвчь, Дильманъ) относятъ вепод- 
неще этого пророчества ко взятию Вавилона Кирошъ. Послфднее инфе—вЪрнфе, по- 
тому что, не говоря уже о томъ, что Исыя упоиннаеть объ Эламитянахь и Ми- 
дянахь, аттакующихь Взавилонъ, самые еврен представляются здфсь народомъ „чзмо- 
лочеиныиъ“, какъ они могли быть названы только въ эпоху плфна Вавнлонскаго, какую 
здесь, вфроятно, в имфеть въ ввду пророкъ. — Что касается пророчества Исав объ 
Элом$ и Аравн, то большинство критиковъ не усиатривають никакнхъ оспован!й къ тому, 
чтобы счвтать нхъ неподлвнными, хотя не находять инкавихъ данныхь къ опредфленю 
времени ихъ пронзнесеня. 

На строфы эта глана можеть быть раздфлена такъ: 

Г... . т 65 (8,382. 
102 
Пророчество объ Едом$ (11—12 ст.). 
Пророчество „ Аравш (13—15 
16—17 ст.— проза. 
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ТОЛКОВАЯ ВИБЛТЯ. 


ГЛАВА 92. 


ГЛАВА 22-я. 


1. Пророчество о долин% видЪ- 
шя.— Что съ тобою, что ты весь 
взошелъ на кровли? 

2. Городъ шумный, волнуюцийся, 
городъ ликующий! Пораженные твои 
не мечемъ убиты и не въ битвЪ 
умерли; 

3. всВ вожди твои бЪжали вмЪстВ, 
но были связаны стрЪлками; всз 
найденные у тебя связаны вмЪстз, 
какъ ни далеко бЪжали. 
`°4. Потому говорю: оставьте меня, 
я буду плакать горько; не усили- 
вайтесь утВшать меня въ разоре- 
ни дочери народа моего. 


5. Ибо день смятеня и попра- 
ня и замшательства въ долинЪ 
видЪн!я отъ Господа Бога Саваоева. 
Ломаютъ стЪну, и крикъ восхо- 
дить на горы. | 

6. И Еламъ несетъ колчанъ; люди 
на колесницахъ и всадники. и Киръ 
обнажаетъ щитъ. 

7. И воть, лучпия долины твои 
полны колесницами, и всадники 
выстроились противъ воротъ, 

8. и снимаютъ покровъ съ [удеи; 
и ты въ тотъь день обращаешь 
взоръ на запасъ оружя въ дом® 
кедровомъ. 





ХХП. 


1-—-14. Пророчество объ [ерусалимВ и 15—25 О царедворцахъ Севнв и Елакимф. 


1—14. Пророкъ позвёщаетъ Терусалиму грозиый судъ Божй. Городъ нёкому 
охранять —Тудейская арм разбита и праги угрожаютъ уже столиц Тудейскаго царства. 
Жители 1ерусалима, однако, организуютъ защиту города, не жедая обратиться за по- 
мощью къ [егон%, Который собственио и послалъ на нихъ это грозиое испытане. Дру- 
Че же сонершенно отчаялись во исякомъ спасеши и проводять нремя въ безумныхъ 
пиршестнахъ. Это ожесточене 1удеенъ не будеть имъ прощевно Господомъ! | 

1. Долина видъная. Кавъ видно изъ 9 и 10 ст. здсь пророкъ иметь нъ 
виду [ерусалимъ. Долниою (точи$е: котлонииа) онъ назнванъ потому, что окруженъ 
высокими горами (Пе. СХХТУ, 2; ер. Пер. ХХГ, 13). Видюная. Это слово обозиачаеть 
Герусалииъ какъ мЪсто, гдф пророкъ имфлъ нидфн!я или откровеня отъ Вога. — Взо- 
чиелъь на кровли. Очевидно, въ то время, вакое ихфетъ. иъ виду пророкъ, на ближай- 
шихь къ [ерусалниу горахъь уже показывались отряды вражескихъ войскъ (ассирИйскихъ), 
напранлявийеся въ южную [удею (4 Цар. ХУШ, 18. 14). а 

2—3. Ликующий—точн%е съ енр.: „полный безумиаго вопля“. Это указываеть 
на панику, охнатиншую жителей [ерусалииа.—Не въ битвъ умерли, т. е. ие легли 
въ чесмпю на пол брани, ио, какъ видно изъ 3-го стиха, бфжали съ поля битвы в 
были захвачены прагами, которые и предали ихъ жестокой казни.—Стрелками— 
точн$е съ евр.: „безь помощи лука“, т. е. врагамъ ие пришлось даже, при нзятш 
бфжаншихь 1удеенъ, употреблять нъ дёло оруже-—-такъ т8 были поражены ужасомъ!— 
Найденные—праннльнфе перенодить, какъ и у ЬХХ, „ноивы твои“. 

4—5. Дочь народа моего, т. е. мои сботечествениики, жители разныхъ городевъ 
Гудеи.—Ломають стльнуб—по веей иЪроятноств, сами жители Терусалииа, для того, 
чтобы, по м%етамъ, познести воныя стфии, нзамёиъ обнетшаншихь. — Ыа@ гбры—по 
чтеню Соядатат“‘а: на гору. Ствна Терусалниская тянулась подъ горою, на которой 
стоялъ храмъ. Теперь крики работающихь‘ внизу города такъ громки, что достигаютъ 
до нершины СЛонской горы и иЗшаютъ отправленю богослуженя нъ храм$. 

6. Еламъ — жители Ассирской области см. ХХГ, 8. — Киръ—также область, 
принадлежаншая Ассирекому царству (ср. Ам. №, 5; ПХ, 7), а ие армянская область 
на р. Нирть, нотоиу что Кавказъ и Арменя не были подвластны Асеирш. — Обна- 
жаеть щить —нынимаеть его изъ особаго чехла (ср. Цезаря 4е БеШо да. Ц, 21). 

1—8. Покровъ Гудеи—прикрытя, ограждешя, защищавиия Терусалихъ, врЁ- 


ГЛАВА 22. КНИГА ПРОРОКА ИСАЦТИ. 339 


9. Новы видите, что много проло- | призываетъ васъ въ этотъ день 
мовъ въ стЪнЪ города Давидова, | плакать и стовать, и остричь во- 
и собираете воды въ нижнемъ | лоса и препоясаться вретищемъ. 
прудЗ; 13. Но вотъ, веселье и радость! 

‚10. и отмЪчаете домы въ [еруса- | Убиваютъ воловъ, и рёжутъ овецъ; 
лимЪ; и разрушаете домы, чтобы | Здятъ мясо, и пьютъ вино: „будемъ 
укрфпить стзну; Ъсть и пить, ибо завтра умремъ!“ 

10. и устрояете между двумя| 14. И открылъ мнЪ въ уши Гос- 
стВнами хранилище для водъ ста-|подь Саваоеъ: не будетъ прощено 
раго пруда. А на Того, Кто это | вамъ это нечесте, доколЪ не умрете, 
дфлаетъ, не взираете, и не смо-| сказалъ Господь, Господь Саваоеъ. 
трите на Того, Кто издавна опре-| 15. Такъ сказалъ Господь, Гос- 
ДЪлЛИЛЪ э7Т0. подь Саваоеъ: ступай, пойди къ 

12. И Господь, Господь Савазоеъ, | этому царедворцу, къ СевнЪ, на- 








пости, въ которыхъ находились еврейсме гарвизоны (2 Пар. ХУП, 12; ХХУП, 4).— 
И ты—Терусалниъ.—Домъ кедровый—цейхаузъ нли арсеналъ, гд$ хранилось оружие 
еще со временъ Давида (8 Цар., Пн сл. Х, ХУП). | 

9—11. Но—правильнфе: и. Вы видите—т. е. обращаете особенное иниман!е 
ва непорядки въ охранз города, тогда какъ-— говорить пророкъ цале—не это должно бы 
болфе всего васъ озабочивать, а другое—-именно испрошенше себ прощеюмя и защвты 
У [еговы.—Г0р0дъ Давидовъ —Сонская крЁпость, находившаяся на южномъ склон 
восточнаго холма (Лонской горы. Нижнуй прудъ. Положеше Шерусалима было очень 
выгодное въ общемъ, но недостатокъ въ вод представляль с0б0ю большое неудобстио. 
Въ настоящее время около Герусалима имфется только одвчъ нсточникъ—ТГеонъ (3 Цар. 
, 38), называемый нсточаикомъ Мар, но овъ находится на Кедронской долннф, за 
стЁнаин города. Вода его уже давно посредствомъ подземнаго канала была проведена 
внутрь стёнъ, въ Силоамеюй ярудъ (ср. Тоав. [Х гл.). Иначе городу првшлось бы 
пользоваться только дождевою водою, которая н хранилась постоянно въ особыхъ бас- 
сейнахъ. Кром этого пруда, который, по своему м$етоположен!ю, называлея верхнимъ 
(Ис. УП, 3), существовалъ въ [ерусалии$ еще прудъ, называеный теперь Султанскииъ. 
Этотъ прудъ теперь представляеть собою огромный резервуаръ, въ 245 ф. шарины въ 
своей верхней и 275 ф.—въ нижней частн. Длина его 592 ф., а глубина около 40 ф. 
Л$томъ дно пруда служить отличнымъ гумномъ, такъ какъ трава, весною покрывающая 
его каменистую поверхность, бываеть совершенно сизлена солицемъ. Воды въ немъ 
почти внкогда ве бываеть, во въ древшя времева онъ, несомн®иво, содержалъ въ себ 
около мпллюна ведеръ воды. Этоть Султансый прудъ ваходнтея за городекою стфною. 
Н$которые (напр. Робнизонъ) считають этоть прудъ тёиъ нижнимьъ прудомъ, о кото- 
ромъ въ 9 ст. говорить Исайя, но это едиа-лн вфроятво. По словамъ Исайи, осажцениые 
терусалимляне собнраютъ воду Оля себя, слфд., въ такомъ ифстф, которое находилось 
въ предфлахъ городскихъ стфвъ, между тёмъ Султанскй прудъ ваходится за стёною 
[ерусалима. Поэтому правильве подъ нижнимь прудомъ разумфть такъ называеный 
прудъ Езевыи, лежащий между первою н второю стфвою. Въ этоть прудъ, который въ 
11 ст. пророкъ называеть хранилищемь для вод стараго пруда, дЪйстввтельно 
стекала вода изъ верхвяго нлн стараго пруда Силоамекаго. Прудъ этоть находится на 
западной сторонф Терусалииа, тогда какъ верхнй—на восточной. — Отмтьчаете... 
разрущшаете— для добывая кнринчей и ваиней, необходимыхь для починки стфиъ. 

12—14. Плакать... Объ обычаяхъ, кавя соблюдались кающвинся см. Ис. 
Ш, 24.—Будемь тъсть— слова, полныя отчаяня н вевозможныя въ усифхВ чело- 
вфка, хотя еще сколько инбудь сохранивщаго вфру въ Гегову. Если Пуден однако го- 
ворятъ это, то, значить, они утратилн окончательно вру въ Бога (ср. 1 Кор. 
ХУ, 32) в непремфиио подлежать казни отъ рукв Геговы. 

15—25. Министру двора царя Езекш, Севнф, пророкъ возвфщаеть плфнеше въ 
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чальнику дворца, (и скажи ему): 

16. что у тебя здЪсь, и кто здЪсь 
у тебя, что ты здзеь высЪкаешь 
себъ гробницу? — Онъ высзкаетъ 
себЪ гробницу на возвышенности, 
вырубаетъ въ скал жилище себъ. 

17. Вотъ, Господь перебросить 
тебя, какъ бросаеть сильный чело- 
ВвЪкъ, и сожметъь тебя въ комъ; 

18. свернувъ. тебя въ свертокъ, 
бросить тебя, какъ мечъ, въ землю 
обширную; тамъ ты умрешь, и тамъ 
великолзпныя колесницы твои бу- 
дутъ поношещемъ для дома госпо- 
дина твоего. 

19. И столкну тебя съ мЪета 
твоего, и свернутъ тебя со степени 
своей. 

20. И будетъ въ тотт, день, при- 
зову раба Моего Етакима, сына 
Хелюина, 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛПЯ. 


ГЛАВА 22. 


и поясомъ твоимъ опояшу его, и 
власть твою передамъ въ руки его; 
и будетъ онъ отцемъ для жителей 
[ерусалима и для дома Гудина. . 

22. И ключъ дома Давидова воз- 
ложу на рамена его; отворить онъ, 
и никто не запретъ; запретъ онъ, 
и никто не отворитъ. 

23. И укр®плю его какъ гвоздь 
въ твердомъ м3стЪ; и будеть онъ 
какъ сздалище славы для ‘Дома 
отца своего. 

24. И будетъ висЗть на немъ вся 
слава дома отца его, дзтей и вну- 
ковъ, всей домашней утвари до 
послЪднихъ музыкальныхъ оруд. 

25. Въ тотъ день, говорить Гос- 
подь Саваовъ, пошатнется‘ гвоздь, 
укрзпленный въ твердомъ месть, 
и будетъ выбитъ, и упадетъ, и рас- 
падется вся тяжесть, которая на 


21. и одЪну его въ одежду твою | немъ: ибо Господь говоритъ. 





Месопотамн. На м$сто Севны будетъ назначенъ богобоязненный мужъ Емакнмъ, кото- 
рый будетъь опорою для царя и для сноего собстненнаго семейетна. 

15. Это.-му—выражене съ оттфнкомъ презрня.— Начальниху дворца - т. е. 
къ иннистру и самому ближайшему къ царю челонзку (Ис. ХХХУГ 3; ХХХУП, 2, 
вр. 8 Цар. [У, 6; ХУШ, зн 2 Пар. ХХУГ 21). 

16. а. какъ заключають нфкоторые ва основан его ниени—ве еврейсваго, 
быхъ чужестранецъь н ему не подобало устраннать себЪ гробницу въ скалахгь близь 
[ерусалима, гдф, можеть быть, находнлись гробинцы царей (къ западу отъ [ерусалима). 

17—19. Накъь бросаетъ сильный человъкъ-точиЪе съ евр. „безъ жалости, 
о сильный человзкъ!.. Эдёеь пройя по отношеню къ Сени, который счаталъ себя 
особенно сильнымъ в прочнымъ на сноемъ нажномъ мзетё.—Лахъ мечь— пранильнфе 
читать: „какъ мя Е общирная — вЪроятно Меесопотамя. — Колесницы. Пося\ 
упомннан1я о смерти странно какъ-то упомвнае объ хмуществт Севны. Поэтому 
очень вроятно предположее Сопдатит’а, что здфеь иъ евр. текст первоначально 
было поставлено слоно сРеуегт—гробъ (въ пастоящемъ же текст стонтъ слоно гесйеу— 
колесница). Въ такомъ случа вторую полонину 18-го стиха можно перенести такъ: 

„тахъ ты умрешь, тамъ будеть твоя велнколБиная (пронйя!) гробинца, о стыдъ дома 
твоего господина!“ 

20—24. Елакимь (ср. ХХХУТ, 3; ХХХУП, 2). Изъ того, что пророкъ иазы- 
ваеть Елакниа рабомъ Божииъ, нндно, что это былъ человфкъ богобоязненный п, в%- 
роятно, другь пророка. Одежда м поясъ—знакн его высокаго служешя.— Будеть 
отицомъ—будетъ заботиться объ истинномъ благё нароца, тогда какъ Сенна боле за- 
ботилея 0 себф (изрыте гробницы). Ёлючи-—ениволь власти, въ силу которой онъ 
одинъ ихфль право допускать къ царю проентелей (слова эти послужили основашемъ 
для образа, ветрчающагося н въ Нономъ Завфт$ (ср. Ме. ХУТ 19 в Апок. Ш, 7).— 
Кажъ гвоздь. Это выражене объяснено нъ 24 ст.—Сдалище славы т. е. онъ про- 
сланить всю свою фамилию н откроеть ей достуиъ къ нажнымъ должностямъ. — Всей 
домашней утвари —точинфе съ евр.: вефхъ малыхъ сосудонъ, начиная съ кубковъ и 
кончая широквии чашанн. 

25. Въ тоть день... это заключен!е опять говорить объ участи Севны. 

Особыя замльчаная. Даже самые строге критикн не убсматринають кавихь-либо 
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1. Пророчество о Тирз.—Рыдайте, | дить въ домы. Такъ имъ возв%- 
корабли @арсиса, ибо онъ разру-| щено изъ земли КиттИйской. 
шенъ: изтъь домовъ, и некому вхо- 


серьезныхъ оспонан!йЙ для того, чтобы сомнфватьея въ подлинности неего пророче- 
стна 22-й гланы. Только одниЪ 25-й стихъ, не нходящ! нъ рядъ строфъ, счатается 
прибанкою едфланною въ позкнйшее нремя. Что касается времени пронсхожденя яер- 
60% половины главы, то большинетво критиковъ относить ее ко временн начала 38- 
воеваня Палестины Ассирйскииъ царемь Сеннахиримомъ. Изъ кингь неторнческихъ 
(4 Цар. ХХ, 20; 2 Пар. ХХХИ, 28, 30) иы видниъ, что Езевя, въ виду нашестн!я 
Сеннахирнма, заботился о нодоснабженн своего столичнаго города и въ вн. Пре- 
мудрости [нсуса сына Сирахова содержится похнала ему за устройство бассейна 
(Сир. ХЬУШЬ 19). Эти гидравлическ!я сооружея (ср. Толк. Библ. т. 2-й стр. 558), 
упомннаемыя я въ кингахъ нсторическихь ни у Исын въ 22-й гл.. дають основаше 
думать, что наше пророчество было произнесено около 701-го г. Пророчество же о 
Севнф н Емакии® произнесено нфеколько ранфе `701-го г., какъ единодушно заявляють 
критики книги Исан. Въ сачомъ дёлЬ, еще до нашествая Сенвахирииа, которое случн- 
л0сь въ 701 г., Емакимъ уже занималъ м%сто Севвы (си. Ие. ХХХУГ 3; ХХХУП, 2), 
который низведенъ былъ на мфсто секретаря. 
Строфы пророчества располагаются нъ`такомъ порядЕф: 





1-я строфа Е И ст. 1—3 (2, 3). 
2-я, ба За „ 4—5 (2, 3). 
Я д ао „ 6—7 и 8а). 
1-я строфа ...-..... ст. 86) —11 (2, 3). 
2-я Я О 65-Е: „ 12 -14 (2, 3). 
1-я строфа ........ ст. 15—19 (3, 2, 2). 
№. Зоо „ 20-94 (2, 2, 3). 
ХХШ 


1—14. Разрущен!е Тира—15—28 и возстановлене. 

1—7. Въ Тиръ Здутъь корабли изъ далекой тирской колови, Тартесса, но вмъ 
съ острововъ Средиземнаго моря нозвфщають, что Тиръ уже не существуеть! Какъ не- 
лико было значене этого и!роваго торговаго города! Сюда принозвлись товары со всего 
и!ра, а отсюда разсылалнсь по разямиъ другимъ стравамъ. Поэтому всё поражевы из- 
нфотемъ о его падени, особенно же саии финикяне, которымъ теперь приходится 
чскать себф убфжища въ чужихь землях». 

1. Тиръ (по евр. оу тфеиниз, скала), бывиий главнымъ городомъ Финик!и, въ 
настоящее время представляеть собою небольшой и бфдный городишко съ жалкнуъ по- 
добемъ базара, на которомъ главнымъ образомъ продаютея бобы, табакъ, финики и лн- 
ионы. Группа жалкихь домонь, въ однвъ илн два этажа, грязные переулки вяфето 
улицъ-—воть и несь нынфшей Тяръ (Гейки. Св. Земля стр. 1059). Въ скалахъ, 
вдущихь по берегу моря, къ югу, древние тиряне устронлн гававя, пристави, мелк!е 
доки и окружили городъ великолФоною стёною. Остатки стфны этой видны еще и те- 
перь, а равно сохранчлась и плотина, соедниявшая и въ древнее врехя Тиръ, по- 
строенный на острон%, съ Тиромъ, расположенныхъ на берегу коря-—иа континевт$. 
Эта плотина была насыпана Алекеаидромъ Македонскихь для того, чтобы изять остров- 
ной Тнръ. Тиряне назынали 06% частн Тира за’та. Старый или континентальный Тнръ 
быль расположень на плодородной раввив® п представлялъ собою роскошвый садъ 
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2. Умолкните, обитатели острова, 
который наполняли купцы Сидон- 
сме, плавающие. по морю. 

3. По великимъ водамъ приво- 
зились въ чего сЪмена Сихора, 
жатва больиюй рЪки, и быль онъ 
торжищемъ народовъ. 

4. Устыдись, Сидонъ; ибо в0тъ 
что говоритъ море, крЪпость мор- 
ская: какъ-бы не мучилась я ро- 
дами и не рождала, и не воспитн- 
вала юношей, не возращала дЪ- 


ТОЛКЭВАЯ ВИБЛЯ. 
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ВИЦЪ. 

5. Когда вЪсть дойдетъ до Егип- 
тянЪъ, содрогнутся они, услышавши 
о ТирЪ. 

6. Переселяйтесь въ дарсисъ, ры- 
дайте, обитатели острова! 

7. Это ли вашъ ликуюций городь, 
котораго начало отъ дней древ- 
нихъ? Ноги его несутъь его ски- 
таться въ странЪ далекой. 
°8. Кто опредзлилъ это Тиру, ко- 
торый раздавалъ вЪнцы, котораго 





(Ос. 1Х, 13). ЗдВеь находилась древияя царская крЬпость п святилище Мелькарта вли 
Геркулеса, тогда какъ остронъ-—Тиръ быль застроенъ разными пакгаузами и домахя 
лля матросовъ. Старый Тиръ вперные пострадаль отъ враговъ во нремя изшестн!я 
Салхонаесара въ 729 г., а потоиъ нападеня халдеенъ, персонъ и грековъ (особеино 
Александра Македояскаго) постепенио все болфе и болфе разоряли его, причемъ не 
иалый вредъ причинилн Тиру землетрясенн: такъ въ 523 г. горолъ этоть быль 60- 
вершенво разрушеяъ землетрясенемъ. Основанъ былъ Тиръ, по преданю, за 2750 лётъ 
до Р. Х.— Корабли дарсисене—си. Ис. 2, 16.—Онъ т. е. Тиръ.—Имъ т. е. 
корабельщикамъ, Злущимь изъ @ареиса въ Тиръ.—Некому... точифе нфть ирота! — 
„Земля Киттийская -острова Срециземиаго коря вообще н, въ частности, Кипръ 
(Быт. Х, 4; Числ. ХХУ, 24), лежавийй по морскому пути изъ Тира въ Фарсисъ.— 
Сопаатат весь стихъ переводить такъ: „рылайте, корабли изъ б@арсиса, потомучто 
вашъ порть разрушенъ“!—0бъ этомъ ахь изизщають при вознращени изъ зехли 
Киттиимъ. 

2. Умолкните. Прежде въ оживлейномъ, торговомъ город стоялъ неумол- 
к.емый крикъ, такъ какъ провеходила купля и продажа товаровъ из берегу, а мно- 
жество пр/бзжихъ матросовъ еще болфе произнодили шуна въ городф.— Обитатели 
острова—точнёе, жатели взиорья, берега.—Нупиы Сидонеке—правильн®е: фанп- 
вйске. Сидонъ здфеь, какъ въ 4 и 12 ст. обозначаеть всю Финипк!ю (ср. Втор. Ш, 9; 
Нав. ХШ, 4, 6; Суд. Ш, 9; Х, 12; ХУШ, 7). Можеть быть финивяие злфеь наз- 
ваиы (Сидоняиами потому, что Свдовъ былъ самымъ ногуществеинымь государствомъ въ 
дренийшую эпоху Израильской истори: Тиръ впосл$ дети только заяялъ его ифсто 
въ глазахь евреенъ, когда ниенио Сидонъ потеряль свое могущество, во еврей по- 
прежнему назыналн финпыяиъ сидонянами, похня значене Сндова въ Финикии. 

3. Беликя воды—Средизенное море. —Сихоръ—р. Нилъ (вр. МХ, 7).— 
Торжище народовь— центральный пунктъ всей хлфбиой торговли. 

4. Сидонъ—то же, что Фиинюя. Эта страна, лишнишнсь Тнра и его гананей, 
сравнивается съ матерью, оставшеюся безъ дфтей— Говорить море. Море было само 
какъ бы матерью, родившею Тиръ съ его гананями.— Ярпость морская—т. е. ио- 
гучее море, на берегахъ котораго расположенъ Тиръ. — Ёакъ бы не мучилась т. е. 
вск мои дфтища погибли! Тира и его пристаней уже ие существуеть и какъ будто ни- 
когда не сущестновало! 

5. Содрогнутея (егнптяие)—не только въ силу своихъ кохмерческихь связей съ 
Тиромъ, но и потому еще, что могучй Тиръ быль, такъ сказать, громоотнодомъ для 
Егнота. отнлекая на себя ниниан!е зиачительной части ассяр!йскихь войскъ. 

6. Финйюянаиъ приходится теперь нокать убБжища въ сноихь колоняхъ и, ко- 
нечио, прежде всего въ богатомъ арсис$. 

7. Начало оть дней древнижъ. Сн. 1-й ст.— Ноги его несуть—точи$е: несли. 
У Тира такъ много было силъ, что ему не жилось дома и онъ посылать экспедиция 
для основашя свопхъ колонй въ далекихь странахъ. 

8 —14. Кто же сокрушилъ могущестно Тира? Господь, Который покараль Тиръ 
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купцы были князья, 
знаменитости земли? 

9. Господь Саваобъ опредЗлилЪ 
это. чтобы посрамить надменность 
всякой славы, чтобъ унизить всъ 
знаменитости земли. 

10. Ходи по земл№ твоей, дочь 
Эарсиса, какъ р$ка: н%Ътъ боле 
препоны. 

11. Онъ простеръ руку свою на 
море, потрясъ царства; Господь 
далъ повелв=е о Ханаан —разру- 
шить кр3зпости его 

12. и сказалъ: ты не будешь бо- 
ле ликовать, посрамленная д3- 
вица, дочь Сидона! Вставай, иди 
въ Киттимъ, но и тамъ не будетъ 
тебЪ покоя. 


торговцы — 
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13. Вотъ земля Халдеевъ. Этого 
народа прежде не было; Ассуръ 
положилъ ему начало изъ обита- 
телей пустынь. Они ставятъ башня 
свои, разрушаютъ чертоги его, пре- 
вращаютъ его въ развалины. 

14. Рыдайте, корабли дарсисске! 
ибо твердыня ваша разорена. 

15. И будетъ въ тотъ день, забу- 
дутъ Тиръ на семьдесятъ л®тЪ, въ 
м$р$ дней одного царя. По окон- 
чани же семидесяти лЪтъ съ Ти- 
ромъ будетъ то же, что поють о 
блудницз: 

16. „возьми цитру, ходи по го- 
роду, забытая блудница! Играй 
складно, по много пфсенъ, чтобы 
вспомнили о тебъ“ 








за его гордость. Ассирйцы явились въ рукахъ [егоны сильнымъ -Юрущемъ для нака- 
зая Тира. 

8—9. Раздаваль венцы, т. е. ставилъ, кого хотёлъ на царство въ своихъ ко- 
лоияхъ, между которыми былъ и взвфстный Карфагеиъ. Голосъ Тира, коиечно, им ль 
зиачене н въ перемён& днизстй въ другнхъ государствахъ. 

19 -11. Дочь дарсиса —колонветы, населяющие эту далекую колоню. — Нть 
болтье препоны. дарсисъ теперь сталъ самостоятельнымъ. такъ какъ Тира, подъ властью 
котораго быль @арсноъ, теперь уже не существуеть.—_На море т. е. Средизеиное море, 
на берегу котораго стоялъ Тнръ. —На царства. Пророкъ тутъ же выясняеиъ, что оиъ 
разум$етъ царства Хаиаансыя и пренмущестнеино т, которыя лежали по прибрежью 
редизениаго моря, на иизменноетн. Слово Ханаанъ (хепаап) значить низменный. 

12. Лосрамленная дъвица. Тиръ до снхъ поръ могь быть называехлъ чистою 
дфвицею, теперь же послё завоеван1я его нрагамн, онъ какъ бы утратилъ свою дёв- 
ственную чистоту. Дочь Сыдона т. е. населенле Фнинк!и вообще и въ частиостн жн- 
тели Тира.— Ки’ипимь — острова Средиземнаго моря, гдф однако тирянаиъ не найти 
для себя покоя оть враговъ. 

13 —№. Воть земля Халдеевъ. Большинство толконателей находятъ упомина- 
не о халдеяхъ совершенно неумЪстнымъ и видятъ здфеь ошибку переписчика. Они пред- 
лагаютъ здёсь читать или ныражеше: хананеевь вли: хакъ Содомъ вли: Киттимъ 
(по евр. здёсь стонтъ слоно: 9а34т). Между тфиъ нсф древше’` переводы, начиная съ 
ТХХ, согласны ©ъ иыншаниъ иазоретскимъ текстомъ, и это свид$тельство ныиуждаеть 
иасъ признать правильность чтешя: земля халдеевъ. Но какъ же перевести это м%сто? 
Вфдь о ваннлонскомъ царств здфсь еще не могло идти р%чн. Намъ кажется, что по- 
лучится довольво естественный смыелъ, если мы призиаемъ употребленное пророкомъ 
выражете за обозвачее Финикии. Происхождеше фаниюянъ въ точиости неизиЪстно. 
Очень можетъ быть, что пророкъ въ иастоящемъ случаЁ хотВлъ сказать, что Финныя 
получвла себф обитателей изъ среды древиихъ поселенценъ Халден. Въ такомъ случаф 
весь стихъ можно перевести такъ „ноть она, халдейская область! Она превратилась въ 
инчто: Ассуръ (т. е. ассирйсве цари, нападанийе на Тиръ) предоставили ее обитате- 
лямъ пустынь (т. е. дикниъ зн$рямъ—ср. ХШ, 21). Они“ н т. д. — Твердыня ваша 
т. е. Тиръ, гдф эти кораблв находили для себя безонасное пристанище. 

15—18. Долго Тиръ пробудетъь въ унижеши и забненш, ио нъ концф концовъ 
ояъ снова воспрянеть къ жизни. Однако плоды его торговлв будуть имъ посвящаемы 
не ндоламъ и будуть тратиться не на собственныя наслажденя, 8 на служеше Истин- 
чому Богу и Его пзбранинкамъ. 

15—16. Въ тотьъ день—си. П, 11.— Забудуть—т. е. Тиръ потеряеть свое 
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17. И будетъ, по истечен!и семи-|его будутъ посвящаемы Господу; 
десяти лзЪтъ, Господь побсфтитъ]не будутъ заперты`и уложены въ 
Тиръ; и онъ снова начнетъь полу-|кладовыя, ибо къ живущимъ предъ 
чать прибыль свою и будетъ блудо-| лицемъ Господа будеть переходить 
дфИиествовать со всЪфми царствами| прибыль отъ торговли его, чтобы 
земными по всей вселенной. они ЗЪли до сытости и иымЗли 

18. Но торговля его и прибыль| одежду прочную. 





и!роное политнческое и торговое значене.—а семьдесять льтьр—чиело круглое в 
притомъ большое (7Ж10).—/0 мер дней т. е. на край срокъ самаго длиннаго 
царствонан!я: едва ли какой царь царствональ больше 70-тн лётъ.—ЛХоди то городу. 
Влудняцы въ носточныхь городахъ сидЁли по улицамъ, предъ городскими воротами, 
ходилн по городу (честныя женщины сидфлн дома) съ пёШемъ н музыкой, разодЪфтыя, 
съ вфнкамн на голонахъ. 

17—18. Будетъ блудодъйствовать т. е. торгонать. Торговля приравнивается 
въ блудодЪйству, потому что также, какъ и послфднее, предполагаеть общеше одного 
со многими, приченъ это общее не свободно отъ грязныхь цфлей (нажива). — Ё% 
живущимь пред лицемъ Господа т. е. евреяиъ, жнивущниъ на (1онф, или, лучше, 
къ Церкнн Христовой. 

Особыя замтьчаная. Относительно подлинности пророчества о Тарф критика 
не высказываетъ сколько нябудь серьезныхъ возраженй. Только 15—18 ст. считаютъ 
прибавлешемъ, сдланныиъ, вфроятно, послф плфна Вавилонскаго, потому что здфеь 
встрёчаются нЪфкоторыя выраженя, чуждыя стилю Исыи (шЩе2—17 ст. Баадтав — и!ръ. 
ст. 18) в кромф того здфеь трудно установить раздфлене низ строфы. 

0 времени происхожденлая пророчества критвка говорятъ различно. Одни 
утверждають, что Исёя произнесъ это пророчество по случаю нашествя на Финикю 
Селиахнрима (въ 701 г.), друге относятъ пророчество къ боле древнему времени — 
именно къ осад Тира Салмонассаромъ (727—722), оконченной при `Саргонф, преем- 
ниЕЁ Салмонассара. 

Что касается исполненая пророчества, то, нфроятно, что нозстановлене Тира, 
которое опнсынаеть Исзя съ 15-го стиха, иифло мёсто при Дари ГнстаспВ. Какъ нз- 
вЪфетно, Нануходоносоръ разрушилъь Тиръ-—не только старый, но и новый, который 
былъ построенъ на островф, й это то разрушене предвозвфщаеть Исмя Тиру въ пер- 
выхъ 14 стнхахь 23-й главы, но Дарй Гистаспъ, иеправлявш ошибки вавилоискихь 
царей, снона возстановнль этотъ важный торговый городъ. Послфдн!я же слова проро- 
чества исполнились на обращенни Тира къ христ!анстну, который уже но времена апо- 
столовъ сталь христанскниь (Дфян. ХХТ, 3, 4). Тарсюй армепиекоть быль вторыиъ 
посл6 патр!арха [ерусалнискаго. Во время гонетя Дюклетана Тиръ далъ ие мало му- 
чениковъ за ния Христово. | 

Строфы раздЁляютея въ пророчеств такнмъ образомъ: 


1 строфа .... 1— 5 ст. (1, 3, 2, 1) 
О. Бр 6—10 „ (123,1 
3, даа За 11—14 „ (2, 2, 2 иповтореше 1-го стиха). 


Конець, за исключешемъ пфенн блудницы— прозанчесвй. 


ГЛАВА 24. 
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ГЛАВА 24-я. 





1. Вотъ, Господь опустошаеть 
землю и дЪлаетъ ее безплодною; 
измзняеть видъ ея и разсЪваетъ 
живущихъ на ней. 

2. И что будетъ съ народомъ, то 
И с0 священникомъ; что — со слу- 
гою, то — и съ господиномъ его, 
что— со служанкою, то— и съ сго- 
пожею ея; что — съ покупающимъ, 
то — и съ продающимъ, что — съ 
заемщикомъ, то — и съ заимодав- 
цемъ, что—съ ростовщикомъ; то— 
и съ дающимъ ростъ. 

3. Земля опустошена въ-конецъ 
и совершенно разграблена, ибо 
Господь изрекъ слово се. 

4. СЪтуетъ, уныла земля; по- 
никла, уныла вселенная; поникли 


возвышавишяся 
земли. 

5. И земля осквернена подъ жи- 
вущими на ней, ибо они преступили 
законы, измЗнили уставъ, нару- 
шили вЗчный завЪтЪ. 

6. Зато проклят1е поЗдаетъ землю, 
и несутъ наказан1е живуще на ней; 
зато сожжены обитатели земли, и 
немного осталось людей. 

7. Плачетъ сокъ грозда; болитъ 
виноградная лоза; воздыхаютъ вс. 
веселивиеся сердцемъ. 

8. Прекратилось веселье съ тим- 
панами; умолкъ шумъ веселящихся; 
затихли звуки гуслей; 

9. уже не пьютъ вина съ пЪс- 
нями; горька сикерадля пьющихъ ее. 


надъ  народомъ. 





ХхГ. 
1—6, Опустошене земли и наказан!е ея обитателей за нхъ нечесте.—7—13. Исчезно- 
нен1е съ земли всякой радости.—14--18а. Праведные-—-спасены, виновные—нака- 
заны. -—- 186—20. Потрясен!е земли. — 21—23. Наказан!е царей земныхъ и воцарен!е 
Тегоны. 

1—6. Пророкъ ввдитъ, какъ Господь опуетошаеть землю и совершаеть Свой 
правый судъ надъ всфии людьив безъ рёзлвч]я, потомучто люди, иаселяюще землю, 
преступвли вложенныя въ ихъ сердца божестненныя повелЁвя в оскверивли себя ися- 
квми грЪхзимв. 

1. Тавъ какъ пророку будущее землв было открыто въ видены, то ясво, что: 
пророчество его ие могло имфть строгой посл$довательвости въ взображени разныхъ 
момевтовъ будущаго суда надъ землею, а равио также взъ иего не видво, хогда нач- 
нется этотъ судъ, хакъ и къмъ онъ будетъ произведеиъ. Ясно только, что пророчество: 
это имфеть въ ввду иослюдная времена м!ра в начинаетъ собою рядъ пророчествъ объ 
этихъ временахъ, которыя (пророчестна) заканчиваются ХХУП главой. — Длаеть ее: 
безплодною—пранвльифе, опустошаетъ, разоряетъ.— В'идъ т. е. неф существующе из 
ней города, укр$пленя и проч. 

2. Несмотря ва различе въ обществевномъ положеи!в, всё людв будуть поднерг- 
вуты иаказаию оть Бога. | 

3—4. Изрекъ слово: сзе—т. е. такъ рфшилъ, повелфлъ. — Возвышавиияся 
надъ народомъ земли— праннльи%е, по Сопдапим‘у: вебо выфстВ съ зенлею погибиетъ! 

6. Преспупили законы т. е. раниыя неему человфчеству предав!я (Быт. [Х, 
4 и сл.) и голосъ своей совфетв (Рим. П, 14). 

6. Проклятие поядает»ь т. е. гнфиъ Божй дфйствуеть, какъ все пожирающй 
огонь.—За то сожжены — пранальн%е, по Сопдатии’у: встреблены. 

*—18. На землф прекратилось всякое веселе и оставинеся въ небольшомъ числ 
жители, ири вндф свойхь опустошенныхь Городонъ, могутъ только плакать. Виноградъ, 
взъ котораго можно приготовлять прекрасвое виво, пропадаеть даромъ — никто ве хо- 
четь уже занвматься этимъ дфломъ! 

*—9. Плачетъ сокъ грозда т. е. «озрёвшя ягоды ввноградныя ломаются в 
сокъ течеть по земл$.— Болит т. е. пропадаетъ. 
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19. Разрушенъ опустЪвиий го- 
родъ, всВ домы заперты, нельзя 
войти. 

11. Плачуть о винЪ на улицахъ; 
помрачилась всякая радость; из- 
гнано всякое веселе земли. 

12. Въ городЪ осталось запустз- 
ше, и ворота развалились. 

13. А посреди земли, между ва- 
родами, будеть то же, что бываетъ 
при обиван1и маслинъ, при обира- 
ни винограда, когда кончена уборка. 

14. Они возвысятъ голосъ свой, 
восторжествують въ величи Го- 
<пода, громко будутъ восклицать 
съ моря. 

15. Итакъ славьте Господа на 
восток, на островахъ морскихъ—- 
имя Господа Бога Израилева. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 24 


16. Оть края земли мы слышимъ 
пЪсяь: „Слова Праведному!“ И ска- 
залъ я: бЪда мнЪ, бЪда мнЪ! увы 
мнЪ! злодзи злодЪйствують, И зло- 
ДъЙйствуютъ злодЪи злодзйски. 

17. Ужасъ и яма и петля для 
тебя, житель земли! 

18. Тогда побЪжавиий отъ крика 
ужаса упадетъ въ яму; и кто вый- 
детъ изъ ямы. попадетъ въ петлю, 
ибо окна съ недесной высоты раство- 
рятся, и основан1я земли потрясутся. 

19. Земля сокрушается, земля рас- 
падается, земля сильно потрясена; 

20. шатается земля, какъ пьяный; 
и качается. какъь колыбель, и без- 
законе ея тяготЗетъ на ней; она 
упадеть—и уже не встанетъ. 

21. И будетъ въ тотъ день: пос%- 





10. Городъ —общее обозначене вуфсто: города. Проровъ, однако, изображаетъ, 


кажется, прежде всего положеше вещей въ 


11—13. На улинахъ — по переводу ОхтеЙе на поляхъ. — 


Палестин%. | 
Веселе земли — 


точн%е: воееле съ земли.-- Что бываеть при обивани мюслинъ. Деревья, лишив- 
иИяся илодовь, служать спуволомъ исчезвонен!я обитателей земли (ср. ХУП, 5 и са.). 

14—18. Хоръ епасшихея иа морф и островахъ, которые издали будутъ ввдфть 
эту картину опустошеня земли, восхвалить Бога за Его правый судъ вадъ вечестивыхи 
людьми, которыхъ не булетъь никакого спасев!я. 

14. Они— это, по всему вфроятю, люди праведные, которые будуть сввдфтелями 
суда вадъ грпникаип (р. Апок. ХХИ, 11 — 12). — Съ моря. — Пророку, конечво, 
прежде всего предносится опустошеше Палестпвы и праведвики представляются у него 
находящихися вн полосы земли, которая подвергается овустошев!ю. 

15—16. Иля т. е. силу, могущество.—Слава праведному. ЗдЪеь подъ пра- 
веднымъ, вфроятно, пророкъ разуифль яраведниховъ, каве удостоятся отъ Бога высшаго 
нрославлен!я. Конечно, праведвиками этнии овъ считаль прежде всего избранныхъ 
израильтянъ, какъ это видно изъ того, что онъ приглашаеть славать Бога Израилева. 
Нашъ сиводальный переводь подъ Праведнымь очевидно понвжаеть или Тегову али 
Христа, какъ Праведнаго Судю—И сказаль я... Отъ зрфлища сизсениыхъ праведни- 
ковъ пророкъ снова обращаетъ свой грустный взоръ на беззакомя людей, которые ие 
хотятъ отетать отъ свопхъ злолф ян. 

17—18 а). Судъ Божй, изображаемый зд№еь пророкомъ, исходнтъ на т чаши 
габва Божия, кавя изображаются въ Апокалипсисв (гл. ХУ). — Летая т. е. евлокъ, 
какнуъ ва востокё пользовалиеь для ловли птицъ в звЪрей. 

15 в) —20. Пророкъ взображаеть потопъ, какой погубить зехлю, и’ потрясене 
зехли страшными зехлетрясен!ями. | 

18 в). Окна небесныя—си, Выт. УЦ, 11.—Основанля земли. — Земля пред- 
ставлялась евреямъ стоящею на основахъ али столбахъ (ср. 1 Цзр. П, 8). 

19—20. Какъ колыбель т. е. дЪтекая колыбель ила внсячая постель для 
взрослаго человфка, которую иа& восток иногда вфшаютъ ва сукё дерева. — Ума- 
деть —выражев!е образное. 

21—23. Судъ Божй, начавшиеь съ небесвыхъ воннствъ, 0 всею свлою обру- 
шитсея на земныхъ властителей, которые подвергнутся заключению и наказанию, тогда 
какъ Господь Самъ воцарится на С1онЪ. - 

21. Посътить г. е. будеть судить.— Вомнство внутреннее т. в.а) вывиия, 
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тить Господь воинство выспреннее | многихъ дней будутъ наказаны. 
на высот и царей земныхъ на| 23. И покраонЗеть луна, и усты- 
землВ. дится солнце, когда Господь Са- 
22. И будуть собраны вмФстЗ, | ваоеъ воцарится на гор® С1онз и 
какъ узники, въ ровъ и будутъ|въ [ерусалим3, и предъ старЪзйши- 
заключены въ темвицу, и послЪ| нами его дудет»ь слава. 





`ЛАВА 25-я. 


——_—— 


1. Господи! Ты—Богъ мой; пре- опредЗлен1я древн1я истинны, аминь. 
вознесу Тебя, восхалю имя Твое,| 2. Ты превратилъ городъ въ груду 
"бо Ты совершилъ дивное; пред-| камней, твердую крЗпость въ разва- 


небесныя свЪтила и 0) одушевлявшихъь и двигавшихъ, по вфроваи!ю древнихъ, этими 
свфтилани духовъ влв аигеловъ, (Высирь — по евр. татат тоже, что небо по евр. 
зсратиайи,). Эти ангелы въ тоже врехя были правителями отдфльныхъь царствъ, — ко- 
нечио, иевидимыми, (Даи. гл. Х). и слБд. за всБ безпорядки, совершавшеся въ этихъ 
царетвахъ, должны будуть прежде всего из дослфднемъ судё Господиенъ отвфчать они. 
Богъ--говорятъ раввины,—не поражзетъ ии одного изъ иародовъ прежде, чфумъ не на- 
кажетъ его князя т. е. ангела иародоправителя, который производиль иа этотъ иародъ 
противное Богу вляще. (А. Глаголевъ Ветхозавфтное библейское учете объ Аигелахь 
1900 г., стр. 244—248). 

22. Ровъ. Темницею на востокф, напримфръ въ Пери, нер$дко и теперь служить 
простая, вырытая въ землф, яма, захлопывающаяся желфзной крышкою. ЭдБсь, конечно, 
нужно разумфть преисподнюю (Апок. ХХ и ХХ гл.) — Послю многижь дней. Изъ 
Апок. (ХХ, 7—10) видио, что сатаиа и его ангелы будуть иа ифкоторое время “осво- 
бождены изъ бездны, & потомъ уже сиова будуть вызваны уже изд послёдний, окочча- 
тельный Судъ. 

23. Солице и луна, которымъ въ древности воздавалось божеское почтеше, должиы 
будуть со срамомъ уступить свое иЁфсто на землф истинному Богу в ВладыкВ м!ра.— 
Стонь и Терусалимь здфеь имфются въ виду уже новые, о которыхъ говорится въ 
Апокалипсис (ХХ, 2).—Предь старейшинами. Пророкъ припохннаеть здесь стз- 
рёйшннъ Изранлевыхь, вндфвшяхъ славу [еговы на Синав (Исх. ХХГУ. 9 и сл.). 
Ап. Тоаииъ Богословъ иифлъ, вфроятно, въ ввду это ифето, когда гопорилъ о старцахъ, 
сидфвшихъ из 24 престолахъ вокругъь престола Божя (Апок. |\, 4) 1). 


ХХУ. 


1—5. Хвалебная пень Господу; —6—9 благополуч{е общины истинно-върующихъ изъ 
всфхъ народовъ;,—10—12 Судъ Божй надъ Моавомъ. 


1—5. Пророкъ восхваляеть Господа за то, что Онъ совершилъь Свои древия 
предопредф ления. Господь показалъ, что Оиъ можеть самое невёроятное сдфлать л$й- 
ствительиыхъ: Онъ предвозвфствлъ погибель самыхъ снльныхъ н цвфтущихь государств — 
и воть столичные города этихъ государствъ представляютъ собою однф развалины! Чрезъ 
это Оиъ и самыхъ враговъ Своихъ заставилъ чтить и бояться Его; для Своей же 
избранной, ио подавленной врагамн общивы Онъ сдфлалея щитомъ и прибфжищемъ, 
сокрушивъ ярость враговъ ея. 

—®. Истинны, аминь т. е. совершенио истинны, сбываются въ совершенной 
точности. — Город». Единственное число вместо множественнаго (ср. ХХГУ, 10).— 
Чертоговь иноплеменниковь — выражеще ненсное. Соядатат предлагаетъ чятать 

1) Замфчан!я о подлинвости и структур ХХГ\”, какъ ХХ\ и ХХУТ гл., будуть 
сдЪт аны послЪ ХХУП главы. 
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лины; чертоговъ иноплеменниковъ 
уже не стало въ городз; во-вЪкъ 
не будетъ онъ возстановленъ. 

3. Посему будутъ прославлять 
Тебя народы сильные; города страш- 
ныхъ племенъ будутъ бояться Тебя; 

4. ибо Ты быль убёжищемъ бЪд- 
наго, уб$жищемъ нищаго въ твсное 
для него время, защитою отъ бури, 
ТЗнью отъ зноя; ибо гнЪвное ды- 
хан1е тирановъ было подобно бурЪ 
противъ стъны. 

5. Какъ зной въ мЪстЪ безвод- 
номъ, Ты укротилъ буйство вра- 
ГОВЪ; хахь зной ТВнНнЬЮю Облака, по- 
давлено ликоване  притЗсните- 
лей. 

6. И сдзлаеть Господь Саваоеъ 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 


ГЛАВА 95. 


трапезу изъ тучныхъ яствъ, тра- 
пезу изъ чистыхъ винъ, изъ тука 
костей и самыхЪ чистыхъ винъ; 

7. и уничтожить на горЪ сей по- 
крывало, покрывающее вс3 народы, 
покрывало, лежащее на всЪхъ пле- 
менахъ. 

8. Поглощена будетъ смерть на- 
вЗки, и отретъ Господь Богъ слезы 
со всЪхъ лицъ, и сниметъ поноше- 
н1е съ народа Своего по всей землз; 
ибо такъ говоритъ Господь. 

9. И скажутъ въ тотъ день: вотъ 
Онъ, Богъ нашъ! на Него мы упо- 
вали, и Онъ спасъ насъ! Сей есть 
Господь; на Него уповали мы; воз- 
радуемся и возвеселимся во спа- 
сени Его! 


на горЪ сей для воЪхъ народовъ 


здесь вифето иноплеменники (гт) нечестивые (зе4) и все выражеше пер 
ВОДИТЬ ТЗКЪ: „городъ пересталъ быть цитаделью (или кр®постью) для иечестнвцевъ“. 

3—5. Посему... Несмотря иа сное упрямство, язычники не могут ие признать 
въ этомъ разрушении ихъ городонъ кары Божей (ср. ХУШ, 7).— Бедные, нииие— 
это, по преихуществу, обозначеше енрейскаго народа, но здфсь, по коитексту рёчи, 
обозначаеть возхъ истинио вфрующихъ въ Бога и Христа.— Буря противъ стьны. 
Т. е. гифвъ, ярость тирановъ, врагонъ Церкви, причииитъ ей такъ же мало вреда, какъ 
мало вредитъ толстой камениой стЗиф дыхате бури. Какъ зной въ иъетиь безвод- 
номъ. Зной или жара из восток дёйстнуеть чрезвычайно губительно иа людей въ 
степяхъ, лишенныхь освфжающей воды. Съ этимъ зноемъ сравнивается ярость враговъ 
Церкви Христоной. 

6—9. Гора Сонъ станеть ифетомъ общешя всфхъ иародовь съ истанныхъ 
Богомъ. Богь устроить здфсь для человфчества величествеивую трапезу, какъ царь, 
при ноцареми своемъ, устраинаетъь трапезу для своихъ подданныхъ. Затёмъ Господь 
сииметъь покрывало съ очей людей и уннчтожитъ исконнаго врага челон чества— смерть, 
& равно и всё. шечали. | 

6. На гор сей. Здесь разумется гора (Лонъ, ио С1оиъ— будущий или Церковь 
Хрнетова, куда будутъ имфть доступъ всф народы.-—Трапезу изъ тучныхь яствъ. 
Эта трапеза или пиршестно, оченидио, будетъ устроеиз ]еговою по случаю Ёго воцарения 
иадъ всфиъ человфчествомъ (ср. ХУ, 23). То обстоятельство, что трапезующииъ 
будеть предложеиъ н эпукъ (жириыя части жввотиаго), который по закоиу Моисеву 
запрещалось нкушать приносителю жертвы (Лев. УП, 24—25), служить предуказанемъ 
из устаиовлеше въ Новомъ Царстнё Божемъ таинства сн. Енхарисми, въ которомъ 
Спаситель предлагаеть вфрующииъ Свое Тёло и Кровь. 

*. Покрывало т. е. все, что ифшаетъ людямъ видфть истину-—вс8 заблуждения, 
суев ия и проч. 0 снятш такого же покрывала съ Зуденъ гонорнть и ап. Павелъ 
(2 Кор. Ш, 15). 

8. Поглощена будеть смерть. Исполневе этого пророчестна должно совер- 
шиться въ просланленномъ царстнё Христовомъ, послф всеобщаго воскресетя, какъ 
объясняеть ап. Павелъ (1 Кор. ХУ, 54). 

9. И скажуть. Конечно, здесь разунфются прежде всего спасенные люди и 
среды избраинаго еврейскаго изрода, который, дЪйстнительн0о, умоваль на Бога (ср. 
Ис. ХХ] 5 и Е. [, 12). 
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10. Ибо рука Господа почетъ на | плаван!я; мо Богь унизить гор- 
горз сей, и Моавъ будетъ попранъ | дость его вмВстЪ съ лукавствомъ 
на мъстЪ своемъ, какъ попирается | рукъ его. 
солома въ навозъ. 12. И твердыню высокихъ стВнъ 

11. И хотя онъ распростретъ по-|твоихъ обрутитъ, низвергнеть, по- 
среди ‘его руки свои, какъ пла-,вергнетъ на землю, въ прахъ. 
вающ распростираеть ихъ для| 





ГЛАВА 26-я. 


1. Въ тотъ день будетъ воспВта| 3. Твердаго духомъ Ты хранишь 
пень с1я въ землВ Гудиной: го-| въ совершенномъ мирЪ, ибо на Тебя 
одъ кр®икШ у насъ; спасене далъ | уповаетъ онъ. 
нъ вмЗсто стзны и вала. | 4. Уповайте на Господз во-вЗки, 
2. Отворите ворота; да войдетъ| ибо Господь Богъ есть твердыня 
народъ праведный, храняцй ис-| вЁчная: 
Тину. 


10—12. Возвышая Сноихъ избраиниконъ, Господь нъ то же время окончательно 
сокрушить всфхъ нраговъ Сноей Перкни, которые здфсь олнцетноряются подъ образомъ 
враждеблыхь Изранлю Моавитянъ. Моавнтяне будуть понраиы, какъ скотъ нъ стойл% 
попнраеть навозъ, и Моану уже ие выплыть нзъ грязн, въ которой онъ будетъ тонуть. 


ХХУ!. 


1—6. Прославлеше города Божя,—7—12 прославлен!е путей Божихъ,—13—19 которыя 
направлены къ уничтожев!ю смерти и къ водворею среди людей вЪчЧной жизни. — 
20—21 Заключительвыя слова прорска. 











1—6. Побфдные мыслв, слышавиияся сиачала издалека (ХХПГУ, 14. 16 и сл.), а 
потоУзъ нашедийе для себя отзнукъ иа (10$ н срецн приходящихъ къ (С1юну народовъ 
{ХХУ, 1 и сл.). еще не окончились. Ноная благочестиная общииа вфрующихъ начииаеть 
пёть БЪ землф 1удейской ноную иЪфснь, въ которой прославляются путн Тегоны. У этой 
общииы есть Ерзиый городъ, нъ который открыть доступъ только пранедннкамъ, нече- 
ставые же города—нс разрушены. 

1. Въ тоть день —си. Ц, 11.— Вх землю зудейской. Хотя здЪеь иесоми$нио 
идетъ р$чь о будущей Церкня Христовой, которая должиа обнять собою все челон% - 
честно и распространиться по нсфиъ землямъ, однако пророкъ какъ члеиъ ветхозав  тной 
\удейской Церкни ле можеть себф представить, чтобы зеиля Пудииа перестала быть 
мфетомъ, особо любннымъ Богомъ и 0о60бо Имъ охраняемымъ.—/Г`0родъ крьпкй. Про- 
року, конечио, здёеь предносится прежде всего [ерусалииъ. — Вместо стмбны. Въ 
човомъ городё не потребуется особенно кр®пкнхъ стфиъ, ибо Самъ Господь будетъ 
охранять его отъ враговъ. 

2. Ср. Ив. ХХШ, 3—6.— Истину правильн\е: нфрность (Тегон). 

3—4. Пророкъ обращаясь то къ Богу, то къ избраниой Божей общин ныра- 
заетъ унфрелность въ томъ, что Богь есть единая издежда для челов®ка. —Вифсто 
выражен!я: твердаго духомъ Мадезфаср предлагаеть читать: „какъ твердое устано- 
плен!е“. Мысль пророка, по этому толконателю. та, что въ будущемъ городё должны 
быть различиыя учрежденя и предметы, служаще къ украшению города н иа пользу его 
жителей, и воть самымъ важнымъ учреждетемъ будеть миръ, опирающийся на тнердый 
фупдаменть или пьедесталъ. Эту прочиость фуидаменту даетъ Самъ Господь. Поэтому и 
пыражене; „У7оваеть онъ“ МадезфасВ переводить такъ: „на Тебю основывается 
онъ (этоть миръ). 
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5. Онъ ниспровергъ жившихъ на 
высот, высоко стоявший городъ; по- 
вергъ его, повергъ на землю, бро- 
силъ его въ прахъ. 

6. Нога попираетъ его, ноги б%д- 
наго, стопы нищихъ. 

7. Путь праведника прямъ; Ты 
уравниваешь стезю праведника. 

3. И на пути судовъ Твоихъ, Го- 
споди, мы уповали на Тебя; къ 
имени Твоему и къ воспоминаню 
о ТебЪ стремилась душа наша. 

9. Душею моею я стремился къ 
ТебЪ ночью, и духомъ моимъ я буду 


ТОЛКОВАЯ БИБ. Я. 


ГЛАВА 26. 


съ рапняго утра: ибо когда суды 
Твои совершаются на землЪ, тогда 
живущ!е въ м!р3 научаются правдЪ. 

10. Если нечестный будетъ по- 
милованъ, то не научится онъ 
правдЪ, —будетъ злодЪйствовать въ 
землЪ правыхь и не ‘будетъ взн- 
рать на велич1е Господа. 

11. Господи! рука Твоя была вы- 
соко поднята, но они не видали 
ея; увидятъ и устыдятея ненави- 
дяцИе народъ Твой; огонь пожретъ 
враговъ Твоихъ. 

12. Господи! Ты даруешь намъ 


искать Тебя во внутренности моей 


5—6. Город» си. ХХУ, 2 —Попирает»ъ его. Пророку какъ челонфку ветхо- 
занфтиому не чужда была радость при мысли о будущемъ поражени печестивыхъ. 

*—12. Избранная общииа спасенных праведников выражаетъ свое нсегдатнее 
уповаи!е из Бога, Который и иаказаня снои назначаеть людяитъ съ цфлию исирави- 
тельною. Къ сожалфи!ю, нечестинцы ие монимали этого смысла изказанй н потому ихъ 
спранедливо постигаетъ погибель. | 

7—8. Путь праведника прямъ т. е. пранединкъ идетъ къ цфлн прянниъ, 
удобиымъ н ближайшимъ . путемъ.— Ты уравниваешь... Въ этомъ ему одиако вомо- 
гаеть Господь.—На пути судовъ Твоижь т. е. во вефхъ дфлахъ Божшихъ, во вофхъ 
страшныхь иаказашяхьъ, постигавшихь и Цфлые иароды н отдфльныхь людей, правед- 
иики вндёлн для себя опору въ свонхъ уповашяхь иаё окоичательную побфду добра 
иадъ зл0иъ.—Аз имени Твоему и къ воспоминанлю о Тебъ... Праведникн желали. 
чтобы Господь обиаружилъ Сною силу настолько, чтобы людя должны были иазвать 
Его настоящнхь именемт (Богъ-Вседержитель и Спаситель) н чтобы правильное познаи!е 
о Немъ распространилось по нсей земл$. | 

9. Душою и духомъ т. е. всбиъ своймъ ниутрениимъ сущестномъ—Я стре- 
иился. Пророкъ иачинаеть говорить въ единствениомъ числ, чтобы показать, что 
желаше это свойственно по превмуществу ему лично. Онъ пережалъ такъ иного 
весправедлиностей со стороны людей, и кому же, какъ ие ежу. приходилось такъ часто 
желать скорфйшаго ныступленя Бога какъ Сушн людей! ИКивуиие вз мрю нау- 
чаются правдь. Однако въ этомъ желаши пророка ве сказывалось чего-либо въ 
родф обыкиовенной человфческой истительвости. Пророкъ такъ пламенио ожндалъ судовъ 
Божихъ потому, что надфялея, что разъ эти сулы постигиуть землю,— люди научатся 
праведностн. 

10. Пророкъ иствиу своихъ ноззрёй на суды Божш доказываетъ съ отрица- 
тельной стороны. Если суда не будеть надъ иечесцемт, если нечестивый будетъ поми- 
лованъ, то онъ не перемфнится къ лучшему н будеть продолжать дфлать зло, даже 
иаходясь среди праведавконъ, не обращая внниая на тё факты, въ которыхъ для 
пранединковъ ясио обнаружпнается велич!е Господне. 

11. Пророкъ замфчаеть приближене велвкихъ событй, ио друфе люди ничего 
не вндятъ. На это послЁднее обстоятельстно проровъ и жалуется Господу. „Твоя рука— 
гонорвтъ онъ Господу— была подията для удара, но они этого не ввдятъ“. Люди, слф- 
дон., ие обрашаютъ внниашя на зиаменя (Мате. ХХПУ, 37—39). Но они все-таки 
должны будутъ признать свою ошибку, когда наступять тё собымя, каюя предвёща- 
лись особыми зиаменямн отъ Вога, и это принедеть ихъ въ стыдъ. Огонь ревности 
Божей — ренности о иародф Божемъ —пожретъь этихъ людей, которые могли видфть 
опасность. но не хотфли видфть. 

12. Въ протиноположноеть нечестинцаиъ, благочестнные ожидаютъ съ иетери$- 
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мирт; ибо и всЪ дВла наши Ты|не встанутъ, потомучто Ты посз- 
устрояешь для насъ. тиль и истребилъ ихъ, и уничто- 

13. Господи Боже нашъ! друге | жиль всякую память о нихъ. 
владыки кромЪ Тебя господство-| 15. Ты умножилъ народъ, Го- 
вали надъ нами; но чрезъ Тебя |споди, умножиль народъ,---просла- 
только мы славимъ имя Твое. вилъ Себя, распространилъ всВ пре- 
` 14. Мертвые не оживутъ; рефаимы | дБлы земли. 


в1емъ дня суда Божия, какъ дня своего взбавлевля (Лук. 21—28), какъ дня въ кото- 
рый Господь ластъ имъ полвый миръ или успокоеше.—„Лла наши Ты устрояешь 
для насъ. Богъ былъ, по пророку дВйствующиемь въ праведникахъ началомъь воъхъ 
ихъ мыслей, словъ и постушковъ (Рим. УШ, 9 и сл,; . Гал. П, 20). 

18—19. Пророкъ изображаеть людей, квторые ваходятся во власти какой-то 
чуждой силы и ие могутъ восхвалять Бога, вбо пля этого нужно пребывать въ Бог; 
быть тфено соедвиенвымъ съ ВБогомъ. Это—мертвые, которые, по общепринятому мв*%- 
ню, ве могугь свова вернуться къ жизив, вбо Самъ Богъ уиичтожиль ихъ. Это цар- 
ство смерти распространяется все боле и болфе. Но и въ мертвых не совсмъ 
погаела жажда спасения: онв ищуть Господа в шлютъ къ Нему свои молеия. Да, въ 
царств мертвыхъ замфтвы усия опать вервуться къ жизни, —усиля так]я же мучи- 
тёльныя. какъ мука рождающей жевщииы, во результатовь отъ этихь усвмй нЪфтъ 
викквуъ. Тфиъ не невфе надежда мертвыхъ ие напрасиа. [По крайней мфр$ мертвецы 
Господии снова возстануть къ жизии подъ дфйствемъ чудотвориой Божествевиой свлы. 

13. Въ настоящей фориф существовая всё люди: и злые п добрые, подчинены 
сил$ зла. Опи живутъ подъ разиообразнымв гр$ховными влян!ями. Особенво же тяжело 
сказывается на нихъ сила смерти в болфзней. Это и есть друме владыкв, кзкихъ 
имфеть въ виду проровъ (Ср. Римл. УШ, 18. и сл.). Таковъ смыслъь первой поло- 
вииы стиха. Во второй половин пророкъ указываеть па ненормальвость вышеука- 
заиваго порядка вещей. Всякая тварь должна славить вмя своего Творца (Пс. 18-й, 
19-й 103-й в др.), а для этого веобходимо, чтобы оиа находилась подъ властю и ва 
служенв у своего Госпока в Творца. чтобы опа пребывала въ Немъ. Но это. вевоз- 
ножно. пока ова ваходвтся во властв другого владыкв, подъ. державою смерти (Ср. 
Пе. УТ 6; ГХХХУП, 11—13). Итавъ пророкъ здфеь вводить иасъ въ ту область, о 
которой далфе говорить подробвЪе,—въ область, обитатели которой служатъ не Бог, 
а другому влалыкВ, и не могутъ славить вмя Боже. 

14—15. Мертвые не оживуть. ИШророкъ выражаетъ общее инфие ветхоза- 
втиыхь людей, что отъ узъ смерти—н*тъ избавлен!я ов. УП, 9 и ел.; Х, 21; ХУГ22). 
Рефаимы не возстанутъ. ТЪ, которые взъ полиыхъ силы в жизни людей. стали 
ничтожными, безсольнымв тфнями (рефаимы Ср. Ие. МУ, 9; Це. БХХХУП, 11; 
Првтч. П, 18; 1Х, 18; Юв. ХХУГ, У) ве когуть уже возстать къ жизни-—тавъ гово- 
рили древв!е люди! Мотому что Ты поевтиль изъ... т. е. именно для этого 
Ты ихъ посфтвль и т. д. (евр. слово Фасйет имфеть такое значеше (Ср. Тер. У, 2; 
Исх. ХХУП, 9). Пророкь хочетъ сказать, что именно въ томъ состовть иазвз- 
чен!е смерти, чтобы подвергийеся ей уже ве вибли возможности снова ожить. Для 
этого-то Богъ и увичтожиль о ввхь всякую память 1) Ты умнооюиль народ. Рчь 
продолжается о тоё же силБ смерти. Оттого, что никто изъ царства смертв не иогъ 
вериуться къ жвзни, обитателв этого царства (народъ) все ужвожаются и умвожаются 
въ числф. Шеолъ прввимаетъ все вовыхь в вовыхъ жителей, ие отпуская викого и 
изъ прежиихъ. Это умножеве обитателей царства мертвыхъ есть въ то же врехя про- 
славлеше Бога (прославиль Себя), вбо здбсь исполвяется судъ Божй падь человз- 





1 Въ славянскомъ переводЬ „взял5 ееи всяк мужеск поль их5“ дЪлается 
намекъ иа обычай древнихъ завоевателей истреблять или забирать съ собою весь 
мужесый полъ въ завоеванныхъ областяхъ, чтобы извЪстное племя сововмъ покон- 
чило свое существоване. 
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16. Господи! въ б%дстви онъ|и рождали какъ-бы вЗтеръ; спасе- 
искалъ Тебя; изливалъ тихя мо-|н1я не доставили землЪ, и проче 
лен!я, когда наказане Твое пости-| жители вселенной не пали. 
гало его. 19. Оживутъ мертвецы Твои, воз- 

17, Какъ беременная женщина, | станутъ мертвыя т%ла! Воспряните 
при наступлени родовъ, мучится, | и торжествуйте, поверженные въ 
вопить отъ болей своихъ, такъ были | прахЪ: ибо роса Твоя— роса расте- 
мы предъ Тобою, Господи. ый, и земля извергнетъ мертвецовъ. 

18. Были беременны, мучились, — 


кОМЪ: „земля ты—н въ землю возвратишься“. (Быт. Ш, 19; ие. ГХХЖХ, 3), дока- 
зываетея сила Господия и ничтожество челов$ка (Ср. Ис. У, 14 и сл.). 

16—18. Но в въ царствЪ мертвыхъ есть все-таки искаше жизии и падежда ва 
возетае— ие угасаеть. Также и мертвые въ своемь бЪдетвенномъ состоямн вщутъ 
Господа, источиикъ всякой жизни (045 исхаль Тебя т. е. тотъ народъ, о которомъ 
сказаво въ 15-мъ стих$). —Изливаль тихля моленля т. е. неясно что-то шепталъ, 
бормоталъ, такъ какъ у мертвеца ие можеть быть настоящаго голоса (Ср. УШ, 19).— 
Кахъ беременная жечщина... Это—-рфзь жителей препсподией. Онл говорятъ здеь. 
что именно составляло предметъь нхъ тихихь молений къ Богу. Именно оин терза- 
лись мысЛю о невозможности для иихъ вернуться къ жизии и иа это жаловались 
Богу.—Были деременны, мучились... Здфеь пророкъ имфетъ вфроятво въ внду пса- 
ломъ 17, ст. 5 иб. Давидъ въ этемъ пеалиф сраввиваеть свои страдая съ 
муками ада. Оиъ ве говоритъ, что овъ самъ быль уже мертвъ и сходилъ въ шеоль, 
но заявляетъ, что ойъ быль чрезвычайно близокъ къ смерти, что оиъ уже быль опу- 
танъ ея сфтяхи. Й въ этой иуждВ овъ обратился съ молитвою къ Господу, в полу- 
чиль спассше. Пророкъ видить въ этомъ освобождеще, какое получиль Давидь отъ 
адекихъь мукъ, освоваше для своего завфрещя, что искуплене изъ ада— возможно и 
что у обитателей его ие пропадаеть иалежда ва освобождеме отъ узъ смерти. Эта 
иадежда и пробуждаеть въ обитател царства смерти порывы, которые онъ сравии- 
ваеть съ мучительнымн потугами родильинцы, которые однако у мертвыхъ остаются 
безрезультатными, потому что они освовавы только на ихъ собственныхь усвтяахъ, 
А каюмя же снлы имфють сами мертвые для приведешя въ осуществлете своихъ 
желаний“. Да, бываеть такъ иазываемая ложиая беремевиость, когха у женщивы есть 
вифши!е признаки беременности, но, конечио, опа вичего пе производить иа свфтъ. 
"Точно также н мертвые, безъ тфеваго органическаго общеня съ Теговою, ие могутъ 
возвыенться къ новой жизни. —Сяасеная не доставили, землль —правильн$е перевести: 
„ие доставили счастя землф „Земля лишениая своихъ, отиятыхъ у нея емертю, оби- 
тателей изображается также страдающею, горюющею о вихъ, в она могла бы быть 
счастлива только въ Томъ случа, когаа бы мертвые сиова вериулись къ жизии. —И 
проце жители вселенной не пали— правильн\е съ евр.: ие явилось иа свФть (вовыхъ) 
граждаиъ ира“. Изъ загробнаго м!ра никто снова ве пришелъ въ иръ (ев. глаголъ 
парра]1, переведениый въ синод. переводв словомь пали, можеть зиачить также и 
рождаться) 1). 

19. Оживутъ мертвецы Твои, возстанутъ мертвыя ттъла!/ Эти слова, 
повидимому, противорфчатъ пачальнымъ словамъ 14-Го „мертвые не оживуть“ ио 
пророкъ здфеь говоритъ о тфхъ мертвыхъ, которые привадлежатъ [еговф, стоять вблизи 
Него, къ которымъ и Оиъ Саиъ близокъ, въ которыхъ Оиъ обитаеть. Пророкъ, можеть 





1) 16—17 ст. по славянскому тексту даютъ такую мысль: среди бЪдетв!й своихъ- 
избранный народъ Бож!Ш возсылалъ къ Богу тих\я моленйя и даже, какъ беременная 
женщина, мучился, страдалъ изъ страха предъ !еговою. Но этотъ страхъ былъ пло- 
дотворенъ: мы—говоритъ пророкъ отъ лица праведниковъ —родили духъ спасевя т. е. 
спаслись и сами и другимъ доставили спасен!е. Кто не захочетъь принять это спа- 
сене, тотъ погибнетъ! 


ГЛАВА 26. КНИГА ПРОРОКА ИСАЦПИ. 353 


изъ жилища Своего наказать оби- 
тателей земли за ихъ беззакоше, и 
земля откроетъ поглощенную ею 
кровь и‘уже не скроеть убитыхъь 
своихъ. 


20. Пойди, народъ мой, войди, 
въ покой твои и запри за собой 
двери твои, укройся на мгновен!е, 
доколЪз не пройдеть гнзвъ; 

21. ибо воть, Господь выходить 








Е сидеров и БА иен 
быть, и сёмъ ие ясно представяялъь себз всю важность сообщеннаго ему откровеня, и 
только въ Новомъ ЗавфтВ выяснено, кто эти мертвые, принадлежащие Геговф. Это суть 
тё, въ которыхъ пребываетъ Христосъ и которые поэтому должны воскресвуть, какъ н 
Онъ Самъ воскресъ (1 Кор. ХУ, 20 и гл.; 2 Кор. 1, 22; 7, 5; Тоан. УБ 54). 3а- 
ифтить нужно, что пророкъ эту мысль выражаеть не какъ желане, а какъ увфрен- 
ност».--нначе въ этомъ иЗетВ не будеть противоположеня 17-ну и 18-иу стихамъ. 
Сопаатипт къ выраженю „мертвыя тБла“ прибавляеть мфстоим$е „ихъ“ согласно 
съ Таргуномъ и Пешито. Воспряните и торжествуйте поверженные во прах! 
Здфеь пророкъ обращается съ словами ут8шеня къ тёмъ безутёшнымъ мертвецаиъ, рёчь 
которыхъ приведена въ 17 и 18 ст.—Ибдо роса твоя... это—обращене къ [егов$. 
Въ утро воскресен!я, какъ бываеть и обыкновенно по утраиъ въ знойное время въ 
Палестни%, роса покроеть землю. Но это будеть ноная, чудотворная, Божя (твоя) 
роса! ВоВ эти отхф$льныя мелкя блестяция росники будуть ие иное что, какъ ветавшя 
въ проеславленномъ видф, Воскресния свфтлыя тфла людей, которыя отдастъ назадъ, иф- 
когда поглотившая ихъ, землн.— Роса растенй —съ евр. точнфе: роса свфтовъ (ого) 
или свётлая роса 1). | 

20—91]. Земля не только отдаетъ тЁла благочестнвыхь людей. Она выведеть иа 
снътъ также всф кровавыя преступлентя, какя погребены въ ея нЪдрахъ. Это совиа- 
детъ со диемъ страшиаго суда. На время его община воскресмихъ должна сокрыться, 
чтобы потомъ, по его окончанн, начать новую жизнь. 

20. Здёсь пророкъ обращается уже къ людамъ воскресшинт. Такъ, по крайней 
ифрЪ, можно утверждать на освовани Апокалипсиса, въ которомъ различается первое 
н второе воскресеше. ПослБ мерваго воскресенля (праведныхъ) совершится освобождене 
сатаны, который нанадетъ на городъ Божй, а затёмъ поеслфдуеть уже всеодщее воскре- 
сене (иторое) н страшный поелвдий судъ (Апок. 20). Куда должны укрыться на это 
время праведники, въ каке покои—пророкъ не объяеняетъ. Гн%въ, о которомъ гоно- 
рить пророкъ, очевидно, есть ТоТЪ страшный судъ, какой обрушится на сатану и вофхъ 
печестивцевъ (Апок. ХХ, 9—15). 

9]. Земля откроетъ поглощенную ею кровь. ЗдБеь яеный намекъ на ту 
кровь Авеля, которую ифкогда выпила своихи устами земля (Быт. ГУ, 11). Аповалн- 
псиеъ, согласно съ этимъ пророчествомъ, также говорить, что море, смерть и адъ 
отдадуть современемъ назадъ своихъ мертвецовъ, (ХХ, 13). Въ этомъ стих дается 
мысль о воскресейи грышниковъ, которые, конечно, должны возетать къ жизни для 
того, чтобы быть суднными на страшномъ суд за свон преступлетя и злодфяня. 

Примтьчанае. Православная церковь въ 19-нъ стих$ видить пророчество о 
воскресении мертвых. „Богоявленя твоего, Христе, къ намъ милостивно бывшаго, 
Иса1я, свЁтЪ видфвъ невечерюй, изъ нощи утренневавъ взываше: воскреснуть мертаи 
н возстануть суши во гробфхь и вен земнородии возрадуются“. Такъ воспфваеть 
церковь въ канон на вел. субботу въ ирносф 5-й пени. Нужно прибавить, что 
19-й ст., какъ п ст, 9-й 26-й главы Исашн, нердко берутся для составленя ирмосовъ 


въ 5-й пфени каноновъ. 


_—_—м——ы—ы=ыы— 


1) Въ славянскомъ перевод мысль о воскресеши выражена яснЪе и полн%е. 
Тамъ сказано, что воскреснуть нертвые—вообще, а не одни праведники—и возстанутъ 
сущие вогробахь или въ могилахъ. Кром того этимъ умершимъ противопоставляются 
тв, что останутся ко дню страшнаго суда въ живыхъ (иже на зенлю). `Такъ и 


ап. Павелъ различаетъ между воскресшими и тТВми, кто долженъ будетъ измЗниться, 
не умирая (1 Кор. Х\, 51. 


354 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. ГЛАВА 27, 


ГЛАВА 21-я. 


1. Въ день тоть поразить Го-|и диемъ стерегу его, чтобы кто ие 
сподь мечемъ Своимъ тяжелымъ, | ворвался въ него. 
и большимъ и кр%окимъ, лева-| 4. Гнзва нЪть во МнЪ. Но еслибы 
вана, змВя прямо б№гущаго, и ле-| кто противопоставилъь МиЪ№ в5 нем 
ваеана, змЪя изгибающагося, и|волчцы и терны, Я войною пойду 
убъьетъ чудовище морское. противъ него, выжгу его совсВмъ 
2 Въ тоть день воспойте о| 5. РазвЪ прибъгнетъь къ защитв 
немъ—0 возлюбленномъ виноград-| Моей, и заключить миръ со Мною? 
НИКЪ: тогда пусть заключить миръ со 
3. Я, Господь, хранитель его, въ | Мною. 
каждое‘мгновее напояю его; ночью 











ХХУП. 
(1—9). Погибель мровыхъ державъ и радостное возстайе С1она (10—13). Гибель 
м1рового города и радостное возвращен!е Израиля домой. 

1—9. Могущестнениыя м/ровыя державы, изображаемыя у пророка подъ ивдомъ 
огромныхъ чудовишъ, будуть поражены судомъ Божниъ и нъ тотъ день Изранль вос- 
поеть пень, въ которой призиаеть, что Господь неегда отиосилея къ сноему нзбран- 
яону народу гораздо милосердие, чфиъ къ вародамъ языческимъ. Мало того, еслн эти 
враждебиыя силы снона захотятъ понреднть Израилю, то Богъ уничтожить вхъ вовсе, 
если только они не заключать съ Нимъ сниреино союза. И нъ будущемъ Израиль ожи- 
даетъ полиое благополуче—вЪъ этомъ нельзя сомнфватьея уже иа осионати прежнихъ 
отиошешй Бога къ Израилю. 

1. Врагн Изранля въ св. пнсан!и нерфдко изображаются подъ видомъ  чудонащъь 
(ср. Пс. ГХУП, 31; [ХХШ, 13; Дан. УП, 8 и ел. Апок. ХИ, 8; ХШ, 1). Царство 
Воже изображается въ чертахъ челов ческихь (Дани. УП, 13), а мировая сила, жестокая, 
безсердечиая, поль образом жнвотваго или звфря.—Левзаеань. (собств. связанный) 
есть назван!е крокоднла (ов. гл. ХЬ и ХП), во оно здфеь, у Иеми, означаетъ, иесо- 
инфнно, большого з.мёя, какъ это нндио изъ опредфленй, придаиныхь тому и другому 
лев!аезну (зиъй прямой и изгибаюиийся), пеподходящнхь къ -повятю © крокодилф. 
Знъй прямо бъеущёй — это рёка Тигръ, который текьъ прямо, какъ стрёла (самое 
имя его— №12] а —у ассирйценъ означало стрелу), & находаншееся близь него 
асенрЁйское государетво. — Зизй изгибающийся- -это р. Ивфратъ, чрезвычайно изобн“ 
луювий поворотами н изгибани и потому дающ!Й иллюзию изгибающагося змфя. Туть у 
пророка разумФется, коиечио, царство Вавилоиское, главиый городъ котораго Вавнлонъ 
стоялъ на Бвфрат.— Чудовище. морское (по евр. юпит)—это иесомифино Егнпетъ, 
который иерфдко такъ называется у Исмн и въ другвть сн. кивгахъ. (Ис. Ы, 9; 
Пе. ГХХШ, 18 и др.). 

2. Здьсь-теиа слфдующей далфе пени и приглашен!е воспфть эту пень. В 
тотуь день—т. е. когда поражены будуть вражесшя державы. — О возлюбленномь 
т. е. о прятиомъ, прекрасионт— Виноградник. Здфсь, очевидио, разумФетея иародъ 
Изранльсый (Ср. У, 1). 

3—5. Я, Господь, хранитель его. Влагая эти слова въ уста иароха Израиль- 
скаго, Господь этимъ самымъ внушаетъь народу особую увфренность въ любни Божей. — 
Чтюбы кто не ворвалея—по переноду Дийт’а и Сопдатит’а: чтобы листья его 
не опалн“ — Гнжва нють во Мнъ. Это ие значить, что Господь вообще не тнЪ- 
вается (въ Св. Писаян бодфе 300-тъ разъ упоминается о гв Божчемъ), ио уЕЗ- 
зываеть только на будущее время, когда Богъ уже не будеть гизваться иа Сной нз- 
родъ.— Волчцы и терны. Здфеь пророкъ обозначаеть все, что ножеть мешать раз- 
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6. Въ грядупе дни укоренится | коше Такоча; и плодомъ сего будетъ 
[аковъ, дасть отпрыскъ и расцвЪ- | сняте грфха съ него, когда вс 
теть Израиль; и наполнится пло-|камни жертвенниковъ онъ обратить 
дами вселенная, | `` |въ куски извести, и не будуть уже 

7. Такь ли Онъ поражалъ ‘его, | стоять дубравы и истуканы` солнца. 
какъ поражалъ поражавшихъ его?| 10. Ибо укрЪпленный городъ опу- 
Такь ли убивалъ его, какъ убиты | стВеть. зилиша будуть покинуты и 
убивавипе его? заброшены, ‘какъ пустыня. Тамъ бу- 

8. МВрою Ты наказывалъ его,|детъ пастись теленокъ, и тамъ онъ 
когда отвергалъ его; выбросилъ его | будетъ покоиться и объЗдать вЪтви 
сильнымъдуновен!емъ Своимъкакъ- | его. И 
бы въ день восточнаго ‘ вЪтра. 11. Когда вЪтви его засохнутъ, 

9. И чрезъ это загладится безза- | ихъ обломають; женщины придутъь 











—— 


нитшо варода Израильскаго—и вноминихь врагоиъ Израиля и внутренне ведостатки 
самаго народа, даже отдфльныхь дурвыхъ представителей этого варода. — Вижу его 
совеъ.мъ. Такъ поступаеть земледфлець съ полемъ, ва которомъ стали рости дурвыя 
травы. Это выражеше относится къ волчцамь и тернамъ ипутревией жнзии Изравль- 
скаго варода.— Развь прибъенеть къ. защить Моей. Одизко и въ отиошейн къ 
таквиъ людямъ иъ ИзраилВ. Богь будеть ивлостииъ, еслв ови раскаются (Въ 4 и 5 
стихахъ едвнств. числа: его (иыжгу) и прифдъенеть пужно’ замиить ипожествевныии: 
ить (терны) и прибъгнуть). г 

‚ 6- Гаковъ и Израиль—чаетю авляются у пророка обозиачевемъ всего еврей- 
скаго иарода (2, 3, 5, 6 и др. гл.), частию озвачаютъ только сВвериое, десятиколивое 
паретио ([Х, 7). Здесь, повидвмому, эти слова употреблевы въ первомъ зиачени. 

1—8. Чтобы оправдать только что высказаиную въ 6-мъ стихВ мысль о’сохра- 
венш варода Израильскаго въ ту эпоху, когда исф остальныя державы будуть уивчто- 
жены, пророкъ ссылается на то, что и въ прежия времева Богъ, даже карая Израиля, 
навазываль его ие такъ сильно, какъ враждебвыхъ Изравлю язычивкойъ (Ср. Х, 24 
и сл.).-—Мюерою — по евр. здесь употреблено слоно’ зеай, означающее третью часть 
ефы (м%ра сыпучихь тёлъ). Пророкъ хочеть сказать этимъ, что Господь посылаль иа 
евреевъ сравиительио незначительвыя наказан!я— Выдросиль т. е. взгиалъ изъ Пале- 
ствиы. Пророкъ вмфеть иъ ввиу и уже совершиишееся отведеше въ Асвиршю подданиыхь 
Израильскаго царства и будущее отведеше въ Вавиловсый плфиъ 1удеевь — Дунове- 
ндемъ. Это выражеше указыиаеть и мягкость, съ какою Богъ иаказываль свой иа- 
родъ. Оиъ дфйствуеть противъ еиреевъ не ударамв, а только дувоиевемъ, хотя и очеиь 
сильиыиъ, похожимъ иа могучее дыхаве восточиаго изтра, ивющаго въ Палестин® 
(1юв. ХХУП, 21: 0е. ХШ, 15). | 

9. Чрезъ это. Могузее ифяе вфтоа. не только сокрушаеть все иа своемъ 
пути, ио въ то же иремя очищаеть воздух страны оть исякихъ вредвыхъ м1азмовъ. 
Такъ и иаказав!е Бозе, обрушившееся из вародъ Израильскй (плфиъ), благотворно 
цолжно было подзйствовать вз вравствеивое состояще варода, удаливъ изъ иего эле- 
меиты упорства и иепослушаяя закову Геговы. Велфдетве этого и грёхъ илв иииа 
свимется съ Изранля.—Ногда всъ камни жертвенниховъ онъ обратить въ куски 
извести. Плоды освящешя Израиля сосредоточены будуть въ исполнев1в первой запо- 
взди закова Морсеева, иоспрещающей идолослужете. Израиль сдфлаеть всё камви сио- 
игъ идольсквхь жертвевииковъ совершенио иегодными для того, чтобы служить мате- 
раломъ для иовыхъ идольскихъ жертиевиикойъ. Въ ПалестивВ камень, большею частю, 
известковой воисистенщи и потому можеть быть превращенъ иъ известь. 

10—13. Предъ лухоивымъ взоромъ пророка снова вырисовынаются очерташя 
м!роиой свлы, которая свой цеитръ имфетъ въ великомъ и!ровомъ тород%. Этоть городъ 
оиъ изображаетъь опустфвшимъ и засохшимъ подобво дереву. Между тёмъ Израиль свова 
вервется въ [ерусалииъ взъ плфва и будеть спокойно обитать здфеь. 

10—11. Ухрюпленный городъ. Пророкъ имфеть здфсь въ виду ие оцииъ го- 
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и сожгуть ихъ. Такъ-какъ это на-|къ другому; 

родъ безразсудный, то не сжалится! 18. и будеть въ тоть день: востру- 

надъ нимъ Творецъ его, и не по-|битъ великая труба, и придутъ за- 

милуетъ его Создатель его. теряви|еся въ Ассирийской землЗ и 
12. Но будетъ въ тотъ день; Рос-| изгнанные въ землю Египетскую и 

подь Потрясетъ все отъ великой | поклонятся Господу на горз святой 

р%ки до потока Египетскаго, и вы, | въ [ерусалимЗ. 

сыны Израиля, будете собраны одинъ | 


родъ, а вообще укр$плеиные города упомянутыхъ въ первомъ стихф 27-й главы м1ро- 
выхь державъ (Ср. ХХГУ, 10—12; ХХУ, 2. 2; ХХУ 5).-—-Народь безразсудный. 
Такъ пророкъ называеть язычниковъ за то, что они не позаботились о выработкВ для 
себя болфе пли менфе правильнаго иГровоззрзня (Ср. Риил. [, 28). 

12 —13. Въ противоположиость той печальной картин, какую будуть предетав- 
лять собою ззычеекя и!ровыя державы, жизнь Изранльскаго народа будетъ’ самая 
счастливая.— Въ тотьъ день си. Ц, 11.—Гостодь потрясеть все. Это слово по- 
трясетьъ можетъ указывать на великое потрясене, какое будеть произведено судомъ 
Господнииъ на всемъ простраиств®, по какому былн разсвины плфаные Израильтяне. 
Можно также видзть здфсь и простое указавше на собнране плоловъ съ’ олнвковыхъ 
деревьевъ, которые стрясались, стряхивались съ деревьевъ или же сбивалиеь палкою 
(Втор. ХХП', 20). Во всякомъ случа результатомъ этого зотрясеная будетъ то, что 
Израильтяне будуть собраны вифетЪ, какъ плоды въ одной корзинф нлн’какъ колосья—- 
въ снопы.—Ржка великая— это Евфратъ, какъ эмблема съверныхь странъ, куда отве- 
дено было въ плфнъ большинство Изранльтянъ.—//отокъ Египетскй.-—-ЗдФеь, въ 
соотвфтетвте Евфрату, лучше, кажется, разумфть ве Ринокоруру, которая отграннчиваеть 
Палестнну оть Сииайекаго полуострова (Быт. ХУ, 18), а настоящую р$ку Егнпетскую, 
Нилъ, какъ эмблему южной страны плфненмя. — Великая труба — опить эмблема. 
Пророкъ указываетъ здфсь ва рёшеме волв Божей, въ снлу котораго евреи должны 
былин вернуться изъ илфна (1 Ездр. [, 1). Впрочемъ ит» сомвфн!я, что заключая свой 
апокалипеический отдфлъ, пророкъ им$лъ въ виду здфеь п возвращен!е всего искуплен- 
ваго человфчества въ небесный домъ Отца всфхъ людей и [ерусалимъ небесный 
(Апок. ХХГ, 2). | й 

Особыя замльчаная къ 84—97 гл Этотъ отдфлъ, главы котораго имфють сход- 
ство между собою по фори$ в содержаню, представляеть собою видъ апокалипсиса. 
Что касается историческаго повода, какимъ вызвано появлене этого отдфла, то на 
основани изкоторыхъ чертъ пророчества, обозначающихъ писателя какъ жителя Гудеи, 
нифющаго въ виду свон, 1удейсве, интересы и отношеня (ХХМУ, 2; ХХУ, 10—12: 
ХХУ, 1—10), можно заключать, что пророкъ писалъ свон апокалипеическя р$чи по 
случаю паденя Самари, уже наступавшаго, когда она, по его выраженю, повергалась 
из землю, какь вфнокъ (ХХУШ, 2).— Подлинность этого отдфла доказываетси сход- 
ствомъ теринновъ и выражений, въ немъ встрфчающихся, съ другими отдфлами, несо- 
инфино прянадлежащиемв пророку Исайн (Ср. ХХУ, 9, 10—12 н ХХУП, 9—10 ин вл. 
16 и 17 и еще: ХХ, 4 и ХХХШ, 9; ХХГ’, 14 в ХШ, 2; ХХ, 11 37, 26; 
ХХУ, 4—5 ни 4, 5—5; ХХУП, 2 но ин др.). Никакихъь слдовъ послфплеинаго про- 
исхожденя этого отдфла не усматривается. — Раздъленле этого отд$ла на строфы 
представляется дфломъ затруднательнымъ. СояДатат дли этого долженъ былъ сифлать 
нфкоторыя перестаиовки въ разифщени стиховъ. Вотъ на кашя строфы онъ дфлить 
вею поэму. 


(трофа1 . . ги. 24, 1 — 6 (3, 8, 2). 
- 9 сосет = 88а) 
„8 я 94, 14 — 18а) (3, 8). 

(трофа1 . . . „ 24, 186)—20 (2,2). 
боя 24, 91 —98 (22). 


„я 9%, 6—8 (2, %, 2). 
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ГЛАВА 28-я. 


1. Горе вЪнку гордости пьяныхъ | ввршинф тучной долины сражен- 
Ефремлянъ, увядшему цвЗтку кра-!ныхъ виномъ! 
сиваго убранства его, который на 


(трофа1 .. °, 25. 9—1 (2,2 
о И К. 

Сарофа1 .. ., 25, 1—3 (2,3 
9 она № 1-50. 
‚8 ооо 6 ВО) 

Строфа1 .. ., 26, 14—18 (2, 3). 

26, 19—21 (2, 3). 





9 
2). 


» * 2. 
(Гл. 27, 1— вн счета). 
(трофа1 .. . ,„ 27, 2-5 (3, 2). 

» м мм 21, 6-— 9 (3, 2). 

и и МНО, 
Строфа1 .. . „ 27, 12 ет. 

И Е 27, 18 вт. 


о 
ХХУШ. 
1—13. Опьянене Ефрема и опьяневе Туды: посл детв!е этого опьяненя. 14—22. Лож- 
ное и истинное. 23—29. Воспитае народа Израильскаго путемъ разныхъ наказаний. 


Предварительное замъчанще о 98—88 гл. Какъ главы 7—12 содержать 
первый, велней, глааный циклъ пророчествъ Исав, опирающся на событя, нзобра- 
женныя въ 7 гл. (| и ел. ст.), такъ 28—33 гл., имфющя свопмъ основашемъ со- 
быт)я, нзображаемыя въ 36 —37-й главахъ, составляютъ второй главный циклъ. Гл. 7—12 
нзображають отвошен!е Израиля къ Ассуру въ дни Ахаза, а 28—33 описывають тё же 
отвошен1я прн парф Езекн. Но какъ вина Ахаза состояла въ томъ, что онъ некалъ 
защиты протнвъ союза сир!йскаго н изранльскаго царя не у Бога, а у Ассура, такъ и 
Езекя нагрфшиль твиъ, что противъ ставшаго врагомъ Тудеевъ Ахеура онъ искалъ по- 
мощи опять не у Теговы, а у Египта, къ союзу съ которымъ его убфднлн придворные. 
Протнвъ этого-то, тайно устронвавшагося союза, протнвнаго вол Божей, н вооружнлся 
пророкъ Исмя. Онъ произнесъ протввъ этого союза пфлый рядъ рфчей, въ которыхъ 
прежде всего изображаются внутреняе мотивы заключеня такого союза. Туть пророкъ 
(въ 28 гл.) нзображаеть опьянеше, въ какомъ заключался 1удейскимн политиками этотъ 
союзъ--опьянене, уже почти погубнвшее Саварю. Описываетъ пророкъ затФиъ тайные 
замыслы Пудейскнхь политнковъ, не укрывийеся однако отъ его бдительнаго взора 
(сл. 29), затВиъ предсказываеть неудачу вефхъ этихъ политическихь комбинащ!й н ука- 
зывасть на единственное спасеше —- вь Господф (гл. 30). Точно также и лалфе 
(гл. 31 н 32) онъ указываеть на безевме Ргнпта и вифетв рисуеть свфтлый образъ 
будущаго царства, обрушнваясь въ то же вреня на тоглашнихь руководителей [удеи н 
кром$ того особенно на женщинъ, нгравшихъ немаловажную роль въ направлени по- 
литнЕн. Наконець пророкъ (гл. 33) возвфщаетъ поражене Ассура и спасевше Изранля,— 
Всё эти главы составляють въ общемъ иять р$чей, произнесенныхь въ разное время, 
Н каждая изъ этнхъ рфчей начинается воззванемъ: горе! 

1—13. Самаря — этоть роскошный вЪнокъ богатой земли Ефремовой — будетъ 
скоро сокрумена и растоптана. Господь пошлеть противъ нея грознаго врага, который 
быстро уничтожить вое, стоящее у него на дорогВ,—какъ вихрь, какъ наводнен!е. (ъ 
Самарей будеть то же, что бываеть съ рано созрёвшей смоквой, которую всякому хо- 
чется поскорфе сорвать. За то остатку своего народа— царству 1удейскому— Господь 
пошлеть Свое заступлене н сузьяиъ Тудейекниъ даруетъ духъ правосуд1я, а предводн- 


$58 


2. Воть, крёпый и сильный у Го- 
спода, какъ ливень съ градомъ и 
губительный вихрь, какъ разлив 
шееся наводненше бурныхь водъ, 
съ силою повергаетъ его на землю. 

3. Ногами попирается вЪнокъ гор- 
дости пьяныхъ Ефремлянъ. 

4°И съ увядшимъ цвткомъ кра- 
сиваго убранства его, который на 
вершин тучной долины, дЪлается 
то же, что бываеть съ созрёвшею 
прежде времени смоквою, которую, 
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славною дадемою для остатка на- 
рода Своего, 

6. и духомъ правосущя для си- 
дящаго въ судилищз и мужествомъ 
для отражающихь непуятеля до 
воротъ. 

‘7. Но и эти шатаются отъ вина и 
сбиваются съ пути отъ сикеры; свя: 
щенникъ и пророкъ спотыкаются 
отъ крзпкихъ напитковъ; побЪжде- 
ны виномъ, обезумЗли отъ сикеры, 
въ видвНи ошибаются, въ сужде- 


ши спотыкаются. 
8. Ибо всЪ столы наполнены от- 
5. Въ тоть день Господь Саваоеъ | вратительною блевотиною, нътъ чи- 


будетъ великолЪпнымъ вЪнцемъ и| стаго мъЪста.— 
и ИИС ет В ЕЕ ИИА АСЕЕВ 
телянъ войска нужество. Къ сожалёню въ вастоящее время—т. е. прв цар Езеки— 


исф руководители Гудеи обезуифли отъ вина и сикеры, какъ в руководителн Самарии. 
Ови ве хотять слушать Исмю в сифются иадъ его рёчами. За это из вихъ вападутъ 
ираги и оив жестоко поплатятся за свое упорство. . 

1. Рёчь противъ Санари (1—4) сказава, очевндио, до 722-го г., когиа Санарйя 
еще стояла, см. въ первые года Езеки.— Вюнкомъ гордости вазизиа Саизря по- 
тому, что была расположена ва овальвомъ холиё и имфла велвчествеиный н красивый 
видъ. Скаты холновъ, по которымъ быль расположенъ городъ, еще в теперь одёты 
сиоковиинаии, олииками и иообще ‘фрукловыми садамн. Главиый самарйсвй холмъ 
возвышается иа 400 ф. иадъ уровнемъ долины. Узядшему точифе:: увядающему.— 
Долины сраженныхь виномь. т.е. долины, ва вершииё которой жинуть пья- 
ИВЦЫ, ПЬЮШе внно до потери чуиства. Чрезифрныя богатства, — говорить Гейви — ие- 
р®дко ‘добытыя нечествыми путями, сосредоточивались въ рукахъ лишь иемиогихъ вель- 
можъ, между тБмъ какъ остальвое населене терпфло ведичайшую нужду (Св. земля в 
Библя стр. 822). Отъ этого богачи сачарйсве могли предаваться крайнему невоз- 
держаи!ю. 

2. рюйюй и сильный т. е. Асепрское войско.—У’Господа—то же, что 
предъ Господомъ (Выт. ХХ, 9) т. е. двйствительно на самомъ длъль (протвиопо- 
ложиое тому, что обозиачается въ писави выражешенъ: яредъ людьми). 

° 8—4. О увядшимь цетъткомь. Правильв®е было бы сказать: съ вянущи.иъ, — 
потому что Санаря въ то время еще существовала. — О.моквою. Этотъ плодъ и вообще 
отличается сладкимъ вкусомъ, освфжаетъ роть и очень подезенъ для здоровья; тёмъ 
болфе, конечио, стремится всяк сорвать цервый, созрёвиий прежде вреневи, плодъ 
смоковвичиаго церева. (Съ такою же жадностью стремились ассирцы захватить въ 
свои руки роскошиую Самар!ю. С. 

Вз тотъ день т. е. въ день погибели Самарш.—_Вюнцемь и славною 
дзадемою. Если Самаря горло’ иазывала самое себя вфикомъ Изрзильскаго царства, то 
для Пудейскаго царства вфнкомъ будеть самъ [егова, Который Своею милостью про- 
славить. предавный Ему городъ Терусалимъ и будетъ являть здёсь свое особое присут- 
стве. Духомь правосуфя т. е. Самъ [егова будеть дёйствовать чрезъ судей и ва- 
чальниковъ какъ Богъ правосудя. — Мужествомь т. е. Овъ будеть виушать мужество 
вождямъ 1удейскимъ.— До вороть. [улейсве вожди подойдуть ко вратамъ свовхь вра- 
говъ, раифе осаждавшихь Тудейсше города, столяцамъ и вкрёпостямъ непр!ятельскииъ 
(1 Мокк. У, 22). | 

1—8. Но эти шатаются. Къ сожалёню, говоратъ пророкъ, въ вастоящее 
иреня в руководители Герусалима стоять ие иа высотё своего призвав!я. Оин пьяны и 
ВЪ прямомъ, и въ перевосиомъ смыслВ этого слова. Выраженще, какзя злЁсь употребляетъ 


какъ скоро кто увидитъ, тотчасъ 
беретъ въ руку и проглатываетъ ее. 
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9. А говорят»ь: „кого хочеть онъ| ускопоен!е“. Но они не хотвли слу- 
учить вЪдЪн№ю? и кого вразумлять | шать. 
проповздью? отнятыхь оть грудного| 18. И стало у нихъ словомъ Гос- 
молока, отлученныхь отъ сосцовъ| пода: заповЪдь на заповЪдь, запо- 
матери? вЪдь на заповФдь, правило на пра- 
10. Ибо все зановВдь на заповздь, | вило, правило на правило, тутъ не- 
заповздь на заповдь, правило на|много, тамъ немного, — такъ-что 
правило, правило на правило, тутъ| они пойдутъ, и упадутъ навзничь 
немного и тамъ немного“. и разобьются, и попадуть въ сЪть и 
11. Зато лепечущими устами и|будутъ уловлены. 
на чужомъ языкВ будуть говорить! 14. Итакъ слушайте слово Господ- 
къ этому народу. не, хульники, правители народа сего, 
12. Имъ говорили: „вотьъ--покой, | который въ [ерусалим$. 
дайте покой утружденному, и вотъ— 


пророкъ, очень характернстичяы для даинаго случая (зсйади—и, сзтади—Фи, 
ззради— раки): оин напомвиаютъ о несвязныхь рфчахъ пьяныхъ людей.— В видни 
(тоей) т. е. въ тайе моменты, когда душа пророка вся должна быть иапоена Духомъ 
Божшитъ, пророкн 1удейсвые находятея въ состоявш опьявеня. Ковечио, здфсь едва лн 
можво разум%ть истиивыхгь пророковъ. Это скорфе тв, которые ложво называли себя 
поклоиннкамн [еговы (3 Цар. ХХП, 6).— Вх суждени т. е. во время составлен!я 
судебныхь рёшенй. Рфчь вдеть о судьяхъ. 

9—10. На обличемя Исми священинки, судьи в пророкв 1удейскю отвзчаютъ: 
„что это? разв мы маленьюя дфтн, которыхъ нужво учить какъ говорить? Овъ обра- 
щается съ нами, какъ учитель Вфль это мать только можеть учить маленьквхь дфтей 
односложвымь словаиъ: Ёау, гах нот. под.“ Гудеи, очевидио, иасмфхалнсь въ этомъ 
случа вадъ пророкомъ, который, являясь къ вимъ, говориль: Као зеробай! т. е. за- 
повздь [еговы (я возв%щаю вамъ). „Намъ нахозлн эти твои заявлев1я о „заповфдяхь“ — 
говорять ови,—ты все указываешь намъ ва иашн отетупленя отъ закона (путь не- 
много и тамь немного). Такимъ образомъ яено, что ови хотфлв раздражить про- 
рока, безсмыслевво повторяя его обращеше въ вимъ (Кау 1а-Ёау, гаи а за"). 

11. Такъ какъ священникв, пророкв и судьи см$ялись иадъ пророкомъ, повторяя 
безъ толку непрятвыя имъ слова, то н пророкъ угрожаеть имъ тфиъ, что и съ нимн 
заговорятъ— конечно, веприятелв—ва такомъ языкф, который покажется имъ невнятнымъ 
бормотаньемъ. Однако оий, съ трепетомъ должиы будуть внвиать этому бормотавью, по- 
тому что врагв не простятъ вмъ, еслн ови ве станутъ исполиять ихъ приказашй, от- 
даниыхъ даже в ва вепонятвомъ для Тудеевъ языЕВ. Пророкъ иметь въ ввду,. очевидно, 
языкь ассир!Ацевъ, въ которомъ было только три гласиыя буквы: а, $ и у, отчего рёчь 
ассирйца производнла иа 1удеевъ впечатл® не дфтекаго лепетавья. 

12. Воть покой. Исмя указываетъ, какъ на первый призиакъ неповнвовен!я 
закону [еговы — из иарушеве закона о праздничиомъ покоз. Можеть быть пророкъ 
хотёлъ указать н ва то, что Израилю вотиивые пророки давво уже разъясвяли, въ 
чемъ состовть главвое услов1е успокоен1я или спокойвой жизвв 1удейскаго государства. 
Н 970 вародъ, къ сожалёвю, ве внвмалъ этимъ разъясневямъ. 

18. Словомъ Господнимъ—правнльне: „еъ словомъ Господнвиъ“, т. е. еврен 
отвосилнсь всегда къ слову Господню, возвфщаемому чрезъ нствниыхъ пророковъ, каЕЪ 
къ чему-то надофдливому, ве вужному въ смысл руководительства, въ которомъ повто- 
рялось все одно и тоже.—Результать такого отиошевя къ вфщимъ словамъ пророковъ 
Исмя изображаетъ иаглядно во второй половивВ стиха: еврев будуть отведены въ 
пивнъ! 

14—29. Еврев, отказываясь слушаться встввнаго пророка, надфялись спастись 
оть гвбели своею ловкостью в полвтвческими интригами. Но Исыя оть лица Господа 
возвфщаеть имъ, что для нихъ единственною помощью можетъ быть только драгоцфниый 
краеугольный кашевь, на которомъ Пегова построить Сное благодатное царство ва (1ов*. 
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15. Такъ-какъ вы говорите: „мы 
заключили союзъ со смертью и съ 
преисподнею сдзлали договоръ: ког- 
да всепоражаюций бичъ будетъь про- 
ходить, онъ не дойдетъ до насъ,— 
потомучто ложь сдзлали мы у6бъ- 
жищемъ для себя, и обманомъ при- 
кроемъ себя“. 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЛЯ. 


ГЛАВА 928. 


ный, кр®пко утвержденный: взрую- 
ий въ него не постыдится. 

17. И поставлю судъ мфриломъ и 
правду взсами; и градомъ истре- 
бится убЪжище лжи, и воды пото- 
пять мзсто укрывательства. 

18. И союзъ вашъ со смертью 
рушится, и договоръ вашъ съ пре- 


16. Посему такъ говорить Господь 
Богъ: Воть, Я полагаю въ основа- 
н!е на С1онЪ камень, —камень испы- 
танный, краеугольный, драгоцзн- 


исподнею не устоитъ. Когда пой- 
детъ всепоражающий бизъ, вы бу- 
дете попраны. 


Ве же иитриги П1удейсквхь политиковъ ве приведуть ни къ чему и они останутся 
совершенно беззащитными предъ иашествемъ могуществениыхъ враговъ. [егова даже 
Самъ ополчится противъ Своего народа, какъ изкогда Онъ ополчался протииъ враговъ 
еврейскихъ. | 

14. Пророкъ приглашаеть праивтелей 1удейскихъ— священиякойъ в пророковъ 
(ср. ст. 7) — послушать его р$чей, пока еще ве поздио. Въ какомъ сиыелф овъ из- 
зынаеть ихъь хульниками или изсифиниками— это иидно изъ 10 ст. 

15. Пророкъ илагаетъь иъ уста своихъ протввниковъ слова, полныя хвастлииоств 
и дерзости. Смерть и преисподняя — симиолы гибелв и уничтоженя государетва. 
Евреи хотятъ сказать, что оии ие боятся за цфлость Тудейскаго государства, потому что 
они иъ дружбВ съ адомъ и смертью. — Всепоражаюций бичь. Такъ, вфроятио, назы- 
вали иъ то время 1удеи ассирйскаго царя (ср. УШ, 7 и са.).— Ложь и обманъ, из 
которыя вадфются 1удейсюе полатикв, были обычиыми явлешями политической жвзни 
Востока. Когда вхъ Ассирйсьй царь призоветь къ отиёту, по поводу замышлявшагося 
въ то иремя союза Тудев съ враждебвыми Ассирйцамъ Египтянами, 1удейск!е политяки 
съунфютъ-де какъ-вибудь обмануть своего строгаго иластвтеля (ср. 4 Цар. ХУП, 4, 
Тез. ХУП, 15 и ел.). 

16—18. Въ противоифсъ такныъ ложиымъ иадеждаиъ и Показывая все ихъ 
вичтожество, пророкъ говорить, что единая вадежда Израиля—это ноложевиый Самихъ 
[еговою иа (СЛоиф краеугольный, крёпко утвержденный, камень. Ложиое же убфжище 
Тудейской политики будетъ смыто водою и ввфривше себя ему — погибвуть. Такимъ 
образомъ это мёсто заключаеть въ себ прежде исего угрозу, & потомъ уже обзтоиа- 
в!е.—Что разумёлъ пророкъ подъ краеугольны.мъ камнемъ? Это долженъ быть камейь, 
въ которомъ ваходится опора всякой истивы и права, — слфдовательио, это ие (Лонъ, 
какь полагаютъ нзкоторые толкователи, ие домъ Давида, не Езевя, ве храмъ, не за- 
конъ. Вполнф правильно будеть видфть иъ этомъ ками Мессю, Сына Божчя, едя- 
наго посредника между Богомъ и людьми. Который долженъ быль родитьея изъ рода 
Давидова (ср. Ис. ХИ, 14 и УШ, 6). Новый Завфть вполнё подтверждаетъь такую 
мысль, вазывая Христа краеугольвыиъ камвежъ, ва которомъ созвдаетея общество спа- 
саемыхь или Церконь (Ефес. П, 20; ДВяи. ГУ, 11 в 1 Петр. П, 6. 7). — Бамевь 
назвавъ испытаннымь, т. е. совершевво надежиымъ. Такъ кавъ рёчь идетъь о Мес- 
св, то здфсь можво видфть указашя иа т$ испытавя, какимъ подвергался во время 
земиой Своей жизнв Христосъ Спаситель (Евр. П, 14). Нраеугольный камень—это 
такой, который ие только поддержиаваеть здаше, но и связываеть его стБвы иъ диухъ 
сходящихея углахъ. Для этого берутся камии особевно прочвые, киадратной формы. — 
Върующий въ него. Твердый краеугольный камень обизруживаеть свое спасительиое 
дЬйстве ие нн%$шнимт магвческвиъ образомъ, но соотвфтетвенно ивутренней иоспр!им- 
чивости или вр къ иему прибгающихъ.— Судх— изриломъ... т. е. созидане новаго 
сватаго храма будеть совершаться такъ, что вместо измфрительной бичевки, какую 
употребляютъ строителв зданй, будеть служить сама иравда, а вифсто плотиичиаго 
отвфеа (въ русскомъ вепранильно: в5сами)— сама справедливость, прямота. Тутъ, 
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19. Какъ скоро онъ пойдетъ, — 
схватить васъ; ходить же будеть 
каждое утро, день и ночь, и одинъ 
слухъонемъ будеть внушать ужасъ. 

20. Слишкомъ коротка будетъ по- 
стель, чтобы протянуться; слишкомъ 
узко и одзяло, чтобы завернуться 
въ него. 
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слышалъ отъ Господа Бега Саваова, 
что истреблен1е опред лено для всей 
земли. 

23. Приклоните ухо, и послушай- 
те моего голоса; будьте вниматель- 
ны, и выслушайте рВчь мою. 

24. Всегда ли земледвлецъ па- 
шеть для посЪва, бороздить и 60- 


21. Ибо возстанетъ Господь, какъ 
на гор ПерацимЪ; разгизЗвается, 
какъ на долин Гаваонской, чтобы 
сдвлать дЪФло Свое, необычайное 
двло, и совершить дзйств!е Свое, 
чудное Свое дЪйстве. 

22. Итакъ не кощунствуйте, чтобы | 
узы ваши не стали кр№пче; ибо я 


ронить землю свою? 

25. НЪ№тъ; когда уровняетъ поверх- 
ность ея, онъ сЗеть чернуху, или 
разсыпаетъ тминъ, или разбрась- 
ваеть пшеницу рядами, и ячмень 
въ опредзленномъ мЪстЪ, и полбу 
рядомъ съ нимъ. 


значить, уже ве произойдеть викакой ошибки! (ср. Ис. 1, 27). — Убюжище лжи, 
мтсто укрывательства — образвыя выраженя для обозначев!я полвтнческихь 38- 
мысловъ 1удейскихь правителей. Градь и вбды — сила Божя, посылающая разру- 
шев!е на замыслы человфческе. — Будете попраны—ковечво, войскаин ассврИ- 
сваго царя. 

19—20. Пророкъ очевь ифтко нзображаеть образъ дёйств!я Аесирцевъ по отно- 
шеню къ ЦалестнвВ. Асснрйцы, дЪйствнтельно, ве давалн покоя евреямъ вв днемъ, 
нЕ ВОЧчЬЮ в ВЪеколько разъ переселялн жвтелей Изранльскаго, а также в [удейскаго 
царства (прв Манасси)— въ Асснрю. Положев!е же 1удейскаго варода пророкъ, 0че- 
видно, нзображаеть языкомъ существовавшей н у евреевъ пословицы 0 короткой 
постели. 

21—29. Изравль саиъ очутится скоро въ такомъ положеши, въ какомъ былн 
нфкогда врагн его. Пророкъ првпомнваету. во-первыхъ, поражеве, какое вавесъ Даввдъ 
филистимлявамъ прв Ваал-ПерацвиВ (2 Цар. У, 20; 1 Парал. МУ, 11), а во-вто- 
рыхъ — о градё, какимъ Господь поразвль враговъ Израиля во двв 1. Наввиа при 
Гаваов$ (Нав. Х, 10). — Необычайнымь, чуднымь вазываеть пророкъ ваказане 
евреевъ потому, что, въ самомъ дфлВ, еврен викакъ ве ожидали, чтобы Господь по- 
ступнлъ еъ ввив такъ же, какъ вфкогда постуавль съ нхъ врагамв! — ‘Узы ваши— 
т. е. то тяжЕое по ложене, въ которое вы поставнлв свое государство свонив политв- 
ческнив ивтрвгаив. —Истредленае опредълено... см. Ис. Х, 93. 

23—29. Одвако, пророкъ не хочетъ оставвть Гудейское государство безъ утё- 
шевя. Въ притч овъ внушаеть свониъ согражданаиъ надежду ва взифвеше ожидаю- 
щей ихъ тяжкой судьбы. Какъ зеиледфлець ие все время только пашетъ, во кром того 
в сфеть, а потомъ молотитъ выросший и созрфви!й хлфбъ развыин способаив, приспо- 
собвтельво къ свойствамъ каждой породы хлфба, чтобы ве испортвть хлфба неподхо- 
дящей выработкой, .- тавъ и Премудрый Богь не всегда будеть только наказывать Свой 
народъ в првтомъ ве вебхь 1удеевъ одвваково, а будетъ дфлать разлвчев!е в положить 
ковецъ вхъ срадав!яиъ. 

23—25. Приклоните ухо. Этоть призывъ ко вввманю объясняется тёиъ, что 
далфе нлеть прнточвая рфчь, требующая особевво вввмательваго отношеня къ себф.— 
Всегда-ли земледълець... Пророкъ, очеввдво, сравивваеть дфйств!я земледъльца, раз- 
бввающаго, разр'8зающаго сухую почву плугомъ в бороздою, съ карающей дфятель- 
ностью Шеговы по отвошеню къ очеретвфвшему вароду Изранльскому. Въ 25 ст. про- 
рокъ ниВетъ въ ввду большой земельвый участокъ, ва которомъ въ порядЕВ посфявы 
развыя породы хлфба. Чернуха (мееПа за та) — употребляется пекарямв какъ приправа, 
тминъ— также првдаетъ особый вкусъ кушаньямъ; ишеницу—рядами, такъ какъ 
У евреевъ пшеввца сБялась съ ос0бою тщательвостью в, иожво сказать, даже не сЪялась, 
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26. И такому порядку учить его| 28. Зерновый хлЪбъ вымолачи- 
Богъ его; Онъ наставляетъь его. ваютъ, но не разбивютъ его; и. во- 

27. Ибо не молотятъ чернухи ка-|дять по нему молотильныя колеса 
ткомъ зубчатымъ, и колесъ моло-! съ конями ихъ, но не растираютъ его. 
тильныхъ не катаютъ по тмину; но! 29. И это происходить отъ Гос- 
палкою выколачиваютъ чернуху, и| пода Саваоеа: дивны судьбы Его, 
тминъ— палкою. | велика премудрость Его! 


——— 








& сажалась, какъ садоныя растения, —//олбу рядомъ съ нимъ (ячиенемъ). Полба— 
хлфбное растеше, похожее на ячмень. Скотъ ие очень любитъ его, и потому гряды 
полбы из иостокф загоражинаютъ собою участокъ, гдЪ посбяиъ ячмень, чтобы скотъ, 
попробонавь полбы, не шель дальше, къ ячменю, который онъ больше любить. 

26—29. Пророкъ сказалъ, что земледфлець не одинаконо сфеть разные сорта 
хлфба. Теперь овъ обращаеть инимаи!е своихъ читателей на то, что и разиые, посп$в- 
шие уже, сорта хл5ба земледлець разными способами обдлыиаетъ, чтобы оин были 
годиы къ употребленю иъ пнщу.—Ст. 26 правильифе- передать такъ: „и онъ ныкола- 
чинаеть ею (хлфбъ) особыми подходящими способаии —его Богъ учить его этому... Это 
значить, что зеиледБлець сннхастъ, удаляеть оболочку зеренъ осторожио, соображаясь 
съ ихъ твердостью, и это онъ дфлаетъь иа основаши иаблюден!я надъ устаноилеинымъ 
отъ Бога порядкомъ жизни и нозроставя растенй (о какоиъ-либо немосредетвен- 
номъ паучени отъ Бога здесь рёчн иЪть).—Не молотятуь чернухи... Водфе нфж- 
ные сорта хлба, какъ чернухи и тминъ, ие требоиали для своей обработки такнхъ гро- 
иоздкихь машииъ, какъ иапр. большая молотнлка, поставлениая на колеса и имфишая 
особые катки. Точно также осторожно нымолачннаеть земледлещь зерионой хлЪбъ, опа- 
саясь растереть и разлавить зерио.—И это происходить отъ Господа. Пророкъ 
хочеть сказать, что даже 00ъ этомъ т. е. обработкВ хлфба позаботилея Господь, — 
какъ же Оньъ, зналитъ, вннмателенъ иъ отиошени къ Сноему народу! И онъ заклю- 
чаеть поэтому главу носхиалешемъ мудростн н спасения Господня (имфето слеиа „судьбы“ 
въ русск. пер. лучше читать: соифть, мудрость, а вмфето „иремудрость“ —впзсен!е). 
Въ вамомъ дЬлЬ, [егоиа то наказываль Сиой народъ, то‘награждалъ его— извялЪ, такъ 
сказать. сное съ иимъ обращеше. Даже и наказашя, кая Оиъ посылалъ ва Израиля, 
были . мягкя, иъ иихь иыражалась иудрая снисходнтельность [еговы къ сноему иароду 
и заботлииоеть о его ираистиениомъ усонершенетнойани. 

Особыя замъчанля. По исФиъ даниымъ текста, 1—8 стихи 28 главы написаны 
до разрушеня Самари слёд. до 722 г., тогда какь ис поелВдующия р$чи, содержа- 
пияся иъ ХХУШ, 9—32 гл. весомнВнио—поздиЁйшаго происхожден!я, именио явились 
около 702 г.; слишкомъ ясно, что пророкъ гонорить иъ иихъ 0 попыткахъ заключить 
союзъ съ Египтомъ для снерженя Ассир!йскаго ига, ии$ншнхъ изсто предъ нашеств!емъ 
Сеинахирима на 1удею. 

Подлинноеть 1—22 ст. 28 признають почтн исф критикн, ио притчу, содер- 
жащуюся иъ 23—29 ст., не иходящую иъ предшествующую поэму, иЗкоторые считають 
неподлиннымь произнеденемъ Исаш. Но собстиенио говоря мысль этой причти иахо- 
дится иъ гармони съ общимъ м!ровоззрён1емъ Исан, и онъ могъ иысказать ее именно 
теперь, когда ожидалось инаказаше оть Бога, которое должно было очистить иародъ 
Избранный оть неподобающихь избранному народу поползноненй къ заключеню союза 
съ Египтомъ. 

Строфы поэны у Сопдатт?а вазищены такъ: 


1 стрфа .. .. 1—4 ст. (2,2, 3). 
ат а: к: В 

1 р 9—13 „ (3, 3, 3). 
2 ы : 14—19а) „; (3, 3, 3). 


196)—22 „ (2,2, 3). 


хх 


ГЛАВА 29. 


КНИГА ПРОРОКА ИСАШИ. 


363 


ГЛАВА 29-я. 





1. Горе Арилу, Ар!илу, городу, въ 
которомъ жиль Давидъ! приложите 
Ггодъ къ году; пусть закалаютъ 
жертвы. | : 

2. Но Я стЪеню Арилъ, и будетъ 
плачь и сЪтовав!е; и онъ останется 
у Меня, какъ Арилъ. 


3. Я расположусь станомъ во-| 


кругъ тебя и стВеню тебя стражею 
наблюдательною, и воздвигну про- 
тивъ тебя укрЗпленя. 

4. И будешь униженъ, съ земли 
будешь’ говорить, и глуха будетъ 
рзчь твоя изъ-подъ праха, и голосъ 
твой будетъ, какъ голосъ чревовЪ- 
щателя, и изъ-подъ праха шептать 
будеть рЪчь твоя. 

5. Множество враговъ твоихъ бу- 





детъ, какъ мелкая пыль, и полчище 
лютыхъ, какъ разлетающаяся плева; 
и это совершится внезапно, въ одно 
мгновен{е. | 

6. Господь Саваоеъ посЪтитъ те- 
бя громомъ и землетрясешемъ, и 
сильнымъ гласомъ, бурею и вих- 
ремъ, и пламенемъ всепожирающаго 
ОГНЯ. 

7. И какъ сонъ, какъ ночное сно- 
видъшШе, будеть множество воЪхъ 
народовъ, воюющихъ противъ Ар!- 
ила, и веЪхъ выступившихъ про- 
тивъ него и укрЪплен!! его и стз- 
снившихъ его. 

8. И какъ голодному снится. 
будто онъ Зеть, но пробуждается, 
и душа его тоща; и какъ жажду- 





ХХХ. 


1—12. Судьба, ожидающая [ерусалимъ.—13—24. Тайный совзтъ людей и тайное рЪ- 
тене Боже. 


1—12. Печальное будущее ожвдаетъ Герусалвиъ —онъ подвергвется вофмъ ужа- 
саиъ осады. Однако городъ не будетъ взять врагамн; этв послдЕе быстро вочезнутъ. 
Но жнтелв Герусалнма ‘равнодушно слушають этв рёчв пророка объ ожидающей нхъ 
участи: по своей духоввой слёпотВ, овв ве въ состоаши даже повать словъ пророка. 

1—%. Здвеь содержится теиа рфчи пророка. Арвль т. е. горолъ Божий влн Геру- 
салимъ, не смотря ва то, что онъ—Арилъ т. е. левь Божй, подвергвется великому 
утБеневю, во все такн сохранвтся какъ Арилъ т. е. какъ очагь Вожй. Такниъ обра- 
зомъ здфеь мы ветрфчаемъ одно н то же слово въ трехь значешяхъ: во-первыхъ, 
пророкъ употребляеть вия Ариль въ смыслВ „граца Вожя“ (по евр. а’ городъ в 
её —Вогъ, частвца же {-—соединительная), во-вторыхъ (во 2-мъ ствх въ первой по- 
ловввз) вымя Ауфиль озвачаеть „льва Божя“ т. е. евльвый городъ, который будетъ 
поставленъ въ крайне тяжелое положене; въ третьвхь (послфдвее слово 2-го ствха) 
Арфиль обозначаеть „очагь влв алтарь Божй“ (ср. [езек. ХИП, 15 в сл.). И емыслъ 
послёдняго выражен!я 2-го ствха тотъ, что, несмотря ва вс несчасмя, Терусалнмъ 
все такв сохранвтъ свое главенствующее положене средв 1удейсквхъ городовъ, какъ на- 
стоящЙ алтарь Божй. — Приложите годъ ®ъ 20ду... Этв слова должвы содержать 
опредъленмное указаше на время, оставшееся до вачала осады Герусалииа, потомучто 
въ противномъ случаё оф былн бы совершенно безполезны въ смысл угрозы; жнителв 
Терусалниа моглн бы полагать, что ииъ еще не скоро придется уввдфть враговъ! Пра- 
ввльнфе перевести это ифето такъ: „къ истекающему году вы можете прнбаввть еще 
только однвъ цфльный годъ,—еще только одивъ годвчвый кругъ праздянковъ вы спра- 
вите (до осады)“. 

3—4. [ерусалимъ такъ будеть стфененъ врагами, что жвтели его в говорнть бу- 
дуть почтв ве въ состоянв! Развф только оин будуть вздавать какой-то шепотъ, какъ 
челов$къ, придавленный къ землф, влв какъ, по представлейю евреевъ, говорвяи вы- 
зывавшеся волшебвнкамн умерше (ср. Ис. УШ, 19). 

5--8. Но не долго првдется торжествовать врагаиъ 1удейскимъ: они быстро, въ 
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щему снится, будто онъ пьетъ, но 
пробуждается, и воть онъ томится, 
и душа его жаждетъ: то же будетъ 
и множеству всЪхъ народовъ, вою- 
ющихъ противъ горы С1она. 

9. Изумляйтесь и дивитесь; они 
ослзпили другихъ, и сами‘оелВ пли; 
они пьяны, 
таются, но не оть сикеры; 
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но не оть вина—ща-| 
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11. И всякое пророчество для васъ 
то же, что слова въ запечатанной 
книгъ, которую подаютъ умЗющему 
читать книгу и говорятъ: „прочитай 
ее“; и тоть отвЪчаетъь; „не могу, 
потому что она запечатана“. 

12. И передаютъ книгу тому, «то 
читать не умЗетъ, и говорятъ: „про- 
читай ее}; и тотъ отв®чаетъ „я не 


10. ибо навелъ на васъ Господь!умВю читать“. | 
духъ усыпленя и сомкнулъ глаза| 13. И сказалъ Господь: такъ-какъ 
ваши, пророкн, и закрылъ ваши го-| этотъь народъ приближается ко Мн® 
ловы, прозорливцы. устами своими, и языкомъ своимъ 





одно игиоиене, уиесутся оть стёнъ города какъ медкая пыль нди плевелы, взметаемые 
вфтронъ— [`0е70дь посътить тебя. Пророкъ обращается въ Терусалиму съ обфща- 
н1емъ благодатнаго посфщешя нлн спасешя Бояыя (ср. ХХПУ, 22), которое будеть со- 
стоять иъ томъ, что Господь обрушить Сиой гифиъ иа ираговъ, [ерусалина.--Арил®— 
въ 7 ст.—обозиачаеть, ифроятно, евятой городъ, какъ „очагъ нлн алтарь Вожй“.— 
Картина разочароиан!я ассир!Ицеиъ, считавшнхь [ерусалниъ уже своииъ, изрисована 
пророкомъ чрезиычайно жиио.. Сначала оиъ гоиорнтъ, что самое нападен!е ассирщцевъ 
на [ерусалимъ остаиить иъ Гудеяхъь ипечатлве страшиаго свовндвия (7 ет.), а потоиъ 
указыиаетъ на т0, что иножестио народоиъ, которые иходнлн иъ состаиъ асснрайскаго 
иойска, съ грустю уиидять, что ис надежды ихъ пожнвиться богатствами 1ерусалнма 
оказались тщетными. 

9—12. Здфеь пророкъ нзображаеть ипечатлвне, какое должны были оказать его 
слоиа на неиоспримчиный изродъ Тудейскй. Тудеи разсечитыиають ие на Вожю помощь, 
& из помощь Егнита. Поэтому оии ие обрадованы, а только озадачены его р8ёчью. Онн 
похожи на слфпыхъ, которые стали тавовыин не безъь попущеня божественнаго, н къ 
пророчеству Исати относятся какъ люли, которые должны проннЕнуть иъ родержан!е за- 
печатаннаго свитка, или какъ неграмотиый, которому предлагають читать что-ннбудь.—- 
Изумляйтевь и дивитесь т. е. иы сколько угодно можете циииться ионмъ рёчамъ, 
находнть ихъ страниыми, но ио исякомъ случаЪ я обязаиъ ваиъ нхъ сказать н другихь 
рёчей иы не. услышите! —Онм ослюпили— праиильифе, согласно съ предшествующями 
слоиани, н это иыражеще передать иъ поиелительномъ наклоиенн, изенво такЪ: „о0с- 
лВпляйте себя н остаиайтесь въ сиоей слфпот$!— Они пьяны... Пророкъ не нначе могъ 
охарактернзоиать затФн 1удейскихь полнтнкоиъ, какъ назваишн ихъ поступкаин совер- 
шенно пьяиыхъ людей.—Навель на ваеъ Господь духъ увыпленяя. Ожесточениость 
и упорство 1удееиъ, иежелавщнихь слушать Исашю, пророкъ здфсь изображаеть ЕаЕЪ из- 
казане Боже за ихъ прежнее поиедене, за ихъ неиёр!е прежиниъ: отвровеняиъ.— 
Пророки, прозорливцы. ЗдЪеь Исмя, изроятно, нифетъ иъ виду людей, которые на 
осноиаи!и 060бой пророческой способностн, кавую они себ припысыиали, иыступалн въ 
качестив толкоиателей доиольио трудиыхъ для пониман!я изречений Исыи или другото 
иастоящаго пророка и, можеть быть, пользоиались въ этомъ случа нфкоторымъ авторн- 
тетоиъ среди Тудееиъ. Но эти пророкн н прозорлиицы часто н ошибались въ сионхъ 
толкоианяхъ---ие поннмалн истнинаго смысла словъ Исмн. Народъ иЗроятно, обращался 
кь ннмъ за разъяснешями иапр. по поиоду пророчестиа объ АрйилВ, но онн оказыва- 
лись иъ этомъ случа не на высотВ призиания! 

13 —24. Нежелаише слушать пророка Болия, Тудейсюе политики н остальные 
туден исе-таки вифшиимьъ образомъ продолжали считать себя чтителями [еговы. Лож- 
ность такого Богопочитаня н обличаеть теперь пророкъ и имет иозиёщаеть, что Гос- 
подь посрамитъ ихъ собетиенную иудрость, какою они гордились. Онъ Саиъ, Своею исе- 
хогущею силою, поразить гордыхъ Ассир!йцеиь и иозиыснть [уду. И ипослфдетвн Гос- 
подь бущеть Своею благодатю иозвышать унижениое, изснльникн же и лжецы будуть 
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чтить Меня, сердце же его далеко 
отстоить оть Меня, и благогов ще 
ихъ предо Мною есть изучеше за- 
повздей челов ческихь; 

14. то воть, Я еще необычайно 
поступлю съ этимъ народомъ, чудно 
и дивно, такъ-что мудрость мудре- 
цовъ его погибнеть, и разума у 
разумныхъ его не станетъ. 

15. Горе тЪмъ, которые думаютъ 
скрыться въ глубину, чтобы за- 
мыслъ свой утаить отъ Господа, 
которые дзлаютъ дзла свои во мра- 
КВ и говорятъ: кто увидитъ насъ? 
и кто узнаетъь насъ? 

16. Какое безразсудство! РазвЪ 
можно считать горшечника, какъ 
глину? Скажетъ ли издВще о сдз- 
лавшемъ его: не онъ сдЗлалъ 
меня? и скажеть ли произведене 
о художникВ своемъ: онъ не разу- 
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м3Зетъ? 

17. ище немного, очень немного, 
и Ливанъ не превратится ли въ 
садъ, а садъ не будуть ли почитать, 
какъ лзсъ? 

18, И въ тоть день глуше услы 
шать слова книги, и прозрять изъ 
тьмы и мрака глаза слЗпыхъ. 

19. И страждуще боле и боле 
будуть радоваться о Господз, и 
бъдные люди будуть торжествовать 
о Святомъ Израиля; 

20. потому что не будеть болЗе 
обидчика, и хульникъ исчезнетъ, и 
будуть истреблены всЪ поборники 
неправды, 

21. которые запутываютъ чело- 
взка въ словахь и требующему 
суда у воротъ разставляютъ сти, 
и отталкиваютъ праваго. 


—_ 


нетреблены. Вел детве этого потомки [акоиа, иъ далекомъ будущемъ, ио исемъ пре- 
клоиятся предъ [еговою. 

13—14. 1уден, очевидно, хотфли во что бы то ни стало идти иъ сиоей жизии 
н особенно въ политнк$ своими путямн, хотя иаружио в поддержииали связь съ хра 
иомъ егоиы посредствомъ иившияго богослуженя. Наказашемъ за это будеть то, что 
Господь будеть ин впредь (еще необычайно поступлю), какъ дёлаль Оиъ и рачьше, по- 
срамлять ихъ хитрые замыслы. Оиъ будетъ поступать съ Тудейекииъ народомъ чудно и 
дивно т. е. совершенно иеожиданно для инхъ будеть посылать имъ наказаше и спа- 
сете. Очень вфроятио, что здфсь содержится предсказане объ осиобождени [ерусалнма 
оть Ассир ской осады прн царё Езекн. 

15—16. Подобно Ахазу (Ис. гл. УП), н Езевя старался вести политику само- 
стоятельио, ие слфдуя указаяиъ пророка Исми и скрывая при этомъ оть него сион 
замыслы. Прямо и открыто иыступить противиикомъ пророка онъ ие хотВлъ, такъ какъ 
оиъ уважаль пророка, какъ послаиника Божя. Но этииъ самыиъ онъ показыиалъ свое 
непоиниан!е великаго зиачеин!я пророческаго служеня. Оиъ думалъ обмаиуть пророка— 
какъ будто бы, по мудрости, оиъ превосходиль его! На самомъ же длЬ, онъ н его 
политнки могли быть сравиениы съ тлиною, тогда какъ иастоящииъ горшечиикомъ— 
быль пророкъ Божй. Указыиая прн этомъ на иелфпость политическихь замысловъ ми- 
иистроиъ царя Езекн, которые признаиалв иозможнымь ие слушаться Бога, пророкъ 
сравииваеть ихъ съ горшкомъ, который отказыиается призиать иъ сдфлаишенъ его ма- 
стерз виноиинка сиоего бымя, н съ художествеинымъ пронзведен!емъ, которое ие хо- 
четь призиать ума за сдфлавшимъ его художиикомъ. 

17—21. Господь Самъ реформируеть Свой иародъ, теперь столь неиосориичииый 
къ Божестиениымъ откроиеиямъ. Пророкъ изображаеть это будущее пзифнеше подъ 
симиолнческими образами перемфны, совершающейся иъ природф и жизии людей. Визст® 
съ тьиъ горцые своею мудростью Тудейск!е политики—погибиутъ. Очевидио, ипрочеиъ, 
что взоръ пророка оть ближайшаго будущаго устремляется здфеь ко иременамъ самымъ 
отдалеииымъ— во диямъ месе!аискаго спасеия.—„Ливанъ не превратится ли въ 
садъ. Госполь можеть и иепроходниые Ливаисв!е лфса сдфлать простымъ, хорошо расчи- 
щениымъ садоиъ, & также н иаоборотъ-—садъ лфеомъ. Ливаиъ здЗсь преимуществеиио 
озиачаеть днкую снлу н могущестио Ассирйскаго царя, а еадъ-—Тудейское государетво. 
Глуаяе. Пророкъ, ифроятно; говорнтъ здфеь о духовно-глухихъ Тудеяхъ, на которыхь 
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22. Посему такъ говорить о домЪ | они свято будутъ чтить имя Мое и 
Гакова Господь, Который искупилъ | свято чтить Святаго {аковлева, и 
Авраама: тогда 1аковъ не будеть | благоговЪть предъ Богомъ Израи- 
ВЪ СсТЫДЗ, и лице его боле не по- | левымъ. 
блЪднЪетъ, 24. Тогда блуждающе духомъ по- 

28. Ибо когда увидить у себя дв-| знаютъь мудрость, и непокорные 
тей своихъ, двло рукъ Моихь; то|научатся послушаню. 


Богь иаиель духъ усыплен!я (ст. 11-й). Съ проявлешемъ благодати Божией среди на- 
рода, все его упоретио кончится—онъ перестанеть быть глухииъ и слфпыиъ къ отЕро- 
иен!ямъ Божшимъ. ВыФетё съ этимъ оин найдутъ для себя счаетье, осиободятея отъ 
всякой иужды и будуть радонаться въ общении съ Свониъ Господомъ.— Содержане этвхъ 
стяховъ (18 и 19) воепронзведено въ извфетномь отифтЁ Христа ученикамъ [оанна 
Крестителя (Мате. ХГ, 5; Луд. УП, 29) и, саЪдов., это ифсто имфетъ сиысль и имес- 
станскй, указыная на т изифненя, каюмя соиершить Евангельвкая благодать иъ жизии 
всего человфчества.— Обидчикъ и хульникъ—это прежде всего царь АссирйевИй, (ср. 
Ие. ХХХУТ, 18 и сл.), а потомъ иообще исяюй врагь Церкви Божей.— Вст яобор- 
ники неправды—это сиои, домашие, притБенители народа 1удейскаго.— Гребующему 
суда у вороть. По обычаю Тудейскому, судьн разбирали тяжбы у горолекихъ вороть, 
иа площадяхъ, находиншнхея при этихъ иоротахъ, чтобы исегда были на лнцо свид$ тели 
того, какъ разбиралось дфло. 

22—24. Въ завлючен!е пророкъ нозифщаетв лучшимъ элементамъь народа Изра- 
ильекаго спасен!е отъ Бога. Этоть избранный остатокъ будетъь сиято чтить ния Воже 
и будеть обладать истииною нудростью.— Искупиль Авраама т. е. избаивлъ его отъ 
вля языческой. хотя и родственной. ему среды (Нав. ХХГУ, 2, 14, 15), иыведши 
его изъ Месопотамм.— [ажовъ не будеть въ стыдь т. е. получить весе, что ему было 
обфщано отъ Бога (ср. ХХ, 9; ХХ, 5; ХХХУИ, 27). — Лице его болъе неё поблед- 
нъеть. У пародоиъ съ броизоиыиъ циётомъ лица смущен!е п стыдъ обозиачалнеь ие 
краскою, бросающеюся иъ лицо, & именно блфдноетью.—Аогда увидятъ у себя д- 
тей своихъ; дъло рукъ Моихъ--пранильнВе перевести: „когда его (Израиля) дёти 
(потомки) увидять Мое дёло, которое Я совершу ереди ннхъ“.—Блуждаюиие ду- 
жомъ,—это ве только Тудеи, ио п язычники (Еф. ГУ, 18). Вообще это пророчестио объ 
обращен! людей къ Богу еще продолжаеть осущестиляться и теперь (Римл. 11-я гл. 
Тоаи. 1Х, 5, 39). 


Особыя замтчанся. Глана 29-я образуеть собою цфльную поэму объ унижени 
и иознышени Аршла или Терусалима. Подлинность этой главы ие пызынаеть иика- 
кихъ сколько-инбудь серьезиыхъь возраженй. 
Строфы поэмы у Сойдатит‘а раздфляются такъ: 
1 строфа .. .. 1—- 4 ст. (3, 2, 2). 
ы ЗИ: 5—8 „ (3,2 5). 
р В: Е 9—10 „ (2, 2). 
(Ст. 11—14 иаписавы прозою, а 15—16 Сопдатут относить къ началу 80-й 
главы, по сходству въ мысляхь и коиструкщи съ 1—2 ет. 30 й главы). 
1 строфа.. .. 17--21 ст. (1, 2,-2). 
Ве а За 22—24 „ (1,2, 2). 
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ГЛАВА 30-я. 


1. Горе непокорнымъ сынамъ, го- | Ханеса. 
воритъ Господь, которые дВлають| 5. ВсЪ они будуть постыжены 
совъщан1я, но безъ Меня, и заклю- | изЪъ-за народа, который безполезенъ 
чають союзы, но не по духу Моему, | для нихъ; не будеть отъЪ него ни 
чтобы прилагать грзхъ ко гр%ху: | помощи, ни пользы, но—стыдъ и 
2. не вопросивши усть Моихъ, | срамъ. 
идуть въ Египетъ, чтобы подкр%-| 6. Тяжести на животныхъ, иду- 
пить себя силою фараона и укрыться | щихъ на югъ, по землЪ угнетен1я 
подъ твнью Египта. и тъсноты, откуда выходятъ льви- 
3. Но сила фараона будетъ для|цы и львы, аспиды и летуче змВи; 
васъ стыдомъ, и убзжище подъ|они несутъ на хребтахъ ословъ бо- 
тВнью Игипта— безчестемъ; гатства свои и на горбахъ верблю- 
4. Потому что князья его * уже| довъ сокровища свои къ народу, 
въ ЦоанЪ, и послы его дошли до| который не принесеть имъ пользы. 


——- 


ХХХ. 


1--5 Горе ищущимъ помощи у Египта, а ве у Теговы 6—8.—Пророчеетво о ЕгиптЪ 
9—14.—Непослушае 1удеевъ 15—26.—Исправлен!е народа Божя 27—33.—Уничто- 
жен!е Ассура. 


1—5. Пророкъ упрекаеть свовхъ соотечествевввковъ въ томъ, что овв, не 
справляясь съ волею Божей, заключають союзъ съ Егвитомъ. Отъ этого союза онн не 
получать нвкакой пользы, & только одно посрамлене. 

1—8. Безъ Меня— правнльн®е: вопрекв Моей волф.—Не по духу Мовму 
т. е. не такъ, какъ научаль ихъ Богъ чрезъ пророковъ иствнныхъ, говорввшвхъ подъ 
двйстнемъ Духа Божя.--Грюхъ ко грюху т. е. у ннхъ и такъ уже много грЪховъ, 
а онн еще добавляють къ старымъь новые! Усть моихь т. е. Моего поеланника, 
пророка Исаю.—7/0д% тизнью —то-же что, „подъ защвтою“. 

3—5. Ннязья т. е. посланнвки Тудейскаго царя.— До@н®— си. гл. ХХ, 11.— 
Ханесь—городъ въ Среднеиъ Египтф, по греческн-—“Ауосс (египет. Ниез), распо- 
ложенный ва одномъ изъ острововъ Нвла. Оба этн города названы у пророка, какъ 
навболфе выдающ!еся пункты: первый съ ковца 2-го тысячельтя до Р. Х. быль уже 
резвденщею фараововъ, а послёдй—завялъ мфето перваго средв другвхъ городовъ 
Егвота. 

6—8. Неподввжный, веповоротлввый гвипопотаиъ— Егвтеть не двннется съ 
ифета, чтобы помочь свониъ союзникаиъ—евреямъ. Божественное взречене о Етгнитв 
(6-й ст.) пророкъ долженъ начертать ва доскф, которую нужно выставить передъ гла- 
Замв народа, и кромф того запвсать въ особомъ сввткЗ. 

° 6. Тяжести—по евр. тазза, что значить а) тяжесть, тяжелая ноша н 6) вн- 
две. Въ русскомъ сннодальномъь переводв рЁчь ндетъ, очевидно, о тяжелыхъ вью- 
кахъ, которые весуть ва себБ жввотныя, вдущ!я въ Егвпетъ съ пославвикамв Тудей- 
скаго царя. Въ этихъ вьюкахъ ваходятся подарки для фараона, у котораго посланвнкв 
1удейскаго царя должвы былв просить помощн въ борьбф протввъ Аесвр!в. Но есте- 
ственвзе всего слово тазза понниать въ смысл „вндЪня“, „пророчества“ и выра- 
жене „жввотвыя“ замфивть выраженмемъь „чудоввще“, потому что въ евр. текст 
здЪеь поставлено иножеств. число —Вейетойб—въ сиыслф указашя ва огромность 
одного жввотваго (ер. [ов. ХЬ, 15). Это еврейское слово очень блвзко къ егвпетскому 
вазва!ю  гвипопотама—р ейе-там (пэгемо) и очень вЪфроятно, что пророкъ зд$сь 
вифлъ въ виду венно это жввотвое, которое могло представляться ему подходящниъ 
свиволомъ громаднаго в неподвижваго Ёгнпетскаго царства. —— Идущихъ на югъ—пра- 
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7. Ибо помощь Египта будетъ 
тщетна и напрасна; потому Я ска- 
залъ имъ: сила ихъ--сидЪть спо- 
койно. 

8. Теперь пойди, начертай это 
на доскз у нихъ, и впиши это въ 
книгу, чтобъ осталось на будущее 
время, навсегда, на-вЗки. 

9. Ибо это народъ мятежный, 
дзти лживыя, дзти, которыя не хо- 
тять слушать закона Господня, 

10. которыя провидящимъ гово- 
рятъ: „перестаньте провидзть“, и 
пророкамъ: „не  пророчествуйте 
намъ правды, говорите намъ лест- 
ное, предсказывайте праятное; 

11. сойдите съ дороги, уклони- 
тесь отъ пути; устраните отъ глазъ 
нашихъ Святаго Израилева“. 

12. Посему такъ говорить Свя- 
тый Израилевъ: такъ-какъ вы от- 


внльн$е: „жнвущеиъь на югБ“. 


ТОЛКОВАЯ ВИБЛИЯ. 


ГЛАВА 30. 


вергаете слово с1е, а надЗетесь на 
обманъ и неправду, и опираетесь 
на то, — 

18. то беззакон!е это будетъ для 
васъ, какъ угрожающая паден1емъ 
трещина, обнаружившаяся въ вы- 
сокой стЪнЪ, которой разрушение 
настанеть внезапно, въ одно мгно- 
вен]е. 

14. И Онъ разрушить ее, какъ 
сокрушаютъ глиняный сосудъ, раз. 
бивая его безъ пощады, такъ-что 
въ обломкахъ его не найдется и 
черепка, чтобы взять огня.съ очага, 
или зачерпнуть воды изъ водоема; 

15. ибо такъ говорить Господь 
Богъ, Святый Израилевъ: оставаясь 
на МСТ и въ покоз, вы спаслись 
бы; въ тишинв и уповани крз- 
пость ваша; но вы не хот8ли 

16. и говорили: „нЪтЪ, мы на ко- 


Такъ названъ Егпоеть”нъ протнвоположность сфнер- 


ному, Ваннлонскому, царству. Земля угнетеная и тесноты —это пустыня Ара- 


в18ско-Синайская и сцмый Егнпетъ, 


соеднвянш! ся съ этою пустынею.— Асяидъ 


(по онр. ерйере)— гадюка, —Летуче змви— см. ХУ, 19 (вр. Герод. Н, 75; Ш, 


107—109). 


7. Я сказалъ... праннльнфе (еслн читать вифето: Рет — зспаб— пауозейефай): 


„Я назынаю его (Египетьъ) иеподнижныхь Рагабоиъ“ 
11). Мысль, 


Егнота (си. Пс. 1ХХХУ|Т, 4; ЕХХХУШ, 


Рагабъ (чудовнще)-—назване 
заключающаяся нъ этнхъ сло- 


нахъ, та, что Егинтявамъ очень трудно днннуть снон нойска на помощь евреямъ. 
8. Слона УП-го стнха пророкъ долженъ начертать на доскё у них5—т. е. у 
Гудеенъ на ннду, чтобы неё моглн чнтать ихь.— Въ книгу—вЪ сватокъ, ддя сотра- 


нен1я у себя, на случай утраты доскн. 


9—14. Объясняя цфль предшествующаго понелфи!я, проровъ гонорнтъ, что Туден— 


народъ упорный нъ своемъ непослушанн Божественному откровеню н его пронозн®ет- 
ннкамъ— пророкамъ. Онн не хотятъь слушать пранды—ниъ прАятна одна лесть. За это 
нхъ постигнеть страшное наказане отъ Господа. 

9—11. Провидящае—-по евр. хойт оть глаг. таай—нидфть нфчто необычайное, 
недоступное обыкновенному челонфчеекому нзору. Прфороки— срогит, —отъ сйага—о- 
зерцать нъ особомъ воеторженномь состоянш. Впрочемъь то н другое назнане на са- 
момъ ДЗлф обозначаеть почти одно н то же состояне пророческаго экстаза (ср. гл. 
ХХХ, 10 нт Цар. [Х, 9).--Устранмте отъ глазь нашихъ Святого Израи- 
лева т. е. иы ве хотииъ подчиняться указаняиъ [егоны. 

12--14. Надъетесь на обманъ—точнфе: на подавлеше (зсйей). Здёсь—на- 
мекъ на наснаьственныя дДфйстЕя 1удейскихъь политнковъ протннъ народа, который, 
вфроятно, не хотёлъ завлючать союзъ съ Егнатомъ, — Беззаконе... какъ трещина. 
Отпаден!е Тудеенъ оть Шегоны такъ же опасно для пхъ государства, какъ опасна для 
каменнаго дома трещина, постепенно унелнчивающаяся. —Сиибна, которую хочетъ 
[егона разрушнть,— это государство Тудейское, оть котораго ничего ие останется. 

15—26. Евреень ожидаеть страшное поражене, несмотря на нхъ союзЪ съ 
Егнитоиъ! Однако [егона, какъ БРогь правды, снона наградить Туду Своимн инлостяин 
006л$ того, какъ онъ нсправнтся н неокупнть ннну свою предъ Богоиъ свонии стра- 
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няхъ убЪжимъ“,—зато и побЪжите]уклонились направо, и еслибы вы 
„мы на быстрыхъ ускачемъ“—затоуклонились налзво. 
ипреслздующе васъ будутъ быстры.| 22. Тогда вы будете считать сквер- 

17. Отъ угрозы одного побъжить|ною окладъ идоловъ изъ серебра 
тысяча, отъ угрозы пятерыхъ по-|твоего и окладъ истукановъ изъ 3з0- 
ОЪжите такъ, что остатокъ вантылота твоего; ты бросишь ихъ, какъ 
будетъ какъ веха на вершин го-|нечистоту; ты скажешь имъ: прочь 
ры и какъ знамя на холмЪ. отсюда. 

18. И потому Господь медлитъ] 23. И Онъ дасть дождь на сВмя 
чтобы помиловать васъ, и потомутвое, которымъ засзешь поле, и 
еще удерживается, чтобы сжалиться|хлЪбъ, плодъ земли, и онъ будеть 
нздъ вами; ибо Господь есть Богъобиленъ и соченъ; стада твои въ 
правды: блаженны—всЪ уповаюцщетоть день будутъ настись на об- 
на Него! ширныхъ пастбищахъ. 

19. Народъ будетъ жить на С1онз] 24. И волы и ослы, воздВлываю- 
въ ГерусалимЪ; ты не будешь много] ше поле, будуть Зеть кормъ соле- 
плакать,—Оньъ помилуетъ тебя, по]ный, очищенный лопатою и в%я- 
голосу вопля твоего, и какъ только! ломъ. 
услышить его, —отвЪтить тебъ. ‚25. И на всякой горЪ высокой и 

20. И дасть вамъ Господь хлзбына всякомъ холмЪ возвышенномъ 
въ горести и воду въ нуждВ; ипотекуть ручьи, потоки водъ, въ 
узители твои уже не будуть скры-день великаго поражен!я, когда упа- 
ваться, и глаза твои будуть видзтыдутъ башни. | 
учителей твоихъ; 26. И свзть луны будетъ, какъ 

21. и уши твои будуть слышать свВть солнца, а свЪтъ солнца бу- 
слово, говорящее позади тебя: вотъдетъ свЪтлЪе всемеро, какъ свЪтъ 
путь, идите по нему, еслибы высеми дней, въ тотъ день, когда Го- 


——_ 


дав]ямн. [егова пошлеть тогда Своему вароду в плодороде какъ необходимое услове 
Спокойной ЖВЗНЙ. 

15—17. Оставаясь на мъетиь. Евреи, очеввдно, замышляяи въ то вреия 
сдфлать вабфгь на областв, првнадлежави!я ассирйцаяь. 'Убьжимь, ускачемь— 
правнльн%е: „устреивися, поскачелъ“ Еврен разсчнтывалв на коней в колесницы, кая 
овн могли получить оть Египтянъ.—3а то и яобъжите т. е. вони н колеснацы 
разв только помогуть вамъ убфжать отъ. враговъ!--Йакъ веха—съ евр.: какъ кедръ 
нлн вакъ мачта; сдёланная взъ ведра. Здсь проровъ указываеть на то, что остатокъ 
Израиля бущеть очень излъ-——похожь на одиноко стоящую мачту. | 

18—21. И потому Господь медлить... Господь ве посылаетъ еще н не скоро 
пошлеть взбавлеше (Лону, потому что справедливость Божественная требуетъ, чтобы 
внновные 1уден повеслн ваказане.— Блаженны... Во съ другой стороны тотъ, кто воз- 
ложидъ свою вадежду ва Бога, блаженъ, потомучто найдетъ услышане у Бога во 
вовхъ свовхь иолитвахъ.—Народъ... т. е. раскаявш!еся 1уден снова населять [еруса- 
лихъ. Городъ Вож!й, слфд., не будеть нифть той печальной участв, какой подверглись 
Вавнлонъ н Нвневя, навсегда преданные запустёню.— Учители твои не бузуть 
скрываться т. е. истинные проровн, которыхъ въ [удев раньше всегда гнали в пре- 
слздовали, какъ возиутвтелей обществевнаго спокойствия (3 Цар. ХУШ, 17; Ам. УП, 10: 
[ер. ХХХУ!, 4 в сл.), будуть пользоваться уважешемъ въ народв.— /Л0зади тебя 
т. е. велфдъь тебф. . 

22. [уден, современемъ, откажутся оть свонхь ндоловъ, къ которыиъ овн раньше 
былн такъ привязаны.— Охлад% идоловь. Большею частю вдольекя взображеня ц#- 
лалвсь изъ дерева (ХЬ, 19), а потомъ уже обкладывались тонкимъ слоемъ золота влв 
золотыми пластвнкамн (ср. Иех. ХХХПИ, 20). , : 

23—26. Нормь соленый —0с0бо прнготовлевное крошево съ солью влв побо- 
ленная скошенная трава. Такой кормъ былъ вкусвфе в полезнфе для жввотныхь. — 
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сподь обвяжетъ рану народа, Своего|чественнымъ гласомъ Своимъ и 
и исцЪлитЪ нанесенныя ему язвы.явитъ тяготвющую мышцу Свою въ 
27. Вотъ, имя Господа идетъ изда-сильномъ гн®вЪ и въ пламени по- 
ли, горить гнфвъ Нго, и пламя его дающаго огня, въ бурВ и въ на- 
сильно, уста Иго исполнены него-воднени и въ каменномъ град®. 
дованя, и языкъ Его, какъ огонь 31. Ибо отъ гласа Господа сод- 
поздаюнпий, рогнется Ассуръ, жезломъ пора- 
28. и дыхае Его, какъ разлив-|жаемый. 
пийся потокъ, который поднимается| 32. И всякое движен!е опредзлен- 
даже до шеи, чтобы развЗять на-наго ему жезла, который Господь 
роды до истощан1я; и будетъ въ че-направитъ на него, будетъь съ тим- 
люстяхъь народовъ узда, направляю-панами и цитрами, и Онъ пойдеть 
щая къ заблужден!ю. противъ него войною опустоши- 
29. А у васъ будуть пзени, какътельною. 
въ ночь священнаго праздника, и| 33. Ибо Тофетъ давно уже устроенъ; 
весее сердца, какъ у идущаго со|онъ приготовленъ и для царя, глу- 
свирзлью на гору Господню, къбокъ и широкъ; въ кострЪ его много 
твердынз Израилевой. огня и дровъ; дуновене Господа, 
30. И возгремить Господь вели-какъ потокъ сЪры, зажжетъ его. 





——_——_—— 


„День великаго пораженя—это день страшнаго иаказатя Божия, какое обрушится 
иа мровыя державы, ираждебиыя Гудеямъ (ср. ХХП, 9 и сл.).-——Башни здФеь разу- 
ифются уврфиленя тёхъ же ираждебныхь [удеямъ столицъ. —Нахжъ свътьъ семи дней 
т. е. тогда будеть такъ сифтло, какъ будто иесь запасъ свфта, приходянИйся на иедфлю, 
зайялъ сразу. 

23—33. Врагоиъ Гуды Господь накажеть самымъ безпощаднымъ образомъ и еирен 
иъ это иремя будуть ликоиать. Саиому глаиному ирагу Гуды-—парю Аесура приготовлено 
уже и исто для сожженя его тёла. 

#1—528. Имя Господа идеть издали. Выраженше „иия“ иъ Си. Пнсаии ие- 
р8дко’ употребляется какъ обозначеше лица или гущества. Такъ иыражеше давать 
имя раиносильно выраженю: творить существа. „Я назиалъ тебя по ииени“ — 
обращается, изиринзръ, Богъ къ Израилю (Ис. ХЫП, 1). Это значить, что Господь 
создаль Израиля какъ народъ. Далфе, иъ 9-Й гл. ки. Исми (ст. 6) сущиость, досто- 
ииство Месен обозначается Его именами. И у Ваиилоиянъ иыражене имя также 
считалось тождествениымь съ лицом», носящииъ это имя. Когда иаиилоисый иолшеб- 
ИИЕЪ ЗИЗЛЬ ИЯ лица, ТО счиТаль и ЛУцо это иъ своей власти. Ито зиаль имя какого 
либо бога, тоть, по иаиилоискому предстаиленю, могъ застаиить этого бога исполиять 
свою иолю. Такииъ образомъ н иъ иастоящемъ случаё Исыя хочеть, очеиидно, ска- 
зать, что оиъ иидить, камь Сам»ъ Господь идеть на судъ, обнаружииая Свою сиятость 
и правосуде. Можно даже иидфть здВеь указаие на личность Месош, Которому Отець 
вручнль ис Свои праиа, какъ Судм ира (Гоан. У, 22). — Развьять народы до 
истощаняя, т. е. проифять иароды тавкъ, чтобы изъ иихъ улетучились всё негодиые 
элемеиты.— Узда, направляющая къ заблужденю. Этами слоизив пророкъ указы- 
ваеть иа то, что язычесне народы будуть прииуждены остаиить сиою прежнюю дорогу 
н идти тавкимъ путеиъ, какой раньше имъ представлялся ошнбочиыиъ. 

29. Вз ночь священнаго праздника. Зд®еь проровъ разуифеть Пасху, потому 
что иикакой другой праздникъ ие справлялся у евреевъ вочью. — Идущаго со сви- 
рълью. На праздникъ Пасхи иное еиреи шли съ флейтаии или синрёлями. И ио 
время пасхальной или опрЪеночиой иедфли иъ Герусалимв устраивались процесс!и, хо- 
дивШя иъ храмъ съ пфемъ и музыкою. 

30—33. Изобразивши въ 27—28 ст. приближеще Грознаго Судш, пророъ съ 
80 ст. изчииаеть изображать саное соиершене суда. — Возгремить Господь. Здесь 
пророкъ, очеиидно, гоиоритъ о громф, который обычио принято было считать голосомъ 
Божчиьмь (1 Цар. ХП, 17; Гов. ХХУТ 14). —Оть гласа Господа. Здесь, повиди- 
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ГЛАВА 31-я. 


1..Горе тЪмъ, которые идутъ въи къ Господу не прибЪгаютъь! 
Египетъ за помощью, надзются на| 2. Но премудръ Онъ; и наведетъ 
коней и полагаются на колесницы, бЗдетве, и не отмзнитъ словъ Сво- 
потомучто ихъ много, и на всадни-|ихъ; возстанетт противъ дома нече- 
ковъ, потомучто они весьма сильныстивыхъ и противъ помощи д$лаю- 
а на Святаго Израилева не взираютыщихъ беззакон!е.. 








иому, пророкъ представляеть себЪ [егову, какъ могучаго вонна, нспускающаго военный 
крикъ прн нападенн на врага (Тонл. Ш, 16; Ам. [, 2). — /Кезломь поражаемый. 
Какъ видно изъ дальнфйшаго, удары жезла Божя будуть смертельны для Ассура. — 
Съ тимпанами и цитрами. Еврей, во время казни, совершаемой надъ нхъ вра- 
таин, Ассирцамн, будутъ нграть на музыкальныхъ нвструментахъ, прославляя Великаго 
Судю. — Тофет»ъ. Такъ называлась долина сыновъ Гннномовыхь близь [ерусалима, 
тдв сожнгалась всякая падаль (Толк. Бибшя т. 2-й, стр. 570). Но здёсь проровъ 
береть это имя какъ нарицательное—для обозначеня м$ста сожжен!я труповъ вообще 
(на это можеть быть н указываеть н форма этого нменн у пророка— Фрей). Царь 
АсснрИйсый устронлъ для себя самъ костеръ въ Ниневш, когда уже не было возмож- 
ности спастись оть враговъ, н сторфлъ нз немъ нифств съ свонмн женамн н дётьин.— 
Какъ потокъ съры. Этнин словаин пророкъ указываеть на то, что костерь еразу 
загорится, какъ будто его весь облили сфрою. | | 

Особыя замьчаня. Глава 30-я заключаеть въ 666 цёльную поэму, напра- 
вленную противъ союза съ Егнитомъ. Строфы ея распредвляются такъ: 

1 строфа 29 гл. 15-—16 ст. н 80 гл. 1— 2 ст. (8, 2, 2). 


2) 30 „. 8—7 „ (3,2, 2) 
т о Е 8—11 „ (2,2, 5, 2). 
о .. 12щ , (3,2, 2. 
2 15—17 „ (3,2, 2). 
з), 18—19 „ (2, 2). 
1, ии. 90—92 „ (3, 9), 
2, ое. 98—94 „ (2, 3). 
и о... №96 „ (2,29). 
1+. в 27—29 „ (2,2, 3) 
2, ... 80—88 „ (2,23) 
9.0.48 


1--3. Египетъ не окажетъ 1удеямъ помощи противъ Ассура. — 4—9. И только Самъ 
Тегова спасетъ Свой иародъ. 


1—3. Если 1удейсые политики разечнтывали получить большя выгоды оть союза 
съ Егяптомъ, то Господь посрамить ихъ расчеты н накажеть какъ мннмыхь защитни- 
ковъ евреевъ, такъ н самнхъ езреевъ за нхъ недовёре къ 1еговф. 

1. Идуть въ Езипеть—точн%е: „сходять“. Югипеть, дзйствительно, лежалъ 
ниже Палестины. Подъ „сходящиин“, разум ются, конечно, не однн послы Тудейске, 
Но н ТВ, ЕТО нхъ послалъ въ Егнаетъ. 

2. Но премудръ Он». Гудейсые дипломаты гордились своею мудростью, сноииъ 
политическииъ тактомъ. Но истинная мудрость-—только у [еговы. Она состонть въ томъ, 
что Тегова можеть всегда нсполанть Свое рёшене — у Него слово неразлучво съ д- 
ломъ|— Домъ нечестивыхь — это тогдашие руководители 1удейскаго государства. — 
Помощь дълающихь беззаконае—— ожидавшаяся евреямн помощь со стороны египтявъ, 
не нифвшихъ нстиннаго руководства для жизни, какое представаяль собою законъ № - 
нсеевъ, н потому не могшнхъ не длать беззаконй. 
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3. И Египтяне—люди, & не Богъ;|раго вы столько отпали, сыны 
и кони ихъ — плоть, а не духъ. И | Израиля! 
простретъ руку Свою Господь, и спо-| 7. Въ тотъ день отбросить каж- 
ткнется защитникъ, и упадетъ за-| дый человЪкъ своихъ серебряныхъ 
щищаемый, и всЪ вмЪств погибнутъ.| идоловъ и, золотыхъ своихъ идо- 
4. Ибо такъ сказалъ миЪ Господь: | ловъ, которыхъ руки ваши сдЪлали 
какЪ левъ, какъ скименъ, ревущ!! | вамъ на гр®хъ. 
надъ своею добычею, хотя бы мно- | 8. И Ассуръ падетъ не отъ чело- 
жество пастуховъ кричало на него, вЪческаго меча, и не человЪчесюй 
оть крика ихъ не содрогнется и! мечъ потребитъ его, онъ избЪъжитъ 
множеству ихъ не уступитъ,—такъ|отъ меча, и юноши его будутъ по- 
Господь Саваоеъ сойдетъ сразиться | датью. 
за гору С1онъ и за холмъ его. 9. Й отъ страха пробъжитьъ мимо 
5. Какъ птицы — птенцовъ, такъ | крзпости своей; и князья его будутъ 
Господь Саваоеъ покроетъ Теруса-| пугаться знамени, говоритъ Господь, 
лимЪ, защитить и избавитъ, поща- | Котораго огонь на Сюнз и горнило 
дитъ и спасетъ. въ [ерусалимЪ. 
6. Обратитесь къ Тому, отъ Кото- 


3. Разнф Египтяне чогутъ состязаться съ Богоиъ? Коин ихъ также не духи без- 
тфлесиые, которыхъ нельзя поразить стрёлою или копьемъ. 

4—9. Но съ другой стороны никакой нрагь—даже Ассуръ-—не будеть стращеиъ 
для [ерусалима, когда [Господь сойдеть на (СЛонъ, чтобы помочь раскаявшинся въ 
сноехъ прежнеиъ невзрш Тудеямъ. Враги Гудеевъ разсЪются нъ страшной паник® и 
уечь Господень поразитъ нхъ. 

4—5. Господь оцинъ только можеть защитить евреевъ отъ Аесирянъ. въ сой- 
деть для этого на гору Стонъ (по русск. пер. за гору @10иъ — перенодъ не точный), 
гдв находились храмъ [еговы и днорецъ царя, н на холмъ его яли на друМе пуйкты 
Терусалима, гдф жиля простые граждане. — Аакъ птицы итенцовъ...-—переводъ не 
точный. Правильнфе перевести этотъ стихъ такъ: „какъ летающая птица, такъ [егова 
будетъ, защищая, властвовать надъ [ерусалимомъ“. Образъ занистнонанъ отъь птицы, 
носящейся надъ гнзздомъ снопиъ, чтобы защитить оставшихся тамъ птенцонъ снонхъ, 
воторыхъ угрожаетъ опасность. 

6. Но для того, чтобы удостонться этой защиты Божей, 1уден должны исполнить 
одно важное услове— останнть ндоловъ н обратиться къ [егов?. 

“—9. В тоть день —выражеше очень неопредвленное. Пророкъ здфсь вообще 
не различаетъ отдфльиыхъ иоментовъ будущаго времени и потому у него поражен]е 
Ассирййценъ и отречене 1удеенъ отъ идолослужешя  предстанляются событямн сонре- 
меннымн, тогда какъ, на саиомъ дфлф, н послф избавленя отъ Ассирянъ Туден увле- 
казнеь идолопоклонстномъ. — Отбросить. Еврен унидятъ, что надежда ихъ на этохъ 
ндолонъ была совершенно напрасна (ср. П, 8. 20). —— На грьжь. Идолопоклонетно 
нело Гудеенъ ко всякаго рода грфхамъ и преступлевямъ (0с. УШ, 11). —- Онф избю- 
жить меча—праннльнзе съ евр.: онъ побфжитъ отъ меча (Божя) — Юноши — по 
евр. басритт. Тавъ назывались у евреенъ ниогда воины, кавъ людн особенно крфо- 
ке силами (2 Цар. УТ, 1). — Податью — точнЪе: „рабамн“,—Й отьъ страха про- 
бъжить мимо кръпости своей— правильнфе съ евр.: „и крФпость его илн скала 
(т. е. царь Ассура) исчезнетъь въ страх предъ Теговою“. — Знамени. Естественн®е 
нсего здфсь разумфть знамя Гудейское, отъ котораго будуть въ ужас б®жать 
асснрИяне н ихъ жнязья или предводители. —- Огонь — по евр. и’ — 00б- 
ственно свЪтлое и свфтящее пламя, которое будеть сожиагать нрагонъ. — Горнило— это 
огненная печь, нъ которой будуть также сожжены враги Пудеевъ. НЁкоторые толкова- 
телн впрочемъ вндятъ здесь обозиачене простой печи, въ которой пекли хяфбы 
(Исх. УП, 28; Лен. П, 4) н поннмають это ифсто какъ указаие на особую близость 
Тегоны къ [ерусалину, въ которомъ Онъ будеть пребывать какъ человзкъ нъ своемъ 


дом. 








—— 
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ГЛАВА 32-я. 


1. Воть, Царь будетъ царствовать | скалы въ землВ жаждущей. 
по правдЪ, и князья будутъ пра-| 3. И очи видящихъ не будуть за- 
вить по закону; крываемы, и уши елышащихъ бу- 
2. и каждый изъ нихъ будетъ|дутъ внимать. 
какъ защита отъ вЪтра и покровъ| 4. И сердце легкомысленныхъ бу- 
отъ непогоды, какъ источники водъ. | деть умЪть разсуждать; , и. коено- 
въ степи, какъ ТВнЬ оть высокой | язычные будуть. говорить яено. 














Особыя замьчаняя. Поэма, заключающаяся въ 81-й гл. гл., раздфаяется на влё- 
дующ!я строфы: 


1 стрфа ... . 1 от (8,2, 2). 

2... 4-6 и (2, 9). 

, .. 1-9 „ (2,2, 2). 
ХХХИ. 


1—8. Въ ТерусалимВ воцарится праведный царь и велВдств/е этого восторжествуетъ 
правда и честность въ обществ®.—9—20. Наказан1е, ожидающее 1ерусалимскихъ жеи- 
щинъ и будущее прославлен народа Гудейскаго. | 

1—8. Какъ нъ Х1-й гланЁ, посл изображеннаго въ Х.Й гл. падешя Доснрв, 
Исыя тотчасъ начинаеть рисовать картину будущаго месстанскаго нремени, такъ и нъ 
ХХХИ-й гланз онъ изображаеть ноцареше въ [ерусални пранеднаго владыки, соваа- 
дающее съ поражешемъ Аесура. Прн иовомъ властителЁ вс праннтелн 1ерусалимсяе 
будуть охранять спранедлнность и заботиться о благз народа. Тоть, кто теперь ие 
способенъ внимать божественному откровеню, тогда сможеть все въ этомъ откроненн 
понять н разъяснить. Коичнтся. также въ то нремя преклонене предъ. лЛЮдЬин нехо- 
стойнымн, н добродфтель будетъ почитаться по достониству. 

1—2. Царь. Какъ видно изъ другнхъ мфеть книги Иен (тланнымъ обравомъ 
изъ [Х и Х1-й гл.), пранедннымъ царемъ — праведиыиъ иъ полиомъ смыслВ этого 
слова — пророкъ называль Месею. Слфдонательво, н здфеь онъ также обочначаеть 
Мессю. Но въ протнвоположность [Х и ХГ-й гланамъ, пророкъ не ндается въ опнсане 
личной дфятельностн этого царя, & изображаеть гланиымъ образомъ окружающихъ его 
ДВятелей — министровъ. Это объясняется, нЪроятио, тзиъ, что пророкъ н народъ при- 
знавали въ царф Езекш, при которомъ была составлена эта рЪчь. правителя хорощаго, 
но не были довольны состаномъ его иннистерства нли тайиыиъ царскныъ сонётомъ.— 
Степь — собетненно сухая, безводная пустыня. Въ евр. текств здВеь поставлено слово 
2а)ой, очень напоиннающее назван!е Терусалниа - 21]оп (игра слонъ). — Скала пред- 
ставляеть собою прекрасное убёжнще для путипка, вдущаго въ пустынф, — лучшее, 
ч8имъ дерено. 

3—4. Очи видящихь—уши слышащихь. НЪ которые толкователи нидять здфеь 
просто обозначеше людей, владфющихъ нефин чувствами, но не желающихъ ими пользо- 
ваться, заврынающихъь снон глаза и ушн, чтобы не вндЪть н не слышать того, что 
ниъ не нравится (М№4е{зебасй). Но принимая но ниниане то, что говорилъ пророкъ 
раньше о состоянн пророконъ н прозорлинценъ его времени (ХХХ, 9н 10), ны в 
две усматриваенъ указаше нменно на пророковъ, удостопнавшихся нндфть нидзня н 
слышать откроненя оть Бога. Тогда этн пророки будуть безпрепятственно сонерщать 
свое великое служеше. — „Легкомысленные и косноязычные. Это ложные пророки 
нлн лучше тогдашн!е руководители общественнаго мифи!я, неспособные самн отличать 
правды отъ лжи, не могие передать другимъ свои мысли понятным языкомъ. 

5—8. Отъ пранителей и руконоднтелей 1удейскихь пророкъ переходнть теперь 
къ изображеню просто людей знатныхъ. Въ настоящее нремя часто людей неличаютъ: 


374 ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. ГЛАВА 32. 


5. НевЪжду уже не будутъ назы- | беззаботныя! приклоните слухъ къ 
вать почтеннымъ, и о коварномъ не| моимъ словамъ! 
скажутъ, Что онъ честный. 10. Еще нзсколько дней сверхъ 

6. Ибо невЪжда говорить глупое, | года, и ужаснетесь, безпечныя! ибо 
и сердце его помышляетъ о бязза-| не будетъ обиран1я винограда, и 
конномъ, чтобы дЪйствовать лице-| время жатвы не настанетъ. 
мЪрно и произносить хулу на Го-| 11. Содрогнитесь, беззаботныя! 
спода, душу голоднаго лишать хл3- | ужаснитесь, безпечныя! сбросьте 
ба и отнимать питье у жаждущаго. | одежды, обнажитесь и препояшьте 

7. У коварнаго и. дЪйствоваЯ ги- | чресла. 
бэльныя: онъ замышляеть ковы, 12. Будуть бить себя въ грудь о 
чтобы погубить бЪзднаго словами! прекрасныхъ поляхъ, о виноградной 
лжи, хотя бы б%дный былъ и правъ. | ЛозВ плодовитой. 

8. А честный и мыслить о чест-| 13. На землЪ народа моего будутъ 
номъ и твердо стоить во всемъ, что | рости терны и волчцы, равнои на 
честно. всзхъ домахъ веселья Въ ликую- 

9. Женщины безпечныя! встаньте, | щемъ город; 
послушайте голоса моего; дочери| 14. ибо чертоги будутъ оставлены; 


не по нхъ дёйстнительнымь достоннстванъ. Знатнымн т. е. благоролнымн называютъ 
невззждъ н конарвыхь т. е. строящихь коны своему ближнему. Прин Месен же этого не 
будетъ. Каждому будетъ ноздано по его заслугамъ. Чтобы показать, вакъ не хорошо 
людн поступаютъ въ настоящее время, непраннльно оцф$ннвая благородство н неблаго- 
родстно, пророкъ гонорнтъ, что ненфжда или глупецъ приноенть большой нредъ об- 
щестну. Онъ не только гоноритъ глупости, но н интаеть нъ себ дурныя намфреня, 
отрицаетъ Господа и вреднтъ беззащитнымь людаямъ, отнниая у ннхъ послВдая сред- 
ства къ жизни. Точно также грёшно преклоняться и предъ людьин конарнымн, которые 
бфдияка готовы погубить неякимн нечестнымн способами. Напротивъ, честный человзкъ 
н мыслить и дФлаеть то, что согласно съ правилами честн— это не должно быть под- 
вергаено ни малфйшену сомнфишю. И такъ, значить, но времена Мессн почетныя 
отличя не будутъ никому данатьея дароиъ. Только человфкъ съ опредфленнымъ высо- 
ЕНнМЪ нранственнымъ м!'росозерцаниеиъь н способный проводить снон мыслн нъ жизнь 
будеть унажаемтъ! 

9—720. Обращаясь теперь къ беззаботнымь знатнымъ женщинамъ 1удейскимъ, 
пророкъ рисуеть опустошеше страны Тудейской—нъ частности опустошене ГТерусалима. 
Въ такомъ состоящн страна избраннаго нзрода останется до того временн, пока нз- 
литый сныше Духъ не обнонить жнзнн народа; тогда повсюду въ Пудеф ноднорнится 
правда н мнръ н нообще веякое благополуче. 

9. Пророкъ обращается съ предсказанеиъ объ ожидающемь [удею опустошенн, 
къ женщннамъ потому, что женщинамъ знатнымъ, какнхъ онъ здВсь нмфетъ нъ виду, 
всего труднЪе будет переновнть лншен!я, соеднненныя съ ваступаншимь опустошенемъ 
страны. 

10. Въ ХХХ га. (ст 2 н ед.) пророкъ говорнлъ, что до осады Герусалныа оста- 
нался 2005. ЗдЬсь же овъ прибавляеть къ году еще неопредфленное чнсло дней, такъ 
какъ имфеть нъ виду опустошене всей Тудейской земли, которое должно было совер- 
шнться нфеколько позднфе осады [ерусалнма. 

11. Обнажитесь.—Въ знакъ печалн женщины снниали верхн!я свои, нанболве 
изнныя, одежды. — /репояшьте чресла — простыиъ нретнщемъ, чтобы только не 
ходнть сонершенно нагнмн (ср. Ш, 24). 

12. Изнфженныя женщины прежде всего будуть жалВть о томъ, что доставлялось 
нъ [ерусалниъ съ богатыхъ полей 1удейскнхъ н изъ роскошныхъ внноградныхь садонъ, 
которые, конечно, вс будуть опустошены асснрийскиин нойскзии. Зл$сь можно нидфть 
намекъ на то, что н женщины 1удейскля былн преданы страстн къ нину, какъ ихъ мужья. 

13—14. Пророкъ здесь, оченидно, гоноритъь не объ осад Терусалима АсснрИй- 
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шумный городъ будетъ покинутъ;|и плодомъ правосуд1я—спокойств!е 
Офелъ и башня навсегда будуть слу-| и безопасность во-взки. 
жить, вместо пещеръ, убЪжищемъ| 18. Тогда народъ мой будетъ жить 
дикихъ ословъ и пасущихся стадъ,| въ обители мира и въ селен1яхъ без- 
15, доколВ не изщется на. насъ | опасныхъ ивъ покоищахъ блажен- 
Духь свыше, и пустыня не сд3%-|ныхъ. 
лается садомъ, а садъ не будуть| 19. Иградъ будетъ падать на л%съ, 
считать лВсомЪъ. и городъ спустится въ долину. 
16. Тогда судъ водворится въ этой| 20. Блаженны вы, сфюиШе при 
пустынЪ, и правосуде будетъь пре-| всЪхЪ водахъ и посылаюнце туда 
бывать на плодоносномъ полз. вола и осла. 
17. И дЪломъ правды будетьмиръ, 





цами при Езекш, когда враги Гудеевь должиы были постыдно бЪжать отъ стёнъ [еру- 
салима, а объ опустошени Терусалниа Вавилонянами при Навуходоносор*. Такниъ обра- 
зомъ здВсь, какъ и въ другихъ случаяхъ, пророкъ оть ближайшаго будущаго перено- 
снтея къ боле отдалениымъ временаиъ. — Офелъ — (холмъ, богиня) составляль часть 
Терусалима н, какъ кажется, предетавляль собою юго-восточный скатъ храиовой горы. 
На нершнн® Офела стояла башня (ср. Неем. Ш, 25). — Дижй оселъ. Это животное 
любить однночество пустынь (ов. ХХХХ, 6). Сл$довательно, тамъ, гдф оиъ появляется, — 
тихо и безлюдно, вакъ въ пустынз. И такъ будеть въ прежде книёвшемъ жизнью [еру- 
салнм}|— Навагра — выражене, озиачающее нногда очень долгое нремя, какъ нндно 
изъ слдующаго стиха (ер. Ис. БХШ, 16; Шер. П, 20). | 

15. Здфеь пророкъ нзображаеть будущя месмаисыя времена, когда по- 
ложен!е` избраннаго народа переифнитея къ лучшему во нсфхъ отношешяхь —н нъ 
смыслВ ираветвениаго, и въ смыелё матеральнаго благополучя.— Духжъ свыше. Снла, 
которая совершить эту великую метаморфозу но внутренней и внфшней жизни иарода, 
будеть Духъ, нмфюний излиться из народъ н страну его въ чрезирномъ нзобнлн съ 
высоты. Этоть Духь--обновляющ!й жизнь людей принципъ, чудесная енла Божа. 0бъ 
этомъ Дух говорилъь еще ранфе Иемн пророкъ Гойль (онл. 1, 27), но у этого поел$д- 
няго увеличеше плодородя земли обфтованной яредшествует»ь измян Духа, тогда 
какъ у Исмын оно является результиатомъ измяя Духа. Вндфть здвеь указанию на 
3-е лицо Божественной Тронцы— осионан!й ие имфется. 

16—18. Пророкъ только что (18 —14 ст.) изобразиль Гудею какъ безплодную 
пустыню, .слВдонательно, какъ такое мфето, въ которомъ иельзя разсчитывать ни из 
какую безопасность, нн на какое дфйстые обычныхь закоионъ: бедунны съ путниками 
управляются по своим» собетвеннымь обызаяиъ. Но но дни Месми Палестнна снова 
будетъ страиою, гдз уважается справедливость и гл поэтому жить будеть вподиз 
безопасно. | 

19—-20. И ннфшня стихйиыя бдетыя будуть въ то время проходить мимо нз- 
селеиныхь .м%стъ Гуден. — Градъ — нъ то блаженное нремя если и будетъ падать, то. 
только из лсъ, & не на поля н жнлища 1удеенъ, такъ что разв только леныя де- 
ревья пострадають оть него. Городъ. спустится въ долину т. е. [ерусалниъ нлн 
собственио его населене не будетъ прятаться за городекнин стфнамн, & смло будеть 
ходить по долннамъ, окружающимъ городъ. Значить, врагонъ нъ окрестностяхъ Герусз- 
лима уже не будетъ.—Свюиие при веъхъ водалъ... Въ Чалестин®, обыкноненно, 
земледВльцы бросалн смена снон прямо въ разрыхленную весенними наноднен1нми почну 
н потомъ гонялн по этой засфянной почв ноловъ и ословъ, которые такииъ образомъ 
своими копытамн утаптынали сфмена въ землю. Въ будущее нремя тавнхъ долннъ у 
1удеевъ будетъ очень много (77% всъхъ водах»), что указынаетъь на то вреия, когда 
син одни будуть нладёть всею Палестиною. 

Особыя замечаная. 

Строфы нъ поэхф ХХХПИ-Й главы раздВляются тавъ: 
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1. Горе тебЪ, опустошитель, ко-| разсВются племена, 
торый не былъ опустошаемъ, и гра-| 4. и будутъ собирать добычу ва- 
битель, котораго не грабили! Когда шу, какъ собираетъ гусеница; бро- 
кончишь опустошен1е, будешь опу-| сятся на нее, какъ бросается са- 
стошенъ и ты; когда прекратишь | ранча. 
грабительства, разграбятъ и тебя. 5. Высокъ Господь, живущй въ 
2. Господи! помилуй насъ: на|вышнихъ; Онъ наполнить С1онъ 
Тебя уповаемъ мы; будь нашею| судомъ и правдою. 
мышцею съ ранняго утра и спасе-| 6. И настанутъ безопасныя вре- 
шемъ нашимъ во время тзсное. | мена твои, изобите спасешя, муд- 
8. Отъ грознаго гласа Твоего по-! рости и вздзн!я; страхъ Господень 
бЪгуть народы; когда возстанешь, | будетъ сокровищемъ твоимъ. 








1-я строфа . . . . ст. 1—6 (3, 3). 

2-я... и 6-8 (3, 3). 

3 „ 9—11 (2,5, 9) 

1-я : „ 12—14 (3, 3). 

2-я › (и №90 (3, 3). 
ХХХ. 


(1--12) Молитва Израиля о спасен!и и отвЪтъ Бога. (13—94). Новая жизнь на С1онЪ 


1-—1%. Около 701-го г. Асенрйцы првблизилвеь, посл побфды вадъ Египтянам и 
къ [ерусалвму, несиотря на то, что Езеюмя послалъь виъ въ г. Лахвоъ ту дань, какую 
онн требовали. Въ внду такого вфроломства Асенрйцевъ пророкъ предвозвфщаеть виъ 
гибель, вароду же 1удейскому предсказываетъ освобождене отъ ассврийскаго вашествя. 
Велфдъ за этнуъ пророкъ выражаетъ увфревность в въ скоромъ внутреннемь обно- 
влен1и жнтелей ]ерусалвна. Въ вастоящее время положене столицы Гудеи — очень 
печально, но Самъ Господь об\щаеть жестоко наказать враговъ Герусалима, которые 
довелн его до такого положевля. . 

1. Р$чь вдеть объ Асснрив, которая давно уже, а вменно со временв Асур- 
наснр-габала (885-—860 г.г. до Р. Х.), прюбрёла такую иощь, что войска ея счита- 
лись непобфиниымн. И этой всемогущей держав предстоить разореве в опустошев1е— 
Грабитель—точн%е съ евр. хнтрецъ, взмфнанкъ, который грабить даже и своихъ 
союзниковъ (ср. ст. 8).—А0гда кончишь. Окончнть снов завоевательвые походы 
Аесуръ, конечно, не по собственному желаню, & въ свлу встощен!я своего государства. 

#—6. Указавши на услове освобожден!я нзъ подъ власти Ассура—в$ру въ 
[егову, пророкъ нзображаетъ самое падеше Аесура, въ ограблени котораго првметь 
ДЪятельное участе н Изранль. Велдъ за этвмъ временнымь спасентемъ для Израиля 
наступнтъ ноное, лучшее будущее— откроется царство Месси съ его велвчайшвын бла- 
гамв. На (Лон тогда будетъ царить справедлиность; жнтелв ]ерусалима будуть обла- 
дать мудростью в знанемъ. --Господи! помилуй насъ. Пророкъ возсылаеть Госноду 
молитву о поддержкВ отъ лица воёхь, оставшвхся взраымв |егонф. Будь нашею 
мъмищею т. е. нашвиъ заступннкомъ, —поборнсь за насъ. — Добычу вау. ЗдФеь 
пророкъ обращается къ Аесвыйцаиъ, прв удален!н которыхъ отъ Шерусалниа еврен 
поспфшать, конечно, завладфть огромною, забранною Ассирцемн, добычею, которую 
тв, въ паннкВ, бросятъ. Еврев такъ быстро заберуть эту добычу, какъ быстро опу- 
стощаетъь всю растительность взвзетной полосы саранча (Тоил. }}, 9).—Высокъ Господь 
т. е. Господь превозносимъ будетъ всфин за свое велнкое дфло, какое Онъ совершвтъ 
съ гордымъ Аесуромъ.—Судом5 и Правдою —см. гл. ХХХИ, ст. 1, 16. В 6 в 7 
ствхВ толкователи насчитываютъ семь блажевствъ иессанскаго временн а) судъ 6) 


ГЛАВА 38. 


7 Вотъ, сильные ихъь кричать 
на улицахъ; послы для мира горько 
плачутъ. 

8. Опуст®ли дороги; не стало пу- 
тешествующихъ; онъ нарушилъ до- 
говоръ, разрушилъ города,—ни-во- 
что ставить людей 

9. Земля сЪтуетъ, сохнетъ; Ли- 
ванъ постыженъ, увялъ; Саронъ 
похожъ сталъ на пустыню, и обна- 


КНИГА ПРОРОКА ИСАИ, 


371 


родитесь соломою; дыхан1е ваше — 
огонь, который пожретъ васъ. 

12. И будуть вароды, как горя- 
щая известь, хахъ срубленный тер- 
новникъ, будуть сожжены въ огн®. 

18. Слушайте, дальн1е, что сдзВ- 
лаю Я; и вы, ближые, познайте 
могущество Мое. 

‚14. Устрашились гр®шники на 
С1онз; трепетъ овладЪлъ нечести- 


ВЫМИ: „КТО ИзъЪ насъ можеть жить 
при огнЪ пожирающемъ? кто изъ 
насъ можеть жить при вЪчномъ 


жены отъ листьевъ своихъ Васанъ 

и Кармилъ. | 
10. НынЪ Я возстану, говорить 

Господь, нынЪ подвимусь, нынЪ| пламени“? — 

вознесусь. 15. Тотъ, кто ходить въ правдЪ 
11. Вы беременны сЪномъ, раз-|и говорить истину; кто презираетъ 





пранла в) безоцаеность г) спасеше 1) иудрость е) иде и ж) страхъ Господень. Несо- 
мнёвно, что здфсь иы низеиъ параллельное ифсто къ 11-й гланё, гдв Самому Месйн 
приписывается семь даровъ Св. Духа (П, 2). 

"—9. Настоящее положеше [уден, однако, крайне бёдственно.— Сильные и25— 
по евр. а7ейт т. е. житель Аршла ван Ферусалниа (ХХХ, 1), которые стояли теперь 
на улицахь н громко кричали отъ страха подъ иляшемь дошедшихь до вихъ слуховъ 
о начальств8 Ассирцевъ.— Послы для мира т. е. 1удейсые послы, нришедше съ 
груствымн вфетямн оть царя Асенрйсваго (ср. ХУ, 4).—Плачуть— вовечно, о томъ, 
что нхъ мнсс!я не унфичалась успёхомъ.—Ни в0 что ставить людей т. е. царь 
Асенрйсый нн съ чьнин пранаин считаться не желаеть, н кромВ того ему. ничего не 
стонть ежедненно истреблять цфлые десяткн неповинныхь людей.— Земля свтуеть... 
Пророкъ нифетъ здфсь нъ виду опустошеня, пронзведеинныя асснрЙскимн полчищамн 
прн нхъ проходв чрезъ означенныя здфсь м8етностн. Грубые завоеватели, конечно, ие 
жалёлн ни вражескихь лВсовъ (Ливанъ н Кармилъ), нн плодоносныхь полей (Васанъ). 
Сароиъ же— долина, ндущая по берегу Среднземнаго моря оть Яффыь до Кесарн,— 
которымъ Асснряне шли въ Филнстныскую землю, несомнфнно, весь былъ потоптанъ 
нхъ войсками. 

10—19. Но теперь то нменио, когда надежда на человзческую помощь пропала 
7 Гудеевъ, Самъ Господь выступаеть на защиту б@воего народа и нозвёщаеть Ассирй- 
цамъ разрушене всфхъь нхъ планонъ ин —погибель. Планы нхъ, вс нхъ разечеты н 
нам рен!я— безенльны, хрупкн, какъ сВно н солома. —Ващше дыханде—точн%е: ваша 
свирфпость“. Сожжеть т. е. понреднтъ, погубитъ.— Народы т. е. разные народы, 
нходиние въ состанъ Ассирйской армн.—Каяъ горящая известь. Разъ изнестка 
загорёлась, ее почти ненозможно потушить. Накъ срубленный терновникъ. Точно 
также н подожженный костеръ нзъ тернонника потушить ненозможно-—такъ быстро огонь 
пожираеть такой сухой матералъ! 

13—72. Этоть судь ВожЙ надъ Асенр!йцамн булеть такъ грозенъ, что оть него 
придуть нъ ужасъ н гр8шннки въ [ерусални. Онп Готоны бы стоять подальше отъ 
этого Грознаго Судн н не знаютъ, сохраннтея ли кто цёлымъ оть гнфиа Божя. Про- 
рокъ успоканнаеть благочестиныхь, что рля ннхъ огонь гнфна Божя не страшенъ н 
что Господь, напротниъ, дасть Терусалнму безопасность.— Онъ станеть Судею, законо- 
дателенъ н царемъ Своего народа. 

13. Что сделаю —точнфе съ евр.: „что Я сдфлаль“. Господь говорить здесь 
о суд надъ Асснрйцамн, какъ о фактВ уже сонершнишемся.— Дальнае— иностранцы, 
ближние — жнтели Палестины п, прежде нсего, 1уден. 

14—15. Гозшники, какнхъ было немало нъ Шерусалнив (Ис. [, 28), находять 
для себя стВеннтельнымъ предстанлене о Бог какъ Грознеиь Судн, строго караю- 
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корысть отъ притЗенен!я, удержи- 
ваеть руки свои оть взятокъ, за- 
тыкаеть уши свои, чтобы не слы- 
шать о кровопролит!и, и закрываетъь 
глаза свои, чтобы не видЪть зла, — 

16. тотъ будетъ обитать на выоо- 
тахъ: убЪжище его—неприступныя 
скалы’ хлЪбъ будетъ данъ ему; вода 
У него не изсякнетъ. 

17. Глаза твои увидятъ Царя въ 
красотв Его, узрятъ землю отда- 
ленную; 

18, сердце твое будетъ только 
вспоминать объ ужасахъ: „гдЪ дз- 
лавпий перепись? гдз вЪеивиий 


ТОЛКОВАЯ БИБЛЯ. 


ГЛАВА 33 


ною р3Ъчью, съ языкомъ страннымъ, 
непонятнымъ. 

20. Взгляни на С1онъ, городъ 
праздничныхъ собрайй нашихъ; 
глаза твои увидять Терусалимъ, 
жилище мирное, непоколебимую 
скин!ю; столпы ея никогда не истор- 
гнутся, и ни одна вервь ея не пор- 
вется. 

21. Тамъ у насъ велик Господь 
будетъ вмЪсто р%къ, вмЪето ши- 
рокихъ каналовъ; туда не войдетъ 
ни одно весельное судно, и не прой- 
детъ большой корабль. 

22. Ибо Господь—суд1я нашъ, Го- 


дань? ГДЪ осматривающй башни?“ 
19. Не увидишь боле народа сви- 
рзпаго, народа съ глухою, невнят- 


сподь— законодатель нашъ, Господь 
—царь нашъ: Онъ спасетъ насъ. 


——— 


щемъ за беззаконя. Имъ не хочется разстаться съ своимн порочными привычкамв, а 
межлу тёиъ—-гонорвтъ пророкъ словамв 14-го псалма (1—2 ст.)—э7т0 веобходвио: 
только чистые в справедливые люди могутъ безопасно жить на С1онВ, вблизв Бога— 
Судн.— Ме видеть зла т. е. хорош!й человЁкъ не хочеть н смотрфть на зло, на 
преступлен1е, а уже участвонать въ немъ, конечно, не станетъ! 

6—19. Обитать на высотать—— то же, что имфть сноимъ изстопребыва- 
шемь неириступныя скалы. — Хльбъ и вода — необходниыя средетна для поддер- 
жаня жизин. —/`лаза твом. Проровъ обращается къ жителямъ [ерусалниа, которые 
дожннуть до нременн освобожденя отъ нашествя Ассирянъ. Царя. ЗдВеь пока разу- 
эфется у пророка земной царь Гудейсый, какъ видно взъ 18 в 19-го ст. В» красот 
его. ЗдФеь намекъ ва вретнще, которое тогда по случаю печальныхь пронсшестый нъ 
своемт, государств носилъь царь Еземя (Ис. ХХХУП, 1). Вифсто этого вретища царь 
снова подннметъ свов краснвыя одежды.— Землю отдаленную— точн$е: зеилю далеко 
раскинувшуюся. Здфсь намекъ ва то, что {удейское царство, съ уходом АсонрИйцевъ, 
займеть вс нладёя н царства Изравльскаго. Сердце твое—ты.— Длавиий пере- 
яись—это чнновникъ Ассирйсь, ведпий счетъ плательявкамъ податей въ кассу асси- 
рИйскаго царя.—БВсивиий дань —Денежныхъ знаконъ въ то время еще ве было в 
серебро нли золото, которымъ уплачнвалн дань, непреизнно нужво было свфшать.— 
Осматриваюций башни—это какой нибудь асснр1Йск1Й ноевачальннкъ, ищущ!й, гдф 
лучше поставить асснрйсьй гарннзонъ.—(С% языком страннымъ, непонятны.мъ. 
Простой народъ въ [уде, конечно, ве иогь понниать Асснрйскаго языка (ср. ХХУШ, 
11), тВмъ болфе, что въ аршн АсснрИЙйскаго царя было много племенъ не— семнтиче- 
скаго провсхожден!я. 

30—22. ЗдЪеь нзоръ пророка переноснтся, очевидно, на царство Месчн. Теру- 
салииъ— средоточе релит1езной жизнв нзбраннаго нарола— хотя в называется здБеь 
еще сюинаею, но этё скнв!я предстанляется уже неразбнрающеюся, какою была скнн]я 
Монсеева, постоянно разбвравшаяся при переходв евреевъ съ одного стана на другой, 
& построенною прочно, непоколебнмо (ср. Ам. ПХ, 11). Имя въ ввду, что Ннневйя, 
Вавнлонъ, дивы былн защищены отъ внезапныхь мападенй враговъ шнрокнхн кана- 
лами, окружавшнии ихъ стны, пророкъ, чтобы изобразнть безопаеность, какою будетъ 
васлаждаться [ерусалииъ прн Месси, товорвтъ, что Самъ Господь будеть охранять 
этотъ городъ. Благодаря этой защнтф, врагн уже нвкакнин способамн не смогутъ взять 
[ерусалвиъ, тогда какъ крЪпостн, окружевныя каналамн, все-такн моглн быть взяты 
врагамн, которые бы могли принестп съ собою суда. 
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24. И ни одинъ изъ жителей не 
скажетъ: „я боленъ“; народу, жи- 
вущему тамъ, будуть отпущены оо- 
гр»шеня. 


28. Ослабли веревки твои, не мо- 
гуть удержать мачты и натянуть 
паруса. Тогда будетъ большой раз- 
ДЗлЛъЪ добычи, такъ-что и хромые 
пойдутъ на грабежъ. 








ГЛАВА 34-я. 


1.  Приступите, народы, слушайте | | 2. Ибо гнЪвъ Господа на всЪ на- 
и внимайте; племена! Да слышитъ роды, и ярость Его на вее воинство 
земля и все, что наполняетъ ее, все- | ихъ. Онъ предалъ ихъ заклятЮ, 
ленная и все рождающееся въ ней! отдалъ ихъ на заклаше. 





——— 


23—24. Въ настозщее нремя—-говорить пророкъ-—наше государство похоже на 
корабль съ плохо держащимися снастяия. Но-терпфн!е! Скоро обстоятельстна измЗ- 
нятся къ лучшему н враги будуть разсфаны, останнвъ посл себя большую добычу въ 
пользу 1удеевъ. Но самое нажное —здВсь пророкъ, очевидно, ныфетъ въ ннду уже нремя 
Месси жнтелямъ Герусалима будуть прощены ихъ грфхи передъ Богомъ. 

Особыя замтъчанля. Относнтельно подличностн этой главы хотя и высказынаютя 
многими критикаин сомнфия, но нс эти нозраженя оснонаны на. томъ, что Исыя 
будто бы не могъ писать в5 такомъ тонф. Понятно, что это мне слншкомъ субъ- 
ективное и потому не заслужинаеть опроверженйя. 

На строфы эту главу можно раздфлить такъ: 


1 строфа .... ет. 1 (2) 
р о ь„ 2—6 (22,2) 
за „7—9 (25,2) 
4, „ 10—12 (циь| 
| Е „ 18—16 (3,22) 
>. „ 17—21 (3,2, 2) 
3) „22-24 (2,2 
ХХХ. 


1—4. Судъ надъ вселенной. — 4—17. Судъ надъ Едомомъ. 


Предварительное замъчане. Гланы 34-я н 35-я образуютъ собою заключене 
яъ первой. частн пророчества Исайи, соединяя нъ себф сушестненвыя черты предсказаний 
этой части о временахъ суда и спасеня. Пророкъ гонорить нъ 34-й гл. о конц м!ра, 
но облекаеть картину этой послфдней катастрофы въ образы, нзятые оть собый его 
времеин, такъ что послфдн!й нсеобщй судъ нащъ вселенной приннмаетъ у него харак- 
теръ суда надъ извфетнымъ клочкомъ земли (Илумеи). Въ 35-й главз нророкъ рисуеть 
намъ обратную сторону суда надъ м!ромъ — именно окончательное искуплеше Израиля 
и нознращене его изъ чужой страны въ отечество. 

1—4. Всф народы должны слушать пророчестно о тожъ суд, какой сонершится 
нзкогда надъ нселенною. Этн народы будутъ подвергнуты сонершенному. аа И 
даже самое небо пострадаеть отъ огня этого грознаго суда. 

1. Обращен1е пророка къ народамъ и всему, что есть на зенл%, напомннаетъь 
собою его слова въ гл. 1-й ст. 2-Й и указываеть ‘на особенную нажвость далфе сл$- 
дующей р$чн. 

2. Здфеь предметомъ суда о названо только человфчество. Неразуиная при- 
рода уже идеть велВдъ за челонзкомъ. Вомнетво ихъ—это ие нойска въ собстнен- 
номъ смысл этого слова, а толпы, маесы людей (ор. ст. 4. й). — Заклятйю — ем. 
И 
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3. И убитые ихъ будуть разбро- 
саны, И оть труповъ ихъ подни- 
мется смрадъ, и горы размокнутъ 
отъ крови ихъ. 

4. И истлЪеть все небесное воин- 
ство: и небеса свернутся, какъ 
свитокъ книжный; и все воинство 
ихъ падетъ, какъ спадаетъ листъ 
съ виноградной лозы, и какъ увяд- 
НИЙ листъ—со смоковницы. 

5. Ибо упился мечъ Мой на не- 
бесахъ: вотъ, для суда нисходить 
онъ на Едомъ и на народъ, пре- 
данный Мною заклятю. | 

6. Мечъ Господа наполнится 
кровью, утучнзеть оть тука, оть 
крови агнцевъ и козловъ, отъ тука 
съ почекъ овновъ: ибо жертва у 
Господа въ Восорз и большое за- 
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клане въ землЪ Едома. 

7. И буйволы падуть съ ними и 
тельцы вмЪст3 съ волами, и упьется 
земля ихъ кровью, и прахь ихъ 
утучнзеть оть тука. 

8. Ибо день мщен!я у Господа, 
годъ возмездя за СЛонъ. 

9. И превратятся рЗки его въ 
смолу, и прахъ его— въ сЗру, и бу- 
деть земля его горящею смолою: 

10. не будетъ гаснуть ни днемъ, 
ни ночью; вЗчно будетъ восходить 
дымъ ея; будетъ отъ рода въ родъ 
оставаться опустЪлою; во взки вз- 
ковъ никто не пройдетъ по ней; 

11. и завладВють ею пеликанъ и 
ежъ; и филинъ и воронъ поселятся 
въ ней; и протянуть по ней вервь 
разорен1я и отвЪсъ уничтоженя. 





—_Цы—. 


$. Здесь мы иаходныъ гнперболичесвяя выражен!я, да н самое залканае грёш- 
ныхъ людей, конечно, должно быть призиано только метафорой. 

4. Небесное вомнство илн зн®зды истлфетъ какъ тлетъ отъ жара огня бумага 
нлн матер1я.—Небеса свернутся. Небо—по евр. гай —это собстненно громадное 
пространство. Это пространство станетъ маленькимъ, снериется отъ того же изсушаю- 
щаго дфйств!я огня, какъ бумага свертынается оть жара въ трубочку. — Воинетво 
ихъ падеть. Пророкъ, оченидно, опять нифеть нъ ннду дФйств]е пламени, которое 
нзсушаеть напр. дерено н застанляеть падать съ него лнетья. Почему пророкъ гово- 
ратъ н о судф надъ свфтиламн? Это можно объяснить н8ровашемъ преннихъ, что сн$- 
тнла имфють большое вяще иа жизнь людей н, слфдов., отчастя ‘отвфтстненны за 
нсявя нхъ преступленя. 

.5—17. Съ неба судъ Господень переходить снона на землю н обрущннается на 
Едомъ какъ страну, нанболФе нраждебную Тудейскому государству. Жителн этой страны 
будуть истреблены н вся облаеть Едомская поднергнется ужаеному опустошеню. 

5—8. Желая показать неотвратнмость суденъ Божихь, пророкъ нзображаеть эти 
суды подъ индомъ меча, безъ отдыха нзбнвающаго дфтей. Едомлянъ же пророкъ пред- 
станляеть подъ видомъ агнценъ, козлонъ и барановъ, буйволовъ, тельцовъ и воловъ, 
подвергаемыхъ закланю, желая показать этниъ, что в6% классы народа въ Идумез 
подвергнутея нстребительному д®йств!ю суда Божя (буйволы н тельцы— наиболве нид- 
ные предстаннтелн Идумен). — Восоръ—гланный городъ Идумен.-— День мученля, годъ 
возмезбя. 068 этн ныраженя указынають, что. наступило, наконець, инремя, когда 
Едомъ долженъ пострадать за нс обиды, каыя онъ причинилъь 1удеямъ. А такнхъ 
обидъ этоть народъ, жнни!Й на высокихъ скалахъ, гдф онъ могъ скрынаться посл 
свонхъ набЪгонъ на Гудею, причняиль немало.--Гоаннъ Златоусть предупреждаеть здЗеь, 
что Богъ гнёнается не какъ людн, & поступаетъ вполнз справедлино. 

9—11. Изображая будущее запустВ!е Идумен, пророкъ воспользовалея тёмн 
нд яин, кая нъ то время 1ущен имфлн объ этой стран. Именно изъ вн. ВытЯ 
они знали о судьбЪ, нфкогда постигшей страну, сосфднюю съ Идумеей (Быт. гл. 19-я), 
о погибели Содома, Гоморры н др. городовъ долнны, расположенной къ югу оть Мерт- 
наго моря. Гуден знали, что Идумея— также богата затасшнин нулканамн, н пророкъ 
здфеь вполнЪ понятно гонорнть свониъ соочечественникамъ, что эти вулканы сонреие- 
немъ снона откроются н ланою сноею затопять нсю страну, приченъ эта лана, съ сЪр- 
иымъ запахомъ, будетъ проникать по русламъ рёкъ Идумейскнхъ. Понятно, что нъ такой 
удушлиной атмосферз никто не захочеть н жить, и разв только нзкоторыя пустынныя 
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12. Ни кого не останется тамъ 
изъ знатныхъ ея, кого можно было 
бы призвать на царство, и вов 
князья ея будутъ ничто. 

13. И заростутъ дворцы ея колю- 
чими растетями, крапивою и ре- 
пейникомъ—твердыни ея; и будетъ 
она жилищемъ шакаловъ, приста- 
нищемъ страусовъ. 

14. И звзри пустыни будутъ 
встр$Ъчаться съ дикими кошками, 
и лье будуть перекликаться 
одинъ съ другимъ; тамъ будеть 
отдыхать ночное привид® не и на- 
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будетъ класть‘яйца и выводить дЪ- 
тей и собирать ихъ подъ тнь свою; 
тамъ и коршуны будуть собираться 
одинъ къ другому. 

16. Отыщите въ квигВ Господней 
и прочитайте; ни одно. изъ сихъ не 
преминетъ придти, и одно другимъ 
не замЪнится. Ибо сами уста Его 
повелзли, и самъ духъ Его собе- 
ретъ ихъ. 

17. И Самъ Онъ бросилъ имъ жре- 
би, и Его рука раздВлила имъ ее 
м3 рою; во-вЗки будутъ они владЪть 
ею; изъ рода въ родъ будутъ жить 


ходить себЪ покой. на ней. 


15. Тамъ угнЪздится лету 1й змЪИ, 


птицы, да ежи будуть находить тамъ убёжище.—-Пеликанъ —собетвенио птица нодяная; 
поэтому здфеь лучше понимать слово аа какъ выражен!е означающее сову. — Ижъ— 
обычный обитатель пустынь; Филины и вороны —также. — Вервь разореня. Желая 
показать, что Идумев ни за что не избфжать своей печальной судьбы, пророкъ гоно- 
ритъ, что по ней будеть протянута веренка илн бичевка, какою строители обыкноненно, 
пользовались при постройк$ новыхъ здай и при разрушени ЦФ%лаго ряда домовъ въ 
городахъ. Ничто, сл$дов., въ Идумев не спасется отъ разрушеня и истреблешя. — Го- 
сподь точно обозначить неф предфлы страны, на которую должно простереться опуето- 


щене. 





12—15. Не останется нъ Идумеё аристократовъ, настоящихь потомвонъ Исава, 
изъ среды которыхъ ныбнралиеь въ Идумеф царн.— Царская влаеть тамъ не была на- 
слфдетвениою,—а останшеся иъ ией друге аристократы потеряютъ всякое значен!е 
(будуть ничто). Естестненно, что и лишенные хозлевъ днорцы Идумейске заростуть 
сорными травами и нъ ихъ развалинахь будуть жить только нечистыя птицы, да звФри. 
Кром того здфеь поселятся и нечистые духн. — Шакалы, страусы, звъри, дивя 
кошки, лъиме—обо нсемъ этомъ пророкъ говорилъ въ своей рфчи о разрушент Ва- 
вилона (см. ХШ, 21 и 22).—Ночное иривидьняе--по енр. №. Древне толкона- 
тели видфли здфеь намекъ на вфроване Пудеевъь въ женщину-демона, которая ночью 
нысасынаетъ кровь у людей, ноные же переводять это слово, происхохящее отъ слова 
а — ночь, просто ныражешемъ: хочная, и разумютъ здфеь иочиую птицу т. е. фи- 
ЛННЗ. — -/[ет1/44й змьйр— это такой змЪй, который откуда иибудь съ высоты, изпр., 
съ нысокаго дерева бросается на сною жертву и съ налета жалить ее. -- Аоршуны 
любять мфеть пустыниыя, уединенныя и ниъ кавъ нельзя лучше покажется вынохить 
ртенпцовъ иъ развалииахъ идумейскнхь дворцов. : 

16—17. Такъ какъ печестнвые ндумеи, из которыхь обрушится гиЪвъ Вояйй, 
могуть приписать нс% сной несчаст?я простой случайности, то пророкъ заранфе указы- 
ваеть будущимъ читателямъ своей книги на возможность убфдаться въ томъ, что судъ, 
который разразитея иадъ Идумеей, будеть дзлоиъь Божинъ. Для этого нужно только 
внимательно прочитать то, что сказано объ Илумев въ хниель Геговы, т. е. въ первой 
части книги пророка Исайи, которую пророкъ, по убфждевию сноему вЪ божестнениомъ 
происхождении сообщенныхь ему и переданныхь въ’ этой частн откроненй, называеть 
дерзновенно киигою Самого Тегоны! Господь, поведфний звфрямъ н птицаиъ пустыннымъ 
занять идумейск!е дворцы, Самъ же н собереть ихъ и не отвиметь у нихъ имъ даинаго 
зладфня никогда. | 

Особыя замтъчанля. Протинь подлинности ХХХ и сллующей ХХХУ`главъ 
критика высказьнаеть серьезныя возраженя, ио нсе-такн этн возражея ие нуфютъ 
обязательной силы. Говорять нменно, Что иенависть къ Едому, какою проникнута ХХХГ" 
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ГЛАВА 32-я. 


1. Возвеселится пустыня и сухая | циссъ; 
земля, и возрадуется страна необи-| 2. великолЪпно будеть цвЪети и 
таемая и распвФтеть какъ нар-!радоваться, будетъь торжествовать 


глава, предполагаеть уже учасие Едомитянъ въ разрушен Герусалима при Навуходо- 
иосор$ (ср. Плачъ Пер. ПУ, 21—22). Но ва это нужно сказать, что и болфе древнге, 
чЗиъ Исмя, пророкн также возвфщали гифвъ Божй идумеямъ за ихъ вражду къ 1удеямъ 
(Ам. Г, 11; [Х, 12; Тоил. Ш, 19). Указываютъ ва то, что ХХХУ глава предполагаеть 
уже сонершившееся отведеше 1удеевъ въ Вавилонъ, если пророкъ тамъ прямо говорить 
о возвращенаи пудеенъ въ отечество. Но подобное пророчество уже имфется у Исми 
въ гл. ХХ, 22—93 и ХХХ, 99 ет. 
На строфы ХХХЙУ глава раздфляется такъ: 


1 строфа . .. ст. 1—4 (3,2, 2). 
ео ово 
о а Е 
ХХХУ. 


1—10. Искуплене Израиля и возвращене его въ отечество. 

1—10. Заканчивая первую часть сноихъ пророчествъ, Исмя рисуетъ величествеи- 
иую картниу пренращеия сухой вустынн въ великол6оную цвфтущую долииу и прекра- 
щене всфхъ бЪдстай человфчеекихъ, происходящихь отъ болфзней и уродствъ. По этой 
пустын$ будетъ проложена дорога для избранниконъ Божшхъ въ родную землю и оии 
возвратятея въ мнрё и радости на С1онъ. 

1—2. Что разумфеть пророкъ подъ яустынею в сухою степью? ПШослдую- 


АУ 
у ру» я С ы 
"я. Ч, - мя к 


м 





Слава Ланаиа дастся ей, великолфше Кармила и Сарона; оии унидятъ славу Гбс- 
пода, неличе Бога иашего. Ис. ХХХУ, 2. 


ГЛАВА 34. 


и ликовать; слава Ливана дастся 
ей, великолз ше Кармила и Сарона; 
они увидятъ славу Господа, ве- 
личе Бога нашего. 

3. УкрЪпите ослабзвииИя руки и 
утвердите колзна дрожашия; 

4. скажите робкимъ душею: будьте 
тверды, не бойтесь; вотъ Богъ 
вашъ, придетъ отмщен!е, воздаяне 
Боже; Онъ придеть и спасетъ 
васъ. 

5. Тогда откроются глаза слЗ- 
пыхъ, и уши глухихъ отверзутся. 

6. Тогда хромой вскочитъ, какъ 
олень, и языкъ н®маго будетъ пЪть; 
ибо пробьются воды въ пустынз и 
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7. И превратится призракъ водъ 
ВЪ озеро, и жаждущая земля— въ 
источники водъ; въ ЖилищЩЗЬ ша- 
каловЪъ, гдь они покоятея, будетъ 
мЪсто для тростника и камыша. 

8. И будеть тамъ большая до- 
рога, и путь по ней назовется пу- 
темъ святымъ: нечистый не будеть 
ходить по нему; но онъ будетъ 
для НИХЪ однихь; идушйе этимъ 
путемъ, даже и неопытные, не 
заблудятся. 

9. Льва не будетъ тамъ, и хищ- 
ный звЪрь не взойдетъ на него; 
го не найдется тамъ, а будуть 
ходить искупленные. 


въ степи потоки. 


ние стихи (3—6) представляютъ отвфть из этоть вопросъ. Отеюда мы можемъ заклю- 
чить, что пророкъ имфль въ виду свой народъ Тудейск, который во время плёна 
Вавилонскаго представлялъ собою какъ бы сухую пустывю, лишеиную всякой раститель- 
пости. Да, въ народ 1удейекомъ, на время какъ бы совсВиъ прекратилась жизнь, & 
страна его, лишенная населешя, уже н подавно заслуживала назван!я стёйи. Но такое 
время, говорить пророкъ, окоичится. Вся эта сухая степь покроется краснвыми нар- 
циссами (евр. слово, здфеь стоящее— бег {— означаеть луковнчныя растев!я разныхь 
колеровъ) н сравняется по своему плодородйо съ самынии плодородными н краейвымн 
ифетностямн Палестивы (ср. ХХХШ, 9; ХХХ, 17; ХХХИ, 15). Они увидят». Это 
выражен!е ие подходить къ словамъ пустыня и степь. Лучше понимать его такъ, 
что здфеь указываетъь пророкъ на Тудеевъ, которые увидять, т. е. убЪфдятея своими 
глазами въ величт и всемогуществ® [еговы. 


3—6. Въ виду этого славнаго будущего, ослабфвийе духомъ Гудеи должны воепря- 
нуть дущою—в$дь къ нимъ на помощь ндетъ Самъ [еговз, Который вериетъ слВпынъ— 
зрфи!е, глухимъ-—-слухъ и т. д. и въ сухой пустыиЁ пробьются потокн.— Очень в$- 
роятно, что пророкъ, сначала (4-й ст.) указавши на скорое освобождене евреевъ изъ 
плфна Самимъ [еговою, Который уже идеть для спасен!я Своего народа, говорить 
далфе о временахъ Мессвиекихь—о временахъ возстановленя человЪчества, которое 
теперь страдаетъ оть разныхъ тфлесныхъ авомалй. Конечно, подъ глухими, слфпыми и 
т. д. можио разумфть и слфпыть, глухихъ въ переносномъ емыелБ этого слова, но 
нфтъ сомифн!я, что сами Туден, до временъ Христа Спасителя, поиимали это мфето какъ 
пророчество о спасающей людей оть всякаго зла дфательности Мессш. ели бы слова 
пророка сл$довало понимать иначе, то Христосъ Спаситель не привель бы ихь Езкъ 
пророчество о т$хъ чудесахь, кашя Онъ совершалъ из землЪ, когда Тюзниъ Креститель 
спрашивазъ у Него: Мееся-лн Онъ? (Мате. Х| 5).—Ибо пробьются воды въ пу- 
стынть, т. е. „не бойтесь же вы, малолушные! Все перемфиитея къ лучшему и въ 
сухой пустын® найдется много воды“. Эти слова представляютъ собою переходъ къ 
слфдующему дал$е описаню пути, которымъ пойдуть освобожденные изъ плфих еврен. 

7. Призракъ водъ-—это свфтовое явлеше, извфетное въ физик подъ именемъ 
фата-моргана влн миража. Истомленному жаждою путииву, идущему въ пустыи$, 
нер®дко вдругъ представляется вдали озеро илн прудъ и онъ епфшнть впередъ, чтобы 
утолить свою жажту. Но, горе! это ввдфне ночезаеть и на его м$стф оказывается 
т8 же самая песчаная степь, какая была и раньше.—.70акалы нли Чены любать мета 
суйя.—Гростникъ и камышиь—напротивъ растеня, которыя могуть существовать 
только у воды. | 
| 8—9. Путь святой, т. е. недоступный для обыкновенныхь, грёшиыхъ людей. 
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10. И возвратятся избавленные|вою ихь; они найдутъ радость и 
Господомъ, придутъ на С1онъ съ| веселье, & печаль и воздыхан{е уда- 
радостнымъ восклицаШемъ; и ряа-| лятся. | 
дость взчная будеть надъ голо- 





ГЛАВА 36-я. 


1. И было въ четырнадцатый годъ| 3. И вышелъ къ нему Ещакимъ, 
царя Езеви, пошелъ Сеннахиримъ, | сынъ Хелюинъ, начальникъ дворца, 
царь АссирскШ, противъ всзхъ|и Севна писецъ, и Тоахъ, сынъ Асз- 
укрзпленныхъ городовъ Гудеи и|фовъ, дзеписатель. 

ВЗЯЛЪ ИХЪ. 4. И сказаль имъ Рабсакъ: ска- 

2. И послалъь царь Ассирйскй| жите Езещи: такъ говорить царь 
изъ Лахиса въ [ерусалимъ къ царю| велик, царь АссирШеюЙ: что это 
Езек!и Рабсака съ большимъ вой-|за упован1е, на которое ты упо- 
скомъ; и онъ остановился у водо-| ваешь? 
провода верхняго пруда на дорог | 5.Я думаю, что это—одни пустыя 
поля бВлильничьяго. слова, а для войны нужны совЪтЪ 


Это, очевидио, пути, идуше 70 месазнекому паретву, а не в% царство Месия, потому 
что этимн посяфдинми путями идуть только еще жаждуще очищешя, & ие святые. — 
Неопытные—это вфроятифе всего язычиики, призваниые въ Паретво Христово н первое 
время чувствовави!е себя здфеь довольно несвфдущимн, неопытными въ отношении ду- 
ховной жизни.-- /Левз и хищный звърь— снмволы злыхь людей и демоискихь силъ. 
Р&чь опять идеть уже, очевидио. о прославленномь Царств Христовомъ, потому что 
здфеь, на землф, члены Церкви Христовой еще продолжаютъ подвергаться искушёнямъ 
и кападеняиъ со стороны д1авола и слугь его.—Искупленные. ЗдЪеь, повидимому, 
рфчь идеть не столько объ избавленн оть плфна Вавидоискаго, сколько объ избавлени 
оть рабства гр5ху и смерти. 

10. Здесь также пророкъ, вфроятнфе всего, имфеть въ виду ту радость, какою 
будуть радоваться праведники въ славиомъ царств Христовомъ, потому что только по 
отношению въ этой фазф жизни людей можеть быть употреблено выражеше; вечная 
радость (Тозниъ Злат.). Послфдняя фраза указываеть на обычай древиихе въ зиакЪ 
весешя и радости украшать свои головы взнЕаии (надъ головою игтъ). 

Особыя замечаня. 35-я глава можеть быть раздьлена на слёдующя строфы: 

1 ет. 1— ба) (3, 2, 2,2) | 
2 „ 66)—10 (3,222) 

85-ю главу положено читать какъ паермю на праздникъ Крещеня Господня, 
потому что въ ней рфчь идеть объ оживления или возрожденн челов чества, которое 
совершалось благодаря тому, что Христосъ Сааситель принялъ на Себя въ крещени 
грёхи воёхъ людей. Оть этого человфчестве, представлявшее собою дотолв сухую н 
безплодную пустыяю, ожнло къ иовой жизин. Быть кожеть, Церковь иифла въ виду при 
этомъ и упоминае объ 1ордань, въ которомъ крестился Господь Г. Хриетосъ. 


ХХХУ1. 
1--22. Посольство Сеннахирима къ Езеви. 

Предварительное замтъчанае о 36—89-й главахь кн. Исади. Эти главы 
представляють собою почти буквальное повторейе отл$ла 4-й книги царотвъ, прости- 
рающагося оть 18-й гл. 18-го стиха до 20-й главы ет. 19-го. Пророкь прибавляетъ 
оть себя только молитву царя Езеви (гл. ХХХУШ, ст. 9—20). Очевидио, что исторйя 
нашествя Сеннахнрииз на [ерусалимъ сообщается Исмей въ тфхь видахь, чтобы по- 
казать, вакъ неполнидись его пророчества объ АссурЁ въ его откошейяхь къ царству 


ГЛАВА 36. 


и сила: итакъ на кого ты уповаешь, 
что отложился отъ меня? 

6. Воть, ты думаешь опереться 
на Вгипетъ, на эту трость надлом- 
ленную, которая, если кто опрется 
на нее, войдеть тому въ руку 
и проколеть ее? Таковъ фараонъ, 
царь Египетеюй, для вовхъ упо- 
вающихъ на него. 

т. А если скажешь мнЪ: на Го- 
спода Бога нашего мы уповаемъ, — 
то на того ли, котораго высоты и 
жертвенники отмВнилъ Еземя и 
сказалъ [удЪ и [ерусалиму: „предъ 
симъ только жертвенникомъ покло- 
няйтесь“. 

8. Итакъ вступи въ союзъ съ го- 
сподиномъ моимъ, царемъ Ассир!й- 
скимъ;—я дамъ тебЪ дв тысячи 
коней, можешь ли достать себЪ 
всадниковъ на нихъ? 

9. И какъ ты хочешь заставить 
отступить вождя, одного изъ ма 
лъйшихъ рабовъ господина моего, 
надзясь на Египетъ, ради колесницъ 
и коней? 

10. Да разв я безъ воли Го- 
сподней пошелъь на землю сю, 
чтобы разорить её? Господь ска- 
залъ мнЪ: пойди на землю сю и 
разори ее. 

11. И сказалъь Еллакимъ и Севна 
и [оахъ Рабсаку: говори рабамъ 
твоймъ по Арамейски, потомучто мы 
понимаемъ, а не говори съ нами 
по [удейски, въ слухъ народа, ко- 
торый на стЪнЪз. 


КНИГА ПРОРОКА 


ИССА. 385 


12. И сказалъ Рабсакъ: развЪ 
только къ господину твоему и къ 
тебЪ послалъ меня господинъ мой 
сказать слова $4и? НЪть, также и 
къ людямъ, которые сидятъ на 
СТВНЪ, ЧчТОобъ Зость пометъ свой и 
пить мочу свою съ вами. 

13. И всталъ Рабсакъ и возгла- 
силъ громкимъ голосомъ по Гудей- 
ски, и сказалъ: слушайте слово, 
царя великаго, царя Ассир!Йскаго! 

14. Такъ говоритъ царь: пусть не 
обольщаетъ васъ Езещя, ибо онъ 
не можеть спасти васъ; 

15. и пусть не обнадеживаетъь 
васъ ИЕзеюмя Господомъ, говоря: 
„спасеть насъ Господь; не будетъ 
городъ сей отданъ въ руки царя 
Ассирскаго“. 

16. Не слушайте Езеки, ибо такъ 
говоритъ царь Ассир!йск!й: прими- 
ритесь со мною и выйдите ко мнЪ, 
и пусть каждый Зетъ плоды вино- 
градной лозы своей и смоковницы 
своей, и пусть каждый пьетъ воду 
изъ своего колодезя, 

17. ДОКОЛЪЗ я не приду и не возьму 
васъ въ землю такую же, какъ и 
ваша земля, въ землю хлЪба и 
вина, въ землю плодовъ и вино- 
градниковъ. 

18. Итакъ да не обольщаетъ васъ 
Езек1я, говоря: „Господь спасетъ 
насъ“. Сиасли ли боги народовъ, 
каждый свою землю, отъ руки царя 
Ассир!йскаго? 


19. ГдЪ боги Емава и Арпада? 


Гудейскому. Что же касается 38 йЙ и 89-й главъ, гд$ идетъ рфчь о болфзнн я чудес- 
номъ испфлени Езеки, а также и о прибыти къ нему посольства отъ Вавилонскаго 
царя, то эти главы служагь какъ бы переходомъ къ сяфлующей части кн. пророка 
Иези, въ которой прежде всего идетъ рфчь объ освобождени Тудеевъ изъ плВна Вз- 
вилонекаго. Замфтить вужпо, что въ разсматраваемомъ отдфлф пророкъ раеполагаетъ 
исторический матераль ве въ хронологически-послдовательномъ порядкф, а системати- 
чески. Поэтому надиисан!е главъ 36-й и 38-й елБловало бы поставить одно на м%ето 
другого, такъ какъ по вофиуъ даннымъ новфёшей хронологш, бол$знь Езеюи падаетъ 
иненио на 14-й годъ его правлешя, а нашестве Сеинахприма на |ерусалнхъ— на 
27 й годъ правлешя того же паря.-—- Какой изъ текстовъ- Исми нли 4-й кн. Цвретвъ— 
есть текетъ первоначальный? Критики расходятся въ р№Ъшен!н этого вопроса и одни ип 
тв же пуикты берутся, какъ опоры для совершенио различныхь рёшенй. ВЗроятифе 
всего, вирочемз, то мнЪНе. по`котороху въ кн. Царствъ хы имфемъ первоначальный 
тексть, такъ какъ тамъ вся иетор]я нашествя Сеннахирииа стоитъ въ тенфйшей не- 
разрывной связи с0 всфмъ повЪфствовамемъ кн. Царствъ н нзложена гораздо обетоя- 
тельнзе, чВмъ въ кн. Исаш. Что касается сокращен этой истори, допущенныхь въ 
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гдВ боги Сепарваима? Спасли ли! царя 


они Самар!ю отъ руки моей? 

20. Который изъ всЪхъ боговъ 
земель сихъ спасъ землю свою 
отъ руки моей? Такъ неужели спа- 
сетъ Господь Герусалимъ отъ руки 
моей? 

21. Но они молчали и‘ не отв%- 
чали ему ни слова, потомучто отъ 


`’ТОЛКОВАЯ ВИВЛЛЯ. 


ГЛАВА 86. 


дано было приказаще: не от- 
ВЪчайте ему. 

22. И пришелъь Ел1акимъ, сынъ 
Хелюинъ, начальникъ дворца и 
Севна писецъ, и Тоахъ, и сынъ Аса- 
фовъ, дЪеписатель, къ Езеви, въ 
разодранныхъ одеждахъ, и пере- 


вы ему слова Рабсака. 


ГЛАВА 37-я. 





1. Когда услышалъ это царь 
Езевя, то разодраль одежды свои 
и покрылея вретищемъ, и пошелъ 
въ домъ Господень; 

2. и послалъь Ещакима, началь- 
ника дворца, и Севну писца, и 
старшихъ священниковъ, покрн- 
тыхъ вретищами, къ пророку Исайи, 
сыну Амосову. 

8. И они сказали ему: такъ го- 
воритъ Езек!я: день скорби и на- 
казашя и посрамленя— день сей, 
ибо младенцы дошли до отверст1я 
утробы матерней, а силы нЪтЪ ро- 
ДИТЬ. 

4. Можеть быть, услышить Го- 
сподь Богь твой слова Рабсака, 
котораго послалъ царь Ассир сю, 
господинъ его, хулить Бога жи- 
ваго и поносить словами, какя 
слышалъ Господь Богъ твой; воз- 
неси же молитву объ оставшихся, 
которые находятся еще въ живыхъ. 

5. Й пришли слуги царя Езещи 
къ Иеми. 

6. И сказаль имъ Исёйя: такъ 
скажите господину вашему: такъ 
говорить Господь: не бойся словъ, 
которыя слышалъ ты, которыми 
поносили Меня слуги царя Асси- 


рийскаго. 

7. Вотъ, Я пошлю въ него духъ, 
и онъ услышить вЪеть и возвра- 
тится въ землю свою, и Я поражу 
его мечемъ въ землЪ его. 

8. И возвратился Рабсакъ и на- 
шелъ царя Ассирскаго воюющимъ 
противъ Ливны; ибо онъ, слышалъ, 
что тотъ отошелъ отъ Лахиса. 

9. И услышалъ онъ о Тиргак%, 
царЪ Ее1опскомъ; ему сказали: вотъ, 
онъ вышелъ сразиться съ тобою. 
Услышавъ это, онъ послалъ къ 
Езеки, сказавъ: 

10. такъ скажите Езеюми, царю 
Тудейскому: пусть не обманываетъ 
тебя Богъ твой, на Котораго. ты 
уповаешь, думая: не будетъ отданъ 
Герусалимъ въ руки царя Асси- 
рАйскаго. 

11. Воть, ты слышалъ, что сдз- 
лали цари АссирШеке со всЁми 
землями, положивши на нихъ за- 
клят1е; ты ли уцълЗешь? 

12. Боги народовъ, которыхъ ра- 
зорили отцы мои, спасли ли ихъ, 
спасли ли Гозанъ и Харанъ, и Ре- 
цефъ и сыновъ Елена, что въ 9а- 
лассар} 

13. Гдъ—царь Емаеа и царь Ар- 


ки. Исаш, то онв состоять частю въ опущен историческихь указан!й, которыя ие 
соотвфтетвуютъь цфли пророческой кииги (напр. ХХХУТ, 1, 2; ХХХУП 36; ХХХУШ, 4—7), 
а частю въ опущеши реторичеекихь оборотовъ. встрёчающихея у писателя 4-й к. 
Царствъ (ХХХУ|, 2. 6. 7. 12. 18. 14. 17; ХХХУИ, 4. 11. 21.25; ХХХ, 9). У Исат 
также иногда слова 4-й ки. Парствъ замфнаяются другими соотвфтотвующими терминами 
(ХХХУ| 5. 7. 10. 11. 18; ХХХУП, 2. 6. 9; ХХХУШ, 3. 8 и др.). 

1—22. Объяснеще см. въ Толковой Бабма т..2-й стр. 544—547. 


ХХХУП. 


1—7. Цослан1е Езещи къ Иеми. 8—13. Письмо Сеннахирима ьъ Езещи. 14—20 Молитва 


ГЛАВА 87. 


КНИГА ПРОРОКА ИСАШИ. 


887 


пада, и царь города Сепарваима, | и осушу ступнями ногъь моихъ вс 


Ены и Иввы?— 

14. И взаль Езейя письмо изъ 
руки пословъ и прочиталъ его, и 
пошелъ въ домъ Господень и раз- 
вернулъ его Езеюя предъ лицемъ 
Господнимъ; 

15. и молился Езещя предъ ли- 
цемъ Господнимъ и говорилъ: 

16. Господи Саваоеъ, Боже Изра- 
илевъ, сЪдяшИ на херувимахъ! Ты 
одинъ— Богъ всфхъ царствъ земли; | 
Ты сотворилъ небо и землю. 

17. Приклони, Господи, ухо Твое 
и услышь; открой, Господи, очи 
Твои и воззри, и услышь слова 
Сеннахирима, который послалъ по- 
носить Тебя, Бога живаго. 

18. Правда, о, Господи! цари Ас- 
сирйск!е опустошили вс странн и 
земли ихъ | 

19. и побросали боговъ ихъ въ 
_ огонь; но это были не боги, а из- 

д%л1е рукъ челов ческихъ, дерево 
и камень, потому и истребили ихъ. 

20. И нынЪз, Господи Боже нашъ, 
спаси насъ отъ руки его; и узнаютъ 
всЪ царства земли, что ты, 1 осподи, 
Богъ одинъ. 

21. И послалъ Исмя, Сынъ Амо- 
совъ, къ Езещи сказать: такъ гово- 
рить Господь Богь Израилевъ: о 
чемъ ты молился МнЪ противъ 
Сеннахирима царя Ассир!скаго,— 

22. вотъ слово, которое Господь 
изрекъ о немъ: презритъ тебя, по- 
смеется надъ тобою дЪвотвующая 
дочь С1она, покачаетъ вел№дъ тебя 
головою дочь Шерусалима. 

28. Кого ты порицалъ и поносилъ? 
и на кого возвысилъ голосъ, и 
поднялъ такъ высоко глаза твои? 
на Святаго Израилева. 

24. Чрезъ рабовъ твоихъ ты по- 
рицалъ Господа и сказалъ: со мно- 
жествомъ колеснипъ моихъ я взо- 
шелъ на высоту горъ, на ребра Ли- 
вана, и срубить рослые кедры его, 
отличные кипарисы его, и пришелъ 
на самую вершину его, въ рощу 
сада, его; 

25. и отканывалъ я и пиль воду; 





р®ки Египетсюмя. 

26. РазвЪ не слышалъ ты, что Я 
издавна сдфлалъ это, въ древе 
дни предначерталъ это, а нын$ вы- 
полнилъ твмъ, что ты опустошаешь 
крЪпке города, превращая ихъ въ 
груды развалинъ. 

27. И жители ихъ сдЪлались ма- 
ломощны, трепещутъ и остаются 
въ стыдЪ; они стали какъ трава на 
полв и н®зжная зелень, какъ по- 
рость на кровляхъ и опаленный 
хлЪбъ, прежде нежели выколосился. 

28. Сядешь ли ты, выйдешь ли, 
войдешь ли, Я знаю все, знаю и дер- 
зость твою противъ Меня. 

29. За твою дерзость противъ 
Меня и за то, что надмен1е твое 
дошло до ушей Моихь, вложу 
кольцо Мое въ ноздри твои и уди- 
ла Мои— въ ротъ твой, и возвращу 
тебя назадъ тою же дорогою, кото- 
рою ты пришелъ. 

30. И вотъ, тебЪ, Езеюмя, знаме- 
не: зшьте въ этоть годъ выросшее 
отъь упавшаго зерна, и на другой 
годъ —самородное; а на трей годъ 
сЪйте и жните, и садите виноград- 
ные сады, и Ъшьте плоды ихъ. 

31. И уцзль ви! въ дом% [уди- 
номъ остатокъ пустить опять ко- 
рень внизу и принесетъь плодъ 
вверху, 

32. ибо изъ [ерусалима произой- 
деть остатокъ, и спасенное—отъ го- 
ры С1она. Ревность Господа Сава- 
оеа содЪлаетъ это. 

88. Посему такъ говорить Господь 
о царз Ассирскомъ: „не войдетъ 
ОнъЪ въ этотъ городъ и не бросить 
туда стрЪзлы, и ие приступить къ 
нему со щитомъ и не насыплетъ 
противъ него вала: 

84. по той же дорогз по кото- 
рой пришелъ,--возвратитея, а въ 
городъ сей не войдетъ, говорить 
Господь. 

85. Я буду охранять городъ сей, 
чтобы спасти его ради Себя и ради 
Давида, раба Моего“. 


`° 36. И вышелъ Ангелъ Господень 





Взекш. 21—35. Послав!е Иса къ Езеки. 36—38. Спасен1е 1ерусалима отъ Ассир1йцевъ. 
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и поразилъ въ стан Ассир1Йскомъ 
сто восемьдесятъ пять тысячъ че. 
ловъкъ. И встали поутру, И ВОТЬ, 
все— тзла мертвня. 

37. И отступилъ, и пошелъ и воз- 
вратился Сеннахиримъ, царь Асси- 
райский, и жилъ въ Ниневии. . 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ, 


ГЛАВА 31. 


38. И когда онъ поклонился въ 
дом Нисроха, бога своего, Адра- 
мелехъ и Шарецеръ, сыновья его, 
убили его мечемъ, а сами убЪжали 
въ землю Араратскую. И ведарился 
Асарданъ,`‘сынъ его, вмЪсто него. 


ГЛАВА 38-я. 





1. Въ т дни Езеюя заболВлъ 
смертельно. И пришелъ къ нему 
пророкъ Исая, сынъ Амосовъ, и 
сказалъ ему: такъ говоритъ Господь: 
сдЪлай завзщаше для дома твоего, 
ибо ты умрешь, не выздоровзешь. 

2. Тогда Езек1я отворотился ли- 
цемъ къ ствнз и молился Господу, 
говоря: 

3: „о, Господи! вепомни, что я хо- 
дилъ предъ лицемъ Твоимъ взрно и 
съ преданнымъ Тебъь сердцемъ и 
двлалъ угодное въ очахъ Твоихъ“. 
И заплакалъ Езек1я сильно. 

4. Й было слово Господне къ 
Иса, и сказано: 

5. пойди и скажи Езеки: такъ 
говорить Господь Богь Давида, 
отца твоего: Я услышалъ молитву 
твою, увид®лъ слезы твои, и вотъ, 
Я прибавляю ко днямъ твоимъ пят- 
надцать лЪтъ, — 

6. и оть руки царя Ассир!йскаго 


спасу тебя и городъ сей, и защищу 
городъ сей. 

7. И воть тебЪ знамен1е отъ Го- 
спода, что Господь исполнить сло- 
во, которое Онъ изрекъ. 

8. Вотъ, я возвращу назадъ на 
десять ступеней солнечную ТЗНЬ, 
которая о по ступенямъ Аха- 
зовымъ. И возвратилось солнце на 
десять ступеней по стуненямъ, по 
которымъ оно сходило. 

9. Молитва Еземи, царя Тудей- 
скаго, когда онъ болзнЪъ былъ и 
выздоровЪлъ оть болззни: 

10. я сказалъ въ себЪ: въ препо- 
Ловете дней моихъ долженъ я идти 
во врата преисподней; я лишенъ 
остатка лзть моихъ.. 

11. Я говорилъ: не увижу я Го- 


‘спода, Господа на землЪ живыхъ; 


не увижу больше человзка между 


живущими въ мрЗ; 





1 —38. Объяснене сх. въ Толковой Бибщи т. 2-й стр. 548—551. 


ХХХУШ. 
}—3. БолЪзнь Еземи. 4—8 и выздоровлеше его. 9— 20.`Благодарственная пЪснь Езек и. 
21—22. Замзчаше въ дополнене къ предшествующему разсказу. 
1—8. Объяснене см. въ Толковой Библ т. 2-й стр. 558—556. 
9--20. Въ своей благодаретвенной пфенЁ Езекя опасываетъ сначала свое тяж- 
кое состояне во время болфзнн, & потомъ предается размышленю о величин совер- 
шившагося съ нимъ чуда Вожя и дзетъ обфщане воепфвать [егову во вс двн своей 


ЖНЗНИ, | 


9. Молитва— по евр. пис а — собственно: „писане, записанное“. 

10. Въ преполовенле дней. БолЪзнь цостнгла Езекю на 39-мъ году его жизнн 
(ср. 4 Цар. ХУШ, 2 и ХХ, 6). Друме переводятъ: „въ дни покоя“ или „на по- 
лудив жизнн“.— Врата преисподней. Шеолъь или преисподияя, жилище мертвыхъ 
изображается здфеь, какъ бы нфЕй замокъ съ твердыми воротами. 


11. 


Не увижу Господа. Видфть Господа— въ Библии нерфдко означаеть овыно 


узнавать благость Божшю, пользоваться милостями [егсвы и узнавать Его откровеня, 
какя возвфщались первоевященникомь въ храм Господнемъ (ср. ст. 22).— Между 


ГЯАВА 38. 


12. жилище мое снимается съ 
мЪста и уносится отьъ меня, какъ 
шалапгь пастушеск!й; я долженъ 
отрззать подобно ткачу жизнь мою: 
Онъ отр®жеть меня отъ основы; 
день и ночь я ждалъ, что Ты по- 
шлешь мн% кончину. 

13. Я ждалъ до утра; подобно 
льву, Онъ сокрушалъ вс кости 
мои; день и ночь я ждалъ, что Ты 
пошлешь мн кончину. 

14. Какъ журавль, какъ ласточка 
издавалъ я звуки, тосковалъ какъ 
голубь; уныло смотрВли глаза мои 
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ЖИЗНЬ. 

17 Воть, во благо мн была 
сильная горесть, и Ты избавилъ 
душу мою оть рва погибели, бро- 
силъ всВв грзхи мои за хребетъ 


‘Свой. 


18. Ибо не преисподняя славить 
Тебя, не смерть восхваляеть Тебя, 


не нисшедпие въ могилу уповаютъ 


на истину Твою. 

19. Живой только живой просла- 
вить Тебя, какъ я нынЪ: отецъ воз- 
вЪстить дзтямъ истину твою. 

20. Господь спасетъ меня; и мы 


къ небу: Господи! тЪено мнЪ; спа-|во вс дни жизни нашей со звуками 
си меня. струнъ моихь будемъ воспЪ вать въ 
15. Что скажу я? Онъ сказалъ| дом Господнемъ. 
мн, —Онъ и сдфлалъ. Тихо буду| 21. И сказаль Исайя: пусть при- 
проводить всВ годы жизни моей, | несуть пласть смоквъ и обложатъ 
помня горесть души моей. . имъ нарывъ; и онъ выздороветь. 
16. Господи! такъ живутъь, и во| 22. А Езеюмя сказалъ: какое зна- 
всемъ этомъ-—жизнь моего духа; | мен1е, что я буду ходить въ домъ 
Ты исцфлишь меня, даруешь мнЪ | Господень? 


живущими въ шут т. е. не буду больше участвовать въ общечеловфчесвихь радо- 
стяхъ и печаляхъ. 

12. Жилище мое т. в. тфло. —Я долженъ отрезать... правильи$е: „Я.смо- 
талъ въ клубокъ жизнь мою, какъ ткачъ, (который сматываеть оставшяся отъ пряжи 
нитки Въ клубокъ), такъ какъ Оиъ отрёзалъ мена отъ основы. „Езевя хочетъ сказать, 
что онъ считаль свою жизнь уже поконченною. 

13. Я ждаль... точн®е: „успокаиваль себя до утра“ т. е надфялея на облег- 
чен1е болфзни къ утру, но, вифето облегченшя, болЪзнь сокрушала его, какъ левт. 
| 14. Какъ журавль, какъ ласточка. Стоны больного Езеки походили ва 38- 
уиывиые звукн, испускаемые журавлемъ, или на ивекъ ласточки, иногда же онъ глухо 
стоналъ, какъ голубь. — Уныло смотрели—точиве: „и истомнлиеь Глаза мой отъ 
постояниаго смотрёвя на иебо“, откуда Езекя ожндаль помощи. —Сятаси меня! — 
точн%е „будь мн порукою!“ (ср. Тов. ХУП, 8). 

15—17.Езекя, въ благодарность Богу 3& полученное исифлеше, обфщается тихо 
проводить остатокъ своей жизил. Такъ живуть т.е. благодаря ннеино тажимь дэй- 
ств1ямъ Геговы люди оживають, и Езевя иа эту чудесную помощь Теговы будеть воз- 
лагать вс свои упован!я. — Во благо. Волфзнь послужила къ возвышеню нраветвен- 
наго состояшя Езевн.— И Ты избавилъ... т. е. въ тожъ, что Ты избавилъ душу ною 
оть смерти, я вижу доказательство того, что Ты въ то же время простилъь мнф жои 
грёхи. Преждевремениая смерть здфеь представляется какъ наказаше за грёхи.— 34 
хребеть т. в. такъ далеко, что ихъ не стало и видио. 

18—20. Здвеь проводится общая ветхозав$тнымъ писателямъ мысль 0 томъ, 3т0 
состояв!е умершихь есть состоян!е полнаго безразлич!я ко всему велвкому и ВЪ Ч8- 
стиостн къ дфламъ Божимъ, совершающимея из земл (ср. пе. УТ, 6; [ХХХУП, 11—18; 
СХШ, 7, 25—26). Напротивъ, живой человфкь можеть всегда прославлять Бога своею 
богоугодною жизнию н иаставить на путь добродфтели и дётей своихъ. Еземя обфщаеть 
воехвалять Бога и въ нфеняхь во храм, что онъ и исполнилъ, устроивши оркестры 
взъ левитовъ (ср. 2 Пар. ХХ, 80). 

21—22. Стихъ 21-й должно поставить посл 8-го стиха н 22-й поел 6-го стиха. 
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ТОЛКОВАЯ ВИВЛЯ. 


ГЛАВА 89. 


ГЛАВА 39-я. 





1. Въ то трея Меродахъ Вала- 
данъ, сынъ `Валадана, царь Вави- 
лонокй, прислалъ къ Езеви письмо 
и дары, ибо слышалъ, что онъ былъ 
болЪнъ и выздоровлъ. 

2. И обрадовался посланнымъ Езе- 
мя и показаль имъ домъ сокро- 
вищъ своихъ, серебро и.золото, и 
ароматы и драгоцзнныя масти, весь 
оружейный свой домъ, и все, что 
иаходилось въ сокровищницахъ 
его, —ничего не осталось, чего не 
показаль бы имъ Еземя въ дом 
своемъ и во всемъ владёи сво- 
емъ. 

8. И пришелъ пророкъь Исмя къ 
царю Езеши и сказалъ ему: что го- 
ворили эти люди? и откуда они при- 
ходили къ теб? Езещя сказалъ: 
изъ далекой земли приходили они 
ко мнВ, изъ Вавилона. 


они въ дом твоемъ? Езещя сказалъ: 
видзли все, что есть въ дом моемъ; 
ничего не осталось въ сокровищни- 
цахъ моихъ, чего я не показалъ бы 
ИМЪ. 

5. И сказаль Исмя Езеки: вы- 
слушай слово Господа Саваова: | 

6. вотъ, придутъ дни, и все, что 
есть въ домЪ твоемъ и что собрали 
отцы твои до сего Дня, будеть уне- 
сено въ Вавилонъ; ничего не оста- 
нется, говоритъ Господь. 

7. И возьмуть изъ сыновей тво- 
ихъ, которые произойдутъ отъ тебя, 


которыхъ ты родишь,—и они будуть 


евнухами во дворцЪ царя Вави- 
лонскаго. 

8. И сказалъ Еземя Исми: благо 
слово Господне, которое ты изрекъ; 
потомучто, присовокупилъонъ, миръ 
и благосостоян!е пребудутъ во дни 


4. И сказалъ Исазя: что видЪли | мои. 


ГЛАВА 40-я. 





1. Утьшайте, утЪшайте народъ| Мой, говорить Богь вашьъ; 


Особыя замъчаняя. На строфы молитва Езевн раздфляется такъ. 


1 ст. 10—14 @, 2,2, &, 2) 


2 „ 15—19 (2, 2, $, 8, 9) 
3$ „ 20—  (завлюченю). 
2.0.0,0,4 


1—8. Посольство Вавилонскаго царя къ Езещн. 
1—8. Объяенене см. въ Толковой Библи т. 2-й стр. 556—557. 


Николай Розанов®. 


ХЕ. | 
Утвшеве Изравля будущнмъ явлешемъ „славы Гостодней“. 1—2 Надписане. 3—5 
Приготовлен!е пути. 6—8 Челов ческое инчтожество. 9—11 Явлен!е сильнаго Бога и 
вмЪстВ добраго Пастыря. 12—17 Божественное всемогущество, по сравненю съ люд- 
скимъ ннчтожествомъ. 18—20 Суетность вдоловъ, 21—26 Величе Вога--Творца неба 
м земли. 27—31 Утьшеше, слздующее. въ качествЪ нравственно-практическаго вывода 
изъ всего этого. 

1 ст. „Утьшайте, утошайте“... Назальныя слова данной главы (ХИ) прямо 
ввохятъ чнтателя въ тему послфдней, третьей частв книгн пр. Исыв н даютьъ вадле- 
жащее представлене объ основномъ ея характер н тоиз— нророчесви увёщательномт, 
илн еще ‘точнфе, утфинтельно-ободряющемъ. Самое повторене этнхъ словъ, по извзет- 
ному свойству оврейсваго языка, указываетъ на усиленное подчеркиване завлючаю- 
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2. говорите къ сердцу Герусалима | его сдЪфлано удовлетворен!е, ибо 
и возвьщайте ему, что исполнилось | онъ отъ руки Господней принялъ 
время борьбы его, что за неправды | вдвое за всЪ грЪхи свои. 


щейся въ вихъ мысли. Бл. 1еронниъ и Вульгата териняъ еврейскаго подльвннка — 
аараши — перевели не дфйствнтельной, а возвратной. формой—не „утВшайте“, а „ут$- 
шайтесь“, (сопзо]ап!п!) благодаря чему субъектомъ получающихь н преподающемь утф- 
шее является саиъ же народъ, а ве священники нлн пророка, которыхъ здфвь лишь 
подразуи ваетъ, а въ слфлующемъ стнхв даже и прямо вставляеть въ текотъ греческий 
переводъ ХХ. „Народъ №0й... Богь вализ... Удареше нё ифетони $ яхь обычно упо- 
требляется въ Баблин для уснленя мыслн, въ давномъ случа, очевидно, для уснлен!я 
иысли о Божествеввомъ утБшенн (см. (с. [, 9; ЦП, 3, 25 ин др.). 

2 ст. „Говорите къ сердцу Терусалима“... Гречесый (1ХХ) и нашъ сла- 
вянск!й переводъ вотавляють здфеь, въ качеств подлежащаго, слово (ерёх, „священ- 
инцы“, хотя евр. Бибщя соотвфтствующаго ему термина оЪе| н не нифетъ. |0. [л., ком- 
мевтнрующй по ЬХХ, прекрасно говорвтъ: „свойство евященвиковъ — заступаться и 
исправлять, онн — гавань народовъ, заступники для умнлостнвлев1я Бога, посредники 
нежду Богомъ н людьмн“. „Говорить къ сердцу, вли дзже въ сердце... значитъ, по 
свойству еврейскаго языка, говорить что-либо навболфе проннкающее въ сердце, 
прениущестревно, что-вибудь утв шительвое, ободряющее, вообще, праятное (Выт. ХХХ], 
3; 5, 21; П Цар. МХ, 8; П Парал. ХХХИ, 6; 0е. П, 16 и др.) „/ерусалиму“... 
Городъ, какъ центръ народа, олвцетворенъ здфсь виЪето самого варода. Характерно н 
то указане ва [ерусалимъ, въ смысл опредфлешя хровологн данной рфчн. Очеввдно, 
городъ [ерусалниъ еще продолжалъ сущестновать, слфдовательво и пророчество пронз- 
весено 00 его разрушеня, т. е. н до начала ваввлонскаго плфна, & не въ середни% 
Нав въ кони послфдвяго, какъ думаетъ ращовалистическая вретнка. „Исполнилось 
время... сделано удовлетворенае... приняль отъ руки Господней... Прошедший 
совершенный вндъ глаголовъ даетъ основаше отрицательной критнк® относить все про- 
рочество ко времени дфйствительнаго окончан!я указанзыхь событй, т. е. къ вониу 
навилонскаго плфна. Но, разуифется, это не боле, какъ обычная въ Библ/н фориз 
пророческой рфчв, которая, для большаго удостовфрея въ несомннвостн будущаго, 
товорить о немъ языкомъ настоящаго илн даже прошедшаго времени. „Исполнилось 
время борьбы его“... Напть славянсвй переводъ, слёдуя греческому СХХ, вифето слова 
„борьбы“, нифеть слово „смнрене“, по греческн топемюох. Въ еврейскомъ подлин- 
викВ стовть. — Сера, — что значить „воннство, войско, рать“. Еп. Петръ, въ своемъ 
толкованн на кн. пр. Иса!н удачно примиряеть эти разночтеня: „слово рать (евр. 
цава)— говорить онъ— собетвенно значить строй войска, расположенваго въ правиль- 
номъ порядк®, тавже— трудвое, стфененное состояве, напр. въ строю, на караулЪ, труд- 
ная служба, подчиненная извфетвымъ правиламъ, порядку вн времейв, какова служба 
вонновъ... Отсюда слово рать взято для означеня, вообще, тягостнаго состоян!я чело- 
в ческой жизни (Тов. УП, 1). Ближайшниь образомъ пророкъ вифеть здфеь въ виду 
время окончав!я будущаго вавнлонокаго плфна и радостнаго возврата ва родину; во въ 
болфе отдаленной нсторической перспектив его хуховный взоръ могь проввдфть н окон- 
чае всего, вообще, перюда ветхозавфтной нстор!н — эпохн рабскаго страха в трудныхъ 
внфшнихь подннговъ обрадоваго закона-—вифвшее наступить съ открытемъ воваго бла- 
годатнаго месетанокаго паретва (Мр. Т, 15; Гал. ПУ, 8. 4). „За неправды его... отъ 
руки Господней приняль вдвое за всъ гръжи свои“... Основное поняте „веправды“ 
наи „грёха“ —по гречески 10 бибртуьх-- въ еврейскомъ подлинннкВ — Бао — завлю- 
чаеть въ себ спещальное указане на „жертву о грёх#“, которая нерфдко обозначается 
въ Бвблн, вменно, этнмъ самымъ теривномъ (Лев. ШУ. 3. 8. 14. 20. 91. 94. 95; 
УТ, 18, 28; УП, 87; Пе. ХГ, 7; Мих. УГ, 7 и др.). 

Подъ „жертвамв о грёхв“, приносимымн отъ лнцъ 1ерусалнма, могуть разумфтьея, 
во-первыхъ, всф обрядовыя жертвы этого ванменованя, во-вторыхъ, вс страданя в 
ОЁдетвя народа, послужниш!я очистительной для него жертвой и, наконець, величайшая 
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3. Гласъ вомющаго въ пустынВ:! 4. всякШ долъ да наполнится, и 
приготовьте путь Господу, прямыми | всякая гора и холмъ да понизятся, 
сдвлайте въ степи стези Богу на-'кривизны выпрямятся, и неровные 
шему; пути сдВлаются гладкими; 





голгоеская жертва, о которой пророкъ спещально будетъ говорвть виже (ШП) н отно- 
свтельно которой ап. Павелъь пвшетъ про Господа [исуса Христа: „не вдавшаго 60 
грёха по насъ грфхь (блартвау — Ва {В) сотвори“, (П Корние. У, 21), нлв: „Овъ же 
едину о грёефхъ прннееъ жертву“ (Евр. Х, 12). Принялъ в0в0е за вс гри, свом“... 
Большинство, въ особенности новЪйшвхь, ращоналистня. комментаторовъ (О|тали, Огей, 
Запевех, Сашей, её.) усматриваютъ здфеь имель о тяжеств Божественной ‘кары, обру- 
шившейся на [ерусалвмъ и народъ еврейскй и соотвЁтетвенно съ этнуъ переводять 
Т8ЕЪ: „за воБ снов грфхн онъ принялъ двойное наказан!е“. Но представители ортодок- 
сальнаго н умфреннаго экзегесиса (УНгтоа, Эе{зсв, Кпвафепрацег ес.) съ большямъ 
оснонанемъ (первфразъ Таргума) и правомъ (смыслъ контекста п характеръ библ. м1ро- 
воззрё ня) находять въ этихъ словахъ утфшнтельное указан!е на сугубую Божественную 
инлость. которая всегда готова вдвое воздать за каждое понесенное человёкомъ, нспы- 
тан!е, по слову зпостола: „вфренъ Богъ, вже не попуствть намъ вскупнтися паче, нежели 
зожемъ, но съ некушенемъ сотворить н избыт!е“ (Г Кор. Х., 13). Вожественная любовь 
и инлосерд!е всегда препобёждають Его правосуще, н прв малфйшей же попыткВ блуд- 
наго сына раскаяться, Небесный Отець не только съ радостью его принвнаеть, но и 
оказываеть ему усвленныя зизкн вийман!я. Въ частноств, съ навбольшей ясностью 
смыелъ этнхъ словъ раскрывается по отношению къ новозанфтной эпохё, когда Богъ 
Отець проявилъ къ вароду Божшю (новозавЪтной церкви) двоякую милость: во-перныхъ, 
чрезъ усвоене плодовъ Крестной смерти Спасителя м!ра, Онъ дароваль намъ прощен!е 
грфховъ; 8 во вторыхъ, чрезъ получене благодатныхь даровъ Св. Духа въ тавветнахъ 
Церкнн открылъ намъ возможность высоваго, положнтельнаго сонершенства. 

‚ 8—4 ст. говорять о необходниыхь подготовительныхь условяхъ, преднаряющихъ 
явлен!е „славы Господней“ — главнаго предмета утфшительной рфчн. „„Гласъ вотаю- 
щаго вв пустынь“... Изъ ясныхъ указан! Евангеля мы вадихъ, Что это пророче- 
ство прилагалъ къ себф Тоаннъ Креститель, Предтеча Месон, явившйея „уготовать 
пути Его“ (Ме. Ш, 3; Мр. Г 3; Лук. Ш, 4; №ю.1, 923; Лук. 1 76; Ме. ХМ, 10). 
„Поннмаемыя же въ общемъ смысл, данныя слова содержать указане на рядъ событ!й 
въ политической, религюозной н уметиенной жизни древняго человф чества, предваряв- 
шихъ явлеше христанства и облегчавшихь распространене его въ степн язычестна 
(Ис. ХХХУ) по проложеннымъ заранфе стезямь челов ческой мысли и цивилизаши“ 
(Толк. ва ки. пр. Исав Соб. профес. П ч. 674 стр.) „Слово въ пуситыню Еван- 
гелисты ‚относять къ презыдущниъ бловамъ: „гласъ вошющаго въ пустыв$; а пророкъ 
относить къ послЁдующимъ словамъ: „въ пустынВ очищайте путь [еговы“. Въ первохъ 
случа разумфется ликая, страшная пустыня [орданская близъ [ервхона, простнрающанся 
къ Мертвому морю, въ которой обнталъь Поаннъ Креститель п проповфдываль покаяне. 
Въ послёднемъ случаЁ подъ пустыней въ духовномъ сиыелф разужфется народъ Гудей- 
свй, который по своему нравствеяноху, религозному состояню тогда уподоблялея дикой 
невоздфланной пустын$“ (Ёи. Цетръ, П, 14 стр.). Ворочемъ, мноме беруть это повяте 
еще шире, разумфя подъ нимъ весь тогдаший м!ръ, который, подобно безводной пу- 
стын$, жаждущей дождя, напряженво ожидаль Искупнтеля, о чехъ пророкъ упомнвалъ 
уже и раньше, когда говорплъ: „радуйся, пустыня жаждущая, да веселится пустыня, 
н ла цвфтетъ, какъ лнля“ (Йс. ХХХУ, 1). Начнная со словъ: „приготовьте путь ко 
Господу... н коячая заключительныхн словами четвертаго стиха: „и неровные пути пусть 
сдфлаются гладкнин“ — идетъ такъ свойственный еврейской поэтической рёчи паралае- 
лизуъЪ мыслей, когда одна и та же мысль передается въ нЪеколькахъ параллельвыхь 
образахъ, прихВръ чего н нифемъ мы здфеь въ рфчи о „прямыхъ путяхь“, „объ урав- 
вен горъ н холмовъ“, объ „воспряхленв вривазны“ и „углаждешн нероввостей.“ 
Самый образъ взятъ, очевидно, отъ обычая древне-восточныхь деслотовъ во время сво- 
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5. и явится слава Господня, и| 7. Засыхаетъ трава, увядаетъ 
узритъ всякая плоть (спасен1е Бо-|цвЪФтъ, когда дунетъ на него ду- 
же); ибо уста Господни изрекли! новее Господа: такъ и народъ— 
это. | трава. 

6. Голосъ говорить: возвЪщай! и, 8. Трава засыхаетъ, цвёть увя- 
сказалъ: что мнЪ возвЪщать? Вся- | даетъ, а слово Бога нашего пребу- 
кая плоть-—трава и вся красота ея, | деть вЪчно. 
какъ цвЪтъ полевой: 





вхъ путешествий посылать‘виередь себя цфлыя толиы гонцовъ, на обязанностн которыхъ 
лежала, между прочимъ, расчистка и подготовка вутн. Въ переносномъ же, духовно- 
правственномъ смыслф, это требованше, по толковав!ю бл. [еронима, означало, „чтобы 
жЫ дфаали для Бога прямыми пути и стезн въ сердцахъ аашихъ, и наполнялись добро- 
ДВтелями, н приннжалнсь синрен!емъ, чтобы кривое мы изиЁняли въ прямое, жестокое 
превращаля въ нёжное, и такимъ образомъ дфлалнеь достойнымя видфть славу Господяю 
н спасее Боже“ (Твор. Бл. Геронима, ч. 8. Юевъ 1882 г. отр. 141). 

5 сг.. „И. явится слава Господня“... Когда т. е. вуть будеть приготовленъ и 
исф препятствия устранены, тогла наступить и самое откровене славы и велич!я [еговы, 
„Слава Господня являлась всегла“ — справедливо занфчаетъ Златоусть, даная ТЁмъ самымъ 
оспован!е вндфть ближайшее исторвческое нсполнене даинаго пророчествеинаго утёшеня 
въ фактБ избавлешя евреевъ изъ вавнлонскаго плфиа. „Но слава Божя нанболве 
яннлась тогда -— продолжаетъ Злалоустъ, — когда Богъ пранялъ ирироду челов$ка“. 
Послфднее толковане являетея напболфе распространеннымъ; ипричехъ, въ соотвЁётстве 
съ фактомъ предшествующей проповфди Тов. Крестителя въ пустын® [орданской, н самое 
явлен1е этой славы Господней, обыкновенно, пр!урочниается къ опредфленноху момеиту, 
именно, къ хоменту Крещен!я Господа и сопутствонавшаго ему Богоявлен/я, т. е. откро- 
вешШя тайны Трончности Лицъ. Но въ болфе шинрокомъ и общемъ смысл это можно 
отиосить и къ факту воплощен!я Сына Божя, о чемъ Ев. [0. ныразательно говорнтъ: 
„Слово плоть бысть, и вселнся въ ны, н вндхомъ славу ЁЕ?20, славу какъ единород- 
ваго оть Отца (1о. |, 14). Сзвый образъ „славы Господней“, какъ яркаго ослфин- 
тельнаго свфта, Чяющаго въ темномъ ифетф, ие разъ встрёчается, какъ въ раниёйшихь 
кН. Св. Пнезня (Исх. ХШ, 21; ХГ, 35; Ш Цар. 10—11), такъ и у еамого пр. Иса 
(2Х, 1 и СХУТ, 18). „И узрить веяка плоть“... Отвровеше „славы Божей“, 
какъ неточника спасеня, хотя н ироизойдеть посредн [удеевъ, но будеть имфть значен!е 
и для веёхъ другихъ народоиъ: его увиднтъ, узнаеть и почувствуеть все издшее и 
везрожденное челов чество, какъ это иочтн буквально н отизчаеть виослёдствн Ев. 
Лука (Ш, 6 ст.). Ибо уста Господни изрекли это“. Указаше на высшй боже. 
ствеиный авторитеть для напбольшаго иодкрфиленя сказаинаго-—ир!елъ обычный у пр. 
Иса1н и весьма цфнный для иасъ ирн рёшен!и вопроса о подлинности н единетв® книги 
([, 20; ХХТ, 17; ВУШ, 14 н др. | 

6—8 ст. Ветавочное разсуждеше, ирннадлежащее нлн самому пророку (СПБ. 
префее., Властовъ), инди какому-то таннственному небесному голосу (Ёи. Петръ, Тве 
РИрй Сошшещагу, ОШтапи, ЗреаК. Сошшепату е.). „Кто бы нн разумлея подъ 
этниъ лидомъ, оно говорить по повелёню Господню н напоиннаеть человфку. это 
земная жизнь его скоропреходяща, что она иодобва полевой травф (Пе. ГХХХХ, 6), 
„которая сегодия есть, а завтра будеть брошена въ печь“ (Ме. У1, 30; ХН, 28). Но 
такова же жизнь и цфлыхъ народовъ (ХХТУ, 1; ХХ\, 2—3); н они живуть и цвфтутъ, 
пок8 Господь сохраняеть нхъ, ио и имъ настаеть конецъ“ (Властовъ). Цодъ „плоти“ — 
евр. Базаг, греч. обрё-——иа языкВ Св. Циеашя разучфетея, естественное, преикущественво, 
даже матер!альное н грфховиое состояне человёчества (Быт. УГ 3; Ие. [ХУ 25; 
Зах. П, 17; Рим. Ш, 20; УШ 8; Гал. П, 16). Подъ „красотой“ же этой илотн слфдуетъ 
понимать ея естественныя, иеоблагодатствоваиныя достоинетна— здоровье, славу, кра- 
соту, умстненное развите илн ту „мудрость“, которую н ап. Павелъ называетъ „илот- 
скою“ (1 Кор. 1, 29 ет.). Впрочемъ, Ев. Петръ, который склоненъ отвосить все про- 
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9. Взойди на высокую гору, благо-|съ силою, и мышца Его со властью. 
въствующй С1онъ! возвысь съ си- | Вотъ, награда Его съ Нимъ и воз- 
лою голосъ твой, благов%ствуюци! | даян!е Его предъ лицемъ Его. 
Герусалимъ? возвысь. не бойся; 11. Какъ пастырь Онъ будетъ 
скажи городамъ Гудинымъ: воть —| пасти стадо Свое; агнцевъ будетъ 
Богь вашъ! брать на руки и носить на груди 

10. Вотъ, Господь Богъ грядетъ | Своей, и водить дойныхъ. 








рочество, главныиъ образомъ, къ [удеямъ, подъ „плотю“ разумфеть весь „плотяный“ 
народъ 1удейскй в подъ „красотою“ — его внфшв! обрадовый заковъ и различныя 
видниыя преимущества, на которыя такъ евльво, хотя и совершенно напрасно, разечн- 
тывали Гуден (провсхождеше отъ Авразиа, обр$зав1е, омовеше н пр. что на азы 
Св. Пвеав!я также называется „плотю“— Рим. ТУ, 1; Ш, 20; ИП, Кор. У, 16; Гал. 
Ш, 3; УЬ 12; Евр. УП 16). Таково было неустойчивое въ своить способвостяхь и 
силахъ, глубоко безпомощное н безнащежное состояте вабравваго иарода и всего и!ра 
передъ явлевемъ славы Господней, т. е. нередъ првшествеиъ въ мръ Спаентеля. „. 
слово Бога нашего пребудеть втъчно... Въ противоположность суетностн, неустой- 
чнвостн в изизичивоств человёческихь рфшевй и дёлъ, Божественное опрелфзеше 
вЪчно в неюзмфино, ибо „ие взнеможеть у Бога веякъ глагодъ“ (Лук. Г 37). Лучшее 
толконаше давнаго ифета даеть еп. Цетръ, который, не упомввая прямо о пророк8 
Иса, приводвтъ въ легкомъ первфразв почтв весь комментируемый вами отдфлъ 
(6—8 ст. ХИ гл.), првчемъ подь „глаголомъ Господинмъ, пребывающимь во вфки“, 
онъ опрелфлевно разумфетъ, „глаголъ, благовфетвованвый въ васъ“, т.е. Еваигеме 
царетвя Болмя (Г Петра, 1, 23—25), вифющее спасительную снлу в вфчиое, непрехо- 
дящее значене. 

9 ст. „Взойди на высокую гору... возвысь в5 силою голосъ... скажи горо- 
дамъ Гудейскимъ“... Въ отвфтъ на вопросъ 6 ст.: „что мнф возвфщать?“ пророкъ 
получаеть отъ Бога ясное указаше на весьма важный предметъ проповфли. Самая 
важность этой проповёдв обусловливаеть необходниость соотвфтствующей подготовки, въ 
снлу чего пророкъ и получаеть повел ше взойти на высокую гору, какъ это въ обычаф 
7 ораторовъ, говорввшихъ народу (Суд. 1Х, 7 ср. Мо. \, 1), в возвЪщать оттуда веёмъ 
сильно и открыто. „Благовествуюций Сзюнъ... благовьствуюций Терусалимь“... 
Руескзая Бибмя, переводя слова — „Сонъ н ]ерусалииъ“ именительныхь падежомъ, 
дфлаеть вхЪъ подлежащимнии и заставляетя, тавимъ образомъ, нхъ саивхъ выступать въ 
рола проповфдниковъ средв другнхъ изродовъ древвяго мра. Греческй-же в Славянск!й 
переводы ихють здфеь дательные падежн: „Сону в Герусалиму“, —благодаря чему в 
свиый смыслъ обращешя нЪоколько съужввается, относясь, главныиъ образомъ, къ 
еврейскому наролу. Но, разумВетея, ничто не мЪшаетъ намъ объедвннть оба эти толко- 
вая таким образомъ, что первоначально благовфет!е было направлено къ погибшимъ 
овцамъ дома Изранлева (Ме. Х, 6—7), а затЁмъ оно распространилось н на в6$ 
языкн (Ме. ХХУШ, 19), Белн же мы, освовываясь из 2-й гл. Исмн, станемь Слонъ и 
1ерусалимъ трактовать въ переносномъ, духовномъ смыслф, то понвман1е давиаго ифета 
будеть еще легче: духовный (С1онъ и духоввый Терусалимъ поставлевы тамъ во глав 
горъ (П, 2-—3): съ нравственной высоты вхЪъ исходить проповрдь, благов®ствующая 
о сиасени всякаго челов ка —и Шулея и язычника (Рни. ПП 29—30; 1Х, 24—25). 

10 ст. „Воть Господь Богь грядетъь съ силою... Воть, сущность пророче- 
отвеннаго утёшен!я, открыте той самой славы Божей, о кеторой говорилось выше 
(5 ст.) Господь грядеть! Какъ это иапомннаеть взвфетный возглаеъ [о. Крестителя: 
„воть агиець Божй“, (о. |, 36). У него же мы встрёчаемъ н указаше на особее 
велнч{е н силу Господа: „градый-же по мнф, крёилЙ мене есть“ (Ме. Ш, 11). „На- 
града Его съ Нимъ и воздаяне Его пред лицемъ Его“, нли какъ [ХХ в сла- 
вянсЕй текстъ переводятъ: н „мышца Его съ Нимъ и дЁло Его предь Нимъ“. Здесь 
мы имфемъ, повидимому, прниёръ синонимическаго параллельзиа мыслей. Эта фраза 
еще разъ буквально повторяется у тото-же пророка виже (СХП, 11 с.). Основной смысль 
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12. Кто исчерпалъь воды горстью | училъ Его? 
своею и пядвю изм8рилъ небеса, и! 14. Съ к®мъ совфтуется Онъ, ий 
вмызетиль въ мЗру прахъ земли и| кто вразумляетъ Его и наставляеть 
взвфсилъ на вЪсахъ горы и на ча- | Его на путь правды, и учить Его 
шахъ взсовыхь холмы? знаню и указываетъ ему путь му- 
18. Кто уразумзлъ духъ Господа, | дрости? 
и былъ совзтникомъ у Него и 





ея тоть, что всемогулий Господь ие обязанъ ин передъ кЗмъ отчетомъ: Онъ и первый 
виновинкъ и посхёдй Судя всего— „альфа и омега, иачахо и коненъ“ (Апок. ХХП, 13)- 
„Вакъ пастырь будеть Онъ пасти стадо свое... Въ качеств верховизго Распо- 
ряднтеля м!ра, Господь [неусъ Христосъ является, съ одной стороны, Судей и Мздо- 
воздаятелеиь (Ме. ХУГ, 27; ХХ, 1—16; ХХ\, 14—46), а въ другой — добрымъ 
Пастыремъ, заботливо охравяющимь своихъ овець ([езек. ХХХУ, 20—94, Зах. ХШ. 
7; ю. Х, 11). Въ этонъ стад есть и елабыя ягнята, н беремениыя и дойныя овцы, 
которыя требують особенио вннизтельиаго и бережнаго къ себф отношеня. Все это 
увазываеть иа различе духовио-правственнаго состояня членовъ новозавзтной Церкви 
в иа разнообразе промыслительнаго воздёйствя из нихъ. 

Съ 32—56 ст. идеть вторая часть рфчи, содержащая въ себ поученя н обличения. 
Она, въ свою очередь, дВлится иа двф половнны— съ 12—17 и съ 18—26 включительно. 
Общая мысль всей второй части разсматриваеной рёчи—раскрыт!е Премудрости, Всемо- 
гущества, Велнч1я н Силы [еговы. Въ первой половин она развивается съ положительной, 
& во второй—съ отрицательной стороны, путемъ контраста съ слабостью н суетиостью 
идоловъ. Что касается цфли подобныхъ разсужден!й и ихъ связн съ предыдущнмъ, то 
лучшее разъяснеше всего этого даеть послфдующий коитекстъ, именно, вопросъ 27-го стиха: 
„какъ же ты говоришь, [аковъ, и высказываешь, Израиль: „путь мой скрыть отъ Господа; 
и дФло мое забыто у Бога моего“. Очевидно, бфдтевя времени н продолжительность 
самого ожндаия пришествя Месфи въ умахъ иногихъ малодушиыхь людей породили 
сильиыя сомифи!я относнтельно наступлен!я лучтнхь временъ и извели ихъ на мысль, 
что Богъ нли ие можеть („путь мой сокрытъ оть Господа“), нлн не хочеть („дёло 
мое забыто у Бога моего) дать имъ избавленя. Вооружаясь противъ тавой, въ сущ- 
ности, богохульной мысли, пророкъ со всей силой и бичуеть подобиыхь изалодушныхъ и 
близорукихь критнковъ и одиовремеино раскрываеть предъ инми все величе и силу 
Теговы. „Азио исчерпаль воды зорстиую своею, и пядио измъриль небева?“... 
Можеть показаться страннымъ указаше на „горсть“ и „пядь“ для нзифреня такихъ, 
ножно сказать, необъятныхь велнчинъ, какъ вся вода н все небо? Нкоторые для 
объенен1я этого, полагають, что, туть мы имфемъ дфло съ однимъ изъ примфровъ 
библейскаго аитропоморфизиа. Однако, едва-ли есть иадобность въ подобномъ предиозо- 
жен!н; гораздо естествени®й и проще вадфть здфсь простое указаи!е ива еднницы изм$- 
ренйя: ясНоа], по греч. деф, рука, „горсть“ и зеге!-— бр&Ё, „пядь“— были обычными у 
другихъ иародовъ естественными едниицами изифреня, принятыми и у Евреевъ. Это 
твиъ болБе правдоподобно, что далфе, за еднинцами нзифрен1я. слёдують и единнцы 
в$са, съ указашемъ из вфсы н чаши: „м взвюесиль ва ввеать горы м на чашахь 
въсовыхь холмы“. Значеше подобныхь указаюй состоитъ въ томъ, чтобы открыть 
челов ку глаза на его полную безотвфтность предъ явлешями м!ра. Еслн человфЕЪ 
иастолько слабъ и безпомощенъ, что не можеть сдфлать точныхь вычиесленй н изм$- 
рей самыхъ, повидимому, доступныхь предметовъ природы, то какъь же можеть онъ 
осмфлиться судить объ абсолютномъ существ Божемнъ? Эта, именно, мысль и выражается 
въ слфдующихь двухь стихахъ-—-13—14: „жто уразумелъ духъ Господа, и быль 
совотникомь у Него и училъ Езо?“... „Если сотворениый Богомъ видимый м!ръ 
не можетъ быть объять человфческииъ умомъ, то тВиъ болфе не кожетъ быть постигнуть 
имъ сильный Духъ Божй“ (Шер. ХХШ, 18; Прим. [Х, 13; Рим. ХГ, 84; [ Кор. П, 16; 
Толков. СПБ. проф.). Горькая ироййя этихъ словъ всего лучше раскрываеть все безенл!е 
человф ческой критики предъ велищемъ и непостижнмостью Божественныхь‘ плановъ. 
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15. Вотъ народы какъ капля изъ 
ведра, и считаются какъ пылинка 
на взсахъ. Вотъ, острова какъ по- 
рошинку поднимаетъ Онъ. 

16. И Ливана недостаточно для 


жертвеннаго огня, животныхъ на 
немъ—для всесожжен!я. | 

17. Вев народы предъ Нимъ какъ 
ничто, — мензе ничтожества и.пу- 
стоты считаются у Него. 











Недаромь н ан. Панель, прниодя данныя слоиа пр, Иемн, предваряеть ихъ воскли- 
цанемъ: „о глубина богатетиа и премудрости н разума Божя, яко ненспытанн судове 
Его и нензслвдойаин путе го!“ (Рим. ХГ, 33). 

16—17 ст. Въ этихъ трехъ стихахь продолжается разинт!е той же самой мысли 
объ Абсолютности Божественнаго Существа, съ тбиъ новымъ отлнч1еиъ, что объектомъ, 
съ которымъ сраинииается Богъ выступаеть ие отдфльный человзкъ, з весь народъ, или 
точнфе, цфлые изроды. „Воть народы какъ капля изъ ведра, и считаются 
какъ пылинка на въсахъ.. „Оть созерцая прнроды— говорить Чейнъ—пророкъ 
переходить къ истори“. И въ ней нфтъ ин одного варода, который бы дерзнулъ сраи 
виться со Всемогущныъ: Самыя снльныя и иеличайи!я нащн столь же малы и ничтожны 
по сравнешю съ безконечнымъ Всемогущестиомь Вога, какъ водяизя капля, по сраи- 
нею съ цфлымъ ведромъ воды, нлн квакъ инчтожная пылника, пристайшая Въ ЧАШЕ$ 
вфсоиъ и сопершенно неулоиимая для этнхь вфсовъ, по причин ея ннчтожестиа. „Воть 
острова, какъ порошинку поднимаеть Он“. „Остроиа—ШИш, терминъ не геогра- 
фическй, а этнографический; иъ Внбли ойъ синоинмичень слоиу—ВоНи, явыкн, или 
народы. Для жителей Палестины, какъ страны приморской, всё остальные народы каза- 
лись живущиин на остроиахъ, иъ особенностн, тв изъ ннхъ, которые жили на Запаль 
(Быт. Х, 5; Ис. ХМ, 1; ХЫХ, 1; Ш, 5 ин др.). Страны и народы почти воисе ненз- 
ифстнаго Киреяиъ Запада могли, иъ снлу с8мой неизввстностн ихъ, представляться ихъ 
воображеню особенно сильными и могучиин. Но воть и относительно ихъ пророкъ 
зам чаетъ, что предь лицемъ Божественнаго Всемогущестиа и они—не болфе, какъ 
порошийка (сифжинка). У ГХХ и въ иашемъ славянскомъ имфсто „порошннка“ полу. 
Чилось „плюновене“, велфдетв!е ошибочной замфны еир. слова Кафок (порошинва)— сло- 
иомъ Кагок (слюна, плюновен!е). 

16 ст. „И Ливана недостаточно... и животныхь на немъ—для все- 
сожженя“. Желая дать боле изглядную вллюстращю мысли о иензм+римости Боже- 
стиеннаго иелитя и Его недосягаемой Святостн, пророкъ гоиоритъ, что нн одна, самая 
иеличайшая челов ческая жертиа, какую только можеть иообразнть себф наша фаитазИя, 
не будеть соразм$рна съ величемъ Бога и, такъ сказать, ие подкупить Его въ нашу 
00л5зу, если она ие будеть проникнута соотвфтстиующимъ внутреннимъ настроешемъ. 
Еели бы мы, для устройства жертвеинаго костра, собрали бы иесь огромный л%съ Линаи- 
скаго горнаго хребта н иозложили бы на такой гигантск!й жертвеннакъ исёхъ жииот- 
ныхь, обитающихь иъ этихъ лфеахъ, то и такая колоссальная жертиа нисколько не 
была бы соразиВриа съ иеличемъ и сланой Теговы. 

` 17 ст. „Весь народы... менше ничтожества и пустоты считаются у 
Него“. Заключительный выводъ къ отдЁзу, дающему положительное раскрыте мыслн 
о иеличшт и святости Геговы. Оиъ повторяеть содержане ст. 15, но съ еще большимъ 
расширешемъь и усплешемъ мысли. Обращаеть из себя инимане ифстоимеше „вс“, 
прибавлениое въ слойу „народы“, что даетъь нонодъ бл. [ерониму въ слёдующей остро- 
умной ДогадЕ$: „еслн же исё пароды предъ Нииъ-—какъ несуществующие и считаются 
з& иичтожество и пустоту (& между всфмн находится и Израиль); то сл$довательно и 
оиъ (Израиль) есть какъ несуществующ н считается за ничтожестио н пустоту. Это 
мы говоримъ, чтобы сломить гордость его н чтобы онъ зналъ, что подобенъ прочимъ 
народаиъ“, „Менюе ничтожества и пустоты“... Сбъ Ввр. подлинника точн%е 
было бы перевестл 34 „ничтожество и пустоту... такъ какъ тутъ, по объяснению ебран- 
стовъ, данъ родительный падежъ части, & не сравненя (гепй. рагИтиз зе поп сош- 
рага\ тив). Послфднй териинъ-—юри-—хорошо нзвфетеньъ иъ Библш, гдё онъ обычно 
характеризуетъь собою крайне безпорядочную, хаотвческую массу (Быт. Г, 2;). 
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18. Итакъ кому уподобите вы |рево, прискиваеть себЪ искуснаго 

Бога? и какое подобе найдете Ему? ! художника, чтобы сдЪлать идола, 
19. Идола выливаеть художникъ, | который стоялъ бы твердо. 

и золотильщикъ покрываеть его| 21. Развз не знаете? развЪ вы 

золотомъ и прид$лываеть серебря- | не слышали? разв вамъ не гово- 

ныя цзпочки. рено было отъ начала? развЪ вы 
20. А кто бЪденъ для такого при-!не уразумЪли основан! земли? 

ношен1я, выбираетъ негн!ющее де- 


(ъ 18—26 ст. вдеть раскрыт/е весе той же мысли о Божественномъ велнчн, но 
другнмъ, такъ сказать, отрицательнымь путемъ, влн точнЪе, путемъ сравненя безко- 
нечнаго велнч!я Бога съ нанболфе высокнин предиетаин человЪческаго почнтаня н по- 
клонев!я. Тема этого сравнешя ставвтся дважды въ стт. 18 в 25 т. е. въ начал в въ 
концф отдёла. Величю Едннаго встнннаго Бога, прежде всего противопоставляется ннчто- 
жество н ложность языческихь боговъ, нлн собственно нхь изображений, т. е. ндоловъ. 
19—20. „Идола выливаеть художникъ... придълываеть серебряныя ицтъпочки... 
ирзискиваеть себъ искуснаго художника, чтобы сдълать идола, который 
стояль-бы твердо“. Людяиъ, не знающимъ, нлн отвергающимъ истиннаго Бога свой- 
ствевно поклоняться ндоламъ в, конечно, вхъ считали за нфчто самое высокое в 
н совершенвое. Но внчтожество н пустота такихъ ндоловъ, безразеудетво н нелпость 
вхь протввопоставленя веотннному Богу слишкомъ очевидны н клеймятся у пророка 
вполнф заслуженной врошей: каые-же это боги, когда вхъ дфлають сиин же люди— 
художникъ, мясникъ, позолотчнкъь нли серебряныхь дфлъ мастеръ? когда нхъ нужно 
скрфилять пластинкаин н гвоздями н прввязывать цфпочкаин, чтобы вхъ не сдулъ 
вфтеръ? Ясно, что таые богн, вакъ дфло рукъ самого человка, гораздо ничтожнве в 
безенльвфе его, в ныъ-лн равняться съ Веемогущимъ Богомъ? 

20. „А кто бъдень для такого приношенля, выдбираеть негниощее де. 
рево“... Словъ: „оъдень“ в „для приношенля“ нфтъ въ пероводф ХХ и славян- 
свомъ текстф. НФкоторые вовсе игнорирують второе нзъ этихъ словъ (ОШшапи), дру- 
че полагаютъ, что туть произошла ошвбка, и слово „прнношен1е“ поставлено виЪсто 
„словъ— „жертва“ (Оивш), вные подь деревяннымь прнношеншемъ готовы разумфть 
особую деревявную подставку, влн пьедесталъ для металлическаго ндола (Сопдаш!ш); но 
лучшвыъ н нанболфе цъннымъ объяснеемъ являетея догадка тБхь, которые въ словф 
„приношене“ вндять указаше. на практику древнихь храмовыхъ жрецовъ требовать 
себв нзображей чтнмыхъ храмовыхь божествъь. Таюмя изображеня, въ особенности, 
еслн онЁ былн литыми изъ драгоцфнныхъ металловъ, составлялв для корыстолюбнвыхь жре- 
цовъ одну изъ ввдныхъ статей нхъ доходовъ (Ср. Дфан. ХХ, 24—27). Правдоподобвость 
такого предположен!я подтверждается и раскопками на ифстахь древввхъ храмовъ Десирии, 
Фнвик!н, Грешв и Крита, гдВ находять цфлыя груды маленьквхъ статуетокъ средн 
мусора храмовыхь развалинъ (Властовъ). „Ыегнающее дерево... по Евр. ашзивап, что 
Цимиериъ сближаеть съ асснрИйскакъ шизаккапи, особый вндъ пальмы. Всё эти укз- 
зая на вещество, форму обдЁлкв н украшенй вдоловъ имфють свой релнг!озно-исто- 
рическй янтересъ. Для еврейскаго-же народа, постоянно, какъ извЪетно, тяготёвшаго 
кь идолопоклонству н обнаружнвавшаго сочувстве къ неху даже прн жизнн езмаго 
пр. Исын (Г Цар. ХХ 1-10; П. Пар. ХХХШ, 1—10), подобная облвчительная 
нров!я получала глубокое нравственно-правтвческое значенте. 

21 ст. „Развъ не знаете?.. фазвъ вамъ не говорено было отъ начала 
развъ вы не уразумъли изъ основанй земли? Затронувши вопроеъ объ идолахъ, 
пророкъ по естественной ассощацн мыслей, переходнть къ краткому, но свльному облн- 
чев!ю свонхъ совремевниковъ въ ндолопоклонств. Если уподоблеше Божества тварн 
в почнтане его подъ образомъ грубыхь идоловъ не нифетьъ для себя нвкакого разун- 
наго оправдашя даже у язычниковъ, то тёмъ болфе непроствтельно оно у Изранль- 
скато народа, которому вздревле, (тегозсВ) отъ. ивчала встор!н м!ра н человЪка, ве 
разъ было открываемо, разъясвяемо в подтверждаемо нстинное познае о Богё. Подъ 
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22. Онъ есть Тоть, Который воз-| дохнулъ на нихъ, они высохли, и 
сЪдаетъ надъ кругомъ земли, и жи-| вихрь унесъ ихъ, какъ солому. 
вуще на ней—какъ саранча предь| 25. Кому же вы уподобите Меня 
Нимъ; Онъ распростеръ небеса,|и съ кЪмъ сравните? говорить 
какъ тонкую ткань, и раскинулъ! Святый. 
ихъ, какъ шатеръ для жилья. 26. Поднимите глаза ваши на 

23. Онъ обрашаеть князей въ|высоту небесь и посмотрите, кто 
ничто, двлаеть чЪмЪъ-то пустымъ | сотворилъ ихъ? Кто выводитъ воин- 
судей земли. ство ихъ счетомъ? Онъ всЪхъЪ ихъ 

24. Едва они посажены, едва по-, называетъь по имени: по множе- 
сзяны, едва укоренился въ землЪ |ству могущества и великой силВ'у 
стволъ ихъ, и какь только Онъ|Него ничто не выбываетъ. 





„разум темъ изъ оснонашя землн“ правильнфе нсего понимать естественное Бугонозиа - 
н!е, о которомъ гонорнть н ап. Панель нъ нзвфетномъ ифстЪ изъ посланя къ Рииля- 
иамъ (Г гл. 20 ст.). 

22 ст. „Онъ есть Тотъ, Еоторый возсвдаетъ надъ кругомъ земли... 
распростеръ небеса... Олнимъ изъ лучшнхь н нанболфе убфдительныхъ доказательстнъ 
Божестненнаго Всемогущестна Библя, вообще, счнтаеть нсторю м!роздашя, къ чему 
въ Данномъ` случа$ обращается н пр. Исзмя (Пе. СТ, 26). „Земля предстанлялаеь круг- 
лой плоскостью, окруженной океаномъ (ср. Восваги беортарша 5. Р. Ц. Г. Г, с. ХХХУП, 
а снерху покрытой н обнимаемой кругохъ небеснымъ (Тов. ХХПИ, 14), въ центральной 
н нысшей точкВ котораго возефлаеть Господь (ср. Быт. ХГ. 5, 7), надзирающий нею 
ноднебесную (Тон. ХХУШ, 24—Толк. СПБ. проф. )“. 

23 —24 ст. „Онъ обращаеть князей в ничто, дълаеть чъмъ-то 
пустымь судей земли. Едва они посажены... Онъ. дохнуль на нижъ, они вы- 
сохли и вижрь Уунееъ ить, какъ солому. Вторымъ предметомъ челонфческой гор- 
достн и почнтаня 006л$ нхъ ложныхь богонъ, янляются сильные игра сего: царн, 
князья, судьи н вообще, различныя властители. Но н они представляютъ собой полное 
ннчтожестно предъ нелнчемъ н снлой Божестненнаго Всемогущестна. Несмотря на нею 
вхь самонадБянность н горноеть, донольно одиого, малёйшаго изновешя Божественной 
ноли, чтобы оть всфхъ нхь ДЪЙСТШЙ н старан!й не осталось рёшительно ничего. НФко- 
торые комментаторы не безъ оснснан!я нндятъ здЪсь намекъ на современныя пророку 
нсторнческя событя, ниенио на страшный разгроиъ армн Сеннахирима н на посл$до- 
наншую нскорф несчастную смерть его, зарфзаннаго свонии сыновьямн. Тавонъ быль 
быстрый н неожнданный конецъ одного нзъ самыхь сланныхь Саргонидонъ, казалось-бы 
окончательно упрочиншихь положене этой дннастн (Толк. СНБ. профес., Ваастовъ н др). 

25 ст. „Кому же уподобите и съ къмъ сравните“... Суниарное заключене 
отдёла, аналогичное съ его началамн см. 18 ст. „Если Богь ныше нсфхъ идолонъ 
(19—20 ст.), ныше природы (22 ст.) в ныше нсего челов честна (28—95), то кому же 
еще Онъ можеть быть уподоблень? Не есть-ли онъ Ещинстненный н нмфотБ неерав- 
янный“? (Те ршр. Соттешагу). Вмфето уеезенуеВ = „н я раненъ“, [ХХ читали 
‘уеезгоу = „и нознесуся“, благодаря чему н получилось разночтеше между русскниъ н 
слан. текстомъ. „/’оворить Святый“. Опредфлеше Бога, какъ „Святаго“ — одна н8ъ 
характернстнческихь особенностей пр. Исмн, снидфтельстнующая о высокой степени 
разнит\я его релнг!озно-этнческаго мГроноззрёшя (Ср. ВУИ, 15 и др.). 

26 ст. Поднимите глаза ваши на высоту небес... по множеству могуще- 
ства и великой силъ у Него ничто не выбываеть. Данный стнхъ непосредственно 
прниыкаеть по мысли къ 22-иу, нменяо къ той его части, гдё была речь о Бог, 
какъ Тнорц® неба. Желая пробудить нъ снонхъ слушателяхь чуветно благогонйнаго 
изумленя предъ велнщемъ Тнорца н сознан!е собственнаго ничтожестна, пророкъ обра- 
щаетъ нгь нзоры въ картнн® знфзднаго неба, которая, по слонамъ Пеалмопфвца, оео- 
бенно поучнтельна въ этомъ отношенн (Пе. ХУШ, 2). Недаромъ этнмъ аргументомъ 
съ большниъ усп#хомъ пользонались, вакъ нетхозантные мудрецы (ов. ХХХУШ, 31—32), 


ГЛАВА 40. КНИГА ПРОРОКА ИСАШИ. 399 


27. Какъ же говорищь ты, Таковъ,| 29. Онъ даетъ утомленному силу 
и высказываешь, Израиль: „путь|и изнемогшему даруетъ кр%пость. 
мой сокрытъ отъ Господа, и дВло|! 80 Утомляются и юноши и осла- 
мое забыто у Бога моего“. бЪваютъ, и молодые люди падаютъ, 

28. Разв$ ты не знаешь? разв%| 31. а надфющеся на Господа 
ты не слышалъ, что вВчный Господь | обновятея въ силф: поднимутъ 
Богь, сотворивпИй концы земли, | крылья, какъ орлы, потекуть и не 
не утомляется и не изнемогаетъ;| устанутъ, пойдуть и не утомятся. 
разумъ его неизелВдимъ. 








тавъ н христансвые апологеты (Мвнущй Фел. Арнобй, и лр.). Еелн, таквиъ образомъ, 
инрралы звздъ-—цфлыхь таннственныхь и!ровъ-—вышлн взъ рукъ творца н находятся 
въ полной Его волф, то человфкъ не ныфеть уже нвкакого основаня упорствовать въ 
своемъ заблужденн, что будто-бы Богъ не можеть, нлн не хочеть заботвться о немъ. 
Этотъ. выводъ, дйствительно, н дёлзется въ слфдующемъ 27-мъ стнхф. 

(ъ 27—31 ндеть послёдняя—утфшнтельно-увёщательная часть рёчи, въ которой 
хвазется нравственное првложеше взъ вышеуказаннаго. 27—28 ст. нъ параллель- 
номъ рядф вопросовъ заключаютъ въ себф одну н ту же мысль—легый упрекъ нзбран- 
ному народу (1уд8 я Израилю) з8 то, что онъ, несмотря на всф естественныя и чрез- 
вычайныя. откровеня, до снхъ поръ какъ будто-бы не слыхалъ, нлн но всякомъ случа, 
не уснонлъ себЪ надлежащаго познаня о БогВ. „Господь Богъ... не утомляется н не 
язнемогаеть“. МладенчествующИй разумъ евреенъ готовъ былъ, повндвмому, нзмЁрять 
Божественное Всемогущество ифркой своей слабости, н заключать отсюда, что еслн 
Богь уже совершяль столько велвкнхь н славныхь дЬйстый, то Его энермя теперь 
ужъ нзрасходовалаеь, Онъ утомвлся н ослабъ. Вооружаясь противъ такого ложнаго 
антропоморфизма, пр. съ силой н заявляеть, что Богь-—не какъ человфкъ: Онъ не 
утоиляется и ве изнемогаетъ. „Разум его неизслюдимь“. Если у Бога нЪтъ физи- 
ческой усталости, то нфть у Него н умстненнаго нетощеня, н вообще, Его танн- 
ственные плачы недовфдомы для насъ, вакъ это прекрасно выразиль и ап. Панель въ 
словахъ: „яко ве непытани судове Его н веизелёдованн путе Его“ (Римл. ХГ, 38) 
29 ст. „Онъ даетъ утомленному силу“... Полная параллель предыдущему стнху: 
Вогь не только самъ никогда не ослабфваеть въ снлф, но н подкр$пляеть, въ случа1; 
недостатЕа ея н другнхъ—вевхь утомленныхь и изнемогающехъ. (въ--вЁчная свла в 
первонсточникъ всякой снлы н свфта. 

(т. 30—31 дають раскрыте той-же самой мысли—о свлё Вожествевнаго Вое- 
могущества, но уже путемъ антитезы, нъ которой протнвопоставляется слабость моло- 
дыхъ н физически крфикихъ людей—снлф старыхь н физическв слабыхъ, но обнов- 
ленвыхъ благодатной божественной помощью. 80 ст. „Утомляютеся и юноши... и 
молодые люди падають“... „Молодые, крёпве (по-слав. „нзбраниые“) люди— 
цвъть н надежда каждой наци, не выдержвьають продолжвтельнаго напряжев!я, н 
въ конф концовь, ослабёвають и падаютъ. 31 ст. „А надъюющлеся на Господа 
обновятся въ силь... какъ орлы... „Въ то время, какъ нанболве жизненные въ чело- 
вфчествВ элемевты ослабфютъ, & взбранивки преткнугся (Козсво] ШЖозевеои), прнлф- 
пивиИеся своей вфрой ко Господу обновятся свламн в бодро устремятся по путин Божшю“ 
(Толк. Спб. проф.). Очень выразнтеленъь здфсь образъ сравненя съ орломъ: изнстяо, 
что орелъ въ опредзленный срокъ ифняеть снон перья н такимъ образомъ какъ бы 
обновляется. Отсюда у иногихъ народовъ древности существовало повзрье, что орель, 
прожвнъ 100 лётъ, погружается въ море н оттуда выходить снова молодымъ. 0ггод0- 
сокъ этого повфрья, повидимому, слышится н въ извфетной фраз Пеалмопфвца; „обно- 
ввтся, яко орля юность твоя“ (Пе. СП, 5). „Потекуть м не устануть... „Орлы 
сначала поднниутъ крылья, потомъ „потекутъ ‘н не устанутъ“. Посл5днее выражен!е 
овиачаеть уже ровное покойное движевне вверхъ, по путн нстнны къ всточннку всякой 
нстнны и свёта“ (БВластонт.). Это еще большее дополнеше в уснливаетъ выраженную 
мысль—о вепоколебвмой стойкости людей, надфющихся иа Бога ня подкрфпляемыхь Имъ. 
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ГЛАВА 41-я. 


1. Умолкните предо Мною, остро- | силы; пусть они приблизятся и 
ва, и народы да обновятъ свои | скажутъ: станемъ вмЪстЪ на судъ. 


Особыя замечаня къ ХГ гл. По общему инфню почтя вефхъ комнеитато- 
ровъ данной главы, ойа по своему содержаню непосредственно примыкаетъь къ 
глав$ ХХХУ н явлнется какъ бы ея дальнфйшимъ продолжешехъь. Въ ХХХУ-й 'лавЪ 
пророкъ, между прочимъ, восклицалъ: „возвеселится пустыня!.. скажите робки.мъ: не 
бойтесь; воть Богъ вашь...возвратятся избавленные Господомъ . будеть радоеть 
въчная“...И вотъ, основной тонъ ХГ гл. совершенно тотъ же самый, поскольку онъ ясво выра- 
женъ уже въ первоиъетнхВ: „у’ибиайте, утиьшайте народь свой, говорить Богъ 
влиь“. Разд ляющй эти главы, такъ называемый, исторнческй отд%лъ (ХХХУ1-—ХХХГО, 
какъ видно изъ аналнза его содержан!я, разсказываеть о нашествия Сениахярима но собы- 
тяхъ, съ нимъ одновременныхъ, и написанъ слфдовательно, какъ-нибуль вскорф посл 
увазаннаго нашествя, т. е. послВ 714 г. до Р. Х. А такъ какъ ХО гл. отойтъ, 
вообще, въ тфеной предметной и исторической связи съ предшествующихии я сама 
носить на себф ифкоторый, хотя и слабый, отиечатокъ тёхъ же самыхъ событ!й (пода- 
влеиность и растерянность народа, его соинфня въ Божественномъ ВсемогуществВ и 
промысел, указане на тлфнность и скоропреходящиность сильныхъ земныхь владык$ и 
т. п.) то и время написания ХБ пе безъ оснонавя можно похфщать точно также кавт- 
нибудь около этихъ событй. Такая тБеная хронологическая связь служнтъ однимъ нзъ 
лучшнхЪ аргументовъ нъ пользу единства и подлинности книги, и въ частяости, при- 
надлежностн ЁХ гл. одному п тому же ир, Исын. Послёлнее подтнерждается также 
общностью стиля в, въ особенности, наличностью характерныхь для пр. Иса!я термн- 
новъ н выражен, въ родф „слава Госполня“, „уста Господин изрекли это“, „пустыня“, 
„всякая гора“, святый“ и т. п. Новфйние изелфдователи текста находятъ иовое, и 
по вхъ унию особепно вфское, доказательство едпнен!я н подлниности всей кн. пр. 
Исын въ особенностяхъ ея стихотворной конструкщи: въ симметри строфъ, въ пра- 
вильности ихъ чередованя и въ условномъ повторени одвихъ. и тёхъ же словъ. Фран- 
цузсв!й ученый Сопвдашт, авторъ одного нзъ самыхъ послфднохъ трудовъ этого типа, 
устанавлнваетъ такое стнхотворное дБлеше ХЁ гл. Съ 12 ет.--[ (строфа), $ -5ет.—П 
(антвстрофа), 6 - 8—1 (промежуточная строфа) 9— Г стр. 10 — 11 ст.—П, 12—17— 1. 
18 - 19... 20—24—[ 25—31—1П. 

ХХхХХ[. 


1—7. Судъ [еговы надъ народами. 8—20. УтЬшен!е Израиля дарованмемъ Боже- 

ственной помощи и пришествемъ Искупителя, Который дастъ ему, побЪду надъ 

врагами и упрочитъ его благосостоян1е. 21--29. Заключеше состязан1я Теговы съ язы- 
ческими нащями и съ ихъ богами-идолами. 

1--9. ст. Вся эта глана представляеть собой непосредственвое продолжен!е пре- 
дыдущей, почему всёуп комментаторами она и разсуатринается, въ качествВ второй 
половины одной н той-же рЁчн о величи, могущестн и сланф Теговы - Бога Израи- 
лева, какъ такнхъ Иго свойствахъ, которыя являются сахыхъ надежных основа- 
нтемъ для серьезнаго утфшеня Израиля, составляющаго главный предметь всей давной 
пророческой р$чи. Въ частности, отдфлъ 1-7 ст. стоить въ ближайшей связн съ 
15, 17, 28—24 стихами предшествующей главы. 

1. „„Умолкните предо мною острова... станемъ вмъсть на судъ*. Вифето 
„Умолкиите“ [ХХ и славян. — „обновляйтесь“, что произошло благодаря сифтеню 
переводчнкаии двухъ, весьма похожнхъ по начертаню буквъ—”] и “, велфдетв!е чего 
получилось два, совершенно разныхъ слова. Но смыелъ оть этого ие пострадалъ, такъ 
какъ призывъ къ обновленю имфется дальше и вЪ еврейскомъ текстф, т. о. ХМ-ая 
глава начинается съ той же рфчи объ обновлени, какой заканчнналась глева ХГ-зя. 
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2. Кто вездвигъ отъ востока мужа | въ солому, разносимую вЪтромъ. 
правды, призвалъ его слЪдовать за| 3. Онъ гонитъ ихъ, идеть спо- 
собою, предалъ ему народы‘ и по-|койно дорогою, по которой никоа 
корилъ царей? Онъ обратилъ ихъ|не ходилъ ногами своими. 
мечемъ его въ. прахъ, лукомъ его 


прива -= —— сатытетиь 





„Умолкните предо мною“... Когда Богь говоритъ, человфкъ должевъ молчать 
(ов. ХХХШ, 81), „Станемь виюстя на судъ... „Прувдате истяжихся“ —говоратъ 
Всемогущий языческииъ пародамъ, иадфявшимся из сною силу, призыная ихъ стать 
передъ нелицепр!ятный судъ истории. 

2 ст. „Ато воздвигь отъ востока мужа правды... предаль ему народы и 
покориль царей?.. Безсиле в ничтожество гордыхъ языческихь ващй Господь дока- 
зываеть м обличаеть пророческимъ указавтемъ иа предстоящую вскорф полвую гибель 
ихъ подъ ударами новаго завоенателя, Котораго вскорф Онъ воздвигнеть, иъ каче- 
сти8 исполиителя Своей премудрой воли. По нрямому 'граиматическоху сиыслу слойъ, 
р$чь какъ будто-бы идеть о собышяхъ ие будущаго, но глаинымъ образоиъ, прошед- 
щаго („воздвагъ“, „призвалъ“, „покорнлъ“, „обратиль“) и отчасти, идстоящаго вре- 
мени („гонитъ“, „идетъ“). Но это-—обычный пророчесый пр!емъ, употребляемый для 
большей картивиости и изобразительности р$чи, & также для утиержленя ея иесо- 
мифиности. Правильность такого понимая оправдывается и Послфдующихъ коитек- 
стоиъ р%зчи, именио, содержащемъ 25-го стиха, гдБ 0 томъ же самомъ фактё гово- 
рится уже языкомъ будущаго времени. „Мужа правды... Н$еколько произвольный 
переводъ: въ енрейскомъ подлиниик® стоять слово сефек, что зиачитъ— „правда“, & 
не сеа К, —какъ-бы должно стоять, если бы иужно было сказать „мужъ правды или 
праведиый челов$къ. Отсюда ГХХ и слав. а также и Пешнто, ищущ!е вузсто личиаго 
опредфленя, общее понят!е — „правда“ —точизе перезаюгь мысль подлниника. „Согласно 
этимъ поренодамъ и евр масор. тексту, здфсь идетъь рфчь о совершени исторической 
правды въ жизни тфхъ иародовъ и царей, къ которымъ обращена р%$чь. Посредникаии 
для совершеня таковой янлялись славные побфдатели дренняго м!ра: Навуходоиосоръ 
(Гер. ХХУ, 9), Каръ (1. ХЁУ, 1) и Александръ Македонеюй (Апчин. ХГ УШ, 5), 
своими иобфдами потрясавиие силу язычества и подготоилявиие человёчество ко вступ- 
леню въ Церковь Христову“ (Толк. Сиб. проф.). Однако, соображаясь съ историче- 
скихи обстоятельствами и принимая во внииане послёдующ!й коитексть рЁчи (55 ст. 
ХЦ, 28; ХЬУ, 1—4, 13 в ХЕУ 11), можно, ислдь за большанствомъ древнихъ 
н вовыхъ комментаторонъ (Абеиъ-Ёзра, Внтринга, Розениюллеръ, Деличь, Диалльмаиъ, 
Орелли, Кондамиъ, настольн. англ. коммент. и др.) иидфть здфоь указае иа вели- 
каго и славиаго завоенателя—Кирз, царя персндскаго. Это ие исключаетъ, разум$ется. 
возможности в иного, прообразовательнато тозкованя бл. [еровима, который исе сказанное 
ЗДБСЬ 0 славиомъ побфдител$ относить къ лицу Христа и Его дФлу, за что Онъ, между про- 
чииъ, получилъ у пророка титулъ ие только „мужа“, но даже „солнца правды“ (Малах. 42). 
Что касается Кира, го оиъ „мужемъ правды“ могъ быть иазваиъ въ томъ сиыслф, что 
явился исполнительвымъ оргавомъ праведваго суда Божя иадъ иечестнвыми иародачн. 
„Ато в030двигф отъ востока?... А дальше въ стихв 25-мъ читаехт,: „Я воздвигЪ 
его отъ сфвера... Если, согласно почти общему мн%н!ю, вицЪть здёсь указаве ва Кира, 
то въ географическомъ опредфлен! его восхода ве будетъ противор#ч1я, такъ какъ Персля, 
Эломъ и Мид!я-—страны, изъ которыхъ вышелъ Киръ-—лежали на Востокв, или точифе из 
Сверо-Восток& отъ Вавилона, по адресу котораго, глаивымъ образомъ была направлена 
эта обличительная рфчь пророка. 

2—3 ст. и 25 ст. даютъ картивное, драматическое изображевте побфднаго шестйя 
нонаго грядущаго побфдителя, который, иъ спокойиомъ с0звав!и своей силы, грозио 
пройдетъ сквозь всё, могущественные въ то время государства, превратить ихъ „въ 
прахъ я солому, рази$иаемую взтромъ“, а владыкъ и царей ихъ будетъ попирать какъ 
грязь и топтать, какъ горшечникъ глину“. Все это, какъ извфстио, нашло себф блестящее 
оправдан!е въ истори Кира, прошедшаго съ своимъ побфдоносиымъ войскомъ чрезъ вс$ 
монарх1и древвяго м!ра н превратвишаго ихъ царей иъ своихъ послушиыхъ данникойъ. 
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4. Кто сдЗлалъ и совершилъ это? |варищу и говорить своему брату: 
Тотъ, Кто отъ начала вызываеть | крвпись! 
реды; Я — Господь первый, и въ| 7. Кузнецъ ободряетъ плавиль- 
поелзднихЪъ—Я тоть же. щика, разглаживаюц!и листы мо- 
5. Увидфли острова и ужасну-|лотомъ —- кующаго на наковальнз, 
лись, концы земли затрепетали. Они | говоря о спайкЪ: „хороша“; и укр%- 
сблизились и сошлись; пляетъ гвоздями, чтобъ было твердо. 
6. каждый помогаетъ своему’ то- | 





4 ст. „Ето сделаль и совершиль это? Вопуосомъ этимъ Господь хочетъ 
ввести языческе народы (& также, конечно, и Израиля) въ настоящее разуме ието- 
рическихь событй, какъ откровешя Премудрости и Всемогущества Творца, съ Которымъ 
никто ие долженъ дерзать сравняться. „10775, Ато от начала вызываеть роды... Вотъ 
единетвенио разумный отвфтъ ид предшествующий вопросъ; конечио, всф историчесвя 
передвиженя народовъ, гябель однфхъ, изкогда могуществени йшихь изщй и появлеые 
иа исторической сцен® другихъ, прежде иеизвфстныхъ, все это—дВло ие слфпаго слу- 
чая, 8 какой то Всемогущей разумной воли (Втор. ХХХИ, 8, Дан. П, 21; ДФяи. ХУП 21). 
Ёя же дЪйствю должно приписать и иадвигающееся изшестве Кира, какъ это видио 
изъ сопоставленя данной главы въ одной изъ предыдущихь (ХШ гл.— пророчество о 
судьбз Вавилона). „Л Господь первый, и в5 посльднихь Я тотъ-же“. Среди 
быстротекущаго и измуфнчиваго потока истори, безконечно возвышаясь надъ вимъ стоитъ 
одииъ только [егова, Который существовалъ раньше этого потока и, не подвергаясь его 
виян!ю, вфчно остается одивмъ и тёиъ-же. „У... первый и в5 послюднить... Пре- 
красное опредфлен!е едниства, вЪчиости и самосущя Вожя, почти буквально повторенное 
поздиёе въ Апокалипсисв: „Я Альфа и Омега, иачатокъ и коиецъ, первый и посл ди!й“ 
(Апов. ХХП, 13). Усиленемъ мысли о вЁчиости Вога, Его безвременности, является и 
само употреблениое здфеь имя— Тегова (Исх. П 14). Эта фраза вотрёчается у пр. 
Иса!и и еще не разъ (ХИ, 8; ХИП, 10, 13; ХУ, 6; ХГУШ, 12). Самое указаше 
иа эти свойства существа Божя имфло въ даииомъ случаВ очень важное и разиооб- 
разиое значене: очно, во-первыхъ, р®зко оттфияло абеолютность Бога (вфчность, само- 
стоятельность и иеизмФииость), по сравиеню съ ограниченностью человзка (изиЁнчи- 
вость временъ въ жизни ие только отдфльныхь людей, но также и излыхь вацш); во- 
вторыгь, давало представлене о Бог%, какъ первомъ ВиновинкВ и послёднемьъ Совер- 
шетель всего (первый и въ послфднихь), м наконець, увфряло вофхъ, вфрующихь въ 
Господа, крфикой надеждой, что Оиъ, какъ вЪчио Самому себ равный, по слову апо- 
ст0л8 „отрещися-же себз ие можеть“ и слБдовательно, рано или поздио, но непремфино 
исполиитъ всф Свон обфтовавя отиосительно Израиля. 

5 ст. „Увидели острова, и ужаснулись... Они сблизились и сошлись“, 
Примфияя все разсиатривземое пророчество, прежде всего, къ Киру, легко видфть въ 
даиномъ стих указаше иа то страшиое смущене, которое вызвано было среди. тог- 
дашнихь народовъ иеобыквовеннымъ успёхомъ Кира и иа стремлен!е ихъ царей путемъ 
заключеня союзовъ противодфйствовать его побёдному шествю (союзъ трехь царей: 
египетскаго— Амазиса, вавилонскаго— Набонда и мейскаго-——Креза). 0 поелфдиемъ об- 
стоятельств® еще яснфе говорить слёдующй, 6-й ст.: „каждый помогаеть своему 
товарищу, и говорить своему брату: крепись“. 

7 ст. „Кузнець ободряеть плавильщика... и укръпляеть гвоздями, чтобы 
было твердо. Про диа послфднить стиха (6—7 ст.) наши комментаторы говорять, что 
„оны остаются довольно темными“ (Власт.). ДЪйствительио, ии попытка одвихъ— вид ть 
здфеь рЪчь о сооружеши идоловъ, иа которыхъ уповають тупые язычиики (Те рр. 
Сфушш. Еп. Петръ), ни догадка другихъ, что туть говорится о приготовлени военных 
досивховь и машииъ (баб. проф. и Властовъ)--не выдерживають критики, такъ ЕакЪ 
рёзко расгодятея съ предыдущамъ коитекстомъ р%чи: только что шла р$чь о полной 
растераниости и страх веёхъ изродовъ (5 ст.) и вдругъ тая бодрыя надежды (иа 
идоловъ) и тавя энергичныя приготовлешя (военныгь сиаряжешй и доспвховъ)! Ясио, 
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8. А ты, Израиль, рабъ Мой, | цовъ земли и призвалъ отъ краевъ 
|аковъ, Котораго Я избралъ, свмя|ея, и сказалъ тебЪ: ты--Мой рабъ, 
Авраама, друга Моего, — Я избралъ тебя и не’ отвергну 


9. ты, котораго Я взялъ отъ кон- | тебя, 








что одно бъ другимъ здфсь не миритея. Въ виду этого, мы скловвы больше слфдовать 
увазанииъ иовфйшей течотуальной критики. не только отрицательной (Бибш, СВеупе, 
Маг, ОгеШ!); но такъ же и умфренной (Гасаг4е, Сопдашип), которая паходитъ. что 
здесь произошла нфкоторая путавица и перестановка (а{егаНоп) ствховъ ХЬ и ХИ та. 
и что, въ чаетиоств, 6 и 7-й стихн ХМ-й главы и по зогическому смыслу и по стихо- 
хетрическому плаву (Сопапиш) должвы быть пом$щены между 19 и 20 ст. ХГ й главы, 
г4$ точио также шла р6чь объ идолахъ и употреблены т же самые главные теруины: 
Вага — древодфлатель, художникъ и сегерв--позолотчикъ. Въ возможности подобиаго 
предположен!я изтьъ иичего иедопустимаго, или противорфчащаго ортодоксальнымъ взгля- 
дамъ: ввдь извзетно, что наше дфлеше иа главы и стихи не принадлежить самимъ 
библейскимъ авторамъ, а составляеть продуктъ гораздо поздв$йшаго времени. Принимая 
во вииман!е своеобразныя особенности древняго письма и самаго его матерлала, раз- 
лв е списковъ и ихъ редавщй, легко допустить и возможность изкоторой порчи и пере- 
становки ‘текста. Поводомъ для давной перестановки могло служить содержаше 6-го 
стиха, въ которомъ такъ же, какъ и въ предыдущемъ идеть рёчь о союзной, товарищеской 
помощи. 

Второй отдфль данной главы и 8—20-й стихь содержать въ себ спещальное 
утёшеше Израилю обфщанемъ божественной помощи въ наступающ смутвый перодъ. 
Въ частности, оно состоить въ указави на’ богоизбранвый характерь Израиля (8 -- 9), 
на 060бую, благодатвую помощь ему (10 ст.), из слабость и посрамлеше всфхгь его 
враговъ (11—12), на ви$шнюю Божественную похдержву Израиля (18—14 ст), и из 
его судьбу, какъ оруде ваяфшияго иаказашя одвихь (15—16 ет.) и виутренняго воз- 
рожденшя и спасеня другихъ (17—19). 

8—9 ст. „А ты Израиль, рабъ Мой... свмя Авраама, друга Моесо... 
Я избраль тебя и не отвергну тебя. Возвзщая Свой грозвый судъ языческимъ 
иародамъ и заставляя нхъ въ страхВ трепетать за свою учаеть, Господь съ исполнениой 
любви ифжиостью обращает‘я къ своему избравиому народу и преподаеть ему утфшенте. 
„Израиль, рабъ Мой... ЗдФеь мы въ первый ‘разъ ветр®чаемся съ. твиъ теривиомъ 
„раба Геговы“, Который играетъ такую видвую роль во всей второй части кв. пр. Исыи. 
Поздифе, какъ это мы увидимъ, данвый терминъ служить у пр. Исми спещальнымъ 
предикатомъ Лица—страждущаго Месси, — являющагося какъ-бы Представителемъ Израиля, 
а чрезъ иего и всего чеоловфчества (ХЫП, 1—5; ХЫХ, 5—7). Но здфеь, равио, 
какъ и еще въ ифеколькихь м$отахъ (ХО, 18—22; ХЫУ, 1—21; ХЕУШ, 20; ХИХ, 3) 
его кииги, термивъ „рабъ [еговы“ пока еще ие ковцевтрируется из одвой опредзлеи- 
ной Личноети, а берется въ общемъ смыслВ, т. е. относвтся ко всему Израильскому 
иароду. Назваше Изравля „рабомъ |еговы“, ветрЁёчающееся и у другихъ пророковъ 
(Гер. ХХХ, 10; ХРУТ 27, Езек. ХХУШ 25; ХХХУЦ, 25), должно быть призиано од- 
нимъ изъ самыгь выразительных и сильныхь: „все достоинство и историческое назиз- 
чеше Израиля обввмается такимъ опредфлешемъ“ (ОШю.), т. е. Израиль опредфлается 
ниъ и какъ Истивный, иелицем$рный почитатель [еговы (вфрный рабъ“) и какъ Его 
самый блажий клевть и любаный домочадець. „Сюмя Авраама, друга Моеоо... 
Чрезъ указаше иа родоизчальника Изравля— Авраама, удостоившагоси за свою вру 
даже дружбы съ Ботомъ (П Паралии. ХХ, 7; 1ав. П, 23 ср. въ корзин —сВа— 
„другь Божий“), еще сильнфе поддерживается мысль о томъ, что и Израиль, какъ по- 
ТОмОкЪ „друга Божа“ („оВмя Авразиа“) особенно близокъ и дорогь Богу. „1 избраль 
тебя и не отвергну тебя“. Израиль, такъ часто забывавшй о вфриости Тегов, 
отличавшей его роконачальниковъ — патр!арховъ (Авраама, Шакова) и уиогократио нару- 
шавий завтъ съ Богомъ, естественно могь думать; что этоть завфть уже уничтоженъ, 
и что [еговаё свой вфроломный иародъ давно уже покинулъ. Но воть, въ утёшеше и 
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10. не бойся, ибо Я—сь тобою;| тивъ тебя; борющеся съ тобою бу- 
не смущайся, ибо Я—Богъ твой; | дутъ какъ ничто, совершенно ничто; 
Я укрзплю тебя и помогу тебЪ, и| 13. ибо Я—Господь Богъ твой; 
поддержу тебя десницею правды | держу тебя за! правую руку твою, 
Моей. говорю тебЗ: „не бойся, Я помогаю 

11. Вотъ, въ стыд и посрамлени | теб\“. 
останутся всЪ, раздраженные про-| 14. Не бойся, червь [аковъ, мало- 
тивъ тебя,—будутъ какъ ничто и| людный Израиль, —Я помогаю теб, 
погибнутъ препираюццеся съ тобою. | говорить Господь и Искупитель 

12. Будешь искать ихъб—и не!твой, Святый Израилевъ. 


найдешь ихъ, враждующихъ про- 


--——--—_—.- 


ободрейе Изравля Самъ Богъ устадий пророка гонорить ему, что изифна и преступления 
еыиойъ Изранля ие могли поколебать веизи®нности Божестиевныхь предопредфленй обо 
исемъ народф; что хотя народъ Еврейсый за сиои неоднократвыя, тяже]я претупленя 
н несеть воспитательную вару, однако онъ никогда окончательно не будетъ отиергиутъ 
Ботомъ (ср. Рим. ХПГ, 26). 

10 ст. „Не бойся Я сз тобою... Я укрюплю тебя. и помогу тебъ и под- 
держу тебя десницею правды Моей. Этотъ стихъ твенфйшвитъ образомъ примыкаеть 
къ двумъ предыдущииъ и является какъ-бы вхъ заключенемь. „Я съ тобою“—этотъ 
образъ очень близокъ и родствененъ териину— „Эммануиль“, что значить „съ вами 
Богъ“ (Ис. УП, 14; 1Х, 6 и др.). „Я укрюплю... и помогу м поддержу тебя... 
Влижайшимъ образомъ здзсь имфлась иъ виду, ифроятно, поддержка, веобходниая Из- 
раплю для переносетя всфхъ трудностей предетоящаго вавилоискаго плфва; & также, 
ковечно, и вообще Божественная помощь Енрейскому народу, благодаря которой, не- 
смотря ва в65 историческ!я невзгоды, только одинъ овъ изъ всфхъ народовъ древности 
еще и продолжаеть сущестнонать до иастоящаго времени. 

11—13 ст. Не давая никакой новой мысли, эти стихи усиленно подчеркинаютъ 
и развииаютъ предыдущую —о сонершеввой безопасности Изравля предъ его прагами в 
даже объ его полномъ торжести® вадъ иими. Послфднее изображено нъ таквхъ яркихъ 
и Густыхъ краскахъ. что, по справедливому замфчантю одного изъ пашихъ комментато- 
ров, иъ полной силф эти слова вевозиожно отнести къ вакииъ-либо событямъ, кромф 
торжестиа церкий Христовой вадъ м!ромъ (Властовъ). Здфеь, слфдовательно, мы вифемъ 
прим$ръ пророческой гиперболы (если относить исе сказанное къ одному плотскому Из- 
ранлю), которая, одвако. получаеть свой полный, реальный смыслъ, если распростра- 
нить ее и на духовнаго Израиля, т. е. на церковь Христону. 

14 ст. „Не бойся, червь Гаковъ, малолюдный Израиль... говорить Гос- 
73046 и Искупитель твой, Святый Израилевъ. Еели уже предшедетвующий стихъ, 
какъ мы вилфли, состаиляеть какъ бы перехощъ оть р$ёчей о плотскомъ Изравль къ 
разсужденю о духонномъ, то пастоящий и послВдующе стихи уже прямо касаются 0у- 
дущихь судебъ вовозаифтной церкви. „Ее бойся, червь Таковъ, малолюдный Из- 
раиль .. Возгласъ почти буквально повтореиный Сиасителемъ: „не бойся, малое стадо“ 
(Лук. ХИ, 32). Конечио, было-бы грубой ошибкой вовсе исключать изъ состана этого 
пророчества судьбы плотокаго, историческаго Изозиля, такъ какъ пророчества произно- 
сились, прежде всего, для вего (съ цфлью его утфшить), такъ какъ овъ, далфе, слу- 
жилъ прообразомъ духовиаго Изранля и овъ-же, наковецъ, выдфлиль изъ своей среды 
перныхъ прозелитовъ христанстиа (12 апост. и 70 ученикойъ). „Господь и Искупи- 
тель твой, Святый Израилевь“. Въ ИзранлВ обфтованя. въ христ!анств$ спасеве, 
ибо „спасене оть [удеевъ“ (10. 1\, 22 с. ср. 85—88). Поэтому чрезвычайно зваме- 
нательно иъ ст. 14 соединен!е именъ Божихъ Искупитель и Святый Израилевъ. 
Посл$днее имя, провозглашенвое Исмей, связано веразрывно съ дорогвмъ налъ ичененъ 
Искупителя, Который п0ослф побфлы надъ адоиъ и смертью заповфдалъ сиойиъ  апосто- 
ламъ пропойдать спасеве исему м!ру и даль вфрующимь въ Него силу содфлаться 
„молотиломъ“ вселенной (см. слд. стихъ-——Властовъ“. 
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15. Вотъ, Я сдвлаль тебя ост-| и нЪтъ ея; языкъ ихъ сохнетъ оть 


рымъ молотиломъ. новымъ, зубча- 
тымъ; ты будешь молотить п расти- 
рать горы, и холмы сдЪлаешь, какъ 
мякинУ. 

16. Ты будешь взять ихъ, и вз- 
теръ разнесетъ ихъ, и вихрь раз- 
взетъ ихъ; а ты возрадуешься о 
ГосподЪ, будешь хвалиться Свя- 
тымъ Израилевымъ. 

17. БЪдные и нише ищутъ воды, 


жажды: Я, Господь, услышу ихъ, 
Я, Богъ Израилевъ, не оставлю ихъ. 

18. Открою на горахь р%®ки и 
среди долинъ источники; пустыню 
сдзлаю озеромъ и сухую землю— 
источниками воды; 

19. посажу въ пустынЪ кедръ, 
ситтимъ и мирту и маслину; на- 
сажу въ степи кипарисъ, яворъ и 
букъ вмЪстЗ, 





—_ 


15—16 ст. „Воть, Я сдълалъ тебя острымъ молотиломъ... ты ду- 
дешь растирать горы и холмы и сдълаешь ихъ, какъ мякину. Ты будешь 
въять ить и вътеръ разнесеть иль... Въ приложени къ историческому Израндю 
это опять будеть зиачительной гиперболой, д®йствятельное зерно которой можио усма- 
тринать тольке нъ той релиГозно-культурной мисёи, которую осуществляль народъ 
енрейсв!й нъ древнемъ м!рф, нолей или’ иеволей жниъ среди другихъ вародонъ, гдз овъ 
подтачнвалъ, лодобио черню; корнв язычества и содфйствоналъ торжеству истиннаго 
богопозваяя. „Наглядиый примфръ такого благотнорваго ноздфйстя сывовъ Изранля 
ие представителей язычестна, даетъ, истор!я пр. Давнла (Хаи. Ш, 96; УТ. 26; ХГУ, 
1—42). Но нъ полной мёрф нсе это должно быть отнесено къ духовному Изравлю и 
чудесному дёйствю Кнавгельской пропон%дн. илн Слава Божя, которое „жнво и дВй- 
ственно, острфе паче меча обоюдуостра“ (Евр. УТ, 12), какъ это прекрасно выхсияеть 
и бл. |еровимъ. „Я сдфлаль тебя молотильвею иовою, имфющей острия зубчатыя“ озна- 
чаеть то, говорить овъ: „что проповздь евавгельская сокрушитъ противныя снлы идухон- 
ную испорченность, нозстающую на разумь БожШ, каковыя, по различ! ю пренозношеня, 
назынаются горами и холмаин. Й когда они будуть унесевы и развфяны, ннхремъ, то 
будетъ ликонать и радоваться Израиль о Господ® Сватомъ Израпльскомъ“ (Вл. Геронниъ). 

17—20. ст. Этоть отдфлъ почти нонсе не нозможно приспособить къ нсторнче- 
скому Израилю, такъ какъ онъ говорнтъ о какомъ-то особомъ. исключительвомъ благо- 
денсти Изравля, какниъ объ ннкогда, послё этого пророчества, не пользоналея, и Еакое 
иметь скорфе нравственный, чёмъ матеральный характеръ. Допуская нсе же и$ко- 
торый возможный шипит отношеня этого вророчестиа ип къ историческому Изравлю, 
мы иожемъ иайти здфсь ту общую мысль. что въ судьбз Израильскаго народа, нахо- 
дящагося теперь въ сзиомъ бфдетненвомъ н стЪсненномъ положении ( „б®дный“, „нищий“, 
жаждущий путенкъ нъ безводной пустын®“), со нременемъ произойдетъ снльвое и р$- 
шительное улучшенте. 

17 ст. „Бедные и ниийе ищут»ь воды, и нлеть ее“... Подъ ними разум ются 
здфсь, гланнымъ образомъ, нсё ТВ „адчулие и жаждуще поавды“ въ дотрастанскомъ 
м1рф, которые уже давно томилнсь неправдой язычества и первыми ношли въ ограду, 
христанекой церкви (ср. Г\, 1). „Я, Господь, усльшу ихъ, Я, Богъ Израилевъ 
не оставлю ихъ“. Лучшниъ комментаремъ къ этому мосту янляются параллельныя 
слова Самого Соаептеля: „аще кто жаждеть, да прзидеть ко мнъ и теть“ 
(То. УП, 37). „Сёе же рече о Дуль. его же хотяху примати въруюцие 
во имя Его“—поясвяеть намъ Евангелисть этя слона Госвода (39 ст.). 

18—19. ст. сихволическн` рисуютъ картнву чудеснаго превращен!я голой н сухой 
пустыни въ дивный цвфтущ садъ, обильно орошаеный различными нодными бассей- 
ваия. „(Охрою на горахъ ръки,.. пустыню сделаю озеромъ... Одннъ изъ 
излюбленныхь библейскнхь образовь (Пе. СУБ 35: ГХП. 1). веодвократно встр$чаю- 
щйся и у пр. Исми (ХХГХ, 17; ХХХ, 28—25; ХХХИ, 15; ХХХУ, 7). НесомнВиво, 
что гористой и окруженной пустывяхн Палестин® этоть образъ былъ хорошо знакомъ и 
цогому особенно близокъ. „Иосажу въ пустынь кедръ, ситтимь, и мирту, и 
маслину... кипарисъ, яворъ и дукъ... Учевые авторы авгайскаго „Настольваго 
Комментария“ поел подробнаго филологическаго зиализа всфхъ названвыхь здфсь дре- 
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20. чтобъ увидЪли и познали, и| 21. Представьте дЪло ваще, гово- 

азсмотрЪли и уразум$ли, что рука | ритъ Господь; приведите ваши дока- 
т осподВя содЪлала это, и Святый | зательства, говоритъ Царь Шакова. 
Израилевъ сотворилъ <1е. | 








весныхъ породъ, приходятъь къ тому важному заключеню, что „пнсатель этой книги 
былъ знакоиъ съ Палестииской областью, но ве знавомъ съ Ванилоиской“. Это — очень 
серьезное показае противъ Вавилоискаго происхождешя данной главы, из чемъ иё- 
станваеть большинство представителей современной критической шволы. Облуй сиыслъ. 
всей этой символической картины тотъ, что жаждущая пустыня язычества, оживленная 
благодатными струями Св. Духа, превратится вь цвфтущ садъ Господень, такъ что 
въ форм новозавфтной Христовой церкви, землф снона будеть возвращенъ ифкогда 
потеряиный ею рай. А это, разуифется, должно было служить непослёдвимъ утёшешемъ 
и для плотскаго Израиля, какъ первообраза иоваго, духовиаго Израиля, т. е. Перкни 
Христовой. Невольно прн этомъ приходять на память слова язвфетиой церконной пфвии: 
„инеплодящая прежде церковь нын8 проци®те древомъ креста въ державу и утнержден!е“. 

20 ст. „Чтобы увидъли и познали, и разсмотрьли и уразумвли“... 
Слона этого стиха предетавляютъ собой какъ бы заключительвый отв%ть из рядъ во- 
просовъ въ 21-мъ стнхВ предыдущей ХГ главы: „разн вы не знаетё? развЪ вы ие 
слышали? развв вамъ не говорено было отъ иачала? разиф вы ие уразум$ли?.. И воть, 
еслн вы не уразум$ли истины велич1я и всемогущеетна` Божя, тогда, сами собой, то 
должны уразумфТь ее теперь посл такого всесторонняго раскрытя ея Сакимъ Богомт. 

21—29. ст. Мы уже ие разъ отыФчали, что ХЫ глава рисуеть иамъ картину 
суда Теговы съ языческими народами. Въ каждомъ судебномъ процессв бываютъ, кёвъ 
извзетно двф тяжущихся стороны; въ данномъ случа эту роль’ выполияютъ, съ одиой 
стороны—Самъ [егова и Его вфрвые почитатели, съ другой— язычесце иарощы съ ихъ 
ложными богами-ндолами. Первая изъ сторонъ уже сказала свое слово: Тегова пред- 
ставнлъ подробнын и убфднтельныя доказательства Своего Божестнеинаго достоииства— 
вфчности, самосущия, веевзздф ня и тнорчески-промыслительной, спасзющей и суднщей у1ръ 
силы. Теперь очередь за второй стороиой— за языческими вародами, ихъ идолами, ихъ 
жрецами и прорицателиии: пусть они предстануть иа судъ и дадутъ тавя же безепор- 
иыя и для воёхь убфднтельныя доказательства своихъ огромныхъ притязанй иа влалы- 
чество надъ мромъ (21). Судъ къ этой сторонф очень сннеходителенъ и. готонъ счв- 
тать себя удовлетвореннымъ, если она выполнить только два, сравиительно нетруд- 
ныхъ условия: во-первыхъ, если она произнесеть какое либо пророчеетво и оио вио- 
елфдетви оправдается; во- вторыхъ, еслн ои& докажеть, что можеть сноей собственной 
силой сдёлать чтобы то ии было, все равно, хорошее или худое (22—23). Но вра- 
ждебная сторона ие выдерживаетъ и такого пспыташя, ч$мъ окончательно обваружи- 
ваеть свое полное ничтожестно (24). Въ противоположность её, Тегова далъ убфди- 
тельное доказательство самаго полнаго осуществленн обоихъ предъявлениыхъ усло: 
Овъ, во-первыхъ. сдфлаль. блестящее оправданное исторей, предсказане о грядушемъ 
побфдител$ (Кирф— Христ®) и Онъ же сдфлаль хорошее, тёмЪ самынъ, что возднигъ 
этого побфдителя и еще тфит, что халъ Герусалнму благовфетинка о немъ (25—27). 
Поелв этого заключительный прнговоръ суда о винонноств второй стороны (язычества) 
станоннтся для всфхъ очевидвымъ и безспорнымъ (28—29). 

21 ст. „Дредставьте дьло ваше... приведите ваши доказательства... 
Раньше, когда говорнль и разъясняль Свон дЁйстыя Господь, „народы“ и „острона“ 
должны были сохранять почтительное молчане (1 ст. „умолквите предо Мною“). Теперь 
же, когда Господь коичиль, и оии получаютъ свободу вызказать все, что могутъ, въ 
сное опрандаше. „/`оворить Цать Такова“, Гегова — Вогъ Израиля ие безъ иам$- 
реня назынаеть Себя здфсь „Царенъ”“ Такова, очевидио нъ соотвфтстые съ подобнымъ 
же титуломъ большинства тогдашинхъ языческихь боговъ. Такъ, напрниръ, „Молохъ“ 
значить — „царь“, „Мелькартъ“ — „царь города“. „Адрамелехь“ — „славный царь“, 
„Вааль“ — „господниъ“, „Адонисъ“— „мой господннъ“ её. (ТЬе Рир. Сошт.). 
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22. Пусть они представять и ска-| 24. Но вы—ничто, и ДВло ваше— 
жутъ намъ, что произойдеть; пусть | ничтожно; мерзоеть— тотъ, кто изби- 
возвЪетятъ что либо прежде, нежели | раеть васъ. 
оно. произошло, и мы вникнемъ| 25. Я воздвигь его отъ с3вера, 
умомъ своимъ и узнаемъ, какъ оно! и онъ придетъ; отъ восхода солнца 
кончилось, или пусть предвозв3-|будетъ призывать имя Мое и попи- 
стять намъ о будущемъ. рать владыкъ, какъ грязь, и топ- 

23. Скажите, что произойдетъ въ|тать какъ горшечникъ глину. 
будущемъ, и мы будемъ знать, что| 26. Кто возвЪстилъь объ этомъ 
вы боги, или сдЪлайте что нибудь, | изначала, чтобы изамъ знать, и за- 
доброе ли, худое ли, чтобы мы изу-| долго предъ т%мъ, чтобы намъ 
мились и вмъств съ вами увидзли. | можно было сказать: „правда?“ но 








22—23 ст. „Пусть они... скажуть, что произойдет»... вх будущемъ, и 
мы будемь знать, что вы доги... Всевзщфше боговъ и прорицанше ими будущаго счи- 
талось у всёхъ народовъ древиости одиимъ изъ самыхъ главиыхъ и наиболфе очевид- 
иыхь признаковъ ихъ истиниости (Ксеноф. Кирт. Г, 1. Цицер. „Ве деушайоле“ 1, 1, 
в. ХХХУШ) „Или сдълайте что нибудь, бодрое ли, мудое ли, чтобы мы 
изумились... Испытав!е божества путемъ какить бы то яи было чудотворенй, было 
точно также весьма распростравено въ язычеекой древности, какъ это можно видть 
хотя бы изъ извфетиаго по Библи состязавя Моисея и Дарона съ египетекими вол- 
хвами (Исх. УП гл.). Но разв это такъ трудио? спросять иасъ: развз даволъ ие мо- 
жеть сотворить какого либо поразительиаго для иасъ, злаго чуда? Именяо, изтъ, какъ 
это доказываеть иамъ исторя праведиаго [ова (], 12) и гадаринекаго чуда (Ме. УШ, 
31) и какъ прекрасво разъясияетъ бл. [ероиимъ: „другимъ признакомъ того, что идолы 
ие боги— говорить оиъ-—служить то, что оии ие могуть дВлать ии горошаго ие худого. 
И это ве въ томъ смысл%, что идолы, или демоны, пребывающ!е въ идолахъ, ие д$- 
лали часто худого, & въ томъ, что оши только тогда могли дфлать это, когда ИмМЪ да- 
валась власть Господомъ“ (ов. |, и Ме. УШ гл. 1 Коринф. У, 15; 1 Тим. |, 20 
и друг.). 

24 ст. „Но вы ничто и дело ваше ничтожно... Въ отвфтъ на вс предъ- 
явлениые къ нимъ вопросы, языческе идолы остаются ифиы и глухи, потомучто, какъ 
заифчаеть Псалмопвець: „илоли языкь сребро и злато, дзла рукъ человфчеекить: 
уста имутъ, и не возглаголють, очи имуть, и ие узрятъ, уши имутъ, и ие услышату... 
не возгласять гортанемъ своимъ“ (Пе. СХШ, 12—15). „И дело ваше ничтожно“... 
т. е. также пусты и иичтожны воз „прорицаюя оракуловъ“ и всф „ложныя языческия 
волхвоваи!я“. Въ лучшемъ случа, они были основаны из искусиомъ вользован!и раз- 
личиыхи естественными, но многимъ иеизвзетиыни, силами природы (какъь у египет- 
скихъ волхвовъ), а въ тудшемъ — на двусхыслености (прорицая оракуловъ), подкуп 
и обмавЪ. Вполиф понятио посл$ веего этого, что и ап. Цавель почти буквально цовто- 
рилъ слова пр. Иеми, когда сказалъ: „вфмы, яко идолъ иичтоже есть въ м!рё“ 
(1 Кор. УШ, 4). 

25 ст. „Я воздвигь его отъ ствера... отъ востока солнца ‘будеть призы- 
вать имя Мое...“ Въ доказательство того, что по контрасту съ языческими богами, 
Богь Израиленъ способевъ иа истинныя пророчества и веливкя дЪла, Овъ возвращается 
къ тому „мужу правды“, о которомъ говорилось раньше (2 ст.). Что касается повтор- 
ныхь указай из „срверъь“ и „востокъ“, то въ нить можно, пожалуй, вид®ть чисто 
символичесыя опредфленя: извфстно, что „сфверъ“—на языкё Св. Писав!я — означаеть 
область ирака, холода и. вообще всякаго бфдетвеииаго состояня (Йс. ПХ, 1—2; Мо. 
[У, 16; Дфяв. ХУП, 30); тогда какъ „востокъ“—сивовимъ свфта, тепла и всякаго 
благополучя (Быт. П, 8; Ме. УШ, 11—13). Такое именно поинмане подтверждается 
и Таргумомъ, гдз разсматриваеный стихъ переводится слЗлующииь образомъ: „Я открыто 
приведу царя, крёичайшаго сЗвернаго взтра; оиъ придеть, какъ восходъ солнца, съ 
силою своей оть востока“. „Онь будеть призывать имя Мое...“ Иль, какъ у ЬХХ 
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НИКТО Не сказалъ, никто не возвЪ-|ни кого и между ними не нашлось 
стилъ, никто не слыхалъ словъ|совВтника, чтобъ Я могь спросить 
вашихъ. ихъ, И ‘они дали отвЪтЪ. 

27. Я первый сказаль Сюну; воть| 29. Воть, вс они—ничто, ни- 
оно! и далъ !Шерусалиму благовЪ-| чтожны и дЗла ихъ; вЪтеръ и пусто- 


стника. та—истуканы ихъ. 
28. Итакъ Я смотр%ль, и не было 





и въ славянскомь „прозовется нменемъ Моимъ“. Сущестнують днё гланныхь верси въ 
толконан!н Этехь словъ: согласно одной, грязуш! заноенатель, т. е. Киръь — будеть 
слвпымъ орудемъ Божестненвой воли, ея безеознательнымъ. проводникомъ; но однако 
такимъ, чрезъ котораго имя Боже будеть прославлено, и самъ Каръ будеть признаиъ 
особымъ Божественвыиъ посланцемъ. По другой версн, Киръ будетъ только пасенннымъ 
орумемъ нъ рукахъ Бога, но вифет} и автнввымъ, сознательнымь Иго нспонфдинкомъ. 
Принимая во вннмаше, что Карь, царь персндовй, оффишально исповфдыналь `релню 
Зароастра— изъ вефтъ " религозвыхь снетемъ язычества ближайшую къ Тудейстну, какъ 
говорить Деличъ,— что онъ, по данвымъ иовфйшихъ раскопокъ, быль шнроый синкре- 
тистъ и что, наконецъ, по свндфтельству другнхъ ‘библейскихь анторовъ, Кнръь’зизль 
1удейство и паталъ къ иему даже симпатю (Г Ездр. Г 3—4), ны въ правф склоннться 
больше на сторову послёдняго изъ этихъь инфнй. 

27 ст. „Я первый сказалъ Слону... и даль Герувалиму блазовестника“. 
Отъ временнаго избавнтеля Израиля переносится ‘инелью къ нЁчному, къ Спасителю. 
Благонфстникъ, даруемый Терусалиму, есть Тотъ, Который „принесъ благодать и истнну 
на землю“ (о. 1, 17) и. „благовфетвоваль“ (Лук. ГУ, 18; УШ, 1. Власт.). „Дамъ, 
гоноритъ, Сюну, т. е. церкнв, нли множеству вфрующихъ, пасительное начало, т. е. 
Христа; но утфшу н Терусалимъ, который есть также нходъ въ церковь“ (Св. Нир. 
Алек. изъ Толк. Спб. проф.). 

28 ст. „И между ними не нашлось совътника...“ Такой безотрадвый для 
арактеристнки язычества, но глубоко справедливый приговоръ’ невольно” возвращаетъ 
нашу нысль къ предыдущему контексту, гдё станнлся самый нопросъ о совфтникахь 
Вогу (ХЬ, 18—14). 

29 ст. „Воть, веф они—ничто... вътеръ и пустота—истуканы ит5“. 
Воть еднвстненно возможный, логическй нынодъ’ изъ всей обличительной р$чи Господа 
о языческнхь народахъ (ХЬ-—ХЫ гл.) и лучшее резюме Его божествениаго суда надъ 
ННМН И НХЪ ЛОЖНЫМВ богами. 

Особыя замъьчаняя. Глава ХШ, какъ нндно изъ всего ея’ содержанИя, `неотд$- 
лнма отъ предшествующей ХГ тлзны` и состанляеть вифств съ ней одио цфлое --— рёчь 
утзшительно-увфщательную для Евреенъ и судебно-обличительную для язычниковъ. Отсюда 
нее, что нии замфчено о времени произнесеня в характерВ компознщи перной поло- 
внны рЁчн (ХЬ гтл.). съ однваковымъ правомъ должно быть распространено и на вторую 
полонину ея (ХШ гл.). Въ ней точно также. сначала, идетъ рфчь о событягь ближай- 
шаго будущаго—0© завоеванн Вавилона, гланнаго врага Енреенъ, Кнромъ, царемъ пер- 
СПдОквУЪ, И © томъ избавлен], какое овъ дастъ; томящимся въ нанвлонскомь ил$ну 
Гудеяиъ (посльднее дано лишь НарИеКе, и, ио затьмъ изоръ пророка 
идетъь дальше и пронвдить Того Великаго `Избаннтеля, Который вмфетъь спасти ное 
челонъчестно отъ духонваго полна и основать новозантное царство правды, счастья и 
блаженства. 

Къ особенностям компознцш ХШ главы должно отнестн, по ман нкоторыхь 
нзслфдователей текста, ни$ющуюся въ ней перестановку ствхонъ. Одивъ изъ случаенъ 
такой перестанонкн, признаваемый большнвстномъ ученыхъ нонфйшихЪ комментаторовъ, 
мы уже отиталв выше, при толкованн стт. 6—7. Другой случай подобной же пере- 
становкн Сопдапип находнтъ въ отдёл$ 21—29, который, чо ‘его мнфню, оснонавному 
отчасти нз8 анализ содержашя, а отчаств на требованяхъ стнхотворной структуры 
рёчи, должент быть помфщенъ посл$ 5-го стиха. Во здфеь Сопдашш почти одинокъ и 
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ГЛАВА 42-я. 


1. Вотъ, Отрокъ Мой, Котораго | Положу духъ Мой на него, и воз- 
Я держу за руку, избранный Мой, | вЪститъ народамъ судъ; 
къ Которому благоволитъ душа Моя. 











—— 


ныфетъ громадвое большинство ученыхь противъ себя. (Сопфатий, 4е Шяте Ф [ме 
252—256 р. Раг!з, 1905). 


ХО. 


1—3. Явлен1е возлюблениаго „отрока Господня“ его кротюй, смирениый видъ.—4—7. 
Ц®ль и зиачен1е Его пришеств!я въ мръ.—10—13. Благодарствеииый гимиъ Господу 
за такое Его благодвяи!е.—13—16. 1е'ова—Вогъ отмститель и преобразователь.—17—21. 
Иосрамлевн!е язычииковъ и сиисхождеи!е къ Израилю.—22—25. ВЪроломство Израиля 
и иаказан!е его Вогомъ.—1--9. Общей темой даииой главы служитъ пророчество о 
явлеи!и кроткаго „Отрока Господия“, о цвли Его пришествя и результатахъ Его двя- 
тельности. Вся глава дфлится иа три, приблизительио равиыхъ части. Въ первой изъ 
вихъ излагается самое пророчество о явлен!я „Отрока^, опредЪляется Его отиошеще къ 
Богу, описывается Его виъшийЙ видъ и излагаются цвёли и задачи Его прише- 
ств1я.—10—16. Вторая часть отзывается благодарствеииымъ гимиомъ Богу за даро- 
ван!е „Отрока“, а затВмъ изображаетъ Его отиошен1е къ язычеству и 1удейству.—18—26. 
Третья и послЪдняя часть въ довольно мрачныхъ краскахъ пророчески рисуетъ судьбу 
‚ вЪроломиаго Израиля. 


1—9 ст. Предшествующаю р%чь Господа (ХЬ-—ХМ газ.) содержала въ себ, 
главнымъ образомъ, возвфщене близкаго Суда Божзя надъ различвыми иародани, не 
исключая и Израильскаго. Новая рЪчь, начинающаяся съ данной главы, вренмущественно 
говорвть о ‘проявлешв Божественной личности, имфющей обильио излиться, посл% 
праведнаго суда, на все человфчество. Посредникомъ и проводникомъ этой милости высту- 
паеть „Рабъ ]еговы“, въ которомъ, по удачиому выраженю одного экзегета (0ге!), 
какЪъ-бы „воплощенъ, извфетнымъ образомъ, добрый гевй всего богоизбраинаго народа“, 

1 ст. „Воть, Отрокъ Моя... избранный Мой, къ которому благово лить 
душа Моя“... [ХХ и славян. тексть имфють здсь ветавки словъ: „[аковъ“ (въ 
самомт начал) и „Изравль“ (передъ словомъ избранный). Но еще Оригеиъ и бл. [еро- 
иииъ протестовалв противъ такой вставкн; посл дн, между прочныъ, говорилъ: [акова 
и Изравля въ иастоящемъ отдфлф нфтъ, что не поставнль и Ев. Матеей (ХИ, 18), 
слВлуя еврейскому подливвику. Это мы говоримъ въ укоръ тёмъ, которые презираютъ 
ваше“ (Бл. [еронииь). Но даже н иезаввеимо оть подобной вставки, существуеть 
несколько объясиенй того, кого иало разум$ть подъ избраннымь Отрокомъ“. Одив, 
очевидно, основываясь ид дополнинтельныхъ термииахъ, вндфли здфесь общее указане 
на богоизбранный Израильск народъ, друге--вводилв въ вего нфкоторое огранвчеше, 
разумЪя не весь вародъ, а только его избраиныхь представителей (5—8 „праведни- 
вовъ”), третьи-—отвоенлв это къ одному лицу, понвиая поль нииъ влв Кира, царя 
Переовъ, вли самаго пр. Исаю. Но огромное большинство, какъ древне-еврейсвихъ 
(халдейсе парафраеты) святоотеческихь ([0. Зл. Бл. Герон. Кнрнл. Алеке. и др.) 
раввннскихъ-средневЁковыхъ (Кимхв, Исаакь Абарбанель н др.), такъ и новфйшнхъ 
экзегетовъ (0еБ]е, Пезев, СВеупе, ОгеШ, Оивш, ОШмапи е{е.) видять здёсь индивв- 
дуальное указате на Лицо Месе]н, въ полномъ согласи съ Ев. Матоеемъ, относящнимъ 
это иФето, какъ извфетно, къ Гисусу Хрвсту (ХЦ, 17—21 ст.). Впрочемъ, наши ученые 
коимевтаторы даютъ опыть согласительнаго толкован1я двухь навболфе твпичныхъ экзе- 
гетическнхь верой („Израиль“ в „Месся“), говоря такъ: „вцея богензбраннаго народа 
и вдея Месев, какъ вяфшнеисторическихь фавторовъ, ииёютъ одвиаковое содержаве, 
и првзвакн понятя „[аковъ“ в „Израиль“ входять въ чвело признавовъь понятя 
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2. не возошетъ и не возвыситъ | шать его на улицахъ; 
голоса Своего, и яе дастъ услы-| 3. трости надломленной не пере- 


„Мессля“. Жакъ израильскй народъ быль рабомъ Божшиъ (Втор. УГ, 13, Х, 20: Ис. 
ХМ, 8—9; ХИ, 1 н др.), такъ и исполниниий ибторнческое призиае сего иарода, 
Мессйя, быль рабомъ Божниъ (Захар. Ш, 8: Филип. Ш, 7; Цвяи. Ш, 13), исполивте- 
лемъ воли Божей. (Пе. ХХХ: 8—9; Евр. Х, 5—7; 1о. у, 30; —но ебли израиль- 
сый изродъ, иь лиц своихъ руководителей, явилея рабомъ, ненсполниишниь воли Гос. 
подина своего (Ме. ХХШ, 1--3; ХХ, 28—32; Рни. П, 17—24), то истииный Месая, 
Господь [исусъ Христосъ, „зракь раба пршиъ, поелушлинь быль даже до смерти, 
смерти-же крестныя“, имфя икусить оную, въ иолитвф къ Послаишему го Отцу гоно- 
рнтъ: „дфло совершилъ, еже даль еен мнф да сотнорю“. (о. ХУП, 4—Толкои. иа вн. 
си. пр. Исаи проф. СПВ. Академ!н). Такчиъ образомъ, по сонершеино пранильному 
взгляду прииедениаго толконаня, разсматриваемое место одинаково должно быть отио- 
симо какъ къ Израилю, такъ и къ Месси: но къ перному лишь иъ условномъ, прообра- 
зонательно-ограничнтельномъ сиысл$, тогда какъ ко иторону—иъ иолномъ и истори- 
ческн-завершительномъ нндф. „А "Которому благоволить душа Моя. Положу 
дуть Мой на Него... Мнойе не безъ оснонаня усматринаютъ въ этихъ слоиахъ про- 
рочестненное указане на факть Крещеня Господня, какъ иа моменть Его иыступлен1и 
на дфло общественнаго служешя. Въ это время сбылось и пророчестно сошествя 
Св. Духа на Господа („Духъ Мой ва Него“) и былн нонторены почтн т же самыя 
слона— „объ особомъ божественномъ благоволени, кая мы читаехъ и здфеь (ср. Ме. 
Ш, 17; "Мр. Г, 11; Лук. Ш, 22). Вев эти выраженя — что Вогъ поддержать Сноего 
Отрока, что Онъ ннепошлеть на Не Си. Духа —въ отношеши къ Господу Тисусу 
Христу имфютъ, конечно, условный сиыслъ и должны быть цонниаехы челонфзообразно, 
т. е. приспособительно къ нашеху языку п нашнмъ челои$ческимъ предстанленяиъ. 
Общая-же мысль, заключающаяся иъ нихъ, та, что ис Лнца Сн. Троицы (Богъ-Отецъ— 
субъектъ, Богъ-Сынъ — объектъ, Богъ-Духъ Св.-—-посредетнующая снязь) объединены 
между собой самой полной гармоней, хотя и сохраняють сною ипостасную индиниду- 
альность. Нфкоторые, ипрочежъ, водять здфеь указаше на 060б0е помазаие чрезъ 
Св. Духа, какое Сынъ Бож получижь отъ Бога Отца по своей челои ческой природф. 
(Ие. ХТ, 1. 2; [ХР 1—2; Пе. ХЫ\, 8; 1. Ш, 34. Ею. Петръ). „И возвъетить 
народамъ судъ“. Новозавзтное ЦШисане ясно. раскрывзеть намъ эту мысль. когда 
гонорить, что „Отецъ не судить никому же, ио судъ весь даде Сынови (№. У. 22), 
или когда свидфтельстиуеть, что Ояъ (т. е. Сынъ), изгиаиъ князя игра сего ионъ. (]о. 
ХИП, 31) и получивъ изасть ва небф и на земл$ (Ме. ХХУП, 18), будеть судить 
живых и мертвыхъ (П Тим. [\, 1). Принимая ио внихан!е послёдующий контекстъ 
рёчи, здЗеь должно разуифть не грозный страшный Судъ Господа, который имфетъ 
быть но второе Его пришестие, & то любвеобнльное, мнлостивое. обращене къ .грёшни- 
камъ, которымъ сопровождалось Его первое пришеств!е, о которомъ Самъ Господь ясно 
заифтиль: „Я арншелъ ие суднть и!ръ. а спасти мфръ“ ([о. ХПИ, 47; ер. Ме. [Х; 18; 
[ Тин. [, 15). Филологнческй анализъ слоиа „судъ“ по еир. ш1зепра\,—что значить 
„опредфлене“, „ирнговоръ“, а оттуда „завонъ“ (сиионимъ слону фБога—ст. 3. 4 ст.) 
даеть основане иидфть здЪеь указан! ин на тоть Енангельсый законъ, который Гос- 
подь нифетъ нозвфетить народазъ, по Своемъ пришеств!н иъ ‘м! ръ: Это толковаие также 
иизеть для себя опору иъ контекст, гдф говоритея о судф и законё, какъ предиетё 
надеждъ для и м!ра (ст. 4-й). 

2—3 ст. „Не возометь и не возвысить голоса Своего... Трости надло- 
мленной не ие и льна курящагося не угасить... Въ этихъ днухъ, непо- 
средственно связанных между собою стахахь, съ одной стороны, данъ образъ кроткаго 
ий смиреннаго Учителя, съ другой —охарактеризованы  осиовныя сиойстиа Его будущей 
пропов$ди. Лучшей цараллелью къ первой частн разсиатриизенаго пророчестиеннаго 
образа, являются слона Самого Спаентеля: „придете ко мнф иеи труждающеся и обре- 
мененные, и Я успокою насъ. Возьмате иго Мое на себя и изучитесь оть Меня, 60 
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ломитЪъ, и льна курящагося не| вать острова. 
угаситъ; будетъ производить судъ| 5. Такъ говоритъ Господь Богъ, 
по-истинз; сотворивциЙ небеса и пространство 

4. не ослабЪетъ и не изнеможетъ, | ихъ, распростериИй землю съ про- 
доколЪ на землЪ не утвердить су-| изведенями ея, даюцй дыхае 
да, и на законъ Его будуть упо- 


ии ——————————————/—„/А ии ——————_—о——ю—ы—ы—_— 


Я кротокъ и смиренъ сердцемь“ (Ме. ХЦ, 28). Сюда-же долженъ быть присоеди- 
венъ и перифразъ дачнаго пророчества у Ен. Матоея: „Онъ не воспрекословить, ве 
возошеть, н никто не уелышитъ голоса Ёго на расаутяхъ“ (ХИ, 19). Все это значить 
одно—что Месыя, хотя Онъ и будетъ нсполненъ величайшихь Даровъ и полнохоч, 
явится, однако, въ самомт кроткомъ и смиренвомъ видф („зракъ раба примъ“, Филип. 
П, 8 ет.), безъ всякой пышности и велнч!я, и будеть даже избфгать великихъ торже- 
ственио-публичныхь н демонстратннныхь выступлен!й въ м$стахъ общественныхь собра- 
в. И изъ „Евангельской истори мы, дйствительно, хорошо знаемъ, что [неусъ Хрн- 
стосъ и Самъ свойства людекой славы н шума, и другимъ иеоднократио запрещалъь 
разглашать объ Его чудотвореняхь (Ме. УШ. 4; , 30; ХП, 15; ХГ\, 13; Го. У, 13; 
УТ, 15; УШ, 59; Х, 40). Въ полномъ соотвфтетн съ кроткниъ образомъ Учителя 
стоять и есвфёден1я преподаваехой Имъ проповфди, о чемъ далфе пророкъ и говоритъ 
такимъ сильнымъ и образвымъ языкомъ: Трости надломленной не переломить 
и льна курящагося не угаситъ“. Образъ надлоилениой трости ветрфчалея уже у 
пр. Исайи ин раньше, въ рёчи объ Ёгиптв, гдф говорилось о поражена его Сеннахеря- 
момъ (ХХХУГ, 6). Здесь же символы надломленной тоостя и курящагося льна имфють 
не физическй, а духовно-пранственный, психологичесвй смыелъ, характеризують такое 
состояе душевной психологи грёшника, когда его „духъ сокрушенъ“ (Ш. 1, 19) и 
требуеть высокой степени Божественной любви и сниеходительностн, чтобы не перейти 
въ отчаян!е, а нозстать оть падевшя. „Мысль пророка можно выразить такъ: Месея — 
учитель будеть преподавать Свое учеше такъ, что тяжкихь трёшииковъ, въ совЗети 
которыхъ произведена глубокая рана, которыхъ душевное состонне было слабое, коле- 
блющееся сомнфеиъ, страхомъ погибели, и которые потому сокрушались духомъ,—не 
будеть совершенно сокрушать, повергать въ отчаян!е, ие будеть устрашаль угрозами 
гава Боя, поражать ударамн Суда Божя; но будеть обадривать духъ нхъ свонми 
утБшенями, обнадежинать милостью Божей и прощешемъ гр$ховъ“. (Еп. Петръ). 

4 ст. Ме ослабъеть и не изнеможеть, доколь на земль не утвердить 
суда... Несмотря на крайне сипренный внфший видъ Месйн и на весьма кротый ха- 
рактеръ Его пропсвВди, елово Меса будеть имфть огромную снлу (ХЫХ, 2; Г ч.) 
и слёлаетъ Его побфдителемъ всёхъ народовъ, боле знаменитымъ, ч$мъ извфетный 38. 
воеватель многихъ народонъ- Кнръ. [ХХ н слав. ихБють варйантъ — „возсяеть и не 
потпухнеть“, — дающ прекрасное поэтическое выражеше мысли 0 ВЁЧности и 
неизифнноств ученя Христа, которое постоянно булетъ (ять ровнымъ, нехерцающимъ 
свфтомЪ. 

5. ет. „Гакъ говорить Господь Богъ, сотворивийй недеса.... распростер- 
ини землю съ произведенлями ея, дающий дытаняе.... и духь“.... Въ середниз 
Божественной рфчи о внфшие-синренномъ, но внутренно-величавомъ образ Отрока Го- 
сподня, Самъ Богъ даеть торжестненное удостовзрене подлинности и непреложности 
этой рфзчн. Печатью Божественнаго происхожден!я и достоинства виновника этой рфчи 
служитЪ характерная для пр. Исмн ссылка на исторю твореия, какъ на доказатель- 
ство Всемогущества и Вфчности Творца (ХЬ, 12; ХУ, 24; ХУ, 17—12; 1Х\, в, 
45, 17). Комментаторы обращаютъ внихавше на сходство даннаго м$ета съ исторей 
и!розданя, какъ она изложена въ кн. Бытя и у Пезлиопёвца (1—П гл. СП Пе. и др.), 
и небезосновательно заключають отсюда, что Пятовкнижме и Пеалтирь существоваля 
уже раньше пр. Исми, противъ чего, обыкноненно, сильно (но несновательно) спорить 
отрицательная критика. Стихъ этоть иожно считать также началомь другой рёчи Гуо- 
спода, непосредственнно обращенной къ Его Отроку. | 
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народу на ней и духь ходящимъ| 7. чтобы открыть глаза слЪпыхъ, 

по ней. чтобы узниковъ вывести изъ заклю- 
6. Я, Господь, призвалъ Тебя въ|чен!я и сидящихь во тьм%—изъ 

правду, и буду держать Тебя за | темницы. 

уку и хранить Тебя, и поставлю| 8. Я Господь, это—Мое имя, и 

Тебя въ завЪзть для народа, во|не дамъ славы Моей иному и ХВ&- 

СВЪТЪ ДЛЯ ЯЗЫЧНИКОоВЪ, лы Моей истуканамъ. 





6—7 ст. заключюеть въ себё рёчь Господа къ Его возлюбленному Отроку. „Я, 
Господь, призваль Тебя въз правду, и буду держать Тебя за руку.... Почти 
буквальное повтореше елова 1-го стиха, съ перемВной только Лица, къ которому онн 
обращены (таиъ 8-е лицо: проровъ, или иародъ:— здесь 2-е Самъ Отрокъ Господевь). 
„И поставлю Тебя въ заввтъ для народа, во свътъ для язычниковъ. Новое, 
важное добавлеие, опредфляющее значене и объемъ Месфанскаго служеня Отрока Го- 
сподня. Роль Мессйн будеть, до навфетной степени, аналогична съ ролью Моисея ( „про. 
рока изъ среды брати воздвнгну, якоже тебе“— Втор. ХУШ 15)—06б& они являются 
устроителями завЪта Бога съ человёкомъ; но самый объемъ ихъ завфта существенно 
различенъ; занфть Моисея обнималь лишь одинъ избранный Израильсый народъ,—за- 
въть-же Месен распростирается и на возхъ язычниковъ. „Яко закочъь Моисеемъ даиъ 
бысть, благодать же в истина Шисусъь Христомъ бысть“ (о. [, 17). Указан, на Отрока- 
раба [еговы, какъ Посредиика иоваго. зав$та Бога съ людьми иеоднократно ветрёчается 
кавъ 7 Исми, такъ и у др. пророковъ (ХЫХ, 6—8; Ш, 4; Ш, 13; МП, 12; 
Г, 10—11; МУ, 20; [Х гл., 1—5. [ерем. ХХХЕ, 31—34 ст.). „Но свъть для язычни- 
х0въ“. Одинъ изъ излюбленныхь пр. Исыей образовъ, который имъ безразличио ирн- 
лагается и къ „Еммануилу“, и къ „Отрасли“, и въ „Рабу [еговы“ и „Отроку Господвю“, 
такъ какъ всё этн понятя синонимичны между собою (П гл. 2—4, 5; [Х. 1—7; 
Х, [ ХХ, 6—8; Ш, 4 и др.), въ чемъ защитники единства и подлвиности ки. пр. 
Исэмн справедлино находять очень вфекй аргументь въ пользу своего мия (см. 1ер. 
Оаддей „Единство“ кн. пр. Исмн 277 стр. 290 и др.). Слёдуеть также отмфтить, 
что этоть образъ, какъ прекрасио выражающий мысль о духовноиъ возрождени и про- 
свфтлен язычниковъ, имфеть довольно широкое примнеше и въ кн. Воваго Завфта 
(Ме. ТУ, 16; Лук. П, 32; Дфян. ХШ, 47; ХХУ, 18; Рим. ХУГ, 12 и др.) 

7. ст. „Чтобы открыть очи сльпыхъ... вывести... сидящихь въ тьме— 
изъ темницы. Все это—поэтичееме образы и символы, характеризующия любнеобиль- 
ную, милующую и спасающую дфятельность Месои. Онъ придетъ, чтобы изиЪлить боль- 
иое грхомъ челов чество какъ оть физической, такъ н еще больше отъ духовно ирав- 
ственной слЪпоты и чтобы вывести его изъ тьмы заблужденй н пороковъ ва шировй 
просторъ свфт& истины и чистоты. Полная аналомя этимъ мыслямъ имется и въ пер- 
вой половин кн. пр. Исаш, гдЁ дано пророчество о изродф, ходящемъ во тьмё н 
жинущеиъ въ страиё тёни смертной, котораго ожидаеть свфтъ ([Х, 2), или ГВ гово- 
рится о наступлени такого дня Господня. когда глуе услышать н глаза саВпыхъ 
прозрять изъ тьмы мрака (ХХХ, 18 и ХХХУ, 5 —6). Самое иеполиеве этого проро- 
чества, и въ физическомъ и въ нравственномъ смыслв, уного разъ свидфтельствуется 
различными фактами Евангельекой истори (Ме. ХГ 4—5; Лук. [У, 17 и пр. и пр.). 
„Но пророчество Иса]н получаеть дальнфйшее освфщене, если имфть въ виду слова 
ап. Петра (1 Пет. Ш, 19), которому повелёно было духомъ Святыиъ открыть людямъ 
тайну, что и ветхозавётиые умерние выведены Господомъ иашни® изъ тьмы къ 68$тУ, 
ибо Онъ милосердный „не оставиль душн ихъ во ад8“ (Ше. ХУ, 10) но „духомъ ©0- 
шедши въ темницу духовъ, ниъ проповфдаль“ радостное носкресеше и избавленше“ 
(Власт.). 

8. ст. Я, Господь, это—Мое имя... Одна изъ характервыхь для пр. Исыи 
фразъ, употребляемая имъ въ тёхь случаяхъ, когда вужно дать торжественное удосто- 
вфрене Божественнаго Всемогущества, Вфчноети, Неизи нности, Самосущи в др. свойствъ 
Его абсолютнаго Существа (ем. ХП, 8, ХГУ, 10—13; ХУ, 6; ХГУ, и др.). „И 
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9. Вотъ, язфедсказанное прежде | няющее его, острова и живущее на 
сбылось, и новое Я возвЪщу; прежде | нихъ. 
нежели оно произойдетъ, Я воз-| 11. Да возвыситъ голосъ пустыня 
вЪщу вамъ. и города ея, селен1я, гдЪ обитаетъ 
10. Пойте Господу новую пЗень, | Кидаръ; да торжествуютъ живуцце 
хвалу Ему отъ концовъ земли, вы, на скалахъ, да возглашають съ 


плаваюц!е по морю, и все, напол-| вершинъ горъ. 


не дамъь славы Моей иному и жвалы моей истуканамъ“. Назнанъ Себя Теговей 
т. е. Единымъ Вфчвымъ, (Исх. Ш, 14—15; ХХ, 2—7 и др.). Господь раскрываетъ 
эту мысль и дальше, что Оиъ но тому самому ни съ кВиъ не можеть быть сравнимъ, 
такъ что слана Единаго истнинаго Вога, по праву принадлежащая одному Ем], ие мо- 
жетъь быть ии КЪ кёмЪ разиёлена, и всего меньше, конечно, съ истуканаии, хотя по- 
слёднйе и претендуютъ на роль боговъ у язычниковъ. Цодь „инымъ“ какъ видно изъ 
контекста, разумфютея истуканы, или илолы; ио этимъ, по заи$ чаю бл. [ероннма, ие 
исключаются ни Сынъ ВожЙ, ни вс ТВ праведники, которые получили отъ Него ту 
слану (о. ХУП, 5, 22). Слфдовательно, „иной“ по евр. аВег-—здфсь употреблено въ 
смысл „нвородный“‘ „другой природы“, „враждебной по существу“. 

9. ст. „Воть предсказанное прежде сбыловь... Новое доказательство подлии- 
востн только что произнесеинаго утёшнтельнаго пророчества объ ОтрокВ почерпается 
взъ нсторнческаго опыта: еслн всё ранифйийя пророчестна устВли уже оправдаться, то 
это янляется лучшей гарантей за исполневе и новаго предеказатя. Подъ раннфйшиии 
пророчестваии бл. Геронимъ разумфеть все, нообще, что говорилось въ В. 3. черезъ 
Монсея в пророковъ. Но это едва ли спранедлино, такъ какъ ко дню новаго пророче- 
ства нсе это стояло еще виередн, & потому и ие было пригодно, въ качеств уб$ди- 
тельнаго доказательстиа изъ историческаго прошлаго. Поэтому правильнфе поступаютъ 
тв, кто ниднть здфсь указаше на опредфлениыя в сравнительно ведав!я историко-по- 
литнческ!я пророчества, въ частиости, изир. предсказаше (къ тому времени уже нспол- 
нившееся) о неудачномъ походв Сеннахврима из [ерусалимъ (Х, 16, 38; ХГУ. 25; 
ХХХ, 81 и ХХХУП, 6—7, 883—834). Самая ссылка на подобвый историческй прн- 
ифръ, должиа была имфть утВшительное значеше для Израиля, такъ какъ оиа вполн$ 
соотвфтетвонала общему характеру и тону р8чи. Вели пароль Изранльсый еще долженъ 
выдЪФлить изъ себя возлюблеинаго Отрока Господия, имющаго совершить великя дфла, 
то очейилно, историческое призваше того народа еще далеко не выполнено и ему ифтъ 
основан! оцасаться за свою судьбу, которая всегда также иеожидаино могла быть улуч- 
мена Богомъ, какъ это случилось и во дни Сенизхирииа. 

10—12 ст. Въ этомъ отдёл иаходнтся тиинъ Богу 38 оказавныя Имъ благо- 
дъяня язычникамъ. Благодфян!я эти пока еще-предиеть пророческихь ожидаю. Но 
пророкъ вастолько унфреиъ въ ихъ непреложноетн, что говоритъ о няхъ. какъ о собы- 
мяхь уже наступиншихь и потому приглашаегь язычниконъ восхвалять Бога 3а Нихъ, 
какъ уже за ничто ларованное имъ. 

19 ст. „Пойте Господу новую плвень... Обычное изчало донольно мвогихъ 
благодарствеино хналебныхь пеалмонъ (ХХХИ, $3; ХСУ, 1; ХСУП, 1; СХЫП 1; СХЬУШ, 
1 и др.). Въ даиномъ случаВ „новость“ пфенн соотнфтетвуеть и новости самаго пред- 
мета ея, ибо, по слову апостола: „аще кто во Христф, нова тнарь: древняя мнмойдоша, 
се быша вся иова“ (П Кор. У, 17). „Вы плавающие по морю... Влвжайшииъ обра- 
зомъ, разумфется сосфдиее съ Палестиной Средиземное море; хотя на библейскомъ язык$ 
„море и острона“-—вообще, свнонимъ ноего языческаго и!ра. 

11. „Да возвысить головъ пустыня м города ея... На первый ваглядъ 
кажется ифоколько странной рфчь о городахъ въ пустыЕ®. Но ва самомъ дёлЁ это, 
именно, такъ: по сосфдетву еъ Палестиной (на Ю. 3. отъ нея) лежала пустыня, средн 
которой находились оазисы, на которыхъ и были расположены города, различные напр., Тад- 
норъ, Петра, Каднкоь и др. (ср. Числ. ХХ; 1 ст.). „Селеня, гдъ обитаеть Кидауъ... 
Именехъ „Кидаръ“, илн точифе „Община Кидара“ иазывалось одно изъ арабскихь ко- 
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12. Да воздадутъ Господу славу,| 14. Долго молчалъ Я, териЪлъ, 
и хвалу Его да возвЪстятъ на остро- | удерживался; теперь. буду кричать, 
Вахьъ. какъ рождающая, буду разрушать 

13. Господь выйдетъ, какъ испо-|и поглолцать все; 
линъ, какъ мужъ браней возбудитъ| 15. опустошу горы. и холмы. и 
ревность; воззоветь и подниметъ| всю траву ихъ изсущу; и р%ки сдЪ- 
воинсвй крикъ, и покажетъ Себя |лаю островами, и осушу озера: 
сильнымъ противъ враговъ Своихъ. 


—— 











ченыхъ племенъ, потомковъ второго сына Изиавлова—Кидара (Выт. ХХУ,. 13; Исх. 
ХХ|, 16). У Цливя (Н15. Мабиг. НЬ. У, с. 11) это влемя назнано агафез седге!, оно 
родетненио набатеямъ, вело кочевой образъ жизни и занималось овценодствомъ 
(Ие. ГХ, 7). 

Въ 13—17 ст. Дается жиная образная картина Божестненнаго гнфва в Его рф- 
шительной распраны вадъ нрагами. Общая задача р$чи— дать утёщене и ободреше 
Израилю нъ ниду приближающихея бфдетий— могла, понидимому, быть заелонена взо- 
бражешемъ кроткаго, схирениаго Отрока Господня. И нотъ, чтобы показать, что „кро- 
тоесть“ иъ отношени къ сноимъ не уинчтожаеть „воннственностн“ по отношеншю въ 
чужимъ, Господь енона ныступаеть нъ роли „мужа браней“, грезнаго для враговъ и 
надежнаго для друзей. 

13 ст. „Господь выйдеть, какъ исполинъ, какъ мужъ браней подниметь 
вомнский крикъ... Вся эта картина. единоборстна Бога съ его прагами какъ бы изята 
прямо съ натуры н даеть почти фотографическое изображеше тогдашнихь ноинскихъ 
обычаенъ и нранонъ. (Срав. опнсане единоборства бога Мардука съ богиней "амать 
нъ Халдейскомъ генезисв). Поцобныя же грозно-воинственныя картины, нъ которыхъ 
Тегова ныступаеть на распрану со снонмн нрагами вотр®чаются у пр. Исайи и еще ве- 
разъ (ХХУШ, 21; ХХХ, 30; Ш, 10; МХ, 16; ГХШ, 1 т. д.). Такое пыступлене 
Тегоны должно было ободрять Изравля и устрашать его нрагонъ (врежде нсего, Вани- 
лонъ). Въ приложенш-же къ нонозавфтному Изранлю, здфеь имфются въ ниду различиые 
моменты духонно-иранственной борьбы Хрнета съ Вемароиъ (10. ХУТ, 83; Дфяи. Х, 
38; Г Кор. ХУ, 27; Апок. ХХ, 10). 

14 ст. „Долго молчаль Я, терпълъ, удерживался; теперь буду кричать, 
хакъ рождающая“... Праведный гнфвъ Бож на Его нрагонъ такъ нелнкъ и силейъ, что 
онъ переполвяетъь чашу Его безмрнаго долготеривия. Господь долго молчаль, т. е. ие 
стБеняя снободы ноли человзка, предостанляль ему ходить снонин путями и по апо- 
столу ——премфнять елану иетлфинаго Бога въ подоб]е образа тлфнна челов$ка, н птицъ, 
и четнеровогь и гадъ“ (Рим, [,. 23). Но воть иасталь моменть, когда Господь, вос- 
пламениншись ренностью о слав Сноего снятаго имени, хочеть положить конецъ неему 
этому и еъ сильнымъ гнфномъ обрушиться иа своихъ нрагонъ. Самый образъ для ныра- 
женя этой мысли нзятъ изъ сраниен1я съ рождающей жеищиной, которая долго молча- 
зиво переносить снои передродоныя болн, но, наконецъ, поелёдЕй имоменть, уже не 
въ снлахь бынаеть дольше сдержннаться и громкими криками ныдаеть ихъ. 

15 ст. „Опустошу горы и холмы, и всю траву ить изсушу; и реки 
соделаю островами и изсушу озера. Эжблематическая р%чь о слёдетйяхь божест- 
венваго гифна на Его нрагонъ. А такь какъ нся она иметь въ нилу нрагонъ дноякаго 
рода—политическихь нраговъ плотекаго Израиля н релюг!озио-нравственныхь духоннаго 
Изранля, т. е. Христоной церкви, то и поль нсякими разновидностями этнхъь праговъ 
(горы, холмы, траны, рфки. острова, озера) межно разумФть, нъ первомъ случаЁ, пред- 
ставителей различиыхь классонъ и положенй у Ванилоиянъ (ихъ Цнрей, вельможъ, 
жрецовъ, ученыхт, ремесленинковъ, простой иародъь и пр.), а во второмъ нскоренене 
всего того, что составляло опору и гланное содержаие язычества (вдолы, храмы, капища, 
образы, философемы, оракулы, суенфрия и пр.) Послднее толковаве поддерживаеть 
изпр. бл. Оеодоритъ: „чрезъ нее это Богъ показаль палеше заблужден!я; ибо Онъ раз- 
рушилъ почитаемыя дубраны демононт, находинийяся. въ горахь и холмахъ, предалъ заб» 
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16. и поведу слЗпыхъ дорогою,| 17. Тогда обратятся звепять и 
которой они не знають, неизвз-|великимъ стыдомъ покроются на- 
стными путями буду вести ихъ;|двюшеся на идоловъ, говоряще 
мракъ сдВлаю свЪтомъ предъ ними, | истуканамъ: вы-—наши боги. 

и кривые пути — прямыми: вотъ,| 18. Слушайте, глуже, и смотрите, 
что Я едЗлаю для нихъ и не оставлю | слЪпые, чтобы видЪЗть. 
ИХЪ. 





иен!ю память о нихъ, и изсушилъ, какъ траву: оставоиииъ ученя фнлософовъ, подобио 
течетямъ рЁфкъ, онъ ие остаииль иъ иихь даже излёйшей влаги; точно также, гоиоритъ; 
изсушу н болота поэи“, иаполияющя, по иыраженю си. Кирилла алекс. „обольщен- 
иыхь разиращешемъ мутнымъ“ АПак. П, 15. Бл. @еодор. и Кир. Ал.—Толк. СИБ. 
професс.). 

16 ст. „И поведу сльпыхь дорогою, которой они не знають... мракз 
едъълаю свтътомъ... кривые пути— прямыми... Подъ врагами, которыиъ Богъ грозитъ 
иъ предшестиующихь стихахъ безпощадиой истребительной войной, очевидно, разум ются 
начальники и иожди язычества, держаин!е иародъ ио тьи$ иеиф$жестиа и предразсудковъ. 
Но самому эксплоатнруемому ими ивроду Рогъ ие Только иичфиъ не утрожаетъ, во, 
ваобороть, обфщаеть даже Своею исесильную помощь. Ошъ сраинииаеть массы простаго 
иеифжестиеинаго и обманутаго иарода съ иесчастиыми слёпщаии, сбитыми съ прямой 
дороги н заиедениыми иъ дремучую тьму. И иоть теперь Господь обЪщаеть иаропу, что 
Оиъ откроетъь ему его духовныя очи, вышедеть его на прямую дорогу н дастъ наела- 
диться свфтоиъ. Даиное пророчестио, какъ по содержанию, такъ цаже и по фориф, очевь 
сильно иапоминаеть аиалогичиыя же ифота изъ рвзиыхъь другихъ главъ ки. пр. Иеми, 
чфмъ доказыиается ихъ подлииность и едиистио (ХШ, 22; 1Х, 2; ХХХУ, 6—8; ХИ. 3; 
ХЫ, 17 п др.). 

17 ет. „Гогда обратятся вспять и великим стыдомъ покроются на. 
дъюинеся на идоловъ“... Выражене, почти буквально истрёчающееся у Исалхопввца 
(Пс. ХХХГ, 4 и ГХС, 3). Въ даииомъ случа оно раскрыиаетъ иамъ глаииый пред- 
меть р$чи н лиць, къ которымъ оиа обращена. Предметь рфзи — обличене ложиаго 
богопочтен!я или идолопоклонстиа, лнца—8с$ поактикующ!е этотъ культъ, т. е. глаииыхъ 
образомъ язычники, а отчасти, какъ иидио изъ послфдующаго контекста, также и Евреи 
(24—25 ст.). Изложииъ тв будущя благодфяшя, которыя Господь собирается иъ изо- 
бнл1н излить иа членоиъ сиоего новаго царстиа, Онъ ироиидить, что иеличе этихъ 
благодвяв!й застаиить громко гоиорить ихъ соиёсть и покроетъ ихъ головы раскаянщемъ 
н стыдомъ за свое прежвее поведене. Мысль о ничтожестив и суетиости идоловъ, и 
посрамлени исзхь, надфющихся на нихъ—одна изъ самыхъ характеристичныхь для 
пр. Чеми (П. 8; ХУП, 18; ХХ, 1; ХХЬ 9; ХХУЦ, 9; ХХХ, 22; ХХХУЦ, 16—20; 
ХЫ, 29; ХИТ, 11. 20 и др.). 

18—25 ст. Послёди!й отдфль рфчи заключаеть иъ себф обращеше къ Гудеямъ 
(18 ст.), изображеше ихъ жестокоиыйнаго инутреиняго и печальиаго иифшияго состоян1я 
(19—22) и возвфщене грозиаго Вожествениаго суда надъ Ивраилемъ (28—25). Н$ко- 
торые, ипрочемъ, исю периую половииу этого отдфла отиосятъь ие къ Израильскому иа- 
роду, а къ Личности Раба Гегоиы, Того иозлюблениаго Отрока, о которомъ гоиорилось 
и иь иачалё даниой глаиы (см. иъ Тне Ри]р. Сошш. и у Власт.). Соотифтетвеино съ 
этимъ оии даютъ сиоеобразиое истолковаше и тёхъ иемощей (сзЗпоты и глухоты), о 
которыхь тутъ упоминается, —иъ смысл иамфрениаго Божественнаго сииехожденя н 
любвн, долготерпящей грфшникву. Но такое толковаше плохо мирится съ контекстомъ и 
является натянутымъ. 

[8 ст. „Слушайте глуже и смотрите слюптые“... Поиидиному, несколько 
страииое приглашен!е глухимъ и слфпымъ пользоиаться тфии чувствами, которыхъ осин 
лишены. Очеввдио, здфсь разумфетея ие полное лишеше чуистиъ зря и слуха, ио ихь 
серьезное поражеще, какъ это разъясияеть н Еи. Матеей, гоиоря: „отолетЁ-60 сердце 
людей сихъ, в ушима тяжко слышаша, и очи свои сифжнша...“ (ХШ, 15). Нророкъ в 
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19, Кто такь слЪпъ, какъ—рабъ] славить законъ. 
Мой, и глухъ, какъ-—вЪстникъ Мой,| 22. Но это народъ разоренный И 
Мною посланный? Кто такъ слЪпъ, | разграбленный: Вс» ОНИ связаны 
какъ возлюбленный, такъ слЪВиъ|въ подземельяхь и сокрыты въ тем- 
какъ —рабъ Господа? ницахъ; сдзлались добычею, и нфтъ 
20. Ты видфльъ многое, но не|избавителя, ограблены, И никто не 
замВчалъь; уши были открыты, но | говоритъ: отдай Нназадъ! 
не слышалъ. 23. Кто изъ васъ приклонилъ къ 
21. Господу угодно было ради|этому ухо, вникнулъ и выслушаль 
правды Своей возвеличить и про-|это для будущаго? 


Евангелисть говорять здфсь объ одномъ н томъ же предмет, именно, о жестоконый- 
ности Израильскаго иарода, и въ особенности, о тяжкнхъь порокахъ его „бушхь и 
слЗпыхь вождей“—кчнжниконъ н фарисеевь (Ме. ХХШ, 16—19; Гоан. ПХ, 39). 

19—20. „Ато тахкъ слюпъ, какъ рабъ Мой, и глухъ, какъ вветникъ 
Мой... возлюбленный Мой... рабъ Господа?..“ оедииев{е въ одномъ этомъ стих 
цфлаго ряда выразнтельныхь эпитетонъ, прилагаемыхь, обыкновенно, къ Месеши в дало 
поводъ многимъ экзегетамъ вндфть здфеь обращеше не къ Израилю, & ко Хрнету. Но 
иы уже и раньше, въ иачалВ данной гланы, имфлн случай отифтить, что всё подобные 
эинтеты одинаково прилагаются какъ къ коллектинному Израилю (народу), такъ и къ 
персовифицированному Израилю (Мессн): къ первому-—типологически, а ко. второму— 
пророчески (см. 1 ст.). Даже больше того, потому-то но эти эпитеты и перешли иа 
Мессю, что они принадлежали, прежде всего, всему Изранлю: Месёя берется здфеь 
только какъ душа Израиля, носитель н выразитель его лучшихъ, ндездльныхь качестнъ. 
Вотъ съ этнхъ-то идеальныхь сторонъ всего богоизбраннаго народа, которыхъ онъ далеко 
не опрандалъ нъ сноей истори, пророкъ и хочеть начать здфеь ввою обличительную 
рфчь Израилю. 

20 ст. „Гы видъль многое, но не замтчаль; уши дыли открыты, но 
не слышаль“. Т. е. обладая иногиин, дарованными Богомъ средствами къ опрандан!ю 
и спасению (законъ и пророки, жертвы и обряды), Изравль ве оцзвилъ нхъ по достоив- 
стну и не съухфлъ ими носпользонаться, какъ должно. „Имфя открытыя уши, иеужели 
ты не будешь слушать того, что говорится“, о чемъ и выше мы читали; „слухомъ усды- 
шаете, и. не уразуи$ете, и нидяще узрнте, и не унидите: одебел$-бо сердце людей сихъ“ 
(Ис. УТ, 9Э—Бл. Герон.). 

2Т ст. „Господу угодно было ради правды своей возвеличить и. просла- 
вить захонъ. Не смотря на всф изифны и вфролометва Изранльскаго иарода, Господь 
Богъ, по безграничной инлоети Своей, ие лншалъь его значемя избраниаго иарода и 
постоянно оказывалъ ему поддержку. Но не надо упускать изъ виду, что у Бога, кром$ 
любви н милостн, есть и правосуде, которое каждому ноздаетъь по его заслугаиъ, чВмъ 
н ограждается лоСтонНотвО Вогодаронаннаго закоиа. По требонанио этой-то высшей Во- 
жественной „пранды“, для огражденшя анторитета закона и вознеличеня его силы, 
Израиль и долженъ понести заслуженную ниъ и возвёщенвую закономъ кар (Втораз. 
ХХУШ гл.). 

22 ст. „Ыо этотъ народ» разоренный... сдълались добычею... ограблены.., 
Отифчается ‘тяжелое политическое состояне Изранльскаго народа, какое онъ ие разъ 
пережиналь нъ течене сноей долгой исторн, очевидно потому, что за свою невфрность 
Богу, онъ лишался нъ этихь случаяхь Его помощи. Вфроятно. это— общее историческое 
указане на довольно бфдетвенную политическую роль Евреенъ, часто дфланшихея добычей 
сноихь воннстненныхь сосфдей. Хотя вполнф возхожно нидёть здфеь и пророчество о 
близкомъ ваннлонскомъ плёнЪ, когда [удеямъ пришлось особенно сильно постридать. 
Въ такоиъ случаЁ, прошедиия фориы глаголовъ „снязаны“, „сокрыты“, „сдфлались 
добычей“ —должны быть истолкованы въ сиысл$ обычнато прошедшаго—пророческаго 
(регЁ. ргорвейсит). 

23 ст. „Ато изъ васъ... выслушаль это для будущего?“ Изъ этого вопроса 
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‚ 24. Кто предалъ {акова на разо-| гнЪва Своего и лютость войны: она 
еше и Израиля грабителямъ? не|окружила ихъ пламенемъ со веЪхъ 
осподь ли, противь Котораго мы | сторонъ, но они не примВчали; и 
грзшили? не хотВли они ходить пу-|горЪла у нихъ, но они не уразу- 
тями Вго и че слушали закона Нго. | мВли этого сердцемъ. | 
25. И Онъ излилъ на нихь ярость 


ГЛАВА 43-я. 


1. НынЪ же такъ говоритъ Го-|сподь, сотворивийй тебя, [аковъ, 











становится видно, что и раньше шла р®чь о прошедших. фактахъ. Сирашивается, понялъ-лн 
кто-лнбо нзъ васъ——современныхъ предстанителей Изранльскаго народа— подлинный смысл 
этихь фавтовъ н извлекъ-ли изъ ннхъ какой-либо полезный урокъ себф для будущаго? 

24 ст. „Ето. предалъ Такова на разоренае?.. не Господь-ли, противь Но- 
тораго мы гръшили?..“ Уже сами по себ вс эти вопросы предполагаютъ одннъ 
только отвфть— отрицательный. Оченндно, иародъ ИзранльскЙ не достаточно понниалъ 
смыслъ постнганшвхь его полнтическихь б$фдетв!й, если продолжаль повторно иракти- 
конать то, что служило нызынаншей этв бфлетвя причиной. А такой причпной являлась 
жестоковыйность Израиля, его стремлее жнть по сноей вол. а не по руководству 
божествевнаго закона, за что Богь отетупалъ отъ Изравля и такниъ образомъ преданаль 
на разорен!е и разграблен!е отъ его политическихь нрагопвъ. 

26 ст. „И Онъ излиль на нижъ ярость ентва Своего“... Посл того, какъ 
со стороны Бога было сдфлано все для. вразуиленя Изранля, в онъ однако остался 
неиспранниъ въ своемъ духовно-нранствеиномъ закосизнн, Господь еще разъ угрождетъ 
ему новыми страшвымн политнческвыи бфдетйяин, желая черезъ это вынести его Нзъ 
состояня преступной духовно нравственной безчувственностн. „Она окружила их 
пламенемь со всъжь сторонэ“... „Въ этомъ пророчеств, оченндно, Исмя индить 
разграблевный [ерусалниъ в плфнъ Ваввлонскй. Но въ этомъ видфн!н в — зарено пожара 
[ерусзлвиа, сожжениаго Татомъ, и толпы плённыхь, проданиыхь ва Римоквхь торжи- 
щахь“ (Власт.). „Но они не уразумвли этого сердцемъ“. Пророкъ вндитъ, что и 
это послфдвее средство также не доствгиеть сноей цфлн, какъ не достигли ея в ис$ 
предшествующя. Но все же н оно имфеть свой сиыель, такъ какъ дёлаеть Изранля 
окончательно безотвётвымъ передъ праведиымъ судомъ Вожниъ и еднвственнымъ нвион- 
внкомъ своей печальной участи. - | 

ХЫИ. 


1—4. Обътовае Израилю о его спасеши и сохранен!и среди бъдетвй и скорбей. 
5—7. Новое призваше Израиля и языческихъ народовъ къ истиииому Вогу. 8—20. во 
бождеийе Тудеевъ и обращеие язычииковъ. 22—28. Обличене Израиля, его сохраиеие 
по милости Бога и иаказаие за его постояниое отступиичество отЪ Него. 
Вел%дь за вознфщешемь строгаго ваказаи]я, Изравлю въ конц предыдущей 
гланы (ХЫГ, 18-- 25), слфлуетъ, какъ это обычво упр. Исын (Г, 25—27: У1, 2— 6; 
Г, 1—16 и пр.), въ начал данной главы ободреше н утьшенше его, какъ народа 
Божия, находившагося во вез времена своей истори подъ особымъ воднтельствомь и 
заступинчествомь Бога. Утёшене Изравля — главная тема нсей второй частн кн.. пр. 
Исаи—въ даввомъ случа имфеть своей цкфлью указать ему на благополучный ныходъ 
взъ предетоящаго Вавилонскаго плфва (8 ст. 14 ст.). Увеличниая радость оноего утф- 
шен!я, пророкъ отъ плотекаго Израиля переходить къ духовному, къ образоваю изъ 
вствниыхъ Изравльтянъ и обратнншнхся язычивконъ воваго избравнаго иарода, кото- 
рый будетъ возвфщать славу Вож!ю. (121). Отсюда, по контрасту, снова переходь къ 
историческому Израилю, не оправдавшему своего избраня, в потому, несмотря иа все 
богатство божественнаго ивлосерд1я и долготерив ня, не избфгшаго тяжелой участи. 
1—4 ст. Надвигающаяся гроза Вавиловскаго плфна в т еще болфе ужасныя б%д- 
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и устроивпий тебя, Израиль: не бой-| чрезъ огонь, не обожжешься, и 

ся, ибо Я искупилъ тебя, назвалъ | пламя не опалитъ тебя. 

тебя по имени твоему; ты— Мой. 3. Ибо Я — Господь Богъ твой, 
2. Будешь ли перехоцить черезъ | Святый Израилевъ, Спаситель твой; 

воды, Я съ тобою, —черезъ р3Зки ли, | въ выкупъ за тебя отдалъ Египетъ, 

онЪ не потопятъ тебя: пойдешь ли | Еейошю и Савею за тебя. 





стНя, которыя только что предрекъ Исамя непокорному Изравлю, могли принести его 
въ состояне уиывя и окоичательнаго отчаяня. Вотъ почему пророкъ н находить 
нужнымъ подать благовремениое утфшене, чтобы такой сифиой угрозъ и обфтоваий 
пронзиести желательное ипечатлвн!е. хотя бы только на лучшую чаеть Израная. 

1 ст. Нынь же тахкъ говорить Господь... Таковъ и Израиль, не бойся... 
Весьна торжестиениое иступлеше въ р$чь, опредфляющее ея задачу одиимъ. слоиомъ — 
„не бойся“. „Ыазваль тебя по имени твоему“. „Когда Господь назыиаетъь кого- 
либо по имени, то это зиаменуеть иовую милость Божю, которая призыиаеть или 
отдфльнаго человёка, илн цфлый народъ въ особой дфятельности для иыполиетя пред- 
начертан1й Божией премудрости и любни“. (Власт. Быт. ХУН 5 и 15; ХХХИ, 24—30; 
Исх. ХХХ. 17: Чиса. ХХУП, 17—20; Ш Цар. ХХ, 9 и 1р.). 

® ст. Будеиь-ли переходить черезъ воды... черезъ утеки... чефезъ огонь и 
пламя... дто— общая эмблема различиыхъ земныхь злострадаий и б$детий, оть ко- 
торыхь [егова иеодиократио спасаль Сиоего Израиля. Но возможио, конечно, некать 
здесь и боле частиыхъ историческихь намекойт, иапр. иъ переходВ черезъ „р®ки“ 
вндфть указаише иа Вавнлонск! плфнъ, когда иародъ Гудейсый быль отведенъ за ие- 
ликую р%ку. Въ ссылк-же на огоиь, который не будеть жечь и на пламя, которое не 
опалить, имфемъ осиоиаие индфть пророчествеиное указаше на исторю трехъ отро- 
ковъ въ пещи наиилоиской (Дай. Ш гл.). Въ качестн® ближайшей параллели къ этому 
иету иельзя ие отифтить слфдующихь словъ Пеалмопфнца: „проидохомъ екиозь огоиь 
й воду и извель еси ны въ покой“ (ГХУ, 12 в.). Историческое оправдав!е даииаго 
пророчеетиеннаго ут$шеия нфкоторые усматрииають нъ томъ частиомъ событш, которое 
иизло место при возращени Ёудеень изъ Вавилонскаго плфна и описано нъ пер- 
вой кн. Ездры (УШ, 22—81). Подъ огиенными испытав!ями. которыя пережила иет- 
хозаифтиая церкоиь, разумфютъ гонешя Аих!оха Епифана (Г Макк. | гл.). | 

3 ст. Ибо Я Господь, Богь твой, Святый Израилевъ... ПослЗди!й эпитетъ, 
нъ приложени въ Месси, уже нстрфчался упр. Исайи и раиьше (ХЕ гл. 14, 20). Но 
здфеь къ иему добавлено еще иоиое, знаменательное опред$лене— „Сяаситель твой“. 
Хотя оно, именио, и ие имфетъь еще здесь того спещ!альнаго зиаченя, какое получило 
позднфе, одиако для иасъ изжно отиётять н саный фавтъ его употребленя. „Святый 
Изравлевъ“ иазиаиъ здесь „Сиасителемъ“, какъ за нс прошедшие неторическе случаи 
язбаилеи!я Евреенъ оть ихъ политическихь врагонъ (Исх. ХГУ, 23—81; Суд. [У гл. 
УП г. П Цар. УШ; Г № Цар. ХУ, 9—16; ХХХУП, 36 и др.), такъ н за анало- 
гичные им?. будущие случаи, ближайшимъ образомъ, за фактъ избавлешя отъ ваиилон- 
скаго плфва, открытый духоииому изору пророка. Этоть ноный эпитетъ длается одиимъ 
взъ излюбленныхь но иторой части его кииги (ст. И. ХШ, 15, 21; ХБУП 15; ХИХ, 26. 
ГХ, 16; [ХШ, 8 и 4р.). Въ выкуп за тебя отдаль Египет, Евотлю и Савею... 
„Это было ио иремя нападей иа эти иароды Салионассара, на 6-мъ году царстиоиан!я 
Рзеки“, рфшительно заявляеть преоснящ. Петръ, ссылаясь на ХХ гл. пр. Иваи. Но 
большинство другихь экзегетонъ, по еиязн с0 исфиъ контекотомъ, усчатриваютъ здзеь 
р®чь о будущемъ событш, ниенно, о томъ иозиаграждени запоенателей— Персоиъ, ка- 
кое Господь’ дарональ имъ, изамфиъ отпущениыхъ иин Гудеевъ, нъ иилВ покорения 
Египта съ его нроиинщяхи Такой фактъ, дЁЙствительно, нифлъ мфото, по смерти 
Кира, при его преемник !— Камбнзв (526 г. до Р. Х.). При такомъ понииаиши. дан- 
ное пророчество получаеть очень иажиое текстуально критическое зиачеше. Защитиики 
гипотезы „Второнсайи“ утиерждаютъ, что эта книга, пояиилась не позже конца‘ Ваии- 
лонскаго плфиз, т. е. периыхь лёть царстионан!я Кнра. Но не только нъ это иремя, но 
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4. Такъ-какъ ты дорогъ въ очахъ | востока приведу племя твое и отъ 
Моихъ, многоцзненъ, и Я возлю- | запада соберу тебя. 
билъ тебя, то отдамъ другить лю-| 6. СВверу скажу: отдай; и югу: 
дей за тебя, и_народы за душу|не удерживай; веди сыновей Моихъ 
ТВОЮ. издалека и дочерей Моихъ отъ кон- 
5. Не бойся, ибо Я съ тобою; оть | цовъ земли, 


даже и въ эпоху расцвзта владычества Кира иикто не рискиулъ-бы сказать, что обшир- 
изя и могущестиеииая Есипетская монархия будеть даиивцей Мерсовъ. СлЁдонательно, 
говорить объ этомъ событи, какъ о прошедшемъ, могъ только соиремеиникь ЁКаибиза, 
& ивкакъ не Кира, чВяъ быль аиторъ „Деитероисми“. Отсюда большую правдоподоб- 
иость получаеть другое иние,—что здфвь мы имфемъ ие описав1е прошедшаго, & 
пророчество о будущеиъ, которое легко могло быть дано и раньше Кира, т. е. прв- 
иадлежать подлиниому пр. Исмн. ЬХХ и слаияи. вместо „Савею“ имфють „Соину“ или 
„Сшну“ —Ходуцу, Хобуу. ПВесомнфиио только ‚одио, что вакъ подъ Савеей мазорет. 
текста, такъ и подъ. „Сониой“—ЪХХ слЪдуеть разум®ть часть Ееоши. Но тавъ какъ Ви- 
бля зваеть дв Еоюши—одиу на Арав@скомъ полуостроиз (Быт. П. 11; ХХУ, 18; 
Чиел. ХИ. 1; Исх. Ц, 16), другую —иъ верхиемъ ЕсиптВ (@е. [ХУЦП, 32; Ие. ХТ, 11; 
ХХ, 4; [ер. ХШУТ, 9; 10. ХХХ, 4 и др.) то трудио опредЗлеино’ указать, что же, 
имении, здфсь разумфется? Еврейсый текстъ, повидимому, гоиоритъ объ Арав!йской 
провивщи, расположевной по берегу ЁКраснаго моря и иззиаииой такъ по имений одиого 
приморскаго города, о которомъ говорить и Страбовъ (беост. 1%. ХУ|, 14), в, впо- 
слёдетвыи Качбизоиъ переихеноианной въ Честь сноей сестры —„Мерохъ“. ЬХХ иифють 
въ виду Египетскую провиящю, нолучиишую свое имя отъ города С1она, лежавшаго ва 
южиой границ иерхвяго Египта (ер. ХХХ, 10; ХХХ, 6) и извфетнаго въ 1ероглифи- 
ческихъ иадписяхъ подъ назиаемъ (Лены, или Ассуава, блвзъ котораго иаходились 
заамеиитыя камеиоломии древиихъ фараоновъ. | 

4. ст. Отдамъ других людей за тебя... Шо словамъ бл. деодорита, подъ „дру- 
гами людьми“ разумфются ближайш!е враги |удеевъ-—-Ваиилоияие, которыхъ Господь 
отдаль иъ руки Кира— осиободителя Еиреевъ. Но въ общемъ этот ствхъ— обычиый 
плеоназиъ и параллелизиъ мыслей (3 ст.), такъ сиойствеииый библейской, пророческо- 
иоэтической рЁчи. | | 

5—8 ст. Выдвигается иовый мотивъ утёшетя. и ободрешя въ указаши иа то, 
что Израилю предстоить ие сокращеше и ие уизлеще, а иаоборотъ —увеличеше и 
всентрное распространеше. р 

5-—6 ст. „Не бойся“... Воть лейтиотивъ всей этой р%чи (ср. 1 ст.). „От Во- 
стока приведу... отъ Запада соберу... Съверу скажу и Югу... Уже одно это в0е- 
двиеше исфхъ страйъ сифта ясно показываеть, что здеь мы имфемъ дёло ие съ какими 
либо частными и точными географическими терминами, а съ саиыиъ общииъ, унииер- 
сальиымъ показащенъ. Любопытно отифтить,. Что оиъ почтв дослоиио истрфчается еще 
У Поалиопфвца, который относительно нзбавлеииыхь Богожъ изъ рукъ ихъ враговъ, 
говоритъ, что Господь „отъ страиъ собра ихъ, отъ иостокъ и западь, и сзвера и 
моря“ (СУТ. 3). Въ н8которомъ, очень услоивомъ смыслЁ, это можеть быть приложено 
и къ возвращеивымъ изъ юлфиа Гудейскимъ перессленцаиъ, сиоа собравиымъ въ Геру- 
салимъ (Агл. П, 10, Мол. 1. 1). Но въ болфе.правильномъ и полйомъ смысл данное 
пророчество должно. быть. отнесено къ духоииому Израилю, или члеиамъ иовозавфтиой 
перкии. Здфеь лучшей параллелью къ иему являются слёдующёя слоиё Самого Господа: 
„говорю же вамъ, что иное пр!идутъ съ востока п запада и возлягуть съ Авраамомъ, 
Исаакомь и. [вкоиомъ иъ царстиВ небесиомт, & сыиы царстиа иизиержены будуть во 
тьму кромфшвую (Ме. УШ, 11—12). „И дочерей моихжъ... Мвоме изъ коммеитато- 
ровъ обращаютуъ инриан!е иа эту чисто новозавЪтиую черту: обыкиовевио, въ В. 3. о 
рождевш дочерей ие упоминается я вообще о нихъ гоиорится чаще всего съ укоромъ. 
И вотъ только здфеь, гдф очевидно тоже идеть рёчь о иоиозавфтиыхь иремеиахъ, гово- 
ритея такъ же, какъ и у ап. Павла (Гал. Ш, 28) о раинопраииости полоиъ. 
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7. каждаго, кто называется Мо-|оть себя и оправдаются, чтобы 
имъ именемъ, кого Я сотворилъ|можио было услышать и сказать: 
для славы Моей, образоваль и| правда! 
устроилъ. 10. А Мои свидЪтели, говоритъ 

8. Выведи народъ слЪпой, хотя | Господь, вы и рабъ Мой, котораго Я 
у него есть глаза, и глухой, хотя | избралъ, чтобы вы знали и вЪрили 
у него есть уши. МниЪ, и разумзли, что это—Я: преж- 

9. Пусть всЪ народы соберутся | де Меня не было Бога, и послЪ. 
вмзств, и совокупятся племена. Меня не будетъ. 

Кто между ними предсказалъ это?| 11. Я, Я — Господь, и н%®ть Спа- 
пусть возвЪстятъ, что было отъ на- | сителя, кромВ Меня. 
чала; пусть предетавятъ свидтелей 








7 ст. Сотворилъ... образоваль и устроил... Интересный въ филологическомъ 
смысл8 примфръ того, какъ родственные по смыслу еирейске глаголы выражаютъ осо- 
бые отг$нки мыели — „сотворилъ“ по евр. Бага, т. е. произиелъ изъ иичего. (Быт. 1, 1 
в др.) „Образоиалъ“— а2аг— оформиль, иылфоилъь изъ готоиаго матер!ала, и устроилъ — 
а38—окоичательно отшлифовалъ. дополиилъ и улучшилъ отдВлку. . 

8 —13 ст. Здфеь въ болфе сжатой форм поиторяется то, что составляло сие- 
щальиый сюжеть раинфйшей глёиы (ХЫ, 1, 21—26), ниенно —судъ Шегоиы съ иаро- 


дами. [егова сноиа вызынаетъ на судъ съ собой 1удеевъ (8 ст.) и язычниковъ (9 ст.) 
н требуеть отъ иихъ достовфрвыхъ свндфтелей, каконыхь у‘нихъ, разумФется, ие ока- 
зыиается. Въ противоположность вмъ, [егова, сиачала, заставляеть быть иевольныхи 0 
Немъ сиидфтеляин всзхь его враговъ, (10 ст.) а затВиъ выстуааеть и Самъ съ тор- 
жестиеииымъ самоудостоиретемъ (11—13 ст.). 

8 ст. Ближайшей параллелью къ этому стиху и давиымъ въ иемъ опредфленямъ 
народа Израильскаго служить ХЫГ гл. 7, 18—19 (См. иашъ кохмеитарй къ иимъ). 

9 ст. „Кто между ними предсказаль это?... Какъ поставленный вопросъ, 
завъ и исе содержате даниаго стиха близко напоминаеть 26 ст. ХЫ-Й главы. Пред- 
метиое содержаще его—рфчь объ явлеши Отрока Господня, объ отиержени 1удейстиа и 
обиовлени язычестиа. Пророкъ в задаетъь здфеь иопросъ, могъ-ли кто-либо изъ пред- 
ставителей 1удейства или язычества все это прединдЪть и предсказать одним чисто 
естествеинымьъ путемъ? Разумфется, н%гЪ: иикто ‘изъ иихъ не въ состояти быль ив 
сдфлать цодобиаго предсказаня, ий тВиъ болфе удостои$рнть его праинльноеть. 

10 ст. „А Мом свидътели говорить Господь вы.... Такъ какъ рЁчь про- 
рока обращена была непосредственно къ иароду Изранльскому, то его же, сл$дова- 
тельно, должио считать и тёмъ лицомъ, который иыставлеиъ, иъ качестив перваго сви- 
дфтеля. И дЪйстиительио, вся исторя богоизбраииаго иарода, со исЗми даииымн ему 
богоявленями, отрковетяин, законами и чудесами, является лучшииъ в изиболве уб$- 
дительнымъ доказательствоиъ Вожествеинаго всемогущестиа й Его зиждительной, м!ро- 
тиорческой Премудрости и Снлы. Но кромф исего этого, Еврейсый народъ быль 
прямымъ свидфтелемъ исполиеня миогихь божестиеииыхь пророчестиъ, касавшихся 
судьбы различиыхь языческихь иародоиъ, & также и иа самомъ себф испыталъ опраи- 
дае многихъ пророческихь угрозъ и обЪтовайй. „И рабь Мой, котораго Я из- 
бралъ.... Слона эти’ иенольно ивпоминають начало ХЫТ тл. „Воть Отрокъ Мой.... 
избраниый, Мой, къ которому благоиолить душа Моя (1 с.). Очевидно, н отиосятся ови 
къ одиому и томуже Лицу— Посрединку Ветхаго н Ноиаго Завфта, Господу [исусу 
Хрнету, Который ие иапрасно, иъ синдФтельство сиоей истиниости, ссылался из Свои 
дла и на полю пославшаго Его Отца (10. У, 36—37). „Азъ ва ©1е родихся в иа 
че придохъ иъ мръ, да сиидфтельствую истину“ торжественио отвфтилъь Сяиъ Го. 
сподь иа иопросъ Пилата: „тто есть истина“ (10. ХУШ, 37). „ВФриымь свидфтелемъ“ 
иеоднократво иазыпается Оиъ и въ Апокалниенсв (Г 5; Ш, 14). Къ 1иоусу Хриету 
относять это мфето и святоотеческя толкоииики (Кир. Ал. 9еодор. Герои.). 

11. ст. Я, Я Господь, и нъьтъ Спасителя, кромъ Меня.... Отвутетые 
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12. Я предрекъ и спасъ, и воз- 
вфетилъ; а ‘инаго нзтъ у васъ, и 
вы — свидЪтели Мои, говоритъ Го- 
<подь, что Я--Богъ; 

13. отъ начала дней Я —Тотъ же, 
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15. Я — Господь, Святый вашъ, 
Творецъ Израиля, "Царь вашъЪ. 

16. Такъ говорить Господь, от- 
крывшй въ мор дорогу, въ силь- 
ныхь водахъ стезю, 


17. выведпиЯ колесницы и коней, 
войско и силу; всз легли вмЪетЪ, 
не встали; потухли, какъ свЪтиль- 
ня, погасли. 

18. Но вы не вспоминаете преж- 
няго и о древнемъ не помышляете. 


и ни кто не спасетъ отъ руки Мо. 
эй; Я сдвлаю, и кто отмВнитъ это? 

14. Такъ говорить Господь, Ис- 
купитель вашъ, Святый Израилевъ: 
ради васъ Я послалъ въ Вавилонъ 
и сокрушилъ вс запоры и Хал- 
Деевъ, величавшихся кораблями. 











свидтелей у противной стороны и наличность достовзрныхь свидЗтелей на сторон 
истиннаго Бога даютъ особенную убфдительность и силу Его торжественвоху исповз - 
даню, что прежде Него не было Бога и посл Него не будеть и что, слдовательно, 
только одвиъ Онъ есть вфчно жавущ и присно спасающй Вогъ, у Котораго аЗть и 
Фыть не можеть никаких дЪйствительныхь сопернвковъ. 

12 ст. „Я предрекъ, и спасъ, и возвъстиль... Въ этихъ словахь, кром? об- 
ей мысли объ нополнени божеетвевныхь пророчествъ, яаходять в болфе частный на- 
мекъ из освобождене Герусалина отъ нашествия Сеннахирима, возвВщенное черезъ пр. 
Исыю (ХХХУП, 38—36; Сраз. 1" Пар. ХХ, 20—85); событе; амъ заранфе пред- 
сказанное, & впосл$дети нуъ же и восп$тое. 

13 ст. „Отъ начала дней Я — тотъ-же.... Свося соотв тствующ!я параллели, 
изъ которыхь ближайшей оказывается 4 ст. ХМ-й гл. (см. толкован!я), мы получаечъ 
ираво утверждать, что здфсь указывается ва Вчность, Саиобытность, Всемогущество и 
Неизи няемость Теговы, какъ на так!я Его свойства, которыя легко и непререкаемо для 
всзтъ говорятъ объ Его Рожественномъ достоинств$. 

14—18 ст. ЗдВеь излагается непосредственная, практическая цЗль рёча — одоб- 
рене Тудеевъ, въ виду предетоящаго имъ вавнлонскаго плфива. Творецъ вселенной и 
царь Израиля усташи пророка возвёщаеть, что враги `Израильскаго народа--Вавило- 
няне или Халдеи— будуть’ сокрушены и такимъ образомъ плФввые получать свободу 
(14—15). Вепреложность такого пророчества подтверждается аналогачвымн историче- 
бкими параллелями, главвымъ образомъ, гибелью фараона со всёкъ его воннствомъ 
при переход черезъ Чермное море (16--17). Но для Израиля вс уроки истори, по- 
видимому, пропадають безелфдво (18 с.). 

14 ст. „Ради васз я послаль въ Вавилонъ и сохрушиль веть запоры и 
Халдеевъ, вёличавшихся кораблями. Ради избавлена. Израиля изъ ол$на, Господь 
пошлеть ва Вавилонянъ Мидянъ н Переовъ подъ предводительствомъь Кара, который и 
обратить всвхъ враговъ Израиля въ поспфшное -б®гство. Подъ „халдеями“ здвеь ра- 
зум8 ются Вавилоняне, вообще, (Х, 19; ХЕУП, 1) ‘и въ частности, быть можеть, жи- 
телн южвой’ Вавилови, обатавийе по сосбдетву съ три. (почему упоминаются и ко- 
рабли) и невдалекв отъ Ура Халдейскаго. 

16—17 ст. Въ этихъ стихах довольно прозрачно говорится объ избавлеви 
ИвреевЪ` изъ египетскаго рабства, точнфе, о чудесномьъ спасени нхъ отъ погони Фа- 
раона, задумавшаго было вернуть отпущенниковъ. Но какъ тогда подобная затВя ве 
иифла успфха и ковчвлась полной гибелью враговъ и оранна то народа, такъ, оче- 
вицно, и теперь всф врагв Изранли будутъ посрамлены. 

18 ст. „Но вы не вспоминаете прежняго и о древнем не помыш- 
ляете.... Вполн® заслуженный ‘укоръ представателяиь народа Еврейскаго, которые 
плохо помнали‘ божественныя благодвян!я и ие почерпали изъ нихъ назидательныхь ля 
себя уроковъ. Настоящий стихъь служатъь прёкравнымъ переходомъ къ елЗдющему от- 
ДВлу, такъ какъ онъ объясияеть, почему Богь, оставнвшн ветхаго Израиля, рёшилъ 
образовать (еб иоваго. 
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19. Вотъ, Я дЪлаю новое; нынЪ| славу Мою. 
же оно явится; неужели вы и этого| 22. А ты, [аковъ, не взывалъ ко 
не хотите знать? Я. проложу дорогу! Мн; ты, Израиль, не трудился для 
въ степи, рзки—въ пустынЪ. Меня. 

20. Полевые звФри прославятъ| 23.Ты не приносилъ Мн% агнцевъ 
Меня, шакалы и страусы, потому | твоихъ во всесожжене и жертвами 
что Я въ пустыняхъ дамъ воду, р%- твоими не чтилъ Меня. Я не ‘за- 
ки — ВЪ еухой степи, чтобы поить|ставлялъ тебя служить МнЪ хлЪб- 
избранный народъ Мой. нымъ приношешемъ и не отягощалъ 

21. Этоть народъ Я образовалъ! тебя еимамомъ. 
для Себя; онъ будетъ возвЪщать | 24. Ты не.покупалъь МнЪ благо- 





19—21 ст. идеть рзчь объ образонан Богомъ этого новаго народа, кото- 
раго Овъ имфеть приготовить (еб почти чудесныхъ образомъ, изъ самаго, повиди- 
мому, неблагодарнаго матер!ала и среди самыхъ неподходящихь условй (дорога въ 
степи, рёки въ пустыв$ —19—20). Этоть народъ и вотанеть на исто оказавтагося 
ведостойнымь Израиля, чтебы возвфщать слаиу Вояию (21). | 

19 ег. „Воть, Я дьлаю новое..... Такъ какъ носпомннаня о старомъ не тро- 
тали сушателей пророка, то онъ хочеть поразвть вхъ пророчествомъ о вовомъ, еще 
боле значительномъ и нажноиъ. Подъ этимъ новымъ отчасти, конечно, разум ется 
ближайшее новое чудо милости Божей— избавлен!е оть навнлонскаго плзна, & глав- 
нымъ образомъ, дальн йе результаты его явлев1е Месон н освоване Его новвго 
благодатнаго царства. „Слово— новое пророками и новозав$тными писателямн употреб- 
ляется часто о благодВяяхь новозавфтной экономи“ (ХМ, 15; ХИТ, 10; Не. ХСУ, 1; 
ХСУП, 1; Ис. ПХУ, 17; Шер. ХХХЬ 81; ев. ХХХУ 26; П Кр. У, 17 и др. Ев. 
Фетръ). 

20 ст. Я в5 пустыняль дамъ воду, увки въ сухой степи.... Сопоставляя 
данное м%сто съ его нараллелями изъ того же пророка (ХХХИ, 15—16; ХХХУ, 1, 
6, 8; ХШ, 18—19; ХМЬ 10—11 и др.), мы съ очевидвостью убфждаемся, что подъ 
этими образвмн идеть рёчь о проевзщени язычества ин напоени его благодатныхв 
струями евангельской проповдн (ср. толк. Кирил. Александр. и бл. !еронима). 

21 ст. Этоть народ Мой Я образоваль для Себя.... Лучщимъ коммен- 
таремъ къ этому стиху является слЗдующее исто изъ ап. Метра, обращевное къ хри- 
станамъ: „вы же родъ избрааъ, царское свящев]е, языкъ свать, люди обновленя, 
яко да добродзтели возвзетнте изъ тьмы васъ призвавшаго въ чудный свой свфтъ“ 
Г Вет. И, 9). 

22—28 ст. Заключительный отдфлъ этой главы, тавъ же, какъ и предыдущей 
(ХИТ гл) содержить въ себз обличеше жестоковыйнаго Израиля и пророчество объ 
его отиержени Богоиъ. Связь его съ предшествующей рзчью основана ва закон$ ковт- 
раста.—Сказанши о будущемъ возийкновен|и воваго, духовнаго Израиля, пророкъ есте- 
ственно побуждается сдфлать зам$ чае и о судьбВ древияго, нетхаго Изрвиля. Шо- 
елфднаго овъ  обвивяеть иъ иеисиолнеши, или точнфе, иъ неправильномъ неполнен!и 
божественнаго закона (непониман!е духа обряловаго закона) и въ пряжомъ иарушена 
еге (грзхи н безавков!я- 24 с.). И хотя Господь, по неизреченной Своей милости, и 
готовъ изгладить эти грЗхи всфиъ, кто объ этомъ просить (25 с.); но большинство Из. 
раиля, во гланз съ его руковедителяхи, не обнаружннаеть такого покаяннаго зузства, 
почему оно и имЗетъь подвергнуться всБиъ печальнымъ слЗдетвяиъ еще очень давно 
нозвзщеиной ему законной клятвы (28 ст. Ср. Втор. ХХХ, 29 и др.). 

22—24 ст. „А ты, Гаковъ.... Израиль... не приновилъ Мню агнцевь.... 
и жертва.ми.... не чтилъь Меня... тукомъ жертвъ не насыщаль Меня.... 
Грубо механическ!й, буквальный смысль приведенныхь словъ, повидимому, исключаеть 
возможность приложеня ихъ къ ноторнческому Изранлю. Его трудно было упрекнуть въ 
недостаткВ жертвопринощен!й, ила даже въ нхъ полвомъ игнорировани, какъ это 3а- 
явлнется здесь. Скорёй Израиль заслуживаль упрека въ противоположиоиъ— въ 0ез- 


ГЛАВА 43. КНИГА ПРОРОКА ИСАПИ. 423 


вонной трости за серебро и тукомъ|и грЗховЪ твоихъ не помяну. 

жертвъ твоихъ не насыщалъ Меня;| 26. Припомни МнЪ; станемъ су- 

но ты грзхами твоими затруднялъ | диться; говори ты, чтобъ оправ- 

Меня; беззахонями твоими отяго- | даться. 

щалъ Меня. 27. Праотецъ твой согр®шилъ, и 
25. Я‚ Я Самъ изглаживаю пре-|ходатай твои отступили оть Меня. 

ступлен!я твои ради Себя Самого 





порядочножь взобнли этихь жертвъ, въ чемт, дйствительно, рёзко его и обличаетъ 
пр. Исайя въ самомъ начал» своей книга (Г гл. 11—16 с.). Освовываясь на этомъ, 
иног!е нзъ западныхь экзегетовъ и даже наши цетербургоке комментаторы, все это об- 
ращене относять. ие къ плотскому, а къ духовному Израилю, виенно, къ его до-хфи- 
станокой, языческой эпохв. Но не говоря уже о томъ, что такая замна не устравяеть 
главной трудности (вёдь, несомн®нно, что н всё язычники широко практиковали раз- 
личныя жертвоприиошен!я: „разум вте Бога, ие яко Вога прославиша“— (Рим. [, 21 с.), 
она стоить въ рёшительномъ противорёчн со всзмъ предыдущимъ и послёдующемъ 
коитекстомъ рфчи. Поэтому гораздо правильнзе относить данныя слова къ историче- 
скому Израилю, но при томъ иеобходимо давать имъ болфе распространенное истолко - 
ваше. Ихъ, очеведио, вужно толковать при свЪтф пророческихь обличен!й 1-й главы: 
тавъ пр. жестоко обличаль Израиля за его бездушный формализмъ въ исполиен!н вет- 
хозавзтнаго закона и говорилъ, что такая, хотя и усердиая, но безразсудиая практика, 
не только ве нмфеть внкакой положительной заслуги въ очахъ Вога, ио составляеть даже 
большую, чисто отрицательную величину („мерзость“ |, 18). Та же самая мысль, 
только съ другой, обратной сторовы, проводится и здфсь:. такъ какъ ты, Израиль, свои 
жертвы совершалъ неправильно, безъ иадлежащаго разум8ня ихъ дЗйствительнаго 
смысла, то ты не только ничуть не чтиль ими Меня, но даже, какъ новыми грёхами, 
какъ профанащсй святыни, лишь каждый разъ еще больше затрудилль и отятощалъ 
Меня (ср. УП, 18), т. е. оскорбляль Меня и удаляль себя оть Меня. 

25 ст. „Я Самъ изглаживаю преступленя твои ради Себя Самого... 
Еелн же отдфльные представители Израиля н получать спасене, войдя въ качеств 
прозелитовъ въ новое благодатиое царство, или церковь Христову; то они достигнули 
того ие въ силу какихь либо своихъ собственных заслугъ, & единственно по неизре- 
м о. любви и Его безгравичному мплосердю (Бвр. Х, 17, ЕФ. 

‚ 410). | 

26 ст. „Станемъ судиться; говори ты, чтобы оправдаться“. Символиче- 
ская картина суда Бога еъ грёшникаив. въ которой Онъ выступаеть, въ качеств 
стороны, одинъ изъ любиныхъ пророкомъ Исайей образовъ (см. напр. ХЫГ гл.). Въ 
частности, въ данномъ ист можно установить такой ходъ мыслей: Израиль, хвалив- 
и!Йся своей ‘законной праведностью, ногъ ставить себ въ заслугу, какъ свое спасее 
(частичное), такъ и обращее язычниковъ. Но Господь, въ предшествующекъ стих, 
дВло спасеня приписалъь ноключнтедьно (ебз. Предполагается, что Изранль могъ съ 
этижъ не согласнться, или заспорить, почему Господь и предписываеть ему правильный 
третейсы!Й судъ. 

27 ст. „Праотець твой согръшиль, и ходатаи твои отступили отъ 
Меня“... Евреи всявй разъ, когда хотвли выставить свою праведность и близость къ 
Вогу, ссылались на заслуги своихъ патрарховь — Авраама, Исзава и [акова, свовхъ 
первосвященниковъ и вождей — Моисея, Аарона, Самуила в др. Господь теперь и пора- 
жаеть ихъ въ самое больное и чувствительное изсто: Ояъ говоритъ, что даже они — 
прославленные родоначальники и вожди Еврейскаго народа—н то далеко ие были 6езу- 
пречны въ своей жизни в въ своемъ нравственномъ поведени, о Чемъ свид®тельствуетъ 
безпристраствая библейская истор!я каждаго изъ нихъ (Выт. ХИ. 18, 18; ХУП, 17; ХХ, 2; 
Чиел. ХХУП, 18—14 ‘и др.). Еврейсв! тексть иифеть слово „праотецъ“, которое 
многихъ экзегетовъ соблазияеть искать какой-либо опредфленной исторической личносзи 
(Адама, Авраама, Пакова и др.). Но ЕХХ териниъ — аМеВа перевели: „о пётре® 
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28. Зато Я предстоятелей И предалъ на заклят!е и Израиля на 
лища лишиль священства и [акова | поругаве. 


ГЛАВА 44-я. 


1. А нынЪ слушай, Таковъ, рабъ|! 2. Такъ говорить Господь, создав- 
Мой, и Израчль, котораго Я из-| И тебя и образовавсычй тебя, по- 
бралъ. | могающй тебЪ отъ утробы ма- 








Орбу“, т. 'е. какъ собирательное ния, что гораздо лучше выражаеть общй смыслъ 
текста. Еслн „отцы“ только согрёшали, а потомъ снова возстааали н достигали, прн 
содфйстви Божественной помощи, высокой праведности. то „ходатаи“ твон совершеино 
отступили оть Меня. Подъ этими богоотступныии ходатаяии всего правяльнфе будеть разум ть 
„ложныхь священннковъ и пророковъ“, которые особенно умножились въ предолфнную 
эпоху, по свндфтельству ветинныхъ пророковъ (Тер, У, 13; ХЛУ, 15; ХХШ гал. [езек. 
ХГ\, 9; (оф. Ш, 4 и др.). 

28 ст. „Я предстоятелей святилища лишиль священства“... Такъ какъ 
на суд съ Богомъ представители Израильскаго народа оказались безотвВтнымн, то, 
разумВется, и приговоръ этого суда состоялся далеко не въ ихъ пользу. „Скорбь и 
тБенота на всяку душу человзка, творящаго злое, [удея же прежде“... (Рии. Ц, 9). 
А изъ среды Гудеевъ раньше вефхъ в больше вофхъ эта скорбь падаетъь на головы его 
слфпыхъ в бунхъ вождей, которые, наорнизръ, по подобю первосвященинка Умн, по- 
творствовали всякому нечестю н разврату (4 Цар. ХУТ, 10—16). „Гакова предаль 
на заклятие и Израиля на поруганле“. По буквальному грамматическому смыслу 
употреблениыхъ зд$сь еврейскнхъ глаголовъ — уааВаПе[ н уееНепа—ихъ надо переводить 
не прошедшимъ, а будущамъ врехенемъ — „и предамъ осквернено“ и „отдамъ“, что 
еще боле отвфчаетъь пророчественному характеру рёчи. Подъ „заклямемъ“ и „пору- 
ганеиъ“ народа Израильскаго должно разумфть, ближайшииъ образомъ, предстоящее 
вавилонское плёнене, а затБиъ воз послфдующля б$детня, какниъ подвергся Израиль 
въ течеше дальвЪйшей своей, въ общемъ очень скорбной, историв. | 


Хы. 


1—6. Пророчество къ взринымъ сынамъ Израиля съ обЪтоватемъ объ ихъ спасен!и и 

прославлеви.—6—23. Окончательное раскрыт!е для сознав1я пльиныхъ 1удеевъ истины 

о суетности идоловъ и ВсемогуществВ истивнаго Бога.—24—-28. Пророчество о возвра- 
щен!и Гудеевъ изъ плВна и возстановлен1и [ерусалима, при содъйстьи Кира. 


1—2. „А нынь слушай, Гаковъ... и возлюбленный Израиль, котораго Я 
избраль... Настоящая глава вачинается совершевно такниъ же контрастоиъ ближай- 
шему констексту, какъ н предыдущая. Два первыхъ ея стнха содержать въ себ рядъ 
эпитетовъ, или обращенй, уже знакомыхь намъ по предшествующииъ объясненямъ 
(ХЫ, 8—9; ХЫГ, 19; ХИП, 1, 21). Основываясь ва этвхъ параллеляхъ и принниая 
во внимаше коитексть рЪчи (яменио, что общая изеса Изранля была только что передъ 
тВуъ пророчествомъ осуждена в отвергнута), мы должиы отиобить это обращеше не ко 
всему въ общемъ ведостойному Изранлю, а къ лучшей, избранифйшей его части, къ 
тТЁмъ истинныхиъ чадамъ Авраама, которыя язилнсь по обфтованю (а ве по плоти 
только) его наслВдникамн, т. е. сохранилн правильное богопознаше и вошли въ лоно 
вовозавЪтной Христовой церкви. Утфшая своихъ современннковъ, пророкъ н говоритъ, 
что не весь Изранль погибиетъ, что и средв него сохранится „сфия свято — стоян1е 
его“. Къ этому-то избранному остатку (Ис. Х, 12, Рни. [Х, 27) и взаравлено утБше- 
ве пророка, что отчасти подтверждается и самымъ подборомъ эпнтетовъ („рабъ Мой“, 
„возлюбленный“, котораго Я избралъ“). 
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терней: не бойся, рабъ мой, ]аковъ, |Пакова; а иной напишетъ рукою сво- 
и возлюбленный (Израиль), котораго | ею: „я — Господень“, и прозовется 
Я избралъ; именемъ Израиля. 

3. ибо Я изолью воды на жажду-| 6. Такъ говорить Господь, Царь 
щее и потоки ча изсохшее; излю | Израиля, и Искупитель его, Господь 
духъ Мой на племя твое и благо-| Саваовъ: Я—первый, и Я—послд- 
словене Мое на потомковъ твоихъ. | НШ; и кромЪ Меня нЪтъ Бога, 

4. И будуть расти между травою,| 7. ибо кто — какъ Я? Пуеть онъ 
какъ ивы при потокахъь водъ. разскажетъ, возвЪстить и въ поряд- 

5. Одинъ скажетъ: „я — Госцо-|кЪ представить МнЪ весе съ того 
день“, другой назовется именемъ| времени, какъ Я устроилъ народъ 


3. Ибо Я изолью воды на жаждущее... излю Духъь Мой на племя 
твое... „Вода“ у Исмн — обычная метафора Божественвой благодати, что въ данномъ 
ивотЁ и раскрывается дазьизашими словами текста: „излю Духъ Мой“... Ивогла, какъ 
въ данвомъ случа и еще въ нфкоторыхъ. (ХХХТ, 6; ХИП, 20; Г\, 1), употребляется 
слово „вода“ — ша —изи „воды; въ другихъ оно замфвяется различными синонимами, 
вапр.--словомъ: „дождь“ (У, 6; ХХХ, 23: ГУ, 10), „роса“ (ХХУЬ 19), р8ки (ХХХ: 
25; ХХХ, 2; ХХХШ, 21; ХИ, 18; ХИН, 19), „потока“ (ХХУ, .25; ХХХУ, 6) и пр. 
Самая мысль объ измяни Святаго Духа на иасъ свыше почти буквально вотр®чалась 
уже изиъ у пр. Исми и выше (ХХХИ, 15). И первыми лицами, удостоившимися въ 
праздникъ Пятидесятинцы получить Св. Духа, дфйствительво были злучи!е представи- 
тели избраннаго Израиля---апостолы, находнвийеся въ С!оиской горниц8 (ДФяв. П гл.). 

4 ст. „И будуть расти между травою. какъ ивы при потокахъ водъ, 
Продолжается рёчь о тёхъ же избрана йшахъь потомкахъ Израиля, которые ие зате- 
ряются въ иассв, & при содзйств!и божественной благодати, будуть также сильво и 
быстро духовво возрастать, какъ нва, посаженная при вод. Любопытно отифтить, что 
поздвЗйшая раввияская экзегетика относить это пророчество къ Пудеямъ разсвянмя, и 
ввела нА этомъ основан вфтви рёчвой ивы въ составъ „Лулава“, особой священной 
церемонии праздннка Кущей. 

5 ст. „Одинь скажеть, Я Господень, другой назовется именемъ Такова... 
Смыслъ этого стнха и его свазь съ предыдущимъ довольно загадочны. Вольшинетво 
комментаторовъ видвтъ з1сь р$чь о прозелитахъ и устанавливаеть такую внутреннюю, 
логическую связь мыслей. Остатокъ взрваго Израиля, инолучивши св. Духа, пруобрётеть 
настолько широкую и почтенную известность, что привлечеть къ себВ миогихъ посл%- 
дователей, которые будуть гордиться назваться его имевемъ и наперерывъ другь передъ 
другомъ будуть именоваться кто „Господвимъ“, кто „аковлевыиъ“, вто „Изранлевыиъ“. 
Здфсь, между прочимъ, довольно товко подиЗчена одиа характерная черта этихъ ново- 
обращенныхь язычниковъ-—ихъ обычай, принесенвый изъ язычества, локализнровать 
культы и носать имя своего иЗетнаго божества. Въ историческомъ смысл все это 
вполнз оправдалось опять таки ва апостолахъ, которые въ первый же день Пятидесят- 
ввцы имфли уже не одву тысячу прозелитовъ (ДФян. П гл. 41). 

6—23. Идетъ особый, вотавочный отдфлъ, сиещально раскрывающий въ художе- 
ственно-сатирической формз мысль о ничтожествВ илоловъ, по сравненю съ величемъ 
истиннаго Бога. Начинается онъ словами: „такъ говорвть Господь“ (6 ст.) н продод- 
жается до вачала 24 го стиха, гд8 мы снова встрЗчаемся съ той же самой формулой, 
очевидно, открывающей собою уже новую р$чь. Во веемъ этомъ отдФлВ можио прослз- 
дить двз главвыхь мысли: одна-—0 велнчи, всемогуществ$, благости и спасающей сил 
истивнаго Бога Израилева, — она развивается въ трехъ первыхъ (6—8) в въ трохъ 
посл8днихъ стихахъ отдфла (21—23); другая—о суетности и ничтожеств® иполовъ въ 
связи съ преступнымъ легкомысмемъ и какииъ-то неразумемъ покловяющихся ииъ, — 
оиа представляеть изъ себя одно компактное цфлое (9—20). Потребность такой рЁчя 
диктовалась условями иаступающаго времени — близостью вавилонскаго плфна, гдВ склон- 
ные къ идолоповлонстиу Гудеи подвергались особенно сильному соблазну. 
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древний, или пусть возвЪстятЪ из- 
ступающее и будущее. 

8. Не бойтесь и не страшитесь: 
не издавна ли Я возвФстилъ ‘ тебЪ 
п предсказалъь? И вы—Мои свидз- 
тели. Есть ли Богъ кромЪ Меня? 
яЪтъ, другой твердыни ни какой 
не знаю. 

9. ДВлаюцие идоловъ вов нич- 
тожны, и вождельнниЪйше ихъ не 
приносятъ ни какой пользы, и они 
сами себЪ свидЪтели въ томъ. Они 
не видять и не разумВють, и пото- 
му будутъ посрамлены. 

10. Кто сдзлалъ бога и вылилъ 
ндола, неприносящаго ни какой 
пользы? 

11. ВсЪ участвующие въ этомъ бу- 
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12. Кузнецъ дзлаеть изъ желзза 
топоръ и работаеть на угольяхъ, 
молотами обдЪлываетъ его и тру- 
дится налъ нимъ сильною рукою 
своею до того, что становится голо- 
денъ и безсиленъ, не пьетъ воды и 
изнемогаетъ. 

13. Плотникъ (выбравъ дерево,) 
протягиваеть по нему лин1ю, остро- 
конечнымъ орудемъ дЗлаетъ на 
немъ очертане, потомъ обдзлы- 
ваетъ его р®зцомъ и округляетъ 
его, и выдвлываетъ изъ него образъ 
человзка красиваго вида, чтобы по- 
ставить его въ дом3. 

14. Онъ рубить себЪ кедры, бе- 
ретъ сосну и дубъ, которые выбе- 
ретъ между деревьями въ л3су, са- 


дить ясень, а дождь возращаетъ 
его. 

15. И это служить человЗку топ- 
| ливомъ, и часть изъ этого употреб- 


дутъ постыжены, ибо и художники 
сами—изЪъ людей же; пусть вс они 
соберутся и ставутъ; они устрашат- 
ся, и всЪ будутъ постыжены. 


‚ 6—8 ст. Встуйлене въ рчь и раскрыте ея основной темы путемъ положетель- 
ныхъ доказательствъ, черезъ ссылку ва несоинзнный факть предстоящаго плфна, какъ 
иа оправдан! даннаго Богомъ пророчества объ этомъ и, слФдовательно, какъ на 0ез- 
спорное доказательство Его Предвфдфня и Божественнаго достоинства. Какъ общая 
аргументащя этого подотдВла, такт, даже и всз частныя его выраженя и мысли, уже 
ветрфчалнсь намъ раньше и были своевременно нами прокомментнрованы (ХМ, 22-— 26; 
ХИП, 9, 10 в 11 66.). 8 ст. „Нютъ, другой твердыни никакой не знаю“. ВЗ- 
который новый оттБнокъ мысли: Господь, какъ Единое истниное прабфжище и сила, 
сраанивается съ надежной твердыней, илн со скалой — этимъ прочвымъ естественнымъ 
огражденемъ. Хотя, впрочемъ, и эта мыель, и даже термннъ, - иг уже встрёчались 
у пр. Исаш (ХУП, 10; ХХУ|, 4). 

9— 20 ст. включительно дается новое раскрыте тены—а сопбгатю, т. е. путенъ 
отрицательнымъ, чрезъ сильное н художественное нзображене мысли © полномъ вичто- 
жествВ идоловъ и крайвемъ, даже смёшномъ, ослЗиленн почитающихь вхъ. Строго го- 
воря и этотъ подотд®лъ не представляетъ собой чего-либо оригинальнаго, а заключаеть 
только болве посл довательное и полное развит!е тёхъ образовъ и мыслей, которые уже 
были вамбчены пророкомъ Исмей и раньше (ХГ, 18--20; ХМ, 6—7). Но во веякомъ 
случа нельзя не отызтить, что здфеь пр. Исмя даеть самое систематичное п самое 
полное обличев!е идоловоклонства. Въ качествВ кохментар!я ко всему этому отдфлу, мы 
позволимъ себф привеств первфразъ его, взятый нзъ толкованя бл. [еронниа. „Ибо 
кто можеть повфрить. тому, что посредствомъ топора, и пилы, и сверла и молота обра- 
зуетея Богъ? Или тому, что поередствомъ угольевъ, выливаются идолы, илн же посре- 
ствомъ шнура, струга, наугольннка и циркуля вдрусгъь дёлаютея бога, въ особенвостн, 
когда голодъ в жажда художинка указывають на ничтожность искусства? Ибо длается 
деревянная статуя, представляющая образъ человЗка, в ч8яъ она будетъ краснвЪе, тЁмъ 
богъ считается священи$е. Она ставится въ капищф в заключается въ вВчной тюрьм$, 
росшая долгое врезя въ лфеахъ п, смотря по различю деревъ, бывшая кедромъ, и 
яенемъ, и. дубомъ или сосною. И удивительнымъ образомъ обрЁзки в стружкн отъ этого 
бросаются въ огонь, чтобы вагр8вать того, кто сдфлалъ бога, и варить разнаго рода 
вищу, 8 изъ другой части дфлаетея богъ, чтобы, по окончан!и работы, покланялея ей 
схфлавший это, и испрашивалъь оохощн у своего произведеня, — н не понимаеть вли 
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ляеть снъ на то, чтобъ ему было 
тепло, и разводить огонь, и печетъ 
хлЪбъ. И изъ того же дзлаетъ бо- 
га, и поклоняется ему, дзлаетъ идо- 
ла, и повергается. передъ нимъ. 

16. Часть дерева сожигаеть въ 
огиз, другою частью ‘варитъ мясо 
въ пищу, жаритъ жаркое и Зстъ 
до сыта, & также грзется и гово- 
ритъ: „хорошо, я согр%лся; почув- 
ствовалъ огонь“. 

17. А изъ остатковъ отъ того д$- 
лаетъ бога, идола своего, покло- 
няетсяему, повёргается передъ нимъ 
и молится ему, и говоритъ: „епаси 
меня, ибо ты богъ мой“. 

18. Не знаютъ и не разумВють 
они: Ояъ закрылъ глаза. ихъ, чтобы 
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разумЗли. 

19. И не возьметъь онъ этого къ 
своему сердцу, и н%тъ у него 
столько знан]я и смысла, чтобы 
сказать: „половину его я сжегъ въ 


ог» и на угольяхь его испекъ 


хлЪбъ, изжарилъ мясо и съЗлъ: а 
изъ остатка его сдзлаю ли мер- 
зость? буду ли поклоняться куску 
дерева“? 

20. Онъ гоняется за пылью; обма- 
нутое сердце ввело его въ заблу- 
ждене, и онъ не можеть о0свобо- 
дить души своей и сказать: не об- 
манъ ли въ правой рукЪ моей? 

21. Помни это, [аковъ и Израиль, 
ибо ты—рабъ Мой; Я образовалъ 
тебя: рабъ Мой—ты, Израиль; не 


не видЪли, и сердца ихъ, чтобы не | забывай Меня. 





———— 





яко 


ве похншляеть влн же скорфе но видить ви тфлесными, нн духовными очами, что не 
можеть быть Богомъ то, часть чего сожжена, п что божественное величие не создается 
челов ческою рукою. Въ пророческой рфчи — заключаеть свой пернфразъ ея бл. [еро- 
ннмъ— очень подробно осифиваются ндолы, во это легко можно понять, и оно ве тре- 
буеть пространнаго, ‘или вфрифе, излишвяго объяснен!я. Объ этоиъ в Флаккъ (Го- 
рашй Г. 8. 1—4) пвшеть въ сатирз, осхфивая кумиры язычивковъ: 


„НЪкогда былъ я чурбанъ, отъь смоковницы пень безполезный; 
Долго думалъ’ художннкъ, чВмъ быть мнЪ, скамьей, иль Прламомъ! 
„СдВлаю бога!“ сказалъ; вотъ и богъ я! Съ тьхъ поръ я пугаю 
Птицъ и воровъ“... (Твор бл. [ерон. 8 ч. Юевъ 1882 г. 199 стр.). 


Глубоко жизненная правда и остроумно художественная форма даннаго осиЗяня 
ндоловъ послужили причиной того, Что оно стало прототвпомъ подобвыхь же обличен!й 
я поздийшихь библейскахь авторовъ ([ер. Х, 2—5. 14; Послаше 1ереи—8— 72 с. 
Прем Содом: ХШ, 10—19; ХГУ, 14—17; ХУ, 7—9) и у древнехристанскихь апо- 
логетовъ (см. напр. недавно открытую апологету Аристида Фнлософа). 

18 ст. „Онз закрыль сглаза ихъ. чтобы не видъли и сердца ихъ, чтобы 
не разумьли“... 0 комъ- зсь говорится? Если о Бог, то достойно-ли т&гъ думать 
о Немъ? РазумВется, это нужно повимать не въ томъ смысл, чтобы Богъ нажЗреино 
толкалъ язычниковъ ва путь нечест!я и разврата, а въ томъ, что Овъ ве ственяя сво- 
боды нхъ воли, попускаль ихъ ходи!ь своими естественнымин путями, или, какъ вырё- 
жается апостолъ: „предаде ихъ въ невскусень умъ творитн неподобная“ (Рии. 1. 28). 

20 ст. „Обманутое сердце ввело его въ задлужденче... Очень глубокое, чисто 
психологическое наблюдев!е, устанавливающее, что главный источннкь вашнхъ заблуж- 
ден!й лежать не столько въ разум, сколько въ развращенномъ чувствё и порочной волз, 
т. е. въ томъ самомъ, что на язык Св. Писан!я обозначается, какъ область сердца: 
„оть сердца-бо исходять помышлен1я злая, уб]йства. прелюбодвян!я, любодфяня, татьбы, 
джесвидфтельства, хулы“ (Ме. ХУ, 19; ср. Рим. 1, 21 с. в др.). 

21—93 ст. вепосредственно примыкаютъ къ ‘8 му стиху и продолжаютъ развите 
той. же самой мысли о всемогуществь и спасающей любви нстнннаго Бога Израилева. 
Посл столь яркаго обличев!я ложвыхъ боговъ язычества, повторное указане пророка на 
свойства истиннаго Бога получаетъь по контрасту особую уб$днтельность в снлу. 

91 ст. „Помни это, Таковъ... Израиль, не забывай Меня... Помни это, 
т. е. ближайшииъ образомъ, только что раскрытое ничтожество идоловъ и неразуме 
идолопоклонинковъ, & затвиъ н то, что ты потомокъ знаменитаго и взрваго Богу предка 
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22. Изглажу беззакон1я твои, какъ | дости, горы; лЪсь и всЪ деревья 
туманъ, и грЪхи твои, какъ облако; | въ немъ; ибо искупилъ Господь 
обратись ко Мн%, ибо Я искупилъ | Такова и прославится въ Израилф%. 
тебя. 24. Такъ говоритъ Господь, иску- 

23. Торжествуйте, небеса, ибо Го-| пивпИй тебя и образовави!й тебя 
сподь содзлаль это. Восклицайте, | оть утробы матерней: Я— Господь, 
глубины земли; шумите отъ ра-| Который сотворилъ все, одинъ рас- 





(Такова-Израиля)), что ты рабъ Мой; т. е. съ одной стороны долженъ, слёдовательно, 
служить не кому-либо другому, & именно, Мн, а съ другой, что ты, какъ разу и ломо- 
чадець Мой —близокъ и дорогъ Миф, и наконець, помни, что Я образоваль тебя, т. е. 
избралъ тебя изъ среды другихъ народовъ н соотвфтетвенно съ твоимъ призван!емъ, 
воспитал тебя, почему и имфю на тебя особыя права. 

Вторую половину фразы—„не забывай Меня“— ученые переводять различно. 
Вир. глаголъ — 10 Йпаазевзенен! — стоять нъ разз!у., что по праваламъ должно быть пере- 
недено страдательныхь залогомъ-—„ты не забываемъ Мною“. Такъ, ниенно, в перево- 
дятъ это мфето мноГПе изъ ученыхъь еврейскнхь ранвиновъ и заладныхь экзегетовъ 
(Абенъ-Езра, Книхи, Внитрингъ, Гезеи, Энальдь, Кнейбель, Деличъ, Дилльианнъ, Думъ 
и др.). Этому же чтен1ю отхаютъ предпочтете н проф. Сиб. Академн нъ своемъ нзвЪстн. 
комментар!и. При приняти такого перевода, д$лается совершенно естественныхиъ и по- 
нятнымъ и переходъ къ слЗдующему стиху, гд® говорится о спасени Израиля. 

22 ст. „Изелажу беззаконая твои... обратись ко Мнъ, ибо Я искупиль 
тебя... Своего взрнаго Изранля Госцодь не забудеть, и если онъ обратится къ Неиу, 
то простить ему всё грфхн его и искупить его, т. е. сначала, выкупнтъ, освободнтъ 
изъ вавилонскаго плфна, & затВиъ—откроеть нозможность нскуплен!я отъ рабетва гр®ху 
(Сир. ХИП, 25). 

88 ст. „Торжествуйте, небеса... восклицайте, глубины земли; шумите 
оть радости, горы, лльез и веть деревья въ немъ... Этоть стнхь заннмаеть какое-то 
особенно, серединное положене: съ одной стороны онъ звучитъ радоствымъ финалонъ 
предшествующей рёчи—о БогЪ Избавнтелв, съ другой--янляется какъ бы торжествен- 
нымъ вотуплешемъ въ новый отдфлъ, соещально раскрываюцИй пеляче и. снлу боже- 
ственныхъ благод8ян избранному народу, за всю прошедшую и даже ближайшую бу- 
душую его историю. По содержаню н формз, онъ представляеть благодарственный гимнъ 
Богу, Искупителю, одннъ изъ тфхъ, которыхн особенно богаты книги пр. Исайи н Пеал- 
новъ (ХХХУ, 1, 2: ХЫ, 10—12: ХЫХ, 183; Пеал. ХСУТ, 1; ХСУП, 1; ХХ, 1 и др.). Не- 
беса, глубины землн, горы, лВеъ и вез деревья — это все эмблемы самой полной и 
широкой, увиверсальной радости, въ которой, визстВ съ челов комъ-царемъ природы— 
должна принять участе и даже вся неодушевленная природа, такъ какъ судьбы ея, 
но воззрфню Св. Писашя, тзено связаны съ судьбою челонзка (Быт. Ш, 17; Шов. У, 
7; Ие. ХМ, 6—8; ХХГУ, 4—7, Рквл. |, 2—8; Рни. УШ, 20 ив др.). 

(ъ 24—28 ст. начинается новый отдфль, который, дойдя до конца главы, самъ 
здсь еще не оканчивается, а простирается и на 8 первыхъ стиховъ слдующей ХУ 
главы. Первая полонина этого перода представляеть с0б0й, такъ сказать, только по- 
вышене (арснсъ), т. е. разните и усилеше тёхъ мыслей, которыя обстоятельно изла- 
гаться будуть лишь во второй части перюда, въ его понижен (тезнеъ.), т. е. въ 
слЗдующей главф. Все понышен1е разсматринаемаго нами пер!ода состонть нзъ одной 
непрерывной р%чн Госпола, въ которой Онъ воспоминаеть Израилю главный догматъ 
его вЗры — о Богф Творцф (24), указываеть на ничтожество языческихь вфрованй н 
безуще ихъ инимыхь мудрецовъ (25), напоминаеть оправдане цфлаго ряда Свонхъ 
прежннхь пророчествъь и произноснть новое — о возстановленн [ерусалима и городовъ 
Гудиныхъ (26), яаконець, говорятъ о чудесномъ осушен!н какой-то символической бездны 
(27) и объ избранник Боженъ—Кирз, какъ оружн Его волн въ отношения къ [еру- 
салиму и храму (28). 

4 ст. „Я Господь, Который сотворилъ все, один распростеръ небеса 
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простеръ небеса и Своею силою ра- | нен!е изрЪченше Своихъ посланни- 
зостлалъ землю, ковъ, Который говоритъ 1ерусалиму: 

25. Который дЗлаетъ ничтожными | „ты будешь населенъ“ и городамъ 
знамев1я лжепророковъ и обнару-!Тудинымъ: „вы будете построены, и 
живаеть безум!е волшебниковъ, | развалины его Я возстановлю“, 
мудрецовъ прогоняетъ назадъ, и| 27. Который бездн% говоритъ: „из- 
знане ихъ дзлаетъ глупостью, сохни!“ и р%ки твои Я изсущу, 

26. Который утверждаетъ слово| 28. Который говорить о КирЪф%: 
раба Своего и приводитъ въ испол- 


и Своею силою сильно разостлаль землю“. Одво изъ самыхъ выразительныхь и 
ясвыхъ изсть Ветхаго Завфта, гдф съ такой убздительностью и силой утверждается 
догиать о Вог8-Творцё. Подчеркиутое здесь указан!е на едииство Творца изправлено, 
разумется, ие противъ троичвостн Лицъ Божества, по протиръ сильно распространен- 
иаго въ языческой ниеолог!и извЪет!я, что творцомъ ира быль какой-то низший, второстепен- 
ный богъ, (5\оору 3$), который ве творвлъ мръ изъ ничего, & лишь преобразовывалъ, 
или устроялъ его изъ готоваго матерала, ца и эту упорядочивающую работу ойъ про- 
изводилъ ве самостоятельно, & по чужой указкВ (высшихъ боговъ) и при помощи раз- 
личныхь другихъ сотрудииковъ. (визшихъ божествъ). Въ противоположиость такимъ язы- 
ческимъ басиямъ, Господь устами пророка твердо провозглатаетъ, что Оиъ есть единый 
первовииовиикъ всего Сущаго (ХГУ, 6—7), истиивый Творецъ иеба и земли (ХТ, 22); 
ХЬ, 5), у котораго ве было при этомъ иикакихъ совзтииковъЪ и помощвиковъ (ХР, 
14; 28). Самый образъ „распростертя пебесъ“ хорошо иаиъ зиакомъ по извЗетиому 
выраженю Псалиоп®вца: „простираяй небо, яко кожу“ (СШ, 2). 

95 ст. „Ноторый дълаетъь ничтожными знамення лжепрофоков»... бе- 
зуме волшебниховь, мудрецовь.. ЗдЪеь можно, коиечио, видЪть историчесый из- 
мекъ на египетскихь жрецовъ, состязавшихся съ Моисеемъ и Ааровомъ (Исх. УП, 11— 
12; 22); во, пожалуй, лучше отиосить это къ представителямъ вавилоиской релии и 
науки, къ халдейскииъ жрецамъ, астрологамъ и мудрецамиъ (ХУТ, 6; ХЬУЦ, 10, Шер. 
ХХГХ, 8—9; 1, 86), такъ какь этими культами и этой изукой всего больше увлека 
либь современные пророку Тудеи. 

26 ст. „Воторый утверждаеть слово раба Своего... изречене своижь по 
сланниковъ... Судя по всему контексту рёчи, подъ „словомъ“ которое Господь утверж 
даетъ, или оправдываетъ, должно разум$ть пророчество о предстоящемь вавилонскомъ 
пл%в%, которое имфеть исполииться иа тлазахъ того же поколвшя. Отсюда подъ „ра- 
бомъ“ Господа слВдуеть разумЗть пр. Исмю, который, дзйствительно, вазывалея такъ 
(ХХ, 3); а подъ „поелаиииками“ слЗдуеть повимать и всзхъ другихъ пророковъ, го- 
ворившихь 0 пли и возвращени изъ вего: еремю (ХХХ, 10-14), 1езекиля 
(ХХХИХ, 25—28), [оиля (Ш, 1), Амоса (1Х, 11—15), Авмя (20 с.) Михея (ПУ, 10) 
и Софотю (ПТ, 14-— 20). 

87 ст. „Который бездне говорить: „изсохни!“ и реки твои Я изсушиу“. 
Подъ бездной и ея рёками повимаютъ весь обшириый водиый бассейнъ месопотамской 
низины, въ центр® которой стоялъ Вавиловъ. НФкоторые склонвы видфть здфеь и болфе 
опредфленный вамекъ на извфетный историчесый фактт, когла Киръ во время осады 
города Вавилона отвель русло Евфрата и лишелъ иаселеше воды (Герод. |, кн. 190 гл. 
Ксеноф. Киропед. УП ки. 22 гл.). 0бъ эгомъ упоминаеть и пр. Геремя (Г -—38; в 
Ы, 36). 

2 „Который говорить о Киръ: пастырь Мой, и онъ исполнить волю 
Мою. . Достойно виимашя, что одииъ изъ полуращюоналистическихь западиыхь экзеге- 
товъ выражается о даиномъ пророчеств® такъ: „это пророчество по той ясиости, съ 
которой оно выражево, и по той правдивости (ВемавтВе{ип5), съ какой оно исиолии- 
лось иа ДЪлВ, должво быть призиано замфчательнымъ (шегкийг@е) и свидфтельствуеть 
о глубокомъ в ясвомъ взор пророка“. (ДАйиати— КогасеН. Сошт. 1езаа, 408 з. 
Рит{. Аи. 1е!р. 1890. Хотя пророчества о гибели вавилонянъ— главиыхъ враговъ Гудеевъ— 
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пастырь Мой, и ояъ исполнить всю| ты будешь построенъ!“ и храму: 
волю Мою и скажетъ [Герусалиму:| ты будешь основанъ!“ 


п объ избавленя ихъ изъ вавилоискаго плфиа, при посредств® особаго „мужа правды“ 
котораго воздингнеть Господь, были иеодиократио предеказываемы и раньше (см. напр. 
ХИ, 2, 26; ХИП, 8), во нвкогда еще ойи не раскрывались съ такой обстоятель- 
ностью и полнотой, до предсказаня собетиениаго имени Кира, включительно. Неуднии- 
тельио, что такая детальность п точность разсиатрииаемаго пророчества послужила 
каниенъ претыканя для иногнхь ращоналистнчески изстроенныхь экзегетовъ и явилась 
однимъ изъ глаивыхь аргужентовъ для гипотезы © Второнсми, съ чёчъ связано н 
позднйшее пронсхождене второй частв. По въ иашихь глазахъ подобная аргухентащя 
лишена силы, или, точн%е, нмфетъ чисто обратное зиачене; если, съ точки зрвия 
ращойзлиста, наличность пророчества уже компрометируеть книгу и застаиляеть 
сомнЪ ваться иъ ея подлиниослв, то съ точки зря ортодоксальваго экзегета. никакая 
пророческая книга немыслима безъ пророчествь и слфдовательно ЧЗуъ больше, 
иажн%е и детальизе иророчестиа той нли иной киигн, тиЪ значительнее в выше ея 
авторитетъ. (Отеюла, напр. Исыя иззыв. ВетхозавЪти. Еваигелистомъ), Въ виду этого, 
ны уже приицишально не можеиъ сочувствоиать попыткё компромисса между ращойа- 
листическниь и ортодоксальнымь толковащехь даннаго ифста, иё который илуть миоте 
представители прниирительиаго экзегесиеа, въ томъ числ и наши, отечественные 
богословы (Проф. СПВ. Дух. Академн и Г. Властовъ). Желая сгладить рзкость различ!я 
двухъ иаправлен! во взгляд на пророчество о Кир (рацон. — событе роз Гасфитв, 
ортодок.— пророчество апфе еуспит), оии уменьшають силу самого пророчестив твиъ 
предположешемъ. что ния „Ёиръ“ будто бы нифеть здфеь не собственный н личный 
характеръ, а общее, нарицательное значене: оно означаетъ: „солнце“ и служить 
коллектавнымъ, варицательнымь пиенелъ нёкоторыхь представителей `Ахемеивловой 
династи. Но еще Дилльманнъ, на котораго мы ссылались выше, возражалъ противъ 
этого, гоиоря, что истолкоиаше имени „Кира“ въ смысл „солнца“ поплежить боль- 
шому сознфню, а равио также в то, чтобы это быль общИй царсвй титуль Ахеме- 
нидойъ; а главное то, чтобы 060 всемъ этомъ могъ зиать пр. Исайя. Новфйшая же 
ученая критика окоичательно подориала значене этой тнпотезы. „Что „Керъ“ значить 
„солнце“ — читаем мы иъ ученолъ авглскомь коммейтари — основано на слабыхъ 
авторитетахь Плутарха и Ктезя и опровергвуто теперь С. Н. Раулинсономъ (Сопейогт 
Тизегриоп, 10]. П, р. 112). Что это быль древйй титуль вофхъ персидекихь царей— 
эго иряхо противорёчить очевидвости. Изъ четырехъ царей — Ахемеиндовъ только два 
носили это изя, слфдонательно, оно было ихъ собственныхь и личиымъ, ТАкЪ же, какъ 
Канбизъ, Кееркеъ или Дар“. (Т№е рйр. Соттет. — 1вма Ь 159 р.). Такамъ 
образомъ, нфтъ оспованй умазять сплу этого пророчества, а слфдуеть вндфть въ иежъ 
лачное указане из Кира, сдфланиое болыле, чВ\ъ за 150 л. до его рождешя. Такт, 
именно, сиотрить на свои пророчества п сазъ аиторъ этой киигн, который постоянно 
 подчеркниаеть значеше сиолхъ пророчестиъ, гопорнтъ что они предсказынаются задолго 
до событ! („пздавна“, „отъ древинхъ временъ“ ХМ, 26, ХУ, 21 и др.) н имфють з88- 
чен!е главифйшаго доказательства иъ защиту истниваго Бога, по контрасту съ ложиыми 
предеказашязи языческихь боговъ (ХМ, 21—23, 26—27; ХЫТ. 9, 12; ХИУ, 8; 
ХЬУШ, 3 — 16 н др.). Наковецъ, въ Ввбли зы пиземъ совершенно аналогичный 
случай такого личнаго пророчества, ниеино въ Ш кн. Царетвъ, гдф говорится о тожъ, 
какъ одивъ пророкъ изъ Гуден за 300 слишкоиъ л$тъ прецеказаль Героиоаму о рожден! 
славнаго п благочестиваго царя — истребителя нлолопоклоиства, прнчемъ опредфлеиио 
иазвалъ и самое ния этого царя— „1ос1я“ (ПР Цар. ХШ, 1—3). „Настырь Мой“... 
Не пастырь народа, пли вародовъ (поцу у добу), какъ иногда называются иъ Биби 
цари, а пастырь Мой, и Моего народа, потомучто онъ проявитъ особенную заботливость 
о иародф Божемъ, какъ это н иыясняется иъ сл8дующихъ слойахъ: „исполнить всю 
волю Мою“, т. е. волю Божию объ отпуск8 Пудеейъ изъ плфиа н о возвращени ихъ 
на родниу. Историческое оправдаве этого пророчества подробно излагается въ иачаль- 
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ГЛАВА 45-я. 


1. Такъ говорить Господь пома- | тебя за правую руку, чтобы поко- 
заннику Своему Киру: Я держу|рить теб народы, и сниму поясы 


———— 














ныхъ главахъ первой кн. Ездры (1,— Ц гг.); а параллельная верся со иногимп новыми 
подробностями дается [осифомъ Флавехъ (Древности Х[ кн. 1—2 гг.). У него, между 
прочииъ, ясно говорится, что главнымъ мотивомъ опубликованя указа объ освобождени 
Тудеевъ изъ плфна послужило для Кнра самое пророчество, к$иъ-то представленное ему 
и сильно его. поразнвшее. „И скажет»ь 1ерусалиму; „ты будешь построен»!“ и 
храму: ты будешь основанъ!“ Въ этихъ слонахъ справедливо яидфть вамевъ яда 
главчфйше пункты указа Кира, который ие только отпускаль [удеевъ на свободу, ис и 
заботилея объ ихъ дальнфйшей участи. А что это такъ. дВйетяительно, и случилось, 
видно, изъ кн. Ездры, ГД отифчается, что по распоряженю царя Дар!я подлинный 
указъ Кира быль розысканъ и иъ немъ. между прочниъ, прочитано: „въ лфто первое 
Кнра царя, Киръ царь повелЁ о дохф Божи, иже во [ерусалин®: комъ да созиждетея“... 
(Г Ездры. УГг. 1—3). А о самомъ изполнени этого указа свидётельствуеть [Ш гл. 
Г ви. Ездры. (Г Езд. Ш, 8—13). Въ заключен!е всего нельзя не отифтить и того, что и 
здфсь, какъ почти повсюду у пр. Исмн, за ближайшимъ историческииь смысломъ событй, 
прообразовательно выступаеть дальнЪний, духовный смыслъ, относящйся къ Месси 
я Его царству. Въ этомъ смысл и Киръ является прообразомъ самого Месси, и тогда, 
конечно, таке эпитеты, какъ „цастырь Мой“, „который исполнить всю волю Мою“ 
истолковываются еще легче. 

Особыя замечанзя. Изъ вофхъ пока раземотрённыхь нами главъ 2-й части 
кн. пр. Иемн настоящая —Х]ЛУ глава всего менфе оригинальна. Какъ мы отм$чали 
уже прн ея анализЪ, ова почти вся, за исключетемъ трехъ послёдняхь стиховъ, пред- 
ставляетъь изъ себя иозанку мыслей и даже выраженй изъ бчижайшихь предшествую- 
щихъ ей главъ ХХ» —ХИМИ г. Повидимому, это, именно, обстоятельство дало поводъ иф- 
которымъ представителяяъ новфйшей библейской критики отвергать подлинность данвой 
главы и заставило нхъ предполагать поздифйтую ея вставку (Ришш, Свеупе, Маги егс.). 
Но мотивы, которые они выдвигають для этого, вродё тёхь, которые привеля и мы 
выше, еще далеко не даютъ права для столь рёшнтельнаго заключеня. Обычай часто 
возвращаться къ извфетнымъь нзлюблеянымъ мотиваиъ и настойчиво вяфдрять ихъ нъ 
сознан{е своихъ слушателей или читателей -— одннъ изъ нанболфе характернстичиыхъ 
аремовъ пр. Исмн, который проходить черевъ всю его книгу и, слфдовательно, гово- 
ритъ какъ разъ о противоположномтъ, т. е. о подлинности н единств® книги. 

Указываютъ, даже, что сатира пр. ИсМи на идолопоклонетво (ХМУ, 9—20) 
слишколъ груба и не отвфчаеть дёйствительнымъ, довольно возвышенвымъ предста- 
вленямъ Вавилоняюъ о божеств (Равш. ЭсВо]# с4с.). Но противъ этого, во-первыхт, 
должно возразить, что совершеяво въ тфхъ же краскахъ изображаютъ язычество и 
друче, какъ библейсме (ер. Х, 2—9; Прем. Сол. ХШ, 10—19), такъ и древиехри- 
ставске авторы (Аристидъ Фил. П-ХШ гл. Густинь, Апол. Г, 9;. Письмо въ 
Дуогнету 2 г. Аомнагоръ — Посл. 15—18 г. Оригенъ Противъ Цельса УП, 62—63 
и др.). Во-вторыхъ, слфдуетъ замфтить, что пр. Исмя обличаль, главнымъ образомъ, 
самое распространенное, вульгарное язычество, которое, шо общему голосу ученыхъ 
историковъ релий (Сватере 4е ]а Заиззауе, Гепотшатфа, ТШее ес.) стояло на очень 
низкомъ уроввф культурнаго развитя и почтн вовсе не отличало божества отъ его 


фетитла. 
ХГУ. 


1—8 Пророчественное предъизбране и посвящен!е Кира, его причина и цъль. — 
9—19 Непостижимость и величЧе плановъ Божественнаго промышлен!я о спасен!и 
Израиля.—20—25. Распространен!е спасензя Божя на всё народы м!ра. 


Съ 1—8 ст. Этоть отдёль ХМ гл., какъ мы уже и говорили, составляеть прямое 
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съ чреслъ царей, чтобъ отворялись | уравняю, мФдныя двери сокрущу и 

для тебя двери, и ворота не затво- | запоры желЪзные сломаю; 

рялись; 8. и отдамъ тебЪ хранимыя во 
2. Я пойду предъ тобою и горы | тьмЪ сокровища и сокрытыя богат- 





продолжене предшествующей рЪчи, образуеть собой завершеше (тезисъ, понижене) 
того самаго пертода, начало котораго дано въ 24 ст. ХЫУ главы. Въ виду этого, со- 
временное разграничене этихъ двухЪъ главъ, насильственно, механически разрывающее 
дв$ органическихь части одного цфлаго, должно признать довольно неудачнымь, почему 
экзегеты обыкновенно его и игнорируютъ. Единственнымь внфшвииъ оправданемъ та- 
кого неудачнаго дфленя являются начальныя слова ХГУ гл. „такъ говорнтъ Госполь“, 
которыя, дВёствительно, часто въ Биби служать началомъ новой о#чи, илн важнаго 
новаго отдфла. (Раздфлеше на главы и стихи въ современной Вибли сдфлано очевь 
поздно — Гуго Капетоиь и Стефаномъ Герлахомъ (ХТУ- ХУГ вв.)—и по м$8етамъ до- 
вольно искусственно, такъ что критнкой его не сл$дуетъ ст$еняться). 

1 ет. „Газ говорить Господь помазаннику Своему Еиру... Прямое обра- 
щене Бога къ языческоху царю не иметь для себя параллели въ Св. Писанн. Друпе 
случаи иЗеколько зналогичныхь обращен! (Навуходоносору, Фарзону и Авимелеху) 
происходили во сн$. Такой исключительный фактъ объясняется, съ одной стороны, важностью 
той ииссш, какую Господь возлагалъ иа Кира, а съ другой—его сравнительной иравствен- 
ной высотой. „И дфйствительно, вс историчесыя свидфтельства, до насъ дошедиия, 
повфствуютъ о нравственныхь достовиствахь этого вождя, котораго память окружена 
особымъ блескоиъ славы и уважен!я къ его правственнымь достоинствамъ, которымъ 
не окружали ни одного изъ знаменитыхъ людей древности. Велик! зизтокъ везхь пре- 
дан Есхиллъ, въ Персахъ (ст. 765—772) называеть Кира челов комъ доброй души, 
высоко разумныхъ, къ которому боги были 06060 благосклонны. Геродотъ Ш, 89, гово- 
рить, что Персы называли Кира отцомъ за его добросердече; Дюдоръ Свцимйск!й 
(фраг. ки. Х], 14 и 16) говорить о Кир, что онъ превосходнль вефхъ своихъ со- 
временииковъ мудростью, храбростью и всфии другими добродфтелями, и что онъ отли- 
чалея особенной добротою, такъ что Персы дали ему прозвище отца; Наконецъ, извЗетно, 
что въ своемъ разсказ8 „Ниропефя“ Ксенофонтъ избралъ его для изображев1я иде- 
альиаго царя и Чезовфка“ (Влаетовъ У, 219`ст.) „Помазаннику Своему“... у 
[ХХ выражено лф урютф оу, ЧЪЖЪ еще яснВе обозначается прообразовательный ха- 
рактерь Кира въ’ отношени въ Меесш- Христу. | 

„Я держу тебя за правую руку, чтобы покорить тебь народы... Дер- 
жать кого-либо за правую руку, на язык® пр. Исан, звачитъь сильно помогать тому 
(ХМ, 13). ЗдФсь боле асизя рёчь о томъ славномъ покорени Квромъ многихъ изро- 
довъ, 0 какомъ говорилось прикровенно я выше, подъ образомъ побфдоноснаго шеств!я 
„мужа правды“ (ХЫ, 2-3, 25). Влестящее оправдане этого пророчества дано въ слав- 
ныхь и быстрыхъ завоеваяхъ Кира, покорившаго себз вс, тогда извЪствые, могуще- 
ствениыя государства и основавиаго новую и!'ровую монарх!ю, простиравшуюся отъ Ганга 
до Геллеспонта и оть Кастя до Нила. „Сниму поясы съ чреслъ царей... Ввкъ пре- 
поясане!чреслъ, ча языкф Писаи!я, есть сииволъ силы ни боевой готовности (Пеал. 44, 4? 
[ер. Г, 17), такъ, напротивъ, святе пояса и ослаблеше чреслъ составляеть признакъ 
безсил1я и безполезностн (Йе. У, 27; Дан. У; 6). „Чтоб отворялись двери и в0- 
рота не затворялись... Мелкая, но характерная деталь; дфйствительно, какъ пока- 
зывають современныя раскопкн на ивстВ древиихъ ассиро-вавилонскихь городовъ, вс} 
они окружались стВнаии, въ которыхъ паходилось по нфеколько иассивныхь вороть. Въ 
частности, городъ Вавилонъ, по евидфтельству Геродота (Г, 179) имфлъ до ста издныхъ 
воротъ (Пе. СУТ, 16), на что, повидниому, н дается намекъ въ слёдующемъ стихВ (2 ст.). 

@ ст. „Я пойду предз тобою и горы уравняю... Подъ „уравненными горами“ 
здфеь сииволизируются покоренные царства и народы (ХГ, 4; ср. П, 14). 

3 ст. Й отдамъь тебъ хранимыя в0 тьме сокровища и сокрытыя 0о- 
гатетва... Лучшей иллюстращей буквальнаго исполиеня этого пророчества служнтъ 
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ства, дабы ты позналъ, что Я Го-| 6. дабы узнали отъ восхода солнца 
сподь. назывяющи тебя по имени, — | и отъ запада, что нзтъ кромЗ Мепя: 
Богъ Израилееъ. Я— Господь, и нЪтъЪ инаго. 

4. Ради [акова, раба Моего, и| 7. Я образую свЪтъ и творю тьму, 
Израиля, избравнаго Моего, Я на-| дВлаю миръ и произвожу бЪдетвя; 
звалъ тебя по имени, почтилъ тебя. | Я, Господь, дЪлаю все это. 
хотя ты не зналъ Меня, 8. Кропите, небеса, свыше и 06- 

5. Я — Господь, и н%Фтъ инаго;| лака да проливаютъ правду; да 
нфтъ Бога, кром$ Меня: Я пре-|раскроется земля и приноситъ спа- 
поясалъ тебя, хотя ты и не зналъ | сене, и да произрастаетъ вмЪсть 
Меня, правда. Я, Господь, творю это. 





общественный разсказъ о богатствахъ Креза, царя Лидскаго, доставшихся Киру, по 
праву завоевателя (Герод. Г, 30 2, 84 и Ксеноф. Кири. УП, 2, 11). Не мевьшия со- 
кровнща досталвсь ему и въ Вавилонв (Тер. Г, 37; Ш, 13). „Дабы ты позналъ, 
что Я Господь... Вотъ, первая цфль особаго возвышеня Кира, что бы оиъ самъ изъ 
разиышленя о необычайныхь своихъ успзхахъ пришель къ заключеню о помощи ему 
с» стороны пстиннаго Вога. И она вполнф была достнгнута, какъ это видно изъ на- 
чальныхь словъ указа Кира, приводимыхъ у [0. Флавия: „послф того, какъ Величайш!й 
Богъ вееленной явидъ меня царемъ, я убфждаюсь, что это есть именно Тотъ, Которому 
покланяется народъ израпльскй: нбо Оиъ именио черезъ прероковъ предрекъ имя мое, 
а вуфетф и то, что я созижду храмъ Его въ [ерусалим$, въ странф Гудейской“ (Древн. Х1, 1). 

4. „Ради Такова. раба Моего... Я назваль тебя по имени, почтиль 
тебя... Это— вторая цфль н вифетБ главнфАшая причина призван1я Кяра, воздвигвутаго 
Богомъ, какъ мы уже знаемъ съ спещальной задачей („пастырь Мой“, „исполнить всю 
волю Мою“ ХИ, 28) освободить Гудееяъ и дать ихъ возможность снова постронть 
городъ п храмъ (119) 

4—5 ст. „Хотя ты не зналь Меня... Это, дважды повторенное зам чаше, 
подчеркиваетъ, съ одной стороны. высоту и силу Божественнаго ПрелвЪ дён!я, знающаго 
о человфк$ все, задолго до его рожденя, съ другой — указываетъ, что избраше Кира 
совершилось не въ силу его личных» заслугъ, которыхъ еще не было, а для осущест. 
вленя высшихъ плаповъ Божественнаго Промысла. 

6—7. „Дабы узнали отьъ восхода солнца и отъ запада... что Я-Го- 
стодь... бълаю все зто“. Третй п послфди!й мотивъ призван!я Кира— чтобы ве нз- 
роды, объединеняые подъ его державной рукою въ одинъ политичесый союзъ, могли 
легче и удобнфе познакомиться съ нстнинымъ богопознашемъ черезъ плфивыхъ Гудеевъ 
и ихъ освобсдителя Кира. Такимъ образоиъ, Каръ своей зам чательной судьбой, свонми 
удивительныхн завоеванями, своимн высокими личными качествамн и особенво свониъ 
исключительно-покровительственнымъ отвошешемъ къ Шудеямъ—заставляль говорить о 
себЪ п о Богб ИзраплеяЪ, Которому онъ приписываль свои успфхи, черезъ что онъ 
п являлся избранныхъ орудемъ богопознаяя въ древнемъ языческомъ мрВ (Т Езд. Г, 2). 

5—7. „Я-Гоетодь, и нътьъ иного, ньть Бога, кромъ Меня... Я- Господь, 
и нъть иного... Я Господь дълаю все зто. Усиленное повтореше здфсь данной 
высли направлено, очевидно, противъ языческаго иногобожя и. въ частностп. иротивъ 
переилскаго дуализма, оффицгальной релими Кира. НФкоторый намекъ ва послёде!й вя- 
дятъ въ словахъ 7 ст., гл идетъ опротивопоставлен!е двухъ началъ— свфта н тьхы, мвра 
п бфдетвй (Тве рир. Соттеп{. ОтеШ и др.). 

8 ст. „Нропите, небеса... и облака да проливають правду; да раскроеть 
земля и приносить спасене и да произрастаеть вмъетль правда... Слова 
этого стиха предетавляютъ изъ себя благодарстяенно-хвалебный гимяъ Богу за будущее 
пзбавлене Израиля и за дароване ему п всему человфчеству новыхъ благодфянй. Не- 
беса, облака и земля— это все знакомыя эмблемы универсальной, м!ровой радости (см. 
кои. ХЫУ, 23). Н&еколько труцефе опредфлить, что здесь разум\ется подъ „правдой“ 
| „спасенемь“? Въ ближайшехъ, историческомь сныслВ подъ „спасешемь“, которое 
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9. Горе тому, кто препирается 
съ Создателемъ своимъ, черепокъ 
изъ черепковъ земныхъ! Скажетъ 
ли глина горшечнику: „что ты дз- 
лаешь?“ и твое дЪло скажеть ли о 
тедъь: „у него нзть рукъ“? 

10. Горе тому, кто говоритъ отцу: 
зачзмъ ты произвелъ меня на свЪтъ, 
а матери: зачЪмъ ты родила меня? 

(1. Такъ говоритъ Господь, Свя- 
тый Израиля и Создатель его: вы 
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новей Моихь и хотите МнЪ указы- 
вать въ дзлв рукъ Моихъ? 

12. Я создалъ землю и сотворилъ 
на ней человзка; Я — Мои руки 
распростерли небеса, и всему воин- 
ству ихъ далъ законъ Я. 

13. Я воздвигъ его въ правдЪ® и 
уравняю вс пути его. Онъ по: 
строить городъ Мой и отпустить 
плзнныхь Моихъ, не за выкупъ и 
не за дары, говоритъ Господь Са- 


спрашиваете Меня о будущемъ сы- |ва06ъ. 





приглашается принять земля, очевидно, разум$ется самый фактъ спасеня или избавленя 
[удеевъ отъь иавнлонскаго плфна. Подъ „правцой“ же, сопутстиующей этому спасеню— 
торжество Божестиенной правды, т. е. оправдаше илн исполнене Божественныхь пла- 
новъ о исеобщемъ спасении, прототипомъ котораго является в это спасене Гудеевъ изъ 
илфна. Въ боле же отдаленномъ, прообразовательномъ смысл подъ „правдой“, сходя- 
щей съ неба на грёшиую землю, можно равумфть „даръ. оправдания“, т. е. отпущеня 
гр8ховъ, соединениаго съ благодатью Св. Духа; 8 подъ „спасенеиъ“ — слЗдетве такого 
оправданя, т. е. получене вЪчнаго, истиннаго спасеня. 

(ъ 9—18 иключительно, разбираются возражевя, или, точнфе, предусматри- 
ваются соинфия, которыя моглн У кого-либо зародиться относительно точваго исполне- 
ия исего того, что только передъ этимъ было предсказано; а также 6. и. здЗеь опро- 
вергается н недовольство только что возвзщениыиъ путехъ спасеня. 

9—10 ст. „Горе тому, кто препирается съ Создателемь своимъ.... кто 
говорит» отцу.... матери: зачьмъ ты родила меня“.... Кому возищается это 
горе? Кто осизлнвается жестоко препираться съ Тиорцемъ и иыражать такое безраз- 
судное нековольство своей участью? Очевидио, викто иной, какъ тотъ-же „жестоковый- 
ный“ Израиль, который не разъ и раньше, какъ оть пр. Исын (ХЖХ, 16; Х1, 27), 
такъ н оть другихь пророковъ (ер. ХУШ, 1—2) уже получаль подобные же 
уроки за этотъ упориый свой иедостатокъ. Можно думать, что илЗиные Тудеи, пе- 
режииая тяжелыя бВдетв!я, уже потеряли взру въ возможность избавлешя, какъ это 
вытекаеть изъ извфетиой иаиъ жалобы Изранля: „путь мой сокрыть оть Господ8; и 
дфло мое забыто у Бога моего“ (ХГ, 27). Но есть также основавя предполагать, что 
[удеи, кавъ кнчлииые изшоналисты, иыражали еще и иедовольство, слыша пророчество о 
возстановлени ихъ города н храма ие какныъ-либо иеликииъ 1удейскниъ иождехъ 
(напр. Месстей), а совершенно чуждыкъ для нихъ царемъ язычникомъ. На это, пови- 
димому, измекаеть коиецъь 11-го стиха: „вы хотите Мнь указывать в5 дъль 
рукъ Моих“? 

12 ст. „Я создаль землю, и сотворилъь на’ней человтека.... Везразсудетво 
и претензозиость иыставленныхь иозражен!й Господь опроиергаеть однимъ безапелля- 
цоннымъ аргумеитоиъ—указаненъ из Себя, какъ из Творца исего мра, иъ томъ числ 
и самого человфка (Ср. ХГ, 26; ХИ, 5 и др.). | 

13 ст. „Я воздвигь его в% правдт.... Онъ построитиь городз Мой и от- 
пустить пльнныхь Моих, не за выкупъ, и не за дары... Р®чь снова иоз- 
вращается къ Киру и пророчество о немъ заканчивается тфиъ же самымъ пунктомъ 
(отпускъ плВиныхь и возстаиовлене [ерусалима), съ котораго оно и началось (ХШУ, 26). 
Но здфеь добаилеиа и одна иовая подробность— полная бевкорыстность дёйстый Кира, 
блестяще, какъ ивизстно оправдаишаяся исторически, когда Киръ не только ничего не 
взяль съ отпущеиныхь инъ [Гудеенъ, ио еще саиъ щедро одарилъ нхъ (Г Евдр. Г, 8). 
„Я иоздвигь его въ правдф“—это или сиионииъ выражешя „иужь правды“ (ХИ, 2), 
или же указаие на него, какъ на исполинтеля „праведныхь судовъ Божнть“. Закан- 
чииая рёчь о КирЁ, мы ие иожемъ удержаться отъ соблазна привести отрывокъ изъ 
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14. Такъ говоритъ Господь: труды | Бога. 

Египтянъ и торговля Ее1оплянъ, и| 15. Истинно, Ты—Богъ сокровен- 
Савейцы, люди рослые, къ тебЪ пе-| ный, Богъ Израилевъ, Спаситель. 

рейдутъ и будутъ твоими; они по-| 16. ВсЪ они будутъ постыжены 
слздують за тобою, въ ЦЗпяхъ|и посрамлены; вмЪстЪ съ ними со 
придутъ и повергнутся предъ то-|стыдомъ пойдутъ и вс№ дЪлающие 
бою, и будутъ умолять тебя, говоря: | идоловъ. 

у тебя только Богъ, и нЪть инаго| 17. Израиль же будетъ спасенъ 


одного клинописнаго текста, прочнтаниаго на зиаменитомъ цилиидрВ Кира и им$ю- 
щаго, поиидимому, доиольно близкую аиалотю съ изчаломъ ХЬ\У-й глаиы. Въ иемъ мы 
читаемъ сл$дующее: „Мардукъ нскалъ справедливаго царя; онъ взялъ за руку чело- 
явка по своему сердцу; оиъ назналъь его по его нменн Киромъ. цареиъ Ансаиа; во 
исенриомъ царетв8 оиъ назналь его ния“.... Ученый, который спешальио комменти- 
роиалъ эту надпись н сличалъь ее съ библейскииъ пророчестиомъ, ие нашелъ осиона- 
НЙ гонорить о заиистиоиазии какимъ-либо аиторомъ у другого; но нысказаль только 
предположенше, что пр. Исайя быль знакомъ со стилемъ наинлонскихь придиорныхь л$- 
тописцеиъ (Юз#е!—у Сопдатят „ше Изте 4 55ые, 273 р.). Мы же съ одина- 
ковыиъ правомъ можемъ сдфлать н обратное предположене, что изиилоиске хроно- 
графы были осиЗдомлены о предсказан пр. Исми н въ сиоихь ваписяхъ имитиро- 
иали его. Вфроятно, оии-же доиели его и до сивдёвя самого Кира. 

(ъ 14—17 гопорятся о поерамлети язычества, которое, если хочетъ быть по- 
слфдонательнымъ и искреннииъ, должно, при вндф чудесныхь заиоеваий Кира, отверг- 
вуть сиоихъ ложныхь богоиъ и испоивдать Единаго Бога Израиля, силой Котораго и 
Киръ соиершалъ свои удивнтельныя подвиги. Миое изъ комментатороиъь считають 
этоть отдфлъ мессаискииь и толкують его иъ смысл пророчестиа о иступлени иъ 
иовозавфтную церковь язычивкойь (Витрингь, Ре рр. Сотт. Гат. Ет. 
Петр, Властовь и др.). Но такому поинианю рЪфзко протнворфчить содержаше 
16-го стиха —0 посрамлети язычестив, который онн прниуждеиы искусствеиио обхо- 
дить. Поэтому мы отдаемъ предпочтеще боле реальному толкоианю (ОтеШ, Сиб. 
проф.), усматрииающему здесь рёчь о различныхь заноеваняхъ Кира, какъ естествей- 
ныхъ путяхъ распространеня . нстиниаго богопозианя въ дреинемъ иШЪ н какъ подго- 
товительнаго средства, сначала, къ 1удейскому провелитизму, а затёыъ и къ ноиозаи$т- 
ному христвиству. 

14. „Груды Езиптянь и торговля Евютлянъ, и Савейцы люди рослыв, 
къ тебъ перейдуть... и будуть умолять: у тебя только Богъ, и нъть иного 
Бога“. Пранильное нстолконаве этого ифета устанавлинается  снесетемъ его съ па- 
раллельнымъ, гдз говорится: „въ выкупъ 38 тебя (Израиля) отдалъь (Я) Егнчетъ, 
Эеюшю и Свиею“ (ХИП, 3). И здьсь, по свяви съ 13 ст. нужво такое же толко- 
нате. Такъ кавкъ Ёвръ сноимъ блатожелательнымъ отношешемъ къ 1удейскииъ плёи- 
иикамъ проявилъ, между прочниъ, н нысокое безкорысте, то какъ-бы иъ изграду за 
это, Господь обфщаеть ему (точнфе, его преемникамъ, илн его паретиу и народу) иаж- 
ныя н богатыя ноныя завоенаня, въ лицф египетскихъ изродоиъ. Причемъ, эта есте- 
стиеиная награда Кнру послужить, согласно планаиъ Божестиенной Премудрости, ии$- 
ств н средствомъ къ торжестиу нетиннаго Бога: иноиь покоренные народы будуть но- 
иыин синдфтелями удивнтельныхь дфянй Ёнра, а слБдонательно, н иоными проелавн- 
телямн Того Бога, ниенемъ Котораго оиъ исе это совершалъ. 

15 ст. „Истинно, Ты Богъ сокровенный, Богъ Израилевь, Спаситель“. 
Правнльнфе всего это восклицане приписыиать самому пр. Исайи. Усиатриная въ сиоемъ 
пророчественномъ видна, что языческе иароды, входящ!е иъ составъ ионарин Кира, 
хотя н будуть смутно чуистнонать иелнч{е истинизго Вога, одиако Оиъ исе же останется 
для нихъ „сокроиенныиъ“, „неи$домыиъ Вогомъ“ (ДФив. ХУП, 23), пророкъ и хочетъ 
восполнить иедостаточноеть такого богопознавя боле яснымъ н опредфлениыиъ нспов$- 
дащемъ Его (Ср. Втор. ХХУШ, 29; Притч. ХХУ, 2). 

16—17. Всъ они будуть постыжены и посрамлены... Израиль же 6у- 
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спасешемъ ввчнымъ въ Господ%; | для жительства: Я — Господь, и нътъ 
вы не будете постыжены и посрам- | инаго. | 
лены во вЗки вЪковъ. 19. Не тайно Я говорилъ, не въ 
18. Ибо такъ говорить Господь, | темномъ м%№ет8 земли; не говорилъ 
сотворивойИ небеса, Онъ, Богъ. об-| Я племени. [акова: напрасно ищете 
разовавпИЙ землю и создавпий ее; | Меня. Я — Господь, изрекаюиий 
Онъ утвердилъ ее; не напрасно | правду, открывающ!! истину. 
сотворилъ ее; Онъ образовалъ ее| 20. Соберитесь и придите. при- 


деть спасенъ... вы не дудете постыжены и посрамлены. Въ этихъ двухъ сти- 

хахь дана антитеза бляжайшаго будущаго язычняковъ и 1удеевъ. Язычянки, надфютиеся 
на свопхъ илолоиъ, булуть поераилены, такъ какЪъ падутъ подъ рукой яоваго завоева- 
теля. ВБрные же сыны Израиля, получивийе по иплостя сиоего Бог& свободу, тфиъ са- 
мыхъ восторжествуютъ налъ’ вовмн свонин ирагамн-пхолопоклонинеамн” (ср. ХХУШ 16; 
Рим. Х, 11). Начало 17-го стиха, гл говоритен, что „Изравль же будетъ свасенъ сиз- 
сентемъ вфчныхъ“, не должно особенно насъ смущать, во-первыхъ, потому, что слово 
„ибкъ и вфчность“ часто на язык Си. [нсашя имфетъ очень услоиное значеше (иремя 
жизни поколёня, рода и даже отдёльныхъ лнцъ); а ио вторыхъ, еще и потому, чго 
Еврейская нашя, какъ иы знаемъ и вндимъ. имйла, имфетъ и будетъь имфть изчно про- 
должающееся существонане (1Х, 27; ХГ, 5). 

8.—19 ст. „Ибо такь говорить Господь... Не тайно Я говорилъ... не 
говорилъь Я племени Такова: напрасно ищете Меня. Я Господь, изрекающией 
правду... Слова этихъ днухъ стиховъ, съ одной. стороны, яиляются обычной у пр. Исайи 
ваключительной клятвой къ пророчеству о судьбЪ Израиля, & съ другой —служатъ какъ 
бы торжестиеннымъ иступлешемъ ити переходомъ къ слфдующеху пророчестиу—о при- 
звашн къ Богу язычникойъ. Ссылка на историю и'розданн, помимо удостоибреия Твор- 
ческой Премудростн и силы, имфетъ здфеь и звачене иЪкоторой зазлог!в: какъ никогда 
Госводь Своей творческой силой прииель въ порядокъ изтер!альной хаосъ первозцаннаго 
ира, такъ теперь Онъ собирается упорядочить духоиный хаосъ различныхъ религ!озиыхъ 
вфрован!й челоиВ чества, приводя ихъ къ единству истиннаго Богопознан!я. Гебрансты, 
между прочимъ, обращаютъ вииман!е на не совсфиъ точный переводъ словъ: „не на- 
прасно сотвориль ее“, которыя болфе. правально должны быть переданы: „не оста- 
вилъ ее болъе (или далтъе) пустой“. Въ стакомъ вядф ися эта фраза, въ особен- 
ностн ея послёднее выражее — фоВи, — получаеть самое близкое отвошене къ Г гл. 
кн. Вытя и, слдовательно, сиидётельствуеть объ ея доплфиномъ пропсхожденн. „Ые 
тайно Я говорилъ, не въ темномъ мтъстив земли... Господь ясно и но исеуслы- 
шане иозвфщаль Свою волю в весь ходъ Своего Вожественнаго домостроительства © СИ8- 
сени `человёчестив народу Израильскому, а чрезъ него и исему роду челои ческому 
(Втор. ХХХ, 11—20 и др.). Онъ никогда не гонорилъ тайно (ХРУШ, 16), и иъ скры- 
тоуъ мЪстф (Пе. СХХХХ, 15), но исегда при иногахъ синдфтеляхъь (ХОП, 10, ХИТ, 8; 
ср. юн. ХУШ, 20). Въ этомъ отношени слово истиниаго Бога предстаиляеть теперь 
протииоположность СЪ изречемямн ложныхъ боговъ: ‘извфство, что пне!и, сивиллы 
жрецы языческ!е часто передаиали откровен!я` свонхъ богоиъь или въ пещерахъ (дель- 
фийсый оракулъ, теперь Трофов!я) или иъ подземельяхь храма (Юпитера Капитол!й- 
скаго и др.). 

(ъ 20—25 ст. т. е. до конца главы идетъь уже прямое обращеше къ явычни- 
каиъ, съ цфлью призвашя ихъ къ нотиниому Богу. По общему сиоему содержанию в 
даже по отдльнымъ выраженшямъ, онь очень родетвененъ тВиъ многочисленнымь м5- 
стамъ кн. пр. Исми, иъ которыхь излагается судъ Вожй надъ языческами иародами, 
обркноненно заканчивающийся признанеинъ ихъ вины, ио вм$стВ и прощенемъЖея я 
обращещеиъ ихъ къ Богу (бр. ХУ, 1—23; ХХУГ 20—21; ХХУЙ, 1—7; ХХХ, 
21—33; ХХХИУ, 1-10; ХГ, 24; ХШ, 11, 12, 25; ХЫП, 18—15 ин пр.). 

‚ #0. „Соберитесь и плидите, приблизьтесь всъ, уцелтьвтие изъ наро- 
довъ... Обращеше это тождественно по смыслу съ подобными же раннфйшния (ХЦ, Ти 
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близьтесь. вс уцлВвше изъ на- 
родовъ. Невзжды тЪ, которыя но- 
сять деревяннаго своего идола и 
молятся богу, который не спасетъ. 

21. Объявите и скажите, посовз- 
товавшись между собою: кто воз- 
възетилъ это изъ древнихъ временъ, 
напередъ сказалъ это? Не Я ли, 
Господь? и нзть инаго Бога кромъ 
Меня, — Бога праведнаго и спасаю- 
щаго н®тъ, кромЪ Меня. 

22. Ко МнЪ обратитесь и будете 
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спасены, всЪ концы земли, ибо Я— 
Богъ, и ‘нфтъ инаго. 

23. Мною клянусь: изъ устъ Моихъ 
исходитъ правда, слово неизмнное, 
что предо Мною преклонится вся- 
кое колзно, Мною будетъ клясться 
ВСЯЮМЙ ЯЗЫКЪ. 

24. Только у Господа, будуть го- 
ворить о МнЪ, правда и сила; къ 
Нему придутъ и устыдятся ВСВ, 
враждовави!е противъ Него. 


ХЫИ, 9). Новаго здфсь только то, что ово ваправлено не ко вофмъ явычввкамъ & къ 
„уцёлёвшимъ“ изъ нихъ, очеввдно, къ упёлёвшииъ до будущего пророчественнаго мо- 
мента —пришеств!я Месси. „Пророчество ввдвтЪ то время, когда уже сокрушевы растлфвныя 
иоиармв Сенито-Кушитовъ в когда съ ввми вифстё пала н растлфвающая релогозвая 
свстема, обратившая людей въ существа съ исключительно жввотвыми ввстивктамв. 
Уцёлёвш!е народы судь т народы, которые 10 милосердю Божию подверглись уже не 
только очищающему влявю Арйскихь расъ, но еще воздфйствю поселеввыхъ средн 
вохъ (У Цар. ХУП, 6; ХХМУ, 15—16) плфивыхь Изравльтянь и [удеенъ, которые, 
какъ мы ве разъ говорили, отрезввлись въ плфву н никогда больше не возвращались къ вдо- 
лопоклонству“ (Власт. У, 281). „Невъьжды тиь, которые носять деревяннаго своего 
идола... который не спасетьъ... Обличев1е идолопокловства, близко вапомивающее ска- 
завное по этому поводу выше (ХЕ, 18—20; ХМ, 7 вн ХИУ, 9). 9 томъ, что ассиро- 
ваввлонск]е язычивкв устраввалв торжественныя религозвыя процессйв съ перевесенемъ 
различных нчоземвыхь боговъ, свидфтельствуютъ дренн!е рисувки на современвыхъ рас- 
копкахъ. опвсаввые еще Лейярдомъ н Раулнисономъ (ТЬе ро]р. соштешагуЬ— 177). 

21. ст. Етю возвъстиль это изъ древних временъ, напередь сказаль 
это?..“ Вопроеъ также хорошо знакомый по предыдущему (ХИ, 26; ХИП, 9; ХИ\, 7). То 
же должно сказать и про отвфтъ ва него (ХМ, 4, 27; ХЫЬ 21; ХЫП 10—12; ХЦ, 
6-8). Очевидво, рфчь идеть опять же, главвымъ образомъ, про поразительную ясность 
н удивительвую точность пророчества о Кир, которое за 150. л. до его рожденшя ие’ 
ногло быть даво ввкёиъ ннымъ, кром Всевфдущаго и Всемогущаго. Но поскольку про- 
рочество о Кврф стоить въ связв съ пророчествомъ объ обращен!и язычвиконъ, здфеь 
не вскпючается рфчь и о посл$двемъ. 

22 ст. „Ао Мнъ обратитевь... всф концы земли... Ясвое н ‘выразнтельное 
призвавте язычииковъ къ ветинному богопознавю, частичвому — въ фориВ зудейскаго 
прозелвтизиа и болёе полиому-— въ видф преимущественнаго вступлев1я нхъ въ ноно- 
завфтвую церковь (Пс. ХХУ, 16; ХЫХ, 16; ХСУШ, 3 и др.). 

23 ст. „Мною клянусь: изъ устъ Мошеь шстодить правда, слово не- 
измънное. Во свидфтельстно высшей непреложиости всего сказанваго идетъ обычвая въ 
таквхъ случаяхъ клятва (Быт. ХХП, 16; ХЩУ, 7; Исх. ХШ, 5, 11; Лер. ХХП, 5; 
ХИХ, 15 и др.). Сиыелъ и значене Божествеввой клятны раскрыть ап. Павломъ (Евр. 
У1, 13). „Иредь Мною преклонитея веякое колено, Мною будеть клясться 
всяк языкъ... Лучшимъ коиментаремъ даннаго мфета является извфстиое пожелав!е 
того же апостола: „дабы предъ имевемъ [исуса преклонилось всякое кол5во вебеснытъ, 
земвыхъ и прейсподнихь, в всяый языкь нспов$далъ, что Господь [шеусъ Хрнетоеъ въ 
славу Бога Отца“. (Филип. П, 10--—11 Ср. еще Пе. ХХГ, 28—30 в Рви. ХУ, 11). 

24 ст. „Голько у Говтода... правда и сила... Т. в. только Богъ, какъ нелн- 
цеприятный Суды, можетъ правильно всфхъ разсудить и только опять въ же, какъ Все- 
СИЛЬНЫЙ, въ состоянв осуществвть свой приговоръ. Такихъ, именно, духомъ пронивнуты 
всф ДВ ла Болин. Отсюда н благовфствоваве Христово, по апостолу, „есть свла Божия... 
въ иежъ открывается правда Божя (Рим. Г 16—17). „Устыдятея всъ враждо- 
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25. Господомъ будеть оправдано и | прославлено все племя Изрзилево. 


ГЛАВА 46-я. 


1. Паль Вилъ, низвергся Нево; | вотныхъ. 
истуканы ихъ на скотЪ и вьюч-| 2. Низверглись, пали выфстЪ; не 
ныхъ животныхъ; ваша ноша сдф- | могли защитить носившихъ, и сами 
лалась бременемъ для усталыхъ жи- | пошли въ плёнЪ. 














вавиие противъ Нёго“. Это — сжатое повтореме того, © чемъ подроби$е гоиорилось 
выше (ХЫ, 11). | 
25 ст. „Гоеподомь будеть оправдано и провлавлено вбе племя Израшлево..й 
Е само оно спасется, не своими достоинствами и заелугами, а еднистиеино сизсаю щб- 
и иилующей благодатью Господа Г. Х. Слоиъ этихъ ни иъ какомъ случа нельзя отноа 
снть только ЕЪ одному члотекому Израилю, такъ какъ большая часть его отвергль 
Господа и потону не могла получить спасевя. Поэтому, икъ слфдуеть прилагать ку 
духовиому Израилю, нли толковать иъ смысл бл. [еронима: „произшедийе же от 
племени сыновей Изравлевыхъ и родииш!еся оть сфмени зпостоловЪ . и увфроваиш!е 80 
Христа будуть имфть ‘ораиду и славу изчную“. 


ХЬ\. 


1—2. Низвержеве вавиловскихъ божествъ. 3--7. И вытекающ!я отсюда вазидавя а} ко 
чсему „остатку“ дома Израилева. 8—11. 6) КЪ „отступникамъ“ изъ числа ихъ, 12—15 
и в) КЪ ЛЮДЯМЪ „Жжестоковыйвымъ“, 


Дв слфдующихъ глаиы кн. пр. Исыи (ХГУ ХГУИ ге.) говорять объ одномъ и 
омъ-же предметв — объ исполиени грознаго суда Божйя надъ Ваиилономь, приченъ иъ 
ериой изъ нихъ „гопорится о суд надъ релимознымь (ХГУТ т.), а во иторой--иадъ 
олитическимь состоянемъ Ваиилона (ХЬУП). Вся эта р$чь пророка, кромф сиоего пря- 
мого, чисто историческаго звачея, имфеть н эмблематнческй характеръ: иъ лнцё 
Ваиилона, какъ глаичаго центра древняго язычества. произиосится” праиедиый судъ Бо- 
зй надъ исфыъ язычествомъ иообще, съ его грубыхъ вдолопоклонетвомъ и его раетл$н- 
ной культурой. Само собою понятно, что вс этн откроиен!я даютъ пророку самый бла - 
годарный матераль для соотифтетвующихь религозно-нравстиенныхь урокойъ` его соире- 
ИеННикаУЪ. 

1—2 ст. „Паль Валь, низверевя Недо... Ваша ноша вдълалась бременем 
для усталыхь животных... низверглиеь... не’ мозли защитить носившихтьъ, 
и сами пошли въ плен“. Высоко-художественная, драматическая картина, порз- 
знтельная по сиоей исторической точности! Самая рфчь объ этомъ является иполн ло- 
Гичной и понятной послВ извфетя о побфдахъ Кира, такъ какъ однямъ изъ слфдетий 
этихь побфдъ былъ и сильный ударъ, нанесенный пхъ ваннлонскому идолопоклоиству. 
Въ поздиЪйций извилонсвй перюдъ, въ которому отяоснтся данное вид н!е прор. Исай, 
„Валъ“, или по ГХХ ВИ (Бель) и Небо были двумя главяыхи божестиами Ваиилова, 
какъ о томъ синдфтельствують памятноки той эпохи. Изъ семи парей посл дней ли- 
наст!и, иъ составъ именъ трехъ иходатъ имя Небо (Небукаднецаръ, Набополоссаръ и др.) 
& иъ составъ диухъ-—имя Велъ, или его синонижъ — Меродахъ (напр. Белкудурацуръ, 
Валтасаръ и пр.). Имена этихь’ же самыхъ божествъ нахолннъ мы и па знаменятомъ 
цилиндр Кира. Белъ— имя древнфйшаго вавил. бога, одного изъ первой тр!ады (Ану, 
Бель и Ёа), впослЁдетии отождестилено было съ поздийшимъ `асеирийскомъ боже- 
стионъ Меродахомъ, или Мардукомъ и в» форми Белъ —Меродахъ почиталея вепосред- 
стиеняыуъ покроинтелемъь Ваиилона. Въ честь его иъ Вавилон сооруженъ быль обобый 
храмъ, въ фориф пирамиды, который Страбонъ иазываеть „гробницей Вила“ и Еото- 
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3. Послушайте меня, домъ Гаков-|симые Мною отъ утробы матерней: 
левъ и весь остатокъ дома Израи-| 4. и до старости вашей Я тотъ 
лева, принятые Мною отъ чрева, но-| же буду, и до сфдины вашей Я же 





рый, по нычиеленииъ Опперта, ихфлъ 10 189. метровъ вышины, т. е. превосходиль даже 
пнрамиду Хеопса. На этомъ мфотБ нахолятси сонременныя разналины холма Эль-Бабниль. 
„Небо“, „Нево“ или по асенр. „Набу“ (родстн. евр. паБ! пророкъ) по нанилонской 
теоговн, быль сыномъ Бела-Меродаха, счнталеи вфетникомЪ и нотолкователемъ ноля 
боговъ, на подобе Меркури въ греческой инеологи. (Си. „Очерки по ассиро-нанилон- 
ской— религ“ яроф. С. Глаголева „Изъ чтейй о релимн“ 1905 г. стр. 58 и). Въ 
честь его былъ ноздвигнутъ въ Вавилон знаменитый храмъ семи свфтилъ, описаняый 
у Геродота подъ именемъ храма Вила, хоти на самомъ дфлВ здфеь ему, какъ отцу 
бога Небо, быль поевищенъ только одвнъ изъ семн этажей. Все это сооружене, по 
вычисленииъ Опперта, пуЪло до 250 футовъ нысоты; въ настоищее премя из его 
ифст8—разналины Бпреъ Нимрудъ. Также хорошо, какъ самую религию нанилоняяъ, 
зналь пророкъ и ихъ религ юзно полнтическ!е обычав. Дфйствительно, при частыхъ вой- 
изхъ, практиковавшихси въ предфлахъ обширной асснро-наннлонской моварн, суще- 
стноналъ обычай, по которому побёдителн старались захнатить и увезти къ себЪ боже- 
стно побфждевныхъ. Это считалось большниь позоромъ для побфждениыхъ (ва подобе 
плфна войскового знамени) и важной добычей для побфдителей, которые такниъ путемъ 
думали удержать нъ своей зависимости и покловиющяся этвмъ богаиъ народности. 
Разеиатринаемая и съ этой стороны— со стороны знав!и тогдашнихъь обычаень н пра- 
вонъ, рфчь пр. Исаш также безукоризненна. Но она нозбуждаетъ довольно серьезныя 
возражен!и съ исторической точки зрёяш. На оспонанн безепорныхъ монументальныхь 
записей (цилинлръ Кира, надинсь Набонила и др.) теперь устанонлево, что Киръ инрио 
и даже торжественно нступнль въ Вавилонъ и что онъ ве только не тровулъ ифетяыхъ 
божестяъ, во и оказаль имъ знаки особеннаго нниман!и. Ни Киръ, вн его преенннкъ— 
Каибизъ не трогали знаменитаго золотаго идола Вела— Меродаха въ Вавнлонф, только 
третй царь — Кеерксъ унезь ето отеюда, по свидфтельству Геродота (Т, 183). Для 
устранен1я этого очениднаго и довольно рёакаго противорёч1я, мы познолнмъ себф пред- 
ложить такого рода гипотезу. Вся рфчь пр. Исми о низвержени боговъ Ванилона — 
это не столько` пророческое вндфнте, въ собстнениомъ н строгомъ смысл слова, сколько 
зллегорическаи иетафора— новое и сильное обличене изычестна, нообще. А такъ какъ 
нсикая поэтическая метафора допускаеть правдоподобный выжыселъ, то н НЪ дВнНомЪ 
случа жннаи творческая фаитаз!я пророка создаетъ, нмеяно, такую картину, которая 
должна-бы была быть въ данномъ случаЪ. И не нина пророка — поэта, что историче- 
окая дЪйстнительность сдфлала здфеь р зкое уклонеше оть обычнаго шаблона. По даже 
и этотъ, иезначительный, дефектъ для насъ нифетъь значене крупваго прюбрётеня. Овъ 
съ несомнфнностью показываетъ, что весь этотъ отдёлъ-—одянъ изъ нанболфе хроно- 
логически соблазнительиыхь— написанъ раньше факта, о которомъ оиъ говорить, & не 
представлиетъ нозднфйшее описан1е уже сонершавшихся событ!й, на чемъ обыкновенно на- 
стаинаютъ защитники гипотезы Второисатн. 

3—4 ст. Печальная участь божествъ покореннаго Вавилона, (какую пророкъ въ 
правф былъ ожидать, хоти дфйствительноеть и не оправдала его ожиданй) даетъ про- 
року удобвый поводъ носпользонаться ею кавъ благодарнымъ изтералонъ дли нонаго 
развит! н и доказательстна его излюбленной мыслн— о неизнфримомъ превосходствз Бога 
Изранлена, по сранвеню съ инчтожестномъ языческих боговъ. 

3 ет. „Послушайте Меня. домъ Таковлевъ и весь остатокъ дома Израм- 
лева... На вопробъ, къ кому относится это обращене и кто разухфетси здесь подъ 
„остаткомъ“, самыъ иранильнымъ отифтомъ, оснонаннохъ н& снесенш параллелей, будетъ 
тотъ, что это отвоснтеи ко нефиъ, нообще, предстанителяиъ богоизбраннаго племевн, 
безъ различ! его колфаъ, которые ко времени паденмя Вавилона останутся, ли точиЪе, 
будутъ находиться въ немъ (1, 9: Х, 20—22; Х1, 16; ХЬ, 27; ХИ, 8, 14; ХЫН, 24; 
ХЦУ, 1, 21, 23; Х\, 4 и др.). 

3—4 ет. Принятые Мною оть чрева, новимые Мною оть утробы матерней 
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буду носить васъ; Я создалъ и буду | не двигается; кричать къ нему, -- 
носить, поддерживать и охранять!онъ не отв чаетъ, не спасаетъ отъ 
васъ. | бЪды. 

5. Кому уподобите Меня и съ хьмь| 8. Вспомните это и покажите себя 
сравните, и съ кЪмЪъ сличите, чтобы | мужами; примите это, отступники, 
мы были сходны? къ сердцу; 

6. Высыпаютъ золото изъ кошель-| 9. вспомните прежде бывшее, отъ 
ка и вЪсять серебро на взсахъ, и| начала вЪка, ибо Я- Богъ, и нътъ 
нанимаютъ серебреника, чтобъ онъ | инаго Бога, и нЪзтъ подобнаго МнЪ. 
сдълалъ изъ него бога; кланяются| 10. Я возвЪщаю отъ начала, что 
ему и повергаются передъ нимъ’ |будетъ въ концЪ, и оть древнихь 

7. поднимаютъ его на плеча, не-| временъ то, что еще нё сдЪлалось, 
сутъ его и ставятъ ‘его на свое| говорю: Мой совЪтъ состоится. и 
мЗсто; онъ стоитъ, съ мЪета своего | все, что МнЪ угодно, Я сдзлаю. 





и д0 старости вашей Я тотъ-же. буду... Я же буду носить васъ... поддержи - 
зать и охранять... Сильная и выдержанная антитеза языческвиь богамжъ. Относи- 
тельно послфднихь нерзвфетно когда онв заанеаны въ покроввтели людей; во хорошо 
взветно, что прн первой же падобноств въ этомъ, они оказались безснльныхи окё- 
зать дфйствительную похощь. Иствиный же Богъ Изравлевъ оказываеть свою  воеснль 
вую помощь азбранному Имъ народу во всф перюды его всторической жизни, значить 
съ самаго его появленя и до конца его всторическаго существовавя. Языческе боги 
нуждаются въ товъ, чтобы люди ихъ воснлв, поддерживали и охранялв; истввный-же 
Богъ Изранлевъ поступаеть какъ разъ наобороть: Ояъ свиъ, какъ орелъ птенцовъ, ио. 
сптъ Свой народъ, его поддержнваеть в охраниеть (Исх. ХХ, 4; Втор. ХХХИ, 11—12; 
Исви ХИТ, 2. 24; 0е. ХЬ 3; Лук. ХШ, 34). 

5 ст. Кому уподобите Меня мц съ клмъ сравните?.. Почти буквальное 
повторен!е сказаннаго раньше (ХГ, 18 в 25), инвющее въ давномъ случав для себя 
новый, побудительный уотнвъ прн видф поруганя столь драгоцфвныхь и столь чтемыхь 
НдОЛОВЪ. | 

6 —$ ет. Въ этнхъ стнхахъ снова дается сильная обличптельная сатвра ва ва- 
внловское ндолопоклонство, съ которой мы ветрёчались уже и раньше (ХУ, 11—12 
Я Х|, 19). 

7 ст. Поднимають его на плечи... Указане на тв торжественныя релнг103- 
иыя процессии, намекъ на которыя данъ быль и выше (ХЬУ, 20\ „Кричать къ нему, 
ом® не отвъчаеть. . Сильная прошя надъ полной негодностью языческихъ божествъ. 
Въ Бабли она вифеть для себя п твердую историческую освову, въ всторш Каривль- 
скаго жертвоприношеня, когда соперникв пр. Божя— Или, тщетно кричали свонуъ 
богамъ (ПТ Цар. 26—29). 

8—11 ст. Нравственное ув$щан!е, въ качеств8 вывода взъ сказаннаго, превму- 
щественио-обращевное кз заблуждшамъ сынамъ Израиля. 

8 ст. „Вепомните это... примите, отетутники, къ сердцу“, т. с. будьте 
винмательвы, постарайтесь уразумЁ ть все сказанное вамъ-—и ничтожество языческихъ 
божествъ и величе Веемогущаго [еговы. Обращене— „вспомните“ сходное съ одннуъ 
изъ ближайшихь, раннфйшихъ главъ (ХЫУ, 21), равно вакъ и сачое назван!е адресв- 
товъ рёчн, „отступникаин“ заставляеть, по аналоги (ХГУШ, 8), видфть въ нихъ пред- 
ставвтелей всего народа Израильскаго, такъ какъ неизм$римо большая часть его, дЪй- 
ствительно, очутилась въ положеши „отетупниковъ“, отпавшихъ (хотя быть. ножеть п 
безеознательно) оть вфры въ пстнонаго [егову. 

9—-10 ст. „Вспомните пуежде бывшее, отъ начала века... Мой совтъть 
соспоитея, м вее, что Мнль угодно, Я. едьлаю. Апеллящя къ тому, что было 
сдфлано, сеылки на довфчность и еверхвременность плановъ Божествениаго Предопре- 
Дфленя и указате о нензиБниости го совфтовъ-——это одинъ изъ любимыхъ в довольно 
часто употреблисмыхъ литературныхь премовъ этого писан1я (ХП\У, 24; ХЫ, 22; ХИП, 
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11. Я воззвалъ орла оть востока, | сердцемъ, далеюе отъ правды: 
изъ дальней страны, исполнителя! 13. Я приблизилъ правду Мою, — 
опредфлен1я Моего. Я сказалъ — и| она не далеко, и спасене Мсе не 
приведу это въ исполнен{е; предна- | замедлитъ; и дамъ С1ону спасея!е, 
черталь—и сдФлаю. ‚ |Израилю-—славу Мою. 

12. Послушайте Меня, жесток! | 


16, 18 и др.). Въ даиномъ случа такое, чисто формальное удостовфрен!е, заключаетъ 
въ себЪ иамекъ и на болфе положительное содержаше, имеиио, на то Божествениое 
опредфлене, согласно которому ивзко упавший культуриый иръ долженъ быль обновиться 
притокомъ свфжихъ иародовъ и потомки [афета вселятся въ шатрахъ Симовыхъ (Быт. 
К, 25—27). Право такъ думать даетъ слфлующ!й стихь, гдф рЪчь снова возвращается 
къ Киру, главному вииовнику такой нерехфиы. 

11 ст. „Я воззваль орла оть Востока, изъ дальней страны... Если передъ 
этимъ пророкъ хотёль тронуть сердца слушателей воспоминатемъ о прошломъ, то теперь 
онъ хочетъ поразить ихъ предсказашенъ`о будущемъ, предсказаненъ, хотя и не вовымъ, 
но настолько важвымъ и серьезиымъ, что проровъ часто обращается къ нему въ поцоб- 
иыхъ случаяхъ, какъ къ саноху вфскому аргументу. Цодъ образомъ „орла“, воздвигиу- 
таго Богомъ отъ Востока. для осуществленя Его промыслительныхь планове, какъ зто 
видно изъ коитекста (ХЫ, 2, 25). разумВется Киръ, вазваниый такъ или за быстроту 
и силу своихъ. походовъ, пли же за то, что оиъ ихфлъ изображеше орла ‘из сиоихъ 
знаменахъ, о чемъ говорилъ и Ксенофоить (Киропед. УП, 1, 4). 

12— 13. Въ двухъ послфднихъь стихахъ данной главы дано заключительное обрз- 
щеше къ людяхъ окончательно огрубёвшимъ, до слуха которыхъ доступъ пророческому 
слову особенно затрудинтелеиъ, почену оиъ и подходить къ иимъ лишь въ коицф всего, 
поелв двухь предшествовавшихь обращений, сиачала къ „остатку“ (пирИсКе —лучшей 
части) дома Израилева (3 ст.), затВиъ къ „отетупииканъ“, т. е. хотя и большей, ио 
худшей его части (8 ст.). 

12 ст. „идестовне сердцемь, далеке оть правды... Хотя нодъ „жестокими 
сердцемъ“ Св. ПШисаше обыкиовенио разум$етъ весь „жестововыйный“ Израиль, ие ув$- 
ровавшй въ Мессшю, ие смотря иа вс даиныя ему благодвяя и чудеса ([езек. П, 
6; Ш. 7; Ис. В. 2; ХУ, 2), однако, по ходу мыслей автора, въ даииомъ случа мы 
должиы видфть не весь Израиль, а его изибол5е безиадежную часть. Въ обличительно- 
увфщательной р$фчи пророка есть своя градашя и это— высший и послфдийй члеиъ дан- 
Ной градащи, т. е. ие обывиовеиные 1удеи, & изибол6е закореифлые изъ нихъ, въ 
частности, напр. ихъ кяижиики и первосвященники, которые и сами не входятъ въ 
царство иебесиое в другихъ, хотящихь войти въ него, ие пускають (Ме. ХХШ; 13). 
Оии иазваиы Также еще и далекими отъ „правды“; подъ „правдой“ же, на языкф 
Вибли, обычио разумфется Тотъ. Кто сказаль впослфдстви о (0ебЪ:; „Азъ есуь путь, 
истина и животь (10. ХУ, 6), Его р$шешя, Его праведные суды. БолБе частиый 
смыслъ этой „правды“ раскрывается въ слфдующемъ стихф. 

13 ст. „Я приблизиль правду Мою, она недалеко, и спасене Мое не 
замедлить... Подъ приближенной Богонъ „правдой“ здесь разумВется, ближайшамъ 
образомъ, то спасеше иарода Божя изъ вавилоискаго плиз, которое является отирав- 
вымъ пунктомъ вофхъ р$чей пророка. Но, кавъ всюду, такъ п въ данномъ случаф, это 
ближайшее историческое собыме ихфеть и соотвфтствующее аллегорическое звачете, 
служа прообразонъ того духовнаго спасемя, о’которомъ говорится дальше. „И дамь 
Сзону спасенде, Израилю —славу Мою... По териниоломи пр. Исайи, слово „С1юиъ“ 
иметь довольно опред$лениый смыслъ, --указываетъь иа цеитръ будущаго, возставовлеи - 
изго и духовио-обновлеинаго Израиля, инфющаго возипкнуть уже по пришествм Месси 
(Г 26—27; ХЯХ, 1; ХХХУШ, 11; ХГ, 10; [ХГ, ХИ, 1 и др.). А такъ какъ, по 
слову апостола, это спасеше придетъ „отъ [удей“ (Ев. [ози. 4, 22)., т. е. чрезъ посред- 
ство сего богоизбраннзго племени, то оио, коиечно, послужить но въ прославлеме его. 
истинныхъ сыиовъ, какъ отифтилъ это и Симеоиъ Богопиимець въ заключительныхъ 
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ГЛАВА 47-я. 


1. Сойди и сядь на прахъ, дЪви-|сними покрывало твое, подбери по- 
ца, дочь Вавилона; сиди на земл%: | долъ, открой голени, переходи че- 
престола нзтъ, дочь Халдеевъ, и|резъ рЪки: 
впередъ не будутъ называть тебя| 8. откроется нагота твоя, и даже 
н®жною и роскошною. видЪнЪ будетъ стыдъ твой. Совершу 

2. Возьми жерновы и мели муку; | мщен!е и не пощажу ви кого. 





словахъ своей молитвы: „свфть во откровеше языковь и въ славу лющей Твоихъ 


Израиля“ (Лук. П, 32). 
ХГУ. 


1--5 Паден{е гордаго Вавилона. 8—7 Ближайшая причина этого пренебрежешя къ на- 

роду Божю и непомЪрное высокомЪр1е. 8 — 11 Внезапность гибели Вавилона и ука- 

зан!е болве глубокихъ причинъ его разложеня. 12 — 15 Художественно-нроническое 

изображен!е полной безпомощности Вавилона, въ виду надвигающинхся на него 
бЪдетвй. 


Настоящая глава является непосредствеввымъ продолжемемъ предыдущей: въ той 
говорвлось о низверженш божества Вавилова, вЪ этой идеть р$чь о падевти сазаго 
города. Но подобво тоху, какъ въ предшествующей главВ божества Вавилова брались 
ве столько сани по себф, сколько какъ сииволизашя всего язычества, такъ и здЪеь 
городъ Ваввлонъ— гордая столица ировой монархи берется, очевидио, какъ типъ всего 
древняго языческаго м!ра, стоящаго на порог серьезной исторической катастрофы. По- 
тому п здфсь. также какъ и равьше, мы ие должны проявлять къ библейскому тексту 
всфхъ требовашй придирчнвой исторической критики, твердо помия, что мы въ даявомъ 
случа$ имфемъ дфло не столько съ ковкретво-иеторическимъ, сколько съ отвлечеявво- 
тнпологическияъ пророчествомъ. 

1—3 ет. Въ образиыхъ чертахъ, вполя$ отвфчающахъ восточвымъ обычаянъ и ярё- 
вамъ, описывается состояе крайняго позора и увижен!я, которому вяфетъ вскор® под- 
вергиуться гордый Вавилояъ, очевидно, при завоеван его Киромъ. 

1 ст. „Сойди и сядь въ пражъ, дъвица, дочь Вавилона... дочь Халдеев»... 
Городъ Вавилонъ въ Библи иерфдко олицетворяется подъ видомъ знатвой жевщииы, 
пли царственной дочери, заслужившей за свое нечесте позоръ проклят!я. „Дщи Вави- 
лоня окаянная“-— взывает въ своемъ извЪстномъ песали еще Псалмопввецъ СХХХУ!1, 8). 
Впроченъ, слФдуетъ оговориться, что образь жевы, илн дочери, вообще, одинъ изъ са- 
мыхъ употребительныхь въ Библии, для обозначеня какой-либо иащи, иля ея цевтра, 
отсюда— „дщн С1она“, „дщи 1ерусалима“, „дщи Моавея“, „дщя Сидона“ и пр. и пр. 
(Ис. Г, 8; ХХШ, 12; ХХХУИ, 22; ЬХИ, 11. Зах. [Х, 9 и др.). Нисхождеме съ вы- 
соты я сидБие во прахЪ, иа язык$ Св. Писая!я, озиачаеть скорбь и позоръ, какъ это 
намъ извфетно изъ истори [ова (П, 8) и изъ ивогихъ другихъ примёровъ (Втор. ХХУШ, 
56; 1ер. ХШ, 18; ХРУШ, 18 и пр.). Здесь ово особенно рфзко подчеркаваетъ коя- 
траетъ въ положент Вавилова, то сидфвшаго иаверху могущества и славы, то спу- 
стившагося на самый иизъ, ва придорожвую пыль. 

„Й впередъ не будуть называть тебя нъжной и роскошной“... 0 рос- 
Коши и иг Вавилона елнноглаено свидфтельствуютъ какъ библейеке, такъ и языче- 
ске писатели (ХПГ, 22; ХУ, 11; [6р. М, 39; Дан. У, 1; Герод. Г, 195, 199; Курщй 
У, 1), справедливо усиатрявая въ ией ‘одну ваъ главнфйшихъь причияъ виутренвей 
деморализаши Ассиро-Вавилонской иовархи н ея быстрой, полятической габели. 

2—3. Въ спльвыхъ и образиыхъ краскахъ восточпыхъ вравовъ рисуется картина 
крайвяго унижешя города и всей иац:и. „Возьми жернова и мели муку“... Это 
трудизйшее заняте иа Восток$ было уд$ломъ илфиинков:, и въ особевиости плЗивицъ, 
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4. Искупитель нашъ— Господь Са-| 6. Я прогн3вался на народъ Мой, 
ваоеъ имя Ему, Святый Израилевъ. | уничижилъ насл8 д!е Мое и предалъ 

5. Сиди молча и уйди въ тем-|ихъ въ руки твои; а ты не оказала 
ноту, дочь Халдеевъ, ибо впередъ | имъ милосерд!я, — на старца нала- 
не будутъ называть тебя госпожею | гала крийне тяжкое иго твое. 
царетвъ. . = | 7. И ты говорила: вЪчно буду 





роечиу, конечно, ово особеиио тяжело Сыло ве только физячееки, но еще бол$е мо- 
ально, для бывшей царацы (Суд. ХУТ, 21; Исх. ХГ, 5). „Сними покрывало твое... 
Открой голенм,.. и даже видънь будетъь стыдь твой... Востокъ до сихъ поръ 
Пе зваеть большаго увижешя для женщины, какъ то, что указаво здфеь пророкохъ. 
Сяят!е покрыиала в обнажеве тфла, въ особеввоств столь высокое, какое веобходимо 
для перехода вбродъ довольно глубокой рфки — это нее тав1я оскорбленя для женской 
чести, °отъ которыхъ ва Востокф застраховавы бынають даже и публичвыя женщины 
(Выт. ХХХУШ, 14—15; Ифевь пфев. [\, 1, 8; УТ, 7; Исх. ХХ, 4; Е], 10; 1ер. ХШ, 
26; Наум. Ш, 15). Бл. Геровимъ въ самохъ подчеркиваии у пророка такихъ, чисто 
физическвхъь деталей, вадитъ спещальное изказаи!е Ваиилону за его сугубый грёхъ 
моральной распущеввости. 

4 ст. „Искупитель нашь—Господь Савасоъ имя Ему, Святый Израм- 
левъ: „Вс комментаторы замфчають, что это восклицав!е вырывается изъ души про- 
рока, тогда какъ исе пророчество о Вавилон говоритъ пророкъ оть вмени Госиода“. 
(Вл.). Оно заключаетъь въ себ или изпомивая!е о иеотвратпиости божественваго суда 
иадъ Вавилономъ (8 ст. ср. ХЫП, 14; ХЫ\, 6) или благоговЪйное удивлен!е пророка 
о милости Божией. явлениой Изранлю въ самомъ фактБ уничтожения Ваинлова, какъ 
его главафйшаго врага. | | 

5 ст. „Сиди молча, уйди въ темноту, дочь Халдеевь, ибо впредь не 6у- 
дуть называть тебя госпожею царства... Отдёль рёчи 0 сущьбф Вавилона, по 
обычаю пророка, закавчанается тёмъ-же, съ чего онъ и начался, т. е. рёшятельнымъ 
и безповоротнымъ провозглашенемъ окоичательной гибели Вавилонской монархи, полъ 
ударами ея воваго заиоенателя. „Мракъ“-—ва язык Св. Писан!я, симиолъ „песчаст?я 
и плфиа“ (Г. 10; Мвх. УП, 8 и др.). Вавиловъ и его цари, какъ мы зваенъ изъ 
свидфтельстиа самого же пр. Исайи и др. пророкояъ, дфйствятельно, горло высился надъ 
всфии остальными ващяни в его моиархи ведаромъ восили титуль „Царя царей“ 
(ХИ 19; Езек. ХХУТ, 7; Дав. П, 37 и др.). И воть теперь изъ положешя тгоспод- 
ствующаго властеляна овъ должевъ перейти въ состояв!е олфинаго раба. заключеннаго 
въ темную одяночную тюрьму (Ср. Плачь Терем. П, 10; Ш, 2; Мих. П, 8). 

6—1 ст. раскрывають намъ ближайця, непосредственныя причины такой ужасной 
гибели Вавилона. Ихъ указывается здфсь диЪ: одиа —- это жестокость обитателей Вави- 
лова въ обращени съ предаввымъ въ ихъ руки’ народомъ Божвиъ (6 ст.), другая — 
непомфрная гордость и тщеславие жителей Вавилойа, черта, очеявдио уваслфдованная 
ими еще отъ ихъ предковъ, строителей ‘знамеяитой вавилонской башии (Быт. ХТ гл.). 

6 ст. „Я прогньвалея на народь Мой... Обычвая библейская точка зря 
ва политяческ!я катастрофы въ жазви Израпля, какъ ва результать Божествеиваго 
гифва за измфву Израиля Шеговф (2 Цар. ХХУ, 14; 1 Парал. ХХХУ,. 13—17; 
Зах. |, 15 и др.). „А ты не оказала имъ милосердая... Жестокое и превебрежп- 
тезьвое отиошене Вавилонянъ въ отношени къ побфждеиныхъ Тудеямъ представляло. 
Нфчто выдающееся даже среди всеобщей тогдатней грубости иравовъ (Тер. М, 34; 
Пе. СХХХУТ 8—9; Пл. Тер. ГУ, 16, \, 12). „На старца налагала крайне тяж- 
кое 1120... Упомннаише о старцф едва ли амфету здфеь какое либо ковкретное зпаченте-- 
Просто это особый премъ усилешя и обострев]я мысли. 

1 ст. „И ты говорила: в®вчно буду госпожей... Тпраивя, о которой гоио- 
рилось въ предыдущемъ сетихф, являлась слфлетиемъ другого, чисто духовнаго порока 
Ваиилонянъ-—ихъ безграничиаго самопревозвошен!я, гордости и тщеславя. Эта отлизн- 
тельная черта духовнаго образа Вавиловяяъ отифчалась у пр. Исайи я раньше Х, 5—16; 
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госпожею, а не представляла того |теря дзтей и вдовство; вЪ Полвой 
въ умВ твоемъ, не помышляла, что | мВрз придутъ они натебя, не смотря 
будетъ послз. на множество чародЪйствЪ твоихъ 
8. Но ‘нынВ выслушай это, изнз-| и на великую силу волшебствъ 
женная, живущая безпечно, гово-| твоихъ. 
рящая въ сердц% своемъ: „я, —и| 10. Ибо ты надзялась на злод3й- 
другой подобной мн$ нзтъ: не буду| ство твое, говорчла: „никто не ви- 
сидЗть вдовою и не буду знать по-| дить меня“. Мудрость твоя и зна- 
тери дзтей“. не твое — они сбили тебя съ пути, 
9. Но внезапно, въ одинъ день, и ты говорила въ сердцЪ твоемъ: 
придетъ къ теб то и другое—по-| „я, и никто кром меня“. 








ХИ, 1—23), и она же, очевидно, послужила причиной того. что Асеврия и Ваиилонъ 
выступаютъ въ Св. Писаии прототипами автихриста (Ацок. ХУШ, 9—10). 

Съ 8—11 нключительно идеть рЪчь о виезапности самой гибели Вавилона, его 
полной растеряниости п безпомощности, 

8 ст. Обращеше къ Вавилону, съ указащемъ главныхь его свойствъ, напомиваю- 
щее слова перваго стиха („изифженвая“, „жавущая безпечно“). 

Э ст. „Но внезапно, въ одинъ день, придеть къ тебъ то и другое--потеря 
детей и вдовство“... Мы видимъ, что въ подобныхь же краскахъ Библмя, вообще, 
изображаеть гибель какихъ бы то ии было народовъ и государетвъь (ХИ. 19—22, 
22—93; [ер. , 10—15; М, 36 —43 и др.). Очевидно, для чадолюбинаго Израиля не 
было большаго горя, какъ печальное вдовство и потеря дфтей, или выиуждениое без- 
д®тетво, вообще. А поточу эти, именно, образы и выступаютъ самыми яркими снмво- 
лами безнадежнаго отчаяшя и горя. „Въ полной меръ придуть они на тебя... 
Слова эти, вполнф повятныя сани по себё, вызывають сильное позраженше со стороны 
ихъ исторической достоврности. Вфдь извфстно, что Киръ завоеваль Вавилоиъ совер- 
шенио безъ кровопролятя и отнесся къ его плненю нъ высокой степени великодушно 
и гуманно. Что же, въ такомъ случаВ, озиачаютъ слова пророка о полной ифрЁ иака- 
зан!я? А они означають то, что пророкъ пнсаль ие точную будущую исторю Вавилона, 
а его иаибол$е вЗроятиую, гадательную участь. Точваго и иесомиввнаго но всемъ его 
пророчеств8 былъ лашь одпиъ фактъ — самое завоенаше Вавилона Кнромъ. Все даль- 
изйшее — только правдоподобиые выводы изъ этого безспорнаго факта. Но послё ше 
сдфлали здесь рфзый увлонъ отъ своего обычнаго течешя; и пророчество автора кивги, 
проигравшее въ этихъ второстепеиныхъ деталяхъ, сильно вынграло въ глаивомъ, такъ 
*акъ дало ясное доказательство того, что оио истииное пророчество; записаио до начала 
завоеваия Вавилона. а ве посл иего, какъ утверждаеть отрицательная кратика. 

9—10 ст. „Несмотря на множество чародъйствь твоихь и на великую 
силу волшедствь твоихъ... Изъ всфхъ странъ древияго Востока —Халдея и Вавн- 
лонъ, превмуществеино — страны маши и заклиианй. Изъ свидфтельствь классическихъ 
писателей (Дюдор. Сиц., Герод.) и изъ данныхь иовфйшихъ раскопокъ нъ ассиро- 
вавилоиской территорн мы зиаемъ, что тамъ практвковалясь три слздующихь главиыхъ 
формы маги: 1) приготовлеше и употреблеше особыхъь амулетовъ в талисмановъ съ 
выгравированными на вихъ священными изображетями или словами, 2) составлеше и 
чтеше или пфе особыхъ заклинательныхь фориулъ, съ иёлью отогиавя злыхъ демо- 
вовъ и 3) взготовлеше спешальныхь горосконовъ, предсказывающихь судьбу ихъ обла- 
дателей. (Вало@азот „ЕРрь ап@ ВаБуоп“, р. 58; Гепогтаюё „ра Маме сВез ев 
Сва!4еепз“: баусе „ТгапзасИопз оЁ ЗостеЕ. оЁ ВЫ. Агснео!“, ус. Ш, 145; У, 802— 
Тье ршр. Сошш. 205). На первую и вторую форму маги указывается въ давномъ 
стнхф, ва третью— въ 13-мъ стихф: „утомлева множеством совфтовъ твопхъ“... 

10 ст. „Мудрость твоя и знанае твое—они сбили тебя съ пути... Подъ 
иимн можно разумфть довольно высокое развиме естествеиныхъ знанй и положитель- 
ныхЪ иаукъ, ЧЗмъ такъ гордились Вавилоияне. Но преихущественно слфлуеть видфть 
туть указае из широкое развище астрономи, которая, главнымъ образомъ, выража- 
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11. И придеть на тебя бЪдстве: | наблюдатели небесъ и звЪздочеты 
ты не узнаешь, откуда оно Подни-|и предвЪщатели по новолушямъ, и 
мется, и нападетъ на тебя бЗда,  спасутъ тебя отъ того, что должно 
которой ты не въ силахъ будешь | приключиться тебз. 
отвратить, и внезапно придеть на! 14. Вотъ они, какъ солома: огонь 
тебя пагуба, о которой ты и не ду-,сожегъ ихъ, — не избавили луши 
маеть. ‘своей отъ пламени; не осталось 

12. Оставайся же съ твоими вол-|угля, чтобы погр$ться, ни огня, 
пебствами и съ множествомъ ча-| чтобы посидзть передъ нимъ. 
родВйствъ твоихъ, которыми ты! 15. Такими стали для тебя тв, съ 
занималась отъ юности твоей: мо-|которыми ты трудилась, съ кото- 
жегъ быть —пособишь себЪ, можетъ|рыми вела торговлю отъ юности 
быть — уетоишь. твоей. Каждый побрелъ въ свою 

18. Ты утомлена множествомъ со- | сторону; никто не спасаетъ тебя. 
вЪзтовъ твоихъ: пусть же выступятъ 








лась у иихъ въ астрологи, или звфздочетствЪ, заводившемъ, дЪйствительио, въ лаби- 
рантъ самыхъ ужасвыхь суев р. 

11 ст. Надфясь ва свое волшебство и чародЪйство, Вавилоияве были убфждевы, 
что ови, во-первыхъ, викогда ие будутъ застигиуты въ расплохъ, такъ какъ съуифютъ 
по своимъ гороскопамъ заравфе узиать о предстоящей опасиости; во-вторыхъ, они ие боялись 
даже и отасиости-то, такъ кавъ увфреиы были, Что сиовми закливанями и п%евями 
иогутъ отогвать всякую опасвость. Но въ даииомъ случа имъ опытио предетонтъ узнать 
все безсве подобиыхъ средствъ и всю горечь разочароваия въ иихъ. 

(ъ 12—16 ст.— весь послёдв отдФль даетъ развите той же самой мысли, но 
въ иовой, художествевво-вроинческой фориф. 

12 ст. „Оставайся-же съ твоими волшебствами и во множествомь чафо- 
дъйствъ. Ясное указаше иа то, что говорилось выше (9 ст.). „Можеть быть— 
пособищшь себъ, можеть быть—устоишь“. БВезпощадиая ирошя, папомивающая 
подобвую же ирон!ю пр. Ими валъ жрецами [езавели во время кармильскаго жертво- 
првиошев!я (ПТ Цар. ХУШ, 27). 

13 ст. „Гы утомлена множеством совътовь твоих5“... Суевфрвыя 
гадаи1я волхвовъ викогда ве выфли устойчивости и допускали возиожность самыхъ раз- 
личвыхъ перетолковавй, выслушиваие которыхъ было дфломъ столь-же иелегкииъ, сколь 
и безполезиымъ (Дав. П, 2—11; \, 7—8). „Мусть же выступятъ наблюдатели 
небес и звъздочеты и предвъщатели по новолунлямъ и спасутъ тебя“... 
Всф эти астроиомы и астрологи, очеввдио, представляли собою цвЪтъЪ вавилоиской муд- 
рости, и вотъ пророкъ првглашаетъь ихъ теперь изпрячь вс свои усиля, чтобы помочь 
родии$ въ трулиое для вея время. 

14 ст. Ботъ они, какъ солома: огонь ожегъ ихъ... не осталось угля, 
чтобы погртьться... Но изпрасва вадежда ва этихъ мвимыхъ мудрецовъ: они ве только 
безсильвы оказать кому-либо дЪйствительную помощь, во ие въ состояви спасти и 
самихъ себя. Предъ лвцемъ гвфва Божия, они погибвуть, какъ солома предъ огвемъ 
(У, 24; ХГ, 24; ХИ, 2); и погибель вхъ будетъ вастолько оковчательвой и полвой, 
что отъ ввхъ ие остаиется ивчего, даже самаго иаленькаго уголька, отъ котораго можво 
было бы разнести иовый костеръ, какъ сиова ироивчески замфчаетъ пророкъ. Въ этихъ 
словахъ можио ввдЪть судъ Божий иадъ язычествомъ, вообще, какъ это стаиоввтся ясво 
изъ свесешя параллели; „свфтъ Израилевъ будеть огвемъ и святымъ его пламеиемъ, 
которое сожжеть и пожреть тервы его и волчцы его въ одвнъ девь“ (Х, 17). 

15 ст. „ТГакими“... т. е. столь-же безвадежными въ смысл помощи, какъ в 
твои собственвые мудрецы, „стали для тебя тль, съ которыми ты трудилась“— 
ва культугиомъ, коммерческомъ и воеивомъ поприщ$! Очевидво, разум ются всф области 
передией Аз!в, которыя стояли подъ ближайшимъ культурвымъ втявемъ Ассиро-Ваввлон. 
иоиарх!и и оть которыхъ ова могла разсчитывать получить помощь. Но совершеиво напрасно, 
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ГЛАВА 48-я. 


1. Слушайте это, домъ 1акова, на-| не по истинЪ и не по правдЪ. 
зываюнеся именемъ Израиля и| 2. Ибо они называютъ себя про- 
происшедийе отъ источника Гудина, | исходящими отъ святаго города и 
клянупйеся именемъ Господа и|опираются на Бога Израилева; Го- 
исповздующе Бога Израилева, хотя | сподь Саваоеъ—имя Ему. 


такъ какъ эгоистическая политика др. мра ие признавала подобныхь моральныхъ 
обязательствь. 


ХГУШ. 


1—2 Обращен!е къ Израилю.—3—8. Аестоковыйность Израиля, какъ причина изрече- 

н|я прорбчествъь о послЪдующей его судьбВ.-9—11. Прославлен!е имени Божя въ 

судьбахъ народа Израильскаго. —12— 15.—Повторное обращен!е пророка съ ув щанемъ 

къ Израилю.---16—22.—Возможность спасен!я для обратившихся къ Богу сыновъ Из- 
раиля и неизбЪжность гибели для непокорныхъ Ему. 


Настоящей главой закаячивается первый отдфлъ (ХЬ--ХЬУШ гг.) второй части 
ки. пророка Исми,—тотъ отдЪлъ, въ которомъ, главвымъ образомъ, шла рёчьо внеш 
немь спасенми Израиля: объ избавлен его пзъ предстоящаго вавилонскаго плфиа 
черезь Кира и о палеви Вавилова, какъ символа веёхъ политическихь и религ!озн,‚ ызъ 
враговъ иарода Божя. Предсказывая своимъ современивкаиъь эти события, иерБдко съ 
поразительной, детальной точностью, пророкъ постоянно имфлъ въ виду одну главную 
цфль, къ которой овъ часто и возвращался —утвердить въ созиан!и Израиля мысль о 
велич и сил нстивнаго Бога, неизифрихо возвышающагося иадъ „ничтожествомъ“ изы- 
ческихъь идоловъ и чрезъ то, если ве предотвратять вовсе, то, по крайней иЪрЪ, осла- 
бить и смягчить силу издвигающейся ва него Божествеяной кары. Примфръ такой, 
имеино, обличительно - ув$щательной рЪчи къ иароду Израильскому и представляетъ 
иасгоящая, заключительная глава цфлаго отлфла. 

Сь 1—8 ст. посл зваменательнаго обращеня къ Израплю, пророкъ открываетъ 
ближайшую цфль даивыхъ ему пророчествъ. Повидимому, предсказатя пр., бывпия „гГла- 
сомъ вошющаго въ пустын$“, не доходили до слуха жестоковыйнаго Изрзиля и недости- 
гали своей цфли. Однако чрезъ это оии, по взглялу пророка, ие теряли своего важ- 
наго значеня, которое состояло здесь въ томъ, что отнимало у Израиля всяме пред- 
логи къ оправдан!ю (вапр. ссылкой иа неизвфестность) и дфлало его окоичательно без- 
отвтиыи» предъ праведнымъ судомъ Божииъ. 

1—2 ст. „Слушайте это, домъ Такова, называющийся именемъ Израиля 
и происшедийе оть источника Тудина, клянуииеся... и исповъдаюиие Бога 
Израилева, хотя не по истин и не по правде. Ибо они называют» себя проис- 
ходящими отъ святаго города... Это— самое полное н развообразное обращен!е къ 
предбтавнтелямь избраннаго варода изъ вофхъ, встрёчающихси у пр. Исми. Хотя, 
въ общемъ, оно относится къ одному коллективному липу, именио, къ Израилю, ио 
самымъ разнообраз!емъ эпитетовъ позволяетъ различать и улавливать въ немъ различ- 
ные оттЁаки мыслн. Такъ, самое первое опредБлене— „домъ Гакова“— безепорно ука- 
зываетъ на весь избраниый иародъ Еврейскй, безъ разлнч1я въ немъ парстиъ и кол$аъ“ 
(ХЬ, 27, ХЫ, 8, 14; ХИП, 1, 22, ХЫХ, 1 и пр.). Два слфдующихъ опредфленя, 
повидимому, предиаифренно различаютъь „Израиля“ отъ „уды“. Наконець, ссылка иа 
„кляиущихся имепемъ Господа и только устами исповфдающихъь Его“ (Ме. ХУ, 8), а 
тавже иа кичащихся своимъ пронсхождетемъ отъ святаго города-—является сиова общей 
характеристикой всего иарода Бож]я, во не съ вифшней, какъ раньше, а съ другой— 
виутренией стороны, с0 стороны его моральиаго иесовершеиства (лицем ря, варушеня 
сиитости, пи ротсутстви внутренией истииы и правды). Хотя чтеше „ожъ источника 
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3. Прежнее Я задолго объявлялъ, | это, и истуканъ мой и изваянный 
изъ Моихъ устъ выходило оно, и Я | мой повелВлъ этому быть“. 
возвзщалъ это и внезапно ДЪ-| 6. Ты слышалъ— посмотри на все 
лалъ,—и все сбывалось. это! и неужели вы не признаете 

4. Я зналъ, что ты упоренъ, и| этого? А нынВ Я возвЪщаю тебъ 
что ВвЪ шез твоей жилы желЪзныя, | новое и сокровенное, и ты не зналъ 
и лобъ твой—м%дный; этого. 

5. поэтому и объявлялъ тебЪ за-| 7. Оно произошло нынЪ, а неза- 
долго, прежде нежели это прихо-| долго и не за девь, и ты не слы- 
дило, и предъявлялъ тебЪ, чтобы! халъ о томъ, чтобы ты не сказалъ: 
ты не сказалъ: „идолъ мой сдзлалъ | „ВоТЪ я зналъ это“. 








Туды“ в имфетъ за себя авторитетъ сравнительной древности (оио встр$чается еще 7 
бл. [еронима), одиако иовфйше комментаторы не безъ осиован!и его оспариваютъ, находя, 
что здфсь перепутаны дна несьма сходныхь по начертаню и произношению еврейскихъ 
слова — „воды“  (теш!) и „утроба, чресла“ (тет); такъ что боле правальнымъ 
будеть переводъ „от чресль Гудиныть“ (Быт. ХУ, 4; ХЫХ, 10 и др.). 

3 ст. „Прежнее я задолго объявлялъ... Воспомиване о прошедшихь пророче- 
стизхъ, какъ прецедентахъь новому — о Кир$ и спасеми Израпля изъ плфна. Подобно 
тому, какъ нс прошлыя пророчества, хоти и предрекались они заполго, ио нсполвились 
точно, также, иесомиВнно, будеть и съ этимъ иовымъ пророчествомъ. Порукой, въ 
этомъ Всемогущество и ВеевфдЪьне Творца: „Я возвъщаль это и внезапно дълаль,— 
и все сбывалось,“ къ чему неразъ аппеллироваль пророкъ и раньше (ХМ, 26; 'ХЫЙ, 
9—10; ХМУ, 7—8; ХИ, 11). | 

4 ст. „Въмъ, яко жестокъ еси, и жила желюзна воля твоя, и чело 
твое медяно“... Славянсый переводъ здфсь лучше русскаго передаеть мысль пророка, 
его художественио сильиый образъ крайней жестоковыйности Израиля (Исх. ХХХП, 9; 
[ер. У, 3; 1ез. Ш, 7—8; Зах. УП, 12). Она же, именио, н заграждала досгупь къ 
сердцу Израиля всфхъ обличающихь и предостерегающихь увфщанй пророка. `Даниыя 
слова пр. Иса!н очень близко стоять къ изреченно Второзаконя: “ибо я знаю упоретво 
твое и жестоконыйность тною“... (Втор. ХХХГ 37; ср. ХХХИ, 15).. 

5 ст. „Поэтому и объзявлялъ теб задолго... чтобы ты не сказалъ: „идоль 
мой сдълалъ это... ЗдЬсь пророкъ ясно указываеть ‘причиву данныхъ ихъ проро- 
чествъ о Кирф й Вавнлои$, это, нхеино —очевндио небезосновательное опасете, какъ бы 
Израиль, внля совершеше столь неожиданных ин великихъ событй, не приписалъ бы 
самаго нсполиеня ихъ зуждой сил языческих богонъ и ихъ идоловъ (Ср. ХЫ г. 
22—24 ХУ, 9 и сл.) Подтверждеще этому изходимъ мы и у др. поздифйшаго про- 
рока ([езек. ХХ, 30—81). 

6 ст. „Гы слышаль— посмотри на все это’. Ты слышалъ, пёлый рядъ 
подобныхъ же удинительныхь пророчествъ и являешься снидфтелемъ ихъ поразительнаго 
исполнении (ХИП, 10). Изъ ближайшихь пророчествъ этого рода пр. Исайя могъ иифть 
въ виду исполинишееся пророчество о гибели Изранльскаго царства (Ис. УНП, 8; Амос. 
Ц, 6; °У, 2, 16; УГ 7 и дая, 1, 4; №, 6; ХЬ 1). „Неужели вы не признаете 
э9того?.. Какихъ же намъ иужно еще боле убфдительиыхъ доказательствъ, если ны ие 
зЪрите фактамъ и ие ввдите но всемъ прежде сотворенномъ отъь Говпода Его неемо- 
гущества? 

6—7 ст. „А ныню Я возвещаю тебъ новое и сокровенное... Оно прозошло 
ныне... и ты не слыхаль о томъ“... Оть прошедшихь событ нзоръ пророка по 
контрасту переносится къ будущимъ, которыя онъ созерцаетъ съ такой снлой ясиости, 
что онн кажутся ему какъ бы уже наступиншими и развертывающимися передъ его 
глазамн. Подъ „новымъ и сокровеннымЪ“ слфдуеть прежде всего, разум$ть пророчество 
о. Кир$ и избавлен изранля изъ плфна, а затБиъ уже и все то, что исторически, вли 
прообразовательно связаио съ инмъ. Отрицательная критика особенно подзеркинаеть 
начало 7-го стиха и вынодитъ изъ иего яко-бы иесомн$нное заключене о позднй- 
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8. Ты и не слыхалъ и не зналъ | отступникомъ. 
объ этомъ, и ухо твое не было, 9. Ради имени Моего отлагалъ 
прежде открыто; ибо Я зналъ, что |гнЪзвЪъ Мой, и ради славы Моей 
ты поступишь вЗроломно, и отъ са- | удерживалъ Себя отъ истреблен!я 
маго чрева матерняго ты прозванъ | тебя. 








ииьциииотиимь тю +^ 


шемъ иаписаяи даввой главы (ОПпатп— 425 $.). Но зд$еь очевицное иедоразум не: 
сифшене пророческаго будушаго съ настоящимт. Да, наконецъ, въ изифствомъ смыслф, 
момеить произиессия Богомъ того пли другого пророчества есть уже и иачало его 
всиолией!я, потомучто мысль и слоио Бога равносильно его исполненю и факту (Пс. 
ХХХИ, 9). 

8 ст. „Гы и не елыхаль и не зналь 06% этомъ, и ухо твое не было 
прежде открыто“... „Ты ве вияль слоиамъ пророкоиъ, ве прииялъ учен!я закона и 
ве преклонвлъ уха твоего съ покоряостью къ словамъ благословенй и клятвъ ззвфтА 
Моего, которыя Я заключиль съ вамв при Хорвв$“—какъ коммеитируеть даиное м%сто 
Халл. Таргумъ. „Я зналъ, что ты поступиь вероломно, и оть всамаго чрева 
матерняго ты прозванъ отступникомь“. Назваюне вфролохиаго отступвика „отъ 
самаго чреиа изтерияго“, по мязнтю бл. [еровяма, есть воспоминане объ отступив- 
честв% Израиля при самомь его духовяомъ рождени, когда пря подошв горы Синая 
ояъ, только что получиишв Божественное откровен!е, сталъ поклоняться золотому тельцу 
въ отсутстве Мовсея (Исх. ХХХИ гл.). 

Гь 9—11 стихъ ицетъ объяснев!е причины такого, довольво иеповятиаго ва 
первый взглядъ, Божествениаго благоволев!я къ вароду Израильскому. Поввдвиому 
„жестоковыйный“ и „непокориый“ „Изравль ие заслуживалъ бы такихъ заботъ о иемъ, 
& по всей справедльвоств в правдф подлежалъ-бы полвому отиерженю в увичтожеи!ю. 
Олвако Богъ какъ раньше постоявно спасалъ Сиой вародъ, такъ я теперь до времеяв 
еще щадвтъ его. 

9 ст. „Ради имени Моего отлагалъ гньвъ Мой, ч ради славы Моей 
удерживаль Себя оть истребленяя тебя“. Историческая справка о прошломъ 
отношении Теговы къ израилю, искушавшеиу Его долготерп$ие. Сколько разъ, дЪйствв- 
тельво, вЗроломвый Израиль измфнялъ [еговЪ и сколько разъ, поэтому, ов уже стоялъ 
из краю своей полной духовяо-политической гибели (Исх. ХХХИ, 10; Числ. ХМ, 1); во 
каждый разъ Господь щадилъ Своего иедостойнаго избраивика, давая ему возможность 
вокаяя1я в исправлен1я. Господь дзлалъ это вестолько радв самего Израиля, отвосв- 
тельио безналежиости котораго Ойъ ие могъ, кояечно, соинфваться, сколько радв Себя 
Самого, ради слаиы Сиоей. Здфеь пророкъ разсуждаеть примфвительно къ тогдашнииъ 
воззрёямъ и понят!ямъ. По смыслу послфдявхъ, каждая ващя имфеть своего бога- 
покровятеля, который избвраеть себф излюблениый народъ и ясемВрно заботится о иемъ. 
У варода Израильскаго такаыъ БВогомъ-покроввтелемъ былъ [Гегова, избравпий (лаже 
какЪ-бы „создавий) Себф этотъ вародъ и заботвап!йся о немъ. И вотъ, если бы когда- 
либо [егова покииулъ Свой иародъ и далъ-бы ему погибиуть, то въ глазахъ всего язы- 
ческаго мфа Оиъ этииъ самымъ сильно уроиилъ бы Себя, такъ какъ доказалъ бы или 
то, что Оиъ ошибся въ выборф себф иарода, влв что оказался безсвльнымъ спасти и 
защвтить Сиой иародъ. И воть, чтобы не попавать подобиаго соблазиа языческоху 
и!ру, ве подиергать имя Воже иарекашю и ве омрачать Славу сиою, Господь, ве 
взярая ва все педостоиистио Израиля, продолжаетъ оказыиать ему Свое покровительство 
(11 ст. Исх. ХХХИ, 12; Чаел. ХГУ, 13; Втор. [Х, 28; Пе. ГХХУШ, 10; СУ, 8 вдр.). 
Нельзя впрочемъ, упускать изъ ввду и сравнительной оцфвки израиля: если, судя безотио- 
сительно, Израиль часто оказывался недостойныхъ Божественяаго явбратя и этимъ 
какъ бы свидфтельствоиалъ объ ошибкЁ Избраишаго его, то оцфвивая того же Израиля 
срававтельио, путемъ сопоставленя его съ другими иародамв лревняго языческаго м!ра, 
мы все же ие можемъ ие отдать ему рёшительваго предпочтейя во многихъ отноше- 
ияхъ. Язычесый м!'ръ былъ сплошиымъ зломъ; ио Изравль взт яеёхъ золъ быль все же 
менышвмъ. 
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10. Вотъ, Я расплавилъ тебя, но 
не какъ серебро; испыталъ тебя въ 
горнилЪ страдан!я. 

11. Ради Себя, ради Себя Самого 
дВлаю это, —ибо какое было бы нз- 
рекан!е` на иия Мое! славы Моей не 
дамъ иному. 

12. Послушай Меня, ФТаковъ и 
Израиль, призванный Мой: Я тотъ 
же, Я первый и Я посл®дниШ. 

13. Моя рука основала землю, и 
Моя десница распростерла небеса; 


10. „Воть Я расплавиль тебя, 
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призову ихъ, —и они предстанутъ 
ВМВСТЬ. 

14. Соберитесь всЪ и слушайте: 
кто между ними предеказалъ это? 
Господь возлюбилъ его, и онъ испол- 
нитъ волю Его надъ Вавилономъ и 
явить мышцу Его надъ Халдеями. 

15. Я, Я сказалъ, и призвалъ его; 


`Я привелъ его, и путь его будетъ 


благоуспЪшенъ. 
16. Приступите ко МнЪ, слушайте 
это: Я и сначала говорилъ не тайно; 


но не какъ серебро... Сопоставлня это 


уЪсто съ раияфйшвиъ изъ того же пророка: „обращу на тебя руку Мою и какъ въ 
щелочи очишу съ тебя прихсь и отдфлю оть тебя нсе свинцовое“ ([, 24—25) и съ 
непосредственио слёлующимъ: „истыталь тебя въ горниль страданй“ (10 ет.), 
мы нидихъ, что здфсь илеть рфчь о прониденщальномъ сиысл$ переживаелыхь Израи- 
лемъ страданй: зсф онф вмЗлн для иего тотъ илв ниой, положительный смыслъ, въ 
сиыслф его религ!озно-моральнаго очпщен!я и испранлевя. Хотя, нпрочемъ, по сознаню 
пророка, это очищене инкогда ие бывало настолько рёшительнымъ и полнымъ, какъ-бы 
это желательно н какъ бываеть прин илавлени благородныхъ металлевь („ве какъ се- 
ребро“ (Срав. Зах. ХШ, 9 и Малах. Ш, 3). Влюжайшимъ образомъ, здфсь имфется въ 
виду очистительный огонь навилонскаго плфиа (ХЫТ, 25). 

11 ст. „Ради Себя, ради Себя Самого двлаю это,-- ибо какое было-бы 
нареканле на имя Мое... Усиленно подчеркиваеть мысль 9 ст. и пфлаеть ее еще 
очевидн%е и ясвфе. Теперь же, вифсто изрекан!я, получается новая слана для имени 
егоны, Который спасаеть Изранля не за кавя-либо его заслуги, а едиистненио по ве- 
ликой ин богатой Своей милости, какъ Онъ и говориль раньше: „Я. Я Самъ изглажнваю 
преступленя Твоп ради Себя Самого и грёховъ твоихъ не помяну“ (ХМИ, 25; Ср. 
ХЫХ, 22; бр. Шезев. ХХ, 14; ХХХУТ, 22 в др.). „Славы Моей не дамъ иному“. 
Слвчая это м$сто съ ближайшей параллелью: „в не дамъ славы Моей виоху и хвалы 
Моей истуканамъ (ХЬЦ, 8), ;6Ъждаемся, что подъ „инымъ“ здфсь разумВется богъ той 
языческой иац!и, которая уничтожила-бы Израиля и на основан!и этого торжестновала-бы 
побфду своего божества надъ Вогомъ Израиля. 

Весь сл6дующ! отдфлъ съ 12—15 ст. представляеть собой новое, боле мягкое 
обращено къ Изранлю съ увфщашехъ, въ которомъ пророкъ цовторяеть свов обычные 
въ такихъ случаяхь и излюбленные пхъ аргументы, съ которыми ны не разъ нстрф- 
чалвсь уже и раньше. Онъ указываетъ на особую близость Израпля, какъ народа „из- 
браннаго“ къ [еговф (12 ст. Ср. ХЫ, 9; ХШЬ 6). иа Свою В%чиость, Всемогущество 
и нензифеиость“ (1614. Ср. ХИ. 4; ХИП. 10; ХМУ, 6), на Свою Творческую свлу 
(15 ст. Ср. ХГ, 22, 26, 28; ХЫГ 5; ХИУ, 24; ХИУ, 12, 13), на Свое неизиврихое 
превосходство предъ божествахи другихъ языческихь ваш (14 ст. бр. ХЫП, 9; ХМ, 
18—20 н др.) н ва Свое послфднее знаменитое пророчество о Кир$ и Вавнлои$ 
(14--15 ст. Ср. ХЫУ, 28; ХМ’, 1—7; ХИЪ 11 и др.). 

Съ 16—72 пдетъ третье и посл$днее увёщаше Изранля, отличающееся особеяной 
торжественвостью стиля. Основываясь на этомъ, а также на ифкоторыхъ отдфльныхъ, 
характерныхь выраженяхь („приступите ко Маф, слушайте“ 16 ср. ХШХ, 1; „ныч 
послалъ Меня Господь н Духъ Его“ —16 ст.— [ХГ, 1н др.), мноме комментаторы ве безъ ос- 
вован!я полагаютъ, что’ вся эта рфзь приналлежить „рабу Теговы“, „ангелу Завфта“, 
т. е. Второму Лпцу Св. Троицы-——Сыну Божю, отъ вмеви Котораго и выступаетъ зд®еь 
пророкъ, какъ-бы являющИся Его замфстителемъ. 

16 ст. Посл торжественнаго вступленя въ р8чь, Господь указываеть из открытый 
а ясный характеръ сноихъ спасительво-ипромыслительныхь отиошен!й къ Сноему избранному 
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съ того времени, какъ это происхо-| дямъ Моимъ! тогда миръ твой былъ. 
дитъ, Я быль тамъ; и нын%® послалъ ! бы, какъ рзка, и правда твоя--какъ 
Меня Господь Богъ и Духъ Его. |волны морекя. 

17. Такъ говорите Господь, Иску-, 19. И сВмя твое было бы, какъ пе- 
питель твой, Святый Изрзилевъ: Я|сокъ, и происходяще изъ чреслъ 
Господь Богъ твой, научающий тебя | твоихъ—какъ песчинки: не изгла- 
полезному, ведупИИ тебя по тому | дилось бы, не истребилось бы имя 
пути, по которому должно тебз идти. | его предо Мною. 

18. О, еслибы ты внималъ заповз- | 


— ——--—— 


народу. „/ и сначала говорилъ не тайно... ие въ темпомъ иЪфстф земли“, кавъ 
выясиялъ это пророкъ равьше (ХГУ, 19), сопоставляя точвый и несохифнный смыслъ 
божествениыхъ пророчествъ съ темвыми и двусхыслениыми изреченями языч. оракуловъ. 
„С того времени, какъ это происходит», Я быль тамъ“... Если справедлвва 
мысль отвосить эту р$чь ко Второму Лецу Пресв. Троицы, то въ этихъ словахъь елф- 
дуеть видфть параллель извфствому изреченю Упостасиой Преиудроств: „оть вфка Я 
помазаиа. отъ начала, прежде быт я земли“ (Притз. Сол. УШ, 23). „И нынъ по- 
слаль Меня Господь Богз и Духъ Его“. Если допустить, зто выше говорилось о 
предвф чиохъ (0в$тф Божемъ по спасению людей, то здфсь, очевилно, говорится о 
премениомъ посольстяф Сына Искупнтеля: „въ главнзив киижифй изписася о МиР: се иду 
сотворити волю Твою, Боже“ (Пс. ХХХ, 8). Впрочемъ, соображаясь съ коитекстомъ, 
въ которомжь все время идеть р$фчь объ ИзраилВ и его спасени, слфлуетъ и приведен 
иыхъ выраженямъ придать болфе тфсный, ограиичительный смыслъ, прИурочивъ ить, 
лаввымтъ образомъ, къ судьбф Израили и предстояшаго ему спасеня изъ плфна. 

17 ст. „Гакъ говорить Господь, Искупитель твой. Святый Израилевъ... 
Сныслъ подобиыхь выраженй былъ раскрытъ нами раньше (ХМ, 14 и ХИП, 14). На- 
учающий тебя полезному, ведущий тебя по тому пути, по которому должно 
тебъ идти... Сильный и выразительный образъ промыслительно-руковолетвениыхь от- 
пошен!й [еговы къ Израилю (Втор. ТУ, 7—8; УП, 6—10; Пс. ХХУ, 8, 12; Ис. 
ХИП, 12 и др.). 

18—19 ст. гоиоритъ о тёхъ возможиыхь и открытыхъ Израилю благахъ, кото- 
рымн онъ иесомиЪино иаслаждался.бы, если-бы пребыль яфреиъ своему завфту съ 
Теговой. 

18 ст. „О, если бу ты внималь заповтъдямъ Моим»!.. Прекрасиую парал- 
лель этоху даетъ Пеалиопфвець: „о, если бы вародъ Мой слушаль Мевя, и Израиль 
ходиль Моими путями! Я скоро смирелъ-бы враговъ нхъ.,. а ихъ благоденстве продол- 
жались-бы иавсегда (ГХХХ, 14—16)! „Тогда-бы’ миръз твой быль, какъ утка... 
именно, опредфлеивая |рЪка, такъ какъ порою стоить съ членоиъ— „Евфрать“. „И 
правда твоя, кахъ волны моремя... „0, если-бъ изродъ вничаль заповфдяиъ Гос- 
подвимъ, тогда бы миръ его уподоблялся-бы теченю тихой, иеличествениой рЪфки, ие- 
сущей благодеиств!е, успокоеше и благословлете; праида-же его уподоблялась-бы сил$ 
волиъ, устремлиющихся на берега иевфр!я и разлвиающихъ ихъ и пробивающихъ самыя 
скалы иепрестаинымъ дфйстиемъ“ (Влаетовъ). 

19 ст. „И семя твое было-бы, какъ песвокъ, м происходяшие изъ чресль 
твоих, какъ песчинки... дто— одивъ изъ довольно употребительвыхь у пр. Иса 
образовъ, ведущий свое происхожденте, очевидио, изъ эпохи патрархальныхъ благословен! 
(Х, 22; ХЫП, 5; ХИУ, 8; Быт. ХХИ, 17—18 и др.). Но иародъ Еврейсюй вару- 
шелъ завфтъ и тёиЪ самымъ увичтожнль силу богодаровавныхь ему обфтовайй „Не 
изгладилось-бы, не истребилось бы имя его предо Мною... Ясное указаше ва 
потерю политической самостоятельности и на исю ту будущую, безелавную исторгю Из- 
раиля, которая явнлась въ качеств® естественнаго слфдетвгя его же собетвенваго пове- 
дея (Втор. ХХАЙ, 9). Народь Изравльемй потерилъ смысль своего  историче- 
скаго существования, почему и Самъ Госполь впослфдетвшв сказаль ему: „отирмется 
отъ васъ царстве Боже и дано будетъ иароду, припосящему плоды его“ (№. ХХ, 43). 
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20. Выходите изъ Вавилона, б%-|няхъ, чрезъ которыя Онъ ведетъь 
гите оть Халдеевъ, со гласомъ ра-|ихъ: Онъ источаетъ имъ воду изъ 
дости возвзщайте и проповздуйте| камня; разсЪкаетъ скалу, —и льются 
это, распространяйте эту вЪсть до|воды. 
предзловъ земли; говорите: „Гос-| 28. Нечестивымъ же иЪтъ мира, 
подь искупилъ раба Своего [акова“. | говоритъ Господь. 

21. И не жаждутъ они въ пустны- 


ГЛАВА 49-ая. 


1. Слушайте Меня, острова, и|внимайте, вароды дальне: Господь 





Самый же образъ изять, оченидио, изъ обычая Киреевъ изглаждать изъ родослоииыхъ 
киигъ имя, или даже исю фампл|ю того лица, которое чфиъ либо особеннымъ опорочило себя. 
20--21 ст. Диа вредпослёдиихъ стиха, иепосредстиенно примыкая къ иачалу рёчи 
(16 ст.), заключають ее жииой, драматической картиной исхода Еиреенъ изъ ваиилон- 
сезго плфиа, изображаемой отчасти сходными чертами съ б$гетиомъ ихъ изъ египетскаго 
рабетиа (Исх. ХИ, 38; ХУП, 6; Числ, ХХ, 11). Такъ какъ исторически возвращение 
1удеевъ изъ вавилоискаго плёна происходило соиершеиио иначе (Ёзд. |, 5—8: Древн. 
Туд. Х]Г, 1 и др.), то, слВдоизтельно, здёсь мы иифемъ ие пророчестно, 8 „символъ“, 
имБющ!й болфе широкое и общее значеше.` Взийлонъ здфсь иыступзеть больше, какъ 
отвлечениый, типологичесв!й образъ зла, къ бфгстиу отъ котораго—по иеобхолимому 
услою иоиой, иозрождеииой жизни—и призываются сыны пухоинаго Израиля, призизи- 
вые распростаиять Еизигед!е царстия Бож!я „даже до посл$днихъ земли“ (Дан. Г, 8). 
#2 ст. „Нечестивымь-же неть мира говорить Господь. Это — грозвый, 
`предостерегающ!й голосъ пророка, сиоего рода— шетепю том, который обычио раз- 
дается у него иъ заключеше иажиыхъ отдфловъ его кииги (ХТУТ, 24 и ГУП, 21). 


ХыХ. 


1—6; Призван!е „раба Геговы“ Богомъ на Его спещальное, мессанское служен!е— 

6—7; распространев!е Его мнси и на язычниковъ—8—12; чудесно-благодВтельный 

характеръ этого служен!я и его благотворные плоды —13---21; торжественно-благодар- 

ственный, универсальный гимнъ Господу отъ лица всего возрожденнаго и обновлен- 

наго С1юна—22 —26; побЪдное торжество новозавЪтнаго, духовнаго Израиля надъ 
всЪми его врагами и высшее прославлене Геговы. 


Это — одиа изъ иажифйшихь месе!аискихь глаиъ пр. Исёи, иепосредствеиио при- 
мыкающая къ ХЫГ глав и имфющая тфеифйшую связь съ № и МГ главой. Ею вачи- 
нается второй отдфль иторой части ки. пр. Исаш (ъ ХЫХ— ГУП гл.). Начиная съ 
этой глаиы рЪфчь пророка, со сторопы ея предметнаго содержан1я, замфтио мФияется: 
пророкъ перестаетъь гоиорить о иаиилоискомъ плфи$ и роли Кира, какъ о событяхъ 
иремеиныхъ и преходящихъ, и устремляетъ спой изоръ, глаииымъ образомъ, къ тому 
ифчвому м!ровому акту, который имфлъ открыть собой иовую эру иъ истори исего че- 
ловфчества (искуплене черезъ Месстю). Праида, касален этого предмета пр. Исмя не 
разъ и раньше (иъ особей. ХЫП гл.), во какъ-то мимоходомъ и прикровеино, больше 
прообразоиательно, чфиъ прямо. Теперь же внешняя исторя избраниаго иарода Бозя 
отходить на заде!й планъ, а из переди!й выступаеть внутреняя истор!я домострои- 
тельстиа Бояшя о спасеши Израиля и исего грфшизго мра доброиольной крестиой 
жертвой Искупителя. Отсюда изчинается самый иажный отдёлъ кн. пр. Иса!и, 38 кото- 
рый онъ, глаииыиъ образомъ, и получилъь иполиф заслуженный имъ почетный титулъ 
„ветхозаитиаго Енангелиста“. 

1 ет. „Слушайте Меня, острова, и внимайте, народы дальне.... При- 
зыиъ къ особенной инимательности, нъ ииду чрезвычайной иажносги посл$дующей рфчи 
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призвалъ Меня отъ чрева, отъ утро-| стрЗлою изостренною: въ колчанЪ 
бы матери Моей называлъ имя Мое; | Своемъ хранилъ Меня: 

2. и содвлалъь уста Мои, пе 3. и сказалъ МнЪ: ты рабъ Мой, 
острый мечъ; т№нью руки Своей | Израиль, —въ Тебз Я прославлюсь. 


покрывалъ Меня, и содВляалъ Меня! 4. А Я сказалъ: напрасно Я тру- 





о нь пить ди оли — —————— и -—-.--- 


(ХЬУШ, 16); а также, вфроятно, п указане на ея всеобъемлющий. универсальный ха- 
рактеръ поскольку это касается не только тфенаго круга избраннаго народа, но также 
в ВСВХЬ „дальнихъ вародовъ“ (Сравнв ХЫП, 4; ХХПУ, 15—16; ХМ, 1; Ш 4). 

„Господь призваль Меня отъ чрева, оть утробы матери Моей на- 
эваль имя Мое... Слова этн всего мене хогуть быть относяиы къ самому пр. 
Исаш, который, какъ извфетно, призванъ былъ къ своему пророческому служеию въ 
зрёломъ возрастё (УГ, 1—6). Лашь съ большимн ватяжками они могутъ быть тол- 
куемы относительно коллективной личяости (напр. всего Изранля, гл. ХИУ, 2, 24). 
Но исего естественнфй и лучше прилагать нхъ къ единичной личностн (ХЫГ 4; [ер. [. 5) 
и, именно, къ Личности Возлюбленнаго Отрока Господня, о нарочнтомъ призвашн Ко- 
тораго „издревле“, и о сажохъ наречени ниенн Которому у пр. Исми уже не разъ 
шла р%чь и выше (УП, 18—15; ХЫЬ 5: ХГУШ, 15; бр. СХ, 2). Объ исполнена 
же этихъ пророчествъ говорять намъ Евангелисты (Ме. Г, 21 н Лук. Г, 31). Н%кото- 
рые комментаторы останавливаютъ нинизне из томъ, что здфеь, при рождени „Раба 
Гегоны“ упохнизется лишь одна мать, чфмъ будто-бы дается прнкровениый измекъ на 
безсВменное его зачате. 

2 ст. „И содълаль уста Мои, какъ острый мечъ.... струвлою изострен- 
ной.... Поэтическй образъ, нерфдко встрёчающийся и въ др. м8етахъ Ветхаго н Но- 
ваго завфта, характеризующий проннкиовенную свлу слона Божя (Пе. ХЫУ, 6; 
СХГХ, 4; Евр. ШУ. 12; Ер. УЪ 17 и др.). Изъ относящахся сюда параллелей сахого 
пр. Исаи можно указать на слёлующую: „Я вложу слова Мон въ уста твон и тёнью 
руки Моей покрою тебя, чтобы устронть небеса и утвердать землю н сказать СЛону: 
„ты Мой народъ“ (М, 16; си. также ХТ, 4; ХИТ, 1; ср. Апокал. 1, 16 и ХХ, 15). 
Всфиъ этимъ краснорфчиво изображается неотразимое дфйств!е иесеанской проповздн, 
проникающей въ самые сокровенные тайннки человфческаго духа н властно покоряю- 
щей себ (Ер. УТ, 17; Евр. ПУ, 12). „Въ колчанъ Своемь хранилъь Меня... 
Стрёла „нзбравная“— это Самъ Господь [веусъ Христосъ. Много было у Бога и дру- 
гихъ стр$флъ-—вождей и пророковъ —которымн онъ вмяль на отуибвшее челов? чество; 
„но избраиная и превосходнфйтая нсфхъ стрфла, Хрнстосъ, была скрытой нъ предвз- 
дзиш Отца, какъ бы въ колчанВ“ (Кирил. Алек. [о. Г, 16, ЦП, 12, 16; ХХ, 15, 21). 

3 ст. Ты рабъ Мой Израиль—въ Тебъь я прославлювь.... Несомннно, 
„то Этого мфста нельзя отвосвть къ историческому, плотскому Изравлю, потомучто 
тогда получилось бы рзкое противор$че даннаго стиха съ однояъ взъ послЕдующехь 
(5 ст). Рискованно првлагать его и къ сауому пр. Исмн, потохучто это слишкомъ не 
отв$чало-бы и литвому синреню пророка н д®йствительному характеру его служения. 
Остается, такимъ образомъ, единственно нозможныхъь и правильныхъ относить это об- 
ращене къ Месет, Отроку Господню. „Являясь въ м!ръ, Отрокъ Господень, является 
здфсь, прежде всего, какъ исполантель волн Божей (Пе. ХХХХ, 8-9; Ме. У, 17); 
а такъ какъ исполнен!е таковой волн составляло историческое призваше Изранльскаго 
народа п служнло къ проелавлеию Господа, то исполнивший всю волю Божю, Отрокъ 
Господень, чрезъ это являлся какъ-бы олнцетворешемь нсторнческаго ген!я сего иарола, 
Изранлемъ, черезъ котораго просланится Богъ (Ср. Ие. ХШГ, 1; Тоав. ХУП, 4—Сиб. 
проф.). „Въ Тед» Я прославлювь.... Лучшимъ комментар!емъ этихъ словъ является 
извфстное, торжественное начало прощальной бесфды [неуса Христа со свовин ученв- 
каии: „нынВ прославился Сынъ челов ческий, и Богъ прославился въ Немъ (о. ХШ, 31). 
А св. [0. Зл. въ одномъ изъ свонхъ толконаи!й прекрасно поясияетъ, что „Богъ но- 
читаеть иаше сизсене Своею славою“ (Бестр. УП, на Г Посл. къ Корвне. П, 6—7). 

4 ст. „А Я сказаль: напрасно Я трудился“... Давными словами Отрокъ 
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дился, ни-на-что и вотще истощалъ |[акова и чтобъ Израиль собрался 
силу Свою. Но Мое право—у Гос»|къ Нему; я почтенъ въ очахъ Гос- 
пода, и награда Моя—у Бога Моего. | пода, и Богъ мой—сила моя. 

5. И нын% говорить Господь, об-| 6. И Онъ сказалъ: мало того, что 
разовавший Меня отъ чрева въ раба |Ты будешь рабомъ Моимъ для воз- 
СебЪ, чтобъ обратить къ Нему становлен1я колВнъ ]аковлевыхъ и 


Господень или рабъ [еговы какъ бы выражаеть соинф ще въ успвхв своей мисфи— 
даже больше того — созиаеть зя безиолезиость и какъ бы разочаровывается въ ией. 
Историческое оправдаше этихъ словъ должио видфть въ томъ печальномъ обстозтельств$, 
что первая и ближайшая цёль пришествыя Месси—собраше заблуждениыхь овець дома 
Изравлева (Ме. ХУ, 24; ХХШ, 37)—по жестоковердию послфдияго, дфйствительно, ие 
иогла быть осуществлена [о. Т, 11). Въ созиаиши этой какъ бы нфкоторой иедостаточ- 
ности и неполноты искупительной мисс1и Богочелов$ка и сл$дуетъ видфть главную при- 
чииу той глубочайшей сердечиой мукн и того чувства подавлениости и покииутости, 
которыя испытываль, по челов честву, Божественный Страдалець, кавкъ еще изкзиуи%, 
во время моленмя о чаш въ Геесиманской рощ, такъ и вися на крест, въ посддн!й 
предсмертный моментъ (ХХУТ, 37—88 и ХХУЦП, 46). „Но Мое право—у Господа, 
и награда Моя—у Бога Моего“... Вифсто словъ „право“ и награда“ ЕХХ и славяи. 
переводъ имфютъ; „судъ“ и „трудъ“. Въ евр. подливииЕВ первое поият!е выражено 
терииномъ пизспрай, что зиачать „судъ“, 8 также и призиаиное судомъ, „юридическое 
право“ из что-иибудь (Втор. ХХ, 17); 8 териииъ — реа соотвфтетвущй себ сиио- 
ниуъ пуфеть въ латинскомъ слов шегсез — „награда“, „плата 38 трудь“. Слдовз- 
тельно, смыслъ этого утфшешя будетъ таковъ: хотя дфло Меси, т. е. результатъ Его 
пскупительнаго служеня, и че будеть сопровождаться желаивыхъ усифхомъ въ отио- 
шен!н въ большей части еврейскаго изрода, однако черезъ это оно не потеряеть своей 
цфны въ очахъ высшей Божественной правды, которая яено видить, что причина 
такого ифкотораго иеусофха лежить не нъ дфятельности Месси, в въ жестокосерди 
людей, противящихся истин. Выражешя, аналогичиыя давиому, встрфчались ваиъ у 
пр. Исаш и раньше (ХХХУ, 4; ХПГ, 10). 0 самоиъ же характер и содержани этой 
награды рфчь будетъ виже (МЦ, 10—12). 

5 ст. „И нынъ говорить Господь... Я почтенъ въ очахъ Господа и Богъ 
Мой— сила Моя“... Настоящ1й стихъ стоитъ въ самой тБеной связи съ предыдущимъ 
и служить дальифйшимъ раскрытемъ и усилешемъ заключающейся въ иемъ мысли. Въ 
четвертомъ стих изображается процесеъ виутренией борьбы въ душ раба [еговы отно- 
свтельио цфиности и цользы его служеня, закончивиййся побфдой положительныхъ нз- 
строенй. Здфсь такое рёшеше какъ бы саикщонируется авторитетомъ Самого Бога, 
Который торжественно удостовфряетъ, что дВятельность Ёго раба ие только ие потеряеть 
своей награды, но и заслужить особый почетъ, потомучто, въ сущиости, она совершается 
пмененъ и снлою Самого Бога. Весь же опущенвый нами пертодъ, с0 словъ „образо- 
вавиций Меня отъ чрева“... и ковчая словами “чтобы Израиль собрался къ 
Нему“- -представляеть собой обычную вставку, только, такъ сказать. обостряющую 
главиую мысль, но не виосящую въ нее иикакихъь иовыхгьъ даиныхъ. По поводу этой 
вставки, собственно второй половины ея, можио развф замфтить только то, иа что усн- 
ленное випиан!е обратнлъ еще бл. [еронимъ, именио, разночтеше въ текстахъ и пере- 
водахъ: евр. мазор. Таръ, ЬХХ и Акилла читаютъ въ положительномъ смыслВ: „чобы 
обратить въ Нему 1акова и чтобы Израиль собрался въ Нему“; бл. же, [еронииъ 
а также Синим. и 09еодор. переводятъ въ отрицательной фор»: „/аковь не обра- 
тится и Израиль не соберется“. Вл. Геронимъ объясияеть это сифшешемъ двухъ 
фонетически сходныхъ евр. словъ (]0—ламеръ и вавъ и |0 ламеръ и алефъ), изъ ко- 
торыхъ одно означаетъ: „для него“, а другое значить „не“, въ чемъ овъ видитЪ даже 
ифкоторую предизхЗревность [удеевъ, имфвшихъ такииъ путемъ уничтожить одио изъ 
сильифйшихь пророческихъь обличей ихъ иенфрия (Толк. бл. [ероиниа.—245 стр.). 

6 ст. „И Онъ сказаль: мало того... Я сдвьлаю Тебя свътомъ народовъ, 
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для возвращен1я остатковъ Израиля, | зираемому всВми, поносимому на- 
но Я сдвлаю Тебя свЪтомъ варо-!родомъ, рабу вдластелииовъ: цари 
довъ, чтобы спасеве Мое простер-|увидятъ— и вотанутъ; князья покло- 
лось до концовъ земли. нятся ради Господа, Который вЪ- 

7. Такъ говоритъ Господъ Иску- | ренъ, ради Святаго Израилева, Ко- 
питель Израиля, Святый Его, пре-|торый избралъ Тебя. 





ини 


чтобы спасенае Мов- простерлось до концовь земли. Вожественное ободреше 
Раба Геговы достигаетъ своего высшаго пувкта. Мало того, что трудъ твой — гово- 
рить Господь — ве будеть совершенно безрезультатевъ и въ отвошеншн къ бди- 
жайшей его Цфли — спасеню Израиля, такъ какъ лучийе представитель Изравля „его 
святой остатокъ“ услышитъ пропов®ль Месмв и отзовется н& нее; онъ получать вовую 
и огроивую прабыль чрезъ привлечене къ проповфдн Месмя новыхъ членовъ царствя 
Вожия, язычниковъ, разеелеввыхь по всему лицу земли. (Ис. 1, 9; ХГ, 11; ХЫГ, 6; 
Тонль Ц, 32; Лук. П, 80—32; Дфяи. ХШ, 46; Рим. [Х, 2‹). Здфсь, такнхъ образомъ 
мнсея раба Геговы переходить за тфевыя рамки еврейской. нащовальноств и получаетъь 
свой надлежащий. унввереальво-хрисчаискй характеръ. 

Я ст. „Гакъ говорить Гоетофдь... презираемому встъми, поновимому на- 
р0домъ, рабу властелиновъ... Это, собственно говоря, начало уже вовой рёчи [- 
спода къ Своему рабу, хотя в тЁсво связавной съ прежней. Въ ней идеть раскрытие 
Чудесио-благод$тельиыхъ плодовъ мессаискаго служевя, которое, конечно, является 
выЗств съ тёмъ и лучшамъ доказательствомъ его высокаго зваченя и сиыела. „Седь- 
мой стихъ является довольво важнымъ мохентохъ въ процессе постепеннаго сообщеня 
ветхозавётваго откровешя о страждущемъ ПраведвикВ. Съ одной стороны онъ воепро- 
изиодить извфствый ХХГ Пе. (отчаств .ХУШ), въ которомъ ндеальный страдалецъ го- 
воритъ о (ебф: „Я — червь, а не человзкъ, поиошеме у людей и презрёе въ ва- 
род“ (7 с. Ср. [ХУШ, 15), а съ другой— служить вступлешемъ по отвошеню къ 
пророчеству МИ — ШП главъ, гдф съ такой подробноетью изображаются страдан!я пра- 
ведннка“ (И. Григорьев% „пророч. Исав о Месси иЕго царств} “— 168 стр. Казань 1902). 
Но за этимъ, краткииъ момевтомъ временнаго упичижетя Мессв, тотчасъ же посл$- 
дуетъ другой, который изображается у пр. въ такихъ драматическвхъ чертахъ; „цари 
увидять —и встануть; князья поклонятся ради Господа, Который втъренъ 
Себъ... Который избраль Тебя. Изъ состояя добровольваго упнчвжевя Спаевтель 
и!ра будеть вознесент. на высоту подобающей ему славы. „Цари бзреиса и острововъ 
поднесуть ему давь, царв Аравшн в Савы принесутъ дары; и поклонятся Ёму всВ парн; 
вез вароцы будуть служить Еху“ (Пе. БХХЬ 10—11; бр. ХГ, 10; Ш, 15). Фактн. 
ческое исполнеше этого пророчества даетъь вся исторя хрвстаисквхъ народовъ, гд® 
нари и властители, нердко, шли впередв везхъ ко Хрвсту в велв къ Нему свои иа- 
роды. Не безъ освован|я также древне-христанская традвшя считаетъ и извЪетвыхъ 
восточиыхь мудрецовъ, пришедшихъь въ пещеру ва покловее Христу-Младенцу, м$- 
ствымн князьями, илв царями (Туе ршр. Сошшепё. 281 р.). Вее это совершится 
„ради Господа, Который втъренъ, ради святаго Израилева“, „потомучто, Месся— 
„посланвый отъ Господа“ —- единосущенъ Отцу, потомучто, неснотря ва зракъ раба, 
Онъ—Богъ Всемогущий, потохучто Избнрающй и Избранный едино суть: „Азъ в 
Отець едвно есиз“ (То. Х, 30 — Власт.). „Сопоставляя выражетя „Рабъ БожЙ и рабъ кня- 
зей“, невольно удивляешься глубввЪ мысли и прелести оборота. Рабъ всемогущаго [еговы 
въ моменть страшваго унижевя, называется рабомъ тёхъ властелвновъ, которые вра- 
ждуютъ противъ Господа (Пе. П, #). Вторая половнва стиха переносвть читателя въ 
будущ моментьъ абсолютиаго торжества Раба Божйя, когда Месмя побфдитъ царетвую- 
шй мровой грфхъ и будеть окруженъ блестящвмъ ореоломъ неземваго величя. Цари, 
которые прежде презирали смиревнаго Раба, теперь съ благоговфйвымъ почтевемъ 
ставуть вокругъ Его престола; князья, которые до сихъ поръ гнушалвеь страждущииъ 
Отрокомъ, прекловать предъ Нимжъ колфиа и безпрекословво подчивятся Ему“ 
(И. Григорьевь 0р. си.). 
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8. Такъ говоритъ Господь: во|и тВмъ, которые во тьм3: покажи- 
время благопрятное Я услышалъ | тесь. Ови при дорогахъ будутъ 
Тебя и въ день спасеня помогъ | пасти, и по воЪмъ холмамъ будутъ 
ТебЪ; и Я буду охранять Тебя и| пажити ихъ; 
сдЪлаю Тебя завЪтомъ народа, чтобы| 10. не будутъ терпЪть голода и 
возстановить землю, чтобы возвра-| жажды, п не поразитъ ихъ зной и 
тить наслвдникамъ наслВЩя опу-| солнце; ибо Милующй ихъ будетъь 
стошенныя, вести ихъ и приведетъ ихъ къ источ- 

9. сказать узникамъ: выходите, | никамъ водъ. 


8 ст. „Такъ говорить Господь: „во время благоттятное Я услышаль 
Тебя и въ день спасеная помогъ Тебъ... Содержаше 8-го стиха даеть прямой отвфтъ 
и разршаеть соми$и!е, изложениое въ 4 мъ стихВ: „напрасно Я трудился и даромъ, 
Фезъ пользы истощалъь Свою силу“... Н%тъ, все это было сдБлаио отвюдь не напрасио, 
3 дошло до Бога в получило отъ Него соотвфтствующй поводъ. Хотя глаголы „услы- 
шаль“ и „помог“ и стоятъ, повидимому, въ прошедшихь формахъ, во.въ лйстви- 
тельности оин отиосятся къ будущему времсии, къ моменту ичфющаго иаетупить про- 
славлен!я Раба Господвя, послф Его добровольнаго уничиженя. 

Эо—такъ иазываехое---ргаеегИпт  ргорвейсит — „прошедшее пророческое“, ко- 
торое для выражетя несомифнности будущаго говоритъ о немъ языкомъ ярошедшеаго. 

Хотя та помощь Господа Своему Рабу и была, какъ извфстно, оказываемча Ему 
во все продолжеше Его месмаискаго служеншя (Лук. П, 40, 52; [0. Ш, 2; УШ, 28; 
ХИ, 28; ХУ, 10 и др.), ио преимущественнымь и для всфхъ очевидиымъ момеитомъ 
ея ииспосланя зд%сь указывается 0собое „время длагопрятиое (хофф бЕххб), 
день спасенчя“. Ап. Цавелъ, приводя это м%сто пзъ пр. Исан, ‘относить его къ 
своему времени, т. е. къ торжеству церкви христ\зиской, и въ частности, видитъ испол- 
иеше лавнаго пророчества въ универсальности христанства и въ его, всепобфждающей 
сил$ (2 Кор. УТ, 2-10). Все это краснорфчивфе всякихъ словъ говорило, что дло 
Месси далеко не было тщетиычъ. „И сдвлаю Тебя завътомъ народа, чтобы воз- 
становить землю, чтобы возвратить насльдникамъ насльфя опустошен- 
ныя“. Раскрывая еще опредфленифе и ясвфе объенъ и характеръ месяанекаго слу- 
женя Своего Рабз, Господь говоритъ, что главиой ролью этого Раба будеть роль учре- 
цителя, или возетановителя завфта между Богомъ и людьми. До извфетиой степени, она 
будеть аналогична съ ролью посредвиковъ Ветхаго ЗавЪта (Моисея и [неуса Навина— 
Втор. М, 28 п Г. Нав. Г, 6, которые возстаиовляли завфтъ Ёв. народа съ Богомъ п 
дфлили Хаиаавск. землю между колёнами Израиля), но и безкоиечно будетъь ихъ пре- 
восходить, по своей широтВ и всеобъемлемости. 

Отсюда, иодъ „насльйями опустошенными“ въ месйанскомъ сиыслВ сдф- 
дуетъ разучВть всю область языческаго м!ра, спустошениую заблужденямн идолопо- 
клонства, но нфвогда зиавшую лучшя времева, бол$е близмя къ истввному богопо- 
чтеню („древый мопотеизмъ“. Потому-то и сказаво „возвратить“). 

(ъ 9—12 ст. Идеть иеносредственное продолжеше и дальнфйшее развите той 
же самой мысли—о благодВтельныхь плоцахь месс1аискаго служешя Раба [еговы. Изъ 
вихъ два первыхъ етнха (9 —10) служать даже окоичашемъ того перюда, который из- 
чался со второй половины 8-го стаха. 

9—10: ст. Чтобы сказать узникамз: выходите, и тъмъ, которые во 
тьмт: покажитесь. Не будуть терпъьть голода и жажды и не поразить 
ихъ зной и солнце... Употреблеиный здфсь образь „узииковъ, выпущенныхь изъ тем- 
иицы“ даетъ ифкоторымъ осповаше предполагать, что рфчь идеть о выход евреевъ изъ 
вавилонскаго плфиз. Но сопоставляя этотъ образъ со всфми другими, ви$ющниися здфеь же 
{избавлеве отъ голода и жажды, отъ солица и зноя), 8. также снося соотвфтетвующя 
параллели (БХГ, 1 и ХЁ, 7), мы ваолн убфждаемся, что все это вачто ивое, какъ 
символы и эмблемы аля выраженя идеи высокой духовиой радоств. Причемъ, образъ 
„темиицы или, вообще тьмы“, въ которой находились язычесве народы цолучаеть 0осо- 
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11. И вс горы Мои слВлаю пу-| 13. Радуйтесь, небеса, и веселись, 
темъ, и дороги Мои будутъ под-| земля, и восклицайте, горы, отъ ра- 
НЯТЫ. дости; ибо утвшилъ Господь на. 

12. Вотъ, одни придуть издалека; | родъ Свой и помиловалъ страдаль- 
и вотъ.—одни отъ сВвера и моря, | цевъ Своихъ. 

а друе—изъ земли Синимъ. ОЕ 


бенную выразительность и силу, по контрасту съ тёмъ „свфтохъ“, который принесъ съ 
Собой Месмя (№. |, 4—5: Мате. У, 14; Филипп. П, 15). Точно также замфчательно 
удачнымъ должно нризнать в другой. чносто евангельсвй образъ-- „добраго пастыря“, 
употребленный здфсь, & также пе разъ и раньше пр Исаей (ХХХ, 28; ХГ, 11; ХТ 
15—16; Ср. 10. Х, 9—11). „Весь стахъ 10-й береть образы изъ кн. Исхода. Но 
настоящее значеше голода и жажды и утоленя ихъ ва вфчно въ смыелЬ духовномъ 
раскрыто лишь Господомъ (10. УТ, 35 в 54)... 0 полномъ и окончательномъ исполнен! 
въ будущемъ пророчества о приводнмыхъ „Мнлующимъ къ источинку водъ“ ср. Отвро- 
веше УП, 16—17: „онн не будутъ уже нн алкать, нн жаждать, и не будетъь палать ихъ 
солвце и никакой зной... ибо Агвецъ будетъ пастн ихЪ и водить и& живые нсточника 
водъ“ (Власт.). 

11—12 ст. „И весь горы Мом сдълаю путемъ... Ботъ, одни придуть из- 
далека: и вотъ одни—оть съвера и моря, а друле—изъ земли Синимъ. 3: 
ключая Свою рЪ$чь о благоплодномъ н многоплодномъ служени Раба [еговы. Господь 
пророчески раскрываетъь картииу днвнаго и величественнаго ухноженшя хрнст!анской 
церкви, путь куда будеть, своего рода, „большой, торной дорогой“ для вефхъ иаредовз, 
по которой безпрерывно и потянутся густыя толпы народовъ отъ воёхъ концовъ_зехлв. 
Ихфюцеся въ ст. образы „горъ“ н „дорогь“ должяы быть сопоставлены съ вл 
зараллеляхи: „приготовьте путь Господу... всякъ долъ да наполнится в всякая гора 
п холиъ да понизятся... (ХГ, Г. 4). „И будеть тамъ большая дорога и путь по неё 
назовется путемъ святымъ“ (ХХХУ, 8). Слфдуеть привлечь сюда также и извфетное 
хесстаиское пророчество Иса © „гор доха Господня“, которая явлена будетъ въ по. 
сл$дне дна в поставлена будетъь въ главу горъ н возвысится надъ холиамп и потекуть 
къ ней всё народы (П, 2—3; Ср. [МЬ 7). 

„Воть, олнн придуть издалека... одни оть съвера, и моря, а друпе — изъ 
земли Синимь“ („Персешя“ по [ХХ в славян.). Бл. [еронимъ видитъ здфсь обычный 
въ Библн указаня на четыре стравы свфта. Если „сфверъ“ в „море“ — служать до- 
вольно ясныхъ указаехлъ на Сфверъ и Западъ, то „издалека“ и „зеиля Сннимъ“, оч. 
видно, опредфляють Востокъ в Югъ; терминъ „издалека“ (тегаВой) по всей вфроятности, 
даетъ намекъ на Востокъ; тогда земля Сннихъ — будетъь указывать ва Югъ. Большинство 
нозфйшихь кохментаторовъ склонно подъ землею „Синъ“ или „Хинъ“ видфть измекъ ва 
отдалениую юго-восточную страну—Китай, свфдфня о котороухъ пророкъ будтб бы уже 
могъ имфть в въ его время (Гезенусъ-— (Сиб. проф. 776 стр.). Одазко, „настольный 
англйсвй комментарй“ оспаривзетъ это, на томъ вфскомъ основашн, что этвическое 
наименоваше Китая ве было извфетно даже и Грекзиъ до эпохи Птоломея (за 120 д 
Р. Х.). Поэтому, подъ землею Снвимъ онъ видить одну изъ южно- финик1йскихъ областей, 
о которой подъ ихенемъ зехли „Синеевъ вли Синвтовъ“ говорнтся и въ нзвфствой’ бб. 
лейской таблиц народовъ (Быт. Х, 17). 

(т. 13. „Радуйтесь, небеса, веселись земля, и восклицайте, горы, отъ ра. 
дости“... Настоящий етахъ завимаеть въ построешн 49 гл. особое, середиавое поло: 
жеи!е, являясь какъ бы раздфломъ двухъ ея половняъ- - одной, орнгинально-месстанекой 
(1—12), другой — служащей повторешехъ в боле подробныхъ раскрытемъ первой 
(14—26). Самъ же по себ, онъ представляеть довольно обычный для автора пастой’ 
щей вннгн торжествеино-хвалебный гимнъ Богу Творцу н Искупнтелю отъ лица всей вее- 
ленной (ХМУ, 23; МТ, 9 в др.). „Ибо утьшиль Господь народъ Свой и помиле- 
валь страдальцевь Своихь“... Здфевь указываются мотивы той высокой радостн, & 
которой пророкъ приглашаеть весь и!ръ. Подъ упомявутымн ЗдЪеь „помиловавемъ“ в 
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14. А С!онъ говорилъ: оставилъ | ное дитя свое, чтобы не пожал3ть 
меня Господь, и Богъ мой забылъ | сына чрева своего? но еслибы и оиа 
меня! забыла, но Я не забуду тебя. 

15. Забудеть ли женщина груд-! 16. Вотъ, Я начерталъ тебя на 





„утвшенеиъ“, по ходу мыслей автора, должно разумёть ие столько ближайшее избав- 
лене Израиля отъ вавилоискаго илфна, сколько егб болЁе отдаленный, месданекй 
образъ — освобождеше духоннаго Израиля изъ узъ грфха, проклят!я н смерти (П, 3; 
Пс. ХЫУ; ИП, Кор. Ш, 17 и др.). Въ интересахъ единства и подлнивости кв. пр. Исав, 
слфдуетъ также обратить внимане на употреблениый здесь, довольно характерный, тер- 
инвъ „страдальцы“, вотрёчающися также и въ перной части книги пророка Иса 


(ХЬ 4). 

(ъ 14—19. ст. включительно идетъ особая, ободряющая р%чь пророка, обращен- 
ная имъ къ С1юну. Въ сущиости, она предетавляеть несколько изифнениое повторене 
ранизйшей рфчв Самого Раба Тегоны (4 ст.). Какъ тамъ Рабъ Шеговы сЪфтоваль иё 
ненужиость и какъ бы безцфльность своей будущей миссш, такъ вн здфсь несь тотъ 
народъ, представителемъ котораго былъ Рабъ Теговы, излинаетъь неспранедливыя жалобы 
ва Сною останленность н покинутость Богохь. И подобно тому какъ тогда Господь 
разсфнлъ всяшя сомнфв!я и уныше у Своего раба, такъ точно и теперь Оиъ ясно обиз- 
ружинаетъ всю неосновательноеть подобиыхъ опасенй у (1она. 

14 ст. „А Сзюнъ говориль: оставиль меня Господь, и Богъь Мой забылъ 
меня!..“ Сопоетавляя это исто съ одной нзъ ближайшахъ пораллелей (ХГ, 27), ны имфемъ 
полное право относить его къ историческому Изранлю и ЕЪ тому малодушноху ропоту ва 
Бога, когорый не разъ выходиль изъ усть этого жестоковыйнаго в веблагодаризго 
народа, всегда готоваго отвфтетвенность за всф свой миимыя и л$йствительныя иееча- 
сти сложить съ еебя на кого-либо другаго, главвымъ образомъ, ня Самого Бога. И иъ 
данномъ случа подъ С1юномъ, роптавшииъ на Вога, должио разумфть, очевидно, опять 
тоть же вародъ Изранльскй, въ лиц его, современнаго пророку, поколн!я... Предста- 
вители его, пережиная цфлый рядъ нсторическихъ невзгодъ, слушая грозныя обличительныя 
р$чи пророка и ие видя осуществленя своихъ земныхъ ложно-мессанскахъ плаионъ, 
приходили въ упыне п, по обыкноненю, ропталн иа Бога 38 то, что Онъ ихь оста- 
вилъ и забыль. Пророкъ ве оставляетъ всего этого безъ отв$та; ио въ самомъ отнфтё 
онъ искусио подставляеть новый презметъ р$фчи: вмфсто стараго (1она— т. е. плотскаго 
ясторизескаго Израиля, оиъ переходнть къ новому, духонному (СТону, т. е. къ Церкви 
Христовой и прекрасно выясняетъ, что этого подлнииаго и единственно достойнаго Вога 
(Лоиа, Господь ввкогда ие оставить и не забудетъ Сноей мнлостью, & наоборотъ— дастъ 
ему шнрокое распростравеше н высокое процифтане. „Въ нетхозавфтный перюдъ (- 
воиъ называлась гора Божя, на которей возвышался храмъ Всенышияго, освященный 
Имъ (Ш Цар. УШ-1Х гл.). Духовный цеитръ человфчества находился среди общины 
вфрныхъ Господу, которые съ вфрой и надеждой внииали пророкамъ, говорившииъ объ 
Эммаиувлв. Грфхн иарода н постоянныя оскверненя храма (Тез. УШ, [Х, 7; Х—ХЬ 
23), повидимому, уничтожили (Лонъ на земл$... Но въ слёдующихъ слонахъ пророчества 
Исми мы вндихъ, что Господь исполняетъь обфтоваи!я. давиыя всему челсв$честву, и 
тогда имя С1она переносится на всёхъ тфхъ, которые призовутъ иия Господне (Тоиль, П, 
28—32; Дан. Ц, 21); ибо, какъ говорить Ап. нсфмъ хриспанамъ: „вы приступили къ 
горё Соиу и ко. граду Бога жинаго, къ небесному Терусалиму и тьмамъ знгелонъ, къ 
торжествующему собору н церкви первенценъ, напасаниыхь на небесахъ“. (Евр. ХИ, 
22—24 -— Власт.). 

15 ст. „бадудеть ли женщина грудное дитя свое... но если бы и она 
забыла, но Я не забуду тебя. Сила любви и заботы Господа © Его ифриомъ 
(10и$ превосходнтъ всё, самыя крфпвя н самыя иеразрынныя естественныя, челов$- 
ческя узы. 

16 ст. „Воть Я начерталь тебя на дланяхъ... Новый, ве менфе снльный 
образъ непрестаннаго памятован!я со сторопы Бога объ Его духовномъ (1онф. Вузет8 


458 ТОЛКОВАЯ БИВЛЯ. ГЛАВА 49. 


дланяхъ №Моихь; стВны твои всегда| Господь, — всвми ими ты обле- 

предо Мною. чешься, какъ убранствомъ, и на- 
17. Сыновья твои поспЪшатъ *ъ рядишься ими, какъ невЪста. 

теб, & разорители и опустошители| 19. Ибо развалины твои и пу- 


твои уйдутъ отъ тебя. стыни твои и разоренная земля 
18. Возведи очи твои и посмотри | твоя — будуть теперь слишкомъ 
вокругъ, — всВ они собираются, | твены для жителей, и поглощави!е 


идутъ къ тебз. Живу Я! говоритъ | тебя. удалятся отъ ‘тебя. 





съ тБыъ, онъ отифчаеть и одиу характерную, чисто-бытовую черту, приинтивиыхь изродовъ 
Востока —дфлать себ на лнщф или рукахъ особые, инемоничесте знавн, о’ чеиъ свя- 
дфтельствують этнографы и исторнкн ПШалестины (Втор. УТ, 8; Х 18 ТЬе ршр, 
Сотшещагу — 233 ст.). „Стюны твои всегда предо Мною“. Какъ (1овъ СсЛужЕтъ 
эмблемой всего народа, такъ „етфны“ (Тона являются симвезомъ пфлаго города (Пе. 1, 
20). Св. Кариллъь Алекс. подъ „стфизин“ христанской церкви аллегорически понимзеть 
апостоловъ, еваигелистовъ и вообще, пастырей и предстоятедей церкви. 

17 ст. Въ вемъ пророкъ возвфщаеть прочный, виутревый миръ вЪ$рноху (1ону, 
черезъ возращеше истинныхъ сыновъ и удалеше вохъ вредныхь членовъ. Вифето 
словъ: „сыновья твои поспъшать къ тебь“ [ХХ, Тарг. Вульгата и др. переводы 
имВЮТЬ „строители твои“,-—что произошло благодаря смфшенью двухъ сходныхъ фонети- 
чески еврейскихъ словъ—Бапай („сыновья твои“) и опа] („строющ1е тебя“), —въ 
соотвётетые съ чЁиъ сдфлано нфкоторое нзифнеше и послёдующей р$чн. Комментарий 
СПБ. проф. справедливо отдаетъ предпочтене еврейско-мазоретекому тексту. Въ мес- 
анскохъ смыслф подъ истинными сынам духовнаго (Лона разум$ются „сыны свфтз“, 
из которыхъ знждется храмъ Бога живаго. (10. ХИ, 36; [: Кор. Ш. 16—17; УТ, 19; 
Н Кор. УТ, 16); з подъ „разорителяин и опустошителнии“--т$ лжеучители в ерес- 
архи юной христанской церкви, на которыхь жаловались еще свв. аи. Гоав. Богослов. 
„они вышли отъ васъ, во ие были ваши“ (0. П, 19) и Павелъ: „о если бы удалены 
былн возмущающие Вась! (Галат. У, 12). 

(ъ 18-—21 включительно, всё этн мысли, съ еще большей выразительностью в 
снлой развиваются въ новомъ величавоиъ. образф, особенно близкомь и попятиомъ 
народамъ древвяго Востока, Для вихъ, въ особенности для Ёвреевъ, не было большаго 
цесчаст!я, какъ безчаде и вдовство, и наоборотьъ—не было большей радости, какъ 
хногочнсленое потохство. Й вотъ, (Лонъ, который сначала выводится въ скорбной роли 
бездфтной вдовицы, изображается теперь въ положени ликующей иевфсты, которой уже 
обезпечено самое многочисленное потомство, настолько обильное, что ему будеть даже 
Тесно около своей матери. которая и сама будеть удивляться, откуда у ней, еще такъ 
недавно бездфтной, безилодной н всёми покинутой, вдругъ собралась такая большая и 
уже взрослая семья? 

18 ст. „Возведи окресть очи твои (Сзоне) и виждь вся, се собрашася 
и преидоша къ тебъ... Вдохновенный, высоко-поэтнческ!й призывъ, встрёчающйся у 
пр. Исши и еще не разъ, по связи съ иризвашемъ въ церковь Христову язычниковъ 
(СХ, 4; ГЛ, 10). Недарохъ овъ вошелъ въ составъ одной изъ пВеенъ извЗетнаго пзехаль- 
наго канона. „Веъюми ими ты облечешься, вакъ убранствомь, и нарядишься 
ими, вакъ невъста“. „Обаме, разнообразе и красота собравшихся отовсюду чадъ 
Соиа подобны обилю, разнообразю и красотБ украшенной вевфсты. Сравнеше кцерквн 
оъ невъстой въ (в. Писанн одно изъ обычныхьъ, ср. Пфень ИъЪеней, Ефес. У, 23—24“ 
(СПВ. проф.). „Невфетой“ Христовой въ Новомъ ЗавфТБ называется вся церковь, 8 
ве одна какая-либо часть ея (П Кор. ХТ 2; Еф. У, 29, 82; Откр. ХХ, 2, 9; 
ХХИ, 17 и др.), 

19—20 стихи особенно ясно говорять о зам нф прежннхъ чадъ плотеваго Изравля 
новыми сынамн духовнаго Израиля, причеиъ самыя краски для этой картины берутся 
изъ всей послфдующей судьбы историческаго Израилн. 

19 ст. „Ибо развалины твои и пустыни ‘твои и разоренная земля 
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20. ДЪти, которыя будутъ у тебя | твоими, и царицы ихъ—кор“или- 
посл потери прежнихъ, будутъ го-| цами твоими; лицемъ до земли бу- 
ворить вслухъ тебЪ: „ТВсно для| дуть кланяться теб и лизать прахъ 
меня мЪсто; уступи мнЪ, чтобъ я|ногъ твоихъ, и узнаешь, что Я— 
МОГЪ ЖИТЬ“. Господь, что надфюцшеся на Меня 

21. И ты скажешь въ сердцЪ | не постыдятся. 
твоемъ: кто мнЪ родилъ ихъ?—я| 24. Можеть ли быть отнята у 
была бездЪтна и безплодна, отве-| сильнаго добыча, и могутъ ли быть 
дена въ плЪчъ и удалена; кто же | отняты у поб%дителя взятые въ 
возрастилъь ихъ?—вотъ, я остава-! плфнъ? 
лась одинокою; гдЪ же они были?| 55. Да! такъ говоритъ Господь: и 

22. Такъ говоритъ Господь Богъ: | плЪненные сильнымъ будутъ от- 
вотъ, Я подниму руку Мою къ на-|няты, и добыча тирана будетъ из- 
родамъ, и выставлю знамя Мое! бавлена; потомучто Я буду состя- 
племенамъ,—и принесутъ сыновей | заться съ противниками твоими и 
твоихъ на рукахъ и дочерей твоихъ | сыновей твоихъ Я спасу; 
на плечахъ. 26. й притВенителей твоихъ на- 

23. И будуть цари питателями |! 
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твоя... Разоренная иашестШеинъ Вавилонянъ [удея служнтъ для пророка также и син- 
воломъ бездущной и безолодной релими образа, во что выродилось у поздиЁйшиахъ 
Гудеевъ полное духа и силы законодательство Монсея. Й вотъ теиерь, въ церкви обио- 
вленнаго Израиля на ифстВ этой безлюдной пустынн появятся. по слову пророка, густыя 
толпы народа, которымъ становится даже тёено въ [ерусалим$ и его окрестностяхъ. 

20 ст. „Дети, которыя будуть у тебя посль потери прежнихь... 
Образъ взять оть исторнческаго факта— погибели и добровольной натурализаци въ Ва 
вилонв миогихъ ]удеевъ, на м$сто которыхъ Господь обфщаеть воздвигиуть новыхъ чадъ 
Израиля, © которыхъ подробнфе говорится въ слфдующемъ стихф. 

21 ст. „Кто инь родиль ихь?.. кто же возрастиль?.. гдь же они 
были?“ Этиии возгласами удивленя пророкъ довольно ясно показываетъ памъ необы- 
чайность и сверхестествеиность факта, о котороиъ оиъ говоритъ. Слфдовательно, здесь 
идет» рфчь ие о плотскомъ рожленн естествеиныхь чадъ, 8 о чудесиомъ духовиомъ 
рождении чадъ новозавтной церкви. НФкоторые комхентаторы въ этомъ изуилени го- 
товы видфть пророчествеииый иамекъ на т споры объ обрёзаши и о значения Мопсева 
закоиз. которые существовалн въ первенствующей (пренмущ. 1ерусалимской) церквн и 
которые были разрёшены на апостольскомъ соборф (Дфян. ХТ, 2, 18, и ХУ, 5—29). 

22—23. Какъ-бы въ отвфть на вопросы предшествующего стиха, Сажъ Богъ го- 
ворзтъ, Что ато исе пронзошло не само собою, не путемъ какнхъ-лнбо естественныхъ 
в:торическихь процессовъ, & единственио по мановеню Его всемогущей Десннцы, ко- 
торой посгушны веф сильные м!ра. 

22 ст. „Я подниму руку Мою къ народамъ, и выставлю знамя Мое 
племенам... Поднаме руки. н водружене знамени —это зиакъ, которымъ обращается 
внииан!е вофхъ иа.важное содержанше посл$дующей рфчи. Бл. [еровизъ подъ „знаме- 
немъ аллегорически разум$етъь оруще искупления — Крестъь Христовъ, символь побЪдиаго 
знамен!я христаиъ. „Народы“ й „племена“ здфсь опредфленно называются тёми облз- 
стяин, которыя выдфлять изъ своей среды глаиный коитиигентъ будущехь чадъ духов- 
наго Изранля, т. е. Христовой церквн. 

23 ст. „Й будуть цари питателями твоими и царицы ихъ—корми- 
лицами твоими“... дто, прежде всего, сихволъ того высшаго почета, которымъ поль- 
зоваться будутъ новообращенныя чада новозавфтвой церкви. Но онъ не лишенъ и поло- 
жательнаго историческаго смысла, какъ это мы уже видзли раньше (см. ком. на 7 ст.). Въ 
особенности, иевольно вспоминается здфсь прихфръ свв. раввозпостольныхь царя Ёоп- 
ставтина в`матери его Елены. 

24 —26 ст. Заканчивая Свою р$чь о сил исключительнаго Божественнаго по- 
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кормлю собственною ихъ плотью, и | плоть узнаетъ, что Я —Господь, Спа- 
они будутъ упоены кровью своею, |ситель твой и Искупитель твой, 
какъ молодымъ виномъ; и всякая | Сильный 1аковлевъ. 


ГЛАВА 50-я. 


1. Такъ говоритъ Господь: гдЪ|Я продалъ васъ? Вотъ, вы про- 
разводное письмо вашей матери, ! даны за грЪхи ващи, и за пре- 
съ которымъ Я отпустилъ ее? или | ступлен!я ваши отпущена мать 
которому изъ моихъ заимодавцевъ | ваша. 





кровительства иовозавфтной церкви, пророкъ отъ лица Господа говориатъ, что въ ерав- 
иене съ нимъ не могуть идти иикакя обычиые подобя и пракры. Такъ, у людей 
прниято думать, что никто ие можеть вырвать добычу изъ рукъ сильнаго или олн- 
ииковь у побфдителя (24). У Господа-же наоборотъ, добыча тирана будеть у иего 
отнята и плфнвые будуть избавлены отъ рабетиа побфдителя. Самые образы „добычи“ 
й „пл$на“ взяты, повидимому, изъ эпохи вавилонскаго плфна; ио получали здфеь мес- 
аиски аллегоричесв!й характеръ, который бл. Геропимъ толкуеть приспособительно къ 
р$фчамъ [нсуса Христа о властн сатаны иадъ грьшиымъ мромъ, уничтоженной кровью 
Искупителя (Ме. ХН, 29; ср. Ме. ГУ, 9; Пе. ЬХХУП, 19 ив Ефее. Ш, 9). 


Г. 


1—3. Грьхи и преступленя Израиля, какъ причина оставлен!я его Вогомъ. 2—9 Са- 

моотверженное служене народу Раба Бож!я, вспомоществуемое Самимъ Господомъ 

10—11. Ободрейе вБрующихъ въ Раба Шеговы и грозный приговоръ надъ невзрую- 
щими въ Него. 

1—3 ст. Вступительный отдфль настоящей главы изетолько тсно связаиъ съ 
содержанемъ предыдущей, что миоге изъ кохментаторовъ такъ ихъ и ве раздВляють, 
8 самостоятельный отдфлъ [-ой главы иачинають лишь съ 4-го стиха (Еп. Петръ, 9Ш- 
шапл, Ообш е4с.). Въ главё ХЫХ-й иа& жалобу С1она, что Господь забылъ и 06т8- 
вилъЪ его (14), пророкъ обстоятельно отвфтилъ, что Господь никогда ие забываль и не 
можеть забыть Своего вфриаго С1оиа, что Онъ, идоборотъ, умиожитъ, вознесетъ, про- 
славить и высоко поставить его издъ вофии его врагаии. Но, какъ иеоднократио мы 
отиЁчали и выше, всё эти обфтовав!я отиосились лишь къ „вфрному (1ову“, т. е. къ 
духовному Израилю; илн новозав$тной церкви, куда войдеть только иебольшой „оста- 
токъ“ историческаго, плотскаго Израиля; большинство же его остапется за оградой 
церкви и 635 особаго Вожествениаго попечен!я о иемъ. Спраиедливо иаходя, что вы- 
шеуказанвая жалоба на оставлениость и опокивутоеть БВогомъ исходила также и отъ 
леца этого большинства, пророкъ ие сставляеть безъ яснаго отвфта и е.0, убфдительно 
доказыиая, что отвфтствеиность за такой печальный исходъ дфла лежитъ ве иа Вог, 
Который все дфлалъ, чтобы сохранить и удержать при (ебф иародъ Еврейсвй, & на 
сзмомъ этомъ непослушиомъ и вфроломномъ изрод$. 

1 ст. „Гдю разводное письмо вашей матери, съ которымъ Я отпустиль 
ее?.. Исходя изъ коитекста рёчи подъ „матерью“ жалующихся здфсь сыновъ Израиля 
(ХЫХ, 14), должно разумфть С1онъ, иаи [ерусалимъ, какъ духовно-политичесвй центръ 
всего объедииеннаго Изранля. Аизлогя же отношенй Теговы къ Израилю съ брачвымъ 
или семейныиъ союзомъ, вообще, это —одинъ изъ наиболфе употребительныхъ въ Библ! 
образовъ, особенно часто встрёчающйся въ обдичительно-ув®щательныхь рёчахь про- 
роковъ (Исх. ХХ, 5; Петр. ХХХ, 20—28; Пе. БХХУП, 8; Ие. ИУ, 1; 06. П, 4; 
[ер. Ш г. Ез. ХУТ и ХУП гг. и др.). Особеиио поучителеиъ въ этомъ отиошешя ал- 
легорическ!й образъ любодфйной жены, подробно развитый въ трехъ первыхъ главахъ у 
пр. 0еш (1—Ш гг.). Но центръ тяжести здфсь, собственно не въ этомъ. Изъ обще. 
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2, Почему, когда Я приходилъ, | щаю р%ки въ пустыню; рыбы въ 
ни кого не было, и когда Я звалъ, | нихъ гвютъ отъ недостатка воды 
ни кто не отвЪчалъ? РазвЪ рука|и умирають отъ жажды. 

Моя коротка стала для того, чтобъ | 3. Я облекаю небеса мракомъ, и 
избавлять, или н%тъ силы во МнЪ%, | вретище дЪлаю покровомъ ихъ. 

чтобы спасать? Вотъ прещенемъ| 4. Господь Богъ далъ Мнз языкъ 
Моимъ Я изсушаю море, превра- | мудрыхъ, чтобъ Я могъ словомъ 


призизнвой звалоМн отвошен!я [еговы къ С1юву, какъ мужа къ жен, пророкъ хочетъ 
вывеств н отвфть на поставленвый вопросъ-— почему [егова покнвулъ большинство 
Изравля? Обыкновенно, когда такое взавиное разобщеве между супругаин провсходитъ 
у Енреевъ, ‘то оно всегда основывается на разводвомъ пвсьмЁ, которое по закону дол- 
женъ выдать мужъ отпусваемой имъ женф, сь указашемъ самой причввы развода 
(Втор. ХХПУ, 1—3). Слловательно, когда ввищатнва развода исходила оть мужа, 
жена всегда владфла особымъ, важнымъ документом, верфдко сонершенво резбвлати- 
рующвмъ ее въ глазахъ постороннахъ, третьвхъ лицъ. Пророкъ и требуетъ теперь отъ 
отпущевной Богонъ жены Израиля предъявлевя этего документа. Оказывается, такого 
документа у матерн сывовъ Израилевыхь не вифется; слфдовательно, ва [егову, какъ 
ва другую сторову въ этомъ разстроввшемся брак, не можеть пздать даже в тзая 
отвфтетвевноств за данный разводъ, который весь цзлнкомъ приходнтся на счетъ второй, 
едиветвевно внвовной половнвы, т. е. самой иатерн Изравля. 

„Воть, вы проданы за гръхи ваши, и за преступленля ваши отпу- 
щена мать возиа. Въ этомъ н заключается истнаная прнчвна того, что большивство 
Изранля оказалось лвшевнымъ Божественваго покровительстна. Не отъ Господа происхо- 
днтъ отвержене своего варода (Рни. Х1, 1—2) в ве Онъ продалъ чадъ Своихъ. Сами ови 
отреклись Святаго н Праведнаго (ДВян. Ш, 14) н одивъ изъ ученнковъ го продалъ 
своего Учвтеля“ (Спб. проф.). 

® ст. „Почему, когда Я приходилъ никого не было, и хогда Я звалъ, никто не 
отвтъчаль?.. Еелв бы [егова далъ разводвое пвсьио Израилю, то Овъ все же несъ нзвфетную 
часть отвфтствевноств за пронзшеди!й разрывъ. Въ дЁйствнтельвоств же, Онъ внеколько 
не сочуветноваль в ве содфйствоналъь такому разрыву, но, ваоборотъ, заботилея объ его 
упрочнен!н в свлф, хотя н не ветр$чалъ соотвфтетнующаго отклика съ другой стороны. 
„Воть прещемемь Моимъ Я изсущшаю море, превращаю ръки въ пустыню; 
фыбы в5 нить гмютъ отъ недостатка воды и умирають оть жажды“. 
Этимн словаив дается довольно прозрачный намекъ ва факты Божественнаго посфщев!я 
Израиля, т. е. оказав!я ему помощи и заступленйя, какъ, взар., три переход Евреевъ 
чрезъ Чериное море (Исх. г.), или при раздфлеви водъ Гордана во времева [исуса 
Навина (ве. Нав. Ш т.) влн прв обращен! воды въ кровь во время егнпетскихь казней 
(Исх. УП, 20—21). Но Терусалвмъ, избинш!й пророковъ и камнямн побввший поелан- 
ныхъ оть Господа, ве уразумвлъ даже въ день торжественнаго входа въ него Господа 
того, что служнло къ его спасеню и вру, какъ заснвдфтельстноваль это Самъ [. Хрн- 
стосъ (Ме. ХХШ, 87; Лук. ХХ, 42). 

$ ст. „Я облекаю небеса мракомъ и вретище дълаю покровомь их“. 
Едва ли здфеь нужно векать указан! в& каке-лвбо опредфлевные всторнчесве факты: 
поввдиуоху, это — обычная въ Св. Писавш обоихъ завфтовъ ссылка на Веемогущество 
Творца, вмфющая свой полный смыслъь в въ данвохъ случа, ва снадфтельство вензм®н- 
востн и вфрвости Шеговы, представляющее полвый контрасть съ вфроломностью Еврей- 
скаго народа (Гер. ТУ, 28; Езек. ХХХИ, 7—8; Шовль И, 10; Ш. 15; Ме. ХУ, 29; 
Лук. ХХ], 25; Апок. УТ, 12). Вь ввду неего этого, ввановность самого Изравля 38 
отнержене его Богомъ становится длв вефхъ очевидной в приговоръ Самого Гоепода: 
„се оставляется домъ вашъ пусть“ (Ме. ХХП] 38), — сонершевво понятнымъ н глубоко 
справедливымт. 

Съ 4 стиха начивается вовав р%чь, влв точие, возвращене къ ранфе бывшей— 
объ Отрокф Господнемъ, Раб% [еговы, го служеши и свойствахь (ХЫХ, 2—8 и 
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подкрЪплять изнемогающаго: каж-| 5. Господь Богъ открылъь Мн% 
дое утро. Онъ пробуждаеть, про-|ухо, и Я не воспротивился, не от- 
буждаетъ ухо Мое, чтобъ Я слы-|ступилъ. назадъ. 

шалъ, подобно учащимся. 


Е ыы 
ХИТ, 6—7). Связь ея съ предыдущей ХЫХ гланой станете совершенно естественной и 
ясной, еслн мы изъ содержашя двухъ этнхъ главъ, исключимъ невольныя отступлеия 
(ХЫХ, 14—11, 3), вызвавныя необхомостью разобрать неосиовательныя жалобы Израиля 
на Тегову. 

4 - бат. „Господь Богь даль мн языхъ мудрыхь, чтобы Я могъ словомь под- 
хрюплять изнемогающаго... (Онъ) открылъь Мнюь уго, и Я не воспротивился, 
не отступиль назадъ. Еще бл. Геронпиъ сфтовалъ, что современиые ему 1уден, же- 
лая извратить смыелъ месманскихь пророчествъ, перетолковывають, между прочимъ, и 
вастоящее въ томъ смысл, что относять его къ личиости самого пр. Иемн н видять 
здфеь простое Божественное ободреше пророку, чтобы оиъ не падаль духомъ и не осла- 
бфвалъ въ сноей прововфди вароду. Точно также поступаетъ съ даинымъ пророчествохъ 
я большинство новфйшихъ, ращювалистнчески изастроеиныхь экзегетовъ (Гроцей, Каль- 
ви\жъ, Баухеръ, Гезен. Умбр. Гихцесъ, Гоффмианиъ, Квобель, Брнтсъ и мн. др.). Но боле 
внииательный анализъ даниаго пророчества и безаристрастное сличен!е его, какъ съ 
контекетомъ рфчн, такъ и съ параллеляхн. убфждаеть въ томъ, что субъектомъ р?Ъчи 
выступаеть здфсь ве пророкъ, а уже извфетный наиъ Рабъ [еговы, т. е. Месея. Уже 
одно первое показане, которое дфлаетъ здфеь о себ говорящй, что „Господь даль 
ему языкъь мудрыхь“ даетъ какъ сильное опровержен!е рашоналистической гипотезы 
(„прирокъ едва ли бы сталъ  просланлять свои добродфтелн“ — справедлино зам чаетъ 
Оге!—183 з.), такъ и вфекое подтверждене вашего инфыя, поскольку раскрываетъ 
очевь близкое сходство даннаго образа съ равифйшимъ, несомнфнно иесйанскимъ иф- 
стомъ: „и содълаль уста Мои, какъ острый мечъ (ХШХ,'2 ст. вашъ коки. на это 
хфсто). Силу своего слова и языкъ своей Вожественной мудростн, Мессйя обнаружнлъ 
еще 12 тн лфтиииъ отрокомъ въ храм [ерусалниекомъ предъ сонмомъ книжниковъ н 
фарнсеевъ (Лук. П, 47). Про послёдующую же Его, собственно месеанскую проповфдь 
Спасителя, всф Еваигелисты согласно зам чаютъ: „и дивнлись Его учещю, ибо слоно 
Его было во нластю“ (Лук. ПУ, 32; Марк. П, 22; Ме. УП, 28—29). Отвоесительно 
содержая в происхождевя этой проповфди, пророкъ, по обычаю, предлагаетъ особый 
образъ. Отношене [еговы къ Сноему Рабу онъ уподобляеть отношению заботлинаго и 
настойчнваго учителя къ прилежному н виимательному ученику: какъ такой учитель 
ежедневио утромъ пробуждаеть своего ученика и всяческн поддержнваеть его внниане 
и слухъ („пробуждаеть ухо“), такъ н [егова открываеть ухо Своего Раба н влагаетъ 
въ него содержав!е извфетнаго ученя. Любопытно, что этотъь образъ („ты открылъ, 
прокопаль Мн ушн“) встрёчается еще разъ въ одиомъ ПсалиВ, имфющемъ, вообще, 
довольно близкоо отношене къ разематриваемому мфету изъ пр. Исав (ХХХ, 7). 
Но съ текстомъ того Пеалма произошла нитереепая истор!я: Евр.—=мазор. текетъ такъ и 
перевелъ его букнально: „Гы открыль мню уши“. [ХХ-же н вашъ славян. пере- 
вели сонершенно ина%е: „Гы уготоваль Мнь тиьло“. Такой переводъ цолжво при- 
знать очень древнимъ и авторитетнымъ, потому что ап. Павель нъ поел. къ Евреямъ 
цитуеть, именно, его (Евр. Х, 5) и видить въ немъ пророчество о великой Голгоеской 
жертв, Вирочемъ, снязь в даинаго пророчества Исэи съ идеей жертвы становится оче- 
видной изу послфдующаго контекста „Я не воспротивилея, не отступилъ' назад“. 
Очевндно, Месс!я, изображается здфеь въ положени вннизтельиаго ученика („съ отерн- 
тымъ ухомъ“), рисуется также н весьма послушнымъ ученвкомъ, какъ это подтверждаеть 
и апостолъ, говоря: „послушливъ быль даже до смерти, сиерти же крестныя“ (Филни. 
П, 8). Общ сиыслъ обонхъ разбираемыхъ здфеь стиховъ будетъ, слфдовательно, та- 
ковъ. Рабъ [еговы получить оть Бога удивительный даръ убфжденя н мудрости, кото- 
рый Овъ, главнымъ образомъ, направить ва помощь всвяъ изиемогающииь въ тяжелой 
жнаненной борьбз противъ релнгозной, ираветвенной н общественной иеправды (ХЦТ, 7; 
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6. Я предалъ хребеть Мой бью | МнЪ: поэтому Я не стыжусь, по- 
щимъ и ланиты Мои—поражаю-|этому Я держу лице Мое, какъ 
щимъ;, лица Моего не закрывалъ! кремень, и знаю, что не останусь 
отъ поруга и оплеватя. вЪ СтыЫдДЗ. 

7. И Господь Богь помогаетъ 


ЬХГ. 1—9; Ме. Х1, 28). И нее это—какъ слова, такъ и дфла Раба [еговы — ие продуктъ 
его собетвенвой фавтаз1н, а непосредственное откровеше воли Самого Бога: „Я ничего 
ие могу творить Сзмъ отъ Себя. Какъ слышу, такъ и сужу в судъ Мой праведенъ, нбо 
ие вщу Моей воли, во волн пославшаго Меня Отца“ ([о. У. 30). „Я вичего не дфлаю 
оть (Себя. но какъ научилъ Меня Отець Мой, такъ и говорю. Пославший Меня есть со 
Мвою; Отещь не оставилъ Меня одиого, ибо Я всегда дфлаю то, что Ему угодно“ 
(ю. УШ, 28—29). 

Сынъ настолько „иавыкъ послушаню“ Богу-0Отцу, что радн этого ндетъь на вели- 
чайшее сахопожертвовате уннчижен1я н рабства, до позорной смерти включительно: 
„въ главнзиё книжн® ваписася о Маф: се иду сотворитн волю Твою, Боже“ (Пе. 
ХХХХ, 8). „Не Моя воля, но Тноя да будеть“ (Лук. ХХИ, 42); хотя, впрочемъ, об 
эта воли, въ свлу еднносуния Божества, вполнф совпадають между собой: „Азъ в 
Отедъ елвно еема (10. Х, 30). 

6 ст. Я предаль хребеть Мой быющимь и ланиты Мои—поражаю- 
щимоь; лица Моего не закрываль отъ поруганй и оплеванзя. Еслн конецъ пред- 
шествующаго стнха еще довольно прнвровенио намекалъ из состояне добровольнаго 
уничвжения и крестной смертв Месси, то настоящ!й стихъ говоратъ обо всемъ этом съ 
такой поразительной пророческой ясностью, которая свльно иапомниаетъ вамъ нсторя- 
чесюмя повфетвовантя Еваигеластовъ (Ме. ХХУТ 67; ХХУП, 26—80; [о. ХХ. 1-4; 
ХУШ, 22 и др.). „Все, что былб тнинческаго въ личиостн [ова ([ов. ХХХ, 10), что 
типически-пророческниъ образомъ предъ нзображалось о страданяхъ въ исалмахъ Давида 
(Пс. ХХ 17—18), о чемъ говорилъь въ своихъ жалобныхь р%чахъ пр. [ережмя (]ер. 
ХХ. 10; Шер. ХУП, 14—18), все это находить совершенное всполневе въ личности 
Раба [еговы“ (Ое]142зеВ). Гебрансты иаходять, что вмфето слова „поражающихь“ 
должно стоять „вырывающииъ инф волосы“. Это уже такая деталь мученй, о которой 
Енангелисты умалчинаютъ; ио что она была вполиф возможна, объ этомъ свид$тельствуетт 
авалогичиый случай изъ послфолфвной эпохв (Неем. ХШ, 25). Вообще же говоря, в» 
енлф своей нзобразительвости н ясности, настоящИй ствхъ можеть быть постанлевъ въ 
параллель лашь съ ЫП гл. пр. Иемн (5 ст. в сл$д.). 

С(ъ 7—9 ст. идеть выясиен!е истиннаго характера такого добровольнаго увачн- 
женя Месет. Въ глазахъ саиообольщенныхь Гудеевъ, подобное уннжеше Раба [еговы 
могло волебать Его авторвтеть и давать понодъ къ непризианю Его за Месею. Пророкъ 
в спфшатъ здфеь предупредить это ложное взвивене н разсфать такой предразсудокъ, 
продолжая говорить обять-же отъ Лица Самого Раба [еговы. „Унвжаемый отъ людей и 
оставляемый возни (Ме. ХХУТ, 31, 56; Мр. ХТУ, 27, 50), Овъ не падаетъ духомъ и 
не приходвтъ въ смущене, зиая. что Господь, Отецъ Его, есть помощвикЪ н защетникъ 
Его (10. ХУ, 32; УШ, 29), что пивто не можеть обличить Его „о грёе®“ (10. УШ, 46), 
всф-же противннкн Его, будучи противниками вифетф съ тБиъ и Бога (ю. ХП, 47- 50), 
погнбиутт отъ нраветневной порчи (Го. УШ, 24), какъ одежда отъ молв“ (Толков. СПБ. 
проф.—787 стр.). 

7. „Я не стыжусь... держу лице Мое, какъ кремень, и.знаю, что не останусь 
в стыд. Такъ какъ Рабъ [еговы ие совершнль внкакого вравственно преступнаго 
дъян!я, за зто Онъ долженъ былъ-бы стыдиться, и такъ какъ вее, что Онъ дфлаль— 
дВлаль оть Лица Самого Вога и при веегдашней Его помощи, то Овъ можеть высоко 
держать Свое лаце, смфло смотр$ть всЁмъ въ глаза и быть несокрушимымъ в твердымъ, 
какъ кремень, передъ всфми выраженяии людской невавистп л злобы. Любопытно, что 
тав]я характервыя выражен!я, какъ „быть в5 стыдю“ и „держать свое лице“ 
ветрёчаются н въ первой половийЪ кв. пр. Исми (ХХХ, 22; ХХХУП, 27). 
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‚ 8. Близокъ Оправдывающий Меня: | слушается гласа Раба Его? Кто хо- 
кто хочеть состязаться со Мною?! дитъ во мракз, безъ свЪта, да ‘упо- 
станемъ вмфств. Кто хочетъ су-|ваетъ на имя Господа и да утвер- 
диться со Мною? пусть подойдетъ | ждается въ БогЪ своемъ. 
ко Маз. °11. Воть, вез вы, которые возжи- 

9. Вотъ, Господь Богъ помогаетъ | гаете огонь, вооруженные зажига&- 

МнЪ: кто осудить Меня? Вотъ, вс | тельными стрЗлами,--идите въ пла- 
они какъ одежда обветшаютъ; моль| мень огня вашего и стрвлЪъ, раска- 
СЪЗетЪ ИХЪ. | ленныхъ вами! Это будеть вамъ 

10. Кто изъ васъ боится Господа, | отъь руки Моей: въ мучеши умрете. 





8—9. „Близокъь Оправдывающий Меня... Воть, Господь Богъ помогает 
Мнъ... Въ этихъ словахъ пророкъ какъ-бы сопоставляеть беззаконный приговоръ непра- 
ведиыхъ судей съ вфчнымъ приговоромъ Божестнеиной Правды, прехъ лицемъ Которой 
это времевное увичижене явилось источникомъ вёчиой славы. какъ Сахого Господа 
1нсуса Христа, такъ и вефхя увёровавшахъ въ него (Рих. [, 4; 1 Тим. Ш, 16; Двян. 
Ш, 14; Езд. УП, 26 и’ др.). Сзмый драчзтозмь въ картии® этого суда также весьча 
характеревъ для обфихь частей кн. пр. Исан (Т, 18,; Ш. 18—14; У, 3; ХХХ, 5; 
ХИ, 1 и др). | 

10—11 ст. Два послфдвихъ стиха образують естестнеиное заключене р%чи, 
причемь первый преподаеть ободреше и вифстё призывъ „поелушавшимъ“ глаеа ‘Раба 
еговы, а второй —возвф щаетъ тяжелую участь противящимся Жму. 

10 „Ато изъ васъ боится Господа, слушается гласа Раба Его?..1ХХ послд- 
ий глаголь, вяфето изъявительной формы, перевели. въ повелнтельной: „да поеслушается“, 
что, въ ниду послёлующаго контекста, будетъ, повндихому, правнльифе выражать яысль 
пророка. Здфеь, такимъ образомъ, дёлается празывъ ко веё\ъ боящимея [егову и стре- 
иящиися выйдти изъ мрака КЪ свЪту, чтобы они ие упорстновали признать и Раба 
Геговы ‘за истиниаго Месею, въ Которомъ сосредоточено неполиеше закона н пророковъ 
{Ме. У, 17). | 

11 ст. .„Вотьъ, вс вы, которые возжигаете огонь... идите въ пламень 
огня вашего.. Настоящий стихъ какъ-бы развивасть мыель 9-го стиха— © гибелн всфхъ 
врагонъ Раба [еговы. Онн сами своихн заблужденями, пороками и прямой враждой 
приготовили себф тотъ ужасный костеръ, на которомъ и найдуть сною окоичательную 
погибель. Историческое исполиеще давиаго пророчества можно вилёть въ трагическомъ 
понбетвовани о послЬлнихь дняхъ ЧШерусалина (10. Фл. „о войн 1удейекой“). „«9то 
будеть оть рухи Моей: въ мучени умрете“. Т. е. за вашн беззаковя, Вогъ 
вопустить вачъ принять ужасныя мученя, какъ объ этомъ говорнтъ и другой проровъ: 
„ты чрезъ себя лишаться. наслёлд!я твоего, которое Я далъ тебЪ... потомучто вы 
восиламенили огоиь гнфва Моего, оиъ будеть горфть во вЪка“. (Фер.`ХУИ, 4). 0ео- 
вываясь на ковтекст$ и свесенн параллелей (ХЫХ, 2,6, 8 ч др.), мы должны этотъ суро- 
зый приговоръ праписывать также Рабу [еговы. Хотя это, повидимому, и не отвфчаеть образу 
кроткаго, смирениаго и любвеобильнаго Отрока и Раба Господия, ио не надо забывать, 
что вронф этихъ, преобладающихь чертъ. въ образё Месси существовали и друмя, 
рисующя Его, какъ Праведиаго Судтю и иеляцеприятиаго Мздовоздаятеля (10. У, 22, 80; 
№, ХХУ гл. . | 

Особыя замльчаня. НЪкоторые ве только ращоналистическе, но даже и ум 
ренные комментаторы (напр. ТВе рр. Сошшеп{агу) иаходятъ, что Т ая глава не иметь 
связи съ предыдущимь повзетвованемъ и является краткииъ фрагментомъ изъ какого-то 
утраченнаго пронзведеня, который составители ки. пр. Исайи сочли нужиыиъ сохравить 
для потомства п включить въ эту киигу. Но болБе внимательный н серьезиый а#8лнзъ 
этой главы съ очевидностью показываеть какъ тФеное родетно ея съ предыдущихи меб» 
савскиии отдфлами (ХИТ и ХИХ гл.), такъ и ея вволный характер по отвошев!ю въ 
важвыиъ послфлующинъ главамъ (Ы— ПП гл.) 

Немало споровъ въ эквегетической литературв вызваль также вопросъ о субъектв 
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ГЛАВА 51-я. 


1. Послушайте Меня, стремяццеся | сЪчены, и въ глубину рва, изъ ко- 
къ правдЪ, ищуще Господа! Взгля- | тораго вы извлечевы. 
ните на скалу, изъ которой вы из- 





предеказан!я данной главы, т. е. о томъ, къ кому относятся заключаюнщияея здфсь пред- 
сказаня. Мы уже видфлн, что большиветво равниннстическихе и рад1оналнствчесенхь 
коммевтаторонт субъектомъ предеказаня считаетъ самого пророка (см. комм. ина 4 Г). 
Друге (Раашз Зешеске)-—отвосятъ его нект индивидуальному лицу, & къ коллективному, 
разум я подъ иныъ лучшую часть страждущей еврейской иащи. Протвиъ такого свое- 
образиаго изгляда говорить прямой сиыелъь текста, аналогя его съ другвии ветхоза 
нфтвыми параллелями н особевво — поразительное сонпадеще его съ евангельскими 
понфотвоизи!яии;, ва все это мы своевременно указывали прн самомъ толковании текста. 
Здфеь, иъ добаилене къ сказанному, считаешь нужвыхъ присоединить, что месозисвй 
сиыслъ даиной главы признанала еще глубокая христанская древность. Такъ, Тустийъ 
мученикъ иъ своей „Аполоми“ 6 ст. [-0й гл. очитаеть яенфйшимъ пророчествомъ о 
страданяхъ [нсуса Христа. Тертулманъ въ [У кн. противъ Марковна 6 ст. [-ой гл. 
ставить наранвЪ съ иессанскнии осалмами (ПЦ, ХХТ) и ЦП гл. Иеми. относя нее это 
къ страданяиъ Спасителя. Точно также поступаютъ св. Ириней Лон. Бл. [еровнмъ 
сн. Кипранъ и др. Наконець, христологическое достоинство каннаго пророчества прн- 
знають и иное изъ средневЪковыхъь и новфйшихь экзегетовъ (Корнемй а Ляпилъ. 
Калиени, Аллоли, Павлюсъ, Генгетенбергь, Дилльмавнъ, Орелла и лр. Си. подробифе, 
въ дДессертащн И, Григорьева „Пророчестна Исайи о Месс!и и Его царетвВ° 175 —178). 
На этомъ осиованн Св. Церконь прехлагаеть пророчество даиной главы, въ качеств 
паремйиаго чтешя иъ пятокъ страстной седмицы за третьвытъ часомъ (Г, 4-—11 ст.). 


. 


1--3. Одобряющее утЪшен1е Богомъ Его вЪрваго С1она.—4—6. Проевъщен!е чрезъ исто 

везхъ народовъ.—7—16. Торжестве С1она надъ врагами и его вЪчная духовная ра- 

дость подъ Покровомъ Всемогущаго.—17—23. Возстановлен!е Богомъ 1ерусалима и 
Божественное воздаян!е его врагамъ. 


Вастоящая ЫМ-я глава составляеть одно цфльное поифствонаие съ посл$дующей 
Ы] главной, почему инопе экзегеты, обыкноненно, и разематрниаютъ ихъ вифет$. 

Со стороны своего содержашя. этоть новый отдфлъ пророческихь р$чей Иса 
представляет». какъ бы нфкоторую, если не протиноположность, то, во веякомъ случаз, 
крупвую разновидность, шо сравненю съ предыдущииъь (ХРУШ- Г): иъ посл8днемъ, 
преимущественно, излагалось обращение пророка къ невфрующему Израилю; иъ инастоя- 
щемъ, изоборотъь, пророкъ обращается къ вфрному Израилю и старается ободрить в 
утВшать его въ предстоящихь испытаняхъ и разочаронаияхъ указашяии на послдую- 
щее за нлин прославлене и торжество. Впрочемъ, какъ нъ ранвфйшеиъ отдфлЪ, такъ 
и въ подлежащемъ разбору, тё или иныя судьбы историчеекаго Израиля служатъ ддя 
пророка лишь исходных пунктомъ его рфчей; а вхъ главнымъ опредиетомъ являются 
будущя судьбы духониаго Израиля, т. е. месстаиской эпохи н новозавфтвой церкви. 
„Данное пророчестно (М-Й гл.) предваряется вступленемъ, иифющимъ характеръ ора- 
торекаго обращеня и раздёляютимся нъ свою очередь на трн части: ст. 1—9, 4—6, 
7—8, изъ которыхъ каждая начинается словами: „послушайте Меня“ (Ком. соб, 
проф.—789). 

1—3 ст. Первое обращеше къ вфриому Израилю п первое утёшене его, осио- 
ванное иа воторическомъ примрЁ, взятонъ изъ жизни самаго отца врующнхъ — па- 
трарха Авразиа. Какъ нзкогда патрархальная чета— Авразиа я Сарры была однвока 
и престарфла, такъ что, по естествениымъ законамъ, уже утратяла всякую иадежду ва 
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2. Посмотрите на Авраама, отца|утЪшитъ всЪ развалины его и сдз- 
вашего, и на Сару, родившую васъ; | лаеть пустыни его, какъ рай, и 
ибо Я призвалъ его одного и бла-| степь его, какъ садъ Господа: ра- 
гословилъ его и размножиль его. | дость и веселле будетъ въ немъ, 

3. Такъ, Господь утЬшитъ С1онъ, | славослов1е и пзеноп% не. 





потомство н однако, по произволеню Вожю стала родоначальннцей цфлаго Еврейскаго 
народа; такъ, въ енлу вое той же Божественной помощи, и С1онъ, лежаший теперь въ 
развалинахь н представляющй изъ себя одинокую, дикую пустыню, иожегь превратиться 
въ рескошный садъ и цвфтущий рай. 

_ Т ет. „Послушайте Меня, стремяийеся къ правдю, ищуиие Господа,..“ 
Кто и кому говорнтъ здесь? Такъ какъ начало этой рбчи ничВиъ не отдфляется отъ 
предшествующей, то, надо думать, что н здфеь лицомъ говорящниъ выступаеть илн 
Самъ [егова, или Его Отрокъ, Рабъ [еговы, такъ онн говорили въ предыдущей главЪ; 
причемъ, Рабъ [еговы въ своихъ дфлахь н словахъ, въ концф концовъ, сливается съ 
Геговой, БВогомъ Завфта. Лица, къ которымъ обращена эта рёчь, названы болфе опре- 
дфленно— „стремящимися *ъ правде, ищущими Господа“. „Говящиин правду и 
взыскующими Господа“, ва язык Св. Пнсаня, разумВются лица, стремящ]еся устроить 
свою жизнь въ точномъ соотвфтетын съ Вожественныхъ законохъ (7 ст.) н этныъ путемъ 
достнгающие какъ личной правдивости, такъ н близости къ ндезлу Высочайшей Правды— 
Самоху Господу (Пе. ХХХШ, 15; ХЬ, 17; ШО, 7; Прат. ХУ, и др.). 0 нихъ, именно, 
говорнтъ и одна изъ зацповфдей о блаженствахъ, подъ именемъ „алчущихь и жажду- 
щихъ правды“ (Ме. \, 6, 10; УТ, 83). „Произноеящй этн слова связуеть грядущее 
царетые Волей правды съ обфтовамяин, данными Авразиу н Саррф. Израиль, пото- 
мокъ ихъ, образно представляется нзсБченнымь изъ скалы безводюой и рожщенныхь 
зъ сухого рва (нлн цистерны). Но какъ отъ безплодныхь (по общимъ законамъ) пра- 
отцевъ Богу угодно было создать многочисленный народъ, такъ размножатся н благо- 
оловятся всф ищуще Господа н правды Его. И да укринтся в$ра нхъ воспоминанемъ 
ибъ отцф вфрующнхъ“ (Власт. 277 стр. Ср. Галат. Ш гл. 16—29). 

3 ет. „Гакъь, Господь утьщить Слонъ... Стоявий здфеь евр. глаголъ поаваш, 
употребленъ въ прошедшемъ времени. Это— обычное у пророковъ регЁесйии рго{есиш: 
особенво часто данный глаголь и въ той же самой фориф ветрфчаемъ у пр. Исмн 
(ХГ, 1; ХЦХ, 3; Ш, 12; Ш, 9 и др.). „И сдълаеть пустыни его, какъ рай 
и степь его, какъ садъ Господа; радость и веселле будеть въ немъ, славо- 
слове и пъснопльняе. 

Хотя Навуходоноеоръ, прин завоеванн [ерусалнма и оставить лля бЁдняковъ вн- 
ноградники и поля (4 Цар. ХХУ, 12 в [ер. 11, 16), одвако населейя сохраннлось 
такъ мало, что оно не въ снлахъ было культивировать землю, такъ что [ерусалимъ н 
его окрестностн, дфйствительно, со временемъ, сталн напомннать собою „дикую пу- 
стыню“ ([езек. ХХХУ], 34). 

Что касается тёхъ красокъ, которымн изображается возрожденше С1она, то вс 
эти образы —„пустынн, превратившейся въ садъ“, „пфеней, раздающахся въ ночь свя- 
щеннаго праздинка“ и пр.—-должны быть признаны весьма характерными для пр. Исмн 
и одннаково тноичными для Обфихъ половнаъ его книга (См. ХХХ, 17; ХХХ, 
25—99; ХХХП, 15--19; ХХХШ, 17; 20—22; ХХХУ, 1—10 ХГ гл. и пр.). Сл$- 
дуетъ отмфтить также и умоминаше пророка „о раф, или садВ Бозиемъ“. Будущее 
блаженство (С1юна онъ сравниваеть съ иимъ, какъ съ ЧёмЪ-то уже давно и хорошо 
веВиъ извфотнымъ. (лфдовательно, еслн даже допустить, согласно съ ращоналистаии, 
самое позднее пронсхождеше кн. пр. Иемн, т. е. въ эпоху вавнлонскаго плфна, то в 
тогда мы не могли бы оправдать гипотезы Делича 0 томъ, что легенда о раб была 
будто бы заниствована Евреямн у Вавилонянъ. Еелн-бы что-либо подобное, дЪйствн- 
тельно, существовало, то пр. Исмя нн въ какомъ случаЁ еще не могъ бы ссылаться 
на истор рая, какъ ина нЁчто веЁиъ уже давно извфетное. Отсюда ясно, что исторйя 
рая гораздо старше, какъ самого пр. Исын, такъ в эпохи вавнлонскаго плёна. 
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4. Послушайте Меня, народъ Мой, | Мое восходитъ, и мышца Моя 6у- 
и племя Мое, приклоните ухо ко|детъ судить народы; острова бу- 
МнЪ! ибо оть Меня произойдетъ|луть уповать на Меня и надфяться 
законъ, и судъ Мой поставлю во |на мышпу Мою. м 
свЪть для народовъ. 6. Поднимите глаза ваши къ 

5. Правда Моя близка; спасене | небесамъ, и посмотрите на землю 





(ъ 4—6 ст.—второе обращене, спешально къ избранному народу Божшо, нлн, 
точнёе говоря, къ лучшимъ предотавителяиъ его; аргументомъь для обращешя нхъ слу- 
жать здфеь чудесныя проявлешя Правды Божей, которая вскорф явится источннкоиъ 
спасешя в свЪта для вефхъ, вфрующихъь въ нее, и которая булеть вифть вфчное, не- 
престающее звачеще. 

4 ст. „Послушайте... приклоните ухо ко Мнь:.. Такая настойчввость 
обращевн указываетъ на особую важность зровзносниаго. „Ибо оть Меня произой- 
деть захонъ и вудё Мой поставлю въ сввть для народовъ“. Понямя „суд“ 
п „законъ“, на языкВ Св. Цясашя, нифють свой техническй смыслъ в являются почти 
сннонвуами: „судъ“——это откровеше. обнаружене судящей в оправдывающей Божествен- 
ной волн, т. ©.— тотъ-же сахый Божественный законъ, но въ болБе общей форм — 
какъ писанный, такъ в не писанный. 0 суд$ н закон здфеь говорится въ будущемъ 
нременн, которое, осповыванеь на контекст р$фчн, мы. должны принниать буквально. 
СлЬловательно, здфсь дано пророчество о какохъ-то 060бомъ, и чрезвычайномъ будущемъ 
откровени Божественной волн, вифющемъ всеобщее, м!ровое и нфчное значене (6 ст.). 
„Здвеь указывается на духовный законъ Евангеля, который пронзойдеть отъ С1она, а 
не тотъ, который быль нЪзкогда данъ Монеею на Сннаф“ (Бл. Леронвиъ). Раньше про- 
рокъ эту инсю „утвердить судъ“ надъ островами и „зажечь свёть“ нъ откровеше азы- 
ковъ нозлагалъь на Отрока (ХМ, 1, 4, 6) или из Раба Господня (ХЫХ, 6.), сл6до- 
вательно, н зифеь субъектомъ р8чи является то же самое лвцо! Повиднмому, ве нное 
что, какъ этн же мфета, имфлъ въ ниду в Сниеонъ Богопримець въ своей изв$стной 
холитв® (Лук. Ц, 31). | 

5 ст „/0равда Моя близка: спасенме Мое восжходить, и мышца Моя 
будетиь судить народы“... По свойству образной еврейской рёча, нзобнлующей парал- 
лелвзмомъ, всё три. стоящихъ здфеь образа относятся къ одному н тому-же предмету, 
именно, къ тому самому, какое въ предыдущемъ ствхё обозначево, какъ ноный „судъ“ 
И „нсемрный свфть“, т. е. къ евангельскоху ученю и закоиу. Здфеь оно разематри- 
вается и опредфляется съ трехъ сторовъ: то, кавЪ „правда“—высший врвтерй Боже- 
ствеинаго Правосуя и источвикъ опрандавя челов$ка предъ Богомъ; то— кавъ „епа- 
сене“ —туне подаваемое вамъ, радн крестныхъ заслугь Спасителя м!ра; то—навонецъ, 
какъ крёпкая „мышца“ Господня, т. е. какь тоть оселокъ, нлн камень, на которомъ 
будеть испытываться религозно-нраветвевная настроенность челон$ чества и который для 
однахъ послужнтъ камнемъ спасейя и оиравдав!я, для другахъ- же явится камнемъ пре- 
тыканя н соблазна (Лук. П, 34). Такъ какъ пророческ!я видёвн не стфенены пред$- 
лаив нашей земной переспективы, то нвеколько не уднвительво, что о событи, отетоя - 
щемъ не мевфе 5 —7 вЪконъ, пр. говоритъ, акъ уже о близкомъ н скоро наступающемъ, 
что онъ повторяеть и въ др. случаяхъ, въ особенности, когда р$чь заходить о мес- 
<1анскихъ вреженахъ (1, 8; ГУГ 1). Указане на врфпвую мышцу. Господню, повндя- 
мому, имфеть еще и тоть смыелъ, что оно какъ-бы гарантируеть вепреложность вепол- 
неня Божественныхь плавовъ, такъ какъ Богъ Свлевъ вс препятствя къ этому устра- 
чать н вевхъ враговъ уничтожать (ХЬ, 10; ХЫХ, 24—25 и др.).. „Острова будуть 
уповать на Меня... 0 суд надъ „островами“, объ ихъ оправдави н спасещи про- 
рокъ уже подробво говориль выше (см. наши коми. на ХМ, 1, 5; ХЦЬ 4, 10, 12; 
ХЫХ, 1). 

6 ст. „Поднимите глаза ваши иъ небесамъ... а Мое спасенде пребудеть 
зъчнымъ... Въ этомъ стихБ даво сильное удостовзреше вепреложноетн Божествен- 
аыхь плановъ о спасена людей. Ово очевь вапомвнаетъь извфстное взречете Спасвтеля: 
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внизъ: ибо небеса исчезвутъ, какъ| ношен1я отъ людей, и злословя 
дымъ, и земля обветшаетъ, какъ|ихь не страшитесь. 

одежда, и жители ея также вым-, 8. Ибо, какъ одежду, съЪсть ихъ 
рутъ; & Мое спасен!е пребудеть|моль и, какъ волну, съФетъ ихъь 
вВчнымъ, и правда Моя не пре-|червь; а правда Моя пребудетъ 
станетъ. во взкъ, и спасеше Мое—въ роды 

7. Послушайте Меня, знаюцие | родовъ. 

правду, народъ, у котораго въ| 9. Возетань, возстань, облекись 
сердц законъ Мой! Не бойтесь по-| кр8постью, мышца Господня! Воз- 





„небо вземля прейдутт, словеса-же Моя ие прейдутъ“ (Ме. У; 18; Лук. ХУ], 17). Вифетв 
съ тфиь, въ нихъ молчаливо (пирНсЦе) дается понять, что вифющее со временемъ 
открыться в%чное „паретво Боже“ носитт, по преимуществу, духовиый характеръ; оно. 
ве связало безусловными узами съ настонщимъ чувствевныхъ ифомъ. а нифеть свое 
собетвениое самостоятельное значеве, такъ какъ будетъ продолжать свое существовате 
н 00ел6 нхъ уннчтоженя (Ср. ХГ. 8, 40; Г, 9, Пе. СП, 27; Ме. ХХГУ, 85; И Петр. 
Ш. 13: Ввр. Г, П; Апов. ХХЬ 1 и лр.). 

4—8 ст.— третье обращене Раба Геговы къ Его слушателяяъ, которые на этотъ 
разъ назваиы уже овладфвшихн той правдой, о стремлеви которой говорилось раньше 
(1 с.). Настоящее обращеше переходить, собственво говоря, въ утёшеше или ободреше 
твхъ, которые смущались слфдовать за Рабомъ, изъ-за ложнаго стыда обществевиаго. 
инЁн!я, т. е. того большиветва Израиля, которое отвергло Мессю. 

7 ст. „Послушайте Меня, знающие правду, народъ, у котораго въ 
сердиъ законъ Мой“... Въ повторныхъь обращеняхъ пророка къ слушателямьъ есть 
своего рода градашя— постепевиое восхождеве отъ низшаго къ высшему; и вотъ нз 
этоть разъ онъ доходить до вершины своей лфетнацы и говорить къ народу, уже 
знающену „Правду“ и носящеху закоиъ, иаписзивымъ на скрижаляхъ его собствев- 
наго сердца. А этвми именахн въ Св. Пнсаин, обыкиовенио, обозизчаются уже дфятелв 
новозавфтнаго царства — вфрующе хрветаве (ер. ХХХГ, 31—34; Евр. УП 10—12). 
„Не бойтесь поношенля отъ людей и злословзя ихъ не страшиитесь“... По всей 
вфроятноств, пророкъ говорвтъ здфеь о тёхъ злосломяхь н насмфшкахъ, которымъ под- 
вергалось увзровавшее во Христа 1удейское меньшивство отъ свонхъ соолемевниковъ, 
въ огромвомъ большинств» не признаншихь Христа за Месйю в издфвавшнхся, кавъ 
надъ самимъ Соасителелъ, такъ н иадъ Его вфриыми послфдователяии (Ме. ХХУП, 
39—42; 1 Кор. Г, 28). Чо, конечно, смыелъ этого пророчества можно распространять 
н гораздо шире, отвося его ко вефмъ тёжъ, о комь Самъ Госводь Тнеуеъ Христосъ 
сказалъ: „блажениы изгнанные за правду. блажеивы вы, когда будуть поносить вает в 
гнать в нсячески неправедио злословнть за Меня“ (Ме. У, 10—12). А это, по ело- 
пахъ апостола, поствгиетъь общая участь везхъ христанъ, такъ какъ „вс, желающе жвть 
благочестиво во Хрнет# Гисусв, гонимы будуть“. (П Тих. Ш, 12). Н®которые скловиы 
ввдЪть историческое оправдан!е этого пророчества въ гоиев!яхъ, которыя претери8 вала 
первенству ющая церковь отъ рвискаго общества и государства (Еп. Петру). 

8 ст „Ибо, какъ одежду, съъсть ихъ моль.. а правда Моя пребудеть 
во век“... Сильный образъ полтаго иичтожества людеквхь ухишрейй предъ величем% 
Божествениаго всемогушества (ХХХГУ, 4). 

9—11 ст. Новый отдфлъ пророчественвой рфчв, въ которожъ пророкъ, отъ лвца 
вевхъ обилвмыхъ и гопимыхъ, взываеть съ крфпкимъ воплемъ къ Богу о помощи. 
Хрноманской церкви, Въ началв ея устроешя, грозятъ не мевьшия бФдетвя, чВиъ в 
ветхозавфтвой теократи, въ первый перюдъ ея истори (выхокь взъ Египта). И какъ 
ветхозавВтная церковь вышла побфдительинцей изъ этихъ бЪдетый люшь благодаря 
чрезвычайнымъ дфйствямъ Божествениаго Веемогущества, такъ м новозавфтная церковь 
живеть вфрою въ ту же самую снлу. 

9 ст „Не ты ли сразила Раава, поразила крокодила“... ЪХХ в елавяя. 
ниЮТЪ: „ие ты ли побфдиль гордаго и расторгнуль зшя“? Все это — эпвтеты егнпет- 
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стань, какъ въ дни древне, въ роды |Кто ты, что боишься человЪка, ко 
давн!е! Не ты ли сразила Раава, | торый умираетъ, и сына челов®че- 
поразила крокодила? скаго, который то же, что трава, 
19. Не ты ли изсушила море,| 18. и забываешь Господа Творца 
воды великой бездны, превратила | своего, распростершаго небеса и 
глубииы моря въ. дорогу, Чтобы | основавшаго землю;. и непрестанно, 
прошли искупленные? всяюй день страшишься ярости 
11. И возвратятся избавленные | притВонителя, какъ бы онъ готовъ 
Господомъ и придутъ на С1онъ съ | былъ истребить? Но гдЪ ярость при- 
пвнемъ, и радость ввчная—надъ ! твенителя? 
головою ихъ; они найдутъ радость| 14. Скоро’ освобожденъ` будетъ 
и веселье: печаль и вздохи уда-| плнный, и не умретъ въ ямЪ и 
лятся. не будетъ нуждаться въ хлВбЪ. 
12. Я. Я Самъ—УтВшитель ра 











скаго фараона за его гордость (Исх. \, 2) и обладаше нильскимъ ‘басоейномь (1е8. 
ХХМ, 8, евр. также Пе. ГХХХУШ, 11). Въ смыслв же аллегорическомъ — все это 
симнолическе образы сатаны н его клевретовъ, ноторыхь поразнла иышца Господня 
{Пе. ЗП, 22—24). | 

11 ст. „И возвратятея мизбавленные Господомь и придуть на Сзонъ 
съ полем, и радость въчная надъ головою изъ... Молитву предшествующаго 
стиха пророкъ видить уже веполненной: вфрующй Сонъ избавленъ будеть Вогомъ отъ 
вовгь его страдав! н вкусить вфчной радостн. Нельзя не замфтать, что изображене 
этой радости повторяеть в уснапваеть. мысль 3-го стаха той же главы. Хотя: и вообще 
надо сказать, что пророчестве объ избавлени н спасен оть Вога, кавъ нсточниха 
нёчной радости и величя — одно изъ наибол%е харавтерныхь для кн. пр. Иемн,- во 
нсенъ ея состав (У, 25; [Х, 12, 17, 21; Х, 4; ХПГ, 1; ХХХУ, 10; ХЫШ, 1; ХЫУ, 22; 
ХЦХ, 7, 26 н др.). т ее 

12—13 ст, содержать въ себф упрекъ по адресу. малодушныхь и близорукахъ 
людей, которые боятся людскаго ничтожества, но забывають о сил Божественнаго: вее- 
могущества в утрачиваютъ надежду ча. вебо. _ ео 

12 ст. „Я, Я Самъ - Утьшитель валиъ. Раньше, утфшителемъ С1она 
пр. Исайя веоднократно называдъ Самого Господа (ХЫУ, 13; Ш, 3);. очевидно, что и 
говоряций здфсь Рабъ [еговы по сущеетву ие отанчается оть Бога. Еелн же мы с0а0- 
ставаиъ давное ифето съ его ближайшвми параллелями взъ того же пророка (Х1, 1—2; 
ХУШ, 16), и оевфтимъ все это вовозавётнымь свфтомъ, вменио, словами Самого Гос- 
пода: „утфшитель же Духъ святой. Котораго пошлеть Отещъ но’ имя Мое, научнть засъ 
всему и напомнить вамъ все, что Я говорвлъ вамъ“ (10. ХУ, 26); то получныъ глу- 
бокое выражеще тайны Троичности Лацъ, прн единстнф нхъ Божественнаго. Существа. 
„Ёлто ты, что боишься человека... и сына человтческаго, который тоже, 
чтю трава“? Параллелазмь образовъ „челонфка“ и „сына челонВчеснаго“ очень на- 
помнааеть подобный же въ Пеалиахъ УШ, 5 в. СХИН, 3. А сравнеше ‚кратконремея- 
#08 и сноропреходящей славы п свлы человфка съ травою, крон Пезлиовъ (СП, 15), 
не разъ ветрёчается и у самого пр. Исайи (ХХХУП, 27 в ХГ, 6—8). 

13 ст. „И забываешь Господа Творца своего, распростершаго небеса и 
основавшаго землю“... Снльное ковтрастное сопоставлене: людн ежедневно трепещутъ 
предь временной и кажущейся свлой какого:набудь челов ческаго вичтожества, но` 0680- 
нательно забываютъ дфйствательню силу Творчеекаго Всемогущества. Учене о. Бог, 
какъ Всемогущемь Творцё м!ра — тоже весьма характеряо для пр. Иемн (ХЬ, 22; 
ХЫ, 5; ХЦУ, 24; ХУ, 12 а др.). | | 

14 ст. даеть подтверждев!е мысля о грядущемъ спавени оть Бога. Быть можеть, 
въ цемъ говорится объ Египетскомъ пафнф и б$детыахь Израиля но нремя странство- 
маня его по пустыв Аравшекой (краспили, манна); во вфроятнфе—-это просто образъ 
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15. Я—Господь БВогь твой, воз |ерусалимъ, ты. который изъ руки 
мушающИЙ море, такъ-что волны его | Господа выпилъ чашу ярости Вго, 
ревуть: Господь Саваоеъ— имя Его. | выпилъь до дна чашу опьянетя, 

16. И Я вложу слова Мои въ уста | осушилъ. 
твои, и твнью руки Моей покрою| 18. Некому было вести его изъ 
тебя, чтобъ устроить небеса и ут-|всЪхъ сыновей, рожденныхъ имъ, 
вердить землю. и сказать С1ону: „ты|и некому было поддержать его за 
мой народт,“. ‚руку изъ всЪхъ сыновей, хоторыхь 

17. Воспряни, воспряни, возставь, | онъ возрастилъ. 


веякаго тягостнаго состоян!я, взятый изъ тоглашиихъ обычаевъ сурово обращаться съ 
плфнными (держать вхъ въ подземельяхъь и. морить голодомъ). 

15 --16 ст. Торжественное повторвое обфщане заступленя н помощи отъ Бога. 
Его вфриому (10ну. 

15. „Я - Господь Богъ твой... Господь Саваов-— имя Его... Вотъ, осиоваше 
н вамь надфяться на Меня и Ми — помочь вамъ; ибо Я — Веесвльный н Всемогущий 
Богъ вашъ, а вы—Мой избравиый иародъ (ср. МУ, 5). 

16 ст. „Я вложу влова Мом въ уста твои и пиьнью руки Моей покрою 
тебя“... Здфеь подробифе раскрываются промыслительныя отношеня [еговы къ 
Израилю. Въ одномъ изъ важвфйшихь месстансвихь пророчеств Пятоквняя (Втор. 
ХУШ, 18) начало даннаго стиха — „Я вложу слова Мои въ уста Его“ -- изложено 
почтн буквально и отнесево къ лнчиости Великато Пророка, по подобю Моисея, т. е. 
къ Самому Месси. Отсюда, иожво заключать, что и повторене этихъ словъ опнсываетъ 
событмя мессланекой эпохи. „Чтобы устроить небеса и утвердить землю и 
сказать Стону: ты Мой народъ“. Веб эти образы, въ которыхь рисуется Боже- 
ствениая помощь новому (С1ону („покрою тёнью руки“, „устроить небеса“ и „утвердить. 
землю“), невольно напомниаютъ аналогичные. же факты изъ начальной исторн ветхо- 
завфтной теократ!и (водительство „столиа огнениаго“, дароваше „земли Ханааиской“). 
Фактически же новыя обфтованя исполнилнеь тогда, когда вфрующниъ открыто было 
Евангеме царстя Божя („олово Мое въ уста твои“) в когда они призианы были 
„чадами Божтими“ (0. |, 12, „языкомъ святымъ“, „людьми Божьнин“ (1 Пет. 
П, 9— 10). | 

(ъ 17—23 ст. идеть начало уже новой пророческой рЪфчи, продолженемъ и 
окоичанемъ которой служнтъ вся  дальнфйшая глава. Основаненъ помфстить изчазо 
иовой рфчн въ ковцф данной главы послужило, очевидно, нхъ близкое родство по 
содержаню н характеру. Кругь пророчественвыхъь утфшенй  постепенио какъ бы смы- 
кается и становится все уже и тфензе: сначала пророкъ обращался ко всему Израилю 
(ХГУШ гя.), затВиъ —- къ избраинымьъ предетавителямъ его (11). а теиерь — онъ взы- 
ри къ одному [ерусалииу — духовио-политнческоху средоточю и центру вфрнаго 

тона. 

17 ст. „Воспряни, воспряни, возстань Терусалимъ“... Повтореше извфст- 
ныхъ словъ, помимо общаго его смысла— подчеркнуть важность произиесимаго ин обра- 
тять из него. усиленное внимане — иметь у пр. Исыи еще п 060бое иазначене— 
служить граиью новыхъ отдфловъ его рзчей (ср. У, 25; 1Х, 12. 17, 21; Х, 4; 
ХГУШ, 22; ШУП, 21; а также: У, 8, 11, 20; ХХИ, 1; ХХШ, 1; ХХУШ, 1; ХХХ, 1; 
ХХХУШ, 1, 13; Ш, 1, 4. 7). 

17—18 ст. „Гы... выпиль чашу ярости Его... некому было вести его... 
изъ встъжъ сыновей, которыхь онъ возрастиль. Подъ чашей гифва Вожя, которую 
до конца непилъ [ерусалимъ, разумФется, чаша бфдетый н страда, которыя попу- 
щены Богомъ за грфхи его обнтателей н для вразумлен!я ихъ (ср. |ерем. ХХУ, 15—18; 
Пе. БХХГУ, 19). Подъ чадамн |ерусалима, ие оказавшнии ему въ крватическую ивнуту 
ивкакой поддержки, св. Кириллъ АлексаидрийсьЙ разуифеть отвфтетвениыхъь вождей 
Еврейскаго изрода—его священииковъ, левнтовъ и книжниковъ,— которые, по словамъ 
Спасителя, „взяли ключъ разумфв!я закона“, но вн самн не спасаются, ни другнхъ ие 
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19. Тебя постигли два бедетвая, | Господь и Богъ твой, отмщающий 
кто пожалеть о тебз?— опустоше- | за Свой народъ: вотъ, Я беру изъ 
ше и истреблене, голодъ и мечъ: | руки твоей чашу опьяненя, дрожжи 
кмъ Я утЪшу тебя? изъ чаши ярости Моей: ты не бу- 

20. Сыновья твои изнемогди, ле-| дешь уже пить ихъ, 
жатъ по угламъ всЪхъ улицъ, какъ| 23. и подамъ ее въ руки мучи- 
серна въ тенетахъ, исполненные | телямъ твоимъ, которые говорили 
гнЪва Господа, прещен!я  Бога|тебЪ: „пади ницъ, чтобы намъ 
твоего. пройти по тебЪ“; и ты хребетъ твой 

21. Итакъ выслушай это, страда-! дВлалъ какъ-бы землею и улицею 
лецъ и опьянЪвиий, но не отъ вина, | для проходящихъ. 

22. Такъ говорить Господь твой, 





спасають (Ме. ХХШ гл.). Въ особенностн это полное безенле народныхъ нождей сказа- 
лось но время послфдняго разрушеня [ерусалниа Римлянамя, когда иежкоусобная борьба 
в интриги, такъ вазываеныхь, „зилотонъ“, больше, чфиъ рииская осада, содЪйетво- 
валн паденю города и разнатю въ неиъ ужасныгь бфдетвЙ (10. Флав!й). 

19 ст. „Тебя постигли два бъедетвя... опустошене и ‘истреблене, го- 
л0д% м мечъ... Судя по ТВиъ снльныиъ враскаиъ, которыми здБеь изображается пла- 
чевная судьба Терусалииа, пророчество ве столько имфетъ въ ннду ближайшее пл$не- 
ыы его Назуходоносоромъ, сколько болфе отдаленное н болёе грозное разрушеше его 

АТОМЪ. | | 

90. „Сыновья твои изнемогли и лежать—какъ серна в тенетат»... 
Повторен{е всё той же мыслн о полной растерянности н безпомощности населен!я Геру- 
салиха. Обращаеть на себя ннииан!е послфднее сравнев!е, которое по №ХХ читается 
совершенно нначе: „кавъ снекла недоваренная“. Вл. [еронниъ объясняеть это тёмъ, 
что ЫХХ евр. слово — „фо“ — что значить „серна“, перевелн сирскниъ Фоте, что 
значить „свекла“. Но перный перенодъ пранальн$е и онъ иифетъ аналопю себз у того же 
пророка (ХШ, 14). 

21 ст. „Итакъ, выслушай это, страдалець и опьянтъвиий, но не оть 
вина“. Непосредственное обращенге къ [ерусалниу, уже нснившему чашу страданй. 
Посл дн! й образъ—„вы пьяны, ио не отъ нина“ — еще разъ буквально нетрЪчается у 
пр. Иса въ первой части (ХХХ, 9). | 

22—93 стт. Какъ поел радостиаго извёстя проровъ Исыя, обычно, сизшитъ 
сдфзать н предостережеше, такъ посл скорбной вфети онъ преподаеть утёшене. На- 
роду Изравльскоиу, послф нзвфстнаго искуса въ очищающихь его ясторическнхь стра- 
даняхь, обфщается, но перныхъ, освобожден!е отъ нраговъ (22 ст.); & но-вторыхъ, даже 
навазан!е этнхъ саиыхъ нраговъ (23 ст.). „Враждуйте народы, но трепещите“ — восклн- 
цалъ нфкогда пр. Йемя. (УШ, 9—10), т. е. осуществляйте, пока, безпрепятственно 
побужден!я нашего злаго н непорченнаго сердца. Но помните, что Ботъ, Который вее 
ваше зло’ претворяеть въ добро, рано алн поздяо позонеть насъ къ отвфту и дасть и 
не оо фуаль ярости Его (Ср. УШ, Х, ХМ. а ХЫХ, 26 гл. в также Аповал. 

гл.). 
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ГЛАВА 92-я. 


1. Возстань, возстань, облекись| 2. Отряси съ себя прахъ; вставь, 
въ силу твою, С1онь! Облекись въ| плЪнный [Герусалимъ! сними цзпи 
одежды велич!я твоего, [ерусалимъ, | съ шеи твоей, плВнная дочь С!она! 
городъ святый! ибо не будетъ 60-| 3. ибо такъ говоритъ Господь: за 
ле входить въ. тебя необрЪзан-| ничто были вы проданы, и безъ се- 
ный и нечистый. ребра будете выкуплены; 


1. 


1—2 Вторичное обращен!е пророка къ С1ову и Перусалиму. 3—6 Обнаружене свлы 

Вожественнаго покровительства ерусаляму чрезъ его внутреннее безсиле. 7—8 Воз- 

рожденный С1онъ посылаетъ благовЪстянковъ спасеня во всф концы земли. 9—12 

Торжественно-благодарственный гимнъ Богу за возстановлен!е н прославлене 1еруса- 

лима. 13—15 Прологъ къ елВдующой глав — о прославлежми, раньше уннжаемаго 
раба {еговы. 


1—2 ст. Вен эта глана, за исключешемъ только трехъ поелВднихъ стиховъ, пред- 
ставляеть с0бой продолжеше предыдущей рёчи (съ Ш, 17 ст.)—0 нозстановлении [еру- 
салииа. Въ частности, два первыхъ ствха иастоящей гланы, особенно выпукло изобра- 
жаютъ основную тему рфчи. С!онъ въ нихъ олицетворяется подъ нндомъ поруганиой 
женщины, понерженной въ прахъ, одфтой въ рубище в закованной нъ цфон; и воть, 
этой-то, въ конецъ униженной и обезчещенной женщинВ пророкъ нозвфщаеть полвую, 
обратную метаморфозу — побфдоносное возетане, одежды нелнч!я и уничтожеше нсякнхъ 
сл$донъ рабства. 

1—3. „Возстань, возстань, облекись въ силу твою, Сон! Отряси съ 
себя прахъ, плльнная дочь Стона“... Любопытно отитить, что будущее прославлевше 
С!юна описывается въ такихъ чертахъ, которыя составляютъ почти полную антитезу буду- 
щему-же поругав!ю Вавилона: сойди и сядь на прахъ, дфвица, дочь Вавилона; сида на 
зеил}"... (ХГУП, 1). 0 томъ, что здфеь нужно разумВть подъ брачнымъ нарядомъ С1она, 
мы говорнлн уже выше (см. ком. на ХЫХ, 18). | 

„/ерусалимьъ, город Святый! ибо уже не будеть болъе входить въ тебя 
необръзанный и нечистый“ .Терусалихъ называется городомъ святымъ (букв. городомъ 
енятоети или святилища) потому, что въ немъ былъ храхъ (ср. ваевр. молен. гегизсват 
содезеь). Какъ иъ городё святомъ, въ немъ не должно быть мЪета для необрфзанвыхъ 
в нечнетыхъ (ср. [езек. ХМУ, 9; Зах. ХМ. 21 — Сиб. проф.“). Но такъ какъ все это 
пророчество ниеть несомн$нно месс!ансый схыслъ, то, очевидно. что н нс его р$чи 
объ [ерусалииВ. объ обрёзанн и частот — не болфе, какъ образы или символы для 
выражен высшихъ ндей— духовно -нранственной свнтости н чнетоты, т. е. того санаго, 
что на языкВ Св. Пасашя именуется „обрёзашемъ сердца“ (ДФян. ХПИ, 51; Рим. П, 
28 29. Бл. 1ерон. Кир. Алек.). Слфдуетъ также отмётить несьиа близкое родство дан- 
наго пророчесгва, ие только по содержаню, но и по букв, съ одними изъ раннфйшихь 
(ХХХУ, 8 ст. см. нашъ ком.). 

3 ет. „За ничто вы были проданы и безь серебра будете выкуплены“. 
Для пзображешя картины будущаго духоннаго торжества (она, пророкъ, по сноему 
обыкновен!ю, пользуется красками изъ различныхь пергодовъ жизни (прошед. настоящ. и 
даже будущ.) историческаго Изранля. Такъ, въ настоящемъ стихВ онъ, въ качеств$ 
цодходящаго образа, беретъ фактъ навилонскаго ил$на и нзбанленя отъ него, подчер. 
кивая въ обовхъ одну черту — ихь безкорыстный характеръ. „За ничто вы были 
проданы“... Чтобы правильно понять этн слова, вхъ слбдуеть сопоставить съ ранн?й- 
Шнми: „которому изъ хоихъ заимодавцевь Я продаль наеъ? Воть, вы проданы за грхи 
наши“... (Г гл. 1 ст.). Другая полонина фразы „+ безъ серебра будете выкуплены“ 








ГЛАВА 54. КНИГА ПРОРОКА ИСАИ. 473 


4. ибо такъ говоритъ Господь! 6. Поэтому. народъ Мой узнаетъ 
Богъ: народъ Мой ходилъ прежде! имя Мое; поэтому узнаеть въ тотъЪ 
въ Египеть, чтобы тамъ пожить, и|девь, что Я тоть же, Который ска- 
Ассуръ тьснилъ его ни-за-что. залъ: воть Я! 

5. И теперь что у Меня здфеь?| 7. Какъ прекрасны на горахъ 
говорить Господь, — народъ Мой! ноги благовЪстника, возвъщающаго 
взять даромъ, властители ихъ не-|миръ, благовЪотвующаго радость, 
истовствуютъ, говорить Господь, и| проповздующаго спасен{е, говоря- 
постоянно, вся Й день имя Мое | щаго Стону: „воцарился Богъ твой!“ 
безславится. | 





еще ясифе, хотя и она нифеть осн щающую ея нараалель (ХГУ, 13). Веёмъ этниъ ясно 
обрвсовывается безкорыстно - неличественный характеръ отношенн [еговы въ духонному 
Изранлю, который становятся еще очевнидифе, при сопостанлени даннаго ифета съ 
вовозавфтвымв текстамн: „не тлёниымъ серебромъ или золотомъ нскуплены вы отъ сует 
ной жизни, преданной вамъ отъ отцовъ; по драгоцнной Крошю Христа, какъ вепо- 
рочнаго и чаетаго агнца“ (Т Петр. Г, 18—19). . | 

4—5 ст. ЗдВеь говоритея, что вн въ прошломъ, вн въ вастоящемъ исторнче- 
скаго Израиля не было ничего такого, чтобы говорило о ннутревней устойчивости и 
жизнеспособности этой нащн н что данало-бы возможность предположить ея самостоя- 
тельную силу. Наобороть, мы нмфемъ только противоположныя показашя истории, во- 
торыя, хотя н молчаливы, но тёмъ не менфе красиор$чнво снндётельетвують, что, если 
эта нашя до снхъ поръ еще существуеть, то, очевидно, уже не своей снлой, а по- 
мощью Бога. | 

6 ст. „Властители ижь неистовствують.... и постоянно... имя Мое 
безславится.... Кого здфеь вужно разумЁть подъ властнтелями— навилонское или 
Гудейское правительство? Хотя большиветво экзегетонъ (0теШ, ОШш. Тве Рш. Сопию. 
Влает. и др.) и склонны нидфть здесь указание на ваввлонсвихь властей; во мы ие ду- 
маехъ, чтобы это было праннльно, н предпочнтаемъ иаходать здфеь характеристнку пол- 
наго янутренняго разложевя 1удейской ваци, приведшаго ее вн къ внфшнему поля- 
тнческому краху (Ср. ХХУШ, 14; ХИП, 28; М, 20—(16. проф. п. Петрь Бл. 
Теровимъ и др.). Чрезь такое поведеве первосвящевннковъ и вождей енрейской нащн 
н чрезъ вею, нообще, печальную полнтическую судьбу Израяля, имя. {еговы—Покровн- 
теля этой нац!н—несомн®вно должно было поднергнуться снльнымъ парекав]ямъ у вефхь 
язычнаковъ, которые поражеше той влн другой народноств везд объясняли побвдой 
однихь божествъ вадъ другими ([езек. ХХХУТ, 20; Рим. П, 24). 

6 ст. Поэтому народь Мой узнаеть имя Мое... узнаеть въ тотьъ день... 
Йереходъ изъ области нетарн нъ сферу пророчества. „/Лоэтому“.... т. е, убЪднншнеь 
н во внзшнемъ своемъ безсали вн во внутренвемъ разложенн, лучиие представителя 
народа  нзраильскаго. „узнають имя Мое“—т. е. призваютъ Мени за Мес- 
ию, въ „тоть день“, т. е. въ день откровешя новаго, благодатнаго царства. 
„Я тоть же, Который сказаль: вотъ Я“. Изъ этнхъ словъ очевядио, что по- 
нят1я „Месся“, „Рабъ Тегоны“, „егова“ — тождествевны между собою н ве оди- 
изково указынають ва ВЪчнаго, Всемогущаго в НензмВнааго въ свонхъ обфтона- 
няхь Бога. 

1—8 ст.—рнеують радоствую картину булущаго возставоилевя Герусалнма. Во 
глав ифлаго сонма глащатаевъ спасеня и _марваго проци$тавя Терусалниа идетъ ве- 
лик!й БлаговЪотвнкъ, авторвтетно провозглашающий (1ону. откровене его новаго цар- 
ства. Ему сопутствуетъь множество другахъ проповфдннконъ, которые разносять эту бла- 
гую вфеть по нефиъ концамъ землн н которые являются вифств съ тёмъ н лучшими 
сввдзтелямн-—-—очевидцамн того, что они пропонёлуютъ. | 

{ ст. Какъ прекрасны на горажъ ноги благовъстника, возвъщающаго 
миръ, благовъсетвующаго радость, проповъдающаго спасенче.... Слона эта, бук- 
вально повторевныя еще разъу одвого изъ послВпленныхь пророковъ (Наум. Г, 15), 
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8. Голосъ сторожей твоихъ- они | шилъ Господь народъ Свой— иску- 
возвысили голосъ, и всЪ вызств | пилъ [ерусалимъ. 
ликуютъ, ибо своими глазами зви- 10. Обнажилъ Господь святую 
дятъ, что Господь возвращается въ | мышцу Свою предъ глазами всЪхъ 
СЛояъ. | народовъ,—и вс3 концы земли уви- 
9. Торжествуйте, пойте вм.ЪЪст%, | дятъ спасене Бога нашего. 
развалины |ерусалима, ибо утъ- 





несомвфвно должао относить къ Месси, какъ это нилво изъ раввфйшихь иЪетъ того- 
же пророка Исмв (ХЫ, 27, ХЬ, 9 вн др.), а также изъ его язвЪфетнаго месстанскаго 
текста: „Духъ Господень на Мнф, его-же ради помаза Мя благовьстити иищимъ“.... 
(ГМ, 1). „Воцарился Богъ Твой“. Пока Израиль былъ въ плфну, а [ерусалямь 
лежалъ въ развалввахъ, [егова — всеглаши!й покроввтель н защитвякъ Еврейскаго на. 
рода. на это время какъ.бы отетупаль оть него. Но воть, Онъ снова является къ 
(‘воему вароду и береть из Себя обязавиостя царя надъ нвив. | 

8 ст. „Голоеь сторожей твоиль... и всф вмъетъ ликують... Ближай- 
шоми сотрудниками великаго Блатов$ствика, осуществляющими Его мисою, будетъ ц$- 
лый соимъ Его помощииковъ, апостоловъ и Еиавгелистовъ, (ДФяв. ХХ, 28; П. 15 
ТУ, 1—2, 5) на которыхъ ап. Павелъ распростравяеть сказанвое о Самомъ Благо- 
взетннк® (Рин. Х, 15). Нанмевоване этнхъ сотрудвиковъ „еторожамв“ раскрываеть 
суысль лавиаго здфсь образа. У Евреевъ, какъ в у мпогихъ другнхъ народовъ, существо- 
вали особыя сторожевыя башии, откуда спещальяые сторожа высматривали приближаю - 
щуюся опасность и опоифщали о вей одивъ другого громквмъ голосомъ. Здфеь представ- 
ляется дфло такъ, что этими же башвями и сторожахн ва иихъ воспользовался я Самъ 
Благовфети"къ для возвфщеня великой радости. И голосъ сторожей громквиъ радост- 
иыхъ эхомъ прокатился по всему Терусалиху. (Ср. ХГ, 9). 

(ъ 9—12 ст.—идетъь обычвый у автора давной кииги торжестиенно-благодарет- 
венный гихнъ Богу 38 дароване столь великой радости. Возвфщевиая БлаговЪфетвикомъ 
н Его стражаме радость такъ велика в иеобычва, что для выражев!я ея, во слову Сниа- 
сителя. „ношютъ сахые кахии“ (Лук. ХХ, 40)—иименно, разваливы святаго города, 
оть лица котораго в возносвтся этотъ благодаретвевво-хналебвый гямнъ Богу-Искупа - 
телю. 

9 ст. „Горжествуйте, пойте вмъетть, развалины ГТерусалима... Раньше 
кЪ подобному-же торжеству пр. Исмя призывалъь весь нфрвый Изравль (ХЫУ, 23); 
теперь оиъ то же повторяетъ [ерусалниу, разумфя, какъ и иъ первомъ случаЁ, подъ 
ннмъ лвшь достойныхъ граждавъ [ерусалвиа, прииявшвхь Мессю я вашедшвхъ въ Немъ 
свое спасене. Вс поэтическме образы для этой пророческой аллегории взяты взъ дЁй- 
ствительной веторн. Извфстно, что [ерусалимъ былъ превращенъ въ разналнны (ХЫУ, 
26; ХЫХ. 19; РХТУ, 10) и что эти развалииы были, болфе илв менфе, возетавовлевы, 
по возвращения изъ плфна. „Ибо утьшиль Господь народ Овой—искупиль 
Терусалимъ. Хотя объ утБшеши и нскупленв Терусалима здёсь говорится въ прошед- 
Шемъ времени, ио это обычиое у Исмв прошедшее пророческое, свид$тельстнующее лишь 
о глубокомъ убфждени иъ несоивфивости будущаго. 

10 ст. „И вс5 концы земли увидять спасене Бога нашего“. Данное вы- 
ражеите иифетъ двояк!й смыслъ: прежде всего, ово представляетъ собой антитезу содер- 
жаню 5-го ствха. Какъ тамъ гонорвлось, что увижене [ерусалвиа. по языческемь по- 
нятямъ, было вифстВ и посрамленемъ [еговы; такъ тутъ, оченндво, раскрываетея та 
мысль, что возстане`и спасеше Терусалима будеть вифетЁ съ тёиъ в побфднымъ тор- 
жествомъ [егоны предъ ляцемъ всего языческаго ира. Но проннкая вглубь этого образа 
и сопоставляя его съ контекстомъ (6 ст.), ны вифемъ право видЪть въ немъ и измекъ 
на унвверсальный характеръ того спасешя, которое имфеть выйдтн изъ обнонлениаго 
[ерусалима: „во всю землю изыде ифщаие вхъ в въ ковцы вселенныя глаголы вхъ“ 
(Ср. Це. ХОУП, 2—8; СХХУ, 2; Ис. ХЫ, 5; ХМ, 6; Шер. ХУЬ 19). 
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11. Идите, идите, выходите от-|васъ пойдетъ Господь, и Богъ Из- 
туда: не касайтесь нечистаго; вы-|раилевъ будетъ стражемъ позади 
ходите изъ среды его, очистите | васъ. 
себя, носяше сосуды Господни! 18. Вотъ, ‘рабъ Мой будетъ бла- 

12. ибо вы выйдете не торопливо, | гоуспЪшенъ, возвысится и возне- 
и не побЪжите; потомучто впереди | сется и возвеличится. 


11—12 ст. завлючають въ себф новую деталь пророчественной картвны осно- 
ванную на историческвхь воспомвианшяхь-—ин& данно прошедшемъ факт вехода Евреевъ 
изъ Егвита в ихъ странстнованя по пустын$ Аравйской, в на будущемъ, во. отношению 
къ соврехенникамъ пророка, ио также уже ва прощедшемъ, по отвошен!ю къ той эпох, 
© которой пророкъ говорить здЪеь, собымв—выхода Гудеевъ изъ. плфна Вавилонскаго. 
Еще бл. Героиимъ жаловался, что современные ему. [удейск!е раввины перефразаровали 
текеть этихъ днухь стиховъ такимъ образомъ: „выходите взъ. Ванилона и оставьте идо- 
ловъ вавилонских. Выходвте взъ среды его, в тВ сосуды, которые прииесъ Навуходоно- 
соръ по взяти Герусалвма (ТУ Цар. ХХУ; 13—14), иесите обратно въ храмъ, послВ 
освобожденя Квромъ плфивиконъ при Заровавелё ин Ездрё (Т Езл. 1, 7); выйдите же 
изъ Ванвлона не такъ, какъ вы прежде бфжалв взъ Египта, —съ посцёшиностью и стра- 
хомъ, & съ маромъ и по волф царя Ферсовъ и Мидяиъ, въ которомъ проявилась воля 
Господа, защитввигаго и собравшаго ваеъ“ (Бл. Герон. 308—304 стр.). Но Самъ бл. 
[еронвиъ, & также бл. деодор., Квриллъ Алек., основынаясь ва контекстВ р3чи (7, 10) 
разумВють здёеь или, вообще, вфрующихь, или, частифе, апостолонъ н евавгелветовъ, — 
„святыгь [ерусалима“, которымъ Богъ даеть повел$в!е оставвть Герусалииъ, . какъ го- 
родъ нечестивый, и идтв съ проповфдью о Хрветб но веё страны м!ра. Лично мы ду- 
иаемъ, что самыиъ: правильнымъ поннхашемъ даннаго ифета, будеть соедннене обовхъ 
этихь толконаий, и перенесетемъ центра тяжеств не на веторическую, & на моральную 
почву. Заянниь въ предыдущем стих объ открыт всемрнаго спасительнаго царства 
Мессш, т. е. вовозавфтвой церкви, пророкъ приглащаеть истинныхь гражданъ взриаго 
Терусалииа вступить въ это царство; ио предупреждаеть, что нетуплене въ это царстно 
требуетъь соблюдешя необходимыхъ услов!й—-очищен!я отъ всякой нранственной порчи, 
полиаго отрёшен!я отъ грФховнаго прошлаго, сохранен въ непонрежденности и чвстот$ 
святыни собственнаго серлца („сосуды Господвв“) в неец$лой преданности благой н 60- 
вершевной волё Божей („впереди васъ пойдетъь Господь и будеть стражемъ позади 
васъ“). Но, дёйстнительно, всф эти моральиыя истины пророкъ преподаетъ подъ покро- 
вомъ символовъ и аллегорй, заимствуя вхъ, частью, взъ истори исхода Евреенъ изъ 
Египта, & главвымъ образомъ, взъ обетоятельствъ вхъ выхода изъ нанилонокаго полна. 
Этвмъ, разумется, инсколько ве исключается и звачеше святоотеческаго комментар!я — 
о постепевномъ выходф изъ [ерусалима первыхь пропонфдниконъ христ!анства. 

(ъ 18—15 ст.— начало важнфйшаго и замфчательнйшаго изъ нефхь ветхоза- 
вфтныхгь пророчеетвъ-—-пророчества Исайи о страдатяхь и прославлешн Месмн (ШТ, 
18—11 г.). „Вовець ШТ гл.—по справедлввому отзыву одвого спешальнаго экзегета 
ея,—представляеть какъ бы краткое резюме всей МП-ой главы, когда въ немногих 
словахъ взображаеть унижеше Раба [еговы н сл$дующее за вихъ диввое прославлеве, 
выражаемое въ форм$ преклоненя царей в народовъ“ (И. Григорьев. „Пророч. Исайи 
о Месси п Его царств“ 203 стр. Каз. 1902). Логическая связь этого новаго проро- 
чества съ ранизйшимъ довольно ясва: историческая судьба Изранля и [ерусалвиа слу- 
жать прообразомъ встори Самого Месси. Какъ Израиль в его снятой городъ дошли, 
сначала, до состоян!я крайняго униженя (одинъ—иъ плфну, другой—въ развалинахъ), 
а затБиъ, по смыслу даннаго пиъ пророчества, имютъ доствгнуть всемгрной извзетноств 
н славы (9—10); такъ и Рабу [еговы, перноизчально, предстонтъ состояше крайняго 
уничижен!я, & затЁиъ-—велвчайшаго прославлевя. 

13 ст. „Воть, рабъ Мой будеть длагоуспльшенъ, возвысится, и возне- 
сетея, и возвеличитея. Это—тотъ же рабъ Геговы, о которомъ весе время говори- 
лось в ныше, т. е. Месмя (ХИТ, 1; ХЫХ, 1—8; Г, 1—10. Ср. также Зах. Ш, 8; 
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14. Какъ мноГе изумлялись, | детъ Ояъ въ изумлен!е; цари зак- 
смотря на Тебя, — столько былъ|роютъ предъ Нимъ уста свои, ибо 
обезображенъ паче всякаго чело-|они увидять то, о чемъ не было 
взка ликъ Еге, и видъ Его паче | говорено имъ, и узнаютъ то, чего 
сыновъ челов ческих не слыхали. 

15- Такъ мноПе народы приве- 


Ме. ХИП, 12). Такъ, именно, поиимала и толковала этн слова вся древие-еврейская и 
христианская традиция (Си. въ концё ШИ главы). Вифето „будет благоуспьшень“ 
ЬХХ и славян. переводять: „се уразумтъеть“; новфйние же эвзегеты боле ясно пе- 
редаютъ: „будеть действовать премудро“ (бр. Г, 4: „языкь мудрыхъ“; & также 
Тер. ХХШ, 5). Въ подборз спионимнчныхь глаголовъ —- „возвысится, вознесетея ц 
возвеличится“ — экзегеты усматрииають вфлую градацию постепеннаго иосхежденя 
Месси оть слаиы иъ слаиу; причемъ н$которые довольно остроумно, соотвзтственно 
тремъ даннымь поиятямъ — пафа, пазевзсва )а411 — различають и три главиыхъ мо- 
мента прославлешя, иоскресее Месошн, Его вознесеше на вебо и сфдВше одесную 
Бога Отца (ОШв.). 

14—15 ст. „составляють одвнъ сравнительный перодъ, иъ которомъ ст. 14 есть 
прбтао (повышен), а ст. 15 —йтобосц (нонижене). Логнческииъ подлежащвиъ этого 
пер{ода служить Отрокъ Господень, о которомъ сказано иъ ствх 13-мъ. Здесь, въ 
этомъ перодВ, чаетнВе раскрывается мысль ст. 13 о возвеличенн Огрока Господня въ 
сознаши челов чества. Степень такого возиелнченя соотвфтствуеть степени удизленя 
челоиё чества передъь личностью Отрока Господня, созерцаемой иъ моментъ ея уннженя“ 
(Ком. сиб. проф.). 

14 ст. „Накъ мноме изумлялись... ДЪйствительно, состояве крайняго уни- 
чиженя и даже позорной смертн, которое добровольно иоспрнияль нз Себя Месмя, 
радв нашего спасеня, послужило главвымь кампемъ претыканя и соблазна для уногихъ, 
потомучто оно слишкомъ рззко расходилось съ шнроко-чуветвеннымн предетавленяун о 
Месси н Его царств (УШ, 14; Лук. П, 84). Въ качеств параллели этому стиху, 
нельзя не указать на 6 ст. [И гл., & также и на начало слёд. МИ гл. (2—9). 

15 ст. „Такъь мноме народы приведеть Онз в5 изумленае; цари закроютъ 
перед Нимъ уста свом“... Снова нзумлене, но уже соиершенно обратнаго харак- 
тера, по пойоду дивнаго преображеня униженнаго Раба въ величайшаго Властелниа. 
Вев народы и ихъ цари будуть настолько поражены новымъ чудомъ, что не въ со- 
етояв!и будуть раскрыть рта отъ уднвленя, чтобы выразнть его слоиёмя (Ср. ]ов. 
ХХХ, 9; ХГ, 4). Вея сила антнтезы заключается здфеь въ сопоставлен повят: 
„Рабъ“ н „царь“. Упоминаюше о царЪ невольно илечеть нашу мысль къ раннйшеху 
пов Ботвованю того же поорока, гдВ говорилось, чго цара и царацы первыхи покло- 
нятея Христу и поведуть въ Неху свон народы (ХЫХ, 23, а также 7 ст.). 


ТЛАВА 958. КНИГА ПРОРОКА ИСАТИ. 477 


ГЛАВА 53-я. 


1. (Господи)! кто повфрилъ слы-| лась мышца ООД 
шанному отъ насъ, и кему откры 








ТП. 


1—3. Пророчество о явлеши Месйи въ „раб]и зрадв“.-——4—6. Причина и цЪль такого 

крайняго Божественнаго свисхожденця къ людямъ—тайны воплощевшя и искуплен!я.—- 

7—9. Поразительныя детали изъ истори страдан!й Спасителя, Его крестной смерти и 

погребеня. — 10-:11. Раскрыте внутренняго смысла великой Голгоеской жертвы. — 

12. Заключительный моментъ искуплен{я—торжественное прославлеще Богомъ Невин- 
наго Страдальца. 


„МП-я глава, непоередственное продолжене ШТ, 13—15 раздёляется по `водер- 
жан!ю на три части, изъ которыхъ иъ первой (1—8 ст.) содержится обширная рёчь 
пророка о страдатяхь Раба и искупительномъ значенн страдавй, во. иторой (9—10) 
рёчь того же лица о великой наградЁ, ожидающей Божестненнаго Страдальца, и въ 
третьей (11—12) слова Всемогущаго Владыкн м!ра о страдашяхъь н прославления 
Отрока Господня, подтверждающя идохноненвыя рфчи пророка“ (И. Григорьевь 
„дитов. сочин.“ 207 ст.). 

[о силБ и глубинв пророческаго прозр®ния, по яркости н живости данныхь 
здфеь образовъ, по удивительной точвости различныхь историческихь деталей, наконець, 
по глубокому провикновев!ю но инутревв!й смыслъ величайшнхь тайнъ — воплощеня в 
искуилев!я, пророчество ШП гл. ве имфеть себё равныхъ но исемъ Ветхомъ ЗавфтВ и 
по справедливости признается „кульмннацюннымъ пунктомъ“ нсего ветхозанзтнаго про- 
рочеетва. 

„Это—(центръ динной квнги утёшенй (Хх гл.), я пызетв съ тьнъ саный 
средоточный, самый иысовй н самый глубовй пункть всего ветхозавЪтнаго пророче- 
ства“ (БезеН, у. Ц, 353). 

Т ет. „(Господи)! кто повърилъь слышанному отъ насъ, и кому откры- 
лась мышца Господня?“ Данный стяхъ предетавляеть собой общее взедене къ р%чи 
ЦП-й гланы, нъ которомъ опредфляется лицо говорящее, предметь рёчи и здресаты ея. 
Въ виду того, что устаноика всего этого крайне нажна для праинльнаго пониман1я из- 
стоящей гланы, & нежду тыъ среди коммеитаторовъ существуеть по этому поноду раз- 
воглас1е, остановимся на ныяснешн этого съ нЪкоторой подробностью. Большиистио 
средиевфковыхъ равииискихь н ноийшихь ращоналистическихь экзегетовъ, не желая 
признанать месстанскаго смысла давной гланы, держится того мяфня, что лицомъ гоно- 
рящимъ здЁсь иыступаеть пр. Исая; во предметомъ его рфчи является не Месея, а 
вародъ Еврейскй, нообще, нли точифе, перодъ его тяжелаго, полнтическаго существо- 
ван1я („скорбь дней Месси“), & слушателемь, укоржемымъ оть пророка, оказывается 
несь невёрный язычесый мтръ, притфеняющ избранный народъ Бож!й.. Но еслн 
подобизя попытка приданать рёчамъ пророка Исыя „о рабф Теговы“ коллектиниый 
очысль не инфла усофха равьше (ХЫХ, 3, 5—7), то здфсь повтореше ея еще 
меньше имфеть оправдашя для себя, такъ какъ изъ исего анализа 1] гл. яено, что 
въ ней идеть р%чь объ единичиой личности, & не объ олицетворевн общины (вн. ВЪ 
овобеввости, „мужъ скорбей“ (3) „исБ мы блуждали“... Господь нозложиль на Него 
грёхи Ве (6) „Онъ страдалъ добровольно“ (7) „за преступлев!я варода Моего пре- 
терпёлъ казнь“ (8) „не сдблалъ грфха и ие было лжи иъ устахъ Его. (9) и др.). Не- 
даромъ, даже такой сиободомыслящий экзегеть, какъ Пибш и тоть отноентельно затро- 
нутаго нопроса гоиорвть слёдующее: „Рабъ [егоны здфсь трактуется, изоколько только 
нозможно, еще гораздо индинидуальнВе, чБиъ въ остальныгь пфеняхЪъ, ин толковаше го 
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личности въ смысл дйствительнаго или „юстиннаго“ народа Израильскаго здЪеь вее- 
цфло невозможно (уоЦеп@$ пошбПев — „Ваз Висв Деза!а“ —365 3. Об \шрев 1892). 
А визстБ съ этой гипотезой падаеть и другая, какъ снязанная съ ней, о томъ, что 
исключительныхн слушателями, къ которымъ была обращена эта обличительная рЁчь 
пророка были предетавители языческаго ира, твонннше ‘народъ Израильскй, Оть кри- 
тики ложнаго мнЪня перейлехзъ къ выясненю и обоснованю правильнаго, выражен- 
наго хотя и весьма аподиктичеекн, но къ сожалфню безъ достаточныхь доказательствъ. 
„Нельзя сохнфваться, что говорящииъ лицожъ являетен злФеь самъ пророкъ Иемя, ие- 
вфрующнуи или сомнфвающихнся— евреи, а олушателяин — еврен вн язычвнки“ (И. 
Григорьевь 207 стр.). Правильность только что нзложеннаго взгляда утверждается, 
прежде всего, на анализ контекста рЁчи. ЦФлый рядъ предшествующихь рЪчей пр. 
Исми (ХГУШ—Г) содержалъ въ ‹ебБ грозвыя обличеня народа бврейскаго за его 
„невфр!е“ въ кроткаго Отрока Господня, Раба [еговы, т. е. въ Месене. Въ вихъ были 
обращешя и ко всему сонму Израиля н къ худшей его части. отдВльно. Въ частности 
послфдняя, | гл. заключала въ себ обращеше къ лучшей части—къ, духовному 
(ону, которому возвЪщалось прншеств!е великаго Благов$стника и радоствое перекли- 
каше вфстовыхъ сторожей, по поводу грядущаго спавешя вн мира (7—8). Но очевидно 
всЪ эти радостныя вфсти далеко не доходили до ‘слуха тфхь. которымъ он, прежде 
всего, предназначались: ‘и голосъ Благовфотника и его стражей для огромнаго большвн- 
ства Израильскаго народа былъ „гласомъ вошющаго ‘въ пуетын®“, такъ какъ ояъ 
не хогъ имфть питательнаго плода на этой огрубфвшей, каменистой почв. Вотъ, къ 
этому-то невзрующему большинству Израиля пр. Йсыя н взынаетъ теперь съ своимъ 
пророческнуъ еловомъ, желая, съ одной стороны, разбить ложво-месяансва предестав-. 
леня |удеевъ’ и подготовить нхъ къ смиренному виду кроткаго и спаеающаго Месси, 
съ другой —-едфлать послфднее ноззване ‘къ невфрующей масев этого, нфкогда избран - 
наго, народа’ и’отиять у него всявЙ предлогь кт возможному самооправданю. Ясное 
подтнерждене такого взгляда ‘находниь мы, прежде всего, у того-же пр. Исмв, кото- 
рый неоднократно, н въ не меифе сильныхъ, аналогачныхь съ низющемнся въ МП глав 
ныраженяхьъ упрекать бовременныхь ему [удеевъ: Такъ; ёще въ УТ гл. въ разоказ о 
самомъ посольств пр. `Исзн Теговой мы читаемъ, между прочниъ, сл6дующее;. „пойди 
и скажи этому народу: слухояъ услышнте—и не уразуифете, я очами смотрёть бу- 
дете-—и не увилите. `Ибо огрубфло сердне нарбда сего, н ушами съ трудомъ слылатъ, 
и очи „своп сомкаули, да не узрятъь очами, в не услышать ушами, в не уразужЪютъ 
сердцемъ, и. ие обратятся, чтобы Я исифлиль ихъ“ (1, 9—10). Или еще: „ты видфль 
миогое, ий не замфчаль; уши были открыты, но не слышаль“ (ХЫГ, 20; бр. ХХУШ, 
9—15; ХХХ, 10 —15; ХХХ. 9—11; ХМ 28). Наконець, поелдняя тнь сомнфвя 
лолжна исчезнуть при свЪтВ новозавфтныхь коиментар!евъ данной главы. Такъ, въ Ен. 
|савна только что првиёденныя нами м$ста изъ пр. Исмн, а равно и начало ГП главы 
прямо приводятся въ обличеше невЪ ря 1удёевъ: „столько чудееъ Онъ (исусъ Христосъ) 
сотворнлъ предь вими, и они не вровали нь’ Него, да сбудется слово Иесыи пророка: 
„Госпохн;, ‘кто вовфриль 6лышанному отъ насъ? н кому открылась мышца Гоеподия?“ 
(0. ХП, 37—41). Точно также в аи. Павелъ въ своемъ послави къ Рихлянамъ, 
ставя начаю МП гл. въ прявую связь съ предшествующей рёчью о пропов®ди Благо- 
вфеннка среди Изранля (М, Ис. Т`ст.), дадьше говоритъ: „но ие воз послушались бла- 
говЪтетвован!я. Ибо Иза!я говорить: „Господи, кто повфрилъ слышаниому отъ насъ?“ 
(Рим. Х, 15—16 ст.) Остается рядъ второстепенныхь’ вопросонъ. @очему, иапр. аро- 
рокъ говорить о себ во множественионъ 9н6лФ? Очевидно потому, что овъ говорить 
здВеь не только лично отъ себя, но н отъ всего сонма. ветхозав тныхь пророковъ, ноз- 
ввщавшихь о 'Мессш. Параллель этоху усхатринаютъ въ начал ХТ-ой гл., гдВ Боже- 
ственное ‘повелфн!е. утёшать ‘ народъ `ИзраильсйЙ дается не одноху Исми, #0 иногпяъ 
пророкахъ '(ХГ, 1). Нодъ „слышаннымъ‘ отъ насъ“ („слухоиъ изшниъ“ ГХХ) тут, 
правильнф6 всего. разум ть’ спещальное пророческое откровеше о Мессн и Его царств 
(Йс. ХХГ, 10; ХХУЙ,; 9; Шер. ХЫХ, 14; Анд. Г 1 н др.). На это указываеть и`ков- 
текеть рёчи: нъ послёднемъ стих 1] гл. говорится, что языческ!е вароды ув$руютъ въ 
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2. Ибо Онъ взошелъ предъ Нимъ, | вида, ни величя; и мы видъЪли 
какъ отпрыскъ и какъ ростокъ изъ | Его, и не было въ Немъ вида, ко- 
сухой земли; нЪзтъ въ Немъ ни |торый привлекалъ бы насъ къ Нему. 


въ 10, „чего прежде они не слыхали“ (15 ст.), т. е. въ уннженнаго и затВиъ прослав- 
леннаго Месею (15 ст.). А тотъ часъ же, въ первомъ стихё МИ гл. дается и кон- 
трастъ, что—1удеи не вфрують во все это, неемотря на то, что они давно и много 
разъ объ этомъ слышали, кавъ отъ самого Исын, тавъ и отъ другихъ пророконъ. Вы- 
раженше „мышуа Господня“ инфетъ въ Св. Писаши технический смыслъ—употреб- 
ляется для выраженя идеи Божественнаго Всемогущества (Ис. ХГ, 10; М,5—9; СИ, 10; 
1ез. 1\, 7 н др.). Отсюда, въ общемъ смысл$, подъ ней можно пониуать вс$ Божеств. 
знашеня н чулеса, данныя для вразумлешя Израиля. Въ частиоети-же здфеь „подъ 
открытемъ мышцы Господней“, судя. по контексту (СП, 10), сл$дуетъ разумфть чудес- 
ное откровеше силы и славы Божей въ церкви Христовой. Если же пророкъ гоноратъ, 
что эта мышца для ифкоторыхъ уже „открылась“, то, конечно, ие въ смыслв дйстии- 
тельнаго наступления этой эпохи, а въ смысл нфры въ нее, субъектиннаго ваугрен- 
няго убфжден!я въ ея будущемъ наступлении. 

Въ 2—3 ст. стихахъ описывается крайне смиренный, кротый и даже унижен- 
ный ви$ший видъ н соотвфтетнующее сему обществеиное положеше Мессш. Всфи“, 
этимъ пророкъ, оченидно, идеть прямо нанетр$чу сажому главному и наиболВе пагуб- 
‘ному предразсудку Тудеевъ о грозно-неличествениояъ вил$ ожндаемаго нин Месси в 
его роли, какъ побфдоноснаго, земнаго царя-завоевателя. 

я ст. „Ибо Онъ взошель пред Нимъ... Непосредственный грамнатический 
смыслъ рфчи, повиднмоху, говорить за то, что здфеь раскрывается отношеше Месси къ 
Господу, т. е. Бога Отца къ Богу Сыну. Такъ, пиенно, и понимають данное м%ото 
‚очень многме изъ древнихь и иовыхъ экзогетонъь (Витрингъ, Шмидтъ, Гофианнъ, Де. 
личъ, Думъ, Еп. Петръ, Властовъ, (Т№е рир. Сошш. и мн. др.). Но при такомъ по- 
ниман!н становится довольно неестественниой логическая связь мыслей: прелъь Лицемъ 
Бога-Отца восходитъ, да еще въ самомъ жалкомъ н смиренномт видф, Тотъ, Ёто 
оть вфка сый въ Лон Отчи (То. |, 18) и для Кого, конечно, ие имфли смысла вн- 
какя пророческя предупрежденя о нифшнемъ нидф имфющаго явиться Месси. Но по. 
слфднее было крайне важно и необходимо для людей, въ особенности, для заблуждаю- 
щихся 1удеевъ, составившихъ себ крайне превратное представлеше обо неемъ этожъ. 
„Поэтому лучше относить суффиксъ („предъ Нимъ“) къ субъекту вопросительнаго пред- 
ложеня перваго стнха, т. е. къ индивидуальной личности пророка и коллективной лнич- 
востн народа израильскаго“. (И. Гуригорьевъ 209, ем. также „Коми. (Саб. проф.“ 
813 стр.). „Какъ отпрыскь и какъ роетокъ изъ сухой земли... Вифето перваго 
опредфлен!я „отпрыскъ“ ГХХ и нашъ славянок ныфють „яко отроча“. Евр. слово — 
]опаей — допускаеть оба эти перевода: въ отношенши къ человфку, оно указываеть на 
„грудваго иладенца“, а въ примфнени къ растешямъ — на молодой, сочный отробтовъ“. 
Нельзя не замфтить, что оба этн сравненн лонольно часто ветрёчаются у различ- 
ныхъ пророковъ, въ томъ чнел$ и у самого пр. Исайи, хотя послфднее („отрасль“), 
видико, преобладаеть (Ис. УП, 14—16; 1Х, 6; ХЬ в; 1юв. УПЬ 16; ХГУ, 7; ХУ, 30; 
Пе. [ХХХ, 12; Тер. ХХШ, 5; [езек. ХУП, 4, 22; 0е. ХТ, 6; Зах. УТ, 12 и др.) 
„Какъ ростокъ изъ земли сухой“... „Вифсто жаждущей“ Авилла перевелъ „иепро- 
ходнмой“ -замфчаеть бл. [еронихъ: „чтобы показать пренмущество дфветва,—что безъ 
веякаго человфческаго сфмени Онъ произошелъь нзъ земли, бывшей прежде непроходн- 
иой“ (также и 31). Веёмн приведенными сравненями, въ особевнобти. послфдинмъ 
(корень изъ сухой земли, обыкновенно, имфетъь самый жаль нндъ) пророкъ достаточио 
полготовнль умы свонхъ слушателей къ тоху, о чемъ оиъ ральше говорвть уже прямо, 
безъ всякихгъ образовъ и подобй. Лучшую параллель къ этому сравненю даетъ пр. 
Тезекль (ХУП, 23). „НИъть въ немъ ни вида, ни величщя.... который привле- 
халь-бы насъ къ Нему“. Вотъ, въ проетыхь н ясныхъ словахъ сущность веего про- 
роческаго изображеня визшняго вида кроткаго и смиреннаго Раба Гегоны. Акилла пе- 
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‘3. Онъ былъ презрЗнъ и умаленъ | щали отъ Него лице свое; Онъ 
предъ людьми, мужъ скорбей и|былъ презираемъ, и мы ни-во-что 
извздави!й болЪзни, и мы отвра-| ставили Его. 


реводилъ: „н$ть у Него ин вида, ни великол$шя“. А Симмахъ еще полробн$е: „ит у 
Него ив вила, ни достоннства, чтобы хы признали Его, ии велич1я ($е00(0), чтобы мы 
пожелали Его. „Отрокъ Господень“ иъ своемъ явлени людямъ не имфетъ вида н вишней 
обстановки, которые были-бы желательны для вихъ или которыхъ ойн ожидали при яв- 
лени Его, по своему естественному разсужлен!ю: ибо, говоритъ св. Кир. алек. „у него 
не было вида и славы, приличиыхъ Вогу (Исх. ХХ, 16—20: ХХ, 19); во овъ „ието- 
щилъ Себя, въ полоби человфчестВиь бывъ и образомъ обрфтшвеь, яко человВкъ, 
смирнль (Себе. (Фил. П, 7-—См. въ Ком. Сиб. проф. 814). Слова эти, олвако, нельзя 
понниать яЪ Томъ смысл, что будто-бы наружный видъ Спаеителя быль настолько жа- 
локъ и убогь, что онъ какъ бы отталкиваль отьъ себя. Наоборотъь, вся христ!анская 
древность свилзтельствуеть о выхающейся духоввой красот Лика! Спаевтеля. Они про- 
сто означаютъ лишь то, что у кроткаго небесваго Учителя ие было того горделиваго, 
надменнаго вида, той знатвости но рожденю и той пышиости въ образф жизни, кото- 
рыми Тудеи въ своихъ ложвыхь прелставлетяхь о Месси уже заранфе окружили Его. 
3 ст. „Онъ быль презрюнъь и умалень пред людьми“,.. Солержане треть- 
яго стиха еще больше усиливаеть мысль втораго: тамъ говорилось, что Рабъ Геговы не 
имфеть инкакихъ особенныхь достоинствъ н ничёмъ не выдается изъ среды обыкновен- 
ныхъ смертныхъ. ЗдЗеь мы побавляехъ, что еслв Онъ чЁиъ н выдается, то только въ 
отрицательную, & ие въ положительную сторону: Ояъ хуже и презрфинВе веЁхъ дру- 
гихъ; какъ же Ему, послф этого, претендовать на роль Мессн? 0 презрёвн, которымъ 
большивство Тудеевъ и язычниковъ встрётитъ раба Геговы, пр. Иса]я уже говорилъ и 
раньше (см. ХХ. 7). И лфйствительно, Своимъ рождешемъ въ вертеп%, Своимъ прояс- 
хождешемъ изъ Назарета, Своииъ постояиныхъ пружесвимтъ ` обращенемъ съ мытарями и 
грёшникамн, Месся во время Своей земной жизни постоянно давалъ поводы слфпымъ 
вождямъ иарода 1удейскаго отзываться о Немъ съ презрёшемъ и враждою (Ме. ХУ, 
2, 12; Мр. П, 15; ХИ, 13; Лув. ХЬ 58—54; МХ, (7). „И умаленъ предх 
людьми“... нлв какъ въ славяи. „паче всьжъ сыновъ человъческихь“. Подъь „вы- 
нами человфческими“, осмовываясь из бвблейскомъ употреблеви (П. 9; ХГ 17; Не. 
СХЫ, 4), иноге склониы разумфть зхВеь „знатныхь прелставителей“ нарола Гудейскаго, 
въ особенности, его: законивковъ и фарисеевъ, этихъ нанболфе ожесточенныхь враговъ 
Госпоза. Сихмахъ переводить это словомъ &&Хотос—наименый взъ люлей“, з Геро- 
иИИЪ-— 0071881003 — „иладина илъ вофхъ“. И эти хва послфднихъ перевола, повндимоху, 
изиболфе удачно передаютъь мысль текста, залача котораго указать на крайне невысо- 
кое,. приниженное общеетвевное положен!е Месет, Который, происходя изъ инзшаго 
класса и обращаясь больше съ простымъ нарохомт, ветрёчаль постоянно оскорбительно- 
холодное в` надменно-презрительное отношене къ себ® 0 стороиы знатныхъ. богатыхъ 
и влятельныхь оффвц!альныхь вождей народа. „Мужъ скорбей“... (ъ Еврейскао— 
зв шасфоб - озиачаетъ: „мужъ или челов къ трудовъ, пезалей, скорбей“ (Исх. Ш, 7; 
Притч. ХХГХ, 1). Дополнительнымь сниоиимомъ этого опред$леня служить слёдующее 
за нимъ „№ изввдавийй болъзни“. Это —вли общее опред8леше человзческой при- 
роды. естественный удфлъ которой скорби и: болёзни, илн даже, боле частное указа- 
не на грфховное человфческое естество, такъ какъ изиурительный трудъ, различныя 
болЁзни. и печали вощли въ приролу человфка, въ качествВ ближайшихь слфлетвЙ гр%- 
хопаденя (Быт. Ш. 16—19). Носллиято толковавшя придерживается в Бл. Тероиниъ, 
который говоритъ, что давный текотъ „указываеть на истинное челов ческое тфло й и& 
истянную человфческую лушу Того, Ёто, зизя носить немощи, преодолфль Божествомъ 
всё оныя“ (Вл. [ерон.). Здесь, такимъ образожъ. прикровенио обозначена вся глубива 
тайны воплощеня: Богъ. явнвшись во плоти, вовприиялъ на Себя падшее естество наше, 
чтобы Своей некупительной сиертью его очистить, вознести и прославить, какЪ это 
прекраено выясниль в ап. Павель, сказавши: „ибо мы иифемъ ‘ие такого Первосвящен - 
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4. Но Онъ взялъ на Себя наши | жаемъ, наказуемъ и увичиженъ 
немоши и понесъ наши болЪзни; а | Богомъ. 
мы думали, что Онъ былъ пора- 





никз, Который ие ножетъ сострадать нахъ иъ немощахь нашихъ, но Который, подобно 
наиъ, нскушенъ во исемъ, кромё грфха“ (Евр. 1У, 15). „М мы отвращали отъ 
Него лицо Свое“... Акилла а бл. Перонимъ передаютъ это нфсколько иначе „м ханз- 
бы сокровеннымь было лицо Его“, соотвфтетиенио съ ЧВщъ послфдый и толкуетъ 
это ифето въ томъ смыслё, что Господь намфренно скрывалъ, или ие обнаруживалъ, 
не проявлялъ Сиоего Божестиениаго Всемогущества, чтобы въ смирев!н поиестн добро- 
вольио воспринятое Ииъ бремя челоифческаго гр$ха. Слёдетвемъ этого, разужфется, было 
то. что и люди, „отиращались“ отъ Него, т. е. не признавали Его за Мессио и даже 
яздфвались надъ Нимъ, когда Оиъ иыдаиалъ Себя за дфйстиительнаго Мессю. Многе 
изъ толкоиникоиъ прообразъ этой черты усматрииаьтъь еще иъ исторш многострадаль- 
наго {0иа: „знающе иеия чуждаются Меия. Покпиули меия близкме мои, и знакомые 
нон забыли меия“ (1ои. ХХ. 18—14); или: „Онъ поставилъ меня притчей для иарода 
в посифшищемъ для иего (ХУП, 6). Страждущй Месая представляется удаленныхъ отъ 
людского общестиа, наравнз съ людьии прокажениными. Это—уже крайняя степеиь иоз- 
ножиаго общестиениаго униженя челоизка, когда община иыдфляетъ его изъ себя, какъ 
иедостойизьто члена. 

(ъ 4—6 ст. Пророкъ даетъ ключъ къ разгацкВ такого удиинтельнаго н необъ- 
ясиниаго для больниистиа иетхозаитнаго челоифчестиа яиленя, какъ страдая и уни- 
жешя Месси. Еще изъ истори праиеднаго 1оиа иы хорошо зиаехъ, что иъ сознаии 
иетхозаитиыхъ иудрецоиъ положительно ие укладыиалась идея ненииныхъь страданй: 
еслн кто страдалъ, то оиъ, слёдоиательио, былъ грёшеиъ; иотъ, обычная логика того 
иремени, которую 1удеи, коиечио, стали-бы прилагать и къ страждущему Месси, о Кото- 
ромъ гоиоритъ здфсь пророкъ, законио усматрииая иъ слоиахъ пророка инутрениее про- 
тниорфче: если тотъ, о комъ ты гоиоришь— Месйя, то Онъ не долженъ страдать 
(потомучто Онъ долженъ быть неиниенъ); если же Онъ будеть страдать, то это— уже 
ие Месея. Пророкъ Исыя и разрьшаеть здфеь это инимое противорфче, раскрыиая, 
что хотя Месмя и будетъ страдать, но не за Свою личную вину, а за наши обиве 
гртъхи; Онъ янится Невнниымъ Страдальцемъ, почему Его страдашя и будуть нить 
такую исключительную, очистительно-искупательную силу. 

4 ст. Длн лучшаго понинавя, какъ даинаго стиха, такъ и исего разематриизенаго 
отдфла (4—6), толкоиаше 4 го ст. слфдуетъ иачать со второй его половины, гдф дается 
исходный пуикть рёчи. „Мы думали, что Онъ быль поражаемь, наказуемь и 
уничижень Богомъ“. Пророкъ здфеь соединяеть себя съ уиБроиаишихи Тудеяии н 
какъ-бы отъ лица ихъ гоиоритъ объ ихъ быишемъ заблуждени и раскаяшя иъ нежъ. 
Сущность заблуждения 1удеенъ, по ихъ собстиеиному сознаий, заключалась иъ томъ, 
что оии, индя Мессю. переиосящимъ ужасиыя страдая и позоръ униженя, думали, 
что Онъ—иелный грёшиикъ, если Богъ наказалъ его такъ сильно. Еврейсый  глаголъ, 
указыиающИй на это иаказане — пе2а -- иамекаетъ, главнымъ образомъ, иа проказу (Леи. 
ХШ, 3. 9, 20; Чиел. ХИ, 9—10; ШУ Цар. ХУ, 5; Пе. ИХХН, 14 и др.), что согласно 
и съ коитекстомъ (3 ст.). И изъ истор!н крестныхь страдаийй Спасителя мы, дЪйстии- 
тельно, знаемъ, что иное въ самомъ факт позориой Его смерти иидфли уже доказа- 
тельстио Его самозианстиа и Божестиенной кары за это (Ме. ХХУЦ, 43). 0 томъ же 
гоиорить и извфстный евангельсый иозгласъ Божестиеннаго Страдальца: „или, или лима 
санахиани?, то есть: Боже мой, Боже мой! дли чего Ты Меня останилъ?“ (Ме. ХХУН, 
46). Точно также Евангеля отыфчаютъ и то, что у самаго же подножин креста были 
уже унфроиавш!е иъ Распятаго, какъ, напр. одииъ изъ распятыхъь съ нимъ разбойни- 
вовъ и римсый сотиикъ (Лук. ХХШ, 40 - 48 и 47). 

„Но Онь взялъь на Себя наши немощи и понесь наши болюзни“... Мы 
думали, что страдатя иа Мессю посылаеть Боъ, за Его грёхи; но нфть мы жестоко 
заблуждались: оказыиается, Оиъ Самъ, доброиольно понесъ наши иемощи и иаши болфзни. 
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5. Но Онъ изъязвленъ былъ за | было на немъ, и ранами Его мы 
грвхи наши и мучимъ за беззако- | исцВлились. 
н!я наши; наказан!е мира нашего 








Исходя изъ содержав]я догмата искупления, многе эвзегеты склонны иодъ „немощахи“ 
и „болёзнями“ разум$ть исключительно духовныя немощи, т. е. „грёхи“ людей. Но 
евр. теркивы --такф и Во! —ие употребляются для обозначешя поняйя „грёхъ“, 
Поэтому, гораздо правильнфе толковать эти опредфленя въ игъ прямомъ, буквальномъ 
смысл, такъ какъ „немощи“ и „болёзни“, въ качеств сл6детвя грёхонаденя, являются 
лучшиуъ указашемъ и иа производящую ихъ причииу. ВифетВ съ тфиъ, туть иельзя ие 
ви ть также соотв®тетыя и съ содержатемъ 5-го стиха („мужъ скорбей и извфлавиий 
болезни“), въ которомъ, вообще, описывается уничижеиное состояе Месс!и, которое 
здфеь выясняется. | 

5 ст. Но Онъ изъязвленъ дыль за гръжи наши и мучимъ за деззаконя 
наши... Идеть повтореше и болфе подробиое раскрыте только что высказаниой мысли 
о дфйствительномъ смысл стралан!й Месси. Это —изаиболфе ясиое н сильное предска- 
зане о крестиыхъ страдамяхь и смерти Спасителя, значеше котораго долгое время 
призвавала даже и древне-раввинская траднщя. (См. праифры изъ Мидраша въ ком- 
иентари СПБ. проф. 818 -819 стр.). Такъ, раввииъ [0се галилеянииъ на вопросъ: 
„какая по твоему мфра больше фра благости или мфра ищеня? отвфчаеть: „мфра 
благости больше, а ифра ищеня меньше. Царь же Месся смирился и умалился за пре- 
ступииковъ, какъ говорится: но Оиъ наъязвленъ быль за грёхи иаши... Насколько 
больше Его заслуги для вефхъ родовъ, какъ написано: и Господь возложнль из Него 
грёхи вофхъ“. Глаголь „изъязвленъ“ или. „израненъ“ евр. Ва]а]— укёзываеть, вообще, 
из физическое страдане, въ частиости, именно, из пронзене коцьемъ ([ез. ХХХИ, 25). 
Выть можеть, здесь имфется въ виду извЪестная еваигельская деталь о прободешя ребра 
Спаеителн, а вфроятнфе— это образъ казви, вообще, такъ какъ во времена пр. Исми 
казни иа крестё еще не существовало. (Еп. Петръ). „Мучимз за деззаконя наша, 
или какъ переводять ифкоторые „сокрушеиъ“, вифето „мучимь“. Здфсь, слФдовательно, 
подчеркиваютъ другой: номеитъ страданй-тяжья душевиыя муки Божествеинаго Стра- 
дальца, которыя Оиъ предощущалъ еще накаиунф, въ саду Геесиманскомъ, и 0 всей 
остротой пережилъ въ самый моменть врествыхъ страдаий (Ме. ХХУ|, 37—88; ХХУИ, 
46; Ср. Пе. ХХГ, 69; [ХХХУИ, 4—8; 15—18). 

„Наказанле ра нашего было на Нем»... `„Наказае—шизаг— ножетъ 
быть понииаено въ двоякомъ смысл; юридическомъ и педагогическомъ. БХХ и Вульг. 
поиимали въ послфднемъ, почему: полбех =ффутс Яибу, ЧворИта расв повгае. Во 
коитексть рфчи располагаеть совмфщать тотъ и другой счыелъ: изказае Строка Гос 
полдня, съ одной стороиы, было возмездемъ передъ правосущемъь Божшимъ 38 грЪхи 
человф чества, т.е. имфло юридическй харавтеръ, было роепа шиа]с{а; съ другой сто- 
роны, убивъ грёхъ, живу въ человфческой природ (Рам. УТ, 6), оно дЁлало для 
людей возможнымъ пряведеше къ Отцу Небесному (@ф. П, 18), такимъ образомъ им ло 
и педагогическое значен!е“. (Ком. `СПВ. профф. 819). Слёдовательно, это было дЁй- 
ствительное наказаие, ио такое, посредетвомь котораго былъ одоститнуть иамъ миръ 
(прижирене) съ БВогомъ, ифкогда иарушевиый гр®хопаденемъ. Почему пр. Исмя и 
иифлъ полное осиоваше иазвать Мессю раньше „виязеиъ мира“ ([Х, 5). „И раизми 
Его мы исцелились, или какъ въ славяи. „и язвою Его ‘мы вов изцельхомь“. 
„Пророчество это представляеть поразительную точность отиосительно главнфйшаго 
момента искупительнаго служеня Мессш, Ёго врестиой смерти, когда струящаяся изъ 
пронзенныхь рукъ и иогъ драгоцфниая кровь Господа иоцёлила человфчество отъ емерт- 
выхъ болфзией грфха. Ап. Петръ почти также выражается въ послаиш, когда пишеть: 
Иже трфхи иаша самъ вознесе на тёлё своемъ из древо, да оть грёхъ иебывше, 
правдою поживемъ: его-же язвою исцфлесте“ (Г Пет. П. 24. (м. у Грагорьева—215). 
Вся сила даниаго исцфленя заключается въ томъ, что здфеь ие только залочена виБшияя 
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6. ВеЪ мы блуждали, какъ овцы,| 7. Онъ истязуемъ былъ, чо стра- 
совратились каждый на свою до-|далъ добровольно и не открывалъ 
рогу, — и Господь возложилъ на Него | усть Своихъ; какъ овца, веденъ 
грзхи всЪхЪ насъ. былъ Онъ на заклане, и какъ агнецъ 





рана грфха, ио н убитъ, вырванъ внутрений ея корень-—„убивъ вражду (Кол. |) 20) 
плотю своею (3). | вех | 

6 ст. „Веё мы длуждаемь, какъ овцы совратились харюдый на евою 
дорогу... Начало стиха („всф мы“) свидфтельствуеть о. расширен объема пророческой 
рёчв; здзеь пророкъ говорвтъ уже ве.отъ лица обратввшвхея [удеевъ, даже и не оть 
иарода Изравльскаго, вообще, ио оть лвца ввего человф чества, отъ имени вефхъ потом- 
ковъ падшвхь прародителей. Это—одио изъ пучшихъ, поэтическихь взображен!й всеобщ- 
воств грёховиой порчи въ человфческомъ родЪ и его полиой религ1озио-моральвой без- 
прницвпиоств, расшатаииости и упадка. Слфдуеть также отытить, что самый фавтъ 
противопоставлеия. нашей общей грёховиости („ве -мны“, сл5дов. и, такъ извываемые, 
ветхозавзтиье праведивки, и самъ пророкъ) безгрёшиости Раба [еговы, съ р5ёшитель- 
ностью возстаетъь противъ всякой попытки отождествить личноеть этого Раба съ кфиъ- 
либо изъ представителей грфховнаго человфчества, Взятый здфеь для сравиешя образъ 
стада, лвтениаго пастыря—одииъ изъ излюблеиныхъ, какъ въ Ветхомъ,. такъ и въ 
Новомъ Завфт® (Числ. ХХУЦ, 17; П Парал. ХУШ, 16; Ме. [Х, 86; 10. Х, 11—16 
и др). Оиъ иестолько говорить о злонамфреиности заблужден!я, сколько.ю растерниности 
и безпомощиости, заблудввшихся, что въ особеииостн приложимо къ азыческому м!ру, 
который, по свидфтельству ап. Павла, усвленио искаль Бога, во ие могь только Ёго 
найти (Римл. [ гл.). „И Господь возложиль на Него гръжи встъыхь насъ“, или, 
какъ въ славяи.: „и Господь предаде Егь грфхъ ради иашихъ“. Приведениыя слова 
изправлены противъ самаго существа Тудейскаго заблуждешя. Гуден думали, что если 
кто страдаетъ, то это значить, что Господь его иаказалъ, или „предалъ“ Офдетвю за 
его собственные гр$хи. Пророкъ здфсь и говорить: да, Месся тоже подвергается Боже- 
ственной карЪ, Господь Его „предаетъь“ иа страдая; ио вся. глубива различя лежитъ 
въ томъ, что эти страданя будуть возмезщемъ ве за Его личиую ваву, & за „грёли 
вефхь насъ“. Господь предалъ Его за грфхн изши, чтобы Онъ выфсто иасъ понесъ то, 
чего мы, по причниВ слабоств силъ, ие могли попести“— прекрасно разъясияеть это 
бл. еронимъ. Нетрудво ввдёть, что въ осиову выражен1я ` даниаго стиха положенъ 
образъ, взятый изъ подробности релиозиыхъ церемой въ ‘день очищеия, — именно, 
сныволическое дЪйстве возложев!я первосвящевнакомъ грфховъ всего Изравля иа голову 
козла отпущешя (Лев. ХУГ, 21—22). Кавъ осиовная мысль этого стиха, танъ в нифю- 
щеся въ иемъ образы, поекрасио. раскрыты иъ иовозавфтиыхъ Писашяхь, въ особеи- 
вости, у ап. Павла, который, иапр. говорить объ .[исус$ ХристВ, что „Ё№го вевфдфв- 
шаго грфха, Богъ по изеъ грёхъ сотвери“.(П Кор. У, 21), „о грфефхъ иашихъ при- 
иесъ въ жертву“ (Езд. Х, 12), „въ отметаше гр%ха“ (Езд. [Х, 26), „чтобы мы чрезъ 
Него сдфлались праведиыми предъ Богомъ“ (П Кор. У, 21). 

(ъ 7—9 ст. включительно идеть спещальвая рфчь о страдаияхъ, смерти и по- 
гребени кроткаго Отрока Господия, смиреинаго Раба [еговы, т. е. страждущаго Месаи. 

Я ст. „Онъ истязуемь быль, но страдаль добровольно...“ Повтореше ста- 
рой мысли (4—6), ио съ ифкоторымъ иовымъ добавлемемъ-—нмеино, съ боле ясвымъ 
указашемъ иа добровольный характеръ исвупительныхь страдашй Месеи. Общий харак- 
теръ страдаий Месси здесь обозначается одиимъ словомъ-—- „онъ был» истязуемъ“, по 
славяиски — „озлоблеиъ бысть“. „Быть въ озлоблейи“ — зиачить, собственио, быть 
объектомъ чьей либо злобы, терпфть ст8сиеи!е и испытывать страдая. „Кавъ рабы— 
погонщикн терзаютъ бфдиыхъ животиыхь (Иех. Ш, 7; Шов. Ш, 18), какъ жестокосердые 
люди издфваются иадъ тЁми, кто попадается въ ихъ руки (Ш, 12; ГУШ, 8), такъ же- 
стоко и иемилосердио злые мучители встязуютъ иевиинаго Отрока Господия“ (И. Гри- 
горьевъ 218). | 

„Но страдаль добровольно и не открывалъь устъ своихъ... ЗлАсь проровъ 
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предъ стригущимъ его безгласень, | 8. Отъ’‘узъ ‘и суда Онъ быль 
такь Очь не отверзаль усть' Своихь. | взять; но родъ Есо кто изъяснить? 





Исмя впервые сь такой опредЪлэнностью говорнгь о добровольномъ. хдрактерв искупи- 
тельпыхъ стратанй Месйи, въ чежь п заключалась ихъ спасающля сила. Правла, на- 
меки на это попадались у него и раньше, напр., иъ точъ мФетв, гдВ онъ, описывая 
крот! образъ Отрока Господня, говорптъ о нелъ, что „Онъ не возошетъ и не иоз- 
иыситъ голоса в `не’ дастъ Я Его на улицахъ. Трости ‘надлонленной ие перело- 
митъ “и льна курящагося не’ угасить“ {ХЬШ; 2—3); или ‘еще болфе ирикроиенно въ 
другохъ м5стё: „Господь Вогъ. открыль (прокопалъ) Мнф ухо и Я. ие' иоспротивнлся“ 
([, 5). Но не говоря ‘уже о’`томъ, что сиыблъ этнхъ текстовъ довольно прикроиеиенъ, они 
больше говорять илн объ общехъ харакгерВ ученя и жизни Месея. или объ Его пол- 
иомъ послушайн волё Небеснаго Огца. Въ ‚разсматриизеномъ же иахи ифетб ясно й 
опредБленно гоиорится, что страдав!я Раба Т6говы имфли: не одинъ паесивный, во актив- 
ный характеръ, были не только’  поворнымъ ‘подчиненемнъ чужой волф,` ио имфетв съ 
тБиъ и живымъ изъявлевемъ Его собственной иоли, актомъ иысочайшаго личваго сахо- 
пожертвоваия. Вторая полоиина этого стиха—„жахъ овца веденъ быль `Онъ на за- 
хлаще, и какъ агнецз`предь стригущиму' его безгласенъ, тажъ Онъ не отвер- 
заеть усть Овоихь“-является прекрасной иллюстращей къ только ‘что имоказанной 
нысли— о доброиольномъ характерв и безмолвномъ перенесени Месеей исфхъ ужаеныхь 
и совершение йезаелуженныхь Инъ страдан!й. Самый обрьзъ изять тророкомъ изъ оби- 
хола поиседнеиной жизни; ио и ойъ;‘ поиидимому, ие лишенъ’ прообразоизтельнаго хё- 
рактера, такъ какъ н оиъ иамекаеть вли из пасхальнаго агвца, или ва жертвеннаго 
агвца, котораго передъ заклашемъ, обыкиовевно сиязывали, првчемъ онъ исе это пере- 
носилъ терифливо и кротко. . Я та и другая жертиа имфла прообразоиательное значеше 
по отиошеню къ :великой Голгоеской жертв ‘(1 Кор. У, 7; 10: Г, 29; Апок. У, 6, _) 
Дзииый образъ почти буквально встрфчается-еще разъ у пр. рен (Х|, 19): 

же, яко агия иезлобивое; ‘ведомое иё заколене“. Отиосительно ийбполнеи!я ный 
этото стиха, почти вс комментаторы согласиы иидфть иъ немъ удиийтельио точную кар- 
тииу того поруганя и ‘глумдеия надъ Неииинымъ Страдальцемъ, которое Ояъ безропотио 
и терифлиио. переносиль во иремя пристрастиаго периосвящениическаго суда иадъ Нимъ 
(Ме. ХХУ|, 62—63, 67—68; ХХУП, 12—14; Мр. ХУ, 3—5; Лук. ХХШ, 9; Шан. 
ХЕХ, 9—10). Этоть же трогательный моменть отифченъ и у ап. Петра въ сл дующихь 
слоизхь: „будучи злослонимъ, ‘Оиъ-не злословилъ изаимно; страдая, ие угрожалъ, во 
преданалъ то Суши Пранедиому“ (1 Петр. П, 28). У‘самаго же пр. Исайи ближайшей 
параллелью “къ этому стиху яиляется уже извфстиое намъ ифето: „Я предалъ хребеть 
Мой бьющимъ и ланиты Мои-—поражающимъ; лица Моего ‘ве закрыизлъ‘ отъ поругаий 
в оплеианя“ (Ъ, 6). Наконець, иельзя умолчать и о томъ, что, именно, это мфсто изъ 
пр. Исыи послужило благодарной темой дли огласительной рфчи ап. Филиппа обращен- 
ной имъ къ вельможё эе1опекой царицы - — Кондавн и закоичиищейся крещенемъ по- 
слВдияго (Дфяи. УШ, 28—85). 

8 ст. „Оть уз5`и суда Онъ быль взять... Въ толконаии иа это мФето 
бя. Теровимъ говорить: „отъ тВеноты и оть суда былъ изять“, или, ИХХ перенели— „иъ 
уничижени судъ Его былъ изять“, озиачаеть то, что послВ напасти и суда Онъ воз- 
тель къ Отцу побфдителемъ, или что Судя исёхъ ие нашель спраиедлииаго суда, ио 
безъ исякой вины былъ осужденъ по причииф возмущен!я Тудееиъ и по голосу Пилата“ 
(бл. [ероввиъ-—Толк. на МИ гл. пр. Ис. 313 етр.). Согласио съ ивиъ объясияеть дан- 
ное изето и св. Кириллъ АлександрАйскЙ: итакъ, воистиину „во смиреши судъ Ехо 
взятся“: ибо послВ того, какъ Овъ показался имъ покориымъ и весьма смущенныхъ, 
они съ поспфшностью произнесли относительво Его рёшеше и судъ. Такъ, именно, по- 
ступаютъ вфкоторые изъ судей, которые мазо ‘заботятся о точности и истии$, судятъ же 
болфе по личиости, ио ие по фактамъ“ (си.’въ ком. Спб. проф. 821). Сл®довательно, 
по смыслу святоотеческаго экзегесиса, иыходитъ, что иышенпрвиеденныя слова пророка 
гоиорятъ объ отсутсти праиильваго суда иадъ Меесей,. благодаря тиъ злоупотребле- 
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ибо Онъ отторгнутъ отъ земли жи- | претерп лъ казнь. 
выхъ; за преступлен1я народа Моего 





в1яуъ, каюя позволвли себф Его прветрастиые судьи, пользуясь Его кротостью и сии- 
ренемъ. Справедливость такого толковашя коммеитар!й Спб. професеоровъ подтверж- 
даетъ и филологическимь аиализомъ текста. „Вели евр. —осег-— понимать сообразно упо- 
треблеитю корня сего слона, глагола асеаг,— въ различиыхь мфетахъ Св. Писавшя (Ср. Ш 
Цар. ХУШ, 44; [У Цар. ШУ, 24; Тов. ПУ, 2; ХП, 15), то оио должно значить: „за- 
держаие“, а въ согдинеши съ пизейра@ — „судъ“— „задержане приговора“, „защита“. 
Такимъ образомъ смыель выраженя— шеосег ипушиизейра* шесав — таковъ: „Отрокъ 
Господень быль лишенъ защиты и правильнаго суда“. Какъ показынаеть истор!я суда 
надъ Христомъ Спаеителемъ, дфйствительно, при совершени его ие были испозиены 
главвыя услов!я праиильнаго судопроизиодства по дфйствованшему у Гудеевъ уголоввому 
праву. Требовавшееся этимъ правомъ замедлеше относительно приведеня въ исполнене 
смертнаго приговора и разршене всякому, могущему что-либо сказать въ пользу осуж- 
дениаго,' говорить это, во время совершеня иадъ Христомъ Спасителемъ смертваго при- 
говора, не имфли примфиен!я“ (Ком. Сиб. профф. 821-- 822 стр.). Такое понимаше 
давнаго ифета подтверждается, повидимому, его иовозавфтиой параллелью: „въ уиячи- 
жеши Его судъ Его совершеиъ“ (Дфяи. УШ, 58) т. е. иеправедвый судъ иадъ Гос- 
подомъ произошель приспособительно къ тому етфененному положейю, иъ которомъ Овъ 
ваходился. 

„Но родъ Его кто иззяснить?..“ Это—едва ли не самое трудвое для истол- 
кованя исто изъ всей МП гл. Непонятио здфсь, прежде всего. противоположене новой 
иысли съ предыдущей („во“); загадочвымъ является и самый предметъ рёчи — тотъ 
„родъ“, о которомъ здфсь говорится; иаконець, совершенво неясна связь этого мфета 
съ предыдущимь и послфдующемъ коитекстомъ. Наибольшую трудность представляетъ 
опредфлеше главиаго повятя— „рода“ Месси, котораго викто не можетъ ‘изъяснить. В 
объясиени его сущеетвуеть ииожество различиыхъ предположенй. Разнообразе ихъ— по 
вфрному заифчаию ученыхь комментаторовъ— обусловливается разиостью повиман!я еир. 
слова— фог-— „родъ“, которое имфеть дна осиовиыхь значения: вращев!е во времени 
и вращев!е въ пространств, такъ что по периому звачевю изъ вего развиваются кои- 
кретныя поият!я: перодъ жизий, родъ, поколфе (иастоящее == современники, прошех- 
шее = предки, будущее == потомки), & по второму: жилище человфка, его духа, т. ©. 
тфло,—его предковъ, г. е. гробиица“ (Кон. Сиб. профф. 822). 

Думъ откровение созиается, что „изъ многихь нозможиыхь переводовъ трудно вы- 
брать правильный“ (зев\ег ч&Шеп). Большииство эвзегетовъ, во главф съ святоотеческими 
(Вл. [ерон., св. Кирил. Алек., Зл. и др.) придерживается перваго толковаия, т. е. объ- 
яеняетъь слово— @ог въ смысл вращетя во времени, происхождения, поколфия, потом- 
ства. Но и среди нихъь столько же разиообраз!я мифи!Й, сколько различиыхь оттёнковъ 
мысли у этого поият!я. Бл. 1ероиниъ, иапр., предполагаеть возможность двоякаго поии- 
изи!я слова 4ог: или въ смысл сокровеиной отъ насъ тайны Предвфчиаго Божестнеи- 
иаго рожденя Сына оть Отца (ХГ, 13; Прат. УП, 25), вли же въ смысл иепоети- 
жимой для нашего ума тайны Его безефмениаго зачатя н рождетя отъь ДФвы Марш 
(Лук. Г, 31, 34—85). 

Друме изъ святыхъ 00. и ифкоторые изъ исвфйшихь экзегетовъ (Штиръ в Нэиль- 
сбахъ) толкують слово {ог ВЪ смысл „потомства“, понимаемаго, коиечио, въ духов- 
иомъ смыслф, т. е. „рода или поколфия дфтей Божихь“ (Пс. ГХХШ, 15, МУ, 5; 
СХП, 2. Си. подробнфе объ этонъ у И. Гризорьева, который и самъ прелпочитаеть 
это толковаше 220—221 стр.). Иные объясияютъ слово 4ог, какъ опредфлеме „жизии“, 
или точнфе, „продолжительноеть жизии“ Месёи, которая вся была сплошиымъ иедора- 
зунзщенъ въ глазахь большинства 1удеевь (Лютерь, Витрингь, Урвикъ). Наконец, 
большниетво вовфйшихъ экзегетовъ усматриваеть здфеь указанше на современиое исусу 
Христу поколёНе, т. е. иа Его „современииковъ“, для огромиаго большниства которыхъ 
было совершенио иеповятно все, что происходило съ Нвмъ (Розениюллеръ, Гезетусъ, 
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Реуссъ, Гизбрехть, Деличъ, Дильманиъ, Власт. и др). Вторая групиа экзегетовъ, при- 
держивающаяся истолковая кория 4ог нъ смысл указавйя иа мфето, гораздо мало- 
числеввЪе, но и ‚она имфетъ въ своей сред авторнтетныв имена. Такъ, къ вей при- 
надлежить Ёнобель, который, довольно фаитастичио, вндитъ въ словф ог указаше на 
„могилу“ Месов, которой-де иикто ие знаетъ. Думъ (Оибш) придаеть болфе общ 
сиыслъ слону (ог, ‘какъ указаше ва „ифсто“ в юбще. Наконець, авторы комментаря 
(пб. Академи нидять здфесь болфе частное указаше на пречветое „тфло“ Спасителя, 
кавъ ифето жвлища Его духа (См. 823 стр.). Уже олво это множество и разнообразие 
приведбиныхь инёнй достаточно говорвтъ о спорноств нопроса в иеясвости его, рёшевия. 
Недаромъ, авторъ одного изъ самыхъ новфйшихъ комяеитаревъ на ки. вр. Исайи, посл$ 
подробнаго разбора всфхъ приведевиыхъ толкованй, безвадежно зам чаеть, что „вв 
одно взъ этихь толковавий не является удовлетворнтельвымъ“ (Солдаш!). Отсюда у вего, 
какъ и 7 нёкоторыхъ др. экзегетонъ, родвлась даже догатка, нелвщенная остроумя: не 
иифемъ лн мы въ данвомъ прамфрЁ какой-либо случайной ъорчи текста; не слёдуетъ-лн, 
визето непонятнаго здфеь слова ого, поставить совершенво учфотный въ рфчв о суд 
юрвдвческ!й термвнъ 4еБого, что значить „причина, вива“ (П Парал. ХХ, 6)? И тогаз 
весь этотъ стихъ толкуется легко и ясно: „вы лишили Его праведваго Суда? Но кто 
изъ васъ знаеть причиву этого, кто можеть назвать Его вину, достойвую такого ужас. 
иаго приговора“ (Соифатит Ше Пуге 4’1за!е, 321 стр. Рашз 1905). Еслн же, во чтобы 
то ви стало, держаться существующаго текста (дог), то сообразнфе всего съ контекстохъ 
рёчв будеть истолковае его, въ смысл Божественнаго „провсхождевя“ Месси, ко- 
торое было сокрыто отъ глазъ Его мучителей („Отче, проств вмъ, не вфдятъ-бо что 
творять“ Лук. ХХШ, 34). „Кто будеть говорить объ Его родф“? — о славныхь свой 
ствахъ Ето првроды, когда Овъ взять въ технйцу в на судъ, прельчъ ва смерть? Кто 
можеть подумать, вли увфровать въ славу Его рода, ввдя такое Его унвжен!е? ЗлдЪсь, 
(какъ и во всей глаз) протввовоставляются видимое увнчижеве и сокровенная слава 
Раба Господвя къ Божественной природф Его. или прославлев!е человфческой природы 
00 страданн“ —говоритъ авторъ одной ‘взъ лучшвхь диссертанй на кн. пр. Исми, ко 
торый въ подтвержденге сноего взгляда дФлаеть удачныя ссылки на мвопя новозавфт- 
ныя мфста (Ев. 0. ХХ, 9; ХУШ, 36; Ме. ХХИУ, 64; Мр. ХУ, 61—62), а также 
иа свидфтельство [уствиа Философа (1ер. Оаддей „Едвнство кн. пр. Исми“ 212— 
213 стр. прим$ч. Сер. Давр. 1901 г.). Игакъ, въ заключене всего, иы прихолииъ къ 
выводу, что въ словахъ пророка— „родъ-же Его кто изъяенить3“ — дано скрытое 
протинопостанлете унизительнаго нида и бфдваго, иезватваго земиаго происхождения 
Месси (2—8 ст.) Его дЬйствительиому, небесиому величю, Его преднфчному рождению 
оть Отца и Его Вожескому достоинству. Очевндво, слона эти вырвались изъ груди про- 
рока, какъ „своего рода“ лирнческй вздохъ вфрующей души, глубоко пораженной т8- 
кимъ р%ёзквиъ весоотвфтетв!емъ между даввымъ фактомъ (жизнь и учене Месс!в) в его 
людской одфвкой (крествая сиерть за это). | 

„Ибо Онъ оттюургнуть отъ земли живыхь; за преступленя народа 
Моего претерпъьль казнь“. Сашыхъ лучшихъ истолковаенъ этихъ словъ мы счи- 
таемъ повнуавше ихъ, въ смыслф отвфть ва предыдущй вопросъ; првчемъ, свачазла, 
дается сжатый в образвый отвфтъ, а затБиъ, онъ поясвяется. На задаввый выше во- 
просъ-— „родъ же Его кто изъяснитъ?“-—пророкъ самъ же и отвфчаетъ: „викто, ибо это 
доказаво ие только словомъ, во и дёлоиъ: вь течеше всей земной жазии Спасителя 
огромное большинство 1удеевъ относиловь къ Нему презрительво в высокомфрво, и сл$- 
довательво, вовсе Его ве понвмало. Такое же полвое недочысл!е обнаружило оно. н 
въ самый рфшительный момеитъ, при завершени зеииаго служеня [всуса Христа, тёмъ 
саиыхъ, что эта неразумная толпа, во глав со своими слБпыми вождямв, довела Его 
до крествой смерти. Имевно, эту посл$днюю мысль пренхущественно, и оттфвяетъ ето- 
ящее здфсь выражеёне,— „Ожторгнуть отъ земли живых,“ —еще ясвфе переве- 
денное у [ХХ „яко вземлетея оть земли жиеоть Его“ и указывающее на смерть. 
вообще, и иа насильствевную, въ частиоети (Првтч. ХХГУ, 11; [ов. ХУ, 2; Рвек. 
ХХУИ, 11). 
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9. Ему назначали гробъ съ зло-|таго, лотомучто не сдзлалъ грзха, 
ДЪями, но Онъ ногребенъ у бога-|и не было лжи въ устахъ Его. 


Дальнфйшн слова текста — „За иреступлензя народа Моего претертльль 
казнь“ —даютъ повторене в разъисиен!е предыдущей мысдв —о крестной смертв Месав. 
Этоть параллелвзму мыслей, ‘съ которымъ мы такъ часто встр чаемен у пр. Исайн (равно 
какъ и у миогихъ др. библейскихь авторовъ) — веобходвмая дань законамъ еврейской 
поэз!в, ствхотворвымъ размфрамъ которой написано большнветво его вдохвивенныхъ 
рёчей, и въ частности разсиатряваехая наив велвчайшая поэма (МТ, 13; МП). 

По мысли своей, ланная фраза очевь близко стовть къ содержаню вятаго стиха, 
но съ тфиъ н$фкоторымъ разлиемъ, что въ ней рфзче подчеркиваетсн нен червая ве- 
благодарвость и вся крайняя преступвость 1удейскаго варода: тотъ народъ, который былъ 
нзбравиикомъ Бога („вародъ свой“) н за преступлевя котораго, прежде. всего, в по- 
страдалъ Хрвстосъ, онъ-то, вменно, и явился активныхъ исполввтелемъ смертной казви 
надъ Нимъ, усвленно добиваясь ея, даже вопрекв желаю рихскаго праввтельства 
(Понта Пвлата). 

9 ст. „Ему назначили гробъ во злодвями, но Онъ погребенъ у богатаго... 
Какъ сахое чтеве, такъ н понииаве дзнваго места вхфетъ мвого различныхь версй, 
доводящихь чуть не до противоволожности. Мы думаемъ, что, пренмущество слздуеть 
отдать той. которан не противорфча фвлолог!п, всего боле соотв$тствуетъ ковтексту 
р$чи. Сказавъ въ предъвдущехь стихахъ о страдавнхъ (7) в сжертн (8) Месси, пророкъ 
послфдовательво переходить теперь къ рфчв объ Есо погребеши. Здфсь овъ даетъ свль- 
ную, художествевную антитезу— иечестивыхъ замысловъ тудеевъ, съ одвой сторовы в 
Божествениаго прославлев!я Месси, съ другой. Незнавшая граввцъ злоба враговъ Мес- 
си, готова была преслфдовать Его и посл смерти: это вмф$ло выражене въ томъ, что 
му, какъ казвенвоху религозно-полвтическояу преступвнку, готовилось в позорвое 
погребенше. Маймонваъ, вапр. пвшетъ, что „ваказаввые схертной казвью не погребалвеь 
вмфстф со своиив предками; для ивхъ отведево было два ифста: одно для побвтыхъ 
камнимв и сожжеввыхъ, другое —для обезглавлениыхъ и повфшанныхь. 1осифъ Флав!й 
также свидфтельствуеть: „тотъ, кто богохульствоваль, побивалея кахвяив, висфлЪ нъ 
течен!е днн и погребался безъ всякнхъ почестей“. НЪчто подобвое, только, вЪронтво, 
съ еще большвыъ унижешемъ, готовили 1удейскн власти Невввноху, умерщеленному 
инв, Рабу еговы. Но промыслу Вожю угодно было предотвратить этотъ позоръ, в фактъ 
погребен!я Месёи, вяЪсто средетна новаго унижев!я, сдфлалея уже вачалоиъ Ёго про- 
сзавлени. Здфеь нельзн видёть пророчествевваго вамека ва тоть общевзвФетный вето- 
рическй фактъ, вакъ богатый жвтель Арвыаеен првходитъ къ Пилату, и спрашнваеть у 
иего пречистое ло н погребаетъ его съ велвквив почестнив (Ме. ХХУП, 15; Лук. 
ХХШ, 50). Слфловательно, нфтъ нвкакой надобвости ухвщряться веретолковывать прямой 
в ний смыслъ словъ „лукавый“ (нечестивый, злодЪй) в „богатый“ (зватный, обла- 
дающий матергальнымъ достаткомъ), какъ это дфлають мвоге рацювалиствческе экзе- 
геты, перетолковывающе в понятш „богатый“ тоже въ отрвцательномъ сиыслё. Вея 
сила данваго сраввеня, очевидно, заключается въ противоположноети между позорныиъ 
погребещемъ злодзн и почетиыми похоронами знатнаго и уважземаго челов$ка. 

Ковецъ 9-го стиха „потому что Онъ не сдюлаль гръха и не было лжи 
въ устажь ЁЕго“- даетъ прекрасное расчленене вышеизложеннаго факта. Въ глазахъ 
правовЪрваго Туден почетвое погребеве Христа могло показаться отклоненшемъ отъ 38- 
кона, по которому всф преступники лишались ве только почетваго, во даже и обычнаго 
погребени. Съ Месфей же будетъ поступлево ваоборотъ в это потому, какъ разъис- 
внеть пророкъ—-что Овъ вовсе ве злодфй и не преступникъ, а Единый нствииый и 
безгрАшный. Даввыив словамв также рЬшительво опровергаютен и вс подозрёвя и 
вавфты на Месею, что разъ Овъ пострадалъ, то, слфдовательво, быль грёшевъ. Про- 
рокъ выше уже неодвократво говорилъ, что если Рабъ Геговы, дёйстввтельно, н стра- 
далъ, то’ исключительно только за чуже грфхв (5); здфеь же онъ еще прамфе гово- 
рвть, что собстзенвыхь грфховъ у него новсе ввкзквхъ не было, ве только дфломъ, во 
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10. Но Господу угодно было по-|узритъ потомство долгов чное, и 
разить Его, и Онъ предалъ Его му-| воля Господня благоусп®шно бу- 
чен!ю; когда же душа Его прине-| деть исполняться рукою Его. 


сеть жертву умилостивлешя, Онъ 
—ы=—»—»ыыы»—————————————_—д———А„ ССС —//А нА...) 


даже и словомъ. Въ этомъ отношенши Рабъ [егоиы рфзко иыдфляется изъ общества 
исфхъ людей, средн которыхъ ить ин одного, чуждаго грёта (БУ, 6; Пе. ГХХХУ, 
5—6). Недаромь ина эту черту Божестиеннаго достоиистиа. Спасителя м!ра съ особен- 
ной силой указыналъ. какъ Овъ Самъ, такъ и Его ученики (То. УШ, 46; |, Петр. П, 
22; П Кор. У, 21; Еф. УП, 26 и др.). 

10—11. ст. представляя собой какъ бы заключительный иынодъ изъ всей даниой 
главы, раскрываютъ нанъ ииутреяий, глубочайш!й смыслъ крестныхъ страдай Месси 
и ихъ свасительные плоды. 

10. Но Господу’-угодно было поразить Его. Снона ясиый отифтъ иа гланчиое 
иедоумв ие Гудееиъ—0© суерти иениннаго страдальца. Согласно ложно-Гудейскому. пони: 
манию, иевинныхь страдаий ие сущестиуетъ, такъ какъ Богь ихъ никогда не допу- 
стилъ-бы. Разоблачая это заблуждеше относительно Месси, пророкъ и говорить, что 
НЪ данномъ случа мы ичфемъ исключене, что страдания и сиерть сего Неининаго и 
безгрфшиаго Раба происходили не иопреки вол Его Вебесиаго Отца, но въ полномъ 
соглайн еъ иею (Д\ян. П, 23; Филип. П, 6—8; Кол. |; 19—20). Въ славанскомъ и 
У [ХХ эта мысль иыражена нфоколько иначе и, пожалуй даже, яевфе: „Господь хо- 
четь очистить Его отъ язвы“. Вольшниетво конментаторонъ этого текста уста- 
навлииають его непосредстиеииую снязь съ концохъ 6-го стиха, гдё говорилось, 
что Господь возложиль иа Своего безгрёшиаго Раба грфхи исЪхъ людей. Эта-то тя- 
жесть исеобщаго м!рскаго грфха и состанляла ту болфзиь, или „язиу“, для избанлеия 
оть которой Месси и должно было привести искупительную жертву, въ нидЪ крестной 
смерти. Пригиождене ко кресту, язиа мироиаго грфха, потеряла сною силу и дала воз- 
ножность духовио- иранетнеииаго оздоровлетя исфиъ, прюбщающимся къ этому благодат- 
ноУу нсточнику всцфлеяя, какъ это прекрасно и разъяснено было выше: „наказане 
ира нашего было на Ненъ и ранами его мы иецзлились“. (5 ет.), Въ тоиъ-то в ле- 
жить глубочайшая тайна искуплен!я, что Нениниый страдаеть за иннонныхъ, чтобы 
открыть имъ источинкъ оправдаия. 

„Погда же душа Его принесеть жертву умилостивленя. У ЪХХ визето 
СлоиЪ „жертву умилостивленая“ стоить „пер: ’ешартас“, что по слав. пере- 
ведено „о грфсв“. Употребл. иъ Ер. текстВ терминъ —азаш —10 мифню гебраистовъ 
буквально долженъ быть переведенъ словами: „жертва повинности“ , что ближе подхо- 
дить къ жертиз ухилостивлешя. Подробио о характер и ритуалф этой жертвы гоно- 
рился соещально въ ки. Леиитъ (У, 1— 19; УП, 1—9). „Основиая идея жертноприно- 
шеня—азат-—есть зайзасНо, или удовлетиорее иарушениых» правъ (въ широкомъ 
звачени понятя). Идея удовлетиореня здфеь создается требонащенъ божествениой спра- 
иедливости, & идея искуплемя иытекаетъь изъ факта наказаня, иеразлучнаго съ пре- 
ступленемъ“. (И. Григорьевь—228 приифч).. Здесь, такимъ образомъ, цается весьма 
важиый дополинтельный штрихъ, что искупительная смерть Месеи инфла и умилости. 
вительиой характеръ, по отяошешю къ высочайшей Божестиениой Праидф: „милость н 
истииа ср$тостася, праида и миръ облобызастаея“ (Пе. ГХХХГУ, 11 с.). „Онъ% уз- 
рить потомство долговьчное м воля Господня благоуетешно будеть испол- 
няться рукою Ето. Когда Господь 1ивусъ Христосъ соиершнть Сною великую иску- 
пительную мисстю и дастъ этимъ самымъ доилёющее удоилетиореме Правдё Божей, то 
исфяъ отимъ Онъ сиоиа откроеть яамъ иозножиость получешя миогнхъ и богатыхъ 
благь отъ небесиаго Отца. Для иыражеяя посл$дией мысли, пророкъ пользуется обра- 
зомъ, нанболфе ипонятиымъ и снипатичиымь для ветхозаифтиато [удея. А для него, какъ 
мы знали, одвнмъ изъ иысшихъ благъь было многочислеиное и продолжнтельное потом. 
стио, почему всё патр!архальяыя обфтовашя, препмущестиеиио, и сосредоточииаются из 
этоиъ, именно, пуикт® (Быт. ХШ, 16; ХУ, 5, ХУП, 5—6; ХХП, 17; ХХУШ, 14 идр.). 
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11. На подвигь души Своей Онъ|никъ, Рабъ Мой, оправдаетъ мно- 
будетъ смотрЪть съ довольствомъ; | гихь и грЪхи ихъ на СебЪ поне- 
чрезъ познане Его Онъ, Правед- | сетъ. 





По отношеню въ Рабу [еговы, нли къ Месси это обфтоваше имфетъ свое особое 
значене—указываетъь не на плотское, а ва духонное потомство, т. е. на тзхъ будущихь 
нсповфдниковъ христанстна, о которыхъ евангелисть Тоаннъ Вогослонъ пашеть, что Гоб- 
подь „даде имъ область чадомь Божшмъ быти, вфрующниъ во иия Ёго: иже не отъ 
крове, не отъ похотн плотсвя, не оть похоти мужескя, но отъ Бога родишася“. (Ен. 
[ 12—13). Не мевфе выразительно говорить о Немъ и Пеалноп$вецъ въ одномъ изъ 
месславскихь исалмовъ: „потомство будеть служнть Еху, и будеть называться Господ- 
иимъ во вфкъ“ (Пс. ХХГ 31). Наконецъ, о томъ же „духовномъ (10н®“, „рожлеиномъ 
оть Вога“ и объ его веемрномъ распространеши не разъ уже говорилъ н пророкъ Исайя 
(, 23; МУ, 1. 5, 17; ХХ, 21; ХУ, 28; ХИ 1, $, 6; ХМ, 23 н др.). Самъ 
Рабъ Чеговы „Увиднтъ“ это долгоживотное сфмя н будетъ, по отношеню къ нему, по- 
стояинымъ его руководятеленъ и проводникомъ Божестненной воли. А такъ какь выше 
говорилось уже о смерти и погребеми Раба Геговы, то ясио, что здфеь ПарЦеКе разу- 
ифетея Его сланиое воскресене изъ мертвыхъ н царственное сидфв!е одесную Бога Отца. 
А.это все — тамя черты Раба Геговы, которыя ие приложимы безуслоино ви къ кому, 
крои8 Сына Божя. Сл6дуеть отифтить, что слова текета: „Онъ узрить потомство 
долговтъчное“, съ еврейскаго буквальио переводятся нфеколько ‘нначе, ‘боле согласно 
съ нашниъ коммеитаремъ: „Онъ узрить съмя, будеть долгоденетвовать“ (1ер. 
баддей—214). 

11 ст. „На подвигь души Своей Онъ будеть смотртеть съ довольством5"... 
У [ХХ и по-славяиски иачало даииаго стиха чнтается совершенио иначе: „м хощеть 
Госяодь рукою Своею отъяти болльзнь отъ души Его, явити Ему севъту"... 
Въ объяснене столь существеннаго разночтеня, гебраиеты находягь, что иашъ русск 
перевохъ недостаточно точевъ и Что правильнфе съ еврейскаго надо перевестн такъ: 
„освободивииеь оть труда“ (Гезенусъ); или „по причине труда (подвига) 
души Своей, Онъ увидить довольство“ (Тер. балдей). При такомъ переводё связь 
русскаго текста съ славянскииь станонится ближе и яснЪе: въ обонхъ, очевилно, гоно- 
рится объ одномъ и томъ же, именно, о томъ, что для Раба Геговы, посл тягостваго 
иомеита времениаго уничижен!я, иаступить вфчное довольстно, т. е., полное и высокое 
нравстненнное удовлетворене. Только ‘руссый текстъ освфщаетъ дфло съ субъективной 
стороны (говорить о виутреннемъ сахочувствн Раба {еговы), а славянсый — съ объек- 
тнвной (указываеть внфшЕй источннкъ Его оправданя н просланленля). Ворочемъ, и 
тотъ и другой переводы виолиф отвфчають контексту рфчи, тдЁ только что’ передъ 
этииъ тоже говорилось о возлаяии за подвигь Раба Шеговы (10 ст.). „Чрезь по- 
знанде Е зо Онъ, Праведникъ, Рабъ Мой оправдаетъ иногить“... У [ХХ и въ 
славяискомъ текстф, въ заннсниостн отъ предыдущаго, продолжаетея тоже различе ак- 
тивио-субъектнвной (дфйствительно субъекть Самъ Рабъ Геговы) отъ пассивно-объек- 
тивной (Рабъ-—только пассивный объектъ Вожественнаго воздйствя) фориы выраженя 
одн%хЪ и тЬхъ же мыслей: „создати разумомъ, оправдати Праведнаго благо 
служаща мнозимъ (славяи.). Подъ „познанемъ“ (евр. 4аеё), или „разумомъ“ (греч. 
&твууюсье), здфеь имфется въ виду, какъ ближайшее, иепосредствеиное познаше Бога, 
вообще („Единородный Сынъ, сый въ лонё Отчи, Той исповфда“ Ёв. Гоан. [, 18), 
такъ и проникновене въ глубь тайны Божественнаго домостроительства о свасен!н рода 
человфческаго (Ме. ХГ 27; 10. Х, 15 и 4р.). Мысль о томъ, что Отрокъ или Рабъ 
Господень творнлъ волю пославшаго Его Отца, добровольно, охотно и съ полнымъ содна- 
щемъ-ея значен1я и силы, неоднократно раскрывалась въ разныхъ образахъ у вр. Исав 
в раньше, въ особенности, въ образф послушнаго и внимательнаго ученика ([, 4—5). 
„Онъ оправдаеть многитхъ“... Не сказано встехъ, а только многих, подобно тому, 
какъ и раньше: „такъ, иное народы приведеть Онъ въ изумлеше (ЕП, 15). Очевидно, 
вотоху, что хотя возможиость оправданя в спасевя, чрезъ пробщене къ плодамъ иску- 
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12. Посему Я дамъ Ему часть| будетъ дЪлить добычу, за то, что 
между великими, и съ сильными| предалъ душу Свою на смерть, и 


пательной смерти Господа, теперь открыта для вофхъ, но воспользуются ею далеко ве 
вс, & только ТВ, кто нифетъ горнчую вёру и свободное внутревнее влечене къ Воже- 
ственной благодати (Рам. У. 19). Достойно особеинаго замфчаня, что Самъ Богъ вазы - 
ваетъ здёсь Раба Своего „Лраведникомь“. чВмъ уничтожается послвдаяя возможность 
сом я въ личной праведвостн Страждущаго Месем, что, какь мы знаемъ, сильн$е 
всего въ Немъ смущало Гудеенъ. „О Немъ и [уда предатель сознается: „согрфшитъ, 
предахъ кровь веновинную“, (№. ХХУП, 4), и жена Ннлата гоноритъ: „аичтоже теб 
в пранеднаку Тому (19 с.). Должно же замфтнть, что Онъ опрандываетси ие затбхъ, 
чтобы изъ неправеднаго стать праведныхъ... опраизывается праведвый... чтобы асёмъ 
объяввлось то, чёмъ Онъ былъ“—говоратъ бл. [еронимъ, комментируя этот» стьтъ. 

12 ст. представляеть собой торжественвое заключене ко взей МИ гл. Для прв- 
даня ему большей торжестиенвости и снлы, говорящимъ здесь выступаеть Самъ [егова, 
вфичающий богатой награлой своего вфрааго Раба, какъ побёдителя Его ираговъ и точ- 
ваго исполнителя Его Божественной вола. 

` 12. „Посену Я дамъь Ему часть между великими, и съ сильными будетъ 
дълиить добычу“... ЗдЬеь, по закоилуъ енрейской четрикн, дважды повторяется одна 
и та же мысль о вобЪаной наградв Месои. „Певиано стражлущ Рабъ по ковечвымъ 
результата двятельностн сраннивается съ могущественными властелиначи, нли какъ 
цоказываеть лальнёйшее выражене, сь исем1риьмн ззвоенателяии цьретвъ. Шри этоиъ 
уму читателей иророчествъ Исаш, 0с0б. 35—46 гл., долженъ былъ предноситься, ко- 
вечно, „Киръ персидекй“ (И. Григовьевь — 232). Нельзя ве сопоставить съ этимъ 
в ковца предшествующей ГИ гл., гдЁ также говорилось о иолчаливо-благоговЪйномъ 
изумлеи царей предъ везичемъ дЁла Месфн (15 ст.). Сзмый этотъ образъ еранви- 
тельваго сопоставлен!я съ земными парями и ихъ царствамв заетъ мысль в о торже- 
ствующемъ Месет, какъ тоже цар®. стонщемъ во гланф особаго,. духовваго царства, т. е. 
церкии Христовой, которая по идеё должна бы быть осуществлеемъ „царства Божа ва 
земл$“. Существуеть, вирочемт, и другой, филологичесьй даже бодфе точный переводъ 
фразы: „Я дамь Гму многихь въ удьль и сильныхъ дудетъ бълить, кохъ 
добычу“. Въ такой передач мысль о царственномь величт и оревосходетвВ Месфи 
предъ земными владыками ныстусаеть еще ясне: цари управляють обыкновенныхн про- 
стыхи людьми, & Месся будеть владычествовать надь самими царями. „За то, что 
яредаль душу Свою на смерть... понесъ на себъ грьхь многихь и за пре- 
спиупниковь сдълалея ходатаемь“. Злфеь еще разъ. при санкщи Божественваго 
авторитета, раскрынаегся сущаость искупительной жертны, послужиишей причвнон выше- 
указанной награды. „Овъ прелалъ“. или какъ перевод. еп. Петръ — „пролилъ“ душу Сною 
на смерть, ивдя въ этохъ чамекъ на крестную казиь. „Это метафорическое выражен. 
взято ст жинотныхъ, которыя, будучи закалаемы для принесемя въ жертиу, вхфетф съ 
кровью вроливали п душу, заключающуюся въ крови (Быт. [Х, 4; Лев. ХУЦ, 11). 
Спаситель также говорить о Себф, что Овъ оришель дать душу Сиою за выкупъ 
ииогахъ“ (Ме. ХХ, 28; 10. Х. 11, 18—Ря. Петрь). Нослфдиее выражене „м за 
преступниковъь сдълалея ходатае.мъ“ особевно ясво оттёняетъ сиыслъ умилостину- 
тельной жертвы иевониаго страдальца за грфхонное челонфчество. ВуфетЪ съ тфыъ это 
една ли не самое ясиое изъ нетхозавтныхъь хфстъ указанше ва „Ходатая“ Новаго За- 
вёта. „И съ деззаконны.ни вльнися*... По свидфтельству еваягелисговъ Марка н Луки 
Самъ Господь, внося иа крестф, отнесь это пророчество кф себь (Мрк. ХУ. 27; Лук. 
ХХИ, 87), оченадно, вли въ общемь смысл — лзя опредфлевя го позорной казни, 
влы даже въ боле частиомъ, для указаня на распяте Его „посреди двухъ разбойниковъ“ 
(Ме. ХХУН, +44). 


Особыя замьчаная. Разсмотрёниая нами великая пророческая рфчь (1.1, 18— 
ШИ гг.), состоя въ ближайшей связи съ предшествующими месфанскпии отдфааии ки. 
пр. Иван (ХЫГ 1—4; ХЫХ, 1—6; Г, 4—9), является вФацомъ и завершещемъ вефхъ 
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въ злодвямъ причтенъ былъ, тогда- | многихъ и за преступниковъ сдз- 
какъ Онъ понесъ на себЪ грЪхъ| лался ходатаемъ. 





ихъ, гдф личность, сизчала, страждущаго, а затВиъ, проелавленваго „Раба [егоны“ 

выступаетъ со нсей опредёленностью н енлой. Въ И гл. — по справедливому отзыну 
ученыхь комментаторовь — пророческое созерцае пр. Исан достигаеть сноего зенвта. 
Здфеь съ такой ясностью изображены страдаше н осуждеше на смерть, самая смерть, 
погребене н просланлеше Хрнета Сиаевтеля, что ебли гл. то ниенво въ. пророчеств$ этой 
гланы, пр. Иса!я, по слону бл. [ероннма, является ша]; еуапое Иа („больше енавге- 
лнегоиъ“), диаш ргорвев („чфнъ пророкомъ“) — СПБ. профессора. Въ ввду о6обой 
ясностн н опреджленностн мессфанекаго характера пророчестнь МИ, са стороны рашо- 
валястнческой крнтвкн не было и нфть, ковечно, недостатеа. нъ т опыткахь отрицатель- 
наго экзегеснса. Однако, ясвый смыслъ пророчества, родство его съ другими н глубокая 
древность есылокъ ва него въ 1удейской и. хрнстйанекой литератур, почти вовсе ие 
позноляли вритнкамьъ пользоваться ихъ излюбленныхь пр!емомъ— отрицать * подлинность 
пронсхожденя  даннаго пророчества. На это отнажелнеь лишь сраннительно очевь 
немноге изъ малоизвфетныхь протестантовнхь критнконъ (ЗеШап Козетз ефе.). .. которые 
ветрётнлн дружвый отпоръ даже среди. свонхъ-же едвномыщленвиковъь (Си. спешальную 
монографию Е. бей „Зыфеп хаг ЕзенипрзоезеМсКе Чег уа@еВей бешешае“ Дег 
Кпесь{ боЦез ре! Бешегоуезата“. Въ новЪйшее время, нъ защнту подлннвостн этого 
пророчества, въ дополнеше ко нсёиъ прежнимъ аргументамъ, выдвинуть еще новый, 
пользующийея большниъ вфсомъ среди ученыхьъ нзелфдонателей еврейскихъ текетонъ. Овъ 
освонавъ на летальнохь апализф текста всей разсиатрнваеной рёчн (ГП, 13—11), въ 
результатв котораго открывается, что вся эта р®чь представляеть изъ себя одву поэму 
(пророчестненвую пень), которая по законаиъ еврейскаго стихосложеня, естествевно 
распадается на паять елфдующихь строфъ: Ш, 18—15 (1 етрофа), ПШ, 1—3 (2 етрофа), 
4—6. (3 строфа), 7—9 (4 строфа), 10—12 (5 .строфа), нзъ которыхь дв$ сниметри- 
ческихъ строфы нъ вачалф, одна промежуточная нъ середвн$, н снона. диз самметрн- 
Ческнхъ, въ ковцф. „Но разъ утнерждево дфлеше поэмы на строфы н сижметр!з строфъ, 
поддинноеть этого отдёла и его отвошеше къ Рабу [еговф становятся неоспориямыхъ 
фактонъ“ (4. Сопдатаи Ор. е!. 323 н 331 р.). Невозможность отрнцавя рёчей 
пророка Исын о „Рабз Шегоны“ обратилн нс усншя рашоналистической критикн на 
понскн какой-лнбо нозможностн нхъ перетолвонаня. Починъ въ этомъ смысдф прина- 
длежнтъ средневфконымъ [Гудейскимъ раннниамъ, которыхъ больно было . признать за 
этимъ пророчестномь (МИ гл.) месфзнекй смыслъ и тиъ самымъ нвдфть въ ненъ 
сильнфйщее обличеше сноего невфря. И воть ученый енрейсй равввнъ — Абенъ-Езра 
(+ 1150 г.) чуть лв не первый выступаеть съ теорей, такъ . называемаго, „колектив- 
ваго“ поннуаня лнчностя Раба [егоны, нидя здфеь нзображенше страдан! нсего народа 
Израильскаго. Гнпотезу Абевъ —Езры поддержали равннны-же Раши вн ЁКемхн, а нзЪ 
новфйшнхь ея держатся Гатив, Реуссь, Гельбрехть, Будде, Марти, Роу, Эйхгораъ, 
Кбетерь н др. Н$которой разнонндеостью данной гипотезы являётся близкая къ ней, 
другая, разуи$ющая подъ „Рабомъ [оговы“ не исторический Изранль, нообще, 8 отвле- 
чевный, ндеальнный Изранль, какнуъ.бы онъ долженъ былъ быть, соотвфтетвенно его 
призванию (Блеекъ, Эвальдъ н др.). Къ той же групп коллективистическихъ“ гипотез 
отвосятся и еще днЪ, изъ которыхъ одна нъ страждущемъ Раб [егоны нвдитъ указав1е 
на страдаше нетхозанфтвыхъ праведввковъ (Павлюсъ, Мзуреръ, Кнобель, Кбльнъ н др.). 
а другая -— „нветитуть ветхозав$твыхъ‘ пророковъ“ (Гезевусъ, Ве. Вешше, Умбрейтъ, 
Шенкель, Гофиавиъ в др.). Но весостоятельность н произвольвость неёхъ этвхъ кол- 
лектнвнстнческихь“ перетолконав1й ясна изъ анализа текста и нъ сноемъ иЪетВ мы 0 
ней сказали уже достаточно. Безнадежность такого нзгляда довольно ясно, понидихому, 
сознается н сах0й отрицательной критвкой, которая нее больше н больше вачнваетъ 
поквдать почну „коллектинистическаго“ понниан!я н переходить на почву „ннденвдуа- 
листическаго“ нстолковавя Раба [егоны. Но здфеь мы нетр$чаемъ, пожалуй, еще большее 
разноглайе инфнЙ: однн относятъ это пророчество къ Герем!н (равнняъ Саащя, Грош, 
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Сейдель). друпе—къ царю Гойи (равв. Абарбзиель, Августи), третьи— къ благоч. царю 
Езеви (Бардии, Кбииибергъ), четвертые—къ самому пророку Исайи (Штейдлинъ), пятые— 
ЕЪ ЕЗЕОиу-ЛИибо выдающемуся мученику изъ эпохи царя Маиасси (Эвальдъ), виые къ 
Давиду, Заровавелю, иученику Елеазару и т. п. и т. п. Уже одиа эта иногочислениость 
и разиорёчивость приведениыхь мнЪийЙ лучше всякой критики обизруживаеть ихъ 
безпочвениость и произвольность. „Въ главахъ Ш 18—ШМИ, 12 „Рабъ Господа“ 
настолько ясио изображается, какъ Личиость дЪйствительная, что видфть злфеь простое 
олицетвореие идеальизго праведиика значило-бы придавать ифсту какой-то отвлечениый 
и отдаленный смыслъ вифето прямаго и иепосредствеино представляющагося, — при томъ безъ 
достаточиыхь осиованй иъ коитекст$ и со ииогими иеразрёшимыми затрудиеи!ями“ ({ер. 
Эаддей „Цит. сочин.“ 284—285). 

Въ протйвоположноеть иесостоятельности и иеустойчивости ращоналистическихь 
гипотезъ, православио-христзиское поиниаи!е данной рфчи, помимо ея зиализа и кои- 
текста, иифетъ за себя и рядъ вфекихъь внфшнихь свидфтельствъ. Сюда, прежде, всего, 
отвосятся иногочиелениыя и сильныя цитаты ‘изъ Талиуда и Мидрашей, неоставляющия 
Никакого соинёШя въ ихь взгляд из иесоаисый характеръь ШИ гл. (би. выдержки изъ 
нить у И. Григорьева „Цит. сочин.“ ` 197 —198). Затвиъ, сюда же иепосредствеино 
прихыкаютъ и миогочислеииыя святоотечесвя толковашя, иачииая съ [Густииа иучеиика 
и Иринея Л!оискаго и кончая Златоустомъ, [ероиямомъ и Августином (См. тамъ-же 
197—202). Накоиець, ие лишено серьезиаго зиачетя, что такой взглядъ раздёляють 
не только вс ортодоксальные экзегеты, среди которыхь иемало людей съ крупными 
ииеизии (Хеислеръ, Михаелисъ, Гефериихь. Штиръ, Толюкъ, Геигстеибергь, Рейнке, 
Деличъ, Кизбеибауэръ), ио и очень иное изъ свободомыслящихь, протестантекихь теоло- 
говъ (Дилльиавиъ, Думъ, Давидсоиъ, Драйверъ Г. А. Смить, Киркпатрикъ, Скиинеръ 
н др. Даже т8 ученые, которые ототаивають „коллективистическое“ поиииаие Раба 
Теговы, и оии согласиы ииогда призизвать за буквальнымъ, историч. смысломъ, еще и 
прообразовательно иесовискй. „ДВло и инсея Христа, какъ Учителя, Пророка, Прим ра 
и Жертвы, объедиияетъ собой вее то, чВмъ Израиль быль только отчасти и иесовер- 
шенио“ (Драйверъ). „Вее, что изображено зд8еь подъ видомъ благочестивой части 
Израиля, или святого мученика, реализацию всего этого Церковь Христаиская имла 
право иаходить въ личности Г. Христа“ (Г. А. Смитъ). Даже Рензиъ, и тотъ изходиль 
здесь „измеки, какъ бы взятые въ предвосхищеше [исуса“. А авторъ одной изъ иовй- 
шихъ популярио-отрицательныхь переводиыхь внижекъ прямо иазываеть автора данной 
рёчи, „Великимъ Анонимомъ“ и ставитъ его израви8 съ иовозавВтиыми Еваигелиствии 
(Сендеглендь „Свящ. кииги В. и Н. Завфта“ 1907 г.) Послё воего этого иеудиви- 
тельио, что ортодокоальный экзегесисъ призиаетъ это пророчество величайшииъ и „гГотовъ 
его считать вакъ бы изписаниымъ у подвожя Голгофы“ (Ф. Деличъ). 
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ГЛАВА 54-я. 


1. Возвеселись, неплодная, не-|у оставленной гораздо боле дЪтей, 
рождаюшая; воскликни и возгласи, | нежели у имзющей мужа, товорить 
немучившаяся родами; потомучто | Господь. 


ПУ. 


1—7. Пророчество объ умножени чадъ возсозидаемой и возсоединяемой Богомъ церкви. —- 

8—10. ВЪчность союза и непоколебимость союза Бога съ новозавЪтной церковью.— 

11—17. Промыслительныя заботы Бога 0 новой церкви: ея украшене, нь утвер- 
жден!е въ правдЪ и охрана отъ враговъ. ь 


По вифшией связи образовъ и фактоиъ иастоящая ‘глава, повидимому, ие нифеть 
ивчего общаго съ содержащемъ предыдущей МП главы. Эту ЯЗЬ можно и должио в8- 
ходить изсколько выше, съ ХЫХ, 18—20, М, 17 и ШГ; 1 главами, гдф точно тавже 
говорится о возетзиовлени обиовлениаго Шерусалима, какъ центра ‘будущаго духовнаге 
Израиля. Мысли, выражеиныя. въ только что перечислениыхь главахь по частямъ и подъ 
покровомъ образовъ, здВеь являются предиетомъ особаго ‘спешальиаго раскрытя, при- 
дающаго имъ большИй объемъ, а также большую ширииу ‘и глубииу. Но если мы иду- 
мависа ио виутрени!й смыслъ рёчей пророка, то ие трудво булеть ‘устаиовить связь и 
изетоящей (ШУ гл.) главы съ предыдущей (АП гл.). Въ заключительныхь стихахь 00- 
схВдней главы, въ рфчи о плодахъ великой искупительной жертвы Раба Тегоиы, указы - 
валось, между ирочимъ, и. иа то, что Невинный Страдалець, послВ проелаиленя` Его 
Вогомъ, увидить большее и миогочислениое потомство (10) и что Онъ спасетъ и оврав- 
даеть „миогихь“. Воть, объ этоиъ то „долгожииотномъ сфиени“, объ этихъ-то оправ- 
давиыхь иногихъ чадахъ безплодиой прежде матери, пророкъь и хочеть вести теперь, 
логически вполиф умфетиую, спещальную рЪз9ь. 

]—3 ст.—идеть обычиое у пр. Исыи иъ’ такихъ случаяхь торжественное обра- 
щене къ субъекту р8чи (Ср. ХХХУ. 1; ХУШ, 1; ХИХ, 1; И, 1 МБ 1иду.), хотя 
недостаточно ясное, къ какому, ниенио? Волвдетв!е этого, одни говорятъ, что это—0б- 
ращеи!е въ язычвикамъ, друПе—къ увфровзишимъ изъ 1удеевъ, третьи— къ духовиому. 
Израилю вообще, какъ составиишенуся изъ язычийяковъ и изъ 1удеевъ. Поелзднее объ- 
яеиене полифе и лучше другихъ отвфчаетъ главиой тем данной р3чи. 

1 ст. „.Возвеселись, неплодная, нерождающая; воскликни и возгласи, не 
мучившаяся родами... Обычный въ еврейской поэтической р$чи олеоназиъ и парал- 
лелизиъ мыслей. Что касается смысла саизго обращеня, то большинство святоочеческихь 
толкователей, склоино видёть здфеь исключительное обращене ЕЪ „иеплодящей прежде 
языческой церкви“ (Св. Кирилаъ Алекс. Зл. Бл. [ерон. и др.). Но, какъ видно изъ. 
свидфтельства бл. [еронииа такой, нфеколько одиостороин1й взглядъ утвердился изъ про- 
твводёйств!я другому, боле одиосторониему и гораздо опаси$йшену—Лудейскихь хила- 
стовъ, которые на этоиъ и из подобныхъ ему м8етахь осиовыиали свои грубо чуветвев- 
выя ложно-иесстансвя вожделфи!я. Но для иасъ такая опасность отпадаетъ, и мы сифло 
иожемъ возстаиовить подлиииый сиыслъ даииаго пророческаго образа. Чтобы это сдфлать, 
необходимо сопоставить его съ другими зналогичиыми образами, взятыми у того же са- 
иаго пророка. Такой, ближайшей параллелью является иачало ХХХУ гл. „возвеселитея 
пустыня, —и сутая, возрадуется страна необитаемая“. циистВо образа „ие- 
плодвой, иерождающей“ и образа пустыии сухой „необитаемой“ откроется ие только 
изъ сходства 54, 1 съ 35, 1, ио еще изъ того, что отдвльныя черты, отиосящяся 
ВЪ 54 гл. КЪ „неплодиой“, ветрёчаются также въ первой части кинги. Ср. нанр. ст. 
1-Й съ 26, 17—18 (особенио „рождали какъ бы иа вфтеръ“), слоиа:—„у оставлеино# 
гораздо больше дьтей... ты распространишься иаправо и излфво, ср. съ 26, 15; ст. 
2-й съ 38, 20, 23; стихъ 11—12 съ 28, 16“ (Шер. Оадлей „Цит. сочнн.“ 215 стр- 
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2. Распространи м3Ъсто шатратво | ихъ; не стЪсняйся,—пусти длинн%е 
его, расширь покровы жилищъ тво-| верви: твои и утверди колья твои; 





прнх$ч.). Вь ХХХУ-й гланВ, по общепривятоху инфню, подъ „жаждущей пустыней“ 
разумВетея страна Израильская нли Палестнна, которая но нремя полна нанилонекаго, 
ДЪйствительво, пришла нъ сильное запустёне (ХЫХ, 19) н свова расцвфла лвшь по 
возвращен!н ея обитателей изъ ваниловскаго плфна. Отсюда, можно заключать, что н въ 
ШУ гл. подъ образомъ „неплодной и нерождающей жевы, нременво останленной иужеиъ“, 
разучВется. прежде всего и главнымъ образохъ, народъ Изранльскй. Но не несь Изранль, 
въ большей своей части отвергвунший Месею и за то отнерженный Богомъ, в лучшая, 
хотя н меньшая часть этого Израиля, но „святое его сфия“, которое послужило з8- 
кваской лля новаго’ духовнаго Изранля, нытекшаго, пренмущестнеино, нзъ нёдръ язы- 
чества. НФкоторую аналог ю обращения, нменно, къ этому „остатку“ Изранля иожно ус- 
хатрннать. напр. въ сл$дующихъ слонахъ пр. Исмн: „Вознеселнсь н радуйся, жнтель- 
ннца (1она, ибо неликъ посредн тебя Снятой Изравлевъ“ (ХИ, 6). Си. также торже- 
ственно лнкующя р$чи пророка о духовиохъ (108$ (Ш,—1 гл.). „ЛДотомучто у 
оставленной гораздо болье дьтей, нежели у имъющей мужа... ТФ, ЕТО ВЪ 
предыдущежь обращен ныдфли указав!е на пустыню „язычестна“, н нъ данномъ сопо- 
ставлени усматринають сравневте новозавЪтной (языческой) церкня съ ветхозан®тной 
(1удейской). Но жы, держась иного толкованя аъ первомъ случа, должны послёдона- 
тельно предложвть другое и нъ данвомъ мфстф. Шодъ женой, нифющей мужа н однако 
донольво безалодвой, мы разум$елъ историчесый, нетхозанфтный Изранль, который не- 
суотря ва нею исключительность союза его, какъ избраннаго народа, съ Богомъ, въ 
ЦВлой сноей хде оказалея однако „безплодной смоковннцей“. Подъ „женой-же, остав- 
ленвой своимъ мужехъ“ и одвако уногорождающей. мы разумфемъ „остатокъ“ нрнаго 
Изранля, т. е. христанъ изъ Пудеевъ, которые, хотя в потерялн прежзвюю неключитель- 
вость свонхъ отвошев!й къ Богу (въ Церкви Христовой уже „веть Еллянъ, ни 1удей... 
Гал. Ш, 28), но за то пробрЁли очень многнхъ но нфрвыхь чадъ новозавЪ твой церкаи 
изъ бывшихъ язычниковъ. То обстоятельство, что эта жена оставлена Богомъ, нисколько 
ее не унижаетъ, потомучто она оставлена ве за сною негодность, а вел8детше иедтй- 
ствнтельности, ненадобноети, уничтожения самаго этого брака, нбо христ1анетно настолько 
универсально и космополитично, что въ немъ уже ифть ифета никакимъ неключнтель- 
ныхъ племенныхь илн нацональныхь союзамь съ Вогомъ. Итакъ, здфеь иы нифемъ, 
собетненио говоря, обращене пророка къ вфрному Изравлю, увфронавшему нъ Месею 
в этнмъ сахымъ опранданшеху сное высокое предназначене. Но такъ какъ этоть „ос- 
татокъ“ Изранля послужнль закнаской или сфиененъ для рождевя иногнхъ чадъ ново- 
завфтной церкнн изъ среды язычестна, то этимъ самыиъ не неключаются изъ р$чи про- 
рока и обращенные язычвикн. Нельзя не отифтнть, наконець, н того немалонажнаго 
обстоятельства, что наше толковаве стоить въ полвомъ соглаеи со нзглядомъ ап. Павла 
из роль нъ истори христанства лучшихъ представителей 1удейстна, когда напр. онъ 
говорить, чт0 „спасене пришло отъ 1удей“ (Римл. 9, 5), или когда называеть хри- 
СТ1аннна иЗЪ ЯЗЫЧвиковЪ „днкой маелиной“, правнвшейся къ стволу 1удейства (Рим. Х, 17). 

® ст. „Распространи мъето шатра твоего... пусти дличнъе верви 
твои и утвердь колья твои“. Пра нашемъ поннманн пернаго стиха, толконане 
даннаго становится очень простыжъ н яенымъ. Остатокъ нфрнаго Изранля очень малъ и 
потому жинеть нъ саиомъ тфеноиъ помфщен!н (шатр$). Но такъ какъ ему вскорЪ пред- 
стоить сильно умножиться н разростнеь, благодаря притоку ноныхъ чадъ изъ среды язы- 
честна, то пророкъ н убфждаетъ его перестронть свое жнлище, чтобы сдфлать его, какъ 
хожно поифетательн®е н простори$е. Образы-—разореннаго шатра, нъ случаВ несчастя, 
н обнонленваго н расширеннаго, вь случа удачи н счастья— одни нзъ любимыгь в 
употребнтельныхь у проровонъ (ХХХ Ш, 20; ]ер. Х, 20 н др.). Въ пророчественно- 
прообразовательномъ смыслф подъ расшнреннымъ н обнонленныхъ шатромъ, раскнвун- 
шнися но всЁ страны свфта („напрано н налфно“ 3 ст.), иожно разум ть нонозанфтную 
церковь, какЪ это объясняеть бл. [еронимъ: „он8 должва раепростравиться направо н 
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3. ибо ты распространишься на-|стыжена; не смущайся, ибо не 0у- 
право и налЪво, и потомство твое| дешь въ поругани: ты забудешь 
завладфетъ народами и населитъ | посрамлене юности твоей и не бу- 
опустошенные города. дешь болдЪе вспоминать о безсла- 

4. Не бойся, ибо не будешь по-| ви вдовства твоего. 





иалЁво, ие должиа подражать тБенотё Тудейской скинш, ихфвшей сто локтей длины, 
пятьдесять локтей ширины, ия заключаться въ короткомъ пространстн$ храма, пнфишаго 
шестьдесять локтей длииы и днадцать локтей шнрины, но ие переставая, должна зани- 
иать ифета иапраио и излфво“. Влажениый же 9еодоритъ къ этому добавляеть: „едиа-ли 
ошнбется вто, если иззоиетъ кольями святыхъ пророконъ, апостоловъь и мученикоиъ: 
ибо они, сокрытые иъ землф, на подобе кольевъ, держать скнн!ю церкви, связаииую 
ученемъ, какъ-бы какими иеревкаии“. Необходино напохнить, что какь самый образъ 
„спасительиаго шатра“, такъ и отнесеи!е этого образа къ „святому остатку Израиля“ 
ие является у пр. Исми чВмъ-лнбо совершенио пеожидавнымь и новымъ, а даетъ, 
поиидииому, краткое поитореве того, что было предхетомъ спещальнаго раскрыт!я иъ 
одной изъ раинфашихь глаиъ периой части его кнпги (см. ГУ гл. въ овобенностя стихи 
2—8 и 6-ой). „И потомство твое завладъет»ь народами и населить опусто- 
шенные города“. Новозавфтиая христанская церковь трактуется здфеь, какъ естеет- 
неиное продолжене иетхозавфтиой Тудейской церкви. И иотъ, когда большивстио пред- 
ставителей ветхоззизтиой теократш ие признало Христа за Мессю, отиергло Ёго и тВиъ 
самымъ увлоивлось отъ своего истиннаго признаня п какъ-бы покинуло идеальныя и%ета& 
своего обитаня (въ религозномъ смысл$), то на ихъ убылыя иЪета ио иножеств$ яии- 
лись друге, достойные занять ихъ,—быни!е язычники, которые и сдёлались истинными 
потомками не по плотн, во по духу, обновленнаго Израиля (Рим. [Х. 7—8; Гал. ПУ, 
28 и др.). 

(ъ 4—8 ст. идетъ особое, ‘варочитое ободрее „сиятаго Изравля“, которому 
раскрыизется вся иеосноиательность его опасевй и нсе богатетно изливаемой на него 
Божестиениой милости. | 

4 ст. „Не бойея, ибо не будешь постыжена... ты забудешь посрамлене 
юности твоей и не. будешь болтъе вепоминать о безслави вдовства твоего. 
ДвЪ, дважды поиторенныхъ, 00 содержаню  пзраллельныхъ, ободрительныхъь мысли: не 
бойся, забудь о своемъ кратковременномъ позор. Бл. 1еронимъ иъ сиоемъ перенод® съ 
еирейскаго стаиить ихь даже иъ причиниую связь: „не бойся... потомучто стыдъ 
юностн тиоей забудешь“... 

То же дёлаетъь и текстъ [ХХ, ниЪстВ съ слаиянсеныъ: „не бойся... понеже сра- 
иоту ифчную забудешь“... (Ср. Зах. УШ, 15). Нфкоторое недоучА не иозбуждаеть здфеь 
лишь то, что надо разум%ть подъ „посранлешеинъ юности“ и „безслаемъ идоветиа“? 
Такъ какъ, согласно нашему толкоиаи!ю, злфеь предметомъ пророчества яиляются хри- 
стане изъ 1удееиъ, которые, быть можеть, несколько смущались сноего особаго, изолв- 
роиаинаго состояи!я (большияство Тудееиъ стояло иа враждебной христанству почи$), то 
и въ отм$чеиныхь терминахъ слфдуеть видфть указане иа каюе-либо опредфлениые 
пероды изъ израильской истори. Подъ „безслатемъ юности“ исего лучше разумЪть 
иремя до захлюченя ззифта при СвизЪ, иъ особенности, перюдь Египетекаго блу- 
женя, когда народъ Еирейскй почти иоисе забылъ истиниаго Бога, о чЧемъ вырази- 
тельно замфчаетъь и пр. Гезекиль: „и блудили они въ ЕгиптВ, блудили въ сиоей имоло- 
дости; тамъь измяты груди ихъ, и таиъ растлили дфнетиениые сосцы ихъ“ (ХХШ, 2). 

Подъ „безелашемъ же идоистиа“ разум$ють, обычио, перодъ изнилоискаго пл$- 
неи!я, когда Тегоиа, за грзхи и блужеше Израиля ио слфдъ чуждыхь боговъ, сноиа 
оставиль его и лишиль Сиоего благодатнаго присутствия (разрушене храма и [еруса- 
лима). Прамое подтиерждев!е такого изгляда можио иаходить у пр. Переми: „вбовымъ 
ие будеть остаиленъ Израиль, и [уда Вогомъ Сиоимъ“ (М, 5), и косиеняое — у самого 
Исми: „ны проданы за грфхи изшн и зд преступленя иашн отпущена мать 
ваше“ (Г, 1). 
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5. Ибо твой Творецъ есть супругъ 
твой; Господь Саваоеъ— имя Его, и 
Искупитель твой — Святый Израи- 
левъ: Богомъ всей земли назовется 
Онъ. 

6. Ибо какъ жену, оставленную и 
скорбящую духомъ, призываетъ 
тебя Господь, и каж жену юности, 
которая была отвержена, говорить 
Ботъ твой. 

7. На малое время Я оставилъ 


ТОЛКОВАЯ БУЭБЛИЯ. 


ГЛАВА 954. 


тебя лице Мое на время, но взч- 
ною милостью помиплую тебя, гово- 
ритъ Искупитель твой Господь. 

9. Ибо это для Меня, какъ воды 
Ноя: какъ Я поклялся, что воды 
Ноя не придутъ болВе на землю, 
такъ поклялся не гнФваться на 
тебя и не укорять тебя. 

10. Горы сдвинутся и холмы по- 
колеблются, —а милость Моя не от- 
ступитъ отъ тебя, и завЪтъ мира 


тебя, но съ великою милостью вос- 
приму тебя. 
8. Въ жару г гнзва Я сокрылъ отъ 


Моего не поколеблется, говорить 
милующ!й тебя Господь. 





Б ст. Ибо твой Творець есть супругъ твой... Лучше бы, по-русскн, пе- 
ресгавнть этн опредфлев1я: „тной супругъ —- ееть творецъ“. Вфрвый остатокъ Израиля, 
смущаясь сноей малочнеленностью, могъ, въ прноздЕВ$ малодуш!я, счвтать себя покиву- 
тымъ людьмн н оставленвымъ Богомъ. Пророкъ н утёшаеть его, говоря, что для в$р- 
наго Израиля нремя безсланнаго ндонетва уже прошло, н что у него свова есть супругъ, 
который есть Тнорецъь и не только Тнорецъ, но н Иекупитель. „Богомъ всей земли 
назоветея Онъ... Это — одво нзъ зваменательныхь Нетховавтныхь ифеть, гд8 060- 
бенно яено выражена вдея унинереальностн Бога:. Овъ — ие Вогъ только Изранля и 
[уден, но Богъ нсей землн, Тнорець вселенвой н Искупитель неего человЪ чества. До 
такой нысоты религозное сознане нетхозавфтнаго человфчестна могло подннматься лишь 
нъ р8дкихъ исключнтельныхь случаяхъ (Пе. ХХШ, (1; ХЬ, 2. 7; [ХХХПИ, 18 н др); 
болфе же шнрокое распространене н глубокое поннман!е всего этого постепенно сложн- 
лось лишь нъ нонозанфтныя нремева. 

6—8 ст. Идеть понтореве той же самой мысли—о нономъ союз (завфтЁ) Бога 

съ народомъ — ныраженное нъ болфе подробномъ развит уже не разъ назнаннаго 
образа, сначала, временно расторгнутаго, а затЁмъ, снова нозетанонленнаго супруже- 
скаго союза. 

6 ст. „Идо какъ жену, оставленную и сворбящую духомъ... Въ послфднихъ 
словахъ нельзя ве нидфть намека на ближайший понодъ она, нъ этой рёчи 
пророчестнояъ утёшеня излому остатку нфрнаго Израиля. 

“8. „На малое время Я оставиль Тебя... но ввчною милостью поми- 
лую... Обычные нъ еврейской поэ!н пр!емы — параллелизма мыслей н антатезы ихъ. 
Какъ содержан!е даннаго образа, такъ н самая его фориа донольно близко иапомя- 
наютъ извфетный симнолическ!й образъ, такъ подробно раскрытый у пр. Оаи (въ 
особен. П, 2, 19—20). Заслужинаеть здфсь ннниан!я также противопоставлене Воже- 
стненнаго гнёна н любнн: гафвъ на короткое нремя, а милость н любовь-—на н$Ен. 

9 —10 ст. дтн два стнха предетанляютъ собой Божестненную клятву, данную въ 
утвержден! е непреложностн нышесказаннаго — о нВчной инлостн Бога нъ отношей!н 
къ (Сноему нстинному, нёрному Изранлю. Содержашемъ нлн знаметеиъ этой клятвы 
является указане из другое зизлогнчное нсторическое собыше, нъ которомъ уже до- 
статочно нфкогда ныразилась нёчность Божестневной ийлостн. Это— ссылка иа заключн- 
тельный моментъ нстор!и неем!риаго потопа, когда Господь поклялся Ною не понторять 
подобнаго опустошнтельнаго наказан!я 38 гхи людей (Выт. [Х, 11). Й воть, подобво 
тому, какъ Господь свято н нерушнио неполняетъ это объщанее, несмотря на нев ужас- 
ныя преступлен!я челонфчестна, столь же непреложно осущестннть Овъ н новое еное 
обфтонан!е 0 иилостн къ НоноЗан Ноу Изранлю. 

10 ст. „Горы сдвинутся и холмы поволеблются, а милость Моя че отсту- 
пить... Чрезнычайно радостная н утёшнтельная мысль, ныраженная къ тому нъ самой 
опредфленной, торжеетневно-категорнческой фориф, которая такъ н просится на сраниене 
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11. Бъдная, бросаемая бурею, без-| 13. И всЪ сыновья твои будуть 
утьшная! Вотъ, Я положу камни | научены Господомъ, и вели Ш мирт; 
твоп на рубинЪ и сдЪлаю основа-|будетъ у ‘сыновей твоихъ. 
не твое изъ сапфировъ; | 14. Ты утвердишься правдою, бу- 

12. и сдЪлаю окна твой изъ ру-| дешь далека оть угнетеня, ибо 
биновъ и ворота твои— изъ жемчу-|тебЪ бояться нечего, и отъ ужаса, 
жинъ, и всю ограду твою— изъ дра-| ибо онъ не приблизится къ тебъ. 
гоцЪнныхъ камней. | | 





ея съ изифетныхи словами Самого Господа Гнсуса Христа: „небо и земля прейдутъ, 
словеса же моя не прейдуть“ (Ме. ХХГУ, 35). „Легче подвниутея горы и холлы, ие- 
жели изифнится мысль Моя, какъ говорится иъ Евангелн. Таково иилосерде Мое, чтобы 
завётъ иира, которычъ Миф иозеоеднненъ мръ, сохраиялея ве по заслугВ тфхъ, кому 
оиЪ дароиавъ, а по Моей милости“ (Бл. [еронимъ). 

11—17 ст. Въ заключеше. главы, дается поэтическое, трогательно-прекрасвое 
описаше особыхъ Божестиеивыхъ заботъ объ Его ифриомъ, новозавфтиомъ Изранл?. 

11 ст. „Бюьдная, бросаемая бурей, безутьшная!.. Съ таквми слоизив про- 
рокъ обращается къ новозаи$тной 1удейской церкви, а въ лнцф ихъ и чрезъ иихъ—ко 
исему духоииому С1ову. Сколько иъ нихъ поэтической вфжности, трогательной заботли- 
иости и искреивей теплоты чуиства! И какъ сильно и хорошо таквии иемиогихи сло- 
иами охиачены всф преиратиости ивфшвей и ияутренвей судьбы Израиля, иазиная съ 
постепениой ииутренвей нормы его враистиевио-релимозвой жизни и ковчая потерей его 
политической самостоятельноств, заставляишей его постоянно переходить изъ однфхъ 
рукъ въ друг. 

—12. „Я положу камни твои на рубин... ворота твои изъ жемчу- 
жинъ и всю ограду твою изъ драгоцьнныхь камней“. Въ протввоположиоеть 
крайией неустойчвиоств иетхозавфтвой Тудейской церкви, ионозавЪтная хрвстаиская (во 
тлав$ съ уи$роиаишиин Тудеями) будеть постаилена особенно тиерло и прозчзо: иъ осио- 
изв1е ея лягуть рубины и сапфиры, иоротамй ея будуть служить жемчужины, & ограда 
будеть слфлаиа сплошь изъ драгоцфниыхъ камней. Вее это синдтельстиуетъ, съ олиой 
стороны о крайией прочиости и устойчивости церкойваго здашя, & съ другой — о 60- 
гатств$ н роскоши ея инфиняго убранства. Повилимому, этотъь же `саный образъ, подъ 
видоУъ „горвяго С1оиз илн небееваго [ерусалниа“ подробво раекрыть и иъ Апокалип- 
висф (ХХГ, 10—27), & иъ ифеколько изифвенной формф также и у пр. [езекиля ([езек. 
ХЬ-— ХИ гл.). БлижайшИй, негорическй смыслъ этого образа тотъ, что хотя ноио- 
завзтвая церкоиь тоже яе обойдется безъ сильвыхъ потряеевй и бурь, ио он ей не 
страшиы, подобно тому, какъ ярость морскихь иолиъ безсильна протииъ тиердой гра- 
нитной скалы, илн какъ ввфшияя осада не опасна для хорошо и сильво укр$плеинаго 
города. Въ ииосказательно же пророческомъ смысл, по толковав!ю св. отцевъ— подъ 
краеугольнымъ каминемъ, лежащимъ иъ оснонав!и здашя Церкви, должно разумфть Хри- 
ста (Ср Ис. ХХУШ, 16;.Ам. УП; 8; Зах. Ш. 8, 9; Пе. СХУП, 22: Ме. ХХ, 42; 
Лук. ХХ, 17—18; Дфяи. [\, 11; 1 Петр. П, 4-8); а подъ другими драгоцвивыми 
канвями, сосредоточивающимиея вокругь Него — Его апостоловъ и учевивонъ, а также 
в исфхь ихъ достойныхь преемвикойъ (Ме. ХУТ, 18; Евр. П, 20 и др.). 

13—14 ствхи изображають будущее внутреннее благосостояще новозавфтной 
цервви. | 

13 ст. „И вс сыновья твои будуть научены Господомь“... 0 томъ, что 
Господь изольеть на иовозаифтвыхь чадъ Своихъ миръ я ивлость и преподасть ниъ 
благодатные урови любии, премудроств и благочеетя— неодвократио говорится ио иио- 
гихъ мфотахъ В. и Н. Заифта (Ие. ХИУ, 8; Гер. ХХХ, 83, 34; Гезек. ХТ, 19; 
Торль |, 28; 10. УТ, 45; Дфяв. П, 17; 1 Солуя. [\, 9 и др.). 

14 ст. „Ты утвердишься правдою... „Изъ 14-го стиха очеивдво, что елова 
Господа обращены къ Неифеть и Супругё Великаго Царя, въ Цервви Хрвстовой... Цер- 
коиь, Неифета Христова, „утвердится правдою“. Но не о Жених лн ея сказаво, о Ко- 
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15. Вотъ, будутъ вооружаться | истребления. 
противъ тебя, но не оть Меня; кто| 17. Ни одно оруде, сдЪланное 
бы ни вооружился противъ тебя, — | противъ тебя, не будеть успЪшно; 
падетъ. я вся языкъ, который будетъ со- 

16. Вотъ, Я сотворилъ кузнеца, | стязаться съ тобою на судЪ, — ты 
который раздуваетъ угли въ огн% | обвинишь. Это есть наслЪ Де рабовъ 
и производить орудше для своего | Господа, оправдаше ихъ отъ Меня, 
дЪла, — и Я творю губителя для | говорить Господь. 


ГЛАВА 59-я. 


1. Жаждуще! идите всЪ къ во-|дамъ; даже и вы, у которыхъ нЪтъ 





Ё—-—- 





—= 


торомъ пророчествовалъь пе. 44 и Который ость тотъ же Емиавуиль и Отрокъ Госпо- 
девь: „поспфши, возсядь ива колесницу, ради истииы и кротоети и правды“? Не о 
Немъ ли говорить Исяя; „младенець редился иамъ.. и иарекуть имя Ему... киязь 
иира. Умножев:ю владычества его и' мира ифтъ предфла из престол Давида и въ 
царств» ` Его, чтобы ву утвердить его и укр$пить его судомъ и правдою отиыиё и до 
взка“ ([Х, 6—7 Влает.). 

15—17. Господь обфщаеть Свою всесильную помощь противъ всёхь враговъ, 
иифющихь когда-либо ополчеться на Его церковь. 

15 ст. „Воть, будуть вооружаться противь тебя, но не оть Меня... 
Утверждается иовая точка зрёвя иа б$детв!я и страдая церкви: ветхозав тиая церковь 
переживала б%детвя, которыя, для ея вразуилешя, попускалъ, или даже какъ бы из- 
сылалъ, ва иее Самъ Богъ (Ис. [ 5—6; П, 6; УТ, 10; Х, 5; р. УП, 25—-34; 
[ез. УШ—ХГ и др.). Новозав$твыя же страдания —бфдетвя и гоиеия-—имютъ другой 
источиикъ и иное звачеще, отчасти раскрытое у ап. Петра (1 п. [\, 12—13). 

16—17 ст. говорится о гибели враговъ церкви, которые падуть жертвой своей 
же собетвениой слфпой злобы. Мысль эта иеодвократио вотрЁчалась у пр. Исми и 
раньше (ХЫГ 25; ХИ\, 35; ХИХ, 26; Г и др.). „Наесльде рабовъ Господа“, 
т. е. ихъ ковечный удфлъ —это оправдаше предъ Богомъ и взчиое спдсеше. Т. 0. за- 
ключен!е рфчи, возвращаясь въ ея началу, уиичтожаеть всяый поводъ для того мало- 
душиаго сиущеня и страха ифкоторыхъ („остатка“ Израиля), который и далъ пророку 
поводъ къ произиесетю самой этой рфчи. 


ГУ. 


1—5. Всеобщее призване ко вступлен1ю въ новозавзтную Церковь чрезъ посредство 
Отрока, Раба Шеговы:--6 —7. Необходимость нравственнаго возрожденя, какъ услов!е 
помилован!я Богомъ грьшника и’принят!я послЪдняго въ церковь.—8—11. Несравнен- 
ная высота н дъйственная снла Божественнаго Слова, (способная духовно переродить 
человЪка.—12—13. Радостная картина будущаго всеобщаго возрожденя. | 

Заключительные стихи предшествующей МУ главы представляли, какъ мы видли, 
рёчь Саиаго Господа. Настоящая глава у изсъ съ самаго иачала открывается словаии 
Господа, тавъ что, съ этой стороны, оиз служить естествеинымь продолжешемъ преды- 
дущаго повфетвовае!я. Что же касается виутреиней связи двухъ этнхь главъ, то оиа 
становится болфе естественной и поиятиой при переставовк$ ихъ: въ ГМ главв указы- 
взется причииа (призваше въ иовозавётиую церковь всфхь желающихь и ираветвенио- 
возрождениыхъ), а въ ШУ сл$дстве ея (иеобыквовениое визшиее распространеше и 
внутреннее утверждене и процв®таве Христовой церкви). 

(ъ 1-3 ст. Идеть обычиое у пр. Исми въ торжествеиныхь случаяхъ поэтичесеки- 
образное, и потому довольно иногословное, вотувлене въ рЁчь, или точнфе, обращен 
къ адресатамъ р$фзи, съ общимъ указаемъ и самаго предмета ея 

1 ст. „/Каждуиие! идите веъ къ ведамъ“... Въ сухомъ и жаркомъ клихатв 
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серебра, идите, покупайте и Ъшьте; | вкушайте благо, и душа ваша да 
идите, покупайте безъ серебра ‘и насладится тукомъ. 
безъ платы вино и молоко. 3 Приклоните ухо ваше и при- 
2. Для чего вамъ отвЪшивать се; | дите ко Мн: послушайте, и жива 
ребро за то, что не хлЪбъ, и трудо- | будетъь душа ваша, —и дамъ вамъ 
вое свое за то, что не насыщаетъ? | завзть вЪчный, неизмВнныя ми- 
Послушайте Меня внимательно и|лости, обющанныя Давиду. 


Палестины (гдВ жилъ и дЬйстиоиаль пр. Исайя), обычво страдающей отъ сильныхъ 
засутъ и недостатка илаги, образъ чистаго, холодиаго ключа и его осиёжающихь иодъ 
быль особевио ясенъ и убфлителевъ для вевхъ. Но что это, именио, быль только об- 
разъ, даваиший предетаилене о другой иол*,—0 „водв спасев1я“— это иидно изъ раи- 
ифйшихь словъ самаго пророка Исви:—„и иъ радости будете почерпать иоду изъ 
нсточиикоиъ спасеня“. (ХИ, 3), или: „ибо Я изолью иоды и& жаждущее и потоки иа 
изсохшее; излю духъ Мой из плехя твое... (ХЫУ, 3 ср. ХМ, 17 и др.); в иъ особен- 
ности ясно изъ слоиъ Господа [исуса Хряета, который Свою известную проповёдь о 
спасен, сказавиую иъ праздиикъь Преполовен!я, иачалъ съ раскрытя того-же самаго 
образа: „кто жаждеть, иди ко Маф и пей“ (То. УП, 87). А иъ другомъ иЪфетВ, въ 
бесвдВ съ женой Самарянкой. Онъ поясвяеть, что эта „вода“ — „которую Я дамъ, 
дфлается источиикомъ воды, текущей иъ жизнь изчиую“ ([о. ГУ, 14). „Идите веъ къ 
80дамз, даже и вы, у которыхь ньть серебра... Прекрасное и сильное иыраже- 
Ше мысли. исеобщемь призван иъ иоиозавфтную церковь, иеобуслоиливаемомъ ня 
богатствомъ, ви властью, нв происхождешемъ, словомъ, иикакими вифшииин преииуще- 
ствамн. „Дары (Св. Духа даются изрующимь туие (№. Х, 8; Рни. ХГ, 6), такъ вакъ 
Господу ие нужны блага человфка (Пе. ХУ, 2). Или вакъ иъ др. ифеть, уже иовозав$т. 
Писане прекрасно гоиоритъ, что Богь „алзущя исполин благ и богатящияся отпуетя 
тщи (Г Лук. 31). „Иремлемые человфкомъ они иифютъ для него такое-же ‘значеше, 
какое вино и молоко—для пстощевиаго челоифческаго оргаинзма, т. е. укрфаляющее и 
оитающее“ (Кохм. СПБ. проф. — 845 с.). 2—8 стихи иыражаютъ одну и ту-же мысль — 
© преиосходстиВ ифчныхъ, вебесиыхь благь предъ суетныхи и призрачвыхми земиыии, — 
которая, сначала ныраждетея иъ вопросительно-отрицательной (2 ст.), & затвиъ, въ катего- 
рически- положительной фориВ (8 ст.). 

2 ст. Для чего вамъ отвъшивать серебро за то, что ‘не хльбъ... что 
не насыщает»ь?:. Сопоставляя давиый здфеь пророчесвйй образъ съ изифствой рёчью 
Спасителя о „хлВбф жазив“ (о. УТ гл.), мы получаемъ прано сказать, что. проровъ 
оротаиополагаеть чувотвевныя и обузичиныя земиыя удовольств1я иысшимъ духоииымъ 
благамъ, въ цевтрф которыхь стоитъ забота о ифчномъ, иебесномъ спасеиш. Деполви- 
тельнымъ коммеитаремъ къ этому ифсту можеть служить также сраиинтельиое разсу- 
ждене ап. Павла о ветхозавётной и иоиозавфтиой праиедвости: „ибо когда иы были 
рабами грфха... какой плодъ иы имфли тогда? Тая дёла, какихь иыиВ сами стыди- 
тесь, потомучто конецъ ихъ-—смерть. Но пвыиф когда ‘иы освободилвеь отъ грёха и 
стали рабаии Богу, плодъ иашъ есть святость, а конець-—жизиь вфчивя“ (Рим. У], 
20—22). „Послушайте Меня внимательно и вкушайте благо... Точифе, иыель 
пророка должва быть передана въ услоиной форх?: „если послушаете Меня, -то вкусите 
благо“. (Самое приглашеше „послушать“ рёчв о. спасении в встииномъ: благв очень 
близко вапоминаеть подобныя же воззваия Вожестиениой Премудрости къ ея чадамъ 
(Пратч. УШ, 1, 6). 0 „вкушени же блага“, какъ удфлВ праведнаго, пр.` гоиорилъ 
че разъ и равьше, даже еще въ перной полоиниф сноей вииги (1, 19; Ш, 10. См. также 
в ипередь ГУШ, 14). А что это „благо“ иметь не изтеральный, & духониый харак- 
теръ, это слфдуеть уже изъ одиого того, что съ иимъ пророкъ все иремя связываеть 
„жизиь души“ (2—8 ет.). 

3 ст. „Й дам вамь завъть ввчный, неизменныя милости, объщанныя 
„Давиду“. Какъ содержаие данной главы, такъ и весь ходъ пророчесвихь рёчей Исви, 
не оставляеть сохвЪя иъ томъ, что здфеь идеть рфчь о „ноиомъ завфтВ“, т. е. о 
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4. Вотъ, Я далъ Его свидЪтелемъ| 6. Ищите Господа, когда можно 
для народовъ, вождемъ и наставни- | найти Его; призывайте Его, когда 
комъ народамъ. Онъ близко. | 

5. Вотъ, ты призовешь народъ,| 7. Да оставитъ нечестивый путь 
котораго ты не зналъ, и народы, | свой и беззаконникъ — помыслы 
которые тебя не знали, поспшатъ | свои, и да обратится къ Господу, — 
къ тебЪ ради Господа Бога твоего|и Онъ помилуетъ его, и къ Богу 
и ради Святаго Израилева, ибо Онъ | нашему, —ибо Онъ многомилостивъ. 
прославилъ тебя. 


христ!анекой церкви, съ которой Господь ветупилъ въ союзъ, какъ жевихъ съ иевфстою. 
Ветхаго Завфта нельзя видфть 3465 н потому, что пр. еще въ первой половнвВ квяги 
уже сказаль объ его прекращети и уничтожени грфхами людей (ХХГ,, 5). Но, ковечво, 
въ силу ввутревняго сродства идеальныхъ черть ветхозавфтнаго союза съ вовозав$т- 
иыУъ, послфдий справедлино можеть быть назваиъ возставовленеиъ. вли точнфе— 
исполнен1емъ перваго. Въ этолъ смыслф вполвф поиятнымъ ставовится и упоминание о 
месс\анскихь обфтованяхъ, даввыхь Богомъ Давиду (П Цар. УП, 14—16), поскольку 
посл дшя ихфли не столько исторически. сколько преобразовательно-пророчесый сыслъ, 
т. е. относились или къ Липу Самого Месси, пли къ Его эпох%. 

4 ст. „Воть, я даль Его свидъьтелемь для народовъ, вождемъь и настав: 
нико.мъ... Основываясь ва ближайшей грахматической связи, ивоЧе изъ рацовалисти- 
чески настроенныхь экзегетовъ, подъ словомъ „его“ разуи$ютъ ве Раба [еговы, 8 Да- 
вида, о которомъ только что говорилось (Гезешусъ, Эвальдъ, Квобель, Чейвъ в др.). Но 
10. унфн!ю ‘очень ивогвхъ другнхъ толкователей, здфеь вовсе нфтъ надобвоств рабеки 
сафдовать грауматикф, въ язный ущербь здравому смыслу, такь какъ болфе, чБиъ 
рискованно лнчиость историческаго Давида призвать свидфтелемъ для совремеивиковъ 
пр. Исайи. ихъ наставвиконъ и вожденъ; и ие только для совремеввиковъ, ио и для нхъ 
отдалеввзйшихъ потомковъ, такъ какъ рёчь пророка имфетъ въ виду, главвымъ обр- 
зохъ. посл8днихъь (Витриигъ, Розениюллеръ, Умбрейтъ, Ореллн, Ше Рир. (ош. и др.). 
Месейя здЪфсь иазванъ „сввдфтелемъ“, совершевно согласво съ словами Самаго Хрнета, 
Боторый говорвлъ: „Я иа то родился в иа то првшель въ и1ръ, чтобы свидетель- 
ствовать объ истивф“ (10. ХУШ, 37). Неоднократно также Месе1я— этотъ возлюб- 
ленный Отрокъ Господень ц Рабъ Геговы, выставляется вселенскимъ учителемъ, вождеиъ 
и повелителем вародовъ, какъ у Самаго пр. Иеми, такъ и у другихъ пророковъ 
(ХЫГ 6; ХШИ, 9, 12; ХМУ, 8; ХХ, 1—2; Ш, 4; Шер. ХХХ, 9; Шез. ХХХ, 
23—24; 0с. Ш, 5 и др.). 

5 ст. „Воть, ты призовешь народъ, котораго ты не зналъ... Едва-лн 
справедлвво, кавъ это дфлаетъ, иапр. Якамовъ и в$которые др. комментаторы, ваходи- 
днть н здЪеь указае нё Мессю в првзваие Ймъ вародовъ въ вовозавфтную церковь. 
Нелопустниость такого взгляда обусловливается послфдующимъ констеветомъ, гдЪ гово- 
рнтся,’ что орвзвавшй народъ раньше совершенно не зиалъ его; & этого, разумется, 
иельзя сказать про Месе!ю, такъ какъ это протнворфчнло-бы Его Божествеивому всевёдВв!ю. 
Почему правильнфе видёть здфеь указаше ва народъ Израильсяй, который, хотя саиъ, 
въ большой своей масс. и не ие зналъ Христа, во другихъ-то привелъ, или призвалъ. 
кь Нему. Вивовииками такого неожндаиваго, въ извфетвомъ смысл, даже чудесваго 
результата были лучше представители историческаго Израиля — его пророки и вожди, в 
нъ особенности, Самъ Обфтованный Месея——Святый Израилевъ. Веф этн мысли ны вотрф- 
чаемъ у пр. Исайи в еще не разъ (ХЫХ, 7, 23; [Х, 8, 19, 16; ГХП, 2 и др.). 

6 —7 ст. содержать въ себф указаше тёхъ условй, которыиъ должвы удовлетво- 
рять вс. призываеные въ иовозавётвую церковь. Оии должвы „искать Бога“ н „при- 
зывать Его“, тёмъ болфе, что Онъ оть каждаго изъ насъ, двятельно нщущаго Ето, бы- 
ваетъ всегда близко (ср. Дфяв. ХУЦ, 27). Затёмъ— и это самое важвое-—ищуще входа въ 
месс1анское царство должвы радикально перехБиить не только характеръ своей жязвн н дфя- 
тельиости („да оставитъ нечестивый путь свой...“), во и самый образъ свовхъ мыслей 
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8. Мои мысли — не ваши мысли, | возвращается ко МнЪ тщетнымъ. 
чи ваши пути— пути Мои, говоритъ | но исполняетъ то, что Мн угодно, 
Господь. и совершаетъ то, для чего Я по- 

9. Но какъ небо выше земли, | слалъ его. 
такъ пути Мои выше путей вашихъ, | - 12. Итакъ вы выйдете съ весе- 
и мысли Мои выше мыслей вашихъ. | лемъ и будете провожаемы съ ми- 

10. Какъь дождь и снЪгъ нисхо-|ромъ; горы и холмы будутъ пЪть 
дить съ неба и туда не возвра-|предъ вами ПЗень, и всЪ дерева 
щается, но напояетъь землю и д3- въ полЪ—рукоплескать вамъ. 
лаетъ ее способною рождать и прог 13. ВмЪсто терновника выроететъ 
изращать, чтобъ она давала съмя | кипарисъ; вмЪсто крапивы возра- 
тому, кто сзетъ, и хлЪбъ тому. кто | стетъ мирть; и это будетъ во славу 
Зетъ,— Господа, въ знамен!е вЪзчное, несо- 

11. такъ и слово Мое, которое | крушимое. 
исходитъ изъ усть Моихъ,— оно не | 











(„и беззаконннкъ-—похыслы свои...) Нетрудно вндфть, какъ близко. нее это напомн- 
наеть осиовной мотввъ первой новозавфтной проповфди — Предтечв Господня Ю. Креств- 
теля; „покайтесь. ибо првблизилось царсгво небесное... сотворвте же достойный алодъ 
покаяния!“ (Ме. Ш, 4. 8). 

(ъ 8 —11 ст. ндетъ изложенте хыслв о спаснтельной, нравствеино-возрождающей свл% 
Вожественнаго Слова, представляющей въ этояъ отношенв блестящ контрастъ слабому 
челов ческому слову. Въ болфе легкомъ перифраз®ф содержаше этихъ четырехъ ствхонъ 
ножно передать таквин словзун: „Вашя намфреня в поетупкв—говоритъ Господь дю- 
дямъ — отстоять отъ Монхъ, какъ небо отъ земли: поскольку у васъ все взифнчиво, про- 
тинор$чвво, безхарактерно и слабовольно, постольку у Меня нсякое обфщае и слово 
запечатлфно характеромъ абсолютной непреложности и всегда осущестнляется въ полной 
своей М$р$ и на самомъ дЪфлВ. Сл довательно, иесомнфнно осуществится н то слово— 
о спасенти грёшниконъ, при услови’ ихъ покаян!я.—0 которомъ только что говорвлось 
выше н которое нфкоторымъ могло показаться соблазнительныхъ, нъ виду односторонне- 
фориальнаго взгляда ветхозавЪтнаго человфчества, что спасаются только одни правед- 
викн (Ср. Ме. Х, 6; ХУШ, 11; Лук. [Х, 56). Въ интересахъ едвиства н подлинности 
кн. пр. Исмв важно отифтить, что подобная же характеристика людеквхъ замыелонъ и 
Божественныхъ опредфленй встрфчалась у него и въ начальныхъ главахъ (Ис. УП, Т; 
УШ, 10). Въ переносномъ смысл, подъ словомъ Господнвиъ ибкоторые разумВютъ 
Ипостасное Слово Отчее, явившееся въ игръ, чтобы совершить волю Отца (Ю. Ь 1; 
ХУЙ, 4). 

12—13 ст. Заключительныя стихв главы говорять © плодахь вскуплевя, рвсуя 
вхЪъ шврокихи штрвхамн, въ яркой картннв. Плоды этв непосредетвеяно отразятся на 
людяхъ, которые съ веселехъ сердца выйдуть изъ своего духоннаго пл$иа --— рабетва 
грёху н д!аволу (Тоаи. УШ, 81—32); но онв же косиутся н неей остальной природы, 
поскольку она раздфляетъ вифет$ съ человБкомъ. какъ печальную, такъ и радостную 
его учаеть (Быт. Ш, 18; Римл. УШ, 19—22). Любовь пр. Исыи говорить подобными 
образаин п сравнешямив доказывается н мвогвии другими м%стамн его книги (У, 25; 
ХШ, 2; ХИ\, 25; ХХХ, 17; ХХХУ, 2, ХИУ, 2; ХИХ, 18 и пр... 
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ГЛАВА 56-я. 


_1. Такъ гороритъ Господь: сохра-| бы не сдЗлать ни какого зла. 
няйте судъ и дълайте правду; ибо| „3. Да не говоритъ сынъ инопле- 
близко спасеше Мое и откровене | менника, присоединивцийся къ. Го- 
правды Моей. - споду: „Господь совсе®мъ отдЪлилЪ 
2. Блаженъ. мужъ, который д%-!меня отъ Своего народа“, и да не 
лаетъ это, и сынъ человЪ ческий, говорить евнухъ: „воть я сухое де- 
который крьпко держится этого, | рево“. 
который хранитъ субботу отъ р. 4. Ибо Господь такъ говоритъ 
нен1я и оберегаетъ руку свою, что- ! объ евнухахъ: которые хранятъ Мои 


БУТ. 


Содержан!емъ настоящей главы служитъ дальнЪйшее развите и усилене мысли 
предыдущей — объ откровен!и новозавЪтной церкви и услов1яхъ вступленя въ нее. 
Въ частности: а) съ 1—2 ст. утверждается необходимость твердаго сохранен1я идеала 
теократи („сохраняйте судъ н правду); 6) съ 3—6 шире раздвигаются рамки ветхо- 
завЪтной церкви, включен!емъ въ царство Месеи и тъхЪ, кто прежде не нмЁлЪ входа 
въ него, по чието вншнимъ признакамъ (каженники и иноплеменники“), разъ те- 
перь они удовлетворяютъ извЪетнымъ внутреннимъ требованйямъ; в) 8—12 говорится 
о еудьбз взрнаго и невёрнаго Израиля. 


1 ст. „Сохраняйте суть и дёлайте правду...“ Термниы „судъ и правда“ (ВЫ 
в Пр), ва языкЪ Библия, имфють техническое значен!е —выражаютъ собой сущность 


теовратическаго идеала. я ТВорить „судъ и правду “—зиачить въ точности исполнять Бого- 
даровавный завонъ, который, какъ откровеве благой и всесовершенной воли Божей, есть 
сама абеолютиая „правда“. Поэтому и исполнеше такого закова, по нелнцепр!ятиому 
„суду“ Теговы, даеть „оправдание“ человфку. Отсюда— „судъ“ Теговы н „правда“ еговы 
разематриваютея, какъ понят!я синонимнчныя. Но такъ какъ вынести ва свонхъ плечахъ 
все иго закона было непосильной задачей для ветхозавфтнаго челов чества (Римл. Ш, 19), 
то и оправдавя черезъ этоть законъ фактически внкфиЪ ве достигалось. Лашь въ лиц 
Месс!н ветхозавфтиый заковъ иашелъ свое ндеальное воплощее (Ме. Ш, 15 иУ, 17). 
Вотъ почему „явлете Месси“ обыввовенно называется также и „откровешемъ правды 
Божей“. | 

Я ст. Блаженъ мужъ... который хранить субботу отъ осквёрненля... 
Мысль очевь близкая къ извфстнымъ словамъ Пеалиоп$вца: „рлажевъ т который 
ие ходитъ на совЪтъ нечестивыхъ... но въ законё Господа воля его (Пс. 1 1—2). 
Почему здЪеь изъ веего веттозавтнаго ритуала особенно подчеркиуто яищь ДНО ‘хра- 
неве субботы? Исторически-—это можно объяснвть твиъ, что адфеь мысль пророка пе- 
ревоснтся въ ту послфпленную эпоху, когда мномя друмя ритуальныя дЪйств!я по иеоб- 
ходнмости былн прекращены (за отсутетвемъ святилища н храма); а по существу дфла, 
должво замЪтнть, что „суббота“, вообще, является важнфйшниъ и древвЪйтимъ теокра- 
таческимъ уставовлев!емъ, ведущимъ свое начало еще со времени м!роздан!я н перваго 
райсваго завфта, почену она и служить у ивогихъ пророковъ предпочтительным знаме- 
вемъ завфта 1еговы съ Изранлемъ (Пер. ХУП, 19; 1ез. ХХ, 12; ХХИ, 8, 26). Нельзя 
ве обратить должнаго ввиманя и на самый гаравтерь празувовавй субботы, какъ овъ 
отпечатлёлея у пр. Исайи. Храивть субботу отъ осквернев!я“ — это значитъ, какъ ведио 
изъ послфдующаго ковтекста— „сберегать свою руку, чтобы ие сдфлать внкакого зла“ 
Слфдовательво, „субботй покой“, во мысли пр. Исайи, носить ие столько физическй, 
сколько этичеекй харзактеръ. Посл$днее ствнетъ еще очевида®е и яснфе, еслн мы с0- 
поставихЪ это мфето съ другимъ параллельвымъ мЪФстомъ изъ того же пророка, гдё оиъ 
въ свмыхъ опредфлевиыхъ выражетяхь раскрываеть „морально характерь поста 
(БУШ, 3—6). 

(ъ 3—4 ст. Доступь въ ветхозавЪтвую церковь быль закрыть для лицъ, вепрн- 
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субботы и избираютъ угодное МвЪ 
и крзпко держатся завЗта Моего, — 

5. ТЬмъ дамъ Я въ домЪ Моемъ 
и въ стьнахъ Моихъ м$3есто и имя 
лучшее, нежели сыновьямъ и до- 
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7. Я приведу на святую гору Мою 
и обрадую ихъ въ Моемъ дом3.мо 
литвы; всесожжен1я ихъ и жертвы 
ихъ будуть благопр1ятны на жер- 
твенник® Моемъ, ибо домъ Мой на- 


зовется домомъ молитвы для веЪхъЪ 
народовъ. 

8. Господь Богъ, собирающий раз- 
съянныхъ Израильтянъ, говоритъ: 
къ собраннымъ у него Я буду еще 


черямъ: дамъ имъ вЪчное имя, ко- 
торое не истребится. 

6. И сыновей иноплеменниковуъ, 
присоединившихся къ Господу, что- 
бы служить Ему и любить имя Го- 
спода, быть рабами Его, — всЪхъ, | собирать другихъ. 
хранящихъ субботу отъ оскверне-| 9. Ве звЪри полевые, всЪ зв3- 
шя ея и твердо держащихся зав3-|ри лЗеные, идите Всть! 
та Моего, 


иадлежащихь къ еврейской нащи, или даже только нмфншимъ физическое уродство, ли- 
шаншее ихь возможности ямфть потомство (евнухамъ нли свопцамъ Втор. ХХШ, 1). 
Для нхода въ обиовленную Месстей церковь неф эта препятствия утратилн свою силу: я 
сынъ ниоплемениикъ (прозелитъ) и евнухъ могутъ, иаравнВ со незми, быть полиоправ- 
выми членаин Этой Церкни, если только оии удовлетворяютъ основному внутреннему 
условю—„крико держатся зав$та Божя, т. е. закона Моисеева, какъ его виВшняго 
символическаго ныраженя. 

6 ст. „ТГмь дамъ Я в5 доме Моемъ... место и имя лучшее, нежели 
сыновьямъ и дочеря.мъ... Идею безсмертя нъ потометв$ евреи понимали слешкомъ 
чувственно и грубо, лишь въ смысл физическато продолженя рода. Пророкъ нспран- 
ляеть этоть ложный взглядъ: оиъ говорить о нравственной самоцфниости каждой лич- 
иости, опредфляемой ея личнымн достоннствамн и заслугами; вотъ почему нерфдко, что 
челов къ, лишеивый даже самой издежды на потомство. можеть быть гораздо именвт®е 
и славафе другого, иравстненво негоднаго челов$ка, хотя бы этоть послфдий и нм®лъ 
миогочислениое потомство. 

7 ст. „Я приведу на святую гору Мою... домъ Мой назовется домомъ 
молитвы для всъть народов“. Упомииаие здесь о „горф святой“ естественио не- 
детъ нашу мысль къ ранизйшей спешальной р$ёчн того же пророка въ этой святой 
горф, подъ которой онъ, нообще, разумфетъ судьбы новозавЪтиой, Христоной церкви 
(Н гл.). Подъ „домомъ молитвы“, о которомъ здесь иеолвократно говорится, хотя мног!е 
и склоииы разумфть нетхозавфтный Терусалимсый хракъ, ио это едва лн справедливо, 
особенно, въ ниду явныхъ словъ Господа, что „наступаетъ время, когда н не въ Геру- 
салниф будуть поклаияться Отцу въ Дух и истивф“ (]о. ПУ, 2Р и 28—24). Поэтому 
пророчество Исайи“, кавъ справедливо говорнтъ Властовъ, „должно было нифть обшир- 
ий шее зиачеше н обнимать собою весь мръ христаискй, т. е. Церковь Христову, 
какъ вфчвый храмъ вфчиому Богу, въ которомъ каждая душа христанскаи, поклоияю- 
Щаяся Господу Богу „въ дух и истипЁ“, будеть услышана милосердвымъ Отцемъ“ 
(Властовъ, Свящ. Л№топ. У гл. 382 стр.). 

8—9 ст. снова, для ея большаго усиленя, повторяется та-же самая нысль—0 
всеобщемт призвани всфхь вародове въ церконь Храстову: въ вее войдуть н всБ же- 
лающ!е того Исраильтяне, какъ-бы ин были ови далеко разсЗяны, и всВ язычесве иа- 
роды, какъ-бы ие казались оин, съ ветхозавфтной точки зрфтя, дики и грубы, из по- 
добле полевыхь и лВсиыхъ звфрей. Веё эти мысли и даже самые образы прекрасно 
Зиакохы вамъ и по мвогимъ другнмъ мФстамъ кз. пр. Исми. Такъ о собрати разезяи- 
иаго Израиля и его провидеищальномь иззиачеин въ Х] гл., иежду прочимъ, гово- 
ритея: „и будетъ въ тотъ день: къ корвю Тессееву, который стаиетъ, какъ зивия для 
народовъ, обратятся язычвикн... и подниметь звамя язычникамъ н соберетъ взгиан- 
виконъ Израиля, и разсвявиыхь Тудеевъ созонеть отъ четырехъ вфтровъ“ (ХТ, 10 
и 12; (р. ХХУП, 12; ХЫЙ, 5—6 и др.). Сраввеше же. языческихь народовъ, пре- 
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10. Стражи ихъ слЪпы всВ и не. | свою дорогу, каждый до послдня- 
вЪжды: всЪ они нфмые псы, не мо-| го, на свою корысть; 
гупе лаять, бредяпе лежа. любя-| 12. приходите, говорят», я доста- 
ще спать. | ну вина, и мы напьемся сикеры; и 
11. И это—псы, жадные душею, | завтра то же будетъ, что сегодня, 
не знающе сытости; и это— пастыри | да еще и больше. 
безсмысленные: всЪ смотрять на 


ГЛАВА 57-я. 


1. Праведникъ умираеть, и никто | отъ земли, и никто не помыслитъ, 


не принимаетъ этого къ сердцу; и| что праведникъ восхищается отъ 
мужи благочестивые восхищаются | зла. 








быиавшихь въ религозномъь вевёдвни и матер!альнохь огрубфи, съ дикими звфрями, 
дано иапр. въ ХЫП, 20 стихВ: „полевые звёри прославляли Меия, шакалы н страусы, 
потохучто Я иъ пустыияхь данъ воду, рёки--вЪъ сухой степи“. Здфеь, общензвзетиые 
образы „пустыни жаждущей“ и благодатной ее оросившей „воды“, не оставляютъ сом- 
ифв1я и отвосительио надлежащатго иовихан!я обитателей этой пустыни; т. е. язызческихъ 
изродовъ. 

Съ 10—12 ст. Конецъь ГУ[-й главы является ве столько ея заключешемъ, сколько 
вступлетемъ къ слфдующей, пророческо-обличительной рфчи (ГУПЬ—МХ гл.). Связь 
этихъ дпухъ стиховъ съ предыдущикя, очевидно, покоится ва автитезВ: если ‘лучший 
коревь Изранля, чрезъ прививку къ иему ликой масливы язычества, дастъ сильные и 
богатые побфги въ вовозавфтиой церкви, то большинстио сыиовъ Израиля, во главв съ 
его слёпычи вождями, останется за порогомъ этой церквн. И главиую отвтстиевиость 
за такую иечальную судьбу духовво омраченизго Израиля должны вести, конечио, его 
духоииые вожди, ва которыхъ прежде всего и обрушивается проровъ со всей снлой 
своего святаго негодованя, бичуя ихь въ самыхь яркихъ образахь, ве безъизвЪстныхъ 
наиъ и по иногизъ др. мБстамъ его книги ([ гл. 21—23; У, 8, 13, 18—23; [Х, 
14—16; Х, 1—2; ХХХ, 9—18; ШГ 5 и др.). ЗдЪфсь въ особенвости сильны образы 
„стража“, который самъ ничего не видить, такъ какь любить саать п дремать, н сто- 
рожеваго „пса“, который вфиъ т. е. ве можеть лаять. Это—паетыри беземыслеи- 
иые—такъ какъ они преслфдуютъ лишь свое личное удовольстые и корысть, а ве охраву 


общественныхь ивтересоиь, тёуъ бол$е-—ве заботу объ общемъ благ ввфревнаго имъ 
народа. 


ГУП. 


1--2 ст. Встуилеше къ рЪчи.—(3—13 ст. до половины). Сильное обличен!е Израиля за 

его невЪрность ГеговЪ и религюзное блужен1е.—(Со второй половины см. 13—19 ст.). 

СвЪтлый лучъ Божественнаго милосердя даже и къ недостойному Израилю.--(20— 
21 ст. Заключительный нриговоръ о гибели неисправимыхъ гршииковъ. 


Съ ковца предыдущей (ГУТ гл. 10 ст.). и до предпослёднихъ стиховъ слфдующей 
за давиой главой (МХ, 19 ст.) идеть одва, обличительная рфчь пророка, въ которой 
оиъ '‘раскрыиаетъ грфхи и престувлемя Израиля,. причемъ разоблачаеть даже и истив- 
ный сиыелъ тБхъ инихыхь его добродфтелей, въ которыхь онъ думалъ изйти самъ 
оправдан!е и видфлъ даже чуть-ли не особую заслугу передъ Шеговой (пость и мило- 
стынЯ). 

1 ет. „Ираведникъ умираеть, и никто не принимаеть этого къ сердцу... 
никто не помыслить, что онъ восхищается отъ зла“. Характеризуя глубокое 
религюзно-иравствеиное падеше и развращене своихъ совремеввиковъ, пророкъ отиф- 
чаетъ фактъ ихь полизго равиодущия. къ тавимъ знаменательных случаямъ, какъ пре- 
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2. Онъ отходитъ къ миру; ходя-| носишь жертвы: могу ли Я быть 
ще прямымъ путемъ будуть по-| доволенъ этимъ? 
коиться на ложахъ своихъ. 7. На высокой и выдающейся го- 
"8. Но приблизьтесь сюда, вы, сы-! р ты ставишь ложе твое и туда 
новья чародЪВйки, сзмя прелюбодзвя | восходишь приносить жертву. 
и блудницы! ‚ 8. За дверью также и за косяка- 
4. Надъ к®мъ вы глумитесь? про-! ками ставишь памяти твои, !) ибо: ?) 
тивъ кого расширяете ротъ, высо-|отвратившись отъ Меня, ты обнажа- 
зываете языкъ? не дзти ли вы пре- | ешьея ивосходишь; распространяешь 
ступлен1я, сВмя лжи, И твое и договариваешься съ 
5. разжигаемые похотью къ идо-!т%миизъ нихъ, съ которыми любишь 
Ламъ годъ каждымъ вътвистымъ | лежать, — высматриваешь мЪсто. 
деревомъ, закалающие дЪтей при| 9. Ты ходила также къ царю съ 
ручьяхъ, между разсВлинами скалъ? | благовонною мастью и умножала 
6. Въ гладкихъ камняхъ ручьевъ | масти твои, и далеко посылала по- 
доля твоя; они, они—жребй твой; словъ твойхъ и унижалась до пре- 
имъ ты двлаешь возмяне и при-! исподней. 








жденремениая кончииа праведиякойъ, иъ чемъ слфдовало-бы видЪфть божестиениое иака- 
зан!е и вразуилене нечестниыхъ. Для уясвения дфла, здёеь иеобходимо имфть иъ виду 
ту особенность ветхозаяЪтиаго и!ровоззрёи!я, иъ силу котораго „праведный“ челонзвтъ, 
обычио, иаграждается долголётемъ (Йсх. ХХ, 12; Ш Цар. Ш, 14; Пе. ХСУТ, 16; 
Притч. Ш, 1—2). Если же общепризнаяные прапехники теперь нерфдко изъемлются 
Богомъ изъ среды жииыхъ. то причина этого лежать ие иъ иихъ, а въ насъ, ниенио, 
въ иашей грфховиостн, создающей тяжелую атмосферу для, праведникойъ. Вотъ, почему 
Господь и береть оиъ иасъ такихъ пранедниковь къ (Себф, лишая насъ ихъ благопо- 
лучиаго вЛян!я и поучательнаго примфра 

® ст. „Онъ отходить къ миру“... Для самаго прапеданка такой ранн!й уходъ 
изъ земиой юдоли скорби и плача не только не состаалялъ никакого лншей1я, но былъ 
положительныхъ пр!обрфтешемъ, такъ какъ отъ „суеты суетъ“ переводилъ его къ „успо- 
коешю и миру“. „Эту мысль весьма знаменательно встрфтить аъ киигахъ иетхозаи$т- 
ыхъ; она подготовляла душу. къ той радости загробиой жизии, которая озарила св$- 
томъ надежды всю жизнь храстанияа послз воскресения Господа 1исуса“ (Властов»). 
Но для остальныхь людей, среди которыхъ жалъ тоть прайеднакъ, снфтомъ и любов! 
котораго они согр$иались, его прежденремениая смерть являлась серьезной и казалось- 
бы чунстивтельной утратой. Одвако преступно раанодущное общестно перестало это чун- 
ствоиать и зам Чать. 

Слфдуеть замфтить, что перенодъ ЫХХ въ этонъ стих зиачительно отступаетъ 
отъ мазоретскаго текста и имфеть слфдующ пидъ: „будеть съ миромъ погребение его, 
взяся оть среды“. Сопоставляя дайиое выражен!е съ паразлельвымъ ифстомъ взъ МИ гл. 
8 ст., вфкоторые святоотеческе толковийкн усматрииають здфсь пророчестиениое преду- 
казаие историческаго факта— погребемя Господа .[асуса Христа [осифомъ Аримаеей- 
скамъ, Накодимомъ и женани Мироносииами (Бл. Геронииъ). 

3—4 ст. Но приблизьтесь сюда,. вы, сыновья чародъйки, съмя прелю- 
бодъя и блудницы... съмя лжи“... Воть иъ какахъ рфзкихь и энергичныхь выра- 
женяхъ пр. Исайя дЬлаеть обращенше къ сиоймъ нечестнвымъ сопременникамъ. Всф 
эта образы и характервыя иыраженя, будучи вполнЪ понятвыми и сами по себЪ, па 
почв$ ветхозаифтиой теократи, гдф союзъ Израиля съ [еговой обычно уподоблялея ин- 
тамиому брачному союзу, прлобрфтаютъ особеивую выразительность н силу, при соцо- 
ставлейн ихъ съ ионозайтиыми енангельскиии параллелями (Ме. ХИП, 39; Ме. ХХУП, 
25, 40; Лук. ХХШ, 21; 1. УШ, 44). Особенно умфстно аспомнать здфеь извфствую 
характеристику [удеейъ, сдфлаииую Самихъ Господомъ, иъ которой Ойъ устанаилииаеть 
ихъ духовиое родстно съ „съ отцемъ лжи“ (10. УШ, 41 а 44). 

Съ 5—1] ст. идеть спаошиой обиииительвый актъ „предъявляемый Гудеямъ со 


206 


10 Оть долгаго пути твоего уто- 
млялась, но не говорила: „надежда 
потеряна!“ все еще находила жи- 
вость въ рукЪ твоей, и потому не 
чувствовала ослаблетя. 

11. Кого же. ты испугалась и 
устрашилась, что сдЪлалась невзр- 
ною и Меня перестала помнить и 
хранить въ твоемъ сердцЪ? не от- 
того ли, что Я молчалъ, и притомъ 
долго, ты перестала бояться Меня? 

12. Я покажу правду твою и дз- 
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новен!е; а надЗюшийся на Меня на- 
слздуетъ землю и будетъ владЪть 
святою горою Моею. 

14. И сказалъ: поднимайте, под- 
нимайте, равняйте путь, убирайте 
преграду съ пути народа Моего. 

15. Ибо такъ говоритъ Высовй и 
Превознесенный, вЪчно Живущий,— 
Святый имя Его: Я живу на высот% 
небесъ и Во СВвЯТИЛИЩЗ, И Также съ 
сокрушенными и смиренными ду- 
хомъ, чтобъ оживлять духъ сми- 


ла твои,--и они будутъ не въ поль- 
зу тебз. 

13. Когда ты будешь вопать, епа- 
сетъ ли тебя сборище твое? - -всЪхъ 
ихъ унесетъ вЪтеръ, развЪетъ ду- 


ренныхъ и оживлять сердца сокру- 
шенныхъ. 

16. Ибо не вЗчно буду Я вести 
тяжбу и не до конца гнзвалься; 
иначе изнеможетъ предо Мною духъ 





стороны пророка, за различиые ииды ихъ религ1озно-правстиейвыхъ блужен1й. Дзаный 
отдфлъ ныфеть в высок, чисто историчесый антересь, такъ какъ онъ завключаеть въ 
себЪ перечень ианболбе типаческнхь видовъ языческахъь вфрованй и культойъ, пройяк- 
шихъ къ Израилю отЪ сосфдннхъ, хананейскахь народовъ и господстиовашихь у иего 
Въ эпоху, такъ называемаго „религозиаго синкретизма“. ЗдВсь мы иаходимъ указаве 
и на орг1аетическе культы (5 ст.), и на религозное почиташе „бетилей“, или особыхт, 
свящеиныхь камией (6 ст.), и на практику языческахъь жертвъ „на высотахъ“ (7 ст.), 
и на культъь домашнихъ божестиъ, своего рода, ларъ или пенатовъ (8 ст.), и даже ва 
кровавыя жертвоприношеня дЬтей (5 ст.). Полная историческая достовфриость такой 
удручающей картнны рели“озно-нравственнаго состояй1я иредпилфниыхъ Гудеевъ удосто- 
вфряется цлинныхъ рядомъ соотвфтствующихъ параллелей изъ другнхъ истораческихъ и 
пророческихъ книгъ (1 Цар. ХУЦП, 40; ХХ, 13; ПУ Цар. ХУ, 10, 31; ХХЬ 6; 
Парзл. ХХШ, 17; ХХУШ, 8; Шер. П, 20; Щ, 6; УП, 11; ХХ, 2—6; Езек. ХУТ, 20; 
ХХ, 26; ХХШ, 37; Мах. У, 7 и пр. инр.). 

1® ст.— Подволя итогь всфиъ историческимъ винамъ Израиля, этотъ стахъ иъ то 
же вреуя какъ бы служить переходомъ къ послфлующей рЪЧи пророка о похиловани 
Израилч. 

Съ 13—19 ст. Идеть месбанское пророчество о духоинонъ Израилф, ‘или о 
Церкви Христовой, въ которую со временемъ войдуть н ближние (еиреи) и дальше 
(язычники). 

13 ст. Подъ „еборишемъ“, о которомъ, какъ о иегодномъ средетвЪ самообороны 
в защиты, говоратъ здфсь нророкъ, естественнЪе всего, на осиован!и контекста, разу- 
ить здесь тотъ пантеонъ божества, который сущестиоваль у евреевъ въ эту эпоху ре- 
липозиаго сянкретизиа. Но коитрасту съ цфлымъ сон.момъ этахъ нустыхъ и иачтожиыхъ 
божествъ, [егоиа одинъ даетъ полное торжество всёмъ надфющимея па Него. 

14 ст. заключаеть въ себф пророчестиейное приглашей!е членамъ иовозавЪтной 
церкин всячески содЪйствовать и обращен!ю заблужденнаго Израиля, что еще ясиФе ста- 
вовится при слачени съ нойозавфтнымн параллелями (Рим. ПХ, 32 - 33 в Х1, 25). 

Въ 16 ст. обращаеть на себя инихане цзлый рядъ эпитетовъ, прилагаемыхъ къ 
Теговф и иосящихь черты высокаго религозно-нравственнаго ионотеизма: „Высок и 
Превознесенный, въчно /Нивуийй, Святый — имя `Езо“. Какъ бы по контраету 
съ этой сиоей абсолютиой святостью и вадирной преиознесенвостью, Господь особено 
любнть смиренныхь и сокрушенныхь сердцемъ гр®пниковъ, о чемъ, вообще, неодно- 
кратио говорить Библя, какъ Ветхаго, такъ и Ноиаго Завфта (Пс. ХХХШ, 19; СХХХУИ, 
36; Ис. ВХУТ 2; Ме. Х|, 29—30; Лук. ШУ, 18; ак. Г\, 16). 

16 ст. „Идо не въчно Я буду вести тяжбу и не д0 конца гнлъваться... 
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и всякое дыхае, Мною сотворен-| 19. Я исполню слово: миръ, миръ 
ное. дальнему и ближнему, говоритъ 
17. За грЪзхъ корыстолю/я его Я| Госполь, и исцЪлю его. 
гвфвался и поражалъ его, скры-| 20. А нечестивые — какъ море 
валъ лице и негодовалъ; но онъ| взволнованное, которое не можеть 
отвратившись пошелъ по пути сво- | успокоиться, и котораго воды вы- 
его сердца. брасываютъ илъ и грязь. 
18. Я видЪлъ пути его, и исцЪ-| 21. Нзть мира нечестивымъ, го- 
лю его, и буду водить его и утз-|воритъ Богъ мой. 
шать его и сВтующихъ его. 





Образъ пиыражен!я, по справедливому заифчаню одного комментатора, близко вапоми- 
наеть апалогачиое мфето взъ истор!н потопа (Власт. Выт. УГ, 3, 5—7). 

17 ст. „За грюьжь корыстолюйя Я гнивался и поражаль его... Велфдетве 
пеправальнаго чтеня подлиннаго текста, [ХХ и вашъ слаиявск!й  п?рейоды имфють 
другое, довольно неудачиое и иеповятиое чтев!е: „за грёхъ иало что опечалихь его“. 
Повидимому, несойсфиъ понятно, почему изъ цфлаго ряда грёхонъ, которыми страдалъ 
Израиль и которыми ойъ постоянно прогнфнляль 1егоиу, здфеь иазиаио одно только 
корыстолюб1е? Отафтомъ из это служатъ, прежде исего, крайне суровый изглядъ Св. Пи- 
саня иа корыстолюбе и любостяжаще. Такъ, изпр. ач. Павелъь приравииваегь „любо- 
стяжане“ къ „идолослуженю“ (Колос. Ш, 5) в даже пазывзеть „сребролюбе“, „кор- 
иемъ исфхъ золъ“ (Г Тим. УТ, 10). Такая точка зря ва корыстолюб]е объясаяется, 
ифроятно, тфмъ, что „деньги“ у изсъ служать синойииомъ чунствеиныхь благъ и удо- 
вольсти!й, легкамъ и изриаымъ средстиомъ къ полученю ихъ. Усиленное же иакоплеие 
девегъ, или страсть корыстолюб!я, пренращаетъь ихъ изъ средства въ самоцфль; овла- 
дБиая душей человфка, эта страсть губитъ его ‘лучи!я сиойстиа и пренращаетъ аъ хищ- 
иаго знфря, ве останавливающагося ие предъ какаиъ злодфанемъ для удовлетворевя по- 
жирающаго его пламени корыстолюбя и лихоииства. Во-вторыхъ, особенная страсть къ 
дейьлзиъ и иажийЪ, иебрезгующей ипкакими, ие исключая и темвыхъ средстиъ, была, 
очепидио, исегда типичной чертой епрейскаго иарода, проходящей чрезъ исю его историю. 
„Корыстолюбе было причастио еще праотцу 1удеейъ — Тудф, сыиу Чавова (Быт. ХХХУП, 
26—27); своей ужасиой и самой крайней степени обиаружения эта страсть достигла въ 
лиц ]уды предателя, продавшаго своего Учителя за 30 серебренноковъ“ (Ком. Спб. 
Академи 867 с.}. На корыстолюб]е, изяточиичество, лихописгио н пратфсвене бЪдныхъ 
богатыми, какъ иа сощально-эковомичесяй иедугъ епрейской общестиенной жизни с$- 
тують миог!е пророки (Йс. 1, 15—28; Ш, 5. 14—15; У, 8, 283; Тереж. У1. 13; Тезек. 
УП, 23; 0%. ТУ, 2; Мах. Ш, 10 а др.). 

18—19 ст.- обналеживають сыпойъ Изравля обфщашемь прощеня отъ Бога и 
исполиеня дарованиыхъь Имъ обфтован!й. Въ слонах пророка „№ исцьлю его“ — нф- 
которые, судя по контексту, ходять пидфть, ихенио, исцфлен!е отъ страсти корыстолю@я 
и нополиете этого пророчества усматрниають иъ строф той периохрист!аяской общииы, 
ГДВ „ВИКТО ийчего ие иазыйалъ сноииъ“, а было исе общее (ДФфян. ТУ, 32). 

19 ст. „Мир дальнему и миръ ближнему... Или, какъ передано въ сла- 
ВЯИСкОМЪ Текств, „миръ на ииръ“, т. е. сугубый, усиленный миръ. Сяачала  этотъ маръ 
„Дальнему“, т, е. язычиикамъ, находившиися вдали отъ особаго, чрезвычайнаго иодатель- 
стиз Божия, а затВиъ—и „ближнему“, т, е. нременио отиерженному Израилю, который, 
00 слову апостола, также нъ сибе ипреия обратится и унфруеть нъ. Тисуса Христа 
(Рам. ХТ, 26). | 

20—21. Если вфрующамъ и, нообще, пранеднакамъ Господь обфщаеть миръ и 
сифтлый радостный покой, какъ разультать чистой сойфсти и исполиевиаго долга, то 
венфрующихь и иечестииыхъ, по слоиу пророка, ожидаеть какъ разъ обратное — мучи- 
тельно тяжкое состояше сиущениаго духа, иапомиизющее нолиене бушующаго моря. 
Результаты такого мрачнаго душевнаго иастроев!я иеизбфжио выразятся у нахъ и но ийъ, 
въ соотвфтетнующихъ поступкахъ, подобио тому какъ и иолиы избаломученнаго моря 
нсегда выкидываютъ па берегъ грязь и илЪъ. 
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ГЛАВА 58. 


ГЛАВА 08-я. 





1. Взывай громно, не удерживай- | вашу и требуете тяжкихъ трудовъ 


ся; возвысь голосъ твой, подобно 
трубЪ, и укажи народу Моему на 
беззаконе его, и дому [аковлеву 
на грЪхи его. 

2. Они каждый день ищутъ Меня 
и хотятъ знать пути Мои, какъ-бы 
народъ, поступаю! праведно и не 
оставляюпий законовъ Бога своего; 
они вопрошаютъ Меня о судахъь 
правды, желаютъ приближея къ 


отъ другихъ. 

4. Вотъ, вы поститесь для ссоръ 
и распрей, и для того, чтобы дерз- 
кою рукою бить другихъ; вы не 
поститесь въ это время такъ, что- 
бы голосъ вашъ былъ услышанъ 
На высотв. 

5. Таковъ ли тоть постъ, кото- 
рый Я избралъ,—день, въ который 
томитъ человЪкъ душу свою, когда 


Богу: 

3. „почему мы постимся, а Ты 
не видишь? смиряемъ души свои, 
а Ты не знаешь? “—Вотъ, въ день 
поста вашего вы исполняете волю 


гнетъ голову свою, какъ тростникъ, 
и подстилаетъ подъ себя рубище и 
пепелъ? Это ли назовешь постомъ 
и днемъ, угоднымъ Господу? 





ГУШ. 


1—2 Вступлене въ р%чь, заключающее въ себЪ постановку ея темы. 3—5 Обличеше 
внъшняго, чнсто варужнаго и потому ложнаго благочестн {удеевъ. 6—7. Внутреннее 
содержаше истиннаго н дЪйствнтельнаго благочестя. 8—14. Его спаснительные плоды. 


1—2 ст. Осиовной темой главы является судъ Вожй иадъ Ираилемъ, или рас- 
крыт!е его глубокой вииовности, иесмотря из всю внфшиюю видимую праведвость. Ёврей- 
сЫй вародъ, въ особениоств, иослВплЪвной эпохи (которую, тлавиымъ образомъ Исайя 
здфеь нророчеетвенно и созерцаетъ) отличалея большой прввязаиностью къ Мовсееву 
культу и буквф закоиа. Потому, овъ, быть можеть, совершенио искренно недоум валъ, 
38 что-же еще его можно обвииять? Несомифиио, этотъ, имевио, смыслъь имфеть харак- 
терветика [удеевъ’ во второжъ стихв, гдф они изображаются, „какъ-бы народъ, посту- 
пающуий праведно и не. оставляючий законовь Бога Своего“, а равно и прелы- 
душИя слова’ текста. „Они каждый двнь ищутъь Меня и хотятъ знать пути 
Мом“... Во. онв итуть Бога ие тлиъ и ие такъ, гдВ и какъ-бы это’ слвдовало, что 
особенно ясио раскрылъ Госводь Шисусъ Христосъ сказавши: „приближаются ко Ми 
люд и устами свовми и чтуть Меня языкомъ, сердце-же ихъ далеко отстоить отъ 
Мевя (Ме. ХУ, 8, Сравии это съ почти тождеств. словами пр. Исми, изъ другой главы 
ХЖХ. 13). | | 
| 3—4 ст. „Почему мы постимея, а Ты че видишь?.. Въ еврейскомъ м!ро- 
возр царила грубо-вншияя, чвето. механическая точка зрёия из средства спасена: 
разъ человЪкъ испеливлъ тё или ивыя предписаиныя закономъ обрядовыя дфйетвия, онъ 
полагалъ, что за это онъ ие только имфетъ осиовав!е ‘получять оправдание в спасение 
оть Бога, ио можеть даже этого требовать, какъ, своего рода, заслужениой вагралы, 
вли заработанной платы. Типичным примфромъ этого рода у пр. Исми такъ же, какъ 
поздн®е и у (Сахжого Сиасителя въ его извфетиой причт о мытаря и фарисеф, является 
ваглядъ Гудеевъ на особевное зизчеве широко практиковавшихся у нихъь постовъ (Лук. 
ХУШ, 12; ср: №. УТ, 16; Лук. У, 86). Лучшимъ разоблаченемъ всей несостоятель- 
ности подобнаго уродлвваго взгляда служать дальифйийя слова пророка, въ котерыхь 
оиъ вскрываеть все хаижество н лвцемвре подобваго поста, все иесоотвфтетве его 
своей ифли. „Воть, вы поститесь для ссоръ и распрей и для того, чтобы 
дерзкою рукою бить другихь... Этю ли назовемъ постомъ и днемь, угоднымъ 
Гоеподу? (4—5. стт.). 


ГЛАВА 958. 


6. Вотъ постъ, который Я избралъ: 
разр ши оковы неправды, развяжи 
узы ярма, и угнетенвыхъ отпусти 
на свободу и расторгни всякое 
ярмо; 

7. раздЪли съ голоднымъ хл%бъ 
твой. и скитающихся бздныхъ вве- 
ди въ домЪ; когда увидишь нага- 
го,—одзнь его, и отъ единокров- 
наго твоего ве укрывайся. 

8. Тогда откроется, какъ заря, 
СВЪТЬ ТВОЙ, и исцвлеше твое скоро 
возрастетъ, и правда твоя пойдетъ 
предъ тобою, и слава Господня 
будетъь сопровождать тебя. 

9. Тогдаты воззовешь—и Господь 
улышитЪ, возошешь—и Онъ ска- 
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жетъ: воть Я! Когда ты удалишь 
изъ среды твоей ярмо, перестанешь 
поднимать перстъ и говорить оскор- 
бительное, 

10. и отдашь голодному душу 
твою и л напитаешь душу стра- 
дальца,— тогда свЪтъ твой взойдетъ 
во тьмз, и мракъ твой дудеть какъ 
полдень; 

11. и будетъ Господь вождемъ 
твоимъ всегда, и во время засухи 
будеть насыщать душу твою и 
утучвять кости твои, и ты будешь, 
какъ напоенный водою садъ и какъ 
источникЪ, котораго воды никогда 
не изсякаютъ. 

12. И застроятся потомками тво- 


Отсюда совершевио ясно, что одийъ чисто физическй пость, хотя-бы оиъ сопро- 
вождался полиымъ изнуремемъ тфла, сопершеино иедостаточенъ: сиое зиачеше и 
смысль веяюй постъ получаеть только тогда, когда оиъ растиоряется и соотафтствую- 
щимъ лушеваымъ пастроенемъ, о чемъ пр. Исмя гопоритъ иепосредстаенио дальше. 

6—7 ст. Въ этахь двухъ заифчательныхь стихахь прекрасио раскрывается вву- 
тренияя сторона поста, его истиииая, моральная природа, состоящая въ дёлахъ право- 
судя, любий и милосердия. Основой тонъ такого поста— борьба съ грфховиымъ эгойз- 
момъ и служене мельшему брату. Стихи эти такъ хорошо раскрываютъ смыслъ и 
услойя прапильнаго, угодиаго Богу поста, что оии нехаромъ послужиль содержатемъ 
одной изъ лучшихъь нашихъ великопостиыхь стихиръ; „постящеся, брате, тфлеснз, 
постимея и духоин, разрёшимъ всяюй союзъ непраиды, расторгиемъ стропотвая иужд- 
ныхъ изизиенй, всякое списаие неправедиое раздеремъ: дадимъ алчущимъ хлфбъ и 
ващ!я безкровиыя виедемъ иъ домы, да примемъ отъ Христа Вога велю малость“. 

Съ 8-—12 ст. ВсЁ эта стихи въ цфломъ ряд параллельяыхъ образойъ, раскры- 
паютъ одну и ту же иысль—мысль о спасительвыхь плодахъ иотвииаго поста, взатаг» 
здсь, очевидио, въ качествф символа правильнаго богопочтеййя, вообще. „И правда 
твоя пойдеть предъ тобою и слава Господня будет» сопровождать тебя“ (8 ет.). 
То самое опраидан!е, котораго теперь вы такъ тщетно ищете, будеть у васъ предъ 
глазами, и прославлеше оть Господа будеть естествениой наградой для иасъ. Почти 
букиальное выражене дапнаго образа истрёчаемъ мы и у Псалмоп8вца (ХХХУТ, 6). 

„Вогда ты удалишь изъ среды твоей ярмо... По сиязи съ коптекстомъ 
(„узы ярма -6 ст.), подъ „ярмомъ“ здёсь прапильизе всего поиимать гнеть юридаче- 
скихъ и общестиенио экопомическихъ отиошей!й, даивишй большииство сывовъ Израиля 
со сторовы ирииеллигароваиваго иевьшиистиа. „Лерестанешь поднимать персть и 
говорить оскорбительное“... „Подымаше перста озвачаеть самонадфяюиую гордость 
учителя, садящагося ва сЪдалище Моисеено; слова оскорбительвыя, произиосимыя 
начальствующими, мы иадфли иыше иъ пророчестиахъь Исайи, какъ иапр. въ У, 18 —19; 
ХХУШ, 9—10, 18—15, 18. 22; ХХХ, 1—2; ХХХ, 1 и ми. др., изъ которыхъ 
яистиуетъ... весьма сальпо распростраиениое въ правящихъ классахъ иеиёр!е“ (Властовъ). 

11 ст. И ты будешь, какъ напоенный водою садъ... Сравиене божественной 
благодати съ дЬйстшемъ оживляющей влаги из изсохшую землю — образъ хорошо 
изизствый, какъ въ Ветхомъ, такъ и иъ Новомъ ЗавфтВ. Въ частиости, даиное выра- 
жене буквально повторяется еще и у пр. [ереми (ХХХГ, 12). Не лежитъ-ли иъ осиовз 
этого образа у обоихъ пророкойъ чисто историческое воспоминане—о раз, какъ эдем- 
скохъ садф, орошаемомъ иногими р%ками? (Быт. П, 10). 

12 ст. „И застроятся потомками твоими пустыни въповыя... и будуть 
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ими пустыни взковыя: ты вВозста- 
новишь основан!я многихъ поколз: 
НИ, и будутъ называть тебя воз- 
становителемъ развалинъ, возобно- 
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чествуемымъ, и почтишь ее т%мъЪ. 
что не будешь заниматься обыч- 
ными твоими дФлами, угождать 
твоей прихоти: и пустословить, — 


вителемъ путей для населен1я. 

13. Если ты удержишь ногу твою 
ради субботы отъ исполневя при- 
хотей твоихъ во святый день Мой, 
и будешь называть субботу отра- 
дою, святымъ днемъ Господнимъ, 


14. то будешь имзть радость въ 
ГосподЪ, и Я возведу тебя на вы- 
соты земли и дамъ вкусить тебъ 
наслз ще ]акова, отца твоего: уста 
Господни изрекли это. 


ГЛАВА 09-я. 


1. Вотъ, рука Господа не сокра- | Его не отяжелЪло для того, Чтобы 
тилась на т, чтобы спасаль, и ухо | слышать. 








называть тебя возстановтелемь путей для населензя... ИнЪя въ виду, что 

„подъ пустыней жаждущей“ пр. Исайя обычио разумфеть мръ язычесый (ХХХУ, 1; 
ТУ, 1 и: ГХ 4 и др.), мы въ прав утверждать, что здфсь ойъ говорить о рели- 
“озной МИССТИ` духовно- -обновленнаго Израиля, именно, о признаийи черезь вего языч- 
анковъ нъ ограду новозаифтиой церкна. Подъ „потомками“ Израйля, въ такомъ 
случа, должио разум$ть ие плотскихъ, а духониыхъ потомковъ, т. е. хриспмаяъ. 

13 — 14 ст. Два послфдаахь стиха глапы, раскрывая иеправальный характеръ 
праздиовав!я Евреями субботы, показываютъ, въ чемъ-же заключается ея истиниый смысл. 
Хотя: Енрев, въ особенности послЗилФвиаго перюда и времени. земиой жизии Спаси- 
теля, очень строго соблюдали „субботийй покой“ (Ис. 1, 18: Ме. ХИП, 1; 11; Луки УТ, 
6—9), но они очевидно ие поиимали его истииваго духа, его характера „святости“. 
Какъ можно заключать изъ слевъ пророка, Еврей, прекращая въ субботу обычиую. 
труловую жизнь, посвящали получавшйся такамъ’ путемъ досугь исполнению `своижъ 
прижотей, ‘или даже праздному пустословтю. Въ противоположность такому’ иедо- 
стойвому врехяпрепровожденю, истинная суббота, по мысли пророка, должиа быть „сия- 
тымъ“ днемъ, т. е. посвящениымъ богу и ближнаиъ и состоящимъ нъ дзлахъ богомысля 
и дБятельнаго служешя ближиему. Только такое празднован!е субботы, вмфстВ съ пол- 
выкъ ираиственныхъ удовлетиорещехъ, дастъ иеликую лдухоиную радость и ‘будетъ дфй- 
ствательвым освобождешемъ оть сутолоки злободиенной жизии. Высовый образець 
астииваго субботетвонан!я иеоднократио являлъ, къ соблазну фарисеейъ, и Самъ Гос- 
подь пашъ Цисусъ Христосъ, аъ течене Своей зеиной жизии (Ме. ХИ, 1—14 ст, 
Лук. ХГУ г. ‚—1—6 и др.). 

[Х. 


1--№. Мрачная характеристика религ!озно-нравственнаго и общественно-гражданскаго 

состоян!я Израиля, какъ истинная причина его отверженя Богомъ—15—19. Судъ 

Божй за преступлен1я Израиля, какъ торжество Его правосуд!я- 20—21. Пророчество 
объ ИскупителЪ и о новомъ завЪтВ съ Нимъ духовнаго Израиля. 


Т®свая связь настоящей глайы съ предыдущей открывается уже изъ одного того, 
что она продолжаетъ даиать отвфть на тоть же самый иопросъ, какой служилъ темой 
и предшестиующей гланы, именио— почему ЁРиареи, которые, поивдимому, такъ строго 
асполаяютъ вс ‘предписаийя Моисеена закона, ие полузаютъ, одиако же, опраидаи|я и 
спасешя отъ Бога? Ужъь ве лежитъ-ли причииа этого въ [егон%, вакъ могли думать ико- 
торые, особеиио самоиадфяиные и высокомняще о себ изъ сынойъ Израиля? Кавъ бы 
предупреждая самую иозможиость подобнаго безразеудиаго вопроса, пророкъ, именно, и 
пачинаеть данную главу съ р$фшательнаго заявленя, что „рука Господа неё сокра- 
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2. Но беззакон1я ваши произвели 
раздъленше между вами и Богомъ 
вашимъ, и грЪхи ваши отвращаютъ 
лице Ёзо отъ васъ, чтобы не слы- 
шать. 

8. Ибо руки ваши осквернены 
кровью и персты ваши -беззако- 
немъ; уста ваши говорятъ ложь, 
языкъ вашь произносить неправду. 

4. Никто не возвышаетъ голоса 
за правду, и никто не вступается 
за истину: надзются на пустое и 
говорятъ ложь, зачинаютъ зло и 
рождаютъ злодВйство; 

5. высиживають змзиныя яйца и 
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ткутъ паутину: кто поесть яицъ 
ихъ,—умретъ, а если раздавитъ,— 
выползеть ехидна. 

в. Паутины ихъ для одежды не- 
годны, и они не покроются своимъ 
произведешемъ: дла ихъ—дзла не 
праведныя, и насил!е въ рукахъ 
ИХЪ, 

7. Ноги ихъ бъгуть ко злу, и 
они спЪшатъ на пролит1е невинной 
крови; мысли ихъ—мысли нечести- 
выя; опустошене и гибель на сте- 
ЗЯХЪ ИХЬ. 

8. Пути мира они не знаютъ, и 
НЪТЪ суда на стезяхь ихъ; пути 


пилась, чтобы спасать, м ухо Его не отяжельло, чтобы слышать“ (1 ст.). 
Слёдовательно, причины погибели иарода Божя лежать ие иъ Тегои$, а нъ сахомъ 
варод®, точнфе, нъ его беззаковяхъ и преступленяхъ, каконыя пр. Исмя подробно и 
раскрываетъ дальше. 

(ъ 3—8 ст. иключительно идетъ сильная общая характеристика релагозно-нраз- 
стнеииаго развращеня Израиля, удалившаго его отъ Бога. Въ ней можно вилфть какъ 
рёзкое обличенше сонремениаго пророку Изравльскаго общестна, такъ и пророчестнениое 
прозрён!е въ такое же, или даже еще худшее состояве позднфашаго Израиля, эпохи 
пришестия Месфи и основаня христ1айства. 

3—4. „Ибо руки ваши осквернены кровью... уста ваши говорять ложь... 
никто не возвышаеть голоса за правду... зачиналоть зло и рождаютъ зло- 
дъйство“. Какъ мысль этахъ стнховъ, тавъ и еще больше ихъ словесиая фориа очень 
близко стоятъ къ периой главЪ той-же книги, чЁ\ъ подтиерждается единстио аитора 
(Ср. Ггл. Ис. 15, 21 с.). Оскнернене рукъ кронью можетъ имфть, конечно, и букнальный 
смыслъ, какъ пролит!е крони жертиенныхь жииотиыхъ (безъ разумётя смысла жертны) 
или даже, какъ ирииесен!е челонф$ ческихъ жертнъ (дфтей богу Молоху —Ср. [ерен. УП, 31.. 
илн символический, нъ смыслф, вообще. полнаго ннспронержетя нсфхъ иравстиенныхъ 
устоейъ, до готониости на кроиопролите и убйстио, включительно, илн-же иаконець— 
прообразовательный, въ качестиВ предуказатя яз Того Величайшаго Пранеднака, уб1е- 
я1ехъ Котораго Еврей завершили рядъ аиалогачныхь же историческихъь фактонъ. (Ме. 
ХХШ, 35 ст.). 

Гланной причиной такого разнращен!я и упадка сыноиъ Изравля пр. Исайя пыста- 
вляеть уклонене ихъ съ истиинаго путн „теократической пранды, или пранедноста“ 
{„путь Божй“) на путь „иечесмтя и лжи“ („путь д1анола“). Изм$на идеалу Боже- 
ствеиной Правды — это измёна самой истины и есть ложь, по существу дфла. „На- 
дъются на пустое... (4 с) По еврейски стоить ЦюВа, т. е. одно изъ тзхъ выра- 
женй, какихи въ [ гл. кн. Бытя описынается состояве первозданиаго хаоса. 

5—6 ст. Ту же самую мысль — о ненраведно. иасильначескомъ характер нсей 
дъятельности Израиля—съ присоединетемъ еще и новой — о крайней иепрочности н 
непрагодиости преступныхь плоцовъ подобиой дфятельности---пр. Исмя раскрынаетъ въ 
даниыхь стихахъ путемъ образовъ и сраниенй, сопоставляя зловредный характеръ дЁя- 
тельности —съ зуфииыми яйцаин, & качестиеиную пегоцность и непрочность ея резуль- 
татовъ—съЪ легкой паутивой. готовой разорнаться при малзйшемъ же къ ией прико- 
сновей1и. 

7—8 ст. Если раньше пр. говорилъ о „рукахъ“, исполненных крови, то здЪеь, 
для полиоты характеристики онъ гоноритъ и о „ногахъ“, сафшащихъ идти по пути зла 
и гр$ха. Нельзя при этомь не отуЪтить, что пр. Исмя глубоко проннкаеть въ при- 
чииы подобиаго бостоян1я, спранедлино усуатриная ихъ иъ ложномъ настроейи мыслей 
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ихъ искривлены, и ни кто, идупшй 
по нимъ, не знаеть мира. 

9. Потому-то и далекъ отъ насъ 
судъ, и правосуде не достигаетъ до 
насъ: ждемъ свЪта, и воть тьма, — 
озареншя, и ходимъ во мракф. 

10. Осязаемъ, какъ слЪпые стЗВну, 
и, какъ безъ глазъ, ходимъ ощупью; 
спотыкаемся въ полдень, какъ въ 
сумерки, между живыми — какъ 
мертвые. 

11. ВсЪ мы ревемъ, какъ медвзди, 
и стонемъ, какъ голуби; ожидаемъ 
суда, и НЗТЪ его, — спасея, но оно 
далеко отъ насъ. 
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нами, и беззакон1я наши мы знаемъ. 

13. Мы измзнили и солгали предъ 
Господомъ и отступили оть Бога 
нашего; говорили клевету и из- 
мЪну, зачинали и рождали изъ 
сердца лживыя слова. 

14. И судъ отступилъ назадъ, и 
правда стала вдали, ибо истина 
преткнулась на площади и чест- 
ность не можеть войти. 

15. И не стало истины, и удаля- 
юшйся отъ зла подвергается оскор- 
бленю. И Господь увидЪлъь зто, и 
противно было очамъ Его, что нЪтъ 
суда, 


12. Ибо преступленя наши мно-| 16. И видЪлЪ, что н%Ътъ чело- 
гочисленны предъ Тобою, и грЪхи|вЪка, и дивился, что нфть заступ- 
наши свидЪтельствуютъ противъ|яика; и помогла Ему мышца Его, 
насъ; ибо преступлен!я наши съ|и правда Его поддержала Его. 








в умовъ: мысли ихъ-— мысли нечестивыя“... (7 ст.). Обращаеть иа себя виамав!е 
также и параллелизмъ всего этого отдфла со миогими аналогичными мЪфстами изъ ки. 
Псалмовъ (Пс. У, 6—7, 10; УП, 15; ПХ, 28; ХЬ 38; ХШ, 1—8; ХХУП, 2—5; 
СУХХЦ, 4 и др.). 

(ъ 8—11 ст. дается раскрыте плодовъ или слёдетвй такого пагубиаго пове- 
ден!я, которыя характеризуются здесь, какъ удаление правосудя, кякъ утрата свфта и 
погружене во тьму (9 ст.), сравииваются съ безпомощнымъ состоящемъ слфпаго, аля 
даже мертваго среди живыхъ (10) и уподобляются жалкому положению ревущаго медвздя 
и стоиущаго голубя (11 ст.). 

(ъ 12—15 ст. пророкъ свова возвращается къ наболфвшему пуйкту—о грхахъ 
Израиля. „бо преступлензя наши съ нами, и беззаконая наши мы знаемъ“... 
(12 ст). Мысль и даже выражен!е ея— чисто псаломекяя (Ш. ХХХ. 13; Ё, 5 и др.). 
„Мы измьнили и солгали предь Богомь и отступили отъ Бога нашего“... 
Усилен!е и болфе ясное раскрыте райфе высказаяиой мысли о томъ, что изм$иа ]еговз— 
есть отступлен!е отъ истины и служене лжи (3—4 от). „Зачинали и раждали изъ 
сердца лживыя слова“ (13 ст.). Мысль-—очень глубокая. Примыкая къ рае выра- 
жениой мысли— о иастроейи ума, (7 ст.), ойъ говорить о направленши сердца, т. е. 
области чуветва, а въ зависимости оть иего и воли, т. е. самой дфятельвости челов ка 
(Ме. ХУ, 19). 

14 ст. „И судбъ отступиль назадъ, и правда стала вдали, ибо истина 
преткнулась на площади и честность не можеть войти“. Прекрасное, образное 
выражен е все той же мыслн-—объ утратВ правосущя, и истивы, и даже элементариой 
честности. | 

(& второй половины 15 ст. по коиецъ 19-го ст. содержится изложене грозиаго 
Суда Божя ва вофхъ его враговъ, попирающихь судъ и правду, причемъ, ио ассощаци 
сходства, мысль пророка переходить также и въ ирагамъ Израиля, которому 1егова 
обфщаеть воздвигнуть особаго „заетупиика“, т. е. Мессю. 

16 ст. „И видьль. что ньть человъва, и дивилея, что нътъ заступ- 
ника“... Самъ Израиль, какъ видно изъ предшествующаго  повфствовашя, быль кру- 
гомъ виноватъ и не могь спасти себя отъ праведиаго Суда Божия. Естествеино было 
поискать ему какого-либо праведнаго ЧеловЪка, который-бы явился заступиикомъ и хода- 
таемъ за виновиый чародъ, ид подобе того, вкакъ нфкогда Авраамъ молилъ Вога о 
сплеен1а жителей Содома и Гоморры, при. услови, если тамъ иайдется только десять 
враведниковъ (Быт. ХУШ, 32). Но если въ этахъ погибшихъ городахъ ие нашлось 
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17. И Онъ возложиль на Себя 
правду, какъ броню, и шлемъ спиа- 
сен1я—на главу Свою; и облекся 
въ ризу мщен1я, какъ въ одежду, и 
покрылъ Себя ревностью, какъ пла- 
щемъ. 

18. По мЪрЪ возмезщя, по этой 
мзрЪ Онъ воздастъ противникамъ 
Своимъ — яростью, врагамъ Сво- 
имъ-— местью, островамъ воздастть 
должное. 

19. И убоятся имени Господа на 
запад и славы Его—на восходв 
солнца. Если врагъ придетъ какъ 
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р»ка, — дуновен!е Господа прого- 
нить его. 

20. И придетъь Искупитель Сюн& 
И сыновь 1акова, обратившихся отъ 
нечест!я, говоритъ Господь. 

21. И вотъ, завётъ Мой съ ними, 
говоритъ Господь: Духъ Мой, ко- 
торый на теб, и слова Мои, кото- 
рыя вложилъ Я въ уста твои, не 
отступятъ оть усть твоихъ и отъ 
устъ потомства твоего и оть устъ 
потомковъ потомства твоего, гово- 
ритъ Господь, отнынВ и до взка. 


тогда десятн праведанконъ, то теперь среди народа еврейскаго не найдется даже и 
Одного такого праведника, который бы могъ отвести пранедный гнфвъ Божй на народъ, ибо, 
какъ гоноритъ псалмопфвець, „всф уклонилнсь, сдфлалнсь равно непотребными; нётъ 
дВлающихь добро, нвтъ ни одного“ (Пе. ХШ, 8). 

„Й помогла Ему мышца Его и правда Его поддержала Его“. Отсутсте 
защитника Изранля предъ Богомъ среди людей недетъ мысль пророка къ Тому нелнкому 
Ходатаю, котораго воздвнигнеть Самъ Богъ, т. е. къ Мессн. Такой взглядъ на подразу- 
мфваемаго здфсь Ходатая нполн® согласуется и съ другими, несомизино месданскими 
мЪстамн того-же пророка ХЁ, 10; ХИЙ, 5: ГХШ, 5 и др.). 

(ъ 11—19 ст. нь яркомъ образЁ воинетненной схватки Ходатая Израная ео 
всЁми его нрагами рисуется будущее торжестно [еговы иадъ всфии протниннкамн, кавъ 
нзъ среды самнхъ Енреевъ („протинники“ и „нраги“—18 ст.), такъ и изъ среды языч- 
НИкоВЪ („острона“ 18 с.). Любопытно здёсь самое сопоставлене ‘обыквоненныхь воии- 
скихъ Досоховъ (брони и шлема) съ орудямн, нли средстнами нравствениой борьбы 
(правда, епасен!е), что повторяется, потомт, и у ап. Ианла (Ефес. УГ, 17; Г Солун. 

‚ 8). 
20—21 ст. Предшестнующая мессанская, наполонину прикроненная, рёчь пророка 
переходить здЪсь въ ясное и прямое предсказаме о Месси и Нономъ Завфт$. 

20 ст. „И придетъь Искупитель Сюна и сыновь Гакова, обратившиится 
отъ нечестля, говорить Господь „Ап. Цавелъь нъ сноемъ изнёствомъ иарочитомъ 
разсуждени о судьб® Израиля, пнтуеть это м$ето нъ доказательстно будущаго обра- 
щения всфхъ Енреевъ, передъ временемъ втораго пришествия {Господа ина землю (Рим. 
ХЬ, 26). Но разумфется, ничто не ифшаетъ намъ частичное исполиеие даннаго проро- 
Честна относить и ко времени перваго приществ!я Шисуса Христа, когда мноме изъ 
удеенъ также обратились къ Господу и увфровали въ Месеш. 

21 ст. „И вотз, завъть Мой с% ними... Дужхь Мой, который на теб... 
не отступятъ отъ усть твоижь и уст потометва твоего... отнымь и до 
въка“. Хотя ифкоторые изъ толконателей, но глав даже съ бл. [еронимомъ, и склониы 
относнть эти слова только къ личности самого пр. Иса?и, какъ нёрнаго „слуги Геговы“ 
й „стража дома Израилева“, но общая мысь повфетвонаня и ближайший контекст 
р%чи („занётъь съ ними“) заставляють вилфть здфеь указае на весь новозанётный 
Сюиъ, или вБрный Израиль. Въ этомъ же убфждаеть васъ и Божествеиное объщаше 
не отнимать у этого народа того пророческаго дара (Духъ Мой, который на теб), 
который былъ гланиой отличительной чертой веего миестонерскаго служеня ветхозав$т- 
наго Израиля и который продолжаль ифкоторое время дЪйствовать и въ иовозавтиой . 
Церкви, въ лицф особыхь „апостолонъ и пророковъ (Ефес. ГУ, 11 ст.). 0бъ этомъ иис- 
стоиерскомъ призванти лучшихъ сыновъ Израиля пр. Исыя, какъ извфетно, не разъ гово- 
рилъ н раньше. (ХЫ, 1—4; ХИ, 26; М, 3 и др.). 
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ГЛАВА 60-я. 


1. Возстань, свЪтись, и мракъ—народы; а надъ тобою 
ибо пришелъь свЗтъ твой, и слава | возсяеть Господь, и слава Его 
Господня взошла надъ тобою. В надъ тобою. 
2. Ибо вотъ, тьма покроетъ землю, 


1Х. 


Прославлее возрожденнаго С1она (новозавЪтной церквн). 1—4. 1) Духовный свЪтЪ 
С1она и его количественный ростъ. 5—9. 2) Сюнъ, какъ средоточ1е благъ и богалетвъ 
всего м!ра. 10—14. 3) торжественное возетановлен1е и всемрное прославлене С1она. 
15—18. 4) слава, богатство и мощь Сюна, по контрасту съ его преживмъ б%Ъдетвен- 
нымЪ состояемъ. 18—22. 5) обътован1е вВчнаго продолжещя этой славы. 


По общему мизю исёхъ авторитетиыхь экзегетовъ, это— чисто мессаиская глава, 
относящаяся въ христаиской эпох, ичевио, къ судьбамъ духониаго Сона, или вово- 
ЗАВЪТиоЙй перкии. Коиечио, это не зиачитъ еще того, что пастоящая глава ие имфеть 
никакого историческаго зиаченя, или отношеяя къ судьбамъ Еврейскаго варода. На- 
оборотъ, отношене это— самое тесное и виутрениее, поскольку христ1зиская церковь 
является ионлощетемъ идеала иетхозавфтиой церкий, съ одиой сторовы, и поскольку 
лучи!е сыйиы Израиля были и периыми гражданами новозаизтиой церкви (апостолы), 
(Ср. ХЫХ, 14; ШЬ 21; ШУ гл. и др.). Влижайшая-же иепосредствениая связь этой 
главы съ предыдущей покоится, отчасти, из коитраст® (полное разложение соиременизго 
пророку Израиля и духовиая мощь возрождениаго (1ова), отчасти-—-иа прямой связи съ 
р®чью объ Исвупител, въ заключеши предыдущей главы. Большиистио западиыхъ кон- 
меитаторовъ этой главы обращаютъ также виимаие и иа особый характерь ея вифш- 
ией структуры: «ото — говорятъ опи — пророческая поэма, изпасаниая въ форм вдохио- 
вениой ифсийи, которую можио раздлить иа пять, приблизительно равиыхъ частей, или 
стаисовъ (Ёз14, Свеупе, ОШтапи, ТЬе рёрИ, Сошшетагу е№.). 

(Съ 1—4 ст. иключительно — первый стаисъ, или отдфлъ иоэмы. Въ иемъ, по 
обычаю, даио обращенше къ адресату р%чи и указаиъ ея главиый предиетъ. 

1 ст. „Возетиань, свътись“... У ГХХ и въ славяискомъ здфсь добайлено „[еру- 
салин}“ — слово, котораго ифть въ подлиииомъь Еврейскомъ текстВ. Въ послВдиемъ 
здесь разуиЗется иЗсколько иное слоио, именио, „С1ойъ“, какъ это видио изъ преды- 
дущаго (МХ, 20 с.) и посллующаго ([Х, 14) коитекста рфчи. Но суть дла отъ этого 
яисколько ие ифияется, такъ какъ, очевидио, что оба этихъ термииа и Сюнъ и Рру- 
салинъ—яиляются сиионимическими опредзленями одиого и того-же предмета—иоио- 
зайтиой церкви. Въ этомъ смыслВ нельзя ие приизтствоиать положительной глосвы 
св. Ю. Дамаскииа, который въ 9-мъ ириосВ своего зиаменитаго пасхальнаго каиойа къ 
слову „Герусалиме“ сдфлалъ прекрасиое лобаалене „нойый“: „свфтися, сифтися, #о- 
вый ерусалине!.. | 

® ст. Ибо воть, тьма покроетъ землю и мракъ-народы; а надъ тобой 
возсзяеть Господь, и слава Его явится надъ тобой“. Это—одииъ изъ самыхъ 
излюблениыхь пророческихъь образовъ—сравиеве всего ветхозавзтиаго челов чества 
съ людьми, покрытыхи мракомъ, блуждающихми во тьм, „офдящими во тьиф и свий 
скертизй“. И потъ. какъ периое творческое слово: „да будеть Свфтъ“ иЪкогда про- 
р8зало тьму первоздаинаго Хаоса, такъ и прашестые въ мръ Обфтоианиаго Мес- 
аи было актоиъ преображешя ира, какъ-бы, своего рода, его иовотиоретя (Ср. П Ко- 
риве. 1, 6). Правда „сивтъ“ этоть первоначально будеть возженъ только иъ опре- 
ДФлениомъ пуйикгё, именво—-иъ (10$ и 1ерусалии$; ио отсюда, какъ изъ центра, лучи 
его будуть постепеиио проиикать по всему мфу и всёхъ приилекуть къ себф, о чемъ 
пророкъ и гоиоритъ непосредстиейво дальше. 
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8. И придутъ народы къ свзту 
твоему, и цари—къ восходящему 
надъ тобою Чян!ю. 

4. Возведи очи твои и посмотри 
вокругъ: вс они собираются, идутъ 
къ ТебЪ; сыновья твои издалека 
идутЪ и дочерей твоихъ на рукахъ 
несутъ. 

5. Тогда увидишь и возрадуещься, 
и затрепещетъ и расширится сердце 
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ратится къ тебЪ, достояе наро- 
довъ придетъ къ тебз. 

6. Множество верблюдовъ по- 
кроетъь тебя —дромадеры изъ Ма- 
дама. и Ефы; вс они изъ Савы 
придутъ, принесутъ золото и ла- 
данъ и возвфетятъ славу Господа. 

7. Всз овцы Кидарсюя будутъ 
собраны къ тебЪ; овны Нева1оесве 
послужатъ тебЪ: взойдутъ на ал- 


твое, потомучто богатство моря об- 





3—4 ст. „И придуть народы къ свъту твоему, и цари... сыновья твои 
изъ далека идут“... Свойство животворящаго свфта таково, что онъ притягиваеть 
кь себ$ все живущее. Неудивительно, Что и лучшие предетавители какъ язычества 
(„вароды и цари“), тажъ и народа Израильскаго („сыновья твои и дочери“), посиз- 
шать пойдти ва тоть Свфть, который явится въ С1юнф. Эту мысль, почти въ тьхъ-же 
Самыхъ выражешяхь, мы встрёчали у пр. Исми и раньше (См. коммент. на ХЫХ, 13, 
17-18, 22—23). 

(ъ 5--9 ст. идеть второй отдёлъ пророческо-поэтической рфчн. Здёеь С1овъ 
выставляется, какъ сборный пунктъ, въ который стекаются, вифстВ съ народами, н 00- 
гатства всего ира. По основному ветхозавфтному воззрЁню, „праведность“ получаетъ 
свою ваграду еще здфсь, на землф, въ форм „долголВтя“ н „матертальнаго благоо- 
лушя и довольства“. Воть почему н пророчесви—картнна новаго, праведнаго (Слона ие 
могла обойтнеь и безъ этихъ реалистическихь чертъ. Но ничто, разумВется, не м$- 
шаетъ намъ, волВдъ за святыми отцами, придавать тёмъ благамъ, о которыть говорить 
здфеь пророкъ, н иной, высший, духовво-нраветвенный сныслъ. Прн такомъ понимании, 
всё зти матеральныя блага, которыя перечислятся въ 6—7 стт., могуть, вообще, слу- 
жнть сниволами того культурнаго вклада, какой принесло съ собой хрисманнзирован- 
иое явычество, сокровищинцу челов ческаго знашя (фнлософля, поэв!я, искусство). ВсЁ 
этн богатства, какъ говорвтся въ 5 ст, „обратятся къ теб“, т, е. при правиль- 
номъ ихъ употреблении обратятся на утверждеше н раепространеяе того свфта истины, 
который нифеть явиться въ (1онф. Съ другой стороны, слдуетъ особенно подчеркнуть 
н конецъ 7-го етиха, гдз говорится объ этихъ богатствахъ, что они „взойдуть на- 
алтарь Мой жеутвою благоугодною“, откуда въ ясностью вытекаетъ, что всф ма- 
теральвыя и духовныя блага и богатства человВка, сами по себ, отнюдь не пред- 
ставаяютъ чего-либо запретваго н привцишально враждебваго Богу: ваоборотъ, при пра- 
вильномъ ихъ употреблени, оии даже угодны Ему. = 

Въ этомъ отдВлВ имфется еще рядъ нитересвыхъ этнографическихь показанИй: 
Мабамъ, Эфа, Сава, Кидаръ. Веваюе5“ (6—7 ст.). Все это обвтателн „Савы“, 
„счастливой Драви“, завязавшей съ Евреями боле дВятельвыя сношешя съ эпохи (0- 
ломона (Ш Цар. Х, 10) и извёстной своими богатствами. Въ частности, „Мадамъ и 
его сынъ-—Ефъ“, по свидфтельству вв. Бытм (ХХУ, 2--4)— потомки Авраама оть 
Хеттуры. А „Кнааръ и Нава1оеъ“ но тёиъ-же данныхъ (18 ст.) — иоточви Измаила, 
сына Авраама отъ Агарн. Слфдовательно, все это былн кочевые арабеке племена, нз- 
ходиви!еся въ довольно близкой. родствеввой связи съ Евреями. И они, именно, на- 
званы здфеь пророкомъ не безъ особевнаго умысла: „плотеке потомки Вогоиъ избран- 
наго отца вфрующвхъ Авраама зцфеь избраны, вакъ типы чадъ духовныхь по ввр% 
Авраама, которыя и благословятея съ вфрнымъ Авраамомъ“ (Гал. Ш, 9 Влаястовъ — 
369 стр.). Классическая древвость и новфйшие расконкн изъ всфхъ названныхь народ- 
иостей въ особеввости выдфляють „Невайотъ“, нлн „вабатеевъ“, жившихъ въ с#вервой 
Арав!н. Известно, что вабатейсвй царь — Натанъ около 645 г. до Р. Х. осмёлился 
даже ва войну съ аесирйскнуъ цареиъ--Аесурбавиналомт. Отъ этой вародвости дошли 
10 насъ, недавно открытыя, нитересныя „набатейскя надниси“. 
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тарь Мой жертвою благоугодною, и | Моемъ Я поражалъ тебя, но въ 

Я прославлю домъ славы Моей. благоволени Моемъ буду мило- 
8. Кто это летять, какъ облака, | стивъ къ тебЪ. 

и какъ голуби-къ голубятнямъ| 11. И будуть всегда отверсты 

своимт? врата твои, не будуть затворяться 
9. Такъ, Меня ждутъ острова и! ни днемъ, ни ночью, чтобы прино- 

впереди ихъ—корабли @арсисске, | симо было къ тебЪ достояне на- 

чтобы веревезти сыновъ твоихъ из-|родовъ и приводимы были цари 

далека и съ ними серебро ихъ и| ихъ. 

золото ихъ, во имя Господа Бога! 12. Ибо народъ и царства, кото- 

тхоего и Святаго Израилева, пото-| рые не захотятъь служить тебз,— 

мучто Онъ прославилъ тебя. погибнуть, и таюше народы совер- 
10. Тогда сыновья иноземцевъ бу- | шенно истребятся. 

дутъ строить стВны Твои, и цари! 13. Слава Ливана придетъ къ 

ихъ—служить ТебЪ; ибо во ГНЪВЗ | тебЪ, кипарисъ и певгъ и вмЗетъ 


—— 


9 ст. Подъ „кораблями дарсисскими“ разужЗетея, вообще, оживленная мир- 
ская торговля, которую велн жители лренняго Востока съ жителями отдаленнаго запад- 
наго пункта —г. Оарсяса, лежаншато нъ сонпременной Испанн (Ш Цар. Х, 22: [езек. 
ХХУП, 12; [юн. 1, 3 и др.). Пр. Иса! здесь важно было отмфтить, гланнымъ обра- 
зомъ, внушительную отдаленноеть этого пункта, что однако-же не пом$шаетъ и его обн- 
тателямъ придти подъ ограду возстановленнаго С1ова. 

(ъ 10- 14 ст. — трей отдБлъ пророчественной моэмы, содержащй въ себ 
подробное развят! мысли о сланЪ и чести возстановленнаго С1она. 

10 ст. „Тогда сыновья иноземцевь будуть строить стьны твои, и цари 
ихь служить тебъь“... Слона этв пополнились и буквально, въ отношеншт къ исто- 
рическому Израялю, когда перелдеке цари - Клръ и Артаксеркеъ Лонгиманъ оказывали 
поелфолВнных» Фулеямъ дфятельную помощь по постройк втораго храма в нозстано- 
влению сти [ерусалима (Ездр. Ш, 7; 'Неех. |, 3; П, 5—8). Но согласв$е, съ общимъ 
характеромъ даячой главы, нидЪть 84%6ь указане нз роль языческихь народовъ нъ с03- 
дани нонозанфтной церквя, въ особенности, на выдающуяся заслуги лхъ правителей, 
каковы, яапримвръ, равяозпостольные Конетантияъ и Елена. Послфлвяя, какъ изнфетно, 
въ особенности проелавилась снонми заботаия 0 сохранени в нозстановленн снящен- 
выхъ пахятниковъ Палестлны ип [ерусалиха (0брфтеше Животворлщаго Креста Господня, 
основан!е храча Гроба Господня и пр.). 

„Ибо въ гнъвъ® Моемь Я поражалъь тебя, но въ благоволении Моемъь 
буду милостив къ тебъь“ (10 ст.). Черты псторнческаго в духовнаго Изралля зд}сь 
рэзехатринлютея безъ етрогаго ихь разграначеня, в нерфдко одн$ заифняются другвин, 
какъ просбразъ и его исполнене, что встр$чалось нахъ у пророка Иеми уже и раньше 
(ШУ ГЛ. 7—8). | 

11 ст. „И будуть всегда отверсты врата твои и не будуть затво- 
ряться ни днемъ ни ночью“... Съ одной стороны, это, какъ видно изъ дальнфйшаго, 
указываетъь на постоянный ростъ новозавфтной церкви п шировй притокъ въ нее ионыхъ 
членонъ и ихъ богатствъ; ©ъ другой — говорить о полной свободф доступа въ ноно- 
завётную церковь для веякаго, искренно къ тому стремящагося. доступа, нестВеняечаго 
пикакихи вн'ловяхн преградами, существовавшняи въ церкви ветхозанфтной (ГУТ, 4—7). 

12 ст. „Ибо народ и царетва, которые не захотять служить тебъ,— 
погибнуть... совершенно истребятея“. Вотъ, одно изъ самыхъ снльныхь ныраже- 
в особаго Вожестненнаго покронительства н благотоволен!я новозу, духонному Израилю, 
встрёзающееся и еще не разъ, какъ у пророка Иса, такъ и у другахъ прорововъ (Ив. 
ХГУ, 29; Шер, ХИ, 17; Мих. У, 14; Захар. ХГУ, 17 и др.). Иеторическ!й плотской 
Израпль ошибочно относилъ это пророчество къ себф и основывалъ на немъ свою лож- 
ную мечту о земноуъ веем!рпохъ царетнф Месси. О 

13 ет. Подъ „славой Линана“ разумфются, какъ видно изъ дальнфйшаго, лучия 
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кедръ, чтобъ украсить м%сто свя- 
тилища Моего, — и Я прославлю 
подноже ногъ Моихъ. 

14. И придуть къ тебЪ съ покор- 
ностью сыновья угнетавшихъ тебя, 
и падутъ кь стопамъ ногъ твоихъ 
всЪ, презиравшие тебя, и назовутъ 
тебя городомъ Господа, С1ономъ 
Святаго Израилева. 

15. ВмЪето того, что ты былъ 
оставленъ и ненавидимъ, такъ-что 
никто не проходилъ чрезъ тебя. — 
Я содзлаю тебя велич1емъ на-вЗки, 
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тель твой, Сильный [аковлевъ. 

17. ВмЗсто мзди буду доставлять 
тебЪ золото, и вмВсто жел за—се- 
ребро, и вмЪсто дерева—мЪдь, и 
вмВсто камией—жел3зо; и поставлю 
правителемъ твоимъ миръ и над- 
зирателями твоими — правду. 

18. Не слышно будетъ болве на- 
сил1я въ землВ твоей, опустошея 
! разореня.—въ предЪЗлахъ твоихъ; 
и будешь называть ств8ны твои 
спасещемъ и ворота твои —славою. 

19. Не будеть уже солнце слу- 


жить тебЪ свзтомъ дневнымъ, и 
с1яне луны —свЪтить тебЪ; но Го- 
сподь будеть тебЪ вЪчвымъ свз- 
томъ, и Богь твой славою твоею. 

20. Не зайдетъь уже солице твое, 


радостью въ роды родовъ. 

‚6. Ты будешь насыщаться мо- 
локомъ народовъ, и груди царея 
сосать будешь, и узнаешь, что Я, 
Господь-— Спаситель твой и Искупи- 


и благородивйиия породы покрывающих его горы дереньевт: кизарисъ, певгь и кедръ. 
Общий смыслъ такого упоминавя, очевидно, тотъ, чтобы яснЪе и полвфе обозвачить 
духонную славу (Сова, нъ которой иприхеть учасме и вся всодушевлеявая природа 
свопин лучшии дарами. Частвое, прообразонательвое звачене, по инфню яЪфкоторыхъ 
экзегетовъ, имЪеть отвошеше къ древу Крестному, которое, по церковному предавю, 
было едфлано, именво, изъ этнхъ трехъ иегнНющихъ древесвыхъ поролъ. 

14 ст. повторяеть, съ вфкоторыжъ раеспространенемь, хмель 10 го стаха. Въ 
обонхъ этихъ стихахъ остававливаеть ча себф внихаве одна мелкая, во характериая 
деталь: вездЪ, гдф говорвтся о пришеств]и народонъ въ (С1онъ н поклопев!и ему, назы- 
вается не первое нхъ поколн!е, а второе — „еынонья“, влв потомки. Оченндно, что 
молодое, юное поколЬв!е, какъ мене своихъ отцовъ закосвЪншее въ старыхъ заблужде- 
няхъ, легче шло ва ветрёчу воной, христавекой проповфди и лучше ей вяпизло. Не- 
даромь и Самъ Господь укорилъ современвыхь Ему 1удеевъ, между прочихъ, п твыъ, 
что „бывовья ваши будуть вамъ судьями“ (Ме. ХПИ, 27). 

(ъ 15—18 ст. четнертый отдфлъ пророчествеввой поэмы, рисующ картины 
нифшияго благополучя и виутреиняго благоустройства С1ова. Картины эти построены на 
антнтезв, т. е. противопоставленн прежняго тяжелаго и б$детвеннаго, во неёхъ отно- 
шевяхъ, положев\я —вовоху, славвому, радостиоху и счастливому. Если, ВЪ матераль- 
иомъ отвошени, прежде Израиль страдаль отъ вееобщаго презрён1я народовъ, то теперь, 
наоборотт, оиъ стаиетъ предхетомъ общаго почптаяя ве только у народовъ, во даже и 
у ихъ царей („грудп царек!я еосать будешь“ — 16 ст.). Еели прежде предуетами тор- 
говли (1она былв простыя п грубыя вроизнедемя природы: желфз0, дерено и кахия, то 
вхъ мЁето займутъ теперь болфе дороме п цфниые предметы: уФдь, серебро п золото. 
Подобная же коревная осремфва къ лучшему произойдеть и нъ сферв вравствевно- 
обществевныхь отвошевй. ели прежде у народа Вожйя парили насиме п ложь (МХ, 
8, 14—15), то теперь у вего водворитея „хпръ п правда“ (17 ст.). Если раньше 08% 
постоянво страдалъ отъ вифшинхъ и внутренипхъ враговъ, то теперь не будетъ у него 
ви тёхъ, ий другихъ (18 ст.). Однвяъ словомъ. С1онъ, по изображеню пророка, будетъ 
столвцей этого идеальнаго царства Божия; въ которохъ гармовически объедивятся 
„правда, радость и миръ о ДухВ Святомъ“, какъ говорить апостоль (Ричл. ХГУ, 17). 
Очевидно, полное и оковчательвое осуществлене этого пророчества отвосится уже въ посдф- 
христавской эпохЪ, т. е. въ царству сланы, вифющему открыться послф нторого при- 
щестня Господа и Его страшнаго суда. 

(ъ 17-—22 — послёдый, заключительный отдЪлъ поэмы, пророчествеино и$ячающий 
СТовъ вфчвой, вепрестающей славой. 
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и луна твоя не сокроется, ибо Го-| дВло рукъ Моихъ, къ прославленю 

сподь будеть для тебя взчнымъ | Моему. 

свЪтомъ, и окончатся дни СЪтова-| 22. Оть малаго произойдетъ ты- 

ня твоего. сяча, и оть самаго слабаго —силь- 
21. И народъ твой весь будеть| ный народъ. Я, Господь, ускорю 

праведный, на-вЪки наслЗдуетъ | совершить это въ свое время. 

землю,—отрасль насажден!я Моего, 





ГЛАВА 61-я. 


1. Духъ Господа Бога на Мн%, | вЪетвовать нищимъ, послалъ Меня 
ибо Господь помазалъ Меня благо-|исцфлить сокрушенныхь сердцемъ, 


——_ 





Все содержаве этого отдфла, въ которомъ ндеть рёчь о вфчномъ, незаходящемъ 
свЪзтф, нифющемъ сифинть нашн теперешия снЪтнла& (солнце в луну 19—20 ст.), о 
праведности нсего народа Божя, о вЪчиомъ насафд!а ныъ обфтованиой земли (21 ст.) 
н © пронсхождени отъ иего иногочнеленнаго и снльнаго потомства (22 ст.)—говорнтъ, 
пониднмому, за то, что онъ, подобно концу предшествующаго отдфла относится не 
столько къ христайской, сколько къ апокалийснческой эпох%, т. е. къ откровеню цар- 
ства сланы. Вфекимъ подтверждененъ этого янляется близкое совпадеше этнхъ отд®- 
лонъ, не только нъ мысляхъ, но даже н въ слонахъ, съ параллельнымъ м%отомъ изъ 
апокалипенса [оанна Богослова: „и городъ ие ныфеть нужды нн въ солнц, ни иъ лун 
для оснфщеня сноего, нбо слава Божя освфтить его, н овЪтильникъ его—Агиецъ. Спз- 
сенные народы будутъ ходвть въ сифтВ его, и цари земные прннесуть въ него славу н 
честь свою. Ворота его не будуть запиратьея днемъ; а иочи тамъ не будетъ... И не 
нойдетъ въ него инчто нечнстое, н никто преданный мерзости н лжи, а только тв, ко- 
торые написаны у Агнца нъ квнгф жизин“ (Апок. ХХ 28—27; ср. также ХХН, 5). 

Въ заключеше комментаря данной главы находниъь иелишнимъ отифтить, что 
широкая перспектива пророчествеиваго кругозора дайной гланы и нфкоторая веясиость 
разграниченя въ ней трехъ нсторнческихь эпохъ (конца ветхозавфтной, ионозавВтной 
н авокалипенческой), вифетё съ другими, подобными же мфстамн Сн. Пвсашя послу- 
жиалн понодомъ въ образонан двухъ ложныхь взглядонъ: одного — раввннистическаго: 
„О скорби“ и о „радости“ дней Месои, пругого — древне-хриспаискаго: о тысячел$т- 
немъ земномъ царств, нзнфотномъ подъ нменемъ ереся „хилазна“. Но нн то, ни 
другое изъ этнхъ заблужденй не нифеть, какъ мы видфлн, никакой д®йстантельной 
опоры въ самомъ текст главы, н слфдовательно, должно быть отнесено лишь на счетъ 
неправильнаго понниан!я нифшняго смысла Св. Писав!я и недостаточнаго усноеня виутрен- 


яго духа. 
[.Х1. 


1--3. Чудеено-цзлительный и духовно-радостный характеръ будущаго служен1я Раба 

Теговы, или Месси. 4—9. Состояше искупленныхъ Мессей н вЪчное духовное весел!е 

Его царства.—10—11. Кликн радостн и восторга изъ н№дръ этого торжествующаго 
мессанскаго царства, илн новозавЪтной церквн. 


Хотя настоящая глана, съ ея рЪчью о характерз служеня Месфи нъ нибющей 
быть основанной Имъ церкин, н сохраяяеть нзкоторую виёшнюю связь съ предыдущей 
главой, въ которой говорилось о сульбахь той же новозавфтной церкви, но ниутренно 
она болфе тесно примыкаеть къ ранифйшимъ главахъ, именно, къ тёмъ сачымъ, въ 
которыхъ гонорнлось о Раб [еговы; о различныхь Его состояшяхъ (уннженя и про- 
славленя) и о характер Его служеня, т. е. къ ХЫ, ХЫХ, Га ШИ гл. 

Съ 1-3 ст. Это—одинъ изъ самыхъ ябныхъ н важныхъ месфанскихъь отдЁлонъ 
кн. пр. Иса, достонфрность котораго заснидтельстнонана Сахнхъ Господомъ [исувохъ 
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проповЪдывать плённымЪ освобо- | благопр!ятное и день мщеня Бога 
ждеше и узникамъ— открыт!е . тем-| нашего; утЪшить воЪхь сзтую- 
НИЦЫ, | ЩИхЪ, 

2. проповздывать лЪто Господне 


Хриетомъ, въ Его извфетной проповёци, сказанной Инъ иъ Назаретской синагог (Лук. ГУ, 
16—21). Несмотря иа это, ивоторые изъ Еирейскихь раввиновъ (Тарг.), & въ слёдъ 
за ними и большинетво новфйшихь рацоналистичесвихь экзегетоиь (Возепшиег, ЗеВеу5, 
Вгапп, Н—_де, Ема, Кпоре], Козегтапи е{е.) изходять возможнымъ отрицать мес- 
ЧансвЙ характерь ланиаго отдёла н утверждаютъ, что пр. Исыя говорить здёсь о са- 
номъ себф. Но противъ такого, яино теиденщознаго взгляда, возстаеть и боле по- 
чтенная еирейская дреиность (Киихи, трактаты — Ма4газев, Кове]е{ В, Уа та гаБЪа и др.) 
и вся дреине христ!аиская, святоотеческая традищя (Ирин. Л1ои. си. Кир. [ер. Ба. 1ерон. 
си. 10. Зл. Бл. беодор. и др.) и общ характеръ автора книги — пр. Исайи, иикогда 
не иыдингающаго своей соботиенной личности, и наконецъ, болЗе частный аиализъ, 
нменио, даниой гланы, въ связи со исЁмъ предыдущинь и послЁдующныь контекстомъ 
рёчи (Подробнфе объ этомъ см. у И. Григорьева „Пророч. Исмн о Месеи н Вго 
царствв“ 284—241 етр. Казань 1902 г.). 

1 ст. „Духъ Господа Бога на Мнь, ибо Господь помазалъь Меня“... Пра- 
вильиое понимаие, какъ „Духа Божя“, такъ и Лица, иа которомъ Онъ опочилъ, уста- 
навливается яснымъ емыслоиъ предшествуюшихь месс1ансвихь иЗоть изъ ви. пр. Исайи, 
изъ которыхь безспорио открывается, что подъ этими опредфлешями разумВется вся 
Трунпостасная Троица: Богъ-Отецъ, какъ инепосылающ!й Духа, Вогь-Сынъ, какъ иоспри- 
вниающй Его, Богъ-Духъ Святый, какъ ниспосылаемый Отцемъ иа Сына (31, 2; ХИ 1; 
ХАШ, 16; ХЫХ, 1—2). Библейское выражене „”омазаль“ ведетъ свое происто- 
жден!е отъ священнаго образа „помазашя“, или, точвзе, „возливан]я елея иа гхаву“, 
служившаго снмиоломъ особаго Божествениаго освященя лица, нзбраниаго иа то или 
другое теократическо-общестиениое служене (царя, периосиящеиника, пророка)... Но по- 
лучиишн начало оть инфшияго акта, оно. искорф стало также еннонимомъ и того вну- 
тренняго момента (избратя Богомъ, освященя отъ Него), какой составлялъ его сущ- 
иость. Бъ даниомъ примфрё зиамешемъ такого Божествениаго „избрашя“, или. „посвя- 
щен!“ Ботгомъ Месфн иа служене роду челов$ческому послужило ниспослаше иа Него 
Духа Святаго. Буквальное исполнеше этого пророчестиа можно иидфть въ истори вре- 
щеня Господа Тисуса Христа, когда Духъ Святый нисшелъь на Него иъ вид голубя 
(Ме. Ш, 16; Дфяи. Х, 37—38). ЦВль этого помазашя, или задачи служеня. Месо 
состонтъ иъ томъ, чтобы „благовъетвовать нищимъ“---по греч. еде плохо К— 
чисто ноиозавтные термины, им$юще глубовй матергальный и духовно-нравствениый 
сиыель (Ме. У, 8—4; Лув. УТ, 20 —21 и др.). „Исцелять сокрушенныхь серд- 
цемъ“... Тотъ, о Комъ пр. Ивмя раньше говорнль, какъ о Кроткомъ и сиирениомъ 
Отрок, Который ие сокрушить „надломленной троетв“ (ХИП, 8), будеть иъ особен- 
иости любовио н бережно обращаться съ надломленными челоив ческими сердцами, иа ко- 
торыя Онъ прольеть цфлительный бальзаиъ Своего д®йетиительнаго утёшеншя (ХХ, 13). 
„Проповъьдывать пльннымъ освобождене и узникамъ откровенде темницы“, 
нлн, по ХХ „слюмымь прозренае“. „Осиобождеше“ или точнфе— „отпущене“, по 
свойстиу употреблетя зр$сь евр. термииа 7177 —указываеть па одиу черту изъ празд- 
иовашя юбилейиаго года, когда отпускались иа сиободу ис должники и самая земля 
сноиа иоввращалась къ ея периоиачальному владфльцу (Леи. ХХХУ, 10). Почти до- 
словное выражеше этнихъ мыслей мы уже ветрёчали у пр. Иеми (ХЬ, 7 и ХИХ, 9). 

& ст. „Проповъдывать лето Господне благопулятное и день мщенля Бога на- 
шего“... ЗдЪсь обращаетъ на себя внвман!е сочетан!е двух, доиольно развородныхъ свойствъ 
Мессн: Его иплующей любвн и карающей правды. Впрочемъ, черта эта хорошо извз- 
стна и по наображеню салиоп$вца, который выразительно замфчаетъь про Господа, 
что у Него „ивлость и истнна срётостася, правда и ииръ‘облобызастася“ (Пе. ХХХ", 
11). Въ даниомт случаВ милующая любоиь Меси будеть излииаться на исёхъ б$д- 
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8. возвЪстить свтующимъ на С1- 
онв, что имъ вмЪсто пепла дастся 
украшен!е, вмЪето плача--елей ра- 
дости, вмъзето унылаго духа— слав- 
ная одежда; и назовутъ ихъ силь- 
ными правдою, насажденемъ Го- 
спода во славу Его. 

4. И застроятъ пустыни вЪковныя, 


ТОЛКОВАЯ ВИВЛИЯ. 
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возстановятъ древн1я развалины и 
возобновятъ города разоренные, 
остававшеся въ запустВи съ дав- 
нихъ родовъ. 

5 И придутъ иноземцы и будутъ 
пасти стада ваши; и сыновья чуже- 
странцевъ будуть вашими земле- 
дъльцамии вашими виноградарями. 


Да 


выхъ, страждущихъь, униженныхь и ипритфеняемыхь; а Его карающая Праида будетъ 
напранлена протинъ нефхъ самонадБяиныхъ богачей и неспранедлиныхъ угнетателей. Въ 
сауомъ сопоставлеши такйхъ противоположностей, какъ „лфто благоприятное“ и „день 
мщен!я“ нельзя не видфть излюблеинаго пр. Исэмей према —гонорить аатитезамн, 

Ближайшей, опредфляющей ппраллелью къ выраженю „лЁто благоприятное“ мо- 
жетъ служить мфето изъ Х]. гл., гдф говорится объ исполиени времени борьбы в пол- 
номъ, сугубомъ воздаяяшт за нее (ХГ, 2), а къ термииу „день ищеня“ — слона послф- 
дующаго коитекста: „день мщеня нъ сердиф Моехъ и гозь Моихъ некуплеиныхь на- 
сталь“ (ГХШ, 4). Изь неего этого должно заключать, что такими синонимическими 
терминахи, нъ сущности, опредфляетея одио и то же время, именно, пертодъ земной 
жизни (Спасителя, который одвонременно былъ нремененъ оправдашя и соасеня для 
одннхъ, и нременехъ суда и наказамя для другихъ (10. [Х, 89). 

3 ет. „Вииьсто пепла дастся украшенле, вмъето плача—елей радости, 
вместо унылаго духа—славная одежда“... Проповфдь Раба [егоны не будетъ гла- 
сомъ, ношющаго нь пустыиЪ, а достигиеть положительныхь результатонъ и дастъ успо- 
коене п хпръ исЪзжь ее прииявшимъ. „ВиФето пезла, какъ символа покаяня и печаля 
(2 Цар. ХШ, 13; Ие. Ш. 26; ХГУП, 1; М, 1—2), Рабъ Шеговы прииесетъ с1ов- 
скниъ страдальцамъ д!адему, украшающую голону — снинолъ господестна, достоинства в 
возвышения (Ис. ХХУШ, 5; Гез. ХХШ, 17, 24). Вифето плача Онъ дастъ ей „елей 
радости“, которымъ умащали себя дренне въ радостныхъ случаяхь жизни... ВиБето 
духа уиылаго, почтн изнемогающаго, Онъ дасть сланную одежду, которая будеть ихъ 
постоянныхъ украшенемъ. „Ёлей радости“, которызъ умастять себя возрожденные, и 
славная одежда, нъ которую облекутся страдальцы, будутъ служить видимыхъ зиакомъ 
неязреченио радостнаго настроеня послфдонателей Рабн. Съ большой нфроятностью 
можно думать, что указанные дары предуказынали на танистненныя священнодьйстви, 
даронанныя Месбей Христожъ избранному сталу для достиженя райскихъ блаженстнъ 
в для полиоты ннутренней жизия церкни“ (И. Григорьевъ „цитон. сочин. 244 стр.); 
„Сильными правдой, насаждендемь Господа во славу Его“. Люди слабы и 663- 
сильны сами по себЪ; они станонятся сильными только пря поддержкВ Божественной 
Правды (1ГХ, 16). Слова даниаго стиха янляются почти буквальнымъ повторенемъ 
одиого изъ заключительныхь стиховъ предыдущей гланы: „пародъ тной несь будетъ 
пранедный, иа яЁкя наслфлуеть зехлю,-—отраель насажденя Моего, дёло рукъ Моихт, 
къ проеславленю Моему“ (№Х, 21). 

(ъ 4 9ст. гопоритея о рост месанекой церкни, ея уиниерсальномъ характер, 
вБчномъ весели и нсеобщемъ просланлении. 

4—5 ст. „ И застроятъ пустыни въковыя, возстановятъ древная раз. 
вачины... и придуть иноземцы... и сыновья чужестранцевь будуть вашими 
земледюльцамии“... Въ этнхъ картинныхъ образахъ, хорошо знакомыхъ назъ и изъ 
раннЪйтшихь поибствонан! того-же пророка (ХЫУ, 26; ХЫХ, 8, 19; УШ, 12; Х, 10), 
очевидно, раскрынается мысль о юирокомъ рост и пропзфтати нонооспонаинаго мес- 
оанскаго царства. Въ интересахъ единстна ки. пр. Исыи, важно отмфтать, что текстъ 
5-го стиха пифетъ почти дослонную параллель въ сл$дующихь слонахъ ХГУ гл.: „дохъ 
Израиленъ уснонтъ ихъ (инозехценъ) себ на зезлВ Господней рабами в рабынямн и 
возьхеть въ плфиъ пл№ниншихь его“ (ХГУ гл., 2 ст.). Подобиыя указаня ихфютЪ днояв 
сяысль: съ одной стороны, они гонорятъ о нознеличен! духовнаго Изравля, который изъ 
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6. А вы будете назмваться свя- 
щенниками Господа, — служителя- 
ми Бога нашего будутъ именовать 
васъ; будете пользоваться достоя- 
нНемъ народовъ и славиться славою 
ИХЪ. 

7. За посрамлене вамъ будетъ 
вдвое; за поношен!е они будуттъ 
радоваться своей долЪ, потомучто 
въ землЪ своей вдвое получать; 
веселе вЪчное будетъ у нихъ. 

8. Ибо Я, Господь, люблю право- 
суд1е, ненавижу грабительство съ 
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по-истин%, и завЪзтъь вВчный по- 
ставлю съ ними; 

9. и будетъ изветно между на- 
родами сЪмя ихъ, и потомство 
ихъ—среди племенъ; всВ впидяцйе 
ихъ познаютъ, что они— сЪмя, бла- 
гословенное Господомъ. 

10. Радостью буду радоваться о 
ГосподЪ, возвеселитея душа моя о 
БогЪ моемъ: ибо Онъ облекъ меня 
въ ризы спасевя, одеждою правды 
одзлъ меня, какъ на жениха воз- 
ложилъ взнецъ и, какъ невЪсту, 


насилемъ, и воздамъ награду имъ| украсиль убранетвомъ. 


ина 





предмета веванвстн в поруган!я у языческнхъ народонъ превратится въ предметъь вхъ 
почтительнаго ввнхан1я и даже служеня; съ другой стороны, онв какъ бы пророческв 
намекаютъ и на тотъ дннный образъ, который тавъ художестн‘ино раскрытъ ап. Пав- 
ломъ въ его сраннен!н язычниконъ съ дикой маслиной, привитой къ стнолу Енрейскаго 
дерева (Рни. ХТ, 17--21). 

6 ст. „А вы будете называться священниками Господа“... Слова этв 
впервые сказаны Богомъ всему Израилю, прн заключени Свиайскаго вавфта (Исх. 
ХЦ, 6). Теперь они повторяются пр. Исмей, или, точвфе, говорившимъ чрезъ него 
Рабомъ Пеговы, въ првложен!и къ лухонвому Израилю, новаго завЪта; наконецъ, в при 
саномъ вастуолени этого зан$та они еще разъ удостовфрнются ап. Четроиъ (1 Пет. 
П, 9). НЕкоторые въ этихъ словахъ хотятъь находнть какъ бы 060бое ныдвлене Из- 
раильскаго народа на снящевное служене в въ нонозавфтной церкни; но это — вепра- 
ВИЛЬНО, ВЪ ВВДУ ябнчхъ показан послфдущаго контекста (ЁХУ1, 20-—-21). 

„Будете пользоваться достоянлемъ народовъ м славитьея славою ить“. 
Повторение того, что было сказано раньше, (2Х, 5—9 н 16 ст.). 

* ст. Въ немъ говорвтся о сугубой чести Ефкогда здфсь на землБ повосвмаго 
Израиля, н о взчномъ воздаяни ему тамъ, на небв (Ср. Х, 15). 

8 ст. „Ибо Я, Господь“... Весьиа важное показаве, въ смысл уставовки 
субъекта рЪчн. Отеюла очевидно, что виъ уже никавъ ве могъ быть самъ пр. Исмя, 
который нвкогда-бы не дерзнулъ низвать себя Господомъ. Имъ могъ быть и ДЁйстви- 
тельно былъ только Рабъ Шегоны, Месея, Который въ то-же время н есть и бывъ 
Божий и истинный Господь. „Люблю правосуфе и ненавижу грабительство съ 
насиалему... 

Не лвшая эти слона ихъ основнаго этическаго смысла, можно думать, что ови 
иифють Въ виду и нзкоторую исторвческую основу. вменно, т унижемя п прит$сненя, 
которыя териёлъ народъ Израильсь!й отъ разныхъ языческахъ народовъ, въ особевности: же, 
оть Ваниловянъ (ХЫХ, 26), в за которыя теперь Господь хочетъ воздать веёиъ пра- 
ведную расолату. Въ такомъ понвмани этого м%ста укрёпляютъ насъ и слова вепосред- 
ственно слБлующаго стяха. 

9 сг. „И будеть извветно между народами съмя ихъ и потомство 
ихъ— среди племен»... Еслв прежде вародъ Енрейсв!й былъ бФденъ, незнатенъ, увв- 
жевъ и стёсненъ отъ другнхъ народовъ, то со временемь „сфия“ этого Израиля, его 
„духовное потомство“, т. е. хрветанетво будетъ нозвелнчено и просланлено у всфхъ 
бывшихъ притфенителей Енреевъ. При видф этого, вн у кого ве останется сомнфвя въ 
томъ, что это—дЕйствительно, „сфия, блатгослоненвое Господомъ“. 

10 11 оат. (озерцаве такого полнаго торжестна и высокой славы нонозавфтной 
Христовой церкви наполняетъь душу пророка священнымъ носторгомъ, и онъ изъ глубины 
переполненнаго сердца поетъ побфдный гихвъ Богу, илагая его въ уста самой церкви. 
Прим$ры подобиаго рода бывали и раньше (ХЫТ, 10; ХИХ, 23; ХХ, 13). 

10 ст. „Радостью буду радоваться... Указываеть на самую высшую степень 
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11. Ибо —какъ земля производитъ | Господь Богъь проявитъ правду и 
растен1я свои, и какъ садъ произ-| славу предъ веВми народами. 
ралцаетъ посзянное въ немъ,—такъ 


ГЛАВА 62-я. 


1. Не умолкну ради С!она, и ра- | его, и спасее его—какъ горяций 
ди ерусалима не успокоюсь, доко- | свзтильникъ. 
Л% не взойдетъ, какъ свЪтъ, правда | 2. И увидять народы правду твою 














радости, новозавфтной церкнн, прн внд% такого иножества членовъ н такого всеобщаго 
почета в такого яенаго благоволения Божя (см. 8 ст.). 

Возвевелитея душа моя о Богь Моемь“... потомучто, вменно, Онъ— причина 
а источникъ духовваго весея церкви. Невольно напрашивается сравнен!е этнхъ словъ 
съ аналогачными словами другой радостной, новозавфтной пфсин: „величить душа моя 
Господа и возрадовался духъ мой о Бог, Сиаевтел& Моемъ“ (Лук. 1, 46--47). 

„Ибо Онъ облекъ меня в% ризы спасендя, одеждою правды одъль меня“.. 
Образъ взять, повидимому, отъ воина, одфтаго въ бранвые доепфхи; хотя евр. термниъ 


уз — „одежда созсетя“ указываеть на одежду первосвящевяика. Въ цереносномъ 


смысл все это зваменуеть благодатные дары Св. Духа, подаваемые въ танвствахъ церквн 
н сообщающе съ вЁрою пфемлющимъ нхь оправдаве и спасеве. 

„Накъь на жениха возложиль вънець, вакъ невесту, украсилъ убран- 
ством5“. Сраввене церкви съ женихомъ н невфстой слВдуеть признать особенно вы- 
развтельвымъ ин свльвымъ, такъ кзкъ на свое брачное торжество всЁ, даже самые бЗд- 
ные люди, обычво стараются предстать въ самомъ лучшемъ п нарядномъ уборз. Въ 
частности. сраввеше церквн Христовой съ вевфстой служить предметомъ цфлаго псалма 
(Пс. ХШУ). Можно, наконець, отифтить, что текстъ этого стиха далъ содержане одной 
изъ нашнхъ богослужебныхъ молнтвъ, при армерейскомъ облачеви. 

11 ст. Сравинвъ новозавфтную церковь съ землей в садомъ, Господь, по словамъ 
бл. Оеодорнта, „показалъ всю вселенную, ставшею едивымъ садомъ правды“. 


ЬХН. 


1--5. Промыслительныя заботы Месаи о водворен!и въ Его церкви свЪта правды и ея 
выешемъ прославлев!и.—6-—-7. Призвае къ той-же дЪятельности и особыхъ священ- 
ныхЪ стражей. —8—12. Особенная охрана Богомъ интересовъ и благополуч1я Его народа. 


Глава эта, по общему ивфв!ю ея истолковетелей, является естествевнымъ продол- 
жешехъ предыдущей и, подобно ей, говорить о славныхъ судьбахъ вовозав$тной церкви, 
частн%е--объ особомъ Божественвомъ промышлев!н н охравф ея. Еще ближе со стороны 
своего содержаня и самаго изложеня ова примыкаеть къ МУ гл. Исан. Лицомъ, го- 
ворящниъ черезъ пророка, здесь, какъ н раньше, выступаетъ все тотъ-же Рабъ [егоны, 
нли Воплощеяный Господь, Месея-Христось. Впрочемъ, существуеть еще в такой ваглядъ, 
что здфсь объединены рЪчн трехъ лнцъ: въ первомъ отдфл$ -- самого пророка (1 —5 ст.); 
во второмъ— Раба [еговы (6—10), и въ третьемъ— Господа-Шеговы (11-14). 

1 ст. „Не умолжну ради Слона, и ради Лерусалима не успокоюсь... Т. е. 
не прекращу Своихъ спасительно-прохыслительныхь заботъь о луховномъ СТюнф, пока не 
достягну пли своей дфятельвости—его просвЪщевя, оправданя и спасевия —-говорнтъ, 
устаяи пророка, Рабъ [еговы.— Освователь новозввфтной церкви (сравви подобиыя же 
параллели--ХЫЬ 14; ГУП, 11). „Сюнъ“ и „ерусалимъ“ употреблены, очевидво, какъ 
сивовимы, что, вообще, обычно для пр. Исмн (П, 3: Т\, 3-—4; ХХХЬ 4—5; УГ, 9; 
ХЫ, 27; М, Е; МТ, 10 в др.), точно также какъ „Шаковъ“ н „Изранль“. 

2 ст. „И назовуть тедя новымъ именемъ... По свойству еврейскаго м!ро- 
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и ВСВ цари—славу твою, и назовутъ 
тебя новымъ именемъ, которое на- 
рекутъ уста Господа. 

8. И будешь вЪнцемъ славы въ 
рукЪ Господа и царскою д1адемою — 
на длани Бога твоего. 

4. Не будуть уже называть тебя 
„оставленнымъ“, и землю твою не 
будутъ боле называть „пустынею“, 
но будуть называть тебя: „Мое 
благоволен!е къ нему“, а землю 
твою — „замужнею“, ибо Господь 
благоволить къ тебЪ, и земля твоя 
сочетается. 

5. Какъ юноша сочетавается съ 
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дуется о невЪстЪ, такъ будетъ ра- 
доваться о тебз Богъ твой. 

в. На стВнахъ твоихъ, [еруса- 
лимъ, Я поставилъ сторожей, хото- 
рые не будуть умолкать ни днемъ, 
ни ночью. 0. вы, напоминающе о 
ГосподВ!—не умолкайте,— 

7. не умолкайте предъ Нимъ, до- 
колЪ Онъ не возстановитъ и доколь 
не сдзлаетъ [ерусалима славою на 
землз. 

8. Господь поклялся десвицею 
Своею и кр®пкою мышцею Своею: 
не дамъ зерна твоего болЗе въ пищу 
врагамъ твоимъ, и сыновья чужихъ 


ДЪВвоЮ, такъ сочетаются съ тобою |не будуть пить вина твоего, надъ 
сыновья Твои; и какъ женихъ ра-|которымь ты трудился; 


—— 


ноззрён1я, „ния“—это самая сущность предмета; отсюда, перем на нменв отдльнаго-лн 
челов ка, нлн цфлаго народа, это — крупнйшая перемна но нсей нхъ судьбЪ. Пр/уро- 
чивая эту перемфну къ самому Терусалиму, мы; оснонываясь на ковтекств, можемъ до- 
гадываться, что его новое ния это — „городъ Господа, (Лонъ святаго Изравлева“ (ТХ, 14). 
Относя же её ко всему Изранлю, нлн, собственно къ христанаитъ, какъ его духовному 
потомству, мы должвы будемъ счесть за такое новое ния назваше его „народомъ свя- 
тымь“ (СХП, 12), чго нполн® соглаено н съ нонозавтнымн свидЪтельствами (ДФяв. 
ХХУТ, 10; Рим. 1, 7; Г Кор. Т, 2). 

8 ст. „И дудешь вънцомъ елавы... и царской дадемой... Какъ вЗнецъ 
славы, взвчанний голову побфцителя на олнмоЙскихь играхъ, такъ н драгоцфввая д1а- 
дема, украшающая голову царя — все это выразительные образы для болфе вагляднаго н 
сильнаго представленя о той высокой чести, которой проеланить Господь вовоосвонан- 
вую Имъ церконь (Ср. [Х, 21; [Х 3). 

4—5 ст. Сранвен!я н образы, данные нъ этихъ ствхахъ, болфе подробно раскрыты 
былн пророкомъ Исэей раньше (ПУ гл. 4— 8), гдВ овн ваин и провоммевтировавы. 
Общй смыслъ нхь тоть, что еслн прежде нлотской Изранль (церковь ветхозавфтвая) 
расторгь свой брачный союзъ съ [еговой н потому былъ какъ бы покинуть Ииъ, то 
теперь духонвый Изранль (церковь новозавфтная) снониъ нскреннимъ обращенехъ къ 
Богу сяона привлекъ къ себ благоволене сноего. супруга Господа, возстановалъ н на 
вЪкъ упрочилъ этотъ союзъ. Заслужнваеть винманя, что перемёна въ положен Ив- 
раиля запечатлфна здесь и соотвЁтетнущей перемфной имени: раньше овъ называ- 
ется „оставленныхь“, по Еврейски 73^3У (Агата), а затВиъ перенненовывается въ 


3-39  (Нерьа-БаН), что значить „пользующаяея благоволевемъ“. Любопытно 


оти®тить, что подобныя вмена. действительно, были въ употребленин у Евреевъ: Азу- 
вой, напр. звали мать 1удейск. царя Тосафата (Ш Цар. ХХИ, 42), а Хефцабой— мать 
1удейскаго-же царя Манаесн (У Цар. ХХ 1). 

6 —7 ст. Рабъ [еговы не только Самъ будетъ неумолчно и неустанно осуществлять 
высокя задачн Сноего месс!анскаго служев!я, но призоветь къ тому же ин цфлый рядъ 
спещальныхь „стражей“, т. е. сотрухниконъ, нъ лиц зоостоловъ, ученнковъ и всей, 
нообще, новозавфтной Терархи. Саный-же образъ этого „Великаго Влаговфствика“ 
н роль „стражей“ при Немъ раскрыты орор. Исмей н намн изъясвены равьше (М1, 
1—8 ет.). 

8 ст. „Не дамь зерна твоего болье въ пищу врагамъь твоимь, и сыновья 
чужихь не дудутъь пить вина твоего, надъ которымъ ты трудился“. „Оче- 
яндно, что пророкъ указываеть на отифву наказав!й, назвачеявыхь Изранлю за отступ- 
ничество во Втораз. ХХУШ, 38: „плоды вемлн твоей н вс труды твон будеть Феть 
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9. но собирающе его будутъ Зеть| те камни, поднимите знамя для на- 
его и славить Господа, и обираю- | родовъ! 
ие виноградъ будуть пить вино! 11. Воть, Господь объявляеть до 
его во дворцВ святилища Моего. |конца земли: скажите дщери С1она: 
10. Проходите, проходите въ во-|грядеть Спаситель твой; награда 
ота, приготовляйте путь народу!| Его съ Нимъ и воздаяне Его — 
авняйте, равняйте дорогу, убирай- | предъ Нимъ. 





вародъ, котораго ты ве зналъ“... ввнограданки будешь садить и воздфлынать, а нива 
ве будешь пить“ (39 ст.), Вее это и совершалось веодвократно надъ Израилемъ в 
Цалестнной во вреня нашеетн!я нойскъ Ассирйекихь, Вавалонскихъ, Егнпетскихъ, Свруй- 
скихъ н Римекнхъ. Но прв изетуплени новой эры, вонаго царства, новой жизни ветхо- 
занфтныя наказаня отхзвяются, ибо самое царство новаго Израиля получаеть новое 
звачене и объемлетъь вею землю, даронавную Гоеподомъ челов ку“ (Властовъ „Цитов. 
сочин.“ 887 стр.). 

9 ст. „Но собираюиае будуть веть... пить вино его во дворажь святи- 
лища Моего“. „Господь не дасть пшеницы (\1ова врагамъ его в ввна его— для пня 
чужниъ; пшеницей и пипомъ (1она будутъ пользоваться лишь граждане его, сланяще 
Господа. Подь пщеявцей н виномъ (1ова, т. е. церкни, согласво бл. [ероннму, здфеь 
разухВютея тфло н кровь Христовы, отъ которыхъ пробщаются лишь првнадлежаще къ 
церкви (Ср. Тоая. УТ, 55; Евр. ХШ, 10—Комм. СПБ. Ав. 901—902 стр.). „Во 0в:- 
рахъ святилища Моего“... Првбанка эта, недущая мысль къ одному взъ опредф- 
ленныхь ветхозавфтныхь узаконев!й (Втораз. ХТУ, 22—24), подтверждаеть вышепри- 
вецевпую догалку бл. Геронниа объ особоиъ, символическо-священномъ характер тфхъ 
даровъ зеили, о воторыхъ здфеь гонорятся. 

10 ст. „Проходите, проходите въ ворота, приготовляйте путь народу! 
Равняйте, равняйте дорогу, убирайте камни“... Въ этой поэтической картивф 
пророкъ рисуегь предъ ваив образъ возстановленнаго города Шерусалима, вакъ центра 
обновлевиаго (С1юна, съ широко раепахнутыми его вратами, для свободнаго пропуска 
густыхъ массъ варода. Чтобы ве было безпорядка, неудобствъ и тфеноты, Самъ Рабъ 
Тегоны выетупаеть здфеь какъ бы въ роли церемон!Имейстера, устанаялинаетъ порядокъ, 
ограждаетъ безопасность и создаетъь удобетва путн. Ирежде всего, Овъ приглашаеть 
пройтн въ ворота города самнхъь „стражей“ его, т. е. Ёо апостоловъ и учевиковъ, 
гланвыхь споднажниконъ и сотрудниконъ Господа, въ дфяф основашя и распроетравеня 
Его церкин. ЗатВиъ, Онъ даеть виъ поручене заваться подготовкой пути для безпре- 
пятственнаго слфдовашя въ ограду новозавфтной церкви широкихъ масеъ варода. Ана- 
логичный бъ этимъ возгласъ „приготовьте путь Господу“ (ХГ, 3) уже ветр$чалея 
намъ у пр. Исан, и былъ тамъ обетоятельно раскрытъ. „/однимите знамя для 
народовь“. Въ качестяВ комментаря этихъ словъ, могуть служать дн елБдующихь 
параллели изъ того-же пророка: „И подинметъ знамя народамъ дальвимъ в дастъ зиакъ 
живущему ва краю зеили,— и воть онъ легко и екоро „придетъ“ (У, 26). И еще: „и 
подниметь звамя язычникамъ и собереть изгванниковъ Изранля, „разсфянныхь [удеенъ 
сововеть—отъ четырехъ ковцонъ земли“ (ХГ, 12). „Такъ говорить Гоеподь-Богъ: вотъ, 
Я подвиму руву Мою къ пародамъ, п выставлю зиамя Мое племенаиъ“. (ХЫХ, 22). 
Образъ вазтъ, очевидно, отъ войековаго звямени, уцфлфншаго во нремя битвы, посл 
которой оно высоко поднимаетея и собирастъь вокругъ себя вефхъ разсВянныхъ членовъ 
полка. Въ проозбразонательномь суыслф, такниъ зваменемъ новозанфтной церкви слу- 
жить Крестъ Христонъ— симноль побфды христанетва вадъ воБун сго вифшяник в 
ввутренними прагами. Моментомъ нзибол$е полваго историческаго осущеетвлейя этого 
пророчестна въ новозанфтный перодъ слфдуетъ призвать эпоху Коистантнва Велокато. 

11 ст. Заключительная рёчь Самого Господа. „Скажите дщери Сзона... т. е. 
вовозантвой церкин, которую нъ этомъ образ варочато восплъ Пеалиоп$нець (ХЫТ, 
11—18 Пв.). „Грядеть Спаситель твой... Пр. Захаря прИурочвлъ. это предсказа- 
не къ сноеху спещальноху пророчеству о нходВ Господнемъ въ [ерусалимъ (Захар. [Х, 
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12. И назовуть ихъ народомъ свя- | а тебя назовуть взысканнымъ, го- 
тымъ, искупленнымъ оть Господа, | родомъ неоставленнымъ. 





ГЛАВА 63-я. 


1. Кто это идетъ отъ Едома, въ |одеждЪ, выступаюдИй въ полнотв 
червленыхъ ризахъ отъ Восора, | силы Своей — „Я—изрекающиЙ прав- 
столько величественный въ Своей|ду, сильный, чтобы спасать“. 


9; бр. Ис. ХГ, 10; Ме. ХХЬ 65: 1о. ХИ, 15). „Награда Его въ Нимъ и воздаянче 
Его—предь Нимъ“. Слова эти предотавляютъ почти буквальное повторев!е 10 ст. 
ХГ главы, гдф оии и прокохмеитированы. 

12 ст.— предотавляеть собой общее заключеше даниой главы и повтореве основ- 
ной ея мысли, раскрытой въ первомъ отдл$ 2—5 ст. 


1—6 Торжественное явлен!е въ мръ Месси, какъ момеитъ откровен!я праведнаго суда 


Божя надъ Эдомомъ, олицетворешемъ темныхъ силъ языческаго мра. 7—19 покаянно- 
благодарственная молитва къ Богу отъ лица Его взроломнаго народа. 





ПредпослВде!й ствхъ предыдущей главы (11 от. ЫХИ г.) ховорилъ о грядущемъ при- 
ходф обЪтоваиваго Месси для выполиеия Его главной задачи — оправдан!я и спасеня 
иоваго (она, вли духовнаго Израиля. Начало изстоящей главы, продолжая ту же самую 
пророческую рЪчь, указываеть и на другую, такъ сказать, отрицатольную ицфль этого 
пришествия, состоящую въ наказани всфхъ враговъ царства Вожин, олицетворенныхь 
здВеь въ ЭдомЪ. Воть почему первые шесть ствховъ настоящей глчвы относятся къ числу 
важныхь мессанскнхь ифетъ кн. пр. Исаи. Обращаетъ также серьезное вннмаше из 
себя и самая форма изложения этого отдёла: овъ представляетъ собой живой, глубоко- 
драиатичесый д1алогь, который ведутъь между собою рабъ Геговы и каке-то таинетвен- 
ные Его собесданки. 

1 ст. „Вто это идеть оть Эдома, въ червленыхь ризахъ отъ Восора... 
выступающий вх полнотль силы своей?“ Месейя-Спаситель, о торжественномъ ири- 
шествн Котораго пророкъ только что перелъ тёмъ возвфетиль ([ХП, 11), здфеь рисуется 
его уметвенному взору въ вовохъ вид$ — въ образЪ славнаго завоевателя, возвращаю- 
щагоея съ побфдоиосиой батвы. Полный сознащемъ своей всесокрушающей силы, Поб$- 
дитель величественно выступайть, въ свонхъ браиныхъ одеждахъ, забрызганвыхъ, какъ 
вивогралныхъ сокомъ, кровью его иногочаслевиыхъ враговъ. Та непрИятельская страна, 
изъ которой возвращается Побфдитель. названа здФеь Едомомъ и Восоромъ, т. е. стра- 
вой Идумейской, съ главнымъ городомь ея Восорожъ. Осиовываясь иа одвомъ изъ рай- 
и-йшихъ, авалогечныхь же повфетвован!й пр. Исаи, мы въ прав заключить, что 
„дом“ и „Восорь“ здфсь поняйя — „собирательныя“, снмволизарующя собой 
язычество, вообще, или точи$е—тф темныя силы вла въ дотристанскочь мрФ, которые 
особенно активно противодйствоваля росту на землф Божествеиной правды и добра 
(Ис. ХХХИ, 6). „Бл. Горвииъ, бл. беодорнтъ в св. Квриллъ Ал. отноеять это проро- 
ческое созерцане ко времеви восхождеия Христа Спаонтеля ва иебо, по воскресения 
Его, когда ангелы н иебесвыя силы съ удивлешемъ спрашивали Его объ Ёго багряиомъ 
видё“ (Ср. Це. ХХШ, 7—8— Комм. Сиб. Авадеми — 904). 

Но ближе къ тексту будеть думать, что вопрошающими черезь пророка здфеь 
являются сыны Изравля, или даже представители совремеиваго Христу человфчества, 
вообще, которые, вядя радикальный переворотъ, произведенный христ!анствомъ во вефхъ 
областяхь жизни (Лук. 51—58) задаются естествениыхъ вопросомъ — кто же Онъ— 
Вивовинкъ всего происшедшаго? Самое построее этой фразы (вопросъ), равво, какъ и 
слфдующей за ней (отв$ть) довольно близко напомииаеть зналогичное-же мЪзсто изъ 
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2. Огчего же одвянше Твое красно, | Мною; и Я топталъ ихъ во гнЪв 
п ризы у Тебя—какъ у топтавшаго | Моемъ и попиралъ ихъ въ ярости 
въ точилз? Моей; кровь ихъ брызгала на ризы 

3.—„Я топталъ точило одинъ, и| Мои, и Я запятналъь все одвяне 
паъ народовъ ни кого не было со! Свое; 





одного псалма: „Кто сей Царь славы? —Господь крёиый и свльный, Господь, сильный 
въ брани... Кто сей Царь славы? — Господь силъ, Онъ-—-Царь славы“ (Пе. ХХШ, 8 
н 10 стт.). 

„Я- изрекающий правду, сильный ‚чтобы спасать: Вотъ, ясный отвЪть на 
поставленный выше вопросъ, данный Сзиимъ героемъ-нобфдителемъ, Самимъ возвращаю- 
юнуся трухфатороиъ. Онъ называеть себя здфсь „изрекающимъ правду“, „бильнымъ 
спасать“. Мы уже иного разъ ихфли случай выяснять ту „правду“, во вефхъ отт®в- 
кахт этого основнаго пункта всего ветхозавЪтно-теократвческаго м!ровоззр8 я, о кото- 
рой пр. Исия готорить особевно часто (1, 17, 21, 26; №, 16; ХХХЦИ, 1, 16—17; 
ХЬ\, 24—25; ХШУШ, 18; [, 5; ШП, 11; БУП, 12; БУШ, 8; ЫХ, 3, 14, 16—17; 
ГХ, 8 и др.). Грядущий Побфдитель вазывается здЪсь только „изрекающимъ“ правду. 
Но хы уже хорошо знаемъ, что у Раба [еговы „слово“ равносильно „дфлу“, по кате- 
горическому заявлен!ю Самого [еговы: „Слово Мое“, которое нсходнтъ изъ устъ-Моихъ,— 
оно не возвращается ко Ма} тщетнымъ, во неполияеть то, что Маф угодно, н совер- 
шаеть то, для чего Я послалъ его“ (Ис. ГУ, 11 с.). Частвый видъ „правды“, который 
имфется здфсь въ виду, это — судя по контексту — осуществлене праведнаго воздаян!я 
боговраждебнымъ силамъ язныческаго и!ра, олицетвореннымъ въ вид Едома. „Сильный, 
чтобы спасать“, т. е. виВющИЙ власть и силу ве только суднть, во также миловать 
и спасать: судить в наказывать упорныхъ, нераскаянныхь грёшанковъ, а миловать н 
спасать искренно покаявшихся н обратившихся въ Богу. Право помиловая — выше 
права суда: судить можеть всявЙ на то поставленный судья, а миловать нифетъ право 
только одна Высочайшая власть. Соеднненме фракщй „суда“ в „милости“. согласно 
ветхозав'тному н!ровоззрёню, мыслимо лишь въ рукахъ Самого Бога (Пе. ГХХХУШ, 
15; ХО, 3). Отсюда, сдФдовательно, отвфть ПобЪдителя, не оставляеть сомн% я въ 
Его Божествевной сущности. 

®—3 ст. диють продолжене начатаго д1алога. „Отчего же одфяне Твое красно, 
и ризы у Тебя — какъ у топтавмаго въ точнл5?“ свова вопрошають недоум$вающе 
Побфдителя. И ва это получаютъ такой отвфтъ: „Я тойталь точило одинъ, и изъ 
народов% никого не было со Мной; и Я топталъь изъ в% енъвъ Моему... 
кровь ижъ брызгала на ризы Мом“... Въ отвФТВ этомъ нспользованъ тоть самый 
образъ, какой данъ былъ и въ вопрос$ — именно, сравнене съ практиковавшиися тогда 
на Востокв прИемомъ выжнман!я виногралнаго сока, пра которомъ естественно и не- 
избфжно было н язвзстное обагрянене одеждъ у лица, занимавшагося этой работой. 
Сравненя этого нельзя ве признать особенно выразительнымь и сильнымъ для заклю- 
ченной въ вемъ мысли — о наказани враговъ Божихъ. „Вопрошаемый отвзчаетъ, что 
Овъ также топталъ точило, въ которомъ, вяфето виноградвыхъ гроздовъ, были заклю- 
чены врагн Ёго, что Овъ попраль ихъ во гяфвф Своемъ, ихъ кровь брызгала на одежды 
Его н обагряла ихъ (Апок. ХХ, 18). Точвломъ гнфва Божйя, которое нотопталь Хри- 
стосъ Спаситель, былъ адъ, который Овъ попралъ (Еф. ТУ. 8—9), по распят Своемъ 
Въ этой борьбф съ адохъ Христосъ, подобно Самсову, едивоборствовавшему съ филн- 
стнилянами, нли Давнду— ©ъ Голаеомъ, быль одинъ и ве имфль (еб помощника изъ 
людей“ (Ме. ХХУТ, 56; юав ХУТ, 82— Комм. Сиб. Академн- 905). Хотя рЪчь все 
время ведется здфеь какъ бы о прошедшемь событш, но это, очевидно, лишь для 
придан!я ей большей образности н картинности, большей убфдительности н силы. Фав- 
тнческое же нсполненше даннаго пророчества, какъ и иногихъ др. пророчествъ Исайи, 
можно отнести къ двумъ историческичъ эпохамъ: во-первыхъ, къ началу христанской 
эры, совпавшей съ концомъ многихъ древие-языческихь монарх]й, & во-вторыхъ—къ ея 
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4 ибо день мщеня—-въ сердц% | сти Моей, и вылилъ на землю кровь 
Моемъ, и годъ Моихъ искуплен-|ихъ“. 
ныхъ насталъ. 7. Воспомяну милости Господни 
5. Я емотрзлъ,—и не было по-!и славу Господню за все, что Го- 
мощника; дивился, что не было |сподь даровалъ намъ, и великую 
поддерживающаго; но помогла МнЪ | благость Его къ дому Израилеву, 
мышца Моя, и ярость Моя—она под-| какую оказалъ Онъ ему по мило- 
держала Меня: сердю Своему и по множеству 
6. и попралъ Я народы во гнЪв% | щедротъ Своихъ. 
Моемъ, к сокрушилъ ихь въ яро- 


а 


завершеню, въ момевтъь страшнаго Суда, когда будеть произнедевъ послёдвйЙ в оков- 
чательвый разсчеть со всВив темнымхв силами зла (Г Кор. ХУ, 24-28). 

(ъ 4—6 ст. Эти три стиха даютъ прекрасиое раскрыше вышеприведевваго образа: 
изъ нихъ въ первомъ говорится, что подъ топташемт въ точилф разумфется, имеиво, 
день Суда Вожйя вацъ иародами (4 ст.), во второмъ — что этоть судь будеть рёши- 
тельвымт единоборствомь ЦобЪдителя съ его врагами (5 ст.) и въ третьемъ, — что ре- 
зультаты этой жестокой борьбы будуть ужасвы для побфждеввыхь (6 ст.). 

4 ет. „Идо день мщеняя—в5 сердицъ Моемъ и 200% Моихь искуиленныхь 
насталъь“, или, какъ еще ясифе въ славянскомъ текст: „день—06о воздаямля труиде 
на них, и люто избавленя присесть“. Совершенно ясно опредфляется характеръ 
вобфдваго пришествия Месон, которое будеть днемъ праведиаго воздаяв!я, грознаго 
ищеи!я всфмЪъ врагамъ Божвыъ и выфетВ годиной искупленя, „л$томъ благопрятиыкъ“ 
для вефхъ обратившихся яъ Нему (бр. [ХЬ 2, ХХХГ,, 8; МХ, 17). 

6 ст. Я смотрьль, и не было помощника; дивился, что не было поддеу- 
живающаго... Настоящ!й стихъ предетаъляеть собой почти буквальное повторев]е одного 
предъидущаго: „и видвлъ (Господь), что ифть человфка, и дивилея, что ифть заступ- 
ина: и помогли Ему мышца Его, и правда Его поддержала Его“ (Ис. МХ, 16, бы. 
нащъ коммент.). Въ качеств дополнительнаго комментаря къ вимъ обоимъ, можво 
привести еще одво параллельное иЪсто изъ того-же пророка: „Я (Господь) смотрёлъ, и 
не было никого, и между вими ве вашлось совфтинка, чтобы Я могъ спросить ихъ, и 
ови дали отвфть“ (ХШ, 28). Особевиостью даниаго—5 ст., по сраввеню съ указан- 
ными параллелями, является то, что въ вемъ говорится о судз Господа надъ азыче- 
скими иародамн, тогда какъ въ послёдвихьъ—0 суд издъ Израилемъ. Моменть этого 
суда, по смыслу давваго образа, антропоморфвчески сближается съ еднвоборствомъ 
Месси противъ полчищъ Его враговъ. 

6 ст. „И попралъ Я народы во гнъвъ Моем... и вылиль на землю 
кровь их“... Вотъ страшный, ио вполнф заслужениый вародамн, фнналъ той схваткв, 
ва которую ови рискнули выступить противъ „Сильиаго“ (1 ст.). 0Объ этомъ иаказаши 
враждебныхь языческихь народовъ пр. Исыя не разъ говорвль и равьще, особевно 
близка иапр. слфдующая параллель: „и притБеиителей твонхъ вакормлю собствевиой 
ихъ плотью, и ови будуть упоеиы кровью своею, какъ иолодымъ виномъ; и всякая плоть 
узнаетъ, что Я-_Господь, Спаентель твой в Иекупитель твой, Снльинй Таковлевъ“ 
(ХЦХ, 26; Ср. ХИТ, 25; Ш, 28; МХ, 17—18 и др.). 

(ъ 7-9 ст. включительво, идеть первая половииа благодарствеияо-покаяиной 
молитвы къ Богу отъ лица Его жестоковыйваго иарода, въ которой возвосится слава и 
благодарете [еговз за всф историчесыя („дви древие“—-9 ст.) благодвая Его, 
явлевиыя избраивому иароду. Связь этого отдёла съ предыдущимъ установить иетрудво. 
Тоть судъ вадъ язычииками, о котороиъ въ томъ яркомъ образв говорилъ пророкъ въ 
иачалв главы, быль вифстф и днемъ праведнаго воздаяня за всф насвЛя ‘и врагаиъ 
Израильскаго взрода. Отоюда естественио, что Изранль, при созерпан!в этого, долженъ 
былъ исполииться чувствъ радости и благодарвости къ [егов, и вмстВ — особаго усн- 
левно-покаянваго восторга, которыя и иашли свое соотвфтствевиое выражеше въ этой 
уолитвЪ, или пеалиф, провзнесеввомъ самимъ пророкомъ оть лица идеальнаго Израиля, 
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8. Онъ сказалъ: „подлинно они-- | спасалъ ихъ; по любви Своей и 
народъ Мой, дЪти, которыя не сол-| благосерд1ю Своему Онъ искупилъ 
гутъ“,—и Онъ былъ для нихъ Спа-| ихъ, взялъ и носилъ ихъ во воз 
сителемъ. дни древн!е. 

9. Во всякой скорби ихъ Онъ не| 10. Но они возмутились и огор- 
оставлялъ ихъ, и Ангелъ лица Его | чили Святого Духа Его; поэтому 








глубоко чувотвующаго свою собетвенвую грфховвость я высоко цфвящаго велие и сил7 
Вожественваго милосердя в любви. —Коммевтаторы пр. Исми обращають виимав!е также 
и ва то, что молвтва эта, вачииаясь съ 7-го стиха даввой главы, вдеть до коица ея 
и продолжается иа всю послфдующую главу (ГХТУ г.) Авалвзируя содержане этой 
молитвы, ови ваходять возможиынъ раздфлить ее на сл$дующия четыре части: первая— 
съ 7—14 ст. 68 гл. вторая —еъ 15—до ковца главы; третья—6ъ 1—7 ст. 64-0й гл. 
н четвертая—съ 8-го до конца этой главы. Въ частиости, въ первомъ изъ указаввыхъ 
отдфловъ дается сжатый, схематическй очеркъ истори избраниаго варода, въ которомъ 
повсюду видвы слёлы обсобаго Божествевваго водительства Израилемъ и жестоковыйвостн 
поелфдняго въ отвошеви къ [еговЪ. 

8 ст. „Подлинно они--народь Мой, дъти, которыя не солгуть“. Въ 
виду раввфйшихь совершевво ясвыхъ словъ пророка объ историческомь Изравлё: „мы 
нямввили и солгали перелъ Господомъ и отступили оть Бога вашего; говорили кленету 
в изифиу, зачииали и рождали изъ сердца лживыя слова“ (МХ, 13), изть иикакой 
возиожвости видфть иъ вышеприведевиомъ текстё историческую характеристику Еврейскаго 
народа. Очеввдчо, это—идеальвая характеристика Израиля, указаме иа то, чЁмъ-бы 
долженъ быть избраввый вародъ Вожй, если бы онъ осталея вфревъ своему особому 
предназвачевю. Можво эти слова понимать и только какъ удостоврев!е одвого лишь 
факта Божествевиаго взбравя Евреевъ Теговой (Исх. ХЛХ, 5—6), служащаго какъ-бы 
исходвыхъ пуиктомъ“ и для вефхь послфдующихь историческихь указан. 

„Й онъ быль для нижь Спасителем“. ПослЪднее слово въ Еврейскомъ 


подливвик8 выражево формой узи что въ дословиомъ переводф зиачитъ „за Мессю“. 


Такимъ образомъ, зд$еъ употреблевио звамевательное слово „Месая“, въ приложен къ 
Самому ТеговЪ, бывшему дфтоводителемъ Израиля. 

9 ст. Й Ангель лица Его спасаль итъ... „Авгель лица“-——едивичиое выра- 
жетше Вибли, ве нивющее себ параллелей; по крайней ифрЪ, по ннфшвей форм%. Со 
сторовы же своего виутреввяго содержавя, ово, вфроятио, раввозвачуще съ такими, 
употребнтельвыми въ Библия терувиами, какъ „Авгелъ Божй, или Авгелъ Теговы (Йсход, 
ХГУ, 19; Суд. ХУ, 6) „Авгель Господевь“ (Быт. ХУ, 7; Чвел. ХХИ, 28; Сул. 
ХШ, 3), что, по мнфв!ю большииства звторнтетовъ, указываетъ ва Второе Лице Пре- 
святой Троицы —Сына Божя. (бм. вашъ кохчевт. иа кн. Бытя, стр. 107-ая). Небезъ- 
нвтересво сопоставить съ разсматриваемымъ выражемемъ и еще слфдующее ифето изъ 
ки. Исходъ, въ которомъ проводится, если не субстаншальвая, то личвая развица между 
Самимъ еговой н Его автеломъ: „и пошлю предъ тобою (т. е. предъ Мовсеемъ и варо- 
домъ Еврейскимъ) Авгела «Моего)... ибо Самъ ие пойду среди васъ, чтобы ие погубить 
Ми васъ ва пути, потомучто вы иародъ жестоковыйвый“ (Исх. ХХХШ, 2-8). Пра- 
нвльв%е всего, по иашему мвфию, думать, что и пр. Исмя здфеь имфеть въ виду, 
ниеиво, тоть самый фактъ, о которомъ говорить и только что процитировавное м%сто 
нзъ ки. Исходь. Выше пр. Исмя отяфтиль факть торжествевваго избравшя Богомъ 
Израиля ва Сииаф (8 ст.), а теперь, въ порядкВ послфдовательности, ойъ указываетъ 
ва фактъ осязательваго водительства Евреевъ Богоиъ, въ продолжеве ихъ сорокалЪтияго 
страиствовав!я по пустывф Аравской (Исх. ХГУ, 19—20 ХХХШ, 9—10). 

„Взяль и носилъ ихъ.. Намекъ ва извЪетный библейсь!й образъ, въ которомъ 
трогательво-промыслительвое отвошев!е [еговы къ Израилю сраививается съ отвоще- 
немъ орлицы къ своимъ дфтевышаиъ. Овъ нпервые данъ въ той-же кн. Исходъ (ЖХ 4), 
а впослфдетви боле. подробво быль развить Самимъ Господомъ [. Христонъ (Ме, 
ХХ, 87). | | 


10 ст. „Но они возмутилиеь и огорчили Святаго Духа Его... Зд®еь 
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Онъ обратился въ непраятеля ихъ: | чтобы сдЪлать СебЪ вЪчное имя: 
Самъ воевалъ противЪъ нихъ. ‚ 13. Который велъ ихъ чрезъ 
11. Тогда народъ Его вспомкилъ | бездны, какъ коня по степи, и они 
древн!е дни, Моисеевы: гдЪ Тотъ, | не спотыкались? 
Который вложилъ въ сердце его| 14. Какъ стадо сходить въ до- 
Святаго Духа Своего, лину, --Духъ Господень велъ ихъ 
12. Который велъ Моисея за пра- | къ покою. Такъ велъ Ты народъ 
вую руку величественною мышцею | Твой, чтобы сдЪлать СебЪ слав- 
Своею, раздЪлилъ предъ ними воды, | ное имя. 





должно видфть, прежде всего, указане на мвогочпеленные отдфльные случаи возмущен!я 
от. Евреевъ противъ Шеговы, быви!е какъ еще при МоисеЪ (Исх. ХХХИ, 7—10: Числ. 
ХУ, 11; ХХ, 24; ХХУ, 6), такъ в посл него (Суд. Ц, 11; Ш, 7; №, В У г 
УШ, 83; 1 Цар. УШ, 5, 19 и др.). А зат$иъ, разухФется, вельзя ве находить здВеь 
и болфе общаго опредёлешя характернстической черты „жестоковыйнаго“ Изранля, 
которую, приблизительно, въ Т8хъ же выражешяхь повториль позднфе и первомуче- 
никъ архихаконъ Стефанъ, въ своей извЪствой хисс!оверско-обличительной рфчн (Дфяв. 
УП, 51). 

„Самьъ воеваль противь нихъ... Свонмъ вфроломныхъ поведеемъ Израиль, 
говоря антропоморфнчески, возмущаль Гегову, н Онъ, изъ его союзника и друга, какъ 
бы превращался въ его противника и врага. Впрочемъ, даже н этотъ праведный гн$въ 
еговы всегда преслфдоваль положительныя, воспитательныя цфли: онъ заетавлялъ Изранля 
задуматься вадъ своихъ поведев1емъ, отрезвиться отъ заблуждей в снова. искать с0ю3а 
съ покивутымъ [еговой. Можно даже предооложить, что у пр. Исми содержится здЪсь 
и боле конкретвый намекъ на ближайшя политическя бфдетвя варода Божя, въ виду 
угрожающаго призрака ассиро-вавилонскаго плфна, произведшаго ва 1удеевъ, какъ 
известно, наиболве снльчое отрезвляющее дЪйстве. ПослфолЪввые Гуден уже ве укло. 
нялись въ идолопоклонетво и, по крайней иЪфрф, съ вифшней стороны сдфлались бол$е 
ревностными блюстителями Монсеева закона, о ченъ, вужно думать, пророкъ и гово- 
ритъ дальше. 

(ъ 11—14 ст. Подь влящемъ, главвымъ образомъ, тяжелыхъ политическихь бЪ1- 
ств, которыя, съ одвой стороны, былн выраженемъ гиЪва Шеговы на свой нзродъ 
(Втор. ХХХ! 27; ХХХП, 20 и 23; Плачь Шер. П, 5), а съ другой — средствомъ его 
теократическаго воспитаия, Изранль, мало по малу, приходиль къ сознайю всей 
преступности своего поведешя н начиналь проявлять првзваки раскаяня и обращеня 
къ Вогу. 

11 ст. „Тогда народъ Его вепомниль древне дни Моисеевы...“ Тогда, т.е. 
въ хомевть этихъ ОФдетв!й, или даже н по оковчашн ихъ, но это особенво зам тно 
стало въ послфдвй, посл6плфввый перодъ. Въ дальнфйшемъ содержани этого стиха, равво 
какъ и трехъ, слбдующихъь за ничъ (12, 13 и 14), кратко вспомнваются главвЪйния 
Божественныя благолвяшя, даровавныя Израилю при МонсеБ и его преемнакахъ, а 
ичеино: избавлене изъ египетскато рабства, переходъ черезъь Черхное море и спасене 
оть пресгБлозаня фарзова, сннайское законодательство и водительство по пустыв$ 
арав! ской, съ волвореехъ въ зехл ОбЪ%тованяой, какь его желачвымъ ковцохъ. 

14 ст. „Чтобы едълать Себъ славное имя... или, какъ въ 12 ст. „вечное 
имя“. Величественвый рядъ благодёянЙ и чудесъ, явленныхъ Теговой Израилю, какъ 
мы знаемъ изъ истори. дфйствительво, дфлаль „славвымъ и званеннтымь“ у всвхь 
иародовъ и самое имя Теговы (Исх. 1Х, 16; ХУ, 11—16). Но „слава Господвя“ ве 
инфетъ вичего общаго съ людекимъ тшеславемъ; это есть лишь достижен!е людьми ко- 
нечной цфли нхъ существованя. какъ это прекрасво выражено въ первомъ же прошевйи 
чолитвы Господней: „да святится вия Твое“ (Ме. УТ, 9). Вообще вадо замфтить, что 
по смыслу библейскаго игровоззрёв1я, отвошене къ „имени Господа“ — т. е. его про- 
славлене или хулен!е, являются’ главиымъ критеремъ всего хоральнаго поведев1я чело- 
вфка (бр. 19 ст.). 
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15. Призри съ небесъ и посмотри | споди,—Отецъ нашъ, оть вЪка имя 
изъ жилища святыни Твоей и славы | Твое: „Искупитель наить“. 
Твоей: гдЪ ревность Твоя и могу-| 17. Для чего, Господи, Ты попу- 
щество Твое—благоутроб1е Твое и|стилъ намъ совратиться съ путей 
милости Твои ко мн% удержаны. |Твоихъ, ожесточиться сердцу на- 

16. Только Ты—Отецъ напть; ибо| шему, чтобы не бояться Тебя? 0б- 
Авраамъ не узнаётъ насъ, и Израиль | ратись ради рабовъ Твоихъ, ради 
не признаётъ насъ своими; Ты, Го-| колЪнъ наслвя Твоего. 


(ъ 15—19 ст. Если только что разсмотрзнвый отдёлъ первой части молитвы’ 
по характеру его, можно назвать историческихъ, то иастоящий отдфлъ правяльн$е всего 
булеть обозначить, какъ ужилостивительно-просительный и глубоко-покаянный. 

15 ст. „Призри съ небесъ и, посмотри... зд%ъ ревность Твоя и могущество 
Твое?.. Въ пламениой молитв своей за вародъ Божй, пророкъ Исмя, подобно Монсею 
(Чисд. ХМУ, 18—18) съ „воплемъ крфикинъ“ обращается къ егов$ и проситъ Его свисхо- 
дительно взглявуть съ Своей иебесной высоты ва крайне бфдетвенное собтояне Его на- 
рода. Тяжесть такого положеня особеино усугубляется тфмъ обстоятельствомъ, что иа- 
родъ Израиск! теперь оказывается какъ бы покниутымъ Богонъ: Его ревиость и могу- 
щество, Его благоутройе и милость не изливаютея теперь такъ обильно и для воВхъ 
очевндно, какъ это было раньше, въ „древые дии Моисеевы“. Какъ мужь, окоичательио 
извфрииш ся въ добропорядочности своей жевы, перестаеть уже певиовать ее и д$- 
лается къ ией совершенно равнодушнымъ, такъ и [егова, сфтуеть ‘пророкъ, утратилъ 
свою историческую „ревность“ въ Израилю (Исх. ХХ, 5) и пересталь промышлять 
о немъ. 

16 ст. Только Ты Отець наш... Ты Господи—Отець нашь... ВотЪ, са- 
мое горячее и сильное исповфдане [еговы оть лица лучшихъ сывовъ вфрнаго Израиля. 
Несмотря какъ бы на нфкоторое забвене Богомъ Своего народа, лучше сышы поел%д- 
няго не перестаютъ обращаться къ Нему, какъ къ Своему единственному защнтинку и 
Отцу. Это снльное и твердое исповфдаше Израплемъ факта своего избранинчества Бо- 
гомъ должно быть посгавлено въ связь съ такихъ же убЪфжденио-твердымъ констатиро- 
вавечъ его въ равнфйшихь словахь пророка, сказанныхь ихлъ оть лица Самого [еговы 
(8 ст.). 

„Израиль не признаетъ насъ своими...“ „Авразмъ“ и „Израиль — здЪсь, 
очевидио, сивовимы: они являются общамъ обозваченемъ историческаго Израиля, или, 
точн%е, того большинства 1удейскаго иарода, которое по своей слфпотЁ, ве признало 
Месси и не увфрозало въ него, когла Оиь пришель. При такомъ поиимани давнаго 
мфста, лица, говорящ!е черезь пророка, замфтно выдфляются изъ состава этого боль- 
шинства: они, именно, являются предетавителяии того вфриаго меньшинства Израиля, 
которое узиало Мессю в ТФиъ санымъ оправдало свое Божественное избране, хотя за 
это подверглось ненависти сиоихъ же соплехеиниковъ. 

„Оть въка имя 1в0е—„Искупитель нашъ“ — Бысокознашевательный тер- 
иИЕЪ „искупитель“ впервые употреблевь еще въ ки. Гова (ХХ, 25), а затёмъ въ 
Псалтири (Пе. ХХ, 14; БХХУШ, 35) и неоднократно у пр. Ивыи (ХМ, 14; ХЫП, 8; 
ХГУП, 4; ЦХ, 20; ПХП, 11 и пр.). При этомъ изжно отифтать, что у поелфдняго онъ 
безразлично прилагается, какъ въ Самому еговЪ, такъ и къ рабу 1еговы, т. е. къ 
Мессти-Христу. 

17 ст. „Для чего, Господи, ты попустилъ... ожесточиться сердцу на- 
шему?.. Вибля ие разъ говорить о Божьенъ попущени къ ожесточеню закоренлыхъ 
грёшникойь (Исх. ТУ, 21; УП, 3; 1Х, 12; Х, 1 и др.). Въ этомъ нельзя ие видВть 
одного изъ уб$дительифйшихь доказательствь свободы челов ческой воля, & также и 
необходимости личиыхь усилИ каждаго для своего спасеня. Исторически здфеь разу- 
мфется, вфроятио, то „ожесточеше“ Израиля, оть котораго предостерегали его про- 
роки (Ис. УТ, 10, ХХХ, 10 п др.) и въ которомъ упрекали апостолы (Рим. ХГ, 7; 
П Борвве. Ш, 11). 
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18. Короткое время владЪлъ имъ| которыми Ты какъ-бы никогда не 
народъ святыни Твоей: враги наши | владычествовалъ, и надъ которыми 
попрали святилище Твое. не именовалось имя Твое. 

19. Мы сдвлались такими, надъ 





„Обратись ради рабовъ Твоихъ, ради хольнъ насльбфя Твоего... Такъ 
вакъ раньше (15 с.) Тегова предетавлялея какъ бы покинувшииъ Израиля и отвратив- 
юимся оть него, то теперь пророкъ и молитъ Его, чтобы Оиъ сиова милостиво воззрёлъ 
на свой иародъ н обратился бы къ иему лицомъ. Подъ „рабами“ и „колВиами иасл$- 
дя“ должио разуиЪть „вфриыхь рабовъ [еговы“, призиавшихь Спасителя и положив- 
шихъ начало повозавзтиой церкви. Ради заслугь этихъ-то „праведииковъ“ пророкъ и 
дерзаеть молить о спасени всего иарода, подобио тому, какъ изкогда Аврааиъ молиль 
Господа о спасении жителей Содома и Гоморры, ради извфстиаго чиела праведиыхъ, 
чего, впрочемъ, тамъ ие оказалось (Быт. ХУШ, 23—32). Можно придавать этиюъ сло- 
вамъ и тотъ смыелъ, какой усвояеть имъ одинъ изъ нашихъ коимеитаторовъ: „просять 
Его милости ради рабовъ своих и ради кольнъ насльдя своего“, т.е. чтобы 
Онъ имфлъ полный плодъ избрашя израильтянъ въ рабы свои и въ иаслёще свое. А 
если Богъ ие обратить ихъ, то будеть казаться, что Оиъ иапрасио избралъ 1удеевъ въ 
пародъ свой, ие достигь желаемой цзи избрашя ихъ въ иаслфде свое“ (Е. Петрь— 
„Объяеи. ки. пр, Исаш П, гл, 328 стр.). 

18 ст. „Короткое время владъль имъ народъ святыни твоея... Подъ 
„иаелдемъ“ или удфломъ, которымъ владфлъ иародь Израильсый умфетнфе всего разу- 
ить „землю обфтованя“ т. е. Палестину, въ которой евреи сравиительно были, если 
ие полными владфтелями, то хотя политически-то иезависимыми. А затфмъ, оии посте- 
пеиио переходили изъ рувъ въ руки, отъ Ассиро-Вавилоияиъ, къ Мидо-Персамъ, Гре- 
камъ и Римлянамъ. Подъ „святилищемъ“ же; разрушениымъ иепруятелями, должио по- 
нимать ветхозавфтиый храмъ, дважды разрушенный и осквериенвый (Ема. Оге]. 
ВИ. ес.). 

19 ст. „Мы сдвлались такими, надъ которыми Ты какъ бы никогда 
не владычествоваль, и надъ которыми не именовалось имя Твое“. Словамъ 
этимъ можио усвоять двоявЙ смыслъ: или морально-покаяиный, или пророчествеиио- 
историчесвй. Въ первомъ случаВ мы видфли бы здесь самую глубокую степень гр$фхов- 
вяго самобичеваия, когда люди считаютъ себя послёдиими изъ грфшвиковъ. Во-второмъ 
случа}. мы изхолили бы туть духовное прозрзие пророка въ будущую исторю Израиля, 
пмеиио, въ эпоху разрушеня Шерусалина и разсфятя 1удеевъ, когда оии, утративши по- 
литическое и религозиое быте, нисколъко ие походвли иа то могуществениое теокра- 
тическое государство, царемъ котораго быль Сыиъ [егова. Послфднее толковаие, по 
связи съ коитекстомь рфчи (18 ст. говорить о ветхозав. храм$), будетъ предпочтитель- 
ие (см. еще и иослфд. контексть ЫХГ\, 10—11). 
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ГЛАВА 64-я. 


1. О, еслибы Ты расторгъ небеса | Твоимъ; оть лица Твоего содрог- 
и сошелъ! горы растаяли бы оть|нулись бы народы. 
лица Твоего, 3. Когда Ты совершалъ страшныя 
2. какъ отъ плавящаго огня, какъ | дла, нами неожиданныя, и нисхо- 
отъ кипятящаго воду, чтобы имя | дилъ. —горы таяли отъ лица Твоего. 
Твое сдЪлать извВстнымъ врагамъ| 4. Ибо отъ вЪка не слыхали, не 


ОХ. 


1—5 Ст. Молитвенное исповздан!е Всемогущества и грозной силы [еговы.—5—7. Глу- 

бокое сознан!е Израилемъ своей собетвенной грВховности, навлекшей на него пра- 

ведный гнзвъ Божий.--8—12 ст. Усердная молитва къ Богу о прощении и помнлова- 
ни Его народа. 

Въ этой главз продолжается и заканчивается та самая молитва, которая состав- 
ляла и большую часть предшествующей (ЬХШ, съ 7 ст.). Вотъ, почему иельзя не со- 
гласиться съ Дилльханномъ, который нахолитъ. что дфлеше этихъ глаиъ произведено ие- 
удачно (@6е] хе{иепие). Въ частности, какъ иы уже говорили выше (си. нашъ кохчевтр. 
на 7 ст. ГХШ гад.), ГХИ’ глава заключаеть въ себ два отдфла пророчесгвенно- 
покаяниой молитвы Изранля: одинъ (съ 1—7 ст.)—историческо-покаянный, другой 
(8—12 ст.) — умилостивительно-оросительный. 

1—2 ст. „О, если-бы Ты расторгь небеса и сошел! Горы растаяли бы 
отъ лица Твоего, какъ отъ плавящаго огня... содрогнулиеь бы народы. „Эта 
рёчь поэтическая, гиперболическая, изображаетъь высочайшее иелнче Бога и страшныя 
дфйств1я, въ которыхъ проявляется святость, правосуде и всемогущество Бога иа п. 
гублен!е враговъ и спасенте избранныхъ. Когда Богъ сходить съ высоты небееъ на 
низшее иебо —атиосферное, то, кажется, все приходнть иъ смятеше; подинхаются вихри, 
гроны и холн!и; когда приближается къ зеил$, то земля колеблется и горы расплаи- 
зяются, какъ отъ огня, отъ страшиаго величя Божя“. (Еж. Петръ Цитов. сочиие- 
и!е— 324 стр.). Самый образъ „расторжетя иебееъ“ и синсшествя оттуда Господа для 
откроветя Ёго воли н проявлешя суда—одинъ изъ наиболфе употребнтельныхь въ 
Библии: съ нимъ мы ветрфчаемся еще въ истори вавилонскаго столпотвореня (Выт. Х1, 
5 ст.) и наказан!я . иечестивыхь городовъ --Содома и Гоморры (Быт. ХУШ, 21), его 
иы ВИДимЪ въ истори самаго даровашя закона на Синав (Исх. ХХ, 11 и ХХ, 18), 
о иемъ читаемъ у Псалиопввца: „иаклониль Оиъ небеса и сошелъ, и иракъ подъ ио- 
гами Его“ (ХУП, 10), съ нимъ имемъ дёло и во иногихъ другихъ ифетахъ, не только 
Ветхаго, но и Новаго завфта (Лук. Х, 24; Апок. ХХП, 20). У исаломопвца мы на- 
ходимъ яркую параллель н во второй половииф этого образа, говорящей о послВд- 
стяхъ такого Божествевнаго схождешя на землю: „предъ Нимъ идетъ огонь н вокругь 
попаляеть враговъ Его. Молни Его освфщаютъ вселенную; земля внднтъ и трепещетъ. 
Горы, какъ воскъ таютъ оть лица Господа, отъ лица Господа всей земли. Небеса воз- 
вфщаютъ правду Его и всф народы видятъ славу Его“ (ХСУТ, 3—6). Стихи эти стоятъ 
въ ближайшей логической связи съ 15-ымъ и 8—4 стихами предыдущей главы. 

3 ст. „Аогда Ты совершаль страшныя дъла... горы таяли отъ лица 
Твоего... То, что въ двухъ предшествующихь стихахъь выражалось лишь гипотепичесви, 
здВеь утверждается уже фактически. (0 великихъ и страшныхь дфлахъ Гегоиы Библ!я 
дъйствительно, говорить неоднократно (Втор. Х, 21; П Цар. УП, 28; Пс. ХСУШ, 3; 
СУ, 22 и др.). Подтверждаеть она н тотъ образъ, что Господь есть „огонь поядаю- 
шй“ (Втор. Т\, 24; Евр. УП, 29). 

4 ст. „Идо отъ ввка не слыхали, не внимали ухомъ и никакой глазъ 
не видаль другаго бога, кромъ Тебя, который бы столько едълаль".. Мыель 
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внимали ухомъ, и ни какой глазъ 
не видалъ другаго бога, кромЪ 
Тебя, который столько сдЗлалъ бы 
для налЗющихся на него. 

5. Ты милостиво встр%чалъ ра- 
дующагося и дЪлающаго правду, 
поминающаго Тебя на путяхъ Тво- 
ихъ. Но вотъ, Ты прогнизвался, по- 
томучто мы издавна грзшили; и 
какъ же мы будемъ спасены? 

6. ВсЪ мы сдЪлались—какъ не- 
чистый, и вся праведность наша— 
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какъ запачканная одежда; и всЪ 
мы поблекли, какъ листъ, и безза- 
коШя наши, какъ вФтеръ, уносятъ 
насъ. 

7. И нЪть призывающаго имя 
Твое, который положилъ бы крЪпко 
держаться за Тебя: поэтому Ты с0- 
крылъ отъ насъ лице Твое и оста- 
вилъ насъ погибать отъ беззакон1й 
нашихъ. 

8. Но нын%, Господи, Ты—Отецъ 
нашъ; мы-—глина, а Ты—образова- 


эта совершенио въ дух того отдфла, который обнимаеть собой съ ХЕ ХУ гл. ки 
пр. Исайи (См. изпр. ХГ, 12—18, 17, 22—28, 28; ХМ, 22—24; ХШШ, 9; ХИТ, 
11, 25; ХШУ, 21 и др.). Заслуживаеть особеннаго нниман!я то, что ап. Павелъ, при- 
ведя это тексть изъ пр. Исаш, прилагаеть его къ иеизреченной тайнф воплощен!я, ко- 
торая одновременно и превышаетъ собой всякое разуме человфка н является отеро- 
вешенъ высочайшей любви Бога къ людямъ (Г Кориие. П, 9). 

бъ 5—7 ст. Включительно идеть исповЪдане божествеиваго благоволен!я къ пра- 
ведиикамъ и глубокое сознание своей соботвеиной грфховиости. 

5 ст. „Гы милостиво встрючаль радующагося и дълающаго правду... 
Дфйствительно, всякое, хотя-бы сравнительное и незначительное проявлеме искренней 
религ!озности и дЬйствительнаго послушаня Богу не оставалось безъ награды, какъ 
это мы видимъ на примфрз мпвогочислениыхь бнблейскихь праведвиковъ (Быт. У, 
22—24; ХУШ, 19; Исх. ХХХШ, 17; ХХХ, 9; [ Цар. П, 1; Пе №, 8; Х, 2—8; 
СХУП, 4; Лук. 1, 38, 46). „Вакъ же мы будемъь спасены?“ Если мы припомиииъ 
иногочисленныя и р$з&я обличеня иечестя, беззаконя, хаижества п лицеи ря варода 
Изранльскаго, разсфянныя по развымъь м%стамъ ки. пр. Исми (Г гл. 4, 6, 11—15, 
21-23; Ш, 9; ШУШ, 2-5; МХ, 2—3. 12—18 и др.), то взиъ ве покажется осо- 
бенно странным в этотъ вопросъ, въ которомъ слышится какъ будто-бы нота отзчаян!я 
въ спасени отъ остраго и мучительнаго сознашя всей глубины своего паденя. Впро- 
чемъ [ХХ и славяиск текстъ отвеслн эту фразу къ началу слфдующаго стиха и пе- 
ревели ее нЪфоколько иначе: „сего ради заблудихомъ“... Однако, едва-лв такой пе- 
реводъ можно признать болфе пранильныхъ. 

6 ст. „Всея праведность наша, какь зачачканная одежда... Кроткая, во 
выразительная характеристика нечестя Израиля, точнЪе, его ханжестна н лицен ия. 
Она внолнф совпадаеть съ тии, что пророкъ подробн%е развивалъ раньше (Ггл. в БУШ 
и МХ гл.). Употребленное здЪсь сравненте ва шне— закоенической пранедностя съ запачкая- 
вой одеждой довольно близко извфетному евавгельскому образу „гробовъ повапленныхъ“ 
въ обличительной рфчн Самаго Господа, сказанной Имъ протинъ книженковь и фари- 
сеевъ (Ме. ХХШ, 27—28). 

бъ 8—12 ст. т. е. до коица давиой главы идеть послёдюй, заключительный от- 
ДЪль молитвы Изранля, въ которомъ онъ взываеть къ милосерлю своего вебеснаго 
Отца, исходя изъ крайней бЪдетвеивости своего вастоящаго положеня. 

8. ст. „Но ныню, Господи, Ты — Отець нашь; мы— глина, а Ты обфазо- 
ватель нашь... Характеристиченъ для пр. Исайи здЪсь самый образъ горшечника и 
глины; такъ какъ онъ употреблялся имъ уже и раньше (ХХХ, 16 и ХМ, 9). Весьма 
взроятно, что ояъ ведеть свое начало изъ самой истори творешя человзка Богомъ 
(Выт. П, 7); хотя въ данномъ-то случа здЪфсь, очевидно, идеть рЁчь объ особомъ Во- 
жественномъ избранничестнё Израиля, на что однажды уже и была сдфлана ссылка въ 
той-же самой молитвф (№ХШ гл. 16 ст.). Образъ этоть у пр. [ереши выросъ въ цфлое 
сниволическое видзнте о судьбахъ Израиля и [уды (Терем. ХУШ гл.) и она же коимен- 
тируется ап. Павломъ, въ его послаши къ Римляиамъ ([Х, 20 и сл$д.). 
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тель нашь, и вс мы—дЪло руки| 11. Домъ освяшешя нашего и 
Твоей. славы нашей, гдЪ отцы наши про- 

9. Не гнзвайся, Господи, безъ|славляли Тебя, сожженъ огнемъ, и 
мзры, и яе вЪчно помни беззако-|всЪ драгоц%нности наши разграб- 
не. Воззри же: мы всЪ народъ Твой. | лены. 

10. Города святыни Твоей сд%-| 12. ПоелЪ этого будешь ли еше 
лались пустынею; пустынею сталъ | удерживаться, Господи, будешь ли 
С1онъ; [ерусалимъ опустошенъ. молчать и карать насъ безъ мвры? 





9 ст. „Не гневайся же, Господи... не ввчно помни деззаконая“... Новая, 
усиленная просьба къ Богу о помиловани, напохинающая слова ПеаломопВвца: „до- 
колф, Господин, будешь гифваться непрестанно... ие помяни иамъ грёховъ иашихъь пред- 
ковЪ“... (Пс. [ХХУШ, 5 н 8). Дерзновенность такой просьбы находигь себё объяене - 
ше и основаше въ одной изъ предшествующихъ рё5чей Самого Господа, возвфщениыхь 
черезъ пророка: „Я, Я Самъ изглажнваю преступлешя твон ради Себя Самого и грз- 
ховъ твоихъ не помяну“ (ХЫШ, 25, Ср. еще ХЫТ, 22). 

10—11 ст. „Города соятыни Тзоей сдълались пустыней... Герусалимъ 
опустошень. Домъ освященая и славы нашей сожжен»... Въ подкрфолеше 
своей усиленной просьбы о помнловани, Израиль указываеть на свой тяжелый политн - 
чесый и релнгозиый кризноъ, когда вов, никогда цвфтущ!е города его, превратилась 
въ развалины и пустыни, когда разграблена самая столица его теократическаго цар- 
ства— г. [ерусалимъ, когда сожженъ даже н ветхозавётный храмъ —этотъ высший цеитръ 
нац{ональнаго объедннешя п рели“ознаго освященя Ёврейскаго иарода. Описане это, 
по справедливому зах чаню ОШшап., близко напохинаеть содержаше кн. Плачь [еремн 
н отчасти —ПШсалиа ГХХШ. А это все иифетъ непосредственвое отчошеще къ 6%д- 
стйяиъ вавнлоискаго плфна. Отсюда мы лумаемъ, что и пр. Мсмя говорять здфеь, 
прежде всего, объ этомъ, ближайшемь къ нему, илн даже и вовсе современномъ ему 
событш; а затБиъ уже пророчесви—прообразовательно онъ намекаеть и иа будущее 
окончательное разрушене [ерусалниа Римлянами, какъ думаютъь иное изъ свв. отцевъ 
(Вл. [ерон. и Кнр. Алек.). Показаше это важио лля установки хронолоМи давной 
главы: ясно, что она не могла быть иаинсана 70сл1% вавилон. плфиа (какъ думаютъ 
ращоиналисты), ибо тогда Герусалимъ н храмъ свова были возставовлены. 

12 ст. Господи, будешь-ли молчать и карать насъ безъ мъры? Заклю- 
чительный вопль молитвы, очень близый къ заключ. словамъ кн. Плача: „неужели ты 
совсвиъ отвергь насъ, прогизвалея иа насъ без рно?“ (Плач. [ер. У, 22). 
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ГЛАВА 65-я. 


1. Я открылся не вопрошавшимъ | 2. Всяю день простиралъ Я руки 
обо МнЪ; Меня нашли не искавше | Мои къ народу непокорному, хо- 
Меня: „вотъ Я! вотъ Я!“ говорилъ| дившему путемъ недобрымъ; по 
Я народу, не именовавшемуся име- | своимъ помышлен1ямъ, — 
немъ Моимъ. 





арии АЕ 
——_—_—_ 


ГХУ. 


1—7. Справедливость Божественнаго Суда надъ непокорнымъ и в%роломнымъ Израи- 

лемъ.—8—10 обЪщане пощады и спасен!я в%рному его „остатку“;—11—16 сравни- 

тельное сопоставлеве заслуженной участи твхъ и другихъ; —17—25 создане новой 
теократической общивы духовваго Израиля, т. е. новозавЪт. церкви. 


Въ логической поелФдовательноети мыелей пр. Иеми вастоящая глава нифетЪ 
самую тфеную связь съ предыдущиуъ повфотвоваемъ: въ нехъ ставнлея в07росъ, 
почежу [етова догустиль Свой избранный народъ до такого, во веёхъ отношешяхъ, 
крайне печальнаго состоян!я? Прнчежъ уже самой постановкой вопроса какъ бы дБлался 
Ему упрекъ въ недостаточностн любви н хилостн къ (Своему народу. Настоящая глава 
даетъь ясный и положительный 0767%7т5 на все это, откуда усматривается, что у Вога, 
конечно, ифть недостатка въ милосердн я любви; во этн Божествеиныя благодфяня 
изливаются лишь на тфхь, кто ихъ ищетъ, а не на тЪхЪ, кто нхъ сло и безразсудно 
отвергаетъ, какъ поступаеть Изранль. Вообще, примфръ Израиля— лучшее ян красно- 
рчив$йшее доказательство праведности Суда Теговы— нечестивое и преступное боль- 
шинство его — несеть заслуженную кару, & вфрный н послушный остатокъ — получаеть 
неполвен1е вефхь обфтованй. Полное. же н окоичательное осуществлеше этнхъ об$то- 
вай требуеть и создая новыхь 06060 благопрятвыхь для того условй, кая в 
наступять уже въ новозанфтный пертодъ. 

1 ст. Я открылся не вопрошавшимь обо Мнъ; Меня нашли не искав- 
ше Меня“... Шодъ „вопрошаашинн“ я „некавшими“ Господа, во ве тамъ и не такъ, 
какъ и гдё слфдовало-бы, разум ются кнчившеся своей инимой, показной праведяостью 
Туден (Си. ГУШ, 2—4). 

„Воть Я! воть Я! говориль Я народу, не именовавшемуея именемь 
Моимь“. Народонъ, носившинъ имя Теговы, быль Изранль, © которомь Самжъ Господь 
устами того-же пророка Исён совершенно опредфленно возвфетвлъ, какъ о народ, „кто 
называется именемъ Монуъ, кого Я сотворилъ для славы своей, образовалъ н устроилъ“ 
(ХИП, 7). Протнвоположноеть изроду Израильскому, въ этонЪ отношенн, предетавлялъ 
весь мръ языческй, которому теперь и открывается {егова, скрывшй Лице Свое отъь 
недостойнаго Израиля. Смыслъ даинаго указан!я можно представить себф такъ. Гудев, 
какъ видно отчастн и язъ предыдущего ковтекста, склонны былн обвивять [егову, что 
Онъ покннулъ своихъ людей и пересталь о ннхъ заботаться. Пророкъ и выставляеть 
теперь вотрЗчиый фактъ, нзъ котораго видно, что Госполь никогда не переставаль 
промышлять о люкяхъ, что н теперь Овъ это дёлаетъ, только въ отнотенм къ другому, 
боле, ч$нъ Изранль, достойному народу. 

ст. „Всямй день простираль Я ъфуки къ народу непокорному“... 
Напрасно, слфдовательно, Изранль сфтуетъ, что [егова забылъ его, что „рука Его сокра- 
тилась, чтобы спасать я ухо Ето отяжелёло, чтобы слушать“ (ЫХ, 1). Совершенво 
наоборотъ, Шегова „всяк день простираль руки Свои къ народу непокорному“, 
т. е. проявлялъ постоянную любвеобильно трогательную заботу объ обращенн Изранля 
(Притч. Ь 24, Ис. 1, 2). Но Изравль остался ифмъ и глухъ къ этому Божественному 
призыву. почему вполнф и заслужиль нанменоване „народа непокорнаго“ (ХХХ, 1; 
[ер. У, 23; УТ, 28; 0е. Г\, 16), „ходящаго путемъ недобрымь“, т. е. несоглаено 
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3. къ народу, который постоянно | мерзкое варево въ сосудахъ у него; 
оскорбляеть Меня въ лице, при-| 5. который говоритъ: „остановись: 
носить жертвы въ рощахъ и со-| не подходи ко мнЪ, потомучто я 
жигаетъ оимй!амъ на черепкахъ, свять для тебя“. Они- дымъ для 

4. сидитъ въ гробахъ и ночуетъ | обонян1я Моего, — огонь, горяпий 
въ пецерахъ; Зстъ свиное мясо, и |всяюЙ день. 





съ волей п завономъ Бога, а „по своимъ помыщленямъ, нзн, какъ выразнтельн$е 
заифтиль пр. Исмя въ другомъ мЪетв, угождая „своей прихотие“ (ГАШ, 13; Ер. И. 6; 
ТУ, 7; МТ. 11; Ц, 17 в др). 

$ —4 ст. даютъ фактическое доказательство того, что Изранль „ходиль путемъ 
недобрымъ“, вменно, путемъ нлолослуженя и иравственнаго развращения. 

3 ст. „Аъ народу, который постоянно оскорбляеть Меня въ лицо“... 
т. е. который дерзко в открыто попираеть законы [еговы и тЁмЪ самымъ наиоситъ 
Ему самое сильное оскорблеще (ГУШ, 9; Гер. УП, 19 и ХХХН, 30 и др.) ДалВе, пророкъ 
бол$е подробно перечисляеть частные виды практнковавшяхся у евреевъ его времени 
языческихъ культовъ. „/Лриносить жертвы въ рощахь“... дто — культъ свящея- 
ныхъ деревъ, илн дубравъ, соединенный съ безиравственнымъ служенемъ богни$ Астарт$; 
онъ практиковалея въ предилфнную эпоху у евреевъ особевио широко, почему в заслу- 
жиль рфзкое обличене у иногихъ пророковъ (Г, 29; ГУП, 5; БХУТ, 11; 0е. №, 13 
и др.). „Сожигаеть вижмамь на черепкахь“... Комментаторы СПБ. Академия 
Д]чаютъ, что ПОДЪ „черепами“, или „черепками“ „здЪеь разумВются кирпичи вли 
каини, съ таинствениыхи знакачн (ГУП 6), почнтаве которыхъ было распространено 
среди ханаанекихь народовъ (Лев. ХХУТГ 1; Числ. ХХХШ, 52), остатки каковыхь до 
послфдняго времени иаходять въ заюрцанской области Палестины и каменистой Аравии; 
въ наукф онн извфетны подъ именемъ — менгиронъ, долменовъ, кромлеховъ н коавнт- 
скихъ киринчей“ (916 стр.). Но Англйскй Настольный Комментарй, есылансь на бол$е 
ясныя указаня др. пророковъ, ваднтъ здфеь указане из особый вндъ астральнаго слу- 
женя, совершавшагося на черепвчвыхь кровляхъ домовъ (ерех. ХГХ, 13; ХХХИ, 29 в 
Софон. Г, 5—Т\е Ршр. Сот.—470 р.). 

4 ст. Сидить въ гробахъь и ночуеть въ пещерахъ... т. е, запимается некро- 
мантей и иикубащей, которымъ еврейскй народъ, дЪйствнтельно, сильно предавался, 
увлекшись прижфромъ окружающаго язычества (УШ, 19 в ХХХ, 4). Ярюй прим$ръ 
этого дасть исторя Саула у Аэндорской волшебницы (1 Цар. ХУШ). 

„Бетъ свиное мясо“... вопреки прямому запрещению Мойсеева закона (Лев. 
Х|, 7; Втор. ХМУ, 8), но въ зависнмости, вфроятно, отъ языческихь жертвоприношений 
и суевфрныхь обряловъ (ГХУГ. 17; [ Макк. Г, 41—64; П Мак. УБ 18: УП; 1). 

„Мерзкое варево въ совудажь у него... Это—или общее, заключительное укз- 
зане из все „нлоложертвенное“, или вовое указане на какой - либо частный вЕдъ 
ндольской трапезы, въ родф, напр. того, о которомъ говорить Властовъ —06060е варево 
изъ разиыхъ зеренъ, приноснмое въ жертву Земл$ — Деметръ, иозже траформениой Гекат$, 
(т. е. Персефон% —- Гекатв — (елев), раздающей дары (407 стр.). 

5 ст. „Остановись, не подходи ко миль, потомучто я свять для тебя“... 
Весьма характерная черта, сввдФтельствующая о тоиъ, что унлечеше язычествомь со 
сторовы еврееьъ ве было только внфшаниъ прираженемь, а и болёе глубокнмъ, вяу- 
тревнихт усвоешехъ его, при которомъ проипкнутый языческияь духомъ считалъ себя 
совершеннфе и чище оставшагося вЪрнымЪ служителемъ [еговы. Можно установить здЪсь 
и ближайшую связь съ культомъ Астарты, въ которомъ женщины, прецававийяся, въ 
честь этой-богини, разврату, носили вазваше „кодешъ“, что значить „священная, свя- 
тая“ (Быт. ХХХУШ, 15; Втор. ХХШ, 2, 17). Вл. Феодорять впдитъ здфеь прототип 
евангельскихь фарпсеевъ, точно также особевио тщеславившихся своей унимой „чнето- 
той“ рвагез — чиетый“ —Ме. [Х, 11; Лук. УН, 11 и др.). 

„Они—дымь для обоняная Моего, огонь горящий всяк день“ Надлежащее 
понннан!е этого ифста устанавливается, на нашъ взглядъ, слфдующихи параллелячи. 
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6. Воть, что написано предъ ли-|въ виноградной кисти находится 
цемъ Моимъ: не умолчу, но во0з-|сокъ, тогда говорять: не повреди 
дамъ, воздамъ въ нЪдро ихъ. ея, ибо въ ней благословен!е; то же 

7. беззакон1я ваши, говоритъ Го-|сдзлаю Я и ради рабовъ Моихь, 
сподь, и вмЪстВ беззакон!я отцовъ | чтобы не всЪхъ погубить. 
вашихъ, Которые вВоскуряли еи-| 9.И произведу отъ Факова сЗмя, 
мамъ на горахъ и холмахъ поно-, и отъ Гуды—насл?дникагоръ Моихъ, 
сили Меня; и отмЗрю въ н%дра ихъ|и наслфдують это избранные Мои, 
прежнйя дзяня ихъ. °’ |И рабы Мои будуть жить тамъ. 

8. Такъ говоритъ Господь: когда | | 








„поднялся дымъ отъ гибиа Его и изъ усть Его огонь поядающй (Пе. ХУП, 9; Ср. 
еще Апок. ХУ, 11) и еще: „и увидятъ трупы людей, отступиишихъь отъ Меня; ибо 
чериь вхъ ив умреть я огиь ихъ ие угасиеть“ (Ис. ЪХУТ 24; Ср. Т, 31). Сл$доиа- 
тельио, здфеь дано изчало того грознаго приговора иадъ нечестинымъ Израилемъ, про- 
должен!е и заключене котораго идетъ въ диухь послВдующихъ стихахъ. 

6 —7 ст. „Не умолчу, но воздамъ, воздамь въ н®дро ить... и отмтьрю въ 
недра ижъь прежная дъяная ихъ. „Мы зиаемъ Того, Кто сказалъ: у Меня отищенте, 
Я иоздамъ“ —комиентируетъ это извфстиое ветхозав$тиое ныраженше ап. Панель, въ. 
сноихъ двухь послашяхь (Енр. Х, 30 и Рим. ХН, 19. Ср. Второв. ХХХИ, 35; Ис. 
ХЫХ 4; ГХИ, 11 с. [ер. ХУТ, 18; Апов. ХХИ 12 и др.). „Отирать“, или „ноздать 
изнфетиой изрой“ и именио „въ ифдро, или ифдра“, —тоже характерное библейское 
иыражене (Пе. ГХХУШ, 12; Шер. ХХХИ, 18; Лук. УТ, 38). Самый образъ его взятъ 
изъ примитиииаго обычая дренинхъ. жителей Востока принихать изсыпаемое имъ зерио 
прямо въ подолъ. Моральный смысль его также повятенъ и раскрыть Самимъ Господохъ 
нъ слонахъ изгорной бесфлы: „какою мёрою ифрите, такою и вамъ будуть мфрить“... 
(Ме. УП, 2). Въ даиномъ случа, слова эти иифютъ то значенте, что Господь ие совер- 
шаетъ иикакой иесправедливости по отношеню въ Израильскому нзроду, когда теоерь 
изказынаеть сго: этимъ Оиъ полной ифрой лишь расплачинается съ Израилемъ за исе 
то, что послфдий оричииилъ Еху иъ продолжене исей своей предшествующей и наетоя- 
щей истории. 

(ъ 8—10 ст. Кавъ это обычно у ир. Иеми и характерно для него, картииа 
рЁзко мфвяется: ислёдъ за вози$щешемъ наказатя идетъ обЪщаи!е иаградъ изказан!е— 
исему нечестииому Еврейскому народу, 8 награды—благочестииому „остатку“ сыновей. 
Такова и Туды. 

8. Оснониая мысль отдёла— о сохранен ифкоторыхъ изъ большинства погибшихъь— 
пластичио иыражена въ образ здороной, сочиой виноградиой кисти, оченидно, иахо- 
дящейся из заражениомь деревЗ. Какъ сахый этоть образъ, такъ и заключающаяся 
иъ иемъ идея, имфютъ несомифииую связь съ раинйшими глаиамн того-же пророка 
„о ииноградиик$ Божемъ“ ("— УТ гл.) Можно даже устаиавлииать связь этихъ р?Ъчей 
и съ извфстнымн енангельскихи приточиыми образами (Ме. ХХ], 37—41; 10. ХУ гл.). 

9 ст. „Я произведу отъ Такова съмя и оть 1уды — наслюдника горъ 
Моихъ... Едиа-ли здфсь пужио иаходить детальное указаие из оба раздфленныхъ 
Еирейскихъ царстиа Лучше индфть здфеь обычиый библейскюй плеоназмъ, особенио ха- 
рактерный для пр. Исёи именно, въ этомъ `отиошени (т. е. иъ отношен!и къ обозначеню 
народа Божия) ([Х, 8; Х, 21—22; ХХУП, 6; ХХ, 28; ХГ, 27; ХИ, 8; ХЬУШ, Е 
ГХ, 14, 16 и др.). Не разъ также пр. Исмя. говорить и о горф или горахъ Господ- 
иихъ“ (1; ХГУ. 25: ГУП, 13; ПХ, 21) яево, разумВя подъ этимъ исю зенлю 06Ът0- 
нан!я, т. е. Палестину, какъ страну крайне гористую. ДЪйетиптельно, стоить только 
изглянуть из географическую карту Палестины, чтобы иполнз убфдиться въ спранедли- 
ности такого назнаня. Палестину пересфкають три глаииыхъ группы горъ; 1) горы 
Галилен, съ иысочайшей нерминой Герхонъ- 9400 фут. издъ урониемъ моря, 2) горы 
Самар!и и Тудеи— съ иершинажи Гебаль и Гаризимъ около 2700 ф. и 3) горы Зар- 
данской области, изъ которыхъ вЪкоторыя точно также достигаютъ 2000—3000 фу- 
ТОИЪ ВЫСОТЫ. 
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10. И будетъ Саронъ пастбищемъ |и избирали то, что было неугодно 
для овецъь и долина Ахоръ—м3-| Мн%. 
стомъ отдыха для воловъ народа| 13. Посему такъ говорить Господь 
Моего, который взыскалъ Меня. Богъ: вотъ, рабы Мои будутъ Зеть, 
11. А васъ, которые оставили Го-|а вы будете голодать; рабы Мои 
спода, забыли святую гору Мою, | будуть пить, а вы будете томиться 
приготовляете трапезу для Гада и| жаждою; 
астворяете полную чашу для| 14. рабы Мои будуть веселиться, 
ени,—- ‚а вы будете въ стыдЪ; рабы Мои 
12. васъ обрекаю Я мечу, и вс3 | будутъ пЪть отъ сердечной радости, 
вы преклонитесь на заклане, по-|а вы будете кричать оть сердеч- 
томучто Я зваль—и вы не отв3-| ной скорби и рыдать отъ сокруше- 
чали, говорилъ—и вы не слушали, | мя духа. 
но дзлали злое въ очахъ Моихъ 








„Наслюдують это избранные мом „рабы Мом“... Въ общенъ смысл по- 
добные эпитеты прилагаются яъ Библи ко ноему Изранлю (Е Парал. ХУТ, 13; Пе. 
[ХХХУШ, 2; СТ, 5. 42; СУ, 4 и др.). Но здЁёсь ясенъ ограничительный счыелу тол- 
конаня, указынающ лишь на благочествный „остатокъ“ Изравля (ХИП, 20, ХШХ, 4; 
Ср. Пе. МУ, 1-2 в ХХШ, 3—5), ва ныбравныхь изъ среды нзбраннаго иарода. 

10 ст. Упомияаехыя нъ немъ географичесмя назнаия лолнаъ: „Саронъ“ и 
„Ахоръ“—инфютъ въ Библи и другя, боле точныя опредфленя: перная — лежала по 
Юго-Западному побережью Средиземнаго моря, вторая же тянулась по Юго Востоку, не- 
ндалекв отъ Перихона (ие. Нав. УП, 25: ХУ, 7 и 06. П, 15). 

12 — 16 ст. Идетъ воный отдфлъ пророчественно-обличительной р%чя, въ кото- 
ромъ данъ рядъ сильныхъ антитезъ, гонорящихь о блаженствЪь благочествныхь пранед- 
чыхъ н страдан!яхь нечестнныхь грёшниковъ. 

11 ст. Приготовляете трапезу для Гада и растворяете... чашу для 
Мени“... Тексть [ХХ и вашъ сланянск!й это ифсто передаютъ такъ: уготовляющеи 
демону трапезу, и исполняющуи щастфвю растворене“... Нетрудио нидфть, что 
въ послфлнемъ текст собстненныя имена сирскихъ божестнъ— Гала, илн Гадада я 
Меин, нлн М№ни, Маиу-эл—замифиены нхъ нарицательными переводамн. Телльанариская 
корресповденшя в фииикскя раскопкн установили, что „Г адъ“— финак!йекое бо- 
жестно, „добрый богъ фортуны“ (СВеупе) образовавшееся изъ дренне-ханзанскаго— А 491, 
или АФзе]-- „божестна грома“, родств. греч. Зевсу и латин. Юпитеру, ияя котораго довольио 
часто нотрёчается еще яъ телльзиарискихъ пясьмахъ (нмена [ади—Адли, Амунъ— Адди. На- 
тавъ—Аддя н др.) „Мени“— снрИйское божество, встрфчающееся въ иадписяхъ, такъ 
назынаенаго, арамсо-персидскаго, илн ахеменндекаго пер1ода. Ученые сбляжають его съ 
арабекимъ божестномъ Мапёф, которое, по корану, какъ посредотвующее божество, отда- 
леино напоминаеть Месйю. Авгийсвй настольный коммеит. думаетъ, что нъ оснон® 
этого именн лежить семитичесвый корень шапёф, что значить „число, часть“ н указы- 
ваетъ будто-бы н& такое божество, которое завздынало распредфлемемь соотифтствую- 
щей долн счастья каждому челов ку (тухуу №0а). 

12 ст. „Вась обрекаю Я мечу“.. „Обрекаю“—по Еярейски выражено, \Г\23 
т. 6. употреблейъ тотъ же самый корень Г272, который заложенъ и въ имени только 
что пазнаннаго божестна— „Мени“: При такомъ повимая!н дла, мы имфемъ здфеь 
нльную аититезу истпннаго Бога съ одннмъ изъ ложныхъ, что, нообще, состанляетъ 
отличительную черту стиля у пр. Иса. 

„Заклан!е  мечемъ“, „согбеше до земли“, какъ расплата за вепониновеще 
Богу— все это образы хорошо извфетиые вамъ изъ ки. пр. Исаи (Х, 4; ХГУ 1 1, 2; 
ШП, 7; [МТ 4; ПХУТ, 4 в др.). И едннетвенная‘ прачниа веего этого, свона подчер- 
кнваеть пр. Исайя отъ лнца Самого Господа, еобетнеиное понедеше иепокорнаго Из- 
ранля ((м. 2 ст.). 

13—14 ст. Рядъ снещальныхъ антнтезъ, яъ которыхъ различные ннды блажен- 
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15. И оставите имя ваше избран- | благословляться Богомъ истины; и 
нымъ Моимъ для прокляйя, и|кто будетъ клясться на землЪ, бу- 
убъетъ тебя Господь Богъ, а ра-| деть клясться Богомъ истины, —по- 
бовъ Своихъ назоветъ инымъ име-| томучто прежн1я скорби будутъ за- 
немъ, | быты и сокрыты отъ очей Моихъ. 

16. которымъ кто будетъ а 17. Ибо вотъ, Я творю новое 
сдовлять себя. на землЪ, будетъ|небо и новую землю, и прежи!я 





ства празведныхь протииополагаются обратнымъ иидахяъ страдашя грфшиыхъ. „Вся серйя 
этихъ коитрастоиъ можеть быть понимаехза диояко: буквально — съ отиесешемъ ея къ 
двунъ классамъ плфнныхъ Израильтяиъ, остаишвхся вфряыхъ [еговз вн изхфиившихъ 
Ему; и метафорически иъ отяошени кь рабахъ Господа и Его врагамъ воёхъ иреженъ 
в вефхъ ифеть“ (Те РШр. Сошш. 472 р.). 

16 ст. „И оставите имя ваше избраннымь Моимъь для проклятая“... 
Бдетвши, которыя ихЗютъ обрушиться на голону нелокориаго Изранля, столь ужасны и 
безпощадиы, что они и с8м0е иня его сзВлаютъ вакъ бы язрицательнымь обозваче. 
вемъ Божествениой кары, вообще (Ср. [ерем. ХХХ, 22). 

„Й убьеть тебя Господь Богъ... Поиторене и усилеше хнели 12 стиха. 
(Самый текстъ этой фразы изятъ, по хнфию Авл. Наст. Комх., изъ спешальной про- 
клинательной формулы. | 

„А рабовъ Своихъ назоветь инымъ именемъ“... Т. в. „народонъ святыуЪ“, 
„духонныхь Израилемъ“, христавами“ (Си. комх. ГХП, 2 я 12), в сфменемъ благо- 
слонениымъ“ (см. ийже, ст. 23 Й). 

16 ст. И кто будеть клясться на землт. будетъ клясться Богомъ ис- 
тины“... Большанстио экзегетоиъ, начиная еще съ бл. [ерояниз, предпочтительно оста-- 
навлянаются при истолковани этого ифста на текст8 Вульгаты, гдБ посл тняя половина 
вышеназиавиой фразы перенелеиа такъ: уигаб м ео Ашей. Слоио „ачииь“ иъ библей- 
скомъ, какъ поздвзе и въ литургическомъ употреблеви, является торжестиеинымъ при- 
зи2щемъ изифстиаго договора и какъ бы оправданемъ его (Второз. ХХУШ, 14—26: 
ве. Нан. УШ, 82—84). Поэтому, употреблене этого слова здфсь весьма знаменательяо. 
„Въ Ветхомъ ЗаифтА обфщано спасеше, сонершившееся иъ Новомъ, когда Вогь, глаго- 
лавшй иъ пророкахь, въ посл6дие дни глаголалъь вахъ въ Сыиф“ (Евр. |, 1—2): 
„Ибо нов обфтонаня Божйи въ Нехъ да, н иъ Нежъ“ амнвь (П Кор. |, 20. Властонъ) 
Смыелъь употребления подобвой фразы, именио, здесь можво выясинть слВдующимъ обра- 
зонъ. ТВ благодвяня, вотирыя щедрою рукою будуть валиты [еговой на ифрный ИЙз- 
раиль и его духовиое потохстио, дадутъ такое блестящее подтверждеве абсолютиой 
нотиивости н праиды [егоиы, что и сахое Имя Его они сдёлають для вофхъ иепре- 
рекаемымъ зиакомъ нысшаго клятиевнаго удостовёревя (Ср. То. ХУП, 3, Г 1. \, 20: 
Апок. Ш, 14). 

11—25 ст.— послфдияя часть отнфта Господа из предшестиующую молитиу Изра- 
вля. Послф возифщеня пранедизго суда Вожыя ина нечестввыхь грфшникоит, эт8. таеть 
рёчи преподаетъ утёшенте ралостиой надежды из блаженство месбавекаго царства. По 
своему содержанию н характеру она отиосится къ отдёлу пророчествъ о славиыхъ мес- 
озвискихь времевахъ и особенно близко примыкаетъ къ изкоторыхъ изъ ияхъ (П, 1—4; 
ХИ, 6—9; ХХУ, 6 —9; ХХХУ, 1— 10; ХГ, 3—5; ГУ, 1. 1—5; ГУШ, 11; ИХ, 21). Вщевъ 
предшествующемъ стихф (16 ст.) говорвлось уже о прекращени страдавй й скорбей. 
Теперь же вознфщается создаше нонаго строя вещей, нифющаго настуанть иъ обиовлен- 
номъ месс1анскомъ ‘царствЪ. Выражая свою мысль иъ яркигъ, властическихь образахъ, 
иророкъ и говорнтъ теперь. о создани новаго неба п земли (17 ст.), о вееобщемъ ве- 
вещи в радостн, объ отсутстйи плача и воиля (18 ст.), объ исчезнонени нефхЪ де- 
февтовъ человЪческихь возрастоиъ (20 ст.), о ‘мнрномъ изслаждевни исфхъ плодами 
рукъ сионхъ (21—23), о постоянной близости Вожестиевной помощи (24 ст.) и о со- 
отвфтетиующихъ, радикальныхъь реремфнахъ и ио всемъ остальиомъ животиомъ м!рв 
(25 `ст.). 

17 ст. „Ибо воть, Я творю новое небо и новую землю... Въ виду того, 
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уже не будутъ воспоминаемы и не 
придутъ на сердце. 

18. А вы будете веселиться и ра- 
доваться в0-ВЗки 0 томъ, что 
творю: ибо вотъ, Я творю [Шеруса- 
лимъ веселемъ и народъ его ра- 
достью. 

19. И буду радоваться объ Теру- 
салимВ и веселиться о народ Мо- 
емъ, и не услышится въ немъ 6о- 
ле голосъ плача и голосъ вопля. 

20. Тамъ не будетъ болЪе мало- 


ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. 
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детъ проклинаемъ. 
21. И будутъ строить домы и жить 
въ нихъ, и насаждать виноградники 


Я|и Жесть плоды ихъ. 


22. Не будутъ строить, чтобы дру- 
гой жилъ, не будуть насаждать, 
чтобы другой Злъ; ибо дни народа 
Моего будутъ, какъ дни дерева, и 
избранные Мои долго будутъ поль- 
зоваться издЪлемъ рукъ своихъ. 

23. Не будуть трудиться напрас- 
но и рождать дЪтей на горе; ибо 


лвтняго и старца, который не до- 
стигалъ бы полноты дней своихъ; 
ибо столзтЙ будетъ умирать юно- 
шею, но столзтыИ грЪшиикъ бу- 


будутъ сВменемъ, благословеннымъ 
оть Господа, и потомки ихъ съ 
| 


что слова пророчества почти буквально повторяются, съ боле подробнымъ ихъ разии- 
пемъ, въ ифеколькигь ноиоззиётиыхь паряллеляхь“ (2 Цет. Ш, 10 а 13 и Апок. ХХ, 
1—4), имфющихь безепорио историческй характеръ, 8 ие представляющихь с0б0ю 
какую-либо поэтическую аллегорю, большиистио ортодокеальныхь эвзегетоиъ и иахо- 
ДИТЪ, ЧТО полное и окончательное исполиеше даниаго иророчестиа отиосится къ мо- 
менту второго, сланиаго прашестия Господия. Но поскольку периое пришестие Месойи 
является, до извфетвой степени, сиязаинымъ со вторымъ, услонио здфеь разуметея, ко- 
вечно, и оно; тфиъ болфе, что гроиологячески—то оно стояло даже ближе къ пророку. 
Тогда, въ отиошени къ периому, месс!аискоху пришествию, слоиа эти получаютъь арзи- 
ствеиный смыслъ, а иъ отиошени ко иторому— сохраизютъ свой физичесяй. 

18—19 ст. „Я творю Герусалимъ веселлемь и радостью... и не услы- 
шится въ немъ болюъе голосъ плача и голосъ вопля“. „Подъ Герусалимомъ 
бл. беодорить разумВетъ тоть вышийй [ерусалимъ, который, по апостолу, „сиободь есть, 
вже есть мати исфиъ изиЪ“ (Гал. ПУ, 26.—Ком, Сиб. Ак.). Олфдовательно, Геруса- 
лимъ—цеитръ прежняго, историческаго Израиля, берется здфсь, въ качестиВ центра и 
новаго, духонио нозрождениаго Израиля, т. е. новозав®тной церкии. „Тнорю несемемъ“ — 
по еир. стоять глаголь 718 —„тиорю изъ ничего“ (Выт. 1, 1), т. е. дёлаю это едии- 
стиенно силой Сиоеё Божестиениой любии, & ие по какимъ-либо готонымъ, изииВ лдан- 
вымъ побуждентяиъ. Мысль еирейскаго подлииника здфеь даже шире и глубже его рус- 
скаго, синодальнаго перенола: букиальио она должиа быть передана въ томъ смыел$, 
что сиящениый городъ—ерусалимъ и святой его иародъ--Израиль, изъ предмета преж- 
ней ненависти и повора, будуть преиращены въ предметь весемя и радости для исЪхъ 
чародонъ (.Х, 15 и В, 9—11 и др.). Упоманаие о „голосВ плача и вопля“ имЪло 
особую убфдительность для слушателей пророка, только что пережиншихъ б$детвя асси- 
рИйскаго пашестия (Х, 80; ХХХУП, 1—3). 

20 ст. „Тамъ не будеть больше малольтняго и старца... т. е. соб. 
ственио говоря, ие будеть иедостаткоиъ, свойственныхь каждому изъ этихъ крайнихъ 
возрастовъ челоиё ческой жизии: ие будеть недостатка въ духониой крфпости и сил у 
нолодого и иеопытнаго юноши, но ие будеть также дефекта и въ физическахь силахъ у 
преклоиваго старца. 0ба эти иозраста, избаинвшись оть своихъ иедостаткоиъ, но сохра- 
вивъ присущя имъ достониства, создадуть гармон!ю идеальной, земной жизии челои$ка. 
Въ качеств коммевтаря къ рёчи о старцБ см. Притч. бол. 1У, 7—9 ст. Въ пере- 
носиомъ же смысл здфсь иадо, оченндно, видфть укззате из „полиоту дней каждаго 
изъ изъ“ въ мфру иозраста „исполвеня Христова“ (Ефес. ПУ гл. 18—14), иезави- 
сящую оть нашего физическаго возраста, а еднистиенио опредфляемую степенью „ду- 
хоиио-ираистиеиной зрФлости“. 

21—93 ст. Спещально гонорится о радикальномъ переворотВ вефхЪ общественио- 
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24. И будетъ, прежде нежели они | будетъ сть солому, а для змЗя 
воззовутъ, Я отвЗчу; они еще бу- | прахъ будетъ пищею: они не будутъ 
дутъ говорить, и Я уже услышу.| причинять зла и вреда на всей 

25. Волкъ и ягненокъ будутъ па-| святой горЪ Моей, говоритъ Го- 
стись вмЪстВ, и левъ, какъ волъ, | сподь. 


ГЛАВА 66-я. 


1. Такъ говорить Господь: небо— | коя Моего? 
престолъ Мой, а земля--подноже| 2. Ибо все это содфлала рука 
ногъ Моихъ; гдЪ же построите вы | Моя, и все с1е было, говоритъ Го- 
домъ для Меня, и гдз м3Вето по-|сподь. А вотъ, на кого Я призрю: 








сощальныхь и экономическихь отиошенй. Въ этой области у соиремениыхъ пророку 
Еиреевъ царилЪъ, какъ изифетио, самый грубый произноль и безпощадная эксплоатаця, 
при которыхъ иикто ие могь спокойно иаслаждаться плодами рукъ своихъ (ГУШ, 
6—7; МХ, 2—8, 14—15). Въ обноилениомъ месфанекомъ царств наступить полизя 
противоположиость исему этому. Нельзя также иъ слонахъ давиаго пророчестиеиизго 
благословеня ие иидфть и отмии прежияго проклят!я (Второз. ХХУШ, 30). 

24 ст. Слона этого стиха предстанляютъь прямой отизть иа сзтовашя Тудеевъ, 
искаитихь Господа, что Оиъ будто-бы покинулъь ихъ, скрылъ лицо Сиое оть иихъ и 
не простираеть из нигъ Свою благод$ющую десницу (ТУШ 2; МХ, 1). Лучший ком- 
ментарй ихъ даиъ Самимъ [исусомъ Христомъ (Ме. УТ, 8, 32). 

` 96 ст. Дается выразительный образъ полиаго уничтоженя из землф всякаго зла, 
когда будуть иояможиы тав!я иепримиримыя крайности, какъ мирио пасущеся выфств 
волкъ и ягиенокъ и когда даже ис звфри укротятъ свои хищные инствикты, перейдя 
на растительную пищу (бр. ХГ 6—9). 


ХУ]. 
1—4. Поклонеще Богу „духомъ и истиной“, въ связи съ р шительнымъ осуждешемъ. ли- 
цемзрнаго обрядов ря.—5—14. Исполнеше Божественныхъ обЪтован!Й о С1овЪ и его ду- 
ховная радость.—15--24. СлЪдетвйя грознаго суда Бож]я для праведныхъ н гршныхъ. 


Идейная связь ноной гланы съ предыдущей состонтъ иъ томъ, что она точно 
также гонорить объ обиовлениомь СюиЪ и новыхъ услошяхь релиозиой жизин въ 
немъ. Теократически носпитаниый Израиль ие могъ мыслить себя безъ храма. Й слЁ1о- 
иательно, съ его точки зрзи!я было болфе, чЁмъ естестиенио, испомиить о сноемъ храм 
и задать пророку нопросъ, что же будетъ иъ слаииомъ месстанскомъ царстиВ съ его 
главной иацюнальной сиятыней — иетхозав тиымъ храмомъ и с0 исфиъ связаинымъ съ 
нимъ обрядоныхитъ ритуаломъ?. Предупреждая этотъ, вполиё закоиный вопросъ, пророкъ и 
иачииаеть ‘сною спещальную р%№чь о храм и Монсееномъ культВ. Не можемъ удер- 
жаться, чтобы ие подчеркнуть здесь’ также и того, что ио изгляцф иё посл$ди!й пред- 
метъ’ (обрядоный закоиъ) - иастоящая, заключительная глана удииительино соипадаетъ съ 
твиъ, что гоиорилось и въ периой, иступительной глав кинги пр. Исми, чфмъ блиста- 
тельно подтиерждаетея цфиность и единство ся автора, съ периой стравицы до 
посл дней. 

‚ 1—9 ет. Небо—престолъ Мой, а земля—подножче ногъ Моитъ... все это 
содълала рука Моя“... Обрядон®риый духъ иетхозаифтнаго Еирея, носпитаинаго ио 
низшиемъ исполиени Моисееиа закона, ие могь  подииматься иа высоту ду- 
ховио-иравственныхь оснонъ этого закона. Даже въ моменты своего сраниительнаго 
порыва овъ, оченидио. искать только одиого иифшияго иыраженя, мечтая вакъ бы ио- 
лучше угодить Богу изиболфе дорогой и великолВпиой постройкой храма, или изибол$е 
обильной и тучиой жертвой. Опронергая это заблуждеше, Господь устами пророка и 
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на смиреннаго и сокрушеннаго ду- | приносящ!й свиную кровь; воску- 
хомъ и на трепещущаго предъ сло- | ряюшИИ еимйамъ (въ память) — то 
вомъ Моимъ. же, что моляпИЙся идолу; и какъ 
3. (Беззаконникъ же), закалающий | они избрали собственные свои пути, 
вола—то же, что убивающ!й чело-|и душа ихъ находить удовольств!е 
въка; приносящ! агнца въ жер-|въ мерзостяхъ ихъ, 
тву—то же, что задушаюций песа;| 4. такъ и употреблю ихъ обо- 
приносянИй семидалъ—то же, что | льщен!е и наведу на нихъ ужасное 








благоволнть показать всю иесообразвость, вею тщетиость и пустоту подобных желаний, 
Въ томъ же самомъ сныелф, ио съ еще большей ясностью, коммевтируеть это м$ето и 
кв. Двян! апостольскихъ, сиачала въ р$чи архидакона Стефана: „Всевыши!й ве въ 
рукотворениыхь храмахъ живетъ, какъ говорить пророкъ“... (Ие. ЁХУГ, 1—2), а за- 
твмъ — въ рЬёчи ап. Шавла, произвесениой ижъ въ аеиискомъ ареопагв: „Вотъ, сотво- 
ривний и!ръ и все, что въ вемъ, Онъ, будучв, Господомъ иеба и земли, ие въ рукотво- 
ревиыхъ храмахъ живетъь и ие требуетъ служешя рукъ человфческихъ, какъ бы инёющ 
въ чемъ - либо нужду, Самъ даль веему жизнь и лыхане и все“ (Дфян. УП, 48 и 
ХУП, 24—25. 

2 ст. А воть, на кого Я призрю: на смиреннаго и сокрушеннаго духомъ 
и на трепещущаго передъь словомь Моимъ“ Это — одво изъ важифйшвхь ифетъ 
квиги пр. Иен и всей воообще ветхозавфтиой бнбли: оно ясно отифчаетъ ту иысоту 
„этическаго мовотеизна“, до которой доходили лучи!е представителв библейскаго про- 
фетизха. Отсюда съ очевидностью открывается, что Господь ищеть отъ человфка ив иа- 
ружиаго, часто только механическаго, исполиея тёхЪ или другихъ обрядовыхъ дфй- 
ствй. а глубокаго внутренаяго настроен —емареиваго сокрушеншя о гр®хахъ и благо- 
говфйиаго преклоневн предъ Его Божественвой иолей. Въ этихъ иемвогихь словахъ 
пророкъ Исая спльио и ифтко обрисовалъ контраст хвастливаго обрядов ря съ сми- 
ревныхъ сокрушев!ежъ о грфхахъ, который впослфдетви боле картииио и подробно 
быль раскрытъ Сахимъ Господомъ, въ извфетиой иритчВ о чытарф и фарисеё (Лук. 
ХУШ. 9—14). Какь нёкогда, гордость и эгоизмъ послужили причиной грёхопаденя 
людей в отторгли ихъ оть Бога (Быт. Ш, 5—6), такъ теперь только снирене, по- 
каяне и сокрушене о грёхахъ способвы сиова привлечь къ человзку БВожествеииое 
милосер11е и возсоедииить его съ Богомъ. Веф эти настроешя и мысли иифютъ рядъ 
параллелей, какъ у самого пр. Иса. такъ и у другихъ пророковъ, въ особевиости 
у Псалхопфвца (ХХХ, 19; ХХХ, 19; ГУП, 15; [ХМ 5—6; Пе. Б. 

3—4 ст. Въ этихь двухь стихахъ заключается самое р%$шительное осуждеше 
лиценфриаго и бездушваго обрядовфря, которое выЗето иекомаго опраидашя предъ 
Богомъ влечетъь за собой только еще большее осуждеше. Мфето это, по своему содер- 
жаию и тону, Весьха близко напоминаетъ подобвое же м%сто изъ пролога квигя 
пророка Исайи (1, 11--—15). Пророкъ не щадить здфеь красокъ, чтобы возможио силь- 
н8е изобразить всю безилодвость и даже „мерзость“ въ очахъ Божествениой правды 
подобнаго рода жертвъ: овъ вли сраввиваеть ихъ съ прямыми преступленями, даже съ 
челов коуб1йствохь („закалаюиций вола — то же, что убивающий человека“...), 
или ставитф из одиу доску съ тёмъ, что считалось у евреевъ иечестиымь и гиусвымъ 
(Второз. ХУ, 8; вр. Ме. УП, 6; П Петр. Ш, 32). 

3. „Они ‘избрали собственные свои пути“... а не пошли по пути заповздей 
Божихь, правильное исполневе которыхъ требовало, ирежде исего, соотвфтетвующаго 
виутревияго иастроеня, вмфето котораго у иихъ были из лицо совершеиио иныя, про- 
тивоположиныя мысли и чуветва. За все это Господь изрекаетъь Свой праведный судъ из 
беззаконииковъ, о чемъ и говоратся въ слБдующемъ стихё. 

4 ст. „Такъ и Я употреблю ихъ обольщене, и наведу на них ужасное 
для нихъ“... Пророкъ употребляетъь здесь свой изаюблениый пр!емъ-—говорвть аити- 
тезой: поскольку вы думали иайти удоиольств!е въ тавихъ безплодиыхъ жертвахъ, пере- 
тодящихь почти иъ язычесв!я „мерзоств“, постольку Я вакажу иасъ, изаведя ва вабъ 
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для НИХЪ; ПОТОМучто Я звалъ—и | ворятъ: „пусть явитъ Себя въ славЪ 
не было отв8чающаго, говорилъ —и | Господь, и мы посмотримъ на ве- 
они не слушали, а дВлали злое въ | семе ваше“. Но они будутъ посты- 
очахъ моихъ и избирали то, что! жены. 
неугодно МнЪз. | в. Вотъ, шумъ изъ города, голосъ 
5. Выслушайте слово Господа, | изъ храма, голосъ Господа, воздаю- 
трепещупие предъ словомъ Его:| щаго возмезше врагамъ Своимъ. 
ваши братья, ненавидяще васъ и, 7. Еще не мучилась родами, а 
изговяюце васъ за имя Мое, го- | 








ужзеное. НЪ сколько загадочиыкъ представляется здфеь смыелъ словъ: „употреблю 
ил обольщеняе“. Судя по ковтексту, подъ „обольщенемъ“ правильвфе всего здЪсь 
поввмать то хвастливое, самодовольво-иысокомфрное настроеве, иъ какомъ пробывали 
всф эти инимные законвики, прииосивше пустыя и даже вредныя жертвы, лишевиыя 
внутренияго, одухотворявшаго ихъ смысла. Въ такожъ случ8%, фраза „употреблю ихъ 
обольщенте“ будетъ раввозначуща такой: „и въ виду ихь гр®ховваго закоенфия“, Я 
наведу на иихъ ужасное. Подъ этимъ послфдвьыъ, т. е. „ужасиымъ“ можно разунть 
или то внутреивее состояв!е духопной глухоты и слоты, при которомъ Израиль, слыша, 
не слышаль и, видя, ие вихалъ (о чемъ гонорится п иъ лослфлующемь коитекстё) или 
же—тв визшия бФдетийя, которыя иостигли этоть народъ (о чемъ шла рфчь въ пре- 
дыдущемъ коитекет8— ХУ, 12). 

5—14 ст. Новый отдфлъ пророчествениой рЪчи, ободряющий тёхъ изъ сыповъ 
Израиля, которые остались вфриы Господу и терифли за то поношене отъ своихъ-же 
соплеменивковъ, изифвившихъ Ему. 

5 ст. „Выслушайте слово Господа, трепещуиае перед словомъ Его... 
Сопоставляя эти слона съ раинфйшвиъ (2 ст.), мы иидамъ, что здфеь Господь обра- 
щается къ праведнымъ и вбрвыиъ сывамъ Израиля, чуждыхъ духа высоком рия и гор- 
дыни, обуявшаго большивство ослфоленнаго изрода. 

„Ненавидящае васъ и изгоняющие васъ за имя Мое... ДостопримжВчательная 
пророчествениая деталь, что первыми гонителямз новыхъ хрисцанъ были представвтели 
стараго Тудейства (ДВяи. П, 29; УТ, 12 и др.). Такииъ исповфдаикахъ Христа -0б$- 
щается высокая награда и въ запов$дяхъ блаженства: „блаженны вы, когда будуть по- 
носвть иасъ и гиать, и всячески воправедио злословвть за Мевя“ (Ме. \, 11). 

„Пусть явить Себя в% славъ Господь, и мы посмотримъь на весеме 
валие“. „Слова укорвзиы ‘и васизшки, обращенвыя къ в8рующихъ,—т$-же самыя, ко- 
торыя влагаль Исыя въ гл. У, 19 въ усга беззаконииковъ и иевфрующихь въ начал 
своего пророческаго служев!я: „пусть поспёшить Господь... и мы увидвиъ“. ТБ же олова 
невфр!я отъ жестокаго, зиЪвиаго сердиа происхолящия“ (Ме. ХУ, 19), мы слышали отъ 
первосвященииковъ и квижииковъ и фарисеевъ... „пусть сойдет съ креста, и ун$руемъ 
въ Него“ (Ме. ХХУП, 42—43; Мр. ХУ, 29—33; Лук. ХХШ, 85. Властоиъ—422). 

5—6 ст. „Но они будуть постыжены. Воть... голось изъ храма, Го- 
лосъ Господа, воздающеаго воз.мезе врагамь Своим“. Преслфдующе иЪрныхъ 
[егов$ в Его Мееси Тудеевъ и злобио издфвающиеся иадъ инми будуть жестоко посрам- 
лены: звамене славы Господией, какъ источвикъ высокой духониой радости, дфйстви- 
тельно, будеть даво ифрныхъ сывамъ Израиля и оно пристыдить глумящихся. Посл дн!е 
потершять и еще болфе сильное прахое изказане оть Господа, воздающаго возмезд!е 
врагамъ своимъ, о чежъ подробвВе говорится дальше (15—18 и 24 ст.). Въ словахъ 
даинаго пророчества о страшчомъ шумВ въ городв и голос, выходящемъ изъ храма, 
бл. [ероиныъ и мвоше друМе толкоивики уснатривають опредфленный намекъ из подоб- 
ные факты изъ истори осады Герусалина Титомъ, какъ она описзиа Тосифомъ Флащемъ 
(Ое ЪеЦо 14. УГ 5, 8 3 н др.). Влижайшей параллелью къ этому ифсту являются два 
стиха изъ ХХУ] гл.—11-Й и 21.й. | 

Я ст. „Еще не мучилась родами, а родила... разреиилась выномъ“. Въ 
настоящемъ и двухъ олёдующахь за иимъ стихахъ описывается то с8м0е 3ЗНаменле, ко- 
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родила; прежде нежели наступили 
боли ея, разрВигилась сыномт. 

8. Кто слыхалъ таковое? кто ви- 
далъ подобное этому? возникала ли 
страна въ одинъ день? рождался 
ли народъ въ одинъ разъ, какъ С1- 
онъ, едва началъ родами мучиться— 
родилъ сыновъ свойхъ. 

9. Доведу ли Я до родовъ, и не 
дамъ родить? говоритъ Господъ. Или, 
давая силу родить, заключу ли 
утробу? говоритъ Богъ твой. 

10. Возвеселитесь съ 1ерусалимомъ 
и радуйтесь о немъ, всв любяще 
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всЪ сЪтовавийе о немъ, 

11. чтобы вамъ питаться и насы- 
щаться отъ сосцевъ утВшен!й его, 
упиваться и наслаждаться преиз- 
быткомъ славы его. 

12. Ибо такъ говорить Господь: 
вотъ, Я направляю къ нему миръ 
какъ р3ку, и богатство народовъ— 
какъ разливаюц!йся потокъ, для 
наслажден!я вашего; на рукахъ бу- 
дутъ носить васъ и на колзнахъ 
ласкать. 

18. Какъ утВшаетт, кого-либо мать 
его, такъ утвшу Я васъ, и вы 6у- 


его! возрадуйтесь съ нимъ радостью, | дете утв шены въ Шерусалимз. 


торое даетъ Господь для торжеетиа взрующихъ в для посрамлешя иеизрующихъ: это, 
иненно, исобычайная быстрота рождетя и миогочислениость поянленя духонизго потон- 
стиз У С1ова. По обыкиовевиыхъ закоизмъ чадорожденя, процессъ этоть проходить му- 
чительно и долго; здЗсь же иъ одивъ день, безъ исякнхъ почти болей, Слоиъ сразу рож- 
даеть цфлый иародъ. Ясно, койечио, что это рождене— не плотское, & духоивое, рож- 
ден!е иодою и духомъ (Еи. 0. Ш, 1—8). Исполнеше этого зизмешя можио иидФфть, 
какъ ВЪ частныхъ случаяхъ обращеня въ хрисманетио цфлыхъ тысячь изарода иодъ 
ил1яиемъ апостольской проповфди (Дфяи. П, 41; Ш, 24; У, 14 и др.), такъ и иъ об- 
щемъ факт веобыкионенио быстраго и широкаго распростравен!я христ!зистиа. Значен!е 
этого образа особенио усилинается при сопоставлеи его съ коитраствымъ прежде, 
плотской Израиль сильво мучился, ио ничего ие рождалъ; теперь, духоивый Израиль, ие. 
нучился, ио роднлъ многихъ сызоиъ (ХХУТ, 18). Обетоятельныя рёчи объ этомъ миого- 
числениомъ потомствф пр. Исайя уже ие разъ въ сиоей кинг велъ в раньше (См. иапр. 
ХЫХ, 17—21 и МУ, 1 и др.). Вл. Геронимъ останаилинаеть инимаше из томъ 0об- 
стоятельсти$, что пророкъ сначала говорить о рождеишн лишь одного Сына (7 ст.), & 
затфиъ - миогихъ сыновъ, разум$я подъ периымъ Самого Господа Шисуса Христа, а подъ 
вторыми-—исфхъ Его послфдоиателей. 

‚ 10 ст. „Возвеселитесь съ Лерусалимомь... ве сътовавийе о немъ... 0бъ 
этой духоиной радости обвоилеинаго (Л1оиз, т. е. Христовой Церкии, пр. Исая иного 
разъ и въ саныхь жиныхъ образахъ гоиорилъь уже и раньше (Ис. ХЫХ, 12—18; БУГ, 
2--3,; ПХУ, 18 и др.). Въ даиномъ случа$ оиъ считаетъ иужиыиъ енона изпожиить объ 
этомъ, чтобы преподать изиболфе дфйстиительное утфшене взрвымъ сывамъ Израиля, 
находиишимся иъ состоящи понятиой скорби, подъ вмявемъ всенозможиыхъ иасмёмекъ 
и пряныхь гоненй (5 ст.). На эту цфль опредленио указываеть и дальифйшй кон- 
текетъ рёчи (18—14 ст.). 

12 ст. Воть, Ч направляю къ нему миръ, какъ уъку и богатство наро- 
довь —пакъ разливаюцийся потокъ... ВеБ эти образы и мысли предетавляютъ собой 
повтореше того, что было раньше разефяно по частям въ разиыхъ м$етахь книги 
пр. Исайи, гдз было дано сраннене мира съ рфкой (ХЬУШ, 18) и уподоблеве его теку- 
щеху ручью (ХХХ, 28) и гдБ гоиорнлось также объ обращени ботатства и достояи!я 
народоиъ из службу изриаго Стона ([Х, 5, 1%, 5, [ХТ 6). Новозавфтвыя сивдфтель- 
стиа о томъ, что въ [ерусалим®, городф мира, быль утиержденъь инръ Вога съ людьмв, 
служать лучшвиъ оправдавемъ даниаго пророчества (Лук. П, 14: 10. ХМ№, 27 и др). 

3 ст. „Бакъ утошаеть кого-либо мать его, такъ утьшу Я васъ... Мате- 
ринская любовь-—-иысшая изъ исЁхъ земиыхъ прииязаниостей. И поэтъ ве вапрасно ска 
залъ, что оиь „одив лишь иъ м подемотрёль святыя искренн!я слезы, то слезы 
бфдиыхь матерей“... Воть, съ этой-то глубокой, сильной и святой любовью Господь 
и сраниниаеть Свое отиошене къ ифрвому Израилю. Въ другомъ ифетВ мы уже иидфли, 
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14. И увидите это, и возрадуется 
сердце ваше, и кости ваши расцв%- 
тутъ, какъ молодая зелень, и от- 
кроется рука Господа рабамъ Юго, 
а на враговъ Своихъ Онъ разгн%- 
вается. 

15. Ибо вотъ, придетъ Господь 
въ огинз и колесницы Его —какъ 
вихрь, чтобъ излить гнЪвъ Свой 
съ яростью и прещене Свое съ пы- 
лаюшимъ огнемъ. 

16. Ибо Господь съ огнемъ и ме- 
чемъ Своимъ произведетъ судъ надъ 
всякою плотью, и много будетъ по- 
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17. ТЪ, которые освящаютъ и очи- 
Щаютъ себя въ рощахъ, одинъ за 
другимъ, Ъдять свиное мясо и мер- 
зость и мышей, — всЪ погибнуть, 
говорить Господь. 

18. Ябо Я знаю дВявя ихъ и мы- 
сли ихъ; и воть, приду собрат всЪ 
народы и языки, и они придутъ и 
увидятъ славу Мою. 

19. И положу на нихъ знамен!е, 
и пошлю изъ спасенныхъ отъ нихъ 
къ народамъ: въ Фарсисъ, въ Пулу 
и Луду, къ натягивающимъ лукъ, 
въ Тубалу и Лвану. на дальне 


раженныхъ Господомъ. | острова, которые не слышали обо 


что Онъ не только уподобляеть Сион отношеня чуветвамъ матери, но и ставить даже 
ихь выше поелфднихъ (ХЫХ, 15). 

14 ст. „И увидите это. и возрадуетея сердце ваше, и кости ваши рас- 
цвътуть, какъ молодая зелень... Слдетйенъ того утфшешя, Которое Господь пре- 
подаеть всфиъ ифрнымъ Сионмъ рабамъ, будеть ихъ иысокая радость, которая охватить 
исе нхъ сущестио. Образъ „раецвфтающихь костей“ особенно типиченъ для ветхозавт- 
наго библейскаго мТровоззрфн1я: какъ во иремя бфлстий и иесчастй кости человфка 
язеыхають и гГотоиы изловитьея (Пе. ХХХ, 11 и ХХХ 8), такъ, изоборотъ, ио дни 
иеселя, благополучя и допольства онф тучиВють, молодВють и какъ-бы цвфтутъ (10и. 
ХХГ. 24; Притч. ХУ, 80; Пе. М, 19; Ие. ХШУ, 13 и [МШ, 11). 

(ъ 15—18 ст. идеть отдфль р\ чи, касающся участи нераскаяиныхь грёшии- 
ковъ, для которыхъ день явлешя слаиы Господней вфрующимъ будеть днемъ откровен!я 
праведиаго, ио грознаго суда Божия. | 

5 ст. „Ибо воть, придетъ Гостодь въ огнъь, и колесницы Его, какъ 
вижрь... Огонь-——одинъ изъ изиболфе употребительныхъ аттрибутовъ ветхозавфтиыхъ тео- 
фай. Богь „въ огиЪ“ сходить иа СвнаВ (Исх. ХХ, 18), въ столп облачио-огиеи- 
ломъ иедеть Израиля чрезъ пустыню (Исх. ХШ, 21—22), путемъ иебеснаго огия, 
попаляющаго жертиу, открынаеть Сиою волю Даинлу (1 Парал. ХХГ, 26). Соломойу 
(П Парал. УП, 1) и Ими (Ш Цар. ХХШ, 38). Не разъ и пр. Иемя, говоря о богоявле- 
нахъ, упоминаль и сопутствующенъ ииъ „огиз“ (Х, 16—18; ХХУП, 4; ХХХ, 6, 
ХХХ, 21, 30; ХХХШ, 12—14 и пр). Участе огня, какъ свмвола, или даже какъ 
агента страшнаго суда Божя. призиають и иовозаифтныя писая (П Петр. Ш, 7—10; 
П Солуя. Г 8 и лр.), Упоминание о колесницахь“ —-иичто иное, какъ образъ, взятый 
оть обычая иосточиыхъ владыкъ сопровождать себя кояннцами и колесинцами, символи- 
зирующий велнЧе н грозиую силу этого страшнаго суда. 

16 ст. „Ибо Господь съ огнемъь и мечемъь Своимъ произведеть суду... 
„Мечъ“, кавкъ снмволъь Божественнаго Правосуд1я и изказаня грёшиикоиъ ветрёчался 
у’ пр. Исыи не разъ в раньше (ХХУП, 1, ХХХ, 5—6, ХЫГ 18; ШЬ 10; 
ИХ, 17 и др.). 

С и у Сокращенное поиторене того, о чемъ боле подробио говорилоеь иыше 
‚ 3—7). 

18 ст. Начало даниаго стяха „Ибо Я знаю дъянля ихъь и мысли их“ — 
правильнфе было-бы отиести въ концу предылущаго, въ качестиВ завлючительнаго при- 
говора праведнаго суда Божя. А съ дальи @шихь словъ 18 ст.: „и воть, приду 
собрать всъ народы“... слфлуетъ начинать ноный отдфль пророческой рфчн, иъ кото- 
рожь говорится о призваи въ церкоиь Христону язычииковъ и иообще объ ея уиивер- 
сзальномъ характеръ. 

19 т. „И эоложу на нижъь знамеме, и пошлю изъ спасенныхь отъ 
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Мнз и не видвли славы Моей; и|лахъ и на быстрыхь верблюдахъ,— 
они возвзетятъ народамъ славу | на святую гору Мою, въ [ерусалимъ, 
Мою говоритъ Господь,--подобно тому, 

20. и представятъ всЪхъ братьевъ | какъ сыны Израилевы приносятъ 
вашихъ отъь всЪхъ народовъ вЪ|даръ въ домъ Господа въ чистомъ 
даръ Господу на коняхъ и колес- | сосудз. 
ницахъ, и на носилкахъ и на му- 


=———ы—=—ы—=—"ы-ы-_—— 


нихъ къ народамъ... Судя по началу стнха, можно, пожалуй, подумать, что р\чь 
идеть о исфхь народахъ; но дальнфйшИя слова текста, въ особенности, протннопостав 
ленте лнцъ, о которыхъ гоиорится, „народаиъ“, т. е. язычинкамъ, почти ие оставляютъ 
сомнфн!я въ ТОМЪ, ЧТО ПОДЪ „спасеннымн оть ннхъ“ разум ются увфровавше въ Мессю 
Гудея, и ближайшииъ образомъ—постолы н ученики Господа, на долю которыхъ, глав- 
нымъ образомъ, выпаль жребй благовфетничества ближнимъ и дальнимъ, т. е. какъ 
1удеянъ, такЪ И ЯЗыЫЧинкаиЪ. 

Въ такомъ случаВ и подъ „знаменемнъ“ илн знакомъ нхъ отличительнаго служен!я 
недостаточно разумфть лишь „знамене Креста“ — призиакъ общ нсзиъ христ!анамъ, 
& должьо понимать нарочитую „печать апостольскаго служешя“, т. е. тк сугубые 
дары Св. Духа, которыми иъ день Олтидесятивцы наджлены были апостолы (въ част- 
ности, напр. даръ языконъ, особенно поражавиИй многихъ н заставлявш!й нхъ уифровать 
во Христа—ДФян. П, 12—13 в 37 ст.). 

„И пошлю... въ народамъ. вь дарсисъ, вв Пулу, Луду, къ натягиваю- 
щимъ лукъ, къ Тубалу и Явану, на дальнае острова“... ЦФлый рядъ давиыхъ 
географическихь в этнографическихь терупнонъ. Такъ какъ этими терминами пророкъ 
хотфлъ показать предёлы раепростраяеня мнес!онерской проповфди спасенныхъ, то и 
ифетности, или народностн, обозначаемыя имн, должно искать, такъ сказать, на самомъ 
горизонт пророческаго поля зря. „барснеъ“—иъ иынфшней Испан!н--крайий пункт 
из Запад (10я. [, 3; Ив ХХШ. 6; [Х, 9). „Пуль и Лудъ“ — повидвиому, крайне 
пункты на Югв, и „Губаль и Янанъ“ — границы из (Сфнерв. Въ частности, слфдуеть 
зам тить, что этвографическй тернниъ „Пулъ“, пояидииому, несколько нокаженъ въ 
сонремениомъ еврейско-русскомъ текстф. Болфе правильной елфдуетъ считать форму 
„Футь“, воторая нмется иъ греко-елаиянскояъ перенодф, а также и въ разныхъ дру- 
гихъ ифетахъ еврейской Бибмн (Быт. Х, 6; [ер. ХХХ, 5). Судя по библейскому упо- 
требленю, терунны „Футън Лудъ“ обозначаютъ собой мфетиости, смежныя съ Египтом, 
Лиыей и Эфошей, т. е. лежаншя на сфверё Африки. По извфетиой этнографической 
таблецв Библи „Футъ“ в „Лудъ“ прямо представляются одниъ братомъ, а другой — 
сывомъ „Мипранма“, т. е. родоначальника Егнптязт (Выт. Х, 6). Въ той же таблиц 
виЪетё упомянуты и дна дальиёйшихъ ихени — „Тубаль и Янанъ“, какъ сыновья [а- 
фета (Выт. Х, 2). Основываясь на библейскихь же параллеляхъ, обычно полагаютъ, 
что подъь терияномъ „Тубалъ“ нли „боналъ“ слфдуеть разумфть населеше сФиериой 
части малоазйскаго полуостроиз, или даже жителей современиаго закавказья, родствеи- 
ныхь грузннаиъ и сванетамъ [ез. (ХХУП, 13). Подъ ниенемъ же „Явана“ большнистио 
комментаторовъ склоино иидфть вли прямо „оняиъ“. иди, иообще, наеелеше Эллады и 
Архипелага. „„Дальнае острова— неопрелленное указан!е на отдаленныя и еще неяз- 
вфетныя иъ то иремя народности и страны, которыя со временемъ также будуть свидвтеляхн 
и участниками славнаго месс!анскаго царства (Ср. Чиел. ХХГУ, 24). 

20—21 ст. изображаютъ блестяще результаты новой миссонерекой проповёди, 
выразнни!еся иъ шнирокомъ и быстромъ притокф иовыхъ членовъ Христовой церквн. 

20 ст. „И предетавять всъжь братьевъ вашихжь отъ веътъ народов» въ 
даръ Господу... на святую гору Мою, въ Герусалимъ... НЪкоторые экзегеты скловны 
видфть здВеь пророчестно с иозиращен!н Гудеевъ изъ плфна исёхъ тБхъ народовъ, къ 
которымъ онн попадали нъ течене сиоей политической исторн (ОШишапи е{е.). Но кон- 
тексть р$ёли больше благоприятствуеть тому изгляду, что здфеь говоратся о приилеченя 
въ Церковь Христову „духовныхь братьевъ“ Израиля, т. е. лучшихъь предетавителей 
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21. Изъ нихъ буду брать также | ваше и имя ваше. 
въ священники и левиты, говоритъ| 23. Тогда изъ м%сяца въ мВсяцъ, 
Господь. и изъ субботы въ субботу будетъ 
22. Ибо какъ новое небо и новая | приходить всякая плоть предъ лице 
земля, которыя Я сотворю, всегда| Мое на поклонен!е, говорить Го- 
будуть предъ лицемъ Моимъ, го-| сподь. 
воритъ Господь, такъ будетъ и свмя | 


оть исфхъ`языческихь иародовъ. Очеиндно, пр. Иса1я здфсь какъ-бы уже созерцаетъ 
нополняющнымся то самое, о чемъь оиъ пророчествоиаль иъ вачалв сиоей книги, гоиоря: 
„и пойдуть миоге народы н скажуть: придете и изойдемъь иа гору Господню, въ домъ 
Вога [акоиля... Ибо оть С1юиа изыдетъь заковъ, н Слоио Господне-—изъ [ерусалина“ 
(П, 3; бы. еще ХИХ, 12; [ХТ 6—7; [Х, 3 и 7 ет.). Пра такомъ поннизин дан- 
иго ифета, стаионится обобенио замфчательнымъ назиаше христаиъ изъ язычникоиъ 
„братьями“, т. е. тёмъ самымъ именемъ, которымъ, дествительно, н назыиались пер- 
иериеистиующ!е христ!аие (ДЪяи. ХУ, 23 и др.). 

„Подобно тому, какъ сыны Израилевы приносятъ даръ въ домъ Господа 
6% чистомъ сосудь“. Язычинки и исе языческое считалось въ Ветхомъ Завфтв нечи- 
стычъ и, кавъ таковое, не могло, разум$ется, быть предметомъ угодной жертиы. Теперь же, 
по отиошейю въ язычииканъ-христ!анаиъ запрещен!е это теряетъ сиою силу: наоборотъ, 
они, какъ периенцы, познаише Бога, представляютъ собой чистую н благоугодвую 
жертиу. Прекрасиымъ нонозав$тиымъ комментаремъ этого инфия можеть служить раз- 
сказъ зп. ДВянй объ изиветномъ ивдЪни ап. Петра (ДЪян. Х, 9—31). Въ частвости, 
употребленное здесь сравиеше, илн точафе, уподоблеше лищъ, о которыхъ гоиорится, 
„сыиамъ Израиленымъ“ косиенно подтиерждаеть спраиедлииость того унфн!я, что 
иыше-то р$чь шла не о сыиахъ Израиля, хотя бы и иоротиишихся изъ плфна, ао 
чемъ-то сонершеино нномъ, т. е. именно, объ обратившихся язычннкахъ. Ноиымъ н еще 
боле яснымъ подтверждешемъ этого служать и слоиа дальнЪйшаго стиха. 

21 ст. „Изъ ниль буду брать также въ священники и левиты, говорить 
Господь. Во иесь ветхозаизтный перюдъ удфлъ сиященстьа былъ приииллегей лешь 
одного колфна—Лев1ниа. Теперь же, въ т нонозаиётеыя иремена, которыя открыты 
здВеь изору пророка, доступъ къ 1ерархическому служен!ю получають всф, достойные 
этого, не только изъ чнела исфхъ обратиишихся 1удеенъ, во и нзъ среды крестившихся 
язычинковъ. Исполиене этого пророчестиа можио иидфть, напр. иъ слоиахъ ап. Петра: 
„ны родъ избранный, царстиеиное священстно... нёкогда ие народъ. а вын$ народъ Божй“ 
(Г Петръ. ЦП, 9-——10). 

® ст. Ибо какъ новое небо м новая земля, которыя Я сотворю, всегда 
будуть предъ лицемъ Моимъ... такъ будетъь и съмя ваше и имя ваше“. 
Ноныя услоия жизни иоиозавфтиой церкин, среди которыхъ исчезнуть мио{е прежн!я 
привиллег!н иарода Гудейскаго и которыя какъ бы обвовять п самое лнцо земли 
(ХУ, 17), могли иселить духъ унышя въ Еиреевь и заронить сомнфие иъ пепол- 
иимости Божестиенныхь обфтоиаий, даниыхъ патр!архаиъ. Но Господь торжественно 
завфряеть, что ис эти опасен н страхи ие имфютъ подъ собой реальной почиы: 
избраииый пародъ Вожш, въ лиц сиоихъ предстанителей, иавсегда останется пред- 
метомъ. особыхь промыслительныхь заботь Божйихь (ХГУШ. 19 в ЦП, 2). И не Израиль 
привьется къ стиолу языческаго дреиз, а язычники, какъ дикая изелина——къ стиолу 
‘удейства (ХГУШ. 19, Гер. ХХХ, 36; ХХХШ, 25 и др. Рнил. ХГ, 17). 

23 ст. Тогда изъ месяца в5 месяц, и изъ субботы въ субботу будеть 
приходить всякая плоть предъ лице Мое... Въ этихь слонахъ пророка можно, 
кажется, иидфть прямой отифть на сфтоиав!е Гудеенъ о разрушен!н Герусалимскато храма и 
зынужденномъ прекращеяи ритуальнаго богослужея (1—2 ст.). При иономъ строф 
вещей, низющемъ наступить иъ христ1аиской церкин, откроется иозможиость н непре- 
рывиаго богослуженя (ГХ, 6: Зах. ХУ, 16). Показателями ифчностн н непрерыиности 
этого служен!я изяты два, нанболВе устойчиныхь и тнончиыхь иетхозаифтныхь ннети- 


548 ТОЛКОВАЯ БИБЛИЯ. ГЛАВА 66. 


24. И будутъ выходить и увидятъ | огонь ихъ не угаснетъ; и будуть 
трупы людей, отступившихъ отъ|они мерзоетью для всякой плоти. 
Меня: ибо червь ихъ не умретъ, и 


тута: празднованше „иономеячя“ и „субботы“. Но нифетБ съ тфиъ здфеь сильио выцви- 
нута н отличительная черта понозавтнаго богослуженя, по сранненю съ ветхозавЪт- 
ныиъ; къ нему допускается и въ немъ дфятельно ‘участнуеть „всякая плоть“, а не 
однв лишь [удеи, какъ нъ Ветхомъ ЗантЗ. | 

24 ст. И будуть выходить и увидять прупы людей, отступившижь оть 
Меня: ибо червь ижъь не умретьъ и огонь ижъь не угаснеть, и дудуть они 
мерзостью для всякой плоти“. Проровъ Исыя заключаеть эту рЁёчь, какъ п нею 
еною кингу, грознымъ пригоноромъ по адресу нечестиныхъ, аналомй чему мы неодно- 
кратно наблюдали и выше (См. концы ХЬУШ ой, [-ой гл.). Опнеывая тяжелую участь 
нераскаянныхь грёшниковъ, пр. Иемя пользуется, по обычаю, одвимъ знакомымъ обра- 
зомЪ. Веякому, выходящему южными норотами изъ [ерусалима, представлялась долина 
Энномова, куда сналинались нсяк!я иечистоты н падаль г гдВ, поэтому, постоянно под- 
держнвалея пожираюлий ихъ огонь. Воть. съ этимъ-то хорошо изнфетнымъ каждому 
1ерусалимскому жителю ифстомъ, и сраннинается ифетонахождене н участь нечестиныхъ, 
которые точно такъ же, какъ как!е-либо отбросы, будуть преданы тлфнью (черню) н огню 
(Ср. 16 ст.). Образъ этоть перешелъ н нъ новозавфтвое м!роноззрёе (Мр. [Х, 44), 
гдв онъ изъ простаго снмвола, у ифкоторыхъ, непранвльно понимающихъ его, писателей 
приннмаеть иногда слишкомъ грубый, реалистический харавтеръ. 


А. Понровен!и. 


